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ANNIBAL TITULI SANCTI CLEMENTIS PRESBYTER CARDINALIS ALBANUS* · · : 

S. Β. B. CAMBRARHJS, BT BA8IUCJK VATICAHJ. ABCHIPRBSBYTEB, 

PERENNEM FBDGITATEM. 

Basilianum Menologium, cujus alteram semestrem partem Clemene undecimae Sanctitatis 
Tuae decessor in ipso adoleecenti® flore ex Graeco vetustissimo codice monasterii Cryptae 
Ferrala descriplam ab interitu vindicatam Latinitate donaverat, tuis, BBATISSIMB PATEH, 
auepiciis in publicam eruditorum homioam utilitatem evulgatur. Et jore quidem meri-
toque. Ipsa enim sancloram Acta in magni imperatoris ueam jam olim collecta, tnum sibi 
nomen preeecribere gestiunt, tibiqae gratalari videntur, quod summus Ecclesi® magisler 
ex hac innocenlia ac saoctitatis discipltna prodieris; quodqae ab ineunte seUte sacrie 
rebns addictas, iisque exercendis toto fere vil® spatio occupatue, inter maximas aposto-
licsB digoitalis coros hr.nc pracipuo loco habeas, aliosque habere peroptes, ut sacr® anti-
qullatis cogQoecenda illustrandaeqae etudium io diee augeatur. Neque vero casu accidisee 
existimo, ut opus jamdudum absolutum, preloque mullis ante aaois deslioalum, nunc 
tandem typis UrbinaUbus, quos summa beneflcientia complexue esf in lucem prodire po-
luerit cum octo spectatissimi Ecclesi® nostrae Romanae alumni, virtulibus atque miraculis 
ineignes, sapientiesimo Beatitadinis Tu® judicio in sanctoram canonem relati eunt. Uoc 
enim Graecam Ecclesiam decebal, at matrem fllia seqaeretur; queeque novos sanctos, 
qaoe proferat, non habet, aotiqaoi ealtem ex toto Oriente in unum volumen collectos 
exhiberet, limolqoe teslaretur, feraciuimae fuisee eanctornm omnis 8Bta(is, ordinis, atque 
conditionia orientales terras, cum Romano pontiQci parerenl, perque operarioe idoneos 
colerentur. Quo igitar patrocioio, eanctiseime Pater, hanc exspectatieeimam editionem 
complectere, io qaa dum deceasori» toi Cleuaentis nndecimi pnmos studiorum fractut 
pablici jurie facimus, tua plane stadia reprascntamue, qui a paero religionis litteraram-

Sae exercitationibus animum applicuieti. Hoc insuper enixis aseiduisqae precibus Deaai 
ptimum Maximum rogamus, ut Grsecorum Ecclesiam cum Romana matre sua conjan-

gens, ia eum statam Benedicto XI I I pontifice maximo illam restituat, qui Benedicto 
septimo eedente tum erat, cum Baailioe Porphyrogenitue imperator Menologiam istud 
i n suum asam deecribeadam ctiravit. 

UPOGRAPHUS CANDIDO LECTORl \ 

Menologium Basilii Porphyrogenili imperatoris jasso descriplum. pictisquo sanclorura itnaginibus or-
natum, qua parte fices temporum, barbarirc neglectum, et comraania librorum fala vitare poluit, Con-
elantiaopoli ad Ludo?icam 8fortiam Mediolani dacem allatum f u i t : dcinde apud Sfondraloram gentem 
serTatum, el a Paulo 8. Csciliae Gardinali Sfondraio sibi dono datum, Paulus V pontifex maximue 
bibliothece aposlolica Valioanee addix i t : idem euiiiraiserudilorum bomiaumlaudibas celebratam, et totis 
expelilum, nunc demum in publicam lucem prodit. 

Dolebant quidem dooli f i r i tandiu latere prasstantissimum codioem,qao nibi l esset ad exoilandam Christia-
nam pietatero, ad conflrmandam orlhodoxae rcligioois Teritatem, ad ecclcsiasticara anliquitalem sacrarum-
que rerum bistoriam illustraadam conducibilius; nibi l denique nostra aalate gratios litleratis bominibus ad 
ejuamodi studia oom insigni Ecclesi® saorsqae cr i l ica fruotn cerlalim incumbcntibus, Eaimvero oariosis 
piisque eoram slodtis satisfacere utcunque conati suot de ecclesiastica GraBoorara eradilione optime meriti 
Leo Allalius, et Petrus Arcudius. l l leenim in Dissert. de UbrUeccletiaUicis Grxcorum, § 12, codicis aBtatem, 
prseatantiam forlonamque scripto perseculus est. Arcudius vero eumdem Laiioe ferl i t , ejusque interpre-
lalionemapad Ferdiaandam Ughellam/Jatae $acra>iom. V I lypisimpreesam legimus. Verum Allaliae ecri-

f Prodiit editio Meaologli Urbini MDCGXXVII, 3 fol. fol., miro tjporam splendore ornala. 

PATEOU Ga. CXYIL 1 



11 DE BASILIANO MENOLOGIO 12 

ptis suis exposila codicit rarilala, curiosorao* desideriam auxi t ; el Arcoli i iaterprelatio baad eatis accu-
rala, Graeci lextus neceesilaiem lector ibuVis^odit ; in hujus praeeertim aetalis et criticae arlie luce, qu» ex 
interprclationibas ad consuletulQSC*}e?Ai$ tuagis accendilur. Ilaque cardinalis Josepb Maria Thomasius, 
morum eanciilalcet saona ^dKiotc-de leber imus, com cjus Ibcsauri prelium oplimc nosfeel, caras suas 
ad i l lum volfandtftii *cftd4ii1il ; qaod aesidui* ?otis oplaterat ; fecissetque, nisi virum cximium i n 
cIericorjzjp?6gfcilaN0.a ordioe lunc agentera, volantale inslilutoque pauperem, impeosarum magoiluda 
deUr^ty jM* Goflicis enim digoilalcm eupra caMeras laudes comraend.iat quadringcotae ac triginta imagi-

• όβ§ ab*illo8lribus Basiliani av i arlificibus roiaio depictae, qus ftanctorum martyrura, confessorum, 
•iacerdotum, moDachorum, firginutn, molierum, lortorum, lyraQQorum, judicum, vcstes, arma, scdea, 
ornalus; necnon aedium, leroplororo, tribonalium, slrucluram, formam, apparalum, oculis exbibent : 
quibuseere iocidendiset excipicndis noo modica t is aori fuissct impeodenda. 

8ed Cleraenti X I , ponliiici maximo, baec laus reserfabalur, ul publicaru rera facerel, qua? bactcnus 
magnorum priacipum fuerant preliosa cimelia : cujus providQntia codicem quovis aoro carioreoa, 
•etaslate Uraen jam falieceulem, et picluris prope fugientibus obsolescentem, i n prisiiauni ornatum 
m t i t u i l ; cujue sumplibus tabulae omoes excepto fuissenl, nisi mors intercessisset. Inchoato operi 
tupremam manura imposuere ejusdem successores Innocenlius, el Bencdiclus XI I I , quorum ille dum 
prsclarum anliquilalis roonimeulum maaiiioeoiia sua complectilur, in t ivis cssedesiii; bic non tabolas 
modo pcriecit, eed elegantissimos etiam Graecos typos ad procurandam cdilionem liberalitcr 
auppedilavit. 

Klud tamea supererat, ut jactura allerias partU, qae jam olim misere inlercidit, ad inlegrtlatem opla-
lis&imi operis olouoque retaroirelar; el adjeclis ex aliquo non iaferioris aet i mauuscripto couce sei pos~ 
larioribus mentibus, sanctorum si minus labulas, Vilas sallem per intogrura anni circulum digeslae, 
absolatamque Meaologii corpu* acciperent eacraram rerum sludiosi. Hoc auletn subaidium a doraostica 
eliam ClcmeQtis X I manuscriplorum bibliolheca, lcctissimis omnium lingoarom monimentis locuplelis-
eima, imo vero ab ipsis il l ius scbedis, atquo a primis adeo ejus pueritiae cxercilalionibus impclra?!-
mus. Is enim m aauum sUl i s decimum scptiraum egreesus, ex vetustis codicibus monaslcrii Cryplae 
Ferrat® alleram illam Basiliani Mcnologii parlem, quam pcriieso l i l lerali v ir i dolebant, a se iaventam, 
eua manu Graece descripserat, et accuratiesima interpretatione Lalioara feccrat: quam ctsi modeslii 
eju* plane singularis diulurois lenebris oppre&sit, publica tamea uti l i las diuiius latere oon patilur. 
Mulilo igitur opori semeslrem altcram partera il l ius diligeulia conserTatam Lalinoqae reddilam adjungi-
mus; ut parlim ab inleritu creplum, partim e lenebris erutum, partim Latioilale doaatum, immorlaJi 
ejos nomini posterilas acceplam referat. 

Bollandiani socii erudiiis tanti adolesccnlis laboriboe aliquol colleclionis suae menses locuplelaraat, 
Graeca saocloram gcsta ad calccra Marli i , Aprilis, Maii, el Ja l i i , ex eommcnUriis Albunis adjicicates. EU i 
aaicm Lalioas eorumdem men sium, simul cl Junii alqoe Aogusli, intcrprelaliones idera CleracDS XI 
confecil; in ipsius tamcn ecbcdis, qu« supereunt, Aprilis fanlum el Maius inlegr i ; Murtii priores v i g in l i ; 
Juaii ac Juli i aliquol diet Latiae Tersi, propriaque ejus mano exarati coDspiciuoiur : reliqui quorsum 
cesserinl, quove fato aul delitcscant aul interierinl, inoomperlum. Monachi Baciliaoi Gryptoe Fcrrals 
AugUilum mensefQ, qui e i Albano apographo cxciderat, aliquot foliis muli lum, ex eodem autographo 
Ora?ce, receDlioribasquo Meoologiis Grsce supplenles. Laliaam ejusdcm versionem adoroaruol. Csteros 
Martii, Janii ac Iu l i i dics e Greco sermono Lalinos fecil P,) Pelrus Benediclus e SocietateJcsu, Syrue 
MaroDiia, ?ir Latiois, Graecis, Hebraicie, Syriicis, Arabicisquc literis exoullissimus, qui ejusdem 
ClemcnlisXI juseu, marlyrum eliam Perearam hietoriam ab antiqoissimo Syro scriplore exaratam, 
alioruroque sanotorum ree gcslaa ia praoslaDlissimis codicibus Syriacis descriplaa, quos idom ponlifox 
ex OrioDlis lalcbris educlos, una oum pluribue aliis lingoarum orientaliam soleolis manuscriptt8 tia biblio-
Ibeca Vaticaoa ad commuoem utililatem dedicayit, in Lalinum scrmonora conferlit, easdemqae typie 
propcdiem edeodai exepeclamus. 

Qaarn ?ero Palri Arcudii nomine Ugbellus fulgavit priorera semestrem Menologii partera, a cl« τ . 
JosepboSimonio Asseraano sacros, basilica? Yatiuan® presbylero beneficiato, qui cosdemoodices orion* 
lalee ia bibliotbeca Cleinealioo-Valicana recensail, castigatam nofaque propemodura inlerprelalione 
donaUra eJiraus : a Graco eoim lcxta quano longissimc distabat, qucraadmodum facla collatione perspi-
cuum reditur : inulla siquidcm ab inlerprcle perperam adjecta vel prslermissa ; quaedam alio prorsus, 
quam lextus patilur, sensu cxposila ; corrupta alicubi sanctorum eliam nomina ; ubiquo dcmum 
parapbrasim polius, qaam fidclcm Tersionera cernore cst:adeo,ut gcnuinum Arcudii v i r i Graecc Latineque 
doctissimi felum essc, erudili ?ix crederent, nisi Ugbcllusid affirraarct. 

Ια altera semestri parte, quam, ut sopra diclum eet, Clemeoti Xldebemos, afuteis ob codicis tctusta-
lem uonnullia foliis, dies aliqnot desideraalor: nimirum Jaoii IX, Χ, XI, Augusti IV, X I I I , XIV, 
XXVI I I , XXIX, XXX, XXXI. Eos ex MenffiU excaeie descriplos Laiiaeqao versos adjicimas. 
Sanclorum imagines, ut in autographo Valicano conspiciuntur, t io ad f ivam ere iacisas damus : suat 
aoim preliosa aniiqaitatie momeala, elsi ab arle piogendi noanibil receduat, Piotorum aaiem nomina, 
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quffi md iDATginem siogularum imagiaaoa ία eodera aalographo exstant b»c suo t : Panialec Sitncon, 

Michael Blachernita, Georgius, Menas, Simeon Blacherntia, Michael parvus, Nestor. Eamdem ία 
bujus editionis margine quadriogenlies ac trigesies repelero, aulliae oper® prelium daximas. 

Meaologio premiitimus leslimonia f iroram illustrium de utraque ejus parte: ex quibus constat primo 
Basilium imperatorera, cai Mcnologium tribuilar, non Macedonem esse, qui anno Gbrisli 886 imperium 
tenebat, ut card. Baronius cxislimaYit; sed Porpbyrogenitum, qui saeculo integro poslorior Maoedoae 
fai l : qaod Allatius et Ugbellas demonslrant. Sccundo, semestrem alteram parlem, cojus ia i t ium 
a monse Marlio ducilur, quaraque Bollandiaoi socii ία monaslerio Crypt» Perrals reperlam diount, 
a Joanne Francisco Albano iis Grsce Lalineque transmissam fuisso anle annura Cbrisii 1668 quo 
monsem Marlium ex Basiliino Menologio edidero, qucmadraodum Joannes Ciampinus in Diario anni 1676 
teslalur, 

Subjungimus Grscam Petri Poseini e Soc. Jcsu ad eumdera Joanoem Franciscurn Albaaum epislolam 
scriplam die 26 Dcccmbris anoM66l , ex qaa palam Gt, praeclarum adolesceoleni iaeunle anno aetatis 
terliodeciroo (oatus enim fuit mense Julio anni 1649) in Graecre linguae sludio usque adeo profecisse, 
u l non tolum pure emoodaleque, sed elogaater eliam oraaleque liUeras ea ligua conecribere. 

Ut οραβ ία duas parles difiderelur, Graecus textus ία bioas setneslres distributus postulare fidebalur. 
Verum quia priorem partem qaadriogeata? ao triginla saaotorum imagiaes duplo majorem posteriore 
efGciunt; Monologium ia trcs parl ir i necesse fuit, quarum pars prima Septembrcm, Octobrem ao 
Noverabrem; altera Decembrera, Janoariura et Februarium; tertia reliquos eex annl mentes com-
plcol i lur. 

I l l ie fruere, amice Leclor; editionemque eminentis9irao ae reverendiseimo doraino Anofbali t i t . 
S. Clemenlis prcebylero cardiuali Albano S. R. E. camerario, ot basilic® Valicaa® arcbipresbytero, 
Glemenlis X I fralris Glio do republica liileraria oplime mcrenti, acceptam referto, cujus coasilio, studio, 
samplibus ia tuura commodum cedit. 

D E M E N O L O G I O B A S I L I I I M P E R A T O R I S 

VIRORUM ILLUSTRIUM TESTIMONIA. 

Card. Baronius ad armum 886 de Batilio Macedone imp. 

Ad oamdem Basilium rursas speclat (ne quid pmlermiltalar aaltqailalis) qood scribendum curavit, 
et augendom Graecorum Mcoologium ; quod eliara exornatit iraagioiba*, qaibus stngalorum exprime-
reatar cerlamina. Ια cujus fronte ejusmodi scripturn ioTeaimas iambii yersibus epigramma ία ecripto 
codice Viacentii Pinelli Patavio adaos Ferrariam, cum il l io essemus curo pontiGce, mlsso. 

Basilius imperaior hujut climatis 
In pace prcestans, atque rtbus beUicit. 
Et peliibu» pactum, ttquens ex ordine 
Pulchras fereas imagines ut tideras. 

Exetai aatographum Ipsioe Basili folomea imagioibas magni pretii decoratam pcr dies siogalos, 
giogalosqoe saaclos, de quibue mentio babetur ία versibus. Vidimus et leguuus nobis coacessam a 
Paolo Sfoadrato Saoct® Ceciliae cardiaali, nepote felicis memoriae Gregorii papa decimi qaarli. 

Leo Allatius in diitertatione de Libris Bccietiasticis Grxcorum, % 12. 

Menologia non alia suat (et erit daodecimus Hber) qaam quae Lalinus Martyrologia ?el Ralendaria 
d ixer i l , nec aliad in illis habetar nisi ?el saDctoram vit® qaolibet die per totam annam sammatim expo-
s i ta , ΤΘΙ qaorum vi ta noa habealnr comraemoratio, aullaque ib i aul offlcii ordinandi, aut recitandi 
series coatiostur* Verura esi lamea saepi^ime Mouologiorurn borum partem, oamque non minimam ia 
Men&is later Caaoaes posl odamsextam csse digestam, ul sice alterius l ibri ope, qut officium io ecclesia 
aut domi rooilat, babeat uado colebran lorura sanctorum hisioriolas et commemoralioaes logati. Hoo Me-
aologiam apud Graecos aon anura es(, sed pro opportuoitaie temporis variam quoque faciem i n d u i l ; 
aliud qaippe estqaod nobis Latine lantum ex ?ersioae cardiaalis Sirleli, Canisius in Aoliquis Leolionibus 
reprffisea(a?it : aliud quod eeparalim hlno iade manuscriplom adbuc ia bibliolbecis, ei Barberiaa po-
lUstmum, quod et aoliquiesimum est, asser?aiur: qae aec omnia sibi iavicem respandent: aliud quod 
ία MeoeU Graecorum iaserlum cs l : aliud quod post ditinas Horas, Evnngelium, Apostolum, aliosque 
Jihros legitur. Menotosium ox Menais Graecorum erutum, et in linguaca Graecorum ^roaculam versum 
a Maximo Marguoio Cylberorum episcopo cdidit Antooius Piaellas Veneliis aano 4529y i a -4 . 

Baroniu», anno Domino 886, reierl Basilium Macedoaera imperalorera Grscoram Meoologiam scri-
bendara curassc et augendum, atqueeliara imaginibus exornasse, quibus eingulorura sanctorum expri-
roereotnr oertaroiaa : cojoa ipsam aulograpbum vidimus, el legimut ooncessum aobis a Paulo Sfoo-
dralo S, Caeoili© cardinall, nepote Gregorii papa XIV. Menologiom boc, auro gemmisque pretiosias 
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Conetantinopoli ad Ludoficum Sfortiam salis muniGoe adfeclam, Ladofico vita fancto, Joannee 
Baplisla Fraocisci Sfondrali, cardiaalis parens, afasque Nieolai Sfondrati cardinalis, ia arbitrio ac po -
teslato babuit, queinadmodum moaumenla alia, maximeeque astimatioais scripturas ejusdom Ludovici, 
apad quem Baplisle auclorilas plurimam pollebal, ut ex difersis legalionibus, quas ille ob gratis&ima 
negoiia apud omnes fere principes Gbrislianos, Iunoconliuro ncrope VI I I , Carolum Galliat, Ferdinandum 
et Elisabelham Hispaniarum, FerdiDaodum Neapolis et Siciliae regem, et tandem renipublicam Veaelam, 
ubi et morlem obi i l , colligere possumus. Postmodom a Paulo Sfondrato cardinali dooo acceptum 
Paulas V in bibliolbecam Vaticanam in?exit, el prsGxa incripiione sigoificavil. 

Paulut V pontifex maximus hunc librum Constantinopoli ad Ludovicum Sforiiam Mediolani dueem aliatum, dcinde 
tervatum apud Sfondratorum famUiam α Paulo S. C*cilix cardinali Sfondrato sibi dono datum, in bibliothecam Γα. 
iicanam inferri fusiit anno 1615 pontificatus xi. 

Liber uoam laotum Menologii partera, quando sex tantum menstbus, Septembre, Oclobre, No?embre 9 

Decembre, Januarlo, et Febraario absoNitur, coalinet. Altcra quibusnam cafeie addicla latcat, incertum 
•st, et utinam noa commanem sortem librorum passa, igne ?el ferro, vel impiorura aul otiosorum homi-
nom manibus, elemoalorum e l i a m iojuria, in luce esae deeierit. Scriplus est in folio grandi perg.imeno 
aflabre perpolilo, licel aelate jam ticla aliquaalulura eublurido, iorraa quasi quadrala, cbaracteribus ele-
ganlisairais, nusquam pro illius atramcnli facullate, quod nigrum oon lingit, nigricantibus. C&pilales 
quas TocaDt litterae, auro efforroantur, singularum pagellarum p a r s supcrior nomina sanclorum i l l iue 
diei repraesealal, alleriu* dimidia scripta compendio sanctorum gesta, a l t e r a imaginibus coloribueque 
non indiligeoter, el pro eo lempore salis eleganter, sub oculos ponil. Piciurara recentiorcs minialurara 
Tocaol: neque enim oleo, sed aqua gammique colores lcraperantur. Imagines non ab una m a n u proma-
nant, ideoque nec unius oranes condilionis, sed una a l i e r a concinnior, accuratior, ct ad arlem accora-
modatior excellil, et ne αδέσποτοι palarent, pictor quilibet i i n a g i n i a se depicl® in margine l ibr i nomea 
expressit. Pictorum nomina sunf, Pantalco, Michael Blachernita, Georgius, Simeon, Micliael parvus, 
Menas, Nestor, Simeon Blachernila. Irnagines ita disponuntur, ut uoa alteri adfersaa non respondeat, std 
Iilteris et sanclorum Vili» : qjare nunc suporiorem partem pagioae, quando allerios supcrior pars scri-
ptiooem refert, nuno iafcriorem, quando alterius inferior ddscripla esU 

Quiodo liber soripius eit, difioare non possumus: abbinc tamea anno 662 ecriplum, fidettlur iodf-
care qui operi prasGgaalur iambi. Hi vero sunt. 

Έντβΰθα νυν σκόπησον ορθώς ό βλέπων, elc. 

Εχ versione Joannis Argoli. 
Considera probe oculis Aie, ο gui atpicis, 
Ex rebus optimis opus ctrte optimum, 
Dei, inquam, opus pulcherrimum mentem impetens 
VUu creata cuncta delettans merito, 
Vi namqut tupra rex poli tummi arti/ei 
Calum choreii condecorans clarum igneis, 
Quod peliis inttar vocit expiicuit sono, 
Munnum irradiat tapiente providentia ; 
Infraque ut ipsum moribus splendens paribu» 
Terrje plagas totius, et rex purpura 
BasUiut, filiutque duplici potent 
Fama, triumpkis iciticet, termonibus, etc. 

El boc esl Menologium Baronio v i tam, necabnuo ; etudio, jussuqueBasilii imperaloris descriptum, exor» 
natumque imagioibus, oisi aliunde edoclus fuero, non credam, queraadmodum et Basilium huno Mace-
douem fuisse: ex iambis enim bio Basilius Porpbyrogennela asserhur: &ναξ ϋλης γης, ή\ιος της πορφύ
ρας Βασίλειος, το θρέμμα της άλουργίδος, bnperalor terrx univcrsse, sol purpur» Badlius et alumnus. I d 
do Macedone dici non polest, curo neqae Porpbyrogeaaeta fueril, nec imperalore palre natus si l , neque 
adullus. Zonaras ia Conslaotino Duca, Τήν μίν βασιλιίαν αύτου καταλέλοιπβ τρισιν υΐεσχν, elc. Impe* 
rium tribut ftjiis reliquit, quorum duos, MichaeUm et Atidronicum Budocia prirato adhuc, Conslantinum 
vero imperanii pepcrerat,cum et ipia Augusta appellata estet. Unde hie iolus Porphyrogcnitus fkit, ae statim 
prx c*leris imperii intignibui adomattu, Ex eo nerape Porpbyro genitoruni DomeD e m e r s i l , ut qui irope-
ranle palre nasceretur, site in ibalamo Porpbyrae dicto, sire purpura obvoluti, PorphyrogeQnctae dice-
renlur. Herodianas bist. l ib. ι, de Gommodo Marci irupcraloris Glio : Έδωκε δΐ μβτ' έχείνον, elc. Ntme 
tie post Marcum palrtm vobis jortuna prineipem dedit, non quidem asciHtium, quales ante me fuenmt, 
neque veluti aoquitito imperio glorianiem, quippe unus ego vobts natus% educatutque tn ati/a, non quidtm 
privatii obvolutut fatciis, tiatim me ut ex alvo prodieram, imperatoria purpura tuscepit, timulque tol ho* 
minem me vidit, et principem. Et Themielius orat. 6. de Valenlino Graliani imperatoris fralre : ΙΙρώτος 
γάρ δή τιως της ιύδαίμονος οίχ(ας Ισπαργανώθης έν άλουργίδι, Primxu auUm tunc inclytx domut purpu-
reis obvolutus ett fasciis. Dicilar Umen de Basilio Joniore, qni oirca aonam Domtai 977f cum Gooelantiiio 
Porpbyrogenneta imperiam lenuit. 
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Ferdinandus Ughellus, Italf» sacrs tom. V I , pag. 1049 el seg. 
Menologiuin Grcecorura Jossu Basilii Janioris imp. ConstaatiQopotitant anle annnm Sal. 984 con-

soriptam, et ad fidem membranacei codicis Valioani a Peiro Arcudio Gorcyrensi V. G, Laline vercum, 
nunc primam edidil Fernandus Ugbellas {Anno scilicet 1659). 

Liber iste Grsoas, cujus bio ?ersio Lalina habetar, jusiu olim Basilil Porpbyrogennetat Janioris imp. 
aote fere annos 684 conecriptus fuit, ipsorumque, qaorara in eo elogiis celebraotur, diforum imagini-
bes ornalus, asservatar ia Vaticana pontificte maximi bibliolheca : de qao ?ir ol. el erudilissimus Leo 
Allatias ia dissert. prim. de lib. Eccl. Grxcorum ecribit i n h»o verb* : « Menologiam boo auro gem-
raisqoe pretiosiat, Constantioopoli ad Lodoflcam Bfortiara aalia manifice advectom. » Cselera ut supra 
*pud Allaiium usque ad finem. Pergii Ughellus : 

Hac Leo. Sed quod magis argait Menologium boo ecriptum fuitse Basilil Jonioris jussa, cst, qood in 
eo fit raeolio ad 17 Kalead. Jaaoarii sanota Theophanonls, axoris pr ime Leonis imperatori», Basillii 
Macedonis fllii, aliorumque eaootorom, qui longe poel Basilium Maccdonera fixeraat. Ca?lerum curo pe-
nes me esset ipsa Arcudii versio originalis, plaouit l a graliam rerum ecclesiaslicaram amatorum bio eam 
exhibere, Tu interim, eandide Leotor, utere el vale. 

Bollandiani soeii in Aoiis saoetorum tom, I Mariii, pag. 861. 
Iotegre babere curarimas preclariora dao Meoologia; qnorura oanra ex eollegio tacietatie nostro 

Glaromonlano Parisiis accepimua matuo ; alierum p a r l i m ex mee . monasterii Crypte Ferrat» i o Latio ; 
partim ex Bibliotheca Valican» oodioe traoscribi jassimne. Atqae hoo postreraum il lad esl, cujus p r i -
mam parlem elegaotissime detcriplara a Paolo 8. Cecili» oardinali Sfondrato, Paulo V, pontiflci 
maximo, dono datum, ei a Palro Aroudio Latine redditom, Halim sacrot tom, IV , subiuiuit Ferdiaaadoa 
Ugbellus: qaeslas alteram latere incertom quibaanam in ca?eis, aul comraani forte libroram sorte, 
igae aut forro, tel irapioram anl otiosornm hominum, ?el elementorum iajuria desiise. Verom 
non l a t i t a n t o m in caveis; ted ad d i f in i officii usura tot quol i pea compleoiilur menatbas a l iar l io ad 
Seplembrisinlliumserrientcm, reperimas io p r e a o m i D a t o monachorum Baailianorum monasterio: DOQ 
quidem p a r i characlerum eleganlia et piolararum ad aiogulas paginas deliciis exornalam (qoalera io 
Vaticaoo esse, eicut aadiviraue, legimaaque, sio el vidimus), eed anliquilato flde nihilo inferiorera, 
oumdemque Basili imperatoris l l ta lum prsferenlem: ut baoc Vallcansa illiue partls si non germanam 
alteram, ab eadem manu velat ulero prognalam, oerle geoQllam ex palre alque auclore eodero, t a m ce-
teris iodiciis, tura slyli perfeclissima eimililudiae, n ib i l hasitanles orederemus. Ex hao igi lur meneem 
primi im, id est, Martium bio darau» in apecimen Menologiorum creterortim oranium. Esl eoim caleris 
que fidiraue omnibus illastrior bec colleclio, auctorilatisque majoria;eo qnod DOD privato alicujus ar-
bitrio oorapilata, sed In pablico Eccletiarum GonstanliQopoIitanarara aeu fuisse fideatur : cura jussa 
Basilii imperatoris Porphyrogenili anle aonaro salutig 984, esse exarala cognosoa'ur. An priraa in hoo 
g6oero?non audemae difiaando asserere : nedum deQaire, quantosit Monologioram usas io Eeclesia 
Greca eecalo jara nominalo anterior, eto. 

Synaxariam ex Meoologio joseu Basilii imperaloris collecto, cujos sex poeireml meniea exilant raa-
nuscripti in monasterio Grypla Ferrat» i n Latio, elo. 
Joannt* Ciampimu, ta Ubro eui tituiut, 1\ Gioroale de' Lett^ratl, editio Homx anno 1676, in primo Diario 

mensU Aprilit ejutdem awH, eum Aeta sanctorum Aprilis colleeta tt Uluttrata α GodefrMo Btfuchenio, 
tt DanieU Popebrochio Soc. Jesu rettditset, de Grmcorum Menologio hacc iubjungit pag. 8 : 
Ma sopralotto, a qoeslo proposilo noa β da tacerci corae i a qaesl' opera ai rapporla ptr extensum 

1'originale Greco del mese di Aprite di nn anticbiseimo Menologio (rovalo oel monaelorio di Grotta Fer-
r a i a . Gonliene queato i 8aot ldi solisei meai, cominciaado da Marzo fino a tulio Agosto ; ma la mancanza 
delg' a l t r i tei non toglie, anxiacoresoe i l preggio del ms., poiohe nella Valicaaa si coneervano a punto 
qnogPallrieei mesi, cbe maQoaoo per readere 1'aDDO inliero, falti scrivere d'all imperadore Basilio 
Porflrogeailo Janiore, e Iraslatati dal Greco da Piotro Arcudio. Non ei era di tutia quesla nao?a parte 
bafolo per Taddietro notizia feruoa ; onde Moosignor Leoae Allazio la crede del tutto tmarriia, e l 'U-
ghelli, nel flne del seslo lomo dcl l ' I lalia Saora, οτβ rapporta la Iraduzioae delli tei meai del \ Menolo-
gio Valicaoo, si doole ancb' eese dello smarrimeDto dt si bella meoioria. Molto percio si de?e al Signor 
canooico Giov. FBANGISGO ALBANI, poicbeegli trasmiee agl f autori la tralazioae Latiaa di quesf oltimo 
me» et attesta eatere in tutlo somigliaate, nel oaraltere, nolla forma e nellafrase, al Yalicano. 

Petri Postini e Soc. Jesu Ephtola Qroeca ad Joannem Franciscum Albanum scripta Romos 
die 26 Dee 1661. 

Εύγινεϊ xel Φιλομούνφ μβιρβκίψ Ιωάννη Φραγκίσχω Nobili ac sludioso adolescentulo Joanni Francisco 
τψ Άλβάνω, Πέτρος Ηοσσινος έκ της εταιρείας Albano, Petrus Possimus Soc, Jesu S . P. D. 
του *Ιησου, χαίρειν καΐ ευ πράττειν. 
θαυμάζω σε της εύ<ρυ(ας και φιλοπονίας, αΓς Admiror egregiam indolem a c solertiam, q u a i n 

έγκείμενος ε?ς μελέτην τής Ελληνικής γλώσσης, ι\ς Grsecaa linguaa atudium incumbens usque ade^ 
τόσον προδέδηκας, ώστι ου κχΟαρώς καί άμέμπτως profecisti, utnon solumpureemendateque^edQl 
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ganter etiam ornateque litteras ea lingua coiiscri-
bas. Qua de re ita tibi gratulor, ut de amicorum 
felicitate et recte factis convenit gratulari. Moneo 
qnoque et hortor,ne a tam praeclaris ini t i is absis-
tas, neque i l laelr ium parentum spem bonam fal-
las ; eed longanimitate et laboris patientia ad glo-
ri©, quam appetis, verticem evadas. Novum an-
iram, qnem propediem, Deo dante, in i tar i suraus, 
felicissimum t ib i adprecor. Etquoniam veteri more 
solemne est circa Januarias Kalendas munera mit-
t e r e , pro munusculo aureum hoc Gregcrii Nazian-
xeni tetrasticbon m i t t o : 

Sermone inerti prxttat elinguis labor. 
Ram nemo rebus gestis absque claruit, 
Sed absque verbis mullos facta sublevant, 
Ran e$t loquentti, verum agentis gratia. 

Vale9 amieissimum caput. 
Romce vii Kal. Januar. MDCLXl. 

μόνον, άλλά κοσμίως τε καΐ καλλιγράφως έπκττέλ-
λειν έκε:ν$ τ$ όιαλέκτφ . Έγω γουν έπί τ£ρ γε 
συνήδομχι , οία πρέπει συνήδεσθαι άνδραγαΟήμασι 
και προτερήμασι των φίλων* παραινώ δε 
και παρακαλώ μή ατελείς καταλιμπάνειν οΰτω λ α μ -
προς αρχάς · μηό' άπατων χρηστάς ελπίδας των 
σεμνών γονέων αλλ* ε*ς τησδε της έρασθείσης σο* 
δόξης φθάνει τήν κορυφήν δια μακροθυμίας και <pt-
ρεπονίας. Ευχομαί σοι εύτυχέστατον τον νέον ένιαυ-
τδν ού μεΟ' ΰστερον, θεοΰ γε δόντος, έπιβήσομ«νβ 

και ως έστι πάλαι νόμιμο ν δώρα πέμπειν τοις φίλοις 
άμφί τήν νουμηνίαν του Ιανουαρίου, ξενίου δίκη ν 

χρυσοΰν Γρηγορίου του Ναζιανζηνοΰ προσάγω x e -
τράστιχον. 

"Αφωνον £ργον κρεΐσσον άπρακτου λόγου. 
Βίου μεν ούοε'.ς πώποθ' ύψωΟη δίχα, 
Λόγου δε πολλοί του καλώς ψοφουμένου* 
Ού γάρ λαλούντων, ευ βιούντων δ* ή χάρις. 

"££{3ωσο, ωιλτατη κεφαλή. 
'Ρώμηθεν , Εκτ$ φθίνοντος Δεκεμβρίου , Sxei 

MENOLOGII GR̂ ECORUM 
P A R S PR1MA 

Α MENSR SEPTEMBRI AD NOYEMBREM. 

1 Hic nnnc specla recte qui vides, 
Optimura opus ex optirois rebus : 
Opus Doi pulcberrimum, in stuporem rapiens 

[raentes : 
Opus delectans omnem merito creaturam. 
Supra enim ipse, nt Deus et Dominus, 
Astrorum choreisdepingens caelum, 
Qaod, tanquam pellem, extendit verbo, 
Mundura illastrat sapientissiraa providentia 
Qui autera hunc modis exprimit, 
Rcx totius te r ra , sol purporo , 
Basilius fasciarum alamnus, 
Praostantissimas in otroque ; tropocis, et verbis ; 
Tanquam alteram certe cadum, faciens l ibram, 
Ex pellibus extensum, ut i se habet natura, 
Fercntem, velut luminaria, venustas figuras, 
Primum quidem ipsius Dei homiois Verb i ; 
Deinde Matris, quoo sine seraino genuit ; 
Sapientumque, prophetarum, angolorum, arcban-

[gelorum ; 
% Ortbodoxorum omnem In'tificat mentem : 
Delectat simul omnem jucnnditatc visum. 
Sed quos quidera efflnxit coloribus 
Inveniat aaxiliatores omnes in negotiis, 
Gonatuum adjutores, corarailitones in pugna. 

Ένταυτα νυν σκόπησον ορθώς ό βλέπων, 
"Αριστον έργον έξ αρίστων πραγμάτων. 
"βργον θεου κάλλιστον έκπλήττον φρένας* 

Έργον τό τερπου πάσαν είκότως κτίσιν. 
"Ανω γάρ αυτός, ώς θεός και Δεσπότης, 
"Αστρων χορείαις ζωγραφήσας τόν πόλον, 
*Ον, οΤα δε3(5ιν έξέτεινε τψ λόγω, 
Κόσμον δαδουχεί πανσόφψ προμηθία* 
Ό δΐ τούτον είκονίζων τοΤς τρόποις, 
*Λναξ Ολης της γης, ήλιος της πορφύρας, 
Βασίλειος, τό θρέμμα της άλουργίδος. 
Κρα'τιστος, άμφοίν, και τροπαίοις και λόγοις, 
'12ς άλλον Οντως ούρανόν τεύξας βίβλον, 
Έκ δερ^εων ταΟεΙσαν, ώς εχει φύσις, 
Φέρουσαν ιός φωστήρας ωραίους τύπους* 
Πρώτον μεν αύτοΰ του θεανθρώπου Λόγου, 
Έπειτα Μητρός της τεκούσης άσπόρως* 
Ιοφών, προφητών, αγγέλων, αρχάγγελων, 

Τών ορθοδόξων πάσαν ευφραίνει ρρενα* 
Τέρπει δε πασαν τερπνότητι και 0£αν. 
Άλλ ' οδσπερ εΐκόνισεν έκ τών χρωμάτων, 
Εύροι βοηθούς πάντας έκ τών πραγμάτων, 
Κράτους συνεργούς, συμμάχους έν ταις μάχαις, 
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Παθών λυτρωτάς, φαρμακευτάς τών νόσων 

'Εν τη κρίσει πλέον δι πρδςτδν Δεσπότην 
θερμούς μεσίτας, προξένους καί τΤίς άνω 
Δόξης άφράστους, καί θεοΰ σκηπτουχ(ας 

ΜΗΝΙ Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ Ι Ο . 
ΕΝ Τ? ΠΡϋΤξΙ 

Αρχή τής Ίνδίκτου. 
Τήν ΐνδικτον εορτάζει ή του θεου Εκκλησία, άπό 

τών αρχαίων παραλαβοΰσα, δια τό νομίζεσθαι 
αρχήν είναι του χρόνου άπό ταύτης της ημέρας. 
Έπβιδή Γνδικτον λεγουσιν ol ' Ρωμαίο ι τήν αρχήν, 
και τόν δρισμόν, "Εστίν ούν και ή πρώτη ήμέ^α 
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Α Pra?orum affectuum frenatores, morborum cura-
[tores, 

I n judicio autem mazime apud Dominum 
Fervidos mediatores, conciliatoresque supernao 
Glori» occultos, et divini imperi i 

M E N S E S E P T E M B R I . 
DIE PRIMA 

8 Initium Indictionis. 

Indictionis festum diem celebrat Dei Ecclesia, 
traditione a majoribus accepta, quod ab hac die 
existimarent esse temporis pr incipium, com i n d i -
ciionem Romani dicant principinm, et flnem. Est 
igitur dies primtis mensis Septembris, anni totius 

τοΰ Σεπτεμβρίου μηνός ορισμός και άρχή τοΰ όλου β ^ i a m flnis S e d t άή«η* D e u s 

ϊτους . 'Επεί δε Χριστός ό Θεος ήμων βουληθείς . , U Λ- · · · * ι 
r " r ' n o s t e i v o l e n s b e n e d i c e r e p n n c i p i u m t e m D o n s , v e l 

έπιυλογησαι τήν αρχήν του χρόνου, μάλλον δε Ολον 
τόν χρόνον, δν αυτός πρό τών αΙώνων έποίησεν, 
εισηλΟεν εϊς τήν συναγωγήν τών Ιουδαίων* καί 
έπεδόθη αύτψ βιβλίο* Ίΐσαΐου 
άνοίξας αυτό, εύρε τόν τόπον 
νον Πνεύμα Κυρίου έπ* Ιμϊ, 
με · εύαγγελίσασΟαι πτωχοις 
ρύξαι α*χμαλώτοις αφεσιν , καί 
ψιν καλέσαι ένιαυτόν Κυρίου 

τοΰ προφήτου. Καί 
δπου ή ν γεγραμμέ* 
οΰ εΤνεκεν έχρισέ-
άπεσταλκέ με* κη-

τυφλοις άνάβλε· 
δεκτόν. Καί άπο-

δοός τό βιβλίον τψ υπηρέτη, έκάθισεν. "Εκτοτε 
έχαρίσατο ήμιν τοις Χριστιανοΐς τήν άγίαν εορτήν 
ταύτη ν, ήν καί προθύμως έορτάζοντες ευχάριστου* 
μεν αύτψ. 

Τη αύτη ήμερα. 
Μν/μη του οσίου Πατρός ημών Συμεών τοΰ 

Στυλίτου. 
*0 άγιος Συμεών έγένετο άπό Αντιοχείας* νέος 

δε ών, προσετάγη παρά τών γονέων αύτοΰ βόσκειν 
πρόβατα. Άργήσας δε ποτε διά τόν χειμώνα, τοΰ 
μή βόσκειν τά πρόβατα, άπηλθεν είς τήν έκκλη-
σίαν τοΰ θεοΰ προς τό εΰξασθαι. Και κατά συγκυ-
ρίαν, ήκουσε τοΰ αγίου Ευαγγελίου άναγινωσκομένου* 
Μακάριοι ot πτωχοί τψ πνεύματι, ότι αυτών έστιν 
ή βασιλεία τών ουρανών * καί άφήκε γονείς καί 
πάντα. Καί άπηλθεν είς τήν λαύρον, τήν λεγομένην 
μάνδραν , καί έγένετο μοναχός έπί της βασιλείας 
Λέοντος τοΰ Μεγάλου. *Οπου και τό πρώτον άγωνι-
σάμενος, και πάντας τους μονάχους έν πάσαις άφε-
ταΤς νικήσας , και τό σώμα αύτοΰ 8ι' έγκρατείας 
καταξηράνας · καί γάρ ένήστευσεν ημέρας τεσσα-' 
ρ άκοντα, τάς μέν είκοσι ν Ιστάμενος, τάς δέ εΓκοσι 

καΟεζόμενος, διά τόν κόπον. Ύστερον άνήλθεν έπί 
στύλον * καί μυρία θαύματα ποιήσας, και μέγας 
γενόμενος είς πάντας ανθρώπους , καί πολλούς 
τών απίστων βαπτίσας, καί τεσσαρακονταεπτά Ετη 
τόν θεόν θεραπεύσας έν εΙρήνη έτελειώθη. 

Τη αύτη ήμερα 

Έ ποίμησις Ιησού τοΰ Ναυή. 

Ούτος ό Ίησοΰς έγένετο μέν υΐδς τοΰ Ναυή, διά-

4 Isa. LXI , I . * Matth. ν 3. 

potius lotam tempus, quod ipse ante sacula fece-
rat, ingressus est synagogam Judaeonim, traditue-
qoe est ei liber Isaiaa prophet®, eoque aperto i n -
venit locura ubi scriplum erat: Spintus Domini 
super me :propterea unxit met evangelizare pauperi-
bus misit me, prwdicare captivis remissionem, et 
cxci* viswn, vocare annum Domini acceptabilem 1: 
et reddens l i bmm ministro, sedit; ex eo tempore 
nobis Cbristianis sacratam haiic celebritatem lar-
gitus est, quam alacri animo peragentes, gratias 
eidem babemus. 

* Eodem die. 

4 Memoria tancti Patris no&tri Simeonis Stylitx. 

Sancto Simeoni patria fuit Antiochia. Cum au-
tem adolescensessct, jussus cst a parentibus pas-
cere oves. Nactos vero aliquando vacunm ac libe-
rum otium, quod per hyeraem oves pascerc non 
licebat, ingressus ecclesiam Dei, ut oraret, contigit 
ut audiret iliara sancti Evangelii lectionem: Beati 
pauperes spvritu, qnoniam ipsorum est regnum ccelo-
rum *. Et statim valedicens parentibus, ac caateris 
omnibus, abiit in laurara, quoB etiam mandra dice-
batur: monachusque effectus est imperatore Leone 
Magno : ubi pr imum acerrime decertavit, et mo-
nachos oinnes omni v irtutum genere superavit, 
Tanta autem conlinentia corpus suum coercens, 
ar idumi l lud cfTccit: etcnim quadraginta continuos 
dies, viginti quidem stando, reliquos vero sedendo, 
laboris studio, jejunabat Demum in coluranam 
ascendit, et innumera miracula patravit. Gumque 
apud omnes magnus ac celebris evasisset, multos-
que infidelium baptizasset, et qaadraginla septem 
annos Deo serviisset, in pace decessit. 

Eodem die. 

&Dormitio Josue filii Nave. 

Hic Josue filius quidem Nave futt, successor a 
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tem Moysis Hebrcorum legislatoris, v ir fortis, re i - Α 
que mil i tar is periius. Nam Hiericho monitam alie-
nigenarum urbem expugnavit, Jordanemque flu-
r i u m per siccum transivit ona cum populo, et ar-
ca Dei. Micbaelem etiam ccelestis exercitus pr inc i -
pem ensem prae manibus tenentem v i d i t : qoo 
statim cognito, abjectis propriis armis, i l l ius pedi-
bns advolutus : Quid, inqui t , imperas servo tuo ? 
Adbaec cum prcolio diraicaret cum alienigenis t sol-
qne ad occasum appropinquaret,ipse vero vincen-
d i desiderio teneretur, maximam in Deo spem ha-
bens, imperavit soli ut staret: stetitque so l : neque 
prius occidit, quam hostes fortissime in fugam ver-
t i t . Cum igitur exercitui praefuisset, populumque 
Israel i tkum ex eremo recte eductum, in terrara pro-
missionis, qu® est Hierosolyma, duxisset, perque β 
annos viginti septem judicasset, mortuus estatque 
honoriflce i n eadem terra a populo suo sepultus. 

Eodem die 

• Certamen tanctarum qnadraginta virginum, et 
Ammonis earum magistri. 

Quadraginta harom virginum etmartymm ccetus 
patriam babuit Adrianopolim Macedonia?;doctorem 
autem fidei Ammonem diaconum, a quo ea quao ad 
coelorura regnum pertinent, didicerunt. Ob eam 
aatem causam a praeside ejusdem urbis compre-
bens®,multa suppliciorum genera perpessaa sunt, 
quod idola adorare recusarent. Deinde adducl» 
Beroeam, ut sacrificarent, cum ibi Deum orarent, 
precibus suis effecerunt, ut sublatus in aera sacer- Q 
dos idolorum concideret, et statim interiret. Post 
haec sanctus Ammon suspenditur, et i n lateribos 
scalpitur, nndoque capite cadentem cassidem i n -
duere compellitur : et una cum virginibus ad L i -
c inium tyrannum mi t l i tur . qai adversas illos sen-
tentiam mortis proauntiavit. Et decem quidem 
earum igne consumptaB saiit : oclo cum magislro 
suo decollaUo : decera in ore, et corde gladio 
transGxee decesserunt: sex minula l im concisa: 
aex deaique injecto i n os cadanti ferro exstinctaa 
sunt. 

EODEM MENSE. 

Die secunda 

7 Certamen sancti magni martyris Mamantis. 

Mamas celeberrimus martyr Aureliano Romano- ^ 
rum Cesare claruit. Gum autem orpbanus relictus 
fuisset, parenlibus in carccre obCbristianam fidem 
exsttuclis, a quadam religiosa f euatorii ordinis ma-
trona educatus est. Cum vero ad aelatis maturita-
tera pervenisset, cogereturque ab idolorum culto-
ribus sacriflcaro idolis, uulla unquam ralione ad id 
adduci po lu i t ; scd a divino angelo in montem de-
porlatus, ibi cervco lacte alebatur, solusquc conti-
nuisad Dcum precibus vitam iraduccbal. Postau-
tera aliquanto cum il i ius fama longe lateque ema-
naret, iterum comprcbcnsus, a pra'side Ca?sare«e 
compellitur idola adorare. Id aversatus i l le , i n 

δοχος δέ Μωϋσεως τοΰ νομοθέτου των Εβραίων* 
άνήρ ανδρείος και στρατηγικός. Καί γάρ τήν Ίεριχο», 
πόλιν οΰσαν Ισχυράν τών αλλοφύλων , παρέλαβα 
καί τύν ποταμόν Ίορδάνην διά ξηράς διεπέραβι 
μετά τοΰ λαοΰ, καί της κιβωτοΰ τοΰ θεοΰ. Καί τον 
άρχιστράτηγον Μιχαήλ έθεασατο κρατοΰντα |$ομ-
φαίαν, καί γνωρίσας αυτόν, ε^ιψε τά Ίδια δ'πλα, 
καί Επεσεν είς τους πόδας αύτοΰ, ειπών Τί προσ-
τάσσεις τψ σψ οίκέτη ; Πολέμων δΐ πρδς τους άλλο· 
φύλους, καί τοΰ ηλίου πρδς δύσιν δντος, Εχων έπιΟυ-
μίαν τοΰ νικήσαι αυτούς, έθά^ρησεν εις τόν θίόν, 
καί είπε ν Στήτω ό ήλιος· καί ευθέως έστάθη ό 
ήλιος, καί ούκΕδυνεν, Εως έτρεψε τους εχθρούς αυ
τού κατά κράτος. Στρατηγήσας δε τοΰ λαοΰ, και 
διαγαγών αυτούς έκ της έρημου καλώς, καί άπαγα-
γών είς τήν γη ν της επαγγελίας ήτις έστί τά Ιεροσό
λυμα, καί κρίνας τόν λαδν τοΰ Ισραήλ είκοσι και 
έπτά έτη, έτελεύτησε. καί ετάφη έντίμως έν αύτη τ η 
γη ύπδ τοΰ ίδίου λαοΰ. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων γεσσαράκοντα παρθένων , κα! 

Άμμων τοΰ διδασκάλου [αυτών. 

Τών τεσσαράκοντα τούτων παρθένων καί μαρτύ
ρων τό πλήθος έγένετο άπό Άδριανουπόλεως της 
Μακεδονίας . Αιδάσκαλον δέ Ιχουσαι της πίστεως 
Άμμων τόν διάκονον, Εμαθον ύπ' αύτοΰ τά περί της 
βασιλείας των ουρανών διά τοΰτο καί έκρατήθηααν 
παρά τοΰ της αυτής πόλεως άρχοντος. Καί πολλά 
έτι μωρήθησαν διά τό μή προσκυνήοαι τοις εΐόώ· 
λοις. E h a ήχθησαν είς θεροίην, τοΰ θΰσαι. Ένθα 
προσηύξαντο προς τόν θεόν καί έκρεμάσθη ιϊς 
τόν αέρα ό Ιερεύς τών ειδώλων, καί πεσών απέθανε. 
Καί μετά τοΰτο έκρεμάσθη ό άγιος Άμμων , καί 
έξέσθη τάς πλευράς. Καί κασσίδα πεπυρωμένην 
έδεξατο κατά καφαλής. ΕΓτα παρεπέμφθη μετά τών 
παρθένων Λικιννίψ τψ τυράννψ. Ό δέ Εδο>κεν άπο'-
φτσιν κατ* αυτών. Καί α\ μέν δέκα διά πυρός έτε-
λειώΟησαν* al δΐ οκτώ μετά τοΰ διδασκάλου αυτών 
άπεκεφαλίσθησαν καί αϊ δέκα ξίφει κατά τοΰ στό
ματος, καί της καρδίας δεξάμεναι, έτελεύτησαν. Αϊ 
δε ϊς 6πό μαχαιρών κατεκόπησαν. Καί αϊ Εξ σίδηρα 
πεπυρωμένα κατά στόματος λαβοΰσαι, άπεθανον. 

ΜΗΝΓ ΤΩ ΑϊΤφ. 
Β ; 

Άθλησις τοΰ αγίου μεγαλομάρτυρος Μαμαντος. 
Μάμας ό περιβόητος μάρτυς, ήν έπί Αύρηλιανοΰ 

Καίσαρ ο; 'Ρωμαίων . Όρφανός δέ καταλειφθείς, 
τών γονιών αύτοΰ τελευτησάντω* έν φυλακή, διά τόν 
Χριστόν , άνετράφη παρά ματρώνας τινός ευσεβούς 
συγκλητικής . Γενόμενος δέ της εννόμου ηλικίας, 
ήναγκάζετο θύειν τοΤς είδώλοις παρά τών ειδωλολα
τρών. Μή πεισθείς δέ, άλλ' υπό τοΰ θείου αγγέλου 
αναβιβασθείς έν τψ Ορει, τάς έλάφους άμέλγων δι-
ετρεφετο. Καί μόνος τψ θεψ προσευχόμενος διετέλει. 
ΕΓτα πάλιν κρατηθείς ( πολλή γάρ έγένετο ή περί 
αυτόν φήμη), ήναγκάσθη ύπό τοΰ της Καισαρεία; 
άρχοντος προσκυνήσει τοις είδώλοις. 'Επεί δέ ουκ 
έπείση, είς πΰρ βληθείς καί έξελθών άβλαβης, καί 
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θηριομαχήσας, και μηδέν αδικηθείς, τέλος κοντα-
ρίψ πληγείς, χαί βαστάζων τά έντερα αύτοΰ ταΤς 
Ιδίαις χερσίν (έξεχύθησαν γάρ 6*δ τής πληγής έκ 
της κοιλίας αύτοΰ), εξήλθε τής πόλεως Καισαρείας· 
και μετά εύχαριστία€ παρέδωκε Κυρίω τφ θεψ τήν 
άγίαν καί μακαρίαν αότού ψυχή ν. Καί έταφη έν τη 
αύτη πόλει. 

Τη αύτη ήμερα. 
Μνήμη τοΰ οσίου Πατρός ημών Ιωάννου τοΰ 

πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τοΰ Νη-
στευτου. 
Ό έν άγίοις Πατήρ ημών Ιωάννης ό έπικληθείς 

Νηστιυτής έγιννήθη έν Κωνσταντινουπόλει. ΊΓπήρχε 
81 έπί Ίουστίνου καί Τιβερίου καί Μαυρικίου τών 
βασιλέων. Χαράκτης 81 ών τήν τέχνην, 8ιά τήν πολ-
λήν αύτοΰ αρετή ν, πατριάρχης γέγονε της αυτής 
μεγαλοπόλεως· έγένετο 81 φιλόπτωχος, καί ελεή
μων, καί συμπαθής. Άλλα καί κολλά θαύματα 
έποίησε· χαί γάρ 8ιά προσευχής βαρβαρικό ν λαόν 
έκ τής Μακεδονίας άπεδίωξε, καί μεγάλου θανάτου 
τήν πόλιν έ(3|$ύσατο# καί πολλούς νοσουντας έθερα-
πευσε, καί δαιμονιώντας Ιάσατο, καί λόγους ψυχ
ωφελείς, ώς 6 μέγας Χρυσόστομος Ιωάννης, συνεγρά-
ψατο, Uo ι μάνας 01 τόν λαόν αύτοΰ όσίως καί φιλο-
θέως, καί τήν Ιεράν Έκκλησίαν καλώς διακυβερνή-
σας έπί έτη δέκα καί τρία καί μήνας πέντε, καί 
είς βαθΰ γήρας έλθών, έν ειρήνη τήν μχκαρίαν καί 
άγίαν αύτοΰ ψυχήν παρα3ους τφ Κυρίφ, ετάφη, 
υπόδειγμα άπολιπών πασιν άνθρωπο ι ς τόν έ/άρετον 
αύτοΰ βίον, καί τά λοιπά κατορθώματα. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤφ. 
Γ 

Άθλησις τοΰ αγίου Ίεοομάρτυοος Ανθίμου, επισκό
που Νικομήδειας. 

Άνθιμος 6 Ιερομάρτυς ήν μέν επίσκοπος Νικο-
μηδείας έπί τών χρόνων Διοκλητιανοΰ καί Χαξι-
μιανοΰ· διά δέ τόν διωγμόν κατά τών Χριστιανών 
κρυπτόμενος έν τψ 8ρει, καταμηνύεται τψ Μαξι· 
μιανψ. Καί κρατηθείς, πρώτα μέν λίθοις τόν αυχένα 
συντρίβεται. Έπειτα δέ σιδήροις πεπυρακτωμένοις 
τούς αστραγάλους διατρυπάται. Είτα πάλιν είς 
Οστρακα οξέα τίθεται, ^άβδοις τυπτόμένος άκαν-
θίνοις, καί υποδήματα σιδηρά πυρακτωθέντα περι
βάλλεται μέχρι τών μηρών. Καί μετά τοΰτο δε-
σμειται έπί τροχού, καί ύπό λαμπάδων καίεται, 
Οΰτω δέ πικρώς βασανιζομένου τοΰ αγίου, έπηλθον 
άγγελοι θείοι, αύτψ μέν τάς κολάσεις καί τάς βα
σάνους ευκόλως ποιοΰντες, τους δέ δημίους τους 
τιμωροΰντας αυτόν άοράτως τύπτοντες. Καί λοιπόν 
άποφάσει τοΰ Μαξιμιανοΰ τέμνεται τήν κεφαλήν 
μαχαίρα. Ήτις κείται μέν έν Νικομήδεια, θαυματ
ουργεί δέ άλλοτε πολλά, καί 8ή καί τών τριχών πα· 
ράδοξον ϊκφυσιν. 

Τοΰ αύτη ήμερα. 
Άθλησις τής αγίας παρθένου και μάρτυρος Βασι

λίσσης. 

Βασίλισσα ή μάρτυς ήν μέν έπί τών Χρόνων 

Α, ignem conj ic i tar : atque Snde egressns i l l&ms , ad 
bestias damnatur : a quibus cura nullam noxam 
accepisset, tandem bastili transverberatur, et vis-
cera ejus in terram ob gravissimam vulnus effun-
danta r : qam ipse propriis manibus proferens, ex 
nrbe Cesarea egreditur, et cum gratiarum actione 
sanctam beatam animam 9uam Domino Deo 
tradidit , et in eadem arbe eepultus eet. 

Eodem die. 

8 Memoria iancti Patris nostri Joannis patriarchx 
Constantinopolitani, cognomento JejunatoiHs. 

SanctuH Pater noster Joannes cognomento Jeju-
nator natus est Constantinopoli: v ixit autem 
temporibus Jastini, Tiberi i , et Mauricii imperato-

β r u m . Hic pr imum quidem statuariam artem exer-
c u i t : deinde ob multas et egregias ipsius virtutes 
patriarcha ejusdem magno urbie renuntiatus est. 
Fuit autem pauperum amator, nmericors, et m i -
terator : sed et mulla miracula patravit. Nam pre-
cibas euiq barbaras gentee ex Macedonia fugavit, 
nrbemqae gravi9sima peste liberavit, et multos i n -
flrraos curavit, obsessosque a daemonibus sanavit. 
Orationes denique anim® utilissimas, instar magni 
Joannis Chrysostomi, conscripsit. Cum vero popa-
lam suum sancte pieque rexisset, sacramque Ec-
clesiam annis tredecim, mensibus quinque optime 
gubernasset, atque ad summam senectutem perve-
nisset, in pace beatam sanctamque animam suam 
Domino tradidit, et sepultus f u i t ; ornalara v i r tu t i -
bus vitam suam, et reliqua a se proclare gesta i n 

C exemplum cnnctis relinquens. 

EODEM MENSE. 

Die tertia. 

• Certamen sacrotancti martyris Anthimi, episcopi 
Nicomedim. 

Antbimus sacer martyr fuit Nicomedi® episco-
pua temporibus Diocletiani et Maximiani. Propter 
motam autem in Cbristianos persecutionem cum se 
in montiscujusdam latebras abdidisset, Maximiano 
prodilus, ejusque jussu comprebensus, pr imum 
quidem saxis in cervice contunditur: deinde can-
denti ferro ejus tal i perforantur: postea super acu-
tie testulis i m p o 9 i t u a , virgie spineis Cffiditur. Ad 
baec calceamentis ferreis candentibus usque ad 

Q femora indu i tu r : mox rot® alligatus, facibus adu-
ritur. Sed cum ita immaniter sanctug vir torque-
retur, sopervenenint divini angeli, qui sicut ei 
eupplicia cruciatusque leniebant, ita lictores, qui 
ipsum excruciabant,invisibiliter cfiDdebant.Tandem 
Maximiani sententia caput ei gladio amputatum 
fuit, quod in urbe Nicomedia positom, cum multa 
alia miracula facit, cum capillos sabinde nascen-
tes admirabiliter emitt it . 

Eodem die. 

1 0 Certamen sanctcs virginis et martyiis Basilis?-

Baeilissa martyr fuit temporibus Diocletiar 
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antem prope nrbem Nicomediam domicil ium babe- Α Διοκλητιανοΰ· Είχε δέ τήν οΓκησιν πλησίον τής πό*-
ret, nonumque astatis su» annum ageret, tanquam 
Christiana delata, Alezandro pros id i s is t i tur : et 
Cbristum confldenti aninao professa,primum quidem 
colaphis c sd i tu r ; deinde nudata, virgis percutitur, 
talisque perforatur. Mox inverso capite in ligno 
suspensa, catenis constricta, picis, sulphuris, ac 
plumbi fumo torquetur. Post b » c in ignem conjecta, 
duobasque leonibus objecta, cura nullam noxam 
passa fuisset, prosidi persuasit, ut in Gbristum 
crederet. Et i l le quidem vitam recte traducens, i n 
pace decessit. At hmc egressa ex urbe, cum si t i -
ret, oravit, et manantibus e terra aquis sit im depu-
l i t . Deinde stans supra petram, et orans, flnem 
•ivendi fecit: ibique sepulta, omnibus fidelibus pcr 
aquae e terra erumpentes singulis diebus curatio-
nes admirabiliter prastat. 

Eodem die. 

1 1 Certamen sacrosancti martyris Aristionis, epi-
$copi Alexandrim. 

Sanctus martyrAristion fuitAlexaudriae episcopus 
Docebat auteni summa cum libertate,et pradicabat 
Domini nostri Jesu Cbristi i n carne adventum,£eter-
nuraque ejus regnum : ad h®c felicitatem et gau-
diuni regni c c B l o r u m ; e t quod ba3c hominamgloria, 
et dignitates, et diviti», cormptioni obnoxiee sunt, 
et evanescunt; i l la vero bona incorruptibil ia sunt, 
eaque vita immortalis. Hac docens, cum multia 
Grtecorum persuaderet,eosque ad Deum converteret 
atque baptizaret, captus sistitar Alexandri® pne-
fecto: confessnsque Gbristam, igoi t rad i tu r : atque 
ita i n camino, velut tres i l l i sancti pueri, laudans 
et raagnificans Detim, beatum optatumque flnem 
accepit, incorruptibil is vitaa coronara adeptus, et 
pretios® quidera ejas reliquia) terrro coramendata 
sunt ; sancta vero ipsiusanima ad ccelos ascendens, 
una cam sanctis loetatur. 

λεως Νικουμηδείας, εννέα ετών υπάρχουσα. Διαβλη-
θεΐσα δέ ώς Χριστιανή, παρέστη 'Αλεξάνδρω τ φ 
άρχοντι. Καί μετά παρρησίας δμΰλογήσασα τόν 
Χριστόν, πρώτα μέν τύπτεται κατά τοΰ προσώπου, 
καί γυμνωθεισα ραβόίζεται. ΕΓτα τρυπαται τους 
αστραγάλους. Καί κρεμασθεϊσα κατά κεφαλής έπι 
ξύλου, δεδεμένη άλύσεσι, μετά πίσσης, καί τεα-
φ ίου, καί μολύβδου καπνίζεται. Καί μετά τοΰτο 
έμβληθεϊσα είς πΰρ, καί δυσί λεουσι παραδοθείσα, 
καί διαμείνασα άβλαβης, Επεισε τόν άρχοντα π ι -
στεΰσαι εις τόν Χριστόν. Καί αυτός μέν καλώς βιώ-
σας έν ειρήνη έτελειώθη. Αυτή δέ έξελθοΰσα τής 
πόλεως, καί δίψήσασα, ηυξατο. Καί έξήλθεν ΰδωρ 
έκ τής γης, καί έπιεν. ΕΓτα στάσα επάνω πέτρας, 

β και εύξαμένη έτελεύτησεν. "Ενθα Βή καί ετάφη, 
ΐάματα πασι τοις πιστοις καΟεκάστην, 8 t i τών Ικ 
τ ή< άναβλυσάντων υδάτων, παραδόξως παρ
έχουσα. 

λείψανο ν παρεδόθη 
φραίνεται. 

Τη αύτη ήμερα. 

Άθλησις τοΰ αγίου Ιερομάρτυρος 'Αριστίωνος, 
επισκόπου Αλεξανδρείας. 

Ό άγιος μάρτυς 'Αριστίων υπήρχε μεν επίσκο
πος Αλεξανδρείας· έδίδασκε δέ παρρησία, χαί έκή-
ρυττε τήν τοΰ Δεσπότου ημών Ίησοΰ Χρίστου 
ένσαρκον παρουσίαν, καί τήν αίώνιον αύτοΰ βα-
σιλείαν, Ιτι δέ μακαριότητα καί χαράν τής τών 
ουρανών βασιλείας, καί ώς ή μέν τών ανθρώπων 
ένταΰθα δόξα, καί τά αξιώματα, καί ό πλοΰτος b 
φθορ? ύπάρχουσι, καί αφανίζονται· άδιάφθαρτα δέ 

C τά εκείνων αγαθά, καϊ ή ζωή αθάνατος. Ούτω δι
δάσκων, καί πολλούς τών Ελλήνων πείθων, καί πρός 
τόν θεόν επιστρέφων, καί βαπτίζων, έκρατήθη παρ* 
τοΰ τής Αλεξανδρείας άρχοντος. Καί όμολογήσας 
τόν Χριστόν, παρεδόθη πυρί. Καί οΰτως έν τη 
καμίνω, ώσπερ ο\ τρεις άγιοι παίδες, δοξάζων, 
καί μεγαλύνων τόν θεόν, τό μακάριον καί πο-
θούμενον τέλος έδεξατο, απολαβών τόν στεφανον 
τής άφθαρτου ζωής. Καί τό μέν τίμιον αύτο5 

τη γη. 'Π δέ αγία αύτοΰ ψυχή άνελθοΰσα έν ούρανοις, μετά τών αγίων 

EODEM MENSE. 

Die quarta. 

1% Certamen sacrosancti martyris Babylx, patriar* 
ckm Antiocheni, et puerorum sociorum ejus. 

Sacrosanctus Gbristi martyr Babylas, Numeriano 
Romanorum imperatore,Antiocbiffi magn» patriar-
cha fuit. Gum autem ipse Numerianus templum 
Dei ingredi vellet, obyiam i l l i factus ad portam 
ecclesiffl, prohibuit, ne ingrederetur,quod idolorum 
cultor esset. Quare confasus imperator, simul et 
vehementi ira percitus, jussit i l lum sibi postero die 
s is t i : quem cum ad Christum negandum inducere 
non posset, quin potios ipse ab eo redargueretur, 
mandavit i l l ius collo immane ferri pondus imponi, 
perque mediam civitatem ipsum circumduci. Tum 
vero ait e i : Per deos, Babyla, decet te iste torques. 

Μ11ΝΙ T9 

Δ' 

ΑΓΤΩ. 

"Αθ^η^ις vo» αγίου Ιερομάρτυρος Βαβύλοο, 
πατρί άρχου Αντιοχείας, καί τών σύν αύτφ 

D νήπιων. 
Ό άγιος \ερ ο μάρτυς τοΰ Χρίστου Βαβύλας πα

τριάρχης ήν Αντιοχείας της μεγάλης, έπί Νουμε-
ριανοΰ τοΰ ' Ρω μα ίων βασιλέως, θέλοντα δέ είσελθειν 
είς τόν ναόν τοΰ θεοΰ τόν Νουμεριανόν, ύπαντήσας 
είς τήν πύλην τής εκκλησίας, έκώλυσε τοΰ είσελθειν, 
διά τό ύπαρχειν αυτόν ειδωλολάτρη ν. "ΟΘ*ν αίσχυν-
θείς ό βασιλεύς καί όργισθείς, ήγαγεν αυτόν έπί τήν 
αδριον ενώπιον αύτοΰ, καί καταναγκάσας άρνήσα-
σθαι τόν Χριστόν και μή πείσας, άλλά μάλλον 
ελεγχθείς όπ' αύτοΰ, έκελευσε πιριτεθήναι τφ τρα-
χήλφ αύτοΰ σίδηρα βαρέα, καί διά της μέσης άγε· 
σθαι* καί λέγει αύτφ* Μά τους &ονζ, Βαβύλα, πρέ-
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j t t i σοι 6 κλοιός. Ό δε είπεν Οδτω μοι πρέπει, Α Cui Babylas 
βασιλεΰ, ώς ουδέ σοι τό διάδημα. Τότε άπεφήνατο ό 
Νουμεριανός κατ* αυτού, καί τών διδασκομένων ύπ* 
αύτοΰ παιδίων. Τότε λαβόντες σύτούς ο\ στρατιώται, 
άπέσφαξαν. Καί ούτως ετάφη ό άγιος «αρά ευλαβών 
Χριστιανών , Ιξω τής πόλεως Αντιοχείας , μετά 
τών περικειμένων αύτψ κλοιών ους διά Χριστόν 
έφόρεσεν. 

Τη αυτή ήμερα 

80 
Sic me decet, ο imperator, u t te 

dedecet diadema. Tunc Numerianus sententiam 
pronuntiavit adver&us eum, et adversus pueros, 
qui ab eo instituebantur. Cum illos igi lur accepis* 
eent milites, jugularunt. Atque ita sauctus a piis 
Christianis sepultus est extra urbem Antiocbiro 
una cum circumpositis ipsi catenis, quas propter 
Cbristum pcrtulerat. 

Eodem die 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Θεοδώρου, 'Οκεανοΰ, 
Άμιανοΰ, καί Ιουλιανού. 

Ούτοι ol άγιοι μάρτυρες όκηρχον έπί Μαξιμιανοΰ 
τοΰ βασιλέως . ΚραΘηθέντες δέ καί ερωτηθέντες , 
ώμολόγησαν τόν Δεσπότην Χριστόν· Καί διά τοΰτο 
κρεμασθέντες έξέσθησαν μέχρις όστέων. "Επειτα 
ένεβλήθησαν είς λουτρόν έκπυρωδέν Ισχυρώς, καί 
σφραγισθέν τη σφραγΤδι τοΰ βασιλέως, διά τό μή 
έξελθεΤν αυτούς άπ' αύτοΰ, άλλά άποθανείν έν αύτψ. 
Άγγελος δέ Κυρίου έξήγαγεν αυτούς αβλαβείς, 
ήσφαλισμένων καί έσφραγισμένων τών θυρών. Καί 
πάλιν κρατηθέντες, απάγονται Εξω τής πόλεως έν 
έρήμψ τόπψ τοΰ πικρώς φονευθήναι. Αΐεησάμενοι 
δέ ώραν προσευχής χαρίσασθαι αύτοις τούς δη μ ί ους, 
καί τυχόντες τής αιτήσεως, στάντες έπί πολύ προσ· 
ηύξαντο τψ θεψ, όπερ τής οικουμενικής κατασθά-
σεως, καί τών αγίων Εκκλησιών καί ηύχαρίστησαν 
αύτψ, βτι ήξιώθησαν τοΰ μαρτύρησα ι δι* αυτόν. Καί 
ούτω κατακοπέντες πάντα τά μίλη, καί τά σκέλη 
συντριβέντες, ένεβλήθησαν είς πυρ, καί ούτως έτε-
λεσώθησαν. 

TfJ αυτί ήμερα 
Άθλησις τής αγίας μάρτυρος Ερμιόνης, θυγατρός 

τοΰ αγίου Φιλίππου τοΰ αποστόλου. 

1 S Certamen $anctorum martyrum Theodori, Occani, 
Amiani et Juliani. 

Hi sancti martyres floruere Maximiano impera-
tore. Comprehensi autem, et interrogati, cum Gbri-
stum Dominum confiterentur, snspensi, depexique 

Β ad ossa fuere: deinde in ferventissimum balneum, 
sigillo imperatori9 obsignatum ne inde exire possent 
sed interire id cogerentur, detrusi. Sed angelus 
Domini eos illaesos, foribus e pessulo firmatis et 
obeignatis, eduxit. Rursus autem capti, abducuntur 
extra urbem i n desertum locum, ut truculenter 
interficerentur: ubipetita, etimpetrataa carnifici-
bus ad orandum bora, stantes multum precati sunt 
Deum, priraum quidem pro totius orbis constitu-
tione, sanctarumque Ecclesiarum tranquill itate : 
deinde gratias eidem egerunt, quod digni babiti 
eseent, qui martyr ium pro ipso subirent. Atque ita 
pracisis singnlis membris, cruribusque confractis, 
i n ignem injecti , flnem vivendi fecemnt. 

Ό αγία μάρτυς Ερμιόνη υπήρχε μέν έπί Τραϊα
νού τοΰ βασιλέως, ήν δέ θυγάτηρ Φιλίππου τοΰ απο
στόλου. *Ην δέ αύτη αδελφή καλούμενη Ευτυχής. 
Καί παρεγένοντο αϊ δύο ε£ς "Εφεσον, προσκυνήσαι 
τόν θεολόγον Ίωάννην, καί υύχ εΰρον αυτόν μετ-
ετέθη γάρ ήδη. *Ελθών δε καί Τραϊανός ό βασιλεύς 
είς "Εφεσον, πρός τόν κατά τών Περσών πόλεμον, 
ευ ρ ε τό Ονομα τής αγίας Ερμιόνης μέγα έπ' ευσε
βείς · καί γάρ ήν προφητεύουσα * καί κρατησας 
αυτήν , καί κατανάγκασα ς άρνήσασθαι τόν Χρι
στόν, ώς ούκ Επεισε, κελεύει τύπτεσθαι αυτήν κατά 
τοΰ προσώπου· Επιφανείς δέ 
αυτήν καρτερείν πρός τάς βασάνους. Μετά ταύτα 
δέ προφητεύουσα περί Τραϊανού , Οτι νικήσει 
τους Πέρσας, τότε μεν απελύθη. Μετά δέ ΤραΤανόν 
κρατήσας τής βασιλείας ό γαμβρός αύτοΰ Αδριανός, 
κατεσχεν αυτήν. Καί καταναγκάσας άρνήσασθαι μέν 
τόν Χριστόν, θύσαι δέ τοις είδώλοις, καί μή πείσας, 
προσεταξεν άποκεφαλισθήναι. Ξηρανθεισών δέ τών 
χεΤρών τών δημίων, έπίστευσαν, καί σόν αυτη άπ-
εκεφαλίσθησαν. 

Τη αύτη ήμερα 
Μνήμη τοΰ αγίου Μωσέως τοΰ νομοθέτου 

Μωυσής ό προαήτης καί νομοθέτης γεγονεν υίος 

Eodem die 

14C$rtamen sanctce martyris Bemionet, filiw sancli 
Philippi apostoli. 

Sancta martyr Hermione, filia Pbil ippi apostoli, 
flomit Trajano imperaiore. Habuit autem sororem 
nomine Eutycben, cum qua Epbesum perrexit, ut 
Joannem Theologum adorarent: non tamen inve-
nerunt emn: translatu9 enim j a m fuerat. Venit au-
tem et Trajanus imperator Epbesum ad Persicam 
expeditionem, audivitque nomen Hermiones per-
celebre ac venerandum, eo quod propbetico esset 
afflata spir i tu. Comprehensam igitur cura aCbristi 
cultu abducere non posset, jabet i l l i alapas i n c u t i : 
cui Dominus apparens, addidit animum, confir-

ό Κύριος, ένίσχυσεν β m a v i t q u e , ut tormenta fortiter perferret. Sed paulo 
post aTrajano d imi t t i lur , quodei praedixissetfore 
ut de Persi? triumpharet. Adrianus vero, gener et 
successor Trajani, comprebensam itertim cogit 
Christum abnegare, idolisque sacriflcare. Quod 
cum i l la facere renuisset, jussit amputari ejus 
caput. Arescentibus vero carniflcum manibus, ipsi 
etiam in Christura crediderunt, atque una cum 
i l l a capite plexi sunt. 

Eodem die. 

1 5 Memona tancti Moysis legislatoris 

Moyses propheta et legislator patreHeb 
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i n ugypto cst. Hunc, cum Pharao rexiEgypti prie- j 
cepisset, ut Hebraeorum gentis masculi quidem in< 
fantes interinerentur, femin» vero servarentur, 
mater flscella inclusum i n fluviura projecit. Sed 
com Pharaonis fllia, u t lavaretur, ad flumen venis-
set, flscellam conspicata, et infantem in i l la ρίο· 
rantem, eum in f i l ium aibi adoptavit, institnendura-
que omni iEgyptiorum scientia curavit. Adulto 
apparuit Deus, mandavitque nt Hebraorum popu-
lnm ex iEgypto educeret. Gum igitur populum 
eduxisset, mareque medium scidisset , perque 
aridam transiisset, petram etiam virga percutiens, 
aquas inde elicuisset, quadraginta demum annos 
militi» prafuisset, annis ante Ghristi resurrectio-
nem mille quadragentis octoginta quinque mortuus 
eet, sepultusque i n quodam eremi monte a Micha- j 
ele magno milit i iB Dei principe. 

EODEM MENSE. 

Die quinta 

1 · Memoria sancti prophetx Zacharix patris Joan-
nis Baptistse. 

Zacharias sacerdos, pater Joannis Pracursoris, 
sacerdotis etipse fllius, ingressas templum, ut tbus 
adoleret, cum vidisset angelum Dei stantera juxta 
altare thymiamatis, sibi prodicentem fore, ut con-
ciperetur,etnasceretur sibi filius Joannes Baptista, 
neque ejus voci ildem adhiberet, surdus i l l ico et 
mutus redditus est, quod nato Joanne soiuta sunt 
ejus linguao vincula. Audiens autem mater Joannie 
Herodem Jadeorum regem cogitasse infante9 
Betblebemitas trucidare, ut Dominus noster Jesus 
Christas ana cum c&teris occideretur, sexto ab 
ejus nativitate mense Joannem i n specu trans 
Jordanem abdidit. Herodes vero qucesito, et non 
invento paero, Zachariam ejus patrem in ^medio 
altaris. quo sibi metuens confugerat, jugulari jue-
sit, atque ejus sanguine templum aspergi. Jugula-
tU9 est igitur, ejusque cadaver de prarupta rupe 
abjecerunt. Reliquias propinqui ejus collegere, 
atqne i n sepulcrum patrum intalere. 

Eodem die 

1 7 . Certamm tancti martyrii Abdim. 

Sanctus mactyr Abdias, natione Persa, profes-
sione Cbristianus, cum daret omnem operam ut 
doceretomnes, atque adhortationibus suis ad veram 
SaJvatoris nostri Jesu Cbristi fldem suscipiendam 
induceret, captus a magorum principe, jubetur ab-
jarato Cbristo solem et ignem adorare : hos enim 
tanquam deos Pers® colebant. Quod il le exsecratus 
asperis malorum punicorum virgis in ventre, lum-
bisque c»ditur. Atque ita a mane ad meridiem 
verberatusetcruciatus, succollantibuslictoribus in 
domum suam semivivus deportatur: et paulo post 

ενός τών Εβραίων, γεννηθείς έν ΑΙγύπτψ. ' E i t t t 
δέ πρόσταγμα ήν τοΰ Φαραώ βασιλέως Αιγύπτου, τ ά 
μέν θηλυκά τών Εβραίων βρεφών περιποιεΐσθαι, τά 
δέ αρσενικά φονεύεσθαι, ένέβαλεν είς συρτάριον ή 
μήτηρ αύτοΰ τόν Μωΰσήν, και έ̂ οΊψεν εις ποτα^όν. 
Κατέβη δέ ή θυγάτηρ Φαραώ λούσασθαι είς τδν Τ Γ Ο -
ταμόν. Καί Ιδοΰσα τδ συρτάριον, καί τδ Ttatoiov έν 
αύτψ κλαΤον, άνελάβετο αυτό είς υΐόν. Καί έδίδαζαν 
αύτψ πασαν σοφίαν Αιγυπτίων. Αύξηθέντι δέ αύτψ 
έφάνη 6 θεός, καί προσέταξεν έξαγαγειν τόν λαόν 
τών Εβραίων έκ της ΑΙγυπτου· Έξαγαγών ούν τόν 
λαόν, και πολλά σημεία καί τέρατα ποιήσας, καί θά
λασσαν τεμών, καί διά ξηράς περάσας, καί πέτρα ν 
τη (3άβδω κρούσας, καί δδωρ έξ αυτής άναβλδσαι 
ποιήσας, καί τεσσαράκοντά Ιτη στρατηγήσας, « ρ δ 
ετών χιλίων τεσσαρακοσίων όγδηκονταπέντε της 
Χρίστου αναστάσεως έτελεύτησε. Καί Ιτάφη έν όρε ι 
τινί της έρημου παρά Μιχαήλ τοΰ μεγάλου αρχι
στρατήγου τοΰ Θεοΰ. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤφ. 

Ε'. 

Μνήμη τοΰ αγίου προφήτου Ζαχαρίου, τοΰ πατρό< 
Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ. 

Ζαχαρίας ό Ιερεύς, ό Πατήρ Ιωάννου τοΰ Προ· 
δρόμου, υπήρχε μέν καί αυτός υιός Ιερέως· είσελ-
Θων δέ έν τψ ναψ τοΰ θυμιασαι, εΤδεν άγγελον θεον 
έστώτα πλησίον τοΰ θυσιαστηρίου τοΰ θυμιάματος, 
καί μηνύοντα αύτψ τήν σύλληψιν καί γέννησιν τοΰ 
υΐοΰ αύτοΰ Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ* άπιστήσας δΐ, 
κωφός καί άλαλος γέγονε. Μετά δέ τό γεννηθήναι 
τόν Ίωάννην, έλάλησεν. 'Ακούσασα δέ ή μήτηρ 
Ιωάννου, Οτι μέλλει Ηρώδης ό τών Ιουδαίων βα
σιλεύς φονεύειν τά έν Βηθλεέμ βρέφη, βουλόμενος 
καί συν αύτοις φονεύειν καί τόν Κύριον ημών Ί η -
σοΰν Χριστόν, τότε μετά μήνας Ιξ τής αύτοΰ κυή
σεως, έκρυψεν αυτόν έν τψ σπηλαίψ πέραν τοΰ 
Ιορδανού. Έπιζητήσας δέ τοΰτον ό Ηρώδης, καί 
μέ εύρων, προσέταξε σφαγή ναι τόν πατέρα αύτοΰ 
Ζαχαρίαν μέσον τοΰ θυσιαστηρίου, ότι έκεΐ προσ
έφυγε φοβηθείς, καί χεθήναι τό αίμα αύτοΰ ε?ς τόν 
ναόν. Έσφαγη ούν, καί ένιψαν αυτόν έν τψ κρη-
μνψ. ΟΙ δέ συγγενείς αύτοΰ άναλαβόμενοι τό λεί-
ψανον αύτοΰ, κατέθεντο έν τψ τάφψ τών πατέρων 
αύτοΰ. 

| Τη αύτη ήμερα 

Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος 'Αβδιοΰ. 

Ό άγιος μάρτυς 'Αβδιοΰ ή ν μέν έκ τής χώρας 
τών Περσών Χριστιανός δέ υπάρχων, έδίδασκ* 
πάντας, καί διά παραινέσεως Επειθε προσέρχεσθαι 
τη αληθινή πίστει τοΰ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρί
στου. Κρατηθείς δέ διά τοΰτο παρά τοΰ άρχοντος τών 
μάγων, καί αναγκασθείς άρνήσασθαι μέν τόν Χρι
στόν, προσκυνήσαι δέ τψ ήλίψ καί τψ πυρί (ταΰτα 
γάρ είχον ώς θεούς ο\ Ηέρσαι), καί μή πεισθείς, 
τύπτεται κατά τής κοιλίας, καί τών ψυών μετά 
^αβδίων ρο^νων ακαθαρίστων. Καί ούτως, άπό 
πρωίας |ως μεσημβρίας, τυπτό μένος, καί το μωρού-
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μένος, απήλθε βασταζόμενος 6πό δημίων, χαί ετέθη i 

έν τψ οίκψ αύτοΰ, ώσπερ νεκρός. Και μετά μικρόν 
παρέδωκετψ Κυρίψ τήν άγίαν και μα χα ρ ί αν αύτοΰ 
ψυχήν, χαίρων και άγαλλιώμενος μέχρι τής τελευ
ταίας αναπνοής, Οτι υπέρ τοΰ ονόματος τοΰ Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού μαρτυρήσαι καί απόθανε ιν 
ήξιώθη. Μετά δέ τοΰτο, τδ τίμιον αύτοΰ λείψανον 
λαβόντες τινές τών Χριστιανών, κατέθεντο έν τάφψ. 

Τη αύτ$ ήμερα 

Άθληαις τών αγίων μαρτύρων θουθαήλ, καί 
Βαβαίας τής αδελφής αύτοΰ. 

Ό άγιος, καί πολύαθλος μάρτυς τοΰ Χριστού 
Θουθαήλ, καί Βαβαία ή αδελφή αύτοΰ. Χριστιανοί 
δντες, καί τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστόν μετά 
πα^ησίας όμολογοΰντες Θεόν άληθ"όν είναι, καί 
Κύριον τοΰ παντός κόσμου, καί Δημιουργδν καί 
προνοητήν καί πολλούς τών Ελλήνων άπό της 
πλάνης τών εΙδώλων επιστρέφοντες, καί πρός τήν 
άληθινήν πίστιν επιστρέφοντες καί βαπτίζοντες, 
έκρατήθησαν παρά τών δυσσεβών ειδωλολατρών. 
Καί τά πολλά παρ1 αυτών τυφθέντες, καί βασανι-
σθέντες, τελευταιον ό μέν άγιος θουθαήλ έπί ξύλου 
κρεμασθείς, καί δεθείς έσχίσθη ε!ς μέσον μετά σι
δηρού πρίονο;· καί ούτω παρεδωκε τήν ψυχήν. Ό 
δέ αδελφή αύτοΰ Βαβαία, γυμνωθεισα πρότερον, καί 
τυφθεΤσα Ισχυρώς, καί ξεσθεισα μέχρις όστέων, 
ύστερον μετά τοΰ κονταρίου κατά τοΰ τραχήλου 
πληγήν δεξαμενή, άποσφάζεται. Τελειωθέντων δέ 
ούτως αμφοτέρων, τά σώματα αυτών άνελόμενοι 
εντίμως εϊς δόξαν τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 

ΜΗΝΙΤ9ΑΓΤ9. 

C 
Ή άνάμνησιν τοΰ έν Χώναις θαύματος τού με-

γάλου αρχιστρατήγου τού θεοΰ. 

Έν τη καλούμενη νΰν μέν τών Χωνών πόλει, 
πρότερον δέ Κωλασσαέων, υπήρχε άνήρ τις δνομα 
•Δρχιππος, ευλαβής καί φοβούμενος τόν θεόν. Ούτος 
προσκαθεζόμένος έν τψ ύδατι,τψ διά της επισκέψεως 
τοΰ μεγάλου αρχιστρατήγου άναβρύοντι, καί διά τά 
γενόμενα διά τοΰ ύδατος θαύματα, πολλούς τών 
απίστων επιστρέφων καί βαπτίζω ν, εκίνησε πρός 
φθόνον τούς "Ελληνας, μή φέροντας βλέπειν τά πα
ράδοξα θαύματα. Βρύχοντες ούν τούς οδόντας κατά 
τοΰ σεπτού αγιάσματος, καί τοΰ οσίου 'Αρ^ίππου, 
συναχθέντες άπειρα πλήθη, καί δήσαντες δύο μεγά
λους ποταμούς, καί μίξαντες αμφότερους, απέλυσαν 
ευθέως τού καταστρέψαι τόν ναόν, καί τό άγίασμα, 
κα: τόν "ΔρΧιππον. Ός δέ ήκουσεν ό 'Αρχιππος τοΰ 
βρυγμού τών υδάτων, παρεκάλεσε τόν αρχιστράτη
γων βοηθήσαι. Καί ευθέως φανείς ϊκρουσε τήν 
πέτραν μετά τής £άδδου, ής κατείχε, καί έχώνευσε 
τά ύδατα έν αύτη. Καί εκλήθη ό τόπος έκτοτε 
Χώναι. 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Εύδοξίου, 'Ρω-
μύλου, καί τής συνοδίας αυτών. 

Εύδόξιος δ τοΰ Χριστού μάρτυς ύπήρχεν έπί 

Domiao eanctam beaiamqne animam suam t rad i -
d i t , summam animi ad extremum usque spiritam 
proseferens laetitiam, quod dignus habitus esset, 
qui pro Domini nostri Jesu Ghristi nomine mar-
tvr ium mortemque subiret. Post baec pretiosaa 
ejus reliquias Ghristiani accipientes, sepulcro 
condidere. 

Eodem die 

1 8 Certamen umctorum martyrum Tkuthaelis, ti 
Babsem $orori$ eju$. 

Sanctu8,multommque cerlaminum Cbristi mar-
tyr Thuthael, Bab»aqueejus soror,cum Christiani 
essent, et summa dicendi libertate Dominum no-
stram Jesum Cbristum esse verum Deum mundi -

' que totius Dominam, creatorem et gubernatorem, 
proGterentur, Grocosque multos ab idolorum er-
rore abduclos ad veram fidem traducerent et ba-
ptizarent; retenti abimpiisidololatris,abiisgravis-
sime casi,multisque tormentie vexati sant.Tandem 
Thuthael in ligno suspensus, et vinctus, serra fer-
rea secatur medius,atque ita animam emisit Ejus 
autem soror Babsa pr imum nudala,flagrisque du-
rissime c®sa, tum scalpta usque ad ossa, deniqae 
bastil i i n cervice percussa, jugulatur. Quorum 
corpora qui ab eis Ghristianam fidem edoctierant, 
occulte sublata, sepelierant honorifice adgloriam 
Domini nostri Jesu Cbristi. 

EODEM MENSE. 

Die eexta 

1 · Memoria miraculi apud Chonas α magno Dei 
archistraiego editi 

I n ea urbe, quffl nunc GbonsB,olim autem Colas-
sa dicebatur, vir quidam pius ac timens Deom, 
nomine Archippas, habitabat apud eum locura, 
unde magni archistrategi opera emanarant aquae: 
ubi cum innumeris, quw per aquam edebantur, 
miraculis multos infldeles converteret ac baptixa-
ret, GraBCornm invidiam concitavit, non ferentium 
admiranda illaprodigiavidere.Immani itaquerabie 
inlustralem aquam,et sanctum Archippuminflam-
mati,coacta innumera operarum manu,duobusqae 
magnis i n nnum corrivatis fluminibus, rapidam 

^ fluentis aqufflmolerain eum locum immiserunt,ut 
templum simul, et lustralem i l lam aquam, et A r -
chippum convellerent. Ut vero sensit Archippae 
irruentis aqu® murmur, imploravit arcbistrategi 
auxil ium : qui statim adfuit, et virga, quam p r » 
manibns babebat, percussa petra, repentino ejus-
dem petro biatu aquas obni i t : et ex eo tempore 
locue i l le CbonaB vocatus est 

Eodem die 

8 0 Certamen sanctorum martyrum Eiufoxii, Romuli, 
et soeiorwn. 

Eudoxius Gbristi martyr Trajano Ro 
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imperatore comes ordine fait, mnltisque mi l i tum Τραϊανού βασιλέως 
mill ibus in Gallia imperavit.Romulus antem,aul» ΈΧων δέ δφ' εαυτού 
imperatori® pra)positus,auctorfuit eideraTrajano, 
ut in Galliam mitteret,qui Christianos milites diis 
immolare compeUerent. Quoperacto, cum milites 
ad id faciendum induci nequirent, i n Melitinam 
AnuenisB urbem relegati sunt. Post h£ec Romulus 
pamitentia ductus, cum in Ghristum credidisset, 
Trajanumque objurgasset,capite plexusest. Deinde 
cum imperio potitus esset Maximianas, edixisset-
que Christianos interflci, mandavit per litteras et 
Melilin® prasfecto, ut Gbristi cultores occideret. 
Quare Eudoxium comitem, ejusque socios milites 
comprehenso8,quodidola adorare noUent,primum 
quidem multis suppliciis vexavit, demum capite 
obtrancayit. 

Β 

Eodem die 

S l Certamen tanctorum Fausti pretbyteri, Abibi 
diaconi et sociorum. 

Sancti martyres Faustus et Abibus,Decioimpe-
ratore, hic diaconus, iHe presbyter Ecclesia Ale-
xandrims fuerunt,quo tempore et Fabianus Romao 
patriarcha, et Alexander Hierosolymorum, pro 
Christo martyr ium subiere. Retenti igitur ab Alex-
andri® prafecto, graviterqae to r t i , qaod a Chri9to 
deficere nollent, in carceremlruduntur.Rursusque 
inde educti, compelluntur sacra idolis facere. Sed 
tantum abfuit,ut ad id faciendum animaminduce-
rent, ut profeclam etiam redarguerent, et idolo-
rum errorem vanitatemqae contemnerent. Quam-
obrem sanctis viris numero tredecim abscissacapita 
sunl . Sed sanctae i l lornm animffi Christi Dei nostri 
manibus commendatae,pro nobis Cbristianisinces-
santer intercedunt, et fidelibus imperatoribus 
nostris adversus inimicos robar ac vires addunt 
ad gloriara Gbristi, pro quo sanguinem fuderunt. 

EODEM MENSE. 
Die septiraa 

%% Certamen $ancti marlyri* Sozonti$. 
Sozon martyr, ex regione Lyci® oriandos f u i t 

Cum autem aliqnando in quercum ingentem inci-
disset, apnd qaam erat aqua, appendissetqne 
de arbore tres sagittas et arcum, sui ipeiusmoni-
menta; is locus precibus sanctWiri dmnaramcura-
t ionum munus accepit. Docebat autem Grocos, 
et baptizabat eos in nomine Patris, et F i l i i , et Spi-
ritus sancti. Post haec ingressus idolonim tem-
plara faTulsam auream idoli manura, contritamque 
divisit pauperibus. Cujus rei auctor cum qusrere-
tur, mulUque comprebenderentur, sanctus vir u l -
tro se Maximo prsesidi obtulit , confessus veram 
Christi,Deiquenostri fidem.Quamobrem solee fer-
remad peduroplantasacutis clavis afflguntur,quibus 
incedens,8ummis laudibus Deum efferebat. Deinde 
tuspensus de arbore, ad necem usque c®sus est, 

^Ρωμαίων, κόμης τήν τάξιν. 
στρατιώτας μυρίους, χαί χί 

λιους, διέτριβεν έν Γαλλία τη χώρα. 'Ρωμύλος δέ δ 
πραιπόσιτος τού βασιλέως συνεβούλευσεν αύτψ 
άποστειλαι είς τήν Γαλλίαν χώρα ν, και κατανάγκα
σα ι τούς στρατιώτας, Χριστιανούς όντας, 0ύσαι τοΤς 
θεοΤς. Καί τούτου γενομένου, ούκ έπείσΟησαν θυσαι· 
καί διά τούτο έξωρίσθησαν είς Μελιτινήν πόλιν της 
Αρμενίας. Είτα μεταμεληθείς δ 'Ρωμύλος, καί 
πιστεύσας τψ Χριστψ, καί τόν ΤραΥανδν έλέγξας, 
άπεκεφαλίσθη. Μετά δέ ταύτα κρατήσας τής βασι
λείας Μαξιμιανός, καί κελεύσας φονεύεσθαι τούς 
Χριστιανούς, προσέταξε διά γραμμάτων καί τψ τής 
Μελιτινής άρχοντι τούς τδν Χριστόν ιφοσκυνούντας 
άνελειν. "Οθεν κρατήσας Εύδόξιον τόν κόμητα, καί 
τούς σύν αύτψ στρατιώτας, καί καταναγχάσας προσ
κύνησα ι τοΤς είδώλοις, καί μή πείσας, πολλά βασα· 
νίσας άπεκεφάλισεν. 

Τη αύτη ήμερα 
"ΛΟλησις των αγίων Φαύστου πρεσβυτέρου, 
*Αβίβου διακόνου, καί τής συν ο δ ία ς αυτών. 

01 άγιοι μάρτυρες Φαύστος, καί Άβιβος ύπήρχον 
έπί τής βασιλείας Δεκίου, δ μέν πρεσβύτερος, ό δέ 
διάκονος τής Εκκλησίας Αλεξανδρείας. *Οτε καί 
Φαβιανός δ πατριάρχης 'Ρώμης, καί Αλέξανδρος 
Ιεροσολύμων υπέρ Χριστού έμαρτύρησαν. Κράτη-
Οέντες δέ παρά τού τής πόλεως Αλεξανδρείας 
χρΧοντος, καί πολλά βασανισθέντες, διά τδ μή 
άρνήσασθαι τδν Χριστόν, είς φυλακή ν ένεβλήθησαν. 
Καί πάλιν έκβληθέντες κατηναγκάζοντο 0ύειν τοις 

βείδώλοις. Μή πεισθέντες δέ, άλλά καί έλίγξαντες 
τδν άρχοντα, καί τήν τών ειδώλων πλάνη ν καί μα
ταιότητα άτιμάσαντει, τάς κεφάλας άπετμήθησαν, 
τόν αριθμόν υπάρχοντες δέκα καί τρεις. Καί τάς 
μέν αγίας αυτών ψυΧάς παρέθεντο ε?ς χείρας Χρι
στού τού θεού ημών. ΊΓπέρ δέ ημών τών Χριστια
νών ακαταπαύστως πρεσβεύουσι, καί τούς πιστούς 
βασιλείς ημών κατά τών πολεμίων Ισχυρώς έν ισχύου
σα, είς δόξαν Χριστού, δι* Sv τό αίμα έξεχεαν. 

ΜΗΝΙΤφ ΑϊΤφ. 
Ζ\ 

"Αθλησις τού αγίου μάρτυρχ Σώζοντος. 

Μάρτυς δ Σώζων ύπήρχεν έκ τής χώρας Αυκίας, 
ποιμήν προβάτων γενόμενος. Άπελθών δέ ποτε είς 
δρύν μεγάλην, Ινθα ήν ύδωρ, άπέλιπεν, έν αύτη 

D τρεις σαγίτας καί τδ τόξον αυτού είς μν^μόσυνον' 
καί διά προσευχής αυτού έδέξατο ό τόπος Ιαμάτων 
θείων Χαρίσματα. Έδίδασκε δέ τούς Έλληνας, χαί 
έβάπτιζεν είς τδ βνομα τού Πατρός, καί τού ΊΓίοδ, 
καί τού αγίου Πνεύματος. ΚΤτα είσήλθεν είς τόν ναόν 
τών ειδώλων, καί άφείλετο τήν χρυσήν χείρα τοδ 
ειδώλου, καί συντρίψας αυτήν διέδωκε τοις πτωχοΐς. 
Έτερων ούν κρατουμένων διά τήν χείρα τού ειδώ
λου, αυτόματος έλθών δ άγιος, παρέδωκεν εαυτόν 
Μαξίμψ τψ άρχοντι. Καί όμολογήσας τήν άληθινήν 
πίστιν τού Χριστού καί θεού ημών, υποδέχεται 
υποδήματα σιδηρά μετά ήλων οξέων ; καί φορών 
αυτά περιεπάτει, δοξάζων τδν θεόν. ΕΓτα κρέμα-
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σθείς e U δένδρον, καί τυφθείς, έτελειώθη 
εβλήθη τδ σώμα αύτοΰ είς κάμινον πυρός. 

Τη αύτη ήμερα. 

"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Εύψυχίου. 

Εύψύχιος δ μάρτυς ύπήρχεν άπδ Καισαρείας τής 
Καππαδοκίας, έπί Αδριανού βασιλέως 'Ρωμαίων. 
Μετά δέ τήν τοΰ πατρός τελε'ίτήν βαπτίζεται ύπδ 
τοΰ επισκόπου τής Καισαρείας. ΕΓτα διαβληθείς 
παρά τίνων, δ'τι Χριστιανός έστιν, έκρατήθη παρά 
τοΰ τής Καισαρείας άρχοντος, χαί εις φυλακήν 
ένεδλήΟη. Καί μετά ταύτα έξελΟών τής φυλακής, 
χαί πωλήσας τά υπάρχοντα αύτψ, πρώτον μέν δέδω-
χεν έξ αυτών τοΤς κατηγόροις, ώς προξένοις γενομέ-
νοις αύτψ τής τών ουρανών βασιλείας. "Επειτα τά 
λοιπά είς τους πτωχούς δ'.εσκόρπισε, χαί διένειμεν. 

SEPTEMBER. 81 

Καί έν- Α atqae ejus corpus i n caminnm ignie injectum. 

Eodem die 
9 1 Certamen sancti martyris Eupsychii. 

Eupsychius martyr ex Cssarea CappadociflB fuit 
Adriano Romanorum imperatore. Mortuo patre ba-
ptiiaturaCfflsare® episcopo : delatusque a quibus-
dam, qaod Christianus esset, a Gasareaa praeside 
comprehenditur, et i n carcerem detraditur. Unde 
egressus, divenditis facultatibus suis, partem qui-
demdedit aocuoatoribiw, utpotequi sibi regoicoo-
leatis auctores conciliiatoresque fuissent; partem 
vero pauperibus distribuit. I terum autem compre-
hensus, et coram prieside adductus, cum compel-
leretur idolis sacrificare, nec ad id induci posset, 

Καί πάλιν κρατηθείς, παρέστη τψ άρχοντι, καί Β deligno8U8Pen8U8,U8que adeo depectitur, ut omnia 
κατηναγκάζετο θύειν τοΤς είδώλοις. Καί μή πεισθείς, M a s ™ < * Γ * conepicerentur. Deinde e ligno depo. 
πρώτον μέν κρεμαται έπί ξύλου, καί ξέεται έπί " t u s , gladioque ceeus, spir i tum Domino tradidit . 
τοσούτον, εως έφάνη πάντα τά ένδον τών σπλάγχνων αύτοΰ. ΕΤτα άπδ τού ξύλου καταέιβασθείς, μετά τού 
ξίφους πληγείς, έτελειώθη, παραδούς τδ πνεύμα τψ Κυρίψ. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓΙ,Ϊ. 
ΙΓ. 

Τδ γενέσιον τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών 
Θεοτόκου καί Παρθένου Μαρίας. 

Ποιήσαντος τοΰ δημιουργού θ*οΰ τούς ανθρώπους 
έπ' εργοις άγαθοις, καί εις τό γνωρίζείν μόνον 
αυτόν, καί ποιεΐν τό θέλημα αύτοΰ, έφθόνησεν δ 
διάβολος. Καί πρώτον μέν παρέπεισε τόν Αδάμ 
παραβήναι, άπατηθέντα διά τής αύτοΰ γυναικός 

EODEM MENSE. 
Die octava 

9 4 Nativitates sanctimmx Dominx nostrm Deiparm 
et Virginis Marise. 

Cum rerum omnium opifex Deus homines creas-
set, ut opera bona exercerent, utque ipsum solum 
cognoscerent, seque ad i l l ius volantatem plane 
conformarent, invidit diabolus: pr imum quidem 
Adamum per uxorem Evam deceptum impui i t , u t 

Εύας. Έπειτα έπε».σε καί τούς λοιπούς ανθρώπους C pra>ceptum violaret: auctor etiam fuit reliquis 
καταλιπειν τόν θ^όν, καί προσκυνείν τά άψυχα 
είδωλα. Έλ&ήσας ούν δ θεός τό πλάσμα αύτοΰ 
{δωκε νόμο ν καί προφήτας, "Αλλά μηδέν τούτων 
ώ^ελησάντων, έβουλήθη άποστειλαι τόν Γίδν αύτοΰ, 
καί Λόγον, άναλαμβάνειν άνθρωπου μορφή ν, καί 
λυτρώσασθαι τούς ανθρώπους έκ τής χειρός τοΰ 
διαβόλου. Διά τοΰτο ψκονόμησε γεννηθήναι τήν 
μέλλουσαν γέννησα ι σαρκί τον Τίόν αύτοΰ Μαρίαν, 
τήν άχραντον θεοτόκον, έξ αγίων γονέων Ιωακείμ, 
καί νΑννης. Οίς καί ύπέσχετο προσευχομένοις δ 
θεός, δούναι καρπό ν κοιλίας. "Οθεν καί καλείται 
Γενέσιον ή παρούσα εορτή. Ήν έορτάζοντες ετησίως 
εύχαριστοΰμεν Κυρίψ τψ θεψ ημών. 

ΜΗΝΙ Τ9 Αΐτφ. 
θ' 

Μνήμη τών αγίων Ιωακείμ καί "Αννης τών 
γονέων τής Θεοτόκου. 

Έν τψ λαψ τών Ιουδαίων ήν τις άνθρωπος, Ιωα
κείμ καλούμενος, δίκαιος καί πλούσιος, καί κατά 
έορτήν έχώριζεν έκ τοΰ πλούτου αύτοΰ μοίρας δύο. 
Καί τήν μέν μίαν μοΤραν έδίδου τοις πτωχοίς· τήν 
δέ έτέραν τψ θεψ. *Rv δέ άτεκνος. μι$ ούν τών 
εορτών προσέφερε τά δώρα αύτοΰ τψ θεψ, καί διότι 
ούκ είχε παιδίον, ώνειδίσθη παρά Ιουδαίου τινός, εί-
πόντος πρός αυτόν, ότι Ού πρέπει σοι δώρα προσφέ-
ρειν τψ θεψ μεθ* ημών, διότι υπάρχεις άτεκνος. 
Έλυπήθη δέ Ιωακείμ, καί ούχ ύπέστρεψεν είς τόν 

mortalibus, ut neglecto Deo, idola animo carentia 
adorarent. Misertus itaque Deas figmenti sai, le-
gem dedit et propbetas. Verum cum h»c n i h i l 
proficerent, decrevit mittere Fi l iutn suum et Ver-
bum, qui formam bominis assumeret, hominesque 
de manu diaboli liberaret. Eam igitur ob causam 
disposuit, ut nasceretur, qu© in carne Fi l ium 
suuiu paritura erat, Maria impolluta Deipara ex 
sanctis parentibas Joachim et Anna, quibus oran-
tibus promiserat Deus se fructum ventris datorum. 
Uinc diei buic festo inditum nomen est Nativitas, 
quam nos quotannis celebrantes, Domino Deo 
nostro gratias agimus. 

EODEM MENSE. 
D Die nona 

Μ Commemoratio sanctorum Joaehim, et Annoe, 
parentum Deiparm. 

I n JudaBorum populo erat vir quidam nomine 
Joacbim, justus et dives: qui festis diebusfacultates 
suas i n duas partes dividens, alteram pauperibus 
erogabat, alteram vero Deo oiTerebat. Erat autem 
sine l iberis. Quodam igitur festo cum muneraDeo 
offerret, quod nul lum fllium baberet, exceptus est 
probro aJudao qaodam, negante fas esse ei, qui 
liberis careret, una cam cceteris donaDeo offerre. 
At tu l i t ea res tantam Joachimo molestiam, ut i n 
domum suam redire no lue r i t ; sed in desertum 
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locam teeedens, quadragtnta diebus jejunaverit, 
Deom precans ut froctum ventris sibi concederet. 
Nec minus Anna domi orabat. Gum igitar il los e i -
aodiasel Deui, misitaagelum, qni promisit eis na-
tJTitatem sanct» Domina nostrae Daipare semper-
qne Virgmif Maria. Quod e i contingit pro salute 
totios generis bumani. 

Eodem dia 
Μ Certamen umcti martyris Severiani. 

Sererianas martyr, patria Sebastentu, Licinio 
imperante, milee fuit. Cum antem quadraginta 
raartyres comprehensi faissent, %t i n carcerem pro 
Christo detrusi, eos adivit, et ad perferendum mar-
tyr iu in hortabator. Cognitas autem, captusque, si-
etittir Lysto d u c i : camqae Christam libere conflte-
retor, erroremqae argueret, ipsiqae Lysi» constan-
ter se opponeret, suspensos, nervis babulis cad i -
tar, i n lateriboe dilaniatur, facibusqae aduritur. 
Post bflBc de alto maro suspenditur, vinctus fun i -
bae, pedibas ingentium saxorum mole oneratis, 
manibasque post tergum revinctis; diuqae suspen-
I U S , verberibae cadi tar , qaoad nervi saxorum 
mole luxati sunt, ac menibra dissolata. Inter im 
Deo gratias agens atqne orans, inter gravissima 
tormenta decessit, i n manns Dei epiritum com-
mendane. 

EODEM MENSE. 

Die decima 

%1 Commemoiatio sancti Baripsabbat. 

Qao tempore Judsi per invidiam Dominum nos-
t rom Jesum Cbristum cruci afflxere, Jacobus qu i -
dam astans cruci, cum yidisset mil i tem Iancea la-

. to t Domini perforasse, etinde sanguinemetaquara 
prodiisse, accarrens, cucurbita pretiosum sangui-
nem excepit, atque apud se occuItaWt, i l lumque 
eub extremum v i te euae tempu9 duobas eremitis 
rel iquit . Atque ita per manus deinceps traditaspost 
multas aetates pervenit in poteslatem cujusdam 
p i i monacbi, Baripsabbe nomine, qui per i l lura 
plures curationes peragebat. Antequara autem de-
cederet, sanctum sangninem una cum cucurbita 
accipiene, totam urbera regionemqae i l lam obam-
bulabat, frequentia perpetrans miracula. Qaa re 

otxov αύτοΰ, άλλ' άπελθων είς τήν έρημον, ένήτχευ-
otv ημέρας τεσσαράκοντα παραχαλών τον θεόν, δού
ναι αύτψ χαρπόν κοιλίας . Προσηύχετο δέ καί ή 
Άννα έν τψ ο*κψ αυτής τά όμοια· Καί έπακούσας 
αυτών 6 θεός, άπέστειλεν άγγελον, χαί ύπέσχετο αύ -
τοΐς τήν γέννησιν τής αγίας Δεσποίνης ημών Θεο
τόκου, χαί Άειπαρθένου Μαρίας, "οπερ χαί γίγονεν, 
όπερ σωτηρίας Λ ο υ τον γένους τών ανθρώπων. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Σευηριανού. 

Σευηριανδς ό μάρτυς ύπήρχεν έχ τής πόλεως 
Σεβάστειας, έπί τής βασιλείας Αιχιννίου στρατευόμε
νος. 'Οτε Λ έκρατήθησαν οί άγιοι τεσσαράκοντα 
μάρτυρες, χαί άπεχλείσΟησαν i* τη φυλακή διά τον 
Χριστόν, απήλθε πρός αυτούς, χαί παρεχάλει προς 

3 τό μαρτύριον. Διαγνωσθείς δέ έκρατήθη, χαί παρ
έστη τψ κριτηρίψ Αυσίου τοΰ δουκός. Καί όμολογήσας 
παρρησία τόν Χριστόν, καί τήν πλάνην έλέγξας, καί 
τψ Αυσία άντιταζάμενος, κρεμασθείς, έτύφθη μετά 
βουνεύρων , και ξεσθείς τάς πλεράς, καί λαμ-
πάσι καταφλεχθείς έκρεμάσθη έπί τείχους ύψηλοΰ, 
σχοινίοις δεθείς* κάί έδεσμήθη τούς πόδας λίθοις με
γάλο ις, δεδεμένος κει τάς χείρας Οπίσω. Έπί πολύ 
δέ κρεμάμενος, καί ταΤς πληγαΐς οαπτγώμενος, καί 
τψ βάρει τών λίθων τά νεΰρα διατεινόμενος, καί κο-
πτόμένος ηύχαρίστει τψ θεψ, καί προσηύχετο. Καί 
ούτω πικρώς βασανισθείς έτελεύτησεν, είς χείρας θεού 
τό πνεύμα αυτού παραθεμένος. 

ΜΗΝΙ Σφ ΑΓΤ9· 

Γ 

C Μνήμη τού αγίου Βαριψαββα. 

Κατά τόν καιρόν βτε ol Ιουδαίοι, διά φθόνον, τόν 
Κύριον ημών 'Ιησοΰν Χριστόν έσταύρωσαν, ήν τις 
Ιάκωβος Ονομα, παρεστώς τψ σταυρψ. *Οστις ίδών 
τόν στρατιώτη ν, τόν έκκεντήσαντα μετά τού κον-
ταρίου τήν πλευράν τοΰ Κυρίου , τήν έκβλύσασαν 
αίμα καί ύδωρ, δραμών έλαβε καλόκυνθαν, καί έδέ-
(ατο έν αύτη τό τίμιον αίμα, καί κατείχε κρύφα. Καί 
τελευτών κατέλιπεν αυτό δύο έρημίταις άνθρωποις. 
Καί κατά γενεάν ήλθεν είς άνθρωπον ευλαβή μονα-
χόν, ονόματι Βαριψαββάν, τόν δΓ αύτοΰ πολλάς ιάσεις 
έπιτελέσαντα. II ρ ό δέ τής τελευτής αύτοΰ, λαβών 
«ύτό τό άγιον αίμα, μετά τής κολοκύνθης, περι-
έπάτει κατά πάσαν πόλιν καί χώραν θαυματουργών. 
Ίδόντες δέ αυτόν τίνες τόν θεόν μή φοβούμενοι, καί 

animadversa, quidara Deum minime timentes i n D νομίσαντες, ότι, έάν αυτόν φονεύσωσι, καί λάβωσε 
eam spem veneront, ut si, Baripsabba interfecto, 
potirentur ipsi cacurbita cura pretioso sangmne , 
magnam inde qurostum essent factari. Igiturnocta 
i l l um adorti interflciant. Et cucurbitam quidem 
acceperunt; sed n ih i l eorum, quo eperabant, inve-
nerant. I l le vero ita trucidatus, spiritum reddidit. 

Eodem die 
9 8 Certamm sanctarum martyrum et sorarum Jfe-

nodorct, Nymphodara tt Mttrodora. 

Menodora, Nympbodora, et Metrodora torores 
martyree, ez regione Bitbyni», Maximiano impe-

τήν κολόκυνθαν μετά τοΰ τιμίου αίματος, κερδή-
σουσι χρήματα πολλά, νυκτός απελθόντες άπέκτει-
ναν. Καί Ιλαβον τήν κολόκυνθαν, μηδέν, ών ήλπισαν, 
εύρόντες. Καί ούτω, θανών, παρέδωκε τό πνεύμα. 

Τη αύτη ήμερα. 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων καί αύταδέλφων Μηνο-
δώρας, Νυμφοδωρας, καί Μητροδώρας. 

*Ι1 μάρτυς Μηνοδώρα, μετά Νυμφοδώρας καί Μη -
τρόδώρας τών αδελφών αυτής ύπήργεν έπί τής βα-
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σιλείας Μαξιμιανοΰ, έκ τής χώρας Βιθυνίας, κατοι- Α rante, fuerunt. Habitabant aatem in Pythiis, ub i 

καί 

κοΰσα έν τοις πυθίοις, ϊνθα τά θερμά εξέρχονται 
ύδατα. Τόν Χριστόν δέ άγαπώσαι, και έπί τψ ονό
ματι αύτοΰ τούς Έλληνας διδάσκουσαι, έκρατήθησαν, 
παρά του της χώρας άρχοντος. Καί έρωτηθεισαι, 
ώμολόγησαν τόν Χριστόν. Διά τοΰτο τύπτεται πρώτον 
ή πρώτη αδελφή Μηνοδώρα* καί βάββοις συντρί
βεται τά σκέλη αυτής . Καί ούτω προσευχομένη 
έτελειώθη. Ηροσέταξε δέ ό άρχων τεθήναι τό λείψα-
νον αυτής Ιμπροσθεν τών άλλων αδελφών, προ; τό 
έκφοβήσαΓ καί είπε προ; αύτάς· θύσατε τοις θεοΐς 
(να μή τά δμοια τη άδελφη όμών πάθατε. Ώ ; δέ ουκ 
Ιπεισεν, έκέλευσε τοις δημίοις καί αύτάς φονεΰσαι, 
Καί ευθέως λαβόντες οί δήμιοι μοχλούς σιδηρούς, 
συν έτριψαν πάντα τά μέλη αυτών. Καί ούτω τελειω-
θεϊσαι, έτάφησαν πλησίον τών θερμών υδάτων , ιάσεις g tem restituente* 
επιτελούσα ι. 

ΜΗΝΙ Tijl ΑΓΤ9. 
ΙΑ% 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Διόδωρου 

Διδύμου. 

Διόδωρος, καί Δίδυμος, οί τοΰ Χριστού μάρτυρες, 
όπήρχον μέν έκ τής πόλεως Ααοδικείας της Συρίας. 
Χριστιανοί δέ όντες, έδίόασκον πάντας έπί τψ ονό
ματι Κυρίου τοΰ θεου ημών, τοΰ ποιήσαντος τόν ού-
ρανδν καί τήν γήν, καί πάντα τά έν αύτοίς. Καί 
πολλούς τών απίστων επιστρέφοντες, έβάπτιζον# 

ΔιαβληθΙντες δε παρά τών δυσσεβών Ελλήνων τψ τής 
Ααοδικειας άρχοντι, παρέστησαν τψ κριτηρίψ αύ
τοΰ . Καί ερωτηθέντες , και εαυτούς Χριστιανούς 
δμολογήσαντες, Ισχυρώς έτύφθησαν. Έπί πολύ δέ 
τιμωρηθέντες , καί τόν Χριστόν μή άρνησάμενοι , 
αλλά μάλλον τήν τών ε·δώ\ων πλάνην ανδρείως 
έλέγξαντες , καί τόν άρχοντα , ώ* παράνομον, καί 
κακώς πράττοντα όνειδίσαντες, καί είς τό πρόσωπον 
αύτοΰ έμπτύσαντες, ώς τόν άληθινόν θεόν καταλι-
ποντα, καί ψευδέσιν ε:δώλοις προσκείμενον' 
βάσανοις άπέθανον. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ίας, τής έν Περσίδι 

μαρτυρησάσης. 
Ή τοΰ Χριστού μάρτυς "Ια ύπήρχεν άπό Κάστρου 

'ΡωμαΥκοΰ πλησίον διακειμένου τής χώρας Περσίδος* 
υπό δέ Σαδωρίου τοΰ βασιλέως Ηερσών έκοατήθη 

calidffi prodeunt aqaee Gum vero Christum dilige-
reat, atque in ejusnomineGrfflcos edocerent, cora-
prehensiB a regionis prsside atque interrogato, 
Christum professaD sunt. Quamobrem Menodora, 
sororum natu maxima, pr imum virgis caoditur, ejus-
que crura contunduntur: atque itaorans, decessit. 
Cujus reliquiasjossit prooses coram aliis sororibus 
apponi, ut terrorem i l l is incuteret: bortabaturque 
ut diis sacra facerent, ne eadem qu® soror, pate-
rentur. Sed cum n ib i l dicendo efflceret, prcece-
pi t lictoribus ut et ipsas occiderent. Qui arreptis 
statim ferreis vectibus, orania earum membra con-
tuderunt. Atque ita martyr ium consummantes, 
sepultffl sunt prope calidas aquas, multis sanita-

EODEM MENSE. 
Die uadecima 

9 9 Certamen sanciorum martyrum Diodori, et 
Didymi. 

Diodorus et Didymus, Christi martyres, ez urbe 
Syrise Laodicea fuerunt. Gum autem Gbristiani 
essent, docebant omnes i n nomine Domini Det 
nostri, qui fecitccelum et terram, et omnia qusa i n 
eis sunt: multosque iuAdelium convertentes, bapti-
zabant. Delati igitur ab i r a p i i 9 Grocis ad Laodicee 
proBsidem, ad il l ius tribunal producuntur : interro-
gatique, cum se ipsos Gbristianos profiterentur, 
acriter vapularunt; diuque tor t i , cum non solum 
Gbristam non abnegarent, sed idolorum etiam i m -
posturam constanter reprehenderent,praesidemque 
ut impium et iniquum traducereat, inque ejas os 
exspaerent, qaod, vemmDeum deserens, falsorum 
idolorum cultor esset; i n ipsis cruciatibus gratias 
agentes, Gbristumque precantes, mortui sunt. 

εύχαριστοΰντες, καί τψ Χριστψ προσευχόμενοι, έν αύταίς ταίς 

Eodem die 
SO Certamen sanctx martyris /OB, qux in Perside 

'marlyrium subiit. 
la Cbristi martyr e i Castro Romano fuit, quod 

jnxta regionem Persidis situm est. Α Sapore autem 
Persanim regeuna cumnovem mill ibus Christiano-

αίχμάλ«υτος μετά χιλιάδων εννέα Χριστιανών. Καί ̂  rumcaptivaabducla,Cbristumqaecolere deprehen-
διαγνωσθεισα , ότι τόν Χριστόν σέβεται , παρεδόθη 
τοις αφχιμάγοις, έπί τψ τιμωρηθήναι. ΟϊτίΛες άναγ-
καααντες αυτήν άρνήσασθαι τόν Χριστόν, ού μόνον 
ουκ Ιπεισαν, αλλά καί κατεγελάσθησαν ύπ' αυτής, 
Διά τοΰτο ένεβλήΟ*) είς φυλακήν, χρόνον όλόκληρον 
τψ λιμφ καταπονουμένη. Είτα έκβληθεΐσα τής φυ
λακής, έτύφθη μετά ^άβδίων (3ο\νων ακαθαρίστων, 
Καί πάλι> άποκλεισθεισα έπί δεκαπέντε μήνας, 
παρέστη τψ κριτηρίψ τών άρχιμάγων. Και δεθείσα 
σχοινίοις λ&πτοΐς τάς χείρας καί τούς μηρούς καί τά 
σκέλη συνεαφίχθη ύπό στυρακίου· έως τά δστά αύ-
ττής τρισμόν εποίησαν. Καί πάλιν έτύφΛη διά λω-
ρίων ώμοβύρσων τάς ψόας καί τήν κοιλίαν. Καί μετά 
ταύτα ευχαριστούσα, διά ξίφους έτμήθη τήν κεφαλήν, 
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sa, traditur magoram principibus, at torqueretur. 
Λ qaibas cum deflcere a Gbristo compelleretar, 
non modo ad id induci non potuit, sed potius eos 
derisit. Quamobrem in carcerem detruditar, ub i 
per annum integrum fame macerata est. Deinde e 
custodia educta, borrentibus malorum punicorum 
virgis cffiditnr, et rursus custodiea traditur quinde-
cim mensiom spatio. Postea tr ibunal i principum 
magorum sistitox; ejusqae manas, femora et crura 
bastiii tenuibus adeo funibus astricta sunt, donec 
crepitum et stridorem i l l ius ossa edidere. Ad h » c 
nervis babulis i n lumbts et ventre cajditar. De-
mum gratias agens, gladio decoilatur. 
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• f C0P*in«Mf«i»o «mcte Tkeodortz Alexandrina 
Saoeta Theodora flornit imperatore Zenone. B «c 

fomta insigni, et locaplelam parentam filia, napse-
rat viro pioae t imenti Deam. Dives aatem quidam 
cam a diabolo commotos arderet i l l ins amore, ad-
hibita leroa, faetas est ro t i sui eompos. Post com-
mimum peecatmn Taeodora, cnm Oacti i l lam patw-
teret, neqat ignominiam perferre posset, exnta mu-
l iebr i stola, i oda i i r i n l em panperis babitum, i n -
gressaqne r irorom moaasteriam, seipsam Tbeo-
dorom oominar i t : com inter im r i r ejus i n lacta 
perpetoo ac sqaalore propter i l lam jacere t : qtue 
fantas d^monam tentationes p^rtnl i t , tamque gra-
ve adrersiu illos certamen wiscepit, n t non soltun 
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Τη αύτη ήμερα 
Μνήμην τής δσίας Θεοδώρας τής έν Άλεζαν&ρεί*. 

Ή όσία θεοοωρα δχήρχεν έπί της βασιλείας Ζή**~ 
νος, ώραια τήν όψιν, και πλουσίων γονέων (^rffrcip, 
έχουσα άνδρα ευλαβή , κα: φοβούμενο* τον θεδν. 
Άνήρ δέ τις πλούσιος, δπδ τού διάβολου κινηθείς, 
έπεφύμησεν αύτης, καί χρησαμενος γυναιω xtvt των 
πρδς ταύτα επιτηδείων, έπλήρωσε τήν αμαρτία ν αυ 
τού. Μετά δέ τήν άμαρτίαν μετ αμελή θ&Ισα ή Θεο
δώρα , καί μή φέρουσα τδ όνειδος, έζεδύοατα τήν 
στολή ν αυτής, καί ένεδύσατο ιμάτια ανδρεία πενιχρά, 
καί άπηλθεν είς άνδρείον μοναστήριον, μετονορεΜααα 
έαυτήν θεόδωρον . Ό δέ άνήρ αύτης δι* αεύτήν, 
ήν Ορηνών και κοπτο*μένος. Τοσούτους δε «ειρυχερΜΡς 
υπέστη παρή τών δαιμόνων, καί τοιούτους άγϋνας 

peccau labem e lne r i t ; sed mo l tomm etiam m i r a - έπεδειξατο, ώς μή μόνον τού αμαρτήματος λντρα·· 
cnlornm dono digna a Deo habila fuerit. Polantes 
aotero monachi t l lam r i ram esse (omnem enim 
op^ram adhiboerat, ntlaieret), dom eam postobi-
taro ablaerent, feminam invenerunt, Demn laudi-
bos eflerentes, 

EODEM MENSE. 
Die duodecima 

3 9 Certamen $acro*ancti martyrii AuUmomi. 
Socrosanctas martyr Aatonoraus, Diocletiano 

imperatore, episcopus in Italia fuit . Ob motam 
aatera in Christianos persecutionem relicta Ital ia 
in Bithyniam profectas, a Cornelio quodara Cbri-
stiano exceptus est: ubi cum templam nomini Mi-
chaelis arcbistrategi excitasset, atquein eoCorne 

θήναι, άλλα και θχίυμάτων άξιωφηναι πο>λών. Κο
μίζοντες δέ οί μοναχοί, δτι άνήρ έστιν (έσπούδασε 
γάρ λαθειν), μετά τελευτήν άπολούοντες. εύρον αυτήν 
πατά φύσι» γυναίκα, καί έδόξασαν τδν θεόν. 

ΜΗΝΙ Τ9 ATTf. 
ΙΒ4 

Άθλησις του αγίου Ιερομάρτορος Αυτονόμου. 

Αυτόνομος δ Ιερομάρτυς, δπήρχεν έπί τής βασιλείας 
Διοκλητιανού, επίσκοπος γενόμενος Ιταλίας. Αιά 
δό τόν κατά τών Χριστιανών διωγμό ν, καταλιτύν 
τήν Ίταλίαν , κατέλαβε τήν Βιθυνίαν. Καί rS*xU-
χθη παρά Κορνηλίου τινός Χριστιανού. Κτίσας δέ 
ναόν έπί τψ ονόματι τού αρχιστρατήγου Μιχαήλ, 

liumepiscopumordinasset, abi i tClaudiopol im,ibi- C και χειροτονήσας έν αύτψ έπίσκοπον τόν Κορνήλιον, 
άπηλθεν είς Κλαυδίου πόλιν, διδάσκων και έχει τδν 
λόγον τού θεού. Τποστρέψας δέ, καί τόν Κορνήλιον 
έπισκεψάμενος, και κειτουργών έν τψ ναψ τού αρ
χιστρατήγου Μιχαήλ, είς μανίαν εκίνησε τους Έ λ 
ληνας, μή φέροντας βλέπειν τόν μέν Χριστόν προσ-
κυνούμενον ύπ αυτού, τά δέ ε'δωλα καταφρονούμενα. 
Καί έπιτηρήσαντες τόν καιρόν, δτε έλειτούργει, είσ-
επήδησαν εις τήν έκκληόίαν, καί τούς περί αύτδν 
μετά μαχαιρών καί ξύλων είς φυγήν τρέψαντες, έν 

queverbnm Dei praidicabat. Reversusautem,utCor-
nelium inviseret,cum in archistrategi Michaeli tem-
plo l itorgiam celebraret in furorem concitavit 
Grmcos, inique ferentes Christum ab eo, neglectis 
idolis, adorari. Quamobrem observato tempore, 
quo sacris operabatur, insiluere i n ecclesiam : 
atque i is, qui circa ipsum erant, gladiis ac f t r t i -
bus i n fugam versis, sauctum virum i n ipso altari 
cradeliter neoarunt, qui spiritum Domino tradidit. 
αύτψ τψ θ^αιαστηρίψ τόν άγιον ώμώς, κ»ί άπανθρώπως έφόνευσαν, καί παρέδωκε τψ Κυρίψ τδ πνεύμα 
αυτού. 

Eodem die 
S S Certamen $acro$aneti martyris Cornuti. 

Sacrosanctttfl martyr Cornutus ex urbe Iconio 
fuit, preebyter piue, ac timens Deam. Mota autem 
i n Ghristianos perseculione, cum Iconii prawes 
crudelis, atqae omnis bomanitatis expers miseee 
fuisset, ut Gbristianos ibi versantes torqueret, CCB-
terisomnibus metu dilapsis, Gornutus, ab omnibue 
destitutu», obviam prajsidi processit: interrogatas-
qae, cum aodacier Ghristum conflterettar, et seip-
Bum perfcctum Cbristianum predicaret, idolorum 
aulom iraposturara redargneret, ipeumque preMi-
dem irriderei , comprebensas eet: pedibasqae te-
nai fane adstrictis, per urbis Iconii plateas €t 
vicos usque adeo raptatur, donec ejas saagaU, 

I Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τοΰ αγίου ίερομάρτυρος Κορνούτου^ 

Κορνοΰτος δ Ίερομάρτυς ήν μέν έκ τής πόλεοκ 
Ικονίου, πρεσβύτερος ευλαβής καί φοβούμενος τδν 
θεόν. Διωγμού δέ γενομένου κατά τών ΧρίστιανΛ*, 
άπεσγάλη ό άρχων τοΰ *Ικονίου ωμός καί απάνθρω
πος είς τδ βασανίσαι τούς έκεϊ Χριστιανούς· καί 
πάντων φυγόντων διό τόν φόβον, δ Κορνοΰτος μό
νος καταλειφθείς, ύπήντησε τ(ρ άρχοντι. Καί Ιριό-
τηθείς δπ* αύιοΰ, θαρσαλέως τδν Χριστόν ώμολ4-
γησε , καί εαυτόν Χριστιανόν τέλειον άνεκήρυξεν, 
έλέγξας καί τών ειδώλων τήν άπάτην, καί τδν άρ
χοντα μυκτηρίσας· Διά τούτο κρατηθείς, καί δεθείς 
τοδς πόδας σχοινίοις λεπτοΐς, σύρεται κατ* τάς πλα-
τείας^ m\ [5ύμβς τής πόλεως Ικονίου, έως τδ αίμα 
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αυτού tp£ευσε ποταμιΜν έπί τήν γήν. Καί τεθείς t 

ώσεί νεκρός ήυχαρίστει τψ θεψ προσευχόμενος. Καί 
ούνω τιμωρηθείς έπιπολύ, καϊ μέχρι τής έσχατης 
αναπνοής τόν Χριστόν επικαλούμενος, προστάξει 
τού άρχοντος, άπετμήθη τήν κεφαλήν, παραθεμένος 
τήν ψυχήν τψ θεψ. 

Τή αύτη ήμερα 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Θεοδώρου τού έν 
Άλεξανδρεία. 

Τούτον τόν άγιον μάρτυρα θεόδωρον, Χριστιανόν 
8ντα ευλαβή καί ένάρετον, πα^ησία κηρύττοντα 
τόν Χριστόν, καί θεόν όμολογούντα τού παντός 
Δημιουργόν, ό τών Άλεξανδρέων δήμος, είδωλο-
λάτράι δντες, συναχθεντες έκράτησαν αυτόν, καί 
έτίμωρήσαντο ισχυρώς. Καί πλέξαντε; στέφανον 
άκάν^ινον, περιέθη**ν αυτού τη κεφαλή, καί μετά Β 
ραβδίων έτυπτον, καί είς τήν πόλιν δέσμιον περι-
ήγον, χλευάζοντες αυτόν καί γελώντες. Μετά τούτο 
έρριψαν έν τη θαλασσή. Αύρα δέ γαλήνης τούτον 
έπί τής ξηράς σώον διέσωσε. Καί πάλιν κρατηθείς, 
δεδεμένος παρέστη τψ άρχοντι. Καί αναγκασθείς άρ
νήσασθαι τόν Χριστόν, καί μή πεισθείς, αύθις έβα-
σανίσθη. Καί δοξάζων τόν θεόν, καί ευχάριστων τψ 
άγίψ αυτού ονόματι, έν αύταις ταις βασάνοις, κατ-
εδικάσθη παρά τού άρχοντος άποκεφαλισθήναι. Καί 
άπαγαγόντες αυτόν οι στρασιώται είς τόν τόπον τών 
καταδίκων, άπεκεφάλισαν. Καί ούτω τελειωθείς, 
παρέδωκε τό πνεύμα. 

ΜΠΝΙ Τ? ΑΤΊφ. 
ΙΓ 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Μακςοβίου, Γορ- C 
διάνου, καί τής συνοδίας αύτων. 

Ούτοι οί άγιοι μάρτυρες ύπήρχον έπί τής βασι
λείας Αικιννίου* ό μέν Μακρόβιος άπό Καππαδοκίας, 
ό δ» Γορδιανός άπό Παφλαγονίας. Νέοι δέ δντες τήν 
ήλικίαν, καϊ ανδρείοι καί σώφρονες, ήσαν τεταγμένοι 
δουλεύειν είς τήν τού βασιλέως τράπεζαν, καί άγα-
πώμενοι παρ* αυτού διά τήν αρετή ν, καί τό τού 
προσώπου κάλλος. Άλλά διαγνώσθέντες είναι Χρι
στιανοί, κα· ποτέ μέν διά παρακλήσεως, ποτέ δέ δι 
απειλής άναγκαζόμενοι τόν Χριστόν άρνήσασθαι, καί 
μή πεισθέντες, έξωρίσθησαν είς τήν χώραν Σκυ* 
βίας. Καί φθάσαντες έκει, εύρον τούς αγίους Ζω -
τικόν, Αουκιανόν, καί 'Πλεί αγωνιζόμενους, άθλούν-
τας διά τήν ι\ς Χριστόν όμολογίαν. Καί μετά πολλάς 
τάς βασάνους, ό μέν Ζωτικός καί ό Αουκιανδς ξίφει £ 
έτελειώθησαν. Αυτοί δέ, μετά τού Ήλει, τη φυλακή 
παρεπέμφθησαν. Καί δ μέν άπεκεφαλίσθν Μακρό
βιος δέ καί Γορδιανος πυρί έτελειώθησαν. Ό δέ 
Ούαλεριανός έπί τψ τάφψ τών αγίων θρηνών εξ-
έπνευσεν. 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τού αγίου Ίερομάρτυρος Ιουλιανού τού έν 
Άγκυρα τής ΐίαλατίας. 

Έπί τής βασιλείας Αικιννίου ήν διωγμός μέγας 
κατά τών Χριστιανών· εγγύς δε Άγκυρας της Γα
λατίας υπήρχε πρεσβύτερος ευλαβής δνομα Ιουλια
νός. Διά δέ τόν διωγμόν έφυγε, καϊ άπηλθεν είς 

fluvii instar, i n terram efflueret, cum inter im se-
mivivus gratias ageret, Deoque preces offerret. 
Atque ita diu tortus, Ghristumque ad extremum 
usque spir i tum invocans, postremo praesidis jussu 
capitc plexus, animam Deo commendavit. 

Eodem die 

3 4 Certamen saneti martyrii Theodori Alexan-
drini. 

Hunc sanctum martyrera Theodoram, Christia-
num pium ac virtute prfeditum, cum libere Chri-
atum prodicaret, eumque Deum ac rerum omnium 
Gonditorem aesereret.Alexandrinus popuhis, idolo-
rum s u p e r 9 t i t i o n i addictU8,in unumcoactU9,captum 
acriter excruciavit. Oeinde spineam coronam ple-
ctens, capiti ejus imposuit ; et virgis cffisum, per 
urbem vinctum circumduxit, ludibrio et sannis 
expositum. Posjtuac in mare demersum,levissimus 
ventusinierram ejecit incolumem.Rursusque com-
prehensas, pnefecto vinctas sist i tur: qai cumi l lum 
a Ghristi fide avertere non posset, iternm tormen-
tis eubjicit, gloriam Deo i n ipsis cruciatibus dan-
tem, ejnsqae nomini gratias agentem. Postremo 
preefecti sententia capite damnatus, et a mil i t ibus 
adsupplici i locum abductus, decollatusfuit. Atquo 
ita martyrio defunctus, spiritum t rad id i t 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia 

3 5 Certamen sanctorum martyrum Macrobii, Gor-
diani, et sociorum. 

Hi sancii martyres Lycinio imperatore clarua-
r u n t ; et Macrobius quidem ex Gappadocia ortum 
dux i t ; Gordianus vero ex Papblagonia. Cumantem 
florenti essent ffitate, et fortitudine, sapientiaque 
p rod i t i , id muneris obibant, ut ad imperatoris 
raensam ministrarent; et ab i l lo ob virtutem suam, 
et egregiam corporis formam maxime diligebantur. 
Sed fldei Gbristian® accusati, com nec adbortatio-
nibus, nec minis ad Gbristum abnegandum induci 
possent, relegantur in Scythiam. Quo deportati, 
invenerunt sanctos Zoticum, Lucianum, et Heli 
fortissime proGhristi confessione pugnantes. Post 
multos autem cruciatus, Zoticus qnidem, et Lncia-

l nus capite plexi sunt : ipsi vero una cttm Heli i n 
caroerem detrusi.Atque i l le quidem decollatua est · 
Macrobius autem, et Gordianus in ignem conjecti 
occubuere; Valerianus vero ad sepulcrum sanc-
torum plorans, spiritum emisit. 

Eodem die 

3 6 Certamen sacrosanctx martyris Juliani Ancyr* 
in Qalatia. 

Licinio imperatore magna persecutio adversus 
Christianos mota est. Erat autem prope Ancyram 
GalatiaB preebyter pius, nomine Julianus, qui " 
tandffi persecutionis causain densummonte' 
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Ιη'Λϋΐη υκοίκίματα σιδηρά, ήλους έχοντα 
μσχρ^νς καί όζιϊς. Καί ήλαύνετο τυπτόμενος έμ-

Ίπηυη, άπο τής ιδίας πόλεως, έως τής αό-
)ii*ti Αμ/καισαρείας, χαί άπδ ταύτης, έως τής Σε-
λΐ (Μί*4' Τρέχον τ ι δέ αύτφ άπαντήσασά τις γυνή 
·*4#πόγγιζι μετά λινοΰ τά αίματα αύτοΰ, χαί ήσπά-
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ζετο αυτά κλαίουσα. Είτα τεθείς όποκάτω συκής 
αγρίας, και τυφθείς Ισχυρώς, παρεδωκε τφ Κυρίψ 
τδ πνεύμα αύτοΰ. Μετά δε θάνατον αύτοΰ, έγένετο 
καρποφόρος ή συκή. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΊΓΤφ. 

ΙΕ* 
Άθλησις τοΰ αγίου μεγάλο μάρτυρος Νικήτα. 

Ό ένδοξος μάρτυς τοΰ Χριστού Νικήτας δπήρ-
χεν έπί τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού Μεγάλου, 
Γότθος τό γένος, ευγενής έν τοις Γότθοις, και πλού
σιος* ύπδ δέ Θεοφίλου τοΰ όσιωτάτου επισκόπου 
Γοτθίας έδιδάχθη πίστιν. Τών δέ Γότθων είς δύο 
μέρη διαχωρισθέντων, καί τοΰ μεν ενός μέρους Ινα 
Εχοντος άρχοντα, τού δέ άλλου Ιτερον, προσέφυγε 
τοΰ ενός μέρους δ άρχων τψ βασιλει τών 'Ρωμαίων* 
έκστρατεύσας δέ δ βασιλεύς κατά τού έτερου άρχον
τος τών Γότθων, ένίκησεν αυτόν, καί υπέταξε τού< 
Γότθους· καί άπό τότε έπληθύνθη τδ γένος τών Χρι
στιανών έν αύτοϊς· πρώτου δντος τού αγίου Νικήτα, 
καί διδάσκοντος πα^ησία τόν λαόν τήν είς Χριστόν 
πίστιν. Μετά δέ τήν ύποστροφήν τοΰ βασιλέως μα-
νέντες οί άπιστοι τών Γότθων, έκίνησαν διωγμόν 
κατά τών Χριστιανών· καί τούς μέν άλλους έβασά-
νισαν διαφόρως· τδν δέ άγιον Νικήταν πολλά τ ιμω-
ρήσαντες πυρί παρέδωκαν. 

Τη αύτη ήμερα. 

Μνήμη τοΰ οσίου Ηατρδς ημών Φιλόθεου τοΰ 
θαυματουργού. 

Φιλόθεος δ θαυματουργός υπήρχε μέν άπό τού 
θέματος Όψικίου· ήν δέ πρεσβύτερος* πολλά δέ τόν 
θεόν άπό νέας ηλικίας θεραπεύσας, νηστεύω ν, 
άγρυπνων, προσευχόμενος, τόν πλοΰτον αύτοΰ σκορ-
πίζων είς τούς πένητας, έν θρήνψ καί κλαυθμψ τάς 
ημέρας αύτοΰ διάγων, διά τδ έννοεΐν τάς εκείθεν 
τών αμαρτωλών κολάσεις, καί τήν γέενναν τοΰ πυρός» 
καί τδν άκοίμητον σκώληκα· καί πολλούς έπιστηρί
ζων, καί ώφελών διά τής αύτοΰ διδασκαλίας, καί 
άμέμπτως τψ θεψ λειτουργών, έδέξατο χαρίσματα 
θαυματουργίας, δαίμονας έκβάλλειν, άσθενοΰντας θε
ραπεύει ν, λεπρούς καθαρίζει, δετούς έν ταις άβρο-
χίαις κατάγειν* ποιεί γάρ δ Κύριος τό θέλημα τών 
φοβούμενων αυτόν, καί τής δεήσεως αυτών εισακούει· 
Ούτω δέ θαυματουργών, καί τοίς προσερχομένοις 
αύτψ έτοίμως τάς αιτήσεις παρέχων, έν ειρήνη έτε-
λειώθη. Καί ταφείς βρύει παραδόξως έκ τών τιμίων 
όστεων αύτοΰ Ις σεων Ιλαιον μέχρι τής σήμερον. 

Τη κύτη ήμίρα 

"Αθλησις τών αγίων ααρτύρων Μαξίμου, θεοδό-
τυυ καϊ 'Ασκληπιοδότης. 

Ούτοι έγένοντο έπί τής βασιλείας Μαξιμιανού τοΰ 
διώκτου τών Χριστιανών, υπάρχοντες άπό Μαρκια-
νουπόλεως τής Θράκης. Διδάσκοντες δέ τόν λόγον 
τού θεού, καϊ κατά τάς έντολάς αύτοΰ πορευόμενοι 
νυκτός καί ημέρας, καί πολλούς άπό τής τών ειδώ
λων πλάνης έπί τόν Κύριον ήμφν Ίησοΰν Χριστόν 
μετάγοντες, έκρατήθησαν παρά τού τής Θράκης 
στρατηγού. Καί πρώτον μέν έτύφθήσαν (5ά6δοις, καϊ 

, cceditur, donec spiritum Domino tradidit. Post 
ejus autem mortem coepit esse flcus fructifera. 

EODEM MENSE. 

Die decima quinta 

M9 Certamen sancti magni martyris Nicetse. 

Nicetas proclarus Christi marlyr fuit imperante 
Gonstantino Magno, genere Gotthus, nobilitate ac 
divitiis inter pnpulares suos florens, a Theopbilo 
religiosissimo GotthisB episcopo fidem edoctas.Gam 
autem in duas factiooes tota Gotthonim gens scissa 
faisset,atque utraque suum sibi principem creasset; 
confugit alter principum ad Romanonim imperato-
rem : qui cum suscepta i n contraria factionis ty-
rannnm expeditione, insignem ex eo reportasset 
victoriam, Gotthosque subegisset, ex eo lempore 
genus Christianorum inter Gotthos multiplicatura 
est. Horura priraus sanctus Nicetas fuit, qui et 
summa libertate Ghristianam fidem populo annun-
tiabat. Sed postquam reversus est imperator, 
Gotthi infideles farore perciti, commota in Cbri-
stianos persecutione, alios quidera aliter torsere; 
Nicetam autem multiplicibus suppliciis excrncia-
tum igni tradidere. 

Eodem die 

4 0 Commemoratio sancti Patris nostri Philothei 
Thaumaturgi. 

Pbilotbens Thaumaturgus, sectator Opsicii, pre-
sbyter fuit, magnusque Dei ab adolescentia caltor: 
quippe qui jejuniis et orationibus assidue vacaret; 
divitias suas pauperibus distribueret; et luctu fle-
tuque dies suos tradaceret, secum reputando gra-
vissimas in altero sroculo peccatorum p<Bnas,geben-
nam ignie, atque pervigilem vermem. Gum igitur 
multos confirmaret, suaque doctrina juvaret,atque 
ineulpate l i turgiam Deo offerret, accepit donum 
miraculoram, ut scilicet deemonese jiceret,inflrmoa 
cnraret, leprosos mundaret,pluvias iu maxima sic-
citate adduceret: Deus enim voluntatem timentium 
se facit, precesque eorum exaudit. Haec admiranda 
opera perpetrans, et accedentium ad se postulatis 
annnens, i n pace decessit. Et ex pretiosis i l l iue 
oesibus i n sepulcro conditis manet rnirum in mo-
dum salntare oleum i n hunc usqne diem. 

Eodem die 

4 1 Certamen sanctorum martyrum Maximi, Theo-
doti et Asclepiodotes. 

Ist i , imperante Maximiano Ghrislianorum perse-
cutore, ex Marcianopoli Tbraci® urbe fuerunt.Gum 
autem verbum Dei docerent, et i n omnibus ejus 
praeceptis die ac nocte incederent, multosque ab 
idolornra errore ad Dominum nostrum Jesum 
Christum converterent, comprebensi a copiarum 
Thraciffl dace, caesi primura virgis, depexique sunt, 
dondc ossa eorum apparerent.Deinde p r e r 
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nibus, pedibue, ac auribus, tanquam mortui in 
terram abjecti sunt. Posi baec plaustris impositi 
Adrianopolim vehnntor: abi rursus a copiarum 
duce impellebantur idolis saltem verbo sacrificare. 
A l i l l i non modo id facere detrectarunt, sed potius 
idola ridentes, aeserebant deoe gentiam esse dae-
monia, atque una cum cultoribus suis eisecrandos. 
Qoare capite damnati occubuerunt. Sed et una 
cmn ipsis Asclepiodote, eorumdem afflnis, marty-
r io defuncta eet. 

Eodem die 

4 8 Commemoratio sanctissimi Martini papx Romw. 

Sanctus Pater noster et confessor Martinus, 
Constante Heraclii nepote imperatore, antiquffi 
Romse papa f u i t Cum vero Gonstans iste baereticus 
monothelita esset, eamdemque haeresim Paulus 
Constantinopolitanus patriarcha sequeretur, id 
resciens Martinus papa, tum imperatorem, tum 
patriarcbam per litteras monuit,ut monotbelitarum 
haeresim adjurarent. Sed cum n ih i l efTecisset,con-
vocata Romco synodo, anatbemate damnavit et 
haeresim, et eos, qai baic addicti esseat. Id ubi 
cognovit impcrator, Martinum Constantiaopolim 
accersit, poJliceturque se omnia, qiwecunque 
•ellet, facturum esse, cum tamen per simulaUonem 
et fraudem hajc ageret. Veniens ergo sanctus,cum 
summa igoominia accipitur ab imperatore, et a pa-
triarcba, bonisque mnlctatns, in tenebricosum car-
cerem conjicitur. Deinde in urbera Chersonam 
relegatus, ibique mul la gravia passus, decessit. 

Eodem die 

4 3 Certamen sancti martyris Porphyrii. 

Porphyriue martyr, imperatore Jaliano Apoetata, 
claruit, quera mensae accumbentem jocis ac sali-
butt, rnimicam artem exercens, delectare oonsoe-
verat. Gum autera animadvertisset i l tam, ejurato 
Domino noetro Jesu Christo, idolacolere, eaqae pro 
diis babere, divino zelo accensus, vebementer eum 
objurgavit coram universo senatu, provaricatorem, 
impium ac scelestum appellans, alqae ingratum in 
Deura, qui tanta ipsi beneflcia et imperiura contu-
lerat. Qaare excandescens Julianus, variie eum 
prius acerbisque tormentis crudeliter excruciavit; 
totam deinde i l l ias corpus ilagellis cedendo adeo 
laceravit, ut ossa nudarentur. Postremo procepit 
lictoribus ut eam decollarent.Qaa accepta senten-
Ua, rinctus ad locum supplicii adductus, et gladio 
percussus occubuil, pro temporario rege immorta-
lem adeptus, el pro corruptibiiibus deliciis aster-
nam felicitatem. 

Eodem die 

4 4 Certamen sanctx martyris Melitinx. 

Melitina martyr, Antonino Romanorum Gasare, 
ex Marcianopoli Tbraciae urbe fuit. Gum autem 
Gbristam prodicaret, comprebensa ab Antiocho 

έξέσθησαν, Ιως έφάνη τά οστά αυτών. Έπβιτα κο-
πεντες χείρας, πόδας, ώτία, άπε^ρίφησαν έν T T J γη, 
ώσεί νεκροί. Καί άρθέντες έπί αμαξών, ή χ θ ^ ^ ν 
Άδριανούπολιν. Καί πάλιν κατηναγκάσθησαν δπό 
τοΰ στρατηγού, καν λόγω θύσαι τοις είδώλοις. 
Ώς δέ ·ύκ έπείσθησαν τούτο ποιήσαι, άλλά μάλλον 
έμυκτήρισαν τά είδωλα, είπόντες, ότι οί θεοί τών έβνών 
δαιμόνια είσι, καί έπικατάρατοι όπάρχουσι καί αυ
τοί, καί οί σεβόμενοι αότοΰς, τάς κεφάλας ά^ε τμή -
6ησαν.Καί συν αύτοΐς έτελειώθη ή μάρτυς Ά α κ λ η -
πιοδότη καί συγγενής αυτών. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τού άγιωτάτου Μαρτίνου πάπα ·ρώμης. 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών, καί όμολογητής Μαρ-
τινος υπήρχε πάπας τής παλαιάς 'Ρώμης, έιτί τής 
βασιλείας Κωνσταντίνου τού έγγόνου Ηρακλείου. 
Επει δέ ούτος ό Κωνσταντίνος ήν αιρετικός μονο-
Οελήτης, ομοίως καί ΙΙαύλος ό Κωνσταντινουπόλεως 
πατριάρχης, μαθών περί τούτου ό πάπας Μαρτΐνος, 
έδήλωσε διά γραμμάτων τφ βασιλει, καί τφ πα
τριάρχη, άρνήσασθαι τήν τών μονοθελητών αίρεση. 
Καί μή πείσας αυτούς, συνεκάλεσε την έν 'Ρώμη 
σύνοδον, καί άνεθεμάτισε τήν τοιαύτη* αΐρεσιν, καί 
τούς ταύτη προσκειμένους. ΕΓτα μετεκλήθη παρά 
τού βασιλέως μαφόντος τούτο, καί δηλώσαντος αύτψ 
έλΟείν είς Κωνσταντινούπολιν, έπί τφ ποιήααι πάν, 
ειτι βούλοιτο. Τό δέ ήν δόλος, Έλθέντα γάρ τόν 
άγιον ήτίμωσαν δτε βασιλεύς, δτε πατριάρχης. Κει 
δημεύσαντες απέκλεισαν είς σκοτεινή ν φυλακή. 
ΕΤτα έξωρίσθη είς Χερσώνα τήν πόλιν καί έν αύτ̂  
πολλά δεινά παθών, έτελειώθη. 

Τη αύτη ήμερα 

Άολησις τού αγίου μάρτυρος Πορφυρίου. 

Πορφύριος ό μάρτυς ύπήρχεν έπί τής βασιλείας 
Ιουλιανού τού ϋαραβάτου, τέρπων έπί τραπέζης 
αυτού, καί ποιών όσα καί οί μιμολόγοι. "Οτε δέ 
είδεν αύόν άρνησάμενον τόν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστόν, καί προσκυνήσαντα τά είδωλα, θεούς εαυ
τού ποιησάμενον αυτά, ζήλψ θείω κινηθείς, ήλεγξεν 
αυτόν ενώπιον τής συγκλήτου πάσης, παραβάτην 
αυτόν είπών, καί δυσσεβή, καί παράνομον, καί άχα
ρι στον τής είς αυτόν γενομένης ευεργεσίας τού Θεού, 
καί βασιλείας. "Ο^εν όργισθεις ό Ιουλιανός, πρώτον 
μέν έτιμωρήσατο αυτόν ανηλεώς, έν πολλαίς καί 
πικραΐς βάσανοι ς. Καί τό σώμα αυτού ό'λον κατέξανε, 
ταις μάστιξι τύπτω^, Ιως έγυμνώθη τά όστα. Είτα 
προσέταξε τοις δημίοις άποκεφαλίσαι αυτόν. Καί 
ούτω δεξάμενος τήν άπόφασιν, άπήχθη δέσμιος έπί 
τόν τόπον τής σφαγής. Καί ξίφει πληγείς, έτελειώΟη* 
αντί τού προσκαίρου βασιλέο>ς, κτησάμενος τόν 
άθάνατον, καί άντί τής φθαρτής τρυφής, τήν αίώνιον 
άπόλαυσιν. 

Τη αύτη ήμι'ρα 
"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Μελιτινής. 

Ή μάρτυς Μελιτινή ύπήρχεν άπό Μαρκιανουπό-
λεως τής Θράκης έπί 'Αντωνίνου Καίσαρος ' Ρω-
μαίων. Τόν Χριστόν δέ κηρύττουσα, έκρατήθη παρά 
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τοδ Άντιόχο» τοΰ της αυτής πίΑ«κ« δρχοντος. Καί Α «Unedenmrtue preside.confeseaqne se Christianam 

Β 

Ομόλογη σα σα έαυτήν Χριστιανή ν, έτύφθη σφοδρώς 
ΒΤτα ήναγχάσΟη είσελθ*ίν είς τδν ναδν τών είδώλων, 
χαί θύσαι. Καί είσελθοΰαα ηύξατο προς τδν θεόν, 
χαί ϊπεσον τά ε?δωλα, χαί συνετρ(βιώσαν, Έκ τούτου 
Ιπίστευσαν τφ Χριστψ Έλληνες πολλοί* αλλά χαί 
αυτή ή τοΰ άρχοντος γυνή. Καί πάλιν τυφθεισα έ£-
βίφη είς φυλακή ν. Καί πάλιν τής φυλακής έξελθούσα 
έκρεμάσθη γ*>μνή, χαί έξεσθη τάς πλευράς. Καί 
πάλιν εισαχθείσα είς έτερον ναόν είδωλιχόν, θύσαι, 
ηύξατο· καί πεσόντα τά εΐδωλα διεσκορπίσθησαν είς 
μικρά· Τότε λαβουσα τήν διά ξίφους άπόφασιν, 
άαιεκεφαλίσθη. Τδ δέ λείψανον αυτής άνελόμενος 
άνήρ ευλαβής, χαί φοβούμενος τδν θεδν, Άκάκιος 
δνομα, καί άπαγαγων έν τη νήσφ τής Λήμνου κατ-
έθετο. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓ^. 

"Αθλησις τών αγίων τριών παρθένων καί αδελ
φών, Πίστεως, Ελπίδος, Αγάπης, καί τής 
μητέρος αυτών Σοφίας· 

Ή μάρτυς τοΰ Χρίστου Σοφία, μετά τών τριών 
αυτής θυγατέρων, δπήρχεν άπδ τής χώρας Ιταλίας, 
Άγαπώσα δέ γενέσθαι Χριστιανή, παραλαβοΰσα τρεις 
αύτης θυγατέρας, έπί τής Αδριανού βασιλείας, 
άπηλθεν είς 'Ρώμην, καί έβαπτίσθη μετ* αυτών 
χρύφα ύπό τοΰ τής 'Ρώμης επισκόπου. Καί μετά τδ 
βαπτισθήναι, έδίδααχον καί άλλους τά περί τοΰ Χρι
στού. Καϊ πολλούς έπίστρεφον έπί τδν Κύριον δια
γνωσθώ*** δέ έκρατήθηααν παρά Αδριανού, και 
έβασανίσθηααν. Καί πρώτον μέν ή αγία Η (στις δώ- Q 
δεκα ετών υπάρχουσα, κρεμασθεισα, καί ξεσθεΐσα, 
άπεκεφαλίσθη. "Επειτα ή δευτέρα αδελφή Έλπίς, 
δέκα ετών ούσα, f άβδοις τυφθείσα, καί αυτή άπεκε-
φαλίσθη. Καί τρίτη ή άγια Αγάπη έννατον χρόνον 
Αγουσα, έν καμίνφ βληθεΤσα, καί άβλαβης έξελ
θούσα, ξίφει κατεκόπη. Ή δέ μήτηρ αυτών Σοφία 
ευχαριστούσα τφ θεψ έπί πασιν, Ιθαψεν αύτάς, καί 
έπί τφ τάφψ πεσοΰσα καί κλαύσασα, άπέδωκε τήν 

Τη αύτη ήμερα 

"Λθληαις τής αγίας μάρτυρος Άγαθοκλίας. 

*Η μάρτυς Άγαθοκλία υπήρχε μέν Χριστιανή* 

(ούλη δέ Νικολάου τινός, καί Παυλίνης τής γυναικός 

αύτοΰ, τών γεγονότων Χριστιανών, καί μετά ταύτα 

esse, gravissime caeditur. Deinde pertracta in idolo-
rum templum, ut immalaret, fusis ad Deum precr 
bus eiTecit ut idola conciderent et contererentur. 
Ex quo facUua est u t Gra&corum mult i una cum 
prasidis uxore i n Cbristum crederent. Quare fla-
gris iterum caasa, in carcerem detruditur : deinde 
educta,nudataque saspenditur,et in lateribusscaU 
pi tur ; nyrsusque in alterum idolorum fanum, ut 
saoriftcaret, ducta, Devm precatur, statimque col-
lapsa idola i n frusta conterantur.Quamobrem lata 
i n eam sententia,gladio capot ei amputatum f u i t : 
cttyns reliquias Acacius quidam pius ac timens 
Deum tranalatas, i n iasvla Lemno condtdit. 

EODEM MENSE. 
Die decima sexta 

4 5 Certamen sanctarum trium virginum ac $oro-
rum, Fidei, Spei, Chantatt* : earumque matris 
SqpAue. 
Martyr Chrieti Sophia cum tribus iiliabus ex re-

gione Italiffi fuit. Com autem Cbristianam fidem 
amplecti desideraret.assumptis tribus filiabussuis, 
Adriano imperante, Romam profecta, ab ejusdera 
urbis episcopo occulte una cum i l l is bapdzata est. 
Post susceptum baptisraum docebant alios quam 
ipsaa didicerant Ghristi i ldera ,multo8que ad Domi-
num convertebant.Qood ubi rescitum est,corrept» 
ab Adriano,torUB faerant.Et pr imum quidem san-
cta Fides duodecimo a B t a t i s a n n o suspensa,scalpta-
que obtruncatur. Secundo loco soror ejus Spes 
decimum annom agens,virgis caBsa, et ipsa capite 
damnatar. Tertio sancta Charitas nono a e t a t i s a n i i o 

in fornacem in j i c i tu r ; sed educta illaesa, gladio 
pfercutitar. At mater earum Sopbia gratias Deo de 
omnibus agens, ad sepulcrum, in quod filias detu-
lerat, advoluta ploransque, animam emisit. 

Eodem die 

4 · Certamen sanotx mariyris Agathoclim. 

Martyr Agatboclia, professione Cbristiana, serva 
Nfoolai cujusdam, Paulinaeque ejus uxoris, qui 
priue Cbristiani fuerant,deinde a Christo deficien-

χαταλιπόντων τδν Χριστιανισμδν, καϊ τά είδωλα D to», idola colebant; sollicitabatur et ipsa ut Chr i -
προσκυνοόντων. Ήναγκάζετο ούν καί ή μάρτυς άρ· 
νήσασθαι τδν Χριστόν, καί προβελθεΐν τοις ε?δώλοιςβ 

Καί μή πειθομένη, έτιμωρειτο έπ\ χρόνοις οκτώ, 
χαθημέραν διαφόροις εξεταζόμενη βάσανοις· ποτέ 
μέν μετά λίθων τραχέων τυπτομένη κατά τοΰ σπον
δύλου, καί τοΰ προσώπου· Ποτέ δε μετά (Ράβδων 
κατά τής κεφαλής, καϊ τών ώμων. Μή πεισθείσα δέ 
άρνήσασθαι τδν Χριστόν, μετά σφύρης σιδηράς συν
τρίβεται, καί τήν γλώσσαν έκτέμνεται, καί είς φυ-
λακήν αποκλείεται· παραγγελίας γενομένης, μή δο-
θήναι αύτ} παρά τίνος τροφή ν. Κατ' οίκον ο μίαν δέ 
θεοΰ Ορνις ή λεγομένη αηδών, φέρουσα μικρά 

stum abnegaret,et ad idolomm cultum se transfer-
. ret. Verum cum ad id induci nequiret, annos octo 
excruciata fuit, adhibitis per singulos dies diversis 
tormentis.Nam aliquando asperis saxis i n spoody-
lo et facie ; aliquando virgis i n capite et humeris 
Cffldebatur.Sed cuminGbrist i fide constans perma-
neret, ferreo malleo comminuitur : tum praacisa 
lidgua,in carcerera conjicitur,proposito interdicto, 
ne quis ei cibum afferret. Verum, disponente Deo, 
luscinia avicula arboreos fructus deferens, i l lam 
alebat. Postremo domina ejus ingressa carcerem, 
candenti vecte ferreo eam interemit. 
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άκρόδροα, διέτρεφεν αυτήν. ΕΤτα είσελθούσαή κυρία αυτής Ιν τη φυλακή, μετά μοχλού σιδηρού πεπυρακ/τωμίνου 
άνειλεν αυτήν. 

EODEM MENSE. f 
Die decima septima 

4 7 Certamen sanetorum martyrum Luciw vidux, 
et Geminiani filii ejus spiritualis. 

Lncia martyr, imperante Maximiano, i n urbe 
Roma opibus ac generis nobilitate claruit. Cum au~ 
tem septuagesimum quintum ffitatis annumageret, 
trigesimum vero sextuoi in viduitate explevis-
set, (Uiumque euura legitimum, Entropium no-
mine, idolorum superstitioni addictum, ad Cbristi 
fidem trabere surama contentione studeret;tantum 
abfuit ut ab errore i l lum avocaret, ut matrem po-
tius ipse suam ad Maximianum deferret.Quamob-
rem correpta, cum idolis sacrificare recusaret, i n 
lebetem ferventi plumbo, etpice plenum inj ic i tur. 

υιου 

Sed indemnis inde 
per orbem et circumacta, ca?ditur. Cui sanctus 
Gerainianus obviam factus, secutusque eam, e*-

ΜΗΝΙ TQ A I T 9 . 
IZ' 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Αουκίας ττ>ς 
ρας, καί Γεμινιανού τού πνευματικού 
αυτής. 
Ή μάρτυς Αουκία ύπήρχεν επί τής βαοτιΑβίας 

Μαξιμιανού, έν 'Ρώμη τη πόλει' πλουσία μαν σψ6-
δρα, καί περιφανής* χρόνων δέ ούσα έβδομηχοντα-
πέντε, χηρεύσασα έτη τριακονταέξ. "Εχουσα δε υΛόν 
γνήσιο ν, ονόματι Εύτρόπιον, ειδωλολάτρη ν , ουκ 
έδυνήθη πείσαι αυτόν προσελθείν τψ Χριστψ, άλλά 
μάλλον κατεμηνύΟη παρ' αυτού τψ Μαξιμιανψ· Καί 
κρατηθείσα, καί μή πεισθεισα θύσαι τοίς είδώλοις, 
ένεβλήθΐ είς λέβητα πεπληρωμίίνην μολύβδοο, καί 
πίσσης κοχλάζοντα. Και έξελθούσα αβλαβής, περι*5ρ-
χετο τήν πόλιν τυπτομένη. Συνήντήσε δέ ό όεγιος et incolumis egressa, traducta , , 

i m a r U . r^Ahnv. Cni sanrtn* * Γεμινιανος, και ήκολουθησεν αυτη. Και μετα μικρόν 
βαπτισθείς, εκλήθη αυτής υΙός πνευματικός, καί 
συν αύτη έλθών εις πρόσωπον τού βασιλέως, αξιο
λόγησε τόν Χριστόν, καί έτιμωρήθη. ΕΤτα ύπό αγίου 
αγγέλου άπήχθησαν εϊς το ΤαυρομένιΟν. Και ό fi*v 
Γεμινιανός παρά τού άρχοντος ξίφει έτελειώθη. 'ΙΙ 
δέ Αουκία έν είρήνη έκοιμήθη. 

paulo post baptizatus, appellatur spiritualis i l l ios 
filius ratque una cura ipsa in conspectam impera-
toris veniens, Cbristum profitetur. Quamobrem 
ormentis excmciatur. Sed a sancto angelo Tauro-

menium adducti, ib i Geminianus quidem gladio a 
preside percut i tur ; Lucia vero i n pace obdormi. 
vit. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 

4 8 Certamen sacrosattctx martyris Simeonis, epi-
scopi Hierosolymorum. 

Sacrosanctus martyr Simeon floruit Trajano im~ 
peratore,secundus a Jacobo fratre Domini Bieroso' 

ΜΗΝΙ T9 ΑΓΤ^. 
1H' 

Άθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Συμεών, επι
σκόπου Ιεροσολύμων. 

~~ — ~ * — ρ ι ι 
lymorom episcopus.Erat enimconsobrinus etipsius λείας ΤραΥανού, 
Domini, et Jacobi, Gleopa patre natus. Hic enim, 
et Josepbus pater Domini secandum carnem appel-
latus,germani fratres erant. Simeon autem accusa-
tus aJudeeis, quod Christum pradicaret, compre-
hensus a Graecoram preefectis, gravissime caeditar. 
Deinde multis tormentis subjectus, in carcerem 
conjicitur, at fame et squalore conflceretur. I n -
de eductus, cam nulla ratione adduci posset, ut 
Gbristum abnegaret, cruci clavis afflxus, morLera 
occubuit, annos natus centum et v i g in t i : cujus sa-
crum corpus propinqui terrai commendarunt ;felix 
vero anima in ccelura ascendens, una cum sanctis 
i n ffiternum gaudet i n Ghristo Jesu Domino no-
stro. 
γενών αυτού παρεδόθη τη γη· ή δέ μακαρία αυτού ψυχή άνελθούσα είς 
αίωνίως, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών. 

Eodera die D 
4 9 Commemoratio sancti Enmenii, episcopi Corty. 

na, thaumaturgi. 
Eumenius tbaumalargus ab adolescentia sua 

Christianus, summa Deum pietate ac timore cole-
bat. Cura autem dives esset, facultates suas omnes 
in pauperes erogavit; ipse vero cunctos vitao sum 
dies inje juni is et orationibus Iransigebat: adhor-
tationemque i i lam magni apostoli Pauli diligenter 

Συμεών δ Ίερομάρτυς, ύπήρχεν έπί της βασε* 
δεύτερος επίσκοπος Ιεροσολύμων 

γενόμενος, μετά Ίάκωβον τόν άδελφόν τού Κυρίου. 
Έν δέ εξάδελφος αυτού τε τού Κυρίου, καί τού 
Ιακώβου, υίός γεγονώς τού Κλεώπα. Ούτος γάρ 9 

καί Ιωσήφ ό χρηματίσας κατά σάρκα πατήρ τού 
Κυρίου, μάλλον δέ ονομασθείς, αδελφοί νόμιμοι ήσαν. 
Ούτος δέ ό Συμεών κατηγορηθείς παρά τών "Ιου
δαίων, ώς κηρύττων τόν Χριστόν, καί κρατηθείς όπδΝ 
τών αρχόντων τών Ελλήνων, έτύφθη σφοδρώς. Καί 
πολλαίς βασάνοις εξετασθείς, άπεκλείσθη είς φυλα
κή ν, λιμψ καί κακουχία δαπανώ μένος. ΕΤτα της 
φυλακής έκβληθείς, καί πάλιν αναγκασθείς άρνήσα
σθαι τόν Χριστόν, καί μή πεισθείς, σταυρψ προσ
ηλωθείς, τόν βίον άπε*λιπεν, υπάρχων ετών έκατον 
είκοσι. Καί τό μέν ίερόν σώμα αυτού παρά τών σογ. 

ούρανούς; μετά τών αγίων ευφραίνεται 

Μνμήη τού 
Τη αύτη ήμερα 

οσίου Εύ μεν ίου, επισκόπου Γορτύνης, 
τού θαυματουργού. 

Εύμένιος ό θαυματουργός ύπήρχεν άπό νέας 
ηλικίας Χριστιανός ευλαβής, καί τόν θεόν φοβούμε
νος. Πλούσιος δέ ών διεσκόμπιζεν είς τούς πτωχούς 
πάντα τά υπάρχοντα αύτψ. Αυτός δέ ήν νηστεύων, 
καί προσευχόμένος πάσας τάς ημέρας τής ζοαής 
αυτού* έκπληρών καί τήν τού μεγάλου αποστόλου 
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ΙΙαύλου παραίνεσίν. Καί γάρ έχαιρε μετά χαιρόντων, \ 
καί έκλαιε μετά κλαιόντων. Άεί όέ περιέφερεν έπί του 
προσώπου τό δάκρυον. Βίχε Οέ καί τούτο έργον, τό 
μηδε'ποτε παραδέξασθαι διαβολή ν κατά τίνος, ή κα. 
τακρΤναι άνθρωπον. 'Αλλ' εΐποτε καί ήκουσε κατά 
άνθρωπου τι πταίσμα, ένόμιζεν, ότι αυτός τούτο 
έπο ί η σε. Διά ούν τά τοιαύτα αυτού κατορθώματα εκλε
γείς παρά τού κλήρου καί τού λαού, προεχειρίσθη 
επίσκοπος Γορτύνης, τής Κρητών νήσου. Καί ζήσας 
έν τή άρχιερωσύνη χρόνους πολλούς, καί πολύν 
λαόν δ ι δόξας τά μερί τής βασιλείας τών ουρανών, 
καί θαυμάτων πολλών χάριν λαβών, έκοιμήθη, θαυ
ματουργών καί μετά θάνατον εως τού νυν. 

Τή αυτή ήμερα 
"Αθλησις της αγίας μάρτυρος Αριάδνης. ~ 

Ή μάρτυς Αριάδνη ύπήρχεν έπί Αδριανού καί 
Ά ν τω ν ίν ου τών βασιλέων* Χριστιανή μέν, δούλη δέ 
πλουσίου τινός πρώτου τής χώρας Φρυγίας. Έν μι$ 
δέ τών ήμερων, γενεθλίων γενομένων τού υίού κυ

ρίου αυτής, ήναγκάσθη έν τφ ναψ τών ειδώλων 
άπελθειν μετ' αυτών, καί συνεόρτασα ι αυτοί ς. Μή 
πεισθεισα δέ, έτύφθη άνιλεώς, καί ένεβλήθη είς φυ
λακή ν. Καί έλιμοκτονήθη Ισχυρώς. ΕΤνα τής φυ
λακής έκβληθείσα παρεδόθη τψ τής χώρας άρχοντι, 
έπί τψ τιμωρηθήναι. Καί ύπ* εκείνου πάλιν άναγ-
κασθείσα θύσαι τοις είδώλοις, καί μή πεισθεισα, 
έκρεμάσθη» καί τάς πλευρού έξέσθη. ΆπολυθεΤσα δέ 
τής φυλακής, καί εύρούσα διωρίαν, πρός τό Ορος 
εξέδρα με φεύγουσα. Γνόντες δέ τούτο οί στρα· 
τ ιώτα ι, κατεδίωκον αυτήν μετά ξιφών. Καί ίδούσα, 
Οτι κατασφάζεται, ηύξατο πρβς τόν θεόν λυτρω. C 
θήναι άπ' αυτών. Καί σχισθείσης πέτρας, προσ· 
τάγματι θεού, είσήλθεν έν αυτή, τής πέτρας 
πάλιν άσφαλισθείσης, καί κρυψάσης αυτήν Ισωθεν, 
Ιως ούτως ευχαριστούσα έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΑΓΤφ. 
Ιθ' 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Τροφίμου, Αορυ-
μέδοντος καί Σαββατίου. 

Ούτοι οί μάρτυρες ύπήρχον έπί τής βασιλείας 
Πρόδου. Τελουμένου δέ Ιπποδρομίου είς Άντιόχειαν 
τής Ηισιδίας, είσελθόντες είς τό ηέατρον ό Τρόφιμος, 
καί ό Σαββάτιος, καί ίδόντες τούς Έλληνας θύοντας 
τοις είδώλοις, έστέναξαν έκ ψυχής, καί είπον πρό; 
τόν θεόν* Κύριε, δός τοις πεπλανημένοις άνθρωποις 
τούτοις καταλιπεΐν τά είδωλα, καί γνώριζε ι ν σε τόν D 
μόνον θεόν, καί τόν μονογενή σου Γίόν, καί τό 
Πνεύμα τό άγιον. Τούτο δέ είπόντες, καί γνωσθέντες 
Χριστιανοί είναι, έκρατήθη σαν παρά τού άρχοντος. 
Και πρώτον μέν ό Τρόφιμος τυφθείς, και ξεσθείς 
ένεβλήθη είς φυλακή ν. ΕΤτα ήχθη καί ό Σαββάτιος, 
καί τόν Χριστόν όμολογήσας, βασανιζόμενος καί ξεό-
μενος παρέδιοκε τό πνεύμα. Μετά δέ ταύτα έκβληθείς 
τής φυλαχής ό Τρόφιμος, καί ύποδεθείς υποδήματα σι
δηρά, απεστάλη τψ άρχοντι τής τών Συνάδων πόλεως. 
Καί όπ' εκείνου τιμωρηθείς άπεκλείσθη. Ό δέ Δόρυ-
μέδων άπελθών πρός τόν Τρόφιμο*, έγένετο Χριστια
νός, Καί γνωσθέντες άπεκεφαλίστησαν αμφότεροι. 

implens, gaudebat cum gaudentibus, etflebatcum 
flentibus, oculosque lacrymis semper conspersos 
circumferebat. I l lud proterea agebat, ntobtrecta-
tionibus adversus neminem aures accommodaret, 
neque ul lum ipse condemnaret: imo si cujus forte 
peccatum audisset, putabat se i l lum ipsum esse 
qui peccasset. Ob hflBc igitur recte facla, a clero 
populoque delectus, GortyneB urbis Cret® insulaa 
episcopus ordinatus est. Quo in pontificatu cum 
multos annos vixisset, multosque populos quae ad 
regnam coelonim pertinent docuisset, donumque 
multorum miraculoram accepisset, obdormivit, 
miraculis eliam post mortem insignis usque in 
praesentem diem. 

EoJem die 
5 0 Certamen sanctx martyris Ariadnes. 

Ariadne martyr floruit Adriano et Antonino i ra-
peratoribus. Haec Cbristiana, et cujusdara opulenti 
hominis, qui PbrygisB principatum tenebat, serva, 
die quadam cum filii heri sui natales celebrarentur, 
compellitur idolorum fannm una cum i l l is ingredi, 
festumque diem agere. Quod cum facere nollet, 
crudelissimecfleditur: deinde carceri tradita,inedia 
maceratur .* inde educta, ad regionis praefectum 
adducitur, ut torqoeretur : a quo iterum impulsa 
idolis sacrificare, cum ad id induci nequiret, sus-
penditur, et in lateribus scalpitur. Mox soluta e 
carcere, arrepta occasione. ad montem fugam i n -
tendit. Quod ubi cognovere milites, insecutt cum 
gladiis eam sunt. At i l la cum sibi nul lum patere 
effugium cerneret, Deum oravit, u t ab i l l is libera-
r e tu r : statimque discissa, divino nutu, petra i l lam 
excepit, iteruraque claasa ei coagmentata, eidem 
gratias agenti ac decedenLi pro sepulcro fuit . 

EOOEM MENSE. 
Die decima nona 

5 1 Certamen sanctomm martvrum Trophimi, Do-
rymedontis et Sabbalxi. 

Hi martyres imperatore Probo claruerunt. Gum 
autem spectacula inhippodromoAutiocbiffi Pisidira 
ederentur, ingressi theatrura Trophimus etSabba-
tius, videntesque idolis GrtBCOs sacriflcare,summo 
dolore affecti, his verbis Deum precati sunt : Da, 
Domine, errantibus istis hominibus, ut , relictis 
idolis, agnoscantte solum, Deum,et unigenitum Fi-
l ium toum, et sanctum Spiritnm. H«c cum dixis-
sent.cogoiti Ghristi cultores esse,comprebenduntur 
a proside. Et pr imum quidem Trophimus caesus 
scalptusque, in custodiam conjicitur. Postea vero 
productus et Sabbatius, cum Cbristum professus 
fuisset, excruciatas dilaniatusque, spiritum t rad i -
dit . Post bcec Tropbimus e carcere eductus, fer-
reisqne calceamentis indutus, mi t t i tur ad urbis 
Synadorum prwsidein, a quo etiam tortus, custo-
diffi traditur. Adi i t aulem Trophimom Dorymedon, 
et ex ejus congressu Cbristianus factus est. 
Gogniti igitar ambo decollati eunt. 
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Eodem die 

5 9 Ceriamen sacrosancti martyris Januarii, 
scopi Beneventi, et sociorum ejus. 

epi-

k Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Ίοτννουα-

ρίου, επισκόπου Βενεβεντού, και τ*ής σονο&ας 
αυτού. 
'Ιαννουάριος ό Ιερομάρτυς μετά τής συνοδίας αυ

τού, ήν έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως, επίσκοπος 
γενόμενος τής πόλεως βενεβεντού. Διά δέ χήν ε?ς 
Χριστόν όμολογίαν έν δεομοΤς χατ*(χετο έν Πο. 
τιόλοις, μετά Σόσσου, Πρόκλου, Ευτυχίου, καί 
Άκουστίου τών διακόνων. Ό δέ άρχων τής χοίρος 
Τιμόθεος, έλθών εις Ποτιόλους, καί εόρών τόν 5γιον 
είς τά δεσμά, έξαγαγών τής φυλακής, ένέβαλαν είς 
κάμινον. Καί εξελθόντα αυτόν άβλαβη έκ της χαμί· 
νου θ^ασάμενος, μάλλον έμάνη. Καί προσέταξα τοις 
δημίοις, κόψαι τά νεύρα τών ποδών αύτοΰ* δπο-
μείνα δέ καί τιμωρίαν ταύτην ό άγιος, πάλιν άπ-

Β εδόθη τη φυλακή. Έλθόντες §ε είς έπίσκεψιν αύτο^ 
έκ Βενεβεντού δύο κληρικοί Φαιστός, καί ΔεσιοΊριος, 
έκρατήθηοαν καί ούτοι* καί συνεδέθηοαν τψ έπι-
σκόπφ, καί τοις διακόνοις έν τη φυλακή. ΕΓτα 
έκβληθέντες, έθηριομόχησαν. Καί μηδέν άδιχηφέν· 
τες, προστάξει τού άρχοντος, τάς κεφάλας άπ- , 
ετμήθησαν. 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τών αγίων ρν' μαρυάρων, Νείλου, ΙΙηλέως, 
Ηλία, καί τής συνοδίας αυτών. 

Τών αγίων τούτων μαρτύρων, οί μέν ixrm 
άπηρχον έκ της Αίγύπτου, Χριστιανοί δντες, κι***5)! 
Χριστόν πα£(5ησία κηρύττοντες, διά τούτο κρατν 

ντες παρά τών ειδωλολατρών, τούς δεξιούς ίξ-

Sacrosanctus martyr Janoarius une cum sociis 
Diocletiano imperatore claruit. Erat autem urbis 
Beneventi episcopus : ob Christi vero confessionem 
i n vincula Puteolis conjectus fuit, una cum Sosio, 
Proclo, Eutychio, et Acustio diaconis. Timotbens 
antem regionis praefectus Puteolos profectus, cum 
eanctum in vinculis reperisset, e carcere eductum, 
i n caminum injecit. Sed cum inde illaBsusetinco-
lnmis evasisset, majori furore correptus, pracepi* 
l ictoribus, at nervos pedam ejus praeciderent 
Quod supplicii genus cum sanctus fortiter pertulis-
set, iterura in custodiam conjicitur. Cum autem 
Festus et Desidcrius clerici ex urbe Benevento 
visitandi eum caosa venissent, comprebensi et ipsi , 
vinculis una cum episcopo et diaconis in carcere 
constringuntar. Inde edacti, et ad bestias dam-
nati , neque ab iis la?si, praefecti jussu, capite 
plexi sunt. 

Eodem die 

5 3 Certamen sanciorum centum et quinquaginta mar-
tynm, tftii, PeUi, Hclim, €t sociorum ejiu. 

Horum sanctorura martyres quidem centom ex 
jEgypto erant,qni cura Cbristiani essent,Christum-
quelibere prfledicarent,ab idololatris comprehensi, 
effosso dextro oculo, praBcisisque einistri pedis ar- > , t , 
ticulis et nervis, gladio muti lantur : mox in carai- ^ ωρύχθησαν οφθαλμούς, καί τών αριστερών ποδών τά; 
num injecti , vivendi flnem faciant. Qninquaginta 
atitera al i i ex Palfestina or t i , propter Christum 
eadem snpplicia, ac socii,aregionis praefectopassi, 
traduntur in carcerem : deinde cum csterisreis ad 
metalla damnantur. Postremo ad tribnnal ducis 
p.oducti, cura modo hortationibus, modo minis ad 
negandum Chri9tum,et sacrificandum idolisstimu-
larentur, nec ad id faciendom induci possent, lata 
sententia ut flammis traderentur, i n succensam 
ingentem fornacem injecti. gaudentee Deumqne 
glorificantes occubuerunt. 

άγκύλας συν τοις νεύροις ύπό ξίφους διεκόπησαν. 
ΕΓτα έκβληθέντες είς κάμινον, έτελειώθεσαν. (Η 
δέ πεντήκοντα ήσαν έκ τής Παλαιστίνης, καί διά 
τόν Χριστόν τά Ομοια τοις άλλοις καί αύτοι παθόντες 
παρά τού τής χώρας άρχοντος, άπεκλείσθησαν αίς 
φυλακήν, καί κατεδικάσθησαν έργάζεσθαι μετά τών 
λοιπών καταδίκων τήν έργασίαν τών μετάλλων. 
"Ύστερον δέ καί αυτοί προσαχθέντες τψ δσυκί, χαί 
ποτε μέν παρακλήσεσι, ποτέ δέ άπειλαίς άναγκα-
σθέντες άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί θύσαι τοΤς 
είδώλοις, καί μή πεισθέντες, τήν διά τού πυρός 

άπόφασιν έδέξαντο. Άναφθεισης ούν καμίνου μεγάλης, χαίροντες καί δοξάζοντεε τόν θεόν, είσήλθον έν αύττ^* 
καί έτελειώθησαν. 

E O D E M MENSE. D ΜΗΝΙ Tf? ΑΙΤ9. 

Die vicesima Κ' 

Μνήμη τής όσιομάρτυρος τού Χριστού 
Ζ ωσάν ν η ς. 

Σωσάννα ή όσιομάρτυς, ύπήρχεν έκ της χώρας 
Παλαιστίνης, θυγάτηρ Ιερέως τών εΐοωλων, ονόματι 
Αρτεμίου. Μετά δέ τελευτήν τού πατρός αυτής, χαί 
τής μητέρος, διδαχθεΐσα τόν λόγον τής αληθείας 
ύπό Σιλβανού πρεσβυτέρου, έβαπτίσθη. ΕΚα τόν 
πλούτον αυτής διανείμασα τοις πτωχοίς, χαί κατα-
λιπούσα τόν κόσμον, άπηλθεν είς μοναστήριον, καί 
γέγονε μοναχή, περιβαλλόμενη σχήμα άνδρείον, κα* 
μετονομασθεισα Ιωάννης, πρός τό μή γνωρίζεσθαι. 
Νεμιζομένη δέ άνήρ, έλοιδορήθη παρά γυναικός 

5 4 Com,nemoratio sanctse martyrit Chruti Su-
sannse. 

Susanna aancta martyr ex regione Palffistinse 
fuit , sacerdotis idolorum nomine Artemi i filia 
Mortois autem pareotibus verbum veritatis a Silva-
no presbytero edocta, baptizatur. Deinde erogatis 
in paupere» suis facultatibos,mundum relinquens, 
abiit in monasterium, et monasticum institutum 
amplexa est, viri lem babitum ferene, seque Joan-
nem nominavit, ne a quoquam agnosceretur. Gum 
autem pro viro baberetur, insimnlata fuit a muliere 
quadam diaboli suggestione commota, quod rem 
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τίνος υποβληθείσης ύπό τού διαβουλου, ότι τά ανδρός χ eecum habuieeet: et explorata a virgine, inventa-
είς αυτήν διέπραξα το* χαί έρευνηθεΐσα παρά παρ
θένου, χαί ευρεθείσα φύσει γυνή, ήαχυνε τήν χατ-
ήγορον. Είτα απελθούσα εις 'Ελευθερόπολιν, διά τήν 
άρετήν αυτής , έχειροτονήθη ύπό τού έπισνοπου 
διακόνισσα . Καί διά τό χηρύττειν πα^ησία τδν 
Χριστόν, έκρατήθη παρά τού ήγεμόνυς. Καί πολλά 
βασανισθεΤσα , χαί ε!ς φυλακήν έμβ)ηθεΐσα πρός 
Κύριου έξεδήμησεν. 

Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τού άγιου μεγαλοαάοτυρος Ευ

σταθίου, καί τής γυναικός αυτού θεοπίστης, 
ναι τών τέκνων αυτών θεοπίστου χαί Αγα
πίου. 

Ό μεγαλομάρτυι Ευστάθιος ύπήρχεν έν τη 
Ρώμη στρατηλάτης , έπί Τραϊανού τού βασιλέως, JJ 
λεγόμενος μέν αυτός ΙΙλακίδας, ή δέ γυνή αυτού Τα-
τιανή. Διά δέ τήν έλεημοσύνην αυτού ηθέλησαν ό θεός 
σώσαι αυτόν, Κυνηγούντι γάρ αύτψ έφάνη ό Χριστός 
έν σχήματι έλάφου, ϊχοντος έπί τών κεράτων σταυ
ρόν λάμποντα υπέρ τόν ήλιο ν · καί μέσον είκόνα 
τού Χριστού . Καί εξήλθε φωνή έκ τού έλάφου 
λέγουσα* 'Ω Πλακίδα, τί με διώκεις; έγώ εΤμι Ι η 
σούς ό Χριστός. Πιστεύσας ούν αύτψ, καί Βαπτισθείς 
συν τη γυναικί , καί τοις τέκνοις, καί πάση τη 
οίκία, τοσούτον έπολεμήθη ύπό τού διαβόλου, ώστε 
μή μόνον τόν πλούτον αυτού άπολέσαι, άλλα καί τήν 
γυναίκα α'χμάλωτον ίδείν, καί τά παιδία ύπό θη
ρίων άρπαγέντα, καί εαυτόν γυμνόν έπί ξένης μι-
σθαρνούντα, καί τρεφόμενον. Ό δέ θεός πάλιν έχά-
ρίσατο αύτψ καί τήν γυναίκα, καί τά τέκνα, καί τόν 
πλούτον . Ζητηθείς γάρ παρά τού βασιλέως , απ
έ λαβε τό πρότερον άξιώμα. ΕΤτα διαγνωσθείς είναι 
Χριστιανός , εβλήθη είς χαλκούν |βούν έκπυρω-
θέντα, συν τηκυναιχί, καί τοις τέκνοις, καί έτελειώθη-

Μ?ΝΙΤ9 ΑΤΤΟ. 

ΚΑ'. 
Μνήμη τών αγίων Πατέρων ημών Ίσακίου , καί 

Μελετίου, επισκόπων της Κύπρου. 

Οί όσιοι καί μακάριοι Πατέρες Ίσάκιος καί Με
λέτιος γεγόνασιν επίσκοποι τής Εκκλησίας Κύπρου, 
κατά άλλους καί άλλους καιρούς. Ό μέν Ίσάκιος 
πρότερον* ό δέ Μελέτιος ύστερον, ευλαβείς αμφό
τεροι, καί τού θεού τόν φόβον έν έαυτοις άεί περί-
φέροντες , καί τη άρχιερωσυνη καλώΓ έμπρέποντες, 
άμέμπτως τψ θεψ λειτουργού/τες, καί τοίς πτωχοίς D 
προθύμως διανε'μοντες πάντα τά υπάρχοντα αύτοις, 
καί κατά τό* προφήτη ν όλην τήν ήμέραν έλεούντες, 
καί δανείζοντες ού μόνον τόν άρτον αυτών, άλλά καί 
τόν κατά τήν διδαχήν πιστόν λόγον χηρών προ
ϊστάμενοι, ορφανούς οίκτείροντες, όλιγοψύχους πά
ρα μυθούμενο ι , τοίς πασι τά πάντα γινόμενοι, Ίνα 
πάντας κερδάνωσιν. Ούτω δέ βιούντες, ήξιώθησαν 
καί χαρίσματος θαυμάτων, Καί πολλούς καί διά τών 
ιάσεων ώφελήσαντες, έν βαθυτάτψ γήρα. κατά δια
φόρους, ώς ειρηται, καιρούς έν τη αύτη τη ΟΓ έτους 
ήμερα, πρός τόν θεόν όν έκ βρέφους ποθήσαντες 
έθεράπευσαν, έξεδήμησαν. 

que femina, magnum attulit accusanti dedecus. 
Posthaec Eleatheropolim profecta,ob suara v ir tu-
tem ab episcopo diaconissa ordinatur. Qusa cum 
libere Cbristum praedicaret, correpta a prafecto, 
multumque torla, et in carcerem detrusa, migravit 
ad Dominum. 

Eodem die 
5 5 CMumen $ancti magni martyris Bustathii, et 

Theopittet uxoris eju$9 flliorumque TheopisH et 
Agapii. 

Magnus martyr Eustathius, dux mil it i f f i , Romie 
claruit Trajano imperatore, eiquepriusnomen erat 
Placidns; uxori vero Tatiana. Ob ejus autem elec-
mosynam voluit Dens i l l inssaluti consulere. Visus 
est enim venanti Eustatbio Christus specie cervi, 
inter cornua crucem solis radios vincentem baben-
tis, et in medio imaginem Ghristi : prodiitque ex 
cenro YOX, inquiens rPlacide, quid me persequeris? 
Ego Bum Jesus Christus. Credens itaque i n i l l um, 
baptizatus est una cum uxore, et filiis, totaque 
domo. Adeo autem a diabolo oppugnatus fui t , 
ut non solura facultatum suarnm jacturam faceret; 
eed etuxorem captivam duci, flliosque a feris rapi , 
seipsam autem nudum in terra aliena, sibique 
mercenaria opera victum parare coactum viderit. 
At Dens uxorem ei et fllios, et divitias restituit. 
Quaeeitus enim ab imperatore, i n pristino dignita-
tis gradu collocatar. Sed postea cognitns Christia-
nus esse, in flanenm candentem borem una cum 
uxore, et filiis injectus, decessit. 

EODEM MENSE 

Die vicesima prima 
5 · . CommemoraHo umctorum Patrum nostrorum 

Isacii et Meletii, episcoporum Cypri. 

Sancti beatiqne Palres Isacius et Meletius diver-
sis temporibus episcopi Ecclesiee Cypri faerunt ; 
Isacius quidem prior , Meletius vero posterior: sed 
pari lamen uterque pietate claruit. Quippe qui t i -
morem Dei semper aecum circumferentes, et in 
pontificatu conspicui, incnlpate Deo l itorgiam 
offerebaDt,omnesque soae facultatespromptissimo 
animo pauperibus distribaebant, tota die juxta 
iUad prophetffi, miserentes, et commodantes non 
panem sehim, sed fidelem etiam in docendo eer-
monem. Viduamm curam gerebant, orphanos m i -
misaticerdia prosequebantar, jacentes erigebant 
animos, omnibns omnia flebant ot omnes lucri fa-
cerenl. Cum igitor sic vixiesent miraculorum do-
num promeruere ; multosque admirabilibos cura-
tionibna juyantes, i n summa senectute diversis, ut 
fertur, temporibus, sed tamen eodem anni die ad 
Deum, qnem ab ineunte eetate suramo studio co-
luerant, migramnt. 



6 4 

Τη αύτη ήμερα 
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Eodem die Α. 

5 7 Hertamen tancti martyris Theodori, qui in Perge 
Pamphylix urbe martyrium pa$su$ est. 

Theodorus martyr claruit Antonino Roraanorum 
Ca»sare, ante sanclum Theodorum, qui Amase» 
martyr ium gubiit, annis septuaginta sex natus. 
Militavitautem et ipse i n tyronum legione, quod et 
©late florens,et statura magnus, et formaoris ve-
nastus esset. Sed cum idolis sacrificare cogeretur, 
negl^cta terrestri mi l i t ia , atque imperatore corru-
ptioni obnoxio ; Ego, inquit , ecelesti regi Christo 
stipendia facio, ex qoo baptizatus sum; terreno 
autem servire nolo. Quare correptus a praeside, 
cfiesasque i n fornacem inj ic i tur. Sed cuminde, ne 
miniraom quidem detrimentum passus, exiisset, 
ea res railites duos, Socratem etDionysium, mira- Β τος, καί τυφθείς ένεβλήθη εις κάμινον καί έξήλθεν 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Θεοδώρου , τοΰ έν 
Πέργη τής Ηαμφυλίας μαρτυρήααντος. 

Θεόδωρος ό μάρτυς ύπήρχεν έπί 'Λντωνίνου Κ α ί 
σαρος 'Ρωμαίων, προγενέστερος τυγχάνων τού αγίου 
Θεοδώρου, τού έν Άμασεία μαρτυρήσαντος, έτη εβδο -
μηκονταέξ. Έστρατεύθη δέ καί αύτδς είς τδ τάγμα 
τών τυρών ων, διά τό νέος είναι, καί τήν ήλιχίαν 
μέγας, καί τό πρόσωπον εΰμορφος. Άλλ* ανάγκαζα-
μένος θύσαι τοις είδωλοις, καταφρονήσας τής απο
γείου στρατίας , καί τού φθαρτού βατιλέως , χαί 
εΙπών Έγώ τψ έπουρανίψ βασιλει Χριστψ έστρα-
τεύθην, άφ' ού έβαπτίσθην, καί τψ έπί γής βασιλει 
δουλεύειν ού θέλω* έκρατήθη παρά τού άρχον-

culi magnitudine attonilos, ad fldem Gbristi per-
t r ax i t : statimque capite damnali sunt una cum 
Pbilippa, sancti Theodori matre, quae paulo ante 
viacndi fllii studio venerat. Tbeodoms autem, va-
riis primum tormenlorum generibus excruciatus, 
novissime in crucem actus, in cselos laetus evola-
vit . 

Eodem die 
5 8 Certamen sacrosancti martyris et apostoli Qua-

drati, episcopi Magnesix, et sociorum ejw. 

Quadratus , divinus sacromartyr et apostolus 
Chriati, Decio et Valeriano imperatoribus, urbis 
Magnesi® episcopus fuit. Cum autem audisset De- C 
ciom CfiBsareaD commorari, profectus Magnesia 
Nicomediam, ntinclusos carceribus sanctos invise-
ret, eosqueadsubeundam prompto animo pro Cbri-
sto martyrium adhortaretur, deprehensus fuit aNi-
comedifls proconsule: ad cnjas tr ibunal cum reliquis 
martyribusproductas, cum prirans ipse impostaras 
idolorum coargueret, cffiterie ceesis, atque iterum 
in carcerem detrosis, Caesaream ad Deciumaddu-
c i i u r ; a quo cum nulla arte posset induci ot Chri-
tam abnegaret, quaestioni per varia tormenta sub-
joctus, atqueab omnibas divino beneflcio ereptas, 
tandera in caminum vebementer acceneom in j i c i -
tar. Sed et inde incolumis egressus, jussu impe-
ratoris, capite ploxuft occubuit. D 
άβλαβης έξελθών, προστάξει τού βασι)έως , τήν 
λειώθη. 

Eodera die 
5 9 Certamen sancti martyrit Pmd. 

Priecoe Cbristi marty, Dei amore inceneue, sum-
maqae divini baptismi cupiditate flagrans, postha-
bita patria impietate, Ghristianns efflcitur. Quare 
longe lateque pervagatus, Ghristum libere praedi-
cabat, Cbristianorum omnium animos ad marty-
r ium tubeuodura inceodens; Gracorum etiam mul-
to» a se instmctos et ad Christum couversos bapti-
xans. Quffi cum faceret, ab idololatris ad regionis 
pncfectum deferturquodmaximiediiscontumeliam 

άβλαβης, μηδέ τό τυχόν σπάραγμα Ιχων. Ίδόντες 
δέ αυτόν δύο στρατιώται, Σωκράτης καί Διονύσιος, 
μηδέν βλαβέντα έκ τού πυρός, έπίστευσαν τψ Χριστψ· 
κάί άπέκεφαλίσθησαν συν τη μητέρι τού αγίου κα
λούμενη μέν Φιλίππα, προ ολίγου έλθούση είς έπι* 
σκεψιν τού υίού. Άύτδς δέ πολλαΤς πρότερον βασά-
νοις υποβληθείς, ύστερον σταυρψ προσηλωθείς, πρός 
ουρανούς άνέδραμε χαίρων. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου Ιερομάρτυρος καί αποστό

λου Κοδράτου , επισκόπου Μαγνησίας, καί τή? 
συνοδίας αύτου. 

Κόδρατος ό θειος ίερομάρτυς καί απόστολος τού 
Χριστού, ύπήρχεν έπί Δεκίου καί Ούαλεριανού, τών 
βασιλέων, επίσκοπος τής πόλεως Μαγνησίας. Άκου
σας δέ, ότι Δέκιος διατρίβεΤ έν τη πύλει Καισαρείας, 
παρεγένετο άπό Μαγνησίας είς Νικομήδειαν, πρός 
τό έπισκέψασθαι τούς έν ταΐς φυλακαΤς αγίους. 
Επισκεπτόμενος δέ αυτούς, καί παραλαλών προθύ-
μως μαρτυρειν υπέρ τού Χριστού, διεγνώσθη παρά 
τού τής Νικομήδειας ανθυπάτου . Καί πσραστά€ 
τψ κριτηρίψ αύτοΰ, μετά τών λαπών μαρτύρων, 
πρώτος ήλεγξε τήν τών εΙδώλων πλάνων. Καί οί 
μέν άλλοι τυφθέντες, πάλιν έκΛείσθησαν* αυτός δέ 
παρεπέμφθη είς Καισάρείαν τψ Δεκίψ . Καί ύπ' 
εκείνου αναγκασθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί 
μή πεισθείς, διασόροις βάσανοι ς εξετασθείς, καί έχ 
πασών, θεού χάριτι, ξυθείς. Τσεερον είς κάμινον 
ένεβλήθη Ισχυρώς έκκαιεισαν. Άλλα καί έκ ταύτης 
Ιεράν αυτού άπετμήθη κεφαλήν * καί ούτως έτε-

Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Ορίσκου. 

Ό μάρτυς τού Χριστού Πρίσκος, τόν θεόν αγα
πών, καί τό θείον βάπτισμα έπιποθήσας κατέλιπε 
τήν πατρικήν άσέβειαν, λαί γέγονε Χριστιανός. Καί 
διερχόμενος πανταχού έκήρυττε πα^(3ησ(α τόν Χρι
στόν* θ*ρ?οποιών μέν πάντας τούς Χριστιανούς, 
καί πρός τό μαρτύριον παρακαλών, πολλούς δέ καί 
τών Έλλήιων νουθετών, καί πρός τόν Χριστόν επι
στρέφων , καί βαπτίζω ν. Ούτω δέ ποιών, διεβλήθη 
παρά τών ειδωλολατρών τψ τής χώρας άρχοντι, 
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είπότον πρός αυτόν , ότι τους μεγίστους θεούς 
ένυβρίζει, καί τών βασιλικών προσταγμάτων κατα
φρονεί, καϊ πάντας άναπείθει σέβεσθαι και προσκυ-
νεΤν θεόν έσταυρωμένον. Ταύτα άκουσας ό άρχων, 
ώργίσθη σφοδρώς· καί μετά κραυγής είπε τοις στρα-
τιώταις* Άχθήτιυ τάχιον ό κακοποιός Ηρίσκος, καί 
τιμωρείσθω. Κρατηθείς ούν , έτύφθη σφοδρώς· καί 
κρεμασθείς, έξέσθη τάς πλευράς . Καί μετά ξιφών 
κατεκεντήθη . Καί τέλος τήν κεφαλήν άποτμηθείς, 
πρός θεόν έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ Τ9 ATTf?. 
ΚΒ' 

Άθλησις τού αγίου ίερ ο μάρτυρος Φωκά, επισκόπου 
Σινώπης. 

Ό τού Χριστού ίερο μάρτυς Φωκάς ή ν έπί τής 
βασιλείας Τραϊανού , γεννηθείς καί τραφείς έν Σι
νώπη τη πάλει* παιδίον δέ υπάρχων σδεξατο έκ θεού 
θαυμάτων χαρίσματα* καί γάρ δαίμονας άπήλασε, 
νεκρούς ήγειρε, καί πλοία κινδυνεύοντα δι-
έσωσεν. Άπελθών δέ άπδ Σινώπης είς Άμάσειαν 
τήν πόλιν, τά Ομοια διεπράξατο. ΕΤτα παρεγέ-
νετο είς ' Α μι σον , Οαυματουργήσας καί εκεί, καί 
πολλούς στηρίξας είς τήν πίστιν τού Χριστού, 
μετά ταύτα ύποστρέψας ε*ς Σινώπην, επίσκοπος 
αυτής προχειρίζεται, καί διά τών Θαυμάτων πολλούς 
τών Ελλήνων πρός Χριστόν έπιστρέψας έδάπτισεν. 
ΕΤτα έμηνύθη διά περιστέρας τήν μετάστασ.ν αυ
τού. Είδε γάρ κατ* όναρ περιστεράν έλθούσαν, καί 
καθ (σα σαν έπί τής κεφαλής αυτού , καί έπιδούσαν 
αύτψ σιέφανον καί ε*πείν Δέξαι, Φωκά, τό σύμβολον 
τού τέλους σου. Καί μετά μικρόν άποστιίλας ό βα
σιλεύς Τραϊανός, έκράτησεν αυτόν. Καί πολλά βασα-
νίσας πρότερον . ύστερον άπεκεφάλισεν. Είτα καί 
πυρί παρίδωκεν. 

Τή αύτη ήμερα 

Μνήμη τού αγίου καί ένδοξου προφήτου Ίωνά. 

Ίωνάς ό μέγας καί ένδοξος προφήτης, ύπαρχων 
έκ τής χώρας τών Ιουδαίων, καί προσταχθείς ύπό 
θεού άπευΟείν είς Νινευή τήν πόλιν, καί κηρύξαι, 
Οτι εςι τρεις ήμέραι καί Νινευή καταστραφήσετάι, 
αυτός γινώσκων, ό'τι φιλάνθρωπος έστιν ό θεός, καί 
συγχωρήσει τοίς Νινευίταις, έάν μετανοήσωσι* παρ-
ακούσας τού θεού, καί έκβάς είς πλοίον, έπειράτο 
φυγείν. Άλλα τψ προστάγματι τού θεού άγριωθείσα 
ή θάλασσα, ήθελεν αυτόν καταπιείν. Καί βαλόντες 
κλήρους οί ναύται, καί γνόντες, ότι δΓ αυτόν κιν-
δυνεύουσι , λαδόντες ένιψαν έν τη θαλασσή· καί 
αύτη μέν επαυσεν* αυτόν δέ κατέπιε κήτος , καί 
μετά τρεϊς ημέρας έξήγαγεν είς τήν γήν άβλαβη. 
Καί τότε άπελθών είς Νινευή, έποίησε τό πρόσταγμα 
τού θεού. Είτα ύποστρέψας είς τήν γήν αυτού χαί 
παραλαβών τήν ιδίαν μητέρα , άπηλθεν είς ξένην 
χώραν * αίσχύνην γάρ είχε τό κατοικειν εις τήν 
ίδίαν γήν, διά τό ψευσθήναι τήν προφητείαν αυτού. 
Ό γάρ θεός ήλέησε τούς Νινευΐτας μετανοή-
σαντας. ΙΙροφητεύσας δέ καί άλλα πολλά, έτελεύ-
τησε. 

inferret, et neglectis iraperatorura mandatis, auc-
tor oranibus esset ut Deum cnicif lxum colerent et 
adorarent. Qaamobrem exarsit Yeheraenti iracun-
dia praefectus, ac milites inclamare ccepit, ut 
quamprinum raaleQcura Priscum abductum tor-
querent. Correptus igitur gravissime caeditur: 
deinde suspensns, in lateribus depectitur, punc-
timque pugionibu9 lancinatur: postremum capite 
plexus, migravit ad Deom. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima secunda 

6 0 Certamen sacrosancti Martyris Phocx, episcopi 
Sinopes. 

Sacroeanctus Gbristi martyr Phocas in urbe Sinope 
natus et educatus, Trajano imperante,clamit. Cum 
autem adhuc puer esset, donum miraculorura a 
Deo accepit: nam diemones fugavit, mortuos susci-
tavit, et naves in maximo discrimine positas ser-
yavit. Profectus vero e i urbe Sinope Amaseam, 
atque inde Araisum,similia ubique prodigia edidit, 
et in fide Gbristi plures cooflrmavit. Postea Sino-
pem reversus, ejuadem urbis ordinatur episcopus, 
multosqueGraBCorura propterniiraculaad Ghristum 
conversosbaptizavit.Gognovit autemper columbam 
imrainere sibi raortem. Visus enim sibi est per 
quietem videre columbara capiti suo insidentem, 
quffi, porrecta sibi corona, sic ipsum alloqueretur : 
Accipe, Phoca, flnis tu i syrabolura. Igitar pauio 
post missis a Trajano impcratore lictoribns com-
prehensus, et gravissime primura tortus, demum 
abscisso capite in ignem conjectus est. 

Eodem die 
6 1 Commcmoratio sancti et gloriosi pi^ophetse Jonoe. 

Jonas, magnus et gloriosus propheta, exregione 
Judsorum f u i t : jussusque a Deo in urbem Niniven 
abire, et prasdicare fore ut post tr iduum Ninive 
subverteretor, cum bene nosset Deom, qua est i n 
bomines clementia, veniam daturum Ninivitis, si 
pcenitentiam agerent, recusato divino mandato, 
navigium conscendit, fugam meditans. Sed mare 
divina voluntate sic efferatum est, ut eum devorare 
voluerit.Quamobrem nau ta e per sortes explorantes, 
i l l ius causa in tanto se versari salutis discrimine, 
arreptumpraicipitem inmare exturbant. Et fluctus 
quidem maris statim detumuere ; Jonam vero ce-
tus devoravit: tertio autem post die, i n terram 
illsesum exposuit. Tunc igitur profectus Niniven, 
praBceptum Dei implevit. Mox in regionem suam 
regressus, abducta matre alienara terram petiit, 
cum eum puderet in patria sua versari, quod vati-
cinium suum falsura fuisset. Nam Deus pceniten-
t ium Ninivitarum misertns est Cumque multa alia 
propbetasset, decessit. 
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Eodem die j 

5 1 Certamen sancti martyris Theodori, qui tn Perge 
Pamphylix urbe martynum passus e$t. 

Theodorus martyr claruit Antonino Romanorum 
Csesare, ante sanctum Theodorum, qui Amasea 
martyrium subiit, annis septuaginta sex natus. 
Militavitautem et ipse i n tyronum legione, quod et 
ffltate ilorens,et statura magnus, et formaoris ve-
nustus esaet. Sed cum idolis sacrificare cogeretur, 
neglccta terrestri mi l i t ia , atque imperatore corru-
ptioni obnoxio ; Ego, inquit, eoelesti regi Christo 
stipendia facio, ex quo baptizatos sum; terreno 
autem servire nolo. Quare correptus a praeside, 
caBsusque in fornacem inj ic i tur. Sed cuminde, ne 
minimum quidem detrimentum passus, exiisset, 
ea res roilites duos, Socratem et Dionysium, mira- i 
culi magnitudine attonitos, ad fldem Cbristi per-
t r ax i t : statimque capite damnali sunt una cum 
Pbilippa, sancli Theodori matre, qu » paulo ante 
visendi filii studio venerat. Theodorus autem, va-
riis primum tormenlorum generibus excruciatus, 
novissime in crucera actus, i n caelos leBtus evola-
vit . 

Eodem die 
5 8 Certamen saerosancti martyris et apostoli Qno-

drati, episcopi Magnesiw, et sociorum ejus. 

Quadratus , divinus sacromartyr et apostolus 
Cbristi, Decio et Valeriano imperatoribus, urbis 
MagnesicD episcopus f u i t Gum autem audisset De- ( 
c ium Caa&areffi commorari, profectus Magnesia 
Nicomediam, ntinclasos carceribas sanctos invise-
ret, eosquead sabeondum prompto animo pro Chri-
sto martyriura adbortaretur, deprehensns fuit aNi-
comediceproconsule: adcujustribunalcum reliquis 
martyribusproductus, cum primns ipse imposturas 
idolorum coargueret, cseteris ceesis, atqne iterum 
in carcerem detrusis, Caesaream ad Decium addu-
c i tu r ; a qno cum nulla arte posset indnci ut Chri-
tam abnegaret, quaBstioni per varia tormenta sub-
jectus, atque ab omnibas divino beneflcio ereptus, 
tandem in caminum vebementer accensum in j i c i -
tur . Sed et inde incolumis egressus, jussu impe-
raioris, capite plexus occubuit. 1 
άβλαβης έξελθών, προστάξει του βασιλέως , τήν 
λειώθη. 

Eodem die 
5 9 Certamen sancti martyrit PriscL 

Priscus Christi marty, Dei amore incensus, sum-
maque divini baptismi cupiditateflagrans, postba-
bi tapatr ia impietate, Ghristianns efflcitur. Quare 
longe lateque pervagatus, Gbristum libere p r s d i -
cabat, Gbristianorum omnium animos ad marty-
r ium fubeundum incendens; Greeconiraetiam mul* 
tos a se iustructos ei ad Ghristum conversos bapti-
zans. Quae cum faceret, ab idololatris ad regionis 
praefectum deferturquod maximis diis contuxneliam 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Θεοδώρου , τού έν 
Πέργη τής Ηαμφυλίας μαρτυρήσαντος. 

Θεόδωρος ό μάρτυς ύπήρχεν έπί 'Λντωνίνου Καί
σαρος 'Ρωμαίων, προγενέστερος τυγχάνων τού αγίου 
Θεοδώρου, τού έν Άμασεία μαρτυρήσαντος, ϊτη έβδο— 
μηκονταέξ. Έστρατεύθη δέ καί αύτδς είς τδ τάγμα 
τών τυρώνων, διά τό νέος είναι, χαί τήν ήλικίαν 
μέγας, και τό πρόσωπον ευμορφος. 'Αλλ' άναγκαζό-
μενος θύσαι τοις είδωλοις, καταφρονήσας τής επι
γείου στρατίας , καί τού φθαρτού βατιλέως , καί 
εΙπών Έγώ τψ έπουρανίψ βασιλει Χριστψ έστρα-
τεύθην, άφ' ού έβαπτίσθην, καί τψ έπί γής βασιλει 
δουλεύειν ού θέλω* έκρατήθη παρά τού άρχον
τος, καί τυφθείς ένεβλήθη είς κάμινον* καί έξήλθεν 
άβλαβης, μηδέ τό τυχόν σπάραγμα Ιχυ>ν. Ίδόντες 
δέ αυτόν δύο στρατιώται, Σωκράτης καί Διονύσιος, 
μηδέν βλαδέντα έκ τού πυρός, έπίστευσαν τψ Χριστψ· 
κάϊ άπέκεφαλίσθησαν συν τή μητέρι τού αγίου κα
λούμενη μέν Φιλίππα, προ ολίγου έλθούση είς έπι-
σκεψιν τού υίού. 'Αυτός δέ πολλαίς πρότερον βασά-
νοις υποβληθείς, ύστερον σταυρψ προσηλωθείς, πρός 
ουρανούς άν έδρα με χαίρων. 

Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος καί αποστό

λου Κοδράτου , επισκόπου Μαγνησίας, καί τή*· 
συνοδίας αύτου. 

Κόδρατος ό θείος Ιερομάρτυς καί απόστολος τού 
Χριστού, ύπήρχεν έπί Δεκίου καί Ούαλεριανού, τών 
βασιλέων, επίσκοπος τής πόλεως Μαγνησίας. Άκου 
σας δέ, Οτι Δέκιος διατρίβεί έν τη πύλει Καισαρείας, 
παρεγένετο άπό Μαγνησίας είς Νικομήδειαν, πρδς 
τό έπισκέψασθαι τούς έν ταίς φυλακαίς αγίους. 
Επισκεπτόμενος δέ αυτούς, καί παραλαλών προθύ · 
μως μαρτυρείν υπέρ τού Χριστού, διεγνώσθη παρά 
τού τής Νικομήδειας ανθυπάτου . Καί παραστάς 
τψ κριτηρίψ αύτοΰ, μετά τών λαπών μαρτύρων, 
πρώτος ήλεγξε τήν τών είδώλων πλάν/jv. Καί οί 
μέν άλλοι τυφθέντες, πάλιν έκΛείσθησαν αυτός δε 
παρεπέμφθη είς Καισάρείαν τψ Δεκίψ . Καί ύπ' 
εκείνου αναγκασθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί 
μή πεισθείς, διασόροις βασάνοις εξετασθείς, καί έκ 
πασών, θεού χάριτι, ξυθείς. Τσεερον είς κάμινον 
ένεβλήθη ισχυρώς έκκαιείσαν. Άλλα καί έκ ταύτης 
ίεράν αυτού άπετμήθη κεφαλήν · καί ούτως έτε-

Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Πρίσκου. 

Ό μάρτυς τού Χριστού Πρίσκος, τόν θεόν αγα
πών, καί τό θείον βάπτισμα έπιποθήσας κατέλιπε 
τήν πατρικήν άσέβειαν, λαί γέγονε Χριστιανός. Καί 
διερχόμενος πανταχού έκήρυττε πα^ησία τόν Χρι
στόν θ^ρσοποιών μέν πάντας τούς Χριστιανούς, 
και πρός τό μαρτύριον παρακαλών, πολλούς δέ καί 
τών Έλλήιων νουθετών, καί πρός τόν Χριστόν επι
στρέφων , καί βαπτίζω ν. Ούτω δέ ποιών, διεβλήθη 
παρά τών ειδωλολατρών τψ τής χώρας άρχοντι, 
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ότι τούς μεγίστους θεούς inferret, et neglectis iraperatorum mandatis, auc-

tor omnibus esset ut Deora crucifixnm colerent et 
adorarent. Qaamobrem exarsit vehementi iracun-
dia praefectus, ac milites inclaraare ccepit, ut 
quamprinam maleGcum Priscum abductum tor-
quercnt. Correptus igitur gravissime caedilur: 
deinde suspensue, in lateribus depectitur, punc-
timque pugionibus lancinatur: postremura capite 
plexus, migravit ad Deom. 

65 SEPTEMBER. 

είπάτον πρδς αυτόν 

έν υβρίζει, καί τών βασιλικών προσταγμάτων κατα
φρονεί, καί πάντας άναπείθει σέβεσθαι καί προσκυ-
νεΐν θεόν έσταυρωμένΟν. Ταύτα άκουσας ό άρχων, 
ώργίσθη σφοδρώς· καί μετά κραυγής είπε τοις στρα-
τιώταις· Άχθήτω τάχιον δ κακοποιός Ηρίσκος, καί 
τιμωρείσθω. Κρατηθείς ούν , έτύφθη σφοδρώς· καί 
κρεμασθείς, έξέσθη τάς πλευράς . Καί μετά ξιφών 
κατεκεντήθη . Καί τέλος τήν κεφαλήν άποτμηθείς, 
πρός θεόν έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤ^. 

ΚΒ' 

"Αθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Φωκά, επισκόπου 
Σινώπης. 

Ό τού Χριστού ίερομάρτυς Φωκάς ήν έπί τής JJ 
βασιλείας Τραϊανού , γεννηθείς καί τραφείς έν Σι
νώπη τη πάλει* παιδίον δέ υπάρχων σδεξατο έκ θεού 
θαυμάτων χαρίσματα* καί γάρ δαίμονας άπήλασε, 
νεκρούς ήγειρε, καί πλοία κινδυνεύοντα δι-
έσωσεν. Άπελθών δέ άπό Σινώπης είς Άμάσειαν 
τήν πόλιν, τά Ομοια διεπράξατο. ΚΤτα παρεγέ-
νετο είς ' Α μισόν , θαυματουργή σας καί εκεί, καϊ 
πολλούς στηρίξας είς τήν πίστιν τού Χριστού, 
μετά ταύτα όποστρέψας ε*ς Σινώπη ν, επίσκοπος 
αυτής προχειρίζεται, καί διά τών θαυμάτων πολλούς 

Ελλήνων πρός Χριστόν έπιστρέψας έβάπτισεν. 
δια περιστέρας την μεταστασ'.ν αυ-
κατ* ό'ναρ περιστεράν ελεούσαν, καί 

ΕΤτα έμηνύθη 
τού. Είδε γάρ 
καθίσασαν έπί τής κεφαλής αυτού , καί έπιδούσαν 
αύτψ στέφανον καί ε*πείν· Δέξαι, Φωκά, τό σύμβολον 
τού τέλους σου. Καί μετά μικρόν άποστιίλας ό βα
σιλεύς Τραϊανός, έκράτησεν αυτόν. Καί πολλά βασα-
νίσας πρότερον . ύστερον άπεκεφάλισεν. Είτα καί 
πυρί παρέδωκεν. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τού αγίου καί ένδοξου προφήτου Ίωνά. 

Ίωνάς ό μέγας καί ένδοξος προφήτης, υπάρχων 
έκ τής χώρας τών Ιουδαίων, καί προσταχθείς ύπό 
θεοΰ άπευθείν είς Νινευή τήν πόλιν, καί κηρύξαι, 
Οτι εςι τρείς ή μέρα ι καί Νινευή καταστραφήσετάι, 
αυτός γινώσκων, ότι φιλάνθρωπος έστιν ό θεός, καί 
συγχωρήσει τοις Νινευιταις, έάν μετανοήσωσι* παρ-
ακούσας τού θεού, καί έκβάς είς πλοΐον, έπειράτο 
φυγείν. Άλλα τψ προστάγματι τού θεού άγριωθείσα 

EODEM MENSE. 

Die vicesima secunda 

6 0 Certamen sacrosancti Martyrit Phocss, episcopi 
Sinopes. 

Sacrosanctus Ghristi marlyr Phocas in urbe Sinope 
natus et educatus, Trajano imperante,claruit. Cum 
autem adbac puer esset, donum miraculorum a 
Deo accepit: nam dfflmones fugavit, mortuos susci-
tavit, et naves i n maximo discrimine positas s6r-
•avit. Profectus vero ex urbe Sinope Amaseam, 
atque inde Araisum.similiaubique prodigia edidit, 
et in fide Cbristi plures confirmavit. Postea Sino-
pem reversus, ejusdem urbis ordinatur episcopus, 
mul tosque G raecorura prop ter m iracu la ad Ghristum 
conversosbaptizavit.Cognovit autemper columbam 
imminere sibi mortem. Visus enim sibi est per 
quietem videre columbam capiti suo insidentem, 
qufla, porrecta sibi corona, sic ipsum alloqueretur : 
Accipe, Phoca, finis tu i syrabolum. Igitur paulo 
post missis a Trajano imperatore lictoribus com-
prehensus, et gravissime primura tortus, demum 
abscisso capite in ignem conjectus est 

Eodem die 
6 1 Comtnemoratio sancti et gloriosi prophetse Jona. 

Jonas, magnus et gloriosus propbeta, ex regione 
Judasorum f u i t : jussusque a Deo in urbem Niniven 
abire, et prasdicare fore ut post tr iduum Ninive 
subverteretur, cum bene nosset Deum, qua est in 
homines clementia, veiiiam daturum Ninivitis, si 
pcenitentiara agerent, recusato divino mandato, 
navigium conscendit, fugam meditans. Sed mare 
divina voluntate sic efferatum est, ut eum devorare 

ή θάλασσα, ήθελεν αυτόν καταπιεϊν. Καί βαλόντες D voluerit.Quamobrem nautae per sortes explorantes, 
κλήρους ol ναύται, καί γνόντες, ότι δι' αυτόν κιν-
δυνεύουσι , λαβόντες ένιψαν έν τη θ*λάσση· καί 
αύτη μέν επαυσεν αυτόν δέ κατέπιε κήτος , καί 
μετά τρεΤς ημέρας έξήγαγεν είς τήν γήν άβλαβη. 
Καί τότε άπελθών είς Νινευή, έποίησε τό πρόσταγμα 
τού θεού, Είτα ύποστρέψας είς τήν γήν αυτού καί 
παραλαβών τήν ιδίαν μητέρα , άπηλθεν είς ξένην 
χώραν · αίσχύνην γάρ είχε τό κατοικείν εις τήν 
ίδίαν γήν, διά τό ψευσθ',ναι τήν προφητείαν αυτού. 
Ό γάρ θεός ήλέησε τούς Νινευίτας μετανοή-
σαντας. ΙΙροφητεύσας δέ καί άλλα πολλά, έτελεύ-
τησε. 

i l l ius causa in tanto se versari salutis discrimine, 
arreptomprajcipitem inmare exturbant. Et fluctus 
quidem maris statim detumuere ; Jonam vero cc-
tus devoravit: tertio autem post die, i n terrara 
illaesum exposuit. Tunc igitur profectus Niniven, 
praBceptum Dei implevit. Mox in regionem suam 
regressus, abducta matre alienam terram petiit, 
cum enm puderet in patria sua versari, quod vati-
cinium suum falsum fuisset. Nam Deus poeniten-
t iom Ninivitarum misertas est Cumque multa alia 
prophetasset, decessit. 
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Eodem die 

MENOLCKM PARS I. 

k 

6 8 

Τη αύτη ήμερα 

6 9 Commemoratio sancti Jonw. patris Theodori, et 
Theophanis confessorum. 

Presbyter fuit hic Jonas, pietate etdoctrina insi-
gnis, pater autem Theodori beatisaimi confessoris, 
ac Tbeophanis canonum scriptoris: i i l ius, inquam, 
Tbeodori, cujus faciem atramento inussit, et v u l -
neravit Leo Caballiuus iconomachus,eo quod i l lum 
inducere non potuisset ut cultum adorationemque 
sanctarum Christi, et ejus, qu*s sine semine i l l um 
genuit, Deiparffi, omniumque sanctorum ejus ima-
ginum abnegaret. Hic igitur sanctus Jonas, remisso 
rebus saeculi nuntio, in lauram sancti Sab» sese 
recepit, et monacbus factus est: tantoque studio 
seipsiim jejuniis, orationibus, perpetuis lacrymis, ^ 
ei fleto exercuit, n t com omnes i n sui admiratio-
nem pertraxisset, mult is cupiditatem inj iceret imi-
tandi exactam ipsius omnique virtute praditam 
vitam.Quamobremdonum curationum accepit, quo 
accedentibus ad ee profui t Cum autem bunc tn 
modum vixisset, omnibusque admirandus appa-
raisset, ad Deum migravit. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima tertia 

6 8 Conceptio sanctx Elisabel, quando concepit tane-
tum Joannem Baptistam. 

Zachariae, propbeta et pater Joannis Baptist», 
sacerdot Dei fuit. Ingressus autem aliqaando tem-
plum, ut tbus adoleret, stantibus extra templum " 
Judais, cum vidisset Gabrielem angelum Dei stan-
tem a dextris altaris thymiamatis, perterritus est. 
Angelus Yero his eum verbis compellavit: « Ne t i -
« meas, Zacharia: exaudita est enim oratio tua, et 
α uxor tuaElisabet pariet t ibi filium, etvocabisno-
« menejusJoannem,et eritt ibigaudiumetexultatio, 
• et raulti in nativitale ejus gaudebunt. ti Zacharias 
autera, cam se et uxorem suam io aetate proces-
sisse cerneret: · Quomodo,inquit,hoc mibi,Domine, 
« fieri poter i t tCui angelw ;Egosum Gabriel.qui asto 
• coram Deo, missusqne sum,ut baec t ib i annuntia-
« rem: et ecce,eris mutus,neq*ae priasloqui poteris, 
« quam natas t ib i foerit fllius·. » Statimqae factas 
est surdus et matas, quoad natus est Joannes. 
μή δυνάμενος λαλεήσαι, Ιως ού γεννηθη ό υΤός 0ου, 
Ιωάννης. 

Eodem die D 

6 4 Certamen sanclce martyrii lraidis. 

Irais, Ghristi martyr, Alexandrina, virgo et san-
ctimonialis, egressa aliquando ex asceterio, ut ex 
fonte aquam profecUB suffi afferret, vidit in navi 
secus littus maris transeuatem urbis prafectum, 
qni maltos secura CbriBtianos ducebat catenie con-
strictos, presbyteros, diaconos, mnlieres sanctaa, 
etyirgines:accarrensque fetsciscitataex virginibua, 
quam obcausam essent i n Tinculis, iisque respon* 

Μνήμη τού οσίου Ίωνά τού Πατέρος Θεοδώρου χαί 
θεοφάνους τών δμολογητών. 

Ηρεσβδτερος ή ν ούτος 6 Ίωνάς, ευλαβής καί συν
ετός , πατήρ Θεοδώρου τοΰ μακαριωτάτου όμολο-
γητοΰ, καί θεοφάνους τού ποιητού τών κανόνεον" 
Θεοδώρου εκείνου, ούτινος τδ πρόσωπον διά μέλανος 
έπέγραψε, καί κατεκέντησε Λέων ό ΚαβαλΤνος, Βίχο-
νομάχος ών, διά τό μή πεΐσαι αυτόν άρνήσασθαι τήν 
προσκύνησιν καί τό σέβας τών αγίων εικόνων, τοΰτε 
Χριστού καί τής άσπόρως τεκούσης αυτόν Θεοτόκου, 
καί τών αγίων αυτού πάντων. Καταλιπών ούν τόν 
κόσμον ό ψηθείς Οσιος Ίωνάς, καί άπελθών είς τήν 
τού αγίου Σάβα λαύραν, έγένετο μοναχός. Καί τοα-
αύτην άσκησιν έπεδείξατο, νηστεύω ν , προσευχόμε-
νος, άεί δακρύων, θρηνών, εαυτόν δαπανίζων, ώς 
ύπό πάντων θαυμάζεσθαι, καί πολλούς σπουδαζειν 
μιμεισθαι τόν ήκριβωμένον καί ένάρετον βίον αυτού. 
Έδέξατο δέ καί χαρίσματα ίαμάτων, δι' ων ώφέλει 
τούς προσερχόμενους αύτψ. Ούτω δέ βιώσας, καί 
θαυμαστός τοίς πάσι φανείς, πρός τόν θεόν έξεδή-
μησεν. 

ΜΗΝΙ Tf? ATTf?. 

ΚΓ 

Η συλληψίς τής αγίας Ελισάβετ, δτε συνέλαβε τόν 
άγιον Ιωάννη ν τόν Βαπτιστήν. 

Ζαχαρίας, 6 προφήτης καί πατήρ τού Βαπτιστοΰ 
Ιωάννου, ύπήρχεν Ιερεύς τού θεού. Καί είσελθών 
ποτε έν τφ ναψ, τοΰ θ«μιάσαι, καί τών Ιουδαίων 
εστώτων Ιξω, είδε Γαβριήλ τόν άγγελον τού θεού 
ίστάμενον έκ δεξιών τού θυσιαστηρίου τού θυμιάμα
τος, καί έφοβήθη. Καί ίδών αυτόν ό άγγελος, ότι 
έταράχθη, είπε πρός αυτόν Μή φοβού, Ζαχαρία, 
διότι έίσηκούσθη ή δέησίς σου. Καί ή γυνή σου 
Ελισάβετ γεννήσει σοι υίόν , καί καλέσεις τδ 
Ονομα αυτού Ίωάννην . Καί ϊσται χαρά σοι, καί 
άγαλλίασις · καί πολλοί έπί τή γεννήσει αυτού 
χαιρήσονται. Ό δέ Ζαχαρίας, είδώς ότι αυτός μίν 
έστι γέρων, ή δέ γυνή αύτοΰ γραύς, είπε" Κύρια, 
πώς Ισται μοι τούτο; Καί άπεκρίθη πρός αυτόν δ 
άγγελος, καί είπεν 'Εγώ είμι Γαβριήλ ό παρέστη-
κώς ενώπιον τοΰ θεού . Καί άπεστάλην εύαγγα-
λίσασθαί σοι τοιαύτα * καί ίδού Ιση σιωπών καί 

. Καί διέμεινε κωφός καί άλαλος, έως έγεννήθη δ 

Τη αύτη ήμερα 

'Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ίραίδος. 

'Π μάρτυς τού Χριστού Ίραίας ύπήρχεν άπό τής 
πόλεως Αλεξανδρείας , παρθένος ούσα καί μονά
ζουσα* έξελθούσα δέ τού άσκητηρίου πρός τό κομί-
σαι ύδωρ έκ τής πηγής τη ηγουμένη αυτής, εΤδεν Ιν 
τψ πλοίψ διερχόμενον είς τόν αίγιαλόν τής θαλάσσης 
τόν άρχοντα τής πόλεως, Ιχοντα μεθ' εαυτού πλήθος 
χρ,^,^Γ.Μ ^§σμίων, πρεσβυτέρων, διακόνων, αγίων 

-αρθένων. Καί δραμούσα είπε πρός 

1 Lnc. ι, 13 seqq. 
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τάς παρθένους" Διά τΐ Ιν δεσμοΐς κατέχεσθε ; Έκειναι i 

δέ άποκριθείσαι είπον. Διά τδν Χρίστο ν, δπως δπέρ 
αύτοΰ μαρτυρήσωμεν καί σωθώμεν. Άχούσασα δέ 
ταύτα Ίραις, παρεκάλεσε τούς δη μ (ου ς» χαί συν· 
έδησαν χαί αυτήν, μετά τών λοιπών αγίων, Καί κα-
ταλαδόντες οί άγιοι τήν Άντινούπολιν χαί πολλά 
τιμωρηθέντες ύπδ τού άρχοντος* χαί μή πεισθέντες 
θύσαι τοις είόώλοις, άλλά μέχρι θανάτου φυλάξαντες 
τήν βίς Χριστόν πίστιν, άπεκεφαλίσθησαν άπαντες* 
πρώτη μήν Ίραίς, έπειτα δέ χαί τό λοιπόν πλήθος. 

Τ^αδνη ήμερα 

Μνήμη τών αγίων γυναικών Βανθιππης χαί 
Πολυξένης. 

Ή αγία Ξανθίππη ήν μέν έπί Κλαυδίου Kafoapoc 
'Ρωμαίων γυνή τυγχάνουσα Π ρόδου τού τής Ισπα
νίας άρχοντος· εΤχβ δέ αδελφή ν παρθένο ν, Πολυξένη* 
δνομα. Άπελθόντι δέ τ φ άγίψ άποστόλφ Παύλψ είς 
τήν χώραν Ισπανίας, καί κηρύττοντι τόν Χριστόν, 
προοήλθεν αύτψ ή 3*ανθίππη· καί κατηχηθεΐσα 6π* 
αυτού τήν πίστιν, πρώτον μέν εδαπτίσθη αυτή* 
ϊπειτα έπεισε καί τόν άνδρα αυτής II ρόδο ν γενέσθαι 
Χριστιανόν. Όμοίως καί ή αδελφή νύτής Πολυξένη 
έδιδάχθη παρά τού αυτού αποστόλου τότε. Μετά δέ 
τήν ύποχώρησιν αυτού, άκούσασα κηρύττειν τήν 
πίστιν τής αληθείας 'Ανδρέαν τόν μέγαν άποότολον 
έν Πάτραις τής Αχαίας, απήλθε πρός αυτόν Καί 
μαδούσα τά περί τού Χριστού τελεώτερον, εδαπτίσθη. 
Καί πάλιν υπόστρεψα σα είς τήν ιδίαν χώραν, εύρε 
τήν αυτής αδελφή ν Ξανθίππη ν πάσαις άρεταίς δια-
λάμπόυσαν, καί μετά χαράς ύποδεξαμένην αυτήν. 
Καί άμφότερας πολλούς διδάξασαι τήν τού Χριστού 
πίστιν, έτελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ AVTU. 

ΚΔ' 
Ά θ λ ^ ι * τή« αγίας πρωτομάρτυρος θέκλης. 

Έ πρωτομάρτυς Θέκλα γέγονεν εκ τής πόλεως 
•Ικονίου· γυναικός τινός θυγάτηρ ευγενούς καί 
πλουσίας, θεοκλίας Ονόματι. Απελθόντος δέ ε?ς τό 
Ίκόνιον τού αγίου αποστόλου Παύλου, ήκουσεν αυ
τού διδάσκοντος τά λόγια τού θεού, έν τψ οΐκψ τού 
Όνησιφόρου* ήν δέ ότε έπίστευσεν ετών δέκα καί 
οκτώ. Εξεδόθη δέ πρός γάμον άνδρί πλουσίψ, ονόματι 
θαμύριδι* άλλά καταφρονήσασα μητερος, ανδρός, 
πλούτου, ήκολούθησε τψ άποστόλψ, καί μετ' αυτού 
απελθούσα είς τήν 'Αντιόχειαν τής Πισιδίας, έκδίδο-
ται θηρίοις ύπό τού άρχοντος Αλεξάνδρου. Καί μη
δέν άδικηθεισα, προσεδόθη ταύροις. Άλλά καί τού
των ^υσθείσα, θεού χάριτι, πολλούς έπέστρεψεν έπί 
τόν Κύριον συνεργόν έχουσα Τρύφαιναν τινα τόν 
θεόν φοβούμενη ν, τήν ύποδεξαμένην αυτήν. Ύπο-
στρεψασα δέ πάλιν είς τήν ιδίαν πατρίδα, κατψχησεν 
έν ορει τινί εγγύς Σέλευκείας* ήσυχάζουσα καί θαυ
ματουργούσα. Βοοληφέντων δέ πονηρών ανθρώπων 
άπελθε ιν, καί μιάναι αυτήν, έσχίσθη πέτρα, καί 
όπεδέξατο, δπάρχουααν ετών έν*νήκοντα* 

dentibas: Ob Christum,ut pro i l lo martyr ium sub-
enntes, salvee simus; impetravit a lictoribus, ut et 
aibi una cam reliquis sanctis catenas injicerent. 
Ducti igitur sancti i n urbem Antinoum, multisque 
a prosfecto excruciati tormentis,cum idolis sacrifi-
care nollent, sed in Qde Cbristi constantissime ad 
mortem usque persisterent, damnati omnes capite 
s u n t ; et prima quidem omnium Irais, deinde r e l i -
qua multitudo. 

Eodem die 

%B Commemoratio sanctarum mtUierum Xanthippw 
et Polyxenx. 

Sancta Xantbippa, Claudio Roraanorum C©sane 
uxor Probi Hispaniffi prrefecti, sororem virginem 
nomine Polyxenam habait Gum antera sanctus 
Paulus apostoias i n regionem Hispani» venisset, 
Cbristumque prfl&diearet, i l lnra adiit Xanthippa, 
atqtxe abeoflderaedocta, pr imum qaidembaptirata 
fuit : deinde viro suo Probo persuasrt ut Cbristia-
nus fieret. Similiter et soror ejus Polyxena edocta 
quidem tanc ab eodem apostolo fu i t ; sed post ejus 
discessnm,cumaudisset Andrearn magirom aposto-
lum Patris in Achaia fidem veritatis prodicaro, 
profecta ad eum est,ab eoque,postquam perfectius 
quffi ad Christum pertinent,didicisset, baptismum 
suscepit. Mox rediit in regionem suam, ubi reperit 
sororem soam Xanthippam omni v ir tutum genere 
folgentera, a qua cum gaudio excepta est.Cumque 
ambae multos Gbristi fldem docuissent, finem v i -
vendi fecerunt. 

EODEM MENSE. 
Die yicesiroa quarta 

6 6 Certamen sanctm protomariyris Thecte. 

Thecla protomartyr ex urbe Iconio, mulieris c t i -
jusdam nobilis ac divitis, TbeociiiB nomine, fllia, 
audivit sanctum apostolam Paulum, cum, loonium 
profectus, verba Dei in domo Onesipbori doceret. 
Erat autem,cum credidit, anDorum decem et octo. 
Gollocata vero i n matrimonium homini opulento 
Thamyricb, negiecta matre, viro, divit i is, adjuoxit 
se Apostolo,cum quo Antiocbiam Pisidiaa profecta» 
damnatur ad bestias ab Alexandro preeside; sed 
nolla in re ab bis laesa, traditur tauris, a quibus 
etiam Dei beneficio liberata, multos ad Dominum 
convertit, adjnta a Trypbaena, singulari pietate fe-
mina,qu» i l lam bospitio exceperat Inde in patriam 
regreeea, in monte apud Seleuciam habitavit, 
tranquillatn vitam agens, et miracolorum frequen-
tia llluetrie. Cum autem nefarii qnidam homines 
i l luc aecedere, eamque tiolare oogitarent, petra i n 
partes discieaa excepit sanctam annos nonaginta 
mtarM. 
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EODEM MENSE. 

Die vicesima quinta 

6 7 Commemoratio magni ac terribilis terrzmotus, 
quando puer in aerem raptus e$t. 

Theodosio Magno imperante terrcBmotus conti. 
git, qualis nunquam mortal ium memoria exstitit. 
Quare populus universus cum imperatore et pa-
triarcha, relicta urbe, exiit in campum juxta 
Hebdomum, ibique commorabatur, eo quod t e r ra . 
molus nunquam cessaret. Dum autem supplica-
tiones ab Hebdomo in campum ad tribunalium 
fierent, atque i l l is verbis : Sanctus Deusy sanctus 
fortis, sanctus immortalis, baec adderentur, Qui 
crucifixus es pro nobis, qu» ex heeresi Theopaschi-
taram erant blaspbemantium atque affirmantium 
divinitatem etiam in cruce passam fuisse ;arreptus 
de media lurba repente puer, per aerera ferebatur, 
Gumqae omnes perterrit i conclamarent, Kyrie 
eleisonypuer tanqaam nube delatus, quiete descen-
d i t ; indictoque silentio, ad populum a i t : Angelo-
m m cbori ter sanctam bymnam sine i l la appen-
dicula, Qui erucifixus es pro nobis, concinunt. H»c 
cum puer dixisset, statim mortuus concidit, si-
mulque cum hairesi finem babuit terraemotus. 
Inter im omnes obstupuerunt, Deoque gloriam t r i -
buerunt. 

Eodem die 
6 8 Certamen sancti martyris Paphnutii. 

Impi i Diocletiani imperatoris crudelitas plurimos 
Gbristianorum non solum ex laicis, sed ex mona-
cbis efiecit martyres : ex quorura numero fuit 
sanctus Paphnutius, qai ex jfigypto oriundus, 
abdicato seeculo, maximam vitaB partem in eremis 
transegit. Sed cum plurimos GraBcorum ad Chri-
stnm converteret,a prafecto ad necem quosrebatar. 
Multis ergo ejns causa coraprehensis, jussus ab 
angelo, prafecto se ultro obtul i t , in cujus conspe-
ctu Gbristum professus, catenis ferreis constrin-
g i t u r : t o m in equaleum actus,eo usqoe depectitur, 
donec i l l ias viscera in terram profluerent. Verum 
cum mrsOs,illisabangelo composile inlocum soum 
restitutis, sunus efTectus, multos ad Christi fidem 
traxisset, mit t i tur a praefecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a qao 
palrn® afflxus, decessit: atqae uno eodemque die 
quingenti quadraginta septem martyree decollati 
fuere. 

Eodem die 

6 9 Commemoratio sanctm Euphrosynae, qxm Sama-
ragdus appellata fuit. 

MultfB sant salutis vura.Etenim Euphrosyna opu-
lent i hominis filia, cum sibi nuptias parari resci* 
visset, ipsaqae Christi sponsa esse i n animum 
induxisset, confugit ad qoemdam sanctum senem, 
a quo sanctimoniaHs facta est. Cumque tiraeret 
ne a patre cognosceretur, sumpto v i r i l i habitu, 
muUtoque nomine,8eipsam Smaragdum appellavit, 

Α ΜΠΝΙΤΟΑΓΓΩ. 

KE' 

Η άνάμνησις τών φόβων τοΰ μεγάλου σεισμού, και της 
του παιδός έν αέρι αρπάγης. 

Έπί της βασιλείας τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου σεισμός 
έγένετο, οίος ουδέποτε γέγονεν. Έξ ού καί πας δ λαός 
συν τψ βασιλει και τψ πατριάρχη αφέντες τήν πόλιν 
έξήλθον έν τψ κάμπψ πλησίον τοΰ Έβδομου, καί 
ί μεν ο ν έκεϊ. Αιότι ακατάπαυστος ήν ό σεισμός. Λ ι -
τανευόντων δέ άπό τοΰ έβδομου είς τόν κάμπον πρός 
τό τριβουνάλιον, καί προστιθεμένου είς τό, Άγιος ό 
θεός, άγιος Ισχυρός, άγιος αθάνατος· τοΰ, Ό 
σταυρωθείς δι' ή μας, δπερ ήν τής τών θεοπασχυ-
τών αίρέσεως βλασφημούντων fat καί ή θεότης 
Ιπαθεν έν τψ σταυρψ· εξαίφνης παιδίον έκ μέσου 

" τοΰ πλήθους άρπαγέν, είς τόν αέρα άνεφέρετο. 
Πάντων δέ μετά φόβου κραζόντων τό Κύριε έλέη-
σον, κατεβη τό παιδίον, ώς ύπό νεφέλης ήσύχως 
καί παρεκελεύσατο τψ λαψ σιωπήσαι* και είπεν, 
Οτι οί τών αγγέλων χοροί χωρίς τής προσθήκης τού, 
•Ο σταυρωθείς ot' ημάς, ψάλλουσι τόν τρισάγιον 
ΰανον. Τοΰτο δέ είπόντος τού παιδίου, καί παρα
χρήμα τελευτήσαντος, έπαύσατο σύν τη αίρέσει καϊ 
ό σεισμός. Καί έθαύμασαν άπαντες, δοξάζοντες τόν 
θεόν. 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τοΰ όσιομάρτυρος Παφνουτίου. 

'Π τού δυσσεβούς βασιλέως Διοκλητιανού ώμότης 
C πολλούς τών Χριστιανών απέδειξε μάρτυρας, ού μό

νον έκ τών λαϊκών, άλλά καί έκ τών μοναχών ων 
εΤς ήν καϊ ό όσιος Παφνούτιος. Ούτος γάρ εξ Α ί -
γύπτου καταγόμενος, καταλιπών τόν κόσμον, τόν 
πλείστον τής ζωής αότοΰ χρόνον διέτριβεν έν έρήμοις. 
Αιά δέ τό πολλούς τών Ελλήνων έπιστρέφειν πρός τόν 
Χριστόν, εξητεΤτο φονευθήναι παρά τοΰ άρχοντος. 
Καί πολλών κρατουμένων δι' αυτόν, ύπό θείου αγ
γέλου κελευσθείς, άπελθών παρέστη τψ άρχοντι 
χαί τόν Χριστόν όμολογήσας, δεσμέ «αι σίδηροι ς. 
Καί έπί ξύλου κρεμασθείς, έξέσθη, έως τά Ιντερα 
αυτού Ιπεσον έπί τήν γήν. Άλλά πάλιν γέγονεν 
υγιής, αγγέλου ταύτα προσαρμόσαντος τψ σώματι-
έκ τούτου πολλοί έπίστευσαν τψ Χριστψ. Καί ΐδών 
ό άρχων, πέμπει αυτόν σύν τοΤς πιστεύσασι πρός τόν 

βατιλία Α-.οκλητιανόν. Καί παρ* εκείνου έπί φοίνικος 
σταυρωθείς, έτελειώθη. Κατ* αυτήν δέ τήν ήμέραν 
άπεκεφαλίσθησαν πεντακόσιοι μζ* μάρτυρες. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τής όσίας Ευφροσύνης, της μετονομασθείσης 
Σμαράγδου. 

ΙΙολλαί είσι τής σωτηρίας οδοί. Καί γάρ ή όσία 
Ευφροσύνη, θυγάτηρ ούσα πλουσίου τινός, καί πρός 
γάμον μέλλουσα έκδοθήναι, γνούσα τούτο, καί τού 
Χριστού νύμφη θέλουσα είναι, προσέδραμεν ένί τών 
αγίων γερόντων, και παρ* εκείνου έγένετο μοναχή. 
ΕΤτα φοβηθεϊαα, Να μή γνωρισθη ύπό τού πατρός 
αυτής, ένδυσαμένη ανδρεία Ιμάτια, καί μετασχη-
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μασθείσα είς άνδρα, καί μετονομάσχσα έαυτήν Α atque in v irorum monasterium sese contulit, quod 
Ζμάραγδον, άπηλθεν είς άνδρεΐον μοναστήριον, ε*ς δ 
χαί πρότερον κατά συνήθειαν άπήρχετο ό πατήρ αύ-
τ-ής. Και μετά τοΰτο πάλιν απερχόμενος, καί τψ 
ήγουμένω διηγούμενος τήν φυγήν τής θυγατέρος, 
Ιβλεπε πολλάκις καί αυτήν παρισταμένην τψ ήγου
μένω έν σχήματι ανδρός, και λυπουμένην δήθεν διά 
τήν θυγατέρα αύτοΰ* άλλ* ούκ έγνώριζεν αυτήν. 
Διανύσασα δέ έν τψ μοναστηρίψ έτη δέκα καϊ οκτώ, 
ήσθένησε* και προσκαλεσαμένη τόν πατέρα αυτής, 
εΤπεν. Έγώ είμι θυγάτηρ σου· καϊ μή λυπού* καϊ 
τοΰτο ειπούσα, έκοιμήθη. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΛΓΤφ. 

Ή μετάστασις τοΰ αγίου Ιωάννου τού Θεολόγου καϊ 
εοαγγελστού. «u 

Ό Μέγας απόστολος καϊ ευαγγελιστής Ιωάννης 
μετά τήν άνάληψιν τοΰ Κυρίου, καϊ τήν κοίμησιν 
τής Θεοτόκου, ή>θ*ν εϊς "Εφεσον, εύαγγελιζόμενος 
τόν Χριστόν. Καί διαβληθεϊς Δομετιανψ τψ Φωμαίων 
βασιλει, έξωρίσθη εϊς Πάτμον τήν νήσον. Ένθα καϊ 
τό άγιον έγραψεν Ευαγγέλιο ν. Μετά δέ τελευτήν Δο-
μετιανοΰ, ανακληθείς πάλιν, ήλθεν εϊς Έφεσον. Καί 
μετά τό πολλούς διδάξαι, καϊ διά τού βαπτίσματος 
προσαγαγειν τψ Χριστψ, προέγνω τήν μετάστασιν 
αύτοΰ. Κα? Κυριακής ημέρας έλθούσης, διδάξας τούς 
αδελφούς τά μεγαλεία τοΰ Θεού· καί παραγγείλας 
αύτοϊς φυλάττειν πάντα τά διδαχθέντα όπ' αύτοΰ, 
προσέταξε τψ μαθητή αύτοΰ παραλαβείν άνδρας 
κατέχοντας τάς πρός ίρυγμα χρείας, καϊ άκολου-
θεΤν. Καί έλθών έπί τόν τόπον, έπέτρεψεν όρυζα1 

et pater ejus frequens adire consueverat: postea 
vero i l luc adveniens, cum monasterii praefecto de 
fuga flliro saepe colloquebatur, inspectante et au-
diente plerumque filia, doloremque eadem de cau-
sa prffl se ferente, cum interira a patre nunquam 
cognosceretur. Cum autem in monasterio annos 
decem et octo vixisset, incidit i n morbum. Et 
accersito patre d i x i t : Ego sum filia tua, ne con-
tr ister is : statimque obdormivit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 

7 0 Translatio sancti Joannis Theologi, et evan-
Qelittce. 

Magnus apostolns ei evangelista Joannes, post 
Domini ascensionem et Deipara obitum, venit 
Epbesum, Gbristum evangelizans ; delatusqne ad 
Domitiannra Romanorum imperatorem, relegatur 
in insulara Patmos, ubi sanctum Evangelium con-
scripsit. Functo autem vita Domitiano, revocatus 
ab exsilio, rediit Ephesum : ubi cum multos do-
cuisset,perquebaptismumad Gbristnm adduxisset, 
translationem suam praenovit. Dominico igitur die 
cura fratres magna Dei opera docuiwet, cisque, 
u t quee edocti a te fuerant, observarent, pracepie-
set, imperavit discipulo ut , assumptis bominibus, 
et quaB ad fodiendum opus essent, paratis ins t rn-
mentis, se consequeretur: abiitque i n quemdam 
locum, jussitque egestaalte terrafossam in crucis 

όρυγμα βαθύ σταυροειδές. Καί προσευξάμενος καί C flguram effodere. Mox oravit, et d i x i t : Pax vobis, 
εΙπών Ειρήνη όμίν, αδελφοί, άνεκλίθη έν τψ όρύγ-
ματι. Τότε καλύψαντες αυτόν οί μαθηταί άνεχώρη-
σαν. Καϊ μετά τούτο έλθόντες ίδείν αυτόν, ούχ 
εύρον. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΤΤφ. 
Κ7 

"Αθλησις της αγίας μάρτυρος Έπιχάρεως. 

Έπίχαρις ή τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έν τη 
Ρώμη έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως* έκρατήθη δέ 
παρά Καισαριου τού έπαρχου. Καί δμολογή σασα 
πα^ησία τόν Χριστόν, κρεμάται καί ξέεται. ΕΤτα 
τύπτεται μετά σφυρών μολυβδίνων ύπό τεσσάρων 
στρατιωτών* οίτινες, ευχόμενης αυτής, ύπό αγγέλων 
άνηρέθηααν. ΕΤτα συνεβούλευσε τψ άρχοντι ό συγ- D 
κάθεΒρος αύτοΰ άποκεφαλίσαι αυτήν, Λαβούσης δέ 
τήν διά ξίφους άπόφασιν, καί προηυχομένης αυτής, 
ή ευρεθείσα ύποκάτω τών ποδών αυτής πέτρα, ύδα
τος άνέβλυσε πλήθος. Πληρώσασα δέ τήν εύχήν, καί 
κλίνασα τόν αυχένα, έπλήγη ύπό τού δημίου, καί τό 
μέν πνεύμα αύτης ένχπετέθη είς χείρας Θεού ζών
τος Δικαίων γάρ ψυχαί έν χειρί Θεου. Τό δέ τίμίον 
λείψανον αυτής ετάφη έντίμως παρά Φήλικός τίνος 
συγκλητικού, ευλαβούς Χριστιανυύ· βρύον Τάματα 
πασι τοίς πιστώς προσερχόμενοις αύτψ, πασαν νόσον, 
καί τ.άσαν συμφοράν καί λύπην έτοίμως άποδιώκον 
Ιως τής σήμερον. 

P A T R O I . G R . GXVn. 

fratres .* et in fovea sese composuit: quo operto, 
discipuli discessere. Verum paulo post regressi, 
visendi eum studio, nequaquam invenemnt 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

71 Certamen $anct<B martyris Epicharis. 

Epichari9,CbristimartyT,Diocletianoimperatore, 
Rom» claruit. Comprebensa antem a C&sario praa-
fecto, confessaque libere Ghristum, sublata i n 
equuleum,excarDificatur: derade malleis plumbeie 
percutitur a quatuor mil i t ibus, qui , ea preces f u n -
dente, ab angelis interfecti sunt. Consuluit itaque 
prafecto assessor, ut in i l lam ferret capitalem sen-
tentiara. Quod cum fecisset praefectus.coepit orare 
Epicbaris : statimque petra, quaa subter i l l ius pe-
desjacebat, magnaxri effudit aquarum vim. Cumquo 
preces complevisset, inclioata cervice, a lictore 
percussa fuit, ejusque spiritus in Dei vivi manue 
advolavit: Justorum enim animx in manu Dei sunt: 
pretios» autem ejus reliquiae honorifice a Felice 
quodam senatorio viro pioque Christiano sepult®, 
corationes emittunt omnibus cum flde ad eas acce-
dentibus, omnemque morbum, calamitatem et 
•Bgritadinem ad banc usque diem statim depellunt. 
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EODEM MENSE. 

Die vicesima quinta 

6 7 Commmaratio magni ac terribilis terrxmoUu, 
quando puei- in aerem raptus e$t. 

Theodosio Magno imperante terramotus conti-
git, qnalis nunquara mortal ium memoria exstitit. 
Qnare populus universus cum imperatore et pa-
triarcha, relicta urbe, exiit i n campum juxta 
Hebdoinum, ibique commorabatur, eo quod terree. 
motus nunquam cessaret. Dum autem supplica-
tiones ab Hebdomo in campum ad tr ibunal ium 
fierent, atque i i l is verbis : Sanctus Deus, sanctus 
fortis, sanctus immortalis, baec adderentur, Qui 
crucifixxis e$ pro nobis, quaB ex hseresi Tbeopaschi-
tarum eraot blasphemantium atque afiirmantium 
diTinitaiem etiam in cruce passam fuisse ; arreptus 
de media tarba repente puer, per aerem ferebatur, 
Cumque omnes perterrit i conclamarent, Kyrie 
cleison,puer tanquam nube delatus, quiete descera-
d i t ; indictoque silentio, ad populum a i t : Angelo-
rnm chori ter sanctum byranum sine i l ia appen-
dicula, Qui crucifixus es pro nobis, concinunt. Haec 
cum puer dixieset, statim mortuus concidit, si-
malque cum haeres i finem babuit t e r r aBmotus . 
In ier im omnes obstupuerunt, Deoque gloriam t r i -
buerunt. 

Eodem dle 
6 8 Certamen sancti martyris Paphnutii. 

Impi i Diocletiani imperatoriscrudelitasplurimos 
Ghristianorum η ο η solum ex laicis, sed ex mona-
chis effecit martyres : ex qnorum numero fuit 
sanctus Paphnutius, qai ex jEgypto oriundus, 
abdicato saeculo, maximam vit » partem in eremis 
transegit. Sed cmn plurimos Grocorum ad Chri-
sturaconverteret,a praefecto ad necem quaerebatur. 
Mnltis ergo ejns causa coroprehensis, jussus ab 
angelo, prafecto se uitro obtulit . in cojus conspe-
ctu Cbristara professus, catenis ferreis constrin-
g i tu r : tum in equuleum actue.eo usqne depectitur, 
donec i l l ias viscera i n terram proflaerent. Vernm 
cam rursu3,iilisabangelo composiie inlocnmsuum 
restitutis, sanus effectus, multos ad Christi fldem 
traxissel, mi t t i tur a profecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a qoo 
palmaB affixus, decessit: atque uno eodemque die 
quingenti quadraginta septem martyres decoliati 
fnere. 

Eodem die 

6 9 Commemoratio sanctsc Euphrosynxy qnx Sama-
ragdus appellata fuit. 

MUUOB sunt salutis vuB.Etenim Eupbrosyna opu-
lenti hominis ftlia, cum sibi nuptias parari resci* 
visset, ipsaque Gbristi sponsa esse i n animum 
induxisset, confugit ad queradam sanctam senem, 
a quo sanctimonialis facta est. Cumqae timeret 
ne a patre cognosceretur, sumpto v i r i l i babitu, 
mutatoque nomine,seipsam Smaragdum appellaviti 

Α MUNITQ ΑΤΤΩ. 

KE' 

Η άνάμνησις τών φόβων τοΰ μεγάλου σεισμού, χαί της 
τοΰ παιδός έν αέρι αρπάγης. 

Έπί τής βασιλείας τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου σειαμός 
έγένετο, οίος ουδέποτε γέγονεν. Έξ ού χαί πας δ λαός 
συν τψ βασιλει χαί τψ πατριάρχη αφέντες τήν πόλιν 
έξήλθον έν τψ χάμπψ πλησίον τοΰ Έβδομου, καί 
ί μεν ο ν έχει. Διότι ακατάπαυστος ήν ό σεισμός. Αι-
τανευόντων δέ άπό τοΰ έβδομου είς τόν κάμπον πρός 
τό τριβουνάλιον, καί προστιθεμένου είς τό, "Αγιος ό 
θεός, άγιος ίσχυρός, άγιος αθάνατος* τοΰ, Ό 
σταυρωθείς δι* ημάς, όπερ ήν τής τών θεοπααχυ-
τών αίρέσεως βλασφημουντών Οτι καί ή θ«5της 
Ιπαθεν έν τψ σταυρψ* εξαίφνης παιδίον έκ μέσου 

" τοΰ πλήθους άρπαγέν, εις τόν αέρα άνεφέρετο. 
Πάντων δέ μετά φόβου κραζόντων τό Κύριε έλέη-
σον, κατεβη τό παιδίον, ώς ύπό νεφέλης ήσύχως 
καί παρεκελεύσατο τψ λαψ σιωπησαι* καί εΐπεν, 
Οτι οί τών αγγέλων χοροί χωρίς τής προσθήκης τοο ? 

•0 σταυρωθείς δι' ημάς, ψάλλουσι τόν τρισάγ«ον 
ύμνον. Τοΰτο δέ είπόντος τού παιδίου, καί παρα
χρήμα τελευτήσαντος, έπαύσατο σύν τή αϊρέαει καί 
ό σεισμός. Καί έθαύμασαν άπαντες, δοξάζοντες τόν 
θεόν. 

Τη αύτη ήμερα 

Άθλησις τού όσιομάρτυρος Παφνουτίου. 

νΠ τού δυσσεβούς βασιλέως Διοκλητιανου ώμότης 
C πολλούς τών Χριστιανών απέδειξε μάρτυρας, ού μό

νον έκ τών λαϊκών, άλλά καί έκ τών μοναχών ών 
είς ήν καί ό όσιος Παφνούτιος. Ούτος γάρ έξ Αι
γύπτου καταγόμενος, καταλιπών τόν κόαμον, τόν 
πλείστον τής ζωής αότοΰ χρόνον διέτριβεν έν έρήμοις. 
Διά δετό πολλούς τών Ελλήνων έπιστρέφειν πρός τόν 
Χριστόν, εξητεΤτο φονευθήναι παρά τού άρχοντος. 
Καί πολλών κρατουμένων δι' αυτόν, ύπό θείου αγ
γέλου κελευσθείς, άπελθών παρέστη τψ άρχνντ, 
χαί τόν Χριστόν όμολογήσας, δεσμείται σιδήροις. 
Καί έπί ξύλου κρεμασθείς, έξέσθη, έως τά Ιντερχ 
αύτοΰ ?πεσον έπί τήν γήν. Άλλά πάλιν γέγονεν 
υγιής, αγγέλου ταύτα προσαρμόσαντος τψ σώματι" 
έκ τούτου πολλοί έπίστευσαν τψ Χριστψ. Καί ίόων 
ό άρχων, πέμπει αυτόν συν τοίς πιστεύσασι πρός τόν 

βατιλέα Διοκλητιανόν. Καί παρ* εκείνου έπί φοίνικος 
σταυρωθείς, έτελειώθη. Κατ* αυτήν δέ την ήμέραν 
άπεκεφαλίσθησαν πεντακόσιοι μζ* μάοτυρες. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τής όσίας Ευφροσύνης, της μετονομααφείαης 
Σμαράγδου. 

ΙΙολλαί είσι τής σωτηρίας οδοί. Καί γάρ ή όσια 
Ευφροσύνη, θυγάτηρ ούσα πλουσίου τινός, καί πρός 
γάμον μέλλουσα έκδοθήναι, γνούσα τούτο, καί τού 
Χριστού νύμφη θ έλουσα είναι, προσέδραμβν ένϊ τών 
αγίων γερόντων, καί παρ* εκείνου έγένετο μοναχή. 
Είτα φοβηθεισα, Γνα μή γνωρισθη ύπό τού πατρός 
αυτής, ένδυσαμένη ανδρεία Ιμάτια, καί μετασχη-
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et pater ejus frequens adire consueverat: posiea 
vero il loc adveniens, cum monasterii profecto de 
fuga flliro saepe colloquebatur, inspectante et au-
diente plerumque filia, doloremque eadem decau-
sa pr® se ferente, cum inter im a patre nunquam 
cognosceretur. Gum autem in monasterio annos 
decem et octo vixisset, incidit i n morbum. Et 
accersito patre d i z i t : Ego sura fllia tua, ne con-
tr is ter is : statimque obdormiTit. 

μασθείσα είς άνδρα, χαί μετονομάσχσα έαυτήν & atque in virorum monasterium sese contulit , quod 
Σμάραγδυν, άπηλθεν είς άνδρειον μοναστήριον, ε*ς 0 
και πρότερον κατά συνήθειαν άπήρχετο ό πατήρ αυ
τής. Και μετά τοΰτο πάλιν απερχόμενος, καί τψ 
ήγουμένψ διηγούμενος τήν φυγήν τής θυγατέρος, 
Ιβλεπε πολλάχις και αυτήν παρισταμένην τψ ήγου
μένψ έν σχήματι ανδρός, και λυπουμένην δήθεν διά 
τήν Θυγατέρα αύτοΰ· άλλ' ούκ έγνώριζεν αυτήν. 
Διανύσασα δέ έν τψ μοναστηρίω έτη δέκα καϊ οκτώ, 
ήσθένησε· καί προσκαλεσαμένη τόν πατέρα αυτής, 
είπεν. Έγώ είμι Θυγάτηρ αου· καί μή λυπού· καί 
τοΰτο είπούσα, έκοιμήθη. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤφ. 
*C 

Ή μετάατααις τοΰ αγίου Ιωάννου τοΰ θεολόγου καϊ 
εύαγγελστού. φ 

Ό Μέγας απόστολος καϊ ευαγγελιστής Ιωάννης 
μετά τήν άνάληψιν τοΰ Κυρίου, καί τήν κοίμησιν 
τής Θεοτόκου, ή>θ«ν είς "Εφεσον, εύαγγελιζόμενος 
τόν Χριστόν. Καί διαβληθείς άομετιανψ τψ "Ρωμαίων 
βασιλεΤ, έξωρίσθη εϊς Πάτμον τήν νήσον. Ένθα καϊ 
τό άγιον έγραψεν Εύαγγέλιον. Μετά δέ τελευτήν Δο-
μετιανοΰ, ανακληθώ «άλιν% ήλθεν είς Έφεσον. Καϊ 
μετά τό πολλούς διδάξαι, καϊ διά τού βαπτίσματος 
προσαγαγειν τψ Χριστψ, προέγνω τήν μετάστασιν 
αυτού. Κα? Κυριακής ημέρας έλθούσης, διδάξας τούς 
αδελφούς τά μεγαλεία τοΰ θεού· καϊ παραγγείλας 
αύτοις φυλάττειν πάντα τά διδαχθέντα όπ* αύτοΰ, 
προσέταξε τψ μαθητή αύτοΰ παραλαβείν άνδρας 
κατέχοντας τάς πρός όρυγμα χρείας, καϊ άκολου-
θείν. Καί έλθών έπί τόν τόπον, έπέτρεψεν όρυζα* 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 

7 0 Translatio sancti Joannis Theologi, et evan-
gelitlce. 

Magnus apostolns et evangelista Joannee, post 
Domini ascensionem et Deipar» obitum, venit 
Ephesom, Christum evangelizans ; delatusque ad 
Domitianum Romanorum iraperatorem, relegatur 
in insulara Patmos, ubi sanctum Evangelinra con-
scripsit. Functo autem vita Doraitiano, revocatus 
ab exsilio, rediit Epbesnm: ubi cnm multos do-
cuisset,perquebaptismumad Christom adduxisset, 
translationem auam praenovit. Dominico igitur die 
cura fratres magna Oei opera docaisaet, eisque, 
ut quaB edocti a te fuerant, observarent, pracepis-
set, imperavit discipulo ut , assumptis bominibue, 
e l quffi ad fodiendum opus essent, paratis ins t ru-
mentis, se consequeretur: abiitque i n quemdam 
locum, jussitque egesta alte terrafossam in crucis 

όρυγμα βαθύ σταυροειδές. Καί προσευξάμενος καί C figuram effodere. Mox oravit, et d i x i t : Pax vobis, 
είπών Είρήνη όμιν, αδελφοί, άνεκλίθη έν τψ όρύγ- fratres : et i n fovea sese composuit: quo operto, 

discipuli discessere. Verum paalo post regressi, ματι. Τότε καλόψαντες αυτόν οί μαθηταί άνεχώρη-
σαν. Καί μετά τοΰτο έλθόντες ίδείν αυτόν, ούχ 
εύρον. 

ΜΗΝΙ Τ? ΑΤΤφ. 
Κ7 

"Λθλησις τής αγίας μάρτυρος Έπιχάρεως. 
Έπίχαρις ή τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έν τη 

Ρώμη έπί Διοκλητιανού τοΰ βασιλέως* έκρατήθη δέ 
παρά Καισαριου τού έπαρχου. Καί όμολογήσασα 
πα^ησία τόν Χριστόν, κρεμάται καί ξέεται. ΕΓτα 
τύπτεται μετά σφυρών μολυβδίνων ύπό τεσσάρων 
στρατιωτών οΐτινες, ευχόμενης αυτής, ύπό αγγέλων 
άνηρέθηααν. Είτα συνεβούλευσε τψ άρχοντι ό συγ- D 
κάθεΐρος αύτοΰ άποκεφαλίσαι αυτήν, Λαβούσης δέ 
τήν διά ξίφους άπόφααιν, καί προΛυχομένης αυτής, 
ή ευρεθείσα ύποκάτω τών ποδών αυτής πέτρα, ύδα
τος άνέβλυσε πλήθος. Πληρώσασα δέ τήν εύχήν, καί 
κλίνασα τόν αυχένα, έπλήγη ύπό τού δημίου, καί τό 
μέν πνεύμα αυτής έναπετέθη είς χείρας θεού ζών
τος Δικαίων γάρ ψυχαί έν χειρί θεου. Τό δέ τίμίον 
λείψανον αυτής ετάφη έντίμως παρά Φήλικός τίνος 
συγκλητικού, ευλαβούς Χριστιανού* βρύον Τάματα 
πάσι τοίς πιστώς προσερχόμενοις αύτψ, πάσαν νόσον, 
καί τ.άσαν συμφοράν καϊ λύπην έτοίμως άποδιώκον 
*ω< τής σήμερον. 

P A T R O I . G H * C X V I I . 

visendi eaxa studio, nequaquam invenemnt 

EODEM MENSE. 
Die yicesima septima 

71 Certamen tanctc* martyris Epicharis. 

Epicharis,Cbristi martyr,Diocletiano imperatore, 
Rom» claruit. Comprebensa autem a Ceesario praa-
fecto, confessaque libere Christum, eublata i n 
equuleum,excarniflcatur: deinde malleis plumbeie 
percutitur a quataor mil i t ibas, qai, ea preces f u n -
dente, ab angelis interfecti sant. Consutait itaqne 
profecto assessor, ut in i l lam ferret capitalem sen-
tentiam. Quod cum fecisset praefectus.ccepit orare 
Epicbaris : statimque p e t r a , qu® subter i l l ius p e -
desjacebat, magnani effudit aquarum vim. Cumque 
preces complevisset, inclinata cervice, a lictore 
percussa fuit , ejusque spiritus in Dei vivi manus 
advolavit: Justorum enim animm in manu Dei simt: 
p r e t i o s i B autem ejua reliqui» honorifice a Felice 
quodam senatorio viro pioque Ghristiano s e p u l t o , 
curationes emittunt omoibas cam flde ad eas acce-
dentibus, omnemque morbum, calamitatem et 
aagritudiDem ad banc usqae diem statim depellunt. 
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EODEM MENSE. 

Die vicesima quinta 

• 7 Commemoratio magni ac terribilis terrxmotus, 
quando ptter in aerem raptus est. 

Theodosio Magno imperante terrsemotus conti-
git, qualis nunquam mortal ium meraoria exstitit. 
Qoare populus universus cum imperatore et pa-
triarcha, relicta urbe, exiit in campum juxta 
Hebdomum, ibique commorabatur, eo quod terr» . 
motus nunquam eessaret. Dum autem supplica-
tiones ab Hebdomo i n campum ad tribunalium 
fierent, atque i l l is verbis : Sanctus Deus, sanctus 
fortis, sanctus immortalis, hmc adderentur, Qui 
crucifixus e$ pro nobis, qu® ex haeresi Theopaschi-
tarum eraot blasphemantium atque affirmantium ^ 
divinitatem etiam i n cruce passam fuisse ;arreptus 
de media turba repente puer, per aerem ferebatur, 
Cumque omnes perterrit i conclamarent, Kyrie 
efotson,puer tanquam nube delatus, quiete descen-
d i t ; indictoque silentio, ad populum a i t : Angelo-
m m cbori ter sanctum bymnum sine i l la appen-
dicula, Qui crucifixus es pro nobis, concinunt. Hfflc 
cum puer dixisset, statim mortuus concidit, si-
mulque cnm hajresi flnem babuit terreemotus. 
Inter im omnes obstupuerunt, Deoqne gloriam t r i -
buerunt. 

Eodem die 
• 8 Certamen sancti martyris Paphnutii. 

ΜΗΝΙΤΩΛΪΤΩ. 

KE' 

Η άνάμνησις τών φόβων τοΰ μεγάλου σεισμού, χαί τη; 
τού παιδός έν αέρι αρπαγής. 

Έπί της βασιλείας τού Μεγάλου Θεοδοσίου σεισμός 
έγένετο, οίος ουδέποτε γέγονεν. Έξ ού καί «ας δ λαός 
συν τψ βασιλει καί τψ πατριάρχη αφέντες τήν τεόλιν 
έξήλθον έν τψ κάμπψ πλησίον τού *Εβδομοο, καϊ 
ϊμενον εκεί. Διότι ακατάπαυστος ήν ό σεισμός. Αι-
τανευόντων δε άπό τού έβδομου είς τόν κάμπον πρός 
τό τριβουνάλιον, καί προστιθεμένου εϊς τό, "Αγιος ό 
θεός, άγιος Ισχυρός, άγιος αθάνατος* τού, Ό 
σταυρωθείς δι* ημάς, Οπερ ήν τής τών θεοπβαχιι-
τών αίρέσεως β λασφη μουντών ότι καϊ ή θ*οτης 
Ιπαθεν έν τψ σταυρψ* εξαίφνης παιδίον έκ μίσοο 
τού πλήθους άρπαγίν, είς τόν αέρα άνεφέρετο. 
Πάντων δέ μετά φόβου κραζόντων τό Κύριε ελέη· 
σον, κατεβη τό παιδίον, ώς ύπό νεφέλης ήσύχως 
καϊ παρεκελεύσατο τψ λαψ σιώπησα ι* καϊ είπεν, 
δτι οί τών αγγέλων χοροί χωρίς τής προσθήκης τοδ 
•0 σταυρωθείς δι* ημάς, ψάλλουσι τόν τρισάγιον 
ύανον. Τοΰτο δέ είπόντος τού παιδίου, καί παρα
χρήμα τελευτήσαντος, έπαύσατο σύν τή αίρέσει και 
ό σεισμός. Καί έθαύμασαν άπαντες, δοξάζοντες τόν 
θεόν. 

Τη αύτη ήμερα 

ΆθΑησις τοΰ όσιομάρτυρος Παφνουτίου. 

Impi i Diocletiani imperatoris crudelitas plurimos '11 τού δυσσεβούς βασιλέως Διοκλητιανού ώμότης 
Christiaoorum non solum ex laicis, sed ex mona- C πολλούς τών Χριστιανών απέδειξε μάρτυρας, ού μό« 
chis effecit martyres : ex quonim numero fui t 
sanctus Paphnutius, qoi ex jEgypto oriundus, 
abdicato saeculo, maximam vit » partem in ererais 
transegit. Sed cum plurimos Graecorum ad Cbri-
stum converteret,a praefecto ad necem quccrebatur. 
Multis ergo ejus causa compreheosis, jussus ab 
angelo, profecto se ultro obtul i t , in cujus conspe-
ctu Ghristum professus, catenis ferreis constrin-
g i tu r r tum in equuleum actus,eo usque depectitur y 

donec i l l ius viscera i n terram profluerent. Verom 
cum rursus,iUisabangelo composite inlocam suam 
restitutis, suaus effectus, multos ad Ghristi Qdem 
traxisset, mi t t i tur a prarfecto, una cum iis qui 
crediderant, ad Diocletianum imperatorem, a qao 
palm® afOxns, decessit .* atque uno eodemque die 
qningenti quadraginta septem martyres decoUati 
fnere. 

Eodem die 

• 9 Commemoratio sanctx Euphrosynx, quw Sama-
ragdus appellata fuit. 

MultaB sunt salutis viffl.Etenim Eupbrosyna opu-
lenti hominis filia, cura sibi nuptias parari resci* 
yisset, ipsaque Cbristi sponsa esse in animum 
induxisset, confugit ad quemdam sanctum senem, 
a quo sanctimonialis facta est. Cumque timeret 
ne a patre cognosceretur, sumpto v i r i l i babitu, 
matatoque nomine,seipsam Smaragdum appellavit» 

vov έκτων λαϊκών, άλλά καί έκ τών μοναχών ών 
είς ήν καϊ ό όσιος Ηαφνούτιος. Ούτος γάρ εξ Αι
γύπτου καταγόμενος, καταλιπών τόν κόσμον, τόν 
πλείστον τής ζωής αότού χρόνον διέτριβεν έν έρήμοις. 
Διά δετό πολλούς τών Ελλήνων επιστρέφε ιν πρός τόν 
Χριστόν, ΙξητεΤτο φονευθήναι παρά τού άρχοντος. 
Καί πολλών κρατουμένων δι' αυτόν, ύπό θείου αγ
γέλου κελευσθείς, άπελθών παρέστη τψ άρχοντι 
καί τόν Χριστόν όμολογήσας, δεσμείται σιδήροις. 
Καί έπί ξύλου κρεμασθείς, έξέσθη, εως τά έντερα 
αύτοΰ ϊπεσον έπί τήν γήν. Άλλά πάλιν γέγονεν 
υγιής, αγγέλου ταύτα προσαρμόσαντος τψ σώματι* 
έκ τούτου πολλοί έπίστευσαν τψ Χριστψ. Καϊ ιδών 
ό άρχων, πέμπει αυτόν συν τοίς πιστεύσασι πρός τόν 

βασιλέα Διοκλητιανδν. Καί παρ* εκείνου έπί φοίνικος 
σταυρωθείς, έτελειώθη. Κατ* αυτήν δέ τήν ήμέρχν 
άπεκεφαλίσθησαν πεντακόσιοι μζ* μάρτυρες. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τής όσίας Εύοροσύνης, της μετονομασθεί ση ς 
Σμαράγδου. 

ϋολλαί εϊσι τής σωτηρίας οδοί. Καί γάρ ή όσια 
Ευφροσύνη, θυγάτηρ ούσα πλουσίου τινός, καί πρός 
γάμον μέλλουσα έκδοθήναι, γνοΰσα τούτο, καϊ τού 
Χριστού νύμφη θέλουσα είναι, προσέδραμεν ένί τών 
αγίων γερόντων, καί παρ* εκείνου έγένετο μοναχή. 
Είτα φοβηθείσα, Γνα μή γνωρισθή ύπό τού πατρός 
αυτής, ένδυσαμένη ανδρεία Ιμάτια, καί μετασχη-
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μασθείσα είς άνδρα, καί μετονομάσασα έαυτήν & 
Σμάραγδον, άπηλθεν είς άνδρειον μοναστήριον, ι!ς δ 
χαί πρότερον κατά συνήθειαν άπήρχετο δ πατήρ αύ-
τ ζ ς . Καί μετά τούτο πάλιν απερχόμενος, καί τψ 
ήγουμένψ διηγούμενος τήν φυγήν τής θυγατέρος, 
Ιδλεπε πολλάκις χαί αυτήν παριαταμένην τψ ήγου
μένψ έν σχήματι άνδρδς, καί λυπουμένην δήθεν διά 
τήν θυγατέρα αυτού· άλλ' ουκ έγνώριζεν αυτήν. 
Διανύσασα δέ έν τψ μοναστηρίω ϊτη δέκα καί δκτώ, 
ήσθένησε* καί προσκαλεσαμένη τον πατέρα αυτής, 
είπεν. Έγώ είμι θυγάτηρ σου· καί μή λυπού· καϊ 
τούτο είπούσα, έκοιμήθη. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤφ. 

Έ μετάστασις τού αγίου Ιωάννου τού θεολόγου καϊ 
εύαγγελστού· «Μ 

Ό Μέγας απόστολος καί ευαγγελιστής "Ιωάννης 
μετά τήν άνάληψιν τού Κυρίου, καϊ τήν κοίμησιν 
τής Θεοτόκου, ή>θ*ν είς "Εφεσον, εύαγγελιζόμενος 
τόν Χριστόν. Καί διαβληθείς Δομετιανψ τψ "Ρωμαίων 
βασιλεε, έξωρίσθη εϊς Πάτμον τήν νήσον. Ένθα καϊ 
τό Λγιαν ϊγραψεν Εύαγγέλιον. Μετά δέ τελευτήν Δο-
μετιανού, ανακληθείς πάλιν, ήλθεν είς Έφεσον. Καϊ 
μετά τό πολλούς διδάξαι, καϊ διά τού βαπτίσματος 
προσαγαγειν τψ Χριστψ, προέγνω τήν μετάστασιν 
αυτού. Κα? Κυριακής ημέρας έλθούσης, διδάξας τούς 
αδελφούς τά μεγαλεία τού θεού· καί παραγγείλας 
αύτοις φυλάττειν πάντα τά διδαχθέντα 6π* αυτού, 
προσέταξε τψ μαθητή αυτού παραλαβείν άνδρας 
κατέχοντας τάς πρός όρυγμα χρείας, καϊ άκολου-
θείν. Καί έλθών έπί τόν τόπον, επέτρεψε ν όρυζα1 

όρυγμα βαθύ σταυροειδές. Καί προσευξάμενος καί G 
ειπών Ειρήνη ύμιν, αδελφοί, άνεκλίθη έν τψ δρύγ-
ματι. Τό-τε καλύψαντες αυτόν οί μαθηται άνεχώρη-
σαν. Καϊ μετά τούτο έλθοντες ίδειν αυτόν, ούχ 
εύρον. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΙΤφ. 
Κ7 

"Δθλησις τής αγίας μάρτυρος Έπιχάρεως. 

Έπίχαρις ή του Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έν τη 
Ρώμη έπέ Διοκλητιανού τού βασιλέως* έκρατήθη όε 
παρά Καισαριου τού Ιπάρχοο. Καί όμολογήσασα 
πα0(5ησία τόν Χριστόν, κρεμαται καί ξέεται. Είτα 
τύπτεται μετά σφυρών μολυβδίνων οπό τεσσάρων 
στρατιωτών οιτινες, ευχόμενης αυτής, ύπό αγγέλων 
άνηρέθηααν. Είτα συνεβούλευσε τψ άρχοντι ό συγ- D 
κάθεΐρος αυτού άποκεφαλίσαι αυτήν, Λαβούσης δέ 
τήν διά ξίφους άπόφασιν, καί πρόστυχομένης αύτης, 
ή ευρεθείσα ύποκάτω τών ποδών αυτής πέτρα, ύδα
τος άνέβλυσε πλήθος. Πληρώσασα δέ τήν εύχήν, καί 
κλίνασα τόν αυχένα, έπλήγη ύπό τού δημίου, καί τό 
μέν πνεύμα αυτής έναπετέθη είς χείρας θεού ζών
τος Δικαίων γάρ ψυχαί έν χειρί θεου. Τό δέ τίμίον 
λείψανον αυτής ετάφη έντίμως παρά Φήλικός τίνος 
συγκλητικού, ευλαβούς Χριστιανού* βρύον ίάματα 
πάσι τοίς πιστώς προσερχόμενοις αύτψ, πάσαν νόσον, 
καί τ,άσαν συμφοράν καϊ λύπην έτοίμως άποδιώκον 
έως τής σήμερον. 

ΡΔΤΒΟΙ. G R . C X V 1 1 . 

atque i n v irorum monasterram sese contulit, quod 
et pater ejus frequens adire consueverat: postea 
vero i l luc adveniens, cum monasterii prrofecto de 
faga QYm saepe colloquebatur, inspectante et au-
diente plerumque fl l ia, doloremque eadem decau-
sa prae se ferente, cum inter im a patre nnnquam 
cognosceretur. Cum autem in monasterio annoe 
decem et octo vixisset, incidit i n morbum. Et 
accersito patre d i x i t : Ego sam fllia tua, ne con-
tr ister is : statimque obdormivit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 

7 6 Trarulatio sancH Joannis Theologi, et evan-
geliitm. 

Magnus apostolns et evangelista Joannee, post 
Domini ascensionem et Deipar» obitum, venit 
Epbesom, Cbristam evangeliiane; delatosque ad 
Domitianum Romanoram imperatorem, relegatur 
i n insulam Patmos, ubi sanctum Evangelium con-
scripsit. Functo autem vila Domitiano, revocatas 
ab exsilio, redi i t Ephosum : ubi cum multos do-
cuisaet,perquebaptismumad Christam adduxisset, 
translationem saam prsnoyit . Dominico igitur die 
cum fratres magna Dei opera docuisset, eisque, 
ut qu » edocti a te faerant, obserrarent, precepis-
set, imperavit discipulo ut , assamptis bominibus, 
et qus ad fodiendum opus esseni, paratis ins t ru -
mentis, se conseqneretur: abiitque i n quemdam 
locom, jossilque egesta alte terra fossam in crucis 
figuram effodere. Mox oravit, et d i x i t : Pax robis, 
fratres : et i n fovea sese composuit: quo operto, 
discipuli discessere. Veraro paalo post regresti, 
visendi enm stadio, neqaaquam invenerunt 

EODEM MENSE. 
Die vicesijBa teptnna 

71 Crrimmim tamcta wnrtgm Epickaris. 

E p i c l u i i ^ G k r a t i majryrJKocletiano im peratore, 
RomjB elarmiL Gwpreheas* antem a Conario prao-
fecto, c o s f e s M q r a e l i t o re Christom. mblata i n 
eqinu««m,excanificater: aeimae ma lk i s plsmbeis 
perratitixr a qnatnor mi l i t ibas, qni , ea precee f a n * 
dente, ab anjrelis tnterfecti m i L Consahiit itaqne 
pnefacto assessor, nt i n i l l am ferret capitaleroi %en-
tentiam. Qood cum fecisset praefectas.ccppit orare 
Epicharis : statimque petra, qn » sobter i lt ios p^-
desjacebat,magnaniefTudit aqnamiDTini. Ccm^ae 
preces complevisset, incl inata cenic^, a h t t c r * 
percussa fuit , ejusque spiritos in LVi τ ί ή wkAz^zs 
advolavit: Justorum enim animm ui Μ,ΤΑΜ fra sra* 
p re t i o s iB autem ejus reliqmje b i . r . i : * % F* 
quodam senatorio v i ro pioqve Cur.r .^r/. ^ ^ 
curationes emit tunt omnibus c i — 1 :* \.i h ^ 
dentibus, oranemque morbaa . α_*-̂ ·& -
adgritudinem ad hanc usqne dieta « A ^XL L - T - ^ I ^ ^ 



MENOLOCH PARS I . 

ι M c t y r , et Gaiana, ira regione Armenia 
ί ot MHciinoQialea f u e m n t : et Gaiana qui-

\; Ripaimia vero adolescentula, generit 
•M^iuUte, « t aximia corporis specie clara. Quam-
« • m Tir idalet % cognita i l l ius pulchritudine, impo-
tenti oaplue amore, comprehensam ad nefandum 
tdtgobat amploxum. Sed factus, Gbristi virtute, 
TOU eui impos, maerore jacuit, tanquam mortuus. 
SanoUm autom fegfenlem aseocuti militee, Cbri-
tUam abjurare impel lunt. Quod oom i l la facere de-
trtotaret, discisais ejus vestibus, ligatisqne post 
torgum manibus, linguam ei precidunt, oculos 
t i fodiunt, ot oorpas in ignem iq j i c iunt Panlo post 
gladio o a u reddidit animam : et cum ea septaa-
giDta T i i i Christtani, el triginta du» femina intor-
empU eunt At sancU Gaiana, detracta prius 7 9 
• corpore tolo pelie, coBiuaitqae saxo ossibue, 
oapiu damnalar. 

M E N S E O G T O B R I . 

Di t pr ima 

f § Cti iam$n $acro$ancti martyris tt apostoli Ananix, 
qpiscopi Damasci. 

Anaaiai , CbrUU martyr et apostolus, discipulas 
magnoram apostolorum Petri βι Andrea, ordinatas 
•»l ab i i tdem u r b i i Damaaci episcopus. Cum aulem 
ID eadem urbe ν ersaratur, audtssatque Paulum, 
lutu Ecclesi» Gbri t t i pertocotorom, veniro Bieroso. 
l ymU ut · · comprebendoret, fagam parabat Sed 
tpparans Uli Dominas, Imperatit ut conaiateret,et 
Paulum bapUsarei, t iqoe vinum resUtiieret: emcm 
•n im i n itinero facltu faarai» cnm lnmen ei c i r -
CumfaUit, voxquo § # e lumtne prodiit , dicsns: 
8auUt quidmipcruqntrii? Bgo ntm Jma Ckristus 4 ; 
aod ?ade ad Ananiasn, et baptiiaro, «t Tisum reci-
ptaft. Cum igi lor Ananiaa mandatum Domini i m * 
pl©ri**et, Saalom bapt ta t i t , raoUto nomino Pau-
lam «ocn appellaiu. Postea comproboiuus ab 
idoloUtris, ad Lodanam prmfectnm adducltur, a 
quo casus p r i m o n , deindo i n Utar ibu i dopeiut, 
pot lramo exlra urbein t j t t t a a , lapidibut obrutat 
M I : t t t inqa* Tirtr« dtsiU«t , i n eadem arbe Dt« 
maaco Mpvltaa f a i t 

Eodtm die 

• 1 Cmiwmm $mtH w w f y u Mkk*$U$> «I tociorum 

S M c U t M t c W l cnoi soetia I r i f i n U aas monacbl», 
OMislai i t iM * t Ι Μ Α · impacaaltbttft, to l iUHam vi-
U r * * f « U l im mo«aatM*M S^teat» «rbi prut imo, 
Orura Aliaa SancMonua u » m > iecuniuuem 
ira I I IMK r t p o a t o fWc#rv>i, oaf%»a ·ΜΚ(Ο « coropoU 
M i a l C k r m l u i mbatrpf^ 1 M p m t i i i o M i n Aga« 

"Αθλησκ 
TrJ αύτη ήμ*ρα 

»v αγίων μαρτύοων, 'Ριψιμίας, 
ν ή ς, χαί τής συνοοίας αυτών. 

Ή μάρτυς Τιψιμία abv τή Γαϊανη, 6»?^^ 
παρθένοι χαί μονάζουσαι έν τη χώρα Άρμεν^ 
Καί ή μέν Γαΐανή ήν γραυς* ή οι 'Ριψιμίβ ^ 
ιύγβνής χαί εΰμορφος. Μαθών δέ παρί τοΰχάλλ^ 
αυτής ό Τηριδάτης, έγένετο έν επιθυμία αυτής n 
άπουτείλας, χαί κρατήσας αυτήν , έβιάζετο 
άθέμιτον μίξιν. Μή περιγβνόμχνος δέ αυτής, τή το5 
Χρίστου δυνάμει, λυπηθείς εκείτο, ώσεί VEX^, 
'Εκουγουσαν δέ τήν άγίαν έετιδιώξαντες οί στρατέ 
ται, καί φθάσαντες, ήνάγκασαν άρνήσασθαι τό» 1̂ . 
στον. Καί μή πεισθείσης, διε^ηξαν αύτης τϋμί. 
τια. Καί τάς χείρας δπίσω δήσαντες, τήν γλώτ» 
άπέτεμον, καί τους ύφθαλμους έξώρυξαν, χαί ·; 
σώμα αυτής εις πυρ ένέβαλον* είτα κατά μιχρΐ, 
τοις (ίφεστ κοπτομένη παρέδωκε τήν ψυχήν. U 
συν αύτη άπέθανον άνδρες Χριστιανοί έ£δομι{χογ», 
καί γυναίκες τριακονταδύο. *Π δέ αγία Γαϊβνή i 
δέρμα του σώματος δλου έκδαρείσα, καί Αιβοις τέ 
άστα συντριβεϊσα, ούτως άνατμτήΟη τήν κεφαλήν. 

Μ Η Ν Ι Ο Κ Τ Ω Β Ρ Ι Ο 
'Εν τη κρώ^η 

"Αθλησις του άγιου Ιερομαρτορος καί άποπΑη 
'Avavtoo, έπτσκόπου Δαμασκού. 

Ανανίας, δ τού Χρίστου μάρτυς καϊ axon^f 

υπήρχε μέν μαθητής τών μεγάλων άποστολ»! 
τρου και Ανδρέου- έχειροτόνήόη δέ παρ' ώ» 

(J επίσκοπος της πόλεως Δαμασκού. Διατρέοων οί έν η 
αύτη πύλε* καί μαθών, οτι Παύλος 6 τύτε βιώη; 
ττξς Άεκλησίας τού Χριστού, πατέρχεται άπδ Ίφ-
•ολύμων, προς τδ κράτη σαι αύτον, έέοολήθη γηΰ. 
'Δλλ* δ Κύριος εμφανισθείς « ν τ ^ , προσέτιξι 
φυγείν, άλλά περιμεΐναε, καί βακτίσαι αύτον, fe* 
άναβλέψη. Έτυφλώση γάρ κατα τήν ύδον, οντχ 
έπιλάμψαντος αύτψ- καί φωνής έ^ελθοοσης U ν» 
φωτδς, καί είποοσης* Σαΰλε, τ* μα διώκεις; ι^ 
είμι Ιησούς δ Χριστός- αλλ* άπελφών πρός Ά* 
νίαν, βαπτίσθητι, καί άνζβλέψκς. ΙΙοιήσας ούν ti 
πρόσταγμα τού Κυρίου ό Άνζνίας, έοαπτισε w 
ΙσΟλον, μετονομάσας αύτον Πζύλον. £Γτ« κρεττ>·ί 
«αρά τών ειδωλολατρών, «ροσήχθη Αοοκιανφ 
*P'/*/ti, Καί τυφθείς, καί τας πλευράς ςεΛΐί, 
τ4/ο< έιτ/ληθιίς της πΟεως, αιφοοολήθι;. Ιι! 
ιιλιιωθιΐς, έταφη έν αύτη τη ποΑεε Δκ^ακψ. 

Τη «ύτη ήμερ* 

'Λθλησις τού όαιομάρτορος Μιχαήλ, ποτ τών σύν 
«4τ* λζ: μ ^αχ^ » . 

Ό Αγιος Μιχαήλ μετά τ%*ν m τριάκοντα 
μοναχών, υπήρχε μέν έπί τ τς « W J ^ Kwvtw-
•ίίνου καί Ειρήνης· ή·τύχ<5 & μαναστηο^ 
πλησίον Σεβεστουπόλεως, Έχντχ*τ*Μς ό ' i U^ 
ό άμηρίς τών Χαρακηνώτν πατά ς χώρας εκείνης, 
Ικράτηη τούς άγίουτ παϊ 

• Ac t u , k 
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τ ο ν Χριστόν καί μαγαρίσαι. Οι δέ όσιοι Ηοτερες J 
ούχ έπείσθησαν, άλλ' άντέστησαν αύτψ, έμπτύσαν-
τας χαί είπόντες· Ού φοβούμεθα τάς βασάνους, ουδέ 
τ ο μέλημα δμών πρ ιού μεν, υπαρχόντων έχθρων 
τ ο ΰ σταυρού τού Χριστού. Άλλα καταπατούμεν τήν 
6μ£>ν άθεότητα, χραταιούμενοι τη δυνάμει τού Δε-
αττοτου ημών Ιησού Χριστού. Καί σταθείς έν μέσω 
αυτών Μιχαήλ, δ δσιωτατος ηγούμενος, παρεκάλεσε 
π ο λ λ ά τους μοναχούς, τού μή άρνήσασθαι τον Χριστόν. 
Καί ούτω πάντες προθυμηθέντες, ««4 στηριχθέντες 
τ η διδασκαλία αυτού, χλίναντες προθύμως τούς 
τραχήλους, άπεκεφαλίσθησαν. Καί ΙσΧατος πάντων δ 
πανοσιος Μιχαήλ, (ίφει πληγείς, έτελειώθη. 

Τη αύτ$ ήμερα. 
Μνήμη τού οσίου ' Ρω μανού τού ποιητού τών 

χονταχίων. 

*0 δσιος "Ρωμανός, υπήρχε μέν άπό Ζυρίας, 
διάκονος τυγχάνων τής έν Βηρυτψ αγίας 'Βχχλησίας* 
Καταλάβω ν δέ τήν Κωνσταντινούπολιν έπί τών 
χρόνωτν Αναστασίου τού βασιλέως, απήλθε, χαί 
χατάμανεν έν τφ ν αφ τής ύπεραγίας Θεοτόκου είς 
τά Κύρου, δπου χαί τό χάρισμα τών κοντακίων 
έδέξατο. 'Βν άβλαβε ία γάρ διάγων, καί διανυκτέ
ρευαν, καί λιτανεύων έν τη παννυχίδι τών Βλαχερ-
νών, όπέστρεφε πάλιν είς τά Κύρου. Έν μι$ δΐ 
τών νυκτών, κοιμωμένφ αύτψ, έφάνη καθ* ύπνους ή 
ύπεραγία Θεοτόκος, καί έπέδωκε τόμον χάρτου, καί 
είπε- Λάβε τόν χάρτη ν, καί κατάφαγε αυτόν. Ένό-
μισεν ούν ό άγιος άνοίξαι τό στόμα, καί καταπιείν 
τόν χάρτην. Έ δέ ή εορτή τών αγίων Χριστουγέν
νων. Καί ευθέως εγερθείς έκ τού ύπνου, έθαύμαζε, 
καί έδόξαζε τόν θεόν. ΕΤτα άναβάς είς τόν άμβωνα, 
ήρξατο τού ψάλλειν Ή παρθένος σήμερον τόν 
ύπερούσιον τίκτει. Ιίοιήσας δέ καϊ έτερων εορτών 
κοντάκια, ώς περί τά χίλια, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

Τη αύτη ήμερα. 

"ΑΘλησις τού αγίου μάρτυρος Δομνίνου. 

Ό άγιος μάρτυς Δομνίνος, ύπήρχεν άπό τής πόλεως 
θεσσαλονίκης, Χριστιανός ευλαβής, καϊ τόν θεόν 
φοβούμενος- Τού δέ Μαξιμιανού βασίλεια κτίζοντος 
έν Θεσσαλονίκη, διαγνωσθείς ώς Χριστιανός, έκρα
τήθη, καί παρέστη αύτψ. Καϊ είπεν ό Μαξιμιανός 
μετ' οργής προς αυτόν Πώς έμοδ ενταύθα παρόντος, 
ού τολμάς Χριστιανόν σεαυτόν άνακηρύττειν καί 
τούς θ̂ ούς άποστρεφόμενος, έτερον Θεόν όμολογείν ; 
Άλλά θύσον αύτοΐς, εί βούλει ζήσαι. Τού δέ αγίου 
εΐπόντος, Ινα Θεόν γινώσκειν καί αυτόν προσκυνείν, 
καί σέβεσθχΐ' τών δέ νομιζομένων &εών καταφρο
ν ώ χρή [ναι] πάντα Χριστιανόν* προσέταξεν ό Μάξι-
μιανός τοίς στρατιώταις, μάστιξι καταξαίνειν τό 
στόμα αυτού. Ός δε Ιβλεπεν αυτόν άμετάθετον τήν 
γνώμην Ιχοντα πρός τόν Κύριον ημών Ί η σου ν Χρι
στόν, έκέλευσεν άπενεχθέντα τής πόλεως Εξω συντρι-
βήναι τά σκέλη. Καί ούτω συνθλασθείς, έπτά ημέ
ρας έκαρτέρησε ζ&ν, μή μετάσχων τροφής. Καϊ μέχρι 
τέλους ευχάριστων, παρέθωκε τό πνεύμα. 

renicam amplecti. At sancti Patres non solum 
non snnt assensi, sed i n i l lum etiam conepuentee, 
responderuat: Nullumnobis tormentaierrorem i n -
cutinnt, neque vestris mandatis obtemperabimus, 
qai bostes crucie Cbrieti estie; sed Testram impie-
tatem proculcamns, epem nostram i n viriute Do-
min i nostri Jesu Christi collocantee. Tum vero 
Micbael sanctissimus begumenus i n medio eorum 
oonstitit, monacbosqne, ot i n Chrieti conteasione 
constantes eseent, p lur imum hortabatar. Quare 
omnes, i l l ius doctrina conflrmati et animati, por-
recta promptiesime cervice obtnincati eunt : om-
niumqne postremus religiosissimus Micbael gla-
dio percussus, vitam flnivit. 

Eodem die 

8 9 Commemorttio tancti Romani teriptorit conia-
ciorum. 

Sanctaa Romanes fait ex SyrU, eancto Eocleaie 
Beryti diaconue. Constantinopolim aniem tempo-
ribne Anastaeii imperatorisprofeotas, commorata* 
est i n templo saacti&eimae Dei GenitricU i n edibae 
Gyr i : ubi etiam contaciorum donum accepU. Cum 
enim sumina Daum pietate ooleret, i n ontfione 
pernoctans, pervigilium Blaschernarum agere so-
lebat, et ad Cyri aedes regredi. Quadam igitur nocte 
dormienti ei appamit in somnie Banctiseima Dei-
para, cbartffiqae tomum tradidit, inquiens: Accipe 
ohartam, et devora eam. Videbatir aotem sibi 
sanctus aperire os, e i cbartam devortre. Eratvero 
festum sancti NaUlis Gbristi. Itaque eUtim ezci-
tatas e eomno, admiratioee plenos, Deurn g lo r i -
flcavit. Deinde contcenso ambone psallere o o p i t : 
Virgo parit nobn hoiie ntp€rsub$tantiaUm. Cmeque 
alioram etiam festoram contacia ad miUe t c r ip -
tisset, niigravit ad DomiBum. 

Eodem die 

9 9 Ccrtamen $ancti mariyru Dommi. 

Sanctus martyr Domninos fait ex urbe Tbessa-
lonica, Cbristianus pius, Deumque timens. Cura 
autem Maximianus regiatn Tbessalonic® aBdiflca-
ret, cognitus ChrisUanos esse, corripitur, eique 
eistitur: eui Maximianus vebementi ira accensus: 
Audes, inquit, me hic prosente, Cbristianum in 

) ipsum proflteri, deosque aversatas, al ium Deum 
colere ? Venim eacrifica i l l i s , m ealati tueB contul-
tum velis. Ad b » c s&netas: Unam, inqnit , Deum 
cognoacere opartet, eamqoe adorare ac v m e r a r i ; 
c»teroe aotem, qni pataaiar, daos contemnere, 
omnem Christianum decet. Tum Maximianus priB-
cepit mil it ibus ut ilagrisosejaapercnterent. Gam-
qae enm adbuc i n fide Domioi nosiri Jesu Ghristi 
constantem cerneret, jussit extra orbem abducto 
crura coufringi. Atqne i ta confractus, septem ad-
buc dies snperstee fuit, nnllo sumpto cibo: et ad 
extremum usqae gratias agena* spiritum redd id i t 
t 
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EODEM MENSE. j 

Die eecunda 

9 4 Certamen sanctorum Cypriani et Jmtinx. 

Gyprianus, sapiens pontifex, Decio imperaute, 
Antiocbiffi Syriae natus, primura pbilosophus erat, 
et magicis ariibus apprime eruditus : sed postea 
Cbristianus bac ratione factus est. Justinam virgi-
nem in eadem urbe, quae ab Oplato episcopo ba-
ptizata faerat.Grscus quidam, Idasdictus.ardenter 
amabat. Sed cum voti sui compos fleri non posset, 
confugit ad Cyprianum, rogane eum ut magicis 
artibus Justinam ad sibi consentieudum induceret. 
Cum vero Cyprianus fornicationis daemones ad sol-
licitandam virginem tertio destinasset, ejus tamen 
animom expugnare nequivit, qn® fundendis ad 
Deam precibue semper intenta erat. Sed ipse po-
tius a postremo,quem miserat, daBmone correptus, 
intellexit, vanara ac fatilem es&e magicam artem. 
Quamobrem combusti» l ibris, baptizatus est: eum-
que in r ir tute progressum fecit, ut episcopus or-
dinatus faerit, roaitosque Cbristi fldem docuerit. 
Tandem ana cum Justina comprebensus a Da-
masci profecto, pro Gbristo decollatae est. 

Eodem die 

9 6 Certamen $ancti Patris nostri Theophili con-
fessom. 

Sancti Pater noster Cbristiqne confessor Theo-
philae, mooachus fuit pius Oeumque timens, i m -
perante Leone Isauro; quem cum videret i n i d 
•ummo studio incumbere, ut sacras imagines sub-
verteret, omnesqae ad Iconomacborum baBresim 
traberet ; divino zelo accensus, adiit eum : atque 
conildenti animo objargavit, prfflvaricatorem eum, 
Anticbristi prfficursorem, fldeique orthodox® de-
sertorem inclamando. Quare in iram et indignatio-
nem i l lum excitans, pr imum quidem graTissime 
cffiditur : deinde in carcerem includitur, ut inedia 
corpus conflceretur. Postea e custodia eductus, 
cam rursus impelleretur ut sanctarum imaginum 
cultum et adorationem ejuraret, nec ad id induci 
posset,in exeilium pulsue est,in quo multas serum-
nas plurimaequo molestias perpessus, et pro om-
nibus Deum gloriflcans, ejusque sancto nomini 
gratias agens, ad Christum lfiBtus migravit. 

EODEM MENSE. 
Die tertia 

9 5 Certamen sacro$aneti martyris Dionysii Anopa-
gitWy Athenarum episcopi. 

Magnus Dionysius in urbe Atbenarum unus ex 
iis, qui gloria, divit i is, et sapientia excellebant, in 
eo, quem Areopagum vocant, causaram judex erat. 
Cum vero sanctus apostolas Paulus Atbenas profe-
ctns, Christum prffidicaret, u t i erat acri ingenio, 
veritatem faciie intellexit, et in Christum credidit: 
baptitatusque, Aihenanim episcopns ordinatur, 
multosque Grsscurum docuit.et ad Deum conversos 

ΜΗΝΙ Τα ΑΊΓΤβ. 

Άθλησις των αγίων Κυπριανού χαί Ίουστίνης. 

Κυπριανός ό σοφός Ιεράρχης, υπήρχε μαν έχ* ττη; 
βασιλείας Δεκίου, άπό Αντιοχείας της Συρίας. 
τΗν δέ φιλόσοφος χαί μάγος τέλειος. Άλλ* &rztpv* 
γέγονε Χριστιανός άπό υποθέσεως τοιαύτης" Παρ
θένος τις ύπήρχεν έν αύτη τη πόλει, Ίουστίνη 6>ομα, 
βαπτισθεισα παρά Όπτάτου τού επισκόπου. 'Arii 
li τις Έλλην, "Ιδας καλούμενος, έπεθύμηαεν αύτης· · 
χαί μή τυχών τής επιθυμίας, προσέδραμχ τιφ 
Κυπριανψ, παραχαλών αυτόν, διά μαγείας πείσα. i 
τήν Ίουστίναν, ύπαχούσαι αύτψ. Άποστείλας 8έ ; 
Κυπριανός έχ τρίτου δαίμονας τής πορνείας προ; 
τήν παρθένον, χαί μή πείσας αυτήν προσευχομένην 
τψ θεψ διαπαντός, έδαίμονίσθη αυτός· τού έσχατα 
δαίμονος στραφέντος, χαί είσελθόντος είς αυτόν. Κζί 
συνιδών, Οτι ουδέν ώφελεΤ ή μαγιχή τέχνη, ίκαυπ 
τά βιβλία αυτού χαί έβαπτίσθη. Καί τοσούτον 
έγένετο ενάρετος, ώς χαί έπίσχοπος γενέσθαι, χαί : 

πολλούς διδάξει τήν τού Χριστού πίστιν. ~Γστερο? 
δέ χρατηθείς μετά τής Ίουστίνης "παρά τού τη; 
Δαμασκού άρχοντος, υπέρ Χριστού άπεκεφαλίσφτ,. 

Τη αύτη ήμερα. 

"Αθλησις τού οσίου ΙΙατρός ημών Θεοφίλου τ»3 
όμολογητου. 

*0 όσιος Πατήρ ημών καί ομόλογη τής τού Xpsnw 
Θεόφιλος, ήν μοναχός ευλαβής καί φοβούμενος τ* 
θεόν, έπί της βασιλείας Λέοντος τού Ίσαύρου. "(S 

| Ιδών σπουδάζοντα καταστρέψαι τάς αγίας εΙκόνα^ 
καί πάντας πρός τήν Είκονομάχων αΐρεσιν έπι· 
στρέψαι, ζήλψ θείψ κινηθείς έστάθη ενώπιον αυτοί. | 
Καί μετά παρρησίας ήλεγξεν αυτόν, παρανομώ ! 
αυτόν ειπών, καί τού Αντίχριστου πρόδρομον, κιί 
άρνητήν τής ορθοδόξου πίστεως. Είς 0υμόν σύν 
καί όργήν κινήσας αυτόν, πρώτον μέν έτύφθ»; 
σφοδρώς, καί είς φυλακήν ένεβλήθη, καί ύπό λιμνί 
τό σώμα κατεδαπανήθη. ΕΤτα τής φυ/ακής Ικδλη-
θείς, καί πάλιν αναγκασθείς άρνήσασθαι τήν τών 
αγίων εικόνων προσκύνησιν καϊ τό σέβας, και μή 
πεισθείς, ε?ς έξορίαν αποστέλλεται. Καϊ εκεί πολ
λούς πειρασμούς ύπομείνας, καί μυρία δεινά παθών, 
καί έπί πασι τόν θεόν δοξάζων, καί τψ ονόματι 
τψ άγίψ αυτού ευχάριστων, πρός Χριστόν χαίρων 

) έξεδήμησεν. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΊΓΤΩ. 

Γ 
Άθλησις τού αγίου ίερ ο μάρτυρος Διονυσίου τού 

Αρεοπαγίτου, επισκόπου Αθηνών. 

Ό μέγας Διονύσιος υπήρχε μέν έν 'Αθήνη τη πόλει 
εΤς τών ένδοξων, καί πλουσίων, καί σοφών* {κρίνε 
δέ είς τόν λεγόμενον "Αρειον πάγον τάς δίκας. 
Απελθόντος δέ τού αγίου αποστόλου Παύλου εις 
Αθήνας, καί κηρύττοντος τόν Χριστόν, ταχύς ων 
τήν συνεσιν, έπέγνω τήν άλήθειαν, καί έπίστευσεν 
είς Χριστόν. Καί βαπτισθείς, χειροτονείται επί
σκοπος 'Αθ^νών διδάσκων πολλούς τών Ελλήνων, 
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καί πρδς Θεόν επιστρέφων, χαί βαπτίζων. "Εμαθε δέ 
χαί τά απόρρητα μυστήρια του Θεού όπό τού άγιου 
Ιεροθέου τού έρισχόπου. Καί συνεγράψατο βιβλία 

πολλά περί τών επουρανίων δυνάμεων. Διαβληθείς 
Οέ τφ τών Αθηνών άρχοντι παρά τών ειδωλολατρών, 
έκραθήθη μετά δύο μαθητών αυτού, χαί πολλά τι-
μωρηθέντες, πρώτος μέν αυτός άπεκεφαλίσθη. Καί 
οεςάμενος τήν κεφαλήν αυτού ταις οίκείαις χερσί, 
περιεπάτησε μίλια δύο. Καί ού πρότερον Ιθηκεν, 
αυτήν , έως συήντησε γυναιχί Χριστιανή , χαί 
έπέδωχεν αυτήν. Έπειτα άπεκεφαλίσθησαν χαί οί 
δύο μαθηταί αυτού. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΛΓΤΩ 
Δ' 

Άθληαις τών αγίων μαρτύρων Άδαύχτου χαί 
Καλλισθένης τής αυτού θυγατρός. 

"Αδαυχτος ό μάρτυς, υπήρχε μέν άπό τής πόλεως 
Εφέσου, έπείχε δέ τήν τού δουχός άξίαν, έπί Μά
ξι μί ν ου τού βασιλέως» 'χων χαί θυγατέρα παρθένον 
χαί εύμορφοτάτην , Καλλίσθένην ονόματι. Αχούσα ς 
δέ ό Μαξιμίνος περί αυτής, άπέστειλεν έλθειν αυτήν 
πρός αυτόν . Ό δέ πατήρ αυτής Ιχρυψεν αυτήν, 
φυγαδεύσας εις τά μέρη τής Ανατολής. Μαθών δέ 
τούτο ό Μαξιμίνος , χαί όργισθείς , έχράτησε τόν 
Άδαυχτον προφάσει τοΰ Χριστιανισμού · χαί δη-
μευσας, Ιξώρισεν ε*ς Μεσοποταμίαν , γράψας τφ 
τής Μεσοποταμίας άρχοντι , άναγκάσαι μέν αυτόν 
θύσαι τοίς είδώλοις * μή πειθόμενον δέ, φονεύσαι. 
Ό δέ άρχων μή πείσας αυτόν, άπεχεφάλισεν. 
\Άτα ετάφη παρά τής γυναικός αυτού, χαί τής θυ-
γατρός. Τής δέ βασιλείας χρατήσαντος Αικιννίου, 
προσήλθεν ή Καλλισθένη τη βασιλίσση, χαί διηγή-
σατο πάντα. Καί της βασιλίδος προστάζει μετ-
εκόμισε τού πατρός αυτής τό λείψανον είς Έφεσον. 
Είτα καί αυτή καλώς βιώσασ[α] έτελειώθη. 

Τη αύτη ήμΙρα 

Άθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Πέτρου επισκόπου 
Καπετωλέων. 

"Ελλην ύπήρχεν ούτος ό Πέτρος · άλλ' επειδή 
τής τού Χριστού διδασκαλίας έγεύσατο, πιστεύσας 
έβαπτίσθη μετά τής γυναικός, καί τών τέκνων, καί 
όλου τού οΓκου αυτού. Είτα άναγνούς, καί μαθών 
τήν θ*ίαν Γραφή, τής τών Καπετωλέων εκκλησίας 
προεχειρίσθη επίσκοπος. Πολλούς δέ τών Ελλήνων 
διδάσκων, καί πρός Χριστόν επιστρέφων, διωγμού 
κινηθέντος κατά τών Χριστιανών , έκρατήθη παρά 
τών ειδωλολατρών * καί σφοδρώς τυφθείς , καί 
άλύσεσι δεθείς , παρεδόθη τφ άρχοντι . "Ο δέ 
άρχων μή πείσας αυτόν, Ούσα ι τοίς είδώλοις, 
τούς οφθαλμούς έξώρυξε, καί τήν γλώτταν έξέτεμε, 
καί τά ώτία άπέκοψε , καί τάς χείρας , καί τούς 
πόδας ένευροκοπησε. Μετά δέ τό ποίησα ι ταύτας 
τάς τιμωρίας σταυρόν εύτρεπίσας, έκρέμασε τόν 
άγιον, εύχόμενον πρός τόν Θεόν, καί λέγοντα. Κύ
ριε, μή στήσης αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην. Έπι δέ 
καί οβτως έτελειώθη. 

Α. baptizavit. Didicit etiam arcana Dei mysteria a 
sancto Hierotheo episcopo, etmullos librosdeccB-
lestibus virtutibus conscripsit. Delatus autem ad 
Athenarum praefectum ab idolatris, comprebendi · 
tor cum duobus discipulis : cumque multa tor-
menta aubiissent, primus quidem ipse decollatur, 
qui suis manibus caputad doo mil l iar ia sustulit, 
nec prius deposuit, quam Cbristianffl femin» ob-
viam factas, i l lud ei tradidit. Poetea et duo ejus 
discipuli capite obtmncati sunt 

EODEM MENSE. 

Die quarta 

Β 8 * Certamen scmctorwn martyrum kdaucti et Cal~ 
listhenes eju* filim. 

Adauctos martyr ex urbe Epbeso oriundus, 
ducis dignitate temporibus Maximini imperatoris 
ornatus, flliam virginem ac venustissimam babnit 
Gallistbenem nomine : cujus forma captus Maximi-
nus, jussit eam ad se addoci. At pater cum i l lam 
occullasset, inOrientis partes amandavit. Quod ubi 
Maximinns intellexit, furore percitus, Adauctum 
obtenta Cbristian® fldei causa correptam, et p ro -
scriptum, i n Mesopotamiam relegavit, cum manda-
tis ad Mesopotamiae praefectum, ut eum ad sacrifl-
candum idolis compelleret;secus facientem, inte-
r imeret Adauctus igitur, i n sententia perseverans, 
capite damaatue est a profecto, sepultosque ab 

C uxore et fllia. Sed cum rerom potitas esset L ic i -
nius, adiit Callistbene Augustam, a qua, re omni, 
u t i se babuerat, exposita, impetravit, ut patris re-
liquias Epbesum transferret; ubi ipsa cum vitam 
recte traduxisaet, decessit. 

Eodem die 

8 8 Certamen sacrosancti martyris Petri, episcopi 
Capitoleorum. 

Groecus erat hic Petrus : sed ubi pr imum Christi 
doctrinam degustavit, credidit, baptizatusque foit 
cum uxore, liberis , totaque familia. Deinde d iv i -
nam Scripturam legens ac discens, Gapitoleorum 
EcclesiaB episcopus renuntiatur. Com vero multos 
Grocorum docendo ad Christum convertisset, mota 

D adversus Cbristiaoos persecutione, ab idoiatris 
captus gravissime caeditur; catenisque constrictus, 
ad prosidem adducitur: qui cum eum ad sacrifl-
candum idolis inducere neqoiret, eruit ei oculos, 
linguam procidi t , aures ampolavit, manoum pe-
dumque nervos saccidit. Post hos cruciatus, i n 
proparatam crucem sanctum egit orantem ad 
Deum ac dicentem: Domine,ne statuas illis hocpecca-
tum ·. Tandem adbuc spiranti milites caput obtrun-
caverunt: atque ita vitam finivit. 

έμπέοντα, ήλθον οί στρατίώται, καί άπεκεφάλισαν αυτόν* 

* Act rnt 59. 
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Eodem die 
8 9 Dormitio sancti Patris nostn Pauli Simplicis. 

Paulus cognomentoacmoribue Simplex, agricola 
foit . Cam aatem axorem forma quidem corporis 
venastam, at perditis moribus duxisaet, rediretque 
aliquando ez agro domum, uxorem cam adultero 
peccantem deprebendit. Qoare, relicta domo ac 
puerie sais, aecessit i n solitudinem; profectusque 
ad magnum Antonium, peiebai u i monachum se 
i n i t i a r e t : cujus senectatem intuitus Antonius: 
Sexaginta, inquit , annorum senez laboribus ac 
molestiis nequaquam par e^U Gui Paulus: Siquid 
mib i imperaveris, faciam. Antonius igitur periculo 
facto, cum eum ad omnia sustinenda paratum 
inveniseet, totoadit, et monacbum feoit, cediftea- β χ β 1 έ π ο ί γ ) σ ε μοναχόν, 
tamque seortim i n altero epecu cellulam ei tradi-
d i t : ubi tanto studio *e tpsum i n omni virtutum 
geaere excoluit, at miracula patrare meruer i t : a 
juvene enim dsmonium babente, qui ad Antonium 
venerat, i l lo tutn absente, Paulus dsmonium fu -
gai i t . Post bfflp Tita functus eet. 

Eodem die 
Μ CtrUmen $acro$ancti martyris Dionysii patriar-

chm AUxandrini. 
Sanctus Pater noster Dionysius claroit tempore 

Valeriani etGall ieniimperatomm. Cum autem per-
eecutio in Christianos omnes, procipue vero 4n 
episcopos, mota esset (quod imperatores existima-
rent, si episcopi retinereatur, creteros Cbristianos 
nul lo negotio sub poiestatem casuros), compre- C 
bensus ab AJexandri» prafecto sanctue Dionysfms, 
compolsusqiie Christum abnegare et idolis sacrifi-
care, eum a d i d indoci nul la ratione posset, i n i n -
teriorem jEgyptum relegatar, ot omnis videndi i l -
l ius facultas amicis admiretur. Qao in exsilio cum 
flde Cbristi ad se acoedeaies imbuere non cessa-
ret, non lapidibas solam ab idololatris petitue,v^-
riisque tormentorum generibos excruciatus f u i t ; 
sed in locum etiam horridiorem incultioremque 
rursus profecti jussudeportatur,ubi, plurimis to-
leratis molestiis, sacrum demum caput gladio ei 
amputatur. 

Eodem die 
• 1 ^Certamm sanctorum tnartyrum et diaconorutn 

Gati, Fausti, Busebii et Cheremonis. 
Discipuli faerunt b i diaconi et martyrea, sacro-

eancti martyris Dionysii : et Gaias quidem, ac Fau-
stus exsilii i l l ius comites, post multos cruciaius et 
i B r u m n a s martyrio defuncti sunt. Easebiut aatem, 
et Cberemon, postquam magisteretantistes eorum 
damnatus exsilio est, d ir ina adjuti virtute, eoe qui 
i n vinculis erant, sancto« adibant, eisque miaistra-
bant : sanctorum etiam martyrum reliquias co l l i -
gentes sepeliebant: aique i la persiitere usque ad 
Decli imperatoris tempora, nequaquam se sobdu-
ceotes, sed maximaCbristum libertateconfltentes, 
salutaremque i l l ius iacarnationem omnibus praedi-

Τη αύτη ήμερα 
Ή κοίμησις το» οσίου ΙΙατρός ημών Οαέλου τ*ί 

Άπλοΰ. 

Ηαύλος 6 έπικληθεϊς διά τον τρόπον βΑπλοόζ, 
υπήρχε μεν γεωργός, συνεζεύχθη Λ γυνοτΜεϊ ωραίε 
τήν μορφήν, άλλά κακοτρόπω τήν γνώμην. ΈλΚ» 
δέ ποτε άπδ του αγρού «ίς τδν οίκον αυτού, αδρε τή* 
γυναίκα μετά μοιχού άμαρτάνουσαν. Κα>1 πβταλι-
πών και τόν οίκον, καί τά παιδία αυτού, έζν]λ··ν είς 
τήνϊρημον. Καί άπελθών προς τόν μαγαν Άντώ. 
νιον, παρεκάλει ποιήσαι αυτόν μοναχόν. Ό Λ Ιδώ» 
αυτόν γέροντα , εΤπεν 'Εξήκοντα ετών yip*** «ει-
ρασμούς ύπομεινα^ ού δύναται. Καί ό Ναύλδς εΤαεν 
ΕΓτι μοι ε?πης , ποιώ . Καί άποπειράαας αυτόν, 
εύρεν, ότι πάντα υπομένει· Καί έκούρευσεν αυτόν, 

Καί κτίσας κελλίον χβτ' Itt» 
είς ϊτερον σπήλαιο ν, Φέδωκε μένειν άκεΐ. Ούτω « 
ήγωνίσατο είς άρετήν , ώς καί τού 6«*μβτοαργιπ 
άζιωθήναι . Νεανίσκου γάρ τίνος έχοντος δαίμονι 
πρός *Αντώνιον έλθόντος, τού Αντωνίου παραχ* 
ρήσαντος , έξέβαλεν αυτόν . Καί μετά ταύτα έτε
λειώθη. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου ίεροιιάρτυρος Διονυσίου «βτριάρ-

χου Αλεξανδρείας. 

Ό έν άγίοις ΙΙατήρ ημών Διονύσιος, rjv έπί τώ 
χρόνων Ούαλεριανού καί Γαλλιηνού τών βοτσιλΙ*. 
Διωγμού δέ κινηΟέντος κατά τών ΧριστιανοΛν,π'. 
λίστα δέ κατά τών έπισκόπον , νομισάντβιν w 
βασιλέων, ότι έάν οί επίσκοποι παρασταλώσιν, ew> 
λως τούς λοιπούς Χριστιανούς ύποχειρίους ποφ 
σουσι* κρατήσας ό τής Αλεξανδρείας άρχων τι» 
άγιον Διονύσιο ν , καί πολλά καταναγκάσας, άρνή
σασθαι μέν τόν Χριστόν, θύσαι δέ τοΤς είδώλοις, κει 
μή πείσας, έξώρισεν είς τήν ένδοτέραν Α*ίγυπτον, 
προστάξας μή βλέπεσθαι αυτόν ύπό τίνος τών φίλ«ν 
αυτού. Άπελθών Ιέ εις τήν έξορίαν, καί διδάσκων 
τήν τού Χριστοφ πίστιν τούς προσερχόμενους αύτφ, 
ού μόνον έλιθάσθη παρά τών ειδωλολατρών , κει 
διαφόρως έβασανίσθη , άλλ* έξωρίσθη πάλιν παρα 
τού άρχοντος είς τραχύτερον τόπον καί άοίκητον . 
Ένθα πολλούς πειρασμούς ύπομείνας , τέλος τήν 
Ιεράν αυτού κεφαλήν διά ξίφους άπετμήθη* 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων καί δίακόνων, Γαίου, 

Φαύστου, Εύσεοίου, καϊ Χαιρήμονός. 

Μαθηταί ύπήρχον ούτοι οί διάκονοι καί μάρτυ
ρες τού αγίου ίερ ο μάρτυρος Διονυσίου. Καί ό μέν 
Γάϊος καϊ ό Φαύστος σύν αύτψ έξορισθέντες, καί 
πολλά βασανισθέντες, καί ταλαιπωρηθέντες, τό διά 
μαρτυρίου τέλος έγέξαντο . Ό δέ Εύσέβιος καί ό 
Χαιρήμων , μετά τήν τού διδασκάλου αυτών καί 
άρχιερέως έξορίαν , ύπό θεού δυναμωθέντες , καί 
τούς έν φυλακαΐς αγίους επισκεπτόμενοι, και θερα· 
πεύοντες, καί τά τών αγίων μαρτύρων λείψανα πε
ριστέλλοντας καί θάπτοντες, δνήρκεααν έως τής 
βασιλείας Δεκίου,. μή ύποστελλόμενοι τό «ύνολον, 
άλλά πα^f5ησίf όμολογοϋντες τόν Τ^ρισ^όν, καί τήν 



8» 
ατύτού σωτήριον ένανθρωπησιν τοϊς πασιν άνακηροτ- 4 «Mtet. iQouMffcroim oomprebenfli fft «pei ab idoio-
τοντις· δ ιέ τούτο χρατηθέντες καί ofoot «ιαρά τών 
«ίδωλολατρών, καί δοθέντες άλύσεσι σιδηραίς, τφ τής 
Αλεξανδρείας παρεδόθησαν άρχοντι. Καί «ολλαΐς 
βασάνοις υποβληθέντες, τέλοτ δ μέν Εύσέβιος έπί 
ξύλου κρεμασθεϊς, χαί ξεσθείς έτελειώθη. Ό δέ Χαι
ρή μω ν (Ράβδοις τυπτό μένος έξεπνευαεν. 

Τ$ αύτ*$ ήμερα 
Μνήμη τού Ιν άγίοις Πατρός ημών καί Ιεράρχου 

Ιεροθέου. 
Ιερόθεος δ μέγας Ιεράρχης ύπηρχε μέν είς τών 

εννέα βουλευτών έν Αθήναις τη πόλει, διδάσκαλος 
δέ Διονυσίου Αρεοπαγίτου. Διδαχθείς δέ τά περί τού 
Χριστού παρά τών αγίων αποστόλων , ηκολούθε1 

αύτοις , καί συνεόοξολόγει, έξ ιδίους ύμνους συμ-

lairie, e i cftttais ferreta constricti, Afttxandri» pne-
fecto u&tuntar ; et varie t o r t i , tandem Ewefehis i n 
eqxmleom actue, depexusque, deceseit; Ch®re-
mon vero virgit oeoos exspirarit. 

Eodem die 
Commemoratio sancli Patris nottri Hierothei 

pontificis. 
Hierotheus, magnus pontifex, fuitunus ex novem 

virorum numero qui Atbenis eenatores erant,ma-
gieter Dionyeii Arcopagiiae: Cbristi autem flde a 
sanctieapostolisimbutus, eosqae aecutua, una cum 
ipsis res divinas celebrabat, exodioe hymnos com-

πλέκων καί ψάλλων έν τή κοιμήσει τής άγιας ύπερ- Β ponens, et concinens i n dormitione sanctie etg lo-
ενδόξου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου καί 'Αειπαρθένου 
Μαρίας , καί διαπρεπών ενώπιον τών αποστόλων 
κατά πάντα . Είς τοσούτον βέ έφθασε σοφίας, καί 
γνώσεως θεού, ώς καί τόν άγιον Διονύσιο ν, μετά τό 
πιστεύσαι είς Χριστόν ύπό του μεγάλου αποστόλου 
Παύλου , τη δυνάμει καί συνεργία τού παναγίου 
Πνεύματος, διδάξαι τά περί τών ουράνιων δυνάμεων, 
καί τών αγγελικών τάζεων, καί παντός τού ουρανίου 
κόσμου. Συνεγράψακο δέ καϊ άλλας βίβλους κολλάς 
περί μυστηρίων μεγάλων διαγορευούσας. Βιώσας 
δέ τόν όλον τής ζωής αυτού χρόνον έν εύλαβεία καί 

riostssima Dominffl nostr» Deipar» semperque 
Virginis Maria. Cumque in apostolorom oculie bo-
nestissime versaretar, eo sapienti» et cognitionis 
divinffl processit, ut sanctum Dionysium, quem 
magnus apostolus Paulus ad Cbristi fidem converte-
rat,vjiTUto, adjnnctaque opera sanctissimi Spiritua 
de ccBlestibus virtutlbus, atque angelicis ordinibu* 
deque universo coelesti orbe docnerit. Cnmque ίο· 
t o m vitffl sutt tempas i n pietate et virlute com-
sumpsisset, multumque Deo eerriisset, maltaque 
idcirco dona promeruisset, i n pace requievit. 

αρετή , καί τόν θιόν πολλά θεραπεύσας, καί διά τούτο καί χαρισμάτων πολλών αξιωθείς, τελειωθείς, 
άνεπαύσατο. 

Τη αύτη ήμερα C Eodem die 

"Αθλησις τού αγίου Δομετίου τού Πέρσου. 
Ό Αγιος Δομέτιος ύπήρχεν 4πί Κωνσααντίνοο 

τού Μεγάλου έκ τής χώρας Περσών* άδιοαχθη 6% 
ύπό Χριστιανού τίνος τήν εύαέβειαν , καί βαπτι
σθείς, άφείς καί γονείς καί πλούτον, άπηλθεν είς τό 
μοναστήρεον τού αγίου Σεργίου καϊ Βάκχου, πλη
σίον θεοδοσιουπόλεως* καϊ έγένατο μοναχός. Έν φ 
καί διά τήν άρετήν αυτού χειροτονείσαι διάκονος* 
καί λειτουργούντος τού άρχιμανδρίτου, κρατών «ό 
βιπεατήριον πλησίον τής αγίας τραπίζης, δρ$ τό 
Πνεύμα τό αγιεν έν εΓδει περιστέρας «εριπατόρενοΰ 
έπί τά άγια δώρα, χαί έπικαφήμενε* αάτάές. Τοσού
τον γάρ είχε καθαράν τήν ψυχήν, ώς καί τό Πνεύμα 
τό άγιον σωματοειδώς θ»ωρειν, καί ύπ' αάτού φω-

• S Certanun tancii Dovutu Pmcu 

fctaotasltomtiasPma, Constantino Magno i m -
perante, pietatem a Cbristiano quodam «doctae, et 
baptizatus. relictie pftrevtibue e l divit i is, sese in 
sancUuraun Sergn et Baccki monaMentHii I t aodo -
•iopoli pvoximnm recepit: \M «nonachua ppknum 
faetos eat; tom ob «gvegias aniim dotee diaoonus 
• n d i B a a a a . € o m «tero l l largiam aliqaand^ arcbi-
atji(faitacpkbim>et,Dometiu8,4}qi « f laMtai prope 
taaram ΒΜΙΙΜΠΙ p r » manibitteoebcO, v4di t^pir i -
tmn B M e l s m t sb ootanlMB apeda facra dona cr*-
tmmYohmMa^ oiaoper ipaUtBtidtBteoi : sicenim 
fanm «nianai kab t t e t , « t at eanc4om Bpvritam i n 
f o r m a ooryorta oerataei, m e n t f M «jut afe eodem 

τίζεσθαι τήν διανοιαν. Βουληφέντος Ιέ αού άρχιμαν- 0 iltastnarettir. € m n auteat Ή preabyieraei etnn ar-
δρίτου χειροτονήσαι αυτόν καί πρεοβάτερον, φυγών, 
άπηλθεν Ιν τι ν ι σπηλαίο*. * f νθα πολλούς τών προσ-
ερχομένων αύτφ διδάσκων ώφέλει. Καϊ μαθών 
τούτο Ιουλιανός ό Ιαραβάτης, άποστείλας έλιθοβό-
λησεν αυτόν. 

Τη αύτζ ήμερα 
Μνήμη τού αγίου Άμούν τού Αιγυπτίου. 

'Αμούν ό θεοφόρος έν άσκητοίς μεν έγένετο θ**>* 
μασότς* υπήρχε δέ άπό π|ς Αιγύπτου, φιλομόναχος 
ών άπό νεότητος* κατά δέ τούς καιρούς Μαξιμιανού 
τού βφ«λ4Μ€, αναχώρησε» είς τήν *ρημον καϊ 
άαελίίώ/ «αοαμονκ ήσ»χαζεν , Ιν μόνον ιμάτιον 

cbimaadrtta ordinart veHet, fagam ampt i i t , et i n 
•peloacam s« abdidit : ub i com mahot eorttm, 
qui ad st accodebant, docendo jnTattet, Juiianoe 
apoaUtO), re oognila, mieit qm lapidibas eum ob-
raereni. 

Eodem die 
Omtnumtmttio $mu*i Amm JSgyp$H. 

A m r a tboophoni8,ii i ier inaaetae admirabilis, ex 
iEgypto ortom d u n t , monaalkMi vitffl ab adolescen-
tia sua studiosue. Gan aaUm Maximianus impera-
tor rerom po#r«tar, abiHaxi , qvtete solas 
ageiu, Noque paliio oontenku, qwod noo^es dies-
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que gestabat, herbisque pro cibo ntens, quas te l - Α φέων νυκτός καί ημέρας, χάί τρεφόμενος Ι * τώ» 
lus sponte sua ferebat. V iz i t autem usqoe ad An-
toni i Magni certamina qui cum aliquando sedens, 
fratres ot i l ia anima verba doceret, vidit beatam 
Arnun animam e corpore egressam, angelorum ma-
nibus in coelum efferri: et statim eisurgens, Deum 
gloriflcabat. Rogatus autem ab iis qui aderaot, 
quod viderat, indicavit. I l l i igitur notata horapro-
fecti i n /Egyptum, post decem diea comperere, ea-
dem hora, qua dixerat Antonius, sanctum Amum 
obdormiisse. 

EODEM MENSE. 
Die quinta 

95 Certamen sanctx martyris Mamelchthx. g 
SanctaMamelcbtaezPerside fuit , templi quidem 

Dianie sacerdos, sed sororem Gbristianam habens. 
Gum autem in somnis vidisset angelnm Dei sibi 
Christianorummysteria ostendentem, excitata cum 
terrore de somno, rem omnem sorori aperuit ; a 
qua ad episcopum adducitur. Episcopns vero, intel-
lecto visionis symbolo. Christianam, inquit , opor-
tet ie fleri. Statimque i l lam, sororis manibus de 
sacrofonte snsceptam, baptizavit. Quare vehementi 
furore correpti gentiles, multis excru;iatam tor-
mentis, lapidibusque obmtam interfecere, splen-
dida adbuc sacri baptismatis veste indutam, atque 
i n profundissimam lacum demersere : unde vix a 
Ghristianis extracta est. Adi i tautem Persarum re-
gem episcopus, impetravitque, n t , everso Diana ρ 
templo, ecclesiam sancto martyris notnine exci-
i a r e t ; quod cum cediflcasset, pretiosas ejos r e l i -
quas ib i deposuit, 

Eodem die 
· · Certamen sancix martyris ChariHnx. 

Charitina Chrisli maryr fuit temporibus Diocle-
tiani imperatoris, et Domiti i comitis, serva Glaudii 
cajusdam : de qua cum ad comitem rumor venis-
set, scripsit bic ad i l l ius dominum, ut ea ad se 
mitteretur, propterea qood de ea tanquam Cbr i -
stiana baberi qaeestionem oporteret. Tom dominas 
moBro re affectus et sacco indutue, sortem i l l ius 
deplorabat. I i la vero dominum sanm coneolabatar: 
Ne te afflictes,inquieus,domiiie m i : ego enim re l i -
qnias meas pro meis taisque peccatis tradam. Gui 
i l le : Memento mei apud c©lestem regem. Igitur D λέως. 
missa ad comitem, seque ipaam Cbristianam pro-
fessa, primom capite raso, et cadeoti carbone 
consperso; deinde ingenii e collo ejosappenso la-
pide, in mare demersa, aquam maris pro baptismo 
haboit. Unde egressa. ad conspectum comitis ve-
n i t , animosque adstantium rei magnitadine attoni 
tos reddidit : postremo evulsis dentibus, pracisis-
que manom ac pedum digitis, vitam finivit. 

EODEM MENSE. 
Die eexta 

• I Ceriamen taneti Thomm apottolL 
Post Domini nostri Jesu Garisti ascensionem,cum 

φυο μένων βοτάνων. Διήρκεσε όέ ή ζωή αδτού μέχρ· 
τών άγνώνων του Μεγάλου Αντωνίου* έξ ου παί ττ; 
μακάριας ψυχής τοΰ 'Αμοΰν τοΰ σώματος έξαλθν^ 
σης, καϊ προς ούρανόν αναφερομένης, παθεζομε*·.; 
ό άγιος Αντώνιος, καί διδάσκων τινάς τα»ν α£ελο«· 
ψυχωφελή βήματα, ίδών τήν ψυχήν, εξαίφνης άνε-
στάς, £βλεπεν αυτήν όφικευομένην ύπδ άγγί*^ 
καί έδόξαζε τόν θεόν. Έρωτήσαντες δέ οί παρόντες 
καί μαφόντες τό πράγμα, ήκρίβωσαν τήν &ραν, « . 
απελθόντες είς Αιγυπτον , μετά δεκάτη ν ήμερα» 
εύρον, ότι έκοιμήθη ό άγιος 'Αμοΰν κατ* έχαίνπν τΐ, 
ώραν, ήν είπεν Αντώνιος. 

MUNI Τ9 ΑΓΓφ. 
Ε% 

Άθλησις της αγίας μάρτυρος Μαμέλχθης. 
Ή αγία Μαμέχθα υπήρχε μέν έκ Περσιδκ, 

Ιέρεια δέ τοΰ ναοΰ Αρτέμιδος, έχουσα καί άοελςτ. 
Χριστιανήν. ΚατενεχθεΤσα δέ εις ύπτον, είδαν άγρ-
Αον θεοΰ δεικνύοντα αύτη τά μυστήρια τών Χριστι* 
νών. Καί άναστάσα Ιμφοβος, διηγείται τη άδελο^ 
"II δέ άγει αυτήν πρός τόν έπίσκοπον. Καϊ μα!** 
επίσκοπος τά τής άπτασίας είπεν αύτη, δ*τι 'Οφι-
λεις Χριστιανή γενέσθαι* ήν ευθέως έβάπτισε, ή 
έδέξατο αυτήν ή ιδία ά03λφή . Όθεν μανέντε; ·. 
"Ελληνες, έτιμωρήσαντο αυτήν, καί άπέχτειν**έ. 
λίθοις, έτι τά έμφώτια τοΰ αγίου βαπτίσματος xt f 
βεβλημένην. Καί Ενιψαν ε·ς λάκκον βαθύτατον 
ού Χριστιανοί μόλις αυτήν άνήγαγον. Προαελθών ί 
τφ βασιλει τών Περσών ό επίσκοπος, καί αϊτήε*. 
Ελαβεν έξουσίαν τού κατάλυσα ι μέν τόν ναον τ?; 
Αρτίμιδος, οίκοδομήσαι δέ έκκλησίαν έπ' όνόμττ 
τής ' Αγίας μάρτυρος* ήν καί κτίσας, έν αύτψ ύ 
τίμιον αυτής άπέθετο λείψανον. 

Τη αύτη ήμερα 
'Αθλησις της αγίας μάρτυρος Χαριτίντης. 

*1Ι μάρτυς τού Χριστού Χαριτίνη, ύπήρχεν h l 
Διοκλητιανού τού βασιλέως, καϊ Δομετίου κόμ̂ τ&ς, 
δούλη ούσα Κλαυδίου τινός. Περί ή ς ό κάμν>ς£ηά-
σας, γράφει τφ κυρίφ αυτής άποστειλαι προς εχ» 
αυτήν είς έξέτασιν ώς Χριστιανήν όπάρχουσαν. ^ 
δέ κύριος αυτής λυπηθείς , σάκκον ένδυααμενχ 
έθρήνει αυτήν. Ή δέ παρεμυθεΐτο αυτόν, λέγοοατ 
Μή λυπού, χύριέ μου. Τά γάρ λείψανα μοο, ύπα
των έμών καί τών σών παραπτωμάτων δίδεαμι. Ό 
δέ είπεν* Μέμνησό μου έπί τοΰ επουρανίου βασι* 

Τότε απεστάλη τψ κόμητι* καί Χριστιανή* 
έαυτήν όμολογήσασα , ξυρίζεται τήν κεφαλήν- καί 
ζέουσαν ά/θρακιάν καταπάσσεται . Είτα δεαμειτε. 
λίθψ βαρεί, καϊ ρίπτεται έν τη θαλασσή. Καί έδέξαπ 
τό ύδωρ είς βάπτισμα* καί έξελθούσα, ένεφανίσθτ 
τψ κόμητι , Καί ίδόντες αυτήν οί περιεστοστες, 
έθαύμασαν. Τότε τοις οδόντας έκριζωθείσα, καί τών 
χειρών καί τών ποδών τούς δακτύλους αποκοπεί σα, 
έτελειώθη. 

ΜΠΝΙ Τ9 ΑΤΤφ. 
C 

Άθλησις τού αγίου αποστόλου Θωμά. 
Μετά την άνάληψιν τού Κυρίου ημών Ιησού 
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Χρίστου, έκαστος των Αγίων αποστόλων άπελθών 
οίς τήν λαχούσαν αύτψ χώραν, έδίδασκεν. "Ελαχε 
&* καί τφ άγίφ θωμφ ή τών Ινδών χώρα. Καί 
άπελθών έν αυτή, έκήρυττε τόν Χριστόν. Πιστευσά-
α-ης δέ όιά τού λόγου αυτού τής γυναικός τού βασι
λ έ ω ς τών Ινδών, μετά τού υΙού αυτής, τφ Χριστψ, 
διεγνώσθη ο Θωμάς, καί τη τού βασιλέως προστάξει, 
απεχλείσθη είς φυλακή ν, μετά καί ετέρων δεσμω
τ ώ ν . Δόντες δέ χρήματα τοις στρατιώταις ό υίδς 
του βασιλέως, καί ή μήτηρ αυτού, καί άλλοι ουκ 
ολίγοι , είσήλθον πρός αυτόν έν τη φυλακή, καί έδα-
ιετίαθησαν. Χαί μετά Χρόνον Ικανόν έξ αυτών έχει· 
ροτονήθησαν πρεσβύτεροι, καί διάκονοι. Καί έδίδα-
σχον έπί τψ ονόματι τού Χριστού. Καί γνούς τούτο 
6 βασιλεύς καί όργισθείς, εξήγαγε τόν άπόστολον 
προαέταξεν άποκτείναι. Άναγαγόντες ούν είς τό 
άπέχτειναν. 

Τη αύτη ήμερα 
Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Νικήτα τού όμο

λογητου. 
Ό έν άγίοις Πατήρ ημών Νικήτας καί δμολογη-

τής τού Χριστού, υπήρχε συγγενής Ειρήνης τής 
βασιλίσσης, ήτις προσελάβετο αυτόν, ού διά τήν 
συγγένειαν μόνον, άλλά καί διά τήν άρετήν αυτού. 
Ούτως γάρ ήγωνίσατο καί έγένετο ενάρετος, ώς καί 
έν τη κατά Ν (και αν Ιερφ συνόδφ τό δεύτερον, έκ 
προσώπου τής δεσποίνης έξαποσταλήναι, καί θε-
αρέστως έν αύτη διαπρέψαι. Έχων δέ πολλήν Ικανό
τητα, τιμηθείς πατρίκιος, προεΧειρίσθη στρατηγός 
Σικελίας. Καί καλώς έν αύτη πράξας, καί χήρας 
καί ορφανούς έλεήσας, ύπέστρεψεν. Εύρων δέ κρά
τη σαντα τής βασιλείας τόν Βίκονομάχον Λέοντα τόν 
Αρμένιον, καταλιπών αξίωμα, πλούτον καί πάσαν 
δόξαν τού κόσμου γέγονε μοναχός. Καί μαθών περί 
αυτού ό βασιλεύς, καί θέλων αυτόν τιμωρήσασθαι, 
εμήνυσε ν αύτψ, άποστειλαι τήν εικόνα τού Σωτή-
ρος, Οπως κατακαύση αυτήν. Μή πεισθεντα δέ τούτο 
ποιήσαι, έξώρισε, καί έν τη εξορία πολλά πειρασθείς, 
έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 

Τ 
"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Σεργίου καί 

Βάκχου. 

Σέργιος καί Βάκχος οί ένδοξοι τού Χριστού μάρ
τυρες, ύπήρχον έπί Μαξιμιανού τού βασιλέοκ, ωραίοι 
τό είδος, καί τψ βασιλει περίβλεπτοι. Ό μέν Σέρ
γιος πριμικήριος* ό δέ Βάκχος δεύτερος αυτού* 
Αμφότεροι δέ ευλαβείς, καί σεβόμενοι τόν Χριστόν* 
Αιά τούτο καί διαβληθέντες τψ βασιλει, ήναγκάζοντο 
θύσαι τοίς είδώλοις. Καί μή καταδεξάμενοι, πρώτον 
μέν άφηρέθησαν τών αξιωμάτων αυτών, καί τών 
μανιακίων. Καί τήν άνόρικήν έκδυθέντες στολήν, 
ένεδύθησαν ίμάτια γυναικεία δημευόμενοι μέσον της 
πόλεως. Έπειτα έπέμφθησαν πρός τόν τής Αύγου-
στουπόλεως άρχοντα, έπί τψ παρ* εκείνου τιμω-
ρηθήναι. Κατά δέ τήν όδόν περιεπάτει Εμπροσθεν 
αυτών άγγελος τού θεού, οδηγών αυτούς. ΕΤτα πα-

apostolorum singuli i n eam, qpm eorte aibi obve-
nerat, regionem profecti, docerent, obtigit sancto 
Tbora® Indorum regio, ubi Christum prodicavit. 
Gumautem ad Cbristi fidem uxorem regis Indorum 
ejusque filium convertisset.defertur ad regem, qui 
Tbomam in carcerem comali is vinctisdetrudijus-
sit. Corruptis autem peconia milittbas, regis filius 
cum matre, atque aliis non paucis, carcerem i n -
OTeesi, ab eo baptiiati suat ; et post idoneum tera-
pus ordinati fuere ex bis presbyteri,et diaconi, qui 
in nomineCbristi docebant Qnod nbi rex intellexit, 
iratus, eductum e carcere apostolum, et milit ibne 
traditt im, jnssit occidi. Abductum itaque eanctum 
in montom,lancea transTerberantee,interfecerunt. 
τής φυλακής, καί παραδούς αυτόν στρατιώταις, 
ορος τόν άγιον, μετά τών κονταρίων πλήξαντες 

Eodem die 
99 Commemoratio sancti Patris nostri Nicetx 

confeuoris. 

Sanctos Pater noster Cbristique confessor 
Nicetae, Irenes AngnstiB propinquus, ei non tam 
ob propinqaitatem, quam ob snam virtatem acce-
ptus erat. Sic enim in certaminibus ac v ir tutnm 
exercitationibas excelluit, ut ad sanctam Nicenam 
secundam synodum, imperatricis legatus, missus 
fuer i t ; quo in munere egregie et insigniter, ut 
Deo placitum est,se gessit.Eratenim adomniaprae-
clare gerenda maxime idoneus. Quare patriciatus 
honore cumulatos, Siciliae etrategus declaratur : 
qua etiara provincia optime administrata, multa 
procipue erga vidoas et pupillos beaignitate usus 
domum red i i t Verura quia imperio potitus erat 
Leo Armenus Iconomachus, remisso dignitati ,divi-
t i is, omnique mundan© glori® nuntio, monachua 
efOcitor. Quod cum imperator rescirisset, voleos 
i l l om tormeotis subjicere, imperavit ut Servatorie 
imaginem mitteret.quo i l lam combureret.Sed cum 
id facere detrectaret,iUum relegavit: qui i n exsilio 
multis confectus ©rumnis, decessit. 

E O D E M M E N S E . 

Die eeptima 

· · Certamen sanctorum martyrum Sergii et 
Bacchi. 

Sergius et Bacchus, glorioei Cbristi martyres, 
Maximiano imperatore claruere, egregia corporie 
fo raa p red i t i , et spectabili apud eumdem impe-
ratorem loco. Sergius en im primiceriua erat, et 
Bacchus ab ipso secundus : aterque aatem p ius , 
et Christum colens. Quamobrem delati ad i m p e -
ratorem, idolis sacriflcare compel lantur. Sed c a m 
ad id adduci nequ i r en t ,p r imum qoidem d i gn i t a t e , 
torque, et v i r i l i toga spo l iantur : deinde m u l i e b r i 
stola induti,perque urbem c i r cumduct i , m i U u n U i r 
ad Augustopoleos pro fec tnm,utabeo lorqoerexitrar. 
I n itinere vero pre ibat H l i s angeloe Dei- P e r d n c t i 
igitur ad profectum,Bacchns p r i o r certamine i u . t r 
i n ipsis tormentis mor taus e s l : deinde Scrg iraap 
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ceameAUt f m i i , ^ * d pedes ftoafe daffcaff lxa Α ρ«·τ«ντες τφ άρχοντι, πρώτος * Βάκχος άγ·*νεσο> 
μένος έν εύταΐς βασανοις Απέθανεν. Ό ίέ 
Σέργιος ύποδήμασι σιδηροϊς μετά ήλων οξέων τους 
πόδας καθηλωθείς, καί τρέχειν αναγκασθείς, ξ έ * * 1 

έτελειώθη. 
Τη αύτη ήμερα 

ΆΘλησις τής αγίας μάρτυρος Πελαγίας. 
Πελάγία ή μάρτυς ύπήρχεν έπί Διοκλητιανού τ ο · 

βασιλέως έκ τής πόλεως Ταρσού. Κλίνου $ · τού 
επισκόπου πολλούς των Ελλήνων βαπτίζοντος, ή 
αγία ΙΙελαγία opf κατ* δναρ χαρακτήρα τού έπιακό-
που παρακαλούντα αυτήν πρός τ6 βάπτισμα βαϊ 
αΗήσασα τήν μητέρα, ώςδή πρός τήν τροφδν άπαλ-
ΘεΤν, απήλθε «ρός τόν έπίσκοπον, καί έίαπτίσθη. 
Καί μετά τό βαστισθήναι, δέδωκε τφ έπισκάπφ τήν 

erant indutea, et cnrrere coactas, gladio vitam 

Eodem die 

1 # # Certamm sancim martgris Pelagim. 

Pelagia martyr ex nrbe Tarso fuit temporibue 
Diocletiani imperatorie. Gam autem Glians epi-
scopus nwltoa ex Groois baptizaret, ipea vidit per 
quieiem epiacopumaead haptiamum adbortantenaa. 
Quare petita a matre venia,ul DtUrioem sibi oonv^-
nire I fcerel adiit epiecoptim, et bapAkataeet; t r a -
ditaque po»t baptismum sua, quam epiaoopus i n 
paopera erogaret, xoaximi preti i stola, rediH ad β πολύτιμον αυτής στολήν δούναι τοις πτωχοΐς. Μ ατά 
matrem, qu» filiam in vii ac sordida veste con 
spicata, ea nequaqaam admieta, i n fletum erupit, 
et properaaa, Ulio DiocleUaai, qni eifei Pelagiam 
desponderat oxorem, indioavit i l lam ad Christia-
norom sacra transiiise. Qnod cum aedisset ado-
lescena dolore percalsus,sibi maaum inta l i t Qaasa^ 
obrem Diocletianus ej/as pater, i ra advereue *an» 
ctam acceusus, correptam jnaait boviauao enbjeeto 
igne inolHdi et cremari. 

1 # 1 

EODEM MENSE. 

Die octava 

Commemoratio aUerius $enctm 
virginis AnUochena. 

Ptlagim 

ταύτα απελθούσα πρός τήν μητέρα, ούκ εδέχθη παρ* 
αυτής. Άλλ* ϊόούσα αυτής τήν ταπεινήν στολήν ,έχλαιε, 
καίδραμούσα, ανήγγειλε τφ υίφ Διοκλητιανου, τ φ 
Θέλοντι αυτήν είς γυναίκα, ειπούσα, ότι γέγονε Χρι
στιανή ή ΙΙελαγία. Ό δε άκουσας, κατ λυπηθείς, τφ 
Ιόίφ ξίφει εαυτόν άνείλεν. ΌργισΘείς δέ ό πατήρ 
αυτού Διοκλητιανός κατά της αγίας, καί κρατήσας 
αυτήν, ένίβαλεν είς χαλκούν βούν έκπυρωθεντα, καί 
έκαυσε. 

ΜΗΝΙ τ α ΑΤΤΩ. 
Η' 

Μνήμη ετέρας αγίας Πελαγίας τής παρθένου, τής έν 
ΆντιοΧεία. 

Sancta Pelagia, Numeriano imperante, i n urbe C 
SyriflD Antioehia summo loco nata est; quam ubi 
urbis profectas Chrisfianam esse didicit, m i t t i t 
mi l i t es f qni eam comprehenderent. Cum igitur m i -
lites abiissent, et domum ejus circumquaque ob-
sedissent,ut i l lam raperent; id sancta conspicata, 
rogavit, n t paululnm exspectarent, donec vestibus 
hiduta descenderet. I l l is vero annuentibus,Pelagia 
erecto corpore, atque ad orientem i n eo, ubi orare 
consueverat, loco conrersa, manibus oculisque in 
COBIUID sublatis, d iut ia t ptvjceta Deum est, ne i n 
mi l i tum potestatem veoiret,sed antequam compre-
henderetar, casta et pura ad ipsum migraret H «s 
cum dixisset, seqoe ipeam boneste composuisset, 
spir itum Domino tradidit.Prafectne vero ona cnm 
tnis , ea re cognita, obstopiift, et miratnt eat. 

Eodemdia 

1 1 9 Commemoratio sancta Telagia 

Ή αγία ΙΙελαγία, ύπήρχεν άπί Νουμεριανου τοδ 
βασιλέως άπό 'Αντιοχείας τής Συρίας, γένους έν
δοξου. Μαθών δέ ό άρχων τής πόλεως, 0τι Χρι
στιανή έστιν, απέστειλε στρατιώτας τού χρατήσαι 
αυτήν. Οί δέ απελθόντες περιεκύκλωσαν τόν οίκον 
αυτής, βουλόμενοι τού άρπάσαι αυτήν. Μαθούσα δέ 
τούτο ή αγία, παρεκάλεσε μικρόν περιμειναι, Ιως 
άν ένδυσαμένη κατέλθη. Τών δέ πεισθέντων έπί τη 
ύποσχέσει, εκείνη σταθεί σα πρός ανατολάς έν τψ 
τόπφ, έν ψ εΓωθε προσεύχεσθαι, άνατείνασα τάς 
χείρας, καί τούς οφθαλμούς άρασα είς τόν ούρανόν, 
προσηύξατο έπιπολύ πρός τόν θεόν, μή παραδοθηναι 
τοίς στρατιώταις, άλλά προ τού κράτηΟήναι, πρός 
αυτόν άπελθείν άγνή καί καθαρά. Καί ταύτα ειπούσα, 
καί σεμνώς περιστείλασα εαυτή ν, παρέδωκε τό πνεύμα 

n τφ Κυρίψ. Μαθών δέ ταύτα ό άρχων μετά τών ούν 
^ αύτψ, έξεπλάγη, καί έθαύμασεν. 

t t j αύτη ήμερα 

quondam Μνήμη τής αγίας Πελαγίας τής άπό έταιρίδων. 

Sancfbsinms Anliochi© magniB patriarcha coe-
git aKqnando sttbditoram eibi episcopomm conci-
i i n m ob qttoddam ecclesiasucum negotium. I n 
vjorum nomero foit et Nonnns sanctus episcopus 
qui cum popnltim ttucertt, etPelagiatneretrixcum 
tcrto SUO ernatnprfflterlretj lapidibaspreliosis^ar-
garifis, atqne aovo onasta, luxnriosoque tot iat 
coTporfe ctiHa : adb©c tanta nDguentortim copia 

Ό άγιώτατος πατριάρχης τής μεγάλης Αντίο-
Χείας προσεκαλέσατο έν ταΐς ήμέραις έκείναις τους 
ύπ* αυτόν επισκόπους, διά τινα χρείαν εκκλησιαστι
κή ν. Έν οΤς ήν καί Νόννος ό όσιος επίσκοπος. Τούτον 
δέ τού Νόννου διδάσκοντος τόν λαόν, γυνή τις πόρν-qt 
δνομα ΙΙελαγία, διήρχετο μετά τού όψικίου αύτής^ 
κοσμουμένη λίθο Κ, χαί μαργαρίτα ι ς, καί χρυαφ, 
καϊ τη λοιπή φαντασί^ ώς καί τόν αέρα πληρούσθαε 
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μύρου. Τών άλλων ούν επισκόπων άποστρεψάντων i 

τους οφθαλμούς, μόνος ό Νόννος Ιβλεπεν αυτήν άτι-
νώς. Κίτα κλαύσας, είπεν, οτι Ταύτην ό θεός μέλλει 
προαΛαβίαθα*, φιλάνθρωπος ών. Καί μετά τούτο 
πάλιν διδάσκοντος τού επισκόπου, ήκροάτο καί ή 
Πελαγία μετά τού λ«ού. Καί ούτως κατενύγη, ώς 
χαί βαπτισθήναι, καί δούναι τοΤς πτωχοίς πάντα 
τόν πλούτον αυτής. Είτα απελθούσα είς Ιεροσόλυμα 
καί γενομένη μοναχή, τοααύτην Ισχε πρός Θεόν πα(&-
($ησΙαν, ώς καί Θαύματα πολλά ποιήοαι, καί ούτω 
τελειωθήναι· 

ΜΗΝΙ T(f ΛΊΓΤφ. 

"Λθληαις τών αγίων μαοτύρων Ίουβεντίνου καί 
Μαξίμου. 

Οί τού Χριστού μάρτυρες Ίουοεντΐνος καί Μά· 
ζιμος, ύπήρχον έπί τών χρόνων Ιουλιανού τού 
Παραβάτου, Ινοπλοι πεζοί, περιπατούντες εν
ώπιον αυτού, καί άγαπώμενοι παρ* αυτού διά τήν 
άνδρείαν αυτών Διατρίβοντος δέ έν Άντιοχεία τής 
Συρίας, καί προστάξαντος μιανθήναι τάς πηγάς, 
καί τούς ποταμούς, καί τά πωλούμενα βρώματα τφ 
αΐματι τών θυσιών, δπως οί γενόμενοι αυτών, καί 
μή Θέλοντες μετέχωσι της Θυσίας τών ειδώλων 
δρώντας οί άγιοι, έστέναζον δακρύοντες* ΕΓτα καί 
έπί τραπάζης καθήμενοι καί έσθίοντες, Θερμότερον 
έκλαυσαν, καί είπον πρός τόν θεόν. "Ινα τί, Κύριε, 
παρέδωκας ή μας βασιλει αποστάτη καί παρανομώ 
παρά πάντα τά έθνη ; Ταύτα τις τών ομοτράπεζων 
άκουσας, κατ ε μήνυσε τφ Ίουλιανφ» Ό δέ δργισθείς, 
ευθέως άποστείλας ήγαγε τούς αγίους ενώπιον αυτού. 
ΚαΙ πολλαίς αυτούς καί χαλεπαίς βάσανοι ς πρότερον 
υποβολών, καί μή πει σας άρνήσασθαι τόν Χριστόν, 
ύστερον τάς κεφάλας αυτών άπέτεμε. 

Τη αύτη ήμερα. 
Μνήμη τής όσίας ΙΙοπλΙας τής διακόνου· 

Καί ή αγία ΙΙοπλια έπί Ιουλιανού υπήρχε τού 
Παραβάτου, ευγενής μέν ούσα, διάκονος δέ τής έν 
Άντιοχεία τής Συρίας Εκκλησίας- καί περιβόητος 
μεν είς αρετή ν πρός Ολίγον δέ προσομιλήσασα γάμφ, 
καί γεννήσασα 'Ιωάννην τόν άγιώτατον πρεσβύτε
ρο ν έχουσα δέ χορόν παρθένων, έδοξολόγει τόν 
θεόν. Έν μι$ ούν τών ήμερων μεγάλη τη φωνή 
στιχολογούσης τόν ψαλμό* τόν λέγοντα· Τά εΓδωλα 
τών εθνών άργύριον, καί χρυσίον, Ιργα χειρών 
ανθρώπων όμοιοι αύτοίς γένοιντο οί ποιούντες 
αυτά, καί πάντες οί πεποιθότες έπ* αύτοίς 1 διήρ-
χετο ό Ιουλιανός καί άκουσας προσέταξε σιγήσαι. 
Ή δέ Ποπλία μάλλον μείζονα έψαλλε. Τότε δργι-
σθεί, ό Ιίαραβάτης, καί άγαγών αότήν ενώπιον αυ
τού, προσέταξε τοις στρατιώταις τύπτειν αυτήν κατά 
τού προσώπου. Ή δέ αγία έλέγξασα τήν άθείαν 
αυτού, ύπέστρεψεν είς τόν οίκον αυτής, συνήθως 
ψάλλουσα, καί δοξολογούσα τόν θεόν μετά τών 
λοιπών παρθένων. Efea καλώς βιώσασα, έν είρήνη 
έτελειώθη. 

perfasa, ut aer odorisfragfantia inflceretur: cete-
m episoopi» ocuios eb ea avertentibnB, rpse solus 
intentos i n eam oculos def l i i t Nonnus: mox i n 
feorymas eropit inqi i iene: Honc etiam Detn, qua 
est i a hominee clementia, suscipiet. Qnare CtBSl 
f ionnut docere, u t i institaeraf, pergeret, Audivit 
et Pelagia una cam popolo ; sicque compancta 
eet, nt « t baptiiaretur, e i omnes d i r i t i a * euas ht 
paaperes erogaret. Deiode Hieroeolyma profecta, 
et monaeticuni iastitatam amplexa, tantam apud 
Deom fldociam nacta est u t et nralta miracula 
tooorit. Atque ita migravit ad Oominnm. 

EODEM MENSE. 
Die nona 

1 M Cirtamm $anctarum martyrwn Juventini, et 
Maximi. 

Ghrieti martyree JaTeniinns etMaximas claraere 
temporibue Jaliani aposlat»,cui etiam iter facienti 
pedite» armati procorrere eoliti erant, cnjosqae 
benevolentitm ob suam fortitadinem sibi concilia-
rant. Gam autem in urbe Syri® Antiocbia versa-
rentur, imperassetque i l le v ict imamm sanguiae 
fontes, fluvioe, venalesque cibos poUni et fcedari, 
u t qoi ea degustassent, vel inv i t i , eacrificii idolo-
ram participee essent; aibi temperare sancti non 
potuerunt, quin ingemiscerent, et lacrymareatur. 
Cnmque ad mensam accubuissent, tnm vero vebe-
mentius complorantee dixere: Cur not , Deua, tra-
d id i t t i imperatori apostat® et provaricatori prae 
csDteris gentibue ? Excepit b®c verba qoi proxime 
aseidebat, et detulit ad Julianom : qu i , i ra etcan-
descens, statim sanctosad »e perductus, mulUsqae 
ac diris tormentie excruciatos, cam ad abnegan-
dum Cbrietum illoa inducere neqoiret, capite 
obtruncari mandayit. 

Eodem dio 
1 9 4 Commemoratio sanctm Publim diaconissm. 
Sancta quoque Pablia temporibos Jnliani apo-

etatffi fuit, et nobi l i genere nata, et i n Eccleaia 
Antiocbi® SyriaD diaconissa; virtutibus qnidem 
celebris, qu»qne exiguo temporis spatio matrimo-
n i i lege copnlata, eanctisiimum presbyteram Joan-
nem genuerat: chorum avtem Tirginam babens, 
hymnoe Deo concinebat. Quadam autem die, cum 
il l ios Psalmi verba magna voce caneret: « Simn-
ε laora gentiom argentam et aurura, opera ma-
« nuum homintun ; aimiles i l l i s fiant, qtti facinni 
<r ea et omnes qui confidunt i n eis · t ; proteriena 
Julianue, idque audiene, laeere jusait. Sed tantum 
abfuit, ut Publia taceret, u t majori eliam vocie 
contentione psalleret. Quamobrem iratue Apostata, 
ad β* adducU» faciem c»di amil i t ibue mandar i t 
I l l a vero objurgata ejos imptetate domam re -
gresea, more ano psallebat, et laudee Deo cnra 
reliquis virginibus celebrabat Oemom cum opumo 
vitam tradoxisset, i n pace deceseit. 

1 PiaL cxxn, 4. 
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Δωροθέου, άρχιαπιαχ^ντοο 
Τη αύτη ήμάρα. 

Αγίου 
πόλεως Τύρου. 

Δωρόθεος, 4 άοίδιμος άνήρ, επίσκοπος γάγα-ν* τής 
πόλεως Τύρου, πασαν γραφικήν επισταμένος Ιβτβ-
ρίαν. Και ήν μεν φυγών διά τον διωγμόν. ΜσχΔ % 
τελευτήν Διοκλητιανού καί Αικιννίου, κατταλπβώ)* 
πάλιν τήν Τύρον, διακυβερνά τήν άγίαν του θεου 
Έκκλησίαν μέχρις Ιουλιανού του Παραβάτου. Κα2 
επειδή ού φανερώς, άλλά κρυπτως τδ πρόταρσν βιά 
τών αρχόντων αυτού έφόνευσεν ό Ιουλιανός τοος 
Χριστιανούς, άκουσας ό άγιος Δωρόθεος, άνεχώρτ)«εν 
έκ τής Τύρου, καί κατέλαβε τήν χώραν τής Θρά
κης. 'Αλλ' ούδ* έχει τόν έχ τών ειδωλολατρών θά
νατον διέφυγεν. Κρατηθείς γάρ παρά τών *Ιου λιανοί 

Eodom die Α 
1 0 i C$rUmm $ancli Dorothti, arehiepUcopi Txjri. "Αθλησις τοδ 

Dorotbenj, rir c*\ebernmu§f epitcopn» Tyr i , qtn 
uoir isr ia i fknptnrm biitoria» callebat, cum pene-
ctJtionJf ν itand« caoia fagittet, po»t Diocleuani et 
Llcini i jnort tm Tyrum redi i t , et taocUm Dei Ec-
oletiafD ad Jnliam ApQttata tempora gubernariL 
8cd cttm JnliaDum occulte, non palain codee Chri-
•Liinorom per pnrfectos ·αο · perpetrare didicittet , 
Tyro d i tc tdent , in Tbracl» regionem §6 recepit: 
non Uraenibi idololatrarum manaseffagerepotoit. 
Gomprehenftis enim a Juliani profectis, e tmnlt is 
•uppl ic i i i excruciattu, io ίρείε tonnentis, annos 
centum et fepUra Datus, pro Cbriati confesfione 
obiit, et beatam Cbristo animam tradidit, multa ρ αρχόντων, καί πολλάς τιμωρίας ύπομείνας9 καίτοι 
non mediocri i oiiliCatis ecripta relinqnens. Ύέρων ών, καί έχατόν έπτά ετών ύπαρχων, έν 
αύταίς ταίς βάσανοι ς, διά τήν αίς Χριστόν όμολογίαν, απέθανε* χαί παρέθετο τήν μαχαρίαν αυτού ψυχήν 
τ ψ Χριστψ, πολλά χαί ψυχωφελή συγγράμματα πρότερον συνθείς, κτί χαταλιπών. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου αποστόλου Ίαχώβου τού 

'Αλφαίου. 
Ίάχωβος ό τού Χριστού απόστολος, υπήρχε μεν 

υίδς τού 'Αλφαίου* αδελφός δέ Ματθαίου τοΰ τε~ 
λώνου καί εύαγγελιστού. Κηρύττων δέ τόν λόγον του 
Χριστού, καί διδάσκων τά περί τής α Ιων (ου βασι
λείας αυτού πάντας τούς προσερχόμενους αύτψ, 
Ιουδαίους τε καί Έλληνας, χαί πολλούς βαπτίζων 
διά τής διδασκαλίας αυτού, είς τό δνομα τού Ηατρός, 
καί τού Πού, καί τού αγίου Πνεύματος, μή φέρον-
xtc οί Ιουδαίοι, βουλήν ποιήσαντες, καί έπισυναχθέν-

Eodora die 
1 0 · Certamm tancti apottoli Jacobi Alphmi. 

Jacobas,Cbristi apoatolus,fllius A lpho i , et frater 
Mattbei publicani e i evangelistiB, verbum Cbristi 
prodicabat, et ea qam ad «ternum il l ius regnum 
•pcctant, omnet ad ipsurn accedentes, Judeeos et 
(irecoe, dooebat, magnamque bominom turbam 
In nomine Patris, at F i l i i , et Spiritus sancti bapti-
tabat. Quod Judei indigne ferentes, ejns inter f i -
ciondl conti l imn ceperunt. Quare in unum locum 
coacti, comprehensura, multisque tormentis dire 
ct crudeliler excruciatum, postremo virgiscrosom C w » *** κρατήσαντις αυτόν, καί πολλά τιμωρή 

σαντες ώμώς καί άπανθρώπως, τελευταιον βάβδοις 
πλήξαντες έφόνευσαν, δοξάζοντα τόν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστόν μέχρι τής έσχατης αναπνοής* 
καί εύχαριστούντα τψ άγίψ αυτού ονόματι, τψ 
βοηθήααντι, καί συνεργήσαντι αύτψ, είς τό xara t -
σχύναι, καί νικήσαι τόν διάβολον, καί τούς ποιούν -
τας τά θελήματα αυτού. Καί ούτω παρόδους τήν 
μακαρίαν αυτού ψυχήν, ετάφη. 

intoromere; cwn interlm sancius ad extremum 
•pirituro laudos Domino nostro Josu Gbristo tribue* 
rt»t, f t gratias tanoto ejus nomini ageret, qnod 
i l l ius ope et oooporatione diabolum, voluntatisque 
ojut minietroe conftidissot, atque vicisset. E t 
rrddita hunc in modura beala anima, sepultus 
fuit . 

EODEM MENSE. 
Die dcciraa 

101 Ctrtamen wnctontm m*trtyrum Eulampii et 
Rulampim. 

Eularopius Gbristi m a r t y r , e i Eulampia ejus eo-
ror, Nicomedienses» Maximiano imperatore, ut 
p f r » « ou i i oDem d«*ri lar^nt, in montem s e c u m m u l -
iit a l i i s Cbriatianis abd ider t? . Profeotne v e r o E Q -
lampiut in urbem ad a n n o n a m emendam, cum 
p r o p o s i l a in foro imptrMoria odicta vidisset e l 
l<*g6it>i, comprtbensas ab i d o l o r a m oaltoribns, 
attUior imptrator i ; et periractas in i d o l o r u r a tem-
phim, nt imroolart>t , precatas ^at Cbrittom : col-
lapt isqtM* ad t^rnun, c o D l r i l i s ido l i t , t o r q u e r i 
ctvpit. Qood ubi rognoTit Eulampia toror, desc^n-
d i t d t rooDia, f t in t n n l i a t u r b a frmlrem complexa, 
$i>ciam Μ cfrtaroinis i l h ad junx i t In f ematem 
i g i t i r cacabom ambo coi\|ocli,et iiitolameseftrotsi, 

ΜΗΝ! ΤΩ ΑΙΤΩ. 
Γ 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Εύλαμπίου καί 
Εύλαμπίας. 

Βύλάμπιος ό μάρτυς τού Χριστού, καί Εύλαμπία 
ή αυτού αδελφή, ύπήρχον έκ τής πόλεως Νικομη-

^ δείας, έπί τής βασιλείας Μαξιμιανού* διά δέ τόν 
διωγμόν κατεκρύπτοντο, μετά καί άλλων πολλών 
Χριστιανών έν τψ βρει. Κατελθών δέ ό Εύλάμπιος 
ε (ς τήν πόλιν πρός τό άγοράσαι τροφάς, χαί ίδών 
γράμματα προτεθειμένα είς τήν άγοράν τών βασιΑκ-
κών διατάξεων* καί ταύτα σταθείς καί άναγινώσκων, 
έκρατήθη καρά τώέ ειδωλολατρών, καί παρέστη το> 
βασιλει. Καί αναγκασθείς είσελθειν είς τόν ναό* 
τών ειδώλων, καί θύσαι, είσελθων προσηύξατο τψ 
Χριστψ* καί πεσόντα τά εΓδωλα συνετρίοησαν. 
Βασανιζομένου δέ αυτού διά τούτο, μασούσα ή αδελφή 
αυτού Εύλαμπία τό γινόμενον, κατήλθαν έκ του 
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ορούς, καί περιεπλάκη τφ άδελφφ μέσον τοΰ Οχλου, Α miraculo rei ducentos milites ad Christi fidem 
καί συνηγωνίζετο αύτψ* δθεν έμβληθέντες είς λέ- traxere, cum quibus capite plexi sunt. 
βητα κοχλάζοντα, έξήλθον αβλαβείς. Και ίδάντες τό θαύμα διακόσιοι στρατιώται, έπίστευσαν τφ Χριστψ, καί 
σον αυτοί; άπεκεφαλίσθησαν. 

Τη αύτη ήμερα. 
Μνήμη του οσίου Πατρός ημών Βασσιανοΰ. 

Ό όσιος Πατήρ ημών Βασσιανός, ήν έξ 1 Ανατολών 
τής Σύρων χώρας. Έπί όέ Μαρκιανού του ευσεβούς 
βασιλέως είσήλθεν έν Κωνσταντινουπόλει. Και διά 
τήν άρετήν αυτού γνωρίσας αυτόν ό βασιλεύς, έτίμα 
αυτόν ώς πατέρα τοσούτον, Οτι καί τόν ναόν έκτι-
crtv έπί τψ ονόματι αυτού, όστις μέχρι της σήμε
ρον υπάρχει. Τοιούτος δΐ ήν ψυχωφελών καί διδακτι
κός, ώς πολλούς πείθειν τόν κόσμον καταλιμπάνειν 
καί μοναχούς γίνεσθαι. Έξ ών ήν καί ή αγία Μα-
τρώνα. Έπληθύνθη γάρ ό αριθμός τών μαθητών 

Eodem die 
1 0 8 CommemoraHo sancti Patris nostri Bassiani. 

Sanctus Pater noster Bassianus, ex orientali 
SyTorum regione oriundus, Marciano pio impera-
tore, Constantinopolim profectns, ob virtutem 
suam imperatori statim innotuit, qui non modo 
eum taraquam patrem colebat, sed et ades i l l ius 
nomine, qu » ad bunc usque diem exsiant, ffidifl-
cavit. Fuit enim ad docendum appositissimus, ut 
mnltis persuaderet, relicto saBCulo monasticam v i -
tam agere: i n quorum nnmero fuit sancta Matro-
n a : crevitque discipulorum ejus numerus asqae 

αυτού μέχρι τριακοσίων. Άλλά καί θαύματα πολλά Β ad trecentos. Ad beec multa miracula patravit. 
έποίησε· καί τούς είς πταίσματα περιπεσόντας 
μεγάλα καί είς άπόγνωσιν ερχόμενους, συμπαθής 
ών, τών τού διαβόλου χειρών έλυτρούτο, καί διά 
μετανοίας προσέφερε τψ φιλανθρώπφ θεψ. Ήν δέ 
καί προορατικός, καί προλέγων τά μέλλοντα, ώφέλει 
πολλούς. Ούτω δέ βιώσας, έν βαθυτάτψ γήρα πρός 
Κύριον έξεδήμησε, καί έταφη παρά τών μαθητών 
αυτού έν τψ δηλωθέντι αυτού ναψ. 

Τη αύτη ήμίρα 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών 
ασκητού. 

Ό όσιος Πατήρ ημών Ιάκωβος έν άσκηταΐς 
μέγας έγένετο* νικήσας μέν τόν διάβολον, καί νι
κηθείς ύπ' αυτού, καί περιπέσω ν, άλλά πάλιν νικήσας 
αυτόν γενναιότερον. Οίκήσας γάρ έν σπηλαίψ, κα* 
ήσυχάσας έτη δεκαπέντε Ιλαβε παρά θεού έξουσίαν 
τού διώκε ι ν τούς δαίμονας, θέλων δέ αυτόν ό διάβολος 
ρίψαι είς πορνείαν καί φονον, είσήλθεν είς θυγατέρα 
πλουσίου τινός, καί παρεσκεύασεν αυτήν έπικαλεί-
σθαι τόν άγιον. Έρευνήσαντες ούν οί γονείς τής κό
ρης, καί εύρόντες τό σπήλαιον, άπήγαγον αυτήν 
πρός αυτόν, καί παρεκάλεσαν θεραπεύσαι* ό δέ 
εύξάμενος, έξήλασεν έκ τής κόρης τόν δαίμονα. Καί 
φοβηθέντες οί γονείς αυτής, μήπως είσέλθη πάλιν 
είς αύτη ν ό δαίμων, άφήκαν εκεί, έως ού τελείως 
ύγιάνη. Έφθ*ιρ*ν ούν τήν κόρην ό ασκητής* είτα 
έφόνευσε* καί φοβηθείς, έφυγε. Καί κατά τήν όδόν 

PriBterea si quis in gravissimum aliquod peccatum 
lapeus esset, et idcirco de sua salute desperaret, 
vir eanctas pari cum eo dolore snscepto, non 
prius conatu desistebat, qaam lapsum e d i a b o l i 
m a n i b u s ereptum, p e r p c B n i t e n t i a m ad Deum c l e -
mentissimum a d d u c e r e t . Insoper p r o p b e t i » d o n o 
i l l u s t r i s , cum futura p r a d i c e r e t , multis p r o f u i t . 
Exacta per bunc modum vita, confectus senio m i -
g r a v i t ad Dominum, et a d i s c i p a l i s suis ia e d i b u s , 
queB ejas nomen praferunt, sepultus est. 

Eodem die 

Ιακώβου τού f · # Commemoratio saneti 
ascetw. 

Patris nottri Jacobi 

Sanctus Pater noster Jacobus magnus asceta, 
cum sope victoriam de diabolo retulisset, victus 
et ipse aliquando, tamen i terum eum eo congres-
sns, superior e pra l io discessit. Nam cum i n spe-
lunca annos quindecim tranqoille egisset, dataque 
ipsi esset a Deo fugandorum dffimonum potestas, 
commotus invidia deemon, sanctum v irum i n stu-
prum et bomicidium pellexit. Ingreseus enim cu -
jusdam divitis filiam, suggessit ut Jacobum implo-
raret. Perscrutati ig itur parentes puell© spelun-
cam, ductam ad sanctum fi l iam, rogarunt, ut l ibe-
raret : qui,adhibita prece,propulit ab ea dtsmonem. 
Parentes vero verit i ne i terum a daemonio corr i -
peretur, ibi eam reliquerunt, qnoad libera omnino 
redderetur. At asceta vitiavit puellam, et occidit. 
Qaare tiraore perculsus, in fagam se conjecit. Sed 

μεταμεληθείς, είσήλθεν είς τάφον κλαίων* καί τοσ- D i n via poenitentia ductos, effusnsqne in lacrymas, 
ούτον έκαθαρίσθη τής αμαρτίας, ώς έν άβροχία δι' i n sepulcrum se abdidi t : ubi peccatum sic expia-
εύχής ύετόν καταγαγειν* καί ούτω τελειωθήναι. v it , ut in magna siccitate imbrem de CCBIO impe-

traverit. Atque item finem vivendi fecit. 
ΜΠΝΙ TQ A tTU . EODEM MENSE. 

IA ' 

Μνήμη τών αγίων Ζηναίδος καϊ Φιλονίλλης τής 
αδελφής αυτής.. 

Έ όσία Ζηναΐς μετά τής αδελφής αυτής Φιλο-
νίλλης, ύπήρχεν μέν έκ τής πόλεως Ταρσού, 
συγγενής ούσα τού αγίου αποστόλου Παύλου. Με-

Die undecima 

1 1 6 Commemoratio sanctantm Zenaidis ei Philo-
nillx sororum. 

Sancta Zenais cum sorore Pbilonil la, ex urbe 
Tarso fuit , sanguinis propinquitate sancto apostolo 
Paulo coqjuncta. Et pr imum quidem mediciiiam 

I 
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p r o f a i f y deinde ab tp * * apoctoto flde Chritt» i m -
bela, valedixjt e r t i , dHHBt, Λ 0* »or i ; a t q w i f t 
remoto BHmtie «niro fotitariam vltam agem, soK 
D«o, fibiqua vacabat, herbts tantum, qnas prope 
fpelancam tellu» ipsa ferebat, famem sustentane: 
ad qoa* legendaa aliqaaodo egretta, p re t t i t impru* 
den* acttt l f f imom clarnm ligneum, diaboli opera 
bomi dt f lxom, indigoitftime ferentis, quod mul t i 
oeculte ad eam ventitantes, ad Ghristi fidem tra-
dacerentor. Qnm eum άοίοή impar oonsediettt, 
o l e pode clatnni toUeret, ερίτίίβιη Domiuo tradi-
dit* PhiloniUa antem domi cooaisteiit, eom noa 
miaor i , qoam soror, ttodio ad virtatem contendit-
B*t, magooqoe temper culta Daam prosecata eesety 

1D paee obdoruirJt, 

Eootaft dto 

t f l l CommemaraHo utrtcti apoitoli PkUippi, de quo 
/II mertfio fn Actfatii tanctmtm apottolorum: 

Philippas, Cbristi apoetoloe ex septem diacono-
rom numero, cam in urbe Joppe Christam prod i -
caret, jaseas est a Spirita sancto Gazam petere: 
qno ln itinere obriam factue Candaci eunucbo, 
regiata jEthiopura prffifecto, quadrigae insidenti, 
propbetamque Isaiam legenti, accedens propius, 
qtuusivit, num qnao legeret intelligeret. Cui i l l e : 
Qui pofsom, inquit , aseequi sine duce et sine i a -
iarprete ? Elatueque in currnm Philippus,illo qnem 
eunoohaa legobai, k>co exposito, flde Cbristi 
institait . Cumque ad aqaam veaisseat, ait Pb i -
lippo aaaocbus; Bdce aqna; quid probibet me 
baptitari? Detilieae itaque ex carra, baptixatus 
est, aeqae amplius vidit Pbil ippum : raptas eoina 
f a i t : ted reliqaam iter l a t a t coaflcere perrexit. 
Ph l l ippu i vero, Tbra i l l t i a At ia episcopae faotas, 
t ivera do i i i t . 

E O D B M M E N S E . 

Dia duodecima 

1 1 1 Commemoratio $anctm teptimx synodi trecen-
torum ttxaginta $eptem umctorwn Pmtrxm. 

Sanota optima oocameaica eyaodms N I O M se-
oundo babita e t l Coaataatiao et Ireao ejae matre 
imperaatibas, et Tarasio MLDctitaiirao ao divino 
Patro no i i ro patriarcba Coastaatiaopolitaao. Gum 
auiem taacti Patros numero treoenii texaginte 
teptem, jussu iraperatorit, adversos Iooiioaiaoho« 
oonvenitseQi, contoripto aaaibeiBate, quo omnes 
hareset et ba»r«siarchas, simulqtie Ioonomachos 
damaaruQt, omnes ano ore conclamaTer*a: Quis-
qn i t Mcras imagines noa cotit, alieims est ab or-
thodoxorum flde: bonor aulem, qai imagiui ha-
belur, i n protot jpoi i v at « i l inagtias Baaihos, reci-
d l t : qul adormt « I bonor t l iBMginam, adocml m 
ea »1 hoaoftt t jaa, qaeni teago refert, hypttslasim. 
Qw o m daci^riiaen^ojtbodoxajaqae fidam scri* 

6it* αύτοδ, xoriXtne χτι τήν tIv>T/v t «α ! «άντβ 
τον πλούτον αοτής, χαί τήν άοιλοήν. ftjort ότνήλβιν 
εΙς τό ορός, χαϊ copouoa σπήλαιον, ώσηλθτν Ιν βύτφ, 
και ήσύχαοτ, τψ θεψ μόνψ καί Ιαυτή «ροσέχοοαα, 
καί τρεφόμενη έκ τό*ν παραφυομένων τψ σ-χν|λα(ψ 
βοτάνων. 'Ev μιφ όέ τών ήμερων, έξελθούαα το5 ατεη. 
λα (ου πρός τό συναγαγεΐν βοτάνας, έπάτ^ααν ήλο* 
ξύλου όξύτατον ύπό τής του όιαβόλου συνεργίακ9 μή 
φέροντος βλέπειν τους καθεκαστην προς αυτήν Ιρχο. 
μένους κρύφα, καί πιστεύοντας όι' αύτης τ ψ Χρι
στψ. Καί περιαλγής γενομένη, καί καΜσααα h6a» 
λείν τόν ήλον, παρΙόωχε τό πνεύμα τψ Κυρέ^ρ. *Η 
όέ Φιλον(λλα έν τψ οΓκψ μέν καθεζομένη, μ>>βσν Α 
τής άόελφής είς άρετήν άπολιιφβείσα, άλλά τον 

β Θεόν πολλά Θεραπεύσασα, έν ειρήνη έκοιμήθη-

Τη αύτη ήμίρφ 

Μνήμη τού άγιου αποστόλου Φιλίππου, τού έν ταίς 
Ιίραξεσι τών αγίων αποστόλων. 

Φίλιππος ό τού Χριστού απόστολος υπήρχε μέν 
είς τών έπτά διακόνων. *Πν δέ έν τη πόλει *Ι6ππη 
κηρύττων τόν Χριστόν. Τη δέ παρακελεύσει τού αγίου 
Πνεύματος, πορευόμένος άπό τής Ίόππης προς Γάζαν 
τήν πόλιν, συνήντησε τψ τής βασσιλίσσης τών Αιθιό
πων δυνάστη, εύνούχψ μέν ύπάρχοντι, Κανδάκη δέ λε· 
γομένψ, έπί άρματος ίππων κατεζομένψ, καί άναγι-
νώσκοντι τόν προφήτην 'Πσαίαν* καί προσελθών 
ήρώτησεν αυτόν* « Ά ρ α γινώσκεις, ά άναγινώσκεις; 
*0 δέ είπε* Ηώς αν δυναίμην, έάν μή τις ύδηγή«| 
με; · Καί ευθέως άνεβίβασεν αυτόν έπί τού άρματος, 

(2 καί διηρμήνευσεν αύτψ άπερ άνεγίνωσκε, καί 
ώδήγησεν αυτόν είς τήν τού Χριστού πίστιν. Καί 
εύρόντες ύδωρ, λέγει ό ευνούχος τψ Φιλίππψ* « Ιδού 
ύδωρ, τί κωλύει με βαπτισθήναι; » Καί καταβάς άπό 
τού άρματος έοαπτίσθη. Τόν δέ Φίλιππον ούπ έτι 
Γδεν* ήρπάγη γάρ4 άλλ* έπορεύετο τήν όδύν αυτού 
χαίρων. Μετά ταύτα ό Φίλιππος έν Θράλλφ τής 
Ασίας επίσκοπος γενόμενος, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ Τφ ΛΤΤφ. 

ΙΒ' 

Ή άνάμνησις τής αγίας έβδομης συνόδου τών τής 
αγίων Πάτερων. 

Έ αγία έβδομη καί οικουμενική σύνοδος έγάνετο 
n έν Νικαία τό δεύτερον, έπί τής βασιλείας Κοιναταν-

τίνου καί Ειρήνης της αυτού μητέρας* υπάρχοντος 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Ταρααίου, τού 
άγιωτατου, καί θεοφόροο Πατρός ημών. 'Οντες δε 
οί άγιοι Πατέρες τόν αριθμόν τριακόσιοι έξηχον-
ταεπτά, συνήλθον κελεύσει τού βασιλέως κατά τών 
Ε Μονομάχων. Καί άνεφεμάτισαν εγγράφως πασαν 
αιρεσιν, καί τούς τών αλέσεων αρχηγούς* είτα 
καί τους Είκονομάχους* άπαντος* πάντες όμοφρόνοκ 
είπόντες* ότι Ό τάς αγίας είκόνας μή προσκυνόνν, 
αλλότριος έστι τής των ορθοδόξων πίστεως* καί βτΐ 
ή εί^όνος τιμή, ώς δ μέγας Ιφησε Βασίλειος, έπί 
τό πρωτότυπον διαβαίνει, Ό γάρ προσκυνώ* τήν 
είκόνα καί τιμών, προκυνει έν αύτη καί τιμ$ τοο 
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εγγραφόμενου τήν ύπόστασιν. Καί ούτω διαταξάμενοι, Α pto flrmassent, atque bonoriflce accepti ab irape-

ratore essent, i n Buum qnisque episcopatura sese 
recepit. 

Eodem die 
1 1 3 Certamen sanctorum martyrum Probi, Tara-

chi, et Andronici. 
Probus, Taracbus et Andronicus, tres pluribus 

insignes certaminibus martyree, Diocletiano impe-
ratore, quod Cbristiani essent, Cbristumque profl-
terentur, comprebensi a CiliciaB profecto, primus 
quidem Tarachus colapbie contnsns i n carcerem 
conjicitur. Deinde Probus virgis CABSUS, ferreisque 
catenis constrictns, castodia traditur. Tertio san-
ctus Andronicus com vapulasset, ejusque femora 

Β gladio lancinata essent,et latera excarni(lcata,8ale 
aspersus.in eomdem cum reliquie carcerera inc lu -
d i tur . Post hmc a Cilicia Mopsoestiam dueti,cnm a 
Cbristi confeesione dimoyeri non poesent, rursus 
excrnciati,Tarachiis quidem ore contueo, et capite 
abraso; Andronicus autem cteso Bcipionibns ventre; 
Probus vero ustalaiis candentibus subulis axil l is 
lumbisqoe; meltis demnm alii» craciatiboiomnes 
vexati, capite plectuntur. 

χαί τήν δρθδδοξον πίστιν εγγράφως βεβαιώσαντες, 
χαί παρά τοΰ βασιλέως τιμηθέντες, Ικαστος είς τήν 
εαυτού επισκοπή ν απελύθη. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων ααρτύρων ΙΙρόβου, Τάραχου, 

καί Ανδρόνικου 
Οί τρεις πολύαθλοι μάρτυρες, Πρόβος, Τάραχος, 

καί 'Ανδρόνικος, δπήρΧον μεν έπί τής βασιλείας 
Διοκλητιανού. Χριστιανοί δε δντες, καί τδν Χριστόν 
όμολογοΰντες, έκρατήθη**» παρά τοΰ τής Κιλικίας 
άρχοντος. Καί πρώτος μεν συντριβείς τό πρόσωπον 
ό Τάραχος, άπεκλείσθη είς φυλακή ν. Δεύτερος δε 
τυφθείς ό Πρόβος, καί σιδηροδεθείς παρεδόθη καί 
αυτός τη φυλακή. Καϊ τρίτος ό άγιος Ανδρόνικος 
τυφθείς, καί τούς μηρούς ξίφει χαραχθείς, καί τάς 
πλευράς ξεσθείς, καί μετά τού άλατος άνατριβείς" 
ένεβλήθη μετά τών λοιπών είς τήν αυτήν φυλακήν. 
ΕΓτα άπό Κιλικίας δεφέντες ήχθησαν είς Μοψουε-
στίαν. Καί μή πεισθέντες άρνήσασθαι τόν Χριστόν, 
πάλιν έβασανίσθησαν. Ό μέν Τάραχος τό στόμα 
συνθλασθείς, καί τήν κεφαλήν ξυρισθείς. Ό δέ 
Ανδρόνικος τήν γαστέρα ^άβδοις τυφθείς. Ό δέ 
Πρόβος μετά σουβλίων πεπυρωμένων τάς μασχά-
λας, καί τά ψύα κατακαείς. Καϊ πλείονας τούτων 
βασάνους ύπομείναντες, ύστερον άπεκεφαλίσθησαν. 

Τη αύτη ήμερα 
'Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Αναστασίας τής 

παρθένου. 
Ή μάρτυς τού Χριστού Αναστασία, υπήρχε μέν 

έπί τής βασιλείας Δεκίου καί Ούαλεριανού, έκτης 
πόλεως 'Ρώμης. Ήν δέ μονάζουσα, μετά καϊ έτερων 
παρθένων, έν μοναστηρίψ τινί. Διεβλήθη ούν τψ 
άρχοντι. Ό δέ άποστείλας, ήγαγεν αυτήν πρός 
εαυτόν μετά κλοιού σιδηρού· καί σταθεισα έμπρο
σθεν τού άρχοντος, καί ερωτηθείσα, ώμολόγησε τό 
δνομα τού Χριστού. Καί τύπτεται εις τό πρόσωπον 
καί γυμνοΰται* καί ύπό πυρός κατακαίεται· έπι£-
|5αινομένο>ν επάνω αυτής πίσσης καί ελαίου καί 
θεαφίου. ΕΤτα κρεμαται έν τψ ξύλω. Καί στρεφομένου 
τοΰ στυρακίου, ετριζον τά δστά αυτής. Είτα άπο-
τέμνεται τούς δύο αυτής μασθους, κάί τούς δνυχας 
άνασπαται.Καί μετά ταύτα κόπτεται τάς δύο χείρας. 
Είτα τούς δύο πόδας· καί έκριζούται τούς οδόντας· 
καί ετέρας τιμωρίας πολλάς ύπομείνασα, τελευταίον 
πνεύμα αυτής τψ Κυρίψ. 

Τη αύτη ήμερα. 
"Δθλησις τής αγίας μάρτυρος Δομνίνης. 

Ή μάρτυς τού Χριστού Δομνινα ύπήρΧεν έπί 
Διοκλητιανού Βασιλέως έκ τής 'Αναζάρβου πόλεως· 
έκρατήθη δέ, ώς Χριστιανή, παρά δημίων Ελλήνων. 
Καί παρέστη τψ κριτηρίψ Αυσίου τού δουκος. Καί 
όμολογήσασα μετά πα^ησίας ϊνώπιον πάντων τό 
Ονομα τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού καί θεόν 
άληθινόν αυτόν ειπούσα, καί Ποιητήν τοΰ παντός 
τους δέ τών Ελλήνων θεούς ψευδείς άποδείξασσ, 
καί λίθους καί ξύλα, καϊ σαθράν ύλην τύπτεται 

PATROL. G R . C X V I I . 

Eodem die 
1 1 4 CerUtmen sancUs tnartyris Anastasioe tnr-

ginis. 

Anastasia Cbristi martyr, Decio et Valeriano 
C imperatoribus, ex urbe Roma fuit, monasticam v i -

tam cura aliis virginibas in quodam monasterio 
agens. Quare ad pr®fectum delata, ejus jussu col-
lar i ferreo consiricta ad ipsum adducitur: ad cujus 
conspectam cura stetisset,qaod interrogata,Cbristi 
nomen confessa esset, colapbis cceditur : tum n u -
data, subjecto igne amburitur, liquata pice, oleo 
ac sulpbure superinfusis.Mox inequuleum enblat» 
ossa omnia, converso hasti l i , confringuntur. Post 
haec ambffi mamillis ei abscinduntur, ungues extra-
huntur, utraque manus amputatur, ao dentesevel-
luntur.Tandem post multos alios cruciatus, gladio 
ilnem accepit: atque ita spiritam euurn Domino 
tradidit. 

τό διά ξίφους δέχεται τέλος. Καί ούτως παρέδωκε τό 

Β Eodem die 
1 1 5 Certamen sanctm martyns Domnince. 

DomninaCbristi martyr, Diocletiano imperatore, 
inurbe Anazarbo nata,quod Cbristiana esset, a licto-
ribus GrsBcis comprehensa, sistitur Lysiaa ducie 
tribunali.Cumque Domini nostri JesuCbristi nomen 
libere coram omnibus profiteretur, i l lum affirmans 
verum Deum esse, universique Conditorem, falsos 
autem Graecorum deo9, lapides esse ostendens, et 
ligna, et putrem materiam, crudelissime caeditor, 
pedesque i l l ius candentibus subulis adoruntur .* 

4 
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I ^ . Jecitn» tertie 
. ^-ftorvm martyrum Carpi, Papyli, 

t— et Agatkonicai. 

j frnXriK* * a * Ρ * τ * σουβλίων πεπορωμένων : 

διακαίεται. ΕΓτα εις φυλακή ν έμβάλλ.*-
,;// Στ£** δέ πάλιν είς δευτέραν έξέτασιν, τ ^ -

μετά (5αβό*ίων ισχυρώς· καί έξαρΟρούται δ·.α /Λ. 
λάβων τά άρθρα τώ ν μελών . Καί πάλιν jS-m 
είς φυλακήν. Καί έν αύτη ούσα, ευχαριστούν, , 
προσευχομένη, παρεΟετο τ ψ θεψ , υπέρ ο3 , 
έμαρτύρησε, τήν μακαρίαν αυτής ψυχήν. Τό 
λείψανον αυτής ετάφη έ ν τ ί μ ω ς . 

ΜΗΝΙ ΤΩ Α Γ Τ Ω . 
Ι Γ . 

Αθλησις τών αγίων μαρτύρων, Κάρπου, ILc 
λου, και τών σύν αύτοις Άγαθοδώροο c 
Άγαθονίκης. 

^ Οί άγιοι μάρτυρες Κάρπος καί Ιίάπυλος 6ΤΤ> 
rto^^anl Et sanctus q u i d e m Carpus epi- β έπί Δεκίου τού βασιλέως. Καί ό μέν άγιος Ki;r 

~ 1 ' επίσκοπος ήν θυατείρων 6 δέ Πάπυλος ο\«:, 

^ c i i a i a r t r * * Carpus et Papylus Decio impe-
fioraemnu Et sanctus quidem Carpus epi-

j£> Piis Thyaiiroram ftiit; Papylus autem dmconus. 
' ^mprehens i autem ab Asi® prarfecto.interrogati 

Chr is t i Domini nomen in conspectu omnium 
^^i fossi s e n t : jussique idolis immolare, imperata 
^ y e r e recosanmt. Quare ailigatos ad equos,usque 

4 Sardes urbem pr» se egit^etraptavitprefectus, 
^>iqae i n equuleum actos excarniflcari mandavit. 
j^tfathodorus autem sanctorura servus, illos prose-
4-<itiis, tandiu torquetur, donec expiravit. Porro 
4^arpus cura in equuleo subrideret, rogatus a praa-
^>cto, cujus causa id faceret, respondit, se exhila-

r a t u m esse, quod gloriam Dei vidisset. Igitur de 
^quuleo depositi,in ignemconjiciuntur. Agathonica 
a u t c m Papyli soror, qu» tum aderat,in rogum ar-
jentem sua sponte gaudens i n s i l i t : et ambo ani- | 
inas Domino tradidcre. 

Eodem die 
1 1 1 Certamcn saneti martyris Florenlii. 

Florentiusmartyrex urbe Thessalonica fuit.Cum 
autem Christ iani iH es8ot,boncstiquestudiosissimus, 
probra ot convtria m a x i m a omnium in Grsecorum 
dooa jaclabat, vanamquo eorum superstitionem 
anathamatiiabat; vcram autem Christi fldem ora-
noA odouobat,Ghri8tianosquo conflrmabat etcohor-
tabatur ad oxplondaui Dei voluntatem. Cujus rei 
catua uuniprobonsuH a regionis proofecto, interro-
gatusque, In i l l ius conapectu confessus est, Domi-
IIUIII nonlrum JoHum (IhrUtum csse solura Deum; 
( • tworum voro doon, ligna esse, lapides, aurum, Q δέ τών Ελλήνων θεούς ξύλα ύπάρχειν, καί Μ 
argoiktuiu, WN t*t IVrruin, idola animiD sensusque καί χρυσδν, καί άργυρον, καί χαλκδν, χαι oih: 
ftxportiu. i)\\w cunt di\iHsot,conciluto in iram p r a 3 -

ft*rtu, variid ioriuoiilia oxcrucialur.Deindein equu-
leum o l u t u M «oalpitur. Domum in ardcntissimum 
IH>VUIU livjm tim, orau« ot graliaa Doo agens, finem 
Iw lu i aooopit, 

Κρατηθέντες ούν παρά τού άρχοντος τής 'Aita;, n 

ερωτηθέντες, ώμολόγησαν ενώπιον πάντων τό c,-
τού ΔεσπύτΟυ Χριστού. Καί χαταναγκασθέντί; 
τοις είδώλοις, καί μή πεισθέντες, προσ£θίδτ?, 
ιπποις, καί περιεπάτουν έμπροσθεν τού ϊζρ,% I 
συρόμενοι πρδς τάς Σάρδεις, κάκει κρέμας 
έπί ξύλων έξέοντο. Ό δέ 'Αγαθόδωρος, ξο·>1»; 
τών αγίων, καί ακολουθών αύτοις, βασανισθεί k 
λειώθη. Κρεμώμενος δέ ό άγιος Κάρπος, 
καί είπόντος τού άρχοντος* Τίνος χάριν έγέ)ι·ςί | 
Κίρπε· άπεκρίθη· ΕΓδον τήν δόξαν τού θα.*1 

έχάρην. Καταβιβασθέντες δέ άπο τών ξύλων,, 
εβλήθησαν είς τδ πυρ. Καί παρούσα ή ifohi, -", 
Παπύλου ΆγαΟονίκη, εισήλθε χαίρουσα άο'ΙτΓ 
είς τήν κάμινον καί παρέδωκαν αμφότεροι τάς 
τψ Κυρίψ. 

Τή αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Φλωρεντίο^. 

Ό μάρτυς Φλωρέντιος ύπήρχεν έκ τη<, dk-
θεσσαλονίκης* Χριστιανός δέ ών, καί ζηλωτή;^ 
καλού, ΰβριζε καί διέβαλλεν έπί πάντων ίου; k> 
τών Ελλήνων, και τήν θρητκείαν αυτών vttyp 
τιζεν, έδίδασκε δέ πάντας τήν άληθινήν ττίστ:ν η' 
Χριστού* καί έστήριζε τούς Χριστιανούς, xai «· 
εκάλει, πρός τό ποιειν τά θελήματα τού θεοΰ. 
δέ ποιών, έκρατήθη παρά τού τής χώρας αρχοντ.; 
Καί ερωτηθείς, ώμολόγησεν ενώπιον αύτουτονί 
ριον ημών Ίησούν Χριστόν είναι μόνον θεόν ν» 

KODEM MENSE. 

Dift docima quarta 
l1A(Vrl<im#ri Htnctorum martyrum Nazarii, Ger-

va*iit Prota$ii et Celsi. 
Mi *auoli Homtt) cluvuoruut, Norono imperante. 

είδωλα άψυΧα καί αναίσθητα. Καί ταύτα Λ»*-
καί ε!ς όργήν κινήσας τόν άρχοντα, τιμωρείται ί· 4 

φόρως. Ε?τα κρεμαται έπί ξύλου, καί ξέεται. Κι 
πύρας άναφθείσης μεγάλης, έμβάλλεται εΙ{ 
χαίρων. Καί έν αύτη προσευχόμενος, καί εύχαριώ 
τψ θεψ έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΙΔ\ 

"Αθλησις τών άνίων μαρτύρων Ναζσρίου, Γερβαα*· 
Ηροτασίου, καί Κελσίου 

Ούτοι οί άγιοι ύπήρχον έπί Νέρωνος τού fe* 
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λέα>ς έν τή 'Ρώμη· ήν δέ 6 Ναζάριος υίδς Άφρι Fuit autem Naxarius AfricanietPerpetu® fllins,qiii 
χάνου καί Ηερπετούας, τών βαπτισθέντων παρά τού 
αγίου ΙΙέτρου. Αυτός δέ βαπτισθείς ύπό Λίνου πα
τριάρχου * Ρώμης. Και ύπάρ/ων χρόνων ε-κοσι, 
άτττ,λΟεν είς τάς πόλεις Ιταλίας, και έκήρυσσε τόν 
Χριστόν. Είτα ήλθεν ές πόλιν τινά, ένθα κατέλαβε 
ΙΙροτάσ;ον, και Γερβάσιον Οντας είς τήν φυλακή ν, 
διά τήν ε*ς Χριστόν πίστιν, όπό τοΰ τής χώρας 
άρχοντος. Τυφθείς δέ, και τής πόλεως έκδιωχθείς, 
άπηλθεν etc ετίραν πόλιν, καί προσλαμβάνει Κέλσιον 
Tptcov χρόνων Οντα. Είτα τήν πόλιν Μεδιολάνων 
χαταλαβών, ευρίσκει πάλιν έν τη φυλακή τους αγίους 
Γερβάσιον καί Προτάσιον. Καί κρατηθείς, παρα
πέμπεται έν 'Ρώμη παρά τοΰ άρχοντος. Καί πάλιν 
είς Μεδιώλανα όποστρέψας, τέμνεται τήν κεφαλήν, 
ά'μα τοίς λοιποίς άγίοις, καϊ τψ παιδίψ Κελσίψ, g 
ύπάρχοντι χρόνων εννέα καί μηνών έπτά. 

ΜΗΝΙ Τφ Α Γ Τ 9 · 
ΙΕ* 

"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Λουκιανού. 

Λουκιανός ό μάρτυς ύπήρχεν άπό Αντιοχείας τής 
Συρίας, έπί τής βασιλείας Διοκλητιανοΰ. Μετά δέ 
θάνατον τών γονέων, δοΰς τά ύπάρΧοντα αύτψ πτω-
χοΐς, προσείχε τη αναγνώσει τών θ*ίων Γραφών. 
Καί πολλούς τών Ελλήνων έπέστρεψεν έπί τόν Κύ
ριον. Καταλιπών δε τήν Άντιόχειαν, κατε'λαβε τήν 
Νικομήδειαν, ένθα ό Διοκλτ,τιανός τούς Χριστιανούς 
έφόνευεν. Καί έπεί πολλούς εύρε δισ φόβον τόν 
Χριστιανισμον βουλομένους άρνήσασθαι, θ*ρσο· 
ποιήσας, έπεισε μαρτυρήσαι. Τοσούτον δέ γέγονε 
δι1 αρετής θεψ όμοιος, ώστε τήν πόλιν περιέρχε- Q 
σθαι, καί παρ* ών μέν θέλειν, βλέπεσθαι, παρ* ών 
δέ μή θέλειν, μή όράσθαι. Ηερί τούτου μαθών ό 
Διοκλητιανός, καϊ φοβηθείς είς πρόσωπον αυτόν 
άγαγείν, μήποτε παρ' αυτού έλεγχθη, κρεμάσας 
βήλον συνέτυχεν αύτψ, καί ϊδών τό τής γνώμης αύ
τοΰ αμετάθετο ν, καταδικάζει αυτόν λιμοκτονηθήναι' 
έπί πολλάς δέ τάς ημέρας μή μεταλαβών τροφής, 
έν τη φυλακή έτελειώθη. Καί έ^ίφη έν τη θα
λασσή. 

Τη αύτη ήμερα 

a sancto Petro baptizati s u n t : ipse vero a Lino 
patriarcha Romano baptizatus, cum annum vicesi-
mum ageret, urbes ltaliffi peragrabat, Gbristum 
pradicans. Moz in civitatem quamdam profectus, 
reperit Gervasium et Protasium in vincula ob 
Gbristi fidem a regionis prafecto conjectos. Cffisus 
igitur,atque ab urbe expulsus, in aliam concessit; 
adjunctoque sibi Celso t r ium annorum puero, Me-
diolanum abiit, ubi i terum sanctos Gervasium et 
Protasium in carcere invenit:retentusque,Romam 
a profecto mi t l i tur . Verum Mediolanum regressus, 
capite plectitur una cum reliquis sanctie, et puero 
Gelso annum tunc nonum et mensem septimum 
agente. 

EODEM MENSE. 
Die decimaquinta 

1 1 9 Certamen sancti martyris Luciani. 

Lucianus martyrAntiocbif» Syri» natus,impera-
tore Diocletiano,mortuis parentibus, distribuus i n 
pauperes facultatibussms.divinarum Scripturarum 
lectioni totum se dedit, multosque Grocorum ad 
Dominum convertit. Relicta autem AntiocbiaNico-
mediam petiit, ubi Diocletiano per ctBdes i n Chri -
stianos debaccbante.plurimos, quos metu tormen-
torura adactos defectionem a Gbristiana flde mo l i r i 
depreheudit,conflrmavit, persuasitque eis,ut mar-
tyr ium subirent. Adeo autem ob virtutes suas Deo 
similis effectus est, ut cum urbem obiret, a quibus 
vellet conspiceretur, a quibus vero nollet, nequa-
quam videretur. Qua re comperta, Diocletianus 
veritus,ne si i l lura adse acciret,ab eo objurgaretur, 
sumpto velo convenit Lucianum : cujus animum 
cum nullis artibus a sententiadimovere potuisset, 
inedia eum confici jussit. Igitar cum nul ium per 
multos dies cibtim degustaeset,in carcere decessit, 
ac in mare projectue fuit. 

Eodem die 

Μνήμη τοΰ έν άγίοις Πατρός ημών Σαβίνου τού 
επισκόπου. 

Ό Μακάριος Σαβίνος, διά τήν ύπερβάλλουσαν 
αύτοΰ άρετήν καϊ κατάστασιν, έγένετο πρότερον 

1 9 0 Commemoratio sancti Patris nostri Sabini 
episcopi. 

Beatus Sabinus propter eximias v i r t u t e 9 , et ho-
nestissimos mores primum quidem episcopus ordi -

έπίσκοπος. ΕΤτα, τους θορύβους τοΰ κόσμου κατα- D natus fuit. Sed postea cum saeculares tumultus, 
λιπών, διά τό τής ησυχίας καλόν, έ μάκρυνε φυγα-
δεύων έν ταίς έρήμοις* καί τοσούτον ήγωνίσατο πρός 
άρετήν, νηστείαις, καί άγρυπνίαις, καί άσκήσεσιν 
εαυτόν έπιδους, ώς και θαυμάτων άξιωθήναι πολλών 
νόσους άπελαύνειν> λεπρούς καθαρίζειν, δαίμονας 
διώκει ν, καί προλεγειν τά μέλλοντα. Πολλούς δέ 
ώφελήσας, καί πρός άρετήν έπιδοΰναι ποιήσας, διά 
τής διδασκαλίας αύτοΰ* καί γάρ πολλοί προσήρ/.οντο 
αύτψ χάριν ωφελείας* καί πείσας άφείναι καί γο
νείς, καί αδελφούς, καί οικείους, καί τψ μοναΧικψ 
βίψ προσελθείν, καί Χριστψ δουλεύειν, καί θερα-
πεύειν αυτόν διά καθάρσεως, καί τής τών εντολών 

quietis sludio,fastidiret,in eremum proculabomni 
horninum consuetudine profcctus, ea contentione 
comparandis virtutibus incubuit, seipsnm je juni is , 
vigiliis, et exercitationibus dando, ot meruerit 
multa miracula edere, morbos depellere, leprosos 
mundare, daemones fugare, et futnra pranunt iare . 
Gum autem multis profuisset, et ad st accedente* 
doctrina sua ad virtutes eo prorexisset, u t re l i c t i * 
parentibus, fratribus, et domo, Titam monaaticaoai 
professi, Christo servirent, eique i n puritat*. « t 
mandatorum custodia famularentur ; io pace 
cessit, sacrum quidem spir i lum Domino, pre^mr 



i l l MENOLOQII PARS I . i i 

autem reliqaias suas cognat© tem» commendans: ^ εργασίας, Ιν ειρήνη έτελειώθη· το μεν Ιερδν πνεΰ) 
qucB usque i n pr&sentem diem curationes emit- αύτοΰ παραδούς τψ Κυρίψ, τδ δέ τίμιον αώτού λ; 
tnnt. ψανον τη συγγενεΐ γη, 2τι και νΰν βρύον Ιάματα. 

EODEM MENSE. 

Die decima sexta 
1 9 1 Certamen tancii martyris Longini centurionis. 

Hic Tiberio CtBsare ex regione Cappadocum cen-
turio fu i t , mil itans sub Pilato Judse® profecto, 
cujus jussu pretiostB Gbristi passioni et cruci una 
cum centuria sua ministravit. Sed cum ea, quae 
Gbristo i n crucem snblato fiebant, miracula vidis-
set, terrsD scilicet motum,solis deliquium,sepulcra 
aperta, mortuos excitatos,petras scissas, exclama-
v i t : Vere Dei Filius erat iste : abdicatoque militia^ 

MHNI τα Αχτα. 

Κ 
'Λθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Λογγίνου τοΟ bcore< 

τάρχου. 
Έπί Τιβερίου Καίσαρος ήν ούτος έχ τής χώρι 

τών Καππα δοκών, έκατοντάρχης ύ π α ρ χ ο » , t 
στρατευόμενος ύπδ ΙΙιλάτψ τψ της Ιουδαίας ή-« 
μύνι* δ'στις καί προσέτνξεν αύτψ ύπηρετ-ησαι ι· 
τά τίμια πάθη τού Χριστού, καί τήν σταύρωτ.* 
μετά τών ύπ' αύτδν εκατόν στρατιωτών. Ά λ λ ' αύτ* 
ίδών τά έπί τού σταυρού τού Χριστού γενόμ,ενα &c> 
ματ α, τόν σεισμό ν, τού ηλίου τό σκότος, τούς ά*> 

sibi subjeclaa munere, in patriam rediit, Cbristum Β γεντας τάφους, τούς έγερθέντας νεκρούς, τάς 
prrodicans. Quo comperlo Judsei, pecunia Pilatura 
sobornarunt, qui ad Tiberium adversus Longinum 
scripsit.Atille decollari eum una cum duobussociis 
militibusmandavit, ejusque caput Hierosolyma de-
lerr i :qood in sterquilinium dejectum, tandiudeli-
tuit,donec mulier quaedam Gappadox caBca, divino 
admonita visu, Hierosolyma profecta, invenit, v i -

σθείσας πέτρας, άνεβόησεν Αληθώς θεού Πδς ί. 
ούτος. Καί καταλιπών τήν υποκείμενη ν αύτψ στρ*-
τείαν, καί τήν ιδίαν χώραν καταλάβουν, έκήρστ: 
τόν Χριστόν. Καί μαθόντες τοΰτο οί Ιουδαίοι, ii& 
καν τψ ΙΙιλάτψ χρήματα. Καί ό Πιλάτος εγρβ^ 
πρός Τιβε*ριον κατά τοΰ Λογγίνου. Ό δέ άποστεα·; 
άπεκεφάλισεν αυτόν, καί τούς συν αύτψ δύο στ,** 
τιώτας, άποστείλας τήν κεφαλήν αυτού ε!ς Ίερ» 

ι; 
sumque recepit. 
σαλήμ* ήτις έκρύβη έν κόπρψ. Τστερον δέ γυνή τις άπό Καππαδοκών τυφλή έν θείας οπτασίας απελθούσα 
Ιερουσαλήμ^ καί εύρουσα τήν κεφαλήν, άνέβλεψεν. 

EODEM MENSE. 

Die decima septima 

1 9 9 Certamen sanctorum martyrum Chrysanthi et 
Dariae.' 

l s t i , Numeriano imperatore, claruerunt, etChry- Q 
santhus quidem Romam cum patre senatorii ordi-
nis viro profectus, Cbristi fide ab Episcopo 
qnodam in spelunca latente instituitur. Quod ubi 
rescivit pater, i n tenebricosum carcerem eum i n -
c lud i t : tum compellit uxorem ducere Dar iamphi-
losophicis imbulam studiis : qoa tamen non secus 
ac sorore usus est, quando id uierque consilii 
ceperat, ut virginilatem ad mortem usque toeren-
tur . Quare et ipsa baptizata est. Sed cum ambo 
populum ad caste tempei ateque vivendura induce-
rent,inildeles aegerrime ferentes,uxores suas facto 
secum divortio, Gbristo desponderi, rem deferunt 
praifecto, qui i l las Claudio Iribuno tradidit. Ex 
urbe igitur educti, et variis cmciatibus tor t i , i n 
foveam cceno plenam dejiciuntur ; atque obruti,|et 
conculcati, decedunt. 

Eodem die 

1 9 1 Commemoratio sancti Osee prophetcs. 

Osee propheta ex regione Judae® fuit, Deum 
coeli et terraa colens,deosqae gentium odio habens 
et exsecrans. JudfiBorumque contribulium saorum 
errores corrigens. Quare maximnm propheti® 
donum accepit: et multa quidem adrereus Israel, 
et adversus gentes propbetavit; sed i l lud preecipue 
sigDum dedit, quod veutams esset Dominas, et ip 

ΜΗΝΙ τα ΑΙΤΩ. 

iz\ 
"Λθλησις τών αγίων μαρτύρων Χρύσανθου e 

Δαρείας· 
Ούτοι ύπήρχον έπί Νουμεριανοΰ τού βασιλέα 

καί ό μέν Χρύσανθος άπελθών άμα τψ ϊδίψ πτπ. 
έν 'Ρώμη, συγκλητικψ όπάρχοντι, γίνεται Χ> 
στιανός παρά τίνος επισκόπου έν σπηλαίψ %> 
πτομίνου. Άλλά ταύτα γνούς ό πατήρ α£τ£ 
εγκλείει αυτόν είς σκοτεινήν φυλακή ν* ειτα ττ 
αναγκάζει λαοείν γυναίκα. Καί δίδωσιν αύτψ ic-
ρειαν τήν φιλόσοφον. Ό δέ Χρύσανθος ϊδαιν ^ 
τήν, έχρήσατο αύτη ώς άδελφη, καί συνεβου*/*̂  
σαντο τού μέχρι θανάτου είναι παρθένοι. ΕΤτα έ£ι-
πτίσθη καί αυτή* καί έδίδασκον αμφότεροι τ. 
λαόν περί a f^ iac καί σωφροσύνης* ήγανάκτΐ',5* 
ούν οί Έλληνες, ότι τάς γυναίκας εαυτών πείθοκ 
καταλιμπάνειν αυτούς, καί μνηστεύεσθαι τψ Χριστγ 
καί διέβαλλον αυτούς τψ έπάρχψ* καί παραδίόονϊ 
Κλαυδίψ τψ τριβούνψ. Καί άγονται £ξω τής τ> 

0 λεως, καί βασανίζονται διαφόρως. Είτα βόθρου 
χθέντος βορβορώδους, έμβάλλονται αμφότεροι. Κ* 
καταχωθέντες καί καταπατθέντες, τελειοΰνται. 

Τη αύτη ή μέρα 

Μνήμη τού αγίου προφήτου Ώσηέ" 

Ό προφήτης Ώσηέ υπήρχε μέν έκ τής χώα| 
Ιουδαίας, τόν δέ θεόν τοΰ ουρανού καί τής γης ο
δό μένος* καί τούς τών εθνών θεούς μισών, Μ 
άποστρεφόμένος* καϊ τών ομοφύλων *Ιονδα 
τά σφάλματα διορθοόμενος, έδέξατο προφητείας 
γάλα Χαρίσματα. Καϊ πολλά προφητεύοας 

-)αήλ, καϊ κατά τών εθνών, Εδωκε 
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μείον* ήξειν τόν Κύριον έπί γής άνθρώποις συν-
αναστρεφόμενον. Καί Ιδωκε τέρας ότι 6'τε δύνη 
6 ήλιος έν Σηλώμ, και μερισθη ή δρυς, ή έν Σι-
λωάμ, είς δώδεκα μέρη, γενηθήαονται δώδεκα 
δρύες* τουτέστιν, δτε σταυρώσουσι τδν *Ηλιον της 
δικαιοσύνης Χριστδν οί Ιουδαίοι, και θανών, δύνη, 
διαμοιρισθήσονται αί δώδεκα φυλαί του Ισραήλ είς 
πάντα τά έΌνη, καί γενηΟήσονται δώδεκα δρύες· 
ήτοι οί δώδεκα απόστολοι* καί διδάζουσι πάντα τά 
2θνη πιστεύειν είς τδν Χριστόν. Ταύτα προφητεύσας, 
έν εϊρήνη τελειωθείς, ετάφη. 

Τη αύτη ήμερα 
Άθλησις τών άγιων Αναργύρων Κοσμά καί Δα

μιανού, καί τών αδελφών αυτών Άνθιμου, 
Λεοντίου καί Έυπρεπίου. 
Τρεις είσίν αί συζυγίαι τών αγίων Αναργύρων 

Κοσμά καί Δαμιανού, αμφοτέρων καί τοις αύτοΐς 
όνόμασι καλουμένων, καί, τήν ιατρική ν τέχνην μετ-
ερχομένων, καί τήν προσηγορίαν τής άναργυρίας 
εχόντων. Οί μέν γάρ ήσαν υΙοί βεοδότης γυναικός 
ευλαβούς. Έν είρήνη κοιμηθέντες καί κατατεθέντες 
έν τόπψ καλαυμενψ Φερεμάν. 01 δε έν τη 'Ρώμη 
διήγον έχοντες διδάσκαλον φθονερόν* όστις μετά 
δόλου άναγαγών αυτούς είς Ορος, ώς δήθεν βοτάνας 
συνάζοντας, λίθοις φονεύει. Οί δέ ών καί ή παρούσα 
άθλησις, ύπήρχον έκ τής Χώρας Αραβίας· περιερ-
Χόμενοι δέ κατά πάσαν πόλιν, έθεράπευον άναργύ-
ρως τούς άσθενούντας. Κατά δέ τούς Χρόνους Διο· 
κλητιανού παρεγένοντο έν τη χώρα τής Κιλικίας, 
καί κράτη θέντες παρέστησαν Λυσία τψ δουκί· 
ό'στις καί διαφόρως τ ι μωρή σας αυτούς, ύστερον 
άπεκεφάλισε, συν τοις άκολουθούσιν αύτοίς τρισίν 
άδελφοίς, Άνθίμψ, Λεοντίω, καί Βύπρεπίω. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΤΤφ. 
ΙΗ' 

Μνήμη τού άγιου αποστόλου καί εύαγγελιστού 
Λουκά. 

Λουκάς ό ευαγγελιστής ύπήρχεν άπό Αντιοχείας τής 
μεγάλης* Ιατρός τήν τέχνην, καί ζωγράφος. Άπελ
θών δέείς Θήβας τής Μακεδονίας έπί Τιβερίου τού 
βασιλέως, διά τόν διωγμόν, ένέτυχε τψ άγίψ άπο-
στόλψ Παύλψ* καί ώς υπάρχων είς τών έβδομη κοντά 
αποστόλων, ήκολούθησεν αύτψ, καί συν αύτψ έκή-
ρυσσε τόν Χριστόν. Καί συνήργει είς τήν τοΰ κη
ρύγματος, καί τοΰ Ευαγγελίου διακονίαν προθύμψ 
γνώμη. Συνεγράψατο δέ πρότερον τό κατ' αυτόν 
άγιον Εύαγγέλιον, πρός θεόφιλον τινά ηγεμόνα, 
πιστεύσαντα είς τόν Χριστόν ύπαγορεύσαντο αύτψ 
τοΰ αγίου Πέτρου τού αποστόλου* έπειτα έξέθηκε 
τάς Πράξεις τών αποστόλων, πρός τόν αυτόν θεόφι
λον. Καί ταύτα πράξας, έν είρήνη τήν ψυχήν άπ-
έδώκε τψ θεψ. Τό δέ ίερόν καί τίμιον αύτοΰ λείψα-
νον ετάφη μέν πρότερον έν θήβαις* ύστερον δέ άνακο-
μισθέν άπό Θηβών έν Κωνσταντινουπόλει, κατετέθη έν 
τψ ναψ τών 'Αγίων Αποστόλων. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΙΤΩ. 
Ιθ' 

Άθλησις τού άγιου Σαδώθ, καί τών σύν αύτψ 
εκατόν είκοσι αγίων. 

Σαδώθ ό μάρτυς ύπήρχεν έπί Σαβωρίου βασιλέως 

terra cum hominibasconversaturas.Aliudpreterea 
ostentam dedit : Occidet, inqaiens, sol in Selom ; 
dissectaque in duodecim partes arbore i n Siloe, 
nascentar duodecim arbores : hoc est, cum in c ru-
cem egerint Judffii Cbristura Solem juslitias, et hic 
mortuusfuerit,solque radios snos condiderit, d i v i -
dentur duodecim tribus Israel in omnes gentes, 
orienturque duodecim arbores, qui sunt duodecim 
apostoli, convertentque omnes gentes ad Cbristi 
fldem. HaBC cum prophetasset, inpace decessit, et 
sepultus est. 

Eodem die 
194 Certamen sanctorum Anargyrorum Cosmce 

et Damiani, fratrumque eorum Anlhimi, Leontii 
et Euprepii. \ 
Tria Bun t eanctorum Anargyrorum paria, qui et 

iisdem Cosmset Damiani nominibas appellatifue-
rant, et medicinee artem tractaverunt, et Anargy* 
rorum cognomen habueruut.Fuere enim al i i Tbeo-
dotffi religiosissimtB ftlii, qui in pace decedentes, 
in loco Pbereman dicto sepulti sunt. A l i i cumRomae 
degerent, prtBceptorem invidum babentes, per 
dolom ab eo i n montem, quasi ad legendasherbas, 
deducti, lapidibus obmti sunt. A l i i , quornm cer-
tamina enarrare instituimas, Arabes fuere, qu i 
ierrarom orbem peragrantes, gratis et sine pretio 
aegrotos curabant. Diocletiani vero temporibus i n 
Ciliciam profecti, etcomprebensi, sistuntur Lysiae 
duci : a quo variis torraentis excruciati, capite 
demam plexi sunt, una cum tribus, qui eosprose-
quebantur, fratribus, Antbimo, Leontia, et Eu-
prepio. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 

195 Commemoratio sancti apostoli et evangelistoe 
Lucx. 

Lucas evangelista in Antiochia magna ortus,pro-
fessione medicus, et pictor, cum Thebas Macedo-
ni*B, Tiberio imperatore, ob persecutionem venis-
set, coDgressus collocutusque cum sancto apostolo 
Paulo,ut qui ex septuaginta apostoloram numero 
erat, eidem apostolo se socium adjunxit, et una 
cum ipso Cbristum prodicavi t ; promptoque animo 
in prffldicationem, et Evangelii miuisterium eidem 
cooperatus est. Conscripsit autem primo sanctum, 

( quod ejus nomen prsfert , Evangelium ad Theo-
phi lum quemdamProfectum, qui i n Cbristum cre-
diderat,dictante sibi sanctoPetro apostolo : deinde 
apostolorum Acta ad eumdem Tbeophilum. Post 
baec i n pace animam Deo tradidit . Sacr® vero et 
pretiosae ejus reliquiae Tbebis priraum sepulto, 
postmodum inde Constantinopolim translat®, in 
Sanctorum Apostolorum templo condita fuerunt. 

EODEM MENSE. 
Die decima nona 

196 Certamen sancti martyris Sadoth, et sanctorum 
centum vigintisociorum. 

Sadotb martyr, Sapore Persarum rege, claruif 
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ChristiantB autem fldei causa comprehensus, ad- Α 
ductasque ad eumdem regem cum ignem adorare 
nollet, gravissime caeditur: tum cute a fronte ad 
pedes inusta, deqae ejus pelie loro digit i latitudine 
detracto, iterum bubulis nervis laceratus, super 
spinas, ligna tet saxa acutissima nuduspertrahitur. 
Deinde digitis art iculatim dissectis, in cochleam 
hastili cogitur. Praeterea candentibus subulis i n 
reliquo corpore fodicatur. Mox inverso capite sus-
penditur, eique lingua preciditur. Cujus constan-
t iam homines mil leducenti septuaginta conspicati, 
i n eam opinionem venere, nisi magnaram rerum 
spem baberet, eum tanta perferre non posse. 
Quamobrem Cbristi fidem amplexi,in vincala con-
j i c iuntur . Sadoth vero gratias Deo agens, una cum 
centum viginti sanctis capite plectitur, g 

Eodem die 
1 9 7 Commemoratio saneti Patris nostri Amphi<* 

lochii, episcopi lconii. 
Hic non mortalis cnjusquam, sed sanctorum an-

gelorum manibus ordinatus Iconii episcopus, 
commilito sanctomm Patrum Basilii Magni,Grego-
r i i Theologi, et Gregorii Nysseni, adversus Ar ium, 
Eunomium, ct borum similes haereticosin acieste-
t i t ; qui cum ad Tbcodosii magni tempora v ix is-
set, atque ab eo adcoercendas Arianorum in urb i . 
bus synaxes lectus esset, tunc quidem supersedit, 
quod imperator vereretur, ne ea res magnos exci-
taret tumullus. Sed postea cum quadam de causa Q 
imperatorem Tbeodosium convenisset, i l lumque 
solum, Arcadio fl l io, qui prope assidebat, praeter-
misso, adorasset, rogatus, quam ob rem i d faceret, 
respondit: Quemadmodum tu imperator, indigne 
fers, si non idem filio,qui libi,honor habeatur; sic 
et Deo Patri injuriam fieri scito, si quis Fi l ium et 
Verbum conlumelia afficit. Quibus verbis movit 
adeo imperatorem, ut de i l l ius sententia acvolun-
tate rem confecerit.Hunc in modum transactacum 
pietate vita, ad Dominum migravit. 

Eodem die 

1 9 8 Commemoratio sancti et gloriosi prophetx 
Joelis. 

Hic fuit ex JudaetB regione. Voluntatem autem 
Domini exsequens, propbetiae donum accepit. Et D 
alia quidem multa,sed longe plura deCbristo pro-
pbetavit, quod scilicet exVirgine nasciturus esset# 

Sed et de Spiritu sancto valicinatus est, quem 
sancti duodecim apostoli in maguo Pentecostes 
festo acceperunt, inquiens : Hxc dicit Dominus : 
Et erit in novxssimis diebm% effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem, et prophetabunt filiivestri, 
et filicC vestrse. Quod et cont ig i t : nam cutn in su-
periore domus parlesederentsancti Apostoli,indie 
Pentecostes, hora tertia diei, descendit Spiritua 
sanctus in specie linguarain ignearura,cooseditque 
super singulos eorum, deditque eis varia dona : 

Περσών* διά δε τήν είς Χριστδν πίστιν χρετι$. 
καί προσαχθείς αύτψ· καί μή πεισθείς Αατρε-;̂  
τψ πυρ», τύπτεται ανηλεώς· καί λαράσπτι» · 
δέρμα αύτοΰ, άπδ τοΰ μετώπου μέχρι τζ» ^ 
Καί έκδέρεται άπδ τοΰ δέρματος αύτοΰ λώρο; ίΑ 

κτύλου τδ πλάτος. Καί πάλιν τύπτεται μετά ρ%„( 

λωρίων. Καί έπί ακανθών, και ξύλων, χαι \§Ί 

οξέων σύρεται γυμνός. Είτα τέμνεται τους 1^ 
λους κατ1 άρμόν.Καί έμβληθεις είς κοχλίαν Sti ^ 
ρακίου κατασφίγγεται. Και μετά ταΰτα οουβλίοις-, 
πυρωμένοις το ύπολειφθεν σώμα κατακεντειτιι. κ, 
κρεμασθεις κατά κεφαλής, τήν γλώσσαν έχτίρ-, 
ται. Και ιδόντες τήν καρτερίαν αύτοΰ χίλιοι oiax ,̂ 
έβδομήκοντα άνδρες, καί έννοήσαντες ότι, ε1 u 
είΧε μεγάλας ελπίδας, ούκ άν τοιαύτα διτέμε̂  
έπίστευσαν ε?ς τδν Χριστόν. Καί παρεδόθη η 
φυλακή. Αύτδς δέ, ευχάριστων τψ θεψ, τήν χεφαιτι 
άπετμήθη, σύν έτεροις άγίοις έκατδν είκοσι. 

Τη αυτή ήμ^ρα 
Μνήμη τού έν άγίοις Ώατρδς ημών Άμοίλο-

Χίου, επισκόπου Ικονίου. 
Ούτος προχειρίζεται επίσκοπος Ικονίου, b 

αγίων αγγέλων, ούκ άνθρωπίνης χειρός. Σ·/<ηΐν 
στής δέ γενόμενος τών αγίων Πατέρων Βασιλείου rj 
Μεγάλου, Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, και Γρτ̂ -ίί 
τού Νύσσης, κατά τών αιρετικών παρετάξατο, Ά ;̂ 
καί Εύνομίου, καί τών ομοίων. Παρετάθη & | 
ζωή αύτοΰ μέχρι Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου. "0> c 
ήξίωσε κώλυσα ι τών 'Αρειανών τάς έν ταί;?>* 
συνάξεις. Βαρύ δέ νομίσαντος τοΰτο τοΰ jferk. 
διά τήν ταραχήν, τότε μέν ήσύχασεν. ΊΓστιτ 
κατά τινα χρείαν εϊσελθών πρός τόν βασιλέε 
τόν υίόν αύτοΰ 'Αρκάδιον ίδών τψ πατρι 
μενον, τόν μεν θεοδόσιον προσεκύνησε' τόν 
παρήλθε. Τοΰ δέ βασιλέως είπόντος* "Ινα τί ito j 
μου παρέδραμες· έφη* Γνώθι, βασιλεΰ, ότι £η 
συ ήγανάκτησας τοΰ υίοΰ παραβλεπομένου, ν 
και ό θεός καϊ Πατήρ, τοΰ Γίού καί Λόγο-J 'i 
ζομένου. "Οθεν πεισθείς ό βασιλεύς, έποίησε το' 
αγίου θέλημα. Οΰτω δέ ζήσας εύσεβώς, πρός KJJ 
έζεδήμησεν. 

Τη αύτη ήμερα 

Μνήμη τού αγίου καί ένδοξου προφήτου Ίωι;) 

Ούτος ύπήρΧε έκ τής Ιουδαίας Χώρας* ποιΰι 
τό θέλημα Κυρίου, Ιλαοε προφητείας χάρισ-
προρφήτευσε δέ καί άλλά μέν πολλά, πλείον* 
περί τοΰ Χριστού* Οτι μέλλει γεννηθήναι έχ I 
θένου' έτι δέ καί περί τοΰ αγίου Ιίνεύματος, δ ι 
6ον οί άγιοι δώδεκα απόστολοι έν τή μι] 
έορτη τής Πεντηκοστής· ειπών "Οτι τάδε ) 
Κύριος· Καί εσται έν ταΐς έσχάταις ήμί; 
έκΧεώ άπό τοΰ ΙΙνεύματός μου έπί πα σαν ή 
Καί προφητεύσουσιν οί υιοί υμών καί αί G 
τέρες υμών. *0 Οή καί γέγονε. Καθεζομένων 
τών αγίων αποστόλων έν τψ ύπερώψ οίκημα 
τη ήμερα τής Πεντηκοστής, ώρα τρίτη τής ήμί 
κατήλθε τδ Πνεύμα τό άγιον έν είδει πυρίνων γ) 
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ιών χα] έκάθισεν έφ* ίνα έκαστον αυτών χαί 8έ- Α 
£ωκεν αύτοϊς χαρίσματα διάφορα! καί προφητείας. 
Καί ού μύνον έκείνοις, άλλά χαί τοις μετέπειτα. 
Ταύτα δέ προφητεύσας, έν ειρήνη έκοιμήθη» χαί 
Ιτάφη έν τη ιδία γη. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤφ. 
Κ'. 

Μνήμη τού άγιου Κορνηλίου τού έχατοντάρχου. 
Κορνήλιος δ έχατοντάρχης, ύπήρχεν άπδ Καισα

ρείας της Παλαιστίνης, έχατδν στρατιωτών άρχων, 
έπί τών χρόνων τών άγιων αποστόλων ό'στις καί 
πρώτος έξ εθνών έπίστευσε τψ Χριστψ* ίδών γάρ ό 
Θεός τάς έλεημοσύνας αυτού, άς έποίει είς τούς 
πτωχούς, προσεοε̂ ξατο αυτόν. Καί δι* αγγέλου παρ-
εσκεύασεν αυτόν βαπτισβήναι παρά τού άγιου H i -
τρου. Είτα χειροτονείται επίσκοπος Σκαμάνδρου. Β 
Βν η καί κηρύττων τόν Χριστόν, έκρατήθη παρά 
Δημητρίου τού άρχοντος. Καί κατηναγκάσθη είσελ
θειν είς τόν ναόν τών ειδώλων, καί θύσαι άμα τψ λαψ, 
καί τη γυναικί αυτού, καί τψ υΐψ* απελθόντος δέ καί 
προσευξαμένου πρός τόν θεόν, έγένετο σεισμός, καί 
Ιπεσον σά ε*δωλα, καί ό ναός* καί συνεκάλυψε τόν 
υ\όν τού άρχοντος, καί τήν γυναίκα* και έβόων ζών
τες κάτωθεν ότι Μέγας ό θεός. Κορνηλίου* παρεκά-
λεσε δέ αυτόν ό άρχων, καί προσηύξατο* και έξήλ-
θον. Καί έπίστευσαν, δ τε άρχων, καί ή γυνή αυτού, 
καί υΙός, καί άνδρες ςοζ*. καί ούτως έν ειρήνη έτε
λειώθη. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος ' Αρτεμίου τοΰ θ« « - η 

ματουργοΰ. C 

'ΑρτέμιΟς ό πολύαθλος ύπήρχεν, έπί τής βασι
λείας Ιουλιανού τοΰ Παραβάτου, δούξ Αλεξανδρείας 
της Αιγύπτου* έν τοις πατρικίοις διαπρέψας άπό 
Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου βασιλέως* άκουσας δέ 
δ'τι Ιουλιανός έν Αντιόχεια τιμωρεί τούς Χριστιανούς, 
πα ρ έγένετο πρός αυτόν, τήν παρανομίαν αύτοΰ δι-
ελέγχων. Τύπτεται ούν παρ* αύτοΰ βουνεύροις* καί 
τριβόλοις όξέσι τά ψύα ξέεται* καί όγκίνοις τάς πλευ
ράς, καί τά βλέφαρα κατακεντεΐται. Καί ύπό λιθο-
ξόων πέτρας διακοπείσης, μέσον έμβάλλεται. Καί 
τών δύο μερών συναρμοσθέντων, συγκρατηθείς έν
δον, τήν άφορη τον υπέστη τιμωρίαν έκβληθέντων 
αύτοΰ τών οφθαλμών, καί τών εντέρων κάτω συνελα-
θέντων. Έπεί δέ, μετά τοσαύτας τιμωρίας, ούκ έπεί-
σθη τοΤς λόγοις τού τυράννου, τήν διά ξίφους δέχε- D 
ται τελευτήν. Τό δέ άγιον αύτοΰ λείψανον άνεκομί-
σθη έν Κωνσταντινουπόλει, παρέχον Ιάματα τοις 
πιστώς αύτψ προσερχομένοις. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΤΤφ. 
ΚΔ'. 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Δασίου, Γαιου καί 
Ζωτικού. 

Ούτοι οί άγιοι μάρτυρες όπήρχον έν Νικομήδεια 
τη πόλει. Δη μοτέλοΰς δέ τοΤς ειδώλοις εορτής γενο
μένης πα^ησιασάμενοι, τά έπί τών βωμών κεί
μενα κατέστρεψαν καί εύσεβήσαντες, ώς ασεβείς 
παρά τών αφρόνων άσεβων έλογίσθησαν. "Οταν κρα-

nec i l l is solum, sed et i is, qui ipsis successere. 
Cumque haec Joel prophetasset, in pace obdormi-
vit, sepultusque est in terra sua. 

EODEM MENSE. 
De vicesima 

1 Μ Commemoratio sancti Cornelii centnrionis. 
Cornelius centurio ex Ctssarea Paleestin® fuit , 

centum mi l i tum princeps, temporibus sanctorum 
apostolorum : qui omnium genttlium primus ia 
Gbristum credidit. Deus enim videnseleemosynas, 
quas pauperibus faciebat, acceptum eum habuit, et 
per angelum monuit,ut asancto Petrobaptizaretur. 
Deinde episcopus Scamandri ordinatus, cum ildem 
Gbristi disseminaret, comprebensus a Dometrio 
praside,compulsusque idolorum templum ingredi, 
atqui ib i una cum populo, et uxore, et filio immo-
lare, oravit ad Deum. Et statim facto terrao motu, 
collapsoque cum idolis templo, uxor et fllius prae-
sidis obruti fuerunt : quibus sub ruina vociferanti-
bus, et magaum esse Gornelii Deum inclamantibus, 
rogatus a praeside Gornelius, precibusa Deo impe-
travi i , ut inde incolumes evaderent. Quamobrenx 
Demetrius cum axore, et fi l io, et aliis ducentis 
septuaginta septem in Gbristum crcdidit. Ipe*e vero 
Cornelius in pace quievit. 

Eodem die 
1 S 0 Certamen sancti martyris Artemii thauma-

turgi. 
Artemius multis certaminibus claros, Juliano 

Apostata imperante, dax Alexandria) iEgypti, et i n 
patriciorum numerum a Conetantino Magno impe-
ratore ascriptus, cognita Juliani crudelitate, 
quam i n Cbristianos Antiochi® exercebat, eum 
ad i i t : et impietate ejus objurgala, nervis bubulis 
caditur : tum lumbis iUius acutis tribulis laceratis, 
lateribusque ac palpebris uncis lancinatis, medio 
saxo a lapicida diseecto includitur. Deinde coag-
mentatis iterum partibus compressus,intolerabiles 
exilientibus oculis, diflusisque intestinis cruciatus 
pe r tu l i t : qui cum a proposito pietatis studiovcrbis 
tyranni deduci non posset, gladio trucidatus flnem 
accepit. Ejus reliqui*» Gonstantinopolim traoslatae, 
ibique depositee, sanitatem eis, qui cum flde ad 
ipsum accedunt, restituunt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

l S t Certamen sanctorum martyrum Dasii, Gaii et 
Zotici. 

I l l i sancti martyres in urbe Nicomedia claruere. 
Cum autem publicus idolorum festus dies ageretur, 
fidenter pieque ea,qu©superaltaribuspositaerant, 
evertentes, astultis infidelibusimpie fecisse existi-
mati sunt. Quare injectis catenis ad judicem ra-
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p iun tur : a quo quaecunque excogitari potueretor- χ τεθέντες παρέστησαν τφ όικάζοντι. Ό & 
menta, experti sunt, durissima verbera, equuleum, 
plagas, dissecta flagellis latera, carnes cilicinis 
panuis laniatas. Quae omnia cum non solum negli-
gerent; sed etiam idolorum vanitatem objurga-
rent, et magna voce Cbristum solum verum Deum 
esse testarentur, saxis de collo appensis, in gur-
gilem injecti , sagittis confossi s u n t : ibique mar-
t y r i i flnem consecuti, gratias Gbristo regi seeculo-
rum usque ad mortem agebant, quod digni ab eo 

πεΐραν αύτοϊς βασάνων προσάγαγε* και γάρ ivj^ 
αυτούς ανηλεώς· καί έπί ξύλων έκρέμαβε· και tt.i 
γάς ένεποίησε* και τάς πλευράς αυτών ταΐς 
£t διέ^ρηξε· και τρυχίνοις ύφάσμασι τας c i ^ 
αυτών κατέξανε* καί έπεί έωρα καταφρονώ·̂  
μέν τών βασάνων, ελέγχοντας δέ την τών ν.Ιύ,).Λ 

ματαιότητα* μεγάλη δέ τη φωνη κρύττοντα; -j 
Χριστόν Θεόν μόνον είναι άληθινόν, λίθους μτρ,ι 
τοις τράχηλοι ς αυτών περιθείς, είς τόν βυθόν υ 
ηκόντισεν ένθα καί τό τέλος τής μαρτυράς n habiti essent, pro ipso mortem oppetere. 

ξαντο* εύχαριστούντες Χριστψ τψ βασιλει τών αίώνων μέχρι θανάτου, ό'τι ήξιώθήσαν υπέρ αυτοί έτι 
θανεΐν. 

Eodem die 
1 S 9 Commemoratio sancti Patris nostri Hilarionis, 

presbyteri et anachoretx. 

Sanctus Hilarion Gaz» PaltBstinrs natus, Con-
stantino Magno imperatore claruit. Alexandriam 
autem iEgypti studiorum causa profectus, Dei be-
neflcio duo consecutus est, ut et litteras, et ea 
etiam, quee adChristi fldem spectant, perdisceret. 
Quare baptizatus, cognita Antoni i Magni disciplina 
ac institutione, i l l um adiit, ejusque discipulus 
factus, virtutis opera per aliquot annos ab eo d id i -
cit . Mox in patriam reversus, cum parentes j am e 
rita discessissent, facultates suas omnes pauperibus 
d is t r ibu i t : sumptoque cilicio et melote, eremurn 
petiit, ubi aolitariam vitam agens, miraculorum 
gratiam accepit. Volens autem bominum vitare 
frequentiam, ob quietis amorem modo bunc modo 
i l lum locum seepe mutabat Cumqae octoginta an-
noe vixisset, quorum septuaginta i n monastica 
disciplina exegerat, mJgravit ad Dominam. 

EODEM MENSE 

Die vicesima secanda 

i S S Commemoratw sancti et apostolorum xqualis 
Patris nottri Abercii, episeapi Hierapolis. 

Sanctus Pater noster Abercius Marco imperatore 
floruit, episcopus Hierapolis a sanctis apostolis 
ordinatus, celeberrimus miraculorum patrator. 
Cum vellet autem daemon eura lentare, ingressus 
imperatoris illiara eflecit, ut i l la sanctum quisrc-
ret, ut ab il lo sanaretur. Accitus itaque per litleras 
abimperatore,Romain venit.Imperavitautemservo, 
ut i n unura eumdemque ulrem acetum, garum, et 
oleum immitteret, ex quibus si quid sibi sanctus 
depromi jussiseet, separatim ac proprie singula; at 
si servus sibi sumere furt im ausus esset, promi-
scue fluebant. Romam igitur cum pervenisset, im -
peratoris filia liberata, dcemoni imperavit, ut lapi-
deam aram, quae in conspeclu jacebat, Hierapolim 
deferret: Tu. inquiens, tanti itinerjsRomam usque 
mibi auctor fu ist i : ego vero pra-cipio t ib i , ut lapi-
dem tollas, et sepulcro meo superimpouas.Quod et 

Τη αύτη ήμερα 
Μνήμη τού όσιου Πατρός ημών Ίλαρίωνος, « 

σβυτέρου γενομένου καί άναχώρητου της ̂  
μου. 

Ό Οσιος Ίλαρίων ύπήρχεν έπί τής βασιλύ 
Κωνσταντίνου τού Μεγάλου, έκ τής πόλεως ftj 
της Παλαιστίνης* επιθυμία δέ τού μαθείν p j 
ματα, παρεγένετο είς Άλεξάνδρειαν τής ΑίγύτΛΐ 
Καί τη τού θεού χάριτι αμφοτέρων Ιλαβε τήν ^ 
σιν, τών τε γραμμάτων, καί τών εις τήν Xp.-rj 
πίστιν αρμοζόντων. Είτα έβαπτίσθη. Καί έκ*; 
περί τής πολιτείας τού Μεγάλου Αντωνίου, kof 
πρός αυτόν, κσί γέγονεν αυτού μαθητής, μβφν 

έπί τινα χρόνον τά τής αρετής εργα· 6ποστρ&-* 
έν τη πατρίδι, καί τούς γονείς αυτού εύρων u, 
τήσαντας, τόν πλούτον αυτού πάντα διέδωχι ·, 
πτωχοις· καί φορέσας Ιμάτιο ν τρύχινον, και δ:ι 
προβάτου, καταλαμβάνει τήν ερημον. Καί m 
μΟνάσας, έδέξατο χάριν θαυμάτων θέλων ίΈ ν: 
γειν τούς ανθρώπους διά τήν ήσυχίαν, άοπήρχε 
από τόπου εις τόπον συχνότερον. Ζήσας δϊ ί 
όγδοήκοντα, καί πληρώσας έν τη μοναδική πολιτι 
Ετη έβδομήκοντα, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΓΤΩ. 

ΚΒ'. 

Μνήμη του αγίου καί ίσαποστόλου Πατρός 
Άβερκίου, επισκόπου Μεραπόλεως. 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών Άβέρκιος ήν, έΐΓ. 
βασιλείας Μάρκου, επίσκοπος γενόμενος 'ίερα 
λεως παρά τών αγίων αποστόλων. Ήν δέ καϊ 0«υ( 
τουργός περιβόητος, θέλων δέ αυτόν ό δαίμων mt 
σαι, είσήλθεν είς τήν τού βασιλέως θυγατέρα· ί 
καί έζήτει τόν άγιον ϊνα θεραπέυση αυτήν. Διό 
διά γραμμάτων βασιλικών πρός τήν 'Ρώμην ωρμί 
Προσέταξε δέ τψ ύπουργψ αυτού βαλειν είς h 
ενα οξος, καί γάρον, καί Ιλαιον καί δτε μέν αύτοι 
αυτών τι έζήτησεν, έξήρχετο κεχωρισμένον εν \ 
στον. Ότεδέ ό υπουργός αυτού ήβουλήθη λάθρα 
βαλειν, έξήρχοντα μεμιγμένα. Κατέλθω δέ ε?ς Ί 
μην, τήν μέν θυγατέρα τού βασιλέως ίάσατο· τψ < 
μονι δε προσέταξε τόν πλησίον κείμενον βωμόν, λι 
μεγαν Οντα, άγαγεΐν είς Ίεράπολιν. Ότι σύ μεν ' 
ρεσκεύασάς με κοπίασα ι είς 'Ρώμην εγώ Οέ τ$ 
τάττω σοι άγ*ν*Ιν τόν λίθο ν, καί θειναι επάνω 1 
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ίαφου μου. Ό καί γέ^υνε. Βιώσας δέ έν δσιδτητί τδ Α 
^οιιτον τής ζωής, πρδς Κύριον έξεδήμησεν. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αβλησις τού άνίου ίερομάρτυρος Αλεξάνδρου, 

και τών σύν αυτψ, Ηρακλείου, "Αννης, θεοΟο· 
της και Γλυκερίας. 

Αλέξανδρος δ Ιερομάρτυς, επίσκοπος ών, καί 
πα£{3ησία τδν Χριστδν κηρύττων, καί τη διδασκα
λ ία αυτού πολλούς ϊκ τε τών Ιουδαίων, καί τών Ε λ 
λήνων πρδς τήν πίστιν επιστρέφων, καί βαπτίζων, 
Ιχρατήθη παρά τού τής χώρας άρχοντος* καί πολλά 
τιμωρηθείς, καί ξεσθείς, καί καταναγκασθείς θύσαι 
τοΊς αιδώλοις, ούκ έπείσθη. Ίδών δέ τήν καρτερίαν 
αυτού στρατιώτης τις, Ηράκλειος τουνομα, έπίστευσε 
τ ψ Χριστψ. Καί πλείστα τιμωρηθείς καί αύτδς άπ- Β 
ετμήθη τήν κεφαλήν, θαυματουργήσας δέ μετά τούτο 
6 άγιος "Αλέξανδρος* καί γάρ Ιάθη τάς πληγάς τη τού 
Χρίστου έπισκέψει* έπεσπάσατο πρδς τήν τών 
Χριστιανών πίστιν καί γυναίκας τρεΤς *Ανναν, 
θεοδότην καί Γλυκερίαν* αιτινες σταθεισαι ενώπιον 
τού άρχοντος, ήλεγξαν αύτδν, καί τήν τών ειδώλων 
θρήσκείαν ψευδή άπεκάλεσαν. Τότε θυμωθείς δ άρ
χων, πρώτον μέν άπεκεφάλισε τδν άγιον Άλέξανδρον* 
έπειτα βασανίσας τάς αγίας, άπέτεμε καί αυτών τάς 
κεφάλας, καί ούτως έτελειώθησαν. 

M U N I τ α Ά ΐ τ α . 

ΚΓ. 
"Αθλησις τού αγίου Ιερ ο μάρτυρος καί αποστόλου 

Ιακώβου, αδελφού τού Κυρίου. ^ 

Ό άγιος Ιάκωβος πρώτος επίσκοπος έν Ίεροσο-
λύμοις έγένετο, παρ" αυτού τού Κυρίου χειροτονηθείς. 
Καί πρώτος τήν θείον λειτουργίαν έγραψε, παρά τού 
Χριστού αυτήν διδαχθείς. Άλλ ' ύστερον συντομω-
τέραν αυτήν έπνίησεν ό Μέγας Βασίλειος, είτα δ 
Χρυσόστομος, διά τήν τών ανθρώπων άσθένιιαν. 
Πολλούς δέ διδάσκων ό άγιος Ιάκωβος έκ τών 
Ιουδαίων καί έκ τών Ελλήνων, καί επιστρέφων αυ
τούς έπί τόν Κύριον, είς όργήν εκίνησε τούς "Ιου
δαίους. Συναχθέντες ούν καί κρατήσαντες αυτόν, 
ένιψαν άπό τού άκρου τού ΐερού, καί αυτόν άπέ-
κτειναν. Περί δέ τού λε*γεσθαι άδελφόθεος, φέρεται 
λόγος τοιούτος έκ παραδόσεως. Τοΰ μνήστορος Ι ω 
σήφ μερίζοντος την γήν αύτοΰ τοις υΐοΐς αύτοΰ, τοις 

contigit. Sanctus vero cum reUquum v i t » sne 
tempus sanctissime traduxisset, ad Dominum m i -
gravit. 

Eodem die 

1 1 4 Certamen $acrosanctx martyris Alexandri et 
sociorum Heraclii, Annw, Theodotx et Glycerise. 

Alexander sacer martyr cum episcopus essel, et 
libere Christum praedicans,multos JudaBorum G r t B -

corumque ad Christi fldera traductos baptizaret, 
retentus a regionis prarfecto, direque tortus et 
dilaniatus, cura idolis sacriflcare compelleretur, 
nulla arte ad id induci potuit. Cujus constantiam 
miles quidam, Heraclius nomine, admiratus, i n 
Cbristum credid i t : quare et ipse multis tormentis 
excruciatus, capite plectitur. Alexander vero,mul-
tis editis miraculis ; quippe qai Cbristi opera a 
plagis sanatus fuerat, tres etiam feminas ad Chri-
sti fldem pertraxit, Annam, Tbeodotam et Glyce-
r iam, qu© in conspectu praefecti oblato, ipsum 
objurgamnt, et idolorum superstitionem falsam 
appellamnt. Quamobrem ira excandescens prafe-
ctus, capat Alexandro pr imum amputari j u b e t ; 
deinde sanctas suppliciis vexatas capitis damnavit. 
Atque ita finem habuere. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima tertia 

1 1 5 Certamen sacrosancti martyris et apostoli 
Jacobi, fratm Domini. 

Sanctus JacobasprimasHierosoIymonim episco-
pus ab ipso Christo ordinatus, primus et ab eodem 
edoctus, divinam Liturgiam conscripsit, quam 
posteaBasilius magnus, etposihuncGhrysostomas 
bominuminf irmitat i consolentes, concisioremred-
didere. Jacobus autem cum multos Judaeonim 
GraBcommque docendo ad Dominnm converteret, 
Jud®08 ad iracundiam adeo excitavit, ut coacti i n 
unum comprehenderint cum, atque e templi fasti-
gio deturbatum necaverint. Cur autem Dei frater 
dicatur, bic fertur ex traditione sermo. Gum 
Josepb sponsus terras suas ex priore conjuge filiis 
divideret, velletque partem sancto Virgiiiis fllio 
et Deo tradere, a l i i quidem minime assensere; 

έκ τής προτέρας γυναικός, καί βουλομένψ μερίδα Jacobus vero in suam i l lum partem cobasredem 
ποιήσασθαι καί τφ τής αγίας Παρθένου Γΐφ, καί accipiens, non modo Dei frater, verum etiam 
θεψ, ol μέν άλλοι ού κατεδέξαντο* ό δέ Ιάκωβος, justus est inde appellatus. 
παραλαβών αυτόν είς τήν αύτοΰ μερίδα συγκληρονόμον, εκλήθη ού μόνον άδελφόθεος, άλλά και δί
καιος. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων θεοδότης, καί Σω

κράτους πρεσβυοέρου. 

Έ αγία θεοδότη ύπήρχεν έπί Αλεξάνδρου τοΰ 
βασιλέως, ευγενών μέν γονέων υπάρχουσα, ούσα δέ έκ 
τής χώρας τοΰ Πόντου. Έν άσκητηρίω δέ τινί άπελ-
Οοϋια, καί ήσυχάζουσα διεγνώσθη. Καί κρατηθεΐσα 
παρά τοΰ άρχοντος διά τόν Χριστόν, h δευτέρου 
κρεμασθεΐτα ξέεται* καί είς φούρνο ν έκπυρωθέντα 

Eodera dte 
1 1 6 Certamen sanctorum martyrum Theodotx, et 

Socrati$ presbyteri. 

SanctaTbeodota,Alexandroiroperatore,nobilibus 
parentibus nata, ex regione Pouti fuit. Cum autem 
quietis studio i n qaoddam monasteriam sese abdi-
disset, ob Christi fldem delata ad prtefectum ejus-
que j u s t u comprebensa, et in equuleum se"***1 

atque iterum sublata scalpitur. Deindeinard 
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« m cammmm fctyKtX s# i Cfcmti b«neficio, 
<r-*pea~ MASSMC * prwfcrtu ΒτζίΑϋαχο* mox Ancy-
rtm : ν , p%iAitt daptoooiis festom 
4 i *m vn.-*orar»*t, vioUqm* eolerent, Socrates 
*ρτ**Λ·τ>τ ~»r p u u , Dominiqc^ n<y»tn Je^u Cbristi 
£M£»*»*6r, 2*1* pleno», botUanuo aras e re r t i t : 
y r i n t T » m capite pbna* «piriiom tradidit,Sancta 
ε*τ> TV**xfc>U jo**a idoiis iroraolare,eam imperata 
Utxt* ree**a***t, in jartajnnem f^rreotis olei ple-
* a e £4«ji£itar: se4 eam inde ill«**sa diTtnitns 
e?aA*t**t, {ΛΛΛΙΟ ip*a quoqtte *ntan> fioiTjt 

Eodem die 
1 3 7 Cummtmorrtio manifestitumu umcif/rxan tep-

tem puerorum Ephen. 
0 i tae^ti Maxirnilianaf, Jaxnblicus, Martiniairas, 

Dtonjntu, Joanne*, CoDstantinus et Antoninus, 
imperaote Dedo, Epbe*i claruere. Ob Christi aa-
tets confettionemcomprebenfti, et ad imperatorem 
prodacii, CIIID temptj» ad deliberandam petiissent, 
idqae iaipetra**eiit, in mootem quemdam profu-
giente*, in spelancam %ese abdidere, ibique obdor-
mierunt, ob*truto »pelanc*s adita. Trecentesimo 
aotem septaagesimo secondo post anno, Tbeodosio 
juniore imperante, cura hacretici dogma movissent, 
negando reeurrectionem, eaque res imperatorem 
niaxirae fol l ic i tom baberet, Deus, at ia omnium 
animi f certam reiurrectionis fidem conflrmaret, 
aperta epelunca voluit eos rivos excitare: ex qu i -
bus Jamblichue sumpto Decii nummo descenditin 
urbem ad coeraendos cibos, u t qui hesterna die 
dormiieset: sed cognitu», adductusque ad episco-
pum, rem omnem, u i i se habuerat,expo»uit.Igitur 
cura tcstatam resurrectionem fecissent, iterum 
mortui , in speluncam i l lat i sunt. 

Eodem die 
1 1 8 ComrMtnoratio sancti Palris nostri Ignatii pa^ 

triarcha ConstantinopolUani. 
Sanctut* Pater noster Ignatius fllius Micbaelis 

imporatoris, frater Theophili, et nepos Nicephori 
imperatorura,eunucbus pr imum, deinde monacbus 
factus, prrofuit monasterio Arcbangeli, quod o l im 
Orientis, nunc autem Satyri cognomen habet. Po-
etca creatus patriarcba Constantinopolitanus,cum 
prwfuiBsot andocim annos et menses quinque, a 
Michaoleimperatore deturbalur, subrogato i n ejus 
locum Pbotio, raonacbo prius facto: qui etipse 
postea ejectus fuit a Basilio imperatore, restituto 
in suam sedem Ignatio, quam cum annis undecim 
occupasset, iterum depositusest, suflecto ei sancto 
Stcphano Baeilii imperatoris filio. Sanctus vero 
Ignatius in Saiyri monaslerium secedens, vita pie 
religioseque traducta, in pacc decessit. 

EODEM MENSE. 
Die vicosima quarla 

1 1 9 Certamm sancti martyris Arethx, et sociorum. 

Hic Negrw urbis i n iEthiopia princeps fuit l em-

ΙμβάΧΧίτνι. Τη XptoxoG δα χί^ετη *s»>t*j i»i%tai 
άγεται πχρά τοο άρχοντος έχ* τ ο Γη 
έν Άγχύρα' έ>5α ό «ρεσβύτερος ΧβΜραττης, τ£η # Ei U 
ν*σ* χανδημον έορτήν τελούντοην ττοίς oospor., η 
χροοχονούντανν τοίς ε'δώλοις, εύΛβέν; ς fiw, «αα τό* £U 
ptov ήαών 'Ιησουν Χριατόν όμολοτρίτ». ζ^λο»χλντ*ΐ ; 
χα» τόν βωμόν χαταατρέψας τών 6S>o-iur». έτμή^τ, τ?. 
κεφαλήν. Και ούτω χαρέοωκε τό αενενμα^ Ή ίέ Γ;-
θεοδότη, άναγκατ^εΤαα θϋσαι τοις ε*δώλοις, κι : r 
κε'.σθεΐαα, ένεβλήθη είς τήγανον εκεχΐ κοχλίζο»τν 
έλα (ου. Και τή τοΰ θεοΰ χαριτι τοο ττηγά>ου ijy. 
6οΰαα άβλαβης, διά ξίφους έτελειώΟΐ) χαα «ντή. 

Τή αύτη ήμέρ*α 
*Η άνάμνησις τής φανερώαεοις τών όνγ£α>ν Ικτάχι ; 'Λ 

τών έν 'Βφέσω. 
Ούτοι οί άγιοι, Μαξιμιλιανος, Ίάμβλ ιχος , Κι; 

τινιανΟ€, Διονύσιος, Ιωάννης, Κεανσταντίνος, τα 
Άντωνΐνος, ύπήρχον έκϊ Αεκίοο τ οό βαοτλέω; έ) 
'Εφέσψ. Διά δέτόν Χριστόν κρατηθέντεχ, χροση'^. 
σαν τφ βασιλει. Και καιρόν αντησα^Λενοι τοΰ τιι-
ψασθαι, ίτυχον τούτου. ΕΓτα φυγόντα< άνήλοο» b 
ορει τιν?. κα' είσήλθον είς σιτήλαιον, καί έν Γ>Λ 
έκοιμήθησαν. Είτα άνεφράγη τοΰ σπηλαίοι* ή εΓσοΙί;, 
καί τριακοσίων οβ' ετών παρελθόντων, έπί της 
σιλείας Θεοδοσίου τοΰ μικρού, δόγιεπ έκινήθη zvt 
τών αιρετικών, λεγόντων μή είναι άν^στασιν. Ει 
τού βασιλέως περί ταύτης φροντίζοντος, Qilw ί 
θεός πληροφορήσαι πάντας, Οτι Ιστιν άνάστι^ 
εύδόκησεν άνοιγήναι τό σπήλαιον, χαί άναστί̂  
ζώντας. Έξ ών Ίάμβλιχος, λαβών νόμισμα έχ i 
έπί τού Δεκίου, καί κατελθών έν τη πόλει, άγορη 
τροφήν, ώς ήδ/j χθες κοιμηθείς, έ«γνώσθη· Β 
άχθείς πρός τόν έπίσκοπον, άνεδίδαξε πασαν ι 
άλήθειαν. Έγένοντο ούν μάρτυρες της άναστίαι̂ * 
Καί πάλιν θανόντες, ετέθησαν έν τφ σπηλαίψ. 

Τη αύτη ήμερα. 
Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Ιγνατίου τι· 

τριάρχου Κονσταντινουπό/εως. 
Ό έν άγίοις Ηατήρ ημών Ιγνάτιος γέγονε ρ 

οίος Μιχαήλ τοΰ βασιλέως, αδελφός δέ Θεοφίλου, u 
ίκγονος Νικηφόρου τών βασιλέων. Ευνούχος δέ γί· | 
γονώς, είτα καί μοναχός, γέγονε καί ηγούμενος τής 
μονής τού Αρχαγγέλου, τοΰ τότε μέν επιλεγόμενα | 
ανατέλλοντος, νΰν δέ Σατύρου. ΕΤτα προεχειρίβθη 
καί πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως* καί έκράτ^ 
ετη ένδεκα, μήνας πέντε. Καί μετά ταύτα Επ
εβλήθη ύπό Μιχαήλ βασιλέως, άντ' αύτοΰ πατριάρχη | 
ποιήσαντος Φώτιον γενόμενον πρότερον μοναχά 
ΕΤτα έξεβλήθη χαί αυτός ύπό Βασιλείου βασιλιά 
καί άντικατέστη Ιγνάτιος πάλιν καί έπεσκόπηπν 
Ιτη έ*νδεκα· καί πάλιν έξεβλήθη· καί έγένετο **-
τριάρχης Στέφανος ό έν άγίοις υΙός Βασιλείου βυι-
λέως. Ό δέ άγιος Ιγνάτιος άπελθών έν τφ τοΰ Σι· 
τύρου μοναστηρίφ, καί καλώς βιώσας, έν είρήντ, 
έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΔ\ 

"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Άρ'έθα, καί τη; | 
συνοδίας αυτού. 

Ούτος ήν πρώτος τής πόλεως Νέγρας έν Αίθωκ/ΰ 
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έ*ϊτϊ τής βασιλείας Ίουστίνου τής μέν Αίθιωπίας 
βασιλεύοντος Έλεσβαάν τού χριστιανικωτάτου* τών 
$ε , Όμηριτών, Εβραίου τινός. ' I I δέ τοιαύτη χώρα 
τταοπ μέν τή Οβία Γραφή λέγεται Σαβά* παρά όέ Έ λ -
λ η σ ι ν , ευδαίμων Αραβία. Τού δέ 'Κλεσβαά τόν 
*Κ6ραιον ύποτάξα/τος, και φύλακας έν τή πόλει αύ
τ ο ΰ καταστήσαντος, έπαναστίς ό Εβραίος άνειλεν 
αύτους, καί πρός τήν Νεγράν πόλιν έξέδραμεν. "Ην-
χινα έπολιόρκησεν, ού δυνάμει, άλλ' έπιορκίακ. 
"Οθεν τούς έν αύτη Χριστιανούς πάντας άνδρας τε 
καί γυναίκας έφόνευσεν. Ένθα ό άγιος Άρέθας 
γέρων ών, καί μή δυνάμενος περιπατήσαι, εκείτο. 
\ί£ξ ού δτε ήγον αυτόν άποκεφαλίσαι, ύπό έτερων 
έβαστάζετο. Άχθείς ούν άπεκεφαλίσθη, ευχάριστων 
τ φ θεφ, μετά τών λοιπών Χριστιανών, τών έν τη 
πόλει Νεγρά* καί ούτως έτελειώθη. 

Τή αύτη ήμερα 
Μ ν ή μ η τού έν άγίοις Πατρός ημών Πρόκλου, πατριάρ

χου Κωνσταντινουπόλεως. 
Ό έν άγίοις Ηατήρ ημών Ορόκλος, ευλαβής ών, 

καί σοφός , καί ενάρετος, έχειροτονήθη παρά τού 
αγίου Σισιννίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
επίσκοπος Κυζίκου. Άπεκθών δέ, καί μή δεχθείς 
παρά τών έκεΐ κληρικών, αιρετικών όντων, ύπέστρε-
ψεν έν Κωνσταντινουπόλει , τόν μεταξύ σχολάζων 
χρόνον,, καί προσεχών έαυτψ τε καί τή αναγνώσει. 
Τελευτήσαντος δε Μαξιμιανοΰ τού πατριάρχου, ετι 
τού λειψάνου αυτού κειμένου έν τφ Ιερατείφ τής 
άγιωτάτης τού θεού Μεγάλης Εκκλησίας, προχειρί-
ζεται πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως· καί ενθρο
νίζεται κατ' αυτήν τήν μεγάλην εβδομάδα έν τή αγία 
πέμπτη τού σωτηρίου πάθους τού Κυρίου ημών Ι η 
σού Χριστού. Και καλώς πολιτευσάμενος καί μετά 
τήν χειροτονίαν, καί πολλούς διά τής διδασκαλίας 
αυτού ώφελήσας, έπεσκόπησεν έτη δώδεκα καί μή
νας τρεΓς, καί τελειωθείς, άνεπαύσατο. 

ΜΠΝΙ TU ΑΓΓφ. 
ΚΕ . 

"ΑΟλησις τών αγίων μαρτύρων καί νοταρίων Μαρκια-
νού καί Μαρτυρίου. 

Ούτοι μαθηταί καί νοτάρωι ύπήρχον τού αγίου 
Παύλου τού όμολογητου , πατριάρχου γεγονότος 
Κωνσταντινουπόλεως, έπί τής βασιλείας Κωνσταν
τίου. Έπεί ούν ό έν άγίοις Παύλοι παρ* αυτού τού 
βαιιλέως, διά τό μή χαταδέχεσθαι τήν τών Άρεια-
νών αΐρεσιν, ή κοινωνίαν, άλλά τούτους αποκήρυτ
ταν , ύπερόριος έν Αρμενία γέγονεν, fvQa καί τό 
μακάριον Ιδέξατο τιλος, άποπνιγείς άπό τών Άρεια-
νών διά τήν όρθόδοξον όμολογίαν· καί ούτοι τά όμοια 
φρονούντες τψ διδασκαλω, τούς Άρειανούς ήλεγχον, 
και έκρατήθηααν παρά Φιλίππου τού έπαρχου, 
Άρειανού δντος, καί πολλά τιμωρηθέντες, άπεκλεί-
σθησαν ε*ς σκοτεινήν φυλακήν , λιμψ καί σκότει 
'βασανιζδμινοι* έκβληθέντες δέ τής φυλακής, ήναγ-
κάζοντο συνελθειν είς τήν τών Άρειανών αΐρεσιν 
και μή πεισθίντες , απάγονται έν τψ άκρφ τού 
τείχους, καί σφάζονται μετά μαχαιρών ενθα καί 
τά λείψανα αυτών κατετέθη σαν. 

poribus Justiai imperatoris. /Ethiopiffl autem re~ 
gnum tenente Elesbaano eximio Cbristian® religio-
nis cultore, Homeritis, quorum regio in Scripturis 
sacris Saba, a Graecis autem Felix Arabia dicitur, 
Hebrous quidam imperabat. Elesbaanus vero su-
perato Hebrao, urbem ejus priBsidiis iirmaverat. 
At Hebrous, WBSO repente pr»eidio, ad urbera Ne-
gram contendit, quam cum non v i , sed perjuriis 
cepisset, Ghristianos omnes ib i reperlos, viros et 
feminas, trucidavit. Sanctus autem Arethas cum 
senio confectus jaceret, neque per se ambulare 
possei, succollantibus aliis ad csdem delatus est. 
Qaare gratias Deo ageus, decollatusj fuit uua cum 
reliquis Cbristianis in urbe Negra repertis, atque 
ita finem vit© accepit. 

Eodem die 
1 4 0 Commemoratio sanctx Patris nostri Procli, 

Patriarchm Constantinopolitanx. 
Sanctus Pater noster Proclus, pietate, sapientia, 

et virtute insignis, a Sisinio palriarcba Gonstanti-
nopolitano episcopus Cyzici creatus, neque a cle-
ricis Clyzicenis, quippe qui beBretici erant, recep-
tus, Constantinopolim rediit, ibiquedies egit, sibi 
ipsi, et lectioni vacans. Defuncto autem Maximiano 
patriarcba, cum ejus reliqui» adbuc in sanctissimi» 
et Magnae Dei Ecclesiao sacrario jacerent, in ejus 
locum patriarcha Constantinopolitanus electus, i n 
tbrono collocatur in majori bebdomada, feria 
qninta salatarie passionis Domini nostri Jesu 
Gbristi. Cumque post ordinationem prtBclare se 
geseisset, raultisque doclrina sua profuisset, exao 
tis in episcopatu annis duodecim ac tribus men-
sibus, i n pace quievit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 

1 4 1 Certamen sanetorum martyrum et notariorum 
Marciani et Martyrii. 

Hi discipali, et notari i fuere sancti Pauli confes* 
soris et patriarchiB Gonstantinopolitani, tempori-
bus Gonstantii imperatoris. Postquam aatera san-
ctus Paulus ab eodem iraperatore, quod ab Aria-
norum hairesi abborrens, nullam cum iis commu-
nionem jungere voluisset, in Armeniam relegatus 
fuit, ibique beatum vit® flnem accepit, ab Arianis 
ob ortbodoxam confessionem strangulatus ; Mar-
cianus et Martyrius vestigiis magistri inhaerentes, 
quod Arianos objurgarent, a Pbilippo preefecto 
Ariano comprehensi, diuque tor t i , i n tenebrico-
cum carcerem includuntor, ut fame ac tenebris 
conficerentnr. Inde eductos compellebant Arianam 
bseresium araplecti : in proposito autem persis-
tentes, ad mur i summitatem adductos, gladiis j u -
gularunt : ubi et eorom reliquiae deposita? sunt. 



, « MBNOLOOU PARS I . 

*Mf ι wiU m * pt* m w n * , flow*ro * l p ioU i * in -
>^<>^ ι M** M H » M f i itUm \\\\ *k m<muum *ρ^οα· 

t * * < * t * w » m * l M h * * H f t i t U t * pn>-

Ap» »H* * l ΓΛη»ι«ι* coloreU 
\*\**\ * * * * «ttawm »*pt*m in i *we *oh i i * * 

« * * Μ bw*v* ojwm* V « m «*** «nb*U-

Ι ^ \ Ι ι ι ^ , Μ Ι Μ « * * * Η Λ ^ <\*«Jl jtt**4t, t\ H ενώπιον αυτού μετά TMV λοιπών. £Α: «*»1Λζ-

Τη αύτη ήμερα 
Άολησις τού άγιου μάρτυρος Ούάρου χαί τ » , 

αύτφ έπτά άγι«ν. 

Ό άγιος μάρτυς Ούαρος ύπήρχεν έτι Μίςιρ^ 
τού βασι)έως, στρατιού μένος έν Αίγυπτο*, 

επισήμου χαί ευσεβούς. Κρστηφέντνν 2ε τ,; 
οσίων ανδρών, τών πρότερον μέν έν όρεσι η. rr. 
λαίοις έπί χρονοις πολλοί; δ:Γ:ρι4^ά>τω», r n -
ουλαχη παραδοθέντων διά τδν Χριστόν* ε*σ*̂ £τ. 
άγιος Ούαρος, λύω ν αυτούς τών άλύσεων, *±τ„ 
των έπιμελούμενος* ©ΐτινε* χαί έ*λεγον ζντφ χχ·,. 
αιάααοίαχ, χαί μή χεχρυμμένως οτ£ε*%χι τ * L-
«τον, Έπεί ούν εΧς τών έπτά έν κύτψ τφ Ιεζ^. 
ρ {φ άαέΐανεν, ένέταξεν έαυτον άντ" έχε^νο» i f 
Ούκρος. Lxt δυεγνωσ%έίτος τούτου τφ ήγεμότ^ {.·.. 

UloubH» *1)U*HM), SiMihUtr t\ 

JM*V» < K M H ^ * WM^m»iw, i>ruM n « lm 

V >̂  >̂  *Mi»««^tt* «Η ̂  ^<VW#fc QXft l » , ΙΤϊ 

Χριατον ομολογήοας, τύχτεται ράβοοις- τ£ 
α#ε*ς (εετεα τάς πλευράς. Ομοίως χαί ο1, ΑΟΤ·. · 
άγιοι ovnr αύτψ χ^μασφέντες έςέοντφ wru τ, 
ηδηρών ανοχών. £α: ούτω ξεόμανοι, χπ* -,τλ;. 
Τυπτόμεννι, ένα πέντε ώρης, παρεδωαοχν τά χνε.^ 
«έτώ» τφ Ευ^ίφ, 

ΜΗ?α ΤΏ ΑΪΤΟ. 

%Α%Αηαις To^ ά γ » *0^a^.*ur=ao*c Α^χττ:*. 

Χ) ma<e»Bi{o4 X T J T S V ταάρτ3< 1τ ̂ ~ 
οπν^ίχτν έπί τίς S o r J u ^ K a ^ m i s v c ^ , εχ tf.^ 
«αλε^χχς » i a » c " aiCTt-τς χχ' ΤΤ- ΕΙ; 
(«δεπαχνκ ντεταως. Άτχ»%ώ» & i Μχς 
τη #εαααλρ«τ^ ι χ • ι|^ι ι τζχ' τν ΐ iy.»- ι-: 

μόνιμα/jr* ττ<· t ^Tac r Ι Λ Λ Ι Τ α . έ*ε>|1. 
α^τφ^ » f^v\ f r . x* crr V - Z X S L 

V*gu«« » La^ iLHfm*' Τ Γ ~ - Π t e v a x * τας t»*.r 
NlfTvi^^ i^^ "t WOCK. K s CTZL * w i » τ { «Moi( 

Vi\^»a<T-r» \ . * . T V sr-**»- sr> 1 i a r r i * = 
MAJ ^«*^*K; *• ε τ-r» <-j-aj„ * τ=Ι n v r x r * - ^ ^ 
y«%#Wv ίΐ, «V-NC *rrl O D C T T U «**=el 

•4 lH 
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ευλαβής, χα! τδν θεόν φοβούμενος, «αί το6ς όπερ ^ 
αύτοΰ μαρτυρούντας, ζώντας μεν θαρσοποιών πρός 
τ6 μαρτύριο ν, τελειωθεντας όέ αγαπών χαί τιμών, 
λαβών άπό τής Ασίας, τά τίμια λείψανα τών αγίων, 
μετακομίσας είς θάσον τήν νήσον , κατέθετο έν-
τ ίμως · χαί βρύουσι μέχρι τής σήμερον !άματα τοις 
τειστόΐς' έχαλειτο όέ ό μεταχομίσας αυτά πιστός άνήρ 
Τερεντιανός. 

Τη αύτη ήμερα 
*Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Νέστορος. 

Ό μάρτυς Νήστωρ ύπήρχεν έχ τής πόλεως θεσ
σαλονίκης έπί τής βασιλείας Μαξιμιανού. Χριστιανός 
δε ών, άπήρΧετο πρός τόν άγιον Λημήτριον, έν ψ 
έκαΟέζετο τόπω , καί έδίδασκεν , καί έμάνθανεν 
ακριβέστερο ν παρ* αυτού τόν λόγον τής αληθείας. 
Παρατυχόντος δέ τού Μαξιμιανού έν τη θεσσαλονίκη, Β 
καί ίπποδρομίαν έπιτελούντος, καί τινα έχοντος 
άνδρα έθνικόν, Λύαιον ονόματι, μονομάχο ν, υπερ
μεγέθη καί ίσχυρόν, καί πολλούς τών άνθισταμένων 
αύτ| άναιρούντα έν τφ θεάτρφ* Ιδών ό άγιος Νέ
στωρ έπλήσθη θεϊκού ζήλου* καί έπεί ήκουσε τού 
Μαξιμιανού λέγοντος " ΕΓ τις θέλει, πολεμησάτω, 
καί νικησάτω Λύαιον* τρέχει πρός τόν άγιον καί 
βουλεύεται αύτφ περί τούτου. Καί παρ* εκείνου 
στηριχθείς, καί δυναμωθείς τη δυνάμει τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού , άνειλε ξίφει τόν Λύαιον· 
θυμωθείς ούν ό βασιλεύς διά τούτο, άπεκεφάλισε 
τόν Νέστορα. Καί ούτως έτελειώθη, νικήσας τόν 
διάβολο ν, καί τόν Λύαιον. 

Τη αύτη ήμερα 
Άνάμνησις τού μεγάλου σεισμού. C 

Τφ είκοστψ τετάρτφ έτει τής βασιλείας Λέοντος 
τού Ίσαύρου, ίνδικτιώνος έννάτης, μηνί Όκτωβρίφ, 
εΐκάδι έκτη, έν τη μνήμη τού αγίου Λημητρίου, 
έγένετο σεισμός μέγας καί φοβερός έν Κωνσταντι-
νουπόλει* καί κατέπεσον πάντα τά οικήματα, καί 
αί εκκλησίας καί πολλοί άπέθανον συγν ωσθέντες τη 
συμπτώσει. "Οθεν τήν άνάμνήσιν τού τοιούτου φο
βερού σεισμού έορτάζοντες, Λιτανεύομεν, καί άπερ-
χόμεθα έν τφ τής πανάχραντου ύπερνδόξου Λεσποί-
νης ημών Θεοτόκου καί 'Αειπαρθένου Μαρίας με-
γάλφ καί Ιερφ ναφ τφ έν Βλαχέρναις, Ικετεύοντες 
καί δυσωποϋντες αυτήν εκτενώς* καί τόν έξ αυτής 
άσπόρως καί άφθόρως γεννηθέντα δι* ημάς τούς 
αμαρτωλούς Κύριον άμών Ίησούν Χριστόν παρακα-
λούντες (5ύσασθαι ημάς τής δικαίας αυτού καθ* D 
ημών κινούμενης οργής. Έκ τότε ούν μεμνημένοι 
τής τοιαύτης ανάγκης, ευχαρίστως έορτάζομεν ετη
σίως τήν παρούσαν εορτή ν, ευχόμενοι μή τοιαύτη 
περιπέσει ν απειλή. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΤΤ9. 

κζ 
"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Καπετωλίνης , καί 

Έρωτηΐδος τής οίκέτιδος αυτής. 
'Π μάρτυς Καπετωλίνα ήν μέν έπί Διοκλητια-

νού βασιλέως* υπήρχε δέ έκ τής χώρας Καππαδο
κίας· ευγενής πάνυ. Κρατηθεισα δέ, καί παραστάσα 
τφ άρχοντι, ήρωτήθη ίνόμα, καί πόλιν, καί γονείς. 

timens, qni Tiventibus martvribtts aaimum ab 
sTsbttMdum martyr iam addere, defunctis vero 
amorem bonoremque exhibere consueverat eorum 
pretiosas reliquias ex Asia i n Thasum insulam 
translatas, bonoriflce deposuit, ubi curationes ad 
banc diem fldelibus fundunt. 

,Eodem die 
1 4 5 Certamen sancti martyrto Nestoris. 

Nestor martyr, Tbessalonica claruit temporibus 
Maxtmiani imperatoris. Cbristianus cum esset.fre-
quentersanctum Demetrium adibat, ubicunquo is 
moraretur, ab eoque veritatis verbo accuratius i n -
stitutus, docebat. Cum autem Thessalonic© Maxi~ 
mianus adesset, et circenses lud i coramitterentur, 
gladia oremqae gentilem, Lysum nomine, por-
tentosa corporie procerilale et fortitudine in thea-
Irum produxisset, qui omnes ia certamen descen-
dereauaes iolerQciebat; sanctus Nestor te)o divino 
accensus, utaudivi t Maximtanum dicentem. Si quis 
Tult, congrediatur cum Lyeoo, eumque v incat ; re 
cum sancto Demetrio communicata, ab eo cooflr-
matus, etvirtate Domini nostri Jesu Cbrieti auctus 
i n arenam descendit, LyaBUmque gladio sustulit. 
Quamobrem commotus vehementer imperator, Ne-
storem decollari jussit. Atque i ta flnem babuit, de 
diabolo simul et de Lyaeo triumphans. 

Eodem die 

1 4 6 Commemoratio magni terrsemotia, 
Anno vigesimo quarto Leonis Isauri imperatoris 

indictioae nona, mense Octobri, die vigesima sexta 
in festo sancti Demetrii, Constantinopolis magno 
et borrendo terramolu coucussa est, ut cedibus 
omnibus, ecclesiisque corruentibus, innumerabilis 
mortal ium multitudo exstincta fuerit. Quapropter 
tremendi bujus terraBmotus recordationem agentee 
supplicationem instituimus, procedentes ad imma-
culat® et gloriosis&imaB Domins nostr® Deiparo, 
semperque Virginis Mari® augustam et eacram 
eedera, qua in Blacbernis est ; supplicantes, i m -
penseque precantes tam ipsam, tum qui sine se-
mine et corruptione pro nobis peccatoribus ex ea 
natue est, Dooiinam nostrum Jesam Ghristum ro-
gantes, ut istam in nos irani suam remittat. Exinde 
quotannis hojus tribulationis memores, oum gra-
l iarum actione solemnem bunc diem celebramus, 
orantes, ne in hujusmodi flagellum incidamus. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

14Τ Certamen sanctm martyris Capitolinay et 
Ewteidis ejus ancUUe. 

Gapitolina martyr, Diocletiano imperatore, ex 
Cappadoci® regione fuit , genere clarissima. Com-
prebensaautem, e tad preefectum adducta, de pa-
tria, parentibus et nomine interrogata : Ego, I n -
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W*. tJwfrtiMtM Wtt: pofrf**» nmUsm bafeeo C4t~ Α άπεκρίθη, είποΰσα* Ότι Χριστιανή μ*^ 

<Λ***ΛΤ^ /ft pt~mt* mmtttiH tntaiimmn Cewa* 

**u*t'Wi t* i»tit*iU*fit inivtm «at^rn i d o l o m r a 
rtit+t*4)*'"**'tti r * 'J itK'ti««<*f. v ir i f -U i n carc^rem 
4*<Μ*ΊΙ'ΜΓ t i M K r o M * * j t n anc i l l a , 
mtt-tfttl )tt$ttilofttin/** f i f i r u l a o * cu laba tur . 
t H m t » M * « π Η * O i p U n l i i m iwp i t o obfttrtjncatar. 
f f n u u nni»m p f l m t i m itt Ijynnm r on jp c t a , Η inco-
I t iml* }«#l"»-ti^ ,« crt; i t i n t i m p t i U a Idnl ia «acrifl^are, 
r * m i nd I»! t i i d u H ftf»qtiin»l, fllndio t ra jpc la et ipsa 
n r r t i b i i i l . 

EOIIfiM MKNSK. 
III*» v i i -c ima octava 

1 4 * O t f r t m m iwmt*rfti»*ff mr t r ty r t i Cyriacl, qui 
pirti<nnm trnrem tnnct* HeUnv tnonstravit. 

ttir pn«tqtmm prtMio«am ac viviflcara crucem 
m^n«(ravit, baptUmttm Muoepit, et Hierosolymo-
m m ρρί·ΐί>ρ«* fa f iu i «M, Vilam aulem usque ad 
Inl inni ApoMatm l^mpora produitt : qui Miacepla 
nrfv*rMH Ρ<Μ**ΛΆ txp<slilion<>, cum Hiorosolyma 
piv»f«vtm, «anrti g<*MA didioisjnH, misit qui illura 
mmpr^hon^nm ad tribwnal eunm adduceret: et 
«NinabMur qnidom ad idolornm <*ullum eum pel l i -
«v»iv ; ***d ivprobonsm ab <><\ jnss i l dextoram i l l i 
mannm amputari, inqni^n* : .4\qnnm ost prspcidi 
mannm, qn.v p**r ltH«*ra* plurimos a doorom cultu 

Β 

μαι* πόλιν δε έχώ τήν άνω "Ιερουσαλήμ- w : Ί 

ρσς t τους δι2ασκάλοο? τών Χριστοί* ^ 
καί τ ν» μέγα ν Φιρμιλιανόν , τον K n s a ^ 
ΚαππαόοκΊας έπίσκοπον. Γενναίως ούν τον Χ;-
άνακη^ςασα, καί έλέγξασχ τήν ψευδώνυμα ~,: 

τών είδώλων, έοέφη και απεκλείσθη έν τ$ ς,,. 
'Β δέ ταύτης δούλη Ήρωτηίς άκούσασα, ir 
έν τή φυλακή, καί κατεφιλει τά δεσμά tr (; t 

αυτής. Όθεν ή μεν αγία Καπετωλίνα τήν 
άποτέμνεταΐ' ή δέ αγία ΈρωτηΥς, κροτερν» Ε̂ · 
βληθείσα, καί υγιής έξελθούσα, και κατανιρι-; 
θύσαι τοις εΐδώλοις, καί μή πεισθεισα, 
αυτή ξίφει πληγείσα, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ Tif AITU. 
ΚΗ'. 

"Αθλησις τού αγίου Ιερο μάρτυρος Kociuw* 
φανερώσαντύς τδν τίμιον σταυρόν έτι ti; ? 
Ελένης. 

Ούτος μετά τδ φανέρωσα ι τδν τίμιον u j 
ποιον σταυρόν, καί βαπτισθηναι, γέγονε tra: 
Ιεροσολύμων* καί παρέτεινεν ή ζωή ιύτ5*. -, 
τής βασιλείας Ιουλιανού τού Οαραβιτοο. -
κατά τών Περσών πορευομένος , άπήλβ; c . 
'Ιιρουσαλήμ. Καί μαθών περί τού άγίο.», r Γ 

στείλας, καί κρατήσας αυτόν , παρεσττ(π ϊ. 
κριτηρίψ . Καί άναγκάτας αυτόν 0ύσαι r/; 
λοις, ήλέγχθη ύπ' αύτοΰ. "όθεν έκέλευτε -
τή* δεξιάν αυτού χείρα, ε'.πών, δτι συ ηλ 
στο λ α; γράψας μετά τής χειρός ταΰτη;, : 

a b v f r ^ t i t D f i n d ^ l i q i m t u m p l n m b n m i n os ejus C άπέστρεψας άπο τώ*^ θεών. ΕΤτα έςέχεε μύ.: 

i n f u n d i mandav i t ; mox i n ^rrabato a»n*?o cadent i 
onm co l looar i : hd qnom o n m Tmat^ e j «s v^nisset, 
o ^ r r i p i h i r ot ip«a, nc de s n b l i m i CApill i? app^n?^a, 
t«ndhi d i l a n i a h t r . d n m animaTn o r f l a i r t . C\-riat!ns 
ΤΛΓΟ i n l ^bo t^m i n ; o o f «H , lano^a con fAs^a * oc -
o n b n i l 

ΡΛ^ΟΤΠ dio 

* · Λ Ctmmrmr>*ntifi stncti Joannh Chozchitiv, 

H i r ΐΛοηρΙΗιΗτν pari*ntibii5 Tbebrs A ^ y p t i n a -
t n ν r n m nd m a t n r f t m «ptfttom veni^^ol^ n n l l a m s ib i 
r n m E ^ r W i a rntbolionoommnnkm«?fn esse volebat 
p r o n t o r «yn^dtim, q u * ι ba l ow i on^ bab i ta fu i t . A t 
c n m nl ir fnf indo onm s a n r t a i o c a vrsendi cnpido i n -
r ^ s ^ i * ! , vt5»Tii $ ib i p^r q>*niM-em rooUum labo» 
mrf* , omni*tna*i* ' ΛΡ<·ΓΛΤΤΙ adh ib^ r e ,n t i n i r r ede r e t o r , 
pri»fin<iamq!if r m ^ n : n d ^ r a r K . n<v tamen p o r t a m 

andirf- ^ i h . d i r ^ n t p m Groe<*m Γ Λ Π ! ' i n p t o i baboro 
f*ft>, qnibn*. mii l . ι^^^ί r t i r r . V\-.%!*»sia catbolw*a 

l i^i- . rommnninTif*. r o i i f pvhn* ir. pr<»iimam ero-
•mimi Γ Λ Λ Ρ Τ . Ϊ Ι . nt*»« u. Ch**7* hf. m«Mit«' ad roortom 
n**qn' .*^T)r*»di* : nh i (* *»* Ι Ρ Μ Ι Π . ΛΠΙΤΙ . T i r t u t n m 
n>ftpf>r,. oT^rrmt. Tnirni*n|fi r>ntniviL. Den iquc 
r n m τπη!ΐο> ^ a n - t ^ i n * * ! * ! r i i ^ *·: r H i c i ^ K ex^ r v i -
Tiibn^ Τ'τοί»· f»!crTilim., a u iMTDtiA-au %ίΐΛ r a l i o n e m i n e u m l a m a l lcx isset , deceasu, atqae i f i eotfcn J 

D 

τψ στύμ&τι αυτού. Και μετά ταύτα 
κρ5οβάΓω χαλκώ πυρω^έντι. Έ λ κ υ σ α ti ~s 
τόν ή μήτηρ αυτού, έκρατήθη καί αντη. Κι c 
σθεΤσα ir τών τριχών, καί ξεομένη, άχέψτ.ι '. 
έμ€ληθεις και χυτός είς λέβητα, έπλήγη 
κονταρίου, καί έτελειώθη. 

Tf , αύτη ήκέρα 

Μνήμη τού όσιου Ιωάννου τού Χοζεβ.-. 

Ούτος γέγονεν άπό Θηβών της Α:γύπτου, ζι ·\ 
γονέων υ ιός. Άνήρ δε γενόμενος κπθ* ήλυυ. a 
νώνητος έμενε της κα^ολοχης Έκκλησ-.ΐες, Ιι 
έν Χάλκη δον ι σύνοδον. Έπεθ^μησε όε ττ,τ· π 
θεΤν, και προσκυνήσαι τούς σεοασμίοος τ : τ ν 
δρα καθ' ύπνους εαυτόν μεν πολλά x t m i i u 
«γωνιζόμενον είσελθεΤν, κα: προσκύνησα: τ>:. 
σταυρόν* μή δυνάμενον δΈ θύ^αν εύρ ι̂ν. *lc*c 
μέω δε ήλ(>εν αυτώ φωνή λέγουσα* Τ^υς ' 
νοϋντας ττ,ς καθολικές 'Εκχλτσία^ ό 3ττ>ν; 
ραοίχεται. Ό οί. 1}υπνος γινόμενος, έαο -
κεΟο/.ική Έκκ/ησ'α* και παρ* αύτα i j f " ε,ι 
πλησίον έρημους. Και έμειναν έν τ ώ όρε· ι 
ζ:υα 'εως τέλους , —arjjv άσχητιν έττίε-χ - 1 

κα: Αϊύαατα έπιτελέΐας- και πολλοΰς i.h£z J 
μιΤιβαι ττ,ς ενάρετο ν αύτοΰ ττολιτείαν. χα* ττ? C5 
σιν% έτίλειώθτ^ ταφεις εν αύτψ τ ψ όρ€: ττ;ε:*.ι 
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ΜΗΝΙ ΤΩ ATTIJ. 
Κθ\ 

Μνήμη του οσίου Κατρόςήμών Άβραμίου. 

Ό ο'σιος Άβράμιος ή ν μεν Χριστιανών υΙός. 
Ιυνεζεύχθη δε άβουλήτως γυναικί. Διά 5ε τδν Χρι-
rrov κεταλιπών αυτήν, χαί άναχωρήσας, άπέκλεισεν 
αυτόν είς μιχρδν οΓχημα χρόνους πολλούς. Είτα 
χειροτονείται πρεσβύτερος. Tελευτήσαvτoc δέ τού 
ΊδεΛφού αυτού, καί χαταλιπόντος παιδίον Οηλυχόν, 
υσεί χρόνων έπτά, άνελάβετο αυτό ό άγιος* καί 
τλησίον τού χελλίου αυτού είς έτερον χελλίον άπ-
ίκλεισεν. Έν τφ είχοστφ δέ χρόνφ της ηλικίας αυτής, 
τυνέβη φθόνω τού δαίμονος περιπεσεΐν αυτήν πορ
νεία* είτα χαί έν πανδοχείω άπελΟεΐν μετά πορ
ιών. Γνούς δέ ό άγιος, καί στρατιώτου σχήμα φορέ-
τας, καί τού κελλίου αυτού έξελθών, καί έπιβάς 
ππου, τού πτώματος ταύτη ν έξήρπασε, καί τψ 
δίψ κελλίψ αποκατέστησε. Καί τοιαύτην μετάνοιαν 
πεδείξατο, ώς καί σημεία ποιήσαι, καί ούτω τε-
.ειωθήναι. Έκοιμήθη δέ καί ό όσιος Άβράμιος έν 
αθυτάτφ γήρα. 

Τ$ αύτ$ ήμερα· 
Αλλησ'.ς τών αγίων μαρτύρων Κλαυδίου, Άστερίου, 

Νέωνος καί θεονίλλης. 

Ούτοι ύπήρχον έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως, 
<αί Λυσίου ήγεμόνος τής Κιλικίας* νέοι μέν τήν 
^λικίαν, αδελφοί δέ νόμιμοι. Μη του t αν ουν έχοντες, 

* ι,αί τήν γονικήν αυτών ΰπαρξιν ζητούντες, άπήλθον 
:ν Μοψοεστία τή πόλει, δικάσασθαι έπί τού ήγε-
ιόνος. ' I I Οέ μη-.ρυιά μή ^έλουσα τι άποδού-
'αι αύτοΐς, διέβαλλεν αυτού* ώς Χρίστιανούς. 
ίαί κρατηθέντες καί ερωτηθέντες, ώμολόγήσαν τό 
ίνομα τού Χριστού πα^ησία. "Οθεν εισαχθέντες έν 
•ψ θεάτρψ, καί γυμνοί κρεμασθέντες, έτιμωρήθη-
3αν, καί έξέσθησαν Ισχυρώς. Είτα μετά πολλάς 
πίκρας, καί διαφόρους βασάνους, δήσαντες αυτούς 
ο\ στρατιώται ε?ς μίαν άλυσιν, άπήγαγον έξω τού 
τείχους τής πόλεως* καί έπί ξύλων κρεμάσαντες, 
καί ήλοις προσηλώσαντες έφόνευσαν. ΕΤτα προσήχθη 
καί ή αγία θεονίλλα* καί κρεμασθεΐσα καί αυτή 
άπο τών τριχών, καί τυπτομένη ^άβδοις έπί 
Κυρίψ. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Λ'. 

Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Επιμάχου. 

Έπίμεχος ό μάρτυς, ήν μέν άνήρ ιδιώτης, ώραιος 
δέ τ^ δ*ψει, υπάρχων έκ χώρας Αιγύπτου. Χρι
στιανός II ών, καί θεωρών τόν τής Χώρας άρχοντα 
βασενίζοντ» τούς αγίους μάρτυρας έν Άλεξανδρεία 
τή πόλει, έλυπείτο. Έν μΐφ ούν τών ήμερων, κατ
αναγκάζοντας τού άρχοντος τούς αγίους θύσαι τοις 
είδώλοις, χαί τού βωμού προκειμένου, ζήλου, θεϊκού 
πλησθείς ό Επίμαχος, ώρμησε καταστρέψαι τόν 

• βωμόν. *08εν κρατηθείς παρεδόθη τ^ φυλακζ. Άλλά 
καί έχει παρεκάλει τούς αγίους, προθύμως υπέρ 
Χριστού μερτυρεΐν. Έκβληθέντων δέ τών αγίων τής 
φυλακής, χαί τόν άρχοντα έλεγξάντων, ήρώτησεν ό 
^ΡΧ«ν, Jti πόθεν έκτήσαντο τήν πα^^ησίαν, Καί 

EODEM MENSE. 
Die vicesiraa nona. 

1 5 0 Cornmemoratio sancti Patris nostri Abramii. 

Sanctus Abramius Christianis parentibus natus, 
uxore, quara invitus duxerat, propter Christum di-
missa, solitudinis studio sese in angustam domun-
culam abdidit ubi coraplures anuos commoratus, 
presbyter ordinatur. Cumque e vita excessisset 
frater, relicta puella annos septem ingressa, i l lam 
sanctus secum abductam in altera sum propinqua 
cellula inclusit. Qu© cum vicesimum ©tatisannum 
ageret, diaboli invidia in fornicationem lapsa est, 
et i n meritorio etiam bospitio eum meretricibus 
babitabat. Quod ubi rescivit sanctus, sumpto m i -
l i tar i babitu e cella egressas, et conscenso equo, 
a lapeu i l lam retraxit, et in propriam cellulam re-
duxit, quae tantam ac talem pcenitentiam exbibuit, 
ut et prodigia fecerit; atque ita vitam flnivit. 
Sanctus vero Abramius in summa senectute ob-
dormivit. 

Bodem die 
1 5 1 drtamen sanctorum martyrum Claudii, 

Asterii, Neonis et Theonillw. 

Hi, Diocletiano imperatore, et Lysia Gilici® pr©-
feclo, aotato juvenes, et germani fratres, novercam 
babentes, in urbem Mopsuestiam profecti sunt, ut 
facultates paicrnas recuperarent, et lite acjudicio 
coram pnefecto persequerentur.Atnoverca,nequid 
i l l is daret, detulit eos ut Chrislianos. Quare com-

C prehensi et interrogati, Gbrisli nomen libere con-
fessi sunt. Unde in tbeatrum perducti, nudatique 
in equuleum rapiuntur, fustibusque torquentur,ct 
acerbissime depectuntur. Tum multis aliis suppl i-
ciis crudoliter vexaii, una omnes a mil it ibus con-
stricti catena, et extra urbis rnoBnia educti, lignis 
suspensi, etclavis confixi,mortemoccubuere. Post 
bos sancta Tbeonilla adducta, et insublimecapil l is 
sublata, virgis per multas boras cesditur, donec 
spir i tum Domiao reddidit. 

πολλαϊς ταις ώραις, άπέδωκε τό πνεύμα αυτής τψ 

EODEM MENSE. 

Die tricesima 
1 5 9 Certamen sancti martyris Epimachi. 

D Kpimachus martyr, vir l i t terarum expers et 
ignarus,Jsed facie l iberali et decora, ex ̂ Egypti re-
gione fuit. Cbristianus autem cum esset, et prae-
fectum regionis videret in sanctos martyres t t o r -
mentis ia urbe Alexandri» debaccbari, ffigerrime 
id tu l i t . Quamobrem quadam die, cum praefectus 
sanctos ad idolorum sacriflcia compelleret, et ara 
corara proposita esset, Epimacbus divino zelo i n -
flaramatus, impetu facto oram subvertit. Unde 
comprehensus custodiae traditur. Sed nec in v in -
culi9 finem faciebatsancloscobortandi ad subeun-
dum fortiter pro Gbristo martyr ium. Educti ig i t r 
sancti de carcere cum profectum objurgarent 
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lerrogavit i l l e , unde tantos sibi animos sumpsis- Α μαθών, ότι έχ του Επιμάχου, κρεμάσας αυτόν ξι 
Ιστάμενης όέ κάτωθεν μον οφθαλμού κόρτ;, 
βλεπούσης αυτόν, καϊ θραύσης, έπέσταςτ· ί] 
είς τόν έσβεσμένον αυτής όφθαλμόν, κα: ε#,,ι 
έβλεψε. Καί θυμωθείς ό άρχων, άπεχεφάλισεν 
καϊ ούτως έτελειώθη. 

sent. Cumque cognovisset, hujus rei auctorem Epi-
jnachom fuisse, i n sublime correptum dilaniari 
j u s s i t : cujus sanguis cum i n alterum exstinctum 
oculum subjectiB cujusdam puell®, qua unum 
ocuhim babens, sanctum intuebatur, ejusque fa-
tum deplorabat, deQuxisset, lucem i l l i protinus restituit. Quare furore percitus praefectum, u 
decollari mandavit, atque ita vitam finivit. 

Eodem die TTJ αύτζ ήμερα; 
1 5 3 Certamen sanctm martyris Eutropix. "Δθλησις τής αγίας μάρτυρος Εύτροπιας. 

Eutropia martyT Alexandri» jEgypti nata, cum ' f l μάρτυς Εύτροπία ήν άπό Αλεξάνδρεια 
ingens martyruni nuraerus i n eadem urbe i n v in- Αίγύπτου. ΈπεΙ δέ πλήτος μαρτύρων έν τζ 
culis esset, eorura raiserta, nunc quidem priBsens τής αυτής πόλεως άποκέκλειστο, ελεούσα ««ι 
ipsa illos visitabat, nunc vero peralios i is neces- ποτέ μέν άπήρχετο, καί έπεσχέπτετο, ποτι «ι 
sarios sumptus suppeditabat. Quamobrem delata Β έστελλεν αύτοϊςτά πρός τήν χρείαν. Οίίτω δέ « 
ad Apellianura prffifectum, comprehensa i n carce- όιεβλήθη τψ ήγεμόνι 'Απελλιανψ. *U βέ. κραττ] 
rem detraditur. Inde educla, tr ibunali ejus sisti-
t u r : et Christum professa, in equuleum agitur, et 
facibus adur i tur : quo i n tormento elata tortores 
voce inclamans, aiebat: Magnam mib i refrigera-
tionem affert, quam infunditis, aqua. Flammas 
quippe velut aquas censebat, afflrmabatque, terr i -
bilem se intuer i v irum Filio Dei similem, quem 
etiam milites, et quotquot aderant, viderant. Haec 
dicens, et gratias Gbristo agens, pro quo bujus-

beatam i l l i modi cruciatus libenter perierebat, 
animam reddidit. 

EODEM MENSE. 

Die tricesima priraa 

1 5 4 Ccrtamen sacrosancti martyris Zenobii, et 
Zenobise sororis ejus. 

Zenobius martyr, Diocletiano imperatore, Zeno-
doto et Thecla Christianis parentibus natus, soro-
rem Zenobiam babuit. Cum autem »tate simul, et 
Dei cognitione, atque pietate proflceret, episcopus 
urbis /EgfflflB, ubi natus fuerat, ordinatur. Multas 
vero in Christi nomine curationes faciebat, ut vel 
eos, qui medicis insanabiles erant morbos cnraret, 
Comprehensus itaque, Lysise praBfecto sistitur. 
Quod ubi rescivit Zenobia soror, seipsam sponte 
obtulit . Igitur pr imum caesi, et lecto ferreo can-
denti impos i t i ; deinde in ferventem lebetem pice 

αυτήν ένέκλεισεν είς φυλακήν. ΕΓτα έκβαλων a> 
παρέστη σε τψ βή ματ ι αυτού· καί ομολογήσει 
Χριστόν έκρέμασε, καί λαμπάσι κατέκαιεν. Ε 
καιομένη έβόα πρός τούς τιμωρούντας δημίου, ι 
έλεγε· Μεγάλη ή ψυχρότης τού ύδατος τούτο-, τ 
μοι έπιχέετε. Τάς γάρ φλόγας, ώς ύδωρ έλ&̂ ;.ι 
καί διεβεβαιούτο όρφν άνδρα φοβερόν 6μ*ν ;j 
τού θεού· ό'ντινα καί οί στρατιώται έβλεΐϊι, α 
πάντες οί παρεστώτες. Τοιαύτα λέγοοσα, xt ·> 
ριστούσα Χριστψ, δΓ δ'ν τάς τοιαύτας άλγηΟΑτ-.. 
θύμως ύπέμενε, παρέδώκεν αύτψ τήν κ « 
αυτής ψυχήν. 

ΜΠΝΙ Τφ ΑΓΤφ. 

ΛΑ'. 

Άθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Ζηνοβίου, κι Ί 
αδελφής αυτού Ζηνοβίας. 

Ό μάρτυς Ζηνόβιος υπήρχε μέν έπί τής ;ι 
λείας Διοκλητιανού* υιός Ζηνοδότου χαί 
Χριστιανών υπαρχόντων. Είχε δέ καί ά3ελφτ-
λουμένην Ζηνοβιαν. Προκόψας δέ είς ηλικία», 
εις τήν κατά θεόν γνώσιν και έυσέβειαν, έπ 
πος προχειρίζεται τής Αιγαίων πόλεως, έ> ft 

έγεννήθη· Ιΐλείστας δέ ιάσεις έπετέλει έν τ φ όν., 
τού Χριστού, ώς καί τά παρά τών Ιατρών άπ 
ρευμένα πάθη θεραπεύειν. Ούτος /ρατηθεις iraa 
τψ ήγεμόνι Λυσία. Καί μαθούσα τοΰτο ή άο 
αυτού Ζηνοβία έπέδωκεν Ιαυτήν εκουσίως· Τύι 

plenura injecti , atque ex his omnibas tormentis D τ β ι 0 5 v > x a i 'tn\ κ χ ( ν η ς σ ιόηρδς πεπυρακτω^ 
diviaagratia erepti, compelluntur iterum, qua erat 
profectus dementia, impuris damoniis sacrificare. 
Sed cum in proposito permanerent, gladio finem 
accepere: atque ita martyr ium consumraarunt. 

Eodem die. 
1 5 5 Commemoratio sanctorum apostolorum Sta-

chys, Amplia, Urbani, et sociorum. 

Sanctus apostolus Stachys ab Andrea sanctissiroo 
apostolo episcopus Byzantii ordinatar, cum eccle-
siam Argyropoli ffldificasset, in qua Chrirtianornm 
duo mi l l ia conveniebant, eosque Stachys docebat. 
Tenuit autem episcopatum ad annos sexdecim, et 

έφαπλούνται' καί είς λέβητα ζέοντα καί γέ^ 
πίσσης έμβάλλονται. 'Ρυσθέντες δέ τ ξ τού 
χάριτι τών τοιούτων βασάνων, πάλιν άναγκάζ 
θύσαι τοις ακάθαρτο ι ς δαίμοσιν, άπονο ία τού · 
ζοντος. Μή πεισθέντες δέ, τήν διά ξίφους έ£έ| 
τελευτήν. Καί ούτως έτελειώθησαν. 

Τή αυτή ήμερα. 
Μνήμη τών άγίών αποστόλων Στάχνος, Άμ -πλ 

Ούρβανοϋ, καί τής συνοδίας αυτών. 

Ό άγιος απόστολος Στάχυς, επίσκοπος προχ 
ζεται τού Βυζαντίου παρά Ανδρέου τού άγιωτ 
αποστόλου, κτίσαντος έκκλησίαν πέραν έν Άρ - ( 
πόλει· έν fj καί συνηθροίζοντο Χριστιανοί, τ&ν 
θμόν δισχίλιοι. Καί διδάσκων αυτούς, ixpoh 
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E-TTQ δεκαέξ · Καί έκοιμήθη έν εΐρήν-fl. Ό δέ 

ιντΧ(οες επίσκοπος της Όδυσσουπόλεως έγένετο, 
p « C Μακεδονίας, αναιρεθείς ύπό Ελλήνων. Ό δέ 
ρ6ανος επίσκοπος Μακεδονίας έγένετο, φονευθείς 

αυ τό ς ύπό* τε Ιουδαίων καί Ελλήνων μετά καί 
ptov πολλών . Καί ούτως έν ήμερα μιφ ούτω 
.εβάντος , διαφόρως βασανισθέντες έν όιαφόροις 
το ις , χαί ίθνεσι, και πόλεσι παρά τών μή γινω-
5ντε*>ν τδν θεδν Ελλήνων τε καί εθνών, παρέδω-
* τ ά ς μακαρίας αυτών ψυχάς τψ Κυρίψ. Τά δέ 
εια λείψανα αυτών ύστερον μετακομισθέντα έν 
>νσταντινουπόλει , ετέθησαν έν ταΐς λεγομεναις 

Μ Η Ν Ι Ν Ο Ε Μ Β Ρ Ι Ο . 
'Βν τζ πρώτη 

κοίμησις τών αγίων Αναργύρων Κοσμά καί 
Δαμιανού, τών υιών τής άγιας βεοδότης. 

Κοσμάς καί Δαμιανός, οί άγιοι Ανάργυροι, ύπήρ-
>ν υιοί γυναικός τίνος Χριστιανής, ονόματι βεοδό· 

διδαχθεντες μέν παρ* αυτής τήν όρθήν πίστιν. 
ιί τά \ερά γράμματα* παρά δέ τού αγίου Πνεύματος 
rtv ΐατρικήν τέχνην. Κα? !άτρευον ού μόνον ανθρώπους 
λλά καί κτήνη, μισθόν παρά τίνος μή λαμβάνοντες, 
^θεράπευσαν δέ καί γυναικά τινα ονόματι Παλλα-
ίαν. Ήτις κρύφα προσδραμούσα τψ άγίψ Δαμιανψ, 
:ροσ4φερεν ώα τρία. Καί τούτο άκουσας ό άγιος 
ίοσμάς, παρήγγειλε, μή μεθήναι τό λείψανον Δαμια-
ού έν τ ζ τελευτή α5τοΰ μετ' αύτοΰ. Έκοιμήθη δέ πρό-
ερον ό άγιος Κοσμάς* καί μετά ταύτα τελευτήσαντος 
Δαμιανού, διελογίζετο ό λαός, πού θάψει αυτόν. Καί 
ςαίφοης κάμηλος δρα μου σα ή κλασθεισα παρά τού 
ιαβόλου, καί ίαθεισα παρά τών αγίων, έλάλησεν 
ινθρωπίν·) φονή, τεθήναι τό λείψανον μετά τού 
[γιου Κοσμά, ότι ούκ είς μισθόν Ιλαβε τά ώά, 
ελλά διά τόν βρκον. Καί ούτως ετέθησαν άμφό-
:εροι. 

TTJ αύττ$ ήμερα 
Άθλησις τών αγίων μαρτύρων γυναικών Κυριαίνης 

καί Ίουλιανής. 

Κυριαίνη ή μάρτυς ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού τού 
βασιλέως , έκ πόλεως Ταρσού τής Κιλικίας- ήτις 
ύπό τού ηγεμόνες τής αυτής πόλεως κρατηθεΐσα, 
καί πολλά άναγκασ&εϊσα άρνήσασθαι τόν Χριστόν, 
καί θΰσαι τοις είδώλοις, καί μή πεισθεισα, ξυρίζεται 
τήν κεφαλήν σύν ταις όφρύσι* καί πιττάκιο* ύβρεων γέ-
μον περιτίθεται έν τψ μετώπψ* 8νψ τε έπιβαβασθεΐσα, 
μετα ναρθηκίων ύπό σχολητών παίδων έτύπνετο* 
χιι υπό μίμων, καί άτακτων στρατιωτών τήν Ταρ-
σόν πόλιν γυμνή περιήγετο. Εύξαμένη δέ μή όράσθαι 
γυμνή, όπό θείας χάριτος έσκεπάσθη. Καί ούκ έβλέ-
πι-.ο τοις ιίδωλολάτραις. Μετά δέ τό ούτως τιμώ-
ρηΟηναι έχθεισα έν πόλει 'Ραιδεστψ, μετά καί ετέ
ρας γυναικός Χριστιανής , Ίου λιανή ς καλούμενης, 
χαί έκ τής αυτής πόλεως ύπαρχούσης, πυρ ι παρ
εδόθη. Καί άμφότεραι έν «crj καμίνψ όοξάζουσαι τόο 
θεόν, καί εύχαριστούσαι αύτψ, τάς μακάριας αυτών 
έοήκαν ψυχάς. 

Pi t tOL. G R . C X Y I I . 

Α i n pace obdormivit. Amplias autem episcopoe 
Ulyssipoleos, quae est in Macedonia, a Grtscis i n -
teremptus est. Urbanus vero MacedouiaB episcopus 
et ipse a Judtsis et Graecis una cum pluribus aliis 
occisus: atqae ita uno eodemqoe die contigit, ut 
al i i alia ratione in diversis locis, et gentibus, ac 
civitatibus excrociati ab iis, qui Deum ignorabant, 
Grfficis et gentibus, felices Domino animas tradi -
de r in t : quorum pretios® reliquiaa ConsLantinopo-
l i m 1 5 6 postea translat®, in eo, qui Fons dicitur, 
loco deposit® fuerunt. 

MENSE NOVEMBRI * 
g Die prima 

1 5 % Dormitio sanctorum Anargyrorum Cosmm et 
Damiani, filiorum sanctx Theodotx. 

Cosmas et Damianus, sancti Anargyri, fuere filii 
cujusdam Cbristian» mulieris, nomine Tbeodot®: 
a qua rectam fidem, sacrasque litteras, medicam 
autem artem a sancto Spiritu edocti, curandls 
non bominibus tantum, sed et jumentis operam 
suam nulla mercede adhibebant. Cum vero femi -
nam quamdam noraine Palladiam curassent, hodc 
ad sanctum Damiannm clam accedens, tria i l l i ova 
obtulit . Quod ubi rescivit sanctus Cosmas, pnsce-
pi t , ne Damiani reliquias 1 5 8 prope se post mor-
tem colloearent. Mortuo igitar prias Gosma, deinde 
Damiano, deliberante populo, ubinara sepeliendus 

c esset Damianus, repente camelus, qui a daemone 
confractus, sanatus a sanctis fuerat, voce bumana 
edixit, Damiani reliquias eodem, quo Gosmas, se-
pulcro condi debere, cum non mercedis loco, sed 
juramento adactus ova accepisset. Atque ita ambo 
eimul sepulti faere. 

Eodem die 
1 5 9 Certamtn tanctorum tnulierum marlyrum 

Cyrixnm et Julianx. 

Cyrieena martyr, Maximiano imperatore, ez 
Tarso Ciliciae urbe fuit. Α preefecto autem ejusdem 
urbis comprebensa, com variis modis cogeretur 
Christum abnegare, et idolis sacrificare, constan-
tissima in proposito permansit. Quamobrem tonso 

D capite et superciliis, fronteqae pittacio contumeliis 
pleno obducta, asino imposita, ab otiosis pueris 
ciBdebatur ferulis, atque a mirais et petulantibus 
mi l i tibus nuda per urbera Tarsum circumducebatur. 
Quffi cum orasset, ne nuda conspiceretur, divino 
beneflcioobtecta,idololatrarumoculosfallebat.Post 
hos cruciatus in urbem Rbaedestum adducta una 
cum altera Cbristiana muliere, Juliana nomine, 
qu® ex eadem urbe erat, inque ignera injecta, 
ambiB in camino Deum glorificantes, eique gratias 
agentes, beatas animas reddidere. 
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Eodera die 

M E N O L O G I I P A R S I . 

Λ 
1 6 0 Certamen sanctorum martyrxtm Joannis, epi-

scopiy et Jacoby presbyter, cognomento Zelotw. 

Hi, Sapore Persarum rege, i n Perside verbum 
Gdci docebant, multosque ab idolis ad Dominum 
couvertebant. Quadam autem die cum Joannes 
episcopus i n somnis vidisset carnificem coronam, 
quam i n ensis capulo circumferebat, capiti suo 
imponentem, sibique ha>c dicentem: Accipe, ο 
episcope, quam tantopere expetisti coronam. 
Paucis post diebus comprehenditur ab infldelibus 
ipse, et Jacobus presbyter: qui variis p r imum cru-
ciatibus tentati, gladio deinde caesi, occubuere» 
gratias Domino Deo nostro ad extremum agentes' 
quod digni fuissent mortem pro ipso oppetere. 
Atque ita episcopo accidit, quod i n somnis viderat, 
incorruptibilis vit® coronam consecuto. Α fidelibus 
autem piisque viris i n eodem loco bonorifice se-
pul t i sunt. 

EODEM MENSE. 
Die secunda 

1 6 1 Certamen sanctorum martyrum Acindyni, Pe-
gasii, Aphthonii, Anempodisti, Elpidephori, et 
sociorum. 

Horum sanctorum Acindynus quidem, Pegasius, 
et Anempodistus, Gonstantino Magno imperatore, 
ex regione Persarum fuerunt. Cum autem in cellu-

T-o αύτ^ ή μέρα 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Ίωάννοα, 
που, και Ιακώβου, πρεσβυτέρου, τού έτ.*^ 
μένου Ζηλωτοΰ. 
Ούτοι ύπήρχον έπί Σαβωρίου τού Π&ραώ̂  ̂  

λέως* έν Περσίδι διδάσκοντες τδν λόγον της τίττ̂  
καί πολλοί επιστρέφοντες άπδ τών είδώλωνίχ-
Κύριον. Έν μιφ ούν τών ήμερων έθεάσχτο όέττ.̂  
πος Ιωάννης καθ* ύπνους άνδρα τινά όι[μΐδ>, tt 

έχοντα σπαθίον όπερ έν τιμ ακρψ είχε ct£;jn 

δ'στις δήμιος δραμών έπί τόν έπίσκοπον, ΐΓ.φ^ 
κεφαλή αυτού τδν στέφανον, ειπών* Λκ; 

επίσκοπε, στέφανον, ού έπε Ο ύ μη σας· καί μκ' ti 

γας ήμΙρας έκρατήθη παρά τών απίστων xi! a;:, 
καί Ιάκωβος δ πρεσβύτερος. Καί πολλά χ\^Α 

g θέντες πρότερον, καί διαφόροις βασάνοις zpr^ 
λήσαντες, ύστερον διά ξίφους έτελειώθηwv, t.;i 
ριστούντες Κυρίψ τψ Θεψ ημών μέχρι oavx:u.i 
όπερ αυτού Θανεϊν ήξιώΟησαν. Καί άπεβη h 
κοπψ τά τού δνείρου, άπολαβάντι τδν στέφεν*»̂  
άφθαρτου ζωής* έτάφησαν δε έντίμως h »s 
ύπδ πιστών καί ευλαβών ανδρών. 

ΜΗΝΙ ΤΩ AVT9* 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων, *Ακίνδύν«,ί? 
γασίου, 'Αφθονίου, 'Ανεμποδίστου, Έλκιοτ:-
καί τής σονοδίας αυτών. 

Τούτων τών αγίων ό μέν "Ακίνδυνος, Ιτ* 
καί Ανεμπόδιστος ύπήρχον έπί τού μχγά)'~. 
σταντίνου έκ τής χώρας Περσών* έν Ιδιάζω Ί 

lis suis degerent.verbum Dei docebant.Quamobrem Q κελλίψ καθεζόμενοι, έδίδασκον τδν λόγον 
a Sapore, Persarum rege, comprehensi, cruciatibus 
subjecti fuere: quem cum precibus mutum reddi-
dissent restituta postea linguoo facultate, in lebetes 
fervcnti plumbo plenos inj ic iuntur ; sed incolumes 
inde egressi, Apblhonium mil i tem rei miraculo 
vebementer commotum ad Christi fidem traxere, 
qui statim extra moenia eductus, et capite obtrun. 
catus est. Hl i vero, bubulo sacco insuti , in mare 
projecti sunt ; quos sanctus Apbthonius una cum 
angelis apparens, in continentem eduxi t : et quia 
naufragium evaserant, mil i t ibus, qui illos in mare 
prscipites egerant, manus praeciduntur. Elpide-
phorus autem, senatorii ordinis vir, bis miraculis 

Καί κρατηθέντες ύπδ Σαβωρίου τού Οερσύν 
λέως , έβασανίζοντο* άλλά διά προσευχής 
ποιούσι τδν βασιλέα, καί πάλιν θεραπεύουν. Γ* 
ένεβλήθησαν είς λέβητας γέμοντας μολύβΪΜ c 
κοχλάζοντας, καί έξήλθον αβλαβείς. Άφ3^«ί 
στρατιώτης ών, ϊδών τδ θαύμα έπίστευσε τφΐ 
στψ , καί έ*ξω τειχών άπεκεφαλίσθη. ΕΤτα tyw-
λονται είς θυλάκους βοείους, και ρ ίπτονται ιΐ; Η 
λασσαν. Καί φανείς δ άγιος Άφθόνιος συν άγρ*χ, 
έξήγαγεν αυτούς έπί τής ξηράς. Καί διότι έξή/̂ ι 
Χειροκοπούνται ol βίψαντες αυτούς στρατιώτί. ΐ 
δέ συγκλητικός Έλπιδηφο'ρος ίδών , άντέστη i 
βασιλει , καί σύν αύτψ έπίστευσαν έπτακι*ρ·* 
άνδρες, καί άπεκεφαλίσθησαν ύπελείφθ^ t impulsus, regeni objurgavit; et cum eo credidere 

septies mil le bomines, qoi omnes capite damnati Π έτεροι κη', μετά τής μητέρος Σαβωρίου πιστενσ&ίί 
sunt.Qui vero rel iqui foere viginti octo v i r i , una καί πυρί παρεδόθησαν, 
cum Saporis matre, quas Cbrtsti fidem amplexa fuerat, igni absumpti sunt 

Eodem die 
1 6 * Certamen sanctontm martyrum Altici, Eu-

doxii, Agapii, et sociorum. 
Isti sancti railites fuere in urbe Sebaste tempo-

ribus Lic ini i imperatoris: qui id omnes consilii 
cepere, ut cura omnibus mil it ibus i n flde ChrisU 
manerent. Quare a Marcello duce cruciati, i n car-
cerem detruduntur. Inde eductis tergum, et renes 
nervis crudelissime lacerantur, dentesque evellun-
tur. Gum autem torquerentur, conversus dux ad 
sanctum Garterium: Tu solus, inquit , ausus espo-

Tfl αυτή ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Αττικού, Εύδος'̂ ι 

Αγαπίου, καί τής συνοδίας αυτών. 

Ούτοι οί άγιοι, στρατιώται ύπήρχον έν ττί tih 
Σεβαστεία έπί Αικιννίου τού βασιλέως. Οΐτινες w 
εβούλευον πάση τή στρατί^ έμμενειν τή πίστει w« 
Χριστού. Διό βασανίζονται ύπό Μαρκέλλου τοΰ W\ 
κός. ΕΤτα έμβάλλονται είς φυλακήν. Έκβληθέν% 
δέ τύπτονται κατά νώτου καί κοιλίας βουνι^· 
ώμοις. ΕΓτα έκριζούνται τούς οδόντας. Τιμωρού ·̂ 
νων δέ ελεγεν ό δούξ πρός τόν άγιον ΚαρφΜ 
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Ιν* μόνος άπέστησας τόν λαόν τής τού βασιλέως Α pulumaflde imperatoris abductam ad defectionem 
impellere? Cui i l le : Ego populo auctor fu i , non 
ut aflde imperatoris discederet,sed ut immortalem 
regem Christum sequeretur. Post biec adducitur 
Styracios, Tobilas, et Nicopolitianus: cumque i n 
Christi confessione perseverarent, Marcelli jussu 
lignis contusi, aliisque pluribus tornientis excru-
ciati, una cum multis aliis, qui in Cbristura credi-
derant, igni damnati vitam flnierunt. 

Καί ούτως έτελειώθησαν. 

EODEM MENSE. 
Die tertia. 

1 6 8 Certamen sanctorum martyrum Acepsi-
mse, episcopi, Josephi, presbyteri, et Aithalos 
diaconi. 

Άιεψιαδ, έπι-
καί 'Λειθαλα» 

; »γ ·ης ; *0 δέ ελεγεν, ότι Ού συνεοούλευ^α τψ 
έτταναστήναι τψ βασιλει, άλλά προσελθεΤν τψ 
άχψ βασιλει Χριστψ. Μετά ταύτα άγεται Στυ-
ο ς χαί ομολογεί τόν Xptrcov* καί αύθις Τω-
• αΤτα Νικοπολιτιανός* καί κατακρίνονται ξύ-

σοντριβήναι. Και μετά ταύτην τήν βάσανον, 
ετέρας πλείονας άλγηόόνας ύπομείναντες, μετά 

rXXtuv πολλών, τών πιστευσάντων είς Χριστόν, 
•ς τ ή ν όιά τού πυρός άπόφασιν {λαβο 

ΜΗΝΙ T U ΑΪΤΟ. 
Γ' 

λ η σ ι ς τών άγιων μαρτύρων 
•εόπου, Ιωσήφ, πρεσβυτέρου, 
ΐπχονου. 

Λ\ ούτοι οί «γιοι έν Περσίδι έμαρτύρησαν ύπό Β 
ίωρίου τού τυράννου, έπί Κωνσταντίνου τού Με-
ου, βασιλέως 'Ρωμαίων. Έν ούν ό άγιος Άκε-
ιας επίσκοπος λευκός τήν τρίχα, γέρων γεγονώς 
ν όγδοήκοντα, συνεστώς έτι εχων τό σώμα, εύ-
*ης καί όρθιος, περιουσίαν κεκτημένος πολλήν. 
ετηθείς δέ μετά τών σύν αύτψ, καί παραστάς τψ 
(ιμαγιμ, καί μή πεισθείς θύσαι τψ Έλίψ καί 
"Αρει, άλλά μάλλον έξυβρίσας είς αυτούς, τύ-

εται. Ισχυρώς καί δεσμειται. Είτα άγεται Ιωσήφ, 
τής αυτής χώρας ύπάρΧων, καί αυτός γηραιός. 
Λ άντιστάς τψ άρΧιμάγψ, τύπτεται, καί μαστί-
:αι, ώς διακοπήναι τάς σάρκας αυτού μέχρι τών 
τέων, καί συνδεσμεΐται τψ άγίω 'Ακεψιμφ. ΕΤτα 
εται και Άειθαλάς, καί δεσμειται τάς Χείρας 

Isti quoque sancti in Perside martyr ium subie-
runt a Sapore tyranno,temporibus Constantini Ma-
gni, Romanoram imperatoris. Erat aotem Acepsi-
mas episcopus veneranda canitie (quippe quiocto-
gesimum annom ageret), corpore adboc flrrao,pro-
ceroque etrecto : ad hflec opibas affluens.Compre-
hensus autem cum sociis, sistitur magonim pr in -
c i p i : cumque adduci non posset, ut Soli et Marti 
sacrificaret, quin potius illos contumeliis afflceret, 
gravissime cuesus in vincula rapitur. Postea addu-
ctus Joseph, qoi ex eadem regione erat,et ipse se-
nex, quod arcbimago contradixisset, fustibus us-
que adeo percutitur,ut concisis foede carnibus ossa 
nudarentur: deinde i n carcerem truditur ona cum 
sancto Acepsiraa.Post hoset Aitbalas producitar,re · 

co τά γόνατα* καί έξαρθρούται πάσας τάς τού Q vinctisque ad ffenua manibus, ita membra singula 
>>ματος αρμονίας. Μετά ταύτα ό μέν 'Λκεψιμάς 
πτόμενος έτελειώθη. Ό δέ Ιωσήφ κατά κεφαλής 
>εμασθείς έλιθοβολήθη, ό δέ Άειθαλάς καί αυτός 
ιτά κεφαλής κρεμασθείς, παρέδωκετό πνεύμα. 

TTJ αυτή ήμερα 
Ινήμη τού οσίου Πατρός ημών Ίωαννικίου τού 

θαυματουργού. 
Ό μ£γ*< πατήρ ημών Ίωαννίκιος ύπήρχεν έκ 

ης χώρας Βιθυνίας έπί τής βασιλείας Κωνσταν-
(νου τού Καβαλλίνου. Διά δέ τήν άνδρίαν αυτού, 
στρατεύθη είς τήν τών έσκουβίτων στρατείαν, 
αί ήνδραγάθει έν πάσι πολέμοις, κατακόπτων τό 
;ών Βουλγάρων έ*θνος. Έν μι$ δέ πολέμου γενο-
ιΐνου, ίδών πολλούς τών συστρατιωτών σφαγέντας, 
<ι\ λυπηθείς, κατέλιπε τήν στρατείαν. Καί κατ-
Ιλαβι τό τού Όλύμπου ορός, καί ήσύλαζεν. Βίτα γνω
ρισθείς παρά συστρατιώτου τινός, φυγών άπηλθεν 
έν τψ τής Λυκίας ορει* έν ψ πολλά θαύματα ποιή-
σας, δι' άποκαλύψεως ήλθεν είς τήν μονήν Έρι-
στής* καί γίνεται μοναχός* καί άπό Ορους είς Ορος 
μεταβαίνων, έθαυματούργει* καί δαίμονας έφυγα· 
δευεν, έδίξατο δέ και προορατικά Χαρίσματα. Καί 
βασιλέων μέν άλλαγάς προειπε, καί πατριαρχών. 
Έξ ού καί μετά τό γενέσθαι τόν άγιον Μεθόδιον 
πατριάοχην, περί ού προεφήτευσε, μετά τρίτην ήμέ-
ραν έκοιμήθη. 

luxantur, ut tota corporis compages dissolveretur. 
Tandem Acepsimas interflagra exspiravit; Josepb, 
inverso capite suspensus, lapidibus obrutus es t ; 
Aithalas vero et ipse capite inverso suspensus, 
spir itum tradidit. 

Eodem die 
1 6 4 Commemoratio sancti Patris Joannxcii thau-

maturgi. 
Magnus pater noster Joannicius ex BithyniaB re -

gione fuit temporibus Gonsiantini Caballini impe-
ratoris. Cum autem in ea, qu® excubitorum d ic i -
tur, mi l i t ia stipendia faciens, et i n omnibus aliis 
bellis fortiter se gessisset, Bulgaronimque gentem 
concidisset, videns aliquando in quodam proelio 
magnam commilitonum suorum mult i tudinemtru-

D cidatam,tantum animodolorem concepit,ut statim 
abdicata mi l i t ia , Olympura montem conscendens, 
solitariam vitam amplexus fuerit. Sed cognitus 
forte a coinmilitone quodam, i n Lyciae montem 
concessit, ubi cum multa miracula edidissct, d i -
vina revelatione admonitus, in Eristse monaste-
r ium sese recepit, et monachus factus est. Tum e 
monte i n montem recedens,ubique prodigia patra-
bat, et daemones fugabat. Sed et prophetise donum 
accepit, et imperatorura patriarcharumque succes-
siones prcedixit. Tertio demum post die, quam 
sanctus Metbodius patriarcba, u t i pronunliaverat 
ordinatus est, i n Domino obdormivit. 
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EODEM MENSE. χ 
Die quarta 

1 0 5 Certamen sancti martyris Porphyrii. 

Porpbyriue martyr, Aureliano imperatore, fuit ex 
urbe Epbeso, egregius scenicomm ludomm actor, 
cujus ludicra arte delectatus AlexanderGaBsareen-
sium comes, secum Caesaream i l lum adduxit.Age-
batur forte festus daemonum dies summa ludorum 
colebritate, i n quibus et Christianorum ritus per 
jocum repraesentabatur. Productus igitur Porphy-
r ius, ut ab eo, qui scilicet episcopi personam i n -
duerat, baptizaretur, allata aqua, nudus i l lam i n -
greditar, falso inter im episcopo, Cbristianomm 
r i t u , dicente : In nomine Patris, et Fil i i ,et Spiritus 
sancti, baptiiatur Porphyrius. Quo facto adfuere 
angeli, qui induto stola alba Porphyrio, cum faci- Β 
bus psallebant, dicentes : Quicunque in Cbristo 
baptizati estis, Christum induistis,Alleluia. Eo m i -
raculo commoti p lur im i , i n Dominum credidere. 
Comes vero rubore suffusus discessit: et sequenti 
die Porpbyriam pratento magic» artis crimine de-
collari juss i t 

Eodem die 
1 6 6 Commemoratio sanctorum apostolorum de nu-

mero septuaginta, Patrobx, Hermx, Lini, Gaii, 
et Philologi. 

Hi omnes fuere apostoli ex numero septaaginta 
discipulorom. Et Patrobas qnidem, cujus mentio-
nem i n suis Epistolis Paulus magnus facit,episco-
pus Puteolorum factus, multos ad Cbristi fidem tra- C 
ductos baptizavit. Hermas autem, de quo etiam 
Paulus apostolus i n Epistola ad Romanos meminit , 
Pbilippopoleos episcopus fuit. Porro Linus post 
sanciissimam apostolam Petrum magnsB Rom® 
episcopus est uoncupatus. Gaius vero, cujas idem 
apostolus mentionem injecit, post sanctum Timo-
theum episcopus Ephesiorum renuntiatur.Denique 
Pbilologus, de quo idem apostolus meminit, Sino-
pis episcopus creatas fuit ab Andrea pr imum om-
nium apostolorum vocato. Episcopatum itaque i n 
memoratis civitatibus gerentes, cum multas mole-
stias atque vexationes pro verbo pietatis tulissent, 
multosque populos docendo ad Gbristum pertraxis-
sent, decesserunt. 

D 
EODEM MENSE. 

Die quinta 
1 6 1 Certamen sanctorum Galactionxs et Episte-

tnes. 

Sanctus Galaction ex urbe Emesa fuit, Onopurii 
monacbi prajdictione natus,a quo et parentesejus 
baptizati fuerant Cura autem post matris obitum 
dedisset ί 11 ί pater uxorem, nomine Epistemen, 
formosissimam,scd adhuc infldelem, nuptiis cele-
bratis, adiit quidem Galaction uxorem, sed nulla 
ralione adduci potuit, ot ad osculum eam admitte-
ret ; cujue rei causam ab ea rogatus, Quia, inquit, 

ΜΗΝΙ TO ATTQ. 
A% 

"Αθλησις του αγίου μάρτυρος Hopo^, 

ΙΙορφύριος δ μάρτυς 6πηρχεν έπί βαοιλεΐας i 
ρηλιανούς έχ της πόλεως Εφέσου, εΤς ώ* τϊ< ̂  
λης, καί έν τή ορχηστική ευδόκιμων. IVJXK · 
παιγνίοις τερφθείς δ τής Καισαρέων κόμης χ 
ανδρός, προσελάβετο αυτόν, και ήγαγεν ιίς | : 

peiov. Εορτής δέ τοΤς δαίμοσι τελουμ*ντ,;,Μ; 
παιγνίων γινομένων, διεπαίζοντο καί οί τίτ. ] 
στιανών τύπΟι. Καί προαήχΟη Πορφύριος, tiii 
δήθεν είς τύπον επισκόπου σχηματισθέντος 
πτισθηναι· ένεχθέντος ούν ύδατος, γυμνωθεί; ώ 
θεν έν αύτψ* τού ψευδοεπισκόπου, ώς ol Χ·υ 
νοί, λέγοντος, ΕΙς τδ δνομα του ΙΙατρός, αεί ·Λ£Γ 
καί τού αγίου Ιΐνεύματος, βαπτίζεται Πο:̂  
Καί, τούτου γενομένου, ήλ0ον ο\ άγγελοι χ» tnl 
στολήν λιυκήν τδν Πορφύριον, μετά λαμττ&ηιι 
λοντες· Όσοι είς Χριστδν έβαπτίσφητε, Χ;.-
ένεδύσασθε, Άλληλούϊα. Ίδόντες ούν τδ 
λοί έπίστευσαν έπί τδν Κύριον. Ό δέ xriju;: 
σχυνθείς? υπεχώρησε* καί τή επαύριον σγεγύ»ϊτ 
καί ώς γδητα διαβάλω ν, άπεκεψάλισεν. 

Τή αύηί ήμερα 
Μνήμη τών αγίων αποστολών έκ τών o'fc£ 

Έρμα, Αίνου, Γαΐου, καί Φιλόλογοι 

Ούτοι πάντες ύπήρχον έκ τών έβδομψ««. 
θητών καί αποστόλων. Καί ό μεν ΠατρΑ 
καί δ μέγας Ηαύλος έν ταις έαυτου Έπιστολ*;. 
μνηται, έπίσκοποο ΙΙοτιόλων έγένετο, πολ)οχ a 
πτίσας, καί προσαγαγών τψ Χριστψ. Ό έε 1^ 
ού καί αυτού δ αύτδς μέγας απόστολος |ΐέ'.·ι 
έν τζ πρός 'Ρωμαίους Επιστολή, επίσκοπο; 
πουπόλεως έγένετο. Ό δέ Αίνος μετά Πέτρο; 
άγιώτατον άπόστολον, τής μεγάλης 'Ρώμη; έτί 
πος έΧρημάτισεν. Ό δέ Γάϊος, ού καί αυτοί β ι 
τός απόστολος μέμνηται, μετά τόν άγιον ΤιμΑ 
επίσκοπος 'Βφέσου έγένετο. Ό δέ Φιλόλογε, 
και αυτού ό αυτός απόστολος μέμνηται, έτί» 
Σινώπης έγένετο ύπό *Ανδρέου τού πρωτοχλ^Λΐ 
αποστόλων. Καί επισκοπήσαντες έν ταΐς δηλ** 
πόλεσι, καί πλείστους πειρασμούς, και Ολίψιΐί 
τόν της εύσεβείας λόγον Οπομείναντες, καί ι»)) 
διδάξαντες, καί τψ Χριστψ προσαγαγόντεζ b 
έτελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Ε' 

"Αθλησις τών αγίων Γαλακτίωνος κ*? ̂  
στήμης. 

Ό άγιος Γαλακτίων ύπήρχεν έκ τής πόλεαΚ I 
σης, γεννηθείς έκ προ^ήσεως μοναχού τινο; W 
©ρίου, τού καί τούς γονείς αυτού βαπτίσαντο*. I 
λευτησάσης δέ τής μητέρος, ό πατήρ έμνηοτώ 
αύτψ γυναίκα πάνυ ώραίαν, ονόματι Έ^ΗΙΐ 
έτι άπιστον ούσαν. Καί μετά τόν γάμον άπερχ^ 
ό Γαλακτίων πρός αυτήν, ούκ ήσπέζετο β* 
Ερωτησάσης δέ εκείνης, Αιά τ( ούτω ποιείς ί Λ 



k i ούχ υπάρχεις Χριστιανή. Έ δέ άκούσασα, 
>έους συνέθετο γενέσθαι Χριστιανή. Πρεσβυτέρου 
μ ή $ντος διά τδν διωγμόν, έβχπτίσθη παρά τοΰ 
λαχτιιονος. ΕΓτα συνέθεντο άλλήλοις, καί διένει-
ν τόν πλούτον αυτών τοις πένησι, και άνήλθον 
: &ρος, χ«ί έμόνασαν Ιδίως είς μοναστήρια. Έγέ-
:ο δε διωγμός τδτε κατά τών Χριστιανών και 
ίβών ο χ ή ς χώρας άρχων περί αυτών, απέστειλε 
\ έκράτησε τόν Γαλακτίωνα. Καί τούτου συρο-
νου, (φφασεν αυτόν ή Επιστήμη, καί συνεκρα-
β*ι»· και παρά τού άρχοντος κοπέντες χείρας καί 
δας, άπεκεφαλίσθησαν. 

αύηΐ ή^Ρ? 
ιθληαις τού αγίου Δομνίνου, καί τών σύν αύτψ 
θεοτίμου, ΤίαοΟέου, Φιλόθεου, Δωροθέου, Κάρ
τερ ίου, καί Σίλβανου. 

Ούτοι ύπήρχον έπί Μαξιμίνου τού βασιλέως, δί
σκο ντε ς τόν λόγον τού θεού* καί πολλούς τών 
•ιστών επιστρέφοντες έπί τόν Κύριον, διεβλήθησαν 
ί Μαξιμίνψ· καί κρατηθεντες, έτιμωρήθησαν 
χυρώς. ΕΤτα κατεδικάσθησαν ταλαιπωρεΤσθαι έν 
»ις τού χαλκού μετάλλοι. Καί μετά χρόνον πολύν 
βληΟέντες τού χαλκείου, καί παραστάντες τψ πα-
χνόμψ βήματι, καί καταναγκασθέντες θύσαι τοις 
δώλοις, καί μή πεισθέντες, έκρεμάσθησαν, καί 
•έσθησαν ανηλεώς. Όρων δέ τήν καρτερίαν αύ-
ών Πάμφιλός τις άνήρ, καί λογισάμενος, ότι, ει μή 
ίχον ούτοι μεγάλας καί βεβαίας τάς ελπίδας, ούκ 
ν τοιαύτας τιμωρίας ύπέμενον, έπίστευσε τψ Χρι-
τψ* καί σύν αύτψ γυναίκες παρθένοι τρεΐς. Καί 
ούτου γενομένου, αΙσΧυνθείς ό Μαξιμίνος, Ιδωκεν 
πόφασιν κατ* αυτών. Καί πάντες αποκεφαλισθε
ίς, παρέδωκαν τψ Κυρίψ τάς αγίας καί μακαρίας 
ύτών ψυχάς. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΛΥΤΟ. 

C 
*Αθλησις τού αγίου Παύλου τού όμολογητου, 

πατριάρχου Κωνσταντινουρόλεως. 

Ούτος δπήρχε έκ τής θεσσαλονίκης, νοτάριος 
Αλεξάνδρου τού άγιωτάτου πατριάρχου, καί διάκονος 
:ης έν Κωνσταντινουπόλει Εκκλησίας* δν οί ορ
θόδοξοι μετά τελευτήν Αλεξάνδρου προχειρίζονται 
πατριάρχην. Κωνστάντιος δέ ό βασιλεύς, Άρειανός 
ων, ύποστρέψας άπό Αντιοχείας, έκβάλλει τού θρό
νου, καί άντ1 εκείνου προεχειρίσατο Εύσέβιον τόν 
Νικομήδειας. Ό Οέ καταλαμβάνει τήν 'Ρώμην, εύ
ρων καί τόν μέγαν Άθανάσιον έκβεβλημένον τού 
οικείου θρόνου* καί διά γραμμάτων τού βασιλέως 
Κώνσταντυς άπολαμβάνουσι τούς οίκείους θρόνους. 
Καί πάλιν έχβάλλονται παρά Κωνσταντίου συμβουλή 
τών Άρειανών. Τότε γράφει Κώνστας πρός τόν 
άδελφόν Κωνστάντιο ν, ότι, Bt μή άπολάβοιεν τούς θρό
νους εαυτών, έλεύσομαι μετά όπλων κατά σου. Ά π -
έλαβεν ούν τόν θρόνον ό Παύλος τό τρίτον. Καί μειά 
θάνατον Κώνσταντος, εξορίζεται είς Κούκουσον τής 
Αρμενίας. Καί αποκλεισθείς έν οίκήματι, λειτουρ
γών άπεπνίγη παρά τών Άρειανών, μετά τού Ιδίου 
ωμοφορίου. 

NOVEMBER. 

λ 

146 

Christiana non es. Qoare statim Christianam se f u 
turam pollicetur. Sed cum nul la presby teri facultas 
propter persecutionem daretur, ab ipso Galactione 
baptizata est. Deinde ex composito distributis i n 
pauperes facultatibus, uterque iu montem secessit, 
atque in monasterium separatim se recepit. Com-
mota autem in Christianospersecutione,ad regionis 
prafecttim delaii sunt. Dam igitur Galaction com-
prehensus ad prafectam trahitur, Episteme asse-
cuta eura est, et simul eum i l lo retenta. Deinde 
ambo, prtBcieis manibus ac pedibus, deeollati 
fuere. 

Eodem die. 
1 6 8 Certamm umcti Domnini, et 

Β 
timi, Timothei, 
Slivani. 

sociorum Theo-
Philothei, Dorothei, Carterii, et 

D 

Isti Maximino imperatore claroere. Cum autem 
yerbum Dei docerent, maltosque infidelium ad 
Dominum converterent, delati ad Maximinora, 
et comprebensi, gravissimisqae tormentis excru-
ciati , damnantur ad metalla. Post maltum vero 
tempus ergastalo educti,sistuntur iniqao tr ibunal i : 
cumqne induci nequirent, ut idolis lmmolarent, i n 
equuleum acti, crudelissime excarniflcantur: quo-
rum coDstantiam Pampbilus quidam conspicatus, 
secumque reputans, nisi firma maximaram rerum 
spe nixos, non posse illos tantis suppliciis pares 
esse, in Ghristum credidit, uoa cum tribus virgi-
nibus. Qoare pudore sufifusus Maximinus, pronun-
tiavit, ut omnes capite plecterentur: qui decollati, 

; sanctas ac beatas animas suas Domino tradide-
runt . 

EODEM MENSE. 
Die sexta 

1 6 6 Certamen sancti Pauli confestoris, patriarcha 
Cons tantinopolilani. 

Hic ex urbe Tbessalonica fuit, sanctissimi pa l r i -
arcbffi Alexandri notarius,et Goastantinopolitansa 
E c c l e s i f B diaconus: qui Alexandro vita functo ab 
ortbodoxis patriarcha renuntiatus, a Constantio, 
Ariano imperatore, ab Aotiocbia reverso, e Ibrono 
dejicitur, i n ejus l o c u m suffecto Eusebio Nicome-
diensi. Paulus autem Romam profectus, reperit ib i 
Atbanasium e propria sede exturbatum. Sed per 
litteras Constantis imperatoris i n suum uterque 
tbronum restituitur.Iis vero rursusArianorum opera 
a Gonstantio ejectis, Gonstans ad Constantium fra-
trem scripsit, nisi ambo in prist inum dignitatis 
gradum reetituerentur, se bellum ei indictaram. 
Tertio igitur Paulus thronum suum recepit. Verum 
post Constantis mortem i n Cucusum, Armeniro ur-
bem, relegatus, dum in «dicula inclusus l i lurgiam 
celebraret,suo omophorio ab Arianis sudocatus 
est. 
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Eodem die λ 
1 7 · Coenmtmomtio pulveris, siie cineris, aut sta-

cies de calo lapsce. 

Extremis Leonis magni imperatoris, cognomento 
Bessi, lemporibus, hora diei sexta, obductum alris 
nubibus ccelum, quale solet esse imminentibus 
maximis imbribus, ardentem quaque versus faciera 
prapferens, igni omnia correpturum esse videbatur, 
at etiamsi ex hnjusmodi nubibus pluviadeferretur, 
i sn i tamen ac flamma, non secus ac olim Sodoma, 
omnia esset incensorau Sed cum sacerdotes omnes 
ac p i i hominescum lacrymisad terapla confugerent, 
Dtumque et immacnlaiam Deiparam supplices de -
precareator; qui non vult mortem peccalorum cle-
mentissiiniis Dominus, prenam clementia tempc-
rans, imperaTit nubibus, ut admirabilem pluviara 
eaitterent. Α Tespere igitur ad mediam noctem 
p l n i t Qom aulem defluebat, slacte erat fervens i n -
sUr carbonnm qnas plantas omnes adussit: qu® 
Tero i n tegnlas decidit, ad bomiais spilbamam 
excretiL 

EODEM MENSE. 
Die seplima 

1 7 1 Crrtemen sanctorum martyrum Antonii, et 
peraUvm ejm, Melasippi et Casinae, 

H i , Juliano apostata tyrannidem exercente, i n 
u r i ^ Ancyra erant Comprehensi aulem ab ipso 
sonL E l Antonio quidem in carcerem conjecto, 
parentt» ejus i n equuleum suspensi, dilanianlur, 
at|ue igni aduruntar : et Casinae mamilla), Mela-
sif j-o autem crnra abscinduntar. Productus vero 
Antomas, cum vidissel parenles sospensos, eorum 
raembra bnmi jacenlia exoscalatus, seipsum san-
gvine de i l l is dislillante u n i i t . I l l i vero ita suspensi 

Dominam m i i r a r n n t T u m Antonius, qui annam 
oe;:aiam tertium agebat, i n faciem Apostata) ex-

uens, saspenditur et ipse, ac discerpitur,ejusque 
tai i terebranlnr, etcaput raditur. Deinde ad Agrip-
piaum dacem missus, atque ab eo in furnum 
injevtus, cnm Ulaesus prodiisset, quadraginta 
pneros rei ma^nitadine commotosad Cbristi fidem 
pertraxi t : qui omnes una cum eodem exoptatum 
finem, gladio, c *s i , acceperunL 

Eodem die 
1 7 * Ctrttmen s**eti Ritrtmis, sociontmque duo-

rmm *c trigmta, qui m urbe Melitina martyrium 

Sancti m&rtyrts Hieron, Nicander, Hesychtos.el 
a l i i triginta sccii, Maximiano et Diocleliano impiis 
imperatoribus, i n urbe Armenia» Mclitina clarae-
rtmU Cum autem i i i omnes ChrisUanos universim 
per casles s jroivUir . delenti et ipsi a Melitinie pras 
fecto. mulu> sappliciis tentali sunt, nam a Cbristi 
cultu ad idolorum superstitionecu traduci possent. 
Sedeura noa solum id fa<.vre recusorent.sed magna 
eliam Toce Cbrislum Tenim Dtum, et cceli terrw-
qme, a : omnium qam i n eis sant, opitlcem esse 

PARS 1. )| 
Tri αύττ3 ήμερα. 

'Π (Γ/άμνησις τής 7τεσίυττ;ς έξ ούρινοΰ χόη*;^ 
τέφρας, σταχτής. 

Έπί Λέοντος τοΰ> μεγάλου βασιλέως, k\ 
γομένου Βέσσου, περί τ ά ταλευταια τής εέτς;̂  
λείας, ώρα εχτβ τής ημέρας , γέγονε συννΐ5τ(ίν 
ρανός, καί τήν συνήθη τ ώ ν όμοροψ6?οη ^-^, 
λανίαν είς πυρώδη θ * α ν μεταβαλών, έδοχειύ^ 
καταφλέγειν ώς νομίζει ν απαντάς, ώςειχι! 
κατενεχΟείη έκ τοιούτουν νεφών, πάντω; 
καί φλδξ, κατακαίου ώ ς « ά λ α ι τά Σόδορι. 1] 
των δέ τών Ιερέων κα» τ ώ ν ευλαβών μετι Ιη^ 
προσφυγόντων ταϊς έκκλησιαις, καί τόν 8ΐ£ι., 
τήν πανάχραντο ν θεοτόχον ίυσω-πούντων, 6 μΐ ,, 
τόν θάνατον τών άμαρτ<ολών φιλάνθρωπος Κ 

Β κερατάς τή τιμωρία τήν αγαθότητα, baktjp.y 
νεφίλαις βρέχειν όετόν παράδοξο*. 'Ακο n; \ 
εσπέρας ήρξατο, καί μ ί χ ρ : μεσοννοχτ(«> Κ» 
Τό δέ κατερχόμενον ήν σταχτή ζέουσα ώς avfcrj 
ήτις καί κατέκαυσε πάντα τά φυτά, έκίτ»ια 
μων τεθείσα ώς ανδρός σπι^άμη. 

ΜΗΝΙ τα A 1 T Q . 
r . 1 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Αντώνιος 
γονέων αύτοΰ, Μελασίπττου χαί Κττνη^ 

Ούτοι ύπήρχον έπί τής τυραννίδος ΊνΛιτκϊ» 
Παραβάτου, έν Άγκυρα τ ζ πόλει* έκραττ^ 
παρ* αύτοΰ. Καί ό μέν Αντώνιος ει; euXnj 
βάλλεται, οί δέ γονείς αύτου κρεμα^θέντες £ J 

καί πυρί καεεκαίοντο. Είτα ή μεν Κασίντ4 ώ 
τους μαστούς, ό δέ Μελάσιππος τους τό&; 
τών γονάτων. Άχθείς δέ και ό Αντώνιος, υ ι 
τούς γονείς αυτού κρεμάμενους, καί r i ba^ 
μέλη αυτών έπί γης κείμενα, κατεο&ηϊτ» Λ 
καί λαβών άπό του άπνστάζοντος αΐαιτο;, rV.I 
εαυτόν. Κρεμάμενοι δέ ot γονείς αύτοΰ προ; Ε 
έξεδήμησαν. Ό δέ Αντώνιος χρόνων carr:, 
ύπαρχων, Ιμπτύσας είς τό πρόσωπον τοΰ ai;»r 
κρεμασθεις ξέεται, καί τρυπάται τους άστρηΐ 
καί ξυραται τήν κεφαλήν. ΕΓτα πέμπεται Ά> 1 

πίνψ τψ δουκι. Καί είς φοΰρνον βληθεις, ί]Ί> 
υγιής. Ίδόντα δέ αυτόν παιδία τεσσαράχονπ ε. 
στευσαν, καί συν αύτψ προθύμως τό διά τον 
τέλος έδέξαττο. | 

Τή αύτξ ήμερα. f 

*Αθ^ησ:ς τοΰ αγίου ΊΙ:ωνος, καί τών rrt^v 
τριακοντ^δύο μαρτύρων, τών έν Μελιτιν^ uifr^1 

σαν των. 

0\ άγιοι μάρτυρες, Ίέ^ων, Ν'κανδρος, *Β«Χ"'· 
καί ο\ σύν αύτοΤς έτεροι τριάκοντα, ό*̂ ρ7.ον Γ 

Μαξιμίανοΰ, καϊ Διοκλητιανού τών ππρανόμών 
Γ:λέων έν Μελιτινή πόλει της Άραε^ίας. 
δέ καθολικού γενομένου κατα τών XpiTttaw ,̂ r 

πανταχού αναιρουμένων, έκρατηθησιν αΐ' ί ; ' 
πιρά τού της Μελιτινής ήγεμόνος. Και πολλΐtl 
μωρηθέντες άρνήσασθαι τόν Χριστόν, xil 0yw/' Ι 
άκαθχρτοις είδώλοις, καί μή πεισ§έντες τούτο| 
σαι, άλλά μάλλον μεγάλη τ$ φων^ τόν Ipwl 
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ολογήσαντες, θεόν είναι άληθινόν χαί δημιουργόν 
Dorvou και γης, χαί πάντων τών έν αύτοις, πρώτον 
ν γυμνωθείτε ς έτύφ$ησαν, έως έφάνη πάντα τά 
λ Α γ χ ν α αυτών, έπειτα άπεκλείσθησαν έν ττ̂  φυ-
XTJ πάσης επιμελείας έστερημένοι. Καί μετά τό 
λαιπωρηθήναι ίκανώς, έκβληθέντες της φυλακής, 
I πάλιν άναγκασθέντες Θύσαι τοις είδώλοις, καί 
\ π^ισοέντες, ξίφει τάς κεφάλας άπετμήθησαν. 

TYJ αύτξ ήμε*ρα 
θλησις τών άγιων μαρτύρων Αύκτου, Ταυρίωνος, 

καί θεσσαλονίκης. 

"Η μάρτυς θεσσαλονίκη υπήρχε 0υγάτηρ Κλέωνος 
νος, Ιερέως τών είδώλων. Χριστιανή όέ γενομένη, 
/αγκάσθη παρά τού πατέρος άρνήσασθαι τόν Χρι-
τόν. Μή πεισθεισα δέ, γυμνωθεισ^ι τύπτεται σφο-
->£υς, χαί ξύλοις τάς πλευράς συντρίβεται. ΕΤτα έκ-
ώκεται τής πατρικής ουσίας, καί μικρόν κτήμα 
χβούσα έκ τής μητρψας κληρονομίας, έκέΐ κατψκει· 
•όντες δ*ε τό γινόμενον άνόρες δύο Χριστιανοί εύλα-
*Τς, Αύκτος καί Ταυρίων καλούμενοι, ήγανάκτησαν 
χτά τού Κλέωνος. Ό δέ διέβαλεν αυτούς τψ τής 
ώρας άρχοντι. Καί κρατηθέντες τύπτονται. ΕΤτα 
ιθοβολούνται, καί είς πύρ έμβάλλονται. Καί έξελ-
όντες κατατοξεύονται. Καί αύθις ε!ς λίμνη |3ι-
•τούται· καί εξελθόντες αποκεφαλίζονται. Ή δΐ 
θεσσαλονίκη μετά ταύτα τόν Χριστόν όμολογεΐν μή 
:αύσασα, έν ειρήνη έτελειώθη. Τό δέ τίμιον αυτής 
«είψανον κατετέθη έν Άμφιπόλει, μετά τών λοιπών 
ιγίων έντίμως καί μεγαλοπρεπώς. 

ΜΠΝΙ Τα ΑΓΤΟ. 

Σύναξις τών αρχαγγέλων. 
Βουληθείς ό πανάγαθος καί ό φιλάνθρωπος θεός 

:ούτον τόν κόσμον δημιουργήσαι, πρότεσον ένενόησε 
:άς ούρανίους δυνάμεις χαί τούς αγίους αγγέλους· 
ιαί τό έννόημα γέγονεν έργον. ΕΤς δέ τών ταξιαρ· 
ν/ων, ό τότε μέν Σαβαήλ καλούμενος, μετά δέ τήν 
ίκπτωσιν ονομασθείς Αιάβολος, ύπερηφανευσάμενος, 
*αί εαυτόν νομίσας θεόν, εξέπεσε τής αξίας αυτού, 
5ιφεις έκ τών ουρανών, μετά τοΰ ύπ' αυτόν τάγμα
τος· υπάρχων δέ ετέρας αγγελικής τάξεως άρχι· 
στρατηγός ό αρχάγγελος Μιχαήλ, καί ίδών πεσόντα 
τόν άποστάτην, συνήγαγε τούς τών αγγέλων χο· 
ρούς. Καί είπών Προσέχω μεν, ύμνησε μετά φωνής 
τόν τών ύλων θεόν, ώσανεί λέγων, ότι, Ηροσέχωμεν 
ήμεις, οί κτιστοί γεγονότες, καί τψ μεγάλψ καί μόνψ 
θεψ παριστάμενοι, τί πεπόνθασιν οί μεθ' ημών 
μέχρι τοΰ νΰν φώς δντες, καί άρτι γενόμενοι σκότος. 
ΤΙ τοιαύτη ούν συγκρότησις ώνομάσθη σύναξις, 
τουτέστι προσοχή, ομόνοια, καί Ινωσις, 

Τ ϊ * ί τ ί ήμερα 
Μνήμη της όσίας Ματρώνης. 

Αυτή ήν έπί τής βασιλείας Αέοντος τοΰ Μεγάλου· 
υπήρχε δέ έκ Πέργης τής Παμφυλίας. Συναφθείσα 
δέ άνδρί, καί γεννήσασα μίαν θυγατέρα, έρχεται έν 
Κωνσταντινουπόλει μετά τού οικείου ανδρός, δέκα-
πέντε ούσα ετών. Καί γενομένη συνήθης παρθένψ 

conftterentar, pr imum quidem nudati tamdiu coc-
dontar, dum omnia eorum viscera paterent: mox 
in carcerem conjecti, omnique prorsus cura dcsti-
tu t i , tandem postlongos cruciatus e custodia edu-
ct i , cum rursos impeUerentur idolis sacriflcare, 
nec ad id flecti possent, gladio cfesi suat. 

Eodem die 
17Ζ Certamen sanctorum martyrum Aucti, Tauno-

nts, et The$*alonicto. 

Thessalonica martyr Cleonis cujusdam sac^rdo-
tis idolorum filia, Christi flde irabuta, compelleba-
tur a patre abnegare Christam. Quod eum facero 
detrectaret, flagris nuda gravissime cceditur, ejus-
que latera fustibus contun4untur. Deinde bonis 
paternis exhaeres facta, i n praedielo, quod sibi ex 
materna baereditate obvenerat, habitabat. Id ubi 
cognovere Cbristiani duo, Auctus et Taurion, gra-
viter Gleoni succensuere. Quamobrem ab eo ad 
regionis prffifectum delati, et comprehensi vapu-
l an t : tum lapidibus petit i , in ignem conjiciuntur. 
Mox in stagnum projecti, cum incolumes etiam 
evasissent, capite plectuntur. Tessalonica autcni 
cum nunquam Christura profiteri postea dcstitissot, 
i n pace quievit : cujus pretiosffl reliquiaj Amphi-
poli bonoriftce ac decentissime cum reliquis san-
ctis conditae fuere. 

EODEM MENSE. 
Die octava 

1 7 4 Archangelomm synaxis. 
Gum mnndura hunc optimas ac clemontissimus 

Deus condere voluisset, pr imom omnium ccelosl^s 
virtutes sanctosque angelos cogitavit. Gogitatum in 
factum prodiit. Eorum ducum unus, cui tum qui-
dem Sabael, at post lapsum Diaboli nonien fuit, 
elatione animi correplus, cum seipsum Deura cxi-
stimasset, e sua dignitate excidit, et una cura or-
dine, cui praoerat,de coelis dejectus est. At Micha Λ 
arcbangelus, qui al ium angelorum ordinem du, la-
bat, ut vidit desertoris casum, coaclis in unum 
angeloram choris, Attendamns, i nqu i t : simulque 
rerum omnium Deom in banc fere sententiara lau-
davit: Attendamas nos, qui e nihilo educli suraus, 
et magno atque uni Deo astamas, quid passi fue-
r in t , qni nobiscum lux bactenus, nunc autetn facli 
sant tenebrae. Hujusmodi igitur angelorum conspi-
ratio appellata est synaxis, boc est, attentio, con-
cordia, fit unio. 

Eodem die 
1 7 5 Commemoratio sanctce Matronw. 

HaBC Leone Magno imperante ex Perge Pamphy-
lifB urbe fuit. Gum auteru ex viro suo filiam su-ce-
pisset, eum eodem Gonstautinopolim venit, doci-
mum quintum ffitatis suaj annumagens.lbi Eu^cniie 
yirginis consuetudine fruens, ejus v i ta ratiouem 



181 MENOLOGII PARS I . 

imitala, nunquam ab ecclesiis Dei discedebat: imo Α τ ι ν * · ονόματι Ευγενία, καί τήν αύτης ζηλύ· 
ardentiore, quam i l la , erga Deum studio incensa, 
cora aliquando vocem i l lam divini Evangelii audis-
set: Qui vult venire post rae, abneget semetipsum, 
et tollat crucem suam, et sequatur me : filiam fe-
minffi cuidam piae educandam trad id i t ; relictoque 
viro, et sumpto v i r i l i habitu, sese in sancti Bassiani 
moaasteriam recepit, monasticam vilam amplexa. 
Verum ubi cognila est femina esse, a sancto viro 
Hierosolyma m i t t i t u r ; unde post aliquot annos 
Constantinopolim reversa, solitariam agens vitam, 
decessit. 

4, 
« Μ 

EODEM MENSE. 
Die nona Β 

17β Certamen saneti martyris klexandri Thessa-
lonicensis. 

Alexander martyr, Maximiano imperatore, com-
prehensas, cogebatur idolis sacra facere: quod 
facinus exsecratos, divinoque zelo inflammatns, 
facto in sacriflciorum mensam impetu, eain pede 
pulsans evertit, victimasque efludit. Quare vehe-
menter commotas Maximianus pronuniiavit, ut 
extremo afficeretur supplicio. Gum igitur dislricto 
spiculator gladio collum sancti vir i peleret, repen-
lino stupore perculsus est. Gui imperator: Quid 
stas, inquit , et qaare mandatum non exseqoeris ? 
l l le vero : Ego Tisionem videns, magno sum percul-
sns meta. Sed cum sanctos ad orandum horam 
petiisset atque impetransset, tum demum, post-

λιτείαν, ούκ άφίστατο των εκκλησιών ν& * 
"Εχουσα όέ τον προς θεόν έρωτα αύτης fnp^ 
και άκούσασα τού θείου Βύαγγελίου. *0>^ ι 
ύπίσω μου έλθεΐν, λέγοντος, άπαρνη«»3$« b-., 
και άράτω τόν σταυρόν αυτού, και άχολο^ί-*, 
τήν μέν θυγατέρα παρέδωκε γυναικί τινι utsi 
παρ* εκείνης άνατρέφεσθαι* τόν όέ ανδρ* χη, 
πούσα, και στολήν άνδρικήν ένδυσαμενη, feji, 
ε*ς τήν μονήν τού οσίου Βασσιανού, xa-
μοναχή. ΕΤτα γνωσθεισα γυνή είναι, πέμτπι ι 
Ιεροσόλυμα παρά τού οσίου. Καί μετέ 
έλθούσα πάλιν εις Κωνσταντινούπολη», «1 
ήσυχάσασα, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΛΓΤΟ. 
θ' 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Αλεξάνδρου 
θεσσαλονίκη. 

Αλέξανδρος ό μάρτυς ύπήρχεν έπί M a ^ 
τού βασιλέως* καί κρατηθείς, ήναγκάσθη θύεπ TJ 
είδωλοις. Ό δε μή πεισθείς, άλλά μάλλον 6είψ J] 
κινηθεί ς, καί ίδών τήν τράπεζαν τών θυσιών 
νην, ώρμησε, καί τψ ποδί κρούσας, άνέτρεψεν £τ\ 
καί τάς θυσίας έξέχεε. Καί όργισθείς ό Mijuui 
Εδωκε τήν κατ1 αύτοΰ άπόφασιν τού διά ξίςο* « 
θανεΤν. Καί λαβών αυτόν ό σπεκουλάτωρ, ola 
βαλών τό ξίφος, πρός τό άποκεφαλίσαι, ισητί τ\ 
πληγμένος. Καί εΤπεν ό βασιλεύς πρός ar.c. 
ϋστηκας, καί ου πληροίς τό προσταχθέν αοι; ί 
έφη* Όπτασίαν θεωρώ, καί είμί έντρομο:. ΑτΗ 
μένος δέ ό άγιος ώραν προσευχής, κιί h 

qaam orarit , a spiculatore percussus f u i t : cujus C ηύξατο* καί ευθέως έπλήγη ύπό τού σπεκο̂ Γ 
animam a quatnor angelis snblime ferri conspica-
tns Maximianas, permisit, u t ejus reliquits in 
urbe Thessalonica sepulcro inferrentur. 

Eodem die 
1 7 7 Ceriamen sancti martyris Antonini. 

Antoninns martyr ex regiooe SyTorum fait, l a -
ptcidinam artem exercens. Cum antem videret 
Gnecos fanom idolornm ingressos, idolisque sa-
crif icantw, bortabatur eos, ut ab ea saperstitione 
recederent. Sed cam n ih i l dicendo efflceret, id aegre 
ferens, eremum pet i i t ; nactosque anacboretam 
quemdam Dei servnm, Theotimum nomine,biennio 
apud eum mansit. Ej os postea accepta benedictione, 

ΕΤδε δέ ό βασιλεύς τεσσάρας αγγέλους δψικ. 
τήν ψυχήν τού αγίου. Καί διά τούτο δέδωχε ν 
τησαμένοις, θάψαι τό λείψανον αύτοΰ έν πόΐ· 
σαλονίκης. 

Τή αύηΐ ήμερα 
*Λθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Άντωνίνοβ. 

Άντωνινος ό μάρτυς ύπήρχεν έκ τής τών IJ 
χώρας, λιθοτόμος τήν τέχνην. Ίδών δέ του; % 
νας απερχόμενους είς τόν ναόν τών είδώλ«ν 
θύοντας τοις είδώλοις, παρτβνεσεν αύτοίς έ*^ 
αυτών, 'βς δέ ούκ είσηκρύσθη, λυπηθείς &ψ 
σεν εις έρημον τόπον καί ευρίσκει δούλον τοΰ i 
άναχωρητήν, όδόματι θεότιμον, καί συν αύτφ ι 
τρίψας έτη δύο, καί λαβών τάς εύχάς αύτοΰ, t 

i n patriam ad popalum praestigiis d&monum se- D ήλθε πάλιν πρός τόν πεπλανημένο ν λαόν 
dactam reversus, offendit eos festam daemoniis 
diem agere: ingressusque fanum, idola omnia 
comminoit. Qaamobrem comprebeosus gravissime 
WBditur. Deinde Apameam SyriaB profectus, cum a 
sanctissimo episcopo impetrasset, ut s a n c U B T r i -
nitat i templum conderet, jactaque j a m essent 
fundamenla, indigen® noctu hominem aggressi, 
membratim conciderunt: et bunc i n modam spi-
ritum Deo reddidit. 

Eodem die. 
1 7 8 Certamen sancti martyris Orestis. 

Orestes martyr Tyanis i n Gappadocia natus, con-

τοι> χ*: 

αϋτου. Καί εύρων αυτούς έορτήν έπιτελοΰντας ι 
δαίμοσιν, είσελθών είς τόν ναόν αυτών, ewvh: 
παντά τά Λδωλα. ΕΤτα κρατηθείς, καί wf 
ισχυρώς, άπηλθεν είς Άπάμειαν της Συρίας, 
δεηθείς τοΰ όσιωτάτου επισκόπου λαβείν άξουι 
τοΰ κτίσαι ναόν έπ' ονόματι της αγίας 
ήρξατο κτίζειν. Καί τοΰτο μαθόντες οί συγχωρ' 
αύτοΰ, νυκτός έπιτεθέντες, τοις ξίφεσι ρ^ί 
κατέκοψαν. Καί ούτω τό πνεύμα τψ θεψ περί* 

TTJ αυτή ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Όρέστου. 

Ό μάρτυς Όρέστης ήν έκ τής πόλεως 
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Ρ ας Καππαδοκίας· καταφρονών δέ τών ειδώλων, 
τδν Χριστόν πα^ησία κηρύττων έκρατήθη 

3α Μαξίμου, ύπδ Διοκλητιανού νεωστί προχειρι-
ντος ήγεμόνος της χώρας. Καί καταναγκασθείς 
>σκυνήσαι τοις είδώλοις, καί μή πεισθείς, τύπτε-

μετά ^αβδίων ίσχυρώς, Ιως έφάνη τά εσωθεν 
ν σπλάγχνων αυτού. Μετά δέ τδ τυφθήναι, άπ-
θη ε?ς τδν νάδν τών ειδώλων, καϊ πάλιν κατηναγκά-
ο προσκύνησα ι αύτοΐς. Ό δέ, τδν Xptorov έπικα-
άμένος, καί έμφυθήσας είς τά ε!ο*ωλα, συνετριψεν 
ά , καί έλέπτυνεν , ώσει κονιορτόν. Καί τότε 
)εδύθη τή φυλακή. Καί μετά έπτά ημέρας έκβλη-
ς της φυλακής, παρέστη τψ Μαξίμψ* καί πάλιν 
«γκάζετο θύειν. Καί μή πεισθείς, ήλοις μακροΐς 
υπή$η τούς αστραγάλους. Καί προσδεθείς άγρίψ 
Γψ μετά ά λύσεων τρέχοντι, σύρεις μίλια είκοσιτέσσαρα 
:ύμα. 

ΜΗΝΙ ΑΤΤφ. 
Γ 

ίλησις τών άνίων αποστόλων έκ τών ο*, 
Ολυμπά , 'Ρωοίωνος , Σωσιπάτρου , Τερτίου, 
Ε ρ άστο υ, καί Κονάρτου. 

Τών μέν αγίων τούτων αποστόλων, ό μέν Όλυμ-
ς καϊ ό 'Ρωδίων, άκολουθούντες τψ άγίψ άπο-
ίλψ Πέτρω, αμφότεροι έν 'Ρώμτ^ τή πόλει ύπό 
ρωνος τάι κεφάλας άπετμήθησαν. Ό δέ Σωσί-
τρος, ούτινος έν τζ πρός 'Ρωμαίους Επιστολή 
άγιος άπύστολος μέμνηται Παύλος , επίσκοπος 
a ν ίου γενόμενος, έν είρήν^ έτελειώθη* ό δέ 
ρτιος, ό καί τήν προς 'Ρωμαίους γράψας Έπιστο-
ν, ύπό τού αγίου Παύλου έκδοθεΐσαν, μετά Σωσι-
τρον δεύτερος επίσκοπος Ικονίου γενόμενος, 
ός Κύριον έξεδήμησεν. Ό δέ Έραστος, ού καί 
εού έν τ ζ αύηί Επιστολή μέμνηται ό άγιος ΙΙαύ-
ς οικονόμος τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας γε-
#ώς , καί μετά ταύτα επίσκοπος Πανεάδος, έν 
ήντ̂  έτελειώθη. Ό δέ Κούαρτος, επίσκοπος τής 
λεως Βηρυτού γενόμενος, καί πολλά παθών υπέρ 
; εύσεβείας, πλείστους τε τών Ελλήνων έπιστρέ-
ς έπΐτόν Κύριον, τέλει βίου έχρήσατο. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΠΌ. 

θλησις τών αγίων μαρτύρων Μη να, Βίκτωρος, 
Βικεντίου, και Στεφανίδος. 

Ό μέν άγιος μεγαλομάρτυς Μηνάς ύπήρχεν έπί 
χξιμιανού τού βασιλέως, έκ της Αιγυπτίων χώ-
ς, στρατιώτης ών τού Νουμερίου, έν Κοτυαείω, 
Λει Φρυγίας. Γνωσθείς δέ Χριστιανός είναι, τύπτε· 
ι σφοδρώς, καί ξέεται. Καί μετά ταύτα πυρί κα-
φλέγεται· καί σύρεται επάνω τρ ι βόλων οξέων, 
τα τήν διά ξίφους δέχεται τελευτήν. Ό δέ άγιος 
κτωρ ύπήρχεν έπί Άντωνίνου βασιλέως, καϊ Σε-
στιανού δουκός έν Ιταλία. Κρατηθείς δέ καϊ 
αγκασθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί μή πει-
«U, έξαρθρούται τούς δακτύλους , καί βάλλεται 
; κάμινον . ΕΤτα ποτίζεται δηλητήρια φάρμακα 
:ρά μάγου· καί μηδέν αδικηθείς ποιεί τόν μάγον 
ίΐστιανόν. 'ορυχθείς δέ τούς οφθαλμούς, τήν κε· 

empto idolorum cultuCbristum libere pradicabat. 
Compreheneus igitur a Maximo, qui recens a Dio-
cleliano Gappadocit» prrefectus fuerat, compalsus 
idola adorare, cum recusasset, virgis pesskoe usque 
adeo percussus est, ut viscera ejus nudarentur. 
Postea in templum idolorum ductus, iterumque ea 
colere coactus, Ghristi nomine invocato, cum in 
idola insufflasset, i n tenuissimum ea pulverem re-
degit. Tum vero in carcerem detrudi tur ; atque 
inde septimo post die edoctus, sislitur Maximo ; a 
quo rursus ad sacriflcandum sollicitatus, nec tamen 
ad id faciendum induclue, irajectis per talos i n -
geDtibas clavis, indomito eqao catenis alligatus, 
extra urbem Tyanorutn per viginti quatuor miUia 
passuum raptatus, spir i tum tradidit. 

άπό τής πόλεως Τυάδων, παρέδωκε «τό 

EODEM MBNSE. 
Β Die decima 

1 7 · Ccrtamen sanctorum apostolorum ex septua-
ginta, Olympa, Rhodionis, Sosipatn, Tertii, Era-
sii, et Quarti. 
Ex bis sanctis apostolis Olympas qaidem, et 

Bhodion sanctam apostolum Petrnm secuti, ambo 
H o m t B a Nerone capitis damnati, mortem oppetiore. 
Sosipater autem, cuju» in Epistola ad Romanoe 
sanctus apostolus Paulus meminit,Iconii episcopas 
factus, i n pace quievit. Porro Tertius, cojus opera 
sanctus Paulus i n scribenda ad Romanos Epistola 
usus fuit, secundus post Sosipatrum renuntiatue 
Iconii episcopus, ad Dominum migravit. Erastus 
vero, cujus in eadem Kpistola idem apostolus men-
tionem facit, pr imom Hierosolyraitanae Ecclesi® 
oeconomas, deinde Paneadis episcopus creatus, i n 
pace decessit. Quartus denique Beryti urbis epi-
scopus factus, postqoam multa pro pietate per-
pessusfuisset,plurimosque Graocorum ad Dominum 
convertisset, vita functus est. 

EODEM MENSE. 
Die undeciraa 

1 8 0 Certamen sanctorum martyrum Mence, Vt-
ctoru, \incentii, et Stephanidi*. 

Sanctus magnus martyr Menas, Maximiano i m -
j ) peratore, ex ifigypto f u i t Cumque i n GotytBO 

Phrygi® urbe sub Numerio mereret, fldei Chri-
stian® causa dirissime verberatar, et excarnifl-
catar. Deiade igni ambustas, ac euper acatae 
testulas pertractus, gladio percussus occubuiU 
Sanctas autem Yictor Antonino imperatore ac Se-
bastiano Itali® duce elaniit . Comprebensus vero, 
Christumque ejurare compulsus, com nulla ratione 
ad id induci posset, luxatis digitorum articulis, i n 
fornacem pro j i c i tnr : deinde lethali pharmaco, 
quod sibi a mago porrectam fuerat, exbausto, n u l -
loque prorsus damno affectus, magum ad Ghri-
stum converl i t : erutis demum oculis, capite p ^ " 
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ctftor. Ba res inspectantem sanctam Stephanidem Α φ*λήν άποτέμνεται. Ό δε αγία £η%»^ ̂  
movit, u t snmmain sancti felicitatem efferret ac 
pnBdicaret. Quamobrem comprehensa, atque ad 
doas pahnas, quae i n unum contortae fuerant, a l l i -
gmta, praas is repente vinculis, i n daas partes 
ecinditnr. Bodem die sanctus Vincentins i n urbe 
Aogosia, qnod Christianus esset, retentus, ad 
ejmdetxt arbis profecto capite damnatus, e vita 
excessit. 

Eodem die. 
1 8 1 Commemoratio sancti Pairis nostri Theodoriy 

prxfecti celeberrimi monasterii Studitarum. 

Iste Conslantino Caballino imperatore Constanti-
nopoli natus, scientiis omnibus instractus, Irene 
imperante i n Saccudionis monasterium secessit, a Β 
divino Platone monachus factus, et a Tarasio pa-
triarcha presbyter ordinatas. Cum autem tricesi-
mtun aetatis annum ageret, ejusdem monasterii 
prafectas creatns est. Sed cam imperatoris adulte-
riam indigne ferret.Thessalonicam relegatunpostea 
ab Irene imperatrice revocatus, ob excursiones, 
quas Saraceni faciebant, i n regiam urbem migravit, 
et moDasteriam Stadii gubernandum suscepit. 
Veram a Nicephoro imperatore, qui i n Bulgaria 
periit,eadem de caosa rursus solum vertere cogitur 
Taodem ob sacras imagines a Leone Iconomacbo 
i terum relegatus, cum multa fortiter pro pietate 
subiisset c€rtamioa,hymnosque in Deum scripsisset, 
ία extrema senectate migravit ad Dominum. 

ταύτα, καί μακαρίσασ* τον άγιον, btprt^ 
δεθεΐσα δύο φοίνιξ ι ν έπικλινβεΐσιν kllifa 
άπολυθεισι, διεμερίσθη είς δύο. Ό δέ άγιος Buiv 
κατ* αυτήν τήν ήμέραν κρατηθείς, άς X- t J R ) 

έν Αύγουστία τή πόλει, παρά τού της «ίλίΛς i 
τος τήν κεφαλήν άπετμήΟη. 

EODEM MENSE. 
Die duodecima. 

1 8 9 Commemoratio sancti Patiis nostri Martini, 
Prancise episcopi. 

Hic Juliano imperatore ex Roma fuit, dux raili-
tum pr imum, deinde conspecta instructa hostium 
multitudine, vebementi metu corripitur. Sed cum 
nudum pauperem parte chlamydis, quam gestabat, 
iexisset, eadem nocte Dominus veste pauperis in -
dutus apparuit ei, dicens: Ne timeas : sicut enim 
i u nudum me nequaquam despexisti, ita et ego ero 
tecum, et victoriam ex tuis bostibus reportabis. 

Τή αύττ^ ή{**Ρ β· 
Μνήμη τού οσίου ΙΙατρδς ημών Θεόδωρο;»,^ 

τής,εύάγεστάτης μονής τών Στονδιτί»», 

Έπί τής βασιλείας Κωνσταντίνου τον Ιάύ 
ήν ούτος έν Κωνσταντινουπάλει γεννηθείς, · 
δέ γνώσιν τών μαθημάτων έχμαθών, έιΐ η; 
λείας Ειρήνης, άπελθών έν τ^ Σακχουίί*»τθί 
ύπδ τού θείου αύτοΰ Πλάτωνος γέγονε jiovrji 
παρά Ταρασίου πατριάρχου χειροτονείτε tpt 
ρος. ΕΓτα, τριακονταετής ών, γίνεται wltyi 
της ύπ* αύτδν μονής* 'Εξωρίσθη δέ είς fea 
κ*βν, διά τδ μή συνθέσθαι τγί μοιχεία τού 
άλλ' άνεκλήθη πάλιν παρά τής βασιλίπ^Ε 
Καί διά τήν τών Σαρακηνών ScpoOov, τήν^ετ^ 
καταλαμβάνει, καί πάλιν εξορίζεται παρι >"Γ; 
λαμβάνει, καί πάλιν εξορίζεται παρι 5* 
βασιλέως τοΰ σφαγέντος έν Βουλγαρία, ir\ 
υποθέσει . ΕΤτα εξορίζεται διά τάς αρ.-
έπί Αέοντος τοΰ Είκονομάχου. Καί πολ);\ 
θείς υπέρ τής εύσεβείας, καί άγωνιπ^ 
ύμνους εις θεδν συγγραψάμενος, έν βαΟντι 
πρδς Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

ΙΒ' 

Μνήμη τού δσίου Πατρδς ημών Μαρτίνου, \τ; 
Φραγγίας. 

Ούτος ήν έπί * Ιουλιανού τοΰ βασιλέω; 
'Ρώμης, στρατηλάτης πρότερον υπάρχων. 1 
έν πολέμψ ίδών πλήθυς άπειρον , έδείλίι* 
θεασάμενος πτωχδν γυμνδν , κόψας τό ίμι 
χλαμύδος αύτοΰ, δέδωκεν αύτφ. Καί xtj αυτί 
παρέστη αύτψ ό Κύριος έν εΓδει τού πτωχού, 
Μή άθύμει* ώσπερ συ γυμνόν ού παρεΐδες μ* 
κάγώ εσομάι μετά σοΰ, καί νικήσεις τοος 

Cum itaque vicisset, atque ab imperatore benigne β σου. Νικήσας ούν, καί αποδεχθείς παρά w 
acceptus fuisset, gratias Deo agens, monachus 
efflcitur. Post septem annos cum oranem sacro 
ScriptoraB scientiam assiduameditatione consecatus 
esset, Franciffi episcopus ordinatur. Porro multa 
edidit miracula : inter cffitera cum offendisset al i-
quando feneratorem impedientem quominas mor-
taas quidam humaretur, quod eum certam sibi 
pecunise summam debere diceret; contra vero 
mortui uxor contenderet, omnem i l l i pecuniam 

λέως, ευχάριστη σας τψ θεψ, γέγονε μονάχο;, 
μον δέ διανύσας χρόνον, καί πδσαν Γραοήν | 
σ*ς, χειροτονείται επίσκοπος Φραγγΐας. Κ*· 
θαύματα πολλά. Έν μι? γάρ είδε δανειστήν XJ? 
νεκρόν, καί μή συγχωροΰντα ταφήναι , άλλε) 
δτι, ΧρεωστέΤ μοι ούτος χρυσίον, καί τηί ] 
τού θανόντος λεγούσης, δτι, Έπληρώθη' προ* 
νος δ άγιος άνέστησε τόν νεκρόν, καί I8et{s 
κοφίντην ψευδόμενο ν. Ποιήσας δέ κα) έτερα ( 
πολλά, έτελειώθη. solutam esse; precibas ad Deam fasis sanctos 

mortuum ad vitam revocavit, et sycophantam mendacii argait. Tandem aliis plurimis palatris r 
l is , e vita decessit. 
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TTJ αύηί ήμερα 

ή μη τοΰ οσίου Πατρός ημών Ιωάννου τοΰ 
Ελεήμονος, πατριάρΧου Αλεξανδρείας. 

Κύπριος ήν ούτος τδ γένος, υΐδς Έπιφανίου τοΰ 
:t τής νήσου άρχοντος. Γυναικί δέ προσομιλήσας 
c i βούλησιν τοΰ πατέρος, χαί τέχνων πατήρ γε-
*ώς, έπεί τδν βίον άπέλιπον ή τε γυνή χαί τά 
ιν α αύτοΰ , πάσαν τήν Ιφεσίν αύτοΰ πρδς θεοΰ 
Ισχειαν έτρεψε , χαί διά λαμπρότητα βίου ύπό 
)αχλειου τοΰ βασιλέως, αΐτησαμένου τοΰ δήμου 
ν Άλεξανδρέων αυτόν, πατριάρχης Αλεξανδρείας 
Οίσταται , χανονιχώς τήν χειροτονίαν δεξάμενος. 
χπρέψας Οέ έν τξ άρχιερωδύνγ^ έτη πολλά, καί 
ρ ία ποιήσας θαύματα, καί τοΤς δεομένοις άφθόνως 
ρηγήσας τά πρός τήν χρείαν, καί διά τήν πολλή ν 
*ημοσύνην, τήν τοΰ Ελεήμονος έπίχλησιν λαβών, 

πάσιν α'δέσιμος χαταστάς, ώς ή περί αυτόν βί
ος κατά πλάτος δήλοι, καί πολλούς τών απίστων 
ιστρέψας έπί τόν Κύριον, έν γήρα βαθεΤ τήν γήν 
έίς, πρός ούρανόν άνέδραμε χαίρων. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΪΤΟ. 

ΙΓ 
άνάμησις τής εξορίας τού έν αγίους Πατρός ημών 

Ιωάννου τού Χρυσοστόμου. 
Επιτελείται ή μνήμη &ύτή νύν αντί τής κοιμή-
ι*>ς αύτοΰ, διά τό ταύτην έν τ{[ υψώσει τοΰ τιμίου 
μβαίνειν Σταυρού. Ούτος δέ ύπήρχεν έχ τής πο
ιας Αντιοχείας τής Συρίας. Ευθύς ούν έν άρχ^ τού 
ου πολίν περί τούς λόγους έκτήσατο έρωτα. Καί 
τήλθεν έν τάχει πασαν γραφήν Ελλήνων τε καί 
>ιστιανών . Καί δι' άρετήν πα£ά μέν Μελετίου 
ιτριάρχου "Αντιοχείας γίνεται /ληρικός, παρά δέ 
^αβιανοΰ διάκονος καί πρεσβύτερος. Πάσαν δέ τήν 
ίαν ερμήνευσα ς Γραφήν , έπεί Νεκτάριος ό τής 
υνσταντινουπόλεως πατριάρχης τόν βίον άπέλιπε, 
φω τών επισκόπων, καί τ*ζ τού βασιλέως * Αρκαδίου 
ο στάξει, έκ τής "Αντιοχείας μεταπεμφθείς, άρχιε-
ός τής βασιλίδος καθίσταται πόλεως. Τήν πλέον-
Ιον δέ έλεγχων, προσέκρουσε τή βασίλιδι Ευδοξία, 
:ί ύπ, εκείνης αδίκως έξορισθείς έν Κουκουσψ 
ς Αρμενίας, έκεΤ τέλειοΰται. 

Τ$ αύτη ήμερα 
θλησις τών αγίων μαρτύρων Μίλη, επισκόπου, 
καί μαθητών αύτοΰ Έβόρη, πάπα, καί Σεβόη, 
διακόνου. 

Ούτοι ύπήρχον έκ Περσίδος* ό δέ άγιος Μίλης 
ρατηγός τό πρότερον ήν καταλιπών δέ τό στρα-
ίγεΐν, καί τψ θεψ δουλεύσας, προεχείρίσθή έπί· 
ιοπος έν πόλει Περσική, ένθα ό προφήτης Δανιήλ 
ς οπτασίας έθεάσατο. Διωχθείς δέ ύπό τών άπί-
ων εκείθεν , ήλθεν είς Ιεροσόλυμα, είτα είς 
λεξάνδρειαν πρός τόν μακάριον Άντώνιον. Καί 
θις ύπέστρεψεν έν Ηερσίδι. Ένθα παρά Μισθο-
:ρη τοΰ βασιλίσκου, καί τού αδελφού αύτοΰ, ξ (φ ει 
τα κ*ρδίας πληγείς, τελειούται, διά τό μή θύσαι 
»'ΙΙλίψ καί τψ Πυρί. Έτι δέ εμπνέων Ιφη πρός 

Α Eodem die. 

1 8 3 Commemoratio sancli Patris nottri Joannn 
Eleemosynarii, patriarchx Alexandrim. 

Hic genere Gypriu* erat, Epiphanii tnm insul» 
pnetoris filius. Uxore autem, quam de parentum 
auctoritate duxerat, et flliis, quibus auctus fuerat, 
defunctis, omnem suam curam in id unum contolit, 
ut Deo placeret. Ob ejns igitur vitae splendorem 
populus Alexandrinus ab Heraclio imperatore po-
stulavit, ut Alexandriae patriarcba per canonicam 
manuum impositionem crearetur.Quo in pontifica-
tu cum multos annos egisset, et innumera mira-
cula p a t r a s 9 e t , ex eo, quod egentibus qu© necessa-
r ia erant, copiose suppeditaret, propter multam 
i l l ius eleemosynam,Eleemosynarii cognomen me-

B rito tulit.Tandem venerabilis omnibus factus,quem-
admodnm scriptus de eo liber late ostendit, multis 
infldelium ad Dominum conversis i n profunda 
seuectute relictis terris ad coelum letus evolavit. 

EODEM MENSE. 

Die decima tertia 
1 8 4 Commemoratio extilii tancti Patrii nostri 

Joannis Chrysostomi. 
Exsilii Chrysostomi commemoratio, non autem 

dorraiiionis ejus nunc celebratur, eam ob causara, 
quod naec in idem tempus inciderit, quo pretios® 
Crucis exaltatio recolitur. Hic igitur Antiochi® 
Syria) natus, ab ineunte ffitate plurimura studii ad 
dicendum adbibuit, et brevi Groecorum Christiano-

C rumqoe eroditionem consecutus est. Quamobrem 
singularem ejas virtatem admiratus Meletius, pa-
triarcha Antiochiae, i l lum in clericorum ordinem 
legit, Flavianus vero diaconum et presbyterum 
ordinaviU Gum vero totam Scripturam sacram 
expormisset, i n Nectarii defoncti locum, episcopo-
ram saffragio, et Arcadii imperatoris jussu, Con-
stantinopolitanus patriarcha electus, Antiochia in 
regiam urbem transmitt itur. ibique pontifex con-
si i tuitur. Sed cum Eudoxi® imperatricis aniraum 
a se alienasset, quod ejns avaritiam objurgasset, 
ab ea in oppidam Armeniae Cucusom iniquiesime 
relegatus, ib i decessit. 

Eodem die 

1 8 5 Certamen sanctorum martyrum Milis, epitcopi, 
Π et dtyulorum ejus Eborm, papx, et Sebo&, 

diacom. 

Hi ex Perside fuerunt. Sanctus vero Miles s t i -
pendia belli merens, postea militiaa munere abdi-
cato, cum sa totum Dei servitio addixisset, episco-
pus in ea Persidis urbe ordinatur, ubi Daniel 
propbeta visiones vidit . Sed inde ab infidelibus 
ejectas, Hierosolyma venit : deinde Alexandriam 
ad beatum Antoniom: demam i n Persidem rever-
sos, a Mistophare regulo, ejusque fratre gladio in 
corde trajicitur, qaod Soli et Igni sacriflcare no-
luisset: quibue i l le duna adhuc animam ageret, 
prad ix i t fore ut die sequenti mntuis regulos et 
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frater Tolneribus eadem, qua ipse CJBSUS fuerat, \ 
hora conciderent. Quare Tebementius commoti, 
discipulos ejas tamdiu fustibos contudere, dum 
a o i m a s Domino traderent. Postridie autem, juxta 
sancti pradictionem, fratres i n furias acti, mutuis 

Tulneribus confecere. 

Eodem die. 
1 8 6 Certamen sanclorum martyrum Anlonini, Ni-

cephori, Germani, et sociorum. 

Antoninus martrrprovectus j am astate; Nicepho-
nos anteoa,et Germanns adolescentes,comprebensi 
a regionis profecto, cum idolis sacrificare nollent, 
imo Christum confiterentor, i n urbe Gsesarea ca-
pite plectostur. Virgo autem quaedam, Manetbo Β 
nomine, Scythopolitana, comprebensa et ipsa, per 
totam urbem nada traduci tur : deinde diversis i n 
locis grarissimis snppliciis excruciata, et ab omni-
bus Dei beneficio erepta, et incolumis evadens, 
cam muJta miracula patrasset, plurimosque i n f i -
del ium Terbo Dei instructos ad Dominum conver-
tisset, demnm igni damnata, i n ardentissitnam 
fornacem, orans et gratias agens, ingredi tur : 
ibique per mnltas horas in oratione persererans, 
sacram tandem spiritam in manus Dei viventis 
tradidiL 

M E N O L O Q I I P A R S I . B 

τον βασιλίσκον, καί τόν άδελφδν αυτού, fei, χ\ 
κατά τήνδε τήν ώραν 6π* αλλήλων oot r j ^ 
Ταΰτα είπόντος, δργισβέντες δ τ» ( Ja i i lU^ 
αδελφός αύτοΰ μετά ξύλων τύπτοντες άνηλ̂ ; ̂  
μαθητάς τοΰ αγίου έφόνευσαν. Καί ούτως 
καν τάς ψ·χάς αυτών τψ Κυρίψ. £ R i % 
πρό*$($ησιν τοΰ άγιου ριανέντες οί δύο έίελ*/,, 
αλλήλων, αλλήλους έφόνευσαν. 

Τή αύτγί ήμερα 

EODEM MENSE. ^ 
Die decima qoarta. 

1 8 7 Dorwutio sancti Patris nostri Hypatii thau-
maturgi, episcopi Gangrorum. 

Hic nnos foit ex trecentis decem et octo Patr i-
bos, qui ad Nicanam synodam, Constantino Ma-
gno imp«ratore, adversus delirantera Ar iam conve-
nerant. Et plura quidem miracula ed id i t ; sed i l lod 
i n primia memorabile est, quod cum portentosae 
magnitudiois draco i n ffirarium imperiale irrepsis-
set, omnesque ab ingressu propolsaret, accersitus 
ab imperatore, fusis precibus, i l l um interfecit : 
jussit enim rogum i n foro accendi, et draconem 
ex «rario eductam, Tirgceque summitati, quam 
Bypatius tenebat, mordicus inbtBrentem, atque 
sequentem, i n ignem injecit. Hinc imperator in . 
ipsias ©rarii adito imaginem sancti accurate de-
pingi mandavit Bypatius rero ad Ecclesiam suam 
rerersus, Novatianomm baereticorum insidiis i n -
t e r im i tu r : nam a muliere quadam saxo in ejas 
caput projecto, hujus vit® ergastulo liberatos, ad 
cceleste regnum arolavit. 

• Eodem die. 
1 8 8 Commemoratio sancti apostoli Philippi, unius 

ex duodecim apostolis. 

Pbilippus.ex duodecira apostolis unus.Bethsaid© 
in Galilaea natas, post Domini ascensionem,multis 
miraculis edilis, Trajano imperatore, Hierapolim 

"Αθλησις τών άγιων μαοτύρων Άντωνίνοο,Νπυ^, 
Γερμανού, καϊ της συνοδίας αυτών. 

Άντωνινος ό μάρτυς υπήρχε τήν ήλικίαν 
βηκώς , ό δέ Νικηφόρος καί ό Γερμ*^ £ 

Κρατηθέντες δε ύπό τού τής χώρας άρχοντες, ( 

καταναγκασθέντες θΰσαι τοίς είδώλοις, καί |q q 
σθέντες, άλλ' δμολογοΰντες, τδν Χριστόν, τάς ej 
λάς έν Καισαρεία άπετμήθησαν. Πάρωνος 
ΜανεΟώ λεγομένη, ύπήρχεν έκ Σκυθοτοΐι*; j 
κράτηθεΐσα, καί άνά πάσαν τήν πόλιν 6ριΐ|ώ*; 
σα γυμνή, είτα τιμωρηθεισα έν διαφόροις τίτ· 
πίκραις βασάνοις , καί έκ πάντων θ»5 ^ 
ρυσθεΤσα, καί άβλαβης διαμείνασα, μυρίζ:»^ 
ματου,ογήσασα, καί πολλούς τών άπίστ** υ* 
σασα τόν λόγον τοΰ θεοΰ, και έπιστρεψκι ί·-
Κύριον, τελευταιον κατεκρίθη πυρι τύ&, 
καί τής χα μ ί νου άναφβείσης, εύξαμένη, ώι-
στήσασα, είσήλθεν έν αυτή· χαί έν τη n*r 

πολλαις ταις ώραις προσευχομένη, τό 
παρέθετο πνεύμα είς χείρας θεού ζώντος. 

ΜΗΝΙ Τα A t T Q 
! ΙΔ' 
Έ κοίμησις τού έν άγίοις Πατρός ημών Ttarv 

θαυματουργού, επισκόπου Γαγγρών. 

Ούτος ύπήρχεν είς έκ τών τριακοσίων L· 
οκτώ Πατέρων , τών έν Νικαία συνελθοντ«Η 
Αρείου τού ματαιόφρονος, έπί της βασιλείας ί 
σταντίνου τού Μεγάλου. Έ ποίησε δέ θαόματι 
λά, έξ ών Ιν υπάρχει καί τούτο* Δράκοντος ^ 
έν τψ ταμείψ τών βασιλικών χρημάτων iro^hti 
πύσαντος , καί είσελθειν μή συγχωρούν^ ι 
προσεκλήθη παρά τοΰ βασιλέως* καί ιζοήη; w 
έθανάτωσεν αυτόν προστάξας έν τψ φόρφ 
πυράν, καί από τοΰ ταμείου τόν δράκοντα 
δακόντα τό άκρον τοΰ |5άβδίου αύτοΰ, χα'ι m 
θοΰντα, καί βαλών έν αύτζ, καί κατακαεί 
έν τή είσόδψ τοΰ ταμείου ό βασιλεύς τήν ε«ο« 
αγίου έζωγράφησεν . Ύποστρέψαντα δέ είς 
κείαν Έκκλησίαν έφόνευσαν οί αιρετικοί Nw* 
νοί· γυνή γάρ ρίψασα λίθον κατά κεφαλής » 
τήςένβάδεμέν ζωής άπήλλαξε, προεξένηαι 511 
βασιλείαν ουρανών. 

TvJ αύττ̂  ήμερα 
Μνήμη τού αγίου αποστόλου Φιλίππου, ένκ 

δώδεκα αποστόλων. 

Φίλιππος ό εΤς τών δώδεκα αποστολών, h 
Γαλιλαίας άπό Βηθααϊδά. Μετά δέ την άνάληψι» 
Κυρίου πολλά θαύματα ποιήσας, έπϊ Τραϊανού 



N O V E M B E R . 

ισιλέως παρεγένετο καί εϊς Ίεράπολιν, μετά τών Α 

•τά* θυγατέρων αύτοΰ, καί Μαριάμνης τής αδελφής 
>το\>, καί Βαρθολομαίου τοΰ αποστόλου, διδάσκων 
•ν λόγον τοΰ Χριστού, καί πείθων τούς απίστους 
τοστήναι άπό τής πλάνης τών ειδώλων. Ε'χον γάρ 
ς θεόν τήν ίχιδναν. Έν οίς ήν καί Νικάνορα, γυνή 
>υ ανθυπάτου, τού καί τιμωρήσαντος αυτούς. Είτα 
>εμότται ό Βαρθολομαίος καί ό Φίλιππος κατά κε-
ελ-ης άπό τού τείχους. Κρεμάμενου Οέ τού Φιλίπ-
m>, καί προσευχομενου, εξαίφνης ήνοίχθη ή γή, 
ιί χατέπιε τούς άθεους, καί τόν άνθύπατον, καί 
V* ϊχιδναν, χαί τους ΗρεΤς αυτής. Ειτα διά Χρι-
εου άνήχθησαν, πλήν τού ανθυπάτου καί τής έχί-
*ης. Έλύθη δέ καί Βαρθολομαίος, καί ή Μαριάμνη 
ών δεσμών. Ό δέ Φίλιππος έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΛΊΓΤφ. ] 

ΙΕ' 

Αθλησις τών αγίων όμολογητών Γουρία, Σαμωνα, 
καί Άβίβου, μαρτυρησάντων έν Έδέηι 
πόλει. 

Ούτοι ύπήρχον έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως, 
%\ Άντωνίνου δουκός. Καί διαβληθέντες, ώς τούς 
ν ττ5 φυλακή Χριστιανούς θ»ραπ*ύοντες, παρέστη-
αν Γουρίας, καί Σαμωνάς έκ τής αυτής πόλεως 
ντες, *αί έν τάξει Ιερέων υπάρχοντες. Μή πιισθέν-
ες ούν θύσαι τοις είδωλο ις, κρεμώνται έκαστος 
πό τής μιας χειρός έπί πέντε ώραις. ΕΤτα κατενε-
,θέντες, καί επιμένοντες τ$ ομολογία, πάλιν κρε-
ιώνται άπό τών ποδών. Είτα έν λάκκφ σκοτεινψ 
ιμφότεροι βάλλονται, καί μετά τοΰτο τάς κεφάλας 
:ποτέμνονται. Ό δέ άγιος "Αβιβος, διάκονος ών, 
μαρτύρησεν έπί Αικιννίου, διαβληθείς, ότι κατά 
άς κωμας περιερχό μένος, ύπαναγινώσκει τοις 
πίστοις τάς Ιεράς βίβλους, έπιστηρίξων αυτούς. 
Οθεν, προστάξει τού παρανόμου καί δυσσεβούς 
ίασιλέως, είς κάμινον φρυγάνοις πολλοίς άναφθει-
rav έμβληθείς, χαίρων έτελειώθη. 

TTJ αύττ} ήμερα 
"Αθλη»**: ™ύ αγίου μάρτυρος Δημητρίου τού ε?ς 

Δαδουδήν μαρτυρήσαντος. 

Ό μάρτυς Δημήτριος ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού 
cat Μαξιμίνου τών βασιλέων, άπό χωρίου Δαβουδή 
καλουμένου. "Οστις διαβληθείς ύπό τών ειδωλολα
τρών, ώς Χριστιανός, έκρατήθη δπό τού ήγεμόνος 
ΙΙουπλίου. Καί ερωτηθείς, άνεκήρυξε πα^ησία τήν 
είς Χριστόν τόν θεόν ημών πίστιν. Καί ύπό τού 
αγίου Η νεύματος συνεργού μένος, έδίδασκε τούς παρ-
εστώτας, περί τε τής ενανθρωπήσεως τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, καί τής άψητου οικονομίας, 
και τής Ολης άγαθοτητος αύτοΰ, καί φιλανθρωπίας, 
είτα τά περί τών ειδώλων όπατηλά σεβάσματα, καί 
ότι κωφά ε!σι καί αυτά, καί οί σεβόμενοι αυτά. Διό 
εις όργήν καί θυμόν κινήσας τόν ηγεμόνα, ξίφει τήν 
κεφαλήν άποτμηθείς, έτελειώθη, απολαβών ούράνιον 
στέφανον παρά Χριστού, όν ποθήσας έμαρτύρησε* τό 
δέ τίμιον αυτού λείψανον ετάφη παρά πιστών, καί ευλα
βών ανδρών, βρύον ίαματατοίς προσερχόμενοις αύτψ. 

profectus e8t cum eeptem filiabas euis, et Ma-
riamna sorore sua, atque Bartholomiso apostolo, 
docens verbum Ghristi, et infideles ab idolorum 
seductione abducens : viperam enim tanquam 
Deum colebant, e quibus et Nicanora erat procon-
sulis uxor. Quare cum proconsulis jussu Bartholo-
maeus, et Philippus excruciati fuissent, et subl i-
mibus e muro pedibus penderent, orante Pbilippo, 
repentino terrt» biatn omnes athei ona cum pro-
consule, vipera, ejusque sacerdotibus hausti sunt. 
Deinde Cbristi beneficio omnes, proter praBconsu-
lem et viperam, i n apertum evasere: solutoque 
Bartbolomsero et Mariamna, Pbilippus vita functus 
est. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 

1 8 · Certamen sanctorum confessorum Gurix, Sa-
monae, et Abibi, qui tn urbe Edeua martyrium 
mbiere. 

Isti Diocletiano imperatore, et Antonino duce 
claruemnt. Delati autem, quod Christianos i n cu-
stodia inclusos curarent, Gurias, inqaam, et Samo-
nas, qai ex eadem urbe eraut, et i n ordine sacer-
dotum censebatur, coram duce addacti, neque 
idolis sacrificare volentes, sublimes ex altera tan-
tum manu boris quinquo pependere. Deinde depo-
sit i , cum in confessione persisterent, i terum i n -
verso capite suspenduntur. Postea in tenebricosum 
lacum conjecti, gladio demura CSDSI sont. At san-
ctus Abibus diaconus, Licinio imperatore, raarty-
r ium subi i t : accusatus enim,quod vicos peragrans, 
sacrarum litterarum lectione infideles confirmaret 
ejusdem impi i et iniqui imperatoris jussu in ca-
minum aridis virgultis accensum injectus, vitam 
lffltus flnivit. 

Eodem die. 
1 9 0 Certamen sancti martyris Demetrii, qui apud 

Dabudenum martyrio functus esl. 

Demetrius martyr, Maximiano et Maximino i m -
peratoribus, ex vico, qaem Dabudenum vocant, 
ortum habait. Accusatus vero ab idololatris, quod 
Christianas esset, a Pablio profecto corripitur, et 

l questione adbibita, non modo fldem Gbristi Dei 
noetri libere ccmfessus est; sed etiam Spiritu san-
cto cooperante apud circumstantes de incarnatione 
Domini nostri Jesu Chrirtti, deque ineffabili ejus 
dispensatione, ac bonitate et clemeiitia disseiuit, 
adjiciens vanissimura esse idolorum caltum,quando 
ei ipsa, et qoi ea colerent, c®ci essent. Quare vebe-
menti iracundio commotus pnefectus, jussit eum 
gladio obtruncari : qui expetitam a Christo coro-
nam ccelestem accepit. Pretios® ejus reliquiffl a 
fidelibus piisque viris sepulcro condit», curationes 
accedentibus ad iUaa emittunt. 
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Eodera die Α 

191 Ccedes sancti Jacobi> fratris sancli Joannis 
Theologi. 

Jacobus apostolus ex duodecim apostolis unus, 
frater foit sancti Joannis Tbeologi, filius Zebedaei 
ex Galilaea: qaos videns Dominus una com Zebe-
d «o eorum patre secus stagnum Genezaret retia 
reficienles (erant enim piscatores), Tocavit eos; et 
statim relictis omnibus, et patre, secoti sunt eum, 
ejusque disciplintB sese tradidere. Post Domini 
autem ascensionem, et Deiparco dormitionem, 
Joannes qoidem Ephesum abiit, prodicationis mu-
nere ib i fungens; Jacobus vero relictis Hierosoly-
mis, daodecim tribus Israel percurrens, Dorainum 
D o s t r a m Jesum Gbristum ubique annuntiabat. 
Qaamobrem ab Herode tetrarcha in Caesarea, Pa-
laestinae arbe, comprehensus, ejosque jussu gladio 
ctesus, in ccelom avolavit: ubi cum Cbristo Do-
mino praeceptore suo, Deoque nostro clementissi-
mo regnat 

Τή αύτη ήμερα 
"Η σφαγή τού αγίου Ιακώβου, άδελφο* τ£ 

Ιωάννου τού θεολόγου. 

Ιάκωβος ό απόστολος υπήρχε μεν έχ τ»ι 

EODEM MENSE. 

Die decima sexta. 

199 Commemoratio sanrti apostoli et evangelista 
Matthcti. 

αποστόλων* ήν 01 αδελφός τού αγίου Ίιοίν^ 
θεολόγου, υΐδς Ζεβεδαίου τού άπό της Τν.): 
Ούς καί Ιδών ό Κύριος μετά Ζεβεδαίου τοΐ ? r 

αυτών, παρά τήν λίμνη ν Γεννησαρετ, un?/ 
τας τά δίκτυα αυτών, ώς άλιεις, έκάλεεεν tn 
Καί ευθέως αφέντες άπαντα, καί τόν πτάρ 
τών, ήκολούθησαν αύτφ, καί ήσαν παρ* 
θητευόμενοι. Μετά δέ τήν άνάληψιν του Ifo^ 
την κοίμησιν τής Θεοτόκου, ό μέν Ίωανντς, 
έλαβε τήν Έφεσον, διδάσκουν έν αυτή* ό δι Ί^Ι 
ύπολειφθείς εις τά Ιεροσόλυμα, καί τις ?; 

β φυλάς τού Ισραήλ διελθών, εύαγγελιζό^χ-
Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, έκρατή*̂  r 

Έρώδου τού τετράρχου έν Καισαρεία τή; Ct: 
, στίνης* καί δπ' αυτού σφαγείς έν μαχαίρι, t,'i 

με πρός ούρανόν, συμβασιλεύσων τφ Κν:̂ . 
διδασκάλφ Χριστψ, τψ φιλανθρώπψ θεψ ήρώ,. 

ΜΠΝΙ Τ9 Λίττφ. 

Ιζ' 
Μνήμη τού αγίου αποστόλου καί i-w^ 

Ματθαίου. 

Ματθαίος ό απόστολος υπήρχε μέν καί xi?i 
δώδεκα αποστόλων εΤς* ήν δε τελώνης, ν 
Ιακώβου τού επιλεγομένου 'Αλφαίου* Kifc 
δέ αυτόν έπί τό τελώνων ίδών ό Κύριος 1%. 
νος, έκάλεσεν έλθειν οπίσω αυτού· καί hrr 
καί άκολουθήσαντα, έποίησε καί αυτόν μτ 
"Οστις μετά τήν τού Κυρίου άνάληψιν, κα: ί 
ετών οκτώ παρέλευσιν, συνεγράψατο τό xst' ν. 
έπιπνοία τού αγίου Πνεύματος, ά'γιον Εύβγγίΐ/ 
Έβραΐδι διαλέκτψ* καί παρέδωκεν αυτέ i 
Ίεροσολύμοις αγία Εκκλησία. ΕΤτα άπηλ̂  
πολλάς εθνών χώρας, διδάσκων τόν λόγον τώΐ 
στού. Έτι δέ καί είς τούς άνθρωποχτονους, 
τίνες λέγουσιν ανθρωποφάγους* έν οϊς πολ)ϊ ^ 
νισθείς, καί έπισκοπον ποιήσας Πλάτωνα λεγό̂  

MatUueiis apostolo? ex dnodecim apostolonim 
nomero fait, pablicamus, ac frater Jacobi cogno-
mento AJpbaei. Eum Dominus ad telonium seden-
tem conspicatns, vocavit, ut se sequeretur: ac 
slatim sequentem, i n suorom discipulorum n n -
mero ascripsit. Octavo post Christi ascensionem 
anno afflatu sancti Spiritus, sanctum Evangelium 
ejos nomine praenotatum conscripsit, sancteque 
Bierosolymorum Ecclesise tradidit. Deinde multis 
gentium provinciis peragratis, verbum Ghristi dis-
seminans, ad anthropophagos usque penetravit, 
apud qnos mul ta tormenta perpessus, tandem creato 
i l i ic relictoque episcopo Platone, Hierapolim Sy-
riifi concessit: ubi plurimis Gbristiana fide imbutis 
atque baptizatis, vivendi finem fecit. 
καί καταλιπών έκεισε, άπηλθεν είς Ίεράπολιν τής Συρίας* κάκεΐ διδάξας πολλούς τόν λόγον τοΰ Xfi 
καί βαπτίσας, τελειούται. 

Eodem die. Τή αυτή ήμερα 
1 9 3 Ceriamen sancti martym Barlaam. "Λθλησις τού αγίου μάρτυρος Βαρλαάμ 

Barlaam martyr Antiocbi® Syri® natus, eetate D Βαρλαάμ ό μάρτυς ύπήοχεν άπό Άντιοχιίΐί 
senex, ob Cbristi confessionem ad prcefectum ad- Συρίας* γέρων δέ τήν ήλικίαν υπάρχων, δια τρ 
ductus, cum idolis sacriflcare detrectaret, nervie 
bubulis graviesime cffiditur, deinde unguibus evul-
sis,iterum admotus altari , explicata per yim manu, 
ignem simul com tbure excipere compulsus est. 
Existimabat enim prafectas, eum excussis ad 
aram una cum tbure carbonibus, visum i r i victimas 
diis obtalisse.At ille constans et immutabilis stetit, 
quovis ®re ferroque duriorem dextram tenens, do-
nec subjecta caro igni absumpta i n terram decidit, 
perforata ejus manu ; cura inter im ipse averso ab 
ara vultu semper esset, et manum comburi mallet, 

Χριστόν όμολογίαν προσήχθη τ ψ άρχοντι. Κει 
πεισθείς θύσαι τοις είδώλοις, τύπτεται prc* I 
νεύρων, καί τούς δνυχας έκριζούται. ΕΓτα τφ f» 
προσαχθείς, βιαίως ήπλώθη τήν χείρα, καί flty 
αυτή καί λιβανωτόν δέχεται. Ένόμισε γάρ 
Οτι τί τούς άνθρακας μετά τού λιβανωτού τφ f 
έπι^ (5ίψει, δόξει θ^σίαν προσαγαγειν τοις βεοΐς. 
δέ ανένδοτος άστατο καί άτρεπτος, εύτονωτέρα< · 
χαλκού, καί σιδήρου φανείσης τής δεξιάς* έω( 
υποκείμενη ν σάρκα τό πύρ δαπάνησαν, είς την 
εξέπεσε, διατρυπηθεί ση ς αυτού τής χ«ρώ·1 
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c o u γινόμενους, ouot Ολως άπεστράφη πρδς τόν χ 
AOV, άλλ' ήρετίσατο κατ ακοή ναι τήν χείρα, ή 
ανον τφ βωμψ έμβαλειν. Καί ούτω μετά γεν-
>ι> καί στερρού φρονήματος παρέδωκε τήν μακα-
* αύτοΰ ψυχήν τ ψ Κυρ (φ. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤ9· 
ΙΖ' 

*5μη τοΰ έν άγίοις Πατρός ημών Γρηγορίου, 
επισκόπου Νεοκαισαρείας, τοΰ Θαυματουργού. 

)υτος ή ν έπ' Αύρηλιανού τοΰ βασιλέως, υιός 
ίρχοεν Ελλήνων* αυτός δέ γεγονώς Χριστιανός, 
το τής πίστεως μυστήριον διδαχθείς διά όπτα-

,ς παρά τής ύπεραγίας Θεοτόκου, καί τοΰ Θεο-
γου Ιωάννου, έλαβε καί τό τών Οαυματουργιών 
ρισμα, καί εκλήθη Θαυματουργός, ποιών θαύματα 
*>λά, έξ ών είσι καί ταύτα. Βίς γάρ Άλεξάνδρειαν Β 
ίλθών, καί κατηγορηθείς ύπό πόρνης, έπιπέμπει 
εή δαίμονα* καί πάλιν ίάται. ΕΤτα μή παρών έν 
*α σε ία, Ομως διά τήν αυτού άρετήν, χειροτονείται 
σκοπός ύπό Φαιδίμου τοΰ Άμασείας. Αίθον δέ 
ναν ποιήσας περιπάτησα ι, έβάπτισε τόν προσμο-
ιον τών ειδώλων. Αδελφών δέ δύο διά λίμνη ν 
χομένων, έξήρανεν αυτήν καί τήν βάβόον πήξας, 
Γησε ποταμόν ήτις καί έγένετο είς δένδρον μέγα· 
ί άλλα μυρία ποιήσας, έν τψ μέλλειν έκδημεΤν 
χαριστεί τψ Θεψ, ότι έν τή αυτού πόλει τοσούτους 
•ιστιανούς κατέλιπεν, όσους εύρεν απίστους, καί 
τως έτελειώθη» 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΟ. 

I I . ' C 

"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Πλάτωνος. 

Πλάτων ό μάρτυς ύπήρχεν άπό *Αγκύρας τής 
ιλατίας, αδελφός τού αγίου μάρτυρος Άντιόχου. 
ά δέ τήν εις Χριστόν όμολογίαν έκρατήθη *Λαρά 
γριππίνου τού ήγεμόνος, Ιτι νέος τήν ήλικίαν* 
ί μή πεισθείς θΰσαι τοις ε·δώλοις, τύπτεται δπό 
ίδεκα στρατιωτών μετά (Ραβδίων* καί πάλιν 
·> ωθείς έπί κραβάτου σιδηρού πεπυρακτωμένου, 
βδίζεται* καί σφαίραις σιδηραΐς πεπυρακτωμέναις 
ς μασχάλας καί τάς πλευράς καταφλέγεται* ώστε 
ί τήν φλόγα διά τών f ινών αυτού σύν καπνψ έξερ-
> μέν η ν όράσθαι. Είτα έλωροτομήθη άπό τής κεφα-
",ς μέχρι τών πτερνών τάς ψύας αύτοΰ. Έξ ών 
ιβών ό άγιος Ινα λώρον, άπερ^ιψεν είς τό πρόσ- ^ 
πον Άγριππίνου, διελέγχων αυτού τήν ωμότητα. 
Ττα έμβάλλεται είς φυλακήν, καί νηστεύει ημέρας 
'.τώ. ΤοΤς δέ προσάγουσιν αύτψ άρτον, καί λέ-
w i v , ότι Φάγε, καί χλευάζουσιν, άπεκρίνατο· 
)μέ τρέφει ό λόγος τού Χριστού μου. Καί πάλιν 
πεκεφαλίσθη. 

Τή αυτή ήμερα. 
*Αθλησις τού αγίου μάρτυρος * Ρω μανού καί τού 

συν αύτψ νηπίου. 

Έπί Μαξιμιανού τού παρανόμου καί ούτος έμαρ-
>ρησε. Καθ* όδόν γάρ συναντήσας τψ έπάρχψ 
σκληπιάδτβ εΓς τόν τών εΙδώλων άπερχομένψ ναόν, 

quam thus ad aram projicere, atqne ita generoso 
firmoque animo beatam animam Domino t ra-
didit . 

EODEM MENSE. 
Die decima septima. 

1 9 4 Commemoratio sancti Patris nostrx Qregorii 
Thaumaturgi, episcopi Heocmarem, 

Hic Aureliano imperatore floruit, Grecorum 
parentum fllius; ipse autem Christianus, fl-
deique raysterium a sanctissima Deipara et Joan-
ne Theologo per yisionem edoctus, accepit et 
donum miraculorum, unde Tbaumaturgi cogno-
mentum adeptus est ob multa miracnla, qu® pa-
travit, ex quibus htec memorantur. Profectus a l i -
quando Alexandriam, in scortum, quod de se oblo* 
queretur, diBmonem immisit , sed paulo post etiam 
fugavit. Α Phffidimo Amase» episcopo, ordioatur 
epiecopus, cum Amasets non adesset; tanta erat 
v irtutum i i l ius opinio. Saxum ingens alio trans-
t u l i t : eoque signo idolorum eedituum ad fldem 
conversum baptizavit. Paludem, caasam r ixarum 
inter duos fratres, exaiccavit Fluvium defixo i n 
terram baculo.qui et i n magnam excrevit arborem, 
coercuit.Cumque innumera alia portenta edidisset, 
migratums ad Dominnm, gratias i l l i agebat, quod 
tot relinqueret i n eua urbe, Cbristianos quot i n -
fideles invenerat: atque bunc i n modum decessit. 

EODEM MENSB. 
Die decima octava. 

1 1 « Certamen sancti martyris Platonis. 

Plato martyr AncyrtB GalatiaB natus, frater sancti 
martyris Antiocbi, adbuc adolescens ab Agrippino 
prafecto ob Cbristi confessionem comprebensus, 
cum idolis sacra facere nollet, virgis caeditur a duo-
decim mil it ibns .* deinde super candeos ferreum 
grabatum extensus, i terum fustibus percut i tur : 
tum ferreis pilis caudentibus axillas circum et l a -
iera aduritur, ut flamma fumo permista ex i l l ius 
naribus erumperet Mox dissecta ente intercidun-
tur a capite per lnmbos ad talos usqne lora, quo-
rum unum in Agrippini faciem, objurgata i l l ius 
crudelitate, contorsit. Post h©c carceri inc lud i tur : 
unde, cum post octo dierum inediam suaderetur,ut 
cibum sumeret, simulque irrideretur : Verbum,in-
quit, Cbristi mei me alit . Rursus itaque e custo-
dia eductus, excmciatusque, caput l ictor i ampu-
tandum leetus porrexit. 

έκβληθείς τής φυλακής, καί βασασθείς, Χαίρων 

Eodem die 
I · · Certamen sancti martyrit Romani, et socii 

infantis. 
HicimpioMaxiraianoimperantemartyTiumsubiit. 

Obviam enim factus Asclepiadi prafecto tum, cum 
idolorum fanum ingrederetar, zelo accensus, c « -
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n a t t i s e s t bominem ab hojosroodi propotito aver- χ ζηλώσας, έπειράθη κωλύσαε αυτόν, 

1 « 
ε™ 

tere, asserens idoU oequaquam deos ewe, sed 
unum e t t t Chrotiaaonim Deum. Quare colaphis 
e m o i ,io eqaaleam rapitar et depectitar: qai 
dain lorqaefetor,pergebat dicere, unom ease Deum 
Chrift ianorum, quem rel infantes agnoscant. Pro-
dactut iUqae &ancti jafesa ad redarguendam pne-
fectnjD iaXaat, et inlerrogaius a prafecto.qaemnam 
Deom coleret: Eam, inqait , quem CbrisUani co-
l n Q t et adorant; teqae ita a matre edociam. Verbe-
r i b t u igitt ir igitur exceptas infans prssente matre, 
aqaam poposcit, qoa sit im depellere. Cui mater: 
Ne bibas, ait, fili, ez bac aqua, sed vade, et ez 
aqoa f irente bibe. Et honc in modum decollatus 
eat. Romanuf vero post ezcisam lingnam rursus 

Ούκ είσί τά είδωλα θεοί, αλλ* είς θεός 6 tm 
Χριστιανών. "Οθεν τύπτεται είς τό στόρια. Κα 
κρεμασθείς ξέεται. Εεομενος ci Ιλεγεν, δτι, ΚΙ 
θεός ό τών Χριστιανών, Ov καί τά νήπια έπιαταν 
ται. ΈνέχΟη δέ καί παιδίον προστάξει τού άγιο--
είς έλεγχον του έπαρχου. Και έφη προς αύχο 
έπαρχος· Ποίον θεόν σέβεις; τό δέ είπεν- Ό δουλεέου 
σιν οι Χριστιανοί, χαί πιστεύουσι- χαί τοΰτο έ ί ι 
όάχθην 6πό της μητέρος μου. Είτα τυπτόμανον τ> 
παιδίον, της μητέρος παρεστώσης, έδίψ^σε, κα 
έζήτησε τό ύδωρ. Ή δέ μήτηρ είπε· Μή πΊφς, τέ-
χνον, έχ του ύδατος τούτου* άλλ* άπελθε, π£ε έχ το: 
ζώντος ύδατος* χαί ούτως άπεκεφαλίσθη· Ό όνε άγιος, 
έχτμηθείς τήν γλώσσαν, χαί πάλιν λαλών, ένεβλήθη 

expedite loqoene, i n carcerem detruditur, ibique είς φυλακήν, χαί τ ή προστάξει τού Μαξιμιανοΰ έν 
Maiimiani j a M a wfTocatus, martvr i i coronam αυτή άποπνιγεϊς, τόν τού μαρτυρίου στέφπνον 
adeptus e t t έλαβεν. 

EODEM MENSE. 

Die decima nona. 

197 Ceriamen %ancti martyris Azat thattmaturgi. 

I»te ortum dnxi l ex Isaororam regione,sub impio 
Licinio raUitane. Relicta autero roilitia, in eremam 
profectas, roooaaticaiD r i tam soscepit, orationibus 
ac Tigiliis sese exercene. Binc ronltit miraculis et 
carationibas insignis f a i t Verum venatoribue mon-
tem indagine loatraiitibas inventas, ad Diocletia-
nam defertar Misit itaque Diocletianus milites, 

ΜΗΝΙ A I T ^ . 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος χαί θαυματουργού 
Δζη. 

Έχ της χώρας τών Ίσαύρων ούτος γενόμενο;, 
έστρατεύθη παρά Αικιννίου τού δυασεβούς. Κατά/·-
πω ν δέ τήν στρατείαν, άπελθών έν ταις έρήμ*· 
έμόνασε, σχολάζων εύχαίς καί αγρυπνία ε ς-
πολλάς Ιάσεις καί θαυμάτων ενεργείας άζετϋτ* 
κυνηγετών δέ διά θήραν άποσταλέντων έν τψ 
φανερός δ "Αζης τψ Διοκλητιανψ γίνεται. Ό κ 

qai correptum Azam euo sisterent t r i buna l i : qao- Q πέμψας στρατιώτας, καί κρατήσας αυτόν, παρέστη 
m m il le ceniam qainqaaginta,eam aridam ingressi 
viam, sitim qaa con6ciebantar, edacta repente per 
orationem aqua exstinxissent, ad fldem convertit. 
Quamobrem in eos omnes incensue ira Diocletia-
nus, tradidit Aquilino prsfecto, ut de i l l is enppli-
ciura eumeret. Axa ergo de eablimi per capillos 
appeosos, aogoibae ferreis excarniflcatar : deinde 
i n fornacem ardentem injectos, cnm illfiBSUS inta-
ctneqoe inde evaeisset, eoqne eigno preefecti nxo-
rero ac flliam ad Christi fldem tradaxiseet, una cum 
bis, ac mi l i t ibo f omnibas, ab irato prefacto capite 
plectuntur. 

Eodem die. 

199 Commemoratio tancti prophetce Abdice. 

Sanctas propheta Abdias ex terra Sichem in re-
gione Palflefttin» fuit, servus Acbab Hebraorum re-
gis. Cura autem Idem Uebreoniin rex Achab ad 
eanctara glorioeam magnumqne prophetam Eliam 
duos qainquagenanos mieisset, qui i l l am de monte 
ad ipsum regem accerserent, lapeusque de ccelo 
Eliffi precibos ignie illos cum eoa cohorte c o D s u m -
psieset, miftit et bunc tert iam, qui Eliam vocaret 
atque ad ipsum adducerei. At itte ubi in contpe-
ctum prophet® venit, ad ejus pedes prolapsus.orare 
ccepit, ut sibi parceret,neque igni comburi sineret. 
Tum vero propbeta ad ref"*™ descendit. Abdiaa 
antam relicto rege secatv •am,eju8-

τψ βήματι αυτού, συν τοις εκατόν πεντήκοντα στρβ-
τιώταις, πιστεύσασι καί αύτοίς. Διά γάρ προσευχή; 
ύδωρ κατά τήν όδόν, άνυδρον ούσαν, έξαγαγων, χχ 
ποτ (σας αυτούς, έπεσπάσατο πρός τήν πίστιν. Όργ· 
σθείς δέ Διοκλητιανός, παρέδωκεν αυτούς τιμουρτ,^ί-
ναι Άκυλίνψ τψ έπάρχψ. Ό δέ έκ τριχών κρεμάσι; 
τόν άγιον, καί μετά σιδηρών δνύχων ξεσας, ένέδε-
λεν εις κάμινον πυρύς. Καί ίδούσα αυτόν ή γυνή τ » 
έπαρχου, μετά τής θ^γατρός, άβλαβη εξελθόντα, έπί̂ -
τευσαν. Όργισθείς δέ ό έπαρχος άπεκεφάλισεν αυτές 
καί τούς στρατιώτας, καί τόν άγιον. 

Τή αυτή ήμε'ρα 
Μνήμη τού αγίου προφήτου *Αβδιού. 

) Ό άγιος προφήτης Άβδιού έγένετο έκ της γκ| 
Συχέμ, χώρας τής Παλαιστίνης. Έδούλευε δέ τψ βε*| 
σιλεΐ τών Εβραίων ΆΧαάβ. "Οτε δέ άπέστειλεν έ 
αυτός βασιλεύς τών Εβραίων ό Άχαάβ, πρός τέι! 
άγιον Έλίαν τόν ένδοξον καί μέγαν προφήτην, τοος 
δύο πεντηκοντάρχους, ειπεν αύτψ, κατελθειν iut 

τού ορούς πρός αυτόν, καί διά προσευχής τού 
φήτου κατεκάησαν μετά τού λαού εαυτών, πεσόντα; 
πυρός έξ ουρανού καί καταφαγόντος αυτούς, 
έστειλε καί τούτον τρίτον, Ίνα καλεστή αυτόν, 
άγάγηπρός αυτόν. Καί άπελθών πρός τον προ 
την έπεσεν είς τούς πόδας αυτού, καί έδε^θΊ αύτο{| 
ίνα μή κατακαή* καί ού κατεκάη. Τότε ήλθε πρός ι 
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λέα ό προήτης. Καί άπό τότε χαταλιπών 
βασιλέα ό 'Αβδιοΰ, ήκολούθει τψ άγίψ Ηλία. 
γενόμενος αύτοΰ μαθητής, χαί προφητεύσας 

λά, απέθανε, καί ετάφη έν τψ τάφψ τών πατέρων 
>ΰ. 

ΜΗΝΙ T U ΑΙΤΩ 
Κ% 

λησις τοΰ αγίου μάρτυρος Λασίου τοΰ έν Δο· 
ροστόλψ. 

Ιν τή αυτή πόλει τοιοΰτον Ιθος ήν τοις Έλλησι^ 
Κρόνψ έπετέλουν εορτή ν ετησίως. Πρό τριάβ 

:α δέ ήμερων τής τοιαύτη μυσαρής εορτής 
^έγοντο ένα τινά τών στρατιωτών, νέον και 
δή. Καί εύτρε'πιζον πρός θυσίαν, ένδυοντες 
>ν Ιμάτια βασιλικά, καί προτρέποντες άποπλη-
* πάσαν έπιθυμίαν αύτοΰ, ώς μετά τριάκοντα 
ρας μέλλοντα εαυτόν έπισ^άξαι τψ βωμψ τοΰ 
νου. Έλθόντος δέ τοΰ κλήρου καί έπί Αάσιον 
στρατιώτην, καί τών συ στρατιωτών περιστάν-
αύτψ καί πρός τά Ομοια έκβιαζομένων, εκείνος 

9ψ λογισμψ χρησάμενος, έσκόπησε τό συμφέρον, 
*ν, Οτι Μέλλω θ*νειν· κρεΐττόν μοί έστιν, ώς 
ιτιανψ, υπέρ τοΰ Χριστού μου αποΟανειν. ΜΟθεν 
αστάς τψ τοΰ άρχοντος βήματι, Διοκλητιανού 
Μαξιμίανοΰ τοΰτο μαθόντων, καί προσταξάντων, 
πολλά τιμωρησάντων, τελευταΤον τήν διά ξίφους 
•ατο τελευτήν. 

Τή αυτή ήμερα 
λησις τών αγίων τών έν Περσίδι μαρτυρη-
άντων Νηρσά, επισκόπου, καί Ιωσήφ, μαθη-
ΰΰ σύτού. 

ύτοι οί άγιοι κατψκουν έν Περσίδι, έπιμελόμενο( 

:ής, καί φοδούμεννι τόν άληθινόν θεόν, τόν ποιήβ 

•α τόν ούρανόν καί τήν γήν, καί τήν θά/ασσαν, 
πάντα τά έν αύτοίς, καί πορευόμενοι κατά 
έντολάς αύτοΰ. Καί ό μέν Νηρσάς, γεγονώς 

τερον επίσκοπος έδίδασκε τόν λαόν τήν εύσέ-
ιν, πολλούς μαθητάς ποιησάμενος* έν οίς ήν 

Ιωσήφ, ό ύστερον διά πολλήν άρετήν προ-
ίΐσθείς ύπό τοΰ Νηρσά επίσκοπος. "Οτε δε, δ·.ά 
Ιπιστρέφειν τόν λαόν άπό της πλάνης έπί τήν 
|0ειαν, έκρατήθησαν ύπό τών άθεων Περσών, 
ίρχεν ό μεν Νηρσάς ετών όγδοήκοντα, ό δέ Ιωσήφ 
οηκονταπέντε. Παραστάντες ούν τψ βασιλεϊ, 
,ταν αύτψ, δτι Εί δύνασαί, βασιλεΰ, μετά τό θ*· 
ώ^αι ήμας έπτάκις άναστησαι, ουδέ οΰτως ήμας j 
ρίσεις άπό τής αγάπης τοΰ Χριστού. Καί ταύτα 
άντες, τήν διά τοΰ ξίφους προθυμίας έδέξαντο τε-
•τήν. 

Τή αυτή ήμερα 
ίλ/,σις τών αγίων Ιωάννου, Σαβωρίου καί 
Ισαακίου, τών επισκόπων, καί Δαπίουκαί Ίσαακίου, 
ϋών πρεσβυτέρων. 

ίαί ούτοι ο\ άγιοι έν Περσίδι έτύγχανον έπί-
)ποι χρηματίζοντες. Έπεί δέ τόν λαόν έδίδασκον, 
* πλάνην τών ΙΙεροών καταλΰσαι σπουδάζοντες, 
; λόγων Ισχυρών άποδεικνύοντες, μηδέν είναι τά 
ωλα, μήτε τόν ήλιον ή τό πύρ θ«ους, άλλά 

PATTOL. G R . C.X V I I . 

qae d i s c i p l i n t B se t r a d i d i t . Gumque multa p r o p h e " 
t a s s e t , obiit, et in s e p u l c r u m p a t r u m suorum i l l a -
tus est. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima 

1ΙΘ Certamen sancti martyrxs Dasii in urbe 
Dorottolo. 

I n hac urbe mos iste Grcecorum erat, ut triginta 
ante diebus, quam Saturnalia celebrarent, unum 
aliquem ex milit ibus insigni forma adolescentem 
deligerent, quem victiraam Saturno destinabant. 
Hunc regio cultu indutum boriabantur; ut genio 
indulgeret, omnesque suas cupiditates expleret: 
quippe qui post trioesimam diem ad Saturni aram 
seipsum esset iromolaturus. Leclus igitur sorte Da-
sius railes, apud circumstantes commilitones, qui 
eum ad rem bujusmodi compellebant, optima ra-
tione usus, oblatamque sibi occasionem arripiens 
Quando, inquit, moriendum mihi est, pra3statsane 
mih i , ut Gbristiano, pro Christo meo raortem oppe-
tere. Quamobrem Diocletiani et Maximiani jnssu ad 
prsefecli tr ibunal productus, multisque tormentis 
excruciatus,tandera gladio caesus est. 

Eodem die 
%00 Certamen sanctorum Ner&w, epistopi, et Jo-

$eph\f ejut discipuli, qui in Perside martyrium 
subiere. 

Isti sancti in Perside babitabant, singulari v i r -
iute p rad i l i , Deumque verum timenles, qui fecit 
coBlum, et terram, et mare, et omnia qum in eis 
sunt, et secundam ejus mandata ambulantes. Et 
Nersas quidem priraum episcopus fuit, et populum 
ad pietatem hortando, coraplures discipulos fecit y 

in quibus fuit ct Joseph, qui postea ab eodem 
Nersa ob insignes virtules episcopus est ordinatus. 
Gum igitur ab atheis Persis, quod populum ab er-
rore ad virtutem converterent, comprebensi sunt, 
tunc Nersas octoginta annorum erat, et Josepb 
octoginta quinque. Adducti vero adregem : Si, i n -
quiunt, ο rex, nos septies occisos ad vitam revo-
caveris, non poleris tamen ab amore Cbristi abdu-
cere. Haec cum dixissent, accepta gladii sententia 
alacri animo occubuere. 

Ml Certamen sanctoinm Joannis, Saborii et 
Isaaciiy episcoporum, Dapii et Isaacii, preibyte-
rorum. 

Is l i quoque sancti i n Perside episcopi munas 
suum diligenter obibant, populum docentes, erro-
rem Persarum depellere satagentes, vebementique 
oralione demonslrantes, nequaquara deos 
idola, solem et ignem, sed opera, etfamulan' 

6 
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Deo tanlum,sedetiamhorainibus; adnostrum enim κτίσματα καί δούλα, ού μόνον τού θιο$, fl^ 
ministerium haec facta esse, unumque Deum i l la 
produxisse. Delatiergo ad regem sui i t ; qui, furore 
percitus, missis milit ibus illos comprehendi jussit. 
Vincti aulera, et ad ejus tribunal adducti, nudati-
que, virgis co3duntur, atque depectuntur. Cumque 
Dominura nostrum Jesum Christum non modo non 
abnegarent, verum etiam Deum verum, curaque 
erroris Persaruiu eversorem profiterentur, ty-
ranni jussa, extra urbem, una cum sancto Onam 
asceta, lapidibus obrati sunt. 

Eodem die 
%9% Certamen sanctorum Boetkazat Eunuchi, et 

Sasannis, et sociorum virorum ac mulierum. 

Isti etiam in eadem impia, et idololatri® dedita 
iniquorum Persarum regione claruere. Et Boetha-
xat quidem a primaaBtate CbristiUnus, correptus, 
cum Solilgnique sacriilcare nollet, jussu regisPer-
sarum. una cura sanctis. post multa lormenla et 
cruciatus interemptus fuit.In horum numero Tbe-
cla et Anna sanclimoniales, et plures alite feminae, 
plur ima pro Ghristo perpessae, cum vehementius 
imp i i regis immaDitatem et stul l i l iam redarguis-
sent, capite plexso sunt. Similiter et tres virgines 
gladio csesae occubuere : ex quorum sanguine enata 
ilcus, curationura donum fidelibusdedit, morbum 
oronem languorenique depellens, donec atbei et 
impi i Manicbcoi ob divinorum, qu© edebantur, m i * 

τών ανθρώπων (διά γάρ ήμετέρβν όττ^:^,. 
σκον ταύτα γενέσθαι, είς δέ μόνος β̂ ς ί ·. 
παραγαγών), διεβλ^θ^σαν τφ βασιλει. Ό fc, 
θυμού μεγάλου και οργής, πέμψις, g- ;r, 
έκράτησεν αυτούς. Οίτινες δέσμιοι παρέ-πτη, 
βήματι αύτοΰ. Καί γυμνωθέντες, Sta*^ 
στίζοντο, καί κατεξαίνοντο. Έπί δέ ·Λ» 
ημών Ίησούν Χριστόν ού μόνον ούχ ή * ^ 
άλλά καί βεόν άληθινόν, καί τής τών DtfSr,^ 
νης καταλυτήν άνωμολόγουν, προστάξει : , 
νου, τής πόλεως έξω, σύν τψ άγίψ 'Ωναμ ir,,< 
έλιθοβολήθησαν. 

Τή αυτή ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων Βοηθαζάτ τού EW/p,, ( 

Ρ Σασάνους,καί τών συν αύτοϊς αγίων ένο^ ( 

" γυναικών. 
Όμοίως καί ούτοι έν τή δυσσεβεστάτφ ι ι r« 

δώλψ χωρατών παρανόμων Περσών έτύγχϊτ.,j 
ό μεν Βοηθαζάτ Χριστιανός έκ βρέφους ύ», ^ 
τηθείς, καί μή πεισθεί θύσαι τψ ' iU^c j 
Πυρί, προστάξει τού Περσών βασιλέως, 
άγίοις, μετά πολλάς βασάνους και τιμωρ-ί; ̂  
μεθ' ών καί γυναίκες ά'γιαι άσκήτρ-,ι·., eo .̂ 
"Αννα, καί Ιτεραι πολλα'ι, πλείστα 6π*ρ ],* 
παθούσαι, καί σ τ ε^ώς έλέγξαντες τή* t-
τού δυσσεβούς βασιλέως, καί παραφροσί™ -
φαλίσθησαν. Όμοίως καί τρεϊς παρθί«... ι 
ραις κατεκόπησαν. "Οπου δέ ί$ρεύσε ύ : | 
τών , συκή άναβλαστήσασα, ίαμάτων χάριν * 
τοις πιστοϊς, θεραπεύουσα πάσαν νόσον, κ -

raculorum frequentiaro invidia stiraulati, i l lam C μαλακίαν. Ύστερον δέ φθονήσαντες τή 
tucciderunt. θαυμάτων ενεργεία οί άθεοι καί ασεβείς Uz< 

έξέκοψαν τήν το ι αύτη ν συκή ν. 

Eodem die 
£03 Commemoratio sancti Gregorii Vecapolitie. 

GregoriusDecapolita ex Decapoli in Isauriae pro-
vincia fuit temporibus impiorum lconoraachorura. 
Lbi autero adolescentiam altigit, paratas sibi a 
parentibus nuptias vitaturus, monachus fit, et in 
speluncam subitdrcmonum frequentia infestam, a 
quibus verberatus, oratione tandem illos inde 
exturbavit. Sed per visum a Deo monitus, relicta 
spelunca, cccpit terraiura orbem peragrare. Cum 
igitur Syracusas Siciliae urbem venisset in quadam 
mur i civitatis tur r i babilavit, ubi et plurima edi-
dit . Mox Thessalonicara petiit, deinde Byzantium. 
l l l i c aliqnanto post, juxta visionera divini Simeo-
nis ibidem pietatis causa viucti , cum quo abunde 
versatus est, ac de anima philosophatus, migravit 
ad Dominum. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

%04 lngressus Deiparae, cum aci templum pivesen-
tata fiiit et in Sancta sanctoinm introducta. 

Post admirabilem sanctorum Joachim et Anaa 

Τή αυτή ήμερα 
Μνήμη τού αγίου Γρηγορίου τού Αεχατο/ίτ. 

Γρηγόριος ό Δεκαπολίτης, ύπήρχεν Ικ τί;π 
χίας Ίσαυρίας Δεκαπόλεως, έπί τών χρόνοι 
δυσσεβών Είκονομάχων. hU ήλικίαν δε έ/ί̂ 'J 
ληθέντων τών γυνέων πρός γάμον έκδούναι a 
φυγών γέγονε μοναχός. Καί είσήλθεν ε?; ~ 
έν ψ δαίμονες πολλοί κατψκουν. Οι καί '·< 
τόν ά'γ:ον, τελευταιον διά προσευχής αυτοί 3 
δεύθησαν. Είτα ύπό θείας οπτασίας τ6 ΤΤΛ 
άφείς, καί άπό πόλεως εις πόλιν άπερχύμινο;, 

D ήντησεν είς Συράκουσαν, πόλιν τής Σικελίί;» · 
θών είς ενα τών πύρδων τού τείχους, έν ψ 
πολλά καθ' έκάστην έπετέλει. ΕΓτα «τήΜ:» 
θεσσαλονίκην εΐτα εις τό βυζάντιον, κχ:ι 
τού θείου Συμεώνος έκεΐσε δεσμώτου οντος, w 
εύσέβειαν. Τί2τινι καί διατρίψας Ικανώς, »' 
περί ψυχής συμφιλοσοφήσας, μετ* ολίγον tfi 
ρ ιον έξεδήμησεν. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΑ 

Τά είσόδια τής θεοτόκον, Οτε προσηνέχθΐ ^ν ; ί 
καί είσήλθεν ε?ς τά "Αγια τών άγ(ων. 

Μετά τόν παράδοξον τόκον τών αγίων Ί«* 



N O V E M B E R . 474 

"Α^νης, πληρωθέντος διετούς χρόνου άπό τής 
τής γεννήσεως τής ένδοξου Θεοτόκου και άειπαρ-
>υ Μαρίας είπεν Ιωακείμ τή γυναικί αυτού 
ιν$. Άπαγάγωμεν αυτήν έν τψ ναψ Κυρίου, κα6-

ύπεσχόμεθα. Καί εΤπεν Άννα* Μείνωμεν τό 
:ον έτος* μήποτε ζητή*η-| πατέρα, ή μητέρα, καί 
κατευΟυνφήσεται ενώπιον Κυρίου. Καί μετά τρία 
, εΐπεν Ιωακείμ* Καλέσω μεν τάς θυγατέρας 

Εβραίων τάς αμίαντους, καί λαδέτωσαν άνά 
.πάδα, καί (στωσαν α\ λαμπάδε* καιόμεναι* μή-
ε στραφή ή παις είς τά άπίσω, καί αίχμαλωτι-
ή διάνοια αυτής έν ναψ Κυρίου. Καί εποίησαν 

ως. Καί έδέξατο αυτήν Ζαχαρίας καί εΤπεν αύτη· 
'αλύναι Κύριος τό όνομα σου. Καί έ/άφισεν αύ· 
έπί τού βαθμού τού θυσιαστηρίου* καί ήν τρε-

:ένη ύπό αγγέλου, εως έγένετο ετών δώδεκα, ρ 
φθάσαντος τού καιρού τής μνηστείας, παρέλα-
αύτήν Ιωσήφ άπό τών αρχιερέων έν ναψ 

ίου. 
ΜΗΝΙ Tijl ΑΙΤφ. 

ΚΒ' 
λησις τών αγίων μαρτύρων Μάρκου καί 

Στεφάνου. 

&πί τής βασιλείας τού παρανόμου Διοκλητιανού 
ούτοι οί άγιοι τόν τής αθανασίας υπέρ τού 

στού διήθλησαν αγώνα* Υπάρχοντες γάρ έκ 
πόλεως Αντιοχείας τής Πισιδίας, καί παντα-

> παρρησία τοΤς προσερχομένοις τόν τής άλη· 
ας λόγον κηρύττοντες, καί τόν Χριστόν θεόν 
Γ,θινόν όμολογούντες, καί Κύριον τού παντός, δι
ήθησαν Μάγνψ τψ ήγεμόνι, καί κρατηθέντες, £ 
πλείστα βασανισθέντες, καί μή πεισθέντες άρ-

ασθαι τόν Χριστόν, συνεδέθηααν τψ μετά τών 
ων μαρτύρων τών λεγομένων Καλυντηνών ώς 
ιτήρι έχλάμποντι, Μάρκψ καί αύτψ κάλου μέν ψ. 
διαφόρως συναθλήσαντες αύτψ, καί πολλά τι-

ρηθέντες, καί μή πεισθέντες Οΰσαι τοις άκα-
•τοις δαίμοσιν, άπετμήθησαν τάς τιμίας αυτών 
>αλάς προστάξει τού Μάγνου, καί κατετέθησαν 
τή χώρα τής Πισιδίας, έξ ής και έγένοντο. 

ΜΗΝΙ TQ ΔΤΪΌ. 
ΚΓ 

)λησις τών αγίων (χαρτύρων Άρχίππου, μαθη-
:ού Παύλου τού αποστόλου, καί Φιλή μονός 
εού στρατιώτου. 

Ούτοι ύπήρχον έπί Νέρωνος τού βασιλέως. Μα-
,ταί δέ γεγονότες τού αγίου Παύλου, έμαρτύρησαν 
Χώναις, πόλει τής Φρυγίας, ήτις έστί πλησίον 

χοδικείας. Εορτής γάρ αγομένης τή μυσαρά Ά ρ -
μιδι, έν τψ ταύτης ναψ, τψ έν Χώναις, παρά 
>ν πεπλανημένων Ελλήνων, ούτοι ο\ άγιοι τήν δοξο-
>γίαν άνέπεμπον τψ θεψ έν τή άγιωτάττ^ έκκλη-
», μετά τών Χριστιανών. ΕΓτα έπιθέμενοι αύτοίς 
ε'δωλολατραι, τών μέν λοιπών φυγόντων, μόνου 
Άρχίππου καί Φιλή μονός, καί Άμφίας ύπομει-

ντων, κρατήσαντες αυτούς, ήγαγον πρός Άνδρο-
i a τόν «ιτοφύλακα Εφέσου. Τύπτεται ούν παρ* 
τού ό "Αρχιππος· καί μή πενθείς Ούσαι τοίς εί-

partum, secundus a venerabili glorios® Deiparaa, 
semperque Virginis Mariao nativitatejam exibat an-
nus, cum Joachim uxori SUJB Annaa dixi t : Duca-
mus eam in templam Domini, quemadmodumpol-
l ic i t i suinus.Gui Anna:Tertium prius annumexpleat 
ne forte, parentura desiderio, non dirigatnr i n 
conspectu Domini. Post tert ium ig i lur annum ait 
Joacbim .* Acceisamus immaculatas HebrsBorum 
puellas, quao accensas lampades prceferant, ne ad 
ea, quiB retro sunt, se convertat puella, sed mens 
ejus tota in templo Domioi mancipetur. Atque ita 
fecerunt. Excipieus igitur puellam Zacbarias, i n -
q u i t : Maguificet Dominus nomen tuum : simulque 
eram in altaris gradu collocavit. El nutriebatur ab 
angelo, doaec annum duodecimum attigit. Gum-
que tempus desponsationis advenisset, accepit 
eam Josepb a ponliflcibus i n templo DorainL 

EODEM MENSE, 
Die vicesima secunda 

%OS Cerlamen sanetorum martyrum Marci et 
Stephani. 

Imperante impio Diocletiano, b i sancti i n ago-
nem i m j D o r t a l i t a t i s p r o Ghristo descenderunt.Erant 
autera ex Antiocbia Pisidiae urbe ; qui cura surama 
passim libertate eos, qui se c o u v e n i e b a n t , verbo 
veritatis institaerent, Gbristumque verura Deum 
omniumque Dominum profilerentur, delati ad 
Magnum pr©fectum, et correpti, tormentis subj i -
c iuntur. Cumque nalla ratione suaderi possent ut 
Gbristum abnegarent,cumaltero cognomineMarco, 
qai inter saactos raartyres Galyntenos appellatoe 
•elut sidus emicabat, vinculis constricti,acerbissi« 
mis oronis generis cruciatibus vexantur. Verura 
i n Gbristi flde p e r s e v e r a n t e s , adduci non potuere, 
ut impuris doemoniis immolarent, Quaraobrem 
sacris ipsoram capitibas, Magni jussu, o b t r u n c a -
tis, in eadem, in qua nati erant, Pisidia? regione 
sepulti fuere. 

EODEM 
Die vicesima tertia 

2 0 6 Certamen sanctorum martyntm Archippi, d i -
scipuli Pauli apostoli, et Philemonis militis. 

Hi, Nerone imperante, discipuli fuerant saacti 
Pauli, et Ghonis in Pbrygia baud procui a Laodicaaa 
urbe,martyrium subierunt.Gum enimfestnsabomi-
nandoe DianiB dies in ejusdem temploGhonis a su-
perstitiosisGraecis ageretur.isti Sancti in sanctissima 
ecclesia simul cum Gbristianis laudesDeo decanta-
bant.Quarefacto ab idololatrisin illos impetu.caste-
risque infugamconversis,Arcbippus, Philemon, et 
Ampbias soli constitere.Vincti igitur ad Androclero, 
rei frumontariaB Ephesi pra}fecturn,porducuntur;et 
Arcbippus quidem flagellis, ejus jussu, caiditur: 
cumque idolis sacrificare recusaret, in foveam i n -
jectus, alqne aggere ad umbilicum usquc obrutus 
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Pbilemon autem fustibus eo usque confuaditur, 
dura aniraam efilavit. 

puerorum sty l is confoditur, demum lapidatur. Α δώλοις, εις βόθρον έμβάλλεται, καί ν ύ ^ τ f 

του ομφαλού. Καί ύπό παίδων σχολιτ,ίη 
κατακεντηθείς όλον τό σώμα πρότερον, 5πί·Λ 

θοβολήθη. Είτα και ό άγιος Φιλήμων ^ ·„ 
τυφθ3ΐς ανηλεώς, τελειοΰται. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓί^. 
ΚΔ' 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Κικιλίας, η 

συν αυτή αγίων Βαλεριανοΰ και TtoV^, 

Ή μάρτυς Κ t κι λ ία ύπήρνεν έχ τής τ.1)ι,; 

μής πλουσίων γονέων Ουγάτηρ. Μτηίττ.*: 
Βαλεριανψ, τούτον έπί τήν ε*ς Χρίστο* 
ήγαγεν, έξ επιφανείας αγγέλου, όν καί ί-
αύτψ. Ό δέ Βαλεριανός έπεισε βαπτιαφτ ·̂. ] 
τιον τόν άδελφόν αυτού. 01 τρείς έδιδζβηνη 

EODEM MENSE. 
Die vicesiraa quarta 

%01 Certamen sanctx martyris toci/u», et sancto-
rum sociorum Valeriani et Tiburtii. 

Cfficilia, raartyr Romas, locupletibus parentibus 
nata, Valeriano in matrimonium collocata, hunc 
ad Christi (idem ob angeli apparitionem,quem ipsi 
monstraverat, traduxit. Valerianus autem Tibur-
t ium fratrem induxit, ut baptisraum susciperet. 
Quos omnes Urbanue urbis episcopus docuit. Porro 
Tiburtias eara gratiam promemit.ut quotidieange-ΒΟύρβανού επισκόπου τής πόλεως. Το·:/ 
lorum aspectu et colloquio frueretar. Sed cum et 
ipse et Valerianus corpora martyrum sepelirent,ad 
prafectum urbis delati, tormentisque subjecti, 
Maxirao Cubiculario traduntur, a quo veneranda 
eomm capita abscissa sunt : ipsum tamen cub i -
cularium Maximura ad Christi fidem postea per-
traxerunt, qui et pra?fecti jussu excruciatus vitam 
finivit. At vero Ca>cilia in balneum ardentissimum 
conjecla, cum Ir iduum ib i illcesa raansisset, capite 
plexa est. 

Eodem die 
M S Certamen sancti Patris nostri sawomartyris 

Sisinnii, episcopi Cyzici. Q 
Sacrosaoctus martyr Sisinnius,Diocletiano impe-

ralore, Cyxici episcopas, Grfficorum moltitudinem, 
Ldem Christi doceas, eosque a patria idolorum 
ft.pefstitione ad Dominnm converlens, in ejns 

baptixabai; fideles vero confirmabat, suis-
?&em;nius Ormiores reddebat. Sed et eos quiob 
Cir-. ft i nomen comprebensi, et in carceres inclusi 
c r t i L aat torm ntis subjecti, visitabat, curabat, 

t i 3j*rtTnara fortiter subeundum impellebat 
Ί»Μ.ί* c-Utus ad Diocletianum, comprebenditur : 

*·. ;* .'ί,αω gravissime caeditur: mox sus-
j - * ' . *u i.i-r.l/u» dilaniatus, cnstodiae tradi-
«.* u.- c - .'-jrjje. siti et bexcentis aliis 

\ . · vu *-·,. - P j - t^a eductus, atque ut 

ήξιώθη χάριτος ό Τιβούρτιος, ώς κει τφν 
εκάστην προσομιλείν. Ούτος τά σώματα ;3 
αΟλούντων μαρτύρων 0άπτων, μετά XVJ Τ;: 

νού, διαβάλλεται τψ έπάρχψ τής πόλεις. Ιι 
αυτού τιμωρηθέντες, παρεδόθησαν Μας-'χ*. 
κλαρίψ* καί παρ* αυτού τάς τιμίας αυτών Γ, 
θησαν κεφάλας, έπισ-ασάμενοι κα! VA 
κλάριον Μάξιμον ε'.ς τήν πίστιν. "Οπ-.;, .ι 
έπαρχου τιμωρούμενος, έτελειώθη. Ή w · 
είς λουτρόν έκπυρωθέν έμβληθεΤσα, ζι· ·;\< 
ρας διανύσασα, καϊ μηδέν βλαβείσα, hpffir, ί 
φαλήν. 

Τή αυτή ήμερα 
Άθλησις τού όσιου Πατρός ημών Ufu 

Σισιννίου, επισκόπου Κυζίκου 

Ό άγιος ίερομάρτυς Σισίννιος υπήρχε» r 
κλητιανού τού βασιλέως, επίσκοπος Κυζά.. 
σκων δέ τά πλήθη τών ε λ λ ή ν ω ν τήν εις I -
στιν, καί επιστρέφων άπό της πατ;?τι 
πλάνης τών ειδώλων έπί τόν Κύριον, κα: a 
είς τό Ονομα αυτού, τούς δέ πιστούς σπ(: J 
έδραιοτέρους ποιών ταίς παραινέσεσιν, π. 
τούς κρατουμένους διά τό όνομα τού Χρίατε, 
φυλακαίς Οντας καί βασάνοις έπισκεηία^ 
Οεραπεύων, καί έπαλείφων πρός τό μα:τ>: 
εβλήθη τψ Διοκλητιανψ* καί κρατηθείς, 
μαστιγούται, καί τύπτεται Ισχυρώς. Κΐ' 
oOttc, ξέεται τάς πλευράς. "Κπειτα si; 
φυλακή, καί λιμψ προσπαλαίει καί δίψε', 

f»..ucitatus,gladio ilnem Q ραις μυριαις θλίψεσιν. Είτα τής φυλακής u 
καί πάλιν αναγκασθείς άρνήσασθαι τδν Χρ-τ* 
μή πεισθείς, τήν διά ξίφους χαίρων έδέξατο τ 

Τή αυτή ήμερα 
Μνήμη τού αγίου Γρηγορίου, έπισκοΓ 

Άκραγαντίνων πόλεως. 

Έπ ί τής βασιλείας Ιουστινιανού του 'Pt*o 
Χαρίτων τις καί θεοδότη ή σύμβιος αύτοΰ, ϊ 
άνθρωποι, ύπήρχον έν τή πόλει ?Ακραγα>' 
ών έγεννήΟη Γρηγόριος ούτος. "Ον έκ ίο 
βαπτίσματος δεξάμενος ό επίσκοπος, & 
είτα καί κληρικό ν πεποίηκεν. Όκτώ καί 
ετών γενόμενος, απήλθε προσκυνήσων τούς 

L^oem die 
*u**t sawti (Jreyorii episcojA Agri-

tij ·*ιι*··.ν Mti^tnuUi, Cbariton et 
»•, κι» ju'^libM:iii LojjiJues, in 

* · . » ** 9 '1'diit. Horuui (IJius fait 
,· . # *aMo \)~\\\%w\a\% foute 
. *-i ol»>ricum fecit. 

.... , , ii«i.o- 'u i t . siore ioca iuv i -
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ιυς, καί γίνεται διάκονος ύπό Μακαρίου, έπι- Α nus creatur: hinc Byxantium, deinde Roraam pro-
fectus, hic deraum Agrigentinorum episcopus or-
dinatur Unde invidia moti Sabinus et Crescentinus, 
maximum ei faresspbant negotium, quorura tameu 
insolentiam multis editis divina gratia miraculis 
compressit, eosque nigros reddidit, ita ut ad hanc 
diera eorum posteritas ita appareat. Atque Eccle-
siam hac ratione recipiens, patratisque innumeris 
prodigiis, in extrema senectute vita functus est. 

του Ιεροσολύμων. ΕΤτα ύπίστρεψεν εί; τδ Βυ-
: tov είτα είς 'Ρώμην* έν ή καί προσχειρίζεται 
•κοπο; 'Λκγραγαντίνων. "Οθεν φθονήσαντες αύτψ 
Ιΐνος , καί Κρισκεντίνος , μυρίους πειρασμούς 
γαγον . Καί θαυματουργή σας διαφόρως , θεού 
ιτι, κατήσχυνεν αυτούς, καί μέλανας έποίησεν, 
s καί μέχρι της σήμερον ούτω φαίνεσθαι κατά 
;άν. Καί ούτω παραλαβών τήν Έκκλησίαν, καί 
ία έργασάμενος θαύματα, έν βαθυτάτψ γήρα τδν 
• άπέλιπεν. 

ΜΗΝΙ Ύμ AYTQ. 
ΚΕ 

λησις τού αγίου ίερομάρτυρος Κλήμεντος , 
επισκόπου 'Ρώμη ς. 

λήμης δ σοφώτατος υπήρχε μαθητής καί διά-
ος τών αγίων αποστόλων . 'Απδ κινδύνου γάρ 
ασσης ποτέ διασωθείς, καί τψ άποστόλψ Πέτρψ 
»χών , ύπ' εκείνου διδάσκεται την ε·ς Χριστόν 
Οειαν, επισταμένος καί τήν Έλληνικήν γνώσιν, 
ιυξ δέ τού Ευαγγελίου γεγονώς, κσί τάς τών 
στόλων Διατάξεις συγγραψάμενος , κατέστη καί 
μη ς επίσκοπος. Άλλά, παρά Τραϊανού βασιλέω* 
ιτηθείς, τιμωρείται. ΕΤτα έν Άγκυρα της Γαλα-
ς παραπέμπεται. Έν ή καί έν τοί*/ψ τινί άπο-
ίεται άναφραγείσης τής αυτού θύρας έκ λίθων· 
εν καί όσπρίοις μόνοις άνετρε'φετο. Ούτω δέ στε-
μενας , τΑει βίου έχρήσατο. "Γστερον δέ, ώς 
ΓΙ , πιστί τίνες άναλαβόμενοι τό τίμιον αυτού 
|/ανον , απεκόμισαν έν Χέρσων ι · ό'περ έναπεξ-
η τή θαλασσή ύπό τών ειδωλολατρών , μυρία 

EODEM MENSE. 
Die vicesima q u i n t a 

£ 1 0 Certamen sacrosancli martyris Clementis, Romm 
episcopi. 

* Glemens sapientissimus sanctorum apostolorum 
discipulus et successor, naufragio et fluctibus a l i -
quando e r e p t u s , et cum Pelro apostolo congressus, 
ab eo Cbristi veritatem edoctus est, cum jam Grce-
corum scieotiam toneret. Factus a u l e m Evangelii 
praeco, apostolicarum Constitutionum scriptor,epi-
scopus Romoe constiluitur Sed a Trajaoo i r a p e r a -
tore comprebensus, tortusque, Aucyram Galaliee 
relegatur: ub i parieto inclusus obstructa lapidibus 
janua, alque leguminc tanturu sustenlatus, in b o c 
squalore etanguslia e vila eicessit: cojus pret iosee 
reliquiaj, ut ferlur, a iidelibus quibusdam s u b l a U B , 
Gbersonam transferuntur,quse in profuudum raaria 
abidololatrisprojectao innumera miracula i n b a u c 
usque diem ad Cbristi gloriam operantur. 

θαύματα ενεργούν μέχρι καί σήμερον εις δόξαν 

Τή αυτή ήμερα C 
ιλησις τού αγίου Ιερομάρτυρος Πέτρου Αλεξ 

ανδρείας . 

Ιέτρος ό ΐερομάρτυς ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού 
> βασιλέως επίσκοπος Αλεξανδρείας. Κρατηθείς 
εμελλεν άποκεφαλισθήναι. Καί άκουσας τούτο ό 

ετικός "Λρειος, ό'ν εΤχεν ό άγιος &ξω τής Έκκλη-
ς , ήλθε συγχώρησιν αιτούμενος. Τόν δε άγιον 
cpov μή συγχωρήσαι αύτψ, άλλ' ειπείν, δναρ 
Τν, τόν Κύριον αυτόν έν σχήματι νεανίσκου, πε-
ιείμενον χιτώνα διεδξηγμένον άπό κεφαλής άχρι 
δών, καί, ότι έρωτήσαντα, Κύριε, τις σου τό ν 

cfuva διέ^^ηξειν ; άκούσαι, Οτι Άρειος, άλλά τοΰ-
* ε*ς κοινών ία ν μή δέξη· Άρειος γάρ ουτε έν τψ 
* αίώνι, ουτε έν τψ μέλλοντι συγχωρηθήσεται. 
δήλου δέ ό διεξαγμένος χιχών τήν είς τήν άγίαν J) 
)ΐάδα διαίρεσιν τής τού Αρείου βλασφημίας. Ταύτα 
ιών, καί τόν διάδοχον αυτού φανερόν έξ ονόματος 
ιήσας, ομοίως χαί τόν εκείνου, ήκολούθησε τοις 
μίοις. Καί κατά τήν τοΰ Μαξιμιανού πρόσταξιν, 
ν κεφαλήν άπετμήθη. 

Τή αυτή ήμερα 
Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Μερκουρίου. 

Ό μάρτυς Μερκούριος γέγονεν έπί Δεκιου καί 
ιλεριανού τών βασιλέων, έκ τής Ανατολής στρα-

Eodem die 
%11 Certamen sacrosancti martyris Petri Alexan-

dnni. 
Petrus sacroraartyr, Maximiano imperatore epi-

scopus Alexandriffi, comprehensus, roortique addi* 
ctus, exspectabat qui eura decollaret. Quod ubi 
rescivitheBreticus Arius,quem sanctus extra Eccle-
siam ejecerat, ad eum accessit, veniam petiturns. 
Cui sanctus Petrus nequaquara veniam dedit, sed 
respondit, apparuisse sibi noctu Dominum specie 
adolescentis, veste a capite adpedes usquediscissa 
circumdatum, et sciscitanti: Domine, quis tuam 
vestem scidil ? dixisse : Arius, quem ad commu-
nionem noli admittere; Arius enim neque in hoc 
saeculo, neque in futuro veniam consecuturus est. 
Discissa autera vestis signiflcabat divisionera per 
AriiblasphemiamiD sanctam Trinitatem inductam. 
Qua3 cum dixisset, successoremque suum expresso 
noraine palam instituisset, ac similiter alterum, 
qni huic foret sufQciendus, designasset, lictores 
secutus, Maximiani jussu capite plexus fuit. 

Eodem die 
9 1 2 Certamen sancti martyris Mercurii. 

Mercurius raartyr, Decio ac Valeriauo imperato-
ribus, in Orientali militans exercitu, cum fortiter 
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aliqaaodo ab angelo adjatas rem geuisset, dax Α τιώτης ών, Άνοραγ*θήσ*£ 31 
mi l i l o in ab imperatoribas declaratar.Sed Cbristam βάρωτ, έ»όυναμωθείς ύπδ 
diJigeus, Cbristianam fidem snscepit. Qaod abi 
rescivit imperator, apgre tu l i t . Comprebensom ita 
que, ad quatuor palos bmni alligari jassit tetgladiis 
raembratira concidi, ignemqne accensum ei sop-
pon i : qai ex oimio saoguine exstincUis est. Post 
bcec alligato ad collum ingenti saxo, i n eqauleam 
invereo capile rapitur : delractaque aenea forcipe 
cute, Tiuctus Caesaream Cappadociic dacitur : abi 
aoecisso capite sepultus quiescit, corationes fideli-
bas omnibus ad hanc usqne diera praebens. 
pttev τής Καππαδοκίας, καί άπεκεφα) ισαν. "Οπου καί 
παρέχον μέχρι τής σήμερον. 

Eodem die Β 
9 1 3 Certamen sanctx magnx marlyris JEca-

terinw. 

/Ecaterina martyr, Alexaudrina,reguli cujusdam 
divitis ac nobilia filia, forma el ingenio pr&stan-
tissima, cum Graecas lilteras didicisset, philoso-
phicis etiam scientiis se addixit,et linguas gentiam 
omnium calluit. Cum vero festus aliqaando dies 
idolis ageretur a Gra»cis videretque animalinm 
multitudinem jugalar i , id aegre ferens adiit Maxi-
minum imperatorem,et cum il lo dissemit, inquiens: 
Quaro Deo vivo relicto, inanimata idola colis ? 
Maximinus igi lur retentam acerbissime excruciavit. 
Deinde accersilis undique quinquagintaoratoribus: 
Disceptale, inquit , cum jEcaterina, eamqae con-

π»τε a i t t i , 
, i r v4>*| i « v^ w HW *ΥγΛθυ , 

στρατηλάτης παρά τών βασιλέων. "Αγαχ(ΐΐ; 
Χριστόν , έγένετο Χριστιανές. Καί τοΰτο f» 
βασιλεύς έπικράνθη , καί κρατήσις x ^ , t : :, Ί 

έκ: τήν γη ν εις τέσσαρας πά)ους* καί ^ 2 4 

χαιρών κατέκοπτε τα μέλη αυτού · xtl 1- ^ 
αύτοΰ ήψε πΰρ. Καί άπό τού -πολλού atjira; j 
σ0τ# το πύρ· καί μετά τον το π;οτί$ηϊτ» ι\, 
τράχηλον αυτού λ'θον βαρΰν, καί έκρίυυ» ?J 

κατά κεφα/ής. ΕΤτα έδειραν αυτόν psta j . ; 
βίων χαλκών, καί δήσαντες άπήγαγον ι·; ^ 

ετέθη τό λείψανον αυτού, ίάματα πασι τοις 

Τή αύτ$ ήμίρα 
ΆΘλησις τής αγίας μεγάλο μάρτυρος JU 

ρίνης. 

Έ μάρτυς Αικατερίνα έγένετο άπο 
δρείας , Θυγάτηρ βασιλίσκου τινός , πλ<«τΛ, 
ένδο'ξου* εϋμορφος πάνυ. Βύφυής δε δτι:/Μ 
εμαΟεν Ελληνικά γράμματα, καί έγένκ* ̂  
λαβούσα καί γλώσσας πάντων τ ώ ν έ$νύτ>.Ϊ3 
λειτο δέ εορτή τοις είδώλοις παρά τών Έλΐψ·.. 
(θωρούσα τά ζήα σφαζόμενα, έλυπήθη* έό| 
είς τόν βασιλέα Μαξιμινον, καί έφιλονείκηπ*^ 
ειπούσα, ότι Διά τ ί έγκατέλιπες θεόν ζών*| 
προσκυνείς είδώλοις άψύχοις ; Έκεϊνο* & 
αυτήν, καί έτιμωρήσατο ισχυρώς. Καί με:: 
Ιφερεν ό βασιλεύς πεντήκοντα ρήτορας, « · 

vincite: nisi enirn i l lam couvicerilis, vos omnes β αύτοις, δ'τι, Διαλέχθητε πρός τήν Αικοτκ*·. 
flamrais tradam. l l l i vero se superatos esse viden-
les, baptizati sunt, atque ita igni conflagrarunt. 
i£caterina autem capile obtruncata est. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexla 

9 1 4 Gommemoratio sancli Palris nostri Alypii. 

Sanctns Pater noster Alypius Heraclioimperatore 
decertavit. Fuit autem ex Adrianopoli Paphlago-
niaj. Antequam vero nasceretur, ejus mater so-
innium hujusmodi v id i t : Videbatur sibi gestare in 
ulnis insiguis formaB agnuni.in cujus cornibus ha?-
rrrent accensi cerei : ex quo intellexit, nasciturura 
puerum, virtutibus clarum fore : quod et contigit. 
Clericus enim, deinde diaconus ordinatus, misso D μέλλει γεννήσαι, ένάρετον γενήσεται· ό xr 

πείσατε αυτήν έάν γάρ μή νικήσητε αύτί/>, 
ύμας κατακαύσω πυρ·. Εκείνοι δε ίδόντε 
κήθησαν, έβαπτίσθησαν, και ούτως έκάησεν^ 
φαλισθη οέ καί αυτή. 

ΜΠΝΙ TU ΑΓΤΩ 
Κζ 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών 'Αλυιώ. 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών :Αλύπιος, 
έπί τής βασιλείας Ηρακλείου. Έγένετο « 
'Αδριανουπόλεως τής Παφλαγονίας. Προ τοϋ γ, 
θήναι δέ αύτον, ειδεν ή μήτηρ αυτού ονειρονΰ 
τον. ΕΤδεν, δ'τι έβάσταζεν είς τάς άγκάλας ι 
άρνίον ώμαιον , εχον εις τά κέρατα αύτοΰ ι 
άπτοντα* καί έκ τούτου ένενόησεν, Οτι τό πϊΐνι 

robus hujus sacculi nuntio, coluranam ascendit: et 
stylita factus, sub dio nudus stetit, raultis interim 
niiraculis illustratus, et a da?monibus sa?pe impu-
gnatus. Ipse vero quoad poluit, in pedes erectus 
orabat. Sed lapide a daeraonibus petitus, inc id i t in 
lateris morburu, quo cum annis tredecim labo-
rasset, e vita exce&sit, annos natus centum et 
octo. 

EODEM MENSE. 
Die vicesiraa septima 

9 1 5 Certamen sancti, multisque certaminibus clari 
martyris Jacobi Persx. 

Jacobus multis certaminibus insigais martyr ex 

νεν. Γεννηθείς γάρ έγένετο κληρικός* ειτα Μ 
νο;· και άφήκε τόν κόσμον* καί άνήλθεν εις t 
καί έγένετο στυλίτης* άσκεπος, γυμνός Ιατίιιι 
κα· πολλά θαύματα ποίων, έ^εβουλεύθη 
δαιμόνων. Έκέινος δε, εω«, ού έδύνατο, προστ,/j 
ορθός ιστάμενος * δ'τε δέ μετά λίθου άπολ'Λ 
έβλάβη παρά τών δαιμόνων, κατέπεσεν έπί 
ετη δεκατρία , ϊως έτελεύτησεν, υπάρχων χ? 
εκατόν οκτώ. 

ΜΗΝΙ ΤΩ A T T U . 
Κϊ 

Άθλησις τού αγίου καί πολυάθλου μάρτυροζ 
τού ΙΙέρσου. 

Ό πολύαθλος μάρτυς Ιάκωβος έγένετο ^ 
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έπί Θεοδοσίου, βασιλέως 'Ρωμαίων ανδρείος Α. Perside fuit , Theodosio Romanorum imperatore.Is 
ν χαι ένδοξος, έτιμάτο παρά του βασιλέως τών 
ru>v. "Uv δέ πρότερον Χριστιανός, καί γυναίκα 
4 Χριστιανήν, καί μητέρα καί πατέρα ομοίως 
Γτιανους· όμως, διά τήν του βασιλέως τιμήν, 
',σατο τόν Χριστόν, καί προσεκύνει τφ Έλίψ καί 
[Ιυρί, καί εσεβεν αυτά ώς θεούς. Μαθοζσα δέ 
ο ή μήτηρ αυτού, καί ή γυνή, έγραψαν πρός 
ιν μετά Λύπης, /αί έπεισαν αυτόν πάλιν γενέ-
Χριστιανόν. Τότε διαγνωσθείς παρά τού βασι-

:, καί κρατηθείς, πικρότατον υπέστη θάνατον, 
ττον γάρ εν εν μιλος, καί μέρος τού σώματος 
ι μαχαιρών, εως κατελείφθη μόνον τό σώμα 
ι τής κεφαλήc καί τής κοιλίας. Καί κατά μίαν 
το μην ηύχαρίστει τψ θεψ. Καί ούτως κελεύσει 

ob egregiam animi virtulemgenerisque nobilitatem 
in summo apudPersarum regem honore habebatur. 
Erat autem Gbristianus, et Cbristianam uxorem 
habebat; matrem insuper, patreroque Gbristiauos; 
sed ob regis honorera, ejurato Christo. Solem 
Ignemque tanquam deosadoravit. Quod ubi raater, 
etuxorcognovere, dolore affectae, per l i l terasi l lum 
induxere, ut ad Cbristianam fidem rediret. Quare 
cognitus a rege, ejusque jussu eomprehensus.acer-
bissimam mortem sustinuit. Membra enim ei s in-
gula, partesque corporis gladio praeciduntur, donec 
solum corpus cum capite, ac ventre superesset, 
cum interira ipse ad unaroquamque sectionem gra-
tias Deo ageret. Deroum ejusdem regis jussu, 

βασιλέως, μετά μαχαίρας έκόπη καί ή κεφαλή β trunco caput amputatur. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 

£16 Certamen sancii martyris Stephani Juniorls, 
et sociorwn Petri et Andrex. 

MHNI TQ ΑΪΤΩ. 
KH' 

Ιησις τού όσιομάρτυρος Στέφανου τού Νέου. 
ιί τών συν αύτψ μαρτυρησάντων ΙΙέτρου καί 
,νδρέου. 

ωνσταντίνος ό βασιλεύς, ό επιλεγόμενος Καδαλ-
>ς, αιρετικός ών, καί τάς αγίας εικόνας μισών» 
6ε περί τούτων τών άγιων, Στεφάνου, Πέτρου, 
Ανδρέου, ότι ού ποιοΰσι τό θέλημα αυτού, άλλά 
σκυνοΰσι τάς είκόνας, καί άποκαλούσιν αυτόν 
ιτικόν. Καί άποτυείλας έπίασεν αυτούς καί έτι-
ρήσατο πρώτον Ισχυρώς. Είτα τόν μέν άγιον Στέ-
ον προσέταξε δεθήναι μετά σχοινίου· καί σύρε- raptari : qui dum raptaretur, a quodara in capite 
ι μέσον τής πόλεως. Κα» σκρόμενον τούτον λα- ^ fuste percus5U9, contuso ac in duaspartes dissecto 
ι τις μέγε ξύλον, έπληξε κατά τής κεφαλής. Καί 4 capite inter i i t , atque in eo loco, ubi nunc jacet, 
ίσΟ/, ή κεφαλή αυτού εις δύο, καί έτελεύτησε' sepultus fuit. Sirailiter et sanctus Andreas vinctus, 
ετάφη έν τόπψ, έν ψ καί κατάκειται. Όμοίως raptatusque, e vita excessit. At sanctus Petrus in 
ό όσιος Ανδρέας, καί αυτός δεθείς καί συρό- carcerera prius conjectus, deinde eductus, tandiu 

ος, έτελεύτησεν. Ό δέ άγιος Πέτρος, πρώτον flagellis caaditur, donec epiritum Deo tradidit. 
κλεισθείς είς φυλακήν, καί μετά τούτο έκβλθείς, καί τυπτομενος, παρέδωκε τό πνεύμα αυτού τψ 

Constantinus, cognomento Caballinus.imperator 
haereticus et sacrarum imaginum adversarius, cum 
didicisset hos sanctos Stepbanum, Petrum, et An -
dream, neglecto suo iraperio, imagines adorare f 

seque ab iis hfflreticum appellari, comprebensos 
jussit pr imum gravissime excruciari : deinde san-
ctura Stephanum funiculis alligatum, media urbe 

Τή αυτή ήμερα 
ΐλησις τών αγίων, τών σύν τψ άγίψ Στεφάνψ 
;ij> Νέψ, υπέρ τών αγίων εικόνων μαρτυρη-
ταντων. 

ίίολλοι τών στρατιωτών τότε ορθοδόξων, όντων, 
οταξάμενοι τψ βίψ, γεγόνασι μοναχοί. Τούς τοιού-
J ; δέ ό παράνομος βασιλεύς τιμώρησα μένος, έφό-
>σε. Καί γάρ τόν Ινα, Βασίλειον καλουμενον, έκ-
φλώσας, είτα τήν προσκύνησα τών αγίων είκόνων 

Eodem die 
• 1 7 Certamen $anctorumy qui cum sancto Ste-

phano jttniore pro sacris imaginibm martyrium 
subierunt. 
Fuere tunc complures mililes orthodoxi, qui 

misso hujus yita? rebus nuntio, monacbifreti sant. 
Eos impissimus imperator durissimis iormentis 
vexatos interfecit. Nam Basilio oculoseffodit,eique 
adhuc de sacrarum imaginum cultu loquenti calce 

λούντα άκουσας, λακτίσας, έξήνε^κε τά έντερα ^ impacto intestina d isrup i t : deinde relegatum, e 
τού, καί ούτως έξορισθείς μετά οδύνης έτελεύτη-
ν. "Αλλο; έγκλειστος έν τψ σωσθενίψ ξινοκοπη-
;ίς, έν Xspodm έξωρίσθη, και μέλλων φονευθήναι, 
υγβν είς Χαζαρίαν, έν ή καί επίσκοπος έγένετο, 
ιι ύστερον έτελειώθη. "Αλλος δέ Στέφανος ονόματι 
ς Σουγδίαν έξορισθείς, καί πολλούς ώφελήσας, 
λος έσχε τού βίου. Όμοίως καί Γρηγόριοι δύο συν 
>λλοϊς δλλοις έξορισθέντες, άπέθανον. Άλλά καί 
ωάννης άπδ λεγαταρίων, είς Δαφνουσίαν έξορισθείς, 
ιί τή του βασιλεύοντος κελεύσει δερόμενος κατά 
ιιρόν συχνώς, τον βίον άπέλιπεν. 

vita abire coegit. Alius equuleo inclusus, naribus 
praecisis, Chersonam relegatur : unde fuga saluti 
81183 eonsulens, in Gbazariam sese proripuit , ub 
episcopus factus, postea decessit. Alius Stephanus 
nomine, in Sogdiam ejectus, cum ibi plurimis pro-
fuisset, vivendi fineni fecit. Similiter et Gregorii 
duo cum aliis quamplurimis vertere solum coacti, 
obiere. Sed Joannes exlegatarius, Dapbnusiam ex-
pulsus, statis temporibus, imperatoris jussu, fre-
quentissime ca3sus, vita perfectus est. 
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Eodem die Α 
Certamen sancti martyris Irenarchi. 

i 

Irenarchus martyr Sebasteusis, ab adolescentia 
lictoris officiura ad multandos sanclos martyres 
priestabat. Sed cum videret abreptas ad quaestio-
nem a Maximo, Sebastes pra»fecto, temporibus 
Diocletiani imperatoris,Christianas mulieres multo 
fortiores esse, quam sexus muliebris ferre posset, 
editisque roiraculis tyrannum confundere ; divina 
Christi gratia i l luminatus, sumpto animo Christum 
aperte confessus, seipsum etiam Christianum pr®-
dicavit. Et priraum quidem pra?sidisjussa in lacum 
inj ic i tur : deiode cum ex eo incolumis evasisset, 
in ardentem fornacem i m m i l t i t u r ; unde etiam sine 
ullo detrimento egressus, capite plectitur, et spiri-

Τή αυτ ί ή μέρα 
"Λθλησις τού άγιου μάρτυρος Ε!ρηνίρν», 

Είρήναρχος ό μάρτυς έγένετο άπό τ̂ ς 
Σεβάστειας. Νέος δε &ν τήν ήλικίαν, U^. 
τάξιν υπήρχε, καί τιμωρουμένων τίπ , 
μαρτύρων, αυτός καθυπούργει. 'Εξετεζο·^ 
γυναικών Χριστιανών έπί τής βασιλείας ^ 
τιανού, παρά Μαξίμου άρχοντος τής 
φωτίζεται τήν ψυχήν ό Ε'ρήναρχος ύκο τ^ 
χάριτος τού Χριστού, έξ ών έβλεπε τις ^ 
υπέρ φύσιν άνδριζομένας, *Λ\ καταισχ-Λο^ 
τύραννον, έπί τοΤς παρ* αυτών γινομένη 
Όθεν πατησιά όμολογήσας τόν Χριστοί, » 
τόν άνακηρύξας Χριστιοτνόν, πρώτον t 
άρχοντος προστάξει άπερρίφη έν τή λίμν^ *| 

tas quidem ejus in ccelos evolavit; reliquia? vero Β έ χ τΨ'ς λ ί ^ ν η ς ζ ώ ν , έ £ 6 λ 6 ω ν » ε1\ *»μ"<» «μδά 
i n terra sepult® jacenL 

EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 

£ 1 · Commemoratio sancti Patris nostri Joannis 
Damasceni. 

Hic Leone Isauro, ejusque filio Constantino i m -
peratoribus, floruit in urbe Damasco, genere,nobi-
litate ac flde clarus, patre virlutibus insigni natus ; 
omnemquc Grecorum disciplinam,necnon divinas 
Scripturas assecutus.ObCbristiautemfidem patriis 
opibus derelictis, monacbas factus est una cum 
Cosma, cojus plores exstant hymni , qui in sanctis 

πυρός. Καί έκ ταύτης διασα>θείς παραδόξως, 
φαλίσθη. Καί τό μέν πνεύμα αυτού άνή^ίΐ t 
ούρανοις* τό δέ λείψανον άπε&άθη τή γή. 

ΜΗΝ] ΑΤΤφ . 
Κθ' 

Μνήμη τού οσίου Πατρός -ημών 'ItaW 
Δαμάσκηνου. 

Ούτος ύπήρχεν έπί τής βασιλείας Aiovrs 
Ίσαύρου, καί Κωνσταντίνου τού υιού ι 
έκ της πόλεως Δαμασκού* γένους περιειο,; 
ενδόξου καί πιστού. "Ετυχε δε φιλαρίτοϊ» π 
καί έξεπαιδεύθη πασαν τήν Ελληνική* η 
σιν, άλλά καί τήν θ ί̂αν Γραφήν. Δια ot τ 
Χριστόν πίστιν τόν πατρικόν πλούτον χη 

festis, ac praecipue inmagnasaDctiPascbatisheb-C γέγονε μοναχός, μετά καί Κοσμά, ούτ:νος · 
domada decantantur. Sanctus vero Joannes multa 
verborum uberlale sententiarumque gravitate, at-
que sacr» Scriptura) auctoritate baeresim Icoooraa-
chorum confundens, saepe carcere, saepe aerumnis 
ab bfereticis imperatoribus maltalus, vexatusque, 
i n optima confessioae decessil, el a discipnlo suo 
scpultus fuit. 

Eodem die 
%M Certamen sancti martyris Philomeni. 

Pbilomenus martyr, Aureliano imperatore, ex 
regione Lycaonite, negotia exercens, advehendis 
frumentis Ancyr» in Galatia operam dabat. Quod 
autem Chrislianus e3se t , apud pra?feclum Ancyr» 
delatus, ejus tribunali sistitur. Cumque Christum 
omnium Deum Dominuraproiiteretur,primum qui-
dera ferreis clavis pedibus manibusqueconftxis, in 
equuleuin raptus, scorpionibus laceratur; deinde e 
ligno depositus, in ardentom fornacem conjicitur: 
sed nullo, Dei virtute, damno aflectus, pedibusite-
rum, manibtip, et capito clavis trajectis, triginla 
stadia rursu confWre compellitur, donec cursu el 
laboro confectus, boatam animam suam Dootradi-

λόγος τών έν ταΐς άγίαις έορταΐς ποιημ 
μελωδιών, και μάλιστα έν τή αγία μιεγάλρ Ι 
περί τού Πάσχα. Ό ούν Οσιος Ιωάννης, τ| 
λόγων αυτού δυνάμει, καί ταις έκ τών άγιο* ,f4 
άποδείξεσι, κατήσχυνε την τών Είκονομί/^ί 
σιν. Όθεν καί διαφόρως έξορισθείς παρά τΰ> ί 
κών βασιλέων, καί φυλακαΐς παραδοθείς, π 
αύταϊς τή κακουχία ταλαιπωρηθείς, έν κελί; u 
γία έτελειώθη, ταφείς ύπό τού μαθητού αύτοΟ. 

Τή αυτή ήμερα 
Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Φιλούμε^. 

Φιλούμενος ό μάρτυς ήν έπί Αύρηλιανοϋ r& 
σιλέως, άπό χώρας τής Λυκαονίας, πράγμα 
νος, καί σίτον κομίζων έν τή χώρα τή; λ? 

D τής Γαλατίας. Χριστιανός Οέ ών, διαβάλλεα 
άρχοντι Άγκυρας. Καί παραστάς τψ V 1 

αυτού, καί τόν Χριστόν όμολογήσας, θεο* 
τού παντός, καί Κύριον, πρώτον μέν V 
τούς πόδας καί τάς χείρας ήλοις σιδηροΐς, « 
σανίζεται. Έπειτα κρεμασθείς, μετά τού βτ 
ξέεται, καί τού ξύλου άποκαταδιοασθείς, & ] 
νον έκπυρωθέντα έμβάλλεται. 'Εκ τούτου οι 
τού θιού δυνάμει, αβλαβής διαφυλαχθείς, Λ 
ται αύθις τούς πόδας, και τάς χείρας, καί τν 
φαλήν και έπί τριάκοντα σταδίους έλαύνεται* dit , pro quo martyrium subiit. 

λιποψυχήβας άπό τού πολλού δρόμου, καί τού τοσούτου κόπου, τήν μακαρίαν αυτού ψυχήν παρέδωχι 
θεφ, δι' Ον έμαρτυρησεν. 
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ΜΠΝΙ τα ΑΓΤα. 

Άθλησις τού αγίου και πανευφήμου αποστόλου 
Ανδρέου, άοελφοΰ του μεγάλου Πέτρου, 

υτος, αδελφός γνήσιος υπάρχων τοΰ μεγάλου 
στόλου Πέτρου, μετά τήν άνάληψιν τοΰ Κυρίου 
jv Ιησού Χριστού, έκήρυξεν εις πάσαν τήν παρ-
>ν τής Βιθυνίας, καί τού Πόντου, χαί τής θρ?-
, χαί τής Σκυθίας. Μετά δέ ταύτα άπηλθεν έν 
αστουπόλει τή μεγάλη· έν ή παρεμβάλλουσιν ό 
ιός, χαί ό Φάσις ot ποταμοί. Ούτινος Φσσιδος 
τεροι οί Αιθίοπες χατοιχούσιν. ΕΤτα άπηλθεν έν 
:ραις τής \Αχα\ας tlc Πελοπόννησον. Καί έσταυ-
>η δπό Αίγεάτου τού ανθυπάτου* χαί ούτως 
ιειώθη. Τό δέ Ιερόν αυτού λείψανον τότε μέν 
η έν Ηάτραις τής Αχαίας* ύστερον δέ άνσκομι-
>, προστάξει τού βασιλέως Κωνσταντίνου, παρά 
αγίου Αρτεμίου έν Κωνσταντινουπόλει κατετέθη, 
ά τών αγίων αποστόλων Αουκά καί Τιμοθέου, 

τήν Ιεράν τράπεζαν τών αγίων αποστόλων, 
ον Ιαμάτων Χάριν. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima 

%%1 Certamen sancti et darissimi apottoli Andrex, 
fratris magni Petri. 

Hic gennanus magni apostoli Pelri frater, post 
asceasionem Domini nostri JesuCbristi,prfiedicavit 
in tola raaritiraa ora Bithyniao, Ponti, Thraci®, et 
ScythitB : deinde magnara Sebastopolim lustravit, 
quam fluvii dtio interscindunt, Psarus, et Phasis, 
cujus sunt accolffi inferiores ^Etbiopes. Postremo 
Patras Achai» in Peloponnesum migravit, ubi ab 
iEgea proconsule in crucem sublatus est : alque 
ita mortem obiit. Sacr® vero ejus reliquiaa tunc 
quidem Patris in Acbaia depositffi; postea vero 
Constantini imperatoris jussu a sancto Artemio, 
una cum sanctis apostolis Luca et Timotbeo, Con-
stantinopolim translat», sub sacra apostolorum 
mensa conditae fuemnt, gratiam curationum erait-
tentes. 

M E N O L O G I I G I L E C O R U M 
PARS SEGUNDA 

Α MENSB DECEMBRI AD FEBRUARIUM. 

ΜΗΝΙ Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ω 
Έν τή πρώττι. 

Μνήμη τού αγίου, και ένδοξου προφήτου Ναούμ. 
Ό μέγας καί ένδοξος προφήτης Ναούμ έγέ-
:ο άπό τής φυλής Συμεών καί, τής χώρας τών 
ιυδαίων. Ευλαβής δέ ών, έδέξατο παρά θεού πρό
βειας χάρισμα* και προεφήτευσε κατά Νινευή 
ς πόλεως, μετά τό προφητεύσαι κατ* αυτής πρό-
ρον τόν Ίωνάν. Κα* εΤπεν, ότι Μέλ/ει ή Νι-
υή υπό υδάτων γλυκέων καί πυρός άφανισθήναι. 
> καί γέγονε* τή γαρ κελεύσει τού θεού, διά τάς 
ιαρτίας αύ:ών ή περιέχουσα τήν Νινευή λίμνη^ 
;ισμου γενομένου, κατεπόντισεν αυτήν. Και πύρ έκ 
\ς έρημου έπελθόν, τά εναπομείναν μέρος αυτής 
ιτέκαυσε. Καί μετά τό προφητεύσαι πάντα τάύτα? 

πέθανε, καί όπό τών συγγενών αυτού ετάφη τό 
είψανον αύτοΰ έντίμως έν τή vfj αυτού. "Ην δέ ό'τε 
τελεύτησεν, ετών τεσσαράκοντα καί πέντε. Είχε δέ 
ένειον μέν στρογγύλον* ΙσΧνόν πρόσωπον, άπλας 
£ων επιμήκη. 

Τή αυτή ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος *Αναν(ου. 

Άνανίας ό μάρτυς έγένετο μέν άπό της Χώρας 

c MEMSE DECEMBRI. 
Die prima 

1 Commemoratio sancti et gloriosiprophetce Nahum. 
Magnus et gloriosus propheta Nahum de tr ibu 

Simeon, ex regione Judaaa?, fuit, vir singulari in 
Deum pietate. Cum auiem prophetiae donum a Deo 
accepisset, propbetavit adversus Niniven urbem, 
post Jonam prophetam, dicen9 : Ninive dulcibus 
aquis ignique subvertetur. Quod etcontigit : divino 
enim jussu proptereorum peccata stagnum, quod 
urberu ipsam ambibat, terraBmotu facto,illamsub-
mersit, et ignis ab eremo irruens reliquias ejns 
penitus absumpsit. Postquamfc autem haBcomnia 
praedixisset, decessit, ejusque curpus a propinquis 

1) in terra sua honorifice conditum fui t . Cum vero 
obiit, annos quadraginta quinque agebat. Erat 
autem menlo rotundo, facie gracili, tenui capillo, 
capite subcaWo ac procero. 

τρίχας. rHv δέ καί υποφάλακρος, καϊ τήν κεφαλήν 

Eodem die 
3 Certamen sancti tnartyris Α nanioe. 

Ananias martyr ex Persidis regione fuit , laicns 
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δια τοΰτο πιάσαντες αυτόν ol Αιρσι-, 
Ισχυρώς Καί άπ& του πολλού όε;μο$ ^ π 

νεκρός, ολίγον αναπνέω*. Καί κείμενων 
οφθαλμούς αυτού, και είπε πρόςτοίιςίΰ;-
έκεϋ* Έγέρθητε και ποιήσατε πίός β», 

quidem, sed Christianas : atque idcirco a Persis Α τ ώ ν Ηερσών ή δε λαϊκός, άλλά Xptnu^ 
coraprehensus, acerbissimis tormentis eicruciatus 
est, etad necem flagris concisus.ut vix respiraret. 
Sablatis taodem oculis ita eos, qai aderant, allo-
cutns est: Consurgite, el Deam orate : ecce enim 
video scalam ojtlura attingeotem, et super eam 
bomines igneos vmibi dicentes : Veni nobiscura, et 
ducemus te i n urbem lactitia?, bilaritatis, lucisque 
plenam. Quibus in verbis exspiravit: etsanctaqui" 
dem il l ius anima in supernara,quam viderat, civi-
tatera advolavit: at corpus in Perside condilura 
exspectat tremendaro ,et extremam resurrectionem, 
quando una cnm omnibas resnrget, et immortal i 
Cbristi Dei nostri reqno perfruetur. 

ς τ* Ιδού γαρ θεωρώ σκζλατν φφάνουσαν ϊ\ 
και πυροειοεϊς έπ' αυτήν άνδρας λέγοντί; 
θ* μεθ' ημών, κα1. ε'σαγάγωμεν σε ιί; 
πληρωμένων χαράς καί εύφοοσύνης, χβ. ς ν 

ταύτα είπών, εξέπνευσε· καί ή μι> jvj 
T^X^ άνήλθεν είς τήν άνω πόλιν, XI6*;J 
Τδ δέ λείψανον αύτοΰ κατάκειται έν Ηί^ΐ 
χόμενον τήν φοβεράν καί τελευταίαν avir^ 

καί αυτό 
ημών. 

μέλλει άναστήναι μετά πάντων, καί άπολαύσαι τής αθανάτου βασιλείας Χριστοί 

EODEM MENSE. 

Die secunda 

4 Commemoratio sancti ac beati Philareti Elee-
mosynarii. 

Imperante religiosissima Irene claruit iste; ex 
regione Paphlagoniae ortus, opibus quidera satis 
amplis, quas sibi ipsi laborando comparaverat; 
sed postea diabolica invidia ad inopiam redaclus, 
non tamen idcirco eleemosyn® oblitus. Ex uno au-
tem beneflcentiffl ejus exemplo palam fiet, qaam 
incredibil i fuerit inpauperes liberalitate.Aberrarat 
aliquando vicini sui bos : qui Pbilaretum adiit, 
invenitque eum in agello suo junctis sub jugo bo-
bus seraentem facienlem. At Philaretus hominem 

Β ΜΗΝΙ ΤΩ ΛΙΤΟ. 

Β*. 

Μνήμη τού αγίου και μοτκαρίου Φιλάρετο̂  
Ελεήμονος. 

Έπί τής βασιλείας ΕΙρήνης τής Cnh 
γέγονεν ούτος, άπό τής χώρας Παφλιγού;, 
σιος δέ ών έκ τοΰ καμάτου αυτού, ύπδ φθο»:. 
λικοΰ έπτώχευσε μέν τής δέ έλεημίσ^;: 
ελάθετο. 'Από ενός δέ πράγματος, S ̂  
δείξομεν αυτόν είς πάντα ελεήμονα* 'Λιπ, 
τού γείτονος αύτοΰ ό βοΰς, καί άπήλ$ι τ;, 
ό γείτων, καί εΰρεν αυτόν ε^ς τό χωρήι; 
σπείροντα μετά τοΰ ζευγαρίου αύτοΰ* xa: 
νόν λυπούμενον, έλυσε τό Ιν βο ίδιον, 

moerore confectum videns, soluto eique tradito ^ αύτψ. Καί αυτός υπερβάς τόν ζυγόν μετΐ 
altero bove, ipse jugum cum altero subiens, do 
mum rediit. Quam virtutetn Deus remuneraturus, 
effecit, ut imperatrix Mariam i l l ius flliam Con-
stantino fllio suo i n matritnoniura collocaret. Quo 
factum est, ut ejus familia ditata fuerit. Ipse vero 
propensior inpauperes factus.et usque ad senectu-
tem florens, obiit, et in Criseos raonasterio se-
pultus est. 

Eodem die 

5 Commemoratio sancti prophetae Habacuc. 

Iste ex tr ibu Simeon fuit de regione Judasaa : 
prophetavit autem decaptivitate,eteversione Jeru-
salem Hebrfflorum urbis, deque caedeac servitute 
populi.Cum vero Nabucbodonosor Persarum rex „ , _ 
contra Jerusalem venisset,ad exteras terras fug i t ; ^ δουλείας τοΰ λαοΰ, 
et 9iraul ac Persae recessere, et qui remanserant λεύς τών Περσών 
Judaei in Kgyptum descenderunt, rediit et ipse in 
terram suam, et messoribus agelli ministrabat : 
quibus cum aliquando prandiam aflerret,domesti-
cissuis ait : Ego longum ineo iter : si vero lon-
giorem raoram traxero, messoribus vos cibum 
deferte. His diclis ab angelo Babylonero sublatus 
est, qua? aberat raille passuum bis centum sexa-
ginta quinque: deditque cibum Danicli prophetro 
in lacu incluso ; el rursus domum delatus, alte-
rum messoribus prandiura attulit , re nemini indi-

βοϊδίου, άπηλθεν εις τόν οίκον 
θεός τήν άρετήν αύτοΰ, έποί 
καί επήρε τήν έκγόνην αυτού Μαρίαν 

ςυγον μετΐ * 
JV αύτοΰ. 'Λ 
ίησε τήν frl 

τόν υ'.όν αυτής Κωνσταντινον. Καί άπ6 τκι* 
τησεν ή γενεά αύτοΰ. Αυτός δέ ελεών τοιχπι 
καί (5ογεύων μέχρι γήρως, απέθανε, καί s? 
τή μονή τής Κρίσεως. 

Τή αυτή ήμερα. 
Μνήμη τοΰ αγίου προφήτου 'Αμβακον|ΐ. 

Καί ούτος έκ τής γενεάς τού Συμεώι γ 
άπό τής χώρας τών Ιουδαίων. Ιϊροεφήτευσε ο 
τής αιχμαλωσία, καί καταστροφής της 7ί? 
λήμ, πόλεως τών Εβραίων, καί τής σφσγ̂ί 

Οτε δε Να6ουχοδονοσ03,1 
τών Περσών ήλθε κατά τής Ίερο* 

?φυγε καί άπηλθεν είς ξένην γήν. 'βς δι k 
ψαν οί Πέρσαι, καί ο\ άπομείναντες 'Wettj 
έβησαν είς ΑΓγυπτον, ήλθε καί αυτός εΜ 
αύτοΰ* καί έδούλευε θερισταΐς τοΰ 
"Έλαβε δέ τό άριστον άπαγαγεΤν τοΤς θεριστές 
είπε τοις ίδίοις αύτοΰ* Έγώ υπάγω |Α«Χ?^ 

έάν βραδύνω, κομίσατε τροφήν το!; ·*Η 
Ταΰτα είπών, ύπό αγγέλου άπηλθεν ι\ζ BaW 
μίλια διακόσια έξηκονταπέντε, καί lotoxe Λ 
φήν τφ προφήτη Αανιήλ, 1γκεκλεΐ9μένφ " 
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. Κα* ττάλ·.ν έφθασε, καί απεκόμισε τοις 
έτερον άριστον, μηδενί είπών τδ γεγονός 
σας δε καί txtpct πολλά, έτελεύτησε και ετάφη. 

Τή αυτή ήμίρα. 
"ΑΟληοις τοΰ αγίου μάρτυρος 'Αβίβου. 

:ί τής βασιλείας Αικιννίου τοΰ βασιλέως, ύπ-
* ούτος διάκονος,και διδάσκαλος τής τοΰ Χριστού 
.ησίας, διδάσκων πάντας τούς προσερΧο μένους 
τον λόγον τής αληθείας. Τούτο μαθών δ βασι
κά! δργισθείς, άποστείλας, έκράτησεν αυτόν, 
βασάνισε ν. ΕΤτα άναψας κάμινον μεγάλη ν, έν 
ένέβαλεν. Έν ή καί ψάλλων καί ευχάριστων δ 
;, το τέλος έδέξατο. "Ον ο\ Χριστιανοί κρύφα λα-
;ς, καί μετά μύρων καί θυμιαμάτων άλείψαντες, 
ιλμοΐς καί ύμνοις, καί ψδαΐς πνευματικά ις κατ-
XV 

θ*?'- Α cata. Guin vero et alia multa pra3dixiseet, diem 
U P ° - obiit, et sepultus est. 

Eodem die 
€ Certamen sancti martyris Abibi. 

Licinio iraperatore fuit iste diaconus, Christique 
Ecclesiae doctor : qui cura oninesad se accedentes 
verbo verilatis instrueret, adimperatorem delatus, 
ejusqae jussu retentus,suppliciis subjicitur.Deinde 
in raagnam fornacem ardentem injectus, ib i psal-
lens, etgratias Deo agens, finem accepit: quem 
furt im Christiani sublatura, unguentisque ac thy-
miamatis delibutura, cum psalmis, bymnis, et 
canticis spiritnalibus sepelierunt cumsanctiscon-
fessoribus Guria et Samona, eo miraculo insigni-

μετά τών αγίων όμολογητών Γουρία καί Σα- Β bus, quod puella, coi Gotthus quidam jurata in 
τών τόν θ*ύμα ποιησάντων τής κόρης, ήν templo eorumdem sanctorum fide suas nuptias 

:θος άπατήσας, καί πλανήσας δι* όρκων έχειν spoponderat, mox dcceptam et in servitutem re -
ίκα, πεποίηκε δούλην, είτα καί ές τάφον ζώ- dactam, vi?am insuper in sepulcrum injecerat, a 
ινέβαλεν άλλ' ούτοι οί άγιοι, επειδή ήντιφώ- morte servarunt. 
ν αυτήν (είς γάρ τόν ναόν τύτών ώμοσεν ό Γότθος, καί ούτως Ελαβε τήν κύρην), έλυτρώσαντο αυτήν τοΰ 
:ου. 

ΜΠΝΙ Τφ Α 1 Τ 9 . 

Γ 

Αθλησις τοΰ αγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου 

επισκόπου Αλεξανδρείας. 

\ έν Αλεξάνδρεια της Αιγύπτου άνθρωποι, καί 
ιστα οί "Ελληνες, καί, άπιστοι, πικροί καί δύσ- C 
>ι καί ώμοι έγένοντο είς τούς αγίους, καί διά 
:ο καί πολλούς μάρτυρας άπειργάσαντο. Έξ ών 
>ν μαρτύρων έγένετο καί ούτος ό άγιος θεόδω-
Μαθόντες γάρ δ τών Άλεξανδρέων λαός, ότι 

ς ό άγιος Θεόδωρος ομολογεί τόν Χριστόν,. καί 
:εύει είς αυτόν, καί διδάσκει τούς Έλληνας έχειν 
όν θεόν, μετά πικρίας συνέδραμον πρός αυτόν 

πιάσαντες αυτόν, πρώτον μέν έτιμωρήσαντο 
υρώς. Έπειτα πλέξαντες στέφανον έξ ακανθών, 
ίφάνωσαν αυτόν καί ετυπτον είς τούς Οφθαλμούς 
οΰ, καί διεγελάτο καί ένεπαίζετο. ΕΤτα δεθείς 
ίφη έν τή θαλασσή. Καί έξ αυτής υγιής έξελθών, 
προστάξει τοΰ άρχοντο, άπεκεφαλίσθη. Κ»ί τό 

ιερόν καί μακάριον αυτού πνεύμα άνήλθεν είς 

EODEM MENSE. 

Die tertia 

1 Certamen sancti magnx martyns Theodori, episcopi 
Alexandnni. 

Alexandria? jEgypti populus, et pra?cipue Graeci 
ac infideles,adversus sanctos sa?vietcrudelesfuere. 
Quare plurimos in ea urbe martyres eflecerunt: 
ex quorum numero sanctus iste Tbeodorns, qood 
Cbristum confiteretur, et in ipsum crederet, quod-
que Grtscos doceret.eumdera pro Deo babere,facto 
in eumimpetu, comprebensus, crndelissime d i l a -
niatur : deinde contexta spinis corona capiti ejus 
imposita, oculisque graviter contusis, scommatis 
per jocum et contemptum irridetur : tum vinctus 
in mare proj icitur ; sed inde incolumis evadens, 
jussu prsefecti decollatur : cujus sacer beatusqne 
spiritus CCBIOS ascendit ; at pretiosaB reliqui» in 
eadera urbe Alexandria? depositaa, accedentibus ad 
ipsas usque in preesentem diem curationes erait-
tunt . 

ς ουρανούς· τό δέτίμιον λείψανον κατετέθη έν αυτή τή πόλει Αλεξανδρείας, παρέΧον τοις πρόσερΧομένοις 
φ Ιάματα εως τού νΰν. 

D Eodem die 
9 Commemoratio sancti et gloriosi prophetm So-

phonix. 

Iste sanctus etgloriosus propheta Sopbonias, ex 
tr ibu Simeon, filii patriarchro Jacob, fratrisque 
pulcherrimi Joseph, omniaDei roandata implens, 
et in praeceptis ejus ambulans, prophetiae donura 
accepit. Prophetavit autem de eversione,et desola-
tioneJerusalem.deque exterminatione JuJaeomm ; 
quodque.HebraBisomninorejectis.peculiarifiDei po-
pulus ex gcnlibus eligendus esset, cum summo im-
piorumdedecoreetprobro,summaquejustoruniglo-
riaetbonore; quod demumCbristusDomiiiusoiD- : 

Τή αυτή ήμερα 
Μνήμη τού αγίου καί ένδοξου προφήτου Σο-

φονίου. 

Καί ούτος ό άγιος, καί ένδοξος προφήτης Σοφο-
ις έκ τοΰ γένους ήν τοΰ Συμεών, τού υιού τοΰ 
τριάρχου Ιακώβ, αδελφού δέ τοΰ Ιωσήφ τοΰ 
γκάλου. Ποιών δε τό θέλημα τοΰ θεοΰ, καί 
ρευόμενος έν ταΐς έντολαϊς αύτοΰ, έδέξατο προ-
,τείις χάρισμα, καί προεφήτευσε περί τής 
ώσεως, καί έρημώσεως τής Ιερουσαλήμ, καί 
ρί τοΰ τέλους, καί περί τής καταλύσεως τών 
υ δα (ων καί Οτι έξολοθρευθέντων τών Εβραίων, 
ιήσεται περιούσιος λαός τού θεού έξ εθνών* καϊ 
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spiritus judex rexqae foturus,unicuiqae secandum Α ίσται αισχύνη μεν των άοεβώ», ϋξε £ 
opera ejus retributurus sit. Haec itaqae cam So-
phonias pradixisset, mortuus est, ejusque corpus 
domi suae deposilam exspectat exlremam resurre-
ciionem. Joanni Theologo efiigie ac Iinearaentis 
corporiserat similliraus, nisi quod hic mentum 
paolo rotaodius habebat. 

Eodem die 
9 Commemoralio lancti Theoduli. 

Sanctus Theodulus ex Cypro insula, u pueritia 
remisso rebus hujas sseculi nuntio, Cbristum ex 
iota anima complexas, monachus efflcitur: tanto-
qoe paupertatis Cbristi, humilitatisque studio te-
nebatar,utloco mollisstraguli tsaxisuteretur Tiisque 
impositos somnumcaperet. Sic igitur multa conti- β λ ώ ν λ { β ο υ ς * X e i v ' x a * έ ν α ύ τ ο Τ ς \™*****Λ 

nentia, humique cubitu corpus maceraos, multa L I κ α τ ^απανών τό σώμα αυτού από της * 

καί ων* καί γενήσεται κριτής κα: S«rji.: 1 

πνοής Χριστός ό Κύριος, κα! Λ^ΖΧΤΆ^Τ ± 
κατά τα έργα αυτού. Ο^τος μετΐ τό η.-, 
προφητεύσαι, αποθανών» ετάφη έϊ τ^-Λ,, 
καί κατάκοιτοι τό σώμα αυτού, έχςι//'̂  ] 

τελευταίαν άνάστασιν. *Πν οε όμοιο; i C I 

θεολογώ* μικρόν τό γένειον στρογγυλύτερ^ ̂  
Τή αύχν5 ήμίρα 

Μνήμη τού δσίον Θεοδούλου. 
Ό όσιος Θεόδουλος γέγονεν άπό Κύπρο,» ΤΤ; 

παιδιόθεν δε τόν κόσμο ν καταλιπών, κα: το» ] 
άγαπήσας άπό ψυχής, έγένετο μονσχ^ς.Κι-: 
τού Χριστού τήν πτωχε'αν -ήγάπησΐ,κα: τή* : 
σιν,καί τήν άκτημοσύνην, ώττε άντ: στρ&πΓί 

alia spiritualia dona accepit; tum i l lud potissi-
mam, at omniam bominam cogitationes introspi-
ceret.Quare si quis i l l i aliter atque sentiret prolo" 
queretor,objorgabateum,et quidquid isanimo con-
cepisset,exponebat.Qain etiam stult i l iam simalans, 
uniuscajusque opera reprehendebat, ad pceniten-
tiam peccatores converlens. Cumque ita vixisset, 
maltosque moribus atque doctrina servasset, iu 
pacedecessit,ejusque reliquiae in Gypro depositro, 
curaliones eflundunt. 

EODEM MENSE. 
Die quarta 

Ι Ο Certamen sanctx Barbarx, martyris. ( 

SanctaBarbara,martyr,exOrientefait, i l l ia Dios-
cori cujasdamgentiliSjtemporibusimpiiiDDperatoris 
Maximiani. Veritus autem ejus pater, ne filia ob 
eximiam formam raperetur, in altissimaturri a se 
excitataiUaminclusit,deditqueeiidola,qtiflBcoleret. 
Verum i l la contritis idolis, Christi araore incensa, 
i l l um adorabat. Unde etiam cum balneum pateraadi-
ficari, unamque in co fenestram fieri fabris man-
dasset, ipsa post patris discessum, e tu r r i prospi-
ciens,tres aperirifeneslrasjussit in nomine Patris, 
et Filii,et Spiritus sancti. Cognita igitur a patre, 
quod Cbristianaesset,praBfecto torquendatraditur. 
Deinde arrepta fuga) occasione,in montera seprori-
p u i t : quampater ipse contento cursu assecutus, 

κρατείας καί τής Χαμευνίας Ιδεξατο κι" fz 
πνευματικά. Καί πρώτον χάρισμα τό 
πάντων τών ανθρώπων τοί>ς λογισμοί;. £ 
τις προσήλθεν αύτψ, άλλα άντί άλλων λ: > 
χεν αυτούς, καί τό άπόκρυφον τού λογι:^ 
Ιλεγεν αύτψ* σχημάτισα μεν ο ς δέ Ιτ/ά ·4 
ήλεγχεν έκαστου τάς πράξεις, καί έ«έπ:·^ 
μετάνόιαν. Ούτω βιώσας, καί πολλούς σώϊϊ̂  
τρόπου, καί τής διδασκαλίας αυτού, h ι Λ 
έ0ανε. Καί ετέθη τό λείψανον αυτού h τιμ 
βρύον ίάματα. 

ΜΗΝΙ Τ9 AXTV 

"Αθλησις της αγίας μάρτυρος Βαρύε: 

Έ αγία μάρτυς Βαρβάρα έγένετο άπό :1 

λής, θυγάτηρ Διοσκόρου τινός Έλληνος, 
μιανού τού παρανόμου βασιλέως. Ό δέ ror 
διά τό είναι αυτήν εύμορφον, ?να μή άριιί:τ 
τήν, έποίησε πύργον ύψηλόν, καί άπε'χλε?α 
έν αύτψ* και εδωκεν αυτή καί εΓδωλι, ί*:Ι 
κυνή. Εκείνη δέ, τά είδωλα συντρίψασι, ·> 
στον έπύθει, καί έσέβετο. Έξ ού καί λουτ ι̂ί 
τος τού πατρός αυτής, καί διάταξα μέν ου τοΐ;! 
ταις μίαν θυρίδα ποιήσαι, ύποχωρ?|σαντο; ι 
εκείνη άπό τοΰ πύργου παρακύψασα, τρεις ! 
διετάξατο γενέσθαι, είς τό ίίνομα τοΰ ΠΛ::; 
τοΰ Πού, καί τοΰ άγιου Πνεύματος. Airfw 
ούν παρά τοΰ πατρός ώς Χριστιανή, m$wS 

propriis manibus decollavit; sed cum e monte de- D άρχοντι, καί έτιμωρήΟη. ΕΤτα φυγοΰσα, ε>νΙ 
scenderet, delapso e ccelo igne conflagravit. 
εύρων, ο*κείαις χερσίν άπεκεφάλισε. Κατερχόμενος δέ 
κατελθόντος. 

EODEM MENSE 
Die quinta 

1 1 CommemoraHo sancti Pairis nostri Sabx. 
Tbeodosio Juniore imperante claruit hic sanctns 

Saba,exregioneCappadocia?,JoanneetSophianatus. 
Α prima autera aatate parentibus,et mundo valedi-
cens, abiit, et monachus factus est. Sed majomra 
certaminum, majorisque virtutis studio incensus, 

τό Ορος. Καί καταδρομών αυτήν ό πατήρ 
έκ τού όρους, κατεκάη ύπό πυρός έκ τού οι 

ΜΠΝΙ Τ9 ΑΓΤ^. 

Ε'. 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Σάβι. 
Έπί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού Μικροί 

νετο ούτος ό άγιος Σάβας, άπό τής Χώρα; 
παδοκίας, υιός Ιωάννου καί Σοφίας* μικρός ί 
έτι τήν ήλικίαν, καταλιπών καί τούς γονεϊς » 
κόσμο ν, άπελθών, έγένετο μοναχύς. '&*Φ? 
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oveov αγώνων, καί μείζονος αρετής, απήλθε καί 
υν μέγαν Εύθύμιον. Και παρ* εκείνου πέμπεται 
ύ χάτω μοναστήριον, πρός τόν ά'γιον θεόκτιστον. 
τΓπσαύτον ήγωνίσατο είς άρετήν, ώστε μή μόνον 
τκι πάντας τούς μονάζοντας, άλλά καί γνώρι-
γενεΌθαι τοις βασιλεΰσιν Άναστασίψ καί Ίουστι-
ϊ>. Καί γάρ καί εις αυτούς απεστάλη μεσίτης 
ε τών πατριαρχών Ιεροσολύμων. Πολλούς δε 
ςας τήν άρετήν, καί πολλά μοναστήρια συστη-
νος, καί θαύματα ούκ ολίγα έργασάμενος, ώς 
Jotop τής γης έξαγαγειν, όγδοηκονταπέντε ετών 
μένος, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΠΝΙ Τ9 AYTi?. 

ζ' 
μη τού οσίου Πατρός ημών Νικωλάου, αρχιεπισ

κόπου Μύρων της Λυκίας. 

Ιτζι τής βασιλείας τού Μεγάλου Κωνσταντίνου 
ετο ούτος ό μέγας άρχιερεύς καί 6*^μ«ουργός 
*οπος είς τά Μύρα Λυκίας* πρότερον γενόμε-
μοναχός, καί πολλά άγωνισάμενος είς άρετήν. 

ύ δε επίσκοπος προεχειρίσΟη, πολλά $*>μαχΛ 
'ησεν ήλευΟέρωσε δε καί τρεΤς άνδρας έκ τού 
έτου- έλοιδορήΟη'»ν γάρ ούτοι, καί έ0*έ0ησαν, 
εμελλον άποκεφαλίζεσθαι. Άλλ ' αυτός έ'δραμε, 
έκράτησε τό σπαθιον, καί έπηρεν αυτό έκ τών 
*ών τού δημίου, καί άπέλυσεν αυτούς. Καί άλλοτε 
ιν έλοιδορήθησαν άλλοι τρεις είς τόν βασιλέα Κων-
/τΤνον ύπό τού έπαρχου Άβλαβίου, ώς έπίβου-
, καί άπεκλείσθησαν είς τό πραιτώριον. Καί δτε 
λλον άποκεΟαλισΟήναι , παρεκάλεσαν τόν άγιον 
ύλαον. Καί ήλθεν έν Κωνστατινουπόλει έν όνείρψ 
παρήγγειλε τψ βασιλεΤ, καί τψ έπάρχψ, καί άπ 
ιαν αυτούς. Καί άλλα πολλά θαύματα ποιήσας, έν 
Ίνη έτελειώθη. 

ΜΠΝΙ Τ9 ΑΓΤ9-

Ζ' 

ι^μη τού οσίου Πατρός ημών Αμβροσίου, επισκό
που Μεδιολάνων. 

Αμβρόσιος ό θαυμαστός έγένετο έκ τής πόλεως 
>μης, συγκλητικός, έπί τών χρόνων τών υΙών τού 
γάλου Κωνσταντίνου, Κωνσταντίου καί Κώνσταν-
;. Διά δέ τήν πολλήν αυτού άρετήν καί δικαιοσύ-

επίσκοπος, έγένετο Μεδιολάνων καί διήρκεσεν 
ς τών χρόνων τού Μεγάλου Θεοδοσίου. Ζήλον δ| 
ων Ο ΐ̂κόν, καί έλευθέραν ψυχήν, ό'τε εΤδε τόν Μέ
ν θεοόόσιον πικρανθέντα, καί άποστείλαντα στρα-
ν, καί σφάξαντα τόν έν θεσσαλονίκη λαόν, επειδή 
τάισαν είς τόν βασιλέα, είτα έλθόντα είς τήν έορ-
iv τών Χριστού γέννων, Ίνα είσοδεύση, καί εύξη-
ι, χν. κοινωνήσει τών άχραντων μυστηρίων, έκώλυ-
ν αυτόν, καί ούκ άφήκεν είσελθειν είς τό βήμα, 
πών, δ'τι Φονέας, καί μάλιστα τοσούτων ομοφύλων 
ριστιανών, ή Εκκλησία τοΰ θεοΰ ού δέχεται. Τόν δέ 
'ίον έθαυμασεν ό βασιλεύς, καί έτίμησε, καί ύπ· 
ώρησεν, είπών, ότι Αληθώς άρχιερεύς έστι. Πολλά 
και άλλα μνήμης άξια ποιήσας, θανών έτεφη. 

ad magnum Eulhymium se coutulit, aquo ia mo-
nasterium inferius ad sanctumTheoctistum raissus 
ea contentione virtutes persecutus est, ut non so-
lura monachos omnes superaverit, sed etiaro no-
rainis celebritatem apud imperatore9 Anastasium, 
et Justinianum sibi comparaverit :etenim ad illos 
ab Hierosolymorum patriarcbis tanquam mediator 
raissus fuit. Qui cum multos virtutibus imbuisset, 
et inulla monasteria conlruxisset, plurima etiara 
miracula edidisset, e quibus boc unum memora-
tur, quod e terraaquam eduxit, annos natusocto-
giota quinque, ad Dominum migravit. 

EODEM MENSE» 

Die sexta 

1 2 Commemoratio sancti patris nostri Nicolai, 
archiephcopi Myrx in Lycia. 

Conslaatino Magno imperatore floruit lsle ma-
gnus pontifex et Thaumalurgus episcopus in Myra 
LyciiB urbe : et primuni quidera monaslicam agens 
vitam, toto anioio in virtutes contcndit. Deinde 
episcopus ordiualus, raulta miracula patravit. Tres 
enim bomiues a morte liberavit, qui falso delali, 
et in vincula conjecti, ad supplicium ducebantur : 
sed accurrens i l le, gladioque j am cervicibus i m -
minente, e carnificis manibus erepto, eos solvit. 
Totidem al i i conjurationis ia Constantinum irape-
ratorem a praefecto Ablabio falso insimulati , et in 
praBtorio inclusi, cum capite plectendi essent, 
sanctara Nicolaum invocarunt: qui per quietem 
Gonstantinopolim adveniens, imperatori, et proa-
fecto pr»cepit, ut illos dimitterent. Tandem post 
multa alia miracula in pace decessit. 

EODEM MENSE. 

Die septima 

1 3 Cowmemoratio sancti Patris nostri Ambrosii, 
episcopi Mediolani. 

Ambrosiusadmirabilisexurbe Romafuitsenatorii 
ordinis, iemporibus Constantii, et Constantis filio-
rum Constantini Magni. Ob mullas autem ipsius 
virtutes atque justit iam episcopus Mediolanensis 
factus, vixit usque ad terapora Theodosii Magni. 
Cum vero divino zelo incensus esset, animuraque 
l iberum baberet, Theodosiura Magnum quod vche-
menter commotusexercitum misisset,ac Thessalo-
nicenscm populum,qui in ipse imperatorem peo 
caverat tmcidari jussissot, in festo natalis Gbristi 
templum ingredi volentem, ut oraret sacraque my-
steria percipcret, ingressu templi prob ibu i t : Ec-
clesia Dei, inquiens, non admittit bomicidas, ac 
eos praesertim; qui ejusdem secum gentis Cbristia-
nos trucidarent. At imperator sanctum admiratus; 
simulque honoreprosecutus; recessit, Ambrosiura 
verura esse episcopum afArmans. Il le vero, cum 
multaal ia memoratu digna fecisset, obiit; seDui-
lusque fuit . 
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EODEM MENSE. 
Die octava 

1 4 Certamen sancti tnartyris Athenodori. 
Istesanctus e Mesopotamia Syria3fuit,monacbus 

pius Deuraque timens, temporibus Diocletiani i m -
peratoris. Delatus autem ab idolatris, quod Chri-
stam pro Deo haberet, comprebenditur ab Eleusio 
praeside, et, ad duae coluranas funibus alligatue, 
ardentibas facibus aduritur. Tura ferreos candentes 
globulos i i l ius axilli9 subjiciunt, eumque super i n -
gentem laminam igneam, ampiitudine januffl pa-
rem, extendunt: mox bove ameo subjecta flarama 
includunt. Ille vero angelico ministerio ab iis om-
nibus liberatus, octoginta viros ad Christi fidem 
pertractos,Christianoseflecit Prcecepititaqueprae 

MENOLOGIl PARS. I . 

Α ΜΗΝΙ TQ ΑΠβ. 
H# 

"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος 'ityfo^ 

Ούτος ό άγιος έγένετο etico Μ ΙΛ *^ 
Συρίας , μονάχος ευλαβής χ«ί γ&>\ρι 

θεόν, έπί Διοκλητιανού τοΰ βασιλέως, i*j 
δέ παρά τών ειδωλολατρών, ότι τόν Xptn^ 
έκρατήθη παρά Έλευαίου άρχοντος· wl 
αχοινίων, μέσον δύο στύλων, ύπο ετ,^υ 
κατεκάη. ΕΓτα σιδηρά στρογγυλά πυρώ^ 
Ιβαλον εις τάς μασχάλας αύτοΰ. Kil ^ 
έπόρωσαν πέταλον χαλκούν μέγα, fo* ̂  
ήπλωσαν αυτόν έπ' αύτψ. Καί auQt: £ν fcl^ 
πυρακτωθέντι έμβάλλεται. Λυτρωθείς « & 
τούτων ύπό θεοΰ αγγέλων, έπεσεκιτδ -

fectus, ut decollaretur. Curaque carnifex districto Β τ °ύ Χριστού πίστιν άγδοήκοντα ανδρός, η 
gladio cervici imraineret, manus qu» gladium te-
nebat, repente ab humero avulsa, una cum ense 
ia terram decidit. Quare nemo alius ad ipsum ac-
cedere a u 9 u s est. Sanctus vero vivendi finera fecit. 

EODEM MENSE. 

Die nona 

1 5 Conceptio sanctae Annoe, matris Deiparoe. 

Dominuset Deos noster cum animatum sibi tem-
plum domumqoe sanctam in suum babitaculum 
proeparare vellet, misit angelum suum ad Joachim 

πάντας Χριστιανούς. Προσέταξε δέ ο apy*t 

φαλισθήναι αυτόν, καί τοΰ δημίου τό rj 
μνώσαντος, καί θέλοντος αυτόν άποχεοε\·'ηι 
αύτοΰ άπό τοΰ ώμου κοπεισα, ή χριτώι 
Οίον, μετά τοΰ σπαθίου έπεσεν έπί τήν 
δέ μή τολμήσαντος έγγίσαι αύτψ, αυτός b 

ΜΗΝΙ TU ΑΓΤΩ. 

Έ σύλληψις τής 

θ% 

αγίας *Άννης της ρ: 
Θεοτόκου . 

Ό Κύριος ημών καί θεός, θέλων tw.i» 
ναόν έ'μψυχον, καί οΓκον άγιον, εις xra 
τοΰ, τόν άγγελον αύτοΰ απέστειλε τ;/,;; 

et Annam justos, ex quibus suam secundum car- ̂  χ α [ ο ' υ ς Ί ω α χ 6 * μ X0L\ *Ανναν, έξ ών ή^π 
nem Matrera procedere destinaverat, et praenuntia-
vit conceptionera infecund® ac stenlis. u t Virginis 
fecunditati fidera faceret. Concepta est igitur, na-
taque sancta Virgo Maria, non, ut quidam aiunt, 
septimestris, aut sine vir i opera, sed exactis no-
vem integris mensibus, ex promissione quidem, 
allamen ex vir i conjunctione: solus enim Dominus 
et Deus noster Jesus Chrislus sine viro, ac sine 
commistione et semine ex sancta Virgine natus 
cst, modoquodam ipsi soli noto, nobis autem inef-
fabili et inexpl icabi l i ; curaque perfectus Deus ee-
set, omnia sibi quno ad carnis oeconomiam pert i -
ncnt, perfecte assumpsit, prout bumanam naturam 
ab initio condidit atque ef f imit . 

Eodem die 

1 β Commemoratio sancti Patris nostri Joannis. epi-
scopi, qui postea in lauram sancti Saboe secessit. 

Joannes Christi servus Nicopoli Armenia) natus, 
morluisparentibus Marciano iinp<*rante,erogatisin 
pauperes facultatibus suis, raonacbus factus est. 
Ob suam autem virtutem a Sebastes arcbiepiscopo 
ordinatus Coloniaeepiscopus, exactis in episcopatu 
decem annis, eo abdicato, Hierosolyma profectus 
est, et in lauram sancti Sabae secessit: ubi adeo in 
virlutibus profecit, ut aliquando deambulanset i t i -
neris labore defatigalus, divina arreptus virtute, 
ad cellam suam, qu® mil le passuum quioque ab-

(μΐν τήν κατά σάρκα Μητέρα αύτοΰ. Κα· cj 
τήν σύλληψιν τής άγονου χαί στείρας, vJ 
τής Παρτένου τήν γέννησιν. "Οθεν συνεκτί 
Ηαρθένος Μαρία, καί έγεννήθη, ουχί, J 
τίνες, δτι έπτά μηνών, ή δτι χωρίς 
τελείως εννέα μηνών έγεννήθη. καί έξ a 
μέν, έκ συναφείας δέ ανδρός. Μόνος 
^μών καί θεός Ιησούς ό Χριστός άνιο * 
χωρίς συναφείας καί σποράς έγεννι^η »1 
Παρθένου, άπορ^ήτως καί άνερμηνεύτω;, 
εκείνος μόνος* καί τέλειος υπάρχων θεός, 
αυτού τής κατά σάρκα οικονομίας τέλεια 
βέτο* καθώς καί τήν τών ανθρώπων ©ύσιν i 
νησε, καί έπλασε τό καταχράς. 

D Τή αυτή ήμερα 

Μνήμη τοΰ οσίου Πατρός ημών Ίουάν̂  
μίνου πρότερον επισκόπου, είτα ή*>χ* 
λαύρας τοΰ αγίου Σάβα. 
Ιωάννης, δ τοΰ Χριστού θεράπων, η 

Νικοπόλεως τής Αρμενίας. Μετά δέ θί> 
γενέων αύτοΰ, έπί της βασιλείας Mapxw 
τόν πλούτον αύτοΰ τοις πτωχοΤς, καί έγ^ 
χός· διά δέ τήν άρετήν αύτοΰ, έποίησεν a 
σκοπον Κολωνείας ό αρχιεπίσκοπος Sefoi 
έπεσκόπησεν Ιτη δέκα. ΕΤτα άφείς τήν Ι 
αύτοΰ, άπηλθεν είς τά Ιεροσόλυμα, κ«ί 
είς τήν λαύραν τού αγίου Σάβα. Τοσούτον ν 
ενάρετος, Οτι ποτλ περίπατων, καί χοαιέηι 
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υνάμεως Θεού, και ευρέθη εξαίφνης είς τό \ 
ν αυτού, τής έν μέσω οδού έχούσης μίλια 
Ά λ λ α καί δτε ήλθον οί Πέρσαι κατά τής χώ-

Ε ί ν η ς , καί άπήλΒον καί είς τήν λαύραν, έτυ 
,σαν, καί ούκ έ'βλεπον τό κελλίον αυτού· ήτή-
il τόν θεόν ιδεϊν, πώς χωρίζεται ή ψυχή άπό 
[>ματος, καί Ιδειξεν αύτψ. Ζήσας δέ τά πάντα 
ατόν τέσσαρα έτελειώθη. 

Tfl αύττ̂  ήμερα 
η τών αγίων αποστόλων έκ τών έβδομήκοντα, 
τθένους, Άπολλώ, Κηφδ, Τυχικού, Έτταφροόί-
Καίσαρος, καί Όνησιφόρου. 

•των τών αγίων αποστόλων, ό μεν Σωσθένης, 
ς ό άγιος απόστολος ΙΙαύλος μέμνηται, έπί-
ς Κολιφώνος έγένετο* ό δέ Άπολλώ, ούτινος 
>τού ό αυτός απόστολο; μέμνηται έν ττ[ πρός g 
ϊίους πρώτη επιστολή, επίσκοπος Καισαρείας 
ο. Ό δέ Τυχικός, ού καί αυτού ό αυτός άπό-
; μέμνηται, δεύτερος επίσκοπος μετά Σωσθέ-
ολοφώνος έγένετο* ό δέ Έπαφρόδιτος, ούτινος 
>τού ό αυτός απόστολος μέμνηται, επίσκοπος 
ικης έγένετο* ό δέ Καίσαρ, ού καί αυτού 
-<$στολος μέμνηται, επίσκοπος Κορώνης γέγο-
>ύται πάντες καλώς πολιτευσάμενοι, καί όσίως 
ίναντες, καί κυβερνήσαντες τάς λαχούσας αύ-
^κκλησίας, καί τόν λαόν, καϊ πολλούς πείρα-

καί βασάνους ύπομείναντες υπέρ Χριστού 
τών ειδωλολατρών, έτελειώθησαν, παραδόντες 

ήσαν. 
TTJ αυτή ήμερα 

Μνήμη τού όσίυυ Ιίατρός ημών ΙΙαταπίου. 

όσιος πατήρ ημών Πατάπιος ήν άπό Θηβών 
,ίγύπτου· γενόμενος δέ μοναχός, άπηλθεν εις 
ερημον καί ησύχασε πολλούς χρόνους* εΤχα 
ερημον καταλιπών, παρεγένετο είς Κωνσταν-
ιτολιν, ένθα πολλά κατειργάσατο θαύματα* 
)υς άνιβλέψαι διά προσευ/.ής έποίησε, καί 
ιιικόν διά χρίσεως αγίου ελαίου έθεράπευσε· 
:*ρον έχοντα καρκινον ίάσατο, Οπερ, ώς ο\ ία-
λέγουσιν, ?στι πάθος άνίατον. Καί δαίμονας 

>νον έξ ανθρώπων, άλλά καί έκ τόπων πολλών 
τοντας τους ανθρώπους, άπήλασε, καί έδιωξε. 
ί)λα πολλά θαύματα έποίησε μνήμης καί συγ-
ής άξια. Τοιούτος δέ γενόμενος, καί παρά βο
ών καί πατριαρχών τιμώμενος, καί ύπό πάντων 
:ήν άρετήν αυτού άγαπώμενος, Ιν ειρήνη τέ)ος 
•αρόντος βίου έδέξατο, καί παρέδωκε τήν μακα-
αύτού ψυχήν τψ Κυρίψ. Τό δέ τίμιον αυτού 
ανον κατετέθη έν Κωνσταντινουπρλει, 

Τή αύτ^ ήμερα 

νήμη τού οσίου Πατρός ημών Σωφρονίου, επι
σκόπου Κωνστάντιας τής Κύπρου. 

6'σιος Ιΐατήρ ημών Σωφρόνιος έγένετο άπό 
Κύπρου τής μεγάλης νήσου, Χριστιανών καί 
βών γονέων υίός. Ήν δέ δι' εύφυίαν πολυμαθής, 
^ους επιμελώς τήν άγίαν Γραφή ν, καί μελετή-
τ* λίγια Κυρίου νυκτός καί ημέρας. Τοσούτον 
γένετο ενάρετος, καί ευλαβής, ώστε καί μεγά-

erat,temporis momento deferretur.Sed cum Persea 
excursiones in i l lam regionem facerent, et ad lau-
ram pervenissent, excoecati sunt, nec cellara i l l ius 
videre potuerunt. Rogavit autem Deum,ut videret, 
quomodo anima e corpore excederet ; votique 
compos factus est. Cum vero annos quatuor supra 
centum vixisset, migravit ad Dominum. 

Eodem die 
1 Ϊ Commemoratio sanctorum apostolorum ex se-

ptuaginta, Sosthenis, Apollo, Cephse.Tychici.Epa-
phroditi, Csesaris, et Onesiphori. 

Ex his sanctis apohtolis Sosthenes quidem,cuju9 
sanctus apostolus Paulus meminit,episcopas Golo-
phoais f u i t ; Apollo autem, cujus mentionem facit 
idem apostolus in prima ad Corinthios Epistola, 
episcopus Cajsarea) ; Tychicus vero, de quo idem 
Paulus, Sostheni in episcopatu Colophonis succes-
sit ; Epaphroditus, quem idem aposlolus laudat, 
Adriacensem Ecclesiam episcopusrexit ;Coesarde-
raum, cujus idem Paulus merainit, Coronensis 
episcopus fuit. Qui omnes vita recte transacta, 
easque, quas sibi obtigerant, Ecclesias et populum 
sancte religioseque gubernantes atque pascentes, 
multas aerumnas ac formenta pro Christo ab ido-
lolatris passi decesserunt, animas suas Domino 
tradentes, pro quo prompto animo caesi sunt. 

τάς ψυχάς αυτών τψ Κυρίψ, υπέρ ού προθύμως 

Eodem die 
1 8 Commemoratio sancti Patris nostri Patapii. 

Sanctus pater noster Patapius Tbebis in jEgyplo 
natus, sumpto monacborum instituto, in eremum 
secessit, ubi diu quietam vitam egit. Postea relicta 
eremo Gonstantinopolim profectu9,plurimapatra-
vit miracula : cascis enim visum precibus adhi-
bitis res t i lu i t : intercute aqua laborantem, oleo 
sancto ungens curav i t : quemdam cancro, morbo, 
ut medici aiunt,immedicabili ,correptumliberavit: 
dfemones non solum ab humanis corporibus,seda 
multis etiam locis,ubi bominibus nocebant, expu-
l i t fugavitque : mulLa deniquc aliamemoratu digna 
prodigia fecit. Cumque talis tantusque esset,atque 

j j in summo honore ab imperatoribus et patriarchis 
ob suasvirtutes haberetur,in pace finem praesentis 
vita? accepit, beatam animam suam Domino t r a -
dens ; pretiosee vero ejus reliquia? Gonstantinopoli 
quiescunt. 

Eodem die 
1 0 Commemoratio sancti Patris nostri Sophronii, 

episcopi Constantim Cypri. 

Sanctus Pater noster Sophronius in Cypro ma-
gna insula Christianis piisque parentibus natus, 
felicitate ingenii multas scientias assecutus,sacram-
que Scripturam versans,iii eloquiis Domini noctu 
diuque meditabatur. Eo autem virtutis pietatisque 
processit, ut et multornm donorum dignus f 
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V m TssJle+a* r^nmia^,paopenan» aiwm ,/>rphano-
na » « i jnt^r r -ni ioamrn *«*ί"^»«οΓftnTmal^ afTe^to-
rrsm i U K i r r^re ta .a i iddr ia i t^rm^e v* p r r s i i t i t Per 
M » e noodam to-tam n t * n t t^wpas *ineof-

p r * ν ι η · « · iootjUrwv*, ia profonda seneeiiite ad 
Do«ruMfl» «*Marav*t-

EODEM 
I h ^ d e e » a 

Μ C ^ M T K I I wr f jnr iw ffMrtyrwm H>w*. Her.AO-

%&xAn* wuartjr JftVoas teroponba* Maximiani Β 
Α» p*rratom foit. Cam aatem in «rbe Alexaodna 
t*a qn&d*M iD <1»i^pUtK>Dem,qa^tioDeinqueT(>-
t a r c A t e r , nm<a* « s t a b ίωρ ; r a t o r e ad j a r g i a c o m -
γοη*ΐ>ά*ιΠύ* \r%\ *ap>nt ia* t e l o q a e b t i a p l a r i m a m 
p o M e C A i ^ i a f t t i r i a a i itaqa« p r o f e c t a s , s u b l a t a se-
4 « U q e e o m n i eontror^rsia, Cbmtianos p r o m p t i o -
r ^ * €tteAM>tt*<\a* r e d d i d i i , eo^qae. qai rnorbo 
aliqao Ubor i r^nt , c n r a v i t , Onod u b i c o g n o v i t ίιη-
p>nt^ f , a m i t Hermog neia p r ae f ee t am, q a i omui 
lormtatoram genere a t a d e r e t s a n c t a r a Meaam a 
Chmtiaoa fide abducre . At i l le Menae ocalos p r i -
iijara e f fodit , d e i n d e l i n g u a m pra-cidit Sed com 
«loitati r ^ t i l o t u i o i l l om cerneret, c r e d i d i t e t ipse 
H rmoufu- tt a sancto Mena b a p L i z a t u * , tuoxab 
i ^ , qoi e o n t e n e r a n l epUcopis, 01 
«copw*, Id v e ro c u r a i r n p e r a t o r i r e n o n t i a l u m e s s e t , 
•enit ίμν·, eovj * cura Eugrapbo suo notario fi-
d e m ampkxo g r a v m i n i e c x c r u c i a t o s , g l a d i o d e m u m 
c w d i j t M s i t , 

Eodera die 
* t 1 Certamen tancti muUitque certaminibns elari 

GensAli Paphlagonis. 

x v f r r . . At i i r *xeri %χ*χττ» 1χμι*£ ί 

iz'j[t€xiz*iiTrv9 tvrp*> , irri ^ · ̂  
zatt τώ?« έτχίχί-χτΜΓ» πρ*χε*;*ζπε: ί; , 
τή ς r> K>—ρ̂ ρ άγτηΛχτης Έχΰττ~ t 

όε τή-» Έ « λ τ τ ί τ » τ έγτ*ατο xcr^rw» jvrr^ 

B-J^)^ *X5^3X5XU< ZXt a»£fEC7K W>l'; 

pwazc, Η $-&πττψ jf,?4 προς K£ptn >jj 

M H X I T Q ΑΓΓΟ. 

Ό 5γ:ο; μ*ρτ>ς Μτ;>χ; έχ; !k; ι 
βχτιλέως. Έγέ^βτο ο* «ίς 'Alcjjvv.t^ 

λέως, "ίνα Λ >TTJ τήν c:Xovetxt**, 4 ; r.c^ 
τ'ΰ3. 'Απελ^τ» 2ε ε'ς *Αλεξχ»δρ€ ΪΙ, U 
νε·.κ'βΎ ο:έ>.>σε, χι* το>ς Xaim»»^ -
ρους έχο.'ησε, xat χολ/οός Τ « ej|sw^ 
*Αχο>τις ίε τιΰτβ ό {£ασ*.λείκ, trwpjj 
γέ'/ηι τό*# £np/.»». t>a ^ασανίττ} χότ r i 
xai μιταττήτη χύτόν dtxo της t5r» I 
χίστεως. Ό οε άχελθών, έτύολ%*τε τόι ί 
τη» γλώσσαν ατ>:οΰ έχοψεν. *12ς οε είοαι 
λ ιν 6γ:χ·/χντα, έχίστευσε xet ούτος, χι 
τού αγίου Μηνζ έοχττ'σθη· «αρά ύε τΐ» 
τωι» έπισχύχων έχειροτονηφη έχίσχοτχ. 

άΙηΖΖ'^ϊ'φ' C ? 1 6 Ρ " 5 * * 5 * · , e i T i f . ̂ 1 ^ 5 0 

άμα τψ νοτχριψ αυτού Ευγραφψ Χ.Γ^· : 

τέλος μαχαίραtς χαταχύψας αυτούς OVE:M> 

I>te saocta^ e% regione Papblagonia? fuit. Gum 
antem audisset, Julianura Aposlatam Ancyr® in 
'ialntia c»se, adiit pum, exprobravitqae ei, quod 
apo^Lita ^sftot, Christiquo inirnicus. Quamobrem 
indi^natus Julianus, lorquere Gomellum ccepit: et 
prirnurn ferrea et candenle zona constr ic tura^ul -

TTJ αύττ} ήμερα I 
Άθληβις τού αγίου χαί χολυάθλου TcJ 

Παολαγύνος. 
Έχ τής Χώρας Παφλαγονίας ήν ούτ« 

χαί άκουσας δτι Ιουλιανός ό Παραβάτη;; 
ραν ενι τής Γαλατίας, άχήλ$ε ιτρός ούτοι 
0εις έμπροσθεν αυτού, έχάλεσεν αύτον ι 
χαί έχθρόν τού Χριστού. Καί τότε έπιχρί' 
λιανός, καί ήρξατο τιμωρειν αυτόν. Και *α 
έζωσεν αυτόν μετά σιδεράς ζώνης *ΕΠ 
νης. Καί χαιόμενος, χαί τό αίμα ρέων ή» 

toqiic perfueum hanguine, secum in urbem Edes- Παραβάτη χεριπατούντι. Καί δτε εφθιτεν 
eani dux i t ; nbi subulis candentibu» bameros i l l ius σαν πόλιν, πάλιν έπΰρ ρο>σε σουβλία, χαί 

τούς ώμους αυτού* χαί μετά τούτο έποίι 
σιδηρούς· χαί χατεπηξεν αυτούς είς τί,ι 
τού αγίου. Είτα ήπλιοσεν αυτόν έπί τ ν 
εδησεν έκ τεσσάρων, καί έξέδειρε τό ίίί 

perforavit: tum clavis ferreis in capite defixis, 
cxtensum hurai 8ancttirn,ex quatuor partibus a l l i -
gavit,peIlemquoapedibu3 usque ad caputdetraxit. 
Domum in crucern egit,manibus pedibusque clavis 
coiiilxi» : atqoe ita vir sanctus Deo ad extremum 
spiritum gratias agona, decessit. 
άπό τιΰν ποδών έως τής κεφαλής. Καί μετά ταύτα σταυρωθείς, καί ήλοις τούς πόδας και τ 
ήλυ;()ι·ς, έτελειώθη ευχάριστων τψ θεψ μέχρι τής τελευταίας αναπνοής 

EODEM MENSE. 
Die undeciraa 

Ccrlamen sanctorum mariyrum Aithalx et 
Ap$xi. 

Isti sancti cx regione Persarum fuere : et Aitba-

MHNI ΤΩ ΑΓΤΩ. 

ΙΑ'. 
'Λθληαις τών αγίων μαρτύρων 'Αειβα! 

"Αψει. 
Έκ τής χώρας τών Περσών έγένοντο 
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Ό δέ Αίθαλάς ιερεύς τών ειδώλων υπάρχων Α 
ώσκει τήν είς Χριατόν πίστιν άπδ αιτίας 
ης · Έσθένησε καί ένεθυμήθη άπελθειν είς 
ισκοπον τών Χριστιανών, Ίνα θ*ρ**«*>θή. Καί 
; ύγίανεν. ΕΓτα άπήρχετο εις τήν Ιδίαν πόλιν, 
ύς αυγγενεις αυτού διδάξω γενέσθαι χριστια-
Καί μαθών τούτο ό άρχων, έπίασεν αυτόν 

ψας τά ώτία αυτού, ένέβαλεν εΓς φυλακήν. Ό 
ος "Αψεις δπήρχε διάκονος· καί κρατηθείς καί 
, καϊ τόν Χριστόν όμολογήσας , τιμωρείται 
ύς . Είτα παραπέμπεται τψ άρχιμάγω μετά 
'ίου Άειθαλά. Ό δέ άρχιμάγος εισάγει αυτούς 
τόν βασιλέα. Καί ήρωτήθησαν παρόντος τού 
άγου, καί παρά τού βασιλέως, καί κατηναγ-
σάν άρνήσασθαι τόν Χριστόν. Και Ιδών αυτούς 
λεύς ότι οόκ αρνούνται τόν Χφιστόν, άπεκεφά- β 
χυτούς. Καί ούτως έτελειώθησαν· 

Τ$ αύτ-5 ήμΙρα 

Q τού οσίου Πατρός ηρών Δανιήλ τού Στυλ (του 
τού έν τψ Ανάπλψ. 

ος υπήρχε μέν έπί τής βασιλείας Λέοντος τού 
ου· έγένετο δέ άπό Μεσοποταμίας τής Συ-
[Ιενταέτης δέ γενόμενος, άπηλθεν έν μοναστη-
καί έγένετο μοναχός· Καί μετά τούτο παρ-

ο καί πρός τόν μέγαν Συμεών τόν Στυλίτην 
ίλογήθη παρ' εκείνου* έκ θεού δέ αποκαλύ-
ήλθεν έν τψ Άνάπλψ. Καί άπεκλεισεν εαυτόν 
» τών ειδώλων, πολλούς πειρασμούς ύπομεί-
πό τών δαιμόνων. Καί μετά τούτο άνήλθεν 
'ονσ, καί έγένετο στυλίτης, καί ούτε ψύχος, 
αύμα, ούτε άνεμος ένίκησεν αυτού τήν καρτε-
Έποίησεν ούν πολλά θαύματα· καί προειπε 
μπρησμούς της πόλεως καί μεταλλαγάς. 
{θη δέ παρά πάντων καί τοσούτον έγένετο 
στός, ώς καί τόν βασιλέα Λέοντα πρός αυτόν 
εσθαι χάριν εύΧής. Καί παρ* εκείνου πολλά 
ιχήν ώφελεΐσθαι, καί φιλάνθρωπον γίνεσθαι 
ταίουσιν. Ούτω δέ βιώσας έτελειώθη· 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. 
ΙΒ' 

η του οσίου Πατρός ημών Σπυρίδωνος επισ
κόπου Τριμιθούντος τής Κύπρου. 

δσιος Πατήρ ημών Σπυρίδων, έγένετο έπί 
τ αντί ν ου τού βασιλέως, τόν τρόπον απλούς, 
αρδίαν ταπεινός. Έποίμανε δέ πρόβατα. Καί D 
*α λαβών, καί θυγατέρα γεννήσας, έπεί εκείνη 
νεν , έγένετο επίσκοπος · γέγονε δέ καί θαυ-
•ργός . Καί γάρ έν άβροχία προσηύξατο καί 
:. Καί άπό λιμού εύθηνίαν έποίησε, καϊ Οφιν 
αλεν είς χρυσούν καί πάλιν τον χρυσόν μετά 
*ηναι ένέΧυρον, καί δανείσασθαι τόν πτωχόν, καί 
,μετε ποίησεν είς όψιν, καί απέλυσε· καί ποταμόν 
ντα έστησεν ήλθε δέ είς τήν έν Νικαία σύνοδον 
:ατ*/,σχυνε τούς αίρετικος· γυνή δέ τις έδωκε 
>γατρί αυτού παρακαταθήκη ν είτα άπέθανεν 
άτηρ αυτού, καί μή ευρισκομένης τής παρα-
ήκης, ήρώτησεν ό γέρων τήν νεκράν, καί 

ΡΑΤΒΟΙ. G R . CXY1I. 

las quidem idolorum sacerdos fidem Ghristi huno 
in modum cognovit. Gum morbo laboraret,decrevit 
episcopum Christianorum adire, u t curaretur : 
quo facto stalim convaluit: tum in patriam redi it 
ut propinquos ad Christianam religionem traheret. 
Quod ubi cognovit praBfectus, comprehensum, au-
ribusque mutilatura, io carcerem detruisit.Sanctus 
vero Apsseus diaconus comprebensus et ipse, Chr i -
stumque professus, postquam acerbissime excru-
ciatus fuisset, mi t t i lur ad magorum principem una 
cum sancto Aitbala. A t magorum princeps illos ad 
regem in t romis i t : quo pra?sente, cum a rege i n -
terrogarentur atque adigerentur Cbristum abne-
gare, nec tamen ad id induci possent, capite 
obtruncati flnierunt. 

Eodem die 

f * Commemoratio sancti Patris nostri Danielis 
Stylitw in Anaplo. 

Hic in Mesopotamia Syriaa natus, Leone magno 
imperatore,cura annos quinque ageret, in monaste-
riura profectus, monachus factus est. Postea per-
rexit ad magnum Simeonem Stylitam, qui et Da-
niel i benedixit. Tura ex divina revelatione in Ana-
plum profectus, se in idolonim fano inclusit, 
multis molestiis a dsemonibus aflectus. Postremo 
conscensa columna factus est Stylita : cujus con-
stantiam, atque animi flrmitatem nulla frigoris. 
nul la aestus, nulla ventomm vis fraogere unquam 
potuit. Molta igitur rairacula patravit, Urbisque 
incendia mutationesque praedixit, el omnibus cha-
rus fuit, atque ita admirabilis, ut Leo imperator 
ad eum accederet, ut ejns preces deposceret, a 
quo multaal ia animro ut i l ia didicit, tum Hlud i n 
primis, ut misericordem se erga delinquentes pr « -
beret. Htroc in raodura exacta vita decessit. 

EODEM MENSE. 

Die duodecima 

2 4 Commemoratio sancti Patris nostri Spyridionis 
episcopi TrimUhtmtis in Cypro. 

Sanctus Pater noster Spiridion, Gonstantino im-
peratore, vir moribus simplex, corde demis&us, 
oves pascebat. Defuncta uxore, ex qoa filiam 
susceperat, episcopus ordinatus, insignis miracu-
lorum patrator fuit : nam in maxima siccitate, 
precibos suis pluviam impetravit : in sumraa rei 
frnmentaria3 caritale,annona3abnndanHamintulit: 
serpentem in aurum convertit, rursnsqae auram, 
postqnam pauper eo oppignerato alimenta sibi 
comparavit, ad pristinam serpentis naturam revo-
cavit, atque d im i s i t ; flumen rapidissiraum con-
sistere fecit. Interfuit et Concilio Nicamo, et hae-
reticos confudit. Mulier quaedam ejus filiaa deposi-
tum tradiderat : eaqae exstincta, cum quffireretur 
depositum, interrogavit sanctus senex mq 

7 
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f>t * f t r rn . r » » ^ * *- .. _ r t —-π. u 

ftomttnm ψ. ,^· .· - * - 4 _-1Γρ» 
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mam *na*ii Dnrmn* r**v. «.··:. L - x , 
*>>λλα< τάς T*tf##^*C τν*# S^*» . rar^ f c . — *. 
ψυχήν τ>ρ Vkyy.ntk. 

EOQHV « 

9 # Certamsn vwein^rm r. :r*- —. ι * -.· . 
Auxentit, Enge»tu ~ir~t * ,*.*-.» 

ratore* peraecaUom»m a d ^ ^ 11«. «,,ir:«ti,.n, . .*r~ 
runt , sanctas Eaatrat iua a L r - i a ni#-> v . - s r — ' . ~ t i -
sus, plaribasque eru£ia?.nti& ΙΙΓΛ·:-Ι*. •*? . - i * 
terreis cam acnti^clavie if.;as ρ**<ΐίοα?) a: ir^. .* 
tar ambalare,cam inter i in v i r r ^ -^ i tw^f i i r '..ix a -
tius autera acerbissime t»>rta^ .lei-^tLtiiir -π ιι* 
caput cum dia lataisset,tan«iem m .irbflr» .a--n*; ini 
est, cornice super eam stante T et j a m r u j u u r : n m 
faciente. Sed et sanctas Mardarins mnnrn^r^ ^un-
jectas tormentis, n ih i l al iad in ore h.ih^oar, in.tm 
Cbrislianus sum. Perforatis ita.|Tii» t\'..*. .n-**r*»i 
capite suspensus, posterioribas ejni* m^*ribr!4 
lat is, vivendi finera fecit. Porro sanctos EAI*SUIW 
l ingna, et ambabus manibus rootilatis, po-it.pani 
erara virgis confracta essent, exspiraTiLAt«aa*;ti» 
Orestes detecta, quam occulUm gestabat r r a ^ 
compreheosos, et super grabato ferreo canu-rz** 
impo^itos, ad Dorainura raigravit, Sanctas τ^π> 
Eeatratias post p la ra supplicia in caminum i n ; * -

Eodem die , ν ί Λ ' 

9 7 Ctrtamen tancUe Lucix virginis. ΆΚττ; r f ^ Ami*; ^ rr^ 

iflmft M f t y r gyracusis in roagna Siciliae insula 'B p i f r ^ Α * Λ · Λ , έ γ τ ^ ix^ ΣΧΙΪΛ; 
ΛΛ:Α. ΛΜΓΓ*ΙΛ «an^ninis profluvio Iaborantem ad γά).ης νήσνυ, έζ χ^λεως Σ^^αχοΰσης. ΕΓχβ3 

rUM.vi-ft i o x i t o t a eaocta martyre Agatba «θενούτχν τό τής βΙμο££οίβς xido;. Κιί 
*^.-*ί·*ίΛ·ν r/iartyr A?atha et Lucias ma- βουσβ αυτήν άχηλθεν ε·ς τήν χόλΓ/ Krt 
U*r* i* "ζΛ-το Locia praidixit, fore ut παρακάλεση τήν άγίχν μάρτυς Άγεβ'Λ 
ρ*Λ Cf..v<'A ^ ' i r ^ ' Qoare domum re- ραπεύσρ αυτήν, ' f l όε άγίβ μέρ* '4 
w * < » f ΓΛΛΛ.·Λ>* ^ ν · * ^n ;p *nbo* distribuerunt. τήν μητέρα τής Αουκίας έχεσχέψιιτο, » 

^ * » * ι » «if^ft * w a r e stndebat, abeo f αυτής προεφήτ?υαεν , δ'τι μέλλει p p ^ 
f\m i\\*m ptt i>m UVB y*s*4t*tt u iorem ridebat, ad Χρίστου. Ύ^^ί^αι δέδεις τόν oixot 
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τον αυτών !δωκαν τοις πτωχοις* έπεί δε 
ειν έσπούδαζεν, δ βιαζόμένος αυτήν πρδς 
<ατ ε μήνυσε τψ άρχοντι τής πόλεως. Καί 
σα ήναγκάζετο άρνήσασθαι τδν Χριστόν. 
κ έπείθετο, έκέλευσεν ό άρχων εις τό πορ-

5ήν άπενεχθήναι. Άλλ ' ϊμεινε θεου χάριτι 
cat έν τψ τοιούτψ τόπψ' τού θεού φυλάτ-
εύτήν. Βϊτα άνήψαν μεγάλην κάμινον, καί 
ιν αυτήν εις τήν πυράν. Καί μή άδική-
τεκεφαλίσόη itap' αυτών. 

ΜΗΝΙ Τα ΑΥΤΟ. 

ΙΔ' 

ς τών αγίων μαρτύρων θύρσου, και 
Λευκίου. 

Δεκίοο τού βασιλέως Κομβρίκιος ό ήγεμών 
μέγαν εκίνησε κατά τών Χριστιανών, έν τοις 

Νικομήδειας, χύνων τά τών Χριστιανών 
ca0* έκάστην ώς ύδωρ. Λυπηθείς δέ ό Λεύ-
ιστιανός υπάρχων, καί φοβούμενος τόν θεόν, 
εΤς τόν ηγεμόνα, λέγων Κύων ακόρεστε, 

ε έκχέεις τό τών ανθρώπων αίμα ώσπερ 
ιταναγκάζων αυτούς προσκυνειν λίθους καί 
>χακαί αναίσθητα; Όργισθείς δέ ό ήγεμών, 
ιν αυτόν καί ϊξεσε τάς σάρκας αυτού. Είτα 
Ιισεν αύ>τόν. Καί ύπήντησε τψ ήγεμόνι ό 
ρσος, κ-Λί ώνείδισεν αύτψ, ώς έπιχαίροντι 
ιασι των ανθρώπων, καί έκρατήθη *αί 
καιίδίθη χείρας καί πόδας, καί έξεκεντήθη 
ρθαλμούς, καί συνετρίβη τά σκέλη· εΓτα 
ινα σχισθζ μέσον μετά τού πρίονος· Καί 
ύ σχισθηναι, καί διχοτομηθήναι, παρέδωκε 
;ήν. 

Τή αότή ήμερα 

ις τών αγίων μαρτύρων Φιλήιιονος, * Απολλώ
νιου, καί τής συνοδίας αυτών. 

ι οί άγιοι έγένοντο άπό Θηβών τής Αιγύπτου^ 
κλητιανοϋ τού βασιλέως. Ήσαν δέ άπαντες 
ταέξ. Έπεί δέ έκρατήθη σαν, εΤς έξ αυτών 
ιενος Απολλώνιος, κληρικός ών, έδωκε νο-
α τψ φυλάττόντι αυτούς Φιλήμονι τψ κιθα-
και παρεκάλεσεν αυτόν φορέσαι τά Ιμάτια 

και αντί αυτού προσκυνήσαι καί θύσαι τοις 
ις. Ό δέ Φιλήμων φορέσας τά Ιμάτια τού 
Ιωνίου, δτε απήλθε θύσαι, ώμολόγησε τόν 
Sv. Ό δέ ήγεμών, μή γνωρίσας αυτόν, είπεν. 
ατε τόν κιθαριστήν Φιλήμονα, ινα κιθαρίογι 
μελωδία πείση τούς Χριστιανούς θύσαι. Καί 

γνωρισθείς ό Φιλήμων έτιμωρήθη μετά τών 
ι παρά τού ήγεμόνος. Ύστερον δέ έπίστευσε 
ήγεμών, καί οί συν αύτψ πάντες, καί μαθών 
ό Διοκλητιανός έτιμωρήσατο αυτόν, μετά καί 
νου τίνος πλουσίου. ΕΓτα δεσμήσας πάντας 
βαλών ε«ς σάκκους, έτριψε ν Ιν τζ θαλασσή. 

αύτϋ ήμερα 

ις τών λειψάνων τού αγίου Ά^ιανού καιτών 
προτικτόρων. 

'Λ τό βασανίσαι τούς άγιους διάφοροι ς βασά-

profectam delata est. Gomprehensa itaque, cum 
Gbristum abnegare corapelleretur,nec adid facien-
dum adduci posset, jussit pr®fectus eam adlupanar 
d u c i : sed divino pra?sidio pura intactaque i n eo 
loco mansit, Deo i l lam custodiente. Postremo in 
accensam ingentem fornacera injecta, atque inde 
sine ullo detrimeato egressa, ab ipsis decollata 
fuit. 

EODEM MENSE. 

Die decima quarta. 

9 8 Certamen sancttonm martyrum Thyrsiy et 
Leucii. 

Decio imperante, cum Gombriciue praefectus, 
magna adversus Gbristianos mota persecutione, i n 
partibus Nicomedia? sanguinem Gbristianorum in 
dies velut aquam eflunderet,flegre idferens Leucius 
vir Christianus Deumque timens, adiit prajfectum, 
et, Canis inexplebilis, inquit , usquequo horaiuum 
sanguinem velut aquam elTundcs, compellens illos 
adorare lapides et ligna, animo sensaque carentia? 
Ad baac excanduit praefectus, raptumque i n equu-
leum, et excarnificatum decollari jussit. Tbyrsus 
vero obviam factus eidem prflefecto, exprobravit, 
quod multomortaliura sanguine exbausto,nondum 
tamen animum suum explesset. Quare et hunc 
comprebensara, manibus, pedibusque revinctis, 
oculis transflxis, cruribusque contusis, mandavit 
serra medium secari. Sed antequam scinderetur, 
inque duas partes divideretur, animani tradidit . 

Eodera die 

9 9 Certamen sanctorum martyrum Philemonxs, 
Apollonii, et sociorum. 

Ist i sancti, Diocletiano imperante, ex Thebis 
jEgypti urbe or t i , sex et triginta numero fuerant. 
Gum autem comprehensi fuissent, unus ex eis, 
Apolloniusnomine, clericus, dataPhilemoni citba-
rista? eorum custodi pccunia, rogavit, ut sumptis 
suis vestibus iret, ac pro se idola coleret, iisque 
sacrificaret. Sed Phileraon sumptis Apollonii vesti-
bus, dum sacra facturus iret, Ghrislum confcssus 
est. Quare praefectus hujus rei ignarus : Vocate, 
ι ait, citbaristam Philemonem, ut citharam pulsans 
vocum suavitate delinitos Ghristianos ad sacrifl-
candum idolis inducat. Agnitus igitur Philemon, a 
prajfecto una cura aliis torquetur: deroum pra?fec-
tus ipse eum omnibus suis fidem Christi suscepit. 
Quod ubi rescivit Diocletianus, cruciari i l lum 
jussit cum Arriano quodam opulento bomine : 
postremo vinetos omnes, et sacco inclusos, ia 
raare projici mandavit. 

Eodem die 

SO lnventio reliquiarum sancti Arriani, et prote-
ctorum. 

Postquam variis suppliciorura generibus in san-
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*n imadve r t i 88e t , d e m i s i t sanctnm Α δ Λιοκλητιανός, ένεβ$ιψε χαί t * $,.. 
* ό ^ ί ς βαθύν βόθρον της γης Μη^· , 
Τ Λ Π τον βόθρον μετά τοΰ χ ώ μ ^ ^ 
έχά»»· τόν Ιρόνον αύτοΰ, καί έπέτρε̂  ̂  
στρατιώτας, λέγων- Ίόωμεν εΐ έλΙοι^ 
νΑ^:ιανούν καί έκβάλη αυτόν έκ τοΰ J^, 
Koi άπελθών είς τά βασίλεια, εόραμ*·, Λ 
νην αυτού, και βλέπει τά σιδηρά, ΧΙ! :, 
έρορε: δ Αδριανός, κρεμώμενα ει; ^ < 
τό*» \Α£ρ.ανόν κείμενον έπ' αύτη;· ύ 
ύχολαοώ* αυτόν μάγον είναι· τότε t j : i 
τή φαλασσί} μετά τών συμπιστευήν^ j 
τ:ωτώ?. Καί οί δέλφινες λαό^ντε; : j i 
πέντε σάχκοος έμβληφέντα έξήγαγον ύ; -j 
Αλεξανδρείας. Καί γνωρίσαντες ούτι ν 

0 Άρριανού κατέβηκαν αυτά έν ΆλεξανόρΓ̂  
UHNI ΤΩ ΑΠΩ. 

constrictum in alUssimam fo~ 
i l lam ierrse aggere obstrnxit : se-

tkftsijB* pro tx ibunal i , coepit per jocum milites 
oompelierei, et dicere : Videamus, an Christas 
Aman j vexwiL, eamque ex hac fovea edacaL Vix 
A U B X H sef*e ia regiam receperat, et accubuerat, 
cxnu lapidRHL, et calenas, quas gestarat Arrianas, e 
I tc tu lo 4tt!^eBs»,Arrianumque ipsum in eo jacen-
tem y id r t Qnare perterritus imperator, ratosipsom 
«sse Tiref™» et enm, et milites, qui cum ipso 
credLdermxt. ixi nxare projecit: quonim reliquias 
sacck qnio qn* iasatas delpbines in Alexandriae 
littxte dfipor tanat^qua? ab Arr iani servis cognita», 
lioaarifioe i a Br tc Alexandria reposit» fuere. 

lE ' 

"Αθλησ:ς τού άγίοο Ιερομάρτυρο; lk| 
Ό άγιος Upoμάρτυς Ελευθέριος ή> Q 

γκλοπόλεως Ρώμης. Νέος ?έ τήν t/a* 
έγένετο έκ πατρός ορφανός- μητέρα 1\ 'ψ 
Άνθίχν, παρ* εκείνης έδιοαχΟη τήγ 
πίστιν, προδιδαχθείσης αυτής (m rJ 
Παύλου τοΰ αποστόλου. Ό δέ έπίβκπ; 
τούτον δεξαμτνος, τά τών Χριστιανώ t:^ 
ματα, και έποίησε κληρικό ν εΐτι 
διάκονος καί πρεσβύτερος, είτα έπίσχ*̂  
ρικοϋ- έχί όε Αδριανού βασιλέως ιχ 

EODEM MENSE. 

Die decima quinta 

S8 Certmmai tacrosancti mai tyris EUutherii. 

fcsroaa&ctae martyr Eleutherias ex magna nrbe 
t lomft iuit , patre a paeritia orbatas; ab Antbia au-
iemnmtre tideai GhrisU edoctus, quamil laa magno 
apoetoLo Paulo acceperat. Eum Anicetus episcopns 
Buecepit, CLnetiaxittmqae l itteris inst i tatom, cle-
riauD iecit. Mex diaconas et presbyter ordinatar, 
detnde IUyrici epi&copus.Adriano autem imperante 
comprebenwiB, et gra*issime tortus, in ardentem 
furnum praefecti juseu detmditur . Sed cum eum 
i&de iacoiumen evasisbe ceroeret pra-fectus, credi-
dit €t ipae, et iu furoum ingressus, ex eo illspsns Q μι^ρε^αι ισχυρώς. ΕΤτα έναπο'Ηίπτπ 
exivit. Tum vero prsfectue decollalur una cum έκπυροα^τα, διάταξε: τού έπαρχου. Κ. 
eaeterifi omoiboe. qai in Christum crediderant. ό έπαρχος, δτι έζή>θεν υγιής, έπίστ. 
Saiictus autem Eleulberiue a carniflcibus gladio xx\ turfior» t I ; φνύρ>ον, καί έξή)^ 
co&cisus, epirituio t radid i l . 6είς. Τότε ό μτ» εχϊρχος άποκεφαλί; 
άν.λοι έπιστευσαν. Ό Οέ άγιος Ελευθέριος κατεκόπη τοις σχαθ:ο:ς ύπό τώ-» όημίαιν, καί ουτω; 
πνεύμα. 

EOUEM MENSE. 

Oie decima sexta 

Μ Ceriamen tancti marlyrii Marini. 

Macrini itaperatone teniporibus vixit iste nobilis 
freuator. Cttm autem florenti adhuc cetate esset, 
CbrifitiaaaB fidei causa comprehensus, adigebatur 
&acra idolis facere. Quod facinus exsecratus, in 
eqaaleo soepeoditar, et gladiis discerpitur. Mox όε ού 
igai adaritur, io sarlaginem ardentem inj ic i tur , e l ϋ έξέετι 
in ferveotem lebetem immit t i tur . Sed Dei beneficio 
ex bis omnibus iocolamiu evadens. ad bestias, 
emieeib ίο eam leonibas etursis, damnatur: nul lo-
que ab eis acceplo damoo, fanum idolorum ingredi 
compellitur, ut sacriOcet. At i l lc ad imperatorem 
a i t : EUimas ad templuro idolorum. Quo dicto Iseta-
las imperator, abiit cura tolo populo. SancLus vero 
oravit, dejectaque orando simulacracontrivit.Tunc 
iodignatus iruperator, jussit il lura capile p l e c t i : 
atque ita spir i tum Domino tradidit, pro quo uaar-
tyr ium alacriter sabiit. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

I C 
*Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Ηψ 

Έπί της βασιλείας Μχκρίνο-j τοΰ βχτ1 

νεν ούτος· ευγενής δε ύχάρχών, έγέτ»π̂  
κός" ^έαν δέ άγων τήν ήλικίαν, ixprf1 

στιανός. Καί ήναγκάζετο φύσαι τοις ιν 
ούκ έπείθετο, έκρεμάτ^η* καί μετΐ τώ 
ετο. ΕΓτα έτίβη έπί τοΰ πυρός, ν* 

είς τήγανον κα·-όμε>οτ», καί ζΰΟ'.ς ε*ς /»l 
ζοντα, καί έκ κοντών τούτων, τή τοΟ & 
έξήλθεν υγιής. Ε Γτ» άχελ^ησαν έχ' » 
λέοντες κα: άρκτοι· κα: έλυτριΰθη έ; 
καζόμένος δέ άπελθε» είς τόν ναόν τ* 
καί θύσαι, είχε χρός τότ» βασιλέα* "Α 
τόν ναόν τών είοώλοιν. Έχάρη 01 ό 
άκουσας* καί άχ=λθώ· μετά τοΰ λιου w 
ηύξατο καί κατέχεσο>· τά εΤδωλχ, 
σαν. Τότε πικρανθείς ό βασιλεύς, Λ 

αυτόν, καί ούτω παρέδωκε τό π>εΰρ3 
Κυρίω, δ' 5ν «ροθύμως έ μαρτύρησε. 
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TrJ αύη> ήμερα Α 
ί£νήμη τού αγίου προφήτου Άγγαίου. 

έγένετο έχ τής φυλής τοΰ Λευΐ· έγεν-
είς Βαβυλώνα έπί τής αιχμαλωσίας* 6'τε 
>τοι άπήχθησαν οί Ιουδαίοι παρά τών Περ
ί ήν αυτήν Βαβυλώνα, τοΰ Θεοΰ τοΰτο συγ-
#τος διά τά είς αύτδν αμαρτήματα τοΰ Λαοΰ. 
ών, ήλθενάπό Βαβυλώνος εU Ιερουσαλήμ* 

εφήτευσε μετά Ζαχαρίου έτη τριακονταέξ. 
ο ν δέ οΰτοι ο\ προφήται 8 τε Άγγαΐος καί δ 
; τήν ένανθρώπησιν τοΰ Χρίστου, έτη τετρα· 
•δομήκοντά. Ό δέ ΆγγαΤος φανερώς περί 
ι στροφή ς τοΰ λαοΰ προ εφήτευσε. Καί είδεν 
ην καί τήν οίκοδομήν τοΰ ναοΰ τοΰ έν Ίε -
μ. Καί Ετερα πολλά προειπών απέθανε* 
>η πλησίον τοΰ τάφου τών Ιερέων ένδόξως Β 
λοπριπώς, ώς εκείνοι, επειδή καί αύτδς έκ 
τικοΰ γένους κατήγετο. Υπήρχε δέ πολιός 
;α, στρογγύλον Ιχων τδ γένειον τιμώμενος 
των δι* άρετήν, ώς Θεοΰ ένδοξος καί μέγας 
1«· 

Τή αυτή ήμερα 
:ής μακαρίας Θεοφανοΰς, γυναικός Λέοντος 
έοιδίμου καί σοφωτάτου βασιλέως ημών 
ένου. 

Ιακαρία δέσποινα Θεοφανώ, δπήρχε τής 
/τινουπόλεως καί θρέμμα καί βασίλισσα* 
γάρ θυγάτηρ Κωνσταντίνου ίλλουστρίου , 

>ς βασιλέων τριών. ΊΙ δέ μήτηρ αυτής έκα· 
^ννα, ήν δέ καί αυτή στείρα, καί άγονος, ώς 
ν "Αννα ή μήτηρ τοΰ προφήτου Σαμουήλ. C 
υκνώς απερχόμενη, και παρακαλούσα, μετά 
)ός τήν άγίαν δέσποιναν ημών θεοτόκον, τήν 
Βάσσου τιμώμενη ν συνέλαβεν έν γα στ ρ ί τήν 
Θεοφανώ· καί γεννήσασα έξέθρεψεν έναρέ-
άξασα αυτήν καί γράμματα, καί έπεί Βασί-
περιβόητος βασιλεύς γυναίκα έβουλεύσατο 

;ψ υίψ αύτοΰ Λέοντι τψ σοφωτάτψ βασιλει, 
αύτην κρείττονα μή εύρων, δέδωκεν αύτψ 

ΣτεφθεΤσα δέ καί βασιλεύσασα, δμως τών 
ι ούκ έπελάθετο· άλλά τής συνήθους έχομένη 
καί ελεημοσύνης έθεράπευε τόν Θεόν τόν αυτή 
μενον τήν βασιλείαν ουρανών. 

ΜΗΝΙ Τα ΑΓΤΩ. 

'Βν ήμερα Κυριακή ^ 
λά/.τ̂  μνήιιη τών αγίων Πατέρων, Αβραάμ, 

Ισαάκ, καί Ιακώβ. 

τούτων τών αγίων Πατέρων ημών δ μέγας 
ς έν τή βίβλω τής Γενέσεως, ακριβώς έγρα· 
Ιλίγα δέ καί αυτοί έξ αυτής τής βίβλου δι-
ιεθα. Ούτος άπό Χαλδαίας γέγονεν, αστρονό
μος- είχε δέ πατε'ρα είδωλολάτρην. Αυτός 
ινοήσας, δ'τι ουδέ Ιν έκ τών είδώλων έστί 
;ατακαύσας αυτά, ήκουσε παρά τοΰ αληθινού 
« Αβραάμ, {ξελθε έκ τής γής σου, καί ίκ τής 
ιίας σου, καί έκ τοΰ οΓκου τοΰ πατρός σου, 
ιέ είς γήν, ήν έγώ σοι δείξω. >» Άφήκεν ούν 

καί άνελάβετο τήν γυναίκα αυτού Σάραν, 

Eodem die 

8 3 Commemoratio sanM propketse Aggaei. 

Hic ex tribu Levi fuit, Babylone i n captivitate 
natus, cum Judaei a Persis in urbem Babylonem, 
captivi abducti sunt, Deo id permitlente ob ea, 
quae in ipsum populus i l le adraiserat scelera. Λ 
prima autem aetate Babylone Hierosolyma venit, 
prophetavitque una cum Zacharia annos sex et 
triginta Ambo isti prophetao, Aggeeus, scilicet, et 
Zacharias, incarnationem Christi antecessemnt 
annis quadringentis et septuaginta. Et Aggaeus 
quidem apertissimepreedixit reditum populi,vidit-
qae ipse jacta j am templi Hierosolymitani funda-
raenta. Gumque alia multa propbetasset, mortuus 
est, et sepoltus apud sepulcrum sacerdotum cum 
pompa et bonore, quemadmodum et i l l i , cum et 
ipse ex genere sacerdotali esset. Erat autem Ag-
gaaus canis capillis, mento rotundo, ob virtutes 
suas ab omnibus in summa existimationehabitus, 
velut insignis et magnus Dei propbeta. 

Eodem die 
3 4 Commemoratio Beatx Theophanus uxoris Leo* 

nis clarissimi ac sapientissimi venperatoris ηο· 

Beatadomina Theophano Constantinopolitaneo 
urbis et alumna et imperatrix, Constantini i l lustris 
v i r i , ac cum tribus imperatoribus propinquitate 
conjuncti fllia, matrem babuit Annam, quro ste-
rilis erat, et infecunda, ut Anna i l la Samuelis 
propheta? roater. Sed cum assiduis una cum viro 
suoprecibus sanctam dominam nostram Deiparam, 
quaB in » d e Bassi colitur,solJicitaret,concepitsan-
ctam Tbeophano,genitamque ingenue edacavit, et 
liberalibus disciplinis inst i tuit . Cum vero Basilius 
celebris imperator filio suo Leoni sapientissimo 
imperatori uxorem queereret, bac meliorem noo 
inveniens,illam ei in matrimonium collocavit. Co-
ronata itaque, et imperatrix declarata, non tamen 
pauperum curam abjecit ; sed consuetas virtutes 
et eleemosynee studium retinens,Deo inservivit, a 
quo coeleste regnura consecuta est. 

EODEM MENSE 

Die dominica 
3 5 Quando occurrit commemoratio sanctorum Ρα-

trum Abraham, haac, et Jacob. 

De his sanctis patribus nostris magaus Moyses 
in Geneseos l ibro accurate scripsit. Nos tamen ex 
eodem Ubro pauca deiisdem diceraus.Abrahamex 
Chalda;a fuit, astronomi® peritissimus, patre ido-
lolatra natus : cum autem cognovisset nullam in 
idolis esse divinitatem, atque idcirco simulacra 
combussisset.audivit Deum verum sibi dicentem : 
« Abrabam, egrederede terratua,et de cognatione 
tua, et dedomo pat r i s lu i , etveni in terram quam 
monstravero t ib i . » Qui stalim omnibus valere 
jussis, assumptaque uxore sua Sara, et Lot fratr 
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i U u ^ m s t r * jef&ctss est,sequens Deum, eumque Α κ ο " τ ο άνεψιόν αύτοΰ Λώτ, m 
iawis- r n i j * «:,?TAi modo, ejusque mandata exci- λουθών τψ θεψ, βλέπων αυτόν 4ς τ1.,,, 

προστασσό μένος ύπ' αυτού. Έγίνηπ'ν... 
έν γήρα. Και δοκιμάζω ν αυτόν έ . 
σφάξαι αυτόν. Καί ίδών αυτόν όαχχο^ , 
*0 δέ Ισαάκ έγε'ννησε τόν Ιακώβ, 'Q, 
έπιτελοΰμεν, πρότής Χριστούγεννα^:, 
νηθήναι κατά σάρκα τόν Χριστόν έξ rni» 

Μ1ΙΝΙ ΤΩ ΑΪΤΟ. 

j i n i ^ i_t axt^si baacum jam senex. Quem 
Tracunfr l^«s.pnKepit,atillum immolaret: videns-

«fcedienuam, a ca?de Isaaci abstinere 
b u c antem genuit iacob. Quorum merao-

ι bo f l ias aote nativitatem Ghristi, quod ex iis 
Chrt^ms «ecundam carnem natus est. 

EODEM MENSE 

Die decima septima 

Μ Ceriemten sanctomm triwni puerorum, Ananix, 
Azarix, et Misaelis. 

SancU tres pneri ex urbe Jerusalem fuere, f i l i i 
Ex^chia? regis Jadaeorum,qui ausus est dicere Deo, 

"Αθλησις τών αγίων τοιών ιεαίδω*, ι 
Άζαρία, και Μισαήλ. 

Οί άγιοι τρεις παίδες έγένοντο άπό | 
της πόλεως, υΙοί Έζεκίου τού paoi>bt; 

se cnstodisse quae placita erant i n conspectaejus; ;g "Οστις Έζεκίας έτόλμησεν ειπείν xfj, ̂  
ccmque ad mortem a?grotaret,et poenitentiamage 
re l , Titam sibi ad quindecim annos prorogari i m -
petrarit. Isti igitur, expagnatis a Nabuchodonosor 
Assyriorum rege Hierosolymis,abducti suntBaby-
lonem captivi :ubi ob virtutera facti suntprincipes 
regionis i l l ius. Sed postea recusantes statuam au-
ream, quam rex fecerat, adorare, in caminum i n -
jecti fuerunt, quos descendens angelus incolumet 
servavit. Qaamobrem rex et pueros honoravit, es 
Deiim cceli magnum confessus est.Sed cumrex al-
ter socce9sisset,videns tres sauctos puerosinDeum 
credentes,mandavitillosdecollari : cumque decol-
larentur, alter alteriuscaput excepit, etpostremus 
Daniel ampulatum Ananias caput suscepit; atque 
ita vitam finierunt. 

Eodem die 

Z1 Certamen sancti Danielis prophetx. 

Iste sanctus Daniel eamdem cum tribuspueris 
captivitatis fortuiiam passus, Hierosolymis Babylo-
nem abiit. Propheta\it autem annis sexaginta, 
Christique naLivitatem anteccssit annis quadrin-
gentis sexaginta, vir coutinens, etjejanans, nul-
lumque cibum pra-ter legumina degustans. Quare 
Dei amorem sibi conciliavit,a quo missusangelus, 
occulla i l lum mysleria edocuil.Somniaitaqaeregis 
solvtt ac interpretalus est, deque singularum gen-
t ium regnis, Medorum, scilicet, Assyriorum, Per-
sarum, Macedonum, et Roraanorum, prophetavit; 

τά αρεστά ενώπιον αύτοΰ, καί aiBm.w; 
νάτου, εΐτα μετανοήσας, Ιλαβε «pooty[xn 
καπέντε. Της δέ Ιερουσαλήμ οεό νΰ 
Άσσυρίων Ναβουχοόονόσορ πολιορχτ̂ .Γ 
αιχμάλωτοι εις Βαβυλώνα. Κεί δια : 
αυτών, έγένοντο άρχοντες τής χώρας h 
μή πεισΟέντες προσκυ/ήσαι τήν χρνβν 
έποίησεν ό βασιλεύς, ένεβλήθησαν είς u 
κατέβη άγγελος, καί διεφύλαξεν αυτοί»; > 
βασιλεύς έτίμησε καί τούς παΐδχς· ει! 
καί τόν θεόν τοΰ ουρανού μέγαν εινα»., Ί 
σιλεύς έτερος, καί εύρων τούς άγίον; · 
πιστεύοντας είς τόν θεόν, άποκεοιλι̂  
προσέταξε. Καί δεξάμενος έτερος τοΰ \: 

Q φαλήν, έσχατος δέ ό Αανιήλ τοΰ Άν* 
θησαν. 

Τή αύτχί ήμερα 

"Αθλησις τοΰ αγίου Αανιήλ του 1 

Ούτος ό άγιος Δανιήλ μετά τών 
ήχμαλωτίσθη. Καί άπηλθεν άπό Ίι 
Βαβυλώνα* καί προεφήτευσεν έτη ϊ\ 
έλαβε δέ τήν γέννησιν τοΰ Χρίστου ε 
έξήκοντα. Έγένετο δέ άνήρ σώφρων 
μή γευόμενος τροπής άλλης, εί μή 
τούτο ήγαπήθη παρά τοΰ θεού. Kat 3 
λος, καί έόίδαξεν αυτόν τά απόκρυφα. * 
όνείρους τοΰ βασιλέως ίλυσε. καί ή? 
περί τών βασιλειών έκαστου Εθνους, 
συρίων, Περσών, Μακεδόνων, Τωμα 

quodque omnia regna dissolvenda forent,et Roma- D τευσε· καί ότι καταλυθήσονται πάσα 
norum, Christianoruraque imperium obtenturum, 
Ghristo in aaternura regnante. Demissus autem in 
lacum leonum, illaesus inde evasit, et a rege Bal-
thasare i i l i i loco bonoratus. Postremo ab Attico 
rege cum tribus pueris decollatus foit. 

Eodem die 

S 8 Ceriamen sancti martyris Bacchi Junioris. 

Ex regionePala?stina? fuitiste,IreneetConstan-
tino imperantibus, Christianos parentes, proavos-
q u e babens, sed ejus pater a da?monibus seductus 
ad impuram Saraccnorum sectain transiit, et Ha-

καί κρατήσει ή βασιλεία τών 'Ρωμί 
Χριστιανών , αύτοΰ Χρίστου β** 
αιώνος. Εβλήθη δέ εις λάκκον τών 
έξήλθεν υγιής· καί ετιμήθη ίσα τού 
βασιλέως Βαλτάσαρ. Ύστερον δέ άπει 
Αττικού βασιλέως μετά τών τριών παΙ 

Τή αύττ5 ήμερα 

"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Βάκχ·̂  

Έκ τής χώρας τής Παλαιστίνης ί 
έπί τής βασιλείας Ειρήνης και Κωνσ 
Οέ οί γονείς αύτοΰ έκ προγόνων Χρ-
πατήρ αύτοΰ ύπό δαιμόνων πλανηθείς 
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ιηνών μετετέθη αίσχράν πίστιν καί έμαγά· 
Έποι η σι δέ παιδία επτά* καί άνέτρεφεν 
έπί τη δμοία κακή πίστει* είτα απέθανε, 

κατελείφθησαν τά παιδία μετά τής μητέρος 
' . Έξ ών δ εις Γελάσιος καλούμενος , τά 
όλυμα κατέλαβεν. Είτα ήλθεν είς τήν λαύραν 
γ ίου Σάβα, καί γίνεται μονάχος. Βάκχος όνο
ι ς . Καλώς πολιτευσάμενος , απεστάλη παρά 
γουμένου φυγείν, Ίνα μή νοηθή, δτι Σαραχηνδν 
(τιαε. Καί έλθών είς τά οίκεΐα, τούς μέν πέντε 
ους έβάπτισεν 6 εΤς δέ μή βαπτισθείς, έλοι-
r*v είς τδν Βάχχον είς τδν άμηράν . Καί 6 
ας άπεκεφάλισεν αύτύν. Καί ούτως έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΙΗ' 

./) τού δσίου πατρός ημών, χαί Ιιράρχου 
Φλώρου. 

Λ τής βασιλείας Ίουστίνου τού Νέου, χαί Τιβε-
χαί Μαυρικίου ήν ούτος ό άγιος Φλώρος* έχων 
α Φλώρον χαί αυτόν χαλούμενον, χαί μητέρα 
ζομένην Εύφηρίαν έδίδαξαν δέ αυτόν οί γονείς 
καί τήν τών Ελλήνων γραφήν, χαί τήν τών 

:ιανών * είτα έγένετο νοτάριος τών βασιλέων* 
πατρίκιος. Καί λαβών γυναίκα, έποίησε καί 

:ς. Άποθανούσης δε καί τής γυναικός, καί τών 
ui/ έκ τής λοιμικής νόσου, αυτός λυπηθείς, και 
ιήν εύρων, Ίνα σωθτ ,̂ άπήνθεν είς εν τών κτη-
ν αυτού έν τψ άνάπλψ, καί έκαθίσθη. ΕΤτα διά 
Γολλήν άρετήν αυτού επίσκοπος προχειρίζεται 
ού. Έν αυτή δέ τή Άμισψ άπελθών, καί καλώς 
ςαπιστευθέν αύτψ ποίμενιον ποιμάνας καί διδάξας 
ιόν ορθώς περιπατεΐν καί ορθοδόξους, καί ποιεΐν 
εού τά θελήματα καί τάς έντολάς, έκοιμήθη* 
ιτουργών έως τής σήμερον έν τψ τάφψ αυτού. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΙΤΩ. 

ίσις τών αγίων μαρτύρων Ιΐρόμου , "Αρεως, 
καί Ηλία. 

:οι μέν Αιγύπτιοι ύπήρχον τό γένος, Χρίστιανοί 
ήλον δέ έχοντες θεικόν, άπήρχοντα είς τάς 
.ας , καί έπεσκέπτοντο τούς υπέρ Χριστού 
ντας αγίους μάρτυρας , καί έθεράπευον. 
>θον δέ καί είς τήν χώραν τής Κιλικίας, καί 
>ντες είσελθειν είς Άσκάλωνα τήν πόλιν, έκρα-
rav ε?ς τήν πύλη ν παρά τών φυλάκων, άν-
βαρβάρων καί αγρίων, νομισάντων, ότι προ-
είσι. Καί παρεδόθησαν τψ άρχοντι Φιρμιλιανψ. ' 

δή δέ παρέστησαν αύτψ, καί ερωτηθέντες Χρι-
>υς εαυτούς ώμολόγησαν, τιμωρούνται καί βασα-
:αι Ισχυρώς. Καί ό μέν "Αρης πρότερον μορίοις 
οις τιμωρηθείς, ύστερνν διά πυρός έτελειώθη* 
άγιος ΙΙρόμος, καί αυτός πολλά εξετασθείς, 

:όν Χριστόν μή άρνησάμενος, άπεκεφαλίσθη. 
τούτο δέ καί ό άγιος "Ηλίας πολλά βασανισθείς 
τήν κεφαλήν άπετμήθη. 

TTJ αύ-ηί ήμερα 
ίσις τοΰ αγίου μάρτυρος Τιμοθέου τού δια

κόνου. 
όθεοςό ίίρομάρτυς υπήρχε μέν έν Μαυριτα-

L garenic©super8titioniaddictus,septempuens,qaos 
susceperat, eadem prava fide imbutis, inter i i t , re-
lictis poeris cum eorum matre: ez quibus Gelasius 
Hierosolyma profectus, lauram Sancti Sabae peii it , 
et m o Q a c b u s factus est, assumpto Bacchi nomine. 
Camque saacte vixisset, a monasterii profecto d i -
missas fait, ne rescirent Saraceni, quod i l l am 
baptizasset. Qui doraum reversus, quinqae f r a t r e s 
baptizavit. Sed qui unus eorum Baptismura susci-
pere recusaverat, ad Ameram Baccbum delul it . 
Ameras autem iUom decollari jussit, atqoe i tade-
cessit. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava. 

I 3 9 Commemoratio sancti Patris nostri Plori 
pontificis. 

Temporibus Justini Junioris,Tiberii, et Mauricii 
imperatorum, claruit iste sanctus Floms, patre 
i t i d e m Floro, et matre Eophemia natus, a quibus 
tum GrtBcorum, tum Cbristianorum disciplinis 
institutuBjQotarius imperatorumfactus est :deinde 
in patriciorum ordinem cooptatus, uxorem duxit, 
Aliosqae procreavit. Sed uxore,ac flliis peste con-
sumptis, ipse contristatus, occasionem consulendi 
saluti suce arripiens, seee in qnemdam agrum 
suum,qui in Anaplo erat, recepit. Deinde ob vit® 
sanctitatem episcopus Amisi ordinatas, cum ib i 
creditutn sibi gregem recte gubernasset, popu-
lamque optimos mores, rectamque fidem d o c u i s -
set, atque ad explenda Dei mandata excitasset, 
obdormivit, miraculis ex ejus sepulcro usque i n 
priesentem diem raanantibus. 

EODEM MENSE. 
Die decima nona 

4 0 Cei'tamen sanctorum martyrum Promi, Arei et 
Elim. 

Isti genere quidem iEgyptii, sed professione 
Cbristiani, d i v i n o ze lo i n c e n s i , eos qui i n carceri-
bus pro Ghristo detinebantur, sanctos martyres 
adibant, eisque quae adtuendam vitam necessaria 
erant, suppeditabant. Profecti igitar in Cil iciam, 
Ascalonam postea urbem ingressuri,a portocusto-
dibus, barbaro hominum agrestique genere, com-
p r e b e Q d u n t u r tanquam proditores, et ad Firmi l ia* 
num praBsidem adducli , ab eoque interrogati, 
Christianos s e e s s e p r o f e s s i s u n t . Quare flagris 
ssevissime cseduntur : et Areus quidem innumeris 
pr imum tormentis excruciatus,ignidemum traditus 
decessit. Sanctus vero Promus pluribus tentatus, 
semperque in Ghristi f lde constans, capite plexas 
est. Postremo sanctus Elias multi fariam tortus, 
gladio et ipse capite obtruncatus fuit. 

Eodem die 

41 Certamen sancti martyrxs Timothei diaconi. 

Timotbeus sacromartyr in Mauritani® regione 
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filio.peregre profectus est,sequens Deum, enmque Α **·· τ ο άνεψιόν αύτοΰ Αώτ, χαί Ιξενίττυστ» 
Tidens qao poterat modo, ejusque mandata exci-
piens. Genait autem Isaacum jam senex. Quem 
tentans Deus.pr*cepit ,at i l lam immolaret: Tidens-
que ejus obedienUam, a c®de Isaaci abstinere 
jnssiL Isaac aatem genuit Jacob. Quorura memo-
riam facimus aate nativitatem Cbristi, quod ex iis 
Chrislus secundum carnem natus est. 

EODEM MENSE 

Die decima septima 

Μ Certamen sanctorum trium puerorum, Ananix, 
Azarix, et Misaelis. 

SancU ires poeri ex urbe Jemsalem fuere, ftlii 
Ezechiae regis Juda?orum,qui aasus est dicere Deo, 

λουθών τψ θεψ, βλέπων αυτόν ώς ήδύνατο, u 
προστασσόμένος υπ* αύτοΰ. Έγέννησε & ifo 'Jj^ 
έν γήρα. Καί δοκιμάζων αύτον ό θεός, apoeî  
σφάξαι αυτόν. Καί Ιδών αύτον υπακούοντα, έχώλ̂ , 
Ό δέ Ισαάκ έγεννησε τδν Ιακώβ. *βν τήν μ^., 
έπιτελούμεν, προ τής Χριστού γεννήσεως, διέ τδ γι», 
νηθήναι κατά σάρχα τδν Χριστόν έξ αυτών. 

MHNI ΤΩ ΑϊΤΩ. 

ΙΖ' 

"Αθλησις τών αγίων τριών παίδων, 'Ανενία, 
Άζαρία, και Μισαήλ. 

Οί άγιοι τρεις παίδες έγένοντο άπδ Ίψατύΐι 
τής πόλεως, υΙοί Έζεκίου τοΰ βασιλίω; 

se custodisse quae placita erant in conspectnejus; Jj "Οστις Έζεκίας έτόλμησεν είπεΐν τψ θεφ, ̂ )ί-: 

ciimque ad mortem a?grotaret,et p c E n i t e n t i a m a g e 
ret, v i t a m sibi ad quindecim annos prorogari i m -
petravit. Isti igitar, expugnatis a Nabuchodonosor 
Assyriorum rege Hierosolymis,abducti sunlBaby-
lonem captiri :ubi ob virtotem facti suntprincipes 
regionis i l l ius. Sed postea recusantes statuam au-
ream, quam rex fecerat, adorare, in carainum i n -
ject i fuerunt, quos descendens angelus incolumet 
senravit. Quamobrem rex et pueros honoravit, es 
Deum cceli magnum confessus est.Sed cumrex al-
ter successisset,videns tres sauctos puerosinDeum 
credentes,mandavit illos decollari : cumquedecol-
larentur, alter alterius caput excepit, et postremus 
Daniel amputatum Ananiaa caput suscepit: atque 
i t a v i t a m i i o i e r u Q t . 

Eodem die 

3 7 Certamen sancti Danielis prophelx. 

Isie saactus Daniel eamdem cum tribus pueris 
captivitaus fortuuam passus, Hierosolymis Babylo-
nem abiit. PropbetaTvit autem annis sexaginta, 
Gbristique nativitatem anteccssit annis quadrin-
gentis sexaginta, vir continens, etjejunans, nul -
lomque cibum pra-ter legumina degustans. Quare 
Dei amorem sibi conciliavit,a quo missusangelus, 
occulta i l l am mysteria edocuit.Somnia itaqueregis 
solvit ac in t e rp re ta tu9 est, deque singularom gen-
t iam regnis, Medoram, scilicet, Assyriorum, Per-
sarum, Macedonum, et Romanorum, prophetavit ; 

τά αρεστά ενώπιον αύτοΰ, και άσθενήσας μέχρ: * 
νάτου, είτα μετανοήσας, έλαβε προσθήκην hw % 
χαπέντε. Τής δέ Ιερουσαλήμ ύπδ τού jiesk 
Άσσυρίων Ναβουχοδονύσορ πολιορκηθείοης, 
αιχμάλωτοι εις Βαβυλώνα. Καί διά τήν βρ
ούτων, έγένοντο άρχοντες τής χώρας εκείνη, 
μή πεισθέντες προσχυ/ήσαι τήν χρυσήν evxow, f 
έπ ί̂ησεν ό βασιλεύς, ένεβλήθησαν είς χάμινον. lt 
κατέβη άγγελος, χαί διεφύλαξεν αυτούς ύγιιίς. Κι, 
βασιλεύς έτίμησε χαι τούς παϊδας· χαι ώ ρ % 
χαι τδν θεδν τοΰ ουρανού μέγαν είναι. Όλΐμ& I: 
σιλεύς έτερος, καί εύρων τούς αγίους τρεις vk 
πιστεύοντας είς τδν βεδν, αποκεφαλισθεί ιλ 
προσέταξε Καί δεξάμενος Ιτερος τοΰ έτέροα tm 

Q φαλήν, έσχατος δέ δ Αανιήλ τοΰ Άνανία, stsL 
θησαν. 

Τί αυτί ή ^ Ρ * 
"Αθλησις τοΰ αγίου Δανιήλ τοΰ προφί^ 

Ούτος δ άγιος Δανιήλ μετά τών τριών tr 
^χμαλωτίσθη. Και άπηλθεν άπό ΊερουοίΗ». 
Βαβυλώνα* καί προεφήτευσεν έτη έξήκοντ». H: 
έλαβε δε τήν γέννησιν τού Χριστού έτη τπ?ιχί 
έςήχοντα. Έγένετο δέ άνήρ σώφρων χαϊ νηπτ.Γ 
μή γευό μένος τροπής άλλης, εΐ μή δσπρ'̂ ' »: 
τοΰτο ήγαπήθη παρά τοΰ θεοΰ. Και άπεστί).·,^ 
λος, και έδίδαξεν αύτον τά απόκρυφα. "Οθεν xr :s 
όνείρους τοΰ βασιλέως έλυσε, καί ήρμήνευπ*. ίι 
περί τών βασιλειών έκαστου έθνους, Μιβο*», U 
συρίων, Ιίερσών, Μακεδόνων, 'Ρωμαίων, aptsi 

quodque omnia regna dissolvenda forent,et Roma- D τευσε* καί ότι καταλυθήσονται πάσα ι αί fa->(J< 

norum, Ghristianoramque imperium obtenturtira, 
Chrisio in aaternum regnante. Demissus autem in 
lacum leonam, illaasus inde evasit, e i a rege Bal-
thasare filii loco bonoratus. Postremo ab Attico 
rege cum tribus pueris decollatus fuit . 

Eodem d : 

3 9 Certamen sancti mart 

Ex regione PalajstinmJjf \n-
liuo imperantib os-
que babens, sed tus 
ad impuram Sa, la-

καί κρατήσει ή βασιλεία τών 'Ρωμαίων, xa:. 
Χριστιανών , αύτοΰ Χριστού βασιλεύοντος L 
αιώνος. Εβλήθη δέ είς λάκκον τών λεόντω> ι 
έξήλθεν υγιής· καί έτιμήθη ίσα τού υΐούδϊΐο ί 
βασιλέως Βαλτάσαρ. ΊΓστερον δέ άπεκεφαλίφ,^ 
Αττικού βασιλέως μετά τών τριών παίδων. 

TfJ αύηί ήμερα 

"Α Α % ~ 'νίου μάρτυρος Βάκχου τοΰ 

-4ς ϋαλαιστίνης ύπήρχεν ο/ 
I '̂ ήνης καί Κωνσταντίνου.^ 

προγόνων Χριστιανοί* ν-
ίνων πλανηθείς πρός τν' 
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Σαρακηνών μετετέθη αίσχράν πίστιν καί έμαγά· 
ρισε. Έποίησε δέ παιδία επτά* χαί άνέτρεφεν 
αυτά έπί τη όμοια χαχη πίστει* είτα απέθανε. 
Καί κατελείφθ^σαν τά παιδία μετά της μητέρος 
αυτών . Έξ ών δ εΤς Γελάσιος καλούμενος , τά 
Ιεροσόλυμα κατέλαβεν. Είτα ήλθεν είς τήν λαύραν 
τού αγίου Σάβα, χαί γίνεται μοναχός. Βάχχος ονο
μασθείς . Καλώς πολιτευσάμενος , απεστάλη παρά 
τού ηγουμένου φυγείν, Ίνα μή νοηθ^, ότι Σαραχηνόν 
έπβάπτισε. Καί έλθων είς τά οίχεΤα, τούς μέν πέντε 
αδελφούς έβάπτισεν* ό εΓς δέ μή βαπτισθείς, έλοι-
δόρησεν εις τόν Βάχχον είς τόν άμηραν . Καί ό 
άμηράς άπεχεφάλισεν αυτόν. Καί ούτως έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΙΗ' 

Μνήμη τού όσιου πατρός ημών, χαί \εράρχου 
Φλώρου. 

Έπί τής βασιλείας Ίουστίνου τού Νέου, χαί Τιβε
ρίου, χαί Μαυρικίου ήν ούτος ό άγιος Φλώρος* έχων 
πατέρα Φλώρον χαί αυτόν χαλούμενον, χαί μητέρα 
όνομαζομένην Εύφηρίαν έδίδαξαν δέ αυτόν οί γονείς 
αυτού χαί τήν τών Ελλήνων γραφήν, χαί τήν τών 
Χριστιανών * είτα έγένετο νοτάριος τών βασιλέων* 
είτα πατρίκιος. Καί λαβών γυναίκα, έποίησε χαί 
παιδας, Άποθανούσης δε χαί τής γυναικός, χαί τών 
πα ι ο ίων έχ τής λοιμιχής νόσου, αυτός λυπηθείς, χαί 
άφορμήν εύρων, Ίνα σωθ^, άπήνθεν είς έν τών χτη
μάτων αυτού έν τ ψ άνάπλφ, χαί έχαθίσθη· ΕΤτα διά 
τήν πολλήν άρετήν αυτού επίσκοπος προχειρίζεται 
"Αμισού. Έν αυτή δέ τη Άμισψ άπελθών, καί καλώς 
τό καταπιστευθέν αύτφ ποίμενιον πο ι μάνας καί διδάξας 
τόν λαόν Ορθώς περιπατειν καί ορθοδόξους, καί ποιεϊν 
τού θεού τά θελήματα καί τάς έντολάς, έκοιμήθη* 
θαυματουργών έως τής σήμερον έν τψ τάφψ αυτού. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Ιθ' 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Ιίρόμου , "Αρεως, 
καί Έλία. 

Ούτοι μέν Αιγύπτιοι ύπήρχον τό γένος. Χριστιανοί 
δέ. Ζήλον δέ έχοντες 0*^*0ν, άπήρχοντα είς τάς 
φύλακας , καί έπεσκέπτοντο τούς υπέρ Χριστού 
άθλούντας αγίους μάρτυρας , καί έθεράπευον. 
'Απήλθον δέ καί είς τήν χώραν τής Κιλικίας, καί 
μέλλοντες είσελθειν είς Άσκάλωνα τήν πόλιν, έκρα-
θήθησαν ε·ς τήν πύλην παρά τών φυλάκων, αν
δρών βαρβάρων καί αγρίων, νομισάντων, ότι προ-
δόται είσι. Καί παρεδόθησαν τψ άρχοντι Φιρμιλιανψ. ' 
Επειδή δέ παρέστησαν αύτψ, καί ερωτηθέντες Χρι
στιανούς εαυτούς ώμολόγησαν, τιμωρούνται καί βασα
νίζονται ισχυρώς. Καί ό μέν "Αρης πρότερον μυρίοις 
βασάνοις τιμωρηθείς, ύστερνν διά πυρός έτελειώθη* 
ό δέ άγιος ΙΙρόμος, καί αυτός πολλά εξετασθείς, 
καί τόν Χριστόν μή άρνησάμενος, άπεκεφαλίσθη. 
Μετά τούτο δέ καί ό άγιος Ηλίας πολλά βασανισθείς 
ξίφει τήν κεφαλήν άπετμήθη. 

TTJ αυτί ήμ*Ρ* 
Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Τιμοθέου τού δια

κόνου. 
Τιμόθεος ό Ιΐρομάρτυς υπήρχε μέν έν Μαυριτα-

ι garenic»8aper»titioiiiaddiciii9,septempueris,qao3 
susceperat, eadem pravafide imbutis, inter i i t , re-
lictis pueris cum eoram matre: ex quibus Gelasias 
HierosoJyma profectas, lauratn Sancti Sabse petiit, 
et monachus factus est, assumpto Bacchi nomine. 
Cumque eancte vixisset, a monasterii proofecto d i -
missus fuit , ne rescirent Saraceni, quod i l l u r a 
baptizasset. Qui domam reversus, qainqoe fratres 
baptiiavit. Sed qui unus eorum Baptismnm susci-
pere recusaverat, ad Ameram Baccbum detulit. 
Ameras autcm i l lum decollari jussit , atqae itade-
cessit. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava. 

I S 9 Commemoratio tancti Patris nostri Flori 
pontiflcis* 

Temporibus Justini Junioris,Tiberii, et Mauricii 
iraperatoram, claruit isle sanctus Florus, patre 
it idem Floro, et matre Eophemia natas, a quibus 
tum Grfficorum, tum Cbristianorum disciplinis 
institotas,notariu3 imperatorumfactus est : deinde 
in patriciorum ordinem cooptatus, nxorem duxit, 
flliosque procreavit, Sed uxore,ac flliis peste con-
samptis, ipse contristatus, occasionem consulendi 
saluti suce arripiens, eese in quemdam agrum 
8uum,qai in Anaplo erat, recepit. Deinde ob vit® 
sanctitatem episcopus Amisi ordinatus, cum ib i 
creditnm sibi gregem recte gubernasset, popu-
luraque optimos mores, rectamque fidem docuis-
set, atque ad explenda Dei mandata excitasset, 
obdormivit, miraculis ex ejus sepulcro usque in 
prosentem diera manantibus. 

EODEM MENSE. 
Die decima nona 

4 0 Certamen sanctorum martyrum Promi, Arei et 
EUse. 

Isti genere quidem iEgyptii, sed professione 
Cbristiani, dirino zelo incensi, eos qni in carceri-
bus pro Ghristo detinebantur, sanctos martyres 
adibant, eieqae qu® adtuendam vitam necessaria 
erant, suppeditabant. Profecti igitur in Giliciam, 
Ascalouam postea urbem ingressuri,a portocusto-
dibus, barbaro bominum agrestique genere, com-
prebenduntur tanquam proditores,et ad Firmi l ia* 
num praesidem adducti, ab eoque interrogati, 
Ghristianos se esse professi sunt. Quare flagris 
s a e v i s s i m e caedantur : et Areus quidem i n D u m e r i s 
priraura tormentie excruciatus,ignidemumtraditus 
decessit. Sanctus vero Promus pluribus tentatus, 
semperque in Cbristi flde constans, capite plexus 
est. Postrerao sanctus Elias raultifariam tortus, 
gladio et ipse capite obtruncatus fuit . 

Eodem die 

41 Certamen sandi martyris Timothei diaconi. 

Timotbeus sacromartyr in Maaritani® regione 
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ortus, atque ab ejusdem loci episcopo diaconus Α ν ία χώρα* έχειροιονήβη δ» 
i l l ius Ecclesiso ordinatus.cum Christi fldem, coelo-
ruraque regnum populum doceret, multosque ba-
piixaret,Grcecorumque errorem falsitatis convince -
ret,comprehenditurab idololatra regionispraefecto: 
multumque torlus et excruciatus,in carcerem con-
j i c i tu r , fame sitique conflciendus. Cumque induci 
nequiret, u t , Cbristo ejurato, impuris daemoniis 
sacrificaret, i n succensum ingentem rogum in j i c i -
tur : ubi cum gratiaruin actioue psaUens,et orans, 
sp ir i tum Domino Iradit . Pretios® autem ejus re l i -
quias i n ipsa Mauritaniae regione a fidelibus piisque 
viris ad gloriam Chcisti Dei nostri deposita? fue-
run t . 
κατετέθη σαν έν αύτη τ^ χώρα Μαυριτανίας, υπό 
ημών. 

Eodem die Β 
4 9 Certamen sancti Polyeucti C&sareensis. 

XII 

παρά τού h** 
επισκόπου διάκονος της έν ττ^ χώρα έκχλ^ 
Διδάσκων δέ τδν λαόν τήν είς Χριστόν πίπ,ν,ο 
τήν τών ουρανών βασιλείαν, και διά τούτοΙΛ))^ 
βαπτίζω ν, και τήν τών Έλλ-ήνων πλάνην ώς 4^, 
διαβάλλων, έκρατήθη παρά του τής χώρα; 5ρ̂ „ 
τος , είδωλολάτρου 0'ντος . Καί πολλά τιμ*^**; 
καί βασανισθείς, καί έν φύλακαΤς άποκλεισίιΐς, <. 
λιμψ καί δίψει ταλαιπωρηθείς καί μή πισίμ:;^ 
νήσασθαι τόν Χριστόν , καί θύσαι τοις ixafi;:. 
δαίμοσι , τέλος , γενομένης πύρας μεγέλτ,ς, ^ 
ένεβλήθη* Ένθα καί είσελθών . καί ευχερή 
ψάλλων , καί προσευχόμενος, παρέδωκε τό ν*ιιΐ: 

τψ Κυρίψ. Τά δέ ύπολειφθένται τίμια λείψανα ij:-
πιστών καί ύλαβών άνδρων, είς δόξαν Χριστού τοΰ %· 

Polyeuctus martyr GmsareeB claruit. Quodautem 
Christianus esset,Gbristumquepra3dicans, ejusfide 
oranes imbueret, pluresque Gra3Corum ab errore 
ad pietatem traduceret, apad prffifectum CaBsarc® 
delatus,ab eo missis mil i t ibus comprebenditur, et 
in custodiam detruditur, additoad carceris custo-
dem mandato, ut ipsum arcte custodiret. Cum 
•ero praBfectus a publicis negotiis vacaret, misit 
qui sanctum e carcere eductura suo tr ibunal i siste-
ret : aggrcssusquc eum ad Gbristum ejurandum,et 
idolis sacrificandum inducere, cum operam perdi-
disset, primurn quidera jussit lotum i l l ius corpus 
unguibus ferreis excarniflcari,luradentes ei evelli: 
postremo in succensam ingenteni fornacem i l lum 
projici :ub i gaudens et lastus spiritum Dominotra-
didi t . 

EODEM MENSE. 

Die vicesima 

4 9 Certamen $acrosancti martyris Ignatii patriar-
chae Antiochix magnse. 

Trajanus imperator suscepta in Parthos expedi-
lione, cum i n urbe Syri» Antiochia versaretur, 
cognovit multos Graecorum a sancto Iguatio Chri-
slianos fieri Misit ergo,et comprehendit eum,et in 
carcerera detrasit: mox e cuslodia eductumman-
davit Romam perduci, ut a bestiis devoraretur. 
Quare decuria? mi l i tum traditur.Romam deportan-
dus: a quibus init inpre pessime acceptus.Romam 
tandem adducitur, ac Senatui sistitur. At Senatus 
de imperatoris mandato il lura ad bestias damuavit. 
Id autem et sanctus optaverat, Deum rogans, nt a 
bestiis devoraretur, ac velut panis mundus Dco 
appareret; quod et contigit. Fuit Ignatius sancto-
rum apostolorum successor, et sancti Joannis 
Tbeologi discipulus. 

Τή αύτζ ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος (Ιολυεύκτοο :Λ 

Καισαρεία:. 
Ό μάρτυς Πολύευκτος ύπήρχεν έν ΚΙ:Λ*; 

Χριστιανός δέ ών, καί τόν Χριστόν κηρύττε, a 
πάντας διδάσκων τήν ε*ς αυτόν πίστιν, καί xo)J^ 
τών Ελλήνων άπό τής πλάνης επιστρέφων έπ: τ-
εύσέβειαν, έλοιδορήθη είς τόν άρχοντα της χί/*, 
Καισαρείας. Ό δέ άρχων άποστείλας στρι::^ 
έκράτησεν αυτόν, καί Ιβαλεν ε!ς φυλακήν, ia> 
γείλας τψ όεσμοφύλακι ασφαλώς τηρεΐν αυτόν, ι* 
δέ εύκαίρησεν άπό τών πραγμάτων, πέμψας ι·; -, 
φυλακήν , ήγαγε τόν άγιον έμπροσθεν αυτοί, ν 
κατηνάγκασεν αυτόν άρνήσασθαι τόν Χριστό», & 
θύσαι τοις είδώλοις. Ό δέ μή πεισθείς, πρώτο* 

Q ξέεται Ολον τό σώμα μετά σιδηρών ονύχων. I-
έκριζούται τούς οδόντας* καί τότε γενομένη; «ς 
νου μεγάλης, ένεβλήθη εις αυτήν χαίρων, χαί τ* 
λόμενος καί ούτως παρέδωκε τό πνεύμα avtoJ -
Κυρίψ. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

"Αθλησις τού αγίου Ιερομάρτυρος Ιγνατίου πατρ-τ> 
χου τής μεγάλης Αντιοχείας. 

Τραϊανός ό βασιλεύς άπήρχετο πρός τό χολί»; 
σαι τούς Πάρθους. Καί διεpχόμεvoc είς 'Avttoyrr 
τής Συρίας Ιμαθε περί τού άγιου *Ιγνατίου, « 
πολλούς τών Ελλήνων ποιεί Χριστιανούς. Kxt h 
στείλας , ευθύς έκράτησεν αυτόν , καί άπέκλειπι 

D ΕΤτα έκβαλών κατεδίκασεν αυτόν άπελθειν ι'ί 'Λ*· 
μην, ινα καταφάγωσιν αυτόν τά θηρ'*· *0&* π** 
έδωκεν αυτόν δέκα στρατιώταις, ινα άπαγη** 
αυτόν είς 'Ρώμην* οιτινες κατά τήν όδόν πο)λΐ Η » 
ένεόείξαντο είς αυτόν. Καί τελευταιον απαγάγω 
είς Ρ'ώμην , παρέδωκαν TTJ συγκλήτψ. *D 01 Κ 
κλητος, κατά τήν γραφήν τού βασιλέως, περΒ»*-
αύτόν Οηρίοις* τούτο γάρ ηυχετο καί ό άΕγιος νI 
θηρίων βρωθήναι, ινα ώς άρτος καθαρός owj r 

θεψ. Όπερ καί γέγονεν. Έν δέ διάδοχος ό «Τ-1 
τών αγίων αποστόλων, μαθητής τού αγίου 
τού θεολόγου. 
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TrJ αυτή ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Ευγενίου, καί 

Μακαρίου. 

Έ π ί τής βασιλέα Ιουλιανού τοΰ Παραβάτου 
ί)λθον οΰτοι οί άγιοι, καί έστησαν έμπροσθεν αυτού, 
t a t εΤπον αύτψ· Ασεβέστατε καί παράνομε, διά τ( 
t a x e X ^ ^ τόν άληθινόν Θεόν, καί προσήλθες τοις 
εκαΟάρτοις δαίμοσιν; Ό δε πικραν©είς, ένέβαλεν αύ-
:ούς είς λάκκον, όπου ήσαν ερπετά πολλά, δφεις καί 
Γκώληκες, καί λοιπά ε"όη θηρίων. Καί διαφυλαχθέν-
:ας έξ αυτών αβλαβείς, δεσμίους παρ έπεμψε ν είς 
εήν χώραν τής Μαυριτανίας είς πόλιν λεγομένην 
Ανδηδόνα. Άλλά τούς έν τ$ πόλει εκείνη ανθρώ
πους είδωλολάτρας όντας καταφωτίσαντες, καί διά
φορα ποιήσαντες θαύματα, καί Ισχατον πάντων τόν 
Ιν τψ ορει καταμένοντα δράκοντα, καί πολλούς κα-
ταβλάπτοντα, διά προσευχής άποκτείναντες, πολ
λούς έπεισαν πιστεύσαι τψ Χριστψ. Είτα έν άνέσει 
διάγοντες, κατά διαφόρους καιρούς, έν ειρήνη τάς 
αυτών παρέδωκαν ψυχάς, άπολαβόντες τόν υπέρ τής 
ομολογίας τού Χριστού στέφανον. 

TrJ αυτή ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Βονιφατίου. 

Ούτος έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού δούλος 
υπήρχε γυναικός τίνος ονόματι Άγλαΐδος, θυγατρός 
Άκακίου τού ανθυπάτου 'Ρώμης. Όμως δέ δούλος 
ών, τ$ κυρία αυτού συνεφθείρετο εις σωματικήν 
μίξιν. ΤΗν δέ μέθυσος, άλλά ελεήμων όμοίως καί 
ή κυρία αυτού καί ελεήμων καί φιλομάρτυς. Έν μί£ 
ούν τών ήμερων είπε τψ Βονιφατίψ· Εί ήΟίλες, ^ 
εΓχες άπελΟειν είς τήν Άνατολήν, όπου μαρτυρούσιν 
οί άγιοι, καί κομίσαι λείψανα αγίων, ίνα έχωμεν αυτά 
είς ψυχικήν σωτηρίαν. Ό δέ Βονιφατιος λέγων εΤ
πεν* Έάν φέρω τό έμόν λείψανον, τί ; Ή δέ γελάσασα, 
καί μέθυσον αυτόν ειπούσα, απέστειλε. Καί άπελ
θών μετά δούλων δώδεκα, καί χρυσίου πολλού είς 
Κιλικίαν, δ*που έβασανίζοντο οι άγιοι, ϊστη Ιμπροσ-
Οεν τού ήγεμόνος, καί ώμολόγησε τόν Χριστόν. Καί 
βασανισθείς, άπεκεφαλίσ0η. Τό δέ λείψανον αυτού 
όνακομισθέν παρά τών συνδούλων αυτού, άπεόδθη 
τ$ κυρία αυτού, καί ετάφη παρ* αυτής έντίμως. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

ΚΑ' 
"Α0λησις τής αγίας μάρτυρος Ιουλιανής. 

Ίουλιανή ή μάρτυς ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού τού 
βασιλέως, άμό τής πόλεως Νικομηδείας. Πλουσίων 
δ! Οντων τόυν γονέων αυτής, έμνηστεύθη Έλευσίω 
τψ συγκλητικψ, όστις έβούλετο ποιήσαι τόν γάμον. 
Άλλ* ή αγία ού κατεδέξατο, ειπούσα, Έάν μή γένη-
ται της πόλεως έπαρχος, άνδρα αυτόν ούκ Ιχω. 
Άλλά καί τούτου γενομένου, πάλιν είπεν, Οτι Έάν 
μή γέντ/tat Χριστιανός, ού λαμβάνω αυτόν. Άκου
σας δέ ταύτα ό πατήρ αύτης, έλυπήθη, καί κατ-
ηνάγκασε μάλλον αυτήν άρνήσασθαι τόν Χριστόν, 
καί λαβείν τόν άνδρα αυτής. Ώς δέ ούκ Επεισε, τότε 
παρέδωκε κατά τούς νόμους είς έξέτασιν καί βάσα-
νον τψ μνηστήρι αυτής, καί έπάρχψ. Ό δέ έπαρ-

Eodcm die. 

4 4 Certamen sanctorum martyrum Eugenii, et 
Macarii 

Imperante Juliano Apostata, venerunt hi sancti, 
et coram il lo stantes d ixerunt : Impie et inique, 
cur verum Dcum deseruisti, etad impuros daerao-
nes te adjunxisti ? Quibus verbis ille excandcscens, 
in lacum eos projici jussit, multis serpentibus ac 
variis ferarura speciebus plenum. Sed cum inde 
illffisi evasissent, vinctos in regionem Mauritanim 
relegavit i n urbem Andedonem : ubi incolas idolo-
latras i l luminarunt , diversa miracala patranles : 
ac novissime draconem, qui i u monte manebat, 
multisque damnum inferebat, precibus interficiea-
tes, complures ad Christi fldeui traduxeront. Po-
strerao quietam et tranquillam vitam degentes, 
diversis temporibus in pace animas suas t rad i -
derunt, coronam pro Christi confessione recipien-
tes. 

Eodem die 

4 5 Certamen sancii martyris Bonifacii. 

Hic, Diocletiano iraperatore, servus Aglaidis fl-
liaD Acacii proconsulis Romffi iu i t , simulque her® 
suoe consuetudine concubituque, velut ebrius,frue-
batur. Erant tamen ambo animo in pauperes pro-
pensissimo ; ac prasert im Aglais summo martyres 
amore prosequebatur. Quadam igitur die dix i t Bo-
nifacio, ut , si ita videretar, iret in Orientem, ub* 
sancti martyr ium subibant,indeque sanctorum re-
liquias deferret, quas apud se ad animae salatem 
retineret. Cui Bonifacius : Quid ? si meas ipse re l i -
quias deferam? Risit ad broc Aglais,eumque ebrium 
compellans dimisit. I l le igiturcura duodecim servis 
multoque auro in Ciliciam profectus,ubi sancti tor-
quebantur, ultro se praefecto sistens, Cbristum 
professus est. Quare acerbissime tortus, decolla-
t u r : cujus reliqui» ab ejas conservis translat», 
dominaBque ipsius tradit», honoriflce ab eadem 
sepultffi sunt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

4 # Certamen sanctce martyris Juliancr. 

D Juliana martyr, Maximiano imperatore, ex urbe 
Nicomedia fuit, locupletibus parentibus nata. Gum 
autem Eleusio senatorii ordinis viro desponsa esset, 
jamque nuptiaj asponso adornarentur, Juliana ne-
gabat se eura velle, nisi urbis profecturam adipi-
sceretur: quam cnm il lo assecutus esset,rursus ait 
Jol iana: Nisi Christianus flat, me nequaquam du-
cet uxorem. Quaraobrem patcr id ©gre ferens, 
caepit sollicitare filiam, ut a Cbristo descisceret, 
viroque suo nuberet. Recusantem tradidit sponso 
suo et praBfecto, ut ex legibus qua3stioni tormentis-
que subjiceretur. Preefectus igitur totum ejus cor-
pus e capiilis suspensumlacerarijussit, cutemque 
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capitis detrahi : mox illara in ignem i n j i c i ; demum 
decollari cum multis aliis,qui ejus causa fidem sus-
ceperant. 

Eodem die 

4 7 Certanten sancti martyris Themistoclis. 

Sanctus isie Themistocles, Decio imperatore, ex 
regione Lyciae, oves pascebat in eo monte, ubi per-
secutionis vitandt» causa sanctus Dioscorides late-
bat. Cumque milites missi a regionis praefecto ad 
comprebendendam sanctum Dioscoridem,hunc non 
invenissent, incidemnt in Themistoclem oves pa-
scentem, eumqne de Dioscoride interrogarunt. At 
i l le , qui probe noverat, ubi is lateret, non tamen 
voluit i l lum prodere, sed seipsum pro eo tradidit, 
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2i0 
χος ϊξεσεν δ'λον τό σώμα αυτής, καί άπό των τριγ£» 
έκρέμασε. Καί έξέδειρε τό δέρμα τής κεφαλή, 
τής. ΕΓτα ένέβαλεν είς πυρ* καί τέλος άκεκ^ϋ^ 
αυτήν μετά καί άλλων τών δι* αυτήν πιπευτέν:*, 

Tfi αύτ-fl ήμερα. 

Άθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Θεμιστοκλέους, 
Επί τής βασιλείας Δεκίου ήν ούτος ό άγιο; θΐϋ·. 

στοκλής, άπό τής χώρας Λυκίας. Έβοσκε & φ 
βατα έν τψ ορει, δπου έκρύπτετο δ άγιος Δωσχο:. 
δης, διά τόν διωγμό ν. "Απεστάλησαν δέ οτρατ,ι*·* 
παρά τοΰ τής χώραο άρχοντος, Ινα πιάσωσι τον ip, 
Διοσκορίδην. Καί μή εύρίσκοντες εκείνον, eyp*/» tv, 
θεμιστοκλέα βόσκοντα τά πρόβατα, καί ήρώηρχ, 
περί τοΰ Διοσκορίδου. ΈκεΤνος δέ γινώσκων, fa; 
κρύπτεται, όμως ούκ ήοέλησεν ομολογήσει afo, 

confessus se Christianum esse. Quare vinculis con- Β εαυτόν δέ άντ' εκείνου παρέδωκεν, ομολόγησες \, 
strictus, ad praefectum adducitur : Gbri9tumque 
coram ipso professus, supinus barai sternitur, ac 
tandiu in ventre cfeditur, dum in duas partes scin-
deretur,et intestina diffluerent.Deinde in equuleum 
aclus, et postea depositus, super ferreis t r i b u l i * 
raptatur : atque ita spiritum Domino tradidit. 

Eodem die. 
4 8 Commemoraiio sancti Patris nostri Philogoni* 

ex causidico episcopi. 
Sanctus iste Pbilogonius ab infantia pietatis c u l -

tor, adulta deinde aetata uxorera duxit , flliumque 
procreavit: factusque advoeatns, si quem injuste 
oppressura laborantemqae vidisset, euscepta ejus Q 
causa injur iam propulsabat. Mortua vero uxore, 
ob excellentissimam virtutem suam atque justiti» 
amorem, ex advocato suffragiis totius populi et 
episcopomm ordinatur episcopus, virtutumque 
omnium recieqne factorom splendore lamen solis 
saperavit. Fuit autem et sapientia, etdoctrina ad-
mirabil is. Molta enim tunc erat momm cormptela, 
ceesante nuper persecutione, et haeresi in i t ium du -
cente. Sed hanc divino beneflcio coercuit. Gumque 
creditura sibi gregem optime rexisset, vitamque 
angelicam in terra duxisset, i n pace quievit, an i -
mam euam Domino tradens. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima secunda. 

4 9 Certamen tancta martyri* Anasta$i(BF el san-
ctarum sociarum mulierum. 

Anastasia martyr, Diocletiano imperatore, Romm 
clani i t , divitibus ac nobilibus parentibus nata, 
atque a matre fldem Cbristi edocta, a Chrysogono 
vero Christianorum doctore sacris l itteris instituta. 
Virura autem daxerat, Publium nomine, divitem 
qaidem, sed etbnicam. Qaod igitur Christianus non 
esset, eum Anasiasia oderat, nec ul lam ei corporis 
sui potestatem faciebat: erat aotem benigna et 
liberali in pauperee, eosque, qoi i n vinculis deti-

στιανόν είναι. Καί δεθείς παρεδόθη τψ άρχοντι· c 

τόν Χριστόν κηρύξας ενώπιον αύτοΰ, ήπλώθι; Ιί 
τήν γήν καί έτυφθη κατά της κοιλίας, Ι»; ,\ 
δια^ραγείσα έσχίσΟη εις δύο· καί τά έντερα a/r̂ ; 
έξεχύΟησαν. Είτα έκρεμάσθη έπί τοΰ ξύλου* « 
καταβιβασθείς, σύρεται επάνω τριβόλων atir>,, 
Καί ούτως συρόμενος, παρέδωκε τήν ψυχήν Λ 

Κυρίψ. 
Τή αύτ-fi ήμ*Ρ? 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών ΦιλογονΙον-, 
γενομένου, άπό δικολογου, επισκόπου. 

Ούτος ό άγιος Φιλογόνιος, νηπιόθεν εύλεοτ,;̂  
νετο, καί έλθών είς ήλικίαν, Κλαβε καί p>u 
ποιήσας καί παιδίον. ΕΙτά έγένετο συνήγορος, b 
δτε εΰρισκεν άδικου μεν ον άνθρωπον, καταπονά 
νον, έδικάζετο υπέρ εκείνου, καί έξεδίκει ύ 
Προϊόντος δέ τού χρόνου, έτελεύτησεν ή γυνή i r 
Εκείνος δέ διά τήν ύπερβάλλουσαν άρετήν ir.\ 
καί τήν δικαιοσύνην, άντί συνηγόρου, παρά το-jiu; 
παντός καί τών επισκόπων έχειροτονήθη έπίαχοΓ; 
Καί έλαμψε ν είς άρετήν καί τά λοιπά κατορΜμπ 
υπέρ τόν ήλιον. Έγένετο δέ θαυμαστός καί IXIJW: 
καί έπί διδασκαλία, πολλή γάρ ήν τότε ή δνπο/ί 
νεωστί τοΰ διωγμού παυσαμε'νου, καί της αιρέσ̂ ; 
άρ ζ α μένη ς. Άλλά καί ή αιρεσις, θεοΰ χάριτι, J: 
τούτου κατελύθη. Ούτως καλώς ποιμάνας το ϊμ· 
στευθέν αύτψ ποίμνιο", καί βίον ζήσας Ιιί γ: 
αγγέλων, έν ειρήνη άνεπαύσατο, δούς τήνψοχήντ", 
Κυρίψ. 

, ΜΗΝΙ TQ Α ΪΤΟ . 

ΚΒ' 

Άθλησις τής αγίας μάρτυρος Αναστασίας *«ΐ '*· 
σύν αύτ-ζ αγίων γυναικών. 

'Π μάρτυς Αναστασία ύπήρχεν Ιπί Διοκλτ,τιη.'. 
βασιλέως έν 'Ρώμη τ*5 πόλει, θυγάτηρ πλοοσίων α 
ευγενών γονέων. Καί ύπό μέν τής μητέρος μ*Φ« 
τήν είς Χριστόν πίστιν ύπό δέ Χρυσογονο>, **< 
Χριστιανών διδασκάλου, τά Ιερά γράμματα. 
δέ άνδρα Πόηλιον λεγόμενόν, πλούσιον μέν, Έλ)*,* 
δέ. Όθεν καί διά τό μή είναι Χριστιανόν, ΙμΙη\ χί· 
τύν, καί ού συνήρχετο αύτψ είς συνάοειαν. 
δέ τούς πτωχούς, καί έπεσκέπτετο τους έν γΜ· 
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Διά τούτο ύπό τού ανδρός εις φυλακήν άπο£ Νίπτεται. Α nebantur, v i sHa l^tyy i raobrem in carcerem a viro 
Επεί όέ εκείνος άπέθανεν, έξελθούσα τής φυλακής, 

πάντα τόν πλούτον αυτής έδωκε τοΤς πτωχοις, καί 
πάλιν έδούλευε τοις άγίοις, καί τελειωθ^ντας έθαπτε, 
πολλούς δε καί πρός τό μαρτυρήσει προεθυμοποίει. 
Παρά διαφόρων δέ αρχόντων βασανισθεΐσα, καί έν 
θαλασσή άπο^ιφεΐσα, πυρί παρεδόθη. Καί τού πυ
ρός έξελθούσα, μετά τών συν αύτη γυναικών άπ-
εκεφαλίσΟη. 

Τζ αύτ$ ήμερα 

Μνήμη τού αγίου ίερομάρτυρος Καπίτωνος 
σκοπού λερσώνος. 

έπι-

Ούτος έπί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού Μεγάλου 
απεστάλη επίσκοπος είς Χερσώνα, τελευτήσαντος 
Αίθερίου τού επισκόπου. Και καταλαβών την πόλιν 

suo detruditur. S£d toorttk), eo dimissa, omnibus 
facultatibus suis i n paUp4DB**d1s}ributis, sedulam 
sanctis operam dabat,martyrio*defuDcio6 sepeliebat 
multosque ad perferendum martyrium ijapeilejmt. 
Quare a multis diverso tempore piwfectWo^cViu; 
ciala, deinde i n mare, postea in ignem injeoCa^ 
sed incolurais iade evadens, tandem una cum i is , 
qua3 secum orant, mulieribos decollatur. 

Eodem die. 

5 0 Commemoratio sacrasancti martyris Capitonis 
episvopi Chersonae. 

Hic Theodosio Magno imperatore poet iEtherii 
episcopi obitura episcopus Chersonam mitt i tur , 
quo ubi pervenit, Christi fldera populum docere 

έχίίνην,τήν ε'ς Χ ρ ι « 4 ν πίστ,ν έδίδ*«χ* τδν λα<5ν. Β ccepit. Erat antem in urbe Chersona fanum Par 
'Πν δέ ναός έν tfj Χερσώνι, τού Παρθενίου ειδώλου 
λεγόμενος. Καί βουλόμενος αυτόν καταλύσαι, καί 
άντί αυτού ναόν κτίσαι έπ' ονόματι τού άγιου Απο 
στόλου Πέτρου, έποίησε καμίνους άσβεστους, έπί 
τψ έπιχειρήσαι κτίζειν. Έμάνησαν δέ οί Έλληνες, 
και οί Ιουδαίοι, καί έφιλονείκου τόν άγιον, ώς 
καταλύτη ν τού εαυτών θ«ού. Καί περιέστησαν αυ
τόν, είπόντες δ'τι, Έάν είσέλθφς εις μίαν τών καμί-
νων, καί έξέλθης άβλαβης, ού μόνον πιστεύσομεν 
πάντες, άλλά καί τά παιδία ημών έμβαλούμεν εις 
κάμιοον. Εισήλθε δέ ό επίσκοπος είς τήν κάμινον, 
καί έξήλθεν υγιής. Καί ίδόντες οί είδωλολάτραι, 
έπίστευσαν άπαντες τψ Χριστψ* καί τότε κατέλυσαν 
τών είδώλων τόν ναόν. Πολλά δέ ποιήσας ό άγιος, έν 
είρήνη πρός Κύριον έζεδήμησε. Q 

Τή αύτη ήμερα. 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Χρυσογόνου. 

Χρυσόγονος ό μάρτυς ύπήρχεν έκ τής μεγάλο-
πόλεως 'Ρώμης έπί Διοκλητιανού βασιλέως* άνήρ 
θεοσεβής, καί φοβούμενος τόν θεόν, διδάσκαλος 
γενόμενος ε?ς τε τήν ε·ς Χριστόν πίστιν, καί είς τά 
Ιερά γράμματα, της αγίας μάρτυρος Αναστασίας. 
Διωγμού Οέ κινηθέντος, έκρατήθη, καί είς φυλακήν 
ένεβλήθη. Ότε καί έγραψε πρός αυτόν ή αγία Ανα
στασία, Ινα εύξηται υπέρ αυτής, καί εί μέν γένηται 
άνήρ αυτής Χριστιανός, σωθή* εί δέ ού πεισθή, Ινα 
άποθάνη, καί μή τόν πλούτον αύτης δαπανήση μετά 
ειδωλολατρών, άλλά κατακενώοη αυτόν ή αγία είς 
τούς αγίους, καί είς τούς πτωχούς. Όπερ καί έγένετο* 
τότε ή άγια άδειαν λαβούσα, έρόγευσε πάντα όσα είχε JJ 
τούς πτωχούς* καί ένδυσαμένη πενιχράν στολήν, 
περιήρχετο καί δίηκόνει τοις άγίοις έν ταΐς φυλακαις. 
'Ότε καί ό Διοκλητιανός έν Νικαία διατρίβων, έγρα-
ψεν είς 'Ρώμην, πάντας άποφανεΐν τούς Χριστια
νούς, τόν δέ Χρυσόγονον είς Νίκαιαν άχθήναι δέσμιον 
καί άχθέντα άπεκεφάλισεν αυτόν. 

TtJ αύτζ ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων γυναικών Είρήνης, Αγάπης, καί 

Χιονίας. 
Κατά τόν καιρόν δτ^ Χρυσόγονος ό μάρτυς ύπό 

Διοκλητιανού τού βασιλέως, δίά τήν εις Χριστόν όμο-
λογίαν, τήν κεφαλήν άπετμήθη, πλησίον τής λίμνης, 

tbenio idolo nuncupatum, quod cum destruere 
vellet, ejusque loco templam sannto apoetolo Petro 
excitare, fornaces ad praeparandam aedificii raate-
riam accendit. A- Graici et Judaei furore correpti, 
postquam sancto diu contradixissent, tanquara 
deorum suorum destructori, tandem ad eum conve* 
nientes, dixerunt:Si unam eifornacibus ingressus 
fueris, et incolumis inde evaseris, non modo cre-
deraus omnes, sed fllios etiam nostros in caminum 
projiciemus. Ingressus igitur caminum episcopus. 
egressusque illaesus, cflecit, ut orones idololatr® in 
Cbiistum crederent, fanumque idolorum everte-
rent. Gumque alia patrasset, in pace ad Dominum 
migravit. 

Eodem die. 
51 Cwtamen sancti martyris Chrysogoni. 

Chrysogonus martyr ex magoa urbe Roma fuit 
Diocletiano imperatore, vir pius Deumque iimens, 
qui sanctam martyrem Anastasiam et fidem in 
Christum, et sacras litteras docuit. Commota autem 
persecutione, captus, in carcerem conjicitur. Tum 
vero ad eum scripsit sancta Anastasia, ut pro ipsa 
Deum oraret, ut si vir suus futurus esset Christia-
nus, viveret; sin rainus, moreretur, ne opes suas 
cum idololatris consumeret, sed eas ipsa in san-
ctorom pauperumque sumptus expenderet. Quod et 
coni ig i t : factaque voti compos, omnibue facultati-
bus in paaperes erogatis,sumplaque pauperis stola, 
circumibat, etministrabat sanctis in carcere deten-
tis. Quo tempore Diocletianus ex urbe Nicsa, ubi 
morabatur, litteras Romam dedit, ut Christiani 
omnes interflcerentur, Ghrysogonus vero ad se 
vinctus Nicseam duceretur: adductum autem dccol-
lar i jussit . 

Eodem die. 
5 9 Certamen sanctarum mulierum lrenes, Agapes, 

et Chionice. 
Quo tempore Cbrysogonus martyr, Diocletiani 

imperatoris jussu, ob Gbristi confessionem capite 
plexus est juxta paludem apud quam babitabant 



923 •41KN0L0GU PAUS I I . 

Leuo qvodain Dei.sttto ?'$p£axuit idem Chry 
> i » sM i i { s\ i t i i o v *d i c ens 9 fore ut sancta 
a. c^ t an fa^ %abiret com sanctis tribus 

JWpi^CyiPt» citra nonom diem agooem martyr i i 
esscnt. Qa » com aadisset sancta 

ctmm Cbrysogonum secuta, convenit 
sasxta* i l las, easque complexa est, et serviebat eis. 
11 i w * mfe* reschit Diocletianus, comprehensa» 
t r a i i i t t r>i fknis praefecto: a quo torUe, rursus 
aiif-n pratfecto, Sisinnio nomine, i radontur : qui 
sas-rtas qnidcm Agapen, etCbioniam igni consumi 
JTCKflt: samcUm Tero Irenem qnidam miles gladio 

SS Ci 

tres sorercs Agape, Cbi*o^V<Cc^ Irene, una Α t v ί **τέμβνον α! άγιαι τρεις άόελοαί, 'Αγάη,, 
~" " ~ " " ~ * Χιονία, καί Ειρήνη, μετά Ζωιλου τίνος όούλοο r.; 

θεοΰ, έφάνη έ Χρυσόγονος τ φ Ζωίλψ κατά 
ύπνους λέγων αύτψ, δτι Μέλλε*, ή άγια Άνοοτ»., 
συναγωνίσασθαι ταις άγίαις τρισίν άδελφαΐ;, μι)}^. 
σαις έντοΓ εννέα ημερών τελεΤν τδν άγων χ τοΰ μι:. 
τυριού. Ταύτα άχούσασα ή αγία Αναστασία, ήχο/.*.> 
θησε τψ άγίψ Χρυσογόνψ, και είσήλθεν εις χάς tv^ 
καί ήσπάσατο αύτάς, καί έδούλευεν αύταις. 
μαθών ό Διοκλητιανδς, έκράτησεν αύτάς, κι» *,;< 

έδωκε τψ τής χώρας άρχοντι, καί έτιμωρήφτ,ττ» Λ 
αύτοΰ, καϊ πάλιν παρεδόθησαν αλλ ψ άρχοντι 1·-ν 
μένψ Σισιννίψ. Καί ό άρχων, την μεν άγίαν Ά-ρ. 
πην, καί τήν άγίαν Χιονίαν πυρί παρέδωκε, ττ,ϊ i| 
άγίαν Ειρήνη ν έκ τών στρατιωτών είς μετά σπα*Η̂  

β έφόνευσεν. 
Tfl αύττ> ήμερο; 

Άθλησις τής αγίας μάρτυρος θεοδότης, κι: 
τέκνων αυτής, 

θεοδότη ή μάρτυς ύπήρχεν άπδ της χώρας Β·.&, 
νίας. Άκούσασα δΐ περί τής άγιας Ανοστιά·; 
απήλθε πρδς αυτήν, καί διέτριβε μετ' αυτής, iu 
τοις τέκνοις αυτής. Πρότερον δε ή αγία ανττ,ϊ:. 
εζητείτο πρός γάμον ύπό Αευκαδίου τοΰ άρχοντα 
Άλλ ' ούκ έπείθετο* όμως θέλουσα αυτόν έκ©*;*;, 
έμήνυσεν αύτψ μικρόν άναμεΐναι αυτήν, κει tr. 
ποιήσαι τό θέλημα αύτοΰ. Τού δέ άρχοντος ανία
τος, αύτη τόν πλούτον αυτής δ ούσα πτωχοϊς, ίο* 
Αευε τοις άγίοις. Άκουσας δέ Διοκλητιανός δτί 6> 
σαι α»! φύλακα ί καί τά εργαστήρια γέμουσι τν 
Χριστιανών, έκέλευσε πάντας έν μιφ νυκτί ΟΦ*-

Eodem die 
w^artyris Tktodotx et βίο· 

rum ejus. 
TheodoU martyr in Bithynia nata, celebri Ana-

s U s i * f i f i commota, eam adiit, et cum ea versata 
cst sisral cum filus sn is : cujns conjogium cum 
pHeret Leocadms prsfectus, et i l la recusaret, 
Tolens enm fa*t-ere, rogavit, u t paulisper exspe-
c U r r t , se mox Tolnntati ejus obsecuturara. Exspe* 
cUnte itaqre praefecto, ipsa, erogatis in pauperes 
ucuitat ibt is , saoctis ministrabaL Diocletianus ?ero 
cmn cognorisset carceres et ergastula Cbristianis 
plena esse, edixit ut omnes nocte una, al i i igne, 
a l i i aqoa, a l i i ferro toUerentnr. Quamobrem Leu-
cadin* tradidit sanctam Tbeodotam cum filiis Ni 

" " '^ ρ — R . - - . - R W ^ , · "- '"- '» I—X 7 
cetio B i tbyo i s prapfeclo, ut eos torqueret: qai eum θηναι, τούς μέν διά πυρός, τούς δε ot' ύδατος, 
ab Evodo Theodotae primogenito objurgaretur, ira 
excandescens, iogentem tornacem ascendi jassit, 
inque wn projici Theodotam cum Oliis. 
Ιλεγχθείς ύπό Εύώδοο τού πρώτου υΙού αυτής ώργίσθη. Καί άνάψας μεγάλη ν κάμινον, Ικαυσεν και αύτην κι· 
παιδία αύττς, 

δέ διά ξίφους. Τότε ό Λευκάδιος παρέδωκε ττ,ν r 
θεοδότην, καί τά παιδία αυτής Νικητιω τψ ιρχν 
Βιθυνίας, ινα βασανιστή αυτούς. Καί ό Νια;·. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima tcrtia. 

5 4 frrtamen sanctorum decem mnrtyrum in Creta. 

Ist i , Decio imperatore, ex insula Cret» fuere, 
non tamen ex eadem civitate, sed ex diversis ejus-
dem regtonis locis. Et ex metropoliqaidemGortyna 
quinque ortmn doxere, Theodulus, Saturninus, 
Eaporus, Gelasias. Eanicianus: ex Gnosso \ero 
Zoticos : ex Epinio LeomenesPontius: ex Panormo 
Agathopus: ex Gydooia Basilides: et ex Heraclea 
Erareslus.Quicomprebensiabinfidelibas, prafecto 
iosala? traduntar : at il le populo iraperavit,at vin-
ctos ad aras idolorum circumducerent, et ii isi 
immolarent, gravissime eos, ut cuique libuisset, 
lorquerent. Trigiuta itaque dierum spalio circura-
dacantar, i l laduntur, vorberantur, lapidantur.per 
stercora raptantor : demum praefecto pro lr ibun;t l i 
sedente, coram eo decollantur, ad extremum sp i r i -
tum gratias Deo agentes. 

MHNI TQ AITQ. 
ΚΓ. 

Άθλησις τών αγίων δέκα μαρτύρων των έ» 
Κρήτρ. 

Ούτοι ήσαν έπί τής βασιλείας Δεκίου έν ^ 
τής Κρήτης, ούκ άπό μιας πόλεως άλλ' έκ διεοί̂ ι 
τής χώρας μερών* καί άπό μέν τής μητροιτΛ» 
Γορτύνης ήσαν πέντε, Θεόδουλος, Σατουρνίνος, E/ 

1 πόρος, Γελάσιος, Εύνικιανός· άπό δέ Κνωσού h 
τικός* άπό δε τού Επινείου Αεομένης Ηόντιος· a 
δέ τού Πανόρμου Άγαθόπους* άπό δέ Κυδωνίβ; h 
σιλείδης* καί άπό τού Ηρακλείου Εύάρεστος. 0* 
κράτηθέντες παρά τών απίστων, τψ τζς ν/,σοο y 
χοντι παρεδόθησαν · εκείνος δέ τψ πλήθει τοό hu 
προσέταξεν δήσαι αυτούς, και περιάγει ν εις "Λ* 
βωμούς τών ειδώλων, καί ει μή θύσωσιν, ίσχο ;̂ 
ώς θελουσιν, αυτούς τιμωρήσασθαι. Έπί τριέκο̂  
δέ ήμέραις περιελαυνόμενοι, παιζόπενοι, τυπκ5ρο 
λιθοβολούμενοι, κατά της έκ κοπρίαις συρόμενοι 
ύστερον τού άρΧοντος προκαθίσαντος, ενώπιον αυτοί 
άπεκεφαλίσθησαν, εύχαριστοΰντες μέχρι του τέλν* 
τψ θεψ. 
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MHNl ΤΟ ΑιΤΩ. 

ΚΔ' 
Αθλησις τής αγίας "ΐαρτυρος Ευγενίας, χα« τών 

συν αύτζ. 
Έπί τής βασιλείας Κομδοου, ήν ή αγία Ευγενία, 

Ουγάτηρ Φιλίππου τοΰ έπαρχου Τώμης* τοΰ δέ πα
τέρος αυτής είς Άλεξάνδρειαν άποσταλεντος παρά 
Κομόόου, Ίνα γένηται καί έκεΐ έπαρχος, έπεί καί ή 
γυνή αύτοΰ, καί τά παιδία άπτ.λΟον, απήλθε καί ή 
αγία Ευγενία* καί έκεΐ έμαθε πασαν γραφή ν Έλλη-
νικήν καί Χριστιανικήν. Έπεί δε τά βιβλία ήρεύνα, 
ένέτυχε καί ταις Έπιστολαΐς τοΰ αγίου αποστόλου 
Παύλου* καί έξ αυτών γενομένη Χριστιανή, έ*μαθε 
πάσαν άρετήν. Είτα άφήκε τήν παρικήν δόξαν, καί 
άπηλθεν είς μοναστήριον, καί έοαπτίσθη, καί γέγονε 

DECEMBER. 

Α 

226 

EODEM MENSE. 

Die vicesima quarta 
5 5 Certamen sanctx martyris Eugeniae, et sociorum. 

SanclaEugenia, Commodo iraperatore, Phi l ippi 
priefecti Roma? filia, cum ejus pater Alcxandriam 
a Gommodo, ut i l i ius urbis profectas essel, mitte-
retur, secumque uxorem et ftlios duceret, abiit et 
ipsa, ibique Grocorura Gbristianoramque lilteras 
omnes didicit. Gumque Scripturas evolvisset, inc i . 
d i t in Epistolas saucli apostoli Pauli, quarura le-
ctione Ghristianam fldem ampleclens,virtulumora-
uium exercitationi setradidit.Tumpatrio splendore 
relicto sumptoque v i r i l i babitu in monasterium 
secessit, ibique baptizata, monasticum institutum 

μοναΧή, άλλ' έν σχήματι άνδρείω* καί γάρ έαυτήν R 8 U scepit , cum se eunuchum dixisset. Postea ad 
εύνοΰχον Ιλεγεν εΤνα. Τψ χρόνψ δέ διαγνωσθεισα, 
καί αναγνωρισθείσα Φιλίππφ τψ πατέρι αυτής, 
έποίησε καί εκείνον Χριστιανόν, όμοίως καί τήν μη
τέρα, καί τούς συγγενείς. Μετά μικρόν δέ ό πατήρ 
αυτής επίσκοπος γέγονε, καί μετά ταύτα άπαντες τό 
διά μαρτυρίου τέλος έδέξαντο. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

ΚΕ' 
Ή άνάμνησις τής άχραντου γεννήσεως τού Κυρίου 

ημών Ιησού Χριστού. 
Ίδών ό φιλάνθρωπο*: θεός τό γένος τών ανθρώπων 

ύπό τού διαβόλου τυραννούμενον, έσπλαγχνίσθη. Καί 
άποστείλας τόν άγγελον αύτοΰ Γαβριήλ, είπε τ-jj 
Θεοτόκο/ Χαΐρε, κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά σοΰ. 

Pbilippum patrem delata, et ab i l lo agnita,eumdem 
cum matre, ac propinquis ad Gbristi fldem tradu-
xi t . Paulo post pater episcopus fit; ac tandem 
omDes martyrio coronantur. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima quinta. 
5 6 Commemoratio immaculatx Nativilalis Dominx 

nostri Jesu Christi. 
Oement iss imusDeus curagenushumanum tyrnn-

nide diaboli oppressum cerneret, misertns ejus, 
raisit angelum suum Gabrielem,qui Deiparaadixit: 
Avegratiaplena, Dominus tecum. Statimqae in pu -

Καί ευθέως συνελήφθη ό Κύριος ημών καί θεός έν (J rissimo ejus atero conceptus est Dominus ac Deus 
τ$ άχράντψ μήτρα αυτής· καί πληρωθέντων τών 
εννέα μηνών άπό τής συλλήψεως, έξηλθεν ορισμός 
παρά Καίσαρος Αύγουστου, άπογράφεσθαι πάσαν 
τήν οίκουμένην. Καί απεστάλη Κυρίνιος είς τά Ιερο
σόλυμα., είς Βηθλεέμ, ποήσαι άπογραφήν. Άνέβη 
δέ καί Ιωσήφ ό φύλαξ τής Παρθένου συν αυτή , 
άπογραφήναι εις Βηθλεέμ. Καί έπεί έμελλε τεκειν ή 
Παρθένος , μή εύρίσκουσα οΓκημα διά τόν πολύν 
λαόν, είσήλθεν είς πενιχρόν σπήλαιον καί έκεΐ έτεκεν 
άφθόρως τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν καί 
έσπαργάνωσεν, ώς βρέφος, τόν τών απάντων Κτίστην, 
καί έ*θηκεν έν τ$ τών άλογων φάτν-Q, ώς μέλλοντα 
ρύσασθαι ημάς της άλογίας. 

Τή αυτή ήμερα 
Ή τών Μάγων προσκύνησις. 

Εν ταις ήμέραίς έκείναις έγένετο τις μάντις λε· 
γόμένος Βαλαάμ, έν τή τών Περσών χώρα* καί 
μαντευσάμενος καί άλλά πολλά, είπε καί τοΰτο* 
'Ανατελεΐ άστρον έξ Ιακώβ καί θραύσει τούς 
υΐοϊις Μωάβ. ΈΧοντες ουν ο\ άλλοι μάντεις καί μάγοι 
τήν τοιαύτην προφητείαν κατά διαδοχήν, έδιδασκον 
πάντας τούς τών Περσών μάντεις* καί περιήλθε χα\ 
ε·ς τούς μετά ταύτα Μάγους όμού καί βασιλείς τών 
Περσών, τρεις Οντας, καί παρετήρουν, πότε Γδωσι 
τόν αστέρα τοιούτον. Ώς άστρύνομοι δέ ίδόντες τόν 
τοΰ Χριστού αστέρα, δτι ούκ έποίει τήν πορείάν, ώς 
οί λοιποί αστέρες, άπό ανατολών έπί δύβιν, άλλ' ώς 

noster. Exactisautem a conceptione novcm mensi-
bus, exiit edictum a Ca>sare Augusto, ut describe-
retur totus orbis. Missusque est Cyrinus Hieroso-
lyma in Bethlehem, ut descriptionem faceret. As-
cendit autem et Josepb Virginis custos una cum 
i l la in Bethlehem, ut describeretur.Cumque Virgo 
paritura esset, nec haberet in diversorio locum ob 
afflueotem undiquemultitudinem, angnstam subiit 
speluncam, ibiqoe incorrupte peperit Dominum 
nostrum Jesum Christam, ac velut infantem fasciis 
involvit omnium Condilorem,et in animalium i r r a -
tionaliura prasepi collocavit eum, qui nos ab i r r a -
tionabilitate liberaturus erat. 

Eodem die 
1 57 Magorum adoratio. 

In diebus i l l is fuit vates, Balaara nomine, in re-
gione Persarum: qui cum multa alia vaticinatus 
fuisset, hoc etiara praedixit: Orietur slella ex Ja-
cob, et conteret filios Moab. Quam propbetiam al i i 
vates et magi per manus traditam accipientes, ad 
omnes Persarum vates i l lam traduxere: donec per-
venit ad tres illos Magos simul et Persarum reges, 
qui sedulo observabant stellae hujusapparitionem, 
Cum autem periti a?tronomi essent,videntesChristi 
stellam diversum a reliquis stellis cursum tenere, 
quippe quae non ab ortu i n occasum, sed i n m e n -
diem tenderet, cognoverunt, magni Regis ortum 
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iJlara signiftcare. Quare steliam ducem secuti, i n - Α. π Ρ ^ μεσημβρίαν, έγνωσαν, δτι γέννησιν 
ft 

venerunt Ghristum Dorainum, et procidentes ado-
raverunt eom, et obtulerunt ei munera, aurum, 
thus, et myrrham : monitique ab angelo, in regio-
nem suam cum gaudio reversi sunt. 

Eodem die 
5 8 Josepk tponsus et custos Virginis ab angelo Dei 

admonetur. 

Herodes JudcBorum rex cum didicisset ex Magis, 
natam esse magnum regem, qui orbem universum 
subacturus esset, vocatis Magis d i x i t ; Ite, et d i l i -
genier investigate de puero : et cum inveneritis, 
renuntiate m ih i , ot et ego veniens adorem eura. 

λου Βασιλέως δήλοι, χαί ήκολούθησαν τφ 
εύρον Χριστόν τόν Κύριον. Κα«. πεσόντες npoeô  
σαν αύτψ· χαί προσήνεγκαν δώρα, χρ^ον, ^ 
βανον χαί σμύρναν, χαί ούτως, τή aioctfy ^ 
αγγέλου, ύπέατρεψαν μετά χαράς είς τήν ν ύ ^ 

Tfl αύηί ήμερα 
Ιωσήφ ό μνήστωρ χαί φύλαξ τής U^tm 

ματιζομενος ύπό τού Oeiou αγγέλου. 

Μαθών Ηρώδης ό τών Ιουδαίων αρχηγός η:\ 
Μάγων, ότι Βρσιλεύς έγεννήθη μέγας, δβτις 
τόν ό'λον κόσμον δποτάξαι, προσεχαλάσατο τοος & 
γους , χαί είπεν · Απελθόντες ακριβώς έξετίτς 
περί τού παιδιού · έπάν δέ εύρητε, 'άτηνΗ^ 

Hoc autem dicebat, ut cognosceret, ubi esset, et g μοι, δ πως χάγώ έλθών προσκυνήσω αδτφ. V,* 
δέ έλεγεν, Ίνα μάθη, όπου έστιν, Οπως 4TJWT.V 
καί φονεύση αυτόν . ΕΓτα προσκαλέσαμε**; ^ 
γραμματείς , ήρώτησε · Πού λέγει ή Γρα̂ τ·, 
Χριστόν γεννηθήναι. Οί δέ ειπον Έν Βηθλεέμ i 
Ιουδαίας . Τότε απέστειλε τά στρατεύμιτβ 
φονεύσαι πάντας τούς παΐδας, τούς έν Βηθλεέμ, n 
διετούς και κατωτέρω, κατά τόν χρόνον ζ* ΤΙ: 
βωσε παρά τών Μάγων. Διά τούτο άπεοτιλτ,Κ 
λος έκ θεού, κα: είπε Τωσήφ· Εγερθείς ιτβρ&ί 
τό παιδίον, καί τήν μητέρα αυτού, και 

mitteret ad interflciendum eam. Deinde convocatis 
scribis, interrogavit. ubi secundnm Scripturam 
Christus nasceretur. At i l l i d ixerunt: In Bethlehem 
Judroae. Tum milites suos misit, ut interficerent 
pueros omnes in Betblehem a bimatu et infra, se-
cundam tempus, quod exquisierat a Magis. Quare 
missusa Deo angelus dix i t Josepho: Surge, et ac-
cipe puerum, et matrem ejn$9 et fuge in Mgyplum. 
Joseph autera id executus, accepitpuerum, etraa-
trem ejus, et abiit in jEgyptum. 
Αίγυπτον. Ό δέ Ιωσήφ έποίησεν ούτως, καί παραλαβών τό πα, δίον καί τήν μητέρα αυτού άτίτ,'φ ; 

Αίγυπτον. 

ΕΟΟΕΜ MENSE. 
Die vicesima sexta. 

5 9 Deipara in Mgyptum fugit. 

I n j£gyptum Deipara fugit cum infante, et Jo-
nepho, daabus ex causis: tum ot impleretur, quod 
dictum est a propheta: Ex JEgypto vocavi Filium 
meum ; tum etiam ut hcoreticorum omnium os ob-
struatur. Nisi enim infans fugisset, sed comprehen-
ftue fuit, et occisus, nullus certe saluti hominum 
relictus fuiseet locus. Si varo neque gladio, neque 
alio supplicii gcnere exstingui potai3set,ut dispen-
aationorn implerftt, mul t i existimassent, phanta-
htico,non vere eum carnem humanam assumpsisse: 
Si camcm haberot ( inquiunt), gladio certe conci-
dcretur : cum nullo prrotextu ausi sunt infelices 
bwrctici dioero, eum phantaslice nalum fuisse. D σπαθιού 
Qaarc fugit in iEgyptum, ut et idola ^gypt iorum 
confringorot, e t to t i mundo salutem a(Terret,secun-
dmn tmnpui , quo cruci afflgendus, et resurrectu-
ru t chftcl. 

ΕΟΠΕΜ MENSE. 

Dif» vjgonina nept ima 
6 0 Certamen gloriml Protomavtyris, et Archidiaconx 

Htephani. 
Hlephanui protomartyr sanctorum apostolorura 

disclpulu» poet Domini noetri Jesu Ghrieti Ascen-
fdonwii ordinatue osicum aliis eex, ot fldelibus ad 
mctittafi mini»traret. Gum eesot auiem plenus Ode 
<*t Rapinntia, facifbat prodigia et signa raagna i n 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

Ή Θεοτόκος^ φεύγουσα εις Αΐγυπτον, 

Είς Αιγυπτον φεύγει ή Θεοτόκος, μετά τού 
φους, καί τού Ιωσήφ, διά δύο προφάσεις, mt 
ρώθζ τό βηθέν ύπό τού προφήτου, ότι Έξ Απ
εκάλεσα τόν Γίόν μου καί ινα Ιμφραγη πάν π 
τών αίρετικών. Ει γάρ ούκ Ιφυγεν, άλλ' έχ:πι 

τό βρέφος, εί μέν έφονεύθη, ένεποδίζετο ή tbt a 
θρώπων σωτηρία· ει δέ ούκ έφονεύθη, μ^τε ΟΤΛ̂  
σπαθίου κοπτόμενον, μήτε ύπό άλλου τινός ξί^ς 
άλλης τιμωρίας, διάτόπληρώσαιτήν ο'κονομίιν,̂ ; 
είχε τοις πολλοίς, δτι κατά φαντασίαν έγένετο,ι 
ού κατά άλήθειαν έφόρεσε τήν άν^ρωπίνην w*i 
Ε' γάρ έφόρει σάρκα, φησίν, έκόπτετο Sv mi 

όπουγε καί προφίσεως μή γενομένη 
έτόλμησαν ο\ άθλιοι αιρετικοί τούτο ειπείν, ί 
κατά φαντασίαν έγεννήθη* διά τούτο φεύγει ε!; J 
γυπτον, ινα καί τά έκεισε συντρίψω ε·ο*ωλα, xa:* 
οίκουμένην δ*λην σώση, κατά τόν καιρόν τής σωττ(: 
σταυρώσεως, καί τής αναστάσεως. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

"Αθλησις τού αγίου καί ένδοξου Πρωτομάρτυρα, * 
ά ρ χι διακόνου Στεφάνου. 

Στέφανος ό πρωτομάρτυς έγένετο μαθητής τών η. 
αποστόλων* μετά δέ τήν άνάληψιν τού Κυρίυο tn 
Ιησού Χριστού, προεχειρίσθη μετά καί αλλωι» 
είς τό διασοοεΐν τοις πιστοΐς έν ταΐς τραπέ^ 
Τπάρχων δέ πλήρης πίστεως, καί σοφίας, έτ* 
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σημεία καί τέρατα μεγάλα έν τφ λεψ, διδάσκων ^ populo, docens eos, et Christum evangelizans. 
αυτούς και εύαγγελιζόμενος τά περί τοΰ Χρίστου. 
Γενομένης δέ ζητήσεως παρά τών Αιδερτίνων καί 
τών Κυρηναίων, σονέστησαν έπί Στεφάνω, συζη-
τοΰντες αύτφ· καί νικηθέντες, ώργίσθησαν διαλε-
χθέντος καί διδάξαντος τοΰ άγιου Στεφάνου πολλά 
άπδ τών θ*ίων Γραφών. Καί θυμωθέντες, ήρξαντο 
τρίζειν τούς οδόντας, και λιθοβολεΤν αύτον· Ό δέ 
λιθοβολούμενος, Οείς τά γόνατα, προσηύχετο λέγων 
Κύριε, μή στήστ̂ ς αύτοΤς τήν άμαρτίαν ταύτης. 
Καί τοΰτο είπών, είδε σχιζομένους τούς ουρανούς, 

Facta aulem a Libertinis, et Cyrenensibus q u a -
siione, constituerunt Stephanum, et disputaiant 
cum eo. Sed ab eo vic l i , i n furorem acti suni, quod 
eos redarguisset, et allatis sacrarum Scripturarura 
testirooniis convicisset. Stridentes itaque dentibus 
in eum, lapides jaciebant. At i l le cum lapidaretur, 
positis genibus orabat, dicens : Domine, ne statuas 
illis hoc peecatum. Et cum boc dixiaeet, vidit CGB-
los apertos, et Fi l ium Dei stantem a dextris virtutis 
Patris, ct se compellantem: atque ita decesait. 

*αί τδν Γ\δν τού θεού έστώτα έκ δεξιών τής δυνάμεως τού Πατρδς, καί προσκαλούμενον αύτδν, καί 
ούτως έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. Β 
ΚΗ' 

"Αθλησις τού οσίου Οατρδς ημών Θεοδώρου τού 
Γραπτού. 

Ούτος έγένετο άπδ Συρίας μετά τού αδελφού αυ
τού θεοφάνους τοΰ ποιητού τών κανόνων. Μονάσας 
δέ πρότερον έν τή λαύρα τού αγίου Σάβα, καί πολ) ά 
άγωνισάμενος είς άρετήν, ύστερον ήλθεν έν Κων-
σταντινουπόλει έπί τής βασιλείας Θεοφίλου τού Είκο-
νομάχου. Καί καταναγκασθείς άρνήσασεαι τήν προσ-
κύνησιν τών αγίων είκόνων, καί μή πεισθείς, είς 
έξορίαν εκπέμπεται, πρότερον κατακεντηθεϊς, καί 
καταγραφείς τό τίμιον αύτσύ πρόσωπον διά βελόνης 
καί μέλανος, καί ώς είς τών κακούργων καί ©ευ-
γόντων δούλων καθυβρισθείς* διότι έπαρ(5ησιάσατο 

EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 

61 Certamen sancti Patris nostri Theodori Graptce. 

Hic fuit ex Syria una cum fratre suo Theophane 
Canonum scriptore. Et primniD quidem in Laura 
sancti Saba? monasticam vitamamplexus,virtutibus 
cxcolendis toium se addixit. Deinde Constantino-
polim profectus Tbeopbilo Iconomacbo imperante, 
cum sanctarum imaginum cultum ejurare detrecta-
ret,acubus perfossus,atramentoque infacienotatus, 
ac veluti maleficas et fugitivus servus conlumelia 
affectus, in exsilium ejicitur, quod pro justit ia 
libere decertans, honorem venerationemque sacra-
rura imaginuni abnegare nollet, sed ad extremum 

υπέρ τού δικαίου, καί ούκ ήθέλησεν άρνήσασθαι τήν spiritum pra vera confessione persisteret. In ex 
τιμήν, καί τό σέβας τών άγιων και σεπτών είκό 
νων άλλά μέχρι τέλους άνειστηναι υπέρ τής αλη
θινής ομολογίας. Έν τέ τή εξορία άπελθών, πολλά 
ίΐάλιν άγωνισάμενος καί πολλούς τών ορθοδόξων στη-
ίίξας, πρός Κυρίον έξεδήμησεν. 

Τή αύτη ήμερα 
Μνήμη τοΰ οσίου Ηατρός ημών Θεοδώρου αρχιε

πισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

Ούτος υπήρχε της αύτης Κωνσταντινουπόλεως 
*αί γέννημα, καί θρέμμα. Έγένετο δέ πρότερον διά 
τήν εύλάβειαν αύτοΰ πρεσβύτερος τής άγιωτάτης 
Μεγάλης Εκκλησίας· ού μόνον δέ πρεσβύτερος, άλλά 
καί συγκελλος, καϊ σκευοφύλαξ. Τοσούτον γάρ έτι-
ματο παρά τε τοις βασιλεΰσι, και τψ πατριάρχη, 
καί τ^ συγκλήτψ, καί τή συνόδψ πάσ$· ήν γάρ β 
ιυνετό^, καί γνωστικός, καί ελεήμων, καί συμπα
θής, καί πάντα τά θεψ άρέσκοντα έν έαυτψ περιφε
ρών. Αιά ταύτα δέ τοΰ πρό αύτοΰ πατριάρχου Κων
σταντίνου τελευτήσαντος, ψήφψ τού βασιλέως, καί 
τής συγκλήτου, κάί τών επισκόπων, καί τοΰ λαού 
παντός, προχειρίζεται πατριάρχης τού θρόνου Κων
σταντινουπόλεως. Καϊ καλώς ποι μάνας τό ποίμνιον 
αύτοΰ, καί κυδερνήσας τήν ά^αν. Έκκλησίαν όρθοδόξως 
Κύριον έξεδήμησεν. 

Τη αύττο ήμερα 
"Λθλησις τών αγίων μαρτύρων *Ινόη, καί Δόμνας. 

Ή μάρτυς Δόμνα ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού τοΰ 
βασιλέως έν πόλει Νικομήδειας, Ιέρεια τού έν τψ 

silio autem cum mnlta rursus certaraina subiisset, 
pluresque orlhodoxorum confirmasset, ad Domi-
num migravit. 

Eodem die 
6 8 Commemoratio sancli Patris nostri Theodort 

archiepiscopi Comlantinopolitani. 

Hic Constantinopoli natus et educatus, primura 
ob suara probitatem presbyter, Syncellus, et Sce-
vophylax fuit sanctissimae magnce ecclesia?, alque 
in summo honore babilus ab imperaloribus, pa-
triarcha, senatu, universaque synodo : prudens 
enim erat, fiapiens, eleeraosynarius, compatiens, 
et omnia,quffl Deo placent,in scipso circnmferens. 
Quamobrem defuncto Gonstantino patriarcha, 
solTragiis imperatoris, senatus, et episcoporum, 
toliusque populi, ordinatur throni Constantinopo-
l i lan i patriarcha. Curaqoe gregem suura optime 
gubernasset, sanctamque ecclesiam orthodoxe re l i -
gioseque annis duobus ac raensibus tribus rexisset, 
migravit ad Dominum. 

καί θεαρέστως έπί έτη δύο, καί μήνας τρεΤς, προς 

Eodem die 
6 6 Certamen sanctorum martyinm Indis, et 

Domnae. 
Domna martyr, Maximiano imperatore, in urbe 

Nicomedia fuit, sacerdos duodecimdeorum in Pa-
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latio.Sed cum forte in Acta sanctorum apostolorum Α **λατίψ δωδεκαθέου. Ένόυχούσα δε τείς π.̂  
et sancli Pauli Epistolas incidisset, earum lectione τών αγίων Αποστόλων, καί ται; Έιειοτολι̂  I 
animo illumioaLa,veramque fidem discens,in Chr i - αγίου Παύλου, καί παρ* αυτών τήν ψ ή̂» ̂  

σθεισα, καί τήν αληθή πίστιν μαθούσβ, έχί^^ 
Χριστψ* καί βαπτίζεται παρά Κυρίλλου h^.. 
Νικομήδειας, άμα Ίνδ-fl τψ εύνούχψ, χαί ft^l 
λοϊς. Καί άπδ τύτε ει τι έλάμόανεν άπδ tar, 
έδίδου τοις πτωχοΐς. Διαγνωσθεΐσα l\ 
άρχιευνούχου, καί μέλλαυσα τιμωρείς «, 
εφασίσατο παραφροσύνην, καί απεστάλη ^ 
έπίσκοπον, Γνα θεραπευτή· καί ήν juxi ^ ^ 
στιανών. Ό δε Μαξιμιαχδς, ύποστρέψας άτο %'η 

ξειδίου, έζήτει τήν Αόμναν. Και μή εύρι«, % 
κράνθη, καί προσέταςεν άποθανεΐν τίντι; ^ 
Χριστιανούς. Τότε ή αγία Δόμνα ένδυσαμέπ \ 

g δρικήν στολήν νυκτός άνελαμβάνετο τών ̂ , -

slam credidit, et a Gyrillo Nicomediaa episcopo 
baptitata fait, una cum lnde eunucho, et aliis com-
pluribus. Tum vero si quid a Palatio accipiebat, in 
pauperes i l lud erogare coBpit. Quod cum rescivisset 
eunachorum princeps, accingeretque se ad eam 
torquendam,simulavit i l la dementiam.Quamobrem 
nt sanaretur, missa est ad episcopura, et inter 
Christianos versabatur. Sed Maxiraianus a castris 
reversus, percontatusque de Domna, cum il lam 
non reperisset, iraexcandescens, jussitChrislianos 
omnes interGci. Tunc sancta Dorona sumpto v i r i l i 
babitu, Sanctorum reliquias noctu sublatas sepe-
liebat. Demum agnita capite plexa fuit. 

Eodem die 

6 4 Certamen sanctorum viginti millxum martyrum. 

Maximianus imperator, confecto feliciter, quod 
adversus ,€tbiopes gesserat, bello, volens epinicia 
idolis celebrare, edixit ,ut undequaque omnes con-
Yenirent, idola adoraturi. Cum aatem in sancto 
Natalis Christi festo ecclesia Christianomm plena 
populo esset, summa cumlaetitia festura diemChri-
sliani relebrabant, nec induci poterant, ut inde 
exirent, et impura daemonia colerent. Quod ubi 
rescivit Maximianus, praecepit, ut circa ecclesiam 
apposita undeqoaque sarmenta comburerentur, et 

λείψανα, καί ΙΌαπτε. Καί γνωσθεΐσα, άπεκε^ΐ^ 

TvJ αύτ-5 ήμερα 

"Αθλησις τών αγίων δυσμυρίων papxfyw. 

Μαξιμιανού τού βασιλέως έκ τού κάτι τν» \ 
θιόπων όποστρέψαντος πολέμου μετά νίκης, « i -j 
λομένου έπινίκια θύσαι τοις ε:δώλοις, έμ̂ νοΓ;,-
ταχού συνελθείν ά'παντας εις τήν προβχίντ,η *, 
ειδώλων της δέ εκκλησίας τών Χριστιχνίπ -
μούσης τού λαού (ήν γάρ ή εορτή τών «γ!*» 1 
στοΰ γέννων), έορτάζοντες ot Χριστιανοί, ηι, 
καί ούκ έπεισθησαν έξεΛθεΐν τής έκκλησίι;, 
προσκύνησα ι τοις άκαθάρτοις δαίμοσι. Και μ 
τούτο ό Μαξιμιανός, προσέταξε κύκλω τή; ε»ύ· 

Christianiconflagrarent. Tom vero episcopos Cate C τεθήναι φρύγανα, καί έξαφθήναι, καί χα·̂  
cbumenos omnes bapUzavit, sacrisque operatus 
purissiraa mysteria cuncus porrexit: atque itasub-
jecto igni bomiuum viginti mi l l ia concremata 
sunt, excepto episcopo, qui Dei beneflcio servatus 
est, ut alios juvaret, ac bapUxaret. 

Eodem die 

6 5 Certamen sanctorum, qui ex ccetu et ex rogo 
sanctorum martyrum $uperfuerunt. 

Ha?c cum impurus Maximianus fecisset, impera-
vit ut i i eliam, qui extra rogura rel iqui erant, 
Ghristiani interficerentur. Igttur sanctus Indes, et 

τούς Χριστιανούς. Καΐ άκουσας τούτο ό έτίτ 
έοάπτισε πάντας τούς κατηχουμένους* κα» i. 
γήσας, μεσέδωκεν άπασι τών άχραντων μν»Γ | 
Καί ούτως άναχθέντων τών φρυγάνα,ν, έτε).£Λ • 
άπαντες δυσμύριοι ό'ντες. Ό όέ επίσκοπο; tei 
ριτι διεφυλάχθη, ινα καί έτερους ώφελήση. ^ 
βαπτίσφ. 

Τ-5 αύτ-§ ήμερα 

"ΑΒΑησις τών άπό τής συγκλήτου, καί τών t\u \ 
πυράς ύπολειφθέντων αγίων μαρτύρων. 

Ταύτα πράξας ό μιαρός Μαξιμιανός, προώ 
καί τούς Ιξω τής πυράς ύπολειφθεντας Χριστά 
φονευθήναι. Φονεύονται δέ ό άγιος "Ινδής κβί Γ« 

Gorgonius, et Petrus, alligatis ad collum saxis, in D v t 0 * » x o " Πέτρος, λίθοις προσδεθέντες, καί t»: 
mare demersi sunt. Zenon copiarum dax, coniusis 
saxo oculis ac denlibus, una cum Dorotheo praa-
posito,capite plectitur-Mardonius igni comburitur; 
Mygdonius iu foveam inj ic itur ; Glycerius presby-
terllaramis t rad i lur ; Tbeophilus diaconus pnecisa 
lingua in campo lapidatur: compluresque al i i eo-
dem die martyr i i coronam acceperunt. Quorum 
omnium sacras r^liquias iu unum colloctas sancta 
Domna sepelivit; dehide navigio impositas, ho-
nesto loco abseondidit Quare ad Maxiraianum 
delala, qjusdem jussu primura capite plectitur, 
mox ignt comburitur. 

λάσιηι (5ιφέντες. Ό δέ στρατηγός Ζήνων, wtyi 
τήν Οψιν καί τούς οδόντας μετά λίθων, σΰν to»'J 
τψ πραιποσίτψ την κεφαλήν άποτέμνεται. Μα,3 
νιος πυρί φλέγεται- Μυγδώνιος ε*ς βόβρον tyt 
λεται* Γλυκ^ριος ό πρεσβύτερος πυρί τελεία-
Θεόφιλος ό διάκονος τήν γλώτταν έκτμηΟιις, π 
κάμπψ λιθοβολείται· και έτεροι πολλοί κατ w< 
τήν ήμέραν τόν τής μαρτυρίας έδέξαντο 
Τούτων πάντων τά άγια λείψανα ή αγία i| 
συνάγουσα ένεταφίασεν. ΕΤτα έν πλοίψ άνθεΐσσ, 
έν έπιτηδείφ κρύψασα τόπω, διεολήθη τφ Μεξιμ« 
καί ηί προστάξει εκείνου, πρώτον μέν άπετμή^ I 
κεφαλήν, εΐτα καί πυρί κατεκάη. 
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MfiMI f a ΑΓΓΛ. 
Κ6' 

Έ άναίρεσις τών έν trj Βηθλεέμ αγίων νηπίων. 

Πρόσταξα ς ό βασιλεύς τών Ιουδαίων ΊΙρώδης τοις 
άγοις, τού δποστρέψαι, και διαναγγεΐλαι αύτφ 
ιρί τού γεννηθέντος βασιλέως, Ον δ αστήρ, ψ ήκο-
>ύθουν, έμήνυεν, δπως συν έκιίνοις προσκύνηση 
•τψ. Καί τού αγγέλου είπδντος αύτοις, μή άνα-
ίμψαι πρδς Ήρώδην, άλλά δι* άλλης δδού άναχω-
;σαι είς τήν χώραν αυτών* καί τούτο ποιησάντων, 
ών, δτι ένεπαίχθη 6« ' αυτών, έπικράνθη· καί 
>ηφίσατο ακριβώς τδν χρόνον τού φαινομένου άστέ-
>ς. Καί άποστείλας στρατιώτας, έφδνευσε πάντας 
»ύς παιδας τούς έν Βηθλεέμ, άπδ διετούς, καί κα
ρτερώ. Τούτο θ£μ*νος έν τη διανοία, δτι εί πάντας 

EODEM MfiNSE. 
Die viceeima nona 

66 Cxdes sanctorum infantium Bethlchem. 

Cura Herodes Judeeorum rex Magis precepiseet 
ut redirent.et renuntiareiitsibi de nato rege.quem 
Stella i l la , quam sequebantur, moostraverat, ut 
ipse cum iis adoraret eum : curaque angelus 
diiisset eis, ne reverterentur ad Herodem,sed per 
aliam viam i ren l in regionem suam, idque ipei 
fecissent; videns i l le , quod irrisus fuisset ab eis, 
i ra excanduit : et exquirens diligeoter tempue, 
quo Slella apparuerat, missis mi l i l i bu t interiecit 
omnes pueros Bethlebem a bimaiu et iafra, eo 
consilio, ut cffiteris interempus pueris is quoque 
exstingueretur,qui regnaturus erat, nec sibi inai-

ύς παιδας φονεύσει, πάντως άποθανεΐται δ μέλλων β dias stmeret. Sed frustra laboravit iiisanue* 
ισιλεύσαι, καί ούκ έπιβουλεύσει αύτψ. Άλλ ' είς 
έτη ν έκοπίασεν ό παράφρων* μή είδώς, δτι θεού 
>υλ$ άνθρωπος έμποδίσαι ού δύναται. *ϋθεν έκείνοις 
ίν προεξένησε βασιλείαν ουρανών, έαυτφ δέ κδλασιν 
ώνιον. 

Τ ί αύττί ήμερα 

ν ή μη τού δσίουΐΐατρδς ημών Μαρκέλλου μονής τών 
' Ακοίμητων. 

Ούτος δ όσιος Ηατήρ ημών Μάρκελλος, ύπήρχεν 
t πόλεως Άπαμείας τής Συρίας* άπδ ένδοξου 
Ινους καί περιφανούς. Έμαθε δέ πάσαν γνώσιν 
αί έπιστ ,μην. Είτα κατέλιπε τδν κόσμον, καί τον 
κον τδν πατρικδν, καί παρεγένετο ε?ς "Εφεσον. 
αί είς μοναστήριον είσελθών, καλώς έμόνασεν, 

nesciens divinum consilium ab bomine impedir i 
non posse Quare i l l is quidemccelesU regoum,ip»6 
vero sibi aterna eupplioia comparavit. 

Eodem die 

67 Commemoratio gmeti Pairis nostri MarcelH 
abbatii nmatUrti Atmmitarvm. 

Sanctee Paier ftotter Mareellns Apame» i n Syria 
bonesio et i l lustr i genere natus, atque omnibus 
actentife iftstmctos, raundo patertiaque dorao va-
lerejusrm.Ephesum profectus,in monasteriom se-
se recepitet manasticara vitamamplexus est. Tam 
eanctam Alexandrura adilt i n monasterio Acoeme* 

ίτα παρεγένετο πρδς τδν δσιον Άλέξανδρον δντα ^ tarum agentem, cujus sanctitatis fama percrebne-
τη μον^ τών Ακοίμητων, μαθών περί τής ένθέου 
? υψηλής αυτού αρετής. Καί έν τ-J τοιαύτη μον) 
ν διαγωγήν ποιησάμενος, καί πάντας υπερβολών 
; άρετήν, μετά τδν θάνατον Αλεξάνδρου, καί Ιακώβου 
ύ μετά Άλέξανδρον ήγεμονεύσαντος, έγένετο ήγού» 
νος. Τοσούτον δέ ήγωνίσατο είς άρετήν, ώς καί χά-
τμα θαυματουργίας δέξασθαι παρά θεού* άλλά και 

rat : i n eoque monasterio Yersalas, monacbos 
orones virtutibus antecel luit : ubi post Alexandri 
ejusque eticcessoris Jacobi obitum abbas electas, 
ea contenlione virtutes excoluit, ut et miracxilo-
ram, et propbeti® donum a Deo acceperit. Quare 
moltis patratis prodigiis,imperatoribus,populoque 
universo bonorabilis, in pace decessit. 

•οφητείας* όθεν πολλών θαυμάτων έπιδειξάμενος ούναμιν, καί τοις βααιλεύσι, καί παντί τψ λαψ τίμιος 
νείς, Ιν είρήνη έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤα. 

Α% 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ανοσίας. 

Έ αγία μάρτυς Ανοσία ύπήρχεν έπί Μαξιμιανού D 
σιλέως έκ πόλεως θεσσαλονίκης, γονείς έχουσα 
σεβεΐς, καί πιστούς καί πλουσίους. Άλλά εκείνων 
οθανόντων, ύπελείφθη ή αγία καταμόνας, διά βίου 
ί πράξεως ευχαριστούσα τφ θεψ. Έν μι$ δέ τών 
ιερών, κατά τό ϊθος, απερχόμενη είς τήν έκκλη-
ιν, συνήντησεν αύτ^ στρατιώτης τις τών ειδώλων 
οσκυνητής. Καί κρατήσας αυτήν, ήνάγκαζεν 
ελθειν, καί θύσαι τοίς είδωλοις* ώς δέ ούκ έπεισε 
ν άγίαν, ΙσΧυρώς άντεχομένην, καί έμπτύσασαν 
τό πρόσωπον αυτού, θυμωθείς κατά τής πλευ-

ς αυτής διελαύνει τό σπαθίον. Καί δεξαμε'νη τήν 
όδυνον κα? πικράν ταύτην πληγήν ή αγία, ευθέως 

EODEM MENSE. 

Die trioesima 
66 Certamen $anct& mctrtyris Any$im. 

Stnet* TfMirtyp A&ysia, MaximiaAo imperatore, 
ex urbe Tbesealonica, piis, fldelibus, divitibasqu^ 
parentibusnata.poet iHorum obitumeoladerelicta, 
vita moribusque Deo gratias agebat Quadam aa-
tem die, cum de raore ecclesiam adiret, obviam ei 
faclne miles idolorum cultor, comprehensam com-
pellebat abire, idolisque sacrificare. Reluctantem 
vero, et i n ejus os conspuentem, iratus miles tra-
jecl is gladio lateribos, gravique iuflicto vulnere i n 
terram dejecit. At i l la sic dejecta, Deum orare, 
eiqtie gratias agere non cessabat: atque bunc i n 
modum per plures boras faciens, spiritum Domino 
tradidit . 

σεν έπί τήν γήν. Άλλά καί πεσούσα, τής πρός θεόν ευχαριστίας τε καί εύΧής ούκ άφίστατο. Καί ούτως ' 
λ«τς τ*Τς oSpxtc 

ποιοοσα. 
PATaoL. Ga. CXVII. 8 
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Eodem die 

M E N O L O G I I P A R S I I . 

Α T ? αύτ·} ήμερα 
6 9 Certamen sancti apostoli Timonis, 

septem dicuonis. 
umus ex 'Αθλήσις τοΰ αγίου αποστόλου Τίμο*ο< ένί; <£, 

έζιτα διακόνων. 

Τίμω< ό τοΰ Χρίστου απόστολος ύπήρχι ^ 
έκ τών έβδομήκοντα αποστόλων, προεχίιρίφ 
όπό τών μεγάλων αποστόλων ε*ς τό διακονιά ; 

τραπέζαις τών προσερχόμενων τφ Xfm^, 
βαπτιζομένων, μετά τών άλλων εξ διακόνων, ίι 
ήν καί ό μέγας Στέφανος ό πρωτομάρτυς· αλλ* # 
ρον έγένετο καί επίσκοπος, όπό τών αύτύν f 
αποστόλων, τής πόλεως Βόστρων, χώρες τής 
βίας. Καί διδάσκων έπί τψ ονόματι τοΰ L 
ημών Ιησού Χρίστου τοΰ αληθινού θεού* XJ. T 

λούς πείθων τών Ελλήνων λόγοις καί 0aups:s 

susciperent,pelitus insidiis Judaeorum apgre feren- μέν πατροπαράδοτον ούτών θρτ,σκείαν xeia) 
t ium nomen Chribti lam libere prtfidicari, ab i m - Β νειν, έπιστρέφειν δέ έπί τήν άληθ'.νήν airt» 
piisidololalriscomfrehendiLur,variisquetormentis εβουλεύθη όπό τών δυσσεβών ειδωλολατρών 
excracialur: mox i n caminum inj ic i tur : unde ύποβολαϊς τών φθονερών Ιουδαίων, μή ς̂ ; 
incolumis evadens, 7 0 alque aliquando supersles, ακούει ν τό τοΰ Χρίστου όνομα πα^ησίε Χ̂ Λ 
ad Christam totus migravit. μενον. Και κρατηθείς κα: διαφόρως psn^ 
ύστερον είς κάμινον ένεβλήθη. Καί τής καμίνου έξελθών άβλαβης, καί ολίγον έπιβιούς, πρός Χριστόν έ(ΰν̂  
χαίρων. 

E O D E M MENSE. ΜΗΝΙ Τ£ ΛΊΓΤφ. 
Die tricesiraa prima ΑΑ' 

71 Commtmoratio sanctx Melanim Romanm. Μνήμη τής όσίας Μελάνης τής 'ΡωμιΙκ. 

Timon Chrisli apostolus onos ex septuaginta 
discipulis, ordinatus est a sanclis apostolisdiaco-
nus, u t mensis eorum, qui ad Chrislum accede-
rent, et bapiizarentur, minislraret una cum aliie 
sex diaconis, in quorom numero erat magnus 
Stepbanus protomartyr. Sed postea ab iisdem san-
ctis apostolis creatus Bostrorum in Arabia episco-
pus,cum in nomine Domini nostri Jesu Christi veri 
Dei doceret,nrollisque Greecorum verbis et miracu-
l is persuaderet, ut relicia vana idolorum super-
stilione sibi a majoribus tradila veram fidem 

Gum Tbeodosius Magnus terrestre regnum com 
ccelesti conimutasset, atque ad immortalem ipse 
regem migrasoet, novffiquidemRoma^subjecteeque 
ei d i l ion i , ejusdem jussu, Arcadius filiorum ejus 
natu major imperavit ; veleris autem Roma?, sub-
dilarumque regionum imperium Honorius natu 
minor tenuit. His imperatoribus sancta Melania 
f loruit in urbe Roma,generis nobilitate,opibus, ac 
forma insignis, atque eam ob causam a multis i n 
uxorem expetita, cum tamen i l la a nupliis abhor-
reret. Quam cum invitam parentes cuidam i n 
matrimoDium collocasseut, i l la , priosquam co-
irent,sponsum limorem Dei docens,lantum dicendo 
profecit. u t is mundum voluptatesqae despiciens, 
monacbus flerel: ipsa vero distribula in pauperes, 
1 2 quam aparenlibusacceperat, ingenti opum co-
pia, monasticam vitam amplexa est: atque ita cer-
tamen cerlavit, ut et miracula ediderit. iEdificato 
demum ad canendas Deo laudes monasterio, 
doofr8sit 

MENSE JANUARIO. 
Die prima 

7 5 Commemoratio sanctr Circumcisionis Domini 
ac Uci nostri Jesu Christi. 

Deus ac Doroinus noster, cui corda borainum 
patent. quique fulura prn?noscit, ut lucarnationis 
etdispensa!iunissun?fidem faceret.nequisbflBreticu-
m m dicere possei,eum pbanlastice genitum fuisse, 
nou vere noslram carneai assumpsisse.queraadmo-
dom mul l i beret icorum ausi suot asserere; atqne 
etiam ut ommm cavilland occaaionem Judeisadi-

θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου τής έπί γης f a t f f e i 
C ουρανών αντάλλαξα μέν ου, καί πρός τον &ΐ 

έκδημήσαντος βασιλέα, τής μέν νέας 'P*ti\ 
τής ύπ' αυτήν επικρατείας, προσταςίι ε. 
έβασίλεοσεν 'Αρκάδιος ό πρώτος υΙό; αύτοο· * 
παλαιάς 'Ρώμης, καί της όπ' έκείνην χώρ* 
Όνώριος ό δεύτερος υΙός αύτοΰ. Έπί τούτο* 
όσία Μελάνη έν τή πόλει 'Ρώμη, ευγενή; » · 
σία, καί εύμορφος. διό καί ζητούμενη T.:k'i 
παρά πολλών, αυτή μέν ούκ ήθελεν άμω< 5= 
γονέων συνεζεύχθη άνδρί καί μή θέλουνε.'Φ 
τής συνάφειας τόν τοΰ Θεού φόβον διδάξασα, t 
κόσμου καί }4δονώ# καταφρονησαι, καί *t< 
μοναχόν. Όμοίως καί αύτη σκορπίσασ» 
πλούτον, όν έκ τών γονέων Ιλαβεν, άναρ>ι 
8ντα, εις τούς πένητας, γέγονε μοναχή. Κ«ι ' 

D ήγωνίσατο, ώς καί θαύματα ποιήσαι. Κτί** 
καί μοναστήριον εϊς θεού δοξολογίαν, έτιλι&ν 

ΜΗΝΙ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟ. 
Έν τη πρώτη 

Έ άνάμνΐ}σις της αγίας ΙΙεριτομής του ΚυρΙ 
Θεού ημών Ιησού Χριστού. 

βέλων ό θεός και Κύριος ημών, ώς τε; * 
τών ανθρώπων επισταμένος, καί τά μέλλον: 
νώσκων, τήν οίκονομίαν πιστώσασθ*1 

πήσεως αυτού, Ένα μήτις έ* τών αιρετικών έχ« 
γειν, ότι κατά φαντασίαν έγεννήθη, καϊ Λ 
άλήθειαν τήν ημέτερα ν άνελάβετο σάρκτ έπ 
πολλοί έτόλμηοαν τών αίρετικών ειπείν* «>ε> 



7 J A N U A R i m 238 

λύηι πασαν πρόφασιν τώ\ Ιουδαίων, τοΰ μή , 
ριν, δτι ούκ έπολιτεύσχτο κατά τδ Ιθος εκείνων 

τήν διαταγην, πληροί πάντα τοΰ νόμου. Καί 
Λ ημέρας ύκτώ τής αύτοΰ άχραντου έκ παρθένου 
νήσεως, ήθελησεν, ώς βρέφος, άπελθε ιν είς τδν 
τον, έν φ εθος είχον οί Ίοοδαιοι περιτέμνεσθαι* 
περιετμήθη, *»ί εκλήθη τό δνομα αύτοΰ Ιησούς, 
κληθέν ύπδ τού αγγέλου, πρδ τοΰ συλληθτ,ναι 
όν έν τ$ άφθόρω μήτρα της Θεοτόκου. Καί πάλιν 
,λθών μετά τών γονέων, άνετρέφετο άνθρωπο-
πώς, προκύπτων σοφία, ηλικία, καί χάριτι. 

TTJ αυτί ήμερα 

ι}μη τού έν άγίοις Πατρός ημών Βασιλείου αρχιε
πισκόπου Καισαρείας τής Καππαδοκίας. 

) έν άγίοις Πατήρ ημών Βασίλειος, ήν έπί τής . 
ιλείας Ούάλεντος· δντινα Ούάλεντα τά Αρείου τοΰ * 
ίτικού φρονούντα, πα^ησιασάμενος ήλεγξε, καί 
:σε παρ* ολίγον τήν αΐρεσιν άρνήσασθαι ει μή αί-
νόμενον αυτόν Ιβλεπεν δμως εί καί τήν αιρεσιν τε-
υς ούκ ήρνήσατο, τέως καί τ$ εκκλησία προσήλθε, 
ουργούντος τού Μεγάλου Βασιλείου, καί δώρα προσ
όν. ΤΙΙν δέ ό Μέγας Βασίλειος υΙός Βασιλείου, 
άπό τού Ιΐόντου, καί Έμμελίας τής άπό τής 
:παδοκ(ας. "Οστις έν σοφία, καί γνώσει, πάντας 
τούς παλαιούς καί τούς νέους ένίκησε. Κατεξαί· 
>ν δε τοσούτον έγένετο ευλαβής, ώς καί άρχιερεύς 
σθαι τού θρόνου Καισαρείας όπου καί πολλούς 
νας δπ^ρ της ορθοδόξου πίστεως ύπομείνας, καί 
ιλεις καί έπαρχους καταπλήξας, καί τών αίρε-
>ν τά στόματα φράξας τοις λόγοις, καί βιβλία 
ίστα συγγραψάμενος, καί μυρία θαύματα έργασά-
>ς, έν ειρήνη πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

Τ? αύτξ ήμερα, 
ησις τών αγίων μαρτύρων θεοπέμπου, καί 

θεοδότης. 

Λείπει. 

ΜΗΝΙ Τφ ΛΙΤΟ 

Β* 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Βασιλείου. 

μάρτυς Βασίλειος, ύπήρχεν έπί της βασιλείας 
αανού του Παραβάτου* έγένετο δέ άπό Άγκυρας 
Γαλατίας* διά δέ τό τόν Χριστόν σέβεσται, καί 
ίογεΤν, έκρατήθη χαί παρέστη τφ ήγεμόνι Σα-
ίνψ. Καί πάλιν ενώπιον αυτού ερωτηθείς , εί 
εύει τφ Χριστψ, μεγάλη φωνη έξειπε, μή είναι 

άλλον , πλ ήν αύτοΰ . "Οθεν έκρεμάσθη, καί 
)η Ισχυρώς* ά?πό δέ Άγκυρας δέσμιος έπέμφθη 
ίωνσταντινούπολιν. Καί πάλιν έβασσανίσθη παρά 
έπαρχου Ισχυρώς. ΕΤτα ένεβλήθη **C κάμινον 
>ς, καί έξήλθεν υγιής. Καί τότε απεστάλη είς 
τάρέιαν, ινα Θ^Ρ^μαχήσ^· Έκεισε δέ άπελθών 
μένος εσθη είς τό θέατρον έν ήμερα Ιπποδρο-
, καί τότε απελύθη αγρία λέαινα λιμώξασα 

ερον, ινα κατσφάγη αυτόν. Ίδών δέ ό άγιος τό 
ον ερχόμενο ν έπ' αυτόν, ήρξατο προσεύχεσθαι. 
προσερχόμενος, συγχωρήσει θεού, έβρώθη ύπό 
θηρίου· καί οδτιος έτελειώθη. 

meret, ne dicerent ipsum a consaetadine et ins t i -
tutis eorum deflexisse ; lmplevit omnem legem; et 
post dies octo, quam immaculate ex Virgine natus 
est, voluit, ulinfans, in eunilocuradeferri. ubi 7 4 
Judaji circurucidi consueverant: et circumcisusest 
vocalumque nomen ejus Jesus, quod abangelo vo-
caturo fuerat,antequam in incorrupto Deipareatero 
conciperetur,reversusque cum parentibus,educatus 
est, ut horainem decet; et proflciebat sapientia, 
ffltate, et gratia. 

Eodem die 

7 5 Commemoratio sancti Patris Basilii archiepi-
scopi Cmsarem Cappadocix. 

Sanctas Pater noster Basilius Valente impera-
tore c lani i t . Et hunc quidem Valentem Ariana 
bacresi laborantem summa cora libertate coarguit, 
ac propemodum ad abjiciendam bceresiminduxis-
set, nisi i l lum palinodiam canere paduisset. Sed 
etsi errorem omnino non ejuravit,ecclesiam tamen 
adibat,dum Basilius Magnus Liturgiam celebrabat, 
ac dona ofTerebat.Fuit autem Basilius Magnus Basilii 
Pontici, et Emmeli» Gappadocis filius, v ir sapien-
tia ac scientia adeo instructus.ut et veteres omnes, 
et recentiores facile superaverit; pietate vero adeo 
excelluit,ut throni CffisarecB arcbiepiscopus factue 
foerit, ubi plura certamina pro ortbodoxa flde 
eustinens, imperatores et prffifectos obstupefecit, 
et bflereticorum os sermonibus obstruxit. Tandem 
cum multos libros composuisset, innumeraque 
prodigia edidisset, i n pa:e ad Dominam migravit. 

Eodem die 
7 · Certamen sanetorum martyrum TheopempH et 

Theodot». 

Deest. 

EODEM MENSE. 

Die secunda 

77 Certamen sancti martyris Basilii. 
Basilius martyr Juliano Apostataimperatore, ex 

Ancyra Galati® fuit.Quod (hr is tum aotem coleret, 
ac conflteretur,comprehen8us,adSaturninum,pra3-
fectom, perducitur: et iterum coram eo interroga-
tus,an in Christum crederet, magna voce ezclama* 

> vit, nul lum esse al ium Deum prater ipsum. Quare 
suspensus,crtidelissime depectitur.Deinde vinctus, 
ex arbe Ancyra Constantinopolim mit t i tur .* ub i 
gravissimis tormentis a prajfecto excruciatus, i n 
fornacem ignis inj ic i tor. Sed incolumis inde eva-
dens, Gssaream perduntur, pugnaturus cum bes-
stiis Ibi itaque ία medium theatrum, quo die lud i 
circenses celebrabantur, vinctus producitur. Tum 
ferox le»na,fame prius cojifecta,solvilur,ut i l l u m 
devoraret. Sanctus vero videns feram in se i r ruen-
tem, orare coepit; oransque, a leeena, beo permit-
tente, devoratus, vivendi finem fecit. 



Bodem die 

Ίο taMeti Pairis nostri 
P*pz Romm. 

S v e r t r r sapi ^nlia ae r i r tute clarus. post Mel-
*pisc*pi ofcttrxm ordinalor veteris Roma? 

«?uvcp«s Cam aatem Ecclesiara reg^ndam susce-
ji&seu Η nagBum sacrumque Chrislianorum 
j r ^ t a pasc*r*t.multa sabiit certamina,etplunma 
pa ravit flaincala.CoaslanUnaai Magnum, qui p r i -
» w i B p ^ a i o n i D Chmt ianon im lui t , ad fidem 
Gfcrati addexJt^sacroqne baptismate Jepram corpo-
r is e,ms, sommlqae an imc sordes mundavit, cum 
a u c s i Aposioii Petrw et Panlas i l l i appamissent; 
aactorqveeidaB fait.at destractis idoloram dsmo* 

ib iU5,tenpIanomini Chrisli Deique nostri, 

MENOLOGH PAAS I I . 

Α 
Silvestn 

T? «ύττ; ήμερα 

Μνήμη τοΰ έν άγίοις Βατ?ός ημών Σιλδβτ^, 
'Ρώμης. 

Σίλβεστρος 6 σοφός διά πολλήν άρετήν, ^ 
τελευτήσα: Μιλτιάδη ν τόν έπίσκοπον, 
της πρεσβυτέρας "Ρώμης επίσκοπος. Τήν 'bai 
δε έγχο'.ρισβείς και τό μέγα και Ιερόν χ:\^ 
Χριστιανών, πολλούς αγώνας όπέμεινε, , 
θαύματα έποίησε, καί τόν μέγαν Κωνπαν:̂  
πρώτον έν Χριστιανοΐς βασιλεύσαντα, προς ti 
Χριστόν πίστιν ώγήγησε, καί τφ άγίψ ^ 
την τού σώματος λέπραν, καί τά της 
διά της επιφανείας τών αγίων άχοσώλ̂ ι [ 
καί Παύ/ου. άπεκαθηρε , καί παρισχεύΜΐι, 
τά μέν είδωλεια τών δαιμόνων κατιπρ^κ, 

IViparae, sanctonnn apoitoloram, ac martyrum % δέ έπ' ονόματι τού Χριστού καί θεου ήμύι,ϊ 
exritaret. Sed ei Byxanuum asque secutas impera-
tocem, cosplares salatari doclrina imJbuit. Atqae 
i ta i n profanda senectut* ad Dominum laitas «ιί-

IODBM MEKSS. 

Die tert ia 

7 0 Certonm ionelt martyris Gordii. 

tidasm urtperante claruit sanctus Gordius, Ca-
aarea m Cappadocia natus, ordine comes, centu-
rut •rulitam pnefectas. Sed cum impiorura Groco-
rmm l ibertateni, et blasphemias in Christam nullo 
moao ferre posset, abdicato mililiao munere. fluii-

θεοτόκευ, καί τών αγίων αποστόλων, καί τί 
τύρων κτίσαι. Άλλά καί μέχρι τυυ Βυζιντ.:, 
λούθησε τφ βασιλει, πολλούς τά πρός w^. 
δασκων. Καί ούτως έν βαθεί γήρα προς ϋ^νη] 
έξεδήμησεν. 

vmi τ ο ΑΓΓα 

Γ 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος Γορδί*. 

Έπί Αικιννίου τού βασιλέως έγένετο 4r-
διος, άπό τής Καισαρείας τής Καππεόοείι:,ι 
τήν τάξιν, έχων ύπ' αυτόν στρατιώτας έκατο*. * 
τών δυσσεβών Ελλήνων πα^ρησίαν, καί τϊ,-ε 
στον βλασφημίας μή φέρων όρ?ν, κατέλιζ3Γ-

* * · ac eranesc^tis seeuli gloria. in montem sa- C ™ ί α ν · * * 1 *?°*** l P o v w £* y > ^ *ί· 
ορός, καί κατφκει τήν έρημον, μετα τών fc* 
στρεφόμενος, καί τφ θεψ μόνφ προσευχή 
τού Χριστού ό πόθος άνήψεν αυτόν, καΐκι::* 
νης όρμήσας, εΤπε πρός εαυτόν. Απέλθω Γ.;; 
Α ιν, καί μαρττρήσω ύπερ τού Χρίστου μο-j, a 
ρονομήσω την ζωήν α'.ώνιον. Ιπποδρομία;» 
μένης έν Καισαρεία, καί τού λαού όλοο αη 
Ιστη,καί έβόησεν είς τό μέσον Εύρέθην 1 
ζητούσι , καί ίόού πιστεύω Χριστψ, κει k 
άψυχα εΓδωλα, ώς καί άπό νεότητος. Κει t 
πών, καί τόν άρχοντα κινήσας είς θυμρν, έ 
τήν κεψαλήν. 

ees*it,et ίο eremo consedit : ubi inter feras versa-
tot.soli Deooraodo racaJbat VerumCbiisli desiderio 
rthemenler accensos, et quodam ioipeta in super-
ft i i ionem raptas, ba»c secam ip^e dicebat: Va-
dam i n orbem. et martyriura pro Christi mei 
nomine tnbibo. ut vitajja adiptscar aeternam lgitur 
com circerrsex ladi roaxima populi rrequentia Gie-
saree edereotor. in mediom prodiit. magnaqae 
roce a i t ; >on qua3*it03 ultro adveaio meque Cbi i -
iuaoom profiteor atque iuanimata deleslor idola, 
q o « jara inde a pueri l ia exsecratus sum. Quibus 
•erbia cojomotat prtcfectut, juesit eum capite 
plecti . 

TiJ αύτ$ ήμερα Eodem die 

S # Cammemoratio umcti et ylorioii propheta JKa- D * T £ o v **1 M6l™ προφήτου fti 
lachia. I 

MaIachiaspropheta,postquam popolos Jadaepnim 
e captivitate regreseus esset, in Juda?a3 regionena-
tae, extr ibu Levi fuit. Adbuc javeois, eam v i taara-
tionem et ins l i tutum tenebat. qu® Deo placerent: 
quare a Judaiis Angelus appellatus est: erat enim 
deroro aspoctu Sed et qua»cuiique pra3dicebat. ab 
atigelo stalim confirmabanlur, et vera esse oslen-
debantur: angelus enim cum ipso loquebatur raul-
tique vocem ejus audiebant, cura in prophetam 
inciderent: verumtamen id i is tantura contingebat 
qai digni esient: peccatores autem neqne eum vi-

Μαλαχίας ό προφήτης μετά τήν έπιστΛ 
αιχμαλωσίας τού λαού τών Ιουδαίων, Μ 
τή Ιουδαία χώρα. ΤΗν δέ έκ τής φυλής! 
νέος οε υπάρχων τήν ήλικίαν, έκτήσατο ι 
θεάρεστον, καί βίον ένάρετον. Και δ·.ά τοΰ:· 
παρά τών Ιουδαίων "Αγγελις. ΊΙν γάρ τό 
ευπρεπής . Άλλά καί όσα αυτός προιοψ 
έλεγε*/ , ευθέως ό άγγελος έπεβεβαίου , 
άληβή. Έλάλει γάρ μετ' αυτού ό άνγΓ/ο< 
φωνής τού αγγέλου πολλοί ήκουον, δτε συνΙ 
τ»' άλλά μόνοι οί άξιοι ήκουί 
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μαρ«ωλοί ούτε έθεώρουν αυτόν, ούτε τής f**wj< Α dabant, neqne vocam ejue audiebaot. Inc id i t au -
ύτού ήκουον. Τότε δ» προεφήτευεν 6 προοήτης, έν 
χΤς ήμέραις τής αναρχίας, ώς γέγραπται έν τή βί< 
λω τών Κριτών πολλά δέ προφητεύσας, απέθανε* 
αί ετάφη μετά τών πατέρων αύτοΰ έν τψ άγρψ. 
Ιν δέ, ώς εΓπομεν, ευπρεπής, στρογγυλό* ϊχων τδ 
ρδσωπον, πλατεΐαν τήν κεφαλήν. 

ΜΗΝΙ τφ ΔΤΤφ. 
Δ'. 

ιθλησις τοΰ αγίου ίερομάρτορος θεογένους επισκό
που Παρ Ιου. 

Θεογένης δ Upoμάρτυς, ήν επίσκοπος τοΰ Παρ(ου* 
εί κρατηθείς παρά τοΰ τής χώρας άρχοντος, ήνα-
χάζετο στρατεύεσθαι. Ό 4έ Χριστιανόν εαυτόν 

tem Malacbi® prophetia in id tempus, quo nullus 
erat Judrcorum princeps. queniadmodora sr.riptum 
est in libro Judicum Cum vero multa pradixisset, 
mortuus est, et sepultus cura patribus suis in 
agro. Erat autem, ut pra*fati sumus, egregia for-
ma, rotunda facie, capile lato. 

EODEM MENSE. 

Die quarta 

81 Certamen mcroumcti tnartyri* Theogenii 
episcopi Parii. 

Theogenes sacromartyr Parii episcopus, eorri-
prebensus a regionis prafecto, militare compelle-
batur ; quod i l le detrectans, asserebat se Cbristia-

καί δοΰλον Χριστού καί στρατιώτην. Β n u m e s s e > Cbrisliqtie eervttm et rmilitctal. Quare εγεν 
•θεν έβέθη είς τεσσάρας πάλους, έκ των χειρών, 
ί τών ποδών, καί έτύπτετο ύπό οκτώ δημίων μετά 
λ ων τραχέων. Τού Οέ λεγομένου Όπτίωνος παρερ-
• μένου, καί υβρίζοντος αυτόν, προεφήτευσεν ό 
ιος περί αυτού, Οτι ταχέως μέλλει καταλαμβάνειν 
τόν απώλεια* ό καί έγένετο. Έν δέ τή νυκτί οα-

' ς τψ άγίψ δ Κύριος, προσέταξεν αύτψ, μή λα-
Τν, μηδέ φαγεΐν βρώματα άπό χειρός τών Έλλή -

.·ν. Καί ήν ψάλλων πετά αγγέλων έν τη φυλακή, 
τα έκβληθείς τής φυλακής, έ£3ίφη έν *crj θαλασσή, 
ί έτελειώθη. 01 δέ, (5ίψαντες αυτόν, μετανοή-
"ντες, έλθόντες έν τή πόλει, έβαπτίσθησαν, και 
τ* αυτών δχλος πολύς. Καί μετά τρεις ήρέρας, 
ι^ίφη Ιξω τής θαλάσσης τό λείψανον αυτού* καί 
βόντες αυτό οί μαθηταί αυτού Ιθαψαν. 

Τ$ αύτη ήμερα. 
Ολησις τού αγίου Ιερομάρτυρος θεοπέμπτου καί 

Θεωνά μάρτυρος. 

Ούτος ήν έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως* κινη-
ντος δε διωγμού κατά τών Χριστιανών, πρώτος 

εκείνου τού διωγμού τόν Χριστόν ώμολόγησε, καί 
ν τής αθλήσεως έδέςατο στέφανον κρατηθείς γάρ, 
εβλήθη είς φούρνον έκπυρωθέντα. Καί υγιής έξελ-
<*ν, τόν Ινα όφθαλμόν έξορύττεται. Ό δέ Θεωνάς, 
έγος ών, έπότισεν αυτόν δηλητήριον φάρμακον τζ 
οοστάξει τού βασιλέως, Γνα άποθάνφ. Καί ώς εΤδεν 
ίτόν μηδέν άδικηθέντα, έπίστευσε τψ Χρ:στψ. 
Γτα ώργίσθη ό βασιλεύς, καί άπεκεφάλισε τόν 
γιον θεόπεμπτον. Τόν δέ θεωνάν έν έβαλε ν είς δρο 

manibus pedibusque ad quatnor paloe alligatis, ab 
octo carniflcibus asperis vircis ceeditur. Pertrans-
eunte aatera Optione, ac Theogenem contameliie 
arflciente, prad ix i t sanctus fore ot i l le brevi mo-
reretur. Qaod et contigit. Nocta vero cam Dorai-
nus sancto appareret, pnscepit ei, ne cibum de 
manu Grcecorum caperet. In carcere itaque cum 
angelis psallebat. Deinde e costodia eductus, i n 
mare projicitur, ibique virendi fltiem fecit. Qui 
Tero eum demerserant, poenitentia ducti , i n urbera 
veuientcs cum torba plurima baptiiati eanU Ejas 
reliqnias tertio post die e mari i n l itus ejecto, 
discipull sepdienmt. 

Eodem die 
8 9 Certamen sanctimartyri$ Theopemptl, et ΤΚέόηχ 

martyris. 

Hic teraporibas Diocleliani imperatoris flornit. 
Cura autem adversus CbrisUanos persecutio mota 
fuisset, primus omnium i n eadem persecutione 
Cbristom professus, martyr i i coronam acccpit: 
nam comprebensus in ardentem furnum in j i c i tur ; 
sed inde illaesus evadeos, effosso oculorum altero, 
pocnlum aTbeona mago. jussuimperaloris, veneno 
infectum exhaurire cogilur, ut sic interiret. Vorum 
cum Tbeonas i l lum nullo damno aiTectum vidisset, 
i n Cbristum credidit. Tum ira excandescena irapc-
rator, sanctum Theopemptum decoliari mandavit; 

μα βόθρου. Καί προσέταξε τοίς δημίοις έπιθειναι ρ Tbeonam vero i n altissimam foveam demitt i , et 
«άνω χώμα, καί καταπατεϊν. Καί τούτου γενομένου, 
πεπνίγη καί ούτος έν τψ (3ηθέντι τόπψ* καί παρ-
δωκε τήν μακαρίαν αυτού ψυχήν τψ θεψ* δι' ό'ν 
μφότεροι οί άγιοι, μετά πολλής προθυμίας, τό 
5ιον αίμα Ιχεαν, καί τόν κόσμον ήρνήσαντο, καί τά 
ν κόσμφ. 

TTJ ofe) ήμερα; 
\θ^ησις τών αγίων Ζωσίμου μοναχού, καί Αθα
νασίου κομενταρησίοο μβρτυρησάντων έν 
Κιλικία. 

Ό άγιο* Ζώσιμο* ύπήρχεν άπό Κιλικίας, τήν 
>ημον μετά τών θηρίων obcarv. Κρατηθείς δε παρά 
ομετιανοΰ τού άρχοντος, καί αναγκασθείς άρνή-

congesto a lictoribus aggere obrui. Quod cum fac-
tum esset, sufTocatus in eo loco beatam a D i m a m 
suam Deo tradidit, pro quo uterque sanctus alacri 
animo proprium aangainem profundens, mundum 
et que i n eo sunt, abnegavii. 

Eodem die 
8 3 Certamen tanctorum Zosimi monach%\ et Atha-

nasii commentariensu, qui in Cilicia martyriwn 
pas&i sunt. 

Sancta»ZosimusCilix eremum cum ferie coluit. 
Gomfprehensus autem a Domitiano prsfecto, cum 
cogeretur Gbristum abnegare, et idolis sacrificare, 
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KODBM MENSK. 

Die nona 

8 9 Certamen tancli martyrxs Polyeucti. 

Dtcio et Vaieriano imperatoribus da ru i t Ute 
eanctus UeliliniB i n Armenia natas, et io eadem 
regione miles. Cum aatein saavaadversat Cbristia-
noa pereeoutio mota esset, iique ia di#f caderen-
tur , qoi i a Christam negare detrectabaat; ea re 
comperta aanctos Polyeactos, Cbristum qaidem 
palam et poblice Deum profeseus est ; idolorum 
antem ianmn ingreasus, omaia idola commiauiL 
Comprebenaas ergo, prafecti juasu cawiebator: 
cumque profectu» eocer ejue esset, eom bortaba-
la r , u t Christo abjurato, saiati sua coasuleret. At 

MENOLOQit PARS I I 

Α Mffl f l TQ A T T O . 

"Λθλησις τοΰ άγ(οο μάρτυρος Πολον*^. 
Έπί τή< βασιλείας Αεκίου και Ούιλιρι^ώ 

χεν ούτος ό «γιος, άπό Μελιτινής τής 
στρατευόμενος πρώτον έν τ$ τοιαύτη χ4ρ^ 
νετο δε διωγμός τών Χριστιανών μέγας, Χ1ϊ 
ήμέρσν έσαάζοντο οι τόν Χριστόν μή 
Μαβων δε τοΰτο ό άγιος ιίολύευκτας, τόν μ»ΐ 
στον εις τό φανερόν Θεόν ώμολόγησιν, ιΐς fc! 
ναόν τών ειδώλων εΙσεΑθάν, «όντα τά j 
έτριψεν . Καί τότε κρατηθεί* «αρά το» U 
έκολάζετο . Ό δέ άρχων ήν πενθερδς t i t ^ 
παρεκάλει αυτόν άρνήσασθαι τόν Χριαεον, \ηι 

i l le compellans Nearcbum amicum soam: Vidi , g άποθάνη. Ό δέ ούκ έπείσθη, άλλά t m xp ĵ 
? * - · - — 2 — * — - ι φίλον αύτοΰ Νέαρχον, ότι 'Κθεώρουν τόνΧ^?,| 

έλθάντα έν ύπνω, καί φορέσαντά μοι χλανίδβ *4 
Άλλά μέμνησο μου, φίλε. Έ δέ γυνή β-Λοζ, 
εκαλει αύτον, έμμένειν ττ£ πίστει τοό Xptono.i 
ταΰτα μετ* ευχαριστίας έτμήθη τήν κεφαλήν, 

TTJ αυτί} ήμε'ρα 

Μνήμη θεοκτιστου Ιερομάρτυρος, καί έμοΐοη* 

Αείπει. 

Τ* «*ττ} ήμερα 

Μνήμη τού άγιου καί ένδοξου προφήτο»'Aji 

inqait , i n soranis Cbristam meom venientem, et 
pretioeum mih i sagum afferentem. Verumtamen 
memento mei. amiee. Aderat ejos tizor, eomque 
monetat, u t i o flde CkrUt i contUas aaeet Quare 
gratias agent decollatas esi. 

Bodem die 
f># Commemoratio sacrosancti martyrU, et confes-

9ori$ Theoctisti. 

Deest. 

Eodem die 

• 1 C&mmemoratio sanati et gtoriosi propheke 
Achim. 

Ista sanctus et gloriosus propheta Acbias foit Ούτος ό άγιος καί ένδοξος προφήτης Άχια £ 
exSeloira βχ civitate B l i , u b i o l im fuerant Judaeo- (J χεν άπό Σηλωήμ, έκ τής πόλεως ΊΙλεί, ©V 

σκηνή τών Ιουδαίων κατά τό άρχαΐον. 0* 
προφήτης είπε περί Σολομώντος τού «Γ. 
καί βασιλέως , Οτι μέλλει πταισαι καί -
κροΰσαι τφ Κυρίψ. Καί , καθώς εί*εν, 
καί έγένετο. Τΐλεγξε δΙ καί τόν 'UpL 
ότι μετά δόλου έπορεύετο ενώπιον Κυ;!^: 
καί έν οπτασία ζεύγος βοών, Οτι κατετάι 
λαόν, καί συν έτριβε, καί τών Ιερέων κατέτρ̂ ι 
προεφήτευσεν, άτι μέλλει ό λαός τών ΊονΟιν 
εθνών καταπατηθήναι , καί αίχμαλωτισΟήνιι, 
ύπό λιμού διαφθαρήναι* καί ο\ Ιερείς ύπδ TO*J; 

φυγείν, καί πολλά τιμωρηθήναι* ταΰτα δέ τ: 
τεύσας, καί άλλα πλείστα, απέθανε, καί έτχοι; 
εγγύς τής δρυός, έν -crj λεγομένη Σηλώμ. 

D ΜΗΝΙ T U AVTQ. 

Γ 
Μνήμη τού αγίου Γρηγορίου έπισκόποο 

Τόύ μεγάλου Βασιλείου επισκόπου Καια 
τής Καππαδοκίας ή ν ούτος ό άγιος Γρηγορώ; 
φός γνήσιος· υπήρχε δέ σοφός καί ενάρετο;" 
καί έγένετο είς Νύσσην επίσκοπος. Κατά 
καιρόν εκείνον έγένοντο πολλοί αίρετικοι, χ* 
λέμουν τούς ορθοδόξους* άλλ' ούτος ό άγιος 
διαλεγόμενος αύτοΤς άπό τών αγίων Γραφών, 
γράφων, πάντας ένίκησε, καί τήν αϊρεσιν 
Ευρεθείς δέ καί είς τήν έν Κωνστϊντινουπό) 
τιραν σύνοδον, ούτως διά λόγου ήνδραγάθιρ 
έμσ 'τικών τά στόματα, τούς Κ 

r n m tabemacula. Pra<lixit aatem de Salomone 
prophela ac rege, qaod praivaricaturus esset, Do-
minumqoe offensurus: cujos verbis fidem cventus 
fecit. Jeroboamum etiam reprehendit, quod cum 
dolo ambularet coram Deo. Prsterea in risione par 
boum vidit, qui populum conculcabant et protere-
bant,sacerdotesqae insectabaotar: prophetavitque 
fore nt populus Judceorum a geatibus conculcare-
retur, in captivilatem abduceretur. fame conficere-
relor, sacerdotes pra3 timore fugam arriperent, et 
multis eDramnis vexarentur. Hsc, et plura alia 
praedixit, et mortuus est, sepultusque prope quer-
cum i n Silom. 

EODEM MENSE 

Die decima 

89 Commemaratio sancU Gregorii Ifymm ipiicopL 

Casilii magni CaasarecB CappedocieB episcopi ger-
manus frater fuit iste sanctus Gregorius. sapientia 
acvirtute insignis, eoque temporeepiscopus Nyss» 
creatus est, quo mult i ha3retici orthodoxos oppa-
gnabant. Sanctus igitur nunc ex sanctarum Scrip-
turarum testimoniis coram disputando, nuncscr i -
beodo, illos omnes superavit. baresimque extermi* 
nav i t : cumque secundao syoodo.quae Constantino-
po l i acta est, intere-set, taota usus est sermonis 
factmdia, ut htereticorum ora obstruxerit, etorlbo-
doxof eummo gaudio affecerit. Inde ad eccletiam 
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ίξους χαράς πληρώσαι. Έξελθών δέ είς τήν έκκλη- j 
ίαν αύτοΰ χαί το ποίμνιον, καί χαλώ; έκθρέψας 
ύτό χαί ποι μάνας, χαί πολλά; βίβλους θεοπνεύστους 
αί ψυχωφελείς συγγραψάμενος, έν τιμία πολιφ χαί 
αλφ γήρα προ; Κύριον έξεδήμησε χαίρων χαί 
γαλλό μένος. 

Τ$ αύτψ ήμερα 
ίνήμη τού ύαίου Πατρός ημών Δομετιανού επι

σκόπου Μελιτινής. 

*Βπί τής βασιλείας Ίουστίνου τού Μικρού γεγο· 
'εν ούτος ό άγιος, υιός γονέων Χριστιανών ευλαβών 
αί πλουσίων. Έδιδάχθη δέ παρά τών γονέων αυτού 

"ασαν παίδευσιν τών τε έξω γραμμάτων, χαί τής 
είας Γραφής. Έλαβε δέ χαί γυναίκα ευλαβή χαί 
ιστήν. Άλλά ταχέως εκείνης άποθανούσης, αυτός 
ρός άρετήν καί τόν τού θεού φόβον έξεδωκεν έαυ-
ον. Καί ούτως έγένετο ενάρετος, ώς καί έπίσκο-
ος γενέσθαι Μελιτινής. Τοσούτον δέ λέγουσιν αυτόν 
εριβόητον γευέσθαι, ώς καί τόν βασιλέα τών ΙΙερ-
£>ν πρός άγάπην έλκύσαι, καί άγαγεΤν είς τήν δού-
, ωσιν τού 'Ρωμαίων βασιλέως Μαυρικίου, Έγραψε 
άρ ό Οέρσης πρός τόν 'Ρωμαιον, δτι Έάν άπο-
τείλης Δομετιανόν καί πληροφόρηση με, γίνομαί 
οι ού μόνον φίλος, άλλά καί δούλος. Και τούτου γε-
ο μέν ου, έχάρη πάσα ή πόλις, καί Ολος ό κόσμος, 
ίίσελθών δέ έν τη πόλει ό άγιος, έτελεύτησε* τό δέ 
είψκνον αυτού άνεκομίσθη είς Μελιτινήν, πολλάς 
άσεις τελούν 

Τ$'«ύτ$ ήμερα 
άνήμη τού έν άγίοις Πατρός ή|Αων πρεσβυτέρου 

* καί ο*κονόμου τής μεγάλης Εκκλησίας Μαρ-
" κιανού. 

01 πρόγονοι τού μακαρίου Μαρκιανού άπό τής 
ιεγάλης 'Ρώμης παρεγένοντο είς Κωνσταντινούπο-

\ iiv. Ούτος δε έγένετο έπί τής βασιλείας τού άγιω-
:άτου Μαρκιανού, καί τής ευσεβέστατης Πουλχερίας* 
πλούσιος δέ καί ευλαβής ών, πολλούς ναούς καί με
γάλους έκτισεν, έχων καί τόν βασιλέα συνεργόν. 
Χαί γάρ έκτισε τής Αγίας Ειρήνης τήν έκκλη σ (αν, 
καί της Αγίας Αναστασίας, τήν έν τοΤς Δομνίνου 
έμύόλοις. Τόν δέ τοιούτον ναόν διέσωσε διά προσευ
χής καί άπό εμπρησμού, τών δντων γύρωθεν πάντων 
καέντων. Τοσούτον δε ήν ελεήμων, ώς έν μι$ λιτα-
νεύων, πτωχψ ζητήσαντι, μηδέν έχων δούναι, έκβα· 
λών δέδωκε τό Ιμάτιον, δ*περ έφόρει* αυτός δέ κατ. 
ελείφθη γυμνός, μετά μόνης τής Ιερατικής στολής* 
καί έφαίνετο τψ κλήρψ χρυσήν στολήν φέρων. Ποιή
σας ΟΙ καί θαύματα πολλά, καί νεκρόν άναστήσας, 
έν ειρήνη έκοιμήθη. 

Τή αύτ*} ήμερα 
Μνήμη τής όσίας Δομνίκης* 

Έ αγία Δομνίκα ύπήρχεν έπί Θεοδοσίου τού Με
γάλου, και διήρκεσε ν ή ζωή αυτής εως τής βασιλείας 
Λέοντος, καί Ζήνωνος. Έγένετο & έκ τής πόλε** 
Καρθαγένης. Άλλά καταλιπούσα τήν ιδίαν πόλιν καί 
παραγενομένη είς Κωνσταντινούπολη, έξ. άποκαλύ-
ψεως ύπεόεχθη παρά Νεκταρίου τού άγιωτάτοο πα-
τριάρχοο Κωνστχντ ίναυπόλεως* "Ος ού μόνον είσ-

euam reYersns, postqnam gregem etram optime 
rexisset, multosque animaB salutares libros divino 
afflatus numine scripsisset, i n veneranda canitie, 
et optimasenectute ad Dominam la3tus et gaudens 
«migravit. 

Eodem die 
• S Commemoratio tancti Patris nottri Domitiani 

episcopi Melitinx. 

Justino Janiore imperante clarait iste sanctus, 
Cbristianis, piis, divitibusque parentibus natus, 
atque ab iisdem omnibos tum profanis l i t ter is f 

tum sacrie discipiinie abunde tnatrueUs, Piam au-
tem fldelemque uxorem d u x i t : sed i l la paulo post 
defuncta, totum se ad colendam pietatem Deique 
timorem contul i t : atque i n virtutibus adeo profecit, 
ut et Melitinaa episcopus fleret. Ferunt i l lum lan-
tam nonainis celebritatem fuisse consecutum, ut 
Persarum regem ad amicil iam pertraxerit, et ad 
servitutem Mauricii Romanorum imperaioris. Scri-
pserat euim rex Persarum ad imperatorem Roma-
n o r u m : Si Domitianum, inquiens, miseris, raeque 
is persuaserit, ipse non modo tibi amicus fiam, sed 
et servus. Quod cum contigisset, u rb i , et universo 
orbi gaudium fuit. Domitianus vero urbem ingres-
sus, deceesit: cujus reliqui» Melitiaam translat», 
multas CQrationes perficiaat. 

Epdem die 
t M ' Commmoratio $ancti Patrit tmUri Marckm 

presbyteri et qwmomi magnx Ecclesix. 

Beati Marciani roajores ex maguaRoma Constan-
tinopolim advenemnt. Hic autem sanctissimo Mar-
ciano, e i religiosissima Pulcberia imperantibus 
c l a ru i t : cumque dives esset et pius, multas ac 
jpagnaa ecclesias, adnitente etiam imperatore, 
excitavit: natn et Sancta Irenes ecclesiam condi-
dit , et SanctiB Anastasis tedem in Domini pro-
montorio, quam etiam ab incendio precibus suie 
servavit, cum castera omnia,quaB circaipsamerant, 
comburerentur. Fuit autetn tanta i n pauperes 
beuignitate, ut cum aliquando divinis precibus 
vacaret, quarenti pauperi, quando n i b i l aliud ad 
manum babebat, pal l ium quod gestabat, dederit ί 

ι ipse vero nudus cura sola sacra stola remanens, 
auream stolam gestare clero visus est. Cum vero 
multa miracula edidisset, et mortuum ad vitam 
revocasset, i n pace obdormivit. 

Eodcm die 
Μ Cuwmtmotrti* mutm Doainkm. 

Seatia Doamiea Tbeodosie Ma§mo inperatore 
nata, yixit ueque ad Umpora Leoeis e i Zenonb 
inaporatavuntu Fu i i autiem ex nrbe CarlkagiBe ; sed 
rel icla pair ia Coos4aaiinaf»olim profecta, Dei mo-
nita excepta a Nectario saociibsiiBo pairiarcba 
Goaetaa.UDopoitiaju>, qni non wAvm collocaTU 
eaaa i a JBMastano; qood ipta iabaoor^ in Saneti 
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jprophet* Zachari® instaoravit; sed etiam diaco- Α ήγ* .* ν *ύτήν εις μοναστήριον, όπερ ή ^ 
nissaoi ordinaWt. Post ha?c tanta virtutes conten-
tiorae exc» lu i t , u t et miraculorum donum a Deo 
acceperit; et prophetico eliam spiri lu dilata, de 
imp ratoribus. palriarcbis, aliisque compluribus 
prophelavit Hunc in modum vilam traducens, et 
ob multas virlutes suas in somrao honore apud 
imperatores, et palriarcbas habita, i n pace obdor-
m i t i t 

EODEM MENSE. 

Die undecima 

· · Certamm saneti martyris Petri. 

Sanctns martyr Petrus in pago Anea apud Eleu-

εσκεύασεν είς τιμήν του αγίου προφήτοο 2ι/ι:ι 

άλλά καί διάκονον έχειροτόνησεν. Κ*1 }ir:i - ί 
τοσαΰτα ήγωνίσατο εις άρετήν, ώς κει Ιΐνμν 

γ ία ς χσρ'σματα λ βεΐν παρά θεοΰ. Άλλά χί· ^ 
ορατικών αποκαλύψεων ήςιώθη, και περ· {kTjj 
προεςρήτευσε. και περ: πατριαρχών, καί ttp\ ί,; 
πολλών. Και ούτως άγων ίσα μένη, κεί χψ^ 
παρά βασιλέων διά τήν πολλην αυτής άρετήν, ^ 
καί πάρα πατριαρχών, έν είρήνη έκοιμήθη. 

ΜΒΝΙ TQ ΑΪΤΟ. 

ΙΑ' 

Άθλησις τού άγιου μάρτυρος Πέτρου. 

Ό άγιος μάρτυς Πέτρος, έγένετο άπο 
tberopolim natos, corpore robusto, sed fide in Β 'Ανέας, πλησίον Έλευθεροπόλεως. Άνδρες 
Cbristum robustior, ab adolescentia senilem p ru -
dentiam pr » seferebat.cumdoceretomnesabidolis 
secedere, et ad Cbristum solum verum Deum bo 
minumque servatorem accedere. Qu» cum de il lo 
accepisset Eleutheropolis pracses,missis satellitibus 
comprebensum compellebat Christuraejurare : sed 
cora ad id i l lum inducere nequiret, praecepit ut ία 
ardentem fornacem ignis inj iceretur: inquamim-
missus sanctus, per multas boras gratias agens, 
Deomque pro totius raundi, sanctarumque eccle-

ύπάρχων τψ σώματι, ανδρειότερος έγένετο η 
Χριστόν πΐστει. Νέος δέ ών τήν ήλικίαν, τι 
ρόντων εΤχε κατά τήν φρόνησιν* διόΐ7χων ts 
άποστήναι τών ειδώλων, καί προσελθείν τό) Χ; 
μόνψ ύπάρχοντι θεψ άληθινψ, και σωτηρι 
θρώπων. Ταύτα άκουσας περί αύτοΰ ό της Ε): 
ροπόλεως άρχων, απέστειλε καί έκράτ^ ΰ 
καί ήνάγκασεν άρνήσασθαι τόν Χριστόν. 'u{h. 
έπεισε, π:οσέταξε γενέσθαι κάμινον μεγάλη 
καί έκεΐ έμδληθήνας αυτόν. Καί τής καμ^ 
θείσης έ* εβλήθη ε?ς αυτήν ό άγιος χαίρων, siarum tranqoillitate orans, decessit. 

αύτη έπί πολλαις ταΐς ώραις ευχάριστων, καί προσευχόμένος τψ θεψ υπέρ τής οικουμενικής καταοτίπ*; 
τών αγίων Εκκλησιών, έτελειώθη. 

Eodem die C Τή β υ τ 5 ήπ^Ρ* 
• 7 Commemoratio sancti Patrii nostri Theodosii Μνήμη τού οσίου ΙΙατρός ημών Θεοδοσία 3 

Κοινοβιάρχου. 

Θεοδόσιος ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ό ϊζ-> 
νος Κοινοβιάρχης, ήν άπό τής χώρας Κατή*, 
γονέων ευσεβών* έγένετο δέ μοναχός* χαί τ.< 
μέν άπηλθεν εις Άντιόχειαν, πρός τόν άγιον ΙΆ 
τόν Στυλίτην. Καί εύλογήθη παρ* αυτού. tfti! 
τά Ιεροσόλυμα. Εκείθεν δέ κατή/τηοιν iu: 
ϊρημον, έπί τριάκοντα χρόνοι ς άρτον μή οη*, 
μή μόνας Γσχάδας, καί βοτάνας. Όθεν πλεΐπιί 
ματα έποίησε* καί μοναστήρια πολλά εννεπψι 
καί δαίμονας διά προσευχής έδιωξε. Αιμοΰ δι 1 
γενομένου, καί τής αποθήκης τού μοναστηρίου ί 
μή έχούσης, Ινα κόκκον εύρων, καί εύλογ/η.*, 

,ν σίτου έγέμιτε* διι & 
βασιλεύσιν έγνωρίΛ,. 

έν δ'λψ τψ κόσμψ διά τήν αρετή περιβόητο; 
νετο. Καί ούτω θ^νών έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ TQ ATTQ. 

ΙΒ% 

Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Τατιανής. 

*Π μάρτυς Τατιανή ύπήρχεν άπό τής 
ρας 'Ρώμης, έπί τής βασιλείας Αλέξανδροι), 
τέρος πλουσίου καί ευγενούς θυγάτηρ, έχ *?' 
γεγονότος έπαρχου. *Πν δέ τόν βαθμόν διάκο 
καί έπεί διάκονος ούσα έόίδασκε τόν λαόν τι 1 
τού Χριστού, και πολλούς έπειθεν άποσιρ ι̂' 
τά είδωλα, διεβλήθη τψ βασιλει. Ό δέ άαοοτεϋ 

Ccenobiarchx. 

Sanctus Pater noster Tbeodosias, cognomento 
CcBnobiarcha, ex Gappadocia piis parentibus natus, 
monasticam vitam amplexus, pr imum quidem 
Antiocbiam abiit ad sanctum Simeonem Stylitam, 
cujus benedictione accepta, Hierosolyma pe t i i t : 
inde i n eremum secessit, ubi triginta annorum 
spatio praeter caricas et berbas nu l lum al ium 
cibom sumpsit. Tara plura miracula patravit, et 
multa condidit monasteria: daemones oratione 
fagavit: i n summa rei frumentariaa caritate gra-
num quod unum in monasterii borreo repererat, 
benedicens. tolum horreum frumento lmplevit.Ob 
hffic igitur, aliaque pluriraa prodigiaimperatoribus Q εκείνου τήν αποθήκη 
notus, totique muodo ob virtutes suas celebris, πολλά θαύματα κ α ι τ ο ϊ * 
tandem i n pace decessit. 

EODEM MENSE. 

Die duodecima 

• 8 Certamen sanctm martyrls Tatianm. 

Tatiana martyr temporibus Alexandri imperatoris 
ex aniiqua Roma fuit, patre divite ac nobi l i , ac 
tertium praefecto nata. Cura antem diaconissa 
esset, fldem Cbristi populum docendo, moltos ab 
idolis avocabat. Quare ad imperatorem delata, 
missisque eatellitibas comprehensa, eoraxn ipso 
t i t t i tu r : qui iilam tecum in fanum idolorum ad-
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ράτησεν αυτήν, χαί ήγαγεν ενώπιον αύτοΰ, χαί Α ductam, adorara idola compellebat. Sancta vero 
τηναγκασεν αυτήν, ε!σελθειν μετ1 αύτοΰ είς τον 
ον τών ειδώλων, χαί προσκυνήσαι. 'Π δέ αγία 
τελθοΰσα, διά προσευχής συνέτριψε τά εΤδωλα, χαί 
; γήν έρ4ιψεν. ΕΓτα τύπτεται χατά τοΰ προσ
ιτού, χαί τους διρΟαλμοΰς εξορύσσεται* χαί κρέμα· 
εισα ξέεται, χαί ξνράται τήν κεφαλήν. Είτα πυρί 

orans, idola ad terram dejecit comminuitque. 
Quamobrem in facie caxLitur, oculisque eiTossis i n 
equuleum acta dilanialur, et ad/cutem capite ton-
detur. Tum in ignem projecla,sed nib i l Ia3sa,bestiis 
exponitur: a quibus erepta, capile demum, impe-
ratoris jussu, plectitur. 

ιρεόόθη. Καί υγιής έξελΟοΰσα, θηριομχχεΐ καί τών θηρίων λυτρωθεΐσα, τη προστάξει τοΰ βασιλέωέ τήν 
φαλήν άπετμήΟη. 

Τή αύτη ήμερα Eodem die 
'Αθλησις τοΰ άγ(ου μάρτυρος Μεορτίου. 0 0 Certamm tancti martyris Meortii. 

Ούτος στρατιώτης ήν έπί τής βασιλείας Διοκλη-
ανού, άνδραγαθών κατά τών Βαρβάρων έν τοις 
>λέμοις, καί άγαπώμενος καί παρά τού βασιλέως, 
ιί παρά τών συστρατιώτων. Διαγνωσθείς δέ δτι 
>ιστικνός έστι, καί κρατηθείς, καί δεθείς, ήχθη 
ώπιον τού βασιλέως. Καί πρώτον μέν έκδύετάι 
ν στρατιωτική ν πανοπλίαν, καί τήν ζώνην τού 
ιώματοΓ. ΕΤτα έδέθη έκ τεσσάρων, καί έτύπτετο 
ηλεώς. Έπί πολκαΐς δέ ταις ώραις τυπτομένου 
τού, ουδέ μία άνεπέμπετό αυτού φωνή. Ό δέ 
ισιλεύς θεωρών αύτον, πώς υπομένει τάς μάστι· 
ις, καί τάς τοσαύτας πληγάς, έθαύμαζε. Καί πρδς 
»ύς παρεστώτας στρατιώτας έλεγε, Ποταπός στρα-
ώτης κακώς αποθνήσκει ! Ός δέ ούχ ηύρίσκετο 
πος υγιής είς τό σώμα αυτού, άφείθη* καί άπερ-
φη έν τή φυλακή* κάί ψάλλων, καί προσευχόμε* 
•ς, μετά οκτώ ημέρας έτελεύτησε. 

Τή αύτη ήμερα 
θλησις τού αγίου Αθανασίου τού όμολογητου. 

Λείπει. 
ΜΗΝΙ Τφ ΑΓΤ9 

ΙΓ 
θλησις τών αγίων μαρτύρων Έρμύλου καί 

Στρατονίκου. 
Ούτοι οί άγιοι ύπήρχον έπί Αικιννίου τού βασί
μως. Καί ό μέν άγιος Έρμύλος ήν διάκονος τής 
κκλησίας Χριστού* διατριβών δέ ό Αικίννιος έν τψ 
>ταμψ Δούναβι, καί άκουσας περί τού αγίου 
ρ μύλου, έπίασεν αυτόν, καί μετά σιδηρών (5 α
ί ίων έτιμωσήσατο αυτόν. ΕΤτα απέκλεισε* είς φυλα-
',ν, παραγγείλας Στρατονίκψ τω στρατιώτη φυλάτ-
ιν αυτόν. Έλθόντος δέ αγγέλου, καί παραμυθου-
Ινου τόν άγιον Έρμύλον, έθεώρει έκ της θυρίδος 
r,ς φυλακής ό Στρατόνικος, καί έπίστευοε καθ' 
ιυτόν τψ Χριστψ καί έγένετο φίλος τοΰ Έρμύλου. 
ίκβληθείς δέ τής φυλακής ό Έρμύλος, ήναγκάζετο 
ροσκυνήσαι τοις είδώλοις. Καί μή πεισθείς, τύ-
τετοι μετά |3αβδίων. ΕΤτα μετά ονύχων άετιύ δι-
ιχισαν τήν κοιλίαν αύτοΰ καί τήν καρδία ν. Όρων δέ 

Στρατόνικος έκλαυσε* καί γνωσθ$ί< έτι μωρήθη. 
[αί αμφότεροι αφέντες έν τψ ποταμψ Δούναβι, 
:ελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
ΙΔ' 

Ιθλησις τών οσίων Πατέρων ημών τών έν τψ 
Σιν? ορει τελειωθέντων, 

Άπό διαφόρων τόπων καί χωρίων οί άγίοι ούτοι 

Hic Diocletiano imperatore miles fuit , et ob na-
valam egregie adversus barbaros operam, impe-
ratori »que ac commilitonibus charus ; Cbristian® 

g tamen fidei causa comprebensus,vinctus perducitur 
ad imperatorera. Ac pr imum quidera armis mil i ta-
ribus, et cingulo dignitatis exuitur. Tara ex qua-
tuor partibus alligatus, grarissirae cceditur: cum-
que per multas boras verberaretur,nullam prorsus 
vocem emitlebat,ita ut imperator videns, quo modo 
flagella plagasque perferret, obstupuerit, et astan-
tibus mil i t ibus d ixer i t : En qualis miles quam 
nrisere mor i tur f Cum igitur nullus esset in toto 
ejus corpore sine vulnere locus, dimissus est, e t in 
carcerem detrusus: ubi psallens, et orans, octavo 
post die decessit. 

Eodem die 
Q lOO Ceriamen saneti Athanasii confe$$oris. 

Deest. 
EODEM MENSE. 

Die decima tertia 
1 0 1 Certamen sanetorum martynm HermyU et 

Stratonici. 
Isti sancli Licinio imperatore claruerant. Et 

sanctus quidem Hermylus diaconus erat Ecclesi® 
Christi, cujus famam cum Licinius, qui apud Da-
nnbium fluvium morabatar,audisset,comprebendi 
jussit, virgisque ferreis contusum, i n carcere 
Stratonico mi l i t i custodiendum tradidit. Stratoni-
cus ΤΘΓΟ com ex fenestra carceris angelum sanclo 
assidentem, eumque consolantem vidisset, ultro 
Christi fldem suscepit, et Hermylo amicum se ad-
junx i t . Eductus autem e costodia Hermylus, cum 

D ad colendura idola frustra tentatus fuisset, iterum 
virgis caedilur, et ungulis aquilinis i n ventre, et 
corde discerpitur: quod videns Stratonicus, a 
lacrymis sibi temperare non potuit. Quare cognitus 
et ipse excruciatur. Ambo denique in Danubiura 
(luvium demersi, vitam fiaierant. 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta 

1 0 9 Certamm tanctorum Patrum nostrorum, qui 
in monie Sinai csesi sunt. 

Ex diversis lucis terrisque isti sancti fuerunt 
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tocolum antem, et propinquos, opeeque abdiean- Α δπάρχοντσς, άφήκαν τδν κόαμον, καί f*rpt\ fc 

tes in montem Sina se receperuat, ibique mona-
chi facli sunt, Deo soli servientes, et agrestibus 
berbis pro cibo utentes : i n quorum numero erat 
eanctus Nilus ol im Constantinopoli praefectus, vir 
eapieos et pius, qui abdicata propter Christum 
sceculi gloria ac diviti is, pauperibus monachis so-
cium se ad juni i t . Sed diaboli invidia adversus 
sanctos Patres concitavit agreste et ferox Blemyo-
rum genus, quod Arabia usque in jEgyptum 
mare Erythra?um accolit. Hi spe ingenlis pr®d» 
induct i , i n monachos incursionem fecere : sed 
cum n ib i l prajter storeaa etci l ic ia patruminvenis-
sent,in furorem versi, innocentes viros jugularunt. 
Atque bunc i n modum sancli i lU decessere. 

Eodem die 

1 0 8 Uommemoratio sanctorum Patrum, qui in 
eodem monte Sinai α Blemyis Diocletiano impera-
tore oceisi sunt. 

Isti Diocletiano imperatore, et Petro Alexandri® 
archiepiscopo i n monte Sinai ascelicam vitam du-
cebant. Exeuntes autem Saraceni ex incultis deser-
tisque locispost ducis il lorura obitum.raultos Asce-
tas interfecerunt: caHeris autero sese i n munit io-
nem recipientibus, nocte visa est Saracenis flamma 
ignis tolum montem coraburens,quseccElum ipsum 
attingebat: tantura autem terrore illos perculit, ut 
abjectis armis i n fugam sese conjecerint. Qui vero 
pr imum ex Ascetis ctesi simt, erant numero triginta 

πλούτον χαί άπηλοθν έν τψ optt τό) ^ 
έγένοντο μοναχοί, δουλεύοντες μόνψ τφ ^ Ά 

τρεφόμενοι άπό βοτάνων αγρίων. Mrci τ**·*»; 
τών άγιων ή ν και ό άγιος Νείλος, ό γενίμινι; 
χος ε* ς Κωνσταντινούπολη, άνήρ σοφός *si ^ 
6ής. Άλλά καί αυτός διά τόν Χριστόν fefa. 
δόξαν, καί τόν πλούτον, καί έγένετο είς χζη ̂  
χών μοναχών. Άλλά ό διάβολος φθονήοις, ^ 
τό άγριον έθνος τών Βλεμύων κατά των 
τέρων. Ούτοι δέ είσιν οί άπό Αραβίας έως AW^ 
κατοικούντες τήν θάλασσαν Έρυθράν. Καί c)->^ 
εύρείν πλούτον, ήλθαν κουρεύσαι τούς μονενο< 
δέ ούοέν εύρον, εί μή μιάθια μόνα, καί τους ρ{ 

τρύχινα φορούντας, έμάνησαν, καί κατίσ&οϊβ, j 
β τούς, μηδέν άόικούντας* καί ούτως έτελειώθη. 

Τη αύτη ήμερα 
Μνήμη τών αγίων Πατέρων τών έν τφ t l 

βρει σφαγέντων ύπό τών Βλεμύων έπ! 1Λ3Ϊ 
τιανού βασιλέως. 

Ούτοι ύπήρχον έν τοις χρόνοις Λιοκλτ,τιτνύ | 
σιλέως, καί Πέτρου αρχιεπισκόπου *AAtJi>o\'j 
ή<*οχάζοντες και αυτοί έν τψ Σ·.ν$ ορει. Ε;ί>, 
δέ οί κατο·.κούντες τήν έρημο ν Σαρακηνο·, 
νόντος τού φυλάρχου αυτών, πολλούς έοόνι^-
ασκητών. Τών δε λοιπών φυγόντων είς τό i[.'f„ 
έφάνη τοις Σαρακηνοί ς διά τής νυκτός ©λόϊ Γ* 
κατακαίουσα όλον τό Ορος. Ή δέ φλόξ άτνήρχιτί: 
τού ουρανού. Καί Ιδόντες οί Σαρακηνοί ίεβ?ι 
σαν* καί {5ίψαντες τά Απλα αυτών εφυγον. [< j 

octo, diversasplagas i n corpore inflwtasbabentes : Q σφαγέντες, ήσαν τριακονταοκτώ 
e x bis d u o v i v i i n l e r jacentes reperti, Sabas, et 
Isaias. Qui autem ceciderant, al i i capite truncal i 
sunt, a l i i detracta ex aliquo nretnbro pelle al i i per 
raedium c « s i : qooe omnes s epe l i eT r ro t duo i l l i 
monacbi, qui ha>c de i l l i s memorits p r o d i d e r u n t . 

Eodeqa die 

1 0 4 Commemeratio sanctorum trium et triginU 
Pativw. qui in Railho occisi sunt α Blemyi$ qui 
ibi habitabant, ubi erant duodecim fontes, et 
septuayinta palmx. 

Blemyi trecenti transmisere aliquando roagnis 
navibus jEthiopicura mare, navigioque.quod forte 
oblatum conscenderant,ad Pbarauitarumregionera 

πληγάς διαφόρους έν τοις σώμα σι αυτών. Ί\ο 
δέ ευρέθησαν δύο ζώντες, Σάβας, καί 'Ihr. 
δέ φονευθέντες, οί μεν τάς κεφάλας άπετν 
τελείως* τών δέ έκ τού ενός μέρους έκρη" 
δέρμα* άλλοι μέσον έκόπησαν* ο(>ς έθαψε* t 
μοναχοί, ο\ καί τά περί αυτών ε!πόντες. 

Τή αύτη ήμερα 
Μνήμ/) τών λ γ* ΙΙατέρων τών έν τή 'ΡαΥθψ ι 

γεντων ύπό Βλεμύων τών κατοικούντων, I 
ε'σίν αί ιβ' πηγαί καί τά ο' δένδρα xin 
νίκων. 

Βλεμύων τριακοσίων έπιβάντων ξόλοις μιγι 
καί περασάντων τό πέλαγος τής Α*θ,·ο™<< 
έλθόντων ε*ς τόπον, καί εύρόντων πλοΐον, tt. 

appulso, Pharanilas, qui i l l is occurrerant, vicere, D βάντων ε·ς αυτό, καί διαπερασάντων ε*ς τν Κ 
intei fectis centum quadraginta septem viris ; ab-
ductisque mulieribus et pueris, abiere in castrum, 
ubi sancli Patres ecclesiam babebant, ejusque j a -
nuam obserantes.sese in i ltam receperant,mortem 
exspectantes. Ingressi itaque barbari, cum nullam 
ibi prffidam reperisseat, caasis omnibus, ad naviiu 
cum captiva multitudine redierunt:quam cara non 
invenirent (interea enira i l lam in mare demerse-
rant qui a Barbaris angariati fuerant. fagamque 
arripuerant), foriis agitati, captifos omnes truc i -

τών Φαρανιτών, έξήλθον ot Φαρανϊται είς Λ * 
σιν αυτών καί ένικήθηααν ύπό τών Βλεμύων 
έσφάγησαν άνδρες εκατόν τεσσαρακονταεπτά. < 
Βλέμυες έπάραντες τάς γυναίκας καί τά ι 
τών Φαρανιτών, άπηλθον είς τό κάστρον, fao*j 
την έκκλησίαν οί άγιοι Πατέρες, και ήσφάλι^ 
θύραν οί άγιοι, καί προσέφυγον είς τήν έ*χ) 
έκδεχόμενοι τόν θάνατον. Καί έλθτντες οί ΒΪ^ 
καί χρήματα ζητούντες, καί μή εύρόντις, t 
Ιφό νευσαν. Καί λαβόντες τήν αίχμαλο>σ'αν, ε* 
πρός τύ πε:άσαι· καί μή εύρόντες τό πλοίο d a r u n t : deinde et ipsi trucidati sunt. 

γάρ πλοΤον οί άγγαρευθέντες έδύθισαν, καί ϊφυγον), έμάνησαν, καί έοφαξαν τήν α/χμαλωσίαν έσφάγτ; 
καί αυτοί· 
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T-J αύτ*5 ήμερα j 
Μνήμη του οσίου Πατρός ημών Θεοδούλου. 

Ούτος ύπήρχεν υΐδς Νείλου τού σοφού, 
&γονότος μεν έπαρχου Κωνσταντινουπόλεως, κατα-
ιπόντος δέ τήν όόξαν τού κόσμου, και απελθόντος 
» ο ρ ε ι Σινφ καί μόνασαν το ς μετά τού υ\ού. Τών 
ίο δέ υπαρχόντων έχει, χαί τήν ασκητική ν πολί-
είαν διανυόντων, εξαίφνης έπ< πεσόντων τών Βαρ-
άρων, καί άρ ξ* μένων κατασφάζειν τούς αγίους 
Ιατέρσς, ό μέν Νείλος ήδυνή#η φυγείν* ό δέ υΙος 
ύτού Θεόδουλος έκρατήθη αιχμάλωτος μετά άλλου 
*ός νέου. Καί δεΟέντες έσύροντο* ήπλίκευσαν δέ 
\ Βάρβαροι, καί έβούλοντο σφάξαι τόύς νέους, καί 
μσαι τφ προ τού ηλίου άνατέλλοντι άστρφ. Καί ό 
έν εΤς {φυγεν* οί δέ Βάρβαροι κοιμηθέντες, τού 
λ ίου ανατέλλοντος, καί τού άστρου κρυβέντος, ούκ 
σφαςαν τόν θεόόουλον, Βουλόμενοι δέ πωλήσαι, δύο 
ιόνους χρυσίνους έλάμβανον. Καί γυμνώσας ό είς 
ό ξίφος, ήθελε σφνξσι. Τότε ήγόρασεν αυτόν ό 
κ (σκοπός, καί απέλυσε* καί καλώς βιώσας, 
εοιμήθη. 

Τη αυτί 
Ινήμη τού οσίου Πατρός ημών Στεφάνου τού 

κτίσαντος τήν μονήν τού Χηνολάκκου* 
Ούτος ύπήρχεν άπό Ανατολής, ευγενής, καί 

:λούσιος, άλλά πάντα καταλιπών, έγένετο μοναχός. 
Lai άπηλθεν εις τήν Ιρημον τού Ιορδανού, καί 
κήρχετο τών μεγάλων υστέρων τά μοναστήρια, 
ιανΟάνων πάσαν άρετήν. Έπί δέ τής βασιλείας 
νέοντος τού Ίσαύρου, κατέλαβε την Κωνσταντινού-
;ολιν, καί ύπεδέςατο αυτόν Γερμανός ό άγιώτατος 
Ιατριάρχης, κα· έόωρήσατο αύτφ τόν τόπον, ένθα 
ΰν ή τού Χηνολάκκου μονή υπάρχει. Καί έκτισε 
ιον^στήριον* καί συνήγαγεν άνδρας ευλαβείς εις 
)ίου δοξολογίαν, καί έΟ!όασκεν αυτούς πάσαν άρε-
:ήν, καί ύπιθ^κε, πώς άρέσουσι τφ θεφ. Έδίδασκε 
1\ καί τούς καθ* έκάστην ήμέραν ερχόμενους πρός 
αυτόν, καί ελεγεν Αδελφοί, τού θεού μή Ιπιλανθά-
νεσθε, τούτο γινώσκοντες, δτι ό κόσμος ούτος παρ
έρχεται, καί ούδεν έστι. Καί άλλα πολλά διδάξας, 
καί καλώς ποιμάνας τό ποίμνιον αυτού, έν ειρήνη 
ιταρέδωκε τφ θεφ τήν ψυχ/ν. 

TrJ αύτζ ήμερα 
Μνήμη τού αγίου Αθανασίου. 

Λείπει. 
ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. D 

1 * 
Πκοίμησις τού οσίου Πατρός ημών Παύλου τού 

θηοαίου. 
Ούτος ήν έπί τής βασιλείας Αεκίου* έγένετο δο 

όπό Αιγύπτου πόλεως Θηβών. Ειχε δέ γσμβρόν* καί 
ήβουλήθη ό γαμβρός αυτού πρυόώσειν αυτόν, ώς 
Χριστιανόν, είς τόν άρχοντα, ινα κληρονομήσω τό 
μ-poc τής υποστάσεως αυτού· καί προμαθών τούτο, 
φυγών απήλθαν είς τό δρος τής έρημου. Καί 
κατ* Ολίγον εισερχόμενος πρός τά ενδότερα τής 
έρημου, εύρε σπήλαιον, καί ε'.σηλθεν έν αύτψ. 
Καί ένεδ'-ίετο έχ τών οερμάτων φοινίκων, συ^ράπτων 

Bodem die 
1 · δ Commemoratio tancti Patris nostri TheoduH. 

Hio patrem habuit Nilum sapientem, qai Con-
stantinopoli pnrfectus fuerat, deinde abdicata sae-
culi gloria. in montem Sinai profectus,monasticura 
inst i tulumcum lil io suscepit. Cum autem arobo in 
eo loco morarentur,vitamque asceticam ducerent, 
irruentibos repenle Barbaris, sanctosque Patres 
trucidare incipientibus, Nilus quidem fugam ar r i -
pait, fllias vero Theodulus cum altero adolescente 
capius est,vinctusque trabebatur : quos cum Bar-
bari mactare, et Lucifero astro immolaredecrevis-
eent, alterfoga eibi consuloit; Barbari verosorano 
oppressi, sole jara orto, et astro ilJo occullato, a 
Tbeoduli cede abttinuere, venalem eumexponen-
tet. Sed oum duo tantum nurami aurei pro ejus 
pretio oblati fuieseal, distrioto gladio Tbeodulam 
jagulare volebant,com episcopusemptom in l iber-
UtciB v indicar i t : i l ie aulem traducta sanetissime 
vita, obdora i v i t 

Eodem die 
I M Commemoratio sancti Patrii nostri Stephani 

conditorU monasterti Chenolaci. 
Iste i n Oriente i l lustr i loconatus.relictusopibus, 

monacbus factus, in eremum Jordanis secessit. et 
sanctorum Patrammonasteria obeundo,ex singulis 
virtutes oranes discebat. Leone autem Isauro i ra-
perante,Constantinopolim se contulit.exceptusque 
a Germano sanctissimo patriarcba, eum locum ab 
ipso accepit.ubi nunc monasterium Chenolaci pst: 
qood cum Stephanus condidisset, pios viros ad 
canendas Deo landes congregavit; omnique eos 
virtutum genere imboebat, docens quomodo Deo 
placerent. Eos aulem, qui singulis diebus ipsum 
adibant. naonebat, inquiens: Fratres, nolile Dei 
obl ivisci ; bocautem scitote, mundum bunccadu-
cura esse et fugacem. Hajc et alia docens.cum gre-
gera suuin optime rexisset, in pace animam Deo 
reddidit. 

Eodem dio 
1 # 7 Commtnvratio sancii kthanatii. 

Daeet 
EODEM MENSE. 

Die decima quioia 
1 M Dermitin $ancti Patris nostoi Paull Thebxi. 

Hic Becio iraperatore floruit, Thebis in jEgypto 
natus. Habuit autem eognatum, qui cum vellet 
ipsum tanquaro Cbristianum procsidi tradere, ut 
parlem subsianlia) ejusha?reditate caperet: Paulus 
id pramosceos. sese in deserli monlem subitopro-
r ipuit indequeinteriora eremipaulatiraponetravit, 
douec speluncam invenit. ubi consedit Erat ei ve-
slitus ex foJiis pa lms, ab ipso consulis ; victus 
autem ex frnctibus ejusdem.Cum veilet aater 



259 HBNOLOai l P A E S I I . 

vita ejus institutam ad hominum ati l i talem pate- Α *δτά· καί έτρέφετο έχ τών χαρίτων sfcvi. 
δε 6 θεός φανερώσαι τον β (ο ν αυτού εις £ ^ 
άπ/γαγεν έχει τόν με'γαν Άντώνιον, όιον*^ 
ότι βιθύτερον αύτοΰ άλ>ος ούχ είοηλφν ^ .j 
έρημον. Άλλά εύρων αυτόν, έθαύμζσιν. 
νων Οέ συντυγχάνειν, ήλθε κδραξ βαστίζ», η 

ολόκληρο ν, καί εόωκεν αύτοις. Στραφείς οε %hr.*q 
"ίνα φερ*β αύτψ Ιμάτιον, εύρεν αυτόν τελειών**,, 
έδόξασε τόν θεόν. 

Τίαύτί ήμερα 
Μνήμη τοΰ όσιου Πατρός ημών Ιωάννου τοΰ U] 

βίτου οδ ήν τό Χρυσούν Εύαγγελιον. 

Ιωάννης ό Καλυβίτης, ήν έν Κωνσταντίνο^ 
υΐδς Εύτροπίου τοΰ συγκλητικού, καί θεοδώρι; 
άρχή δέ τής ηλικίας, ^τήσατο τούς γονείς*» 

facere, i l luc adduxit Antoniam magnum, qui exi-
stimabat, neminem al ium interiora eremi, praeter 
ipsum.penetrasse. Ubi igitur is Paulum vidit, ob-
slupuit : cumque simul colloquium miscerent, 
corvus panem inlegrum eis detulit. Antonius 
vero reversus,ut palliura ei afTerret, mortuumeum 
reperit, Deumque gloriflcavit. 

Eodem die 
1 0 9 Commemoratio sancti Patris nosiri Joannis 

Calybitie, qui aureum Evangelium habebat. 

Joannee Calybita, Constantinopoli Eutropio pa-
tricio ac Theodora natus, cum puer esset, rogavit 
parentes, ut,qnando caeteri condiscipuli Evangelia 
baberent, qoos iegerent, sibique turpe esset non Β λέγων, ότι Πάντες ol συμμαθηταί μον, ί?> 
habere, curarent eiiam sibi eum librum.Compara* 
runt itaque ei parentes pretiosum Evangeliorum 
codicem, auro, gemmis, margaritisque oroatum, 
quingentorum aureorum pretio. Relicta autem do-
ctrinarura scbola, Joaunes cum quodam monacho 
monasterium Acceraetarura adi i t ; ibique monasli-
cam vitara araplexus, certamen suum optime cer-
tabat. Sed non habens diabolus, unde eumaggre-
derelur, injecit Joanni sumraum videodi parentes 
desideriura.Non tamen hoc i l l i e sententia cessit: 
quin polius a Joaiine victus, superatusque f u i t : 
namille,re cumccenobii praefectocoramunicata.in-
visit quidemdomum.et parentes; sed extrajanuam 
sibi tugurium construens, ib i ut mendicus mansit 

Ευαγγέλια άναγινώσκουσιν · έγώ δέ 
έντρέπομαι. Διά τούτο εποίησαν αύτψ οί γονιοί 
τού Εύαγγελιον πολύτιμο ν άπό χρυσού, χ* \\ 
τιμίων, καί μαργαριτών, άξιον νομισράτινν 
κοσίων. Καταλιπών δέ τήν τών μαθημάτων ην 
μετά μοναΧού τίνος, τήν τών Ακοίμητων mw 
βάνει μονή ν. Καί έν αύτη γίνεται μοναχά , 
ήγωνίσατο καλώς. Άλλά μή έχων ό διάβολος, £ 
ό τι ποιήσει αύτψ, ένέβαλεν είς αυτόν τήν ithp 
τοΰ ίδειν τούς γονείς αύτοΰ. "Όμως εί και ήττί( 
άλλ' ένίκησε τόν διάβολον. Μετά γάρ γνώμτ; · 
ηγουμένου ήλθεν είς τόν οίκον αύτοΰ* καί τνκ ι 
γονείς αύτοΰ έθεώρει* αυτός δέ καλύβην tvq 
έξω τού πυλώνος, Ικειτο έκεΐ ώς πτωχός, Wa 

usque ad obilum.Tom vero ex aureo Evangeiiorum Q λειώθη. Καί τότε άνεγνωρίσθη έκ τοδ ρ 
libro cognitus est. 

Eodem die 
1 0 0 Certamm sanclw Charitinas. 

Cbaritina martyr Claudiani cajusdam Cbristiani 
piique bominis serva,temporibus Diocletianiimpe-
ratoris,et Domiliani comilis,delata, quod Cbristum 
coleret.com prebenditur,etcomiti sistitur.Cbristura 
autem confessa, seque Cbristianam esse professa, 
gravissime ca)dilur: deinde abraso capitiferventes 
guttffi, acerrimumque acetum perfunditur: mox 
latera ejus facibus aduruntur : demum vincta i n 
mare deraergitur. Sed divinitus erepta, et sana e 
mari evadens, sletit coram comite, qui ea visa 

Ευαγγελίου. 
Τή αύτη ήμερα 

Άθλησις τής αγίας Χαριτίνης. 

Ή μάρτυς Χαριτίνη υπήρχε δούλη Κλακ» 
τίνος Χριστιανού Κντος, καί ευλαβούς* έπί 
βασιλείας Διοκλητιανού καί Δομετιανου ti^ 
διαβληθεισα, δτι τόν Χριστόν σέβεται, έχμη 
καί παρέστη ενώπιον τού κόμητος. Καί όμολογ/ι 
τόν Χριστόν, καί Οτι Χριστιανή έση, τίπ 
ισχυρώς. ΕΤτα ξυράται τήν κεφαλήν, καί οι 
ζέουσαν καταπάσσεται. Καί δέχεται έπί την WOJ 
αυτής δξος δριμύτατον* καί μετά λαμκάοω* 
πλευράς καταφλέγεται. ΕΓτα δεθεισα ά τ ι ^ 

o b s l u p u i t , pr f lBcepi lque rotam fieri, eique sanctam τή θ*λάσση. Παραδόξως δέ διασωθεισα, κοί » 
alligatam,subjectis carbonibus coraburi.Quod cum ̂  τής θαλάσσης έξελθοΰσα, παρέστη τψ κόμητι. 
facturo esset, cruciata est Cbarilina. Tum dentes 'δών αυτήν ό κόμης, έξεπλάγη* καί προσέπφ 
i l l i evulsi sunt, qum gravissimo dolore, et into le- νέσθαι τροχόν, καί δεθήναι τήν άγίαν έκεΐ, 
rabi l i labore contecta, s p i r i t u m Deo tradidit. ύπό τόν τροχόν τεθήναι nupbc άνθρακας. Και Η 

γενομένου, έτιμωρεΤτο ή άγια. ΕΤτα έξε^ιζώθη τούς οδόντας, καί έκ τής πολλής οδύνης κα» τού άφορι 
πόνου παρέδωκε τό πνεύμα τψ θεψ. 

EODEM MENSE. 
Die d e c i m a s e x t a 

1 1 1 Adoratio sanctse catenx tancli apo&toli Petri% 

qua propter (hrisium ab Herodoe rege vinctus 
fuil, et in cusiodiam conjectns. 

Cum Herodesrexcomprebensum Jacobum sancti 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΙΤΩ. 
Κ 

Ό προσκύνησις τής άγιας άλύσεως τοΰ 4 
αποστόλου Πέτρου, ην έφόρεσεν ύπό Έ;« 
τοΰ βασιλέως διά Χριστόν, καί έολήθη h 
φυλακή, 
Κατ' εκείνον τόν καιρόν, ό βασιλεύς Όρ« 

http://coleret.com
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άτητεν Ίάκωβον τόν άδελφδν τού αγίου Ιωάννου Α Joannis Theologi fratrem gladio interfecit, videns 
θεολόγου, καί μετά μαχαίρας ί-τφαξεν αυτόν, 

ίοών, Οτι άπεδέςαντο τό γενόμενον οί Ιουδαίοι, 
άτησε yai τόν άγιον Πέτρον. Καί όήσας αυτόν 
:α δύο άλύσεων, εοαλεν είς φυλακήν, βουλόμενος 
•εύσαι. Άλλα άγγελος θεού άπελθών έν ττί φυ-

έλυσεν αύτον άπό τών άλύσεων. Καί άνοίξας 
τής νυκτός τάς θύρας τής φυλακής» άπε'λυσεν 

:όν. Καί ούτως έξέφυγε τάς χείρας τού Έρώδου· 
ές δέ τών πιστών τάς άλύσεις εύρόντες καί τι-
ντες αύτάς διά τόν άγιον, κατά διαδοχήν διέφυ
γαν. Και ύστερον παρά τών ευσεβών βασιλέων 
Κωνσταντινούπολη εισήχθησαν. Και κατετεθηααν 

τψ ναψ τού Αγίου Πέτρου τψ πλησίον δντι της 
f(οις Σοφίας. Καί άπό τότε Ιως τής σήμερον τι-
»νται, και προσκυνούνται ύπό τών Χριστιανών είς g 
ιήν τού αποστόλου Πέτρου. 

TTJ αύτ-$ ήμερα 
Άθλησις τού όσιομάρτυρος Πανσοφίου. 

Ιανσόφιος δ όσιομάρτυς ύπήρχεν άπό 'Αλεξαν-
ίας, υ\ός Νείλου τού ανθυπάτου. Έπεμελήθη δέ 
ού ό πατήρ αυτού, καί έδίδαξεν αυτόν πασαν 
ιφήν. Μετά δέ τήν τού πατρός τελευτήν, πάντα 
πλούτον αυτού δούς τοις πτωχοις, άπηλθεν ε?ς 

> Ιρημον καί έποίησεν έν τη έρήμψ Χρόνους 
οσιεπτά τψ θεψ προσευχόμένος. Τινές δέ τών 
•ηρών και χαιρέκακων ανθρώπων, έλοιδόρησαν 
όν ει; τόν άρΧοντα Αλεξανδρείας Αύγουσταλιον, 
>σταλέντχ παρά Δεκίου είς τό φονεύειν τούς 

rem gratam se leoisse Judaais, appreh^ndit etsan-
clum Petrum, quem catenis duabus vinctum misit 
in carcerem, volens i l lum ocodere. Sed angelus 
Dei asli l i t in carcere, solvitque eum a catenis, et 
aperlis noctu carceris portis. dimisit i l lam : atque 
i la de manibus Herodis ereptu* est. CatencB vero a 
quibusdam fidelibus inventaj, et propter sanclum 
Petrum in bonore habiUe, per manus ad posleros 
servatffl sunt : ac postremo Constantinopolim a re-
ligiosis imperatoribus allatffi.iu templo SanctiPetri 
apud ffidem Sanct® Sophi» repositaesunt: undead 
banc usqae diem a Christianis in honorem Petri 
apostoli coluutur, et in summa veneratione ba-
bentur. 

Eodem die 

1 1 9 Certamen tancti martyris Pamophii. 

Sanctus martyr Pansopbius Alexandriaa Nilo 
proconsule natus,atque ab eo omnibus liberalibu9 
disciplinis summa cura imbutus,mortuo patre, dis-
tributis i n pauperes facaltatibus eremum petiit, 
ibique septem et viginti annos orando transegit. 
Accueatus autema quibasdara improbis acperditis 
bominibus ad Augustalium Alexandriee prafectum, 
quiaDecioad delendam Cbristianosmissusfaerat, 
ejusdem AogostaJiijussuvinclas ad ipsiuslribunal 
perducitur : a quo cum corapelleretur Christum 

ιστιανούς. Καί άποστείλας Αύγουστάλιος έδησεν _ abnegare idolisque eacriflcare, nec ad id induci 
όν καί ήγαγεν ενώπιον αυτού· καί κατηναγκα-
αύτόν άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί προσκυνήσαι 
; ε'δώλοις. 'έίς δέ ούκ Ιπεισεν, Ιτυψεν αυτόν 
υρώς μετά (Ραβδίων. Έπί πολύ δέ τυπτόμενος, 

posset, fastibus gravissime cadi lur , cum interea 
gratias Deo ageret, et oraret, idolisqoe impreca-
retur, ac dicere ea n ih i l esse. Atque bunc in mo-
dum inter verbera et cruciatas exspiravit. 

Eodem die 

Certamen tancti martyris Danaetis lectoris. 

(αρίστει τψ θεψ καί προσηύχετο. Τά δέ εΓόωλα καταρώμένος, Ιλεγεν, Οτι ουδέν είσεν. Καί ούτω τυπτόμενος 
βασανιζόμενος, έτελεύτησε. 

Τη αύττ} ήμ^ρα 

ΆθΑησις τού άχίου μάρτυρος Δάνακτος τού 1 1 S 
άναγνώστου. 

Ο άγιος μάρτυς Δάναξ υπήρχε/ άπό της χώρας 
> Ιλλυρικού τόπου Αύλώνος καλουμένου, άναγνώ· 
ης ών τής αγίας Εκκλησίας, καί ύπαναγινώσκων 
ιερά βιβλία τψ λαψ τών Χριστιανών. 'Εν δέ ταις 

ιέραις έκείναις συναχθέντες άγροικοί τίνες, καί 

Sanctns martyr Danax Aulon® in Il lyriconatus, 
sanclffi Eccle?ia3 lector, sacros libros Cbrisliano 
populolegebat.Acciditautem,utcollectaagreslium, 
infldeliumque populorum roanus in regiooem i l lam 
invadens, inCbrislianos per ea tempora debaccba-

ιστοι, καί έν τοις τόποις έκείνοις απελθόντες, D relor. Sanctos igitur Daoax sumplis sacris eccle-
>λλούς τών Χριστιανών έφόνευσαν. Ό δέ άγιος 
έναξ λαβών τά Ιερά σκεύη της εκκλησίας, διεσώθη 
: τόπον όχυρόν απέχοντα άπό Αύλώνος μίλια πέντε 
ιός θάλασσαν. Καί κατελθόντες διά σχοινίων πρός 
ίτόν οί πολέμιοι, ήνάγκαζον θύειν τψ Διονύσψ, λέ· 
ντες, Οτι αυτός δημιουργεί τόν οινον. Ό δέ άγιος 
μιολόγει τόν Χριιτόν, λέγων, ότι Ούτος έστιν ό τόν 
*μον καί τά έν τψ κόσμψ ποιήσας· ό δέ Διόνυσος 
,ός ούκ ϊστιν, άλλά ε"όωλον κωφόν, καί άλαλον 
δέ ορισθέντες κατέκοψαν αυτόν μετά τών ξιφών, 

t έκράτουν, καί ένιψαν έν τη θαλασσή* καί ούτως 
ιλειώθη. 

siffi vasis, in munitum quemdam locum ab Aulona 
passuoro mil l ibus quinquedissitumraari iraminen-
tena confugit. Sed i l l i perfonesad ipsum demissi, 
compellebant,ut Baccbo sacrificaret,aientes i l lum 
esse vini auctorem. Il le contra Christum confessus 
aiebat eura esse et mundi et omnium quce in muQ« 
do sunt faclorem; Bacchum vero non deum esse, 
sed surdum mutnmque idolum. Quare iudignati , 
gladiis,quos tenebant.cacsura marein projecerunt: 
atque banc vitffl exitum babuit. 
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EOOBM MENSB. Α 
Dia decima septima 

1 1 4 Commemoratio sancti Patrin nostri Antonii 
maynu 

Antonius raagnus ^Egyptius, Ascetarum maxi-
mus.divitibus parentibus natus.adolescens abdica-
tis omnibus abiit.et monasticam vitam suscepit. Α 
daemonibus verberatus, fusis ad Deum precibus, a 
plagis curatus est. Omnes dffimonum virtutes su-
peravit. Sic autem eorum stratagemata novit con-
tuditque,ut nemo alius.Cumque in jejuniis multis, 
in bumi cubalionibus, et in orationibus assiduus 
esset,nibil unquarn de pristina contentione remi -
sit. Quare prffidiclionis donum miraculorumque 
promer i i i t : sed et justorum.etpeccatorura animas 
agnovit,illas quidera ad Deum sublatas videns,has 
vero i n infernum dejeclas.Floruit autemConstan-
l i n i Magni teraporibus,deqae Ar i i bteresipropheta-
vit. Habuit ioetitttti sui muitos oUacipulos,siarum-
que exercitationutn successores, i n quibus fuere 
Athanasius magnus, Paulus Thebceus, et magnus 
Hilarion. Cumque annos nonaginta quinque vixis-
set, obiit, atque in ignoto loco a daobas dtscipulis 
suis sepultu» fuit. 

Eoden « * · 

1 1 5 CerUtmtn sanctorum trittm puerorum Speusfp-
JM, Ekstppi $t Btlesippi, $t sociorum. 

Tergemini fratres faere b i tres exuno eoderaque 
venire nati .patria Cappadoces.equitatorea insignes, 
equorumque domitores. Gumque aliqaaudo instrur 
cta mensa Jovi saeriilcareat, aviamque NeoDilla» 
Christianatn ad convivium iavitaaeant, ea de Cbrir 
sto dissereate, fidem Chri&ti suicepenmt, edocti, 
deoa genUum saxa esse et ligna animo careutia, 
qu® cerlum hominibusexitiumaflerrentrstalimque 
surgentes.idola conLrivere.Quod ubi rescivere Pal-
malus, Hermogenes et Codratus eorum domini , 
omnia prius frustra experli, ui i i los a proposito 
avocarent.in ingentem succensumcaminumconje-
ctos combassere. Junilla autem femina quefcdam 
secum pnerum tenens,illum projecit, Cbrislianam 
se profeasa; statimque decollata fuitunacumNeo-
ni l la martyram avia. Turbo demam notarir», cum 
eaqu»reliqaafaerantidola,accurrei» snbrertKset, 
Cbristianom se profitens,capite obtnmcattir. 

EOOEM MENSE. 

Die decima octava 
1 1 6 Commmwntio sanctorum Patrum nostrorum 

Athanasii et Cyrilii. 

Sanctus Alhanasius < onslanlino Magno impera-
tore claruit . Cum aulero Ecclesia? Alexandrinaa 
arcbidiaconusesset.ab Alexandro arcbiepiscopoad 
concilium Niea?num roissus, sic in synodo eflulsit, 
ut Ar ium confuderit. Mortuo sancto Alexandro, i n 
ejus locura patriarcba Alexandrite suffectus,multa 

P iJ j tS I I . ^ 

ΜΠΝΙ TQ AlT f i . 

Ι Γ 

Μνήμη του οσίου Πατρός ημών ΆντωνΙοοτοδ 
μεγάλου. 

Ό μέγας Αντώνιος δ Αιγύπτιος έν άβχτ,τιϊ;̂  
γας έγένετο. Πλουσίων γαρ γονέων ύιιαρΧο*ν ti 

νέως ών, άφήκε άπαντα, καί άπελθών, ί μ *^ 
τυφθείς δέ παρά τών δαιμόνων, καί προ-η^μ .̂. 
τψ θεψ, τάς πληγάς Ιάθη. Πάσας Λ τές όυνάΐί· 
τών δαιμόνων ένίκησεν. Ούτως γάρ Ιγνω xa; ̂  
νουργίας αυτών καί ήλεγξεν, ώς ουδείς άλλος. fr. 
στείαις δέ πολλαις καί ξηροκοιτίαις καί τρο*»^ 
προσκαρτερήσας ό άγιος αδιαλείπτως, οδχ 
κεν. Καί προγνώσεως διά τούτο ήξιώθη, χ* 
με ίων πολλών. Άλλα καί δικαίων καί άμιρτώ,;, 
ψυχάς έπεγίνωσκε, τάς μέν πρός θεόν «νβ^ , 
νας, τάς δέ πρός $δην καταγομένας. Ούτος ίτί·.; 
μεγάλου Κωνσταντίνου ή ν αγωνιζόμενος* χ* ^ 
της Αρείου δέ αίρέσεως προεφήτευσεν. 'Eyt^, 
δέ μαθηται αύτοΰ πολλοί καί διάδοχοι τζς όπψτ* 
αύτοΰ* ό μέγας Αθανάσιος, ό Παύλος έ tofa 
ό μέγας Ί λ ορίων. Ζήσας δέ χρόνους ένενψιοπι α 
πέντε έτελεύτησε* καί ετάφη παρά τών δύο μαίιρ» 
αύτοΰ έν τόπψ αγνώστω. 

Τη αύτ*5 ήμερα 

Άθλησις τών αγίων τοιών παίδων Σπ#·. 
που, Έλασίππου, Βελεσίπποο, καί τί» κ 
αύτοΐς. 
Αύτάδελφοι ύπήρχον οί τρεις ούτοι έεοΚη> 

δοκίας, όμού γεννηθέντες έκ μιας κοιλίας τρϋ«. 
ΤΗσαν δε Ιππηλάτοκ άριστοι, γυμνάζοντες τ*,·» 
πους. 'Κν μι^ δέ έιοιμάσαντες τράπεζαν, i%i 
Διί. Καί προσκαλεσάμενοι τήν μάμρ,ν a 
Νεονίλλαν, είς τό συμφαγειν αύτοΐς, ήκουπν ν 
αυτής Χριστιανής ούσης περί τού Χριστού, 
στευσαν, μαθόντες δ'τι τών εθνών οί θεοί oĵ fi*-
6οι, καί ξύλα είσί, κα: άγουσι τούς άν6ρώτο̂  κ 
άπώλειαν καί ευθέως άναστάντες, συνετή ι 
εΤδωλα. Ήζ δέ ήλθον ο\ κύριοι αυτών Ιΐέλμτ, 
καί Ερμογένης, καί Κοδράτος, έπειρώντο ρ 
πεισαι πύτούς. Ός δέ ούκ έπεισαν, άνάψαντπ n 
μινον μεγάλην, ένέβαλον αυτούς. Καί ούτως bt 
σαν. *Ιουνίλλα δέ τις γυνή κρατούσα wi? 
^ίψασα αυτό, ώμολόγησεν αυτήν Χριστιανήν, > 
ευθέως άπεκεφαλίσθη μετά Νεονίλλης τής μάμβ 
τών μαρτύρων. Τούρκων δέ ό νοτάριος δριμύ> ο 
έστρεψε τά ύπολειφθέντα είδωλα, λέγων, οτΐ Χριπ» 
ε!μι* καί άπεκεφαλίσθη καί αυτός. 

ΜΠΝΙ Τφ Αΐτφ. 

ΙΠ 
Μνήμη τών αγίων Πατέρων ημών Άθβνβαίον 

Κυρίλλου. 

Ό μέν άγιος Αθανάσιος ήν έπί τής βασ ^ 
τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου. Παρεγένετο & 
Αλεξανδρείας, αποσταλείς παρά τοΰ άρχιεείϊ» 
Αλεξάνδρου είς τήν έν Νικαία ^voOov f άρχ-
κονος ών. Καί διεπρεψεν είς τήν σύνολον, w 
σχύνας τόν "Αρειον. Μετά δέ θάνατον τοΰ ί 
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Αλεξάνδρου , Πατριάρχης γέγονεν Αλεξανδρείας . Α pro flde orthodoxa pertulit , persecutiones passus 
Καί διά τήν δρθοδοξον πίστιν πολλά πειραβείς, καί 
διωχθείς, καί φυγών, κάί έξορισθείς, καί έπί τεσ-
•αράκοντα καί δύο χρδνηυς υπέρ Χριστού άγωνισά
μενος, κοιμηθείς έτελειώθη. Ό δέ άγιος Κύριλλος 
ύπήρχεν έπί Θεοδοσίου τού μικρού, ανεψιός θεοψίλου 
πατριάρχου τής αυτής πόλεως Αλεξανδρείας· ού-
πνος έγένετο καί διάδοχος· παρεγένετο δέ καί αυτός 
ιίς τήν συγκροτηθεισαν έν Έφέσω σύνοδον, έπί 
ιαΟαιρέσει τού δυσσεδούς Νεστορίου, τά πρώτα 

fugiens,etin exsilium pulsus: cumque quadraginta 
duorum annoram spatio pro Ghristo decertasset, 
tandem obdormivit. Sanctus vero Cyrillus, Theodo-
sio juniore imperante, Theophili palriarcbfs nepos 
et in eadem Alexandrinasede successor, ad syno-
dum Ephesinam adversus impium Nestorium con-
gregatam profeclus, primas inter episcopos l enu i t : 
multisque aliis recte faclis clarus, ad Dominum 
migravit, vitam recipiens aeternam. 

ρέρον έν έπισκόποις. Είτα έν πολλοίς καί άλλοις κατορθώμασι διαλάμψας, πρός Κύριον έξεδήμηστν, απολαβών 
:ήν αιών ιον ζωήν. 

Τή αύτη ήμερα Eodem die 
Μνήμη τής όσίας Βύσεβίας τής μετονομασΟείσης 117 Commemoratio tanctct Ewebiue, cognomento 

Ξένης. fj Xenar.. 
Ή άγια Εύσεβία ή μετονομασθεισα Ξένη, γέγο- Sancta Eusebia, cognomento Xena, id est, Ho -

»εν έκ τής πόλεως 'Ρώμης, ευγενής καί ευμορφος 
tai πλουσία. Τών δέ γονέων αυτής βουλησέντων 
τρός γάμον αυτήν έκδούναι , καί πάντων έτοιμα· 
Μέντων, έξ αυτού τού παστού μετά δύο δουλίδων 
ιποφυγούσα, καί είς πλοιον είσελΟούσα, άπέπλευσεν 
ις Άλεξάνδρειαν. Έκ τού πλοίου δέ έξελθούσα 
ιατεμενεν είς οίκημα πενιχρον, διαπρούσα διά τήν 
'υπαικείαν άσΒένειαν , πού άπελθοι · άλλ* επεμψεν 
ιύτή ό θεός άνθρωπον μονάζοντα ΙΙαύλον ονόματι, 
ίαί εκείνος ώδήγησεν αυτήν πρός σωτηρίαν. Άνε-
,άδετο γάρ αύτάς, καί ήγαγεν είς τήν Ιδίαν πόλιν 
•ς Μύλασσαν πλησίον Καρίας. Καί Ικτισεν έκκλη· 
•ίαν έπί τψ ονόματι τού αγίου πρωτομάρτυρος 

spita, ex urbe Roma fuit, genere, forma opipusque 
insignis. Cum autem parentes vellent eam io ma-
triraonium collocare, omniaqoe ad celebrandas 
nuptias parata essent, arrepta occulte foga cum 
doabus ancillis navim conscendit: qua Alexan-
driam delala, angustam domum subiit, incerta ob 
infirraitatem muliebrem, quonam sereciperet. Sed 
misit ad i l lam Deus Paulum quemdam monacbum, 
qui se salutis ducera et p r a b u i t ; atque in patriam 
suam Mylassam CariaB proximam adductas in ec-
clesia sancti protomartyris Stephaai, quam ipse 
extmxerat, collocavit. l b i igitur sanctissimam v i -
tam Eusebia traducens, dooum etiam miraculo-

£τιφάνου · καί άποκατέστησεν αύτάς έκει . Καί Q rum proraeruit. Cumqae bunc i n modum vixisset, 
οσούτον ήγωνίσατο ή αγία, ώς καί πολλών θαυ- decessit. 
ιάτων άξιωσήναι * καί ούτω βιώσασα τέλει βίου 
χρήσατο. 

Τ* αύτ? ήμερα 
"Αθληοις τής αγίας μάρτυρος Θεοδούλης. 

Θεοδούλη ή μάρτυς ύπήρχεν έκ τής Άναζάρδου 
εόλεως έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού* διά δέ τήν 
lc Χριστόν πίστιν, καί τήν όμολογίαν έκρατήθη 
:αρά Πελαγίου άρχοντος της Άναζάρδου. Καί 
βασανίσθη Ισχυρώς · καί βασανιζομένη έθαυμα-
ούργησε · καί φαυματουργήσασα έπεσπάσατο πόλ
ους καί Ιπεισε προσελφειν τψ Χριστψ, καί γενέ-
$αι Χριστιανούς. 'Κξ ών ήσαν ό Κομενταρίσιος, καί 

βοηθός Έλλάδιος, οΐτινες καί τάς κεφάλα·, άπε-

Eodem die 
1 1 8 Certamen tanctoe martyrii Theodulce. 

Theodula raartyr, Diocletiano imperatore, Ana-
xarbi nata, ob Gbrisli fidem professionemque a Pe-
lagio Anaxarbi prafecto comprebensa, gravissime 
caeditur: curaque inter cruciatus miracula patra-
ret, coroplores ad Cbristi fldem traxit, ex quibus 
fuit Commentariensis, et Helladius adjutor, qni 
capite plexi sunt. At Theodulae pr imum subulis 
candentibus mamill® perforantor et amburuntur : 
mox capillis in cypresso suspensa pedes aculeatis 

μήθησαν . Έ δέ αγία ύπό σουβλίων πυρωΟέντων D surculis conflguntur : atque ita suspensa diu man-
ιετρυπήθη καί κατεκάη τούς μαστούς. ΕΓτα άπό sit. Postea soluta, in caminum ignis vebementer 
ών τριχών έκρεμάσθη έν κυπαρίσσψ* καί τούς accensura iraraittitur cum aliis sanctis: ub i d iu 
ρόδας μετά τών καρφιών καΟηλώθη. Καί έκρέματο orans, mannsque extendens, et gratias agens, san-
πί πολύ* καί μετά ταύτα λυθεισα καί είς κάμινον ctam animam Deo reddidit. 

τυρός Ισχυρώς έκκαεισαν, μετά καί έτερων αγίων έμβληθεΤσα, έπί πολύ προσευξαμένη, καί τάς χείρας έκτείνασα, 
Λ\ εύΧαριστήσασα, παρέδωκε τήν άγίαν αυτής ψυχήν τψ θεψ, 

ΜΗΝΙ Τα ΑΓΤΩ. 
Ιθ' 

Αθλησις του αγίου μάρτυρος θεοδότου επισκόπου 
Κυρηνίας τής Κύπρου. 

Ούτος έν έπί Αικιννίου τού βασιλέως καί Σαβίνου 
γεμόνος τής Κυπρίων νήσου. Αιά δ* τήν είς Χρι-
cov όμολογίαν κρατηθείς, προσήχθη τψ ήγεμόνι 

P A T R O L . O R . C X V I I . 

EODEM MENSE. 
Die decima uona 

1 1 9 Certamen tancti martyris Theopoti episcopi 
Cyriniw in Cypro. 

Iste Licinio imperatore, et Sabino insulee Cypri 
praefecto, ob Christi confessionem comprebensur 
et ad eomdem Sabinum praBfectum adductus, ner 
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bubulis durissime cacditur: i n equuleum suspen- Α. Σαβίνω , καί τύπτεται μετά βουνεύρων 
sus, excarniflcatur. Μοχ super feneum grabalum ισχυρώς. ΕΓτα κρεμαται έπί ξύλου, xjl t i ^ 
subjecta flamroa extenditur. Sed divino ben^flcio 
ex igne adrairabiliter servatus, ferreis calceis i i s -
que clavis acutis confixis calcealus, currere com-
pellitur. Hemum carceri inclusus, tandiu in vincu-
lis fuit, quoad cessante. Constantini Magni Roma-
norum imperatoris edicto. persecutione, solutus, 
ecclesiae sua3 regimini iucubuit, verbum Domini 
nostri Jesu Christi deposito omni metu, docens. 
Cumque biennium vixisset, mullosque ad pieta-
tem convertisset, migravit ad Dominum, et a rel i -
giosis discipulis euis bonoriflce sepultus fuit . 

Eodem die 

1 * 0 Certamen sanctcs martyris Euphrasice. 

Sancta martyr Euphrasia, Maximiano imperatore 
ex tirbe Nicomedia fuit, pari et generis et morum 
laude commendata. Coraprebensa autera, et idolis 
sacriflcare corapulsa, cum id facere delrectaret, 
barbaro et agresti bomini violanda t rad i tur : qtiai 
verita ne sibi vis inferretur, hujuscemodi arti f l-
cium excogitavit Si me, inqui tad i l lum, dimiseris, 
dabo l ib i pharroacura. quod si gestaveris, nec gla-
dius, nec aliud quidpiam tibi nocebit, aut valnus 
infligere poter i t ; sed ab hastis, ensibus, tehsque 
incolumis et illtcsus servaberis. Cui i l l e : Hoc 
equidem discere vellem, mihique persuaderi. Tum 
Euphrasia, extento statim collo : Percute, inquit, 

σάρκας . Και έπί πυρωθέντος σιδηρού χρ$^ 
άπλούται. Παραδόξως δέ τη τού θεού χαρ.-j, 
θε:ς έκ τού πυρός, ύπεόήθη σιδηρά uitotyfirtj ^ 
ήλων , όςεων, καί ήναγκάζετο τρέχειν, |&2 ̂  
κλείσθη έν τή φυλακή · καί έπε! έπβίβίτοό^ 
τών Χριστιανών διωγμός, προστάζει του 
Κωνσταντίνου τότε τής τών 'Ρωμαίων 
κρατήσαντοξ απελύθη καί αυτός τής φυλαχη; ( 
ήν διατρίβων έν τη εαυτού εκκλησία, άφόοω; >\ 
σκων τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού τόν ].<τ 
Καί ζήσας έτη δύο, καί πολλούς πρός τήν usfa 
έπιστρέψας , πρός Κύριον έξεδήμησε· καί hs 
έντίμως ύπό τών αυτού ευλαβών μαθητών. 

ρ Τή αύτη ήμερα 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Εύορκίας. 

Έ αγία μάρτυς Εύφρασία έγένετο έχ της εϋ* 
Νικομηδείας, έπί Μαξιμιανού τού βασιλέας, ή* 
πλουσίου καί τρόπου σώφρονος καί αγαθόν. L 
θεΤσα δέ καί άναγκασθείσα θύσαι τοις εΐέάλο̂ ,α 
μή πεισθεισα, παρεδόθη πρός τό μιανβτ'™ ώ 
βαρβάρω καί άγροίκω . Ίόούτα δέ τήν ivrr.. 
έμηχανήσατό τι τοιούτον . ΕΓπε γάρ ορός t -
Οτι Ε* αφήσεις με, Ιχω σοι δούναι ©άρμη»*, ~ 
έάν βαστάζης, ούτε ξίφος, ούτε άλλο τι x«t*T(1, 
ή τρώσει σε, άλλ' έχεις διαφυλάττεσαι έ»:'. 
κονταριών καί τών σπαθιών , καί παντός 
υγιής. Ό δέ εΤπεν, δ'τι "Πθελον τούτο μη/<: 
πληροφορηθήναι* εκείνη Οέ τόν Γδιον τράχηλο»r> 

gladio : nec enim poteris caput mibi amputare. Qui C πείνασα, εΓπεν Κρούσον μετά^ τού σπεθίοο, 
adbibita i l l ius verbis fide, gladio eam percussit, et 
capat a cervicibus abscidit. Alque ita ab eo erepta 
ett . 

Eodem dia 

111 Commemoratio sanctorum Patrum nostrorum 
Macarii Rumani, et alteritts Macarii £gyptii. 

Sanctus Macarius Romanus a patre invitus uxo-
rem ducere coactus, ea relicta, fugam arripere, 
iuaaque saluti consulere constituit. Quare angelus 
Dei statim eum assumens, ducem se i l l i praebuit. 
et ad Paradisura usque perdaccns, i n loco viginti 
railiaribus ab eo dissito collocavit: ubi tres i l ium 
monacbi invenerunt, Theophilus Sergios. et Hy 
giuus, q .ibus exposuit quaoeunque viderat adniira* 
bi l ia et stupenda. Tandem decrepita ffilate migra-
vit ad Dominum. Alter vero sanclus Macarius, sta-
tura posillus, ex Alexandria iEgypti f u i t : qui abdi-
cato sa*culo eremura petens, monasticum inst i tu-
ium a quodam sancto sene accepit: atque in 
virtutibus, mandata Oei diligenter observando, sic 
refulsit, ut in dnemones potestatem baberet, eosque 
oculariter videret, et increparet. Cumque alia p lu -
r ima miracula ad Christi gb r i am edidissset, i n 
pace gaudens reqnievit. 

δυνήση με άποκεφαλίσαι. 'Κκεΐνος δέ πισττΛ· 
αληθή λέγει, έκρουσε μετά τού σπα θ ίου. χείο> 
φάλισε· καί ούτως έ^ύσθη έξ αυτού. 

Τη αύττΐ ήμερα 

Μνήμη τών οσίων Πατέρων ημών Μαχερχι*. 
'Ρωμαίου, καί έτερου Μακαρίου τού Αίγοττύ. 

Ό μέν άγιος Μακάριος ό 'Ρωμαΐος, 
πατρός γυναικί συζευχθείς, κχί μή θέλων, xr: 
πών αυτήν, ήγάπησε φυγείν καί σωΟήηι. * 
ευθέως παραλαβών αυτόν άγγελος θεοΰ, « ι 
αυτόν ώς καί είς τόν παράδεισο ν άπαγαγώ r 
μιλίων είκοσι, καί κατοικήσαι έκεΐ· ένθα καί άι 

D αυτόν τρεις μοναχοί, Θεόφιλος Σέργιος, κει V 
νός . ΟΓς καί διηγήσατο θαύματα παράοοξι Ϊ 
τέρατα , άπερ έθεάσατο . ΕΓτα έν βαθυτιτφ ^ 
πρός Κύριον έξεδήμησεν ό δέ έτερος διιος 
ριος, ό καί κολοβόν τήν ήλικίαν, έγένετο ΙΤΛ A*J 
ξχνδρείας τής Αιγύπτου. Καταλιπών δε τον xfa* 
καί τήν ερημον, καταλαβών, έγένετο μονιχο; *' 
αγίου τινός γέροντος. Καί ούτω διέλαμψεν είς άρετ-ι 
πάσας τάς έντολάς τού θεού κατόρθωσες, ώ?a 

κατά δαιμόνων έξουσίαν λαβείν, καί θεωρειν ι>? 
όφθαλμοφανώς, καί έπιτιμιαν αύτοις. Και &11 

θαύματα ούκ ολίγα ποιήσας, είς δόξεν Χριστ» 
χαίρων εν ειρήνη άνεπαύσατο. 
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Α ΜΗΜΤΟΑΓΓα. 
r . 

Άθλησις των αγίων μαρτύρων Ούαλεριανού, Κανδίδου, 
Ακύλα καί Ευγενίου. 

Ούτοι ήθΛησαν έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως» 
εού γαρ ήγεμόνος Άγρικολάου, καί Λυσίου τού 
λουκδς τούς Χριστιανούς φονευόντων, έν τη Σεδα-
Γτεία μεν τούς άγιους τεσσαράκοντχ, Ιν τη Νικοπό-
Isi δέ τούς αγίους τεσσαρχκονταπέντε* ήλθόν τίνες 
άγοντες, δτι, έν τοις δρισι Τραπεζούντος, κρύπτον
ται τινές Χριστιανοί. Καί άποστείλας δ Λυσίας, 
κράτησεν αυτούς. Καί δήσας μετά σχοινίων, Ιτυψεν 
ιφειδώς* καί βρέξας έν έλαίψ κανδηλαύρας, καί 
Ινάψας, Ικαιεν αυτούς. Τότε δ άγιος Ευγένιος 
ΙσελΘών, μετά τού ήγεμόνος, εί; τδν ναδν τών 
Ιδώλων, καί μέγα στέναξα* πρδς τδν Θεόν, καί Β Deo,ut idola coraminuerentur. Quo portento raulti 

EODEM MENSE. μ 

Die vicesima 
r 

1 M Certamen sanctorum martyrum Valeriani, 
Candidi, Aquilw et Bugenii. 4 

lst i Diocletiano imppratore certarunt. Cum enkn 
Agricolaus prasfectus, et Lysias dnt Cbristianos ia-
terflcerent, Sebaste quidem sanctos quadraginta, 
Nicopoli vero sanctos quadraginta quinqne; acce|-
serunt ad eos quidam dioentes : Ια Trapezuntis 
montibus nonnal l i Gbristiani latent. Misit itaque 
Ly&ias qui eos comprehenderent: vinctosque f u -
nibus, gravissime ca3di jussit. Tum sebo oblitos ̂ jt 
perfusos, supposita flamma combussit. Tunc sanc-
tus Eugenius cum praefecto fanum idolorum i n -
gressus, atque in lacrymas effusus, impetravit a 

ύξάμινος, συνέτριψε τά είδωλα. Καί τότε πολλοί 
πίστευτσν είς τδν Χριστόν. Είτα δ μέν άγιος Καν-
Ιιόος, καί Ακύλας, καί Ούαλεριανός άπεκεφαλί-
Θησαν. Ό δέ άγιος Ευγένιος έπί ξύλου κρεμασ8είς, 
ν ττ} φυλακή, καί διαφόρως τιμωρηθείς, καί είς 
:ύρ βληθείς καί διασωθείς, άπεκεφαλίσθη καί 
ιύτός. 

Τξ αύτη ήμερα. 
Αθλησις τών αγίων μαοτύρων Βάσσου, Βύσεδίου, 

Ευτυχίου και Βασιλείδους. 

Καί ούτοι οί άγιοι έπί τού παρανόμου βασιλέως 
διοκλητιανού έμαρτύρησαν. Πρώτοι γάρ δντες τού 
ταλατίου, καί πλούσιοι καί ένδοξοι, καί ίδδντες τδν 
ιγιον θεόπεμπτον τδν έπί σκοπό ν μαρτυρούντα, 

i n Cbristum credidere. PosthaDC sanctus Candidus, 
AquiU, et Valerianus capite plexi sunt : sanctus 
vero Eugeaius in equuleum actus, i n carcerem 
conjectus, variiu tormentis excruciatus, e t in ignem 
immissus atque inde iacolumis evadens, tandem 
decoliatus est. 

Eodem die 

l l t CerUmen sanctorum martyrum Bassi, Eusebii 
Eutychii et Basilidis. 

Isti quoque sancti temporibus impi i Diocletiam 
imperatom martyr ium subierunt. Curo enimpriuai 
i& palatio essent, opibueque etgloria preoellerwat 
videntes sancti Theopempti i n perierendo martyrio 

A\ βασανιζόμενον, έπίστευσαν τψ Κριστψ. Καί C atque cruciatibus constantiam credideruntinChri-
s t u m : solutisquecingulis, et ante imperatorem 
projectis, se Cbrislianos professi sunt. Tunc praa-
cepit imperator, ut si ex animo id dicerent, irent, 
et pecuniam suam omnem aliis traderent, qui 
promptissimo anirao id exsecuti sunt. Tum sanctui 
Bassus i n allam foveam demissus, terraque nsqua 
ad pectus obrutus, pracisis manibus, spintum Do-
mino I radid i t ; Eusebius vero inler duas columnas 
inverso capite suspensus, securi inlercisus obiit . 
Eutycbius autem manibus pedibusque ad qualuor 
palos alligalis ia tres partes discerptus obdormivit. 
Demura Basilides gladio dissectoper medium ven-
tre, ad Qomipani migravit. 

Eodem die 
1 1 9 4 Certamen sanctorum martyrum Inna, Rimx 

et Pinna. 
Isti sancti ex Scytbia fuere ex boreali regione, 

discipuli sancti Andreas apostoli; qui euminCbr i -
sti nomine docerent,raultos Barbarorum ad rectam 
fidem conversos baptizarunt. Quamobrem corapre-
bensi a Barbararnm principe, cura induci nequi-
rent, ut ejurato Chrislo idolis sacrificarent; lum 
cnm brumali tempore horrent omnia, et flumina 
gelu concreta consistunt ut superglaciem non ho-
minibus tantum, sed equis etiam et curr i lus pa-
teat v ia; t»gnie ingentibus, perinde ac si radican-
tes arbores essent, i n gelu confixis sanctoa a l l i -

.ύσαντες τάς ζώνας αυτών, έ^ ι̂ψαν ενώπιον τού 
Ιασιλέως, Χριστιανούς εαυτούς λέγοντες. Τότε 
φοσέταξεν δ βασιλεύς, εί αληθή λέγουσιν, άγαγεΤν 
ά χρήματα αυτών, καί δούναι έτεροι ς. 01 δέ έποίη-
αν τούτο μετά προθυμίας. Βόθρου δέ όρυχθέντος, 
ίσήλθεν ό άγιος Βάσσος 'χέχρι τού στήθους, καί τάς 
χείρας έκκοπείς, παρέδωκε τό πνεύμα. Ό δέ άγιος 
5ύσΙδιος, μέσον δύο στύλων, κατά κεφαλής κρέμα* 
φ»·ς, καί μετά πελέκεων κατακοπείς έτελειώθη. 
I) δέ Ευτύχιος ε*ς τεσσάρας πάλους δεθείς πόδας 
Λ\ χείρας, έσχίσθη είς τρία' καί ούτως έκοιμήθη* 
ι δέ άγιος Βασιλείδης τήν κοιλίαν, μετά μαχαίρας, 
ιέσον διαλογείς, πρός Κύριον έξεδήμησε. 

Τ$ αύτη ήμερα, 

Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Ίννα, 'Ρημα καί 
Πιννά. 

Ούτοι οί άγιοι έγένοντο άπό Σκυθίας, έκ τού βο* 
3είου μέρους μαθηταί τού αγίου αποστόλου 'Ανδρέου. 
Καί διδάσκοντες έπί τψ Ονόματι τού Χριστού, πολ· 
^ούς τών βαρδάρων επιστρέφοντες έπί τήν όρθήν 
τίστιν, έδάπτιζον. Διά τούτο δέ κράτη0έντες παρά 
:ού τών Βαρδάρων άρχοντος, καί πολλά άναγκα-
Γθέντες άρνήσασφαι τόν Χριστόν, καί θύσαι τοις 
ιδώλοις, ούκ έπείσθησαν. Καί γενομένου χειμώνος 
Ιαρυτάτου, καί τών ποταμών παγέντων άπό τού 
;ρύους, ώς καί επάνω τού κρυστάλλου περιπατείς 
ιή μόνον ανθρώπους, άλλά διέρχεσθαι καί τούς 
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gari j u s s i t Flnctuante igitor unda, et glaciem Α. ίππους χαί τάς άμαξας, πήξαντες έ τ ά * ^ 
paulatim augente et ad collura usque sanctorom στάλλου ξύλα μεγάλα, ώς αύτόρ ι̂ζα ^ 
ascendente,acerrimo frigoris dolore confecli, bea- δησαν έκεΐ τούς αγίους. Και τού ύδατος 
tas auimas Domino tradiderunt. καί κρύσταλλα έπαυξάνοντος κατ* όλίγο>, ^ 
σαντος εως τού τραχήλου τών αγίων, άπο τής πολλής δριμύτατος καί τής όδυνης τού κρύους, πεφ^,· 
μακαρίας αυτών ψυχάς τψ Κυρίψ. 

Eodem die 

195 Commemoratio sancti Patris nostri Euthymii 
presbyteri et magislri cremi. 

Eutbymius magnus, Gratiano imperatore, Meli-
tinao in Armenia, Paulo et Dionysia natus est: qni 
cum steriles essent, aDeo didicerunt fore, ut filium 
gignerent, quo nascente totus mundus, universae-

Τή αύτη ήμερα 

Μνή^χη τού οσίου Πατρδς ημών Εύ*φ(% τ 

σουτέρου γενομένου, καϊ καθηγητού τί; 1 
μου. 

Ευθύμιος δ μέγας ήν έπί τής βασιλείας Γρι-: 
άπδ Μελιτινής πόλεως * Αρμενίας, υΙός Πε ,̂ 
Διονυσίας* οιτινες και άτεκνοι δντες, 0%« 
ήκουσαν, δτι παιδίον γεννήσουσι, κει h & 

que Kcclesis bono animo essent; qaamobrem β γεννήσει αυτού εύθυμη σουσ ι πάσαι «ί bour: 

cum puer uatus est, Eutbyroium i l l u m , hoc est, 
boDO bilarique animo pneditum, appeliarunt. 
Cumque adolevisset, clericus pr imam a b ejus 
loci episcopo ordinatus est; deinde presbyter, et 
ccenobiorum exarchus. Mox Hierosolyma profectus 
i n speluncara sancli Theoctisti secessit, ibique 
tranquillara vitam egit: eoque in virtutum exer-
citationibus processit, ut summa sanctitaus opi -
nione Saracenus singulis diebus ad Christi fidem 
traberet, eosque cum familiis suis baptixaret^ 
PJurirais etiam miracalis clarus f u i t : cumqueali-
quando l iturgiam celebraret, visus est ignee co-
lumnae speciem induuisse. Demam nonagesimo 
septimo wtatis anno, id bona senectuie ad Domi-
num migravit, Leone magno imperalsre. 

EODEM MEXSE. 

Die vicesima prima 

196 Certamen sancti mariyris Neopkyti. 
Neophylus Christi martyr, DiocleUano, impera-

tore, ex ."Sicaea Bilbyoiieurbe fait , Cbristiaiiis pa-
renlibus Tbeodoro et Florentia natas. Adhac paer 
gratia Dei pleous, miracula patrabat. Cnm eoim 
•cbolara adiret cum suiscondiscipulis. orabat,eos-
gae nutriebat. Quocunque aulem seconferret, so-
quebatur eum columba, et bumana voce com ipso 
colloquebalar: quam cum maler vidisset com 
paero colloquentem, pr® timoreexanimata conci-
d i t At eanctus i l lam precibus ad vilam a morte 
revocavit, Montem Olympum frequenter conscen-
det i i , ibi orationi vacabat. Quare delatus ad De-
diiu prfpfectum, ejusque jussu compreheasus, 
fluyn» criidelii»imo cffiditur; mox in fornacem ar-
4«*jWn immi*->us ged inde incolumis evadens. ad 
1>*α>ίι*% damriutur: cumque ab iis ilkesus perma-
s^ie i , gl4dio Undem ab uno ex i i s , qui prefecto 
ft*t>it>U-b4iil, c a i o i ett. 

Eodem die 

1S1 Coaimtmoraiio $ancti Zosimi episcopi Syra-
cutat. 

tm*\K>t P«Ur uoxitr Zoftimu» in Sicilia fldeli-
L i i t . pn*. '<ivjiibiiv|ui; parPMlibus natus est, qui 
#puC Att^uj»t>-i j i j i i i ^nct inLuclm virgiaispossessio-
D*m LtMlnaU. Cumquo in lucom aditua fuisset, 

καί δ κόσμος. Διά τούτο καί δτε έγεννήθη ν, < 
δίον, ώνόμασαν αυτό Εύθύμιον. Αυξηθείς tt,ΓΊ 
κληρικός παρά τού έκεΐσε. έπισχόποο, ih 
πρεσβύτερος, καί ίξαρχος τών μοναστήρι* ί 
άπηλθεν είς Ιεροσόλυμα* καί έν τό) ετπ;1:« 
οσίου θεοκτίστου ήσύχαζεν τοσούτον οι ,-
ώστε, διά τήν άρετήν αυτού, παρααχτΛζίΛ · 
Σαρακηνούς καθ' έκάστην ήμέραν προβί;·(ίΓ. 
Χριστψ καί βαπτίζεσαι, μετά παντός ,' 
αυτών. Πολλά Οέ θαύματα είργάσατο* και λτ-7.< 
έφάνη, ώς στύλος πυρός. Ύπαρχων οέ h*,: 
κονταεπτά, έν καλψ γήρα πρός Κύριον tyiir. 
έπί της βασιλείας Λέοντος τού μεγάλου. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ 

ΚΑ% 

Άθλησις τού αγίου μάρτυρος ΝεοοΛ 

Νεόφυτος ό μάρτυς τού Χριστού bzi,:y 
πόλεως Νικχίας της Βιθυνίας, έπί τη; μ-. 
Διοκλητιανού, υΙός γονέων Χριστιανών, fc^-
καί Φλωρεντίας. Ηαιδίον δέ ών, Ομως χί^' 
έπεπλήρψτο, καί έθαυματούργει. Εέςγχρτοτ^ 
απερχόμενος, μετά τών συσχολιτών, xpovr^r 
διέτρεφεν αυτούς. Ήκολούθει δέ αύτψ zvrr-
ριστερά, καί φωνή ανθρωπινή σν»ετύγχ«̂ ^ · 
'Εξ ού καί άκούσασα ή μήτηρ τού αγίου Tt;' 
στεράς ανθρωπίνως διαλεγομένης αύτφ, 
φόβου άπέθανεν* άλλ' ό άγιος αυτήν, προπ»;» 

D άνέστησεν. Ανήρχετο δέ εις τό ορος Λχ^' 
•Ολύμπου, καί ησύχαζε. Καί μαθών τέ « ί 
ο ήγεμών Δέκιος, άποστείλας, καί κρατ/π;: 
Ιτυψεν Ισχυρώς. Είτα είς φούρνον πυρωβ̂ τι 
βαλεν. *Αλλά καί έκ τού φούρνου σωθι:ί, ι*1 

μάχησε* καί τών θηρίων λυτρωθείς, έτεε̂ Γ' 
ένος τών παρεστηκότων τψ άρχοντι. 

I T J «ύτή ήμερα 

Μνήμη τού οσίου Ζωσ*μου Ιπισχο'εοο ! 
κούσης. 

Ζώσιμος ό έν άγίοις Πατήρ ημών, έγενΓΠ 
Σικελίας, υιός γονέων πιστών και ευλαβών, ι 
αυτάρκεια ζώντων. Οΐτινες είχον κτήμα ti 
τής μονής τής αγίας Αουκίας της παρθίνοο. *C 
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γεννήθη ό Ζώσιμο ς, εδόθη δώρον ύπδ τών γονέων Α ab "β sancto Luciffi oblatus, et in eodem raonaste · 
αγία Λούκια. Καί ανατραφείς έν τη μονή, έγένετο 

ιρασμονάριος τής τιμία; αυτής θήχης. Καί π·τε άπελ-
|ών πρδς τούς γονείς, ού συνεχωρήθη μικρόν μετ' αύ-
:ών διατρίψαι· άλλ* ευθύς άνταπεστάλη πρδς τδν ναόν 
:ής άγιας, εί πόντων τών γονέων αυτού πρδς αύτον, 
•τι Έκεΐ οφείλεις εΤναι, δποο καί ύπεσχόμεθα· 
:ptaxovTa δε έτη ποιήσας έν τη μονή, έγένετο καί 
ΐγούμίνος αυτής. Είτα γέγονε και επίσκοπος τής 
'άλεως Συρακούσης ύπδ Θεοδώρου πάπα 'Ρώμης· 
ενόμενος δέ επίσκοπος, ούκ ήμέλησε τού λαού* 
λλά πολλούς διδάξας περί τής αΙωνίου ζωής, καί 
;ερί κρίσεως καί άνταποδόσεως, καί καλώς διακυ· 
ϊερνήσας τήν έμπιστευθεΐσαν αύτφ έκκλη σία ν, πεν-
ήκοντά χρονών ων, τέλει βίου έχρήσατο. 

MHfi l TQ Α1ΓΤΟ. 
ΚΒ'. 

Αθλησις τού αγίου αποστόλου Τιμοθέου επισκό
που Εφέσου, μαθητού τού αγίου αποστόλου 
Παύλου. 

Τιμόθεος, ό τού Χοιστού απόστολος, έγένετο έκ 
ζς πόλεως Αύστρας· ήν δέ υΙός μέν Έλληνος, μτΓ 

έρος όε Ιουδαίας· έγένετο δέ καί μαθητής τού 
γιου αποστόλου Παύλου, καί περίπατων μετ' αυτού 
5ίδασκεν. Είτα έποίησεν αυτόν πρώτον έπίσκοπον 
ϋφέσου ό άγιος Παύλος, έπί τής βασιλείας Νέρωνος, 
ρό τού αγίου Ιωάννου τού θεολόγου. Ό γάρ θεο-
όγος ύστερον ήλθεν είς Έφεσον, μετά τήν κοίμησιν 
ής αγίας Θεοτόκου· ό δέ άγιος Τιμόθεος έδίδασκε 
ον λαόν τήν είς Χριστόν πίστιν. Έν μι? δέ τών 
μερών, ίδών τους "Ελληνας έορτήν μιαράν έπιτε-

rio educatus. ffidituus sacree i l l ius tbecao factus est: 
qui si quando parentes visitaturus adibat, longam 
cum eis moram trabere haudquaquam permilteba-
tur : sed slatim ad templum sanctffi remittebatur, 
aientibus ad eum parenlibus, quod ib i eum esse 
oporleret, ubi ab ipsis dicalus luerat. Cum autem 
irigiata annos in monasterio egis«et, eidera prm-
fectus fuit. fostea Syracus® urbis episcopus a 
Tbeodoro Romano pontifice ordinatus, populum 
nequaquam neglexit; sed raultos de vita seterna, 
deque judicio ac retributione docens, credilamque 
sibi Eoclesiam optime gubernans, vita functus est, 
annos quinquaginta natus. 

Β EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 

1 9 9 Certamen sancti apostoli Timothei episcopi 
Ephesi, discipuli sancti apostoli Pauli. 

Timoibeos Christi aposlolus, Lystris patre Gr©-
co, malre Judaoa natus, sancti apostoli Pauli disci-
pulus, pradicationisque il l ios comes, ab eodem 
sancto Paulo, temporibus Neronis imperatoris, 
primus Epbesi epUcopus ante sanctum Joannem 
Tbeologum ordinatus est: Tbeologus enim post 
sancla- Deiparts dormitionero venil Epbesum. San-
ctus veroTimotheus cum Cbristi flde populum i m -
bueret, videns aliquando Gracos abominabilem 
idolis festum diem celebrantes, promiscue mares 
ac feminas indigna patrare, accurrens ad i l los, 
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Τς είδώλοις, άμα γυναιξί καί άνδράσι, monensque, ut a pravitate desisterent, tantum 

ουντας το 
χί άσεμνα εργαζομένους, κατελθών πρός αυτούς, 
χί παρακαλών άποστήναι τής κακίας, ούκ έπεισεν 
δτούς, άλλά μάλλον έφονεύθη παρ1 αυτών, μετά 
ΐ>ν £αδδίων, ών έκράτουν, έν αύτοΐς τοις έμβόλοις 
ffc πόλεως, έν οΤς καί έταφη τό τίμιον αυτού 
είψανον. 

Τξ αύτζ ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Βικέντιου δια

κόνου. 

'Από Αύγουστυπόλεως ήν ούτος, έπί τής βασι-
είας Μαξιμιανού καί Αομετιανού ήγεμόνος* έκρα-
ή0η δέ μετά τού επισκόπου Ούαλερίου, καί ήχθη είς 
:όλιν λεγομένην Βαλεντίαν, καί τή φυλακή παρεδόθη, 
ίιτα άχθείς πρός Δομετιανόν, μετά (δαβδίων τύπτε 

abfuit, ut quidquam profecerit, u t potius ab iis i n -
terfectus fuerit scipionibus, quos p r » manibns 
tenebant, in ipso civitatis aditu, ub i et pretiosao 
ipsius reliqui® sepultae sunt. 

Eodem die 

1 9 9 Certamen sancti martyris Vincentii diaconi. 

Ex Augusta urbe fuit iste, Diocletiano impera-
tore, et Domiliano pra?side. Comprehensus autem 
cura Valerio episcopo, et in Valentiam urbem ad-
ductus,custodiae tradi lur Unde eductus, Domitiano 
sistitur; et verberibus caasus, ferreis ungulis excar-

αι, καί διά σιδήρων ξέεται. Καί αύθις έπί πολύ D nificatur, in equuleum diu suppensus : mox facibus 
ιρεμασθεις, διά λαμπάδων πυρός τάς πλευράς κατα
λέγεται καί σιδηραΐς σούβλαις, πυρωθείσαις κατα-
ιεντειται. Παραλυθέντων δέ τών δημίων, καί τού 
ιγίου μάρτυρος υγιούς καταστάντος θεού χάριτι, 
ιεταβληΟείς ό τύραννος, ήρξατο κολακεύειν αυτόν, 
ιαί £λεγε πρός αυτόν Ιδού έγώ απολύσω σε, καί 
)ύ φονεύσω, θέλησον ούν άρνήσασθαι τόν Χριστόν 
του, καί προσκυνήσαι τοις θ^οΤς. Ό δέ άγιος μηδέ 
ίνεχόμενος άκούειν αυτού βλασφημούντος, προσευξά-
ιενος τφ θεψ, άφήκε το πνεύμα. Τό δέ τίμιον 
ιύτού λείψανον ετάφη έν αύτφ τφ τόπφ παρά πιστών 
Α\ ευλαβών ανδρών. 

ignis in lateribus exuslus, subulis ferreis candeu-
libus perfoditur. Cum autem carniflces defatigati 
essent, et sanctus martyr Dei beneficio sanus et 
incolumis consisteret, mutato consilio tyrannus 
ccepit i l lum blanditiis delinire, inquiens; Ecce, 
ego te absolutum dimittam, nec morti lradam,dura 
Cbristum tuum negare velis, deosque adorare. Sed 
sanctus ne audirequidem blaspbemiasilliusferens, 
in oralione spiritum Deo t rad id i t : cujus pretios© 
reliquias i n eodem loco a fidelibus piisque viris 
aepulte sunt. 
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Eodem die 

1 3 # Certamen sancti martyrU Anastasii Persx 

MENOLOGII PARS. I I . 

λ 1% αυτή ήμερα 

"Αθλησιςτού αγίου ιιάρτυρος 'Ανχετίίί*,^ 
Ηερσου. 

Hic ex Perside fuit,Romanis Heraclio imperante, 
Persis aatem Cbosroe Magunlini filio : cumqua 
magns esset, et in tyronum nuroero in mi l i t ia 
ascriptus, quo tempore Persee excursione facta i n 
sancta loca, asportatoque una cum reliqua praeda 
retioso Dominicffi crucis ligno, in vulgus dissemi-

nabant, venisse in eomm ditionem Christianorum 
Deum: existimabant enim pretiosam crucem Deum 
esse propter ea, qus per i l lam Gebant prodigia: 
commotus hisce vocibus Anastasius, re diligenter 
perpensa, didicit totam Cbristi dispensationem 
ejusquefidem amplexusest.Etpriraumquidemcum 
Persis Chalcedoxiem venit; ibique Dei timore ple- Β φ^βον 
nius imbutus, abdicata mi l i t ia et mundo, Hiera* 
pol im, deinde Hierosolyma concessit: baptizatus-
que, i n l a u r a sancti SabaB flt monacbus. Postea 
desiderio perferendi pro Christo mpxtyrii flagrans, 
i n patriam red i i t : et comprehensus aPersis* mu l -
ti&que tormentis excrnciatas, capite plexus est. 

Eodem die 

1 8 1 Translatio pretiosarum Reliquiarum ejusdem 
Sanctt martyris Anastasii Ptrsto. 

Cum Heraclius imperator i n Persidem movisset, 
et Cbosroes rex caesus fuisset.monacbcts quidara ex 
monasterio Marlyris videns imperatoris agmen, 
gavisus est, eosque tanquam Christianos secutus : 
iis vero redeuntibus rediit et ipse ad suum Abba-
tem, eique re tu l i t colobium martyris Anastasii, 
narravilqueei, adeemone oppressura in Perside eo 
colobio indutura liberatum fuisse. Et Heraclius 
quidem vicesimo imperi i sui a n n o pretiosumCrucis 
lignura Hierosolyma relul i t . Episcopus aulem qui-
dam a catholico archiepiscopo in Romanorum terras 
missus, sancti reliquias Ca>sareamdetulit; rel icla-
que i b i particula, rel iquum apud se habuit. Pre-
tiosura vero martyris caput, et imago, a fidelibus 
i n magna et antiqua Roma coluntur. 

Eodem die 

1 3 ? CeHamm tanctorum ManueUs, Georaii, Leonis, 
et iociorum, qui ab impiis Bulgaris occisi sunt, 
imperante Leone Armeno. 

Leone Arraeno imperatore Crumne Bulgarorum 
priaceps com ingenti populi muttitudine Adriano-
polira Thraci® veni t : eaque jure bell i capta,siraul 
etiam sanctissimum Manuelem episcopura compre-
heudit, cui pr imuni ab humeris manus praecidit: 
deiuda dissectumgladiomedium.feris devorandum 
tradidit , Qaare ob banc irapietatem excaecatus, a 
proprio populo odio babitus est, et ab eodem funi-
bus strangulatos. SufTeclus in Bulgarorum pr inc i -
patum impiissimus Tzocus, captivos Christianos 
omnes, duces, preebyteros, diaconos et laicos, in 

Ούτος ήν έχ Περσίδος, βασιλευόντων, 
μέν Ηρακλείου, Περσών δέ Χοσρόου i>\o$l|nu 
τινού. Ύπαρχων δέ καί ούτος μάγος ενντ,μ^ 
τή τών τυρώνων στρατεία. Καταδρεμοντ*» & Ί 

Περσών των αγίων τόπων, χαί λαβόντοιν jj^ ̂  
αίχμαλώτοις καί τδ τίμιον ξύλσν, έοημίζκβ ̂  
αυτών, δτι δ τών Χριστιανών θεός ήλθα 
χώραν αυτών. Θεδς γάρ ένομίζετο δ τίμιος «r^ 
διά τά 6π' αυτού τελούμενα θαύματα. Ζ^τ{«;;, 
δ Αναστάσιος περί αυτού, έμαθε πάσαν τήν ώ* 
μίαν, χαί έπίστεοσε τφ Χριστψ. Και ήλβε tfa 
μετά τών Περσών, είς Χαλκηδόνα* χαί το» 

είς νουν Λαβών, χατέλιπε τήν στρατιά 0 

τήν δόξαν τού κόσμου, χαί απήλθαν ιΐςίερέτ^ 
είτα είς Ιεροσόλυμα* χαί βαπτίζεται, χα» ν η Ί 

μοναχός έν τη λαύρα τού αγίου Σάβα. Kitfei 
μήσαςτού υπέρ Χριστού μαρτυρήσαι, όΗτηλ#ε ̂  ι 
είς την ιδίαν χώραν χαί χρατηβείς παρά τ«#»tb 
σων, χαί τιμωρηθείς, άπεκεφαλίσθη. 

Τη αύηί ήμερα. 
Ή 'Αναχομιδή τών τιμίων λειψάνων τοοαοτώΚ 

μάρτυρος Αναστασίου τού Πέρσοι. 

Τού βασιλέως ΊΙραχλείου απελθόντος bi\h 
σίδι, χαί τού Χοσρόου αποθανόντος, μονκν *̂·, 
τής μονής τού Μάρτυρος, ίδών τόν στρατονώ}. 
σιλέως, έχάρη, καί ήν μετ' αυτών, ώςΧρ:Γ^ 
υπαρχόντων, Καί ύποστρεφόντων αυτών, 

2 αυτός είς τόν ήγούμενον αυτού. Καί faos 
αύτφ χαί τό κολο'βιον τού μάρτυρος· χαί 5tps 
αύτψ, ότι έν Περσίδι δαιμονιώντα περίβαλε 
ίάσατο. Καί ό μέν Ηράκλειος έν τψ είχο̂ ίι r 
τής αυτού βασιλείας άνεκόμισεν είς Ίερονπΐή· 
τίμιου ξύλον. Επίσκοπος 01 τις αποσταλώ r 
τού καθολικού αρχιεπισκόπου έπί τά 'IW. 
μέρη, άνε) άδετο τά λείψανα τού αγίου χαί έχον 
σεν είς Καισάρειαν. Καί έχει δσντες τήν μχ; 
μερίδα, τό λοιπόν κατέσχον. 'ΙΙ δέ τιμία xrai 
τού μάρτυρος, καί ή είκών προσκυνείται τερί·* 
πιστών έν τή μεγάλη καί παλαιφ 'Ρώμη. 

TTJ αύτη ήμερα. 

Άθλησις τών_ αγίων Μανουήλ, Γεωργίου, Α* 
τος, καί τών σύν αύτοις ύπό τών άθεων βο/ί· 

I νάρων σφαγέντων, έπί της βασιλείας Aiovto;w 
Αρμενίου. 

Έπί τής βασιλείας Λέοντος τού Άρμενίοο, Κ;̂  
μος ό τών Βουλγάρων άρχων, μετά λαοδ ηϊΚ 
άπελθών είς Άδριανούπολιν τής Θράκης, έχρέπ,* 
αυτής, νόμψ πολέμου. Καί μετά τής πόλεως 
καί τόν άγιώτατον έπίσκοπον Μα^ουήΑ. Ks' ^ 
χείρας αυτού άποκόψας άπό τών ώμων ψτ·*1 

έπειτα μέσον μετά τού σπα Οίου κόψας, έ^ψι ^ 
βηρίοις βρώμα. Καί διά τήν άμαρτίαν weW :-
έμισήθη παρά τού οικείου λαού, καί παρ'ε^ 
μετά σχοινίων άπεπνίγη. Διαδεξάμενος τήν tfjv 
τών Βουλγάρων Τζόκος ό άθεώτατος, συντ(γι»(ΐ η-
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; τους κρατηθέντας Χριστιανούς, 
ισουτέρους, διακόνους, και λαϊκούς, καί χατηνάγ-
ιεν άρνήσασθαι τόν Χριστιανισμόν. Οίίπω γάρ 
αν οι Βούλγαροι Χριστιανοί* καί μή πεισθέντας, 
ις μέν άπεκεφάλισε, τούς δέ διαφόρως τιμωρησά-
νος καί ανηλεώς, έφόνευσεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΓ 

9λ^αις τού αγίου καί πολυάθλου Κλήμεντος 
επισκόπου Άγκυρας τής Γαλατών Επαρχίας. 

Έπί Διοκλητιανού καί Μαξιμιανού έγένετο ό άγιος 
ή μη ς άπό Άγκυρας τής Γαλατίας, πατέρος μέν 
λληνος, μητέρος δΐ Χριστιανής, Ευφροσύνης όνό-
τι, ήτις καί προεφήτευσε περί αυτού, Οτι μέλλει 
ϊρ Χριστού μαρτυρήσαι. Και μετά τελευτήν αύ 

στρατηγούς, Α unum collectos, compulit christianam fldem eju-
ra r e : nondom eoim Christi flde imbuti erant 
Balgari. Curaqae id facere uollent, alios qaidom 
decollari jussit, alios aliis tormentis excruciatos 
miserabililer interfecit. 

EODEM MENSE. 

Oie vicesima terl ia 

133 Ceriamen tanrti, multisqtte agonibus insignU 
CUmentis epi&copi Ancyrm \n Galatia. 

Diocletiano et Maximiano imperatoribus sanctae 
Clemens ex Ancyra GalaticB fuit, patre geati l i , 
matre Ghristiana, Euphroeyna nomine, natus, qua 
eliam de filio prsedixit fore ut pro Christo marty-
riura obiret. Post raatris raorlera a Sopbia femina 

"r - ι — * — ι — Γ " » ι~—· ι - - - - , » 
; άνετράφη παρά γυναικός πλουσίας Σοφίας όνό- Β opulenta edocatns, monacbnsflt; (foinde diaconu», 
τι. Καί γίνεται μοναχός, εΤτα διάκονος, είτα 
ισβύτερος· καί μετά τούτο επίσκοπος, χρόνων 
άρχων εΓκοσι. Βαπτίζω ν δε τά τών Ελλήνων παι-
, έκρατήθη παρά Δομιτιανού τού Βικαρίου, καί 
μωρήθη έν Άγκυρα* είτα είς 'Ρώμην παρά Διά
φανου· εΤτα είς Νικομήδείαν παρά Μαξιμιανού, 
; παρά Άγριππίνου· καί πάλιν είς Άγκυραν 
α είς Ά μισόν* εΤτα είς Ταρσόν* καί πάλιν είς 
(κυραν* ένθα καί εις φυλακήν βληθείς, καί έν 

et presbyter : deroum episcopu» ordinatur, annoe 
viginti natus. Cum autem puerosGreoorum bapli-
xaret. aDomil iano Vicario comprebensus, Ancyr© 
torqoetur, Romao deinde a Diocletiano: posleaNi-
comedie a Maximiano et Agrippino ; et rursus 
Ancyrae : mox Amisi, et Tars i : tandera Ancyram 
reductus, et carctr i inclusus, cum ibi l iturgiam 
calebraret, ab Alexandro profecto ona cum Chri-
atophoro et ChariUme diaconis jugulatur. 

:η λειτουργών, άποσφάζεται άμα Χριστοφόρφ, καί Χαρίτωνι τοις Αιακόνοις παρά Αλεξάνδρου τού 
ρχοντος. 

Τή αύτη ήμερα Eodem die 

Βλησις τού αγίου μάρτυρος Άγαθ*γγέλου, καί 134 Certame* sancti martyris Agatkangeli *t 
τών σύν αύτφ μαρτυρησάντων ανδρών, γυναικών, g sociorwn martyrum vhrorttm, muHerum, ac ptia-
καί παιδιών. rorum. 

35τος τού αγίου Κλήμεντος έν *Ρώμ·β* έν τ-§ φυ-
κ$, καί πολλών καί άλλων υπαρχόντων άποκεκλει-
ένων έξ ών ήν καί ό άγιος Άγαθάγγελος, είδεν 
(ιλον όπό θεού σταλέντα ό αυτός Άγαθάγγελος, 
[ έλθόντα καί έπιδόντα τφ άγίψ Κλήμεντι άρτον 
ί οΐνον, καί ύποχωρήσαντα. Καί έπίστευσε μετά 
ν άλλων εις τόν Χριστόν. "Εμαθε δέ τούτο ό Διο-
ητιανός, καί άπεκεφάλισε πάντας. Ήδυνήθη δέ 
γειν ό άγιος Άγαθάγγελος· καί μέλλογτος τού 
ίου Κλήμεντος εις τό πλοιον έμβήναι, καί πλεύσαι 
; Νικομήδείαν, προλαβών ό Άγαθάγγελος, καί 
ελθών είς τό πλοΐον, περιέμενεν αυτόν. Ίδών δέ 
τόν ό άγιος Κλήμης, έχάρη, και αγαθοί άγγέ-
υ παρουσίαν ένόμισε. Καί ήκολούθει αύτφ, έως 

έφθασαν είς Άγκυραν πρός Αούκιον. Καί έκεΐ 
εεκεφαλίσθη παρά Αουκίου, μετά τών παιδίων, καί 
»ν ανδρών καί τών γυναικών, τών συν αύτφ, καί 
γ αγίψ Κλήμεντι Χριστψ πιστευσάντων. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ· 
ΚΔ' 

,θλησις τών αγίων μαρτύρων ΙΤαύλου, Παυσιρίου 
καί βεοδοτίωνος. 

05τοι ύπήρχον έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού, 
ί Άρμενου άρχοντος έν Κλεοπατρίδι* υπάρχον-
ς δέ αδελφοί κατά σάρκα, καταλιπόντες τόν κόσμον, 
ένοντο μοναχοί. ΕΤτα κρατηθέντες παρά τού άρ-
•ντος, έοασανίζοντο. Ύπήρχον δέ ετών, δτε έκρα-

Cam sanctas Clemens Romee i n custodia una 
cum mull is aliis esset, Agatbangelas, qui in eorum 
numero erat, vidit angelum a Deo missum ad 
sanctum ClemeDtem, eique pane ac viro porrecUs 
abeuntem. Ea re commotus, Cbristi fidem cum 
aliis pluribus suscepit. Quod nbi rescivit Diocletia-
nus, oranee capite obtrancavit. Sanctus vero Aga-
thangelus, etsi fugere potuisset, attaman cura 
cognovisset sanctum Clemenlem conscensa navi 
Nicomediamdelatum i r i , i l lum antevertit,cooscen-
densque navim, ipsom pr/rstolfibatur icujusaspe-
ctu sanctus Clemens perinde laetatus est, ac si bo-
nom angelum vidisset. Agatbangelus igitur Cle-

C roentem secutus est, donec Ancyram ad Lucium 
pervenit : ibique a Lucio cum pueris, viris, ac 
raulieribus, qui a cum ipso et sancto Glemente 
in Cbristam crediderant, capite plexus fuit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta 

135 Certamen tanclorum martyrum Pauli, Pausirii 
et Theodotionis. 

Isti Diocletiano iraperatore,et Arriano prcefecto, 
in urbe Cleopatride nati, fratressecundumcarnem 
foerunt, et abdicato ssculo, monasticam] amplexi 
sunt vi lam. Postea a priafecto comprehensi, lor-
mentis subjiciuntur. Et Panlus quidem, quo lem-
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pore correpti sunt,annum agebat tricesimumsepLi-Α. τγίθ^σαν, ό μέν Οαϋλος τριχκονταεχτα· 1& ^ 
—. . η : _ · . _ ..: : . : . . » . . _ Α * -ί ι Ί \ ·>ν λ. . * ι . mura : Paasirius vero vicesimum qui i i tum. At 
Theodotion, relicto monastico instituto, latrociniis 
sese addixerat. Cum vero accepisset, fralres reten-
tos fuisse, videndi il los desiderio v en i t : verum 
cum videret illos tormentis subjectos, non ausus 
estpropiusaccedere, sed procul ex edito locopro-
spiciens, secum ipse reputabat qualem fratres sui 
hsreditatem essent percepturi. Accurrens itaque, 
seque Christianum professus, prefectum manu ar-
reptum de tr ibunal i dejecit. Quamobrem statim 
decollatus fuit. Paulus vero et Pausirius i n fluvium 
projecti , occubuere. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima qainta 

1S6 Commemoratio sancti Patris nostri Gregorii 
Theologi. 

Gregorius magnus Tbeologus, Nazianzi i n Cap-
padocia Gregorio et Nonna natus, Constantio Con-
stantini Magni filio imperatore claruit , vixitque 
usque ad Theodosii Magni tempora. Qui ex reveia-
iione natus, et educatus, studiorum causa, Caesa-
ream pr imum, deinde Alexandriam, postremo 
Atbenas p e t i i t : cumque scieniiis iocumberet, ad-
venit et magnus Basilius, et ambo ad virtutes 
litterasque comparandas simul enixi, postea in 
patriam reversi sunt. Et Gregorius quidem Sazi-
morum episcopus factus est: deinde Naziauzi i n -
gravescentis j am senectute patris munus tum do-
cendi, tum litorgiam celebrandi studiose supplevit. 
Post biec ob Arianorum hajresim Byzantium pro- ' ( 

fectus, ortbodoxos sermonibus coiifirmavit, atque 
etiam Constantinopolis patriarcba renuntiatus est. 
Sed paulo post cum seipsura patriarcbatu abdi-
casset. in vil lam suam se recipiens, bonestissimo 
etio vitam flnivit. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima sexta 

137 Commemoratio terribilis, magni, et admirabi-
lis terrxmotus. 

Extremis temporibus iraperatoris Tbeodosii Mt-
noris, Arcadii et Eudoxiaa fllii, mense Jauuario, 
die vicesima sexta conligit Constaniinopoli ho i r i -
bi l is terraemotus, qualis nunquam ab urbe condita 

ριος εικοσιπέντε. Ό δέ θεοδοτίων utalit*,, 
μονχχικήν κατάστασιν, έγίνετο λ^πή;. y ( 

ήκουσεν, δτι έκρατήθηw οι αδελφοί ^ |, 
ΙδεΤν αυτούς. Καί Ιδών αύτους ΡασανιζομΙ^ * 
σιασαι μεν ούκ έτόλμησεν ε?ς τόπον δε όφψ,·, , 
βάς, και θεωρών, έλογίζετο καθ* έαυτδν, δτι 
έπιτύχωσι κληρονομιάς οί αδελφοί μου* η\ ^ 
ώμολόγησεν, εαυτόν Χριστιανόν. Κει κρετίη; 
άρχοντα, ε£(3ιψεν άπό τού θρόνου* καί νΜ^ 
κεφαλίσθη. Βαύλος δέ καί Ιίαυσίριος ( J t ^ ; 
ποταμψ, έτελειώθησαν. 

Β 
Μνήμη τού έν 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

ΚΕ' 

άγίοις ΙΙατρός 
τοΰ θεολόγου. 

Γρηγόριος ό μέγας θεολόγος, έ̂νένετο tfi 
χώρας Καππαδοκίας, πόλεως Ναζιανζού, ^ 
γορίου καί Νόννας, έπί τής βασιλεία; l*m 
υΙού Κωνσταντίνου τού Μεγάλου* καί ti^ 
χρι τής βήσιλείας Θεοδοσίου τού Μεγάλο», 
δέ έξ άποκαλύψ εως, καί ανατραφείς, ίια JI^TJ 

έπιθυμίαν, παρεγένετο είς Καισάρειαν ιί 
'Λλεξάνδρειαν* είτα είς Αθήνας* Mxvfttnq 
αυτού, παρεγένετο καί ό μέγας Βασίλης c 
νηγωνίζοντο αμφότεροι είς άρετήν καί ^ 
ΕΤτα ύπέστρεψαν είς τήν ο!κείαν πατρ&, s 
γονεν επίσκοπος Σαζίμων. ΕΤτα του πατρς a 

, γηράσαντος, έδίδασκεν άντ* εκείνου, και ΰ&ι 
1 είς Ναζιανζόν. Καί διά τήν τών 'Αρει»»^ 
είσήλθεν είς τό Βυζάντιον* καί έστήρι(ι*;> 
δόξους διά λόγων, καί γέγονε πατριαρχία 
τινουπόλεως. Εΐτα παραιτησάμενος, ήο% · 
ίδίφ κτήματι, καί έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

Κζ' 

Έ άνάμνησις τών φόων τού μεγάλου π 
δόξου σεισμού. 

Είς τά τελευταία της βασιλείας τοδ Μαρ* 
δοσίου υΙού Αρκαδίου καί Ευδοξίας, μψ ' 
ρίψ, είκαδι εκτη, έγένετο έν Κωνατ-Mt* 
σεισμός φοβερός, οίος ούκ έγένετο άφ' 

usque ad eam diera factus fuerat, i l a u t e t mur i . e t D ή πόλις μέχρι τότε, ώστε και τά τείχη wt 
καί τό πλείστον μέρος τής πόλεως. Ό« 
σεισμός καί αλλ ας πόλεις τής θρ^ης, χ«: ' 
κεδονίας, κάί τής Βιθυνίας κατέστρεψι, * 
κράτησε μήνας τρεις. Διά τούτο ό βασιλεύς & 
μετά τού Ηατριάρχου, καί τού κλήρου, ι 
λαού παντός, άνυπόδετυς μετά δακρύων ) 
πρός τόν θεόν, Ελεγε* 'Ρϋσαι ημάς, 
δικαίας σου οργής, καί τών παράπτωμα™ 
διά τής μετανοίας* έσάλευσας γάρ τήν 1 
συνετάραξας διά τάς αμαρτίας ήμων* ί| 
φόδον είς τάς καρδίας ημών, τού ίοζπζειν 
μόνον αγαθόν καί φιλάνθρωπον έκτοτε οδ 
ζεται ή τοιαύτη άνάμνησις. 

maxima urbis pars corruerit. Eodem terrsemotu 
COIICUSSIB sunt et alioe civitates Tbracias, et Mace-
doniiB, et Bilbyniae: duravitque ad Ires menses. 
Quare Tbeodosius iraperator cum patriarcba, et 
clero, populoque universo,nudisincedens pedibus, 
et vim lacrymarum profundens, supplicatione pu-
blica insti luta, ad Deum aiebat: Libera nos, 
Domine, a justa ira tua, et ab omnibus delictis 
nostris propter poenitentiam ; comraovisti enim 
terram, et conturbasti eam propter peccata nostra, 
iujiciens timorem in cordibus nostrie,ut glorifice-
mus te, qui solus benignus es et clemens. Exin 
de igitur terr®motue bajue memoria celebratur. 
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TTJ αδτ$ ήμερα. 
ιηΛμη του οσίου Εενοφώντος χαί τής συμβίου 
αυτού, χαι τών τέκνων αυτού Αρκαδίου καί 
Ιωάννου. 

Ξενοφών & Ιν άγίοις Πατήρ ημών ήν συγκλητικός 
Κωνσταντινουπόλει, θεοσ&οής και ελεήμων καί 

κχιος, καί πασχν άρετήν εχων. ΤΗν δέ και ένδοξος 
Γι πλούσιος σφόδρα, γεννήσας δέ δύο παϊδας 'Αρ-
διον καί Ίωάννην, καί άναΟρέψας αυτούς έν παι-
ία καί νουθεσία Κυρίου, άπέστειλεν ε*ς Βηρυτόν 
y πόλιν, Ίνα μάθωσι τούς νόμους. ΕΓχε γάρ τό-
ή τοιαύτη πόλις παντοίων μαθημάτων βιβλιοθή· 

[ς. Έπεί δέ κατά θάλασσαν έναυάγησαν οί υιοί 
»τού, μαθών τούτο παρά τίνος τών δούλων αυτού, 
ήλθε μετά τής γυναικός αυτού είς τήν αυτών άνα-
[τησιν. Καί εύρων αυτούς έν Ίεροσολύμοις έκ τής g 
ιλάσσης έκβρασθέντας, καί μοναχούς γενομένους, 
ιί άναγνωρίσας, ένεδύθη καί αυτός, καί ή γυνή 
τού τό μοναχικδν σχήμα. Καί έπί τοσούτον 
•οέκοψαν είς άρετήν, ώς καί θαύματα έκτελειν 
ταξιωΟήναι* καί ούτως έτελειώθησαν έν Κυρίψ, 
ιτά τών υΙών αυτών. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

ΚΖ'. 
Ιθλησις τών αγίων μαρτύρων 'Ανανίου Πρε
σβυτέρου, Πέτρου, κλειδοφυλακος, καί έτερων 
έπτά στρατιωτών. 
Ούτοι ύπήρχον έπί Διοκλητιανού βασιλέως, καί 

[α ξ ί μου ήγεμόνος. 'Οτινι Μαξίμω παραστάς ό 
γιος 'Ανανίας, ώμολόγησεν εαυτόν Χριστιανόν εΓ-
ιι, καί στηλιτεύσας τά είδωλα, έκδυθείς τύπτεται 
Γχυρώς μετά ^αβδίων* καί τά ψύα ξέεται διά σου- ^ 
λίων πυρωθέντων, καί μεεά δξους καί άλατος, καί 
>υχίνων υφασμάτων κατκτρίβετα:. Είτα προσηύ-
ιτο, καί έπεσεν ό ναός καί τά είδωλα. Είτα ένεβλήθη 
!ς φυλακήν, καί διέμεινεν άτροφος έπί έπτά ήμέ-
χις· καί έτρέφετο παρά Χριστού τροφή ούρανίψ. 
αί τούτο Ιδών Πέτρος ό κλειδοφύλαξ προσέπεσεν 
ύτψ, καί έβαπτισθη. Δισδεχθέντος δέ τού ήγεμόνος, 
λθεν έτερος ήγεμών ΜαξιμΤνος ονόματι, καί 
££σμησεν έπί τροχού τούς αγίους* είτα εθηκεν 
κι έσχάρας* άλλ* έψυχράνθη τό πυρ* καί Ιδόντες οί 
ιμωρούντες αυτούς έπτά στρατιώται, έπίστευσαν* 
αί σύν αυτοί; έν τη θαλασσή ύπό τών δημίων ρι-
>έντες, έτελειώθησαν. 

Τ? αύτη ήμερα 

Β άνακψιδή τού λειψάνου τού έν άγίοις Πατρός 
ημών Ιωάννου τού Χρυσοστόμου. 

Έξορισθείς ό άγιος Ιωάννης ό Χρυσόστομος 
έπήλθεν είς Κώμανα τής Αρμενίας, Οπου κατά-
κείται τό λείψανον τού αγίου Βασιλίσκου, όστις καί 
Ιφάνη αύτψ λόγων Μή φόβου, αδελφέ * Ιωάννη* αύ-
DIOV γάρ άμα έσόμεθα* έφάνη δέ καί τψ προσμονα-
9ίψ λέγων. Εύτρεπισον τόπον τψ μεγαλομάρτυρι 
Ιωάννη* έρχεται γάρ. 'Αλλάξας ούν λευκήν στο
λήν καί λειτουργήσας, καί είπών τό ρίμα, ό πάν
τοτε έλεγε* Δόξα τψ θεψ πάντων ένεκεν, παρέδωκε 
εό πνεύμα, καί κατετέθη πλησίον τού τάφου τού 
έγίου μάρτυρος Βασιλίσκου. Μετά δέ τριάκοντα 

Eodem die 
1 8 9 Commemoratio sancti Xenophontis, et conjugis 

ejusy ac ftliorum Arcadti et Joannis. 

Sanctus pater noster Xenophon, vir senatorii 
ordinis Constantinopoli, pios, in pauperes beni-
gnas, justus, omnibusque virtutibus exornatas, 
gloriaque ac divitiis excellens, daos suscepit filios 
Arcadiura elJoanneoi, quos bonis moribus educa-
tos, ac tiraore Domini irabutos, m urbera Berylum 
misit, u t j u r i operam darent: erant enim tunc 
teraporis i n ea urbe scientiarura omnium biblio-
thecffi. Verum cum fllii uaufragium passi fuissent, 
idque pater ex quodam servo cognovisset, coepit 
cum uxore terras omnes obire, ut eoe inveniret : 
quos cum Hierosolymis reperisset e mari ejectos, 
et monasticum institutura professoe, eosqoe agno-
visset, ipse etiam ejusque uxor babitu monacbo-
rom sumpto, ita se in ea vivendi ratione virtutibus 
excolaere, ut et miracula patrare meruer int : a t -
que bunc in modum una cum flliis i n Domino 
decesserunt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

1 S 9 Certamen tanctorum martyrum Anania presby-
feri, Petri clavium cwtodis, el aliortm septem 
militum. 
Isti clarueruntDiocletiano imperatore,et Maximo 

prafecto, qaem cnm sanctus Ananias adiisset, se-
que Cbristianura professus, probris idola aflecisset, 

, nudatus, flagris graviseim* casditur. Tum c i r c a l u m -
bos subulis candentibus perfoditur; et aceto, sale 
ac panno cilicino perfricatur et atteri lur. Cumque 
orasset, et fanum cum idolis corruisset, in carce-
rem detrudi tur : ubi septem diebus sine cibo man-
sit. Sed cum i l lum coedesti cibo a Christo nu t r i r i 
vidisset Petros clavium carceris castos, abjiciens 
se ad ejus pedes, baplizatas est. Curaque prefecto 
alter, Maximus nomine, successisset, rotae all iga-
tos sanctos, c r a t i c u l i B ardenti imposuit Verum re-
frigescentem ignem in ta i l i septem miJites, qui 
sanctos torquebant, Cbristi fldem suscepere de 
una cum iis a lictoribus i n mare projecti, vitam 
flnierunt. 

Eodem die 
1 4 # Translatio reliquiarum sancti Patrit nostri 

Joanms Cry&ostomt. 

Sanctas JoannesCbrysostomus inexsi l ium actus, 
Comanam Armeniae concessit, ubi sancti Basilisci 
reiiquits jacent: qui appareosei d i x i t : Ne timeas, 
frater Joannes: cras enim simul erimus. Idem 
sanctus eedituo apparens : Prcpara, inqoit , locum 
adventanti magno martyr i Joanni. Igitur Joannes 
stola alba indatus, cum liturgiara celebrasset, in 
iis verbis, qum semper babebat i n ore: Gloria Deo 
pro omnibus, tradidit spir itum, depositusque fuit 
prope sepulcrum sancti marlyris Basilisci. Tricesi-
rjao antem teriio poet anno, auctore Proclo patriar-
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cba, t n i i i t Theodosius qoi Joannis reliqoias rrfer- Α τριΐς χρόνους, 1:4 ύπομνή-ηω 
r e n l . Sed cura u r n a reserari non posset, m i r r o r e Ηρόχλου, άποτ-.Ε'λα; Θίοοόα-ι; ό 
affectus imp»rator, scripsit epislolam ad sanclum, 
qua i l lnin prccabatnr, utadveniret : statim examli-
tus est. 1'reliosin igitur reliquimConstantinopolim 
lr.-insl.iiii.·, πι tcmplo Sanclorura Apostolorum ho-
nor i f i i -.· condiUc sunt . 

EOUEM MENSE. 
Die vicesima octara 

1 4 1 Commemoratio sancti Palrit nostri Ephram 
Syri. 

Iste fuit ex Oriente, genere Syrus, patria Edesse-
nus, Chrisliunis parentibus nalus ; vixitque a Con-
ntanlini Magni temporibus usque. adimperium Va-
lenlis. Cum autem infans isset, viderunt in somnis 
parentes cjus prodireexejus lingua v i t e m , quop t o - ̂  κ ϊ Τ ' ° V , P ί μ * ; λ ° ν έν τζ· γλώατγ, 

γιΤν to λε :ψανον, τής λάρναχι 
έλυπήβΊ· Τότ ι γράς,ιι ίπιατολή· 
σιν, τταραχλτ,Οήναι ΐλβιϊν, χα! 
Οον ούν τό τίμιον λείψανον, h l 
ναψ τών Αγ ίων Αποστόλων. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤ 

ΚΕΓ 
Μνήμη τοΰ όσιοι Πατρός ήμι 

Σύρου. 

Ούτος ύπήρχεν όπό Άνχ τολώ 
άπό πόλεως 'ϋοε'σστ·,ς, γονέων \ρ 
άπό τής βχιιλείας Κωνστιντίνου τ 
Ούάλεντος. "Ore i i ήν παιδίον, είί 

tam terram implerpt, et volucres cceli adventar"*, 
et ex ejus fructibus decerpere. Viiisautem s i g n i f l -
cabat scientiam, quam habiturus erat. Sic vero in 
virtulibus excelluit, ut mullis profuerit. Cumque 
ad Basilium inagnum io urbeni Ca-saream venisset, 
ab eo presbyter ordinatus est, siraulque Grasce lo-
qui cfepil, cnm antea Syriace loquerctnr. Qui 
poslea cura libros animai utiles compoeimset, 
multosque docuisset, in profunda senectule, gra-
lias agens, ad Deurn raigra»it. 

EODEM MENSE. 
Die ticesima nona 

1 4 < Trarulalio reliquiarum sarrosancli marlyris 
Ignalii palriarchx Anliocheni. ' 

Beatus Igoalius theophorus a Trajano imperatore 
ADtiochia Hoiuarn missns propter Cbristi confes-
sionem, curn besliis pugnavit, a leonibus, senatu 
universo in tlieatro consislente et spectantp, sulTo-
catus: id quod sanctus precibus a Deo in ipe l r ave -
r a t : dicebat enim : Etsi opo r t e r e t me a besl i is 
consumi, non tamen Christum meum .':··. .· ,· -; 
so.i cupio deolibus besiiarurn rnoli, u l m u n d u s pa-
nis Deo meo inreniar. Cum i g i t u r ι i n H H - M - in eum 
leouibus sufTocatus est. elala? a C h r i - l i a n i s ips ius 
i r l iqu iu j , et cam pompa a ique honore Roma A n l i o -
r h i . i n i t rans la l iE , t o ta urbe obv i am prodeunl * 1 rura 
cereis, psalmi?, hymnis. et can l i c i s s p i r i l u a l i h u s ; 
in eadom urbe bonorinco et m a g n i l k e n l i s s i m o 

χα: π'.τ,ρωσισχν πάιαν την γήν. 
πχτεινά τοΰ ουρανού, χαϊ ϊ τρωγ 
αυτής. Ή 01 άμπελος ίοήλου τ> 
σε^θαι γνώσιν αύτώ. Κ« : τοσοΰ -

τήν περ'.δόντος, ώς πολλούς ώ ϊ 
χ ι : πρός τόν μέγαν BaiUetov ί 
ροτονήθΐ) 6π' έκιΐνον κρ ί ϊ δύ τ ! 
χίΐροτοντ,θήναι, ιλάληην έλλτ,νι 
ριιτ'. Λαλών. "Έπϋτα συγγράψας 
λιϊς, χα: πολιούς ' . ) · . ; χαί t 
τάτψ γήρα ιύχαριστών πρός θιόν 

ΜΗΝΙ TQ ΑΤΤι 

κβ· 
, U άναχομιδή τοΰ λιιψάνου τοΰ 
• Ιγνατίου πατριάρχου Ά » 

Ό Μα/.ά:ιος Ι γνάτ ιο ; ό ΘΕΟΙΛ 
τοΰ βαϊ'.λέως, άπό Άντ:οχ» ·ας 
πίμοβεϊ^ι τής »'ς Χριατόν ϊνιχα 
ρ'.ομάχτ,α-ν, ύπό λιόντων άποιτν 
του πάιης ϊ ϊτώιτ ,ς ίν -ψ βίάτ^ι 
δπιρ ήν ο:ά προιιυχής τ ώ άγίω 
Κα» «£TJ μι υπό 9r,p!o>v άναλα 
οομα: τόν Χρ-.ατόν μου, άλλ' i i t i f 
τών βτ; :ων άλ'βήνα:. ίνα ' : ' · . . : : : 
μου. ' { ) : · . οϊ άπι) Άι,ηι ίπ ' αϋ 
άπέπνιξαν αυτόν, ήρθη τό λι'ι| 
τών Χ; ι τ τ :ανών χι: μιτα τιμής 
άνεχομίαΠτ; ιΐς Άντ:όχ· ιαν, τής 
ϋπαντΓ,ιιττ,ς μιτα χτ,ρών χαι βυ| 

eepulcro condile fuere in ejusdem lutelam et D ψϊλμ-,ϊς χα! ΰμ.οις χα! φδαϊς i n 
pru' : id inm. 

Eodem die 
1 4 2 Ctrlamm imrlorwn martyrum Sarbelti laeer-

dottt. et /)-.·.' rc tororis ejus. 
Isti Trajnno imp*ratore claruerunt. Et sanetas 

•1 •» !··ιιι Sarhelus sacerdo» idolorum erat: curoque 
fpstus die» dsmonlis ageretar, impnras Ticlimas 
de more peiflciebal. Sed objurgutus a BarsiniiPO 
Ed^ssm episfopn, probrisquelaces»ilus,qaod raul-
lorum ess«( auclor prrdit iouis et interitus; divjno 
beneflcio pceoiteritia ductus.adlubila piscopi Ter-

βίμέντ,ς έν «ιϊτή τ ζ πο'λιι, έντίμιι 
πώς t ! ; φυλαχτι|ριυν αυτής χα: i6m 

Τή αυτή ήμίρα. 

"ΑβΑτ,αις τών άγιων μαρτύρων Γβρ· 
τής αοιλιής αύτοΰ Βα' 

Οΰτοι ύπήρχον <πί Τραϊανού τ 
Λ i άγιος Σά .ό ι λο ; Ιίριύς τών t 1 ' 
άγομίνης το ϊ ; ?ι·'μοα·.ν, αυτός Χ3 
λ»ι τάς μ:α;ά; Λυα^ας. Έλιγχήίΐς 
μαίου τού 1π·τχόπου 'Κοίιατ,ς, κι 
γ·.νίμένος τοις πολλοίς α"τ:ο< αν 
τή τοΰ βιοΰ χ ιρ ι τ ι . R i i τοις λ<γ 
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)%\ς προσίλθε τη τού Χριστού 'πίστει, μετά 
ίδ'ας αδελφής Βχβαίας· καί βαπτίζονται ύπδ 

επισκόπου. Ίδών δέ ταύτα δ Λυσίας, έκράτησιν 
ύν, καί ήρξατο τιμωρεϊν. Καί πρώτον μέν τύπ-
*ι μετά (3αβδίων · έπειτα σπαθίζεται , καί τδ 
σωπον ξέεται, καί πυρί καταφλέγεται. Είτα ένε-
|θη είς δύο ξύλα μέσον, καί έπρίζετο ύπδ τών 
ίων · καϊ τέλος άπεκεφαλίσθη. Όμοίως καϊ ή 
Ιφή αυτού πλείστα πρότερον βασανισθεΐσα, 8στε-
άπεκεφαλίσθη. 

Τή αύτη ήμερα 

λησις τού αγίου Ιερο μάρτυρος Ιππολύτου πάπα, 
καί τών σύν αύτφ. 

I Ιερά συνοδία τού 'Ιερο μάρτυρος Ιππολύτου 
ρχεν έπί τής βασιλείας Κλαυδίου, ήγεμονεύον-
Βικαρίου. Καί ό μέν ΚενσωρΤνος μάγιστρος ών, 
τφ βασιλει άγαπώμενος, Ομως έσεβετο τόν χρι-
, και τούς Χριστιανούς έξεόίκει* άλλά λοιόορη* 
άπεκλείσ6η έν τη ήυλακη· ένθα Θχυματουρ-

χς, καί νεκρόν άναστήσας, έπεισε πάντας τούς 
τιώτας πιστεύσαι τφ Χριστψ. Οιτινες προστά-
τού τυράννου άπεκεφκλίσΟησαν* καί σύν αύτοΤς 
εκαρία Χρυσή, καί ό ταύτης υπουργός Σαβίνος, 
τα μαθών ό πάπας Ιππόλυτος, καί ζήλψ 6είψ 
, θ ε ι ς, ήλθε κατά πρόσωπον, καί ήλεγζε τόν τύ-
»ον. Ό δέ ύπερζέσας τφ Θυμψ, πρότερον μέν 
ιρώς αυτόν έβασάοισεν, μετά τών άκολουθούντων 
ρ πρεσβυτέρων, καί διακόνων, καί τού έπισκό-
. Έπειτα δήσας αυτών τάς χείρας καί τούς πό· 
είς λίθους βαρείς, τψ βυθφ τής θαλάσσης ένέ£-
;* καί ούτως έτελειώθησαν, 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΠΌ. 
Α' 

^ησις τού αγίου μάρτυρος Βαρσιμαίου τού 
εισκόπου τοΰ βαπτίσαντος τόν άγιον Ζάρ
ι) λον. 

) άγιος Ιερο μάρτυς Βαροτμαιος, ώς προεγράφη, 
κόπος ή[ν τής έν 'Εόεσση εκκλησίας, διδάσκων τόν 
* τών Ελλήνων, καί επιστρέφων άπό τής πλα
τών ειδώλων, καί βαπτίζων είς τό όνομα τού 

ρός, καί τού Πού, καί τού αγίου Πνεύματος, 
τίσας δέ πολλούς, είδε και Σάρβηλον τον Ιερέα 
εΙδώλων θύοντα τοις είδωλο ι ς, καί ώνείδισε, καί 

ιληξεν αυτόν, έίπών, Οτι Συ μόνος διαστρέφεις 
r τόν λαόν. Κατανυγέντος δέ εκείνου, καί βαπτι-
τος παρά τού επισκόπου , καί μαρτυρήσαντος 
3 Χριστού, μετά τής αδελφής αυτού Βχβαίας, 
Γνώση ό επίσκοπος, καί παρέστη τψ ήγεμόνι 
ία* καί έτύφθη σφοδρώς. ΕΤτα παοσαμένου μι · 
» τού διωγμού, εξήλθε τής φυλακής" καί έν τή 
γενόμενος εκκλησία καί τψ βεό) συνηθεως διά 
ης αρετής εύαρεστήσας, έτελειώθη, άπολαρών 
αίών ιο ν ζωή ν. 

TrJ αύτζ ήμερα 
Άθλησις τού αγίου Θεοφίλου τού Νέου. 

ίτος ύπήρχεν άπό Κωνσταντινουπόλεως, έπί τής 
λείας Κωνσταντίνου καί Ειρήνης τών ορθοδόξων 
λέων, εΤς της συγκλήτου, στρατηγός δέ άπο-

Α bis flde, Cbristianarn religionem amplectifar una 
cum sorore Babaa, et ab eodem episcopo bapti-
zantur. Quod ubi Lysias rescivit, comprebensum 
eum torquere caepit: et pr imum quidem virgis 
cffidi imperavit: deinde scalpro laniari , in facie 
excarnificari, igne combur i ; duobusque lignis i n -
clusum, a lictoribus medium secari: demum ca-
pite plecti. Similiter el soror ejus, multis antea 
tormentis excruciata, tandem deoollata fuit. 

Eodem die 

1 4 4 Certamm sacrosancti martyris Hippolyti papa, 
et sociorum ejus. 

Sacer Hippolyti sacromatyris ccetus claruit Clau-
dio imperatore, et Vicario praefecto. Cum autem 

Β Censorius mi l i tum magister esset, et itnperatori 
charus, Ghristum simul colebat, et Cbristianos 
vindicabaL Quare aecusatus, in carcerem detrudi-
t u r : ubi prodigiis et signis, prsocipne autem mor-
tuo ad vitam revocato, milites omnes ad Cbristi 
fldem pertraxit, qui tyranni jussu decollati sunt, 
i n quibus fuit beata Cbryse, ejusque servus Sabi-
nns. Id ubi rescivit Hippolytus papa, dWino xelo 
incensns tyrannum adiit, et acerrime reprehendit: 
qui ira excandescens, priraum quidem actrbissime 
Hippolytum lorqneri jussit, ejnsque comites pr©-
sbyteros, diacono», et episcopum: deinde a l l i -
gatis ad manus pedesqne gravissimis saxis, in 
profundum mare illos projecit : atque hunc in mo-
dum vitam flnierunt. 

C 
EODEM MENSE 

Die tricesima 
1 4 5 Certamen tancli mariyrn^ Banimmi episcopi, 

qui tanctum Sarbeium baptizavit. 

SacroMnctusmartyTBarflimiBus,ut5npra dictom 
est, Edessen» ecclesi» episcopus erat, Gracorum-
qtie gentem docens, ab idoldurm errore converaos 
baptixabat i n nomme Patris, ΘΊ F i l i i , et Spiritus 
eaneti. Cutnque multos baptizaret, vidit Sarbelum 
idoloram sacerdotem idolis eacmflcantem: quem 
iacrepai», probrisque et conricis afficietis, quod 
unus uniTersum populum pertreteret, ad pceniten-

Q t iam et compunctioncm adduxit, et baptizavit. 
Sorbelo aat tm cum sorore Babea pro Chrfsto mar-
tyr iom passo, delatus episcopns, ei ad Lysiam 
prosidom addactns, graTiseim» vapulaTit. S6d ces* 
sanie aliquandiu persecutione, dimissus e carcere 
et ad propriae ecelesiae rogim^n i Q C o b e n s , cum de 
more per omnes virtutes Deo se gratam exbibuis-
set, decessit, vitam recipiens aternam. 

Eodem die 
1 4 6 Certamen sancti Theophili JunioiHs. 

Iste, Conslantim) et Ireno orthodoxia imperato-
ribos» Gonstantinopolim patriam nactus, ordinie 
•enatoru vir, ab imperatoribus dux oxercitua ad 
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fines Cibyrrootarum missus, ubi pr imum Sarace- Α στάλε· ς 6πό τών βασιλέων είς τό ^ua ^ 
norura classis in conspectu fuit, instruxit se ad 
pugnam. Habebatautem tres alios socios copiarum 
duces. Cumque ipse primus cum suo dromone, fa-
cto in Barbaros impetu, fortissime pugnasset, cae-
teri duces gloriaa ejus invidentes, arrepta fuga, 
solum eum reliquerunt. Circumventum itaque Bar-
bari capiunt, domumque reversi. in carcerem 
inc ludunt : unde quarto post anno eductus, cum 
sollicitaretur, ut Cbristiana Odeejurata Hagareni-
cam superstitionem susciperet, nec ad i d induci 
posset, capite plexus vivendi finem fecit. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 

1 4 7 Certamen sanctorum thaumaturgorum Cyri Β 
et Joanni*. 

Isti Diocletianoimpcratore clarueront. Et sanctus 
quidera Cyrus patria Alexandrinus, et professione 
medicus.cumsine ul la mercede artem suam exer-
ceret, s imul Cbristi Odem docebat. Quare delatus 
ad urbis praerectum, timore perculsus, profugit in 
Arabiam ; et monasticam vitam amplexns, i n loco 
mari proximo consedit. Sanctus autem Joannes 
Hierosolyma profectus, cum de miraculis sancti 
Cyri certior factus fuisset, eum adiit, et viUa ratio-
nem cum eo junx i t . Cum vero Christiana quaedam 
Atbanasia nomine, ejusque tres tiliffi, Tbeodota, 
Theoctista, et Eudoxia. comprebensae a prajfecto 
torquendae essent; verit i ne i l la , ut femina, defi-

ραιότων , στόλου Σαρακηνού oxvtvio; f ^ j 
πρός τό πολεμήσαι. "Εχων δέ συ-ιτο^Μ^' ί 
άλλους τρεΤς στρατηγούς, δμ<*ς πρώτο; £ r

 1 

μετά τού Ιδίου δρόμωνος* καί ε:σηλθε μ:,*, 
βαρβάρων, και ήνόραγάθησεν. Ίδόντες & 0\ 
στρατηγοί, έφθόνησαν' καί ενεργώ; ονγοπις, t 

καν αυτόν μόνον. Τότε περικυλώσαντες ot βί;̂  
έκράτησαν αυτόν καί υπόστρεψαντες, IU)ν, t 1 

είς φυλακήν. Καί μετά τέσσαρα έτη έεδα).^. 
τόν, κατηνάγκασαν άρνήτασθαι τόν Χριπι*-, 
καί μαγαρίσαι. Ώς δέ ούκ ϊπεισαν, hm^ 
αυτόν* καί ούτως έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
ΛΑ' 

"Αθλησις τών αγίων καί θαυματουργών ̂  e 

Ιωάννου . 

Ούτοι ύπήρχον έπ: Διοκλητιανού το* fai^ 
καί ό μέν άγιος Κύρος ήν άπό της 'Αλιξτη^ 
Ιατρός τήν τέχνην. Ίατρεύων δέ δω:εεν, h ^ 
έδίδασκε καί τήν εις Χριστόν πίστιν. Ataolifc; 
τψ τής πόλεως άρχοντι, και φοβηθείς π̂ ... 
Αραβία ν, καί γίνεται μοναχός. Καί εύρώ* 
πλησίον θα/άσσης , κατψκησεν έκεΐ. Ό ut 
Ιωάννης άπελθών είς τά Ιεροσόλυμα, αί s» : 

περί ©αυματουργιών τού αγίου Κύρου, jrrjfet 
ήμ μετ* αυτού. Κρατηθείσης δέ γυναικός ::>χΙ 
στιανής, ονόματι Αθανασίας, μετά τώι vf»i 
τής θυγατέρων, θεοόότη^ θεοκτίστης, και Ε,̂ , 
παρά τού άρχοντος , καί μελλούσης 

Quare comprebensi, post multos cruciatus capite 
plexi sunt. 

Eodem die 
1 4 8 Certamen iancti mnrtyris Vietorini, et sex *o-

ciorum. 
Decio imperatore faerunt ist i ex urbe Corintho: 

comprehensi aatera, et Tersio proconsnli t radi t i , 
gravissime tort i sont, Victorinus enim enito oculo 
dextro, manibusque etpedibus abscissis, i n ingenti 
mortario marmoreo confasas, decesit. Victor pr » -
cisa liogua eadem ratione i n mortario contundi-
tnr.Nicephorus tandia premitur. donec sanguis β 
naribus erumperet: deinde per capillos suspensus, 
tandem in eodem mortario conciditur, qnoad ani-
luam efQaret. Claudianus matilatis manibus ac 
pedibus, et saspensus, ex bac vita discessit. Dio-
dorus igne consumptos est. Sarapion inrerso ca-
pite suspensas decollatur. Papias denique mani-
bas p^dibusque ampatatis, saxo alligatas, in pro-
fundam dejicitur. 

Eodem die 
1 4 9 Certamen sanctx martyris Tryphcenm. 

Tryphana Cbrisli martyr ex urbe Cyiico fuit , 
Anastasii palr ic i i , sed gentilis, et Socrati» Chri-
stian» filia, Gbnstiana e l ipsa. Cum autem festai 

ceret iu tormentis, accedant, eamque confirmant. Q φοβηθέντες οί άγιοι, ινα μή, ώς γυνή, δε)ιίη.Γ 
θον, καί έθαρσοποίουν αυτήν. Διά τούτο ν. 
τες, μετά πολλάς βασάνους καί τιμωριις,ΐΓ. 
άπεκεφαλ ίσθη σαν. 

Τ$ αύτη ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος ΟύικτωρΙνβο 

συν αύτψ εξ αγίων. 
Έπί Αεκίου τού βασιλέως ύπήρχον ούτοιa-. 

λεως Κορίνθου. Κρατηθέντες 8 1 παρείόβτ '̂: 
τίψ νψ ύπάτψ, καί έβασαν ίσθη σαν Ισχυρώς, t. 
γάρ Ούικτωρίνος τόν δεξιόν οφθαλμό* cjtfr-
καί χείρας καί πόδας αποκοπείς, καί tk'w 
βληθείς λιθίνην μεγάλην, καί συντριβείς, b'n 
σεν. Ούΐκτωρ δέ τήν γλώσσαν έκτμηθείς,ΓιιΗ 
Γγδτ̂  συνθλασθεις , έτελειώθη . Νικησόπος «n 

Q πιασθείς, Ιως ού έξέβη αίμα έκ τής $w Μ 
καί έκ τριχών κρεμασθείς , καί έν ττί αύτ̂  ^ 
έμβληθείς , καί τυπτηβείς , παρέδωκε το rtrJ 
Ό δέ ΚΑα·υδιανός κοπείς χτιρας καί πό'>ας,«ε1 

μασθείς, άπέστη τού βίου. Ό δέ Διόδωρο; w'Ί 
λέιούται. Σαραπίων δέ κατά κεφαλής %ρμ-'< 
άπεκεφαλίσθη. Παπί ας δέ μετά τό κοπί*1^ 
καί πόδας, λίθψ προσδεθείς, είς βυθόν ̂ έπτετει-

Τη αύτξ ήμέρφ 
"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος τρυο»Ιη<· 

Τρύφαινα ή τού Χριστού μάρτυς »^Ρ// 'r 
της πόλεως Κυζίκου. *Ον δε θ^γάτηρ ' ^ ' 
συγκλητικού έλληνος , καϊ Σωκρατίες ί/*"* 
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ιστιανή δε ούσα, εορτής επιτελούμενης τοις tt- Α dies idolis celebraretur, divino zelo commota, in 

Β 

λοις, ζήλψ θ*'·ψ κινηθεί , καί εις μέσον του λαού 
ελθοϋσα, τά αίσχρά τών ελλήνων διέπτυσε, καί 
>ς βλέποντας αυτά καθύβρισεν έδίδασκέ τε τά 
ν εΤδωλα άρνήσασθαι, προσελθεϊν δε Χριστψ καί 
πτισθήναι. Διά τούτο τη προστάξει τού ήγεμόνος 
ισχρείου κρατηθεισα, ένεβλήθη *U κάμινον. Καί 
ς καμίνου βυσθεΐσα, έκρεμάσθη έπί ξύλου, κατω 
ιμένων σιδηρών ήλων δξέων. Καί άπολυθείσα τού 
λ ου, επεσεν επάνω τών ήλων, καί ώδυνήθη ύπ' 
ιών ίσχυρώς. Είτα απολυθέντων έπ' αυτήν θηρίων 
ιφόρων τά μέν άλλα ού προσέγγισαν αυτή* εΓς 
ταύρος δραμών, καί διακερατίσας αυτήν, διέσχισεν 
; μέσον καί ευθέως άφήκε τήν ψυχήν καί ούτως 
χφη ύπδ τών πιστών. 

ΜΗΝΙ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟ-
Έν ττ} πρώτη 

"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Τρύφωνος. 

Τρύφων δ μάρτυς ύπήρχεν άπδ τής χώρας Φρυ-
«ς έπί της βασιλείας Γορδιανού. ΙΙικρδς δέ ών τήν 
.ικίαν, Κοσκε χήνας· άλλ' δμως καί τάς χήνας 
σκων, αρετής έπεμελείτο* καί διά τής τών έντο-
ί>ν εργασίας, μεγάλες έθεράπευε τδν θεόν. Διά 
ύτο έδέξατο χαρίσματα Ιαμάτων καί έθεράπευε 
ίσαν νόσον, καί πάσαν μαλακίαν ίάσατο δέ καί 
,ν θογ^έρα τοΰ βασιλέως δαίμονα Ιχουσαν καί 
«έδειξε τοις παρούσι τόν δαίμονα μορφήν ΓΧοντα 
ιύρου κυνός, καί έξομολογούμενον τάς κακάς 
>άςεις αυτού* δτε καί πολλούς Επεισε πιστεύσαι C captasabAquilinopr»fecto,NicaBam rinctus perdu-
ι Χριστψ* έπί δέ τής βασιλείας Δεκίου έκρατήθη c i t u r : ubi ad eqnos indomitos alligatus, per 1 5 9 
tpa Άκυλίνου τού έπαρχου, καί ήχθη δέσμιος εΓς invia biberno tempore raptatur : deinde nudus 
καιαν. Καί πρώτον μέν προσδεθείς ΐπποις άγρίοις super acutos clavos volutatur : demam facibas 
ρεται κατά δύσβατων τόπων, ώρα Χειμώνος. circa latera ustulatus, capite plectitur. 
πειτα γυμνός επάνω σιδηρών ήλων τίθεται. Βϊτα διά λαμπάδων πυρός κατακαείς τάς πλευράς, τήν κεφαλήν 
ετμήθη. 

medium populum prosiliens, exsecrandagentilium 
sacra consputavit.eoruraque spectatores contume-
liis afiecit, docens, idolis ejuratis ad Cbrisli Hdem 
transeundum esse et suscipiendum baplismum. 
Quare Ccesarii praefecti jussu comprehensa, in ca-
minum inj ic i tur. Sed inde erepla.iu equuleum ra-
pitur,defixis humi aculissimis clavis ferreis ; solu-
taque repente,et ?uper clavos delapsa. gravissimo 
dolore afilcitur. Deinde immissaj in eam variffi be-
stiffi; quaruni aliis propius accedere non audenti-
bus, taurus adactis i n praecordia 1 5 0 cornibus, 
mediam scidit : et statim spiritum trad id i t : cujus 
corpus a fldelibus sepultum fuit . 

MENSE FEBRUARIO. 
Die prima 

1 5 1 Certamen sancti martyris Tryphonit. 

Trypbon martyr in Phrygia, Gordiano impera-
tore,natus,adhuc pueranseres pascebatjsed simul 
virtutibus comparandis operara dabat Deiqueman-
data diligenter exsequebatur: unde caratio num do-
nom accepit, ut nul lum esset morbi genus, quod 
non curaret. Sanavit autem et imperatoris flliam 
a dcemone oppressam,ipsumque daemonem in spe-
cie nigerrimi cania ostensum compulit, ut euas 
prosLigias et dolos patefaceret: qnm res multosad 
Cbristi tldem traduxit. Post bcec Decio imperante, 

TrJ αυτή ήμερα 
νήμη τού οσίου Πατρός ημών Βενδιμιανού μαθητού 

τού άγιου Αυξεντίου. 

*0 Οσιος καί μέγας Πατήρ ημών Βενδιμιανός 
ένετο μαθητής τού οσίου Πατρός ημών Αυξεντίου, 
#ύ έν τψ ορει ήσυχάσαντος, τού διακείμενου μέν 
λησίον Χαλκηδόνος, ονομαζόμενου δέ τής Όξείας, 
ουλε^σας αύτψ πολλά καί υποταγείς, ώς πρέπει 
γίοις, καί κληρονόμησα; τήν άγίαν εύχήν εκείνου. 

Eodem die 
1 5 9 Commtmovatio sancti Patri$ nostri Bendi-

miani, dxscipuli tancti Auxentii. 

Sanctus et magnus Pater noster Bendimianus 
sancti Patris nostri Auxentii , qui i n monte Cbal-
cedoni proximo, Oxia appellato, solilariam vitam 
agebat,discipulu8 ,sedulumraagistro &e miaistrum, 
ut sanctos decet, semper exbibuit ; ejusque san-
ctarum precum baeres factus. egregiam comparan-

ίολλά δέ αγωνιζόμενος είς άρετήν,̂  ούκ ήρκέσθη D d i s v i r t u t i b u s operara navavit : neque bis conten 
ούτοις, άλλά μετά τήν κοίμησιν τού άγ.Όυ, εύρων 
ααχουφον πέτραν, πλησίον τής μάνδρας τού αγίου, 
ιαί έπικτίσας έκ τών δύο μερών τής πέτρας, καί 
ιοιήσας μικρόν κελλίον, άπέκλεισεν εαυτόν έκεΐ, καί 
ποίησεν αγωνιζόμενος έτη τεσσαρακονταδύο. Έδέ-
JXO Οέ καί χαρίσματα ιαμάτων, καί Ιάτο τούς προσ· 
ρχομένους αύτψ άσθενούντας, καί κατά ψυχήν, καί 
:ατά σώμα. Ύπέμεινε δέ καί πολλούς πειρασμούς έκ 
ών δαιμόνων προγνούς όε τόν αυτού θάνατον, διηγή-
^το τόν βίον τού αγίου Αυξεντίου τψ μέλλοντι αύτψ 
υγγράψασθ ι̂ συγγραφεί* καί ούτω κ).ίνας τ* γόνατα 
κκρέδωκι τό πνεύμα 

tus, pvst sancti obitum, apud mandram ejusdem 
inter montium anguslias petram nactus,ex utroque 
ejusdem latere exiguam cellulam superstruxit ; 
alque in ea seipsura includens, per annos quadra-
ginta duos certavit. Accepit autem et curationum 
douura, et accedenlium ad se tam animi, quam 
corporis morbos sanabat. Multas pr&terea a dae-
monibus tentationes pertul i t . Cumque mortis SUAB 
prascius,scriplori cuidam, quam littpris comraen-
daret, sancti Auxenlii vitain enarrasset, inclinatis 
genibus tradidit spir i tum. 
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EODBM JfENSff. 
Die secuada 

1 5 4 Gccursus Domini nostri Je$u Chri&ti. cum eum 
Simeon senex in ulnas suas accepit. 

MBMOLOail PAR8 I I 

Λ 

Dominus noster Jesus Christus soam cecono-
miam secundum carnem conflrmaturus, quod n i -
rairum vere factus essetbomo.cum coetera orania, 
qoaa lege Judaica sancita erant, implevisset, hoc 
etiam non praetermiltens, servare voluit quod i n 
more apud Judaeos erat. Quadragesimo enim die 
omnem Hebrffiorum masculum adducebant paren-
tes i n templum cumduabus turturibus,autduobus 
pull is columbarum, ut benedictionem acciperet. 
Hoc igitar et Dominns noster Jesus Cbristus p re -
stit i t : et ana cnm vera matre sua Deipara Maria, 

MUNITQ ΑΓΤΟ. . 
Β 

Ή υπαπαντή τοΰ Κυρίου ημών j 
έδέςατο αύτον Συμεών ύ πρεσδύττ,; i> ταί'άη'*1 

αύτοΰ. ^ 

Ίνα βεβαίωση τήν ένσαρκον οίχονομίαν ό I 
ημών Ιησούς Χρίστος, δ'τι κατχ τήν ά%,Λ 

θρωπος έγένετο, πάντα τα τοΰ Ίουόαίχον vfy^ 
ήσας, ουδέ τοΰτο παρέλιπεν άλλ' έτώ;* 
ή ' έ'θος τοις Ίουδαίοις* μετά γάρ τεσΛφά^ 
ρας, πάν παιδίον τών Εβραίων Ιφερον <Λν 

είς τδ Ιερόν, μετά δύο τρυγόνων, ή δύο νεο·& , 
ριστερών, τοΰ εύλογεΐσθαι. Τούτο δέ χαι ό Κ Ί 
ημών Ιησούς Χριστός έποίησε. Καί παρα ^ ς 

άλήθειαν μητέρος αυτού Μαρίας τή; θι*ι&ί( ( 

τού νομιζομένου πατρός Ιωσήφ, ήλΒεν ι|; ^ 
. . . \ ' p — Γ - " · Ί Γ — »Τ> llsVtii 

et Josephoopi iUOuetantumpakre,vemtmtemplum Ρ Τ 0 ΰ θε·ύ· καί ύπεδέχθη παρά, Συμεών toij^ Dei, et a Simeone jasto exceptus es t : qui cum 
eum in ulnas suas accepisgfct, d i x i t : Nunc dimit l is 
servum tuuiq, Domine, secundum verj^um tuura, 
i n pace : quiaviderunt oculi mei salulare tuum. 
Simihter et Anna Prophetissa confessa est, et 
gratias Deo egit, quod populum tuum visita^eeit. 
Hac igitur 4e causa baec sa&cta fe&tiviia* cela* 
bratur. 

Eodejn dip 
1 5 5 Certamen sanctorum Perpetuae, Satyri, BiUr 

cati, Saturnini, Secundi et Felicitatii. 

Perpetua Cbristi mariyr ex regione Afr ica, ob 
Cbristi confessionem comprekenaa ab eihnicis, ad 

"Ός έδέξατο αυτόν ' είς τάς άγχάλας αύτοδ, Λ ί 1 

Νΰν απολύεις τόν δούλόν σου, Αεσποτα, χπί $ ̂  
σου, έν είρήγη· δτι ιιδον οί οφθαλμοί pju.v 
ριόν σου. Όμοίως δέ χαί ή "Αννα, προ^:-^ 
άνθωμολογήαατρ χαί ευχαρίστησε τφ θή, ^ 
σκεψαμένψ τόν λαόν αυτού. "Εκτοτε οί* ί*·^ 
ή τοιαύτη αγία εορτή. 

TrJ αύτη ήμερα 
Αθλησις τών αγίων Περπετούας, fe^ 

'Ρευκάτου , Σατορνίλου , Σεκούνδοε αϊ ι 
λικιτάτης. 

Ή τού Χριστού 
χώρας Αφρικής 

μάρτυς Περπετούα, 
έπεί δέ τόν Χριστόν i**-

provinci® prcefectum uaacum reliquip aanottsad- C κρατηθεϊσα παρά τών Ελλήνων, προε*^^ 
ducitur. Habebat autem sancia infantemadbucla-
cientem, et fratrem qomine Dinocratem. Igitur 
postquam a praefecto tort i stmt, i n custodiam con-
j i c i u n t u r : ubividitsancta in somnis s e a l a m s D a e a a i 
t e r ra defixam, coelosque attingentem, et i n ejus 
extremi tatibus i n f i x a s omnes tormentorum species; 
ad ejus vero calcem draconem ascendentes detra-
bere conantem; sauctumautem Satyrom ascenden-
tem, el ad se conversum, bcec dicentem : Mater 
mea Perpetua, ie exspecto. Frater vero ejus i n 
altero carcere inclusus, vidit Satyrum ad pelvim 
aqucB slantem, et ex ea baurientem atque biben-
tem : ex qao eum mortuum esse intellexit. Mane 
igitar Perpetua et Felicilas a ferocibus juvencis 

χώρας άρχοντι, μετά τών λοιπ,ών αγίων. *Ε 
αγία βρέφος ύπομάζιον, καί άοεΑοό; όνο^ | 
κράτης. Τιμωρούνται ούν παρά τού άρχοντ,-
εμβάλλοντας ε'ς φυλακήν. Καί θεωρεί ή η : 
8νχρ σκάλαν χαλκήν φθάνουααν άπό γ ξ; ι;, 
νόν, έχουσαν είς τά δύο μέρη έμπεπηγρΐΐ 
τά τών κο λ α στη ρέων ε'δ*}, καί δράχοντα Α Ϊ 
σκάλαν /ωλύοντα τους αναβαίνοντας, καί ij 
Σάτυρον άναβάντα, καί στραφέντα. προ; nr<: 
λέγοντο· Μήτέρ μου Βερπετούα, περιμένω αλ< 
καί ό αδελφός αυτής έν έτέρς φυλακή* xsUfi 
περί αύτοΰ, ότι παρίστατο λεκάνη υοττος· α 
τλών Ιπινεν έξ αυτής· καί Ιγνω, δτι htki 
.και τό πρωί αυτή μέν μετά Φηλικιτάτη; teoii 

cornu transverberat® mortem oppetiere: c e t e r i £) ̂ ι ω ν άγρ^ ω ν κερατισθεΐσαι άπέθανον: u\ Κ w 
vero jugulat i sunt. 

EODEM MENSE. 
Die tertia 

1 5 6 Commmoratio sanrti et justi Simeonis, qui 
Dominum in ulnas suas accepit, et Annm pro-
pheiissx. 

Simeon senex, justus et pius, et ab omni malo 
seipsum abstinens.cum templuni frequens adiret, 
Deumque oraret, ut mundi misertus, bomiues a 
diabolo l iberare t ; audivit ab angelo, se non prius 
mor i tumm, quam videret Christum Domini, qui 
uni?ereo orbi salutem allaturas esset. Similiter et 

έσφάγησαν. 

ΜΗΝΙ Τα 
Γ 

Α Π Ό . 

Μνήμη τού αγίου καί δικαίου Συμεών τώΐφΐ 
τον Κύριον εν ταΐς άγκάλαις αυτού, κε! Άη\ι 
προφήτιδος. 

Ό πρεσβύτης Συμεών, ήν δίκαιος και 
άπεχόμενος άπό παντός κακού, προσιδ ι̂υω* ι 
τψ Ιερψ, καί πσρακαλών τόν θεόν, Γνα έ)ο,ι 
κόσμον αυτού, καί λυτρώσηται τούς άνθρώτΑ 
τοΰ διαβόλου, ήκουσε παρά τού Άγγέλοο, μη 
θανειν, εως ού Γδη τόν Χριστόν Κυρίου, τον με) 
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ώσαι τήν οίκουμένην. Όμοίως καί "Αννα ή προ-
ήτις προσιυχομένη, έξεδέ/.ετο και αυτή τοιαύτην 
όξαν πληρωθέντων δε τεσσαράκοντα ήμερων άπδ 
ής γεννήσεως τοΰ Χρίστου, ήγχγον ο\ γονείς τό 
:αιόίον Ίησοΰν είς τό Ιερόν, κατά τήν διάταξιν του 
όμου Καί κρατήσας αυτόν ό Συμεών βίς τάς άγκά-
ας αύτοΰ, είπε* Νΰν απολύεις τόν δοΰλόν σου, Δέσ
ποτα κατά τό |5ήμά σου έν είρήνη, ότι είδον οί όφθαλ-
ιοί μου τό σωτήριόν σου. Καί προφητεύσας περί 
ου θανάτου τοΰ Χριστού, χαί περί τοΰ σταυρού, χαί 
ζς Θεοτόκου, δ'τι λυπηθήσεται ίδοΰσα τόν Ίησοΰν έν 
ψ σταυρψ, έκοιμήθη. Όμοίως καί ή "Αννα εύχαρισ-
{σασα τέλος ίσχε τού βίου. 

Τ$ αύτζ ήμερα 
Ιθλησις τών αγίων μαρτύρων Αδριανού καί Εύδόύ λ ου 

μαρτυρησάντων έν Καισαρεία. 
Αδριανός καί Εύβουλος οί τού Κριστού μάρτυρες, 
ένοντο άπό Χώρας Βανέας επονομαζόμενης. ΕΤχον 
ι πόθον, ώς Χριστιανοί καί ευλαβείς, πρός τούς 
έρτυρας, καί τούς όμολογητάς τού Χριστού. Καί 
ά τούτο άπήλθον είς Καισάρειαν, Ινα έπισκέψων-
ιι τούς έν ταΐς φυλακαΐς κολαζομ^νους αγίους. Καί 
ιελθάντες έπεσκέπτοντο αυτούς, καί παρεμυθοΰντο 
ιί προεθυμοποίουν. Άλλά καί τούς έλληνας έόί-
σκον τόν λόγον τού Χριστού, καί πολλούς έξ αύ-
iv έβάπτιζον. Καί διαγνωσθέντες, έκρατήθ^σαν, 
;ί παρεδόθησαν Φιρμιλιανψ τψ άρχοντι. Καί έτύφ-
,σαν Ισχυρώς* καί τάς πλευράς μετά πυρός κατε-
ησαν. ΕΤτα άπελύθησαν έπ' αυτούς λέοντες, καί ούκ 
ίκησαν αυτούς· άλλ' απελθόντες οί λέοντες, καί προ-
υνήσαντες αυτούς, έ*λειχον τούς πόδας αυτών τότε 
φαθείς ό άρχων, καίτψ θυμψ ύπερζέσας, άπεκεφά-
εν αυτούς* κσί ούτως έτελειώθησαν. 

ΜΊ1ΝΙ Τ9 ATTijL 

Δ' 
λησις τών αγίων μαρτύρων, Ο απ ία, Διόδωρου καί 

Κλαυδιανού. 
Ιαπίας, Διόδωρος, καί Κλαυδιανδς οι σεπτοί μάρ-
ες τού Χριστού ύπήρχον έπί Δεκίου τού βασι-
ς, έκ της πόλεως 'Ατταλείας, τής Παμφύλων 
ρχίας. Βόσκοντες δέ είς τήν ίδίαν χώραν κτήνη 
ρορα, δ*μα>ς Χριστιανοί ήσαν, καί έόίδασκον περί 
Χριστού τούς Ιλληνας, καί έπέστεφον πολλούς 

ς αυτόν. Διαβληθέντες δέ, έκρατήθησαν ύπό 
πλίου τού άρΧοντος τής Παμφυλίας. Καϊ έρωτη-
ες, ώμολόγησαν πατησιά τό όνομα τοΰ Χριστού, 
αληθινού θεού ημών, καί έόίδαξαν, δ'τι αυτός 
ν ό ποιήσας τόν ούρανόν, καί τήν γήν, καί τήν 
ασσαν, καί πάντα τά έν αύτοίς, καί πλήν αυτού 
ος θεός ούκ ίστι. Ταύτα άκουσας ό ήγεμών, καί 
ώσας, έτιμωρήσατο αυτούς Ισχυρώς, 'έΐς δέ ούκ 
σεν άρνήσασθαι τόν Χριστόν, ξίφει τάς κεφάλας 
όν άπέτεμε* καί ούτω τελειωθεντες, έτι© η σαν ύπό 
Χοιστιανών έντίμως, ε* ς δ4ξαν Χριστού τού θεού 

>ν. 
TTJ αύτη ήμερα 

Ι μήμη τού οσίου Πατρός ημών Ισιδώρου τοΰ 
Πηλουσιώτου. 

ίτος ό άγιος Αιγύπτιος έγένετο άπό πόλεως Ηη-

L Anna propbetJssa orans, idem oraculum accepit 
tum igitur quadraginta dies a nativitate Cbristi 
impleti fuissent, puernmque Jesum parentes in 
templum adduxissent, secundum prsscriptum le-
gis, accipiens eum Simeon in ulnas suas, dixit : 
Nuuc dimit l is servum tuum, Domine. secundum 
verbum luum, in pace : quia viderunt oculi mei 
salutare tuum. Curoque propbelasset de Cbristi 
morte, deque cruce,etDeipara,quae Jesum incruce 
pendentem visura esset et raoerore conficienda, 
obdormivit. Similiter et Anna gratias Deo agens, 
finem vivendi fecit. 

Eodem die 
1 5 7 Certamen sanctorum tnartyrum Adriam et 

\ Eubuli, qui Csesarem martyrium passi sunt. 
Adrianus et Eubulus, Christi martyres, in ea, 

quam Baneam dicunt, regione nati, cum Cbri-
stiani piique essent, summo erga martyres Chri-
stique confessores stadio aiTecti, Cflesaream petie-
runt , u t sanctos carceribus inclusos visitarent : 
quo cum per?enissent,eos visitantee consolabaotur 
etconfortabant: aed et gentiles Christi verbum 
docentes, moltos ez eis baptizabaot. Quare delati 
et comprebeosi, Firmiliano pnefecto traduntur : 
cujus jussu pr imum giavissime caiduntur .* et faci-
bus in lateribus exasti, ad leones damnantur. Sed 
cum nullam iis noxam leones intulisseiit ,quinpo-
tius coram eis procidentes, i l l o rum pedes lambe-
rent, vehementi incitatus ira prafectus, eoa de-

, collari mandavit, atque ita vitam flnierunt. 

EO0EH MENSfi. 

Die quarta 
1 5 8 Cirtamen sanctorum marlyrum Papim, Diodori 

et Clandiani. 
Papias, Diodorns et Claudianus, venerabiles 

Cbristi martyres, Decio imperatore, exurbe Attalia 
in regione Pamphyliffifuerunt. Pascentesautemin 
propria regiooe diversaanimalia,simul etiam Cbri-
stiani erant, verbumque Cbristi gentilesdocebant, 
quorum plurimos ad ipsum convertebant. Quare 
delati, et a Publio Pampbyliae praefecto compre-
bensi, atque interrogati, magoa libertate nomei* 
Cbristi veri Dei nostri confessi sunt, docente»»» 
/psura esse qui fecit coelum.et terram, et mare, el 
omnia qu® m eis sunt, nec esse al ium D e i ^ f l 1 

pra»teripsum Quibus auditisexcandescens159 1 ' VtfJ 
praefectus gravissime eos excruciavit: cumque 1ΒΓ 
abnegandum Cbristum inducere nequiret, gladio 
capita amputari juss i t : quorum corpora a Cbri-
stianis bonorifice sepulta sunt ad gloriam Cbrisli 
Dei nostri . 

Eodem die 
1 6 0 Commemoratio sancti Patris nostri Uidon 

Pelusiotx. 
Iste sanctus jCgyptias ex urbe Pelusio,nobili r 
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p i i sque pnren t i bus natus , T b e o p h i l i , et C y r i l l i Α λουσίου λεγομένης, υΙός 
A l cxandr i i c ep iscoporum p r o p i n q u u s , sacris p r o - νέων συγγενείς δε έχων 

fanisque l i t t e r i s o p t i m e i n s t r u c l u s p s t ; sed De i 
mnore i i i s icculo p r i r p o n e n s . p a r e n l i b u s . op ibus et 
g lo r ia abdioal is . i n m o n l e m n o n p r o c u l a Pelusio 
eecessit : ub i monacbus fac lus .v i ta iuque I r a n q u i l -
l am agcns, o n i n e m operarn suam nunc prec ibus , 
n u n c l i b r o r u m c o i u m e n l a t i o n i dabat .orbem ι n i v e r -
sum ep is to l i s suis i l l u t n i n a n s , omnesque sacras 
S e r i p l u n u i is e.T .ponctis.Cumque m u l i o s d i r e x i s s e t , 
. Ί v n l u t i b u s c laros effecisset (non e n i m privatos 
t a u l u n i e p i s l o l a r u m s u a r u m doc t r in i s j u vaba t , sed 
e t i am pr inc ipes , et episcopos, e l impera tores : de -
cies autera tn i l l e epistolas conscr ips i t ) , v i t a san-
ct iss ime transacta o b d o r m i v i t . 

Eodera die 
1Θ1 Certamen wcrosancti martyris Abramii 

Persx. 

A b r a m i u s .«acromartyr, cu jusdam urb i s i n Per-
side cpiscopus, Sapore Persarum po l ius t y r a n n o , 

quarn rege, accusatus a Magis. qu i i gnem so l em-
que co lebant , q u o d i n i . b r i s l u m crederet eumque 
adorare t , c o m p r e l i e n d i t u r , ferre isque catenis 
v inc lus . ad p r i n e i p e m n iago rum a d d u c i l u r ; a quo 
compulsus Cbr i s tuu i e jurare , et c rea turas , solem 
sc i l i ce t i gnen ique adorure (bos e n i m d e o r u m loco 
seducl i Persas babebant) : c u m ad i d induc i n o n 
posset, i n n u m e r i s t o r m e n l i s s u b j i c i l u r , a d qnorurn 
s ingu la C l i r i s l u m invocans , a i c b u t ; Do iu ine Jesu 
Cbr i s l e Oeus, adjuva m e s e r v u m ( u u m , qu ia i n te 
con f l d i t a n i m a raea. Pos tquam a u t e m a t o rmen l i s 
e rep lus esset, i n carcerem d e t r u d i t u r : unde r u r -
-iu- eductue, t o r tusque , d e m u m grat ias Deu agens, 
d e c o l l u l u r . 

EODEH MENSE. 

Die q u i n t a 

1Θ2 Certamen sanctce Agathce marlyris. 

τους τής Αλεξανδρείας t i 
vov τά Ιερά γράμματα t f , 
τής έξω, χα! έγένετο σοφός 
πλεϊον τοΰ κόσμου, κατε'λΐ'. 
τον, καί δόςαν. Καί κατε'λι 
κείμενον τοΰ ΙΙηλουσίου, 
φ κα: ήσυχάζων, καί τψ 
τ ΐ ; βίβλους ε/μελετών, τή 
τών επιστολών κατεφώτι: 
τών έρμηνεΰσας, καί πολ. 
ρέτους έργασάμενος· ού |J 
δια τής διδασκαλίας τών έ' 
άρχοντας, και επισκόπου 

g χιλιάδας γράψας έπιστολ 
έκοιμήθη. 

Tfi αυτί 
"Αθλησις τοΰ άγιου Ιιρο 

Πέρ 

Άβράμιος 4 Ιερομάρτυ 
πόλεως τών έν Ιίερσίδι, 
τυράννου μάλλον, ή βασι 
δισβληΟε'ς παρά τών τό ΙΓ 
νιον Μάγων, δτι τώ Χ ρ 
σέβεται, έκρατήθη. Καί 
προσήχθη τ ώ Άρχ ιμάγψ. 
άρνήσασθαι τόν Χριστόν, 
κτίσμασι, τ ώ ήλίψ, κα! τ< 
ως θεούς ο\ πεπλανημένοι I 
μυρίαις υπεβλήθη τιμωρία 
έπεκαλεϊτο τόν Χριστόν, 
Χρίστε, 4 θεός, βοήΟει μοι 
πέποιθεν ή ψυχή μου· καί 
άπεκλείετο έντή φυλακή· κ 
έκβαλλόμενος, έοασινίζετι 
εϋ'/.αριστών, άπεκεφαλίσθη• 

ΜΗΝΙ Τί 
{ 

"Αθλησις τής αγίας 

M a r l y r Cb r i s l i Agatha P a n o r m i i n S ic i l ia nata , 
f o rma , p i t t tate , d i v i i i i s , De ique t i m o r e c la ra , t em-
A o r i b u s i m p i i i m p e r a t o r i s Deci i cotnprehensa.et ad 
P * t p f e c t u m prov inc i ro adduc la , Apbrodisia? m u l i e r i Q τόν θεόν φοβούμενη. Έι 
'''•A d i l u r . u l i l l e cebr i s d e l i n i l a i n d u c e r e l u r ad C h r i - παρανόμου Δεκίου κρατη( 

s ' u m e j u r a n d u r n , et co lenda i do l a : sed cura ad i d 
* W M W i D08 posset .qu in po l ius p r oChr i s t o m o r t e m 

o p l a r e l , gravis . i ime c i ed i lu r , e ique m a m i l l a r i m 
u n n n b s c i t i d i i u r . Sed i n careerem conjecto) n o c t u 
sanctus Pc l rus apostolus apparens, a m p u l a i a m 
i iK in i i l l . i n i , I * • - ε y r a l i a . sanam r e s l i l u i t . Tutu e caP-
cere educla , super m m u t a s lcstulas r ap t a tu r , et 

a m b u r i l u r : a tque ab h is o m n i b u s , C h r i s t i 
v i r t u t e , l i b e ra l a , i t e r u i n i n cus tod iam i a c l u d i l u r : 
u b i Deo grat ias agens, et oraus, decessit. 
γεται. ' U ; ok ίκ τούτων πάντων, τή· τοΰ Χριστού δυνάμει, ϋ γ •./',; διεφυλαχΟη, πάλιν 
xal έκεΐ ευχαριστούσα τ ώ θεώ, «αί προσιυχομένη, έτελειώθη. 

" I I μάρτυς τοΰ Χριστού 
πόλεως Πανόρμου τής εν 
καί ωραία- ήν δι καί ι 

μόνι προσάγεται - καί ι 
γυναι/.ί, "να μετά πρσότηι 
σΟα'· τόν Χριστόν, καί π 
•U; ό'ε ούκ έπείσΟη, άλλά 
Χριστού άποΟανεΐν, τϋπτετ 
τών μαστών έκκόπτεται" 
διά τής νυκτός ό άγιος L 
χά'.ιτι, τόν έκχοπέντα μαι 
έξε/.βούσα τής φυλακής, ι 
κου σύρεται· καί μετά τα 
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ΜΗΝΙ Τφ ΛΤΤφ 

C 
.θληιις τού άγίοο μάρτυρος 

Έμέσφ. 

FEBUUARIUS. 398 

EODEM MENSE 

Die sexta. 

Ιουλιανού τού iv 16& Certamen tancti martyris Juliani Emeseni. 

Ούτος ύπήρχεν άπδ Έμέσης τής πόλεως. Νέος δέ 
ν έμαθε τήν ίατρικήν τέχνην, χαί ίάτρευε χαί 
}εράπευε τούς άσθενούντας. ΚαΙ τή προφάσει τού 
τρεύειν, έδίδασκεν αυτούς τήν *1ς Χριστόν πίστιν^ 
ιϊ έδάπτιζεν. Έν μιφ δε τών ήμερων, κρατηθέντων 
φά τών Ελλήνων, είς τδ βασανισθήναι, Σιλδανού 
ύ επισκόπου, χαί Λουκά διακόνου, καί Μωκίου 
ναγνώστου, κατά τούς καιρούς Νουμεριανού τού 
ισιλέως, καί εις φυλακήν αποκλεισθέντων, κα̂  
εταδικασθέντων καταδρωθήναι ύπδ θηρίων· Ιδών 
άγιος Ιουλιανός τό γινόμενον, καί ζηλώσας *λυ-

Iste ΘΧ arbe Emesa f u i t : medicam autem artem 
a puero edoctus, ©grotos curabat; eaque medendi 
occasione nsus, Christi fidem illos edocebat, et 
baptizabat. Gum vero aliquando Silvanusepiscopus, 
Lucas d i a c o D U s , et Mocius lector, Numeriano i m -
peratore, ab ethnicis comprebensi, l o r t i , et i n 
v i n c u l a c o n j e c t i , inde demum educti, ad bestias 
damnarenv,*r; videns haec saoctus Julianue,zeloque 
incensus, egre id tu l i t , cumqae i i e carcere ad 
bestias raperentur, accurrens, sanctoe libere oscu-
latus, rogavit, ut sociom se sibi adjungerent.Quare 

(ΐτο. νΟτε δέ είδεν αυτούς τής φυλακής εξελθόντος, Β comprebensus et ipse, et una cura iis vinctns, 
Χ δεδεμένους, και συρομένους πρός τά θηρία, clavis capiti , manibus, pedibusqae confixis,in spe-
ραμε πρός αυτούς, καί πα^ησία κατεφίλησεν luncam quamdam ingressus decessit. 
τούς, καί ηΰξατο αύτοίς. Τότε καί αυτός κρατηθείς, συνεδε'θη αύτοίς-καί καθηλωθείς κεφαλήν, χείρας, πόδας» 
σπηλαίφ τινί είσελθών, έτελεύτησεν. 

TTJ αύτη ήμερα 

ιθλησις της αγίας μάρτυρος Φαύστης, καί τών 
σύν αύτη Εύΐλατίου καί Μαξίμου. 

Φούστα, ή τού Χριστού μάρτυς ύπήρχεν έπί 
αξιμιανού τού βασιλέως, έκ της πόλεως Κυζίκου 
γάτηρ γονέων πλουσίων καί ευσεβών. Άλλά 
λευτησάντων Εκείνων, αυτήν ώς νέα καί πλουσία 
κ ήγάπησε τάς ήδονάς τού κόσμου, άλλ' έν παρθε-

Eodem die 

1 6 4 Certamen sanctie marlyris Fausta, et sociorvm 
ejus Evilasii et Maximi. 

Fausta Christi martyr.Maximiano imperatore, ez 
Cyzicoorbe flnit,divitum piorumqueparentum filia; 
i is mortuis, cum adolescens, et opulenta esset, 
saeculi tamen voluptates spernens, i n virginitate, 
je junio, vigiliis, et eleemoeynis dies transigebat, 

α, καί νηστεία, καί αγρυπνία καί ελεημοσύνη πρός C Deo inserviens, sacrorumque l ibrorum lectioni i n -
tenta. Quamobrem curo i l l ius fama adimperatorem 
pervenisset, misit ad i l lam Evilasium praetorem, 
qui ei persuaderet idoiis immolare; ubi vero patrata 
ab i l la miracula Evilasias vidit, i n Cbristam cre-
didit . Tunc raittitur Maximus proprotor, ut Fau-
stam, et Evilasium torqueret, qui i n ferventem 
lebetem fflneum sanctos conjecit; sed cum eos i l -
lesos cerneret, suscepta et ipse Christt fide, ultro 
seipsum in lebetem demisit; atqueperhunc modum 
omnes consumpti sunt. 

ύς πένητας διήγε, καί τόν θεόν έθεράπευεν' Ά ν -
ίνωσκε δέ καί τήν άγίαν Γραφή ν. Διά τούτο ή 
μη αυτής μέχρι τού βασιλέως ήκούσθη* καί 
εστάλη πρός αυτήν Εύϊλάσιος ό άρχων, τού πεί-
ι αυτήν θύσαι τοίς είδωλοις. Ώς δέ είδεν αυτήν 
υματουργήσασαν, έπίστευσε τφ Χριστό). Τότε 
εστάλη Μάξιμος ό ύπαρχος, βασανίσαι Φαύσταν 
ί Βύΐλάσιον καί έποίησε χαλκείον κοχλάζοντα, 
I ένέδαλεν εκεί τούς αγίους, '0ς δέ είδεν, δτι ού 
ίονται, πιστεύσας καί αυτός τψ Χριστψ, είσήλθεν 
ίομάτως είς χαλκείον" καί ούτως οί τρεις έτε-
t ώθησαν. 

Τ§ αύτη ήμερα 

θλησις τών αγίων Σιλδανού επισκόπου, Δούκα 
διακόνου, καί Μωκίου τού άναγνώστου* ] 

Ούτοι οί άγιοι έπί τής βασιλείας ύπήρχον Νουμε-
ινού, έκ τής χώρας τών Έμεσηνών καί ό μέν 
ιος Σ ιλ δανός επίσκοπος ήν τής αυτής πόλεως* ό 
Δούκας διάκονος* ό δΐ Μώκιος αναγνώστης· 

:ινες διδάσκοντες τόν λόγον τού θεού, καί τόν 
ιστόν Γ'ιόν θεού, καί θεόν άληθινόν ομολογούν-
, έκρατήθη σαν ύπό τών Ελλήνων, καί παρεδόθη-
ι τφ άρχοντι* καί ερωτηθέντες, καί ενώπιον 
;ού όμολογήσαντες τό Ονομα τού Δεσπότου ημών 
σού Χριστού, έδασάνίσθησαν Ισχυρώς* καί ίλα-
άπόφασιν, όπως θηρίοις παραδοθώσιν είς βρώ-
"Οτε καί συρομένων αυτών, προσδραμών ό άγιος 

λιανός, ώς δπ' αυτών βαπτισθείς, κατεφίλησεν 

P A T I O L . O R . O X V I L 

Eodem die 

1 6 5 Certamen sanetorum Silvani episcopi, Lucse 
diaconi, et Mocii lecioris. 

Isti sancti, Numeriano imperatore, ex regione 
Emesenorum fuere: et sanctas quidem Silvanus 
ejusdem urbis episcopus, Lucas vero diaconus, et 
Mocius lector: qui cum verbum Dei docerent, 
Cbristumque Dei Fi l ium ac vemm Deum profite-
rentur, ab ethnicis capti, etprafecto tradit i , inter-
rogatique ab i l lo , et nomen Oomini nostri Jesu 
Cbristi coram eodem professi, acerbissime tort i 
sunt. Mox accepta sententia, ut feris dilaniandi 
traderentur, cum ad supplicium raperentur, ac-
currens sanctus Julianus, qui eorum opera bapti-
zatus fuerat,eosque osculatus, rogavit, ut una cum 
iis martyrio fungeretur. At sancti i n tbeatrum pro 

10 
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duuntes , immiss i s i n cos fer ie , grat ias Deo agentes, Α. αυτούς, κα! έπηΰξατο d 
piov. 01 δε άγιοι άπελβόν^ 
αύτοϊς έπαπολυθέντων, 
έτελειώθησαν. 

17, αύ· 

Μνήμη τοΰ άγιου 

Αεί 

Tf, αύτ 
Μνήμη τού έν άγίοις 

επισκόπου Σμύρνης, μ 
θεολόγου. 

νιΐ.-ιιιι l l u i r r u u t . 

E o d e m ' d i e 

Ι β β Commemoratio sancli Fausti tpiscopi. 
Deest. 

Eodera die 

Ι β Τ Commemornlio snnrli Patris nostri Bucoli 
epitfopi Smyriuc, discipuli Joannis Theologi. 

Sanctus Pater noster Bucolus ab ineunte fetate 
oruoeo i siiarn operam ir i i d c o n t u l i t ut p iusessc t , 
D r i u i i q u e l i u n T c t : cujus s t u d i u n i ul>i cognov i t 
nauc lu * Joimiios Tbeologus, suscepit e u m , fec i tque 
Miinii di .M-. ipulum : fil uua c u m i l l o versatus est, 
duiD Epln-si 1'uil. V idens au l em i l l u i n v i r l u t e p r a -
d i t u m , o m n i b u s q u c sp i r i t ua l i bus oper ibus r e f u l -
g en l em a lque p e r f e c tum, Smyrna* ep iscopum crea-
v i t : q u i sancto S p i r i t u ducc nialtos. i n f i d e l i u u i ab 
e r r o r e conversos.et ad u n u m Dcumadduc l os b a p t i -
xav i t . 8ic auteu i e x c c l l u i t , n t et fu iura prapdixer i t . 
Quar i ; sain' . luin Po l y ca rpum s ib i succ -ssurum pro-
phe t i co n p i r i l n p r a t i o s c f t i s , adbnc t i r e n s i l l u i u 
o r d i u a v i l , P I r p i s r o p u r n i n s u u m l o cum pas torem-
ijue c o n s t i l u i t . Mo r tuus voro et sepu l tus , p l a n l a m 
e t u m u l o suo gei iiMii.ii ι· fec i t , qua» mu l t as cu ra -
t ioncs p f l l c i t . 

Ι β β ΕΟΠΕΜ MENSE. 
Die septinra C 

Ctrtnmen tanctorum trium millium martynm, qui 
Nieomedix tnartyrium piuti f*mt. 

I s l i ' u b d i l i f u e run t q u a t u o r p r o l e c l o r i b o i . q u i a 
Dioc le t iano i n i p p r a l o r p m i s s i , s a n r t a m P e t r u m 
A l r x u i u h j:c m-r l i i pp i s ropu in o o m p i v b ^ n s u m decol-
l a r n r i l : l i i m ud C l i r i s l i ( Idom conversi nna c u m 
o m n i b u o »ui » , pn&t s n n r t i P e l r i mor l e rn . i ps i e l i am 
pro Chr in ln ru«si M in t . VidentPs au tem pro Cl i r is to 
Buos do in inos u i o r i , I r i s l c s , c t ttfaf i n cpns i , a ssum-
pl ie uxo r i bus suis , et l i b o r i s , o ran ibusque p r o p i n -
• j · · ι v e n i i r u n t Nieomediara : et i n curispectn i m -
M n l p r i l p x r l a i i i a i u n t , d i cenU-s : Nos e t i am C h r i -
«liatu -.n Quod ul-i a u d i v i t D ioc le t ianus, 
t u r b a t u * P I I ra pxrandcsce i is , p r i m u m qn iden i 
b l a i i d i i i i . i l l os i u d u c c r c conatus est, u t Chr i s tum β ήμεϊς Χριστιαν,ί έσμεν χ 
i i ln i i -garpnt . Vp r i im c u m n i b i l profecisset. prteoepif χ/.ητ·.ανός, έταράχθη. xai 
l i l l l i t i l i i i s , t i l g lnd i i s i l l os co ram se conc idp rpn t . μχν, δ·.ά κολακείας ir.iyJ.: 
σασθαι τον Χριστόν. 'ΙΙς δέ ούκ έπεισε, προσέταξε τοΤς στρατιώταις, καί μετά ΤΒ 
έμπροσθεν αυτού. 

Eodp.m die 
Ι β Ο Cciiuu-min-dlio ΜΜΙ( Parlhenii fpiscopi 

Lnmpfaci. 

S n n r t u i PAUr noster Pnr l l i iM i ius , Cons lan t ino 
M a g n o i n i p c r a t o r p . d l i u s C h r i s t o p h n r i d i a con i eccle-
l i a Met l lopDl iUlKB l i t t p r a r u i n q u i d e m «xpers f u i t . 
•.··.! Mi i i i ina l amen p i eU lP pt v i r t u t o p w d i l u s . P i -
sca lor ian i aulcra agcns v i lam.captos piscps m e n d i -

Βουκόλος, 6 έν άγίοις 
ηλικίας έσποϋοασε γενέσθ; 
νος τον θέόν. Κα! άκοΰ 
Ιωάννης ό θεολόγος, προσ 

" σεν εαυτού μαβητήν, καϊ 
ήν έν 'ΕφΜφ. Κα! 'οώ 
πάσι τοις πνευματικούς 
τετελειωμένον, έποίησεν 
και ύπό τοΰ ΙΙνεύματος 
πολλούς τών άπιστων άπο 
χαί βαπτίσας, τ ώ άληθίνί 
δε έγένετο μέγας, ώς και 
πειν κα! προλέγειν. Κα! γά 
προγνοΰς τόν άγιον Πολΰκ: 
σ()αι, έτι ζών αυτός έχει; 
έστησεν έπίσκοπον άντ' α1 

κα! αποθανών, καί τα»ε : ς, 
σαι έπανω τού τάφου αύτού 

ΜΗΝΙ Τ 
Ζ 

"Αθλησις τών άγιων χιλίω' 
Νικομήδεια μι 

Ούτοι δούλοι ύπήρχον ti 
τών άποσταλέντων παρά το 
κα! κρατησάντων τον άγιον 
πον Αλεξανδρείας, κα· ά* 
π^στευσαντιον τ ώ Χ : στώ 
πάιι, μετά ιελευττ,ν τού ά· 
νόντων κα! αυτών ΰπ'ερ ! 
άπέθανον όπερ τού Χριστ 
λυπηβέντε;, κα! ζηλώτβντ 
ναϊκας Ιαυτών, κα! τά π 
συγγενείς, καί ή)θον εμπ 
Ν'.κομήδειαν, κράζοντες, 

Tf , αΰττ» 

Μνήμη τού άγ'ου Ηι:-
ψάκο 

Πα:βέν·.6ς 4 h άγίοις Πα 
βασιλείας Κωνσταντίνου το 
στοοόρου διακόνου τής έν 
γραμμάτων μεν άπειρος, e i 
Έλουε ! i καί τούς 'χθύϊ 
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τοις ζητούσι. Τοσαύτη δε* τις ήν κρυπτομένη Α 
;ψ αρετή, ώς καί χάριν παρά θεού λαβείν, δαί-

άπελαύνειν, και νόσους 1άσ0αι. Έσπούδασε 
ιι έμαθε γράμματα* καί χειροτονείται πρε· 
ρος όπό Φιλίππου επισκόπου Μελιτοπόλεως, 
επίσκοπος Λαμψάκου ύπό Άσχολίου μητρο-
;ου Κυζίκου. Πολλά δε θαύματα έποίησε* καί 
>πό ταύρου τόν δφθαλμόν ανδρός τίνος έκκο-
ς, Ιασατο, καί τό πάθος, τό λεγόμενον καρκί-
έθεράπευσε, καί τόν ύπό τής αμάξης συμπά
θα άνθρωπον άνεζώωσε* και άλλα πολλά πα-
,α ποιήσας, και περί μελλόντων προειπών, έν 
^ έτελειώθη. 

Τ$ αύτ$ ήμερα 
ιη τοΰ αγίου Αρίωνος επισκόπου Κυπρου-

Λείπει. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ 

ΙΓ 
ιη τού άγίςυ καί ένδοξου προφήτου Ζαχαρίου 

ενός τών ι ζ* προφητών. 

τος ό προφήτης έγεννήθη μέν έν τ$ χώρα τής 
αίας. "Ηλθε δέ εις γήν Χαλδαίων, γέρων ήδη 
εενος* καί έκεΐ πολλά προεφήτευσε, καί τέρατα 
εν εις άπόδειξιν καί σημεία. Ούτος εΤπε τφ 
U i Ίωσεδέκ, ότι Γεννήσεις υΐόν, καί έν Ίερου-
μ Ιερατεύσει* όμοίως καί τόν Σαλαθιήλ εύλό-
ν έπί υΐψ, καί τό Ονομα αυτού έξέθηκε Ζοροβά-
καί έπί Κύρου τού βασιλέως ση μείον προφη-
; £δωκεν εις νικος* καί περί τής λειτουργίας 
3 προηγόρευσεν, ήν ποιήσει έν Ιερουσαλήμ* καί 
τέλους εθνών, καί περί προφητειών, και Ιερω-
; τών Ιουδαίων, ότι καταργηθήσονται* καί 
τού ναού, δ'τι καταλυθήσεται* καί περί τής 
υσίας τού Χριστού, δτι καταλύσει πάσαν είδω-
τρείαν, καί βασιλεύσει είς τους αίώνας. Ταύτα 
•ροφητεύσας, καί άλλά πολλά, έν γήρα βαθεϊ 
ινε* καί ετάφη έντίμως, σύνεγγυς τού τάφου 
Δγγαίου τού προφήτου. 

Τη αύτη ήμερα 
-}σις τού αγίου μεγάλο μάρτυρος Θεοδώρου τού 

στρατηλάτου τού έν Εύχαΐτοις. 

μεγάλο μάρτυς Θεόδωρος ό στρατηλάτης ή ν 
,ικιννίου τού βασιλέως, τήν μέν οΓκησιν ίΧων έν 
Εύχαΐτοις, δεατρίβων δέ είς Έράκλειαν το 

ου* άνήρ λόγιος καί εύμορφος, καί συνετός τοσ-
», ώς καί τόν βασιλέα επιθύμησα ι ίδειν αυτόν, 
θε γάρ, ότι ωραιότατος έστι καί ανδρείος, πλήν 
ογει τόν Χριστόν. Καί απέστειλε καλών αυτόν 
ίικομήδειαν. *0 δέ είπε πρός τούς άποσταλέν-
δτι Μάλλον πρέπει, ίνα έλθη ώδε ό βασιλεύς, καί 
^ καί τούς χρυσούς καί αργυρούς αυτού θβούς, 
αλεύει προσαγαγεΤν θυσίας. Ό δέ Λικίννιος άκού-
μετά χαράς τούτο έποίησε. Καί μαθών, δ'τι 

eai ό Λικίννιος, έπικαθεσθείς Γππω, ύπήντησεν 
ι, καί πρεπόντως έτίμησε, ώς βασιλέα. Ό δέ 
λευς είσελθών έν τή πόλει, παρεκάλει τόν άγιον 
t τοΤς θεοις* ό δέ ήτήσατο λαβείν αυτούς καί 

cis distribaebat H»c i n ipeo latene virtus meruit , 
ut d o D u m a Dei acciperet daemones efTugandi, et 
morbos curandi.Gumque postea etiam litteras didi-
cisset.preebyteraPhilippo Melitopolitano episcopo 
ordiaatar, deinde epiecopae Lampzaci ab A s c h o l i o 
Gyzici Metropolita. Multa autem miracula patravit: 
nam oculum cujusdam a tauro cornu etTossum 
restituit;etmorbum,quem cancrumvocant curavit ; 
et hominem sub plau5tro proculcatum, ad yitam 
revocavit. Cumque alia plurima prodigia edidisset, 
propbetico etiam spir i tu clarus, in pace decessit. 

Eodem die 

1 7 0 Commemoratio sancti Arionis episcopi Cypri. 
Deest 

EODEM MENSE. 

Die octara 
1 7 1 Commemoratio sancti et glorxon prophetm 

Zachariae unius ex sexdecim prophelts, 

Iste propbeta in regione JudsesB natus, ία terram 
Cbaldaeorum venitjam provecta a)tate,ibique multa 
prod ix i t , et signa atque portenta in eorum, qua 
vaticinabatur, demonstrationem dedit. Hic dixi t 
Josedecbo principi , quod fllium suscepturas esset, 
qui nierosolymie sacerdotio fungeretur. Item Sala-
tbiel i i n fllio benedixit, cui et Zorobabelis nomen 
imposuit. De Cyro quoque rege signum propbetiae 
dedit i n victoriam ; deque sui ipsius l itargia pro-
pbetavit, qua esset Hierosolyrais functurus. Deni-
que de gentiam fine,deqae propbetiis et sacerdotio 
Jadffiorum, quod essent exitum habitura .* deque 
futuro iempli excidio : et de Cbristi adventu, qui 
esset idolorum cultum omnino deleturus, et in 
fflternum regnatums.Haec et plarima a l i a praedixit: 
et in extrema senectute obiit, sepultusque fuit 
honorifice prope sepulcrnm Aggaei propheto. 

Eodem die 
11% Certamm sancti magni martyris Theodori 

militum ducis in Euchattis. 

Magnua martyr Theodorus mi l i tum dux, Licinio 
imperatore, c la ru i t : et domicil ium quidem in Eu-
chaitisnactus,HeracleaB tamen in Pontoversabatur, 
vir eloquentia, forma ac prudentia adeo insignis, 
u t imperator videndi i l lum desiderio flagraverit: 
noverat enim cum formosum esse ac fortem ; sed 
tamen Cbristi cultorem. Misit igitur qui eum Ni 
comediam accerserent A i il le a d nuntios : Quin 
potius docet, inquit , ut huc imperator adveniat, 
secumque advebat deos suos aureos et argen-
teos, quibus victimas immolari praecipit. Quod ub\ 
rescivit Licinius, gaudio affectus id fecit.Tbcodorus 
vero, cognito Lic ini i adventu, vectue equo,obviara 
ei processit, et qui imperatori decebat, eo i l lum 
bonore proeecutus est. Ingressus igitur urbem 
imperator, eaaciom bortabatur, ut sacra di is face-
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reL At Theodom» rogavit, ut sibi liceret eos prius Α, θ«ραπιΰται πρώτον έν τφ 0fwp ^ 
domum advehere, quo illos ib i coleret. Acceptos ίτριψβ, χαι έδωκε totc «τωχοϊς. nVt · 
autem comrainuit, et i n pauperes erogavit. Quam 
obrem multis pr imum tormentis cruciatus,demum 
capite plexus est: cujus pretioso reliquiffi trans-
lat®, i n Eucbaitis deposit® sunt. 

Eodem die 

1 7 H Commemoratio sancti Patris nostri Theodosii. 

Sanctissimus Pater noster Theodosius Antiocbiee 
i n Syria nobilibus ac divitibus parentibus natas, 
abdicatis parentibus, gloria, opibus, et mundo, i n 
quemdam Ciliciae montem secessit.exstructoque i n 
parva profundi saxi caverna in mare vergente tugu-
r io, ib i concedit, jejuniis, bumi cubationibus, vigi-
l i is , et orationibus toto animo addictus, corpusque g 
suum extenuans. Indumentum ejus erat ex hirsutis 
setis : sed et ferreas laminas i n collo, manibus, 
et medio corpore gestabat. Cumque talis tantus-
que esset, eam a Deo gratiam, et apud eum fldu-
ciam in i i t , u t et multa miracula faceret: aquam 
enim ex arida petra eduxit, et periclitantes i n mari 
servavit. Tandem ob Isaurorum excursionem An-
tiochiam profectus, occubuit. 
ύδωρ άναβλΰσαι πεποίηκε* καί έν θ»λά'σση κινδυνεύοντας 
τήν εφοδον τών ' ί σαυρών, έτελειώθη. 

Eodem die 

1 7 4 Certamen sanctarum martyrum Marlhae, et 
Marise germanarum sororum, et Lycarionis monachi. 

Sancta Christi martyr Martba, ejusque soror 

βασανισθείς πρότερον, ύστερον d i r w ^ . ^ 1 

τίμιον αυτού λείψανον άναχομ^ίν fck,' 
χαΐτοις. ' h & 

Τή αύτη ήμέρ? 

Μνήμη τού δσίου Πατρός ημών Θεοδο̂β,. 
Θεοδόσιος, δ δσιώτατος Πατήρ ήμ^ 

Αντιοχείας τής Συρίας, υιός vovU Mj£ 
πλουσίων. Άλλά καταλιπών και vovŝ  e J . 
καί πλούτον, καί τόν κόσμον, άπηλθεν tl; J 
κείμενον τη Κιλικία 
θειαν έχουσαν σκέπην 
κλίνουσαν, κατψκησεν 
σκον κτίσας, κατε'μενεν, νηστείαις χ»! 
καί άγρυπνίαις καί προσευχαϊς έαντον ωχ 
καταδαπανών τό σώμα αυτού. *Ην 81 χι ί** 
τού έκ τριχών τραχειών. Άλλά καί σίδηρα ̂  
τψ εαυτού τραχήδω έβάσταζε, κα» έν ταΐς ρ 
έν τψ μέσω τού σώματος. Τοιούτος πνίμ^, 
^ τ υ Χ β Χ*Ρ ι τ ο<» *** π*£ρη*ίας πρός ώ fc, 
καί θαύματα πολλά έποίησεν. 'Εχ πέτρα; ̂  
πολλούς διέσωσεν- άπελθών δέ είς 'kr.ip 

δρος· και εύρων ^ 
μιχράν, προς tf^l 
εκεί. ΕΓτα χαί ^ 

Τή αύτη ήμερα 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Μέρ^ ο ι 
ρίας γνησίων αδελφών, καί Λυα;ί« 
ναχού. 

Ή αγία μάρτυς τού Χριστού Μάρφι, π 
Maria, virgines erant pise Deumque timentes. Gum C αύτης Μαρία, ήσαν παρθένοι ευλαβείς 
autem provincice praefectus secus domura, ubi raa-
nebant, pertransiret, e fenestra prospicientes,Cbri-
stianas sese profess» sunt. At pnefectus virentem 
earum eetatem intuitus : Salvas, inquit oranino vos 
ease rellem ; sed nisi diis sacrificaveritis, male 
peribitis. Cui sancta : Mors non est, inquiunt, sed 
vita, pro Gbristo mori . Eadem dixi t et Lycarion 
adolescens monacbus, qui cum virginibus vir-
tute certabat, adyecitque Grsecorum deos simu-
lacra inania esee, eorumque cultores miseros et 
infelices. Iratus igitur proofectus preecepitmilitibus 
ut eos interficerent: qui sanctas quidem incnicein 
actas gladiis confecere ; monacbum autem Lyca-
rionem decollarunt. Atque bunc in modum vita 
functi, animas suas Domino tradiderunt. 

Eodem die 

1 7 5 Certamm sancti martyris Philadelphi. 

Deest. 

EODEM MENSE. 

Die aona 
1 7 6 Certamen sancti martyris Nicephori. 

Gloriosus Christi martyr Nicephorus, Valerlano 
et Gallieno imperatoribas, cum privatatn vitam 
ageret,utebatar familiariter Sapricioqtiodameccle-

φοβούμεναι. Διερχομένου δέ τού τής κ: 
τος είς τήν οίκίαν, ένθα κατέμενον, onsW. 
προκυψασαι, Χριστιανάς έαυτάς άπακ 
ίδών ό άρχων τό νέον τής ηλικίας αυτά»,Γ.: 
αύτάς* Έλεώ μέν ύμας φονεύσαι* έ)) 
θύσητε τοις θεοις, κακώς άπολεισθε. AVn 
εΤπον, μή εΤναι θάνατον τό υπέρ Xpur.i 
νειν, άλλά ζωήν. Όμοίως καί νέος τι;* 
Λυκαρίων όνομα, ό μετά τών παρβί** I 
τήν αγωνιζόμενος, τά όμοια είπεν, wl*i 
Ελλήνων θ*ούς είδωλα έ κάλε σε, κβί m 
κυνούντας αυτά αθλίους. Τότε όργιβθιί; \ 
προσέταξε τοις στρατιώταις άποκτεΐναι ιλ 
τάς μέν αγίας έσταύρωσαν, καί τοίς $t*wi 

Ο Ψ α ν" τδν δέ ό'σιον Λυκαρίων α άπεκεφέ̂  
ούτως έτελειώθησαν, καί παρέδωκαν τές \ 
τών τψ Κυρίψ. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις του αγίου μάρτυρος Φιλαδέλ 

Λείπει. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤ9* 
θ' 

"Αθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Νικηοΐ 
Νικηφόρος ό ένδοξος μάρτυς τού Xpta 

χεν έπί Ούαλεριανοΰ, καί Γαλλιηνού, τών 
!διώτης τήν τάξιν. ΕΤχε δέ φίλον, Σαπρί* 
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ν, πρεσβύτερον τής τών Χριστιανών εκκλησίας, i 

; άπδ διαβολικής ενεργείας έμίσησε τδν άγιον 
ΐφόρον, καί έμνησικάκει. Έγένετο δέ διωγμός, 
κρατηθείς δ Σαπρίκιος παρά τών ειδωλολατρών 
(-κάζετο θύσαι τοις είδώλοις. Οέμψας δε πρδς 
»ν μεσίςας δ άγιος Νικηφόρος, παρεκάλει συγ-
ήσαι αύτψ, πρδ τού απόθανε ιν. Ό δέ Σαπρίκιος 
υνεχώρησε. Καϊ δτε είδεν αύτον συρόμενο ν ύπό 

δημίων, πρός τό άποκεφαλισθήναι, δραμών 
εν είς τούς πόδας αυτού παρακαλών συγχωρη-
:ι. Καί ουδέ οήτως ϊπεισε τόν άθλιο ν. Τότε άπ-
ίφη αυτόν ό θεός. Τανυσθείς γάρ τόν τράχηλον, 
Ιδών τό ξίφος γυμνωθέν, είπε τοις δημίοις* 
τέ με καί θύω τοίς είδώλοις* δραμών δέ ό 
ς Νικηφόρος ύπέθηκε τόν εαυτού τράχηλον 

Σαπρικίου, καί άπεκεφαλίσθη υπέρ Χριστού, j 

Τή αύτη ήμερα 

ιη Μαρκιανού επισκόπου Σικελίας, Φιλαγρίου 
ισκόπου Κύπρου, καί Παγκρατίου επισκόπου 
ιυρομενίου. 

τυΐ μαθηταί έγένοντο τού αγίου αποστόλου 
ου* 0 μέν γάρ πατήρ τού αγίου Παγκρατίου, 
ού Χριστού περιπατούντος σωματικώς έπί τής 

καί θαυματουργούντος, άκουσας, άπηλθεν άπό 
Αντιοχείας είς Ιερουσαλήμ, μετά τού Παγκρα-
, ιδείν αυτόν. Καί γενόμενος γνώριμος τψ άγίψ 
>ψ, μετά τήν άνάληψιν τού Χριστού, ήκολούθει 
ρ. Καί προχειρισθείς 6π' αυτού επίσκοπος 
ρομενίου, καί διδάσκων έπί τψ ονόματι τού Χρι-

έφονεύθη κρύφα ύπό τών Ελλήνων. Ό δέ Μαρ- ( 
ός όμοίως χειροτονηθείς επίσκοπος Σικελίας, καί 
λούς τών απίστων έπιστρέψας έπί τόν Κύριον, 
ειώθη* ό δέ Φιλάγριος τής Κύπρου καταστάς 
ιερεύς, καί διδάσκων καί αυτός έπί τψ ονόματι 
Χριστού, πολλούς πειρασμούς ύπό τε τών δαιμό-
καί τών μή φοβούμενων τόν Κυριον πονηρών 

απίστων ανθρώπων ύπομείνας, ευχάριστων τψ 
μέχρι τής έσχατης αναπνοής, έτελεύτησε. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

Ι' 

λησις τών αγίων Χαραλάμπους, Πορφυρίου, 
Δαύκτου, καί τριών γυναικών. 

Χαραλάμπης ό τού Χριστνύ μάρτυρ ύπήρχεν έν 
γνησίατή πόλει, ιερεύς τών Χριστιανών. Διδά-
>ν δέ τήν όδόν τής αληθείας, έκρατήθη «αρά τού 
ιμόνος Λουκιανού. Καί έξεδύθη τήν ΐερατι-
Φ στολήν είτα έξεδάρη Ολον τό δέρμα τού σώ-
εος. Έπεί δέ Ιβλεπεν αυτόν ό ήγεμών καρτε-
>ντα, θομωθείς, οίκείαις χερσίν έπεχείρει ξέειν τόν 
ον. Καί παραυτίκα έκόπησαν αϊ χείρες αυτού* 

προσευξάμενος ό άγιος, υγιή αυτόν έποίησε. 
•ε ίδόντες Ηορφύριος ό δήμιος καί Δαύκτος, ήρ-
ravco τά είδωλα, καί έπίστευσαν τψ Χριστψ. 
ιοί ως καί γυναίκες τρεις έκ τών παρισταμένων 
ί, θεασάμεναι τό θαύμα, ώμολόγησαν τόν Χρι-
•ν, καί έκρατήθη σαν, καί Ισχυρώς έβασαν ίσθη σαν. 

8ΐ© Christianorum presbytero,qui postea diabolico 
instinctu sanctum Nicephorum oderat, neculla ra-
tione reconciliari ei volebat. Commota autem per-
secutione, cum Sapricius ab idololatris compre-
hensus compelleretur idolis immolare, misit ad 
eum mediatores sanctus Nicepborus, rogans, ut 
sibi parceret antequam martyrio fungeretur. At 
Sapricius ei veniam dare noluit. Cumque videret 
eum ad suppliciura a lictoribus trabi , accurrens, 
pedibus Sapricii advolutus, etiam atque etiam 
orabat, ut sibi parceret. Sed neque sic miserum 
movere potuit. Quare a Deo repudiatus, cum j am 
extento collo districtum carnificis gladium vidis-
set, ad lictores conversus : Dimittite me, inquit , et 
idolis immolabo. Procurrit ergo sanctus Nicepbo-
rus, et col lum suum loco Sapricii supponens, 
capite pro Gbristo obtruncatus est. 

Eodem die 
11Τ Commemoratio Marciani episcopi Siriliae, 

Philargii episcopx Cypri et Pancratii episcopi 
Tauromenix. 

Ist i discipuli fuere sancti Petri apostoli. Nam 
sancti Pancratii pater, cum adbuc Cbristus in cor-
pore in terris ageret, et miracula patraret, ejus 
fama commotu9, cx urbe Antiocbia Hierosolyma 
venit una cum Pancratio, ut eum videret. Cumque 
se i n amicitiam sanctiPetri insinuasset.postCbristi 
ascensionem, secutus est eum, et ab ipso ordinatus 
est Tauromenii episcopus;et cum inCbristinomine 
doceret, clam ab infidelibus interfectas est. Item 
Marcianus episcopus Siciliao factus, postquam 
multos infidelium ad Dominum convertisset, de-
cessit. Philagrius vero Cypri episcopus constitatus, 
cam et ipse i n nomine Cbristi doceret, multas 
molestias a dffinionibus atque impiis et infldelibus 
bominibus passus, ad extremum usque spir i tum 
gratias agens, obiit. 

EODEM MENSE 

Die decima 

1 1 · Certamen sanctorum Charalampi, Porphyrii, 
Daucti, et trium mulierum. 

Cbaralampus Cbristi martyr in urbe Magnesia 
\ Cbristianorum sacerdos, cum viam veritatis doce-

ret, aLuciano praefecto comprebensus, sacra stola 
exui tur : deinde detracta toto corpore pelle, cum 
videret eum praefectus constanti animo istbsc 
perferentem, ira incensus, propriis manibus cona-
tus est sanctum dilaniare. Sed statim manibus ejus 
avulsis,sanum eam etincolumem sanctus precibaa 
suiseffecit Quodubi viderunt Porphyrius l ictor et 
Daactus, ejurata idolorum superstitione i n Cbri-
stum credidere : similiter et tres mulieres,quae ib i 
astabaut, miraculo commoti», Cbristumque con-
fessse,comprebenduntur,dirisque tormentis axcru-
ciantur. Etsi enim prwfectue sanitati restitutusest, 



MENOLOGD PAR8 Π. 

m m Umem mflaXitalg permMnen^crndelismmt Α & γάρ κα! ίάβη ό ήγεμών, άλλ* όμως .. 

αυτού, και μετά πολλής £ρη· c 

ώμότητος άκεχεφάλισεν άχτντσς. 

ΜΗΧΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. KODEM ME3SB. 

Die andecima 

1 7 9 Certamen $acrotancli nartyris Blasu, el um-
ctarum iociarxtm mulierum. 

Iftte L i c in i i imperatoris temporibos Sebasles 
episcopu5,vilandae persecnl ioniscausaio caJOsdam 
monlis Bpeluncam se abdidi t : et ibi ferocem bel* 
luaram nataram benedictione mansoelam eflecit-
Camqae easet medics arti3 peri lus, multas cura-
tiones faciebat, miraculonjm gratiam a Deo acci-
pieos. Comprehen. us autew, et ad Agricolaum 
prficfectum doclus, Cbristique oomeo professus, 

Ίέθλησις τοο άγίου^ Ιερομάρτυρος Βλασίοο, Λ . 
συν αύτφ άγίωτ» γυναικών. 

Ούτος ήν κατά τούς καιρούς Λιχι*νί*ι tVj ^ 
λέως επίσκοπος Σεβάστειας- διά & τό» ^ 
έχρύπτετο είς έν τών έν δρει σπηλαί**· foi α 

τά άγρια ζώα ήμερούμενα χειροήθη fyWViJ 

τής ευλογίας τού αγίου. ΊΓχάρχ*» όε και τί,ς ^ 
κης τέχνης έμπειρος, πο)λάς Ιάσεις έτετύι>Ί 

τών θαυμάτων ένέργειαν «αρά τού Κυρία, 
Ούτος κρατηθείς ήχθη πρός τόν ήγεμονβ V,*, 

r i rg is c a d i t a r : deiode in equoleum actus, d i l a - · λαον· καί όμολογήσας τό όνομα τού Χρ^Ό 
niator. Postea cum ίο carcerem abducerelur, se-
plem nmlieres eam consecaUc, Cbrislianasqae se 
e&se profeesa, statim capite p lexs *uot. Sanclas 
vero Blasius primo quidem in profundum lacum 
projeclns, sed inde ad terram siccis pedibus eva-
den§, capite plexas est una cum duobus iofaotibus, 
qui simnl cum ipso in vinculis erant. 

Eodem die 

1 8 0 Inventio pretiotarum reliquiarum sancti pro-
phetcB Zacharix. 

Deest. 

Eodem die 

πτεται μετά ραβδίων* κρεμαστείς ξέπει, [-
αναγομένου αυτού έν τξ «τυλακ^, ήχολ'̂ τ-
αύτφ γυναίκες έκτα, Χριστιανός εαυτές 4 ]̂, 
σασαι, καί ευθέως άπεκεφαλίσθη ταν. Ό α Γ 
Βλάσιος, πρώτον μεν έν τψ βυθφ της λέμνης &-
καί ώς όιά ξηράς πρός τήν γήν έξέδι;, χαί ρ| 
ταύτα άπετμήθη τήν κεφαλήν, μετά τών ow ^ 
τών όντων μετ' αυτού έν τη φυλακή. 

TTJ αυτί 

Έ εύρεσις τού τιμίου λειψάνου τού άγίοΰ 
φήτου Ζαχαρίου. 

Λείπει. 
Τή αύτη ήμερα 

1 8 0 Commemoratio Theodorx Augustz, quat or- C Μνήμη Θεοδώρας τής βασιλίσσης τής 
thodoxiam constituit 

Beata Theodora Augusta Theopbili imperatoris 
Iconomacbi uxor f u i t ; non tamen hasretica, u tv i r 
ejus erat. Il le enim sanctum Metbodium patriar-
cham Constaotioopolitaoum relegaverat, eique 
Joannera Leconomantem patriarcbam suffecerat, 
sacris imaginibus igni consumptis: ipsa vero etsi 
aperle non audcret sacras imagines adorare, oc-
culle taraeoio cubiculo suo illasbabebat,ooctuque 
orabal,ac Deum deprecabatur,ut tandem aliquando 
ortbodoxorum misererelur. Genuit autem filiam, 
Micbaelem nomine, eumque orthodoxam fidem 
edocuit. Igitur post v ir i sui obitum,statim revocato 
saocto Metbodio, et sancta Synodo congregata, 

τήν όρθοδοξίαν. 

Έ μακαρία Θεοδώρα, ή βασίλισσα, έγκ»; 
Θεοφίλου βασιλέως τού Είκονομάχου* ούκ ί»1·. 
ρετική, ώσπερ ό άνήρ αύτης. 'Κκεϊνος μεν 
άγιον Μεθόδιον τόν πατριάρχην Κωνσταντι^τ^ 
έξώρισε, καί άντ' εκείνου έποίησε itsxfx* 
Ίωάννην τόν Λεκανόμαντιν, καί τάς αγίας εκ 
κατέκαυσεν. Εκείνη δέ εΤ καί φανερώς οάχ π··: 
προσκυνειν τάς αγίας εικόνας, Ομως είχεν αυτός c j 
κρυμμένας έν τψ κοιτώνι αυτής* και τ } « 
Ιστατο προσευχομένη, καί παρακαλούσα τόν ΘΜ», : 
ποιήση Ιλεος μετά τών ορθοδόξων. Έγενντ,σι 
ονόματι Μιχαήλ, καί έδίδασκε καί αυτόν όρ$ο̂ ιι 
Μετά δέ τελευτήν τού ανδρός αυτής, ήγσγε Α 

I conomachosanathemat i zav i t^e tJoannemetbrenoD^ Μεθόδιον καί συνήγαγε τήν Upayi** 
καί άνέθεμάτισε τούς Είκονομάχους, καί τον 
νην κατεβίδασε τού θρόνου, καί τάς αγίας «Β») 
είσήγαγεν είς τήν εκκλησία ν. ΕΓτα έτελεύτηαι τ* 
ταλιπούσα τήν βασιλείαν τψ υΐψ αύτης Μιχαήλ. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Αντωνίου έ?ρ 
επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

Αντώνιος, ό επιλεγόμενος Βλαχέας, είχε π* 
ευσεβείς κ»ί πλουσίους, καί περιβόητους έν τ̂  ν 
κλήτψ* πέντε δέ ετών υπάρχων, τά wv f<r 
έπειράτο έπιτελεΐν. Ού γάρ, ώς ol νέοι, είς ti ν 

exturbavit, atque ίο ecclesia sacras imagioes re-
stituit. Demum decessit, postquam imperium fllio 
suo Michaeli reliquisset, 

EODEM MENSE. 
Die duodeciraa 

1 8 9 Commemoratio sancti Patris nosiri Antonii 
archiepiscopi Constantinopolitani. 

Antonius cognomento Blacbeas, piis, divitibus, 
senatorioque ordine claris pareotibas oatus,quioto 
fBtalis aooo munia pootiflcum exercere tentabat : 
DOD enim instar puerorum ad ludicra currebat; 
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Β 

νια έτρεχεν έδυσχέρανεδέ ή μήτηρ αυτού, όιά τό 
έον τής ηλικίας. Μετά δέ τελευτήν εκείνης, εδόθη 
πδ τοΰ πατρός είς μοναστήρον, καί έγένετο μονά-
£0ς. Καί προκόψας είς άνδρας, έγένετο καί πρεσδύ-
ερος, καί μή βουλόμενος, διά τήν πολλήν αυτού 
ίρετήν. Ίδών δέ ό πανήρ αύτου ούτως αυτόν προκύ
πτοντα, έγένετο και αυτός μοναχός, ύπ' εκείνου έν-
υσάμενος τό άγιον σχήμα· καί γίνεται ό ααρκικός 
,ατήρ, πνευματικός υιός. Τοσούτον δέ έγένετο έλεή-
LOJV, ώς ποτε παρερχόμενος δέξασθαι χρυσίου πολ-
ού άπόδεσμον, καί άκούσαι, δ'τι Δάδε τούτο, καί δός 
τωχοις· καί τής μέν φωνής άκούσαι, τόν δέ έπι-
<5ντα τό χρυσίον μή ίδεΐν. Τοιούτος δέ ών, ψήφψτού 
ασιλέως, καί τής συνόδου, γίνεται πατριάρχης Κων-
ςαντινουπόλεως* καί ούτως έτελειώθη. 

TYJ αύτη ήμερα 
[νήμη τής δσίας Μαρίας τής μετονομασθείσης 

Μαρίνου. 

'Π αγία Μαρία θε*λουσα λαθειν τούς ανθρώπους, καί 
υσαι τήν εαυτής ψυχήν, ήλλαξε τήν γυναικείαν στο-
;ν, καί ένδυσαμέν η ανδρεία Ιμάτια, καί μετονόμα
ζα έαυτήν Μαρινον αντί Μαρίας, μετά τού ίδίου πα-
ός Ευγενίου, είσήλθεν έν μοναστηρίω, καί άπεκεί-
το· καί έδούλευε μετά τών ύποτακτιτών αδελφών 
ις μοναχοΤς, άμα τψ πατέρι αυτής, αγνοουμένη 
ιρά τών μοναχών, δ'τι γυνή ήν έν μι$ ούν μείνασα 
τψ πανδοχείψ, διαδάλλεται, ώς διαφθείρασα τήν τού 
νδοχέως θυγατέρα. Καί καταδεξαμενη τό Ονειδος, 
ούκ είργάσατο, άμαρτίαν ομολογεί ποιήσαι. Κα* 

ΐ πυλώνος έκδληθεισα, τρεις χρόνους ίξω ταλαι-
ιρειται, έκτρέφουσα τό παιδίον, Οπερ ούκ έσπει-
ι Έδέχβη δέ είς τήν μονήν, καί ή/ολουΟει αύτη 
παιδίον αρσεν υπάρχον. Μετά δέ τελευτήν αυτής, 
εκαλύφθη τά κατ' αυτήν. Καί ή τού πανδοχέως 
•άτηρ, ύπό δαίμονος έλαυνομένη, έδόα ύπό στρα
τού τινός διαφθαρήναι καί ούχ ύπό τού Μαρίνου* 
θαυμάσαντες πάντες, έδόξασαν τόν θεόν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΛΓΤΟ. 

ΙΓ 
Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Μαρτινιανού. 

Ο άγιος Μαρτινιανός ήν άπό Καισαρείας τής 
λαιστίνης· γενόμενος δέ μοναχός, ήσύχαζεν έν 
ς ορεσι. Καί πληρώσαντος αυτού έν τή ασκητική 
λ'.τεία έτη εικοσιπέντε, έπειράσθη ύπό τού διαδό- D 
υ. Υποβληθείσα γάρ ύπό πονηρών ανθρώπων πόρ-
τις, καί πενιχρά φορέσασα Ιμάτια, απήλθε πρός 

cov νυκτός, ώς δήθεν άπυλέσασα τήν όδόν, καί 
ία άνοΐξαι τό κελλίον καί δέξασθαι αυτήν, Ίνα μή 
ωθή ύπό θηρίων* δτε δέ εισήλθε διά νυκτός φόρε
σα τήν πορνικήν στολήν, ήν έβάσταζε, λόγοις 
ρνικοις καταχαυνώσασα τόν άγιον, έξεκαλειτο 
ιός μίξιν. Ό δέ προ τού διαπράξασθαί, τι, με-
νοήσας, καί άνάψας φρύγανα, εισήλθε μέσον 
ς φλογός, καί Ιλεγε πρός εαυτόν Ταπεινέ Μαρ-
ιανέ, ει δύνασαι τό τής κολάσεως πύρ ύπομεΐναι, 
ίησον καί τήν άμαρτίαν. Καί ούτω κατακαείς 

Α. etsi ffigre id ferret ejns mater propter iromaturam 
pueri eetaiem. Mortua autem matre, monasterio a 
patre traditu», monachus flt. Cumque ad viri lem 
ffitatem processisset, vel invitus, presbyter ordina-
tur , ob insignem ipsius virtutem. Videns autem 
pater tantos f ihi progressus, ipse etiam monachus 
fieri valuit, monasticura a fllio babitum assumens, 
ut cujus i n carne pater erat, fllius in spiritu esset. 
Tanta vero i n pauperes beneflcentia clarait, u t 
cum aliquando pertransiret, magnum auri pondus 
acceperit, audieritque quemdam sibi dicentem : 
Accipe boc, et da pauperibus: et vocem quidem 
audivit, porrigentem autem aurnm nonvidit . Cum-
que taiis taniusque esset, imperatoris, et synodi 
suffragio creatur patriarcba Constantinopolitanns. 
Atque bunc i n modum vita functus est. 

Eodem die 
1 8 8 Commemoratio sanctct MaiHx. qum mutato 

nomine Martinus dicta e&t. 

Sancta Maria volens laterehominibus.et animam 
suam servare, mutata muliebri stola, v ir i lem ha-
bitum sumpsit, seque ipsam pro Maria Marinum 
appellavit; unaque cum patre Eugenio monaste-
r ium ingressa, et tonsa fu i t : ibique monachis, una 
cuon subjectis f ratribus et patre inserviebat cum i l l ius 
sexum monachi ignorarent. Verum ciim aliquando 
i n hospitio versaretur, accusatur poriude ac si stu-
prura flliaD bospitis inlulisset. Tul i t i l la oequissimo 
animo infamiam, et quod non patrarat peccatum, 
confessa estse fecisse. Quare extramonasterii fores 

ρ ejecta, tres annos ibi in aarumnis egit, puerum 
enutriens, quasi i l l ius pater esset. Deinde ia mo-
nasterium cum puero admissa, paulo post ex bac 
vita decessit, et res, ut i gesta fuerat, pa tu i t : nam 
bospitis filia adaemonio correpta.clamabat,amilite 
quodam, non a Marino se vitiatam fuisse. Quare 
obstupefacti omnes, gloriflcaverunt Deum. 

BODEM MENSE. 

Die decima tertia 

4 8 4 Commemoratio sancti Patris nostri Mar-
tiniani. 

Sanctus Martinianus CfflsareaB i n Palaestina natus, 
monasticam vitam suscipiens, i n montes secessit: 
cumque annos viginti quinque in religioea exerci-
tatione egisset, a diabolo tentatus fuit . Nam me-
retrix quaedam a perditis bominibus subornata, ac 
v i l i veste induta, noctu ad ipsura venit, quasi a 
?ia aberrasset, et clamare coepit, ut cellam aperi-
ret, ipsamqoe admitteret, ne a feris di laniaretur: 
cumque ingressa fuisset, stolam meretriciam noctu 
gerens, multis verborum lenociniis delinire an i -
mum sancti viri satagebat, atque ad faedam l ib id i -
nem pellicere. Verum il le antequam quidquam per-
flceret: resipscens, succensis sarmentis, in me-
diam se flammam conjecit, sibi ipse dicens: 
Infelix Martiniane, si potes ignis poenam perferre, 
committe peccatum. Atque ita ambustus, impud ; 
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ι feminam impulit , ut adcontinentiamconversa, Α 
t a lu t i suffi consuleret. Ipse vero inde fugiens, et i n 
icopulum medio positum mari profectus, ib i ite-
rum tentatus, iterumque victor exsistens, ad Do-
mimim migravit. 

Eodem die 

1 8 5 Certamen sanctorum /fquite, et Priscillae. 

Sanctus Aquilascenofactoriam primum exercebat 
artem, etbnicus quidera,sed propensissimo semper 
i n pauperes animo, ut lucrum, quod ex opere 
manuum comparabat, i n pauperes divideret. Cum-
que famam apostoli Pauli Cbristum prodicantis 
audisset, eum adiit una cum uxore sua Priscilla, 
tanquam ejusdem artis professorem : erat enina et 
ipse scenofacloria) a r l i s : edoctique ab eo verbum „ 
veritatis, baptizati sunt, seque i l l i comites et m i -
nistros, quocunque pergeret, adjanxerunt, easdem 
cura eo molestias et incommoda subeuntes. Quam-
obrem vebementer dilexit eas magnus Apostolus 
ob i l lorum virtutem, Ademque in Cbristum, ita ut 
eorura mentionem fecerit in suis Epistolis. Post 
mortem vero Apostoii, cum Ghristum profiteri non 
desistorent, correpti ab idololatris, post multa 
tormenta decollati sunt. 

Eodem die 

1 8 6 Commimowtio sancli Bulogii episcopi Ale* 
xandrim. 

Sanctiesimus et magnas Pater noster Eulogius G 
Alexandriao episcopus fuit. Heraclio imperatore, 
ante sanctum Joannem Eleeraosynarium : ob suas 
autem rirtutes, et eara, quam apud Deum inierat 
grattam, multa miracula edidit, i n quibus boc 
commemorandum videtur. Nam cum sanctissimus 
arcbiepiscopua Leo epistolam conscripsisset, qua 
atatuta synodi Clmlcedonensiscommendabat, eam-
quo sanctus Eulogius legisset, uonmodo i l lam laa-
davit.et susceptt; sed columnam etiam orthodoxia 
appellavit, omuibusque predicar iL Volens autem 
Deua uirique pontiftci hoQorem facere,misit ange-
lum utrique pontifici bonorem facere, niisit ange-
lum »uum, qui in figura * t specie arcbidiaconi 
aancli Leonis, graUas agertt sancto Eulogio, quod 
iiiQiuorataniepistolamexcopisseLSanctusTero post- β 
quani cum i l lo , tauquaro boruine, colloquium mis-
cuisset, angolo ex ipsius aspeclu sese subducente, 
cogttovtt f um D*i angtlum esse, Doumque gloriQ* 
oaviL Tandem in niultis Deo servifos, decessit. 

1 8 1 - 1 8 8 Eodfm die 
CommHmomtio tancti Pmiris no&tri Joannis tpiseopi 

EODEM MENSE. 
Dif dccima qu&rt i 

&mctu$ Palf r no»le r Aux*nUtt$Th«o4o«io Junioro 
i n i p t r t n t t , in o r i *n t * natu*> c u n soholariw digni-

έπεισε καί τήν γυναίκα σωφρονήεαι, χ·1 
Καί φυγών, άσελθών είς πέτραν μέσον χηςΗ)̂ . 
πάλιν έπειράσθη* καί ούτω πειραγμένος · α; 
πρός θεόν έξεδήμησεν. 

Τη αύτη ήμερα 
"Αθλησις τών αγίων Ακύλα καί ΠρισκίλΑτ̂  

0 άγιος Ακύλας σκυτοτόμος μέν ήν τη» :Γ/„ 
πρότερον Έλλην δέ υπάρχων, όμως τή; ί ) 0 

σύνης καί τής πρός τούς πτωχούς αιμτφ*·^ 
έπελαθάνετο · άλλ1 ε/ci έκέρδησεν έκ τοδ ί ρ ^ 
αυτού, έμέριζεν αυτό μετά τών πτυχών &<4, 
όέ περί τού αποστόλου Παύλου κηρύττοντΛ* -( 

Χριστόν , απήλθε πρδς αυτόν, μετά τη; ρ ! τ 

αυτού Πρισκίλλης , ώς ε!ς δμότεχνον* exatr., 
γάρ ήν καί αυτός· καί διδαχθέντες δπ' ι^;. 
λόγον τής αληθείας , έβαπτίσθφσαν . Καί f,g» ^ 
λεύοντες αύτφ · καί κατά πάσαν π̂ λιν u\ ^ 
άκολουθούντες, καί συγκινδυνεύοντες έν m ζ& 
σμοίς. Τοσούτον δέ ήγάπησεν αύτους έ μερ; »jt. 
στόλος διά τήν άρετήν αυτών καί τήν προ; L r 
πίστιν , ώς καί μνημόνευε ι ν αυτών έν ταις br 
Έπιστολαΐς' μετά δέ θάνατον τού Άτοπων 
Χριστόν όμολογειν μή παυσάμενοι, ix îjfe 
ύπό τών ειδωλολατρών, καί πολλά β»ι>!$: 
άπεκεφαλίσθησαν. 

Τή αύτη ήμερα 

Μνήμη τού αγίου Βύλογίου έπισκότοϊ '1$ 
δρείας . 

Εύλόγιος, ό άγιώτατος καί μέγας uri;> 
επίσκοπος ήν της πόλεως Αλεξανδρείας,;* 
βασιλείας Ηρακλείου, πρό τού αγίου W. 
ελεήμονος. Έποίησε δέ καί διά την άριτί ^ 
καί τήν πρός θεόν οίκείωσιν, θαύματα w\ 
ών tv έστι καί τούτο* Τού άγιωτάτου iffigsin 
Λέοντος συγγράψαντος έπιστολήν συν.πίο* 
έν Χαλκηδόνι σύνοδον, άναγνούς αυτήν i ψ,'. 
λόγιος, ού μόνον έπφνεσε και άπεδέξετο, έλ« 
στήλη ν αύτης ορθοδοξίας καλέσας, τοίς όη> 
εκύρηξεν. Ό δέ θεός $έλων Ιεραπεύσαι έμ-·*ιι 
τούς αρχιερείς , έπεμψεν άγγελον, ώς έν ηιι 
τού άρχιδιακόνου τού αγίου Λέοντος, εύχερίκίι 
τφ άγίφ Εύλογ(φ ύπερ ού άπεδεξατο τήν tti 
ΟεΤσαν έπιστολήν ό δέ άγιος διελέγετο εύτφ, *ί 
θρώπφ, Ιως άφαντος έγένετο άγγελος άΥ ^ 
καί γνούς δτι αγγιλος θεού ήν , άδόζασεν n 
και τού λοιπού έν πολλοίς θεόν θεριχώπί,; 

λειώθη. 

Τϊ αύτ5 ήμερα 
Μνήμη τού εν άγ'οις Πάτμος ημών *1«άννοα b» 

που Πολυοοτου. 
Λείπει. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΛ' 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Αυξέντιου 
Αύ;εντιος ό έν αγΛίς Πατ^ρ ημών» ί* k 

βασιλείας Θεοδοσίου τού Μαφού έκ της Ά^ 1 



3 FBBRUARIUS. 314 

άρΧων δέ σχολάριος τήν άξίαν, κατΛιπε τόν Α tate esset, abdicato sfflculo monachue factus, i n 
σμον. Καί γενόμενος μοναχός, άνήλθεν είς τό 
ος, τό λεγόμενον τής Όξείας, πλησίον Χαλκηδόνος, 
ί ησύχασε* καί άπ' εκείνου ώνομάσθη τδ Ορος, τού 
(ου Αυξεντίου. Έν δέ τήν άσκησιν καρτερίκώτα-
ς,τήν πίστιν δρθοδοξότατος* πολλά άγωνισάμενος 
τά τής αίρέσεως τού ίίύτυΧούς καί τού Νεστορίου, 
tt άποδεξάμενος τήν έν Χαλκηδόνι τετάρτην σύν-
ον. Έγένετο δέ καί τοις βασιλεύσιν αίδέσιμος* καί 
•απάτο καί έτιμάτο ύπό πάντων, διά τήν πολλήν 
τού άρετήν. Ήξιώθη δέ καί Θαυμάτων πολλών, καί 
>οορατικών χαρισμάτων. Καί τιμωρίας μελλούσης 
Θεϊν άπό τού θεού διά τάς αμαρτίας ημών, καί 
ίοεΐπε, καί διά προσευχής έπαυσεν. Ούτω δέ βιώ-
ις, έκοιμήθη* *αί κατετέθη έντψ ύπ' αυτού κτισθέντι 
)ναστηρίφ, Οπερ τής Τριχηναρίας ώνομάζετο. g 

TTJ αύτ$ ήμερα 
*Αθλησις τού αγίου Φιλήμονος επισκόπου Γάζης. 

Λείπει· 

ΜΗΝΙ Τ9 Α Π 9 · 
ΙΕ* 

Ιθλησις τού αγίου Ιερομάρτυρος 'Ονησίμου μαθητού 
τού αγίου αποστόλου Ηαύλου. 

Ό άγιος Όνήσιμος, έγένετο μαθητής τού αγίου 
ποστόλου ΙΙαύλου* δούλος γάρ ύπάρΧων 'Ρω-
αίου τινός ονόματι Φιλήμονος, κατέλιπε τόν Γδιον 
ύριον, καί προσέδραμε τψ άποστόλψ Παύλψ, καί 
γένετο αυτού μαθητής· καί βαπτισθείς ύπ* αυτού, 
δούλευε ν αύτψ. Διά τούτο καί (γράψε πρός τόν 
>ιλήμονα ό άγιος Παύλος έπιστολήν, παρακαλών 

montem Oxiam Cbalcedoni proximum secessit,qui 
de ejus nomine mons Auxentii postea dictus est, 
ibique tranquil lam asceticamque vitam agene.pro 
flde orthodoxa,quam firmissime tenebat, adversus 
baeresim Eotycbis, et Nestorii p lur imam decerta-
vit, quartam synodom Cbalcedone coactam propu-
gnans.Magna foit insuper apudimperatoresexisti-
matione ; et omnes i l lum ob insignem i^siusvirtu-
tem amoreac bonoreprosequebantur.Sedetmira-
culorum donum, et p r opbe l i tB gratiam accepit, 
pradixitque flagella, quse Oeas ob peccata nostra 
immissnrus erat,eaque precibua suis avertit et se-
davit Cumque ita vixisset,obdormivit, et sepultus 
fnit i n monasterio Tricbenaria appellato,quod ipse 
exstruxerat. 

Eodem die 
1 8 0 Certamm sancti Philemonis episcopi Gazas. 

Deest. 
EODEM MENSE. 

Die decima quinta 

180 Certamen sacrosancti martyris Ontsimi disci-
puli sancti apostoli Pauli 

Sanctus Onesiraussancti apostoli Pauli discipu-
lus, Pbilemonis civis Romani aervus, relicto hero, 
Paulum apostolum secutas est, ejasqoe discipulus 
factas, et ab eo baptixatus, ministrabat ei. Quare 
sanctus Paulus ad Pbilemonem Epistolam acripsit, 
rogans eum pro Onesimo. Post mortem vero 
sancti Pauli, a Tertullo Rora® prefecto compre-

ίτδν υπέρ τού 'Ονησίμου. Καί μετά τελευτήν τού C hensns, dnctosque Puteolos, flagris gravissime 
νίου Παύλου, έκρατήθη παρά Τερτύλλου τού τής 
>ώμης ύπάρΧου. Καί άχθείς έν Ποτιόλοις, διά 
ϊοδίων τύπτεται σφοδρώς, *Ως δε ούκ έπείθετο 
ρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί προσκυνήσαι τοις 
δώλοις, άλλά μετά πα^ησίας Ιλεγεν, δτι Πιστεύω 
ς Χριστόν, τόν ποιήσαντα τόν ούρανόν, καί τήν 

ceditur : cnmque a Gbristo ad idolorom caltura 
desciscere nollet,qain potias fldendianimodiceret 
se crederein Christum factorem coeli, et t e r ra , et 
maris, et oronium qua in eis sunt, ad i ram Ter-
tallnm concitans, contusis minut im cruribus, ad 
Dominnm, quem dilexerat migravit. 

ήν, καί τήν θάλασσαν, καί πάντα τά έν αύτοΐς, είς θ^μόν εκίνησε τόν Τέρτυλλον, καί συντριβείς τά σκέλη κατά 
επτόν, πρός Κύριον, δν έπόθει, έξεδήμησεν. 

Τή αύτη ήμερα 
Μνήμη τού όσιου Ιΐαφνουτίου, καί τής αγίας 

Ευφροσύνης τής θυγατίρος αυτού. 
Λείπει. 

Τή σύτή ήμερα 
"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Μαΐωρος. 

Ούτος έστρατεύετο έπί της βασιλείας Διοχλη-
ιιανού, καί Μαξιμιανού. Καί διαγνωσθείς, ότι 
Χριστιανός έστι, κρατηθείς έν Γάζη τή πόλει ή\α-
•κάζετο Ούειν τοις είδώλοις. Ώς δέ ούκ έπείθετο, 
ίλλά μάλλον μεγάλη τ-fl φων-fl ίλεγεν, ότι Τψ Χρι-
Γτψ μου πιστεύων, καταφρονώ τών άψύΧων ειδώλων, 
ιις όργήν πλείονα τούς κρατούντας έκίνησεν. Καί 
ίπλωθείς έπί τήν γήν, τύπτεται ΐσΧυρώς άπαν τό 
•ώμα, καί καταξαίνεται, τριανονταέξ στρατιωτών 
ιλλαγέντων έν τψ τύπτεσθαι αυτόν* καί αρθείς 
I μιθανής, ώς μηδέ άνθρώπψ όμοιάζειν έκ τού αι-
ιατος καί τών πληγών, έ^ίφη έν τή φυλαλή, 
ιόνον εμπνέων. Καί μετά έπτά ημέρας έκβληθείς 

Eodem die 
181 Commemoratio sancli Paphnutii, et tanctaEu-

phrotynct ejus fllioe. 
Deest. 

Eodem die 
189 Certamen sancti martyris Majoris 

, Iste Diocletiani et Maximiani imperatorum tera-
poribus militabat. Delatus aatem,quodCbristianu8 
esset,in urbe Gaza comprehensus adigebatur idolis 
immolare : sed cum ad id induci non posset, quia 
potius magna voce diceret : Credo in Cbristum 
meum,et idola animo careotia contemno,ad vehe-
mentiorem iram eos qui ipsam comprebenderant 
concitavit : et bumi extensus, a triginta sexmi l i -
tibus sibi vicissim succedentibus gravissime caedi-
tar , totoqne corpore laceratar. Tum semivivus 
sublatus, ita ut figuram bominis p r a sanguine, et 
plagis vix baberet, i n carcerem detruditur vix spi-
r i tum ducena :unde post septem dies eductus,rur 
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•usquft tortua,npo volene Cbristum ejurare, iinpio Α *ή< φυλακής, πάλιν έτιμωρείτο· %Λ\ μή ^ 
tyratinorum jussu ad preescriptum locum tractue, άρνήσασθαι τδν Χριστόν, τφ άβέφ τροπές 
et orana dtcollatus est. τυράννων, άχθείς είς τόν δρισθέντε τέεοη ^ 

σευξάμενος, άπεκεφαλίσθη. 

ΜΙΙΝΙ ΑΠΟ. 

IC 

EODEM MENSE. 

Die decima sexta 

1 9 · C$rtamm sanetorum martyrum Pamphii, Va-
lentis, et sociorum. 

IsU ChrUtian» fldei causa, sexto persecutionis 
impi i Diocletlani imperatoris anno, cum ex diver-
»U civiiatibus, institutis et dignitalibus esseni, 
buuo in modumcomprebensisunt. Cum Casaream 
petereut,urbieque portara ingressuri essent.aport® 
ctutodibue interrogati,quinani essent, et cujus rei 

gratia venireni, ment ir i nescientes, Gbristianos se υλαττόντων τά πύλας δτι Τί Ιού. d 
e»**, et palriam 8β babere supernam Jerusalem, » . t a f X ^ M t ; 01 « T ^ ί 
respondarunt. StaUm itaque vincuhs constncti, * r ' τ 
Firmiliuno praotecto traduntur. Et sanctus quidem 
Eliaa, Jeremias, lsaias, Samoel, et Daniel, post 
muUoscruciatus, decollati sunt. Pampbiusautem, 
f t Solruciua. et Yalons, et Paulus, custodi» p r i -
mum tradit i , deraum et ipai capite plexi sun t 

"Αθλησις των αγίων μαρτύρων Παμοίοο, ΟΜΗ 
καί τη c συνοδίας αύτιον. ' 

Ούτοι Χριστιανοί δντες έκρατήΟησ» h χύ 
ϊτει τού κατά Διοκλητιανάν τδν παράνομου 
διωγμού, έχ διαφόρων υπάρχοντες αολει», ό)| 
τηδευμάτων, καί αξιωμάτων έκρατήθη*** & | 
"Ηρχοντο πρδς Καισάρειαν, καί δτε Ιμΰ^ 
πύλας τής πόλεως είσελθειν, ήρωτήθην» tqfc 

Eodem die 
1 9 4 Ctrtamtn $<mctor%m martyrum Porpkyrii, 

Juliuni, et The&tuli. 
Isti quoquo sanctt socii fuere sanctoram Pam-

pbi i , c i Valtntta, et reliquorom. Et Porpbyrius 
quid^msaucti Pampbii servuscumdominireliquias 

ψεύ&φί̂  
δότες, Χριστιανούς εαυτούς απεκάλεσα*, ul ^ 
εΤπον τήν άνω έχειν Ιερουσαλήμ. Και rjf*; j 
σμευθέντες άλύσεσι, παρεδόθησαν Φιρμών 
άρΧοντι. Και ό μέν άγιος Ίΐλίας συν Ίερεμ̂  
Ησαΐα, καί Σαμουήλ, καί Δανιήλ, μετέ tou* 
τιμωρίας, άπεκεφαλίσθησαν ό δέ Ui^it;,, 
Σέλευκος καί Ούάλης, καί Παύλος είς ooW.vi^ 
θέντες πρώτον, ύστερον καί αυτοί άπεκεφελΙ̂ « 

Ή α υ τ ί ήμ*ρ? 
"Αθληση τών αγίων μαρτύρων Πορφυρά»Ί^-

καί Θεοδούλου. 
Καί ούτοι ο\ άγιοι έκ τής τοιαύτης t*,n»rv; 

τών αγίων Παμφίου, καί Ούάλεντος, καί τίπ ί.* 
. , ^ καί ό μεν άγιος Ηορφύριος δούλος OOTL-

qu*>r*r*M u l eas sepehret, comprehensus. i n s u c - r , 4 , , I Γ _ , . f l
 1 

, . . . · · . Λ · ·» άγιου Παμοιου, και επιζητών τό λείψανον r , 
cou»ftm ingcntem tornacem mjeclus, vitam finmU 1 r T * * T 

ht tm sanciu» Julianua dum sanctorum reliquias 
o*cutar*tur, ctftreptus, ttnotusque. in fomacem et 
ip«f imnmHU» f st, ibiqoc* graUas agens Deo, an i -
wam tradidit. Sanctu» tero Tbeodulus cum socio-
rum deaiderio lug* r*t,orar«tque Deom,ui acerbis-
ftlmam per»t»cutioneai in servo» suos commotam 
ε̂  dart»t,d*>prt*b»*nMi$,rf t f ntusqof»primam qnidem 
ac<>rbi$»iuTji» tormontis excrucialur: deinde i n 
cruwiu uuiius agiturjongis claxis ferre is inmani-
b\u pt>dibusv|ut> contixis : aique ita cum molta 
^Kvtiitruaa aolionf spiritum tradidiU 

Eodt>m d\t 

1 9 · i\*lltfti* ti <vmmnaor«lK> rtKomutnm sen- ' 

kUrutha* Aaucti^imu» ̂ pUooprasa Thfodosio τβα*· 
gwo Romanarum imp^rmlor^ ad r e^ f « PwsarMa 
i ^ A t u ^ ot apocnw*nu*mi«iU5, hooorifict» a Per&is 
ob *Miu,qaam d»> i l h u * ^ i r l u l ^ habebaral, «isluna-
Ikxnrm aio^plu» ; ju^w^ri i io v*ro q«od tt^gia 
A l u w a da^inon^ *p|w**w» pr^cib»* c i n * 4 f t 
0 mi|ue iUi in« MI^W aun «uoimam offNT*ntnott 
alnut Sauolut p^iuU«|««ni% whq«ia*»artTrttm, 
^vu \u IVr>uW |VAWI fU^raTat, U>IWr^U *M i i i «n «m 
UvvtTM vvMi^r*LAun«*atc I V m n m WfW, *arb*ca 

αυτού, πού έρ^ίφη, tva θάψη αυτό, έκρι*: 
άναφθείσης καμ-.νου μεγάλης, ένεέλήβι; u.-
καί έτελεύτησεν. Όμοίως καί ό άγιος Ί.:. 
καταφιλών τά λείψανα τών αγίων, ir.t^: 
δεθείς ένεβλήθη χαί αυτός ε*ς τήν κάμινΟι n 
Χαριστών τφ θεφ, παρέδωκε την ψυχήν Ό & r 
Θεόδουλος θρηνών την στέρησιν τής συ^α; ι 
καί τόν θεόν παρακαλών, ί»α παύσφ ό τνώ, 
γμός, ό κατά τών δούλων αυτού κινηθείς, Ιπη 
Καί κρατηθείς, πρώτον μεν έτιμωρήΐη \η} 
έπειτα έχί σταυρού γυμνός, κρεμασθε*ς, τα: μ 
στδτροίς ήλο:ς Χείρας καί πόδας καθηλ«φ:4, 
πολλής ευχαριστίας παρέδωκε το πνεύμα. 

Τη αυτή ή μ ε ^ 
Συ>»χ^20ΐτ·.ς καί μντμη τώ» έν Μερ*ΛΛ 

Aatyxxwv, τώ» άγίωτ- μχ^τ>ι«τν, καί Ηιρί 
έητκόκου. 
Μχρουθάς ό άγΐώτατος έχ'σκιπος ω», έτι 

a a r i τού μιγχλου θτϊο^τίυ βαστλε ς̂ 
κρεσβίυττς, και r r x o - x i r . o ^ προς τόν J 
Πεΐσώ». Α :ά 1« ττ» JCCTTI κύτού έτίμιμϊ· 
ο\ HUaat , κα? ύπεί^α*"^*» κα· μάλιετι. V 
τού Ε*τ*λέ·«ς ^γατίτκ έανχτ»» έχοοοαχί·*2 

χ?ς έθϊΞάττνττ κι. τ η ϋ ί · χρη**^·^^^ 
»ύτφ, αύτΐν; ΓΓ*ι z'J?k* ηττ » τν , c α» έεί 
λι.ψα^α τώ> ελ τή Dtsra- - ματτίρω-*, 
Ινα ττκον. Cat i xne ά Οέρσ-ζς. Τίτε 
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Uv έπ' ονόματι των μαρτύρων, καί ώνόμασεν αύ- Α nomini martyrtnn ex8tractam,Martyropolim appel-
lavit, qu » nunc Mepherke dicitur, in quam saocto-
rum martyruni reliquias intulit.Multo demum post 
tempore et ipae sanctus Marutbas, Deo volente, 
morbo correptus,co ipeo die spiritum tradidit, quo 
aanctornm reliquias i n eum locum congesserat, 
cnm quibus et pretioe® ipsius r e l i qu iaB deposit® 
fuerunt 

EODEM EENSE. 
Die decima eeptima 

1 · · Certamen umcti magni martyris Theodori 
tyroni$. 

Sanctus magnus martyr Tbeodorus tyro, Maxi-
miano et Maximino acerbissimis Gbristianorum 

Μαρτυρόπολιν, ήτις νύν λέγεται Μεφερκής· χαί 
ίθετο έν αυτή τά λείψανα τών αγίων μαρτύρων, 
όνοις δέ ύστερον χαί αύτδς 6 άγιος Μαρουθάς, 
Γχωρήσει θεού, νοσήσας, παρέδωκε τδ «νεύμα 

αυτήν τήν ήμέραν, κα0' ήν τήν τών λειψάνων 
άθροισιν έποιήσατο· μεθ' ών καί κατετέθη τδ τίμιον 
:ού λιέψανον. 

ΜΗΝ! Τα AVTU. 
ΙΖ' 

ΐλησις τού άγιου μεγάλο μάρτυρος Θεοδώρου τού 
τορωνος. 

0 άγιος μεγαλομάρτυς Θεόδωρος δ τύρων, ήν έπί 
; βασιλείας Μαξιμιανού καί Μαξιμίνου τών πι
άν διωκτών, νεωστί στρατευθείς είς τδ τάγμα, τδ . 
ί^νον Τυρωνδτον, x«i « λών Μ Kp<w τψ β £ ! ™ ! ? * r * U ^ 
χιποσίτψ. Ύπαρχων δέ άπδ της ενορίας Άμα 
ις, καί άκούων πολλούς βασανιζομένους θιά τδν 
στον, έζήλωσε, καί ήθ«λε καί αύτδς μαρτυρήσαι. 
τελοόμενος δέ πρδς τδν Κρίγγαν είς Άμάσειαν, 
)ών, δτι δράχων παμμεγέθης έστί πλτ/σίον Εύ-
ίτων, έλογίσατο καθ' έαυτδν, ώς Εί τδν δράκοντα 
εύσω, λέγων, νικήσω καί τδν διάβολον. "Οπερ 

έποίησε. Καί άπελθών είς Άμάσειαν, ενώπιον 
Κρίγγα ώμολόγησε τδν Χριστύν. Ό δέ έκπλα-

;, έδωκεν αύτψ καιρόν τού σκέψασθαι. Ό δέ άγίος 
τήΓ νυκτδς ένέπρησε τδν ναδν τών είδωλων* καί 

(ισθεις δ Κρίγγας κατεδίκασεν αύτδν πυρί καήναι, 
ίκεινος ϊκαυσε τδν ναδν. Έμδληθείς ούν εις κάμι-
, ήγωνίζετο. Καί ίδών τδν Κλεόνικον τδν ίδιον 

Tyronura dicunt, legione, professtu postea sub 
Gringa praeposito. Gum aulem in Amaseae flnibus 
eeset, audiretque multos pro Christo pati, zeio i n -
censua, voluit e i ipse martyr ium subire. Ad Crin 
gam itaque Amaseam p r o f e c t u s , com cognovisset 
draconem portentosa magnitudinis esse apud Eu-
cbaitaa.secum reputabat,si draconem interfecisset, 
omnino se superaturum etiam diabolum: quod ei 
p r a B s t i t i t l D g r e s s u s a u t e m Amaseam.Gringaro adiit, 
Cbrietumque professus, flagris ceeditur Deinde 
tempore ad deliberandum ei dato, sanctue noctu 
i do l omm fanum incendii. Quare indignatus Crin-
gas,Tbeodonim flammis adjudicavit,quibu9fanom 
combaseerat I n fornacem itaque injectu*, agonem 
suam conflciebat: et videns Gleonicum amicam :ού πλησίον έστώτα, είπε* Κλεόνικε, περιμένω σε· 

ούτω έτελειώθ euum prope astantem, a i t : Cleonice, teexspecto : 
ο τως ε ειω η. atque ita consumptus eet. 

Τή αύτη ήμερα 
Ινήμη τής αγίας Μαριάμνης αδελφής τού αγίου 

Φιλίππου τού αποστόλου. 

άετά τήν άνάληψιν τού Χριστού, παραγενόμενος δ 
ος Φίλιππος, μετά τού άγιου Βαρθολομαίου, καί 
ριάμνης τής γνησίας αυτού αδελφής είς 'Ιεράπο-
, καί διά τδ κηρύξαι τδν λόγον τού Χριστού, κρε-
ιθείς καί τελειωθείς, ηύξατο πρός τόν θεόν, καί 
εΧ.ώσθησαν, τής γης χαινούσηί, καί ύποδεξαμέ-
; αυτούς, τόν άνθύπατον, καί τόν ύπ' αυτόν λαόν. 
δέ λοιποί φοβηθέντες παρεκάλεσαν τόν άγιον Βαρ-
ομαΐον, καί τήν άγίαν Μαριάμνην, κρεμάμενους 
αυτούς όντας, ίνα μή καί αυτοί καταποντισθώσι, 

Eodem die 
1 · 1 Commemoratio tanctm Manamnce sororis 

sanctx Philippi apostoli. 
PostGbristi ascensionem sanctus Phil ippusuna 

cnm sancto BarthoIom®o,et Mariamna sorore sua 
germana, Hierapolim ven i t : ibique propter fldei 
prodicationem suspeneus, decessit, oravitque, et 
aperta terra abaorpUis est proconsul cum subjecto 
aibi populo. Tum consternali cceteri rogare ccepe-
runt sanctum Bartbolomaeum, et sanctam Maria-
mnam, qui et ipsi pendebant, ne una cum aliis 
demergerentar : quorum precibus motus sanctus 
Philippos, non modo eos incolumes servavit, sed 

έδυσώπησαν αυτοί τόν άγιον Φίλιππον, καί ού D il los etiam,quoe terra bauserat, eduxit.solumpro-
ιεπόντισεν αυτούς. Άλλά καί τούς κατχποντισθέν· 

εξήγαγε* τόν δέ άνθύπατον, καί τήν ϊχιδναν 
;κε κάτω* τότε άπελύθνισαν ό Βαρθολομαίος κα^ 
[αριάμνη. Κάί ό Βαρθολομαίος άπελθών είς Ίνδίαν 
Εύδαίμονα, σταυρωθείς τελειοϋται. Ή δέ αγία 

ριάμνη απελθούσα εις Λυκαονίαν, καί κηρύττουσα 
Χριστόν, έν ειρήνη άπέθανεν. 

Τή αύτη ήμερα 
μη τού έν άγίοι·, Π ατούς ημών Αύξιβίου επισκό

που τής πόλεως Κύπρου. 
ύτος έγένετο άπό τής παλαιάς 'Ρώμης, είς τών 
bjviuv. 'Ακολουθήσας δέ τψ άγίψ άποστόλψ 

consulem, et viperam sub terra relinquen*. Tnnc 
solati sunt Bartbolom®as,et Mariamna: et Bartbo-
lomsBas qoidem i n Indiam Felicem profectus i b i -
que craci afflxus, deceasit; sancta vero Mariamna 
Lycaoniam petene,Cbristumque pr»dicane,in pace 
occnbuit. 

Eodem die 
! · § Commemoratio sancti Patris nostri Anxibii 

episcopi Cypri 
lste firit ex antiqua Roma ethnicoram unus : se 

sanctum apostolum et evangelistam Marcum aecu-
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tU9, et verbum rerit&tisab eo edoctus, atque bap- Α Μάρκω καί εόαγγελιστ-ξ, καί διδαχές ̂  . 
tizatus, diaconue pr imum, deinde presbyter, de-
nium Soliorum in Cypro episcopus ordinatus est. 
Igitur i l luc profectus, et ecclesiam suscipiens,non 
mensis, et voluptatibus, ut nonnul l i faciunt, seip-
sum addixit , sed vigili ie, orationibu9, bumi cu-
bationibus, et je juni is, Deum nocte dieque orans, 
ut populi sui misertus, persecutionera a tyrannis 
adversus Cbristianos concilatam sedaret, utque 
omnes rectam fidem cognoscerent, et impietatem 
abnegarent. Haec faciens, multosque ad Deum Y I -
vum converten3, innumeris patratis miraculis, in 
pace ad Deum migravit, gaudens i n aeternum cum 
cffiteris sanctis. 

Β 
Eodem die 

1Θ9 Commemoratio sancti Patris no&tri Flaviani 
archiepiscopi Constantinopolitani. 

Sanctus Pater noster Flavianus sancto Constan-
tinopolitan*» ecclesise presbyter, ob insignem vit » 
integritatem, Oeo volente, imperatoris et senatus 
sufTragio, ejusdem ecclesiffi patriarcba ordinatur. 
Qui cum creditum sibi gregem optime pasceret, 
populumque virtutibus institueret, Oei permissu, 
ab baeretico Dioscoro ejusque asseclis deponitur, 
cum patriarchatum tenuihset annum unum, et men-
ses decem; atque i n e is i l ium ejicitur :ub i multas 
diversasque aerumnas pro orthodoxafldeperferens, 
etfame, sit i , innumerisquemalisvexatus,cumnon 
cessaret Deo graiias agere, diesque ac nocte in Q 
oratione transigeret, tandem ad Deum gandena 
migravit. 

νος. Καί ούτω πειραζόμενος όπερ της ορθοδόξου 
εδήμησεν. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 

τδν λόγον της αληθείας, έβαπτίσφη καί ίν^>^ 
διάκονος· είτα πρεσβύτερος, καί (ατέ t e f a ^ 
πος Σολίων της πόλεως Κύπρου* oW fe^ 
καί τήν έκκλησίαν παραλαβών, ού προς tpt* 
έξέδωκεν εαυτόν καί τρυγάς, ώσπερ τινές, 
αγρυπνίας, προσευχάς, πρδς ζηροκοιχίες, ^ 
νηστείας, παρακαλών τδν θεδν νυκτός καί \^ 
Ινα έλευση τδν λαδν αύτου, καί στήηι τώ> ^ 
τδν κατά τών Χριστιανών διωγμόν u\ \η ̂  
πάντες τδ ορθώς πιστεύειν, άρνησάμενοι τήν u& 
Ούτω ποιών, καί πολλούς έπιστρέψας 
ζώντα, καί μυρίων θαυμάτων αξιωθείς, h & 
πρδς θεδν έξεδήμησεν, εύφραινόμενος tml^ 
τοις λοιποϊς άγίοις. 

Τή αύτη ήμΙρα 
Μνήμη τού έν άγίοις Ιΐατρδς ημών κει 

που Κωνσταντινουπόλεως Φλαδιενοο. 
Φλαβιανός ό έν άγίοις 11 ατή ρ ημών όπηρχι ti, 

Κωνσταντινουπόλει αγίας εκκλησίας τριώ'α 
καί διά τήν ένάρετον αυτού πολιτείαν, fttbjoi* 
και ψήφψ τού βασιλέως, καί τής συγκλήτου, μ 
τονείται πατριάρχης τής αυτής εκκλησίες, καί u 
τήν καταπιστευθείσαν αύτψ ποίμνην ΙΙΟΟΜΙ, 
τόν λαόν τά πρός άρετήν διδάσκων, καί 
συγχωρήσει θεού, έκβάλλεται παρά τοΰ ι!*~ 
Διοσκόρου, και τών όμογρόνων αύτοΰ, ψΰχ: 
πατριαρχίας χρόνον ίνα, καί μήνας δέκα, a ι 
έξορίαν παραπέμπεται. Όπου θλίψεις xifc* 
διαφόρους ύπομείνας, καί κακώσεις μυρίβ,α 
ρήσας, καί λιμόν, καί δίψαν, δ'μως εύΧιρ: 
θεψ ούκ έπαύετο, νυκτός καί ήμεραςπρτ. 

πίστεως, άσθενήσας, πρός τόν θεόν «p*t 

9 0 0 Commemoratio sancti Patris nostri Agapeti 
Thaumatorgi, episcopi Synai. 

Sanctus Pater noster Agapetus, Diocletiano et 
Maximiano Herculeo imperatoribus, ex regione 
Cappadociffi fuit.Gbristianis parentibus natus. Qui 
cura in monasterium abiisset, monachus factue, 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. 

IH% 

Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών καί θαυμο 
Αγαπητού επισκόπου Συναου. 

Ό άγιος Πατήρ ημών Αγαπητός υπήρχα h 
βασιλείας Διοκλητιανού, καί Μαξιμιανού τον Ί 
λίου, άπό χώρας τής Καππαδοκίας, Xftf 
γονέων υΙός. Απήλθε δέ είς μονασφ 

praefecto monasterii ob vitaa integritatem apprime JJ έγένετο μοναχός. Όγαπήθη δέ παρά του ^ 
charus, sacras litteras edocetur.Miraculoram vero διά τήν ένάρετον αυτού πολιτείαν, καί ttitei 

gratiam a Oeo accipiens, ingentem draconem non 
procula roonaaterio homines et jumenta conflcient 
tem. precibus occidit. Gujusfama commotus L ic i -
nius.quod scilicet robustus et fortis esset,invitum 
ei reluctantem m i l i t i a ascripsit.Sed eo mortao, et 
imperante Gonstantino Magno, ab episcopo Synai 
presbyter, eoque defuncto episcopusSynaiordina-
tur. Cumque pluriraa miracuia edidisset, i n poce 
•itam flnivit. 

Eodem die 
9 0 1 CommemoraHo sancti Patris noslri Leonit papx 

magnx Romse. 
Admirabil is iste Pater noster Leo ob multas v ir-

τά Ιερά γράμματα· λαβών δέ παρά θεοΰ Μ 
μάτων χάρισμα, δράκοντα μέγαν πλησίον «5 
στηρίου φανέντα, καί άφανίζοντα καί άνθρώιη 
κτήνη, διά προσευχής έθανάτωσε. Περί τούτι 
θών ό Αικίννιος, ότι άνδρεΤός έστιν, άποδτδΛί 
γεν αυτόν, καί μή βουλόμένος έστράτινίτ 
εκείνου μέν τελευτήσαντος, έπί τού μεγελοιι 
λέως Κωνσταντίνου, παρά τού έπισκόιΝΝ 
χειροτονείται πρεσβύτερος· καί μετά 
επισκόπου, γίνεται επίσκοπος Συναού' χ» 
θαύματα ποιήσας, έν ειρήνη τόν βίον άπέλιε» 

Τή αύτη ήμερα 
Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Δέοντος ·* 

μεγάλης 'Ρώμης. 
Ό θαυμάσιος ούτος Πατήρ ημών Λέων, < 
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>λλήν αυτού άρετήν χαί σωφρυσύνην χαι καθαρό- Α tutes suas et continentiam atque puritatem episco-
)τα , επίσκοπος προχειρίζεται τής μεγάλης 'Ρώ-
ης, και διεπράξατο μεν καί άλλά πολλά άξια τής 
ιείνου αρετής , έξαιρέτως δέ τδ περί τής ορθής 
ίστεως * κατά γάρ τδν καιρόν εκείνον σύνοδος 
ίνεκροτήθη έν Χαλκηδόνι εξακοσίων τριάκοντα 
ατέρων, κατά τών αιρετικών, τών λεγόντων έπί 
ριστού μίαν φύσιν . Καί έπεί έδογμάτισαν τήν 
λήθειαν , οί δέ αίρετικοί ούκ έπείθοντο , πάσιν 
ρεσεν, Ινα ό εάν εΓττρ Λέων ό άγιώτατος πάπας 
'ώμης, φελήσωσι. Παρακληθείς ούν ύπό τών Πά
ρων, καί τόν θεόν δυσωπήσας, εγραψεν έπιστολήν 
ιμηνεύουσαν τήν άλήθειαν, ήν ορθοδοξίας στήλη ν 
νόμασαν , δύο φύσεις έπί Χρίστου κηρύττουσαν* ό 
; μέγας Λέων καί τό μετά ταύτα καλώς βιώσας, 
είρήνη έτελειώθη. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΥΤΟ. 

ΐθλησις τών αγίων μαρτύρων 
θεοδότου. 

pus magaffi Rom» ordinatus, multa quidem alia 
virtutibus suis digna gessii; sed prcecipue i u i is, 
queB ad reclam (idem pertinent, refulsit. Coacia 
enim Cbalcedonensi synodo sexcentonim triginta 
Patrum adversus eorum heeresim, qui unam in 
Christo naturam dicebant, cum i i veritatem p r a -
dicarent, nec tamen baretici i l l is acquiescere vel-
lent, placuit omnibus, ut quidquid Leo sancUssi-
mus Homae papa dixisset, id ratum flrmumque ha-
beretur. Rogatas itaque a Patribus, Deumque pre-
catus, conscripsit epistolam, in qua veritatem ex-
ponens, duas in Cbristo naturas pradicabat, quam 
ortbodoxi© columnam appellarunt. Post hac ma-
gous Leo transacta sanctissime vita, i n pace quie-

B v i t -
E0DEHM8NSB. 

Die decima nona 

Μαξίμου καί 9 0 9 Certamm sanctorum martyrum, Maximi $t 
Tkeodoti. 

Maximus etTheodotus Christi martyrea cam 
civitates omnes regioneeqne obirent libere verita-
tem prodicantes, Christam Deum verum eese, 
omniumque Dominum, et mnndi factorem profite-
bantur ; idola autem opera manuam, artisqoe fl-
gmenta ex lapidibus ei lignis fabrefacta. Quare ab 
idolatris comprebensi, profecto regionis tradun-
t u r : a quo gravissirae eicruciat i , cum adigerentur 
Cbristum abnegare et idola colere, neo id facere 

χυρώς , άρνήσασθαι τόν Χριστόν καταναγκάζαμε- Q vellent, vincti ab urbe in aliam pertrabontar, et 
it, καί προσκυνήσαι τοίς είδώλοις. Ός δέ ούκ έπεί- feris exponuntur: mox unguibus ferreis depexi ac 
ντο, έσύροντο δέσμιοι άπό πόλεως είς πόλιν, καί demum in ardentem ignis fornacem injecti, laeti 
ηριομάχουν. ΕΓτα έξέσθησαν μετά σιδηρών όνύ· et gratias agentes, sanctas ac beatae animas suas 
όν, καί τέλος καμίνου μεγάλης άφθείσης, ένεβλή- Domino tradideruni. 

σαν χαίροντες είς αυτήν * καί εύχαριστούντες, παρέδωκαν τάς αγίας καί μακαρίας αυτών ψυχάς τψ 
>ρίψ. 

Μάξιμος καί θεόδοτος, οί τού Χριστού μάρτυρες, 
ιριπατούντες κατά πάσαν πόλιν καί χώραν, μετά 
ι£3ησίας έκήρυττον τήν άλήθειαν, καί τόν Αριστον 
μολόγουν θεόν είναι άληθινόν, καί Κύριον τού 
ιντός, καί δημιουργόν τού κόσμου* τά δέ είδωλα 
ίΐρών ϊργα, καί τέχνης πλάσματα, διά λίθων καί 
•λων χατεσκευασμένα , Διά τούτο έκρατήθη*αν 
αρά τών ειδωλολατρών, καί παρεδόθησαν τψ άρ-
οντι της χώρας , καί ύπ' εκείνου έβασανίσθησαν 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Κ' 

θλησις τού αγίου μάρτυρος Σαδώχ επισκόπου καί 
τών συν αύτψ εκατόν εΐποσιπτώ αγίων. 

Ό άγιος Σαδώχ ήν επίσκοπος έν Περσίδι* δι-
ίσκων δέ τόν λαόν τήν είς Χριστόν πίστιν , καί 
>λλοςς πείθων προσέρχεσαι τψ ζώντι καί άληθινψ 
ιψ, εις θυμόν καί μεγάλη ν πικρίαν εκίνησε τούς 
«ρολάτρας Μάγους . Καί βουλομένων εκείνων 
Γοστείλαι, καί κρατήσαι τόν άγιον, δρφ καθ' ύπνους 
W πρό αυτού έπίσκοπον τόν Ιερο μάρτυρα Συμεών, 
Γτάμενον είς μακράν σκάλαν, καί καλούντα αυτόν 
*ελθείν πρός αυτόν, λέγοντα, Οτι Καλεί σε ό Βασι-
εύς τών βασιλευόντων τούτο δέ έδήλου τήν διά τού 
αρτυρίου άνάοασιν . "Εως δέ ταύτα διηγείτο 0 
γιος , άποστείλαντες ο\ Μάγοι έκράτησαν αυτόν 
χί τους συν αύτψ Οντας Χριστιανούς, καί £6αλον 
ς φυλακήν* καί άναγγείλαντες περί αυτών Σα-
υρίψ τψ βασιλει Περσών , έξέδαλον αυτούς τής 
>λακής, καί έτιμωρήσαντο ισχυρώς, καί τελευταίον 
«κεφάλι σαν άπαντος. 

EODEM MENSE 
Die vicesima 

9 · 9 Certatnen tancti martyris Sadoch episcopi, et 
iociorum centum viginti octo sociorum. 

Sanctus Sadoch in Pereide episcopus, quod po-
pulum Ghristi fldem doceret, multosque ad vivum 
verumque Deum adduceret, ad iram et iadignatio-
Dem ,Magosignis cultorescommovit: quibus volen-
tibus satellitesadcapiendura sanctam mittere, vidit 
idem sanctas i n soronis sanctum martyrem Simeo-
nem, suum in episcopatu decessorem, insidentem 
long» scato, ipsumque, ut ad se veniret, compel-
lantem, atque dicentem : Rex regum vocat t e ; 
quod signiflcabat ipsius ascensum per martyr ium. 
Cumque ista narraret Sanctus, qui missi fuerant 
Magi, comprebenderunt ipsum una cum sociie 
Cbristianis, et i n vincula conjici n t , causam eo-
rum ad Saporem Persarum regem referentes: qui 
illos ex carcere eductos, ac gravissime tortos, pos-
tremo decollavit. 
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Eodem die 
9 0 4 CommemorcUio sancti Patris nostri Sophronii 

episcopi. 
Deest. 

Eodem die. 
9 0 5 Commemoratio sancti Pairis nostri Leonis 

episcopi Catanae in Skilia. 

Sanctus Pater noster Leo thaumaturgus, ex urbe 
Ravenna fuit.nobil ium ac divitum parentum f i l ius: 
sacris autera litteris oppido instructus, acsingulari 
virtute praeditus, ut et miracula patraret, ecclesiffl 
Ravennatis presbyter ordinatur : deinde Catanae 
metropoleos episcopus. Sic vero adversus hffireticos 
pugnavit, ut omnes convicerit et confuderit, non 
ratiociniis tantum.sed demonstrationibus etiam ex 
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Α Τξ αύτξ ήμερα 
Μνήμλη τού έν άγίοις Πατρός ήμί* 

επισκόπου. Γ 

Λείπει. 
Τη αύττ̂  ή μέρα 

Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Λέοντος^ 
Κατάνης τής έν Σιχελίβ. 

Ό άγιος Ηατήρ ημών Αέων ό θευμιτο^, 
νετο άπό τής πόλεως "Ραδέννης, ευγενών 
6ών γονέων υιός* καί μαθών τήν Upov τϊ^ ρ 
φήν, καί γενόμενος ενάρετος, ώς καί Οαύματ̂  
χειροτονείται πρεσβύτερος τής έν 'Ραβένν̂  ̂  
σίας. Είτα γίνεται καί επίσκοπος τής μ ^ ^ 
Κατάνης, Τοσούτον όέ ήγωνίσατο κατά τά* ̂  
κών, ώς νικήσαι πάντας, καί καταισχϋνει, 

Scriptura petitis. Tbaumaturgus autem f u i t : nam Β λόγοις , άλλά καί Γραφικάίς όείξεσιν. % & 
Heliodoram magicis artibns multos decipientem, 
seque omnia posse gloriantem, ut vel ipsum ignem 
contemneret, precibus igne combussit. Hujus 
sancti fama permoti Romanorum imperatores, ac-
citum rogarunt, ut pro se preces Deo offerret; 
cumque id ab eo impetrassent, honoriQce ipsum 
dirr isere. Cum vero i l le ad suam ecclesiam red i -
ret, migravit ad Dominum. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

9 0 0 Commemoraiio sancti Patris nostri Agathonis 
episcopi Romx. 

Iste sanctus Pater noster ac tbaumaturgus 

θαυματουργός · καί γάρ τόν μάγον 'Ui^ 
πολλούς ταίς μαγείαις πλανώντα, δια tym 
πυρί κατέκαυσεν, καυχησάμενον πάντε δύνιφ 
μηόέ πυρ φοβεΤσΘαι. Περί τούτου τοό άγίο-j u 

βασιλείς 'Ρωμαίων άκούσαντες , έφαύμαη, 
προσκαλεσάμενοι αυτόν , ήξίουν εδ̂ Μν» i 
αυτών · καί τυΧόντες τών εκείνου ευχών, ? 

τιμής απέλυσαν* απελθόντα όέ εις τήν Ιδίχ»̂  
σίαν προσελάβετο ό Κύριος. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΤΤΟ. 
ΚΑ' 

Μνήμη τού έν άγίοκ: Πατρός ημών Ά γ ά ^ Ώ 
που 'Ρώμης. 

Καί ούτος ό Οσιος Ηατήρ ημών καί φοορη-ι 
Agatho ex Ital ia fuit, christianis piisque parentibus ^ 'Αγάθων έκ τής Ιταλίας έγένετο, υιός Χ:-
natus atque ab iis summo studio omnibus a Deo 
inspiratis Scripturis eruditus, ex quibus tantum 
uti l i tat is, compunclionisque cordis percepit, ut 
mortuisparentibus congestas facullates suas omnea 
die uno convocatis pauperibus diviserit, ipse vero 
in monasterium secedens, et monastico babitu i n -
dutus, totum se divino cultui mancipaverit, die 
nocteque pro mundi salute orans. Sic autem in 
virtutibus profecit, u t et donum miraculorum a o 
ceperit. Quoniam vero virtus latere non potest, 
papa etiara Rora» factus est .* cumque i n episco-
pali dignitate optime se gessisset, multisque sui 
ipsius vitam tanquam exemplum imitandum re l i -
quisset, obdornivit. ^ 

EODEM MENSE. 
Die viceeima secunda 

9 0 7 Commemoratio sancti Atanasii Confessoris. 
Deest. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 

9 0 8 Certamen $acrosancti martyris Polycarpi 
episcopi Smyrnx. 

Polycarpus sanctissiraos Joannis Theologi, apo-
stoli, et evangelists discipulus, Srayrn® episcopus 
i n demortui sacratissimi Bucoli episcopi locum 

γονέων, ευλαβών καί εύτεβών. 01 όέ γον.Γ. 

φιλοπονήσαντες έδίδαξαν αυτόν πϊσαΛ 
θεόπνευστον καί ώφέλιμον. Τοσούτον γάρ «. • 
παρά τής θείας Γραφής, καί κατενύγη, k π 
άποθανεΐν τούς γονείς αυτού, συναγαγείν tki 
πλούτον αυτού, καί προσκαλέσασθαι πτωχοί, c 
μι$ ήμερα διασκορπίσαι αυτόν. Αυτός ίεέ»! 
καί γενόμενος έν ησυχία είς μοναστήρια, ̂  
μοναχικόν σχήμα φορέσας, έδούλεΟε ηί 
καί ημέρας υπέρ τού κόσμου προσευχόμινκ. 
ούτον όέ ήγωνίσατο είς άρετήν, ώςκαιτονϋ 
λαβείν τού θαυματουργείν . Έπεί δέ ή «»κ 
λανθάνει , γέγονε καί πάπας "Ρώμης * χε: ζ 
διάπρεψαν έν τφ έπισκοπικφ άξιώματι, καίε) 
αγαθόν υπόδειγμα τόν εαυτού βίον λιπών, έκο̂  

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΒ' 

Μνήμη τού αγίου Αθανασίου τοΰ Όμολογητί 
Λείπει. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΓ 

'Αθλησις τού αγίου ίερομάρτυρος Πολυκάρπου h 
που Σμύρνης* 

Πολύκαρπος ό άγιώτατος μαθητής ήν τού 
αποστόλου καί εύαγγελ ιστού Ιωάννου τού Θιο) 
χειροτονείται δέ επίσκοπος εις Σμύρναν ρετ*1 
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>τήσαι βουχόλον τόν Ιερώτατον έπίσκοπον* καί Α 
3 έτι ζών ό Βουκόλος προεφέτευσε περί αύτοΰ, 

Αυτός μέλλει γενέσθαι δεύτερος επίσκοπος 
ύρνης. Υπάρχοντος δε διωγμού κατά τών Χρι-
ανών παρά Δεκίου τοΰ βασιλέως, έκρατήθη, κα} 
οσήχθη τψ άνθυπάτω, καί μετά πολλάς βασάνους 
λειώθη' έποίησε δέ θαύματα πολλά* καί γάρ πρό 
> χειροτονηθήναι, τής άναθρεψασης αυτόν γυ-
κός τάς άποθήκας προσευζάμενος έγέμισε παντός 
χθού, τάς πρότερον κενωθείσας είς τήν τών δεο-
νων χρείαν* καί μετά τό χειροτονηθήναι, μέγαν 
κρησμόν διά προσευχής έστησε* καί άβροχίας 
ομένης, ύετόν κατήγαγε, καί άλλα πολλά παρά
τα θεού χάριτι ποιήσας, έκοιμήθη θαυματουργών 

ordinatus est: etenim Bucolus dum adbuc viveret, 
de eo prffldixerat fore ut esset alter Smyrnae epi-
scopus. Commota autem a Decio imperatore adver-
sus Christianos persecuiione, comprehensus, et ad 
procoasulem adductus, post multos cruciatus oc-
cubuit. Plurima vero miracula edid i t : etenim 
priusquam ordinaretur, exhaustum nutricis suaa 
penu bonorum oranium copia ad egentium ut i l i ta-
tem, fusis ad Deum precibus replevit. Postquam 
autem ordinatus est, magnum incendium oratione 
exst inxit : et siccitatis tempore imbrem impetravit. 
Gumque alia plurima portenta, Dei gratia, fecisset, 
obdormivit, miraculoram dono ad bunc diem i l l u -
stratus. 

j του νυν. 
MUNI ΤΩ ΑΓΤΩ. 

ΚΔ' 
άνάμνησις τής ευρέσεως τής τιμίας κεφαλής τοΰ 

Προδρόμου. 
Οτε άπεκεφαλίσθη ύπό 'Πρώδου ό άγιος Ιωάννης 
ρόδρομος, έναπετέθη ή κεφαλή αύτοΰ είς άγγέίον 
αάκινον, καί έκρύβη έν τη οίκία τοΰ 'Πρώδου· 
ά δέ χρόνους πολλούς, δυσί μοναχοίς άπελθούσιν 
Ιεροσόλυμα, τού προσκύνησα ι τόν τού Κυρίου 
ον, έφάνη κατ' 8ναρ ό άγιος Ιωάννης μηνύων 
>ίς, πού κείται ή τιμία κεφαλή αύτοΰ. Καί εύ-
ες αυτήν, είχον έν τιμή* έξ αυτών δε άνελάβετο 
\ν κεραμεύς τις, καί ήγαγεν είς τήν Έμεσηνών 
ιν. *Ότε δέ έτελεύτησε, κατέλιπεν αυτήν *ctj δία 
νφη · καί έκτοτε κατά διαδοχή ν περιήλθεν είς 

Β EODEM MENSE 
Die vicesima quarta 

9 0 9 Commemoratio inventioni* pretio&i capitis 
Prsecursoris. 

Gum sanctus Joannes Pr*»ciirsor ab Herode de-
coUatus est, inclusum ejus caput in vase flctili, i n 
ejusdem Herodis domo latuit. Post multos autem 
annos monacbis duobue Hierosolyma ad sepulcrum 
Domini adorandum profectis apparuit in &omnis 
sanctus Joannes, indicans eis, ubi pretiosum ipsius 
caputjaceret: quod cum reperisseni, in magnobo-
nore babuere. Ex iis id receptumfigulus quidam in 
Bmesenorum civitatem detulit Ab boc postea, cum 
moreretur.aorori ipsius relictum est; et deinceps per 
manus plur imorum traditum, i n ea urbe pennan-

λούς. Έπί δέ της βασιλείας Μιχαήλ, τοΰ ποιή- g s i t , quoad temporibus Micbaelis imperatoris qui 
ος την όρθοδοξίαν, καί Ιγνατίου πατριάρχου, 
:ομίσθη θεοΰ χάριτι είς Κωνσταντίνούπολιν καί 
ετέθη μετά μεγάλης τιμής έν αύτη, ώς καϊ τά 
ά πάντα άγια, καί τά τών αγίων λείψανα, είς 
ην καί άσφάλειαν αυτής. 

Τή αύτη ήμερα 
,ησις τού αγίου 'Ρηγίνου επισκόπου Σκο

πέλων . 
άγιος 'ίερομάρτυς 'Ρηγϊνος, έγένετο άπό τής 

ιας Ελλάδος, γονέων Χριστιανών υίός. Καί μα-
όπ' αυτών τήν εύσέβειαν, καί τά Ιερά Γράμ-

ε, έγένετο ενάρετος καί φοβούμενος τόν θεόν 
$ιά τήν άρετήν αύτοΰ, καί τήν πολλή ν εύσέβειαν 
ι τού κατά τόν τόπον επισκόπου γίνεται δ ι άκυ
ρης έν τη Ελλάδι Εκκλησίας* είτα πρεσβύτερος· 
καί επίσκοπος Σκοπέλων. Τοσούτον δέ γέγονεν 
ρετήν περιβόητος, ώς καί είς τήν έν Σαρδικη 
5ον προσκληθήναι, καί παραγενέσθαι, καί πάσας 
•Αρέσεις διά τού λόγου αύτοΰ, καί τής πα(&(3η· 
ά φα ν ίσα ι* είτα υπόστρεψα ι είς τήν ιδίαν έπι-

rjv. Καί μετά τούτο διωγμού κινηθέντος κατά 

D 

ortbodoxiam restituit, et Ignatii patriarcb», Con-
stantinopolim, Dei gratia, translatum fait, ibique 
hoaorificentissi me depositum, sicut et caetera om-
nia sanctorum lipsana, i n ejusdem urbis pros i -
dium et flrmitatem. 

Eodem die 
9 1 0 Certamen sancti Rhegini episcopi Scopulorum. 

Sacrosanctus martyr Rheginus ex regione Grae-
cifiB fuit, Cbristianorum parentum filius, a quibus 
pietatem et sacras litteras edoctus, virtutibus, ac 
timore Dei praeditua evasii. Quare ob insignem 
ipsius pietatem ab ejus loci episcopo diaconus i n 
ecclesia Graeci» ordinatu» est ; deinde presbyter, 
demum Scopulorum episcopus. Eam autem v i r tu -
tum famam sibi comparavit, ut ad Sardicensem 
synodum vocatus, i n ea haeresee omnes dicendo 
retuderit. Postea ad suum episcopatum regressus, 
excitata adversus Gbristianos persecutione, a Gr©-
ciaB prafecto comDrebensus, post multos crucia-
tus, capite plexus est 

Χριστιανών, έκρατήθη παρά τού τής Έλλ ίδος, άρχοντος καί μετά τό πολλά βασανισθήναι, και τιμωρηθήναι, 
[φους τήν ίεράν αυτού κεφαλήν άπετμήθη. 

M U N I ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΕ' 

σις τού αγίου μάρτυρος Αλεξάνδρου μαρτυρή-
σαντος έν τη θρ$κη 

>ς ήν έκ ΙΙοτιόλων, μιας τών είς 'Ρώμην πό-

EODEM MENSE 
Die vicesima quinta 

9 1 1 Certamen sancti martyris Alexandri, qui in 
Thracia martyrium subiit. 

lste ex Puteolis fuit, qu® urbs estapud Romam 
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teraporibus Maximiani imperatoris, et Tiberiani Α λεφς, έπί Μαξιμιανού τού βασιλέως, ti\ τ^, 
profecti . Comprehensus autem a profecto, et idola 
adorare compulsus, tantum abfuit, u t ea coleret, 
ut potius contumeliis tam idola, quam praefectum 
oneraret, ioquiens : Et vana i l la sunt, et vanus es 
ipse, miser et infelix, qui i n ea credis. Quamobrem 
vinctis pendens manibus, appensisque ad pedes 
saxis, torquetur : deinde solutus, et Gartbaginem 
ductus, rursus i n equuleum agitur et depectitur. 
Inde Marcianopolim tractus, facibus i n facie ad-
ur i tur . Demum cum multos alioa cruciatus fortiter 
ut Cbristi martyr, pertulisset, inTbracia decolla-
tur , coronam incorruptibilem vitamque aBternam 
a Christo Oeo nostro recipiens. 

Eodem die 

9 0 9 Commemoratio 'eancrt Patris nostri Tarasii 
archiepiscopi Constantinopolitani. 

Sanctus Pater noster Tarasius Gonstantinopoli 
natus et educatus, dignitate a Secretis e ra i : sed 
ob rerum cognitionera, multamque virtutem pa-
triarcba Constantinopolitanus ordinatus est: qui et 
sanctarum imaginum cultura propngnavit, et opera 
sua i d effecit, u t Roraanura imperium ad sancto-
rum apostolornm traditiones, et ad septem oecu-
menicarnm synodorum decreta accederet, et om-
nes ecclesiae cum orthodoxisconjungerentur Hunc 
itaque i n modnm religiose vixit , ab imperatoribus 

ήγεμόνος. Κρατηθείς δέ παρά τού ήγιμονος,̂  
χάζετο προσκυνήσαι τοις είδώλοις. Ό & ή 
άντί τού προσκυνήσαι τοις είδώλοις, μ«λλο> 3 
χαί αυτά, χαί τδν ηγεμόνα, είπών προς ά*, 
χαί αυτά μάταια είσι, χαί σύ ό «ιοτεύιβν t:; 
άθλιος χαί ταλαίπωρος. Διά τούτο έδέθη ijj 
χειρών, καί έκρεμάσθη. Καί είς τοί>ς τύΛ;, 
προσεδέθη λίθος βαρύς* καί μετά τούτο \<&. 
άπαχθείς έν Καρθαγέννη, πάλιν χρεμεφ^ 
Καί πάλιν άχθείς είς Μαρκιανούπολιν, μειϊ'^ 
δων πυρός τό πρόσωπιον καίεται* κει όίλλας ο 
βασάνους καί τιμωρίας ανδρείως, ώς Χρικώ 
τυς , ύπομείνας, έν τη βρφίφ άπελθε, csa 
λ ίσθη, απολαβών στέφανον άφθαρτο ν, και 

3 νιον παρά Χριστού τού Θεού ημών. 

Τη αύτξ ήμερα 
Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Ταρεώνέ 

πισκόπου Κωνιταντινουπόλεως. 

Ταράσιος ό έν άγίοις Πατήρ ημών έγέηη 
Κωνσταντινουπόλεως και γέννημα κει βράμμα, · 
αξία ν άσηκρήτις* άλλά διά τήν γνώσιν καί η» ι 
τήν αυτού χειροτονείται πατριάρχης Ktmar* 
πόλεως. "Οστις καί τήν τών σεπτών clxtait* 
νησιν έδογμάτισε* καί δι* αυτού ή βασίλειος Γ 
καί ή 'ΡωμαΥκή εξουσία πρός τάς αερεΚβ̂  
αγίων αποστόλων , καί τών έπτά o W i 
συνόδων επανήλθε, καί πάσαι αϊ balm-
όρθοδόξοις συν η ν ώθησαν. Ζήσας δέ οντ»ς t£ 

in honorehabitus ; ©diecatoque ul tra freti angus- g w \ τ ο Τ > ς βασιλεύσι τίμιος γενόμενος, nt 
ριον έν τψ πέραν τού στενού οίκοδομ̂ ε ι 
πλήθος μοναστών συστησάμενος, καί το^ν* 
έλεήσας, καί καλώς κυβερνήσας τήν ixxme 
ετη εΓκοσι δύο, καί μήνας δύο, έν ειρήνη «e* 
καί κατετέθη έν τψ αύτψ μοναστηρίψ. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. 

K C I 
Μνήμη τού αγίου Πορφυρίου έπισχόποοΓέ̂  

Ό άγιος Πορφύριος έγένετο άπό τής tibti 
σαλονίκης, υίός γονέων πλουσίων* χσταλι*·*̂  
γονείς, καί πλούτον , έπί βασιλείας ΆρχΛ 
Όνωρίου , άπηλθεν είς Αίγυπτον, καί έγένετο̂  
Χός. Είτα έλθών εις Ιεροσόλυμα, Ιπειθεν W 
καί Έλληνας προσέρχεσθαι τψ Xpwtrj, I 
μεταχειριζόμενος , καί δέρματα ράπτω*, ε! 
Φων καί εαυτόν καί τούς πένητας . Ι&* 1 
τον είτα ι πρεσβύτερος ύπό Πραύλου ttm 
Ιεροσολύμων. Καί τών Γαζαίων ζητηοτντνΗ 
χειροτονείται επίσκοπος ύπό Ιωάννου άρχ«η 
Καισαρείας τής Φιλίππου . Καί πλείφ I 
ποιήσας, πολλούς τών Ελλήνων καί τών 'h 
έβάπτισε* καί πάντάς τούς ναούς τών ιίΜ* 
ταστρέψας • εκκλησίας αγίων έκτισε, κει Λ 
λώς βιώσας πρός Θεόν έξεδήμησε, 
τήν αΐώνιον ξωήν. 

tias monasterio, ac multis monachis ία ipso cons-
t i tut is , hberalilate in pauperes insignis, cum ec-
clesiam annis viginti duobu? et mensibus duobus 
optime rexisset, i n pace quievit, et i n suo monas-
terio eepultus fuit. 

EODEM MENSB. 

Die vicesima sexta 

9 0 0 Commemoratio sancti Porphyrii episcopi 
Gazm. 

Sanctus Porpbyrius Tbessalonica divitibue pa-
rentibus natus, iis ac opibus relictis, i n iEgyptum 
secedens, Arcbadio et Honorio imperatoribus, rao-
nacbus factus est. Deinde Hierosolymara petens, 
Judtsis Grocisque auctor erat, u t Cbristo se adjun- D 
gerent, cum iterum scalprum gereret, et pelles 
consneret, eaque arte seipsum, et pauperes sus-
tentaret. Tum a Praylo patriarcha Hierosolymitano 
presbyter ord inatur : demum Gazensium precibus 
aJoauneCosareffl Philippi arcbiepiscopo episcopus 
Gaz® consecratur : qui cum plurima miracula edi* 
disset, multos Gracorum JudsBorumqae baptizavit, 
omnibusque idolorura fanis eversis, ecclesias san-
ctorum excitavit, atque hunc i n raodura transacta 
sanctissime vita, ad Deum migra?it,vitam eeternam 
hffireditate capiens. 
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Τ*} αύτη ήμερα j 
[νήμη του οσίου Στεφάνου τού συ στ η σα μέν ου τδ 

γηροκομειον τού Άρματίου. 
Λείπει. 

ΜΗΝΙ Τ? ATTfl. 

νήμη Προκοπίου, χαι Βασιλείου, τών δμολογητών, 
τών συνάθλων, χαί συμμαθητών. 

Ούτοι ύπήρχον έπί τής βασιλείας Λέοντος τού E l -
ινομέχου. Καταλιπόντες δέ τδν κόσμο ν, χαί τά έν 
ίσμψ, έγένοντο μοναχοί· χαί χαλώς άσχήσαντες 
ίότερον, ύστερον τής αίρέσεακ της χατά τών αγίων 
χόνων κινηθείσης, σπουδαίως άντέστησαν τοίς εί-
>νομάχοις. Όθεν καί κρατηθέντες, καί πολλά τι-

Eodem die 
9 1 4 Commemoratio sancti Stephani, qui condidit 

valetudinarium Armatii. 
Deest. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima septima 

9 1 5 Commemoratxo Procopii et Basilii confesso-
rtiro, et condiscipulorum, qui una martyrium 
fubUrwU. 
Isti Leone Iconomacho imperatore c laruemnt : 

qui , mundo mundanisque rebus valedicentes, mo-
nachi facti sunt : cumque prius asceticam vitam 
diligenter excoluissent, excitata postea adversus 
sacras imagines hsres i , lconomachis fortiter sese 
opposuenmt. Qaare comprehensi, multisqae cra-

ϊίρηθέντες, ούκ ένέδωκαν* άλλά τήν άλήθειαν έκή- Β ciatibus vexati, cum n ib i l de prist ini animi sen 
>ττον μέχρι θανάτου. Διό καί έξίσθη δ άγιος Βασί 
ιιος τδ σώμα παν καϊ τδν τράχηλον, καί τ*} φυλακή 
ιρεδόθη. Άπεκλείσθη δέ καί δ άγιος ΠΓοκόπιος· 
ύ δέ τυράννου τελευτήσαντος, άπιλύθησαν* ναι 
τής φυλακής εξελθόντες, της δμοίας έπεμελούντο 
χγωγής, και πολλούς πρδς άρετήν επαλείφοντας, 
ί πρδς τήν όρθόδοξον πίστιν έπανάγοντες, έν δια-
ίροις καιροίς, έκαστος πρδς τδν Θεδν, δν έκ βρί-
ιυς έπύθησαν, έξεδήμησαν* άγαθδν υπόδειγμα κα-
λιπόντες πολλοίς τόν ένάρετον βίον αυτών. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΚΗ'. 

"Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Νέστορος. 

Ό άγιος μάρτυς Νέστωρ ύπήρχεν έπί τής βασι-
;ίας Δεκίου τού παρανόμου καί άδικωτάτου βασι-
ως, καί ΙΙοπλίου ήγεμόνος έκ της πόλεως Πέργης 
ς Παμφυλίας* Χριστιανών δέ γονέων υπάρχων 
>ν, καί ύπ* αυτών τά Ιερά γράμματα μαθών, έπ.-
ςόμιζε τούς Έλληνας έκ τών θείων Γράφων, καί 
λλους έπί τόν θεόν επιστρέφων έβάπτιζεν. Δια-
ηθείς δέ έκρατήθη «αρά τού άρχοντος Είρηνάρχου, 
ί ήχθ*) ιερός τόν ηγεμόνα* καί όμολογήσας ενώπιον 
τού τόν Χριστόν θεόν άληθινόν καί δημιουργόν 
ύ κόσμου, πρώτον μεν τύπτεται ισχυρώς* έπειτα 
.•ται* καί τελευταίον, ώς ούκ έπείθετο άρνήσασθαι 
* Χριστόν, προσηλούται σταυρψ. Καϊ κρεμώ μένος 
Ιδασκε τούς παρεστώσας τήν όδόν τής αληθείας* καί ούτω διδάσκων 
ύσης, ζωής έξίπνευσεν. 

tentia remiiterent, sed ueque ad extremum sp i r i -
tum veritatem prrodicarent; Basilias quidem toto 
corpore et collo excarniflcatas, costodia> t rad i tur $ 

in quam et sanctus Procopias detrusus eet. Sed 
mortuo tyranno e vincalis edacii, ad pristina studia 
rediere, multosque ad virtatem excitantes et ad 
ortbodoxam fldem revocantes.tandem diversis tem-
poribus ad Deum, quem ab ineunte aetate amave-
rant, migrarunt, vitam suam optimum ceeteris v ir-
mtam exemplum relinquentes. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima octava 

9 1 · Certamen sancti Nettorii. 

Q Sanctus martyr Nestor, Decio impio et iniquo 
imperatore, et Publio profecto, Perge i n Pampby-
l ia Cbrietianis parentibus natus, ab iis sacras 
litteras edoctas, Gr®corum oe sacro Scriptur© 
testimoniis obstruens, comptares ad Deum con-
versos baptixarit. Quare delatus, ei ab Irenarcho 
protore comprehcnsus, profecto s is t i tur : cumqae 
coram eo Cbristom verum Oeum, mandiqae op i -
ficem confessus esset, pr imnm flagris acerbissime 
caditar, deinde excarniflcatur; demum cum Cbri-
etum ejarare nollet, i n crucem ag i tur : ibique 
pendens, ei astantes viam veritatis vitoque p r o -
sentis contemptam docens, obdormivit. 

τούς παρεστώτας καταφρονείν τής πα-

TTJ αύτη ήμερα J ) 
Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών θαλελαίου, 

Ούτος έγένετο μέν άπό Κιλικίας* τήν ασκητική ν 
πολιτείαν άγαπήσας, τήν πόλιν κατέλαβε Γαβα'· 

»ν* καί εύρων τόπον τινά πλησίον τής πόλεως, όστις 
ί οίκητήριον ήν δαίμόνω*, έν αύτφ έκτισε μικράν 
:ίαν* καί τούς δαίμονας άποδιώξας, έν τη αύημ^ 
:ί$ τόν θεόν Ιπέτευε, νηστείαις, καϊ άγρυπνίαις, 
Ι ξηροκοιτίαις, καί κακουΧίαις σαρκός εαυτόν 
Γαδαπανών. Ίδόντες* δέ οί δαίμονες τήν άρετήν 
ού, έπειράσησαν έκφοβησαι αυτό/* ούκ ήδυνή-
'αν 8έ* διά γαρ προσευχής έποίει αύτόύς άφάν-
ς, καί τότε έμανησαν καί ήρξαντο άνασπ^ν τά 
ϊρα, τάς έλαίας, καί τάς συκάς, έπεί δέ ουδέ είς 

P A T I O L . G I . C X V I I . 

Eodem die 
9 1 7 Commemoraiio sancti Patris nostri Thalelsei. 

Iste ex Cilicia f u i t : qui , ascetic» vit® studio i n 
urbem Gabalomm profectos in loco quodam urb i 
proximo, quod demonum habilaculum erat, ce l -
lulam ffidiQcavit: fugatisque daemonibus, Ueum ib i 
colebat, jejuoiis, vigil i is, humi cubationibus, et 
carnis maceratione seipsum afQictans. Videntes 
autem demonas tantos i l l iue i n virtute progreesus, 
conati sunt timorem ei injicere : aed cum operam 
perderent, nam oralione Tbalelmi evanescere co-
gebantur, furore percii i , arbores, oleas, e i ficus 
aarsam trabere ccepemnt. Cumque sanctns n ib i t 
hisce moTerelnr, nocturno tempore cum clamo*" 

i i 
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ac tumultu ipsum aggrediebantur : verum cum Α τοΰτο παρεκίνησαν τόν 
nihilefilcerent,victidiscessere. Ipse vero,ex9tructa φωνών καί θορύβων 
sibi angustiore cellula, i n eam se includens,totum 
vit® su© tempus traduxit. 

Eodem die 
9 1 8 Commemoratio sanctorum mulierum Maranot 

et Cyr&. 
I s ta sanctffl i n urbe CiliciaB BeroBa nat©, genere, 

patria, opibusque relictis, non procul a Beroea cel-
lu lam construxere: eamque ingressae, obstructa 
CCBQO lapidibusque janua, per fenestellae angustias 
porrectum parcissi nie cibum cum aqua adm i ttebant. 
Adventantes autem ad illas feminas, ad virtutes 
excilabant.Magno etiam fcrri pondere totum corpus 

άγιον, 
επήλθαν «πφ, ( 

άνύσαντες, ύπεχώρησαν ούτος lk tvxintnpt», 
ποιήσας, καί είσελθών έν αύτψ, τόν όλον ̂ ,, 
διετέλεσεν. · 

Τη βύτί ήμ^ρ«̂  
Μνήμη τών αγίων γυναικών Μάρανες*^] 

ΑΙ άγιοι αύται έγένοντο έκ τής πόλεις*) 
τής Κιλικίας. Καταλιπούσαι δέ χαί , 
τρίδα, καί πλούτον, άπήλθον πληβίον Bif* 
έκτισεν κελλίον μικρόν, καί εισέλθουν U 
τιααν τήν θύραν μετά πηλού καί λ(0ων, Kij 
θυρίδα μικράν, άφ' ί[ς τροφήν μικράν a 
ολίγον έλάμβανον. Καί τοις προσέρχομαι; 

onerabant; et solo Pentecostes die cum mulieribus h γυναιξίν συνετύγχανον, διδάσκουσβι εδτ«. 
1 ι L * _ L i : · ·ι ε» %. y # »n _ / *v „ % Α loquebantur, totum reliquum annum i n silentio 
transigentes. Semel tantum per quadraginta dies 
comedebant et bibebant. Cumque hunc modum 
pie religioseque vixissent, miraculorum etiam do-
num meruere: nam caecia visum restituerunt, 
dsmoniacos curarunt, claadis incessus facultatem 
dederunt atque ita mortua? sunt. 

τήν άρετήν. Έφόρουν δέ καί σίδηρε βαρα̂  
τοΰ σώματος. Καί διελέγοντο ταίς vwnf, 
ήμερα μόνη τής Πεντηκοστής. Τόν tt δλο# ά 
έν ησυχία διήγον. "Ποθιον δέ καί t W m 

σαράκοντα ημέρας μίαν. Ούτω δέ χαλ^β 
ρέστως βιώσασαι, ήξιώθησαν καί χάρισμα̂  
ματουργίας* καί γάρ τυφλούς άναβλέψαι ί» 
καί οαιμονιώντας έθεράπευσαν, χαί j, 
ορθώς έχαρίσαντο* καί ούτως έτελειώ^π». 

Τη αύτη ήμερα 
Μνήμη τής όσίας Δομνίνης. 

Έ αγία Δομνίνα έγένετο έκ τής ttfl»; h 
γονέων ευσεβών καί πλουσίων ^ 
δέ τόν θεόν έκ βρέφους, καί έξέδωκεν br^ 
τούς τής ασκήσεως αγώνας. Καί πλιρί**^ 

C αύτης μέρος τι έκλεξαμένη, έποίησε a * s 

καλάμων* καί έν εκείνη καταμένουσα, ρ*> 
νυκτός καί ημέρας, τόν Θεόν υπέρ τής*^ 
έδυσώπει, υπέρ τών εκκλησιών, υπέρ *&iVi 
βασιλέων, υπέρ τού στρατού, υπέρ tfftwi 
τελεοταίαν εόχήν έποιειτο υπέρ τής ίδάι̂ ρ 
δέ τροφή αυτής ήν φακή βεβραγμένη JTB, 

bonorum fraitionem recipiens. ολίγον ύδωρ. Ούτως άγγελικώς βιώπη,ι 
σώμα τοίς πόνοις νεκρώσασα, καί τοίς άγγέλοις συνδιαιτωμένη* καί πρό μεταστάσεως χαίρουσα, «ρΜ 
έπόθησεν, έξεδήμησεν, άπολαβούσα τών αίωίων αγαθών τήν άπόλαυσιν. 

Eodem die 
9 1 9 Commemoratio sanctx Domnin&. 

Sancta Domnioa in Cyro urbe piis divitibusque 
parentibus nata, ab incunte aotate Dei amore fla-
grans, toiam se religiosis exercitationibus add ix i t : 
et i n tugurio, quod ex anmdinibns domi contiguum 
exstruxerat, se inc lus i t : ubi din noctuque pro toto 
orbe, pro ecclesiis, pro orthodoxis imperatoribus, 
pro exercitu, pro republica, denique pro sua ipsius 
salute Deum orabat. Vitam lente macerata e tmo -
dica aqua sustentabat. Cumque ita instar angelo-
rnm vixisset extenuato laboribus corpore, ad 
Deum, quera amaverat, Iseta migravit, aBternonim 

MENOLOGrll G R j E C O R U M 
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Α MENSE MARTIO AO AUOUSTUM. 

MENSE MARTIO. ° ΜΗΝΙ ΜΑΡΤΙΩ· 
Oie prima. Έ ν τ - „ ρ ώ η ι 

f Certamen sanclx martyris Eudoeix Samaritanm. Ά β λ η « « τή< 6»ιομ4ρ*>ρο« Eiimltc^d 

Sancta Christi n a r t y r Bodocia « x ctvitate Sa- Ή *Λομίρτυ« τοδ XpwtoS Wimkiv,f 
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Σαμαρείας τής πόλεως, ήν δέ έπί τής βασιλείας 
Ιο νου, έν ακολασία τό πρώτον βιούσα, και πολ-
; έραστας τη εύμορφία του προσώπου έχουσα, 
•ν κα) πλούτον συνήθροισεν άπειρον. Άλλ ' ύστε-
όπό Γερμανού τίνος μοναχού τόν περί μετανοίας 
>ν διδαχθείσα, κατενύγη. ΕΤτα καί όπτασίαν 
ίσα, προσήλθε Θεοδότφ τψ επισκοπώ, καί έβά· 
•θη. Ή δέ οπτασία ήν τοιαύτη· Έθεώρει άγγελον 
} χειραγωγούντα αυτήν τρός τόν ούρανδν, καί 
ους αγγέλους συγχαίροντας· μέλανα δέ τινα 
χοντα καί λέγοντα, άδικεισθαι μεγάλα, δτι γέ-
:ν ή Ευδοκία Χριστιανή. Διά τούτο διένειμεν τόν 
ύτον αυτής τοις πτωχόις, καί έγένετο μοναχή. 
διαβληθεΤσα παρά τών αυτής εραστών, παρέστη 
•ηλιανψ τψ βασιλει, καί έτιμωρήθη. Άλλά τόν 
' αυτόν τεθνηκότα διά προσευχής άταστήσασα, g 
σεν αυτόν πιστεύσαι τψ Χριστψ. Καί τότε μέν 
λόθη. Ύστερον δέ κρατηθείςα παρά τού τής 
•ας άρχοντος, άπεκεφαλίσθη. 
deret Ac tunc quidem absolula fuit, postea 
lA e t i . 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Νέστορος καί 
Τριβιμαίου. 

Επί τής βασιλείας Δεκίου τού δυσσεβούς ύπήρ-
ούτοι ο\ άγιοι μάρτυρες Νέστωρ καί Τριβίμαιος 
ης πόλεως Οέργης, χώρας τών Κι6υ£φιεστών, 
ιί δέ χριστιανοί οντες τόν Χριστόν έκήρυττον 
£ησία, κατεμηνόθησαν τψ τής χώρας άρχοντι. 
ϊϊ ευθύς άπόστείλας πλήθος στρατιωτών, ήγαγεν 
ούς δεδεμένους, καί παρ έστησε τψ κριτηρίψ 
τού, προθείς ενώπιον αυτών πάντα τά τών βασα-
ηρίων Οργανα. Άλλά θεωρών καταφρονοΰντας C 
τών απειλών, όμολέγούντας δέ μεγάλη φωνη τόν 
στον, γυμνώσας έτυψεν αφειδώς βουνεύροις ξη-
. ΕΤτα κρεμάσας Ιξεεν, έως έφάνησαν τά έντερα 
I)v. Ίδών δε άύτούς ' τήν γνώμην αμετάθετο ν 
»τας είς τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, κα· 
δάσας άπό τών ξύλων, προσέταξε τοίς δημίοις, 
αίραις τάς τ ι μίας αυτών κεφάλας άποστεμείν. 
ούτως ευχαρίστως τελειωθέντας προσελάόετο ό 

ιος. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΥΤΟ. 

ΙΆ'. 
Άθλησις τής όσίας μάρτυρος Άντωνίνης. 

Ιντωνίνα, ή του Χριστού μάρτυς, ήν έκ τής πό-
ς Νικαίας, έπί της βασιλείας Μαξιμιανού* Χρι- D 
ινή δέ υπάρχουσα, φανερά έγένετο τψ Μαξιμιανψ 
λθόντι είς Νίκαιαν. Καί παραστάσα αύτψ, ώμο-
ησε πα£|5ησία τόν Χριστόν. Διά τούτο έδασανί-
, καί κατηναγκάσθη άρνήσασθαι μέν τόν Χρι. 

θ^σαι δέ τοίς είδώλοις. Ώς δέ ούκ έπείσθη, τη 
ακη παριπέμφθη ΕΤτα τής φυλακής έκδλη-
α, καϊ καταναγκασθείσα τόν Χριστόν άρνήσα-
, καί μή καταδεξαμένη, έκρεμάσθη, καί έξέσθη 
πλευράς. Όρων δε αυτήν ό Μαξιμιανός στηλι-
υσαν μέν τήν πλάνην, κηρύττουσαν Oi τήν άλή· 
>, προσέταξε τοίς δημίοις έκδύσαι αυτήν καϊ 
ιι γυμνήν. Μελλόντων δέ τών δημίων άπτεσθαι 

maris oriiinda, imperante Trajano, primo quidem 
luxuriosam vitam traduxit, ac propter eximiam 
(ormffl venustatem multos habuit amatores, a qu i -
bus immensas opes collegit. At postea cum mo-
nacbi cujusdam nomine Germani de poenitentia 
sermonem audisset, corde compuncta est; deinde 
per visionem etiam impulsa, ad Theodotum epi-
scopam accessit, et ab eo baptizata fuit . Erat 
autem visio ejusmodi. Videbat angelum Dei, qui 
eam manu ad coelum ducebat, aliosqne angelos 
gratulantes: simul vero nigrum quemdam fre-
mentem, dicentemque, sibi magnam illatara fnissa 
in jur iam, eo quod Eudocia Cbristiana erasisset. 
Quapropter % i l la divitias suas paaperibus d is t r i -
buit, ac monasticam vitam aroplexa est. Verum ab 
ipsis suis amatoribus delata, stetitcoram Aureliano 
imperatore, ac cruciatibus subjecta fuit. Sed cum 
ejus filiura defunctum oratione ad Deum fusa ad 
vitam revocasset, i l lum induxit ut i n Cbristum 
vero a regionis proside comprehensa, capite 

Et Certanun sanctorum martyrum Nestoris et Tri-
bimsti. 

Imperante impio Decio, sancti martyres Nestor 
et Tr ib imsus ex urbe Perge regionis CibyrraBota-
r u m , eo quod Ghristiani essent, et Cbristum libere 
audacterque prodicarent, apud praesidem regionis 
delati fuerunt. Hic vero confestim missa mi l i tum 
mult i tudine, vinctos eos adduci jussit, et coram 
tr ibunal i suo sisti, omniaque tormentonim instru-
menta in eorum conspectu exhiberi.Sed cum illoe 
conspiceret et suas minas contemnere et Cbri-
stam magna voce confiteri, praecepit eos denudari, 
exsiccatis boum nervis crudeliter c©di, ac deinde 
siispensos lacerari, quousque eorum viscera appa-
rerent. Ceeterum videns illos snum erga Dominum 
nostrum Jesum Gbristam anixnum babere im iuu -
tabilem, e ligno depositos lictoribus tradidit , a 
quibus veneranda i l lornm capita gladiis abscissa 
fuerunt : atque ita martyrio cum gratiarum actione 
consumptos Dominus suscepit. 

EODEM MENSE. 
Die secunda. 

Certamen tanctm Antoninx martyrit. 
Antonina Christi martyr fuit ex civitate Nicoa 

snb imperio Maximiani. Gam aatem Gbristiana 
esset, talem se manifestavit eidem Maximiano,cum 
is N i c M m venisset: ad ejus siquidem conspectum 
adducta, libere confessa eet Christum. Quare tor-
mentis excruciata fuit, ut ita cogeretur Ghristum 
abnegare ac idolis sacriBcare. Cum autem nullate-
nus ad id induci potuisset, i n carcerem conjecta 
fuit. Deinde e carcere educta, Cbristamque abne-
gare i terum compulsa, cum neutiquam assensisset, 
ex alto suspendi jassa est, ac i n lateribas di la-
n iar i . Verum cum Maximianus videret eam errori 
qnidem irr identem, S veritati autem praconitim 
perhibentem, praoepit Jicloribns, ut Ulam veetibos 
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spoliarent, et nndam c&derent. Sed cum in ipsam Α «ύτή<ι ήλθον άγγελοι φυλάττοντες μ* ^ 
lictores manus injicere vellent, advenerunt angeli, λάζδντες δέ εκείνους. Είτα ετέθη ist έχνάρίζ 
eam quidem custodientes, illos vero castigantes. - * * » · ~ * 
Deinde ignitas craticulse imposita, incolumis evasit. 
Postremo sacco inclusa, in Nicae® paludem pro-
jecta fuit, atque ita martyr ium consummavit. 

τωθείσης, διέμεινεν άβ/αβής. Είτε tyjfa 
σάκκον, έ#ίφη έν TYJ λίμνη τής M«BI*;*J 
έτελειώθη. 

Eodem die 

Dortnitio Parmenx apostoli. 

Sanctus hic apostolus Parmenas cum sanctorum 
apostolorum discipulus esset, inter Septuaginta 
annumeratus est, atque una cum aliis sez diaco-
nis electus ac designatus ad ministrandum mensis 
eorum, qui ad Christum accedebant et baptiza-
bantur,quemadmodum i u Actisapostolorum scribit 
aanctus Lucas, dicens : Et elegerunt (videlicet Β 
sancti apostoli) Stephanum, virum plenum fide et 
Spiritu sancto, et Philippum, et Prochorum, et Ni~ 
canoremy ei Timonem, et Nicolaum advenam Antio-
ckenum, et Parmenam. Sic igitur ministrans Par-
menas, et operam suam sanctorum indigentiis 
fideliter religioseque navans, ac Deo ejusque disci-
pulis et apostolis placens, morbo correptus,et sub 
oculis apostolorum vila functus, ad Christum, 
quera concupiverat, migravit, coronam immar-
cescibilem ac regnum immortale consecutas. 

Et certamen sancti Quinti Thaumaturgi : ac 
dormitio sanctorum A n d r o n i c i et Atbanasi» : 
necnon memoria sancti Troadii, et sancti sacro-
martyris Porphyrii Gazae, et Theodoreti presbyteri Q 
Antiocheni : ac demum certamen sancti sacromar-
tyris Tbeodoti Cy r in i aB episcopi. 

EODEM MENSE. 

Die tertia Γ 

4 Certamen sanctorum martyrum Butropii, Cleonici, "Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Efcpotkl 
et Basilisci. νίκου, και Βασιλίσκου. 

Τη αύτη ήμερα. 
*ΙΙ χοίμησις Παρμένα του έτοηοΊ̂ . 

Ούτος δ άγιος απόστολος Παρμένες, 
τών αγίων αποστόλων, τοις Έβοομφιοηΐϊη 
μητο. Εξελέγη δέ συν τοις άλλοις (ξ 
προέχει ρ ίσθη είς τό διάκονε ιν ταϊς τρη »̂, 
προσερχόμενων τψ Χριστψ, και jkt^, 
καθώς έν ταις Πράξεσι τών αγίων ά*οπΛ*ι| 
γράφει Λουκάς, λέγων Καί άξελέξαντο 
οί άγιοι απόστολοι) Στέφανον, άνδρα ύϊ? 
στεως καί Πνεύματος αγίου, καί ΦβιΖ», 
Πρόχορον, καί Νικάνορα, καί Τίμκνι, B ' j 
λαον προσήλυθον, καί Παρμενάν. Λαβ* 
ούτος ό Παρμένος, καί ταΤς χρείεις utra; 
μένος τών αγίων πιστώς τε καί θ*οοθ£ί,ο 
σκων καί τψ Θεψ καί τόίς αυτού μαθητιΐ; Β 

στόλοι ς, είτα νοσήσας, έπ' οψεσι τ»» Β* 
τελευτήσας, πρός Χριστόν, ον έπόβηπν, ^ 
σεν, απολαβών στέφανον άφθαρτον καί jcj 
αθάνατον. 

Καί άθλησις τού αγίου Κοΐντου το5 fac 
γού. Καί ή κοίμησις τών αγίων Άνδρ̂ »ι 
Αθανασίας. Καί μνήμη τού αγίου TpM̂ | 
τού αγίου Ιερο μάρτυρος Πορφυρίου Γ< 
Θεοδωρήτου πρεσβυτέρου Αντιοχείας, LP 
τού αγίου Ιερομάρτυρος Θεοδότου ittr. 
ρινίας. 

ΜΗΝΙ Τφ AITfl. 

Erant h i temporibus Maximiani, commilitones 
et cognati sancti Tbeodori. Adducti autem ad prae-
sidem tanquam Cbristiani, diris verberibus ezcepti 
fuerunt, adeo ut tortores ipsi ob tormentomm 
vebementiam lassi deficerent. Martyres vero, cum 
Dominus una cum sancto magno martyre Tbeo-
doro i l l is apparuisset, incolumes eflecti sunt. Unde 
praeses, mutato consilio, conatus est blanditiis 
sanctum Gleonicum a Cbristi fide avertere, dona 
et bonores ei promittens. Ast i l le subridens, 
idolorum impotenliam ludibrio exposuit. Uum enim 
iis gacrificium fleret. ipse precibus suis gimula-
crunt Diaiura dejecit. Quare picem et bilumen tribue 
i n lebetibas fervefactum, effuderunt super sanctos 
martyres : qui tamen salvi et illaesi servati sunt ; 
tortores vero coiiflagrarunt. Deinde Cleonicus e i 
Eutropius, in crucem acti, martyr ium consumma-
r u n t ; Basiiiscus autem i n carcerem conjectue, 
post aliqaod tempus et ipse vita functas est. 

Ούτοι ύπήρχον έπί τών χρόνων Μαξιμιει* 
τιώται τυγΧάνοντες, συγγενείς τού ayiwte 
προσάγονται ώς Χριστιανοί τψ ήγεμόνι- η 
ται ίσχυρώς. "Οθεν οί * μέν τύπτοντις 
διά τό συ ν τον ο ν τής βασάνου. Οί Οέ μερ| 
φανέντος αύτοίς τού Κυρίου, καί τοΰ άρ 

D λομάρτυρος Θεοδώρου, γεγόνασιν υγιείς. Ό 
μών μεταμελόμενος, έκολάκευεν τόν σγια 
νικον, μεταθέσθαι άπό τής τού Χριστώ 
δώρα καί τιμάς ύπισχνούμενος. Ό δε γελάί 
εχλεύασε τήν τών ειδώλων άσθένειαν. 0 
επιτελούμενης, διά προσευχής τό ξόανον 
τής Αρτέμιδος. Έκκαείσαν ούν πίσσαν u 
τον είς τρεις λέβητας έπέχεον έπί τούς η 
αυτοί μέν σώοι διεφυλάχθησαν. Οί δέ δήμι 
κάησαν. ΕΓτα σταυρούνται Κλεόνικας καί Ε 
καί έτελεώθησαν. Ό δέ Βασιλίσκος έν η 
βληθείς, μετά χρόνον τινά καί αυτός άτελεύτ 
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ΜΗΝΙ TQ AYTQ. 
Δ% 

IIνήμη του οσίου Πατρός ημών Γερασίμου, 
ιράσιμος ό θαυματουργός τόν κόσμον καταλι· 
, γέγονε μοναχός. Καί άπελθών είς τήν ένδοτέ-
Ιρημον τής Χώρας Οηβοΐδος, ήσύχαζεν, έκτελών 
του Θεοΰ προστάγματα. Τοσούτον όε τήν πρός 
> οίκείωσιν έκτήσατο, ώς φυλάξας τό κατ* 
να, καί καθομοίωσιν τών αγίων, ότι καϊ τών 
ών θηρίων κατηρχε, καί θ«ύματα πολλά έποίει. 
ήσατο 8ε καί όπουργόν καί δνον είς τό ύδροφο-
, διά τό μακράν αυτού τό ύδωρ απέχει ν. Άλλά 
λέοντι έκ τού όρους κατελθόντι αύτψ έπί τό θε-
ευθήναι τόν όφθαλμόν αυτού ύπό ξύλου πλη-
α, μετά τδ .θεραπευθήναι, προσέταξεν, τόν βνον 
ν ομάς άγει ν καί βόσκειν. Είλκεν ού αυτόν έκ 
σχοινίου, καί έβοσκε. Καί ποτε κοιμωμένου τού 
τος, διερχόμενοι ίμποροι άνελάβοντο τόν δνον. 
υποπτευθείς ό λέων φαγειν αυτόν, κατεδικάσθη 
εκείνου όδροφορεΤν. Καί έποίει ούτως μέχρι τής 
ι>τής τού γέροντος. Τελευτήσαντος δέ αυτού έπ· 
αν ε καϊ αυτός τψ τάφω αυτού. 

Καϊ μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Μάρκου. 

άρκος ό Οσιος φιλόπονος έν πδσι γενόμενος, τη 
ίτη τών θείων Γραφών έπέδωκεν εαυτόν, καϊ 
τό άκρον προήλθεν τής αρετής. Σημεία δέ φα
ΐ οι τε παρ* αυτού συγγραφέντες ωφελείας, λόγοι, 
ή τών θαυμάτων ενέργεια. Ήσυχάζοντι γάρ 

5 προσήλθεν αύτψ ύαινα, τό εαυτής τέκνον Εχουσα 
λδν, καί σχήματι ταπεινψ ώσανεί έδέετο έλεήσαι Q 
τύφλωσιν τυύ τέκνου αύτης. Ό δέ γνούς έπτυ-
ίίς τούς οφθαλμούς αυτού, καί έποίησεν αυτούς 
ίς. Μετά ημέρας δέ" πάλιν έλθούσα ή ύαινα, 
τήγαγε δέρμα κριού μεγάλου τψ άγίψ , τής 
είας άντιμισθίαν. Ό δέ ού πρότερον λαβείν κατ-
ιτο, Ιως τό θηρίον ύπέσχετο μηκέτι πρόβατα 
[των βλάπτε ιν. Ό δε περί τά άλογα τοιούτος, 
επός αν ήν πρδ* ανθρώπους ; ούτω γάρ ήν κα-
ϊς% ώς τόν πρεσβύτερον τής μονής λέγειν, μηδέ-
ι αυτόν μεταδούναι κοινωνίας τψ Μάρκψ, άλλά 
»α αγγέλου παρέΧειν αύτψ ταύτη ν. Εκατόν δέ 
νων γεγονώς, έτελειώθη» 
aionem probaisse, sed angeli manu porrectam 
iest . 
l*\ Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Παύλου, καί D 
λιανής τής αδελφής αυτού, καί Στράτο νίκου έν 
>λεμα1δι. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓ^. 
r 

Άθλ*ϊ* 1* τού αγίου μάρτυρος Εύλογίου. 
'ύλόγιος, δ τού Χριστού, μάρτυς, ήν μέν έκ τής 
>ας Παλαιστίνης, υΐδς πλουσίων γονέων,είδωλολα-
ν ( έ . Αυτός δέ, πιστεύσας τψ Χριστψ, καί βα-
σθαίς, μετά θάνατον τών γονέων αυτού, διασκορ-
ας τόν πλούτον αυτού πολύν Οντα είς τούς πένη-
, καί εκών διά Κύριον πτωχεύσας, περιήρχετο 
ά πάσαν πόλιν καί Χώραν, διδάσκων τούς απίστους 

EODEM MENSE. 
Die quarta 

Memoria sancti Patris nostri Geratimi. 
Gerasimue Thaumaturgus saculo abdicato factas 

est monachua : cumque i n eremum interiorem re-
gionis Thebaidis eeceesiaset, quietam vitam am-
plezus est, explens mandata Dei. Tanlam autem 
apud Oeom familiaritatem consecutus est,ut,ima-
ginem etsimilitudinera aanctoruminseipso repro-
sentaas, et feris imperaret, et plura miracula 
patrarei. Habuit autem et asiaum ad portandam 
aquam sibi aubservientem,qnod i l la a loco longius 
abeseet. Quin et leoni, qui ez monte descenderat, 
ipsumque adierat,oculi sui ligno percussi curatio-
nem petiturus,postqoam i l lum curasset, prsecepit, 
ut asinum ad pascua duceret. Quare capistro i l lum 
trahens, pascebat. Cum vero aliquando leone dor-
miente illac pertranseuntes negoliatores asinum 
abstulissent>suspicatns Gerasimus5 leonem i l lum 
devorasse, ad aquam pro eo convebendam dam-
navit :quodet i l le facere perrezit usque ad obitom 
•enis. Gnm autem is vita functus fuisaet, ipse 
etiam super ejus tumulum exanimatus concidit. 

Bt memoria sancti Patris nostri Marci. 

SanctusMarcus laborisin omnibus amantissimus 
erat, simulque totom se divinarum Scripturarum 
meditationi d a b a t ; unde ad summum virtutis cu l -
men pervenit. C l a r a hujus rei signa sunt tom l i b r i 
util itatis pleni ab ipso de virtute conscripti, tum 
miraculorum ab eodem patratoruro gratia. Gum 
enim aliquando quietam in secessu vitara ageret, 
accessit ad illura hyaena, apportans catulura suum 
Cff icum, supplicique gestu ipsum rogarit u t c a e c i -
tatis partus sui misererelur. Quod ille animadver-
t e n s , cum i n e j u s o c u l o s conspuisset,sanos ef fec it . 
Hyena postridie revertens, i n g e n t i s arietis pellem 
i n s a n i t a t i s c o l l a U B r e m a o e r a t i o n e m s a n c t o a t t u l i t : 
q u a m is non prius accipere voluit, qaam fera pro-
mitteret, se nunquam pauperum ovibus insidiatu-
ram Qaod s i e r g a irrationalia animalia talem 
ostendit affectum. qualem censendus est habuisse 
erga borniiies?Tanta autem inerat ei mundities.ut 
presbyter loci afflrmaret, se nunquam Marco com-
ei fuisse. Demam centesimo aetatis anno vita fun-

Et certamen sanctorum martyrum Pauli, soro-
risque ejus Julian® : et Stratonici i n urbe Ptole-
maide. 

EODEM MENSE. 
Die quinta 

Certamen sancti martyrU Eulogii. 
Eulogius Cbristi roartyr e r a t ex regione Pa-

leestin®, parentum quidem divitum, sed idolola-
t r a r u m filius : ipse vero, Cbristi (idem amplexus, 
baptizatusque, post parentum obitum divitias sibi 
quamplurimas relictas in pauperes distribuit. et 
libenter propter Dominura roendicando victitans, 
per omnem ci?itatem regionemquecircumibat. * 
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convertens,et baptiians i n nomine Patris, et F i l i i , 
et Spiritus sancti. Quod cum faceret, abidolola-
tr is apud principem regionis proditus est,compre* 
hensusque, eidem β s is t i tur : interrogatus vero, 
libere Christum confessus est. Quare vestibus 
exutus,ac siccis boura nerris crudeliter verberatus, 
compulsusque Cbristum abnegare, et idolis sacri-
flcare, cum obsequi noluisset, principis jussu, 
sacro capite abscisso, i n eodem loco sepultas est. 

Et memoria sancti Patrisnostri Gregorii episcopi 
Constanti» i n Gypro: nec non memoria Hesycbii 
aseetsB. 

EODEM MENSE. 
Die sexta 

Certamen umcti martyris Cononis ih hattria 

Sanctus iete Gonon temporibus sanctorum apo-
etolorum, erat ex regione Isauri® oriundus. Gum 
antem Christianus esset, femiaaB quam duxerat. 
antequam convenirent, persuasit ut ambo virgi-
nitatem serrarent: quare cum i l la perinde ac so-
rore versatus est. Ducem porro salutis babuit 
archistratogam Micbaelem, qui et i l lum baptizavit, 
et sanct® Trinitatis nomen edocuit, diyinaqne 
eidem mysteria tradidit, et ad fiiiem usque ipsi 
ad fu i t ; stupenda insuper miracula patrandi v i r tu -
tem i l l i contulit. Gononitaqueparentessuosbapti* 
zavit, ex quibus Nestor ipsius pater pro Cbristo 
martyr ium subiit. Sed et adversarios suos Grocos, 

fldeles v e r b u m C b r i s t i docens, mu losque ex i i s Α τόν λόγον τοΰ Χριστοί», καί πολλοί Ιξ 
στρέφων, καί βαπτίζουν t tc τό δνοαε τ * ^ 
χαί τοΰ Γίού, καί τον* αγίου Ιένεύμετις, 
ποιών κατεμηνύθη π α ρ ά τ ώ ν ε'δωλολπρ* ·» 
χώρας άρχοντι. ΚαΙ πρατηβείς «βρέετε.*** 
ερωτηθείς ώμολογ^σε πατησιά. ΙΑ 
έτύφθη σφοδρώς βαονεύροις ξηροίς. U ι& 
κάσθη άρνήσασθαι μέν τ ο ν Χριστόν, ΰια ^ 
είδώλοις. Ώ ς δέ ούκ έπαίσβη, προστάξει τ » «| 
τος, τήν Ιεράν αύτοΰ κεφαλήν άπετμ^, τ*^ 
αύτφ τ φ τόπφ· 

Καί μνήμη τοΰ δσέου Πατρός ηρών 
επισκόπου Κωνστάντιας τ η ς Κύπρου. U ^ 
* Ησυχίου ασκητού. 

ΜΗΝΙ Τ Ο ΑϊΤΟ-

Β Γ 
Άθλησ ις τού αγίου μάρτυρος Κόνανος τείJ 

Ί σ α ο ρ ί α . 
Έπ ί τών χρόνων τών ά γ ΐ ω * άποστόλον f | 

ό άγιος Κόνων, έκ τής Χ ώ ρ α ς Ίσανρίεΐ 1* 
νός δέ ών συνεζεύΧθη γυναικέ* άλλα πρ» ^ 
θεΐν αύτη, πείσας παρ6*ν*ύειν σννην 
αδελφή. ΏδηγεΤτο δέ ύπό τ ο ύ αρχιστράτηγε |̂  
τού καί βαπτίσαντος αυτόν, καί τό τής kjkl 
δος όνομα διδάξαντος, καϊ τ ώ ν θ*** ^ 
αύτψ μεταδόντος, καί μέχρ ι τέλους 9mc^ 
τών παραδόξων θαυμάτων τ ή ν ενέργεια» ν»· 
τος. Έβάπτισε δέ καί τούς γονε ίς aro5 fiji. 
ό πατήρ αυτού Νέστωρ υπέρ Χρίστου ίμ.·:.* 
Άλλά καί τούς άνθισταμένους αύτφ "£)Ι^ 
λέγοντας μή είναι έτερον Θεόν πλην τ* 

et afftrraantes prseter idola nul lum esse Deum, C Επεισε καί παρεσκεύασεν ομόλογη σα ι μτ»* 
convicit persuasitque ut alta voce Ghristum con-
ilterentur tatque dicerent: Unus est Gononis Deus. 
Daemonas quoque subegit: et al i i quMem ab i l lo 
agrestibus addicti sunt Iocis,aIii vero doli isinclusi. 
Postremo a praside comprebensus, et quaBstioni 
subjectus, sed a populo accurrente liberatus, cum 
biennium snpervixisset, vitam consammavit. 

Et certamen sancti martyris Cononis hortulanL 

Hic Decio imperante ex Nazareth GalilaB» or iun-
dus erat. I n regionera vero Pampbyli® profectus, 
exiguum terra locum excolens, et in hortum con-
vertens, ex plantatis ib i oleribus victum sibi, ac 
hospitibuspauperibusparabat.Erat autem moribus 
simplex adeo, ut c u m adessent, qui ipsum 7 com- D τόν τρόπον απλούς, ώς καί τούς μέλλονικ i 

τόν Χριστόν, καί ειπείν Εις θεός ό Ki*i 
έταξε δέ καί τούς δαίμονας* καί οί pt-» 
τούς αγρούς· οί δέ ένεκλείσθησαν είςι*& 
κρατηθείς παρά τού άρχοντος έτιμωρειτ$.1»:> 
μών ό λαός, έλυτρώσατο αυτόν. Καί (ifeec Ρ 
έτελειώθη · 

Καί άθλησις τού αγίου μάρτυρος Kovnwi 
κηπουρού. 

Ούτος ήν έπί της βασιλείας Δεκίου έκ Νε^τ 
Γαλιλαίας. Έλθών δέ είς τήν χωράν τής ίϊε=| 
λίας, καί τόπον μικρόν έκλαβό μένος, μπυω 
είς κήπον, καί φυτευων λάχανα, έξ αυτών έχν| 
καί έαυτφ καί τοίς ξένοις πένησι τροφή. & 

prebenderent, et ad praesidem adducerent, ut tor-
mentis subjiceretur, quod Christianus esset,eum-
que cum ludibrio salutarent, ipse salutationem 
rependerit: cumqne dicerent, quod praesens vo-
casset eum, responderit: Quid enim opus est i l l i 
opera mea, praesertira cum Christianus s imTVin-
ctus autem, et ad pr®sidem addnctus, cum com-
pelleretar ut idolis sacrificaret, altum ingemuit, 
et prasid i a i t : Utinam, ο praeses. et tu idola ab-
negares, et ad Christum accederes.Ergo spondylis 
perforatis, clavisqae ferreis confixus.ante cnrrom 
compulsus currere, vitam coneammavit. 

κρατήσαι, καί άγαγείν εϊς τόν άρχοντα έπί 
ρηθήναι διά τό είναι Χριστιανόν, ώς έν 
άσπαζομένους άντασπάζεσθαι, καί είπ̂ ντκ \ 
Καλεί σε ό ήγεμών, άποκρίνασθαι, Ποίον γ«?8 

νος έμοΰ χρβίαν Εχει, μάλιστα ύπάρ/οντος Χ?* 
νοΰ ; Δεθείς ούν καί άχθείς, παρέστη τφ ^ 
καί ποοτραπείς θύσαι τοΤς είδώλοις, βε^ ^ 
είπε πρός τόν ήγεμ^να' ΕΤθε, ώ ήγεμών,» 
είχες άρνήσασθαι τά είδωλα καϊ πρΟΛ^ι 
Χριστψ. Τότε τρυπηθείς τούς αστραγάλουςx*W 
ήλοις καθηλωθείς, καί τρέχειν Ιμπροβθιν 
Γππων αναγκασθείς, έτελεύτησεν. ι 
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&λησις των αγίων μβ* μαρτύρων των Ιν Α 
Άμωρίφ κρατηθέντων , έν Συρία; δέ άναι-
ντων. 

1 της βασιλείας Θεοφίλου τού ΕΙκονομάχου, 
κτρος Μιχαήλ υΙού Θεοδώρας τής ποιησάσης 
>θοδοξ(αν, ήσαν ούτοι οί άγιοι, στρατηγοί καϊ 
•χαι δντες, πλούσιοι καί ευγενείς. Κατ* εκείνον 
καιρόν έξελθών τής Συρίας ό άμηρας μετά 

Ιναριθμήτου κατά τών ανατολικών μερών τής 
ιίων επικρατείας , απεστάλησαν παρά τού 
Ιως φυλάξαι τήν πόλιν Αμορίου· Και ίδόντες 
ζθος τών Σαρακηνών άπειρον, είσήλθον έσω 
ίστρου αγωνιζόμενοι καρτερώς. Άλλά συγχω-

Θεού τού παιδεύοντος τούς πταίοντάς, τού 
ου πολιορκηΟέντος, τό μέν άλλο πλήθος άπ-
η. Αυτοί όέ δεχθέντες άπήΧθησαν είς Συρίαν, g 
εεκλείσθησαν tίς φυλακήν. Καί μετά τό πολλά 
πωρηθήναι, έκβληθέντες τής φυλακής, ήναγ-
ίσαν μαγαρίσαι. Καί μή πεισθέντες, ίλαβον 
ισιν τού άποκεφαλισθήναι. Καί προθυμοποιή-
χύτούς Κωνσταντίνος, σύν αύτοίς άπεκεφα-

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓ9· 
τ 

ού αγίου Παύλου τού όμολογητου της Πρου-
σίας. 

τος επίσκοπος ήν τής έν Προυσιάδι αγίας Έκ-
(ας κατά τούς χρόνους τών δυσσεβών Είκονο-
αν. Καί ίδών τούς άφρονας κατά τής τού Χριστού 
έησίας μαινόμενους, καί πάσαν ανατρέποντας 
ών άκρίβειαν καί τάς μορφάς, καί τά εκτυπω

τών σεπτών εικόνων αφανίζοντας, καί άπα-
>ντας μέν αύτάς έκ τών αγίων ναών, ζωγρα-
:ας δέ άντ' αυτών είδη θηρίων, καί όρνέων, καί 
:ών καί θείων Πατέρων παραδόσεις άνατρΙ-
<ς, θείοι ς (5ήμασιν, ώς βέλεσι κατηκόντισεν, ώς 
μαχητές, διωγμούς, καί εξορίας, καί σκληρά* 
ις αίρετισί μένος υπέρ τών αγίων εικόνων, 
> τε τού Χριστού καί Θεού ημών, καί τής παν
άχραντου αυτού Μητέρος] τής ένδοξου Δεσποί-

ΐμών Θεοτόκου καί Άειπαρθένου Μάριας, τών 
Ιών αγγέλων, καί πάντων τών αγίων. "Οθεν 
ους πειρασμούς έν πολλοίς ύπομείνας χρόνοις, 
Ιχρι τέλους καλώς άνδρισάμενος, πρός Κύριον 
μησεν. 

ιί μνήμη τών έν άγίοις Αρκαδίου καί Νέστο-
επισκόπων ; Τριμηθούντος τής Κύπρου* καί 

)σις τών αγίων Εύβούλου καί Ιουλιανού τού 
ού, καί τού Οσίου Δομετίου* καί τών αγίων μαρ-
«ν έπτά τώνέν Χερσώνι. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 

ΙΓ 

[νήμη τού οσίου καί όαολογητού Θεοφύλακτου, 
επισκόπου Νικομηδείας. 

εοφύλακτος, ό θειος Ιεράρχης, υπήρχε μέν έν 
ανατολικών μερών εϊς Κωνσταντινούπολη δέ 

ϊ>ν, έδούλευε Ταρασίφ τφ άγιωτάτφ τότε πρώτο-

Εί certamen umctorum ΙΧΙ Ϊ martyrum AmorH 
captorum, et in Syria occisorum. 

Imperante Theophilo Iconomacho patre Mi-
chaelis filii Theodora, qua , restitntia imaginibas 
orthodoxiam celebravit, fuemnt bi sancti duces 
et t r ibuni , v i r i opulenti et nobiles : qui , i l lo t em-
pore quo venit ex Syria ameras cum ionumero 
populo i n partes urientales Romani imper i i , missi 
sunt ab imperatore ad orbis Amori i propugnatio-
nem : videntes autem inflnitam Saracenorummal-
t i tudinem, castrum in^ressi, i l lud fortiter defen-
derunt. Sed permittente Deo, qui delinquentes 
corripit , castro vi iniercepto, raultitudo civium 
mactata est: ipsi vero comprebensi, in Syriam 
abducti, et incarceremconclasi sunt :plurimasque 
eramnas perpessi, e carcere educti, et vi,utprae-
etigias eorum amplecterentur, coacti. Verum con-
stanter id recusantes, accepenmt sententiam, qna 
capite deberent plecti. Cumque Constantinus ma-
gnopere eocios animasset, cum iis capite plexut 
est. 

EODEM MENSE. 
Die septima 

8 SancliPauli confessoris in Prusia. 

Hiccum episcopas esset ejus,qu£B in Prusiaest, 
sancto Ecclesi», temporibus impiomm Iconoma-
chorum.videretque insanosadversus GbrifttiEccIe-
sias debacchari, omnemque leguru observationem 
evertere, formasque et reprasentationes veneran* 

^ darum iroaginum delere, ipsas quidem ex aedium 
sacrarum adytis penitus exterminaodo ; earum 
vero loco substituendo depictas ferarura.volucrum 
aerpentiumque efQgies, postbabilis divioorum Pa-
trum traditionibus; divinis eos verbis, tanquam 
jaculis, impetere non desiit Dei pugil invictus, 
persecutiones, exsilia, eerumnas graviseimassusti-
nere gaudens propter sanctas imagines Gbristi Dei 
oostri, atque sanctissimae et intemeratsD Matris 
ejus glorios® Dominae nostrae Deipars semperque 
Virginis Mari®, nec non deiformium angelorum, 
atque saoctorum omnium. Plurimam igitur vexa-
tionera multoruraannorumdecursu tolerans,atque 
ad extremum vitae spiritum geuerose decertans,ad 
Dominum migravit. 

Q Et memoria sanctorum Arcadii et Nestoris, epi-
scoporumTrimelbuntisCypri: etcertamen sancto-
rum Eubuli et Juliani medici, et sancti Domeiii : 
necnon sanctorum septem martyrum iDGbersone. 

EODEMMENSE. 
Die octava 

Memoria tancti confmorti Theophylacti episcopi 
fiicomedise. 

Tbeopbylactu8,divinaspontifex, inpart ibus Or i -
entis natu9,Constantinopolim veniens, sanctissimo 
Tarasio ministrayit, cum il le adbucprimus a ae-
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cretis esset: postea vero patriarcha ordinatus, Α σηκρίτη ύπάρχοντι. Έπεί δέ wptapyij, 
monacbnm ipsum fecit una cum Michaele, q u i 
Synadorum episcopus postremo creatus est, eosque 
i n patriarchio probe educavit : Theophylactum 
autem episcopum Nicomediae ordinavit. Ubi vero 
Tarasiu» i n huraanis esse desiit, eiqoe sanctus 
Nicepborus in patriarchatu successit, Leone Ar-
meno imperium capessente, atque adversus · 
sacras imagines sese instruente,accersens sanctus 
Nicepborus una cum reliquis episcopis etiam san-
ctum Tbeopbylactum, et palatium ingrediens, 
acriter reprehendit impium sanctisque imaginibus 
adversantem imperatorem. Tunc patriarcha q u i -
dem i n Tbusum insulara relegatus est; al i i vero in 
alia loca deportati ; Tbeopbylactus autem i n Stro-
b i lam, abi vitam consumroavit. g 
Et memoria sancti Arcadii typrit, ac certamen Eu-

buli et Juliani. 

Sanctus Arcadius erat ex insula Cypro oriundus, 
monasticam vitam a puero amplexus,et obrectam 
vivendi metbodum Oeo gratissimus, Gonstantino 
Magno imperatores patostram auspicatus. Mullis 
profait non solum exemplo vitae suaet virtutibus, 
sed etiam doctrinaet adbortationibus.Exbiserant 
Eabaluset Jalianns, qui frequenuusadeumvenie-
bant, aermonibosque ejusconfortati, i n viavirtutis 
procedebant: postea vero imperante impio Juliano 
Apostata.ab idololalris,qui ab imperatore potesta-
tem acceperant contra Christianos libereinsurgen-
d i , capti fuerunt, et tandem post durissimos cru-
ciatus capite plexi sunt. Quseubi sanctas Arcadius Q 
intellexU, contristatus quidem est : sed Deo, qui 
omnia ita ordinarat, gralias egit. Perseverans au* 
tem i n eodem loco ubi bactenus consederat, inter 
orationes lacrymis plurimis perfusus, vitam fini-
• i t . 
Et certamen sanctorttm in Chersone episcoporum 

Basilti, Eugenii, Agathodori, et reliquorum. 

Imperante Diocletiano.Hermon Hierosolymorum 
episcopus allegavit episcopos, Ephrecm quidem in 
Tarciam, Basileum vero i n Chersonem : qui cum 
ib i Cbristum prcedicaret, verberibus exceptus est, 
atque urbe ejectus. Cum vero principis filium a 
morte ad vitam revocasset,rursus accersitus, pr in-
cipem ipsum aliosque plurimos baptizavit. Sed qui 

ρίσθη, έποίησεν ούτόν μοναχόν, μ ^ j ^ . * 
ύστερον γεγονότος επισκόπου Συνάδω, tti 
τψ Πατριαρχείω εόκτηρίοις ένέτα** &, j 
έπίσκοπον Νικομήδειας έχειροτόηην. 
σαντος όέ Ταρασίου, γέγονε πστ?ιβρχΤ(; \ -, 
Νικηφόρος. Κρατήσαντος όέ τής βα^Λιίες ^ 
του Αρμενίου, καί κατά των αγίων 
σαντος, παραλαβών ό άγιος Νικηφόρα ^ \ 
θεοφύλακτον, και τούς λοιποός έ τ ι ε χ ^ ^ 
θεν έν τψ παλατίψ, καί ήλεγξ. χαχ&; ^ 
και τάς αγίας είκόνας άρνούμενον. T4u 4 
τριάρχης έξωρίσθη είς θάσον τήν νήσον.Οΐϊ, 
ποί, άλλος άλλαχού· θεοφύλακτος δέ είς ! t x.;, 
έν vj καί έτελεύτησεν. 

Καί μνήμη τού οσίου Αρκαδίου τού 1\ηψη , 
άθλησις Εύβούλου, καί *Ιουλιανοό. 

Ό δσιος 'Αρχάθιος ύπήρχεν έκ τής *;*, 
Κύπρου, μοναχός έκ βρέφους γενόμενος, it 
θεψ διά πολιτείας εύαρεστήσας. Άγωνιζο^| 
τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού ΙΙεγέλ^υ;, 
λούς ώφελών, ού μόνον διά βίου χιί άρετχς« 
καί διδασκαλίας καί παραινέσεως* έ{ * | 4 | 

Ευβουλος, καί Ιουλιανός. ΟΤτινες *η+φΖ 

αυτόν απερχόμενοι, καί στηριζόμενοι twr ί-, 
αυτού έπεμέλουν τής αρετής. Έπί έιτί,φ, 
τοΰ δυσσεβοΰς καί Ηαραβάτου Ίουλιανώ, «rr 
τες ύπό τών ειδωλολατρών, π α ^ Λ * & 
άπό τής τού βασιλέως εξουσίας κατιτί Ι· 
νών, καί βασανισθέντες ισχυρώς, άπεκε̂ ^ 
Καί μαθών ταύτα ό δσιος Άρχάδιο;, ιέ -
μέν, ευχάριστηaac δέ τψ θεψ , τφ oGr*f. 
σαντι, προσευχόμενος έν τ φ τόπφ έν ι 
ζετο, καί δάκρυσι πολλοίς παριχεόμένος, t 

Καί άθλησις τών έν Χερσώνι έπισκοπ* k± 
Ευγενίου, 'Αγάθοδώρου, καί λοη» 

Έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού, e Eppi : 
σολύμων επίσκοπος άπέστειλεν famkn 
μέν Τουρκίαν Έφραίμ, είς δέ Χέρσας h 
Ινθα τόν Χριστόν κηρύττω ν, τυ*Μ{ ΐτ*< 
Έγείρας δέ τόν υίόν τού άρχοντος έχ τίτ»« 
πάλιν προσεκλ^θη, βαπτίσας καί τόν cpr . 
έτερους πολλούς. 01 δέ άπιστοι μανέντις ,̂ι 

i n sua infidelitate manserani, funibus alligatum m τόν σχοινίοις άπό τών ποδών. Καί συρόμιη 
tandiu a pedibus raptarunt, douec vitam flnivit. 
Postejus mortem venerunt Eugenius,Agatbodorus, 
Capeton, et Elpidins, qui , cum Cbristum prajdica-
rent, ab insurgentibus in illos Graecis occisi sunt. 
Post bsc missas fait Hierosolymis iEtherius, qui , 
cam feritatem populi cerneret.MagnamConstanti-
n u m l O a d i v i t , Byianti i tam imperantem.cumque 
rogavit ut idololatr» ex urbe Cbersone ejiceren-
tur : quod et#>x animi sententia contigit. Cumque 
ecciesias condidisset, iterumqae imperatorem, ut 
gratias ageret adiisset,in Ghersonem regressus, et 
gacra secum deferens, in reditu in flayium Bana-
prinprojectas, v i tamib i flaiWt. 

λεύτησεν. Μετά δέ τήν αυτού τελεντήι ill 
Ευγένιος, 'Αγαθόδωρος, Καπήτων, και %χ 
έκήρυττον τόν Χριστόν. Καί συστάντες οί ΈΑ 
άπέκτειναν αυτούς. Μετά δέ ταυτε έππι) 
Ιεροσολύμων Αιθέριος* καί ίδών τοο 1» 
άγριον, προσήλθεν τ φ Μεγάλφ Κωνοτεπίνν 
ΒυζαντΓψ τότε βασιλεύοντι, καί τμττ{η» 
καί έδιώχθησαν έκ της Χερσώνος οί ιίάώ* 
Κτίσας δέ εκκλησίας, πάλιν προσήλθεν τφ) 
ευχάριστων. Καί ίερά λαβών παρ* αυτού, f 
χετο πρός Χέρσων α. Καί έν τψ έπανέρχι^ 
^ίφη είς τόν Δανάπριν ποταμόν, χαί έπεί τε 
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ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΥΤΟ. 

'Αθλησις τών αγίων μαρτύρων των Ιν Σεβάστεια. 

Οί τού Χριστού τεσσαράκοντχ μάρτυρες, Ιχ δια-
ρων τύπων υπάρχοντες, Ιν Ιπιτάγματι έστρατεύ-
co έπί τής βασιλείας Αικιννίου. Διά δέ τδ είναι 
κστιανοί, κρατηθέντες ύπδ Άγριχολάου ήγεμδνος, 
ρόντος χαί τού δουχδς, ήναγχάζοντο θύσαι τοις 
'ώλοις. Καί μή πειθόμενοι, λίθοις τά στύματα συν-
2(6ησαν. ΕΤτα Ιν ώρα χειμερινή γυμνοί επί τής 
μνης τψ κρύει παγωθείσης, χαί κρυσταλλωθεί ση ς 
τεδικάσθησαν ίστασθαι δι* δλης τής νυκτύς. "Ενθα 
>ς λιπόψυχη σαντος, καί πρδς τδ πλησίον λουτρδν 
αμόντος, καί τη θέρμη διαλυθέντος, δ φυλάττων 
τούς καπικλάριος, ιδών έξ ουρανού στεφάνους κατ-
χομένους έπί τούς τριάκοντα εννέα μάρτυρας, καί 
ε στε'φανον περιτεύοντα, δς ην τού διαλθυέντος, 
δοσάμενος προσεδραμε τοίς άγίοις, καί έπίστευσε 
• Χριστψ. Τψ δέ πρωί, ώς έφάνησχν οί μέν θανέν-
ϊ, οί δέ έτι εμπνέοντες, έπί τδν αίγιαλδν άχθέντες, 
I τά σκέλη θλασθέντες, έπί αμαξών ετέθησαν, 
ί έ££ίφησαν έν τψ ποταμφ* καί ούτως έτελειώ-
σαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Γ 

ϊλησις τών αγίων μαρτύρων Κοδράτου, Κυ
πριανού, καί τών συν αύτοίς. 

Έπί της βασιλείας Δεκίου, διωγμού κινηθέντος, 
ντες οί Χριστιανοί, οί μέν κρατούμενοι άπεσφά-
•>το, οί δέ φεύγοντες έν τοίς δρεσιν κατεκρύπτοντο, 
ς καιρού. Φυγούσα δέ καί ή μήτηρ Κοδράτου,έκ τής 
λεως ύπάπχουσα Κορινθίων, άπηλθεν είς τδ ορός, 
1 κατεκρύπτετο. Έπεί δέ ήν έφκυος, έγέννησεν υίδν, 
>μάσασα αύτδν Κοδράτον. Είτα δλίγον έπιβιώσασα, 
λεύτησε, καταλιπούσα τδν υίδν βρέφος. "Οστις 
>έφετο ύπδ τών νεφών συνισταμένων έπ' αύτδν, καϊ 
ειζόντων αύτδν. Προϊόντος δέ τού χρόνου, έγνώρι-
ι αυτόν τίνες ήδη νεανίσκο ν γενόμενον* καί άπήρ-
ντο πρός αυτόν ών fjaav Κυπριανός, Διονύσιος, 
νεκτος, Παύλος καϊ Κρίσκης. 'Πρχε δέ πάντων δ 
ιος Κοδράτος, καί έδίδασκεν αυτούς τήν άλήθ*«αν. 
ιτά Οέ τινα χρόνον ύπό τών ειδωλολατρών οιαδλη-
*ες τψ άρχοντι, καί κρατηθέντες, ήχθησαν είς 
ρινθον καί βασανισθέντες, καί μέχρι τέλους 
ν Χριστόν άνακηρύττοντες, τάς κεφάλας άπε-
ιήθησαν. ^ 

Καί άθλησις τού αγίου μάρτυρος Διονυσίου, 
ιονύσιος, ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν μέν εις 
όν γνωρισάντων τόν άγιον Κοδράτον, καί πρός 
>τόν απερχομένων. Κατεμηνύθη δέ τψ άρχοντι τής 
ίλεως Κορίνθου, δτι τό μέν πρόσταγμα τών βασι-
Ιων ού πειθαρχεί, καί τών μεγίστων θ*ών κατα
πονεί* έτερον δέ τινα κηρύττει θεόν έσταυρωμέ-
>ν, λέγων δτι αυτός έστιν ό ποιήσας τόν ούρανόν, 
ιί τήν γήν, καί τήν θάλασσαν, καί πάντα τά έν 
Ιτοίς, ό καί μέλλων ΙλθεΤν έξ ουρανού μετά δόξης 
)ί* αι ζώντας κάί νεκρούς, καί άποδούναι έκάστψ 
rta τά Ιργα «ύτΛ. *0%& *?α**θεί< χαί Ιερείς 

i EODEM MENSE 
Die nona 

Certamen sanctorum martyrxm Sebaste*. 

Quadraginta Ghristi martyres ex diversis oriundi 
locis Licinio imperante i n exercita militabant. 
Qaod aatem Christiani essent, sub Agricolao p r » -
side, prasente etiam duce, comprehensi, et idolis 
sacriflcare coacti, cum id facere recusarent, ipso-
rum ora lapidibus contusa fuere. Deinde biemis 
tempore in rigenti congelatoque stagno nudi per-
noctare jussi sunt. Ib i com unus, cui animus ad 
frigus ferendum defecerat, in proximnm balneom 
desiliens, calore necatus fuisset, janitor qui illoe 
cuslodiebat, videnscoronas super norem ac triginta 
martyres descendentes, unaraque coronara super-

I e s s e , quaB exstincti mi l i t is faerat, detractis vesti-
bus ad sanctos procurrens, in Christum eredidit. 
Ut dies i l lux i t , cum bi quidem exanimati, Hli vero 
adbuc spirantes apparuissent, ad ripam perducti, 
fractis ipsorum cruribus, postremo plaustris iropo-
sit i , i n profluentem projecti sunt, atque ita mar-
tyr ium coasummamnt. 

EODEM MENSE 
Die decima 

1 1 Certamen tanctorum martyrvm Codrati, Cy-
priani, et sociorum. 

Imperante Decio cum persecutio mota fuisset, 
Christiani omnes aut capti mactabantur, aut fu-
gientee i n montibus ad tempus abecondebantar. 
Tunc etiam mater Godrati ex urbe Corinthiorum 
oriunda, faga elapsa, venit i n montem, et i n lateris 
degit: et quia p r s B g n a n s erat, paperit fllium, qaem 
Codratum nominavit, nec diu postea r i x i t , relicto 
filio adhuc infante mortua. Nutriebatur autem il le 
a nubibus snpra ipsum coeuntibus, et aquant affe-
rentibus, potumque ei probentibus. Procedente 
vero tempore cum statem j u T e n i l e m attigisset, 
cognoverunt eum a l i q o i , etad eum accessernnt, ex 
quibus erant Cyprianus, Dyonisius, Anectus, Pau-
las, et Grescens: quos omnes regebat sanctus 
Codratus, et veritatem docebat. Post aliquod dein 
tempusab idoloram cultoribustraditi sunt pros id i , 
et vincti Gorintbum adduct i ; ac dein tortnentis 
subjecti, cum usque ad finem Christum pr&dica-
rent, capite plexi sunt. 

Et certamen sancti martyrit Dionysii. 
Dionysius, Christi martyr, unus ex i l l is fuit, qui 

sanctum Godratum cognoverunt, et ad eum acces-
serunt. Proditus rero, ad prosidem urbis Corintbi 
adductus est, quod mandato imperatorum non 
obediret, ac magnos deos contemneret; a l iam ve-
ro deum cmciflxum prodicaret. dicens.bunc esse, 
qni fecit csolum et terram. etmare, et oronia qua 
in eis sunt, quiqne e ccelo venturus esset cum 
gloria, ut judicaret vivos et mortuos, et redderet 
niiicuique secundum opera sua. Quare comprehen-
rae, at Vinemlif conrrtriCfVjf, ebrtit eoram pnstide, 



847 

et nrgebatnr modo blaaditis, modo minis Cbris- \ 
tum negare , et idolis sacriQcare: sed pr ior i 
proposito adhoerens, et Gbristum magoa voce con-
fitaoa, gladio interemptus, martyr ium consum-
maviU 

EODEM MENSE. 
Die nndecima 

1 9 Certamen sancti sacromartyris Pionii. 
Sanctas iste imperante Decio presbyter erat i n 

sancta SmyrnaB Ecclesia. Cum autem Judeeos Gr®-
cosque reprehenderet, iisque ex Scripturis demon-
•traret unum e&se verom Deum omnium faotorem, 
et anigenitum ejus F i l ium Jesom Christum, et 
Spihtam sanctum: adjiceretque, ab eodem pecca-
tores onmes et infideles craciatibus subjiciendos g 
fore, igniqne eempiterno addicendos, idque exem* 
plo ignis Sodomitici, ejusque qui in Sicilia erum-
pi t , ostenderet; una cum aliis Cbristianis compre-
honaus ab idolarum cultoribus, pr imum quidem 
vioculis constrictus, Polemoni idolorum sacerdoti 
urbisque Smyrnee principi traditus f u i t : deinde ab 
iis ad regionis prosidem adductus, hujus jussu 
durissimis verberibusaffeetas, et in equuleum sus-
pensus est, lampadibus igais latera ustulatus. Po-
etremo ez equuleo depositus, et i n ardentem for» 
nacem injectas, i n oratione martyr ium consnm-
maWt. 

Bt memoria nmcti Patris nostri Sopkronii, archiepi-
teopi Hierosolymo mm. 

Sanctus Pater noster Sopbronius ©x urbe Dama- Q 
sco in provincia Pbcenici® originem traxit , piorum 
ac temperaatium parentum filius. Gum vero p r » -
•tant i pra&ditua eesetingenio,universamGrfflconim 
et Christianorum scriptam doctrinam didicit. Ma-
gni deinde Theodosii mandram delegit, i n q u a 
univeream evolvit Scripturam. Postbaec Alexan-
driam profectus est, amplioris eruditionis compa-
randae studio ductus. Propter doctrinam itaque, et 
eximiam ipsius virtutem episcopus Hieroaolymorum 
factus est. Sancta deinde civitate capta, rnrsus 
Alexandrinam ad sanctum Joaanem Eleemosyna-
r ium abiit, eoque vita functo, iterum Hierosolyma 
regreesus est. Cum autera plures libros composuis-
eet, diversorumque sanctorum encomia persecu-
tus fuisset, et vitam sanctae Mariae buman» natur» _ 
viribus majorem conscripsisset, gregem quoque 
Ecclesi© Dei optime duxisset et gubernasset, ad 
Domenum, quem optaverat, In pace migravit. 

EOOEM MENSE. 
Dia duodecima 

1 · Mmoria taneti Patris nottrx Theophanis, COK-
fetsorxt %n magno Αρτο. 

Sanotue Pater noster Tbeophanas, nobilibus 
atqua locapletibus parentibus natus patre defua-
oto, a matre educatus fuit. Annorum duodecim 
factus, paelta deaponsus est, quam com suis 
adtorUtfooibue ad l e m n d a i a Tirginitafem indu -

MENOLOOII P A R S I I I . 

άλύσεσι, παρέστη τψ άρ χ ο ν ι 1 | ^ 
ποτέ μέν κολακείαις, ποτέ& ώ*ΪΓ* 
Χριστόν, χαί θύσαι τοις είδώλοις. & ^ 1 

ενστάσεως έχόμενυς, χαί Xpl9tfc, Λ £ 
γάλ<> φων*, άπεσφάγη μ ^ u l / | 
λειώρη. ^ 

MUNI ΤΟ ATTQ. 
ΙΑ 

Άθλησις του αγίου Ι ε ρ μ ά ^ 
Καί ούτος ό άγιος έπί της ( W U * \, k 

πρεσβύτερος τής έν Σμύρνη άγιες Έχελ^ 
χων όέ Ιουδαίους καί Έλληνες, xai «(|*, 
από τών Γραφών, ότι εΤς μόνος hrt\ j 
ό τά πάντα ποιήσας, καί ό μονογενή ^ · 
Ιησούς Χριστός, καί τό Πνεύμα το άγιον, ̂  
τιθείς άτι πάντες οί αμαρτωλοί καί ΠΪ» 
αυτού τιμωρηΟήεονται, καί πυρί ew^, ^ 
σονται, καί τούτο δήλον έκ τοΰ Σοδομητι)ϋ 
καί τού έν Σικελία ανερχομένου* 
τών ειδωλολατρών μετά καί ετέρων 
Καϊ πρώτον μέν παρεδόθη δεδεμένος al̂ a 
μωνι τψ τών είδαλων Ιερεί, καί τψ^ςεβ^ 
νης άρχοντι. Έπειτα παρ' έκτίνων τρο^^ 
Χώρας ήγεμόνι. "Ο δέ ήγεμών έτυψεν εΗι 
καί επί ξύλου κρεμάσας, λαμπάσι τψ; ^ 
αύτοΰ κατέφλεξεν. Είτα άπό τού ξύλου m 
καί χάμινον άνάψας μεγάλη ν, άνέβιλιν ι 
αυτήν. βΟ δέ άγιος έν αύτη προσευχόμι»^ 

Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός <λμων ! 
αρχιεπισκόπου Ιεροσόλυμα. 

Σωφρόνιος ό έν άγίοις Ηατήρ ήμά, τ 
άπό τής χώρας Φοινίκης, πόλεως οι iiq 
σεβών καϊ σωφρόνων γονέων υίός. Ε»| 
Ιμαθεν πασαν Ελληνική ν καϊ Xptorini 
Είτα τήν μάνδραν τού μεγάλου θεοοι: 
βεν, έν ί{ πάσαν διήλθε Γραφή ν. "Βα: 
'Αλεξάνδρειαν απήλθε, πλείονος γνώακ 
διά δέ τήν γνώσιν, καϊ τήν υπερβάς 
άρετήν επίσκοπος Ιεροσολύμων γι* 
αγίας πόλεως πολιορκηθείσης, πάλη 
άνδρειαν πρός τόν άγιον Ίωάννην το 
απέρχεται, καί μετά τελευτήν εκείνοι 
Ιεροσόλυμα υποστρέφει, Πολλάς δέ βί£ 
ψάμενος, καί διαφόρους αγίους έγι 
συνθείς τό υπέρ άνθρωπον διήγημα 1 

όσίας Μαρίας, καί καλώς το ποίμνιον 
Εκκλησίας χειραγωγήσας καί ίθύνας, h 
Κύριον, όν έπόθησεν, έξεδήμησεν. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΒ 

Μνήμη τού όσίοο Πατοός ^ ήράεν € 
όμολογητου τού εν τψ μεγάλψ 1 

Θεοφάνης ό όσιος Πατήρ ημών, 6πή] 
νέων ευγενών καί πλουσίων. Τελευτή 
πατρός, ήν άνατρεφόμενος παρά τη< 
νόμενος δέ δωδεκαετής, συνεζεύχβη γυι 
σας αυτήν διά τής διδασκαλίας βυτο 
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έκηρεν αυτήν Ιν τη τής ΙΙριγχίππου μονη. Αυτός 
διανείμας τόν πλούτον τοις πένησιν, άπελθών έγέ-
ro μοναχός έν τφ τής Σιγριανής βρει διαχειμένφ 
ναστηρίψ. Κρατήσας δε βασιλείας Αέων ό 'Αρμέ-
>ς. Είχονομάχος ών, ήχουσε περί τής αρετής του 
(ου θεοφάνους, χαί προστείλας ήγαγεν αυτόν Ιν τή 
σιλευούση , χαταναγκάζων συνελθειν τή αίρέσει 
του. Μή πείσας όέ, πρώτον μέν άπέχλεισεν είς 
λαχήν. "Επειτα τής φυλακής έκυαλών , χαί παλι# 
ταναγκάσας άρνήσασθαι τήν τών σεπτών είχόνων 
οσκύνησιν , έπεί έώρα μηδε δλως άνεχόμενον 
ύτο άκούσαι, έξώρισεν είς Σαμοθρίκην Ινθα χαί 
ελθοντα τόν άγιον, χαί ολίγον έπιβιώσαντα, προσ-
άβετο ό Κύριος. 

ί μνήμη του έν άγίοις Ηατρός ημών Γρηγορίου, 
πάπα "Ρώμης* 

Επί τής Ιουστινιανού βασιλείας ύπήρχεν ούτος 
Κγιος Γρηγόριος, μοναχός έν μοναστηρίψ πλησίον 
•μης * ήν θέ πάνυ ενάρετος * καταξαίρετον όέ 
ήμων. Αοχιμάζων όέ αυτόν ό θεός, απέστειλαν 
ελδν πρός αυτόν έν σχήματι ναυαγή σαντος* 

- εύρεν αυτόν πρόθυμον πρός τό δούναι * πεν-
r οντα γάρ νομίσματα δέδωκε τφ αίτήσαντι, εΤτα 

χαί τρίτον έτερα, έως έχενωσε τό έν τη μον§ σι-
κιον τού χρυσίου. Καϊ γενόμενος άρχιερεύς "Ρώ-
, συνεχάλει καθ* ήμέραν δώόεχα πτωχούς* χαί 
Ινετο αύτφ μόνφ χαί τρισκαιδέκατος, χαί έρωτή-

^ :ος αυτόν ειπείν τό αυτού Ονομα, ήχουσεν, δτι 
εαστόν* χαί ούτως έσιώπησεν συννοήσας , δτι 
;λος θεού έστιν. Γενόμενος δέ πάσης παιδείας 
Γραφής Ιμπειρος, πολλά συγγράμματα χατα-

"ιπεν όπαγορευθέντα μέν 'ΡωμαΥστί, έρμηνευ-
'*\ δέ Ελληνιστί. Ζ^σας δέ ούτως, χαί θαύματα 

~ "Spa έργασάμενος, έν ειρήνη πρός Κύριον έξεδή-
Γ ν. 
ς -

"~ ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΓ. 

c ' "Αθλησις τού αγίου μάρτυρος Αλεξάνδρου. 

^ Λεξανδρος ό άγιος χαί ένδοξος μάρτυς του Χρι-
Λ, έν τοις χαιροις τού διωγμού, χαί έν τφ σκότει 

πλάνης τών είδωλο)ατρών, ώσπερ πολύφωτος 
I ?jp έν εύσεβεία διέλαμπεν έν Πύδνη τ ) πόλει, 

μανίαν τών όυσσετΤών διελέγχων, χαί τόν Χρι-
' ι φανερώς χηρΰττων, χαί πολλοίς τών Ελλήνων 
Γτρέφων πρός αυτόν χαί βαπτίζων. Ούτω -δλ 
αν, είς όργήν έχίνησε. χα· 1 εαυτού τούς είδω-
έτρας τήν πα^ησίαν αυτού χαί τό ίσχυρόν 

£ λόγου μή ύπομείναντας. *06εν έπισυναχθέντες 
αυτού, χαί χρατήααντες αυτόν, έτιμωρήσαντο 

r 'ρώς, χαί έτυψαν αυτόν αφειδώς, κατανάγκασαν-
**«ευτδν θύσαι τοΧς άνοήτοις θ*οΤς. *Ος δέ ούχ έπει· 

^ χατεδίχασαν αυτόν άποχεφαλισθήναι. Καί 
> r K ευχάριστων τφ θεφ, τήν κεφαλήν έχτμηθείς, 
, -ώωκε τήν μαχαρίαν αυτού ψυχήν τφ θεφ. Τό 
t. *μ*ον αυτού λείψανον έλόμενοί τίνες τών ευλαβών 

τιανων παί περίστ ί̂λαντοε, θθο)φ*σν· 

Α ziseet, in monasierio Principis totondit. Ipse vero, 
distributoinpaupcree patrimonio, ad monaaterium 
in monte Sigrianae positam profectas, ibidem nto-
nacbam induit Gam aatem Leo Annenus Icono-
machus imporium tenuiseet, sancti TheopbanU 
T i r t n t o m intelligens, adnrbamregiam illum vettire 
jussit inetititque ut heereei ipsins assontiretur. 
Quod cnm haadquaquam persuasisset, primom 
quidem cuetodia ilfom includi mandarit: poet e 
careere edactum rnrsas nrgebat nt tenarandaram 
hnaginnm cultum ejoraret: animadvertensque, 
illum nec tolerare velle qu® dicebantar, in Sa-
mothraciam relegavit. Quo profectus sanctas, 
cum param eupervixisset, a Domlno asstu&ptas 
est. 

g Et tommmoratiu toncti P*trit no$tri GrtQorii, pa -
pxRomm. 

Justiniano imperante iste sanctus Gregorius in 
monasterio prope Romam monachum egit. Cum 
autem virtutibus omnibus, ac praBcipue miseri-
cordia in pauperesprsditas esset, illum probaturas 
Deus, angelum sub naufragi specie ad eum misit, 
ipsumque ad dandum paratissimum, reperit: quia-
quaginta namque nummos petenti continuo nurae-
ravit, deinde sex, postremo tres alios, donec auri f 

quod in monasterio habebat, crumenam exhausit. 
Factus antem pontifex Romanus, cum daodecim 
qaotidie pauperes convocare soleret, quadam die 
ipsi soli tertius decimus apparait qui rogatus, ut 
suum proderet nomen,respondit, hoc esse admira-

C biie. Qoare ille conticuit, intelligens Dei angelum 
esse. Cnm autem ia omnibas doctrinis et Scripturis 
esset versatus, complures lucubrationes reliquit 
Latino eermone compositas, in Gr»cum post 1 4 
conTersas. Vita itaque hunc in modum traducta, 
et variis patratis miracalis, in pace ad Dominom 
migravit 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia 

Ceriamen tancti martyrit Alexandri. 
Sanctas et gloriosoe Christi martyr Alexander 

temporibas persecationis, et inter tenebras erroris 
idolatrarum, velut splendidiasimam eidus pietate 
refulsit in arbe Pydna. Gum aatem impiorum in-
saniam redargaeret, Ghriitumque palam prsdica-

D ret, et ex Graois oomplares ad iUiim tradactos ba-
ptiiaret, paganoram iram in se commovit, qui ejus 
libertatem, atquein dicendo vim egre sustinebant. 
Faeta itaqaa eonspirmtioiie, Ulmn comprebendo-
nmt, Bemqae tolrjectiim qamtioni, atqae duritsi-
me ca)sam, urgebant ut diis meiite carentibae 
immokret. Gnm antemnihil profaeassent, deoollari 
ilhim jubent. Atque bunc in modtzm Deo gratias 
agens, capito plexus, beatum spiritom Domino 
tradidit: pretiosas autem ejus reliquias religiosi 
quidam Ghristiani coiligentea et componentes, se-
petiemnt. 
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Et eertamen sancii martyris Sabini. Α 
Sabinus, Christi martyr, ex regione jEgyptii fu i t : 

propter incurabentem vero persecutionis saBvitiam 
SfiBculum deserens, secessit, et extra civitatem se 
abdidit in exiguam domunculam. Guia autem ma-
gna Cbriatianorum multitudo ab idolorum cultori-
bus comprebenderetur, Sabinus etiam quaasituseat, 
nec inventus, haud levi infideles dolore affecit. 
Tunc mendicus quidam soiitue ad Sabinum acce-
dere, ab eoque aecipere victui necessaria, idola-
tr is d i x i t : Quid dabitis mih i , et ostendam vobis 
quem quaaritis Sabinum ? Dederunt autem ei num-
mos duos, eumque secuti, irruerunt i n domtmcu-
lam, atque coraprebensum Sabinum vinctumque 
adduxerunt ad praesidem. Dixit porro ad eum pro -

Καί άθλησις τού αγίου μάρτυρος 
Σαβίνος δ τού Χριστού μάρτυς, ότηρν* ^ ,. 

χώρας Αιγύπτου* διά δ» τήν έπικειμένιρ ^ 
τού διωγμού καταλιπών τδν κόσμο*, έ η ^ , 
καί έξελθών ΐξω τής πόλεως κατεχύπτετο I» ̂  
ματι μικρφ. Πολλών δέ κρατουμένων Xpwrŝ  
ύπό τών ειδωλολατρών, έζητείτο καί ό q 

μή ευρισκόμενος, έλύπει τούς απίστους. Τόπτ.» 
ελθών sU πτωχός, ό πρός αυτόν απερχόμενες,, 
λαμβάνων τροφήν, είπε τοις είδωλολάτραις* ] ^ 
δίδοτε, κάγώ υποδείξω ύμίν Ον ζητείτε lat',r.u 

δέ έδωκαν αύτφ νομίσματα δύο. Καί ax©U*a 

τες αύτψ καί έπιστάντες τφ οίκήματι, έκρζττ·] 
τόν Σαβινον; καί δήσαντες *ήγαγον πρός τό> fy^ 
Καί είπε πσός αυτόν ό άρχων* Διά τί, ειττ^. 

aes : Qaare contemnens edictum imperatorum, g τού προστάγματος τών βασιλέων, καί των 
magnosque deos, ignotum quemdam deum p r a -
dicas ? 1 * Respondit Sabinus : Quia hunc quem 
predico Deum, pr® omnibus confiteri, eique cre-
dere te oportet. Itaque post tormenta i n fluvium 
projectus, vitam finivit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta 

CommemoraHo sancti Patris nostri Euschemonis epis-
copi Lampsaci, 

Sanctus Pater noster Christiqae confessor Eu-
schemon, a puero probe bonesteque educatus, 
factus est Deo amicas ; atque in v i rum evadens, 
sacrarium fuit sanctissimi Spiritus. Angelicam 
deinde amplexus vitam, ortbodoxam studiose se-
ctalusest fldem: ac demum ad hierarchici culmen 

evectus honoris, spirituali impletus est grat ia : et 
divino succensus relo. Iconomacborum haeresim 
repressit ac fregit. Miracula quoque raulta ac ma-
gna patravit: atque inler alia infautem mortuum, 
eibi a matre lacrymabunda deportatum, ad vitam, 
fusa ad Deum oratione, revocavit. Feris animalibus 
terribil is factas. solo jussa abagris, quibus noxam 
inferebant, ea repulit. Custodia denique traditus 
ab eo, qui tunc imperium obtinebat, haeretico i m -
peratore, velut s>acrarum imaginum coltor. ipsos 
cnslodes soos fecit 01 tbodoxa fldei esse cnltores, 
eoa doctrina persuasos. Qnare in exsiliam ejectos, 
Titam finivit. 

Β certamen sanctorum mar l ymm Satyri, Sator-
n i l i , Reacati, Perpetae et Felicitatis, qum Rora» 
martyr ium rrabierunt 
dna. 

EODEM MENSE 
Dte decima quinta 

1 · Certamen sanctorum martyrum Timtlai, Agapii, 
et todorwn. 

Sancti i s t i , multoniiDqae certaminum martyres 
Christi, Diocleiiano imperatore, vixeraot, Agapias 
qaidem ex urbe Gaza, Timolaua vero ex Ponto 
Eoxino, Dionysius, et alter Dionysina ex orbe 
Tripol i PhcBnici», Romulus Dispolilanormn Ec-
clesia sabdiaconns. Ilic accessere dno Ataxandri 
ex £gypto. Hi ferrente peraecoUono, Gbristi amo-

βεών, έτερον θεόν κηρύττεις άγνώριοτον; Ό ·*• 
πών, 5τι Μάλλον Ον έγώ κηρύττω θεόν, foiJ^i 
συ γνωρίσαι , καί πιστεϋσαι αύτφ* τιμ»^ 
έ££ίφη έν τφ ποταμφ, καί έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ TQ 
ΙΔ' 

ΑΤΤΟ. 

Μνήμη τού όσιου Πατρός ήμων Κύσχήμονο·, 
που Λαμψάκου. 

Ευσχήμων ό έν άγίοις Πατήρ ημών xtl&jgm 
τής τού Χριστού, έκ βρέφους καλώς καί in^ 
αυξηθείς, φίλος γέγονε τού Χριστού* κείβ; & 
τέλειον φθάσας, ναός υπήρξε τού παναγία» Β*ο 
τος, τόν άγγελικόν βίον έλόμενος- καί τή«ΰε& 

, ξον πίστιν έρατισάμενος. Άλλά και είς fHs. 
' χιερωσύνης δψος άνελΟών, χάριτος έπλιρ*» 

ματικής. Καί ζήλφ θείω πυρωθείς, τήν Μο
νομάχων κατέλυσεν αίρεσιν. 'Κποίησε &tt 
ματα πολλά καί παράδοξα. Τεθνηκός f i ^ 
βασταζόμενον ύπό της μητρός καί κλε^ν 
ξάμενος τφ θεφ, πρός ζωήν έπανήγαγε' nw 
ρίοις άγρίοις φοβερός γέγονε. Προστάξει γε α 
αυτά άπεδιώκε τούς αγρούς καταβλάπτονιε. Τί> 
λακή δέ παραδοθείς παρά τού κρατούντος 
βασιλέως, ώς προσκυνητής τών αγίων είχό^,π 
κυνητάς τής ορθοδόξου πίστεως τούς αύτον »ν; 
τοντις τη παρ' αύνού διδασκαλία xttwp-
έξορίαν δέ αποσταλείς έτελειώθη. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Σατύρα, 1 
τουρίλου, 'Ρευκάτου, Περπετούας, καί Φιλτμιχι 

n e c o o D Alexandri io Py- D έν τ$ *Ρώμφ μαρτυρησάντων. Καί Άλεξενίρ«ι 
έν Π>δνη. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
I f f 

"Αθλησιςτών αγίων μαρτύρων Τιμολάου, 'Afta 
καί τών συν αύτοίς· 

Ούτοι οί άγιοι καί πολύαθλοι τού Xputoi f 
τυρες ύπήρχον έπί Διοκλητιανού τού frntx 
μεν · Αγάπιος άπό Γάζης τής πόλεως* έ α Τ* 
λαος έκ τού Εύξίνου Πόντου* Διονύσιος ki 
ετεςος Διονύσιος έκ Τριπόλεως τής Φοινί̂ ςπ 
μύλος δέ ήν ύποδιακονος τής Αιοσπολικών Έκ^^ 
Πλησίον Οέ καί.οΐ δύο νΑλα>νδροι άαό Αίγνε» 
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τίνες, διωγμού δντος, ΐιά τδν πρδς Χριστόν πό- Α re succensi, proprias vincientes manoe, Casare» 
ν όήσαντες τάς εαυτών Χείρας, αυτόματοι προσ- ' Λ ' ™ ' " 
iftov τφ τότε βασανίζοντι Χριστιανούς ήγεμόνι 
\ς Καισαρέων πόλεως. Καί στσθέντες έμπροσθεν 
τοδ, Χριστιανούς εαυτούς ώμολόγησαν. Ό όε 
^εμων, πλείστα τούτους παραχαλέσας, παϊ άναγ-
Ισας θύσαι, χαί δώρα χαί τιμάς αύτοΤς δούναι 
ιοσχόμενος ύπακούσασι, χαί πρός τό εαυτού Θέλημα. 
Oslv πείσαι μή δυνηθείς, έτιμωρήσστο ΙσΧυρώς, 
ιί μετά τάς τιμωρίας, ξίφεε τούτων άποτέμνει τάς 
φαλάς, χαί ούτω παρέδωχαν τάς αγίας ψυχάς αύ-
εν τώ Κυρίφ. 

Καί άθληαις τού αγίου μάρτυρος Νικάνδρου 

prosidi , Christianos eodem tempore torquenti, 
sponte sese obtulerunt, etcoram ipso stautes, Chri-
siiaaos se esse confessi sunt. Proses vero cum 
pluribus eos adbortaretar, compelieretque ut sa-
criflcarent, munera bonoresque, si paruissent,ipsis 
se daturum sponden»; cumque ad suam volunta-
tem eos trabere non posset, atrocibus tormentis 
subjecit: postque cruciatas, jussit i i lorum capita 
gladio abscindi: atque i ta sanctas suas animas 
Domino tradidero. 

Et certamen sancti martyris Nicandri. 

Νίχανδρος, ό τού Χριστού μάρτυς,ήν μέν χαί α*- Nicander, Chrieti martyr, ttoruit et ipse Diocle-
έπϊ τής βασιλείας Διοκλητιανού. Είχε δε ϊργον Β ***&ο imperatore. Adbibebat aatem continao ope-

ιπαντός τό επισκέπτεσαι τούς έν ουλακχίς αγίους, 
\ θεραπεύειν, καί έπιχορηγείν αύτοις τήν άναγ-
(αν τροφήν έτι δέ καί θάπτειν τά λείψανα αύ-
ιν. Ίδών ούν καϊ τούτων τών αγίων τά λείψανα 
Ιιμμένα ούτω καί άνεπιμΛητα, έπεί έν ήμερα 
ι έτόλμα προσεγγίσάι αύτοΤς, Ίνα μή καί αυτός 
ατηθη, έν νυκτί άπελθών, άνείλεν αυτά Ιν καθ' 
καί κατέθετο έν ένί τόπω. θεαθείς ούν ύπό τι

ς τών ειδωλολατρών, διεβλήθη τφ άρχοντι. 
ιί κρατηθείς ευθύς, έτιμωρεΐτο, καί Χριστόν 
νεισφαι ήναγκάζετο. Ό δέ πρός τό μή άρνήσα-
αι αυτόν, καί θεόν μάλλον έκήρυττεν άληθ*νδν, καϊ 
μιουργόν τού παντός. "Οθεν είς όργήν κι νήσος 
ν άρχοντα, τήν διά ξίφους δέχεται τελευτήν, καί 

ram invisendi saoctos carceri incluaoe, iisque mt~ 
nistrandi et neceeaarium victum procurandi, nec-
non eorum reliquias eepeliendi. Videns ergo hu> 
jusmodi sauclorum reliquias ita dispersaa e l negle 
ctas, eum non auderet ad eas die accedere, ne et 
ipao eoroprehenderetnr, nocia adveuiena, eas au-
ferebat alias post alias, et uno eodemque loco 
collocabat. Deprehensus igitur ab aliquo ex idolola* 
tr is , proditnsque prasidi , ac statim comprehensae, 
tormentis sabjectus fuit, et Cbristura abnegare 
compulsus. Ipse vero noluit eum abnegare, sed po-
tius Deum verum esse et universorum conditorem 
prodicabat Qaapropter cmn prosidem ad iracun-
diam commorisset, gladio cursum vit» finivit: et 

:ω τελειωθείς, άπέλαβε στέφανον αίώνιον, καί (j »»c defunctus, accepit ©ternam coronam, et beatam 
ήν μακαρίαν καί άτελεύτητον. a c fine carentem vitam. 
Καϊ όίθλησις τού αγίου αποστόλου Νικάνδρου. Καϊ Ε* certamen sancti Apoetoli N icandr i : et com-
{ μ η τού οσίου Ιωάννου τού έν 'Ρουφινιαναΐς. 

ΜΠΝΙ Τ ? ΑΓΤφ. 

I C 
'Λθλησις τού αγίου Ιουλιανού τού έν Κιλικία. 

Ιουλιανός, ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έκ τής 
•αζάρβου πόλεως, υΙός βουλευτού τίνος Έλληνος, 
τέρα Εχων Χριστιανήν* ήτις καί έδίδαξεν αύτον 
Ιερά Γράμματα, Καί μετά τό γενέσθαι δέκα καί 
τώ ετών, προσήχθη έν Λιγαίς τη πόλει Μαρκιανφ 

ήγεμόνι παρά τών ειδωλολατρών. Καί άναγκα-
είς θύσαι τοις είδώλοις, ούκ έπε ίσθη. Διό άνοίξαν-
; οί δήμιοι μετά βίας τό στόμα αύτου, έγχέουσιν 0 
*ον καί κρέας τών είδωλοθύτων. Είτα έμβάλλεται 
; φυλακήν, καί άγεται ή μήτηρ αυτού. Καί έρωτη-
ίσα περί αυτού, ν^τήσατο τόν υίόν αυτής δοθήναι 
τή έπί τρεις ημέρας, πρός τό βουλεύσασθαι μετ' 
τού. Καί τούτου γενομένου, πάλιν άγονται είς 
Ιτασιν, καί είπον μή άρνήσασθαι τόν Χριστόν. 
θεν τήν μέν μητέρα αύτου απέλυσαν διατεμόντες 
; πτέρνας αυτής* τόν δέ άγιον Ίουλιανόν έμδαλ· 
ντες είς σάκκον γέμοντα ερπετών Ιοβόλων, καί 
μμου, έρριψαν έν τη θαλασσή. Έξε|$ρίφη δέ τό 
Ιψανον αυτού έν Αλεξάνδρεια· καί ετάφη παρά 
*αικος χήρα< τινός ευλαβούς. 

Et certamen sancti Apoetoli Nicandri : 
memoralio sancti Joaais i n RaOuiaais. 

EODEM MENSE. 

Die decima sexta. 

1 7 Certamen sancti Juliani in Cilicia. 

Julianus, Christi martyr, erat ex urbe Anazarbo, 
filius cujusdam senatoris GraBci, matrem habens 
Cbristianam, q u s et ipsum sacras Lilteras docuit. 
Cum autem annum decimum octavum ageret, In 
urbem ^Egasad Marcianum praesidem ab idololatris 
adductus, et ad 9 a c r i f i c a n d u m corapulsus, noluit 
obedire. Quapropter lictores, violenter os ejus ape-
rientes, vinum et carnem idolis oblata infuderunt. 
Deinde in carcerem conjectus est, et mater ejns 
adducta : quae de i l lo interrogata, pet i i l sibi i i l ium 
suum concedi per tres dies, quibus posset cum 
il lo deliberare. Quo facto, rursom in quffislionem 
adducuntur: et cura dixissent se nequaquam 
Christum abnegaturos esse, raatrem quidera ca l -
caneis perforatis dimiserunt. sanctum vero Julia-
nura in saccum injicientes serpentibus venenatis et 
arena plenum. in raare projecerunt: ex quo ejus 
reliquia) Alexandriam ejectae, a religiosa quadam 
vidua sepult» sunt. 
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Bt commemoratio tancti apoitoH ArislobuH cx Α 
teptuaginta. 

Aristobulus, divinus Christi apostolas, fa i t ex 
septuaginta discipulis. Post gloriosam antem et 
salutiferam ascensionem magni Dei et Salvatoris 
nostri Jesu Chrieti, secutus est sanctum apostolam 
Paulum, magnam orbis doctorem, i n omnem civi-
tatem et regionem, ministrans et serviens i l l i , at 
genuinus et fidas discipulas. Cum rero i l le episco-
pos ordinaret, et ad docendam veram fidem, et 
Ghristum pradicandum i n omoem regionem m i t -
teret, ordinavit et ipsum, misitque in regionem 
Britannorum, qui tunc erant homines infideles, 
feroces, et crudeles. Ad qaos ubi pr imum accessit, 
et Cbristum pradicavit y verberibus aliquando 
exceptus, aliqnando secundnm profluentem tractus JJ 
subinde ludibrio expositus eet. Inter im multia per-
soasit at ad Cbrisinm accederent, et baptuaren-
tur . Uode 1 9 cum ecclesiam conetitaisset, i n e*~ 
quo preebyteros et diaconoa ordinaeset, vitam 
oonsummaTit. 
Et certamcR umctonm martyrum Mmigni et Ro~ 

numi. 
Sanctus Memgnas τιχΗ imperante Decie, or ian-

dus ex civitato Paro, arte fullo, et labore manuum 
sibi victum comparans, mioistrabat Christianie ob 
persecationem i n carceree conjectis. Desiderabat 
autem et ipse pro Cbristo martyr ium subire, idqve 
precibus efflagitabat. Qaare audivit vocem sibi d i -
oentem: Menigne, veni ad rae, et invenies gratiam 
coram me. Accessit ergo ad judicem, et Cbristia- ~ 
nnm ee esse confessus est. Quamobrem verberibus 
exoeptas, gladioque dtgitis manuum et pedom 
absjcissis, capite plexns fait . Veneranda aotem e jw 
reliquiffi in urbe sepalts, probeot sanitatem omni-
bas fidelibus usque in bodiernum diem. Romanus 
autem cum Ecclesi® Casareaa Patostin» diaconus 
esset, Ghitetiqoe fldem populam doceret, compre-
bensus, multisqae tormentis excruciatus, eodem 
die gladio casus finem accepit. 

Et certamen sancti martyris Pap® : et sancto 
martyris Euphrasia: necnon commemoratio sancti 
Alexandri pap» Romae ; et sanctorum Tropbimi e i 
Tbal l i , 

EODEM MENSE. 
Die decima septima. 

Commemoraiio sancti Alexii, viri Dei. D 

Fuit bic ex urbe Roma, Euphemiani patrici i 
filius, a quo uxorem dacere compulsus, cum cele-
bratis nuptiis conversari eum cum sponsa oporto-
ret, tradito eidem naptiali annulo, domo discessit: 
et Edessam urbem profectus, per decem et octo 
anoos apud ecclesiam maosit. Ex ipsius autem 
virtuie agnitus, se subduxit: .Romamque repetens, 
proprias aedes i n t n i v i t , ubi ignotus, apud januam 
se c o Q t i n a i t , patrem matremqae spectans, et a fa-
mulis euis ludibrio habitus: 1 # parentibus insu-
per, et casta ipsius uxore dolantibus, perpetuoqne 

Καί μνήμη τοΰ αγίου dtaetab i 'Aputefo^ 
ένδς τών (Χ. **· 

Αριστόβουλος, ό θείος απόστολος 
υπήρχε μέν έχ τών έβδομη κοντά μαΙη·**.)^ 
τήν ένδοξον χαί σωτήριον άνάληψιν τοο ^ 
θεοΰ χαί Σωτήρος ημών Ίησοΰ ΧρΙετοδ,ψ^ 
τψ άγίψ άποστόλψ Ιΐνύλψ, τψ μιγάλφόιέα^^ 
οίχουμένης, είς πάσαν πόλιν Οιεχονο4(ΐ&»ς» 
όευλεύων αύτφ, ώς γνήσιος χαί πιστός 
Έπεί $ί είς πάσαν χώραν χειροτονών knr^ 
επισκόπους, έπί τψ όιίάσχειν τήν αλη|«νήν 
χαί χηρύττειν τόν Χριστόν, χειροτόνησες ra i^ 
Ιπεμψεν είς τήν χώραν τών Βρετιανδν, tz^ 
υπαρχόντων, χαί αγρίων, χαί ωμών έ ν^ 
Άλλ ' όμως άπελθών, χαί τόν Χριστόν 
χαί ποτέ μέν τυπτόμενος, ποτέ όέ κατέ πς ^ 
συρόμενος, άλλοτε δέ χλευαζόμενος, πολλοος ^ 
προσελθείν τψ Χριστψ, καί βαπτισθήνει/Ο κ̂ 
έκκλησίαν συστησάμενος, και πρεσδοιίρο̂  c 
διακόνους έν αύτ^ καταστήσας, έτελειώθη. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Μενίροο,η 
"Ρωμανού. 

Ό μέν άγιος Μένιγνος υπήρχε μεν έπί τξς ̂ r. 
λείας* Δεκίου, έκ τής πόλεως Παρ ίου. Ιναπ^, 
καί τοΰ έργοχείρου αύτοΰ τροφάς ποριζόμενβς^ 
τοις διά τόν διωγμό ν είς φύλακας axoxokr^ 
Χριστιανοίς. 'Επεθύμει δε καί αυτός μαρτορ̂ .̂  
Χρίστου, καί παρεκάλει όπερ τούτου. AwxtU 
αύτψ φωνή λέγουσα* Μένιγνε, έλθέ προ; 
εύρήσεις χάριν ενώπιον μου. ΙΙαραστας iw^a 
ζοντι, καί Χριστιανόν εαυτόν όμολογήας,ϋ 
Καί μαχαίρα κοπείς τους δαχτύλους τών pt 
τών ποδών, άπεκεφαλίσθη. Τό δέ τίμιον 
ψ αν ο ν ταφέν έν τή πόλει, παρέχει Ιάματα «·. 
πιστοί ς μέχρι τζς σήμερον. "Ο δέ *Ρωμαη;» 
νος ών τής έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης 'Eoc& 
καί τόν λαόν διδάσκων τήν είς Χριστόν τίετη,ϊ 
τήθη, καί πολλά βασανισθείς, κατ* αυτήν ττν i« 
τό διά ξίφους έδέξατο τέλος. 

Καί άθλησις τοΰ αγίου μάρτυρος Πάπα, ΒΗ 
αγίας μάρτυρος Εύφρασίας. Καί μνήμη w r 
Αλεξάνδρου, πάπα "Ρώμης* χαί τών άνίννΤε 
μου χαί θάΛλου, 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. 
ΙΓ 

Μνήμη τοΰ αγίου Αλεξίου του άνθρώχοοτι· 
θεοΰ. 

Ούτος ήν άπό τής "Ρώμης, υίός Etyp 
πατρικίου, δς καί πρός γάμο ν έξέδωκεν αοτεν. 
γάμου δέ γενομένου, κατά τόν καιρόν, αΑ' U 
τη νύμφη προσομιλήσαι, δούς αύτη τόν ipttn 
δακτύλων, εξήλθε τοΰ οίκου, καί τήν πόλιν Ά 
καταλαβών, προσέμεινε τή εκκλησία έτη 3kt 
οκτώ. Γνωσθείς δέ διά τήν άρετήν αύτου, όχεχή 
καϊ πάλιν άπηλθεν είς 'Ρώμην καί χιτάλΑ 
ίδιον οίκον, καί αγνοηθείς τψ πυλώνι ipoaco 
ρει, βλέπων τόν πατέρα χαί τήν μητέρα, ε** 
μένος ύπό τών δούλων αύτου, καίτοι τών ρν**ι 
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ής σώφρονος αυτού γυναικός λ υ που μένων καί 
ίλαιόντων θιαπαντός περί αύτου. Της δέ τελευτής 
:ύτού πρυσεγγισάσης, ζητήσας χάρτην, έγραψε τά 
εαρί αυτού πάντα, καί κατείχεν έν τη χειρί μετά 
ελευτήν ήν ό βασιλεύς 'Ονώριος λαβών, ένέγνω είς 
πήκοον πάντων. Τότε έγνώσθη τό κατ* αυτόν. Καί 
ύτως ετάφη τό άγιον αυτού λείψανον έν τφ ναψ τού 
Ιγίου αποστόλου Πέτρου. 

Καί άολησις τού αγίου μάρτυρος Μαρίνου. 

Μαρίνος, ό τού Χριστού μάρτυς, Χριστιανός ών, 
εί ορών τούς είδωλολάτρας θύοντας, ού μόνον άλογα 
ώα, τετράποδα, καί πετείνά, άλλά καί ανθρώπους, 
;ήλωσε* καί εορτής γενομένης τοίς άψύχοις είδώ-
οις, δραμών κατέστρεψε τον βωμόν, καί τά θύματα 
ιτεπάτησεν, τούς τε δυσεβείς Ιερείς τών ειδώλων 
ιθύβρισε, καί εαυτόν Χριστιανόν ώμολόγησεν, 
πών βτι, Πιστεύω έίς Χριστόν τόν Τίόν τού θεού 
•ν μονογενή, τόν ποιήσαντα τόν ουρανό ν, καί τήν 
}ν, τήν θάλασσαν, καί πάντα τά έν αύτοις. Τότε 
•γισθέντες οί είδωλολατραι, έκράτησαν αυτόν, καί 
?ώτον μεν έτιμωρήσαντο, ό μέν ^οπάλφ τύπτων, 
δέ λίθψ συντριβών τό στόμα αυτού καί τους δδόν-
ις, άλλος σύρων έκ τών τριχών. "Επειτα δήσαντες 
•τόν, παρέδωκαν τψ τής χώρας εκείνης άρχοντι" 
ί 6π' εκείνου τυφθείς ανηλεώς βουνεύροις ξηροίς, 
:α κρεμασθείς καί ξεσθείς τάς πλευράς, τέλος ξίφει 
ι ν κεφαλήν άπετυήθη. 

ΜΗΝΙ τα ΑΠΌ. 
ΙΗ% 

Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Κυρίλλου 
Ιεροσολύμων. 

Ούτος ύπήρχεν υίός γονέων ευσεβών έπί της βα
ρείας Κωνσταντίου. Έπεί δέ ό τών Ιεροσολύμων 
ίσκοπος Μάξιμος τέλει βίου έχρήσατο, ούτος άντ* 
ίνου της επισκοπικής χάριτος ήξιώθη, τών άπο-
ίλικών δογμάτων προθύμως υπέρμαχων. Άκά· 
ς δέ Άρειανός ών, καί τόν έν Καισαρεία τής 
λαιστίνης θρόνον επέχων, καί ύπό τής έν Σαρδικζ 
όδου καθαιρεθείς, έπεί γνώριμος ήν τφ βασιλει, 
Τθεν έχων τήν έξουσίαν, τόν Κύριλλον τού θρόνου 
ρλειν. Ό δλ είς Ταρσόν άπελθών τψ θαυμασίφ 
ήν Σιλβανψ. Καί είς Σελεύκειαν συγκροτηθείσης 
όδου, προς τήν Κωνσταντινούπολη έξέδραμεν δ 
:άχιος, καί έκεισε τόν βασιλέα όπερορία καταδι-
rai Κύριλλον. Μετά δέ τελευτήν Κωνσταντίου, τής 
πλείας κρατήσας Ιουλιανός, θέχων έπισπάσασθαι 
ηας είς εύνοιαν, έ^ύσατο μετά πάντων καί τόν 
ριλλον, καί τφ ίδίψ θρόνφ κατέστησε ν. Κα-
ς ούν τδ ποίμνιον ίθύνας, πρός Κύριον έξεδή-
σεν. 

Καί άβλησις τών αγίων έπτά γυναικών τών έν 
Αμισψ. 

Επί τής βασιλείας τού δυσσεβούς Μαξιμιανού, 
γμού κινηθέντος μεγάλου, πάσα ηλικία τών 
ρώποσν τών έμολογούντων τόν Χριστόν, διά βα-
uv διαφόρων καί ποικίλων θανάτων έξεκόπτετο. 
ιί ούν χαί έν fΑμισψ τή πόλει πας ό τόν Χριστόν 
* κηρύττων ύπό τού άρχοντος τής αυτής πόλεως, 

i l l ius causa plorantibtis. Imtante antem obitu, 
cbartam deposcens, universa qu® ipeum apecta-
bant, conscripsit, i l lam post obitam manu tenens : 
quam cum Honorius imperator accepieaet, conctit 
audientibuB legit. Tum vero ejus acta patuoruat. 
I l l iae itaqae eanctt» re l iqu ia i n Umpio Sancti 
Petri apoetoli condito faerant. 

St certamen sancti Marini martyris. 

Marious, Ghristi martyr, cum Cbristianus essel, 
et a paganis non modo irrationalia animantia, 
qaadrupedes, etaves, verum etiam bomines immo-
lar i videret, zeio incensus, et i n medium prosiliena, 
cum festum inanimis idolis ageretur. altare eub-
vertit, Yictimas conculcavit, impiosque idolorum 
sacriiieulos contumeliaaffecit: eeque Cbristianum 
confesaus: Gredo, ait, i n Ghristum Fi l ium Dei 
Unigeuitum, factorem cceli et terra?, maris, et om-
niam qu® i n eis sunt. Quamobrem ad i ram con-
cital i idoiolatr», ipsum comprehenderunt: e t p r i -
mom quidem ipsi per se i l l um cruciarunt ; bic 
quidem fuste cadens, Ule vero lapide os ejns e l 
dentes contundens, alius capillos vell icans: deinde 
vero Tinculis constrictum, pros id i i l l ius regionie 
tradidere, cujos jussu aridis bubulis nervis miser-
rime casus, mox suspensus, et latera ustulatut, 
poetremo decollatua est. 

EODEM MENSE. 
Die decima octata. 

9 0 Commimoratio taneti Patris nostri CyrilH 
HterosolymUanu 

Iste piis parentibus natus est imperante Con-
stantio. Maxirao antem Hieroaolymomm episcopo 
vita faacto, episcopatus gratia dignns effectus, 
i l l ique snbstitutus, pro dogmatibns apostolicw 
alacriter decertavit. Sed Acacius Arianus, qui C«e-
sarece Paleestin® tbronum obtinebat,atque a synodo 
Sardicensi segregatus fuerat, cum imperatori esset 
notas, poteelate ab eodem accepta. Gyri l lam e sua 
sede dejecit. Is vero Tarsutn concedens, una cum 
admirabil i Silvano commoratus est. Goacta post 
Seleuci® synodo, Conetantinopolim Acacius advo-
lans, imperatori persuasit u t Cyri l lum exsilio m u l -
taret. Mortuo Gonstantio, cum imperium obt i -
nuisset Julianus, velletque universos sibi benevolos 

ι reddere, una cum caBter is etiam Cyri l lum exsilio 
liberatum propri® sedi restituit. Cum ergo gregem 
bene gubernasset, ad Dominum migravit. 

Et ceriamtn umctorum septem mulierum Amisi. 

Imperante impio Maximiano cum magna perse-
catio commota fuisset, omnes homines cujusvis 
tfitatis, qui Cbristum confiterentur, diversis crucia-
tibus et variis mortis geaeribus ocridebantur.Cum 
ergo etiam i n urbe Amiso quisquis Gbristum praB-
dicabat Deum, ab ejusdem nrbia preeide idololatra 
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interflceretur, septem mulieres Christian» relo Α. «ΐδωλολάτρου SVTOC, bpovvSrco, foti ynCaa ̂  
incensaB, coram ipso astantes, Christianas se esse 
professaa sunt, euraque libere reprehendentes, et 
crudelem atque injustum, veritatisqne inimicum 
appellantes, ad iram concitarnnt Quare pr imum 
extensae, virgis caesas sunt : deinde mamiilffi i l l is 
ferro absciss»: mox suspensae, tandiu dilacerataa 
sunt, usquedum earum intestina apparerent: 
postremo i n ingentem fomacem ignis vehementer 
accensam injectaB, %1 in eadem psalientes et oran-
tes, Deo animas tradiderunt. 

EODEM MENSE. 

Die decima nona. 

στιαναί ζηλώσασαι, έστησαν ϊμπροοθεν tfc* 
Χριστιανάς έαυτάς ώμολόγησαν, αύτδν τ* fl^ 
παρρησία ώμόν καί άδικο ν άποκαλέσιββι, χιΐ ^ 
της αληθείας. Ταύτα είπούσαι, χαι είς tyyj.,^ 
σασαι αυτόν, πρώτον μέν έχτεθείβαι, fo^ 
μετά ραβδίων. "Επειτα τους μαστούς \ty ^ 
σαν. Και τρίτον κρεμασθείσαι έξέσθηειν ^ 
(ως έφάνησαν τά έντερα αυτών. Καί τελεικι̂ , 
χάμινον πυρός μεγάλην ίσχυρώς fcoiattwwi^ 
θεισαι, έν αυτή ψάλλουσαι χαί προσευχή -
θεφ, παρέδωχαν τάς εαυτών ψυχάς. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

ΙΘ' 

Certamen sanctorum Patrum, qui ab JZthiopibus tn R Άθλησις τών αγίων Πατέρων των αναιρώ 
monasterio Sancli Sabx mterfecti sunt. D όπό τών Αιθιόπων έν ττ} povrj ^ ^ 

Σάβα. 

Ούτοι οί άγιοι Πατέρες έχ διάφορων tfa** 
αχθέντες, χαί τη μονη τοΰ *Αγίου HUt^a 
εζόμενυι, έν άσχήσει χαί καλή πολιτιίε τόν * 
Ιθεράπευον. Ά λ λ ' ό βασκαίνων, και φθονώ 
τών ανθρώπων διάβολος, καί μάλιστα τοίς fa£r{ 

έξήγειρεν έπ'αύτοΰς τους άθεους Αίθίοεας.ύι» 
τας πλούτου περιουσία ν εύρειν. 'ιΐς δέ i r o ^ 
ουδέν εύρον, τόν θυμόν αυτών έξέχιον Ν ό 
τους μέν άποκεφαλίσαντες, τους δέ διχπνρ^ 
τών δέ χείρας, τών δέ πόδας άποχόψενης,!*: 
κατάκεντήσαντες, χαί τά έντερα αυτά» kpi 
καί διαφόρως άνελόντες. Καί ούτω oW^^ 
ριστοΰντες, καί προσευχόμενοι, πχρέόααι »,> 

Sancti isti Patres ex diversis locis congregati, et 
i n monasterio Sanctt Patris nostri Sabea commo-
rantes, in exercitatione et pulcbro regimine Deo 
serviebant. At generis humani invidus hostis 
diabolus, tum maxime hominibus virtute preestan-
tibus infestus, adversus iiios excitavit atheos 
iEtbiopas, ut qui copiosas opes se i l l i c reperturos 
sperarent. Verum cum irmptione facta n ih i l inve-
nissent, iram in eos effundentes, alios quidem 
obtruncarunt, alios vero dissecuerunt: al iorum 
manos praciderunt, atque alioram pedes: alios 
confoderunt, eorum intestina effundentes: aiios 
denique variis modis interfecerunt. At iUi de more 
gratias agentes et orantes, beatas animas suas per C ΜρΙαζ αυτών ψυχάς τψ Κυρίψ, άπολχο̂ τ 
hunc modum Deo tradidere, accipientes viiam 
©ternam regni ccelorum, propter quam diuturnas 
v i t a ascetic® pugnas, et martyr ium laboriosi certa-
minis sustinueraot. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima. 
Certamen sanctx Photinx Samaritanx, et Sociorum. 

Sancta Pbotina, quaa et Samaritana, cum qua et 
Dorainus ad puteum est collocutus, Neronis tem-
poribus vixit. Post obitum autem sanctorum 
apostolorum Petri et Pauli, una cum filio suo Jose 
i n urbe Ar i ca Cartbagine mansit, Christum prae-
dicans. At filius ejus Victor adversus Avares re . 
bene gesta, factus est copiarum ductor, jussusque 
%% Christianos Galilae® necare. Gum vero il los 
non occideret, sed potius doceret omnes quae ad 
Gbristum spectant, atque Sebastiano Cbrislianam 
fidem persuasisset, coraprehensus est, et vinctus, 
una cum reliquis adductus,.et imperatori oblatus 
est. Hic aliquoruni oculos effodit, alios carceri 
inclusit , alios vero i n ligno suspendit: aliis corium 
detraxit, aliis vir i l ia abscidit. Photidem vero dua-
bus arboribus snmma vi inclinatis alligavit.easque 
dissolvens, ipsam i n duas partes scidit. Reliqui 
capite plexi sunt. At Pbotina i n carcere flnem 
tiyoadi feoit. 

αίών ίο ν ζωήν τής τών ουρανών βασιλύ;.* ? 
τούς τε μακρούς τής ασκήσεως άγώνςc 
μαρτύριον τής επιπόνου αθλήσεως «potfu 
έμειναν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

Κ 
Άθλησις τής αγίας Φωτεινής, τής χε) Σο» 

τιδος, καί τών συν αύηί. 
Ή αγία Φωτεινή, ή καί Σαμαρεΐτις, jttvtiail 

ριος έπί ττ^πηγη συνετυχεν, ήν έν τοίς χρονοις !ώ 
νος. Μετά δέ τό τέλος τών αγίων inonthnfc 
καί Παύλου, υπήρχε συν τψ υϊψ αύτης Ί*? 
Καρθαγένη πόλει τής Αφρικής, χηροποαε 
Χριστόν. Ό δέ υΙός αυτής Βίκτωρ κατάtw»i 
ρων άνδραγαθήσας, γεγονε στρατηλάτης »1« 
ετάγη τους έν Γαλιλαίο. Χριστιανούς φονεκ». 1 
δέ ούκ έφόνευεν, άλλ' έΏίόασκε μάλλον τενητίι 
Χριστού, καί Σεβαστιανόν πείσας πιστεόηι \ρ 
παρασταλείς ήχθη δέσμιος μετά τών λοιτά, 
παρέστη τψ βασιλει. Ό δέ τών μέν τους έοϋ' 
έξώρυξε, τούς δέ είς φυλακήν ένέβαλεν, S&w 
ξύλων έκρέμασε* τών δέ τό δέρμα έξ&φι," 
τά αίδοία άπέκοψε* τήν Φωτίδα δέ, δύο obb< 
νας, προσέδησε, καί άπολύσας αυτά διέσχισε 
Οί δέ λοιποί άπεκεφαλίσθησαν. 'Π δέ Φωτειντ r 
φυλακή έτελειώθη. 



4 

tl 

MARTIDS. 361 
μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών 

πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 
Θωμά Α Bt commemoratio tancti Pa'ri$ nostri Thomm pa-

triarchae ConstantinopolUani. 
θουμάς ό έν άγίοις Πατήρ ημών, διά τή/ 6περ-
Ακουσαν αυτού αρετή ν, και τήν άκραν σύνεσιν καί 
^ά:6ειαν, διάκονος προχειρίζεται τής μεγάλης 
ιιλησίας, και σακελλάριος, όπό τού όσιου Πατρός 
ιών καϊ έν θαύμασι μεγίστου Ιωάννου τού έπικα-
υ μέν ου Νηστευτού, έπί της βασιλείας τού άοιδί-
ιυ καί μακαρίου Μαυρικίου. Καί μετά τελευτήν 
τού τε τού Ιωάννου, καί τού μετ' αυτόν έπισκοπί-
ντος Κυριακού, προορ ί ζ ε τα ι πατριάρχης Κων-
αντινουπόλεας, και έπεσκόπησεν έτη τρία, μήνας 
ο* πολλά κατά τών αίρέσεων άγωνισάμενος, καί 
ύς αιρετικούς κατ α ισχύ ν ας, καί τά ορθόδοξα δόγ-
ιτα κρατύνας, και τό ποίμνιον ποι μάνας καλώς, 

Sanctus Pater noster Thomas, propter excellen* 
tem suam virtutem et summam prudentiam ac 
religionem, diaconus magn tB ecclesi® ordinatur,et 
sacellarius a sancto Palre noslro et i n miraculie 
patrandis maximo Joanne cognomento Jejunatore, 
imperante celebri et beato Mauricio. Post obi lum 
autem bujus Joannis, ejusque i n episcopatu suc-
cessoris Cyriaci, ordinatus patriarcha Constanti-
nopolitanus, eum episcopatnm gessit annos tres, 
menses duos. Cum vero plur imum contra hareses 
decertasset,ipsosqae hsreticos padore perfudisset, 
ortbodoxam quoqne doctrinam stabiliisiat, et gre~ 
gem snum bene et ad Dei beneplacitum rexiseet, 

ί θεαρέστως, καί τοις εύσεβέσι βασιλεύσι καλώς Β n e c n 0 * ρίο» imperatoree preaclare inslruxisset, ac 
5άξα»ς, καί τ ζ £συγκλήτω, καί πσΛ*τί τψ ίερατικψ 
γματι καταφανείς, αίόέσιμος, μετά ταύτα ά ^ ω -
{σας, πρός ουρανούς άνέθραμε χαίρων, ώς εικός, 
! άγαλλιώμενος. 

ΜΗΝΓ Τ α ΑΓΤΩ. 

ΚΑ ' 
ή μη τού οσίου Πατρός ημών Βεν εδίκτου άρ-

χιμανδρίτου 'Ρώμης. 

Ούτος ύπήρχεν έκ τής 'Ρωμαίων πόλεως, Εύλο-
μένος όνομιζόμενος. Μικρές δέ ών, καταλιπών 
[ οίκίαν, καί γονεΐΓ, έξήλθεν είς ϊρημον τόπον 
τά τής ανατρεφούσης αύτδν γραός, καί ησύχασε, 
ί ευχόμενος Ελαβε χαρίσματα ίαμάτων άπό τού 
ού. Πρώτον μέν γάρ ηγούμενος γενόμενος τή 

senatui, totique sacerdotali ordiui venerandus 
apparuisset, adversa valetudine correptus, ad CGB-
los gaudena et exsultans, at i eeqaam erat, advo-
lav i t 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

9S Commemoratio tancti Patris nottri Bmedicti 
arehimandritm Romm. 

Ex Romanorum urbe prodiit bic appellatus Be~ 
nedictas. Puer domum et parentes deaerens, eoli-
tudinem cum notrice, affecta j am ©tate femina, 
ingressus, quietam vitam amplexua est, et orans, 
gratiam curationum a Deo accepit. Pr imam enim 
monacbis sponle invitantibus abbas crealas. mox 

οακλήσει τών μοναχών, καί διά τήν άκρίβειαν C ™d™ob " a c t a m abstinenUam exosos factoi, 
- - - - msidiis est appetitus: eed oblata veneflca potione, 

cum acceptum poculum signasset, v i t rum, salia 
adinslar, solatam fuit . Post et plurima alia mira-
cuia patravit. Cum autera esset ad Domiaum m i -
graturus, duo religiosi monachi visi sont sibi io 
somnia, viam ad ccelura a terra tendenlem pretiosis 
substratam palliis.et accends utriaque lampadiboa 
splendentem cernere: sciscitantibus autem. cu-
josnam esset ea via, visus est vir candido amictu 
ornatus respondisse: Heec est via Benedicti. At-
que per bunc modum vita functus, abiit i n ccelum. 

ς έγκρατείας μισηθείς παρ' αυτών, έπεβουλεύθη 
λητηρίψ φαρμάκψ. Καί λαβών τό ποτήριον Ισφρά-
εν, καί διελύθη ώς άλας ό ύελος. Έπειτα καί 
λα θαύματα πλείστα έποίησε. Μέλλοντος δέ πρός 
ριον έκδημείν, μοναχοί τίνες δύο ευλαβείς Εδοξαν 
θ* ύπνους ίδείν όδόν πρός ούρανόν άπό γης άνα-
ρουσαν, ύπεστρωμένην Ιματίοις πολυτελέσι, καί 
μπάδας άναπτομένας εκατέρωθεν τής οδού. Καί 
*τήσαντες, τίνος εστίν ή οδός. ήκουσαν παρά 
ικοοόρου ανδρός, Οτι αύτη εστίν ή οδός Βενεδίκ-
> τού ευλογημένου. Καί ούτω τελειωθείς άνήλθεν 
ουρανούς. 

(ί μνήμη τού οσίου Ιακώβου τού Νέου επισκό
που γεγονότος. 

Ιάκωβος ό Οσιος, έξ απαλών ονύχων τόν άσκη· D 
κόν έλόμενος βίον, καί μοναχός γενόμενος, καί 
ίστεία καί αγρυπνία, καί τ*} λοιπή κακοπαθεία, 
[ τε μελέτη τών θείων Γραφών, καί ταίς συχναίς 
)ός θεόν εύχαίς πρότερον εαυτόν έκκαθάρας. Μετά 
ύτα τού επισκοπικού αξιώματος άξιούται. Έ π ΐ 
ίν χρόνων δλ τών δυσσεβών Ε*κονομάχων, κατα-
:γκασθείς ύπ' εκείνων πλείστα, τήν τών άγιων 
:ί σεπτών εικόνων άρνήσατθαι προσκύνησιν, καί 
\ πεισθείς, πολλούς πειρασμούς ύπέμεινε, καί 
>ρίας άνεικαΌτους υπέστη, καί λιμόν, καί δίψαν, 
ί έτερα πλείονα, άπερ είς αυτόν οί δυσσεβείς έπε-
>υν, έκαρτέρησεν. Είτα έν αύταΐς πολλαις βασά-

P A T R O L . G R . C K Y I I . 

Et eommmoralio taneti Jaeobi Junioris episcopL 

Jacobus ex teneris unguiculis asceticam vitam 
elegit : ac monacbus factus, pr imum qaidem j e ju -
niis, vigiliis, atquo aliia afflictationiba», ac potis-
simum sacrarura ScripUrarum meditationibtu, e l 
continuis ad Deum precibos seipsom expurgavit: 
mox vero ad dignitalem episcopalem est eleratus. 
Sed cam impiorum Iconomachonnn temporibcu 
sollicitatus p lur imum ab iis faisset, nt cultfjm ta~ 
crarum et venerandaniin imaginam abnegaret, 
idque facere detrectasset. m u l t a a sabirit («nutio-
nes,intolerabilia passus exsilia. etfamem, mtm* 
et alia p lur ima, qua? adversns eam impM 
concipiebant. Postremo his aliisqae outii*» < 

i t 



$63 MENOLOOIT PAR8 I II . 

r i i s tormentis, et afflictationibus attritus, beatam Α ν°ις, καί τοις διαφδροις πειρβσμβίς, ^ 
. r 4 - J : J : i Λ ^ ψ„ χ ή ν ^ χ β Τ ρ β ς ^ fe 

μέχρι θανάτου προθύμως άγωνιαίμΛ^ * 
λείαν Ελαβεν ούρα/ών συν αύτφ xveUwe|«̂  
αιώνας. 

animam suara in manus Dei 2 4 tradidit , pro quo 
cum usque ad mortem generose decertasset, re-
gnum cceleste assecutus, cum i l lo i n roternum 
exsultat. 

Et commemoratio sancli Berylli episcopi Catanm. 

Sanctus Pater noster Beryllus ex Antiocbia Sy-
riflB oriundus, sancli Petri apostoli discipulus 
factus.ab eo episcopus Catan» i n Sicilia ordinatus 
est.Qui cum praclare gregem rexiseet, et in pascua 
salutaria deduxisset, multosque ex infidelibus ad 
Christi fidera adduxisset, dono plur imorum mira-
culorum dignus eiTectus est, ex quibus unum bic 
commemorari oportet. Fons eratcirca i l lum locum 
amarissimam habens aquam, quam fusis ad Deum 
precibus in dalcem potam transmulavit. Quod cum 
yidisset quidam Grsecus idololatriai acerrime ad-
dictus, Cbrislo credidit, et cum eo plures a l i i . Cum 
rero alia, eaque non pauca miracula perpetrasset, 
et ad profundam senectutem pervenisset, ad Do-
minura raigravit, aeternam ab eo vitam consecutus. 
At venerabiles ejus reliquise i n i l la insula hono-
rifice conditsB, omnibus, qui com fide ad ipsas 
accedunt, sanitatem usque i n hodiernum diem 
conferunt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 

Commemoratio sancti Artemonis episcopi Seleucim. 

Beatus Artemon Seleuciam patriam babuit et 
civilalem, ulpote qui in ea natus atque educatus 
fuerit. Cum autem bealus Paulus i l luc venisset, 
factus est ejus discipulus: postmodum episcopus 
ejusdem urbis Seleaciaj, et populi doctor. atque 
veritatis praco. Quare editis plurimis miraculis, 
non paucos ex idolorura culloribus ab errore ad 
Dominum conversos, per divinum, et augustissi-
mum, atque salutarem bapiismum Christianos fe-
cit. Post hcec pie, atque ut Deo placebat, com-
missum sibi gregem regens, et Ecclesiam guber-
nan?, omnibus egentibusfactus est salutisSS por-
tus, viduarum defensor, orpbanorum protector, 
mendicomm etpauperum dux. His itaque se exer-
cens operibus, et Deo per omnia deserviens, ad 
eum laatus in profunda senectute migravit, sempi 
ternam vitam conseculus. 

Et certamen sacrosancti martyris Basihi presby-
teri Ancyraaorum Ecclesie. 

EODEM ME.NSE. 

Die vicesima tertia 

Certamen sacrosanrti martyris Niconis, et cenfum 
nonaijinta novem sociomm mariyrum. 

Hic temporibus Quintiani pracfecti fuit, Neapoli-
tana ex regione oriundus, matre Christiana, patre 
vero GraBCO natus. C u m autem mil itaret, et peri-
«ulosum certamen instaret, graviter ingemiscens, 

Καί μνήμη του αγίου Βήρυλλο, fo^ 
Κατάνης. ^ 

Βήρυλλος ό έν άγίοις Ηατήρ ημών ^ 
Αντιοχείας τής Συρίας. Γεγονώς οι μ β ^ , 
αγίου Ηέτρου αποστόλου, παρ' αύτον χίι^ 
επίσκοπος Κατάνης τής έν Σικελία. Όπι< ̂  
ποιμάνας το ποίμνιον, καί έπί νομές *1φ<% 

τηρίας, καί πολλούς τών απίστων *ρος ^ } 

Χριστού πίστιν άγαγών, ήξιώθη καί |aouitii.4 

γιστων· έξ ών ενός άναγκαίον έαιμνηπ̂ ν*. fc, 
" ή ν κατά τόν τόπον εκείνον, πικρόν tpm }4 

άλλά προσευξάμενος τφ θεφ, είς vWa» ρ 

βαλε ποιότητα. Καϊ ίδών τούτο *Κλλην ̂  ί, 
είόωλολάτρης, έπίστευσε τφ Χριστψ, χιΐ ώ ^ 
έτεροι πολλοί. Και έτερα δέ ούκ ολίγα βχ̂μβια tc 
λέσας, είς βαθύ γήρας έλθών, πρός ^ 
μησεν, απολαβών ύπ' αυτού τήν αΙώνιο> ty,.] 
δέ τίμιον αυτού λείψανον κατετέθη έν 
μως, ίάματα παρέχων πάσι τοίς πιοτΰ; 
μέν οι ς αύτφ μέχρι τής σήμερον. 

ΜΗΝΙ Tfl A I T f . 
ΚΒ' 

Μνήμη τού αγίου Άρτέμωνος έειαί») 
λευκεεας. 

C Άρτέμων ό μακάριος τήν Σελεύχιιαν Β»ι 
πατρίδα και πόλιν, ώς έν αύτη καϊ γι*ν 
ανατραφείς. Τού δέ μακαρίου Παύλου ι Δ 
καταλαβόντος, έγένετο εκείνου μαθητή, π; 
επίσκοπος τής αύττς πόλεως Σέλευκε, 
λός τε τού λαού, καϊ κήρυς τής αληθείας. ou= 
δέ πολλά ποιήιας, ούκ ολίγους τών rcnfib 
άπό της πλάνης έπιστρέψας πρός τόν ί'*ρ^ 
στιανούς διά τού θείου, και πανσέπτου, α μ 
ρεώδους βαπτίσματος έποίησε. Καί ριά* 
εύσεβώς καί θεαρέστως τήν εγχειρίσει*» s 
ποίμνην ιθύνων, καί τήν Έκκλησίαν οΊεχ»δι?*ι 
πάσι τοις χρεία ν έχουσι λιμήν σωτήριο;, ρ 
προστάτης, ορφανών άντιλήπτωρ, πτωχών u-
νήτων χορηγός. Έν τούτοις δέ ττολιτευθε'ς, Β: ι 

D πάντα θεόν θεραπεύσας, έν γήρα βαθει πρές ί 
έξεδήμησε χαίρων απολαβών ζωήν αιώνιο*. 

Καί άΟλησις τού άγιου ίερομάρταρος 
πρεσβυτέρου τής Άγκυρανών Εκκλησίας. 

μηνι τα από. 
ΚΓ 

Άθλησις τού αγίου Ιερο|ΐάρτυρος N(x«*t 
τών σύν αυτφ έκατον έννενήχοντι I 
μαρτύρων. 
Ούτος ύπήρχεν κατά τούς καιρούς ΙνΜ 

ήγεμόνος, έκ τής χώρας τών Νεαπολιτύ», t 
μέν Χριστιανής, πατρός δέ Έλληνος. Στρη 
δέ, καϊ είς ανάγκην πολέμου ευρεθείς, » 
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στενάξας, καί είπών* Κύριε Ιησού Χριστέ, β θεός 
τής μητρός μου, βοήθει μοι, ήνδραγαθηαεν Ισχυρώς. 
Εντα ύποστρέψας. και συνταξάμενος τή μητρί, κα-
τέλαδεν υπό αγγέλου επιφανείας τό Ορος τοΰ Γάνου* 
καί εύρων έπίσκοπον έν τφ σπηλαίψ, έβαπτισθη ύπ* 
αυτού, καί εμεινεν εκεί δέκα Ετη, καί χειροτονείται 
ύπ* αυτού επίσκοπος. ΕΓτα παρέδωκεν αύτφ καί 
μοναχούς τόν αριθμόν εκατόν ένενήκοντα εννέα* 
και ούτως έτελειώθη. Αυτός δέ γνούς δι* άποκαλύ
ψεως, ότι μέλλει ύπό τών εθνών άφανισθήναι τό 
>ρ*ς, παραλαβών τούς μοναχούς, άπηλθεν είς Μυτι-
Ιήνην, είτα είς Ίταλίαν. Ένθα καϊ εύροΰσα έαυ-
:όν ή μήτηρ αυτού, καί άσπασαμένη παραυτίκα 
τελεύτησεν. Άπελθών δέ είς τό Ταυρομενίου όρος, 
ατψκαι μετά τών μαθητών αυτού. Καί άποστείλας 
άρχω>ν, καϊ κρατήσας αυτούς, άπεκεφάλισεν. 

Και άθλησις τού αγίου μάρτυρος Δομετίου. 

Δομέτιος ό τού Χριστού μάρτυρ ήν μέν έπί τυ-
αννίόος Ιουλιανού τού Παραβάτου, έκ τής χώρας 
Φρυγίας· Όρων δέ τούς προκειμένους τφ τυραννώ 
ολλαύς όντας, καί καθ* έκάστην προστιθεμένους, καί 
ρ ν ου μένους μέν τόν Χριστόν, προσκυνοΰντας δέ 
5Ϊς ε'.δώλοις, έόυσφόρει, και ήγανάκτει, καϊ λύπη 
ολλτ, συνειχετο. Έν μι? ούν τών ήμερων, ίππο-
ρομίας επιτελούμενης, καϊ θυσίας προσφερόμενης 
οις ακάθαρτοι; δαίμοσι, ούχ ύκίμεινεν άλλά ζη-
ώσας ζήλφ θεΐκφ, έστη μέσον τού θεάτρου, καί 
εγάλφ φων^ τόν τε άποστάτην Ίουλιανόν άνεθεμά-
σε, και τούς ε'δωλολατρούντας δcέπτυσε, καί τούς 
• υδωνύμους θεούς Ιχληύασεν. Κρατηθείς ούν, καϊ ( 
Οείς ασφαλώς, παρεδόθη τφ άρχοντι, καϊ πολλάς 
ισάνους ύποστάς, άπεκλείσθη είς φυλακήν. Και 
τά όλtγαc ημέρας τής φυλακής έκβληθεϊς, καϊ κα-
ναγκασθεϊς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί μή πει-
εϊς, ξίφει τήν ίεράν αυτού κεφαλήν άπετυήθη. 

μονι τφ ΑΓΤφ. 

ΚΛ' 

θλησις τών αγίων τριάκοντα πέντε μαρτύρων τών έν 
Καισαρεία. 

Καί ο ντο ι οί άγιοι τριάκοντα πέντε μάρτυρες τού 
) ιστού έν Καισαρεία; της Παλαιστίνης υπάρχοντες, 
ει8ή δόγχα καττπέμφθη παρά τού άσεβους καϊ 
ρ ανόμου Ιουλιανού, κεΑεύοντος τόν μέν Χριστόν 
ετείσθαι, τούς δέ 'ί,λλήνων θ*ούς προσκυνείσθαι, 

μόνον ούκ έπείσθησαν τούτο ποιήσαι, άλλά καϊ 
ι^ρησιασάμένοι μεγάλη φωντ5 άνά πάσαν τήν πόλιν 
ριιόντες ελεγον Χριστός μέν μόνος ώς θεός άλη-
#ός τιμάσθω τε καί σεβέσθω* θεοί δέ οί τόν ού-
νόν καί τήν γήν ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν μετά 
ιν σεβόμενων αυτούς. Κρατηθέντες ούν ύπό τών 
Ιωλολατρών, παρεδόθησαν φυλακή, καϊ καταμη-
)έντες τψ αποστάτη τού Χριστού Ίουλιανφ, παρα-
χφ προστάξει εκείνου τάς κεφάλας προθύμως 
Ε τ έ θ η σ α ν , ότναδραμδντες πρός Χριστόν, Ον έκ 
ίφους έπιποθή***τες ούκ ήρνήσαντο, καϊ Ιλαοον 
ας αθανασίας. 

a i t : Domine Jesa C.hriste, Deus matris me» , ad-
juva m e : atque i ta viro furti digna facinora edidit. 
Posleareversus. cum de proposito suo matrem cer-
tiorem fecisset, ab angelo sibi apparente edoctus, 
ad Gani montem profectua est. Ibi in spelunca 
episcopum nactus,ab eoque baptizatus, decennium 
mansit ac demum epiacopus ab eodem ordinatus 
fuit. Posthaec monacbis numero centum nonaginta 
novein prfflfectus ab eodem fuit. Sic autem flnem 
vivendi fecit. Gum enim divina revelatione cogno-
visset, agenli l ibusmontem esse vaslandum, acce-
ptis monachis,Mitylenen discessil,inde in I t a l i am: 
ubi cum matrem invisisset, atque demortu® fanus 
curasset, in Tauromenii montem transiit, ibique 
cum discipulis suis babitavit. Mittens autem p r e -
868, eosque comprebendena, decollavit. 

Μ Et eertamen $ancti tnaityris DometU. 

Dometios Christi martyr, tyrannidem ezercente 
Juliano Apoatata, fuit ex Pbrygia oriundus : qui 
cam viderel maltos esse, qai tyranno adbesrerent, 
et quotidie Christo renanliantes, idola adorarent. 
vehementer indoluit , et aoxiatas est animo, gra-
vique moerore contrislatus. Igitur qoadam die cum 
equeslres ludi agereutur, et impnris daemonibus 
oiTerrenlur sacriftcia.non potuit seipsura conlinere, 
quin divino zelo inflammatus. ia mediura theatrum 
prodiret, ei magna voce Julianum qaidem aposta-
tam diris devoveret, idolornm vero cultores de-
spaens, falso dictos deos subsannaret. Quapropter 
comprebensus, durisque vinculie constrictas, prtR-
sidi traditur : multisque tormenlis toleratie, i n 
carcerem detruditur. Unde paucis post diebas eda-
ctas, sollicitatusque Ghristum abnegare, cum id 
facere deirectasset, sacrum ei caput gladio ampu-
tatum est. 

EODEM MENSE. 

Die vicesima quarta. 

Cirtamtn sanctorum triginta quinque martyrum 
C&sarew. 

Hi quoque sancti tr ig inta quinque martyres 
Ghristi Gaesareffi in Palastina claruerunt: qai post-
quara decretum, quo omnee jubebantur Cbristum 
abnegare, et deos gentil ium adorare, ab impio et 
scelerato Juliano promolgatum est, non solum non 
potuerunt adduci ut id facerent, sed etiam inge-
nua libertaie assurapta, per universam urbem cir-
cumeuntes, magna voce dicebant: Christus ut ve-
rus Deus, solus honoretur et adoretur : d i i vero, 
qui coBlura et terram non fecerunt, pereant cum 
oronibns qui illos venerantur. Comprehen i igitur 
ab idololatris, et carceri inclusi, ac delati apud 
apostalam Gbristique abnegalorem impium Julia-
num. bujus roandato capitibus abscissis alacriter 
ad Christura avolarunt, quem ab infantia derF 
rarant, ac nunquam negaverant: atque i ta 
mium immortalitatis eunt consecuti. 
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EODEM MENSE. 

Die ricesiraa quinta 
%1 Annwtiatio sanctinimx Deipar*. 

Homjnam araator ac mieericors Deus noster, 
qni semper solIiciLara haroani generis curam gerit, 
caro coni>niplaretar hominem, raanuam suarum 
figfDentam, a diabolo in servitutem redactam, v o 
lo i t Fi l ium saum unigenitum, Dominum nostram 
Jesam Christum, mittere, qui i i lum ex diaboli ma-
nibns eriperet. Cam autem id vellet ignorari non 
folum a Satano, sed eliam ab ipsis ccelestibus vir-
tutibus, uni archangelorum glorioso Gabrieli boc 
arcanam commisit. EtTecit autem per suamprovi-
denliara, ut sancla Virgo pura et iromaculata na-
scerelur, qace tanti boni digna foret. Gabriel ergo 

MENOLOCW PAHS ΠΙ. 

k ΜΗΝΙ T9 Α Γ Γ 9 . 

KB* 

Ό ευαγγελισμός της δπερχγίβς 8totU. 
Ό φιλάνθρωπος και ελεήμων βεδς ημών, i ·^ 

τοτε φροντίζων του γένους των άνθρωτωη^ 
τό τών χειρών αυτού πλαστούργημι τον 
καταδουλούμενον όπό τού διαβόλου, ήβοο)^ 
ποστεΐλαι τόν Πόν αύτοΰ τόν μονογενή x f c ^ 
ημών Ίησούν Χριστόν, έκλυτρώσασθαι ^ ^ 
του διαβόλου χειρών. Έπεί δέ ήοίληοτν ©δ^ 
ού μόνον τόν Σαταναν, άλλά καϊ «ότι; τσς ^ 
νίους δυνάμεις, ένί τών αρχαγγέλων, rjfcfy 
ένδόξω, Οβ^εϊ τό μυστήριον. ΠροοίχονομιΙ$h 
νηθήναι καϊ τήν άγίαν Ηαρθένον άγνήν »1^ 
ράν, ώςάξίαν ούσαν τοιούτου χαλοϋ. Καϊ όί;cid 

Tenit in urbem Naiaret appellatara, i l l ique d i x i t : Β ό Γαβριήλ εϊς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ, Ify^ 
Ave, gratia plena, Dominus tecum. I l la vere a i t : 
Quomodo flet mihi i$tud ? Cui i l i e : Spiritus #an-
ctus, inquit, mperveniet in te, et virtus Altimmi 
obumbrabit. tibi. Tum i l la : Ecce ancilla Domini, 
flat mihi secundum verbum tuum. Quo dicto F i -
liura et Verbum Dei supernaturali modo concepit: 
et tunc oronia mysteria Dei Verbi, ut hominem 
decet, pro noslra salute impleta sunt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 

Certamm snnctowm, qui in Gotthia tnartyrium 
sulienmt. 

Hi fuerunt, Vinguricho Gottborum pr inc ipe: 
Valentiniano, Valeute ac Gratiano Romanis impe-

Χαίρε, κεχαριτωμένη, ό Κύριος μιτ* σού. 11 
ιΤπε· Καϊ πώς έσται μοι τοΰτο; ό ΟΙ fj^ 
άγιον έπελεύσεται έπί σέ, καϊ δύναμις tyu, 
επισκιάσει σοι. Καί εΤπεν Ιδού ή βούλη 
γένοιτο μοι κατά τό ρήμα σου. Καί έμε*·^ 
συνέλαβε τόν Γίόν καϊ Αόγον τοΰ θιοδδπρ^ 
καί Εκτοτε έτελέσθη πάντα τά μυστήρια του fe 
Αόγου άνθρωποπρεπώς εϊς σωτηρίαν ήμων, 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΙΤΩ. 
Κζ 

Άολησις τών έν ΓοτΘία μαρτυρησάντιβνηίβι, 

Ούτοι ύπήρχον έπϊ Ούίγγουρίχου άρχουν 
Γότθων, Ούαλεντινιανοΰ, καί Ούάλεντος, η!> 

ratoribas. Cura autem omnes i n ecclesia Cbristia- C τιανού βασιλέων 'Ρωμαίων. Ψαλλόντων « * 
norura psallorent, Deoque laudes canerent, miU 
tens Vingurichus, eccleaiam incendit,simulque eos 
combusMi. Tunc etiam contigitbominem quemdam 
Chmliuuura.qui ad eamdem ecclesiam oblationem 
ferebat. comprehendi : Glirislumque confltentem, 
iit ignem proj ici . oblaiionisque 2 8 loco Gbristo 
fleri. I lorum autcm rnliquias collegiluxor alterius 
cujuedam principia gentis Goltborum. Chrisliana 
atque orthodoxacum presbyieris laicisque: et suas 
facultalo» fllio derdinquens, de ioco in locum cir» 
cuivit, donec in terram Romauorura venit, e tcam 
•a fllia f j u t . l)rinde in propriam regionemregressa 
• t t , rellnquana flliro su» rel iquias: qu » Gyxicum 
abieni, partam ipsarura civitati iradidit , atque ita 
flnom vivandi feclt. 

Et cirtamin $anctorum mwrt^rum PAilraoiits el 
tiomni* 

Pbllnmon ΛΙ Dnmnus, Chri^ti irartyres. erant ex 
urbn Itonm oriuttdi, Tfmpore autem p*»rseculioni$ 
ahntihlni in provinoiam Ualim, prnodica^ant Cbrt-
nlmn, multo» cx intldolibus doolrina sua ab 
idoloiuin orrorn ronvertonles ad Domiui noslri 
J(MU ( Ininil lldoin, buptitabutii Quapropter cum ia 
irum ld()lolatra*roncitau»out.coiuproheusielTiacQ-

1 Luo. ι» tt 38, 

έν τή τών Χριστιανών έκκλησίφ. και τον k> 
ξολογούντων, άποστείλας ΟύΐγγουρΥχος, c i 
τήν έκκλησίαν, καϊ κατέκαυαεν αυτούς. Tk^ 
βη καϊ τόν άνΟρωπόν τινα Χριστιανόν vm 
κομίζοντα τή εκκλησία κρατηΟήναι, καί mbr 
ομόλογησα\τα έμβληθήναι εϊς τό πΰρ, xsltc.» 
φοράς γενέσθαι τψ Χριστψ. Τούτων ti 
συνήγαγεν ή σύμβιος τού έτερου άρνοντοζ̂ ι 
νους τών Γότθων, Χριστιανή ούσα κι! Ifify 
μετά πρεσβυτέρων καί λαϊκών Καί xirald 
τήν έξουσί*ν τψ υίψ αυτής, τόπον έκ toxwtw 
χομένη, ήλθεν Ιως τής γης 'Ρωμαίων, και ^ 
τηρ αυτής μετ αυτής. Ειτα πάλιν άαήλπ»«ι 
ίδίαν χώραν, καταλιπούσα τζ θυγατρί τέ 1& 

D ^ τ ι< tl* Κύζ'κον απελθούσα, δεδωχεν lf ώ» \ 
ρίδα τ | πόλει, χαί ούτοκ έτελειώθη. 

Καϊ άθλησις τών αγίων μαρτύρων Φιλήμονος, ι 
Αόμνοο. 

Φιλήμων, κα: Δόμνος, οί τοΰ Χριστού Mi^ 
ύπήρχον έκ τής 'Ρώμη ς · έπϊ δέ τών Η ^ ' 
διωγμού απελθόντες 1» τη χώρα τής 'ίτι1«.ί 
ρυττον τό» Χριστόν, κα: πολλούς τών ter»'. 
όιδαχαΤς αυτών άπο τής πλάνης τών είοωλ̂  ϊ 
στρέφοντες έπί τήν τού Κυρίου ήμώ· lt,m I -
πίστιν, έοαπτιζον. Διά τούτο είς όργν 
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τ;ούς είδωλολάτρας , έκρατήθησαν , καί δεθίντες 
άλύσεσι, παρεδόθησαν τψ τής χώρας άρχοντι. Ό δέ 
άρχων Ιδών αυτούς, πρώτον μεν διά κολακείας έπει· 
ρατο μεθιστάνχι αυτούς άπδ τής τού Χριστού πί
στεως, τιμάς ύπισχνούμενος αύτοις, καί δώρα πολ
λού άξια. "Έπειτα, ώς είδεν αυτούς πάντα μεν ι\ς 
ουδέν λογιζόμενους, μόνον δε Χριστόν επικαλούμε
νους» γυμνώσας χα! άπλώσις έπί τήν γήν έχ τεσ
σάρων, Ιτυπτεν αφειδώς, άναγχάζων θύσαι τοις εί-
ίώλοις. Ώς δέ ούχ έπεισεν, άπέχλεισεν είς φυλακήν, 
ί*ι τής φυλαχής έκβαλών, χαί πάλιν τιμωρησάμενος 
εύτούς άπχνθρώπως, άπεκεφάλισεν. 
Καί άφλησις τών αγίων μΛρτύρων Καλλινίκου, χαί 

Βασιλίσσης. 
Καλλίνικος, καί Βασίλισσα, οί τού Χριστού μάρ

τυρες, ύπήρχον μέν έπί τής βασιλείας Δεκίου έκ 
Γής χώρας Γαλατίας* πλουσία δέ ούσα ή Βασίλισσα, 
δίδου χρήματα τψ Καλλινίκψ, άπέρχεσθαι είς τάς 
>υλακάς, καί παρέχειν τοις άποκλείστοις Χριστια-
οίς πρός διατροφήν, όπως εύχωνται υπέρ αυτής, 
Γροθυμοποιειν τε αυτούς είς τό μαρτύριον, καί μή 
κκακεϊν έν ταίς θλίψεσιν. Έν μιφ ούν τών ήμερων 
ρατηθεις ό Καλλίνικος, καί ερωτηθείς, τίνος ε*η, 
θρησκείας] μή είδώς ψεύδεσθαι, ώμολόγησεν. Όθεν 
ϊεθείς, παρεδόθη τψ άρχοντι. Κρατηθεΐσα δέ καί ή 
γία Βασίλισσα, παρέστη τψ κριτηρίψ. Καί άμφό-
εροι τόν Χριστόν πα^ησία όμολογήσαντες, διαφό-
>οις βασάνοις πρότερον καθυβεβλήφησαν, ανάγκα ζό-
εενοι άρνήσασθαι μέν τόν Χριστόν, 0υσαι δέ τοίς 
ίδώλοις. Μή πεισθέντες δέ, ξίφει τάς Ιεράς αυτών 
εφαλάς άπετμήθησαν, καλώς νικήσαντες τόν δ ι άβολο ν, 
αί άπολαβάντες βασιλείαν ουρανών. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ» 
ΚΖ\ 

Ιθλησις τών αγίων μαρτύρων Φιλητού συγκλη
τικού καί Λυδίας τής αυτού γυναικός, καί τών 
τέκνων. 
Έπί Αδριανού βασιλέως ύπήρχον ούτοι. Κράτη-

είς ούν ό μακάριος Φιλητός, παρέστη τψ βασιλει. 
) δέ βασιλεύς μή δυνηθείς άντιστήναι τη τού μάρ-
υρος σοφία , παρέδωκεν αύτδν Άμφιλοχίφ τψ 
ουκί* ός παραυτίκα αμφότερους κριμάσας έπί ξύ-
ων εξεεν. Είτα είς φυλακήν εμβάλλει άμα Κρονίδη 
ίομενταρησίψ πιστεύσαντι. Τη δέ νυκτί ψαλλόντων, 
αί ευχόμενων, ήλθον άγγελοι παραθα^ύνο*τες 
ιύτούς πρός τούς αγώνας. Καί έπί τήν αύριον πα-
ιαστάντων τών αγίων, έφη ό τύραννος. Πολλοί ύμίν I 
υπόκεινται τιμωρίαι. Είτα εμβάλλει έν λίβητι χαλ-
ιψ έκπυρωθέντι, γέμοντι έλαίψ καί (Ρητίνης. Καί 
τοιήσαντες τό τού σταυρού σημεΤον, έψύχραναν τόν 
λέβητα. Καί ίδών ό δούξ, Ιπίστευσε τψ Χριστψ, 
ιαί ένέβαλεν εαυτόν έν τψ λίβητι ε*πών- Κύριε, βοή-
μι μοι» Τότε ήλθε φωνή έκ τού ουρανού. "Ηκουσα 
?ής δεήσεώς σου. άνελθε πρός μλ χαίρων. Ίδών δέ 
ι βασιλεύς διαφυλαχθεντας αυτούς υγιείς, άνεχώρησεν 
ύτοί δέ εύξάμενοι έτελειώθησαν, 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Μανουήλ, καί 
Θεοδοσίου. 

Μανουήλ καί Θεοδόσιος ο\ τού Χριστού μάρτυρες*, 

{ l i s constricti prffisidiprovinciaetraditi sunt Prases 
autem cum ilios vidisset, primura quidemassenta-
tionibus conabatar eos a fide Christi abducere, 
honores et pretiosa dona promittens :postea vero, 
com videret eos omnia n ib i l i facere.el solum <hri-
stum invocare vestibus exui mandavit, et extendi 
exquatuor parlibus in terrara, ac crudeliter c®di, 
ut cogerenlur idolis sacrificare. Sed cum neque id 
eis persuasis9et, in carcerem illos detrus i t : inde 
vero eductos, atque iterum srovissimis tormentis 
craciatos, capitibus abscissis interemit. 

Μ Et eeriamen sanctorum martyrtm Callinici 
et Basilissw. 

Callinicus et Basilissa, Christi martyres, impe-
I raute Decio, vivebant io provincia Galati». Cum 

autem Basilissa divitiis abnndaret,dabat pecuniam 
Gallinico, u l abiret ad carceres,Cbri9tianisque i n -
clusts victnm 8ubministraret ,ut pro aeorareut: ut 
scilicet et i i prompto animoad martyTium subeun-
dum essent, et in tribuiationibus non d^flcerent. 
Quadam igitur die comprehensus (al l inicus, et 
cujusessetreligionisinterrogatus,mentiri nesciens, 
confessus est Tum vero vinctus, pws i d i traditus 
fuit . Comprehensa aulem et sancta Basilissa,sisti-
tur corara t r ibuna l i : et ambo Cbristum libere 
confllentes.primum variis tormentis cruciati sunt. 
ut Cbristum negare, et idolis sacriQcare cogeren-
tur ; deinde cum ad id induci non possent, sacra 
eorum capita gladio abscissa sunt : atque itaegre-
gie diabolum vincentes, coeloram regnum recepe-
rant . 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

Cirtamen sanctorum martyrum Phileti senatorit, 
et uxoris ejus Lydix ac filiorum. 

Foerunt b i Adriano imperatore. Comprehensus 
autem beatusPhiletus timperatori sistitur.Impera-
tor vero martyris aapienti© resistere non valens, 
Ampbilochio duci eum tradid i t : qui continnoam-
bos lignie suspensos dilaniavit. Mox in carcerem 
detrueit una cam Cronide Commentariensi, qui 
jamcrediderat Noctu vero psallenlibus et orantibus 
aslitere angeli eosque ad pugnam animarunt. Se-
quenlidiesanctis coram astantibus dix i t tyrannus: 
Multa vobis tormenta parantur. Mox in lebetem 
»neum candentem, oleo resiaaque oppletum, eoe 
conjecit. At i l l i formato crucis signo, lebetis fer-
vorem restinxere. Quod cernens dux, i n Gbrislum 
credidit, seque i n iebetem immisit , dipens : Do-
mine, adjava me. Tunc vox e coelo delapsa es t : 
Orationem taara audiv i : lajtas ad me ascende. S O 
Illos antem imperator illnesos prodiisse intnitus, 
discessit: ipsi vero orantes, flnem viveodi fece-
r u n t 

Et eertamen uxnctorum martyrum Manuelis, et 
Theodosii. 

Manuel ac Tbeodosius, Chriati martyres. e 
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ι*ψ«*νών, και φονεύοντα, έπάβηββν iV, 

EODEM MENSE. ^ . r ^ 

Die vicesiraa quinta ir ^ y ^ H * ? \ ***ΓΤ'" ^ 
9 7 j M n t m < 1 . A . . ^ . Φ «οωλολατρων, wvWiw» ΛΑ/;... 
« 7 A r a m t a f u , « Μ » Λ * καί i X * Οπιο τον w 

qui semper sollicilam huraani genf *"0mZ!!!ZZ* λώρας άρχοντα, έξετα>ταΐνη*^ 

flgmentum, a diabolo in se r v i in ~ * 
l u i t F i l ium suum 
Jesum Christu 
nibus eriperet 
solum a Satano 

tutibus, uni arc 6 C X U I U A „„ * . . , ^ ' ^ ^ ' - έ^λών αυτούς δ άρχων τής φυλακής, 
arcanum comraisit. EfTe . · · ' ^ m m O ^ *W">J f i V ^ ψ » ^ τον Χριστόν, χαί θύσαι τοϊς«*,, 
dentiam, ut sancla Vir l ^ i i U d i m ^ ^ Λ - K -J - -4 

sceretur, quffi tanti b ' " * " 
venit i n urbem Naza 
Ave, gratia plena, 
Quomodofiet mihi 
ctus, inquit , supe 
obumbrabit. tibi β*m* **tV* 
fiat mihi secunt . n j . 4 ( Μ 1 ν Λ . 
l i um et Verbr s&mrimmitjrOdnfatmi&^ 
et tunc omni β* «*>«<**™ * urbe* ,D 

decet, pro Ό ******* expulsos fuisset, ipsique mter-
faU%iB aomiae Chrisli docere,$iqmdem vellet 

D>I«, IHW modo islad facere non cessavit, ve-
/toi fftitffl totom nrbea circnmieos, qnotquot ca-

dceuneoos reperit, baptixaWt; nec Cbristianos 
danUiit ifl casU>di& detenlos, sed eliam infldeles 

risiubat: et illos qoidem reddebatad perseveran-
dum ίο Cbristi fide orompliores; bos τβπ> do-
" " . , , , - Τ / ^irpn^eis · Ρ στασθαι τών ειδώλων, λέγων βύτοις· Επειδή 

wwflpn^- i ,uuaoiauw« άιτοθανείν παρά τών άποκλεισαντων δμις J · 
^*<#oqaidem mori tur i estis, perempU ab l ihs , **οοανειν παρα 

* * * * © · in hunc carcerem detruserunt, S l sata-
p U K proChristo moriaroini.bonaqua ilUc re-

J"**1* stj n Uonseculuri.Agnitasitaqueab idolola-
^ r f ^ ^ ^ « c a p l a 5 , p o s t m u l t o 5 c r a c i a t u s e l » r u m n 

c i ^ ^ l ^ r e m p t a s est: alque ila t i l t » finiens, ad 
* * * * * migrant. 

otrtamcn mcti Suphmi confasorii. 

a t i s u confeMor, Leone Armenoim-
" » · «^oeachu» ractu», cnm virluUbus oa.nibu» 

« o o ^ J ^ V * * » * » » , e t i e m piefectus monaslem T n g l w , 

amen 

Hi fr 

Valent 

CO/n 

co 

*% '^^^MMU^^ji^ndi- 'β δέ ούκ επεισεν, πλείστα βασανίσας, καί Ινί [Mf 

i ^ ^ 0 ^ αυτούς, τέλος άπεκεφάλισεν. 

Καί άθλησις τού αγίου Ιερομάρτυρος Κοδράτον 

Κοδράτος δ Ιερομάρτυρ, επίσκοπος ών, ιώ \ψ 

χθε?ς ύπδ τών ειδωλολατρών έκ τής πύλεως, h .'• 
έχειροτονήθη, καί παραγγελίαν δεξάμενος, ̂ !«· 
σκειν έπί τψ ύνόματι τού Χριστού, ει βούλειτο J. 
ού μόνον ούκ έπαύσατο τούτο ποιεΐν, i\\in ζν. 
πύλιν περιερχόμένος, δσους εύρισκε κβττ,/βτύ̂  
έδάπτιζε· καί τούς έν φύλακαίς κρατονμ^;;| 

Χριστιανούς μόνον, άλλά καε απίστους innkr 
καί τούς μέν προεΟυμοποίει έμμένείν TTJ ύ; L-
στον πίστει, τούς δε διά διδασκαλίας WWDE 

φυλακή ταύτη, κάν διά τόν Χριστόν άποί« t 

τύχητε τών εκείθεν αγαθών. Γνωσθείςΐ·-: 
τών ειδωλολατρών, καί κρκτηθείς, μτί^κ 
τιμωρίας καί κακώσεις, τη μαχαίρα ii&rm ι 
ούτω τελειωθείς πρός Χριστόν έξεδήμησεν. 

tk****Uombu9 j a ^ parosque Deo obtul i t 

Καί άθλησις τού οσίου Στεφάνου τοΰ {μώ* 
γητου. 

Στέφανος ό όμολογητής τού Χρίστου, ήν έτ' 
βασιλείας Λέοντος τού Αρμενίου, μονενος*. 
μένος, καί πάσαν άρετήν κατορθώσας, ΟΥ ν> c 
•Ηγούμενος γεγονώς τής μονής. Τριγλιίας, eJ 
κλήσει τών μοναχών, πολλούς διά τής διδϊΛ -̂-! 

oum prfflfatusimpios iraperator baere- 1 1 «ύτού ωφέλησε, καί καθαρούς τψ θιφ 
i r ^ U s s a c r a 5 ?enerandasque iroaginesmo* 
^^mqaepersecatioaem contra orLhodoxos 

accereitas et ipse adigebatur adoralto-
- t ^ r a m imaginam ejorare,atque adversus 

Qdetn se subscribere. Qaod cam ee 
oegasset. sed et impios appe)laret,qui ad 

trandam compellebant. pluribas p r i -
•^ i a t t i bas vezafas, et io cuslodia detentas, 
^ TO tandem deportalus est:atque in exsilio 

mreptus. ad Dominura, pro quo multos 
* & q u e labores exbauserat, lastus migra-

σεν. Άλλά μετά ταύτα τού (3ηθέντος δυση&9; -
σιλέως αίρεσιν κινήσαντος κατά τών αγίων, ε 
σεπτών είκόνων, καί διωγμόν κατά τών όρ^ν 
άραμένου πικρόν, προσκληθείς καί αδτός, ΧΠ1· 
κάζετο άρνήσασθαι τήν προσκύνησιν τών xrw ι 
κόνων, καί ύπογράψαι κατά τής όρθοδό(οο tlr^ 
Καί μή πεισθείς ταύτο ποιήσαι, άλλά μάλλτ» ^ 
σεβείς αποκάλεσα ς τούς είς τούτο σύτόν ιατκ 
κάζοντας, πλείστα τιμωρηθείς πρότερον, u\ Ρ; 
καις προσομιλήσας, έξωρίσθη. Καί έν τξ 
σήσας, πρός Κύριον, δι' ό'ν τούς πολλού;, χει μ·*· 
πόνους υπέστη, χαίρων έξιϋήμηαεν. 



ΑΤΤΟ· 

MARTIUS. 

k 
;Π4 

m Ματρώνης τής άπδ θεσσα
λονίκης. 

* · Χρίστου μάρτυς ήν έχ τής πόλεως 
* δούλη γυναικός * Ιουδαίας, άνδρα 

• ατοπεδάρΧην θεσσαλονίκης. Άκολου-
·* , κυρία αύτης μέχρι τής συναγωγής των 

, έχει μέν ουκ εϊσχ>χετο, οποστρέφουαα 
, ρ χ ε τ ο είς την των Χριστιανών έχχλησίαν, 
ι τροσηύχετο, Διαγνωσθεισα δέ παρά τής χυ-

ς OUTT.C , τύπτεται Ισχυρώς^ καϊ αποκλείεται έ» 
i Φυλαχτ*. Κα ι έπϊ πολο ααττος διαμείνασσ, πάλιν 
ά γ ε τ α ι , χαί μαστίζεται αφειδώς, * » κακατβσγχ*-
χαι άρνήσασβαι τον Χριστόν. Ί ΐς οέ ουχ έχείσ#η 

Matrooa Chmt i mnrtjt * t nth* IhmnlMiitn 
ortem ducens, JaoVm c n j n v f * m m«\i*tU « * f * * f 

Y i r u m habentis %lt%U>p*<\*tthhm Ih^nU^m, 
seqaens dorainaiu »oim n%<\n* ΗΛ 
J a d e o r n f D . i l lac Ucoen non f'igrM»*h*tr?fv*M re-
gressa, abibat ad Cbmlianornm ^ l M i ^ m , ibi^ne 
ormbmLDepreheiisa igjtor α domina ina, 6rr * f e f f t4 f 
Terberatar faiqoe io cootodiam atironunr,*\ mnK 
toram dientm ioedia maeeratar, Toro ed f t^t* , 
fiagris M t r i s s i t a e easditor, ot *ie e*mp« 11****9* 
Quis ta in aWga r e . Qood cm» faetnram Λ*0Α«* 

έ λ ι ν ^ ίπταται είς φυλχχήν, έν J χαϊ τήν ψυχή* * ΠΙΓΤΜΤ»in costodiam coo j i . i t « r f m qea #Λ «p i -
ciocuxs τό> θεψ* ής τό λείψανον σα» του ταέχους ~ ~ 
£i*V"* ή κυρία αυτής. Ά λ λ ά ol Xptor txvo l άνελά~ 
ν ο ι νυκτός Ιβαψαν. Ύστερον & Άλέξβνορος 4 επί-
*πο ς ένδον τής πόλεως θεσσαλονίκης αχχληαίαν 
ίσας έπ ' ονόματι της άγιας, έχε* κατέθετα. 

ιι άθλησις του αγίου αποστόλου Έρω£ιω**ς, έ*ός 
των 1/. 

'Πρωό ίω* ό του Χρίστου απόστολος, »π » ζχν t tc 
«ν έ&όομήχοντα μαθητών. Άχ»λο?*£τ» ιε τ»*ς rf.r-z 
οστόλοις, σννήργει χύτοίς ε*ς τ * τ » * X j t r a l 
ρυγμα, δουλεύων αύτοίς σχανν, χα! ντσταττα-
νος ώς Χρίστου μαθητής του i * r j * t v r Ό I U I P 
»αι ππντω# πρώτος, έστω πάνε»** δ-»ΐλε<, β * 
r/των διάκονος. Μετά ταΰτα δε ύπ* σύττώ* t/ττ ^ο-
'ήβη επίσκοπος πόλεως N W Οχτρώ». χα- C 
τ ώ ν Ελλήνων διδασχων έχεστρεφσ» έκτ τ ν » I L i -
ιν. Φθονήσαντες Οέ οί Ιοοόα » ι , χαί hxswmxi^xmz 
αυτόν μετά τών ε?δωλολχτρώ» ν έχράτ^απς; α * τ » » 

ί έβασάνισαν ΐσΖυρώς, οέ μεν τυπτοτας, * ί έα 
^>ις τό στόμα συντρίοοντε^ αλλοε (-JA»CC χπτά 
εαλήν πταιιντες. Είτα μαχαίρα a j r i i j ya fa i οί 
9μοι, χαί άγριοι, χαϊ αίμοβοροε #ήρε<, ώσπερ 
ιόν έπίσημον* χαϊ ουτω παρεοωπε τήν μακαρίαν 
τοΰ ψυχήν τφ XopUp, Οι* ον τον βίαιον δπεστη 
νατον. 

Καί μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Ησυχίου, 

Ησύχιος b Ιν άγίοις Πατήρ ημών, υπήρχε μέν 
ν Ιεροσολύμων και γέννημα και Θρέμμα* πάσαν 
Γριοήν εις άκρον έκμελετήτας, έπλούτησε γνώσιν 

ritsi» Deo reddidiLEjot reliqaia% *mnto*A<*mm 
iporas projecias.Chri^uaiii MibUU* noetm εσρ^Μ»-
rani. Po»tea vero Aiexasder epiv»pn« tnm »Tfi#« 

v b e m TLessaloD c^nseot *^ct«oo^ttioee^»v>tMiai 
condidisset, ib i eas depotmL 
JE3T ctrtxme* §emcti apottoli tteroHimU, tmhm €M 

Berodioo C t r s t i apo^tolαε, nnn% e% **ρ'*ί*?ιηί4 
di*<ipali5, t a n c U H αρο^ΐοΐ** v^ratnf, \\\ri\i*A\%<f%* 

bat inChrist i prjrdi raU^o^. ίο omr.ihiif mmittf«n^ 
eis. sab j^ r tn^o * Uoqaa » C t n * ' i df« ip , m ai^rv 
t » : Q i i ToJt pnmas onsnioa e^«e, iU t ^mn^nno 
« r n » , o n a i a x B ^ e m i t i i t ^ r , Po^tot t^ro a» 
« p i ^ p e » e r t » . V n r t j a Ratrimrflri 6t"i.ftAfflrt # 

*• Gr«ccrom a i D>>m:cim d',<*^.r^ %<v% /yvn^ 

TOsicus C T » C I A L : 15 v-rxira&lv^.. q *«.i^aa e^ot v^r* 
beraatesv a^. saxis o* e, i s c&^re&i^». a.*« ..^so 
capoi pert«ii*a^s- P;*TT*?X>O , Ua-^^ua i . .«ti/*o» 
anetem, iHam c r a i ^ ^ . . & f ^.«a-^ri.£.^-q^ tx ta^ 
cet ferao gladio CMC. i*rz^u a*̂ *se »u k**um 
mam suam Doouse Srad^i-^p-ro qco v ^ 
mortem soatinoit. 

Μ -Et ^mmenot^fia αα«Γΐι §**n$ wc*~i tUyML 

Sanctut Paler nos>r E**j· ι i * . E > f . v . j - n . » 
quidemet natus f c i : * i Λ * : 

. r - T . , . -^. , — , Scripturam in sammo m 3. r * r . * - ; .1 w *- ε 
; Θιον. Διό καϊ άναχωρήσας, χαϊ γενόμενος μονα- ϋ qua) ad Oeum s p e c U L n - s i L 1 · .ο · - . ; **-
•ς, όιίτριβεν εν ταις έρήμοις. απερχόμενος πρός Hierosolymis secedens e; αχ,. i . u 1* .* 'i.-. ι » - ̂ .τι 
ύς εκεί οσίους αστέρας, χαϊ παρ" έκαστου συλλέ-
ιν τέ άν̂ η της αρετής, ώς φιλόπονος μέλισσα, 
πεί ούκ ήν ουνατόν τοσαύτην λαΟειν άρετήν, βια-
|ν.ς παρέ τού τέτε άρχιερέως τών Ιεροσολύμων, 
ειοοτονήθητρισδύτερος. Καί προσηνών τψ τοΰ 
»;>ίου τάφψ, και τοίς άλλοις τόποις, έν οίς τά υπέρ 
ιών αγια πά^η 6πέμεινεν ό Κύριος ημών Ιησούς 
>».οτος, ̂ ντλει τηγας γνώσεως καϊ σοφίας. "Οθεν 
ί π α « ν Γ,:βοήν ήρμήνευσέ τε καϊ διεσάφησε, καϊ 
; πολλών προέθηκεν ώφέλειαν. Εντεύθεν γενόμενος 
ϊς πασι περιβόητος, ναι θαυμαστός, κα: τόν θ«όν 

i n e r e m o duxit, accedeas u τ-
commorabantur Patres* «t u • T ^ T T I -
instar laborioe® apis. fi-.c«f * ι χ j n i 
Cum vero fieri non pomet* xr. ·ΛΛ Λ * r-,v* *c*r*?~ 
vi adactus abeo, qni bua fe-*r^*%* ;τΐΛ·~ττι i r - ^ -
episcopus erat. preabyter « . . u .11*« . a V Τ . Λ 
aulem sepulcro.aliisque a r : : ~ 
Doininus noster Jesus C k r n -ut . . - - t . a ί 
sustinuit. permaneos, eii.Lt.» *• - ^ -* 4 

sapienliffi :unde et ooioem * r r . s . - ' 
tus cst, ac dilucide expo»a^ i * ^ „ x i - - ^ 

http://eii.Lt.%c2%bb
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util itatem proposuit.Qua de causa factus omnibus Α παντοίως θεραπεύσας, προς αυτόν ένίδ^ 
celeberrimus et admirabilis, cum perfectissime ρων. ^ 
Deo serviisset, lretus ad eum accurrit. 

Et commemoralio sancti Patrisnostri Hilarionis, 
abbatis monasterii Pelecetes: necnon Martiniepi-
scopi Aretbusiorum : et Cyri l l i Diaconi. 

EODEM MENSB. 
Die vicesima nona 

Certamen tanctorum Jorue et Barachhii. 

Καί μνήμη τού οσίου Πατρός ^ 
ηγουμένου μονής τής Πελεκητής, tt't ^ 
επισκόπου 'Αρεθουσίων, καί Κυρίλλου a i j ^ 

ΜΗΝΙ ΤΟ AtTU. 
Κθ' 

"ΑΟλησις τών αγίων Ίωνα, χα! Βαρβχ^, 

Imperante Constantino Magnoerantisti. Monacbi 
autem cum essent, abiemnt in Persidem : et cum 
ibidem reperirent novem sanctos martyrescarceri 
inclusos, eos ad fortiter certandum animaruni. 
Quare comprehensi, et ad principes Persarum ad-

'Επί τή«, βασιλείας τού μεγάλου Κωνετικ·»^ 
χον ούτοι* μονάχοι Οε δντες άπηλθον είς Ηι.:3 

καί έν αύτη κατάκλειστους εύρόντες τούς ifa ^ 
μάρτυρας, παρεθάρ(5υνον αύτους προς τον; ^ 
Κρατηθέντες δέ ήχθησαν πρός τους άρχοντι; ̂  

ducti sunt, a quibus adigebantur Cbristum abne- £ Περσών, οΐ καί χατηνάγχασαν αύτους έρ*^ 
gare. Sed cum ad id faciendum nequaquam adduci 
possent,primus Jonas vinculisconstringitursecun-
dum legem Persarum : solent eniiu Persa?, si a l i -
quem verberibus excepturi aunt, i l lum i n terram 
deponere, ejusque manus ac pedes vinculis alicui 
ligno astringere. I l le vero, tanquam lapis immo-
tus, plagas accepit, dum asperis virgis caoderetur: 
quem sanum invenientes, projecerunt foras, et 
glacieiconcretao 3 4 per totaro noctem exposuerunt. 
Digitos deinde manuum ac pedum abscindunt 
ipsumque i n cochlea compressum, serra medium 
eecant, et i n Jacum proj ic iunt : atque ita iinem 
vivendi fecit. Baracbisius autem nudus per spinas 

τόν Χριστόν. Καί μή πεισθέντες, δεσμεαι: τ* 
t 1ων ας νόμψ περσικψ. 01 γάρ Πέρσαι, λ *4 

μέλλουσιν, ε·ς γήν καθίσαντες, έν ένί ^ //, 
χαί πόδας άποδεσμούσιν αυτού· 6 l\ ,1 
άχίνητος δέχετα* τάς πληγάς. Τούτον ου» VA^ 
0ά6όοις τύψαντες έσουρον, χαί Ιά̂ ιψαν b, 
πάγω δι* όλης τής νυκτός. Κίτα τέμνιτει 
κτύλους τών χειρών, καϊ τών ποδών, καί 
γουσιν αυτόν έν στυρακίψ* ειτα πρίζουα 
(δίπτουσιν είς λάκκον, ένθα καί έτελειώθη. υ | 
Βαραχήσιος σύρεις γυμνός έν άκάν̂ εις, «s *i 
στυρακίψ βληθείς, καί κατά τού φάρυγνις» 
βράζουσαν έπιχυθεις, έτελειώθη. 

lractU9,etincochleamconjectu9,cumineju5guttur pix ebulliens infusa esset, vitam consunmuTit 

Et eommemoratio sancti Acacii confessoris. C Κ α * τ ο ΰ ά γ ί ο υ , Α κ α * ( ο υ Χ β δ 

Sanctus Pater noster Acacius confessor Cbristi 
Tixit iniquo Decio imperante.Cum autem Christum 
prodicaret, ab idololatris est comprebensus : v in -
ctusque adMarcianum regionis prefecturaadduc-
tus fuit,cui astans, nomen Doraini confessos esi : 
disseruitque de divinitate, deque Chrisli dispensa-
lione,et de Cberubim atque Seraphim : Gracorum 
autem risit deos, eorumqu* errorem arguit. Quare 
gravissime tortus.in carcerem est coojectus. Com-
mentaria interim de eo ad Decium imperatorem 
Marcianus transmisit, qui mandavit, u t sanctus 
absque in jur ia et cruciatu dimitteretur. Huuc i n 
modum dimissus, Christi stigmata in carne sua 
circumferens, pluresque il luminans, et ad Cbristi 

'Ακάχιος ό έν άγίοις Πατήρ ημών, καί Ur: 
τού Χριστού, ήν έπί Δεκίου τού παρα»^ 
λέως· κηρύττων δέ τόν Χριστόν έκρκτχ 
τών ειδωλολατρών, καϊ δεθείς προσηνήfc^ 
τψ τής χώρας ύπάτψ· καί παραστάς Αρ
το όνομα τού Κυρίου, καί διεξήλθε περί τι;^ 
τος, καί περί τής οικονομίας τού Χριστόν, n i 
τών Χερουβίμ, καί τών Σεραφίμ* len/fcu 
καί έχλεύασε καί τούς θεούς τών Ελλήνων, a 
πλάνη ν αυτών. "Οθεν βασανιτθεϊς Ισχυρώς, e» 
λακη κατεκλείσθη. Τά δέ περί αύτοΰ ό«β»»ι 
Μαρκιανός ανήγαγε Δεκίψ τψ βασιλει· δστ:ς 
σεν άπολυφήναι τόν άγιον άνύβριστον, κε· r:x. 
τον. Καί ούτως απολυθείς, τά στίγματε 

gregem dedacens, miraculis et doctrinis oppido D ™ " «P 1 ?*?*^ * ν τ $ σ * ? Χ * e t t t 0 * » **! a i 

equievit. φωταγωγησας καί άγαγών είς τήν ποίμντ,ν τά claras, i n pace requievit. 

Et memoria sancti Patrie nostri Eustathii epis-
copi Bitbyni©. 

EOOEM MENSE. 
Die tricesima 

S 5 Certamtfi tancti Marei epUcopi Arethusiornm. 

Cum Christianareligio ConstantinoMagno impe-
rante sese late diffunderet, Marcus Aretbusioram 
opiscopus evAr$6 idolorumfano ^ccle^iara conetrn» 

φωταγωγης 
στού έν θ^ύμασι καί διδάγμασι καλώς otnr 
έν εΤρήνη άνεπαύσατο. 

Και μνήμη τού οσίου Πατρός ημών ΪΊΤ. 
επισκόπου Βιθυνίας. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. 
Α4 

Άθλησις τού άγίου Μάρκου επισκόπου 'Αρ4 
σίων. 

'Βπϊ Κωνσταντίνου τού μεγάλου πλετΛΐ»τ<ι 
Χριστιανισμού, Μάρκος ό επίσκοπος 
εϊοω) ικόν ν*αόν κατΌβηλών, έκνιλησίσν ϊ-Τ·Τ->. 



MART1U5. 371 

l δ μέγας έτελεύτησε Κωνσταντίνος, Ιουλιανός δέ Α *Η. Postquam v/ero Magnus obiit Constantinus, et 
^Αποστάτης, συγχωρήσει θεοΰ, τής βασιλε'ας 

ιράτησεν, άναΟα£ >ήσαντες οί είόωλολάτραι, και 
ι* οργής έχοντες τόν άγιον Μάρκο ν, έκράτησαν 
ύτόν, καϊ σχοινίοις τούς πόδας όήσαντες, Ισυρον 
ύπτοντες, καϊ τότε μέλιτι καϊ γάρφ χρίσαντες, 
κρέμασαν έν σχοινίοις έφ' ύψους, θέρους δντος καϊ 
αύματος, πρός τό καταβρωθήναι ύπό τών μελισ· 
ϊ>ν. 'ϋς δέ ιΐδον αυτόν άνινόοτον Οντα, μεταβλη-
ίντες απέλυσαν τής τιμωρίας αύτδν, καί τού λοι-
ού είχον ώς διδάσκαλον, είς θαύμα θέντες τήν αύ-
>ύ καρτιρίαν, καί συγγνώμη ν έξαιτησάμενοι. Είτα 
ειβιούς, καί τό ποίμνιο ν τόν ύπό λοιπόν τής ζωής 
>τψ καλώς ίθύνας, έν βαθυτάτω γήρα άνεπαύ-
ΓΓΟ. 

Julianus Apostata, Dei permissu, imperium lenuit, 
confldentiores effecti idololatri<e,anlea etiamMarco 
infensi Jpsum comprehenderunt: alligatisque reste 
pedibus trabentes verberabant: mox melie et garo 
unctum,funibusquee sublimi suspensum, fervente 
OBstate et ss lu , apibus devorandum ezposuerunt. 
At cum inexpugnabilem et inviclum cernerent, 
routato consilio, tormentis s btractum, liberum 
dimiserunt: et deinceps doctoris loco habuerunt, 
miraculum ejus patienliam arbitrat i , veniam etiam 
facti poscentes. Cum per hunc modum mortem 
evasisset, et gregem reliquo viUe SUCB tempore 
bene gubernasset, in profundissima senectute re-
quierit . 

άθλησις τών αγίων Κυρίλλου διακόνου, καί Β Et ctrtamen sanctortm Cyrilli ctiaconi et aliorum 
έτερων πολλών. 

Κύριλλος ό διάκονος ήν έν Φοινίκη τή πόλει* έπεί 
καί αυτός κατά τόν καιρόν τού μεγάλου Κωνσταν-

Ό υ πολλά τών ειδώλων συνέτριψε, κρατηθείς έπί 
ιυλιανού παρά τών ειδωλολατρών, β'αιον υπέστη 
,νατον. Τήν γάρ γαστέρα αυτού δια^'ηξαντες, τό 
ιαρ αυτού κατέφαγον, καϊ τού αίματος, ώς κύνες, 
:ε£ρόφησαν, καί παραυτίκα (πεσόν οί οδόντες &ύ· 
>ν, καί αί γλώσσαι έσάπησαν, καί οί οφθαλμοί 
>φλώθησαν. Ό δέ μάρτυρ τελειωθείς ανήλθε χαί-
•ν έν τοις ούρανοις. Κατ* έκείνην δέ τήν ήμέραν 
ί έν Ά σκάλων ι τη πόλει, καί έν Γάζη οί είδωλο-
τραι κρατήσαντες πλήθος Χριστιανών, παρθίνων, 
/αικών, καϊ μοναζουσών, καί Ιερωμένων ανδρών, 

plurium. 
Cyrillus diaconus i n quadam Phoenici» urbe 

f u i t : et quoniara etiam ipse tempore Constantini 
Magni multa idola contriverat, captus Juliano i m -
perante ab idololatris.violentara sustinuit mortem. 
Secto namque ejus ventre, bepar vorarunt, cruo-
remque, canum adinstar, bauseruut: continuoque 
eorum dentes conciderunt,et l i n gua? contabuerunt, 
oculique caocati sunt. Martyr vero, consummato 
c e r t a m i n e t i n c ( E l u m l©tusascendit. Pereos it idem 
dies in urbibus Ascalone et Gaza idololatree ingentem 
Cbr isUanorum ,v i rg inum . f eminan im ,monacboruiB, 
Deoque sacratorum virorum turbam ceperunt: fer-
roque dissectis eorumdem ventribus, bordeoque 

τάς κοιλίας αυτών μαχαίραις διασχίσαντες, Κα - C oppletis, porcU vorandos prabuerunt. E t corpora 
' κριθάς, καί προέθηκαν τοίς χοίροις είς βρώσιν. quidetn hos tulere cruciatus ; sanct» vero anima 
i τά μέν σώματα τοιαύτας ύπέμενον τιμωρίας, ad manas Dei viventit evolaruat. 
5ε άγ;αι αυτών ψυχαϊ έναπετέαησαν εϊς χείρας θεού ζώντος. 

ί μνήμη τού Οσίου Πατρός ημών Ιωάννου τού 
τής Κλίμακος. 

Ο έν άγίοις Πατήρ ημών Ιωάννης ό τής Κλί. 
ιος, δέκα έ*ξ χρόνων υπάρχων, προσέφερεν εαυτόν 
θεψ θύμα Ιερώτατον, έν τφ Σ ινα (ψ δρει άνελθών, 
μετά δέκα εννέα χρόνους έξέδωκεν εαυτόν έν ήσυ-

: άπό σημείων πέντε τού Κυριακού μοναστηρίου έν 
:ψ θολφ λεγομένω* τεσσαράκοντα Ιτη πληρώσας 
τψ πόθφ τού θεού, νηστεύων, καί κλαίων, καί 
>σευχό μένος* ύπνου δε μετελάμβανεν, όσον τήν 
» νού ούσίαν τή αγρυπνία μή λυμήνατθαι. Ούτως 
νυν πάσαν άρετήν έξασκήσας, καί καλώς πολι- JJ 
σάμενος, καϊ πάντας τούς έν έκείνω τφ βρει άγω* 
9μένους διά τόν θοόν μοναχούς νικήσας είς άρε· 
, καί μεγίστων οωρεών καϊ θεωριών αξιωθείς 
>* τού θεού, πολλούς τε λόγους ψυχωφελείς συγ-
ψας, καϊ βίβλου σωθείς, τήν ύπονομασθεΤσαν 
μικα, διά κατά τάξιν τών αρετών άνάβασιν, 
λεύτησεν. 

8 6 Et commemoratio ianeti Patrit nostri Joannis 
Climaci. 

Sanctus Pater noster Joannes Climacus cum 
sextum decimum annum ageret, ascendit i n mon~ 
tem Sina,et seipsum Deo sanctissimun* sacriflcium 
ob tu l i t : et post decimum nonum annum solitudini 
se tradidit, quinto lapide a basilica monasterii, in 
loco, cui Tbolas noraen fuit . Quadraginta annos 
exegit in amore desiderioque serviendi Deo 
jt-juoiie, fletibue et oralionibns addictus; somno 
rero tantum indnlsit, ne pervigilio substantiamen-
tis corrumperetur. Hunc in modum cum sein omni 
virtutum genere exercuisset, vilamque suam op-
time traduxisset, et oranes monachos, qui in 
monte i l lo Deo railitabanf, longe in virtute supe-
rasset, maximis donis,et contemplatiombus reram 
dir inaram a Deo illustralus est. Mullos sermones 
ad aaimarum uti l itatem conscripsit, et l i b m m 
composuit. Scalam cognominatam, quod virtutum 
ascensam ex ordine tradat, ac tandem vitam flnivit. 

αϊ άθλησις τών αγίων τριάκοντα όκτώμαρτύρων. Et eerUwun ianctorum triginta octo martyrum. 

!πϊ της βασιλείας τού παρανόμου Ιουλιανού Imperante impio Diocletiano militabant sancli 
ΓάτνίοΝ i&*o\ ot tpto vptoWta καί οκτώ iatl trigtnta et &rto mtrtpret i n regione Cappado* 
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c n m : qui cnm gloriosam sanctornm qoadraginta Α μάρτυρες έν ττ} 
Chrisli martynira pognara intelleiissent,quomodo σαντες τήν καλήν 
devicto diabolo ob praeclarum certanaea essent 
coronati, etiam ipsi xelo incensi, projectis coram 
pneside armis, magna voce(lbristam verum Deum, 
et se ipsos veros ejns servos coofessi sunt. Tum 
vero comprehensi vestibusque nudati, adeo carni-
bns percnssione rirgarum sunt excoriali, u t vix 
apparerent huoianara adbuc speciem babere. 
Deinde absque ul la de i l l is cura in carcerem con-
jec t i , pauloque post inde foras extracti, manibus 
post tergum revinctis, ac capitibus ob alligala col-
laria aggravatis, ad pnesidem addocti s u n t : et 
qnod saocto proposito suo generose inba-rerent, 
atque ad gloriosam pro Cbristo mortem anbela-
rent, mandato prosidis sunt capite plexi. 

χώρα *m*M*m. 
ένστασιν τών άν4, 

MEN0L0OU PARS U I . ^ 

tt ^ 

τού Χρίστου μαρτύρων, χαι όπως tvWjx*, ^ 
σχντες τον διάβολον, χαι στεφανωοέ*^ 
χαί αυτοί, χαι ί̂ψαντες τα όχλε Ijitpw^ < 
ήγεμόνος, μεγάλη φωντ} τδν μέν Xp t f f t * ^ . 
θινδν ώμολόγησαν, έαυτοΐκ δέ άλη|εί; δούλας ̂  
Τότε χρατηοέντες, χαι γυμνωθέντες, τοσούτο -
σάρκας κατ εξ άνθησαν ταΐς έπιφορχίς τών ftn 

ώς μόλις χαρακτηρίζεσθαι άνθρώχνν έχε̂  
Είτα φυλακή ένχχερ;3ίφθησχν άνεχιιαΑτ̂  δ 

μετά μ-χρον έλχυσθέντες έξω δεόεμένοι yfa. 
τά οπίσω, χαί τάς κεφάλας κλοιοίς βερ*^ 
χαρέστησαν τφ ήγεμόνι* χαί της κελής 
έτι έχόμενοι, χαί τδν ύχέρ Χρίστου διψάντι; ̂  

g τον, προστάξει τού ήγεμόνος άχεχεοαλίβνηαν. 

8 7 ΕΙ commemoraiio umcti Jodad prophetm. 

Cum Jeroboam, senros Roboam fllii Salomonis, 
una cum decem tribubus defecisseta tribubus Juda 
et Benjamin, ac rejecto Deo rero fecisset vitnlos 
aureos, eosque cnxn univerao populo soo adoraret; 
missus est bic propheta, u t eum ex parte l>ei repre* 
henderet. Vcnit ig i luret reprehendit. Jeroboam vero 
extendit manum, ut eum verb»raret; sed conspexit 
eam aridam. Mox pcenitentia ductus, merui l utpro-
pbeta eam sanaret. Quod cum fecisset, adhortatus 
est, ut panem comederet: sed non potnit ad id eum 
inducere : quia erat i l lud a Deo inhib i tum. Kever-
tenti vero occurrit ei quidam pseudopropbeta, et 
coegitenm ingredi i n domumsaam, etpanemman-
dacare.Propter quam trangresaionem occurrens ei 
leo i n r ia , occidit eom. Qaod abi scivitpseudopro-
pheta, abiit , et acceptas ejus reiiquias sepelivit 

Et commemoralio sancti Patris nostri Joannis 
patriarcbaB Hierosolymonim. 

EODEM MENSE. 

Die tricesima prima. 

Certamen $anetorum martyrum Abdm spiscopi, ei 
Beajamini diaconi. 

Hic Tbeodosio Juniore imperante florebatinPer-
tide. Postquam autem teraplum Ignisevertit, com-
prebensus eat, et ad regem addoctus: qoi prirao 
quidem magna cnm lenitate i l l um adbortatus est, 
u t templum reaBdificaret. Sed cum is l ieri i d non 
posse dixiaset, misso maadato omnes Cbristiano-
r u m ecclesias destruvit. Hinc vero in i t ium accepit 
persecutio adversos Cbristianot. qoa omois flde-
l ium iBtat variis tocmentis sublata eat: qaorom pr i -
mus saactissimas Abdasgladio f i t am flaivit. Dein-
de per annos integros tr ig nta IQHIU claroere mar-
tyres. ex quibus 1 8 erant vir i locupletes. qui post 
varios cruciatas capite plexi sant. Tuuc etiam Ben-
j am in diaconua. postquam vigioti acutas arundiues 
iatoruoeuee inflxaa aco^piaaet, aUamquein oaem^ 

Καί μνήμη τού άγίου προφήτου IMU. 

"Οτε άπεστάτησεν Ίεροβοάμ ό δοόλχ Τ̂ , 
τοΰ υιού Σολομώντος μετά τών δέχα φνλάν, ̂  
τού Ιούδα χαί τού Βενιαμίν, χαί άοετήεες τό· 'm 
ftvov Θεόν, έποίησε τάς χρυσός δαμάλεις, n;. ta 
εχύνησεν αύτάς ώς θεούς μετά του υε' «ύτού u: 
απεστάλη ούτος ό προφήτης έχ τού ΘΙΜ ϋ>. 
αυτόν. Άπελθών ούν ήλεγξεν. Ό & ΊΙ̂ Λ* 

άπλώσας τήν χείρα τύψαι αυτόν, χετώο C j 
ξηράν, χαί μεταμεληθείς ήζίο»σε τόν xpoc^t ^ 
πεύ^αι αυτήν, χαί τούτο ποιήσαντα χεμχϋαΐι 
γειν άρτο ν. Μή πεισθέντα δέ, τούτο γέρ ι! μ 
ταξιν παρά τού θεού, ύπέστρεφεν. Καί wcc» 

C αύτφ ψευδοχροφήτης τις, ήνάγχασεν εύτοι ut 
είς τον οίκον αυτού, χαί φαγεΐν αρτον. Κι -
τοιαύτην παράβασιν συν αν τή σας αύτφ ηη 
όδόν, έθανάτωσεν αυτόν. Καί τούτο μαΚ\<* 
προφήτης, άπελθών χαί λαβών τό λεί««ιι\ 
Εθαψεν. 

Καί μνήμη τού οσίου Ηατρός ημών 'Ukm* 
τριάρχου Ιεροσολύμων. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΤΤΟ. 
ΑΑ\ 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Άβδε hu 
χαί Βενιαμίν διαχόνου. 

Ούτος ήν έπί τΨς βασιλείας Θεοδοσίου τοδ t 
έν Περσίδι* χαί έπεί χατίλυσε τόν ναόν τον I 

" έκρατήθη, χαί προσήχθη τφ βασιλει. Καί t 
μεν μετά πρφότητος παρεχάλει αυτόν avouni* 
τόν ναόν- τού δέ αδύνατον είναι λέγοντος, tkn 
έχχλησίας τών Χριστιανών άποστείλας » 
Καί λα&όντος αρχήν τού χατά τών Ιμζ 
διωγμού, πάσα ηλικία διάφοροι ς τ:μωρ(εκ i 
ζετο, ών πρώτος ξίφει έτελειώθη ό Ιερώτκο*' 
•Έπειτα έν ολοις τριάκοντα έτεσι πολλοί μ 
απεδείχθησαν, έξ ών ήσαν άνδρες πλούσιοι, 
μετά πολλάς τάς βασάνους άπεχεφαλιεθτ,Φτ 
Βενιαμίν ό διάκονος, δς καλάμους οξείς ε'χο-
τών ονύχων δεξάμενος, καί άλλον κάλχμον Χ3 
πανδογόνου μορίου, χαί £α6£ον παχείαν w ^ 



APWLI8. 183 

xi tf,< 63j>*<, τ& μχχάριον «JtoS «ν»ΰμβ irjtp- \ bram geniUle immissam, virgam qnoqne erassam 
« o . ac nodosam in imam sedem intrusam, beattua 

•p ir i tam tradidit. 

MENSE APRILI . 
DIE PRIMA. 

S 9 Memorxa tanctm Marim JEgyptiacm. 

Sanctamater nostra Maria.meretrix pr imum fuit, 
multas juvenum animas i n via voluptatis perdens, 
ac per annos septeradecim i n iEgypto neFandum 
sui corporis quaestum exercendo perseverans. 
Postea vero seipsam Deo dedit hunc in modum, 
Quibusdam Hierosolyma abeuntibus, ut veneran-
dam crucem adorarent, abiit et ipsa. Sed ab angelo 

H probibitatemplumingredi, etsacrosanctum lignum 
adorare, contristata est. Com vero Deo te famnla-
turam spopondisset, ingressura obtinuit. Tunc 
jubante Deipara Jordanem transiit, ac per annos 
quadraginta septem in eremo decertavit, na l lum 
unquam hominem videns. Volens autem Deus 
i l lam manifestare, disposuit, u t sanctns Zosimaa 
eremum ingrederetnr, qui ab ea arcanam de rebus 
auisnarralionemexciperet, regresausque 4 0 (quip-
pequi Jordanem superaquasambulans trajiciebat), 
divinam communionem aflerret, eamque ipai por-
rigeret,rursumqae i l lam coTaven iens , mortoam i n -
reniret, ac ejus noroea i n testa conscriptum 
legeret, ipsamque adjuvante leone sepeliret. 

EODEM MENSE. 
ρ Die secunda. 

Certamen tanetorum martyrum Apphiani et Mdetii. 

ApphianusetiEdesius.Cbristi martyres, ex matre 
fralres, Maximiano imperante ex Lydia? regione 
ortum duxerunt. Cuoa autera Berytum venidsent, 
Cbristi fidem a Pampbylo martyro edocti sunt. 
Unde comprehensi, ad prosidem civitatis adducti 
fuenmt. Et pr imam quidem Appbianus palam et 
libere Cbristum pradicans, i n facie percussue fui t , 
atque in terram c o i T u e n s , m i l i t u i n pedibusproculca-
tus estrlignoque suspensus.calcium ictibus tumefao 
tas fait et disruptas. Permanens autem adhuc con-
stanter in Cbristi confessione, i n profundum maris 
projectua, ib i vilam absolvit, At vero jEdesius 

0 condemnatus, ut i n icreis metallis effodiendis 
puniretur, niissus est Alexandriam: ub i cum qua-
dam die urbis prasidem vidisset acriler i n Chr i -
ttianos des»vientem,accurrens i l lum virga percus-
sit. Unde multis prius crucialibus vexatus. in 
mare demum deraersus, martyriam consummavit. 

Et eertamm sancti martyris Potyearpi. 

Hic etiam sanctus Polycarpus Cbristi raartyr 
fuit,imperante impio etioiquo Maximiano, ex civi-
tate Alexandria. Cura vero Cbiistianus es?et, et 
maximo in Deum zelo flagraret, videretque per 
tnngulos diesCbristi fidem confitenteecompreheiv 

ΜΗΝΙ ΑΠΡΙΛΙΟ. 
BN T? HPQTtJ. 

Μνήμη τής δσίας Μαρίας τής Αϊγυπτίας. 

Ή όσια μήτηρ ημών Μαρία πόρνη πρότερον ή ν, 
λλάς ψυχάς νέων άπολέσασα διά τής κατά μίξιν 
>νής, έπι χράνοις δέκα έπτά έν Αϊγύπτφ τή πορ-
α προσμείνασα. Ύστερον Ιόωκεν έαυτήν τφ θεφ 
ίπω τοιούτω. Απερχομένων τινών είς τά 'ίερο· 
ιυμα, προσκυνήσαι τδν τίμιον σταυρόν, απήλθε 
αυτή* καί υπό αγγέλου κωλυθεισα είσελθειν είς 
ναόν, καί προσκυνήσαι τό τίμιον ξύλον, έλυπήθη. 

υποσχόμενη δουλευσαι τφ θεφ, συνεχωρήθη 
είσοδο ν. Τότε συνταξαμένη τή θεοτόκφ, διεπέ-

ε τ ον * Ιορδάνη ν, καί ήγωνίσατο έν τή έρήμφ έπί 
νοις τεσσαράκοντα έπτά, μηδένα τών άνήρώπων 
•σα. Ά λ λ ' ό θεός θέλων γανερώσαι αυτήν, παρ
ι ύασεν άπελθείν εΤς τήν (ρημον τόν δσιον Ζωσι-
, τόν και τήν έξαγόρευσιν αυτής δεξάμενον. Καί 
στρέψαντα, καί άγαγόντα τήν θείαν κοινωνίαν, 
καινών ή σαντα αυτήν, (δτε καί τόν Ιορδάνη ν 

>ασα επάνω τών όδάτων) καί ύστερον ν εκράν 
ίντα αυτήν, καί τό Ονομα αυτής γεγραμμένου 
εέραριον, καϊ θάψαντα αυτήν, βοηθήσαντος του 
»τος. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΤΤΟ. 

ιησις των αγίων μαρτύρων 'Απφιανού* καί 
Αϊδεσίου. 

πφιανος χαί Αίδέσιος οί τού Χριστού μάρτυρες, 
>χον έπί της βασιλείας Μαξιμιανού, έκ μητρός 
έδελοροι, έχ τής Αυδίας δέ χώρας ορμώμενοι. 
3ηρυτόν δέ γενόμενοι, ύπό τού μάρτυρος Παμ-
j, τήν εϊς Χριστόν πίστιν έδιδάχθησαν. "Οθεν 
ηθέντες παρέστησαν τφ τής πόλεως άρχοντι. 
^ μεν 'Απφιανός πρώτον κηρύξας τόν Χριστόν 
η σία, πληγάς κατά τού προσώπου έδέξατο. Κα) 
τών στρατιωτών ποσίν έπί γης πεσών, κατε-
θη , και έπικρεμασθείς, έκ τών λακτισμάτων 
9η καί διε^ράγη. Επιμένων δέ τή είς Χριστόν 
ογ·α, τψ βυθφ της θαλάσσης έναπε^^ίιρη, καί έν 

έτελειώθη. Ό δέ Αϊδέσιος καταδικασθείς τι-
ίσθαι έν τοις τού χαλκού μετάλλοις, έπέμιρθη 
ιλεξάνδρειαν. Καί έν μι? ίδών τόν τής 'Αλεξαν-
ς άρχοντα, τούς έκει Χριστιανούς τιμωρούντα, 
ών επληξεν αύτδν μετά ράβδου, όθεν πολλά βα-
8ε?ς, και τύ δστερον έν τψ τής θαλάσσης πε-
: ριφείς, έτελειώθη. 

αϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος Πολοκάρπου. 
ϊ ούτος ό άγιος ΙΙολύκαρπος ό τού Χριστού 
>ς έπί τής βασιλείας ήν τού δυσσεβούς καί 
,όμου Μαξιμιανού. έκ τής πόλεως 'Αλεξαν-
;. Χριστιανός δε 6ν, καϊ ζήλον {χων πολύν 
βνον, ποι 9 * ω ρ * ν Ηαο^στην ήμέραν τους 



MENOLOGH PARS 

di» et mulUpiicibus tormentis affligi, non potu i t id Α Χριστόν όμολογούντας κρχτοομίνοο·., * 
ampliu* perferre. Und* sedentem pro tr ibunal i φόροις βάσανο ις εξεταζομένους, ούχ ^ 
prx»idem cernens, boroinum sanguinem velut A j m — — — ! > v 

aquas f (Tundenlem, coram ipso consistens, redar-
guit enm, dioens: Quid ila humanoj natur® obli-
visceris. cauis insatiabilis ? du ro bomines, 4 1 qui 
teoum ejusdem sunt naturae,tanquam ligna.gladiis 
dissocas, eo quod verura Deuro praedicant, et idolo-
m m errorem delestantur: ut et ego facio, qui 
sarrus Cbriati sum. Quapropter cum in iram exci-
tasset prvaidem, coraprebensus, crudeliter excru-
cialus es l : Cbristumque usque ad v i to finem in 
ora ferens, oapite obtruncatus f u i t 

EODEM MENSE. 
Die tertia 

C t r t e M t n M n e i * Tkeodo$im \irgini$ et martyrii. ' "Αθλησις της αγίας μάρτυρος β κ 4 ^ 
παρθένου. 

Tbeodosia Christi mar iyr foit βχ ciritate Tyr i . 
Cam autem decimum octavum en» etatis annam 
agorot, quod Christiana esset, comprehensa ad 
pnasidem Patastia» addocla fo i t : et interrogata, 
Chrtstnm confessa eat Quapropter i n lateribus e l 
ubaribQspercossafuit. JussaveroCbristTani negare, 
t t idolis sacrificare, cum ad id saaderi non posset, 
detnisa est in caroerem : mandatamqiie fuit car-
ceris caslodi, o i non modo ipsam diligeoter custo-
d i r e l ; sed eiiam ne qnempiam ad eam Y i s i U n d & m , 
aul cibam ei afforendum iogredi pennitteret, 
qtioasquo Cbristum negaret, assertiaque diis sacri-
Acarel At multia j am diebas elap&is. e carcere 
•ducU, cura denuo impuris dxemonLbas saorificare C πολλών ήμερα* παύσόρομήν, πάλη ιζΰ̂ β 
COg*relur, idque nec audire TtUet,primumquidem φυλακής, u t άναγχασθεΐσα θύσαι τοίς*α~ 
acriter cruciala est: deinde in mare projecta tsQain έαίμοσι, καί μή άνχσχομτνη άκούσαι · » 
DomiDO reddidit spinUUtt. ρήθη αφειδώς πρότερα», είτα ριφείσα 

πσρέοωχε τ ψ Κυρίψ τ ο «νεύμα βατής. 

sowtNmra « n H m a n J r * * * , i o a p t s t t Ι ο ί Λλησ ις τ ώ » άγίω» v v v w w * , Ηι 
και Χιονιάς. 

άλλά προκαθήμενον τον άρχοντα U * ^ ̂  ^ 
ανθρώπων αίματα ώσπερ ΰδχτχ έεγί*^ Γ 

εις πρόσωπον αύτοό ήλεγξεν αυτόν «Ιπων. ·| 
τοσούτον έπελάΟου της ανθρωπινής ο£π*ς, 
άχόρεστε, ότι τούς ομογενείς χαί δ μ ο * ^ j 
πους χπταχόπτεις ώς ξύλα τοίς ξψιι, 
άληθινόν Θεόν χηρύττουσι, χαί τήι τϊτη^ : 

δώλων έλέγχουσι, χαθώς χαί έγώ οούλος I 
υπάρχων; Όθεν είς όργήν χινήσας toi ί; 
χρατηθείζ έτιμωρήθη ισχυρώς· χαί τόν 
στόματος φέρων μέχρι τέλους, άχεχεφχλχ ,̂ 

ΜΗΝΙ ΤΟ ATTtt. 
Γ 

Θεοόοσία ή τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν ή 
πόλεως Τύρου, οχτώ Οε χαί όέχατον 
ήλιχίας χρονον· έπεί Χριστιανή ήν ^jtxtjkz 
ρέστη τ φ τη< χώρας Παλαιστίνης α^*? 
ερωτηθείσα ώμολόγησε τόν Χριστόν. Ό|ΤΥ i 
χατά τών πλευρών, χαί τών μαζών, tr 
ναγχάσθη άρνήσασθαι τόν Χριστόν, m 
είόώλοις. Μή πεισθεισα & , άπεχλείβ|ΐ| h ?; 
λαχζ, παραγγελίχν θεξαμένου τού όιτμο^ Ι̂α; 
μόνον ασφαλώς φυλάττεσθαι αυτήν, 'ώι 
πρός έπίσχεψιν αυτής είσέρχεσθαί ττνι,(κ 

αύτη τά προς βρώσιν, έως ου άρνήε^τε ] 
στον, χαί θύση τοις λεγομενοις fc 

Irone, A|tapo, e i Chiooia Christi martjrvjs foe-
r u n l , imperaior*a Maximiano, a x c i n u t e TlMssala-
nica, Cum autem ob p e r s e c o t i o Q e a i omoia r e l i q a i s -
• a u t , in m o Q i e m quamdam roc«ssenaiit e i i b i d e a 
quieU» t i u m agebanU j q u - M i i t e * , ac Deo pr*ac«s 
asaiduo offtroatev Te rua deteci« ac coapra* 
bfDNir, ad pra iMdf fm addacUi laenurtt: a qao 
C b m l u m n ^ a r t j u s s ^ minim* ass^Ds^rmaLQoa-
propttr Λ^α^α q u i d o m t t Chioniam igat sostaliL 
4%lreno«i vorv inv«raiea$ sacros Ubros lubontesftt 
q «o« $ancl» m u l i t m le^ore coraaraevmai, iilos 
qt tb l tm I*:Q« cuiab^issil, ipsam v^ro d^fenri j t s s i t 
io. lapaoar, m ab i u p u d k i s polluareUir. S<4 Dei 
f ra i la prtUtvU. Mrvala *tl ilUbaia. n M r a i a a a d 
#aca acc#d*ra aad^ato. Quod cura p r t r * * * i a i H i t -
x i v ^ t , donuo UUm coraa $o adducijussauarteona, 
« I C h m i u m doa^r^rf t A l c a m id rac^r^rwnuiwol, 
«ham ipvaa i ^ i IradidiU A t q u e ita «^t tmaiaU» 
I m Ckh iU m r i v m , r t ^ a u n cuel-^rtaoi adtpUi 

Είρήνχ^ Αγάπη , χαί Χιονιά, αί τοδ l 
μάρτυρες, ύχ-ξρχο» μεν έπί τής f«ri i*1 
μιανού, έ> τ ξ ς πόλεως ΘασσαλσκχηΤ ' · * ' 
Ιιωγμόν χατέλεπον πχνχχ, χχχ άνήλΙον ^ « 
χχί ήσύχχζ-t ν^στχύοοσαι, χαί τ% θιφ τ» 
puvat. *Αλλχ χαταμην^θεΐααχ, έχρεττ̂ Ιτ,» 
παρίστχχαν τψ χρχονη χαϊ όχ" έχείν*> ι 

^ «tstaxt έρ-»ηιιι·Λιι τό» Χρίστο», ούχ π* 
ΛΛεν τή^ μτ» 'Αγχπην, χαϊ τήν Xiw* 
άνειλεν' τήν Μ ΕΙρν^ν * * * * * έχνυσσν U:i 1 
έν είς ά^εγίνωαχ*· a l i y . x i , έχεήα με» « 
πυρί. χ^την έ « π?οαέτχξεν άπενεχθξ·*·· ^ 1 

τςϊΛς το ;ΑΙΧ>»Τ>«Ι i r r i τώ* σχαΐάσπ*». 'Λΐίι 
πτχφεΤσα o r o τής τ ο » · τ κο χ ά * ^ ^ 
x v t x p i . μ^^τΛς x j r r\ τολχΧααντκ -Ρ*1*" 
Τ>ύτ» οε μ^θκώ* 4 χαχν » , πάλιν <γεττ 
ένώτ-:ν« συτνύν ά»»»χ^ζ— άρν^σααΙ» tf» ί 
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μνήμη τον» οσίου Ηχτρός ημών, χαί όμολογητου 
Νικήτα. 

ίικήτας, ό έν άγίοις Πατήρ ημών και όμο-
ητής του Χριστού, ύπήρχεν τη συγχωρήσει 

θεού έπί βασιλέας τών Είκονομάχων* πρδ-
r»v έκ βρέφους κατά τήν έντολήν τού Χριστού 
«λιπών πατέρα , μητέρα , αδελφούς , άδελφάς, 
γενείς, οίκίαν, πατρίδα πλούτον, καϊ αΓρων τόν 
υρόν αυτού προθύμως , καϊ ακόλουθη σας τψ 
στψ, καί γεγονώς άξιος αυτού μαθητής. Άπελ-
γάρ έν τ$ μονή τού Μηδικίου, τοσούτον ήγω-
το πρός άρετήν, ώς όπερβαλεΐν πάντας τούς 
; μοναχούς. Άλλά καϊ τού χαρίσματος ήξιώθη 
• θαυμάτων καϊ διά την άρετήν αυτού τ-ji πα-
λήσει τών μοναχών έγένετο καί ηγούμενος, 
καλώς δίεκυβέρνα τό ποίμνιον. Έπεί δέ καιρός 

Ut αυτόν πρός τό μαρτύριον, άποστείλαντες οί 
ονομάχοι προσεκαλέσαντο αυτόν, καί κατη-
καζον άρνήσασθαι τήν τών σεπτών είκόνων 
σκύνησιν, συνελθείν δέ τή αίρεσει αυτών. Ός δέ 
έπεισαν, έξορίαις, καί λιμοίς, καϊ ταλαιπωρίαις 
βαλ όντας, άνείλον. 

αϊ μνήμη τού οσίου Ιωσήφ τού ποιητού τών 
κανόνων. 

ί Οσιος Ιωσήφ· ό ποιητής τών κανόνων, 
ρχεν έκ τής Σικελίας, υίός Πλουτίνου, καϊ 'Αγά-
. Άλούσ^ς δΐ τής τούτου πατρίδος ύπό τού τών 
ρων Εθνους, ήλθεν εις θεσσαλονίκην, καϊ άπελ-

ϊν τινι μοναστηρίω , καί γεγονώς μοναχός 
.νίζετο, μελετών καϊ τάς $*ίας Γραφάς έπιμε-

oV δ χειροτονηθείς καί πρεσβύτερος, μετά 
γορίου τού Δεκαπολίτου είς Κωνσταντινούπολη 
εν. Αποσταλείς δε εϊς 'Ρώμην διά τήν τών 
>νομάχων αΊρεσιν , έκρατήθη παρά τών Σαρα-
*>ν, καϊ αχθείς εί, τήν Κρήτην, άπεκλείσθη είς 
ακήν. Καϊ μετά θάνατον Θεοφίλου τοΰ εΐκονο-
ου απολυθείς τής φυλακής, τη βο/,θεία τού άγίου 
>λάου, ήλθεν είς Κωνσταντινούπολη· καί λοι-
ίθείς έξωρίσθη είς Χερσώνα. Εκείθεν δέ άνα-
)ε·ς, πάλιν ήλθεν είς τό Βυζάντιον, καί γέγονε 
ιξ τών ιερών σκευών τής Μεγάλης εκκλησίας, 
ίσματα δέ εχων έκ θεού, πολλούς αγίους κανόσι 
|σας, έκοιμήθη. 

ΜΠΝΙ ΤΠ ΑΤΤΟ. 

(ησις τών αγίων μαρτύρων Άγαθόποδος , καί 
Θεοδούλου. 

γαθόπους ό Ιερώτατος διάκονος, καί Θεόδουλος 
>λαβέστατος αναγνώστης, οί τού Χριστού 
:υρες, ύπήρχον μέν έκ τής πόλεως Θεσσαλό· 
ς* διά δέ τήν είς Χριστόν πίστιν κρατηθέντες 
έ τών ειδωλολατρών, παρέστησαν τψ τής πό· 
ς άρχοντι , καί κατηναγκάζοντο θύσαι τοίς 
•λοις. Μή πεισθέντες δέ. άπεκλείσθη σιν είς φυ-
•ν, καί τή νυκτί εκείνη είδον αμφότεροι τοιαύτην 
σίαν. "Εόοξαν πλουν έπιβήναι, καί πλέει ν, έν 
αλάσσ*· κλύδωνος δέ σφοδρού γεγονότος, ίδείν 
ιλοϊον συντρ ιβέν , καί τους έμπλέοντας κατα-

Bt memoria umeti Patris nottri Niatm confeuorii 

Sanctue Pater noster Christique confessor Nice-
ta& fuit, Deo sic permittente, Ichonomacbis impe-
r ium tenentibus. Et pr imum quidem adhuc puer 
jux la Cbristi proceptum relinquens patrem, ma-
trem, fratres, sorores, cognatos, domum, patriam, 
divitias, ac tollens alacriter crucem suam, secutut 
est Cbristum, dignus i l l ius discipulaa effectus. Gam 
enim in monasterium Medicii se recepisaet, i b i -
dem ad virtutem enixe adeo contendit, ut omnibus 
qoi ibi erant, roonacbis antecelleret. Miraculorum 
etiam dono dignus est babitus. Ob suam itaque 
v ir tulem, rogalu monachorura, factus est i l l o rum 
hegumenus, ac recte praefuit suo gregi. Sed quo-
niam tempua raartyrii ejus ingruebat, ablegantur 
ab Iconomachis qoi cnm accerserent ac coropel-
lerent, a venerabilium iraaginum cultu recedere, 
et com ipaorom heeresi convenire. Gum vero ad i d 
i l l am suadere non possent, exsilio, fame, aliUque 
erumnis ipsum subjicientee, suttulcrunt. 

Bt memoria sancti Jotephi canonum tcriptoris 

Sactus Joseph canonum scriptor, fuit ex Sicilia, 
fllias Plat ini et Agatbee. Capta autem ejus patria 
ab Afromra gente, Tbessaloaicam venit,et ingres* 
8ua quoddanimonasterium,com ibi monasticee v i t » 
se addixisset, suum certamen certavit, in medita-
tione divinarum Scripturarum sese etodiose exer-

| cens. Presbyter proinde ordinatus, com Gregorio 
Decapolita Conatantioopolira veni t Miesus deinde 
Romam propter ba?resifD Iconomacboram, 4 S 
comprehensus a Saracenis, captivus i n Cretam ab-
ductus fuit , et in carcerem detrusus. Post mortem 
vero Theopbili Iconomachi e carcere ereplus ope 
sancti Nicolai, denao Constantinopolim rediit : 
ubi calumniis et conviciis aflectus, relegalus est ia 
Chersonem. Inde autero revocatus, rursus Bizan-
t ium profectus est, et factas fuit custos sacrorum 
vasoram Magnoe ecclesiae. Donis vero Dei i l lustra* 
tus, cum plures sanctos canonibus, seu bymnis, 
honorasset, ex bac vita decessit. 

EODEM MENSE. 
Die quarta 

Certamtn ianctorum martyrum Agaihopodis et 
Theoduli. 

Agathopoles aacratissimus diaconus, et Tbeodu-
lue religiosiasimus lector, Cbristi martyree, fue-
ront ex civitate Tbessalonica. Compretaensi vero ob 
Christi fidem abidolatris.adducti suntad prasidem 
civitatis, et compuUi idolis sacrificare. Quod cum 
facere recusassent, i n carcerem delrusi sunt, i n 
quo eadem nocte banc ambo visionem babuerunt. 
Videbantur sibi navem conscendere. et i n mari 
navigare ;ingenLiaateaiexciLata fluctaura procella, 
contritam na?igium cernere, et navigantes i n mare 
demersos; se vero dnntaxat sospites evadere, et i n 
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excelsnmcoHemdefem.Portendebatautemea visio Α ποντισθέντας, εαυτούς δέ 
fore ut ipsi in mari mortera oppeterent, indeque 
coelos conscenderent. Mane namque cum eos pre-
ses e carcere simul eduxisset, jussit ipsos idolie 
sacriflcare. Curu vero ad id induci minime possent, 
in profundum maris illos demergi mandavit : at-
que ita martyr ium consummarunt. 

EODEM MENSE. 
Die quinta 

4 4 Certamen tanctx martyris Pherbuthx et $ocia-
rum ejus. 

Pherbnta Cbristi martyr, post certamen et mor-
tem fratris sui Simeonis episcopi, quiete degens 
i n suo babitaculo una cum sorore et ancilla, eos 
qai ad ipsam accedebant, Gbristi fidem edocebat. 
Invidebant autem Judffii, id aegre ferentes : et occa* β ερχομένου; 
sionem nacti, ipsarum caedem bac ratione mol i t i νουν δέ ol 
sunt. Uxor Saporis Persarum regis Judaeos prote-
gebat: eo autem tempore inQrma valetudine ute-
batur. Accesserunt proinde Judaei ad ipsam, et ca-
lumniat i sunt sanctas, beec aientes: Quia a viro 
tuo occisus fuit Simeon episcopus, ideo sorores 
ipsius magicis arlibus conantur te perimere. Si au-
tem cupis pristinam recuperare valetudinem, jube 
eas per medium dissecari, et ipsarum dissecta 
membra suspendi: tu vero transi per medium illo-
r u m , atque ita sospes et incolumnis evades. Hoc 
igitur peracto, sancta? Gbristi martyres ccelorum 
regnura adept® sunt : Regina vero non modo sani-
tatem non recuperavit; sed etiam gehennam sor-
tita eai. 

EODEMMENSE. 
Die sexla 

archiepiscopi 

είς δρος ύψηλόν άνελθόντας. Ε̂δήλου & $ , 
τήν δι» θαλάσσης αυτών τελείωαιν % to|'* 
ούρανόν άναβασιν. Καί γάρ άμα xptot tfc V 
αυτούς έξαγαγών 6 άρχων , ήνάγχαζε W 
εϊδώλοις· μή πεισθέντας δέ, τψ fbf̂  α>; ^ 
σης ένΙ^ιψε* χαί ούτως έτελειώθηααν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΟ. 
Ε' 

Άθλησις τή< αγίας μάρτυρος Φερ€ο% ^ 
συν ο S (ας αυτής. ' 

Ή τού Χριστού μάρτυρ ΦερβούΒη ^ 
άθλησιν χαί τελείωσιν τού αδελφού χύτης ^ 
τού επισκόπου, έν οίχήματι ήσ^χέζο·̂  ^ 
αδελφής, χαί τής δούλης αυτής, έδίηαχι ^ 

αύττ̂  την είς Χριστδν ttit». j 
Ιουδαίοι, χαί διεπρίοντο, m ̂  

πρόφασιν , έφόνευσαν αύτάς τρόχφ tot^ 
τού βασιλέως τών Ηερσών Σαβωρίου γ,^ 
ποιέίτο τούς Ιουδαίους. Έχει δέ χχτέ τον c 
έχειν ον ήσθενησε, προσηλθον αύτη, χαί 
άγιας , εί πάντες ούτως* "Οτι διέ το ^ 
παρά τού ανδρός σου τδν έπίσχοχον Ιψ^. 
άόελφχί αύτου χατειργάσαντύ σε διά μαγύ; • 
άποθάν^ς. Άλλα εί βούλει ύγιάναι, 
σχισθήτωσαν μέσον, καί χρεμασθήτω«Λ i[, 
μήματα αυτών, χαί δίελθε μέσον, χαί 
τούτου γενομένου, αί μέν άγιαι άχέλιδοι r>i 
λείαν τών ουρανών* ή δέ βασιλικέ ψ ζ, 
ύγιάναι, έκληρονόμησε χαί τήν γεενναν. 

ΜΗΝΙ 

Memoria sancti Patris nostri Eutychii 
Consiantinopolitani. 

Sanctus Pater noster Eutychius fuit. imperante 
Justiniano Magno, ex regione Pbrygi» exorlus. 
Pr®clare autem edacatus ab Hesycbio presbytero 
thauraatuTgo, ipsiusavo, et in sacris l itteris assi-
dua raeditatioue ac stadio versatas, ab episcopo 
Amase» susceptus est: ac pr imum monachus, 
deinde presbyter init iatus, tranquiilam egit vitam 
i n monasterio sancti Meleti. Quinto autem concilio 
congregato a Justiniano, cum episcopus Amaseee 
inflrraa valetudine detineretur, missus fuit vice 
i l l ias Eatychius, qui in concilio ita excelluit, ut 
palriarcba Menas d i xe r i t : Hic erit meus successor, D ως 
Alque ita r e i p s a post mortem i l l ius electus est pa-
triarcha Gum ν,το i n odium imperatoris incidis-
eet, in exsilium pulsus 4 5 fuit. At post mortem 
Jusliniani suam r e c e p i t sedem a Justino et Tibe-
r io . Cum autem jam multa patrasset miracula, im -
peturoqne lethalis ac magnae pest i len l iuD precibus 
cobibuisset, necuon Tiberii mortem pr&dixisset, 
sicat etiam antea ejus imperium prodixerat, ex 
hac viia decessit, in ecclesia sanctorum apostolo-
rura sepultus. 
Et certamen sanctorum centum ct quinquaginta mor-

tyrum in Perside eoronatorum. 
Sapores impius Persarum rex in Romanorum 

Μνήμη 

ΤΩ ΑΓΤΩ 

f 
τού έν άγίοις Πατρός f.jrVbv 

αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουζύκ 
Ευτύχιος ό έν άγίοις πατήρ ημών, 

τής βασιλείας Ιουστινιανού τού μεγάλη ΜΙ 
τής χώρας Φρυγίας . Καλώς δέ svKf&j 
'Πσυχίου τού πρεσβυτέρου χαί θαύματος: 
που αυτού οντος, χαί τά Ιερά γράμμπιι̂  e 
έχμελετήσας , προσελήφθη παρι τοΰ \ΧΛ 
Άμασείας . Καί γεγονώς μοναχός ΙΪΤΙΏ 
τερος, ήσύχαζεν έν τ ζ povvj τοΰ οτγίου Χί 
Της δέ πέμπτης Συνόδου παρά Ιουστινιανό» n 
τηθείσης , τού Άμασείας έπισχόποο έφι 
απεστάλη άντ' εκείνου, καί διέπριψεν έν τ̂  a 

καί τόν πστριάρχην Μηνάν εέπεΐν, fa 
έστιν ό διαδοΧός μου. Έξ ου καί μετά nl 
έχείτου γίνεται πατριάρχης, και προτχρώ 
βασιλέα, εξορίζεται. Μετά θάνατον Οέ 'IWOT 
άπέλαβεν τόν θρόνον αυτού παρά Ίοοπ:*® 
Τιβερίου* καί πολλά θαύματα ποιήσχς, » 
λου θεοτικού δι' εύΧής άναστείλας όρμν,ι 
βερίου είπών τόν θάνατον , ώς χαί *ρ&·Ί 

βασιλείαν, έκοιμήθη, ταφείς έν τοίς ^ 
στόλοις. 

Καί αβλησις τών αγίων ρν* μαρτψ» 1 
Περσίδι τελειωθέντων. 

Σαβώριος ό δυσσεβής βασιλεύς Περσών̂  %* 
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π·.χρατείας τών 'Ρωμαίων χουρσεύσας, έπί Κων- Α 
ταντίου βασιλέως 'Ρωμαίων (τού Θεού τοΰτο 
Γυγνωρήσαντος, διά τήν, τότε χινηθεΐσαν αίρεσιν 
οΰ ματαιόφρονος Αρείου, τοΰ χαί αύτον τον βασιλέα 
;είσχντος τα όμοια φρονειν , ύπδ Εύσεβίου τοΰ 
(ραιποσίτου 'Λρειανού βντος ) πολλά χάστρα, χαί 
(ώρας άφανίσχς, πολλή ν άνελάβετο αίχμαλωσίαν έχ 
ών Χριστιανών* ών οί μέν έσφάγησαν, οί δέ χατά 
ήν δδδν έτελεύτησαν. Έχατδν δέ χαϊ πεντήκοντα 
ιόνοι περιλειφθέντες , άπήχθησαν είς Περσίδα, 
εδεμένοι ταίς άλύσεσι, χαί παρεδόθησαν τή φυλα-
TJ, χαί έταλαιπωροΰντο έν αύτη έπϊ ήμέραις πολ-
αις. Εύχαιρήσας δέ ποτε Σαβώριος άπό τών μχ-
αίων πραγμάτων, χαί άνάψας πυράν μεγάλην, 
*ήγαγε τούς άγιους τής Φυλακής, καϊ ήναγκασεν 
ρνήσασθαι τόν Χριστόν, καϊ θύσαι τψ πυρί. Ως δέ j 
ύκ ίπεισεν, ένέβαλεν αυτούς είς τδ πύρ, καϊ ούτως 
:ελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Γ 

νήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Γεωργίου επίσκο
που Μιτυλήνης. 

Γεώργιος ό έν άγίοις καϊ θεοφδρος Πατήρ ημών, 
θερμότατος δμολογητής τού Χριστού, ήν υΙός 

γενών, καί πλουσίων, και ευσεβών γονέων* ών 
ν μλν π>ούτον μισή σας, τήν δέ εύσέβειαν άγαπή-
ις, καί ευγενείας κβ>ί δόξης καταφρονήσας διά τόν 
>ός Χριστόν πόθον, άπελθών έν μοναστήρίψ, έγέ-
το μοναχός, έν φ καί άλλας μεν πολλάς κατώρθω-
ν άρετάς, έξαιρέτως θέ τήν έλεημοσύνην* δλην 
ρ τήν ήμέραν, κατά τόν Δαβίδ, ελεών καϊ δα-
ζουν ούκ έπαύετο. Διά τούτο ούν, παρακλήσει τού * 
ή ρου, της έν Μιτυλήνφ εκκλησίας χειροτονείται 
άσκοπος, τής Γσης ελεημοσύνης έχόμενος* έπεί καϊ 
:ών Είκονομάχων αίρεσης άνεφάνη, εκείνης μέν κα· 
•τη αντίμαχος, τής δέ ορθοδοξίας υπέρμαχος. Αύ· 
; δέ τάς σεπτάς ε!κόνας τιμών καϊ προσκυνών 
τούς άλλους διδάσκων, πολλά δέ θαύματα έργα-

ιενος, π?ρ·4γνω ει* άποκαλύψεως καί τήν εαυτού 
ευτήν , αστέρος θείου ταύτην δηλώσαντος* καϊ 
ω προς Κύριον έξεδήμησεν. 
j u l a , suaa f u t u r a mortis ex royelatione, et divino 
j u e i t a a d Domianm migra?it. 

Καί άθλη^ις τού άγίου μάρτυρος Καλλιοπίου. 

ίαλλιόπιος 6 μάρτυρ τού Χριστού, έπί τής βασι-
ας υπήρχε τού Μαξιμιανού, έκ τής χώρας μέν 
μφυλίας , υιός δέ θιοκλείας τινός, Χριστιανής 
ουσίας. Τρα-ραίς δέ παρά τ { μητέρι εύσεβώς, καί 
£ς θείαις έκμελετήσας ΓραφαΤς, διωγμού έπι-
μένου, άπήλΑεν είς Πομπηϊούπολιν, καί σταθείς 
προσθεν τού ήγεμόνος Μαξίμου ώμολόγησε τόν 
ιστόν. Δεθείς ούν τάς χείρας οπίσω, καί τυφθείς 
ίΐδώς, εβλήθη τ$ φυλακή· συνεισήλθε δί καί ή 
τηρ αυτού, καί άπεσπόγγιζε τά αίματα αυτού, 
ίσα γάρ πάντα τόν πλούτον αυτής τοις πτωχοίς, 
>λούθει το> υίφ. Εκβληθείς δέ της φυλακής, κα
ι κκσθη στχυρωθήναι , ούκ έν τψ πάβει μόνον 
νωνων τφ Χριστό), άλλά χαί έν ταΐς ήμέραις* 

ditionem tempore Constantii Romanorum impera-
toris incursionpm faciens (Deo sic permiltente. ob 
excitatam hceresim insipientis Ar i i , qui et ipsi i tn -
peratori perEusebium praepositum Arianum eadem 
secum sentire persuaserat), multaque subverlent 
castraet regiones, plures e Christianis captivosab-
duxit rquorumaliqui jugulat i fuerunt al i i i n itinere 
perierunt. Centum vero et quinqaaginta solum-
modo superstites, in Persidem fuenint deportati, 
catenis constricti, et ία carcerem conjecti, ibique 
assiduis ceramnie per plurimos dies alf l ict i . Cum 
autem aliquando Sapores a vanis negotiis vacaret, 
ingenti l ignorum strue accensa, sanctos viros e 
carcere eductosjussit Christum abnegare, et ignem 
adorare. Quod cum facere recusassent, ipsos i n 
ignem projtci maudavit : atque ita martyr ium 
consummarunt. 

EODEM MENSE 
Die seplima 

Memoria sancti Pairis nostri Georgii episcopi Mi-
tylenx. 

Sanctus Paeter noaterGeorgiu», divino numioe ac 
spiritu afdatus, et fortissimus Chrieli confessor, 
fllius fuit nobi l ium, divitucn ac piorum parentum: 
quorum divitias quidem odio babens, pietatem 
vero amplectens, atque ob Gbrisli desiderium et 
amorem nobilitatem et gloriam contemnena, i n 
quoddam monasterium profectus. monasticara in i i t 
4 6 vitam : ubi et alias quidem plures virtutes fe-
liciter exercuit; sed praecipue eleemosynara. Tola 
enim die jux la i l lud Davidicum, misereri, e tcom-
modare non cessavit. Qnapropter unanimi cleri 
suffragio Mitylenensis ecclesiffl episcopos initiatus 
fu i l eamdem quam antea exhibuerat, i n eleemosy-
nis dandi$raisericordiam retinens. Gum vero postea 
Iconoraachorum bffiresisexorlafuissel.ejusquidern 
ipse infeslissimus host is fu i t ; orlbodoxs vero re-
ligioais propagnator acerrimus Ipse enim sacras 
imagiaes colens et adorans, earum cultom eliam 
alios edocuit. Gum autem multa j am patrasset rai-
sidere i l lam promonstranle, certior factos fui t . 

Et certamen sancti martyris Calliopii. 

Calliopius Cbristi martyr fait iraperante Maxi-
miano exregione PampbyliaB.fllius cujusdamTbeo-
clisB GbristianaB ac divil is. Pie et religiose a matre 
educatus.inassiduadivinaram Scripturarum raedi-
latione versatus est. Excitala autem persecutione, 
Pompeipolim sponte sua discessit: ubi corani Ma-
ximo praeside libere profeasus estCbristum. Mani-
bus proinde posi tergum revinciis. crudeliter ver-
beratus, in carcerem conjectus fuit , in quem i n -
gressa etiam ipsius mater, sanguinem ejus spon-
gia abslergebst: distributis enim in pauperes om-
nibus suis divi l i is, secuta fuerat filium. Hic vero 
e carcere edactus, condemnatus est, ut crucifigero 
t u r : aec modo i n passione et cruciatibus cons^ 
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fait Christi, sed etiam in diebue, quibus paasus est. Λ **- Y«P ή μ*Ύ*λ-ϊ *»μ**τη ήν, fci fo^ 
Siquidem quinta feria majoris hebdomadfiB erat Δούσχ δέ ή μήτηρ αύτου τοις δημίοις χ4ηι̂ , 
dies, i n qua craciflxus est. Dansautem materejus νους, παρεκάλεσεν αυτούς, μή όμούυς ti> χ̂ . 
l icloribus quinque nuramos aureos, rogavit illos, -™ « ^ - «.Vr^ — 
ne ©que ac Cbrislus cruciQxus fuit, fllium suum 
cruciilgerent ;sed verso deorsum capile. Atqueita 
crucifixus bora tertia diei Parasceves, tradidit spi-
r i tum : et i n eum irruens ipsius mater, animam 
simil iter emisit. 

σταυρωσαι τον υίόν αυτής, άλλα κετι t^ui^ 
σταυρωθεί* ώρα τρίτ$ τής Ιίϊρασκιυτ,ς, ,^; 
τδ πνεύμα. Και έπιπεσούσα αύτφ ή ^ 
άφήκε τήν ψυχήν. 

4 7 Et certamen sanctorum mariyrum Ruflni diaconi, 
et nociorum eju$ 

Imperante impio Maxiraino cum gravis adversus 
Cbristianos persecutio commota fuisset, quicunque 
Cbristum profltebatur, coraprebensus ab idolorum 
cultoribus, et multis tormentis excruciatus, demum 
mort i iradebatur. Eo tempore fuit sanctus Rufinus 
diaconus Ecclesiae Ghristi, qui cum mullos in 
Cbristi nomine edoceret, iu vincula conjectus fait, 
et in carcerem detrusus. Qusedam autem mulier 
Cbristiana, nomine Aquilina cum ipsum inviseret, 
simil iter comprehensa f u i t : etambo ad praesidem 
adducti, variis subjecti sunt tormentis. Cum vero 
plura patrarent prodigia, id efTecenint, ut ducenti 
qui aderant milites, Chrisli fidera amplecterentur. 
Quapropter i n iram statim excandescens procses, 
jussit cunclos gladio occidi. Unde lictores ad locum 
supplicii eos vinctos adduxerunt, et raput singulis 
amputarunt, Deo usque ad flnem graiias agentibus. 

EODEM MENSE. 

Die octava 

Certamen tancti martyris Pausilypi. 

Pausilypus Ghristi martyr fait imperante impio 
et iniquo Adriano. Delalus aulem, quod Christum 
coleret, et in ipsius noroine edoceret, compreben-
sus, et in vincula conjectus, ad impei aloreni ad-
ductus est : et ante i l lum slans. interrogatus fuit, 
an Cbristum Deum conflteretur. Libera vero animi 
flduciaipsara prodicans verum Oeuro, etcreatorem 
uuiversi, traditur regionis Eorop» prafecto, v ir-
gisqueadeo ceeditur, ut trecenta) plag® cradeliter 
ei infligereatur. Hocautem tormento ereptus,denuo 
jussus est Christum negare, et idolis sacrificare. 
Quod cum facere nollet, vinculis constriclus, ad 
locum supplicii adduclus est, ut ib i capile plecte- JJ 
retar. At viaculis in itinere diruptis, fugara a r r i -
puit , et ne gladio periret, liberatus est. Cum vero 
in locum quemdam evasisset, ib i permanens, assi-
duasque Deo preces offerens, alacri animo functam 
martyrio animam Deo reddidit, coronam adeplus 
immarcescibilem et vitam immorialem. 

4 6 Ei memona sancti Patris nosiri Calestini papm 
Romm. 

Sanctus Pater noster Codeslinus, imperante 
Tbeodoaio Juniore, in Romana ecclesia floruit, i n 
omnium virtutum eiercilatione , divinarumque 
Soripturarum meditatioue versatos. Post mortem 

Καί άθλησις τών άγιων μαρτύρων *Ρουφ(ν«ι l«aj 
χαί τής συνοδίας αύτου. 

Επϊ της βασιλείας τού παρανόμου Μίςα 
διωγμού μεγάλου κατά τών Χριστιανή χι^ 
πάς Οστις τόν Χριστόν ώμολόγει, όπό* τύ* & 
λατρών κρατούμενος, καϊ πολλαίς jbwrw(, 
ποβαλλόμενος, τελευταΤον θχνάχω παρείίδοτΟ 
χων δε κατ' εκείνον τόν καιρόν »'< ΐ; 
'Ρουφινος διάκονος τής τού Χρίστου 'ExxV* 
πολλούς διδάσκων έπί τψ ονόματι TM I; 
έκρατήθη , καί άπεκλείσθη είς φυλακών. ΆΒ 
δέ τις Χριστιανή, επισκεπτόμενη αύτον, br 
καί αυτή. Καί αμφότεροι παραστάντες τ$ ̂  
καϊ τιμωρηΒέντες, είτα 0*υματουργ(*Φ3; 
ρεσκεύασαν τούς παρεστώτας διαλοσίο·̂  
πιστεύσαι τψ Χριστψ. Καί παραυτίκι φρ*; 

άρχων, προσέτβξεν απαντάς μαχβίρε {« 
θήναι. Καί δήσαντες αυτούς οί δήμιο·., ι*τ*ι 
τόν τόπον τής τελειώσεως* καί antra-Amk 
τας, εύχαριστούντας τψ θεψ μέχρι τελο-j; 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΓΓ9· 
Η' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Deuris 
Παυσίλυπος ό τού Χριστού μάρτυρ, 

τής βασιλείας τού παρανόμου καϊ δυσ«&·: 
νού· διαγνωσθείς δέ δτι τόν Χριστόν tfa.z 
διδάσκει έπί τψ ονόματι αυτού, χραττΗ; -J 
σήχθη τψ βασιλει. Καϊ παραστας αύτφ, τ,*ι 
εί τόν Χριστόν ομολογεί θεόν . ΚΥ: *χι 
κηρύζας αυτόν θεόν αληθή, καί ποιητην!θί5 
παρεδόθη τψ τής χώρας Βύρώπης έπά̂ > 
τύπτεται (Ράβδοις αφειδώς τριακοσία:ς ooptV 
θείς δέ τής βασάνου, πάλιν ή/αγκάλη όρη 
τόν Χριστόν , καϊ θύσαι τοις είδώλοΐζ. I 
πε:σΒί;ς, έδε'θη, καί άπήγετο είς τό ixnm 
ναι. Καί έν τή όδψ τών δεσμών διαρ^ηχ^* 
τεινεν εαυτόν πρός τό φυγείν. Καί του |ώ 
έλυτρώθη* είς τόπον δε τινα διασωθείς, καί: 
καί τψ Θεψ προσευξάμενος, άπέδωκε την ρ 
κήν αυτού ψυχήν προθύμως τψ Θεψ, απολ?Α 
φανον άμάραντον, καί ζωήν άχώρητον. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ήμίτν Ι* 
πάπα 'Ρώμης. 

Κελεστινος ό έν άγίοις Πατήρ ημών, irfr 
της βασιλείας Θεοδοσίου τού μικρού, έν tj 
σία 'Ρωμαίων, πάσαν άρενήν κατοιρ^ 
πα σαν θείον Γραφήν έκμελετήσας. Μίτε δ 1 
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* αγίων επισκόπων Ίννοκεντίου, Βονιφατίου, 

Ζωσίμου, προχειρίζεται πάπας τής μεγάλης 
λμης* συντρέχων δέ τψ βίω ό λόγος, αίδέσιμον 
•τδν τοις πάσιν άπέφαινε καί θαυμαστδν* χαι έν 
^οις μέν πολλοίς, έξαιρέτως δέ έν τη τών ορθών 
'μάτων ύποτυπώσει, καί διαλέξει, Καϊ γάρ συν 
άγίψ Κυρίλλψ δι* επιστολής δογματικής πλήρους 
Ιοδοξίας, ήν άπέστειλεν έχ 'Ρώμης έν τή συνόδψ 
έν Έφέσω, τδν όυσσεβή Νεστόριον καθείλε, καϊ 

τών Ορθοδόξων έξήλασεν εκκλησίας, βλασφη-
•ντα είς τδν Γίδν τού θεού, καϊ είς τήν άγίαν 
τόκον. Έτι δέ καϊ δι* άλλων δογμάτων τάς τής 
ατολής Εκκλησίας τή : τούτου λύμης ήλευθέ-
πν, καϊ πολλούς φωτίσας έτελειώθη έν είρήνη. 

ΜΗΝΙ l i f ΑΓΤφ. 
θ ' I 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Βαδίμου τού 
άρχιμμανδρίτου. 

άτιμος δ δσιος υπήρχε μέν έκ τής χώρας 
σών, πλουσίων δέ γονέων υίδν ών τελευτησάν-
, άπαντα τδν πλούτον σχορπίσας είς τούς πε̂ -
ας, άπελθών ε*ς μοναστήριον, έγένετο μοναχός, 
ι καί αρχιμανδρίτης. Κημύττων δέ τόν Χριστόν, 
λούς έπ' αυτόν επιστρέφων έβάπτιζε. Καϊ μαθών 
:ο Σαβώριος, αποστείλας έκράτησεν αυτόν, συν 
χ μαθηταΤς αυτού, καί άπέκλεισεν αυτόν εϊς 
ακήν. Καϊ μετά τεσσάρας ημέρας προσέταξεν ό 
ίώριος τοίς δημίοις έκβαλείν αυτούς τής φυλακής, 

άποκεφαλίσαι. Ένα δέ τών δημίων, Νηρσδν 
ματι, πρότερον δντα Χριστιανόν, άρνησάμενον δέ 
Χριστόν διά τόν φόβον, γυμνούντα τό ξίφος, τού < 
κεφαλίσαι αυτούς, ίδών ό άγιος καί στενάξας 
, άνισε* καϊ ύπέμνησεν αυτόν τής μελλούσης 
ρας τήν άνταπόδοσιν. Ό δέ Νηρσάς άρξάμενος 
εειν άπό τού φόβου, δέδωκε τψ άγίψ πληγάς 
•αράς· καί ούτω βία πολλή παρέδωκε τό 
ίμα. 

αϊ άθλησις τών αγίων μαρτύρων τών έν Περσίδι 
τελειωθέντων. 

αβώριος ό τών Περσών βασιλεύς, έκστρατεύσας 
ι τής τών 'Ρωμαίων γης, κατά τό πεντηκοστόν 
0 ' έτος τής αυτού βασιλείας, καί νόμψ πολέμου 
υάνθρωπον πόλιν ελών, τούς έν αύτη μέν στρά
τας πάντας έφόνευσε, τόν δέ άπόλεμον 8χλον, 
* γέροντας, γυναίκας, παιδία, καί τόν έπίσκο-

'Ηλιόδωρον, καί τούς πρεσβυτέρους, καί τούς 
κόνους, καϊ πάντας τούς έν τψ κλήρω περιε-
ήσατο. Μέλλων ούν τελευτφν ό επίσκοπος Ήλιο· 
ρος, έχειροτόνησεν άντ' αυτού έπίσκοπον 
τών πρεσβυτέρων Ινα. Καί τής έξ έ*θους Οο· 

,ογίας έν τ$ εκκλησία αναφερομένης τψ θεψ, 
:λθών τις τών Περσών, είπε τψ Σαβωρίψ, ότι 01 
ίά σού συγχωράθέντες ζ*$ν Χριστιανοί, Ινα έξ 
ών πρώτον ποιήσαντες, της μέν θρη**είας ημών 
αβλασφημούσιν, τής 8έ σής εξουσίας καταφρο-
σι. Τότε άχθέντες ήναγκάσθησαν προσκυνήσαι τψ 
ψ· μή πεισθέντες δέ, άπαντες άπεκεφαλίσθησαν. 

ΡΑΤΠΟΙ. ΟΗ . C X V I L 

k autem sanctorum episcoporum Innocentii, Bonifa-
ci i et Zosirai, papa magnae Rom® ordioatur. Cum 
vero i l l ius vit® etiam doctrina congrueret, apecta-
bilem se reddidit cunctis, ac mirabilem in muUis 
quidem, sed procipue in rectorum dogmatum ex-
positione, ac dissertatione. Quippe sancto CyriUo 
connitente, per epistolam dogmaticam orlbodoxa 
veritate plenam, quam ex urbe Romaad synodum 
Ephesinam misit, impium Nestorium prostravit, ac 
blaspbemantem in Dei Fi l ium et i n sanctam Dei-
param, ex orthodoxorum ecclesia ejecit. Deinde 
vero et aliis decretis Orientales Ecclesias bac pe-
stilentissiraa lne liberavit. Cumque veritatie lnce 
plures illustrasset, in pace decessit. 

EODEM MENSE. 
Die noaa 

Certamm iancti martyru Badimi archimandritst. 

SanctusBadimusfuit ex regione Perearum, d iv i -
tum parentom filius, quibos vita fonctis, cnm j a m 
divitiae omnes in pauperes erogaaset, i n monaste* 
r ium abiit, ibique monacbus factus est, deinde et 
archimandrita. Prodicans autem Christi fidem, 
multos ad eam adduxit, et baptixavit. Quod com 
Sapores Persarum rex intellexisset, eam una cum 
septem ipsius discipulis comprebeodi jussit, et i n 
carcerem detrudi. Ac deinde post quatuor dies tor-
toribusmandavit, ut ipsos e carcere educerent, et 
caput eis amputarent. Videns autem sanctut v ir 
unum ex tortoribus, Nersam nomine, qui antea 
Cbristianus fuerat, deinde metu tormentorum 
Gbristumabnegaverat; bunc,inquara,Yidens ensem 
denudantem, ut caput ipsis abscinderet, colla-
crymatus 4 9 est, et ipsius calamitatem doluit, 
eique esirema) diei retributionem in memoriam 
revocavit. Nersas vero pr® timore trepidare inc i -
piens, quatuor vulnera sancto viro i n f l i x i t : atque 
ita vi multa spiritum emisit. 

Et certamen sanctorttm martyrum, qui t n Perside 
martyrium consummarunt. 

Sapores Persarum rex anao regni soi quinqua-
gesimo tertio expeditione in Romanortjm ditionem 
suscepta, cam frequentissimam urbem jure bell i 
cepisset,milites omnes qui inea erant,occidi juss i t ; 
gentem vero ad bellum minime idoneam,nimirum 
senes, mulieres, pueros, HeUodoram episcopum, 
presbyteros, diaconos, et omnes clericos iucolu-
mes senrari mandavit. Heliodoras aatom episco-
pus cum se mor t l proximum prosentiret, in sui 
locum unam ex presbyteris episcopum ordinavit. 
Sed cum de moreinecclesiaofferreturDeo glori f i -
catio, abiens quidam exPersis, Sapori haecrenun-
t i a v i t : Cbristiani i l l i , ο Rex, quibua a te vivere 
permissum fuit,queradam sibi principem eligentes, 
nostram quidem religionem reprobant; tuara au-
tem potestatem conteraount. Quapropter ad re-
gem adducti, jussi aunt eolem adorare. Quod cum 
facererecusassent,omnescapile obtruncatifaenint, 

13 
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Bt Q*rtam$n $ancti martyrii Euptychii Csesariensii. Α Καί άθλησις τον αγίου μάρτυρος BihyL, . 
Καισαρεία. λ 

Eupiychlue Chrieti martyr, imperante Juliano Εύψύχιος ό του Χριστού μάρτος, 
apostata, fu l l ex regioae Cappadocia?. Inculpatam e — · — " — · Ι ~ Λ . - - - , . 
autem vitam.simpliceraque ageadi Ήΐίοαβα^&βοα-
ΙαΗ,πιηχΙηιο <,hri»ti desiderio et amore flagrabat. 
Cum aulom vidiaeot idolorum cullores teraplum 
Furtunio aacrum adeuntee, et ibidem sacriflcantes, 
in quam credens aposlala Julianus, victimas quo-
tidie oiTorra consuaverat: zelo divino accensus, 
allaa «ecum CbrihLiauos.eocios a88uraens,templum 
a fundamontii subverlit, et idola, quao in ipso 
craut, conLrivit. Cum autem hcoc acivisset Julianus, 
vebementeriratua illoa omnesconiprehendijussit: 
ot alioa quidem ex ipsia forlunc bonis orbatos, et 

βασιλείας τού παραβάτου Ιουλιανοί] faotfoJ 
τών Καππαδοκών. Άνεπίληπτον δε β(οη u | 
κεκτη μένος απλούν, είχε καί XOQOV iwVanV 
στο*ν. Όρων δέ τούς είδωλολάτρας άχερχο^ 
τδν ναδν της λεγομένης Τύχης, κιί Λ 

πιστεύων δ παραβάτης Ιουλιανός, β\»(οζ̂  
στην προσέφερεν, ζήλψ θείω κινηθείς, χ* χρί 

νών τ ί ν ω ν προσλαβόμενος, άπελθών «κί^ 
αύτδν έχ βαθρών, χαί τά έν αύτψ ουνέτρφν $ 
Μαθών δέ ταύτα δ παραβάτης ώργίσθη ιψφ 
άποστείλας έκράτησεν απαντάς* χαί to^ μΚ 
λους τών ιδίων στερήσας, χαχώεεσι ποικίλει 

variiamrumnisafnictoainexsiliumejecitjraartyrem g βαλών, έξώρισε* τδν δέ μάρτυρα Εύ^ον,^ 
ι* u : — t , Q V γ$ ν 4μ 6 ν ο ν χού τοιούτου δράματος, χρί̂  

άπέκλεισεν είς φυλακή** έπειτα της φυλαχτ;ϋ 

Λών, καί πολλά βασανίσας, καί κατανανχίη· {< 
σασθαι τδν Χριστδν, καί μή πείσας, 

vero Kupeyobium, utpote perpetrali facinoris 
auotortm, primo quidera iu carcerem 5 0 detrudi 
juaai t ; poataa vero e carcere educium, mul l ip l i c i -
bu» tormeatis cruciari. Deoium cum Cbristum 
aogaro juttu» reipuisaot, capite truncatus fuit. 

BODEM MENSE. 
Die decima 

Cirtamm imctorum quadrayinta mnrtyrwn, Terwi-
l i i , Afrteaniy $t alioi-um. 

Torontius Gbriali niartyr cum suis sociis, irape-
ranle Docio, ox Africa fu i l . Persecutioae autem 
excitata, ouiu Gbristiani occidorentur, raulti qui 
fugamantoa prai timore arripueraat%comprebeasi, 
juaei ftunt saoritlcare idolia : cumque non obtempe-

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Γ 

'Αθλησις τών αγίων τεσσαράκοντα ααρτύρ·»,̂  
τ ίου, Αφρικανού, καί τών λοιτύι. 

Τερέντίου, δ τού Χριστού μάρτυς μετΐ rf:n 
οδίας αυτού, ύπήρχεν έπί τής βασιλείας &„ 
τής χώρας Αφρικής* διωγμού δέ X W ^ B 
τών Χριστιανών φονευομένων πολλοί οώ£~ 
καί άναγκασθέντες θύσαι, καί μή ΓΓΛ; 

raront* in careorem,jussu prwsidis Africao, coojecli C άπεκλείσθήσαν είς φυλακήν παρα tw {ν-
fuaruat. Uoindo e euiroro educii, deauo Cbristum 
doaeroro compnlsi sunt, pluribusque tormentis ex-
cruoialLPrimuai euim cwsi suat.quousqueipsorum 
vUoora eonapicoreiitur. Postea igoilis subulis ia 
lunibi» pf>rfoiati,otiuoorumvulneraacetumcurasa« 
lo Infuwum, Uuoniam varo precibus ad l»eum fusis 
Idola, araa ot Uwipla subverlerual ; sex qui -
d fm at ti lginta PX UH» capite truncati sunt ; re l i -
qui v«*ro quntuur, manibus pedibusque ligatis, 
conjnoti aunt in carforero, ex quo postaa educu, 
otlatn ip»l decollati fuerunl, 

Kt mtmorw $<mcli Agabi apostoti* 

Afabu» Cbrinti apo»totu* luultis quidem ciele-
MtlbUM uiu^ribu» wb ip»iu» viriutem ac mer i tuma Q άλλων αγαθών 
Που d lUUu f\ait; nod p i w i p u o propheiici spintus -* *- ? 

duiiMiu obhhwil. CiMgulum enim m ^ n i apo^tol-
VmU aroipit^na. i l loqu^ * ib i manus^l |^de*devin» 
1 p r a n l i x i i , diofnt ; HA^C ihoil Spirhus san-
*Hu* ι VMumi l l t tm, civiu» f»t boo oiunuluiu. Ua 
llHabuul Juduii Huno»ol>mi>t ouiuquo t l ^ l l ^ v a ^ 
I U M I Alquo WiK, \\\ *s*iui% Cuia tu i i t t 

v ^ l « > * υε|Χ ISMhloa V ^ I M el A I U I U U I U pranl iv ir 
l ^ M v m ^riv^w a rbu Wr i^ i^w, quwipai obu^* 
tvAi* · ! V K M ^ U U * Ψ\ \\\\\\m*\\t wuivcuUt UU*u**^ 

*Αφρικής. Είτα της φυλακής εξελθόντες, a>\* 
κάζοντο άρνήσασθαι τδν Χριστδν, βα*;:* 
λαις εξεταζόμενοι. ΙΙρύτερον γάρ έτν̂ τ· κ 
έφάνησαν τά σπλάγχνα αυτών* Ιπειτι rJ 
πυρωθείσι τά ψύα διετρυπήθησαν καί δξοςκύ 
έπεχύθησαν. Έπεί δε προσευξάμενοι, τε ι 
τούς βωμούς χαί τούς ναούς κατέστρεφα,: t 
τριάκοντα (ξ ξίφει τάς κεφάλας εχετρ̂ π* J 
δέ τέσσαρες, χείρας και πόδας δε$έντες, 
σαν είς φυλακήν, καί μετά τούτα της «urj 
εξελθόντες, άπεκεφαλίσθησαν χαί αυτοί. 

Καί μνήμη τού άγίου αποστόλου 'Αγάβ·». 

* Αγχους ό τού Χριστού απόστολος, xo^" 
διά την αυτού άρετήν t?wi 9 

άξιωθε-ς» έοέξχτο χαί προ^ητιχσ« χχρεσμα. 1>ι 
τήν ζώνην τού μεγάλου αποστόλου Πε.>ΑΜ ΙΆ 
χαί έχυτού τάς χείρας κα: το>ς πόδες 
τ.ρο4φητε>εη ε:^ω>· δττ Αέγε: τό ΙΝεΰαι :ι< I 
ρ ίο J * Τόν χν^ρχ, ο>3 έστν» ή ζώτ»η αυτ̂ , « '^' s 

σουσ-.ν ε?ς %1ε5θυσχλή ε̂ οι Ιουδιίοι, » Ρ5 

γνΛίο^σ*.*. Κχι π3οτ;ητε>σχς ηΑτ̂ Θεν»1 , 3 

θ^ντχ γκρ τοτ» χγ-.τ» Οχίλα* εις Ίερο^ 
04 UA^»JV έ*5Τμ);ττ» οί ΊνΛχϋΐ, έλλι τΐ'?* 
Τ*ν έ?«|$;ρηιαν« Κχι τχύτα μ » πρότερον 
δέ « Λ ' αχ λ ε χΐείζτα χ^^ττύ^ας, χχί w ^ 
μέ^κ τ<ς α χο^μ^νης τ^ έχΐ αοι ι<ί| «ίτ·Λ 
άπεν^α;ς θαυματΦ^γΰχ^ς φ ω « τ α α ς , χ ν ^ ^ 



APRILIS. 398 

θεού τό καταπιστευθέν αύτφ ποίμνιον άγαγών, Α set, atque ad Dei cognitionem crfcdituta 
τών είδώλων τήν Ορησχβίαν καταβολών καί 

ιλύσας, Ιν ειρήνη έτελειώθη. 

ΜΙΙΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΑ* 

λησις τού άγίου Ιερο μάρτυρος Άντίπα επι
σκόπου Περγάμων. 

^ντίπας δ τών δαιμόνων αντίπαλος, ήν έπί τών 
νων Δομετιανού τού βασιλέως κατά τόν καιρόν 
αγίων αποστόλων, δτε και ό θεολόγος 'Ιωάννης 
-.ιστός ύπήρχεν είς Πάτμον τήν νήσον. Ύπαρχων 
επίσκοπος Περγάμου, πάνυ γέρων ών, έκρατήθη 
ατών ειδωλολατρών, τών δαιμόνων έμφανισάν-
αύτ**ς, καί είπόντων, μή δύνασθαι τόν τόπον 

gregem perduxisset, idolorum cultu subvetso ac 
detarbato, i n pace decessit. 

EODEM MENSE. 
Die undecima 

Ceriamin sacromncii mariyris Antipm tpiseopi 
Pergami. 

Antipas deemontxm adversarins,imperante tofnl» 
tiano,temporibus sanctoram apostolorurn daru i t . 
quando et Joannes Tbeologaa fn Patmo tastjfo 
exsulabat. Com autem Pergami episcopus esaet, Η 
ralde senex, comprehensos fait ab tdoloTttm eal* 
toribus,quibus d®monea appanierant, ae dixieranl, 
locoro dinm inhabitari DOD posse propter Antipam. 

Ιν διά τόν 1 Αντί παν. Αιά τούτο άχθείς πρός τόν _ Idcirco adductus ad praesidem, jussus estChristum 
/ _ - » _ ft » l-.J . J U . Y « , _ D ·. Ι- * Λ XT ιόνα, καί καταναγκασθείς άρνήσασθαι τδν Χρι 

, καί θύσαι τοΤς ιίοωλοις, καί μή πεισθείς, άλλά 
λονέκ παραδείγματος έλέγξας τήν πλάνην τών 
λων, φήσας άρχαίαν μέν αότήν είναι, κακήν δε 
γάρ ό ήγεμών τούτο προεβάλετο, ότι αρχαία 
εστίν ή τών Ελλήνων θρησκεία, νέα Λ ή τών 

Λιανών καί ό άγιος, δτι Κάιν παλαιός μέν 
νεν, άλλά φονεύς τού αδελφού), ένεβλήθη έν 
ίψ poi πυρωθέντι, καί έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΙΒ' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Άρτέμωνος. 

ρτέμων ό τού Χριστού μάρτυς, ήν έπϊ τής fkr-
ίας Αιοκλητιανού, πρεσβύτερος ύπάρχεσν τής Ιν 

negare, et idolis sacriflcare. Verum cum non as-
sensisaet, eed potius ex«mplo refutaret Gr»cor«iii 
errorem, reterem qrridetti i l la t t i eese dteens, *ed 
mafam ; (prrtses natnqne ei objeoerat, Gmco r t » 
religionem antiquam esse, iUam vcro CfcristiaM» 
rnm noram : et sanctua v ir reeponderat, Caiatnra 
quoqtte antiqnom esse, eed tamen fratr i r idoe i : ) 
cotyectoa fait in bovem aeneum eaadeetem, et 
ibidem martytiafn conrammatit . 

EODEM MENSE. 
Die duodecima 

S l Certamen sancti martyri$ Artemonto. 

Artemon Christi martyr, Diocletiano imperatore, 
preabyter fuit sancUB Laodice» eccleaiae. Anao 

ϊικεία αγίας εκκλησίας* πρό ενός δέ ένιαυτού C autem aate sumn obitum, Grocorum fanum una 
τελειώσεως αυτού, είσελθών έν τψ ναψ τών 
ή νων μετά Σισιννίου τού επισκόπου αυτού κατέ-
|*ε τά είδωλα. Καί μαθών τούτο παρά τών είδω-
τρών ό τής χώρας άρχων, απήλθε κρατήσαι τόν 
;οπον, καϊ νοσήσας έκινθύνευσεν. ΕΤτα εμήνυσα 
επισκοπώ εύξασθαι υπέρ αυτού, καϊ εί τύχη 
ας, χρυσήν είκόνα άναστήσειν αύτψ. 'Γγιάνας 
άπήρχετο πρός Καισάρειαν, καί κατά τήν όδόν 
ν Άρτέμονα πρεσβύτερον έκράτησεν αυτόν* 
ή σας Εσυρε, καϊ άπαγαγών είς τήν πόλιν, άπέ-
Γεν είς φυλακήν. Είτα ήνάγκασεν άρνήσασθαι 
άριστον* καί μή πείσας, μέλη τινά τών σαρκών 
ύ έκτεμων, ώπτησεν έν έσχαρα. Καί τότε έκ
τος λέβητος έπί τψ έμβληθήναι αύτδν, καϊ 

cum episcopo auo Sisinnio ingressus,idoIa subvertk. 
Cumque id ab idololatris prases regioais resciria-
set, abiit ad episcopum comprebendendum. At 
morbo correptus, in grave v i to discrimen addu-
ctus est Rogavit proiod* epiicopum, u4 p*x> ipso 
preces offerret. Quod si contingeret ipsum incolu-
memreddi,aureum aimulacnim se ei excitaturum 
spopondit. Porro sanitatem adeptus, Caesaream 
petiit. Gumque in itinere Artemonem presbyterum 
invenisset, eum comprehendit, et vinctum traxit , 
adduxitque ad civitatem, atque in carcerem detru-
sit. Deinde conatus est ei persuadere, ut Gbristnm 
abnegaret. Sed cum ad id i l lum inducere nequivis-
set, membra aliquot ex ejus corpore exsecuit, et 

αι, ήραν αετοί δύο τόν άρχοντα καί ένέβαλον είς Q in craticula assavit. Posiea inflammari lebetem 
ν* ό δέ άγιος ολίγον έπιβιούς, έν είρήνη ετέ
θη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Ι Γ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Κρίσκεντος. 

)ίσκης ό τνύ Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έκ τής 
ως Μύρων, ευλαβής ών καϊ γηραιός. Όρων δέ 
*ούς προσκυνούντας τά εΓδωλα, είσελθών μέ-
αύτών παρ*{νει αύτοΤς, άποστήναι μέν τής 
ης, προσελθεΐν δέ τψ Χριστψ, καϊ σωθηναι. Ό 

jussit, in qnem il le immitteretur ac ustularetar. 
At duae aquilss ipsum prasidem repente attolleti-
tes, i n lebetem injecerunt. Sanctns vero com 
parum supertixisset, i n pace decessit. 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia 

Ctrtamen umcti €r$$centit martyrit, 
Crescens Cbristi martyr fait ex civitate Myre , 

minus pietate, quam senectuta venerabiliB. Cam 
autem raaltos idola colente» cernerei, in medium 
fllorum prosilait, adbortans illoe, utorrorem de-
testarentar, et ad Cbristum accederenl, atque iba 
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aropr ie saluti consulerent. Quo cognito proses 
i l i am comprehendi, et coram se adduci juss i t ; 
percontatusque est ab eo genus, patriam, et nomen 
ipsins.ll le vero n ih i l aliud respondebat, nisi , Chri-
stianus sum. Prseses aatem d i x i t : Externa saltem 
specie diis sacrifica, corde vero et animo Deum 
taum adora. At i l le id respuens, magnaque voce 
Cbristam confessas, ac idola rejiciens et contem-
nens, pr imum quidem in ligno suspensus, d iu 
moltamqae depexas est, et facibus i n lateribus 
uatulatus. 6 3 Deinde vdro e ligno depositus, de-
DQO idolis sacriflcare impellebatur. Quod cum 
facere detrectasset, i n ingentem ignis fornacem 
iqjectua, spir i tum Deo reddidit. 

Et memoria Sancti Patrii nostri Basilii Confessorit. Καί μνήμη του έν άγίοις Πατρός ήμ** ^ 
Β του Όμολογητου. 

λ δέ ήγεμών μαθών τοΰτο, έκράτιΐπν ^ 
άγαγών έμπροσθεν αύτου, ήρώτηη t t y^ ^ 
κκί δνομα. Ό δέ ουδέν έτερον έλεγε*, V $, 
στιανός είμι. Ό δέ ήγεμών |φ ν θ*^ 1 
μόνω τοίς β«β!ς, καί προσκυνεί κατά ^ 
σου. Ό δε άγιος μή καταδεξάμενος, άλλε ρ 
τη φωνή τδν Χριστδν δμολογών, τέ « J 
διελέγχων καί άτιμάζων, πρώτον μέν & . 
κρεμασθείς έξέσθη έπί πολύ, κ»ί λεμεέ* ^ 
χθη τάς πλευράς· "Επειτα του ξύλου 
πάλιν ήναγκάζετο θύσαι τοις είδώλοις. \ § 
έπεΐσθη, είς κάμινον μεγάλην πυρός ίμβ^ 
θεφ τό πνεύμα παρέδωκε. 

Sanctaa Pater noster Basiliue ab ineunte setate 
Dernn d i l e x i t : omnemque virtutem assecutus, 
Pari episcopns creatus fuit , impiorum iconoma-
chorum temporibus. Quod autem exemplo sancti 
Pauli div ini ac magni apostoli Gbristi, convenire 
noloisset cum impia eonun ba?resi, qui venerandas 
Domini nostri Jesu GbrieU.necnonintemeratee ejus 
Genitricie gloriosa? Domin» nostro Deipar» sem-
perqoe virginis Mari©, sanctorumque omnium 
imagines contemnebant; et quod iniquo volu-
min i in orthodox» fidei subversionem coodito 
aabscribere recusasset, totam vitam suam in per-
seculionibus, tentationibus, aerumnis atque an-
gustiis traduxit, e loco i n locum semper transmi-
grans et fugiens. Atque i ta Patrum institutis C 
adhaerens, et pro eis decertans, atque ab baereti-
corum conventibus usque ad finem abhorrens, 
migravit ad Dominum. 

Et eertamen sancti martyris EleutherU Persae. 

Eleutherius Christi martyr fuit e regione 
Persidis oriundas. Gum vero Gbrislianus esset, 
et Cbristum diligeret, adiit sanctum Simeo-
nem episcopum, et ab i l lo perfectius edoctus 
est verbum veritatis. Deinde in domum suam 
regressus.etiam ipse alios ad se accedentes edocuit 
quffladChristidispensationerapertinent: quo pacto 
n im i rum cum Deus esset nullius indigens, voluit 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών Βασίλειος, k 
τόν θεόν άγαπήσας, καί πάσαν άρετήν ιτν# 
χειροτονείται Παρ ίου επίσκοπος έπί των jfa 
δυσσεβών ε'ικονομάχων. Όστις κ«« Ual* 
θείον, καί μέγαν άπόστολον τού Χριστοο, ίΐ-
πεισθήναι συνελθεΤν τή δυσσεβεί αίρέσε; ώ 
τούντων τήν πάνσεπτον εΐκόνα τοδ Ιφ^' 
Ιησού Χριστού, καί τής πανάχραντοι tfo*| 
τρός Μαρίας, τής ένδοξου Λεσποίνης ημών fa, 
καί άειπαρθένου, καί πάντων αγίων ηϊ ν 
λήσαι ύπογράψαι είς τόν άδικον τόμον, fc c 

λύσει τής ορθοδόξου πίστεως, τήν β 

άπασαν έν διωγμοίς, καί πειρασμοίς, ή 1̂  
καί στενοχωρίαις διήνυσεν, άπό τόπον είς n=> = 

μεταβάσεις, καί φυγάς άει ποιούμενος ε» 
τών Πατρικών δογμάτων προϊστάμενη £ * 
κακοδόξων τάς συνάξεις μισών μέχρι π*τχ 
θεόν έξεδήμησεν. 

Καί άθλησις τού άγίου λάρτυρος 'Ehfa* 
Πέρσου. 

Ελευθέριος ό τού Χριστού μάρτσς 6πν;ρχεν a 1 
χώρας Περσίδος Χριστιανός δέ ών, και toib 
αγαπών, άπήρχετο πρός τόν άγιον Συμεών r>ί 
σκοπον, καί παρ* αυτού τελεώτερον έδιδεπη 
γον τής αληθείας* καί ύποστρέφων ιίς «ι ι 
αυτού, έδίδασκε κα* αυτός τούς προσερχόμενη 
τά περί τής οικονομίας τού Χριστού* ότ*< Βιΐ 
άπροσδεής, ηθέλησε γενέσθαι άνθρωπος, '« 

homo fieri, u t bominem salvaret, nec propriam D τ ο ν άνθρωπον, μή τραπεϊς τήν ούσίαν μιτί *ν 
eesentiam mutavit propterunionem cumhumanita-
t e ; sed totus permanens Deus, totus factus est 
homo. Gum igituritadoceret sanctus Eleutherius, 
et multos ex infldelibus converteret, ac bapti-
xaret, Persis innotuit , qui ignem adorabant, at-
que ab bis denuntiatus estregi.Captus proindefuit, 
et ad regem adductus : 5 4 qui cura eum inter-
rogasnet. atque ejus constantiam cognovisset, t ra . 
d id i i ipaum Magorum principibus, mandans i l l i s , 

άνθρωπότητος ενωσιν, άλλά δλος βεός Α», 
γενόμενος άνθρωπος. Διδάσκων δα 6 άγιος 1 
θέριος ούτως, καί πολλούς τών άπίοτων fewd 
καί βαπτίζων, έγνώσθη παρά τών πυρ·** 
Περσών. Κσί κατα μηνυθείς τ ψ βασιλει. ιψ< 
καί παρέστη αύτφ. Ό δέ βασιλεύς έρωτ̂ η;» 
καί ίδών αυτού τό άμετάθετον, παρίδ»«» ι 
τοίς άρχι μάγοις, παραγγείλας αύτοίς, w^ 1 1 

άρνήσασθαι τόν Χριστόν οί δέ πολλε fisri* 
καί μή πείσαντες, άπεκεφάλισαν αυτόν. ut ei persuaderent Cbristo renontiare. UH vero 

plurimis ipsum tormeatis excraciaates, cum a Gbriato avertere non valerent, caput ei W 
ront. 
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ΜΗΝ! ΑΥΤ9· 
IV . 

ίθλησις τού άγίου ίερ ο μάρτυρος Συμεών, καί 
της συνοδίας αύτου. 

υμεών 6 τού Χριστού Ιερομάρτυρ ύπήρχεν έπί 
βασιλείας Σαβωρίου τού Περσών βασιλέως* ορών 

;ά παράνομα Εργα τών Περσών, χαί μή γέρων 
ών τάς έπ ι τ αγάς, έγραψε τψ βασιλεΤ, βτι Εμείς 
λοι Ιησού Χριστού τού θεού ημών ύπάρΧοντες, 
φόροι υμών είναι ούχ άνεχόμεθα. Ηοίει ούν Β 
λει. Άποστείλαντος ούν τού βασιλέως, ήχθη 
μιος μετά τών σύν αύτψ. Καί είσελθών, ού προσ-
νησεν, ώς πρότερον, αυτόν* καί ερωτηθείς, διά 
ού προσεχύνησεν, είπεν* Ότε είχον είρήνην, 
ιίουν τούτο* δτε όέ δέσμιος παρεγενόμην, ού 
>σκυνώ. Έξερχόμενον Οέ αυτόν πρός τδ άποκλει-
,ναι είς φυλακήν, ίδών τις πραιπώσιτος, ό πρότε-
1 ών Χριστιανός, ύστερον δέ άρνησάμινος, 
ιυλήθη άσπάζεσθαι* χαί μή προσθεχθείς, Ιφη· ΕΙ 
εεών, άνθρωπος ών, άπεστράφη με, πώς ό Χρ*-
ς αγαπήσει με, όν ήρνησάμην ; Καί γνούς τούτο 
ασιλεύς, άπεκεφάλισεν αυτόν τε χαί τόν έπίσκο-
συν τοις πρεσβύτεροις, καί διακόνοις, καί έτέροις 

τόν πεντήκοντα. 

Cai άθλησις τού άγίου μάρτυρος Φασίκ, χαί τής 
θυγατρός αυτού άσχητρίας. 

)ύτος 6 μάρτυς, δτε άπεκεφαλίζοντο οί περί τόν 
ον Συμεών άγιοι μάρτυρες, παρεστώς καί θέω
ν, ίδών Ινα πρεσβύτερον μέλλοντα έκτέμνεσθαι τήν 
αλήν, φοβηθέντα, καί τρομάσαντα, έφη αύτψ* Μή 
5ού, κάμμυσον τούς οφθαλμούς σου, καί ό Xpt-
»ς φωτίσει σε. Όθεν θιαγνωθείς, ότι τά Χρι· 
ανών φρονεί, παρέστη τψ βασιλει* καί έρωτη-
ς, καί όμολογήσας τό δνομα τού Χριστού, πρώτον 
t έτμήθη τήν γλώσσαν* είτα έκδαρείς ανηλεώς 
)υ τού σώματος τό δέρμα, άπέδωκε τήν ψυχήν» 
ε̂ δέ καί θυγατέρα Χριστιανήν, άσκήτριαν, καί 

ιγών αυτήν ό βασιλεύς, κατηνάγκαζεν άρνήσα-
χι μέν τόν Χριστόν, θύσαι δέ τψ ήλίψ, καί τψ 
ρί. Ός δέ ούκ έπεισε, πρώτον μεν γύμνωσα ς 
τήν, Ιτυψεν αφειδώς, καί λαμπάσι κατέφλέξε
ι κρεμάσας Ιξεσε μετά σιδηρών Ονύχων* έπειτα 
φαΐ τήν Ιεράν αυτής κεφαλήν άπέτεμεν. 

Καί άθλησις τών αγίων χιλίων μαρτύρων, καί 
'Αζάτ τού ευνούχου. 

Τής σωτηριώδους εορτής έπιστάσης τής αγίας καί 
εγάλης Παρασκευής, έώρταζον καί έν Ηερσίδι 
.ριστιανοί, καί έδοξολόγουν εύΧαριστούντες τψ 
Ιριστψ, τψ δι* ήμας ύπομείναντι τά σωτήρια πάθη. 
ρατηθέντος ούν τού άγίου Συμεών τού επισκόπου, 
εί άναιρεθέντος, καί μετ' εκείνου φονευθέντων και 
)1λων πολλών (καί γάρ άπό τής μεγάλης Παρα-
εευής μέχρι δεκάτης ημέρας, πας Χριστιανός κf α
γόμενος έφονεύετο), έκρατήθησαν καϊ ούτοι οί άγιοι, 
εί μετ' αυτών Άζάτ ό ευνούχος, πλούσιος μέν ών, 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta 

Certamen sacrosancti martyrii Simeonxs, et sociorum 
ejus. 

Simeon sacrosanctus Chrisli martyr, Sapore 
Persamm regnum Unente,claruit.Cum auiem i m -
pia Persarum facinoraintueretur,nec illoramone» 
ra perferre amplius posset, regi i ta rescripsit: 
Nos servi sumus Jesu Ghristi Dei nostri , non su-
stinemus vestri esse vectigales. Fac ergo quod 
vis. Jubente itaque rege, vioctus adductus fuit 
coram ipso una cum sociis suis. Cumque in -
gressus fuisset, ei, prout antea consueverat, vene-
rationis signum nequaquam exhibuit. Intorroga-
tus autem, cur id omisisset, r espond i t : : Cum 
pacem habebam, regem venerari consueveram ; 
quando autera vinctis accedo, ipsum araplius non 
veneror.Porro cum eam inde egredientem vidisse 
qaidam prepositus, qui antea Christianus fuerat, 
sed postea a Cbristo defecerat; conatus est ipsura 
amplecti. Sed a Simeone repulsus,ait : Si Simeon 
homo cum sit, me deapicit, quomodo Christus, 
quera negavi,me recipiet ac diliget ?Hoc comperto 
rex ipsum preBpositum,simulqne epi8Copum,pree-
byteros, diaconos, aliosque centum et quinqna-
ginta capite obtruncari mandavit. 

5 5 Et eertamen sancti martyris Phatic, qusqu* 
filise sanctimonialti. 

Hic raartyr, cum sancti martyres eocfi* sancti 
Simeonis decollarentur, eorum mariyrio preesens, 
quemdam ex eis presbyteram, dum caput ei ob-
truncandum esset,timentemac trepidantemadver-
tens, ipsi a i t : Ne timeas, claude oculoe tuos, et 
Cbriatus te illuminabit.Unde Cbrislian© religionis 
assecla cognitua, adductus est coram rege: et ab 
ipso interrogalus,cum Christi nomenconfessuses-
set,primumquidemei abscissa fuit l ingua: deinde 
totius corporis pelle crudeliter delracta, animara 
emisit. Fi l iam autem habebat Cbristianacn sancti-
monialem, quam coram se addnctam juss i l rex 
Christo renuntiare, Solique atque Igni sacrificare. 
Cum vero i l la ad id suaderi non pateretar,primum 
quidem eamdenudari mandavit,cmdeliter flagellia 
csd i , facibusque adori : deinde suspeudi, ac fer-
reis unguiculis dilaniari : sacram demum ipsiue 
cervicem ense abscindi. 

Et ceriamen sanctorum miUe martyrum et Aiat 
eunuchi. 

Recurrentera sanctaB et magn» Parasceves salu-
iarem festivitatem etiam i i Cbrietiani, qui i n Per-
•ide erant, celebrabant, atque gloriosa recorda-
tione recolebant; Cbristo gratias agentes, quod 
propter nostram salutem pati dignatus fuerit. 
Compreheitso aatem et occiso sancto Simeone 
episcopo, *et aliis etiam plurimis cum eo inte 
rewptis (ab ipso siquidem raagnre Parasceves 
die per decem usque sequentes dies quicunque 
comprebendebantur Cbristiam, occidebaatur), b i 
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etiam sancti tenti fuarna4, et com ipsis Axates ^ χαι πρώτος του παλατίου, αναχιειανος & t ^ 
" καί τιμώμενος ύπδ τού Σαβωρίοο. Και t t ^ 

τες ενώπιον τού βασιλέως χαι Ιρι^^ν , 
δμολογήσαντες τον Χριστόν «α^οίε fy^., 
π»ντες. Μεταμεληθείς δε δ Σαβώριος έτι τ$ ^ 
τού άγίου Άζάτ, ένομοθέτησεν, έκτοτι 
Χριστιανόν και έφυλάχθη *<«Κ καιροδ. 

et ad aliquod tempus ejusmodi th 

eunnchus, qui dives erat, et i n palatio primus 
dilectus p lur imum, atque in honore habitus a 
Sapore. Hi itaque coram rege adducti, et ab ipso 
interrogati,cum Christum animo confidenti profes-
si essent, fuerunt omnes interempti. Poenitentia 
autem ductus Sapores ob raortem sancti Axatis, 
lege cavit, ne quis in posterum Cbristianus occideretur 
observatum fait. 

tQBt eertamm sanctorum martyrum Jacobipresby-
<eri, et Azse diaeoni. 

Ist i quoque sancti martyres Jacobus presbyter, 
et Azes diaconus in Perside fuerunt tempore per. 
sfcutionis impi i Saporia. Cum autem Cbristum 

Και άθλησις τών αγίων μαρτύρων Ίαχώοο» η» 
ρου, χαϊ "Αζη Otoxovou 

Καί ούτοι ο\ άγιοι μάρτυρες ΊάειΑ;·^ 
χαϊ "Αζης δ διάκονος, έν Περσίδι υπήρχα 
τον καιρόν τού διωγμού του παρανόμοο χ£« 

pr*»dicareat,comprehendi eos jussit princeps Ma- D κηρύττοντας δέ τόν Χριστόν κράτησες ό '^ 
-» : J _ I j ! „ι_: e :n » 1..*£-Λ... ~ . Λ — \ . . . Γ , ^ ^ J — ' gorum, et i n carcerem detrudi, ubi fame illos per 

plures dies afflixit. PosthflBc e carcere eductos,, co-
ram se adduci maradavit et Cbristum abnegare i m -
pul i t . Cum veronou obtemperassent,primum qui -
dem sinapi, et acetum in ipsorum nares in j e c i t : 
deinde denudatos,et in ligno tota nocte suspensos 
frigore Uloe excruciavit Mane autem adhuc susr 
pen309,etnudo?,virgiscaedi mandavit,atqueiterum 
incarcerem detrudi.Demum e carcere educti.capite 
obtrm^cati suqt. Sed cum ad proximam paludem 
lictor descendisset, atque tfudem e*aaem ahluisset, 
ipsius paludis aqua i n sanguinem conversa es t : 
atquc ita dio permansit, ao demum exaruit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta 

Certamen sancti martyri$ Sab& Gotthi 
Sabas Cbristi martyr fuit ex regione Gottborum, 

Valentiniano imperatore.Cum auiemab adolescen-
tia Gbristianus esset, non modo cibos idolis imrao-
latos aversatus est; sed et alios, qui illos gustare, 
volebant,ab iis avertit. Pro i l l is vero eam, quoB ip-
Gbristum est, fidera proponens, multos a se con-
versos baptizavit. Insurgentes proinde in eum ido-
lolatrae, vi ipsum ex civitate expulerunt. Post a l i -
quodtempus cumAthanaricus Gottborum princeps 
persecutionem adversus Christianos excitasset, 
comprebensus fuit ipse Sabas, ac virgis caesus. 
Deinde currus axi alligatus,ad domus trabem sus-
pensus fuit.Curaque cibos idolis immolatosgustare 

γος, ένεβαλεν είς φυλακήν, λιμψ χολεεεςο^ 
πολλαίς ήμ&ραις. Καϊ μετά ταύτα τής γΑτή· 
βαλών, καϊ ενώπιον αυτού άγαγών, mi^ 
άρνήοασθαι τόν Χριστόν. Μή πειθομενοος φ 
μέν σέναπι μετά όζους τοις μυκτήραιν m* 8 

λεν έπειτα γυμνών αυτούς, καί χρεμί* 
κατά νύκτα, έτιμώρει τό> κρύει. Κει Ιτ. ηώ 
κρεμωμένους γυμνούς ϊτυπτε (&οοοκ, ύ: 
ένεβλήθησαν είς φυλακήν καί τής φολαά̂  ijj 
τες άπεκεφαλίσθησαν. Κατελθόντος Ιϊ ιοί ̂  
είς τήν παρ αχεί μένη ν λίμνη ν, καί τδ (loo; t)j 
τος, μετεβλήθη τό ύδωρ αυτής ·ίς αϊμε,» ί, 
κεσεν έπί πολύ* εΐτα έξηράνθη. 

ΜΗΝΙ Τ ? ΑΤΤΟ 
ΙΕΓ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Σάβα τ» ΓΑ 

Σάβας ό τού Χριστού μάρτυς, ήν ptr; 
βασιλείας Ούαλεντινιανού, έκ τής Xiop^.Vr 
θων έκ πχιδόθεν δέ Χριστιανός ών, οι 
ατρέφετο τά είδωλόθυτα βρώματα, i l l iv^ 
βουλομένους αυτών άπογεύεσθαι διεχω« ν 
δέ αυτών τήν είς Χριστόν πίστιν t ap^ 
πολλούς επιστρέφων έβάπτιζεν. Έχιενπη 
αύτψ οί είδωλολάτραι, βία τής πόλεως Π»<Ϊ 

Μετά δέ Χρόνον τινά, 'Αθαναρίχου τοδ « ρ ^ 
Γότθων διωγμόν κινήσαντος κατά τώ* Iwa 
κρατηθείς έτύφθη. Είτα έν τψ τής έμίζν 
προσδεθείς, έπί τήν δοκόν τής οϊπίας aaji 
Καί άπογεύσασθαι των είδωλοθύτοιν ^ Έ 

recusasset, ad flumen adductus, grandi ligno ad ήΧθη έπί τόν ποταμόν. Καί προσδεθιίί {Λ·Ι" 
rrJ lnm ο Ι Ι ϊ ^ Ι λ i « ϊΐι,^ — — * * β πό τού τραχήλου, καί (5ιφείς, έν αύτφ «r 

χρόνων υπάρχων τριάκοντα καί ένας* α 
προθύμως άνέδραμε πρός Χριστόν. 

Καϊ άθλησις τών άγιων αποστόλων α w 
'Αριστάρχου, Πούδη, καί ΤροφΙμον. 

01 τρεις ούτοι άγιοι απόστολοι του Χ ρ ^ 
σταρχος, ΙΙούδης καί Τρόφιμος, έχ τών » 
κοντά αποστόλων ύπάρΧοντες, Τ̂ κολούθουν η 
γάλψ έποστόλψ Παύλψ, κηρύττοντες **t ι** 
Χριστόν, καί τόν λόγον τnc αληθείας ΙΜ* 
καί συγκακοπαθούντες τψ διδασχάλφ b m 

δ»ωγμοις αυτού· καί τέλος έν Τωμνι ^ 

colium alligato, i n i l lud projectus demersusque 
fnit , cam su® aetatis, annum ageret trigesi-
mnm prtmum : atque ita alacriter ad Christum 
migravit. 

f 7 El oertamen sanclorum αρο&ίοΐοημη ex Septua-
ginta, Aristarchi, Pacte, et Trophini. 

Hi tres sancti Gbristi apostoli Aristarcbus.Pudes 
aq Trophimus, cum essenl ex septuaginta aposto-
l is , secuti sunt magnum apostoium Paulum, prsa-
dicantes eUam ipsi Christum, ac verbum veritatis 
edoceates: una cum ipsorum magistro iisdem 
eprumnia afTecti, ejosque in omuibua persecutio-
iiibus cooaurtea.DeommRomffi post i i i ius mortem, 
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ίίνου θάνατον, καϊ τήν πρδς Κύριον ημών Ίησοΰν 
>ιστόν έκδημίαν, καϊ αύτοϊ τάς Ιεράς αυτών κε-
λχς ύπό Νέρωνος τοΰ παράφρονος άπετμήθησαν. 
ΰτα γάρ 6 τρισμακάριος καϊ πανδλδιος Δωρόθεος 
'Ρώμη γεγονώς, διά "Ρωμαϊκής διαλέκτου έν 

πομνήσεσι καταλέλοιπε* καϊ ού μόνον περί τούτων, 
λά και περί τών λοιπών αποστόλων, καί άλλων 
λλών άγιων, άλλά καί περί τών Ιερών προφητών 
Γόρησεν έγένετο γάρ ό άγιος δι* ιύφυΐαν πολλή/ 
λυμαθής, καί πολυΐστωρ, ώς άλλος τις. 

Καί άθλησις τών αγίων ααρτύρων γυναικών, Βα
σιλίσσης, καί Αναστασίας. 

Βασίλισσα καϊ Αναστασία, αϊ τοΰ Χριστού μάρ-
ρες, ύπήρχον μέν άπό τής μεγάλης πόλεως 'Ρώ-
ης, ευγενείς, καϊ πλούσιαι, μαθήτριαι δέ τών αγίων 
:οστόλων. Μετά δε τελευτήν τούτων, τά τίμια αύ-
ιν λείψανα άνελόμεναι νυκτός καί κηδεύσασαι, 
γνώσθησαν, καί κατεμηνύθησαν καί αύται τφ 
τσεβεί, καί παράφρονι Νέρων ι, ώς Χριστιαναί. 

δε παραυτίκα άποστείλας έκράτησεν αύτάς, καί 
αγεν ενώπιον αυτού δεδεμένας άλύσεσι, καί κα-
νάγκασεν άρνήσασθαι τόν Χριστόν. Μή πείσας δέ 
τάς, τότε μέν άπέκλεισεν είς φυλακήν* ύστερον 
φυλακής έκβαλών, έτι μωρή σατο αύτάς διαφόρως. 

εί γάρ τούς μαστούς αυτών έξέτεμε, καί τάς 
ώσσας άπέκοψε, καί κρέμασα ς έζεσε, καϊ λαμπάσι 
τέφλεξε, καϊ τέλος μαχαίραις τάς τιμίας αυτών 
'έτεμε κεφάλας. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Ιζ\ 

'Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Αεονίδους, καί της 
συνοδίας αυτού. 

Ούτοι οί άγιοι ύπήρχον έκ τής χώρας Ελλάδος* 
ϊ ό μέν Λεονίδης έν τή έορτη τής Αναστάσεως του 
φίου ημών Ιησού Χριστού, μετά πολλού λαού 
ίλλων έν τη εκκλησία, καί έορτάζων, έκρατήθη 
:ό τών ειδωλολατρών, καϊ δεθείς ήχθη εις Κόριν-
ν. Οί δέ λοιποί άνδρες τε καϊ γυναίκες, άλλος 
λαχόθεν δντες, παρέστησαν τφ τής χώρας άρ-
>ντι· συλληφθέντες καϊ αυτοί δέσμιοι, συνδεθέντες 
j> άγίφ Λεονίδη, άπεκλείσθησαν είς φυλακήν. 
τα τής φυλακής έκβληθέντες, παρέστησαν πάλιν 
* τής Κορίνθου άρχοντι, καί κατηναγκάζοντο άρ· 
[σασθαι μέν τόν Χριστόν, θύσαι δέ τοις εΐδώλοις. 
ίπεί δε ούκ έπείσθησαν, ό μέν Λεονίδης κρεμασθείς 
ιί ξύλου, έξέσθη αφειδώς, καί λαμπάσι τάς πλευ-
kς κατεφλέχθη. Είτα τού ξύλου καταβιβασΟείς, 
ετά τών σύν αύτφ αγίων τφ βυθψ της θαλάσσης 
πε^ρίφη, 

Καϊ άθλησις τής αγίας μάρτυρος Είρήνης. 
Καί ή αγία μάρτυς Βίρήνη, κατά τόν τοιούτον 

ιιρόν τού άγίου Ηάσχα, έν τη αύτη χώρα, έν ίδίφ 
ίκτηρίψ, μετά τών τότε Χριστιανών τόν θεόν 
ϊξολογούσα, κατεμηνύθη τφ άρχοντι παρά τών 
>σσε6ών είθωλολατρών * καί κρατηθεΤσα ήχθη 
ιδεμένη, καϊ παρέστη αύτφ. Καί ερωτηθείσα, ώμο· 
5γησε τόν Χριστόν πα^ησία, θεόν αυτόν άληθινόν 

et ad Jesum Christum Deminum nostrum ex bac 
vita transitum, etiam ipsi jussu dementis Neronis 
sacria capitibus obtruncati fuerunt. H®c autem 
omnia sanctissiraus, ac beatissimus vir Dorotheus 
RomoB natus.Romano idiomate in suis commenta-
riis scr iptarel iquit : nec modo de his,sed etiam de 
reliquis apostolis, et aliis pluribus sanctis, s imul-
que de sacris prophetis historiam conscripsit. Hic 
siquidera sanctus obmultamingenii sui felicitatem 
mult ip l ic i doctrina et eruditione quibusvis longe 
praestitit. 

Et certamen sanctarum martyrum mulierum Ba-
silissXy et Anasta&ix. 

Basilissa, et Anaslasia Cbristi martyres fuerant 
ex magna urbe Roma.nobiles ad divites,et sancto-
rom apo&toJorum discipulee.Post borum vero mor-
tem,cum venerandas eorum reliquias nocte sustu-
lissent, atque curassent, detect® fueraot, et tan-
quam Cbristian® denuntiat» impio et demeoti 
Neroni : qui illico eas coraprebendi, et catenis 
vinctas coram se adduci mandavit,easque impul i t 
Cbristum abnegare.At cumid ipsis persuadere non 
valuisset, praecepit, ut i n carcerem detruderentur. 
Postea vero e carcere eductas, muluplicibus tor-
mentis excruciavit. Nam primum earum ubera ex-
scindi et linguaa amputar i : deinde suspeosas d i -
laniari , et facibus aduri : ac demum veneranda 
earum capita ensibus obtruncari jossit . 

EODEM MENSE. 
Die decima sexta. 

6 8 Certamen sancti martyrit Leonidis, et sociorum 
ejus. 

Hi sancti martyres ex GraeciaB regione fuemnt. 
Ac Leonides quidem cum in festo Resurrectionis 
Domini nostri JesuCbristi coram frequenti populo 
i n ecclesia psalleret, festumque ageret, compre-
hensus fuit ab idololatris, et vinctus Corinthum 
adductus. Reliqui vero v i r i ac mulieres,qui ex d i -
tersis locis erant,provinciae praesidi oblatifuerunt. 
Qui simul vinculis constricti, et sancto Leonidi 
adjuncli, i n carcerem detrusi sunt. Deinde e car-
cere educti, iterum Gorintbi prasidi sistuntur. 
Cumque ab eo irapellerentnr Gbristum negare, et 
idolis sacrificare, nec ad id induci possent, Leoni-
des quidem ligno8Uspensus,cmdeiiterdepexus est, 
facibusque in lateribus ustulatus, deinde e ligno 
depositas, una cum sauctis sociis suis in profun-
dam maris demersns fuit . 

Et certamm umctx mariyrit Irenes. 
Sancta quoque martyr Irene eodem sancti Pa-

scbatis tempore, et in eadem regione,cum in pro-
priae domus oratorio una curn eis, qui tunc secum 
erant,Cbristiani9 Deum glorificaret,abimpiis idolo-
latris ad praosidem delata est.Comprehensa igitur, 
vinculisque constricta, coram ipso sistitur : atque 
Interrogata, confidenti animo Christum confess^ 
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ast, vonim Denm ipsnm promulgane, totiosque Α 
tarrarum orbis Dominum,et rerum omniom opifl-
cem,servatorera ac rederaptorem bominam, atque 
idolorum eversorem.Idcirco flagellis c«sa, incar -
cerem conjicitur.prfflside in publ icecara negotiis 
occupato.Cumautem ei poatea ad id otium fuisset, 
e carcere i terum educta, coram eodem addocitur. 
Et pluribus quidem vexata, crudeliter torquetur: 
nam lingua ei exscinditur, et dentes evelluntur, et 
caput demum gladio amputatur. 

5 9 Et certamen sancti martyris Adriani. 

Adrianus quoque Christi martyr ex i l l i s fuit ,qni 
eo tempore comprebensi, i n diversos carceres de-
trusi fuerant: Eductas autem e carcere, com sacri-
ficium falais diis fieret,GraBciqueomne8 errore ab - Β 
ducti sacrificarent, etiam ipse ad aram accedere 
cogitur, ac tbura adolere. Verum non modo i d 
facere recusavit; sed cum strenuus esset ac gene-
rosus,in aram ins i lu i t , eamque evertit, et imposi-
tas superi l la victimas disjecit,ignemque dispersit. 
Cum proindepraBsidem in iram excitasset.et idolo-
latrarum, qui ib i aderant, animum accendisset, 
comprebensus, crudeliter cssus f u i t : aiius siqoi-
dem yirga ipsum percassit, alios Iapide os ejos 
contrivit, alius ipsum i n capite cecidit Demom i n 
succensam ardentem fornacem enm injecernnL 
Atque ita saam saactain animam Domino tradi-
d i t . 

EODEM MEXBE. 
Die decima septima Q 

Certamen stmcti martyris Ardmlicmu. 

Fuit hic, imperante Maximiano, mimjcain artem 
©xercens. Placuit autem ei, inter alios scenicos 
ludos,bunc etiam exbibere.Fioxit so martTremesse 
pro Cbristo decartantem. Cumque i n scena ab eo, 
qui peraonam tyranai reprosentabaiit, sospende* 
retur ac depecteretur,ipsique a specUtoribas tejas 
oonelantiam collaudanUbus,plauderetuj\Toce m a -
gna exclamavit, et sileulio iadicto coQTersas ad 
populum d i x i i : Ne arbttromiai me lndicra age-re, 
•ed in veritate pn> Cbristiauo mebabete : egoenim 
CbriaiianussumTuno proses facie immnUia$,pn-
mum quldem i p i u m bortatus est, at s e n t e n u a a 
m u U w t , ne lurpora mortam ob i ro t Cam TCTO i l le 
ftoa aM«iUlretur»acd in Cbristi fide usque adobt- D 
tMjra pematow »© veUaafOrmaret,ii^fntihgnormei 
a tm* acctu»*, in il l iua mediuoi irajectas^ bojasce 
•tUa tiiMNBa l irtua aecopit,tompe$Uniiii m lnus d ia-
bolo inlIig««M^ 
9 S Bt mmtmria umtfi fSttri* mo$tri Agcptti pojur 
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άναχηρύξασα, και Κύριον του «t«t< ^ 
δημιουργόν τών απάντων σωτήρα, «Γ; * 
τών ανθρώπων, χαϊ καταλύτην τών ilo^J*? 
τυφθείσα άπεκλείσθη εϊς φυλαχήν, ΜΛ\{

 1 

άρΧοντος είς δημοσίας φροντίδας. Εύχαι-y^ 
αύτου, πάλιν έκβληθείσα της φυλεής ^ 
αύτψ. Καϊ άναγκασθείσα, έδασανίβτη 1 ^ 
γάρ την γλώτταν έξεκόπη, χαϊ τιύς 
ζώθη, χαϊ τέλον ξίφει τήν κεφαλήν έχετ^Τ 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Aty 

\ Patt»r t*oM«n Agap*tu»,JusUniaiio impe-
~aa*o> ία v*4t»i» tU>tu* iutu*» pi\ pter r*Kgio$* 
^tif* »x*ratuuou** »i rvU^aa» virtuta* ad samrai 

•ffttfteafertt I IKUIUUMU &»c*udit Fuit au t tm et 
*·*·** nuraraiitt ciamiv C\im vutwi aliquaodo ex 

Καϊ δ μάρτυς τού Χριστού Αδριανός ^ f, 
τοτβ κράτηθέντων, καί διαφδροις ©oWî , 
πεμφθέντων- και έκβληθείς της γΑηα^ ^ 
επιτελούμενης τοις ψευδωνύμοις βεοις, χι* „ 
τών πεπλανημένων Ελλήνων θυοντκη ί,^ 
και αύτδς τψ βωμψ προσελθεΐν, χιι λ,ο ί̂» 
θύσαι. Αύτδς δέ ού μύνον ούκ έπειο̂ ΐ] τώτ^ 
άλλ' ανδρείος ών, καί γενναίος, δραμών 
τδν βωμδν, καί τάς επικείμενος έπ' αύτφ 
χεε, καϊ τό πύρ διεσκύρπισεν* είς δργήνο*η a 

τον άρχοντα, καϊ τών παρεστώτων ilu^ 
άνάψας τδ πυρ, κρατηθείς έμαστίζετο 
μέν γάρ ^άβδψ έπληττεν αύτδν, δ δέ λί!̂  
συνέτριψεν, άλλος κατά κεφαλής ετίΛ^^ 
άναψαν τ ες κάμινον μεγάλην, ένεβεΧτι 6* 
καϊ ούτω παρέδωκε τήν άγίαν αυτοο ^ 
Κυρίψ. 

ΜΗΝΙ ΑΤΤΟ-
ΙΤ. 

"ΑθΑησις του .άγίου μάρτυρος 'Affc. 

Ούτος έπί τής βασιλείας ήν Μαξιμ%·.:. 
μολόγων ποιών" Ιοοξεν ούν αύτψ, μην. 
παιγνίων , καί τούτο ποιήσαι. 'Καχ>*-
μάρτυρα, άγωνιζόμενον υπέρ τού I;r 
μχσ#ε:ς δε παρά τού δήθεν τύραννο*,» 
ούν έχ* αύτδν κρότος παρά τών θεετν; 

νούντων αύτου τήν καρτερίαν, ότνέχρζςε 
σιγήν γενέσθαι παρασκεύασα ς, είχε xpk ^ 
4τι μή νομίζετε με xafrviov xoiovra* 
άλτ,Ιεία Χριστιανόν οχολσμοανετε. Έ̂ ν 
στιανος ειμί. Τότε έ άρχων αλλοιωθείς τβ ι 
«ρώττν μτ» παρ^νεαεν αντψ μεταθεήηι τπ 
χαί μή χαχώς άποθανειν- έ δε μή 
έμμετνας TVJ είς Χριστόν πιστέ: μέχρι 
ρας αναφ+είσης μεγάλης, έν μέ«ψ βΐϊ,̂ 'ί. 
της παρούσης ζωής χαίρων έοεςατε, χειρί» 
διαβόλψ πληγήν, 

Και μνήμη τού έν άγίοις Πχτρές 
π α π α * * » * * . 

•Αγαπητός 4 έν άγίοις Ιέχτήρ ΪΡ*1* ̂  
τής βασΟίείας 'Ιουσττνιανεο, έκ τής 
μη;* δι" άτχήσεως δε χαί λοιπής αρετής C 
άρχιερωσύ-της πρ^τΑθεν αξίωμα. Ττ\ρ£ 
οχυματουργος. 'Εξοθώ* γαρ πστε έκ τίς 
χα : πρός τήν Κωιατχ>:ι»υύπολ*ν χ*ε· 
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ιTv τδν βασιλέα, κατά τήν Ελλάδα γενόμενος, καί 
ρών άνθρωπον, άλχλον όντα χαϊ άκίνητον, κρα· 
σας τής χειρός, υγιή έποίησεν. Άλλά καί έν τν$ 
>υσία γενόμενος πόρτη, χαί έντυχών τυφλψ χαθε
ί μένω, έπιβαλών αύτψ τήν χείρα, τοΰ βλέπειν 
;αρίσατο. Ούτω όέ γέγονεν αΐόέαιμος τ ψ βασιλει, 
ιί τη συγχλήτψ, ώς χαϊ "Ανθι μον τόν Τραχεζοΰντος 
-ί σκοπό ν, χαχώς έπιβάντα τψ θρόνφ Κωνσταντι-
υπόλεως, χαϊ τήν αίρεσιν Εχοντα τοΰ Ευτυχούς, 
διώξαι, χαί άντ' εκείνου χειροτόνησα ι τόν άγιώ-
τον Μη ν αν. Είτα νοσήσας έτελεύτησεν, και ετέθη 
τφ ναψ τών αγίων αποστόλων. 

Καί μνήμη της αγίας 'Ανθούσης. 

Έ 3σία Ανθούσα γέγονε μέν 0υγάτηρ Κωνσταν-
»ου τού Καβαλλίνου* ύπ* έχείνου δέ άναγχασΑείαα 
ζευχΟηναι άνδρί, ούχ έπείσθη* άλλά μετά τελευ-
ν αυτού εύρούσα άδειαν, πάντα τόν πλούτον 
της διεσχόρπισεν, τόν μέν δούσα τοις πτωχοίς, 
ι δέ παράσχουσα είς έχχληαιών χαϊ μον αστήρ ίων 
οδομάς, τόν δέ είς άγοράν αΙχμαλώτων, τά δέ 
υαά Ιμάτια αυτής εϊς χαλλωπισμόν τών έχχλη-
ιν. Γέγονε δέ χαϊ πολλών ορφανών μήτηρ* χαϊ 
> τά ^ιπτούμενα παιδία συνάγουσα, άνέτρεφε χαϊ 
ιίδευε* χαί τά μέν τψ θεψ παρέπεμπεν τελευ-
ιαντα, τά δέ ζώντχ είς γηροκομεία χατέταττε. 
λλάχις δέ παραχαλουμένη παρά τής ευσεβέστατης 
?ήνης, χαϊ τού υίού αυτής Κωνσταντίνου, συμ-
τιλεύειν αύτοίς, ούχ έπείσθη' άλλά γενομένη 
ναχή παρά τού άγίου Ταρασίου, έν τ$ μο/η τής 
χενίας, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΊΓΤ9· 
ΙΗ' 

- Μνήμη τού έν άγίοις Κοσμά τού όμολογητου. 

ίοσμάς ό άγιώτατος Ιεράρχης χαί όμολογητής 
" Χριστού, γέγονε μέν έχ Κωνσταντινουπόλεως* 
' βρέαους δέ τόν θεόν άγαπήσας, άφήχε τόν 
μον, χαί άπελθών έγένετο μοναχός. Καί δι' 
:ήσεως χαί λοιπής αρετής εαυτόν έχχαθάρχς, χαί 
>ύ γενόμενος χατοιχητήριον, έχειροτονήθη Χάλκη-
<ος επίσκοπος, κατά τόν καιρόν τών δυσσεβών 
ονομάχων, 06εν καί πολλούς αγώνας ένεδείξατο 
έρ τής ορθοδόξου πίστεως. Άναγκαζόμενος γάρ 
ό τών κρατούντων άρνήσασθαι τήν προσκύνησιν 
ν άγιων και σεπτών, είκόνων, καί μή πειθόμένος, 
υοίζετο, καί πλείστους ύπέμεινε πειρασμούς, 
ί πάλιν ανακαλούμενος, καί βιαζόμενος συν-
σθαι τη αίρέσει αυτών, καί μηδέ άνεχόμένος αύ-
ν άκούσαι, μυρίαις συμοοραίς περιέπιπτεν, άμα 
• όσίψ Αύξεντίψ, μεθ* ού καϊ ήγωνίζετο* καϊ 
τω πειραζόμενος, καί νικών πρός Κύριον έξεδή-
)σεν. 

:ί μνήμη τού οσίου Ιωάννου μαθητού τού άγίου 
Γρηγορίου τοΰ Αεχαπολίτου. 

Ιωάννης ό έν άγίοις Ηατήρ ημών, έξ απαλών 
>γων τόν χόσμον μισή σας, καί Χριστόν άγα-
,σας, άπελθών προς τον μέγαν Γρηγόριον τόν Δε-

Α ac in Graciam venisset, ibique hominem quemdam 
mutain et p r » infirmitate immobilem iuvenisset, 
manu apprehensum, incolumem reddidit. Deinde 
com Auream portam subiret, et i n caecum quera-
dam ib i sedentem incidisset, manu ei imposita, 
visum ipsi restituit. Unde apud imperatorera et se-
natum adeo venerabilis fuit, ut et Anthimnm Tra-
pezuntis episcopum. Constantinopolitano tbrono 
incubaotem, ac Eutychiana beeresi imbutum ejece-
r i t , et i l l ius loco sanctissimum Menam ordinave-
rit. Posthsc infirmitate correptua, ex ac vita de-
cessit, et i n templo sanctorum Apoetolorum se-
pultus fuit . 

Et memoria $anctw Anthuue. 
Sancta Anthasa filia fait Constantini Caballini, a 

Β quo jussa cmdamyironubore, non assensit. Verum 
poet i l l iue obitum libertatem adepta, suas omnee 
divitias d iatr ibui t : alias eiquidem pauperibus d i -
sperait, aliaa i n ecclesiarom coenobiorumque con-
etructionem impendit. alias i n captivorum redem-
tionem orogavit, vestes vero aureae, qaaa ipea 
habebat, i n ecclesiarum OTnamentam convertit. 
Fait insuper plar iam orpbanoram mator : proje-
ctoe enim infantes colligens, eoe educabat et i n -
struebat; ac illoa quidem, qui moriebantur, Deo 
commendabat; eoe vero, qui ?ivebant, i n aenum 
hospicio collocabat. Sapius autem vocata a religio-
sisaima Irene , ejusque fllio Constantino, ut nna 
cam ipsis imperaret, conatanter recusavit. Demum 
sanctimonialie facta a aancto Tarasio, in monaste-

C no Eomeni» raigravit ad Dominum, 
EODEM MENSE. 

Die decima octata 
• 1 Memoria tancti Cosmx confmoris. 

Gosmas sanctissimus pontifex et Ghristi confes-
sor ex urbe Constantinopolitana ortnm duxit. Ab 
ineuote vero eetate Deum amore prosecutus, mun-
dum reliquit, et abiena monachus factus est. Cum-
que seipsum religiosis exercitationibus ac reliqois 
virlutibus expargasset, Deique domicil ium eva-
sissct, Cbacedonensis episcopus ordioatus fuit , 
impiorum iconomachorum tempore . ldcirco pro-
pter ortbodoxam fidem plura sustinuit certamina. 
Impulsus enim ab iis, qui tunc rerum potiebantur, 
abnegare cultom sacrarum et venerabiliom imagi-
nura, cum ad id induci nequiret, in exsilium 
ejectus fnit, et pluriraas pertulit calamitates. 8ed 
ab exsilio revocatus, et compulsus eorum heresi 
consentire, cum ipsos neqae aadire vellet, m u l t i -
plicibus orumnis subjectns fait una cum sancto 
Auxentio, cura quo eadem subivit certamina. At-
qae ita tentatoe ac triumpbans, migravit ad Domi-
num. 

Et memoria sancti Joarmis discipuli tancti Gregorii 
Ikcapolitm. 

Sanctus Pater noster Jannes ateneris unguiculis 
mundum odio habui t : et Christum amore com-
plexas, ad magnam Gregoriam Decapolitam accer 

0 
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ait, et ab eo monachus factus, exinde una cum Α καπολίτην, χαι γενόμενος ύπ' έχείνο» 
» - — » — - . . « • ; « . . : · ,™«:κ..„ η « Λ λοιπού συν ή ν αύτψ αγωνιζόμενος, χ%\ ^ ^ 

Θεόν θεραπεύων. Οΰτω όέ γέγονεν ιΐς ί^^' 
ριβόητος, χαί είς ύποταγήν πει̂ νιος, ^ ^ 
τατος θεραπευτής, ώς χαι τόν μέγιν 
αύτψ χαίρειν, χαί τόν θεόν δοξίζειν. Μκέ̂  
τελείωσιν του άηίου Γρηγορίου, χαί την 
αυτού έκδημίαν, άπηλθεν είς χώραν ^ 
δγνωστον, διά τόν ξενιτεύσαντα Κύριον, tt 

ξένοις τεχθέντα, καί ήγωνίζετο. Είτα ^ 
τούς άγιους τόπους, άπηλθεν είς τήν \ύ ^ 
Χαρίτωνος λαύραν, χαί έπέδωκεν εαυτόν i ' ; t j 

αγώνας αρετής. Εαί ουτω χαλώς βιώσας t,.] 
πρός τόν τής είρήνης, δν όλιχώς ήγάπηαιν », 
θεόν. 

ipso v i l » ccrtamina austinuit, i n omnibus Deo 
i n s e n r i c Q S . Usquo adeo autem i n obedientia cele-
bris, i n subjectione obsequens, et ad ministeria 
quarcuDque paratissimusfuit, ut magnus Gregorius 
de ipso maxime gauderet, Deumque glorificaret. 
Post mortem vero sancti Gregorii ipsiusque ad 
Deum transitum, abiit i n regionem longinquam et 
incognitam, qui et Dominus peregrinum egerat, 
atque apud extraneos furat natus, et multa susti-
nu i t . Eeinde sacra loca petens, i n beati Charitonis 
lauram se recepit, ibique seipsum pluribus virtutis 
exercitationibus addixit. Atque ita cum recte vixis-
set, i n pace ad Deum pacis, quem impense ama-
verat, emigravit. 

• 9 Et eertamen sancti martyris Vietoris, et socio- Q Καί άθλησις τού άγίου αάρτυρος Βίχτωρος,, 
rum ejus. συνοοίας αύτοδ. 

Εο tempore, quo impius imperator Diocletianus 
maximam i l l am et hombilera persecutionem ad-
tersus Cbristianos excitavit, et comprehensus san-
ctus multorumque certaminum Gbristi martyr 
Georgius multipl icibus subjectus fait tormentis, 
ipsosque inter cruciatus longe admirabilia hmna-
nisqae r i r ibus majora edidit prodigia; molti eami . 
racula videntes, i n Dominum crediderunt: tt ex bis 
a l i i quidem il l ico capite obtrnncati sont, vel igne 
cremali ; a l i i tero i n carceres detrusi, ut postea 
torquerentor. Inter hos faerant sancti ist i Christi 
martyres Yictor, Acindynus, Zoticus, Zenon et 
Severianns : qui cum sanctum Georgiom rote a l l i -

Κατά τόν χαιρόν, δτε Διοχλητιανος { ^ 
βασιλεύς τόν μέγαν εκείνον χαί φρα^ 
διωγμόν χατά τών Χριστιανών έχίνησε, » κ 

θείς ό άγιος χαί πολύαθλος μάρτυς :οί L 
Γεώργιος έδασανίζετο, χαί βασανιζόμοο; ψ 
τούργει τάς παραδόξους έχε ίνα ς χαί υπέρ ί*, 
θαυματουργίας, πολλοί έπίστευον έτι -j» £j 
τά θαύματα βλέποντες. Καί οί μέν τψ/ίΆ, 
χεφαλίζοντο, ή έχαίοντο, οί δέ φυλαχις ^ 
πόντο έπί τό τιμωρηθήναι ύστερον- έξ mh\ 
ούτοι οί άγιοι τού Χριστού μάρτυρες, Σαχ ̂  
δυνος, Ζωτιχός, Ζήνων, χαί Σεβήρο*̂  ̂  
ίδόντες τόν άγιον Γεώργισν προσδεθέντι ->is 

gatum, nec ullo modo laesum Tidissent, Christi χαί μηδέν άδ.χηθεντα, έπίστευσαν τφ ki'u 

fidem amplexi sunt Excandesceas itaque Diocle-
tianus pr imum illos diversis suppliciis lorqoeri j a -
be t : cumque idolis sacriflcare recusassent, decol-
l a i i sunt. 

Bt memoria $ancti Georgii confmoris. 

Sanctus quoque confessor Ghristi Georgius tem-
poribosicoQomacbonim claruiU El primurxt qoidem 
ab iufantia Doum amore prosecatos, et monachus 
factus propter multos labores, et certamina, qu® 
sastinoit, Spiritas sancti templom evasiL beinde 
episcopus Antiocbiie ordinatus, creditum sibi gre-
gem rccte gnbernafit.Postba&c malo diaboli consi-
l i o bteresis iconomacborum emersil, et omnes 
opiscopi per epistolas ab imperatore conTocati 

όργισθέντος Αιοχλητιανού, έτι μωρή 0 ,̂* 
πρότερον. χαί μή πχεαθέντες θύσαι 
άπεχεφαλ ίσθησαν. 

Καί μνήμη τού οσίου Γεωργίου τ* * 
γητού. 

Καί ό Οσιος Γεώργιος 4 όμελογητής τώ L* 
έπί τ ψ χρόνορ ήν τών είχονομάχινν, ψ& 
βρέφους τόν θεόν άγαπήσας, χαί μονάχο; γκι 
χαί διά πόνων, χαί αγώνων πολλών, ν»ς w 
Πνεύματος γενόμενος. Είτα χαί έχίοχοχο; | 
νηθείς Αντιοχείας, ΧΟΛ χαλώς ίθύνας το ψα 
αύτψ ποίμνιον, έπεί δέ τ ^ τού διε&έλκ' 
συμβουλή, ή τών Είχ*ν*μάχων αίρεσις hu4 
πάντες οί επίσκοποι ύπο ταυ βασιλέως wi ; : 

fUeruDl,ut quamprimum ConslanUnopolimadTenii Q των παρεχελεύοντο διά τάχους τήν Iwta 
r»?nt Accessit proiade et ipse, regibus obedire sta-
d*?as, jox la sancti Paoli p r x * *p tum. At jossns 
sacrarum ioaaglnuro cultum abjurare, cum non 
asseusisset, ia exsilium pulsus est, i n quo p lu r i -
mis pro orthodoxa fida «rumiais toleratis, i n pace 
quiov i t 

EODEMMENSE. 
Die decima raona 

Μ C#rtax%aii soncti wurtyris Ckristopkort\ $i socio-
ncm <;KX. 

Hi quoquo lxa$ eadem d i f , qua tar i is l o m n t i i 

πολιν χαταλαβειν, παρεγένετο χαί εϋϋ, 
βασιλεύσεν ύποτασαεσΦχι, χατα τήν τοο kfn 
λου εντολή ν" χαί άναγχααθείς άρνήα**4« 
άγί-uv εΙχό*ων χφοσχΰνησιν, χαί ρΑ * 
έξωρίσθη* χαέ έν έξερίφ πολ·«Κ 
ύχομείνχς ύχέρ τής ορθοδόξου xtocttK, ^ 
όνε κ ε ίινατο. 

ΜΗΝΙ ΑΤΤ9-
ΙΘ· 

"Αθλησις του άγίου μάξτ^ρας ̂ φετσφεροο, « 
συν αατψ. 

Καϊ ούτοι οί τρείς χατ' έχείνην τή« \ & 
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μεγαλομάρτυρ Γεώργιος έβασανίζετο, παρίσταντο Α cruciatue fuit magnus Chrieti martyr Gaorgiua 
ρ βασιλει, δορυφόροι ©ντες* καϊ ίδδντες τά θ«ύ· 
.στα, (Ηψαντες ού μόνον τά όπλα, άλλά χαί τάς 
ώνας αύτό>ν, έστάθησαν έμπροσθεν αύτοΰ, καί 
ομολόγησαν τόν Χριστόν. Καί χρατηΟέντες, χαϊ 
λύσεσι δεθέντες, άπεκλείσθισαν εϊς φυλακήν χαϊ 
ΓΓΪ τη αύριον της φυλακής εξελθόντες, ήχθησαν 
ίσμιοι, χαί παρέστησαν ενώπιον αυτού* χαί κατ η- ' 
χγκάσθησαν πρώτον μέν διά τών απειλών άρνή-
ισθαι τόν Χριστόν έπειτα δέ διά μετρίων βασάνων, 
ς δέ τήν γνώμην είχον άμετάθετον πρός Χριστόν, 
ίεμασθέντες έξέσθησαν, χαί τάς πλευράς λαμπάσι 
ετεφλίχθησαν είτα είς φυλακήν χατεχλείσΑηααν. 
αί μετά ταύτα τής φυλακής έκβληθέντες, πάλιν 
ναγχασΟησαν άρνήσασθαι μέν τόν Χριστόν, φύσχι 

astabant iraperatori, hastas ferentee. At cum pro-
digia i l la vidissent, non modo armis, sed et cingu-
lis auis projectie, anie ipsnra imperatorem atetere, 
Christum profttentes. Comprehensi proinde, etca-
tenis constricti, i n carcerem detruei fuerunt. Se-
quenti vero die e carcere educti, ot vinculia onusli 
ooraoa eodem imperatore constituti euut: ac p r i -
muin quidem minis, deinde etiam mitioribae tor-
mentia Christiun deserere compuisi sunt. Sed cum 
immutabi l i i n Cbristum animo persisterent, snt-
pensi depexique fuernnt, faoiboeque in lateribus 
ustalati, ac dtinde i n carcerem iternra conjecti. 
Posthtec e caroere edacti, denao Cbristam abnega-
re, et idolia sacnficare jusai sunt. Nolentee aatem 

τοίς είδώλοις. Καϊ μή πεισθέντες πυρί έτελειώ- ρ obtem-Miwne, m igaem injacti , Qnem vivendi faca-
9 σαν. 

M H N I τα A i T Q . 
Κ% 

Μν<4μη τού Οσίου Πατρός ημών Θεοδώρου τού 
Τρίχινα. 

Θεόδωρος ό έν άγιοι ς Ο ατή ρ ημών, ό έπιχληΛείς 
Η χι να ς, ήν Κωνσταντινουπόλεως χαί γέννημα χαί 
ιέμμα. Πλουσίων δέ γονέων υπάρχων υίδς, κατέ-
πε χαϊ γονείς χαϊ πλούτον χαϊ δόξα.ν, χαϊ άπελθών 
τη μον^ τη δι* αυτόν καλούμενη Τρίχινα, έγένετο 

) ν αχός* χαϊ τοααύτ*̂  σκληραγωγία εαυτόν ύπέβα-
ν, ώστε νεκρός φαίνεσθαι τοίς πάσι* δι' Ολης γάρ 
χτός χαί ημέρας τφ χρύει, χαί τψ παγετψ προσ-
ιλαίων, ΐατατο προσευχόμένος, Ιν μόνον ίμά-
ον περιβεβλημένος, χαχείνο τρίχινον, χαϊ άδρόν _ Standc 
ε τούτο γάρ χαί Τριχινάς έπωνομάσΟη. *Ην δέ χαί dutus, 
>πόδετός, χαϊ τήν κεφαλήν εΤχεν άπερικάλυπτον, 
• άσκεπον όθεν καϊ κατά δαιμόνων λαβών έξου-
tv, πολλά θαύματα έποίησε, καϊ τέλει βίου χρη-
μενος τού θαυματουργείν ούκ έπαύσατο, άλλά 
ρέχει ίάματα πάσι τοίς προσερχόμενοις αύτψ. 
s t suaB vitae flnem pradigia edere noa cessavit, eed adbnc curationes praebet omnibus ad ipsnm acce-
ntibua. 

r o n t 
BODEM MENSB. 

Die Tioeima 
Mimma $ancM Patrit ruutri Theodori, qui Trickxnm 

CQgnominatvs ett. 
Sanctna Pater «osUr Tbeodorua, cognomento 
Trtchinaa, koc eat, Piloaus, GoosUntinopoli natus 
et educataft fuit . Cvm autem divituni parantoin 
filius esset, Ulos una cum divitiis et gloria re l in-
quens, i n monasterium se recepit, quod ab ipso 
Tricbin» nomen babuit, ibique monaslicam vitam 
suscepit. Austeritati verousque adeo se ipsum ad-
dizit , ut prope mortuus cunctis videretur. Gunctas 
enim noctes diesque frigori et glaciei oblactando, 
standoque inter preces transigebat, unica veste i n -

eaqae rastica, 6 4 et ez pil is contexta .-
atque idcirco Trichinas, id est Pilosus, vocaius 
fuit . Nudis insuper pedibus absque calceis incede-
bat, neque caput ullo tegumento opertum habe-
bat. Quapropter etiam in daemones potestatem 
accepit, e tp lur ima patravit miracula; imo etiam 

ί μν*/μη τοΰ όσ(ου ϋατρος ημών Αναστασίου τού 
£ ινα ορούς. 

Αναστάσιος, ό θεοφόρος Πατήρ ημών, καταλιπών 
σμαν, καί τά έν κόσμψ, καί τόν σταυρόν αυτού 
αλαβών, κατά τήν έντολήν τήν έν τψ Ιερψ Εύαγγε-
ρ ήχολούίησε προθύμως τψ Χριστψ, καί άπελθών 
ένετο μοναχός έν μοναστηρίψ. Έπιθυμών δέ μει 
ν ων αγώνων, καί πλείονος αρετής, παρεγένετο είς 
ιροσόλυμα, καί προσκύνησα ς είς τούς άγιους, καί 
βααμίους τόπους» άπηλθεν είς τό Σινά ορός* και 
ρών εκεί μονάζοντας αγίους, {μείνε παρ' έκείνοις, 
-οταττάμένος αύτοίς, χαί δουλεύων προθύμως· 
ά δέ τήν ταπεινοφροσύνην αυτού έδέξατο, καί 
έρισμα γνώσεως, χαί σοφίας πολλής. 'Εξ ού καί 
ους Πατέρων συνεγράψατο αγίων, καϊ ψυχωφελείς 
γους πολλούς συνέθηκεν, έξ ών οί πλείους εύρισκα· 
νοι, πρόχεινται τοις φιλομχθεσιν είς σωτηρίαν 
χών καί ώφΛειαν καί μετα ταύτα τψ Θεψ 
ιοεστήσας, έν ειρήνη έτελειώθη. 

Bt m&mria $ancti Pntti* noUri ArmUmi Staai&e. 

Pater noster Anaetasins d iv ino Spiriiu afflatas, 
mundnm et omnia quas in eo sant, relinqaens 

U saamqae crucem tollene, juxtasacriEvmogeliipr®-
captasi, alaori aninio secutns eei Gbristam, et 
abiensad quoddam moaasteriam, ibidem factus est 
iwttachus. Cupieas autemmajorasnbirecertamina 
at perfectioreoa adipisci v irtutem, Hierosolyma 
patut. Cumquaeancta ac veneranda loca adorasset, 
abiit ia naoDtem Sinai : ubi cum aanctos viros 
inveniasetmoaaaticam vitamexercentes,apud ipsos 
pemansi t , ob«diens eis, et prompto animo inser-
xians. Ob aui vero animi demissionem accepit a 
Deo daaum scienti» et multiplicis aapientie. Unde 
et saaciorom Patrom vitas couacripsit, et multoe 
adammarum pcofectnm aermones composuit: quo-
r u m plorea deinde reperti, discendi studiosis pro-
positi saut i n aaimarum salutem et uti l i tatem. 
Poat bec Oeo placeae at gratue, in paca deceasii 



MElfOLOGa ΡΑΗβ ΠΙ. ^ 

Λ ΜΗΝΙ το ΑΪΤΌ. 
ΚΑ* 

Ά θ λ * κ ς τ%ς Αγίας μ*/^ρος ' Α ί ι ξ ^ ^ 
βασιλίσσης. 

Άλε{άν4ρσ ή τού Χριστοί μέρτος, 
Α^οχλητιανοο τού Βασιλέως, χ*? ίόούχ » ^ 
Αγιον Γεώργιο* τιμωρούμενο*, αετέ τ* 
m i T ^ T W t p * ; χληγέ*τχ, χαί μή pufe^ 
fc ***·Χ* σισήροις διημοσμένφ 
χαί χατά τοΰ χατώφεροΰς σχολ̂ Λέντα, χ* - , 
ε!ς κολλά χατατμηΟέντσ, καί χάλπ frvnj nrtra 
καί εμφανισθέντα τψ βασιλει θύοντι τοις LT* 
χαί τψ χαρα3όξφ Οτάματι χολλους xxpcaaq 
Χριστψ χιστεύσαι, οετινες χαί άχεχεφτλίφ,, 
της «όλβιος* οι οε χαί άχχχλείσ|ησχν b 9 ^ 

C I B fuee, i aqaam, Alesaadrm Β χαταλιχοΰσσ τήν δόξα* τής βασιλείας, έτίτω, 
abjie»ex*sv etiam ipsa i n αυτή τψ Χριστψ, χαι ώμολδγη«ιν ένώτ^-

σιλέως εαυτή* Χριστιανή». Προστάξει ον»̂ ;< 
χλητιανου χαρεδόθη τ$ φυλχχτ}* χαί μκ* 3 

γενομένης άχοφάσεως τοδ άχοχεφαλιβίζνκ r, 
γιον χαί Άλέξανδρον, τούτο μσφοόσι, έν ή iw 
χαί τψ θοψ εύξαμε'νη, χχρέοωχε τήν ψοχτρ. 

αααττγτ, αχστ f n t Diocletiaoi 
GeorgiBflTi 

kastili scilicet i a 
TEUO naodo U m i m ; 

ferra covxpotit» alligatim, 
vmouis exjolatmn: 

αε hmUfutecto, d«nios4>spitem 
ι, qui idolis sacrifi-

tamqrae n i r a b Q i M 
Chrirti I d f rrecaatem, q**o-

l i i TCTO 

i^reoiilii. etcaraam ixtperatore se Christia-
imbemU igitar Dioctetiaao 

ι **«j«cta fmt, Deimde vero U u senten-
et Afesaadra capitibos ob-

>ot tpea di«Viia*i, i a caxcere 

1 yropfccU Michataa, unnsex 
ασσ-^tis, fnt ex triba Ephraim. Cum 

Adfcaf» redargneret ob plora ac mul-
f o t o a « 3 * * «cekra, odiu qoidem ab eo babitua, 
t**4 *auaie** ukteritetm* est, eo qood rez Deum ti -

propbeijr virtateflri reveretnr. Adnuc 
wmtm f*xrx\m%, %e subdixit, ac dhi in mon-

t e*rt, me crebro pnebens sese regi 
cvtaqae redargaais, ad snam c » -

l i n s s aniarjBiB excitaret. Post 
T<m Arhab, eum i p s i u flliam Joram ob 

,A^ro*u&e* ««{ae iBcreparei, nec ilie pro-
t&tfJ* te,%rv&Ur>XMm a>q«o aniiDO perferret com-

fi>^ **, ;a <areeres detmsas: nbi cam 
liagw C^«»*vfi^ Mterrallo peruunst99ti\ eramnas 
«κ m\K**t*a& ^(enoa* eonstaater pertulit. Deiode 
Φ wsx* **Uv*a*t oV * w m ( H a πφβ praceps ac-
to# <t̂ ta U^Mno-M ; Η c m animam DeoUadidis-

Α ova»>ria M K t i Mirtariaat patriarthx Con$tan-

M*xumvmn* Qmsu pantifex ex antiqna Roma J 

*rmm dnuu ditiUntae Bobil iam parentam filias, 
Otm emUsm ob netys+mm quoddam Roma discessia-
«vtov CoosUnUn^olim venit: ubi propter saam 
w**mm in4M^,ttmn\tip\i&maoctnn*m9 necnon 
*%*tf*m rilm rcctodtoem, fanctas Coostantiaopo-
Utimm Mclenm ptt%bj\et ioiuatns foit a Sisiooio 
e^HH-mlnoo poirUrcba: cajut probitatem ία omai-
btt* pfam Ttrtotibti» expnmens, ίο eo instituto 
p^rdor»fitf oVmec damnatiis foit Μ Neatorins hm-
reticaa, <\m Moctitatfno Siflnnio successerat. At 
pot t ipi iu*hm Mtct neatorii depositionem Maximia-
DO» tanquam ftdeli* et orihodoxiu, coxnmoiii im-

Καί μνήμη τοο άγίοο χροφήτοο Mtycx 
Ό Ινοοξος χαί μέγας χροοήτης Μιχιίι; ^ 

μέν είς τό*ν δέχα Ιξ Προφητών, ήν δέ h 
Έφραΐμ* διελέγχων δ! τδν βσσιλεβ Άρ ; 

χολλαΐς, χαί διαφοροις χαρανομίχις, 'ψβϋα 
χαρ* αύτοΰ* ούχ έοονεύπο δέ, «οβονμένΜ^^ 
χαί αιδοομένου τήν άρετήν του χροεψΟ 
δέ φοβούμενος ύχεχώρει, χαί διετριδε» bis 
τδ χλειστον τού χρόνου, ινα μή συχνίκΐϊ: 
εμφανιζόμενος, χαί διελέγχοιν, χρδς oo»ai 
θυμός χαθοχλίσφ. Μετά δέ τελευτήν *Αχά<̂  
τόν υίδν αυτού Ίωραμ έχί ταίς όμοίαις ο-ηκ 
μή ύχομείναντα τόν Ιλεγχον, έχρχτι!̂ . lic 
χλεισθείς είς φυλακήν, χαί διαμεινις stal-. 
νον έχί συχνόν, έταλαιχωρήοη Ικανύζ. h: 
φυλακής έχέληθείς, έ̂ (5ίφη κατά τοΰ 
τών δημίων, καί χαραδούς τήν ψοχν ^ 
έταφη. 

Καί μνήμη τού άγίου Μαξιμιανού xnpis*! 
Κωνσταντ ινουχόλεως. 

' Μαξιμιανός ό τού Χριστού ίεράργ^ς, hfm 
έκτης χαλαιας *Ρώμης, υΙος «Αουσίων χειd 
γονέων* κατά τινα δε χρείαν τήν 'Ρώμη» 
είς Κωνσταντινούχολιν χαρεγένετο, χει ίι' ή 
χαί χολυμάθειαν, χαί τήν τού βίου χετίπα 
άκρίβειαν, πρεσβύτερος έχειροτονήθη τής b 
σταντ ινουχόλει εκκλησίας άγιας χορέ Itenwi 
άοιδίμου χατριάρχου. Καϊ τήν δοχιμή̂  * 
χάσαις άρεταΤς έχιδειξάμενος διήρκεσε ^ 
καθαιρεσεως Νεστορίου τού αίρετιχού τοδ w 
τατον Σισίννιον διαδεξαμένου. Καί p^i Ψ 
ρεσιν αυτού τού αίρετιχού Νεστορίοο, ^ 
βασιλέως, καί τού κλήρου, χαϊ w λαού ι 
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; «ιστός καί ορθόδοξος, πατριάρχης προεχειρίσθη ^ peratoris,cleri,ac totius popnli suffragio, Constan-
υνσταντινουπόλεως* καί καλών καϊ θύσεβών τό tinopolitanus patriarcha electusfoit.Cum verorecte 

ac religiose gregem Ghristi guberaasset, et Eccle-
siam a scandalis tatam servasset, eique per annos 
duos, et menses quinque profaisset, i a pace re-
quievit. 

Et certamen umcti mariyrit lsaacii, et toeiorum 
ejus. 

Hi tres sancti martyres Isaaciue, Apollo, et Co-
dratas famuli fuerunt Alexandr» imperatricis : 
qoam com vidissent caduca hujus »v i gloria, cor-
rupt ib i l i imporio,et mortal i imperatore contemptia, 
adGbristum accurrere,eique tanquam immorlal i at-
que eeterno Regi credere,et pro eo mortem aubire; 
etiam ipsi Cbristi Qdem amplexi sunt : et maxima 

ΰ Χριστού ποίμνιον ποι μάνας, καί τήν έκκλη σίαν 
τός σκανδάλων διατηρήσας , καϊ κρατήσας Ιτη 
ο, καϊ μήνας πέντε, Ιν είρήντβ άνεπαύσατο. 

ιϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ίσααχίου καί τών 
συν αύτφ. 

Οί τρεις ούτοι άγιοι μάρτυρες Ίσαάκιος, 'Απόλλων, 
ιϊ Κοδράτος, θεράποντες ύπήρχον τής βασιλίσσης 
λεξάνδρας* και ίδόντες αυτήν καταφρονήσασαν 
ξης προσκαίρου, καϊ βασιλείας φθαρτής, καϊ 
ισιλεως θνητού, καϊ προσδραμούσαν τφ Χριστψ, 
ιϊ πιστεύσασαν ώς άθανάτφ καϊ αίωνίφ βασιλει, 
ιϊ δι* αυτόν θανούσαν, έπίστευσαν, καϊ αυτοί τφ 
3ΐστψ, καί πα^ησιασάμενοι ήλεγξαν τόν βασιλέα, _ libertate loquentes, imperatorem increparunt, i m -
ιράνομον αυτόν είπυντες, καί ώμόν καϊ θηριώδη, 
; μηδέ τήν οίκείαν γυναίκα, μεθ' ή ς έτέκνωσεν, 
εήσαντα. Τότε όργισθείς ό βασιλεύς, προσέταξε 
ις δημίοις κρατήσαι αυτούς, καί τή φυλακή παρα-
ύναι. Καϊ τούτου γενομένου, αυτός δι* δλης τής 
κτός διελογίξετο, πώς άν διάθοιτο τά κατ* αυτών 
ιργίσθη γάρ μεγάλως), καϊ τη επαύριον άγαγών 
>τούς ενώπιον αυτού, καϊ κατανάγκασα ς άρνήσασθαι 
ν Χριστόν, καί μή πείσας, άπεκεφάλισεν. 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΤΤφ. 
ΚΒ. 

ου του Μμήμη του έν άγίοις Πατρός ημών Θεοδώρι 
Σικαιώτου. 

Θεόδωρος ό τού Χριστού Ιεράρχης, καί μέγας 
ιυματουργός, υπήρχε μέν έκ τής Γαλατών Χώρας, 
εό χωρίου δέ Σικαιούς, έπί τής βασιλείας Ίου-
ηνιανού τού παλαιού* έγεννήθη δέ έν πανδοχείφ, 
]ς μητρός αυτού Μαρίας, διά κάλλους τού προ· 
άπου αυτής, έπισπασαμένης πρός τήν αυτού 
ίννησιν Κοσμαν τινα τών βασιλικών ταχυδρόμων* 
:ις καί είδεν έν όνείρφ, αστέρα κατελθείν έκ τού 
ιρανού, καί πεσεΤν έπϊ τήν κοιλίαν αυτής* έδήλου 
t ό αστήρ τήν είς ύστερον άρετήν τού παιδός* 
>σούτον γάρ έκ βρέφους έγένετο ενάρετος, ώς καί 
*ν άγιον Γεώργιον φίλον κτήσασφαι, φανερώς συλ-
αλούντα αύτφ καϊ συμβαδίζοντα, καί όδηγούντα 
&τδν πρός πάν αγαθόν* έξ ού καϊ τά μυρία έκτή-
ατο θαύματα. Γενόμενος δέ μοναχός, έχειροτονήθη 
αϊ επίσκοπος 'Αναστασιουπόλεως, καϊ διά τά 
ολλά θαύματα περιβόητος φανείς, καϊ βασιλεύσι, 
αί τφ κόσμφ παντί, έν ειρήνη πρός Κύριον Ιξε-
ήμησεν. 

Καί μνήμη του άγίου αποστόλου Ναθαναήλ. 

Ναθαναήλ ό τού Χριστού φίλος καί απόστολος, ήν 
έν άπό Κανά πόλεως τής Γαλιλαίος, ένθα ό Χριστός 
ιί θεές ημών κληθείς είς γάμον μετά τής πανα· 
ίάντου αυτού Μητρός, καϊ τών ιερών μαθητών, τό 
>ώτον θαύμα έποίησε, τό ύδωρ είς οίνον μεταβαλών. 
3οσεδέχετο δέ καί αυτός τήν παρουσίαν τού Χρι
ού, ώς νομομαθής, τού παρ* εκείνων λεγομένου 

pium.crudelem ac ferura ipeum appellanles, quod 
conjugio sibi juncUe mulieris, ex qua etiam l ibe-
ros susceperat, misertua non esset. Unde in i ram 
excitatus imperator lictoribus prrocepit, u t eoe 
comprehenderent.ac in carcerem conjicerent. Qno 
peracto, tota nocte ipse imperator cogitabat, quo-
modo eos inter imeret : (ingenti enim furore adver-
8U8 illos acceneus erat: ) ideoque sequenti die eoa 
coram ee adduci jussi t ,etut Christum abnegarent, 
compellere conatue est. Sed cum id ipeis suadere 
non valuisset, capite eos plecti mandavit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima secunda 

• 7 Memoria sancti Patrii no$tri Theodori Sicctotct. 

Tbeodorus Christi pontifex, ac magnus tbauma-
targas,nato8 est i n regione Galati» i n oppido quod 
Siceon appellatur, Justiniano seniore imperante. 
Genitas vero fuit i n taberna iliversoria, ubi mater 
ipsius Maria eximia oris sni pulchritudine ad eum 
progignendum attraxerat v irum quemdam nomine 
Cosmam, qui inter imperatoria cursorea adscrip-
tus erat. Eadem porro ejus mater vidit i n somnis 
sidus e ccelo delabi, atque in suam sinum deci-
dere : quod sane sidusfuturam pueri v ir lutemprav 
nantiabat.Adeo enim ipaeab ineunte eetate virtutis 
stodiosus atque amans fuit, ut sanctum Georgium 
amicum sibi comparaverit, qui et palam cum eo 
colloqui, et frequenter coovenire, atque ad omne 
opus bonum ipsum perducere consueverat. Unde 

j j ionumera edidit miracula. Cum vero monasticam 
vitam 8Uscepisset,episcopas Anastasiopolisordina-
tus est Demum cum apud imperatores, ac univer-
sum lerrarum orbem plarimis editis miraculis 
celebris erasiaset, i n pace ad Dominum migravit. 

Et memona umcti apostoli Nathanaelis. 
Natbanael Ghriati amicus et apostolus fuit exGa-

na civitaie Galil»®, ubi Cbristus Deas noster ad 
nuptias vocatus una cum intemerata ejusGenitrice, 
et aacris discipnlis, priraum edidit miraculum, 
aquam in vinum convertens.Exspectabat autem et 
ipse, quod legis peritus esset, adventum Chfiaii 
qui apud ipsos Messias dicebatur. Qr 
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Κρερααφεες σα* έξέαθχ}, χαά Ιαχαααυ bari 

Β • J f T l . l M O V MLAW: 

ε"ς Xpeot*» χ&ατζν φα ι ί ί α ι ε • t «Jbng ^ 
τχς ταοσινς a x r r ^ f t x a a ? . Krrs xipx^ 
φυλαχ*. Μ α xot έχχ?χ»ε1ς χάτφ | 
έχζρέαχτ* χΛ4ί«%#τ «αϊ της οολβζ^ς εηίφ; 
α£%ις χχαχ^αγχχα#ε:ς άρίέ*αυφα τ · * 
θοσχι τοίς ε?δώλοις, χα* μή «χισίχίς, pocrnj 

T a m * o a * £ » s a r t j T t a * * > a * , ntperaote Ι ί ά -
jtaA *xy**jvpi* ft*t A m u « « . Maitirium tmtem 
•ntvu. lnsbt .Λ *Α/>£ΤΒ- Jukr.lU qutdtm axoris L i -
oou- yfts Cc-tyij** 4ΛΛ*ΙΑ£3Τ. mt fm&eitut stn-
<LA r^mnEA*-»» ^ U r ^ d o a o m e s n eoftsi-
A* « M » L̂jpea.t» » * a » ' , r a eopia oeemHe in 

»*t.*A W UaqoastCamtiaiia exeepta 
IwtV C M a a t e a *ά mctTKtf^t Uctairu, aabof co-
O M *e *44mci x *aA * a m Sed Glaffcjra, q w jam 
l*t# <**u<»o«r»l,ah tptiofBwaiWft dTogil.Basiletu 
T W eyittnrfnu rutctas XtcomeaUm addocitor : 
c*a*/j*i* iMf^rrai^reflri redargoisfet, eapite obtntn-
<ai«* eoi, «i ift » t r e projeeto*, eeonim qoidem 
c*rp«* e;v» rf^>rtin capet At Dei proridentia ipsias 
oorp— eafriti ofi joactmi ft, «nditqoe soperna-
U * * , i a Sf*»ope mrf»e tafeotaa ffrit, mc «leuide 
A — a e p o u t m m * 

EictrUme* umetim*rtyri$ PublU. 

fmnctm* bic Chroti martjr Pnblias milet fait, 
L k i o i i teipentforo copiu adseriptas, et ab ipso 
plttrimam dileeUu qaod in multis belli occasioni-
bot te ·1τβοιιβ ac fortiler gesaitset Qoando antem 
Merofaoetiu fDartvr Basileus exnrbe Amasea t i n o -
ttif eoram Lidoio addocias e»t, eamqae generose 
rtdargoil, ac impororain demooum deceptionem 
deUflato». qnm spectant ad diepeaftationem reri 
Del #t Salvalorifl nostri Jesa Christi, enarra?it; 
miliiari balteo, qoo erat pracincttis. atqae a rmis 
proJtctU, %% Cbriftianam esse profeesas ett f ac 

MHKI TQ ATTQ. 

9Α$1^9ΐς χάη έγίβο Ιιζομάρτφς BzftlkcKaa 

Βααιλεύς i Upopip-rap, ότχηρχΓΐ i r t t% i t ^ 
- A J X O T I O O . Έχίακοχος ot ή * Ά μ β β ώ ς , ^ 
m ti τρόχψ τοιούτψ. Α«ύλη τις της τ » 
xrr * (o3 t Γλαουρα χαλοομέτη. φεύγουοι ? & 

μίξπτ StA «ωφρααύνην, τ ^ βοολ^ της β » , 
μ π ζ χρημΑτκητ «ολλΐτν , χρύψα «ρος 
τολης μέρη έξέ^νγτ, »ατ«λα€οό#α τήν b 
oruov, x z l uxooc^actom ώς Χρι · τ »η Φ Ι 
έα^οτχΑαοο Βααιλέ·κ· Μ«#ώ> τέ τοοτι ΙΖ-Ί 
χαί άχοστιίλας, έμφοτέροος έχέλι̂ βη rf»i 
Ά λ λ ' ή μέν Γλαφυρά ή ίη τχλβοτήααοχ, ^jan 
χβίρας αύτοΰ* έ & έχ^αχοαος Βαηλά Ε-
αχφείς κΐς Νιχομήδειαν, χαί τον peffdii ϋτ 
άχτχεφαλίσβη, χαί ι^ρίφη έν ττ) Οαλαντ), j 
μέν το σώμα αυτούς, χ·»ρίς ύέ ή χλοαλι{. llptw 
βιού χροοτχοΛλήαη τό αώμα ττ{ χκοβλ^» 
χλιύααν τό (Stfpa, (ύρέ§η έν Σινώχφ, (Ττι bi 
Άμαοχία. 

Καί Αληαις τού αγίοο μαρτορος Ηοοχλΐα 

Στρατιώτης ήν ούτος έ άγιος μάρτυς τούΧ̂  
Βούχλιος, στρατχούμένος &χό τ φ βααιλεΐ Ati 
χαί άγαχώμχνος &χ* έχείνου, ί ιέ το xoUs 
χολλοίς άνόραγαοηααι χολέμοις. *Οτι & % 
ήΧθη έξ Ά μασιάς έ άγιος Ιαρομάρτορ Β» 
χαί σταθείς έμχροσθεν τού Α ο* ιw (ου, tkrfa 
δρείως αύτύν τε χαι τήν χλάνην τών έχ*4 
δαιμόνων, χαί διεξήλ^ε τά χΐρί της 
τού αληθινού Θεού χαί Σωτήρος ημών Ί τ ^ 
στού, ^ίψας τά δχλα χαί τήν ζώνη*, ί> « 
βλητο, ώμολόγησεν εαυτόν Χριστιενον, « ! 
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αν ίου θεού δούλον καί στρατιώτην. Όργισθείς j 
> βασιλεύς, χαί αλλοιώσω τδ πρόσωπον αυτού 
>λλψ 0υ(χό>, πρώτον μέν διά κολακείας έσπού-

μεταθήναι αύτον της τοιαύτης γνώμης· ώς Λ 
πεισεν, Ισχυρώς βασανίσας, μαχαίρα τήν κεφα· 
ιύτού άπέτεμεν. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΖ' 

[νήμη τών άγ'ων αποστόλων Σωσιπάτρου καί 
Ίάσωνος 

ίων, καί Σωσίπατρος γεγονασι μέν μαθηταί 
ου τοΰ αποστόλου· ήν μεν, & μεν Ιάσων άπό 
ού τής Κιλικίας, ής καί επίσκοπος έγένετο· ό 
υσίπατρος έκ Νατρών τής ,Aχαtας, γενόμενος 
αυτός επίσκοπος Ικονίου. 'Επϊ χρόνοις όέ τισι 
εαυτών εκκλησίας χυβερνήσαντες, άπήλθον είς 
Δύσιν ώφελήσαι τινάς. Καί καταλαβόντες τήν 
ι Κερκύρων κτίζουσιν έκκλησίαν ιίς δνομα τού 
• πρώτο μάρτυρος Στεφάνου. Καί μαθών τούτο 
υλινος, ό τής νήσου βασιλεύς, άπέκλεισεν αύ-
είς φυλακήν ένθα ίδόντες αύτους έπτά λησταί 
εκλεισμένοι δντες, έπίστευσαν τφ Χριστψ, 
ως δε καί δ δεσμοφύλαξ Αντώνιος, όστις καϊ 
ιφαλίστη. Καί κατελθόντος πυρός έκ τού ούρα· 
καί κατακαύσαντος τούς δύο υιούς τού βασιλέως, 
ή ν γυναίκα αυτού, απελύθη σαν οί άγιοι, καί πολ-
ώφελήσαντες ύστερον έν ειρήνη έτελειώθησαν. 
Καϊ άθλησις τής αγίας μάρτυρος Κερκύρας. 

ιτά τό τελευτήσαι ύπό τού ουρανίου πυρός 
υίούς Κερκυλίνου τού βασιλέως, καί τήν 

;κα αυτού, καϊ άπολυθήναι τούς αγίους, 
η σε ν αυτούς Καρπιανός ό τής νήσου έπαρ-
καί έτιμώρει προστάξει τού βασιλέως. Προ· 

•υσχ δέ άπό τής θυρίδος Κέρκυρα ή αυτού 
ηρ, καϊ θεωρούσα τούς αγίους βασανιζομένους, 
ιυσε. ΚαΙ Χριστιανήν έαυτήν όμολογήσασα, 
Γτη ενώπιον τού πατρός αυτής. Καϊ ανάγκα-
ι άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί μή πεισθεισα, 
>ται καί αυτή τφ έπάρχφ. *0 δέ έπαρχος πάρε
ι αυτήν ΑΙθίοπί τινι, εϊς τό διαφθαρήναι αυτήν, 
εάςει δέ Θεού άρκτος ποθέν έλθούσα, έκώλυσε 
Ι-θίοπα τού επιχειρήματος, καί έφύλαξε τήν 
ίνον αδιάφθορο ν ίδών ούν τό θαύμα ό ΛΓθίαψ, 
ηστεύσας, μαχαίραις κατεκόπη. Έ δέ αγία 
Spa κρεμασθείσα, καί ύποκαπνισθείσα, καϊ 
θεισα, και λιθοβοληθεισα, έτελειώθη. 

ίθλησις τού άγίου μάρτυρος Χατορνίνου, καϊ τής 
συνοδίας αυτού. 

toi οί άγιοι ύπήρχον οί πιστεύσαντες έν τ^ 
κή τφ Χριστψ διά τής διδασκαλίας τών αγίων 
-όλων Ιάσων ο ς καϊ Σωσιπάτρου, έπτα λήσταρ-
μετά χαί τών πιστευσάντων ύστερον ύπό τής 
Κερκύρας· χαί μετά τελευτήν αυτής έκβλη-

ϊ τής φυλακής οί έπτά, καϊ άχθέντες έξω της 
Κ, ένεβλήθησαν είς λέβητας γέμοντας πίσσης, 
ηρού, καϊ ελαίου, καϊ βράζοντες έτελειώθη-
Η δέ καταλειφθέντες αδελφοί, εις νησίδιόν τι 
οντες, προσηύχοντο τψ Θεφ. Καϊ μαθών τούτο 

PATKOL, G R . C X V I L 

cc&ketie Bnminis eernim et mi l i tem. I n irara pro-
inde excitaius imperator,ac facie extemplo mutatu s, 
pr inmm quidarn i l lum blanditiis ab hajusmodi 
mentis sentontia amovere conatus est: at cum id 
aisequi neqoiret, 7 3 [crudeliter enm excruciari, 
atque enae demum caput ei ampulari maodavit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

Memoria sanetorum apottolorum Sosipatri et Ja-
sonis. 

Jason, et Sosipater discipuli fuerant apostoli 
PauILEt Jason quidem natus est Tarsi in Cilicia, 
cujua etiam civitatis episcopus fu i t : Sosipater vero 
Patris in Acbaia natus, episcopus fuit Iconit Cum 
autem per aliquot annos ecclesias suas gubemas-
sent, io Oocidentem abierunt, ut aliquos juvarent. 
Cumque in Corcyram insulam venissent, sancti 
Stepbani protomartyris nomine ecclesiam con-
stnixerunt. H®c cum Cercylinus insuto regulus 
intellexisset, conjici ipsos jassit i n carcerem : ubi 
cum eos vidissent septem latrones, qui ibidem i n -
clusi erant, in Cbristum crediderunt: similiter et 
carceris custos Antonius, qui proinde capite ob-
trancatas fait. Postbsc cum ignis e coelo delapsas 
duos reguli fllios ejusqae uxorem combussisset, 
vinculis solati fuorunt sancti v i r i : qui cum multis 
profuissent, demum in pace decesserunt. 

Et certamtn sancte martyris Cercyrje. 
Postqaam delapso e CCBIO igoe Gercyiioi reguli 

filii et conjux periissent, acpreBfati aancti v i r i v in -
I culis soluti fuissent, eoa comprebendit Carpianus 

insulffl prases, ac reguli juesu tormentis subjecit. 
Cum aulem ex fenestra prospiceret Cercyra ipsiua 
filia, sanctosque cruciatibus vexari videret, Cbristi 
fldem amplexaesi, seque Gbristianamprofessa,co« 
ram patre suo ast i t i t : a quo jussa Cbristum abae-
gare, cum non assensiseet, tradita etiam ipsa fui t 
pras id i . At pr&ses eam dedit cuidam JEthiopi, u t 
ipsam comimperet Dei autem nutu ursa aliunde 
superveniens, ab attentato scelere jEtbiopem pro-
hibuit , et virginem incorruptam custodiviL Quo 
viso prodigio, 7 4 com iEtbiops i l le Christi fldem 
anacepisaet, ense obtruncatuB fuit. A t aaucta Cer-
cyra pr imam suspensa, et emiaso fumo ex suppo-
sito igae cruciata.dein sagittis traasfixa, ac demom 

( lap id ibua obruta, martyr ium consnmmavit 

Et cerlamen sancti martyris Saturnini ei soeionm 
ejus. 

Hi sancti septem latronum principes fuenint,qti i 
i n carcere ob doctrinam aanctoram apostolorum 
Jasonis et Sosipatri Christo nomen dederunt, ac 
una cura iia, qni postea Gbristianam religionem per 
sanctam Gercyram amplexi sunt, post bujus ob i -
tuui e carcere educti, ipsi quidem septem extra 
civitatem abducti, i n lebetes pice, cera oleoque 
repletos atque effervefacto8injecti,martyrium con-
summarunt. Reliqni vero fratres in quamdampar-
vam insulam deportati, divinis precibus vacabant 

14 
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die e carcere educto?,atque iterumraptatus,spiri 
t a m Oeo reddidit . 

Et certamen sancti martyrU Sabse dueia 

Sabas Christi martyi\imperante Aurelip 
m i l i t u m munere i n urbe Roma fungebr 
autem genere quidem Gotthusesset.re 1 

Christianus, sanctos carceri inclnsos : 

que famular i consueverat.Ob i l l ibat 
teaorem, ac religiosas e x e r c i t a t i o D 
bominum corporibus malos spirit 
tus autem et comprebensus,atq T 

adductus, balteum mi l i tare i r 

f&,M*fi Αποτυχόντες, t m t a ^ 
χ·^#*τος, τρέπονται xoti ^ 

..*' 'Sffifai*** * «™ v v ή**γχε> ^ 
* * '< * a l * Υ β Υ ο ν τ * ^ «· «ttfi^ 

^ V ' ^ - ™ β υ τ ^ ' Ε Τ π β ^ μ 1 ν * i t w t t » 
jtk έστιν ή θύρα τού 'Ιησοϋ; Ό & ^ 

^ L j / ^'Χβθήμενος έχ δεξιών τού ϋχχρος, ^ ? 

-"'f^^it κ Ρ ^ ν β ι τ ή ν οίκουμένην έν Hvtm^ 
^ΖΪρΜ' d*4m<9 *°t * « · 0 δίκαιος πεπλαντ.-it, 

/ , 0 ^gjgntiu' *λήξας τίς κναφεύς ξύλψ, άπέκτεινε. 
pgapitai egerunt: cumque animam adhuc agerei, ? 

coram eo projecit,et Cbr is t i r 
pensas ig i tur fu i t , et di lanir - 0; , Λ 
tus. Ex quibus tormentis r gf\s£JW*" 
atque incolumis evasisse * ^ 
Ghristi fldem evocavit, ^fzlt φφΑ*' 
t runcat i fuerunt. Post1 ^f^f****"* 
est, ub i cum Cbrist ir ^ ^ Φ * ^ 

B 
M H N I ΜΑΙΩ. 

Έν τη πρώτη. 
Ή κοίμησις τοΰ άγίου προφήτου'Iiptpfo 

susque Cbristum a* 
cum i d facere nr 
abscissum fo i t . 

m ea 

7 2 Certamen 

Sacrosanr 
nio , episc 
subiit hur 
c in i i , qua 
dio conc 
lio cam 
Orienta T 

set,ab ( 
fu i t . C 
ram s< 
fato c 
vero 
cum< 
catu 

corf 
co r 
tan 
Anr 

Ρ 
b 

x ... Exmotrwonm eip^ 

Mt/ptm w petn ibscoadit, illos qni ade-

acrursm miel ia Sioa cumpotestate; s j . 

mm lipm adontanL Qaa cum diiisset, iUiC0 

siper um pHram, Ja qna Arcam &bscouderat9 

djtm tbimbrm. P^m deinde mrn 

mv ύ JEmtam abiisset, piwdixit hrt,ut eorum 

deprH, kpidibos apopalo obrntus, β rit&decessit 

SiBctasairtpBttas ex regione Penidia orinn-
-·---'··« oarentibus edoctus e$t. Cum 

dts, 
rtro 

sascepit:in quo cum optime — 

susChristianospersecutione, cum reiiqui, qui c m u 
ipse solus perman&it: ubi comprebenaua, prmsidi 

Nisibia traditur, ab eoque compeUHar Cbristuai 

abnegare, solemque et ignem adonre. Quod c u m 
aummaque animi fiducia 

iiaaDUS' 
•Upu. ̂ »— . 

uibas 

b f i i * ^ 

Ιερεμίας, ά εκλεχτός προφήτης τοδ θώ,χΐ 
έχ τής Ιουδαίας *χώρ«ς· προεφήτιοη χ Q 

ρα μέν πολλά, Ιτι δέ καί περί της έλώαχΊ 
ααλήμ Αιδ καί Ελαβε τήν κιβώτον TOS n r* 
τά έν αύτη άγι» πάντα, χαι χρύψας ι- ^. 
είπε τοις παρεστώαιν. Άπεδήμηοτ Κ^χάι 
εΙς τδν ούρανδν, χνί πάλιν έλεύσιτ» h U 
δυνάμει* χαί ση μείον ύμίν {σται tr̂  
αύτοΰ, δταν ζύλον προσχυνήαα»ει πάντε u »t 
Έγένετο δέ έν τη πέτρα, έν ή έχρυ̂ ι 

iu prss^ntem Q ώς νεφέλη σχιάζουσα τδν τύπον Ιω; ΤΤ; νΓ 

mnasaJadffiis Έβασανίσθη δέ πολλά ύπδ τών Ίώυ·-
ήλεγχεν αυτούς έπί ταις άνομίαις Μ*<&, 
είς Αίγυπτον, προεοήτευσεν δτι ίείι^: 
εΓδωλα αυτών καϊ σομπεσεΤν διά Σντίλ^ 
έχ Παρθένου γεννηθησομένου έν φίτη Ίο 
δέ έν Τάφναις πύλει τής Α-γύπτοο, χαί lk> 
θείς ύπό τού λαού, απέθανε, χαί έτί*>τ( 

οίκου Φαραώ. 

Καί άθλησις τού όσιομάρτυρος Ββά 

Ό άγιος Βατάς ήν μέν έκ τής χώρες Μ 
έκ προγόνων τήν είς Χριστόν πίστιν μαθίπ.̂  
κονταετής δέ γενόμενος, καταλιπών «ατέρε,' 
κα, τέκνα, καί πάντα τόν πλούτον αύτεό, α 

σας καλώς, W 
μαρτυρίου τελειωθήνει. lort 

ούν διωγμού κατά τών Χριστιανών, w 0 

τών συν αύτψ μοναχών έκ τής μονής ew*fww 
τός μονός ύπέμεινεν. ν£ν$α κρατηθεί;, ^ 
τψ άρχοντι Νισίβεως. Καί παρ* έκείνοο 
σθείς άρνήσασθαι μέν τόν Χριστόν, χροβΗ»« 
τψ ήλίψ, καί τψ πυρί, ούκ έπείσθη, έλλέ »ι 
τόν Χριστόν ώμολόγει. Εκταθείςούν ύπό ob' 
τιωτών έξ έκατέρων τών χειρών, έπο τζ( ̂  
βίας έξηρθρώθη τούς ώμους. Είτα δεθείς « 
σπερμογόνων μορίων σχοινίοις άαύρετο, ίβ̂  
τυπτόμενος, καί μετά ταύτα τυφθιίς τεντι"^ 
τού σώματος, μαγαίρα έτελειώθη. 

.fcSt. β»
 m0Dei^rexerCUi58et, « δ 8,4 μ,ρτ,,^,Η, , 
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Ζωής, χαί 

ιών τέκνων αυτών, οί 
μϊ'ί έπί της βασιλείας 

Ιταλίας, SoiAOi δέ πλου-
ουν Χ ρ ιατρικώς Κυριά

κο τών γονέων ιύτών, έν μιφ 
τί 5o'j)ifcjQ[±iv τυΤς άσίβέσι τού-

.w Χρ-στφ; μήπϋτε ίυνχπολώμεθα 
UV άκουσασι ή Ρ-ΐ^Ρι εί***· Άντί-

,οράσαντι ημών τά σώματα, καί μαρτυ-
ατζϊρ Χρίστου. Τότε απελθόντες οί παίδες, 

φ κυρίψ εαυτών* Έπεί τών μέν σωμάτων 

EODEM MENSE. 
Die secunda 

Certamen sauctorum martyrum Hetperi, Zoes et 
filiorum. 

Sancti martyres Hesperas, et Zoe cum filiis, im-
perante Adriano, erant ez regione Italiffl, servi cu -
jusdam divitis. Cum autem Gyriacus, et Tbeodulus 
a parentibus euis Christiane edacati essent, die 
quadam dixerunt e is : Quare servimus impiis istis, 
et non potius Christo, ne pereamns cum i l l is ? Au-
diens hsc mater ipsorum, d i x i t : Resisiile ei, qui 
emit corpora nostra, et martyr ium pro Christo 
susthiebimus. Tunc abeuntes paeri, domino sao 
d i xenmt : Corpora quidem nostra tu® subjiciuntur 
potestati; animarum vero nostrarum dominus est 

κύριος υπάρχεις, τών δέ ψυχών ό Δεσπότης Β Jesus Christus, qui omnium dominatur. Amodo 
&ύς Χριστός, ό πάντων Κύριος* άπό τού νύν ού 
άλλ' έκείνω δουλεύσομεν. Εκπλαγείς ούν ό 

**ς αυτών, τότε μέν έπεμψεν αυτούς πρός "Εσπε· 
:όν πατε*ρα αυτών, Οντα έν τ*ζ πόλει Τρίτων ίου. 
ρον δέ άγαγών τόν τε πατέρα, καί τήν μητέρα, 
Ιασανίσας, τέλος φούρνον έκκαύσας, καϊ έμβαλών 
!>ς, έν αύτψ έκαυσεν. 

κοίμησις τού έν άγίοις ΙΙατρός ημών Αθα 
νασίου, επισκόπου Αλεξανδρείας. 

θανάσιος, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ήν έπϊ τής 
λείας Κωνσταντίνου τού μεγάλου, κα? Κωνσταν-
υίού αυτού, έκ τ*Λς πόλεως Αλεξανδρείας, παι-
• τόν θεόν αγαπών, καί τής εκκλησιαστικής 
ος άντιποιούμενος. Καί γάρ παιδίον ών, πάρα-
•ν τούς συνηλικιώτας, έπί τόν αΐγιαλόν 
ίσης παρεγένετο. Καϊ ώς έν παιδιφ σχηματίσας 
ν έπίσχοπον, και έκ τών συν αύτψ προχειρι· 
Ό ς πρεσβυτέρους καί διακόνους, έβάπτισε τά 
ϊ παιδία τών Ελλήνων καϊ τών Ιουδαίων τψ 
ιλάσσης ύδατι. θεωρών δέ ταύτα άνωθεν ό τής 
ανδρείας επίσκοπος Αλέξανδρος, έθαύμαζεν* 
'ούς τψ πνεύματι ώς μελλόντων είσί τά πράτ
α προμηνύματα, τούς μέν παιδας τψ θείψ 

έπίχρίσας έτελείωσεν* Αθανάσιος δέ παρ' 
γραμματισθιίς πρότερον, καί γενόμενος άνα-

:ης, ύστερον προέχει ρ ίσθη *«ϊ επίσκοπος* καί 
έ υπέρ τής εύσεβείας άγωνισάμενος, έτελειώθη. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΥΤΟ. 
Γ' 

Γ 

non t ib i , sed i l l i serviemus. Obstupeseens ad baac 
dominus i l l o rum, tunc quidem illos ad Hesperum 
patrem m i s i t , 8 1 in Tritonio urbe versantem : 
posteavero patrem matremque accersene, torqueri 
i l los jussi t : demum in fornacem accensam injecit, 
flammisque combussit. 

Et dormUio umcti Patris no&tri Athanasii, tpiscopi 
Alexandrim. 

Saactna Paternoster Atbanasius exurbeAlexan-
dria oriundus, imperantibus Constantino Magno, 
ejusque filio Constantio florait. Α puero Deum d i -
lexit, ordinemque ecclesiasticum imi tar i studuit. 
Nampuer cumesset, coeetaneos aseumens, additus 
marisaccessit, acveluti pueril iter seipsum episco-
pum simulane, ex iis qui cum ipso eratlt, alios 
quidem presbyteros et diaconosordinavit; reliquos 
rero Grecorum Judeorumque pueros aqua marie 
baplizatit. Hoc Alexander Alexandri» episcopus 
eminue contemplatas, obstupuit :spir i tu autem co-
gnescens, ea que facta erant, futurorum esse p r a -
sagia, pueros qoidem divino Ghrismate ungens, 
perfecit. Athanasius autem litterie pr imum ab ipso 
instructus est: mox lector factus: demum episco-
pus ordinatns. Cum autem multa ceriamina pro-
pietate subiisset, vitam flnivit. 

EODEM MENSE 
Die tertia 

ίσις ν αγίων μαρτύρων 
Μαύρας. 

ιόθεος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν άναγνώ-
τής άγιωτάτης τού θεού εκκλησίας* νόμψ δέ 
ι τήν Μαύραν είς γυναίκα λαβών, ήμερων 
, μή παρελθουσών, έκρατήθη παρά τών είδωλο· 
ιν· καί δεθείς, ήχθη πρός 'Α^ιανόν τόν ήγε-
θηβαΐδος, καί παρεδόθη αύτψ. Τότε λέγιι 
Φέρε τάς βίβλους σου, καί καύσον αυτός 

σθέν μου. Τού δέ άγίου μή πεισθέντος τούτο 
ιι, σίδηρα πεπυρωμένα ένέοαλιν εις τά ώτα 

καί παραυτίκα αϊ τών οφθαλμών αύτου 
έξέπεσον. Είτα δεσμειται έπί τροχού τούς 

Τιμοθέου καί ̂  Certamen sanctorum martyrum Timothei et Maurx. 

Timotheos Christi martyr, sanctissimee Dei ec-
cleaiae lector foit. Cum autem conjugii lege Mau-
ram accepisset in axorem. vix elapsis diebus v i -
gint i , comprebensus est ab idololatris, et vinctus, 
ad Arrianum Tbebaidis praesidem adductus, eique 
traditus : qui ait e i : Affer libros tuos eosque co-
ram me corabure. Cora autem sanctns id facere 
renueret, candentibus laminis ferreis in ejus aures 
immissis, statim excidernntpupilloDoculoniraejus. 
Deinde rotss per talos alligatur, Μ lignumque 
or i ajas imponit i ir .* et eaxo ad collum alligato, 
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dux erat, consilio, quodadversuePaulum inierant, χ Παύλου επίβουλης αποτυχόντες, εκείνοι tfa ^ 
' ~ " * 4 Λ μην απελθόντος, τρέπονται κατά τού 

Και κρατήσαντες αύτδν, ήνάγκαζον 
τον Χριστόν καί άγαγόντες έπϊ το πτερύνι̂  κ 
Ιερού, έλεγον αύτψ. ΕΤπε ήμίν, δίκαιε, μιγί^ " 
νή· τίς έστιν ή θύρα τού Ιησού; 'Q & , ^ . , 

frustrati (quippe qui Romam profectus fuerat) 
paratas insidias adversus Jacobum 7 8 converte-
runt . Cum igitur ipsum comprebendissent, a 
Christo eum avertere conati sunt. Deinde supra 
templi pinnaculum ipsum deferentes: Dic nobis, 
inquiunt, elata voce, ο juste, quodnam est ostium 
Jesut l l l e vero a i t : Quid me de Jesu interrogatis ? 
Ipse enim est, qui in ccelis sedet ad dexteram Pa-
tr is , et iterum venturus est judicare mundum u n i -
versum i n just i t ia. Porro i l l i cum beec audissent, 
exclamarunt: beu, beu, etiam Justus errav i t : i l -
lumque ex templi culmine deorsum procipitem egerunt: cumque animam adhuc ageret, qqj^ 
fullo ligno eum percutiens interemit. 

Β 

με ερωτάτε περϊ τού Ιησού ; Αυτός έστιν έ fc, ̂  
νοις καθήμενος έχ δεξιών τού Πιτρός, χαί μ& 
Ερχεσθαι χρΐναι τήν οίκουμένην έν δικαιοανν̂  ̂  
είπόντες, *Ω, χαί δ δίκαιος πεπλάντ,τει, 
αύτδν άπδ τού Ιερού χατω. Καί (τι * 
πλήξας τίς κναφεύς ξύλψ, άπέχτεινε. 

εμχνέο>̂  

MENSE ΜΑΙΟ. 
Die prima 

DormUio tancti Hieremia prophatae* 

1 9 Hieremias,electus Deipropbeta,fuit ex Judaea 
regione: et multa quidem vaticinatus est, proser-
t i m vero Hierosolymorum expugnationem. Qua-
propter Arcam legis, et sacra omnia, qu® i n ea 
erant, accipiens, in petra abscondit, illos qui ade-
rant, sic al locutus: Migravit Dominus ex Sina in 
coelum, ac rursus veniet i o Sina cum potestate; si-
gnumjoevobiseritadvenlus ipsius,quando gentes 
omnes l ignum adorabunt. Qu® cum dixisset, i l l ico 
super eam petram, i n qua Arcam absconderat, 

ΜΗΝΙ MAIQ. 
*Ev τη πρώτη. 

Ή κοίμησις τού άγίου προφήτου Ιερεμίου. 

Ιερεμίας, δ έχλεχτδς προφήτης τού βεού, fcfy 
έχ τής Ιουδαίας χώρας· προεφήτευη ui *. 
ρα μέν πολλά, Ιτι δέ χαϊ περί τής αλώσεως \ „ 
σαλήμ Αιδ χαί Ελαβε τήν χιβώτδν τοδ νόμο». *' 
τά έν αύτη άγι» πάντα, χαϊ κρύψχς κίς 
είπε τοΐς παρεστώσιν. *Απεδήμησι Κύριος a Ιηΐ 
είς τδν ούρανδν, χνϊ πάλιν έλεύσεται %\ 
δυνάμει* χαϊ ση μείον ύμίν Εσται της τψ** 
αυτού, όταν ξύλον προσχυνήσωσι χεντε τέ 
Έγένετο δέ έν τη πέτρα, έν ή Εκρυψε τήν 

nubes apparuit, locum i l lum usque i i i praesentem Q ώς νεφέλη σχιάζουσα τόν τόπον έως η· ^ · 
diem obumbrans. Plures deinde aerumnas a Judaeis 
sustulit, quod eorum iniquitates redargueret. Cum 
vero i n iEgyptum abiisset, p rad ix i t fore,ut eorum 
simulacra concuterentur, et conciderent propter 
Salvatorem puerum ex Virgine i n stabulo 8 0 na-
scitarnm. Ac demnm cum in urbe jEgypti Tapbnis 
degeret, lapidibus a populo obrutus, β vitadecessit, 
prope domom Pharaonis sepultus. 

St certamen sancti martyris Batm. 

Sanctaa martyr Batas ex regione Persidis or iun-
dus, fidem Cbristi a pareatibus edoctus eat. Com 
vero trigesimum atal is snm annum ageret, relictie 
patre, matre, uxore, l iberis, etomnibus quibuaaf-
iluebat divit i is, abiit , et monasticum institutum 
sascepit: in quo cum optime sese exercuisset, 
martyrio vitam finire exoptavit. Mola igitur adver-
sus Christianos persecutione, cum rel iqui , qui cum 
ipso erant monachi. ex monaaterio aufugissent, 
ipse solus permansit: ubi comprebensus, prosidi 
Nisibis traditur, ab eoque compellitur Cbristum 
abnegare, solemque et ignem adorare. Quod cum 
i l le facere detractaret. summaque animi fiducia 
Christum proflteretur, a decem satellitibus amb® 
ejus maous extens® suut, bumeriqt.e ax nimia 
violeulia disrupti. Deinde cum partes genilales fu-
nibus essent arcte constricla, raptatus est, virgia-
que percuasus. Demum i n omnibus oorporis raem-
brie acriter caesus, gladio vitam ftnivit. 

Έβασανίσθη δέ πολλά ύπό τών 'lootd*, 
ήλεγχεν αυτούς έπί ταΤς άνομίαις αύτώ. 'ΛαΙ̂ , 
είς Αίγυπτον, προεοήτευσεν ότι δεί αφ(«ι £ 
είδωλα αυτών χαί σομπεσεΐν διά Σωττ^ ii&w 
έκ Παρθένου γεννηθησομένου έν φάτν̂ ' Imp-,; 
δέ έν Τάφναις πόλει τής Αιγύπτου, καί Vjx; 
θείς ύπό τού λαού, απέθανε, χαϊ ετάφη έγν̂ς τέ 
ο!χου Φαραώ. 

Καί άθλησις τού όσιομάρτυρος Βατέ, 

"Ο άγιος Βατάς ήν μέν έχ τής χώρες Ikpeik 
έχ προγόνων τήν είς Χριστόν πίστιν μοήά». Τρ» 
χονταετής δέ γενόμενος, χαταλιπών πατέρα, νχ> 
χα, τέχνα, χαϊ πάντα τόν πλούτον αύτςύ, inb 

D έγένετο μοναχός. Καϊ άσκησα; καλώς, ΙτΛψ 
καϊ τού διά μαρτυρίου τελειωθήνει. Ιηφχ 
ούν διωγμού κατά τών Χριστιανών, χει m> 
τών συν αύτψ μοναχών έκ τής μονής OOYOW, ι-
τός μόνος ύπέμεινεν. Ένθα κρατηθείς, mpti& 
τψ άρχοντι Νισίβεως. Καί xap i εκείνου tviyu-
σθείς άρνήσασθαι μέν τόν Χριστόν, προοχονζ». ί 
τψ ήλίψ, καί τψ πυρί, ούκ έπείσθη, σλλέ τψ^ 
τόν Χριστόν ώμολόγει. Εκταθεϊς ούν Μ δέκα ρ 
τιωτών έξ έκατέρων τών χειρών, άπδ της «*λιί; 
βίας έξηρθρώθη τούς ώμους. Είτα δεθείς έεό ν 
σπερμογόνων μορίων σχοινίοις έσύρετο, ôsiU 
τυπτόμενος, καϊ μετά ταύτα τυφθείς πέντε τέ ρ 1 

τού σώματος, μαγαίρα έτελειώθη. 



1ΙΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

HAIUS 

Α 

4Μ 

;σις τ ώ ν εΥγίευν μαρτύρων Έσπερου, Ζωής, χαί 
τών τέκνων αυτών. 

^ χ ρ ο ς , χαί Ζωή μετά τών τέκνων αυτών, οί 
Κ«ρτ «ρας t ύπήρχον μέν έπί τ^ς βασιλείας 

tavou, έχ ττ,ς χώρας Ιταλίας, δούλοι δέ πλου-
τινος. Άνατραφέντες ούν Χριστιανικώς Κυρία· 
ιαί θεάδοολος ύπο τών γονέων αυτών, έν μΐφ 
• αύτοις · Αιά τί δουλεύομεν τοις άσεβέσι τού-

Χαί οο τφ Χριστψ; μήποτε συναπολώμεθα 
k . Τούτουν άχούσασα ή μήτηρ, είπεν· Αντί-
ε τ ψ άγοράσαντι ημών τά σώματα, χαϊ μαρτυ-
μαν δπέρ Χριστού. Τότε απελθόντες οί παίδες, 

τ ψ κυρίψ εαυτών· Έπεί τών μέν σωμάτων 

EODEM MENSE. 
Die secuoda 

Certamen sauctorum tnartyrum Hetperi, Zoes t l 
filiorum. 

Sancti marlyres Hesperue, et Zoe com flliis, im -
peranie Adriano, erant ex regione ItaliiB, eervi cu -
jnsdam divit is. Cum aatem Cyriacus, et Theodulus 
a parentibus suis Christiane educati essent, die 
qaadam dixeront e is : Quare servimus impiis istis, 
et non potius Christo, ne pereamus cum i l l is ? Αα· 
diens b«c mater ipsorum, d i x i t : Resistite ei, qoi 
emit corpora nostra, et martyr ium pro Christo 
susthiebimus. Tunc abeuntes pueri, domino sno 
dixerunt : Corpora quidem nostra tua subjiciuntur 
polestati; animarum vero nostrarum dominus est 

χύριος υπάρχεις, τών δέ ψυχών δ Δεσπότης Β Jeeus Cbristus, qui omnium dominatur. Amodo 
•υς Χριατος, δ πάντων Κύριος* άπδ τοΰ νυν ού 
αλλ* έχείνψ δουλεύσομεν. Έχπλαγείς ούν δ 
>ς αύ τ&ν , τότε μέν Ιπεμψεν αυτούς πρδς "Βσπε· 
:6ν -πατέρα αυτών, όντα έν τ-ζ πόλει Τριτωνίου. 
ρον δ4* άγαγών τόν τε πατέρα, χαί τήν μητέρα, 
βασκν(σας, τέλος φούρνον έκκαύσας, χαϊ έ μυαλών 
υς, i y αύτψ έκαυσεν. 

χοίμησις τού έν άγίοις ΙΙατρός ημών Αθα 
νασίου, επισκόπου Αλεξανδρείας. 

ΐθπνάαιος, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ήν έπί τής 
Βλείας Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου, χα* Κωνσταν-
Λ υιοί» αυτού, έκ ττίς πόλεως Αλεξανδρείας, παι-
εν τόν θεόν αγαπών, καί τής εκκλησιαστικής 
εους άντιποιούμενος. Καϊ γάρ παιδίον ών, παρα-
ών τούς συνηλικιώτας, έπί τόν αϊγιαλδν τής 
άσοτης παρεγένετο. Καί ώς έν παιδι$ σχηματίσας 
eov έπίσκοπον, καί έκ τών συν αύτψ προχειρι-
.ενος πρεσβυτέρους καϊ διακόνους, έβάπτισε τά 
πα παιδία τών Ελλήνων καϊ τών Ιουδαίων τψ 
θαλάσσης ύδατι. θεωρών δέ ταύτα άνωθεν ό τής 
εξ ανδρείας επίσκοπος Αλέξανδρος, έθαύμαζεν* 
γνους τψ πνεύματι ώς μελλόντων είσϊ τά πρατ-
ενα προμηνύματα, τούς μέν παιδας τψ θείψ 
<ψ έπίχρίσας έτελείωσεν* Αθανάσιος δέ παρ* 
ου γραμματισθιίς πρότερον, καί γενόμενος ανά
κατης, ύστερον προεχειρίσθη καί επίσκοπος· καί 
λλα υπέρ τής εύσεβείας άγωνισάμενος, έτελειώθη. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΪΤΟ. 
Γ' 

non t ib i , sed i l l i serviemas. Obstupeseens ad basc 
dominos i l l o rum, tunc quidem illos ad Hespenim 
patrem m i e i t , 8 1 in Tritonio urbe versantem : 
posteavero patrem matremque accersens, torqaeri 
i l los jussi t : demom in fornacem accensam ipjecit, 
flammisqae combuti i t . 

Et dormitio sancti Patrii nottri Athanam, ipitcopi 
AUxandri». 

Sanctas Pater nostor Atbanasiua axnrbeAlezan-
dria oriundus, imperantibns Constanlino Magno, 
ejusque fllio Constaniio florait. Α puero Deom d i -
lexit, ordinemque ecclesiasticum imitar i studuit. 

) Nampuer cumeaset, coetaneos aasomena, additus 
1 marisaccessit, ac veluti pueriliter seipsum episco-
pum simulans, ex iis qui cum ipso erant, alioa 
quidem presbytaros et diaconosordinavit; reliquos 
rero Gracoram Judeoromque paeros aqua maris 
baptixavit. H»c Alexander Alexandri» episcopus 
eminas contemplatus, obstupuit :spir i ta autem co-
gnescens, ea qnm facta erant, futarorum ease p r a -
tagia, pueros qnidem divino Chrismate ungens, 
perfecit. Athanasius autem l itteris pr immn ab ipso 
inatractas est: mox lector factus: demum episco-
pus ordinatus. Cam aatem multa ceriamina pro-
pietate subiisset, vitam finivit. 

EODEM MENSE 
Die tertia 

ιΟλησις ι αγίων μαρτύρων 
Μαυρας. 

Τιμόθεος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν άναγνώ-
:ης τής άγιωτατης τού θεού εκκλησίας· νόμψ δέ 
ίμου τήν Μαύραν είς γυναίκα λαβών, ήμερων 
κοσι μή παρελθουσών, έκρατήθη παρά τών είδωλο-
ετρών· καί δεθείς, ήχθη «ρος Ά^ιανόν τόν ήγε-
ίνα θηβαίδος, καϊ παρεδόθη αύτψ. Τότε λέγει 
>τψ* Φέρε τάς βίβλους σου, καϊ καύσον αυτός 
ιπροσθέν μου. Τού δέ άγίου μή πεισθέντος τούτο 
>ιήσχι, σίδηρα πεπυρωμένα ένέοαλιν ε?ς τά ώτα 
ίτού* καί παραυτίκα αί τών οφθαλμών αύτου 
ίραι εξέπεσαν, ΕΓτα δεσμειται Ιπϊ τροχού τούς 

Τιμοθέου καί ̂  Certamen ianctorum martyrum Timothei et Maurx. 

Timotbeos Christi martyr, sanctissimee Dei ec-
cleei» lector fait. Com aatem conjugii lege Mau-
ram accepisset i n uxorem. vix elapsis diebu» νί· 
g int i , comprehensus est ab idololatris, et vinctus, 
ad Arnanum Tbebaidis pra?sidem adductus, eique 
traditaa : qoi ait e i : Affer libros tuos eosque co-
ram me combare. Cam aatem sanctas id facere 
rentieret, candentibus laminis ferreis in ejus aures 
Smmissis, statim excideruntpupilla3ocaloruraejus. 
Deinde ro ta per talos alligatur, 8 9 lignumque 
or i ejas imponi tur : et «axo ad collura alligato 
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invereo capite suspenditur. Cumque n ih i l ei prav Α αστραγάλους αύτοΰ, καί ξΰλον εμβάλλει al< το 9^ 
αύτοΰ· και λίθον τψ τραχήλφ αυτού προοί^ 
έκρέμασε κατά κεφαλής. *Ως δέ ούχ ί τ * ^ β ^ 
λέγει τή συμβίψ αύτοΰ, παραίνεσβι αύτφ έιοπτν' 
τοΰ Χρίστου. Έ δε μάλλον καί αυτή tjpn^ 
μαρτυρήσαι. "Οθεν άνασπώσι τάς τρίχας της ^ 
λής αυτής. Καί μετά ταΰτα προσηλωμένης έμ^ 
ροιτοίχψ, έπί εννέα ήμέραις χαρτιρήββντις,̂ . 
λειώθησαν. 

ses persuadere potuisset, pracepit conjugi ejus ut 
hortaretnr eum deficere a Christo. At i l la elegit 
potius martyrium pati. Quare evelli jussit crines 
capitis ejus, ac demum utrumque ad parietem cla-
ris conflgi : ubi novem dierum spatio perseveran-
tes vitam consummarunt. 

Ei memoria sancti Patris nostri Petri Thaumaturgi. 

Sanctus Pater noster Petrus Constantinopolim 
patriam habuit. piorura parentum fllius, qoi tan-
dem monacbi facti sunt. Sic autem in virtute de-
certavit, ut non sit facile ezplicatu. Non enim so-

Καί μνήμη τοΰ οσίου Πατρός ημών Ηκρ&, ζ-
θαυματουργού. 

Πέτρος, 6 έν άγίοις ΙΙατήρ ημών, 6πηρχ( μΚ ί, 
Κωνσταντινουπόλεως, γονέων ευλαβών υίδς ^ 
ύστερον γεγονότων καί μοναχών. Κ » το^ 
ήγωνίσατο είς άρετήν, όσον ούκ έπιν i t o ^ 

lum in vigiliis et meditationibus aacrarum Scriptu- β μόνον γάρ αγρυπνία καί μελέτη τών θείων Γ^, 
rarum superabat omnes, sed et eleemosyna et i n 
pauperes commiseratione. Rinc coactus fleri Corin-
tb i arcbiepiscopus, propter animi demissionem,ac 
modestiaoi adduci non potuit, ut consentiret. Or-
dinato igitur fratre ejus Paulo, secutas eum est. 
Precibus autem Argivorum , consecratus Argis 
episcopus, adeo eleemosyois incubuit, ut siogulis 
diebus n i b i l i n penu ejus reperire esset, proter 
tunicam, quam gerebat : nec u l lum ad se venien-
tem pauperem repellebat. Unde maltis patratis 
miraculis, cum Deo serviiaset, inpace decessit. 

EODEM MENSE. 
Die quarta 

6 S Certamen tancti Silvani martyris., ( 

Sanctus Christi martyr Silvanus, fuit ex Ga-
xseorum regione, pr imum quidem miles, postea 
vero abdicatis pro Cbristo terreni regis castris, 
mi l i t iam coelestia regis Cbristi suscepit Quare et 
sacerdotio dignus habitus, pr imum presbyter, dein 
episcopus ordinataa est. Gum vero commissa? sibi 
ecclesi© regiminiassiduemcumberet, et multosea 
Gracis sua doctrina ad Dominum converteret, 
comprehensus ab idolatris, et coram Ceaareeosi 
populo in medjum productus, crudeliter caaaus est: 
deiode suspensus, graviterque dilaniatus, ad fflris 
metalla effodienda damnatur: ubi zum plures ©· 
rumnas sustinuisset, ac Cbristum non modo pro-
Qteri non cessaret, verum etiam aliis, et maxime 

πάντας ένίκησεν, άλλά καί ελεημοσύνη χαί η| ^ 
τούς πένητας συμπάθεια. '£ξ ού καί ειτενι̂  
σβεϊς γενέσβαι Κορίνθου άρχιεπίεκοεο;, « 
έπείσθη, διά ταπείνωσιν καί εύλάβειαν. Και ^ 
τονηθέντι Ηαύλψ τψ άδελφψ αυτού, ονρατ̂ · 
καί παρακλήσει τών ' Αργείων έΧειροτονή0η 'fa 
επίσκοπος. Καί ούτως έσπούδασεν είς έλεημοβ-̂  
ώς μηδέν καθ' έκαστη ν συγχωριίν tû lewetV ί, 
τψ κελλίψ αυτού, πλην τού χιτώνος, 5ν ίφορει, α 
μηδέ εκείνου φείδεσθαι, πτωχού προσελθοντος, 1^ 
πολλά θαύματα ποιήσας, καί τόν θεόν 
έτ ειρήνη έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Δ' 

Άθλησις τοΰ άγίου μάρ-.υρος ΣιΙ(εν». 

Σιλβανός, ό τοΰ Χριστού ίερομάρτν; if» φ α 
τής τών Γαζαίων χώρας, στρατιώτης έ tftx& 
υπάρχων, ύστερον διά Χριστόν καταλιεν» τνι πμ> 
τεύεσθαι τψ Τηΐνψ βασιλει, έατρατεύθη 'f bw*. 
ν (ψ βασιλει Χριστψ. Διό καί ίερωσυνης mtywx, 
γενόμενος πρεσβύτερος, είτα επίσκοπος. % **, 
Χριστού δέ προσκαρτερών εκκλησία, καί twiu 
τών Ελλήνων διά της διδασκαλίας αύτοΰ b*^* 
φων έπί τόν Κύριον, έκρατήθη ύπό τό» ιΐϋώ· 
τρών. Καί άχθείς εις μέσον τού δήμου τών b » 
ρέων, έτύφθη αφειδώς. ΕΓτα κρεμασθείς, 
Ισχυρώς* καί μετά ταύτα έν τοίς τού χαλκ« * 
τάλλοις χαλκεύειν κατεδικάσθη. Έν οίς είώ 
τιμωρηθείς, καί τόν Χριστόν ού μόνον έμοληάί 

i is, qui cum ipso erant, verum Deam annuntiaret, JJ παυσάμενος, άλλά καί άλλοις, καί μάλιατε 
una cum aliis quadraginta martyribus, qui ab ipso 
edocti fueraat, capite obtruncatus fuit . 

E l ccrtamm $acrosancii martyris Olbiani, et discipu-
iorum ejns. 

Olbianus, divinus sacromartyr, episcopus fuit, 
Maximiano imperante, atque .Cliano Asio proside. 
Cum autem quidam idolorum sacerdos, nomine 
Agrippinus, sacrificium Juooni offerret, compre-
hensus et ipse, adigebatur sacrificare atque ara 
tbusadolere. Verum ille multisargumentis piisque 
serraonibus Gbristianam quidem fldem exa l tar i t , 

μετά αυτού ούσι θεόν κηρύττων άληθινόν, pni c 
άλλων τεσσαράκοντα μαρτύρων τών ύτ' αά:*ί·· 
δαχθέντων, ξίφει τήν κεφαλήν άπέτμήθη. 

Καί άθλησις τού άγίου Ιερο μάρτυρος 'Ολίιο*», ο 
τών μαθητών αύτοΰ. 

Όλδιανός, ό θ«ος ίερομάρτυς, επίσκοπος ίΛ ^ 
Μαξιμιανού τού βασιλέως, ηγεμονεύοντος της 
Αιλιανού. Άγριππίνου δέ τίνος ιερέως ένας* 
ειδώλων, θυσίαν έπιτιλούντος trj "Βρε, 
ήναγκάζετο θύσαι, καί λιβκνωτόν επίβαλε1· * 
βωμψ. Ό δέ πολλαις άντιθέσεσι καί λόγοι; όώ 
τήν μέν κατά Χριστόν πίστιν έξυμνών καί hv* 



MAIUS. 138 

έ τ ώ ν εΙδώλων δρησκείαν κακίζων, και διαβάλ-
•πρώτον μέν σουβλίοις πεπυρωμένοις τά σπλάγ-
καί τ ά ψύα διακαίεται. ΕΤτα (2ά60οις αφειδώς 
ετχι, χαί τή φυλακή παραδίδοται. Έκβληθείς 
ετά τούτο της φυλακής, καί πάλιν αναγκασθείς 
σασθαι μεν τδν Χριστδν, θύσαι δε τοις εΐδώλοις, 
μή πεισθείς, μετά των μαθητών αύτοΰ τήν διά 
>ς άπόφσσιν δέχεται. Καί άναφθείσης καμ(νου 
μέν η ς μεγάλης σφόδρα, μετά αυτών έμβληθείς 
»r{i, έτελειώθη. 

άθλησις τοΰ οσίου Νικηφόρου, ηγουμένου τής 
τοΰ Μηδικίου μονής. 

» όσιος Νικηφόρος ύπήρχεν μέν έπί τών χρόνων 
Βίκονομάχων* έκ βρέφους δέ ποθήσας τόν 

ττόν, καί ορών τήν αΐρεσιν αύξανομένην, κατα-
i>v τόν κόσμον. καί τά έν κόσμω, καί γενόμενος Β 
αχός, άπηλθεν έν τοις ορεσι, καί ησύχαζε, προσ· 
αις καί νηστείαις σχολάζων, καί θεφ υπέρ της 
>υμενικής καταστάσεως προσευχόμένος. Γαλήνη-
ης δέ μικρόν τής αίρέσεως, πολλή παρακλήσει 

μοναχών προέστη τής τοΰ Μηδικίου μονής. 
Ιις δέ κακοΰ άνα(*>ρ ιπισθέντος, καί τής αίρέσιως 
• Λέοντος τοΰ δυσσεβούς βασιλέως αυξηθεί ση ς, 
ισθείς τής ποίμνης ώς προσκυνητής τών πανσέ-
υν εικόνων, καί ταίς τών αγίων πατριαρχών 
ολαίς επόμενος, πικραΐς έξορίαις καθυποβληθείς, 
σκοτεινότατη φυλακή άπεκλείσθη. "Ενθα καί ώς 

φεός αθλητής τήν ψυχόλεθρον άπάτην καταοαλών, 
ός Χριστόν, δν έ πόθησε ν, έξεδήμησεν. 

;ί μνήμη τοΰ οσίου Πατρός ημών Ίλαρίου τοΰ 
θαυματουργού. Q 

Ιλαριος ό θαυματουργός, έκ νεαράς ηλικίας μο-
(bi γενόμενος, καί τόν σταυρόν αυτού έπ' ώμων 
χμενος, τφ σταυρωθώ τ ι δι* ημάς Δεσπότη κατη-
^ούθησεν καί τά πάθη τής σαρκός ύποτάξας J V 
ιρατείας, έν πάσαις άρεταίς τούς μοναχούς πάντας 
κησεν. Έν σκοτεινοτάτφ γάρ οίκίσκφ εαυτόν 
οκλείσας, και έξω θορύβου παντός γενόμενος, 
ζμπρύνθη τη απάθεια. Διό καί τής Ιερωσύνης 
τηξιώθη, καί τού θαύματα έπιτελεϊν* ζώοις γάρ 
ετίμα κατιδλαπτουσι τά φυόμενα σπέρματα, καί 
:εδίωκ*ν αυτά έκ τού αγρού, καϊ πηγή ν χαλάζης 
' ύχήί ανέστειλε, καί γήν διψώ σα ν δμδροις έπό-
τε* καί (5οΰν ποτάμιο ν, ώς ό προφήτης Έλισσαίος, 
ε£3ηξεν, καί ξηράν χείρα άνθρωπου ίάσατο, καϊ 
>φλφ τό βλέπειν έχαρίσατο, καϊ έτερα θαύματα JJ 
λείστα ποιήσας, έν ειρήνη πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Ε' 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ειρήνης. 

Ειρήνη, ή τού Χριστού μάρτυς, ή ν θυγάτηρ Αι-
ιννίου βχσιλίσχου* εύμορφος δέ υπάρχουσα, άπε-
λείσθη πιρέ τού πατρός αυτής έν πύργφ ύψηλφ, 
| ετών ουτα, μετά δοτλίδων δέκα καί τριών* έν φ 
>ιοά/θη όπό οού θείου αγγέλου τά μυστήρια τού 
•ιού. Καί μετά μικρόν, έλθόντος Τιμοθέου μαθητού 
ούγίο άυ αποστόλου Παύλου, έβαπτίσθη ύπ* εκείνου. 

L et collaudavit; superstitionem autem idoloram 
cultum depressit, et damnavit. Quapropter ignitie 
pr imum subulis viecera ejus. et lumbi adaruntur: 
virgis deinde cradeliter verberatas, in carcerem 
detrudi tur : postea vero ex carcere eductus, ac 
denoo compuleus Christum abnegare, et idolis sa-
criflcare, cum id facere recusasset, una cum disci-
pulis suis ad ignem damaatus est: ac proinde 
ingenti fornace accensa, una cum i i l i s i n eam pro-
jectus, vitam flnivit. 

8 4 Et memoria sancti Nicephori, hegummi 
sterii Medicii. 

Sanctus Nicepborus vixit temporibus Iconoma-
cborum. Α pueritia cum Cbristi amore flagraret, 
hasreeimque talda adauctam videret, relicto mundo 
et omnibus qu® in eo eunt, monachos factus, ee-
cessit i n montes, egitque vitain tranquil lam, ora-
tiooibus ac jejuniis vacana, a Deo pro publica 
mundi quiete preces otTerena. Deiade sedata paulu-
lum haeresi, monacbis eaixe rogantibus, monasterio 
Medicii profuit . Vorum ea lue iterum recurudes-
cente. atque heeresi, Leonis impi i imperatoris tem-
poribus, tirea reaameote, a grege sno expulsus est 
tanquam venerandamm imaginum cultor, et san-
ctorum patriarcbarum proceptis inheerens: acer-
bisque eerumnis subjectus, i n tenebrosum carce-
rem detrudi tur : ubi tanquam fortissimus atbleta 
cum pernicioaum anim® i l latum errorem detur-
basset, ad Cbristum, quom optaverat, emigravit, 

Et memoria $ancti Pairis noitri HUarii Thauma-
turgi. 

Hilarius Thaumaturgus, i n primo astatis tlore 
monachus factus, crucemque suam saper bameros 
bajulans, craciflxam pro nobis Dorainam secatus 
est. Cum aotem caraisaffecUonescontinentia aub-
jecisset, i n omnibus virtutibas monacbos omoes 
superavit. Nam i n obscara domuncula seipaum 
includens, et procul ab omni strepitu factus, ira-
perturbabil ianiraoclaruit. Quamobrem et sacerdo-
tio dignua fuit, et miracula patravit Animalia 
enim, qne naacentibus seminibus nocebant, incre-
pavit, eaque ex agro r epu l i t : et fontem grandinis 
fusis precibus repressit: sitientem terram imbr i -
bus i r r i gav i t : flueota, instar El isa i prophet®, d i -
r u p i t : aridam cujusdam manam curav i t : ceco 
visum rest i tu i t : claudos ambulare fecit: cumque 
plurima alia miracula perpetrasset, ia pace ad 
Dominum migravit. 

EOOEM MENSE. 
Die quinta 

8 5 Certamen ianctw Irenes tnartyrti. 

Irene Cbristi martyr, fllia fait L ic ini i regali . 
Gum aatem esset formosa, a patre suo ioclusa fuit 
cum tredecim ancillis i n excelsa ta r r i , sextum 
ntatis annum agens. Ibi a divino angelo myateria 
Dei edocta, non diu post a Timotbaeo sancti Pauli 
apostoli discipulo, qui i l lac advenerat, fuit bapti-
xata. Idola vero, qu « paier sibi dederat, ut Γ 
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inverso capite suspenditar. Cumc 
ses persuadera potuisset, prcBce 
bortaretur eum deflcere a Cb 
potius martyriura pati. Quar 
capitis ejus, ac deraura utru 
Ti8 conflgi : ubi novem dir 
tes vitam consummarunt 

S( mmoria sancti pa 

Sanctus Paier r 
patriam babuit, 
dem monachi f 
certavtt, ut w 
lum in vigili # 

rarum sup 
pauperea 
th i arcb 
modes* 
dinatf 
P i w 
epi? 
d i f 

440 
, ι *" «*δ«λ* * ϊδωκεν αδττ} 6 t j ^ . 

<\ ty$ityt κάτω. Τότε όργιο̂ Ιν̂ ' 

^ ito;; απέθανε, τού ίππου δαχόντος r 
' >H» χΐ'Ρ*9™* κ δ " άποκδψαντος· ή δέ προετφ^ 

^ ^ 5 ^ «δτόν. Τότε έπίστευαε και αδτός τφ β£ 

* " ' κρατΐ)θεΤσα ή άγια παρά 'AjirJi^; 
^itpelk »5 ήγεμόνος, καί πολλά τιμωρηΒείβα, ^ 

*** εα«α|είσα άρνήσασθαι τόν Χριστόν, ξίφει τελεειΑίο, 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 

, Γ i , , n m 

,«/, ^iuiufib AbrthuiL AMu nomen 
hvpbrtiril iaiem AODOS inginta 

ί/β uynuqwnque. BancDci testimo-
wayp9lktum, eipeliritdiaboluSfUt o j f l i . 

,̂W. Μ BUtem Deui reiiet Uiam magti g l o r i o -
^ tradidit enm diabulo * nai nnn J _ 

Saactns Pater aoeter Pacaoaies, persecutioiiis n ^ ***** ημών fc^ 
tempore cxnnpreiieiisijs, in cairereo detmsus fuit, ^ " « χ ώ μ . ^ β ^ β ^ 

ComauU?mflufldammiuatasesset,iiecbeiiedog. η δ ^·*γμού » H 
fldei coffiowrei, rog&wit Ihum. ui se doceret. ^ T , C ^ «*ί μή γι>ύ^!^^ * 

ι kiiar ao^eias Dci, omiu i i imn v^rif . .^ . **^χχλεχ τό> 4ό» « ν ^ ^ ^ * 1 ^ 
/sa /3<iei coposcerei, rogam utum. ot «e doceret. 
Accedeas igilur tngelus Dti. onrni iUum veritate ' « ^ tko> « ^ — 
iflsiruui. Coxnreropersecuuocessa^sei, so l iur iam n ^ β ε β 3 · ^'^ίεν fii 
r/(am amplexas: aiqoe in rirtute profecit, ut an f 1 1 ^ 9 3 * τού e, τή, flTk, 

geb^oqaioa7gnasftterit,etab · ^ «νζλίεν έ> ^ T T 7 ? ^ ^ ^ * » * ^ 
Jbitttinque moiiacbonim didicerit ExiUo e a i m f o r . ^ * 0 ^ ^ ^ « 

«̂ε̂ 05 r» i:-
Post bmc piura ad Dei laodem monasteria exciia- I ) β ^ · ^ 
r i t : comoTie miracula palimsset, Deoque u s q U e ad ^ ° * * ^ ^ 4 ^ Τ 7 ^ μ ί ι -

omnibus serviisset, gaudens ad ip ^ 1*^-^ετά roirm & *JL^vT ^ l«^atW; c 

matom 
-" 'ura au MUUCHI uivaa»ieria eic iUl-

miracuia patrmsset, Ocoque usque ad 
seoectalem in omnibus serviisset, gaudens ad ip 
suzD migravii, a?ternum in oalis regnum, vitam-

sempiteitiaai ac lioe caiYntem coosecutus. 

£00£M lifiNSS. 
Die t«ptima 

qae 

τειας. Ι Ιετά ταύτα 21 πολλά μ»νχ8τή;ϋ χ 
είς βετ*ύ οοξολογτβ», «α* Ηύματα πν^εες, Β *' 
βτον μΐχ^ι γήΛ< •^σπεύαας έν rdbx, χεΪΛη 
α ντον έξείτμτ,ατ*, άχολαβών εν ούρανοίς ^SJ:-
α!ώνισν παί ζ«#ήν i S i o v κα* άχχλε^τχτεο. 

ΜΗΚΙ το A n u 
r 

OonsUBtio CoMtanlini Magni «Ho <mperante *Λ ^ trvLpJT^ OonsUBiw ΐΛπεεαπειηι «agm nifo fmperant* ^ ^ 

rt»y 1 »ΟΛ ; *- i ' «pautv ε^τΛ«έ 
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, « τρίη* τής ημέρας, έφάνη 4 τύπος Α 

j ΥΛ\ ζωοποιού σταυρού, συνεστώς έχ 
•ν τψ ούρα ν ψ, δρώντος παντός τού λαού, 

άνω τού άγίου Γολγοθά εκτεταμένος, Ινθα 6 
^ιος ημών Ιησούς Χρίστος έσταυρώθη, χαί 

- /,κιον μέχρι τού άγίου όρους τών Έλαιών, όστις τ ζ 
λαμπρότητι τών μαρμαρυγών τάς ήλιακάς αχτίνας 
άπεχρυψεν. "Οθεν πάσα ήλιχία τών Χριστιανών, 
νέων τε χαί γερόντων, σύν νηπίυις χαί θηλάζουσιν, 
είς τήν άγίαν τού θεού έκκλησίαν κατέλαβε* καί έν 
άμέτρφ χαρφ δόξαν καί ευχάριστε ία ν μετά θερμές 
κατανύξεως τφ θεφ άνέπεμψεν έπί τφ παραδόξω 
θαύματι. Ιίερϊ τούτου δέ καί ό άγιος Κύριλλος προς 
Κωνστάντιον Ιγραψεν, έπιστηρίζων αύτδν έν τ ) 
όρθούόξψ πίστει. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Άχακίου, Β 

gnnm tenerando) tiriflc»qtte crucis» ex lace in 
coek) compactam, vidento universo populo, super 
sanctum montem Golgotbaextensum, uhi Dominus 
noster Jeena thriatus in crucem actus foit.et pro-
cedena uaque ad sanctuai montem Oltveli, ita ut 
splendori» sui claritate radioe aolia tegeret Qua-
mobrem omnis eataiis Ghristiani juvenee et senes, 
pueri et lactentes, in *anctam Dei eocletiam con-
veneirnt: et incredibili gaudio perfusi, gloriam 
gratiaromque aciionem cum ferventibeima com-
ptmctione Deo extulerunt pro etupendomiraculo : 
dequoet sanctasCyriiiaaad GoQstantiuni acripait, 
in ftde orthodoxa iilom copflrmana. 

Et artamm sancti mariyri» AcacU. 

Άκάκιος 6 τού Χριστού μάρτυς, ήν έπί Μαξιμια
νού τού βασιλέως έκ τής χώρας Καππαδοκίας, στρα
τευόμενος έν τφ τάγματι τών σχολών· Διαγνωσθε-ς 
δέ, δτι Χριστιανέ έστιν, έκρατήθη καί προσήχθη 
τφτής χώρας Ιρχοντι, καί δμολογήσας τδν Χριστδν, 
έτύφθη σφοδρώς. Είτα παραπεμφθείς Ηέρφ άρΧοντι, 
καί συνδεθείς καί άλλοις πολλοίς δεσμώταις, ήχθ*4 
είς τδ Βυζάντιον καί δειναίς μάστιξι καί στρεβλώ-
σεσι καταξανθείς δλον τδ σώμα, άπεκλείσθη είς 
φυλακήν* ένθα έπιστάντες θείοι άγγελο* αποκατέ
στησαν αύτδν υγιή* καί ίδοντες αύτδν οί έν τή φυ
λακή πάντες ούτω ταχέως όγιάναντα, έπίστευσαν 
καί αυτοί τφ Χριστψ, καί άπεκεφαλίσθησαν. Είτα 
τής φυλακής έκβληθείς, καί παραπεμφθείς έτέρφ 
άρχοντι, καί πάλιν τιμωρηθείς, άπεκεφαλίσθη* καί 
κατετέθη τδ λείψανον αύτου έν τοπφ έπιλεγομένφ 
Σταυρίψ. 

ΜΗλ'Ι ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Π* 

Μνήμη τού άγίου Ιωάννου τού θεολόγου έπί τής 
αγίας κόνεως. 

Ό φιλάνθρωπος καί πανάγαθος θεός ημών, ού 
μόνον τούς υπέρ αυτόν άγωνισαμένους αγίους αύτου 
μαθητάςκαί αποστόλους, προφήτας τε καί μάρτυ· 
ρας, και πάντας τούς εύαρεστήσαντας αυτό), βασι
λείας ουρανών, καί τών αιωνίων ήξίωσεν αγαθών* 
άλλά καί τούς τόπους, έν οίς ήδη έτριψαν, ή έτά· 
φησαν, πλήρεις χαρίτων άπσδείξας, πολλοίς έλάμ-
πρυνε θιύμασι. Καί γάρ ό τάφος, έν ψ ό μέγας 
Απόστολος καί ευαγγελιστής Ιωάννης μέλλων 
μετιτεθήναι ετάφη, κόνιν άγίαν, ήν οί εγχώριοι 
Μάννα προσαγορεύουσιν, έπινεύσει Πνεύματος άγίου, 
κατά τήν όγδόην ήμέραν τού Μαΐου μηνός ετησίως 
εξαίφνης άναορύει καί άναθίδωσιν* ήν οί προσερχό
μενοι λαμβάνοντες, Χρώνται αύτη είς παντοίων 
παθών άπολύτρωσιν, είς βεραπείαν ψυχών, είς ^ώσιν 
σο*μάτων, θεον δοξολογούντες, καί τόν αύτου θερά
ποντα θεολόγον γεραίροντες. 

Καί μνήμη τού Οσίου Πατρός ημών Αρσενίου 
τού Μεγά/ου. 

Αρσένιος, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ήν μέν έκ 

Acacius Cbritti martyr fait, Maximiano irapera-
tore, ex regione Cappadoci»,militiam exercens in 
Schoiamm coborte Cognitut aatemutCbristiaiiue, 
comprebensus fuit.et adduclut ad regioais p r t a s i -
dem : ac Cbriattim confeatus, graviter caditur. 
Deinde ad aliura prtasidem miasu», ac vinctus una 
cum aliis captiria B>ianUamadducitur: flagrisqoa 
crudeUbus et tortuosis lignia toio corpore ctesua, 
in carcerem detruditur, Ubi accurreutet d i v i n i a n -
geli, incolomem ipsum reddiderunL Cum autem 
omnet, qui in carcare erant, eum tam repente 
•anitati restitutum contpicerent, in Cbriatum et 
ipsi crediderunt, ac proinde capite obtroncati 

C tunt. Deinde Acaciut e carcere eductoa, atque ad 
alium prtaetdem remiiiua.rartamque excruciatus, 
capite obtrQDcatus fuit .* et reliqoe ipsiaa depo-
titfli fuerunl i a loco qui Stauriam dicitar. 

EODEMMENSE. 
Oie octava 

Μ Memoria $ancti Joannis Thtologi ob sanctum 
CVMT9f1im 

Glemeotbaimiia et optimoa Deua noster non 
modo eot, qai pro ipto decertaraat, sanctoe auoa 
discipulos et apostoloe, propbetas quoque ac m a r -
tyres, nniversosque, qoi sibi placuere, regno cce-
lesti bonisque aempiternis dignoseffecit; sed etiam 
loca, in quibus τersati sunt,aut eepulti, gratiaram 
plena oslendens, multia ea miraculis illustravit. 

C Etenim sepulcram, in quo magaus apostoiua et 
evangelista Joannee, paulo post traosferendus.de-
poeitus fuit.sanctum cinerem,quem incola? Manna 
appellant, Spiritu sancto annuente. o c t avo mensis 
Maii die quotannis extemplo e m i t l i t , e m a n a t q u e : 
quem qui accedunt.accipientes, in C Q r a t i o n e m uni-
Yeraorum morborum, in animarum sanitatem, et 
in corporum medelam eo utuntur, Deum laudan-
tea, ejaaqae ·6ΓΠΙΙΙΙ Tbeologam νenerantes. 

Et memoria tancti Patrii no$tri Arsenii Magni. 

Sanotos PaUr notter Arseniaa, fait ex vetere 

http://traosferendus.de-
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euara autera scientiam atqoe virtutes delectus esta 
Theodotio Magnoiraperatore,ut illios ipsias Arca-
dium et Honorium non litteris tantum, sed et vir-
tutibus imbueret. Sic vero ab imperatore bonora-
batur.at Pater imperatomm dtceretur. Verum ille 
torbaa odio babenMerrarurnque imperatorem fu-
giene.vitam solitariam amavit,RegemqueccBlestera 
optavit; qoem rogabat, ut se in viam dtrigeret, 
quomodo aalvari deberet. Vocem igitor audivit e 
coelo eibi ter dicentem : Arseni, fuge homines, et 
aalvaberia Et etatim rautatis veatibua, assumpto 
pauperit babita, in j£gyptam profectu8,soiitariam 
vitam auacepit: curaque certasset, ut nemo alius, 
i n profunda senectute ad Deum migravit. 

EODEM MENSE. 
Die nona 

& t Certamen sancti Itaim prophetm. 
Isaias magnus Dei propbeta Jerusalem patriam 

babu i t ; aTunculus autem fuit Manaaae regis filii 
Ezechi® : quem cum propter iniquitatee auaa re-
darguisset, serra i n doas partee sectus, vivendi 
flnem fecit, sepultueque fuit juxta aquas, quae 
Ezecbias rez perdiderat, aggesta terra propter 
inimicos. Deus autem signum Silo® fecit propter 
prophetam Cura enim anteqaam rooreretur, siti is-
set, oravit, ut aqua t ca to r i r e t : et atatim missa ei 
fuit ex eo aqua: ac propterea Siloe cognomen 
babuit, boc est, missus. Et ol im quidera sacrco 

θεοΰ εκκλησίας* διά οε τήν γνώσιν αύτον u\ ^ 
άρετήν, εξελέγη «αρά τοΰ Μεγάλου θεοίοαί* ^ 
βασιλέοις έπί τό διδάσκειν τά παιδία αυτοί, το* 
Άρκάδιον χαϊ τδν Όνώριον, ού μόνον 
άλλά χαϊ άρετήν. Ούτω δέ έτιμάτο χαρά τ οδ (1̂ 1 
λέως, ώς χαϊ Βασιλεοπάτωρ καλείσθαι. 'κΧκ' α,; 
νος, τούς θορύβους μισών, χαϊ τδν κάτω A^j^ 
άποστρεφομενος, τήν δέ ήσυχίαν αγαπών, w ; ^ 
άνω Βασιλέα ποθών, παρεκάλει αύτδν δ)·^*, ̂  
δδδν, δπως δει σωθήναι* ήλθεν ούν αύτφ φ*νί 
τού ουρανού, λέγουσα έχ τρίτου· Αρσένιε, ^ 
τούς ανθρώπους, χαϊ σώζου. Και παρόντα» ti 
Ιμάτια άλλάξας, χαϊ r-ορεσας πενιχρά, fafa 
ΑΓγυπτον, χαϊ ησύχαζε. Καϊ άγωνισάμενος ώς 

3 άλλος, έν βαθεί γήρα προς θεδν έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΥΤΟ, 
θ* 

"Αβλησις τού άγίου προφήτου Έσαίω. 
'Πσαΐας, δ τού θαού μέγας προφήτης, φι ij 

Ιερουσαλήμ, 0(<ος δέ υπήρχε τού βασιλέως Χμ 
νασσή υΙού 'Κζεχίου. Έλεγχων δέ αύτον έπί ταΤς 
άνομίαις αυτού, έσχίσθη εϊς δύο μετά πρίονος·̂ ; 
τελευτήσας, ετάφη πλησίον τών δδάτων, άπερ ή* 
λεσεν 'Βζεκίας δ βασιλεύς, χαταχώσας αυτά li 
τούς πολεμίους· χαι δ θεδς τδ σημειον τονΣα«» 
έποίησε διά τδν προφήτην δι' δτι πρδ τού άποθαπή 
διψήσας ηύξατο ποιειν [πιειν.1 ύδωρ, χαί tvftt* 
απεστάλη αύτψ έξ αύτοΰ ύδωρ* Διά τούτο έχλήΐη Ι:· 
λωάμ, δ ερμηνεύεται απεσταλμένος. Καί τοα μι 

propbetas reliquiee jacuerunt, at perbibent, jaxta C 4χειτο τδ ίερδν λείψανον τοΰ προφήτου πλησίον̂  
aquas Siloe, at apud sepulcrum David et Salomo-
nis regum. Tandem vero Conatantinopolim tran-
• la ta , jux ta Blacbernat deposita aunt iii templo 
•ancti martyris Lauranti i . 

Bt certamen gancti marlyris Chrittophori, 
De hoc sancto quaedam mirabi l ia ac stapenda 

apud nonnollos perbibentur, quod scilicet faciem 
canis pr imum habuent, hominesque devoraverit, 
ac tandem cum in Cbristum credidisset, formam 
mutaverit. Verum non ita res se babu i t : sed sic 
il lura aliqui fuisse suspicati sunt. quod etbenicus 
esset, et ferox, ac terribi l is. Fuit iamen Decio im-
peranie, et a comite in preelio comprebensas, cum 

εΓρηται, τών υδάτων τοΰ Σιλωάμ, χαί πι ά» 
τών βασιλέων Δαυίδ χαί Σολομώντος, έστσρον 4ί 
μεταχομισθέν έν Κωνσταντινουπύλει, xtriky ύ\· 
σίον Βλαχερνών, έν τψ ναψ τού άγίου γψτ^ 
Λαυρεντίου. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Χριοτοοέο», 
Περί τούτου τοΰ άγίου λέγονταί τινα xipittw-

τερατώδη χαϊ παράδοξα, δτι τε κυνοτρόουτκ ί,ι 
πρότερον, χαί ανθρώπους ήσθιεν, ύστερον k μετΐ 
τδ πισταύσαι τψ Χριστψ μετεμορφώθη. Oh tr. 
δέ τούτο* άλλά τίνες αύτδν ούτως '&πενύησεν, \·Λ 
τδ έθνιχδν είναι χαί άγριο ν χαί φοδερον* δ 
ήν έπί τής βασιλείας Δεχίου, χαί κρατηθείς h το» 
λέμψ παρά τού χύμητος, μή δυνάμενος λαΑ/'α 

Grcece loqui neq uiret,Deum rogavit: et missos ei D Γραιχιστ·, ηύξατο τψ θαψ, χαί απεστάλη ε& 
fuit angelus, inquiena : Confortare : tangensque 
labia ejas, facit, ut Graoce loqueretur. Urbem 
itaque iogressus, Gbristam pradicabat. Missi 
autem satelhtes, comprebenderunt eum. Sed cum 
virga ipsiua gerroinasi-et.credidenint i n Cbristum, 
et una cum ipso baptixali sunt Aot iocbie asancto 
Babyla,ubi etCbris opbornsappellatus fuit.Postea 
ad imperator*?m addactua, priraom quidem p lu r i -
mis cruciatibus subjicitur, ac tandem capite ob-
truncator. 

Bt certamtn tmctorum martyrum Epxmachi, et 
Gordiani. 

Epimacbui, et Gordianos Ciuisti martyret erant 

αYfελoς, λέγων Άνδρίζου* χαί άψάμενος τά» ρ· 
λέων αύτου, έποίησεν αύτδν λαλήσει Tpauuri. 
Είσελθών ούν έν τή πάλει, έχήρυττε τον Χρίατε». 
Αποστέλλονται ούν στρατιώται χρατήσαι αύτον Καί 
τής βάβδου αύτοΰ βλαστησάσης, έτίατεοααι τ* 
Χριστψ, χαϊ σύν αύτψ βαπτίζονται έν *Αντιοχεί| π» 
τού άγίου Βαβύλα, ένθα χαϊ Χριστόφορος ώ»ομ«*\ 
Είτα προσαχθείς τψ βασιλει, χαί πολλά βχοττιφ; 
πρδτερον, ύστερον άπεκεφαλίσθη. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Έπιμεχοο u\ 
Γορδιανού. 

ΈπίμαΧος χαί Γορδιανδς, οί του Χριποί εε> 
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τ υ ρ κ , ύπήρχον έκ τής μεγάλης καϊ παλαιάς 'Ρώ
μης · διά δέ τδ τδν Χριστδν όμολογείν, κράτη θέντ ες 
υπο τών ειδωλολατρών, παρεδόθησαν τφ της χώρας 
έπαρχο»* και χαταναγκασφεντες άρνήσασθαι μέν τόν 
Χριστόν, θ Οσα ι δέ τοις ε'δώλοις, καϊ μή πεισθεν-
τες 9 έτύφΟησαν σφοδρώς· καϊ κρεμασθέντες, έξέ-
σθησαν μετά σιδηρών ονύχων. ΕΓτα άπό τών ξύ
λων καταβιβασθέντες, άπεκλε(σθησαν είς φυλακήν, 
λαβόντες καιρόν προθεσμίας* όπως μεταμεληθέντες 
ζήσώσιν. 01 δέ καϊ έν τή φυλακή δντες, ούκ 
έπάυοντο τού προσεύχεσθαι, καϊ εύΧαριστείν τφ Θεφ, 
δ'τι κατηξιώθησαν υπέρ αυτού άγωνίζεσθαι. Μετά 
δέ τινας ημέρας πάλιν έκβληθέντες τής φυλακής, 
και πολλαις και διαφόροις βασάνοις υποβληθέντες! 
ξίφει τάς Ιεράς αυτών κεφάλας άπετμήθησαν· 

Καί άθλησις τού άγίου αάρτυρος Κοδράτου, χαϊ τής 
συνοδίας αυτού* 

Κοδράτος, ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έπϊ 
τής βασιλείας Δεκίου καί Ούαλεριανού, έν Νικομη-
δεία τή πόλει· διά δέ τήν ε!ς Χριστόν όμολογίαν 
κρατηθείς ύπό τών Ελλήνων, μετά τής συνοδίας 
αυτού, ήΧθ*ΐ δέσμιος καϊ παρεδόθη τφ τής πό
λεως άνθυπάτφ* καϊ ερωτηθείς, ώμολόγησε πα£· 
0ησία τόν Χριστόν. Απλωθείς ούν κατά γήν, έτύ
φθη βουνεύροις ξηροίς* καί αϊ ματ ων πληρώσας 
τήν γήν, τφ δεσμώτη ρ ίω παρεδόθη. ΕΤτα εις Νίκα ι αν 
άχθεις παρά τού ανθυπάτου, έτιμωρήθη. Τινάς δέ 
φοβί,θέντας τάς κολάσεις, βουλομένους θύσαι, τόν 
φόβον θεού ύπομνήσας, έστήριξεν οΟς είς πυρ έμ-
βαλών ό ανθύπατος έκαυσεν. Ό δέ Κοδράτος άπό 
πόλεως είς πόλιν περιαγόμενος καϊ πάσας τοις αΐ-
μασι καθαγιάζων, τήν 'Ερμούπολιν καταλαοων, τήν 
κεφαλήν άπετμήθη* 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΛΓΤα. 
r 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Έσυχίου. 

Ησύχιος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έπί Μα
ξιμιανού τού βασιλέως* πρώτος τού παλατίου ύπαρ
χων, καί την άξίαν μάγίστρος* έν Άντιοχεία δέ δια-
τρίβα»ν ό Μαξιμιανός, προσέταξε Χριστιανόν μή 
στρατ:ύεσθαι* ά)λά τούς βουλομένους Χριστόν όμο-
λογείν, λύσαι τάς ζώνας, καί ίδιωτεύειν. Καί πολ
λών έλομένων τόν άοοξον μάλλον βίον, ή τήν έν 
άπολεία τιμήν, είς τούτων γέγονε καί ό μέγας Ησύ
χιος. Καί τούτο γνούς ό βασιλεύς, έξέδυσεν αυτόν 
τά πολυτελή Ιμάτια, καϊ ένδύσας κολόβιον τρίχινον, 
μετέ τών γυναικών κατ έκρινε συνδιάγειν. Καί μετά 
τινας ή με*ρας προσκχλεσάμενος αυτόν, ϊφη* Είπε 
μοι. Ησύχιε, ε! ούκ αίσχύνη έν ατιμία τοιαύτη 
διάγειν : Ό δέ είπεν* Έ παρά σού τιμή πρόσκαιρος 
έστι. Τότε λίθον μυλικόν προσδήσας αυτού τψ τρα-
χήλω ό βασιλεύς, ϊ^ιψεν έν τψ Όρώντη ποταμφ, 
ένθα καί τό μακάριον έδέξατο τέλος, απολαβών βα
σιλέων ουρανών, 

Καί μν^μη τού οσίου Ηατρός ημών ΉσυΧίου τού 
όμολογητου. 

Ούτος υπήρχε μέν έκ τής Χώρας τών Αρμενία· 

ex magna et antiqua Roma. Cum ?ero Cbristum 
proflterantur, comprehensi ab idololatris sunt, et 
regionis prasidi t rad i l i , ab eoque corapuUi ι b r i -
slum abnegare.et idolis sacriticare. Verum cum id 
se factaros uegarent, atrociter euot caesi : deinda 
ia equuleum suapensi et ferreis ungulis di laniati . 
Mox e lignis depositi, i n carcerem detruduntur, 
statuto eis tempore, quo si reeipiscerent, vivere 
possent. l l l i vero incarcere detenti, nanquam Deo 
preces offerre, eique gratiaa agere cessarunt.Quo-
circa digni habi i i sunt certameu ptopier ipsum 
subire. Post a l iq io t antem dies denuo e carcere 
educti. et plurimis diversisque subjecti cruciati-
bus, gladio obtruncati. 

£t certamtn sancti tnartyris Codrati, et $ociorum 

Codratua Chrieti martyr fuit.imperanlibus Decio 
et Valeriano, i n urbe Nicomedia. Propter Chriati 
autem confessionem ab etbnicis comprehensus, 
una cum sociis vinctus addociiur, et sietitur civi-
tatis proconsuli Cumque interrogatus esset,libere 
Cbristum professus est Quare in terram exteneut, 
aridis boam nervis caeditor : cumque humum 
aanguine suo irrigasset, in carcerem coojicitur. 
Deinde Nicaeam a proconsule abdoclua, denuo 
tormentis sojicitur. Cum vero nonnull i tormenta 
extimescerent, atque idolis sacrificare vellant, 
timorem Dei i n mentem iie revocans, confirmavit 
eos: qaos proconsul flammistradi jussit. Codratus 
autem ex urbe i n urbem circumductat, cum eas 
omnes sanguine euo consecrasset.tandera Hermo-
pol im venit, ibique capite obtruncatue foit. 

EODEM MENSE. 
Die decima 

1 1 Ctrtamen tancti Hnychii martyrii. 

Hesycbiui Chrieti martyr fuit , Maximianoimpe-
ratore, primus in palatio, ac dignitate magister. 
Cum autera Maximianus Antiocbie degeret, pnB-
cepit, ne Cbristiani mil itarei it , aed qui Christum 
proflteri vellent, cingulum eolverent, vitamque 
privatam agerent.Multi igitur ingloriam vitam sibi 
potius elegerunt, quam in perditione honorem. 
Ex quoram numero fuit et magaas Hesycbius. 
Quod ubi imperator iateliexit,exuit eum preliosis 
•estibus, et colobio ciliciuo indutum jussit una 
cum mulieribus degere. Post aliqoot autera diea 
i l l um accersens: Nonne, inquit, pudet te, Hesy-
cbi, i n tali ignominia versari ? At i l le , tuua 
hooor, reposuit, ad tempoe durat. Tum vero i m -
perator molarem lapidem ad collum ejus all igari, 
ipsumque i n OroDtem fluvium projici jussit , ubi 
et beatum fiuem accepit, regnum ccelorum ada-
ptue. 

Et memoria sancti Patritnoitri UesychU amfes-
torit. 

Hic fuit ez regione Armeniacorum. Cupi' 
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tem mooaehus fleri.vitamque tranquillamducere, Α χων βοολτ,β»ι« Λ γ«νέ«β«ι μ«ν*χλ« χ»ί ή«χί»κ, 
i n maritima loca descendit. Cum autem in mon-
tem excelsum pergeret, dsemones ingressi i n duos 
viroe Joannem, soilicet, et Hilarionera, effecere,ut 
occurrerent ei, et interrogarent eum, quo abiret. 
Eo vero locura designante, aiant, i l lum fer is latro-
nibasque plenum esse. At ilie : Ego vero, inquit , 
digna mortis facinora perpetravi, mortisque vitan-
d® caasa buc venio Cui responderunt: Cum mor-
tem ab bominibus t ib i infligendam timeas, aferis 
i l lam non times? Tunc daemonum fraudem dete-
gens, formato crucis signo, eos ex i l l is bominibus 
ejecit. fpse vero i n eum, qaem optaverat, locam 
profectus, oratorium exstruxit, ibique solitariam 
yitam egit.assiduas ad Deam preces fundens,et ad-
mirabilts i n Tirtutum exercitatioaibus effectus. 

κατήρχετο έπί τά πρός θάλασσαν μέρη. % 0ptt 
δέ ύψηλψ άπελθδντι, δαίμονες εϊσελθόντες ιίς 
ανθρώπους Ίωάννην καί Ίλαρίωνα, πιρεακεόαϊΐ» 
άπαντήσαι, καί έρωτήσαι αύτδν, πού «optfast* 
χα\ μαθδντες, είπον, Γέμειν τδν τύπον Θηρίων tv. 
ληστών. Ό δέ εΤπεν· Έγώ Θ«νάτου άξια Ιτραξ̂  
καί φεύγων τδν θάνατον απέρχομαι. Καί έτοχρι̂ . 
τες είπον Τών ανθρώπων τδν θάνατον oo6rj, χ*ί ^ 
θηρίων ού φοβξ ; Τότε γνούς τήν τών δαιμόνων U. 
θεσιν, σφραγίσας aύτoύc έδίωξεν έχ τών άνθρωπε. 
Λυτός δέ άπελθών έν τψ τδπψ, δπου ήβουλήθη, Μ} 
κτίσας εύκτήριον ήσύΧαζεν έκεΐ, προσευχόμενος ή 
Θεψ, καί θαυμαστός γενόμενος ε!ς άριτήν καί wiy 
θαύματα ποιήσας, έτελεύτησε. Τό δε λείψανον αύτον 
άνακομισθέν έν 'Αμασία ττ} πόλει 

Cumquemultamiraculaperpetrasset^iveredesiitjpsiusautem re l iquia iuurbem AmaseamtranslatatQQt 

%% tt certamen iancti Simonis lelotx apostolL 

Simon magnus Cbristi aposlolus, Zelotes nun-
cupatus, cum in coenaculo una cum sanctisaposto-
lis esset, visibilemque Spiritus operationem in spe-
cie columbee et i n liiiguis igaeis suscepisset, 
totos igneus etTectus, divinoque zelo repletus,om-
nem qnidem deorum plur ium errorem, velut fce-
num,libere incendit ; terram vero propeunirersam 
percurrens,illam doctrinae sermonibus.pietatisque 
lumine il lustravit illuraiuavitque.Unde et recte ac 
vere ZeloUe cognomentum accepit, et duplicem 
confessionis coronam adeptus est. Nam Mauriia-
niam, totamque Afrorum regionem, et Libyaiu 
nniversam peragravit, et plures infldelium ad Do-

B Καί δθλησις τού άγίου αποστόλου Σίμωνος του 
Ζηλωτού. 

Σίμων, ό μέγας απόστολος τού Χριστού, έ k\h. 
γόμενος Ζηλωτής, μετά τών αγίων kvmil» 
υπάρχων έν τψ ύπερψφ, καί τήν δρωμένην τ» 
Πνεύματος ένέργειαν έν εΐδει περιστεράς χα! πυρί-
ναιςγλώσσαις όποδεξάμενος, δλος πυρίτνοος γέγο-
νεν καί θείου ζήλου πλησθείς, τήν μέν *ol&* 
πλάνην πασαν ώς χόρτον κατέφλεξε τ*} nfjtfi 
τήν δέ γην όλην σχεδόν διαδραμών, τψ διδχτκελ«φ 
Αόγψ αύτοΰ καί τψ φέγγει τής εύσεδείας Ιλβμ. 
πρυνέ τε καί κατεφρώντισεν. "Οθεν χιλύς υ » 
καταλλήλως τήν τού Ζηλωτού έπίκλ^αιν έίφη, 
καϊ διπλούν τό στέφος τής ομολογίας έλαβι. Icp. 
τανίαν γάρ, καϊ τήν τών Άφρων χώραν, α ψ 

C- - »·— - ι —Γ » ι · • «"» · 
Λιβύην άπασαν διελθών, καϊ πολλούς τών isiiw 
έπιστρέψας έπί τόν Κύριον, Βστερον έν Bper^ 
γενόμενος, καί τψ σταυρψ προσπαγιίς, θ*)* 
πνεύμα τό εαυτού παρέθετο. 

fectus. croci affixus f u i t : atque i ta spir i lum Deo 
tradidit . 

Bt urtamm tancti Alph&i martyris, tt ietiorum 
ejus. 

Alpheeus, Pbiladelpbus.et Cyrinus, Cbristi mar-
tyres, erant or iundi ex regione I t a l i s , nobiles ac 
divites. f i i i i Vitali i ejusdem regionis profecU.Cnm 
vero a quodam Oaesirao Christiano pietatem d i d i -
cissent,et baptizati fuissent,Cbristam pradicabant. 
Eo autem tempore, prsfecto cum imperatoriis 
l i tteris ab urbe Roma i n istam Italita regionem 
amandato, utCbristianoa omoes occidendos cara-
r e t ; ad ejas notiUam isu deiati,et compreheQsi.ac 
vincalis coostricti, Romam miasi stmt, una com 
Onesimo. et Erasmo, aliisqoe r i r i s qaaiaordecim, 
ad Licinium : a quo tradit i Dtotnedi pra»fecto, 
Puteolos abducnntar.El Onesimo^ qaidem maximo 
ad pectas saperimposita lapide, tyinlzm emisiL 
Era^mas vero cam reliqois qaai .crueztm capite 
plexas fuiL At pntdieu tres ira 
ibidem interfecU s u t 

Καϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος 'Δλφιία) ιύή 
συνοδίας αύτοΰ. 

Αλφειός, Φιλάδελφος, καϊ Κυρίνος, οί του 1>· 
στού μάρτυρες, ύπήρχον έκ τής χώρας Ιταλίας, 
ευγενείς και πλούσιοι, υίοϊ Βιταλίου άρχοντος τζ; 
χώρας. Μαθόντες δέ τήν εύσέβειαν παρέ Όντ,οίμΜ 
τινός Χριστιανού, καϊ ραπτισθέντες έχήροττον ν* 
Χριστόν. Κατ* εκείνον δέ τόν καιρόν άποαταλίντΛ; 
άρχοντος άπό 'Ρώμης μετά γραμμάτων βαρ
κών έν τξ χώρα Ιταλίας, έπϊ τό φονεύεαΟ» tok 

β Χριστιανούς, διαγνωαθέντες ούτοι καί κραττ,$1ντκ, 
δέσμιοι παρεπέμφθησαν εις 'Ρώμην άμα Όνηαίμφ.*! 
Έράαμψ, καί έτέροις άνδράαι δέκα καί τεσεαραι τρος 
Αικίννιον. Καί ύπ' εκείνου παραδοθέντες Αιομήόει τέ 
ήγεμόνι, έν ΙΙοτιόλοις άπήΧθηααν. Καί ό μέν Cy-
σιμός λίθο ν μέγαν κατά τού στήθους δεξαμενο;, 
άφήκε τό πνεύμα· ό δέ Έρασμος μετά των λοιχίτ» 
Ιεκατεσσάρων άπεκεφαλίσθη* οί δέ τρεις έν Σοτελίε 
πεμφθέντες) άντ^ρέθησαν· 
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ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΛΓ 

Ή άναμνησις τοδ γενεθλίου τής Κωνσταντινου
πόλεως. 

*Οτε τήν τοΰ Βύζαντος πόλιν 6 Μέγας έν βασιλεύσι 
χαί Χριστιανικώτατος Κωνσταντίνος λαβών, χαί 
κτίσας πολλφ μείζονα, χαι ε*ς τό αύτοΰ Ονομα τήν 
χλήαιν αυτής μεταμείψας, αντί Βυζαντίου Κωνσταν
τινούπολη ώνόμασε, μετά τό συμπληρώσαι τό τεϊ· 
χος, χαί τάς έν αύτφ οικήσεις, χαί τάς Ιεράς έκκλη· 
σίας, άναθείς ταύτη ν τη ύπερενόόξψ Αεσποίνη 
ημών Θεοεόκφ χαί 'Αειπαρθένφ Μαρία, χατεξαίρε-
το Φ ευχάριστων άμα τφ άγιωτάτω πατριάρχη, χαί 
τ φ χλήρφ, χαί τφ λαφ, λιτανεύσας άνήλθεν έν τφ 
φόρψ, έν φ τήν αύτου στήλην οί πολεται άν έστησαν, 

MAIUS. 

Α 
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EODEM MENSE. 
Die andecima. 

9 4 Commemoratio natalis Constantinopoleos. 

Cum maximus imperatoram et Christianissimua 
Constantinua orbem Byaantii accepiseet, eamqoe 
multo majorem, quam erat, «ediflcasset, imposito-
qne proprio nomine pro Byxantio < onstantinopo-
l i m appellastet, postquam m(enia absolvit, exstru-
ctaque i a iie »dtflcia, et sacraa ecclesias, eam 
dedicavit gloriosietimaB DomioaB noatro Deipar» 
semperque virgini Mariae, gratias bupra modum 
agens: et una cum sanctissimo patriarcha, et 
elero,ac populo supplioatioae facta.reddit ad forum 
ia quo civea columuam ipsius erexenint, i n capite 

φέρουοαν τους αγίους τοΰ Χριστού χαί Θεού ημών g eaactot Cbrieti Dei noatri clavos ferentem; i n in« 
ήλους έν 'τζ κεφαλή, ού κάτωθεν χείνται οί δώδεκα 
κόφινοι τών περισσευσάντων κλασμάτων τών πέντε 
άρτων. "Εκ τοτε ούν παραλαβούσα ή συνήθεια εορ
τάζει [ν] τχύτην εως τοΰ νυν. 

Καί άρλησις τού άγίου μάρτυρος Μωκίου. 

Μώχιος, δ τού Χριστού ιερο μάρτυς, ήν μέν έκ τής 
πόλεως Βυζαντίου, υίός Χριστιανών Εύφράτου καί 
Εύσταθίας, ορμώμενων έκ τής παλαιάς 'Ρώμης· 
Ύπαρχων δέ πρεσβύτερος, τής τοΰ Χριστού έκκλη· 
σίας, παρήγγιλλε πάσιν άπέχεσθαι μέν τών ειδώ
λων, τ ιρφ δέ τόν Χριστόν, καί σέβειν αυτόν ώς 
Θεόν ολων, καί Κύριον. Έν μιφ δέ θυσίας επιτελού
μενης παρά τοδ άρχοντος, καί τοΰ λαού θ ιόντος, 

fimo ?ero loco daodecim copbinos fragmentorum, 
qaa ex quinque panibne superaverant, babeatem. 
Ex i l l o igitor tempore obtinuit coneuetudo, u t 
hec iet t iv i lat celebraretur uaqoe i n presentem 
diem. 

Et certamm sancti Mocii martyrU. 

Mocios eacer Christi martyr, ex urbe Byrantio 
progoatus, flliua fuit Euphrati et Eustatbia» paren-
tum Cbriatianorum, qui ex vetere Roma originem 
ducebant. Cum vero esset eccleai» Cbrisli presby-
ter, cunctos bortabatur, ut ab idolis recederent.ac 
Cbristum venerarentur, eumque at Deum ac Do-
minum universorum colerent. Quadam autem die 
cum a proside et populo sacrificante rictim» i m -

θείψ ζήλφ κινηθείς, δραμών ανέτρεψε τόν βωμό ν, C molarentur, divino xelo motus. accurrens aram 
καί τά θύματα διεσκόρπισε. Κρατηθείς ούν έτιμω-
ρήθη, καί έμβληθείς είς πύρ, ώρατο ρέσον τής 
φλογός μετά τριών ψαλλόντων, καί τού ενός τό πρόσ
ωπον Ιλαμπεν υπέρ τόν ήλιον. Καί αυτός μέν 
έξήλθεν υγιής, ή δέ φλόζ έκαυσε τούς παρεστώτας^ 
καί τόν άρχοντα. Eha πέμπεται είς Ίίράκλειαν 
της Θράκης· ΣνΘ* τήν κεφαλήν άποτμηθείς ετάφη. 
Ύστερον δέ κτίσας ναόν ό μέγας Κωνσταντίνος, 
ήγαγε τό λείψανον αύτοΰ, καί άπέθετο έν αύτφ. 

subvertit, et vicliraas disperait. Qaare compreben-
sus, tormentis subjicitar, atque ilammis traditur. 
Verum i n medio flamm» visus est una cum tribus 
viris peallentibus, ex quibus uni prae cateris facies 
sole splendidior emicabat. Ac ipse quidem incolt i -
mis evaait; flamma vero eos, qui circum aderant, 
ac simul praBsideia consumpsit. Deinde missue est 
i n Heracleam, nrbem Thracif», ubi capite truncatus 
est, et sepultus. Postremo cum Conatantinue Ma-
gnus templum ©diflcasset, sacras ejus reliqnias 
in tu l i t , atque ibidem deposuit. 

• 4 Bt certamm $ancH Diotcoridis martyrii. 

Διοσκορίδης, 0 τού Χριστού μάρτυς, υπήρχε μέν Dioscorides Christi martyr erat ex orbe Smyrna. 
έκ της Σμυρναίων πόλεως" Χριστιανός δέ ών, έκή· D Cam vero Christianus esset, Christum libere pr©-

Καί άθλησις του άγίου μάρτυρος Αιοσκορίδους. 

ρυττε οα^ησίφ τόν Χριστόν, καί έδίδασκεν έπί τψ 
Ονόματι αύτοΰ πάντας τούς προσερχόμενους αύτφ* καί 
πολλούς τών απίστων επιστρέφων άπό τής πατροπα
ράδοτου πλάνης αυτών, έβάπτιξε. Κρατηθείς ούν παρά 
τών ειδωλολατρών, μή φερόντων άκούειν παρρησία 
τόν Χριστόν κηρυττόμενον, έμαστιγώθη. Είτα δεθείς 
πιρεδόθη τφ άρχοντι. Καί ερωτηθείς ύπ' εκεί
νου, καί Χριστιανόν εαυτόν όμολογησας, βασανι
σθείς παρεπέμφθη φυλακή, έπί πολλοίς ήμέραις 
κακουχηθ&ίς έν αύτξ* εΤτα τής φυλακής έκβληθείς 
πάλιν ήνχγκάσθη τόν Χριστόν άρνήσασθαι* καί μή 
πεισθείς, έξίσθη κοεμα?θείς. Καί επιμένων τη είς 

dicabat, atque ooiaes, qui ad ipsum accedebant,in 
nomine ejus edocebat, muitosque ex infldelibus a 
patrio errore, quem a majoribua traditum accepe-
rant, avo *ans, baptixabat Comprehensus igitur ab 
idololatris, qui Cbrietam tam libere pradicar i non 
ferebant. flagris ceesus foit. Deiade vinctus, pr®-
eidi ast lraditU9 : atque ab boc interrogatus, ac 
sese Chriatianum profesaoa, pluribu» tortus c ru-
ciatibas, detrosus fuit ia carcerem, ubi per plures 
diea gravea amimna* soatinuit. Poslea e carcere 
eductoa, i teruoi oeoipulsua eat Cbriatura abnega-
quod c u a facere recusasset, suspenaut est, at 
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dilaniatus. Cum denique in Christi confeseione Α Χρ·«δν ομολογία, προστάξει τοΰ άρχοντος έ». 
constans persisteret, prasidia jussu interemptus ρέθη. 
fuit . 

EODEM MENSE. 
Die daodacima. 

Memoria umcti Patris nostri Bpiphanii, epUcopi 
Cypri. 

Sanctus Pater noster Epiphanias erat ex regione 
Phoenici©, Judeis parentibos natus. Sed i l l i s in 
Legis cultu permanentibus, ipse ad Cbristura accur-
rens t baptizatas eat, et monasticum institutum 
suscepit. Deinde Cypri Episcopus ordinatur: atque 
ita Deo servivit, ut et miracula patrare meruer i t 
Cum autem pro flde orthodoxa decertaret, plares 
enrumnas ab beterodoxis sust inuit : et verilatem 

MHNI TQ ΛΤΤύ. 
1B\ 

Μνήμη τοδ έν άγίοις Πατρός ήμων Έκιφ*^ 
επισκόπου Κύπρου. 1 

Έπιφάνιος. ό έν άγίοις Πατήρ ήμών,ήν 
τής χώρας Φοινίκης, υιός 'Ιουδαίων. "Λλλ'$χιΙ>* 
εναπομεινάντων τη τοδ νόμου λατρεία, ούτος *^ 
τόν Χριστόν έδρα μεν, καί βαπτισθείς, γέγονι 
χός. ΕΤτα έχειροτονήθη καί επίσκοπος Κύπροο· 
καί ούτως έθεράπευσε τόν Θεόν, ώς κιί 6τίρπι 
ποιεί ν άξιωθήναι. αγωνιζόμενος δέ όπερ της 
θοδόξου πίστεως πολλούς πειρασμούς όπό τωι α-

quidem sermonibas corroboraturus, bffireticos n κοόόξων υπέστη* καί τήν άλήθειαν μέν έν τοις λέ· 
ΐ-_: ι η » Λ ~ » ; „ Λ ~ Λ 1 · « . Λ ~ - ' * ΓΛ _1 * , , vero ex ecclesia abacturus, Gonslantinopolim m i 

gravit. Adactus autem ab Eudoxia exsilio Cbryso-
stomi se subscribere, adduci nequivit, ut i d face-
ret. Cum vero i l la comrainaretur, nisi ipse faceret, 
se idolorum templa aperturam, \ ersuaderi se pae* 
sus, subscripsit. Qaod ubi Cbrysostomus inteilexit, 
h » c ad 9 5 ipsum scripsit : Epipbani, quoniam 
exsilio meo consensisti, i n throno tuo non sedebis. 
Ule vero rescrispsit: Athleta Joannes, verberare. et 
vince.Demum in Cyprum navigans, vitam i n na-
vigio i lniv i t . 

Etmemoria $ancti Patrii nostri Germani pairiarchae 
Constontinopolitani. 

Sanctus Pater noster Gennanus, imperante 

γοις κρατύνας, τούς δέ αίρετικούς τής έχκλησίις 
άπελάσας, έπεδήμησε και τή Κωνσταντινοονΐ̂ ·., 
Καί καταναγκασθείς ύπό της Ευδοξίας ύπογρϊ̂ α-
είς τήν έξορίαν τού Χρυσοστόμου, ούκ έ*α(% 
'Απειλούσης δέ αυτής, ώς εί μή τούτο ποιήσει,τ: 
είδωλα άνοίξειν, πεισθείς υπέγραψε. Καί μα(ώι j 
Χρυσόστομος τούτο, έγραψε πρός αυτόν Έειοάνι, 
έπεί συνήνεσας είς τήν έξορίαν μου, ού μή xiftj^ 
έπί τού θρόνου σου. Ό δέ άντέγραψεν, Άθλητέ 
Ίαιάννη, παίου, καί νίκα. ΕΤτα πλέων είς Κίτροι 
έτελεύτησεν έν τψ πλοίψ. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ήιεών Γερριοό 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

Γερμανός ό έν άγίοις Πατήρ ημών, 6π*ηρχεν έσΐ 
Heraclio, fait fllius Jastiniaoi Patrici i , quem ob C Τή< βασιλείας Ηρακλείου, υιός Ίουστινιανοί 
iavidiam Heraclii filius occidit, ipsumque Germa-
num eunuchum fleri curavit, ac Magna Ecclesia 
clero prafecit. I l ie vero pr imum quidem se divi-
narum Scriptararum meditationi addixit, et r e l i -
giosa exercitationi, ac csteris virtutibas acqui · 
rendis sese totum impendit. Postea episcopus 
Cyiicenae ecclesia ordinatus est. Deinde ex Cyzico 
translatus, ad cathedram Constantinopolis evectus 
fuit , patriarcba factus. Ib i sua doctrina populum 
i l luminavit . atque altiora divinaram Scriptaraiam 
arcaua expoeuit, et usque ad imperium Leonia 
Isaurici perst i tu i t : quem cum sacras iraagines 
aversantem vidisset, eumque neqne rationibas, 
neqae adbortaiionibos ab baeresi avocare potuisset 

τρικίου· όν διά φθόνον ό τού Ηρακλείου «ϋ;». 
νεύσας, τούτον ευνούχισε, καί τψ κλήρφ τ̂ Χηί. 
λης Εκκλησίας άνέταξεν. Ό δέ πρώτον jtttb* 
δούς εαυτόν τη μελέτη τών θείων Γράφω», 
ασκήσει καί λοιπή άρετη. ύστερον έχιιρκΜώ 
επίσκοπος τής έν Κυζίκψ εκκλησίας. *Από δε *̂ς 
Κυζίκου μετατεθείς έπί τήν καθέδραν της Κωιπ»» 
τινουπόλεως άνήχθη, πατριάρχης γενόμενος. Καί 
τή διδασκαλία αυτού τόν λαόν φωτίσας, κχί τα 
θύτερα τών θείων Γραφών έρμηνεύων, διήρχεη 
μέχρι τής βασιλείας Λέοντος τού Ίσαυροο, όν 'ο» 
τάς θείας εικόνας άποστρεφόμενον, καί μι(τε λόγ*< 
μήτε παραινέσεσι δυνηθείς πείσαι αυτόν άποστήναι 
τής αίρέσεως, θ»ίς τό ώμοωόριον αυτού έπί τής έγε· 

homophorio, hoc eat, pall io, super sacra mensa j) τραπέζης, άπελθών έν τψ οΓκω αύτοΰ, σ̂ύχαζι*· 
. έν φ τψ Θεψ προσευχόμένος, πρός θεον έξεΒήμηα·̂  

χρόνων έννενήκοντα. 

deposito, ad propriam domum abiit, et quietam 
vitam egi t : nbi preces Deo asaidae offerens, nona-
genarius ad Deom migravit 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia. 

Certamm tanctm Glycerix martyris. 

Gtyceria Cbristl martyr f i i i t , iemporibus Anto-
Dini imperatoris et Sabini prssidis. i n Trajanopoli 
Tbraci» urbe.Cum aatem quadam die proaes idolis 
sacriflcaret, ίρ·Λ venerando crucie signo in fronte 
muoita, ad eam accessit, Cbrisiianam sese esse, 
ac famulam Cbristi professa. Tanc bortante pr® 

MBNI ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Π' 

Άθλησις τής αγίας μάρτυρος Γλυκερίες. 
Γλυκερία, ή τού Χριστού μάρτυς, ήν έν τοίς 

χρόνοι ς 'Αντωνίνου τού βασιλέως καί Σαβίνου ήγε-
μόνος, έν Τραίανουπόλει της Θράκης, θίοντο: w 
τού ήγεμόνος τοις είδώλοις, αύτη έπί τού μιτωκο.» 
αυτής έπιγράψασα τόν τίμιον σταυρόν, ή*0ε «ρόί 
τόν ηγεμόνα, Χριστιανήν έχυτήν καί δούλην ν» 
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Χριστού όνομα «««α. Καί τού ήγεμόνος παραινούν· 4 

τος αύτη θύσαι, είσελθούσα έν τψ ναψ τών είδώλων 
καϊ εύξαμΚη τψ Χριστψ, κατέβαλε τό τού Αιός εΓ-
δυ>λον χαϊ συνέτριψε. Λιά τούτο κρεμασθεισα έχ 
τριχών, έξέσθη σιόήροις. Είχα άποκλεισθείσα εϊς 
φυλακήν, έτρέφετο ύπ* άνγέλου. ΕΓτα έχ φυλακής 
έκβληθείσα, ένεβλήθη είς κάμινον πυρύς* χαϊ τού 
πυρός ύπό θείας δρόσου σβεσθέντος, έξήλθεν άβλα
βης. Είτα έξεόάρη τήν κεφαλήν* καϊ άποκλεισθείσα 
είς φυλακήν καί ύγιανασα ύπό αγγέλου, παρα
σκεύασε τόν δεσμοφύλακα πιστεύσαι τψ Χριστψ* 
όστις παραυτίκα άπεκεφαλίσθη. Έ δέ αγία θηρίο· 
μαχήσασα έθελειώθη. Καί κατετέθη τό λείψανον αυτής 
έν "Ιΐρακλεία τής Θράκης. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος *Αλεξάνδρου. 

Αλέξανδρος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έπϊ 
τής Βασιλείας Μαξιμιανού στρατευόμενος ύπό Νου-
μεριανψ κόμητι. βύοντος δέ τοίς είόώλοις τού κό-
μητος μετά τού ύπ* αυτόν τάγματος, μόνος ό Αλέξ
ανδρος ού μόνον ούκ έπείσθη θύσαι, άλλά καί τόν 
κόμητα, καί τούς συν αύτψ πεπλανημένους έχάλεσε 
καί δαιμόνων λατρευτός. Κρατηθείς ούν, ήχθη πρός 
Μαξιμιανόν, καί ερωτηθείς, καί τόν Χριστόν ομό
λογη σας, έτύφθη σφοδρώς. Είτα παρεπέμφθη Τι-
βεριανψ έπάρχω, τιμ^ρείσθαι κατά τήν όδόν άπό 
'Ρώμης μέχρι Βυζαντίου. Καϊ πρώτον μέν τάς 
πλευράς τψ πυρί κατεφλέχθη* έπειτα (5άβδοις 
άκανΟίνοις έτύφθη, τής μητρός αυτού ακολουθούσης 
καί προθυμοποιούσης αυτόν. 'Λχθ'ϊς δέ ε!ς Βέροιαν 
δέσμιος, καϊ διά προσευχής ύδωρ έξαγαγών, πολ
λούς τών ειδωλολατρών έπεισε πιστεύσαι τψ Χρι· 
στψ* καί γενόμενος έν Αριζιπάρψ πόλει τής Θράκης, 
τήν διά ξίφους έόίξατο τελευτήν. 

Καϊ μνήμη τού άγίου Σεργίου τού Ομολογητου. 
Σέργιος, ό τού Χριστού δμολογητής, υπήρχε μέν 

ευγενών καί πλουσίων γονέων υίός έν Κωνσταν· 
τινουπόλει γεννηθείς* προσκυνών δέ τάς $ιΙας *αί 
σεπτάς εικόνας, έκρατήθη παρά τών Ε Μονομάχων. 
Καί παραστάς τψ παρανόμψ βασιλει Λέοντι, κατη-
ναγκάζετο ποτέ μέν κολακείαις, ποτέ δέ άπειλαίς 
άθετήσαι τήν προσκύνησιν τών αγίων εικόνων. Μή 
πεισθείς δέ, άλλά λογισάμενον τόν τύραννον ώς βδέ-
λυγμα, καί τούς λόγους αυτού, καί τάς άπειλάς ώς λή-
ρον ήγησάμενος, παρρησία έλεγε, δείν προσκυνειν 
τάς τιμίας εικόνας, καί τιμ$ν αύτάς πάντα Χρι
στιανόν σχετικώς, ώς τής τιμής διαβαινούσ^ς έπί τόν 
πρωτότυπον. Τότε δεθείς σχοινίψ τόν τράχηλον, 
έσύρετο έπ* αγοράς ώς κακούργος. Είτα φυλακή παρ
εδόθη* *αϊ δημευθείς, καί γυμνωθείς τού πλούτου 
αυτού, μετά τής γυναικός αυτού Είρήνης, καί τών 
τέκνων, έξωρίσθη. Ένθα πολλάς θλίψεις καί ποι
κίλους πειρασμούς ύπομείνας, πρός Κύριον έξεδή
μησεν. 

Και μνήμη τού οσίου Πατρός ημών ϋαυσι κάκου. 

Βαυσίκακος ό έν άγίοις Πατήρ ημών ύμήρχε μέν 
έκ της πόλεως Ά παμε ί ας, έκ γονέων γεννηθείς 
ευλαβών. Ιατρός δέ ών τήν τέχνην, περιήρχετο 
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•ide, n t ipsa tacriflcaret, idolorum fannm ingressa, 
et precibus ad Christum fusis, eimulacrum Jovis 
dejecit, et contrivit. Quamobrem capiliia euspeosa, 
ferreiaque ungulis dilaniala, 9 4 in carcerem con-
j i c i tu r , ubi ab aiigelo paacilur. Tum e carcere 
educia, in ardentem fornacein proj ic i tur , aed ex-
•tiocto per rorera divinum igne, iilaasa evadit. 
Postea detracta capitia pelle, denao in carcerem 
detrudi tur : ubi ab angelo sanata, custodem carce-
ria ad Cbristi fidem couvertit, qui i l l ico capite 
obtruncatur. At sancta feris objecta, vitam flnivit: 

et reliquiffl ejus i n Heraclea Tbraci® urbe depo-
eitffi aoxit. 

Et eertamen saneti AUxandri martyrU. 
Alexander Christi martyr fu i t tempore Maximiani 

imperatoris, mil i tarem artem exercens sub Nume-
riano comite. Cum autem comes uua cura subjecta 
eibi coborte sacriflcaret, solos Alexander non 
tantnm idolis sacriflcare recusavit, verum etiam 
comitem cum suis sociis aeductum appellavit, 
et demonum cultorem. Comprehensas igitur, 
ad Maximianum adduci tur : ac interrogatus, 
Cbristumque professus. crudeliter caeditur. Deinde 
Tiberiano praesidi traditur, ut tormentis cruciare-
tur in itinere ex urbe Romana Byzantium usque. 
Ac pr imom qaidetn igne ia lateribus astulatur: 
epineisdeinde virgis caedidur,matre ipsum sequente 
ac prompto hilarique animo eum esae jubente. 
Adductus autem Beraatn vinctaa, ac precibus 
aquam producena, molios ex idololatris persuasit 
fldem Cbristi aoiplecti. Demum com Driziparam 
Thracie arbem venisset, gladio percussus, finem 
accapit. 

9 Τ Et memoi ia sancti Sergii confeuorU. 

Sergius, Christi eonfesaor, Constantinopoli nobi-
libus ac divitibus parentibas natus fuit. Cum vero 
divinas ac venerandas imagines coleret, ab lcono-
macbiscomprehea8U9,ad iinpiatnimperatorera Leo-
nem adducitur, a quo modo blanditiis, modo minia 
a aacrarum imaginum cuJtu recedere compeileba-
tur. At cum noa assentiretur. sed polius tyrannum 
tanqaam rem abomiaandam reputaret, ejusque 
sermones et imnas pro nihilo ducens, summa ani · 
m i flducia pronualiavit, venerandas imagines coii 

( oportore, et ab omnibus Christianis merito bono-
rari,perinde ac si bonor il ie prototypo exbiberetur. 
Tum lune ejas colio alligato, tanqnam maleflcus 
ac acelestu? per plateaa pertractus f u i t : deinde i n 
carcerem detrusus, ac pnblice reoa denuntiatus, 
divitiisque suis orbatas, uaa cum oxore sua Irene, 
ac liberis, i n exailium missus est: obi cum p lu r i -
mas tribulationes diversaaque ®rumnas sustinuis-
set, migravit ad Oominom. 

Et memoria tancti Patris nostri Pausicaci. 

Sanrtus Pater noster Paasicacus ex urbe Apamea 
oriundaa, piis parentibua natus, cum professione 
medicus esset, urbes ac regiones peragra?it,80gr^ 
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EOOCH ME£SaV 1 
Dta dociot* qoart*. 

Μ (brtmtmuMCti Wdortmmifrk. 

ItUoroa Chriiti flrurtjr, Oedo imperaaleJhut ex 
Ofb# AJtxaodrimCam rero opUoais monere ίο πύ-
liUitv ftttijpretar, io iowUm Chiam profectat cnm 
cltWM OATium. qaibu* *amer ia* pnaerai, apud 
baat Α Jalio eeotarion* deUiui σ*ί, qaod Chmtia-
nn$ i M e t Compreaenauf igitor, ei coram ipto ad-
ductus, atqoa intarrogatiif, ao Chrittom profltere-
tar ; Proflteor, ioquit, Cbriatwn e*»e «rli, terrta, 
mariaque factorem, et credo iu ip»am tanqaam in 
varura Deum ac Oei Piliam, pro bominam talate ex 
•aacU Virgine MorU natum, bomiuemqae factam 
lemine et tine eorropUone. Quibat doctriuif 
ac tormonibui Ulum obttapefacieas, diverai* pri-
raum lormontUaxcruciatut fuit. Cum rero immo-
tubilara animum erga Cbriatam gereret.et •upplicia 
gen*ro»a perforrtt.capita deraum plexoa, martyrii 
eoronara aecapit. 

« Ζ 

Χριστά* 

εοσ*σχ4τ 

χσρ*^|εατα#* αεί·}·** »t/* 

^ ^ K . Β/Κ» 

§1 nrtanm «nwtf Maximi martyrk. 
Maxlmut Cbrlitl raartrr, dlrlno selo inflararaa-

tua, oum videret idololairas noa modo idolis sei-
ρκοι addicantoa, aed eilara aliot in errorem indu-
cantea, oompellanteaqut illa adurare, ao pro diit 
babara; Ing*raiscena at contrietatai, Deum orabat, 
ut penecuiloQfm corope»eeret:ttmulque Cbriitum 

fy **τψ i ^ s i c f*iw»c Okryt, 

K>ptov IfyHpxjtt. 

Β MHXI TO ATTQ. 
U 

Ά Ι λ ν κ τβδ 4γίου μάρτυρος Ίσι^οαβ. 

ΊΜ^'^ς, 6 τοδ Χριοτοό μάρτυς, 6«̂ ρχι χ̂  
τής βασιλείας Α«ίου. άχο Άλεξτνδριίχς ^ ; ^ 
λίως· ατρατευόμενος Λ , τήν του οττΙ*νο( ^ 
έαττίλει. 'Αίκλοών Α είς ΧΤον τήν νζ̂ ν, 
τών στρατιωτιχών «λο(οτ», ών ήρχι ΝΛ^;»; 
δ.εβλήβη 6πο Ιουλίου χεντουρί*>νο< ύς Xptntt̂  
τψ Νουμ*ρ(φ, Καί κρατηθείς κ«; xepeati; ά*» 
ήρα>τήοη# et ομολογεί τον Χριστόν. Ό δ c!otV«( 
ότι Καί Χριστόν ομολογώ, ώς χοιήαχντι τόν 
νόν καί τήν γήν καί τήν θάλασσαν, κει τετσττυε· ι1; 
αυτόν, ώς αληθώς θεόν όντα καί Πόν τη» βεον9 α! 
8ta τήν σαιτηρίαν τών ανθρώπων γεννημένη k % 

^ αγίας Παρθένου Μαριάμ, καί Ινανθρωπήβητι im-
ρως καί άφθόρως, καί τοΤς τοιούτοι; Ufpn u? 
λόγοις καταπλήξας αυτόν, όυφόροις pzsMtt φ -
ρον καθυποβληθείς έτιμωρείτο. Έχων δί ΰ ιρτ&. 
τον πρός Χριστόν, καί τάς βασάνους ύπομί*»^ 
ναίως, δστερον τήν κεφαλήν ξίφει άποτμτ,Ιΰς, τν» 
τοδ μαρτυρίου στέφανον είληφεν. 

Καί αθλησις τοδ άγίου μάρτυρος Μαξίααι. 

Μάξιμος, ό τοδ Χρίστου μάρτυς, ζζλον 9εΐεσ* b 
Ιαυτψ περιφερών, καί ορών τού; είόωλολετρα;» 
μόνον εαυτούς άνατιθεντας τοις είόώλοις, έλΐίσ 
έτερους αποπλανώντας καί καταναγκάζοντας ιρα» 
νείν αύτοίς, καί ώς θεοίί προσέχει ν, έστινι pb α 
έλυπείτο καθ* εαυτόν, ηύχετο όέ τψ θεφ fff(w; t» 

raodo OCCUlta, modo palam ac libere predicans, D όιωγμόν. "Ομως όέ ποτέ μέν κρύφα, ποτέδεχ^^ά 
multoi Λ Ι II» qui ad Ipeum aocedebant, ad Domi-
num convorien», baptixabat. Quadam aulem die 
cum vtctlma» Immolareotur, cunctique Greci ad 
abomlnanda aacriflcla atudlose accurrerent, nec 
anlmalla Unturo, ied etiaiu bominea iramolai^nt: 
rora Indlgnam egra farena ao in medium prosilient 
apnrla illo» Increpavit, Idolaappellans lapideeani-
ro« oaraolei ai Ugna, quoque tibi ipsi opem ferre 
9 9 naqulront. Tum taro ab infldelibot compre-
baniui» varlii prinum tormtaU» axcrodaiur, ac 
daaura lapidibu» obruUur. Atqut ita ad Dominum 

έκήρυττε τόν Χριστόν καί πολλούς τών τροαρχοιβ-
νων αύτψ έπί τότ Κύριον επιστρέφων, έοαπτιζε. Ν 
δέ θυσίας επιτελούμενης, καϊ πάντων τών ΈΠτ> 
μετά σπουδής συντρεχόντων έπί τάς μυσαρές tora; 
καί θ'<>όντων ού μόνον κτήνη, άλλά κα: βνθ;ώηχμ 
ένεγκών τήν άτοπίαν, είς μέσον σταθείς, 
τούς φανερώς* καί τά είδωλα άψυχους έί|«; « 
ξύλα απεκάλεσε, καί μηδέ αύτοίς βοηθί«» hnipi 
Τότε κρατηθείς ύπό τών απίστων, εεί έαοέ*«; 
πρότερον βασανισθείς, ύστερον έλιθο6ελτ{Ιτί αϊ 
προς Κύριον έξεδήμησεν. 
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ΜΗΝΙ Τφ ΑΤΤφ. 

ΙΕ' 
Μνήμη τοΰ όσ£ου Πατρός ήμων Θεοδώρου του 

Ήγιασμένου. 

Θεόδωρος ό Ιν άγίοις Πατήρ ήμων, ό διά τήν 
αγιότητα χαί χα0αρότητα έπικληθείς Ήγιασμένος, 
έκ βρέφους τόν θεόν άγαπήσας, χαί τ ξ ασκήσει 
προέλθουν, χαί τόν του θεού νόμον επιμελώς μελέ 
τ η σας, όλος καθαρός έγένετο, καί σκεύος εκλογής 
καί εύχρηστον διά τήν τών εντολών έργασίαν, καί 
θεοΰ ναός καί κατοικητήριον άγιον. Καί υπερβάς 
πάντα τά Φαινόμενα, καί ορατά καί φθαρτά, καί 
τόν νουν έπαιρήσας τοίς νοητοΤς, καί άοράτοις καί 
άφθάρτοις, όμόσκηνος τφ Πχτρί Ηαχωμίφ καί 
όμότροπος, καί τοίς κατ* εκείνον άγίοις ανεδείχθη* 
ό'θεν καί της μεγίστης ποσηγορίας τού κληθήναι ] 
Έγιασμένος άξιος φανείς, πολλών θαυμάτων έπλού-
τησεν ένέργειαν. Καί 'διά τούτο θαυμαστός καί πε
ριβόητος τοις πάσι γενόμενος, καί πολλούς ώφελήσας, 
ού μόνον δ ιοί τού λόγου, άλλά καί τού βίου αυτού, έν 
βαθυτάτψ γήρα πρός θεόν έξεδήμησεν· 

Καί μνήμη τού άγίου Ά χι λλ ίου, επισκόπου Λα-
ρίσσης. 

Άχίλλιος ό θαυματουογός, υπήρχε μέν έπί τής 
βασιλείας Κωνσταντίνου τού Μεγάλου* Χριστιανών 
δέ γονέων υπάρχων υΙός, έξ εκείνων έπαιδεύθη τήν 
εύσέβειαν, μαθών καί τών Ιξα» σοφών τά μαθήματα. 
ΒΤτα καί τήν θείον Γραφήν επιμελώς μελετήσας, 
καί λόγφ καί αρετή εαυτόν ^υθμήσας, άρχιερεύς 
έχειροτονήθη Λαρίσσης. Καί πολλά κατορθώματα 
καί θαύματα έκδειξάμενος, παρεγένετο καί είς τήν C 
κατά Νίκαιαν σύνοδο ν, μετά τών θείων Πατέρων, 
κατά Αρείου τού αιρετικού, υπέρ τών της ορθοδο
ξίας δογμάτων καλώς άγωνισάμενος, καί τούς αίρε-
τικούς καταισχύνας, έθαυμάσθη ύπό πάντων. 'Γπο-
στρέψας δέ άπό Νικαίας είς τόν ίδιον θρόνον, καί 
πολλά θαύματα έργασάμενος, καί ναούς διαφόρους καί 
μεγάλους άνεγείρας είς θεού δόξαν καί τφν αγίων 
αυτού, πρός αυτόν έξεδήμησε χαίρων. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ηρακλείου καί τών 
συν αύτψ. 

01 του Χριστού μάρτυρες, Ηράκλειος, Παυλίνος, 
καί Βενέδιμος, έν Αθήναις τή πόλει υπάρχοντες, 
καί Χριστιανοί δντες, έκήρυττον τό τού Χριστού 
Ονομα πα^ησία, πάντας τούς είδωλολάτρας προτρέ-
ποντες έπιστρέψαι άπό τών ματαίων είδώλων, κα\ 
βαπτισθήναι είς τό δνομα τού Πατρός, καί τού 
ΤΊού, καί τού άγίου Πνεύματος. Διά τούτο κρα-

-' τηθέντες παρά τών ειδωλολατρών, παρεδόθησαν 
τψ τών Αθηνών άρχοντι* καί ερωτηθέντες συν
ήθως, ώμολόγησαν τόν Χριστόν, διδάξαντες μέν 
αυτόν θεόν άληθινόν δντα, καί Δημιουργόν τής κτί
σεως* τά δέ είδωλα ψευδή άναπλάσματα έκ λίθων 
καί ξύλων κατεσκευασμένα καί τέχνης εργα. Παρορ-

• γίσαντες ούν τόν άρχοντα, έν τψ τήν άλήθειαν λέ
γειν, έτύφθησαν ίσχυρώς* καί διά πάσης άλλης 
τιμωρίας πρότερον διελθόντες, ύστερον μετά τών 
μαθητών αυτών είς κάμινον μεγάλην έμβληθέντας πυρό 

PATHQL. O R . OXVII. 

9 9 EODEM MENSE 
Die decima quinta 

Memoria sancti Pairis nostri Theodori Sanctifi-
cati. 

Sanctus Pater noster Tbeodoraa, propter sancti-
tatem ac paritatem Sanctiflcati nomen adeptus, ab 
infantia Deam amavit : et religiosam exercitatio-
nem praveniens, legem Dei eollicite meditabatur. 
Unde et totus purus fuit, et vas electom atque u t i -
le propter mandatorum observantiam, et Dei tem-
plum sanctumque babitaculura. Cuncta igitur viai-
bi l ia et corruptibi l ia, qaeeque sob oculos cadunt, 
supergressaa, mentemque ad intel l ig ibi l ia qu » nec 
videri nec corrompi posaunt, elevans, sancto Pa-
cbomio ejusque sanctia sociia contubernalis fuit , 
et moribua similis apparuit. Unde et magnam He-
giasmeni, hoc est, Sanctiflcati, appellationera pro-
meruit, et multorum miraculorum patrator exsti-
t i t . Quamobrem admirabilis et claros apud omnea 
effectus, cum non sermone tantum, sed etiam vifcje 
moribas plurimis profuieaet, i n proiandissima ae-
nectute ad Deum niigraTit. 

Et memoria sancti Achillii, epUcopi LamsoB. 

Acbill ius Tbaumaturgus floruit imperatore Con-
stantino Magno. Cum autem Christianorara paren-
tum filiua esset, ab bis pietatem edoctus, et extero-
rum sapientum disciplina institutus, deinde etiam 
i n divin® Scriptur® meditaiione diligenter excul-
tus, necnon aermone et virtute seipsum exoroans, 
LarissfiB poDti fexinit iatur .Pos teaobmul ta proclare 
gesta, editaque miracula il lustre nomen adeptus, 
una cum divinis Patribos concilio Niceeoo adfuii 
adversus Ar ium beereticum. Cum vero propter or-
tbodoxamdoctrinamlOOstrenuedecertasset,atque 
hserelicos confudisset, omnium admirationem exci-
tavit.Reversus autem exurbeNicaeaad suam sedem, 
cum multa patrasset miracuia, diversaque et 
magna templa ad Dei saactorumque ejas gloriam 
excitasset, gaudens ad Dominum migravit. 

Et certamen tancti martyiis Heraclii et $ocio-
rum. 

Martyres Cbrieti Heracliua, Paulinus et Benedi-
mus, ex urbe Athenamm or iundi , cum Cbristiani 
essent, magna cum flducia Christi nomen pradica-
b a n t , oranesque idololatras bortabantur, ut a vanis 
idolis recedcrent, et baptizareniur i n nomine Pa-
tria, et F i l i i , etSpiritus sancti.Qoamobrem ab ido-
lolatri3Comprebensi,AthenarumprflBsiditradantar. 
Gumque de more interrogati essent, Christum pro-
fitentes, docebant ipsum Deumverumesse,ac Oea-
torem univers i ; idola vero falsa flgmenta, ex l a p i -
dibus et lignis confecta, ac artis opera. Hanc ig i tur 
veritatem loqnendo, in irara excitarunt praesidem, 
cujus jussu crudeliter c»si sunt, ac quovis alio 
tormento primura excrucia i i ; poetea vero una cum 
discipulis suis in ingentem ignis fornacero inject i , 
finem vivendi fecemnt. 

ς, έτελειώθησαν. 
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tos omnes absqae ulla mercede curani' 
mandom odia babens, Cbriatique amo 
I n quoddam m o n a B t e r i u m se recepit, 
factat est; atque adeo in virtole p r c 
rigil i ia, et aasiduis precibus vaca 
gratris dignus fuerit. Cibus i l l i fuit 
dicus panis, et aqua aimiliter. 
virtutem a Cyriaco p a t r i a r c h a C J t 

quamvis invitus, Synadoram , , 
est, imperante Mauricio, que 
morbo curaverat. Postea m · 
recte gabernans, vixit ua» * 
Leonis lcotiomacbi: atq ~ ' * 
migravit ad Dominum. '* 

μάρτυρας Πέτρο* ^ v 

rt/*t"r συνοδιας αυτού. " 

• ^ ρχ,ίή Χριστού μάρτυς, ήν έχ Αίμ^ j 
' ** ̂ tumc ιρετηθείς δέ τταρά τών είδωλο)^ | 

> ^ fim *k εΙδώλοις, ξύλοις συντριοείς το \ 
>· β * * " «ν»ύμ*. Παύλος δέ καί ι 

ύπό τψ αύτώ ΤΤ* Άβύδοο ip^. | 
ιφετ^ 

..... __Γ —*» φυλακή tnpRt, 
' ν < * ^ ^ < * π * * ιφοε«άχθησαν φυλάττειν. 0\ & U» ·,: 

Χβϊ 
- ^ - ^ t n r ^ ^ > ε ν ο ι ύ π ό τψ «ύτψ τής Άβύδοο 
• , ^ « Μ « β ^ ****ηψτάς Αθήνας χατέλαβον, 

•vudut&i iiovxRov χαί Χριστίναν, χαί 

^Χρ ισ τ ι νης διδ«χθέντες, ά φ ξ χ α ν ^ _ 
_ ^ ^ O m « * «ραδοτον πλάνην τών ειδώλων, «Λ ?: 

Λ Μ Τ * * , Ρ«> Χριστψ· χ.1 γνα,αθέντες. δτι Χριστιανοί 

ΕΟΓ 
Dia 

9 3 C&rUtm* 

I&idorua CbrU' 
urbe Alexaadri t 

l i t ia fungereto 
classe naviu* 
bunc a Julio 
nus esaet.' 
ductus, at 
t u r : Prof 
marisqu 
veram Γ 
eaacta 

πλάνην τών ειδώλων, 
./ jmpif^ ρ*" « ν ^ ψ ' χαι γνωσθέντες. δ'τι 

Μ ρ* W μεν χ«ί Διονύσιος, πρότερον πολλαίς 
^ ^ ^ • i f r t a r r a c i f - i ^ l ^ f W w c , διά τδ μή θύσαι τοί, L l 

δαιΊ 

. 3 

semin 
aC 86 T 

muff 
tabi' 
gen 
cor 

< «r i« temponbusimpii Sapo» 
.ja/ ^ f f l i . ampraboss sont 

, t • • -f. j ' ^rui oiioniionhas: et Sa* 

• · i.or* .χί *ui .-wpoaiienml diceates: 

. . τοις άχαδΐ-ν; 
μοσιν, ύστερον έλιθοβολήθησαν. *Β ίτ; 

Χριστίνα έπιπεσούσα αύτνίς χαί χλαύσααα, rf(v τ.ρ 
χαί Ιεράν κεφαλήν άπετμήθη. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Κυμεών, 'Jexu 
χαί Βαχθισύου. 

Συμεών, Ισαάκ ι ος, χαί Βαχθισύης, οί τον !> 
ατού μάρτυρες, ύχήρχο* έχ τής χώρας Πέρ^> 
Σαβωρίου τού παρανόμου. Χριστιανοί Ιϊ:^ 
έκρατήθη σαν ύπδ τών πυρολατρών, καί 
σαν τψ Σαβωρίψ, χαί ήναγκάζοντο άρνήααφ: ρ 
τδν Χριστδν, θύσαι δε τψ ήλίψ χαί τψ πυρί. ΟΛ 
άποχριθέντες, χαί είπύντες δτι, Τδν Χριπσ» ι 
ούχ άρνούμεθα, θεδν άληθινδν 5ντα, καί 

,,,u juuuirOf pcdibuaque dx pmuiocpirtibus l i -
mteiiUr '-asi ^unL Uewda in carcerem de-
;au'jin per 'iies ^piem dBas acceperunt. 

. '*αυ*. '· • <irccr̂  edacti, cum multiplices crucia-
ras f^aiuuMt, iiiiiiam iiacri aniiDO sacns ac 
+Μ&*ααι* c&fntibus obLrrtninti, aurtyriom con-

. JBLISL 

δε ήλιον χ*} ri ά 
άποστρεφύμεθα, χτίσματα αυτού τυγ̂ ινονα, ^ 
άργήν έχίνησαν τδν τύραννον. Διά τον» Jrtent; ά 
τεσσάρων χείρας χαί πόδας, έτύφθίϊααν ίεχ;^ 
εΤτα ένεβλήθησαν εις φυλακήν, έπί έκτι tyb; 
μή μεταλαβόντες τροφής. Μετά ταύτα της ^Jlaj; 
έκβληθέντες καί διαφόρους βασάνους inwjxwxr̂ ; 
τέλος τάς τιμίας καί Ιεράς αυτών κεφάλας χρο*̂ ,· 
άποτμηθέντες, έτελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ Τφ ΛΓΤφ. 

,τ^τααε ifttte el A6(/ie«ti "Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Άβδα καί 'Αβαα; 
Ύ~Ζ~~*η τών επίσκοπων, καί τών συν αύτοΐς. 

^ ^ M l i B Perside, a pro- Ό άγιος Άβδιησσύς, έπίσκοιτος ών έν Περάν!,υ 
'™Ξ«βΜ» β**, dennntiatus regi ταμηνυθείς τψ βασιλει ΙΙερσών ύπό τού Ιοί» κ 

^ 0 ^ * * ! ™ ^ διακόνου 8ντος, καί κρατηθείς, μεα α 
Ρ****9"* H 0 U e l , l ^ a B ^ a d d a c U u r . Interroga- ^έρων αριάκοντα καί εννέα Χριστιανών, ήχ^ 

ι Om^m% - α ύ τ ( 5 ν β Κ α 1 

ερωτηθείς, ώμολόγησε τόν Xp.rrii 
Απεστάλη ούν πρός τόν άδελφόν τού βασιλέως, δτ*ς 
ύπ1 εκείνου τιμωρηθτ^. Άλλά καί εκείνον Ifci 
θεοσόφοις έλεγξας, κατέπληξε. Διά τούτο «V; 
σχοινίοις, καί συσφίγγεις εϊς ξύλα μέσον, σννετι·« 
τά δστά· είτα έ^ίφη έν φυλακξ ώσει νεκρός, ρ 
μετέχων τροφής έπί πολλοίς ήμέραις. Και ρπ 
ταύτα κρατηθείς καί 'Αβδδς ό επίσκοπος, *Ώ 
ανδρών είκοσι καί οκτώ, πρεσδυτέροιν, καί δ-Λ-
νων, καί παρθένων αγίων, καί γυναικατν, άπεχλεί^ 
έν ττί φυλακή* ένθα έδιδάσκοντα 6πό του hmi-

S*a*ia> 

tHtn 

-^-^, . t e m i y » pro/essas, adfratrem re-
auUiiar. au i i t f xv**eatis subjiceretur. Sed 
ι s€nmmhi& άίνια» redargoens, «tuporeaffe-
Qmt*inA :umhu& imactaa , 10% atque inter 

h$&ctmcwm*st* «asaqoeejascontrita. Deiude 
smiami*um ui <aMP«fwa conjicitur. nu l lum per 
twti&dmt^ihtWL &*x$u&$. Postbaec compreben-
smtnw*i *fob\> +f**copus cum viginti et ooto 
v in^ς*** !** 1 * presbTteii erant. et diacoai, et 
saatl* >tfjpnek Η aar i& carcerem 

* * ' sdoceban-
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μενά ολίγας ημέρας τής φυ- χ tar. Demum post aliquos 'dies e carcere e i l ract i 

r > 

.ες, άπαντες ε^πεχεφαλισθησαν. 
.ού οσίου Πατρός ημών Γεωργίου, 

επισκόπου Μιτυλήνης. 
6 έν άγίοις Πατήρ ημών, έχ βρέφους 

. άγαπήσας καί τδν χόσμον μισήσας, άπελ-
.ν μον αστήρ (ψ έγένετο μονάχος, καϊ ταπει-

.ως υψει τάς επάρσεις των δαιμόνων κατέβαλε. 
Μ ήμων δέ υπέρ μέτρον γενόμενος, δαψιλώς τοις 

netvouat καθ* ήμέραν έδίδου τόν άρτον αυτού. Έκεΐ 
δέ ούκ έλαφεν ή αυτού αρετή, επίσκοπος έχειροτονήθη 
Μιτυλήνης, παρτκλήσει πολλή τού λαού. Παραλαβών 
δε τήν έκκλησίαν, καλώς διεκυδέρνα αυτήν* πάσης 
γάρ κακοδοξίας αντίμαχος ών καί ορθοδοξίας υπέρ
μαχος, έρ^ύετο αυτήν έκ τών αίρέσεων* προέγνω 

omnes capite p l e i i sunt. 
El memoria sancti Patris nostri Gtorgii, episcopi J f i -

tylenr. 
Sanctas Pater noster Georgius cum a paero 

Deom dilexisset, mundumqae odisset, in monaste-
r ium quoddam se r e c i p i e n s , monachas factas est, 
daMBOoamtaae aUiiudines demiasianimic^lsitadine 
dejecit. Quoniam vero s u p r a modam misericors 
erat. panem suum qootidie pauperibas l a r g e ero-
gabat Cum igitur ejue virtus longe lffiteqae diffan-
deretar, enixia populi precibos episcopas Mitylena 
ordinatoa.creditam aibi eccleeiam optame guberna-
yit , eamqae ab baereeibus liberam reddidit hetaro-
doxorum errores coafutando, et oribodoxam do-

δέ καϊ τήν μετάστασιν αυτού· καϊ θανών καϊ ταφείς, g ctriaam proprognando.Postremoaaamobirampra-
τήν θήκην αυτού παρεσκεύασεν βλύζειν ϊάματα, καί 
παντοίων θαμάτων χάριτος έκπέμπειν, θεραπευ-
ούσας πάντα τά πάθη τών μροσερχομένων αύτφ μετά 
πίστεως. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΥΤΟ. 

ΙΓ 
Μνήμη τού άγίου αποστόλου Ανδρόνικου, ενός τών 

0 ' καί Ίουνίας. 

Ανδρόνικος, ό τού Χριστού απόστολος, πάσαν 
τήν οίκουμενην περνλθών ώς όπόπτερος, καί τόν 
Χριστόν κηρύξας, πάσαν μεν πλάνην έκ βάθρων 
άνέσπασε, πάσαν δέ εύσέβειαν καί θεογνωσίαν κατ* 
εφύτευσε· συνεπομένην αύτφ έχων, καί συνεργόν 

noacens, decesaii, aepultraque foit, com effecisaet, 
u t ex proprio tumulo corationes •catarirent, o m -
niumque miracti loram g ra t ia emiUerentar, qu i -
bus cunctta i l l o rum, qai ad ipsnm cnm fide acce -
dunt, affeotiones aanantar. 

EODEM MENSE. 
Oie decima septima 

1 0 3 Memoria sancti apottoli Andronici, unius ex 
Septuagmta, et Junim. 

Andronicus Cbristi apostolus, cum universum 
terrarum orbem percurreret, perinde ac si alas, 
quibus subveberetur,baberet, Cbristum preedicans, 
omnem prorsus errorem a fundamentis subvertit; 
omnem vero pietatem atque Dei cognitionem 

του θείου κηρύγματος, τήν όπερθαύμαστον Ίουνίαν, C pUntavit, conaortem sacum babena atque adjotri 
τφ κόσμφ καί τή σαρκϊ νεκρωθείσαν, καί Χριστψ 
μόνψ ζώσαν καί πολιτευομένην. "Οθεν πολλούς 
τών άπιστων πρός θ«ογνωσίαν έλκυσαν τ ες, καί τψ 
Χριστψ προσαγαγόντες, καί οίους φωτός καί ημέρας 
διά του θείου βαπτίσματος άποτελέσαντες, είδωλι-
κούς μέν ναούς κατέστρεφον, εκκλησίας δέ Χριστού 
πανταχού άνψκοδόμουν. Τούτων δέ τών αγίων καί ό 
μέγας απόστολος. Παύλος, ό φωστήρ τής οικουμέ
νης, μέμνηται έν ταίς αυτού Έπιστολαίς· Άσπά· 
σασθε, λέγων, 'Λνδρόνικον, καί Ίουνίαν. Β νεύματα 
ούν άκάθ«ρτα έκ τών ανθρώπων άποδιώξαντες καί 
πάθη ανίατα Θεραπεύσαντες, πρός Κύριον έξεδή-
μησαν. 

Καί άθλησις τού αγρίου μάρτυρος Σολόχωνος καί 
των συν αύτψ. ] 

Ό τού Χρίστου μάρτυς Σολόχων υπήρχε/ έπί τής 
βασιλείας Μαξιμιανού, Αιγύπτιος τόν γένος, στρα
τιώτης τήν τάξιν, τεταγμένος ύπό τψ τής χώρας 
τριβούνψ μετά τρισχιλίων έτερων στρατιωτών. Κατά 
τινα Χρείαν προστάξει βασιλική μετά τού τριβούνου 
τήν Χαλκηδόνα κατ έλαβε ν κελεύσαντος δέ τού βα
σιλέως τοίς ταξιάρχοις, μετά τών ύπ' αυτών στρα
τιωτών, θύσαι τοίς είδώλοις, έκαστος μιτά τού ίδίου 
τάγματος, έπετέλει τάς θυσίας κατά τό Ιθος. * 0 -
μοίως καί ό τριβούνος καί οί συν αύτψ. Πάντων δέ 
θνόντων, τρεις μόνοι άντέστησαν τψ θελήματι τού 
βασιλέως, Χριστιανούς εαυτούς όμολογήσαντες, 

cem d iv incB praxlicationis admirabilem Joniam, 
mundo et carni mortuam, ac soli Christo vivam et 
famulaotem. Unde multos ex infidelibas ad Dei co-
gnitionem petrahentes* eosqae ad Cbristum addu-
centes, lucisque ac diei filios per divinum baptisma 
illoa efAcientea, idolonim quidem fana everterunt, 
ecclesias vero Christo ubique edificarunt. Horum 
aanctorum memin i t in suisEpistoliset luminareor-
bis terrarum roagnua apoatolua Pauloa : Salutate, 
inquiens, Andronicum et Joniam. Cum itaque i m -
mundos spiritus ex hominibus ejecissent, et 
insanabilea morboe caraesent, ad Dominum migra-
rant . 

Et certamen saneti martyris Solochonis et socio-
i m m . 

Cbristi martyr Solochon foit, imperante Maxi-
miano, genere iCgyptius, professione miles inscri-
ptus ordini , cui Inbunus regionis prserat cum 
aliis tribus mill ibua mi l i tum. Cum vero ob qood-
dam negotium ex mandato imperatoris cum t r i -
buno Chalcedonem venisset, idem imperator prav 
cepit ducibus idolis, et singuli cum suis mil it ibus 
sacriQcarent idolis, et singuli cum suis ordinibus 
de more victimas offerrent; similiter et tribunus, 
et qui cum ipso erant. Omnibus autem immolantis 
bus, tres aoli volunlati imperatoris restiterunt, 
Gbdaiianos seae profeeei, Solocbon, et a l i i dw 
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θεοί δφείλουσι τιμάσθαι, Ζευς, χαί Απόλλων, χαϊ Α oportere Jovem, Apollinem, Baccbum, ac re l i -
Διονύσιος, χαϊ οί λοιποί, ών τη πρόνοια τά θιρμά 
ύδατα αναδίδονται έπ' ευεργεσία τών ανθρώπων* 
άντέφησεν δ άγιος, Οτι Τά θερμά ύδατα τ$ δυνάμει 
τού Χριστού αναδίδονται, χαί ουχί τών ειδώλων, ξύ
λων όντων άψυχων, χαί λ (φων αναίσθητων, Διά ταύτα 
έμβληθείς είς αυτά τά θιρμά κοχλάζοντα βία, έξήλ-
θεν υγιής, τών δημίων καέντων πάντων καί διαφό-
ρως πρότερον βασανισθείς", ύστερον τήν διά ξίφους 
άδέξατο τελευτήν, μετά 'Ακακίου, καί Μενάνδρου! 
και Ηολυαίνου, τών μαθητών αυτού. 

Χαϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος Κολλούθου. 

Ό τού Χριστού μάρτυς Κολλούθος ύπήρχεν έπϊ 
τής βασιλείας Μαξιμιανού, έκ θηβαΐδος πόλεως τής 

quos, qnorura providentia calida? aqu» i n homi -
num beneflciuro erumpunt, respondit sancius : 
Calidffl aquae virtute Chriati emaoaut, non autem 
idolorum, qu» sunt ligna inaoimata, et lapidea 
8 6 D s u carentea. Quamobrem in Tbermas ipaas ?i 
efferTefactas injectas, incolamis evasit, satel l i t ibui 
omnibus combustis. Mox variis tormentie excru-
ciatus, postremum gladio plectitur una cnm disci-
pulis suis Acacio, Menandro, et Polyano. 

Et eertamm tancti martyris Colluthi. 

MartyrCbrieti Golluthas fuit , imperatore Maxi-
miano, ex Tbebaide jEgypti orbe.Ob Cbristi autem 

Αίγύπτου· διά δέ τήν είς Χριστόν όμολογίαν κράτη- fj confessionem ab idololatris comprehensus, pres id i 
θείς ύπό τών προσκυνούντων τά είδωλα, παρεδόθη τψ 
τής χώρας ήγεμόνι* καί μήτε κολακείαις δελεα-
σθείς, μήτε άπειλαις πτοηθείς, ώμολόγει τόν Χριστόν 
πα^βησία. Διά τούτο πρώτον μέν λίθψ μεγάλψ τόν 
τράχηλον προσδεθείς, έκρεμάσθη κατά κεφαλής. Καί 
τυπτόμενος ύπό τών δημίων, Ιλεγεν* Ούκ άξια τά 
παθήματα τού νυν καιρού πρός τήν μέλλουσα ν δό-
ξαν άποκαλύπτεσθαι είς ήμας. Έπειτα τού ξύλου, 
έν ψ έκρέματο, καταβιβασθείς, ήναγκάζετο άπελθείν 
είς τόν ναόν τών ειδώλων, καϊ θύσαι. Καί μή πεισθείς, 
τήν διά τού πυρός άπόφασιν έθεξατο* καί έμβληθείς 
είς κάμινον ισχυρώς έκκαείσαν, τέλος έσχε τού 
προσκαίρου βίου. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Φιλεταίρου καϊ τών 
σύν αύτφ. ^ 

Φιλέταιρος ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρΧε γέν
νημα καί θρέμμα τής Νικομηδεων πόλεως, υιός Τα* 
τιανού τού άπό έπαρχων, άνήρ ευμεγέθης, καϊ 
ωραίος, λευκός ώσεί χιών, καί τήν τρίχα τής κεφαλής 
καί της γενειάδος έχων έπιλάμπουσαν ώς χρυσύν. 
Χριστιανός δέ ών, έκρατήθη παρά τών απίστων, καί 
παρέστη Διοκλητιανψ τψ παρανομώ βασιλεί* καί 
έλέγξας αυτόν έφ' οίς έπραττε κακών, καί μισό-
χριστόν καλέσας, έτύφθη ισχυρώς* καί έμβληθείς 
είς κάμινον πυρός, έξήλθέν άβλαβης* όθεν θαυμάσας 
ό Διοκλητιανός, άπέλυσεν αυτόν. Μετά δέ τελευτήν 
τού Διοκλητιανού, τήν βασιλεί αν παραλαβόντος Μα
ξιμιανού τού γαμβρού αυτού, πάλιν έκρατήθη ό 
άγιος* καί πολλά τιμωρηθείς, είτα θαυματούργησα^. 

regionis traditus est; a quo neque blanditiis i l l e -
ctus, neqae minit» perterritas, Christura libere 
profltebatur. Idcirco primura quidem, ingenti saxo 
ad ejas coliara alligato, inverao capiie suspensus 
fuit. Cumque a lictoribus flagellaretur, dicebat: 
Non tunt condigna pauiones hujus temporis ad 
fatwram gloriam 1 0 6 qux revelabitur tn nobis. 
Postea e ligno, in quo snspensus fuerat, depoaitue 
fanum idolorum ingredi et sacriflcare compellitur. 
Quod eum facere recusaret, ut flammis addicere-
tur senieniiam accepit. In fornacem itaque valde 
accensam injeciaa, hujusce temporari® v i te flnem 
habai t 

Et ctrtamen tancti Philetmri martyrii et iocionm. 

Pbi letems Christi martyr i n urbe Nicomedien-
sium natus et educatus, fllius fuit Tatiani expree-
fecti, vir procer» statur», formosaa, et albusinstar 
nivis, capitis ac barba? pilos in modum auri r u t i -
lantes babeas. Gum aotem Christianus esset, ab 
infidelibus comprebensus. Diocletiano impio irape-
ratori sistitur, quem iLle ob mala, qu® patrabat, 
reprehendeas, Christique inimicom appellans.gra-
viter cffisas fuit. Mox in fornacem ardentem inje-
ctus, incolumis et illcesus evasit. Unde obstupefa-
ctus Diocletianas eom dimisit. Post obitum autem 
Diocleliani, eum Maximianas ipsias gener impe-
rium obtineret, denao comprehensus sanctus, 
plurimis auppliciis excruciatur. Miraculis deinde 

έποίησε πολλούς πιστεύσαι τψ Χριστψ, καί τελειω- JJ patratis effecit, ut mul t i i n Chriatum crederent; 
θήναι τούς μέν διά ξίφους, τούς δέ διά πυρός. Όμοίως adeoqne mortem ο 
και ό μάρτυς Κυριακή πυρί έτελειώθη, καί ό φυλάτ-
των αυτούς κόμης Ισχατον μετά τού άγίου άπεκε
φαλίσθη. 

ΜΗΝΙ TU ΑΓΤΩ. 
Κ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος θαλελαιου καϊ τών σύν 
αύτψ. 

θαλελαΤος, ό τού Χριστού μάρτυς ήν έπί Νουμε-
ριανοΰ τού βασιλέως, ίατρός τήν τέχνην. Κρατηθείς 
δέ έν *Αναζάρ6ψ πόλει τζς Κιλικίας, προσήχθη 

adeoque mortem obirent, al i i quidem gladio plexi, 
a l i i vero flammis addici i . Similiter et Cyriaca 
martyr per ignem coneumraata est: et qui eoe cu-
etodiebat comes tandem una cum sancto capite 
obtruncatus fuit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima. 

Certamen sancti ThaleUzi martyrU et sociorum. 

Thaletous Gbristi martyr fuit Numeriano Impa* 
ratore professione medicus. Comprehenaua * 
i n Anaxarbo Ciliciae urbe, ad Tbeodorum P' 
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addttcitar, qai jussit ejue talos a eatellitibue tere- Α,Θεοδώρω τψ άρχοντι· δστις έκέλευσε τοις oWo 
Τκ^·*: Λ » A««m ΛΠΠΙΙΑ «ι·ηοη/1{ P.nm ν*™ τρυπήσαι τούς αστραγάλους αυτού, χαί χρεμ^ 

αύτδν χατά κεφαλής. Καί τοΰτο διώξαντες ol 
ποιείν, διά βειας δυνάμεως τάς φρένας αλλοιω^ 
ξύλον τών παρακειμένων άντί τού άγ(ου τρύπησαν, 
τες έκρέμασαν, καί νομισβέντες έμπαίζειν τφ k 
χοντι, έτύφθησαν. Έξ ών Αλέξανδρος και Ά^. 
ριος, διά τδ θαύμα πιστεύσαντες τψ Χριστψ, έ* 
έκεφαλίσθησαν. Καί βουληθείς δ άρχων οίκείαις^; 
τρυπήσαι τούς αστραγάλους τού άγίου, ούκ ήδοντ̂  
Ικ τού θρόνου έγερθήναι, κολληθέντων τώ* δπιφ 
αυτού τψ θρόνψ, καί τών χειρών ξηρανβεισών. Πάλι» 
Ιπίστευσαν πολλοί έπί τόν Κύριον. Είτα δι1 ευχή-
άγίου ύγιάνας ό άρχων, καί τού θρόνοι» α\αατ̂  
άπεκεφάλισεν αυτόν. 

Et ctrtamm sancti Ascalonis martyris. Β Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος 'Ασχάλωνος 

brar i , et invereo eura capite suspendi. Cum vero 
id satelliteB facere conarentur, divina virtute mente 
abalienati, lignum loco sancti terebrantes suspen-
derunt.Quaai ergo praiaidi illusissent, flagris c®-
duntur. Ex his Alexander et Asterius, 1 0 1 viso 
miraculo crediderunt in Christum, et capite plexi 
•ant. Volens autem preeses suis manibus talos 
sanctos terebrare, e sella surgere nequivit, poste-
rioribue ejus sellie adbearentibus, et manibus are-
factis. Rursus iiaque mult i i n Dominum credide-
runt . Detnum aancii precibus prfflses sanitatem 
consecutua, e aella surrexit, eumque capite ob-
truncavit. 

Hic fait ex regione Thebaidis jEgypt i : ob Christi 
aatem fldem comprehensus, adductus est vinctns 
ad Arianuni prrosidem : a quo interrogatus, cum 
Christum Ubere proflteretur, in equuleum suspen-
aus, ferreis ungulis i n lateribas dilaniatur. Deinde 
i n carcerem tanquam mortuus detrusus, cum prae-
eidem videret navigio fluvium pertranseuntem, 
oravit, ne prius in terram descenderet, qaam scri-
plo divinitatem Christi proflteretur. Tum vero de-
tentus in fluvio est prteses, nec fluvium transire 
potuit. Cui sanctus: Non licebit t ib i binc exire, 
nisi scripto confltearis Obristum Deum esse. 
Cbartara itaque accipieos prases, scripsit magnum 
esao Cbriatianorum Deum, nec aliam proter ipsura 
exsistere. Quo faclo slaiim exivit, et sanctum co- ^ 
ram ae agi jussit, ac suspendi, et lampadibus igneis 
ojus latera combur i ; demum saxo aliigatum, i n 
flumcn projici , obi martyr ium consummaviL 

EODEM MENSE. 

Die vicasima prtma. 

1 0 8 Memoria piissimorxtm ac magnontm imperato-
rum Constantini et Heletut. 

Ούτος ύπήρχεν έκ τής χώρας θηβαΐίος τής & 
γύπτου, καί διά τό πίστευε ιν είς Χριστόν κρατηθείς 
ήχθη δέσμιος πρός *Λ£($ιανδν τόν ηγεμόνα. U 
ερωτηθείς, καί παρρησία τόν Χριστόν ομόλογη 
έκρεμάσθη* καί σιδήροις όξέσιν έξέσθη τές πλευράς* 
καί μετά ταύτα έ^ρίφη έν φυλακή ώσεί νοφος* αϊ 
παρερχόμενον τόν άρχοντα μετά πλοίου τον ποταμέ* 
ίδών, ηύξατο μή έξελθεΐν έπί τήν ξηράν, εερίν έν 
εγγράφως όμολογήση τήν θεότητα τού Xptraj. 
"Οθεν κρατηθέντι έν τψ ποταμψ, καί μή δοναμέ«« 
έξελθεΐν, έμήνυσεν ό άγιος, Ούκ εξεστί σοι l̂ ilfer», 
εί μή εγγράφως όμολογήσης τόν Χριστόν θώ itw, 
Καί λαβών χάρτην ό ήγεμών, έγραψε μέγι> ι?»αι 
τόν τών Χριστιανών θεόν, καί πλην αυτού vr-
άρχειν έτερον. Καί ευθύς έξελοών, ήγαγιτβνίρ 
έμπροσθεν αυτού* καί κρεμάσας, λαμτάι 
τάς πλευράς αυτού κατέφλεξε* καί λίθφ ee*tV«; 
αυτόν, έβέβαλεν έν ποταμώ, έν ψ τό διαμ-̂ lw 
τέλος έδέξατο. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

ΚΑ* 

ConstanUuaa Magnos, e i primus CbnsUanoram 
imporatorum. l i i ius lu i t Coustantii Romanoram 
Gawaris» ei Uelen» ; GoostattUi*inqaam, qui Cblo-
raa cognoniuaiua. solus fucrat ex aliis imperatori-
bua, qui suparnam providantiam iovooaret, et ab 
idolis soso abatiaateL Idcirco Cbrislianos tormeotis 
aubj*clos vidona, co^amiserabatur, saumqae filiam 
edocebat, divtQt* ia bollis providenUe, non idolo-
raut opem iraplorar*. Hiuc post palris sai obitnm 
supernam prv>nd»*nUam invocans. vidit i n COBIO 
Tonorandam cruot»m» vocemque audirit sibi dicea-
tem : ConstanUnt, in b(>c vince: bostemque deje-
c i i . PostboK impfr io p^utus, idoU quidem erertit ; 
ecclcsias auWm excilavit, el urbe^ cond id i l ; Cbri-
»U voro cnict>m por nutrem saaja Heleoam iDvtv-
nit* Cumque o i u l u rrecle gessisset, ad tomimam 
migraviL 

Κωνσταντίνος h μέγας καί πρώτος έν Χριστιανοί 
βασιλεύς, γέγονεν υίός Κώνσταντος, του ?υοι» 
Καίσαρος, και Ελένης* Κώνσταντος τού ttwo|ia-
ς>μένου μεν Χλωρού, μόνου δέ τών άλλοιν fak* 

D τήν άνω πρόνοιάν έκτκαλουμενου, καί τοίς ι '&κ 
μή προσέχοντος. Αιά τούτο καί τους Χριατα*̂  
τιμωρούμενους ορών, ή λέει, και τέν υίόνα£το»1ο> 
δασκεν, της άνω προνοίας έν τοις πολέμοις επί!* 
τί,ν βοήθειαν, καί μή τών ειδώλων. Έξ οδ χα* «α 
τελευτήν τού πατρός αύτοΰ, έπικαλεσίμενος τή»» 
τρό>οιχν, είδε τόν τίμιον σταυρόν έν τψ ούρηνα 
φωνής άκουσας, Κωνστανττνε, έν το)τψ νίκα, cois 
τόν έ/θρόν. Και μετά ταύτα βασίλευσες, τέ υ * 
δΐαλεια κατέστρεψε, και εκκλησίας ανήγειρε, 
πόλεις έκτισε, καϊ τόν σταυρό» τού Χριοτοο ws 
μητρός αυτού 'Ελέ^ης έ^σ*4ωαε, κεαπολλεχτα-
θωμζτα ποιήσας, προς Κύριον έξεδήμησεν. 



4 6 9 MAIUS. 470 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. Α 
ΚΒ-

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Βασιλίσκου. 

Βασιλίσκος, 6 τού Χριστού μάρτυς, ήν έπί τής βα
σιλείας Μαξιμιανού, έκ τής χώρας τών Άρμενιακών, 
ανεψιός τού άγίου Θεοδώρου· Προαγωνισάμενος δέ 
μετά τών αγίων Εύτροπίου και Κλεονίκου, οιτινες 
ήσαν στρατιώται τού άγίου Θεοδώρου, εκείνων όπερ 
Χριστού τελειωθέντων, κατελείφθη εν τή φυλακή. 
Δεό μένος δέ τού Θεού τόν τής αθλήσεως δρόμον τελέ-
σαι, προετράπη παρ* αυτού συντάξασθαι τοις συγ-
γενέσίν, ώς μέλλων μαρτυρήσαι έν Κομάνοις. Σύν
ταξα μεν ο ς ούν τοις οικεί οι ς, έκρατήθη παρά Άγρίππα 
τού ήγεμόνος, καϊ ήγετο δέσμιος είς τά Κύμανα. 
Καϊ κατά τήν όδόν θαυματουργήσας, πολλούς έπεισε 
πιστεύσαι τψ Χριστψ. Καϊ άπελθών είς τά Κόμανα, Β 
χαί προσευξάμενος, κατήνεγκε πυρ έξ ουρανού, και 
χ&τέκαυσε τόν ναόν τού Απόλλωνος καϊ τό είοωλον. 
Και διά τούτο αποκεφαλισθείς, έ(5|5ίφη έν τψ ποταμψ. 
ΒΤτα έκβληθέν αύτου τό λείψανον, κατετέθη έν Κο· 
μάνοις. 

Καί μνήμη τού άγίου αποστόλου *ίούδα. 

Ιούδας, ό θείος απόστολος, μετά τήν άνάληψιν τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ζήλον ένθεον άναλα* 
βών, περιήρχετο πάσαν πόλιν καϊ χώραν, κηρύττων 
μεγαλοφώνως τόν Χριστόν, καϊ τήν έκ νεκρών ανάστα-
σιν αυτού, καταγγέλλων τοις πάσιν, και άποδεικνύων 
αυτόν κριτήν ζώντων καϊ νεκρών δπως τε διά τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν, Αόγος ών καί Τίός τού θεού Πα
τρός, κενώσας έαύτύν, κατήλθεν έπϊ γής, καϊ σαρ-
κωθεις έκ Ηνεύματος άγίου, και έκ τής άείπαρθέ- C 
νου Μαρίας, ένηνθρώπησεν, Ολον τόν Αδάμ φορέσας 
πλήν αμαρτίας* καϊ πειρασθεϊς, καί υβρισθείς, καί 
όνειδισθείς, καί ^απισθείς ύπό χειρός, ήν έπλασεν, 
χαϊ αποκλεισθείς, καί τέλος σταυρψ προσηλωθείς» 
χαϊ ταφείς, καί άναστάς, καϊ τοίς άποστόλοις εμφα
νισθείς, καί αναληφθείς, καί καθεσθείς έν δεξιφ τού 
Πατρός έν τοις ούρανοίς, καί πάλιν μέλλων έλθετν 
κρίνα ι ζώντας καϊ νεκρούς. Ούτω δέ διδάξας, χαϊ 
πολλούς τών απίστων βαπτίσας, έν είρήνη πρός Κύπ
ριο ν έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ Τ$ ΑΤΤ9· 
ΚΓ 

Νντ*μη τού οσίου Πατρός ημών Συμεών τού έν τψ 
θαυμαστψ βρει. D 

Συμεών, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ύπήρχεν άπό 
Αντιοχείας τής Συρίας, έπί τής βασιλείας Ιουστι
νιανού τού παλαιού· συνελήφθη δέ έξ επαγγελίας τού 
Προδρόμου χαί Βαπτιστού, τη μητρί αυτού τούτο 
χαταμηνύσαντος. Καϊ γεννηθείς, έν τψ θηλάζειν 
άπείχετο τού αριστερού μαστού, τού θεού δηλούντος, 
δτι τήν δεξιάν όδόν τών εντολών αγαπήσει. Αυξηθείς 
δέ, καί τόν κόσμον άφείς, τό 8ρος κατέλαβε* καί 
άπελθών έν τ^ μονη, έν $ υπέρ άνθρωπο ν ήγωνίσατο, 
γέγονε μοναχός. Καί ούτως διέλαμψεν είς άρετήν, ώς 
καί $%»μ*τ* παράδοξα έκτελεΐν. ΕΤτα έκ τού ορούς 
κατελθών,έπί στύλον άνήλθεν, σταθείς έπ' αυτόν 

EODEM MENSE. 
Die vicesima aecunda. 

Certamen sancti Basilisci martyris. 

Basiliscus Ghristi martyr, imperante Maximiano, 
fuit ex regione Armeniacorum, filius fratris sancti 
magni martyria Theodori. Cura autera antea de-
certaaaet una cum sanctis Eutropio et Cleonico, 
qui sub sancto Theodoro militabant, i l l is pro Chri-
eto occumbentibus, ipse in carcere derelictua est. 
Deum vero rogabat, ut certaminis cursura perfice-
ret. Quare stimulatus fuit ab ipso, ut afflnibus suis 
eese conjungeret, at martyr inm Comania eubiret. 
Domesticis itaqne 1 # 6 strie adjtracttts, ad Agrippa 
proside comprehenditar, victusqne Comana abda-
citur. Cam νβτο per viam miracnla edidiseet, p l n -
rimos ad Cbristi fldem auscipiendam indoxit . Go-
mana autom profectus, fasis ad Deam prtoibua, 
ignem ec(B\o detalit. qui Apollinis fanuno ido lnm-
que incendit. Quamobrem eapite plexus. in fltmun 
projectus est. Reliqni» inde extractae, Comanie 
depositas fuere. 

Et memoria sancti apostoli Judm, 
Judas, divinus apostolus, post ascensionem Do-

min i nostri Jesu Ghristi, zelo divino inflammatus, 
omnes civitates regionesque peragravit, Christum 
magna voce prsedicans, ejusque a mortuis resur-
rectionem, euraque universis annuntians, atque 
ostendens vivorum mortuommque judicem esae : 
quomodo scilicet pro nostra salute, cum Verbum 
esset, Deiqxie Patris Fil ius, exinanivit se ipsam, 
in terram descendit,et incarnatns de Spiritu aancto, 
et ex aemper virgine Maria, bomo factus est, to-
tum fereus Adam, prater peccatum : et tentatus 
fuit,et contumelia affectus, et conviciis proscissua, 
et colapbie cwsus ab ea mana,qnam ipse formave-
rat, et ejectas, ac demum i a crucem actue, cla-
visqae affixas, et sepultas est, et reserrexit, ot 
aposlolis apparuit, ei ascendit, et eedet ad dexte» 
ram Patris i n ccelie, et i terum renturua est ad j u -
dicandum viros et mortuoe. Heec cnm docaisset, 
moltosque infidelium baptixaaeet.in paca ad Domi-
num migravit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia. 

f Ι Ο Memoria sancti Patris nostri Simeonis i n -
monte mirabili. 

Sanctus Pater noster Simeon ex nrbe Syri» An -
iiocbia oriundus, imperante Justiniano seniore 
floruit, conceptus ex promissione, cum Pr©cursor 
ac Baptista id matri ejus pronunUasset; natus au-
tem, cum lac sugeret, a sinistro ubere abstinuit, 
Deo demonstrante fore ut dextram praeceptorum 
viam diligeret. Cum vero crevisset, mundura rel in 
quens, in montem secessit, et i n monasterium 
quoddam profectas, ubi pras caeteris ia exercita-
tione religiosa excelluit. monacbus factus est. Sic 
autem i n virtutibus claruit, ut et stupenda miracula 
patra?erit. Deiade ex monte descendens, i n co-
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lumnam ascendit, supra quam rectus stetit annis Α δ'ρθ'ος ϊτη δέκα δκτώ. Καί έν τφ θαυμαστό) 5?1ι 

~ 1 ' ^ ' 1 "~ γενόμενος, και εις πετραν άναβάς, έκβρτερτ;̂  ̂  
δέκα. ΕΓτα είς τδν μικρόν στύλον άνελοών, 
σεν ετη τεσσαράκοντα πέντε, ώς είναι τον χρο\* 
ζωής αύτοΰ έτη όγδοήκοντα πέντε· ών τι έβόορ. 
κοντά εννέα έν ασκήσει διατελέσας, πρός θεόν 
μησεν. 

Καί μνήμη τοΰ οσίου Ηατρός ημών καί ομόλογη 
Μιχαήλ, επισκόπου Συνάδων. 

Μιχαήλ, ό έν άγίοις Πατήρ ημών καί όμολογ̂τής 
τοΰ Χριστού, υπήρχε μοναχός ευλαβής καί»Λ; 
μένος τόν θεόν* καί διά τήν ένάρετον αύτου αολιτώ* 
έχειροτονήθη Συνάδων επίσκοπος, έπί τής (JwUia; 
τού Βίκονομάχου Λέοντος. Έπεί δέ 6πέρ της ^ 

duodeviginti. Postea montem mirabilem petens,in 
petram ascendit, ibique mansit annis decem. Mox 
i n parva columna annos egit quinque supra qua-
draginta: atque ita totum vita? ipsius spatium fuit 
annorum octoginta quinque, ex quibus septuaginta 
novem ia ascetico instituto transactis, ad Deum 
migravit. 

Et memoria sancti Patris nostri et confessoris I f i -
chaelis, episcopi Synadorum. 

Sanctus Pater noster et Christi confessor Michael, 
fu i t monacbus pius et Deom timens, atque ob rel i-
gtosum ipsius v i t » institutum Synadorum conse-
cratus eat episcopustemporibasLeoaialconomacbi* 
Quoniam rero pro orthodoxa fide decertando con-
stans permaasit, populum Domini ea, quse ad sa- Β δ<$ξου πίστεως αγωνιζόμενος διετέλει, τόν λαόν 
lutem spectant, docendo, baBreticos serraonibus 
suis velut jaculis percutiendo, eosque a suo grege 
expellendo, impium imperatorem ad iracundiam 
excitavit. Vocatus igitur ab ipso, compulsus est 
venerationem sacrarum imaginum abnegare. At 
cum id facere constanter renuisset, durissimis 
exsiliis subjectus f u i t : ubi 1 1 1 plurimis aerumnis 
ob veritatem atque rectam doctrinam toleratis, 
cum ad flnem usque immutabilis perseverasset, 
hojus vit» flnem gaudens accepit, duplici ornatas 
corona pontificatus, scilicet, et confessioais. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima quarta. ^ 

Vertamen sancti martyris Meletii ducis et sociorum 
mille ducentorum et quinquaginta. 

Meletius, Christi martyr, dux fuit temporibus 
Antonini imperatoris, ex regione inferioris Galati». 
Gum autem Christianus esset, Deum rogabat, ut 
idolorum errorem penitua aboleret. Gognoscentes 
vero daimonea suam subversionem, i n canes i n -
gressi, propriam perditiouem deplorabant, canibos 
circumeuutibus, ululantibus, populamque teiTore 
compleatibus: quos sanctus Meletius una cum 
subjectis sibi railitibus gladio sustulit : fana insu-
per ethnicorum destruens, qtiffl in iis erant idola 
contrivit. Quamobrem a Maximo praeside compre-
bensus, una cum sociis comitibus, adigebatur 

Κυρίου τά πρός σωτηρίαν διδάσκων, καί τοΰ; il^. 
τικούς τοίς λόγοις αύτοΰ ώς βέλεσι βάλλων, u: \i 
ποιμνίου άποδιώκων, είς όργήν έκίνησεν τον παρέ\». 
μον βασιλέα. Προσκληθείς ούν ύπ' εκείνου, ήναγχίώ 
άρνήσασθαι τήν προσκύνησιν τών πανσέττων ι», 
νων* καί μή πεισθείς τούτο ποιήσαι, έζορίαις Γ.. 
κροτάταις καθυπεδλήθη* ένθα πολλούς πειρασμό̂  
υπέρ τής αληθείας κνί τών ορθών δογμάτων &r> 
με ι ν ας, καί μέχρι τά)ους άπερίτρεπτος διαμείνας 
χαίρων τής παρούσης ζωής τό τέλος έδέζατο, έ· 
πλοίς στεφάνοις κοσμηθείς, άρχιερωσύνης καί ψ. 
λογίας. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. 
ΚΔ' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Μελετίου τον»ικι·* 
λάτου καί τών σύν αύτψ χιλίων OteoWii». 
τήκοντα. 

Μελέτιος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μιπϊτί* 
βασιλείας Άντωνίνου στρατηλάτης, έκ τής χΰοες 
τών κάτω Γαλάτων. Χριστιανός δέ ών, rapatlu 
τόν θεόν καταργήσαι τελέως τήν τών aioeAwttt» 
νην. Και γνόντες οί δαίμονες τήν καταοτροοίρ»»· 
τών, είσελθόντες εις κύνας, έθρήνουν την 
άπώλειαν, τών κυνών περιερχομένων, και «^μί
νων, καί τόν λαόν έκφοβούντων. Ους ό άγιος Mui» 
τιος μετά τών ύπ1 αυτόν στρατιωτών ξίψα: bur 
καί τούς ναούς τών Ελλήνων καταλύσας, τέ b ι> 
τοίς είδωλα συνετριψεν. Κρατηθείς ούν {ιέ TWT* 
παρά Μαξίμου τού ήγεμόνος, μετά τών συν αύτφ 

idolis sacriflcare. Sed cum id ne audire quidem D κομητών, ήναγκάσθη θύσαι τοίς είδώλοις, ul μ 
vellet,ferreis globis cffiditur ipse et comites. Deinde 
sanctus quidem Meletius in pino suspensus cla-
visque conflxus, ob i i t ; Stephanus vero et Joannes 
comites capite plexi sunt. 

Et certamen sancti martyris Sarapionis et sociorum. 

Sarapion, Christi martyr, genere jEgyptius, quo 
tempore sanctus Meletius certamen subibat, ex 
jEgypto adveniens, vidensque ipsum cum sociis 
martyrio coronari, Gbristi fidem suscepit. Quos 
circa comprebensus, in carcerem conj ic i tur: ubi 

άνασχόμένος τοΰτο άκούσαι, έτύφθη μ**"* nhfi 
σφαιρών* όμοίως καί οί κομήτες. Είτα & μλν ηικ 
Μελέτιος κρεμασθείς έν πεύκη, καί καθηλοΛί̂  
έτελειώθη* Στέφανος δέ, καί Ιωάννης οί κομήτες 
άπεκεφαλίσθησαν. 
Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Σαραπίωνος wl tw 

σύν αύτη. 
Σαραπίων, ό τοΰ Χρίστου μάρτυς, υπήρχε μέν Α.-

γύπτιος* κατά δέ τόν καιρόν καθ" Ον ήγωνίζιτοί 
άγιος Μελέτιος, παραγενόμενος έξ Αιγύπτου, ε 
ίδών αυτόν καί τούς σύν αύτψ μαρτνροδκίί. 
έπίστευσε τψ Χριστψ, καί κρατηθείς παρεδόθτ, *4 
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φυλακτ). Έννα ύπδ θ«ίου αγγέλου έχειροτονήθη 
επίσκοπος, έπί τδ βάπτισαν τους άφωτίστους μέν, 
μέλλοντας δέ μαρτυρήσαι δπέρ Χριστού κατά τήν 
ήμέραν έκείνην. Καί γάρ συναχθέντες οί συγγενείς 
τού άγίου Μελετίου, καί τών κομητών, καί τών 
στρατιωτών, δμοίως καί αί γυναίκες, καί τά παιδία, 
μεγάλη τη φωνη έλεγον δτι, Καί ημείς Χριστιανοί 
έσμεν. Όθεν είς δργήν κινήσαντες τδν ηγεμόνα, δ 
μέν επίσκοπος Σαραπίων, σύν Καλλινικω τψ μάγψ 
πιστεύσαντι, άπεκεφαλίσθη· δ δέ Θεόδωρος, καί δ 
Φαύστος μετά τών πιστευσάντων ανδρών, πυρί έτε
λειώθησαν τδ δέ λοιπδν πλήθος ξύλοις κατακοπέν, 
έτελεύτησεν. 

ΜΗΝΙ Τφ ΛΤΤφ. 

ΚΕ'. 

'Αθλησις τού άγίου μάρτυρος θεράποντος. 

θεράπων δ τού Χριστού ίερομάρτυς, πόθεν ώρ· 
μητο, ή τίνων γονέων έγένετο, ή κατά ποίους χρό
νους, είπείν ούκ έχομεν, τών υπομνημάτων αυτού, ώς 
Ιοικε, διαφθαρέντων. Τούτο δέ μόνον, δ'τι μοναχός 
έγένετο, καί επίσκοπος Κύπρου, καί ότι τόν άθλητι-
κόν αγώνα διήνυσε, καί τψ Χριστψ προσήχθη δι* 
αίματος, δ ι εγ ν ω μεν, ού μόνον έξ άγραφου παραδό
σεως παρά τών προγενεστέρων, άλλά καί έκ τών ει
κόνων αύτου πληροφορηθέντες· Καί ταύτα μέν πρό
τερον. Ύστερον δέ τών Σαρακηνών βουληθέντων 
έπελθεΐν τη Κύπρψ, εμφανισθείς ό άγιος τψ προσμο-
ναρίψ αυτού, είπεν αύτψ* Τό τάΧος άναστάς, καί 
λαβών μου Τό λείψανον, άποκόμισον είς Κωνσταντι-
νούπολιν. Μέλλουσι γάρ οί εχθροί τού σταυρού τού 
Χριστού τή νήσω ταύτη έπιβήναι, καί τούς τόπους 
τούτους έρημώσσι. Άνακομισθέν ούν τό λείψανον αυ
τού, ετέθη έν Κωνσταντινουπόλει, βρύον ίάματα. 

Καί μνήμη τού οσίου Ηατρός ημών καί όμολογητου 
Ιωάννου τού ΨυΧαίτου. 

Ιωάννης, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, νηπιόθεν τόν 
Χριστόν άγαπήσας, καί Έλίου και Ιωάννου τού 
Προδρόμου τούς τρόπους μιμησά;ιενος, άφήκε τόν 
κόσμον καί άπελθών έν τη λαύρα τού Ψυχαΐτου, γέ
γονε μοναχός· καί τοσαύττρ σκληραγωγία έπέδωκεν 
εαυτόν, ώς και χάρισμα λαβείν παρά θεού, δαίμο
νας φυγαδεύειν, καϊ θ*ρ«πεύειν νοσήματα. Αγωνι
ζόμενος δέ έπί τών χρόνων τών είκονομάχων, καί τά 
Ορθόδοξα κρατύνων δόγματα, διεγνώσθη τψ τυραν-
νούντι, καί προσκληθείς, ήναγκάζετο άρνήσασθαι 
δετή αίρέσει, καί ύπογράψαι εις τόν τόμον τής αδι
κίας. Μή πεισθείς δέ τούτο ποιήσαι, άλλά μάλλον 
έλέγξας τόν βασιλέα, καί αίρετικόν άποκαλεσας, 
έξωρίσθη. Ένθα πολλούς πειρασμούς ύπομείνας 
παρά τών παρανόμων καί αδίκων είκονομάΧων, τόν 
βίον μετήλλαξε. 

Καί άθλησις τού άγίου ίερομάρτυρος θεράπον
τος, 

θεράπων, ό τού Χριστού ίερομάρτυς, Ιερεύς δπάρ-
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a divino angelo ordinatus est episcopus,postquam 
baptizasset eos,qui nondum i l iuminat i faerant,sed 
martyr ium pro Ghristo eo die subituri erant. Gon-
gregati enim afflnes sancti Meletii, et coraitum, et 
mi l i tum, mulieres quoque, et f 1% pueri, magna 
voce dicebant : Nos quoque Cbristiani sumus. 
Unde prosidem ad iram excitarunt. Et Sarapion 
quidera episcopus cam Callinico, qui ex mago ad 
fldem conversus fuerat; capite obtmncatus es t ; 
Tbeodorus vero et Faustus, cum viris, qui credi-
derant, flammisaddicti,flnem acceperunt; reliqua 
demnm multitudo lignis concisa, occubuit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima quinta 

Certamm umcti martyris Therapontit. 

Tberapon sacer Cbristi martyr unde ortum 
duxerit, aut quibus parentibas natas sit; aut quo 
terapore vixerit, dicere nescimus ; curo ejus rooni-
menta, ut fertur, temporis lapsu perierint. Hoc 
vero solura novimus, quod, scilicet, monachus 
foerit, et Cypri episcopus, quodque agonem athle-
ticum sustiouerit, et Gbriato per sanguinem fuerit 
conjunctus: hoc, inquam, novimue, non modo ex 
antiqua et absque scnpto a majoribus nostris ac-
cepta tradit ione; sed etiam ex ejus imaginibus 
edocti. Atque heec pr imum. Postremum ?ero cam 
Saraceni de expugnanda Cypro cogitarent, appa-
rens sanctua suo editao, jussit i l lum statim con-
surgere, suaaque reliquiae accipere, easque Con-
atantinopolim transferre : futumm enim esae, ut 
inimicis crucis Christi ea inaula potirentur om-
niaque ea loca aabverterent.Translata) itaque ejus 
re1iquia3,Conatantinopoli deposit® sunt, ubi cura-
tiones eraittunt. 

Et memoria sancti Patru nostri Joannis Ptychaitae 
confessoris. 

Sanctus Pater noster Joannes ab ineante otate 
Christum araore complexus, et EVm ac Joannis 
PreBcursoris mores imitatus, mundum r e l i q u i t : 
atque in lauram Paychait® abiens, monasticam 
vitam suscepit: etuaque adeo rigido v i l » inat i -
tuto aeipsum addixit, ut donum a Deo acceperit 
dflemones fugandi et morbos carandi. Cum autem 
Iconomacborum tempore decertaret.et orthodoxas 
doctrinas propugnaret, denuntiatuB f u i t l l l e i , 
qui tyrannidem exercebat, et ab eo accersitua 
adigebatur sacrarum quidem imaginum cultum 
abnegare, baBresi vero consentire, ac tomo impie-
tatis subscribere.Veram is parere jussis recusana, 
quin potius imperatorem redarguens, ipsumque 
beereticum compellans.in exsilium relegatus f u i t : 
ubi cum abimpiiset iniquis lconomachis plurimas 
ffirumnas sustinuisset, vitam cum morte commu-
tavit. 

Et certamen sacrosancti martyris Theraponli. 

Tberapon, sacer Christi martyr,cam esset sacer-
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dos i u sancta Sardiom ecclesia, multosqne infide- Α 
l i um ob docthnam suam ad Dominum nostrum 
Jesom Christum converteret ac baptizaret, com · 
prehensus a Valeriano praeside, vinctus in carcerem 
detruditur. Iode eductus, ligatos Synaum abduci-
tur , et juxta fluvium ad quatuor palos supinus 
super pavimentum extenditur, graviterque usque 
adeo Cff lditur ,ut carnes ipsius virgis lacerarentur: 
i l l ius autem sanguine irrigata tellus, maximam 
quercus plantam produxit, quajusque inpraeseu-
tem diem visitur perpetuis foliis virens, raorbum 
omnem languoremqae eorum, qui i l luc accedunt, 
curans. Posthaec in ditionem Tbracesiorum abdu-
ctus, prope fluvium Hermum in episcopatu Sata-
lorum, plurimis subjectus sramnis , tandem mar-
ty r i i coronam accepit. xj 

χων τής έν Σάρδει αγίας εκκλησίας, καί &ιέ 
δασκαλίας αύτοΰ πολλούς τών απίστων ιτιστρ*»* 
έπί τον Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστόν, καί βακτίζ» 
έκρατήθη «αρά τοΰ άρχοντος Ούαλεριανού, καί ό. 
θείς άπεκλείσθη. ΕΤτα τής φυλακής έκβληΒείς. ^ 
δέσμιος είς Συναδν, καί πλησίον τοΰ πόταμου^ 
θείς, καί δεθείς είς τεσσάρας πάλους ύπτιος, fe^, 
γήν έτύφθη σφοδρώς, εως κατεξάνθησαν α1 αέρ̂  
αύτοΰ τοις (Sάβοοις. Έκ δέ τοΰ αίματος αύτοο tmz 
ή γή, φυτδν βαλάνου άπέδωκεν μέγιστον λίαν*έ?«ι* 
μίχ?ι τ ή< σήμερον φαίνεται άείφυλλον όν, ^ 
νόσον καί πάσαν μα λακ (αν τών προσερχόμενη \*μ. 
νον. Καί μετά ταΰτα ήχθη είς τδ θέμα τδνθρα .̂ 
σίων, πλησίον τοΰ π«:τσμοΰ Έρμου ύπδ τήν km-
πήν Σατάλων* καί πολλαίς υποβληθείς τιμω^ 
καί κακώσεσι, τδν τοΰ μαρτυρίου στέφανον αοαί. 

Bt certamen sanetx marfyrU PanckariL 

Pancbarius,Gbristi raartyr, in antiqua Romana-
tns et educatU8,f ldeles parentes habait. Com vero 
temporario bonore ab idololatris imperatoribus 
afflceretur, eorumqae familiaris esset, a recta via 
per diabolicam operationem defleetens, Christam 
abnegavU, et ad idola accessit: unde apud impera-
tores idololatras acceptus,in magno bonore vitara 
t r a n 9 i g e b a t . Q u . 0 d nbi mater ipsios intellexit, m u l -
tum illacrymans, per litteras ei signiflcavit, nt ab 
idolorum colto recedens, ad Christum rediret, i n 
memoriam ipai revocans poenas et gebennam, et 
carcerem i is, qui f 14Cbr is tum abnegassent. pa- C 
ratum.At ille.acceptis l itteris, animo componctas, 
ad religionem reversns est: quo inteUecto,impera-
tor capite eum obtruncari jussit. 

EODEM MENSE. 

Die Ticesima sexta 

Memoria sancti apoitoH Carpi, xmius exseptuagmta. 

Και άθλησις τοΰ άγίου μάρτυρος Παγχαρίη, 

Παγχάριος, 6 τοΰ Χριστού μάρτυς, έγένετο ρ 
της παλαιάς 'Ρώμης καί γέννημα, καί θρέμμι, xr 
πιστών γονέων βλαστός* τιμώμενος δέ πρδς 
τιμήν παρά τών ειδωλολατρών βασιλέων, κει οίχά; 
ών αύτοίς, τής ευθείας δδού εκτραπείς ύπδ διαοο/μ 
κής ενεργείας, ήρνήσατο τδν Χριστδν, προπτΛι; « 
τοΤς είδώλοις. "Οθεν αποδεχθείς παρά τών i l W 
μανών βασιλέων, έν μεγάλη διτ^γε τιμη. φ& 
τούτο ή ρή*"}Ρ αύτοΰ, καί πολλά θρηνήη», >-Λ 

γραμμάτων έμήνυσεν αύτφ, άποστήναι τής ι!ϊω> 
λατρείας, καί προσελθείν αύθις τφ Χριστψ, mrf. 
σασα τήν κόλασιν καί τήν γέενναν, καί τίπ i 
κολαστήρια τάέκδεχόμενα τούς τδν Χρίστο*^» 
μένους. Δεξάμενος δέ τά γράμματα, καίτ^(ψ 
κατανυγείς, έπανήλθεν πρδς τήν εύσεοτΛ. Μ 
άκουσας τούτο 6 βασιλεύς, άπεκεφάλισεν αύτότ. 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΓΤΩ. 
K C 

Μ/ή μη τού άγίου αποστόλου Καρπού, ενός τ» 
έβδομήκοντα. 

Fuit hic inter septuaginta discipulos et apostolos 
ab ipso Cbristo annumeratus : qai magno Paulo i n 
prcedicatione ministrana. divinasqueipsiusEpisto-
las ad illos,quibus eas miitebat.deferens,raultosex 
ethnicis ad Christi fidem adduxit : ac fulgorePara-
c l i t i raentem illustratam babens.tanquam inacces-
sum sidus ab Oriente exsurgens,ur.iversum terra-
rum orbem divinis doctriuis i l luminavit,cum ma-
gna quotidie miracula patraret, et iniquissiraos 
spiritus ejiceret, atque urbes populosque adf .hr i -
sti fidem traduceret.Multas proinde ab infidelibus 
cerumnas aastinuit.Verum v i r i l i animolaboriosum 
agonis certamen suscipiens.principarairatum ani-
mum D o n formidavit. Quapropter c u m Deum in 
suis membris gloriflcasset.abipso est gloriosema-
gniflcatua : atque in pace decedena,in Dei manus 
iradidit spir i tum. 

Ούτος τοις έβδομήκοντα μαθηταις καί dxon&u 
ύπ* αυτού τού Κυρίου συναριθμηθείς, καί τό) »> 
γάλφ Ηαύλω διακόνων έν τφ κηρύγματι. χα: 'χ 
θείας αυτού έπιστολάς τοις πρός ούς έπέμτητο I* 
κομίζων, πολλούς τών Ελλήνων πρός τήν το5&> 

D ατού πίστιν έχειραγώγησεν. Καί τη άλΧάμψει ·Λ5 
Παρακλήτου καταυγασθείς τήν θιά^οιαν, ώσπερ 2> 
τος αστήρ έξ Ανατολών όρμήσας, πάσαν τήν oW 
μένην ταΐς θ*ίαις αυτού διδασκαλίαις κατεονι:χ, 
θαυμάσια μεγάλα καθ* έκαστη ν τελών, καί έεώ»< 
κων πνεύματα πονηρότατα* πόλεις & κα*. iru 
πρός τήν είς Χριστόν πίστιν έπισπασαμενος, toiJi 
ύπό τών απίστων ύπεστη θλίψεις, ΆνίρτΙβ; *τ 
χωρών πρός τά έπίπο/α της αθλήσεως άγωνίαμη, 
τόν θυμόν τών αρχόντων ούκ έδειλίασεν* ό*0εν k ?-
ξάσας τόν θεόν έν τοις μέλεσιν αυτού, ύπ' αυτοί ^ 
δόξως έδοξάσθη. Καί τελειωθείς, έν ε?ρήντ̂  το«ώ? 
παρε'θετο είς χείρας θεού. 

http://tran9igebat.Qu.0d
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ΜΗΝΙ Τφ ΑΓΤφ. 
%Χ 

*Αθλησις τών αγίων ιιαρτύρων Θεοδώρας χαί 
Δίδυμου. 

Έ αγία Θεοδώρα υπήρχε κατά τους χρόνους Διο-
-χλητιανού* προσαχθεΐσα δε τψ της Αλεξανδρείας 
ήγεμόνι, καί τδν Χριστδν ομολόγησα σα, έν πορνείψ 
εξεδόθη, καί εύξαμένη διεφυλάχθη. Δίδυμος γάρ τις 
Χριστιανός, θίόφεν κινούμενος, έν στρατιωτικό/ σχή-
ματι εισήλθε πρός αύδήν. 'Π δέ φοβηθείσα, τής οι
κίας ταίς γωνίαις κατέφυγε, θα^είν δέ αυτή παρα·» 
κελευσάμενος, ώς μηδέν πεισομένη, ών ύποπτεύει, 
τήν μέν στρατιωτική ν στολήν αύτη περιέθηκε, καί 
έξελθείν τού δώματος έκέλευσεν* αυτός δέ τήν γυ-
ναικείαν αυτής στολήν ένδυσάμενος, καί κεφαλοδε-
σμιψ τήν κεφαλήν άναδήσας, άντν αυτής έκαθέζετο. 
ΕΙσελΟόντος δέ τίνος ακολάστου, καί έν γυναικείω 
σχήματι τόν άνδρα κατανοήσαντος, καί πάντα φα
νερά τψ ήγεμόνι καταστήσαντος, αύτίκα συσΧεθείς 
6 άγιος, έτμήθη τήν κεφαλήν. Μετά τούτο δέ κράτη· 
θεισα καί ή αγία Θεοδώρα, καί ξίφει τήν κεφαλήν 
έκτμηθείσα, έ^ίφη έν τψ πυρί. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 

ΚΙΓ 
Άθλησις τής αγίας μάρτυρος Έλικόνιδος. 

Έλικονίς, ή τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έπί 
Γορδιανού καί Φιλίππου τών βασιλέων, έκ πόλεως 
θεσσαλονίκης. Κράτη θεισα δέ, καί πρός τόν δούκα 
Κορίνθου άχΟείσα, καί τόν Χριστόν όμολογήσασα, 
πρώτον μέν δεσμειται τούς πόδας έν ζυγψ βοών, 
καί τάς πτέρνας χαράσσεται, καί ξυράται τήν κεφα
λήν, καί πύρ καθ* όλου σώματος δέχεται. ΆνεΘείσα 
δέ, καί έν τψ ναψ τών ειδώλων είσελθούσα, δι' εύ-
Χής κατέστρεψεν αυτά. Είτα τέμνεται τούς μαστούς. 
Καί διαδεξαμένοο τόν δούκα Ίουστίνου τού ανθ
υπάτου, άχθεΐσα πρός αυτόν ή μάρτυς, έν καμίνψ 
ρίπτεται. Τής δέ φλογός μή άψαμένης αυτής, άλλ' 
άκ τών στρατιωτών έβδομήκοντα άνδρας λυμηναμέ-
νης, έν κραββάτψ χαλκψ πυρωθέντι άπλούται. Έπι-
ψανεντες δέ οί αρχάγγελοι Μιχαήλ καί Γαβριήλ, 
αβλαβή διετή ρ η σαν αυτήν. Είτα θηρίοις έκδίδοται* 
οί δέ θηρ«« αυτήν ούκ έβλαψαν, άνείλον δέ άνδρας 
εκατόν είκοσι* καί τότε τήν διά ξίφους άπόφασιν δε
ξαμενή, άπεκεφαλίσθη. 

Καί άθλήσις τού άγίου ιερο μάρτυρος Έλλαδίον. 

Έλλάδιος, ό τού Χριστού Ιερο μάρτυς, έκκαθάpαc 
εαυτόν άπό νεότητος, άρΧιερεύς ψήφψ θεού καθ
ίσταται. Καί τήν φροντίδα τής Εκκλησίας πιστευθείς, 
ώς κυβερνήτης άριστος, ταύτην έπο (μανέ* καί διά 
τό πολλούς τών Ελλήνων προσάγε ιν τψ Χριστψ, 
κρατηθείς άπεκλείσθη. Καί έπεί δέσμιον τούτον οί 
τύραννοι παρέστησαντο, τότε μάλλον έλαμψε καί 
κατηύγασε τάς τών πιστών διανοίας. Ανδρείως γάρ 
χωρήσας έπί τούς αγώνας, καί πα^ησιασάμενος τήν 
εύσέβειαν, καί φανερώς τόν Χριστόν όμολογήσας, 
«λείσταις βασάνοις καβυπεβλήθη. Καί τού σώματος 
σφοδρώς καταξανθέντος ταϊς μαστιξιν, ό Χριστός 

EODEM MENSE. 
Die vicesima eeptima. 

1 1 5 Certamen sanctorum rnartyrum Theodorw et 
Didymi. 

Sancta Theodora claruit temporibus Diocletiani. 
Gum autem ad praefectum AlexandrisB adducta, 
Ghristum proliteretur, in lapanar conjecta est. 
Verum fusis ad Denm precibus, incorruptam se 
servavit. Nam Cbristianus quidam, noraine Didy-
mus, Deo inspirante, habitu mi l t tar i indutus, ad 
eam accessit. Il lavero timore perculsa, i n angu-
lumdomus profugit. At Theodorus bono animo 
i l lam esse jubens, nec quidquam mali suspicari, 
mi l i tar i stola indutam e domo exire mandat, ipae 
rero muliebri habitn amictu8,ei caput velotegens, 
loco i l l ius mansit. Cum autem impurus qoidam 
ingressus esset, et sab muliebri specie v in im de-
prebendis8et,rem totam prarfecto enarravit. Quare 
atatim comprebensus sanctus, capite plexas fuit. 
Postbeec capta est et sancta Theodora ; cumque 
ipsi capnt gladio ampntatum esset, i n flammas 
cadaver injectum fuit . 

EODEM MENSE. 

Die vicesima octara 
Certamen tanctm martyris HeHconidis 

Heliconis, Cbristi martyr, Gordiano et Pbilippo 
imperatoribus, ex urbe Tbeasalonicae or iundafuit . 
Comprehensa autem,et ad Gorintbi ducem adducta, 
ac Cbristum professa, pr imom quidem pede utro-
que ad jugum boum alligata est, ejusque plantts 
lacerata?: deinde caputattonsa.ignem totocorpore 
excepit.Sedincolumis servata, fanumque idolorum 
ingressa, fusis precibus simulacra deorum evertit, 
Postbaec ubera i l l i abscissa. Cumque in ducis locum 
Justinus proconsul successisset, ad i l l om sancta 
martyrperducta, in ardentem fornacem conjicitur. 
l l S V e r u m flammis i l lam non attiogentibus,quin 
potius septuaginta viros ex mil i t ibus absumenti-
bus. inlectum aeneum subjectis prunis candentem 
extenditnr.Apparentes vero Micbael et Gabrial ar-
changeli, illeesam i l lam servarunt. Tnm feris 
objecta,nullam ab iis noxam passa est,sed centem 
viginti v i r i earum dentibus perierunt. Acceptade-
mum vitae per gladium fiuienda? sententia, capite 
plexa est. 

Et certamen sacrosancti Helladii martyris. 
Helladius, sacer Christi martyr, cum ab ineunte 

etate seipsum abomnimacula pummcustodiissset, 
suffragioDeiepiscopus const i tuitur: quiconcredi-
tam sibi Ecclesi» curam gerena, tanquamoptimue 
pastor, gregem saum rexit. Quod autem plurimoe 
etbnicorum ad Gbxistum adduxisaet,comprebensus, 
in carcerem detruditor. Cum vero i l lum tyranni 
vinctum siaterent, tum virtus ejus magis eluxit, 
fideliumqaeanimos clarius illustravit.Nam fortiter 
i n certamina prorumpens, libere et cum summa 
fiducia Cnriatum professus est, Quare plurimis 
subjectut torjnentis ytoto corpore flagellis dire lace-
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r a t u r ; sed eum Gbristus apparens cnravit. Tom Α επιφανείς Ιάαατο αυτόν. Μετά τβύτχ όρ ς̂ τ\ 
tyranni ira repleti. sanctum in ignem conjtc iunt: σθέντες ol τύραννοι, τψ πυρί τόν άγιον 
Ιη qao i l lesus persistens, multos ad Christi fidem 
pertraxit. Postremo gravissime CSBSUS, spiritum 
Deo tradidit, immortale regnum adeptus. 

Et eertamen sanctorum martyrum Crescentis, Pauli 
et Dioscoridis. 

Martyres Christi Grescens, Panlus et Dioscori-
des i n oxbe Roma commorantes, ac saa doctrina 
multos ex infidelibus ad Ghristum adducentes, et 
per singulos diesilluminantes, urbis prafecto de-
nunt iat i , ejusque jussu comprebensi, i n carcerem 
detrusi eunt, mandatum accipientes, ne qoem i n 
Christi nomine edocerent. Verum cum neque i n 

πτουσιν. Ό δε άφλεκτος διαμείναι, προς tf,,: 
Χριστόν πίστιν πολλούς έπεσπάσιτο. Έτιιτι ^ 
όρώς τυφθείς, τό πνεύμα τψ θεψ παρέβετο έεολ^ 
βασιλεί αν αθάνατο*. 

Και άθλησις τών αγίων μαρτύρων Κρίσχκντος 
Παύλου χαί Διοσκορίδου. ' 

01 τού Χριστού μάρτυρες Κρίσκης, ΙΙαηίλος tt 

Διοσκορίδης έν 'Ρώμτρ τη πόλει διατρίβοντες, ta ^ 
διδασκαλία αυτών πολλούς τών απίστων τφΧ^·, 
προσαγαγόντες χαί φωτίζοντες καθ* έκίστην ήμ ,̂ 
διεγνώσθησαν τψ τής 'Ρώμης έπάρχφ» »il ^ 
θέντες άπεκλείσθησαν είς φυλαχήν, ποφαγγιλία> ̂  
βόντες, μηδένα διδάσκειν έπί τψ ονόματι του 

carcere eos,qui simul vincti erant, edocere cessa- Β Ος δέ ουδέ έν τη φυλακή έπαυσαντο τοΰ Μέ**, 
τούς συνδεσμίους, έξ ών πολλοί έπίστευσαν, htt^. 
θεντες τής φυλακήc, έτύφθησαν σφοδρως, uit^. 
καζόμενοι άρνήσασθαι μέν έπί πάντων τον Χρ^ 
άπελθειν δέ είς τόν ναόν τού Διός, καί θύσεα χγ; 

έν αύτψ είδώλοις. Καί μή πεισθέντες, άλλα pil^, 
μεγάλη τη φων*ο τόν Χριστόν τοίς πασι κηρύττονπς, 
είς κάμινον μεγάλην πυρός έμβληθέντες, χαί b ι& 
καθάπερ οί άγιοι τρεις παίδες, δοξολογούντες, b-
λειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ Α Π Ό 

rent, βχ qoibus mul t i crediderunt, e carcereedacti, 
cradeliterce9sifaerant,po8tquaai compalsi fuissent 
primo omniam 1 1 7 Gbristum abnegare, tum 
templum Jovis ingredi, ac idolis, qu® in ib i erant, 
eacriflcare. Verumcum id facere detrectarent, quin 
potius magna voceGhristura omnibus prcdicarent, 
in magnam ardentia ignis fornacem injecti,ibique, 
s icutol im tres sancti pueri, Deum gloriflcantes, 
martyr ium consummamnt. 

EODEM MENSE, 
Die vicesiraa nona 

Memoria sanctorum Patrum, qui Nicstae primwn 
adversus Arium convenerunt. 

Κθ' 
Μνήμη τών έν Νίκαια τό πρώτον κπέ'Αριί* 

συνελθόντων αγίων Πατέρων 

Post sanctiasimum Petrum patriarcham Alexan- ~ Μετά Πέτρον τόν άγιώτατον πατριάρχη'jty* 
drinam Achillas ordinatus fuit, et post hunc Ale- δρείσς, έχειροτονήθη ό Άχιλλάς, χαί μκί Μ·» 
xander.Hujus temporibus presbyter quidam Eccle-
βίβθ, nomine Arius, coi divinarom Scripturarum 
commissa erat declaratio, cum Alexandrum juxta 
saucti Petri constitutionem sibi in patriarcbatu 
praelatam fuisse cerneret, invidia motus, cum ad-
yersus i l l u m calumnias struere nequiret, contra 
ortbodoxam ildem linguam armavit, i n Dei Fi l ium 
blaspbemias evomens, ac dicens i l l um creaturam 
esse, nec consubstantialem Patri. Quamobrem ab 
ecclesia ejectus,et conciliabula faciens, Ecclesiam 
scidit.Id ubi Constantinus magnus intellexit, con-
vocata NicsBfiB sancta synodo,condemnatum Ar ium 
in exsilium re)egavit: sanctos vero episcopos be-
nigne complexus, ad propria singulos dimisit. 

1 1 9 Et certamen sanctx TkeodosisB virginis et 
martyris. 

Theodosia, Cbristi martyr, f u i t ex urbe Tyro. 
Cura autem duodeviginti annorum esset, tanquam 
Cbristiana delata, et ab idololatris comprehensa, 
vincta ac prasidem Urbanum adducitur: a quo 
interrogata, Christum professa est. Gumque oom-
pelleretur il lnra abnegare,et idolis sacnflcare,nec 
id facerevellet.lorts saevissirae cnditur inuberibus 
et lateribu9,ossaqae ejus confringantar : et usque 
adeo dilaniatur, ut viscera ipsius apparerent. Ita 
flagellis contusa, cruciatas tacita perferebat. Cum 

Αλέξανδρος. Έπϊ τούτου πρεσβύτερος τνtjf Β· 
κλητίας, "Αρειος λεγόμενος, τήν τών θεί*Τ;χ« 
πεπιστευμένος έξήγησιν, ίδών τόν 'Αλέξανίρι, k 
προεκρίθη είς πατριάρχειαν, καθώς διετές i 
άγιος Πέτρος, έφθόνησε* καί κατ* έκεινοο μΐή 
μένος κινήσαι κατηγορίαν, κατά τής tyoicwr*** 
τήν γλώσσαν καθώπλισε, βλάσφημων τον flw τ£ 
θεού, καί λέγων αυτόν /.τίσμα είναι, καί ούχι ta-
ούσιον τψ Πατρί. Έξεβλήθη ούν διά ταύτα ^ α· 
κλησίας, καί ποιών παρασυναγωγάς, έΤσχιζε τήν 'U-
κλησίαν. Καί μαθών ταύτα ό μέγας Κωνατβν:* ,̂ 
καί συγκαλέσας τήν άγίαν σύνοδον είς Νίκαιεν, u 
καταδικάσας αυτόν, έξώρισε* τούς δέ άγίοος itm 
πους φιλοφρονησάμενος, άπέλυσεν εκαατον ιί; 3 

D ίδια, 
Καί άθλησις τήν άγιας αάρτυρος Θεοδόση; 

παρθένου. 
Θεοδοσία, ή τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν hv; 

πόλεως Τύρου. Δεκαοκτώ δέ ετών ούσα, »: k 
Χριστιανή διαγνωσθείσα, καί κρατηθεισα tapi> 
εϊδωλολατών, ήχθη δέσμιος, καϊ παρέστη Ούροενό; 
τψ άρχοντι, καϊ ερωτηθείσα, ώμολόγησι τόν If> 
στόν. Καί άναγκασθείσα άρνήσασθαι αυτόν, σ 
θύσαι τοις είδωλοις, καί μή πεισθεισα, έτύψθη Ι^κ 
ώμοις κατά τε τών μαστών, καί τών πλευρβη, " 
συνετρίβη τά όστά, καί έξέσθη, Ιως έφάνηεαν i 
σπλάγχνα αυτής. Καί ούτω μαστιζομένη, rnyj τς 
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βασάνους ύπέφερεν. 'Βπεί δέ εμπνέουσα, ήρωτήθη / 
παρά τοΰ άρχοντος, εί τοις θεοίς θδει* καί διανοί-
£ασα τό στόμα αυτής, καί τοίς όφθαλμοίς άτενές 
έμβλέψασα, μειδιών τφ προσώπφ είπε* Ολα ν φ, 
άνθρωπε* ούκ οίδας, Οτι της κοινωνίας τών τοΰ 
Χρίστου μαρτύρων ήξιώβην; καί τότε δργισθείς ό 
άρχων, ί^ιψεν αυτήν είς τήν θάλασσαν* Ενθα τό 
μακάριο ν τέλος έδέξατο. 

Καί άθλησις τοΰ άγίου μάρτυρος Όλβιανοΰ, 
επισκόπου Ά νέων. 

Όλβιανός, ό τοΰ Χριστού Ιερομάρτος, ύπήρχεν έπί 
τής βασιλείας Μαξιμιανού, επίσκοπος τής Εκκλησίας 
Άνέων. Καί κρατηθείς παρά Ιουλίου ήγεμόνος, 
παρεδόθη Ουλακή, παραγγελίαν δεξάμενος, μή δι-
δάσκειν έπί τφ ονόματι τού Χριστού* Ό οέ μάλλον 
παρρησία κηρύττω ν τόν Χριστόν, τά περί αυτού | 
όιήγγελλε, καί τοις πάσι* έκήρυττεν άφόβως. Διά 
ταύτα τής Φυλακής έκβληθείς, καί τά Ιμάτια έκδυ-
θείς, έτύφθη σφοδρώς, καί σουβλίοις πεπυρακτωμέ-
νοις τήν κοιλίαν, καί τάς πλευράς, καί τά σπλάγχνα 
κατεκεντήθη* Καί πάλιν άπε£ 3:φη τή φυλακή ώσεί 
νεκρός* καί τη τού Χριστού έπιφανεία θεραπευθείς, 
αύθις είς δεύτερον παρέστη τφ ήγεμόνι έξέτασιν. 
Καί τού ήγεμόνος μεταβαλλόμενου, καί παρακα-
λούντος αύτδν θύσαι τοίς είδωλοις, αυτός πάλιν ώμο-
λόγει τόν Χριστόν. Τότε είς κάμινον μεγάλη βλη-
θείς, έτελειώθη. 

ΜΗΝ Γ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Α* 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών ' Ισαάκ ίου, τού 
όμολογητου. , 

* Ισαάκ ιος, ό έν άγίοις Πατήρ ημών, ύπήρχεν έξ 
Ανατολών* έλθών δέ έν Κωνσταντινουπόλει έπί τής 
βασιλείας Ούάλεντος τού αιρετικού, ήσύχαζεν έν μο-
ναστηρίφ* καί κινήσαντι τφ βασιλεί πανστρατίφ 
χατά τών Γότθων, συνάντησα; είπεν* "Ω βασιλεύ, 
όΐνοιξον τοίς όρθοδόξοις τάς εκκλησίας, εί βούλει έκ 
τού πολέμου ζών ύποστρέψαι. Καί δργισθείς ό βα
σιλεύς προσέταξε τυφθήναι, καί άποκλεισθήναι τόν 
αγιον είς φυλακήν, μέχρις ού 6ποστρέψη. Τότε έφη 
4 άγίος* Εί συ υποστρέψεις, ού Αελάληκέ μοι ό Θεός* 
φεύγων γάρ άπό προσώπου τών έχθρων σου, διά 
πυρός δίξη τήν καταστροφήν τού βίου σου. "Ο δή 
καί γέγονεν. Τραπείς γάρ, καί έν άχυρων ι προσφυ
γών, έκάη έν αύτφ, τών Γότθων έμπρησάντων αυ
τόν. Έπί ούν ττ5 προ^ήσει ταύτρ, καί άλλοις πολ
λοίς κατορθώμασι μέγαλυνθείς ό άγιος, έν είρήνη 
έκοιμήθη· 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Εύσεβίου, 'Ρω-
μανού, Μεντίου, Χαραλάμπους καί Χριστίνης. Καί 
τού πλήθους τών αγίων τών έν Νικομηδεία μαρτυ-
ρησάντων. 

MHNJ Τφ ΑΓΤφ. 
ΑΑ* 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Έρμείου. 
Ερμείας, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έκ τής 

πόλεως Κομάνων, στρατιώτης δέ έπί τής βασιλείας 
Άντωνίνου, τήν ήλικίαν ήδη προβεβηκώς, καί λευ-

vero paulalum respirasset, apreeaide interrogatur, 
an diia sacrificare vellet. At i l laos suum aperiens, 
oculiaque intente defixis, ac subridendi facie res-
pondi t : Falleris, ο homo : an nescis me martyrura 
Christi communione dignam eflectam esse ? Tum 
vero indignatus praeses, i n mare i i lam projecit, ubi 
beatum finem accepit. 

Et certamen tanctx martyris Olbiani, episcopi 
Aneorum. 

Olbianus, aacerChristi martyr, Maximiano impe-
rante, Ecclesi» Aueorum epiacopus fait. Compre-
benaas autem a Jalio praside, i n carcerem detru-
ditur, addito mandato, ne in Cbriati nomine doce-
ret. l l l e vero multo raagis l ib t re Cbristum praedi-
cans, qu® ad i l lum spectant, omnibus constanter, 
ac sine timore annuntiabat. Qaamobrem e carcere 
eductus, acvestibus spoliatus. graviter cu-ditur: et 
subulis candentibus i n ventre, lateribus ac visce-
ribas ustulatus, denuo i n carcerem semimortaae 
conjicitur. Christo autem ipsi apparente curatus, 
i terum prasidi sistitar, et questioni sabjicitur. 
Cumque preeses mutato consilio eum rogasset, u t 
diis immolaret, ipse vero rursus Gbristum confes-
sas fuisset, i n ingentem fornacem injeclus, viveiidi 
flnem fecit. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima 

1 1 9 Memoria sancti Patris nostri l$aacii, eonfes-
| soris. 

Sanctos Pater noster Isaacius ex partibns Orien-
tis oriundus, Constantinopolim vanit, iuiperanta 
Valente baeretico, ibique in quodam monasterio 
vitam tranquillam egit. Cutnque idem imperator 
frequentes copias adversus Goitbos duceret, occur-
rensei fsaacius dix i t : Ο imperator, aperiorthodoxis 
ecclesias, si vis ex praelio incolumis reverti. Iratos 
autem imperator, jussit sanctum vapulare, et i n 
carcerem conjici. donec ipse rediret. At saoctas: 
Si reversus fueris, inqait , in me locutus non est 
Deus verumtamen a facie inimicorum tuorum 
fugiens, per ignem vitae tuae exitum babebis. Quod 
et contigi t : nam in fugam conversus cum i n bor-
reum sese abdidisset, i n eo concrematus est, Got-

) tbis ignem injicientibus. Hac itaque prcedictione, 
aliisque multis praeclare gestis i l lustris factus san-
ctus, i n pace obdormivit. 

Et certamen sanctorum martyrum Eusebii, Ro-
mani, Ment i i , Gbaralampas et Christianffi: et 
multorum sanctorum, qui martyr ium Nicomedi© 
passi suni. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 

Certamen sancti Hertnim martyris. 
Hermias, Cbristi martyr , fuit ex urbe Comanis, 

imperante Antonio vitam mil i tarem agens, jamque 
artate provectua, canoaqae capilioa habens. 0 T 
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r a t u r ; sed eum Christne apparena curavit. Tom Α επιφανείς f 

tyranni ira repleti. sanctam in ignem conj ic iunt: σθέν-
In quo illffsus persistens, multos ad Christi fidem 
pertraxit. Postremo gravissime cawus, spirit* 
Deo tradidit, immortale regnum adeptus. 

Bi eertamm sanctorum martyrum Crescet 
et Dioscoridis. 

» 4 
Μχ*. Διά δέ ττήν e lc Χριστόν 0 μ* ί * 
καί Σεβαστιανέ*» τψ δσυχϊ a?pooa/.Vc 

Χ^Λΐ-εσις είδώλοις. Kett εεή τηισΦείς,^ 
#Λ(Β<ης τάς σιαγόνας, καί τ& ταυ προσ* 

, £ #εδάρη, καί τούς ο δό ν τα ς έξε0;5ιζα&θτ;. 
',^μινον έμβληθείς, Ιξήλβαν άβλαβε ς · χα! 

^ nfptov ποτισθείς, καί μηδέν άβ ιχ τ ι β · ί ς φ 

Martyres Ghristi Crescens, Pauluf 
dea i n urbe Eoma commorantes, 
multoa ex inftdelibus ad Ghristr 
per singulos diesilluminantes 

detrusi sunt, mandatum a' 'jf* 
Cbristi nomine edocerer _ rtQ 
carcere eos,qui s imul · ^'*<;β & 

crudel itercasi fuer * # * v 

primo omniutn ^M**** 

, 7 Γ - ,, — μηδέν άδικτ,Θε·ς, τον τοτ. 
,βρασαντα μέγον παρεσκεύοισσ στιστεύσαι Xptwi 

J A . χ9Ϊ υπέρ αυτού άποκεφαλ έσβηνα ι. Είτα btnrt 
πάντα τά νεύρα τού σώματος, κα?ί είς λέέητα 
θέντα έμβληθείς, έξήλθεν άβλαβης. Ε ί τα τούς ooj^. 
μου ς έκκεντισθείς, καί κρεμοχσββίς χατά κεφαλή 
άπεκε<ραλ(σ$η. 

Β 

7Ζ &c pJurimam ba-
teraplum Jovia 
sacrificare. V 
potiue majr ^ u m * -
*n raagna ^ f ^ f ^ ^ t u t ^ d i ? i n o q u o t i d i « 
sicut ol i ^ - ^ * * * 1 ^ * — 
martyr 

. ^ ^ ^ a c p i u n m a m i 

^ ^ i S r e m , et in ̂ t i a m Cbristia-

i / W e i , ' " ^ flius admiratus, non modo 
commendavit. *, s d , n i r e i u $ 

in sttis 

rerum potius 
a i* idolatras dissertationi-iUnm noa «' 

/>U3%idolorumt7 _crjptis 

^ S ^ ^ i ! i f » b H u s , . D s i d i i s p e l i t u 8 est, quous. 

Μ Η Ν Ι Ι Ο Υ Ν Ι Ω . 
'Kv τζ πρώτττΛ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτορος *Ιουστινου τοί 
φιλοσόφου· 

Ίουστινος, ό τού Χριστού σοφώτατος μάρτχ,;, 
άπό Νεαπόλεως τής Συρίας, φιλόσοφος άνηρ} tt 

σόνεσιν Ιχων πολλήν. Αγαπών δέ τόν Χριστή a 

τούς αυτόν μ*σούντας άποστρεφ<$μι^νος9 TQdtiyfa | 
διεκαίετο καθ* ήμέραν. Διά τοΰτο καί άπελ^^ 
'Ρώμην έπί τής βασιλείας Άντουνίνοο, χα* 
τόμον κατά της πλάνης μέν τών ειδώλων, 
τής πίστεως τών Χριστιανών, έπιδίίδωκε τψ β&Λ 

Καί θαυμάσας ό βασιλεύς τήν σοφίαν αύτον ια^ 
έπιστήμην, ού μόνον ούκ έφόνευσεν αυτόν, £Uia 
έπτ^νεσεν. Έπεί δέ καί έν ταις πρός τους είδωλοίε-

•ouiuBTera & f a ] i a c e m ostendebat, e t C h r i - ^pac* διαλέξεσι, τήν μέν Θρησχείαν τών $Μ», 
% idolonmciii c r J p t i s argumentis firmabat ^ άπατηλήν άπέφηνεν, τήν δέ τών Χριστιενώ» w-

i iam subiit, atque ab 

e o
 nCn martyrts Justim et socwivm 

tmxihi sancti Romm versabantur, in Christi 
D 0 m i * ^ o docentes. Comprehensi autem ab urbis 
fW^isto, detmsi sunt in carcerera, ac post plures 
dies ix icJeeducl i^corani i i loadducti aunt. Pr8Bfectus 
a uietxn p O S t muJtas ac varias iaterrogatioaes, Justi-
u u i a x t a . interrogavit: Dic mih i , Justine, inquit , si 
jagtVa cfflsus ac capite tmncatus fueris, certusne 
^ f l m o factus es te ascensurum i n ccelum ? 

^Jusi inus: Spero bereditatem regni coelorum 

βαίου, καί έκράτυνε γραφικαΤς άποδείξεσι, £?$er̂  
ύπό Κρίσκεντος τού φιλοσόφου. Καί φθονηθείςπ· 
εβουλεύετο, εως άνηρέθη παρ* εκείνου. 
Καϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος ΊοοοτίνΟί η. 

τής συνοδίας αυτού. 
Καί αύτοι οι άγιοι έν τη 'Ρώμ^ Btivptfa, Πά

σχοντες έπί τψ όνόρατι τού Χριστού. Και ψφ* 
τες παρά τού τής πόλεως έπαρχου, irvddif^ 
είς ουλακήν. Καϊ μετά πολλάς ημέρας τ$*ώι· 
κής έκβληθέντες, παρέστησαν τψ έπαρχο», khi-
τησεν ό έπαρχος τόν Ίουστινον μετά πολλές τβί 
άλλας ερωτήσεις· Είπε, Ίουστίνε, έάν pantpti 
καϊ αποκεφαλισθείς πάντως πεπληροφορηΛΐ, fc 
μέλλεις άναβαίνειν είς τόν ούρανόν; Ό & 

ι 

C consecuturum, si alacri animo hmc tormenta D f ^ " 'f}**» Ληρβνβμ^ , d»v τδ» .0P»fcJ« ^ouero. Ad hffic praefectus: Hoc igitur putas, 
4 sis ascensurus in coelum, ibique bonorum 

xaa 

<&°{ 

quorumdam retributionem recepturna ? Et Justi-
nns : ^on opinor solum, inquit, sed certisaima 
persuasione i d teneo. Tunc praBfecti juasu, una 
c U m sanctis sociis, capite plexas est. 

EODEM MENSE. 
Die secanda 

Mamoria sancti Patris nostri, et confe$soris iVtce-
phori, patriarchm ConstantinopoHtani. 

Diyiai» pontifex Nicephoroa Conatantiiiopoli 

λε(αν, έάν υπομείνω προθύμως ταύτας τος 
Καί ό έπαρχος είπε* Τούτο ούν υπονοείς, fa fc* 
βήση είς τούς ουρανούς, καϊ άπολήψιρ i^otfe^w 
αγαθών ; Τουστινος εΤπεν Ούχ ύπονο» άπΑβός,ε̂ίι' 
καϊ ακριβώς πεπληροφόρημαι. Τότε προστβς« 
έπαρχου, μετά τών συν αύτψ αγίων, τ ψ ^ 
άπετμήθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ AtTfl. 
Β* 

Μνή|ΐη τού έν άγίοις Πατρός ημών wlpb? 
τού Νικηφόρου πατριάρχου, KwvewviwR1, 

λεως. 
Νικηφόρος, ό θείος άρχιερευς, Μρχ**1*" 
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• γέννημα, χαί θρέμμα, έπί τής 
τοΰ δυσσεβούς, υιός θεοδω-

Θεόδωρος ών ύπογραφεύς 
% α>ν, ώς προσκυνητής τών 

, Jitc, έτύφθη καί έξωρι'σθη εϊς 
* Νίχαιαν, ένθα χαί τελευτζ. Ό δέ 

κηφόρος, ύπογραοεύς χαί αυτός ών, 
.ήν άξίαν, πλούτον, χαϊ δόξαν, τήν Προ-

ζής πόλεως κατέλαβεν ένθα θεφ χαί έαυτψ 
-χων, έχτήαατο μεγάλην άρετήν. Καί μετά 

.λευτήν Ταρασίου τοΰ μαχαριωτάτου πατριάρχου, 
προέχει ρ ίσθη πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ύπό 
Νικηφόρου βασιλέως τοΰ πατρός Σταυρακίου. Καί 
διήρχεσε μέχρι τής βασιλείας Λέοντος τοΰ Ε ίκο ν ο μά
χου* ύφ* ού ναι έξορισθεΐς, χαί εϊς φυλαχήν έμβληθείς, 
πρός Κύριον έξεδήμησεν, χρόνων έβδομήκοντα ύπάρ-
χων· Έξ ών μέν εννέα έν τη άρχιερωσύνη διετέλεσε, 
δέκα δέ και τρία έν τη εξορία. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΤΤΟ. 
Γ' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Λούκι λ λιανού καί 
τξς συνοόιας αυτού. 

Λουχιλλιανός ό τού Χριστού μάρτυς, ήν έπί τής 
βασιλείας Αύρηλιανού, πρότερον Ιερεύς τών εΙδώλων 
υπάρχων έν τν) πόλει Νικομηδείας, γηραιός τήν ήλι-
κίαν. Μετατεθείς δέ πρός τήν είς Χριστόν πίστιν, 
έκρατήθη» καί παρεδόθη Σιλβανψ τψ κόμητι· καί 
μή πεισθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, συνετρίβη λί-
θοις τό πρόσωπων, καί τυφθεις (5αβδ(οις, έκρεμάσθη 
κατά κεφαλής έπί ξύλου. Είτα βληθείς ιίς φυλακήν, 
εύρεν εκεί παιδία τέσσαρα διά τήν είς Χριστόν πί
στιν αποκλεισθέντα, Κλαύδιον, Τπάτιον, Παΰλον, 
καί Διονύσιον, καϊ περιχαρής γενόμενος έστήριζεν 
αυτά πρός τήν πίστιν. Και μετά αυτών τψ κόμητι 
αύθις παραστάς, καί μή πεισθείς άρνήσασθαι τόν 
Χριστόν, ένεβλήθη είς κάμινον πυρός. Καί έξελθών 
άβλαβης, ήχθη δέσμιος μετά τών παιδίων είς τό 
Βυζάντιον. Καί τά μέν παιδία άπεκεφαλίσθησαν* 
αυτός δέ σταυρψ προσηλωθείς, έτελειώθη. 

Καί άθλησις της αγίας μάρτυρος Οαύλης τής 
παρθένου. 

Ή τοΰ Χριστού μάρτυς Παύλα, συμπάροΰσα τή 
άθλήσει καί τοίς άγωνίσμασι τών αγίων Λουκιλλια-
νού καί τών παίδων, κατά τε τήν φυλακήν καί τήν 
όδόν άπεσπόγγιζε τά αίματα, καί τών τραυμάτων τά 
έλκη, θεραπεύουσα κατά δύναμιν τών αγίων τά σώ
ματα* ήν γάρ έκ προγόνων Χριστιανή καί πιστή. 
Καί τούτο έργον ήν αύτη, τό έπισκέπτεσθαι τούς έν 
φυλακαίς, καί τούς υπέρ Χριστού μαρτυρούντας 
θεραπεύειν, καί διατρέφειν. Διά ταύτα ούν κράτη-
θείσα, ήχθη καί αύτη πρός τόν κόμητα Σιλβανόν. 
Καί μή πεισθεισα θύσαι τοίς είδώλοις, έτύφθη σφο
δρώς, καί ταίς έπιφοραις τών ράβδων τό σώμα δια-
λυθείσα, επιστασία αγγέλου έγένετο υγιής. Καί πά
λιν προσαχθεΐσα τψ κόμητι, είς κάμινον ένεβλήθη 
πυρός. Καί έξελθούσα αβλαβής, έπέμφθη καί αυτή 
είς τό Βυζάντιον, καί άπεκεφαλίσθη ένθα καί ό άγιος 
Λουκιλλιανός. 

natus educatusque, impio Constantino imperante, 
Thodorum et Eudociam parentes habuit. Tbeodo-
rus autem cum imperial ium mandatorum eeaet 
eubscriptor, tanquam divinarum imaginum cultor 
accosatos, verberatur .* mox in exeiliom Mylaaam 
deportatar: inde Nicaam. obi mortuua est. Hajus 
porro fllius Nicephorus cam et ipse subecriptor 
esset, abdicata dignttate, opibus et gloria, Propon-
tidem nrbem contendit *. ubi Deo sibique vacans, 
magnam vjrtutem adeptae, post beatissimi pa-
triarcbffi Taraii obitum , Nicapboro imperatore 
Stauracii patre Constantinopolitanus patriarcba 
1 * 3 ordinatosfuit .* vixitque nsque ad iroperiom 
Leonis lconomachi, a quo in exsiliam missus, et 
incarcerem conjectus, ad Dominum migravit, cum 
annos septuaginta vixisset, qoorum novem i n pon-
tiflcatn, i n exsilio tredecim exegit. 

EODEM MENSE. 
Die tertia 

Certamen tancti martyris LuciUiani et sociorxtm. 

Lucillianus Cbristi martyr, Aureliano imperante, 
pr imnm quidem idolorom sacerdos fuerat, ia urbe 
Nicomedieprovect» jam «tatis; deindead fidem 
Christi conversus, comprehensus est, et comiti Sil-
vano traditus. Gumque induci non posset, at Chri-
atnm abnegaret, lapidue facie contusue, et virgis 
c tBsus , inverso capite iu eqouJeum rap i tu r : tam i n 
carcerem conjectus, quatuor pueros ibidem fldei 
Christian» caoea inclueos reperit, Claadium scili-
cet, Hypatium, Paulam et Dionysium .* quos, gau-
dio perfaaae, in flde conflrmavit, et una cum i l l i s 
i terum comiti oblatua f o i t : a quo cum ad Christum 
ejurandum adduci nequivisaet, in camioam ignis 
immtssus, et sine noxa inde egressus, com pueria 
vinctus Byzantiom ductus eet: ubi pueri quidem 
capite plexi sunt ; ipse vero i n crucem afflixus, 
yivendi finem fecit 

Et certamen sanctx martyris Paute virgirm. 

Martyr Cbristi Paula cum prosens adesset cer-
tamini et conflictibus sanctorum Laci l l iani , et 
pueroram, tam in carcere, quam per viam eorum 
sanguinem et vulnera spongia detergebat, sancto-
rum corpora pro viribus curans. Erat enim ex pa-
rentibus Cbristiaais prognata , et in id praecipue 
intenta,ut carcere detentos visitaret et deserviret, 
atque aleret eos, qui pro Ghristo martyr ium subi-
bant. Quamobrem comprebensa, 1 9 4 ducta est et 
ipsa ad comitem Si lvanum: cumque induci non 
posset ad sacrificandum idolis, crudeliter caesa, et 
verberibus virgarnm toto corpore dilaniata, angelo 
curante sanitatem recuperavit. Deinde ad comitem 
reducta, in ardentem fornacem injecta est: cum-
que inde illaesa exiisset, Byxantium et ipsa misea, 
eodem quo aanctoa Laciliianus loco, oapite ple-
ct i tur. 
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Christi autera confessionem capfas, Sebastiano Α *ήν έχων τήν τρίχα. Διά δέ τήν εϊς Χριοτόν 4 ^ 
duci sistitur, ab eoque compellitur idolis sacrifi 
care. Sed cum id facere recusaret, i n maxillis lapi-
dibus contunditur; deinde detracta totius vultus 
pelle, dentes eidem evelluntur. Mox i n ardentem 
feraacabi injectas, indeque sine 1SO nozaegressus 
jubetur venenatis cibis vesci. Sed cum bos quoque 
citra damnum sumpsisset, ad Gbristi fidem con-
vertit eum, qui illos praeparaverat, magnom et ca-
pite plexum ad coronam martyr i i praemisit. Ipse 
autem succisis totias corporis nervis, i n ardentem 
lebetem i m m i t t i t u r : ex quo oum incolumis evasis-
eet, efTossis ocuhe, oapite inverso suspensus, tan-
dem decollatus fuit . 

MENSE JUNIO. 
Die prima 

1 9 1 Certamen sancti martyris Justini philosophi. 

Justinua Cbrisii sapienuesimus martyr, erat ex 
Neapoli Syriae, vir pbiloaopbus, ac plurimam ha-
bens mentis perspicaciam. CbriBtumautem diligens 
cumque odio babentea adversatus, divino quotidie 
selo succendebatur. Quapropter et Romam veniens, 
Antonio imperante, cum l ibrum scripsissat ad-
versus idolorum errorem, et in gratiam Cbristia-
norom fidei, i l l um obtulit imperator i : qui sapien 
tiam atque scientiam ejus admiratus, non modo 
i l lum non interfecit, verum potius commendavit. 
Quoniam vero i n suis ad idolatras dissertatiom-
bus,idolorumcultum fallacem ostendebat, e tCbr i -

B 

γίαν κρατηθείς, καί Σεβαστιανψ τψ δουχί «pooi/fc 
έβιάζετο θύσαι τοις είδώλοις. Καί μή πειοθεί^ 
ετρίβη λίθοις τάς σιαγόνας, καϊ τό τονχρ^ 
δέρμα έξεόάρη, καϊ τούς οδόντας έςτ^ιζύ^. £ 
είς κάμινον έμβληθείς, έξήλθεν άβλαβης· Μ ί 
τήριον ποτισθε}ς, καϊ μηδέν αδικηθείς, τόι ^ 
κεράσαντα μέγον παρεσκεύαοε πιστεύσαι 
κσϊ υπέρ αυτού άποκεφαλισθήναι. Eita itn^ 
πάντα τά νεύρα τού σώματος, καϊ είς λέβητα 
θέντα έμβληθείς, έξήλΟεν άβλαβης. Είτα τοος fcf^. 
μούς έκχεντισθείς, καί κρεμασθείς κατά ottoî  
άπεκεφαλίσθη. 

Μ Η Ν Ι ΙΟΥΝΙΩ. 
Έν τ$ πρώτ-a 

"ΑΘλησις τού άγίου μάρτυρος Ίοοστίνοοτώ 
φιλοσόφου. 

Ίουστίνος, ό τού Χριστού σοφώτατος μέρτχ,*, 
άπό Νεαπόλεως τής Συρίας, φιλόσοφος oVr̂ , α 

σύνεσιν έ*χων πολλήν. Αγαπών δέ τόν Χριπίι|5 

τούς αυτόν μ·σούντας άποστρεφόμένος, ηί 0«fy$t 
διεκαίετο καθ* ήμέραν. Διά τούτο καϊ άπελ|»:: 

'Ρώμην έπϊ τής βασιλείας Άντωνίνου, χαί ^ 
τόμον κατά της πλάνης μέν τών ειδώλων, ir,% 
της πίστεως τών Χριστιανών, έπιδέδωχε τφ 
Καί θαυμάσας ό βασιλεύς τήν σοφίαν αντωΐϊΐϊ. 
έπιστήμην, ου μόνον ούκ έφόνευσεν αυτόν, rU)i& 
έπτ^νεσεν. Έπεί δέ καϊ έν ταις πρός τους ι1ό»λΰ> 
τρας· διαλέξεσι, τήν μέν θρησκείαν των ιΙΙύν, 

stianorum religionem scriptis argumentis iirmabat ^ άπατηλήν άπέφηνεν, τήν δέ τών Χριατιανίη έ· 
Grescentis pbilosopbi invidiam subiit, atque ab 
ipso 1 9 3 odio habitus, insidiis pelitus est, quous-
que ab eo interfectus fuit. 

Et certamen sancti martyris Justini et socioinm. 

Etiam h i sancti Romae versabantur, in Christi 
nomiae docentes. Comprebensi autem ab urbis 
praefecto, detruai sunt in carcerem, ac post plures 
dies indeeducti^corani i l loadducti sant. Praefectus 
autempost multas ac varias interrogatioaes, Justi-
raum ita interrogavit: Dic mih i , Justine, inquit , si 
flagris cfflsus ac capite truncatus fueris, certusne 
omnino factus es te ascensurum in ccelum ? 
Cui Justinus : Spero haereditatem regni ccelorum 
me consecutarum, si alacri animo hfflc tormenta D 
sustinuero. Ad h©c praefectus : Hoc igitur putas, 
quod sis ascensurus i n coelum, ibique bonorum 
quorumdam retributionem recepturns? Et Justi-
nus : Non opinor solum, inquit , sed certissima 
persuasione id teneo. Tunc praefecti juasu, una 
cum sanctis sociis, capite plexus est. 

EODEM MENSE. 
Die secunda 

Mamoria sancti Patris nostri% et confetsoris Nice-
phori, patriarcha Constantinopotitani. 

Divinna pontifex Nicephoroe Constantinopoli 

βαίου, καϊ έκράτυνε γραφικαίς άποδείξεσι, tyc^i* 
ύπό Κρίσκεντος τού φιλοσόφου. Καί φθονη̂ π 
εβουλεύετο, εως άνηρέθη παρ* εκείνου. 
Καϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος 'lotmtVw ο 

τής συνοδίας αυτού. 
Καί αύτοι οί άγιοι έν τη 'Ρώμ^ διετριοον, ί* 

σκοντες έπϊ τψ ονόματι τού Χριστού. Καί xprtjh-
τες παρά τού τής πόλεως έπαρχου, άτεχλεΐπ̂ » 
είς Φυλακήν. Καϊ μετά πολλάς ημέρας tftwli. 
κής έκβληθέντες, παρέστησαν τψ έπάρχω. Κι: U-
τησεν ό έπαρχος τόν Ίουστινον μετά πολέες α 
άλλας ερωτήσεις· Είπε, ΊουστΤνε, έάν μεοτιτ^ 
καϊ αποκεφαλισθείς πάντως πεπληροφόρηπι, 
μέλλεις άναβαίνειν είς τόν ούρανόν ; Ό δέ lovrΛ 
εΤπεν Ελπίζω κληρονομήσαι τήν τών ούρανν»̂ · 
λείαν, έάν υπομείνω προθύμως ταύτας τας ftarox. 
Καί ό έπαρχος είπε· Τούτο ούν υπονοείς, fc Μ· 
βήση είς τούς ουρανούς, καί άπολήψη άροιόες*̂  
αγαθών ; Ίουστινος είπεν Ούχ υπονοώ άεΑόκ,ϋύ 
καί ακριβώς πεπληροφόρημαι. Τότε προατέ̂ ** 
έπαρχου, μετά τών συν αύτψ αγίων, τήνταοώ» 
άπετμήθη. 

ΜΗΝΙ TQ ATTQ. 
Β* 

Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών καΐοαύ^ 
του Νικηφόρου πατριάρχου, Κωνοταντ-ν-α-
λεως. 
Νικηφόρος, ό θειος άρχιερεύς, όπήΡΧ* ^ 
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σταντινουτάλεως, και τ,*ν%ν*Α. iMsM t B-* «** k * * * * * *^N3rtT**q*v\ * X * ^ Cv>«^U*Uw* i V t t f * * * * ^ 
To^viv^m» ** Ε*>****ε* p*rv* i *n ***>*ul TtKssfo* 
tms *«t»o* urft «̂ruUt«rM TMihUuu*** ***** 
SttKscripUNr* U A * * * * - * diviaanir* i t * * ^ & * t u calUvr 
a ^ K M * r * v w W r a t a r : « κ α i * *χ*ϋηΐΓε* ttyla-t&m 
deporUlwr: iTod* NICMTMU «14 τε*ατ*Λΐ«» <*t NttjtM 
porro filios Nic^fhom» caoi «| $ub*cnptor 
essei, abdkata digniUt-N opihtts-rt jrferta» Prv>f04> 
tidem arbem contt t tdt t : «bi D*o aibiqu* vacaai, 
magnani nr to te in a d t t * » , post bt^Ussiuu pa-
triarcb» Tarsii obituai , Nic*p4oro impt ta io r * 
Stauracii patre taasianUaopoJiUatts patmrcha 
I t l ordiaaUu fait: v ix i tqu* osque ad i n p t r t u m 
Leonis lconomacbi, a qao un exsUium orussus, t t 
incarcerem eoojectus, ad Dominum migravit, omm 

JJ annos septaaginta vixisset, quorum novom i n poa-
tiflcaia, i n exti l io tredecim exegit» 

βασιλειας Κ«>ατπνττ>·» τ · » tVaasttV^;, tfe**\*-
ρου χαι Ευδοκίας. Ό & βοέ ι , α ε ; ώ» υχ»»^φσ>ς 
τών βασιλικών ένηλιεχτω*» ώς προαχ^τςτχς τών 
θείων εικόνων διχβλ^θεϊς, έτΟ«#^ χαι έ$·*ρνεθη είς 
Μύλασχν. EFta είς Simoex». «αϊ t t l m f . Ό & 
τούτου υΙός Νιχητ^όρ^ς. 3Χ»γρ**ο«*ς χαι »ύτν>ς Λν% 

καταλιπών τήν άξίεο», πλ*ύτ**, χαι δοςαν, τήν Προ
πό ντί δα τής πόλεως χχτέλχβο* ένφα θεψ χα* έαυτψ 
προσεχών, έχτήσατο μεγάλην άρτι {ν. Καί μετά 
τελευτήν Ταρασίου τοΰ μχχχριωτχτου πατριάρχου, 
προεχειρίσθη πατριάρχης Κω*ι ΙΑ* εινουπόλεως ύπο 
Νικηφόρου βασιλέως του «ατρδς Σταυρσκίου. Καϊ 
διήρκεσε μέχρι τής βασιλείας Λέοντος τοΰ Είκονομά-
χου· ύφ' ού »αί έξορισφείς, χαί εϊς φυλακήν έμβληθείς, 
πρός Κύριον έξεδήμησεν, χ30ν·»ν έβδομήκοντα ύπαρ
χων" 'Εξ ών μέν εννέα έν ττ} άρχιερωσύνη διετέλεσα, 
δέκα δέ χαί τρία έν τη εξορία. 

ΜΠΝΙ TU Α Ϊ Τ Ο . 
Γ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Λουχιλλιανού χαί 
τής συνοδιας αύτοΰ· 

Λουχιλλιανδς δ τού Χριστού μάρτυς, ήν έχί τής 
βασιλείας Αύρη λιανού, πρότερον Ιερεύς τών ειδώλων 
υπάρχων έν πόλει Νικομήδειας, γηραιός τήν ήλι-
χίαν. Μετατεθείς δέ πρδς τήν ε?ς Χριστδν πίστιν, 
έκρατήθη> χαί παρεδύφη Σιλβανφ τψ χύμητι' χαί 
μή πεισθείς άρνήσασθαι τδν Χριστδν, συ ν ετρίβη λί-
θοις τδ πρόσωπων, χαί τυφθεις (5αβδίοις, έκρεμάσθη 
χατά κεφαλής έπί ξύλου. Κίτα βληθείς ιΐς φυλσχήν, 
εδρεν έχει παιδία τέσσαρα διά τήν είς Χριστδν πί
στιν αποκλεισθέντα, Κλαύδιον, "Γπάτιον, Παΰλον, 
χαί Λιονύσιον, χαϊ περιχαρής γενόμενος έστήριζεν 
αυτά πρός τήν πίστιν. Και μετά αυτών τψ χόμητι 
αύθις παραστάς, χαί μή πεισθείς άρνήσασθαι τόν 
Χριστόν, ένεβλήθη είς χάμινον πυρός. Καί έξελθών 
άβλαβης, ήχθη δέσμιος μετά τών παιδίων είς τό 
Βυζάντιον. Καί τά μέν παιδία άπεκεφαλίσθησαν* 
αυτός δέ σταυρψ προσηλωθείς, έτελειώθη. 

Καί άθλησις τής άγιας μάρτυρος Παύλης τής 
παρθένου. 

Certamen sancti 

EODEM MEISSE. 
Die tertia 

martyris Lucilliani * f iociorxm. 

Ή τού Χριστού μάρτυς Παύλα, συμπάρούσα τη 
άθλήσει καί τοις άγωνίσμασι τών αγίων Λουχιλλια
νού καί τών παίδων, κατά τε τήν φυλακήν καί τήν 
όδόν άπεσπόγγιζε τά σ/ίματα. καί τών τραυμάτων τά 
έλκη, θεραπεύουσα κατά δύναμιν τών αγίων τά σώ- D m m corpora pro viribus carans. Erat eniro ex pa-

Lucillianus Christi martyT, Aureliano imperante, 
pr imum quidem idolorom aacerdos fuerat, ia urbe 
Nicomedia provecl» j am «tat ls; deindead fidem 
Gbristi conversus, comprehensas est, et comiti Sii* 
vano traditus. Cumque induci oon poaeet, ut Ghri-
stam abnegaret, lapidus facie eontasua, et virgie 
c»su8, inverso capite iu eqatdeum rap i tur : tum in 
carcerem conjectus, qualuor pueroa ibidem fldei 
Christianffl cauaa inclusos reperit, Claudium aciii-
cet, Bypatium, Paulum et Dionyaium : quot, gau-
dio perfuaoa, i n flde conQrmavit, et una cum i l l i s 
i terum comiti oblatua f u i t : a quo cum ad Christum 
ejurandum adduci nequivieset, i n caminom ignis 
immissus, et sioe noxa inde egresaos, cum pueris 
vinctus Byzantiom ductua eet: obi pueri quidem 
capite plexi sunt ; ipse vero i a crucem aff l ixui , 
vivendi iinem fecit. 

Et certamcn sanctx martyris Paulm xrirgink. 

Martyr Christi Paula cum presenf adeeeet car-
tamini et conilictibas sanctorum Laci i l iani , et 
paeroram, tam in carcere, quam per viam eortjm 
sanguinem et vulnera apongia deiergebat, aancto-

ματα* ήν γάρ έκ προγόνων Χριστιανή καί πιστή. 
Καί τούτο έργον ήν αύτη, τό έπισκέπτεσθαι τούς έν 
φυλακαίς, καί τούς υπέρ Χριστού μαρτυρούντας 
Θεράπευε ιν, καί διατρέφει ν. Διά ταΰτα ούν κράτη-
Θείσα, ήχθη καϊ αυτή πρός τόν κόμητα Σιλβανόν. 
Καϊ μή πεισθεισα θύσαι τοίς είδώλοις, έτύφθη σφο
δρώς, καϊ ταίς έπιφοραις τών ράβδων τό σώμα δια
λυθεί σα, επιστασία αγγέλου έγένετο υγιής. Καί πά
λιν προσαχθείσα τψ κόμητι, είς κάμινον ένεβλήθη 
πυρός. Καί έξελθούσα άβλαβης, έπέμφθη καί αυτή 
είς τό Βυζάντιον, καί άπεκεφαλίσθη ένθα καί ό άγιος 
Αουκιλλιανός. 

rentibus Cbristianis prognata , et i n id preclpae 
intenta,ut carcere detentoe visitaret et deaerviret, 
atque aleret eos, qui pro Chriato martyriam §abi-
bant. Quamobrem comprehenaa, 1 3 4 docta e i t et 
ipsa ad comitem Si lvanom: coroqoe indoci noo 
posset ad sacrificandum ido l i t , eradelitar ceaa, e i 
verberibus virgarom toto corpore dilaoiata, anaelo 
curante santtatem recoperavit. Deiode ad coimteet 
reducta, in ardentem foraac^m injecta eot: < 
que inde iilaesa exiisset, Byxaotiom et ίραα ι 
eodem quo sanctoa Lociliiaiiai loco, c a ^ j » e -
ct i tur . 
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?ΎΜ*Τ rMeCer M*rr t f O t t ^ , Magu Con-
&ειχ fcVraax». epv*or>pa5, Probi im* 

Pv**q;*axi rero Magnos 
S f x w u i mditLma afltpliasset, mota-

CofMtarit **&ψ*ΗΜΒ appella-*set, ad 
^ l i g m f * y m p*<v*tct*s est, sectondum 

»^>οϋτθΜΑ. Ce^trctfaU rero prima 
. V j t *-frv**<>, Betropaa*** patriarcha ob senec-
tates» a l f a * aqr.Uuii**** 4*teetm& riril>as, Alexan-
rtniaa ρηηεαααμε»;ito-rvrr—, φ κ α ι et ranm wcces-

V I A « t a a s ta concilio gestanun 

Μητρο^άντ^ i e» «V^CDC T t r r c ua» ~ 
έν τοίς χ - ^ ς τ*»5 ψε-ΰ*» ^mttamn 
πος Βνζχντ ί ί » . νν^ρης, H a o W υ r ^ 
Μετά δε το έπτχτίααα τα 3tiCjs*n«t 
σταντινον, χαι με*£ν»υμεπΐ'. 
λιν, προεέιυασφη πζχ-patr*; 
του 'Ρώμης. Τής οε mx=m * i * 
πρώτης συνόοο-, ά μα» « • ΙΙΏΡΤΧ, A-^Q. 
διά γήρας χαί νόσον r l z z i x s^ r r -το L τ ί * · ^ 
σβύτερον αυτού 'Λλέξ*ν2ρ»ν. «αχ tao-stv 
ώνόμασεν, άπέστειλεν Οντ" sirsriL βεπε ί - ^ 

destiiiarnt. Pf»it<fM»o ver*> iroperator, et sancta JJ ελθεϊν τόν τε βασιλέα 
-fyivviiM iv*fn*re, <aa* A U t a n d m m pr imum, et 
P l r t l om ^M»f^wvr*«« vs,nn4um »ibi aaccessorem 
TOiTraqto *-v> ^ * * X V M * > * . imperatori et synodo 
bnn* ^y>r>/»^ri*w. r*q-*,*-r i t : *ju» vero reliqui» i n 

WfWM ΜΚΛ5Ε, 

t>M? qoinU 

# M forttmm ¥$n*-inrum martynm Marciani, 
jhtmdrt 0t wtierum. 

W W A * * * * «i *»*/nid«*r ChrUti m a r t y m cum 
<*vni* **#v, AtyypU* t i a l l , proptar Gbri t t i confes» 
*A*V*v* ^/#ij*«b*rii>| Muni α pre»ft*oto: cumquo 
***ίν,Μ'Μί t1 ^//mpe|l*»r**iitur Cbri»tura t»juraro. et 
M<vf* t'A*i*, ii*>v \ιί fftfterit- v«*ll«nt, primutu quidem 

τον διάδοχον ψηφισάμενος *±*£&»nsa» . «Β 
ΙΙαύλον τόν όμολογητήν, χα. omi^&en. r * 
τφ βασιλει χαί τή συνόδω. έ^χαεικατ -a ΐ ^ 
ψανον αυτού ετέθη έν τφ οΤζφ • 

ΜΠΝΙ ΤΟ Α 1 Ί * . 

ϋ ' 

"Αθλησις των άγέων μαρτύρ·»» Sxpca» j . 
χόνδρου, xxt τής συνοδίας αύτενν. 

Μαρχιανος χαι Νίχανδρος, ο\ τ · » Xpoai κ> 
ρες« μετα της συνοδίας ούτε*», ύτη*^» 2 ^ 
χώρας Αίγύχτοο. Και διά τήν είς Xpsst» tc> 
γι αν χρχτηθέντας ύπό τού άρχοντος, εα. Ιχε^* 
άέν^σασθζι μέν τον Χριστόν, προσχ-wjtx ά~; 

4*tf*-t*th*ttitttn « «<^pU runrut t l : mox la t t ra eoruna C είδαιλοις, xs- μή χεισ$έντες, πρώτον pb έτ>α>» 
t*top*4ihti* *»*MHU : dnl i id** «usptnsi, ferreis u*o-
t^it* Ur*t*l\ Ntif it, quo iMqt ie carnes eorum i n 
W*>*tti 6wJd«r«rtt, Po«(oa eemimoriui i n carc^rara 
4>-^t*#i «pparnnle lllinangelo Doi, saaaii ^ r m n t : 
Htt\n* i U po«t tnultoa dia» e oarcere sani et inct>lo> 
mt* «rx^runt, Tutn veroad tribunal pro§f«*cu adUu 
*Ut ^ m p r o p t e r b o c roiraculum mulloa infidehiura 
« 4 l i ominum coDvarliaaeDi, iterum ia cax^reari 
^>li j*icti , ibidem animas suas Dto tradid«rv>k 

r«r*xm cVio» , *Λ·)^ 

KODEM MENSS. 
Dia i f i U 

Cirtomm mnctorum m*rtyrMm muiti 

Oyrla Cbr i t t i martyr, « I ΥΑΙ-ΛΠ*, * i Marcia, *x 
urbd CmM«n»a PaioHtinw onutidars a quxKioia ι b n ^ 
Uano c*doet», rjuratij» tdoli» i m p a n ^ a ^ sicnucit* 
oi-^vtAruni ad Chri* lum, *M baptmUr sant t u u 
v<*ro qulclAm v iUm domi a^KjuiU m « u l u p i o u t ^ 
in virtulft, Jejunio, oraiion^ »M vr^tU* p ^ r ^ ^ m r t -
ina» D^umque d ^ p i v c a m ^ « t v d ^ n t i u im^vMura 
p*»nitUi t>i»UrpaU, p<*r x t t o n ^ a m i^nmmt t orbom 
CltiUUana fldttt rrful^rft» mou^tt^ m MOCUV$ 
p*r»<»miUo c^naar^i, HaK cuwa a ^ r ^ x t . a> t ^ v i o ^ 
tti» dflatm ad r ^ i o i m p w r ^ l x - M , ab c»m-
pu la * IUDV Cb r i i l um a i ^ t ^ r K Η a4wrarv ; 

σαοοΐως» χαϊ τας πλευράς λαμπάσι 
Και χ^μασ#έντας έξέσθησαν μετά σιόηρνν h . ^ 
έηκ αί σάπιας αυτών έχεσον έπί την γτ,ι, Ta^ 
άπτχλεισαηααν χίς ααλαχήν ήμιθανείς ύτχηρζ 
"Ε>θα έχτααν«ις αύτοΐς άγγελος θεού, Ι&Βεη 

αυτούς. Kxt ματχ παλλάς ημέρας έςελ·ό«,· £ 
συΑχκης j ^ t i t c ^ χαί παραστάντες χψ cra-
ί-φ τοα χςχιντυς, πολλούς τών άχίστι* wn 
θχύμα έπ·$στΐ£*£ιχ« έπχ τον Κύριον. Κει ηο 
παρχΰ^'Ηντας αυλαχιΐ, έν αάτη τ φ θεφ τις 
xofro-*MPK 

ΜΗΝΙ TQ ΑΤΤΟ. 

; τών r—*«v μαατόοων γοναιχάν bs. 
BxAfi^^c» xot Μαρχίας. 

l . c i ί ττ>α Χωστού μά^τος, χαί Βαλερίε, ο 
Μ%ΐχ:χ j*r?~v-r» έχ ν τς πόλεως Καιεεαά( ^ 
U x v * t r r > * c * χαί j t i Xotenevea ττνος δι3η}ι:Λ, 
i r » * * xx i *m τα n w t , χχί τας βοελυράς Με· 
χ-->τ^ν$·~· τ ώ 3 L r - o r i χχχ έοαα^ίσθηαι*. Κχ: b 
•^ry^ α x « * t * i £ *c έν οατμεκι διήγον b 
4*.* Τ-,-Α"^ β : i r r ^ . ντντχέα xot «poeeii tt 

ζ Τ?;ζ*χτχϊτ1—^ » ά ι ^ i r > 
^ ^ » · . χ* τ Ι,,Μ ύ yjaar^ aaatc »atii'Jvi 
ττώ» v • x>x«r ταλχ^Μς^ ά«αέααε)τ| α \ y 

t χατ* τ » xr -β · aW^xa^. Ofit» έ» εεε· 
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χατεμηνύθηααν τψ της χώρας άρχοντι παρα των 
αίδωλολατρών καί άνκγκασθ^αι άρνήσασθαι τον 
Χριστόν, καί προσκυνήσαι τοις είδώλοις, καί μή 
καταδεξάμεναι ταύτα ποιήσαι, έβασανίσθησαν, καί 
μαστιζδμεναι, Ιν αόταΤς τιμωρίαις έτελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΓ9. 
τ 

#Αθλησις, καί άνακομιδή του λειψάνου τού άγίου 
μάρτυρος Θιο8ότου. 

θιόδοτος & τού Χριστού μάρτυς ύπήρχεν έκ της χώρας 
τής Γαλατίας, χωρίου Μαλού. βάπτων δε των αγίων 
μαρτύρων τά λείψανα, διιβλήθη τψ τής Άγκυρας 
δφχοντι, καί κρατηθεί* άπεκλείσθη. ΕΤτα είς έρώτη-
σιν άχθεϊς, άντειπε σφοδρώς τψ άρχοντι, καί τούς 
#Ελλήνων θεούς έχλεύασε, καί τούς προσκυνούντας 
αυτούς μωρούς, καί αθλίους απεκάλεσε. Τότε τυ
φθείς σφο^ρώς, έκρεμάσθη έπί ξύλου* καί τάς 
•πλευράς ύπδ λαμπάδων κατέχάη, καί έξέσθη τάς 
σάρκας. Καί μετά ταύτα λαβών τήν διά ξίφους 
άπόφασιν, προσηΰξατο, καί ούτως έτμήθη τήν κεφα
λήν. Πρεσβύτερος δέ τις, Φρόντων τόνομα, ίδών τδ 
λείψανον αυτού ύπδ στρατιωτών φυλαττόμενον, 
απήλθε πρδς αυτούς, καί έφιλοφρονήσατο αυτούς 
οΓνψ, χα: βτε ύπνωσαν, λαβών τδ λείψανον, καί 
Ιπιθείς τη βνψ αυτού, άπαγαγών έθαψεν έν τψ χωρίψ 
αύτου, βρύον Ιάματα μέχρι τής σήμερον. 

Καί άθλησις τών άγιων μαρτύρων Νικάνδρου καί 
Μαρκιανού. 

Νίκανδρος καί Μαρκιανός, οί τού Χριστού μάρτυ
ρες, ύπήρχον μέν τήν τάξιν στρατιώται, Χριστιανοί 
δέ ευλαβείς καί φοβούμενοι τδν Θεδν. Στρατευόμενοι 
δέ έπί Μαξίμου τόύ ήγεμόνος, έπεί παρ' εκείνου άπ-
εστέλλοντο σύν τοίς ύπ9 αύτοις στρατιώταις, έπί τό 
κρατεΐν τούς Χριστιανούς, καί πρός αυτόν άγειν' 
αυτοί τοις μεν προσεμήνυον φυγείν* τούς δέ έκρά-
τουν, έφείδοντο δέ αυτών καί πάσης επιμελείας 
ήξίουν. Καϊ τούτο μνθών ό ήγεμών παρά ειδωλο
λατρών, έλυπήθη μέν* προσκαλεσά'μενος δέ αυτούς, 
έπυνθάνετο, εί αληθές ενη τό κατ" αυτών άκουσθέν. 
01 δέ ψεύδεσθαι μή είδότες, ού μόνον αληθές είναι, 
όπερ ήρωτήθησαν, διεβεβαιώσαντο, άλλά καί Χρι
στιανούς εαυτούς πα^ησία ώμολόγησαν. "Οθεν 
βασάνοις πολλαίς υποβληθέντες πρότερον, ύστερον 
τάς τι μίας καί Ιεράς αυτών κεφάλας άπετμήθησαν. 

ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. 
Η' 1 

Έ άνακομιδή τού λειψάνου τού άγίου μάρτυρος 
Θεοδώρου τού στρατηλάτου. 

Θεόδωρος ό τού Χριστού μάρτυς, υπήρχε μέν έπί 
βασιλείας Αικιννίου* έξ ευγενών δέ γονέων γεννη
θείς έν Εύχαίτοις, άνετράφη πιστώς παρ* εκείνων, 
καί ανδρείος γενόμενος, έστρατεύβη, καί προ εβλήθη 
στρατηλάτης Πόντου 'Πρακλείας. Υπήρχε δέ πάνυ 
ωραίος τη Οψει, καί σοφός τή γνώσει. Καί μαθών 
ταύτα ό Λικίννιος, καϊ έπιθυμήσας ίδειν, προσεκα-
λεσατο αυτόν έλθείν πρός αυτόν, θύσοντα μετά αυτού 
τοίς θεοΐς. Ό δέ άντεμήνυσεν αύτφ. "Οτι μαλλόν σε 
χρή, βασιλεύ, έλθείν ενταύθα, όπως γένηται τό 

ΡΑΤ ΙΟ Ι . G R . C X T I L 

qaod oam i l l a facere detrectarent. torraentis sub-
jec to , 1 2 6 fuatibusqua caea, inter ipsa supplicia 
•itam flnieront. 

EODEM MENSE. 
Die septima 

Ceriamen ei translatio reliquiarum sancti martyris 
Theodoti. 

Theodotas Christi martyr i n Galatia» provincia 
i n castello Malo natus, cum aanctorum mar tymm 
reliquias sepeliret,delatus apnd Ancyrapreesidem, 
et captus, in carcerem detradilur. Moz ad quasstio-
nem ductus, prasidi vehementer contradixit,deo$-
que Graecorum irr is i t , eorumque adoratores fatuos 

| et raiseros appellavit. Tom verogravissimecffisus, 
lignoque suspensus, admotie facibus in lateribos 
nftulatus eat, ejusqae carnes dilacerat®, Postbsec 
lata sententia, ut gladio feriretur, oravit, atque ita 
capite piexus est. Quidam vero presbyter, Pbronto 
noraine, animadvertens ejos reliquias a milit ibus 
custodiri, ad eoa accessit: vinoque delinitis, et 
somno captis,reliquiaa jumento impositas abetulit, 
et i n praedio suo sepelivit, ubi usque in proaentem 
diem curationes fundunt. 

Bt certamen sanctorum martyrum Nicandri et 
Marciani. 

Nicander et Marcianna, Gbristi martyres, pro-
fessione milites, religione Cbristiani p i i , ac t i -
mentes Deam, cam sub praeside Maximo mi l i ta -
rent, ab eodem una cum aliis mil it ibus aibi sub-
jectis ad Gbristianos capiendos atque ad ipsum 
adducendos missi sunt, i l l i vero alios, ut fugerent, 
adraonebant; alios oapiebant quidem, sed ipsis 
parcentes, sollicite res eorum curabant. Quod ubi 
ab idololatris proses accepit, egre id ferens, i l ios 
ad se accersitos interrogavjt, 1 3 7 ntrum vera 
essent, qtu» adversus ipsos audierat. I l l i vero cum 
mentir i nequirent, non modo vera ease, de qaibus 
interrogabantur, af f lrmarunt; verum etiam libere 
se Christianos esse profeesi sunt. Qaare multie 
cruciatibus pr imum subjecti, postremo pretioais 
et aacria capitibus aunt imminut i . 

EODEM MENSE. 
Die octava 

Translatio reliquiarttm sancti martyrit Theodori 
ducii militum. 

Martyr Christi Theodorus, Licinio imperante, 
nobilibus i n Eucbaitarum urbe parentibus natus, 
ab i l l is i n flde eduoatus fait. Cumque firmo ac 
robueto corpore esset, mi l i t iam eecutus, mox etiam 
dux creatus fuit Ponti Heraclee. Erat protarea 
formaorie vennstapraeditus, et aapiantia ornatus. 
Quae cona Liciniue intellexisset, Tbeodonim coram 
epectare cnpiens, mandavit; ut ad se venrret, diis 
sacriflcaturos. CuiTbeodorus contra reposuit : Te, 
ait, imperator, oportet potius buc venire, u t impo-

16 
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f i U tttft i)«Dt. Hif trgo dictfa persuatus imperator, Α πρόσταγμα σου. Πεισθείς ούν ό βασιλεύς, otrk 
foftinu» abilt, Martyr rero eidem obviara factus, 
qtjflmperatorem dectbat, i l lam bonore est prose-
catat, Tam rero L i c in iu t : Age, inqui t . Theodore, 
d iU Immolenjut. Cui i l l e : Eos, respondit, pr imam 
mib i tradi jabeto, ut dotnum illatos.ibidem colam, 
atqua fta deranro ipsis sacriOcem. Ablata ilaque 
aeorvm t imolcra argenlo elaborata confregit, 
fragmeotaqoe inter egentea divisit. Qua re com-
perta* quanl ioni pr imum subjectus, mox capite 
plexa» e*t. Ejat aulam reliquia) inde translats, in 
Eochaia aptsd Eucbaiia deposita fuere. 

EODEM MENSE. 
Oie nona 

%%% Certamen urnclm martyrU Pelagim Antio* 
chenw. 

Bwc apud pr&fccium accnsata. cum SUIB me-
ta*ret virginitati. Deum precata est : ac decenter 
cooporta. lummam domum, in qua juesupraefecti 
detinebatur, conecendit: aequft inde pracipitans, 
animam »uam Deo rcddidit. Venerabilis Joannes 
Cbrytofttomua encomiie ipeam celcbravit, tum pro-
pUr illlbatarn e j tu ca»tlraoniara, tum propter exi-
mia» t i r t o tam exercitationes. 

EODEM MENSE. 
Dlo decima 

Ctrtamen $anetorum martyrum Alexandri Η 
Antoninw. 

Hi fuarunt ox Cardamo vico. Sancta autom Aa-
ionhio cum bonesta religiosequo vitam tradaceret. 

μετά σπουδής. Και ό μάρτυς όπενχ^σις ^ 
έτίμησεν αυτόν βασιλικώς. Τότε λέγει Auifv^ 
Θεόδωρε, δεΰρο, θύσωμεν τοις θε°ίς Ό δεε^·^ 
μοι αύτους πρότερον έν τψ ο"κψ, Γνα θερααε̂  
καί τότε θύω αύτοις. Καί λαβών τους epr^ 
θεούς, συνέτριψε, καϊ έδωκε τοίς πτοιχοίς· tt 

γνωσθεϊς έτιμωρήθη. Ειτα άπεκεφο,λίοθι;. γ% ; 
λείψανον αυτού άνακομισθέν, ένέθη έν Εύναΐα tir. 
σίον Εύχαιτών. 

ΜΠΝΙ ΤΩ ΑΤΤΟ. 
θ* 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Πελαγίας ^ έ 
Β 'Αντιοχεία. 

Αύτη διαβληθεισα πρός τόν άρχοντα, χα; crnn 

διά τήν αύτης παρθενίας, έδεήθη τού βίου, ώ ^ 
ριστείλασα έαυτήν, άπό τού οίκήμα?ος, έ> f β . 
έθετο ό άρχων αυτήν, άνελθούσα υπεράνω t w & j * 
τος, έβαλεν αυτήν κατά τού κρημνού. Και έτ&χ. 
^ ν Ψ^Χν « ^ C τ φ θεψ. Ταύτην ό τίμιος W ; 

ό Χρυκόστομος έγκωμίοις έτίμησε, διά το β* 
τής παρθενίας αυτής, καϊ τό της ασκήσεως μ τ ^ 

ΜΗΝΙ ΤΟ Α Ϊ Τ Ο . 
Γ 

"Αθλησις των αγίων μαρτύρων "Αλέξανδροι, c 

'Αντωνίνης. 

Ούτοι ύπήρχον άπό κώμης Καρδάμου. Έ *%£ 
άγ·α Ά ν τ ω ν ^ α σεμνως καϊ όσίοκ τόν {, 

if rn». 

comprebenaa a Festo, nec ro l tns Cbristum abne- C γουσα ετύγχανε* συλληφα-^α δε ύπό ^rm, tt 

K*r«, aut da«monia colar»?, ad lupanar damnator, 
Cum ΤΘΓΟ per tren dies j f juna m a n s i w i , loinea 
ln nocta reoplenduil, tonitru faclum est, quo 
Januo earr«ri» dliTracl* aaat, el TOX dt> ccrlo ^enit 
ad t am, dicr>na; Sunp^, f t cibom saoie. Com 
Ig iUr prvyala * t com*>di«*U imrsasad pro*-
*\A*m addoviler, cuju» juik<^ qoo ad ?>acnrican-
d u n Ι4ΛΪ(ε indaci n-^itiir^i,pfHiiba<coaculcjiicr. 
vlnrta palm->i$ «ahiitur: alqa^ ittrnt» i a Ir jvatxr 
conj iot iur: qood at\$*ta m v / U n t ^ A^xiTaJ«-
|Γ#εεαι» (puUbatur ^mra expWnd* cassa 

Kiull ootDj aanrUm qnidtai iu^> ^ r ^ : i s * 
voltiUm · lupatiai i «dnxil; ip*»> w v *pcv Μ ;V 

μη πεισθεισα άρνήσατΦαε τόν Χριστόν, ρ£ i * 
τρτύσαι τοις δαίμοστν, έν οίκτ μάτι «ορ*αφ it«» 
θεται. Έπ ί τρισ* δε ήαέραις axoaiuo i-.ipnrr,-
αύτης. παρίστατατ ε « κ έν νυχττ. Κει βροντί; & 
τα££αγτ{3ης, •» TOJ ο'κήματ^ς θ>ρχι 
Κα· σ**·ή πχος αυτί.ν ούραν«%εν γεγν»ε, 

αναστηνιι κα: τ ^ ^ τ ς j t ra laoarv . ύφη 
ϊέ πχ: δ ^ - Λ , « i i i *rr» α3*:ς ταρεσφε - i 
t > a « > : , aat μή r c j ^ m τν^ς ε'ό«»ΐκς Hs, 
πτττ»ιζϊταβ » ' axa^.^rtot . Κ » ! χαλιν έε r„-i-
x i v έχζγ-εται τ xr jr ta . έ» ψ ί : asszxA^ttc r v 
1 Μ · 'Α ίχςεν τ^ς t^ » e : ^ 

^*Λ . "ας, ί » 
εχί «= i * . v 

4M< («ι· l«tMur ^oiam prt^Md^ AlrxaaJ^r. ΧΛ**ΙΓΧΤΧ 
f|Ul*U»M |»**ΙΙΜ·Ι· vlrgU f t rd i i a r : 

p«*duiii i»ivM"Mtttt|tia ab»v iudunl^r . ^ r m 

! § · Mu*) iut i i l , r.iMittanMtw-p^li Mt^. ^ I ^ J T ^ 

^ννο^/' **έ "<»V*a *, s -oi* u 
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Καί άθλησις τοΰ άγίου Ιερομάρτορος Τιμοθέου 
επίσκοπου Ορούσης. 

Ούτος ήν έπί Ιουλιανού τοΰ παραβάτου, τήν λα
λούσαν αύτφ έκκλησίχν Ιθύνων καλώς, καί τδν έν 
αύτη λαόν ποιμαίνων πνευματικώς. Βρύων δέ παν
τοίοι; θαύμασι, τδν δράκοντα τδν μέγαν, δς τ$ τοΰ 
έμφωλεύοντος έν αύτφ τφ τδπφ κακία, φημί δή, 
τοΰ βίοτοκτύνου, καί αρχαίου δράκοντο;, τούς τε 
•παριόντας ανθρώπους άνν̂ ραι, καί τά κτήνη φυσή-
ματι μόνον έλυμαίνετο, καί Ολως άβατον τήν μεταξύ 
τής πόλεως Προύσης, καί τών θερμών υδάτων όδόν 
έπεδείκνυε, τη επιβολή τού τών Ιερών άργων κα
λύμματος, διε^ηξε, καί ένέκρωσεν. Άπετμήθη δέ 
τήν καφαλήν, Ιουλιανού τού παραβάτου μαθόντος 
περί τών θαυμάτων, ών έτέλει, καί άποατείλαντος, 
καί άνελόντος αυτόν. Τελείτα δέ ή αύτοΰ σύναξις έν 
τφ άγιωτάτφ αύτοΰ μαρτυρίφ, τφ 8ντι ένδον τού 
ευαγούς ξενώνος έν τφ Δευτέρψ. 

Καί μνήμη τού οσίου ΙΙατρός ημών Κανίδους. 

Ούτος ήν έπί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού Μεγά
λου, θεοδότου καί θεοφανούς υίός, τάς οικήσεις 
πο:ου·χένων έν τη τών Καππαδοκών χώρα, ευλαβών 
όντων, καί θεοφιλών. Λέγεται δέ, τήν μητέρα αυτού 
παντοίας τροφής άπέχεσθαι παχυτέρας, καθ* δν και
ρόν τούτον έν γαστρί έφερε· τεχθέντα δέ άπέχεσθαι 
τής αριστεράς θηλής παντελώς. Εί δήποτε δαψιλε-
στέρας τροφής ένεφορήθη ή μήτηρ, ουδέ κής δεξιάς 
θηλής ήπτετο Ολως. Βαπτισθείς ούν, καί άπογαλα-
κτισθείς, χαί τά πρώτης ηλικίας παραμειψάμενος, 
χαίρειν πάσιν είπών, τό Ορος καταλαμβάνει. Καί 
μικρόν άντρον ύπειυελθών, έν αύτφ εαυτόν έγκαθ-
είρξας' τη προσευχή, καί τή νηστεία σχολάζων, 
καί άπαξ τής εβδομάδος βραχυτάτων ωμών λάχανων 
άνευ άλών άπογευόμενος, διήρκεσε χρόνοις τρισί 
καί έβδομήκοντα. Έπεί δέ πάνυ ήν κατάφορος ό τό
πος ύδασι, καί τό άντρον ύπό πολλής νοτίδος πο-
λιορκούμενον, διεφθάρησαν αϊ τρίχες τής κεφαλής 
αύτοΰ, καί τού πώγωνυς. Ούτως ούν διαρκέσας ό 
μακάριος έπί πολύ, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΑ' 

"Αθλησις τών αγίων αποστόλων Βαρθολομαίου καί 
Βαρνάβα. 

Τούτων ό μέν άγιος Βαρθολομαίος είς ήν τών δώ
δεκα μαθητών, ός Ινδοί ς τοίς καλουμένοις Βύδαίμοσι 
κηρύξας τό Εύαγγελιον, καί τό κατά Ματθαίον αύτοίς 1 
παραδούς Εύαγγελιον, σταυρφ παραθείς, έν Άβαρ-
νουπόλει τελειούται ένδόξως, καί έν μολυβδίνφ λάρ-
νακι τεθείς, τη θαλασσί) έναπο^ίπτεται* ύπό δέ 
θείας προνοίας μέχρι Σικελίας έν Αιπάρη τφ νήσφ 
κομισθείς, καί φανερωθείς, έχει θάπτεται* πολλών 
θαυμάτων πηγάς έκ της αγίας καί τιμίας αύτοΰ 
σορού άναδιδόμένος, καί πάσι τοις πιστώς προσευ-
χομένοις ταχειαν διδούς τήν ?ασιν, καί πρός τά οί-
χίιχ μετ' ευφροσύνης καί θυ μη Οίας έπανιέναι. 

Ό δε γε Βαρνάβας, δ'ς καί Ιωσήφ έν ταις τών 
αποστόλων ΙΙράξεσιν άναγέγραπται, είς τών Έβδο
μήκοντα υπάρχων, νσυέκδημος Ηαύλου χειροτονεί· 

IS. 494 

Bt certamen tacrosancti martyris Timothei epxseopi 
Prusw. 

Hic imperante Juliano apostata ecclesiam suam, 
quara sortitus fuerat, praeclare adminislravit, et 
quem in ea populum babuit, spirituali pabulo re-
fecit. Excellens vero variis miraculis, ingentem 
draconem, qui per malit iam ejus. qui in eo loco 
stabulabatur, antiqui, inquara, et bomicidas draco-
DIS , transeontes illac vialores ocoidebat; jumenta 
quoque solo efflatu interimebat, et denique i l lam 
viam, qiiffl est inter urbem Prusam et Thermas, 
infeslam et inviam reddebat, objectu veli, quo 
consecrati panes contegebantur,disrupit, et iuter-
fecit.Decollatus autem fuit, Juliani apostata jussu, 
qui cum de patratia ab eo prodigiie inaudisset, 

, misit qui eum occideret. Celebratur ejus festivitas 
i n sanctissimo ipsius raartyrio, quod est intra 
pium hospitale i n Deutero. 

Et memoria sancti Patris nostri Canidis. 

Hic imperante Tbeodosio Magno claruit, Tbeo-
doto patre, et Tbeophane matre natus, piis ac re-
ligiosis parentibus, qui i n Cappadocia degebant. 
Ferlurdeejus matre, quod omoi lautiore cibo ab-
stinuerit, dum bonc in utero gestaret: editum vero 
infantem aiunt, aemper a sinistra mamil la absti-
nuisse. Quod si roater subinde delicatiori mensa 
uteretur, tum ne dexteram quidem attingebat. Ba-
ptizatus, et a lacte remotus, ut priroam pueritiam 
egressus est, jussis omnibus suis valere, in mon-
tem secedit: angustumque antrum ingressus, in 
i l lo se inclusit, precibus et jejuniis vacans. Semel 
in hebdomada paucissima eaque cruda olera, nec 
sale quidem condita, gustabat I ta tres et septua-
ginta 1 8 0 annos traduxit. Et quia locus aquis 
valde inondari, et antrum multo bumore obsideri 
solebat, et capitis capilli et barba? ei deciderunt. 
Cum autem annos plurimos sic transegisset, ad 
Dominum migravit; 

EODEM MENSE. 
Die nndecima 

Certamen sanctorum apostolorum Bartholomxi et 
Barnabx. 

Ex his sanclus Bartholomaeus unus fuit ex duo-
decim discipulis, qui cum i n lndia, quam Felicem 
vocant, Cbriati fidera pradicasset, iiaque populis 
conscriptum a Mattbseo Evangelium tradidisset, i n 
crucem actus, Abarnopoli vitara gloriosefinivitE^us 
corpus in plumbeo loculo positum,et in mare pro-
jectum, divina providentia usque ad Siciliam i n 
Liparim insulam delatam, ibique emergens, rondi -
tam f u i t : ex qoo multorum miraculorum fontee 
emanant: et accedentes ad ipsum fldeles repenti-
nam morborum snoruro cnratiouem recipiunt, et 
leeti hilaresque ad propria redeont. 

Barnabas autem, qui et Josepb i n apostolorum 
Actibus appellalur, unos ex Septuaginta, socir 
peregrinatioait Pauli designatue fui t . E^as HOP 
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iaterprotatar. PUius consolationti. Ex triba autem Α τ β ι · Ερμηνεύεται τούτο τό όνομα ΥΛδς oop^j^ 
Levi ortam duxit , in Cypro insula natus et educa- έκ φυλής Αευΐ ορμώμενος. Κατά τήν Κύαρον όε ^ 
tas. Hic primus Hierosolymis, Rom» et Alexan-
dr i » predicavitChrieti Evangeliom.Profectus vero 
i i i Cypram, a Judaeis et Gracis lapidatus ignique 
traditua eet: cujus corpua Marcus apostolus et 
evangelista sublatum, i n quadam spelunca depo-
euit. Deinde cum Epbesom navigasset, et ad Pau-
lum venisset, bonc de BarnabaB obitu certiorem 
fecit. P lanxi i autem Barnabam Marcus diutissime. 
Dicitur bic fuisse sepultu» simul cum Evangelio 
Matlbasi a ae scripto, et invento postea cum apo-
atolico corpore : unde et privilegium acceperunt 
fidelea, quod beec ipsorain insula nemini aliorum 
episcoporum 1 6 1 subjiciatur, sed a proprio epi-
ecopo ordinetur. 

EOOEM MENSE. 
Die duodecima 

Mmoria sancti Patris nostri Onuphrii. 

Sanctus Pater noster Onupbrias ex regione qui-
dem jfigypti originem t rax i t ; versatus est autem i n 
ccenobio posito juxta Thermopolim Thebarum. 
Cum vero aodisset vitam prophetarum Eli® et Joan-
nis Precursoris. eosdem ffmnlatus, e canobio 
egreesus, eremtunpeliit, ibique ad annos sexaginta 
babitavit : quo spalio nul lum omnino bominum 
v id i t ; douec monacbus quidamPapbnulius in inte-
rioreoi eremum progressus, ut a viris saiiclisbene-
dictionem peteret, i i lum reperit. Cumque simul 

γεννηθείς καί τραφείς, ούτος πρώτΟς έν *1ερ0·*ώ 
καί έν 'Ρώμη, καί Αλεξάνδρεια έκήρφ ^ ^ 
γέλιον του Χρίστου. Καί άπελθών έν ΚΛ* 
όπό τε Ιουδαίων καί Ελλήνων λίθοις 
καί πυρί παραδίδοται, δν Μάρκος ό άτοποι; ^ 
ευαγγελιστής συγκομίσας, έθετο έν βχηέείφ. & 
έκπλεύσας είς Έφεσον πρός ΙΙζύλον, έ ν ή ^ 
αύτφ τήν τελείωσιν Βαρνάβα. Έκλαυσε αυτό» * 
Μάρκος έπί πολύ. Ούτος λέγεται τεθαφβχι ψ 
ύπ* αυτού γραφέντι κατά Ματθαίον Εύαγγελίφ, ̂  
καί έσύστερον εύρενθέντι μετά τού αεοπολ̂ ; 
σώματος, όθεν καί προνόμιον έλαβον οί πιττοί, ρ 
ύποκεισθαι ύπό τινα τών άλλων επισκόπων ταντη>τί, 

β νήσον, άλλ' ύπό τού ίδίου επισκόπου χειροτονία 
MUNI Τ9 ΛΊΓΤφ· 

ΙΒ' 
Μνήμη τού όσιου Πατρός ήμων Όνευβρίοο. 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών Όνούφρίος ύπήρρ 
μέν έκ της χώρας Α'γύπτου* διέτριβε δέ b» η*, 
βίφ διακειμένφ έν θερμουπόλει τών θτ,οαη. (t 

άκουσας τόν βίον τών προφητών Ήλιου κιί Ί«οτ>χ, 
τού Προδρόμου, καί ζηλώσχς, έξελθών τού ΧΟ·.>Μ!Μ, 
φκησε τήν έρημοι έπί έτη έξήκοντα, ένθετη» η 
σύνολον μή έωρακώς* Μοναχός οέ τις, Ihovu-*; 
δνομα. χ<· ρήσας ες τά ένδότατα της έρημου tfo. 
γη θ ζ να ι ύπό αγίων ανδρών, εύρεν αυτόν, xii χσΙ· 
ίσος πλησίον αυτού, πχρεκάλεσεν αυτόν, είζόνη 
καί τούτο, ότι Π.ντες οί έν τ$ έρήμφ τρ^ϊΛ consedissmt, rescire u p t a a t i Paphuulio qua? per 

i l lud intervallum bactenus acciderant, respondit C τών βοτάνων* τήν δέ άγίαν κοινωνίχν «μ·/> 
Ouapbrius : Omues qai eremnm coliaras, oleribas μεθα ύπό αγγέλου, θέλοντι δέ υποχωρήσει :φ Ci-
Tescimur: sacramautemCommaaionem ab angelo φνουτίφ. είπεν ό "Ονούφριος. Μεινον, τέκνον,^»», 
accipimus.Recessum porrojammedilaati Papboa* ότι τελειούμαι, κα: θάψον με. Καί ταυτι ι.χ*} *ί 
t io , eubjecit Onapbrius : Mane, fili.adbuc et bodie, τελειωθείς, ετάφη έν πέτρα σκεπασθείς τφ ήμά. 
quoDiam finis vilm mee instat, meqae s e p u l t u n B τού Ηαφνουτίου· γυμνός γάρ ήν. 
manda* Atque haac prolocatus, repente exspiravit, sepultusque est i a petra, opertas dimidio μΙΙίι 
ejusdem Papbnuti i : nodus eoim era t 

£t certamin sancte Antoninm martyris. Και άθλησις τής αγίας μάρτυρος 'Avrowiw,;. 
Martyr Cbristi Antoniaa, Oiocleliano et Maxi- Άντωνίνζ ή τού Χριστού μάρτυς ήν έκ τής ri-

miano imperantibus, Nicae® claruit. Ob Gbristia- λεως Νικαίς έπί της βασιλείας Διοκλτ,τιχνώ η 
nam vero fidem capta a proside, flagellis ca?sa, i n Μαξιμιανού. Χριστιανή δε ούσα, έκρετ^ tr i 
carcerem detruditur: poatmodum θ carcereeducta. τού άρχοντος. Καί τυφθεΤσα μάστιξιν, 
e l in eqauleum r a p i a . lateribus dilaniatur. Mox εις φυλακήν. Καί μετά ταύτα της φυλακές Ixwv 
ardentibos prunis soperimponitur : deinde subulis D θεισα, έκρεμάσθη έπί ξύλου, καί έξεσθη τές ε1> 
candentibus eidem manus perforantur, ex quibus ράς. Καί έπί έσχάρας πεπυρακτωυένης έτ% Eb 
S Q a v i s s i m a m odorem efflavit: postremo Iransfossis 
talia, carceri i terum inc ludi tur : obi Cbristi visita-
tioae curata.per bienaiomin custodiaperseveravit, 
fame, s i t l , et 16*1 ceteris aerumais conilictata. 
Post bfflc e custodia extracta, compnlsaque Cbri-
atam negare, cam minime acquiesceret, in sta-
gnumprojecta fait,abi beatum fiuem laetasuscepit 
άρνήσασθαι τόν Χριστόν άναγκασθεισα, καί μή πεισθεισα, έ^ρίφη έν τη λίμνη, £vfta τό μακάριον χαίροαπ 
τέλος έδέξατο. 

EODEM MENSE. ΜΗΝΙ Τ ? ΑΓΤ^ 
Die decima tertia Η* 

Certamen smclm tnartyris AquUinm. "Αθλησις της αγίας μάρτυρος Άκυλίν^ς. 
Martvi* nKri«it Aqail ina, Trajano imperante i n Ακυλίνα ή του Χριστού μάρτυς ήν έπί τή< fr* 

κατετρυπήθη τάς χείρας σουβλίοις π?ρωέει*τ«, ί; 
ών άνεπέμπετο εύωόία θυμιάματος. ΧαραχΙτίαι« 
καί τούς αστραγάλους, πάλιν άπεκλείσθη είς ο̂ ι-
κιξν. Καί τή τού Χριστού έπισκέψει espztsofua, 
επί δυσί χρόνοις έκαρτέρησεν έν τή φυλεζ̂  ^ 
καί δίψει, και τη λοιπτ^ κακουχία προτζεΐώα 
Καί μετά ταύτα έκοληθείσά τής φυλακές έςω, a 



4 9 7 JUNIUS. 498 

λείας ΤραΚανού έχ πόλεως Βίβλου τής Φοινίκης, 0υ-
7·«τηρ Εύτολμίου τινός, άνδρες περιφανούς. Πέντε 
δέ ετών υπάρχουσα, εδαπτίσθη ύπδ Εύταλίου τοδ 
επισκόπου. Καί δεκ* ετών γινομένη, τάς δμήλικας 
-κόρας τών ειδώλων άπέχεσθαι διδάσκουσα, πρός την 
αϊς Χριστόν πίστιν έχειραγώγει. Διά τούτο καταμη-
νυθείσα τψ τής χώρας άρχοντι παρά Νικάνδρου 
τινός είδωλολάτρου, έκρατήθη. Καί άχθεΤσα αις 
έρώτησιν καί ενώπιον πάντων όμολογήσασα τό 
Ονομα τού Χριστού, έτύφθη σφοδρώς, καί σουβλίοις 
σιδηροίς έκπυρωθείσι τάς άκοάς κατεκάη τοσούτον, 
δσον καί αίμα £εύσαι έκ τών μυκτήρων αυτής, καί 
καπνόν έξελθειν έκ τής κεφαλής. Είτα λαβούσα τήν 
διά ξίφους άπόφασιν, καί άποκεφαλισθείσα, πρός 
Κύριον, δν έπόθηαιν, έξεδήμησεν. 

ΜΙΙΝΙ TU ΑΓΤΩ. 
ΙΔ' 

Μνήμη τού άγίου προφήτου 'Ελισαίου. 

Έλισαιος ό μέγας καί ένδοξος τού θεού προφήτης, 
τ̂ ν μέν έκ τής Ιουδαίας, έκ τής γης 'Ροβυήμ, υιός 
δέ Ίωσαφατ. *Οτι δι έμελλε γεννηθήναι, έγένετο 
μέγιστον ση μείον. Ή γάρ χρυσή δάμαλις, ή έν £ι -
λώμ, ούτως έβόησε μέγα, ώς άκουσθήναι έν Ιερου
σαλήμ, ώς καί τόν Ιερέα είπειν διά τών δηλών, δτι 
Προφήτης μέγας έτέχθη έν Ιερουσαλήμ σήμερον, 
δστις καθελεί τά γλυπτά, καί συντρίψει τά χω
νευτά, καί ποιήσει τεράστια μεγάλα. "Ο δή καί γέ
γονεν καί γάρ καί τά Ίεριχούντια ύδατα άτεκνούντα 
Ιάσατο, άλας έπιβαλών αύτοίς. Καί νεκρούς ήγειρε, 
καί Νεεμάν τόν Σύρον λεπρόν Οντα έκαθάρισε, καί 
Γιεζή τόν υπηρέτη ν αυτού, φιλάργυρον Οντα καί 
παρήκοον, έλέπρωσεν* καί τά Ιορδανία (5εΐθρα τ ξ 
μηλωτη πατάξας διέ^ηξε* καί περί τής τού Χρι
στού παρουσίας πολλά προφητεύσας, απέθανε, καί 
ετάφη έν Χα μα ρε (α έν Σεβαστουπόλει. 

Καί μνήμη τού άγίου Ιερο μάρτυρος Κυρίλλου 
επισκόπου Κρήτης. 

Κύριλλος ό θειος ίερομάρτυς ύπήρχεν επί Μαξι
μιανού τού βασιλέως, πάση αρετή κεκοσμημένος, 
καί επίσκοπος ών τής έ/ τή Κρήτη αγίας εκκλησίας. 
Ύπαρχων δέ χρόνων ένενήκοντα καί πέντε, καί 
έχων οίκέτας δύο, Θεοφάνη ν καί θεοχάριστον, άπήρ-
χετο μετ' αυτών είς έν τών μοναστηρίων. Καί ίδών 
καθ* όδόν τούς ε!δωλολάτρας θύοντας τοίς είδώλοις, 
έστέναξε. Καί γνωσθείς ότι Χριστιανός έστιν, έκρα
τήθη παρ* αυτών, καί άπεκλείσθη είς φυλακήν* καί 
έν αύτη ευχόμενος, ήκουσε φωνής ούρανόθεν λεγού-
σης αύτψ* Κύριλλε, χρ^ζω σου έν 'Ρώμη. Καί 
άνεψχθεισών τών θυρών, απήλθε καί είς 'Ρώμην. 
Καί στηρίξας τούς αδελφούς, πάλιν ύπέστρεψιν είς 
Κρήτην. Καί κρατηθείς παοά τού άρχοντος, (λαβε 
την διά ξίφους άπόφασιν. Καί επιτεθείς εις ά'μαξαν, 
ίι*,τδ~«μή; δύνασθαι περιπατείν έκ τού γήρως* καί 
αχθείς ε 'ς 'τόν^όπον τών καταδίκων, άπεκεφαλίσθη. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Μεθοδίου 
πατριάρχου Κι^νσταντινουπόλεως. 

Μεθόδιος ό έν άγίοις Πατήρ ημών υπήρχε μέν έκ 

Byblo PhoBnicie urbe nata,patre Eotolmio quodam 
viro i l lus t r i , quinquennis baptismum euscepit ab 
Eutalio episcopo : deinde decennis, coeetaneas 
puellas docens, ab idolorum cultu abstinere. ad 
Cbristi fldera mana dacebat. Idcirco a quodam Ni -
candro idololatra apud regionis prosidem delata, 
comprehensa f o i t : atque ad q a e t t i o Q e m addacta, 
cnm Cbristi nomen coram omnibos profesaa fuis-
aet, seBvissima ceditur ferreisqae subulia ardenti-
bos aures eidem adeo ustulantar, ut sanguis e 
naribus et fumua e capite erumperet. Oeinde ca-
pitia damnata, decollatur: atqua ita ad Dominum, 
quem optaverat, migravi t 

EOOEM MENSE. 
Oie decima quarta 

Commemoratio $ancti prophetm BlisJtL 

Magnus et gloriosus Dei propbeta Elisaue ex 
Judaea de terra Reboim duxit originem, Josaphat 
patre natus. Instaate autem die natali ipsiaa, i n -
gens accidit prodigium. Vitula quippe aarea i a 
Silom collocata. tanta voce clamavit, utHierosoly-
mis audiretur, et sacerdos ex eo monstro comrao-
lus d iceret : Propb-ta magnus bodie Hierosolymis 
natus eat, qui auferet scoiptilia, et conflatilia con-
teret, et ingentia prodigia faciet. Quod et contingit 
Nam et Hiericbuntinas 1 8 8 aquas sterilea sana-
vit, injecto in ipsas sale : et mortuos auscitavit: et 
Naamanum Syrom leprosum mundavit : et Giezi 
ministrum suum pecuni» cupidum, e l inobedien-
tem lepra percussit: deqoe Cbristi adventu multa 
vaticinatus. decessit, el i n Samaria i n urba Se-
baste sepultus es. 

Bt eommemoratio $acro$ancH martyrit Cyrilli t p t -
scopi Cretw. 

Divinus et sacromariyr Cyrillua, imperante Maxi-
miano, omnibus virtutibus claruit, sancta eccle-
sifle Cretensi episcopos profectaa. Com vero nona-
ginta et qoinque annos ageret, et qaoddam mona-
aterium una cum Tbeopbane, et Tbeocharisto 
familiaribue suis peteret, quosdam idololatraa par 
viam idolis sacriflcantes conspicatus, ingemuit. 
Hinc agnitue pro Cbristiano, ab i l l ia captua est, et 
carceri mancipatus. Ubi orans, ccelodelapsam YO-
cem aud iv i t : Gyrille, tua opera Rome adbuc i n -
digeo. Patefactis ergo simuljforibus, Romam pro-
fectus est: comque fratres conflrmasset, rursusin 
Gretam r e d i i t : ubi a proside comprehensus, ca-
pi i is sententiam accepit. Quare plaustro impositus, 
quiaob senectutem pedibus incedere nequibat, ad-
ductusque i n locum sopplicii, decollatus fuit . 

Et commemoratio sancti Patris nostri Methodii pa-
triarchx ConstantinopOlitani. 

Sanctus Paiar nostar Methodiua Sicaiu», mon' 
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d n * faetu», et v/ariis axercitalionibus omnes v i r - Α τή* Σιχ*λίας· 
tiitesassecatti9,iUdemTmCoM venit, 
iconomacbonun vero persecutione gli&cente, i n 
qtjodam situ montis episcopalae Cbii constmcto 
monasterio, ib i consedit. Etquoniam iconomacbo-
rom hsresim doctis argomentis, et Scripturarum 
dictis erertere adorsos est, fidemque ortbodozam 
•anctissimi Dei ecclesiis proponere, multas tenta-
tionee aramnasque subiit. Postquam autem Tbeo-
philus vita functas fuit , et 1 * 4 ortbodoxa (ides 
refttUit, jux la eancti ioannicii vaticininm, ab im-
peratrice Theodora, ejuaque filio Micbaele accer-
sitas, Conetantinopolitanue patriarcba ordinatus 
fuit . Cumque episcopatum annos qualuor e tmen-
βββ tres tenuisset, decessit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta 

Certamen tancti martyris Dtdm. 

Martyr Christi Dulas Giliciaa pr©fectu3 f u i i : sed 
quoniam Cbristum colebat, dignitate dejectU9, ad 
Maximura proesidem vinctus adductus es t : et p r i -
roum quidem fustibus caeditur; mox qnod idola 
rideret, in ardentes prunas in j i c i tu r : postmodum 
oleo caput delibutum ardentibus carbonibus su-
ponere compulsus est. Deinde gladiis lumbi eidem 
concisi, etacutis teslis lancinati. Posthsc interro-
gatus a prffiside, quomodo Gbristum Deum esse 
putaret, qui ex carnc factus esset, universam ejus 
oeconomiam paucis exposuit. Tum vero suspensus, 

800 

μοναχός δ* γενόμενος, καί i u * ^ . 
άσκήσεσι πάσαν άρετήν κατορθώσας, έφθασε 
καί τής Κωνσταντινουπόλεως. Καί διά τόν τον 
μεν ο ν διωγμόν τών είκονομάχων, έν 
του όρους τής επισκοπής Χίου μοναστήρια 
έκεΐ προσεκαθέζετο. Και διά τό τήν αιρεοιν ja> ̂  
είκονομάχων, σοφαις άποδείξεσι, καί Γρεβ^ 
ρήσεσιν άνατρέπειν, τήν δε όρθόδοξον πίτην ^ 
άγιωτάταις τού θεού έκκλησίαις βραβεύειν, τοΙλ<&> 
πειρασμούς, καί διαφόρους κακώσεις ovijuw, 
"Οτε δέ Θεόφιλος ό βασιλεύς τέλει βίου έχρήσετο, 
καί ή ορθόδοξος πίστις έλαμψε, προσεκλήβΐ) & 
Θεοδώρας τής βασιλίδος, καί Μιχαήλ υίού εύτί,ςχχ-ί 
πρόωρη σιν τού οσίου Ίωαννικίου, καί έχ/ειροτονήΐΐ; 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Καί έαιοχοίφι; 

g έτη τέσσαρα καί μήνας τρεις, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ το ΑΤΤΟ· 
ΙΒ' 

Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Λουλά. 

Χ) τού Χριστού μάρτυς Λουλάς ήν μένέαερχος 
τής χώρας Κιλικίας. Διά δέ τό τόν Χριστόν ε&», 
αλλοτριωθείς τού αξιώματος, ήχθη προς τόν ήγερότε 
ΜάξΙμον δέσμιος. Καί πρώτον μέν τύπτεται jJaSwic 
έπειτα διά τό τά είδωλα χλεύασα ι, επετέθη έν τ| 
έσχάρα πεπυρακτωμένη· Καί μετά ταύτα έλιίφ 
τήν κεφαλήν περιχεθείς, έδέξατο έπ' αυτήν ενέρε· 
κας πυρός. Είτα ξίφεσι τά ψύα κατεκόπη, χαί μετΐ 
οξέων οστράκων κατετρίβη. Καί μετά ταύτα έροπτ-
θείς παρά τού ήγεμόνος, δτι πώς ό Χρίστος Ι1 

σαρκί γεγονώς θεός νομίζεται, πάσαν την αύτο3 οί· 
tandiu excaraiilcatus est, usquedum omnia ejus C κονομίαν έν έπιτόμψ διηγήσατο. Καί τότε κριρ 
osaanudarentur. intestinaquediffluerent. Alqueita 
compulsus est ad viginti mi l l iar ia raptatus prsecur-
rere, cum inter im a lictoribus atrocissime fustiga-
tas, spir i tum Deo iradidit . 

EODEM MENSE. 
Die decima sexta 

IS&S Commmoratio sancti Patri$ natri Tychonit 
tkaumaturgi. 

Tychon thaumatorgus, piorum parentum sobo-
les, ad iiedem Deo cunsecratus fuit. Postea sacras 
litteras doctus, ab episcopoTrimethuntis diaconus 
est ordinaius; quo defuncto, ipse a Magno Epipha* 
nio ad episcopalemlbronuni proveclus, non paucos 

σθείς έξέσθη, έως έφάνησαν πάντα τά δστα ofow 
καί τά έντερα έξεχύθησαν. Καί ούτω τρέχει* άνστ-
κασθείς, συρόμενος έπί μίλια εΓκοσι, καί 
ύπό τών δημίων σφοδρώς τυπτόμενος, τό xvsiqu 
τφ θεφ παρέδωκεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
I C 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών καί θαυματοπ̂ ώ 
Τυχωνος. 

Τύχων ό θαυματουργός ευσεβών γονέων υΙός γι-
γονώς, άφιερώθη τφ θεφ παρ' αυτών. Κα: τι (tfi 
γράμματα μεμαθηκώς, π«*ρά τού Τριμεθούντο; έπι-
σκόπου χειροτονείται διάκονος. Εκείνου δέ τελα-
τήσαντος, αυτός είς τόν τής επισκοπής άνέγετ» 

ab errore ad Dominum t radux i t : coroque plura ^ θρόνον παρά τού μεγάλου 'Βπιφανίου. Καί ούκ όλ*· 
miracula pairasset, adDorainam migravit ; ex qui -
bue duo duntaxat referam. Aliquando ejus pater 
panespuero tradideratdivendendos; pistor qiiippe 
era t : puer vero prel ium egeniibus erogavit. Cum-
que pater re comperta adversus eum fuisset cora-
motos. puer ad borreum veniens, trit ico plenum 
patri ostendit: quaroobrem Deum ambo glorif l-
caverunt. Die quodam repertura vitis surcuium, 
hurai doOxum germinare fecit, qui usque ad bano 
diem precocas uvas profert, quaa legunt tampore 
ejui commemorationis maturai . 

γους άπό τής πλάνης έπιστρέψας έπί τόν Κύριο», 
καί πολλά θαύματα ποιήσας, πρός Κύριον έζώ(· 
μη σε ν, έξ ών δύο μόνα διηγήσομαι. Ό πατήρ εντώ 
αρτοποιός ών, έπέτρεψεν αύτφ έτι νηπίφ δντι, τι-
πράσκειν τούς άρτους· ό δέ τήν τιμήν τών έρτ*> 
έδίδου τοις πτωχοί ς. Καί γνούς ό πατήρ βδτ», 
ώργίσθη κατ' αυτού, άλλ' ό παις άπελθών εί;ο 
ώρείον αυτού, έδειξε τφ πατρί πεπληρωμένον ff*. 
Καί έδόξασαν τόν θεόν. Εύρων δέ κλήμα, φνα* 
έποίησε βλ αστή σαι· όπερ μέχρι τής σήμερον ΤΛ̂  
πρώιμους σταφυλάς τρυγουμένας έν τφ κιφφ ή; 
μνήμης αυτού. 
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Καί μνήμη του άγίου προφήτου Άμώς· 

'Λμώς ό ίνδοξος και μέγα; προφήτης έγεννήθη έκ 
χής χώρας Ζαβουλών, έκ τής γης Ίορόάνοτ τοΰ πο
ταμού . 'ΙΙν δε πατήρ Έσαΐου τού μεγάλου προφή
τ ο υ . Προεφήτευσε δέ έτη πεντήκοντα, διορθούμενος 
τον παρανομούντα λαόν, και τδν βασιλέα τών Ιου 
δαίων έλεγχων έπί ταις ανομία.ς αυτού, καί άδι-
κίαις, έν αίς παρώργιζε τδν θεόν. Πολλά δέ περί τής 
παρουσίας Χριστού, καί περί τής καταστροφής τών 
Ιουδαίων, καί τής καταλύσεως τών ειδώλων, καί 
τής αΙχμαλωσία; τού λαού προλέγων, έμισείτο παρά 
Άμασίου το > Ιερέως τοΰ είδώλου Βαιθήλ, καί δι-
εβαλλετο, άνθ' ών ήλεγξεν αύτδν περί τής πλάνης 
τών χρυσών δαμάλεων. Καί διά τούτο παρα τού 
υιού αυτού βάβδφ πληγείς κατά τού κροτάφου, έτι 
εμπνέων ήλθεν είς τήν γήν αυτού. Καί μετά δύο Β 
ημέρας παραδούς τήν ψυχην αυτού τψ θεψ, ετάφη 
μετά τών πατέρων αύτοΰ. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
ΙΖ' 

*Α0λησις τών αγίων μαρτύρων Μανουήλ, Σαβέλ, 
καί Ισμαήλ. 

Μανουήλ, Σαβέλ, καί Ισμαήλ, οί τού Χριστού 
μάρτυρες, ύπτρχον μέν έκ τής χώρας Ηερσίθος υίοί 
δέ πατρόν, άρχιμάγου καί μητρός Χριστιανής. Καί 
διδαχθέντις τά τε ίερά γράμματα, καί τήν εύσέβειαν 
παρά Εύνείκου τινός Χριστιανού, έσεβον καί προσ-
εκύνουν τόν Χριστόν. Έπί δέ τής βασιλείας Ιουλια
νού τοΰ παραβάτου, απεστάλησαν παρά τού Περσών 
βασιλέως πρέοβυ; ιίς Κωνσταντινούπολη διά είρή-
νην. Καί ίδόντες τόν παραβάτην πέραν έν Χάλκη δό* ν ι C 
τοις είδώλοις θύοντα, έλυπήθησαν. Καί γνωσθέντες, 
κατεμηνύθησαν τψ παραβάτη. Καί άχθέντες εν
ώπιον αυτού, ήλεγξαν αυτόν. Όθεν τυφθέντες σφο
δρώς, καί τούς αστραγάλους τρυπηθέντες, καί κρε-
μασθέντες, λαμπάσι πυρός τάς μασχάλας κατεφλέ-
γησαν. Είτα ό άγιος Μανουήλ τήν κεφαλήν, καί τά 
ψύα ξύλψ καθηλωθείς, καί βέλεσι κατακεντηθείς, 
άπήχθη συν τοίς άδελφοίς αυτού είς τόν τών κατα
δίκων τόπον, καί άπεκεφαλίσθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΪΤΟ. 
1U' 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Λεοντίου, Ύπατου, 
καί Θεοδούλου. 

Et commemoratio sancti prophetm Amo$. 

Amos gloriosus et magnus propheta patrfam 
nactus est terram Zabulon circa Jordanem fluviam, 
fuitque pater lsaifle magni prophetae: prophetavit 
autem per annoa quinquaginta, praevaricatorem 
populum dirigens, regemque Judceorum repreben-
deus, quod pr®varicationibus, et iniquitatibus suis 
Deum ad iracundiam provocaret. Plura de Cbristi 
adventu, et Judaeonim eversione, atque idolorum 
destmctione,populique captivitate prodixit .Quam-
obrem Amasiam idol i Baetbel sacerdotem in se 
concitavit, a quo calumniis est appetitus, quod au-
rearum vitularum erroris eum redarguisset. Ilaque 
ab il l iua fllio fuste temporibus percussus, adbuo 
apirans, i n patriam suam deportatur : postque 
biduum spiritum Deo reddidit , et cum patribus 
suU sepultus fuit* 

EOOEM MENSE. 
Oie deciina septima. 

1 S 6 Certamen sanctorum martyrum ManuilU, 
Sabelis et lsmaelis. 

Martyres Cbristi Maouel, Sabel, et Ismael ex re-
gione Persidis or iundi . patre qoidem Arcbimago, 
matre vero Christiana, sacras lilteras, ac pietatem 
ab Eunico bomiue Cbristiano edocti, Christum 
colebant et adorabant. < ura vero. Juliano Apostata 
imperante, legati pro pace a Persarum rege Con-
stantinopolim missi, spectarent i l lum CbristianeB 
fldei desertorem trans fretum Chalcedone idolis 
iramolantem, tr ist it ia afTecti sant. Quamobrem 
agniti, et apud Apostatam delati. eidem sistuntur : 
quem cum redarguissent. gravissime ceduntur ; et 
talis perforati. atque sublime arrepti. admotis ad 
axillas facibus ustulantur. Postmodom sanctus 
Manael incapite et lumbis ligno clavis conflgitur, 
et sagittis fodicatur. Postremo una cum fratribus 
ad locum supplicii adducitur, et simul omnes ca-
pitibus plectuntar. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava. 

Certamen sanctorum martyrum Uontii, Hypati ac 
Theodati. 

Αεόντιος ό τού Χριστού μάρτυς, υπήρχε μέν έκ 
τής χώρας Ελλάδος. Διά δέ τήν άνδρείαν αυτού γε-
γονώς στρατηγός, διέτριβεν έν Τριπόλει τής Φοινί
κης, τψ Χριστψ φανερώς λατρεύων, καί τούς πένη
τα»· δεξιόύμενος. Καί τούτο μαθών Αδριανός ό τής 
Φοινίκης ήγεμών, νεωστί προχειρισθείς ύπό Ούε-
σπζσιανού τοΰ 'Ρωμαίων Καίσαρος, απέστειλε πρός 
αυτόν Τπατον τόν τριβούνον μετά δύο στρατιωτών, 
ών ό είς έκαλειτο Θεόδουλος, μετακαλούμένος αυτόν. 
Ό δέ τριβοΰνος πυρετψ κινδυνεύων, ήκουσε φωνής 
λεγούσης αύτψ. Εί βούλει ζήσαι, έπικάλεσαι τρίτον 
είς βοήθειαν τόν τού Λεοντίου θεόν. Καί τούτο ποιή
σας ύγίανε. Τής δέ φωνής ταύτης άκουσας, καί 
Θεόδουλο* έπίστευσε, καί αμφότεροι έβαπτίσθηταν 

Leonlius Cbristi martyr ex Hellade quidem or i -
" ginem traxit. Factus autem ob virtutem suam 

copiarum dux, Tripol i PhoenicicB versabatur, Chri-
stum palam colens, et pauperes recipiens. Ea re 
comperta ab Adriano PhoeiiiciaB prsefecto, quem 
Vespesianus Romanorum Cassar nuper creaverat, 
misso Hypato tribuno cum duobus mil it ibos, quo-
rum alter Tbeodulus dicebatur,accersitur.Tribunu8 
vero periculosa febri laborane, vocem audivit mo-
nentem, u t si quidem vellet vivere, Leontii Deum 
tertio invocaret. Quo factorepente convaloit. I l lam 
autem vocem cum audisset 131 Theodolus, et 
credidit, et ambo a sancto baptixantur. Qood uf 
rescivit prefectU3,utnimqaa comprebeasumdec 
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chus factus, et variie exercitationibtts omnes v i r - Α τ ή * Σικελίας· μοναχός δέ γενόμενος, ΙΛ\ ίιεεόρ̂ . 
tute8a9seculU3,itademumConstantinopolim venit, 
iconomacborum vero persecutione gliscente, in 
quodam situ montis episcopatus Chii constructo 
monasterio, ib i consedit. Etquoniam iconomacho-
rum haeresim doctis argumentis, et Scripturarum 
dictis evertere adorsus est, fidemque ortbodoxam 
sanctissimi Dei ecclesiis proponere, multas tenta-
tionee «rumnasque subiit. Postquam autem Tbeo-
philus vita functus fuit , et 1 1 4 ortbodoxa fides 
refulsit, jux ta sancti ioannici i vaticinium, ab im-
peratrice Theodora, ejusque fllio Micbaele accer-
situs, Constantinopolitanus patriarcba ordinatua 
fuit . Cumque episcopatum annos quatuor e tmen-
ses tres tenuisset, decessit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta 

Certamen sancti martyris Dulm. 

Martyr Christi Dulas Cilicia? praefectus f u i t : sed 
quoniam Cbristum colebat, dignitate dejectus, ad 
Maximura proesidem vinctus adductus es t : et p r i -
mum quidem fustibus caeditur ; mox quod idola 
rideret, in ardentes prunas in j i c i tu r : postmodum 
oleo caput delibutum ardentibus carbonibus su-
ponere compulsus est. Deinde gladiis lumbi eidem 
concisi, etacutis teslis lancinati. Postbaec interro-
gatus a proside, quomodo Christum Deum esse 
putaret, qui ex carne factus esset, universam ejus 
( B c o n o m i a m paucis exposuit. Tum vero suspensus, 

άσκήσεσι πασαν άρετήν κατορθώσας, έφθασε ^ 
και τής Κωνσταντινουπόλεως. Και διά τόν iz^. 
μεν ο ν διωγμόν τών είκονομάχων, έν ττ} τοτο·^ 
τού όρους τής επισκοπής Χίου μοναστήριον «ί ·^ 
έκει προσεκαθέζετο. Καί διά τό τήν αίρεοιν μ̂ ·̂ » 
είκονομάχων, σοφαις άποδείξεσι, καί Γρεο^ 
ρήσεσιν άνατρέπειν, τήν δέ δρθόδοξον πίστιν ^ 
άγιωτάταις τού θεού έκκλησίαις βραβεύειν, T»U^; 
πειρασμούς, καί διαφόρους κακώσεις oirijmt^ 
"Οτε δέ Θεόφιλος ό βασιλεύς τέλει βίου έχρι^, 
καί ή ορθόδοξος πίστις έλαμψε, προσεκλήθη ·& 
Θεοδώρας τής βασιλίδος, καί Μιχαήλ υ\ού εύτηςχτί 
προ'ρρησιν τού όσίοο Ίωαννικίου, καί έχειροτ^ 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Καί tnioxotfo 

2 *τη τέσσαρα καί μήνας τρεις, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ τα ΑΤΤΟ. 
ΙΚ 

Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Δουλέ. 

Χ) τού Χριστού μάρτυς Δούλας ήν μέν Ιπαιρχος 
της χώρας Κιλικίας. Διά δέ τό τόν Χριστόν 
αλλοτριωθείς τού αξιώματος, ήχθη πρός τόν ήγιρονι 
Μάξίμον δέσμιος. Καί πρώτον μεν τύπτεται pifcw.c 
έπειτα διά τό τά ε?δωλα χλευάσαι, επετέθη ένή 
έσχάρα πεπυρακτωμένη· Καί μετά ταύτα άλαίω 
τήν κεφαλήν περιχεθείς, έδέξατο έπ' αυτήν άνθρε· 
κας πυρός. Είτα ξίφεσι τά ψύα κατεκόπη, χει μκι 
οξέων οστράκων κατετρίβη. Καί μετά ταύτα ίρσττ-
θείς παρά τού ήγεμόνος, ότι πώς ό Χριπος i> 
σαρκί γεγονώς θεός νομίζεται, πάσαν τήν αύτοΰ οΙ· 

tandiu excamincatus est, usquedum omnia ejus C κονομίαν έν έπιτόμψ διηγήσατο. Καί τότε κριρ 
σθείς έξέσθη, έως έφάνησαν πάντα τά όστα «fow( 

καί τά έντερα έξεχύθησαν. Καί ούτω τρέχιιν έ>η· 
κασθείς, συρόμενος έπί μίλια είκοσι, καί ά̂βόοις 
ύπό τών δημίων σφοδρώς τυπτόμενος, τό «νώμ 
τψ θεψ παρέδωκεν. 

ΜΗΝΙ τα ΑΤΤΟ* 
IC 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών καί θαυματοο̂ ώ 
Τύχωνος. 

Τύχων ό θαυματουργός ευσεβών γονέων υίός π-
γονώς, άφιερώθη τψ θεψ παρ* αυτών. Ka:uk; l 
γράμματα μεμάθηκώς, παρά τού Τριμεθοΰντος to« 
σκόπου χειροτονείται διάκονος. Εκείνου δέ τελευ-
τήσαντος, αυτός είς τόν τής επισκοπής ενιγιΤΛ 

ossanudarentur, intestinaquediffluerent. Atqueita 
compulsus est ad viginti mi l l iar ia raptatus prsBCur-
rere, cum inter im a lictoribus atrociasime fustiga-
tus, spir itum Deo tradidit. 

EODEM MENSE. 
Die decima sexta 

f 86 Commemoratio sancti Patri$ noitri Tychonis 
thaumaturgi. 

Tycbon tbanmatorgus, p iomm parentom sobo-
les, ad iisdem Deo consecratus fuit. Postea sacras 
litteras doctus, ab episcopoTrimetbmitis diaconus 
est ordinaius: quo defuncto, ipse a Magno Epipba-
nio ad episcopalemlhronuni provectus, non paucos 
ab errore ad Dominum t radux i t : coraque plura ^ θρόνον παρά τού μεγάλου 'Βπιφανίου. Καί ούκ II* 
miracula patrasset, adDorainam migravit ; ex qu i -
bus duo duntaxat referam. Aliquando ejus pater 
panespuero tradideratdivendendos; pistor quippe 
erat : puer vero pretiura egentibus erogavit. Cum-
que pater re comperta adversus eum fuisset cora-
motas, puer ad horreum veniens, trit ico plenum 
patri ostendit: quaroobrem Deum ambo glorif l-
caverunt. Die quodam repertum vitis surculum, 
humi defixum germinare fecit, qui usqae ad banc 
diem precoces uvas profert, quas legunt tempore 
ejus commemorationis maturas. 

γους άπό τής πλάνης έπιστρέψας έπί τόν Κύρ;ον, 
καί πολλά θαύματα ποιήσας, πρός Κύριον Ιξεδή-
μησεν, έξ ών δύο μόνα διηγήσομαι. Ό πατήρ αυτού 
αρτοποιός ών, έπέτρεψεν αύτψ έτι νηπίψ όντι, r-
πράσκειν τούς άρτους* ό δέ τήν τιμήν τών έρ* 
έδίδου τοις πτωχοίς. Καί γνούς ό πατήρ ata*. 
ώργίσθη κατ9 αυτού, άλλ' ό παις άπελθών 
ώρειον αυτού, έδειξε τψ πατρί πεπληρωμένον 
Καί έδόξασαν τόν θεόν. Εύρων δέ κλήμα, φντε* 
έποίησε βλαστήσαι* όπερ μέχρι τής σήμερον of» 
πρωίμους σταφυλάς τρυγουμένας έν τψ καιρό) W 
μνήμης αυτού· 
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Καί μνήμη τοδ άγίου προφήτου Άμώς. 

'Λμώς ό Ενδοξος και μέγας προφήτης έγεννήθη έχ 
χ ^ ς χώρας Ζαβουλών, έχ τής γης Ίορόάνοτ του πο
ταμού, Ί Ιν δι πατήρ Έσαΐου τοΰ μεγάλου προφή
τ ο υ . ΙΙροεφήτευσε δέ έτη πεντήκοντα, διορθούμενος 
•τόν παρανομούντα λαόν, καί τόν βχσιλέα τών Ιου
δαίων έλεγχων έπί ταΐς ανομία.ς αύτοΰ, καί άδι-
χίαις, έν αίς παρώργιζε τόν θεόν. Πολλά δέ περί τής 
τταρουσίας Χριστού, καί περί τής καταστροφής τών 
Ιουδαίων, καί τής καταλύσεως τών ε'όώλων, καί 
•τής αιχμαλωσίας τού λαού προλέγων, έ μισεί το παρά 
Άμασίου το> Ιερέως τού ειδώλου Βαιθήλ, καί δι-
αβαλλετο, άνθ' ών ήλεγξεν αυτόν περί τής πλάνης 
τών χρυσών δαμάλεων. Χαί διά τούτο παρα τού 
υιού αύτοΰ βάβδφ πληγείς κατά τού κροτάφου, έτι 
εμπνέων ήλθεν είς τήν γήν αύτου. Καί μετά δύο 
•ημέρας παραδούς τήν ψυχην αυτού τφ θεφ, ετάφη 
μετά τών πατέρων αύτοΰ. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΙΖ' 

%Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Μανουήλ, Σαβέλ, 
καί Ισμαήλ. 

Μανουήλ, Σαβέλ, καί Ισμαήλ, οί τού Χριστού 
μάρτυρες, ύπτ ρχον μέν έκ τής χώρας Ηερσίδος υίοί 
δέ πατρός άρχιμάγου καί μητρός Χριστιανής. Καί 
διδαχθέντες τά τε Ιερά γράμματα, και τήν εύσέβειαν 
παρά Εύνείκου τινός Χριστιανού, εσεβον καί προσ-
εκύνουν τόν Χριστόν. Έπί δέ τής βασιλείας Ιουλια
νού τού παραβάτου, απεστάλησαν παρά τού Περσών 
βασιλέως πρέαβυ; είς Κωνσταντινούπολη διά ειρή
νη ν. Καί ίδόντες τόν παραβάτην πέραν έν Χαλκηδόνι 
τοις είδώλοις θύοντα, έλυπήθησαν. Καί γνωσθέντες, 
κατεμηνύθησαν τψ παραβάτη. Καί άχθέντες εν
ώπιον αύτοΰ, ήλεγξαν αυτόν. "0θ*ν τυφθέντις σφο
δρώς, καί τούς αστραγάλους τρυπηθ*ντες, καί κρε-
μασθέντες, λαμπάσι πυρός τάς μασχάλας κατεφλέ-
γησαν. Είτα ό άγιος Μανουήλ τήν κεφαλήν, καί τά 
ψύα ξύλψ καθηλωθείς, καί βέλεσι κατακεντηθείς, 
άπήχθη συν τοίς άδελφοίς αύτοΰ είς τόν τών κατα
δίκων τόπον, καί άπεκεφαλίσθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
ΙΗ' 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Αεοντίου, Ύπατου, 
καί Θεοδούλου. 

Αεόντιος ό τοΰ Χριστού μάρτυς, υπήρχε μέν έκ 
τής χώρας Ελλάδος. Διά δέ τήν άνδρείαν αύτοΰ γε-
γονώς στρατηγός, διέτριβεν έν Τριπόλει τής Φοινί
κης, τψ Χριστψ φανερώ; λατρεύων, καί τούς πένη-
τα' δεξιούμενος. Καί τούτο μαθών Αδριανός ό τής 
Φοινίκης ήγεμών, νεωστί προχειρισθείς ύπό Ούε-
σπ<σιανού τού 'Ρωμαίων Καίσαρος, απέστειλε πρός 
αυτόν Ύπατον τόν τριβούνον μετά δύο στρατιωτών, 
ών ό εί; έκαλείτο Θεόδουλος, μετακαλούμενος αυτόν. 
Ό δέ τριβοΰνος πυρετψ κινδυνεύων, ήκουσε φωνής 
λεγούσης αύτψ. Εί βούλει ζήσαι, έπικάλεσαι τρίτον 
είς βοήθειαν τόν τού Λεοντίου θεόν. Καί τούτο ποίη
σες ύγίανε. Τής δέ φωνής ταύτης άκουσας, καί 
Θεόδουλο* έπίστευσε, καί αμφότεροι έβαπτίσθηταν 

Α Εί commmoratio sancH prophetm Amo$. 

Amos gloriosus et magnus propheta patriam 
nactus est terram Zabulon circa Jordanem fluvium, 
fuitque pater Isai» magni propbeto: propbetavit 
autem per annos quinquaginta, p r a Y a r i c a t o r e m 
populum dirigens, regemqne Judaorum reprehen-
deus, quod pramricationibus, et iniquitatibussuis 
Deum ad iracundiam provocaret. Plura de Cbristi 
adventu, et Judaeorum eversione, atque idolorum 
destractione,populique captivitate pr®dixit.Quam-
obrem Amasiam idol i Baetbel sacerdotem i n se 
coocitavit, a quo calumniis est appetitus, quod au-
rearum vitularum erroris eum redarguisset. Itaque 
ab i l l ius filio fuste teraporibas percussus, adbuo 
spirans, i n patriam suam deportatur : postque 

Β biduum spiritum Deo reddidit , et cum patribus 
suia sepultus fuit* 

EODEM MENSE. 
Die decima septima. 

1S6 Certamen sanctorwn martyrum Manu$list 

Sabelis et lsmaelis. 

Martyrea Gbristi Manuel, Sabel. et Ismael ex re-
gione Persidis or iundi , patre quidem Arcbimago, 
matre vero Cbriatiana, sacras litteras, ac pietatem 
ab Eunico boroiue Cbrisliano edocli, Christum 
colebant et adorabant. <um vero. Juliano Apostata 
imperante, legati pro pace a Persarura rege Con-
stantinopolim missi, spectarent i l l um Cbristian® 
fldei desertorem trans fretum Chalcedone idolis 

C iramolantem, trist it ia aflecti sunt. Quamobrem 
agniti, e iapud Aposlatam delati. eidem sistuntur ; 
quem cum redarguissent. gravissime cedantur ; et 
talis perforati, atque sublirae arrepti. admotis ad 
axillas facibus ustulantur. Postmodum sanctus 
Manuel incapite el lumbis ligno clavis conflgitur, 
et sagittis fodicatur. Postremo ona cum fratribus 
ad locum supplicii adducitur, et simul omnes ca-
pitibus plectuntur. 

EODEM MENSE. 
Die decima octava. 

Certamen sanctorum martyrum Leontii, Hypati ac 
Theodati. 

Leontius Gbristi martyr ex Hellade quidem or i -
" ginem traxit. Factus autem ob virtutem suam 

copiarum dux, Tripoli Pbceniciro versabatur, Cbri-
stom palam colens, et paaperes recipiens. Ea re 
comperia ab Adriano PbceniciaB prafecto, quem 
Vespesianus Romanorum Cassar nuper creaverat, 
misso Hypato tribuno cum duobus mil it ibus, quo-
rum alter Tbeodulus dicebatur,accersitur.Tribunu8 
vero periculosa febri laborans, vocem audivit mo-
nentem, ut si quidem vellet vivere, Leontii Oeum 
tertio invocaret. Qao factorepente convaloit. I l l am 
autem vocem cum audisset 1 *7 Tbeodolus, et 
credidit, et ambo a sancto baptixanlur. Quod ut 
rescivit pr»fectU3,utrumqu6 comprebensumdecol-
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carcere ca&di, cfMomqae Dominus accepit 
l a r i juss i t ; sanctam rero Leonuua auukUvit i n Α &χό τού άγίου. Καί τούτο μα*** 6 ήγεμών, ^ 

Λ: τ\—: ·* τήσας αυτούς, σπεχεφαλισε. Το* Α άρον Αεοη* 
προσεταξεν Ιν τ** φολαχ$ τυπτεσθαι. Κι: τοχτί*, 
νον προσελάβετο 6 Κύριος. 

ΜΒΝΙ TQ ΑΓΓΟ. 
ΙβΓ 

"Αθλησις τοδ άγίου μάρτυρος Ζωσιμαο. 

Ζώσιμος ό του Χρίστου μάρτυς ύπήρχεν έχί τξ; 

βασιλείας Τραϊανού έξ Απόλλων ιάδος της Ιν ^ 
«όλε ι . Στρατευόμενος όπό τ ψ τής Άντιοχεας ^ 
Πισιδίας ήγεμόνι Λομετιανψ, ^ίψας τά έτλε, 
προσφυγών ττ} του θεού έχχλησίσ, του έν Xpm^ 
χχταξιούται βαπτίσματος. Κρατηθείς ούν ^ 
δέσμιος αρύς τον ηγεμόνα, χαί ερωτηθείς, ^ ^ 
τον Χριστιανόν είναι δμολογήσας, ταθείς έχ τει*. 

ΕΟΟΕΜ MENSK. 
Die decima nona. 

CerUtmen sancti a t a r f y r a ZotmL 
Martyr Christi Zosimus, Trajano imperante, ex 

Apolloniade in regioneSoiopolitanaoriginemdaxit 
Cam autem sub Domitiano Antiochi» Pisidia? p r » -
side mil i laret , projectis armis ad ecclesiam Oei 
confugiens, bapusmate in Christo dignns habitas 
fuit . Comprehensns itaque, ad prosidem rioclas 
adducitur: cumqoe interrogatas, Chrislianum se 
esse profiteretor, extensus ex qoataor partibus, 
gravissime caeditur : mox in equoleum suspensas, Β ρ « ν 9 έτύφθη σφοσρώς, χα) χρεμασθείς έχί (ft»,r 

έξέσθη, χαι έπί χραβοατου χαλχού πεπυραχτ*^ 
ετέθη. ΜεταβληΘέντος δέ του πυρός ε!; Iptr* 
πολλοί τών απίστων χαταπλαγέντες, έπίστευβ* ιί; 
Χριστόν. Καί μετά ταύτα χρηπισι χαθηλωθεις, & 
ΐπποις νέοις προσδεθείς, ήναγχάσθη συντρέχιιν ; j 
ήγεμόνι, έχί τήν Κανεωτών πόλιν έλεύν**, 
άσιτος διαμείνας έπί τρισίν ήμέραις· Καί χάλι* ιί; 
έξέτασιν άχθεις, χαί τδν Χριστδν ομολόγησες t - f 

**μή0η τήν κεφαλήν. 

Και άθλησις του οσίου αποστόλου Τούδε. 

Ιούδας δ του Χριστού απόστολος, δ παρά μέν τψ 
άγίψ άχοστόλψ χαί ευαγγελιστή Αουχα έν ταϊς Π·* 
ξεσι Ιούδας ονομαζόμενος (παρά Οε τοις ατέροις 

depectitur, et in ffineam ardens grabatam imponi 
tur . Com vero ignis i n rorem converteretnr, m u l l i 
infldelium eo miraculo perculsi, i n Christmn cre-
didere. Post bcc.crepidis cla?is conOxos, et eqois 
indomitis alligatus, compulsos est presidem in er-
bemCaneotaram progredientem cnrsn asseqni,cam 
tr idanm jejanas mansissei. Postremo i n qtuestio-
nem iternm vocatus, cam Ghristnni iibere confite-
retnr, capite ple ius est, 

Et certame* tancti Judx apostoH. 

Apostolos Chrisii Jadas, quem hoc nomine san-
ctus apostolos et Evangeliata Lncas in Actisappel 
lat (a reliquis Tero apostoUs et erangelisiis MaUhjaot 
et Marco Tbaddseas dic i tar ; ) Domini nostri Jesa η άποστόλοις χαί ευαγγελισταΤς ΜατΟαιφ χαί Μαρ̂  
Christi secandmii carnem frater fait , ntpote qui 
Josephi Sponsi filius erat, irater aalem iacobi Adel-
pho lhe i : qui e i luce plenam doctrinisqrae sancti 
Spiritas refertam Epistolam ad omnes acripsit Hic 
ab ipso Chhsto roboralus, e l sancto Spirita ple-
QHS omnem dissipaTit enOrem,et oniTersos fideles 
i l lnminaTit. Cwn aatem in 1S§ Mesopotamiam 
venisset, et ETaogelinm promaJgane, complnres 
iafldeles ad Domioam convertisset.Edessaai nrbem 
profectas, Abgaram Toparcham morbo sublevavit 
Postremo Arat urbem p e t i i t : ibiqoe i n crocem 

Θαδδαίος), αδελφός υπήρχε χατά σαρχα τον Κυρίες 
ημών Ιησού Χριστού, ώς ών υίός μέν 1α#σήφ vt\ 
μνήστορος, αδελφός δέ Ίαχώβου τού άδελοοοα 
ό χαί τήν φωτιστιχήν χαί δογμάτων Ιμχλευν νϋ 
άγίου Πνεύματος άπαστν έπιστείλας έαιπε1*>. 
Ούτος παρ* αυτού τού Χριστού έν δυναμωθεί; ii 
πλήρης τού άγίου γενόμενος Πνεύματος, παια» ρ 
τήν πλάνην ήφάνισε* παντός δέ τούς πιστοίκ ο*, 
εφώτισεν. Άπελθών ούν χαί είς Μεσοποταμίεν, π! 
χηρύζας τό Εύαγγελιον, χαί πολλούς τών itinm 
έπιστρέψας προς τόν Κύριον, άπεδήμησε χαί τοί; h 
Έδέσαρ πόλει* χαί πρός Αύγαρον τοπάρχην τωο actos telisque confossos, vivendi finetD fecit. 

θείς, έθεράπευσεν αυτόν άπό της νόσου. Είτα χαταλαβών Άράτ τήν «όλ ιν , χαί σταυρωθείς, χαί τοζευθείς, 
έτελειώθη· 

EODEM MBNSE. D ΜΗΝΙ TQ ΑΤΤΟ. 
Die T icesima. Ε' 

Certamen $acro$ancti martyris Methodii epfocopi "Αθλησις τού ^ οσίου Ιερομάρτυρος Μφ&η 
Patarorum, 

Methodios Cbristi sacromartyr, ab infantia Deo 
bonorabile vas eeipsum consecravit, divini Spiritos 
receptaculum factus.Qoare Dei anffragio pontificatu 
dignus effectus est: creatuaqne Patarensis ec-
clesie episcopus, gregem snom optime r e x i t 
Gliacentem aatem Origenis heresim cernens, a t 
optimos pastor, divino eleqaiorum suomm igne 
incendit. Sed cam inimicns diabolos ejna i iber ia-
tem et constantiam ferre non po9set,sateUit6s suos 

έπισχόπου Πατάρων. 

Μεθόδιος b τοδ Χριστού Ιερομάρτυς έχ βρέφους 
εαυτόν τ ψ θεψ άνχθείς, σχευος τίμιον, χαί ΟΟ̂ ΓΦ 
τού θείου Πνεύματος γέγονεν. *Οθεν χαί ψήφφ ΘΙΛ 
τής άρχιερωσύνης αξιωθείς, χαί τής έν ϋετί^,' 
έχχλησίας έαίσχοχος γεγονώς, χαλώς έποίμενι α 
ποίμνιον έαυτοδ. Αιό χαί τήν 'Οριγενους aTar> 
πλέονάζουσαν ίδών, ώς άριστος ποιμήν τφ ^ 
πυρί τών αυτού λόγων χατέφλεξε. Καί μή φέρ^^ 
εχθρός διάβολος τήν αύτου πα^ηνίαν, χαί bnm, 
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βξώπλισε τούς αυτού υπουργούς πρός τήν τούτου 
άεναίρεσιν. Ό δέ χα! προ τού θανάτου τής αυτού 
{Ααρτυρίας, νέκρωσιν ζωηφόρον ένδυσάμενος, χαί 
χ,κχθ' έκάστην ήμέρχν νεκρόν εαυτόν λογιζόμενος, 
ΧΛετάτόν θείον άπό στόλο ν Πχύλον, ξίφει τήν Ιεράν 
x o t l μακαρίαν αυτού κεφαλήν άποτμηθεϊς, πρός Κύριον 
4ξαδή μη σε χαίρων, χαί άγαλλόμενος. 

ΜΗΝΙ Τ? ΑΤΤ9· 
ΚΛ' 

"Αθλησις τού άγίου αάρτυΓος Ιουλιανού τού εν 
Αίγίπτψ. 

Ιουλιανός ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μεν έπί 
Διοκλητιανού έκ της Αιγύπτου· τόν Χριστόν όε σε
βόμενος, συνεστήσατο μοναστήριον μεγιστον, έν φ 
δοξολογεί τόν θεόν. Καί μαθών τούτο ό ήγεμών, 
χαί άποστείλας, αυτόν μέν έκράτησεν, τό δέ μονα
στήριον ένέπρησ», κατακαύσας τούς έν αύτφ πάντας 
επισκόπους, Ιερείς καί μονάζοντας. ΕΤτα τόν ά'γιον 
τυψας, έβαλεν εις φυλακήν. Καί πάλιν έκβαλών, 
δέσμιο ν ήγαγεν ενώπιον αυτού* καί ιδών Κέλτιος, 
Α υιος τού ή γι μόνος, άγγίλους παριστάμενους τφ 
άγ ίψ , έπίστευσε τφ Χριστψ, καί έτεροι πολλοί σύν 
αύτψ. Καί νεκρός τις έπί κλίνης φερόμενος, εξαίφνης 
&ναστάς, έβόησεν, "Οτι προσευξαμένόυ Ιουλιανού, 
ανέστη ν έγώ. Καί πάλιν έπίστευσαν είς Χριστόν 
ττολλοί. Όργισθείς ούν ό ήγεμών, έξέδειρε τό δέρμα 
τής κεφαλής αυτού Ιουλιανού, όμοίως καί τού 
Κελτίου. Ίδούσα δέ ή γυνή τού ήγεμόνος έπίστευσε, 
χαι άπεκεφαλίσθη σύν τφ υίψ αύτη ς, καί τοίς λοιποίς, 
χαί τ ώ άγίφ Ίουλιανφ* 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΒ'. 

Άθλησις τού οσίου Ηατρός ημών Βύσεβίου 
επισκόπου Σαμοσάτων. 

Εύσε'βιος ό τού Χριστού Ιερομάρτυς, ύπήρχεν έπί 
Κωνσταντίου τού βασιλέως επίσκοπος Σαμοσάτων, 
ζηλωτής διάπυρος τής ορθοδόξου πίστεως. Τού δέ 
βασιλέως τά Αρείου φρονούντος, καί ποτε τήν χείρα 
αυτού τεμειν άπειλήσαντος, εί μή τό ύπό τού μεγά
λου Μελετίου ψήφισμα προτείνει, καί επιδώσει, 
λέγεται τάς δύο χείρας έπανατείναι και ειπείν* Ώς 
ήδέως την τούτων έκκοπήν δέξομαι, ή τό ψήφισμα 
προδώσω. Μετά δέ τελευτήν Κωνσταντίου καί 
Ιουλιανού, ύπό Ούάλ εντός Άρει αν ού καί αυτού 
οντος, τού οίκείου θρόνου άπελασθείς, έβωρίσθη είς 
τόν Ίστρον ποταμόν. Καί μετά θάνατον Ούάλεντος j 
ύποστρε'ψας είς τήν αυτού έκκλησίαν, μαρτυρικής 
έτυχε τελειώσεως. Γυνή γάρ 'Αρειανή (δίψασα κέ
ρα μον άπό τού στέγους κατά τής κεφαλής αυτού, έν 
τό> διέρχισθαι, (πληξεν αυτόν, χαί μικρόν εμπνέων 
παρήγγειλε τοΤς μετ' αυτού, μηδέν άδικήσαι τήν 
γυναίκα* κα ί ούτως έτελειώθη· 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΓ 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Ζήνωνος καί 
Ζηνά. 

Ζήνων, καί Ζηνάς, οί τού Χριστού μάρτυρες, 
ύπήρχον έκ τής πόλεως Φιλαδελφίας τής Αραβίας. 

Α i n ojuenecem araavitI l leT6roanteqaaminart*frio 
fungeretur, cuna mortiflcationem vivificam i n -
duisset, et qao t id i e mortuom se reputaret,secua-
d a m d i v i D u i n apostolum Paulum fer ro sanctumac 
beatum caput prasidendum obtulit, et totua gau-
dansquo ad Dominum migravit. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima prima 

Certamen sancti martyrU Juliani in JSgypto. 

Julianus Cbristi martyr i n jEgypto claruit Dio-
cletiano iraperante. Cbristum vero colens, mona-
aterium maximum condidit.iaquoDeum laudabat. 

_ Ea re comperta praeses, i l l um mis*is satellitibue 
* comprehendit; monasteriura vero incendit, et 

omnes quos ibidem reperit 189 episcopos,sacer-
dotes, et monacbos concremavit. Sanctum autem 
Julianura ciesum, custodi® inc lus i t : rursumque 
educeo9, vinctum coram se consistere jussit. At 
Celtius prosidis fllius astantes sancto angelos 
cernens, i n Christum credidit una cum aliis com-
pluribus. Sed et mortuus feretro sublatua. repente 
resurgeos, clamavit, afflrmans, orante Juliano se 
revixisse. Rursus itaque mul t i in Cbristum credi-
dere. Quare indignataspraises jussit Julianicaput, 
aimiliter et Celtii,cute nudari.Heec inluitaprssidis 
uxor, credidit, et una cum fllio, et re l iqui , atque 
tancto Juliano decollata est. 

G EODEM MENSE. 
Die decima eecunda 

Certamen $ancti PatrU nostri Eusebii episcopi 
Samosatx. 

Easebios Cbristi sacroraartyr, imperatore Con-
atantio, episcopus Samosat» fuit, ortbodox® fldei 
custos acerrimus. Cum autem imperator A r i i sen-
tentiam teneret, et aliquando i l l ius manam se 
precisurum minitaretur, nisi decretum a magno 
Meletio scriptum produceret ac traderet, fertur 
ambas manus porrexisse, malle se dicens ambas 
manas sibi prac id i , qaam decretom prodere. Post 
Constantii Jalianique obitum a Valente i t idem 
Ariano e sua aede dejectus, ad Istrum fluvium 
exsularit. Mortuo autem Valente ad suam eccle-
siam poatliminio reversus,martyrura flnem conse-
cutos est. Femina namque Ariana testam e tecto 
capiti protereuntis impegit : cui vulneri tantisper 
enperstes, poatquam sois prcecepisset, ne femin® 
ul lam pcenam inferrent, flnem vivendi fecit. 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia 

140 Certamen umctorum martyrum Zenonis et 
Zenm 

Zeao, et Zenas, martyres Cbristi , erant ex orbe 
PbiladelpbiaArabi» ;ZenoquidemordimemUitaris 
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Zeuae vero ejus serrus. Zeno autem martyriura Α Ό 
pro Cbristo vehementer desiderans. poslquam 
omnes facultates suas in pauperes distribuisset,et 
aervos suos liberlate donasset cum solo Zena prae-
aidem Maximam adiit ; curaque coram i l lo stetis-
set. Chrietora confessus est.Extensus itaque super 
terram,flagrisque cresus allata mox ara, immolare 
cogebalor. Verum calcibus i l lam everlit . quam-
obrera in eq uleura su*pensus,crudeliter d^pecti-
tur. Deinde conjectus in carcerem ferreis vinculis 
constriugilur. Accedens autem et Zenas, vincula 
ejus deoscalabatur.Quod ut rescivit prseses, jussit 
ipsum unavinciri.Posteaambos ecarcere eduetos, 
mandavit capite plecl i . 

φυ 

Et certamen $aneti martyrit AiistoclU et toc 

Sanctns Aristocles erat ex Cypro, 
presbyter. Imperante autem Maxitr 
secutionem timeret. in montem qr 
tu l i t , et iu speluncam seabdidi 
audi*it vocem e ccelo sibi 
melropolim abiret et i l l ic 
ret. Gum ilaque ad aed'" 
pervenisset, assumpsi 
Athanasium lectore 
narravit i l l is qua? 
piens ergo ipso^ 
l i m ad prflesid» 
sociis 8U19 in 
dem capite 
sias igai t* 
quoque <1 

141 

Μ 
cla 

J! 

Ζήνων στρατιώτη* 
αυτού. KVt ό Ζήνων έ' 
μαρτυρίου, πάσαν αύτ 
είς τούς πτωχούς, 
μετά τού Ζηνά μ/ ,.ς Πατήρ ήμών,ώςέ ^ 
Μαξιμιν, και „ έκ βρέφους άγιασες 
Χριστόν και .αρά γονέων ευλαβών ΤΟΛ 
ενεχθέντος αυτών άμα τφ γεννηνίραι fc^ ^ 
Ό οέ Λ ^<φίς τ$ εκκλησία της έπααβ; 
σθεις . ιεί τής βασιλείας Κέοντος τοΰ 

. J3 tl; μέτρον καί τής πνευματικής χει 
. ; ffiiotv ηλικίας, καί έδει αυτόν ι\ς τό» <• 

„;ήΜα*ύνης Ορόνον άνελθεΐν, ψηφισθείς & t£ 
j Μ )αου έπέμφθη είς Ίβηρίαν, και έΧε̂ ετ**** 

*rt τοδ έκεΐσε δντος άρχιερέως, διά τό έν 
| κνονπόλιι έπικρατείν τήν τών είκσνομάλων tUt*,. 

j Χιί όποστρέψας, καί καλώς τήν *οίμ?ιν 
ρ . Λ κνιμάνχς, άπεδήμησε καί τη Κωνσταντίνε^ 

. ν* μετά τελευτήν τού *1σαύρου. Καί δεξιω#ε;ς 
. «04 τής βασίλέσσης Ειρήνης, όπέστριψε. Και tavV; 

παρά τού οίκείου λαού, χαί φυγών έν Άρντ^ 
έτιλεύτησεν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΟ 
κζ* 

firtpi Μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Κυρίλλου έχι»ΰ. 
που Αλεξανδρείας 

*^aatUS, Κύριλλος ό έν άγίοις Ηατήρ ημών, ήν μέν ατ?; 

. ,*.v*f#rspi« πόλεως Αλεξανδρείας, ανεψιός δέ θίοοίλαι η. 
^ «aoxorum τριάρχου Αλεξανδρείας. Ευφυής δέ γενόμενος, α 

. . Λ ad ·ααΐ· πάσαν γραφή διελ$ών Ελληνική ν όμού κει Xptm. 
^^+ttotm post (J νικήν, εις ύψος άνήλ&εν αρετής. "Όθεν μετΐ ώμ. 
^Mutt suffragio σιν Θεοφίλου τού θείου αυτού κοινή ψήφφ 

'Αλεξανδρέων έπί τόν τής άρχιερωσύνης tvtyi? 
Ορόνον. Καί τήν ποίμνην παραλαβών, ώς «αρ.» 
άγρυπνος, τούς μέν αίρετικούς ώς λόχους 
τούς δέ πιστούς καί ορθοδόξους δόγμασιν άλτ̂θεάς 
έστήριζεν. Ούτος καί τόν αίρετικόν Νεστόριον, 1> 
ριοτόκον τήν θεοτόκον λέγοντα καθελων, θεστύο* 
κυρίως καί αληθώς έξεφώνησέ τε καί έδογμπίον 
σύνοδον οίκουμενικήν συναθροίσας έν 'fyby ir! 
τής βασιλείας τού μικρού Θεοδοσίου. Καί μεκτώι 
τήν *Αλεξάνδρειαν καταλάβω ν, καί πολλές fifl^ 
συγγραψάμενος κατά πάσης αίρέσεως, έν αίρήνρ rpaf 
θεόν έξεδήμησεν. 

... .««teaprovectas 
, . η ^ Ι pastor, 

^ • c i i d e l e s rero, 
^ yiuirmavit. Hic 

yt|N*ait, aientem, 
rirtm eomiDaodara. 

. 4 * dajea predtcavit, 
i ?Tv^undaai es&e: e l 

* MDi causamEpbesi 
,^; - . r* ^«gregavii. Post-
^ ^npti ique adversus 

librim in pace ad Deum 

Ntrii nostri David 

. . ^jpf. « t ^ tbaumatoTgtis Da-
. ^n^inem quidem d u x i t ; 
ο ,r.d*niMi.wiiatibae i l l u m col-

^t!.T)didissimam sidus. Α teneris 
ongakttlis factas monachus, 

Ϊ " Mtiiatt affectionea carnis sub j i -
. ewpow angelus. Majoris vero 

.^ΗΛΛΙ»ΟΓΪ$ firtoUs cupidus, fugam a 
* ia< « los ascensum; atque ar-

^tMM «acuis, eedem sibi idoneam 
. i U o c " * aUquaiido 

. Καί μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Ααβίδ ib 
θεσσαλονίκη. 

Ό έν άγίοις Πατήρ ημών χαί θαυματονρν̂  Α* 
βίδ, ύπήρΧε μέν έξ Ανατολών καταλαβών Λ τί» 
Λύσιν, κατεφώτισεν αυτήν ταίς άριταίς, ώς έτττ; 
πολύφωτος* έξ απαλών γάρ ονύχων γενόμενος jw-
ναχός, καί έγκρατεία καί άγνεία τά πά0η της 
ύποτάξας, ώράτο μετά σώματος άγγελος. Έεώ· 
μών δέ πλείονος κόπου, καί μείζονος αρετής, 1> 
ενοείτο τήν άπό γής φυγήν, καί πρός ούρανέν έ*ά· 
βα σι ν. Καί εύρων δένβρον αμυγδαλής, πρός 
έπιτήδειον, πΛησίον θεσσαλονίκης, χαί *k 
άναβάς, καί ποτέ μέν Ιστάμενος, ποτέ δέ xefe(o>sw 
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Καί τους πρός αυτόν 
ι ' >ν, καί τά πρός 

*·ούς, χαί 
- καί 

ν Χ* ί Α | ν β χ 

J μεγάλου Κων-
j ^ t o v αύτου πάντα 

υΐά Χριστόν, τήν Κων-
Λ%\ τοις ναοις τών αγίων 

.ροσευχόμενος διετέλει. Έσυ-
<χί θ'οπνβύστοις Γραφαίς έμμε-

υς έγένετο βι' άρβτήν xcj> άγιωτάτφ 
Μηνφ, χαι χειροτονείται παρ' εκείνου 

.ερος τής Μεγάλης Εκκλησίας, καί λοιπόν 
Λίμήν σωτήριος τοις πενομένοις καί άσθενούσι, 

μετέχων χαί τέχνης Ιατρικής, βεραπεύσας όέ καί τόν 
βασιλέα Ίουστινιανόν άπό πάθους δυσιάτου, έφιλο-
φρονήθη παρ' εκείνου τά μέγιστα· καί χτίσας 
£svu>vx ·ίς άνάπαυσιν τών πτωχών καί ασθενών 
καί πολλά κατορθώματα καί Θάματα ποιήαας, 
έκοιμήθη * ν ^pV^- Τ° & λείψανον αύτου ετέθη έν 
τ φ νυψ τού άγίου μάρτυρος Μωκίου· 

ΜΗΝΙ Τφ ΔΤΓ9-
Κ11' 

*Η εύρεσις τών λειψάνων τών αγίων μαρτύρων 
Κύρου, κα. Ιωάννου. 

Κύρος καί Ιωάννης, οί τού Χριστού μάρτυρες 
οπηρΛον έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως. Ό μέν 
Κύρος έκ της πόλεως Αλεξανδρείας· ό όέ Ιωάννης 
έκ τής πόλεως Εδέσσης, ιατροί τήν τέχνην. Γνω· 
ρίσαντες δέ αλλήλους διά τό μονό πρέπον, περιήρ-
χοντο πάσαν νήσον καί πάσαν χώραν ίατρεύοντες, 
ού σώματα μόνον, άλλά καί ψυχάς' καί πολλούς τών 
Χριστιανών πρός τό μαρτύριον πρόθυμο το ιούντες, 
Φανεροί έγένοντο τφ κατά τόν τόπον άρχοντι. Καί 
παρ' εκείνου πρότερον τιμωρηθέντες, ύστερον άπ
εκεφαλίσθησαν. Καί ποτε μέν κρυβένια τά τίμια 
αυτών λείψανα, μετά ταύτα έφανερώθησαν έν Αλε
ξάνδρεια έπί Αρκαδίου βασιλέως καί Θεοφίλου 
πατριάρχου Αλεξανδρείας, μυρία θαύματα έπ ι τε
λούντα μέχρι τής σήμερον είς δόξαν Χριστού, καί 
Θεού ημών, δι' ό'ν καί έπαθον. *Uv τήν πανήγυριν 
ετησίως πάντες οί πιστοί έορτάζομεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΘ'. 

"Λθλησις τών αγίων μεγάλων αποστόλων Πέτρου καί 
Παύλου. 

Πίτρος μέν ό μέγας τού Χριστού απόστολος, 
ύπήρχεν έκ πόλεως Β/,θσα'ίδα, υίός Ίωνα, αδελφός 
γνήσιος Ανδρέου τού πρωτοκλήτου. Άλιεύς δέ ών 
καί πένης έλαβε τήν θυγατέρα Αριστοβούλου αδελ
φού Βαρνάβα τού αποστόλου. 'Κξ ής καί παίδας 
έγέννησεν. "Ήν δέ μετά τού αδελφού αυτού * Ανδρέου 

quidem stans.aliquando vero sedens,Deumperpe-
tuo orabat. Advenientes autem, profectus causa, 
conflrmans, et qu» ad salutem sunt docens,dimit-
tebat. Atqueita dtes traosegit, frigore cBstuqueia-
commodos : cumque miracalorum virtute locuple-
tatu9 esset, atque i n omnibas Deo serviisset, ad 
ipsum migravit. 

Bt commemoratio sancti Patris nostri SampsonU 
Xenodochi. 

Sanctus Pater noster Sampson ex vetere Roma 
fuit magni Constantini afflnis. Distribulo aulem in 
egentes toto palrimonio.egenus pro Cbristo factus, 
Constantinopolimveuit,vixitque in sanctommpro-
pbetaram templis orationi intentus. Otiam aatem 
nactue,in inspiratis a Deo Scripturis meditabatur. 
Ob bujusmodi virtutes com Men» patriarcb» i n -
notuisset, Magn» Ecclesia? presbyter ordinatus 
f u i t : atque deinceps factas est portus salutaris 
laboraaiibus, et egris.Medendi enim artem doctos, 
imperatorem etiam Justinianam a raorboincurabili 
eanavit, a quo p lur imi habitus fuit et amatus. 
Xenodocbiutn ilaque ad pauperom et inf lrmorum 
levamen condidit : cumque plura et egregia opera 
atque miraeula fecisset, i n pace obdormivit. Ejus 
re l iquia i n templo sancti martyria Mocii deposit» 
faara. 

EODEM MENSE. 
Die vicesiraa octava. 

1 4 5 lnventio reliqutarum sartctorum marlyrum 
Cyri.et Joannis. 

Cyrus et ioannes, < brist i martyres; Diocletiano 
mperante claruerant: etCyrus qaidem Alexan-
drinas. Joannes vero Edessenas profesMoneambo 
medici. Camque se invicem ob eamdem artem agno-
viseent, omnes insulas et loca peragrabant, non 
modo corpora curantes,verom etiam animas. Cum 
vero Cbristianorom compluret ad martyr iam eu-
beundum alacriores promptioresque efflcerenl, ad 
ejus loci prapsidem delati,primum ab eo cruciatibue 
afTecti.postremo decollati fuere. Et aliquando qui-
dem eomrn pretiosa? reliquits delitnere : postea 
tamen Alexandri® detectaa fuemnt Arcadio impe-
ratore ac Tbeophilo patriarcha Alexandriao : qu® 
usquead buncdiem innumera miracula faciuntad 
gloriam Cbristi Deique nostr i , pro quopassi sunt, 
quorutn aaaiversariam celebritatera omnes fideles 
peragimus. 

EODEM MENSE. 
Die Ticesima nona 

Certamen umctorum magnorum apostolorum Petri 
et Pauli. 

Petrus magnus Cbristi apostolus ex urbe Beth-
salda, Jonae fllius. germanus frater Andrea. qui 
pr imum vocatosfuit piscator et pauper, Aristobuli 
fratris Barnab® aposloli filiam d u i i t , ex qua filios 
etiam suscepit. Quo autem tempore Preecursor i n 
carcerem conjectue eet, ipse in stagno Genexare' 
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Zeuas vero ejus servus. Zeno autem martyr ium * " 
pro Cbristo vehementer desiderans. po«' 
omnes facultates suas in pauperes 
servos suos libertate donasset r 
eidem Maximura adiit ; curar 
aet. Cbrietum confessus es» 
terram,flagrisque cae9us r 
cogebatar. Verum calci* 
obrera in eq uleum s 
tur. UPinde corijoct-
conslfiu^iitir. Acc 
f\jus deoscalabal 
ipsuni unaviuc 
maodavit cap 

Sar 
pre 

i^lorum apottolorum. 

• * * S L i i ^ f o r u m alio atque alio tempore 
tt$i « t , attaman hcolenia ob p r » -

^ l n a o . aociorum apottolomm Petri et 
K ^ i u n i v w ^ e i m u l ooliaudat, ut qui orbem 
^ ' u r n ijiuminarunLEsto itaque primue Uudum 

1 ϋ· P< t r u » fervidtt» di»oipulua% qui eub Nerona 
ta**1*0 crucinxut fuitSecundua Pauloaras 

e , < d r ^ * prtmu» vocaius, qui ab iEgfa arbori 
u* **{ ^ w * ' 1 1 1 1 1 J a o o ^ w * 2ebeda»i, qui ab Herode 

iio M « * M w * wl.Quintu» fju» fiaterJoannes, qui 
^ * 1 %

$«pullu» ftiil ati|tt« trau$lalu», Sextu* Phi-
^ , V W . . . a G w c U nuiro tmspf n>us. Septimus Tbo-
l ipp 1 1 * 1 

Β 

5 1 Ί 

^ d v , δτε άπεκλείσθη ό ΠρίΑρομος j 
^ jtfrfνων έν τη λίμνη Γεννησαρέτ, χαι κ/τ 

,^/;*Γθύ Χριστού, παρερχομένου την λ.ι.ντ> 
* /XoA9'frtW* αύτφ μιτα τού άοελφού αύ-ού, κα." •;: 

• ̂  ^yiv αυτού μαθητής. Ό δε Παύλος Εβραίος ω> *ι 
ίύτό; έκ τής πόλεως Ταρσού, μετά τήν άνάλτ/. 
τού Κυρίου Ιησού, έόίωκε τήν Εκκλησία» 
Άλλά κληθείς και αυτός, έγένετο αυτού μαΟ'Λή; Ι; 
μετά Πέτρου τήν ο'κουμένην σχεδόν ο~λην τιζΰ 
Οών. έκήρυξε τόν Χριστόν. Και τέλος έν *Ρώμ*$ ττί. 
θόντες αμφότεροι, έ'παβον υπέρ Χριστού όπό .tv 
νος· ό μέν Πέτρος κατά κεφαλής σταυρωθείς, \ a 
Παύλος αποκεφαλισθείς. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΤΤΟ. 

Α* 
Ή σύναξις τών αγίων ιβ' αποστόλων. 

ΕΙ κ α έκαστος τών αγίων αποστόλων έν αλλφ κ 
άλλψ καιρψ έμαρτύρησεν, άλλ' ούν ή Έχχλττι 
τού θεού διά τιμήν ύπερβάλλουσαν εορτάζει ττ. 
σύνχξιν τούτων, έχόμενα τής μνήμης τών άγΐι 
αποστόλων Πέτρου καί Παύλου, κα: π α ν τ κ νρ'. 
εγκωμιάζει, ώς τήν οίκουμένην φωτίσαντας. T r * 
τοίνυν πάν πρώτος επαίνων επάξιος Πέτρος, β cu 
πυρός μαθητής, ό ύπό Νέρωνος κατα κεφαλές τα^ 
ρωθείς. Δεύτερος Παύλος τό σκεύος της έχ1:*τ; 
ό ύπ* αυτού αποκεφαλισθείς. Τρίτος Άνδρέε; ι 
πρωτόκλητος, ό ύπ* Αίγεάτου έν δτ»ορψ *rxap%£^ 
Τέταρτος Ιάκωβος ό τού Ζεοεόα-ου, ό i x o Έ ^ Λ Ά 
μαΧαίρχ σφαγεία. Πέμπτος ό τούτο-j ά^λ.τΛς '\%t» 
νης, ό ζώ> ταφείς χα: μετατεθείς. Έ τ τ ο ς • J L C T ; 

ptdymua» ahlmli» lancfia cowfowu*. Oclavua g 0 ^ Ελλήνων έ> τε·χει χρε»αα%ε^. ΊΕο^ 
^ ^ o l o m a ^ u * iu ι rncf m aolua» Nonus Maiib«us 
ι «idibwa obrulu*,Drcuwua Jacobus Alpbaci.Und^-
catt«* 2*lot<** DuiHl^iiuua Judas Jacobi 
> u ^ f u » u » atqut> v>onfo*au>. 

M E N S E J U U O 
P i * prima. 

l\^ma» ol IVftuiuuu** Obri>ti m a r t y r ^ Cdnao 
imp^iNftiilo clAiu^vuut Ou» au:etu p i v f e^oue na** 
tlUoi o*^wU owu^m. v>bort\tbaat I v v u i n . i u t l r t u o * 
mu\*M^a c\UNAUl<k»« wullAiuqu»? A I A . U i i ^ qa^s 

UlObn^ii rtvi^iu awu»koieivir.ur ^ v i 0 X: r r r . rr 
»^duvli idoK>LiUv^ iw.t^uMx a r - . ^u*c t : - j i : vn *$ 

btw^« o\^iwpolt-'Kiutur Chu^tum iba->c<ic*: ̂ nod 
cuiu i a o r * wca«»vtt l . * d >tti%? icut j f t .v i * !^-
fMwl* V^rum vhn^ i i ^ictuio uutvfntcrrai Car*aom 
ab ·>ΙΤΙ\Μ> i^NSViruul iV i lo eu:u 1 I J S » ™ V T X 

vxui'arv\wl ^ v v c v n u ^ u f ut » »a iax α Ch.-.-
i t u w Λ*·>ιν* **>U vH»»ae* ι . ^ d ^ r r ^ i c : 1 ic 
I U asMivM^ bsib u v mMjjLUi a i ^ >.-·*' 148έ >α· 
I>HUNK U WKM*r^>" t A 4 > ^ i t f ^ i c u . εά 

θ*>μάς ό Δίδυμος ό ύπό *Μών i : : J * " - Z a>apik; 
Όγδοος Βχ:θολομα·ος ό σταυρο^ι *Εν*πτχ Mr 
Οα-^ς ό λ:Οοοολη0ε'ς. Δέχχτ*ς Τ χ » ο ο ς Ά λ » : . 
Ένδΐχχτος Σ.'μων ό Ζηλωτής. 
%Ιακώβου νρεμχσθΐ· ς χα: τος τ^ . ' ς . 

Μ Η Χ Ι I O T . U Q 
C"» τη α=ω τ ν 

*Α^λη^ς τώ*· άγ" *̂** *Α^^τγ-^Λ»·> 
τώ-· έν *Ρ^ι;χχ> 

Κ^τμας Δαμα>ός, αϊ ττ3 \jz* ars£ 
-ττ.χ7«» xr» έτ-' τ τ - 5Λ3·.ΛΣ±Ζ K C M X > ^rrr i 

ό-ιτίς τή** TS7J*7;,e- τχτ-τ r ^ r m ^ L » I X π 
τ*3Τς i-r^ioZr. 

ττ.-». 

π. · χ*»χτ»οι*» ι 2βι« 7.*. r r : ι»·*. τις ι χ 
τ τς "HrrTs χς τι ι ~ »ττ^. *ΧΤΞ^ΓΓ·. 

Χ r ττ-:·.. £χ· r - . r - h 
Χ*^Τ»*Π- i u * * r xn X r s m a τα» 5> 

τ^ς τΛχ» -ς r-r- \ ~»x^r». Exr=x. l j - »_ 
χυττ» aaa^LT»'! ,. ΤΛ Λ Ι » xur-
X - i rrr l - fx i τ · » \ : * τ τ -3 . χ.\ .ζ «xr r ^ i . 
τχ»τα^. *£Λ ττ J-OU ι ί * Γ» Τ ϊ 
J - r r » τ τ ί τ-:ϊ ι :xr-. ιΓ. n τντ-ώ 
χ * χ - τ π τ χΰττα xr ̂ av S B J 
έλ ι^ϊότϊΑ-'ίϊταα». 



J U U U S . 5 1 * 

~au μνήμη τού όσιου Πατρός ήμων Πέτρου. ^ 

ς ό όσιος Πατήρ ήμων, ύπήρΧεν τής 
-ταντινουπόλεως έπί τής βασιλείας Ειρήνης τής 

•.οεο^άχ-ης, υΙός Κωνσταντίνου πατρικίου, ύφ' 
καί ττάσχν γραφήν έόιόχχθη Έλληνικήν τε καί 
στιανικ-ήν. hlxx συζευχΟείς γυναικί, γέγονε πα-
c w καί δια τήν άνορείαν αύτου προεΛειρίσθη 
ιέστικος τών σΧολών παρά Νικηφόρου βασιλέως 

πατρός Χταυρακίου. Καί συνεκστρατεύσαί τψ 
πλεϊ κατά βουλγάρων, μετά την σφαγή ν αύτου 

τήν φυγήν τού υίού Χταυρακίου, έκρατήθη 
ζ% έτερων πεντήκοντα· καί δι1 ευχής λυτρωθείς 
ν δεσμών ύπδ τής επιφανείας τού άγίου Ιωάννου 
ύ θεολόγου, τόν κόσμον καταλιπών, έγένετο μονα-
»ς. Καί συνήσκει έν τφ όρει τού Όλύμπου τφ άγίψ 
ααννικίψ. Μετά δέ κοίμησιν εκείνου, τήν βασι- £ 
ύουααν καταλαβών καί προσκαθεσθείς τψ παρ' 
»τού οίχοδομηθέντι ναψ έν τοίς Κύάνδρου' καί πά· 
ιν άρετήν έπιόειξάμενος, καί πολλά θαύματα ποιή-
ις, έτελειώθη· 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Β 

Έ κατάθεσις τής τιμίας έσθήτος της όπεραγίας 
Θεοτόκου· 

Έπί τής βασιλείας Λέοντος τού Μεγάλου, αδελ
φοί δύο πατρίκιοι, Γάλβιος καί Κάνδιδος, πόθον 
ίσχον τού άπελθείν καί προσκυνήσαι τούς έν Ίερο-
σολύμοις αγίους τόπους. Τήν έφεσιν ούν αυτών πλη. 
ρώσαντες, άπήλθον είς Ηαλαιστίνην κτί άπλικεύ-
σαντες είς οίκον Εδραίας γυναικός γραός, εύρον ( 
έκεΤ πλήθη ασθενών κατακειμένων. Καί έρωτήσαν-
τες, έμαθον, ότι εκεί εναπόκειται ή τής Θεοτόκου 
τιμία έσθής. Καί αίτησάμενοι είσήλθον προσκυνή
σαι αυτήν. Καί διά νυκτός λαβόντες λεληθότως τά 
μέτρα τής θήκης, άπήλθον είς Ιεροσόλυμα* καί 
κατασκευάσχντες όμοίαν θήκην9 πάλιν ύπέστρεψαν. 
Κζί θέντες εκεί, άνελαβοντο τήν πρωτότυπον, καί 
ήγαγον είς Κωνσταντινούπολιν, αποθεμένοι έν τφ 
προαστείφ αυτών, Βλαχέρναι λεγομένφ* δοξίσαντες 
άμα τψ βασιλεί καί τφ λαφ τύν θεόν έπί τφ τοιούτφ 
θησαυρίσματι. 

Καί αθλησις τού άγίου μάρτυρος Υακίνθου· 

Ό τού Χοιστού μάρτυς Υάκινθος υπήρχε μέν 
έκ τής χώρας Φρυγίας, έν -ξ καί τήν εύσέβειαν έπαι- I 
δεύθή Άπελθών δέ είς Κύμην τήν πόλιν ίάτο τούς 
νοϊούντας έπί τψ ονόματι τού Χριστού. Καί γνω-
σΟίίς παρά τών ειδωλολατρών, έκρατήθη καί παρ-
εδίθΐ) τψ τής χώρας ήγεμόνι. Καί αναγκασθείς θύσαι 
τοίς ε'ίώλοις, καί μή πεισθείς, έβασανίσθη* καί 
εύςάμενος τφ θεφ, παρέδωκε τόν ηγεμόνα πνεύματι 
έχαθίρτψ' καί θαυματουργή σας έθεράπευσεν αυτόν, 
πιστείσαντα ε*ς Χριστόν, καί απελύθη. Είτα κρα
τηθείς περά τών Κυμαίων, έτιμωρήθη. Καί πάλιν 
εύςίμενο;, καί σείσας την π*λιν, καί τα ε!*όωλα 
συντρίψας, πολλούς έπεισε πιστεύσαι τφ Χριστψ. 
Καί μετά ταύτα κρατηθείς παρά Κλεάρχου τού 

Et commemoratio tancti Patris nottri Petri. 

Sanctus Pater noster Petrus natus Constantino-
poli temporibus I r e n e s r e l i g i o s i s s i m t B imperalricis, 
patre Constanlino patricio, a quo universam l i l tera-
turam Grsacorum atque Chrislianorum edoctus est: 
ducta dein uzore patricius factus. ob eximiam vir-
tutem a Nicepboro imperaiore Stauracii patre 
domesticus Scbolarum institutus fuit , et cum impe-
ratore adversus Bulgaros mil itavit . Cum vero post 
i l l ius necem, et Stauracii fllii ejas fugara,cum aliis 
quinquagiuta captus esset, propter fusas preces, 
eidem apparente Joanne Theologo, vinculis libera-
tus, abdicato seculo inonacbus factus est, et i n 
monte Olympo una cum sanctoJoannicio asceticam 
vitam traduxit. Postquam vero i l le decessisset, ad 

\ regiam urbem profectus, in aedibus, quas ipse ία 
loco Evandri appellato exstruxerat, consedit,omni-
busque virtutibus claros, et multis editis miraculis, 
vitam flnivit. 

EODEM MENSE. 
Die secunda. 

Depositio venerandx vtstis tanctissim* Deiparw. 

Imperante Leone Magno,duo fratres patricii,Gal-
bios et Candidas incensi desiderio proflciscendi 
adorandique sancta Hierosolyraorum l o c a j n PaltB-
stinam se conlulere : et divertentes in cedes cojus-
dam vetulao Hffibraeao, cum ibidem sgro lorum 
turbam jacentem vidissent, causam percontati.di-
dicerunt, eo i n loco pretiosam vestem Deipan» 
asservari. Rogarunt itaque, ut eam adorare sibi 
liceret, et admissi sunt. Cum vero noctuclam thecae 
measuram accepissent, Hierosolyma profecti, i b i 
similem tbecam praepararunt: reversiqae ad easdem 
eedee, tbecam quam attulerant, sublato prototypo, 
supi osuerunt: quod 1 4 9 Conslantinopolim inde 
translalum, i n suo suburbio, quod Blacberoas 
appeUant, deposuerunt, gratias agentes una cum 
imperatore et populo, ob talem acquisitum the-
aaurum. 

Et certamen tancti martyris Hyacinthi. 

Martyr Gbristi Hyacinthus i n Phrygia natus, ib i · 
dem pietatem didicit. Inde Cymen urbem profectos 
ffigros in nomine Cbristi eanabat. Agnitus ilaque 
ab idololatris comprebensasque, regioni* pr©sidi 
traditus est.Compalsus porro idolis immolare, cum 
id facere recusaret, tortua est. Cumque Oeum oras-
set.prffisidem spiritui immundo tradidit. ipsumque 
mox ia Ghristam credentem mirabil iter curavit. 
Qaaredimissus,mox aCyraaeiscompreheosus variis 
cruciatibus aflectas est: rursusque orans, uibem 
terrceraotu concussit idolisque contril is, plures ad 
Cbristi ftdemconvertit PostheecaCl arcbo proside 
captus,confractis cruribus i u custodiam inclur 1 ' 
t u r : indeque dimissue, circamlostrata tota rer 



Ή * 

pf^f;i»m *"-J*vi*m **4(Γ·ν*'Μ -rt >M^rni^t. 

fifffatfHJii 40nttofwto i&wt*ffw& M*tfft 9% JKfetofir 

fe* ανα* χαε xrr-fcTj c* 3λ**·^*« 
'.rs£e*t* *ς * τ » ϊ5 ί ΐΛς ας ΤΪΤ# ο.χ» ί 

K f i τη A T S L 
Γ 

XC 

ΚΑΤ» 3 

rt^tnffrttY» **f<'*M', ( K ^ ^ f i m t*ffh*+4it, t\t*A 

#itt> t̂̂ 4 ammfib-ii, rfy^*ir^f*m tnniMUit tntt. I A U 
n*lftn* itt «fifff/x Mrt^nti* ftrtpHi», dani tHo«tl ad 

*^Kifrt t /fno4 4»itf>i hnMt fflartjrHom pro 
t p ^ »ntt iif/rf-»* «nf̂ frt ^ofnm nnm flJiit ftenUn 

Hl Mimm*mtrfHtt't wntil Pttiri* nontri Anatolii pa< 
bltiffhm (UmtlanilnopoiUani. 

4*t^ftt* P*i*r n^«Uf Artatolldi In r l v luu AUiaa-
Irta rtafffn p M « h f * r n i *annilMlfn» Dei EccU -
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I««py*y? ΧΟΟΊΓΓΛ. Και xpaLxJtp κ ριπιχΐ» 
kwtiuu*H tU «ο/αχήτ B«ra Βζολαο τπός Χα* 

ΑεξαμενΉ «4 «γιο* τή-· Ita ξ£ο*ος txtJttfn, 

χαί t^x«pr*t4girt*c, ότι xoa^r«*7{#er» της 
«otoS μαρτυράς άξιωθηται. 'Ηχολαόφαα* δ fi 
γυντίχις αύτ&ν μντά τώτ» τ£χν«·* xlaiooa», U 
τόαου τζς Ιζυτων σφαγής· τνθα χαι φ409χντΐ( π· 
ιχςφολίσθησαν, τας χβφαλάς όεξαμένιτ» τΰν t ip 
αυτών γνναιχών. 

D Καί μνήμη του όν αγίοις Πατρός ημών 'ΑνιτΦλήο 
του πατριάρχου Κισναταντινουπόλεακ. 

'Ανατόλιος ό Ιν άγίοις Πατήρ ημών, ήν μη ο 
τής πόλιως Αλεξανδρείας, πρεσβύτερος τής f f v 
τάτης τού μιχρού. Διά δε τήν άρετήν αύτοο χι) π(» 
γνώσιν, άποχρισιάριος αποσταλείς είς Κανπεν-
τινούπολιν ύπό Διοσχόρου πατριάρχου Άλεξενόριάς 
τού αίρετιχού, έλπίσαντος αυτόν όμόφρονα Ιξειν τής 
οΙχείας χαχοδοξίας, παρεγένετο έν τή έν Χαλχηδόνι 
τετάρτη συνόδψ* χαί συν τοίς άγίοις έ(««ε*« 
τριάχοντα Πατράσιν άναΒεματίσας τόν Aiotmo(w 
τό τού άγίου Φλαβιανοΰ Ονομα όπό Διοαχόροο «α}«ι· 
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έν τη Έφέσψ ληστρική συνόδψ, καί άδικον j 
cov παρά τών αιρετικών ύπομείναντος, τοις 
>χοις άνέταξε* και TOUC αιρετικούς πάντας 
;μάτισεν. ΕΤτα πατριάρχης προχειρισθείς Κων-
ρινουπόλεως, καί καλώς τδ ποίμνιον ίθύνας, 
Θεδν έξεδήμησεν. 

Καί άθλησις τοΰ άγίου μάρτυρος Υακίνθου. 

ίκινΟος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έκ τής 
ως Καισαρείας Καππαδοκίας* κουβικουλάριος 
>πάρχων, καί δπέρ τών τής τραπέζης δουλεία 
ανού τού παρανόμου βασιλέως έν 'Ρώμη, έσεβε 
Χριστόν. Διαβληθείς ούν ύπό τών ειδωλολατρών, 
κρατηθείς, ήναγκάσθη θύσαι τοις είδώλοις, καί 

>οφαγήσαι. Ό δέ πρός τό μή πεισθήναι τούτο 
[σαι, καί τόν Χριστόν μάλλον ώμολόγει τρανό· 
•ν, θεόν αυτόν είναι λέγων μόνον, καί Κύριον 
παντός* δθεν τυφθείς σφοδρώς, παρεδόθη τή 

ικη. Τού δέ βασιλέως προστάξαντος τψ δεσμό-
εκι, καθαρούς μέν άρτους μή προσαγαγείν αύτψ, 
έ τών είδωλοθύτων μόνων βρώματα παραθείναι· 
>ς έπί πλεΐσταις ήμέραις τούτων μή γευσάμε-
άλλ' άσιτος διαμείνας, τό πνεύμα τψ θεψ παρ-
ο. 

Καί άθλησις τών άγιων ιιαρτύρων θεοδότου καί 
θεοδοτης. 

Lai ούτοι ο\ άγιοι μάρτυρες διά τήν είς Χριστόν 
>λογίαν κρατηθέντες παρά τού δυσσεβούς Τραϊα-
, καί καταναγκασθέντες άρνήσασθαι μέν τήν 
[θειαν, θύσαι δέ τοις είδώλοις* καί μή πεισθέν-
, διαφόρως τιμωρηθέντες, άπεκλείσθησαν είς Q 
ν ην τήν φυλακήν, είς ή ν ύπήρχεν άποκεκλεισμέ-
ό άγιος μάρτυς Υάκινθος. Καί διδασκόμενοι ύπ* 
ίνόυ, καί έπί πλείον είς τήν τού Χριστού πίστιν 
ίριζόμενοι, κατεμηνύθησαν ύπό τών φυλάκων, 
ωλολατρών Οντων, τψ βασιλεί Τραίάνψ. Καί μετά 
* τελευτήν τού άγίου Υακίνθου, έκβληθέντες τής 
λακής, παρέστησαν αύτψ. Καί πάλιν βιασθέντες 
ιροφαγήσαι, ήλεγξαν αυτόν* καί τήν πλάνην 
πτυσαν τών ειδώλων. Τότε κρεμασθέντες έπί ξύ-
ν, έξέσθηααν, καί λαμπάσι κατεκάησαν. Καί τών 
Ιων καταδιβασθέντες, τό δια ξίφους τέλος έδέ-
το, τάς ψυχάς αυτών τψ Θεψ παραδόντες. 

ΜΗΝΙ TU ΑΓΤα. 
Δ' 

Θλησις τού άγίου ίερομάρτυρος Θεοδώρου επισκόπου I 
Κυρήνης. 

Θεόδωρος ό ΐερο μάρτυς, ήν μέν έπί τής βασιλείας 
οκλητιανού, έκ πόλεως Κυρήνης* τήν δέ καλλι-
αφικήν καλώς έκμαθών τέχνην, καί βίβλους πολ· 
; κατασκευάζων, παρείχε τοίς Χριστιανοίς είς τό 
ξολογείν τόν Θεόν. Διαβληθείς ούν ύπό τού ίδίου 
>ΰ τψ τής πόλεως άρχοντι, έκρατήθη μετά καί 
λων πολλών Χριστιανών* μεθ* ών ήν και ή αγία 
ιυκία. Καί επιζητηθείς τάς βίβλους, &ς έγραψε, 
ί μή παράσχων, έτύφθη σφοδρώς. Καί τψ βωμψ 
ιοσελθειν, καί λιβανωτόν έπιβαλείν βιαζόμενος, 
τός δραμών καί λακτίσας αυτόν ανέτρεψε. Τότε 

PATHOL. Ο Ι · G X V U . 

nantium synodo e solio deturbati, injustaque morte 
ab baereticis multati,diptycbis inserui t ; omnesque 
heereticos anatbematis sententia pers trinxit.Demuno 
patriarcba Constantinopolitanus creatus, postquam 
gregem recte gubernasset, ad Deum migravit. 

Et certamen sancti martyri* Hyacinthi, 

Hyacintbus Chrieti martyr fuit ex civitate G&aa-
reaB Cappadociffl. Gum autem cubicularius esset, 
et mense Trajani impi i imperatoris praofectus Rom® 
deserviret, Gbristum colebat. Idcirco ab idololatris 
accosatus et comprebensus, adigebatur ad sacrifl-
candum idolis, et ad comedendos immundos cibos. 
Sed cnra ipse id se comraissurum negaret, Chri 

1 stumque multo apertius conflteretur, dicens,ipsum 
solum Deum esse et universorum Dominum, gra-
viter propterea caesus, in carcerem conjectus est. 
Imperatore autem procipiente custodi carceris, ne 
ei mundos panes afferret, sed cibos duntaxat idolis 
immolatos prceberet, cum ipse per plurimos dies 
eos non gustasset, sed jejunus permansisset, sp i r i -
tum Deo reddidit. 

Et eertamen sanctorum martyrum Theodoti et 
Theodotoe. 

Hi quoque sancti martyres propier Christi con-
fessionem ab impio Trajano comprebensi, compul-
sique veritatem abnegare, et idolis immolare,cum 
ad id addnci non possent, diversie tormeniis excru-
ciati. in eum carcerem conjecti sunt, i n quo sanctue 
martyr Hyacintbus inclusos fuerat: a quo cum i l l i 
fuissent instructi , et IQ Cbristi fide magis confir-
mati, a custodibus idololatris ad imperatorem Traja-
num delati fuerunt ; et post mortem sancti Hyacin-
tb i e carcere educti, coram ipso steterunt: rursum-
que compulsi pollutos cibos comedere, i l l um 
increpuerunt. 1 5 2 et idolorum errorem exsecrati 
sunt. Tum vero e lignis suspensi et excarnificati, 
lampadibus uati sunt. Demum e lignis depositi, 
vivendi Anem gladio feceront, animaa suaa Deo 
tradentes. 

EODEM MENSE. 
Die quarta. 

\ Certamen sacrosancti martyris Theodori Cyrenes 

episcopi. 
Tbeodorus aacromartyr ex urbe Cyrene, impera-

tore Diocletiano, calligrapbiam bene doctU8,multos 
codices sua manu exaratos Cbristianis ad laodan-
dum Deum sappeditabat. Idcirco a fllio delatus 
urbis praesidi,una cum aliis multis Cbristianis,cum 
quibus erat sancta Lucia, comprebensus est: l i -
brosque, quoe descripserat, rogatus, cum eos tra-
dere nollet, graviter cffisus fuit. Adactus autem ad 
aram accedere, eique thus adolere, procurrens cal-
cibus i l lam evtr i i t . Tum vero e ligno suspeoar 

clavisque conflxas est,eique liagua abscissa. 

17 
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fflgros curavH P o e t r e m u m ^ τά σκέλη συντριβείς, άπιχλιίφ t^ 
ptus, ad Dominum migravit. φυλακήν. ΚαΙ τής φυλακής απολυθείς, και 

χαμένος πασάν χώραν, καί τούς νοσούντας ίώμιν^ 
νοσήσας καί αυτός, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

Et commemoratio sancti Patris nostri Juvenalis. 

Sanctus Pater noeter Jurenalis, Theodosio m i -
nore imperante. Hierosolymorum tertius post san-
ctissiraum Cyri l lum patriarcha factus, adfuit mox 
i n synodo Ephesina ducentorum sanctorum Patrum, 
ubi ona cum celebri Cyrillo patriarcha Alexandrino 
eermonibus et dogmalibus refulsit. Pervenit autem 
usque ad Ghalcedonensera quartara synodum, i m -
perante Marciano, Blacheruarum templi conditore: 
coi 8ciscitanti,abi depositum fuisset immaculatum 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών 'IouoV 
ν αλί ου. 

Ίουβενάλιος ό έν άγίοις Πατήρ ήμων, ύπήοχίμ^ 
έπί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού μικρού, τρίτος «α· 
τριάρχης Ιεροσολύμων γενόμενος μετά Κύριλλον 
τόν άγιώτατον. Παρήν δέ καί TTJ έν Έφέσω ευνύδφ 
τών διακοσίων αγίων Πατέρων, διαλιμψας έν λογοις 
και δόγμασι μετά Κυρίλλου τού άοιδίμου πατριάρχη 
Αλεξανδρείας. "Εφθασε δέ καί μέχρι της έν Χαί. 
κηδόνι τετάρτης συνόδου, έπί τής βασιλείας Ηψ 
κιανού τού κτίσαντος τόν έν Βλαχέρναις ναόν. ΊΓο' 

DeiGenitnciscorpas,atindetransferendamcararet Β ού ερωτηθείς, πού ετέθη τό της Θεομήτορος άτχραν· 
in i l lud,quod construxerat templom, respondit, ex 
scripiura quidem ee n ib i l scire; ex antiqua tamea 
traditione sedoctum fuisse.Deipar© corpus aasum-
ptura faisse. relictis ia eepulcro solis 1 5 0 lintea-
miuibus. Tum vero imperator inde translata, i n 
Blacbernis deposuit. Sanctus autem Juvenalis i n 
propriam ecclesiam regressus, i n pace obdormivit. 

EODEM MENSB. 
Die tertia. 

Certamm tanetorum martyrum Marei et Mociani. 

Marcus et Mocianus, Christi martyres, eo quod 
Christum conflterentur, comprehensi fuerunt a 

τον σώμα, Οπως άποστείλας άναλάβηται, καί άπό· 
θηται αυτό έν τφ τοιούτφ ναώ, έφη* άπό Γριςί̂  
μέν μή είδέναι, έξ αρχαίου δέ λόγου διδαχθήνει, 6τι 
άνελήφθη, καταλειφθέντων έν τφ τάφφ μόνων τ£* 
ένταφίων* τότε ό μέν βασιλεύς άποστείλας άνελά· 
βετο αυτά· καί άπέθετο έν Βλαχέρναις· ό δέ «γιος 
'ίουβενάλιος ύποστρέψας είς τήν Ιδίαν έκκλησίεν, έν 
είοήνη έκοιμήθη. 

ΜΗΝΙ TD ΑΤΤ9· 
Γ 

"Αθλησις τών αγίων μαρτύρων Μάρκου καί Μω· 
κιανού, 

Μάρκος καί Μωκιανός, ο\ τού Χριστού μάρτυρες, 
κρατηθέντες διά τήν είς Χριστόν όμολογίαν xipi 

Maximo prefecto. qui i l los. u t Christianam re l i - C Μαξίμου τού έπαρχου, άρνήσασθαι μέν τόν Χρι-
gionem abnegarent, et idolorum superstitioni se 
subraitterent, compellere conatus est. Sed dum 
craciarentur. parvulus quidara pner. qui a ra sacri 
flcantium adstabat, prefectum reprehendit, qaod 
injuste ageret.Qaaproptervinctusetflagellis cesns, 
naa cura Paolo quodam Cbristiano, qai aderat, et 
ganctos animabat, in carcerem conjectue fait. Lata 
deinde i n sanctos sententia capiiis, dum vincti ad 
mortem docerentur, Deum orabant. eique gratias 
agebant, quod digni habiti essent martyr ium pro 
ipso pati. Uxores autem eorum cuna filiis flentea 
sequebantur usque ad locum sappl ic i i : quo cum 
pervenissent, capite truncati sunt, venerandie eo-
r n m uxoribus capita excipientibua. 

στιανισμόν, ύποκύψαι δέ τη πλανή τών είοωλι* 
κατηναγκάζοντο. Βασανιζομένων ούν τούτων, πα.Ιιο* 
μικρόν παρεστώς τφ βωμφ τών θυσιών, ήλεγξι τόν 
ϊπαρχον άδικούντα. Καί κρατηθέν καί μαστίχα 
άπεκλείσθη είς φυλακήν μετά Παύλου τινός Χρι· 
στιανού παρόντος, καί τούς αγίους θαρσοποιοΰντος. 
Δεξάμενοι δέ οί άγιοι τήν διά ξίφους άπόφεην, 
ήγοντο δεσμιον έπί θάνατον, προσευχόμενοι τφ θεφ 
καί εύχαρ ιστού ντες, ότι κατη ξ ί ώθησαν της υπέρ 
αύτου μαρτυρίας άξιωθήναι. Έκολούθουν & ι! 
γυναίκες αυτών μετά τών τέκνων κλαίουσαι, Ut 
τόπου της εαυτών σφαγής· ένθα καί φθάσανης έι· 
εκεφαλ ίσθη σαν, τάς κεφάλας δεξαμενών τών τιρ» 
αυτών γυναικών. 

Et commemoratio sancti Patrti nostri Anatolii pa- D Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών 'ΑνετολΙοβ 
τού πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

'Ανατόλιος ό έν άγίοις Ηατήρ ημών, ήν μέν έ* 
τής πόλεως Αλεξανδρείας, πρεσβύτερος τής άγια· 

triarchm Constantinopolitani, 

Sanctus Pater noster Anatolius in civi tate Alexan-
drina natue. presbyter erat sanctiesim» Dei Eccle-
eiiB. temporibas Theodosii jonioris. Ob suam vero 
virtutem et sapientiam ApocrisiariusConstantino-
pol im mieeus fuit a Dioscoro patriarcha Alexan-
drino heretico. i n spem adducto fore, ut saffraga-
torera i l lum haberet perversi sui dogmatie. 1 5 1 
Veram il le synodo Ghalcedonensi quart» interfuit, 
et una cora eexcentis ac triginta sanctis Patribos 
Dioscorum anathemate percasait: nomen aancti 
Flaviani ab eodem Diotcoro in Epbeeioa iatroci-

τάτης τού μικρού. Διά δέ τήν άρετήν αυτού καί την 
γνώσιν, άποκρισιάριος αποσταλείς είς Κωνστεν-
τινούπολιν ύπό Διοσκόρου πατριάρχου *Αλεξανδρείες 
τού αίρετικού, έλπίσαντος αυτόν όμόφρονα ίξειν τ?(ς 
οικείας κακοδοξίας, παρεγένετο έν τη έν Χαλκξδόνι 
τετάρτη συνόδψ· καί σύν τοίς άγίοις έ̂ ακοσίοις 
τριάκοντα Πατράσιν άνα^εματίσας τόν Διύσχορον* 
τό τού άγίου Φλαβιανού όνομα ύπό Διοσκόρου κ*θ*ι-
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έν Έφέσφ ληστρική συνόδψ, καί άδικον ^ 
ν παρά τών αιρετικών ύπομείναντος, τοίς 
οις άνέταξε· και xovc αιρετικούς πάντας 
άτι σε ν. Είτα πατριάρχης προχειρισθείς Κων-
/ουπόλεως, και καλώς τδ ποίμνιον ίθύνας, 
>εδν έξεδήμησεν. 

χι δίΟλησις του άγίου μάρτυρος Υακίνθου. 

ινΑος, δ τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έκ τής 
ς Καισαρείας Καππαδοκίας* κουβικουλάριος 
άρχων, καί υπέρ τών τής τραπέζης δουλεία 
*ού τού παρανόμου βασιλέως έν 'Ρώμη, έσεβε 
> ιστό ν. Διαβληθείς ούν ύπό τών ειδωλολατρών, 
ρατηθεις, ήναγκάσθη θύσαι τοίς είόώλοις, καί 
φαγήσαι. Ό δέ πρός τό μή πεισθήναι τούτο 
αι, καί τόν Χριστόν μάλλον ώμολόγει τρανό-
, Θεόν αυτόν είναι λέγων μόνον, καί Κύριον 
εαντός* δθεν τυφθείς σφοδρώς, παρεδόθη τη 
:η. Τοΰ δέ βασιλέως προστάξαντος τψ δεσμό· 
ιι, καθαρούς μέν άρτους μή προσαγαγείν αύτψ, 
τών είδωλοθύτων μόνων βρώματα παραθεΐναι* 

έπί πλείσταις ήμέραις τούτων μή γευσάμε-
ιλλ' άσιτος διαμείνας, τό πνεύμα τψ Θεψ παρ· 

αί αθλησις τών αγίων ιιαρτύρων Θεοδότου καί 
θεοδότης. 

ιί ούτοι ο\ άγιοι μάρτυρες διά τήν είς Χριστόν 
^ογίαν κρατηθέντες παρά τού δυσσεβούς Τραϊα-

καί καταναγκασθέντες άρνήσασθαι μέν τήν 
)ειαν, θύσαι δέ τοις είδώλοις* καί μή πεισθέν-

διαφόρως τιμωρηθέντες, άπεκλείσθησαν είς C 
ην τήν φυλακήν, είς ήν ύπήρχεν άποκεκλεισμέ-
> άγιος μάρτυς Υάκινθος. Καί διδασκόμενοι ύπ* 
>όυ, καί έπί πλείον είς τήν τού Χριστού πίστιν 
κ ζό μεν οι, κατεμηνύθησαν ύπό τών φυλάκων, 
>λολατρών Οντων, τψ βασιλεί Τραίανψ. Καί μετά 
τελευτήν τού άγίου Υακίνθου, έκβληθέντες τής 
ακής, παρέστησαν αύτψ. Καί πάλιν βιασθέντες 
ροφαγήσαι, ήλεγξαν αυτόν* καί τήν πλάνην 
ετυσαν τών ειδώλων. Τότε κρεμασθέντες έπί ξύ-
·, έξέσΟησαν, καί λαμπάσι κατεκάησαν. Καί τών 
ων καταβιβασθέντες, τό διά ξίφους τέλος έδέ-
ro, τάς ψυχάς αυτών τψ Θεψ παραδόντες. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΤΤΟ. 
Δ' 

ίλησις τού άγίου Ιερομάρτυρος Θεοδώρου επισκόπου I 
Κυρήνης. 

Θεόδωρος ό ιερομάρτυς, ήν μέν έπί τής βασιλείας 
ικλητιανού, έκ πόλεως Κυρήνης* τήν δέ καλλι-
ιφικήν καλώς έκμαθών τέχνην, καί βίβλους πολ-
; κατασκευάζω ν, παρείχε τοις Χριστιανοίς είς τό 
•ολογείν τόν Θεόν. Διαβληθ^ίς ούν ύπό τού ιδίου 
•ΰ τψ τής πόλεως άρχοντι, έκρατήθη μετά καί 
λ ων πολλών Χριστιανών* μεΟ' ών ήν καί ή αγία 
υκία. Καί επιζητηθείς τάς βίβλους, άς έγραψε, 
; μή παράσχων, έτύφθη σφοδρώς. Καί τψ βωμψ 
οσελθείν, καί λιβανωτόν έπιβαλείν βιαζόμενος, 
ιός δραμών καί λακτίσας αυτόν ανέτρεψε. Τότε 

P A T I O L . Ο Ι . C X V I L 

nantium synodo e solio deturbati,injustaqoe morte 
ab baereticis multati,diptycbis inserui t ; omnesque 
heBreUcosanatbematissententiaperstrinxit.Demum 
patriarcha Constantinopolitanos creatus, postquam 
gregem recte gubernasset, ad Deum migravit. 

Et certamen sancti martyris Hyacinthi, 

Hyacintbus Cbrieti martyr fuit ex civitate Caasa-
r e » Cappadociffi. Gum autem cubicularius esset, 
et mense Trajani impi i imperatoris profectus Rom® 
deserviret, Gbristum colebat. Idcirco ab idololatris 
accusatus et coraprebensus, adigebatur ad sacrifl-
candum idolis, et ad comedendos immundos cibos. 
Sed cnm ipse id se comraissurura negaret, Cbri 

; stumque multo apertius conflteretur, dicensjpsum 
solum Deum esse et universorura Dominum, gra-
viter propterea caesus, in carcerem conjectus est. 
Imperatore autem praecipiente custodi carceris, ne 
ei mundos panes afTerret, sed cibos duntaxat idolis 
immolatos praberet, cum ipse per plurimos dies 
603 non gustasset, sed jejunus permansisset, sp i r i -
tum Deo reddidit. 

Et certamen sanctorum martyrum TheodoH et 
Theodotoe. 

Hi quoque sancti martyres propter Christi con-
feasionem ab impio Trajano comprebensi, compul-
sique veritatem abnegare, et idolis immolare,cum 
ad id addnci non poesent, diversis tormentia excru-
ciati, in eum carcerem conjecti eunt, in quo sanctus 
martyr Hyacintbus inclusus fuerat: a quo cam i l l i 
fuiseent instracti , et i q Gbristi fide magis confir-
mati , acuatodibus idololatrisad imperatoremTraja-
num delati f u e m n t ; et post mortem aancti Hyacin-
tbi e carcere educti, coram ipso stetemnt: rnrsum-
que compulsi pollutos cibos comedere, i l l um 
increpuerunt. 1 5 2 et idolorum errorem exsecrati 
sunt. Tum vero e lignis suspensi et excarniflcati, 
lampadibus uati sunt. Demum e lignis deposiii, 
vivendi Anem gladio fecerunt, animaa suaa Deo 
tradentes. 

EODEM MENSE. 
Die quarta. 

> Certamen sacrosancti martyris Theodori Cyrenet 

episcopi. 
Tbeodoras sacromartyr ex urbe Cyrene, impera-

tore Diocletiano, calligrapbiam bene doctas,multos 
codices sua manu exaratos Christianis ad laudan-
dam Deam sappeditabat. Idcirco a fllio delatus 
urbis praeeidi,una cum aliis multis Cbristianis.cum 
qaibus erat sancta Lucia, comprebensus est: l i -
brosque, quos descripserat, rogatus. cum eos tra-
dere nollet, graviter cssus fuit. Adactus autem ad 
aram accedere, eique thus adolere, procnrrens cal-
cibus i l lam evtr i i t . Tum vero e ligno suspensus, 
clavisque conAxus est,eiqae iingaa abacisaa. Mox 

17 
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e ligno depoeitue. in carcerem conjicitur. Videntee Α χρεμασθείς έπί ξύλου χαθηλώθτ,, ^ ^ 
— * — 2 1 1 : 1 — — — U ! " l m i "~ έξετμήθη, χαί τού ξύλου χβτβ ί ιβ ι^ ' ^ 

χήν άπεκλείσθη. Καί Ιδόντες αύτο» ^ n i ^ ! * 
πολλοί έπίστευσαν έπί τον Κύριον, ένέα* · , „ « ' ' 
ναικες- οιτινες χαι συν αύτφ απεχε^Ι^,,, 

Καί μνήμη τού οσίου Πατρός tfofr ' > Μ , 
αρχιεπίσκοπου Κρήτης, τού ·Ιαροβολυμίτον χώ ^ 
οσίου Λαμπάοου τού έν Ειρηνουχολει. 

aatem i l lum sanam et incolumera, mul t i v i r i ac 
mulieret in Dominam crediderunt, qai et una 
cam i l lo capite plexi sunt. 

Et commemoratio sancli Patris nostri Aadrea 
Hierosolymitani. archiepiacopi Crete : et sancti 
Lampadi Irenopolitani. 

EODEIf MENSE. 
Oie quinta. 

1 5 S Commemoratio sanctae Marthm matris sancti 
SimeonU in monte Admirabili. 

Sancta Martba sancti Patris nostri Simeonis 
ThaomastoriUD mater omnem virtutem per sum-
main exercitatiooem consecuta est. Multam autem 

ΜΠΝΙ ΤΩ AtTQ. 

Μνήμη τής δσίας Μάρθας της μητρός τ<* 
θαυμαστψ δρει, Συμεών τού Ιν τφ 

Έ δσία Μάρθα, μήτηρ μεν υπήρχε τού ifo 
Πατρός ημών Συμεών τού έν τφ θαυμεστφό-̂  
πάσαν άρετήν διά τής άκρας ασκήσεως κβτορβώ^ 

fiduciam i n Oeiparam Virginem habens, perpetuo β nfau Sfc πολλήν έχουσα πρός τήν θεομήτορα Π«. 
i n ipsius templo assidens, eam pro universi orbis θένον, αεί προσήδρευεν έν τφ ταύτης ναό), ^ 
salute orabat. Quocirca ante suum e corpore dis- μένη αυτήν υπέρ τής τού κόσμου παντός ουτ^ 
cessam sempiterna sibi reposita bona divinitus " Λ * - - . » . 
docta, secreto inteUexit Atque tunc quidem cum 
bona ape i l la discessit: postmodum ?ei ο ad sanctas 
ipsios reliquias accurrentibus apparens,etilla bona 
enarrana, qu® oculos corporeus non vidit, qu» 
proparavit Deus diligentibus se, incredibilem att i i -
l i t IflBtitiam. Sic Dominus gloriflcat eos, qui ipsum 
gloriflcant ooa cam Domina oostra Deipara, qu® 
i i lu in sine tKmine et sine corruptione peperit. 

Et certamen sanctct Agneiis martyris. 

Martyr Cbristi Agnes moribus nomini convenien-

Όθεν πρδ τής τού σώματος έκδημήσεως, ταης. 
κείμενα αύτη αιώνια αγαθά έδιδάχθη τικιΓίμ^ 
Καί τότε μετά αγαθών ελπίδων άπελθοθεε, Sm^ 
τοις προσεδρεύουσιν αυτής τφ άγίφ λ ι ν ^ ^ . 
φανείσα, καί τά αγαθά εκείνα διηγησαμέη, ^ 
χαράν έποίησε ν αγαθά εκείνα, & Οφθαλμός 
ούκ είαεν, & ήτοίμασεν ό θεός τοίς άγαπώε» 
Ούτω δοξάζει Κύριος τούς δοξάζοντας αύτΐι·^ 
τήν άσπόρως καί άφθόρως τεκούσαν αυτόν Ainrm 
ημών θεοτόκον. 

Καί άθλησις τής αγίας μάρτυρος Αγνής. 

¥ σ . - - Ή τοΰ Χριστού μάρτυς Αγνή τόν τον-»·» 
tibue ornata, complures impudicas feminas suis C ονόματι κατάλληλον έχουσα, πολλάς τών mur* 
admonitionibus atque cobortationibus a flagtliis 
avocataa, adChristi fldem adduxit. Idcirco abejos 
loci profecto comprehensa, excruciata est: cum-
que recusaret idolis immolare, ad lupanar duci ju> 
betur, ut ab incontinentibue violaretar. At i l la i n 
Cbristum conQaa,cui etOdem suam castitatemque 
observabat, incontamiaata puraque servata est, 
a divioo angelo protecta, non permittente quem-
quam ad i l lam accedere : ex quibus unus ausus 
accedere,repente exanimaius corruit.Quod audiens 
pnefectus, i l lam ad se accersitam oravit, ut mor-
tuum suscilaret. Sancta itaque orante, extemplo 
defunctus revixit. Ratus autem preefectus malefica 
arte i l lam id effecisse, flammis cremandam tra-
didit . 

1 5 4 Et certamen tanctae martyris Cyprillw. 

Cyprilla Cbriati martyr, Diocletiano imperanie, 
Cyrene nata, Christianis parentibus, conjuge post 
biennium defuncto, per octo et viginti annos in 
viduitate mansit. Cum autem Theodorus sanctissi-
mus Cyrenee episcopus captus, in carcerem detra-
sus fuit, accidit, u t capitis dolore affecta, curationia 
gratia ad i l l um veniret; ab eoque curata, eidem 
mioislrare ccepit cum Lucia, et Aroa piis feminis. 
Post obiium vero aancti Tbeodori ad prosidem ad-
dncta, Cbristamque professa, pr imom caeditar; 
demi* Λ8 excipiens, a lictoribue ipstui 

γυναικών διά νουθεσίας καί παραινέσεως,τνητ^· 
ρών έπειθεν άπέχεσθαι πραγμάτων, καί πιπ? -̂ < 
Χριστόν. Διά ταύτα κραττ^είσα παρά τού τί4; ^ ' 
άρχοντος, έοασανίσθη σφοδρώς· Καί μή ttx: 
θύσαι τοις είδώλοις, είς πορνεΐον έπέμφθ̂  -*·· 
μιανθήναι παρά τών ακολάστων. Άλλάτ^Ι^ί 
θα^ήσασα, φ καί τήν πίστιν καί τήν άνν£*»| 
ετήρει, άσπιλος καί καθαρά διεφυλάχθη, &ηΧ 
αγγέλου σκεπό μέν η, τού μή έώντός τινα xp^s-J 
αύτ$. Έξ ών εΤς τολμήσας προσέλθει , rtod 
ένεκρώθη. Ώς δέ τοΰτο ήκουσεν 6 άρχων, r;: 
λέσατο αυτήν, καί ν^τήσατο άναστν,σαι τον 
Καί τής αγίας εύξαμένης, ευθέως ήγέρθη ό 
Καί νομίσας ό άρχων ότι διά γοτ/τν.ας ηγ 

D τόν, πυρί παρέδωκεν αυτήν. 

Καί άθλησις τής αγίας μάρτυρος K-yof^uts 

Κυπρίλλα ή τού Χρίστου μ ά ρ τ υ ς ύπή^ι^ 
τής πόλεως Κυρήνης έπί τής βαοτελεΐας &ioxif| 
Προγόνων δέ ούσα Χριστιανή, αυνψκηστ» 
δυσίν έτεσιν. Καί τού ανδρός otu-cv^c χν 
έμεινεν έν χηρεία; έτη είκοσι όκπεά. "Οτε όε 
Θεόδωρος ό άγιώτατος έπίσκοττος 
άπεκλείσθη είς φυλακήν, κατά β>υ>γχυρίσ> 
τήν κεφαλήν, απήλθε πρός αυτόν, χ « ρ τ ν » 
θεραπευθείσα διηκόνει αύτφ σύν Α ο υ κ ί α 
ταις όσίαις γυναιξίν. Μετά δέ -πν^ν 
δώρου τελείωσιν, παραστάσα τ^» 
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χτύν όμολογήσασα, πρότερον έτύφθη. Είτα άν-
κας έπί τής παλάμης δεξί μέν η, έβιάζετο ύπό 

δημίων κρατούντων τήν αυτής χείρα, λιδανωτόν 
σενεγκεΤν τοις θεοίς. 'ΙΙ δέ έδυα· Ούκ έατι τοΰτο 
ύαιος Ουσία. Έγώ γάρ τψ Χριστψ μου θύω. Καί 
τα ειπούσα, έκρεμάσθη έπί ξύλου* καί ξεομένη 
>έδα>χε τό πνεύμα. 

Lai μνήμη τού όαίου Ίλαρίωνος τής Δαλμάτου. 

ΜΗΝΙ Τ9 ΑΓΤΩ. 

C 
ή μη τού οσίου Πατρός ήμων Σισόου τού Με

γάλου. 
Ο μακάριος Σισόης, έκ βρέφους τόν θεόν άγα· 
σας, καί τόν τούτου σταυρόν έπ' ώμων αράς, 
>λούθησεν αύτψ. Καί τάς παρατάξεις τών αοράτων 
)ρών τροπωσάμενος, χαίρων έχώρησε πρός τά 
πονα τής ασκήσεως σκάμματα. Ταπεινοφροσύνης 
είς άκρον γενόμενος, έδέξατο χαρίσματα θαυμα-
»ργίας. Καί γάρ καί νεκρούς άνέστησε, και δαί-
νας έξ ανθρώπων άπήλασε, καί νοσούντας έθερά-
iit^ καί άλλα πολλά θαύματα έποίησεν. Ήν δέ 
ί τήν έντυχίαν προσηνής, καί μετριόφρων, καί 
υς έν τοίς άποφθέγμασ.ν, έξ ών πολλά συνεγρά-
σαν είς τήν τών λοιπών ώφέλειαν. Ούκ ολίγους δέ 
Ί τών πταιόντων αδελφών διά παραδειγμάτων έπι-
όείων, πρός μετάνοιαν επιστρέφων διώρθου. Είχε 
καί τούτο, τό μηδέποτε κατακρίνει ν άνθρωπον. 

>τω δέ βιώσας άγγελικώς, πρός θεόν, όν έπεθύμησε, 
ιίρων έξεδήμησεν, απολαβών τήν ήτοιμασμένην 
τψ αίώνιον βασιλείαν. 
ί άθλησις τής αγίας μάρτυρος Αουκίας, καί 

τών συν αύτη. 

'ΙΙ τού Χριστού μάρτυς Αουκια ή παρθένος, έτερα 
χΐ παρά τήν έν Σικελία Αουκίαν τήν παρθίνον. 
[ν γάρ αύτη έκ τής χώρας Κομπανίας. Καί κρα-
,θείσα παρά τού τής τοιαύτης χώρας άρχοντος, 
ιμωρήθη. Καί θαυματουργήσασα Ιπεισεν αυτόν 
στεύσαι Χριστψ* καί ού μόνον απελύθη παρ' αύ-
ύ, άλλά καί οίκον καί δούλας λαδούσα ήσύχαζεν, 
χομένη τψ θεψ υπέρ αυτού. Μετά δέ παρέλευσιν 
ών είκοσι, αμφότεροι έπιθυμήσαντες τού μαρτυ-
>αι υπέρ Χριστού κατέλιπον άπαντα. Καί άναλα-
μενοι τούς οικείους ύπηρέτας, άπήλθον πρός τόν 
'εμόνα τής χώρας, καί παρ έδωκαν εκουσίως έαυ-
ύς. Καί ερωτηθέντες καί τόν Χριστόν όμολογή-
ντες, έτι μωρήβη σαν διαφόρώς. 'Ος δέ έπιπολύ 
•μενον τη τού Χριστού πίστει, τήν διά ξίφους άπό-
πιν δεξάμενοι άπεκεφαλίσθησαν άμα τη λοιπή 
•οδία αυτών* καί ούτω τελειωθέντες, έστεφανώθη· 

• έν Χριστψ. 
ι:} ίθλησις τού άγίου ίερομάρτυρυς Αστείου, 

επισκόπου Δυ^αχίου. 

' »στεΐος ό ίερομάρτυς, ήν μέν έπί τής βασιλείας 
: ΐανού* κρατηθείς δέ παρά τών ειδωλολατρών, 

•Λ' δόθη Άγρικολάψ ήμεμόνι* καί προτραπείς 
η* σασθαι τόν Χριστόν, καί θύσαι τοίς είδώλοις, 
ι "i^rj πεισθείς, παρεκέμφθη φυλακή. Πρό τού κρα-

. manum apprebendentibus cogebatur thus diis ado-
lere. I l la contra clamabat: Non est hac, inquiens, 
spoutanea oblatio : ego enim Gbristo meo sacri-
flco. H»c locula, in equuleum sublime arr ip i tur , 
ibique excarniflcula, epiritum tradidit. 

Et memoria sancti Hilarionis i n monasterio 
Dalmatffl. 

EODEM MENSE. 
Die sexta 

Memoria sancti Patris nostri Sisois Magni. 

Beatus Sisoes cum ab infantia Deum dilexisset, 
sublata bumeris cruce i l lum secutus est: atque 
invisibiliara bostium conflictu superato, laetus ad 
monasticffl exerci tationis laborioaa certaoaiaaseces-
sit. Summam autem animi demissionem adeptus, 
miraculorum gratiam accepit. Nam et mortoos sus-
citavit, etdaemonesab bominibus expulit, et aBgroe 
sanavit, et plura alia miracula fecit. Eratetiam i n 
familiaribus congressibus mente perspicax, e tani -
mo moderatus lepidueque in responsis, ex quibue 
multa suat ad aliorum util itatem conscripta. Non 
paucos vero ex lapsia fratribus per apta exemplo 
correctoa, ad poenitentiam convertit. Habuit etiam 
boc proprium, ut nul lum unquam condemnaret, 
1 5 5 Hunc in modum angelicam vitam ducens, 
ad Deum, quem optaverat, migravit, paratum sibi 
a ternum regnum accipiens. 

Et certamen tancUe martyris Luciw et sociorum, 

Cbristi martyr Lucia virgo, alia a Lucia virgine 
Sicola, fuit ex regione Campani». Comprehenaa 
autem ab hujus regionis preefecto, suppliciis affl-
citur. Cum vero miraculapatrasset, eum ad Cbristi 
fidera convertit. Quamobrem non solum ab ipao 
absoluta fuit. sed etiam domum servasque acci-
piens, in qui*te degit, pro ipso Deum orans. Exa-
ctis autem viginti annis, cum arabomartyrium pro 
Gbristo subire cuperent, rebus omnibus derelictis, 
domesttcos famulos assumentes, ad prsefectam re-
gionis accesserunt, seipaos eponte tradentes. Cum-
que, interrogati, Christum profiterentur, dirersie 
tormentis excraciati sunt. I n Cbristi aatem fldtj 
diutius permanentes, sententiam capitia accepe* 
runt . Decollati itaque una cum reliquis aociis, 
vitam hunc i n modum flnierunt, coronam i n 
Gbristo adepti. 

Et certamen sacrosancti martyri» Aitii, epi$copi 
Dyrrachii. 

AstinssacromartyT,imperanieTrajaDO, ab idolo-
latris captus, Agricolao pnesidi traditus f u i t : cam-
que urgeretur Gbristom abuegare et idol is immo-
lare, nec id facere annaeret, in carcerem detntsrts 
est. Antequam vero comprehenderetur,hu;us»a4 i 
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tomniam T i d i t . Seipsum videbat superpetram pice Α Αθήναι δε, έθεάσατο τοιούτον δναρ* Εαυτόν Ultt^ 
oleoqoe delibotam stare. Ε somno itaque excita- έπί πέτρας έστώτα κενρισμένον πίστη «*; η.ι oleoqoe delibotam stare. Ε somno itaque 
tus, dixi t clericis suis : Fratres, oportet me pro 
Cbristo pati. Cfflterum unusquisque vestrum eam 
locam peiat, ubi salati su» consulere possit. His 
dictis captus, u t supra narratum eat, et coram 
Agricolao adductus, cum Christum confessus fuis-
set f in carcerem conjectus, iadeque eductus, p lum-
bauscesus fait . Mox melle 1 5 6 peranctus, io 
eqaaleam fervente eestu saspensus est, ut vespa-
rum muscarumque morsibus interiret. Quod et 
contigit : i d enim sopplicium cum gratiarum ac-
tione ferens, spiritum Cbristo tradidit. 

Ei commemoratio sancti martyrisPhocm, et ejus, quod 
accidit, miraculi. 

πέτρας εστωτα κεχρισμένον πίσσε. ta\ έλβί* 
Και έξυπνος γενόμενος είπε τοις εαυτού χληριχοΐζ1 
*Α5ελφοί, δαι με παθειν υπέρ τού Χριστού* λοιχδ* 
ύμεΐς απέλθετε έκαστος υμών, όπου δύναται o\w„,. 
θήναι. Ταύτο είπών, έκρατήθη, ώς είρητιι. (ιί 
παραστάς τφ Άγρικολάψ, καί τον Χριστόν όμολο. 
γήσας, άπεκλείσθη *U φυλακήν. Καί τής φ ^ ^ 
έκβληθείς, έτύφθη σφαίραις μολυβδίναις. ΕΓτα έλΐ 
φείς μέλιτι, έκρεμάσθη έπί ξύλου έν ώρα καύματος 
5πως ύπό σφηκών καί μυιών κχταβρωθείς απο^ 
Καί τούτου γενομένου, ευχαρίστως φέρων τήν ti-
μωρίαν, παρέδωκε τήν ψυΧήν. 

Καί μνήμη τού άγίου μάρτυρος Φωκά, καί αϊ 
μνησις τού γεγονότος θαύματος. 

ανχ. 

Narravit Leo cogoomento Pontianus, quod S i s i n - Β Έξηγήσατο Λέων 6 επονομαζόμενος ΙΙοντιανός, 
nius i l l e , qui Stibarus dictos est, i n regia navigans 
classe, a Saracenis captus, et gemina vinctus ca-
tena, i n carcerem detruditar. Hac ergo necessilale 
conatrictus, ad Deuin ejusque sauclum martyrem 
Pbocam confugit. Sancte, aiebat, martyr Pboca, 
miserere mei, et ab hia vinculis solve me. Somno 
deinde correptus, sanctum habitu pre&byteri indu-
tam eibi prasentem vidit, audiilque dicentem: 
Surge, et recede. Mox expergefactos, catenas repe-
rit contritas, seque solutum, et carcerem patefac-
tum. Quare fugam arripiens, seee domam contu-
l i i : acceptique beneficii memor, cum multa gra-
tiaram actiooe memoriam sancti aemper peragere, 
Deumque glorificare perrexit, qui sanctis suis talia 
charismata impert i tur. 

Et certamen tancti Isauri martyris et sociorwn. 

Isaarus, mysteriorum Cbristi diaconus, et socii, 
patria Athenienses,Numeriano iraperatore, Atbenis 
in urbem Apolloniadem commigrarunt. I l l ic ab 
angelo Dei monit i , specum intrarunt, ubiFel ix, e i 
Peregrinos, et Herroias, Cbristiani etiam ipsi, 
habitabant: qui sanctum Isauram intuentes, tanta 
laetitia affecti sunt, ut distributis in panpercsfacul-
tatibus, ipsum sequi, et sub ejusdem disciplina 
vivere decreverint. Ea re comperla eorum propin-
qui , cum illos a proposito dimovere, atque ad 

ότι Σισίννιος εκείνος ό έπίκλην ό Στίβαρος, πλέων t\ 
τψ βασιλικφ στόλφ, έκρατήθη παρά τών ΣαρχχτΓ 

νών καί δεθείς άλύσεσι δυσίν, άπεκλείσθη είς ο», 
λακήν. Είς τοιαύτην όέ ανάγκην περισχεθείς, j R . 
εκαλειτο τόν θεόν, καί τόν αυτού ίερομάρτυρι 
Φωκά* "Αγιε ίερομάρτυς Φωκά, λέγων, έΧέησόν 
με, καί λύτρωσα ί με της κατεχούσης με άνίγχτΛ-
τών δεσμών. 'Γπνώσας ουν είδε τόν άγιον έπιοτάν» 
αύτφ έν σχήματι πρεσβυτέρου, καί είπόντα αύτψ* 
Έγέρθητι καί άναχώρησον. Καί έξυπνος γενόμενος, 
εύρε τάς άλύσεις συντετριμμένος, καί εαυτόν λελυ-
μενον, καί τήν φυλακήν άνεφγμένην. Και φυγών 
διεσώθη Ιως τοΰ οΓκου αυτού* καί ήν επιτελών αί 
τήν μνήμην αυτού μετά ευχαριστίας πολλής* 

C τδν θεόν δοξάζων, τόν τοιαύτα χαρίσματα παρέχοπε 
τοις άγίοις αυτού. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος 'ίσαύρου, χει 
τών σύν αύτφ. 

"Ισαυρος, ό τών μυστηρίων τού Χριστού διάκονος, 
καί οί συν αύτψ, έγένοντο μέν έκ τής πόλεως 'Afy 
νών* έπί δέ τής βασιλείας Νουμεριανού, α τξς 
ιδίας πατρίδος άναχωρήσαντες, άπήλθον h 'AJTOA-
λωνιάδι τή πόλει* καί δι' αποκάλυψε ω; fc^&w 
θεού είσήλθον έν σπηλαίφ, έν ψ κατψκουν Φίλιξ, 
και Περεγρίνος, καϊ Ερμείας, Χριστιανοί δντις »» 
αυτοί. Οίτινες ίδόντες τόν άγιον "Ισαυρον, Ο5*Λ< 
έχάρησαν, ώς καί τά υπάρχοντα αύτοίς \ν* 
πτωχοί ς, και άκολουθείν αύτψ, καί διδάσκεσθαι U 
αυτού. Οί δέ συγγενείς αυτών πειραθέντες μπ*/γ> propria revocare frustra tentassent, apud p r o s i -

dem accusaront : qui eos comprebensos decollari ρ γειν αυτούς ε?ς τά Γδια καί μή δυνηθέντες, διέω-
jass i t . I s aa ras vero Cbristi diaconus, et ejus socii λον τψ τής πόλεως άρχοντι. Ό δέ κρατήσας « · jassit. 
cateois constricti, ad Qlium praBsidis ad quaestio-
nem missi sunt : a quo i n flammas conjecli, cum 
inde i l l fBs i evaaiasent, multos ad 1 5 7 Cbristi 
fidem adduxere. Ea re commotus prases, illos 
capite plecti jubet. 

EODEM MENSE. 
Die septima 

Et eeriamen utncti martyri* Peregrmi et sociorum. 

Meti Peregrinua, Lucianus, Pom-

τους, άπεκεφάλισεν. νίσαυρος δέ ό τού Χριστά 
διάκονος, καί οί συν αύτψ, απεστάλησαν δέσμιοι *W 
τόν υίόν αυτού έπί τψ τιμωρηθήναι. Καί βληθέντες 
έν πυρί, καί αβλαβείς εξελθόντες, έπεισαν πολλοίς 
πιστεύσαι Χριστψ. Καί διά τούτο παροργίσεντις 
τόν άρχοντα, άπεκεφαλίσθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ Α ΙΤΩ . 
Τ 

"Λθλησις τού άγίου μάρτυρος Οεραγρίνου, καί π> 
συν αύτφ. 

Οί τού Χριστού μάρτυρες ΠερεγρΤνος, Αουπανός, 
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ητ]Υος, Ησύχιος, Παπίας, Σατορνίλος, καί Γιο
ς, ύπήρχον έκτης χώρτς Ιταλίας. *£πί δετής 
ίείας Τραίαν,ύ διά τδν κατά τών Χριστιανών 
μον έμβάντες είς πλοίον, κατήντησαν είς τδ 
άχιον· καί ίδδντις τδν δγιον Ιερομάρτυρα 
ίΐον κεχρισμένυν μέλιτι, καί κρεμά μεν ο ν έπί 
>, καί ύπό σφηκών καί μυιών κατακεντούμενον 
ήν είς Χριστόν δμολογίαν, έμακάρισαν αυτόν 
γνωσθέντες έκρατήΟησαν παρά τών ταξεωτών* 
ερωτηθέντες, καί τόν Χριστόν όμολογήσαντες, 
όάθησαν Άγρικολάφ τψ ήγεμόνι, καί παρ' 
ου έμβληθέντες είς πλοίον δέσμιοι, καί έν τψ 
Άδρίας πελάγει ^ιφέντες, τό μακάριον τέλος 
εντο. r Uv τά λείψανα έκδαλούσα ή θάλασσα, 
ψεν έν τη άμμψ. Καί μετά ταύτα εμφανισθέντα 
άρχιεπισκόπω Αλεξανδρείας, κατετέθη σαν έν-

μνήμη τού οσίου Θωμά τού έν τψ Μαλεψ 
δρει. 

ί έν άγίοις II ατή ρ ημών Θωμάς, ό'τε μέν ήν έν 
κόσμψ, έγένετο περιφανής, καί περίβλεπτος 
ύτψ καί δυναστεία* άλλά καί κατά Βαρβάρων 
λά τρόπαια έστησε ν. "Οτε δέ κατέλιπε τόν κό-
ν διά τόν είς Χριστόν πόθον, καί τό τού βίου π ι
ν διά τόν είς Χριστόν πόθον, καί τό τού βίου πι-
ν κλυόώνισν, καί έγένετο μοναχός, ούτως έγένετο 
κφανέστερος, ώς φαίνεσθαι έν νυκτί ώς στύλος 
ρός τγί έπισκέψει τού μεγάλου προφήτου Ηλίου, 
καί τόν τρόπον έζήλωσεν* ήσυχάζων άεί, καί τ ψ 
ψ απερίσπαστες προσευχόμενος, έν δρει τψ κα-
ι>μένψ Μαλεψ* Όθεν καί χαρίσματα Ιαμάτων 
δών, δαίμονας άπήλασε* καί πηγήν υδάτων διά 
οσευχής αυτού βλύσαι πεποίηκεν καί τυφλοίς τό 
έπε ιν, καί χωλοί ς τήν εύδρομίαν έχαρίσατο. Καί 
:ρα θαύματα (πολλά έπί τψ ονόματι τού Χριστού 
ιήσας, καί θαυμαστός τοίς πάσι γενόμενος, καί 
ι Θεόν, ώς άνθρώπψ δυνατόν, Θ*ρ*κεύσας, πρός 
τδν χαίρων καί άγαλλόμένος έξεδήμησεν. 

ΜίΙΝΙ Tff AlTr?. 
ΙΓ 

"Αθλησις τού άγίου μεγάλο μάρτυρος ΙΙροκοπίου. 
Ιίροκόπιος ό μεγαλομάρτυς έγεννήθη μέν έν τή 
λει Αΐλίας, έκ πατρός Χριστιανού, καί μητρός 
λληνίδος, έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού* άνατρα-
ίς παρά τής μητρός μετά τελευτήν τού πατρός 
τού, προσήχθη Διοκλητιανψ έπί τψ τιμηθήναι* j 
ί προχειρισθΐίς δούξ Αλεξανδρείας, απεστάλη ού 
νον πολεμίοις εχθρό;, άλλά καί ΧριστιανοΤς. 
•αρχόμενος δέ πρός τόν οίκον αυτού, ήλθεν αύτψ 
ινή έξ ουρανού λέγουσα* Νεανία, παύται τού πολε-
ίν τους δούλους μου, ίνα μή άποθάνης. Υπεδείχθη 
καί αύτφ σχήμα σταυρού. Καί άπελθών είς Σκυ-
τολιν, καί χρυσοχόον προσκαλεσαμενος, έποίησε 
nov σταυρού κατά τό ύποδειχθέν αύτψ σχήμα, καί 
ίρει αδτόν. Στήσας δέ τρύπαια κατά τών Σαρακη-
ν, καί ύποστρέψας, κατεμηνύθη τψ βασιλεί παρά 
; μητρός, ώς Χριστιανός. Καί τιμωρηθείς διαφό-
ς, καί θαυμχτουργήσας ού μόνον έτερους πολ-
*ς έπεισε πιστεύσαι Χριστψ, άλλά καί αυτήν τήν 

peius, Hesycbius, Papias, Saturnilus et Germanus. 
Ital i fuerunt. Imperante aulem Trajano coraraota 
in Christianos persecutione, conscenso navigio 
Dyrracbium profecti, cura sanctumeacromartyrem 
Astium vidissent ob Cbristi confessionem melle 
delibutum, et ex equubo suspensum, vesparum 
muscarumque morsibus expositmn, i l l u m beatum 
dixerunt. Quamobrem agniti, et a praesidis appa-
ritoribus comprebensi, cum interrogati Cbristum 
confessi fuissent, Agricolao praesidi traduntar, a 
quo vincti , inque navigium conjecti, i n Adriaticam 
mare demersi sant, beatumque flnem acceperunt. 
l l l o rum reliqui» pelago rejectffi,arenaque sepulto, 
postea detect® ab archiepiscopo Alexandrino, 
honoriflce condit® faere. 

Et memoria sancti Thomm in monte MaUo. 

Sanctus Pater noster Thomas i n SJBCUIO quidem 
i l lustris fuit, atque opibus dorainationeque conspi-
cuas : sed et de Barbarie plures victorias reporta-
vit . Gum autem ob Christi amorem $aeculura, atqne 
eoBCularis vitie molestissimam agitationem abdicas-
set. factus monachus, adeo i l lustr ior evasit, ut 
velut columna ignis inter noctis tenebras, magni 
propbet® Eliae visitatione,cajosetiam mores »mu-
labatur, micare videretur. Silentium itaqoe perpe-
tuo colait, et ad Deum orationemin monte, quem 
Maleum appellant. Quocirca curationum 15Η ac-

, cepto dono, dannones expulit, et fontem aquarum 
1 fusis ad Deum precibus scalurire fec i t : cecis 

visum, claudis expeditum cursum restiiuit, plnra-
qoe alia miracula in Cbristi nomine pairavit, ad-
mirabili» omnibas hominibus factas. Hanc i n 
modom Deo, quantara homini licet, ineerviens, ad 
ipeum letus et gaudens migravit 

EODEM MENSE. 
Die octava. 

Certamen tancti magni martyris Proscopii. 

Magnos martyr Procopius i n urbe j f i l ia Chri-
atiano patre.roatre pagana natus.iroperanteDiocle-
tiano, post patris obitum araatre edncatus,eidem 
Diocletiano oblatus est, ut ad honores promove-
retur. Quare Alexandriro dux creatus.i l lucmittitur 
non modo bostibue bellum i l latums, verum etiam 
Cbristianis. Domum ilaque suam pergens, audiit 
vocem e CCBIO lapsam,dicentem:Adolescens, desine 
pngnare adversusservos meos,nemoriaris. Ostensa 
i D s o p e r i p ? i estcrucie flgura. Quamobrem Scytbo-
polim profectas, auriticem ad se venirejussit.eique 
pracepit, ut aecundum ostensam sibi flguramcru-
cem effingeret, quam deincepa gestavit. Cum vero 
de Saracenis tropheea retulisset, atque domum 
rediisset, a matre ad iraperatorera delatas est, 
quod Cbristianus esset. Idcirco variis cruciatibus 
aflectus, patratis ab ipso miraculis non modo alios 
complures a i Gbristi Qdem convertit, verum etiam 
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matrem ipsara, et aliquot mulieres, cura quibus Α 
capite plexus, ad Deum migravit. 

EODEM MENSE. 
Die nona. 

1 5 0 Certamen sacrosancti martyris Cyrilli. 

Sacromartyr Cyrillus Christiana fide divinisqoe 
auctus virtutibus, Gretensis Ecclesi» pontifex con-
stitutus fuit. Gumque gregem bene gubernasset, 
atqoe Domini plebem doctrina et adborlationibus 
auxisset,commota persecutione,ab idololatriscom-
prebensus etligatus,praisidi sistitur:alqueinignem 
projectus, indeque illaesus egressus, vinculis qui -
bus vinciebatur, concrematis, et una cum lignis, 
quibus flamma alebatur, i n cinerem redactis, a 
praeside dimissus fuit, factum mirante, imperato-
risque edicta velut iniqna condemnante. Et tunc " 
quidem res ita se babuit. Postmodum vero praeses 
ceruens complures Cbristi fidem amplexari, impe-
ratorisindignationejn veritus.sanctum compreben-
sum etiam invitus, capite damnavit: et per bunc 
modum vitam immortalem, perpetuamque regni 
coDlestis beatitudinem eidem comparavit. 

Et certamen sancti martyris Patermuthii et sociorum. 

Patermutbius et socii, Juliano Apostatatyranni-
dem exercente, in iEgyptiaca eremo secessum et 
quietam vitam quaesierant. Eidem autem Apostatse 
adversus Persas expeditionem paranti ab idolola-
tris i lelati, et comprebensi,sistuntur. Et Patermu-
thius quidem annum agebat septuagesimum quin- C 
tum ; Gopres vero quintum supra quadragesimum. 
Divisi itaque ab invicem, Gbristum abnegare cora-
pellebantur. Copres autem ApostaUe illecebris 
captus, a fide defecit.Quo intellecto Patermuthius, 
plorans pro i l lo Deum orabal Mox etipse adductus, 
et Copren splendidis opertum vestibus intuitus, 
illacryraatus est. Copres vero earum lacrymarum 
causam casum suum esse agnoscens, alta voce 
clamare ccepit: 1 6 0 Ego j am Julianila non sum, 
sed Christi servus. Eapropter ei lingua abscin-
ditur, atque una cum Paterrauthio in ignem con-
j i c i tu r : quos cum Alexander ab igne minime l&sos 
cerneret, Christi fidera amplexus, una cum i l l is 
gaudens gladio obtruncatus est. 
Et certamm sanctorum martyrum Bianoris et D 

Silvani. 

Bianor martyr Gbristi i n Pisidia natus, ob Chri-
sti confessionem a Severiano Isauria? prarfecto com. 
prebensus est, frustraque tentatus, ut Gbristum 
ejuraret, in equuleum raplus, ungulis ferreis 
seevissinie excarniOcatur. Mox etiam ferreis glo-
bnlis candentibus eidem ustulantur ax i l l s , evel-
luntur dentes, et aures truncantur. Quae cum ab 
eo fortiter tolerari vidisset miles quidam Silvanus, 
i n Gbristum credens, abscissa ei repenle lingua, 
mox etiam capite plectitur. Bianor autem mul lo-
rum certaminuui viclor, perforatis talis, el eruto 

»2 
μητέρα, καί τινα* γυναίκας, μεθ' ών έποκεφιΧιο^ 
πρός θιόν έξεδήμησεν. ' 

ΜΠΝΙ Τ9 ΑΙΤ9. 
θ' 

*Αθλησις τοΰ άγίου ίερομάρτυρος Κυρίλλου, 
Κύριλλος ό ίερομάρτυς, ττ} είς Χριατον 

καί ταΐς Οβίαις άρεταΐς συναυξηθείς, i p y ^ 
κατέστη τής έν Κρήτη Εκκλησίας. Καί χαλί*. ̂  
ποίμνιον ίθύνας, καί τόν λαόν Κυρίου πλήθυνε; $,j 
διδασκαλίας, και παραινέσεως, διωγμού κινηΦέντ̂  
έκρατήθη παρά τών ειδωλολατρών, και δΛεις 2ψ 
εδόθη τψ άρχοντι* Και έμβληθείς είς πύρ, χχ| 
αύτοΰ άβλαβης έξελθών, τών δεσμών, οις i&fo^ 
καέντων, καί τών ξύλων, οίς ή φλόξ έτρέφετο & 
κύνιν λεπτυνΟέντων, απελύθη παρά τού άρχοντος 
θαυμάσαντος τό γεγονός, και τοΐς τοΰ βασιλέ̂  
προστάγμασιν ώς άδίκοις οΰσιν έπιμεμψαμ^ 
Καί νότε μέν ούτως. Τστερον δέ ίδών δ άρχων χο}· 
λούς τήν είς Χριστόν πίστιν άσπαζομένους, ^ο\. 
θείς τόν τοΰ βασιλέως θ^μόν, κρατήσας τόν άγιον &! 
άκων, άπεκεφάλισε, προξενήσας αύτψ ζωήν άθάνα. 
τον καί άΐδιον μακαριότητα τής βασιλείας των η-
ρανών. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Πατερμ·^ 
καί τών σύν αύτψ. 

Πάτερμούθιος, καί οί συν αύτψ, ύπήρχον h\ ·ξ; 

τυραννίδος Ίου/ιανού τού Παραβάτου, έν tj Β?' 
ΑΓγυπτον έρήμω ήσυχάζοντες. Άπερχομένφ Μ * 
Παραβάτη πρός τόν κατά τών Περσών τ&ψ>ι 

κατεμηνύθησαν παρά τών ειδωλολατρών. Και ι* 
τηθέντες ήχθησαν ενώπιον αυτού. ^ΠνδέόμΚα-
τερμούθιος ετών έβδομήκοντα πέντε, ό & l ^ ; 
ετών τεσσαρακόντα πέντε. Καί διαχοηέ*; 
ήναγκάζοντο άρνήσασθαι τόν Χριστόν. Πει&ν» 
ό Κόπρης ταις θωπείαις τού Ηαραβάτου, ή^ιτ, 
Καί μαθών τούτο ό Πάτερ μούθιος, κλαίων w&w 
τόν θεόν ύπίρ αυτού. Εισαχθείς ούν καί εύπς, c 
ίδών τόν Κόπρην Ιμάτια λαμπρά περιβδθ1τ;ατΛν 
έδάκρυσε. Καί γνούς ό Κόπρης, 6'τι δι* αυτόν έελίΛ, 
άνακράξας ίφη. Ούκ έτι είμί Ίουλιανίτης, tm 
Χριστού δούλος. Έκκοπείς ούν τήν γλώσσαν, ίδλ>> 
είς πύρ μετά τοΰ Πατερμουθίου' καί *όών ir^ 
Αλέξανδρος τις μηδέν άδικηθέντας, καί τίΠΛ; 
τψ Χριστψ, συν αύτοίς χαίρων άπεκεφαλίσθη. 

Καί άθλησις τών άγίο>ν μαρτύρων Βιάνορος α 
Χιλουάνου. 

Βιάνωρ, ό μάρτυς τού Xptoxou, 9jv μέν έκ ·?· 
χώρας Ηισιδίας. Διά δέ τήν είς Χριστόν δμο/c-
κρατηθείς ύπό Σεβηριανού ήγεμόνος τής Ίηκ'ι* 
καί αναγκασθείς άρνήσασθαι τον Χριστόν, κιί J 
πεισθείς, έκρεμάσθη έπί ξύλου, καί έξέσθη 
μετά σιδηρών ονύχων, καί σφαίραις πυρωθε-ηι; * 
δηραΐς έκάη τάς μασχάλας, καί τούς όδόντε; t*. 
0ιζώθη, καί τά ώτα άφηρέθη. 'ίϋόυν δ¥ αντόν ττ r ι 
υπομένοντα στρατιώτης τις Χιλουανός λεγόμ?-=; 
έπίστευσε τψ Χριστψ· καί παροευτίκα κα* airc; *i 
γλώσ*/χν έκκοπε:ς, άπεκεφαλίχθιη. Ό δέ πο )^ \ 
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νωρ τρυπηθείς τούς αστραγάλους, καί τδν δεξιδν 
χλμόν έξορυχθείς, και τδ δέρμα τής κεφαλής 
χρείς, άπεκλείσθη είς φυλακήν. Καί τή επαύριον 
ρδν έτι εμπνέων, έκδληθείς τής φυλακής, καί 
ταζόμενος ύπδ τών δημίων, άπεκεφαλίσθη. 

Καί ά'θλησις τού άγίου μάρτυρος Άπολλωνίου. 

3 τοΰ Χριστά» μάρτυς Απολλώνιος, ή ν μέν έκ 
χώρας Λυδίας, πόλεως Σάρδεων* περιήρχετο δέ 

rov πόλιν καί Χώραν διδάσκων τδν λόγον της 
)θείας, καί πολλούς τών απίστων επιστρέφων έπί 

Κύριον. Καταμηνυθείς ούν παρά τών είδωλο-
ρών τψ τής πόλεως Ικονίου άρχοντι, κατεσχέθη* 
δέσμιος άχθείς, παρέστησεν ενώπιον αυτού. Καί 

>τηθ>είς, δούλον Χριστού εαυτόν ώμολόγησεν, 
)εν αναγκασθείς είς τήν τύχην τού βασιλέως όμό-
, έφη, μή είναι θεμιτόν είς βασιλέα ομνύει ν $νη-
», καί μάλιστα τόν μή έπιγινώσκοντα τόν ποιητήν 
) κόσμου θεόν. Ταύτα είπών, τη προστάξει τού 
νοντος έτύφθη σφοδρώς, καί κρεμασθείς έπί ξύ-
ο, καί σιδηροις ήλοις καθηλωθείς, τό πνεύμα τψ 
φ παρέθετο. Καί ούτω τόν τού μαρτυρίου δρόμον 
λέσας, άπέλαβε τήν τών ουρανών βασιλείαν. 
Καί μνήμη τών μυρίων αγίων Πατέρων τών έν 
ίς σπηλαίοις καέντων καί πνιγέντων παρά θεοφί-
>υ επισκόπου Αλεξανδρείας διά Ίσίδωρον τόν 
ρεσδύτερον. 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΪΤΟ 
ΙΕ* 

Άθλησις τών αγίων με* μαρτύρων, τών έν Νικο-
πόλει μαρτυρησάντων. 

Οί τεσσαράκοντα πέντε τού Χριστού μάρτυρες * 
κήοχον έπί τής βασιλείας Αικιννίου, καί τής ήγε· 
ονίας Λυσίου* ών έξήρχον Αεόντιος, Μαυρίκιος, 
ενιήλ, καϊ Αντώνιος. Κρατηθέντες ούν παρέστησαν 
ji δουκϊ Αυσία έν Νικοπόλει τής Αρμενίας. Καί 
>ν μέν Χριστόν όμολογήσαντες, τά δέ εΤδωλα δια-
τύσιντες, τυφθέντες, καϊ λίθοι ς συντριδέντες τά τε 
Γόματα καί τά πρόσωπα, άπεκλείσθησαν είς φυλα-
ην, έπί πολλαΤς ήμέραις άσιτοι διαμένοντες. Καί 
ίόντες τήν αυτών καρτερίαν οί τηρούντες αυτούς 
ιρατιώται, έπίστευσαν τψ Χριστψ. Είτα τής φυλα-
lc έκδλτ. θέντες, καί τά σκέλη πελέκεσιν άποκοπέν· 
ις, ο\ μέν ήδη τεθνηκότες, οί δέ έτι εμπνέοντες, 
ίς κάμινον πυρός έμδληθεντες, έτελειώθησαν, άπο-
.αδόντες τήν ήτοιμασμένην αύτοίς πρό καταδολής 
ιό̂ μοο παρι Χριστού άθάνατον βασιλείαν. ] 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
Ι Α 

Άθληης τού άγίου μάρτυρος Μαρκιανού. 

Μ**ικιανός ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρΧεν έκ 
:ήζ πό*λεως Ικονίου. Νέος δέ ών έδιδάχθη τήν είς 
ίριοτον πίστιν. Καί βαπτισθείς έκήρυσσε μέν τήν 
ιλήθαιαν, ήλεγχε δε τήν τών ειδώλων άπάτην καί 
ην άσθένειαν, καί τούς είδωλολάτοας έπεστόμιζε. 
ίρατηβείς ο5ν ύπ' αυτών, παρεδόθη τψ άρχοντι. 
Ιαϊ είς έξέτασιν άχθείς, ήναγκάζετο, ποτέ μέν 
>ποσχέσεσι φθαρτής καί πρόσκαιρου τιμή^ ποτέ 

I oculo dextero, detractaque capitis cute, i n carce-
rem detruditur: postero autem die adhuc paulisper 
epirans, e cuatodia eductus, et a lictoribus succol-
latus, capite obtrnncatur. 

Et certamen sancti martyris Apollonii. 
Martyr Cbristi Apollonius Sardibus i n Lydia na-

tus, omnes urbea et regiones circumlustrans, et 
veritatis sermonem ducens, complures infldeles ad 
Dominum convertit. Accusatus idcirco ab idololatris 
prasidi Iconii, comprehensus vinctusque eidem 
sistitur. Cumque interrogatus, se Cbristi servum 
confessus esset, compulsus per fortunam impera-
toris jarare, baudquaqμam fas esse, respondit, 
per mortalem jurare, ac prsBsertim cum il le mundi 

t creatorem Deum non agnoscat. H&c locatus, presi-
dis jussu gravissime croditur: mox in equaleum 
actus, et ferreis 1 4 1 clavis conflxus, spiritom 
Deo reddidit : atque ita coQsummato martyr i i 
cursu, ccBleste regnum adeptus est. 

Bt commemoratio innumerabil ium sanctoram 
Patrum, qui i n speluncis combusti, snfTocati 
sunt a Tbeopbilo Alexandri® episcopo propter Is i -
dorum presbyterum. 

EODEM ME.NSE. 
Die decima 

Certamen sanctorum quadragmta quxnque martyrutn 
qui Nicopoli martyrium subier*. 

Quinque et quadraginta Christi roartyres Licinio 
imperatore et Lysia praside claruernut, quibus 
praeerant Leonlius, Mauricius, Dauiel et Antonius. 
Comprebensi ergo, Nicopoli in Armenia Lysia? duci 
rtistuntar ; qui cbrislum confltentes, et idola con-
spuentes, verberibus primum caeduntur : mox lapi -
dibus 03 et facies eis contunduntur: postremo i n 
custodiara detruduntur. Cum vero per plures dies 
sine cibo mansissent, cognita eorum constantia 
mili les carceris custodes, Cbristi fldem suscepe-
runt . Post e custodia educiis crura securibus 
truncantur ; etcontinuo al i i quidera exst inct i ; a l i i 
vero adbuc spirantes i n ardentem fornacem injecti , 
consummati sunt, accipientes paratum sibi ante 
mundi consiitutionem a Christo immortale re-
gnum. 

EODEM MENSE 
Die decima 

1 6 3 Certamen sancti mrrtyris Marciani. 

Martyr Cbristt Marcianus patria Iconiensis, ab 
adolescentia fidera Cbristi edoctus et baptizatus, 
veritatem praedicabat, et idolorum deceptionem 
imbecillitalemque redargaens, idololatras convio-
cebat. Ab i l l is idcirco comprebensus, praesidi tradi-
tnr,a quo quaestioni subjectus, compellebatnr qua 
rerum caducarum atque temporarii bonorie pol l i -
citalionibus, qua minis, negare Cbristum atque 
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matrem ipsam, et aliquot 

capite plexus, ad Deum n> 

EODEM 

1 5 9 Certamen $w 

Sacromartyr Cyri l ! 
auctuft virtutibus, r 
etitutus fuit . Cum 
atque Domini pl» 
auxi8set,comm 
prebensus e t l i : 
projectus, i η 
bus viacieba 
qoibos ilair 
praeside di 
risque ec) 
quidem 
ceruen 
ratori^ 
sum 
mod 
CCB! 

Μδ 

p*V tOV ΧρίστΟΝ,^ύβΙΙ 
«εβαφείς δέ τοΤς τού άρχοντος 

U M̂Jtov ενώπιον δήμου τον Χριτιν» 
ι>*4ε,ς άζέχλείσΟη *U φυλακήν. Kxt 

rfc «υλακής δέσμιος έξελθών, χα\ ^ 
* i"h *ΐ'ΛΤ.κ, καί της αύτης όμολογίχς έχύ-

. " Ί , & Φ , *Λ τ^ίβπον σιδήροις· καί τένεν* 
/4 MTfti&f την γλώσσαν έξεκοχη, u\ 

hi «^9αχτωμένης ετέθη. Και τέλος 
Ιί*** '>/ >m*#t> αη»τμη§*ις, τδν τού μβρτυρίοο 

> II "II uii ,ff*' * * 
• nlfftlftl>,tf* j 

β _ ^/*π« 

K ^ / ^ ^ I ^ -τργ^^το; θαύματος τής αανευβή. 
AA9 μάρτυρος Ευφημίας. 

ί r^pAtXac θεο^χτίου μικρού, Ευτυχής τ ι ; 

ι»«*&>τ*ρ<ις γέγονεν αίρέσεως αρχηγός, 
Η A\I±G!JVJ ημών μίαν φύσιν. \ ^ 

' ύπο •λαβιανού τού Κωνσταν. ι 
- ^,+τ,ν+τ χαχ&ά&·£#>τ Ομως ούκ έπαύΐτο 
' · ^ * * » * ' -# / &Λ*λη*{αν, Κρατήσας δέ της ptai- j 
• * f -* * iffnn; Λχρκχ^ός, έξεχαλέσατο σλοοίΛ 
'-isrnf-ov θανόντα Οατερων. Και γενομένης ζΤ(. 
• ί*»*** x lpeti»*v, ήρεσε πάσιν, έχτιΐτ^. 

.^, τών ορθοδο^οΛ, χαί ενα τώ« α1ρ«-
* y«a «*ο··^νσΛ, την λαρναχα της μά^τυοχ) 

,τί ΤΤ.Ι>< -7i»jto«K έττί τού στήθους αύτης, m 
'V# J^TT^JJWVJV -ταρ' έχείνης χρατύναι. Κα! τούτοι 

»% ivrx «ολλας τας ημέρας ovo!Jrmi; 
Ί 4 tztm i&c*j* τον μεν τών αίρετιχών τίρ 

^n'* ' ΊΛο«ς αοΛτής χείμενον, τον οε τών ίρ|ο»-
.ν ι*\ζι ια«ταχ*έμανο*»# Καί ούτοβ μέν 

(% rfjov *ί xi«rxxoi, ι&φρά»θΓησχν 8έ ο\ ύρφδδοξα. 

Γ-έ-jpf Οίκ^ςτωί αγίσ»> μάρτυρος Κινοαίοα, 

' Ί η,ΰ .ί '̂σττιύ μάρτυς Κινδαίος ·ζν μτ» εχ^> 
-w»c τ*/ς iv 2*3ϊ| τή « Λ ε ι εκκλησίας* έχ· - i ; 
1α**ιι(*ς Λ^οιιλητ*Λ»ού χαταμην\*θ€·ς X-crrwa» 

ί;γεχιόνι. δτι την Χρςστδν σέβεται, έκ;»^· 
/οι .,ποοε^είς ύιτο^^ματα σιδηρά μετά ήΑ·*· 
Λ^σγκασίίη τ ρ έ ^ ν χα-ci τήν δδύν τήν «ρτχ» 
-rcsoc τη*/ Air^ai^vf* Ίεράν Πύλην, τυαττόμενος > 
τών OTjiitav. 'Επαί 5έ πρόσταγμα είχον «I e/jLs 
ΑΟΆΦΟ. αυτόν, άπή·*τησαν οέ τινι α ^ » η η w r r i . 
>ασταζαντΛ **i/i'av r μέλλοντι χύχά αοιλήβΒτ^ n 
roacrvai* χαί έβαοΛσητο άρτάσαι o^of εάν, ΧΟΒ χχ̂  
τη τον aVtav' αυτός ο* έχοαλών r o τίμημα, οέ£<·3& 

1 >cnK •inoncu ; ,er^ τώ πέ·^ητι7 χαί βε'ς τά ξύλα έπι τών loluw i u ^ 
. j n i i i - .icniaeiM 9 καττλα^ε τό-ί τόττο» της τελεώσεως. Καί άνασοε^: 

. rr*~% r*%r» ε 
* :,.r ,*.ii« '-n^rsui* 

a. 4 τβχ. 

,.* ."tfl» .4f>imu ^LIm ^fv»ntT 

ts»r>n u . . Λ Λ Γ Τ Ι Τ Ι * r n a m 

I X t t * 

#t u l l o rnx t i 
: orbe 

χαμίνου τ είσήλθεν έν αυτή* καί τόττα μον άς£*.>«. 
άβλαβης, -κα^εϋχεύασε τον Ιερέα τ ^ ειδόώλαν ε. 
τή *|*υναχχΙ αύτοο πιστεύσαι Χ ρ ι α τ ψ . Τ ι ι ψ , ι Γ: 
Εΐ^χμχνσς oap4oWi τό πνεύμα. Τό ο« Χαίφαναν f 

έντίμιβς. 

Μ ΟΧΙ TQ ΑΓΤ9-

Άθλτ%σις τών αγίων μαρτύρων Πρόηλσα χαι 
'ΐλαρίου. 

ΙΧ^οχλος χα· Ίλάριος, ο\ ττ>ύ X p t o r c o a μά̂ παες 
rt της βασελείας Τραϊανού έ3ε τ η ς πω. 

otanavot δέ δντες έκν ίρο τ ·™ · το» L · 
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απίστων έπέστρεφον και πολλούς τών 
>. Πρώτος ούν κρατηθείς παρά τών ε^όωλολα-

ό Πρόκλος, παρέστη ενώπιον τού βασιλέως. 
:ξετασφείς, καί τόν Χριστόν έπί πλεϊον όμολο-

εξεδόθη Μαξιμίνψ τψ ήγεμόνι. Καί κρίμα-
Ιξίσθη σιόήροις, καί λαμπάσι πυρός τήν γα-

: χαί τάς πλευράς κατεκάη. Καί μετά ταύτα 
ι,ενος άπόφασιν τού κατατοξευθήναι, ήγετο 
ός έπί τόν τόπον τής τελειώσέως. Καί κατά 
όδόν συναντήσας Ίλαρίψ τφ άνεψιψ αυτού, καί 
σα μένος αυτόν, έγένετο αίτιος τού κρατηθήναι 

Καί αυτός μέν κρεμασθείς έπί ξύλου, καί 
:αις κατατοξευθείς παρέδωκε τό πνεύμα. Ό δέ 
κος τυΦθ^ίς καί ξεσθείς, καί έπί μίλια γυμνός 
σύρεις, τελευταίο ν ξίφει τήν κεφαλήν έτμήθη. 

Καί άθλησις της άγιας μάρτυρος Γολινδούχ. 
τού Χριστού μάρτυς Γολινδούχ, υπήρχε μέν έκ 

Περσίδος έπί τής βασιλείας Μαυρικίου* συνψκει 
ένδρί άρχιμάγω, Καί όρ| άγγελον θεού καθ* 
•υς δεικνύοντα αύτη τόπον φωτεινόν, ένθα οί 
ιοι έχόρευον, καί έτερον σκοτεινόν, έν ψ οί είδω-
έτραι έτι μωρού ντο. Καί δοκιμά?ασα είσελθειν είς 
φωτεινόν τόπον, έκωλύθη, είπόντος τού αγγέλου, 
Έάν μή γέν-ft Χριστιανή, ούκ είσέρχη. "Εξυπνος 
>ενομένη, παρ1 αυτά έβαπτίσθη. Καί γνωσθείσα 
ά τού ανδρός αυτής καί τού βασιλέως, άπεκλείσθη 
τήν τής λήθης φυλακήν, καί πάλιν είς λάκκον, 
ι ήν δράκων* καί μετά χρόνους πολλούς έκβλη-
7α, έτιμωρήθη διαφόρως* καί βουλλωθείσα τόν 
χηλον, ήγετο άποκεφισθηναι. Εκβολών δέ τήν 
λλαν σώαν ό άγγελος, έδωκε τψ δημίψ 
: ου μέν η ν τήν άγίαν, διά τό μή πα0είν υπέρ 
ιστού, πλήξας μετά σπαθίου κατά τόν τράχηλον, 
σαι μέν αΤμα πεποίηκεν, ούκ άπεκεφάλισεν δέ. 
:α ταύτα ζήσασα, καί πολλούς ώφελήσασα, πρός 
ηον έξεδήμησεν. 

πρός Α infidelium ad i l lura tradncerent; primus Proclus 
ab idololatris comprehensus, imperatori a ist i tur: 
quflestionique subjectus,cum raulto magisCbristum 
profiteretur, Maximino prtBsidi t rad i tur : a quo 
1 € 4 suspensus, angulis ferreis excarniflcatur, et 
ardentibus facibus eidem venter et latera ustulan-
tar. Postb&c lata sententia, u t sagiltis confodere-
tur , nudus ad locom supplicii ducitur. Gurn vero 
occurrentem sibi in via Hilarium nepotem suum 
salutasset, i n causa fuit, ut et i l le caperetur. Et is 
quidem ad palum alligalus, sagittisqae confossus, 
spiritam reddidit. Hilarius vero creaua et excarni-
flcatus, et ad aliquot railliaria nudus raptatus, 
postremum decollatur. 

MHNI TQ ΑΓΤΩ. 
i r . 

Άθλησις τού άγίου μάρτυρος Σεραπίωνος. 

Εεραπίων, ό τού Χριστού μάρτυς, υπήρχε έπί τής 
τιλείας Σευήρου, άνήρ θ ευσεβή ς καί τόν τρόπον 
χθός. Κρατηθείς δέ ύπό τών ειδωλολατρών διά 
* είς Χριστόν όμολογίαν, παρεδόθη Ακύλα, τψ τής 
)pac εκείνης άρχοντι. Καί παραστάς άνώπιον 

3 Et certamen sanctm martyrU Golindueh. 

MartyTChristi Golinduch in Perside, Mauricio 
imperante, floruit: qua» cum cuidam magorura 
principi in matriroonium collocata fuiaset, i l l i a l i -
quaudo angelus Dei in somnis apparuit, locumque 
eplendidum, et in eo justos tripudiantes monstra-
vit, atqoe alterum tenebricosum, in quo idololatro 
cruciabanlur. Conaia autem lucidum i l lum locum 
intrare, prohiberi videbatur ab angelo aiente : Nisi 
Cbristiana flaa, haudquaquam buc ingredieris. 
Expergefacta, statim baptismum suscepit. Quod 
cam vir ejus et rex comperiesent, in carcerem 
leibea pr imnm, deinde i n lacum conjicitur, ubi 
draco erat. Multos post annos inde educta, variis 
aflecta est cruciatibus. Poatremo bulla obsignatum 

Καί (J collum gerena. ad supplicium dacitur. Bnlla autem 
ab angelo sana integraque enblata, et l ictori tradiia, 
is sanctam »gre ferentem, quod pro Christo non 
pateretur, gladio f e r i t ; quo quidera ex valnere 
sanguis prof luxit ; caput tamen minime est amputa-
tum : quin post hoc superates, cum multis pro-
faisset, ad Dominum migravi t 

EODEM MENSE 
Die decima terlia. 

1 6 5 Certamen sancti martyrxs Serapionis. 

Serapion Cbrisli martyr temporibus Severi i n i -
peratoris vixit, vir pietate ac probitate morum i u -
sigais. Captus autem ab idolorum cultoribue ob 
Cbristi confessionem, Aquil® ejus loci prosidi s i-
s t i tu r : a quo rogatus, quam religionem coleret, 

καί ερωτηθείς ποίας θρησκείας τυγχάνει, D libere Christum confessus est. Quamobrem acriter 
verberatar, et ungulis ferreis eidem totam corpus 
excarnificatur: postremo io carcerem detruditur 
fame sitique conficiendus.Evolutis autem pluribus 
diebus e custodia extractus, vinctus preesidi i terum 
sistitur. Curaque nul lum vulneris vestigium aut 
cicatricem toto corpore pr®ferret,eo quod a Cbristo 
repente sanatns fuerat, omnes obstupefecit, p l u r i -
mosque ad Christi fidem perduxit. Quare proeses 
veritus, ne plures ad Christum traduceret, flammis 
cremandum trad id i t : atque per bunc modum i m -
mortalitalis confecto certamine,consummatus fuit 

ιολόγηοε πα^ησία τόν Χριστόν. Τυφθείς ούν διά 
ίτο σφοδρώς, καί σιδήροις όξέσι τό σώμα ξεσθείς 
ον, παρεπέμφθη φυλακή, λιμψ καί δίψει πιεζόμε-
;. Μετέ δέ πολλών ήμερων παραδρομή ν τής φυ-
κής έλκυσθείς, παρέστη δεδεμένος τψ άρχοντι. 
ιί μηδεμίαν πληγή ν, ή τραύματος ουλή ν φέρων 
ί του σώματος, διά τό θεραπευθήναι παραυτίκα 
ιό Χριστού, είς εκπληξιν ήγαγεν απαντάς, καί 
>λλοός παρεσκεύασε πιστεύσαι Χριστψ. Καί φοβη-
Ις ό άρχων, Ινα μή πλείονας προσαγάγω Χριστψ, 
>ρί παρίδωκεν αυτόν. Καί ούτω τόν τής αθανασίας 
«θλήσας αγώνα, έτελειώθη. 
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Et certamen smetm martyris Myropes. Α 

Martyr Christi Myrope, imperante Decio, i n i n -
eula Chio nata est: unde Ephesum profecta, u n -
gaenta ex reliquiis sanctorum martyrum et aposto-
lornm manantia colligens, asgrotos sanabat. Hinc 
eidem Myrodis nomen inhoesit. Cbium deinde 
insulam reversa, cum sanctum Isidorum pro 
Cbristo martyrio funcium iaterfectumque repe-
risset, subiatas ejusdem reliqnias apud se condidit. 
A t cum ob i l lud rel iquiarum furtum complurcs 
capti qu©stionique subjecti iuissent,seipsam mani-
featavit, confeasaque est, et se reliquias sustulisse, 
et apud se reconditas babere. Quocirca a praeside 
Numeriano cotrprehensa,qui etsanctum Isidorum 
excruciaverat, immaniterqae ceesa, i u carcerem 
detrudi tur : ubi apparente sancto Isidoro, atque Β 
repositorum sibi bonorum sponsione ab eodem 
facta, spiritum Deo reddidit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta. 

Ι ββ Certamen sancti Justi martyris. 

Justus Cbristi martyr ex urbe Roma, i n Nume-
rorum ordine pr imum m i l i tavi t.Com vero aliquando 
e pro l io reversus cracem crystallinam vidisset, 
vocemque inde prodeuntem audisset, prsacipientem 
eibi idola deserere, Christiqne fidem suscipere. 
Romam confestim red i t : nbi d istr ibuto in paupe-
res patrimonio, Cbristi flde totus et contentus, i n 
domestico secessu eibi deinceps vivere constituit. 
Quo comperto tribunus Justum comprebendi p 

j u s s i t : frustraque tentatam, u t Cbristum negaret, ^ 
catenis constrictum, ad Magnentium praesidera 
m i t t i : a quo, cura i n Christi flde conatantior persi-
steret, nervis crudis verberatur: deiade ferrea 
cassis caadens ejusdera capiti imponi tar : raox 
prunis ardentibus nudas sapersteroitur: postremo 
i n ingentem ignis fornacem injectus, Deo spiritum 
reddidit. 

Et commemoratio sancli Patris nostri Onesimi 
Thaumaturgi. 

Saactus Onesimas i n Caesarea Palffiatinae urbe, 
Diocletiaao imperante, nalus est piis, atque, ut 
fama est, ab aogelo baptixatis parenlibus, atque ab 
eodem de filii sui conceptione et nomine edoctis. 
Natus autem educatusque i n disciplina et corre-
ptione Domini, ad unum ex monasteriis apud 
Ephesum positis, i n quo octingenti Asceta mora* 
bantur, profectus, ibique monachus factus, supra 
buraanaB naturae vires deinceps certare inst i tuit . 
Ejus porro orbitate mcBsti parentes,csusifacti sunt. 
Exorta interim persecutione adversus Christianos, 
et omnibus Ascetis fuga dilapsis, paternam etiam 
ipse domum, tanqaam peregrinus, pe t i i t : et visum 
quidem parentibus orando restituit,seipsum autem 
i l l is baudquaquam manifestavit; sed vit® suae 
cursum in charta descriptum, et in quadam domus 
feneslra repoaitum relinquens, Magnesiam conten-

Και χθλησις τής αγίας μάρτυρος Μυρώιτης. 
Ή του Χρίστου μάρτυς Μυρώπη, ύπήρχ»^ . . 

τής βασιλείας Δεκίου, έκ τής νήσου Χίου· atp l f;p 

χετο δέ τήν Έφεσίων πόλίν, τά έκ τών λειψέ** 
τών αγίων μαρτύρων και αποστόλων προχεδμιν» 
μύρα συνάγουσα, καί ίωμένη τους άαΙ&νΌΰντε;· 
ο*6εν καί φερωνύμως εκλήθη Μυρώπη. Καταλίβουοα 
δέ τήν νήσον Χίον, καί εύρούσα τδν άγιον Ίσίδωρον 
διά Κριστδν μχρτυρήσαντα, καί τελειωθέντα, άνιί. 
λετο τδ λείψανον αύτου, καί έκρυψε παρ* έ χ ^ 
Καϊ πολλών κρατουμένων διά τήν τού λειψάνου tyjf. 
ρεσιν, καί τιμωρουμένων, έφανέρωσεν έαυτήν, \i 
γουσα λαβείν καί κρύψαι το λείψανον. Κρατηθεί» 
ούν παρά τού ήγεμόνος Νουμεριανού, τού καί τ$ν 
άγιον Ίσίδωρον βασάνισανιος, έτύφθη σφοδρώς, Μ\ 
άπε<λείσθη είς φυλακήν. Καί δι* οπτασίας του άγίου 
Ισιδώρου τών άποκειμένων αύτ*§ αγαθών τήν έπαγ. 
γελίαν λαβούσα, τψ θεψ τό πνεύμα παρέδωχεν. 

ΜΗΝΙ Tr? ΑΤΤφ. 
ΙΔ\ 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Ίούστου. 

Ό τού Χριστού μάρτυς Ίουστος υπήρχε μέν έζ 
τής πόλεως 'Ρώμης· έστρατεύετο δέ έν τφ τάγμπι 
τών Νούμερων. 'Γποστρέφων δέ ποτε άπό τοΰ πολέ-
μου, όρφ σταυρόν κρυσταλλοειδή* και έκ τοΰ οτεο-
ρού ακούει φωνήν έξελθούσαν καί είπουσαν αηγ 
καταλιπείν τά ε?δωλα καί πίστεύσαι Χριστψ. Κπι· 
λαβών ούν τήν 'Ρώμην, καί διασκορπίσας τόν xlw-
τον αυτού τοις πτωχοις, ησύχαζε καθ* έαυτον,τ̂  
είς Χριστόν έπαγαλλόμενος πίστει. Γνωσθείς & «φΐ 
τού τριβούνου, έκρατήθη παρ' αυτού. Καί μήεε:· 
σθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, δεθείς άλύαηα;. 
επέμφθη Μαγνεντίψ τψ ήγεμόνι. Καί έμρέχηίτ· 
πλέον τη εις Χριστόν πίστει, έτύφθη λώρο<ς*ρ><;-
καί πεπυρακτωμένην περικεφαλαίαν περιετί^ ή 
κεφαλή. Είτα έπί έσχάρας ήνθρακωμένης ήτ>ύ^ 
γυμνός* καί τε'λος έν καμίνψ πυρός μεγάλοο flr,-
θείς, τό εαυτού πνεύμα παρέδωκε τ ψ θεψ. 

Καί μνήμη τού οσίου Ηατρός ημών θαυματοοογ» 
Όνησίμου. 

Όνήσιμος ό όσιος ύπήρχεν έκ τ-ζς πόλεως Ιίι* 
σαρείας τής Παλαιστίνης έπί τής βασιλείας ΔΙΟΤ)Τ· 
τιανού, υίός γονέων ευσεβών, βαπτισθέντων, ο>; \ 
λόγος, &πδ θ*ίου . αγγέλου, καί ευαγγελισμένη* 

β καί τήν σύλληψιν τού υίού αυτών, καί τό ονοτα 
διδαχθέντων. Μετά δέ τό γεν νηθήναι καί άνετρι* 
φήναι, έν παιδεία καί νουθεσία ήν* άπελθών tl;b 
τών κατά τήν Έφεσον μοναστηριών, έν ψ διέτρΑ* 
όκτακόσιος άσκηταί, έγένετο μοναχός. Καί ?,» 
αγωνιζόμενος υπέρ φύσιν άνθρωπίνην. θρηνούν·» 
δέ τήν αυτού στέρησιν οί γονείς έτυφλώθη*τ* 
Καί δ.ωγμού κινηθέντος κατά τόυν Χριστια**//, 
καί τών ασκητών πάντων φυγόντουν, παρεγένπι 
καί αυτός είς τόν οίκον αυτού ώς ξένος. Καί τ » 
μέν γονείς έποΓησε δΥ ευχής άναβλαψαι* εαυτόν· 
ούκ άπεκάλυψεν αύτοίς· άλλά γράψας έν χάρτ^η 
κατ' αυτόν, καί θείς έν μιφ τών θορί&ουν, άα-ζλττ 



JOLIUS. 

Ιαγνησίαν, "Ενθα κολλά θαύματα ποιήσας, πρός 
έξεδήμησεν, 

μ ν ή μ η τού Οσίου Πατρός ήμων χα! δμολογητού 
Ίωσήα. 

*>σήφ 6 έν άγίοις Πατήρ ήμων ύπήρχεν έπί 
βασιλείας Θεοφίλου τού ΕίχονομάΧου, υίός μέν 
Γεινού χαί θεοχτίστης, αδελφός δέ Θεοδώρου 
jμενού τών Στουδίου* δς διά τήν ένάρετον αυτού 
ιτείαν ψήφψ κοινή Χειροτονείται επίσκοπος θεσ-
)νίκης* ένθα χρόνον δλίγον διατρίψας, καί τήν 
5δοξον πίστιν διδάξας, πρός τήν βασιλεύουσαν 
στρέψε πόλιν κελεύσει βασιλική. Καί παραστάν-
αύτός τε καί δ αδελφός αυτού τψ είκονομάχψ 
ιλει, ήναγκάζοντο άρνήσασθαι τήν προσκύνησιν 
σεπτών εικόνων. Καί μή πεισθέντες, ό μέν έν 

τής Άπολλωνιάδος έξωρίσθη λίμνη δ Θεόδωρος* 
έ φυλακαίς διαφόροις προσομιλήσας δ Ιωσήφ, 
τγ\ λοιπή κακοπαθείφ έγκαρτερήσας, καί πάλιν 
τίνος τών δυσσεβών άποσταλέντος παρά τού βα· 
έως, αναγκασθείς ύπογράψαι τψ τόμψ τής αίρέ· 
•ς, καί μή άνασχόμενος, κατακλεισθείς είς σκο· 
/οτέραν φυλακήν, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ Τα ΛΙΤΟ. 
ΙΕ*. 

"Λθληαις τών αγίων μαρτύρων Κυρίκου καί 
Ίουλίττης. 

Ίουλίττα ή τού Χριστού μάρτυς, δπήρΧεν έπί 
οκλητιανού τού βασιλέως, έκ τής πόλεως Ικονίου· 
t δέ τόν επικρατούντα διωγμόν έν Ίκονίψ, άνα· 
βομίνη τόν υίόν αύτης Κύρικον τριετή όντα, C 
-ήλθεν είς Σελεύκειαν* καί εύρούσα δέ έκει τόν 
τόν διωγμόν, παρεγένετο είς Ταρσόν. "Ενθα καί 
λέξανδρος ό ήγεμών, ώμος καί θηριώδης άνθρω-
>ς, έβασάνιζε τούς αγίους. Καί κρατηθεισα, καί 
>ύ παιδός άποχωρισθεΐσα, έτιμωρεΐτο. Τό δέ παιδίον 
>τού λαβών έπί τών γονάτων ό ήγεμών, έκολά· 
ίυε· τό δέ ούκ έπεστρέφετο πρδς αυτόν άλλά δι* 
Uo εβλεπεν άτενώς πρός τήν μητέρα* καί ψελλι· 
)ύσρ τή φωνή, τό μέν τού Χριστού άνεκαλείτο τό 
*ομα, πρός δέ τήν μητέρα έσπευδεν άπελθείν. Καί 
ολώσας ό ανηλεής θήρ, έλάκτισεν αυτόν, f ίψας άπό 
ών βαθμίδων. Καί σύντριβε ίση ς τη πέτρα τή€ κε-
αλής αυτού, άφήκε τήν ψυχήν. Καί δοξάσασα τόν 
πεκεφαλίσθη καϊ αυτή. 

Καί Ιθλησις τού άγίου μάρτυρος Άβουδίμου. D 

Ότου Χριστού μάρτυς Άβούδιμος, ύπήρχεν έπί 
διοκλητιανού τού βασιλέως, έκ της νήσου Τενέδου, 
ίρατηθείς δέ, καί πολλά καταναγκασθείς άρνήσασθαι 
όν Χριστόν, ούκ έπείσθη* άλλά μάλλον ώμολόγησε 
:α^ησία τήν θεότητα αυτού. Όθεν πάλων πηΧθέν-
ων, ι!ς μάστιγας έξετάθη, καί τύπτεται ύπό εννέα 
Γτρατιωνόν· βίασα μένων δέ αυτόν τών δημίων 
ιιαρών άπογεύσασθαι θυσιών, ούκ ήνεσχεθη. Διό 
έουσιν αυτόν χερσί σιόηραίς* καί μετά πολλάς 
τέρας βασάνους μή πεισθέντα άπεκεφάλισαν. Καί 
δοΰ μέσης ημέρας έφανη ό μάρτυς τψ Διοκλητιανψ 
ιετα αγγέλων κατεχόντων (Ρομφαίας · καί φόβψ 

d i t ; ubi multis patratis miraculis, ad Deum m i -
gravit. 

f · ϊ Et commemoratio sancti Patm nostri Jo&eph 
confessoris. 

Sanctus Pater noster Joseph, Theophilo impera-
tore iconomacho, d a n i i t : et filius quidem fuit 
Pbotini ac Theoctietes, frater aatem Theodori 
Studii prafecti , qui ob insignem morum probitaiem 
communi suflragio episcopus Thessalonic® creatas 
fuit.Pancis autem anais transactis cum orthodoxam 
fldem docuiseet, ad regiam urbena imperatoris 
jussu rever i i tnr : ipseque ac frater imperatori ico-
nomacho oblati, ad ejurandam venerandaram iraa-
ginum adorationem frustra compulsi. Theodorus 
quidem ad Apolloniadis stagnum exsulare est jus-
5us. Joseph vero per varios carceres traductus, et 
reliquisflDmmnis atque incommodis fortiter exbau* 
stis, rarsusab irapio qaodamad imperatorem r e -
niissus est: fmstraque tentatus, ut baereaeos tomo 
eubscriberet, i n teterrimam cOstodiam detrasus, 
vitam flnivit. 

EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 

Certamen sanctorum martyrum Cyrici et Julittse. 

Martyr Cbristi Julitta ex urbe Iconio, Diocletiano 
imperatore,claruit. Gliscente autem Iconii perseeu-
tione,unacum filio Cyrico tr ienni puero Seleuciam 
cootendit ; eamdemqae ibidem persecutionem 
offendens, Tarsum profecta est: ubi etiam Alexan-
der praeses, bomo crudelis et ferus, sanctos exagi-
tabat. Gomprebensa itaque, et a puero separata, 
tormentis subjicitur. Puero autem soper genibus 
posito prases interim blandiebatur. At i l le averso 
ab i l lo ore,deflxoque i n matrem obtuta,balbutiente 
voce nomen Cbristi appellabat,et ad matrem abire 
eonabatur. Quare ab immi t i fera calcibus trusus, 
et per gradus dejectus, colliso ad petram capite 
contritoque, exanimatus est. Mater 1 6 S vero 
Deum glorificans, post plures cruciatus etiam ipsa 
capite plexa fuit . 
θεόν ή μήτηρ αυτού, μετά πολλάς τάς βασάνους 

[Et certamen sancti martyri* Abudimi. 

Martyr Christi Abndimus,Diocietiano imperatore, 
ex insula Tenedo, cum comprebensus, pluribusque 
modis, ut Cbristum ejuraret, compuhus, negasset 
id se facturum,quin etiam liberius i l l ius divinitatem 
profiteretur; palis solo inilxis alligatusetextensus, 
a novem mil i l ibus ccBditur.Cogentibus insuper eum 
lictoribas immundas carnes idolis immolatas eo-
medere, restitit. Quamobrem ungulis ferreis ab eis-
dem depectitur: aliisque pluribus tormentis f ru -
stra tentatus, postremum decollatus est .* cum ecce 
sub meridiem apparens martyr Diocletiano, angeljs 
istpatus gladios manu slriugentibus,ca)lesti terrore 
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^ M M i n w ip«*i etiaai dilaiiiaU foit cmdeliMime. 
%<mttm mtem Paelo* n u r t y r poti U U n seoteD* 
UMk, «4 4* f* t* pfocltreimr, f U i u oravit pro Chri-
t 4 f U 4 , J«dj»i f Sanaritaa» 9 Grreci*, et caterit 
f M k t 4 W ^ k i «t Ue» Mtpuitouem Teoirent,et commoU 

<Xn%Uw*% ptr**<Mio cessarel.Qoo facto 
a4 's,ms***:*w*n*m et Ucr/ma* comaiorit ranirer- D 

ΕΟΟΕΜ MKtSE. 
Die decima sexta. 

0 * Μ Η * Η Τ & * » vmttm ChaUtdontnsU $ynodi tex-
ceniarmm triginla falrxtm. 

¥*AO\n*m iwptn* Κήη% * trecentt* sanctis Palri-
Vnw Xtfjrm *n*ih*m*ui&},n* foit. Eatyche» heereti-
6*< A%*\*,\\ MhUi tn%tiipta*, h«re^ira i l l ius volait 
\i*tont\**, 4v*n%, eoan Chrieto post anionem 
jtttt+ui **lnt*m, Sed po*t Tbeodotii fllii Arcadii 
ofriUM» imy*r»f ptM** tNmciot tUrciaQas, congre-

μι*ς 5 T/w «4 / * - w i e « w T^mxoc, & βίι μά> ^ 
t«%>«xt' i « * w τή « * τ « ^ k ^ S c i ^ 

B ^ T ^ I ^ ? ^ , as i VVTZ&M Xpu»r^t p a U ^ 
τΛ «ωμά -pv> μαρτΐϊρνκ πυρι xa^taWs». ' 

E e i 1#>*σ>ς τ»>» ir{«r» (Htpr^M Άνηογοο TUI 

» t ferpc^» i» ααφβκίακ. ixfmf^ 

hmpf&mi f&fai?3», vrztpm t?< λέβητα έρβέη^ 
w t μή «Αχχφύς, i|cmt φκ^ιηχηααι, y t m ^ 
έχαιρα τά t r ^ r τ«Ι Τ Ο ^ Ο Μ «ρέςτβϊς ^ 
•άτηό, mmOitMf « Λ Α » . Μίι <έ «^ροαλις άνίο». 
«r»3 ί^*τί* τβ» Είτα i 
άγτ^ς, xst ^ 6 > K « B » I U ψάμρο» savra τά t$«h. 
Καά ρ»τα τβντ» άχχτμήνη τ ν «<γ«λήν9 xat 
«r* έχ τοό τρβχ/λβο αντ«ό βν* άιμβτι γάλα. Κ> 
ptaxAc Ιέ ά τον άγισ» άχοχχΦαλίαχς, χό οβόμι, 
χαί ααρ£ηαχαααμ£>αςν έαντν» Χρ^τιανον ανοιμολό-
γη α** χα: άνάφεαα clx«r# τ«Ις «Ιόωλοις Άίριβν^, 
έτμή·η χα* αυτός τή-» χίΦαλήν, χαί χφοσετέέη τφ 
άγ(ψ Άττ^οΖψ. Και οΰτ·» τιλι:ω#έ>τες> saU«Sev 

«αρά το£ ουρανίου χαί {«βγάλοο Βααιλίως τήν τ*> 
οόρανόιν βααιλκίχν. 

Καί £|ληαις τοΰ άγιου μάρτυρος έίαυλοο χαί tf( 
αυνοόίας αυτού. 

Ούτοι οχήρχον Αίγύπτιο* το γένος. Κραττ^^ 
&, χαί ιίς τή*· αόλιν Aioxataapcta** άχυέντις,»· 
έατηααν τψ άρχοντι. Καί έρωτηθαντις. xst 
γηααντχς τον άληίοον ημών Θτον, τους ά*Μη*Ακ 
«όοας χαττχάηααν' χαί τους οαξιούς oohlji»; 
έξοιρύχοηοαν χαί (ifcat χαι *αυρί έτιλειιίφ^ 
χαί μ«τ' αυτών έτιροι αολλοί ανόρις τι, xttp-
να« ·ς άμολογήααντες το όνομα του XptTCOU, Και \ 
μέν αγία βέη έχί ξύλου τανυαΟ&ισα έζάαθη* ή α 
άόκλφή αύτης Ούχλτντίνα τφ διχαστή έχ(^(4πη 

χατέατριψτ τον βωμον τφ αοδί. Καί έξέφ) χχί 
αύτη άφειόώς. Παύλος όέ ό άγιος μάρτυς τήν όιά 
τού ξίφους άχόοαοιν λαβών, χαί στάς, αροοτυξίμι· 
νος ύαέρ Χριστιανών, ύαέρ Ιουδαίων, ύχέρ £αμα· 
ρειτών, ύχέρ 'Κλλήνων, χαί ύαέρ έτερων έφνών, htu; 
ι\ζ γνώσιν βίου ελΟωσιν, χαί χαυθη ό χ ατά τών Χρι
στιανών διωγμός, εις οίχτον χαί δάχρυα χάντίζ 
έχίνηαε, χαί μετά ταύτα έτμή$η τήν χεγαλήν. 

ΜΗΝΙ T U ΑΓΤΩ. 
/C 

Ή άνάμνηαις τής έν Χαλχηδόνι άγιας συνόδου 
εξακοσίων τριάκοντα Πατέρων. 

Μετά τήν κα6αίρεσιν τού δυσσεβούς * Αρείου, :ήι 
ύπό τών τριακοσίων αγίων Πατέρων έν Νικαία *μ· 
γενημένην, εμπνευσθείς ύπό τού διαβόλου Βύτυχτ,; 
ό αιρετικός, έβούλετο άνανεώσαι την εκείνου atpffr.v, 
λε^ων, έπί Χριστού μίαν φύσιν γενέσθαι μετά την 
ένωσιν. Άλλά τής βασιλείας κρατήσας 6 έν άγί^; 
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ιανός, μετά τελευτήν Θεοδοσίου υΙού Αρκαδίου, 
αγεν έν Χαλκηδύνι σύνοδον ίεράν εξακοσίων 
>ντ« θεοφύρων Οατέρων, καί καθείλεν ού μδ-
ύ τ υ χ ή , μάλλον δέ δυστυχή καί άθλιον, καί τούς 
>ονας αυτού* άλλά καί τδν Άρειανισμόν παν-
; ήφάνισε, κρχτύνας τδ άγιον σύμβολον τών 
ι Πατέρων, χαί έπιοεβαιώσας, χαί άναθεματί-
άίπαντας τούς αιρετικούς, συνεργησάσης είς 
καί τής αγίας μεγαλομάρτυρος Ευφημίας, καί 

ρον τής ορθοδοξίας, καθάπερ ζώσα, παράσχουσα 
ίρθοδύξοις. 

ιθλησις τών αγίων μαοτύρων Όνησιφορου καί 
Πορφυρίου. 

τού Χριστού μάρτυς Όνησιφορος υπήρχε 
Ικ τής πόλεως Ικονίου, συγγενής ών τής βασι-
Γ,ς Τρυφαίνης* κατψκει δέ Ιν τή πολει Ικονίου, 
α καί δεξάμένος τδν μέγαν άπόστοΛον Παύλον, 
ίχβη ύπ' εκείνου τδν λόγον τής αληθείας, καί 
ησθείς πανοικί, έκήρυττε τδν Χριστδν. Καί διά 
ο διωχθείς, Ικ τού Ικονίου άπελθών, κατψκη· 
;ίς τδ Πάριον. Εύπορος δέ ων, πολλήν τών πτω-
έποιεΐτο πρόνοιαν. Άλλά καί τψ Ιίαύλω πρδς 

Ιεροσόλυμα άπερχομένω πολλά χρήματα είς 
ο ν (αν τών αδελφών δέδωκε, καί πρδς 'Ρώμην 
γ ο μένω δεσμίφ κατηκολούθησε. Καί προτραπείς 
εκείνου, πάλιν κατέλαοε τδ Πάριον* Καί κράτη-
; ύπδ τού άρχοντος άμα τψ δούλω αυτού ΙΙορφυ· 
ι, έβασανίσθη. Είτα άγρίοις ίπποις προσδεθείς» 
σύρεις μίλια όεκατέσσαρα, παρέδωκε τδ πνεύμα* 

ριακοπαθήσας δέ αύτψ καί 6 Οορφύριος έν 
ην αυτού τοίς κατά θεδν άγωνίσμασιν, έτε-
ώθη. 

i άθλησις τού άγίου μάρτυρος Αθηνογέ-
νους. 

ΑθηνογΙνης δ ίερομάρτυς ήν μέν έκ τής Σεβα-
;ίας έπί Διοκλητιανού τού βασιλέως. Κρατηθείς δέ 
ό τού ήγεμόνος μετά τών δέκα μαθητών αυτού, 
ί πολλές βασάνους σύν αύτοίς ύπομείνας διά τήν 
; Χριστόν άγάπην, τελευταίον τήν διά τού ξίφους 
Ιξατο τελευτήν. Λέγιται δέ περί αυτού, δτι πρδ 
5 κρατηθήναι, άπελθών είς τό μον αστή ρ ιο ν, τούς 
ιθητάς ούγ εύρεν* προκατεσχέθησαν γάρ* τήν δέ 
αντήσασαν αύτψ έλαφον, ήν άνέΟρεψεν έν τή 
>νή, εύλόγησεν, καί έπηύξατο, μή κυριευθήναι 
[ό τών κυνηγετών καί τό σπέρμα αυτής* άλλά 
ιθ* έκαστον χρόνον άγειν έν τη μνήμη αυτού αυτήν 
, και τάς έξ αυτής μέλλουσας τίκτεσθαι μύσχον 
α. "0 καί γέγονεν Όράται γάρ μετά τήν άναγνω-
ν τών αγίων Ευαγγελίων έν τη εκκλησία είσερχο· 
ίνη ή ftoooc, καί τόν μύσχον αυτής άνατίθησι τψ 
>ίψ, καί πάλιν εξέρχεται. "Ον θύοντες οί συλλελεγ-
ίνοι, εύωχούνται είς δόξαν τού ίερομάρτυρος, και 
μήν. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ATTU. 
ΙΓ 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Μαρινης. 

Έ του Χριστού μάρτυς Μαρίνα ύπήρχεν έκ τής 

gata Chalcedona sacra soxcentorum ac triginta dei-
ferorum Patram synodo, nou roodo infelicem 
f 7 0 ac miserum Entychen, ejusque asseclas ever-
t i t ; verum etiam Ariaaismum penUus destruxit, 
eacrum aanctorum Patrum symbolum confirmans 
ac stabiliens, beereticosqae omnee anatbematt-
xans, oom in id operam suam et sancta magna 
martyr Eupbemia conjuogeret, et ortbodox® fldei 
deflnitioaem, tanquam vivens, orthodoxis p r » -
beret. 

Et certamen sanclorum martyrum Onesiphori et 
Porphyrii. 

Onesiphoras Cbristi mariyr, ex urbe Iconio 
oriundue, affinis Trypbama» imperatricis, Iconii 
babitavit, ubi et suscipiens magnum apostolum 
Paulom, ab eo verbum veritatis edoctus, atqoe cnm 
tota domo baptixatua, th r i s tum pradicabat. Qua-
propier exagilatus, Iconio migrans, in Parum abiit, 
ibiqae comrooratas est. Cum autem facultatibus 
afflueret plurimam pauperom curam gerebat. Sed 
et Paulo Hierosolyma abeunti, multas opes pro 
fratrum mintsterio contalit, eumdemque vinctum 
Romam misaam secutus est, cujns bortatu iterum 
in Parum rediit . Comprehensus autem a proside 
una cum servo suo Porpbyrio, tormentis subjectus 
est: dein ferocibus equis alligatos, et mil l iaribus 
quatuordecim raplatus, spiritum tradidit. Por-
pbyrius autem uraa cum i l lo in omnibua, qu » pro 
Deo sastinuit, certaminibus tormenta passus,vitam 
flnivtt. 

1 7 1 Certamm sacrotancti martyris Athenogeni*. 

Atbenogenes Christi sacromartyr Sebaste ortus, 
Diocletiano imperante, una cum decem discipulis 
snisjussu praesidis comprehensus, cum multos 
cruciatus pro Cbristi amore simul cum i l l is eusti-
nuisset, postremura gladio flnem accepit.Narratar 
autem de i l lo , quod aniequam comprehenderetur, 
ad monasteriam profectus, discipulos nequaquam 
inveni t : deteoti enim faerant. Occuirentem autem 
sibi cervara,quam i n monasterio educaverat,bene-
dixi t , promisitqae fore, ut venatores neque i l lam, 
neque ejus semeo in suam potestatem redigerent, 
sed i n ipsius memoriam quo vis tempore ageret et ipsa 
et quffl ex ipsa catulum paritara? essent.Quod etcon* 
tigit. Visa est enim post sanctomm Evangeliorum 
lectionem in ecclesiam ingrediens cerva, quae cum 
vitulam suum sancto obtulisset, rursua egressa est: 
at i l lum qui in ecclesia collecti erant, mactantes, 
gloriam bonoremque sacri martyris celebrarunt. 

EODEM MENSE. 
Oie decima septima 

Cerlamen tanctce martyris Marinm. 

Marina Cnriati martyr ex urbe Antiocbia Pisidie 



c rvoa l i bos 
ι &m*iBknt, idoiorum 

detioem*. 1« cmertm 
i cm&aXm- mb* a p p a r a l e i flraxjaaa* draeo, 

> έί/ca C A U M I Lafce**, qtn c i r t a saa/ iaw 
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forota**, e t m irftle-
Pootea w t a c u aqru» projeeia etrt: appa -

rafc*f«*> e»laa*b* I 7 ? a q a a n b*iiedixii, iptaflrwrse 
Wf*taa*rt, E g r e * * * a a i m ex l acu , e i ad pramdem 
r t m t addgcU , Chn*Uumq*e hbere amfeiaa, aen -
terali» cap i tb aciepit. Cajr» iUque ad IOCOJB ΠΛΟΤ-
t * ve****#ei e t d r t OYasoet, capile plexa e*U 

M E 5 0 L C M H 1 P A K S 111, ^ 

drXi». C W Α « O I I K Ar r tOx iec ttjc Β«*£ας, a ^ j ^ 
* i a i Olie»- μ<» τώ» uUiu*t. Xpvzz**^ ft^^ 

τήΦη, ̂  *^ναχχθ€ « « Όλφέρίω » t f X ¥ t χ * ^ 
βσσα*«·*ε«ααν το-# μΚ Xpco-»# » i t ήρνήσχτε,τ*, 
& fi««*A4r*» τή-» i iJUHlJP καί τή* pe tx i i x^ & 
r/it£»artv Άκχχλχ^Οη o£V/ « ς φυλακήν, » ^ 

τράχηλ*-» «icorS, xa? συρίζω-* χάριξ τ*ς άγιας, ή ^ . 
λει χαταχιεή- αυτήν. Και κατασφ^γι**^ ^ 
ποίήσασα τά* τύπο» τού σταυρού, ένέκρ*3ΐν αύτον. 
Είτα έ£ρίφπ εΣς λάχχσ» χαί φανεί* « ^ J 
στερσ ευλόγησε το ύδωρ, « κ έιοαχτισεν αυτήν. -^; 
της λίμνης έξίλν^σχ, χαί πάλιν τφ έπάρχφ χ^,. 
στασσ, χαί τον Χριστόν παρρησία ομόλογης 
έλαβε την διά ξίφους άπόφασιν. Καί Χαταλιδοοοτ 

^ τόν τόπον τής τελειώσεως, « ί έπϊχολυ xpootufp. 
μένη, έτελειώθη. 

ΕΟΟΕΜ ME3SE, 
Die dectma oetftvm 

CctUmai *ancti martyru jEmiiianL 

Mmntimam* Cferoti martyr foil ex urbe Dorottolo 
M Y M « hi Tbraeia tefnporita* Jaitani Apoetate.Cam 
tmtem Grmd cojasdam terais et»et, profetsione 
tero Caiittiaiiu». opportooilateni nactns, accepto 
•ul leo fanura idoionsm ingreesas, wnmlacra omoia 
cootritit, et tictimas ditpertit Cam tero idolola-
irm aoctorem ejos facti ignorarent, agricolam 
qoemdam comprehenderant, eamqae Terberare 
c«9penuit, ei ad pnresidem raplarunt. Quod sanctos 
intaitof, teiptam tradidit, dicene: Ego lum qui hoc 

ΜΗΝΙ T9 AXTif. 

'Αθλησις τοο άγίοο μάρτορος Αιμιλιανού. 
Ό τοο Χρίστου μάρτυς Αιμιλιανός δαήρχηέκ 

αολεως Αοροστόλου Μυσέας της θρφεης έτι Ίουλιε-
νοΰ τοΰ Ιίαραοατου, οοΰλος μέν τυγχάνων Εχληνός 
νινος. Χριστιανός δ% υαάρχων" χαί λαβών χβφοι, 
έχράτησε σούραν, χαί είσήλθεν είς τον νανντύν 
εί3ώλων, χαί συνέτριψε χάντα τά αγάλματα, χαί ti; 
θυαίας διεσχ^ρατσεν. 01 δε είδωλολάτραι, άγνοονηις 
τδν τούτο αοιήσαντα, έχράτησαν γηαονον τινά, xsi 
ήρξαντο τύατειν αύτδν, χαί σύρειν χρδς τον Jjp. 
μονα. Τοτε δ άγιος ίδών, χαρέδωχεν έαυτδν, Ikpt 

feci. Addocta» igitor ad prajsidem, e jas iasipien- Q Έγώ είμι δ τούτο «εαοιηχώς. Άχθείς ούντροςτι-
ήγεμύνα, ήλεγξε την άνοιαν αύτου, ώς έχί ymtk; 
πιχοιθύτα είδώλοις. Καϊ διά τούτο εις δργίνί.̂ · 
σας αύτδν, έτύφθη σφοδρώς μετά ραβδί&η,ώί-α 
εμμένων τζ εις Χριστδν ομολογία, παρεδό^τ^Ι. 
Καί μέσον αυτού τδν Θεδν εύλογων χαί δοξίΓ,ν», 
άφήχε την άγίαν ψυχήν. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Υακίνθου, τοΰ b 
'Αμάστριδι, 

Υάκινθος δ τού Χριστού μάρτυς, ήν γονέων εύα» 
βών υΐδς, θεοχλήτού καί Νεονίλλης έπί ΉρεκλιΙον 
επισκόπου 'Αμάστριδος. Όστις όνομα ύπδ τού αγ
γέλου έδέξατο. Καί τριετής γενόμενος, τη τον Χρι· 
στού έπικλήσει παιδίον ανέστη σε τεθνειός. 
ξανομένης δέ τ^ ήλικια τής άρετης, έπεί tpo; 

l iam coarguit, utpote qoi vani» idolis fidem adhi 
beret, Qaamobrem ad iracaadiam i l l am exci tar i t ; 
virgjtqoe dur i f t i ine ca^tus, cum in confessione 
Cbrit t i pennaaeret, igni traditos, in medio ejus 
benediceos et laodans Deam, aanctam animam 
d im i i i t . 

Et urtomm $anctt martyrii Hyacinthi tn urbe 
Amastride. 

Hyadntbus Cbristi martyr, piis parentibus natus, 
patremhaboitTbeoclitum,matreraNeonillam,Hera-
clio Amastridiiepiicopo. Haic nomen ab angelo i m -
potitum ei t . Triennis autem factus, puerum de-
fanctum Gbriito invocato ad vitam revocavit. Adalta 
cum virtate etate, caniliem preevenit, malUs inte 
rim miracalisperpetratis. Vidensautem idololatras D πολιάν έφθασε, πολλάς μεταξύ θχυματουρ^ίαζ «ε· 
arbores tuperstitiose adorare, proceram nempe 
cultamque ulmum, i l lam excidit. Retentus igitar, 
adductus e i t ad preaidem, et ad urbis Amastridis 
optlmates. Cumque graviter vapulasset, evulsis ra-
dic i tut 1 7 · dentibu», fonibus alligatus, extra u r -
bem raptatus est, acutisque anindinibus punctas. 
Deinde in carcerem conjectus, spiritum Deo tra-
didit. Ejus uutem reliquico in eadem urbe deposita, 
ourationes perpetuo fundant. 

Et certarmn $ancte martyrii Theodosim. 
Tbeodoiia Cbrisi i martyr, imperante Constan-

ποιηκώς, ορών τούς είδωλολάτρας δένδρα θρησχεύον 
τας* τούτο δέ ήν πτελαία διάκουφος, καί τετριμμένη, 
έξέτεμεν αυτό. Κατασχεθείς ούν ήχθη πρός τοι 
άρχοντα, καί πρός τούς τής πόλεως 'Αμάστριδο; 
υπερέχοντας. Καί τυφθείς σφοδρώς, έξε*̂ ιζώ|τ4 
τούς οδόντας* καί δεθείς σχοινίοις, έσύρετο έξω της 
πόλεως, καί καλά μοι ς δξεσι κατεκεντειτο. Είτα βλη-
θείς έν τη φυλακή, τφ θεφ τό πνεύμα παρέθετο. Το 
δέ λείψανον αυτού κατετέθη έν αύτη ττ} πόλει, βρύον 
άεννάως ίάματα. 

Καί άθλησις τής όσίας μάρτυρος Θεοδοσίας. 
Ή τού Χριστού μάρτυς Θεοδοσία ύπήρχεν έτ! 
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βασιλείας Κωνσταντίνου τού Καβαλλίνου, έκ της 
σταντινουπόλεως, θ«γ*"ΐΡ γονέων ευσεβών. Τε-
•ήσαντος δέ τού πατρός αύτης χαί τής μητρός, 
σαν τήν καταλειφθείσαν αύτζ περιουσίαν δούσα 
χοΐς, είσήλθεν είς μοναστήριον, χαί έγένετο μο-
ή. Κρατήσας δέ τής βασιλείας λέων δ Είχονομά-
, καί τδν άγιώτατον πατριάρχην Γερμανδν τού 
»ου άπελάαας, χαί τας αγίας εικόνας άπαλείφων, 
ιλετο χαί τδν έν τή Χαλχή τού Σωτήρος ήμων 
ακτήρα κχταστρέψαι. Καί μαθούσα τούτο ή 
ι Θεοδοσία μετά χαί έτερων γυναικών, χαί ζήλον 
ν άναλχδούσα, τδν άνχοαντα εις τήν σκάλαν σπα-
ιον έπί τδ χαταλύσαι τήν άγίαν εΙκόνα, £ίψασκ 
έτριψε. Καί άνελθούσα είς τδ πατριαρχειον, 
γξε τδν αίρετιχδν Άναστάσιον. Τότε αί μέν άλλαι 
αΤχες άπεκεφαλίσθησαν- ή δέ αγία θεοδοκία συ-
ιένη σχοινίψ, άπεσφάγη μετά κέρατος έν τοίς τού 
>ς έμβολο ις. 

ΜΗΝΙ TU ΛΓΤϋ. 
ΙΘ' 

Μνήμη τού δσίου Πατρός ημών Δίου. 

Λος, δ έν άγίοις Πατήρ ημών, ήν αγωνιζόμενος 
ί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού Μεγάλου, έν 'Αντιο· 
ία τής Συρίας. Βίς άκραν δέ άσκησιν έλθω ν, παρ· 
νετο δι/ άποκαλύψεως καί είς τήν Κωνσταντι· 
ίπολιν. Καί καταλαοων τόν τόπον ένΑα νύν τό 
:ού μοναστήριον ΐδρυται, δαιμόνων Οντα τότε 
εοικητήριον, καί τά πονηρά πνεύματα έξελάσας, 
οσηύχετο τφ θεφ. Διά δέ τήν άρετήν αυτού τφ 
σιλεί γνωρισθείς, πολλούς τών πειρασμών έλυ-
ούτο, καί τφ θεφ προσήγε* καί ναόν έκτισε μέ-
rcov, καί θαύματα έποίησε πολλά. Καί γάρ τήν 
οδον αύτου πήξας, ξηράν ούσαν, άναβλαστήσαι 
ιρεσκεύασεν· ήτις ρέχρι τού νύν όράται· καί 
u>p άναβλύσαι πεποίηκεν* καϊ νεκρόν άνέστησεν· 
τΟενήσας οέ, καί απαγορευθείς ώσεί νεκρός κεί
νος, καί τών πατριαρχών απελθόντων πρό; Ιπί-
εψιν αύτου, Αττικού Κωνσταντινουπόλεως καί 
.λεξάνδρου Αντιοχείας, εξαίφνης άνανήψας είπεν, 
ι Έχάρισέ μοι ό θεός έτη ιε'. Άναστάς ούν, καί 
ύτα εκπληρώσας, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

Καί μνήμη τής όσίας Μακρίνης, αδελφής τού 
Μεγάλου Βασιλείου. 

Ή όσία Μακρινά, κάλλει σώματος, καί τρόποις κο-
ιουμένη χρηστοίς, συνεζεύχθη μέν άνδρί* συνάφειας 
; μήπω γενομένης, έπεί ό ταύτην άρμοσάμενος, 
• έπιδημίαις έτελεύτησεν, αυτή πάσης επιμιξίας 
>τμικής χωρίσασα έαυτήν, συνήν τ$ μητρί ταίς 
;ίαις Γραφαις σχολάζουσα, καί έν τάξει δευτέρας 
ητρός, τούς μετ' αυτήν γεννη^έντας έκτρέφουσα 
Δελφούς. Δέκα γάρ Οντων τών απάντων παίδων, 
ΐτή ήν πρώτη. Όσίως δέ καί έν ασκήσει βιώ-
ισα, πολλές ε!ς ώφέλειαν έγένετο· διδάσκαλος 
tp ήν, ού μόνον λόγων, άλλά καί έργων. Ό γάρ 
>ιήσας καί διδάξας, φησίν τό άγιον Εύαγγελιον, 
τος μέγας κληθήσεται έν τή βασιλεία τών ουρανών. 
)ός δε τφ τελευτφν γενομένη, συνεφιλοσόφησε τφ 

\ tino Caballino,exorbeConstantinopoli fui i ,piorum 
parentum fliia. Patre autem ac matre vita functis, 
cum relictas sibi facultates omnes pauperibus de-
disset,monasterium ingressa, sanctiraonialis facta 
est. Gum vero imperium tenuisset Leo inconoma-
cbus, idemque sanctissimum patriarcnam Germa-
num e throno dejecisset, sanctasque imagines re-
jiciens, eneam Saivatoris nostri imagiaem des-
truere voluisset; ea re comperta sancta Tbeodosia 
cum aliis mulieribas, divino zelo inflammata, as-
cendentem in scalam spatharium, ut sacram iraa-
ginem destrueret, projiciens cont r i v i t ; tum patr i -
arcbiam ingressa, beereticum Anastasium objur. 
gavit. Quamobrem a l i a quidem mulieres capite 
pleiee sunt, Theodosia vero funiculis raptata, i r -

g ruentis bovis cornu interempta cst. 

EODEM MENSE. 
Oie decima nona 

Commemoratio sancti Patris nostri Dii. 

Sanctus Pater noster Dius, imperante Tbeodosio 
Magno, Antiocbi» i n Syria certabat. Cum autem 
ad summum vitao asceticai culmen pervenisset, 
accepta Oei revelatione Conatantinopolim profec-
tus,in eum locum venit, ubi nunc i l l ius monaste-
r ium conditum est; quod cum daemonam tunc 
babilaculum esset, pulsis inde malis spiritibus, 
i i lud Oeo consecravit. Ob suam vero virtutem i m -
peratori notus factas,multos a tentationibus erep-

(J tos ad Deum adduxit, et maximum excitavit tem-
plum,ac plarima patravit miracula. 1 7 4 Baculum 
enim in terram deOgens,germinare fecit, cum ar i -
dus esset, qui usque in bodiernum diem conspici-
t u r : et mortuum ad vitam revocavit. Cum autem 
i u morbum incidisset,ac veluti mortuus, desperata 
salute tjaceret,Attico Constantinopoleos,et Alexan-
dro Antiochiae palriarcbis,qui ipsura visitaturi ac-
cesserant, repente adse reversus d ix i t : Quindecim 
mib i annos largitus est Deas.Surgensitaque, com 
i l lam annorum numerum explevisset, migravit ad 
Oominum. 

Et commemoratio tanctx Macrinw, sororis Basilii 
MaQnU 

Sancta Macrina formoso corpore, suavibusque 
moiibus ornata, viro quidem ia matrimonium 
collocataest;sed nondum ab eo cognita,postquam 
il le bacinreipei conseosisset,in peregrinationibua 
vivebat, divinis Scripturis vacans,et tanquam alte-
ra mater germauos fratres enutriens ;decemeaim 
cum omnes pueri essent, ipsa erat omniummaxi-
ma. Gum vero in sanctitate ac reiigiosa exercita-
tione vitam transigeret, juvabat. Non enim verbis 
taotum, sed etiam operibus docebat. Qui enim 
fecerit, et docuerit, ut sanctum, inquit , Evange-
l ium, bic magaus vocabitur i n regno ccelorum. 
Insiante autem exitus hora, una cum fratre suo 
Gregorio Nysse episcopo,qui ad visitandam ipsam 
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fui t , i i l ia iEdesirai idolorum sacerdotie. Cum Α πόλεως 'ΑντιοΧιίας τής Πισιδίας, θυγάτηρ Αίδεσί-
autem Cbristiana esset, comprebensa, et ad 01 i m -
br ium praesidem adducta, multisque cruciatibus 
affecta, Christum nequaquam abnegavit, idolorum 
infirmitatem vanitatemque deridens. I n carcerem 
itaque conj ic i ior : ubi appamit ei maximus draco, 
serpeates circa col lum babens, qui circa sanctam 
sibilans, i l lam devorare minabatur. At i l la sese 
obsignans, crucisque flguram formans, eum inte-
remit. Postea i n lacura aqu® projecta est: appa-
rensqae columba 11% aquam beuedixit, ipsamque 
baptizavit. Egressa autem ex lacu, et ad prosidem 
rursus adducta, Cbristumque libere confessa, sen-
tentiam capitis accepit. Cum ilaque ad locum mor-
tis venisset et diu orasset, capite plexa esU 

μου Ιερέως τών είδώλων. Χριστιανή δέ ούσα έκρ> 
τήθη, χαί προσαχθιιαα Όλιμβρίω έπαρχο/, καί πολλι 
βασανισθείσα, τδν μέν Χριστόν ούκ ήρνήσατο, τών 
δέ εΙδώλων τήν άσθένειαν καί τήν ματαιότητα έι· 
εχλεύασεν. Άπεκλείσθη ούν είς φυλακήν, καί έφανη 
αυτή δράκων παμμεγέθης, έχων δφεις περί τόν 
τράχηλον αυτού, καί συρίζων πέριξ τής αγίας, ήπεί-
λει καταπιείν αυτήν. Χαί κατα σφράγισα μέν η καί 
ποιήσασα τόν τύπον τού σταυρού, ένέκρωσεν αυτόν. 
Είτα έ^ρίφη είς λάκκον ύδατος* καί φαναεσα περι
στερά ευλόγησε τό ύδωρ, καί έβάπτισεν αυτήν. Κα! 
τής λίμνης έξελθούσα, καί πάλιν τφ έπάρχφ παρα-
στάσα, καί τόν Χριστόν παβ^ησία όμολογησασα, 
έλαβε τήν διά ξίφους άπόφασιν. Καί καταΧαβούσα 

β τόν τόπον τής τελειώσεως, καί έπιπολύ προσεγ 
μένη, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΑΓΤ9-
ΙΗ' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Αιμιλιανού· 

Ό τού Χριστού μάρτυς Αίμιλιανός ύπήρχεν έκ 
πόλεως Δοροστόλου Μυσίας τής Θράκης έπε Ιουλια
νού τού Παραβάτου, δούλος μέν τυγχάνων Ελληνας 
νινος, Χριστιανός δέ υπάρχων* καί λαβών καιρόν, 
έκράτησε σφύραν, καί είσήλθεν είς τόν νανν τών 
ειδώλων, καί συν έτριψε πάντα τά αγάλματα, καί τάς 
θυσίας διεσκόρπισεν. Οί δέ είδωλολάτρατ, άγνοούντες 
τόν τούτο ποιήσαντα, έκράτησαν γηπόνον τινά, καί 
ήρξαντο τύπτειν αυτόν, καϊ σύρειν πρός τόν ηγε
μόνα. Τότε ό άγιος ίδών, παρέδωκεν εαυτόν, λέγων 

EODEM MENSE. 
Die decima octava 

Certamen sancti martyris JEmiliani. 

iEmilianus Ghristi martyr fuit ex urbe Dorostolo 
Mysi» i n ThraciatemporibusJaliani Apostato.Cum 
autem Graci cujusdam servus easet, professione 
vero Christianus. opportunitatem nactas, accepto 
malleo fanum idoiorum ingressas,simulacra omnia 
contrivit, et victimas dispersit. Cum vero idolola-
tr® auctorem ejus facti ignorarent, agricolam 
qaemdam comprehenderunt, eumque verberare 
caeperunt, et ad praisidem raptarunt. Quod sanctus 
intuitus, seipsum tradidit , dicens: Ego sum qui boc 
feci. Adductus igitur ad presidem, ejus insipien- Q Έγώ είμι ό τούτο πεποιηκώς. Άχθείς ούν πρός τόν 
tiam coarguit, utpote qui vanis idolis fidem adhi 
beret. Qaaraobrem ad iracundiam i l lum exc i tar i t ; 
virgisque durissime csssus, cum in confessione 
Gbristi permaneret, igni traditus, i n medio ejus 
benedicens et laudans Deum, sanctam animam 
dimisit. 

Et certamm sancti martyris Hyacinthi in urbe 
Amastride. 

Hyacintbus Cbristi martyr, piis parentibus natus, 
patrembabuitTbeoclitum,matremNeonillam,Hera-
clio Amastridisepiscopo. Huic nomen abangelo i m -
positum est. Triennis autem factus, puerum de-
functura Gbristo invocatoad vitam revocavit.Adalta 
cam virtate atate, canitiem prasvenit, multis inte-

ήγεμόνα, ήλεγξε τήν άνοιαν αυτού, ώς έπί ματαίοιζ 
πεποιθότα είδώλοις. Καί διά τούτο είς όργτ}νχ^· 
σας αυτόν, έτύφθη σφοδρώς μετά ραβδί «ν, καί έτι 
εμμένων τ*$ είς Χριστόν ομολογία, παρεδόθη τ^ί. 
Καί μέσον αυτού τόν θεόν εύλογων καί δοξιζων, 
άφήκε τήν άγίαν ψυχήν. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Υακίνθου, τού έν 
'Αμάστριδι, 

Υάκινθος ό τού Χριστού μάρτυς, ήν γονέων εύεε-
βών υΙός, θεοκλήτου καί Νεονίλλης έπί Ηρακλείου 
επισκόπου 'Αμάστριδος. "Οστις δνομα ύπό τού αγ
γέλου έδέξατο. Καί τριετής γενόμενος, τή τού Χρι
στού έπικλήσει παιδίον ανέστη σε τεθνειος. Συναυ-
ξανομένης δέ τή ήλικια τής αρετής, έπεί πρός 

r i m miracalis perpetratis. Videns autem idololatras D πολιάν έφθασε, πολλάς μεταξύ θαυματουργός πε 
arbores superstitiose adorare, proceram nempe 
cultamque u lmum, i l lam excidit. Retentus igitur, 
adductus eat ad praisidera, et ad urbis Amastridis 
optimates. Cumque graviter vapulasset, evulsis ra-
dicitua 1 7 · dentibus, funibus alligatus, extra u r -
bem raptatus est, acutisque arnndinibus ponctus. 
Deinde i n carcerem conjectus, spiritnm Deo tra-
dldit . Ejus autem reliquise i n eadem urbe deposit», 
curationes perpetuo fundunt. 

Et certamen sancla martyris Theodosise. 
Tbeodosia Ghristi martyr, imperante Constan-

ποιηκώς, ορών τούς εΐδωλολάτρας δένδρα θρησκεύον
τάς· τούτο δέ ήν πτελαία διάκουφος, καί τετριμμένη, 
έξέτεμεν αυτό. Κατασχεθείς ούν ήχθη πρός τόν 
άρχοντα, καί πρός τούς τής πόλεως 'Αμάστριδος 
υπερέχοντας. Καί τυφθείς σφοδρώς, έξε^^ιζώθη 
τούς οδόντας· καί δεθείς σχοινίοις, έσύρετο έξω τής 
πόλεως, καί κάλαμοι ς όξέσι κατεκεντειτο. Είτα βλη· 
θείς έν τή φυλακή, τφ θεφ τό πνεύμα παρέθετο. Τό 
δέ λείψανον αυτού κατετέθη έν αυτή τή πόλει, βρύον 
άεννάως ίάματα. 

Καί άθλησις τής όσίας μάρτυρος Θεοδοσίας. 
Ή τού Χριστού μάρτυς Θεοδοσία ύπήρχεν έπί 
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χαιλείας Κωνσταντίνου τού Καβαλλίνου, έκ της 
ταντινουπόλεως, 8«γ*τηρ γονέων ευσεβών. Τε-
|σαντος δέ τού πατρός αυτής χαι τής μητρός, 
εν τήν χαταλειφβεισαν αύτ$ περιουσίαν δούσα 
οις, είσήλθεν είς μοναστήριον, χαί έγένετο μο-
. Κρατήσας δέ τής βασιλείας Λέων δ Είκονομά-
χαί τδν άγιώτατον πατριάρχην Γερμανόν τού 
υ άπελάαας, καί τάς αγίας εικόνας άπαλείφων, 
ιετο χαί τόν έν τή Χαλκ*$ τού Σωτήρος ήμων 
χτήρα κχταστρέψαι. Καί μαβούσα τούτο ή 
Θεοδοσία μετά χαί έτερων γυναικών, καί ζήλον 
άναλχδούσα, τόν άναβάντα είς τήν σκάλαν σπα-

>ν έπί το καταλύσαι τήν άγίαν εΙκόνα, £ίψασχ 
;ριψε. Καί άνελ0ούσα είς τό πατριαρχεΐον, 
ξε τδν αίρετικόν 'Δναστάσιον. Τότε αί μέν άλλαι 
Τκες άπεκεφαλίσθησαν· ή δέ αγία θεοδοκία συ-
νη σχοινίψ, άπεσφάγη μετά κέρατος έν τοίς τού 
έμδόλοις. 

ΜΙΙΝΙ τα AVTO. 
ΙΘ' 

Μνήμη τού δσίου Ιΐατρδς ημών Δίου. 

ος, δ έν άγίοις Πατήρ ημών, ήν αγωνιζόμενος 
τής βασιλείας Θεοδοσίου τού Μεγάλου, έν 'Αντιο-
ι τής Συρίας. Βίς άκρον δέ άσκησιν έλθω/, παρ-
ετο δι' άποκαλύψεως καί είς τήν Κωνσταντι· 
•δολιν. Καί καταλαοων τόν τόπον ένθα νύν τό 
»ύ μοναστήριον ΐδρυται, δαιμόνων Οντα τότε 
οικητήριον, καί τά πονηρά πνεύματα έξελάσας, 
•σηύχετο τφ θεφ. Διά δέ τήν άρετήν αύτοΰ τφ 
ιλεΐ γνωρισθείς, πολλούς τών πειρασμών έλυ-
ύτο, καί τφ θεφ προσήγε' καί ναόν έκτισε μέ-
τον, καί θαύματα έποίησε πολλά. Καί γάρ τήν 
ίδον αυτού πήξας, ξηράν ούσαν, άναβλαστήσαι 
}εσκεύασεν» ήτις μέχρι ιού νύν όράται* καί 
>ρ άναδλύσαι πεποίηκεν καί νεκρόν άνέστησεν. 
)»νή?ας δέ, καί απαγορευθείς ώσεί νεκρός κεί-
»ο;, καί τών πατριαρχών απελθόντων πρός Ιπί-
ψιν αύτου, Αττικού Κωνσταντινουπόλεως, καί 
Ιεζάνδρου Αντιοχείας, εξαίφνης άνανήψας είπεν, 
Έχάρισέ μοι ό θεός έτη ιε\ Άναστάς ούν, καί 

>τα εκπληρώσας, πρός Κύριον έξεδήμησεν. 

Καί μνήμη τής όσίας Μακρινής, αδελφής τού 
Μεγάλου Βασιλείου. 

H όσία Μακρινά, κάλλει σώματος, καί τρόποις κο-
.ουμένη χρηστοίς, συνεζεύχθη μέν άνδρί* συνάφειας 

μήπω γενομένης, έπεί ό ταύτην άρμοσα μεν ο ς, 
έπιδημίαις έτελεύτησεν, αυτή πάσης επιμιξίας 
σμικής χωρίσασα έαυτήν, συνήν τ$ μητρί ταίς 
ίαις Γραφαίς σχολάζούσα, καί έν τάξει δευτέρας 
ΐτρύς, τοος μετ' αυτήν γεννη^έντας έκτρέφουσα 
ελφούς. Δέκα γάρ Οντων τών απάντων παίδων, 
τή ήν πρώτη. Όσίως δέ καί έν ασκήσει βίω
σα, πολλές ε!ς ώφέλειαν έγένετο· διδάσκαλος 
.ρ ήν, ού μόνον λόγων, άλλά καί έργων. *0 γάρ 
ιήαας καί διδάξας, φησϊν τό άγιον Εύαγγελιον, 
τος μέγας κληθήσεται έν τή βασιλεί φ τών ουρανών. 
>ός δέ τψ τιλευτφν γενομένη, συνεφιλοσόφησε τφ 

\ tino Caballino,exurbe Constantinopoli fuit,pioram 
parentum filia. Patre autem ac matre vita funclis, 
cum relictas sibi facultates omnes pauperibus de-
disset,monasterium ingressa, sanctimonialis facta 
est. Gum vero imperium tenuisset Leo inconoma-
cbus, idemque sanctissimum patriarcbam Germa-
num e throno dejecisset, sanctasqae imagines re-
jiciens, eoeam Salvatoris nostri imaginem des-
iruere voluisset; ea re comperta sancta Tbeodosia 
cora aliis mulieribus, divino zelo inflammata, as-
cendentem in scalam spatbarium, ut sacram iraa-
ginem destrueret, projiciens cont r i v i t ; tum patr i -
arcbium ingressa, hfflreticum Anastasium objur. 
gavit. Quamobrem a l i a quidem mulieres capite 
plexsB sunt, Theodosia vero funiculis raptata, i r -

g ruentis bovis cornu interempta cst. 

EODEM MENSE. 
Die decima nona 

Commemoratio sancti Patris nostri Dii. 

Sanctus Pater noster Dius, imperaote Tbeodosio 
Magno, Antiocbi» in Syria certabat. Cam autem 
ad summum vitao asceiicai culmen pervenisset, 
accepta Dei revelatione Contitantinopolim profec-
tus,in eum locum venit, ubi nunc i i l ius monaste-
r ium conditum est; quod cum daemonum tuno 
babitaculum esset, puisis inde malis spiritibus, 
i l iud Oeo coasecravit. Ob suam vero virtuteni i m -
peratori notus factus,multos a tentationibus erep-

(J tos ad Deum addaxit, et maximum excitavit tem-
plum,ac plurima patravit miracula. 1 7 4 Baculum 
enim in terram deflgens,germinare fecit, cum ar i -
dus esset, qui usqoe i n bodiernum diem conspici-
t u r : et mortaum ad vitam revocavit. Cum autem 
i n morbum incidisset,ac veluti mortuus,desperata 
salute,jaceret,Attico Constantinopoleos,et Alexan-
dro Antiochiffi patriarcbis,qui ipsum visitaturi a o 
cesserant.repente adse reversus d ix i t : Quindecim 
mib i annos largitus est Deus.Surgensitaque, cum 
i l lum annorum numerum explevisset, migravit ad 
Dominom. 

Et commemoratio $anctx Maci'in&, sororis Basilii 
Magni. 

Sancta Macrina formoso corpore, suavibusque 
moiibus ornata, viro quidem in matr imonium 
collocataest;sed nondum ab eo cognita,postqaam 
ille hac inre ips i consensi8set,in peregrinationibus 
vivebat.divinis Scripturis vacans,et tanquam alte-
ra mater germanos fratres eoutriens ;decemenim 
cum omnes pueri essent, ipsa erat omnium maxi-
ma. Gum vero i n sanctitate ac religiosa exercita-
tione vitam transigeret, juvabat. Non enim verbis 
tantum, sed etiam operibus docebat. Qui enim 
fecerit, et docuerit, ut sanctum, inquit , Evange-
l ium, bic magnus vocabitur i n regno coelorum. 
Instante autem exitus bora, una cum fratre suo 
Gregorio Nyssa? episcopo,qui ad viaitandam ipsam 
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xov. Διό χαί έξ αυτών άνηρέθη ίιά τήν τοιαύ-
:ίαν. ' Αντέχει ντο γάρ αύτφ πάσας τάς ήμέ-
Λ \ άπέκτεινεν αυτόν ό ηγούμενος τού λαού, 
γχόμένος ύπ* αυτού. Καί ετάφη έν αύτη τη 
&πό τών συγγενών έντίμως, άν α δραμών προς 
Ιι' 6'ν τούς πολλούς υπέστη πειρασμούς ύπό 
ιρανέ μων, χαι απολαβών τά αγαθά, ά δφθαλ-
κ είδε, καί ούς ούκ ήκουσε, καί έπί καρδίαν 
που ούκ άνέβη, ά ήτοίμασεν ό θεός τοίς άγα-
αύτόν άγίοις. 

ΜΒΝΙ TQ ΑΤΤΟ. 
ΙΒ' 

νήμη τής αγίας Μαρίας τής Μαγδαληνής. 

>ία ή Μαγδαληνή έκ τών Μχγδάλων ήν τών 
τών Συρίας. Όχλουμθνη δέ ύπό δαιμόνων έπτά, 

τεύθη ύπό Χριστού* καί διά τήν τοιαύτην 
σίαν άκολουθήσασα αύτφ, γέγονι μαθήτρια 
Καϊ ήν διακονούσα αύτφ μέχρι τού πάθους 
Καί πρώτη τήν άνάστασιν άμα τή άλλη Μα-

λύρα κομίζουσα, κατείδεν, ήνίκα όψέ Σαββά· 
δον τόν άγγελον* πρωίας δε δύο αγγέλους έν 
ίς καθεζομένους* καί πάλιν αυτόν τόν Κύριον, 
ι κηπουρόν λογιζόμενη ήκουσε παρ* αύτου, Μή 
πτου. Μετά ούν τήν θείον τού Χριστού άνάλη-
ιπελθούσα είς 'Εφεσον πρός τόν θ*ίον Ίωάννην 
πόστολον κνί εύαγγιλιστήν, εκεί όσίως κεκοί-
ι. Καί ετέθη πρός τήν είσοθον τού σπηλαίου, 
οί άγιοι καί μακάριοι έπτά κεκοίμηνται παίδες. 
;ρον δέ έπί Λέοντος τού σοφωτάτου βασιλέως, 
ταύτης άγιον κομισθέν λείψανον, έν τή ύπ* 
ι συσταθείσα μονή τού άγίου Λαζάρου κατε-

ΜΠΝΙ ΤΟ ATTQ. 
ΚΓ 

"Αθλησις τού άγίου \ερ ο μάρτυρος Φωκά. 

οκάς 0 ίερομάρτυρ ήν έπί τής βασιλείας Τροία-
έν άμέμπτφ πολιτεία, καί παντοίοι ς άρεταίς 

άμπων. Κρατηθείς ούν, προσηνέχθη 'Λφρικανφ 
έπάρχω. Καί ερωτηθείς, ώμολόγησε τόν Χρι· 
. Άντιστάς δέ αύτφ καί ό έπαρχος έν λόγοις, 
πειρασθείς βλασφήμησα ι μέν τόν Χριστόν, αύ· 
δέ τιμωρήσασθαι, σεισμού γενομένου, εξαίφνης 
ι)ν μετά τών ύπ' αύτφ στρατιωτών, άπνους 
:ο. Αλλά προσευξάμενος ό άγιος, ήγειρε καί 
ιν καί τους στρατιώτας· Καί πάλιν κρατηθείς, 
πάλη δέσμιος πρός ΤραΥανόν. Και ενώπιον αύ-
κηρύξας τόν Χριστόν, καί τήν περί αυτού οίκο-
'αν πάσαν διεξελ&ών, κρεμασθείς, έξέσθη. Καί 
πλέον εμμένων τή είς Χριστόν ομολογία, εις 
στον ένεβλήθη* **ί έξ αυτής υγιής έξελθών, 
Ιουτρόν σφοδρώς έκπυρωθέν, καί ύπερκαέν ε?σ-
Τ). Έν φ τόν θεόν δοξολογών, καθάπερ έν τ$ δρο-
ίλφχαμίνω οί άγιοι τρείς παίδες, παρέδωκε τό 
μα. 

άθλησις τού άγίου ι&άρτυρος Τροφίμου καί τής 
συνοδιας αυτού. 

ϊόφιμος, καί Θεόφιλος ο\ τού Χριστού μάρτυρες 

P A I E O L . GR« C X V I I . 

atque jumenta consumerent. Ab i l l is autem hanc 
ob causam interemptus fuit. Contradicebant enim 
ei cunctis diebus: occiditque eum profectus po-
puli.quod ab eo objurgaretur. Sepultus autera fuit 
honorifice a propinquis i n i l la regione, cum is ad 
Deum avolasset, pro quo multas tribulationes 
ab impiis sustinuerat, bona recepturus, quffl ocu-
lus non vidit , nec auris audivit, nec i n cor homi-
nis ascendit.quae sanctis se diligentibus Deusprav 
paravit. 

EODEM MBNSE. 
Die vicesima secunda 

Commemoratio sancte Marim MagdaUnw. 

Maria Magdalena fuit ez Magdalis in Syrie 
montibus. Gum autem a septem daemcnU vexare-
lur , a Cbristo curata est.Ob boc beneflcium i l lum 
secuta.et discipula ipsius facta, eidera ministrabat 
usque ad ejus passionem.Gomque unguentumuna 
cum altera Maria deferret, prima resurrectionem 
vidit, cum vespere Sabbatorum vidit angelum, 
mane autem duos angelos in albis set entes : et 
rursum ipsum Dominam,quem hortulai tmex i s t i -
mabat, audivit sibi dicentem : Noli mn tangere. 
Post divinam igitur 1 7 7 Christi ascensn nem, ad 
divinum Joannem, apostolum et evangelistam 
Ephesum profecta,ibi sancteobdormivit, et depo-
sita fait ad ingressum speluncm, in qua sancti ac 
bcati septem pueri obdormierunt. Postremoautem 
sub Leone Sapiente imperatore sanctaipaiusrel i-
quiffl delat»,in monasterio Sancti Lazari, quod Ule 
exstruxerat, deposita? fuemnt. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 

Certamen sacrosanctx martyris Phocce. 

Pbocas aacromartyr, imperante Trajano, incul -
patis moribus et omnigenis virtutibus effulsit. 
Comprebensus aatem et ad Africanam profectum 
adductus, ab eoque interrogatus, Cbristum confea-
9us est.Cui cum profectus verbis contradicens, co-
naretur Gbristum blaspbemare,ipsumque tormentis 
subjicere,teiTffl motu facto,repente cadensunacum 
subjectis sibi mi l i t ibus, exanimatus jacuit . Sed 
precatus eanctus, i l l u m ejusque milites ad vitam 
revocavit. Rursus autem comprebenaus, vinctus 
ad Trajanum missus est: quo praesente cum Chr i -
stum prodicasset, deque universa ejus dispensa-
iione disseruisset, suspensus deepexueqoe f u i t : 
cumque magis i n Christi confessione permaneret, 
in ardentem fornacem injectus, ex eaque incolu-
mis evadens,in balneum valde inflammatum et su-
pra modum accensum immissos, i b i Deum lau-
dans,velat trea sanctipueriincaminorore asperso, 
spir itum tradidit . 

Et certamen sancti martyris Trophimi et sociorum. 

Tropbimus ac Tbeophilus Gbristi martyres cuzn 
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acceesmt, philosophata est de anima, deqn* 
qmbusdam Scriptora, qnestionibus: a< 
modum cum orasset, ad Deum, 
ongravit. CUi 

EODEM MENSE. 
D>e vicesima 

" * lgmfera BIUB propheta 

Elias propheta ex retfoue 

' ***** 

Β W H ^ R τ ώ ν έ ν Βουλγαρία σφαγέντων tfeU, 

bum fuilt de I r ibu Aaron 
v i t . Cumque ipsum ma 
visionem, quod scilicet 
rentes ipsum compelte 
ventes, flammam igr 
bant. Hierosolymai' 
signif lcavit: cu i b 
es t : Ne timeas, " 

propbetavit - « W ^ » -xhilaratue 

rcpias fl^^^s vero, q * abduxere. Hmc 

/«r t fn , i n < 7 n ^ - ^ n i , incolumes 
a i u t e i n p a s ^ n t e S f u g e r a P o l u - -

££t»;, καί τούς προσερχόμενος *Wi ; , l t \ 
. ' _^ i j^ f f i αυτού διδάσκοντες καί βαπτίζοντις. 

,>V ^ r e c δέ καί κρατηθέντε*, παρέστη**» U . 
,·^ tioi «wtoo δέσμιοι* καί άναγκασθέντες άρνήαιβΐ» 

Ψ ^ y t o v Χριστδν, θύσαι δέ τοις είδώλοις, καί ^ 
ίτε^ϊντις, έτύφθη*** σφοδρώς. Καί κρέμαση 

in? ξύλου, έξέσΟηβαν. Είτα Ιλιβοβολήβησαν, U 
μετά ταύτα τού ξύλου καταβιβασθέντες, ε·ς κάμΐνον 

μεγάλην ένεβλήθησαν. Άλλά καί της καμίνοο ^ 
J i * * τ ° * θ β 0 * ? u f f e £ v x t < Χ * Ρ ι τ ι · ** 1 αβλαβείς έξελοοηι;, 

*^οζ, ™ ν τ ύ Ρ α ν ν ο ν · Κ α * τ ε λ ο * κλίναντες τούς αυχένας, ^ 

cohibui ' 

i a ca 
adb-

Έπί τής βασιλείας Νικηφόρου τού πατρός Στ», 
ρακιού συνέβη πόλεμον γενέσθαι 'ΡωμαΙοις μ̂ ΐ 
Βουλγάρων. Καί τού βασιλέως κατά κράτος ν.π'. 
σαντος, έν τρυφαις καί πότο ι ς έσχόλαζεν έ 
χαίρων διάτδ νικήσαι. Ά λ λ ' ύπδ τού διαβόλου δ«-
γερθέντες οί περιλειφθέντες Βούλγαροι, ASI ^ 
'Ρωμαϊκφ έπιπεσόντες έν νυκτί στρατεύμετι, αύτόι 
τετδν βασιλέα έκράτησαν καί άνειλον, καί τοος κ 
αύτδν, τούς μέν έφόνευσαν,τούς δέ χ̂μαλώτιοβ», 
Εντεύθεν Οσοι μέν καιρίας ούκ έδέξαντο, καραντ» 
άπέθανον* δ'σοι δέ δασέων δρέων έδρσξαντο, h 
σώθησαν. 01 δέ κρατηθέντες ζώντες, ο̂ εγχβφιΐζ 
άρνήσασθαι τδν Χριστόν ούπω γάρ έτέννυεεν oi 

οι αυτόν καί μή πεισθέντες, πολττροχο!; 
καί χαλεποίς θ^νάτοις υπεβλήθησαν οί ΕΚ ^ 
τάς κειραλάς άπετμήθησαν οί δέ κρβη̂ ίνηζ b-
λειώθησαν, κρεμασθέντες, καί άπεπνί^ηι* o\W 
βέλεσι κατακεντηθέντες έτελειώθησαν. &ει Vnpoi 
φυλακή καί λιμψ καταδικασθέντες, τόν τοο φιρψΛ 

δρόμον έτέλεσαν. 
Καί άθλησις τών άγιων Ιερομαρτύρισ* 'Κν!&> 

ναρίου, καϊ Βιταλίου επισκόπου 'Ραδέννης, at 
Άπολλωνίου, καί μάρτυρος Ευγενίου, «εί Τι,; 
Χωσάννης τής έν τψ Λευκάτ^. 

ΜΗΝΙ T Q ATTQ. 
ΚΑ\ 

Άθλησις τής άγιας μάρτυρος Χριστίνης. 

Cbristi martyr Cbristina erat ex urbe Tyro. Pa- Ή τού Χριστού μάρτυς Χριστίνα υπήρχε 

*>**xjmos montesfugen poiueruuu, mvutumce 
*Γ*^*>β Urero, g u i i n potestatem hostiam vene-

**. Cbristum abnegare (nondum enim 
βα?? ^ulgan agooiennt), nec id facere volentea, 

e i s u f r 0 c a t i a/,7 ulis confossi, abi denique ad car-
cerexj^ e t i a e d i a m damnati, martyr i i cursum con-

E t certamea sacrosanctoram martymm Apoll i* 
r x a r i s et Vitali i episcopi Ravennee, et Apollonii , et 
Hiugeni i martyris, et Susanaae i n Leucate. 

EODEM MENSE. 
Die yicesima quaria 

1 7 · Certamen taficta martyris Chrutinw. 

t r emautem militi» praefectum nacta, i n excelsam D έκ τής πόλεως Τύρου* στρατηλάττ,ν 
t u r r i m ab i l l o deportata fait,ne aquopiamvidere- * * %» 
tnr . cum i n eamdem tur r im proprios deoaadvexia-
aet, eique praBcepisset, u t i l l i s sacriflcaret, eosqoe 
adoraret. A t i l la intlrmitatera eoram intelligens, 
nequaquam iis animam advert i t : sed coeli pu l -
cbr i tudinem ex fenestra prospiciens, factoremque 
ex operibus cognoscens, idola contrivit dejecitque. 
Deprehensa igitur.et ex tur r i deposita,cruciatibus 
omnibus a proprio patre subjecta fuit. Deinde in 
custodiam detrusa, cibum ab angelo sampsit : in 
mare autem projecta, aquam pro baptismate ba-
b u i t . Postea ex mari egressa, itenimque in carce-

έχουσα, είς πύργον ύψηλον κατήχθη παρ* hav, 
πρός τό μή θεαθήναι ύπό τίνος, άναβιδιοτντΛ: 
εις τόν πύργον καί τούς εαυτού θεούς, καί αροπι· 
ξαντος αύτη θύειν καί στροσχυνε'ιν αύτοΐς. Άιϊ 
εκείνη κατανοήσασα τήν άσβένειαν αυτών, ούθ3̂ -
προσεΐχεν αύτοίς. Τού δέ ουρανού τό κάλλος ο\ι 
ρίδος βλέπουσα, καί έκ τών ποιημάτων τόν Δη μ:;, 
ργόν κατανοήσασα, συνέτριψε ε"ο*ωλχ, και 
κάτω. Καί διαγνωσθείσα, χατΛ του πύργου κχ«ί 
βασθ^ίσα, πάσαις τιμωρίαις χαθυπεβλήθη, τει 
τού οικείου πατρός. ΆποκΑεισθεισα δέ καί ε!; ' 
λακήν, έτρέφετο ύπό άγγέλοο· χαί ^ιφεΧσι έν ¥ 



χτο τό ύδωρ είς βάπτισμα. Καί τής 6α-
φλθούσα, άπεκλείσθη πάλιν εις φυλακήν. 

,Λετά τελευτήν τού πατρός αυτής «U έξέτασιν 
,ιϊσα Δίωνι τψ άρχοντι, έτύφθη σφοδρώς. Καί 
ματουργήσασα, πολλούς έποίησε πιστεύσαι Χρι-

στφ . Καί τούς μαστούς έκκοπεισα, καί κατά καρδίας 
πληγείσα τοίς κονταρίοις, έτελειώθη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ATTQ. 
ΚΕ' 

Μνήμη τής αγίας Άννης τής μητρός τής Θεο
τόκου. 

"Αννα, ή σευασμία μήτηρ τής ένδοξου Δεσποίνης 
ημών Θεοτόκου, και άειπαρθένου Μαρίας, ήν μέν 
έκ φυλής Λευϊ, άπό Βηθλκέμ δέ τής Ιουδαίας, Θ<>· 
γάτηρ Ματθάν τού Ιερέως· Οστις Ματθάν ύπήρχεν 
ίερατεύων έπϊ τής βασιλείας τής Κλεοπάτρας, πρό 
της βασιλείας Ήρώδου υίού Αντιπάτρου. "Εσχε δέ 
θυγατέρας τρεις, Μαρίαν, Σόδην, καί Άνναν. 
'Εγημε δέ ή πρώτη Θυγάτηρ έν Βηθλεέμ, καϊ ετεκε 
Σαλώμην τήν Μαρίαν. Ή δέ δευτέρα καϊ αυτή έν 
Βηθλεέμ, καί ϊτεκεν Ελισάβετ τήν μητέρα τού 
Προδρόμου. Ή δέ Άννα είς την γήν τής Γαλι-
λαίας, καί έτεκεν Μαρίαν τήν Θεοτόκον. Ώς είναι 
τήν Σαλώμην, καί τήν Ελισάβετ, καϊ τήν θεοτόκον 
θυγατέρας αδελφών τριών Θηλειών. Ή δέ Άννα, ώς 
ειπομεν, γεννήσασα τό μέγα όφελος, τήν σωτηρία ν 
τού κόσμου, τήν άχραντον, καί ύπεράμωμον Θεοτό
κον, καί άναθρεψαμένη καί άπαγάγούσα έν τψ ναψ 
Κυρίου, καί άναθείσα αυτήν τψ Θεψ, πρός αυτόν 
χαίρουσα έξεδήμησεν. 

Και μνήμη τής όσιας Εύπραξίας. 

Ή όσία Εύπραξία ήν μέν έπί τής βασιλείας 
Θεοδοσίου, ού καί συγγενής έτύγχανεν' θυγάτηρ 
δέ Αντιγόνου τού συγκλητικού. Ού τελευτήσαντος, 
αυτή παρά τής μητρός Βύπραξίας ανετέθη τψ βασι
λεί ώς συγγενεί, καί έπιτρόπψ αυτής, φροντίζεσθαι 
ύπ* αυτού. Καί μνηστευθεισα συγκλητικό) τινι, 
έπείπερ εκείνος πρό τής συναφείας έτελεύτησεν, τά 
υπάρχοντα αυτή δούσα πτωχοις, μετά τής μητρός 
αυτής κατέλαβε τήν έν Αίγύπτψ πόλιν Θηβών. Καί 
είσε'Όούσα είς τό μοναστήριον, έν ψ ύπήρχον εκατόν 
μονάζουσαι, άπεκείρατο. Καί αυτή μέν προσήδρευ-
σεν τψ μοναστηρίψ τήν ίσάγγελον β ι ούσα ζωή ν. Ή 
δέ μήτηρ αυτής περιελθούσα τά κατ* άνατολήν κτή-

• ματα αυτής, καί τά μέν πωλήσασα, καί δούσα πτω-
• χοίς, τά δέ έκκλησίαις άναθείσα, δπέστρεψεν εις τό ] 

μοναστήριον, καί ολίγον έπιβιώσασα έκοιμήθη. Καί 
• μετά ταύτα ή Εύπραξία μεγάλης αρετής έλθούσα, 

καί Θαύματα ποιήσασα, άνεπαύσατο έν Κυρίψ. 

Καί μνήμη τής όσίας 'Ολυμπιάδος. 

• Έ όσία Όλυμπιάς ύπήρχεν έπί της βασιλείας 
·** Άοκαδίου καί 'Ονωρίου, τών υΙών Θεοδοσίου τού 

-J» Μεγάλου, θυγάτηρ μέν Άκούνδου τού κόμητος, 
: V έγγόνη δέ Άβλαδίου τού έπαρχου· νύμφη δέ μόνον 
' χρηρ«ίσασα, γυνή δέ ούδενός. Τού γάρ λαδόντος 

tt* αυτήν πρός Κύριον έκδημήσαντος, παρθένος άμα 
η '· *ώ Χήρ* διέμεινε. Διατελέσασα δέ πάντα τόν βίον 
tf!* αυτής έν νηστειαις καί προσευχαίς, καί ταις τών 
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ι rem conjecta, post patr issui interitum ad Oionem 
preesidem in quaestionem addacta, dirissimis ver-
beribus caasa est. Postremo cum ob patrata mira-
cula complures ad fidem Cbristi amplectendam 
adduxisset, mamiil is abscissis, hastisque cordi 
ini lx is , vitam ftnivit. 

ΕΟΠΕΜ MENSE. 
Die vicesima quinta 

Commemoratio sanctss Annm matris Deipara. 

Anna venerabilis mater gloriosa) DomincB nostra 
Deipar® semperque Virginia Mariffl, erat ex tr ibu 
Levi de BethlehemJuda?aB,fllia Matthan sacerdotis. 
Hic vero Matthan sacerdotio fungebatur, regnante 

ί Cleopatra, anlequara Herodes Antipatr i filius re -
gnaret : habuit autem tres filias, Mariam, Soben 
et Annam. Nupsit autem prima fllia in Bethlehem, 
genuilque Salomen, quae et Maria. Altera quoque 
nupsit i n Bethlehem, etgenuit Elisabeth matrem 
Prscursoria. Anna vero nupsit j n terra Galila?», 
et genuit Mariam Deiparam : ita ut Salome, Elisa-
beth ac Deipara 1 § 0 sint triura sororum fili». 
Itaque Anna cum genuisset,ut praefati sumus,ma-
gnam uti l i tatem, mundique salutem,immaculatara 
omnisque labis expertem Deiparam, eamque edu-
casset, atque in templum Domini adduxisset,Deo-
que obtulisset, ad ipsum gaudens migravit. 

Et commemoratio sanctae Eupraxice. 
Sancta Eupraxia, imperante Theodosio, claruit, 

cujus et afflnis fuit,f i l ia autem Antigoni senatoris: 
quo defuncto, ipsa amatre Eupraxiaad iraperato-
rem addocta tanquam affinem et procuratorem 
suura,sub ejustutela vixit.Senatori autemcuidam 
desponsa, cum bic, antequam ei copularetur,obiis-
set, facultates suas pauperibus distribuens, una 
cum matre i n urbem iEgypti Tbebas concessit: et 
raonasterium ingressa, i n quo centum sanctimo-
niales degebant, vitam angelis aequalem duxit. 
Mater vero cum suas possessiones, quas in Oriente 
erant, circumien9 vendidisset, easque partim pau-
peribus dedisset, partim ecclesiis obtulisset, ad 
monasterium regressa,paulo post obdormivit.Post 
bffic Eupraxia cum ad culmeii virtutis devenisset, 
et miracula patrasset, requievit in Domino. 

Et commemoratio sancta Olympiadis. 
Sancta Olympias, imperantibus Arcadio et Ho-

norio filiis Tbeodosii Magni, filia fuit Acundi co-
mit is , neptis autem Ablabii preefecti, sponsa tan-
tum appellata, nall ins tamen uxor : qui enimeam 
duxerat, cum ad Dominum migrasset, ipsa virgo 
simul et vidua remansit. Cunctos autem vitse dies 
in je juni is , orationibus et summa in pauperes l i -
beralitate transigebat. Quaa vero possidebat facul-
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tates omnee i n fanralafom pontiflcum Christi Α 
exhauriens, beatum Joannem Chrysostomum 
maxime honorabat, eidem in suis infirmilatibus 
deserviens. Postquam autem il le injustum exsi-
l ium 1&1 ab Eudoxia imperatrice passus fuisset, 
tandera et ipsa confessionis corona exornata est. 
Nam pro veritate relegata, multas tribulationes 
sustinuit. Sed usque i n finem Deo gratias agens 
epiritum tradidit . 

Et commemoratio sanctorum 65 Patrum nostrorum, 
qui in quinta synodo congregati sunt. 

Anno septirao Justiniani imperatoris, Anthimus 
haereticus factus est Constantinopolitanus patriar-
cba, qui o l im Trapezuntis episcopus erat.sed inde 
translatus, ad magnam regiro urbis catbedram 
a^cendit. Cum vero heereticus esset, ab ortbodoxis 
ejectus est,etin ejuslocum sanctissimumEcclesisB 
Gonstantinopolitan® presbyterum, et Sampsonis 
Xenodocbio praBfectum Menam Agapetus roagnae 
Romae papaordinavit Eo proesuleinnotuere Severus 
et Petrus, homines b»resim omaem in seipsis cir-
cumferentes, qui Ecclesiam Christi perturbarunt, 
orlhodoxos vexantes Quamobrem Justinianuj im-
peratorsynodum sexaginta quioque sanctorum Pa-
trum Constanlinopolim convocavit,eosque cumas-
seclis. necnon universas baeresesanatheraatizavit. 
Hinc Ecclesia Dei memoriam bujus syoodi reco-
leus, Deum glorificat. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima sexta 

1 8 2 Certamen sacrosancti martyris Hermolai et 
sociorum. 

Hermolaus sacromartyr,ejusquesocii Hermippus 
et Hermocrates, ex clero Ecclesim Nicomedieusis 
presbyteri, re l iqui fuerant ex viginU mil l ibus san-
ctorum, quos in ecclesiaiinpus Maximianuscom-
bussit. Ια quadam autem domuncula absconditi 
erant. Postquam vero sanctus Panteleemon cora-
prehensus.et i n qusestionem ad impium Maximia-
num adductus fuissei, compulsus est indicare, 
ubinam Hermolauslateret :cumque ment ir i nesci-
ret, locum confessus fuit. Capti ig itur Hermolaus, 
Hermippus et Herrnocrates, vinctique, et ad ty-
rannum adducti libere Cbristum confessi sunt; et 
idola quidem irridebant probnsque iocessebant; 
eoa autem qui in i l i a crederent miseros vocabant. 
Quamobrem diversis tormentis excruciati, capite 
plexi sunt : atqae i ta consummati, regnum indis-
solnbile yitamque sampiteraain receperunt. 

δεομένων εύποιΐαις, χαί πάσαν, ήν είχε, περιοοείβ» 
κενώσασα είς θερχπείαν τών τοΰ Χριστού αρχάρια*, 
καί τδν μακάριον Ίωάννην τον Χρυσόστομον δ:ι· 
φερόντως τιμή σα σα, και έν ταίς άσθενείαις φερι-
πεύσασα, έπειδήπερ εκείνος άδικον έξορίαν παρέ 
τής βασιλίσσης Ευδοξίας υπέστη, έπί τέλει και αυτή 
τψ τής ομολογίας κχτεκοσμήθη στεοάνψ. 'Κξορι-
σΟεΤσα γάρ δπέρ τής αληθείας, πολλούς πειρασμούς 
ύπέμεινεν. Άλλά μέχρι τέλους ευχαριστούσα τώ 
θεψ τδ πνεύμα παρέθετο. 

Καί μνήμη τών άνίων ξέ Πατέρων, τών έν τή ε' συ
νόδψ συνελθόντων. 

Τψ έβδόμψ έτει τής Ιουστινιανού βασιλείας, ήν 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Άνθιμος δ αίρε-

g τικδς, γεγονώς μέν Τραπεζούντος επίσκοπος, μετΐ· 
τεθείς δέ καί προχειρισθείς άρχιερεύς τού μεγάλου 
Θρόνου τής βασιλεύσης. Άλλ ' αιρετικός ών έκε> 
νος, έξεβλήθη παρά τών ορθοδόξων, καί έχειροτο· 
νήθη άντ' αυτού Μηνάς ό άγιώτατoe πρεσβύτερος 
τής Εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, καί ξενοδόχος 
τών Σαμψών ύπό Αγαπητού πάπα τής μεγάλη; 
*Ρώμης. Έπί τούτου άναφανεντες Σεύηρος, κι) 
Πέτρος, άνθρωποι πασαν αίρεσιν έν έαυτοΐς περι-
φέροντες, καί τήν τού Χριστού Έκκλησίαν ταράσ
σοντες, έλύπουν τούς ορθοδόξους. Καί συγκαΑέσες 
σύνοδον έξηκονταπέντε αγίων πατέρων Ιουστινιανός 
ό βασιλεύς έν Κωνσταντινουπόλει, ότναθεμάτιειν 
αύτους τε καί τούς όμόφρονας αυτών, καί χάσεν 
αίρεσιν. Έκτοτε ούν έορτάζουσκ ή τού θεοΰ 'Εχ-
κλησία τήν τοιαύτην άνάμνησιν, δοξάζει τον #εόν. 

C ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. 
Κζ 

Άθλησις τού άγίου Ιεοομάρτυρος Έρμολέα» καιταν 
συν αύτψ. 

Έρμόλαος ό Ιερομάρτυρ καί οί συν αύτφ Έρ-
μιππος, καί Έρμοκράτής έκ τού κλήρου της έν 
Νικομήδεια Εκκλησίας ύπήρχον πρεσβύτεροι τερι-
λειφθέντες έκ τών καυθέντων δυσμυρίων αγίων έν 
τή εκκλησία ύπό Μαξιμιανού τού δυσσεβούς, καί 
κρυπτόμενοι έν τινι δωματίψ. Έπεί δέ ό άγιος Πιν· 
τελεήμων κρατηθείς, καί είς ίξέτασιν άχθείς Μι· 
ξιμιανψ τψ θυσσεβεί, ήναγκάσθη πχρί Έρμολεοο 
είπείν, πού κρύπτεται* καί μή είδώς ψεύδεσθκ, 
ώμολόγησε τόν τόπον έκρατήθη σαν καί αυτοί Έ;· 
μόλαος, Έρμιππος, καί Έρμοκράτης. Καί δέσμιοι 

D παραστάντες τψ τυράννψ, ώμολόγησαν πα££η·ή? 
τόν Χριστόν, καί τά είδωλα διεχλεύασαν καί οιί· 
συ ρ αν, καί τούς είς αυτά πιστεύοντας αθλίους έπε-
κάλεσαν. *Οθεν διαφόρως τιμωρηθέντες, άπεκετ*-
λ ίσθη σαν ούτω τελειωθέντες άπέλαβον βασιλείαν 
τήν άκατάλυτον καί ζωή ν άίδιον. 

Et certamen saneti martyrit Sancti et sociorum. Καί δθλησις τού άγίου μάρτυρος Σάγκτου, καί της 
συνοδίας αυτού. 

Hi , Marco Antonino imperante,ex orbe Ravenna 
provinci® Italim fueruot. Quod autem Christum 
conflterentur, a provinci® prasfecto comprebensi, 
priraum quidem durissimis suppliciis aflecti sunt, 

Ούτοι ύπήρχον έπί τής βασιλείας Μάρκου Άντω-
νίνου, έκ 'Ραβέννης της πόλεως χώρας Ιταλίας· 
Διά δέ τήν είς Χριστόν όμολογίαν κρατηθέντες παρέ 
τού τής χώρας άρχοντος, πρώτον μέν έβασανίσθη-
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σαν σφοδρώς, τδν Χριστδν άρνήσασθαι καταναγκα-
ζάμενοι, Καί τούτο μή ποιήσαντες, παρεδόθησαν 
φυλακή. Έπειτα τής φυλακής έκβληθέντες, πάλιν 
έτιμωρήθησαν. Ό μέν γάρ χαλκά πέταλα πεπυρω-
μένα πατά τών πλευρών έδέξατο- δ δέ θηρίοις εξε
δόθη* ό δέ είς σιδηρούν θρόνον πεπυρωμένον έκα-
θέσθη. Καί γυνή τις τυφθεισα άπό πρωίας έως εσ
πέρας, χαί έπί (όλου χρεμασθείσα, χαϊ θηρίου εκ
δοθείσα. Καί Ιπποι ς προσδεθείσα, καϊ έπί πολύ συ
ρομένη, παρέδωκε τό πνεύμα. 01 δέ λοιποί έν τή 
φυλακή βληθέντες, σχοινίοις άπεπνίγησαν, καί 
βορά τοίς κυσίν έ^όίφησαν, καί άψαυστα τά λείψανα 
αυτών διαμείναντα, τψ ποταμψ 'Ροδανψ έναπε^ί 
φ η σαν. 

Καί μνήμη τού οσίου Ιωάννου του Παλαιολαυρίτουι 
καϊ τού άγίου Μαυρικίου· 

ΜΒΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
ΚΖ' 

"Αθλησις τού άγίου μεγάλο μάρτυρος Ηαντελεή-
μονος. 

Παντελεήμων, ό τού Χριστού μέγιστος μάρτυς, 
ήν μέν έκ τής πόλεως Νικομήδειας, υΙός δέ Εύστορ-
γίου Έλληνος, καί Εύβούλης Χριστιανής, Ιατρός 
τήν τέχνην. διδαχθείς ταύτην μέν παρά Ευφρό
συνου, δόξαν μεγίστην έχοντος έν τοίς ίατροΐς· τήν 
δέ τού Χριστού πίστιν παρά Έρμολάου τού πρεσβυ. 
τέρου, όφ* ού καϊ έβαπτίσθη. Δι' ήν καί παϊδα ύπό 
έχίδνης πληγέντα, καϊ θανατωθέντα άνέστησε, καί 
τυφλόν άναβλέψαι έποίησε* καϊ άλλα πολλά διενήρ
γησε θαύματα. Διαγνωσθείς δέ τψ βασιλεί Μαξι-
μ-.ανψ, καί κρατηθείς, καί τόν Χριστόν όμολογήσας, 
έβασανίσθη διαφόρως. Καί τελευταιον τήν διά τού 
ξίφους άπόφασιν λαβών, δεθείς άλύσεσι, και κατα-
λαβών τόν τόπον τής τελειώσεως, προσεδέθη δένδρώ 
έλαίας. Καί άποτμηθείς τήν κεφαλήν, έ^ευσεν 
αίμα, καϊ γάλα· 8περ μέχρι τής σήμερον φαινόμε-
νον, παρέχει τοις προσερχόμενοι ς πάσι πιστοί ς 
ίάματα. 

Καί μνήμη τής αγίας 'Ανθούσης· 

Έ όσία Ανθούσα υπήρχε μέν έπί τής βασιλείας 
Κωνσταντίνου τού Καβαλλίνου» Καταλιπούσα δέ τόν 
κόσμον, καϊ τόν Χριστόν ποθήσασα, έν δρεσι καί 
σπηλαίοις διέτριβεν. Καί εύρούσα μοναχόν τινα 
πρεσβύτερον άγιον έν τοίς χωρίοις τού Μαντινέου 
προσκαθεζόμενον, εκείνον έμιμήσατο ε*ς άσκησιν. 
Καί είς τοσούτον προσήλθεν αρετής, ώς καί εις φούρ-
νον έκκαέντα σφοδρώς είσελθειν, καί μή καήναι. 
Μετά δέ τελευτήν Σι σιν ν ίου τού άγιωτάτου πρεσβυ
τέρου, διαγνωσθιίσα ύπό τού Καβαλλίνου, ότι τάς 
αγίας είκόνας τιμ$ καί σέβει, ήναγκάσθη παρά τών 
άποσταλέντων, άρνήσασθαι τήν τούτων προσκύνη-
σιν. Καί μή πεισφεισα, έτύφθη σφοδρώς. Έπεί δέ 
μή δυναμένη τεκεΤν, τή τού βασιλέως εμήνυσε γυ-
ναικί παιδία δύο γεννήσαι, τό μέν Ιρσεν, τό δέ θή
λυ* τούτου γενομένου, απελύθη τής βασάνου. Καϊ 
ουτω παρεσκεύασε τήν βασίλισσαν διατεθήναι πρός 
αυτήν, ώς καί εις μητρός τάξιν έχειν. Καί ούτως 
έκοιμήθη. 

ut sic abnegare Christum adigerentur: sed i d ae 
commissaros negantes, in carcerem conjecti, moz 
inde educti, rursus tort i fuere: et alius quidem 
candentes laminas ameaa lateribus subjectas ba-
b u i t ; alius feris traditus; aliua in sede ferrea can-
dente impositus est.Qusdam autem mulier a mane 
usque ad vesperara flagris casa, mox i n lignum 
suspensa, ferisque objecta, equis demum alligata, 
ab iisque diutiua raptata, spir itum tradidit. Reliqui 
vero i n carcerem detrusi, fuaibusque strangulati, 
canibus ad devorandum projecti sun i : quorum 
1 8 · reliquiae cum intacUo mansisseat, i n Rboda-
num fluvium jact» fuerunt. 

Et commemoratio sancti Joannia Patoolaurita, 
et sancti Maur i t i i . 

EODEM MENSE. 
Die vicesiraa septima. 

Certamen sancti magni martyris PanUleemcm*. 

Panteleemon maximus Cbrieti martyr, ex urbe 
Nicomedia, filius fuit Eastorgii ethnici, et Eubales 
Christianae, professione medicus: quam qaidem 
artem ab Eupbrosyno maximam inter medicos 
gloriam adepto didicerat; Cbristi autem fidem ab 
Herniolao presbytero accepit, a quo et baptixatus 
est: ob eamque et puerum viparo morsu inter-
fecium ad vitam revocavit, et CCBCO visum restituit, 
et alia plura miracula patravit. Delatus autem ad 
Maximianom imperatorem, et comprebensus, cum 
Ghristam confessue fuisset, diversis tormentis 
excruciatus fuit. Postremo accepta capitis senten-
tia, vinculis constrictus, et ad locum eupplicii 
ductus, olivffi alJigatus, et capite truncatus, sangui-
nem et lac emis i t ; qu® usque i n bodiernum diem 
conspiciuntur, et fidelibus omnibus accedentibus 
caxationee proatant. 

Bt commemoratio sancix Anthusm. 

Sancta Antbusa floruit, imperante Constantino 
Gaballino. Cum autem abdicato seculo Cbristum 
concupisceret, in montibus et epeluiicU sese exer-
c u i i : et sanctum quemdam monacbum ac pre-
sbyterum i n Mantinei terris commorantem nacta, 
hunc in religiosa exercitatione imi landum suscepit 
eoque in virtutibus profecit, ut ardentem caminum 
ingressa, nul lam flammae laesionem senserit. Post 
obitum vero sanctissimi presbyteri Sisinnii,agnita a 
Caballino, quod aanctas imagiaes honoraret cole-
retque, missis ad eam nuntiis compulsa i l larum 
adorationem abnegare, 1 8 4 com i l la facere recu-
saret, diris verberibus c»sa fuit. Sed cum impera-
toris uxore i n partus difflcultatem incidente, i l l a 
indicasset, binos infantes, masculum, scilicet, et 
feminam, imperatricem esae enixuram, idque,sicut 
prodixerat, contigisset; a tormentis liberata, sic 
imperatricem erga se affecit, ut matris loco ab ea 
haberetur. Atque bunc in modum obdormivit. 
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EODEM MENSE. 
Die vicesima octava. 

Certamen tancti martyris Eustathii Ancyrm. 

Eustathius Christi martyr, cum professione miles 
esset, ac religione Cbristianus, ad Cornelium An -
cyrai prosidera adductus, interrogatusque, Cbri» 
stum libere confessus est. Quamobrem graviter 
verberatus spondylisque perforatis, fuoibas a l l i -
gatus, raptatur ab urbe Ancyra usque ad Sanga-
rum fluvium, sequente ac vidente eodem prseside. 
I l l ic vero in tbeca inclosus, in eumdem iluvium 
demergitur. Sed, Deo volente,superveniens divinus 
angelus, thecam ad terram eduxit, inventusque est 
in ea sanctus illffisus et psallens : Qui babitat in 
adjutorio Alt issimi, et calera. Quod com praeses 
didicisset, pudore perfusus, educto gladio seipsum 
in teremit. Sanctus autem martyr orans, divinique 
muneris particeps factus per emissam sibi caelitus 
columbam, manibus apparentis angeli spiritum 
t rad id i t : ejos vero reliqui» i n eadem urbe Ancyra 
depositffl fuere. 

1 8 5 Et certamen sancti martyris Acacii. 
Acacius Ghristi martyr claruit,imperante Licinio: 

ad quem adductas,cam Gbri9tum confessus fuisset, 
suspeasus et excamificatas est. Deinde Terentio 
profecto traditus, ejusque jussu i n candentem 
ollam pice, oleo seboque plenam injectus, incolu-
mis evasit. Praefectum vero Apameam et Apollo-
niadem abeantem sequi compulsas,ibiqae in fanam 
idolonira adductus,fusis precibus simulacra omnia 
contrivit. Postea tribuno traditus,graviterque caesus, 
cum feris pugnavit. Mox in fornacem injectus, 
illffisus permansit. Tribunus vero frigefactam for-
nacem existimana, cum eam visurus appropin-
quaret, flamma combustas, in pulverem redactus 
est.At Acacius Possidonio prosidi traditus, gravi-
busqae catenis ferreis circumdatus, Miletum ab-
ductus f u i t : ubi cum idola rursus contrivisset, 
capite obtruncatus, sanguiucm et lac emisit. 

Et certamen sanctorum apostolorum Prochori, 
NicaQoris et sociorum. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima nona. 

Certamen sancti martyris Callinici. 
Gallinicus Gbristi martyr ex regione Cilici», 

Gbristianus cum esset, verbumque Gbristi doceret, 
hortabatur, a rebus quidem vanis se abstinere, 
universorum autem factorem Cbristum agnoscere. 
Quamobrem comprebensus, et ad prasidem addu-
ctus, omnigenis ab eo tormentis subjectus est: 
mox ferreis calceamentis com clavis acutis sub l i -
gatis, ante equos usque ad urbem Gangrara stadiis 
sexagiata dissitam currere adactas, cum sexaginta 
stadiapedibus confecisset,videns abducentesipsum 
milites p r » sit i animam agere, fusis precibus 

PARS ΙΠ. K4 

MHNI T9 ΑΤΤφ. 
KQ' 

Άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ευσταθίου Άγ
κυρας, 

Ευστάθιος, δ του Χρίστου μάρτυς, στρατιώτη; 
μέν ήν, χριστιανός δέ, καί προσαχθείς Κορνηλίφ 
τψ ήγεμόνι Άγκυρας, καί ερωτηθείς, πα^ηβίε 
ώμολόγησε τόν Χριστόν. "Οθεν έτύφθη σφοδρώς, καί 
τούς αστραγάλους τρυπηθείς, καί σχοινίοις περ·.-
λειφθείς, σίρεται άπό τής πόλεως Άγκυρας έως τον 
Σαγγάρου ποταμού, άκολουθούντος καί όρα/ντος τον 
ήγεμόνος· 'Εκεΐσε όέ έν γλωσσοκόμψ βλ η θείς, έ£-
ρίφη έν τψ ποταμψ. Κατ* εύδοκίαν όέ τού θεού 
έπιστάς θείος άγγελος, εξήγαγε τό γλωσσόχομον έτι 
την ξηράν, καί εύρεση έν αύτψ ό άγιος άβλαβης, 
ψάλλων* Ό κάτοικων έν βοήθεια τού Υψίστου, καί 
τά έξης. Μαθών όέ τούτο ό ήγεμών καί αίσχυνθείς, 
σπασάμενος μάχαιραν, άνείλεν εαυτόν. Ό Οε άγιος 
μάρτυς εύξάμενος, καί μεταλαβών τής θείας δω
ρεάς διά της έκπεμφθείσης αύτψ ούρανο'θεν περί-
στεράς, ταίς χερσϊ τού έπιφανέντος αγγέλου το 
πνεύμα παρέθετο. Καί κατετέθη τό λείψανον αύτοΰ 
έν αύτη τη πόλει Άγκυρα. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ά κοκ (ου. 

Άκάκιος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν έπί της βα
σιλείας Αικιννίου, ψ καί παραστάς, καί τον Χριστόν 
όμολογήσας, καί κρεμαστείς έξέσθη. Είτα παρεδόθη 
Τερεντίψ τψ έπάρχψ* ύφ' ού εΓς τήγανον πεπυ-
ρωμένον ένεβλήθη, πίσσης καί ελαίου καί στέατο; 
πεπληρωμένον. Καί μνδέν αδικηθείς, είς Άπάμειεν, 
καί Άπολλωνιάδα τψ ήγεμόνι άπερχοπένφ έκο-
λουθείν ήναγκάσθη. Ένθα έν τψ ναφ «/*νχ0ε?ς 
τών ειδώλων, προσευχόμένος πάντα σύντριψε τέ 
ξόανα. Μετά ταύτα τψ τριβούνψ παραδοθεί;, *αι 
τυφθείς σφοδρώς έθηριομάχησεν. Είτα είς φού̂ ιν 
έμβληΟείς, άβλαβης διέμεινεν. Δόξας δέ ό τριυούνο; 
ψυχρόν είναι τόν φούρνον, καί προσεγγίσας ioYr», 
αυτός μέν κατακαείς, ε?ς κονιορτον έγένετο* ό όε 
Άκάκιος παρεδόθη Ποσιδωνίψ τψ άρχοντι. Καί χέρι-
τεθείς βαρέα σιδηρά, ήχθη ε?ς Μίλητον* καί πάλιν 
συντρίψας τά εΐδωλα, έτμήθη τήν κεφαλήν, της το
μής ρευσάσης αίμα καί γάλα. 

Καί άθλησις τών αγίων αποστόλων Οροχόροα, 
Νικάνωρος, καί τών σύν αύτοις. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑϊΤΩ. 
Κθ% 

Άθλησις, τού άγίου μάρτυρος Καλλινίκου. 
Καλλίνικος ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έκ τξς 

χώρας Κιλικίας* Χριστιανός δέ ών, καί διδάσκ* * 
τόν λόγον τού Χριστού παρτ̂ νει μέν άπέχεσθαι τών 
ματαίων, τόν δέ ποιητήν τού παντός έπιγινώσκειν 
Χριστόν. Όθεν κρατηθείς, ήχθη πρός τόν ηγεμόνα, 
καί παρ* αυτού παντοίαις βασάνοις υποβληθείς, υπο
δήματα σιδηρά μετά ήλων οξέων ύπεδέθη, χαι ήναγ-
κάτθη τρέχειν έμπροσθεν τών "ίππων μέχρι τής 
πόλεως Γάγγρας άπεχούσης σταόίους έξήκοντα. Κα· 
πεζεύσας έξήκοντα στάδια, καί ίδών τούς άντ άγοντα ς 
αύτδν στρατιώτας τψ δίψει λειποψυχούντας, τεροσευ-
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ξάμενος έξήγαγεν ύδωρ έκ τής γή<, καί έπάτισεν 
αυτούς. Καί φθάσας τήν πόλιν Γάγγραν, άπεκλείσθη 
*1ς φυλακήν. Καί μετά ολίγας ημέρας τής φυλα
κής έκβληθείς, καί καταναγκασθείς άρνήσασθαι τον 
Χριστόν, καί μή πεισθείς, πυρί έτελειώθη. Καί κατε
τέθη τδ τίμιον αυτού λείψανον χερσί Χριστιανών 
έν αύτψ τψ τόπψ τής τελειώσεως. 

Καί μνήμη τού οσίου Πατρός ημών καί όμολογη
του Ιωάννου μητροπολίτου Χαλκηδόνος. 

MflXl ΤΟ ΑΪΤΟ. 
Λ' 

Μνήμη τού μακαρίου Ιωάννου τού στρατιώτου. 
Ούτος ήν έπί Ιουλιανού τού παραβάτου στρα

τευόμενος. Αποσταλείς ούν μετά κα* ετέρων στρα
τιωτών ιίς τόν κατά τών Χριστιανών διωγμόν, ήν 
μέν τοις όρώσι διώκτης* συνεμάχει δέ κρύφα τοίς 
Χριστιανοίς' τοΤς μέν πρό τού κρατηθήναι μηνύων 
φυγείν τοΤς δέ μετά τήν κατασχεσιν λάθρα έπι-
νοών τήν άπόδρασιν. Ού μόνον δέ τό συμπαθές πρός 
τούτους έπεδείκνυτο, ά)λά καί τοίς ένδεέσιν έχορή-
γει τά επιτήδεια. Καί προσευχαίς καί νηστείαις, 
καί τών ασθενών έπισκέψεσι, καί ταις τών θλιβυ-
μένων παραμυθίαις τόν βίον αυτού έπεκόσμει καί 
πρός τό σεμνόν κατε^ρύθμισεν. Ούτω δέ βιώσας, έν 
Κυρίψ άνεπαύσατο* καί κατετέθη έν τόπψ, ένθα 
καί οί ξένοι έτίθεντο* έγνώσθη δέ ύστερον γυναικί 
τ ιν ι δι* άποκαλύψεως* δς αυτή έπιστάς, τήν τε έν τψ 
βίψ πραξιν αυτού καί ό έπεκέκλητο δνομα, διεσάφησε. 
Θαυματουργών δέ καί άλλα πολλά, επέχει καί τούς 
δρασμούς τών δούλων. 

Καί μνήμη τών αγίων αποστόλων Σίλα, Σιλουανού, 
Κρίσκεντος, Επαινετού καί Ανδρόνικου. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΟ. 
ΑΔ' 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ίουλίττης. 
Ίουλίττα, ή τού Χριστού μάρτυς» ήν μέν έκ πό

λεως Καισαρείας Καππαδοκίας, δίκη ν δέ έχουσα 
πρός τινα πλεονεκτικόν άνδρα, καί βίαιον, δς γής 
ταύτης τό πλείον άποτεμών, καί αγρούς, καί ζώα, 
καί κώμας, καί οίκέτας, καί πάσαν τήν τού βίου 
κατασκευήν πρός εαυτόν μετέστησε, καταφρονών 
τού δικαίου καί τού Θεού, συκοφάνταις καί ψευδό-
μχρτυσι, καί δωροθοκίαις τών δικαζόντων έπερει-
δόμενος* παραστάσα τψ δικάζοντι, καί άρξαμένη 
άναδιδάσκειν τήν τού ανδρός τυραννίδα, δ ι εβλήθη 
παρ' αυτού, ώς εΓη Χριστιανή. Καί πρός μηδέν 
ίδούσα τών παρόντων, άλλά πάντων καταφρονή-
σασα* 'Κ^έτω, εΤπεν, ό βίος, καί ή τούτου δόξα. 
Έγώ γάρ τόν απάντων δημιουργόν, καί ποιητή ν ούκ 
άρνήσομαι. Πάραυτα ούν ό άδικος κριτής πυρί 
ταύτην παρέδωκεν. Ή δέ κάμινος περισχούσχ τής 
αγίας τό σώμα, ώσπερ τις θάλαμος φωτεινός, τήν 
μέν ψυχήν επί τήν ούράνιον χώραν έπεμψεν, τό δέ 
τίμιον αυτής σώμα άκέραιον διεσώσατο τοίς πρυσή-
κουσι, καί πασι τοίς πιστοΐς. 

Και μνήμη τού οσίου ΙΙατρός ημών Εύδοκίμου τού 
Νέου. 

Ούτος ό μακάριος ύπήρχεν έπί τής βασιλείας Θεο-

IUS. 566 

, aquam e terra eduxit, eosque potavit. Cum vero i n 
urbem Gangram pervenisset,in carcerem conjectus 
paucisque post diebus iade eductus, compellebatur 
Ghristum 1 8 6 abnegare ; qaod cum se commis-
surum negarei, igne vitam flnivit: venerandffi 
autem i l l ius reliqui» manibus Cbristianorum i a 
eodem supplicii loco deposita? fuerunt. 

Et commemoratio sancti Patris noslri et confes-
soris Joannis metropoliUB Cbalcedonis. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima. 

Commemoratio beati Joannis militis. 
Hic sub Juliano Apostata militabat. Cum autem 

missus fuisset una cum aliis mil i t ibus, nt Cbristia-
nospersequeretur,illos quidem persequi videbatur; 
sed clam patriocinium Gbristiaaorum sascipiens, 
aliis quidem,antequam caperentar, signiflcabat u i 
fugerent; aliis vero,po8tquam comprehensi foerant, 
occultam fagam parabat. Neqae vero commitera-
tionem dantaxat erga iatos ostendebat; sed etiam 
indigentibus necessaria suppeditabat, vitamque 
suam orationibus, je juni is , inf irmorum visitatio-
nibus, afflictorumque consolatione exornabat, et 
ad honesti normam reformabat. Atque hunc i n 
modum cum vixisset, in Domino requievit.deposi-
tusque fuit i n loco, ubi peregrini condebantur. 
Novissime autem cuidam mul ier i per visioaem 
inno tu i t : ei enim apparens, vit» quidem actus 
nomenque suum indicavit: miracula autem p lu -
r ima patrat ; aed servorum i n primis fugam cohi-

i bet. 
Et commemoratio sanctorum apostolorum Silaa, 

Silvani, Creacentis, Epaaneti ei Andronict. 
EODEM MENSfi. 

Die tricesima prima. 
1 8 7 Certamen $anct« martyris JulUtx. 

Julitta Cbristi martyr ex Gesarea Cappadocia 
urbeoriunda,cam l i tem haberetadversus qoemdam 
virum avarnm et violentum, qui ter ro hujae 
plenitudinem sibi vendicaiaru8,et agros,et anima-
l ia , et pagos, et servos, et omnem vitai apparatum 
ad eeipsum transtulerat, just i t iam atque Deum 
flocci pendens, calumniatoribus, falsisque teatibus, 
et muneribus judicibus oblatis confisas : cumque 
i l la coram judice astaret, coepissetque hominis 
tyrannicam usurpationem exponere; ab eodem, 
quod CbrisUana esset, accusata fuit . At i l la n i b i l 
prosentium respectans, sed omnia contemnens : 
Abeant inquit , vita, ejusque glor ia: ego enim 
rerum omnium factorem et conditorem non ne-
gabo. Exemplo itaque iniquus judex flammis i l l am 
adjudicavit. Fornax vero sancl® corpus, velut 
splendidus tbalamus, complexa, animam quidem 
ad coelestem regionem transmisit ; venerandum 
autem ejus corpas integrum et incorruptum co-
gnatis, et universis fidelibus servavit. 

Et commemoratio sancti Patrii noitri Eudocimi 
junioris. 

Hic beatus, imperante Theopbilo Cbristi boate, 
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claruit. Parentes Cappadoces fuere, q u i s»culi Α 
splendorem (patricii quippe erant) cum orthodoxa 
religione conjunxerant.Quamobrem Eudocimus ab 
eis ad virtutem optime educatus, ad Candidati 
honorem a Tbeophilo provectus, militi® preefectu-
ram etiam obtinuit, pr imum quidem apud Cappa-
docum provinciam, deinde apud Charsianura.Justa 
ubique statera erat, et regula,omnemque a B q u a l i t a -
tem observaus, plurimas quotidie eleemosynas 
erogabat, ecclesias exornabat, viduas et pupillos 
vindicabat, 1 8 8 et omnium absolute v i r tutum 
speciem referebat. Per hunc modura secundum 
Deum versatus, corporis tegritudine tandem corre-
ptua, spiritum Deo reddidit. Ejus autem propinqui 
mandatum ipsius implentes, eumdem cum vestibus 
et calceamentis sepelierunt, quem Oeus pluribus g 
miraculis i l lustravit. 

M E N S E A U G U S T O 
Die pr ima. 

1 8 · Ceriamen sanctorum Maccabxorum. 

Eleazarus, vir i l le spectatissimus, qui Hieroso-
lymis habitabat, magister eratseptem sanctffl Solo-
monidis f i l iorum. Hierosolymis vero a Seleuco 
rege depopulatis, atque Hebraeorum populo in ca-
ptivitatern adducto, detenti fuerunt et ist i , coge-
baaturqi e exgentium victimisdegustare.et pollulos 
comedero cibos; nunquam autem suasi, sed pro 
patriis legibus decertantes, diversis subjiciuntur 
cruciat i j J S . Primo quidem Eleazarus acriter caesus, 
iuque ighem injectus, o r a n s spiritura Deo tradidit. 
Pueri deinde eodem quo nati fuerant ordine, alius 
post al ium adducti, tormentis, equuleis, rotis, et 
igui expositi, pro pietate suut coasumpti, meatis 
profecto * L t i o n e m praeseferentes supremam haben-
tein in passiones potestatem. Tertio 1 · 0 eorum 
mater Solomonis sponte fornacem ingressa, super 
proprios moritur filios. 

Et certamen sancti martyris Leontii et wciorum. 

Cbristi martyres Leontius, et Alexander una 
cum sanctisauis sociis, fuerunt temporibus Diocle-
t iani imperatoris ex Pamphyli» regione,diversis in 
locis nati,una taraen raente erga Dominum nostrura 
Jesum Cbristam animati, utpote ex Cbristianis 
ort i progenitoribus. Itaque inter se inito consilio, 
atque cunctis bujus sfficuli rebus contemplis, 
accessertmt ad Dianee fanum; eoque ingressi,omnia 
everterunt idola. Cogniti igitur, et comprebensi, 
vehementer coeduntur, ungaibusque ferreis di la-
niantur, ac subulis oculi eorum transOguatur: et 
custodiffi tradit i , ad plures dies sine cibo perman-
aemnt. De carcere postea educti, feris sunt expo-
sit i . Sed eos bellufie minime leBserunt. Demam 
gladii accepta sententia, capite fuere obtruncati. 

φίλου του μισοχρίστου. 06 ο! γεννήτορας Λ » t { ttjy 
βίου περιφανεία (πατρίκιοι γαρ ήσαν.) δρ4&ξν. 
έγνωρίζοντο· Καππάδοκες τδ γένος. Διο καλυς *j 
Ευδόκιμος αναγόμενος ύπ* αυτών τά ε!ς άριττ·, 
κανδιδάτος ύπό Θεοφίλου έτιμήθη, καί στρατοτι-
δάρχειν έτάχθη* πρώτον μέν κατά τήν Καππαδοκών 
χώραν, έπειτα κατά τό Χαρσιανόν ζυγός τις U-
καιος ών καί κανών, καί ισότητα πάσαν φυλάττων, 
έλεημοσύνας τε πλείστα ς έκτελών χα6' έκάστην, 
καί τάς εκκλησίας καλλιεργών χήρας καί ορφανούς 
έκδικών, καί απλώς πάσης αρετής ίδέαν μετερχέ-
μενος. Κατά θεόν ούν πολιτευσάμένος, νόσω σω 
ματική κατασχεθείς, τό πνεύμα αυτού τ φ θεφ παρέ-
θετο. 01 δέ προσήκοντες τήν αυτού πέλευσιν άπο· 
πληρούντες, μετά τών ενδυμάτων, καί υποδημάτων· 
έθαψαν, θαύμασι πολλοίς καί ύπό τού θεού δοξα· 
σθέντα. 

Μ Η Ν Ι Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο 
Έν τζ πρώτη. 

"Αθλησις τών αγίων Μακκαβαίων. 

Ελεάζαρ ό τιμιώτατος διδάσκαλος ήν τών έπτέ 
σπαίδων τής αγίας Σολομωνίδος, κατοινών έν Ίερο 
σολύμοις. Πορθήσαντος δέ Σέλευκου τού βασιλέως τά-
οίεροσόλυμα, καί τό τών Εβραίων γένος αίχμαλω 
τίσαντος, έκρατήθησαν καί ούτοι* καί ήναγκχβθΐ}-
σαν ελληνικών άπογεύσασΟαι Ουσιών καί μιαροφα· 
γη σαι. Μή πεισθέντες δέ, αλλ1 όπερ τών πατρίων 
άγωνισάμενοι νόμων, διαφόροις υπεβλήθησαν τιμω-
ρίαις. Καί πρώτον μέν ό Έλεάζαρος τυφθ^ς 
ρώς, καί είς τό πΰρ βληθείς, καί εύξάμίνος τφ· 
θεψ, τό πνεύμα παρέδωκε. Δεύτερον Οε οί παίδες 
κατά τάξιν ώς έγεννήθησαν καθ* είς άχθέντις, wl 
άρθρεμβόλοις καί καταπέλταις. καϊ τροχοίς, και 
πυρί προσομιλήσαντες,ύπέρ εύ-εβείας έτελειώθηβεν, 
όείξαντες όντως τόν λογισμόν αυτοκράτορα τών ics-
θών. Καί τρίτον ή αυτών μήτηρ Σολομωνίς αυτο
μάτως* είς τήν κάμινον εΐσελθούσα τοίς ιδίοις έπεχέ-
θανε τέκνοις. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Λεοντίου καί τής 
συνοδίας αυτού* 

Αεόντιος, καϊ Αλέξανδρος οί τού Χριστού μάρ
τυρες μετά τής Ιεράς συνοδίας αυτών, ύπήρχον έπί 
τής βασιλείας Διοκλητιανού έκ τής χώρας Hapyj-
λίας, έκ διαφόρων μέν χωρίων 8ντες, μίαν δέ γνώμτ,ν 
έχοντες πρός τόν Κύριον ημών Τησούν Χριστόν, ώς 
Χριστιανοί έκ προγόνων τυγχάνοντες. Κοινή τοίνον 
βουλευσάμενοι, καί πάντα τά βιωτικά είς ουδέν λο-
γισάμενοι, κατέλαβον τό τής Αρτέμιδος Ιερόν. Κιί 
έν αύτψ γενόμενοι, κατέστρεψαν πάντα τά εΐδωλα. 
Γνωσθέντις ούν καί κρατηθέντες, έτύφθηααν σφο
δρώς, καί μετά σιδηρών ονύχων έξέσθησαν, καί 
σουβλίοις τοις όφθαλμοίς έξεκεντήθησαν. Καϊ φυλακή 
παραδοθέντες, άτροφοι διέμειναν έπί πολλαίς ήρέ· 
ρας. Είτα τής φυλακής έκβληθέντες, άθηριομά-
χησαν* τά δέ θηρία ούχ ήψαντο αυτών. Καί λαόον-
τες, τήν διά ξίφους άπόφασιν, άπεκεφαλίσθησαν* 
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ΜΠΝΙ T f i ΑΙΤΩ. 

"Αθλησις τού άγίου ίερομάρτυρος Στεφάνου καϊ τών 
σύν αύτφ. 

Στέφανος 6 ίερομάρτυρ ήν έπί της βασιλείας 
Ούαλεριανού έκ τής παλαιάς 'Ρώμης . Κρυπτόμε-
νος δέ διά τδν διωγμόν έν οίκήματι , τούς πρός 
αυτόν παραγενομένους Έλληνας έβάπτιζε , καϊ 
διακόνους , καί πρεσβυτέρους έχειροτόνει , καϊ τόν 
θεόν παρεκάλει υπέρ τής τού κόσμου σωτηρίας. 
Ίασάμενος δέ καί τήν θυγατέρα Έμεσίου τού δη
μάρχου , παρεσκεύασεν αυτόν βαπτισθήναι· καϊ ού 
μόνον αυτόν, άλλά καί πλήθος ανδρών τε καϊ γυναι
κών , οίτινες διαφόροις τιμωρίαις έτελειώθησαν · 
Τά δέ λείψανα αυτών συναγάγω ν ό άρχιερεύς Στέ
φανος , έντίμως έκήδευσεν · Είτα έν τφ ναψ τού g 
"Αρεως αναγκασθείς είσελθείν , καί προσκυνήσαι , 
είσήλθε, καί προσευξάμενος, κατέβαλε τό εΐδωλον. 
Καί μετά ταύτα λειτουργών άπεκεφαλίσθη, καί κα
τετέθη έν αυτή τη καθέδρα σύν τφ μαθητή αυτού, 
έπϊ χείρας κρατούντι τό τής πίστεως άγιον σύμβολον. 

Καϊ εύρεσις τών λεικάνων τού άγίου μάρτυρος Δάδα 
καί τών σύν αύτφ. 

Ούτοι οί άγιοι μάρτυρες ύπήρχον έπί Μαξιμια
νού τού βασιλέως έν τή πόλει Δοροστόλψ έν τή χώρα 
τ ήζ &?ΐ*Ά$ · Κρατηθέντες δέ καί παραστάντες τψ 
άρχοντι , ήναγκάσθ/^σαν θύσαι τοίς είδώλοις. Καί 
μή πεισθέντες, ένεβλήθησαν είς φυλακήν. Τού δέ 
άγίου Μαξίμου ύπαναγινώσκοντος τοίς μάρτυσιν 
αυτού τάς θείας Γραφάς , ύπνώσσαντες όρώσι τόν 
διάβολον όπλα πολεμικά κρατούντα καί κατ' αυτών Q 
πολεμουντα . Καί διεγερθέντες εΤδον άγγιλον θεού 
θάρσος αύτοίς έμποιούντα. Είτα έτύφθησαν δεινώς, 
καί λαβόντες τήν διά ξίφους άπόφασιν, ήχθησαν είς 
τόν τόπον τών καταδίκων, κάκεΤ τάς κεφάλας άπ-
ετμήθησαν μηνι Άπριλλίψ κη\ Ευρέθησαν δέ τά 
τίμια λείψανα αυτών δι* αγγέλου μηνι Αύγούστφ 
δευτέρα * ά'τινα νύν κατάκεινται έν τφ οΓκφ τής 
αγίας Θεοτόκου έν τοις Βιγλεντίας Ιάσεις πλείστας 
έπιτελούντα τοίς προσερχομένοις αύτοίς. 

Καί άνακομιδή τού λειψάνου τού άγίου πρωτομάρτυ-
ρος Στεαάνου. 

Έπί τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού μεγάλου 
έφανερώθη τό λείψανον τού άγίου Πρωτομάρτυρος 
Στεφάνου. Άνήρ γάρ τις οίκων τήν κώμην, έν ή αυτό 
ύπό γήν έκρύπτετο, πρεσβύτερος, Λουκιανός όνομα, D 
έκ θ*ί«ς οπτασίας εύρεν αυτό. Καί γάρ τρις τούτω 
επιφανείς ό πρώταθλος, εαυτόν κατεδήλωσεν. Καϊ 
μαθών τούτο ό αρχιεπίσκοπος Ιωάννης, καί χαράς 
πλησθιίς τόν τόπον συν τψ κλήρψ κατέλαβε. Και 
άνορύξας εύρε τόν σορόν. Άφνω δέ σεισμός έγένετο 
μέγας, καί εύωδία πλείστη. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Γ 

Μνήμη των οσίων Δαλμάτου καί Φαύστου καί 
Ίσαανίου. 

Ό όσιος Ίσαάκιος πρότερον έν τή ήρήμψ άσκή-

EODEM MENSE. 
Die secunda 

Certamen sacrosancti niartyris Stepkani et socio-
rum. 

Stephanus sacer martyr fuit Valeriano impera-
tore ex antiqua Roma Cum autem propter per-
secutionem sub domuncula latitaret, eos qui ad 
ipsum ex gentibus accedebant, baptizabat; diaco-
nos, ei presbyteros consecrabat; Deumque pre-
cabatur pro mondi salute.Sanitati vero peripsum 
restituta filia Emesii t r ibuni plebis, non modo 
i l l u m , sed virorum etiam, mulierumque mul t i tu -
dinem induxit , u t baptixarentur: qui variis con-
sumpti sunt cruciatibus. Horum autem reliquias 
coiligens poniifex Stephanus, bonoriflce sepelivit. 
Exin templum Martis coactus intro ire , et adorare, 
ingres8U9, Deumquedeprecatus, prostravitidolura. 
Post b s B c d u m sacris 1 6 1 ipse fungeretur, capite 
obtruncatur : ac depositus fuit i n ipsa catbedra, 
simul cum suo discipulo, qui manu sanctum fldei 
symbolum tenebat. 

Et inventio retiquiarum sancti martyrii Dadst et 
sociorum. 

Hi sancti martyres, Maximiano imperatore, de-
gebant in Dorostolo Tbraci» civitate: detenli au-
tem, et ante prsesidem stantes, idolis cogebantur 
sacriflcare. Quod cum facere detrectarent, i n car-
cerem fuerunt injecti . Sancto vero Maximoprsle» 
gente suis martyribus sacras Scripturas, obdormi-
scentes ipsi diabolum intuentur, qui bellica per-
stringens arma, i n eos pugnabat: atque experge-
facti, aogelum Deivident, qaieorum animoaerige-
bat.Crudeliter postea verberantur : et gladii sen-
tenliam subeuntes, ad reorum locum ducti sunt, 
ibique caput eis abscissum mensis Apri l is die 
vicesima octava. Pretiosa ipsorum lipsana per an-
gelum reperta sunt die secnnda Augusti. quoe 
nunc jacent i n templo sancta Deipara? in Vigi-
lantia? eadibus posito, plurimasqae efflciunt sana-
tiones accedentibus ad ea. 

Et translatio reltquiarum sancti Stephani protomar-
tyris, 

Imperante Gonstantino Magno inventa sunt 
reliqui® sancti Stepbani protomartyris. Qui-
dam enim presbyter, Lucianus nomine. qoi in ea 
villa babitabat, ubi sub terra eeedem reliqui© late-
bant, divina visione admonitus, ilias invenit. Huic 
cum primos atbleta tertio apparuisset, seipsum 
manifestavit. Quod ubi rescivit Joannes arcbiepi-
scopus, summa lsetitia affectus, una cum clero i n 
locum i l l um processit: cumque effodisset, locu-
lum reperit. Repeote autem terr® motus magnus 
factus est, et plurimus fragrans odor. 

EODEM MENSE. 
Die tertia 

1 6 9 Memoria sanctorum Dalmati, Fausti, et 
Isaacii. 

Beatut Isaacius priue i n eremo virtutem «xer-
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cens, corporis aJTeclionibas edomitis, damonibas- Α καί τά πάθη τού σώματος νεκρώσας, ulx^; 

* J οα ί μονάς νικήσας, ύστερον κατά (μίαν προνοώ η . 
ρεγένετο εις Κα>νσταντινουπολ ιν, χαί προσω**^ 
ένίτώντής πέλεως μον αστήρ (ων. δ τού Διλμ»^ 
νύν λέγεται, διά τήν άρετήν αυτού, κα: τής fcfo. 
σκόλιας πολλούς έπεισε καταλιπείν τον κόσμον, Μ! 
γενέσθαι μοναχούς, καί σωθηναι. Έξ ών ήβαν πέλ
ματος, καί Φαύστος 6 υΙός αυτού. Ούτος γάρ α:ρβ. 
τιώτης ών έπί τής βασιλείας Θεοδοσίου, έν μι$ 
άπελθών καί συντυχών τφ άγίψ, καί τής iuim 
δμιλίας γευσάμενος , καταλιπών καί γυναίκα χ21 
τέκνα, μόνον δέ τδν υίδν αυτού Φαύστον αναλεουν, 
απήλθε πρδς αύτδν, καί γέγονε μονάχος, έποχιίρις 
καί τον υίδν αυτού· Καί ούτως ήγωνίσαντο, ώς περι-
βοητοι γενέσθαι βασιλεύσι καί συγκλήτω, χαί 

que fabactis. divina postea providentia Constanti 
nopolim concessit; et i n qoodam commorans u r -
bis monasterio, quod nunc Dalmati nuncupalur, 
molt*& soa virtnte. et doctrina suasit, u t mondo 
derelicto monacbi fierent, ac secpm convenirent: 
ex quibas foit Dalmatus, et Faostos i l l ius Biios. 
Ipse enim com Tbeodosii iroperatoris temporibus 
miles esset, quadam die dum forte i n sanctum i n -
c idisset,b oj as degustato coiloqoio,axorem filiosqae 
deserens, Faaetum flliam solum secam assnmens, 
ad eum *e coutulit.et raonasticae vitaB seseaddixit, 
suum etiam filiom detondens: atque adeo ad v i r -
tutem sunt enixi , ut celeberrimi apud imperato-
rem essent et senatum ac plurima etiam miracula 
patrarent ad Dei gloriam. Sic post Isaacii obitum g ματα διάφορα εις δύξχν Θεού έπιτελέσαι· καί ούτως 
r i t am flnienmt. — L — , f '~" ~ Λ — 

EODEM MENSE. 
Die quarta 

Certamen sanctot martyris Ict ettociorum. 

Hac Sapore Persarum rege floruit, samme se-
nectutis aetate provecta. Comprebensa autem cnm 
novem mill ibusChristianorom,quicaptivi abducti, 
a magorum principibas diverso tormentoram ge-
nere excruciabantar,ana cum iis isla eliam beala 
cruciatus constanti animo per tu l i t : et postquam 
raulLis fuit pcenis vexata, capite plexa est. 

1 · · Bt certamen sancti martyris RUuthcrii cublcu-
larii. 

Eleutberias Christi martyr, Maxioaiano impera- 1 

tore, ex urbe Byxantio oriundus, unua erat ex 
senatoribus, idemque in numero eunuchorum i m -
peratori familiaris. Cum autem Deo placuisset ob 
mandatomm i l l ius doctriaam, non tamen divino 
perfectus eratbaptismate.Quare cupiensbaptiiari, 
rogavitimperatorem, u t s i b i permitteret in snum 
soburbium pergere. Impetrata autem facultate, ad 
Sangarum fluvium accessit, ibique snbterraneam 
ecclesiam conatruens, presbyterum adduxit, ab 
eoque baptixatus fuit. Ut vero imperatorem fuge-
ret, morbum causatur. Quod ubi Maximianus re-
scivit, ad locum accedens, propriisque oculistem-
plumaltarisqoe apparatum intuitus, ira excanduit: 
e i comprebensum Eleutnerium, diris primo tor-
mentis subjecit: mox capite obtruncavit. 

EODEM MENSE. 
Die quinta 

Certamen sancti martyris Eusignii. 

Eusignius Christi martyr ex magna urbe Antio-
cbia, militiff l dux fuit temporibus Constantii pa-
tr ismagni Gonstantioi, vixitque usque ad lempora 
Juliani Apostatae.Comprehensas autem Cbristianae 
fldei causa, quaestioni sabjicitur. Gumque aposta-
tam redargueret,quod Deo vero derelicto. ad vana 
idoia tanquamad deos accessieset, fuatibus caesus, 
darisque tormentis excraciatus eat. Postquam 

μετά τελευτήν Ίσαακίου τελειωθήναι. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΪΤΟ. 
Δ' 

"Αθλησις τής αγίας μάρτυρος Ίας κςί τών ονν 
αύτη. 

Αύτη ήν έπί Σαβωρίου βασιλέως ΙΙερσων, πρε-
σβυτάτην έχουσα τήν ήλικίαν. Συνελήφθη ούν μηΐ 
έννεα χιλιάδων Χριστιανών αιχμαλώτων, παρά τών 
άρχιμάγων διάφοροι ς βασάνοις παραδοθέντων. ΜιΙ' 
ών καί ή μακαρία ταίς τιμωρίαις ένεκαρτέρει, τξτις 
μετά πολλών βασάνων οικίας , τήν κεφαλήν έι-
ετμήθη. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Έλευθερίοο toj 
κουβικουλαρίου. 

ρ 
Ελευθέριος, δ τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν έκ τ?ς 

πόλεως Βυζαντίου έπί τής βασιλείας Μάξιμο*», d; 
τής συγκλήτου , ευνούχος δέ, καί τψ βασιλιΓ τροα». 
κειωμένος . Έπεί δέ εύηρέστησε μέν τό) θ$ \\% 
τής τών εντολών αυτού διδασκαλίας, ούκ ήν*κτε
λειωμένος τψ θείψ βαπτίσματι, καί θέλων jlera-
σθήναι, ήτήσατο τδν βασιλέα, έασαι αυτόν 
είς τό προάστειον αυτού* καί τυχών τής αιτήσεως, 
απήλθε πλησίον τού Σαγγάρου ποταμού. Καϊ τοψ 
σας ύπό γήν κρυπτήν έκκλησίαν , καϊ πρεσβύτερα 
άγαγών , εδαπτίσθη εκεί* καί θέλων έκφυγείν w 
βασιλέα, προεφασίσατο νύσον. Καί μαθών τιΰταό 
Μαξιμιανός παρεγένετο έπί τόν τύπον, κει αυτοί; 
δφθαλμοίς ίδών τόν ναόν , καί τήν εύκοσμίαν τού θ«· 
σιαστηρίου , ώργίσθη · καϊ κρατήσας αυτόν, καί 

" πρότερον ίκανώς βασανίσας, ύστερον άπεκεφάλιοτν. 

ΜΗΝΙ Τα ΑΠΩ. 
Ε* 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Εύσιγνίου. 
Βύσίγνιος, δ τού Χριστού μάρτυς» ήν μέν έχ τ?ς 

μεγάλης Αντιοχείας, γέγονε δέ στρατηγός Κώνοτεν-
τος τού πατρός τού μεγάλου Κωνσταντίνου * x*« 
διαρκέσας μέχρις Ιουλιανού τού παραβάτου , *»| 
κρατηθείς ώς Χριστιανός ήχθη είς έξέτασιν * xai 
έλέγξαςτόν παραβάτην, ώς τόν αληθή θεόν αετι-
λιπύντα, καί τοίς ματαίοις είδώλοις προσελθοντε ωί 
θεοίς, έξετάθη είς μάστιγας. Καί τιμωρηθείς » V 
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ρώς, έπείπερ ταις πληγαις κατεπονήθη (ετών γάρ 
εκατόν δέκα) άπε^ίφη έν Φυλακή. Καί μετά τι-

νας ημέρας τής Φυλακής έκδληθείς, καί πάλιν τψ 
•παραβάτη παραστάς ήναγκάζετο άρνήσασθαι μέν 
τόν Χριστόν, θύται δέ τοίς είδώλοις. Καϊ μή πει
σθείς, άλλά πάλιν έλέγξχς τόν τύραννον, ξίφει τήν 
κεφαλήν άπετμήθη* καί ούτως έτελειώθη, απολαβών 
στέφανον άμάραντον, καί ζωήν αίώνιον» 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΓΟ, 
ί 

Ή μεταμδρφωσις τού Κυοίου ημών Ιησού Χρι· 
στου. 

Επειδή πολλά περί κινδύνων καί τίνων λυπηρών 
ό Χριστός πρός τους μαθητάς διελέχθηΑ καί τά μέν 
ήσαν έν τψ παρόντι βίω, τά δέ αγαθά έν έλπίσι, 
βουλό μένος αυτούς πληροφορήσαι, καί διίξαι, τίς 
έστιν ή δόξα εκείνη, μεθ' ής μέλλει παραγίνεσαι, 
αναφέρει αυτούς ε*ς όρος ύψηλόν κατ1 ιδίαν, καί μετε-
μορφώθη έμπροσθεν αυτών, καί ελαμψεν τό πρόσω
πον αυτού ώς ό ήλιος, τά δέ Ιμάτια αυτού έγένετο 
λαμπρά, ώς τό φώς. Καί ώφθησαν αύτοΐς Μωϋσής, 
καί Έλίας μετ' αυτού συλλαλούντες. Τούς τρείς δέ 
μόνους τών άλλων παραλαμβάνει ώς υπερέχοντας* 
Μωϋσής δέ καί Ήλίαν είς μέσον παράγει, τάς είς 
αυτόν ούκ όρθάς ύπονοίας παρά τοις πολλοίς γινόμε
νος διορθούμενος. Επειδή γάρ τίνες μέν αυτόν 
Ήλίαν έλεγον, άλλοι δέ Ίερεμίαν* διά τούτο τούτους 
παρέστησεν, 1να τοίς μαθηταίς δείξβ τό μέσον τών 
δούλων καί τού Δεσπότου, καί πληροφόρηση αυτούς, 
Οτι καί θανάτου, καί ζωής έξουσίαν έχει. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΓΟ. 
Ζ' 

Άθλησις τού άγίου μάρτυρος Δομετίου. 

Δομέτιος ό τού Χριστού μάρτυς ήν μέν έπί τυραν
νίδας Ιουλιανού τού παραβάτου έκ τής χώρας Φρυ
γίας. Όρων δέ τούς προκείμενους τψ τυραννώ πολ
λούς Οντας, καί καθ* έκάστην προστιθεμένους, καί 
αρνούμενους μεν τόν Χριστόν, προσκυνούντας δέ 
τοίς είδώλοις, έόυσφόρει, καί ήγανάκτιι, καϊ λύπη 
πολλή συνείχετο. Έν μια ούν τών ήμερων ιπποδρο
μίας επιτελούμενης, καί θυσίας προσφερόμενης τοίς 
ακάθαρτοι ς δαίμοσιν, ούχ ύπέμεινεν* άλλά ζηλώσας 
ζήλω θείκψ, έστη μέσον τού θεάτρου, καί μεγάλη 
φωνή τόν τε άποστάτην Ίουλιανόν άνεθεμάτισε, καί 
τούς είδωλολατρούντας διέπτυσεν, καί τούς ψευδωνύ
μους θεούς έχλεύασε. Κρατηθείς υύν, καί δεθείς 
ασφαλώς, παρεδόθη τψ άρχοντι* καϊ πολλάς βασάνους 
ύποστάς, άπεκλείσθη είς φυλακήν. Καί μετά ολίγας 
ημέρας τής φυλακής έκβληθείς, καί καταναγκασθείς 
άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί μή πεισθείς, ξίφιι τήν 
Ιεράν αυτού κεφαλήν άπετμήθη· 

Καί ή άνάμνησις τής καταλύσεως τών Περσών 
καϊ τών Άβάρων. 

Έπί τής βασιλείας Ηρακλείου, Χοσρόης ό τών 
Ιίερσών βασιλεύε απέστειλε στρατηγόν μετά δυνά
μεως πoλλήc λαού. Καί κατέστρεψε πάσαν 'Ρω-
μαίκήν πολιτείαν. Ίίλθε δέ καί ό αυτός στρατηγός 
καί μέχρι Χαλκηδόνος! βουλόμενος κρατήσαι καϊ 

autem plagis pene confectus esset (erat enira an-
norum centum ac decem),incarcerem dc l rud i lu r : 
unde aliquot postdiebus eductus,et i terumincon-
spectum apostaUe pruductus,compeIlebaturCbris-
tumabnegare, et idolis sacriflcare. Sed cum ad id 
induci non posset, quin potius tyrannum rursus 
increparet, gladio caput ei amputatur : alque i la 
decessit, coronam immarcescibilem, vitamque 
©ternam adeptus. 

EODEM MENSE. 
Die sezta 

1 9 4 Trantfiguratxo Domini nottri Jesu Christi. 

Postquam multa de periculis, aliisque molestis 
rebus ad discipulos suos Christus dihseruiseet, et 
hfficquidem essein prosenti vita,bona veroinspe 
affirmasset,volens iis demonetrare, quaenam esset 
i l lag lor ia , cum qua venturas erat, assumpsit eos 
in montem excelsumseorsum.et transQguratus est 
coram eis: et resplenduit facies ejus sicut sol, 
vestimenta autem ejus factasant splendida u t l u x . 
Et apparuerunt i l l is Moyses et Elias, cum eo l o -
quentes. Trea autem tantum ex i l l is assumpsit, 
tanquam excellentiores. Moysem vero et Eliam in 
medium produxit, ut minus rectas opiniones,quas 
mul t i de se babebant, corrigeret. Nam quidam 
ipsum Eliam dicebant, al i i Jeremiam : atque i d -
circo istos adduxit, ut discipulis ostenderet, dis-
crimen esse inter senros et Dominum ; eisque 
persuaderet, ee mortia vil®que potestatem ba-
bere. 

EODEM MENSE. 
Die septima 

Certamen sancti Dometii martyris. 

Martyr Cbristi Dometius, tyrannidem exercente 
Juliano Apostata,ex regione Pbrygiae fui t . Vidcns 
autem complures tyranno morem gerere,et in dies 
augeri eorum numerum, qui Christum ejurarent, 
et idola colerent; molesteid ferebat, animoange-
batur, summaque trist it ia afflciebatur. Quadam 
igitur die cnm ludi circenses flerent.etsacrificium 
immundis d®moniisofTerretur,id tolerare nequivit; 
sed divino xelo inflammatus, in medium spectacu-
lum exsiliens, alta voc<- Apostatam Julianum ana-
tbematizavit, 1 9 5 idololatras consputavit, et falso 
nomine appellatos deos risit.Quamobrem corapre-
hensus, arctisque vincolis constrictas, praesidi 
t rad i tur : cumque plurimis suppliciis tortusesset, 
in carcerem conj ic i tur: unde paucis post diebus 
extractus, compellebatur Cbristum ejurare. Sed 
cum id facere recusaret,gladio sacrum i l l ius caput 
amputatum tui t . 

Et memoria ccedis Pertarum et Abarorum. 

Heraclio imperatore Cbosroes, Persarum rex 
ducera misit cum magni exercilus robore,et totam 
Romanam ditionem devastavit; atque ipse dux 
Cbalcedonem usque profectus est, cogitans Con-
stantinopolio) vtiam i n potestatem redigere. Cum 
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autem veilet HeracHus Persas distrahere, eique Α τ ή « Κωνσταντινουπό)εως, βέλων δέ 
m litumcopianonadesset,relictacivitatis curaf i l io 
suo Conslaatino, clam egredilur; ac navim ascen-
dens, i n Ponti fauces evasit, Persis occultus : col-
lectoque eiercitu inPersidem discedens,regionem 
destruxit. Certior vero factaa Abarorum princeps, 
quod Heraclius in Perside esset, ropto pacia fa-
dere, usque ad auream Portam pervenit.etbellum 
intulit.Obsidione itaque terra marique urbs cinge-
batur. At Dei populus et patriarcba, publicis pre-
cibus institutis, circumfereates sanctissimffi Geni-
tricis Dei imaginem,bostes exterminarunt.Ex tunc 
pro gratiarum actione urbs agit bujusmodi suppli-
cationem. 

Et comroemoratio religiosarum imperatricum 
Pulcheri» et lrenes. 

EODEM MENSE. 
Die octava 

1 6 6 Certamen sancti martyris Marini. 

Gbristi martyr Marinus, Diocletiano iraperatore, 
fuit ex Anazarbi civitate. Christianus autem cum 
esset, multosque ex infldelibus ad Cbristumaddu-
ceret et baptizaret, denuntiatus est apud Lysiam 
praefectum; ac detentus. atque ante ipsum stans y 

Cbristuraque confesaus, caeditur vebementer. et 
gravi ferro ei imposito, i n carcerem conjicitur. 
Postridie ad quaestioDem ductus. coactusque Cbri-
stum abnegare, et idolis sacrificare, nec ad id i n -
ductus. pedibus fuitex equuleo suspensus, flagel-
lisque contusus; lampadibusdeinde exustus,atque 
ad extremum usque apirituminCbristiconfessione C χάη λαμπάσι* χαϊ μέχρι τελευταίας αναπνοή ψ 
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άντιπερισπάσχι τους Πέρσας, λαού άπορων, 
λιπών τήν πόλιν τψ υίψ αυτού Κωνσταντίνος 
λάθρα, χαϊ έμβάς είς πλοίο ν, τό στενόν άναθραμ̂ » 
Ελαθε τούς Πέρσας, χαί συναγαγών λαόν, χιί ^ 
Περσίδα άπελθών, ήφάνιζε τήν χώραν. Μαθών ocό 
τών Άβάρων άρχων τόν Ήράχλειον έν τή Οαρσίότ 
δντα, λύσας τήν είρήνην, ήλθε μέχρι τής Χρυηί»; 
Ηόρτης, χαί έπολέμει. 'Κπολιορκείτο ούν ή πάλις 
διά τε γης χαί θαλάσσης. Ά λ λ ά λιτανεύσες έ τώ 
θεού λαός, χαί ό πατριάρχης, βαστάζοντες τήν ||. 
χόνα τής ύπεραγίας θεοτόχου, ήφάνισε τους πολε
μίους· Έχτοτε δέ ευχαριστούσα ή πόλις έτιτιλίϊ 
τήν τοιαύτην λιτήν. 

Καϊ μνήμη τών ευσεβών βασιλισσών Πουλχερίας, 
tg χαϊ Είρήνης. 

ΜΒΝΙ ΤΩ ΛΓΤΩ. 
ΙΓ 

'Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Μαρίνου. 

Ό τού Χριστού μάρτυς Μαρίνος υπήρχε μέν ίτί 
τής βασιλείας Διοκλητιανού, έχ τής πόλεως Άνα
ζάρδου. Χριστιανός δέ ών, χαί πολλούς τών Mrtw 
προσάγων τψ Χριστψ, χαϊ βαπτίζων, χατίμην^ 
τψ ήγεμόνι Λυσία. Καϊ κρατηθείς χαί «ιραοτές 
ενώπιον αυτού, χαί τόν Χριστόν όμολογήσας, έτυοθι; 
σφοδρώς Καί σίδηρα βαρέα περιτεθείς, εις φυλακή* 
ένεβλήθη· χαι τ ζ έξης άχθείς είς έρώτησιν, J»! 
αναγκασθείς άρνήσασθαι τόν Χριστόν, καί θύσαι τοίς 
εΐδώλοις, καί μή πεισθείς, έκρεμάσθη έκ τών τοϋη 
έπί ξύλου, καί κατεκόπη ταΤς μάστιξιν. Είτε ΧΙ»· 

persistens, gladii sententiam subi i t ; et extraciv i -
tatem raptatus, sacro capite obtruncatur; ejus 
vero cadaver canibua vorandum projectura, se-
pu l tu reB a Xantbio quodam pio viro fuit tradi-
i u m . 

Et certamen sancti Patris nottri JZmiliani Cyzici 
epucopi. 

Sanctus Pater noster et magnus sacer martyr 
atqoe confessor iEmilianus temporibus eorum 
exstitit imperatorum.qui imaginibus erantinfensi, 
Cyzici episcopus. Non pietate modo et scientia, 
caeterisque iastitutis,qua? verie sunt digna pontif i-
cibus,sed misericordia etiam erga pauperes, com-
mieeratione, longanimitate,ac benignitate refulsit. 
Zelos i l l i divinus erat pro flde ortbodoxa, flden-
terque verbis eos perstringebat, qui adoratione, 
et honore aacras imagines minime prosequeban-
lur , beereticos ipsoa appellaiis.atqueCbristiinimi-
cof.Delatus itaquea veritatis hostibus apud Gbristi 
adver§ariam imperatorem Leonem, detentusque, 
ad eum vinctus adducitur ;atque innumeris primo 
aubjectus afflictationibus, postea patris finibu3 ex-
terminatus.plurimae perpessoa i n exailio vexatio-
nes, consummatus eat. 

1 6 7 Et mmoriaumcti Patrii notlri Th$odo$ii. 

Sanetm Pater notter Theodoaiaa a tenellix un-

μείνας τή ι*ς Χριστόν ομολογία, έλαβε τήν αέ TW 
ξίφους άπόφασιν. Καί έλκυσθείς Εξω της tftttK, 
τήν ίεράν κεφαλήν αυτού άπετμήθη· Τό δέ σωμι ε> 
τού βιφέν τοίς κυσϊν είς βρώσιν, ύπό Εανθίοο xw* 
ευλαβούς παρεδόθη ταφή. 
Καϊ άθλη»^ ^ού οσίου Πατρός ημών Αίμιλιανού 

επισκόπου Κυζίκου. 

Αιμιλιανός ό έν άγίοις Πατήρ ημών καί μέγας U-
ρομάρτυρ, καϊ όμολογητής, ήν μέν έπϊ τών χρονυν 
τών είκονομάχων βασιλέων, επίσκοπος τής τόλιω; 
Κυζίκου* διέλαμπε δέ ού μόνον εύσεβεία καί γνώσιι 
καϊ τη λοιπή καταστάσει πρεπούση τοίς δντως άρχι-
ερεύσιν, άλλά καϊ ελεημοσύνη, καί συμπαθείς, μ* 
κροθυμία τε καϊ χρηστο'τητι. Είχε δέ καί ζήλονθιΐχο* 

D υπέρ τής ορθοδόξου πίστεως* καί διέβαλλε πα̂ ί̂ησία 
τούς μή προσκυνούντας, καί τιμώντας τές βγιας 
εικόνας, αίρετικούς αυτούς άποκαλών, και εχθρός 
τού Χριστού. Διαβληθ*ίς ούν τψ μισοχρίστω β**λιι 
Αέοντι παρά τών τής αληθείας έχθρων, κρατηο̂ ί, 
ήχθη δέσμιος πρός αυτόν. Καί μυρίαις κακώοεβι 
καθυποβληθείς πρότερον, ύστερον έξορισθείς, έν ηι 
εξορία πολλούς πειρασμούς δπομείνας, έτελειώθη. 

Καϊ μνήμη τού οσίου Πατρός ημών 

Θεοδόσιος ό έν άγίοις Πατήρ ημών. 

Οεοδοείο». 

έξ άαελ&ν 
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ονύχων τή τού Χριστού εντολή πειθαρχώ ν, τή λ*- Α guibus obtemperans Cbristi pracepto aientis : Qui 
γουογτ "Οστις ούκ αφήσει πατέρα καί μητέρα, καί 
αδελφούς καί άδελφάς, καί αγρούς, καί οίκίαν, και 
άρ*$ τδν σταυρόν αυτού, καί ακολουθεί δπίσω μου, ού 
δύναται μου είναι μαθητής* κατέλιπεν άπαντα, καί 
£ρας αυτού τδν σταυρόν έπ' ώμων, ήκολούθησεν αύτψ 
προθύμως. Καί γενόμενος μοναχές, έμακρυνε φυλα-
δεύων έν τή έρήμω* ποτέ μέν έν δρεσι διατρίβων, 
ποτέ δέ έν σπηλαίοις διαιτώμενος, καί τρεφόμενος 
έκ τών καρπών τών δένδρων, καί τών παραφυομένων 
ταις πέτραις βοτάνων* έν νυκτί καί ή μέρα τδν θεόν 
παρακαλών, υπέρ εαυτού καί υπέρ τής τού κόσμου 
σωτηρίας. Ούτω δέ βίους, έόέξατο καί θαυμάτων 
χάριν, καί πολλούς άσθενούντας θ*Ρ**εύσας, πρός 
θ ιόν έξεδήμησε χαίρων. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Ηατρός ημών καί θ*υ- Β 
ματουργού Μύρωνος. 

Μύρων 0 έν άγίοις καί μέγας ιεράρχης, ήν μέν 
έκ τής νήσου Κρήτης, έπί τής βασιλείας Δεκίου, ευ
γενών δέ γονέων υίόί. ΊΓφ* ών καί ζιυχθείς γυναικί, 
έπολιτεύετο εύσεβώς* καί εργαζόμενος *>σπουδαίως 
τήν γήν. διετρεφεν έκ τών καρπών τούς πένητας. 
Έχων δέ ποτε κήπον έρεβίνθων, εύρεν έν αύτφ 
κλέπτοντας τινας έρεβίνθους. Οΐτινες έδόκουν μέν 
συνάγειν έρεβίνθους, έλάμβανον $έ άκανθας. Καί 
δοός αύτοίς έρεβίνθους, άπέλυσεν. Καί άλλους εύ:ών 
έν τή άλωνι γεμίσαντας τούς σάκκους εαυτών σίτου, 
καί μή δυναμένους κουφίσαι αυτούς, έπέθηκεν έπί 
τών ώμων αυτών τούς σάκκους, καί απέλυσε, παράγ
γειλα ς άπελθείν, καί μηκέτι κλέψαϊ. Είτα χειροτο· 

non relinquet patrem, et matrem, et fratres, et 
sororee, et agros, et domum, ac non tollet crucem 
suam, et seqaetur me, noa potest meus esse disci-
pulus ; cuncta dereliquit, crucemque suam, super 
humeros toliens, alacriter secutus est eum ; et 
solitariam vitam aniplexus, secessit fugiens in ere-
mum. Et modo in montibus versabatur, modo i n 
speluncis degebat, atque ex arborum fructibus 
vescebatur berbisque adnascentibus i n petris, diu 
noctuque Deum deprecans pro sua et mundi salute. 
Atque ita vitam agena, donum etiam miraculorum 
accepit; ac pluribus infirmis sanitate restituta, 
letus emigravit ad Deum. 

Et memoria sancti Patris nostri thaumaturgi 
Myronis. 

Myron eanctus magnaaque pontifex fuit ex i n -
sula Gretffi, Decio imperatore, nobi l ium parentum 
fllius, a quibus connubio femineo junctus, ex pieta-
tis regula vitam suam dirigebat; ac terrara omni 
cura colens, fructibus pauperes alebat. Cum au-
tem bortnm quemdam cicere consitum baberet, 
reperit quosdam cicersubripientes.qui dumputant 
cicer colligere, spinas accipiebant: at ipse cicere 
dato eos dimisit. Aliia etiam deprebensis, qui in 
ejus area saccos impleverant frumento, neque po-
terant eoa eflerre, ipse i l lorum bumeris saccos im-
posuit, et missos fecit, admonens ut abirent, nec 
amplius furarentur. Preabyler postea consecratus, 

νηθείς πρεσβύτερος, καί μετά ταύτα επίσκοπος, καί C
 a C d e i n d e e P i s c o P u e ' e t misericordiam erga pau-

τής ε;ς τούς πένητας ελεημοσύνης μηδέποτε έπιλαθά-
μενος, έν είρήνη έκοιμήθη. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Άντώνίνου. 

'Αντωνινος, ό τού Χριστού μάρτυς, ήν μέν άπό 
Αλεξανδρείας τής πόλεως, Χριστιανός δέ καί ευλα
βής καί φοβούμενος τόν θεόν. Διά τούτο κρατηθείς 
όπό τών είδωλολατρών, προσήχθη τφ άρχοντι* καί 
ερωτηθείς ώμολόγησε τόν Χριστόν. Κρεμασθείς ούν 
έπί ξύλου, έξέσθη σφοδρώς. Καί άναγκαζόμενος ύπό 
τών δημίων καί τών παρισταμένων τφ άρχοντι στρα
τιωτών, άρνήσασθαι τόν Χριστδν, και άπολυθήναι 
τή* βασάνου, αυτός μάλλον μεγάλη τή φωνη. τόν 
μέν Χριστόν θεόν άληθινόν άνεκήρυττε* τά δέ εΏωλα 
καί τούς προσκυνούντας αυτά διέσυρε, καί έχλεύαζεν. 
Έπιπολύ δέ ταίς βασάνοις προσκαρτερήσας, τήν διά 
τού πυρός άπόφασιν έλαβε. Καί ούτως εύξάμενος, 
καί τούς παρεστώτας διδάξας μόνον τόν Χριστόν 
γνωρίζειν Θεδν, βληθείς είς τήν κάμινον, παρέδωκε 
τήν μαχαρίαν αυτού ψυχήν. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Ελευθερίου, 
Αεονίδουςκαί τών νηπίων. 

ΜΒΝΙ TQ ΑΪΤΟ. 
θ' 

'Λθλησις τού άγίου αποστόλου Ματθία. 

Ματθίας ό τού Χριστού απόστολος, πρότερον μέν 
ήν είς τών έβδομήκοντα αποστόλων, διαπρεπών έν 

peres nunquam 
quievit. 

ex animo abjiciens, i n pace 

1 1 8 Et certamen umcti martyris Antonim. 

Antoninus Christi martyr ex urbe prodiit Alexan-
dria, vir Cbristifidelis, pius, ac timens Deum: 
propterea ab idololatris comprebensus, ad praefe-
ctum adducitor ; atque iuterrogatus, Cbristum 
confitetur. I n l ignum itaque suspensus, acr i ter fuit 
di laniatus: coactasque a lictoribus et mil i t ibus 
profecto astantibua, Cbristura abnegare, ut a c ru -
ciatu absolveretar, eo magis ipse Christum quidem 
Deum verum praBdicabat; idola vero et i l l o rum 
cultores eogillabat ridebatque. Diu aatem in tor-
meniis pereistens,igni8sententiam subiit.SicDeum 

D precatus, atque eos qui aderant, ut solum Chri-
stum Deum agnoscerent, hortatus, i n fornacero 
iqjectus, beatam suam animam Deo tradidit . 

Et certamen sanctorum martyrum Eleutberii, 
Leoaidie et puerorum. 

BODEM MfiNSE. 
Die nona 

Certomen sancti apostoli Matthiae. 

Mattbias Cbristi apostolus pr imum quidem unus 
erat ex septuaginta apostolis, omni virtute inter 
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eos, atque honestate excellens. Postquam autem Α αύτοϊ έν πάση άριτή καί κοσμιότητι. Έπεί δε βούδες 
Judas Iscariotes, qui ex doodecim erat discipalis, 
propter avaritiam Dominum nostrum Jesum Chri* 
stum Judaeis invidia repletis prodidit, ipsumque 
intuitus ad cmdem nsque flagellis contusum abiens 
sibimortem laqueo conscivit; duodecimus nume-
rua fuit diminutus. Tum Petrus una cum decem 
discipalis, qui cum ipso erant, precationibus insis-
tens, misi t sortes: et cecidit sors super Mattbiarn, 
et adnumeratus est cum undecim Apostolis loco 
JudfB Iscariott». Post beec i n ulter ior i jEthiopia 
prmdicans Evangelium, atque multos i l luminans, 
detentus ab infidelibua, ct p lur imum cesus, Deo 
tradidit spir itum, 

6 Ισκαριώτης, εΤς 6πάρχων τών δώδεκα μαθητών 
διά φιλαργυρίαν παρέδωκε τδν Κύριον ημών Ίηιντ» 
Χριστδν τοις φθόνου πεπληρωμένοις Ίουδαίοις* χι· 
ίόών ότι έφραγελλώθη πρός τό θανατωθήναι, άπελθών 
άπ^γξατο, ένέλιπεν ό αριθμός τών δώδεκα. Καϊ στα
θείς εις προσευχήν ό Ιΐέτρος μετά τών συν αύτφ 
δέκα μαθητών, έβαλε κλήρο ν, καϊ έπεσε κλήρος έπ*. 
Ματθιαν, καϊ συγκατεψηφίσθη μετά τών (νδεκα 
αποστόλων αντί Ιούδα τού Ίσκαρκύτου* καί μετά 
ταύτα κηρύξας τό Εύαγγελιον έν τή έξω Αίθιοπ'σ* 
καί πολλούς φωτίσαε, κρατηθείς ύπό τών απίστων, 
καί πλείστα τυφθείς, τφ θεφ τό πνεύμα παρέθετο. 

199 Ei certamen sancti martyris Juliani et $o-
ciorum. 

Hi imperatore Leone Iconomacho claruere. 
Cum vero orthodoxa fldei essent, Deumque time-
rent, et venerabiles bonore prosequerentur imagi-
nes, martyr ium obierunt. Animadvertentes enim 
i l lum a sanctarum imaginum adoratione aversum, 
atque eas igne absumere, zelum ex boc concipie-
bant, moerore contabescentes. At cum viderent 
venerandam etiam Christi imaginem, qu® in jErea 
porta exstabat, effringi, aegrum animi sensum in 
medium protu lerunt ; et arrepto spatbario, qui 
scalam, efflgiem destructurus, ascendebat, eum 
una cum scaladejicientes, interfecerunt; atque ad 
iram commoto tyranno, al i i quidem statim gladio 
consumpti (mult i enim erant numero, inter quos 

Καϊ άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ιουλιανού καί 
Β της συνοδίας αυτού. 

Ούτοι ύπήρχον έπϊ τής βασιλείας Αέοντος τού Βί-
κονομάχου. "Οντες δέ Ορθόδοξοι, καί τόν θεόν φοβού
μενοι, καϊ τάς τιμίας ε*κόνας τιμώντες, έ μαρτύρη
σα ν. Όρώντες γάρ αυτόν τήν τών σεπτών εικόνων 
προσκύνησιν άποστρεφόμενον, καί αύτάς πυρί κατα· 
καίοντα, έζηλοτύπουν λυπούμενοι. "Οτε δέ εΤ5ον κα! 
τήν Χάλκη πύλβ τι μίαν εικόνα τού Χριστού διορυσ-
σομένην, έξήνεγκαν τήν λύπην είς φώς. Καί κρατή-
σαντες τόν έπί τής σκά)ας άναβάντα σπσθάρ-.ον, 
πρός τό καταλύσαι τήν εικόνα, καί (5ίψαντες έπί τήν 
γήν μετά τής σκάλας, άπίκτειναν καί κινήσαντες 
ε·ς θυμόν τόν τύραννον, οί μέν παραυτίκα ξίφει έτε
λειώθησαν, πολλοί τόν αριθμόν δντες* έν οίς ήσαν 
καϊ γυναίκες ούκ όλίγαι, καϊ Μαρία ή πατρικία. Οί 

plures ferainae. et Maria patricia), ali i custodiis C δέ φυλακή παραδοθέντες, καί τά πρόσωπα XJTJ-
t rad i i i , ac fa/;ie combusti, plurimosque passi cru 
ciatus, capite fuere obtmncati . 

Et commemoratio eancti Constantini archiepi-
scopi regia urbis. 

EODEM MENSE. 
Dia decima 

Certamen sanetorum martyrum Laurenti, Xystis et 
Hippolyli. 

Erant isti temporibus Decii imperatoria. Et Xy-
stus quidem Atbenis natas, ubi pbilosopbi» stu-
diis operam navavit; Romam vero profectas, poet 
Stepbani sacri martyris obitura episcopus conee-
cratur. Cumque quas habebat Ecclesia? pecunias, 
pauperibusperLaarentii diaconi manus distribuie-
set, a i t i l l i : Laurenti , cras Decio trademur ad exa- D 
men. Ac juxta ejus pradictionem detentus, m in i -
meque inductus, ut idolia sacrificaret, capite fuit 
obtruncatus. Delatus etiam Laurentius, cum sa-
crara eupelleetilem ab eo postularent, imponens 
jpse super currus claudos mancosque, quibus pe-
cuniam erogaverat, ante imperatorem addoxit, 
dicens : Hi sunt, qui pecnniam custodiunt. Tunc 
super candentium carbonum cratem extensas, 
fcOO tradidit spiritum. Sanctu» vero Hippolytus 
eorum aasumens reliquias, atque sepelieus,captus 
f o i t ; et alligatus ad indomitos equos, raptatus 
consummatur. 

οποστάντες, άαεκεφε-

άργιετι-

καέντες, καί πολλά δεινά 
λίσθησαν. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Κωνσταντίνου 
σκόπου τής βασιλίδος πόλεως. 

ΜΗΝΙ ΤΩ ΑΓΤΩ. 
Γ 

Άθλησιςτών αγίων μαρτύρων Λαυρεντίου, Χύστου 
καϊ Ιππολύτου. 

Ούτοι ύπήρχον έπϊ τής βασιλείας Δεκίου* ό μέν 
Ξύστος έξ Αθηνών, Ενθα καί τόν τής φιλοσοφίας 
ήσκησε λόγον. Ηαραγενόμενος δέ έν 'Ρώμη έχειρο-
τονήθη επίσκοπος μετά τελευτήν Στεφάνου τού Ιερο-
μάρτυρος. Δούς δέ διά χειρός Λαυρεντίου διακόνου 
τά προσόντα αύτψ ίερά χρήματα πτωχοΤς, λέγει 
αύτψ* Λαυρέντιε, αύριον παραδιδόμεθα Δεκίιρ είς 
έξέτασιν. Κατά δέ τήν πρό^ησιν αυτού κρατηθείς, 
καί μή πεισθείς θύσαι τοΤς εϊδώλοις, άπεκεφαλίσθη. 
υροσαχθείς δέ καϊ Λαυρέντιος, καί τά ίερά χρήματα 
απαιτούμενος, έπιθείς εις τάς άμαξας τούς χωλούς, 
καί αναπήρους, οις δ ι έν ει μεν τά χρήματα, ήγαγεν 
Εμπροσθεν τού βασιλέως, είπών. Ούτοί είσιν οί των 
χρημάτων φύλακες. Τότε απλωθείς έπ' έσχά^ας, 
παρέδωκε τ ό πνεύμα. Ό δέ άγιος Ιππόλυτος λαβών 
τά λείψανα αυτών, καί θάψας, έκρατήθη. Καϊ προσδε
θείς Τπποις άγρίοις, έτελειώθη συρόμενος. 
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ΜΗΝΙ TQ ΑΓΤΩ. 

ΙΑ1 

'Αήλησις τού άγ(ου \ερο μάρτυρος Ευπλου. 
Ευπλος δ του Χριστού μάρτυς ύπήρχεν έπί τής 

βασιλείας Διοκλητιανού έκ της πόλεως Κατάνης τής 
έν Σικελία τή νήσω. Διάκονος δέ ών τής έν αύτζ εκ
κλησίας, έδίδασκε τδν λαδν τήν εις Χριστδν πίστιν, 
ύπαναγινώσκων τάς Ιεράς Γραφάς* 8θεν διαγνωσθείς, 
καί κρατηθείς ύπό τού άρχοντος, καί τδν Χριστδν 
άρνήσασθαι βιασθείς, καί μή πεισθείς, έδέθη χείρας 
καί πόδας. Καί κρεμασθείς έπί ξύλου, χερσί σιδη-
ραις καί δνυξι κατεξαίνετο, καί βαρείαις σφύραις 
τά δστά συνετρίδετο. ΕΤτα τού ξύλου καταβιοασθείς, 
φυλακή έναπε^ίφη* ενθα διψήσας, καί μή έχων 
ύδωρ πίνειν, προσευξάμενος, πηγήν ύδατος εξήγαγε 
τής γής, καί πιών ευχαρίστησε τφ θεφ. Μετά ταύτα g 
τής φυλακής έκβληθεις, καί τάς άκοάς αυτού σου-
βλίοις διατρυπηθείς, τελευταΐον ξίφει τήν ίεράν αυ
τού κεφαλήν άπεκεφαλίσθη. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
1Λ% 

νΑθλησις τών αγίων μαρτύρων Φωτίου καί Ανί
κητου. 

Φώτιος καί Ανίκητος, οί τού Χριστού μάρτυρες, 
ύπήρχον μέν έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού* ήν δέ 
6 Φώτιος ανεψιός τού Ανίκητου. Δημηγορήσαντος 
δέ Διοκλητιανού έν Νικομηδείφ, κα( πάντα τά βα
σανιστήρια είς μέσον προθέντος, καί άπειλήσαντος, 
ώς εΓ τις εαυτόν Χριστιανόν ομολογήσει, θανατω 
ύποπεσείται. παρών δ Ανίκητος Χριστιανόν εαυτόν 
μεγάντβ τή φωνή άνεκήρυξεν. Καί κρατηθείς έτύφθη Q 
σφοδρώς, καί τά έπ' αυτόν απολυθέντα θηρία ήμε-
ρώτερα προβάτων άπέδειξεν. ΕΤτα προσευξάμενος, 
συνέτριψε τό τού Έρακλέως ξδανον. Λαβών δέ τήν 
διά ξίφους άπόφασιν, καΐ μέλλων άποκεφαλισθήναι, 
δι* ευχής έξήρανε τού δημίου τήν χείρα. Τότε προσ-
δραμών ό Φώτιος, ήσπάσατο αυτόν* καί κρατηθείς, 
συνεδέθη αύτφ* καί αμφότεροι διαφόρως βασανι-
σθέντες, τέλος πυρί έτελειώθησαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΤΩ. 
ΙΓ 

Ή μετάθεσιςτού λειψάνου τού οσίου Πατρός ημών 
Μαξίμου τού όμολογητου» 

Ούτος ή ν κατά τούς χρόνους Κωνσταντίνου τού 
έπικληθέντος Πωγωνάτου, βντος απογόνου Ηρα
κλείου. Ταΐς μεγίσταις ούν τιμαΤς, ύπό τών πρώην D 
βασιλέων δεξιωθείς, καί ικανός ών έν ταίς πολιτικαίς 
διοικήσεσι τά πρακτέα ύφηγείσθαι διαλόγων καί 
τρόπων, καί τήν άπό χρόνοι σύνεσιν, είς το τού 
πρωτοσηκρίτου προεβιβάσθη αξίωμα. Καί βουλής 
τοίς βασιλεύσι γέγονε κοινωνός. Έπεί δέ ή πονηρά 
καί έκφυλος δόξα τών μίαν θέλησιν έπί τής διά σαρ
κός τού Χριστού οικονομίας άνοήτως καί δυσσεβώς 
έπεκρατει, όσον έπ' αύτοίς μίαν τών δύο φύσεωυ 
άναιρούντων, καί διατάγματα τινα τήν κακοδοξίαν 
κρατύνοντα κατά τήν άγοράν έπομπεύετο, καί έπί 
τής μεγάλης προυκειτο εκκλησίας, ούκ άνασ/όμενος 
τή τών ασεβών κοινωνία συνασεβείν* άφείς τάς κο-

EODEM MENSE. 
Oie undecima 

Certamen $acro$ancti martyris Eupli. 

Euplus Christi martyr, Diocletiano imperatore, 
ex urbe Catana in Sicilia insula claruit. Cum autem 
in ejusdem urbis ecclesia diaconus esset, Cbristi 
fide populum irobuebat, sacras Scripturas praole-
gens.Quamobrem delatus,et a proside comprehen-
sus, cum Christura abnegare corapelleretur.nec ad 
id faciendum induci posset, manibue pedibusque 
ligatis in equuleum suspensus, ferreis manicis 
unguiculisqae despexus est, gravibusque malleis 
ossa ejus confracta sunt. Postea ex equuleo deposi-
tus, i n carcerem detrudi tur : ubi sitiens, nec 
aquam ad bibendum babens, fusis precibus fontem 
aquae ex terra eduxit, bibensque gratias Deo egit. 
Tum e carcere extraclus, auribus subulis perfora-
tis, postremum gladio cesus eet. 

EODEM MENSE. 
Die duodecima 

8 0 1 Certamen sanctorum martyrum Photii ei 
Aniceti. 

Pbotius atque Anicetus, Chrisli martyres, Dio-
cletiano iraperatore claruerunt Erat autem Pbotius 
Aniceti nepos. Cum vero ad Nicomedi» populura 
concionem Dioclelianus baberet, cunciaque in me-
dium tormenta proferret, comminatus fore, ut 
mort i succumberet, qui se Christianum confltere-
t u r ; astans Anicetus Cbristianum sese elata voce 
enunt iav i t : comprebensusque, vebementer est 
cessus; et belluas in eum immissas ovibusmitiores 
effecit Orans deinde, Herculis contrivit idolum. 
Accepta autem gladii sententia, dum jara caput i l l i 
esset amputandum, fusis precibus.manum tortoris 
aridamreddidit.Tunc accurrens Pbotius i l lum ara-
plexatur; detentasque, simul cum eo vinctus est: 
ac uterque diversis affectus cruciatibus, tandem 
fuit igne consumptus. 

EODEM MENSE. 
Die decima tertia 

Tran$latio reliquiarum tancti Patris nosM Maximi 
eonfessoris. 

Exstitit bic temporibus Conetantini cognomento 
Pogonati, Heraclii nepotis. Itaque maximis acce-
ptus bonoribus a praeteritis imperatoribus, cum 
esset ipse ad reipublica? munera idonens, sermoni-
bus moribusque qu® sunt agenda suadendo, ac 
longa rerum experientia edoctus, ad pr imi a secre-
tis dignitatem fuit promotas, atque a consiliis erat 
iraperatoribus. Postea vero quam iroproba et bar-
bara eorum pravaluit opinio, qui unam circa i n -
carnationis Gbristi OBconoraiam stulte ac impie 
voluntatem asserebant, alteram ex duabus naturis 
de medio aaferentes; et per constituta qu®dam 
malam preseferentia opinionem, veluti per pom-
pam i n foro oatentabatur, et euper magna exstabat 
ecdesia; non ferene iste, communicando cum im-
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piis, simul impie agere,elegit potius abjectus esse 
1 6 2 i n domo Dei, quara habitare in tabernaculis 
peccatorum Profectus igi lur i n Chrysopolis mona-
bterium, comam deposuit, ubi postea magister fa-
ctus est. Divino exinde zelo velul igne succensus, 
antiquiorem Romam venit, et papae beatissimo 
Martino suasit.ut particularem synodum congrega-
ret, atqoe duces i n impio dogmate eorum, qui 
unam in Cbristo voluntatem somniabant, anatbe-
male percelleret. At sermones etiam conscribens 
ad redarguendum eos qui ita sentiebant, et episto-
las componens, demonstrationibus ex ratione 
Scripturaque desumptis integritatem nostro fidei 
coraprobantes, ubique terrarum disseminavit. Ro-
ma aulem una cum duobus suis discipulis Anasta-
siis secedens, reus apud senatum haeresi impera-
toris consenlientem constituitur, quod cunctis 
morem gerentibus imperatori ipse solus obsisteret, 
atque alios etiam ad defectionem excitaret, per 
epistolas illos inducena, ut contraria sentirent. 
Propterea i n custodiam prope Tbraciam m i t i i t u r : 
et perseverans ipse i n ortbodoxa fide, dextera ac 
lingua araputatis, i l l inc in Lazicen relegatur: ubi 
ad tres annos vitam traducens, et propri i corporis 
indigentiis ipse ministrans, plenos dierum, post 
brevem raorbum in Doraino requievit. sepoltusque 
f u i t i n sancti Arsenii monasterio in eadem Lazorum 
regione : abi in dies multa operatar miracula. 
Postquam vero obtruncatus est, linguam ei denuo 
perprodigium referunta DeoresUtutam,etquandiu 
vixit.diserte foisse locutum.Ex duobus autem ejus 
discipulis major qaidem natu Anastasius, perinde 
ac magieter, lingua et dextera obtrancatus, i n re-
motum exsilium extnrbatarj unior vero i n quoddam 
Thraci® miesns caetrum ib i vita functus est. 

EODEM MENSE. 
Die decima quarta 

£68 Memoria sacrosancti martyrxs Mareelli Αρα· 
mese episcopi. 

Hic Theodoaio imperatore ex Cypro prodi i t i n -
aula, cujus administrationis provinciacum ei esset 
commissa, roandanam ipse gerens prafecturam, 
adeo pietatem exactamque rationem in rebusagen-
dis adhibebat, ut omnes ad suipertraxeritadmiia-
i ionem. Ad pontiflciam vero ordinem translatus, 
atque Apame® i n Syria episcopus constitutus, i n 
cffiteris omnibus jaste et sancte munere suofunge-
batur. Ferridos eiiam erat Cbristi fldei zelotes, 
ecclesiaa ad Dei gloriam construens, et idolorum 
fana destruene ; quornm unum, quod Jovis dice-
batur, cum non sioeretqui i n eo insidebatd©mon, 
ipsum combnri, nec qoibascamqae machinis solo 
©quari ; sanctus accepta aqua, eaque benedicta, 
struemque l ignorum ea aapergens, ut ignis conci-
peretar, atque fanmn iocendio consumeretor, effe-
cit , Qnapropter ab idololatrie ipse comprehenaos, 
atqae io ignem injectna, coronam aooapiu 

σμικάς αρχάς, ε*λετο μάλλον tv τφ οΓκω τοΰ θεού 
παρε^όιιρθαι, ή έν σκηνώμασιν αμαρτωλών κατοι-
κειν. Καταλαβών ούν τό έν Χρυσοπόλει μοναστήρι**, 
τήν κόμην άπέθετο. Ου καί καθηγητής ύστερον γέ
γονεν. Είτα θ&ίφ ζήλψ ώσπερ υπό πυρός έξαφβείς, 
τήν πρεσβυτέραν 'Ρώμην κατέλαβε. Και πάπαν τόν 
μακαριώτατον Μαρτίνον, τοπική ν άθροΐσαι σύνολον, 
και άναθεματίσαι τούς αρχηγούς τού ό*υσσε·5ους 
δόγματος, τών μίαν έπί Χριστού θέλησιν ληρψοούν-
των, παρέπεισεν* άλλά καί είς έλεγχον τών ούτι» 
φρονούντων λογούς γράψας, καί έπιστολάς λογικαΐς 
άποδείξεσι, καί γραφικαις της καθ* ήμας πίστε«κ 
τήν άκρίβειαν βεβαιούσης συνΟείς, πανταχού τί4ς 
οικουμένης εξέπεμψε ν. Άναζεύξας δέ άπό 'Ρώμης 
μετά τών δύο 'Αναστασίων τών μαθητών αυτού, εις 
εύθύνας παρά τής συγκλήτου καθίσταται, ομόδοξου-
σης τή τού βασιλέας αίρέσει* ότι πάντων ύπεικόν-
των τφ βασιλει, αυτός τε μόνος άνθίσταται, καί 
τούς άλλους είς άποστασίαν κινεί, εναντία διΑ τών 
επιστολών φρονείν, μεταπει'θων αυτούς· Έπί τούτω 
πέμπεται έν φρουρά κατά τήν θρ^κην. Καί επιμέ
νων τή όρθυδόξω πίστει, τήν χείρα καί τήν γλόυτταν 
ακρωτηριάζεται. Κάκειθεν ε*ς ύπερορίαν κατά; τήν 
Ααζικήν πέμπεται. "Ενθα έπί τρισί δέ χρόνοις δ:α-
γαγών, καί ταΤς οικείαις τού σώματος χρείαις αυτός 
ύπηρετησάμενος, καί πλήρης ήμερων γενόμενος, 
μικρόν νοσήσας, άνεπαύσατο έν Κυρίψ. Καί κατε
τέθη έν τή μονη τού άγίου Αρσενίου, έν αυτή τη 
χώρα τών Λαζών, πολλάς θαυμάτων ενεργείας κβ0' 
έκαστη ν ποιών. Αέγεται δέ, μετά τήν έκτομήν, αύ
θις ύπό θεού παραδόξως άποκαταστήναι τήν γλώτ-
ταν, καί τρανώς φθέγγεσθαι, μέχρις δν τφ β!ψ 
ύπήρχεν· Τών δέ δύο αυτού μαθητών, 6 μέν πρε
σβύτερος Αναστάσιος 'ίσα τφ διδασκάλψ τήν γλώτταν 
κα: τήν χείρα τμηθείς, μακράν έξωρίσφη. Ό ϊε 
νεώτερος, έν τινι τών κατά τήν θρ^κην φρουρίων 
πεμφθείς, τόν βίον κατέλυσεν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
ΙΔ' 

Μνήμη τού άγίου ίερομάρτυρος Μάρκελλου 
επισκόπου Άπαμείας. 

Ούτος γέγονεν έπί Θεοδοσίου τού βασιλέως, έχ τ?,ς 
Κυπρίων ορμώμενος νήσου, έν ή κοσμικήν -πράξας 
αρχήν, καί τήν διοίκησιν αυτής πιστευθείς, πάντα; 
έξέπληξεν εύσεβεία, καί ακριβέ ία περί τά ττράγματα 
χρώμτνος. Είς δέ την Ιεραρχική ν τάξιν μετοχβας, «αϊ 
Άπαμείας τής κατά Συρίαν επίσκοπος κστταατάς, 
πρός τε τά άλλα δικαίως έπολιτεύσατο καί όσίως. 
Καί δή θερμός τής κατά Χριστόν πίστεως, γέγονε 
ζηλωτής, εκκλησίας τε είς δόξαν θεού οτ>νιο*εών, 
καί ναούς είδωλικούς καθαιρών. Όν ένα μή ανγχω-
ρούντος αύτψ τού έν αύτψ δαίμονος κατάχαμα* , ή 
μηχαναίς τισι καταβληθήναι, ός έλέγετο τ ο ΰ Δέος* 
λαβών ύδωρ ό άγιος καί εύλογη σας, καί τοις οττοιβα-
σθεισι ζύλοις έπι^άνας, άναφθήναι καί καιτ«επ«ήναι 
πεποίηκε. Συσχεθείς δέ έπί τούτφ ύπό τών αΐ&αλο-
λατρών, καί είς πύρ βληθεϊς, τόν στέγανον ήνέγ-
κατο. 
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ΜΠΝΙ το ΑΓΤΟ. Α 
ΙΕ 

'Π κοίμησις τής ύπερενδόξου Λεσποίνης ημών 
Θεοτόκου. 

"Οτε ό Κύριος ημών καί θεός προσλαδείν ευδόκησε 
τήν Ιαυτού Μητέρα, οΥ αγγέλου αύτη τήν αυτής με-
τάστασιν κατ ε μήνυσε ν. Ή δέ άκούσασα έχάρη* καί 
άνε/Οούσα είς το ορός τών Έλα ιών, καί προσευξα-
μένη, ύπέστρεψεν είς τον οίκον αυτής. Καί εύτρεπί-
σζσα τά πρός τήν ταφήν άπαντα, έξεδέχετο τόν Γίόν 
αυτής. Καί γενομένης βροντής μεγάλης, παρεγέ-
νοντο οί απόστολοι πάντες έκ τών περάτων τής γης 
οιά νεφελών πρός τό κηδεύσαι τό ά'χραντον αυτής 
σώμα. Καί σχηματισθείσα έπί τής κλίνης, παρ-
έθετο τήν άγίαν αυτής ψυχήν είς Χείρας τού Τίού κα^ 
Θεού αυτής. Τό δέ πανάχραντο»* αυτής λείψανον τα- ϊ 
φέν ύπό τών αγίων αποστόλων, μετά τρίτη ν ήμέ-
ραν ούχ ευρέθη. Άνοίξας γάρ ό Θωμάς τόν τάφον, 
πρός τό προσκυνήσαι τό λείψανον (ύστερον γάρ ήλ
θεν), ούχ εύρεν αυτό. Μετέθηκε γάρ αυτό 0 θεός έν 
τόπψ, φ οίδεν αυτός* ευρέθησαν δέ μόνα ι αί σιν-
δόνες. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ούρσικίου. 

Ό τού Χριστού μάρτυς Ούρσίκιος ήν έπί τής βα
σιλείας Μαξιμιανού, έκ τής χώρας τού Ιλλυρικού, 
τήν τάξιν στρατιώτης, τήν άξίαν τριβού#ος. Χρι
στιανός δέ ών, κατεμηνύΟη τψ άρχοντι ύπό ενός τών 
ύπ* αυτόν στρατιωτών. Καί κρατηθείς, έβιάζετο 
θύσαι τοις ειδώλοις. Μή πεισθείς δέ, έτύφθη σφο
δρώς. Καί δεθείς χείρας καί πόδας σχοινίοις παχέσι 
χρισθείσιν έλαίφ, καί στέατι, καί Ρητίνη, καί πίσση, 
καί έμπρησθείς πυρί κατεκαίετο ανηλεώς. Καιομέ-
νων δέ τών χειρών καί τών ποδών, άνακραξας έφη* 
Καλά καί δίκαια πάσχω. Άξιαι γάρ είσιν αί /.είρες 
αύται καύσεως, Οτι τόν τύραννον κάκιστα άπολλύ-
μενον έν πολέμψ, ώς μή ώφελε, διεσώσαντο. Τούτο 
άκουσας ό τύραννος, καί αίσχυνθείς, βαλών είς 
ύδωρ τάς χείρας αυτού, καί κατασβέσας, άπέλυσεν 
αυτόν. Άλλ ' ύστερον πάλιν κρατηθείς ό άγιος, άπ
εκεφαλίσθη. 

Καί ή άνάμνησις τής γενομένης καταστροφής έλεει 
θεού τών Άγαρηνών. 

Έπί τής βασιλείας Γέοντος τού Ίσαύρου ήλθε 
πλήθος πολύ τών Σαρακηνών, καί περιεκύκλωσαν 
τήν Κωνσταντινούπολιν, διά τε γης καί θαλάσσης, 
καί έβούλετο πολιορκήσαι αυτήν. Ίδόντες δέ τήν 
ανάγκην τού βασιλέως, βουληθέντος δούναι αύτοίς 
πάκτα, αυτοί καί φύλακας ίλεγον έγκατα στη σαι τή 
πόλει· Άλλ* ό τοις υπερήφανοι ς άντιτασσόμενος Κύ
ριος, άπρακτον έδειξε τήν βουλή ν. Καί ίδών ό άρχων 
αυτών, ότι ουδέν άνύει, κάν είσελθειν άπό τής τού 
Βοσπορίου πόρτης έφιππος, καί τών άλλων άβλαβων 
είσελθόντων, ό αυτού Ιππος μόνος όρθοβολών ούκ 
είσήρΧετο. Καί άναβλέψας καί ίδών επάνω τής 
πόρτης τήν είκόνα τής Θεοτόκου, έγνω τούτο πά
θε ιν, διά τό βλασφημήσαι είς αυτήν. Λοιπόν ούν 
ύπέστοεψαν άπρακτοι* καί κατά τό ΑίγαΤον πέλαγος 
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EODEM MENSE. 
Die decima quinta. 

Dormitio gloriosissimx Dominoe noslrx Deiparse. 

Cum placuisset Deo suam genitricem ad seassu-
raere,ipsiper angelum translationem suam annun-
t iavit : quao ubi audivit, hrdlata est; etad montem 
OJivarum ascendens, cum orasset, domura suara 
revertitur ; praparatisque omnibus,qua; ad sepul-
turam erant necessaria, suuin accepit F i l ium : ac 
ingenti tonitru facto,apostoli omnes ex terrao fini-
bus per nubes ad imraaculatumejuscorpus curan-
dum accesserunt: et supra lectura ipsa sese com-
ponens, sanctam suam animam in manus F i l i i 
Deique sui tradidit.Ipsius vero purissiraum corpus 
a sanctisapostolis sepultum.post tertiam diem non 
est repertum. Sepulcrum 2 0 4 euim adaperiens 
Tbomas, qui sero venerat, ut lipsanum adoraret, 
i l lud baudquaquam inven i t ; id siquidem transtu-
lerat Deus iu locum, quem ipse s c i t ; sed lintea 
dunlaxat fuere reperta. 

Et certamen sancti martyris Ursicii. 

Gbristi martyr Ursicius temporibus iraperatoris 
Maximiani fuit ex I l l y r i c i regione, ordine miles, 
dignitate tribunus. Gbristianus cum essei, denun-
iiatus est apud imperatorein a quodam, qui sub 
ipsomilitabat ;detentusque,ido!is cogebatorlitare; 
at non suasus, casditur acriter, et manus pedesque 

; vinctus, crassis funibus oleo, sebo, resina et pice 
i l l i t i s , atque igne succensis, comburebatur ipse 
crudeliter. Ejus autem roanibus, pedibusque con-
flagrantibus, exciamans, a i t : Jureoptimo haecpa-
tior.dignee enim manus istce incendio,quippequa) 
tyrannum, dum in bell i deterrimo discrime per-
deretur, quod utinam nunquam patrassent, ίρεω 
servarunt.Hoc audito tyrannus pudore perfusus, 
aqua i l l ius manibus immersis, atque ardore com-
presso, ipsum dimisit. Sed postea sanctus iterum 
comprebensus, capite fuit obtruncatas. 

Et memoria ejus, qux ope Dei accidit, cxdis impio» 
rum Agarenorum. 

Imperante Leone Isauro ,numerosus Saracenoru m 
exercitus venit,ac terra marique Gonstantinopolim 

) circnmdedit, et urbem illara obsidione opprimere 
meditabaDtur.Gumque imperatorem animadvertis-
sent a necessitatis urgeri angustiis, atque cum il l is 
ad conditionem paratum descendere; autumabant 
ipsi praesidium etiamimponerecivitati.AtDominus 
i l le,qui auperbis resistit, i r r i tum eorum reddidit 
consiliura. Bxplorans enim i l l ius gentis princeps, 
quod n ih i l proficeret,postulavit, sibi saltem licere 
per Bospbori portam equo insidentem ingredi. At 
aliis citra noxam introeuntibus, 2 0 5 ejus soluni-
modo equussese erigens,intro minime pervadebat. 
Tunc i l le attollens oculos^ac supra portam Deipara) 
intuitus imaginem,id ei accidere intel lexit ,quiain 

19 
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ipsam bUsphemias emiseraLltaque reiafecta sunt Α γενόμενοι σύν τοις πλοέοις, ύπό χαλέζης «νρύ^, 
rerers i : et cmn ad mare jEgreum cum naribus per- άπώλοντο. 
venisseiit, ferrenti grandine percnssi per iemuL 

EODEM MENSB. ΜΒΝΙ ΤΟ ΑΓΤΟ. 
Die decima texta 

CertamensaneUmartyrUD^^ "Αβλησις του αγίου μάρτυρος Δ ι ο μ ^ 

Diomedi Christi martyr i Tarsus Ci l ic ia nrbs pa-
tr ia fait . Artem didicerat medicam. Diocletiani 
yero imperatoris temporibus Tarso cedens,Nic«am 
prof iciscitur; ubi pietate erga Deom, etar i is me-
dica? peritia bene merebator de iUis, qui ad ipsom 
accedebant. Hioc delatos est apod imperatorem. 
Sed qoi eom apprehensuri adfenerant,cum ipsom 
j a m ad Dominom migrasse reperisseot, ejusdem 
capot obtruncarant, et imperatori a t tu le runt : 
quod spectans imperator, jossit referri, etcorpori 
adjungi, qao facto, statim qui deduxerant milites, 
saorum oculorum usnm,quem amiserant.cam ca-
pot amputanint, dicontor recepisse. Hujus aotem 
pretiosas reliqui» afldelibns et piisTirissepultur» 
traditae fuerunL 

Et eertamen $acro$ancti martyris Myronis. 

ExstititbicDecio imperatore,et Antipatro Acbaise 
profecto, presbyter ecclesi». Die itaqae Cbriati 
natali sacra, Antipatro i n eccleaiam profecto, u t 
Chrietianos comprehenderet,zeloiete repletus,eum 
dorioriboe dictis lacessivit. Qoapropter suspensus 
dilaniatur : i n fornacem ezinde inj icitur.Atfornax 
saactum qoidem aervavit incolumem ; eos vero,qui 
circa ipsam stabant, viros combussit ad centum 
quinquaginta. Ac i terom coactus sanctus idolissa-
crificare, nec ad i d inductus, ab bumeris ad pedea 
detraclis ex cute ) H lorie, unum ex iis arripiens, 
i n proconeulis T u l l u m v ibravit Postea diacissis 
carnibus discerpitur; atqoe ipsamintoitasAntipa-
ter, rubore suflusus, ipse sibi manos in tu l i t . Hic 
aatem Cyxicum delatus,et ab i l lo proconsule gladii 
accepta sententia, decollatus fai t . 

EODEM MENSE. 
Die deciroa aeptima 

Certamen sancti martyris Pauli, Juliams et so-
ciontm. 

Foemnt is t i , Aureliano imperatore, Ptolemaide 
nati,fratres secundura carnem. AtPaulusdivinitus 
inspiratas meditatus Scripturas, Judseis Graecisque 
os obstruebat.Dum vero in civitate imperator ver-
saretnr,denuntiatas, ei sistitur : et Cbristum con-
fessus, suspenditur, et depeclitur. Quem soror i n -
toita, et contra tyrannum exclamans,ipsa quoque 
comprebenditur, ac suspensa dilaceratur, inque 
lebetem pice cbollieDtem ambo conjiciuntur ; sed 
nulla ex hoc noxa accepta,superferreum grabatum 
ignitum extenduntur,et super lumbis vapolant. I n 
carcerem postea detrtisi,angelicum cibum sumen-

Διομήδης δ τού Χριστού μάρτυς, ή* μ*» έ**^ 
σου της Κιλικίας. Μετήρχετο δέ τήν ίατρικήν τίν* 
Έπί δε της βασιλείας Διοκλητιανού, xatoi^, 
τήν Ταρσόν, παρεγένετο είς Νίκαιαν,δια τ?(ς 4^ 
βείας χαι τήν κατά τήν ίατρικήν τέχνην έ τ » · ^ 
ευεργετών τούς προσιύντας αύτψ* δ$εν ίιεδίίΐ, 
τψ βασιλει. Έπεί δε οί πρδς τδ χρετηπα ek^ 

^ παραγενύμενοι εύρον προς Κύριον έχδι ;^^ 
άπέτεμον αυτού τήν κεφαλήν, χαί πρός τον pejtiij 
άπήγαγον. Ήν βεασάμενος δ βασιλεύς, hsltrt, 
άπενεχθήναι αυτήν χαί προστεθήναι τφ ιύμτν., 
Καί τούτου γενομένου , λέγεται παραοτίχ* t ^ 
απάγοντας αυτήν στρατιώτας απόλαβε» τύν 0:-
κείων οφθαλμών την ένέργειαν, ήν άχέοαλον, fa 
τού άγιου άπέτεμον τήν χεφαλήν. Τδ δε τίμιον ε> 
τού λείψανον «αρεδύση ταφή ύπδ ευλαβών ανδρών. 

Καί άολησις τού άγίου Ιερο μάρτυρος Mopuvot 
Ούτος ύπήρχεν έπί Δεχίου τού βασιλείας, ηι 

"Αντιπάτρου άρχοντος Αχαίας, πρεσβύτερος της ά* 
χλησίας. Κατά ούν την ήμέραν τών Χριοτοό π»ι-
Θλίων τού Αντιπάτρου είς τήν έχχλησίαν σχελίο̂ ο; 
τούς Χριστιανούς κράτη σαι, αύτδς ζήλου utfi', 

C ύβρισεν αύτύν. Διδ κρεμαστείς, έξέσθη. Jh ι:ζ 
χάμινον ένεβλήθη. *Η δε κάμινος τδν kfw 
έφύλαξεν άβλαβτ/ τους δέ περί αυτήν ααιίΐφτ· 
άνδρας τών παρεστώτων έχατδν πεντήχονα, Ό k 
άγιος πάλιν αναγκασθείς θύσαι τοις είδάΙΐΜς u\ 
μή πεισθείς, λωροτομειται άπδ τών ώμο* %ας 
ποδών. Έξ ών λαβών έν λώρον, είς τδ opoWwv 
τού ανθυπάτου ήχοντισεν. ΒΤτα ξέεται τες bk* 
ρείσας σάρκας. Και ίδών αύτον ό Αντίπατρος w 
αισχύνης πληρωθείς, άνείλεν αύτδν οίκείεις χερείν. 
Ό δέ εκείθεν έν Κυζίκψ άχΟείς, καί παρά τοί Ανθ
υπάτου άπόφασιν τήν διά τού ξίφους λαδαη ν* 
αυχένα έτμήθη. 

ΜΗΝΙ TU ΑΙΤ9. 
\Τ 

r\ Άθλησις τού άγίου μάρτυρος Παύλου, καί Ίο.»· 
λιανής καί τής συνοδίας αυτών. 

Ούτοι ύπήρχον έπί Αύρηλιανού τού βασιλέως n 
τή πύλει Πτολεμαΐδι. Έτύγχανον δέ αδελφοί ww 
σάρκα. Ό δε Παύλος τάς θεοπνεύστους Γραφές ja-
λετήσας, έπεστομιζεν Ιουδαίους τε καί "Ελληνίς-
Έπιδημήσαντι δέ τή πύλει τψ βασιλεί, μή λαθών, 
παρέστη αύτψ. Καί τόν Χριστόν ομολογίας, ψ' 
μασΟεις ξέεται. 'Ον Ιδούσα ή αδελφή, καί 
βοήσα^α τού τυράννου, κρατείται καί αύτ̂ · ^2' 
κρεμασθείσα ξέεται, καί έν λέβητι μετά xiwtf 
βράζοντι άμφύτεροι έμβάλλονται. Είτα μή ρλβδίν-
τες,έπί κραββάτου σιδηρού πεπυρακτωμένου Hlvr*-
ται, και τά ψύα άνωθεν τύπτοντα.. ΕΤτα έβλή^β» 
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Ιν τή φυλακή· καί αγγελική ν τροφήν όεξάμενοι 
ενίσχυσαν εΤτα έκβληθέντες τύπτονται* Στρατό
νικος 8έ, καί Κοδράτος, καί Άκάκιος οί δήμιοι τών 
άγιων φεισάμενοι, συν αύτοίς άπεκεφαλίσθησαν. 

Καί άθλη*Κ τών άγιων μπρτύρων Στράτωνος, Φι
λίππου καί Εύτυχιανού. 

Ούτοι έν Νικομήδεια τή πόλει διατρίβοντες, έπί-
τοδες άπήρχοντο ε?ς τδ θέατρον , ώστε τδν συν-
αθροιζόμενυν λαδν κατηχείν, καί της είδωλολατρείας 
άφιστφν, καί τή του Χριστού πίστει προσάγειν. Έν 
μιφ ούν τών ήμερων, κενδν ανθρώπων δ άρχων τδ 
θέατρον ίδών, καί τήν αίνίαν μαθών, δτι ύπδ τών 
άγιων μαρτύρων οί δχλοι διδασκόμενοι, τάς έν τοίς 
θεάμασι κατέλιπον ήδονάς, καί καινδν τινα μετέρ
χονται βίον, τών πατρψων ύπεριδόντες θεών, ούν 
τάχει τούς άγιους παραστήναι κελεύει. Καί δή πα-
ρεστάντες , καί τήν είς Χριστδν πίσην αυτοί τε 
εχειν δμολογήσαντες, καί τούς άλλους διδάσκειν, 
άχθέντες είς τδ θέατρον, θηρίο ι ς εκδίδονται. Διαφυ-
λαχθέντες δέ έξ αυτών αβλαβείς, καί τρόποι όιαφό-
ροις δοκιμασθέντες κολάσεων, τδ τελευταίον έμβλη-
θε'ντες πυρί, τδ υπέρ Χριστού διηγώνίσαντο στάδιο ν. 
Καί νικήσαντες, καί τδν στέφανον τής νίκης λαβόν-
τες, άπέλαβον βασιλείαν ουρανών. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ATTQ 
11Γ 

Άθλησις τών αγίων μαρτύρων Φλώρου καί 
Λαύρου. 

Ούτοι ύπήρχον δίδυμοι αδελφοί , λιθοξόοι τήν 
τέχνην. Μετά δέ τήν τών διδασκάλων αυτών υπέρ 
Χριστού μαρτυρία ν, καταλιπόντες τάς έν Βυζαντίφ 
?ιατριβάς παρ έγένοντο έν τψ Ίλλυρικψ. Ένθα 
παρά τψ ήγεμόνι μέταλλα τινα διερευνώντες, τήν 
οίκείαν τίχνην είργάζοντο. Βίτα παρ' αυτού απο
στέλλονται πρδς Λικίννιον. Καί ύπ' αυτού έλαβον 
χρήματα , άνεγείραι τοις είδώλοις νάδν. Άλλά τά 
μέν χρήματα τοις πένησι δέδωκαν* τδν δέ ναδν είρ-
γάζοντο. Καί δτε έτελέσθη, συντρίψαντες τά είδωλα, 
καθιέρωσαν αύτδν είς δόξαν Χριστού. Γνούς δέ 
τούτο Λικίννιος, ένέβαλεν αυτούς είς φρέαρ βαθύ* έν 
φ τάς εαυτών ψυχάς παρέδωκαν τψ θεψ. Έπί δέ 
Κωνσταντίνου τού μεγάλου φανερωθέντα τά τίμια 
αυτών λείψανα έπανήΧθησαν είς Κωνσταντινύύπολιν* 
καί άπετελίσθησαν έν τόπψ, έν ψ νύν κατάκεινται. 

Καί άθλησις τών αγίων μαρτύρων Ερμού, Σερα-
πίωνος καί Ηολυαίνου. 

Ούτοι διαβληθέντες ύπδ τών απίστων, δτι τδν μέν 
Χριστόν σέβονται, τά δέ είδωλα βδελύσσονται, κρα-
τηθέντες τψ έπάρχψ παρέστησαν 'Ρώμης. Καί 
δμολογήσαντες πα^^ησία τήν είς Χριστόν πίστιν, 
πρώτον μέν έν σκοτεινότατη καί δυσαΐδεστάτη άπ· 
εκλείσθησαν φυλακή. Είτα έκβληθέντες τής φυλακής, 
καί θύσαι τοις είδώλοις μή καταδεξάμενοι, δίά στε
νότατων καί δυσπορεύτων κατασυρονται χωρίων, 
σχοινίοις δεδεμένοι* καί έν αύτψ τψ σύρεσθαι, καί 
ταίς πέτραις προσρήγνυσθαι , τψ θεψ τάς ιεράς 
αυτών παρέθεντο ψυχάς. Τά δέ τίμια καί πανίερα 
αυτών λείψανα τίνες τών ευλαβών Χριστιανών, έν 

Α ies,corroborati sunt ; e custodia exinde educti cav 
duntur. Stratonicus autem, Codratus, et Acacius 
lictores, quod sanctis parcerent, capite fuere ob-
truncati . 

Et certamen sanctorum martyrum Strationis, ΡΛι-
lippi et Eutychiani. 

Dum agerent hi Nicomediffi, adierunt ex com-
posito theatrum, ut populum ibi congregatum i n -
struerent.atque ab idolorum cultu averterent,et ad 
Christi adducerent fldem.Quadam igitur die anim-
advertens profectus tbeatrum bominibus esse 
vacuum, ac certior factus, id inde evenisse, quod 
populus a sanctis martyribus edoctus, a spectacu-
lorum voluptatibus destiterat, et nova quaodam vi-
vendi instituta, patriis diis postbabitis, £07 se-

B quebatur; jussit e vestigio sanctos ad se accersiri. 
Cui ipsi astantes,Cbristi fidem a se teneri,eamqae 
alios doceri confessi,in tbeatrum ducti,ferisexpo-
nuntur. Sed ab il l is illaesi servati, postquam variis 
fuere probaticruciatibus,tandem in ignem injecti, 
certamen pro Cbristo certarunt, et victoria relata, 
victor iaB recipientes coronam, c o e l o r u m regnum 
sunt consecuti. 

EODEM MENSE 
Die decima octava 

Certamen sanctorum martyrum Flori et Lauri. 

Erantist i fratresunoeodemqueediti partu,scul-
pturam exercentes. Post exantlatum vero pro 

C Gbristo a suis magistris martyrium,Byzantio sece-
dentes,in l l l y r i cum venerunt: ubi apud preefcclum 
i n quibusdam olaborandis metallis propriae artis 
operara impendebant. Ab eodem postea missisunt 
ad Lic inium,a quo nummos acceperunt adfanum 
idolis erigendum. At pecunias pauperibas d i s l r i -
buentes, templum construxere, quod ubi fuit per-
fectum, contrit i idolis, ad Dei gloriamdedicarunt, 
Hoc agnito,Licinius eos i n profundum puteum de-
trusit, ubi suas animas Deo tradiderunt. Tempori-
bus autem Magni Gonstantini manifestateipsorum 
reliquiffl, Constantinopolim fuere translatae, et in 
eo loco, ubi nunc jacent, reconditae. 

8 0 8 Et certamen sanctorum martyrum Hermce, 
0 Serapionis et Polyxni. 

Hi ab infidelibus accusati, ut qui Gbristum qui -
dem colerent,idola vero contemnerent, et aversa-
rentur, detenti, coram prsefecto Romae steterunt; 
aique Gbristi fidem fldenter confessi, primo i n 
obscurissimum teterrimumque carcerem fuerunt 
in j ec l i : postea de custodia educti,cum idolissacri-
ficare nollent, funibus devincti, perarctissimos et 
inaccessos calles raptantur. Dum autem traheren-
tur, petris col l isi , sacras suas animas Deo tradide-
runt . Venerabiles vero sanctissimasque eorom re-
liquias noctu quidam pi i Gbristiani clamabeuntes, 
atque tollentes,cum psalmis et hymnis sepu l tur iB 
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Άβλησ ι ς τ ο » ά γ ί ο υ _ μ Λ γ α λ ο μ ά ρ τ υ ρ ο ς 'Ανδρί*, ^ 
τ ώ ν συν α ύ τ φ . 

Ούτος ύ π ή ρ χ ε ν έ π ί τ ή ς βασιλείας M J ^ ; 
στρατηλάτης έν τή ανατολή χώρα ύπό ' λ ν τ ψ , ^ . ' 
ό λ η ς τάξεως στρατηγούντα . Αποσταλείς * τ$· 
αυτού μεθ' έτερων στρατηλάτων χατα τώ» t f e ^ 
έπιχαλεσάμενος τότ Χριστόν, τούς Πέρσας hpfa 
Καί έπ: τή άνελπίστψ νίχή. τ ο ύ ς σαν α ύ τ ^ 

• • • - ^ * * ^ ^ ^ » n K , U v r\ tx w>f«ato T k t o r i a suos 
• »-»>·»« ·# > Α · * - aitr&xit; qni apud 

« ^ i u . r # o « ^ *c m , *at* iUom con- g τού Χριστού πίστιν έπεσπάσατο. A U T G F ^ - . 
^ a a ^ r.. ^ « P * r feftvj* ignilo gra - 'Αντιοχφ, παρέστησαν αύτφ ώς χχτΒ^Γ^ 

τ***»->*45^ ^ « r m ! ^ 1 ^ tmiU^ exinda alterias 
^ 4 » to i f^ « • > . J ς ;>α^;*W*t* Aauocfeo, illius r * -
^^v*^ «.Ha* i*a4 <^f<ti^«d έκ» etian admonens 

vJ*t<& M « trtjdaxiU Qaod abi resct-
^ a t i s Φ * * * • » persiceles, ornnes 

"~ " f ^ r r w K * * 1 1 » σα^τπαι pestremts fait glorio-
- OifcTr^O Bftortrr A»4reas a lhltU c«Ieber-

τός μέν έ π ί χλίνης σιδηράς πυρωοείσης ^xUli^o 
δέ συν αύτφ έ ν τετράγωνο ις ξύλοις εαΙ^Ι^^ 
τάς χείρας. ΕΤτα ύ π ό χιλίων έτίρ%*ν στριτ«Λ·, ΙΏ; 
'Αντιόχου προσταξαντος, -τών δρίων x%c χώρας tn . 
λάλησαν. Ους νουίετήσας δ άγιας, προς ττ,ι ̂ j . . 
στον μέτήγαγε πίστη. Καζ τούτο γνούς έ '1»Τ4|-
πα: καταδίωξα ς μετά τών ύπ* αύτον, πάντες t*V; 

τ^ίς (ίαασι . Καί έσχατον πεντυν τόν αηέν^ 
μάρτυρα τού Χριστού 'AvSpiav τον έν 'ύαρ; 
άοίδιμον. 

Καί Ηλησις τοΰ άγτου μάρτυρος Ttaalc<ii 
σσ« κνψ. 

-ντϋΓΐ<*5«* Λ γ * ^ > N k r t T r TinioOitMIs i a Gaxa Ο ένίοξυς τού Χρ*στο3 |»»?τυς Τιμτ^ε*; lr 
wtL<Uv>ir tmUit? « a t o ^ a r w doctxin* c i e o r i b u s g X^» ΙΙαλαΛσττντς, έχ ντό/ΟΜς Γσζης- &φ*ζ 

***** ******** absolutt», W lU t *m edo- XMXTtOrr.w^i^z OV*. ^ t o o a x a l ^ της 
^ ^ • I t V o i e t w iUq** stetitcormai Gxxjr pr**feclo; 
w ^Β***τ*£*ί**, » σ » · ? C k m l i x B i i m conf-^ssvss, 
«^ri^U « « « α » * , e j a^ tv i propW r»o$ perfiri-
v**i*kii*aju iT*cxm*ts>»rai tbeoior.ce c xpoams . 

d i t a ^ t i M M a iv^p .uE»4« i a i ^ M i f T S ^ c * i n r r t ^ 

4«wd n M B I M Cfcrs$Xi d^ "^ r raU i t r .UK^ ^ e c i 
i n64^hKa$ aV f f w w t t w i i w a t ad LVxtuztx^ri, tl 

έγτ»ετο . Krn χρατ^Ιεΐς , aapsaa^ τφ ττ,ς ν 
izjym. Και έρ^ττηφείς , u i Χ^ιτττ » ι a-
εμ-λ»γήσας, χα: ΤΤ> τ*>3 X ^ t a r v S ίεαλογτ»; ζ: 
κ χ ' τ » τε αεα ττ/* έι* ^μας czr.*£a;a^av «χ c»r 
ε-.vj, έτΛ4-ς ανκρώς. Kal ascvx*»sm βεα«τ=(· 
αΜμ.#τακ» t i m c * ααχ μ^έΓ £Χωνς αα^αΚτ^ 
πα^αου|ε:ς, έταλχ:·**τ. Κχτ ' εαυχτ>τ» δχ ΤΛΤΛ 
έ» α^τή τή πχλε. Άγάχιος, 
έντες ε*ς Γ»λπχτντ, δ·-ά τ » * -
τχϊ X r * a T - . j , χαϊ α*αλ#&>ς 

Μ^ψ L·f<y*τ^ a a d j«i « Λ ' . 
{ a a c ττίς ε^^/της, X J i * « v r r a ^ i aa»ae τής ΤΛ'" 
Xr:rrr** αγατ^ς , # η - « ' 
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τ ρ αν αυτής, καί παιδίον ούκ έποίει, καί έλυπειτο, 
διότι ώνειδίζετο ύπδ τής Φαινάννης ώς άτεκνος. 
Προσηύξατο ούν πρδς τδν Θεδν, καί συνέλαβε τδν 
Σαμουήλ, καί άνέθετο αύτδν τφ θεφ. Έν δέ άνα-
τρεφ«'μενος έν τφ ναψ Κυρίου. Καί δτε εφθασεν είς 
μίτρον ηλικίας, ήν λειτουργών εναντίον Κυρίου, καί 
κρίνων τδν λαδν τού Ισραήλ. Ούτος έχρισε καί τδν 
Σαούλ βασιλέα* εΤτα τδν Δαβίδ. Καί είς βαθύ γήρας 
έλθω ν, πρδς θεδν έξεδήμησεν, προλαβών τήν σάρκω-
σιν τού Χριστού έτη χίλια τριάκοντα πέντε. 

Καί άθλησις τών αγίων λζ μαρτύρων. 

Σευήρός τις Χριστιανός, υπάρχων άπό Σίδης τής 
Παμφυλίας, περιήρχετο πάσαν πόλιν καί χώραν, 
διδάσκων τόν λόγον τού Χριστού. Έλθών δέ καί είς 
Φιλιππούπολιν τής Θράκης, εύρεν Άπελλιανόν τόν 
ήγε^αόνα τιμωρούντα τούς αγίους μάρτυρας τριά
κοντα* καί έξ υπάρχοντας. Καί πα^ησιασάμενος 
τήν εύσέβειαν, κρατηθείς έτύφθη σφοδρώς· καί 
ούτω μέν κεφαλήν άπετμήθη* Με'μνων δέ ό Κεντου· 
ρ ίων αίς δύο κίονας δεθείς καί τανυθείς, έξεδάρη 
τρία λώρα άπό κεφαλής μέχρι ποδών. ΕΤτα χειρο-
κοπηθέντες καί ποδοκοπηθέντες, καί είς κάμινον 
έμβληθέντες άπαντες ύπό γήν, έτελειώθησαν· 

Καί μνήμη τής αγίας θεόκλητους τής θαυμα
τουργού. 

ΜΗΝΙ ΤΟ Α Π Ό . 
ΚΑ' 

Άθλησις τής αγίας μάρτυρος Βάσσης καί τών 
τέκνων αύτης. 

Ή τού Χριστού μάρτυς Βάσσα υπήρχε μέν έπί 
τής βασίλείας Μαξιμιανού, έκ προγόνων Χριστιανή. 
Συνοικήσασα δέ Ούαλερίφ ίερει τών είδώλων, έγέν-
νησε τρεις υιούς, θέογνιν, Αγάπιο ν, καί Π ιστό ν* 
ούς καί άνέθρεψεν εύσεβώς. Κηρύττουσα δέ τόν 
Χριστόν, καί τούς προσερχόμενους αυτή διδάσκουσα 
τήν είς αυτόν πίστιν, κατεμηνύθη τφ τής χώρας 
άρχοντι παρά τού οικείου ανδρός. Καί κράτη θεισα 
μετά τών παίδων αυτής, παρέστη αύτφ. Καί πρώ
τος ό ΘΙογνις όμολογήσας τόν Χριστόν, κρεμασθείς 
έξέετο, παρεστώσης τής μητρός, καί παραθα^ίυ-
νούσης αυτόν πρός τόν αγώνα. Δεύτερος Αγάπιος 
τυφθείς, τό δέρμα τής κεφαλής αυτού έξεδάρη μέχρι 
τού στήθους. Καί τρίτος ό Πιστός διαφόροις καθυ-
πεβλήΟη βασάνοις. Καί τέλος ο\ τρεις μέχρι θεα
τού τ^ είς Χριστόν ομολογία έμμείναντες, μετά τής 
μητρός αυτών άπεκεφαλίσθησαν. 

Καί άθλτησις τού άγίου μάρτυρος Αουκίου. 

λούκιος ό τού Χριστού μάρτυς ύπήρχεν έκ τής 
πόλεως Κυρήνης τής κατά Αιβύην* πρώτος τής 
αυτής πόλεως καί συγκάθεδρος τού ήγεμόνος, με-
γέθει σώματος, καί πλούτου δυναστεία υπερέχων 
τους κατ' αυτόν. Ύπαρχων δέ καί ειδώλων θε
ραπευτής, ύπερεμάχει τής θρησκείας τών Ελλήνων, 
ισχυρώς προσκείμενος αυτών τή πλάνη. Άφ* ού δέ 
έΟεάσατο τόν μέγαν ίερομάρτυρα θεόδωρον, καί 

, fllios i l la procreabat. Quapropter ©gra animo erat 
et a Phffinanna, ulpote sterilis,probris afflciebatur. 
Oravit itaque Deum, et Samuelem concepit,ipsum-
que Deo dicavit. Educabatur iste i n Domini templo: 
atque ubi ad integram pervenit eetatem, sacris 
muneribus coram Domino fungebatur, ac populum 
Israel judicabat. 9 1 0 Ipse etiam Saulem i n re-
gem unxit , postea Davidem; et ad profandum 
senium provectus, migravit ad Dominum, annis 
mil le et tr iginta quinque ante Gbristi incarnatio-
nem. 

Et certamen sanctorum teptem et triginta martyrum. 

Quidam Christianus, nomine Severus, Sidae i n 
Pampbylia natus, cunctas civitates totamque cir~ 
cumibat regionem, verbam edocens Christi. Gam 
autem Pbiiippopolim, Tbracio civitatem, venisset, 
reperi i Apellianum preefectum, qui ibidem sanctos 
martyres triginta aex numero excruciabat. Et 
aperte ipsepietatem professus atquecomprebensus 
acriter fu i i verberatus, et capite obtruncatus. 
Memnonvero centurio ad duas devinctuscolumnae; 
distentusque, excoriatur tribas loris a capite ad 
pedes detractis: caeteri omnes manibas pedibusque 
araputatis, in fornacem subterraneam conjecti, 
martyrio fuere consumpti. 

Bt commemoratio sanctaa Theoclitus thauma-
turgee. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima pr ima 

Certamen sanctce martyris Bassw et filiorum ejus. 

Christi martyr Bassa temporibus imperatoris 
Maximiani exstitit. Connubio autem juncta Valerio 
idolorum sacerdoti, tres genuit filios, Theognem, 
Agapium, et Pistum, quos ad pietatem edncavit. 
Cum vero Cbristum pradicaret, ejusque fidem ad 
se accedentes edoceret, accasata est a proprio viro 
apud il l ius regionis praefectum ; et capta una cum 
suis flliis ante i l l um stetit. Ac primo Theognes 
Christura confessus, suspensus dilaceratur, ipsa 
astaute matxe, i l lumque ad certamen excitante; 
secundo Agapius caeditur, eique capitis cuususque 
ad pectus detrabitur; tertio Pistus diversia tor-
mentis subjicitur. Tandem 9 1 1 tres simul usque 
ad mortem ia Gbristi confessione perseverantes, 
capite una cum matre fuerunt obtruncati. 

Rt certamen $ancH martyris Lucit. 

Lucius Cbristi martyr prodiit ex Cyrene Liby® 
civitate, princeps ipse ejusdem urbis, et praefecti 
assessor, corporis magnitudine, divitiarumqoe 
potentiaomnibus suae conditionis antecellens.Cum 
autem esset idolorum cultor, Groconim supersti-
tionem propugnabat, eorom vebementer adhsrens 
error i . Postquam vero magnum sacram martyrem 
Theodorum ejusdem civitatis episcopum pro Cbr i -
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slo decerUntem, et victoria> coronam recipientem έχίσκοπον της αύτης πόλεως ύχέρ Χριοχοδ ^ 
spectavit, cordis coniponcUone Christi gratia ta- σάμινον, καί Λαβόντα τον τής ^Ur^ οτί^ο* J 
ctus, divinam suscepit baptismum: saadensque : " , r—1 ~ - - r ~ - ' 
etiam pnefecto, ut baptismate init iaretar, secum 
ipsura assumens, in Cyprom navigavit. Cumque 
couiperisset ib i GhrisUanos detineri, et propter 
Christum mactari, sese una cum martyribus, clam 
pneside, de?inciens, dedit tortoribus; coactusque 
idolis sacrificare, non modo ad id indoci non po 
tu i t , sed calcibus eliam arara impellens everlit. 
Concitato itaque ad iram pneside, caput ei abscin-
ditor . 

τανυγεΐς υκό της χάριτος του Χρ 1 ί τ ο ύ, x i ^ 
έδέξατο βάπτισμα, Οείσας δε χαί τον 
βαπτισθήναι, παρελαβεν αυτόν χαί κατέκλι^ 
Κύ-ρον. Και εύρων έν αύτη «χρατημέν^ j . 
στιανους, 
τόν 

ους, χαί ©ονευομένους δια TCV Χριοτον 
άρχοντα. Καί συνδήσας εαυτόν τοίς φ.^" 

παρέδωχε τοΤς βασανισταΐς. Καί βιαζόμεννς 
ταΐς ε'δώλοις, ούχ έπείσΑη, άλλα λαχτίσας τ» 
μόν άνέτρεψεν* χαί χαροργίσας τον άρχοντι, 
την κεφαλήν. 

EODEIf MENSE. 

Die ricesioia seconda 

ΜΗΝΙ Τ£ Α1Τ9. 

ΚΒ' 

Cerlamen smncti martyris AgaUumki et sociontm Β "Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Άν Ι̂ονίβ* ^ 
ejflts. της αυνοδίας αυτού. 

Eatolmios comes ab imparatore Maximiano Ni-
comedia missus in Ponticam regionem, ut e medio 
Chrislianos toUeret, ad emporiam Carpen appolit. 
Ib i sanctam Zoticam cam suis discipulis Christum 
confitentem comperiens, eos trocidavit. Nicome-
diam exinde rerersus, cerliorqxie factas, quod 
Princippas per quemdam Agalbonicum Graecos ab 
idoloram colta arerleret, millens comprebendit 
utrumqae simol cum aliis pluribus Christianis: et 
secum ipsos irahebat ad imperatorem,qiii i n Thra-
cia commorabatnr. Gam 2 1 9 aatem i n quoddam 
castellom, Potamom noncapatom, perrenissct, 
Zenonem, Tbeoprepium, atqae Acindynum, dam 
pro*mdi ist i non Talerent,interemit, et Cbalcedonc 
saactnm SeTerianum maclaviL Agatbonicum rero 
cum cxteris concaplins, e l Princippo crndeliter 
Bytanti i Terberatw» . Selymbriam usque perduxit, 
abi Maxirnianas agebal; ibiqae i i l i ac ejas sociis 
capat amputaviL 

Εύτόλμιος ό χόμης, αποσταλείς χορέ too ^r, 
λ έως Μαξιμιανού έχ Ναιομηδείας έχί τήν lkn^ 
χώραν, έπί τό άναιρειν τους Χριστιανούς, 
το έμαόριον το λεγόμενον ϊ ά ρ χ η ν χα: έχει τον η»* 
Ζωτιχόν συν τοις μαθηταΐς αύτου εύρων τον Χρ^ 
όμολογοΰντας, άχέχτεινεν αυτούς. K h * έπ*^.. 
είς Νιχομήδειβν, χαι μαθών ότι ό Πρίγχι̂  ^ 
*Αγ*6ονίχοο άοίστατο τούς Έλληνας α tf(; ά 
ειδώλων Θρησκείας, άποστείλας, άμφτάρ·^ tu-
τησε μετά χα* άλλων ούχ £λ*γων Xptrtavv», U 
είλχε με·* εαυτού προς τον βχετλέι b ^aj 
ΈλΘών όε έν χωρίω λεγομένη Βοτεμβ, hmm 
Ζήνωνα, Θεοχρέχιον, χαί 'ΛχΙνοονον, |ή 

^ νους χχριχατησαι· ε*ς δέ Χχλχηόονι t» k, 
Σενηριανον είς δε τ » Βυζάντιον τον β ρ 
vtxov, μετά τών λοεχών συνοασ|ε1ων xotr«|;> 
χεχαος» τύψας σαοορώς, άχήγαγεν έως hjaicx; 
ένθα ό Μαζιμιανος ότήγε* χαι έχεί έηαΐ3> 
αύτον μετα της συνοδίας αύτοΰ. 

ΕΧ semct* AnUutsur, ei ctrUmen Athemmsu K e i P ^ j ^ ; J T * * f Άνθούσης, χεί fc^ 
episcopi et socwrwm- Άοανασίνυ εαιοχόχου χαι τώ» συν avr .̂ 

ChrisU mar t r r Anthosa temporibos Valeriaiii 
imperatoris exsliULS«leQci«divitii»«BaUpareiiti--
bas. sed idolonua caltoribas : ipsa tamcn Chrisli 
desiderio inflairamata .parenles domaiiKpM re l iqa i t ; 
et Ghaiisimnm ac N ^ p b r t a m suos fiamnlossecmm 
assaraeiks. ad sa im Datriceca disced*?re simmUns, 
i n urbem Tarsam i t^r inst itait , at baptismmn r«ci-
p e r f t AtDomini a o ^ l a s arripiens Tarsi episcopam 
AUkana&iam, doxit m i l l ios oocorsua in v i * . ; e l 
cum iUk* a q i a copia non esset, orans epi^copos 
aqaua * l e m edaxit, a:q^e ipsam, ejasqae £a* 
Mmlos baf-Toxavit. Ad ma*rem po>;ea rerersa, m i -
miia^qo^ srascepLa, mon i-t:rana n t u o amplexaest: 
•H probe iniu> certiLaine, requ:r\-:L Episcopos 
i w Aihaaasius a ViUriAao det«£:as ana c u m 
CiiarTcsiiBjo et NeopL\tc% ac piomzk^a antea c m -
ciates» ca*pile de i od r fiut ob l runc ims: et sic mar-
tyrlo c.-i-faaapti, nf^r.-ia m ^ ; rf*c*pemnL 

υ χαι τών σνν »τψ. 

Έ τού Χριστού μάρτυς *Αν|οοσα i x y p κ 
της βασιλείας Ούαλεριανυύ, έχ της χόλαις !ώ-
χείας, #υγάτηρ χ λ ο υ τ » μέν γονέων, είοαΙοΑΓ̂ ΐ-
οέ. 'Αλλ* χύτη χο4^αααα τον Τριστόν, χετέλαε» π 
γο*εις, χαί obt-σν- χαί χαραλα&ούσα Χαρίαρ c 
SEOSOTOV το»ς οΐχΐιας χύτης, χα: χροσχοιτ,Λϊϊ»» 

Β χρός τήτ» τροτνότν χχελφετν, εΓχετο χρός Tipw r 
χό/ ιν όδν-, βουλομΚη βαχτΛσλη>χι. Ίγ^Ιι ; : 

Κυρίου άρχατε ς τόν έχίσχοχον Ταρσού Άίτνχ: 
ήγαγεν είς συκά»τησ;:ν χύτης χατα την titv. b 
έχεί ούχ τττ >5?*ρ, χροσευξάμενος έ έτώκτ-
έςήγαγεν έχ της γης, χα: έόαζτηεν cr 
τε χα* το>ς ο!ζΐτχς χύτης. Είτα οχοστρ^αα ε*-
τή> μητέρα χα* μή δεχ^ΐσχ, έγένετο μωεχ<· ^ 
χαλώς άγν»>'.ααμΓπς, ά>εχχύσατο. Ό όέ rrmrr. 
Ά#χ>άσιος, χ^χττΛεΙς υχό Ούαίερτανεό x c i Ιι-
ρ:σίμοα, χαι XEOC^TO^, χα: χλεΐστα χρότερ* 5"51* 
νισΟε-ς, ύττε^ιν άχιχεοαλίσση. Καί OJTVJ τά&Λίτζ 
άχέλχτνσ» paatA££j> »>^xv«r*. 
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ΜΗΝΙ TO ΑΪΤΟ 
K r 

*Λθλ"ησις τών άγιων μαρτύρων Ιερέων "Ορ χαί 
Όρέψεως. 

Ειρηναίος 6 μακάριος λειτουργός υπήρχε τού 
Χριστού μετά τού άγίου "Ορ, καί τού άγίου Όρέ-
ψ**ως, οίτινες χηρύττοντες τον Χριστόν, έκρατήθη-
σαν ύπό των είδωλολατρο>ν. Καί παραστάντες τψ 
ά'ρχοντι , έβασανίσθησαν διαφδρως· είτα έν πυρί 
άπερρρίγησαν . Καί πάραυτα ύετού καταταγέντος 
άνωθεν, καί τού πυρός σβεσθέντος, έξήλθον αβλα
βείς . Καί μετά ταύτα θηρίοις παρεδόθησαν είς 
βρώσιν. 'Λλλά καί έκ τούτων έ^ρύσθησαν προνοία 
θεού. Καί έπί ξύλου κρεμασθέντες έξέσθησαν σφο
δρώς* καί πάλιν Χριστού έπινεύσει διέμειναν αβλα
βείς. Τότε ίδόντες οί είδωλολάτραι τό άμετάθετον 
της γνώμης αύτφν, καί έπί πλείον μανέντες ομοθυ
μαδόν έπεισηλθον αύτοίς· ό μέν ξύλοις τύπτων αυ
τούς* ό δέ λίθοις συντριβών τούς οδόντας αυτών, ό 
δέ έκ τριχών ελκών, ό δέ τοίς ποσί λακτίζων καί 
συμποτών. Καί τέλος σχοινίοις δήσαντες αυτούς, 
καί σύροντες εξω τής πόλειως, ξίφει τάς ιεράς αυτών 
άπέτεμον κεφάλας. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Χιλουανού επισκό
που καί τών σύν αύτφ. 

01 άγιοι τού Χριστού μάρτυρες Σιλουανός, Σα
βίνος, καί Πανθήριος ύπήρχον μέν έκτης χώρας 
Θράκης, έπί τής βασιλείας Διοκλητιανού. Χρι
στιανοί δέ δντες, έδίδασκον έπί τφ Ονόματι τού 
Χριστού. "Οθεν κρατηθέντες ύπό τών είδωλολατρών, 
παρεδόθησαν τφ τής χώρας άρχοντι. Καί ερωτη
θέντες καί τόν Χριστόν όμολογήσαντες, πρώτον μέν 
έτύφθη σαν σφοδρώς. Έπειτα φυλακή παραδοθέντες, 
έταλαιπωρούντο έν αύτη λιμψ καί δίψει παραδοθέντες, 
έταλαιπωρούντο έν αύτη λίμφ καί δίψει πιεζόμενοι. 
Καί |χετά πολλάς ημέρας τής φυλακής έκβληθέντες, 
πάλι,ν ήναγκάζοντο άρνήσασθαι μέν τόν Χριστόν, 
θύσαει δέ τοίς είδώλοις* μή πεισθέντες δέ, κρεμα
σθέντες, έξέσθησαν τοσούτον , έως τε φανήναι τά 
σπλάγχνα αυτών. Καί μετά τής άφατον έκείνην τι-
μωρίαν , τήν διά τού ξίφους λαβόντες άπόφασιν , 
κεφαλίσθησαν. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις Πατρός ημών Ευσταθίου 
επίσκοπου Αντιοχείας. 

Ευστάθιος ό τού Χριστού ιεράρχης ύπήρχεν, έπί 
τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού Μεγάλου , αρχιε
πίσκοπος Αντιοχείας. "Οστις καί έν τή πρώτη συ-
νόδφ τών έν Νικαία τριακοσίων δέκα καί οκτώ Πα
τέρων υπήρχε , συνήγορος έμέν τής αληθείας, 
αντίπαλος δέ τού ψεύδους. Διά δέ τό πα^όησιάσασθαι 
τήν άλήθειαν, έγένετο εχθρός τοίς Άρειανοίς. Καί 
μετά τελευτήν Κωνσταντίνου τού Μεγάλου, τής βα-
σελείας κρατήσαντος Κωνσταντίου υίού αυτού, καί 
τοίς Άρειανοίς προσκειμένου, ήτήσατο Εύσέβιος ό 
Νικομήδειας άπελθε ιν , καί θεάσασθαι τόν έν Ίερο-
σολύμοις ναόν . Καί τής αιτήσεως τυχών, καί 
άπελθών , συνήθροισε τούς Άρειανούς επισκόπους. 
Καί παρασκευάσας γυναίκα βαστάζουσαν παιδίον, 

EODEM MENSE. 
Die vicesima tertia 

9 1 1 Certamen sanctorum martyrum sacerdotutn Or 
et Orepseos. 

Erat beatus Irenaeus Ghristi minister una cum 
sanctis Or et Orepse, qui dum Christum praadica-
rent, ab idololatris fuere comprehensi; atque co-
ram pr®fecto astantes, diversis sunt vexati tor-
mentis. In ignem postea injecti, e vestigio imbre e 
coelo cadente, ac restincto igne, incolumes ipsi 
evaserunt. Feria exinde vorandi objecti, sed ex bis 
eiiani Deiprovidentiaerepti: in lignomox suspensi, 
acriter dilaniantur, iterumque Christi nutu i l t os i 
permanserunt. Tunc idolorum cultores, cognita 
i l lorum animi constantia, atque eo magis i n furo-
rem adacii, ananimi conspiratione i r ruunt i n eos: 
et alius fustibus ipsos percutit, saxis alius eornm 
conterit dentes, alius capillos evellit, calcibusalius 
impell i t atque conculcat: ac tandem funibus ipsos 
obvincientes, et extra civitatem raptantes, gladio 
sacras i l l o rum cervices amputarunt. 

Et certamen sancti martyris SUvani et sociorum. 

Sancti Christi martyres Silvanus, Sabinus et 
Pantberius ex Thraci® regione, Diocletiano impe-
ratore, fuerunt. Cum autero Cbristiani esaent, i n 
nomine Gbristi docebant. Quapropter abidololatris 
comprehensi, ilHus provinci® praefecto t raduntor ; 
et interrogati, Cbristumque confessi, primo qu i -
dem caeduntur vebementer: carceri posteaaddicti, 
ibidem fame aitique aff l ictantur: ac multis post 
diebus de custodia educti, denuo Christum coge-
bantur denegare, et idolis sacrificium offerre. At 
non suasi, saspensi, adeo sunt di laniati , u t eornm 
viscera apparerent. Post i l l um vero acerbisaimum 
cruciatum, gladii accepta sententia, vincti ad ce -
dem ducuntur: 1 1 4 atque ubi ad locum perve-
nerant martyr i i , orantes, capite fuere obtruncatiS 

ήγοντο δέσμιοι έπί τό φονευθήναι. Καί φθάσαντες 

Et memoria sancti Patris nostri Eustathii Antiochix 
episcopi. 

^ Eustathius Ghristi pontifex erat, Gonstantino 
Magno imperante, Antiochi® arcbiepiscopas, qni 
etiam in prima Niceena synodo trecentorum decem 
et octo Patrum interfuit, veritatis quidem assertor, 
mendacii autem impugnator. Et quia fidenter 
enuntiabat veritatem, odio prosequebantur eum 
Ariani. Post Magni igitur Gonstantini obitum,cum 
Gonstantinus ejus fllius, qui Arianis adhaerebat, 
potiretur imperio, Eusebias Nicomediensis facul-
tatem peiens abeundi, templomque, quod Hiero-
solymis exstabat, invisendi, compos voti factus» 
et profectus, Arianro fldei episcopos congregavit« 
Etquamdam inducens feminamgestantempuerum, 
ut accusaret, etdiceret Eustalbio nalum infantem* 



699 MENOLOail PAR8 ΙΠ. 

I l om d « ^ n i t ;IiUm«4frae dau» ad imperatorem, Α « α τ ή γ ο ρ ή α α ι x * t t t x t c r 
saasit ei, at Philippopoliai ipsum relegaret: ubi 
plarannia EtsUlhias Texaias, flnem aeeepiL At 
femina i l U postea confes>a csi, puerum quidem 
patre BasUlhio genitam noo foisse, sed allero 
q i ivdun fabro aerario. 

£f tAtmoris *a*eti Patris natfri MeUtii artkiepiscopi 
Antxockxx. 

IMetiKS ortkodoxos i l le Cbrwti EcclesUe pastor 
temponbcs Constantii imperatoris exs t i t i t : cei 
CaasUnims com Arianns essei,ubi Tacarit a bello, 
synodun Aatiochiae conrocaTit ad rejiciendom 
Hoaaoosioa, et sQpponeadom prsdicandamqae 
HHeronsioiru At cnm Antiochis Ecclesia vidoala 
essel pastore, pnos placuit episcopam Antiochije 

000 
τού Εύστοχου 

άτεΟειώίν ή δέ γ^ή i ^ . 

Με)*.^ 

desigMri , *c pos fa de fide disserere. Erat antetn Β γενέσθαι έχίσχσχσν Αντ ιοχείας , χχί το-α 
MeleUos t u c episcopos Sebaste?, doctos qmdem 
t i r t sed propter ioobseqaentes snbdito* abdicaU 
*ede qaietan r i U m agebat. Existimantes ilaque 
bjprelici bnac eadem cam ipsis sentire,postoJanint 
ab imperatore, ot il le An t i och i * episcopns con-
stitaeretor. Postqaam Tero foit electos, rogalus, 
at TeriUtem 9 1 * proferret. stans ipse in medio, 
Homoasion comprobarit, tueretieosque podoreper-
fadiL Hic magno imperanle Theodosio Gonstanti-
nopolim profectus, ac Theologo Gregorio super 
tbroncm collocaio, ibidem vilam finirit 

Et memoria sancli Patris nostri Calliniei archiepi-
scopi Conslanlinopolis. 

Sanctas Patsr noster Callinicua presbyler erat ^ 
UagnsB E c c l e s i s B . Propter ejas autem virtutem 
creatosfoitConstantinopolis patnarchaaJasliniano 
Ueraclii nepote, qui sibi ipse plares excogitans 
tribulationes, edixitaliquando palriarcba?, ut pna-
ces adbiberet pro destraendo templo b e a t i s s i m j B 
Genitricis Dei. At hic responsum reddidit, non 
cxstare precespro destraendo ,sedprocoDsti-aendo. 
Goactus iero ab iis, qui missi faerant, imperalon 
morem gerere, tantam a i l : Gloria Ghristo Deo, 
qui talia sustinet. Imperalore igitar ob ejas per-
versitatem imperio exoto, naribus et liogaa ob-
truncato, et in Ghersooem expolso, iternmque 
Dei permissione ex Balgaria viribas a s s a m p t i s , 
imperio potito ; correptus fuit a satelliiibns pa-

χα#σ;εΙ χντόν. Καί 
έχειατν έξορΐσαι 
κχ;. πολλά χειρχσθείς 
λόγησεν ύστερον, ότι τ ο xxa&onr ΕύστχΟ~ι 
ή* , βίλα τού χζλχίως. 

Κα ? μνήμη τοΰ έν άγίο·-ς Β*τρΙς ημών 
άρχιεχ*αχόχοο "Αντιοχείας. 

Μελέτιος, έ όρΑ^οοζ*>ς « ο ι μ ή ν της τοο 1 ^ · 
'Κχχληατας, οαηρχεν tnt ττ-ς βααιλείας KMVTTXT^ 
Ό τ π ς Κωπτατάντιος Ά ρ κ α ν ο ς 6 ν 9 χβΐ εύχχφ«ι^ 
τού χολέμοο, g-j»^yaft «ννοοαν έν Άν τ ιοχ ι^ ft 

τ φ άρνηβηναι μέν τέ θ|ε«·ύατον ν hratnjfiy^y 
χαί χνρωφηναι τ έ Έτεροούσιον. Τής Sc i x r i ^ 
Αντιοχείας «οιμένος χηρεοούαης, ήρε*ε tpits, 

της αίστεεκ . *Ην oc τοτι l f i l f : : N 

Εεοαστ^ίας , λόγιος μέν ivvjp · li 
ύαοχειρί·*ν ΟΥοαοταξίαν χιρνιττπ· 

Νομίααττες tk ol tlprrav 
αύτον» ήτησαντο to» fcr-

6ηναι «ερί 
Έχίαχοχος 
οε τήν τ ώ 
μένος, χαί ήβνχάζα*ν. 
τα έαεΓίΜ φρονειν 
λεα , ixxrvov χροττήτχα#αι έχίτχοχον Άντιεχ^, 
έχει οε χροεχειρίαΑη, χαί χροετραχη τ» tirfe; 
είχείν ατας ές μεαον, έχύρ«»αε μέν τό eaoox-.r 
χατήαχννε όε τούς αίρετιχούς. Ούτος χι! έχτ oiw-
σίου τού Μεγάλου έν ΚωναταντινουχόΛΐί (IIMVQ! 
τον βεολόγον Γρηγόριον τψ Αρονα« έρταφορία-ς, ίι 
X J T T J τον βίον άχέλιχεν. 

Καί μνήμη τού έν άγίοις ΙΙατράς ημών Ιύΐηίχη 
άρχιεχιοχόχοο Κ«»ιτ*ταγτινθ9χόλε**ς. 

Καλλίνιχος ό έν άγίοις Ι Ιατήρ ημών όχτ,ρην-ΰτ. 
αβντεροςτής Μεγάλης *Κχχλησίατ διά fif^j^. 
α ο ύ 7 ο ν αύτφ άρετήν χροαχαερέαθη rrsaypc 
Κωναταντινοοχόλεεκ ύχο Τουατινιανού τεβ Pjn*» 

Όραχλείου. "Oc αύτφ χολλας έαχνοών l i^c, 
εμήνυσε χοτε δούναι ευχήν έχι χα#αφέσει vtu τί; 
ύχερχγτας βεοτόχου. Ό δέ άντεμήνυσε »\ νη 
εύχήν έχί χαταστροοή, αλλ* έχί οΙχοδομ^. Btiji-
μενος δε χαρά τών άχοοταλέντιον «οιήσει t i r;> 
βασιλέως χρόσταγμα, μόλις είχαν* δόξα Χριστό) 
Θεφ τ φ άνεχομίνφ . Τοΰ βζσιλέ«κ οδν διέ τ»> 
άταξίαν αυτού τής βασιλείας έχχεσόντος, χει τηι 
£ ίνα χαί τήν γλώτταν έχτμη*έγτος, χαί ε'ς ftf^m 
έξορισλέντος, χαί χάλι* Θεού συγχωρήσει xpwii-
δομένου δύναμιν έχ Βουλγαρίας, χαί τής Βασιλείχς 

triarcba, et Romam relegatus, atqae i n cameram D χ ρ α τ ή σ α ν τ ο ς , ήρχάγη ό χατριάρχης ύχο αών Joo> 
muro exstrinsecos circumseplam conclosus, con-
snmmatas est. 

Et cerlamen tacrosancti martyris 
Sirmii. 

Iren&i episevpi 

Sacer Cbristi marlyr Irenaeos imperante Diocle-
tiano fuit. Edoceus autem eos, qui ad ipsnm ad-
ventabant, atque in Ghristi veritate instituens, et 
Ghristo aperte pradicans, delatas est ab idolola-
tris apud probura pra?fectom; ac detentus, et 
catenis devinctas, stetit ante i l lum. lolerrogatos 
vero, cu jus n o m i n i s , f o r t t iu ip , religionis, patri», 

ούρων, χαί είς Ά ώ μ η ν έξωρισθη. Καί έγχλειείώ 
είς χαμάραν τ φ τείχει χεριφραχΙείσαν Ιξω|εν, έτε
λειώθη. 

Καί άθλησις του άγίου ίερομάρτυρος Είρηνκ'οο 
έχισχοχου Σιρμέου. 

Ό τού Χριστού ίερομάρτυρ Ειρηναίος ύχήρχ^ 
έχί τής βασιλείας Διοχλητιανού· διδασχων έετον; 
προσερχόμενους αύτφ, χαί χατηχών αύτους τόν λόγον 
τής αληθείας, χαί τόν Χριστόν χα^5ησί« χηρύτϊων, 
χατεμηνύθη Ηρό*5φ τ φ ήγεμόνι ύχό τών ΐίοωλολί-
τρών. Καί χρατηθείς χαί δεθείς άλύσεσι, παρέστη 
αύτφ. Και έρωττ^ε·ς δνομα, τύχνην, πατρίδα, σέβας, 
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επιτήδευμα, πάντα άφείς, δούλυν *Ιησού Χριστού Α. 
εαυτόν ώμολόγησε. Τυφθείς ούν σφοδρώς, παρεδόθη 
φυλακή, έν αύτη ταλαιπωρηθείς ισχυρώς, των δε
σμοφυλάκων παραγγελίαν δεξαμενών, μή μόνο» 
ασφαλώς τηρειν αυτόν, άλλά μηδέ συγχωρείν τινα 
είσελθειν, καί θεραπεύσαι, ή προσαγαγείν τι τά 
πρός τροφήν επιτήδεια. Μετά πολλάς τοίνυν ημέρας 
τής φυλακής έκβληθείς, καί πάλιν καταναγκασθείς 
άρνήσασθαι τόν Χριστόν καί θύσαι τοις είδώλοις, 
καί μή πεισθείς, έβασανίσθη σφοδρώς· καί μετσ 
τούτο λαβών τήν διά τού ξίφους άπόφασιν, άπε
κεφαλίσθη. 

Καί άθλησις τού άγίου \ερομάρτυρος Ειρηναίου. 

Ούτος ύπήρχεν έπί τής βασιλείας Μάρκου καί 
Άντωνίνου, αρχαίος άνήρ, διάδοχος χρημχτίσας τών ^ 
άγιων αποστόλων, καί επισκόπησα* έν πόλει Λουγ-
δούνων, χώρας Γαλλίας. Καί βίβλους πολλάς συγ-
γραψάμενος βεβαιούσας τήν δρθόδοξον πίστιν, ταΤς 
Έκκλησίαις καταλέλοιπεν. 'Εξ ών οί μεταγενέστεροι 
τάς άφορμάς τής ερμηνείας τών θείων Γραφών λα-
βόντες, έξήπλωσαν είς πάσαν τήν οίκουμένην. Πολύς 
ούν είς άφετήν καί γνώσιν γενόμενος, μετά τήν 
υπέρ Χριστού άθλησιν, καί τό τέλος ΙΙοθεινού τού 
επισκόπου, επίσκοπος προεχεφίσθη τής είρημένης 
πόλεως. Καί πολλούς τών απίστων λόγοις, καί διδα-
σκαλίαις άρπάσας, καί τφ Χριστφ μάρτυρας προ* 
σαγαγών, τελευταΐον καί αυτός κρατηθείς ύπό τών 
διωκτών, καί ξίφει τελειωθείς, πρός θεόν έξεδήμησεν, 
απολαβών τήν άπο κειμένη ν αύτφ βασιλείαν. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΓΓΟ. β 

ΚΛ' 

"Αθλησις τού άγίου μάρτυρος Τατιανού. 

Τατιανός, ό τού Χριστού μάρτυς, ύπήρχεν έκ τής 
χώρας Κρατίας, κάτοικων πλησίον τού Μοντ ι νέου 
καί διδάσκων τούς προσερχόμενους αύτφ απίστους 
τήν εις Χριστόν πίστιν. Διαγνωσθείς δέ έκρατήθη 
παρά τών Ελλήνων, καί δεθείς άλύσεσιν, ήχθη είς 
Κλαυδιούπολ^ν, καί παρεδόθη τφ ήγεμόνι. Καί τήν 
αληθή πίστιν κηρύττων, έτύφθη σφοδρώς καί παρ
εδόθη φυλακή. Μετά δέ τό ταλαιπωρηθήναι αυτόν 
Ικανώς, έκβληθείς πάλιν ήναγκάσθη άρνήσασθαι τόν 
Χριστόν. Καί μή πεισθείς έτύφθη ξύλοις μεγάλοtς, 
καί σιδήροις πυρω&εισι κατεφλέγη. Είτα δεθείς 
σχοινίοις, έσύρετο διά μέσης τής πόλεως τυπτόμενος 
καί συμπατούμένος. Καί δτε έφθασε τήν πύλην τής D 
πόλεως, σφραγίσας εαυτόν τφ σημείφ τού τιμίου 
σταυρού, καί φωνής άνωθεν έπακούσας εύαγγελιζο-
μένης τά άποκείμενα αύτφ αγαθά, τφ θεφ τό πνεύμα 
παρέθετο, καί ετάφη τό τίμιον αυτού λείψανον έν αυτή 
τη πόλει. 

Καί άθλησις τού άγίου μάρτυρος Ευτυχίου μαθητού 
τού άγίου Ιωάννου τού θεολόγου. 

Ευτυχής ό τού Χριστού μάρτυς, έγένετο μέν έκ τής 
Σεβαστουπόλεως· διά δέ τόν πρός Χριστόν πόθον 
καταλιπών καί πατρίδα καί γονείς, απήλθε πρός 
τόν ά'γιον Ίωάννην τόν θεολόγον, καί γϊγονεν αυ
τού μαθητής. Καί μιμησάμενος αυτόν είς άρετήν, 

atque institat i esset, croteris oranibus ipse oraissis, 
se JesuChristi servum confessus est. Acriter 116 
ig itur percussna, custodioB traditur, et magnas 
ibidem pertul i t calamitates, jussis carceris cuslo-
dibus non modo diligenter ipsura asservare; 
sed nemini permittere, ut ad illura curandum,seu 
ad aliqua ei afferendum esculenta introiret. Ergo 
post multos dies de carcere edoctus, ac denuo co-
actus desciscere aCbristo, idolisque sacriflcare, et 
nullo modo ad id se induci passus, flagellis vehe-
menter contunditur. Post haec gladii subiena sen-
tentiam, capite plectitur. 

Et certamen sacrosuncti martyris hrenxi. 

Exstitit hic, imperantibus Marco et Antonino, 
priscae astatis vir , apostolorum auccessor, episcopi 
munere in Lugdano Galliaj civitate functus. Plures 
etiam conscripsit libros ad orthodoxain Odem con-
ilrmandam, a quibus ansa arrepta posteriores ad 
interpretandae divinas Scripturas, universo terra-
rum orbi eas exposuerunt. Celebris ilaque virtute 
ac erudilione, postquam pro Christo certamen 
PoLbinus episcopus consummavit, ipse praefatae 
urbis episcopua designatur; ac multos infideles 
sermonibus, et doctrinis, adbortationibusque abs-
trabens ab errore, atque illos Christo martyres 
adjugens, tandem et ipae comprebensus a perse-
cutoribus, et gladio confectus, ad Deum migravit, 
paratum sibi regnum recipiens. 

BODEM MENSE. 

Die vicesima quarta 
%17 Ceitamen sancti martyrit Tatiani. 

Tatianus Ghristi martyr fuit ex Gratia regione : 
et apud Maniinetim degens, atque ad se acceden-
tes infldeles Qdem Cbrieti edocens, ab etbnicis 
delentus, et catenis constrictus, Glaudiopolim d u -
citur, ac traditur praefecto ; veramque enuntians 
ildem crudeliter csd i tur , et i n carcerem mi t t i tur . 
Poatquam vero ffirumnis fuit valde vexatus,iteram 
extractus, Ghristum cogitur denegare. Sed ad id 
nequaquam inductue, ingentibus fustibus percus-
eus, et ignito feiro combustus; fanibus postea 
vinctus, per mediam urbem raptatur, percussus et 
conculcatus. Cumque ad civitatis portampervenis-
set, se cmcis signo signans, audita desuper voce, 
qu« ipsi preparatadona annuntiabat,9piritum Deo 
t rad id i t : ejosque venerabiles reliqui» i n eadem 
civitate condit» fuerunt. 

Εί certamen sancti martyris Eutyehii disdpuli 
sancti Jocmnis Tkeologi. 

Eutycbius Cbristi martyr Sehastopoli natus> 
propter Christi desiderium, patriae, ac parentibns 
nuntio remisso, secessit ad Joannem Tbeologum, 
et i l l ius evasit discipulus : cujus ipse virtutem 
imitatus, Dei gratia repletus f u i t : divinoqne xelo 
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sed Ckfislimm» n f e r r e i . Blanditiis igiter a tyranno Α νώντι τά χρήματα, καί μ ή πολεμο&ντι ΙΙνκ, iiXj 
delifiitiis Tai4pK persoasibilibns verbis coactusChri-
slnm abnegare, nec tanaen ad id indactus, aperte 
impognatar ttl, et capite amputalas, martyrio 
ftmgitar. Ejras aatem reliqui» translat», eodem in 
loco fnere repositaa, ubi aancti Adriani, caetero-
nunqae tanctoram, et Stachys apostoli reliqai» 
jaceni. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima septima 

Memoria umcti Patris nostri LiberU. 

Beatoa Liberios, Teritatis propagnator,Constan-
tio imperante erat Roms episcopas. Gam iero 
xelo fidei orthodox» arderet,sascepit Athanasiam 
ab haereticis exagitatam, atque|AIezandris tbrono 

Χριστιανούς. Κολακευτείς ουν 6πδ τού Topgnw, tal 
πι&ανολογίαις αναγκασθείς άρνήσασθαι τόν Xp t 0 T k 
κα· μή πεισθβις, φανερώς έπαβοολεύ·*,, χαί τή* ι*, 
φαλήν άποτμηθείς, έτελεεώφη. Τό δέ λείψανον tvrt» 
άνακομισθέν ετέθη ένθα τ ο του άγίου 'Aoptcni, 
των λοιπών αγίων, καί Στάχυος τοο ά*οστόλ*>. 

ΜΠΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ. 
Β Τ 

Μνήμη τοΰ έν άγίοις Πατρός ημών Αιβερί*. 

Αιβέριος έ μακάριος καί τ ή ς αληθείας έτέ;*· 
χος ήν έπί της βασιλείας Κωνσταντίου έεχσΐΜ* 
'Ρώαης. Ύπαρχων δέ ζηλ«*τής τής ορθ*&ς** τ> 
στεως, ύπτδέξατο τον μέγαν 'Αθανάσιον bt&*. 

expulsom, qaod Ter i ta tem ipse palam defenderet, D χθέντα ύπδ τών αιρετικών καί του θρόνου 'ΑΜ^ 
Dnin enim inler vivos agebant Constanlintis et 
CuDslans majores nata filii Magni ConalantiDi, 
orthodoxafides serrata est;sed ubi illidecesserant, 
et reliclas fait rrernm dominas Canstantias mioor 
natu filias,qai Arianus erat,prjeTalaernntha»retici. 
Qaapropter etiam Liberius postqaam muKum redar-
gait, atque increpavit haereticonim impietatem,in 
Beraam Tbraciae civitatem est relegatas. At cam 
Romani fide et dllectione erga i l l um essent de-
vincl i , accesserunt ad imperatorem, exposcenles 
e am : ac propterea Romam iterum missns, cam 
saam gregem recte gobernasset, decessit 

Etmemoria sancti Patris nostri 
rtUt. 

Pamenis anacho-

Sanctus Pater noster Poemen ex jEgypti fo it 
regione : derelicto autem mnndo, secessituna cum 
sais germanis fratribas i n monasterium, et mona-
cbusfactas est. Maltis post annis com eortim mater 
ad eos invisendos profecta esset, id assequi 
minime poto i t : occlaserant enim i l l i janaam.Dam 
vero haec i n gemitibus persisteret, ait ad ipsam 
Poemen, non intuitus eam. Qoid optas, ο mater? 
Hasc vero: Vos conspicere volo. Cui t t t Poemen : 
I n altero saeculo nos invicem videbimns. Qas at 
audivit, recessit. At non boc solum memoria 
dignam iste gessit, sed et alia plora. Pnefectos 
enim regionis, comprehenso sororis ejos filio pro-
pter admisstun flagitium, decreverat snpplicio i n 

δ ρ ε ί α ς απελαθέντα, πα^ρησιαζ^εεενος την ενσέοεΐ». 
"Κοκ γαρ περιήσαν Κωνσταντενος, ααΐ Κάνντιςν. 
πρώτοι υΙοί τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου, έυ»)ώπ£ΐ» 
ή ορθόδοξος πίστις* ή νίκα δέ εκείνοι έτελελ^*», 
κ α ι κατελείςρθη κύριος τών πραγμάτων Kwvnn* 
τιος δ έσΧατος υιδς, Άρειανος ών , υ χ ε ρ ί τ γ Λ ΐ * %\ 
αιρετικοί. Όθεν κ α ι Αιβέριος, μετά τδ x o U i i t i . 
λεχθήναι, και έλέγξαι τήν δυσσέβειαν τών αίρετΐχ ,̂ 
έξωρίαθη είς Βέροιαν τής Θράκης. 'ΑΑλζ κίετη u ! 
ά γ ά π η ν έχοντες ο ι 'ΡωμαΤοι προς αύτδν, xpwJl|ot 
τ φ β α σ ι λ ε ι , ζητούν τ ες αύτον. Και δ ι ά τούτο rDb 
αποσταλείς είς 'Ρώμην, και τδ ποίμνιον αντοο talu; 
αο ι μάνας έτελειώθη. 

Καί μνήμη τού δσίου Πατρός ημών Ποφέ-κτά 
J άναχωρητού. 

Ό έν άγίοις Ηατήρ ημών 11ο ι μην ότα^ιμ* 
έκτης χώρας Αίγύπτου· καταλιπών 01 τόιβ«ρ 
άπηλθεν είς τό μοναστήριον, μετά τών γνησίνι ό
του αδελφών, καί έγένετο μοναχός. Καί μετέρ· 
νους πολλούς απελθούσα ή μήτηρ αυτού tfet» έκ
τους, ούκ ήδυνήθη" απέκλεισαν γάρ αυτή τη» ^ 
ρ α ν . 'ϋς δέ επέμενε κλαίουσα, είπε πρός αύτη» ό 
Ποϊμην, μή βλέπων αυτήν* Τ ί θέλεις μητιρ;Ή« 
είπε, θ έ λ ω ίδείν υμάς. Καί λέγει ό Ποιμήν Έι 4 
κόσμφ έκείνφ οψόμεθα αλλήλους. ΤΙ δε έχοόβεα 
άνεχώρησεν. Ού μόνον δέ τούτο έποίησεν άξιον μή. 
μης, άλλά καί έτερα πολλά. *Π γάρ άρχων τή; γ ύ 
ρας κρατήσας τής αδελφής αυτού τον υίόν έπί καίε, 
έβούλετο τιμωρετν. Καί μαθών δτι τού άγιου t r . i 

i l lura animadTerlere: et cognito, qnod sancti [ ) ανεψιός, έμήνυσεν αύτφ, δτι Εί άξιοις, απολύω 
nepos esset ex sorore, significavit e i , dlcens: Si 
ieqaum censaeris, d imit tam eum. Cai Poemen eic 
respondit: I n i l lum diligenter inqu i r e : etsi mortis 
est reos, mor ia tor ; si vero non, fac quod via : 
Admiratus vero praefectus ejas « n i m n m affectibus 
neqaaquam eubjectam, i l l am dimisit Plara autem 
sanctus operatus miracula, i n pace qnievit. 

Et memoria taneti Patnt nostri Hosii Cordubx 
epUcopi. 

Hosius Cordub® episcopus, mundo remisso nun-
t io , et monasticmn inst i tutam amplexas, ascetica 
r i ta pr imum cxeel le i t : mox omnibus refalgens 

τόν. Ό δέ άντεμήνυσεν* Έξέτασον τά κατ* εότοΝ* 
καί εί άξιος έστι θανάτου, άπχ>θανέτω* αϊ δέ μή, ώ; 
βούλει ποίησον. Καί θαυμάσας ό άρχων τό εαροβ-
παθές αύτοΰ, άπέλυσεν αυτόν. Πολλά δε θαύμετε 
ποιήσας, έν είρήνη άνεπαύσατο. 

Και μνήμη ημών Όσο» του έν άγίοις Πατρός 
επισκόπου Κορδούοης. 

Ό 'Οσιος επίσκοπος Κορδούβης, καταλιπών τόν xi-
σμον, καί γεγονώς μοναχός, καί έν ασκήσει tolly 
πρότερον διαπρέψας, καί μαντοίαις άρεταίς διαλαμ-
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ψας, καί θαύμασι πολλοίς κοσμηθείς, έχειροτονήθη 
παρά του τής 'Ρώμης αρχιεπίσκοπου τής πόλεως 
Κορδούβης επίσκοπος. Ζήλον δέ έχων υπέρ τής ορθο
δόξου πίστεως, παρεγένετο έν τή Ι 4 · ^ ! · " w o ^ t p 
τήν τού Αρείου μανίαν διελέγχων, καί τήν ψυχο-
βλαβή αίρεσιν άποκρουόμενος. Ά λ λ ά καί τήν γενο-
μένην έν Σαρδική συν ο δον αυτός συνεκρότει, τά 
πρώτα έν τοίς τότε συνελθούσιν επίσκοπο ις κεκτη
μένος. Ύστερον δέ έπί Κωνσταντίου τού βασιλέως, 
Άρειανού οντος, είς έξορίαν παρεπέμφθη, μετά καί 
άλλων πολλών επισκόπων, της ορθοδόξου πίστεως 
άντεχόμενος. Καί έν τ ή εξορία πολλά δεινά παθών, 
καί πλείστους πειρασμούς ύπομείνας, πρός θεόν δι* όν 

ΜΗΝΙ Τφ ΑΪΤΟ. 
ΚΗ' 

Μνήμη τού οσίου Πατρός ημών Μωσέως τού Αί-
θίοπος. 

Χ virtutibus, et miraculis exornatus, a Romano ar~ 
chiepiscopo episcopus urbis Corduba? consecratur. 
Zelum autem babens pro ilde ortbodoxa, adfuit 
in magna synodo,Arii inaaniam redargaens, atque 
hffiresim animabue noxiara rejiciens. Sed et Sar-
dicensem synodum ipse coogregandam curavit, et 
primam sedem habuit inter episcopo8 ,quiconvene-
rant.Poeteaa Constantio imperatore Arianoin exsi-
l ium una com aliis pluribus episcopis,qui orthodo-
xam fidem mordicusretinebant,pulsus,raulas in eo 
passas afflictationes, pluresque sustinens vexatio-
nes,totus ad Deum, proquo decertaverat, migravit. 

ήγωνίσατο, χαίρων έξεδήμησεν. 

EODBM MENSE 
Die vicesima octava 

" f t t Memwla sancti Patris nostri Moysu JEthxopis. 

Ούτος ό μακάριος τψ μέν γένει ήν Αίθίοψ' ττ^ 
δέ χρόα, μέλας ακριβώς, ο Ικέτης πολιτευόμενου τι
νός, δν διά πολλήν δυστροπίαν καί λ*αστρικήν δι-
αγωγήν, άπώσατο ό Γδιος δεσπότης. Ούτος ποτε ποι-
μένι τινί έμνησικάκησε, παρεμποδίσαντι αύτφ ε'ς 
πράγμα, δν καί άποκτείναι έβουλεύσατο. Μαθών δέ 
δτι πέραν τού Νείλου έστί, πλημμυρούντος τού ύδα
τος, τ ψ στόματι δοκών τήν μάΧαιραν, καί τήν έπεν-
δύτην τή κεφαλή έπιθείς, διανηξάμενος έπέρασε. 
Προαισθόμενος δέ ό ποιμήν τήν αυτού Ιλευσιν, φυγάς 
φχετο . Ό δέ, κριούς τεσσάρας επίλεκτους σφα
γή σας καί δήσας σειρ$, τόν Νείλον άντεπέρασε κο-
λυμβών. Τά κρέα δέ φαγών καί τά κώδια ο*ίνφ πλή-
σας, απήλθε πρός τούς εταίρους αυτού. Ταύτα δέ 
διηγησάμην ίνα δείξω, Οτι δυνατόν έστι τοις βουλο-
μένοις, διά μετανοίας σωθήναι. Ούτος όψέ ποτε κατα-
νυγείς έκ τίνος περιστάσεως , έπέδωκεν εαυτόν 
μοναστηρίψ. Καί ούτως προσήλθε τή μετανοία, 
ώς καί τούς συμπράκτορας αυτού άγαγείν τψ Χρι
στψ. Καθ ε ζο μέν ο υ δέ ποτε έν τψ κελλίφ αυτού, 
λησταί τίνες προσέβαλον αύτφ, άγνοήσαντες, είναι 
αυτόν τόν Μωσήν. Ούς ό μακάριος δεσμήσας σχοινίφ, 
καθάπερ σακκον άχυρου, τοις εαυτού ώμοις έπιθείς, 
τ φ Κυριακφ παρεγένετο, καί φησι πρός τούς αδελ
φούς* Επειδή ούκ εξεστί μοι άδικειν, τούτους δέ 
εύρον έπελθόντας μοι, τ ί κελεύετε περί τούτων ; 
Αυτοί δέ γνωρίσαντες αυτόν, Οτι Μωσής έστι ν ό 
περιβόητος λήσταρχος καί άκαταγώνιστός, εξομολό
γησα μεν ο ι τ φ θεφ καί αυτοί, άπετάξαντο, καί γεγό-
νασι μοναχοί δοκιμώτατοι. θεαρέστως ούν βιώσας 
ό άγίος γέρων, καί τόν δαίμονα τής ακολασίας κατα-
παλαίσας, τελευτφ ετών έβδομήκοντα πέντε, γεγονώς 
καί πρεσβύτερος, καί καταλιπών μαθητάς έβδομη-

Beatus iste genere jEthiops,colore quam maxime 
niger, cujusdam civis servus, quem ipsius domi-
nus expulerat propter ejus morura perversitatem. 
atque furandi consuetudinero.Hiccum in quemdara 
pastorem male animatus esset, quod i l le sibi ad 
facinus patrandum fuerat impedimento,in animum 
sibi induxerat, eum de medio tollere. Gertior au-
tem factus ipsum trans Nilum agere, exundante 
aqua, ore gladium constringens, penula capiti su-
perposita, nando transfretavit. At prrosentiens 
pastor ejus adventum, fugiens abiit ; ipse vero 
quatuor mac tans eximios arietes,ac fune devinciens, 
natando Nilum iterum trajecit; et cum comedisset 

C carnes; pellibus vino repletis ad suos socios rediit. 
Hrecenarravi ut ostendam,possibiIe esse volentibus 
per pcenitentiam consequi salutem. lste vero tan-
dem ex quodam casu compunctus, sese monasterio 
addix i t : atque ita ad poenitentiamaccessit, utsuos 
etiam socios ad Cbristura adduceret. Aliquando 
ipso in cella sedente,quidam latrones impetum in 
eum fecerunt,ignorantes Moysen esse : quo beatus 
fune constringens, perinde ac palea? saccum, suis 
imponens humeris, ad Basilicara se con tu l i t ; et 
fratribus ait : Quoniam mibi non licet ullam 
inferre in jur iam, et bos reperi in me invaden-
tes, quid de iis jubetis ? I l l i vero cognito, quod 
ipse Moyses esset,famosus il le latronumprinceps, 
atque inexpugnabilis, Deo confessi, abdicato s®-

Q culo, monacbi evaserantprobatissimi. Itaque san-
ctus senex vitaDeograta traducta,ac incontinentia) 
dfflmone devicto,moritnr, annos natus quinque et 
septuaginta, presbyter etiam creatus, septuaginta 
discipulis post se relictis. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ΑΪΤΟ. 
Κθ' 

Ή άποτοιεή τής τιαίας κεφαλής τού τιμίου ένδοξου 
προφήτου, προδρόμου καί Βαπτιστού Ιωάννου. 

EODEM MENSE. 
Die vicesima nona 

%%& Decollatio gloriosi prophetx Prxcursoris et 
Baptistw Joannis. 

Ό ς έν γεννητοΐς γυναικών μαρτυρεέται υπέρ άπαν
τος είναι ύπό Χριστού, καί προφητών περισσότερος, 

Hic qui inter natos mulierum maximus omniaro 
esse, et propbetarum excellentissimus a Chrir* 
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aaseritar : qui pneexsultans ab utero, Christum Α δ προσκιρτήσας άπό γαστρός, καί τοις, έν γή, j y 

t e r ro atque inferis annuntiavit ; fllios erat Zacha-
riae pontiflcis,et Elisabet; Gabriele nuntiantegeni-
tas.Venerandum autemei caput abHerodeobtrun-
catar propter scelestam regie cum Herodiade con-
cabitum.Ab ipso matrissinusanctitatem isteindu-
tus,puritatem auscipiens,temperantiam amplexus, 
in cibi abstinentia se exercene, ab omni bominam 
conversatione remotus, eremum,uturbem,habita-
vit, cum belluis viyene, cameli pil is vestitus, ac 
zona ex corio praecinctue ; et iustar volucnim, 
cibo utebator a natura sponte oblato : assidue 
legem Dei meditabatur, cujus observantia, atque 
custodia n i l ipsiunquam antiquius.Hic ipsos natu-
rsB terminos transcendit ;et purum atque immacu-
latum super omnem naturam Christum baptizavit. 
Cum itaque Herodes l ib id in i valde indulgens, Ju-
daicae regionis tetrarcha, fratris sui Philippi uxo-
rem sibi in tbalami consortium duxisset, divino 
excitatuszelo propheta, et verilatisarmis munitus, 
ait ad tyrannum : Non licet t ibi habere uxorem 
Phil ippi fratris t u i . Hinc carceres et vincula in 
sanctura, furibunda femina in id amatorem impel-
lente. Quapropter dumnatati l ia celebrarenturcon* 
vivia, opiparis, atque voluptariis corapotationibus 
ad mentis impotentiam convivatorem devolventi-
bus,en chorea merefriciao puellae, et praemiuin cae-
dea prophetoB. Ε vestigio ig i tural latum superdisco 
just i caput et lascivienti, atque adulterao feminso 
traditum, adbuc sanguinem stillans, eamdemque 
proferens vocem. Acta sunt hsec in urbe Sebaste, 
quffi ab Jerusalem distat unius diei itinere Eodem-
que in loco,ubi qui post i l lum regnavit Tetrarcha, 
regias domoe firmavit, et convivium ad prophet» 
necem fuit celebratum ;ibidem propbeticum i l lud , 
et sanctum corpus ab ejusdem compositum disci-
pulis, est reconditum. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima 

t 9 l Memoria beati Fantini thaumaturgi. 

τψ φδη τδν Χριστόν κηρύξας, ούτος ήν «Ιός Z o y x ^ 
τού άρχιερεως και Ελ ισάβετ , έξ επαγγελίας Γβ. 
βριήλ τεχθείς. Έτμήθη δέ τήν τιμίαν κεφαλήν fc, 
Ήρώόου διά τήν παράνομον μίξιν τής Ί Ιρωδ ι ί^ 
Ούτος ό έξ αυτής τής νηδύος άγιωσύνην περιχιψ^ 
νος, άγνείαν εΐσοικισάμενος, σωφροσύνη ν σσπιούμ*. 
νος, άτροφίαν άσκήσας, και πάσης άνθρώποιν π&-
μιξίας άπε£βωγώς, καί τήν Ιρημον ώς πόλιν ©W. 
σας, θηρίοις συνδιαιτώμενζς, καμήλου Οριξί αβχέ. 
μένος, δερμάτινη ζώνη περισφιγγόμενος, καί 
πτηνόι τό τής τροφής κεκτημένος αύτόματον, ^ 
λέτην δέ διηνεκή, τόν τού θεού νόμου ποιούμε, 
ήγεΐτο τής αυτού φυλακής καί τηρήσεως, πάντα i i i . 
τερα καί ύποδεή, ό τούς όρους υπερβάς της ουπως, 

g καί τόν καθαρόν καί άμόλυντον και πάσης έπέκΐινι 
φύσεως βαπτίσας Χριστόν. Τ ο ί νυν ό πολήσχς έν oxs. 
λασία Ηρώδης, τού Ιουδαϊκού τετραρχών έοαφυος, 
τήν τού αδελφού αυτού Φιλίππου γυναίκα πρός γάμον 
ήγάγετο. θείψ ούν κινηθείς ζ ή λ φ δ προφήτης, καί 
αληθείας δπλοις φραξάμενος, έλεγε πρός τόν τύραν-
ν ο ν Ούκ Ιξεστί σοι έχειν γυναίκα Φιλίππου τού 
αδελφού σου. Εντεύθεν φυλακή καί δεσμά περί τόν 
άγιον, τού μανικού γυναίου πρός τούτο τόν έρκτήν 
συνελάσαντος . Όθεν γενεθλίων τελουμένων, χα· 
πότου δαψιλούς κάί φιλήδονου πρός παραφροσύνη 
έκκυλίσαντος τόν εστιάτορα, δρχησις εταιρικού δον*, 
τρίου, καί μισθός, προφήτου άναίρεσις. Αύτικε ον/ 
ήΧθη έπί πίνακος ή τού δικαίου κεφαλή, έπεδόθς 

ετι το αιμα οτάζο̂ Λ, μά/.λη καί μοιχαλίδι γυναικί, 
ρ καί τά αυτά φθεγγομέν/j. Έτελοίτο όΐ ΤΓΛΒ 

έν τή Σεβαστή πόλει άπεχούσβ της Ίεραώ!;* 
ημέρας όδόν, ένθα καί ό μετ' εκείνον άερξαςτετρίρ· 
χης, τούς ανακτορικούς έπήξατο δόμους. ΚαΗτφν 
φητοκτόνος έτελέσθη πότος, εκεί καί τό πρόναο· 
εκείνο καί άγιον περισταλέν παρά τών ιδίων μαθητΰν 
άπεκρύπτετο σώμα. 

Ι ΙΗΝΙ ΤΟ ΑΤΤΟ . 
Α* 

IIνήμη τού οσίου θαυματουργού Φαντίνου. 

Hic originem duxit ex Calabrorum regione 
Georgio et Bryene natus parentibus. Ab ipsis vero 
fasciis Deo consecratua, monasterio dicatur; om-
nemque assecutus virtutem.acfactus probusopera-
rius mandatorum Dei,divinis dignus revelationibus 
efflcitur. Ad dies viginti je junus permansit.Nudus 
etiam per quatuor annos perseveravit : innuraeris 
conflictatus calaraitatibus ob Saracenorum incur-
siones Gum ita sexaginta aonos perstitisset, Vita-
l ium ac Nicepborum discipulos secum assumens, 
ad Peloponnesuraappulit :et diu Gorinthi versatus, 
multis ad salutem ansam dedit, Atbenas petens, 
templumque Genitricis Dei veneratus,Larissam se 
contu l i t ; atque longo temporis intervallo ad san-
cti Achi l l i i aepulcrum immoratus, Tbessalonicam 
proflciscitur^magnimartyris Demetrii prodigiisde* 
lectatus: perque integros octo annos consuetum ab-

Ούτος είλκε τό γένος έκ χώρας τών Καλαόραν, 
Γεωργίου καί Βρυέννης υιός* έξ αυτών δέ τών σπάρ
γανων τ ψ θεψ αφιερωθείς, μοναστηρίφ έχδίϊοτιι, 
καί πασαν άρετήν μετέρχεται, καί γενόμενος έργά· 
της δόκιμος τών εντολών τού θεοΰ, θείων άποχιλί· 
ψεων καταξιούται. Καί έπί ημέρας εΓκοσι διετέλεσ-
νήστις. Ά λ λ ά καί γυμνός έπί τέσσαρσι χρόνοις δ«· 
καρτέρησε, καί μυρίαις περιστάσεσιν έπάλαιπν, 
έν ταΤς τών Σαρακηνών έφοδοις. Έν τούτοις έξήκοντα 
χρόνοις διαρκέσας, Βιτάλιον καί Νικηφόρον του; 
αυτού παραλαβών μαθητάς, τή ΙΙιλοποννήσω τροτ· 
επιβαίνει. Καί έν Κορίνθφ χρόνον συχνόν προοόΊι· 
τρίψας, πολλοίς πρόξενος σωτηρίας κατέστη* Χ*' 
τάς Αθήνας καταλαβών, καί τό άγιον τέμενος τν,ς 
Θεοτόκου προσκυνήσας, έν τή Λαρίσσρ γίνεται* 
ίκανψ δέ χρόνψ τ ψ τού άγίου Ά Χ. ι λ λείου προσεδρεύ-
σας τάφφ, είς θεσσαλονίκη ν έρΧεταί. Καί κατε* 
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τροφή σας τών τού μεγαλομάρτυρος Δημητρίου Α. 
θαυμάτων, έφ' 6'λοις δκτώ έτεσι τόν συνήθη κανόνα 
τής εγκράτειας μετερχόμενος, έν γήρφ καλψ καταλύει 
τόν βίον. 

ΜΗΝΙ ΤΟ ATTU. 
ΛΑ' 

Έ κατάθεσις τής τιμίας ζώνης, τής ύπεραγίας 
Θεοτόκου. 

Ό τού μεγάλου Θεοδοσίου υΙός Άρκάδιος , τήν 
τιμίαν ζώνην τής ύπεραγίας Θεοτόκου έξ Ιεροσο
λύμων έξαγαγών, φυλαττομένην έκείσε μέχρι τού 
τότε καιρού μετά και της τιμίας έσθήτος, ύπό παρ* 
θένου γυναικός τίνος · καί έν Κωνσταντινουπόλει 
άποκομίσας , κατέθετο έν λαμπρά θήκτ̂  , ήν καί 
έκάλεσεν άγίαν σορόν. Χρόνων δέ διελοόντων τετρα
κοσίων δέκα, Αέων ό βασιλεύς ήνοιξε τήν άγίαν Β 
ταύτην σορόν, διά τήν τούτο σύζυγον Ζωήν ένοχλου-
μένην ύπό πνεύματος ακαθάρτου, ήτις καί ήξιωΟη 
θείας οπτασίας· ώς εί έπιτεθή ή τιμία ζώνη έπ 
αύτζ, τεύξεταί τής ϊάσεως , Ευρέθη ούν ή τιμία 
ζώνη, ώς νεουφα/τος, άποστίλβουσα, σφραγίδα έχου
σα διά χρυσίνης βούλλης, καί κωδίκελλον έμφαίνοντα 
λεπτομερώς, καί τόν τε χρόνον, τήν ίνδικτιώνα, καί 
τήν ήμέραν, καθ' ήν έν Κωνσταντινουπόλει προσεκο-
μίσθη ή αγία ζώνη· καί πώς ετέθη χερσί τού 
βασιλέως ένδον τής θήκης ύπ* αυτού σφραγισθείσα. 

#Uv καί άσπασάμενος ό βασιλεύς, καί διά χειρός 
τού τηνικαύτα πατριάρχου άνωθεν τής βασιλίσσης 
ύφαπλωθείσα, έλευθερίαν τού νοσήματος είργάσθη. 
Και πάντες τόν Σωτήρα Χριστόν θοξάντες , καί 
τ ζ πανάγνω αυτού Μητέρι ύμνους εύχαριστηρίους Q 
άποδόντες, κατέθεντο τήν άγίαν ζώνην έν τή τιμία 
σορψ, έν ή προύπήρχεν. 

stinentiaD institatum retinens, in bona senectute 
e vita migravit. 

EODEM MENSE. 
Die tricesima prima 

Depositio venerandse zonse $ancti$simx Deiparx. 

Arcadius Magni Theodosii filius venerandam 
sanctissimce Genitricis Dei zonara Hierosolymis 
educens, ubi usque ad i l la tempora una cum pre-
tiosaveste fuerat a quadam virgine asservata, eam-
que Constantinopolim transfereiis,deposuitinele-
ganti theca, qu® sancta urna fuit appellata. Qua-
dringenlis post annis Leo iroperatorhanc sanctara 
urnam aperuit propter uxorem ipsius Zoen ab i m -
puro spir i tu vexatam, qu® divina visione digna 
habita fuerat,atque admonita, fore ut, si ei vene-
randa zona imponeretur, incolumitatemobtineret. 
Itaque reperta fuit adoranda zona, perinde ac 
recens contexta.refulgens, aurea signata bulla, et 
codicillo adamussim %%% indicante annum, ind i -
ctionem etdiem qoaConstantinopolim fueratsacra 
rona aeportata, utque iroperatoris manibus intra 
thecam deposita,et ab ipso signata.Eam amplexua 
cst imperator; ct per manum tunc temporis patr i -
archeo super imperatricem explicata,a morbolibe-
ram illara effecit.Cunctis demum Salvatorem Cl i r i -
stum gloriflcantibus, atque immaculatissimcB ejus 
matri bymnos pro gratiarum actione reddcntibus, 
reposita fuit sancta zonain venerandaurna,in qua 
antea exstabat. 

B A S I L I I J U N I O R I S 
PORPHYROGIMTI 

NOVELLtE C O N S T I T U T I O N E S 
( L B W B B K A V . Jui Grceco-Romanum, t om. I - I l , fol.) 

A . 
Α. Περί κτίσεως τών εκκλησιών, καί τών ευαγών 

οίκων. 
Τπόθεσις . Έκ τών Βάλσαμων τού Αντιοχείας. 

— Βασίλειος ό νέος τήν Νικηφρου τού Φωκα νο· 
μοθεσίαν διοριζομένην , μή κατασκευάζεσθαι νε-
ωστί μοναστήρια, ή ξενώνας, ή γηροκομεία, διά 
νεαράς ταύτης αναιρεί , άπολυθείσ/)ς κατά μίνα 
'Απρίλλιον , έπινεμήσεως α, τού ςυί^ε', [ςυΐ^ς'] 
έτους. 
Έ έκ θεού βασιλεία ημών καί παρά μοναχών Ιπ* 

εύλαβεία καί άρετη μαρτυρουμένων καί παρά πολ-

I . 
De struendis eccle$ii$, et religiosxs domibus. 

Argumentum. Ex Balsamone Antiockeno patriarcha. 
— Basiiius jun ior Nicephori Phocae legero, qua 
il le statnerat, ne de novo monasteria, vel xeno-
nes, vel gerocoraia conderentur, per novellam 
banc abolet; quro fuit edicta mense Apr i l i , i n -
diclione prima, anno mundi VIMCCCGXC? I. 

Divinitus constituta majestas nostra, cum 
a monacbis, quorum lestata pietas atque v r 
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AmalQtanos , Judeos, Longombardos, de civitate Α 
B a r i e t aliorum,sed solum i l lorum negotium adduxe* 
r i n t . Quodsi hoc faciunt, non solum illos dcfendcre 
[ n o n ] potnerint, sed et suum justum perdiderunt. 

Insuper et hoc jubemus, ut per solumlogotheta, 
q u i tempore i l lo erit de diorno (4), ista navigia 
i l e i s t i s Veneticis et ipsi Venetici scrutentur, et 
pensentur et judicentur, secundum quod ab anti-
quo fu i t consaetudo ; et quibus judiciura forsitan 
i n t e r i l los aut cum aliis crescetur ,scrutari et j ud i -
care pro ipso solo logotbeta, et non pro alio judice 
qualemcunque unquam. Ideo juberaus et omnibue 
mandamus. . . . (5) ipsi cartulari i qui sub i l lo 
s u n t et noiari i parohalasari, luminarchi [λιμενάρ-
X a t ] » epologeroi [υπόλογοι του γενικού], et i l l i d i -
cunturs i iocalami , commerclariide Avido, autalios g 
homines, qui redactus ut imperiali servitio usque 
i n min imo servitio,verum depublico et iamnullum 

hominem babere licentiam unquam tempore per 
qualemcunque occasionem aut ipsi Venetici aut 
i l lo navigiis tentare aut tangere aut scrutari aut 
qualecunque occasione perquirere, aut dicere i l l i s , 
pro quibus (6) nostro Imperio commendabit illoa 
esse sub manu de logothetis de diorno solo, et ab 
i l lo solo illos pensetur. Observaado et illos orania, 
quae suprascripta sunt, et com aliis servitiia ope-
rare cum suis navigiis pro karicaiione de nostro 
boste qui forsitan vult nostro imperio in Longom-
bardia dingere. Pensando omnes et exspectando, 
qui ausus fuisset contrarium, qu» nos jussimus et 
bffic scripsimus, proquovis pravaricare et contraire 
faciunt, supereum veniredisdignationera e i i ram de 
nostro imperio sufflciendo omni demonstrationesola 
deaostro ipeo cbrisobulli sigi l lo; quod factum est 
in mense Martio indictione qu io ta ; in quoetnostro 
pio et a Deo ordinato imperio confirmavit. Amen. 

ΙΠ. 
Tmp. Basilii Porphyrogeniti, ut raonasteria sint, que ultra V I I I vel X monachos habeant, siquidem 

« sufficientem iis terram possideant · . (Inter 975-996.) [7]. 

A \ 

Βασιλείου τού Πορφυρογέννητου νομοθεσία νεαρά 
α'. Εκφωνηθεί σα χατα τον Ίανουάριον μήνα, 
τής θ' ϊνδικτιώνος, τού, ζ φ δ* έτους. 

Τά κεφάλαια σής παρούσης διατάξεως, έκ τών 
Αρμενοπούλου. — Ανατρέπει τήν τεσσαρακου-
ταετίαν, αηδέν ώφελεισθαι διοριζόμενος τους δυ
νατούς άοΊκούντας καί πλεονεκτούντας τούς πέ
νητας τή τεσσαρακονταετία, μηδέ τούς πένητας 
ύπό τούτων τών δυνατών αδικούμενους αποκλείε
σαι τή τεσσαρακονταετία* μτ}δε ίσχύειν τούς 
περιορισμούς, εί καϊ χρυσοβουλλων εντός είσιν, ' 
αδίκως καί πλεονεκτικώς νεγενημένους* μηδέ τόν 
δημόσιον άποκλείεσθαι χρόνω, άλλά άνακαλεισθαι 
τό ίδιον δίκαιον άπό Αυγούστου Καίσαρος, καί 
δικαιούσθαι περί τήν τούτου άνάληψιν. 
α\ Περί τεσσαρακονταετίας. — Έπειδήπερ ή 

βασιλεία μου, άφ' ού ηύτοκρατόρησε, καί τάς κινου-
μένας υποθέσεις παρά τε τών πλουσίων καί τών 
πτωχών επεχείρησε ζητεΐν, εύρεν ότι οί θέλοντες 
πλεονεκτεΤν δυνατοί, εύλογον αφορμή ν Ιχουσι τήν 
τεσσαρακονταετίαν, καί σπουδάζουσιν εΓτε διά ξενίων, 
είτε διά Ιδίας δυναστείας τήν τοιαύτην τεσσαρακον
ταετών διαοήναι, καί έκτοτε κατά τελείαν δεσποτείαν 
Εχειν, άπερ κακώς έπλεονέκτησαν τούς πένητας* έξ-
έθετο τήν παρούσαν νομοθεσίαν, τούτο μέν καί τά προ-

IV. 
Basilii Porphyrogeniti novella constitutio publicata 
mense Jannuario, indictione i x , anno v i M. K>. I U I . 

« Gapita Constitutionis bujus ex Harmenopulo ». — 
Prffiscriptionem annorura XL to l l i t , statuens, ne 
annorum XL prrescriptio potentioribus inopes 
injuste atque avare opprimentibus quidquam 

f>rosit ? neve pauperes ab iisdem poteotioribus 
OBsi per annorum XL proscriptionem submo-

, veantur. Ne terminorum quoque descriptiones 
robur babeant, licet aureis bullis contineantur, 
siquidem injuste ac fraudulenter fact» sint. F i -
scum etiam nullo teraporis intervallo vult excludi, 
sed ab Augnato Cesare jus suum repetere, idque 
merito recaperare. 

1. « De annoram XL pr&scriptione ». — Quoniam 
majeatas mea coraperit, ex quo crapit imperare, 
motasque tam ab opolentis, quam pauperibue 
causas inst i tuit cognoscere, locopletiores f rau-
dandorum aliorum cupidos protextum babere pro. 
babilem, n imi rum annorum qaadraginta preascri-
ptionem ; et i n hoc incambere, sive muneribus, 
sive viribos suis intervenientibus, ut hoc annoram 
qaadragintaspatium transeant,etab eo temporeple-
no dominio possideant i l la quibus improbe pauperea 

γεγονότα διορθουμένη, τούο δΐ καί τούς νύν δυνατούς ~ fraudarunt: hanc ipsam legem tol i t , par t imutea , 
άναστέλλουσα, καί τούς μετέπειτα κωλύουσα, γινώ- quee bactenus accidere, corrigat; partim ut poten-
σκοντας ώς, ούοεμίαν ώφέλειαν άπό τούτου εύρήσου-
σιν, άλλ' άφαιρεθήσονται τά αλλότρια ούκ αυτοί 
μόνον, άλλά καί οί κληρονόμοι αυτών. "Οτι μέν ούν 
ή βασιλεία ημών ούκ ασκόπως, ούδ' άδοκιμάστως 
τήν τεσσαρακονταετίαν ανατρέπει, άλλά τούς πέ
νητας ελεούσα, καί τού κοινού καί τής συστάσεως 
αύτον φροντίζουσα, καί τό δίκαιον άγαπώσα, καί 
τήν πλεονεξία ν έκκόπτουσα, φανερόν έσται έξ ών 

(4) Editores notant : « Logotbeta de domo erit 
λογοθέτης τών οίκειακών 3. τού Ιδικού. » Irao lo-
gotbeta dromi iutelligendus esse videtur. ID . 

(5) Editores Logothetx suppleat. Maie. Potiue de 
έπάρχφ παραθαλασσίτ*^ cogitaverim. Ιο. 
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tes, qui j am vivunt, repr imat ; et victuros deinceps, 
coerceat: scituros, se nul lum hinc commodum 
percepturos, sed futorum ut res alienae non tan-
ium ipsis, sed et ipsorum hooredibus adimantur. 
Enimvero non inconsulto, nec absurde majestatem 
nostram banc annorum quadragintapraescriptionem 
tollere, sed commiseratione tactam erga pauperes» 
deque republica et ejus duratione sollicitam, et 

(6) Hfflc verba: aut dicere illis, pro quibw, i n 
cod. inter scrutari et aut qualecunque pos\ta,trMis-
ponenda esse viderunt editores. 

(7) Laudatur i a sequenti novella, cap. 3. Ipsa 
non exstat. 

SO 
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, έναλλάξας καί τήν έπωνυμίαν του τοιούτου χω - i 

J . ΈττεΙ ούν ούτως άνήχθη, καί ούτως έγένετο 
*ατ* αύτον, ένδεχόμενδν έστιν, fva δώσομεν τούτο 
>ύτιρ] ε?ς βοήθειαν, καϊ καταλείψω μεν έχειν, δ 
:ως έιτλεονέκτησεν; ούκ έστι δίκαιον. "Οθεν καί 
ίασιλεία ήμων κατά τδν τύπον διαβαίνουσα, καί τδ 
αγμα έγκλήσει τών πενήτων διαγνούσα, τά τού· 
J οικήματα πολυτελή δντα κατέστρεψεν Ιως 
κφους, καί τοΤς πένησι τά εαυτών άποδέδωκεν* 
είν«μ δέ κατέλιπεν, όπερ εξαρχής εΤχε δημόσιον, 
ί των χωριτών Ινα πάλιν αύτδν έποίει [έποίησε], 
νατοί δέ λογιζέσθωσαν (9), μή μόνον οι τοιούτοι, 
λά καί όίπαντες οί αναγραφόμενοι κατά μέρος έν 
ι δίατάξει τού προπάππου ημών καί βασιλέως, 
ω μανού τού γέροντος. Ούτος γάρ καί αυτούς τούς 
f ολαρίους δυνατούς ώνόμασεν. ΈμεΤς δέ λέγομεν 
t\ τούτους δυνατούς, προστίθεμεν δέ καί πρώτο- ' 
ντάρχους. Καί γάρ τούτους δυνατούς, ήδη πραγμα-
κώς διίγνωμεν. Διά ταύτα τοιγαρούν Οεσπίζομεν 
ά τής παρούσης ημών νομοθεσίας τά πρό τού 
3οπάππου ημών καί βασιλέως, 'Ρωμανού τού γέ-
οντος, έπικτηθέντα τοίς δυνατοίς είς χωρίων κοι-
4τητας, άλλά δι' έγγραφων δικαιωμάτων, καί 
υ στατικών μαρτυριών τό βέβαιον έχοντα, δεσπόζε-
Οαι παρ' αυτών, καθά καί οί παλαιοί νόμοι λέγουσι. 
ιά τούτο δέ τά έγγραφα δικαιώματα, καί τάς 
Γυστατικάς μαρτυρίας προκομίζεσθαι βουλόμεθα, 
ίπως οΊ δυνατοί μή προφασίσωνται κατά περίνοιαν, 
ca νεωστί αύτοίς έπικτηθέντα κρατεισθαι παρ' αύ-
:ών άπό παλαιού. Άπό τότε δέ, καί μέχρι τού νύν, 
^τις έστϊ πρώτη τού Ιανουαρίου μηνός, τής έννάτης 
νδικτιώνος, τού ς φ δ έτους, άλλά καί εις τό έξης, 1 

ίπεί καί παραγγελία έγγραφος έγένετο διά τής 
δηλωθείσης νομοθεσίας τού προπάππου ημών καί 
βασιλέως, "Ρωμανού τού γέροντος, μηδέν τό σύνολον 
ίσχύειν, ή άκούεσθαι τήν τεσσαρακονταετίαν, μήτε 
τοκαθόλου κατά τών πενήτων ένΙργειάν τινα ταύτην 
εχειν, όπου μετά [τών] δυνατών έχουσιν, άλλ' αντι
στρέφεσαι τοίς πένησι τά ίδια. Μήτε μήν τούς 
δυνατούς δικαιουσθαι είς τό ανάλαβε ιν τά τιμήματα 
τών τοιούτων τόπων, ή τάς βελτιώσεις* άλλ' άπόλ. 
λειν καί τά τιμήματα, καί τάς βελτιώσεις, διότι καί 
τήν είρημένην νομοθεσίαν παραβάντες ευρίσκονται. 
Καί μάλλον άξιοί είσιν εύθύνεσθαι. Γράψας γάρ ό 
ψηθείς προπάππος ημών καί βασιλεύ;, 'Ρωμανός ό 
γέρων, καί ειπών, ότι Άπό τού νύν κωλύω τούς 
δυνατούς τού μή ποιειν έπικτήσεις ιίς κοινότητας 
χωρίων* έδειξεν, ότι διόλου καί είς άπέραντον έκώ-
λυσεν αυτούς, καί τήν τεσσαρακονταετίαν ού δέδωκεν 
αύτοίς είς βοήθειαν. Ού μόνον δέ είς τούς παρέμπρο-
σθεν χρόνους ταύτα νομοθετούμεν, άλλά καί κατά 
των διαδάντων χρόνων είσάγομεν τήν νομοθεσίαν 
ταύτην* δηλονότι άφ' ού ή νομοθεσία τού προπάπ
που ήμων καί βασιλέως, τού κυρίου 'Ρωμανού τού 
γέροντος, εξετέθη. Εί γάρ μή διορθωσόμεθα άρτι, 
δσα κινούνται άπό τών παρελθόντων, πώς έχουσι 
φυλαχθήναι τά μέλλοντα ; καί πώς έΧουσι φοοηθηναι 

quidquara in eos novi moliebatur. Verum ex quo 
Deus eum ad honorem hebdomadarii, deinde cu-
biculari i , postea protovestiarii provexit : totum 
paulatim vicum obtinuit, ac suburbanum suum 
reddidit, etiam appellatione vici mutata. Quoniam 
igitur in hunc modum evectus fuit, ejusquererum 
hic fuit status : flerine potest, u t boc ipsum i l l i 
subvenire c o n c e d a m u 9 , et ea relinquamus ei, 
quibus nequiter alios fraudavit ? non aequum hoc 
fuerit.Ideoque majestas nostra, cum locum ipsum 
transiret,acremdequerelis pauperum cognovisset: 
villas ejus sane quam pretiosas ad ipsum usque . 
solum dirui t , ac pauperibus sua rest i tu i t : i l l i vero 
rel iquit eum fundum publicum, quem init io habe* 
bat, et rursus unum ex vicaneis effecit. Cseternm 
potentes existimantor, non hujusmodi duntaxat 
bomines : sed universi, qui singil latim perscripti 
sunt i n constitutione proavi nostri et imperatoris, 
Romani majoris. Hic enim et ipsos scbolares ap-
pellavit potentes, quos sane nos quoque potentee 
dicimus, et protocentarchos adjicimus. Nam et 
bos potentes esse, j am edita pragmatica pronun-
tiavimus. Ob haec ergo sancimus prosenti consti-
tutione nostra, ut quaecunque acquisiverint bona 
potentes in communibus consortiura prsBdiis,ante 
proavum nostrum et imperatorem, Romanum 
majorem,modo actasunt,per instruraenta scriptis 
comprebensa, probabiliaque testiraonia robur ha-
beant, in eorum dominiomaneant, quemadmodum 
et vetera ju ra tradunt.Propterea vero instrumenta 
scripta, cum probabilibus testimoniis proferri vo-
lumus : ne potentiores vafre causentur, ea qu » 
recens compararnntjam olim ab se possideri. Ve-
rom ex eo tempore in hunc usque diem, qui p r i -
mus est mensis Januarii, indictionis nonae, anni 
YIM. ic. i i u . imo etiam deinceps, quandoquidem 
factum est interdictum ecripto exposi tumperindi-
catam constitutionem proavi nostri et imperatoris, 
Romani majoris, n i b i l i n universom valeat, nec 
audiatur annorum quadraginta proscriptio ; nec 
prorsus nllam adversus pauperes efficacitatem ha-
beat,ubi praedia cnm potentibuspossident; sed sua 
pauperibns restituantur. Nec item quidqnam jur i s 
potentes habeant,ad recipiendum ejusmodi l o c o r u m 
pretia, vel meliorationes : sed tam ipsa pretia, 
quam meliorationesamittant, proptereaquodindi-
catam constitutionem violaese comperiantur,adeo-
qne prena potius digni sint. Nam cum legem scri-
pserit dictus i l le noster proavus et imperator, 
Romanus major, eique insemerit, deinceps inter-
dicere se potentibns ; ne quid de communitatibua 
vicorum comparent: ostendit, ut universum et i n 
inf ini tum se hoc i l l i s probibuisse,necprsescriptio-
nem annorum quadraginta concessisse, quao ipsis 
succurreret. Ν eqn Θ tantummodo nospro temporibus 
secuturis hanc legem ferimus, verumetiam adver-
sus ea,qu» proter ierunt, eamdem introducimus : 

(Θ) Merg., Σημείωσαι, τίνες λέγονται δυνατοί. Nota, qui dicantur potentes. 
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augnstale^ ; et imie qni anlla* i n r p a a ν-.-;ρ ;mu 
ejnsmodi loea per orxaaionem Uuia i a m m t ^ t r n - * 
ptionie possideat, cnjaamorii pieraqn/» a ia^^ua 
nostra depreheadit, ia Oneate propemij«i«m 4>«ο, 
et Ι Λ Occidente aaiverao, cum i i l ic m ^xp*?'iitio-
raibns eofnraioraretar : idcirco nuuruiat, ot Jo inm 
d e s c r i p i i o t t e s e j a s i B o d i o i h i l oamiaov7ib»anf.a*<*.Tit 
aHquod inde jaa habeant, iacuieiu* Ι : Ο Ο Ι Γ Ί » ^ Γ « Λ , 

qoi eas prodneanL IHec eaiin tai**» ttnmrn Ί Η ^ Σ Τ - ^ 

ptione» sic amajestite mca tiiiat„jna&i ρΙ«ααπι,ρ«Λ 
jperc^ptioDeni e a r u consecata, n t a * >«Ia» <;t 
mntabiles exisl imet: sed at fantam .n anr*?anfuU 
doaalioneni majeataa mea euiem ia«nt, , 'a ilnmra 
circamscriptioraes ab aliis profi«:i*:ea^*t.:ii<irm p U -
fjam, et eecanlatem, et firmiUU-nir Uw\naai aJi 
aareffi bnll» τί , pari e o d o babere n*-qa#mnt. * 

3. D« moHa$terri$. — Quoniam w « pr^p«ew-
dnm ab tmiverai», et i la d icae , protia«:iit corua 
majaelala nostra tale qaiddam motom e*t f q«wa 
pleraqae predia damnam et in janam aieiptre de-
prehendantar,n(mnalla qooqae pamm abe*t qa^-
minaa in nibi lam redigantar pfrr occasiaoetaiOMH 
naeteriornm. Nani io pr»diia pl«ri*v|oe rftperitor, 
quod t i l l » po^sessor aliqaU ecel^iam iolocotoo 
cotiftlruxit, «iqae partem i f l i m dedicarit, Ι Μ « & · 
tientibus i l l i cotisortibufl ln prmdio cmUnn, lnd$ 
calogerU9 (<0J lp»e faoiti» nat# ot in ea §ftdil,qaara-

A2 vrrira«T*Tc > 

xxi ips.XAc-i zoc βέβαιον ι»ς ζχά T ^ C roa HpjmU* 
^ kinr* ^νάμββκ Γ ^ . ν 1σι*ς i^o- jrcau 

» ' . ζόμ« » « iwp* Ολίγον έχά τ ί ς τν» (ΐβνββπ,ρί·» 
αφορμής^ E^p^xtrau γάρ είς Χ&ΑΧΛ τό*ν χ«*ρί·Λ. 
Ιτι ixrirtii τις χωρίτης έχχλητίαν βις τον tiiw * 
»ον, xai άφώρισι τβύμτ^ τήν ίίίβν μοφαν, pouAOpi-
*/<**/ κτί τών τνγΧίαριτών αύτοΰ. 'Κγένετο & 
καλογηρος, καί έκαΑιαχ έν αύτ^ Ιοκ εζη. JB»*V» 
οί αυτέ [καί] Ιλλος χωρίτης, καί έτερος 6|iol*K. 

(10) Motiacbusab teluto vonorn/id/i, qtm«i boritJA ftnex. 
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Καί έγένοντο δύο καί τρεις καλόγηροι. ΕΓτα τελευ-
τησάντων αυτών, έκράτησε τήν έκκλη σίαν ύ έπί τοΰ 
τύπου μητροπολίτης τυχών, ή επίσκοπος, καί ίδιο-
ποιήαατο ταύτην, καί ώνόμασε μοναστήριον. Καί 
[καί είτα] ότι τά μέν τών τοιούτων μοναστηρίου 
αυτοί εκείνοι κρατούντες οί μητροπολΐται ή επίσκο
ποι, τά δέ κατά δωρεάν τισι διδύντες, πλεονεκτούσι 
τά χωρία, καί άδικου σι, καί έξαλείφουσιν. Έπεί ούν 
πολλά τοιαύτα προ τού βήματος ημών έκινήθησαν> 

κελεύομεν Οσα τοιαύτα καί ούτω γενόμενα ευκτήρια 
ευρίσκονται, τοις πένησιν Να παρέχωνται* τδ δέ τής 
μητροπόλεως, ή τή* επισκοπής μέρος, εκείθεν τε
λείως έκδάλληται. Εί δέ καί προσώποις τισίν έδω-
ρήσαντο ταύτα οί μητροπολίται, ή οί επίσκοποι, Ινα 
καί τά τοιαύτα πρόσωπα εκείθεν άποδιώκωνται, εί 
καί τάχα πολύν ϊχουσι χρόνον τήν δεσποτείαν αυτών. 
Ουδέν γάρ ίσχύειν είς ταύτα τόν χρόνον όρίζομεν, 
άλλ' ώς εΓρηται παρακελευόμεθα, ίνα τά μέν ευκτή
ρια τοΤς χωρίταις άποκαθιστώνται, καί ώσι καί εις 
τό έξης ευκτήρια, άλλ' ύπό τά χωρία* καί καλόγηροι 
έν αύτοις ύπάρχωσιν, Οσοι καί πρώην ύπήρχον. 0\ 
δέ μητροπολίται, ή επίσκοποι, μδνην τήν άναφοράν 
έν αύτοίς, καί τήν σφραγίδα, καί τήν διόρθωσιν τών 
ίσως γινομένων σφαλμάτων παρά τών καλογήρων 
Ιχωσι· καί μήτε συνήθειαν, μήτε τι όπωσούν άλλο έκ 
τούτων λαμβάνωσιν, ώς δήθεν από μοναστηρίου, "ίνα 
δέ άναγκάζωνται τά τοιαύτα χωρία έχειν έν τοίς 
δηλωθεισιν εύκτηρίο^ καλογήρους, όσοι καί πρότε
ρον έν αύτοις ήσαν. Εί δέ εΓς τινα τών αυτών εύ-
κτηρίων σολέμνια παρά βασιλέως ή φωταψίαι [φω-
θαψίαι] γεγόνασιν, ϊχουσι δέ τά τοιαύτα ευκτήρια 
καί καθίσματα, εί τάχα καί δίκαιον ούκ Ιστιν, άλλ' 
ούν έπεί προνοίας βασιλικής έφθασαν άξιωθήναι, 
Να διαμένωσι καί είς τό έξης, είτε ύπό μητροπολι
τών, εΐτε ύπό επισκόπων, ύφ' ών [δφ' ήν] καί νύν 
είσίν, έχοντα καί πάλιν τά αυτά καθίσματα, πλήν 
Ινα μή παραπέμπωνται είς έτερα πρόσωπα. Διά 
τούτο γάρ ή βασιλεία ημών ουδέ μοναστήρια ονομά
ζει αυτά, άλλ' ευκτήρια τού χωρίου, έχοντα (ώς 
εΓρηται) καί καλογήρους. "Οσα δέ πάλιν άπό χω
ρίων καί τοιούτου τρόπου συνέστησαν μοναστήρια, 
Ιφθαζον δέ πολλοί τών πλησιαζόντων έν αύτοΐς άπο· 
καρήναι, άφώρισάν τε καί τάς ίδίας υποστάσεις 
εκεί, καί γεγόνασι μετά ταύτα μεγάλα, καί είσίν έν 
αύτοίς άνά η\ ή ι', ή έπέκεινα καλόγηροι, εί καί 
τάχα δίκαιον ούκ έστιν, άλλ' ούν εύδοκούμεν, ίνα 
ώσι ταύτα ύπό τούς μητροπολίτας καί τούς επι
σκόπους, καί 7να μηδέν οί τοιούτοι διακωλύωνται 
τό δωρεΤσθαι καί παραπέμπειν αύτά^ δπου βούλονται. 
Πλήν εΐγε προειχον, άλλά καί νύν έχουσι τά τοιαύτα 
έπέκεινα τών η', ή ι' καλογήρων, καί ίσχύουσι διά 
τής εύπορίας, ής έχουσι, τούτους διοικεΐν. Ούγάρ 
δύνανται νέας έπικτήσεις ποιεΐσθαι, κωλυθέντα 
πρότερον μέν παρά τού προπάππου ημών καί βα
σιλέως *Ρωμανού τού γέροντος. Νύν δέ; παρά τής 
βασιλείας ημών. Άπό γάρ τής παρούσης νομοθε
σίας καί πλείονας έάν άφορίσωσιν είς τούς καλογή
ρους, εΓ τε μητροπολίτης, εΐ τε επίσκοπος, Ota τό 
τήν βασιλείαν ημών άρτι διορίσασθαι, ίνα ώσι μον-

dtu t i x i t . Idem et alius villeo posseesor fecit, et 
rursum alius similiter, i ta quidem, ut duo tresve 
calogeri flerent. Hinc defunctis istis,obtinoit i l lam 
ecclesiam loci forte metropolita, vel epiecopns, et 
sui jur i s eam fecit, ac monasterium nominavit. 
Inde talium pleraque uonasteriorum i l l i ipsi retinen-
tes m e t r o p o l i t i B , vel episcopi, pleraque vero qu i -
busdam per donationem concedentes fundorum 
majorem partem pro se rapiunt, et injuri is gravant 
et abolent. Quoniam igitur complura talia pro t r i -
bunali nosiro mota sunt, mandamus; ut qu»cuii-
que talia, lalique modo facta repetiuntur oratoria, 
pauperibus rest ituantur; utque melropoleos aut 
episcopatus pars inde penitur ejiciatur. Quod si 
etiam metropolitae,vel episcopi,personisquibusdam 
ha9cdonarunt;expellanturindidem et illa&person©, 
tametsi longo tempore forsitan eorum dominiura 
babeant. Nam in bis praescriptionem temporis nu l -
lum babere robur statuimua, s e d p r s B c i p i m u s , quo-
madmodum dictum est, ut oratoria v i l larum pos-
sessoribas restitaantur, atque etiam in posterum 
sint oratoria, verum p r aed i i s rusticis subjecta ; 
sintque i a eis calogeri totidem, quot etiana priue 
erant. At metropolitffl, vel episcopi, solam oblatio-
nem in eis, ei signaculura, et correctionem erra-
torura, quoB a calogeris forte committuntur, ha-
beant: ac neque consuetudinem, neque quidvis 
aliud ejusmodi ex eis accipiant, velutaraonasterio. 
Gogantur autem vi l l » tales i n oratoriis indicatis 
habere tot calogeros, quot prius i n eis erant. Si 
•ero in aliquo ex his oratoriis ab imperatore vel 
solemnia, vel accensiones luminum facta? sint, et 
sessiones etiam habeant hujusmodi oratoria; licet 
hoc fortassis jure nonflat , tamen propterea, quod 
j am ante provisionem augustalem meruerint, io 
posterum quoque perraaneant,sive sub metropolitls 
seu episcopis, sub quibus et modo sunt, easdera-
que sedes rnrsus habeant, eo n imirum excepto,ne 
ad alias personas transmittantur. Nam prupterea 
majestas nostra ne monasteria quidem ea rocat, 
sed ruris oratoria; calogeros etiam, ceu dictura, 
babentia. Qufflcumque vero rursum ex vi l l is , et 
indicaio modo facta sunt monasteria, si complures 
ex vicinis j am ante contigerit in eis tonderi, quorum 
patrimoniis i l l ic consecratis, magna deinceps facta 
sint, ut in s i n g u l i s ad octo, vel decem, vel plures 
calogeri degant: et si fortassis hoc jure non fiat, 
placet tamen nobis, ut i l la sub metropolitis et 
episcopis sint, et ut h i nequaqnam prohibeantur, 
quo minus et donent, et transmittant ea, quocun-
que vo lunt : modo tamen et prins babuerint, et 
nunc adhuc habeant uitra vm, vel x calogeros, et 
tantum valeant i n bonis, qua possident, ut bis 
alendis sufflciant. Quippe novas acquirere nequeunt 
possessiones, id facere probibita prius quidem a 
proavo nostro,etimperatore Romano seniore, nunc 
autem a majestate nostra. Nam post legem prffleen-
tem, etiamsi plures inter calogeros consecrent sive 
metropolita quispiam, seu epiecopus, propterea 
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ον έκτβλούντας, τούτους μηδέν άπδ του αξιώματος \ 
ελεισθαι, άλλ' ώς αναξίους χαί άτίμους κολάζε-
ιι και άττοθνήσκειν. ΙΙλήν τούτο λεγομεν γίνεσθχι, 
cv ή συσκευή έκ μελέτης καί δόλου, καί ή συνω· 
σία χαι ή έπίθεσις άπδ φανερού, καί άπδ πονηρας 
ωμής ύπάρχωσι, καί πασι καταφανές ε Γη, ώς προ-
οπχ\, καί συναινέσει καί ιίδήαει αυτών, ε?τε λαός 
νέστη , καί προβάντα φόνον .ένήργησεν, εϊτε οί 
τρέτούμενοι αυτών [αύτοίς] διά τήν προύπαρξα-
ν μέσον αυτών τε καί τού φονευθέντος διαμάχην 
} φιλονεικίαν τούτο έτέλεσαν , ή αυτοί εκείνοι 
κειοχείρως τδ τοιούτον άθεσμον έργον είργάσαντο, 
άλλους γνωστούς αύτοίς καί φίλους παρέπειααν 

ιύτο διαπράξασθαι. 

ς*. ΙΙερί τών χρυσοβούλ/ων . — Έπί πασι δέ JJ 
ης ανωτέρω είρημένοις διοριζόμενα καί τούτο· 
ϊπεί καί χρυσοβούλλια πολλά γεγόνασιν, άφ' ού ή 
ασιλεία ημών τής αυτοκρατορικής έπέβη αρχής, 
.έχρις ο£ ό πρόεδρος Βασίλειος καί παρακοιμώμενος 
κτέδη, είς δέ τούς τοιούτους χρόνους ού τά δοκούντα 
μίν έγίνετο, άλλ' ή εκείνου έν πασι θ&ησις ένερ-
είτο καί πρόσταξις, παρακελευόμεθα τά έν έκείνοις 
:οίς χρόνοις γενόμενα χρυσοβούλλια, πάντα άκυρα 
^iivbiv κα,ί άνενέργητα* Οσα δηλονότι μή προεκομί-
ιβησαν μετά τούτο τη βασιλεία μου, καί τό, ΕΤΗ-
ΡΒΘΙΙ έν αύτοίς έργάφη. Ή γάρ βασιλεία ημών, 
ήνίκα τόν δηλωθέντα πρόεδρον καί παρακοιμώμενον 
κατεδίκασε, πρόσταξιν έξέθβτο, ίνα πάντες τά τοι
αύτα προκομίσωσι , καί δέξωνται βεβαίωσιν , τού 
ΕΤΗΡ1ΙΘΗ οίκειοχείρω ημών γραφή προστιθεμένου 
έν τοις τοιούτοι;. "Οσα δέ ού προεκομίσθησαν, ουδέ " 
έδέξαντοτήν βεβαίωσιν, άκυρα καί αβέβαια έστωσαν 
ι>ς νόθα καί ψευδή. Εί γάρ αληθή ήσαν, προεκομί
σθησαν άν παρά τών εχόντων αυτά. 

ζ. ΤελευταΤον δέ καί τό περί τού δικαίου τών πα· 
νηγύρεων στασιασθέν βουλόμεθα τήν προσήκουσαν 
τάξιν λαχείν. Έπεί γάρ έδεήθηαάν τίνες διεγκα-
Αούντες, ώς Ικπαλαι τών χρόνων εχόντων αυτών 
πανήγυριν συνισταμένην έν τοις ιδίοις τόποις, αφ
ίστανται τούτων καί άναχωρούσιν οί τήν πανήγυριν 
συνιστώντες πραγματευταί, καί τούς μέν παλαιούς 
δέσποτας τής πανηγύρεως έρημους καταλιμπάνουσιν, 
έν 1\ τοίς τόποις τών υποδεχόμενων αυτούς καινί· 
ζουσι τήν πανήγυριν* κελεύομεν, ειπερ ποτέ τοιού- D 
τόν τι γήνηται, εί μέν άθρόον πάντες καί ομοθυμαδόν 
οί πανηγυρισταϊ καί έμποροι οι τε αυτόχθονες καί 
ο\ έπήλυδες αφίστανται μέν άπό τού παλαιού δεσπό-
τος της πανηγύρεως, προσέρχονται δέ έτέροις τόποις 
καινίζοντες την πανήγυριν, ϊχειν αύτους τό άκώλυτον 
χαί ελεύθερον, καί ώς άν δή βούλονται διενεργείν τής 
πανηγ̂ ρεως τοπικήν μετάθεσιν , μή βίαζομένοος 
πάντως, άλλ' εκουσίως καί αυθαιρέτως πρός τούτο 
φερομένους. Εί δέ διάστασις έν τοΤς πανηγυρισταΤς 
γενητα·, καί οί μέν αίρούνται είναι έν οΤς τόποις 
έπανηγύριζόν κει πρότερον, οί δέ τούτων αφίστανται 
καί προς έτερους μεθίστανται, τηνικαύτα τό διαφέ-

et scelus ipsum perficiunt, nul lum et dignitate adju-
mentum capiant,sed tanquam il laindignietinfames 
puniantur,ac mortis supplicium ferant.Attamen hoc 
fleri tunc debere dicimus, cum insidiosa molitio 
proflsciscitur a dolo meditato, et conjuratio atque 
invasis palara, et improbo exsistit animo, cumque, 
manifestum est omnibus, quod bortantibus, et 
approbantibus, et scientibus ipsis aut populus co-
iverit, et caedem admissam designaverit; aut qu i -
dam operas ipsis navantes propter r ixam et con-
tentionem, quro prius inter ipsosetoccisum exstite-
rat, eum confecerint; aut quod ipsimet sua manu 
facinus ejusraodi nefarium perpetraverint, aut 
alios sibi notos, ef amicos, ad perpetrandum i m -
pulerint, 

6. De bullis aureis. — Ultra vero dicta superius 
omnia, boc etiam statuiraus: Quoniam aureffibulla* 
multae factae sunt, ex quo majestas nostra pr inc i -
patam imperatorium adiit , nsqaedum proses i l le 
Basilius et excubitor noster dejectus fuit, et iis 
temporibus non quce nobis viderentur flebant; sed 
in omnibus Voluntas ipsius, et quidquid jussiseet, 
perficiebatur: mandamus, ut omnes i l l i s factae tem~ 
poribus aurese bullaa maneant irriUB,ac inefflcaces; 
quot scilicet postea majestati mea producUs non 
fuerant, et i n quibus verbum, S B R V A T A , non fuit 
inscriptum. Quo enim tempore majestas meapraa-
eidera et excubitorem indicatum condemnavit. 
edictum publice proposuit, ut cuncti bullae aureas 
ejusmodi proferrent, et conflrmationem earum 
taiem acciperent; qua verbura S X R Y A T A F U I T , scri-
ptura propri» manus a nobis i n eis apponeretur* 
Queecunque vero prodactffi non faerant, nec con-
flrmationem hanc, obtinuerunt, irrit» minimeque 
firmffi sunto, veluti non legitim® et falsaa. Nam 
ai veree essent utique, ab i l l i s , qui babebant eas, 
producUs fuissent. 

Postremoconcionum solemnium antistit i locum» 
quem occupare debet, assignamus. Ad aliquorum 
namque preces cum antiqui tus conciones in ipsorum 
regionibus celebrassent, antislites j am id facere 
recusantes abscesserunt, no vis subinde concionibus 
apud eos, quoram bospitio utebantur, locum da-
tur i . Statuimus igitur ut, quando taJe quid accide-
rit, ubi nempe concionatores, mercatores, indi -
gensB aut exteri, priorem praesidem dereliquerint, 
aliaque loca novas conciones inst i tutur i adierint, 
id facere eis liceat. Voluntariam enim, arbitrariam 
prorsusque liberam iis talem translocationem fore 
prosuminus. Quod si inter concionum ordinatores 
dissensio iotercesserit, ita ut al i i in iisdem, quibus 
antea, locis conciones celebrare satagant, a l i i de 
novis locis cogitent, nos quidem jus prioritatis 
provaleat statuimus, ita ut priori loco privilegium 
communi suiTragio fultum remaneat. Atque hoc 
loco non est praeteretmdum quod ist» concionum 
translationesquadripartit»sunt* autenim apoten-
tibus ad potentes, aut ab impotentibus adimpoten-
tes, ant a potentibus ab impotentes, aut ab impo-
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τοχ 

ε*» «VI 

τη* ΓΜ·Γ.* χιρ-ννμε>»*τ 
τοί zfapyj πρφνόμινν. Ea* έχεί 

totilN»** prttrtat^ I k n *>i*at E x Li*» qnjt o> tr i - Α ρτ* τ ξ ζρατε· 
W»ywnkitKMt^rangtn» ,t fccaaatani n » h a V a t μ ί ϋ ν » 4x*Vs-. S> τ>^ς χ 
*>ρΧ*«>ίααα imUm *Λ p*Um%*%t e i ab tmyAtntinm 
AA potenU*, tt pAenumm ad jttpoferBte* traits la-
twae ^ t i a t r , (jmzrimm tumqae capot tetua* at-
4*s« baraanra* tfiC^rpreUbiorior. F a c i k ea ia i po~ 

e*mcum*uat j t t t iapotetitjbas e r ip ionL I n 
Iwc jjgiter c*ptlnU> ordiaaxnas ot eoncioci* ieter 
impAtute* e i poteote* traotlal io locam babet, nis i 
e^noaiaeiA tMjfTrajpa prv>n« loci privileghtiB c o n -
i e r r n r e o t S ic eaiiD daaraaj rertun erit u n i o : p r i -
oriUttia j a m C«JD οβιιύιιιη fuXTragio eadem r i a 
pi^gredietar. ftt eo im ίο cmteru U ibns themati -
b tu in Uatammodo tMtfflce iolet quod Terifimile 
etU, ubi t oU ftcilket couclo traiufertor et prioritas 
a jtudem de l e rmiMUi r et in doo d m d i t u r ; qood n W ™ * δ * " « ο ί ς πολλή ^ b r f ^ 
ad qtiarttim Utalom altii iet, jubenius ut dnorujri B T 2 < « ^ T ^ ^ 

μ* τχ *^ν ς τ**ν πσττη-^ρε*·», ^ ? * / ώ ς ττ> ϊ . , . ^ 
i r / i n r a u - ή γάρ a x i ό ^ α τ ώ , ιΐς e*»*-̂  
μετττίΟίσθαί, ή αχό αέτάτω· » *Hvv-h*^ } ^ 
δ ι τ τ ώ ν cU σδ-τ»άτοος, ή i r o άδ/νάτ** t « { Τ ί 1 _ 
τα μ£ν ήδη xp&zrKvAkrs* έχ5. τών τριών t ^ J 
xax τήν ί σχ :Λ έ£ει θ^μάτ··*, ή ^ 
έχ δυνατών είς ο\-νατούς μτεχ$έσεων καί έκέ ^ 
νάτων είς αδυνάτους καί άπό δυνατών ιΐς έόνή^ 
Τδ γάρ τέταρτον κεφάλαιον ίδ^οωτέρχς π ί 
0ρ<0χοτί?α< τεύξεται τής ημετέρας έ ρμ ι ρώ τ^ 

σχβαοοΛ , Αεσχίζομεν έν τούτφ τφ χεοείβΐφ ^ 
άλλως τούτο χαραχωρτίν γίνεσβαι, ήγοον τηι ή» 
τών αδυνάτων εις δυνατούς τής χανηγύρε*ς μή-
•κιιν, εί μή ομοθυμαδόν αναχωρεί άχαο* biow^ 
χαί έχεισε μεθίοταται ένθα χαί αρότερον u l & 
ααλαεού συνίστατο* ώς συντρέχεεν ένταοθι τέ 
εύλογα, τδ τε τής αρχαιότητος δίχαων τ&\ χήν w* 
ααντδς αληθούς σύ^^οιάν τε χαί συμανοιαν. Καί γϊρ( 

εί τάχα έν τοίς άλλοις τρισι θέμασι χαί τδ b εύλ<τρ> 

qtUfttUD ' 
aenftimilioni §ίι anio e i coniefuio , ita quidem nt 
eoocil iom t b impoteotitnu ad potentes viam inve -
niat v H% a t coosetuio m e m o r a U et prioritatis p r i -
rilegiafD coo»pirenL Paapenbas igitor manam 
attKiUatricam porrigamuf, i i i qae id qaod de po-
teDiiom poteniia rmpere§t coneedamas. E a itidem 
eora foii a t i nostri ρίβ memori» , domino Ro -
n u n o t e n i o r i ; «eraper en im j a r a natora soa ina l -
terabilia ab impotentibas ac potentes t ranetn l i t 
tv μόνο* οίδεν άρχείν, οίον μονην τήν σύμπνοιαν δτε άχασα μεθίσταται ή πανήγυρις, ή μδνην τήν άρχαΐοτητι 
Ιιϊσταμένης δηλονότι χαί διατεμνομένης είς δύο τής ντανηγύρεως, άλλ' έχί τού τετάρτου τοΰδι κ^. 
λ οίου τήν τών δύο εύλογων συνέλευσιν είναι χελεύομεν έχί τ φ χρατεν τήν άχδ αδυνάτων είς Wt>( 
μετάθεσιν τών πανηγύρεων , τήν τε (5ηθείσαν τού παντός σύμπνοιαν χαί τδ της αρχαιότητος otW 
τοίς πένησι πάντη χείρα βοηθδν δρέγοντες χαί τδ περιδν τής δυνάμεως τών δυνάμεως τώνδυνατών άναστέλΑοντες 
I χαί τ ψ μαχαρίτη πάππφ ημών βασιλεί χυρφ 'Ρωμανφ τ φ γέρεντι μεμερίμνηται πάλαι άριστα έχίτ4*> 
ακινήτων δικαίων τών αδυνάτων πρδς δυνατούς έχποιήσεσιν. 

V. 

Jmp. BatUU PorphyrogeniH de arckiepiscopatu Bulgarim (11). 

Cum multa eint 6t magna qnm abenigno Deo C Πολλών οντών χαί μεγάλων τών παρέτοοοιλη· 
donata sunt roajostati nostr© regi® bona diverais 
tomporibus et numerum superantia, i l lud est su-
per oronia ogrogium quod additum sit imperio 
Romano Dulgarorum imperium et sub uno jugo 
poftitum fuerit. Inde igitur nos reverendissimum 
monacbum Joannem arcbiepiscopum Bulgari® de-
crevjmus esse, ot quaj ad hunc archiepiscopaium 
pcrlinont, i l la eidem prrostari. Et quia postulavit 
i t lo baboro dencriptura, quot debeant in Ecclesiis 
dimcossis eum ot opiscoporum suorum clerici et 
panpci ministrare, dedimus ei pr»sens sigil lum 
noatra) rogioo raajeitatis. 

Quamobrom mandamus il lura quidem arcbie-
plflcopum babero in oppidis diiBcesis sua9,id est,in 

θρώπου θεού δεδωρημένων τη βασιλεία ημών έ^ίη 
χατά διαφόρους καιρούς χαί αριθμόν ompoatvonvi, 
τούτο έστι παρά πάντα έξαίρετον τό apoafyiy 
γενέσθαι τ ζ 'Ρωμαϊχη άρχή καί τήν τών Bootyi^ 
γενέσθαι ύπό ζυγόν ένα* εντεύθεν ούν καί τον εύλα-
βέστατον μοναχόν Ίωάννην άρχιεπίσκοπον Βουλγι-
ρίας έκυρώσ,αμεν είναι καί τά τη άρχιεπισεοτ, 
προσήκοντα παρ1 αυτού ίθύνεσθαι. Καί έπεί τ̂ τήππ 
ό τοιούτος εγγράφως έχειν τούς οφείλοντας τεί; 
Έκκλησίαις τής ενορίας αυτού καί τών έπιοτ*>τ»ι 
αυτού κληρικούς καί πάροικους ύπηρετείν , διο* 
καμεν αύτφ τό παρόν σιγίλλιον τής βασιλείε; 
ημών. 

Λι' ού παρακελευόμεθα, αυτόν μέν τόν άρχιεαίπα-
πον έχειν είς τά κάστρα τής ενορίας αυτού ήτοι ά 

Acbrido, Prospa, Macro, et Citzabi clericos 40 et " τήν 'ΑΧρίδα, τήν ΙΙρέσπαν , ιόν Μάκρον καί π; 
paraoos 30 ; opiscopum Castoria) iu oppidis dicece-
HIH mvo% id est in ipsa Castoria, in Curcsto, Colo-
na t Doaboli, Boosa el Moro clericos 40 et paroô * 
ros 30 ; i m i forte numerosiores babuit prius, sed 

Κίτζαδιν κληρικούς μ' καί παροίκους λ*· τόν α 
έπίσκοπον Καστορίας είς τά κάστρα της άνορίας 
αυτού ήτοι είς αυτήν τήν Καστορίαν, είς ιτδνΚ^ 
ρεστον, τήν Κολώνην, τήν Λεάβολιν, τήν Βοώοσν «: 

nnvAltnm pr imi odidcrunt Rhallia et Potlis i n Collect. canon. V, ρ. 268, ex codice ns. 
>piscopi. De ejus genuinitate dubilat clar. Zach. a Lingentbal. 
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τ ο ν Μωρον κληρικούς μ' και παροίκους λ'· εί τάχα \ nolumus superare numerum clericorum et paroe-
«περισσοτέρους είχε πρψην, αλλ1 ούν ού βουλύμεθα 

:ερβα(ναιν τον αριθμόν τών κληρικών καί πάροικων 
Λ> αρχιεπισκόπου. Τον δε έπίσκοπον Γλαδινίτζης 
ς αυτήν τήν Γλαδινίτζαν καί είς τά Κάνινα καί 
ς Νεάνισκαν κελεύομεν ϊχειν κληρικούς μ1 καί 
αροίκους μ 1 τδν δε έπίσκοπον Μογλαίνων είς αυτά 
ά Μόγλαινα καί τδν Πρύσακον καϊ τήν Μυρίχοδαν 
χ\ τήν Σετίνην καί τδν Όστροδδν καί είς τά 
αάδρυα κληρικούς ιε' καί παρο(κους ιε'* καί τδν 
n (σκοπόν Βουτέλεως εΤς τήν Ηελαγονίαν καί ε'ς τδν 
[ρίλαπον χαί είς τήν Δευρετήν καί είς τδν Βελεσδν 
.ληρικούς ιε' καί παροίκους ιε'· καί τδν έπίσκοπον 
Ιτρουμμίτζής είς αυτήν τήν Στρούμμιτζαν καί τδν 
Ραδύδιστον και τδν Κονέτζην κληρικούς ιβ' , καί 
ίαροίχους ιβ'* καί τδν έπί σκοπό ν Μοροδίσδου είς 
ιύτον τδν Μορύδισδον καί τδν Κοζίακον καί τήν 
Ζ λ η 6 (στην καϊ τήν Σθλετοδάν καί τδν Λουκύδιτζον 
ε' καί παροίκους ιε' , καί τδν έπί σκοπό ν 
>ντιασκόνκαί τήν Γερμάνειαν καί τδν Τερίμερον 

corum archiepiscopi. Episcopum Glabinitzso in ipsa 
Glabinitza, et i n Ganiois et Neanisca mandamus 
habere clericos 49 et paraecos 30; episcopum vero 
Moglfflnorum in ipsis Mogl®nis, et Prosaco, M i r i -
choba, Setina, Ostrobo, et Zaodris clericos 15 et 
paraBcos 15; episcopum Butelei in Pelagonia, P r i -
lapo, Deureta et Beleso, clericos 15 et paraecos 15; 
episcopum Strummitza in ipsa Strummitza,Rhado-
bisto, et Conetza clericos 12 et paraacos 12 ; epi-
scopum Morohisdi in ipso Morobisdo , Goziaco, 
Slabista, Sthletoba, Lucobitzo, Piavitza. et Mole-
soba clericos 15 et parcecos 15 ; episcopum Bele-
busdii i n ipsa Belebusda, Suntiasco, Germania, 
Terimero, Stobo, inferiore Suadeasco et Rhaelogis, 
clericos 15 et paraecos 15 ; episcopum TriaditzaB in 
ipsa Triaditza, et Pernico.... 
καί τήν Πιάνιτζαν καί τήν Μολέσοδαν κληρικούς 

Βελεδόυσδίου είς αυτήν τήν Βελεδουσδαν καί τδν Σο-
καί τδν Στοδόν καί τδν Στοδδν καί τδν κάτω Σουαδέασκον κα̂  

Β 

'Ραίλογα κληρικούς ιε' καί παροίκους ιε' · καί τδν έπίσκοπον Τριαδίτζης είς αυτήν Τριάδιτζαν κα* 
cov Πέρνικον 
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G. B. HASI I PRJEFATIO . 

[ l-ΧΙ] I . Si quie forlasee mi ra tur , quid sit, quod Leonie Diacooi Histor ia , quam complora 
ante annos receperam me ed i turum, nuoc demum exeat : is, ub i di lat ionis causam perspexent 
una et m i b i facile veniam dabit procrastinationis, et eo majores gratias v i ro amplittiau 
CQJUS munificentia conatai meo eubventum est, babebit. Qaapropter n i b i l prius expooio, 
qaara qua fortuna scr iplor d iu retrasus nunc pol issimum exsdler i t . Deinde dicam de τί.ι 
auctoris, et quee mea quidem sit de ingenio ejus, de genere dicendi, de fide, exist imatio: item de 
codice, i n quo uno, quantum scio, i l i s to r ia eju3 est conservata. T u m de Tacticis agam Niceph* 
r i Phocae, postremo rationem et versionis et notarum raearam, et omnino edil ionie, explicib^ 

I I . Ego, postquam i n Bibl iotbeca Regia eese coapi, u t p r imom penitiue eam noese liciloa 
esl, facile inte l iex i , e l iam poet Goari, Possioi, Dacangii et, qu i admodom mulb 
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veterum monomenia e n t u eru i t , CombefUii varios labores, quaei Θ quodam inexhaasto fonte, 
h a u r i r i inde non pauca posee ad collecl ionem auctorum ByzanLinorum cumulat ius augendam. 
E acriptoribus autem i b i seryatis duos esse potissimum, Leonem Diaconum et Michaelera 
Peel lam, quoram editio et desideraretur dudum a vir is doctis, et esset j a m aliquando ύ 
rainua confecta, concepta certe anirao atque aflecta. Nam i l l u m ipeum Combeflsium testatum 
est ex Harles. B i b l . Grsec. V I I , 684, cam esset animo erecto ad indaganda i n lucemque evocanda 
Graecorum scripla, impr i tme eccleeiaatica et Byzantina, Bibi iotbecam Regiam scrutantem cepiese 
cam Leonis tum Psell i (XIV) cognitionenn editionemqae utriusque adornasse. Quin ipse sic 
habet nolis ad A u c t a r : novise. B ib l i o tb . Graecor. Patr . Paria. 1672, p. 545, subhorride (u t 
plerumque incomptus est i n oratione L a t i n a ) : Photii technas malasgue aries cum alii prosecuti 
swit Grxci xquales, aut parum suppares, tum rnens Logotheta (hic est Simeon magister et logotheta, 

de quo Harles. V I I , 417), i i quando, pace hnius aspirante, ac Chritiianistimo rege semper victore^ 
Regia Lupura, historUe Byzantince pane necessario tupplemento, cum Leone Diacono et 
Alichaele Psello, regium vert multiplici titulo argumentum, juris publici regia munificentia 
faciat: ne $ibi per moras Batavus, aui gens alia% eam gloriam rapiat. Sed a. 1679 a v i ta 

discessit Combefisius, deque duobus tomie Auc ta r i i Byzant in i , quos edendos sibi p ropo -
suerat, ne pr iorem quidem potu i t divulgare. Ia enim, scriptores post Theophanera con t i -
nens, Constantinum Porphyrogenetam dico de Vi ta Basi l i i , Continuatorem anonyraum 
Theophanis, Joannem GameDiatam, Georgium monachum, alioa, non nis i aexennio post, 
curante Sebastiaao Mabre-Cramoiey, ex iypographia Regia a. 1685 i n lucem prolatue est. 
Ed i i l o al ler ius, Leonem Michaelemque Peellum complexur i , prope t r i g in ta annia post 
coramisea eat Michae l i Le Quien, ex echedis CombeQsianis adornanda : v i d . Echard . 
ecr iptorr . ordinia Prsedicator. I I , 684. Nec segniter ie se ad opus admovit , i t a u t Leo i n 
typographia Regia formulis j a m coeptaa sit describi , ipseque Le Quien sic habeat Orient. 
Cbi is t ian I , 255 : Quw Zeo Diaconus refert in Hntoria, cujus pars typis Regiis jam edita 
est. Atenim interveni t impreasioni ingravescens be l lum, quod de Hbpan ia rum euccessione 
gestom eat, consiliumque, o t ecribit Echardaa loc. c i t . , quod Michaeli Le Quien commissum 
era(ex$cquendumtjamquetypi$Regiisinceptum9 bello tum atrociori ubique flagranle interruptum 
est ac prolatum. Ergo neque Combefisii opera neque Leqaieni i , a. 1733, v i la f tmct i , Leooi po tu i * 
prodesse. Et m i r a r i l icet , plagulas i l ias iunc impreseaa interiisse, prope d icam, i n n ih i lura , 
neque usquam j a m comparere. Ego certe ecrutataa sum quae po tu i , et perquieivi , percontatus 
quoque agentes typograpbiaa Regiee, viros DOQ solum peritiasimos artis suae, verum hietoricoa 
quoque, monumentorumque offlcin© ipsoram percurioaos : rel iquias editionis i l l ius inceptae 
nullae p o t u i naacisci. Quapropter (XV) euapicor, exemplaria ea vel caeu al iquo pecul iar i , vel 
data opera, fuiase deleia. 

I I I . Rel iquerat i g i tu r Combefieius, ex hac v i ta migrane, cum alia prec lare inchoata mul ta , 
t u m confectam, a t v ide iur , Leonis Psellique versionem La t inam. Sed i i l a pr iora , mul t i s 
undique i n schedas exetincti inyolautibas (ut fere fit i n e rod i torum obi tu) , disaipata e vanuerunt : 
versioaem Leonie ac Pselli Parisiis i n eedibus F F . Dominicanorum ad y i tam S. Honorat i , 
ub i v i ta cessit Combefleiue, multoa annos asservatam esse constat, ejusque copiam v ir is doctis 
complaribua factam. I ta va r i i yariie locie non eolum mentionem fecerunt Leonis, verum 
i l l ius fragmeuta scriptis quoque inaeruerunt suie. Ve lut BaDdurius Imper . Oriental . 11, 
465, 480, 481, 726, 728 ; Dacangios cum i n Gloasario non uno loco, tum in notis ad 
Zonaram I I , 90, 103, 105, 107 ; omniura maxime autem Francisc. Pagius Crit ic. i n 
\nnales Baroni i I I I , 873, eam vemionem opera Bernardi Montfauconi α se lectam, et 

quoadprsecipua capita (utor ipsius yerbie) descriplam es$e asaeverans, ad bialor iam saec. χ vergentis 
ceriius illustrandam. Ac profeclo ejus fragmentis refersit cum extremum l o m u m ter t ium Crit icor. 
873, 875, 876, t um exorsam t o m i quar t i 3. — 39. Unde eadem hausit part imque traDscripait 
Schloexeru» i n Nestore $. Russische Annalen in ihrer Grundsprache u. $. w. V, 125, — 177. Alios 

contra nimiura quantuofneglexisse ea questus est Saxius Onomast. π, 156, nobilissima W.a 
fragmenta, Latine edita, quomodo subinde homines eruditos, tanquam Guill. Cave Histor. 

l i t terar . scriptorr. ecclesiast. I I , 106, inprimisque J . A . Fabricium B ib l . Gr. V I , (is enim 
yerua est numerus : apud Saxiam legi tur V,) 353 et X I I I 788, latere potuerint, cogitatione 
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assequi se non posse. TameUi in bis erratum eat ipsias Saxii. N a m cadat jam ejoi irrrt-
hensio i n Fabricium, cu jus yolumina exierunt alterom a. 1714, al terom a. 1726, G.t 

Caveo certe. qai ecnpsit a. 1688, yitio nequit dari, qood tonc i g n o r a T i t qaae Pagiat ι 
1705 erat editurus. Sed ut revertar ad yersionem Combefisianam, eoperfaiese c i ri>! : r 

Dsqae ad m o l o m repentinum qoo Gallia tota, vergente e s c u l o superiore, coofasa « 
T Q D C illa ipsa procella, qns viros stadiis ac doctrinis exqalsil ioribas claros par̂  
dejecit de stata omni , partim praecipites pertorbavit cx palria ; (XV I ) qoo flalo ct-!-
lilleraria et religioea oniversa evertit, eodem ui molta alia ingen i i monomenta, ctn-j 
recondilis mandata, sic ilem ollimas reliqoias sedolilatis Combefisians di&sipavit, ·; 
obroit. Gerle neqoe tom cum expilarentar libraria FP. Dominicanorum, neqoe η 
post saireptiones yarias l ibr i inde residoi per bibliothecas diversas diriberentor, qc, 
qaam de repertis Combefisii schedie aoditom est, oedom de vereionibus Leonis etJV, 
qua? vel in lafebra aliqua ignorala delitescuot adhuc, yel (qaod magis eel credibile omm 
hodie intertidcniot. 

IV. Qoare, ubi semel in ammum indaxeram Leonem io locem profenre, fieri oportw 
noyaai interpretationem ejos Lalinam : extra paoca qoae eapra d i x i , i n Criticii Papafli 
conservala. Deinde conqoisivi quae ad i l l o s t r andom scriplorem speclareot. Sed, open jic 
fere prelo parala, perspicere coepi, qoantas ejos edilio difficallates e&set habilon, czi 
alias, qaas hie defiaite edisseri qaid altioet? tam magnitadinem i m p e n s a r o m , qoiboi oec 
priymli cojnsris onias sappelerent facile copi», nec cerle meae. Accedebal, ol ipe ή 
Biblioibeca Regta sub id tempas estem occapatissimas, Dot i l iam codd . Gracc. ex JUlu 
reeeos allatoram conficere conaos, qoalem de codd. Florentinis Bandiniae, d e Vindoboa«etci 
L&mbeaas edidernnt. Qaamobrem, quo sallem inlelligerem, quale virornm docwru 
j n d i d o m fatoniai esset de Leooe, satis lanc h abu i , l ibram aextom, o t eral a me ν*», 
seofsnm spedminis caosa in iocem proferre ISotices tt Extraitt des Jlxx. de la BibboAbptit 
itW, c t c ΥΙΠ, & 4 —396. Neqoe quidquam poslbac proprius est factmn, qaam ut eogitxtaova 
editioats integr* omoino dimitierem. Aliqoot anni cum sic efOoxissent, me ali is sollkiti&ilo 
carisqae distento, ccca τίτ doctos, qoo nemo omoi anUqoiUlis eeptentrioiialis wmon 
abnsdaxttior, nemo in monameotis historiae ftassics examinandia, eomparandis, eipkaa 
ftcatioraai felkior, Philippos Kiue, Aeademx» Imperimlis sdeouaram Petropolitaoa «ta et 
o c v a a e D t i i a , oltro O M l i l te r i s m i r e pn r i s , amicis, candidU a d i i l , nibilque opixtanti coauMtfroi, 
q n e m d a o d a f l i rei pridem institaUe expediri exitus poseet Nempe imperii R a s n d cancdlihe, 
eU,, 0 1 . «waiteoi Nicolanm D B BatunorF, yiram,.ot o m n i magoarom rerum laode comoiata* 
i l a n a t u i proTeb»dis libermlibos stodils, com io mamie ejos iocidiaset specimeo TTQ̂  
Leonis in Nouliis Msa. editam, optare, ut scriptor toloa in inctm proferatnr: napta 
Mcessmrioe e s m d e m s o b m i n i s t r a t a r a m . Mirifiee igilor delecUtae hoe oantio, molto aaia 
exxrsi a d CQpiditatem edeadi operis : ipsiosqae illastr. comitis li l leris paalo post Λψ 
etiain conf i rmataa , eyesugio orsas sam ediuooem. Neqae aliande amplissimonim bomioos 
m i b i defait stadiua aot yolootas. Nam e l yir s a m m o s comes D E MosrrcsQinoo, Frtaof 
p a r , regb Chrisluniwimi ooosiliariQs inlimoe, com admin i s i ra t loDem interiorem, ol nme 
Tocamoa, in Gallia baberei, redempto exemplariom, ot a i un t , namero haad ex^ 
expetfiussimoai reddera tolam impriaeodi negotiam digoatas est: qoam ejai yolootalcn 
r a i a a i Cecit poit eom eodem noiiere fangens i l l . Dom. comes D E C A Z B S , etc., immortale* 
laodtm eomparaiis, dom litlerms Η scienlias, omniooqoe booas qoasv i s disdplinas in Fraack 
lorere atqoe oraari omni cooata carat: et τίτ eroditiooe, aactoHUte, Tirtatibas emiaentitomi^ 
ioeitinm OrienUlis per orbem t emram priooeps, liber Baro S I I T E S T K I H B S A C T , Beclor 
UoiTerHtaiis Parifieosia, inauiationis pablics cooxtiliiendae Vvir, ordinis Beg. Legioaii honorf, 
prefeetes, Acadeaic Reg. lnscripiL el litiermrr. bamao. sodaL etc, ioterreata soo obliaoH, ol 
ia typographia Eegia Leo formolis deacribereUr. I u , bis aaspiciis ioceptm, bieoaii fptiio a<i 
exiUiin addacU iiapressio es l : tardias fortatse q u o Yolebam, obseqoi cootiooo taotis τίτ» 
jocnndiaeimui exisumans : satis cito, a molem Tolaminb difficUexx>qae ratiooaoi eomotoUa 
charactenimqae Gnecoram »pectes. 

V. Venio naae a d e a q a « consUnt de T I U Leoois, p a a e a sane, oec diTersa fere ab & 
qu« KoUU. Mas. V i n , 257, pridem protnli. ViUm Leo adiit Caloe, *>l*< 
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L e Q u i e n Or ient . Chriflt. 1. 726.) qoee civitae est A s i » proconsularie i n Tmolo monte, prope 
f o a t e m Caystri aronie ( infra 2*) : is tracius omoU themal i Thracensiam tunc accensebatur. 
D e p a r e n l u m coaditione non habemos quod l iqueat : pa l r i nomen Basi l i i fuisse ipse 
a i i 2 , ac pr imam quidem aetatulam i n patr ia parentumque dieciplina videtur exegisse : 
i n d e s tud io rum causa Constantinopolina tanquam ad domum q u a m d a m doc t r inee profec-
tus» i b i a 966, mens. A p r i l . , eacro solemni Asceosionis, motu popular i i n Nicephorum 
e f l e c t o , imperatorem gradat im per urbetn cquitaatena conspexit, v ir tutemque ejus et 
a n i r a i l i rmi ta tem [ X V I I I ] v i fu r i os i plebis per turbar i haudquaquatn posse admiratus est. 
I lcec se adolescentulo accidisse scribit 40. I ta si staluimue, a. 966 eum egisse annum c i r -
c i t e r sextum et dec imum, sequitar, n a t u m esse sub a. 950. Girca a. 973, quo, Basilio e x a u c -
t o r a t o , Antoniua patr iarcha creatus est, ia Asia f u i t : i b i certe gemellos monstruosos, i m -
p e r i i provincias obeuntes, crebro se vidisse t r a d i t 102. Post al iquanlo in col legium sa-
o e r d o t u m palat inorum ascitus, a. 981, cum Basilias i a ip . raa;no a p p a r a t u Bulgaria bel-
l o r a inferret , castrisque ad Stoponium poeilie Tr iadi tzam oppugnaret (Cedr. I I . 695), d ia-
c o n i munere fungena pecutus comitatum est : legionibusque retrorsum rapl is , cum exerci-
l u a pertorr i tua iatcrneciva clade ia i t inere afilcoretur, ipse e Bulgarorum u n d i q u e provo-
l a n t i u m maoibus (107) eegre evasit. Quare o p i n o r i n His lor ia , quoties Moesiae mentionem 
f a c i l (ve)ut 38), tremere e l exalbescere tanquam objecta t e r r ib i l i re videtar, n i h i l o t eit, 
q u o d seque ei formidiaem dicas iojeciese. Quem postea teauerit vitae curaum neque ipse 
i n d i c a t , neqae a l i i t r a d u a t : nisi vero si quie est, qu i addita demura aetate a rerum eccle-
aiast icarum cura eum abduxisee sese patet, atqae i a secessum, Hietoriae coadeQdae cauaa, 
86 recepisse. Gonstat certe, non exiase ecriptionem ante a. 989, quo Bardae Phocas con-
t r a Basi l ium i m p . rebellans oppresaus est: q u i p p e ejua inter i tus refertur 108. Expugnado 
Ghereonie, de qua 108, et mors Baailii preeaidie (106), anno ante acciderunt. Num con-
ftilium fuerit Leoni, u l t r a Tzimiscae mortem d e d u c e r e h is lor iam, dub i ta r i po tes t . Nam 
qaod ecribit 109, raala, per stellam cr in i tam praeraonstrata ( qua postea Basilio impe -
raate eveneruDt), suo quidque ordiae ab historia d ic tum i r i , i d fortasse non sic i n l e l l i g e n -
dura est, quasi ipse eibi ea sepoaeret narranda, eed generatim, aliis ea scriptoribus ma-
t e r i am dicendi preebitura. 

V I . Ergo t r ia potiasimum be l l a , Creticam, As iat icum, Russ icam, formidolosa atque d i f -
f ic i l ia, acribenda aibi sumpsit, afferreque luraen vo lu i t rebus sua eetate (959—975) gestis. 
Sed eat m a g n u m m a n a e h is to r ia , et ex o r a n i scripturae gonere p r o p c d i c a m d i f f i c i l l imum, 
Sunt uaicuique smculo euse ceecitatee mentis : u t , quamvis ca3tera rat ione recta j u d i c c t , 
i n quibusdam tamen erroris atque hebetudinis eit condemnaQdum. I a f in i t am vitn habent 
reiigiooes, inst i luta , factiones, acctse : non [ X I X ] uno m o d o praestringi aciee mentis 
solet sieculis cultis e l erudi l i s , nedum asperis et tenebricosis. Accedi i , ut Leonia setas 
eloquentiam ponerel io florida, υΐ i ta dicam, o ra l i one : cum magnam se qu i sque i a d i -
cendo l a u d e m adepturo p a t a r e t , s i , muUa acervatim complexus ornamenla, poeticae dic-
tionis aemulatione grandioribua verbie, et dur is , ne ineptis dicam, metapboris esset usus. 
Atque baud scio annon qaidquam raagie historiae officiat, quam fucatus ejusmodi aine 
dignitate co l o r : qaando i t a niroio calaraiatrorum usu incedit orat io , o t et sermoni lepos 
omnis adimatur , e i r e rum expositiooi fides. I d y i t i um Leo, tametsi non adeo insaniat 
quam Theophylactus Simocatta aut Nicetaa Cboniatee ( in orai ionibus pra3cipue, ub i c u m -
primie cupiunt disert i videri ) , effugere tamen omn i ex parte ηοα potui t , felicisque for-
tasse i D g o n i i curaum oppreseit i l l u d tanquam adipatse dictionis s tud ium. Gumque a Divo 
Julio, pr imo De analogia, d ic tam sit, t a D q a a m scopulum sic fugiendum inaud i lum atque 
insolena verbum esse, Leo coatra q u a s i quasdam caules reformidat vocabula idonea et 
USltata. Vocem αδελφός raro USUrpat : creberrime ούτάδελφος, όμαίμων, σύναιμος. Πέλω, τελέΟω 
(u t Certe 8crip8i 90) τελέω, δπάρχω, πέφηνβ (60, 93), πέφυκχ, χρηματίζω, Υβΐ quidv is , potiue 
adbibei quam ειμί* ακοντίζομαι, διενηχέω, διενωτίζω, ένωτίζω potius quam ακούω. Pastim q u o q u e 
verbU vetustis e poetisque erutie orationem tanquam stellis (ut sibi v idetur) orDat/ΓπιωγαΤς 
22, arr ipui t ex Odyesea E. 404, ub i nunc legimus έπιωγαί* Νέων, vadens, 27, e gramma-
tico a l i quo , opinor ( v i d . perepicaciesimum Grscaa proprietat is a r b i l r u m F r i d . Aug . Wo l f . 
Prolegom. IV , 1 8 ) : nisi i b i dicae νεών legendum, ejusque glossam esse έκκληαίαν, excidiese 

e Nameri , bio et infra, pagtaas edit. Parie, principis representant, quas inter uncos in textu Greco 
poeuimus. E D I T . P A T R . 



643 α Β. HAS i l ΡΗΛΡΑΤ ΙΟ 

u l e m έοΗχόμίνος, r e l lale a l i qu id . 1 > T * K , 32, «goifieatiooe npa, rmm «*, ^ ^ 
tas. Verbam obsoletom χ^χτίχ*·, ande *po*u«tv f hmbet 99. Sed oolo anko t v i ^ 
quam iater legeodam oDUtqaUqae faeile per te D o U b t L 

V I I . A l i od Leonis τίΐίοπι est eynonymonjm Tana aecamalatio. Sienbi e A p j ^ 
« t (13;, ne param mul ta Tcrba ecisse Tidcatar, cootinoo et γ » ^ ; » * * . n b j u ^ ^ 
Ιηφόμχνος τε χχι ?pενθεμένο;. Sic siogulis pene paginis. Ejosmodi taolologSf CIB&UU TE, 
Byzantini ooones medii β τ ί : ncc nisi tempore Pa l so l ogomm ab acnoribot ifife&tti 
metrio Cydonio, [XX ] Cbrysolora, Theodoro Gaza, Chalcondyla, i d genas dkcndj 
ett a e repolsam. S imal i idem p r i m i cceperont m ioo s s e n r i l i U r Teteram stylam a c o a * 
e i e r a o i taoquam annical i infaotee, qo i nonoisi ία corr ieulo, a o t pneeaole doce, i ^ . 
bolaot . NOD perenoem ac perpetoam t o m eimpl ic iam t am eollocaloram Yerbornm β ν 
t ias etraclorae coocinnitalem oameramqae «molabanlnr, non (quod capot eral) aaimoie^ 
tos Yeternm ; l e d si quos exUtimabant iuatal ione digaos, eornm phraaes aadiqoe 
U f ad Tcrbam transferebant i o propr ia scr ip la . Neqoe al io pacto Leo eg i t Vefintu,, 
in ter eoro et aeqoales ipsiua i l l od intereet, qaod h i , qoaotom posteat, omnes prope*. 
d a m omoiam aactoram nob i l i om consomerent arculas imi taodo , Leoo i i sermo e thb« 
demam fool ibos floxerit, ex Tereione L X X In le rpre tam (libroe Νοτί Foederii miflBs en. 
bro compilat ) , ex Homero, ex Agatbia Myrinenei . Inde piscatos eet locQtioaes, qaib̂  
ecripta infercit e i explet foa , laoqaam io nnom agram p lora in ler ae i n im ia sptrgoi 
semioa. Sed non refer i alieno o r o a l o distiogoere s e r m o n e m , Di i i qaeat id cam jedioj 
apteqoe facere : mioagque genae diceodi ejas Tiderclar ioconcinnam, si depositio oea 
rheloricee elrepita, CoDslantioi Porphyrogeaetae exemplo τβΐ ad i o B m s plebta ontiooea 
Leo aete dejecieset. le conlra Agatbia, cujaa grandilaqaeDtiam et cotbaroom τίχ α* 
feritnas, v ide lar praecipae delectatoa. Hoc demonstravi allatls i n Commenlario ifflatsor 
i l l iue Jocie, OOD ubique t a m e n : nam omoia mto ima maxtma vestigla imilalioois colli^ 
pa t idum erat oec condacebat quidquam ad aaclorie cam i n l e r p r c t a l i o D e m tam eaa& 
tionea). Ε Procopio, je joniore stylo res tractante, n i b i l y idetur sumpsuse praler mfo. 
t i o la t q a a s d a m v exordio ct oratioDibos passim ineertas. Neqoe asqaam ul lo tesligio^ 
prehendere l i c e l , pr imarios ecriplores : Thncyd idem, r o l y b i a m , P l a l a r chum, abeow 
pervolutatoa. Praeterea reperies in eo plerumqae τοιούτος positam, ab i A t t i c i ούτος χη» 
sent. S imi l i ter usum creberr imam praposit ionie κατά pro i v Teiut, u t hoc alar, ϋ 3 · 
κατά τήν 'Λσιχν στασιάζουσι, nbtUantibuM in Asia. Verum ha3C ei commonia com cstehk». 
t in is . I l l ad peculiare, ponere in f in i t ivnra f a i o r i , ab i aorist i r e l praasentis exspeda,^ 
cipoe post βούλεστχι [XXI ] (ut 2 3 , 24 ) : deinde, idem vocabalom, a l i quot lineis iotcr̂ da, 
l ibenter i t e ra r i . 

V I I I . D i x i , criminoeius fortasse, qaae i n Leone colpet a l iqa ie : nec profecto ego is n t 

q u i laades scr iplor is cojaspiam, cai studuer im, plus quam salis eit decaotem. Nunc aqrct 
est, qaae ab i l l o faciaot, i t em eonmerare. Ac pr imo quMem magna est Leonis comKt 
da l io , qaod quae ipse Yiderit l i t ter is mandavit , habendasqae est ioter scriptores illoe, m 
a l i i , qu i poeteriue fuerunt , quaat β fonle capiteqne D a r r a t i o n e s r c r u m dedoxeroDt. St 
Scyli lzem mutoatam esae ab I^eooe mal ta demonstravi ia n o l i s : a S cy l i l i e aulero otDtm 
miniraa max ima eumpsUae GedreDum no ium est . Zooaram i tem asarn esse Historia Um 
a r b i t r o r : v i d . Ducang. ad Zooar . 11,107. Pagium quoque ex nostro n o n paoca tidenm 
emendaase, a recentioribus in ratione temporum contarbata . I t a ab b a c parte ooob-
jucunda er i t atudiosie historicisque homioibas comparatio scriptoris noe l r i cam reliqt-
qa i eadem t rad iderunt . Neqoe neget quisqam, res post ob i tum Romani Janioris io t u 
gestae (19 eq.), rebellionera Leonis Caropalat» (90), bella TzimiscaB per Orientem (98 sqq. 
comraode ab i l l o expoo i , be l lum Sphendosthlabianum fuse qooque ac diligeoter. 
Nicephoro per jur i i r eo , 25 , aatis magoa l i be r ta t e , de Tzimisce bojus percossore seren 
et fort i ter scr ips i t , u t hominem recti honestique studioeum facile agnoscas. DeoiqaeL^ 
nem, (emporibus miserie e l caecia ad histor iam ae conferentem, in iqae compares m 
pronuotiator ibua re rum gestarum florente G r s c i a , qu i curr i cu lam nact i felicias, aare 
oral ionis facultate uei to t i t e r rarum orb i atque omnibue gsculle cognitionie e t eloqueatis ch 
riseima lumina accendere potaerant. Noster jad ic io , doctr ina, genere d icend i , exprioiere dtk 

Vide indicem yo Agathiat Eorr. P A T R . 
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t e m p o m m gnorom imag inem. Quapropter, modo lucem addat rebue ea setaie gestia (qaod 
profecto facit ) , facile feramos eum aetrologi» fidem habuisee, 104, exiguam geographi» 
n o t i l i a m prodere, 80, histori® veteris, 92 ,—Po lyb i i acumen miramar , P latarchi l itterae, copiam 
Strabonis . Qui t an t i w i atque tales, preesidiis eapientiae c ircumsepl i , si errores deponere, 
lapsus vitare omnes non potuerunt, quis tam rudis est temporum Byzant inorum, qu i Leonem 
i d potoisse potet? 

I X . Hunc i g i tu r , i l l a v i r ta te histor ica, quaBcunque est, pned i tum, [ X X I I ] coneervavit 
nobis nnus omnino codex Bibliothecaa RegiaB, signatus prius 2561, Dunc 1712, o l im i n 
eopellectile l i l l e ra r i a Rapbaelis Tr i chet i du Fresnc : qu i causidici Burdigalensis filius, 
cum magno duceretur l i b r o rum acquirendorum studio, Hispanias I ta l iamque eerael et 
saepius regnante Ludovico X I I I rege Christianissimo sic obicrat, u t , inspectis passim ho-
m i n a m hie lor icorum l ibrar i i s , propr iam bibl iothecam locuplctare inde conaretur. ls ex 
I l a l i a hunc codicem in Galliara deportav i i , testante Combefisio Or ig in . Cpol. 265. Deinde cum 
v i ta excessiseet Tricbelas, J . B. Colberlus, Ludovico X IV Magno ab int imia consiliis et 
generalis aerarii moderator, cujos immorta l is v iv i t vivetque ob beneficia in Galliam col lata 
memoria, emit de vidua ia Bibliothecamquo Regiam i n t u l i t omiie T r i che l i l i t t e rar ium 
ins l rumentam. I n quo erant l i b r i impressi numero p l u r i m i , rauss. La t i n i et I ta l i c i plae 
minas C, Grceci XL . l iaque in Bibliotbeca publica collatus codex noster, Ducangio, Ban-
d in io , rel iquie, qaoe in i t i o nominav i , inno tu i t . Constat vero foliis membranaceie 422, 
chartaceis octo, continens prseter al ia minoris moment i (vid. Oatal. Godd. mss. Graecc. 
B ib l . Reg. I I , 391) i l l a : 1.) Chrooicon Simeonis Logothet® maxima parte ined i tam, a 
fo l . 18 verso ad 161. 272 rectum; 2.) Leoois Diaconi Histor iam, quse nunc prod i t , a f o l . 
272 recto ad 322 reclum ; 3.) Michaelis Pselli Chronographiam tomia novem, i l em inedi-
i a m , a fo l . 322 recto ad 422 reclum. Exaratom ease ei minus x i , at certe X I I aseculo forma 
Ui ierarum demonatrat, haud absimilis i l l i quam Montefalcooiae p r o lu l i t Pa l sogr . Creec. 
291, n° V I I , u l i g i t a r nesciam qaid i n mentem venerit confectoribus Gatalogi B i b l . 
Reg. I I , 391 , dicere, eura saecalo decimo quinto videri scr ip taa f : aisi i d de iis duntaxat 
intell igas, quae in octo foliis cbartaceis ad exstent. Ipse codex, tametai non adeo mul l i s profande 
latentibus mendis scatet, habet tamea itacismos tot , quot i n l ibr is ssec. x n peraratis eeae eolent, 
ot videlicet ε et «c, a ι et ει, ο et ω, οι et υ, saepius inter se confundantur, neqoe i t a r a r u m 
sit, τήν fo l . 315 rec(o(ed. 95.) ecr iptum conspici sic, ήςήν. Ejusmodi menda notavi interdora : 
plerumque, quando n ih i l habebant quod fidem receptae lectionis labefactare poeeet, omis i . 
Ια snmma, fateor non majorem me laborcm suscepisse, quam eos suatinere necesse eet, 
qu i codice ex unico pendent i n [ X X I I I ] scriptore p r tmum edendo. Ub i fere non polest, 
quin pars mendorum codicem contaminanl ium di l igent iam vel minutiseimam effugiat, 
nque ipsam edil iooem redundet. I t a quod erat re l iquum tenlav i , u t qu® poasem, conjecturis, 
et comparationibus emendarem, collato Cedrepo et Scylitze, qui complura ex Leone a d 
verbura i n hieloriae suae tranetulerunt (v id . supra § V I I I , in f ra 2-25): poslremo, q u « 
ratio et doctr iua prsescribere videbantur, ea pro facultate i n constituenda oratione Greeca conatua 
sum prsestare. 

X. L ibe l lum Περί παράδρμής πόλου, De velitatione bellica, adhuc ineditura, secundo loco 
collocavi, ut histor iam geatarum a Nicephoro Aug . rarum scripl io ejusdem jassu confecla 
exciperet. Quam non ab ipso Nicephoro l i l t e i i s coDsigoatam esse, quemadmodum Meur-
eius exietimabat (conf. Lambec. Gomment. de B ib l . C®s. V I I , 433.), cum ex universo 

t opere perspicitur, t u m vero apertis verbis sub flnem praefatioois, 119, declaratur. Nec 
| lamen, si de nomine scriptoris D O D habemus quod l iqucat , de tompore quo confectus sit 

is Commentarios, dubitat io io f in i ta esse potest. A i t auclor, quisquis eat i l l e , a Nicephoro 
't Phoca Imp. mandatum sibi esse, u t genus hoc bel landi scr ip lura persrqucrctur. I l l u m 
| aolera ob res bene gestae laudibua iie effert, quibus quemque raemoriam ejus reno-
yasse, saperatite et imperante percussore ejos Joanoo Tzimisce, v i x est credendum. 
Eiealm repeutioi homines, ac per scelas ad earama evecti, quo uberiorea fructus pa t ra t i 
facinoris capiont, eo vehementias ejus commeraoratione commoventur. Ideo adducor u t 

'credam, acripta ea demam esse sub Basilto et Gonatantino, rerara pol i t is a. 976. Accedit 
^quod, quolies pr incipis , f i t menl io , touee aaclor numero p la ra l i u t i t u r : ol άγιοι ημών βασιλείς, 
fM55. χων άγ(ων βασιλέων, 155, τών βασιλέων ημών αγίων, 154, quod i n geminatum Basi l i i et Con-

staDtioi imperium quadrare apte v idetur . Habemus i g i tur i n boc l ibel lo perscriptam no-
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t i t iaro, qoemadmodam seeculo χ medio aut exeunte a Graecis vel adadnutrabalq* belln 
i n asperis Taor i , An t i t au r i , A m a n i locie, vel adminUtrar i debuieseL Ea ana me perm0vj( 
r a l i o , ot i n volamen istoc reciperem opusculum, qaod nisi pro commenlario mHitan i 8 

expeditiones P i i ocs Tzimisceeque a Leone expresea» habere ve l ie ; alioquia facile hteor 
neque re rum copia, neque auctoris doctr ina, nedum elegantia dicendi, [XXIV] ploi 
mu l t a al ia ejusdem setatis, quae edi t ioni parata habeaoi, lucem commerere. Cavi certe % 
ne q u i d n i m i u m a nobis in hac parte adjectum esec diceretur. Qcatuor erant Codd.'̂  
quibus Hbellom bunc offenderam : I.) Regius 2437 fo l . 371 verso — 409 rtcto; II.) 
2445 fo l . 320 recto — 335 verso; 111.) Godex N°. 26 Supplementi Dostri, quem in ̂  
modo indicavi l i t tera B , modo siglo boc, Cod. suppl., i b i leg i tur is libellae fol. 171 rwu 
172 verso ; IV . ) Palatinas N° 393, a. 1797 ex Urbe advectus i n Bibl iothecam, a. 1815 R*« 
reportatus. Ε quibus i n edendo secutas sum potissimom Cod. Reg. 2437: cujus ut foiiu 
margine edi l ionieannotavi , i t a lectiones i n l e l l i g i oportet, qaotiee Cod. A% eive etiam CM 
s ingular i numero, i a ora ascriptum leg i tur. U b i Codd. p lura l i t e r , reliquos Ires ia labftidiooi^ 
cavi , idqoe saepe f rua t ra : quippe erant tam depravati omnes, u t sentenliae comploree, u 
al iqaa magna medicina adhibi ta , cooaUre omnino noo poaieat. Ejasmodi locos ex coojeclcn 
emendare conatus e u m : i ta tamen u t , quotiescanque fieri poaset, transpositis potioe YeriiB 
quam motatie, meo more n im ium reiigiosus i a exemplaribus sequendis, qaam temerariusia 
corr igendU, esse mal lem. 

X I . Hujae aatem aoctorie, quisquis fu i t , dicendi genus caret omnibue ornamentie, horridint* 
qae est ac prsefractius. Sermonem vulgarem frequentat saec. χ j a m p l u r i m u m a syalaxi elen> 
tiore abfuiese demonstrant nominat i v i absolul i 125 : Πλήθος γάρ — 130. bfw -
contra quam opor lebai p o s i t i : geni t iv i absoluti i tem 123 : μάνθανόντων.-4ρ|ψ^ 
150. έγγιζόντων. 159. διατιθεμένου- subjunctivue aorist i pro futuro ueurpataa, ot ty 
έκφύγωσιν, effugient (quod idem in mul t is preecipitatae Grseei» ecriptoribus usu venit: ri 
Ind ic . 8. v . Conjunciwus): έν perpetuo adb ib i tum pro είς 126, 127, 133, 152; «vv eootiro. 
c tum cum genil ivo 158,. casuumqoe omnino crebra confusio. Neque is cerle qaeoqu&ni, il 
Leonem fecisse deraonetravimue, expr imi t dice.ido : s inp l ic ibue u l i l u r nativisqoe wfe 
Quare fuiesem nimius, si i n ecrutandis fonl ibus imi ta l ion is lantum egissem aatis, qoaoki 
ad Leonem egi. Nolas p r s l e r oppido paucas, resecui : postrema {andelr ig in la capila, μ 
habebat unus codex Pala i inus, quod ab alio [ X X V ] auctore ad hoc opuecalam 
exist iraabam, in praesenlia praetermisi. Sunt autem ejusdeai prope argoment i quo eupwvi 
ex t i tu l is poteet iu te l l i g i , q u i sic 86 haben t : 

XXVI . "Οτι ού δει άπληκεύειν έξ έτερου θέματος λαόν είς έτερου θέματος ή τάγματος άπλήκτον. 
XXV IL Περί τών έν νυκτΐ όφειλουσών γέγνεσθαι έν νυκτί καί ήμερα βιγλών. 
XXVI I I . Uepl τών όφειλουσών γίγνεσθαι έν νυκτί και ήμερα βιγλών. 
XXIX. Πώς δει σμικρύνεσθαι τδ άπλήκτον, ολοκλήρου τής πεζικής στρατιάς ύπαρχούσης, τη; Ν * 

Ιππικής δλιγοστής. 
XXX Περί τών ι β* ταξιαρχών. 
XXXI . "Οτι δει, επισφαλών καί στενών τύπων απάντων (α), είς δύο διαιρεΐν άπασαν τήν etperi&.u 

ίδικώς άπληκεύειν. 
XXXI I . Περί του, δπόσον αριθμόν οφείλει ϊχειν τό ϊππικδν στράτευμα. 
ΧΧΧΠΙ. Πώς δει ποιεϊν τήν έκ τού άπλήκτοο στρατοπέδου παντός άποκίνησιν. 
XXXIV. Περί όδοιπορίας. 
XXXV. Περί τού, πώς δει ποιεΐεν, δτε γνωσθώσι πολέμιοι έν νυκτί βούλεσθχι επελθεϊν τφ χαράκι. 
XXXVI. Πώς δει ποιειν , εΓπερ όδοιπορούσης τής στρατιάς πολέμιοι μετά βαρείας δυνάμεως wa, 

έπέλθωσιν. 
XXXVII . Περί τού, εί απαντησεί στένωμα, ή γέφυρας καί ποταμού βαθέως περαίωσις, τί δει ποιειν, 
XXXVII I . Περί τού, μή έπάγεσθαι πλήθος άργόν έν τη πολεμία. 
XXXIX. Περί τής άρμοζούσης πανοπλίας. 
XL. Περί τοΰ, μή Εχειν τούς ευτελέστερους τών αρχόντων σκηνάς. 
XL I . Περί δουκατόρων καί κατασκόπων. 
XL I I . Περί διελεύσεως κλεισούρας μή κατεχόμενης παρά τών πολεμίων. 
XLIU. Περί κλεισούρας κατεχόμενης ύπό τών πολεμίων. 
XL1V. Περί πολιορκίας. 

XLV. Πώς δει φυλάττεσθαι τους είς σνλλογήν χρειών αποστελλόμενους, καί τους νεμοντας τούς f**W 

(α) Fort. άπαντώντων. 
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XLVI. Πως δει τροπώσασφαι τούς πολεμίους, τούς ενέδρας τιθεμένους κατά τών είς συλλογήν χρειών εξερ
χόμενων. 

XLVII. Περί του, ε! γνωσθώσιν ο\ αρχηγοί τών πολεμίων μετά τής ύπ* αύτοΐς δυνάμεως κρύφα μέλλοντες 
έπιβουλεύαασθαι τψ στρατοπέδψ, ή τοις πρδς συλλογήν έξιοΰσιν ύπουργοΐς. 

XLVHI. Πώς δει νυκτός τψ άπλήκτω τών πολεμίων έπελθεΤν. 
XLIX. US»c δυνατόν έστι μετ' έπιτηδεύσεως τους πολιορκουμένους πρδς τά έκτδς έπισπάσασθαι, καί τραυ-

ματίσαι αυτούς. 
L. Βερι τειχομαχίας. 
L I . Περί τού, πώς δει τδν στρατηγδν δικάζεσθαι (α). 
L I I . Περί άδνουμίων. 
L I I I . Περί τού δίδασκε ι ν τδν στρατδν καί εθίζει ν έτι έν τη Ιδία όντα, κατά τάξιν άπληκεύειν καί οδοι

πόρε ιν. 
LIV. Περί τοΰ ύπαλλάττεσθαι τάς εκτελούσας τάξεις τήν τού σάκα διακονίαν, διά τδν πολύν κύπον τού 

άρχοντος (6). 
LV. Περί τών υποκειμένων δουλειών, δτι χρή πρδ ήμετίρας ταύτης λελογισμένης [1. ημέρας ταύτας λελο-

γισμένως] τυποΰν καί διατίθεσθαι. 

(XXVI ) Ea, ioquatn, capita, qoaliacunqoe sont, et deecripsi j ampr idem et Latioe con-
ve r i i , u t i n eobsequenti al iquo volomine facile vulgar i queant, si modo t an t i v identur 
eruditie. Quoram iudic iam hac de re exquiro, meum nu l lum interponens. 

X I I . Jam quod ad ioterpretationem Latinam Htatori» Leouis att inet , locos versionie 
Combefiaiaoae i n Criticis Pagi (vide aupra pag. 637} seryaloa, niei u b i manifesto lapsus 
erat, iiadem propemodum yerbis i n editionem meam re tu l i . Cujus re i unumquemque ad -
moni tum esee v e l i a i : ne, si quem i n vereiooe aut sty l i inconstaotia, aot qu ipp iam f o r -
tasse IIOD aatia pure atqae amendate d i c tum ofTeoderit, conl inuo i d i n reprebensionem 
vertendum putet. N a m erat Gombaflsias bomo piae quidem et in rebus sacris singulariter 
doctos, sed qu i nunqnam ab orationis asperitate moBetitiaqoe abeeae potoi t . Nobis quoqoe 
in universo volumine linguee atque elocutioois cura (vereor) non lanta fu i t , qaanta esae 
poterat, fortasae et iam debebat. Sed venlam ejuamodi faciliua dar i poase existimo Byzan-
tinae bistori® atudioeie, omoinoque i is qoi i n scriptoribua medii ©vi, nescio qu id b a r -
barom et inconcinnum eonantibue, cogitationem perdiu poouot. Praeterea booorum ecr iptorum 
exemplutn consecutui, vel i n verbie ad religiones persuaeiooeeque pertioentibus, ub i d i f f ic i l imam 
erat, ma lu i in terdum al iquid atidere pol ius, quam Latioam orationem mult is Graecis vocabulis 
inqoinare. (JVomtna rerum Grmca qum convertimus nt Cornificii verbis utar, quar lo Rbetoricorum), 
ea remota sunt α consuetudin* : quos enim res apud nostros non erant, earum rerum nomina non 
poterant este usitata. Deeignationes d ign i ta tum, patr iarcha, riomeaticue, drangariue, aliaqoe i d 
genus, necessario re t iou i , tametsi ex nitidiaeimo Latinatie fonte handquaquam pro f iuxer in t . 
Quas ai (XXVII ) qn isaot nimiaRomanisermonisrel ig loQesi lent iopraBterire, aut per c ircuit ionem 
exp l i cara volaerit , D® i l le m i h i impradeos, et cujus eeotentia minime atandam sit, v idetur 
judicandDs. Vereioni Leonis ad roarginem exteriorein lecliooes codicia sont appositsB, sicabi 
vocem, a l ibrar i is manifesto corruptam, i n textu recepi. Ubi dubitat io auberat, lectionem 
codicis i n textu aervavi, conjecturam meam adjeci i n ora, ei valde probabi lem, proefixa 
l i t t e r a /. hoc eal lege, sio roinos, pra f i xa f. foriasse ( nam forte aiquando impreseum, eet, i d 
eequus lector oscitantise operarum aacribat.) l o summa i d egi, ut de soepicionibua naeis, quam 
queeque probabil is sit sive yana, penes lectorem jud ic ium rel iaquerelur. 

X I I I . Superest, ut de inetituto adnotationis roeae, maxime ad Leonem, s i q u i vagatum me in i is 
la t ius atque deflexisse saepenuraero de via putent, apud existimatores barum rerum intell igentes 
et requos paocis me purgena. Etenim intel lexi t r ip l i c i t e r fleri poase, ut editoris in opere exsequendo 
sedulitaa fauiorem nostroram benevolentia3 aliquatenus respooderet. Uno modo, siscriptores ipeos, 
qualeein menbranis offendlesem, aublatis tantum manifestis raendis, addi la Lat ina versione, ar -
b i t r io erudi torum permitterero. Deinde, cum p lur ima essent nuper io Bibl iotheca Regia, mu l ta sui 
pers io lad hancdiera t adre5Byzantinaequodammodopert ineDtia t nequeeditaadbuc, neque uoqaam 
opioor (ut nunc eunt tempora) integra lucem visura, Vitae Sanctorum, epistolaa f ra t rum devoto-
r u m , ant i s l i tum, pat r iarcharum, tratactus dogmatic i , ascetici, polemici masno nuraero, 
annales quoque ined i t i , pervolutare ea siudioee atque excorpere coepi qu idqu id lucem afferre 
poterat annis sedecim q u i a morte Constantini V I I Porphyrogenetae (15 Novembr. 959) ad 
Tzimiscem, 10 Januar. 976 veneno sublatam, efflaxeruot, quorumque memor iam Leo complexut 
eat. U b i cnm prsecipne usui m ih i fuerint historise duse, altera Simeooia Logothetae (v id. Harles. 
B i b l . Gr. V I I , 685, £.). a l tera J u l i i PoDucia, l i ic facere non posaum, quia I ta l icoruai qaoque 
e rud i to ram i n me an imum, qaam eingular i officio faerit , g r a tu t coramemorem. Nam repenl ino 

[a) Godex male, γυανάζεσθαι. tu l i mutaresic : —κύπον, τοΰ άρχοντος, εί δυνατδς, 
(6j Sic codex: sed leclo capite mal im finem t i - μένοντος αύτοΰ. 
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* n m 181 δ tempore , cnm sUtuae, tabulee, rei iqua c iv i la tum ornamenla ParUios olim coutw 

(XXV l l l ) und ique repetentur, accipi i ut inter codices in Urbem reportandos e&iet Vatictn&u 
163, i l l a m ipeam Ja l i i Pollaeis historiam complectens. Ib i cum intellexiesentprocuraioreieQn, 
pont i f i c i s , me in cooficiendie nolie boc codice aegre ca r i l u rum, perhumaniter negaveroDtsec*! 
mieeuroa, u t a ee etudii? meie obeaset qu idquam, p e r m i s e r u n t q u e u t uaque ad edliio^ 
l i b r i ie codex Parisiie remaneret. Quocirca maximas gralias et ago et habeo viro revemj! 
atque i l l . Marino Marn i , ab in i imo cubiculo eummi pontit icis, et arcb iv i et apo&tolici \ i 
caoi praefecto, cujus in hoc negotiu eximia studiique pleoa officia erga me exgtit^ 
Qaod autem ejuemodi not ionum bistoricarum ne aic quidem i n boc tomo permagnij 
accessio facta, non hercle penurise Bibl iolhecm nostrae, sed paucitat i annorum, q D r . 
gesta t r a d i t Leo ( vide s u p r a pag. 641 , V I ) , t r i b u i i d ve l im. Ad Psel lum, annorum ^ 
centum 975-1060 memoriam persecutum, p lu r ima ejusmodi inedita subjaugere mepouet» 
quibae vel stabi l i tur, vel eroaodatur, vel ratione mu l l i p l i c i ampli f icatur ejus oarratio. 

X I V . Aten in noo me fugiebat, et iam ut cumulale oflicio meo boc duplici nomioê  
tiafacerem, tameo force ut sic neqoe ad Hlterarum Graecarum neque ad historiae etod^ 
i l a multos mei ofQcii ul i l i tas peri iueret. Nam, cum omnino i a studiia oostrie, Gr&cii 4 
O O D sit maxiroa copia eoram qu i , v ia i r i t a rel icta, ioteriores scrutentur ac reco0^ 
Htteras, t u m vero ex i is ipais exquiaile dociis qaolus quisqae eet, qa i lectiooem scriu, 
rie Byzantiai ad subi i l iorem cogni t iontm lingoae quidquara conferre putet ? Hietorici aut» 
hoarines poene omnes vel ad veterum i l l o rom prorsus ant iquorum divinam memonas 
vel ad res noatra patrumque memoria aut subtiliua et temperantius aut aplendide ac mirabil̂  
gestae, ve\ certe ad origines populorum bodie v igent ium i l lustrandas, cura omni atodioâ  
rap iuntur : panci, i ique ipai invi t ius aut fastidioeius, annales excut iont seneecenlis impenut 
r u i i u r i . Quapropter per notaa oblinere volui, ut paulo latius mea opera pateret, adeosque ίι* 
pertineret qu i alienores sint a rebus Byzanl in is : ideoque de sigoibcatione vocum ooodomuii. 
definita parumve intel lecta uberius passim disputavi i n notis et fusius. Qua in re ssepiosκτίρια 
r u m At t icorum (XXIX) rationem habere potuiaaem, fortaaee etiam debuieeem. Veromego ^ 
jud i c i o (dicam enim non reverene in re obscura g lor iandi suspicionem): quod in qoĉ , 
p lu i imuro e&l, hoc ipaum is potis&imam cooferre debet ad Jocupletanda commoDia atodiao<j»tn 
Jam vero post complur ium anoornm aeaiduum laborem, quo catalogum codd, Grecoraaa 
Bib l io lbecam maximam ParmeDsem recens i l l a to rum ad fioem perdaxeram, posl poeriuaad 
p r imam adolescentiam i n hoc studiorum genere poailam, neminem eese ecriptorea puj, 
i l lus t r iorem arbi t ror , neqoe aacrom, qo i a temporis Tbeodosiaois oaqne ad ruinam imped 
Orientalie Grsece ecripaerit, quem non i ta t rac tar im, o t D O U aJiqua ejus para in memorkiN 
in&ideret. Scholia, cateoas, paraphraaes, commenlar ia, par t im minus legi soli la, partioe^ 
nondum edila, fieri non potui t qu in i l a perlractarem, u teo rum al iqoam cerle ηοίίυηβπιφ» 
Uuamobrem, si paeeim ex Patribus scholiatie, rbetoribos, i l luelrare qooeeuooee aliqittdn 
phrases, locuplelare Lexica, notare errorea quosdam euperiore memoria commistos M& 
aequalium censura, quae mea oatura eat, O D Q U I D O abstioui) conatus som, D O D ideo id (ea^ 
bos recentiores ecriptores ul lo modo comparandoe esse com anUqoior ibut capiialiboiqit * 
docebam, quos oemo, opinor, est quio crebro regastare copia l , io iiaque acquiescat: neqoê  
meum atudiorum gpnut proponere io exemphim aliie, adolesceoliboa praacipoe, Telim :iedqu 
i n eo loco i n eoque munere constitutos, u t tractare ejusmodi ecripta cum ad Toloolaleoi poe 
tum pro officio debeam, i d maJai, auod a l i i m i n o i commode poaaent, agere, qaam qood m 
aeque beoe atqoe ego, aut et iam mui to me melius. 

XV . Accedebat, quod i n Br i tannia oovam edit ioi em Tbeaauri Stephaoiaai parari Φ 
b a m , ad eamque l o c u p l e t a n d a m viros doctos edit ioni praepositoe vocea nondum in Lexia 
receptas undique aucupar i . Quare Tocabula, quibns adhoc, qoaDtom scio, Lexici w 
(eootavi autem mul t iphc i lectione complura mi l l i a ) , passim subjanx i , gratifitane Leik> 
grapbie pot ius, quam qood io ejosmodi verbis addendia magnum ponendam esse 
mentum, aut gloriandura putem. £gi i d quoque, o i vocabola pbraseeqoe prawip^fl 

scripioribug i l l is samerem, qo i a [XXX] seeculo tert io ad Heracl ium Aog. floroerunt: w 
apud bos poliue a l iqo id integri saniqoe remansisse credeodum esl, quam apod illosq 
88B0. vu et deincepa fuerunt, usqne ad captam urbem. Ab bisloricis illustratioaiboi p* 
rumque me cont inui . Sunt qu i materia a nobis parata recte ataotor, scriptorei pr^~ 
lee m u l t i , al iqoot et iam summi, ot componeoda3 bUtori» clara ips i exempla, i u ce&f-
• i t a rum opt imi jadicea. Velot io Germania Predericas Cbrir lophorae Scixossucs, ^DI ^ 
bro paacos anie annos edito impetus impera ton im, CoDslaniiDopoK saoctorooi iauf^ 
infeetantium, non minore acamine qaaro facundia feucissime exposait. l n Botsia $κ>*λ 

K A H A U S I N , historiae probatissima» aoctor , qoa patrtas antiquitates r a r a diceodi fs^'1-
mirabi l i ter i l l u s l r a v i t : et compr imis Pbi i ippus ΚΗ ΙΘ , cu i j a o i soperios debitu f i ^ 
merilasque egt, c u j u s i n Tentamine c r i t i c o ad i l l i^trandam c b r o a o l o g i a m BJI&OUOJOI, 
t r o p o l i IHlO ( o m i t t o a l i a e ju> scriptas, quae roulta » u n t ) , p«rfecta r e r u m tom Mivic^ 
t u m s e p t e n t r i o D a l i u m cogni i io , somma ral ione c o u s i d e r a l i s a i m a q a e pradeoua adjou, 
x i t , cuju* " ^ t a i m U observatioaibas i n boc qaoqoe opere eaeodo noo mediocn̂  
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me adjulom esse nunquam diseioiulabo. Ια Gall ia, omn i pol i t ior is lilteratur® et an t i qu i -
t a t U , omni scientiarum genere excellens, Ant . Joann . L R I R O N N E , mul l i s m i h i oominibus 
charus, non modo ingenio eplendidissimo, sed κριτική quoque s ingular i atque exquiaita 
prsestana. Neque i b i post Amei lbonis , scriptoris p o l i t i . neque posi l i b . Bar. de Sainte-
Cro ix , v i r i venerandi, ob i tura , neque in Brttannia post Gibbonem v i ta functura , desunt 

1 a l i i sumrai doctrina summoque judic io homioes, i n exploranda scr ip lorum medii sevi fide 
exercitati. His ego, traoeactis j a m meis part ibus, Leonem historica ratione i l lus t randam, 

' si velint, trado. Mib i salie fu i t , materiam i l l ia , non indignam facultate et copia ipsorum, 
subjicere, in ter imque , i a opere sic vereari, u t quaedam o t i i mei exetaret r a i i o , indeqae 
litteree Graecoe al iqua ex parte locupletarentur. I d t o tum consil ium factumque meara si 
a doctis probabitur , nu l l o alio decorari laborem ineum preemio postulo, ad aliosque By-
zantinos, s imi l i ratione edendos, minus Yerecunde cunctanlerque, quam adbuc feci, aggre-
diar. Habeo enim prelo j a m pridem parata Micbaelis Psell i Annales, Georgii Hamar lo l i 
Chronicoo, Nicephori Gregorae libroe al iquot adhoc [XXXI ] ineditos, sanctorum Vitas i tem 
ineditaa, h istor iam seeculi decimi et deinceps s^quentium i l lustrantes, Gregori i Palamse l i -

LbelJura de captiv i taie saa ad Thessalonicenses, aliaqae id genus, qu® ut p r imo quoque tera-
pore i o lucem prodeaot, rebus ByzantiDis,Slavorumque Tarcarum priscaa histori® novam lucem 

' a l la iura , f au torum hujus operis aingularia munificentis sperare ooejubet . 

Scribebam Paieiie i n Bibl ioiheca Hegia, Kalend. Januar. MDCCCXVIU. 
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ΑΕΟΝΤΟΣ ΔΙΑΚΟΝΟΙ 
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α , 

ΑΡΧΟΜΕΝΗ AUO ΤΗΣ ΤΕΑΕΓΤΠΣ ΤΟΓ ΑΓΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓ, ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ TEur 
ΤΗΣ ΙϋΑΝΝΟΓ ΤΟΓ ΑΠΌΚΡΑΤΟΡΟΣ, ΤΟΓ Ε111ΑΕΓΟΜΕΝΟΣ ΤΖΙΜΙΣΚΗ. 

ΒΙΒΛ ΙΟΝ Α' . 

LEONIS DIACONI 
HISTOR.IA, 

INGIPIBNS ΑΒ OBITU CONSTANTINl IMPERATORIi, USQOB AD OBITUM IMPBBATOR1S J01N5IS 

C O G N O M K N T O T Z I M I S G J E . 

L I B E R P R I M U S . 

ARGUMKNTDM. —Laus histori». Leonis Diaconi genus et patria (Cap. 1). Romanus, ConstantiEK* 
imperium suscipit. Constantinus Gongyles male pugnat in Creta (2). Nicephori Pbocaexpiur 
tica. Nicephorus Pastilas i n mediam insulam emissus (3) a Saracenis caeditur (4). Canduaari 
lata (5). Nicephori Pbocse ad exercitum oratio (6). Saraceni, qui suis auxilio veneranlg&taJt 
fugantur (7). Gandia frustra oppugnata (8). Nicephorus i n Greta hibernat(9). 

1-8 1. Si quid aliud bonum magno usui i n vita Α 
est, non minus quam id , imo vero etiam magis 
prodest bistoria, res uti l is sane ac salutaris. Nun-
iia enim cum sit variorum etcujusque modifacto-
mm,qua0cumque tumcursus temporis 4 rerumque 
ferre soleat, tum maxime virorum i n negotiis ver-
santium voluntaa,docet bomines, ut apprebendant 
etsectentur alia,alia rejiciant a sese et aspementur: 
neque propter inscientiam, neglectis inconsulte 
util ibus ac prastabilioribus rebus, aversandis se 
et noxiis implicent. Quapropter, cum in confesso 
sit, fructuosum quiddam esse inter alia vit® prffi-
sidia bistoriam,eamdemque rebusmortalibusvitam 
aut juventutem restituere, neque permittere ut i n 
oblivionis gurgites abrept® obruantur : idcirco, 
quod multa mea memoria obtigerunt immania ac Β 

α\ [Ed. Paris. 1] Eficep άλλο τι ( l )twi^ 
τον βίον δνίνησι, τούτου 1 ούχ ήσσον, άλλέ IER* 
λον ή Ιστορία, επωφελές τι πράγ|ΐα τψ*ι 
λυσιτελές. Ποικίλα; γάρ καί παντοδβιεζ nrv 
λούσα πράξεις, καί όσας ή φορά τον Xpta. ; 
τών πραγμάτων κυλίνόειν εΐωθεν, ή προαίρ»; 
μάλιστα τών κεχρημένων • τοις πράγμε*, ti; · 
άσπάζεσθαι καί ζήλουν τοις άνθρώκοΐζ 
τάς δε άποδιοπομπεΐσθαι καί άποτρέπεβ '̂ 
λάθωσιν άβουλήτως τά μεν όνησιφόρα χι! 
προηκάμενοι, τοις δέ άπευκταίοις καϊ f)« 
εαυτούς περιπείραντες. [Ρ. 2] Έπεί συν Â rr 
ή Ιστορία μετά τών άλλων βιωφελών χρϊρ -
ώμολόγηται, άτε τά θνητά άναβιώσκιιν ί ΐ»'·' 
σκειν παρεχομένη, και μή έώσα τοις ή<1 

βυθοί ς παρασύρεσθαί τε καί συγκαλύπτιοι « 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

τούτον cod. Fort. τούτο. 1 μά> λίστα τών κεχρί μένων cod. 

(1) Celeber scriptorum Byzantinorum locus com-
manis, de util itate bistoriae. LeoAgatbiam ut toto 
opere item hic imitatur, et sententiia, 'Ρ^διον μεν 
ούν ήκιστά άν εΐη άπαντα διεξιέναι καί απαριθμεί· 

σθαι, όπόσων αγαθών ή Ιστορία τόν βίον άμπίμ=ϊ'" 
et ipsis vocabulis translatis, usque ad illa prr 
Agatbi® 2, D. Εί μή τι καί μάλλον ovivqw. 
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ύτα, πολλών έν τψ κατ' έμε χρόνω (2) πραγμά- Α. miramonstra,etreiigioBa seaperneruntin coBloter» 
W εξαίσιων χαί αλλόκοτων καινοτομηθίντων, χαι 
>οερών χατ* ούρανδν δειμάτων έπιφανέντων, χαι 
;ισμών άπιστων κινηθεντων, σκηπτών τβ κατενε 
μέντων, χαι δβτών λάβρων καταταγέντων , πο-
Ιμων τ β συ^ραγέντων, καί στρατευμάτων πολ λά
ου τής οίκου μέν η ς έπιδραμόντων, και πόλεων καί 
ώρων μεταναστάντων, ώς πολλοίς δοκεΐν · άλλο (ω
ν άρτι τδν βίον λαβείν, καί τήν προσδοκωμένην δευ-
ίραν κατάβασιν του Σωτήρος καί θεου έπί θύραις 
Γγίζειν* Ιδοξέ μοι μή ουτω φρίκης μεστά καί 
κύματος άξια πράγματα σιγή παραδραμεΐν, άλλ' 
ς τούμφανες 4 άνειπεΐν, ώς είναι παίδευμα καί 
ιΐς ΰστερον* εΓ γε μή δεδογμένον εΤη τη προνοία, 
ίτίκα καί κατά πόδας τό βιωτικόν πορθμεΐον έν τψ 5 

ricula,terr» motos item incredibiles facti sunt,ftil« 
minajacta,imbres largi delap8i,bellacommissa,ex-
ercitushuc il luc perorbem rapt i , oppida et gentes 
alio translatae,adeo ut mul t i putarent.regeneratio-
nemjamjamque subituras res humanas, exspecta-
tumque alterum deacensumServatoris ac Dei ante fo-
res instare;ideo visum mib i esi ttam plenae borroris 
mirationeqae dignasres silentio haud transire, aed 
palam proclamare.utdisciplinffl loco sint etiampo-
steris : si tamen non constitutum a providentia est, 
statim eveatigio i n coasummationia portum dedu-
cere vitae naviculam, speciemqae mutare hojas 
mundi.Modo contingatmibi,quandoquidem tantum 
suscepi, qui supra facuitates meas est, laborem, 6 

ίς συντελείας όρμψ ελλιμενίζει ν ·, και τό σχήμα g ut pone desiderium meum non relinquar,sed con-
>ΰ κόσμου παραγαγεΐν (3). Άλλά μοι είη τόν όπερ tra convenienter ad magnitudinem rerum gesta-
ιε τοσούτον άθλον έπανηρημένψ, μή δεύτερον τής r u m memet efferam, easque quo oportet modo t r a -
>οθυμίας δροεμείν (4), αναλόγως δε τοΰ μεγέθους τών dam.Historia ieta, quautum tn me est, singulatim 

G. B. HASII ANNOTATIONES. 

• Confer. in f ra 104. D. ed. Par. 4 είς τοο γανές cod. · τψ] τοις cod. 9 έλλιμενίσεν cod., se infra, 4. C , 
λ ι μεν ί ζει ν (eic) διεκελεύσατο. 

(2) Acathiae 4, Β. 'Βπειδή δε έν τψ κατ' 1\ά 
ρόνψ ξυνέβη μεγάλους μέν πολέμους πολλαΧοΰ της 
ικουμένης απροσδόκητα ξυρ^αγηναι, et qu® se-
uuntur. 
(31 Ex S. Paulo 1. ad Corinth. vn, 31. Παράγει 

άρ τό σχήμα τοΰ κόσμου τούτου* ubi tamen. quffi 
pud Leonem active,neutrali significatione inte l l i -
enda. Vide Schleusnerum Lexic. in Nov. Test. I I , 
92. Meliuscrue, opinor, Leo vel saperiori phrasi 
;ripsisset έλλιμενίσαι, vel hic, παράγειν. 
(4) Ex Agathia 5, G. ubi cusum. Αλλά μοι άξιον 
δράσαι της προθυμίας. Gorrige ex Leone, quod 

IODS omnino postulat, Άλλά μοί ε Γη, άξιον τι δρ. 
Γ,ς πρ. « Modo coiitingat mih i , ut efflciam aliquid 
dignura desiderii mei,swe,studii mei.» Locia, ubi 
η sequente inflnitivo votum signiflcat, n ib i l est 
ine frequentiuft. Vide Viger. De idiotism. 237. 
lutarch. M. Bruto 1002. Ε. Β?η μεν,ώ Βροΰτε,νικ$ν. 
•sephus Antiquit.Jud. 645, G. 670, G. Eadem vox, 
η, restituenda loco concili i Lateranens. H I . 864, 
. Άλ,λ' Ινθαπερ αν ό τοΰ πώς εϊναίτισιέτερο<ρυες(8ίθ) 
ναι Χόγος. Scribendum, έτεροφανής εΓη λόγος, ex 
. CyTillo Dialog. de S. Trinitat. V. 1. 468.C.unde 
o)c petila sunt. Simul corrige proxime prseceden-
a Actie ejusd. Goncilii, 863, A. mire ab interprete 
anslata:« Quodeamdera naturam babetsecundam 
operationem et indissimiliter squale est, non 
babebit ex parte quidquam,de qua creata sunt. » 

'.menda: ε Qaod ejusdem speciei operationem ha-
bet et aquale est sine ulla diflerentia,idquibus-
dam in rebus differentiam habere non potest. » 

iam sic verti debent Grsca i l l a : Τό ταύτοειδές 
ατ' ένέργειαν καί άπαραλλάκτως Γσον, ούκ άν (χοι 
ιαφοράν έπί τισι τών Οντων. Tametsi apud S. Cy-
i l lum, unde haecitem translata sunt, pauloaliter 
% habeant. Adde, ejusdem vocis, εΤη,ίο^αιη p lu -
alem, ειεν, vel εΐεν άν, interdum sic adhiberi, ut 
erteoda ut,$ignificant, intelligiposmnt, Quod mo-
eo, quia in eo nonnui l i suboffendemnt. Velut in 
>co corrnpto Euaebii Jo^Psal. I . 388, E. EUv άν 
όλις τής Ιουδαίας ; Αι* ας ακολούθως τη έπου ρ αν (ψ 
Ιιών αϊ πολλαι παρά τψ Πατρί μοναί Vertit Monte-
dconias : Fueritne Judxm civitas ? Sed con&eqnen-
sr dicamus, me coelesUm Sion, ubi mansionet 

apud Patrem multw. Legendum, εΤεν άν πόλεις τής 
Ιουδαίας ακολούθως τη έπ., ut sit sensus : His 
vocabulis, civilates Juds», consequenter ad cmU-
stem Sion(ae qua proxime supra),«intelligi possunt 
• mult f f i i l leB,quf f iapudPatreraexstant,mansiones. » 
Itaque non male Gentianus Hervetus reddidit locum 

C S. Gregorii Nysseni In Caatic, canticor. I . 552. A. 
ΕΤεν δ* άν ούτοι τάχα μεν α\ άγγελικαί δυνάμεις, 
αΐ,κ τ.λ.ε I i autem forte fuerint angelicaBpotestates, 
equsB,»etc. Eamdem signiflcationem babet verbum 
έστί, nisi quod magis afflrmet. S. Atbanaaius 
Orat. I I . contra Arian. I . 525, C. "Οτι δε τό, έν άρχή 
έποίησε... τό ήρξατο ποιειν έστι, « quod hsc verba, 
i n principio fecit . . idem significent ac, coepit fa-
cere » Uoi iterura Montefalconius paululum erra-
vit. Eodem sensu adbibentur a scboliastis com-
mentatoribueque Gr»cis verba Ιξακούω, λαμβάνω, 
μεταλαμβάνω, sicut accipere apud Latinos, ut sint 
vertenda exponere, interpretari. sensu pr®sertim 
allegorico et anagogico. De verbo έξακούω poste-
rius. Significationis vocum λαμβάνω et μεταλαμ
βάνω, quarum utraque in Lexico sammi v i r i 
Schneideri notata exstat.ponam bic qusdamexem-
pla. S. Basilius Comment. i n Isaiam, I , 889, Α. Τό 
γάρ Βασάν είς τήν αίσχύνην μεταλαμβάνουσιν Βα· 

D san enim interpretantur ignominiam. Eustathius, 
1396, 27. Τόν Όδυσσέα μεν είς φιλόσοψον οί παλαιοί 
μεταλαμβάνουσιν,« pbilosophum per allegoriam si-
«gniflcare aiunt.»Pleniorphra8isapudS.Gregorium 
Nyssenum I n Cantic. canticor. 1. 544. Ταύτα καί 
τά τοιαύτα πάντα μεταλαμβάνων είς τροπικήν ση-
μασίαν. Vide quoque Eusebium Pr®parat.Evangel. 
310, C. ; 474, Β. ; 516, Β. Verbum λαμβάνω sic 
usurpat Origenes Gontra Cels. 318, C Τοΰ όρασθαι 
λαμβανομένου πνευματικώς·« cum videre intel l igitur 
«spiritualiter.»Idem I n Mattb. I . 484. Ε. Δύνανται o\ 
Φαρισαιοι λαμβάνεσθαι είς τούς διδασκάλους τών 
Ιουδαϊκών παραδόσεων-«Pbarisoeorum nomine intel-
«ligerepossumusdoctorestraditionumJudaicarum. 
« Huetius perperam: Pharis»i docendis Judeeorum 
«traditionibus assumi possant.»CoDcil.Epbesinum, 
1282,Β.Έπί δέ τής θεότητος ταΰτα καί ψευδή λαμβανό
μενα, και ήμιν ώς συκοφάνταις δικαίας κατακρίσεως 
άιτια. Ubi vulgatus interpres ornnino n i h i l v idit , 
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ίρτι τδν ^ 
^ x j t & r - v τ*" 

τ&όμ^*Λς 

; ΰστερ*»" t 
' t f Xl l 

κόΐμΟΒ 

ντάξας Λέων \ Tmoli clivos sito, circa fontem Caystri fluminis, 
τλοη, χωρίων quod, Gelbianum prseterlabens et jucundissimam 

offerens speciantibus admirabilitatem, in clarae ac 
nobilis Ephesi sinum aestuario effecto transit. Sed 
jam veniamus ad publicarum rerum narrationem, 
ita ut veritatem plur imi faciamus,quoniam proci -
pue i l la convenit historiee. Perbibent enim dicendi 
per i t i , rhetoric© proprium esse dicendifacultatem, 
poetica? fabulas, bistori® veritatem. Igitur quee-
cunque tempore Constantini Imperatoris, filii 
Leonis evenerunt, cui Porpbyrogenneto cognomen 
fuit (quo nascente et moriente stellam crinitam i n 
coelo visam esse ferunt, et nativitatem ejus et d i -
scessum e vita prajmonstrantem), praetermittenda 
existimo: nam sunt satis, copiose ab i l l is exposita. 

α (οδ και γεννωμέ-g At quffi deinceps acciderunt, quao partimipse oculis 
λέγεται φανήναι χατ' meis vidi (siquidem oculi fidedignioresquaro aures, 

jnxta Herodotum), partira ab oculatis testibus d i -
ligenter exquisivi, haec persequar ecriptura. 
όφθαλμθίς χαί αυτός τεθέμαι (είπερ οφθαλμοί 
πρός τών Ιόόντων ήκρίβωσα, ταύτα χαί δώσω 

ας χλιτΰς τοΰ 
i ; τοΰ Καυ-

παρα^ρέων χαί 
νος, ές τόν τής 

ιλπον πελαγίζων 
νών πραγμάτων 
άληθίζειν ποιου-

τοΰτο τ ^ Ιστορία 
χι γαρ χαί ο\ τόν 
σήχειν δεινότητα, 
Ιστορία άλήθειαν. 

αύτοχρχτορος Κων-
ρφυρογέννητος ή έπί-

,σιν προδηλοΰντα χαί 
;ώ· άποχρώντως γάρ 
ων έχόμενα, χαί όσα 

όοτον [9]], τά δε χαί 

«'οέμβριον μήνα, τής γ* 
0), τοΰ ρηθεντος αυτο

ί ίον μενηλλαχότος·. 9 (11) 

2. MenseNovembri, indictionis tertiae, auno sex-
millesimo quadringetesimo β sexagesimo septimo, 
cumpraBdictas imperator CoD8tantinus,relicta vita, 

C . B . H A S H A N N O T A T O N E S . 

λαγότος c o d . 

*Mss V I I I , 258. Monui ex C 
•elbiano tractu Ducangius 
ann. Ginnamum, 437. Ui l -
istor. Nat V,29, e tXXXIH, 

o ih i l matavi : Homerus, 
ου άμφί ρέεθρα. Herodotus 
/chius, I I , 211. Apud re l i -
taraen, ut partim Κάίίστρος, 

•ant. 

'Βμοί δέ τό άληθίζεσθαι περί 
λ. Qu® subjungit Leo, ρητο-
δεινότητα, πνιητικ^ δε μύθο* 

sit βχ Procopio l)e bell. Per-
ι 2, D. Άποχρώντως γάρ άλλοις 

Ιστόοηται, ex Agatbia 56. Β. 
(9) Herodotus, Clione, 8 ρ. 7. ΤΩτα γάρ τυγχάνει 

άνθρώποισι έόντα άπιστότερα Οφθαλμών. Lmita-
tiones Luciani De saltatione, 813. De conscrib. 
hist. 622. De domo, 461, et Juliani imp. epist. ad 
Leont. 140. Α Partim laudat Borbeckius Apparatu 
ad Herodot. I I , 455. 

(10) Hoc est anno Chr. 959. In codice hic per 
siglam, ινδ., sed inferius 29, G et 110, G. per s in-
gulas litteras, Ινδίχτου. 57. Α. Ίνδιχτον. Ac profecto 
vel ex Ducangio Glossar, 517, A. constat, formam 
ή ΐνδιχτος non minus frequentem esse quam ή ίνόι-
χτίων. Neque fere dubito eamdem vocem restituen-
dam inscriptioni non ignobili , a Montefalconio 
relatae, Palaaograpb. Graec. 174, C. 

ζΠΙΘζΠΔΩΡΟϊΆΠΩ· ΑΡΧΙζΠίΟΚ* ΚΑΠΙΑΪΟΓ 
ΤΟΓΒζΡΙΒΑ» ΑΝΘΓIIΑΤΟΓζϊΤΤΧΩΟ ΑΝζΝζΩΘΗ 
ΚΟΓ... ΟΤΟΙΧΟΟΓΦΛ· Α Π Η1 ΩΝ OGTOr Α ΑΜΙΙ Ρ" ΙΝΑ· Β ψ 

•retatur Montefalconius 173. D : I 
> άγιωτάτου αρχιεπισκόπου, χαί Α. 

*έπτου άνθυπάτυυ, ευτυχώ; άνενεώθη 
δπατείας [vel υπάτου] Φλαβίου 

λαμπρότατου Ίνλουστρίου β. « Sub 
ictissimo archiepiscopo, et Α. Pilio 
consule.feliciter restauratus estmu-

' Fl.Appione splendidissiraoIllustri2, 
sulalura ejus anno 2. «Eadem inscri-

Jus in Pastis usus, legit Καπιλίου, Ca-
ciabili proconsule, non male opinor : 
dendum, Justinianeis temporibus prae-

. . ut vult Montefalconius, antiquo Bo-
aore appellationibus prarfxum fuisse. 
ntefalconium suspicor errasse, qtiod 
em ad annum alterum post Appionem 

j r i t , qui est a Cbr. 541. Etenim extrema 
ias sic potius legenda, υπάτου Φλαβίου 

Άππίωνος τοΰ λαμπρότατου, ?νδίκτου δευτέρας, FI. 
Appione V. Cl. Co$. indictione II. Quippe annus539, 
qui est F l . Appionis, profecto incidit i n alterum 
indictionis : annus autem 541 nomine potias F l . 
Basilii Junioris, tunc fasces babentis, insignitus 
fuisset. In sigla ινδ, qua? fere ut λ in codicibus 
efformatur, al i i quoque offenderunt: velut Labbe 
Michael. Glyea 308. Α. λόγου »γ . lege, Ινδ. ιγ\ 

(11) Godex μετηλλαγότος, errore hbrar i i . Pbrasis 
Leonis petita esse potest ex H. Maccab. v. 5. με-
τηλλαχοτος τόν βίον Άντιόν^βυ. Locutione μεταλλάτ-
τειν τον βίον vel μεταλλάττειν simpliciter, n ih i l 
usitatius : nota μεταλλάττειν τήν ζωήν apud Euse-
binm 115, Α. ltem μεταλλαττεσθαι τόν βίον, per 
medium, Josepbus Contra Apion. 1045, D. Sed in 
concilio Ephesino I , 1306, C. solito more de S. 
Paulo dictum άπό διώκτοΰ είς κήρυκα μεταλλαγή, 
e persecutore in prsdicatorem mutatus est. Minus 
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ad reqniem «e trans bominem contalisset, 61ras Α 
ejus Ramanos, qui ex pueri l i aetate egressns ad 
r i r i l e in j am t r a n s i b a t , principatns administratio-
nem s a s e e p i t . Erat is caeteroqui bonus, h o n e s t a 
facie, sermone Jepido, specie decorus,plennsomni 
probitate, erga subditum qnemris benigons ac sua-
vis; sed item Tolaptatibaa javenilibas ludisqae n i -
miom deditas. Qaas ad res qni se sollicitabant, eos 
contra a tqaeopor tebat , indnc€bat iDpala i iom. Hoic 
imperaton Romano in menlem venerat Arabam i n 
Creta potentiam, superbieutem i l lam caedesque ad-
•ersns Romanos spirantem, cam Dei anxilio ever-
tere. Qaippe, clade paaJo ante nobia i l lata in 
immeneam inflat i , per oram imperi i marit inam 
popolauooes maximas faciebant Qnam calamita-
tcm qaemadmodnm Romani ceperint dicam. 
Constantinos imperalor, cum Cretensiam arrogan-
tiam incareionesqrie repentinas ferre non 7 pos-
set, condaclo optimo exercitu, triremibns igniferis 
instmctis bene mi i l t is , expeditionem i n Cretam 
snscepit, re lot p r i m a aggressione insulam occu-
palorus. Atenim ignavia atqne imperitia ducis, 
qui erat spado cubicalaris, homoncio umbraticola 
Papblagonia ortus, Constantinus nomine Gongyles 
cognomento, tametsi amplissima patricionim 
dignitate gloriabatur, emnis bic exercitus praeter 
paucos qnosdam milites contracidatns a b a r b a r i s 
ac delectas esL 
πρέπει άζιώματί Ισεμνύνετο, άπασα ή λεχθεισα 
βαρβάρων χαί παραπώλετο. 

3. Qaod delrimentum sarcire cupiens Romanus C 
imperator, Nicepborum Pbocam, inter magistros 
pmidlgenteai exercitibasqoe Orieotalibas praefe-
ctum (qnam dignitatem Domesticatum scbolamm 
Romani rocant), r i r u m strenoam ac narum, bello 
fortem, si invicta, ducem gereodo beiio Gretico 

πρός τήν έχαεα* xatimaim» έναΧόονηχ 
αυτοκρατορία* β · διέχειν αρχήν (11) 7*ψ*., 
εκείνου Μς έγχεερίζβται, ^δη τήν των 
παραλλάτταιν ήλικίαν χαϊ χρός άνδρα τ·· tiJ-
μέτασκευαζόμενος- άνήρ τ « λ λ α μεν έτκεασ,ς csr;. 
ωπός τε χαί εύόμιλος χαί τήν £ραν άριτρ ,̂ 
xa? παντολακης καλοκαγαθίας άνάπλεως, t i ^ 
τε και χρηστός πρδ< «παν τά ύχήκοον (13), b?.». 
μένος δέ νεωτερικαΐς ήοΛΠίοΛεΙαις xat «atStxi;, 
οε ερεθίζοντας προ* ταντ* κατά τήν fi«G; 
Ιστίαν, ώς ούκ ωφελεί, έ««γ6μενος (14). T a ^ s 
αύτοκράτορι 'Ρωμανίρ c?c έννοιαν ήκε, tf» > 
'Αραβιτών Ε ρητών δυναστείαν, τραχηλική* c 

κατά 'Ρωμαίων φονιχόν πνέοοβαν, τή το5 
νος ροκη εκποδών ποΓήσασβαε. Καί γάρ τψ ιξ ^ 

g γυίου τοΤς 'Ρωμαίοις σομβεδηκόπ άτυχήμετι 
τρως γαυροομένην, τά «αράκτςα τής *ft»m. 
έκτκρατείας έληίζετο μάλιστα. "Οκως U τε r.i 
σμα 'Ρωμαίοις σνμβέβιρεΕν, άιητροχάοην έρ̂ . I , . 
σταντινος 4 αυτοκράτωρ, μη ατέγων την ΤΜ L-
τών υβριν και τάς λβ6ρ*ί<">€ έχιδρομάς, f^ r j l 

άζιέμαχον συνειλοχώς καί τριήρεις Ιζαρτύαε; tc 
φόρους μάλα συχνά ς, κατά τής Κρήτης mu^ 
ώς αυτοβοεί τήν νήσο ν αΐ^ήσων. "Αλλ* bx&ju 
απειρία τοΰ στρατηγού, το μ ίου ΟαλαμεπεΊΐΜ ιΓ 
τελούντος, και άνόραρίου αχιατραφους έχ τής Dr 
φλαγόνων ώ ρ μη μέν ου ( Κ ων στοντίνος Ονομι «ΤΛ, 
Γογγύλης έκίκλησις), εί χαί τφ των ΠστραΐΜ» ϊ;· 

στρατιά, πλήν ολίγων ανδρών, χατεκόκη χρβς V 

γ'. Ταύτην την ήττον 6 αύτοκροωρ >wrv 
άνακαλέσασθαι προθυμούμανος, Νικηφόρο» » f.-
καν (16), τοίς μαγίστροις ένοιαπρέπονα α 
της "Ανατολής στρατευμάτων κατάρχονα J K T . -
κον τών σχολών 'Ρωμαιοι 1 0 αρχήν ^ · =ΧΠΊ 

έπιφημίζουσιν), άνδρα ^έκτην τε και Ipadp, 

C. Β· HASU ANNOTATIONES. 

*· 'Ρωμαίοις <XML9 u t sit qaasi dativxia absolatns ad participium έπισημίζουσιν referendos. 

commode ?ersio vulgaris, perseemtorem m prardtco-
torftn mutavit. Participium μ ε τ η λ λ σ / ο τ α ς , i n qua 
voce interpretanda nonnul l i lapsi snnt, s«pe dc-
ftmctos significare, etiamsi Lexica non monerent, 
constaret ex Salmasio De usuris 391, A. 

(12) Malim, τ η ν αυτοκράτορα αρχήν, vel, τ ή ν 
αύτοκρατορίαν, vel, τ ή ν αυτοκρατορική ν α ρ χ ή ν . Αυ
τοκράτωρ u t adjectivam babet ipse Leo 18, D. τ η ς 
αύτόκράτορος αρχής Pbilo De plantatione Noe, 176, 
G. ή αυτοκράτωρ Ο υ ν α σ τ ε ί α Leo 14, Α. Αυτοκρατο
ρ ί α substanlirum Josepbas Antiq. Judaic. 679, E. 
Petras Siculus Historia ManichaBomm 2, 6. Adje-
ctivum αυτοκρατορικός Pbilo Legatione ad Gaium 
786, E. 802, F, Clemens Alexandrinus Stromat. 
363, D, 705, D. S. Gregorius Nyssenus In Ganti-
enm canticor. I , 618, D. Contra Eonomium I I , 42, 
D. I n Gbristi resurrectionem 821, G. Easebios 
V iU Constantini 611, A. Contra Hieroclem 5! 6, A. 
S. Basilius In Hexaemer, I , 77, C. Regulis fusius 
dispulati» I I . 467. B. 

(13; Cedrepus CompeDd. Hislor. I I . 945, C. Τό 
ή θ ο ς ή μ κ ρ ο ν ί χ ω ν καί π ρ ^ ο ν , καί τ ό φ ρ ό ν η μ α μ ε -
τ ρ ι ο ν , boc est, et ingenium modestum, non, et mt-
dtocriter animatus, ut reddidit Xylander: cujus 

summani utrinsqne lingaaa perit iam, qa&nin 
immerito t r ibui t i l l i Huetius De clans inUrpM 
227, C , in hac qnidem GedreDi rersione raap*-
scas. 

(14) Qa® a ?erbis: Huxt imperaiori celL in w-
sione LaLina sequontur, a Combefisio convera 
leguntar i n Pagii Griticis i n Annales Barooii 111, 
875. Quae nos bic retractavimos. 

D (15) Praeivit Agatbias 19, B. Vide de hoc belk 
Cedrenum I I , 640, D. 

(16) Plura de expeditione Crelica Nicepbon 
Phoc« Continoator Tbeophanis, 296, B., 300 0. 
Ad GongylsB navigationera fortasse referendaDofi-
tia ampla de apparatu navali apud Conslaat. Por-
phyrogen. Caerimon. aul. Byzant. I I , 383, C; 
vide et qua? de Gon^hanae expeditioais lemport 
acute disputat summus cbronologis Byaniiw 
arbiter Ph. Krug, ChranologU der By*<nti?M»J 
et quae de Gandis sob Romano expugnalione 306, 
C. lnde probatur, Nicephorum appobsse ad Cr̂ * 
tam a Cbr. 960 (contra Contin. Tbeopb. 297,C, tf 
a. 962 id referentera), Gandiam cepisse anno sj-
qaenti 961, fratre ejus Leone bellum interim ad-
versus Gbambdanum administranle. 
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αγαθόν τε τα πολεμικά καί τήν Ισχον άνυπόστατον, summo cum imperio creavit Nicephorus, contra"* 
αυτοκράτορα στρατηγόν τής πρδς τους Κρήτας μά< 
χ^ς κεχειροτόνηκεν. Ούτος τοίνυν ό Νικηφόρος, τήν 
τής Ασίας στρατιάν τφ βασιλικφ συνειλοχώς κε-
λβύσματι καϊ ναυσϊν έμβιβάσας, καί ταχυπλοήσας, 
πυρφόρους τε -τριήρεις πλείστος επαγόμενος (όρό-
μωνας ταύτας 'Ρωμαιοι καλούσι), τη Κρήτη προσ-
ώρμισεν. Έπεί δέ τής άποβάσεως έδόκει καιρός, 
ίδειξε πρακτικώς, ήν εΤχεν έμπειρίαν έργων πολε
μικών- [Ρ. 4] κλίμακας γάρ έπί τών πορθμείων έπι-
φερόμενος, ταύτας έπι τήν ήΥόνα προσυφαπλών (17), 
τήν στρατιάν ένοπλόν τε καί ϊφιππον άπό τής ύγράς 
έπί τήν ξηράν μετεβίβαζε. Τψ δέ καινψ καί άλλο-
κότιρ του οράματος καταπλαγέντες οί βάρβαροι κατά 
χώραν £ μεν ο ν *4 ίλαδόν, άδιάσπαστον συντηρούντεί 
τόν συνασπιομόν, καί τήν τών 'Ρωμαίων ώς αύτου* 

ctis imperatoris jussu Asiaticis copiis,iisderaque i n 
naves impositis, celerinavigationeususcummagno 
igniferarum tr iremium numero (quas dromonas 
Romani vocant),ad Cretamappulit.Ibi cumtempus 
videretur exscendendi, quem usum rei bellica* ha-
beret, ipso facto ostendit. Nam scalas i n navigiis 
advexerat: quibus i n littus explicatis equites a r -
matos equisque insidentes ex mari incontinentem 
transduxit. Barbari, ηοτο atque insolentispectaculo 
8 attonit i , catervatim loco se continebant, indivul-
808 confertosque ordines servantes, Romanorum-
que ad se exspectantes adventum. Nostrorum dux 
Nicephorus, tr ipart ita scutisque et bastis conden-
sata acie, bell icum conclamat, et crucis tropfflo 
prffiire jusso, infestis signis invadit barbaros. Acri 

( — , — - — ι — "· — — - R n — 
άτριξιν προσ&εχόμενοι. Ό δε τών 'Ρωμαίων στρατη" D commisso pra l io , cum grandinis r i tu lela caderent, 
γός Νικηφόρος, τριχή τήν φάλαγγα διατάξας, άσπί-
σι τε καί δόρασι ταύτην καταπυκνώσας, καί τό ένυά-
λιον παιωνίσας, τό δε σταύρικόν έγκελευσάμενος προ* 
πορεύεσφαι τρόπαιον, αντιμέτωπος τοις βάρβαρο ι ς 
έπήει. Δεινής 01 μάχης άνα££αγείσης, καί δίκην*χα-
λάζης τών βελών κεταφερομένων,ούκ έ*μελλον έπί πολύ 
διακαρτερειν ο\ βάρβαροι τόν τών 1 1 'Ρωμαίων δορα-
τισμόν* άλλά τά νώτα στρέφοντες καί τήν φάλαγγα 
διαλύσαντες, ώς εΤχον δρόμων, πρός τό σφων άπ^εσαν 
Ερυμα. 01 δε 'Ρωμαιοι έφεπόμενοι, άμύθητον τούτων 
φ όνο ν εΐργάσαντο. Τοιούτον μεν ή πρώτη προσβολή καί 
διαμάχη πέρας αΓσιον τοις 'Ρωμαίοις άπηνέγκατο. 
Έπε ι δε, ^πέρ μοι εΓρηται, τφ σφετέρφ τειχίσματι ο* 
βάρβαροι συνεκλείσθησαν, τάς δυνάμεις συγκαλέσας ό 

dintius Romanorum pbalangem hostis borrentem 
barbari sustinere non potuerunt, ac terga verte-
r u n t : eolatia ordinibus quam maximo cursu ad 
soas munitiooes contenderant. Romani ineecuti 
incredibilem eorum ceedem edunt. Tam secundum 
Romanis exitum babuit primus eorum congressus 
atque conflictua. Barbari cum in muros, quemad. 
modum demonstravimus, compulei essent, dux 
convocatis copiis pro Cretensium oppido castra 
m u n i i t : triremes reliquasque actuarias naves con-
fertae i n statione se tuta continere jubet, siraul-
que mare obsidere, et si quam barbaram navem 
evectam viderent, eara persequi et igne bumido 
concreroare. Quibus diligenter constitutis ac per-

στρατηγός, χάρακα προ του άστεος έπήξατο τών C fectis, manum delectorum mi l i tum Nicepboro duci 
εΟρητων* τάς δέ γε τριήρεις (18) καί τάς λοιπάς 
φορτίδας είς εύλίμενον έπίνειον αθρόας ελλιμενίζει ν 
διεκελεύσατο, θ*λασσοκρατεΐν τε καί εΓ που βαρ
βαρικό ν όρφεν πορθμείο ν έππλουν ποιου με νον, 
τ οΰτό τε έκδιώκεν, καί τφ ύγρφ πυρί έκτεφρούν. 
Ταΰτα ές τό oxpiSlc βουλευσάμενός τε καί συμπε-
ράνας, σπεΐραν λογάδων ανδρών τφ στρατη γ ψ Νι-
κηφόρω, ψ τό έπίκλην ΙΙαστιλας, εγχειρίζει, δς γεν
ναίος ών πολλούς άνέτλη πολέμους* και πλειστάκις 
μεν ήλω πρός τών Άγαρηνών, τοσαυτάκις δέ έκεΤ-
θεν διέδρα καί πολλάς ούλάς έκ τών κατά πόλεμον 
χαλκοτυπιών (19) έπί τοΰ προσώπου καί των στέρ-

cognomento Pastilce t r ad i t : qui , qua erat, virtute, 
bellis quamplurimisdefunctus, quoties a Saracenis 
captus erat, toties ez eorum manibus aufugerat, 
neque paucas 9 circumferebat vulnerum bello ac-
ceptorum in facie et pectore notas. Tunc vero Tbra-
censibus prsfectus, accepta cohorte ad populan-
dam explorandamque missus insnlam est, mul tum 
obtestante Nioepboro, ut attentus esaet ac vigilaret 
neque iner t ia se ac moll i t ie i committeret, ne qua 
ipsis calamitas ad adversariia strueretur: concur-
sarentpotiasregionem, et luculento aliquo eiTecto 
facinore ad caatra quamprimum reyerterentur. 

C. B. BASII ANNOTATONES. 

1 ϊνον cod. 1* τών τών cod, Sed vide infra 82. C 

(17) Verbam προσυφαπλόω, tubier explico, in 
Xexicis desideratur, oeqne ipse offendi extra vitam 
S. Cbrysostomi ab anonymo B c r i p t a m Opp. VI I I , 
136, 33. ζώσ« φων^ τάς τής αληθείας ακτίνας 
προσυφαπλών. Iterat lnferius Leo 58, C. Τφαπλου-
μένων babet 25, Α. έφήπλοον 49, D. pr imit ivum 
ήπλωται 51 , Β et 99, Α. 

(18) Gedrenus ba*c iisdem fere verbie I I . 643, Α. 
nbi pro, πάσαις μηχαναις πολιορκητικαΐς χρησάμενος 
Οργάνων, ex bono admodum Scylitxe coaice inter 
Coislia. nostrw Ν· 136, eenen i lem posU-iaate 
scr. πολιορκητικών χρ. ό. 

(19) Χαλκοτυπία apnd Suidam Πϊ, 652 Unde 

habet Schneiderns. Panca alia compoeitacum voco 
αλκός, in Lexica nondum recepta, nota hmc : 1. 
αλκεντονον, tormenti bellici genust per flbulas 

a?neas tela propellentis. Bis apud Pbilonem De te-
lorum constmctione 56, G et78, Β Sed quinquies 
al ib i , 67, F ; 72, A, C. F ; 73. C. eadom machina 
•ocatnr χαλκότονον, quam lectionem Schneiderus 
prcBtalit. Est tamen έντόνιον, instrumentum ad 
tendendas catapultas, vocabalura item exsulans e 
Lexicis. Pbilo De telor. constr. 57, F ; 58, Α ; 61, Β. 
Hero Belopoeicis, 135, Α ; 139 Α., ubi docetur quo 
pacto construi debeat. Unde defendi fortasse possit 
scriptura χαλκεντονον. 2. Χάλκινος, i . q. χάλκεος et 
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νων προύβάλλετο. Τότε δέ στρατηγός τών θρακησίων 1 9 τελών, τήν σπχϊραν παρειληφώς, έαΐ natt^. 
μήν χαί κατασχοπήν της νήσου έστέλλετο, κολλά του Νικηφόρου Φοοχα έπισκήψαντος, γρ̂ γορύ̂  
χαι νήφειν, χαί μή προς βαστώνην χαί τρυφήν 1 4 άπιδείν, ώς μή τι άνήκεστον πρδς τ(#ν 
αύιοΐς καττυθφ (20)* καταδραμόντας δέ τόν χώρον χαί γενναιόν τι δεδρακοτας, έπί τό στρατόπιΐον 
παλινοστεϊν 1 β . 

4.Atenimnonincolumia retinentur ab hwrinibus \ δ'. Άλλά γάρ ούχ ακραιφνή τάγχθά τοις *ς 
semper bona, verum admixta malis sunt : prospe- ποις πέφυκε παρ α μένει ν αεί, άλλά τοις ^ 
ram fortunam adversa,laetiUamluctussubsequitur, άναμέμικται* καί παρέπεται (21) τοις μέν ^., 
neque partis commodis plene frui sinit. Quale μασι συμφοραί, ανία ι δέ ήδοναίς, μή έωσα^. 
tonc quoque Romanis usu venit. Nam cum, i n τής δεδομένης εύετηρέας 1 4 (22) άπόνασΟαι. χ)* 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

'* βρακησιών cod. 1 4 τρυφεΐν cod. 1 1 πάλιν νοστειν cod. 1βεύητερίας cod. 

χάλκειος, aereus. S. Epiphanius De mensuris et 
ponder. I I . 183. D. παρα 'Αλεξανδρεΰσι τά αργύρια 
καλούνται χάλκινα. Jdem adjectivum in editione 
Rover. Josepbi Antiqu. Jud. 261, Α. δίκτυον ελάτη 
χαλκινον περιπεπλεγμένον. Sed edit. Havercamp. 
emendatias I . 424, D ελάτη χαλκεία. Ita χάλκινος 
sola ni t i tur S. Epiphanii auctoritate, quse ne ipsa 
quidera permagnaest i n boc certe opusculo a l ibra-
ri is mirifice depravato. 3. Χαλκοτύμπανος, osre $o-
ncuu, apud Palladium, Vita S. Joannis Gbrysost. 
406, A. in loco ubi laudatur Abraham patriarcha, 
quod in deserto abditus neque consules bospitio 
exceperit,neque duces neqne alios magnis honoribns 
fongentes, Uop* oic Γπποι κημψ ή χαλινψ άπυστιλ-
βοντες, ή σαράβαρα χαλκοτύμπανα, πόρ(3ωθΕν τής 
ύπερηφανείας τόν κτυπον άπερευγόμενα. Quo loco 
σαράβαρα, si modo lectio vera, non braccas dixeris 
significare, sicut a l ib i . sed potius inatrumentum 
musicom, baud absimile, opinor, cymbalis. Qui si 
est verus sensus, inde videtur sequi, s&culo sexto 
magistratus Romanos cymbalis aeribusque crepaa-
tibus iter aat omaino proditionem in pubhcam 
fecisse, qnod nunc de Turcarum po testatibus scri-
bi tur. 

Ad haec Yocabula, omnino, opinor, nova,addam 
formas rariores jam notarumvocum explicationes-
que a vulgatis diversas In quas tamen non refero 
vocem χάλκαννα, saepius in glossariis cbemicie me-
dicisque mss. Bibliotbeca? Reg. occurrentem: eam 
cormpte scriptam pro άλχαννα sive άλχάνα, her-
bamque henne signiflcare, qua per Orientem mu-
lieres se infictnnt, jara Salmasius vidit Exercitat. 
in Solin. 1324. Β et 1353. G. Sed revocare eo possu-
mus vocem χαλκεία, eo sensu u t s i t i . q. χαλκείον. 
Χαλκευτήριον, χαλκοτυπειον, officina xraria. Pbilo 
De telor. construct. 60, C.jjuncturas ferreas frangi 
ait, έάν τό τυχόν οίνος έν τη χαλκεία λάβω σι, si vel 
mintmam noxam in officina acceperunt. Tametsi 
commodius fortasse bic verti possit, inter cuden-
dum. Magis extra controversiam χαλκεία officina 
fabri ferrarii apud Heronem Belop. 134, Ε de epi-
zygide : Αυτή δέ έστιν Ιν τή χαλκεία καλώς τετε-
λειωμένη. Sed in Antiqoit Jud."Josephi 7, Ε, Χ?λ-
κείαν τε πρώτος έπενόησε, de arte fabri l i exponen-
dum est, mrariam primus est commentus. Eodem 
sensu in Prolegomenis rbetor. a Montefalconio Bi-
bl ioth. Coislin. editis legitur 590, D. "Ηφαιστος 
τήν χαλκευτικήν. Vulcanus aerariam ortem *: ubi 
Montefalconius nimis generatim, fabrilem artem. 
De vocabulo χαλκΐτις, quando alumen aut petram 
significat.alii docte exposuerunt. Adde bic tertiam 
signiflcationem, qua estapud Nonum medicum De 
omnium particularium morborum curatione 313, 
Β. ΤοΤς δέ ύπό τής χαλκίτιδος σαύρας πληγεΐσι* Ver-
t i t Hieremias Marhus, ab ictu lacerlw viridis : v i -
detur esse lacertavenenata ex genere salamandra-
m m . In t i lu lo tamen capitis ejusd. apud Nonum 
313. Β eadem lacerta appellatur χαλκή σαύρα, non 
χαλκΐτις, errore fortasse l ibrar i i . Nota porro vocem 

χαλκός qaandoque exponendam esse atk*,i 
est, xreum^nummum minimum.Platarchus Ap.p 
l^ac. 226. D. Δυνάμει δε χαλκοί τέσσαρες. De^. 
tranqui l l i t . 470, F. Δυοϊν Χαλκοιν ή χο»ι{, Aitet 
dorus Onirocrit. 267 f Β. Αυτός δε λε'γει, ̂  
χαλκόν ούκ £Xu>.Bigaltius pa rum accorate^t*. 
«$ non habeo: sensus, h. ne assem quidmXucr;> 

R πειον, officina fabri ferrarii, affert Scbneidinu ri 
0 NicomacboDe masica.Adde PbilonemDeCi«nii4 

94, Α. "Οσαι έν χαλκοτυπείω έλαυνόμενχι 5Jb;" 
διαιρούμενοι* et Jambl i chum I n Aritbmet. Mcoe, 
chi Gerasen. 171, Β Χαλκώδης, jjro qr.o neiaos 
quisquam auctoritatem a t t u l e n t , αβοτριτ^ 
Tbeopbrastus De aign. serenitat . 440, A. lutik 
χρώμα· et S. Epipbanius AdversuB hieres. 5MJ 
Αλλάτό χαλκωδες τό έν τφ άργύρψ· qaocerlfj 
loco significare videtur quod seru natvrmkA 
wrosws, ut exponitur i n Onomastico inler blm 
Labb. 202. Ε Petavius v e r t i t , quod m argau^ 
xratum e$t. Addo vocem χαλκωρυχεΐον, ^ 
xraria: nam mendum typotnetarum est̂ qoŴ  
omicron apud Salmasium ad Solin. I t i J m 
legitur έν τοις χαλκορυχείοις· i tem ter ipilh 
phrastum De Japidibus 395 Α, B, 398, ί 
formam χαλκωρύχιον P lutarcbus Syr^ftC 
etPtoleraaaus Geograph. 233, B, ubi n t o ^ 

ρ nomen proprium. Haec, extra ofeas fortasstr^ 
" i n Lexicographorom grat iam annotaTianaii 

derivata aut composita ex voce χαλκός, mswp 
ejusdem originis vel voces vel auctoritales,^ 
Glosbaria locupletari queant. 

(20) Κασσύω sive καττύω, sensu figprato IM'̂  
nor, $truo% freqaenter occorr i t apud Patrw swi 
Tbeodosiani et deinceps. Καττύουσι S. Epiphuit 
Adversus hfleres. I . 2, G. Anonymus in ralo. 1 
88, Α. Καττύοντα S. Epiphanius Adverstu bim 
651, C. Καττύοντες Anonym. i n Psalm 1.761, C 
Κατευόντων S. Epiphamus Adverstis heres. fit 
D. Aoristo bis ut i tur S. Epiphanius, ibid. 629, D 
Βίβλους καττύσας· et 257. G. Καττύσαντα. Pn»«fe 
passiyi S. Tbeodoretus Epist. cix. 111. 977, O.S« 
της αποστολικής καττυόμενα πίστεως. ImperfeC** 
S. Epipbanius Adversus ba?res. 722, B. 'Exarw? 
περί [l, παρά] τών τούτου μαθητών τά taxt ν· 
συσκευήν της εκκλησίας. Perfecto Tbeodotus Μ-

n t n t . Orientai. 806, C. Κεκαττυμένα. Com^ 
u έπικαττύω ipse Leo infra52, C. 

(21) Malim παρέπονται. Vide tamen ZenDiaou 
Vigerum l)e idiotism. 195, G. 

(22) I n codice l itteris ε e l η contra etytnolopi 
ralionem permutatis modo εύετερία exaratom, c; 

infra 20, Β modo εύητερία, ut hic et 40, C. Eodcni 
modo, εύητερία, i n codd. raultis aniiquis ecripto" 
• i d i , ubi nunc editiones εύετηρία· Pbilo De' Abn-
bamo 284, F. De congressn querendffi emdiUoni' 
gratia351, A. Josephus Antiqq. 44, A. Ptolemffii' 
Tetrabibl. 80, A. Locus de instabiiilaie fortw 
quem Leo respexit, est in S. Nili Epist 183 ρ. <υ 
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δη καί τότε 'Ρωμαίοις συμβέβηκεν. [Ρ. 5] Έπεί Α regionem effusi, omniam rerum affluentes copias 
γαρ τ*β χώρα προσέβαλον, καί τρυφήν παντοδαπήν 
εύρυν (ευδαίμων γάρ ή χώρα, καί ωραίων καρπών 
καί χυμών Ιδέάις επιεικώς περιβρίθουσα | 7 , εϋβοτός 
τε καί ευμηλο^, δέον τά: έπισκήψεις τοΰ στρατηγού, 
ώς τό είκδί, διατηρειν, οί δε παρά φαΰλον θέμενοι 
καί πολλά χαίρειν ταύταΐΓ είπόντες, έπί ($αστώνην 
απέκλιναν καί τρυφήν. Τούτων οί βάρβαροι, τοις 
έπικαιροτάτοις καί άμφιλαφέαι τών ορών έλλοχώντες, 
τό άκόλαστον τεθεαμένοι καί άφύλακτον, τών δρυμών 
καϊ χηραμών ύπεκδύντες καί ές φάλαγγα παραταξά-
μενοι καί συνασπίσαντες, κατ* αυτών έχώρουν. 01 δέ, 
καίπερ άκροσφαλεις τή μεθη τελούντες καί άκροχάλι-
κες, δμως τοις βάρβαροι ς άντεπήεσαν καί βωμαλέως 
άντικαθίαταντο . "Αρτι δέ του στρατηγού Παστιλά 

invenissent (ut estopima, f i o g i b u s q u e l a B t i s s u c c i s -
que variis mire fceta, pascuis laeta et pecudifera 
insula), cum ducis praescripta diligenter servare 
debuissent, bis neglectis omnino, postque missis, 
inertiffl se dediderunt et ignaviae. Quos msidiantes 
in opportunissimislatebrosisque montium barbari 
cum animadvertissent sine disciplina ul la agere, 
sine custodia, e silvis se latibulisque proferentes 
manu facta catervatim in eos concurmnt. Nostri, 
quamvis titubantes ebrietate ac temulentia, nibi lo-
minus obviam 1 0 contra barbaros veniunt, acriter 
resistunt. At Pastilae duci fortiter pugnanti, dum 
barbarorum ordines perrumpit, equus,quo veheba-
tur, sagittis et bastisin pectus percussus, corruens 

εύρώστως διαγωνιζομένου, καί τή* τών βαρβάρων g confoditui. Emicat confestim de equo Pastilas 
διακόπτοντος φάλαγγα, δ ΐππος, είς δν έπώχειτο, * * ι--ι·-~ι: * « : · 1 Κ " 
βέλεσι καί δορατίοις τά στέρνα τυπείς , όκλάσας 
διαπεφωνήκει (23) . Ό δέ Ηαστιλάς εύπετώς τοΰ 
ίππου άναθορών, μέχρι μέν τίνος τψ φασ^άνφ τούς 
Ιπιόντας ήμύνετο, καί πολύν τών βαρβάρων φόνυν 
ιφγάσατο. Έπε: δέ εξαιμός τε και καταβιλής έγε-
γόνει, λειποΟυμήσας παρά τό μεταίχμιον έπεσε-
Τούτου πεσόντος εις φυγή ν ο\ 'Ρωμαιοι απέκλιναν, 
καί πρός τών βαρβάρων δίκην βοσκημάτων έναπε-
σφάττοντο, ώς έκ τής είρημένης σπείρας όλιγοστούς 
άνασεσώσθαι είς τό στρατόπεδον. Τοΰτο τό πάθος ό 
Νικηφόρος Φωκάς αίσθόμενος καί πολλά τής αβου
λίας και ραθυμίας τούς πεσόντας μεμψάμενος, έτι 
τε τό παλίντροπον κατευλαβηθείς τής τύχης καί 

irruentes gladio aliquantum propelli t,magna barba-
rorum cffide facta. Ad exlremam exsanguis, telis 
confixus, exanimatus inter infesta signa concidit. 
Quo oppresso in fugam se Romani conferunt, et 
pecudum r i tu a barbaris contrucidantur: utadmo-
dum pauci ex praedicta manu incolumes in castra 
pervenirent.Qua clade cognita, Nicepborus Phocas, 
temeritatem desidiamque caesorum valde vi tuperana 
fortuneeque mutabilitatem atque inconstantiam 
veritus, conatituit non amplius cunctari tempusque 
terere, unde fiduciam inderet barbaris, cum latro-
cinia insidiasque faciendi,tum etiam prrelio signis-
que collocatis d imicandi : omni vi omnique ratione 
tollendum esse hoc bellum. 

άστατον, Ιγνω μηκετι δια μέλλει ν και τόν καιρόν καταστρίβειν, κάντεΰθεν ά?ειαν ένιέναι τοις βαρβάροις, έγέορας 
καί λόχους τίθεσθαι, καί είς φάλαγγα συστάδην άντικαφίστασθαΓ άλλά π αντί σφένει χαί πάσαις μηχαναΐς όια-
νύττειν τόν πόλεμον. 

ε . Ούτω διαλύοντι 1 5 τούτφ καί γνωματεύοντι (2i) C 6.Dum adbasse versabatcogitationes.aliudatque 
(ήν γάρ άγχίνους τε καί δραστήριος, έννοήσαί τε τό al iud subjiciente animo (ut erat ingeniosus, gtre-
ξυνοΐσον καί είς πέρας άγαγειν πάντων, ών ισμεν, nuus, etinconsiliissalutiferiscuminveniendis tum 
έπηβολώτατος, σώφρων τε καί μή ε"κων ήδοναΐς* exsequendis omuium, quos novimus, felicissimus; 
καί προσέτι δεινός τους καιρούς καί τά πράγματα moderatus,niinime cedens voluplatibus; admirabi-

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

« Vide infra, 36. B, H . A. * Fort. δή άλύοντι. 

(23) Α ι αφ ων έω al i i j a m observaverunt, ex usu 
Bellenistico signiflcare ultxmam vocem emitto boc 
est exanimor pereo. Suidas I . 563, G. Mangey ad 
Pbil . De ebriet. I . 375, E. Adhibetur ea signiilca-
tione prcecipue perfecto et plusquam perfecto : ve-
l u t a p u d L i x , num. 31, 49. Ού διαπεφώνηκεν άπ' 
αυτών ούόέ είς. Quod imita lur Pbilo De temulent. 
200, Β et G. ltero Scholiasla ad S. Joannis Glimaci 
Scalam Paradis. 19, C. aliquot simplices bomines 
incredibiliter iejuaantes, και αδιακρίτως βία εαυ
τούς έκδόντες οιαπεφωνήκασιν , succubuerunt . Et 
Apsyrtus in flippialricis 256, G de equo, κίνδυνον 
ουν εςει διαφωνήσαι. Non pauci tamen eruditi lapei 
sunt in hoc verbo interpretando. Velut apud Phi-
lon. De nomin. mutat. 822, Β. Βόλεαος, έν φ τών 
όιαγωνισα αένων διεφώνησεν ουδείς άλλ άτρωτος καί 
σψος επανήλθε* vereor ut Petrus Morellus recte ve-
tcr i t , in quo dimicantium nemo discors fuit. Et hsec 
Apsyrti io Bippiatr. 260, Β. Διαφωνεί δέ ραδίως 
Ruellius in Medicina veterinar. 101. B . qua-
proplei* fiicikdespondet animum. Atque lantumnon 

ridicule Montefalconius apud Euseb. Gomment. in 
Psal. I . 259. Ε de secuudis mulierum : ώσπερ χω
ρίον, προχώρησαν άπό γυναικός, ουδεμιάς μετέχει 
ζωής, διαλυθέν δέ διαφωνεί* quemadmodum pellkula 
e muliere prodiens vitx consors nullatenus e*t, sed 
dissoluta aissonat. Verte : quemadmodum secunda 
membrana, e tnuliere progrediens, nullius est vitx 
particeps sed dissoluta perit. Praeter hanc signiiica · 
tionem verbi διαφωνέω reliquasque,in vulgusnolas, 
una admodum rara, edico pronuntio. Eusebius 
Contra Marcell. 32, D. 'Εν θειω πνεύματι διεφώνει 
λέγων. Recte Montacutius, spiritu Dei afflutus pro-
fatur : est enim hic idem quod έξεφώνει. Διαπεφώ-
νηκα, morior, infra quoque, 33, Α et 41, A. 

(24) Διαλύω, animo perlustro (ut ait M. Tullius), 
cogito, vix opus est moneam,compositum esse, nou 
cum verbo λύω, sedcum άλύω. Nisi raavisscribere, 
Ούτω δή άλύοντι* quod suadent et pbrasis 61, C. 
Άλύοντι δέ τούτφ καί γνωματεύοντι, et Agatbias, 
nnde omnia hmc manaverunt, 20, D. Άλύοντι δέ οί 
καί γνωματεύοντι. PraHerea άλυω 34, Α et 74, Β. 
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l i s inssper i n texaponm mvmqoe reeto nso, τί 
n t e o i ae robore in r i c tns : natn dicitar, cnm pro-
(m^nalor aliqais ex fortissimis barbaris contra 
ίΠαιη Teairei. ixt peetus ejns lanceam 1 1 dire-
xi«se ! f i c e p h o n i i D ; cojus ambabns manibits 
adacte tam Tehementem fnisse ic tnm, ut , pcrcor-
pas tnnsjecta, atramque p a r t e m ihoracis per-
foraret), eogitatio, inqoam, eom sobit, eircomire 
oppidom ac perspicere diligenter, u t , qna daretar 
locos, admoreret bellam. Circaitioiie facta cum 
omnioo capto aditaqae difficile v ideret: quod ex 
altera parte pro firmo mnnimento mare habebat, 
ex altera erat «qnali saperne ac plan» petrae impo-
sitnm, qaa mcraia D t t e b a n t i i r : s imul quod ηοταιη 
qooddam et intifii ta tnm genos manitionam pnBten-
debat: aggere enim pilisqae caprinis ac snillis, 
mixtis inter sese etprobe confertiSyinstracUBeraiit: 
latitadiaeni a m p l e c t e b a n t n r l a n t a i D , n t currusdoo 
per crepidinem sine molestia a r cmn commeare 
possent: altitado idoneo spatio eminebat: iasuper 
foss» dnm i n latitadioem qaam maxi mam alt jtndi-
nemqne cavat» circnmdnci» erani. Oppidnm nbi 
iotel lexit muni tom, qaemadmodum demonstrafi* 
mus, et captn dtfficile prorsna essef banc technam 
contra commentns esL Init io muniendi a l i ttore, 
qaod ad meridiem spectat.facto, usqae adalterum 
littos, spatiam, qua mare intermit t i t , vallo finnat, 
ad pontnmqne seponit oppidom Cretensinm, u t 
j a m non ampliae sine pericalo barbari i n terram, 
quaudo caperent, exire possent, e seque penderet 
p ra l i am committere, necne, si quando hocquoque 
expedire rideretar. Ita vallo ce le r i t e r l *per iec to , 
Nicepborus ad alteram conteodit Tictoriam, quam 
erestigio oratio declarabit. Prias τβτο, conTocatis 
in p rs to r iom praefectis, clariore roce nsas, dicere 
sic est exorsus: 

6. « Et crudom ferumque ingeninm flliorum 

Α είς U** μετ*χειρίσ«··*χ , τά> xfVt* \rfr o 

£ωμην έχχτ*τ*ηι*τος- Αέγηβ γάρ κ ρ * ^ ^ 
τίνος τών αΛχιμ»τπτι*ν (Wp6ip-t rauunjJr< 

αύτψ ποτε , τδ Wpo χβτά τών στέρνοι ^ ν 

χηο^ρον Ιΐύνχντα χβΐ «|ε?οτέ>αις ώςχ*»», .;Ί 

γενέσϋει σφοδράν τή·» aVrlpcwr», ώς β » « t 3 

περές τ* δορ «ulacnr, [Ρ . · ] x t l έ μ ^ 1.^ 
μει# τά μέρη τοΰ fcipaaoc)- hrmm γτ5» ttf.t, 
βτύτφ, χύχλ» τύ «βτο «ρ ιχλφκ» Ις Η ές^ 
τοΰτο χβτββχοχήββι, %β fcnc «χρχέκο« «ρκτη 
τον -κύλεμοπ», -xtpteXttVv ονν «χ* τηνέλλ^ Ι κ.. 
βολον -ηγααώς Ιδών χχι S ^ c p ^ j o o W έχ τ » I j ^ 
μέν γάρ χλευροΰ τή·* φάλχττβν ciyji ορο»ρέ» 
χβτά φάτχρον ο« έχ* άγχ·*μχλο*3 χβι ίσοχϋ« Η ; 
λ(·ου έρήρει*το, Ιφ' { τά γτιβχ τιφιμιΐί^ τπ 

g δύμημα χαινάν τι χρο >£άλλχτ» xal άλλον», 3 

χρος γάρ χβι τριχών X ^ V X C M V xari bam t i m ^ . 
VMV χα! έχιχιχώς βυμχχχιλημένΜν fyuAiptp 
τ « τοοοΰτον Cfcpevy όσον άμάζχ^ δύο εύχιτάς ψ. 
χατά τών έχίλ{«ω> εναλλάξ διο£βύ**ν xtpt^^^ κ 

δψος τι άχοχρώντιος *^ρτο* χαί χροεέτι txcu 
δύο ές εύρος δτι μάλιστα χα> βάθος bcvoo-jcvr β.·: 
αύτοΰ ώρωρύχατο. Τοΰτο Ιχνρδν, ήχχρ tTp̂ tc, ο 
δυσάλωτον άττχνώ< χαταμαβών f τοιούτα tt έττ> 
τεχνάζεται * "Αχδ τής «ρδ< νοτον τινα-ιώτ; 
^ηγμινος άρξάμενος οΙχοδθ|£ειν μέχρι τη; Jtilna 
ήϊονος, τδ διτχον τής χέραοο έρχίφ διετίί^,ιι 
χρδ χοντον τδ τών Κρητών ** άστο χε|ώγ*Γ>, 
ώς μή Ιχοιεν εύχετώς τ^ χέρσψ χροσεχτέαη̂ ι 
βάρβαροι, δτε χαί βούλοιντο, έχ' αύτφ & 

^ «ολεμητέα είναι, χαί μή, όχοτε χαί τονη Ιβ'. Γ* 
τοιούτον δή τειχίον (26) θάττον σομχερέια;{.Ιο-
φάρος, έο* έτερον ήχείγετο τρύχαιον, hsil^ 
αύτίχα δηλώσει. ΙΙαρά 9* τήν στρατήγιοιαρή·^ 
έν τέλει συγχαλεσάμενος, χαί γεγωνοτέρε yna-
νος τή οωνη, Ιλεξε τοιάδε. 

ς/. « Τδ μέν ώμδν χαι θηριώδες τών ήςαΐ· 

α Β. BASII ANNOTATIONES. 

4 · χαί ώς cod. 
•,· Fort. Πάρα τε. 

Ισοχεδοος cod., hoc est Ισοχεδοΰς. * Κρητών secunda mana ad oram soppletati 

(25) In cod. est ΐσοχεδούς, h . e. 'σοχεδούς (accen-
tus enim et circnmflexos, etsi perraro alieno loco 
collocant, tamen inter se sspissime confundant 
cum al i i l ibrar i i pleriqae, tum in primis noster), 
quasi a nominatiTo ίσοχεδής. Q o e forma rar is-
s ima: i n Lexica certe nondum relata. 

(26) Τειχίον n ih i l al iud significat apad Leonem, 
qaam τείχος, murus, mxmimentum. Habet enim boc 
Leo commune cum aliis Byxantinisnimiammultis, 
ut stgnificatu sobtiliore vocabb. confuso partes pro 
re tota, derainutiva pro primitivis, composita pro 
simnlicibus temere usorpet. Apad aliosτειχιον i n -
terdum retinet vim deminut ir i . Plotarchos Arat. 
1039, Ε. *Γποστε(λας τειχίο·.ς τισί χαί οιχοχέδαις. 
Acbilles Tat. De amor. Clitopbont. at Leucipp. 51, 
Α. Περί τδ άλσος τειχίον ήν αύταρκες εις ΰ<Ιος. 
S. Joaones Cbrysostomo» Homil. ιχ. ad popnlam 
Anuocb. 129, Α. de Deo, mare furens arena inva-
l ida continente: διά τοΰτο γούν χαί ασθενές τδ 
τει^ίον έχο'ησε, χαί ού ξύλα χαι λίθους, ουδέ δ*ρη, 
τοις αΙγιαλοΤς περιέβαλε τούτοις. Deinde videtur τει-

χίον passim eodem sensa usurpari σπο τοϊχ&<, ρ* 
n ries. Unde διορύττειν τειχίον de penossoribos ρι 
D r ietom, ut roce Plantina utar. JosephMAnliq 

Jud. 127, Ε. ΙΙρδς διωρύγματι τειχίου. S. Clema» 
Alexandr. Stromat. 764, Β.Διορυξαντες Wjpe " 
τειχίον της εκκλησίας. Sine τί demmitia Tidento 
adbibere Lucian. Piscat. I . 615. i . edit. 
Καθεζόμενος έπί τδ άκρον τοδ τειχίου. S. Basil. W 
grat. ac t . I . 362. Julius African. Cestis 305,E. 
qnia agitnr de monitione castrenei, vathanvw 
snm vertere cum hic tnm inferios 8, B. Alibi.J*. 
A. verti murns : aliia locis. ot 16, D. easttm 
77, Α . munitwnem. Figuratim, pro mttnmtni^ 
S. Joannes Chrysost. adlbibet Orat. X L T m Acu 
apost. I T . 863, 13. Έστω <roi τειχίον w «*f 
φραγμό, άσπις χαί δύρυ. Nota denique, in his w 
ornmbus non τείχιον sed τειΧίον scribi τείοξντί̂ , 
quam accentns rationem ipse qaoqae io lexloiw^ 
ret inai , Codd. atque editiones aaliquiores «ce-
tus. In Lexicis nnnc pleramqae προπ*(>οξ^ 
impressam est, nescio qnam booa aoctoniaie. 
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* *ης έχγόνων, τήν τε τούτων καταδρομή* χαί τδν Α ancill©, et incursiones rapinasque quibus Υβχατθ-
άνδραποδισμδν, δαα φονιωδως (27) 'Ρωμσίοις είργά-
α«ντο (χαί ταΰτα νήαον παροικούντες τήν 6*' αύτοΐς 
τεταγμένην, εί χαί μοχθηρία τύχης παρά τοις 
Αγαρηνοΐς έγεγόνει), οΓομαι μηδένα λήσειν υμών. 
*Η γάρ ούκ άνοέκητος μεν ή παράλιος πάσα σχεδόν 
έχ της τούτων απαγωγής (28); Ούχ έρημοι δέ τών 
νήσων αϊ πλείους 1 3 τ-J τούτων καταδρομή ; Δι* ά ούχ 
ηνεσχετο πάντως ή πρόνοια μέχρι και τού παντός, 
τοίις ψεύστας, τά θηρία τά κάκιστα (29), τάς άργάς 
γαστέρας, χαταθοινεΐσθαι u λαόν τόν Χριστώνυμον 
άλλά τ-ζ τοΰ κρατούντος (3οπή ημάς ενταύθα διεπε-
ραιώσατο, έπταπλασίως αύτοΐς άποδοΰναι τό άντ-
απόδομα, δ ανηλεώς ήμΐν άνταπέδωκαν. Τεκμήριο ν 
δέ τών Λεγομένων ή προβάσα νίκη. Άρτι γάρ δια 

runtRomanoa l idqueiniqui l ini i n insula a se occu-
pata, tametsi ea propter iniquitatem fortana? ad 
Saracenos venerit), neminem vestrum ignorare 
puto. Quid ? Nonne ora marit ima prope tota ob 
eorum raptus inhabitabilis ? nonne insularum ple-
raque incursionibus eorum deserta* ?Quare Provi-
dentia non tul i t , mendaces istos, belluas importu-
nissimas, ventres inertes, perpetuo depasci populam 
a Gbristo nuncupatum; sed Nominis auxilio nos 
buc trajecit, septifariam iUis persoluturos retr ibu-
iionem eorum quaB sine commiseratione ulla innos 
commieerunt. Testis eorum qu® dico est recens 
parta victoria. Etenim r ixdum e mari emergentes, 
ne nauseaquidem ex navigatione penitus excussa, 

πόντιοι σχεδόν τελούντες, καί μηδέ τήν έκ θαλάττης R s imul atque iasulam ingressi sumas, divini numi -
ναυτίαν ολοσχερώς άποπτύσαντες, [Ρ. 7] άμα τφ 
έπιβήναι τής νήσοο τ$ τοΰ κρείττονος αρωγή μαχαίρας 
έργον πλείσπους τών βαρβάρων εφέμεθα* τους δέ 
περιλειφθέντας αυτών άπονητί τψ άστει περιεκλεί-
σα μεν. Έχλιηαρώ ουν, συστρατιώται, μή πρός 
βαστώνην 6 μας άπιδεΐν καί τρυφήν έξ ύπογυίου γάρ 
ήμΐν τοΰ πτώματος τό παράδειγμα. ΒΙ γάρ τάς εμάς 
έπισκήψείς συν τφ Παστιλφ Νικηφόρφ οί προκατα-
σκοπαΐν αταλέντες (30) τής χώρας έφύλαξαν, και μή 
ές τρυφήν καί τήν άλλην απέκλεισαν * ήδονήν, ούκ 
άν τοιαύτη πανωλεθρία άπώλοντο. Νυν δέ, τούτων 
άλογήσαντες, τής σφων αβελτηρίας Μ (31) ήνέγκαντο 

nis aaxilio barbarorum quamplorimos contrucida-
Y i m u s : qui aupererani parvo negotio i n oppidum 
conclusimuB. Qum cum itaaint, commilitones, obte-
stor, ne ad inertiam ei moll i t iem incl inet is : exre-
oenti calamitatenobisadestexemplum.Quodsi mis-
BI cum Nicepboro Paatila ad explorandam regionem 
excorsores mandatapersecuti lSessentmea,ueque 
delectationi dedissent sese voluptatibusque orani-
bus, nunquam fuissent tam funditus deleti. Verum 
i i quidem, prffieeptis meispOBtpositis,imprudentiffi 
eu© pcBnas pepeaderunt. Oportet igitar vos, com-
mil i tonum casum reformidantes, vigilare atque 

C. B. HASII ANNOTATI0NES. 

u πλείαις cod. u καταθοινεΐσφαι. Sic. cod. * απέκλεισαν. Ita cod. Lege απέκλιναν, ut tupra 5. A, 
et i n f r a 77. D. ές (̂ αστώνην καί πότους, παρά τό είκός αποκλίνοντος. * άμελτηρίας cod. 

(27) Sic Cod., nec mutav i : tametsi adverbium Q 
φονιωδώς sive φοινιωδώς neque id Lexico, neque i n 
auctore , auantam memini, offendi ul lo . 

(28) DeArabumexcarsionibus marit imis ex Greia 
fact is vide Vitam S. Luc© junior . edit. a Combeflsio 
ad calc. Historia? besres. Monotbelitarum, 069. B. 
i t e m Continuat. Gonstant. Porpbyrogen. ubi baac 
86, Α. Κατά δέ τόν αυτόν καιρόν Κρήτες παντί 
στόΧψ άράμενοι, τήν παράλιον έδ^ουν τών Θράκη-
σίω-ν, και ν>χμαλώτιζον. Βαρά τοσούτον δέ . . . ού 
τήν αίγιαλιτιν μόνον έπειρωντο καταδραμειν, άλλά 
και κατά τών έν τψ δοει, Οπερ ούτω καλείται, Αά-
τρος, ένσκηνούντων, και τών [ί. τόν] μοναύλιον βίον 
άσπαζο^εένων, γυμνφ τφ ξίφει χωρειν, καί Μυσών 
λείαν τα έκεΐσε ποιειν. Unde manaverunt i l la v i r i 
docti Le Beau, baud scio annon optime reddita, 
Histoire du Ba$-Empire, XIV, 433: Ua de leurspar-
ti$ osa traverser toute la Thrace etptnotrer insqu'au 
morU Latru$% dam la basse Md$ie, ού ilspill&rml un 
riche monastfre. Etenim pr imum Thraceaii non D 
suutTbraces, sed incolae Asiae proconsularis ad 
iEgaBum mare: vide supra 4, C, et Constant. Por-
pbyrog. De themal. I . 7, F . Τό νΰν καλούμενον θρα* 
κησίων θέμα, πάλαι μέν καί κατ' αρχάς Ασία μικρά 
ώνομάζετο. Deinde Latroft mons non in McBsia i n -
feriore eat, sed item in Asia, propter Epbeaura. 
Memorator infra 196, C.item Scriptt. postTheoph. 
112. B. 267. B. Cedren. Gompand. Histor. I I , 546, 
C. Habemusqae i n Bibliotbeca Reg. God. Gr. Ν· 
598 (vid. Montef. PaUeogr. 78, B.), i n quo legitur, 
quemadmodum monacbus monasterii τής ύπεραγίας 
Θεοτόκου τοΰ Σ ευ λ ου, ήγουν τοΰ άγίου Παύλου τοΰ 
Λάτρους . . . ό άγιος Χριστύδουλος, διά τήν εφοδον 

τών άθεων Ίσμαηλιτών μιτψκισεν είς τήν Πάτμο ν, 
φέρων έν έαυτφ Οσα δυνάμενος βιβλία. Maasiam i n -
feriorem autem Dosuit scriptor, quod non intel le-
x i t vocea Μυσών λείαν. Quas proverbiales ease auis 
est qui nesciat? Ginnamus Histor. 19 : Λείαν Μυ
σών καί τά έν ποσίν εργαζόμενοι. Vid. praterea Ze-
nob. Centur. V. Prorerb. 118, A. Diogenian. Cen-
tur . VI , 232. B. 

(29) Allusio ad locum Sa. Pauli Epist. ad Tit . 
cap. I , r. 12. 

(30) ΙΙροκατασκοπέω, verbum raro occurrens, 
qaoque carent Lexica, usurpavit proter Leonem 
S. Glemens Romanus De pereffrinationib. S. Petri 
59. G. Καί προκατασκοπήσας ήμας, ώς αυτός ΰστερον 
ώμολόγησε* cum observaret nos, vertit Perionius: 
oportuisset saltem, observasset. In Codice bic, σύν 
τφ Πασταλά* R u p e r i u s tamen ubique ό Παστιλάς. 

(31) Codex αβελτηρίας, mendo manifesto , pro 
άβέλτηρ. quam formam, ρβΓη, admodum frequen-
tant scriptores Gbristiam. Sic αβελτηρία Alexander 
Lycopolita Adversus Manicbseos 18, D. αβελτη
ρίας Heliodorus Tbeagene et Gharicl. 402, Λ. Me-
thodius Gonviv. decem virg. 132, B. S. Glemena 
Alexandrin. Stromat. 762, A. S. Bpipbanius Adver-
sus h fBres . I . 493, B. Leo 27, D. αβελτηρία S. Nilus 
PeristeriiB 119, A. Agatbias 131, Α. άβελτηρίαν 
S. Gregorius Nyssenus Gontra fatum I . 896, Β 
et Gontra Eunom. I I . 310, A. S. Epiphaniua ad-
versus bffires I . 73, G. S. Ghrysostomus Orat. vur, 
i n Pascba, V. 943, 42. Joannes Philoponus De 
mundi creatione 113, B. Agatbias73, D- 117, Α. διν 

άοεληφρίαν τρόπου Eusebius Prseparat. Evangel. 
312, D. ubi fortasse minus bene Vigerus, ob i n -
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investigare istic latitantes belluas barbaras, nt ex 
caverois latebrisqae protractas ad inter i tum eas 
redigamus. Postremo, ne in segnitie et vinolentia 
teramus tempus, sed Romani simus, et fortem ac 
nobilem animam stirpis nostraB i n certaminibus 
ostendamus. » 

attendere, omnique diligentia ac vi indagare et Α έ«(χειρβ. Αεί οδν τό τών εταίρα* πτώμα r t t j ^ 
* " * * * ' τας νήφειν τ α καί προσέχειν , tai ^ n,u 

καί £ώμη έξερευνήσαι καί ανιχνεύε ^ 
χώντα τήδε βάρβαρα θηρία, καί τών ντ,ρ^ 
φωλεών έξερύσαντας άπωλεία παραπέμψω, y 
ούν νωθεία καί μέθη προΥστάμεθα17 tot ̂  
άλλα 'Ρωμα7οι τελούντες το νεαν.χόν χ* n y V 
τής ημών ευγενείας παράστημα έν τοις άγώ!π>yt 

δειξόμεθα. 
ζ". Είπεν δ στρατηγός, καί δήτα τδ στρί̂ -, 

άνεθά (̂5ησέ Μ τε καί έπεκρότησε, καί τδν 
τά ξίφη σπάσαμε νον, αύθόρμη τον ήν ΙπεσΟα: -
καϊ πειθαρχείν, δποι καί βούλοιτο. Ό 8ε ^ 
τέως καί ήρεμεΐν διεκέλευεν, εως αν αύτδς rtiar 
έργου έχεσθαι, όπηνίκα καί δει. Άρτι δα τών 

7. Hac habita oratione a duce, exercitus erecto 
animo plausum dedit, gladiisqoe e vagina eductis 
ad sequendum quo vellet imperataque facienda 
promptissimus est factus. Tametsi il le tanc quidem 
monuit, sustinerent se tantisper atquequiescerent, 
donec ipse tempore idoneo juberet adrem geren-
dam accedere. Intempesta autem nocte cum fo r t i s -g άωρί τύ νεανικόν καί άκμαϊον διακριδδν «vr^ 
„ : — ~ » ~~ι~~* τοΰ προσεταιρισάμενος , ήσυχη ύπε^ιι t0*3 ^ 

ράκος, ώς μή αΓσΑοιντο τήν τούτον οί 
άπαρσιν , καί δεινό*ν τι TTJ καταλειφ^ ^ 
σκαιωρήσοιντο. Έξελθών δέ τοΰ χάραεος, καί ^ 
τής χώρας καταδραμών, έπί πρδς τών έ ζ ι η^ 
άνέμαφεν, έπί τι γεώλοφον στρατιάν jJipfy*, ̂  
μυριάδων τεττάρων άθροίζεσθαι, ώς h ^ 
άπροόπτως τοις "Ρωμα ίο ις έπέλθρ ; και ̂ , 
νήσου τούτους άπελάση, καί τούς σφετέρακή* 
άστεος άπαλλάξη καθείρξεως. Τούτων11 fep^,, 
στρατηγός καί τδν έφεπόμενον τών λογάδώ* ψ 
τδν πανημέριον διαναπαύσας , πρδς htip ^ 
θειαν άπάρας καί ηγεμόνας τών τόχΜν tfon» 
άνδρας άνειληφώς , έπεί καί τό σελιρώι£ 
ύπέλαμπε , πεπληρωμένης τής μένης oSty/» 

simo atque expeditissimo quoque, selecto e cobor' 
tibus, castris egreditur silentio, nebarbari, disces-
su ejns cognito, al iquid calamitatis relicto exerci-
tui mol irentur. Ipse e castris profectus, cum par-
tem regionis percurrissei, ex captivis comperit, 
i n loco quodam edito exercitum barbarorum colligi 
ad quadraginta mi l l ia , ut de improviso facto impetu 
Romanos adoriretnr, bisque ex insula 1 4 ejectis 
suos obsidione oppidi liberaret. lis rebus cognitis, 
dux lectam manum, quam secum babebat, toto eo 
die quieti se dare j u s s i t : ad multam vesperam 
profectus, nactusque indigenas i t inerum duces, 
cum ad haec sidera claritas a plena luna subluce-
ret, citato itinere contendit, nihilque de celeritate 
remisit, donec armis oinxisset tumulum, i n quo 
barbari alto somno tenebantur. Tum iubis in f lar i , C τείνων έσπευδε , μηδέν τάχους; άν ίε ι * " · ^ 
tympanis pulsari jussis, montem invadit. Audito 
armornm strepitu, barbari ,nudi, imparati, inspera-
to incursu exterrit i , fug» se commendant. Verum 
non erat evadendi facultas, propterea quod montis 
radices a Romana acie tenebantur. Ita parvo tem-
poris momento barbarorum multitodo ad quadra-
ginta mi l l ia funditua deleta est, telieqoe Romano-
rum contrucidata. Quo DOTO trop®o alteram t ro -
paeum dux adornavit. Multitudini c a B S o r u m capita 
praBcidi jussit, sacci9qae condila in castra deporta-
ri,affirmans unicuique, caputsibi afferenti, merce-
dis loco se numeraturum nummum argenteum. l d 
edictum cum reliquus exercitus , tum maxime 

κυλκόθεν τόν γεώλοφον περιεστοίχισεν, Ufri 
βάρβαροι δπνον έκάθευδον. Κάπειτα τάς εέλα̂τπ; 
έπηχήσαι καί τά τύμπανα παταγήσαι * ι̂ ΐων 
μένος, [Ρ. 8] διά τοΰ γεωλόφου έχώρει. 01 
τόν ψόφον τών Οπλων αίσθόμενοι, ψιλοί ntitqi* 
σκευοι δντες, καί τψ άπροόπτφ τής έφόδον ιιαώ-
γέντες,είς φυγαδείαν απέκλιναν. Άλλ* ovtfrni 
λάξαι, τής ύπωρείας άπάσης κατεχόμενης τ} 
φαλάγγι. "Ακονιτί ούν έν μικρ$ χρόνου ο̂«ή τδτ»· 

τεττάρων μυριάδων τών βαρβάρων ήβη δον w τψ> 
λετο πλήτος, έργον γεγονός αίχμής Tojttufr 
Άλλά τψ τοιούτψ καινψ τροπαίψ έτερον δπρπι̂  
έξήρτυε τροπαίον . Τοΰ γάρ πεσόντος πλήθους« 
κάρας έκτεμειν διωρίσατο, καί ταύτας ταΐς φ « cobortesArmeni» studiose receperunt.bostiumque 

amputata capita in saccoe indiderunt. Dux de nocte D ένθέντας μετακομίσαι πρός τό στρατόπεδον 
i n castra rediit . δέ τψ κάραν κομίζοντι δίδοσθαί διεβεόειονιι1 

άργύριον. Τοΰτο τό δόγμα ασμένως δεξάμενος ό στρατός, καί μάλιστα τό τών Αρμενίων στίφος, 4 

C. Β. HASII ANNOTATONES . 

1 7 προιστάμεθα. Sic cod., sicut postea έπιδειξόμεθα. M άφθόρμητον cod., utpaulo poet τοΰτο et βο&οι*ι 
1 9 τούτον cod. ·° Leg. άνιείς. " τά σύμπαν άπαταγήσαι cod. Μ ήβηοων cod. 1 3 διαδεβαιο6σ$» ^ 

signem morum asperitatem: mal im : atnentiam, vel, 
animi insipientiam. Άβελτηρίαις Goncilium OEcn-
menicura VIII. V I I , iv. 414. ούμενοΰν ού γάρ ταΤς 
τίνων άβελτηρίαις κ. τ . JL. neqtiaquam : ηοη enim 
quorumdamineptiis etc. l iale Harduinus inversione : 
nequaquam enxm quorumdam profanationibiu. Scri-

bunt tamen et nonnull i Patrea άβελτεριε, Ρ '̂ 
item Agathias, 24, C et ipse Leo, 27, D. AM'm 
άβελτέρως. $tulte, i n Lexicia omissam, habetPff 
phyrius De abstinentia 129, Α. ol δέ περί to>* 
αβελτέρως λέγοντες, · qai stolidius bis de Φ 
« loqQuntur. · 
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Ιαρβαρικά έναπέτεμε κάρηνα και ταΐς πήραις άπέθεντο. 'Βννύχιόν τε 6 στρατηγός άφίκετο κατά τό 
ιρατόπεδον. 
η'. Τή δ' ύστεραία άρτι τοΰ φωσφόρου τόν δρί- \ 8. Poetridie hujus diei , cum ab ora CCBII evectus 

9ντα παρ αμείβοντος καϊ πρός τήν τοΰ πόλου μετα-
ιίνοντος άντυγα (32) έπϊ τών δοράτων περιπείρειν 
ζς τών βαρβάρων κάρας προσέταττεν, έπιστίχως 
ε (33) παρά τό τειχίον, ό αυτός έδείματο, κατα-
ηγνύειν αυτά* τάς δέ καί διά τών πετροβόλων 
ργάνων έπί τψ άστει έκσφενδονφν. Τους δέ Κρήτας, 
ήν έπίστιχον τών δοράτων τάξιν καϊ τάς έπ' αυτών 
ιπεπαρμένας κάρας άθρήσαντας, τάς δέ κατά τό 
στυ έκσφενδονωμενας καϊ ταΐς έπάλξεσι προσαρασ-
»μένας τοΰ άστεος, καί ταύτας τών ομοεθνών καί 
υγγενών είναι ακριβώς έπιφρασαμένους, *ρί*η 
ιέν έκ τοΰ εύφέος καί άλλοίωσις $ρει φρενών, καί 
αρά τήν οίκτράν καί άπροσδόκητον Οψιν έπεπήγε-
αν. Έντεΰθεν ανδρών οΐμωγαί, καί κωκυτός τών 

lucifer ad poli fornicem 1 5 se sustulisset, barba-
rorum capita partim hastis praQxa ante valluni, 
quod ipse duxerat, per ordines sisti jussit, partira 
tormentis missilibus in oppidam conjici.Cretenses, 
ubi ordinatam bastarum seriem, et fixa in i i i is ca-
pita, alia autem in civitatem sparsa ad pinnasque 
oppidi allisa conspexerunt, quod popularium ea 
esse atqoe cognatorum praeclare iaiellexerant, 
borror evestigio tenuit mentisque perturbatio, et 
insperato spectaculo obrigueront. Audiebantur v i -
rorum ululatus, mulierum lamenta, fuitque quasi 
capti oppidi species, miserantibus omnibus carisei-
mapignora,atque complorantibus.Quaaquam ne sic 
quidem cedere Romanis manusque dare voluerunt: 

j να ίων ήκούετο, καί σχήμα τό άστυ κατεΐχεν άλω- g verum munitione confisi oppidi animoa incitabant 
εως, όλοφυρομένων απάντων καί άποκλαιομένων 
ε φίλτατα. Άλλά καί ώς ουκ ε με λ λ εν ** αύθις 
'ωμαίοις είξαι καί σπείσασΑαι· τψ έρυμνψ δε 
ίσυνοι τοΰ αφετέρου πτολίσματος, παρέθηγόν τε 
ές προθυμίας, καί καθωπλισμένοι τήν τών 'Ρω-
αίων παρετηροΰντο ροπήν, V , εΓ τις έπήει, άμύ-
ϊΐντο. Ό δέ στρατηγός, τ$ σάλπιγγι ση μήνας τόν 
όλεμον, έ^ωμενέστερόν τε διακινδυνεόειν έγκε· 
ευσάμενος, τψ τείχει προσήγε τό στράτευμα. Καϊ 
ζτα τής μάχης άνα£ραγείσης ήν δρ^ν έργα χειρών 
ιϊ τόλμης γιγνόμενα έμπλεα, πολλαχη τών δοράτων 
ιοντιζομένων, καϊ τών βελών δίκην χειμερίων νι-
χδων (34) εκπεμπόμενων, καί Ο^μινά τών λίθων 

armatique Bomanorum impetum prffistolabantur, 
eo consilio, ut invadentem qaemque propalsarent. 
At dux, tuba signo dato, hortatus milites ut forti 
animo periculura capesserent, moBn i bu s admovit 
exercitura. Gommiasa pagna conspiciebantur facta, 
vi et audacia pleoa; passira spargebantur basta? : 
nivis bibernsB r i t u emittebantur sagitt® : sine i n -
termissione rotabantur a t o r m e n t i B , ad pinnasque 
allidebantur saxa. Item barbari qooque, urgente 
oecessitate,fortiterprfieliabantur,ex marieque resi-
etentes sagittis pugnam 1 θ invadunt, bipennes de-
super dejiciunt, ingentis magnitudinis saxa devol-
vun t : postremo, nul lom defensionis bellicae genua 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 
9 4 Leg. Iμέλλον. 

(32) \eri\ poli fornictm, audacter Ennium secu- β adhibetur, sed in^nniversam de rebas, nivium b i 
is, quamvis improbanie Giceroue De orator. 111.40. 
(33) Έπιστίχως, per οτάχΜ*, non invenitar in 

exicis: vox ueitatior est στοιχηδόν, quod vide i n -
a 59 B. ex Agatbia 23, G. Βπίστιχος adjective, 
uo ut i tur Leo statim post, babetnr ia Etymologico 
iagno, unde Scbneiaerus eumpsit. Sed in loco 
beodori Abucara Interrogai. 11, contra Nestoria-
um 448, G. ubi cusum est, έπετίμησαν τψ τής 
.ρέσεως αυτών όπεοασπίζοντι έξαρχω έπιστίχψ 
έζεν έπέχοντι, quffi ul t ima, ut desperata, Turna-
ua in versione non attigit, eraenda ex God. Regio 
ptim® notffi No. 1111. έξαρχω, επισκόπου τάξιν 
ιέχοντι, reprehenderunt antisMem^ episcopi ordi-
em obtinmtem, qui hmresim ip$orum defendebat. 
tenim qui Tbeodorum Abucaram ediderunt, s i -
lam έπισκ. qoa επίσκοπος exprimitur, non magis 
ltel lexemnt, quam qui in Goncilio generali vm, 

1466, D. typis excuderunt, τής βασιλευούσης 

bernarum r i tu affatim accidentibus, cum proprie, 
ium figurate. Velut de lapidibus confertim aut 
projectis, aut desuper dejectis, ex Iliade M. 156 
et 278. Unde Euripides Andromacb. 1130, de 
Pyrrbo saxis appetito: Βυκνή Οέ νιφάδι παντοθεν 
σποδού μένος. Et iEschylus Sept. contra Thebas, 
y. 218, νιφάδος ότ' όλοάς νιφουμένης* quod scholias-
ta tamen de telis interpretatur. Oratores quoque 
Christiani νιφάδας usurpant de lapidationibus i n 
Sanctos factis. S. Gregorius Nyasen. De beatitu-
d in . I . 833. G. χαίρει ό μέγας Στέφανος, και οΤόν 
τινα δρόσον ήδεΐαν προφύμως τψ σώματι δέχεται 
τάς επαλλήλους τών λίθων νιφάδας. Et al ibi , Orat. 
in S. Steph. I I . 791. G. S. Oregorius Nyssen. de 
eodem. Ο ταις νιφάσι τών λίθων καταχωννύμένος. 
Nec ullus hoc vocabulum plural i numero magis 
frequentavit quam S. Joannes Ghrysoatoraus : cu-
jus rei l ic i tum sit paulo plura afferre exempla, ut 

ιισκοπής. Cornge ex Pbotii Epistoiie 5, Α . τής D appareat, quam frequeates sint apud Patres pr io-
ασιλευούσης επίσκοπος, episeopus regin» ttrbium, 
oc est, Gonstantinopoleos. 
(34) Gonfer Agatbiam 101, D. Allusio ad illustre 
oqueDtiff l Ulysse® elogium l l iad. Γ. 222. έπεα vt-
αδεσσιν έοικότα χειμερίησιν, multorum imitat ioni-
J S celebratucu, velut Lacian. Baccbo I I I , 81, 
n. 48. et Demostbenis encom. 495. l i n . 85. N i -
?tae Gboniat» Manuele Comnen. 58, D. S. Gregor. 
aziaoz. Epist. O L X X X I . I I . 892, Β. τό δέ υπέρ τάς 
•ιμερίους είναι νιφάδας* quod Bill ius insulse red-
idit, alterum autem kiemei superet. 
Nec tamen solum de flamine oraiionis νιφάς 

rum s f lBCulorum imitationes Homeri. Adbibet igitur 
S. Joann. Gbrys. voc. νιφάδες de rebus iucundis, 
ut Bomil . xxxi i , i n S. Maitb. 370, Α. ύπερ γάρ τακ 
νιφάδας αυτόν υπέ(5ρει τά θαύματα* vertit Arianus, 
cum nivales imbres miraculorum superaret: omissa 
a typograpbis voce multitudine. Vel ib id . Homil. xiv 
lf»0, D. νιφάδας παρατρέχει σημείων, de Evangelista, 
multa Servatoris miracula silentio transcnrrente : 
quod idem dicitur Comment. in Psalm. cxxxiv, 
1. 828, 27. παρατρέχει μυρίας νιφάδας Θαυμάτων. 
Item de rebus mediis, praBcipue de l itteris, et 
Epiat. ΙΗ , V I I . 109, 4. πέμπε λοιπόν ήμΐν νιφάδας 
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omnino prffitermittunt, neqne minus inferebant Α *ών πετροβόλων οργάνων άφι 
detrimenti, quam patiebantur. Impellebat eos peri-
culum manifestum ac desperatio salutis, ut supra 
vires dimicarent, adversariisque audacissime re-
sisterent. 
ταλαντιαίους λίθους έπχφιέντες· καί ουδέν δ τι 
ρ ίων 3 1 (35), χαί ούχ ήττον άντέδρων, ων έπασχον. "Ο γάρ προφανής κίνδυνος 
απόγνωσης παρεκρότει τούτους υπέρ δύναμιν άγωνίζεσθαι, χαϊ τοίς δυσμενέσι 
καθίστασθαι. 

G. Β. HASII AJNNOTATIONES. 
w άμβυτηρίων cod. 

ξεσι προσαρασσο μένων. 01 
τής ανάγκης κατεπειγούσης 
ηγωνίζοντο, Ικ του τείχους 
τοξεύοντες, και πελέκεις 

παρεΐτο τούτοις τών εις 

ιε μένων, xod ταΐς bmu 
δέ βάρβαροι καϊ β>< 
^ωμαλέως f Ρ. 9 ] er 
τε άμυνύμανοί καί xr 
άνω$εν βιπ^εονντες, « 
τδ πολεμειν άμ*ο 
καϊ ή της σωτνι 
παραβόλως; (36) 

οας γραμμάτων Epist. XL. 119, 37, πέμ^αι , 
γραμμάτων ήμΐν Epist. L X I I . 136, 23, νιφάδας _ 
έπέμψαμεν γραμμάτων Epist. xcvii, 143, 22. νι- *» 
φάδας επιστολών Epist. cv, 146. 24. καν νιφάδας 
σοι πολλάκις έπεμψα μεν επιστολών Epist. CXI, 
147, 10. ώσπερ νιφάδας πέμπων γραμμάτων 
Epist cxvi. 152, 13. νιφάδας άν έπέμψαμεν γραμ· 
μάτων adde Epist. axix. 153, 12. Epist. cxxui. 
158,14. Epist. GXXXYII. 165, 21. Tum maxime de 
rebus adversis, ut apud solum Gbrysostomum (ex 
aliis exempla congerere non attinet) octodecies: 
Epist. ad episcopos et presbyt. in carcereinclus.1V, 
600, D βασάνων νιφάδες.Orat. Quod qui injuria, etc. 
VI1. 46, 12. επιβουλών νιφάδες. Orat. XLIV. Non 
solum, vero, etc. V. 294, 11. νιφάδων πυκνότερα 
πυριειστήκει τά κακά. Orat. ιχ, in alteram ad Co-
r in tb . I I I . 598, 6. ύπο τής νιφάδος τών κακών ubi 
nota singalarem numernm. Sed Hotnil. LXXTI . i n 
Mattbaeura, 796, Α. νιφάδας τών κακών, et Orat.xvi. 
in Epist. ad Roman. I I I . 135, 41. νιφάδας κινδύ
νων, p lura l i . Item Gommentar. in Psalm. XLII I . ~ 
I . 629, 14. τάς νιφάδας τών αποστολικών κινδύνων 
Oratione n. ad Tbeodorum iaps. VI . 69, 26. νιφάδες 
κολάσεων et Epistola πι. ad Olympiadem, IV. 642. 
D. λοιδοριών καί ύβρεων νιβάδες. Horail. χν. in · 
Matthaeum 168, Β. μυρίαι νιφάδες λυπηρών. Invenio 

2uoque νιφάδες πειρασμών. Orat. ι. in alteram ad 
orintb. I I I . 545, 41. Orat. u . i n eamd. 551, 15. 

Orat. x i i . 614, 38. Romil. xxxin. in Mattbanim 403, 
C. Porro νιφάδες τών δεσμωτηρίων, τών απαγω
γών, τών θανάτων, τών καταποντισμών, τών λοιπών 
πειρασμών Orat. i n i l lud , Ego Dominus Deus 
feci etc. V. 168, 15. νιφάδες στρατοπέδων Orat. ιίι. 
ia alteram ad Corinth. I I I . 565, 5. φροντίδων Ad 
Stelech. 154, 19, et Orat xxv, i n alteram ad Co-
r in th . i i i . 679, 37. Rariore eigniflcatione vox sola 
adbiberi videtur pro molestiis, &rumni$9 tricxs, 
Commentar, i n Psalmum X L I V , I . 64, ubi S. Chry-
sostomus sollicitudines atque curas matrimonii 
perstringens,^ velut τέκνα, ανδρα^ οίκίαν, οϊκετας, 

vavit Eusebius De incorporali a n i m a 303,1 
βασανισται ού... έπί τών πλευρών μόνον, έ ΐ ϊ ί τ . 
τής γαστρός, καϊ κνημών, καί παρειών, τοις έχ 
τηρίοις έκόλαζον, Qua m voce, άμυντ... sub$taiiti?iis 
όργανα modo subintelligitur, modo additar. Α-
S. Philoromi 154, Α. άμυντηρίοις δργ<άνοις — «*-
δρώς τό σώμα άναμένουσι καταικίζεσθαι. Sed a 
S. Gyril l i Bierosolymit, Gatecbesi 277, Α. τ»; 
όργάνοις τούτοις άμυντηρίοις χρησιόεεεθα, « r 
Οργανα άμυντήρια eodem eensu qao apud aocta» 
an ixqnos armadefensoria.non instrumeatatortom 
Quibus uncis ferreis flagellabantnr d a t i i n qofeo 
nem, ad mercuriolwn (vid. Reisk. CommenL D 
Gonstant. Porphyr. Gsrimon. aul . Byz. IL 71, C 
sive έρμητάριον suspensi. Sicenim legendnmift 
Theodorum Iconiensem De SS. C y n c i el iuhet 
martyrio, 238, Β. Κελεύει άρμενταρέψ ά>αρττ;4ι»τ 
αυτήν εύτόνως ξέεσθαι. Emanda, έρμηταρίφ, b 
quo Yocabolo cum j am accurate diseemit Dua> 

fius Glossar. col. 436, B. bic non est qnodpito* 
us agamus. 
(36) Verti , audacissime, u t variaxem phnsn: 

accuratius fuiBaet, desperate: qao senso «ερε&·ς 
apud Josepb. Antiquit . 208, G. καλώς έαφ*», 
καί παραβόλως διακινδυνεύσαι τοις icolipk^Iteg 
apud Plutarcb. Philopcem. 358, C. tow Sifi, 
D. Apud eumdem non invidiose, sfdamlai* 
dictum, M. Anton. 926, Β. πρακτικώς» n^eev 
λως. Pleruraque tamen melius Tertas«a*,te» 
mere. Joseph. Antiquit. 675, D. *n&nsrx.i+\ 
παραβόλως θρασεΐς. De bello Jud. 870, P. t*?& 
λως προκινδυνεύειν. S. Chrysost. Orat. i&tp*> 
S. Pauli I I . 65, 35. ό παραβόλως εαυτόν τοίςο-
δύνοις έκδιδούς. Piutarchus Arist id. 319, F.ouit 
κινουμένου τού Θεμιστοκλέους παραβόλως. t*m 
Porop. 627, G. παραοόλως καϊ ληστρικωτερον τπ> 
προσφερομένου. Ibid. 629, Β. κατήπειξε πβρ*6&< 
την μάχην. Porro Pbocione 744, Β. Agide etCK-
men. 816, Ε Μ. Antonio 935, Ε. G a l b a I f t t t . l 

ς, Interdum exponendum est, mmmo eum d 
συγγενείς, κηδεστάς, γαμβρούς, Ιγγονα, πολυπαι-D P iu ta r ch .Amt id 333, C. παραβόλως ©Υ 
δίαν, άπαιδίαν... subjungit: ουδέ γάρ καιρός νυν 
τάς νιφάδας ύπογράφειν του γάμου. Nisi dicas, unnm 
aliquemex genitivissuperius ascriptis l ibrariorum 
culpa excidisse 

(35) Ex Agathia 20, Β aut 102, Α. 'Αμυντ/ρια 
notum est proprie esse arma tutoria, quibus vim 
propulsamus: vid. Lamberti Bos Ellips. Grmc. 
edit. Schafer. 355, B. Deinde generatim quaelibet 
arma et figurate omne propriee defensioms cansa 
institutumconsilium.MinuBnotasignificationeapud 
auctt. Gbristianos άμυντήρια denotant instrumenta 
ea tortorum in qusBstione, quae a Latinis tmpues 
s. unci ferrei appellantur. SS. Pbile® et Philor. 
Acta 158, Β. Πληνάς ol Βασανισται βιαίως σιδηροΐς 
προσήγαγον τοις ονυξιν. όύ μόνον νάρ ταΐς πλευ-
ραΐς, άλλά καϊ παρειαΐς καϊ γαστρι καϊ κνήμεσι, 
προστάξει τοΰ άσεβους, τοις άμυντηρίοις έκολασαν. 
CombeOsius vertit, flagris iacerabant: qood paulo 
latius patet. Sumpsit hmc atiotor anonyittus ex 
Phile» BietoriamartyTum,cujU8 fragmentum aer-

ά τών ι» 
λεμίων νεών διεκπλεύσας. Gatone maj . 343, Β. ν. 
λοπόνως καί παραβόλως. Idera Pyr rh . 3Μ, Α. U-
cullo 499, Ε. άνελπίστως καί παραβόλακ έξεσαιΦν 
Crasso 554, Β. παραβόλως τινές διαππεσόντε: 
Pompeio 638, Α. μόλις κα) πεφαβόλοκ. Catew 
minore 784. Α. παραβόλως κρ ατή σαντος. A ra to 1031 
D. έπί τό τείχος άνεβη παραβόλως. A l ios alioTO 
locos rereor bic ascribere : qaod vim vocaboli 
magis i l lustrant, quam unius Pluiarchi e t Josepl-
Neque de voce παραβολή, a Slepbano etSchnadtr 
generatim, ad Ernestio Lexic. tecbnologico 341 
A. rbetorum sensu optime expoaita, quidqnxs 
addam, prtster i l l od , loc ubi occorrit Dionjv 
Balicarnassensis Arte rbeiorica, V. 389. 9. \cn 
correctione lucem afferri posse. A i t en im rbttott 
i n quibusdam causis judicialibns 8apervacao«i 
esse narrationes, quando n imi rum nemo est <pu 
quo pacto res gesta aii aut neeciat, aat t n dnbia» 
yocet. Sabjmtgtt: Οίον αριστείων δ«ηγή«»κν γελείΐ 
παντάπασιν ομολογούνται γάρ καί t* πεφαίολ^ 
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tf. Νικηφόρος δέ, ό τών 'Ρωμαίων στρατηγός, έπεί Α. Quamobrem Nicepborus Romanorum dux, ubi 
et moBiiia oppidi flrma prorsus, omninoque accessu 
et captu difficilia (haudquaquam enim extemporali 
impetu conscendi poteratrauruscuminaltitudinera 
sublatus plurimam, tum duabus preecinctus fossis 
in altitudinem consimilem depressis), etbarbaro-
rum desperationem vidit, atque propugnationem 
extra modum acrem: statuit, nonamplius cum de-
votisraorti dementibusque hominibusex inferiore 
loco manum conferre, remque tentare summ® dif< 
ficultatis, et Romanum exercitum innt i l i ter telis 
superue dejectis atque internecioni objicere : fami 
potius tradendum esse oppidum, donec testudines 
caeterasque ad oppugnandum excogitatas macbinas 
idonee comparasset. Itaque dilatadimicatione tuba 

i t τόν περίβολον του άστεος έχυρόν τε άτέχνώς 
ώρα, και τηνάλλως δυσέμβολον και άνάλωτον (ού 
άρ έξ επιδρομής εύεπίβατος ήν, είς 8ψος ότι πλεϊ-
τον ηρμένος, καί όυσϊ ταφρείαις διεζωσμένος εις 
1x0ος όρωρυγμεναις άνάλογον*, καϊ τήν τών βαρβά
ρων άπόγνωσιν καϊ άντίστασιν τό μέτρον έκβαίνου-
αν* έγνω μή Οανατιώσι καϊ απονενοημένοις άνόράσι 
ομπλέκεσθαι κάτωθεν, καϊ άνηνύτοις έπιχειρειν, 
ιψόθεν τε βάλλεσθαι, καϊ τήν 'ΡωμαΊκήν ές ούόέν 
έον διαφθείρειν παράταξιν τψ δέ λιμψ παραδώσειν 
ό άστυ, έως άν τάς έλεπόλεις καϊ Οσα είς τειχομα-
ίαν έζεύρηται Οργανα δεόντως έπισκευάσοιτο. Ταύτη 
οι καϊ τόν πόλεμον αναβάλλεται, καϊ τη σάλπιγγι 
άς στρατιωτικάς ανακάλεσα μένος φάλαγγας, ές τόν 
άρακα άπεφοίτα. Καϊ τούτον κυκλόθεν έρκίψ καί ρ mi l i tum agmina revocavit, et in castra reduxit. 
αφρεία ίκανώς όχυρώσας, τόν τε στρατόν διεγύ- Λ 4 4 *** 
ίναζε, καϊ ταις καθ' ήμεραν μελέταις πολλή ν τήν 
μπειρίαν ταΐς φάλαγξιν άπετίΑετο, καϊ τάς έλεπό· 
εις Ικλογη τεχνιτών έτεκταίνετο, έκδρομάς τε καϊ 
κροβολισμούς έκ τού παρείκοντος (37) έποιεΐτο, 
Λ \ αυτόθι πανσυδϊ πρό του άστεος διεχείμαζεν (38). 

Quibus vallo ac fossa, quantum opus erat, munitis 
exercebat milites, et quotidianis studiis utperit is-
sim» belli gerendi legiones evaderent efTecit. Ipse 
interea macbinas ab operariis delectis fabricari, 
excursiones velitationesque pro facultate fierijus-
sit, atque ibi cum omnibus copiis pro oppido 
biemem neregit. 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 
*τήσεις. Novissima sic vertuntur edit. Reisk. : in 
onfesso enim est, quod ex comparatione Sed iater-
mngcadum post γάρ, et verbum ομολογούνται per 
eucma aut flg. άπό κοινού referendum ad αριστεία1 

•μολογούνται γάρ, καϊ έκ παραβολής αϊτήσεις· quod 
igitur de discepiatione interduces duos, utriprae 

neat ad geograpbiam bistoriamque i l lorum tempo-
rum noscendam utiles (Paulus ei i im Latrensis 
vita excessit a. 956, triennio ante obitum Gonstan-
t in i Porpbyrogeniti, unde bistoriam orsus Leo est), 
in volumen aliquod subsequens totam referam : 
hic subjiciam (α) qu© ad Nicephorum Phocam per-

nia virtvtis tribuenda s in t : res ab utrocme bene Q tinent. Demonstraverat auctor, S. Paulum Latren-
'stas esse, nemo est qui ignoret: ut judiccs j am 

ιοη discere nunc demum eorum facta, sed com-
loncreinterse atqueconferredebeant.Quamobrem 
riterpretandum : neque enim in dubium revocantur 
eorum praaclare faclal, sed postulationes per com-
arationem /iimf.Adjectivam παράβολος, audax. te-
leraHus, babet Leo 12, G. παραβολώτατος 23, G. 

'37) Ex Agatbia 67, D. forma loquendi rariore : 
i d . Yiger. De idiotism. ed. Herman. 429, Β. Παρ-
ίκω signiOcare cedo, concedo, permilto, notum est. 
nde pbrases έκ τού παρείκοντος et κατά τό παρεΐ-
ον, pro facultate. Pbilo de vita Mosis 530, Α : Έθος 
rap ην, άεϊ μέν κατά τό παρεϊκον, προηγουμένως 
ι ε τοις, έβδόμαις, ώς έδήλωσα καί πρόσθεν, φιλοσο
φείν. Ubi Sigismuadas Gelenius in versione κατά 
:ό παρεϊκον omnino non expressit: Tboraas Man-
;ey editione Anglicana I I , 167, 47, reddidit,awan-
iocunque commodum esset. Plutarcbus De liberis 

sem vel post mortera ad opem ejus confugientibus 
auxil ium tulisse. Inde pergit : "ϋσπερ δε τούτοις 
"ίλεως, οΰτως άπ' εναντίας άδικούσι καϊ πονη-
ρευομένοις φοβερός τε καϊ τήν παιδείαν απαραίτη
τος. Μαρτύριον τού εϊρημένου σαφές δ τού μοναχού 
Ιγνατίου, ψ Χαρζανάς ή επωνυμία, χαλεπός καί 
ο*ίκτιστος θάνατος. Ούτος γάρ, εϊς των μοναχών 
ών, μετά τήν τού πατρός έκδημίαν άποστάς τής 
λαύρας κατά τής λαύρας ώπλίσατο* ώς μέν 
έκείνψ δοκούν, έπϊ προφάσει δικαία* ώς δέ τη άλη-
θεία πάλιν, κακοήθως όλως, καϊ φιλαρχίας μανικψ 
έρωτι. Ό γούν τής λαύρας τότε προεστηκώς, άπ-
αγορεύσας ποός τά εκείνου κακά καϊ τήν βασκανίαν, 
τα τε άλλα έποίει τών απορία και λύπη κατειργα-
σμένων, καϊ δή καϊ πρός τόν τής Βασιλείας ού πολ
λοίς μετά ταύτα χρόνοις έπιλαβομενον Νικηφόρον, 
κατά τής Κρήτης ήδη έπιόντα, άπήει, έντυχείν 
έκείνψ βουλόμενος, κατά (1. καί τά] τού Ιγνατίου 

„ Λ Σ. Χ?_— Σ Τί. . 2..*< . . . f ./_ Λ —. sducandis 8, Α. τής φιλοσοφίας άντιλαμβάνεσθαι J) χαλεπά όσα άναδιδάξαι, είτα καϊ έκδικίαν αίτήσασθαι 
ιατα τό παρεϊκον τών καιροί. Utitur quoque Aga-
hias, 150, D. De simi l i pbrasi, παρείκοι δ ποι, 
juacunque dabitur occasio, a verbo παρίημι, a l i i 
;oramude exposuernnt: ut i tur Leo 6, Α ; 71, D. ex 
\gathia 126. D , 143, Β ; 168, G. qui ipso babet, 
)pinor, ex Thucydide 173. Α. 'Οπη δέ παρήκει male 
mpressum est apud Cedrenum, I I . 667, C. κατά 
;ό παρήκον [sic] apud Agatbiam, 98, G. 

(38) flac ipsa bieme, h . e. exeante anno 960, 
mt ineunte961, abbas monasterii S.Pauli in monte 
Latro, prope Miletum, ad Nicephorum videtur in 
>etam transmisisse, questurus de obstinatione 
:ujusdam : ut docemur ex Vita S. Pauli Latrensis 
[us. quam Harlesius Bibliotbeca Gneca X. 307, A. 
\ Nicephoro Blemmyda compositara ait. Banc v i -
lam, cum et accnrate sit perscripta, et res cont i -

παρ* αύτοΰ, καϊ τήν τοΰ κακού λύσιν. Τούτω καθεύ· 
δόντι έπιστάς ό μέγας ήπείλησέ τε έμβριθώς, καϊ 
της ορμής έστησε, και είς τήν λαύραν έκέλευσε τό 
παραχρήμα έπανελθεΤν* Έγώ, προσθεϊς, τά τοΰ 
Ιγνατίου, J προσήκει, διψκησα. Ούκ αύτψ δέ μόνψ, 
άκλά καϊ τψ συνοδεύοντι μοναχψ Ίσοις έπιφαίνεται 
τοις όνείροις. Άλλ ' Οπερ ό άγιος διοικηθήναι, ώς 
προσήκον [1. προσήκεν], έ*φη, άγριος τις και Ιταμός 
άνθρωπος, πορευομένψ συναντήσας τψ Ίγνατίψ, εις 
μέρη τε καϊ μΑη διατέμνει τόν άθλιον Ιπειτα και 
τήν κεφαλήν έπιθεϊς λίθψ, καϊ έπέρω βαρεί συντρ(-
ψας τε καϊ συνθλάσας καϊ δλην όλως καταλεάνας 
άπιών ψχετο, και άχείρωτος εις δεΰρο κατέστη. 
Boc est: Ut autem in illos propitiiis, sic rursum 
injwtis perversisque terribilh, et ad corrertionem 
implacabilis. Cujus rei argumentum est lgnatii mo-

(o) Ex cod. Coislin. 148, fo l . 81 vmo, 
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LIBER SECUNDUS. 

A B O U M B N T O H . — Bellum Ciliciense Cap. 1). Leo Phocaa, Buonis i n Europa victis, in Ciliciam r,-
Saracenos mi t t i tur (2). Ejus oratio ad exercitum (3. 4). Gbambdanis clades et faea, Leoois i' 
triumphas (5). Nicepborus Pbocas Gandiam iterum oppugnatum (6) admotis macbmis nm^i 
Creta subacta, novam oppidum Temenos conditar. Nicepbori triampbos (8). Eiasdem expedi 
Astam. Sexaginta Saracenoram castella capla (9). Romaai Imperatoris mors. Basilios et Gorm^ 
filii ejoa infantes cura matre Tbeopbanoimperium suscipiuat(iO). Nicephorus nctor ex Asia itd^/ 
tis Joaepbi cubicularii insidiis (11). Polyeucto patriarcha auctore,protor Asi® a senatu reaunciî  

1 7 1. I n hunc modam Romanse militiae magi- \ 
eter Micephorus,copiis i n Cretaminsulam, ut supra 
dictum est, trajectis, partim incolentium barbaro-
rum collatis signis deleverat: parte quae superfue-
rat celeriter parvo negotio in oppidum compulsa, 
eodem in loco hibernabat, militesque quotidie ad 
bellum exercebat. Dum h»c geruntur, Cbambdan, 
Saracenorum Gi l ic is finitimorum princeps, boma 
acutus et sLrenuus,rei mil i taris apuero IStractata? 
usu inter populares suosomnescitracontroversiam 
pra;stans,ubi inteilexit Romanas copias maritimam 
contra Cretenses expeditionem 6uscepisse , t empus 
idoneum existimavit ad impune invadendum quid-
quid i n Oriente Romanorum potestate teneretur, 
idque incruento mil i te vastandum: inde seetopes 
plane magnas et gloriam perpetuam reportaturum. 

[Par. 10] «\ Ό μεν δή τών ·ρ«μ*ί<» ^ 
Νικηφόρος ές τήν τών Κρητών νησον, ^ ι 

εΓρηται, ήδη τήν 'Ρωμαΐκήν περαι***^ ι 
μιν, χαϊ τών Ιθαγενών βαρβάρων έν ή j ^ . 
μάΧ*β τούς μέν παρανάλωμα μαχαίρες 
μένος, τούς δέ περιλειφθέντχς άπονητί 5 ( ί 

άχαρη τφ κστει συγκλείσας, αυτόθι τι 2u/;. 
χαϊ τδν στρατό ν όσημέραι τψ πόλεμε» fyn. 
Έν τούτω δε Χαμβδάν, ό τών της Κιέιχας ς·.· 
χων Άγαρηνών αρχηγός (39), άνήρ έγν^ο^, 
δραστήριος, εμπειρία τε πολέμων έχ vtin;w;i-
των τών ομοεθνών άδηρίτως ύπερτερώ>, tr, 7 

'Ρωμαικάς f σθετο δυνάμεις (χαλούν αί 
ποι ου μέν ας χατά τών Κρητών, ϊγνω πρός ύ?;, -
καιρόν εΓναι (40), άδεώς τε της Άνατελ̂ ς 
με ιν, όπόσον ή "Ρωμαϊκή διέπει αρχή, it r„-

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

« nacbi, qui Cbarzanas cognominabatur, acerba et 
« miseranda more. Bicenim,cum in numeromona-
« cborum esset, post sancti Patris excessum a laura 
« deflciens.adversus i l lam arma sumpsit.utipsiqui-
« dem videbatur.praBtextu justo-re vera autem,per-
« verso prorsus animo,et dominandi insano araore 
« ductus.Qui ergo laura tuncprfflerat.perculsus ma-
u l iti isatquesimultateeius,tumaliafecit qu® inopia 
« etmffirore oppressi 80lent,tumadNicepborum,qui 
« rerum haud mullo post potitus est. j am in Cretam 
« profectum, se coatulit, alloqui eum cupienslgna-
«tiique quam graves injuria? esscnt comraemorare, 
«tum vindictam abeo maliqae ftnem exposcere. Huic 
« dormientise oflerensSanctus comminatusestgra-
« viter, ejusque impetum repressit, ad lauramque 
« jussitevestigio redire. Ego, inquit, derebwlgnatii, 
• qnantum attinet,providi.Νeque buic solum,sed co-
« mit i quoqueitineris monacho,somnio s imi l i visus 
« est.Quod vero Sanctus se,quantum attinuisset,pro 
« vidisse dixit,agrestis quidarn et ferus hornojgnalio 
« in itinere occurrens, in frusta membratim conci-
« dit miserum: deinde caput quoque lapidi imposi-
« tum altero ponderoso ita contrivit atque corumi-
« nuit , u t t o tum penitus coraplanaret: quo peracto 
« aufugit.neque adbunc diem captus est «Sequen-
tia utal iena ab expeditione Gretica Nicephori. ad 
i l l u m , ut dixi.Tomum rejicio, quo vitas Sanctorum 
alias complures, cum ad haec tum ad Iconoclasta-
rum terapora pe r t i neQtes^sum prolaturus.Prffiterea 
agunt de boc bello Gretico auctores duo : alter Si-
meon Logotheta inGbronico edit.a Gombefis.Scrip-
torr. post Tbeophan. 401. A. — 498. D : alter Ano-
nymas, quem sub Juli i Pollucis nomine pr imum 
Joann B. Biancoaius, Bononii» 1779. Fol. deinde 
Igoatius Bardt, Monachi at Lipsia? 179.. 8. edide-
r u n t : vide Harles. Bibl. Gr»c VI . 144.1). Sed in 
utriueqaecumBianconii i um Hardtii editioneJalius 

Β Pollux desinit sub in i t i i s GratianiAn^a^. 
Vatican. No. 163. non modo totumto: r. 
gnum,sed resetiam imper i i OrienUlu^jii, 
ad medium usque saeculum X . tn^fs»t^:y, 
quam editiones. Quapropterhoc Cto .v^: 
ne sit ab flardtio perperam Julio Pok£^ 
tum Bunc Pollucem enim multo esse t*oA 
antiquiorem constant vel ex nomine;Chroav.4& 
tem, sive verba sive sensa respicias, «t ibiiL-. 
temporum Tzimiscianorum proxime ab«U. 
SABCUIO Justinianeo, nedum TheodosiaDo.h;;-
nissimum. QuaB tamen i n hocClironico.qn^i-
nyroipotius dixerim, de expeditioneCretitar* 
runtur , ideo bic non subjicio, qood nihili^' 
sit quin item apud Simeon. Logothet 4W. λ• 
et incertum Continuator. 297. C. D. iegalw 

(39) De hoc Seifeddaula sive Aulhasan Ali,te 
dani ben Hamdum nepote, vide obsemtiotift 
summi vir i Silveslri de Sacy Cbrestomath.Ar: 

•j ILI. 110. G. Grasci Chambdauum vpcaDt,^fl 
nomine, quod ipsum lamen varie scribitor, 
apudalios auctores, tum vel in Codicefr 
Nelut Χαμοάν hoo ipso loco, 10. A. X«jiw i 
Χαυδάν ιΟ. C. 12. Α. Χαμδάν 13. D. X*F 
C. 13. B. 14. Β. Χαμδάν 13. Α. Zonarasll « 
Β. habet Χαμαοαν (sed Codex Reg. 1715. hf 
Simeon Logotheta 498. D. Χαμβδά. Micba«U 
cas 304. D. τόν Άποχαυδάν isic]. Cedreao? 
οδάν I I . 642. D. 643. C. 645. B. In Codice ω 
Scylitzae Sangermanensi bonae nola, unde r 
Cedreni loca emendari possint, legitur aNj 
Χαμδοάν itemque in Nicephori Phoc» Ta*' 
edit. bujus pag. 184. l i n . 13. et pag 191. «" 
quam scriptionera ubique secutus sum. 

(40) Πρός αύτου εΤναι dixerat jam AgwttS 
A. et 26. D. Similem phrasio habet 
I I . Bruto 990. B. 
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ληΐσασθαι άναιμωτϊ, καί πλούτον συναγβιραι πλεΤ- Α Ita florentem ac firmum Arabum et Saracenorum. 
7τον, καί κλέος άείμνηστον άπενέγκασθαι. Καί δήτα 
:ό άκμαιον και νεανικόν τών Αράβων ' · καί Άγα-
ρηνών συναλίσας, κατά της *Ρωμα\κης επικρατείας 
έ/ώρει, παν τδ παραπιπτον κατεμπιπρών καϊ λείαν 
τιθέμενος- Ό δέ αυτοκράτωρ *Ρωμανός, τ.̂ ν έφοδον 
τούτου αίσθόμενος καί την δπαιθρον καί (Jvjiav 
καταδρομήν, Λέοντα τδν Φωκδν (41), όμαίμονα τού 
Νικηφόρου τελούντα, καί τών της Ευρώπης στρα
τιωτικών καταλόγων κατάρχοντα (δομέστικον Δύσεως 
Ρωμαϊοι τήν τοιαύτην αρχήν δνομάζουσι), τψ Χαμ
δάν άντίξουν εκπέμπει, άνδρα γενναΤον καί νεανι-
ιόν, φρενήρη τε όιαφερόντως, καϊ τδ ξυνοισον έν 
τεριστάσεσιν έπιφράσασθαι πάντων, ών Γσμεν, έπιβολώτατον ψ θεία 
Γυνεμάχει ροπή, άπαν τδ άντίπαλον κάταστρεφομένη καϊ τιθεΤσα ύπύσπονδον. 

[Ρ. 11] (Γ. Πολλών γάρ αύτψ συ^ραγέντων πολέ- Β 2. E t en im , cum in curriculo 
χων παρά τδν τής στρατηγίας καιρόν, ουδέποτε τού 
ίντικαθισταμένου απήλθε μειονεκτών, άλλ' άεϊ τδ 
:λέον της νίκης άποφερόμενος. Τψ τοι καϊ Σκυθικής 
Γτρατιας τδν "Ιστρον περαιωθείσης τδ κατ* έκεΐνο 
«ιρού (Ουννους τδ έθνος κατονομάζουσιν), έπεί μή 
ιΐός τε ήν δ στρατηγός Αέων έξ αντιπάλου ταύτη 
τυμπλέκεσθαι, ύπεράριθμον έπαγαλλομένης τό πλή-
»ος τής φάλαγγος, σπανίζούσαν αυτός καί ούκ άξιό-
χαχον ?λην στρατιωτών επαγόμενος, έγνω μή ές 
τρούπτον κίνδυνον φέρων ένσεΐσαι αυτόν τε καϊ τους 
τυνεπομένους (42), Λαθραίως δέ μάλλον τοις Σκύθαις 
;πιπεσεΐν, καί τι γενναιόν δράσαι καϊ άνδρικόν, καί 
ϊόξαν εύκλεά σφετερίσασθαι. *Άρτι γούν διά τών 
Ιρυμών κρύβδην παραδραμών, καϊ τήν έπαυλιν τών 
)ϋννων έξ άπόπτου περιαθρήσας, καί τό πλήθος Q 
ς τό ακριβές κατασκοπήσας, άωρί τών νυκτών 
ριχή διαιρήσας τήν φάλαγγα, έπήει τοις Σκύθαις, 

quem coegerat, exercitum in fines Romanos duc i t : 
obvia quaaque incendit et d i r ip i t . Cognita ejus i n -
cursione atque impetu, aperta vi facto, Romanus 
imperator Leonem Phocam Nicephori fratrem, qui 
copiis Europ» praeerat (domesticura Occidentis 
Romani hoc offlcium appellant), adversus Cham-
bdanum misit. Erat Leo vir strenuus, anirao forti , 
prudentia singulari, ad optima pro temporibus 
consilia invenienda unus omnium, quos quidem 
novimus, felicissimus; quem divinum aliqund, 
opinor, in bellis adjuvabat, numen, adversarios 
i l l i oranes subjiciens, obnoxiosque reddens. 

τις, οΤμαι, κατά τάς μάχας 

imperiorum bella 
gessisset plurima, nunquam tamen inferior disces-
sit ab hoste, sed victoriae palmam semper consecu-
tus est. Velut cum tunc exercitusScythicus Istrum 
trajecisset (Hunnos gentem nominant), neque Leo 
dux aperto Marte decernere cum il lo 1 9 posset, 
quod acies hostium innumerabil i multitudine su-
perbiret, ipse vero exiguam inflrmamque mi l i tum 
manum contra duceret, statuit in perspicuum pe-
r iculum se suosque minime praBcipitatum ire, insi-
diisqae potius Scythas adorir i , ut sic prseclaro a l i -
quo ac fort i facinore edito gloriam singularem 
adipisceretur. Ita cum per silvas clam accessisset, 
consideratis undique ex occulto Hunnorum castris, 
nuuieroque accurate perspecto, intempesta nocte 
exercitum trifariam partibus Scytbas invasit,subi-
toque incursu tantam puncto temporiscffidem fecit, 
ut ex mulio maxima multitudine oppido pauci ela-

C. B. HASI I ANNOTATIONES. 

3« Αράβων] Άγάβων cod. 

(41) Leonis Phoce contra Gbambdanum expe-
i t io inc id i t i n a. 961, quo ipso tempore frater ejus 
[icepborus Candiam expugnavit. Vide Pagi Britic. 
d Annal . Baron. I I I . 875. D. 
(42) Dicas Leonem expressiase h»c Plutarcbi, 

Ifflsare 741. G. έτριψε φέρων εαυτόν είς τόν 
'.νουνον elegantia vero non opportune esse usam. 
iam constructio postulare videtur accusativ. φέ-
οντα· part ic ipium autem φέρων hoc sensu raris- ~ 
ime al i ter quam norainativo siagularis et pluralis u 

eperitur. Vide exerapla ab Hemsterhusio collecta 
n copiosa disputatione ad Lucian. I . 349. quibus, 
•raiter ea Plutarcbi qusB ib i enotavit, haic nova 
ndidem ad j i c iam: Themistocle 124. Α φέρων 
πέσηκεν εαυτόν Pericle 259. Β. έπιβολάς — έν-
οαλε οέρων είς τόν δ*μον. Fabio Max 177. G. 
μβΐλλουσιν αυτού την ούναμιν φέροντες· Demelr. 
14. F. φέρων αυτόν είς πότους — κατέβαλλε. La-
onic. Institutis 238. G. τήν κιθάραν αυτού πρόσ-
παττάλευσαν φέροντες. Idem jung i t rerbo ένσείω, 
tt flt loco nostro. Pbocion. 751. F. ώς δέ φέρων 
νέσεισεν — τήν πόλιν είς τόν Έλληνικόν πολε-
ιον. Quibus i n exemplis, tum i n aliis, quae bic 
scribere non attinet, solum nominativnm ?ides 
d b i b e r i : i t em. n i fallor, in i l l is quaa v i r i docti 
o l legerunt ad Idiotism. Yiger. 352. 593. 663. 758. 
b i tota h©c <jU8Bstio ernaite i l lustratur. Adde, 
έρων sequenti imperativo adhortaniis esse, ac ei-

tnificare, age, eia. Philo apud Euseb. Praparat. 
vangel. 243. Β. καί μοι φέρων λέγε, dic ambo te. 

Origenes Pbilocalia 89. A. ubi Tarinus vertit, age, 
responde. Porphyrius Vita Plotini 17. C. Nam habet 
participium φέρων eamdem vim adbortandi, quam 
lmperativus φέρε i n φέρε είπεϊν. Quod significare,/ac 
dicamus, b. e. verbi cansa, exempli gratia, quis est 
qui nesciat? Tametsi in eooffenaitbomo curaprimis 
acutus Kusterus ad Suid. I . 20. Α. όταν ω μέν 
λυσιτελές τό καθέζεσθαι, καθέζηται. ψ δέ άνακεϊ-
σθαι, άνάκειται* τψ πυρέττοντι φέρε είπεΐν. Ad 
quae annotavit: Loco huic aliqua desunt, et ultimis 
verbis istis nullus omnino sensiis inest: quse ratio 
est, quare ea in versione prxtermiserim. Sed agitur 
de categoria Aristotelica nona, qua? est positionis, 
cwm, ait Suidas, sederit cui id expedit; et cubuerit, 
cui cubare expedit. Febricitanti, verbi aratia. 
Nempe, λυσιτελές έστι ν ejusmodi bomini τό άνα-
κεΤσθαι, sicut scribenti ν. c. sf»dere. Alios verbum 
Φέρω i n fraudem impul i t , quod confuderunt cum 
Latino auferre. Velut Robertum Balforeum in Ge-
lasii Gyziceni flistoria Concil. Nicseni 1, 358. G. τάς 
ασθενείας ημών άναλαβών καϊ τάς νόσους φέρων 
inftrmitatem nostram fsic] suscipiens, et morbos 
auferens. Verte, et morbos ferens. Est allasio ad 
Isaiae L I I I . 4. ubi Vulgata: Languores rtostros ipse 
tulit, et dolores nostros ipse portavit. Ένσέσεικας 
eodem sensu qno nostro loco adbibetur 72. D. 

i 
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berentnr. Hunc Leooem dacem Romanas Augustus Α καί τ ο σ ο ύ τ ο ν «povov αϊφνίοιον iimww 
i n Asiamtransraisit.siqaomodobarbarorumpenii- καιρού ροπ^ΐ ά π ε ι ρ γ ά σ α τ ο , ώς ευάριθμη &. 
ciosas grassationes cobibere posset, et mala, quffl αμύθητου π λ ή θ ο υ ς δ ιαφυγόν J43). ToOtov t* f 

impudenter inferre non verebamur, reprimere. 
Dux, cum ex Europa profectus i n Asiam venisset, 
Cbambdanique audaciam ac duritiem auditu acci-
peret, templa e i oppida succensa videret, diruta 
castella, desolatam incolis regionem, iis violenter 
in captivitatem abductis, opera pretium da i i t , ne 
i n apertum periculum qaas ducebat copias p r o j i -
ceret, neve aperto Marte cum tauta barbarorum 
mult i tudine aciem componeret, qu® multas j am 
victorias retulissel, felicique, quam experta erat 
praeter exspectationem, iortuna superbiret: cum 
prsser l im innumera poBne multitudine bominum 

Ρωμανός 6 αυτοκράτωρ είς L 

17 
ηγόν Λέοντα 
διεβιβάσατο, ει πους άλλα τάς τε *" τώ» ^ 
έπιδρομάς άναστείλε» , καί τάς άναίδην 
άναχαιτίσοι έπαγωγας* Ό δέ ατρατηγος, k . 
Ευρώπης άπάρας τήν Άσιαν κατείλτ,οι, u 

αΰθαδες καί άτέραμνον τοΰ Χαμβδάν ήνωτ(;.-
νεώς καί κώμα ς πεπυρπολημένας έώρβ, t», 
ρ ίων κατασκαφάς, έρημίαν τε τών ta-^ 
βιαίαν άπαγ*ογήν, έγνω, μή ές προϋχτο» < 
ένιέναι τήν στρατιάν, μη δε τψ βαρδαρίχφ Εί, -
ΦανΙς άντιπαρατάττεσθαι πλήθει, πολλές tf 

ανηρημένψ νίκας, ταϊς δε παρ* ελπίδα 
probe armatomm confertas turmas SO inferret ; ρ τύχαις, μυριανθρώπους τε καί ές τό iip-.fc 
ipse exiguam inilrmamque manum ductaret, Sara* 
cenorum faustis adeo snccessibus pavidara, iisque 
tropsais, quaB quotidie erigebant : sed ut potius 
opportunissima preruptaque loca occuparet,inque 
locatis insidiis binc inde transeantes hostes obser-
•aret, atque i l l is i n lubricis ancipitibusqueviarum 
angustiis occurrens, i n transitu fortiter cum eis 
dimicaret. 

3. Sic animo attento deliberanti Leoni duci i n 
mentem venit, verbis quoque exacuere exercitum, 
cumque exhortationibus firmare,quando ex reforet 
adversus barbaros signa moxere, et alacriorem ad 
bellum reddere. Ita in concionem ascendens, cum 
paulisper siluisset, cobortationem ejusmodi inst i-
t a i t : « Omoes legiones ?estras,commilitoaes,com-
mauis noster dominus et imperator, quod flrmas, 
nec virtute i n bellis minus quam usu in remi l i tar i 
proditas esse sciret, in Asiam Ghambdani incur-
sionibus populationibusque defessam j am atque 
ruentem, summa imperi i m ib i tradita, transmisit. 
Quamobrem bortor et suadeo, non ut fortiter rem 
geratis contra adversarios (neque enim cohorta-
tione vos puto indigere, qui virtutem etaudaciam a 
puero p r sBs t i t i s t i s ) , sed ut quam prudentissimo 
consilio hostem expngnetis. Nam non tantum vio-
leato impetu bellum solet provebi,quantum judic i i 
prudentia et victoriis per calliditatem opportune 

ωπλισμένας έπι^ερομένω τάς φάλαγγας· ul ui-
εύαρίθμητόν τε τήν στρατιάν καϊ ούχ έξ<̂  
αυτός επαγόμενος, κατεπτηχυϊάν τε τες ζ* Ι 
ρηνών ευημερίας καί τά καθ* έκάττην 
κατειληψέναι δέ μάλλον τά έπικαιρότετε *a:

 t 

μνώδη τών χώρων καϊ προλοχίζειν κατά tr/a : 
τάς διεξόδους ύποτηρεϊν όπαντιάζειν τι π'ζ £ 

βάροις έν ταΤς έπισχραλέσι καϊ άμβιτελ^'-1 
άταρπιτών β ι , καί καρτερώς άγωνίζεώχι, fciJ 
καϊ διοδεύοιεν. | 

γ'* Οδτω δή γνωσιμαχήσαντι 9 9 καί [tovlr**;., 
τψ στρατηγψ Αέοντι επήλθε (44), κβΙ Afyy Λ 
άλειψα ι τήν στρατιάν (45 ; καί παραινέπίη Ρ : 
έπιρρώσαι, κατά τών βαρβάρων ήνίκβ &; JK\ 

ρ καί θα^αλεωτέραν έργάσασθαι πρός τδν τώ-* 
Διαναστάς ούν έπί τοΰ πλήθους καϊ μ α ^ ο ^ 
τοιαύτην εισηγειτο παραίνεσιν « *Άπβν ·; β* 
υμάς (46) στίφος είδώς άριστον, ώ ssxia. 
αύτουργόν τε τά πολέμια, καϊ τακτοί; wra 
όπόπλεον, έπϊ τήν 'Λσίαν ό κοινός au^rbr 
σπότης καϊ βασιλεύς, κάμνουσαν ήδη w! c 
κεκλιμένη ν ταις τοΰ Χαμβδάν καταδρομικό 
προνομαΧς, έμοί τήν της ηγεμονίας εγχ^' * 
χήν, διεβίβασε. Παραινώ το (νυν καί συμδ»ΐίΛ, 
ούχ όπως γενναίως άντιτάξοισθε τοις Ιχ^Ίζ (*·Λ 
γάρ μή δεΤσθαι λόγων ύμας έναγόντοιν k ^ 
μίαν, οις έξ απαλών ανδρεία μετά τόλμης «Κ*· 
ται), άλλ' ώς άν άριστα βουλευσάμενοι *κτ? 
σοισθε τόν έχθρόν Πόλεμος γάρ ού το*οκ* 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

8 7 άλλαττάς τε cod. w αύταρπιτών cod. 3 1 γνωσομαχήσαντι cod. 

(43) flic locas: Htmc Leonem asqae ad flnem 
capiiis a Gombefisio conversus, servatus legitur 
apnd Pagium IIL, 876. 

(44) Apud Agatbiam προσήλθε, 56. D. io phrasi 
quam Leo respexit, 

(45) Gonfer Agatbiam 27. Β. Ύπαλείφειν meta-
pbonce dici pro incitare> concitare, j am Stepbanas 
moaait in Tbesauro. Addam, eleganter usurpari 
de vaporibus, qai rigant atque bumectant Sic 
S. Gregorius Nyssen. de bom. opiGcio I . 69. A. 
membranam cerebrum ambira, περι πτυσσόμενη ν έν 
^αυτζ τόν έγκέοραλον, καϊ τοις εκείθεν άτμοΐς ύπ-

D αλείφομένην. Idem ibid. 134. C. ή άπ'εκείνοοέ«^ I 
όπαλείφει τόν περιεκτικόν τού έγχεοάλον vji» 
Unde metaphorice sicut imbuere aiud w^fi; 
S. Ignatius Epist. 19. Α. έ ^ γάρ % I 
ύπαλείφθήναι πίστει, νουθεσία, υπομονή. Η* ^ ' Ι 
arbitror veram esse lectionem. Vetus/aierpw!*\ 
detur legisee ύποληβθήναι* vertit, me tm *r' 
tuit α vobis stucipi. Simplex άλείοειν pro 
babei ?el Gedrenus U. 678. D. . . h \ 

(46) Que Leo Pbocas bic concionatur, «ο»» 
eunt oratioois Belisarii ad exercitam *Pnd 4r | 
tbiam 161. C. 
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τ ιπάλου χατορθοΰσθαι ($οπής εΐωθεν, όσον εύβου-
ας προνοία καί τροπαίων; επαγωγή ραδιουργουμένη 
ετα καιρόν. Τ ή ν μεν ούν παράταξιν τών έχηρών 
: ε σ α φ ώ ς , δ'ση δια τών τήδε πεδίων έκκέχυται, ώς 
ολλή τέ έστι καϊ αριθμόν υπερβαίνουσα* τήν δε 
αθ* ήμας στρατιάν γενναίαν μεν καϊ νεανικήν τ η 
;ε ρώμτ^ καϊ τ ο ι ς φρονήμασι καϊ αυτός είναί φημι* 
τλήΟει δέ καί τ α ι ς φάλαγξιν ούκ άν φαί η τις άξιό-
χαχον (47 ) . Δει ουν 'Ρωμαίους όντας μεμηχανήσθαί 
:ε καϊ βεδουλεΰσθαι δεόντως έν τοις άπόροις έξευ-
ιίσκειν τά πρόσφορα, αίρεϊσθαί τε πρό τών δεινών 
:ά ξυμφέροντα. Μή ούν άλογίστω φορ$ καί παρα-
>όλοις τολμήμασιν είς προύπτον αύτομολήσωμεν 
ίλεϋρον. Τόλμα γάρ αχαλίνωτος ές κίνδυνον εΓωθε 
Γ υ ν ω θ ε Τ ν , ή δέ μετά λογισμού μέλλησις διασώζειν 
>Τδε τους κ ε χ ρ η μ έ ν ο υ ς αυτή. 

8\ « ΙΙαραινώ τοιγαρούν, άνδρες, μή διακινδυ-
νεύειν π ρ ο ς τ ο υ ς βαρβάρους έπί τόπων τών πε δε ινών 
ακαθέκτοις όρμήμασιν, άλλ* έπϊ τών έρυμνών έλλο-
χώντας τουτωνί χωρίων τήν εκείνων ύπομένειν 
ά φ ί ξ ι ν καί διάβασιν τηνικαύτα δέ τούτοις έ^ρ'ωμε-
νέστερον έπιτίθεσθαι καί γενναίως άντικαθίστασθαι. 
Ταύτ-fl γάρ ο ΐ μ α ι (συν θεφ φάναι) κρατήσειν τε τών 
έχθρων, καί τήν λείαν άπασαν τών ομοφύλων πρός 

• ημάς άνασώσασθαι. Τψ γάρ άπροσδοκήτψ τών 
επιδρομών δουλούσθαι εΓωθε τά πολέμια (48), καί 

' ταις αίφνιδίοις ύπεξελάσεσι τά ύπέραυχα καϊ άλα-
• ζονικά πέφυκε φρονήματα θραύεσθαι. Τήν τε ούν 
τ ήλικιώτιν άρετήν διατηρούντες καϊ τήν σύντροφον 
• πρός τούς αγώνας εύγένειαν, τοις έναντίοις ύπαντιά-
- ζετε, δτε σημήνω ταις σάλπιγξι. » [Ρ. 13] Τοιαύτην 
ff μέν ό στρατηγός τήν παραίνεσιν έξηγήσατο· ό δέ 
, στρατός ήλάλαξέ τε καϊ έπεκρότησε, καί ώς τά 
ύ κράτιστα ύποθεμένψ J άν ή γ ο ϊ τ ο έπεσθαι προθύ-

... μως 4 0 ή ν Ένέδραις ούν διειλήφει τήν όδόν, απότο
μους τάς άκρωρείας προβαλλόμενη ν, κρημνώδεις τε 

, καϊ σηραγγώδεις ώς τά πολλά, τάς ύπωρείας δέ 
Π βαραθρώδεις τε καί άμφιλαφεις πρέμνων τε καϊ 
. παντοδαπών ίδέαις φυτών. Ταύτη προλοχίσας ό 

στρατηγός καθήστο, τήν τών βαρβάρων προσμένων 
έπήλυσιν. Ό δέ Χαμβδάν, τψ τε πλήθει τών έφεπο-
μένων καί ταις φάλαγξι σοβαρευόμενος καϊ γαύ
ρου μένος, τή τε τών λαφύρων πλησμονή καϊ τη τών 
αιχμαλώτων απαγωγή έπαιρόμενός τε καϊ βρεν-
Ουόμενος, πολλάς κατά θάτερα τάς έπεξελάσεις 
έποιεΐτο (49), έφ' Ιππου θηλείας καϊ μέγεθος καϊ 

\ partis. Copias 91 hostium per hos campos effusas 
probe nostis tot esse ut numernra superent: exer-
citum nostrum intrepidum et alacrem virtute ani-
moque essevel ipse fateor: multitudine catervisque 
mil i tumfirmissimura ad pugnam nemo facile dixe-
r i t . Proiode debemus, quandoquidem Romani 
sumus acumen consiliumque debitum adbibere, 
queraadmodum in loco diff ici l i constituti conve-
nientia inveniamus, utiliaque potius quam exitiosa 
consilia capiamus. Ne igitur inconsiderato irapetu 
aasisque temerariis in apertam ruamus perniciem. 
Nam effrenata audacia i n periculum solet conji-
cere, cunctatio cum judicio conjuncta servare 
potest illos qui ea utuntur. 

Β 
4. « Quare vos hortor, commilitones, ne locis 

campestribus i n discrimen vos adversus barbaros 
intemperatis incursionibus afTeratis, verum ut, i n 
regionibus natura munitia i l l is insidiantes, eorum 
prostolemini adventum se transitum: tunc autem 
nt fortiter eos adorti acriter rem geratis. Sic enim 
opinor (pace Numinis dixerim) nos et superaturos 
bostes, et prodam omnem popularibus nostris 
ereptam recepturos. Habent enim hoc adversarii, 
ut improvisis percellantur incursibus, utque aggres-
sionibus repeniinis elati atque impotentes animi 
eorum frangantur. Ita juvenilem virtutem servan-
tes,eta88uetam in pra l i i s generositatem, adverea-
ri is occurrite, ubi tubie signum dedero. t IIac ha-
bita oratione a duce, exercitus, %% clamore plau-

^ suque sublato paratus erat eum, ut optima sua-
dentem, sequi quacumque duceret. Proinde ins i -
diis iter ciogit,quodcamcacuminapraBrupta,ardna 
et cavernosa sane protendebat, tum dorsa mon-
tium voraginosa, silviset cojusque modi stirpibns 
opacata. Ib i insidiis ante positis protor consederat, 
barbarorum exspectans adventum. Gbambdan, 
subsequentium multitudine catervisque fretus et 
insolens, neque minus elatus atque superbus ob 
praedae copiamquamob abstractionemcaptivorum, 
frequenter utroque procurrebat, vectus equa, tum 
magnitudine, tum pernicitate singuIari,modo clau-
dens modo antecedens agmen, lanceam yibrans,ac 
nunc permittens aoris, nunc rursus crispatam ad 
se recipiens. Ubi vero emensa equitabili via ad 

G. B. HASII ANNOTATIONBS. 
4 0 προθύμως. S i c cod. 

fortasse rectius (47) Reddidi firmissimum 
P«arem. 

(48) Leo frequentat utrumque, πολέμιος et πόλε 
ι μικός. Αγαθόν τά πολέμια 20. G. 23. Β. (ex Aga-

tbia 17. Α. 24. Β 30. D.) αύτουργόν τε τά πολέμια 
12. Α. δραστικώτατος τά πολέμια 54. D. έξήσκει 
τα π. 22. νεανικούς τά πολέμια 52. Β. Dionysius 
quoque Halicarnassensis d ix i t τά πολέμια δεινός. 

: De Lysia 5. 481. Α. Gontra πολεμικά Leo 3. D. 
his: 14. G. 31. B. 39. A. 75. C. ΠοΑέμια Agatbias, 
quem noster imitatur, aspe (ut nonc qoidem sunt 

r edd) adhibet, 19. B. 31. A . 5«. B. 60. B. 75. G. 

D 92. A. 105. B. 117. B. 159. C. 101. B. 162. Α. πο· 
λεμικτ rarius, 130. Β. 160. Α. Gelernm focns 
communis apud Leonem commodios sic reddator : 
Ssepe enim res hostium impr. ine. perceUumtur, re-
pentinisque aggressionibus fnmgwUw elati atque 
impotentes animi. l n versione secns est. 

(49) Voces έπεξέλασις et όχεζέλαστς non snnt 
i n Lexicis : bac ut i tur Leo 12. D. i l l a hic et 32. 
A. 45. B. C. 77. C. 82. Β. Παρεξελα^» 92. Β. Λ 
94. C . Τάς επελάσεις έποιουντο kabet A^ki^ : * * ^ 
Α. 35. C. 
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fauces appropinquaverat, aagustisque et asperis Α όρόμον ύπερφυους εποχούμενος, καί ^ 
locis conclusi barbari acie soluta ut quisque pote- πή μεν ουραγών, πη δε προοδεύων (50), u 

rat per crepiJines nitebantur, tum dux, signo δόρυ σείων, καϊ ταις αδράις μεθιεϊς, είτ* εΓΛις ^ 
tubis dato, excitatis c i rca sese insidi is , obviam se ελκών πρός εαυτόν κραδαινόμενον· Έπεί *. . 
barbaris obtulit. Ιππήλατον όδόν διελθών ταϊς δυσχωρίαις προτού 
καί τοις στενωτάτοις καί ανώμαλοι; συνειληθέντες τών τόπων οί βάρβαροι τήν φάλαγγα Ιιά'^. 
καϊ ώς πη ενόν ήν έκάστψ, κατά κρημνώδη διηεσαν, τηνικαύτα ταις σαλπιγξι τό ένυάλιον fcm^fa 
στρατηγός καϊ τών λόχων διαναστήσας τούςάμφ' αυτόν, ύπηντίαζε τοΤς βαρβάροις. 

ε\ Και πάντες Ιπί τών ξιφών ειχον τες ν 
καϊ ταύτα σπ«αάμενοι 4 1 έπιστρφάδην εχτι̂  
άντίπαλον κεκμηκός τη όδοιπορία, άκμήτις**. 
τούτφ πελάζοντες. Καί κάν καί αυτός 6 

μικρού πρός τών 'Ρωμαίων δοροάλ^ 

5. Ita cuncti , gladios destricios in manus su -
mentes, bostes itinere defatigatos strenue cecide-
runt , cum ipsi integri ad illos accessissent.Neque 
mul tum abfuit quin ipse Chambdan a Romanis ca-
peretur : nisi ,ut 9 8 erat alias acutus e i promptus ήλω 
ad recta consi l ia in ditficultatibus invenienda,ar-
gentum et aurum, quod secum portaverat, temere 

μή, τηνάλλως άγχινους ών κάν τοις άπ^· : 
έννοήσαι τά δέοντα, τόν δίν έπεφέρετο άργυρε c 

per viam spargi j u s s i s s e t : qua re Roraanorum in Β χρυ*όν χύδην έπϊ τής άτραπιτοΰ διασπείρει» 
colligendo auro occupatorumdistractoimpetu,cum 
paucis protectoribus periculum effugit. Tanta a u -
iem dicitur boc prselio barbaree multitudinisfacta 
esse clades, ut per agros i l los acervi ossium buma -
norum ad hunc usque diem conspiciantur. Dux, 
bujusmodi victoriis ac stratagematis ingenti barba-
rorum multitudine debellata ac deleia, postquam 
a r r o g a D t e m jactationem Chambdani in ignobi lem 
atque ignavam timiditatem fugamque convertisset 
compulissetque, suis unum in locum congregatis, 
convecta, tum barbarica, tum etiam Romana praeda, 
quam in populatione barbari collegerant, e j u sma -
jorem partem exercitui d istr ibuit : caplivos viatico 
donatos ad suam quemque domum reverti j u s s i t : 

έταξεν· φ καί περισπάσας τήν των Ttyut 
όρμήν, άσχοληθέντων τ$ τού χρυσού συλλογή ρ 
ολίγων υπασπιστών μόγις τόν τοιούτον 
κίνδυνον. Λέγεται δέ τοσούτον αύτουργη$ζνβί κ 
τού βαρβαρικού πλήθους πρός τών 'Ρωμα'^ m 
τουτονί τόν πόλεμον, ώς πολλαχού τών χώρ«ν a. 
νων σωρείας άνθρωπε ίων οστών δρύσθ*ι jifyp- c 

νύν. Έπεί δέ τοιούτοις τρροπαιοις κιί στρατηγ̂ Γ 
τήν πολυάνθρωπον πληθΰν τών βαρδάρων 
ηγός ήγωνίσατο 4 3 καϊ διέφθειρε, καί τδ tytip 
τού Χαμβδάν καί τετυφωμένον είς άγεννή ύ. wv 
δρον δειλίαν καϊ φυγαδείαν κατέσπασε και tnwi% 
τούς άμφ' αυτόν συναγηοχώς καϊ τήν λιίατ 
άξας, όση τε ήν βαρβαρική, [Ρ. J4J χαί έώ; λ» 

deinde Saracenis, quos hoc bello captivos fecerat, Q μαϊκή έκτης προνομής τοις βαρβάροις iwfc**, 
in vincula conjectis, conclamata victoria, gratula-
tione re i bene gesta? ProvidentifB facta, ad impera-
toris numen ire contendit, Gonstantinopoli t r ium-
phaturus. A t milites ducem plausu efferebant,ad-
mirantes haud immerito, et v irum prsedicantes, 
qualem neminem al ium tulisset ea eotas : neque 
minus a felicitate eum celebrabant, cum viderent, 
ex sententia in bellis i l l i uni omnia procedere.Ipse 
ut 2 4 Gonstantinopolim venit, cum praeda quam-
plur ima et captivis Saracenis permultis ingressus, 
a Romano imperatore magniflce receptus est, 

ταύτης τό πλείσσον T T J στρατί^ διένε^β χ 
αίχμαλώτους έφοδιάσας έπί τά σφών ifoiagrp 
εξέπεμπε* τούς δέ τψ πολέμψ ληφπ̂ τκ m\ 
άσφαλίσάμενος τών 'Αγαρηνών, έπαιοίνιζη tttaa, 
καϊτή Βρονοία τάς ευχαριστήριους έσπένίτΛ :;̂ '· 
ευχάς, καϊ πρός τήν αυτοκράτορα oovantln^-
γετο, θρίΛμβεύσων είς τό Βυζάντιον. Ό « wn; 
έν κρότοις είχε τόν στρατηγόν, άγάμενοι wwv-; 
τό είκός, και άνδρα έπιφημίζοντες, οίον μι\ ψ· 
άλλον τήν τότε γενεάν, καϊ τής ευτυχίες εϊτ 
έξεθείαξον, κατά ρουν αύτψ προχωρουντε w 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

4» σπασάμενος cod. 4 1 άκμήταις cod. 4 3 ό στρατηγόνισατο cod. Lege κατηγωνίσατο· rid. 14. Β. 

(50) Verbum προοδεύω miror item in Lexic is 
omissum, cum utantur, proeter Leonem h. 1., s c r i -
ptores bene multi . S. Joannes Cbrysost. I n na t i v i -
tat. Prfflcursoris V I I 393. 27. ό *Ιωάννης προοδεύων 
τού Κυρίου. S . Basilios Non adhierendum esse 
rebus sa?cular. I , 569. G. ol δέ προοδεύσαντες άν-
έαενον τόν φυτεύσαντα. QUCB ipsa verba iterat N ice -
tas Heraclese melropolita Gatenain Job 608. G. ltena 
participio προοδεύων Germanus Gpolitanus Orat. 
m S. crucera 320, B. Frequentius tamen usurpatur 
participiura prauterit. act., velut a Luciano Her-
motim. 1. 815. 23 ήκολούθει τοις τών προωδευκότων 
Γχνεσι. Unde fortasse S. Gregorius ISyssenus I n 
Cantic. Canticor. I . 501. Α. τοις Γχνεσι τών προ-
ωδεοκότων επόμενοι et Eusebius Histor. Ecc le* 
siast. 4. Α. ανθρώπων γε μήν ουδαμώς εύρειν οϊοί 

0 τε δντες ίχνη γυμνά, τήν αυτήν ήμΐν itpoothw* ] 
όδόν, se conscnbentem historiam ecclesia&tic» 
novum neque u l l i antea tentatum iter ingressoc 

Iminus opinor accarate : quandognidem primj 
listoriam ecclesiasticam condidisse S. Locas ω 

potest, inde ab ortu Chr ist i , qu» bisloria iff 
Evangelio et Actis Apost. contioetur). Participt» 
προωδευκώς pluraliter apud S. Gregoriom Ny«* 
De beatitudin. 813. D, τινός τών πρβΛκ»" 
et In laudem fratris Basili i Η 914. D. wnbtp 
προωδευκότων. Numero singulari Eusebius Jkmi' 
tjtrat. Evang. 187. Ο. τόν προωδευχ̂ Μ tw ij; 
στού Participiura perf. pass, lbidem 125. B. 
τά προωδευμένα, ad ea qum antecet&rwt> 
Leo eodera sensu ait προπορεύοραι 4. Α. % 
D. 95. D. προηγούμαι 95. Β. 
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( ιμων όρώντες ώς μάλιστα. Ό ο! κατειληφώς Α perque Circam triumpho acto, captivorum ac 
Βυζάντιον, έπεί μετά πλείστης δτι λείας καί 

*>ία>ν δορυαλώτών Άγαρηνών εϊσήει, ύπεδέχθη 
ύπό τοΰ αύτοκράτορος "Ρωμανού φιλοτίμως, κάπϊ 
i θεάτρου θριαμβεύσας, τφ πλήθει τών άνδραπό-
V καϊ τών λαφύρων τούς θεωμένους έξέπληξεν· 
ο ι βάς τε καί τιμάς, αναλογούσας τοις πόνοις, 

spoliorum copia i n stuporem spectantes rapuit, 
praemiis subinde et honoribus pro laboram magni-
tudine a principe acceptis. Leo dax, fuso, fugato, 
exagitato Gbambdano, buoc i n modum Asiam ser-
vavit. 
παρά τοΰ κράτους άπείληφεν. Ά λ λ οΰτω μεν δ 

>ατηγδς Αέων τήν Άσίαν έσωσε (51), καταγωνισάμενος τδν Χαμβδάν, φυγάδα τε καϊ άλήτην 
εργασάμενος (52). 

ζ'. Νικηφο'ρος δέ δ Φωκάς (53J, δ τοΰ |5ηθέντος 
οντος σύναιμος 4 4 (δε! γαρ ανακεφαλαίωσα μεν ο ι 
ν λόγον καθ' είρμδν πρόσω τής Ιστορίας χωρειν), 
: ~1) τών Κρητών πελάσας έκει διεχείμαζε, καϊ 

τε στρατδν τά πολεμικά διεγύμναζε, καϊ τάς 

6. Nicepborus autem Pbocas, Leonis, de quo 
diximus, frater (oportet eoim repetita narratione 
i n serie bistoriarum procedere), cum admotis ad 
Gretensem urbem castris i l l ic biberna duceret, ac 
exercitum mil itaribus studiis exerceret, obsidio-

επύλεις έτεκταίνετο, έπείπερ κατά νουν αύτφ g nalesque macbinas fabricaret, cum omnia i l l i ex 
ντα προύκεχωρήκει, άρτι τοΰ ήρος έκ τής χειμε-
*ής τροπής ήρεμα προκύπτος, τδν περί αύτδν 
Οοπλίσας στρατδν καϊ είς βαθεΐαν παραταξάμενος 
λαγγα, τάς τε σάλπιγγας έπαυλήσας καϊ τά τύμ-
tva παταγήσας κατά τοΰ άστεος ήλαυνεν. Έν φ 
δ στρατηγός τήν ΐλην κατά μέτωπον έκρατύνετο, 

:. εις πλαίσιον τάς δυνάμεις συνέταττε (54), γύναιον 
αιρικον 4 5 , άκκιζόμενόν τε καϊ θρυπτόμενον, 
αμόν επιεικώς τυ γ χάνο ν καϊ αναιδές, τών προμα
χώνων προκύπτον, γοητείας έποιειτό τινας καί 

sententia cessissent, verna paulatim tempestate 
ex biberna mutante ac apparente (55), armato 
qui prosto erat exercitu, inque altam phalangem 
instructa acie, elangeatibus tubis, tympanisque 
perstrepentibus, contra oppidum proficiscitur. 
Dum vero dux turmas a fronte firmat, et in agmen 
quadratum copias constituit, impudica qusedam, 
procax, fastidiosa rauliercula, petulaus admodum 
ac proterva, a propugnaculis prospiciens, praesti-
gias quasdam et incantamenta peregit. Ferunt enim 

C. B. BASfl ANNOTATIONES. 

4 4 σύναιαος. Ea vox i n codice omissa, recenti manu superscripta est. Paulo Dost auctor vel l ibrarius 
zribere aebuisset άνακεφαλαιωσάμενον aut ανακεφαλαίωσαμένοος. 445 ήτερηκόν cod. 

(51) Hujos p r s l i i meminerunt et Nicephor. Pbo-
as Taotic. supr. 123. B., et Anonym. inedit. (α), 
uem Jul. Pollucem dicunt (vid. sup. 197. B.) in 
unc modum : Ό δέ πατρίκιος Αέων καί δομέστικος 
F,ς Λύσεως, δ αδελφός τοΰ μαγίστρου Νικηφόρου, 
τέμφθη παρά τοΰ βασιλέως είς την Έ<|>αν, αντιπροσ
ώπων τφ άδελφφ αυτού, διά τό μή ευρειν τόν αθεον 
αμβδάν άσχέπαστον τήν Άνατολήν, καϊ πραιδεύσαι 
αϊ αίχμαλωτίσαι αύτην. Καί δή ό πατρίκιος Λέων 
]> πατρικίφ και στρατηγφ Καππαδοκίας Μαλε\νφ 
αί τοις λοιποΤς στρατηγοΤς ενωθείς, καί μαθών δ'τι 

Χαμβδάν εξήλθε κατά 'Ρωμαίων, κουρσεύων καί 
Ιχμαλωτίζων αφειδώς, έπισυνάξας τόν άπαντα λαόν 
:ύτοΰ, έκράτησε τήν κλεισούραν τήν ούτω καλουμέ-
ην Κύλινδρον. Ύποστρέψαντος δέ άπό τής αϊχμ-
ίλωσίας τοΰ αλαζόνος Χααβδά, καί έν τή τοιαύτη 
ιλεισούρα είσελθόντος, πολέμου κροτηθέντος ήττή-
)ησαν ο\ Άγαρηνοί· καϊ ήν ϊδεΐν αυτούς άναιρομέ· 
^ου;, καί τους νεκρούς σκυλευομένους. Μικρού δε 
οειν καϊ αυτός δν ό Χαμβδάς έκρατήθη. Πάντα δέ 
τά έν τφ πολέμφ κρατηθέντα λάφυρα, μετά και τών 
£ωγρηθέντων αρνητών τοΰ Χρίστου (ό), τό Βυζάντιον 
απηνέγκατο, καϊ έν τψ θριάμβψ διεβίβασεν Eadem 
fere incertus Continuator Script. post Theophan. 
-299. D. 300. Α. B. quo eos qui Latina versione 
a»gre careant rejicio : lbi pogna είς τόν τόπον *Av-
δρασσόν λ&γόμενον commissa dicitur. Idem nomen 
habet Cedren. I I . 643. G. Scylitza ras. Άδαρασσψ. 
De eodem pral io Abulpbaragius Ristor. dyuast 313. 
Λ. edit Pocock. 

(52) Initium bujus capitis usque ad verba: con-
Ira oppidum profictscitur a Combeflsio versum apud 
Pagium 111. 875. 

(53) Candiam expugnavit Nicepborus a. 961, ut 
docet Pagius I . c. A. Sub idem tempus Basilii Pe-

(α) Cod. VaL Ν· 163. fol. 60. verso. 

G t in i in Romanum Imp. conjuratio deprebensa est, 
de qua Gedren. I I , 644. B. 

(54) Agathi® dictio 25. A. De variis signiflcatio-
nibus vocis πλαίσιον. Salmasias De re m i l i -
tar i Romanor. 118. G. ego verti ut Xylander i l la 
Plutarcbi M. Anton. 935. D. έν πλαισίφ τόν στρατδν 
ήγε, processit quadrato agmine. Babet etiam Syne-
sius edit. Petav. 245. B. Eamdem vocem restitue 
S. Ephraimo Syro De iudicio I I I , 404. B. G. έκ με
ταφοράς τών ενίοτε μεν έν πολέμφ παρά τών ύπ' 
εναντίων [I. ύπεναντίων] ταραχθέντων, τψ δέ τοΰ 
πλουσίου σχήματι, δ'περ έστιν έπϊ μήκος τετράγω-
νον, ευθέως άσφαλιζομένον. Inepte interpres: qui 
aliquando in bello ab adversariu turbantur, figura 
autem divitU, id e$t signi crucis, qux est in lonaitu-
dine quadrala, statim protecti etc. Lege, τψ δέ τοΰ 
πλαισίου σχήματι* et fort. deinceps, όπερ έστϊν 
επίμηκες τετράγωνον. Apud Plutarcbum De solert. 
animal. 979. F. sensu adhibetur insolentiore de 

0 thynnorura natantium ordioe, cubi formam refe-
rente : άεϊ τό πλήθος τψ σχήματι κυβίζουσι, καί 
στερεόν έκ πάντων ποιοΰσιν, εξ Γσοις έπιπέδοις πε
ριεχόμενοι [ id Xylander mire vertit, imiversis in sex 
planas superficies distributis: sensus est, sex su-
perficiebus (xqualibm circumclusi: continetur enim 
cubus supernciebus sex]* είτα νήχονται τήν τάξιν 
ουτω τό πλαίσιον άμφίστομον διαφυλάττοντες. Ubi 
certe non pro auadrato oblongo sive rectangulo, 
quod aiunt, sed pro quadrato perfecto aut cabo 
quaquaversus versatili aecipiendum videtur. 

(55) Verna paulatim tempestate ex hiberna mutante 
ac apparente. Ea retinuit ex CombeGsiana apud 
Pagi I I I . 875. B. sed quis nescit χειμερινήν τροπήν 
bntmam esse ? ot ideo ad verbura s i t : verna tempe-
state ex bruma paulatim emergente. 

(6) Adde είς. 
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4 MiairBTTM et a Moq»ethe aa&fvita» aeospiaae. 
5eq«e kae s»U 2 f re petalaas mnU^rcnU pcot*r-
vitaleat *tqm aadaciam Kaajrufesiam reddi»iit; 
verom. * a b U u qvoqn* plas qnam tempos poetola.-
bat t m r a tauUioqne eorpere, m d&cem dk t^ r i a et 
eneeraiiese» jeeit. T u n τβτο sagitUrienis* pento-
n m al iqo» iaterato arca importaxiaja muliereiB 
coufixai» de tornb«s ίο iemm d^jecit, ot, eresti-
gpo d i s rnpu , efilaia aniraola poraam insotentue 
ae^rbo ioterita con<&queretnr. l\m vero a^ri 
pogna conserta, restiterant per tempn*} aliqaod 
Creteiues, ttrenoo fortiqae aniino ez a a n s d i -
mkaates, a i Romaoorrajn noa paates ralneran-

t » . Β 
7. Qaa re perspecla, prati^r p^trarias celerit^r 

addoxit, barbaro* lapidibos peti jassiL Ad h«c 
moris admorit belepolim : ari^tera boc iaveatam 
Bonuni rocant, propterea qaod ferrvai, qnod trabi 
praefixam oppidi mcenia pulsai, ad capitis ariet ini 
formam efffctum esL Petrariis crebra saxornm 
pondera rotantibos, p a r r o negotio barbari repressi 
sant. faterim, ariele maris iosioaato, majoreqae 
imp t tu eos quatiente, r i r i non paoci, Uptcidamm 
instromenta gererates, fossam ingressi s n n t : inde 
sufTodere orsi exscindebaat panlaiim dirimebant-
qae lapides, qaibos mur i fondamenta nitebantor. 
Casn aatein acctdit ot l a p i s , propterea quod erat 
i l la ex parte erenosior, facillimc cederet locumque 
daret. Neque aries intennisit inlerea pnlsare ma 
riqae contextam, quantamTis densam Μ ac 
coagmentatam, paalatim distrabere. Fastigia mor i 
cum submissi fossores pendala atqoe concava, id 
quod necisse erat accidere, reddidissent, lignis 
erectis suflulsenint, materiaque facile flagranli 
atqae arida ingesta, obi ignem jubdiderant, cun i -
calo excesserunt. Flamma eicilata cnm fulcimenta 
addumerentur, turres d a » cam muro intermedio 
repente diruls» subsederunt, rainaque edita i n 
terram delata? suat. Gretenses, noTilate speclacoli 
stupefacti, parnmper pognam d e c l i n a T e n i n t , pro-
digii immanitate attonit i . Tuin rorsns c a p t i T i t a t i s 

a-rô ">;x*r̂ >» τά μέ^τ; το^ 
έχέζ»ττζν έτζ^α»μο^-#. ΚχΙ δή ττ-ς; 
τηξν^ίί·, ττ# έντζχνζρ&ιας, J P - 4 
τό 4ΤΤ04 γ-Λβ*Λ»? ιβκ y ) g i T ^ * 

Zw* ixoo^xfax». x i i τΐττ» 
i x u x j j i u g w v ολάβρ^ν. "Αρτι & τ ξ ί μ ^ ϊ ^ u 
p i i £ rrr -^eirr ς, yzJnAm με* ττηβ x r s » 
Κρί,τΐί, έζ τβ» τει/β** bsVjf&aw; βτ^βητ-ζ'.^^ 
τολλο^ς τών 'Pflojiaier» ττιρώσχοντζς. 

7- Ό 2e ττρβττ,-ρς, τοοτο xarapa*K> -

το>ς $Λζοάζν*ς ex i / r j c K s l χρο< τον-Λ·^ -
τείχετι. χροβΐκέλατ* τή*# Ιλέχολι»- xpt^» 
τό τ^τ^^ΡΤημ* ότ»ομάζοντί? τ ^ δαα^» xjnZ ι -
μής τν# 7:ATtf&t άχεΕχάζεαΑα·., ό< r r r p ^ s e ^ L 
τξ όοζψ r a i i i ** τόν δόμον τ*>3 χττχος. Τβ» *. 
τροοο/w βάρη ΙσμΓτζ τ5τ» At%rw to^cr 
trzzz&s ο\ βάροαροι άνεστέλλ»»τ^* u ! ΤΛ3 t 

τοίς ztiyzz.v έγχριμοΑέ>το< 
τ-^ττοττος, ανόρες >χοο ύντες ττ,ν 
λ:^>τόμίΐ όργχΛ οέροντες (59), χαϊ a>»cvni-v^ 
ΘΞ> άρξίμενοι, έξεχόλαχτον ήρέρζ, ζει ΤΓΙ . 
διέχοχτοη», r»a τν3 τείχους ή βάτις έρτρεΛ 

ρ τνχόν δε ^αμμώδες ταύτη το μέρος JJOWU^J*: 
(rzthd τε xai ένεδίδου ώς μάλιστα. H« c ν 
τ^χτβνν ούχ άνίη ερ^μα, χαί χα-cs μχ7 Ιβ%« 
τήν οιχοόομίαν, ές τό άχριβε^ &fsri?,«* ι 
ουααν χαϊ δυοατεόνααστον. 'Εχεϊ Οε τ» -^a* 
διώρνττον ol έπί τοΰτο ταχθέντες. snutr n. 
ύχοχενα, ώς τό είχός, Ιξειργάσαντ^, i^cv 
(ύλο·.ς ύχήρειδον, ΰλην τε ταχυ^αή (60 Λ . . 
ονννήσαντες χαί χυρ ένιέντες, τής otos/ĵ ; 
εςηεσαν. Τής δε φλογός άναφθείσης χαϊ τίπτ-
ριγμάτΰΐν ά^ραχωβέντων, δύο ιτύργ-οι Ί 
διαμ&Τ(|» 4 8 τούτων δομή ματ ι τοΰ τείχους έ;ΐτ ; 
άχο^ραγέντες, ύφίζανόν τε χαί &?πυλ io6aiw», u 

κ1 

C Β. HASII ANNOTATIONES. 

α παίε cod. Μ ταγέισα cod. uno verbo. α διαμέσων cod. 

(56) Inde a vbb. Jam vero acri denuo CombeG- D 
siana. 

(57) Bem similem accidisse Manueli Gomneno 
imp. Zeucmen oppidam oppugnanti Cinaamos auc-
tor est Bistor. 142. C. γ-Svaiov τι — τά Ιμάτια 
κόαμω ούδενϊ άνααείρααα [1. άνασύρασα] et qQffl s e -
quuntor. 

(58) Χαμαι^^ιφής [sic analogiam secotus scripsi : 
i n God. et hic et 71. G. exaratum est uno pj p r i -
mus in Lexica nostra vir eruditionis summae Sch-
neiderus recepit. 636, ez Suida I I I . 552. G. Aliae 
aacloritates vocabuli sunt S. Gregorius Nysseaus 
Gontra Eunom. I I . 121. C. τά χαμαι^ριφή τών δογ
μάτων Contra Eunon. I I I . 161. G. τό χαμαι^ιφές 
τε χαϊ γήϊνον τών τής αΙρέσεως δογμάτων, S. Nilus 

Epist. I 20. Β. χαμαιρκρεΐς [sic] τίνες γενί̂ : 
ώφθημεν, Anonymas Actis SS. Pb i l o r om i ac h 
178. Α. αυτόν χαμα^ιφή έπ* όξέαιν όστρ» 
Confandilar, ut recte obsenrat Scbaeiderus. >i 
ναμαφ^εχής. Velut Origen. Caten. i n Psal& 
819 A. Baltbasa. Corderius vert i i . humi reptilesH 
sumus: in Graeco est. χαμαι^ριφείς γεγενήμεΟι. 

(59; Confer Agathimam 21, Α. όργανα os;-
λιθοτόμα, et quae sequantur. 

(60) Codicis lectionem ταχυδαιή. i n tex ta eipr-
iota subscripto, quod in libris veteribus vel ι* 
Utar omnino. vel, ut bic, adscribitar. Vox τι/,· 
qaam alias nusquam legere memini , Agathu 
est proprietatis 21 G. 
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:ρδς τούδαφος κατεφέροντο. Ot δε Κ ρητές, τψ καινφ \ periculum ac servitutis animo recolentes,constipa-
οΰ οράματος θαμβηθέντες» έπ' ολίγον χρόνον τήν to agmine aciem coegerunt, perque murorum r u -
ιάχην έξέκλιναν, τψ τεραστίψ καταπλαγέντες τοΰ dera Roaianorum phalangem pervadentem fortissi-
τράγματος. ΕΤτ' αύθις τδν τής αιχμαλωσίας καί me excipientes, majoribus quam pro humana v i r -
ίουλείας ύπολογισάμενοι κίνδυνον, είς ά^αγή πα- tute animis in vit® discrimine dimicarant. Tandcm 
>άταξιν συνηθροίζοντο, καί δια τών κατερειπωθέντων mull is ca?sis,cum contra taoi veheraentem impetura 
:ειχών τήν Ί>ωμαϊχήν διαβαίνουσαν φάλαγγα έ^ρω- diutius resistere non possent (ingruebat enim vis a 
χενέστατα ύπεδέχοντο, δα ι μον ί ως τε διηγωνίζοντο, tergo, impressione proraus intolerabili ) , i n fugam 
τερί ψυχήν 4 · χινδυνεύοντες. "Αρτι δέ πολλών άναι- conversi i n angiportis se dejecerunt: Romani 
τεθέντων, έπεί πρδς τοσαύτην άνανταγώνιστον ροπήν vero iusecuti dire eos trucidabant. Tum qui hacte-
>ύχ οίοί τε ήσαν άντικαθίσθαι (έπέβρισαν γάρ αί nus superstites erant, ac quotquot beUum non de-
ίυνάμεις κατόπιν, χαί ώΟισμός ανυπόστατος ήν), messuerat,projectus armis ad preces confugerunt. 
ίς φυγήν [Ρ. 16] τρέπονται, χωροΰντες διά τών Qua re visa, pretor, calcaribus equo subdidis, 
•τενωπών 'Ρωμαιοι δέ έφεπόμενοι τούτους άνήρουν concitato cursu oppidum intrat et mi l i tum impe-
ίνηλεώς. 01 δέ περιλειφθέντες χαί όσους ούχ ϊφθη tum inb ibu i t : non esse trucidandos suadens, qui 
κθερίζειν (61) ό πόλεμος, τά όπλα ρίψαντες είς g arma abjecissent, nec i n %1 nudos ac inermes 
χεταίαν έτράποντο. "Οπερ ό στρατηγός θεασάμενος, crudeliter et sine bumanitate irruendum : « iubu-
όν ιππον χεντρίσας χαϊ τόν δρόμον έπιταχύνας, manitatis esse aiebat, eos qui cedant et se sub-
ϊσήλαυνέ τε κσϊ τών στρατιωτών τήν όρμήν άν- j ic iant , non secus atque bostes perdere et ob-

τ 6 ^ Χ ι ζ δ 6 0 » μή χτείνειν άναπείθων τούς τά όπλα truncare. • His verbis ffigre dux crudelem impe-
ίψαντας άνδρας, μηδέ κατά ψιλών καϊ άοπλων tum exercitus inbibuit ac sedavit. 
άμώς καϊ άπανθρώπως χωρεϊν, απανθρωπιάς λέγων είναι, τό ύπειξαν καϊ γεγονός ύποχείριον διαφθείρειν ήδη 
ιαϊ άποκτιννύειν ώσπερεί πολέμιον. Τούτοις τοις λόγοις μόλις έπέσχεν ό στρατηγός τής στρατιάς τήν 
ιιαιφόνον όρμήν. 

η\ Έπεί δέ κατά κράτος ήλω ή πόλις, τά πρω- 8. Oppido ?i expugnato, pr©tor subtractas ma-
τόλεια οφελών ό στρατηγός, καί τό άκμαΤον τών nubiarum primttiascaptiYoaque valentiores in ser-
αίχμαλώτων άνδραποδισάμενος, διειληφώς τε ταύτα vitutem redactos seposuit, ad triumpbumque, 
και εις όν Ιμελλε κατάγειν θρίαμβον διατήρησα ς ώς quem ducturus erat, diligenter reservavit: reliqua 
μάλιστα, τά λοιπά τοις στρατιώταις προνομεύειν mil i t ibus diripienda proposuit. l l l i per domos 
προτέθεικεν. 01 δέ διά τών δωμάτων χωρούντες effusi predam plurimam et magniflcam fecerunt. 
πολλάς καί πολυτελείς έκαρποΰντο τάς ωφελείας. C Fertur enim Gretensium oppidum opes ingentes 
Πλείστον γάρ καϊ άνεξάντλητον τών 1 1 Κρητών λέ- atque inexbaastas continuisse : propterea quod diu 
νεται πόλιν ένδον τόν Ολβο ν παρακατέχειν, έπί συ- non parum felix, propitiam facilemque expertum 
χνόν ούχ ήκιστα εύημερήσασαν, ευμενούς τε καί fortunam, calamitatum nullara pertulisset, quas 
μειλιχίου πειραθεΤσαν τής τύχης, καϊ μηδέν τι τών mutabiles temporumcursustanquamaliquot pestes 
έπευκταίων καθυπομείνασαν (62), ά ή παλίντροπος infligere solet : tum maxime, quod piraticis ex-
τών Χρόνων φορά ώσανεί τινας χήρας έπικυλίνδειν cursionibus et latrociniis usum, ulriusque conti-
ειωθε· μάλιστα δέ πειρατικαις καϊ ληστρικαις κε- nentis populando l i t tora, ejusmodi artibus d iv i -
χρημένην έκπλεύσεσι, τών γαιών αμφοτέρων ληϊσα- tias ineffabiles coacervasset. In hunc modum oppi-
τθαι τά παράκτια, κάκ τών τοιούτων επιτηδευμάτων dum expugnatamRomanoramquemaoibuscaptum 
αποθησαυρίσαι πλούτον άμύθητον. Άλλά τούτον μέν est. Evecta post b » c omii i supellectile, muroram 
τόν τρόπον ήλω τό Μ άστυ καί πρός τών 'Ρωμαΐκών ambitum perfodi atque disjici Nicepborus j i u s i t : 
ελήφθη χειρών. Έπεί δέ τά ένδον έκκεκόμιστο quo multis i n locis destnicto, in agrum rursus 
άπαντα, τόν περίβολον ό Νικηφόρος κατασκάπτειν educit copias. Quem populatus, bominibus in ser-
διακελεύεται· τού δέ πολλαχή κατερειπωθέντος, έπϊ vitutem redacti, cum quidquid iofestum superfue-
τήν χώραν αύθις άπήγε τήν δύναμιν. Άνδραποδισά- β rat 2 8 sine sanguine subegisset, in tumulum 
μένος τε ταύτην καί ληΥσάμενος, καϊ τό άντίξουν sublimem arduumque baod procul ab excisa urbe 

C- B. BASII ANNOTATIONES. 

4 9 Fort. ψυχής. *> Port. άνεχαίτιζε. •» τών. Leg. τήν sive τήν τών. M εΓλο τό cod. 

(61) Ooortebat έκθερίζων, vel potius έκθερίσας. (62) Καθυπομένω adjunge Lexicis ex hoc loco 
sed bic Leonem i n culpa arb i t ror : l i n . 23, ubi in eque altero 20. B. Addam auctoritates quantecum-
Cod. est άνετείχιζε, fere credam acripsisse άνεχαί- que sunt Anonymi De Vita S . Cbrysostom. V I I I . 
τιζε. Certe άναναιτίζειν τήν δομ-/ν 23 D. 84. C. 371. 9. έκούσιον τήν Siav καθυπομένοντας· et S. 
άναχατίζοι τήν έφοδον 20 D. τάς εφόδους Nicepbo- Gregentii Tepbrensis Disputat. cum Judso 177. A. 
rus lmp. Tactic. supra 117. A. Est verbum Demos- είς τό ζωοποιον άνομα τής αγίας Τριάδος καί χείρονα 
thenicum, saepe ib i notatam a criticie, veteruixi. τούτων καθυπομένουσιν. 
Vid. Manasac. ad Harpocrat. 42. G. 





HISTORLE LIB. I I . 7 0 J 

'Ίαυμαστωθέντι ** παντός, ό αυτοκράτωρ Α populiadmirationemegerat,Romanusimperatordo-
na magnifica dedit,AsiaBque procurationemtribuit. 
Ille,domestici dignitate rursus auctus,Bosporo tra-
jecto,copias quas in phalangem invictametinexsu-
perabilem constituerat, i n fines Agarenorumduxit. 
B i , aadito Nicephori adventu, committendum non 
putaverunt, eo in loco u t i insidiaa ponerent, acie-

instructa dimicarent : statuuut i n castella 

»->ρεας τε φιλοτίμους δωρεϊται, καί τήν τής 
" *ΎΧ ε ιΡ*ζ* 1 «ΡΧήν. Ό 8ε, τήν του δο
μή ν καί αύθις ύποζωσάμένος, τόν Βόσπο-
αωΑεις, καί τάς δυνάμεις άγηοχώς Μ , 
φάλαγγα δυσαντητον καϊ δυσεκβίαστον 
^ος, ^e t δια τής τών 'Αγαρηνών γής 
νοδον ένωτισθεΐσι τοΰ Νικηφόρου, ουκ 
>κει κατά χώραν τε μένειν, καί λόΧους 

; αντιστάσεως τε διαμάχεσθαι· έκτρέχειν 
τά φρούρια, καϊ τάς έπιδρομάς έκ τών 
άποτροπιάζεαθαι, άκpo6oλιζoμέvoυc κατά 

ϋν. Αεινώς γάρ έδεδοίκεισαν κατά συστά-
^νίζεσθαι πρός άνδρα καρτερικόν (68) καί 
^μονα. Ό δέ σκηπτοΰ δίκην τήν περιχω· 

que 
concurrere, locisque munitis incursione propul-
sare, parvulis pra l i i s quoad fieri possitinstitutis. 
Magnopere enim (69) reformidabant acie decertare 
cum viro forti ac pertinace. Ille vero, instar f u l -
minis, omnem circum regionem depopulabatur, 
agros vastans, vicos hominum multitudine longe 
frequentes i n potestatemredigens.Ubi autem qu® 

οσκετο, δηούμενος 6 7 μέν τάς άρούρας, Β erant obviacuncta igni ferroque vexasset, castel-
•πους δέ κώμας άνδραποδιζόμενος. Έπεί lis copias admovit, quorum pleraque primo statim 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

θαυμαστοθέντος cod. 5 1 Fort. συναγηοχώς. M έκτρεχειν τε] Fort. δέ. 1 1 δ-βούμενο^ δι' οΰς cod. 

rn Saronitam Magistrum afficulo renun 
• drenus auctor eat Bist. I I , 644. B. Ubi ex 
,od. Scylizffi lege ώς έβούλετο non ώς έβου-
Λ est i n cuso. Paulopost,C. l i n . 6. dePhi-

*u i per circum eques carrebat έπϊ τής έφεσ-
ατάμενος όρθιος, male Xvlander, injecta 

ei insistebat rectvs : indeque Le Beau, 
>n infans, neque indoctns, sed qui multo 

x versionibus quam ex ipsis auctoribus bis-
conflabat, Hist. du Ba&-Emp. XVI . 81. B. 
e ni housse que son habU dont it avait cou-
heval. Imo vero, $e tmant debout sur la 
recte intellexisse videtur Levenklavius ad 

t 304. G. Etenim έφεστρίς apud ecriptores 
vi est stratum equestre, selfa : sefla, ideo-

:ie 1. c i l . scboliola ad oram Cod. Scyli-
quem d ix i : έπϊ τής σέλλας. Neque rae-
vlander haec Gedreui 671. Α. τήν έν τή έφεσ-
παρωρημενην [I. παρηωρημένην] κορύνην, 

Ϊ auam sub paludamento pendentem ferebat : 
' chvam ad sellam $uspensamy quod vel ipse 
ider qaasi per caliginem suspicatus est.in an-
lonibus 25. D. A)que male Hieronym.Wolflus 
iceta Choniat. 41. Α. ταϊς έφεστρίσιν — έπ-
εεναι, super palliis equitantes : inferius tamen, 
G. ώσείπερ τή έφεστριδι έμπεπερόνητο, recte, 
is fibulis selte affixw.Similiterin MichaeleDuca 

Bvxantin. 96. D. έκαστος έν τή έφεστρίδι 
JV και μοΐραν φορτίου εμμετρον χρυσίου, Bu l -
lus malle ferebat in veste unwquisque, cum in 
ι vertendum 9ί1(έντοΤςσαγμοσεΑλίοις Nicephor. 

: t . 146. B.):nequemelius BalforeusinTheodor. 
aitbu De incarnat. Gbristi 45. B. et Tollius ad 

anam. Bist. 105. B. Antiquiorem signiftcationem 
rvat vox apud Agathiam 93 D. έκ τών ξύλων τε 
i Ιγεστρ ίδων έκευασμένους οίκίσκους, ubi minus 

xnmod^ vertftur e pellibus : scribe e sagis. 
(68) Κα ρτερικός nerao, opinor, vitio mihi dabit 

dod ver t i fortis. Denotat enim eum qui forti est 
nimo. Quod dupliciter manifestatur: prirao cam 
I O D movemur volaptatibus, deinde dolorum labo-
umque contemptu. Unde fl uxerun t duaa signiilcatio-
tes vocabuli afflnes : prior continem%sive potius abs-
inens.xxt recte finit S Basilius Homil. in XL mart i . 

t , 532 Β Ού γάρ ό άπορων τών αναγκαίων καρτερι
κός, άλλ' 0 έν αφθονία άπολαύσεως έγκαρτερών τοις 
όεινοις. Heliodoros, Tbeagenea 154. G. οτι μή φύσει 
καρτερικός ήν, άλλ' άξιεράστου γυναικός εις τήν 

παρελΟοΰσαν αθέατος. Philo De Joseph 417 F. tres 
cbaracteres esse v i r i civilis, τόν τε ποιμενικόν, καϊ 
τόν οίκονομικόν, καϊ τόν καρτερικόν, quera statim 
post εγκρατή vocat. Unde etxb καρτερικόν philoso-
phorum veterum de quo Diogen,Laert. Antisthen. 
138. C. et ό καρτερικός βίος Eusebii Bemonstrat. 
Evangelica 117. D. et νόμοι καρτερικοί apud OEno-
maum Praeparatione Evangel. 221. C.? Altera 
signiflcatio est patiens, aerumnas ferens, ύπομονη-
τικός, cui voci a S. Cbrysostomo Orat. i n scanda-
lizatos VI I . 33. 2. conjungitur. Ita M. Antoninus 
De seipso 193. D. de Socrate : καρτερικώτερον έν 

C τψ πάγψ διενυκτέρευεν. S. Glemens Alexanarinus 
Stroraatibus 741. Α. αληθής έν λόγω, καρτερικός 
έν πόνψ. Plutarchus, Alexandro Μ. 622. Α. lnvenio 
tamen passim apud posteriores, ubi vertere possis, 
intrepiaus, animosus, quo sensu bic videtur sumi. 
S. Antiocbus Epistola ad Eustacbium 1022. D. de 
monacbis, non utcaeteri metu Saracenorumadven-
tantium diffugientibus: απέμειναν δέ ol καρτερι
κοί δούλοι τοΰ Χριστού έν τή λαύρα. Superlativua 
καρτερικώτατα sflape adverbialiter. S. Cyrillua 
Alexandr. Glaphyris I . 243. D. καρτερικώτατα τοις 
πόνοις έντυχών. S. Basilius Epist. CLI. I I . 942. A. 
καρτερικώτατα σιωπών. Ab adjectivo καρτερός 
deducta voceein Lexicis omisscB sant καρτερότης, 
robur, ftrmitndo. S. Cyrillus Bierosolymitanus 
Catecbesi 274. Β. έκ μονοειδοΰς ν̂ οός γεννάσθαι καϊ 
άστέων καρτερότητα, καϊ πνευμονος άπαλότητα. 
Altera καρτερόψυχος, fortis, patiens, i n loco certe 
S. Cbrysostonn Orat. in Prfflcursorem VI I . 532. 

D 34. τό ρήμα τοΰ καρτεροψύΧου Ίώβ. Vocem tertiam, 
κατεροψυχία, animi robur et fortitulo, cum babeat 
sumraus vir Schneiderus i n Lexico, dubiam tamen 
esse suspicatur. Ea vero utuntur Josepbus De 
Machabfflis 1093. Ε. θχυμασάντων δέ πάντων τήν 
καρτεροψυχίαν αύτοΰ. S. Basilius Epist. ccxcm. 
I I , 1066. D. τήν υπέρ τής αληθούς πίστεως καρτε
ροψυχίαν. Nicetas Paphlago Landat. S. Eustath53. 
Α. νικ^ν μέν τή καρτεροψυΧία τόν άνταγωνιστήν. 
Verbum compositum έπικαρτερέω, persevero, eque 
in Lexicis omissum, usurpat Nicephoros Pbocas 
in Tacticis supra 159, C. 

(69) Magnopere enim. HABC et seqaentia usque ad 
finem l i b r i (praetertamen caputX.quod penetotura 
ipse traduxi) a Gombeflsio versa apud PagiumlV, 
^-6, sunt senrata. 
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assultu cepit.Quodsiqua vel muris vel multitudine Α όέτά έν ποσί πυρός και μαχαίρας αργον πετ**-
prssidiar iorum munita eraat, iis, machinis actis, 
bellum iuplacabile inferebat,adacriter pugoaodum 
suos cobortaas.Prompteautem ejus imperiisunus-
quisque obtemperabat. Neque enim verbis solis 
erat impulsor ac suasor fortitudinis, SO verum 
etiam re ipsa t semper ante aciem mirandum in 
modum pr©lians, adventansque periculum cum 
excipieas tum fortiter repellens. Captis igitur 
eversisque brevi terapore Saracenorum supra se-
xagiata castellis, praada quamplurima evecta, et 
•ictoriam clarissimam, qualem alias aemo,coase-
cutus, revocatos inde milites ad suas quemque 
sedes remisit, cum imoiensam divit iarum vim 

C. B. 

τοις φρουρίοις προσβάλλει, ών αύτοβοεϊ τά 
έάλω. *Οσα δε τούτων έρυμνά τοις τείχετι xa < 
πλήθει τών ένδον έτύγχανον, τούτοις «ντεπτγϊ « 
μηχανάς, και άκήρνκτον επέφερε « Λ ε μ ο ν , ί* 
μως το"ϊς ύπ' αύτδν άγωνίζεσθαι προτρεττομανκ ~ 
Εύείκτως δέ τοις κελεύσμασι εκείνου νέας τις n 
θετο. Ήν γάρ ού >όγοις μόνον έπαγο&γος τί κ 
πιθανός πρδς τδ ευψυχον, [Ρ. 18] α λ λ ά κα· τ; 
εργοις αύτοΐς, έκτόπως άεί άγωνίζύριχνος πρ*. 
φάλαγγος, καί κίνδυνον τδν έπιδντα 6πο^ε7ό^ 
καί κραταιώς έκκρουόμενος. 'ξίρηκώς ©5ν κα* r 
βαλών έν εύαριθμήτω καιρψ τών 'Αγαρηνώ» 
τά έξήκοντα φρούρια (71), καϊ λείαν στι π )ε -

HASII ANNOTATIONES. 

(70) Postulat syntazis τούς ύπ1 αυτόν· tamen, 
cum mendom ab ipso auctore manare credendum 
est, ut 84. C. πρός τήν μαχην χωρεΐν τοις επομε'νοις 
προύτρέπετο· 95 Β. τούτοις προύτρέπετο χω
ρείς κατά τών Σκυθών, n ib i l mutavi. Idem verbum, 
προτρέπομαι, exhorto, non uno loco confunditur 
cum προστρέπομαι , supplico, adoro . Eusebius 
Praparatioae Ε vangelica 67. Λ. τάς άνοργιάστους 
τελετάς εύσεβεία νόθω προτρεπομένων. Scrioe προσ-
τρεπομένων, vel potius, utcum praecedentibus con-
οοΜβι,προστρεπομένη. S.Clemens Alexandr.Admo-
nitione ad gentes24.G."Apτεμιv δέ Άρκάόες προτρέ
πονται. Tametsi bic recte restituit προστρέπονται 
Potterus in ipsius edit ionel 32.24. al ibi emendare 
omisit, ut 29. D. Porro apud Josepbum Antiq. 
Jud. 115. D. edlt. Rover. τους Ιδίους αυτής θεούς 
προτρε'πεσθε. raendum remansit ία edit. Baver-
camp. I . 219. l i a . a l t . aisi quod impressum ibi est 
optandi forma, προτρέποισθε. Alio loco, I . 313. 15. 
Havercampus recte emeadavit, προτρέπεσθε. Ια 
Concilio autem oecumenico sexlo I I I . 1213 D. 
loco corrupto : καί μήν τούτο ούκ έστι προτρεπο· 
μένου έπί τόν θάνατον έλθείν, μάλιστα μέν συμ-
προτρεπομένου* ία vulgata sic reddito, quia hoc 
non est evitantis ut ad mortem veniret, sea maxime 
invitanti, seribe ez S. Chrysostomo Homilia LZVU, 
in Joanoem tom. VII I . 401. G. unde baec petita 
sunt, καϊ μήν τούτο ούκ έ. π. έ. θ. έλθείν. Μά
λιστα μέν ούν, προτρεπομένου. Atqui hoc ηοη est 
ejus, qui-adhortetur ad mortem venire. Imo vero9 

est illxm maxime qui adliortetur. Baec de verbo 
προτρέπομαι, voce media de cujus sigaiflcatioae 
erudite, ut solet,egit Schaeferus vir summus ad 
Gregor. Corintb. 497. A. De activo προτρέπω, 
frequentato ab Agathia 86. B. ejusque vario sensu 
apud scriptores Ghristiaaos, alio loco dicam. 

(71) Quinquaginta quiaque,juzta Abulpharagiura 
Chronico Syriaco 198. edit. Bruas. Eademexpedi 
tione Saracenos a Nicephoro ad Halepum fusos esse 
auctor est Julius Poiluz, quem plemmque ad 
verbum concordare dizl cum .acerto Continuat. ία 
Scriptorr. post Theophanem. Sed cum Continua-
toris narratio 300. D. ία Gaadia? expugaatioae 
imperfecte desinat quae postea acciderunt ία uao 
Juho Polluce continentur: ubi qu® ad haacexpe-
ditioaem Syriacam Nicepbori spectaat babeaturia 
buac modum(a): Ό δέ τής βασιλίδος άπάραςπρόςτάς 
όμορου ; τών βαρβάρων γίνεται χώρας, πυρπολών 
καί τά κάστρα πορ«ών. "Επειτα οιρμησε μετά πάν
των τών στρατευμάτων π^ός τήν πολυάνθρωπον 
καί πλούτω βριθουσαν μεγαλόπολιν τήν καλουμένην 
Χάλεπ, κατά τού άθεου Χαμβδά. Και δή καταλαβών 

(α) Ez Cod. Vat. Ν· 163, fol. 60 verso. 
(6) Hic est ία Codice lacuna relicta aliquot verbo-

rum :ob prototypoa opiooraut lacerumbocloco,aut 

Β τό είρημε'νον κάστρον εύρε περί αυτό μετά τλΛ„ 
πολλού τόν Χαμβδάν άντιπαρατετοτγμέ^ον, ί-, 
Αράβων, Δελεμιτών, Κούρτων, και τον A O I T K J ΑΧ 

τού έκ τής χώρας συναθροισθέντος* τών πεζί* c 
μόνων Χαλεπιτών κρατούντων τούς δύο πόρν.*; r. 
ποταμού, καϊ κωλυόντων τήν διάβασιν του T W 
κού στρατεύματος. Ό δέ Χαμβδάς, έλπίσι urna 
άπατώμενος, ΐστατο άτρεπτος, άγνοών ό̂  οεάζ.:.-
ότι έν τή J ^ t p i . . . (6) πολέαου βοήθεια, καϊ τό^ 
ώραις του μαγιστρου άναψτΛαφή Joovtoc] r~ 
πόρους τοΰ ποταμού, καί τήν θεσιν τοΰ τόπο.* τ&:-
διασκοποΰντος, είς τόν άνω πόρον μ^λις 
περάσαι ιιετά τών καβαλλαρικών 7Γαρκτάξε*»>, 
"ίππων αυτών αποπλεόντων. Χαϊ τότε ηρξεν:ς η 
άπειρα πλήθη τών πεζών τοΰ Χαμβδά ξίφεει r^;-
πτειν σφοδρώς· ους συγκοπτομένους Ιδό*ν · Ls^. 
πρός φυγή ν έτρέπετο, καϊ σώζειν IsvtW 
δύναμις διηγωνίζετο. Καί ούτως 6 μά-pjpic Γ. 
κάστρον τό Χάλεπ αμαχητί παρέλαβε, κα; έου-

G βανό μένος τούς ζωγρηθέντας 'Αγα^ηνοιις. ff trt 
πολλήν τών λαφύρων συναγωγήν, προς τ*> J A C T » 

αναστρέφει ν έκρινε δειν. I . e. « Is e re^iu vtiz* 
u profectus ία agrum barbarJscoaternRHa^oB^ 
« tulit,regioaem iaceadio vaataas,mumtaa*wi-
« teas. Deiade omaibus copiis A l epum coua&V 
« frequentissimam opibusque refertara cmG>^. 
« adversus impium Ghambdaaam. Jta, csm ^ 
f urbem i l lam pervenisset, ofTeodit circan m 
« Chambdanum acie iastructa magna cum u&-
« tudiue Arabum, Delemitarum. Gurdorwa, 
ν raque tu rbae i regione coacta:peditibasbo«tiu 
u Alepensibusque solis ambo vaae llamiois ob̂ -
«nentibus,ut traasitu exercitum RomanorurapT-
« bibereat.Bic Chambdanas.spe falsainducta^ir 
« roiter coasistebat, ignorans miser, ία manuk'.: 
« auxi l ium.et boc... boris Magistro invesu^a[D!f 
«vadafluraiais,diligeoterperspectolocorumsita^r 
« superius vadum.aegre licet.cum equestribosnumr 

n « riseqaisaataatibustraasit.Quo superato iananif 
« rabilemmultitudiaempeditamCbainbdamacritfi 
«c gladiis coaficere caBperuat: quos camcaediTide-
« ret arrogaas barbarus, ία fugara conversas qaii 
« se servaret n ib i l ad celeritatem sibi rel iqui fecit 
« Itaque Magister, nemiae amplius reaistente, ifo 
« lepo urbe potitus est, Saraceaisque captis t. 
« mpgna pradce vi assumptis, Coastaatiaopoln 
« reverti instituit . » Ha&c j am a me in 
titias Maauacriptt, V I I I . 265. C. relata huc r*n-
cavi, ut historiam expeditionis Nicepbonaii:-
i l lustrantia. Eamdem summatim attio^unlCedmi 
Π. 645, B. Micbael Glycas 305. A. Zonatas U 
197. R. et Simeon Magister ioter Scripstt. po-i 
Theophao. 498. D. Copiosiores eunt Elmacibo* 

lectu difficile. 
(c) Altera lacuaa, et paulo posl tertia^ sed hs: 
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συνεκφορήσας, και νίκη ν έπιφανεστάτην καί οΐαν congessissent : ipse ad imperatorem contendit, 
ούκ άλλος άναδησάμενος, εκείθεν τήν δύναμιν άν- laborum praemia accepturus. 
ελάμβανε, καί κατά τά σφών Ιστελλεν ήθη, άμύθητον τον πλούτον άθροίσασαν Λ · αυτός δε πρδς τδν αυτοκράτορα 
Ιθβι 5 ,> τών πόνων τά γέρα ληψόμενος. 

ι\ "Αρτι δέ μεσούντι τήν όδοιπορίαν τψ στρατήγψ 
φήμη τις ύπηντίαζε, τήν εντεύθεν έκδημίαν τού 
άνακτος 'Ρωμανοϋ (72) διαγγέλλουσχ. Ό δέ, τψ 
άπροσδοκήτω τής φήμης έκταραχθείς, έπέσχε τε τήν 
δ ι άπορε (αν, καί κατά χώραν ύπεμενε 6 0 . Λέγεται δέ 
τούτον τδν τρόπον έκπλήσαι τδν βίον τόν αυτοκράτορα 
'Ρωμανόν Επειδή παρειληφώς τήν άρΧήν επιεική 
τε καί μέτριο ν αυτόν και εύεργετικόν τψ ύπηκόψ 
παρείχετο, ύποδύντες τινές καί μετελθόντες τόν 
άνθρωπον, μοχθηροί τε και δούλοι γαστρός καί τών 
ύπό γαστέρα, διαφθείρουσι τόν καλοκάγαθον τρόπον 
τού νέοο, τρυφήν ύποτιθέντες καί άκόλαστον ήδονήν, 

10. Jam vero cum dux in medio itinere esset, 
fama quaedara pervasit, Romanum imperatorem 
bumanis excessisse. Quo i l le inexspectato rumore 
perterritus iter i nb ibu i t ; eodemque in loco sub-
stit i t . At imperator Romanus bunc in modum e 
vita excessisse dicitur. Α principio imperii cum 
bonum ac moderatum sese et beneficum in subdi-
tos praebuisset, poslea surrepentes nonnull i ca-
ptantesque hominem, improbi i l l i quidem, veotri 
et i is quffi sub ventre sunt inservientes, bo-
nam adolesceniis indolem depravaverunt; quod 
ad luxum eum immoderatamque voluptatem 

διεγείροντές τε πρός αλλόκοτους επιθυμίας τούτου β revocarent, ad mirasque libidines excitarent 
τήν ορεξιν. Εντεύθεν παρά τόν καιρόν τών νηστειών, 
άς πρός κάθαρσιν ψυχών καί ποδηγίαν τών κρειττό
νων έξεύρον άνδρες θεοφορούμενοι, παρειληφότες 
τόν 'Ρωμανόν οί λοιμοί (73), έπί θηρ«ί*ν 6 1 έλάφων 
Ιενται, έν δυσβάτοις έλαόνοντες δρεσιν. Έκεΐθέν τε 
άναζεύξαντες τόν αυτοκράτορα συγκομίζουσι περι-
ημεκτέοντα καϊ τά επιθανάτια πνέοντα. Καί τίνες 
μέν έκ τής άκαίρου φασϊν Ιππασίας σπασμόν εγγε-
νέσθαι τούτψ περί τά καίρια. Ώς δέ ή τών πλειόνων 
υπόνοια έχει, κώνειο ν αυτόν πεπωκέναι πρός τής 
γυναικώνίτιδος. Είτε δέ έκείνως, είτε καί ούτως (74), 
αμείβει τόν βίον ό 'Ρωμανός τήν της ηλικίας έλαύ-
νων άκμήν, τρεις ένιαυτούς πρός πέντε μησϊ, τήν 
αυτοκράτορα διιθύνας αρχήν. Τούτου δέ έξ ανθρώπων 

voluntatem. Proinde tempore je juniorum, quro 
ad purgandos rapiendosque sublime animos v i r i 
divino Spiritu pleni instituerunt, Romanum na-
ctffi illaa pestes cervos venatum eunt, per mon-
tes impeditos equos agitantes. Inde reversi impe-
ratorem graviter laborantem 8 1 jamque animam 
agentem secum referunt. Sunt qui affirment, ex 
equitatione intempestiva conrulsiooes ei circum 
vitaliaaccidisse.Plerorumque suspicio est.venenura 
ei esse de gynaecio datum. Sed, sive sic est, sive 
i l lo modo, Romanus aetate florens inter i i t , post-
quam principatum obtinuerat annos tres menses 
quinque. Quo vita functo, f i l i i ejus Basilius et 
Constantinus,infantes admodum et inter nutrices 

γεγονότος, τήν τής βασιλείας αρχήν παρά τε τού ρ versantes, una cum matre Tbeophano imperium a 
πατριάρχου ντο ς Πολύευκτου καϊ τής συγκλήτου βου- Polyeuclo patriarcba atque patribns conscriptis 
λής ol εκείνου παίδες Βασίλειος καί Κωνσταντίνος, traditum accipiunt. B » c Tbeopbano, obscuro loco 
νήπιοι κομιδη τελούντες (75) καϊ τιθηνούμενοι, μετά nata, pulchritudine vero corporisque elegantia i i i -

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

1 8 άθροίσασα cod. w έθει] ϊθη cod. et paulo post ληψάμενος. e 0 F o r t . ύπέμεινε. e i θηρείαν. S ic cod. 

Hisioria Saracen.edit Erpen 223. G. Abulpharagius 
Chronic. Syr. I . 194.C et Abulfeda Annal. Moslemi-
cis ed i t Adler. I I , 476. A. Delmitffi, quorum fit 
mentio supra203.C.sunt gens inParthiacircamare 
Gaspium, in jugo montium quo nunc Ghilan et 
Mazenderam a provinciis Alaebal et Irak Ajami 
disterminantar. Dilimnitas [Λιλιμνίτας] memoraat β 
ara Agathias 92. 0. et Tbeopbylactus Simocatt. 

96. Militabant tunccum Gurdis flnitimisinexer-
citibus Arabum. Tbeodosius diaconus De expugna-
tione Grete Acroas. V. 22 : 

— πλήν έν τάχει 
Τών Δελεμιτών βελεβιτών τους τόπους 
Πείσει χαλεΐσθαι σον βέλος, σκηπτροκράτορ. 

Tametsi ib i Fogginus 389. D. Δελεμιτών non gentis 
nomen, sed generaliter omniutn Saracenorura 
cognomentura esse potet. Fluvios, prope qnem 
pugnatum fuit , esi fortasse antiquorum Gbalus 
Arabibus Kowaik seu Caic* agrum BerrhoBensera 
rigans rivulus, de quo Excerpta l bn 01 Wardi, 
calc. Syriffi Albnlf. ed. Kocbl. 190. A. aut unns 
e terrentibus, qui ex Amano manantes in lacum 
Antiochensem transeont, ot Ufrenus, aliique ad 

Gindarum vel Gephyram. Narratio scriptorisnostri 
egregie convenit cum Elmacino 223.D. quiscr ibi t , 
Gnambdanum, boc est Seifeddaulam, Haradani 
nepotem, copiis bipartitis majorem partem Nagjao 
legato suo commisisse : ipsura cum exigua manu 
(beec est nostri scriptoris cohors ad superius 
vadum fluminis considens) remansisse, quam ISi-
cephorus solam nactus, impressione facta penitus 
delevit. 

(72) Obiit Romanus Juaior Imp. die 16. Marli i 
a. 963, demonstrante Pagio Gritic. ad Bar. IV. 5. Λ 
et Krug {Chron. der Byz. 326. B. Nicephorus,Cplim 
redux mense Apr i l i (Cedren. I I . 645. D.), die 
2. Juli i i n carapo aute Caesaream ab exercitu i m -
perator renantiatus est ( Gonstant. Porpbyrog. 
Caerim. Byxant. I . 251. D. ) : ita quaa narrantur a 
Leone cap. x i . et xn. hujus l i b r i , necesse est Apr i l i 
et Maio ejusdem anni 963 accidisse. 

(73) l n i e Zoaaras 11. 196. D. quod ait, Roma-
num juniorem se dedisse, άνδράσι διεφθαρμένοις 
τε και λο'μοΐς. 

(74) Transposuit bsec Agatbiffi 69. Β. ΕΓτε δή ούν 
ούτως, ε"τε έκείνως. 

(75) Confer Agathiam 90. D. 
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ter mulieres su» tempestatis omnes pr®stans,f Α Θεοφανοΰς της μητρός εγχειρίζονται- f i : t ; $ 
Romano imperatori collocata fuerat. Nicephorus 
vero (rursus enim ad seriem narrationis redeo), 
mutalione principatus audita, i n omnem partem 
anxius variis cogitationibus varie perturbabatur. 
Rerum enim inflda lubricitas, fortuneeque vicissi-
tudo et inetabilitas tranqniUo in statu virum agere 
non sinebat, qnod maxime Josepbi potentiam 
suspectam baberet. Is cum spado esset, atque in 
auia imperatoria p lur imom posset,(quippe cubicu* 
lar i i digaitate glorians), exiroio erat in Nicepho-
rum odio. 

11. Statuerat igitur evestigio res novas mol i r i : 
sed cum minores copias.quam par esset, i n prom-
ptu baberet(Iegiones enim in suam quseque patriam 
ipsius jussu disceeserant), tantum tunc certamen 
suscipere verebatur. S 9 Proinde praestare ei visum 
est diiTerre motum.et redux Constantinopolim,ubi 
I r iumphum duxisset, si imperatores ipsius fidei 
exercitum commisissent, (noverat enim, se super-
stite, al ium neminem fore, qui auderet adversus 
barbarorum impetum se opponere),uti tum copias 
resumeret, tutoque consdlio de summa rerum de-
certaret. Hoc igitur consilio secum animo consti-
tuto ac deliberato, Gonatantioopolim veni t : ubi 
studiosissime a senatu populoque receptus,praeda, 
quantam adduxerat, triumpho traducta,divitiisque 
barbaricis in serarium depositis, domi se tenebat. 
Josephus (metuebat enim Nicephori i n urbe cora- v w | ^ , -ι-^· 
morationem, ne quid oovarum rerum adversus C δέ Ιωσήφ (έδεδοίκει γάρ τήν έπί το fefr. 
principes moliretur, prosertim cum et militares Νικηφόρου διατριοήν, μήτι κατά του να*™· 
ordines insigniter eum diligerent, et populos ad- ρίσειε, μάλιστα τοΰ στρατιωτικού οκι* Γ». 
miraretur, ob tropaea et res optime bello gesta) i n στέργοντος και τοΰ δήμου θαυμάζον*.·*·^ 

C. Β. HASII ANN0TATI0NES . 

μου μέν γένους φοεισα, κάλλει δέ χ%ι . 
πασών τών τότε γυναικών δπερφίρο̂ η. 
συνηρμόσθη τψ αύτοκράτορι. Ό δε Νιχτ,φ^ 
γάρ πρός τόν είρμόν Ιπάνειμι τη; 1\ι^κ 

μεταβολή ν τής μέγιστης αρχής διενωτι^-, ρ 
παντοδαπός τις ήν $ άλλοτε όπ' άλλων λογισμέ,-
ταραττόμενος. Τό γάρ άπιστο ν τών εραγ^ 
τό παλίντροπον τής τύχης καί άστατον οο* t;: 

άνθρωπον άτρεμειν, ύμειδόμενον ptktm r.. 
Ίωση ρ δυνάστευαν, δ*ς γε έκτομίας ών κει ρ, 
παρά τήν βασιλείαν έστίαν (76) δονάρινος ̂  
παρακοιμωμένου γάρ άζιώματι έσεμνύνπι t 

νώς τψ Νικηφόρψ διέκειτο. 

ια\ Έγνω γοΰν αύτίκα νεωτερίζιιν άλ/ι: Ρ 

β μιν έκ τοΰ παρατυχόντος άποχρώσαν ούκ 
(τάγάρ στρατεύματα πρός τάς σφών ivtnu 
αύτοΰ προστεταχότος άπτ^εσαν), έδεδοίχιι 
τον αγώνα τέως έπαποόύσασθαι. Έδοξεν ο5» 
θέσθαι τόν νεωτερισμόν είσελάσαντι ά t; 

Βυζάντιον, και κατάγοντι τόν 6ριαμ6ονρ ι? η 7 

στρατιάν οί κρατούντες αύτψ έγχειρίσοιι» ((» 
αυτού περιόντος μή άν άλλον καρτερά t ; - * 
τών βαρβάρων άντίστασιν παρατάττιφ), w 

βειν τε τάς δυνάμεις, καί λελογισμένω; « . 
επισφαλώς υπέρ τών όλων (77) διαγων(«·ν,< 
δή γνωματεύσας και βουλευσάμενος πρός ΤΑ k': 
τιον Γεταΐ' άσμενέστατά τε ύπό τού « -; 

συγκλήτου δεχθείς, καϊ όση ν έπήγετο )i'j> 
βεύσας καϊ τψ δημοσίψ τα μι ε (ψ to« 
πλούτον καταθέμενος, έφ* εστίας ή*ίχ·ψ 

(76) Sic Godex: tametsi non dubito Leonem aut 
scripsisse aut scribere debuisse τήν βασίλειον έστ., 
ut est al ibi 3. B. 29. B. 39. D 43. D. 60. D. 76. C. 
Mque insolenter Godex supra 3. Α. τήν αύτοκρα -
τορίαν αρχήν* vide quffl notavi 189. G. 

(77) Gombefisius IV. 5 mire. aliorum causa de-
certaret: uam i n Godice manifesto est όλων non 
άλλων. 

(781 Gum bis optime consentit Anonymos quem 
Julium Pollucemcredunt,in bunc modum(repetam 
narrationem eius paulo altius, ab obitu Romani 
Imperatoris) : (6) Μαθών δέ τόν θάνατον τοΰ βασι
λέως "Ρωμανού, έπεσχέθη τής ορμής· καϊ έκάστψ 
τών μετ' αύτοΰ δντων αρχόντων διωρίσατο, συναχ-
θήναι τούς ζωγρηθέντας Άγαρηνούς καί τά λά
φυρα εις ένσ χωρον τής 'Ρωμα'ίκής γής. Έν δέ 
τψ παλατίψ κατελείφθησαν εύιοημούμενοι ή τε 
Θεοφανώ Αύγοΰστα καί τά δύο αυτής τέκνα, Βασί
λειος καϊ Κωνσταντίνος, τή σπουδή καί συνέσει τοΰ 
παραδυναστεύοντος Ιωσήφ παρακοιμωμένου τοΰ τό 
ύπήκοον έν δικα οσύνη διέποντος. Τότε οέ διά γραφής 
αυτών διωρίσαντο καϊ τόν μάγιστρον Νικηφόρον καϊ 
δομέστικον έν τη πόλει παραγενίσθαι. Ό δέ ε'σελ-
θών πάντα τά λάφυρα συνάμα καϊ τοις αίχμαλώτοις 
Άγαρηνοϊς έν τψ Ιππικψ έθριάμβευσε, τοΰ τής 
πόλεως όχλου καϊ τοΰ πλήθους συνηθροισμένου. Τότε 

(*) Ex cod. Vatic. Α° 163, fol . 61 recto. 

τόν μάγιστρον καϊ δομέστικον τών σχολώι Sat.r/.. 
ο\ πολιται Νικητήν έπωνόμασαν, καί «!«;'.*·. 
ήγάπησαν τόν άριστέα ώς οίκείαν ψυχι)», 1. . * 
« [Nicephorus]. ubi de morte Roraaai imp '> 
ε lexit, repressit impetum : praefectis singulivp 
« secum erant, iniperat, u t Saracenoscapiospn 
« damque unum i n locum Roman» ditiows ca 
« ferrent. Relinquebantur in palalio»proowtj 
« Tbeopbano Augusta duoqae ejas filii ΒεΑ 

0 « Gonstantinus.sedulitateet prudentiaprocmt 
« nis imperii Josephi cubiculari i , sabditos 
« bi l i ter moderantis. B i ig i tur per lillerasjes 
« runt , Magister quoque et DomesticasNicepb^ 
« ut in urbem veniat. Is ingressus »[mens. Ap 
a. 963: vid. supra204. C.] « predam uni α 
« Saracenis captivis per circum in triampliow 
«tulit,conglobatamullitudineurbana acplebf̂  
« Magistrum etUomesticura scholarumNicepbj!'1 

• cives Victorem nominaverunt, omnesqnt llli 
« quod optime se in beUo gessisset, bands* 
« deamaverunt ac propriam animam.»?ioU* 
pbum Gubicularium,qui tantae cumNicepbor* 
multates gossit, in soperius positis ornan wj 
quam carpi : unde inferre possis, bistoria» w 
non nisi Nicephoro obtrancato io locempro^ 
imperaate fortasse Tximisce, aui Basibo 11' 
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τρόπαια καί τά κατά πολέμους ανδραγαθήματα) έπϊ ^ 
ίο άνάκτορον τούτον έκαλεΐτο (79) , ει πως αύτδν 
ψιλόν της δυνάμεως άπειληφώς τών τε όψεων στέ
ρηση καί ύπερορία παραπέμψω· 'Λλλά τδ κακούρ-
γον καϊ περιπόνηρον τού Ιωσήφ ό στρατηγός συνιεϊς 
(δραστήριος γάρ ές τό ακριβές ήν, καϊ καταστοχά-
σασθαι κακοτροπίαν άνδρος προχειρότατος) έν τήν 
Μεγάλην 'Κκκλησίαν φοιτ$, καϊ νψ ϊεραρχούντι 11ο-
λυεύκτω εις λόγους έλθών, άνδρϊ τήν τε θείον καί 
άνθρωπίνην φιλοσοφίαν ε?ς άκρον έκμελετήσαντι, καί 
βίον αϊρετισαμένω έκ νεότητος μοναδικό ν τε καϊ 
άσκεοον, καϊ πα($ρησίαν όπερ άνθρωπον κεκτημένω, 
ήν ούχ ή φύσις ένεποίει αύτψ μόνον, το μία γεοντι 
καί ές εσχατον γήρας >έλάσαντι, άλλά καϊ ή άκτησία, 
καί τό άνεπίληπτον, καϊ τό λιτόν τού βίου καϊ άπέ-
ριττον τούτψ δή τψ Πολυεύκτψ, έπεί είς λόγους 
ήλθεν ό Νικηφόρος, « Καλάς γε, έφη, παρά τού " 
τών βασιλείων κατάρχοντες [Ρ* 20] τών τοσούτων 
αγώνων καϊ πόνων καρπούμαι τάς άμοιβάς· ό'ς γε 
τόν άλάθητον καϊ μέγαν όφθαλμόν λήσειν οίόμενος, 
τά 'Ρωμαϊκά μοι πλατύνοντι όρια ταΐς τού κρείττο
νος εύοδώσεσιν (80), ούκ ένάρκησε σκαιωρήσασθαι 
θάνατον (81), μηδέπω μηδέν ε*ς τό κοινόν πλημμε
λή σαντ ι, συνεισενεγκόντι δέ μάλλον όσα μή τις τών 
νύν τελούντων ανδρών , καϊ τοσαύτην μέν χώραν 
τών Άγαρηνών πυρί καϊ μαχαίρα δηωσαμένψ, τη-
λικαύτας δέ πόλεις έκ βάθρων κατερειπώσαντι· Έγώ 
δέ ήξίουν, τόν συγκλητικόν άνδρα επιεική τε είναι 
καί μέτριον, καϊ μή τινα δυσμεναίνειν, καί ταύτα 
μάτην, απέραντα. » 

ιβ'· Τούτων τών ρημάτων ό πατριάρχης ένωτισθεϊς, 
καί τήν προθυμίαν άναφλεχθείς , εϊς τά βασίλεια C 
εισελαύνει, τόν Νικηφόρον έ'χων συνεφεπόμενον* και 
την σύγκλητον εϊσκαλέσας , « Ού δίκαιον , έφη, 
τους υπέρ της 'Ρωμαικής εύετηρίας εαυτών άφει-
δήσαντας, καί πόνους καί κινδύνους καθυπομείναν-
τας, ευγνώμονας τε καί μετρίους εαυτούς παρεχό
μενους πρός τό όμόφυλον, προπηλακίζειν καί άτι-
μούν, κυδαίνειν δέ μάλλον καί ταινιούν. Εί ούν πεί-
θεσθέ μοι τά λψονα συμδουλεύσοντι, τήν έμήν αύ-

palatium eum vocavit, si forte cum nudum a pro-
tectoribas nactus, oculis privatam in exsilium pel* 
leret. Dux, intellecto Josephi crudeli dolosoque 
consilio iut erat mirifice industrius, et promptissi-
mus ad perspiciendam bominis malam mentem), 
in Magnam Ecclesiam se conjicit, et, collato ser-
mone cura Polyeucto sacris p r a B f e c t o , viro qui 
divinam atque bumanamphilosophiam summopere 
meditatus, electo sibi a pueritia mouastico aique 
expedito vita>genere, plus quam humana erat f idu-
cia p rad i tus : quam non natura solum i l l i attule-
rat, spadoni n imirum et longe aetate provecto, sed 
etiam abdicatio bonoram, et inculpata, eimplex, 
88 deliciis carens v i ta ratio : cum boc, inquam, 
Polyeucto collato sermone, Nicepborus : « Egregias 
sane, » ait, « tot tantoromque certaminum aique 
laborum vices percipio ab eo qui aula? praest. Is 
eum, quem n i l latet, magnum oculum se latere 
posse arbitratus, mib i , qui Deo propitio Romani 
imperi i fines propagaverim, macbinandao mortis 
nu l lum (Inem fecit ; tametsi n ih i l bactenus in 
rempublicam de l iqu i : contuli autem i n eam laota, 
quanta nemo bujus temporis bominum ; tantam 
Saracenorum regionem igni ferroque populatus 
sum, tam multa oppida a fundamentis d i ru i . Ego 
arbitrabar, ordinis senatorii bominem placidum et 
modestum esse debere, neque ullas vanas insidias 
incassum meditari. » 

12. His patriarcba ex Nicephoro auditis, anirai-
queardore succensus, ia palatium venit, nnacomi-
tem adducens Nicepborum : convocatoque senatu, 
« Haud ffiquum, »inquit, « eos qui pro salute Ro-
manorum, nulla sui ratione babita, labores ac 
pericula suslinuerunt, quique erga suos cives viros 
sese probosac modestos exbibent, probro et igno-
minia afflcere, sed bonore potius babere ac coro-
nare. Ergo, si mib i creditis, quaa meliora sunt 
suasuro, meara sententiam statim dicam. Oportet 

C . B. HASU ANNOTATIONES. 

(79) Harum insidiarum ab Josephomense Apr i l i a. 
963 Nicepboro structarum neque Cedren. 11. 646, D 
A. raeminit, neque Zonaras : ambo conlra scribunt 
Nicephorum, osteoso cilicioo ipsius indusio, Jose-
pbo persuasisse. solitariarn se vitatn recessuraque 
a s iBcu lo meditari (ubi apud Zonarara I I . 198. B. 
consentientibus codd. pro κατακυπτόμενον 1. κατα-
κρυπτόιιενον ) . Gujusmodi famam profecto tunc 
percrebuisse finaatur exbistoria borum temporum 
ms. in Biblioth. Regia, ubi i l la : Ό Φωκάς τήν 
προφοίβασιν (sic, voce m Lexica nondum recepta : 
alia forma προφοίβασμα nota est) έλαβε παρά τού 
άγίου Αθανασίου τού δ'ντος εϊς τό "Α^ίον "Ορος, 
ότι μέλλει είς τέλος όλέσαι τά πλήθη των Σαρακη
νών, και έκόιώξαι αυτούς άπό τών ορίων της 'Ρω-
μαΤδος γης. Άπελθών δέ έν τή Κρήτη ό Φωκάς καϊ 
σκυλεύσας τούς "Αραβας, έπεμψε ™ άγίψ ίκανάς 
λίτρας χρυσίου έκ τών λάφυρων, Τνα οικοδόμηση 
μοναστήριον. Λόγον γάρ ειχον ά^ρηκτον όμού, ότι 
οπου άν οίκοδομηση ό Αθανάσιος, έκεΐσε ίνα παρη 
καϊ ό Φωκάς, και συναποθάνη μετ' αύτου· Ώς δε 

γένονε βασιλεύς μετά τόν θάνατον 'Ρωμανού, πάνυ 
έμέμψατο αυτόν ό άγιος και ώργίσθη, Οτι έπροτιμή-
σατο τήν βασίλευαν παρά τήν μοναχικήν πολιτείαν. 
Babes hic terapus, quo monasteriuni S. Lauraj in 
Atho a S. Athanasio fledificatum sit, nempe paulo 
ante annum 963, quo iNicephorus impariumtenuit . 
De hoc S. Athanasio Harle>ius Bibliotbeca Gra?ca 
X. 201, B. etpraocipue J. Pinius Sylloge historica 
de S. Atbanasio confessore i n monte Atho, in A o 
tis SS. Julii I I . 259. G. S. Athanasii vita Grace i u -
edita exstat in God. Coisl. 233. 

v80) Εύόδωσις non est in Lexicis : de sensu du-
bitatio esse nulla poiest. Utitur praeter Leonem 
Theodoretus Corament. in Psalmos I . 11, D. ούκ 
άπολελυμένως έύοδωσις αΰτη, άλλ' ασεβών. V e r t i t 
Gorderius : ηοη est hxc absolute prosperatio, sed 
impiorum. Item Anonymus in Formulario ad calc. 
Godini de officiis412 A. et F. 

(81) Phrasis ού νάρκάν pro ηοη dubitare, ηοη ve-
reri% frequens apud Leonem : vid. 49, B. 54, A 

70, D. 



711 L E 0 N I 8 DIACONI . 

utnos,quiRomani sumusetdivinis legibusregimur Α τ {κα γνώμη ν έρώ. Δει 'Ρωμαίους 5 * : « ; ^ 
tenellos Romani imperatoris liberos, quandoqui- θείο κ Ρυθμιζόμενους πρόσταγμα»! zk ^ 
dem nostro universique populi sufTragio impera αύτοκράτορος 'Ρωμανοΰ τέκνα, έπεί «ρος *' ;Λ 

tores renuntiati sunt, i n bonore avito conserve- του δήμου παντός άνε(5ρέθησαν αύτοχρί^ 
mus,eamdemque eis cultum, quem 3 4 majoribus τήν προγονικήν τιμήν συντηρειν καί ufa^ 
eorum, tribaamus. Quoniam vero barbar® gentes μειν οίον καϊ τοις προγονόις αυτών ξ 
Roraanam ditionem diripere non cessant, auctor τά βαρβαρικά φύλα ληΐζεσθαι τήν 'ptu^, 
vobissum, u t v i r u m hunc (ostenso Nicepboro), ut άπέχονται γήν, συμβουλεύω, τδν άνδρα ^π* ^ 
solertis i n g e n i i est, rei mil i taris apprime gnarus Νικηφόρον ύποδεικνύς), άγχίνον τε Orw « ^ 
ac bello fortis, quandoqaidem victorias quam p lu- θδν τά πολέμια, καϊ ν(κας δτι πλείστες^ 
rimas retul i t , quod et agnoscitis vos ipsi, eumque μένον, δ καϊ αυτοί συνομολογείτε, καϊ 
pr® caBter is ut tleura veneramini, jurejurando ob- άλλων εκθειάζετε ** μάλιστα, δρκοις xeta^ 
stricta flde, n ih i l inconsulti adversus principes ac μένους μή τι κατά τού κράτους χα) ΤΤ\· 
senatum mol i turum ducem summo cam imperio μελετήσαι άβούλητον, άνειπεΐν αύτοχράτορ ^ 
renuntieraus, eique tradamus copias Asiaticas, ηγδν, καϊ τάς τής Ασίας δυνάμει . 
quibus barbarorum impetam coerceatac repellat. g αύτψ, ώς άμύνοιτο καϊ άναχαιτίζοι τών fli^ 
Hanc enim ei dignitatem Romanus quoque impe- τήν έφοδον. Ταύτην γάρ αύτψ καϊ ό 
rator et vivua tr ibuit , etmoriens testamento cavit, 'Ρω μανός, έτι β ιούς, ένεχείρισε την τιμτ\0 . 
ne viroptime animatus ejusmodi imperio movere- λευτών έν ταίς διαθήκαις ώρίσατο, μή ^ 
tur . · Patriarcbam ia bffic verba sententiam feren · τής τοιαύτης στρατηγίας εύγνωμονο3πα ^ ί. 
tem cum senatus comprobavit, tum vero euam ipse θρωπον. » Ταύτην άνειπόντος τού πατριάρν«4 * 
Josepbus cubiculi profectus assensus est, non Υνώμην, έπεψήφιζέ τε ή βουλή, σι̂ νε» in: 

sponte i l le quidem, sed studio senatus coactus. Ita τδς δ παρακοιμώμενος Ιωσήφ, ούχ bû , ν 
borribil ibus juramentis obstricto Nicepboro, ne ροπή της συγκλήτου έκβιαζόμένος· Μ >Α ί* 
infantibus pueris augustis superstitibus aliquid φρικωδεςτάτοις (82) τδν Νικηφόρον £μ«*»π r 
mali adversus majestatem eorum moliretur, cum [P. 21] μή ποτε περ ιόντων τών νεογνών 
ipsi adjurassent, neminem se primariorum bomi- βασιλέων άπαίσιόν τι κατά τού σφών κράτ̂ -·-, 
num Nicephoro invito vel moturos loco vel ad λεύσασθαι· έπομοσάμενοι δέ καϊ αυτοί, μι;̂  -
majorum dignitatem provecturos , venim ejus έν τέλει απεναντίας της εκείνου γνώμτ,; 
consilio de communi sententia administraturos ή πρδς μείζονα έπαναβιβάζειν αρχήν, μα ^ c 

rempublicam ; bunc obi ducem Asiro summo cum p τής αυτού διασκέψεως κοινή γνώμ$ 
imperio pronuntiaverant, coasilium dimiserunt, τού κοινού, αυτοκράτορα στρατηγόν τή; i*?> 
ac, palatio egressi, ad suam quisque domum se τον άνακηρύξαντες τόν τε σύλλογον o«uŴ ir, 
receperunt. τών βασιλείων άπάραντες έφ' im cps 

έκαστο 
e t έκθεάζεται ced. 

L I B E R T E R T I U S . 

ARGUMENTUM. — Nicephori bellam coatra Tarsenses. Josepbus rursus i l l i insidiatur. Ĉap. ll**r 
num et Joannem Tziimscem litteris contra eum sollicitat (2). Contra Tzimisces Nicephorum addeî  
nem bortatur (3) Nicepboms Cffisare® ab exercitu imperator salutatus (4} Oratio ejus ad exercitaui 
Nicephorus Constantinopolin ire parat, Joannem Tzimiscem Domesticnm Orientis creat (6). JosepKv 
frustra urbem obtinere conatus, intestinis motibus ortis, adfugamcompellitur(7).Nicephorasorb«ffl^ 
grcssus coronatur. Corporis et animi ejus descriptio. Cognatos etaraicos suos sumrais oroat bonoribas * 
Nicephorus Theophano in matrimonium ducit. Polyeuctus palriarcba eum ecclesia arcet; sednwi. 
gratiam cum eo redit (9). Insequenti vere Nicepborus contra Saracenos ducit. Tarso fmstra teuttt 
alia bostium castella recipit (10). Mopsuestia diu obsessa vi expugna^ur. Nicepborus in Cappodociat 
bemat (11). 

3 5 1. Medio j am vere, cum lucifer ad arcticum [Ρ. 2>] α'. (83) "Πδη δέ τοΰ ήρος μεσοΰντο;̂  
polum paulatim cursum flecteret,ac versus Taurura καϊ τοΰ φωσφόρου πρδς τδν άρχτιχόν πύλον ήμ -

C. Β. BASII ANNOTAT10NES. 

(82) Gonstantinus Nanasses Breviario Bistor. (83) Pr imom caput bujus Iibri a ComMk; 
415, D : versum apud Pagium IV. 6 passim a me retratf 
"Ορκοις γε φρικτοις αΐδεσθεϊς ύπδ τής βασιλίσσης. Ι η ί? . β ?ί · . ι̂ ·»*»ί*Α· 

Γ 1 T r 4 r (84) Tempus guo Nicephorus ab arbe pwj** 
Λ est, accuratiua mdicat Anonymus in btfto"* •? 
Pro quo versu codd. nostn mel ius : cujus fragmenta euperius 199 D. 201, Α » r 
"Ορκοις φρικτοϊς καταδεθεϊς ύπδ κής βασιλίδος. 204, D. notis inserui. ls sic de expeditiow fofr 
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τανακάμπτοντος, και περί τόν Ταΰρον τήν όιφρ&'αν 
.αύνοντός, του Βυζαντίου άπάρας ό Νικησόρος έπί 
'4ν καταντιπέραν της 1 Ασίας χώραν καταίρει* καί 
ρός τήν Καππαόοκών άφικόμενος (Τρωγλο^ΰται τδ 
)νος τό πρδσθεν κατιυνομάζετο, τψ έν τρώγλαις καί 
ηραμοΐς καί λαβυρίνθους, ώσανεί φωΛεοϊς καί ύπω-
αΤς (85), ύποδύεσθαι), καί τήν σκηνήν έκεΐαε πη-
χμενος , πανταχόσε διαγράμματα έστελλε , τόν 
τρατόν πανσυδεί ώς αυτόν συναγείρων και έκκαλού-
ενος. *Βν φ δέ συνήρχετο τά στρατεύματα, τους 
μφ' εαυτόν έξήσκει τά πολέμια , καϊ τόν θυμόν 
)ηγε , καϊ έπεβ.'ώννυε ταΐς καθ* ήμέραν μελέ-
αις (86), καϊ τήν ένόπλιον έξεπαίδευε περιδίνησιν, 
χμά τοΤς σάλπιγξιν έγκελευόμενος έπηχεΐν, καϊ τοι 
ίμπανα παταγεΤν, καϊ άλαλάζειν τά κύμβαλα 6 3 

>' "ίππων τε ύπεράλλεσθαι, καϊ τδξοις βάλλειν κατά 
ιοπόν , καϊ άκοντίζειν εύστοχώτατα' και ουδέν S 
παρεΐτο τούτω τών πρός τό πολεμείν έξευρημένων. 

ϊν ψ δέ ό στρατηγός έξεπαίδευε τόν στρατόν, καϊ 
\Φ άφιξιν της λοιπής στρατ.άς έξεδέχετο (όεοογμέ-
>ν γαρ ήν αύτψ, κατά τοΰ Χαμβοάν καί τών Ταρσέων 
ιστρατεύειν ώς μάλιστα), δ παρακοιμώμενος Ίω-
ηφ, τό τοΰ Νικηφόρου μεμεριμνημένον καί λελογι-
μένον έννοών, καί προσέτι τό άνδρικόν αύτοΰ καϊ 
swatov παράατημα, ύπειόόμενός τε μή πως τής 
:ρατιάς συναλισθείσης περί αύτον νεώτερο*ν τι 
καιωρήσοιτο , έπά'λλετό τε τήν καρδίαν καϊ τής 
οουλίας αυτόν κατεμέμφετο, όπως ζωγρ'αν κατέχων 
>ς έν δικτυψ αιμάτων άνδρα (87) ού κατειργάσατο, 
λλ' έλαθε τοσαύτη πανοπλία τούτον δχυρωσάμενος. 
Ιυννοίας ούν ύπόπλεως γενονώς, ήμερεΤν ούκ ήνεί-

G. Β. B A S I I ι 

currum agilaret, Conslantinopoli profcctus Nice-
phorus ad oppositum Asiae tractum sese confert; 
curoque in Cappadociam veoisset (Troglodyta ea 
gens antchac appellabatur, quod in troglas, l a t i -
bula ac ilexus saxorum, quasi ia specus quosdam 
et recessus, se subducebant), 8 6 collocato ibi ta-
bernaculo, dimissis quoquoversub l itteris, omnes 
copias excitatas ad se convocat. Exercitus dum co-
gebatur, interea quos secum babebat bellicis i n -
stitntis erudieoat, exacuebat animos, conflrmabat 
exercitatione quotidiana,armatam rotationem edo-
cebat, tubis crebro canerejubens, tympana pulsari, 
cymbala perculi, in equos insil ire, arcubus sco-
pum petere, jaculis collineare : denique eorum, 
quae ad bcl l i artem invenla sunt, n ib i l omnino 
tumque rel iqui exercilus exspectabat , adven-
lumque rel iqui exorcitus exspectabat (instituerat 
enim adversus Chambdanum et Tarsenses polissi-
mum educere), Josepbus cubicularius cum solertem 
animum Nicepbori consultumque reputans, tum 
praterea v i r i fortitudinem et virtutero, veritus ne 
collecto circa eum exercitu novarum rerum aliquid 
adversus se moliretur, palpitante corde suam ipse 
vituperabat proecipitantiam, quod cum virum bcl -
latorem quasi captum intra casses inclusum teneret 
haud oppressisset, sed imprudenti consilio tantis 
eum muniisset copiis. Totus igitur cogitabundus, 
sprela requie, vitara minime vitalem ducebat. Gon-
siderauti autem, multasque rationes versanti, quo 
pacto Domesticum tanto iinperio moveret, cujus-
dam fraudis in meotem venit, qua i l i ius poten-

·« κύμβαλα. Vide infra 82. A. 

bori a. 963. suscepta: (e) Μετά δέ τήν άγίαν άνα· 
:ασιν ττ,ς έκτης ίνδικτιώνος καϊ τήν τών άπράχτων 
ιερ&ν οιάβα^ν δ ·Μάγιστρος Νικηφόοος π^ός τήν 
/ατολήν απεστάλη πρός άμυναν τοΰ αθέου Χαμοί, 
τως μή έξελάση ε*ς τήν ' Ρωμαϊκή ν γήν, άναμα-
Όντόν θάνατον τοΰ βασιλέως 'Ρωαανοΰ. 'Απήτη-
ιν δέ καϊ άσφάλειχν έγγραφον τόν Μάγιστρον Νικη · 
άρον, τοΰ μηδέποτε μελετήσαι αυτόν έπανάστασιν 
ιτά τών βασιλέων δ δή καί πεποίηκεν. Ό δέ πα-
χκυιμώαενος Ιωσήφ τή έντρεχεία καϊ συνέσει αύτοΰ 
:ψ/.ει τα τοΰ κοινού* συνήδρευον δέ αύτψ Μιχαήλ 
Ιχγιστρος δ 'Ρέκτωρ και λογοθέτης τοΰ δρόμου, και 
υμ:ών Πατρίκιος καϊ ΙΙρωτασηκρήτι;. « Indictione 
sexta post sanctam resurreciionem diesque fe-
riatos exactos Nicepborus Magister i n onentem 
missus estad repellendum impium Ghambdanum, 
ne in flues Bomanos excurreret, audita morle Bo-
mani imperat. Exegerant autema Nicepboro Ma-
gistro cauiionemscriptam.neuDquam seditionem 
advprsus imperatorps molirctur : quam ildem ille 
dedit.Interim Josephus cubicularius, <jua erat so-
lertiaeliulellectu rempublicamadminislrabatrcui 
assidebant Michael Rector Magister et logolbeta 
cursus publici. cum Simeone Palricio et pri«»>oa se-
cretis wPalet inde, Nicepborum ab urbe niovisse 

neunte Maio: mense Junio ejusdem anni 963, 
osephus Bringas epistolam de Nicepboro occi-
lendo scripait ad Tiimiscem reliquosque duces, 

(e) Ex cod. Valic. Ν· 163, fol. 61 recto. 

PATROL. G R . C X V H , 

3ui Nicephorum imperatorem renuntiaverunt a 
. VI . Kal. Jul . De eadem profectione Nicepbori 

adversus Saracenos Constantinus Manasses, Bre-
viar. Hist. 115. C. 

(85) Vocabulum Leo arr ipai tex Odyssea V. 404, 
Ib i nonnul l i legebant : 
Ού γάρ £σαν λιμένες νηών ό'χοι, ούδ'ύπιωγαί· 

ubi nunc edd. έπιωγαί. De sensa vocis vide Albert. 
ad Besycb. I I . 1466. 

(86) Utuno exemplo appareat quam pueriliter 
Leo Agathiam sit imitatus, ponam bic utriusque 
verba: Agath. 35 Α : Έξασκεΐν γε έπιπλειον αυ
τούς έκέλε^ τά πολίμ·.α, καϊ έπε^:ώννυε τόν Ουμόν 
ταις καθ* ήμέραν ^ιιλέταις, τροχάζειν τε άναγκά-
ζων, και υπέρ τών ίππων έν κόσμω or/απάλλεσθαι* 
ες τε πυ^ρίχην τινά ένόπλιον περιΟινεΐσΟαι, καϊ θα-
μει τή σάλπιγγι καταβομβεΤσθαι τό ένυάλιον έπ-
ηχούση κ. τ. λ. Leo 22, Α : Τους άμφ' εαυτόν έξήσκει 
τα" πολέμια, καί τόν θυμόν έθηγε, καϊ έπεόρών^υε 
ταις καθ* ήμέραν μελέτα·.ς, καϊ τήν ένόπλιον έξ
επαίδευε περι ινησιν, ήαμά ταΐς σάλπιγξιν έγχελευό-
μενος έπηχεΐν — έ^' 7ππων τε ύπεράλλεσθαι χ. τ. λ. 

(87) Αίμίτων ανϊρες al ibi quoque 25, Β. 65, C. 
Leonis totum locum Scylitzos in Ghronico ros. 
et ex i l lo Gedivn. Comp. Bist. I I . 646, D. i n 
usus suos c o D v e r t e r u n t Qacedam imilationis ve-
stigia babes vel apud Glycam 305, B. 

2 3 
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t i am, quasi securim quamdam eervici su» i m m i - Α Χ*™· »AA* άβίωτον τδν βίον έτΰθετ*, 
nentem, βτβί teret. δέ τούτφ [Ρ 23] καί πολλούς δίελίττνττι 1>* - i 

τινα τον τρόπον ·* (88) της τοσαύτης δυναστείας μετακίνηση τόν στρατηγόν, μία τις έ*τ£ε·- μτχτ. 
ής ψr:o τήν εκείνου αρχήν, ώσεί τινα πε*λεκυν τφ *ύχένι προσεπικειμενην, άποσκευάσασφατ. 

β\ Τον Μαριανον ούν (89) εϊσκαλίαας, **Lt 
τφ τών πατρικίων τετιμημένον ** άςΐώμχτ: κ 
Ιταλικών στρατευμάτων ήδη κατζέξπντ* , 
στον δε τηνάλλως και θερ μούργο-», ^Εςεέζε ή Γ 
βητον, έν παραβΰστφ «ου κοιντ>λν*ρ-,«κμε*%; ι 
ΕΤ μοι, φησϊ , πεισθείς τήν τής "Ανατοιί Ί 

δέξη αρχήν, αυτοκράτορα σε θαττο-» αποφχρ 
έπϊ τών βασιλικών θρόνων έκαναβ-.δπσω. —_ 
μει, ίφη πρδς τδν λόγον ό Μασόνος, τ 

g κον διερεθίζων καϊ προτρεπόμενος χαφ*ζί: . 
γίγαντι διαμάχασθαι, δν ού μόνον r * i πρ4σ*;α:] 
πέφρικε τών εθνών, άλλά καϊ δσπ - • 
δυόμένος δ ήλιος έφορ?. Άλλ* ει δοχε? σονε*>>-
τινα γνώμην άμηχανούντι και σκταφ.̂ ωζέζρν-: . 
τίκα έρώ , Τδν Ίωάννην , δν κικλήσκ*3«ι Γ. 
σκήν (90), οίσθα τδν άνδρα φιλότιεεόν τε 5** „ 
λίαν φιλόνεικον, και αγαθόν τά πολέμια* ον «> 
μετά γε τόν στρατηγόν ή στρατιωτική βόλι*;; • 

87 2. Marianum accersit, v in im dignitate patr i * 
ciadecoratam,legionibusqae Italicis jam prsfectam 
mobilis insuper aiqoe ardentis animi . Cum hoc 
secreto collocotus occultam senteatiam aperit, et, 
« Si mibicredis.»inqait, . ac domesticatomOrientis 
recipis, Aagastam te brevi perfecero et iniraperial i 
solio collocabo. » Ad quem serraonem, · Dii me-
liora, » inqait Marianas: « desine siraiam excitare 
et cam armato gigantecommittere velle, qaem non 
solura tribos gentium finitimae verentur, atbercle 
qaotqaot oriens aat obiens sol lastrat. Verum si vis 
ut aliquid consilii afferam impedito ac tr ist i tib 
haod reticebo. JoanaemquemTzimiscem appellaot 
nosti, virum non minas ambitiosum et primatus 
mire capidam quam bello fortem : qui proximo 
post Dome&ticam loco apud exercitum babetur et 
bonoratur. Quin tu , si yidetar, commiitis i l l i pro-
curationem legionum; nam qua est is audacia et 
spir i tu singulari, sascipiet negotium, opinor: ita 
quocumque ducet, sequetarillom copia, et tu per-
venies quo vis. Aliter cave credas te turr im i l lam 
inconcusaam atque inquassatam concutere posse.» 
Hanc auctoritatem secutus Josephus eos qui cum 
Nicephoro erant propinquitate conjuncti aliosque 

θεται καϊ τιμ$. Τήν τών στρατευμάτων %, 
δοκει , τούτφ έπίστρεψον66 αντίληψη* κε: ο'. 
παραδολώτατος ών δ άνήρ καϊ τολμ,ητίχς έτ^ 
ύποστήσεται τό εγχείρημα· καϊ { αν ήγοϊιο li:z 
πληθύς , καϊ τό δοκούν σοι περαιωθήεετε. 
"Αλλως δέ μή ο "ου συ κατασείειν πύργων ετ-α
τέ καϊ άδιάσειστόν (92) . t Ταύτην lifat-,; ejus necessarios ofQciis exutos in exsiliam pell it : 

litteras obsignatas ad Joannem, de quo dictum est, C Ιωσήφ τήν είσήγησιν, τούς έξ αίματος 
patricium exercitusque 380r ienta l isducem,mit t i t προσήκοντας, καί τους άλλους· 1 ά^μμένε* »ti 

G. Β. BASII ANN0TATI0NES. 

6 4 Fort. τών τρόπων. 6 9 τετ ι μη μένος et continuo pest κατάρξαντι cod. 6 6 Leg, έπίτρείρ*. c hfi* 
άλλως. 

(88) Mediam ex hie vocibus omittere debuisset (89) Μαριανός δ Άπαμβας Tocata r ifatfi^. 
Leo aisi fortasse scripsit. τίνα τών τρόπων, quod Porphyrogen. Caerim. Byz. I . 252, C. adftteani* 
tamen non mullo usitatius. Vocabulum τρόπος Reiskium 11. 143. D. 
saepe confandi cura τόπος, a l i i j am ostenderunt (90; Secutus sum scripturam vulgarem e · 
exemplis variis : quibus adde locum Tbeonis in Arnieniacum nomen habet Cod. b ic periiAaT;. 
Progymnasm. 85, Α. την -ιεκτοι ταξιν τών έπιχει- σχί· in sequentibus plerumque est Τζ··ι·Λν 

δη ματ ων ποιησόμεθχ, καθά καϊ τών τρόπων έκτι- 23, Β. 30, Β. (commemoro pagg. ed i t . qaibes 

έμεθα. Legendum τόπων, ut est infra apud eura- Codicis respondent) 36, C. 51, C. Τζημισχή;^ Η 
dem 86 , Α . έκ πάντων τών τόπων επιχειρεΐν· Beliquos scribendi modos, velut Τζιμυχί,; t 
item 117, Β. έπιχειρειν δέ δει έξ ών ενδέχεται τό- stant. Manass. 115, D. (Codd. i b i et alias T; 
πων. Coutra 112. Β, ό τόπος τών λόγων διττός, u σχή;) 118, C. 119, C. 120, Α. Β. Τζιμισχτ,ς n 
emenda, ό τρόπος. Similitudo utriusque vocis pro- drenus I I . 646. D. Glycaa 305. B . 308. λ 
verbiis senteotiisque compluribus ocum ded i t : Τζυμισκής Anna Gomnen. 451. Β Τζουμί^τ 
ους συνάπτει τρόπος1, καϊ τόπος συνίστησιν καϊ typico ms. Matthaei Not. Codd. Gr . Mosq J 
ους ό τρόπος διίστησι. καϊ τ<5πος άπας αφίσταται· Α. longius persequi vereor ne p u t i d u m « L 
Anonymus Vita S. Nicolai Studite 904. B. For- (91) Adhibet bic figuralim, pro περανή(η 
mula item, τρόπον τινά, omisso κατά, n ib i l sane infra sensu proprio περαιωθείς, transgressus \ 
est usilatius : quam tamen parum apte rcddit v ium raareve, 11. A. 17. C. 72, B. 107. D. b? 
iDterprea Epistol® synodal. Agapeti Conc. Gonst. πεοαιωθέντα 75. D. 76. C. 99. Α. Β. Interduu 
subMena l l . 1225, D. καϊ τρόπον τινά τεθαυμά- solet passiva et media confundere, usurpau 
x^i>t.ictmodumquemdam admiratisumus. Emeoda, dium περαιωσάμενος, 10. Β. 40. C. —Apa^i 
et quodammodo adm. s. Labbeana editio babet, unde Leo colores duxit, semper u u t a r |>as; 
$upra modum . I n Gonc. autem oec. sexto 111. τόν ΙΙάδον έπεραιούντο 38. Α. περαιωθείς τα ;· 
1185. Ε. εϊπέ μοι κάί άν τούτο εΓποι. pronomen τίς 149, C τόν Ίστρον περαιωθέντες 9 . Α. 
perperam omissum, scribendumque est, καϊ τίς άν θεισιν 171. Β. δια περαιωθέντες, transgre$siy 4: 
τούτο εΤπ., ct quis hoc dixerit, ex S. Joann. Chry 154 D 
sost. Orat. in i l lud , Paler si possibile est, V. 217, (92) Banc vocem prseterquam i l lo locona?.' 
B. unde ba?c verba et proxime sequeatia sunt de- rae legere memini. 
sompta. 
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J V αξιωμάτων τε παγανοΤ, και εις ύπερορίαν \ virum profecto fortem, strenuum, magna et ioex-
«πέμπει· γραμμχτεΐον δε σφραγΐσιν ένσημηνά-
ενος τφ προ^ρηθέντι Ιωάννη στέλλει έν τοις πα-
ηκίοις τελοΰντι καί στρατηγούνε τών ανατολικών, 
*δρϊ βωμαλέω καί νεανικφ, καί τήν όρμήν όυσάν-
ητον κεκτημένφ καϊ δυσεκβίαστον. 'Π δέ τοΰ 
ρα μ ματ ε ίου ύφήγησις ταυτϊ διηγόρευε· « Τό δύσ
ουν καί κακόηθες τοΰ Φωκά όπεΐόόμενος, καϊ τήν 
χκοΰργον σκέψιν, ή ν εκείνος τρέφει καθ* εαυτόν, 
«κόψαι βουλό μένος, έγνων άνακαλ^ψαι τό άπό^η-
ον τη περιφανεία σου, ε? πως την εκείνου δυσκάθ-
ιτον όρμήν, σοΰ συνεροΰντος, αναχαιτίσω μεν. 
ούλεται γάρ δσον ουιιω τυραννήσειν , 8 , καϊ τήν τής 
κσιλείας αρχήν σφετερίσασθαι. Άλλ ' αυτός τήν 

pugoabili vipraestaatem.Eraatautem litterae script® 
i n hanc sententiam : « Phocee improbitatem acma-
l i t iam cum suspectam babeam, consiliuraque sce-
leralum, quod apud se al i t , precidere velim, 
constitui Amplitudini tuae rem arcanam aperire,si 
forte eflreaatum ejus impetum, te obsecundante, 
reprimere possimus.Decrevit enim rebellione j a m -
jam facienda imperi i summam invadere. Proinde, 
utimpiosejusvindicera coaatus.exercituum procu-
rationem illievestigio abrogo, tuajque trado Gloriae. 
Brevi autem te vel inipso imperiifastigio collocabo. 
Tu vero gloriosum ac superbum Pbocam in v in -
cula conjectum protinus ad nos traasmitte. » 

ynovOov εκείνου έκχόπτων όρμήν, τήν τών στρατευμάτων πρόνοιαν έξαυτής εκείνου μέν άφαιροΰ-
ιι, τή δέ ση άνατι'θημ" ένδοξότητι. Μετά μικρόν δέ σε καϊ εις αυτήν αναβιβάσω τήν τής βασιλείας πε-
ωπήν. £ύ δέ τόν υπέρμαχο ν καί αλαζόνα Φωκάν (93) δεσμώτην άποφηνάμενος θάττον παρα'πεμψον 
ς ήμας, » 

Β [Ρ. 24 ] γ'. Τό τοιοΰτον ούν γραμματειον ό Ίωάν-
|ς άπειληφώς, άνειλήσας τε καί τήν έν αύτφ 
>αγματείαν άναλεξάμενος (τήν τής Ανατολής δέ 
ιτψ δυναστείαν, καί αύθις τήν τών δλων αρχήν 
t\ δ·.ακατοχήν τούτων, ώς μοι ήδη ε?ρηται, κατεπ-
νγέλλειο ή γραφή, ει γε τής στρατιάς μετακινή-
a 6 9 τόν Νικηφόρον και τοΰ πλήθους άποσκευά-
ΪΙΙΟ ) , τών τόπ^ν άπάρας έν οϊς άνεστρέφετο, 
πείγετο πρός τόν στρατηγόν. Βροελθών δέ παρά 
ήν σκηνήν τήν στρατήγιον, καϊ αύτφ παρακαθι-
αμενος (ανεψιός γάρ πρός μητρός ό Ιωάννης τφ 
ικηφόρφ έχρημάτιζε). Σι) μέν, Ιφη, ώ γενναίε, 
αθΰν 8πνο> καθεύδεις, καϊ υπέρ τόν Ένδυμίωνα, 
ς φασιν' ό δέ τής βασιλικής κατάρχων αυλής, ό 
ρηστός Ιωσήφ, τόν σόν μανιώδει καί μιαιφόνφ 

3. Has litteras acceptas Joannes ubi evolrit, co-
gnito earnm argumento (preBfecturam autem et 
Orieotis, tum vero summam potestatem possessio-
nemque imper i i , ut a me jam dictum est, l i t t e ro 
pollicebantur, si modo ab exercitu dimovere Nice-
phorum, copiisque exuere posset), ex Jocoubi ver-
sabatar movit, ad Domesticuraque pervenit. l b i 
cum ad prffitorium se contulisset, propter ipsum 
assedit (eratenim Nicepbori consobrinus ex matre 
Joannes), et, « Τα quidem, » inquit , « ο booe, a l -
tum somnum dormis, plus quam Endymioa, quod 
a iunt ; Augusta? autem aulee profectus, 3 9 frugi 
illeJoseph, furibundoac crudeli impetu iuam ma-
chinatur necera, et, quaotum i n i l l o fuit peri it Ro-
maaorum iuvictusdux, ejusquesaoguiseffususest: 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

τυραννήσειν. Sic codex, at 24 D. ει γε μήν βούλη-
rtasse προσελθών. 

(93) Υπέρμαχος hic iavidiose. Vulgo boao 
easu propugnator, defensor^ presertim apad Pbi-
mem, qui modo coujungit cum δορυφόρος, De 
ontusione liaguar. 257. B. modo cura 'προαγωνι-
τής. De muadi opificio 28. A. De Abrabamo 299. 
\. De specialibus legg, 615. Ε. Ια Flacc. 765. E. 
ierael jungitur cum voce ία Lexicis omissa for-
asseque corrupta προδιαγωνιστής, De specialibus 
egg. 608. E. Neque aliter S. Joann. Cbrysost. Ora-
ioae xxxvi \n Geaesia, I . 295. 4. έγώ σου ύπερ-
ισπίζω, τοΰτ' έστιν, ένώ ύπεραγωνίζομαι, έγώ υπέρ
μαχος γίνομαι· et Orat. xxxix, ία eamdem I . 318. 
17. υπέρμαχος σοι γινόμενος, και τών έπιβουλευόν-
:ων άνωτερον [f, σε] πεποιηκώς. Item S. Grego-
rius Thaumalurgus Oratione pane^yr. ad Orige-
iem 70. Β. ύπέρμαχον έχων αυτόν τον ήπατημένον 
>t Petrus Siculus Historia Maoichaeorum 70. A. 
Potius tarnen credam, Leonem voce perverse esse 
isura, quam corruptam esse et ύπέρ-χαργον scri-
beadum. Ύπερμαχέω autem vir i docti recte m i -
raatur coa»trui cum accusativo a Luciaao l i ev i -
risc. I . 593. 42. τοΰτο ύπε;μάχει· neque mibi 
i l l um ejas constructionis exemplum se ob tu l i t : 
iam ia i l lp S. Basilii magni Epist. CCXLIV. I I . 1017. 
2. τήν κώμην τήν όποδεξαμένην τήν άρπαγεϊσαν 
ιαί φυλάξασαν ήτοι ύπερμαχήσασαν extremum 

Ιαι. 6 9 μετακινήσει cod. Paulo post legendum 

verbura sine ullo omnino regimine videtur esse. 
Cum dativo passim coaslruitur cum a tragicis, 
ium apud Patres S. Basilius De vera virginitat. 
1. 608. C. ύπερμαχοΰν αύτψ. S. Gregorius Nysse-
nus Ια Canticum caatic. I . 588. Β. τους ύπερμα· 
χούντας ήμΐν. Apud eumdem S. Gregoriura estoc-
Ues sequeati geoitivo, De vita Mosis I . 172. A. e i 
216. D. Gonlra Eunomium I I . 142. G. De sancta 
Trinitate 439. G. Ια laudem fratris Basilii 916. B. 
Oratione fuaebr.de Placilla 981. B. Goatra Eunom. 
I I I . 126 G. et 158. G. ut adeo suspicari possis, 
loco i l lo superiore dativum errore l ibrar io l i i r re -
psisse. Cum «enilivo copulatur in loco corrupto 
Coocilii Nicaeoi I . 424. Α. τή τε πρός ήμας δι' 
ύποκρίσεως τόν άνδρα τοΰ δοκεΐν είναι, καϊ τής τών 
εναντίων συμφορίας γενναίως ύπερμαχοΰντες. Ubi 
Harduinus quidem scribi vult, πη τε πρός ήμας 
et υπερμάχοντα. Sed quod sequitur, καϊ τής τών 
εναντίων satis oateodit legeadum esse τής τε πρός 
ήμας. Prseterea miror , Harduin. acripsisse ύπερ-
μάχοντα, quae vox est n ib i l i , pro ύπερμαχοΰντα, 
aeque συμφορίας mutasse ία συμμορίας, oec τοΰ 
δοκειν ία τψ δοκεΤν. Sensus est: quoniam vir ille 
per simulationem videbatur noslm sententix esse, et 
tamen pro adOersariorum partibus fortiter propu-
gnabat. 

http://fuaebr.de
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έκει* 
idqueab homunculo (olaboreslo praelialo virtosl) Α po*$ κατεργάζεται θάνατον, xa^ ^ 
ambiguo, evirato, a raaliercula emenlia, praeter ea 
quffl in gynsecio fiunt null ias rei gnara.Proinde βί
οι ta te, amice, sodes : adbibeamus mentes nostras, 
ne tanquam mancipia intereamus: efOciamus nobi le 
ac forte facinus, ut sentiat Josephu», et si qnis 
alius ab Ulo stet, non sibi cum tenellis umbral i -
cisqae mulierculis certaroen eese, at cum viris 
inexsuperabili robore praeditis.quos timet et vere-
tur barbaries. · Ha?c i l le cum dixisset, ex sinu 
prolatas litteras Domestico tradidit. Is ubi perlegit, 
tristibas ac molestis qtue inerant cognitis, cum 
parumper ipse conticuisset anirao defectas (erat 
enim tum forte paulo agriore valetudine), ut se 
recepit, « die, » inquit , « forlissime,quid est ia bac 

tvcp (94 ) , 6 τών 'Ρωμαίων χ χ χ χ η ^ ' 
γασται στρατηγός, και τό τούτοο ι\μ 
κα· ταΰτα παρ* άνδραρίου (ώ «όνοι, u*. 
αρετή !) αμφιβόλου τε χαί άνένδροο *\ψ 

τεχνητού, καϊ πλείω τοΰ έν τή veveixny, 
μένων είδότος μηόέν. Άλλά διενέετη ; J 
δοκεϊ- καί γενοίμε$α τών ημών 7> λβγ»|ώ, ' 
μή ώς άνδράποόα πχραπολώμεθα, γενηΐ* ^ 
άνδρικόν βργποοίμεΑα, ώς άν γνψ χ*1 'ΐ .̂' 
εΐ τις άλλος 7 1 ε*ίη τά εκείνου π ρ ι Λ ^ 
απαλά και σκιατραφή όιαμιλλώμενοι ν*, 
πρός άνδρας 31 άκαταγσ>νιστον κϋ-τΐ)^. 
καί οίίς ή βάρβαρος φρίττει καϊ τέΙτ;*·.^ 
είπών, καί τών κόλπων τό γραμμάτια 

ΓΘ considerandum ? » « Qaid ? » inquit i l l e : · ite- Β τό) στρατηγφ ένεχείρισεν. Ό δε <nfa ^( 

rum considerare te velle ais.quid faciendum putes? 
Non tu expergiscere sero saltem, mi Nicepbore ? 
non tu bunc tantum veternum excuties de ocolis, 
qui nos, certo periculo deprebensos, quid facien-
duro sit interrogas? Ego de samma rerum i n aleam 
eumdum censeo. Praesumus tot copiis, lanto exer-
ci tui , nonminus superbo ob animi magnitndinem, 
quam40 corporumroboribos Qorenli.Elenim absnr-
dum nec fercndum videtur mihi,a misero spadone, 
qui ex solitudinePapblagonica reipublicfie obrepse-
r i t , duces Romanos agi, et buc i l luc naso duci, 
tanquam mancipia. ltaque sequere confestim, nisi 

καϊ τά έν αύτψ θυμοφΟόρσ καϊ Ουμαλγή r> 
μικρόν έπισχών καί λειπο0υμήσας (έτυνι ^ r 

νοσηλευόμενος τό σωμάτιον), είτ' αΛ:; ^ 
καϊ, Λέγε, φησίν, άνδρειότατε, τέ όεί β> a 

νου σκοπειν; » Ό δέ, « Καί βδβι;, 
πεΐν λέγεις, πράττε ι ν & τι καί ίιΤ; 0» ^ 
όψέ γοΰν, ών αγαθέ, ουδέ τόν τοσοότοι «jj, η 
τινάξη τών οφθαλμών, άλλ' έν άφόχτφ 
ριληφθέντας ήμας δ' τι καϊ δει δρρ iu^ 
τών Ολων 1 9 διακινδυνεύειν φημϊ, Towi-^i ρ J 
οπλίαν επαγόμενους, τοσαύτην 1\ στραπ̂ . ν 

τε ανδρεία σπαργώσαν |καί σώματος ^ : ι.. 
νουσαν. Άτοπον γάρ έμοί καϊ ού ««ορητν» yis captivus factus mala extrema perpeti. » 

νεται, ύπό τομίου οικτρού έκ τής Βαφλαγονικής έρημίας τή πολιτεία παρεισφΛαρέντος Μ, ̂ ;·> 
'Ρωμαίων άγεσθαι στρατηγούς, καϊ τηδε κάκεισε παρέλκεσθαι τής ρινός, ώς άνδράποδα. 'Ακ -
τήν ταχίστη ν, ιϊ γε μή βούλη ζωγρίας ληφθείς τά πύματα δεινά πείσεσΑαι. » 

4. Ea cohorlatione ab Joanne facta erectus ad Q [ p . 25] δν. Τοιαύτην άνειπόντος -ν kc 
virtutemNicephorussumptisarmisunacumJoanne παραίνεσιν, διανέστη τε πρός άλχή>ι.ΐΓ^ 
totoque exercitu CaDsaream contendit: ibt castris καί τά όπλα καφυποδΰς τήν έπϊ KIW-A 

factis exercitum recepit. Paucos post dies,omnibus Ιωάννη ήπείγετο πανστρατί· καϊ τηνα-ηι^ 
ad Uum coactis Asia? copiis, Hluce9cente j am die νος χάρακα τήτ στρατιάν ύπεδέχετο. ΊχΛί^ 

C. Β. HASIl ANNOTATIONES. 

7 0 τψ έπ' έκ. cod. T J Fort. ημετέρων. 
7 i παρεισφαρέντος cod. 

(94) In codice scriptara est, όσον τψ, perpe-
ram : vide quae observavit vir acutissimus Augu-
stus Mattbise Grammat. Graec. 282. B. Nam apud 
S. Epiphanium Ancorato I I . 14. C. legitur quidcm 
similiter Οσον τψ έπ' άνθρώπω, sed ib i qnoque τό 
corrigendura est, sicut jaraapud eumdem impres 
sum cum alibi exstat tum libro Adversas bseres. I . 
609. Α. όσον τό κατ* αυτόν. Inverso ordine Jose-
pbus Antiquit. Judaic 655 C. τό Οσον έπ' αύτοΐς· 
Clemens Alexandrinus admonitione ad gent. 37. 
C. τό όσον W ύμΐν et Prodagog. 248, C τό ό'ιον 
έπ' αύταΐς. Idque adjeclivura Οσος cura perelegan-
tes in omni genere signiflcalioDes habeat, mirum 
non est in eo exponendo mullos eosque doctos 
interpretes esse lapsos. Velut in pbrasi όσον ήκεν 
είς έμέ, quod ad me attinet: quam, apud posterio-
res certe scriptores multo magis in usu esse video, 
qnam alieram όσον ήχεν έπ' έμέ, de qoa Vigerus 
l iermanni 12<S. A. S. Epiphanius Adversus baeres. 
1. 1083. Β. όσον μέν γαρ ήκεν εις τόν Κύριον, 
quod ad Dominum spectat. Synesius Epistola cxxi. 

7 t άλλο cod. n δλων] άλλων cod. Vid. supa l i 1 

388. Α. άλλ' έγώ, τό γε είς έμέ ήχον, in> c 
Isidorus Pelosiota Epist. LXIV. 206. xd γ» 
αυτούς. S. Joann. Gbrysost. floroil. inn.iai 
stolam priorem ad Gorinth. I I I . 448. 3B τί oi t 
τό έκ μέρους; τό γε εις ύμας ήχον. Idem floa 
ιίι. in Acta Αρρ. 623. 17. έφ' έτερου; {Κ*-· 

D ταθεΐναι τό έγκλημα, όσον είς αυτόν ήχι. Qood I 
sraus male vertit in editione Frontoais DQCJ: 
29. C. in alios detorquet crimen, per quot 
devenit: id tamen Montefalconius enieudavii Ί 
noviss. IX. 24. Goncilio auteiu fficaroenico Μ 
I I I . 1220. Α. όσον ήχεν είς τήν σάρχ», int"l 
legisse videtur. ειπεν nam verut absone, ̂  ' 
dicii ad carnem. Porro eamdeoi fere ?im qoâ i 
ήχε/ είς. babet όσον έστί, Quod aon vidit 
in S Gregorio Nazianzen. Orat. in Cfafisli ws 
tat. I . 624. θεόν όρων, όσον έστί· vertens. 
quantus est, compiciens: corrige, gwntm | 
pote$t quantum hcet, δσον έφιχτόν tot; w* 
τζς σαρκός, u t ipse explicat contiouo post. 
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ων ήμερων άπαν τό τής ' Ασίας πρός αυτόν συν- Α radiisque solis in terram se diffundentibus (Julio 
>ιστο στράτευμα, ήμερας ήδη διαφαυούσης, και 

ηλιακών αχτίνων ύφαπλουμένων τη γη (95) 
»Xtoc εΤχεν αρχήν [96|) f οί τάς τοΰ στρατοΰ παρ-
,φότες ηγεμονίας άμα τφ στρατηγψ Ιωάννη 
ίφη γυμνώσαντες καϊ τήν στρατήγιον σκ»·4νήν κυ· 
σάμενοι (προστεταγμένον δε τοΰτο πρός του Ίωάν-
τοις στρατηγό ίς καϊ λοχαγοις ήν, δς γε δεινόν 
εΐτο, εϊ άνδρας αΙμάτων άγεννής έχτομίας μετά 
ών τι8ηνου*χενων καθυποτάσσοι, TJ άν αύτφ δε-
ιένον ε Γη), αυτοκράτορα 'Ρωμαίων καϊ κρα-
ν βασιλέα τόν Νικηφόρον έφήμιζον (97), πολύ-
νιον κράτος αύτψ έπευχόμενοι. Ό δε τά πρώτα 
άπείπατο 7 5 τήν τοιαύτην αρχήν, τό τοΰ ύψους 
>θονον εύλαβούμενος, καί τόν τής συνεύνου 

erat ineante). pra?fecti exercitui una cum Joanue 
magistro districtis gladiis praHorium cingunt (id 
tribuuis ceulurionisque iraperatum antea ab 
Joanne erat. acerbe ferente, quod ignavus spado 
cum pueris lactentibus mililares personas ad arbi-
t r ium gubernaret), imperatorem Roraanorum po-
tentemque Augustum Nicephorura renuntiant, i m -
periutn in niultos annos i l l i precanles. Hic prirao 
quidem recusabat ejusmodi summam potestatem, 
invidiam altissioii fastigii veritus, uxorisque ac 
fllii Bardae obitura causatus, qui , ipsum juvenlutis 
vitalem spiritura trahens, rutilaque lanugine j am 
genam circumfulgens, exercitaiione ludicra non 
multis annis 41 ante a patruele ipsius (Pleuses is 

τοΰ υιού Βάρδα προΥσχόμενος θάνατον, δς g adolescentulus nominabatur) lancea in palpebram 
[> 7 # τής ηλικίας τό βιώσιμον Ιλκων, άρτι πυρ-
ι τφ Ιούλψ περιαστράπτων τήν γένυν, κατά 
ιάν bo πρό πολλών τών χρόνων πρός αύτανεψιοΰ 
)ΰ (Πλεύσης τό μειράκιον ώνομάζετο [98 J) 
ψ τήν βλεφαρίδα τιτρώσκεται* ό δέ Πλεύσης, 
ας έπί τψ τραύματι, τόν κοντόν διαφίησι τής 
ός* τοΰ δε σαυρωτήρος τψ οΰδει ένερεισθέντος 
$ραν γενέσθαι συμβέβηκε τήν άντέρεισιν, ώς τήν 
χήν τό κρανίον άντιτορήσασαν διαμπερές διελ-
·, καί αύθωρόν άναυδον τόν Βάρδαν τοΰ ΐππου κα-
εσεΐν. Τοιαύτη ν ό Νικηφόρος προτεινόμενος πρό-
ιν παρητεΤτο τήν αρχήν, καϊ Ιωάννη τψ Τζι-
cfv παρεχώρει τής τοιαύτης έπιβήναι τιμής, καί 
ι σκήπτρων άνθέξεσθαι. Ούκ ήνείχετο δέ τών 
)ύτων λόγων ουτε τις τών τοΰ στρατοΰ, ούτε μήν 

ictus est; quo vulnere perturbatus Plenseslanceam 
de manu dimis i t : verum accidit ,uthasti l i in terram 
impacto repercussio fleret tam vebemens, nt cuspis 
adacta calvariam penitus perforaret, Bardasque 
evestigio sine voce ex equo caderet. Huju^modi 
excusationem ISicephorus af erens recusabat impe-
r ium, concedebatque Joanni Tzimiscse, ut ad hanc 
dignitatem evectus sceptra vindicarei. Quanquam 
ejusmodi voces neque ex exercitu oranino quisquam 
sustinuit. r*eque ipse Joannes, sed conspiranlibus 
animis, fausta i l l i ominantes, Aagustuoi Impera-
toremque Romanorum eum renunliaverunt. Tum 
vero accepit imperium, rubrosque calceos, qui sa-
creo diguitatis maximum insigne sunt, induit,parvi 
a>stiraans diras religiones, quibus Polyeucto pa-

- ι ' r » ' ' ρ σ ' ι ,, r „ 

ός ό Ιωάννης· άλλ' ομοθυμαδόν αυτόν έπευφή- ™ triarcba? ac senatui se obstrinxerat.Quippe instabi 
ν, σεβάσμιόν τε καϊ βασιλέα 'Ρωμαίων προσαγο- l itatem incertosque eventas fortunae non mious 
>ντες. Ό δέ καταδέχεται τήν αρχήν, καί τό έρυ- quam Josephi simultatem perfldiamque reputans, 
t πέδιλον, δ τής βασιλείας παράσημον μέγιστο ν maturavii sic praeveoire ejus mali i iam, ut suas res 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

άπείπετο cod. 7 6 αύτψ cod. Leg. αυτό. 

15) Affirmareooa ausimauctoremscripsisse έφ-
ου μένων scribere debuisse dubiam non est. Di-
r eaira proprie έφαπλοΰσθαι de radiis lucis. 
kebius Pnepar. Evangel. 69. D. ήλιος, τάς τοΰ 
v.Oi φωτός έιρχπλώσας ακτίνας. S . Justintis 
rtyrExpositioae fldei de reota confess.389.<.. τόν 
ον ώς μάλλον είς αυτόν τών λοιπών επίπλου-
ον. S Basilius Commentar. ία caput ix fcsaia? I . 
ί2. Α. τό φως διέκοψε μέν τήν άγλύν, έφήπλωσε 
χύτοΐς τής αληθείας τό φέγγος. Scripturam tameo 
licib immutare nolui , verbum minas propriam 
ipso aactora manasse ratus. Est quoque προσ-
ιπλώσαι eodam seosu 58. G. 
66) Nerape anni 963 : Romanus imperator vita 
lctuserat die lSMart i i ejusdem a n n i : vide supra 
*. G. 
97) Qaemadmodum Nicepberus a ducibus re-
ntiatus sit imperator, refert Aaooymus, ex 
us bistoria ms. j am supra 206. Α auojdarn 
ripsi (α ) ; Τοΰ δε Μαγίστρου καϊ Αομεστιχου Νι 

Τζιμισχής, καϊ ό Πατρίκιος 'Ρωμανός ό τοΰ Κουρ-
κούα, καϊ ό Πατρίκιος Νικηφόρος ό Έξακιονίτης καϊ 
οί λοιπό», στρατηγοί συν τοις ταγματικοις άρχουσι 
βουλεύονται, *να τόν Μάγιστρον ρα?ιλέα άνανορεύ-
σωσι. Καί δή πρόί τό σκηνοπήγιον ούτοΰ άφ«.κομεντί 

rv έπϊ τό αυτό Nicephorvs Magttter et Uometticu* 
cum C/rsaream venvaet. receuneretque exrrcitum ad 
pergendum conlra arrogantem Chamlilanum, Palri-
cius Joannes qui dicitur Tzxmisches, Romanus G « r -
cua? F . Patncius, Patricius Sizephorxu HexudonUes 
cceterique duces cum prtefectis legionariis rationtm 
ineunt, quemadmodum Magistrum impermtorem rt~ 
nuntient. ltaque ad tabemaculum ejm ε» totaan ean-
grcssi His imperfecte desinit bistoria Anoavrai 
m cod. Vaticano, quem ex alio male babito des-
criptum esse lacunce spatiaque passim a Itbrario 
rehcla iverbis nempe ία prololype exests aaidele 
tis) deraonstraat. 

(98) l a versiooe Cedreni a Xylaodro farta v « a -
tur Pelusa I I . 649. A. perperam. Nam :n ^ c n : * 
Πλεύσης coosentiunt l>o . Cedren-s 10 
Scylilza Histoha ms.. Zonaras I L ! »> · . 
305. D et Caogius Faroil Byxanl \ 0 C 

α) Ex God. Yaiic. N° 163, fo l . 61 recto. 
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quam optime constitueret, pro viribosqueflrmaret. \ πέφυκεν, υποδύεται, μικρά φροντίδας t : ; 
I ta et anteacta posteriora salute sua duxit, et j u -
risjurandi rationembabuit nul lam.Inbunc modum 
suscepto imperio Nicepborus, succinctus pugione, 
hastili nixus, processit a tabernaculo;cumque loco 
conspicuo atque praecelso sub divo constitisset, 
dicere sic est exorsus: 

δεστάτων όρκων, οβς προς τε τόν ιτατρ'-άρΤ^· 3 
λύευκτον κατέθετο καϊ τήν σύγκλητο*. Τό γάρ 
θμητον τζς τύχης καί άόηλον, καϊ το τού 
δυσμενές τε καί άσπονοον υπολογίζωμ,ενος, ήτ. -
προτερήσειν τήν τού ανδρός κακοήθεια;», έν -*· 
κατ' αυτόν εύ OsoQat, και ώς οιόν τ ε άαφχλ'ϊτί 

Τφ τοι και δεύτερα τά φθάσαντα της εαυτού σωτηρίας ηγούμενος, παρά φαύλον τήν ορκωμοσία _η 

θετο. Τούτον δή τόν τρόπΟν τής 7 7 βασιλείας αρχήν ό Νικηφόρος άναόεξάμενος, της σκτ,ντΐς πρβί, ι 
άκινάκην διεζωσμένος καϊ δόρατι σκηριπτόμενος. [Ρ. 26] έξ άπόπτου τε καί τίνος περιαητης nsn ι 
ΰπαιθρον στάς, έλεςε τοιάδε. 

Α% 5. « Non desiderio me tyrannidis, comruil i - ε*. « "Οτι μέν ούκ έφέσει τυραννίδος, ώ y>r 
tones,ornatum istum imperatoriumsurapsisse, sed τιώται, τόδε τό σχήμα τής βασιλείας άνειληφι, -
studiis vestris exercitusque adactum, vos ipsi mibi ανάγκη δέ υμών τού στρατού βιασΟαϊς, μερτ. 
testes estis, qui me, aversantem molestiam taca μοι καϊ αύτοϊ, οί γε καϊ άποτροατιαζόμεν-;» t 
magnam, procurationem reipublicse vel invitum Β τήν τοσαύτην φροντίδα καί πρόνοιαν τοΰ rt -
suscipere coegistis. Quod autem cura vestri potius, καί άκοντα κατηναγκάσατε δέξασθαε. "Οτι όε ι. , 
meaeque incolumitatis retinend» causa, in tantum 
me discrimen obtulerim, scire vos omnes volo. 
Providentiam testor. quae universum gubernat, pa-
ratum me esse vel ipsam vitam pro vobis deponere, 
neque ul lam incommodum me de hoc proposito 
deducturum.Etquouiam non permisistis, ut perfida 
amentia, ut rabiosa et iosoleos temeritas spadonis 
ad exitum perveniret, sed, i l lo tanquam vecorde 
rectore rejecto, me imperare vobis voluistis, re 
prf f i8taboutintel l igat is ,quemadmodumparere scivi 
item me nunc, Deo propitio, recte preeesse posse. 
Verum, ea caiitate animatus, qua pater filicrum 
amans, vobis ut filiis piis auctorsum, utdesidiam 

μάλλον υμών τε καϊ άσφαλεία έιυτβΰ 
τοσούτον αγώνα έπέόωκα έμαυτόν, εΐδέναι 
πάντας υμάς. Μαρτύρομαι δέ τήν τό πάν : 
νουσαν Ιΐρόνοιαν, ώς πρόθυμος είμι, καϊ αύτν -
ψυχήν θεΤναι υπέρ υμών, καϊ ούχ άν μί : . 
αηδών τοΰ τοιούτου άπαγάγοι σκοιεοΰ. Ίτ-
ούκ ήνέγκατε τήν τομίου έκσπονδον draovotzv ti 
λυσσώδη καϊ όργωσαν εκείνου αύθάοειαν ι!; : 

χωρήσαι, άλλ' ώσανεί τινα βαρυκάρδιον karr 
άποσεισάμενοι, έμέ βασιλεύειν υμών ήρετί »^ · 
τών πραγμάτων δείξω σ^φώς, δτι τε {οειν 
και νύν άρχειν άνεπισφαλώς συν θεφ i&rtp. 
Εΰνοιαν ούν έχων ώς τις φιλο'παις 

deliciasque ne respiciatis. Excubare oportebit, v i - C πάσιν ύμιν ώς υίοϊς φιλοπάτορσι, μή π ρ χ ^ ι ^ 
gilare, casus prffimunita mente sustinere. Non sine 
sanguine existimo rem dijudicatum i r i . Nam quo 
est magis arduum ascensu imperi i fastigium, eo 
gravior invidia et coatentio est, quee Qt de i l lo . 
Nec vero cum Cretensibus nunc vobis certaraen, 
nec cura Scytbis et Arabibns, quos virtute vestra 
devicistis, sed 4 3 cum Romanorum civilate, bonis 
omnibus undique affluenti, qua non potest Lau-
quara aliquod castellura raomento capi. Mari cir-
cumflua atque munita, propugnaculis firmiscincta 
quoquoversus, pube plurima plena, caeteris terris 
auro. opibus, ornamen tis mul lum praesLat. Quocirca 
oportet vos, renovata nobil i virtute i l la, qua usi i n 
pro l i i s adversarios omnes debellavistis, plus paene 
quam poteritis nunc potissimum contrabostes n i t i . 
Quanquam confido, in boc certamine me Deum 
quoque adjutorem habiturum. Pacta enim etjusju-
randum non nos violavimus, sed Josepbi simultes, 
qui tum propinquos eine causa ul la meos i n exsi-

και τρυφήν άπιδεϊν, άλλ' έγρηγορένα; β· 
καϊ τά συμπίπτοντα εύπρεπισμένως Ύ* ς » ή Ά . 
Τεκμαίρομαι γάρ, μή άναιμωτί larMpyt. τι 
πράγματα. Καί γάρ, όσον είς άνέφιτ* *Μ; ^ 
βασιλείας τό κράτος άνέστηκε, τοσούτο» εεΛ -Λ-
νος καϊ ό πόλεμος περί αυτήν αύξεται έιιρ«'·ν 
πενα 8 0 (99). Ού πρός Κρήτας ούν ύμιν ή τνχ. V 
πρός Σκύθας καϊ "Αράδας, ού; τη σφών έμτ 
εχειοισάμεθα, άλλά πρός τήν τών 'Ρωμαίν* ζ.· 
τείαν, καθ' ήν άκρατα (ί) πανταχόθεν εϊσρίΐ* π 
ούκ Ινι σύτοβοεϊ ώς τι τών φρουρίων έλεΐν* ^ ι π 
τε περι^ρεόμενον 1 1 καϊ εύερκή ουσαν, και rap**-,-
σιν έρυμνοΤς περικλειομένην έκασταχοΰ, καί tf> 
λαφ περιπλήθουσαν, καϊ χρυσφ καί πλούτφ /α* n 

0 θήμαοι πολλψ τής οίκουμίνης διαφέρουσαν. Αί: J 
τό γενναΤον άνειληφότας παράστημα, φ χεχρ 1!^ 
παρά τάς μ ά χ α Γ τό άντίξουν άπαν κπτηγωνίζεΛ 
και υπέρ τό ενόν άρτι μάλλον κατά τών άντ:τι 
χωρείν. Πέπεισμαι γάρ έξειν έπί τουτονϊ τόν 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

7 7 τής. Fort. τήν τής. 7 8 τε. Melias vel Leo ?el librarius scripsisset μέ. 79 Lege εύτίαπ:^. 
Vid. S. Basilium de gratiarutn actione I . 365. C. 8 0 διαμιλλώμενχ. Sic. cod. Fort. διαμιλλωμενφ. * 
ρι^εόμενον Sic cod. Leg. ηεριρρεομένην, ut infra 38. C . 8 1 καί χρημένοι cod. 1 1 κατηγωνίζεσθ»; ι 

7 (99) Proposui δ ι α μ ι λ λ ω μ έ ν ω * nisi dicas neutrura (1) Exempla adjectivi δ κ ο α τ ο ς , eo sensu qor I 
posituai pro masculino : vid. Vigerum De idiotism. occurrit, collpgit Calakerus Miscellan. posii^ 
43. G. ibique nolas. 1. 4 5 0 . E. 
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νεργδν καί τδν κρείττονα. Τάς γάρ σπονδάς χαί Α l iam egit, tum mihi , n ih i l horum suspicaati, sce-
υς 6'ρχους ούχ ήμεΤς, το τού Ιωσήφ δέ διέφθειρε 
ιτμενέ€, δ'ς τους έμούς άγχιστεΐς έπί προφάσει μη-
μι^ ύπερορία< παρέπεμψεν, έμοί δε τούτων εϊδη-
ίτι 8 4 μηδέν, ώμώς καϊ άφιλανθρώπως θάνατον 
r/Λΐώρησε. [Ρ. 27] Τάς δέ ξυμβασεις ούχ οί πρώ-
*ς έπι τά όπλα χωρούντες διαλύειν ψείθααιν β, 
\Χ* οί έν σπονδαις τοις δμοφύλοις έπιβουλεύοντες. 
όξαν τε τήν έμήν αναλογιζόμενοι, ύφ' ής στρατ-
γούμενοι υπέρ αριθμόν κατωρθώαατε τρόπαια, καϊ 

l e r a t i s s i m e et c r u d e l i s s i m e mortem machinatus 
eat. Pactiones autem non i i violare putandi sunt, 
qui priores ad arma eunt,verum i l l i qu i p o s t f l d e m 
datam civibus ins id iaDtur . Pos t r emo . g lo r iam repu-
taotes m e a m , c u j u s ductu tropaee innuraera sta-
tuistis, excitata si unquam alias innata v e s t r a 
virtute, sine respectu sequimini, quocumque et 
providentia ducet, et ipse contendam. 

τήν σύντροφον υμών ε'περ άλλοτε ποτε παραθήξαν-
ις άρετήν, Ιπεσβε άνεπιστρόφως, fj fiv ή Πρόνοιαήγήται, καί αυτός όρμώ. 
ς . Ταΰτα είς έπήκοον τής στρατιάς δ Νικηφό,ος 6. Hacorationeaudiente exercitu habita Nicepho-

ιεξελθών πάντων επέδωσε τά φρονήματα, καϊ προ- rusomaium animos conflrmavit, alacritatemque 
υμίαν άδιήγητον ένεστάλαξε ταις ψυχαις, ώς οΓεσθαι ρ inenarrabilem mentibus insti l lavit, ut nulla vide-

Ιαμιλ- retur 4 4 belli vis ejusmodi motui obsis ιήτινα *· πολέμου ροπή ν έξ αντιστάσεως άνθαμι 
,ηθζναι τψ τοιούτψ κινήματι. Δαιμονίως γάρ αυτόν 
στεργε τά στρατεύματα, καϊ πάς τις αύτοΰ τοις αύ-
^ήμασιν έσεμνύνετο. Καί γάρ εν πολέμοις άναστρα-
ε;.ς έκ νεότητος, καϊ φοβερός αναδειχθείς έν τοΤς 
:ατά τάξιν και μάχας · 7 ανδραγαθήμασιν, ού μόνον 
ήν άλκήν άμπχος έτέλει καί περιόέξιος, άλλά καϊ 
ήν φρένα κατηρτυ μένος καϊ τήν παντοδαπήν άρε-
ήν απαράμιλλος (2). Βύθΰς ούν εις τήν τών Και-
-χρέων έκκλησίαν νέων Μ , έχειθεν έπί τήν σκηνήν 
παν έστρεφε, καϊ τόν Ίωάννην τψ του μαγίστρου 
:ιμήσας αξιώματι, δομέστικον τής Ανατολής άν-
ΐγόρευσεν, εντάλματα τε καϊ διατάγματα πανταχού 
ΐής 'ΡωμαΥκής ηγεμονίας εξέπεμπε, και στρατ
ηγούς προχειρισάμενος έπϊ τόν Εύςεινον, καϊ τά παρ 

ejusmodi motui obsistere repu-
gnareque posse. Quippe miriflce amabant eum m i -
lites, oeque erat oronino quisquam quin laudibus 
ejus gloriaretur Nam in bellis versatus a puero, et 
ob facinora in acie]prffiliisque edita pertimescendus, 
non modo viribus inviclus erat.miraque dexterita-
te, vpram mente quoque composita, et cujusque 
modi virtute sine coutroversia prastans Ita aine 
mora, postquam in ecclesiaai Capsariensium per-
rexerat, in tabernaculum regressus Joannem Ma-
gisiri dieni»ate honoratumDomesticum Orientisre-
nuntiat, matidata el edictaquoquoversus perimpe-
r i u m Bomanum emitt i t , duces a se conslitutos in 
Ponturo,ad l i t loraomuia, Abydumque,magnacele-
ritate adhibita conteadere jube t : idageas, opinor, 

άκτια πάντα, καϊ "Αβυδον ΐστελλεν, άπτέρφ τάχει C quod ex re erat fleri, ut prius qnam fama electio 
έπιεναι τούτοις έγκελευσάμενος' τούτο τάχα, ώς 
-'οικε, προμηθούμενος, πρό τοΰ διαπτήναι τήν φήμην 
:ής άνα^ρήσεως, τής ύγράς τούς πορθμούς καϊ τούς 
εόρους προκατασχεϊν. Ουτω γάρ ψετο κατά νουν Μ 

4ύτψ χωρήσειν τά πράγματα, καϊ μή έπινε μεσή-
ιειν τήν τύχην αύτψ, έπιμειδιάσαι δέ μάλλον ιλαρό ν 
ει καϊ ήμερον, ε? γε προτερήσοι τήν τών επίκαιρο-
ςάτων χωρίων κατάληψιν. Ταΰτα ό Νικηφόρος δια-
πραξάμενος, καϊ είς ά^3αγή συνασπισμόν καταπυ· 
κνώσας τάς φάλαγγας, καί όπλισμοις αύτάς εύερκέ-
σιν άσφαλισάμενος, τής Καισαρείας άπάρας έπί τήν 
βασιλεύουσαν Γετο* έπιστολήν τε χαράξας καϊ Φιλοθέψ 
τψ Εύχαΐτων επισκοπώ έγχειρίσας, πρός τε 9 0 τών 
εκκλησιαστικών έπειλημμένον οίάκων Πολύεοκτον 

nis percrebuisset. freta trajectusqueraaritiraos te-
neret. Sicenim existimabat, ex sententia rem sibi 
probessuram.neque irascituram sibi,sed bilare po-
tius ac leniter arrisuram fortunam, si maturaret 
opportuoissimorum locorum occupationem.His re-
bus confectisNicepborus cum legionibus i n flrmam 
aciem coutractis.armisque probe instmctis,Ca?sa-
rea profectus ad urbemperrexit : litteras quasscri-
pserat, Pbiloibeo Euchaitarum episcopo traditas, 
ad 4 5 Polyeuctam di f inarum rerura clavum te-
nentem, item ad Josepbum palatio prffifectom se-
natumqae misit. Quarum litterarum erat bic fere 
exilus : « Recipercnt ipsura Imperatorem,qui tilios 
Romani Augusti ad conflrmationem «Utis nsqae 

έστειλε, καί Ιωσήφ τόν τών τυραννείων κατάρ- D tueretur, corporaqae eorum excoleret Preterea 
χοντα, καϊ τήν σύγκλητον. '42ς έν κεφαλαίψ δέ ταυτί maximo se reipublic® oaoi fore, Romaniqoe impe-

C. B. HASII ΑΝΝΟΤΑΉΟΝΕ5. 

8 4 τούτον ήδοκότι cod. ut possis legere : τούτον ήδικηκότι nihil illum Imdenti. 8 1 φείθχσιν. Sic eod. Le*. 
εϊώθασιν. Paulo post sensus copulam postulat, velut δόξαν τε δή. M Elegantius s c r i p M s s e t Leo et h k 

ίιήτιν* άν et 26 C. αν άναιμωτί. OT καϊ μάχ.) καϊ deest in codice. Unea autera proxime pr»c#d«nli ForL 
^g. ανατραφείς, ut item 28. G. 8 8 νεών cod. 8 9 νουν] νύν cod. 90 πρός τε. Yix hinc abesse polesl τνν. 

(2) Vulgatior fornaa est άπαραμίλλητος· Josepbus Vestigia agnoscere mib i v i d w a p e d Tb«opb^!«c* 
Antiquit. Judaic. 271. G. S. Justinus martyr Cobor- tura Bulgarife archiepiscopam EpifiL ε » *.% 
tatione ad Graecos 40. B. Euslatbius ad Odyase» ύπερτίμψ τψ Ψελλψ,καϊ παραμελώ ττ.· Ty.W—*A ^ 
Ρ. 627 23 Vocem rarissimam απαράμιλλος neque Epistola LXX . 922. G. εϊσφέροντίί τη r * v » ^ / * * » 
Lexica babent, neque extra Leonem scriptor, ut σου άγχθότητι. Utrobiqae o o a d a b i ^ yuiu ζ>*,α* 
nonc quidem loguntur, quantom memini , ullua. dom sit άπαραμίλλψ. 
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r i i opes facinoribus bellicis aucturum. Id si no l - Α πως διαπήγγελλεν 9 1 ή γρχφή' 
lent, eventurum ut ipsos temeritatis pceniteret,ubi αυτοκράτορα, περιφρουρήσοντα 
ferro etcaede res esset decernenda : neque tunc ηλικίας σωμασκήσοντα τους τοΰ 
locus dabitur defensionis i l l is qui pro bonis pes- παιόας· καϊ προσέτι τά μέγιστα 
eima elegerint. w σοντα, καϊ τής 'Ρωμαϊκής αρχής τήν έπικρχτΕ.: 
αύξήσοντα τοΤς κατά πολέμους άνδραγαθήμασιν. Εί δέ μή τοΰτο βουληΟειεν, [Ρ. 28J αύτοις μετπμελήσεν» r? 
άβελτερίας μετέπειτα, δπηνίκα σιδήρψ καϊ σφαγαΐς τά πράγματα διακρίνοιντο· καϊ καιρός οό μίτεστι δίκαιων 
γίας τοις αίρετισαμένοις 9 9 τών βελτιόνων τά χείρεστα. 

δέξασθαί τε τ>:-„ 
κχΐ ε*ς αύς»-., 
άνπχτος "Ρωμιν.. 
τήν πολιτεία·» 

7. Hoc scriptum non aliter ac Scyihicam jussio-
nem tu l i t Josepbus ; quin.sicut stimulo aliquo vcl 
calcari i n cor ictas, episcopura in vineula conditum 
custodiae mandat ;Marianum,Paschalium, Tornici-
os, viros patricios audacio) cognitae, sibi adjungit ; 
bis Macedonum cohorte tradita obsistit acriler, 
intro i tum in urbem Nicepboro praecludit. Eatenus 

ζ'. Ταύτην ώσεί τινα {5ήσιν άπδ Σκ\>0ών ό 'Uri* 
δεξάμενος τήν γραφήν, καί, ώσπερ ΰσπληγγ: τ;> ' 
μύωπι τήν καρδίαν βληθεϊς (3), τον μέν έπίσ«Γ. 
πεδ<Ιτην άπε'φηνεν, είρκττ̂  παραπίμψας" τόν «> 
ριανόν δέ, καϊ τόν Πασχάλιον, καί τους Τορ»«Λ. , 
έν πατρικίοις τελούντος και ©epHL O V >f'T0 U* ζιγ-
νότας έταιρισάμενος, καϊ Μακεδονικήν αύτοϊ; εγ;; 

dubio rerum exitu Leo Nicephori frater, cujus β ρίσας φάλαγγα, άντείχετο κραταιών, άποτ^ιχί; 
bellicas victorias jam superius i n transitu memo 
ravit oratio,opportunitatem nactus (commorabatur 
enim tuncGonstantinopoli),sumpio plebeiovestitu, 
per specos mur i elapsus conscensa scapba ad 
Nicepborum 4 4 enavigat, j am tunc propter pala-
t ium in Hereo adventantem, exercitumque dispo-
nentem. Eodem lempore, Bardas, i l lorum pater, 
unus de magistris, praecipitata aetate bomo, ab 
Josepho periculum veritus, timore captus, supplex 
magni iempli factus est.Eratis ab ipsa pubertate 
i n bellis praeliisque versatus, et Domesiici scbola-
rum per longura terapus decoratus offtcio. Interea 
Marianus etPascbalius, cobortibusMacedonum per 
vias circummissis, frendentes ipsi inani jactatione 
et elati,novas inhoram turbas facere non intermit-

τψ Νικηφόρφ τήν εις τό Βυζάντιον παροδν*. \ 
τούτοις ούν τών πραγμάτων τ^ωρη μίνων, Αέω ; 
τοΰ Νικηφόρου σύναιμος, ού καί πρώην ό λόγο;ιτ3 
παραδρομήν τά περί τάς μάχας επεξηγήσω ε 
τρόπαια, ευκαιρίας δραξάμενος (έτυχε γάρ έτ·.^ 
ριάζων τφ Βυζαντίφ) τών τίνος βάναυσων 'JZ/.^ 

άμπεχόνην καί διά τών υπόνομων τοΰ τιΐχπ; Λ. 
ολισθήσας, άκατίφ προσεπιβάς, έπϊ τόν Nixr,c*;:, 
άπέπλευσεν, αύτοΰ που περί τά έν τοις *BpiV; ί 
ανάκτορα είσελάσαντα, καϊ τόν στρατδν διατάττντπ 
Τότε καϊ Βάρδας, ό τούτων γενετής, έν τοίζρη» 
στροις τελών καϊ είς γήρας βαθύτατον έλτίη* 
τόν έκ τοΰ Ιωσήφ κίνδυνον ύπειδόμχνος, ot-i 

ληφθείς Ικέτης Ιεροΰ τοΰ μεγάλου κα0ισικ9·.*η; 
έξ αυτής ήβης έν πολεμοις κα· μάχαις avarec*-,-, 

w - ,~. ρ -> 1-· - ^ ί — • · — (—/w - — " * 7 -

tebant; usque adeo, ut plebs furens ad vim se κάν τψ τοΰ δομεστίκου τών σχολών έπ;ι ηχ^ρ converteret, praelioque cominus faclo resistens, in 
fugam aperlam eos velut adolescentulos delicatos 
pugnseque inexpertos compellerei.Quo inconfl ictu 
raulierculam vas fictile terr» plenum, de iis quae 
hortis usui sunt, manibus a tecto raptum vibrasse 
i n Marianum, ejusque tempora feriis se d i cun t ; 
tamque gravein fuisse jactum, ut calvaria per-
fracta cerebrum affligeretur : ipsum postridie 
vitam reliquisse. His rebus animum capiens Basi-
lius spado, quiConstantini imperatoris temporibus 
cubicularii dignitate etipse decoratusfuerat,Roma-
n i seuioris imperaioris muliere Scythissa notbus, 
strenuus.et in consiliis exsequendis rat ionismini-
me expers, quippe qui geueris mixt i esset : alie-

vov ένδιαπρέψας αξιώματι, Ό δε Maptw^ 3 
Πασχάλιος τήν τών Μακεδόνων σπείρε» ού τ* 
αγυιάς περιφέροντες, έμβρενΑυόμενοί τ επ * χ · . · 4 2 » 

καϊ έξυπτιάζοντες, νεώτερα ^αδιουργεΤν m ιό> 
πον ώς έκμανέντα τόν δήμον πρός σλκήν έτίύ», 
καί αύτοίς άντικαταστήναι συστάδην εϊς μάντ,ηετ 
εϊς φυγήν υπαιΟρον κατακλεΐσαι, ώχεί τινι jnn-
κια άβροδίαιτα καϊ μάχης άπείρατα. ΤηνικεντιΗ· 
γεται καϊ γύναιον σκεύος κεραμοΰν χοός oviruw», 
τών πρός κηπείαν επιτηδείων, ταις χερσι τοΰ τ*γ ;̂ 
άράμενον 9 1 άκοντίσαι κατά τοΰ Μαριαν>ΰ, κει :ο·--
τον κατά τοΰ κροτάφου βαλεΤν ουτω Ι Λ κ*·.;·» 
γενέσθαι τήν βολήν, ώς καταγνύναι τε τό κρανίο* * 
καϊ προσαραχθηναι αύτψ τόν έγκέφαλον, κτί Ινπ*-

nus tunc a Josepho, simultatesque pridem cum D ραιον τόν βίον άπολιπειν. Έκ τούτου πα^ρησί» 
i l lo gerens, 4 7 vernas suos loricis, mitr is , galeis, Βασίλειος (5) εϊληφώς, ός έκτομίας μέν ήν κα! -Λ 

C. Β. B A S I I ANNOTATIONES. 

9 1 διηπάγγελεν cod. 9 9 αίρετισαμένοις. Non ausus sum corrigere ούκέτ' έστι δικ. et ποό τών, ne nirui* 
limarem pbrasim auctoris. 9 3 έπεξηρήσατο cod. 9 4 ταΐς χεροϊν τοΰ τέγους άράμενοι cod. Fort. ταιν ytz%' 
τοΰ τέγους άραμένη. °* κράνιον cod. 

(3) Adeo u i minis exasperaret plebem, auctore Christian. 175. G. Ducangius, cujns ortbograplu^v 
Zonara U. 199. Β. ό δέ άπειλαις μάλλον αυτό έξ- ia nomine Laline ac Grsce sciibeodo suxn *f-
ετράχυνεν. Sic enim in optimo Cod Beg. 1715 : ia cutus. 
cuao secas eet. (5) Is motus Gonstaniinopoli accidit a. d . V. Id 

(4) De hoc palaiio suburbano in Gonstantinopoli August. ut ait Cedren. I I . 54S* Α. έννάτην άγο^π 
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:οΰ παρακοιμωμένου καί αυτός έπί τών τοΰ αύτο- Α scutis, pil is. gladfisarmat. plos ter mil le nuroero, 
ιράτορος Κωνσταντίνου καιρών ένδιέπρεψεν άξιώ- sedesque Josephi et asseclarum ejusuna curaplebe 
μάτι, νόθος υΙός Ικ Σκυθίόος τφ παλχιοτάτω αύτο- invadit. His expilatione,direplione, ruina vastatis, 
<ράτορι 'Ρωμανψ γεννηθείς, δραστήριος δέ, καί ad navalia contendit, unde ignifero triremes sum-
co [P. 29] παριστάμενον αύτφ είς έργον έξενεγκεϊν mo populi ?euatusque sludio ut ad Nicephori 
προμηθέστατος, άτε τό γένος ϊΧων έπίμικτον τότε castra applicarenteffecit.Quibusevestigioconscen-
II διάφορος τε καϊ άλλως δύσνους τψ Ιωσήφ δια- sis Nicephorus ad Abramitarum monasterium, 
εείμενος, τους οίκογενεΤς θώρνξι καϊ μίτραις, κρά- quod idem AchiropcBeton vocant, appulit ; unde 
*εσίτεκχί πέλταις, ύσσοις τε καί ξίφεσι καθυπλί- mis i tqui palatium occuparent. Quos cum Josephus 
τας, υπέρ τους τρισχιλίους χρηματίζοντας, τή οίκία adventantes videret, trepidans , timore magno 
;οΰ Ιωσήφ καί τών αύτφ συνεργούντων άμα τφ perculsus (jam enim excubitores circa ipsum Nice-
5ήμψ επιτίθεται. Καϊ είς διαρπαγήν καϊ προνομήν phoro se adjunxerant), palatio relicto cursim 
ιαί έρείπωσιν M (6) ταύτας περιστήσας έπϊ τά νεώρια templura petivit. Cernebatur igitur is, qui brevi 
υρμησεν » 7, έκεΤθέν τε τάς πυρφόρους τριήρεις, ante arroganter super frontem sustuleratsuperci-
χυνευδοκοΰντος τοΰ δήμου καϊ τής συγκλήτου, πρός l i um , tunc miser supplex, ipsis rumusculis exter-
:όν Νικηφόρον όρμίσασθαι παρεσκεύασεν. TQv έπι- g r i tus, suo exemplo demonstrans n ih i l esse in 
ίάς έξαυτής ό Νικηφόρος τη τών Άβραμιτών, ήν rebua humauisfirmum acstabile ;mutabiliacuncta 
ιαί Άχειροποίητον όνομάζουσι, προσέσχε μοντ ·̂ et caduca talorum r i tu huci l luc jactariacmisceri. 
κειθέν τε τους παραληψομένους έστίαν εξέπεμψε I ta ejus ad templum faga cauea exstitit, ot Bardas 
ήν βασίλειον. Ους ό Ίωση© προσιόντας ίδών, ά # ω · Nicephori pater inde liberaretur, ad flliumquein-
ίήσας τε καϊ δέει άσχέτψ ληφθείς (ήδη γάρ οί περί columis perveniret. 
ιυτόν φρουροί τψ Νικηφόρφ προσέθεντο), καταλιπών τά βασίλεια δρομαίως είς τό Ιερόν άφίκετο. Έν ούν όρ^ν 
όν πρό μικρού σοβαρόν καϊ τάς * όφρΰς ήρκότα υπέρ τό μέτωπον, Ικέτην έλεεινόν (7) καϊ αύτάς κατεπτηχότα 
ας άκοάς, καϊ δεικνύοντα έν αύτφ, μηδέν τών ανθρωπίνων τελεΐν πάγιον ή άκίνητον, παλίντρομα 
έ τινα καί ώκόμορα, καϊ δίκην κύβων ττ̂ δε κάκείσε μετα^ιπτούμενα καί μεταπεττευόμενα. Ί ! γοΰν 
:ούτου πρός τό Ιερόν προσφυγή τφ τοΰ Νικηφόρου γενετή Βάρδα γέγονεν εκείθεν απαλλαγή και άνάσωσις έπί 
όν υΐόν. 
η'. (8) Ό δέ Νικηφόρος, έπεί κατά τό δοκούν 8. Nicepborus, cum ex sententia sibi res ceesis-

,αυτψ τέλος έΧώρει τά πράγματα, τό ίδιωτικόν πε- sent, deposita rejectaque privata veste, Augusta 
>ιελών καϊ άποσφενδονήσας χιτώνιον, την αύτοκρα- Q imperatoriaque cblamyde amictus, ad regiaxn se 
ορικήν καϊ βασίλειον έφεστρίδα έμπορπησάμενος, 4 8 majestatem magis coroposuit: inaesso equo 
!ς τό βασιλικώτερον εαυτόν μετεσκεύασεν* ίππου alacri, candido, pbaleris imperatoriis tapelisque 
ε αγέρωχου τών λευκών έπιβάς, φαλάροις κεκο- purpureis ornato,per auream porlam inveclus est; 
μημένου βασιλικοί; καϊ τάπησιν άλουργοΤς, διά ab omni populo magistratibusque cum plausu ho-
ζς χουσής πίλης είσήλαυνεν, ύπό παντός τοΰ δή- norifice receptus. Augusti dies deciraus sextus 
ου καϊ τών Ιν τέλει κροτούμενός τε καϊ γεραιρόμε- agebatur , indictione sexta, anno sexmillesimo 
>ς. Έκκαιδεκατην ό Αύγουστος ήλαυνε μήν (9), έπϊ quadringeutesimo septaagesimo, cum boc gere-

C . B. BASII ANNOTATIONES. 

* Fort. έρειπίωσιν. · Τ ώρμη cod. Scripsissem ώρμα, nisi sequeretur παρεσκεύασεν. w τάς] τούς cod., se 
i . l i n . antepenult. Ipag. seq. l i n . 13. h. ed.) recte ταις. 

I. ex Codd. άνοντος, sensu itera postulante] τοΰ πωθέν In Psalmos I . 311, D. Composita quoque 
ιύγο'στου μηνός. Paulo post Β. άπο πρώτης ώρας β absque ι . κατερειπόω s. κατεριπόω Leo Diacon. 15. 
ής δευτέρας ήΐλέρας- male Xylander. α prima in- Β. 16. C. Β. 20. Α. 42. Α. 45! Α. 109. Α. Lis. Sui-
equentia diei hora. Esi. α prima Λοτα diei Limm. das 275. B. Zonaras 11. 2*5. C. Beliodorns 417. 
jonstantin. Porpbyrog. Cammon aolm Byz. 1.253. C. Palladius De Bragmanibus30.C.Nam inPal ladi i 
Ι Ή δευτέρα enira apud Grecoe Christianos est verbis τά πεπονημένα και κατε^ιπαμένα [sic 
ecundus s e p t i m a i U B dies. Sic Leo 94. Β έκτη δέ vix dubito quin κατηρειπωμένα scribendum sit 
ν της έοδομάδος ήμερα, h. Θ. dies Veneris. Beni- potius quam κατε^ιμμένα. Quin eliam συνερει-
ue apud Cedrenura B. l in . 9. ubi nunc κατεστρά- πώθη, forma Lexicegrapbia ignota, seque t caret 
•ησαν. malina κατεσκάφησαν, quod certe baoet apud S. Gre«orium Nyssenum De bominis opificio 
icylitzee ms. I . 109. D. Έρείπιος adjectivum, i t ?n in Lexica 

(6) Fortaeae acr. έρειπίωσιν. Nam Phayorinus nondum receptum, videiur esse apud Pbilonem de 
42. 27. Έρειπίωσις, ή πτώσις· et έρειπιόω, rer- Cherubim 125. Α. διά τί ούν οικίας, ώς μή γένοιτο 
>um ϊη Lexicis prffitennissura. legitur cura apud έρείπιος, ούκ έπιμελησόμεθα ; 
jusebium Demoniitrat Evaupel. 64. Β. τό Ιερόν τό (7) Inde Zonaras queB habet I I . 199. C. retentis 
ίίτρεπις της μητροπόλεις αυτών ήρειπίωται* tum aliquot scriptoris nostri locutionibus et verbis. 
pud S. Gr^gorium Nyssenum Vita S Gregorii (8) Init io cap VI I I . qua?dem sumpsi exfragmen-
haumaturgi 11. 986. C Tamelsi alia forma absque tis versionis ( ombefisianae, Pagi IV. 6. 
έοειπόω, eque inveniatur. idque, qnod mirere, (9i Nempe anni 963. Be ingressu Nieephori Cons-

pud eumdem S. Gregorium Nysseuum : έρειπω- tantinopolim dcque inauguratione ejusluculentum 
ήναι Homilia vi, i n Ecclesiasten I . 434. D. έρει- fragraentuinin Gonstantini Perpbyrogen.Gaerimon. 
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rentur. Beinde, ubi celeberrinram Dei templum A. τή* Εκτης ίνδίκτου, έν τψ ,ςυο cw, fe, ̂  
ingressus a sacerdotum corpore debitos honores έπράττετο. Ά ρ τ ι δε, έπεί πρδς τον 

* ~ · u πυστον σηκδν εϊσεφοίτησε, χαι βτο TVJ £ ( •„ 
πληρώματος άξιοχρέους τιμάς ύπεδέ*π&, ̂ ,, 

susceperat, a Polyeucto,patriarchae munus obeun 
te, imperiali corona caput cingilur, cum unura 
supraquinquagesimumaetatis annum ageret.Specie 
autem erat ejusmodi fere : facies ad nigrum magis 
quam ad candidura colorem vergens : coraa pro-
missa, a t ra : oculi n ig r i , velut cogitaiione sata-
genles, spissis superciliis subjecti : nasus iuter 
tenuitatem et crassitudinem medins, paulatim 
transiens i n aduncitatem : barba justa, rariscirca 
malas projectis canis : statura rotunda ac firma, 
pectus et humeri apprime lata, vis ac robur juxta 
ceiebratum Herculera: prudentia vero, et tempe-
rantia,etopportunitate s i D g u l a r i c o n s i l i o r u m , inter 

τήν πατριαρλίαν Ιθύνοντος ΒολυευχτΜ:$ 
διαδήματι στέφεται (10), εν xatxrvtT,*^; 
τής ηλικίας έλαύνων. Τήν δε Ιδέαν (Η) ^ 
ήν δψίς αύτφ πρδς τδ μέλβν πλέον J[ ύ ̂  
άποκλίνοοσα, κ^μη δέ βαθεια καϊ χ ^ · 
μέλανες, επί συννοιας πεφροντικότες, Imh, 
δφρύσιν όποκαθήμενοι· {2ϊς μέσως ••Ιχ©»*^ 
τητος και παΧύτητος, ήρεμα συμ«ιρε:«ιΐ!*τ̂  
ποτητι· [ Ρ . 30J ύπήνη σύμμετρος, άρει»*., 
γνάθους προβαλλόμενη τήν πολιάν· έγχ^ι, 
ηλικία/ καί ατιβαρδς, ευρύτατος τό «fc^. 

σωφροσύνη και τψ β τδ δεον άνεπίΦςβλ*; 
σασθαι(12), πάντων κατευμεγέθει τών »·· tt| 

τήν γενεάν γεγενημένων ανδρών. Tmnvfai ] 
βασιλείω στέφει έπί τήν βασίλειον αύλήν r,-
παρά τού πλήθους και τών έν τέλει βορ^οΛ'# 
καϊ δή παρέλθουν έπί θρύνον έκάθισε τον fau 

Ήν ούν δρ$ν τήν τύχην ένωραϊζομίνι,ν Μ! r -
νυμένην τοις τελουμένοις, καί πάντι km;: 
σαν τά ανθρώπινα πράγματα, καϊ μηδέν ά4 
τών μηδενός καθίστασθαι Γόιον. Ό ft, fn.'J r 
βασιλείας έπέβη, καί τών οΐάκων ani)*r.t 

άδεώς ταύτης άντείχετο, Βάρδαν μεν, τ» fc. 

omnes praBstabat sua tempestaie natos viros. lta ρ ώμους ώς μάλιστα, τήν μέντοι άνδρείαν χ7;:, 
redimitus iraperatoria corona i n augustum pala- κατά τδν θρυλλούμενον Έρακλήν opovr :̂̂ , 
t ium ascendit, a populo magistratibusquestipatus, 
ingressusque in regali assedit solio. Licebat tunc 
videre,fortunam,gestientem atque exsultantem bis 
eventis, cunclas 4 9 sibi vindicare humanas res, 
necquidquamterreatrium cuiquamesse proprium. 
At Nicephorus(13), postquam imperium suscepe-
rat,tuto ac secure gubernaculis rerum occupatis, 
Bardam ipsius patrem Ca?saris dignitatc ornavit : 
Joannem, cognomento Tzimiscem, jam ab init io 
molus sibi opitulatum, Doraesticum Orientis et 
Magistram creavit : Leonem, fratrem suum, 
Curopalatem et Magistrum declaravit: Basilium, 
qui Josephi opes, ut a me dictum est, motu facto C ««χέρα, είς τήν του Καίσαρος τιμή 
fregerat, ad proedri honorem evexit. τδν δέ συναράμενον αύτψ Ίωάννην t r i - . r , 
κινήματος αρχήν, ψ Τζιμισκής τδ έπίκλην (14), δομέστικον Ανατολής καϊ μάγιστρον άναδέδεψώ; 
τδν Γδιον σύναιμον, κουροπαλάτην καϊ μάγιστρον προβάλλεται* τδν δέ γε Βασίλειον, τδν 'ίωηι^ε 
έ££ήθη, καταστασιάσανυα, εϊς τδτού προέδρου κλέος άνεβιβάσατο. 

9. Ipse vero profltebatur solitam temperantiam θ'. Αύτδς δέ τήν συνήθη προσεποιείη τ&ηί 
intemeratam se servaturum, cum uxoris conju- ρητον σωφροσύνην διατηρειν, γυναιχό; : u y r 
gium vitans,tunc carniumesum repudians. Verum 
monasticao vitae cullores, qui quidem vitam ejus 
gubernabant (observabat enim mirifice fratres),in 
institutis ejusmodi permanere virura npnsinebant, 
sed hortabantur, ut et conjugium araplecleretur, 
nec carnium esu. ut re nefasta, abstineret. Vere-
bantur enim, neprono in delicias etcomessationes 
animo i n turpes delaberetur voluptates, quales 

έκκλίνων καϊ κρεωφαγίαν άποδιθπομι»4ρ« 1 

ol τδν μονήρη βίον μετιό*ντες καϊ αύτον w τίτ, 
δήθεν Ρυθμίζοντες (έτίμα γάρ oiewpfo* * 
μον α στ ά ς), ούκ ενων τδν άνδρα εμμένει* w« ίι< 
προύτρέποντο δέ και συζυγιαν imtsty Β 
κρεωφαγίαν μή ώς τι άπαίσιον άποφυγιι», 1%* 
σαν γάρ, μή τρυφαις καί κώμοτς txHt/w,; * 
είκδς, γεγονώς είς αλλόκοτους ύπολισ^πι* ^ 

C. Β. BASI IANNOTATIONES. 

w μέσος cod. 4 άγκυλεδς. S ic codex. 1 τψ] τού cod. · 

aulaB Byzaatin. 1, 251, quocum confer Beisk. Com- [ 
mentar. I I , 141. (Patrologim tom. XCIlt col. 797, 
fcot. 17.) 

(10) I n Gedren. Compend. Bist. I I . 648 Β.Οολύευ-
κτον παρασκεύασαν τον Πατο·άρΧην, καϊ τψ βα-
σιλικψ αύτδν ταινιώσιι διαδήματι, tolle verba 
καϊ τψ, et verte, Palriareham apparaverttnt, boc 
est. permoverunt, wi... Neque aliter ScylitzaBisto-
i ia ras. Verba interpolata Xylandro quoque frandi 
fuerimt in versione. 

(H) ΒΦΟ usque ad verba γεγενημένων άν-
δ-.ώ/, Pag. 48 Hn. 20, Ducangius Grirce dedit 
Notie historicis iu Zoaar. 11. 107. A. 

έπί cod. 

(12)Ducangionegotiamexbibait ιηοοάίηφ 
verbi, cujus partem duntaxat dedit puaclisten: 
natani, έπιφρχσας... 

(13> Secjuentia uaque ad Pag. S l . l i f l n n ? 

fere omnia ex Corabeflsio, Pagi IV. 6. 
(14) Vocabulum est ex Agatbia 124. D. Λ»" 

Leo passim adhibet τήν έπίιλησιν 3. C. 51 D.5 
D. 69. A. 83. C. 95. D. 107. D. τήν itw^' 
D. τδ έπο'»νυμα 36. C. τδ έπώνυμον 48. C f 1 

51. Α. C. 69. C. 77. D. τδν κατεπωννμ^β' ; 
(quod vocabulutn non est i n Lexicis): ^ V 
ρημα 56. B. 
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έξωθεν αύτοσχεδιάζειν τό αύτοδέσποτον καί αυτό· Α. comminisci solet liber seque ipse regene animns, 
μον , έπειλημμένον 4 δυνάμεως. ΤαΤς τών μονα-
ών οδν καταπειθής γεγονώς είσηγήσεσι, τόν ήλι-
ώτην μέν και συνειθ'σμένον βίον άπώσατο* τήν 

τοδ 'Ρωμανοΰ όμευνέτιν, άριπρεπη ταις ώραις 
ti αυτόχρημα τυγχάνουσαν Αάκαιναν, πρός γάμον 
γάγετο, καί πρός τό τής κρεωδαισίας άπό της κε
ρασμένης διαίτης μετεσκεύαστο τρυφηλότερον. 
"πεψιθυρίζετο (15) δε, μή έννομον συνδράμει ν, πα-
έλογον δέ πως τό συνοικέσιον, ώς άνάδοχον έκ τοδ 
.ίου λουτρού γεγονότα τόν Νικηφόρον τών τοΰ αύτο-
3άτορος 'Ρωμανοΰ καϊ τής θεοφανοΰς παίδων. Τής 
Sv φήμης άπτέρω β τάχει είς τάς άκοάς τοΰ Ιεραρ-
οΰντος Πολύευκτου ένηχηθείσης, άπείργειν παντί 
Ρ. 31] σΟένει τών Ιερών περιβόλων έπειράτο τόν 
νακτα* ζήλου γάρ Βείου περίπλεως ών ό άνήρ, καϊ 
ήν παντοδαπήν γνώσιν καϊ άρετήν απρόσιτος, δι-
λέγχειν καϊ βασιλείς ούκ ήσχύνετο. "Ο δ έ βασι)εύς, 
ά μέν τόν άρΧιερέα παραιτούμενος, τά δέ καί άπο-
ογούμενος, μή άνάδοχον αυτόν έκ τοΰ βαπτίσματος 
ών παίδων είναι τής Αύγούστης θ εο φαν ους, άλλά 
Ιάρδαν, τόν αύτοΰ γενέτην, ουτω κατεδυσώπησε τόν 
ρΧιερέα (16) καϊ δεινώς κατεκήλησεν, ώς καθιλα-
ευσάμένος οίκονομήσαι τήν τής Αύγούστη€ θεοφα-
οΰς μετά τούτου συνοίκησιν. Έπεί δέ κατά (5οΰν 
χώρησε τούτφ τά πράγματα, κόσμον βασιλικό ν 
τυμφορήσας άμύθητον, τεμένη τε γής εύδαίμονος 
τολύπλεΟρα, χυμών ίδέαις καϊ καρπών πλήθει παν-
:οδαπών περιβ:ίθοντα άφορίσας, θεοφανοι τη όμευ-
•έτιδι καϊ β α σ ί Λ ί δ ι χαρίζεται. Αυτός δέ παρά τήν 
Κωνσταντινούπολη διαχειμάζων (17), άγώσιν Ιππι-

si potenliam conseqnitur. Monachorum ig i turad-
monitionibus obsecutus, familiarem ac consuetam 
vilffl rationem ab se ablegavit: Romani uxorem, 
venuslam plane mulierera et puram putam Lacro-
nam, in matrimonium duxit, aque tenuiore victu 
ad laotiorem 5 0 caruibus vescens transiit. Rumor 
autem erat, haud legitimas esse, propeque abbor-
rere a legibus nuptias, quia Nicephorus liberorura 
Romani imperatoris ac Tbeophanonis ex geniali 
aqua eusceptor exstitisset. Qui rumor magaa ce-
leritate cum ad Polyeucti sacrorum profecl i aurcs 
pervenisset, omni conatu imperaton m a sanclis 
aeptis arcere conabatur : cum enim vir essct 
ardenti studio colendi Dei plenus ; omnique 

g genere scientiae atque virtul is inaccessos, repre-
bendere vel principes non verebatur. At imperator 
tamen, pari im deprecans patriarcbam, parl im ad 
sui defensionem aflerens, non sese susceptorem 
uberoram Tbeopbanonis Augusta? fuisse,ver um Bar-
dam patrem.ita flexit animum p a t r i a r chaB peiiitus-
que delinivit, ut lffitus conjugiura ejus cum Tbeo 
pbanone Augusta dUpensarit. Ita rebus ad volun-
taiem suam fluentibas, ornatum imperatorium io-
finitura a se coacervatum item agri opirai la l i fun-
dia, succo vario fructuumque cujusque modi copia 
plena, a cateris sejugala, Theophanoni conjugi 
atque Augusto donat.Ipse Constantinopoli bieraans 
ludis equestribus, oronium generum spectaculis, 
largitionibusque ab imperatoribus fieri solitis, 
potestates raunerare non intermisit : quaecunque 

_ » · \ /' ι c 
οΤς καί παντοδαποΐς θεωρίοις, φιλοτησίαις τε τοις vero eum sequebanior i n obsequiis domestic» 

ιύτονράτορσιν είθισμέναις, τους έν τέλει φιλοφρο-
ούμενος ούκ άνίη* όσον τε θεραπευτικόν καϊ οίκί-
>ιον τούτφ παρείπετο, έξήσκει τά πολεμικά ταΐς 
αθ' ήμέραν μελέταις ώς μάλιστα, τόξον τε άνεπι-
τφαλώς έκτείνειν, και τόν δίστόν τφ μαζφ έρύειν, 
ύστόΧως τε βαλλειν κατά σκοπόν, καί δόρατα κρα-
αίναιν καϊ περιελίσσει ν εύπετώς τήδε κάκεισε, ξίφη 
ε εοθυβόλως κατά τόν αέρα περιστρέφειν, καί ίππων 

copiaB.eas ad res bellicas quotidiana exercitatione 
quam maxime assuefaciebat, arcura recte inten-
dere, sagitta ad mammam adducta collineare, 5 1 
spicula vibrare et contorqoere expedite huc i l luc, 
gladios directo ictu per aerem rotare, i n equos 
leviter insilire : ne tempore certaminura inferiores 
hostibus reperirentur; prspsertira quod primffi 
periculura ingredi ac venire in aciem debebant. 

ιούςρως ύπεράλλεσθαι* ώς έν καιρφ τών αγώνων μή φαίνοιτο τών εναντίων μειονεκτούν καϊ μάλιστα π^οκιν-
>υνβΰε;ν όφειλον καί παρατάττεσθαι κατά φα'λαγγα. 

ι\ (18) Έπεϊ (19) δέ τήν τοΰ χειμώνος κατήφειαν 10. Postquam tristem biemis faciem Te rna tem-

C. B. BASU ANNOTATIONBS. 

4 έπειλιμμέναν (eic) cod. 9 άπτερώτψ τάχει. Vid. infra 59. B. 

(15) Apud Gedren. I I . 649. Β. δ-εδέχετο δέ καί 
Μγος απανταχού· rereor ut recte. ScyhUa ms. (ia 
Codd certe quoa vidii : κα· λόγος δέ έφοίτα (f. δ.ε-
ροίτα| άπ. non διεδέτοτο [sicj. quod afl>rtur in ora 
editionn Gedrenian» Paulo imerius apud Gedren. 
649 D Un. 9. pro ένορκοΰντα Godd. έπιορχοΰντα. 

(16) Prffisertim Styliano jurante, nullura ex 
Tbeopbanonis liberis a Nicephoro de baptismo 
esse susceptum. ut referunt Cedienus et Glycas. 
Apud auem 306 B. post τόν Στυλιανόν Godd. ad-
dant, υπέο τοΰ βασιλέως ομνύοντα. 

(17) Victoriam Joana. Tzimisca) a Gedreno I I . 
654. Π. celebratam in anni 963. autumno, banc 
biemem pracedenti, accidisse credenduin est.Quo 
ia loco Gedreni post verba, εις τινα λόφον δύσβατον 

D καί άπόκρυμνον [1. άπόκρημν.], πεβοί τούς Ιππους 
[f. τοΰ ίππου] άποβάντες, καί τή τοΰ το'που θα^ρή-
σαντες. insere ex auctoritate Codd. vocem εύκαι
ρη, quam vulgata babet i n margine, qua3qae 
omnino abesse nequit. 

(18; In i t ium capitis X Combefisius vertit, Pagi 
IX 8. 

(19) Nempe solstitium oestivum anni 964, a quo 
non multumdissentit (.edrenus I I . 654 B.acriboos, 
m^nsc Julio Nicepborura banc expedilioneru susce-
pisse. Apud Abulpharajium Historia dynastiar. 
ρ 313. eaomnia ad a. Heg i rsB 351, boc estGbristi 
962, referuniur : pcrperam, op nor : errorc vel 
auctoris vel l ibranorum. 
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pestas in serenam mutarerat jucunditatem, indicta Α εαριναϊ τροπαϊ β πρδς γαληνιώσοτν ματταχεύαζΜ 
adversus Saiacenos expedilione Constantinopoli 
proOciscitur: raoratusque i n Cappadocia, justis 
collectis copiis ad Tarsensem urbem accessit, c i -
vium cum vir lute, tumnumero, tum usu rei bell i-
cm ferocientem ea terapestate, nimiumque super-
bientem,plurimasquepalam incursionesinsperatas 
facientem. Eo cum pervenisset, probeque commu-
nitis castris oppidum cinxisset custodiis positisob-
sidet. Saraceni i n appido, copia necessariam 
rerum tuoc referti, oppidiqoe firmitudine freti 
(nara in inOnitam excebitaiero surgebat moBnium 
structura, gemino orbe circumjectorum : eratque 
item circino circumducta, iu altitudinem quam 
plurimam depressa,lapidibusque albicantibus po-
lit is 

Ιλαρότητα, έκστρατ;ίαν κατά τών "Άγαρηνών 
αγγείλας, του Βυζαντίου άπαίρει ** ττ[ Καχν 
παόοκών έναυλιζόμενος χώρα καί στ^ατειάν σννειλβ-
χώς άξιόμαχον, έπί τήν τών Τοερσεων Ψ,Χτα*&, 
ανδρών αρετή καί πλήθει καϊ μελέτρ τ ώ ν τακτικίπ 
τραχηλιώσαν τότε καϊ νεανιευομένην 6 « i p * u X e 1 i r 
πλείστας αναφανδόν έκδρομάς άνελπέ^τοος είσπράτ. 
τουσαν. Έπεί δέ ταύτη προσέσχε, καρχερόν πηξάμε-
νος χάρακα καί κυκλόθεν όιειληφώς ( 2 0 ) , άορούρτ. 
παρακαθή μένος. 01 δέ ένδον Άγαρηνοί , δαψιλεί* 
τέως τών αναγκαίων βντες υπερκορείς, τί} τ*/, 
πολίσματος τεθα^ηκότες έρυμνότητι ( έ ς £>ψος γι; 
άμήχανον ήωρεϊτο τών περιβόλων τό δ έ μ η μ α , διπ)τ 
περιελισσόντων αυτό* καί ταφρεία κοχλοΌεν διε·-

vestita, et pinnis terminata fosaa. Neque n ληπτο, ές βάθος Οτι πλείστον καθικνονμέν~ο, 11$** 
_ : Α- J : - ί > 1 . minus habebat Cydnum pro munimento, medium 

oppidum intersecantem : qui , ab ipso fonte uber, 
gelidus et perlucidus manans profluit, prsesidium 
baud parvum Tarso probens, pontibusque tribas 
intra 59oppidum jung i tur : belloaulemimmineute 
in fossam i l lum immit iunt , quam hor» unius spa-
tio reslagnaalem reddit ) : bis igitur freti barbari 
iraperatorem subsaanabant, conviciis impudenter 
in eum jactis, saepiusqueurbe effusi, facta irapres-
sione, Bomanorum pluriraos trucidabant. Impera-
tor Nicepborus, satia longo tempore ib i confecto, 
ubi negotium valde arduum suscepisse se cogno-
vit,inde morens reflexo iiinere circumpositas Tarso 
arces aggreditor, Adanamqoe et Anabarxam, alia-
que supra viginti ejasmodi castella primo irapetu 
cepit. Inde Mopsuestiam aggressus corona circum- C 
data iortiter oppugnat, tormentisque missilibus 
undique petit.Oppidani et ipsi strenue resistebaut; 
ignita tela et saxorum pondera in Romanos m i t -
tentes, omuique conatu ex turribus iiios propul -
santes. 

λευκών κατεσκευασμένη ξεστών,καϊ ές ττρομαχεωνσς 
συμπεραινομένη. [Ρ. 32] Είχε μέν καϊ τ ό ν Κύθνο* 1 

τό έρυμα, κατά μέσον αυτό διατέμνοντα, £ς έξ 
αυτών τών πηγών πολυχεύμων τις, ψοχρός τε χ α ; 

διειδής περινάων (21) πρόεισιν, ασφάλεια ν ού μι
κράν τή Ταρσφ παρεχόμενος, και γεφύραις τρζστν 
ένδον τού άστεος διαζωννύμενος* δτε δέ πόλεμος 
αύτοις έπιβρίθει ·, κατά τής τάφρου αυτόν άφιάσι 
καϊ έν ώρα μι? πλημμυρούσαν ταύτην εργάζεται)* 
τούτοις τιθαβ^ηκότες ο\ βάρβαροι έτώθαζόν τε τόν 
βασιλέα καϊ δβρεσιν αυτόν άδεώς έβαλλον, εκδ ομάς 
τε καϊ έπεξελάσεις ποιούμενοι πλείστους τών 'Ρ · · 
μαίων άπεκτίννυον ι 0 . Ό όέ αυτοκράτωρ Νικτφόρος 
έφ* Ικανόν ταύτη χρόνον προσδιατρίψας, έχείτερ 
άνηνύτοις έπι χειρών f σθετο, εκείθεν μεττνσστίτ « 
καί παρεγκλίνας, τοις έγγιον αυτή κνζψκ&μίψοίζ 
προσβάλλει φρουρίοις, καί "Αδαναν μεν η* * φ 
Άνάβαρζαν, καϊ άλλα υπέρ τά εΓκοσι %γ>^νι ε\-
ρει αύτοβοεί. Κάπειτα Μοψουεστία προσοελ**· τι 
καί κυκλωσάμενος, έκθύμως έπολιόρκει, ταΐς εεετη· 
ρίοις μηΧαναις έκασταχού άκροβολιζόμενος. 01 δε 

ένδον καϊ αύτοι γενναίως άντικαθίσταντο, πυρφόρα τε βέλη καϊ βάρη λίθων κχτάτών 'Ρωμαίων βάλλοντες, χε̂  
παντί σθένει έκ τών πύργων αυτούς αμυνόμενοι. 

l l . Imperator ,uteratpromptuset mirabil is in re-
mediisincoromodoruminveniendis,circuitoinspec-
toque loco,qua erat opportanum, nocte intempesta 
bomines ad lurres adductosmurum pedetentiir su-
bruerejubet, a ripa Pyrami amnis ibi praetertluen-

ια'. Ό δέ βασιλεύς, δραστήριος τε ών καί δεινός 
έν άμηχάνοις πορίσασθαι μηχανήν, περιελθών κε· 
χαταστοχασάμενος τόν χώρον, ζπερ ήν εύεπιχείρη· 
τον, τών πύργων παρσγαγών άνδρας άωρί τόυν νυ
κτών άνορύττειν ήρεμα ένεκιλεύσατο, άπό τών όχθων 

tis orsos, ne animadvertentibus b a r b a r i s ad n i h i . D έναρξαμένους τού έκεισε παραπλέοντος ΙΙυράμουτον 
lum veniret is c o D a t u e . l l l i suffodere C0Bperunt , h u - ποταμού, ώς μή αΤσθοιντο οί βάρβαροι, χαϊ εϊ( 
mum egestam fluminis unda? commiltere. Opere κενόν 1 1 άποβή τό τοιούτον επιχείρημα. 01 δέ άν-

C. Β. BAS I I ANNOTATIONES. 

• έπϊ et paulo post μετά σκευάζον cod. 1 άπαίρειν cod. · καϊ τό κύδρον (sic) cod. · έπιβρισει cod. 1 9 άπεχα-
τίννυον cod. Paulo posterius Β. nolui quidquam mutare : nomen oppidi apud veteree est Άναζαφβά 
1 1 κανόν cod. et poslea aoclor elegantior scripsisset άποοαίη. 

( 0) Διαλαμβάνω, vel certe perfectura διεί-
λη^α, apud Leonem va\etcin&i: sic supra 13. A. 
e l fortasse infra 36. 0. Quin bac ipsa pagina l i n . 
18. passive, κυκλόθεν διείληπτο. Eodem seosu 

'̂οσεν 37. Α. 
( 2 1 ) Neque πολυχείμων cst in Lexicis neque 

περινάω. I l lud invenitar apudS. Basilioro EpisLcu 
I I . 946. ώ πηγής πολυχεύμονος ( q u o eodem M n s u 
S. Justinus Martyr Dialogo cum Trypboo. 329. C. 
πολυύδρου καϊ ίσχυράς πηγής) : ρ ΙΌ boc U S l t a l i o s 
περινέω, quod ba)>ent Lexica. 
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ώρυττδν τ» (22) καί τδν χουν τψ τοΰ ποταμού έκφο-
ροΰντες παρέπεμπον |5εύματι Έπεί όέ τδ έργον 
έξήνυστο, καί δύο τών πύργων μεταξύ ** τοΰ συν-
δεδο μενού τούτοις τειχίσματυς είς τδ ακριβέ; διάκε· 
νοι γεγόνασι, καί εκκρεμείς δντες ζυλοις ήώρηντο, 
τ φ μή τήν σφών διαλυθήναι ο!κοδομήν* άρτι τής 
ηλιακής άκτίνος τήν περίγειον ύπαυγαζούσης (23), 
κατά τδ εϊθισμένον οί Άγαρηνοϊ λευχείμονες τών 
πύργων προκύψαντες, κα! τά τόξα έντεινάμενυι, 
καί τάς λοιπάς n παρασκευάσαντες μηχανάς δβρε-
οιν έδυσφήμουν τδν άνακτα. Ό δέ τοις ύπογείοις 
έρείσμασι τών πύργων ένιέναι πΰρ διακελευσάμε-
νος, αύτδς ές τδ ακριβές καθωπλισμένος, έπτ̂ ει 
διατάττων τάς φάλαγγας. 'Ραδίως δέ τών στήριγμα, 
των κατακαέντων, δσον εκκρεμές ή ν τοΰ τείχους καί 
ύπόκενον 1 4 , κατασεισθέν εις γήν κατεφέρετο, 
συγκατασπάσαν καϊ τούς έπιβεβηκύτας αύτψ τών 
Άγαρηνών, ών οί πλείους [Ρ. 33] συντριβέντες 
αύθωρδν διαπεφων^κασιν* οί δέ, ζωγρίαι πρδς τών 
'Ρωμαίων ληφθέντες (24;, τήν κατασχοΰσαν σφάς 
άπωδύροντο τύχην. Ό δέ αυτοκράτωρ, έπεί τδ τείχος 
έρειπωφέν πάροδον τοις βουλομένοις παρείχετο, 
πανσυδεϊ τή Μοψουεστία προσεπιβάς ταύτην ήνόρα-
ποδίσατο, καί τους παραλειφθέντας (25; βαρβά
ρους 1 1 δου)εία παρέπεμψεν. Αύτδς δέ τά xx7λίστα 

Α coofeclo posteaquam du» tarres unacum 5 3 inter-
jecto eis muro, prorsus subcava* pensilesque factoe, 
lignis suiTultflB fuerant, ne earuro dissolveretur co-
agmentatio : jam solari radio circumjectum agrum 
collustrante, suo more Saraceni, caudidis amicti 
vestibus et turribus prospectantes, arcus intenden-
tes, cffiterasque apparautes macbinas, conviciis 
imperatorem consect »bantur. Is fulcimentis tur-
r ium subterraaeis ignem admoveri jussit. ipse per-
fecte armatus obiens disponensque legiones. Ful-
turis parvo negotio absumptis. quidquid pensilein 
muro ei subcavuin erat, eversum inque terram 
delatum est, Saracenosque superstantes una detur-
bavit : quorum pterique contrit i evestigio extre-
mam voceru ediderunt; rel iqui, captivi aRoraanis 

JJ facti,fortunam suam lamentabantur. Imperator(26) 
ubi mur i ruina aditum volentibus praebebat, orani 
confertim exercitu irruens Mopsuesiiam occupat, 
superstilesque barbaros servituti mandat. Ipse, 
praestantiore partepraedae seposita, fkosque Augu-
sto addicta,miiiteque ab oppidi direptione revocato 
quod sol sagittarium transgressus ad capricorum 
transibat, biemisque risor intendebatur,mde motis 
castris ad flnesRomanosserecepit. Jaraque Cappa-
dociam ingressus, exercitum, ut parerat, remune-

C. B. B A S l l ANNOTATIONES. 

1 1 μεταξύ. Fort. μετά. ** λυπάς cod. 1 4 ύπόκερον cod. 1 1 παραληφθέντας cod. Vide notam. 

(22) Vide supra 15. B. na r ra t i one ra de expugna- C 
tione Candiro: i t e m Aga th i am 21. A. et 78. A. 

(23) Etymologiam secutus verti cirmmjectum 
agrum, την περίχωρον, 35. Α. quanquam apad 
scriptores Christianos Hellenistasque περίγειος 
ssope a l i a s ;gnificatione v e r t e n d u m sit, super terram 
versans, praesert im figurate sensuque ibeo log ico . 
Eusebias Demonstrat. Evangcl. 260. G ουδέ τά 
περ-γεια καϊ απατηλά πνεύαατα, άλλ' αύτδς δ θεός. 
272. G. δαίμονες άν εϊεν νθδνιοι καί περίγειοι. Ορ-
ponitur sic rebus ccolestfbus ac divinis Prroparat. 
Evangel. 181. A. 704. G. a l i b i qae , l o cu t i oa ibus 
variis, quarum annotatio a l i q u o t : οί περίγειοι 
άγγελοι, anglei qui versantur in terris S. Gregorius 
Nyssenus i n Gbristi ascension. I I . 876. Α. ο περί-
γειος βίος S. Gregorius Nyssen. De oratione Domi-
n i ca I . 729 C. 743. C. ή περίγειος διοίκησις, o/mi-
nistratio terrx, S. Clemens A l e x a n d r i u u s Stromatib 
C. 85. Β. ή τών περιγείων ηγεμονία Philo De mundi 
opiflcio 24. G. ή περίγειο ς λήξις, sors terrcna. β 
Synesius De provident. 89. C. ή τών περιγείων 
οίκονομία S. Clemens Alexandrinus Stromalib. 701. 
Α. τά περίγεια πράγματα. S. Gregorius Nysseuus 
Contra Eunomium I I . 388. Β. τά περίγ. σώματα 
S. Basilios l a d iv i t es avaros l . 414. Β. ή περίγειος 
τετραχτΰς τών αρετών Synesius Epistola CXL. ad 
Berculianum 455. Β. ή περίγειος ούσις Philo De 
confusion. ltnguar. 259. Κ. τά περίγεια absolute, 
res terre&trePhilo De sacriflciis Aoelis et Gaini 
102. D. De sommis 455. D. De vita Mosis 518. D. 
Libro I I . de Somniis 886. F. S. Gregorius Nyssenus 
in Psamos I . 353. D. In Ganticum. cantic. 502, 
B. De oratione Dominica 729. Β inde περίγειο; 
c u m substanlivo loci valet fere idem quod teira. 
Georgius A l e x a n d r i n u s Vita S. rhrysostomi VI I I . 
260. 38. ώς άπας δ περίγ5·ος έπίττατσι χώρος, ut 
scit orbis terrarutn. l tcm ό περίριο; χώρος Philo 
Quod de t e r r ins p o l i o r i i n s i d i a n sol. 132. G. De 

confusione linguar. 259. F. S. Gregorius Nyssenu. 
De beatitudinib. I . 831. A. Contra Eunomium IIs 
360. Α. δ περίγειος κόσμος, mundus terrenus, hoc 
est terra, Euseb. Demoiistr. Evangel. 422. C. Pal-
ladius De vita S. Joannis Chryaostorai 110. C. δ πε-
ρίγειος τόπος. Eusebius Demonstrat. Evangel. 427. 
D. S. Gregor. Nyssen. Orat. catecbet. I I . 487. B. 
Aliisque locis apud Leonera nostrum dubium non 
est, qain ή περίγειο; valeat tora, ut 99. Α. I n t e r -
dara taraea signiflcaiioaein ex etymologia ductam 
ma^is retiuet. Sic Pbilo De raonarchia 627. τάς 
μίτα σελήνην έν άερι περιγείου; φύσεις, nnturat% 

qux post lunam in aere circa terram sunt. Agathias 
Bisi . 145. D. δ περίγειος αήρ, aer terrx proxime 
circumfusus. Neque aliter ή περίγειο ς substantive 
in Procli Paraphr. in Ptolem. 3. C. δύναμίς τις 
διαδίδοται, καϊ διαβαίνει εϊς πάσαν τήν περίγειον. 
Unde eraendandam Ptolemaei Quadripartitum 2. 
G. ubi nunc forma vitiosa, πασαν τήν περίγειαν [sic]. 
Saninrom vocem Lexicisqae ignotaiu habet Ptole-
moaus Quadripart. 17. B. lunam antecellere διά 
τήν περιγειότητα, quia terrx vicina est. 

(24) Pro αί/μάλωτο; pleruraque Leo usurpat vel 
ζωγρία;, ut 2 l C. 24. D. 41. C. 75. A. 107. I). vel 
έζωγρημένος 7. G. vel δορυάλωτο; 13. C 14. B. 41. 
C. 46. B. C. Αίχμαλωτος legitur 13. A. 14. A. 16 
Α 47. Α. 

(25) Sic scripsi pro παραληφθέντας, quod n?:nc 
poenitet : nam sensu, quem vertens expressi, Leo 
dixisset περιλειφθέντας. ut 7. A . 10. A. 16. A, 82. 
D 93. C. 97. C. 107. B^ vel καταλειφθέντας, 7. C. 
45. A. Voces λειφθ^τες et ληφθέντες quam sajpe 
permutentur. pluribus demonstraverunt v i r i c rud i ; 
tionis exquisiiiB Roissonadusad Heroica Pbilostrati 
496. C. etScbaeferus ad Gregor. Corinth. 452. C. 

(26) Hmc asque ab vb. redirent v. ex Comben» 
sio, Pagi IV. 9. 
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ratura domum reverti jassit, meminisse monens, Α τής λείας υπεξελών, χαί τφ βασιλική» ταμεαίφ xy» 
utineante vere rursus ad se redirent, arraaque αναθείς, τόν στρατδν έκ τής αρπαγής το5 ίστρος 
suaul iomnes reficerent 5 4 gladios exacuerent, κχλεσαμενος, έπεί ο ήλιος τόν τοξότην πα.ρελα;« 
eqaos ut qaam maxiraae curffl haberent. In hunc μετέβαινε πρός τόν αίγοκέρωτα, καί τό το-3 jv,*u 
modura exercitus domum revertit. Ipse cura iis qui νος δεινόν έπετείνετο, εκείθεν διανζατπς έπ; -η 
remanserant eodem ία loco bibernans quae ad ' Ρωμαϊκή ν επικρατεί αν άνήλαυνε. Καί τ η ς K a m 
bellum pertinebant instruxit . δοκών έπιβάς τήν πληθύν, ώς εικός, οιλο©ρ**νί 
μένος έκέλευσεν έπϊ τά ο'κοι παλινδρομεΐν, μεμνήσθαί τε αύθις τής πρός αύτον επανόδου τοο ζ » 
προκύπτοντος τάς πανοπλίας έπισκευασαμένους, παραθηξα μένους τε τά ξίθη, καί τών Ίππων έττι-χελησαμίν:. 
ώς μάλιστα. Ούτως μέν ή πλτθυς πρός οΤκον έχώρει. Αυτός δέ ά'μα τοις ύπολειφθείσιν αύτοΰ -τα όεεχε^ 
(27), καϊ τά ές τόν πύλεμον έξηρτύετο (28). 

C . Β. B A S I I A N N O T A T I O N E S . 

(27) Tarsi obsidio.Mopsuestiaque.AdanaB et Ana- gesta continentur capite X . et X I . h u j o s l i b i t 
zarbiB expugnatio incidunt in annura 964. cujus (28) Ad verbum ex Agathia 37. A. e t 90. A. 

L I B E R Q U A R T U S 

AaooMBNTUM. — Nicephorus novam expeditionem contra Tarsenses moliturfCap.l ) . Sereritaxejtts 
disciplina mi l i tar i i,2>. Praelium ad Tarsum (3). Urbe in deditionem recepta, Byxaotium rewerUuv 
Lcgatio Bulgarorum belli Bulgarici causa (5). Bussi contra Bulgaros excilanlur. Nicepborus insidi» n-
ritus propler odium vulgi repam saam comraunil (6). Motus urbani. quibus Leo Diaconus int^rk 
Expeditio Siciliensis (7). Infelix ejus eventus (8). Terras molus Claudiopoli. ingens imber ConsUohfr 
poli facius (9). Nicepbori expeditio Syriaca: Antiocbia frustra tenlata, Edessa recepta. Arcaviexpt 
gnata(IO). Defectio solis. Castello prope Antiocbiam exstructo, Nicephoras in urbem red i t (11). 

5 5 1. Ita, quemadmodum dix i , a Nicephoro im- Β [Ρ. 34] α. Τόν μέν δή τρόπον, δν εΓρηταί μ*, rps; 
peratore et Mopsuesua expugnata est, et castella 
flnitima ex itinere capta. Ipse i n Cappadocia biber-
nans animo discruciabatur, quod non Tarsum quo-
que prima aggressione capere potuisset, rerum 
inde velut imbeile teium violentiori impactum re-
pulsus esset, nulla re luculenta fortive gesta.Rem-
que pro suggiliatione plane putabat et pro invidia 
indelebili.si Nicepborus Phocas,jam pridem 5β i n 
ducum numero post hncc Domesticus scholarum 
creatus modo innumeris urbibus excisis, vastatis, 
combuslis, modo opimis regtonibus subjunctis, 
acerrimas gentes praDlio fasas ita domuisset, ut 
ne intueri quidera coram ejus robur invictamque 
in arrais vim posseni: nunc vero.iinperio Romano 
per virtutem solertiamque potitus, exercitu ad 
quadringenta mil l ia numero inducto, repulsus esset 
urabratili pugna frustra suscepta. Idque non a Ba-
bylone, quam Serairamis septemraoenibus corarau-
n i v i t ; non ab antiquiore Roma Quiritum robur 
quam aidii lcavit: non a Judaem muris, quorum 
solida altitudo, auribus accepta, fabula fortasse 
i l l is qui non conspexerint videtar: sed a Tarso, 

τού αύτοκράτος Νικηφόρου ή τε Μόψου 1̂« irrk, 
καϊ τά πρόσοικα φρούρια έξ εφόδου) ήτδρτ-νε^. 
Αυτός δέ κατά τήν Καππαδοκών *ιρρζ*ψ, 
ήσχαλλέ τε καϊ ήλυεν άνιώμενος, τφ j q a l t v 
Ταρσόν αίρήσειν αύτοβοεί, άλλά ταύτη; mt^sv 
σθήναι ώσπερεϊ βέλος κωφόν (29) ϊσχυρσΰ·^ τψ*-
πεσόν, μηδέν τι γενναιόν ή νεανικό ν έργϊήμίτος. 
Καί τό πράγμα προπηλακισμόν καϊ ΰβριν Τ*~*ΊΪΚ 

έλογίζετο, καϊ δνειδον 1 6 άνεξάλειπτον | 7 , εί Ntu-
φόρος ών ό Φωκά;, καϊ πρώην έν στρατηγοί; τι)**η 
καϊ αύθις αναληθείς δομέστικος τών σχο)ών, w i * 
μέν μυριάδας 1 9 πόλεις κατέσκαψε καϊ όφώσας jilji-
λωσε, τοτέ δέ εύδαίμονας χώρας ήνδραποδισατο, χτ. 
μάχιμα έ'θνη τρεψάμένος έκ παρατάξεως ύπή̂ ετι 

Q μηδέ άντοφθαλμεΤν έξισχύσαντα πρός τήν το>.« 
άλκήν καϊ τήν άκσταγώνιστον έν τοις δ'πλοι; όρρν* 
τά νύν δέ, τήν τών 'Ρωμαίων ηγεμονία ν ανδρεία η* 
χινοία τε παρειληφώς, καί στρατδν είς τετταράχο^ι 
μυριάδας άριθμούμενος επαγόμενος (30), άπεχρ'Λ· 
σθη τηνάλλως σκιαμαχήσας. 'ΛπεκρούαΟη δέ ούχ: 
Βαβυλώνος, ήν ή Σεμίραμις έπτά περιδόλοις ώχ>· 
ρωσεν ή τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, τό τών 'Ρω
μαίων σθένος ήνπερ έπολίσατο* ή τών τής Ίουίιάί 

1 9 μυριάδας. Melias μυρίας, si« 

augusto oppido, in equitabili planitie sito, referta 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 
1 6 ονειδον. Sic cod. 1 7 άνεξάληπτον cod. 1 8 τότε cod. hic et infra. 

μυριάνδρους. 

(29) Combefisins legit κούφο ν · vertit IV. 12 : [) duces exercilum secum adducentes facit. I i a έκτη-
haud secus ac leve telum. Sed esl imitatio flomeri σθαι δύναμιν 19, Β. Γλην 11. Α. 96. D. πανοκλίη 
I l iad . Α. 390. 24 D στρατιάν 11 C. Confer Agathiam 79. Α. 75. 

(30) Multum delectatur Leo boc verbo, quando D. 92. C. 122 B. 
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ε ι χ ω ν , ών τό ναστύν ΰψος (31), ώσϊν άκουόμενον, Α, advealitia vernaque p lebe . Baec animo volvens ac 
χΰθος τάχα, τής αληθείας γεγυμνωμένΟς, τοις ούχ 
ίωρακόσι όοκεΐ' αλλά Ταρσού , εύπεριγράπτου πό
λεως (32), έφ' "ππηλάτου πεδίου συνοψισμένης, τών 
Ιπηλύδιυν τε καί ιθαγενών (33). Ταύτα δή άνιλίτ-
: ιον και γνωματεύων (34) δυσφορών, διετέλει, καί 
έπαρηγόρητα δυσθυμφν , εί Ταρσεΐς τών προσοί· 
κων αύτοΐς Ιργον πολέμου γεγενημένων, καϊ δου-
λείαν ελευθερίας [Ρ* 3ο] άλλαξαμένων, δπόσοι τδ 
τής μαχαίρας στο"μα δ.έδρασαν , αυτοί μόνοι τών 
άλλων άπέλθοιεν, πλατύ που τής εκείνου ανδρείας 
έπι καγχάζοντες καϊ τής πολεμικής εμπειρίας κατα· 
μωμώμενο ι *°. Τ φ τοι και τά ες τάς μάχ*ς τους 
περί αύτδν διεγύμναζεν ακριβώς, καϊ τήν τού Ιτους 
ώραν ήστο προσεκδεχόμενος. 'ϋρος δε εύθυς 2 1 δια-

reputans aagre ferebat perpetuo, consolationis ino-
pia contabescens, si Tarsenses, finitirais ipsorum 
bello caisis, iisque qui gladiorum aciem effugis-
sent servitutem cum libertate commutantibus, ipsi 
soli ex omnibus elaberentur, irrisa plaue virlute 
ejus, bellicaque explosa peritia. Ita et quos circa 
se babebat ad bellum exerccbat diligenter, et op-
portunum anni tempus prastolans sese contine-
bat. Commode autem ver il luxerat, biberna aspe-
r i tate ia vernum teraporera j am transfusa, 57 cum 
ex mandato copia? ad imperatorem convenerunt. 
Itacura optime inscructo exercitu, ad nuroerum 
plus quadringentomm mi l l ium coacto, signo su-
blato viam Tarsum versus ingressus est. 

Αάμποντος (35), καϊ της χειμερινής δριμύτητος εϊς θερινήν θάλψιν μεταχιρναμένης επιεικώς, κατά τδ 
προστεταγμένον αϊ δυνάμεις έπϊ τδν αυτοκράτορα συνηγείροντο. Ό δε άραρύτως καθοπλίσας τήν 
στρατιάν , συν αγομένη ν υπέρ μυριάδας τάς τετταράκοντα, τδ ση μείον διάρας έπήει τήν έπϊ της 
Ταρσού. 

β'. Έ ν φ δέ τήν πορείαν διήνυέ, τών ψιλών τις Q 2. Iter dum faciebat, aliquis levis armaturtt 
στρατ ιωτών , πρδς τήν δυσχωρίαν δκλάσας (έτυχε miles, νίθθ difficullate fessus (forte enim per con-
γά>ρ δι ' αύλώνος τήν στρατιάν βαθύτατου, είς άποδ-
ρώγας καϊ σήραγγας κατακλειομένου, διαπορεύε-
σθαί) , τδν δν έπϊ τών ώμων έφερε θυρεό ν, κατά 
την όοόν άπέρριψεν άποφορτισάμενος. Έτ.εϊ δέ παρ-
οδεύων ό βασιλεύς τούτον τοις οφθαλμό ις >;αΟεώ-
ρακα, τών επομένων τινί διάραι τόν τυριόν έγκε-
λεύεται · άρτι δέ φθάσας πρός τήν καταγωγήν, ύπό 
τίνα τών λοχαγών διηρευνάτο ταττόμενος άν εΓη δ 
διαμάχης καϊ κινδύνων >ωρϊς αποφανθείς ρίψασπις 
και τό Γοιον δ'πλον άποβαλών. Έπεί δέ ού διέλαθεν 

T a l l e m profandissimam, crepidinibus hiatibusque 
circumclusam. ibat agraen), quem bumeris ferebat 
clypeum detractum praeter viam projecit. Hunc 
transieos imperator con>picatus,querndam ex comi-
tatu clypeum tollere jubet : vixdumque in hospilium 
veaerat,cum exquisivitquo sub centurione mereret 
i l le , qui absque praelio etpericulis, clypeo abjecto 
armis propriis se exuisset.Cum non delituisset qui 
deliquerat, sedevestigio esset comprehensus, tor -
rurn ac transversum tuensimperator, · Bie m i h i , » 

G. B. BASII ANNOTATIONES. 

9 0 καταμωμώμενοι. Fort. καταμωκώμενοι. 1 1 ήρους cod. 

(31) Formula solemnis de mnris Hierosolymi-
ianis. Josepbus de bello Jud. 914. Λ. τδ ναστόν 
Οψος τών πύργων ibidera F. έπϊ τεσσαράκοντα δ' 
ήν τό ναστόν αύτοΰ ΰψος· aut 767. G κατιδών γοΰν 
τό τε ναστόν αύτύν ΰψο^. Dicitur autem ναστδς 
elegaater de structuria plenis, boc est. in quibus 
nulliB cavitates concamerationesaue sint. Idem Jo-
sephus l)e bcllo Jad. 914. G. ό δέ τοίτος πύργος, 
μέχρι μεν είκοσι πηχών ναστός ήν. Ibiaemqae 747. 
F. in portu Grasariensi πύργον vanov fuisse scr i -
bit Be januis aureis S. Joannes Ghrysostomus De 
educandis liberis 36. G. δλας δι' δ'λου άπό χουσοΰ 
κατασκευάσθαι , παχείας καί ναστάς. Quod ideo 
raoneo, qaia in Timarione, inter Notitias Codd. 
mss. Bibliotbec» Beg. iom. IX. part. I I . a me 
cdito, p. 196. l i n . penult. i n rerbis τ φ λ α στ φ τής 
σφυρηλατήσεως lpgendum est ναστψ* quod anno-
tare tanc neglexi. Confer item Salmas. ad Solin. 
1. 768. Α. — Α ναστός vel polius avaaaio derivatur 
vox νάγμα, stratom lapideom solideum. quo l i l tora 
aut ripae adversus vim aquarum vesliunlur, cre-
pido. Josophus De bello Jud. 747. Ε. τό πρό αυτών 
παν κύκλω νάγμα τοις άποοαίνουσι πλατύς περί
πατος. Hesycbius I I . 652. Α. Νάγμ*τα* προβολαί. 
Sic eaim ib i scribendum : editiones Νάματα, 
meudose. 

(32ι Εύπερίγραπτος. ηοη lale patens , brevis, 
forma onmsu Loxic is (nara rulgoatquc c!f*ganlius 
dicitur εύπερίγραφος), habet complures auctorita-

C tes, earumque aliquot satis idoneas S. Gregorius 
Nyssenus ln Bexaemer I . 2. Α. άγαρ εκείνος εΤπεν 
έν ολίγοις τε καϊ εύπεριγράπτοις τοις ρήμασιν. De 
vita sancti Cregorii Thaumaturgi I I . 978. Β. λόγον 
σύμμετρόν τε κα: εύπερίγραπτυν . S Basilius In 
cap. ιι. Esaia? I . 879 Eustathius ad Odysseam 521. 
43. Gregentius autem Tephreiisis (quera caHero-
quin elegantiie GrajciB arbitrum n o n capiam) Di« 
spulatione cum Berbano Juda?o 147. Β. εν εύτελεϊ 
τόπψ τινϊ εύπερίγραπτοι έσονται, usurpasse videtur 
pro, facile describentur, de numero, qui i n i r i facile 
potest. Apud Eustratiura De operatione animarum 
post raortem, quem 415. Α verba S. Gregorii Nys-
seni supra allata, λόγον σύμμετρύν τε καϊ εύπερί-
γραπτον, iterasse video, Leo Allutius vertit, sermo-
nem bene definilum : haud scio quam bene. 

(33) Mireris epitheta opposita : Agatbias 123, 
Β. ήθαγενές [s ic ] και έπ*χώριον. 

(34j Praovit in boc quoque Agathias 31. D. 
p (35) Boc est ver anni 965, ad quem pertinent 

prreliam Tarsense, ejusque arbis diu obsessas de-
ditio. Vid Elmacin. Bistor. Sarac. 224. C. A n n o 
seqoenti 966. secundum quosdam Edessa occupata 
est et Antiochia tentata. Cedren. H. 655. D. Leo 
43. A. Bellum Bulgaricam ad annum 967, rejicien-
dum videtur (quanquam secus sentit Pagi ad Ba-
ron. IV. 13. B.) : expeditio Sicula, a964. suscepta, 
scqueiili anno 965. finem habuit. 
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inquit , « ignavissime t u t si qua demisisset se ex Α δ τοΰτο δεδρακώς, άλλά τήν τχχίστην σονελαμβά. 
longinquo hostilis incur&io, quo taodem tutamento νετο , βλοσυρον τι τούτω και λοξόν άντωπήσας ο 
ususfuissesadadvertendoshostesquoniamclypeum βασιλεύς χαϊ , Λέγε μοι , εφη , αγενέστατε συ, 
ad viam projecisti ? » I l le , raortuus prae formidine, ε? γέ τις έπήλθεν έξ άπόπτου u (36) πολέμο* χατε 

G. Β. HASII ANNOTATIONES. 

1 2 άπόπτου. Fort. απρόοπτου. Vide notam. 

(36) Inuti l is est conjectura απρόοπτου* nam bic 
et 11. Β, έξ άπόπτου recte vertitur ex occuito : 

Suod alibi 36. B. 86. A. Leo ait έχ τοΰ αφανούς, 
tenim invenilur άποπτος significata quadruplici, 

nondura i l lo satis, n i fallor, explicito. Quare baud 
ingratuoi diligeotioris doclnnae amanlibus videar 
facturus, si quaa de voce ea notavi exprompsero. 
Prima estsigniftcatio, quando άπό babet quasivim 
necandi, ut άποπτο; sit visum effugxcns seu, voca-
bulo C. Celsi, invisibilis. Sopbocles OEdipo tyr. 
76i. τοΰδ' άποπτο; άστεο;. Enarrator vetus, έξω 
τή; θέα; τοΰδε τοΰ άστεο;. Ideoa Sopbocles Ajac. 
15. χίϊν άποπτο; ή; , etsi inconspicua eras. "Αποπτος 
γάρ δ αθεώρητο;, ait Suidas 4· 290. C. Quapropter 
apud S. Justinum Martyrem Apologia pro Christ. 
51, C. επιστήμη ν τήν άποπτον scientiam occultam 
interpretere potius quam cum Joaune Langio sci-
entiam consistentem. Ιιπίβτό άποπτον locwoccitltus(a). 
Dionysius flalicarii. Antiq. Bom. I. 113. 6, έν 
άπόπτω τίθενται τδν χάρακα, fludsonus recte in 
loco occulto castra posuerunt. Ut nesciam quare 
alibi I . 338. 15. ol δέ τών Ούολούσκων ηγεμόνες έξ 
άπόπτου τοι; 'Ρωμαίοις παρεβάλλοντες, verterit, 
in locum exselsum, unde Romanos conspvere pos~ 
sent: preeserlim cum ex serie narrationis patoat 

ου τι; δύναται ίδεΐν μακράν, ut verbis Utar Pbavori-
ni Dictionar. 72. verso : nec inepte tnterdum ver-
tere possis sutdimis editus. S Gregoriua Naiiaat, 
Invectiva in Julian. I . 78. Α. ώσπερ έξ άχόπτοο 
τινό; χαϊ μεσαιτάτη; περιωπή;. S. Joannes Chry-
sost Orat ο. in Abraam. τ 44. 22. έξ άπόπτι* 

Β **ί μετεώρου τόπου. Idem Orat. χιιι. ad Stele-
cbium νι. 151. 2. έκ τινο; άπότου κορυφής. Inre» 
niturque sa?pissime eo seasu τό άποπτον substan-
tive locus vnrte prospeclm patei, spciula. Jusepaos 
Anl iq . 461. Β. έστιώμενος γάρ έν άπόπτφ μετα τών 
παλλακίδων. De bello Jud. 737. Β. έξ άπόπτου & 
ΊΙρώδης αποβλέπων , e specula haec prospideni. 
Ataue di lucidiusin Vita Gonstanlini EusebiuftStt 
A. loco elefjanti, quem ideo, quamvis longum, ei-
scribam" Οι δέ τις ούρανοπέτης αετός όξυωπέστε· 
τος άνωθεν άφ' ύψήλου τε πο^ωτάτω διεστώτε 
κατά τής γής .δοι* ώδε και ούτος τής αύτοΰ καλλι· 
πόλεως τής βασιλική ν άμφιπολεύων έστιαν, δεινόν τι 
ψυχών θήρατρον έπί τοΰ Φοινίκων λανθάνον έθνους 
έξ απόπτον συνεΐδεν, tanquam e specula prospexit. 
Qum iisdem fere verbis iterata vide Orat. de laa-
dib. Constant. 625. B. Jungitur imerdum cam σκο
πιά. Eusebius Hist. Eccles. 41. Β. άνωθεν πόθεν 
ώσπερ έξ άπόπτου καϊ άπό σκοπιάς βοώντες, qnasi 

Volscos , Bomaois ού προσδεχομένοις ( l in . 31.), Q ex tOCo edito atque, specula licet sit ali ler in Vaiesii 
έξαπιναίως supervenire potuisse, Georgius Pisides 
De Vdnitate vit® 89 sqq. : 

Τίς ούν σκοπήσας έξ απότου καρδίας 
Τό τοΰ βίου θέατρον αίσχύνης γέμον, 
θρήνω γελώντι μή σβέσοι τό παίγνιον ; 

Quis, ait spectans ex occulto cordis, ex eorde tn -
timo, etc. Fredericus Morellusminus apte, opinor : 
Quis corde spectans ex inaspectabilL B i c significa-
t ioni cognata est altera. remotus α nobis. disjun-
ctas : ut ideo έξ άπόπτου j am non ex occulto. sed 
ex longinquo vertendum sit. Sephocles Philoct. 
467 : 

καιρός γάρ καλεί 
Βλοΰν μή έξ άπόπτου μάλλον ή έγγύθεν σκοπείν. 

i£scbiaes loco celebrato Axiochi 149. Λ λαλείς, ώς 
έξ άπόπτου θεώ μένος· ημείς δ' "σμεν άκριβέστερον 

versione : interdumcura περιωπή, ut apudLeonem 
nostrum 26. Α. Adjeclivum autem άποπτο; cons-
struitur cum preep. ε1 ς in Platarch, Gamill. iSI. F. 
τής μέν Όμονοια; Ιερόν—είς τήν άγοραν χ*: φ 
έκκλη σίαν άποπτον, unde erat in forufh atquemeuh 
nem despectus : tametsi id quoque ab aliis aliter ex-
ponitur. Cognataest cum bacsigniflcationeqaarta, 
prima? fere opposita, qua άποπτο; iam uonreddeu-
dum estid unde prospicere aliquid,sedquodip^\im 
conspicere possis, sub otuii* potilvs, vi$ilti\< ol 
Pliniano verbo utar. Plutarcbus Lucul. 497. D. 
καταφανή; ήν ή στρατοπεδεία κα: άποπτο ς. Josephus 
Ant iqui t . 53Ε. Α. 503 Β. ubi de Berode : ήνγάρ 
αύτφ άποπτα τά γινόμενα. Bikbon . ed . Ba«er-
carup. I . 732. Β. vertit, omnia qiur factaerant (ma-
l im fiebant) prospiciebat. Heliodorus i£lhiopicis 
422 τού τε ψήγματος άπόπτου γενομένου, cum Πί-

. r . . „ . Ι Γ^., . .-^,. _ „ r r"* ptura conspici posset. lnde τό άποπτον j a m non 
o\ διά πε.ρα; ίόντε;. Quippe sic commodius verti D spccula, sed contra (s®pe enira inleresse mullam 
arbitror (jiiam e specula, ut vult Fischerus ad h. I . 
Apud Philonem quoque, qui quinqaies iEscbiois 
imitatus locum est, l)e temulentia 202. A. De pro-
fug. 361. B. De vita Mosis 516. F. Quod oraais 
probus liber sit 670 F. (ού μόνον ούκ έπιβήναι τή; 
χώρα;, άλλ' οΰό* έ; άπόπτου τό πατρφον έδαφος 
ΟεάσασΟαι δυναμένου;.) De vita contemplat 691. 
Ε. dubiutn οοα est quia sit e longinquo. Penulti 
mum ex allatis Philonis iocis expressisse videtur 
Aristo Pellneus apud Euseb. BisLor. Eccles. 118. 
I). de Adriano Cajs. Judaeis imperante, ne μηδ' έξ 
άπόπτου θεοροίεν τόν πατρψον έοαφο;, ne e longmquo 
quidetn : item ipse Eusebius De marlyr. Palaestin. 
334. C. In Plutarcho quoque Euraen. 592 Ε. τόπον 
έξ άπόπτου καταφανή, lo/itm e longinquo videndum 
verlandam arbitror potius quam cum Xylaodro ex 
edito conspicuum. Ab bac signiQcatione prorsus 
difTert tertia, qua άποπτος reddi debet, locus άφ' 

notest inter hoc et i l lud) locus omnibus conspicwu. 
Josepbus de Ptoleraajo Hyrcani matrem i n maro 
flagris caidente Ant iq. 448. Ε έξ άπόπτου ^κίζετο. 
Neque alio sensu Phitonem Legatione cerle ad Gai. 
793 D. 'vnam quinquies alibi apud eom a l i t e r in-
terpietandum dixi) usurpasse arbitror : έπεί δΐ έ 
Βετρώνιο; έξ άπόπτου κατεφτνη, m loco conspicu» 
npparuit : Thomas Mangey nescio quam bene ed. 
I I . 579 l i n . 51. in loco sitperiore. Gum dal ivo Jose-
phus De bello Jud. 926. F. έν άπότφ τοΤς πολεαίοις, 
conspicuo hostibus loco. 

llffic exposui paulo fusins de qnaluor signn 
ficalionibus vocis άποπτος. quod minus adhuc tb 
eruditis distinctas viderem. Ni»c, si excipis l>xicon 
Scbneiderianum, ac pauca alia, quidquam vcrius 
existimo, quam quod ait Fr id. August W o l f t o * , 
harum rerura summus arbiter, Deitray zurGenhi-
chie des Somnambulumus 403. C. conqueren* 6* 

(a) Yide tamen notam eruditam V. aummi Lobeckii ad Ajac. 15. ed. 222. B. 
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δρομή, τίνι άν Ιρκει πρός αποτροπή ν 
δυσμενών, τόν θυρέόν άποδαλών] παρά 
τον ; » Ό δα, πεπηγώς όπό τοΰ δέους, διέμενεν αχα
νής. Ό δΐ αυτοκράτωρ αικίαις καταξάναι τόν αύτο-
φονευτήν (37) έαυτοΰ τφ λοχχγψ έγκελεύεται, έκ-
τεμόντι τε καί τήν (5 ινα θεατρίσαι κατά τό στρατό-
τεεδον. Εκείνος δέ, είτε οίκτψ ληφθείς πρός τόν άν
θρωπον, ειτε καί δώρων επιβολή χαυνωθεϊς, άσινή 
διαφήκε τόν άνδρα. Τη δέ ύστερα ία διιόντα τούτον 
ά βασιλεύς έωρακώς, τόν λοχαγόν είσκαλει καί, « τ ί Ι , 
φησϊν, άτέραμνε καϊ θρασυκάρδιε σΰ, πώς έ'τλης 
μή παραγαγειν εις έργον τό κελευσθέν ; ή δοκεις 
πλέων έμοΰ τούτου! u κήδεσθαί σοι τοΰ στρατοΰ ; 
εις παιδείαν εγώ τών λοιπών τήν τοιαύτην διωρι-
σάμην έκτΤσαι ποινήν τόν τό έαυτοΰ όπλον απόρρι
ψα μενον* ώς μήτινες τό τούτου αμελές καϊ νωθρόν 
μιμησάμενοι ταυτό τοΰτό διάπράξοιντο, κάν τφ και-
ρφ τών αγώνων γεγυμνωμένοι τών όπλων κατα-
λαμβάνοιντο, καί ούκ άν φθάνοιεν πρός τών 
τον λοχαγόν καί τής (5ινός άφελό μένος, δέος 
τδν οίκεϊον όπλισμόν. 

γ\ "Αρτι δέ κατά τήν περίχωρον γενόμενος τής 
Ταρσοΰ, ένταΰθα στρατοπεδεύεται καϊ χάρακα κυ
κλόθεν πηξάμενος, καρτερώ; τά τε λήϊα καϊ τους 
λειμώνας, τοις άνθεσι καί παντοίων δένδρων ίδέαις 
κομών τ ας, δηοΰν καϊ άποκείρειν προσέταττεν, ώς 
έξ άπόπτου ή διαμάχη τούτφ ειη, καϊ μή τινα τοις 
Βαρβάροις έξη έν τοις άμφιλαφέσι χωρίοι; λόχον έγ-
καθιστάνειν, καϊ τη "Ρωμαϊκή στρατι$ έκ τοΰ αφα
νούς έπιτίθεσθαι. Ήν ούν τήν χώραν Ιδεΐν τόν o l -
κεΐον ώραΐσμόν άποβάλλουσαν · ευδαίμων γάρ άπασα 
καϊ εΰβοτος 8 4 (38) καϊ φυτών ίδέαις κατάκομος, 
δσα οΤδε φέρει ν όπώρας παντοίας χυμούς. Ταρσεις 
δέ ταις κατά 'Ρωμαίων ήδη προβάσαις ν (καις έπαι-
ρόμενοι, θραοεΐς τέως καί αγέρωχο ί τίνες έξητά-
ζοντο, ούκ ήνείχοντό τε κατέχειν έν έαυτοίς τόν 
βυμόν, άλλ' ύπεξιόντες τοΰ άστεος ές καρτερόν έξ 
αντιπάλου παρεκροτοΰντο *· συνασπισμόν, τολμη-
χίαι τινές καί θα^ραλεώτεροι τοΰ μετρίου πρό τής 
•τοΰ πολέμου πείρας άναδεικνύμενοι. Ό δέ βασιλεύς 
χαϊ αυτός τόν *· άλκιμον καί (3ωμαλέον τής στρα
τιάς ύπεξήγε τοΰ χάρακος (39), έν μεταιχμίφ τε 
καθ ί στη τάς φάλαγγας (40), κατά μέτωπον μέν τούς 
πανσιδήρους Ιππότας Ιστών, έξ όπισθεν δέ τοξότας 

έχρήσω τών ̂  stabat slupens. A i imperator centuriooi mandat, 
τήν άταρπι- ut eum,qui se ipse morti dicasset,verberibus cajsum 

nasoque prociso per castra traduceret. Verum 
enimverois, sive misericordia captushominis, sive 
nummistraditis moll itus, incolumem dimisit m i l i -
tem. Postridie ejnsdiei praHereuntem i l lum ipsum 
imperator conspicatus,centurionem inlrovocari ju-
bet, et, 5 8 « 0 praefracte et temerarie tu , inquit , 
qui fit ut ausus sis ad exitum non perducere i m -
peratum ? Num putas minus mibi quam t ibi curo 
esse istum exercitum? Ad erudiendos reliquos ego 
decreverara,utejusmodi poenam is ferret, qui arrua 
abjecisset sua : ne qui incuriam ejus ignaviamque 
imitat i id.ipsum facerent, temporeque praelii nudi 
armis deprebensi ab bostibus actutum oppreasi i n -
terirent. • l ta centurione vehementer verberato, 
aasoque ei amputato, melum incussit omni exer-
c i tu i , ne iam indiligiter ageret in curandis armis. 

εναντίων αναιρούμενο!. » [Ρ. 36.] Σφοδρώς ούν αίκίσας 
ένήκε παντϊ τφ στρατφ, μηκέτι άμελώς ό\ακε!σΟαι περί 

Β 

3. Cum in agrum Tarsensem pervenisset, castris 
factis oppidoquecircumvallato,campos atque prata, 
iloribus variarumque arborum formis laeta.penitus 
vasiari ceedique jussit, ut in conspicao praelium 
fieret, neque ullas Barbaris liceret incontectislocis 
ponere insidias, i n Romanumque exercitum ex oc-
culto cooriri . Vidisses tunc agrum suo decore spo-
l i a r i : eteuim erat ubique opimus, pabulo l oBtus , 

etirpium varietate comans, fundentium pomorum 
cujusque generis sapores. Tarsenses, superioribus 
victoriis ex Bomanis reportatis elati, feroculos sese 
de principio arrogantesque prsebuerunt: cumqae 
i n se continere animos non possent,egressi oppido 
5 0 i n firmam pbalangeai ex adverso conslipaban* 
tar, audaces se atque fldentes plus quam satis erat 
ante bel i i periculum ostendentes. Imperator item 
quidquid f lrmum valensque erat in exercitu, ex 
castris educit, infesta acie legiones constituit. In 
fronte collocat equites calapbractos,post boc sagit-
tarios et funditores : hos tela i n adversarios mi t -
tere jubet. I n dextro cornu ipse consistit: i nnu -
meram equitum catervam indocens: in sinistro 
Joannes cognomento Tximisces, Ducis offlcio deco-

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

tt τουτί cod. et paulo post Leo scribere debuisset κήδεσθαι σύ. u εύωτος cod. Sed ?id. 5. Α. ευδαίμων 
γάρ ή χώρα — εΰοοτός τε καί ευμηλος. , 5 παρεκροΰντο. 1 6 τόν. Leg. τό. 

conditione dictionariorum Graecorum: Die griechi-
scken Wcerter sindnoch in den besten Lezicisschlecht 
oder vielmehr gar nicht erklcert u . s. w. Ut ideo n i -
b i l magis conferre putem ad interiorera cognitio-
nem linguaB GraBCse, quam si addiscernendaaejus-
dem vocabuli varias poteslates, anaiogiam et logi-
cam eecutus, e sua quisque pena quro notaverit 
afTerat, unde Lexicograpbi raque u t Grammatici 
seligere qum velint, et expendere, et convertere, 
ad usus suos poesint. 

(37) Bedisse veram iectionem opinor, quanquam 

i n Cod. sit αύτοφονατήν, vocemque αύτοφονευτής 
eruditi dubiam carentemque auctoritate putent. 
Invenitur apud S. Clement. Bom. Constitt. Apos-
tolor. 1 30 verso: καϊ Καϊάφας ύστερον αύτοφονευ
τής έαυτοΰ έγένετο. Formas elegantiores αύτοφόνος 
atque αύτοφοντης babent Lexica. 
^(38) Εΰβοτος, quod reposui pro scriptura Cod. 

ευωτος, iteratur qnoque 41. Α. 
(39) Praeivit Agathias 42. D. 
(40) BaBC Combeflsius vertit IV, p. 12, mediusque 

inter cohortes stetit. 

PATBOL. G R . CXVll. 24 
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ratus, praoliabatur, vir ardenti ingenio, qui auda- ^ καί σφενδονήτας βάλλειν τους εναντίους προβτχτι-
cem se et fervidum si quis alius ostenderat, tametsi 
corpore brevis plusquam attinebat erat,ad efflgiem 
fabulati Tjdei bellipotentis ; verum beroica quaB-

dam ineratvirtus acv is inparum specioso corpore. 
Imperator ubi classicum cani jussit, videndas se 
prcebuerunt admirabil i ordine comraotiB legiones 
RomanaB,et carapus totus fulgore arraorum micuit. 
Nec tulerunt banc impressionem Tarsenses : sed, 
strue baslarum telisque eorum qui a tergo jacula-
banturpropulsi,evesligio in fugam se converterunt, 
inque oppidum turpiter conclusi sunt, plurirais 
suorum boc in conilictu deperditis. Magnus pr®-
lerea timor eos incessit, posteaquam tantum exer-
citum ordine procedentem conspexerant. I la mu-
rum oppidi a se occupatum tormentis missilibus 

χώς. Είς τδ δεξιόν δε χέρας αύτδς είστήχει, μυρί». 
δρον Ιππέων Γλην έπιφερόμενος* χατά δέ τδ εύώνο. 
μον Ιωάννης, ψ τδ επώνυμα Τζιμίσκής, τη τ»ΐ 
δουχδς τιμή σεμνυνόμενος, διδγωνίζετο, άνήρ «Μ, 
δάζων τε τψ Ουμψ (41), χαϊ τολμητίας έχτύπως t£ 
θερμούργος εί χα( τις άλλος άποδειχνύμένος, εί xti 
τδ σώμα βραχύς τις υπέρ τδ μέτριον ήν, χατά τ* 
μυθολογούμενον Τυδεα τδν μαχητή ν άλλά τι; 
ηρωική ένήν αλκή καί δρμή έν τψ μιχροχρεειί 
εκείνου σώματι. Τού δέ αύτοχράτορος έγχελεο» 
μένου τδ έ^υάλιον έπαυλεΐν, ήν ΙδεΤν ά μη χάνω 
σμψ τάς 'ΡωμαΥχάς κινουμένας φάλαγγας, χα: π 
πεδίον άπαν τή αυγή τών δ'πλων καταστραχτόμι· 
νον. Ούκ ήνεγχαν τήν τοσαύτην ^οπήν οί Ταρπΐτ 
τοις δέ ώθισμοις τών ακόντων χαί τοις άκροβολισρ^ 

i l rmant : ipsi moenibus abditi obdorabant, adven- ^ τών βαλλόντων έξόπισθεν βιαζόμενοι, έξαυτής hu> 
tum hostium excepturi. ναν είς φυγήν, χαί πρός τό άστυ συνεχλείοντο αΔ^ 
πλείστους τών οίκείων τ.αρά ταύτην άποβάλλοντες 9 Ί τήν προσβολή ν. Δεινή δέ τις ύπεισ^ει τούτους δειίίι, 
τηλικαύτην μετ' εμπειρίας άθρήσασι χωρούσαν πληΟύν. Τόν περίβολο ν ούν διειληφότες τοΰ άστεος α! 
τούτον ταΐς άφετηρίοις [Ρ. 37] χατοχυρωσάμενος (42) 
εναντίων υποδεχόμενοι. 

6 0 4. Nicepborus imperator cum accessu plane 
expugnaiuque dilficile esse oppidum sciret, neque 
corona capi posse, constituit, non i n discrimen se 
oflerre inconsiderata certandi cupidilate, sed fami 
civitatem tradere, qu® crudeli necessitate esset vel 

i nvitam subactura. Hoc inito consilio diligentibus 
custodiisoppidum cinxit.Tarsenses,quoad intensior 

μηχαναις, διεκαρτέρουν άπρό'ίτοι, τήν έπήλυην tw 

δ'. Νικηφόρος δέ ό αυτοκράτωρ, έπεί όυσαρώ-
οδον * 8 άτεχνώς ηδει καί δυσέμβολον ούτεν tr(* 
πόλιν, καί μή έξ εφόδου άλώσιμον, έγνω μή oinuv-
δυνεύειν πολεμησείων αδούλευτα, άλλά τφ 
παραδώσειν , 9 , δς γε τ$ χαλεπή κατανάγχφ τα· 
άκουσαν παραστήσεται. Τοΰτο δή βουλεοταμος 
άκριβέσι φρουραις τό άστυ διέζωσε. Ταρσεΐς ot, 

fames non penitus eos exbauserat,e turribus jacula C μέν ούπω μή εμβάθυνα; ό λιμός δλοτελώ; αύτοχ 
έξεπίεζεν, άπό τών πύργων άκοντίζοντες k κ*ς 
'Ρωμαίους Ιβαλλον. Έπεί δέ τούτους ο'ιτράς i * -
εβόσκετο, καϊ απορία τών αναγκαίων τι «ώμετε 
έλυμαίνετο, ήν ίδεΐν άμηχανίαν διινην, xr. γώ*ττ,ν 
σκυθρωπότητα, ήτις κατείχε τήν πάλιν, ΪΑγτ\γ*> 
τάς τε τους άνδρας, καί σκιάς είδώλων ούοε* &ε-
φέροντας. Τό γάρ τοΰ λιμού 9 9 πάθος οΐκτιστοι u: 
λίαν όλέθριον έκτήκον γάρ τόν δγκον τοΰ σώμπί; 
χαϊ τό θερμόν άποσβεννύον ψυχρότητι, ώίχπί a 

ό'ν άράχνιον (43) τοϊς όστέοις τό έλυτρον τερι:»·· 
νεσθαι διατίθησι, κατά μικρόν έπιέναι τόν Οόνκο· 
έκκαλούμενον. Έπεί ούν ού/ οΤοί τε ήσαν πρό; u 
τό άμαχον τοΰ λιμοΰ πάθος και πρός τοηντν 
στρατιάν διαμάχεσθαι, σπένδονταί τε τψ β«;)ε' 

libpre se conferendi. ldcum concessisset, induciis ρ καϊ ύπείκουσιν M , έφ' φ τόν βουλόμενον έπί τα ι> 
facLis, incunctanterexire ex oppido eos jussit cor- δοτέρω Συρίας άκωλύτως χωρειν. Ό δέ, αΤξας rr 
poraet necessarium vestitum solum eiTerentes. Sic τούτοις σπεισάμενος, θάττον έξιέναι τής πόλη-, 
ΘΒ urbe occupata prrodse partem, divitias innume- έκελεύσατο, τά σφών σώματα καϊ τών ανάγκα Μ A 

i n Romanos conjiciebant. Posterius vero, cum m i -
serabiliter eos consumeretrerumque necessariamn 
inopia corpora infirmaret, vidisses desperationem 
ultimara, diram maestitiam quce occupaverat oppi-
dum, raortuosos bomines, ab umbra spectri n ib i l 
diflerentes. Nara inediro calamitas miserrima est 
penitusque lethalis : corporis formositatem emace-
rat, caloreni frigore exstinguit, aranei texti instar 
tcgmina circa ossa pendeant efflcit, mortemque ut 
pcdetenlimaccedatevocat.Adextremum, cum into-
lcrabil i famis incommodo tamque magno exercitui 
obsistere uon possent, pactionem cum imperatore 
faciunt, seque ei dedunt, iis conditionibus, ut qui 
vellent potestatem baberent ad interiora Syriao 

C. B. HASII ΑΝΝ0ΤΑΉ0ΝΕ3. 

9 1 άποβάλλοντες. Fort. άποβαλόντες. 1 8 δύσπροδον cod. *· παραδώσειν. Melius παραδιδόναι. 9 9 

πάθ. ονκτιστον. pdyss. Μ. 342 λιαψ δ' ο'ικτιστον Οανέειν καϊ ποτ μον έπισπείν. $ ι ώσανεϊ όν. >hi 
niavis scribcre ώς ανειον, hoc est ως άνθρώπειον. 9 9 ύπήκουσιν cod. 9 9 Leg. τόν άναγκαΤον. 

(41) Σφαδάζοντες τψ θυμψ Agaibias 42. Β. 
(42) Verbum κατοχυρόω, munio, communio, et θ 

Lexicis abest, et ex scriptoribus, ut pxistimo, an-
tiquis. Apud recentiores inveni, velut bis i n Vila 
S. Ni l i junioris a contubernali ejus scripta, ad 
cognocenduraque Apuliro soec. I X . slatum vehe-

menter ut i l is , 62. Β. πάλιν κατοχυρώσας εαυτό* 
πρός τόν όσιον πίστει* et 99. G. κατωχυρώσας [sx 
αυτού τήν καρδίαν τξ πίστει. Item semel i n ^rt* 
S. Cbrysostomi ab anonymo edila V l l l . 320. H. 

(43) Fort. legend. ωσάν οίον άράχνιον, ve l , ώσι* 
νητόν άράχν. 
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μόνον περιφέροντας Ιματισμόν. Ουτω δή τήν πόλιν \ rabiles comportalas, exercitui d is t r ibu i t : receptia-
αίρει, και τής λείας τό μεν τη στρατί^ διανείμας 
εις άναρίθμητον πλούτον συναγόμενος, χαϊ τους 
σταυρικούς τύπους άνειληφώς, ο&ς έκ χρυσού καϊ 
λίθων έξειργασμένοος κατά διαφόρους μάχας, τήν 
"Ρωμαϊκήν δύναμιν τρίποντες (44), οί ΤαρσεΤς ηχ-
μαλώτισαν 3*, καϊ τήν πόλιν απόχρωση στρατί^ κατ-
ασφαλισάμενος, πρός τήν βασιλεύουσαν Γετο. Παρα
λαβών δέ ταύτην, καϊ παρά τού δήμου δεχθείς με-
γαλοπρβπώς, έν τψ περιπύστψ τε και θ*ίψ σηκψ 

que crucium effigiebus,quas ex auro atque gemmis 
facta variis proeliis fuso Romano exercituTarsenses 
ceperant, ubi oppidum idoueo praesidio iirmaverat, 
ad urbem imperatoriam est reversus.Quo cumper-
venisset, a populo susceptus magnifice in nobil i ac 
divino templo caplas cruces deposuit: sedebatque 
ludis equestribus ac muneribus reliquis populura 
delectans. Spectaculorum enim avidi sunt preoter 
CflBteros bomines Constantinopolitani. 

τούς αίχμαλωτισθέντας σταυρούς άνχθεϊς, ταϊς τών ίππων άμίλλαις καί τοις λοιποίς θεωρίοις ήστο τόν δήμον 
εύφραίνων. Φιλοθεάμονες γάρ 3 5 τών άλλων ανθρώπων Βυζάντιοι. 

[Ρ. 38] ε. "Αρτι δέ περί ταύτα σχολάζοντι άγγελοι 5. Quibus rebuscum essetoccupatus, ecce adve-
τών Μυσών, πρός αυτόν άφιγμένοι, τούς εϊθισμέ- nerunt legati Moesorum dicentes,re^;era suum solita 
νους άπαιτειν έλεγον φόρους τόν άρχηγόν εαυτών, Β tributa poacere : bujus rei causa i l l um se ad impe-
έφ' ψ καϊ αυτούς προς τόν αυτοκράτορα στεΤλαι τά ralorem nunc misisse. I s vero stomachi proter 
νύν. Ό δέ θυμών παρά τό έίωθός πληρωθός (ισχυ
ρογνώμων γάρ τις ήν, καϊ μή εύείκτως δργη άλι-
σκόμενος), καϊ άνοι?ήσας υπέρ τό μέτριον, γεγωνο-
τέρα τε χρησάμενο;, ήπερ atetaxo, τ$ φωνή, « Δεινά 
'Ρωμαίοις, έφη, περιέστηκε νύν, εί τοΤς ό'πλοις 
τό άντίξουν άπαν καταστρεφόμενοι w , έΟνει Σκυ-
θικψ, πενιχρψ τι τηνάλλως καϊ μιαρψ, δίκην άν-
οραπόδων φόρους έκτίσουσι. » Βάρδα ν δέ τόν αύτου 
γενετην επιστραφείς (έτυχε γάρ συνεδριάζων αύτψ, 
Καίσαρ αναδειχθείς) ήρετο διαπορούμενος, δ'ντι 
βούλοιτο τοΤς Μυσοΐς ή τών φόρων, ήν τών 'Ρωμαίων 
αίτούσεν, είσπραξης: · Οίκέτην άρά με γεγεννηκώς87 

λέληθας; καϊ ό τών 'Ρωμαίων σεβάσμιος βασιλεύς 

consuetudinem plenus (lenlus enim erat alias neque 
subitae i r a c u n d i i B obnoxius),inflatus supra m o i u m , 
contentiore quam qua u l i solebat voce, « iErumnss 
Romanos, iaquit , circurasistunt nunc, si, adver-
sario quolibet armis subacto, genti Scythicae,eique 
inopi atque impurm, r i tu mancipiorum tr ibulum 
pensuri sunt. » In Bardamque patrem conversus 
(forte enim assidebat is, Ca?sar i«nunlialus), per-
cunclatus est velut ambigens, « quid sibi vellent 
Moesi bac 62 tr ibutorum, quam Romanosposcunt, 
exactione ? An vernam mc genuisti inscieniem? et 
Romanorum iniperator Augustus genti egentissi-
mea ac spurcae tributarius obnoxiusque ero? » Tum 

έθνει πενεστάεψ καί μιαρψ φόβους τελών ύποκεί- C alapis evestigio legatos caedi juss i t , et, u Abite, i n -
σομαι ; · 'Ραπίζειν ούν κατά κό^ρης Οάττον τους 
αγγέλους προσέταττε, καί, « Άπιτε, έφη, καϊ τψ 
σκυτοτρώκτη καί διφθερία υμών άρχοντι απαγγεί
λατε, ώς Ό τών 'Ρωμαίων κράτιστος yai μέγιστος 
βασιλεύς έξαυτής τήν σήν μετελεύσεται χώραν, 
εντελείς σοι τους φόρους άποόιδούς' ώς μάθης, τρί-
$ουλος ών έκ προγόνων, δέσποτας τούς 'Ρωμαίων 
ηγεμόνας άνακηρύττειν, ούχ ώς άνδράποδα τούτους 
φόρους «ίτείν. ι Ταύτα είπών τούς μέν είς τήν 
εαυτών χώραν άνατρέχειν έξέπεμπεν αυτός δέ 
στρατιάν 8 8 άξιόμαχον συναγηοχώς, έχώρει κατά 
Μυσών (45)* καί φρούρια μέν, όσα 'Ρωμαίοις όμορα 

quit , et pellivoro mastrucato regi vestro nuntiato-
te, potentissimus maximus imperatorRomanorum 
jamjamque obibit tuam regionera,integruraque t ib i 
t r ibulum persolvet: ut discas, ter serrule, a ma-
joribus veraa natus, dominos nuncupare Romano-
rum principes, neque illos ut mancipia tr ibutum 
poscere. » Bisdictis, eosut in patriara recurrerent 
missos fecit: ipse justo contracto exercitu advorsus 
Meesos profectus est: castella Romanis fmitima 
primaaggressionecepit.Regionemvero considerans 
eamque saltuosam atquepra)cipitiisasperamvidens 
(nam, ut poetice loquar, i n MoBsorum terra « raa-

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

3 1 ίχ^^χλώτησαν cod., sed infra D. αϊχμαλωτισθέvταc. 3 5 γάρ. Deest hic μάλλον sive πρό, quod Leo-
nem arbitror consalto omisisse, ut supra 28. A. 3 6 καταστρεφόμενοι. Oportebat καταστρεψάμενοι aut 
κατεστραμμένοι. 8 7 γεγεννηκώς. Participium, quod non s«pe occurrit, invenio quater apud S. Joan-
nem Cbrysoslomuni : dativum τοίς γεγεννηκόϊΐν Bomil . XXVI . in prior. ad Cor. 111, 415, 16. accus»tivum 
τους γεγεννηκότας ib id . 408. 4. 415. 19 et Oratione in i l lud , Saulus spirans, etc. VII I . 42. 14. item 
passim apud alios auctores minus bonos. Godex mendose γεγενηκώς (sic) λέλυθας. 3 8 στρατίαν cod. 

(44) Ut in clade Stypiotee, pro ipso Tarsi oppido. 
Cedreuus I I . 655. G. 

(45) De tempore hujus bell i cum Bulgaris, a 
plerisque silentio praetermissi difflcultatesoriuntur 
Leo expeditionem Syriacam Nicepbori, ubi Antio-
chia tentata est, ad an. 968. rejicere videtur,bellum 
Bulgaricum an. 966, locare. nec boc sine specie: 
quia j am an. 967. repentina Russorura vis in Bul-
gariam ingru i t f v . Engel Geschichte des Ungnschen 
Heiehs una sexner Nebenlander I . 363. B. et Scblo-

zer Nestor. od. Russische Annalen %n ihrer Grund* 
sprache V. 128. B.). Eumdem ordinem teraporum 
Pagium ad Anual . Barou IV. 13. B. et 19. C. cons-
lituisse video. Gontra Gedrenus I I . 655. D. diserte 
ait, Nicepborum non 968, sed tertio imperi i anno, 
qui est an. 966, inlrasse Syriam, Autiochiamque 
tentasse ; eademque coraputatione Le Beau usus 
est. Hist. du Bas Empire, XV I . 114. G. Controver-
siam d i r imi t testimonium Luitprandi Legat. ad 
Niceph. Pboc. 148. C. qui Nicepnorum mense Au-
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lum roalograviussuperingruitusque: »saltuosum Α. ήν, eTXev Ιξ επιδρομής. Τήν Γε χώρχν περισχεψα. 
ac siivestrem locum cavernosus etabruptus excipit, 
et hunc rursus paluster ac raadidus: aquosa plane 
regio, memoribus densa, montibus inviis undique 
clauditur, ad jEmum alque Rhodopen sita, amni -
busque raaximis circumflua): hanc Nicephorus 
iraperator videns, committendum non putavit, ut 
copias 6 3 Romanas incomposito ordine per loca 
parum tuta ductas velut pecora Mcesis conciden-
das prsoberet. Aiunt enim haud semel offendisse 
Romanos i n angustiis Moesi®, esseque ad interne-
cionem trucidatos. 

μένος, καί ταύτης τδ άμφιλαφές καϊ κρημνώδες 
(ποιητικώς γαρ είπειν, τη τών Μυσών χώρφ ποντη » 
χακδν κα*ψ έστήρικται, καϊ τήν άμφιλαφή **. 
λοχμώδη χώραν σηραγγώδης *· (46) καϊ κρημνώδη 
έκδέχεται είτ' αύθις έκείνην τελματώδης τε ιιί 
σομφώδης· δδρηλή γάρ έκτόπως ή χώρα, καϊ λίι> 
άλσώδης, καϊ δρεσι δυσβάτοις έκασταχοό περικλε:ι. 
ται, παρά τδν ΑΤμον (47) καϊ τήν Τοδύπην κ*·, 
φκισμένη καϊ ποταμών τοις μεγίστοις περι^εομένη. 
ταύτην Νικηφόρος δ βασιλεύς θεασάμενος, ούκ ώετ» 
δεΤν δύναμιν την 'Ρωμαϊκήν άσύντακτον δι ' επισφαλή 

χωρίων έξάγοντα, ώσανει βοσκήματα παρασκευάσσι κατακοπηναι πρδς τών Μυσών. Λέγεται γάρ, πολλάς 
ηταισαι 'Ρωμαίους ταις δυσχώρίαις Μυσίας, πανολεθρία περιπεσεΐν. 

6. Constitait igitor, per aspera atque ancipitia Β ζ'. "Βγνω ούν, μή διά δυσεμδόλων καϊ περισφαλ*^ 
loca rainime subire periculam. Proinde revocato 
exercitu Constanlinopolim revertit, et Calocyrem, 
patricia dignitate auctum, temerarium prceterea 
calentisqae ingenii hominem, ad Tauroscythas, 
quos vulgaris lingua Rnssos norninare consuevit, 
misit, ut bis aurum distribueret ase i l l i traditum, 
ad centenaria quindecim pondo, eosquein Mceso-
rum fines perduceret, quos occuparent. Ita Calocy-
res quidem ad Tauroscytbas profectus est: ipse in 
circura oscendens eqoestres ludos editurus conse-
dit . Inter quae imperavit scbolis, ut i n arenara des-
cendentesinque acies oppositas separals,districtis 
gladiis perludum inter se concurrerent, ad bellum-
que itaexercerentur. Gonstantinopolitani vero.rei 

χωρίων διακινδυνεύειν. "Οθεν άναλαδών την O K J . 
τιάν πρδς τδ Βυζάντιον ήλαυνε, και Καλοκύρρ 
εκείνον τψ τών πατρικίων τιμήσας αξιώματι, ά»&β 
δρμητίαν τηνάλλως καϊ θερμουργδν, ές τους Τι> 
ροσκύθας έξέπεμψεν, ους ή κοινή διάλεκτος ? * ; 
εΓωθεν δνομάζειν, έφ' ψ διάνείμαντα τούτοις 'Ρ. 3)1 
χρυσόν, δν αύτψ ένεχείρισεν, ε*ς κεντηνάρια πτ<ί· 
καίδεκα (48) συγκεφαλαιούμενον, ές τήν χώραν ΧΙΤ-
αγαγειν τών Μυσών, έαύτην αίρήσοντας. Άλλ ' i 
μέν Καλοκύρης ές τους Ταυροσκύθας ήπείγκο· 
αύτδς δέ παρά τδ θέατρον άναδάς, Ιππικδν τ^ηι 
καθήστο τελών. Καϊ δήτα τοις περϊ αύτον στρττ:^ 
ταις έκέλευε, καταδάντας έπϊ τδ στάδιον καϊ # 
αντιπάλους άποκριθέντας φάλαγγας σπασαμένα»; Μ 

mil i lar is ignari, gladiorum fulgore pertimefacti, g ξίφη, κατά παιδιάν έπαλλήλοις 4 1 χωρεΤν, »? π/τ^ 
simulque mi l i tum concursum strepitumque verit i , 
atque ob spectaculi novitatem formidine aiTecti, i n 
fugam se conjecerunt, ad suosque quisque lares 
cursim perrexit.Ibi impulsu temerc raenlium baud 
cxigua strages facla est, conculcatis suiTocalisque 
misere plurimis. Baec calamilas odii civitatis i n 
6 4 imperatorem origo exstitit. Accessit fratrisejus 
Lconis Curopalatao iniquilas : qui v i r i l i mil itarique 
vitae genere relicto ad sedentarium et qua?sluosnm 
se transtalerat, biansqoe avarilia atque cupiditate 
cum annona? angustias inferebat, tum rerum neces-
sariarum immanem penuriam.Parvoenim eraptum 
frumcntum vendebat magno. Manabatque susurra-
tio per civitatem, querelas spargente plebe, quasi 

γυμνάσασθαι πρδς τδν πόλε μον. Βυζάντιο: 
μικών έργων άγνώτες τυγχάνοντες (W;, τήν zw 
ξιφών καταπλαγέντες αύγήν, καϊ την tyn τν* 
στρατιωτών όρμήν καϊ τόν πάταγον ύπο&ςεπκ, 
έκδειματωθέντες δέ τψ καινψ τού θεαμζτ*;, u; 
φυγήν έτράποντο καϊ πρός τάς σφών οικίες « · 
έτρεχον. Έκ δέ τού ώθισμού καϊ τής άτακτου φορέ;41 

ούκ ολίγος φόνος συμδέδηκε, πλείστων συμπετ^ 
θέντων καί άποπνιγέντων οίκτρώς. Τούτο τό δράμα 
μίσους ** αφορμή τις γέγονε Βυζαντίου πρός τ«ι 
αυτοκράτορα. Ταύτη παρείπετο καί ιό τοδ σσνεί-
μου αύτου Αέοντος καϊ κουροπαλάτου πλημμελές* 
Οστις τόν άνδρώδη καϊ στρατιωτικό ν αύτοΰ βίον ζι^ 
ωσάμενος πρός τόν άστικόν καϊ φιλοκερδή μετετί-

gcminumparfratrura,publicascalamitatesqua?stui j j ξατο, ήττων τε χρημάτων καϊ λημμάτων γενόμι-
babens, in eamdem turgentem peram corrivaret νος, σιτοδείαν είργάσατο καϊ σπάνιν τών ovtrpwitn 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

*· πάντη — έστήρικται. l l i ad . I I . 111. 4 0 συραγγώβης cod. 4 1 Fort. έπ* άλλήλοις. 4 1 φθοράς co i 
4 1 μίσος cod. 

gusto an. 968. i n expeditionem Syriacam profici-
scentem conspexit.CaHerum haec etsequentiausqua 
ad finem capitis plerumque ex Combefisiana ver-
sione sunt, Pagi IV. 13. 

(46) Vox et Leoni adamata et Agalhiae 37. G. 52. 
C. 134. B. 

(47) Be A2rai convallibus ambrosis oratorie 
mulla Tbeophylactus Simocatta flistor. 46. A. e i 
ante eum Livius Bb. X L . cap. 22. Splendide Vir -

gilias Georg. I I . 488: 
Ο quime gelidis in vallibus JKmi 

Sistat et ingenti ramorum protegat umbra ! 
(48) Oe hujus pecuniro summa Scbloexerus Ktt-

tor$ Annalen V. 130 5. de centenariis prceter Dt-
cangium Glossar. Gr. I . 633. G. Beiskius Gommeot 
ad Ciorimon. ao ls Byxant I I . 44. A. 

(49) Agatbias 33. C. άγνώτες τά πολέμια* confer I 
quoque 76. D. et 105. B. 
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άφιλάνθρωπον. Όλίγου γάρ τόν σΐτον ώνούμενος \ bona roultitodinis. Quin etiam imperator tributa 
nunquam antehac excogitata inexorabili aviditate 
comminiscebatur, ad militares sumptus diclitans 
opus sibi esse pecuniara permagnam tributisque i l l is 
vexabat subditos. Aiunt autem, sive astrologorum 
aliquo diviuante, sive quodam monacborum caeli-
bemqae vilam profitentiura, i n imperatoris aurem 
venisse, vitam i l l i in palatio explendam, a civibus-
que suis eum necatum iri.Qua praxlictione timidus 
factus, munitionem ab altera parte palatii in mare 
vergente ad alteram item roare spectantem per-
duxit, muroque qui adbuc cernitur sublimi sane 
ac flrmo exstruclo imperatorium limen tutum, ut 
arbitrabatur, reddidit. 

άπεδίόου πολλού. Και ψιθυρισμός ανά τό άστο 
έχώρει, καταβοώντων τών αστικών, εί τάς τού κοι
νού συμφοράς Γο·.α κέρδη ποιήσειεν τών αύταδέλφων 
ή ξυνωρις, ές τήν κερδαίνουσαν συνωθούσα πήραν 
τά τών πολλών. Και γάρ όή χαί ό βασιλεύς φόρους 
τους μήπω έπινοηθέντας (50) απαραιτήτως έχαινο· 
τομει, ές τό στρατιωτιχόν λέγων χρημάτων ότι 
δχισθαι συχνών, χαϊ τούτοις κατέτρυχε τό ύπήχοον. 
Λέγεται όέ, είτε πρός τών τά μετέωρα περtσκο
πό ύντων τινός, είτε χαί τών μονάδα βίον έ π ανηρτη
μένων χαϊ άζυγα, διενωτισθήναι τόν αυτοκράτορα, 
ώς παρά τήν βασίλειον έστίαν έχπλήσει τόν βίον, 
αναιρεθείς παρά τών ομοεθνών. Περιόεής ούν τψ 
χρησμψ γεγονώς, περίβολον έχ τού θατέρου μέρους τού πρός θάλατταν επικλινούς τών άναχτόρων τειχίζειν 
άρξάμενος, κατά θάτερον πρός θάλατταν συνεπέρανε, καί τείχος τό νύν όρώμενον ύψηλόν τε καϊ όχυρόν έδομή -
σατο, καϊ τήν βασίλειον έστίαν, ώς ύπετόπαζεν, ήσφαλίσατο. 

[Ρ. 40] ζ*. ΙΙρόκενσον δέ κατά τήν τού Σωτήρος Β 7. Ascensione autem Servatoris, cum imperator 
άνάληψιν κατά τό είθισμένον εξω τειχών έπϊ τήν 
καλουμένην Ηηγήν ποιήσαμε νου τού βασιλέως (νεώς 
δέ ταύτη περικαλλής τη θεοτόκψ δεδόμηται), δια-
P-*Xyj τ ι ί μεταςΰ Βυζαντίων καϊ Αρμενίων συν· 
έοαινεν, ώς πολλούς πρός τών Αρμενίων τρωθήναι 
τών αστικών. "Αρτι δέ πρός έσπέραν έπί τά ανά
κτορα τού βασιλέως έλαύνοντος, ΰβρεσι, κάκ τοΰ 
αναφανδόν έχρώντο Βυζάντιον. Και τι γύναιον συν 
τψ θυγατρίψ εϊς τοσαύτην άπόνοιαν ήλασεν, ώς τοΰ 
στέγους προκύψαι καϊ λίθους βαλειν κατά τοΰ 
άνακτος. Ό καϊ τή ύστεραία πρός τοΰ πραίτωρος 
ληφθέν δίκας μετά τοΰ θυγατρίου άπέτισεν, έπϊ τι 
προάστειον πυρός γεγονός άνάλωμα, 'Λναράτας 1 4 

καλούμενον. Τότε δή καϊ αυτός έπεχωριάζον ό ταύτα 
γράφοντι 4 8 Βυζάντιος, έπϊ λόγων συλλογήν τε καί ^ eruditionisque studio, adolescentulus cum essem. 
παίδευσιν, μειράκιον ών. Έφιππόν τε τόν αύτοκρά- Ita imperatorem Nicephorum in equo gradaltm per 
τορα Νικηφόρον βάδην ίόντα βλέπων διά τού άστεος, urbem euotem conspicatus, quod et imperturbatus 
καϊ άπερικτύπητον (*>1) ταις τοσαύταις ΰβρεσι tantis contumeliis esset, et mentem constantem 
πέ)οντα, καί τό φρόνημα σταθηρόν διασώζοντχ, καί retineret, perinde ac si n ih i l accidisset novi affe-
ώς μή τίνος Ιπισυμβάντος καινοΰ διακείμε*ον, έτε- ctus,admirabartranquillitatemviri,quemadmodum 

C . Β. BASII ANNOTATIONES. 

4 4 Leg. Ονωράτας s. Όνωράτοις. Vid. Ducangiam Constantinop. ChrisUan. 184 D. 4 1 γράφοντ*. Sic cod., 
sed fere non dubito quia legendum sit γράφων τη Βύζαντος, atque ita verti. 

pompam more solito extra muros ad Pegam,quam 
vocant, ageret (templum ibi mirffl pulchritudinis 
Deipars aediftcatum est),pugna Constantinopolita-
nos inter et Arraenios 65 facta est, adeo ut urbani 
complures ab Armeniis consauciarentur. Jamqae 
sub vesperum cum ad palatium imperator redirel , 
convicia palam i n eum jactavit urbana plebs. 
Quin etiam muliercula simul cum ill iola ipsius eo 
amentiae processit,ut ex tecto prospiciens lapidibus 
appeteret principera. Quanquam i l la quidem, 
postridie ejua diei a praetore comprebensa, pcenas 
una cum filiola luens in suburbio.Anarata nomine, 
igne cremata est.Tunc et ego comraorabar, qui haec 
scribo,in urbe Byxantis,litterarum perdiacendaram 

(50) Aliam causam Gedrenus addit I I . 658. B. 
nimium beUandi amorem Nicephori, qaodaue sub-
ditos in continuas expeditiones raptos male roul-
ctaret. Sic enira intelligenda i l la , πρός Ταξείδιον 
συνεχώς έξιών quod ad Taxeidium assidue veniens 
vertit Xylander, bomo ut lingua Attica cum primis 
doctus, i ta Grecitatis raediai et infimro rerumque 
Byzantinarura oraniuo rud i s : inqueannotationibus 
25. B. Taxidium locum fuisse vult , ubi vectigalium 
rationes ducerentur» Neque Goar, qui Noit. poste-
rioribua 53. D. Xylandrum carpens ταξείδιον navi-
gationem $eu iter mari conficiendum interpretatur, 
ab omni immonis errore est. Nam apud Gedrenum 
scriptoresqae huic rotate suppares ταξείδιον s. τα-
ξιδιον valet expeditionem bellicam: vide loca apud 
Ducang. Glossar. I I . 1528. B. Inde ταξιδιάαιος sive 
ταξιδιάρης, de imperatore, expeditionarium. ut ita 
dicam, signiflcat: boc est, expeditiones crebras 
suscipientera, adeoque bellatorem.Neque audiendus 
apud Ducang. Nicol. Alemannus, ordinarius banc 

v. interpreians aut gregariw, sicque appellari opi-
natus imperatores,quotquot sago mi l i tar i deposito 
purpuram induerint.Ghronicon ms. de reb.Byzan-
t in i s : Κωνσταντίνος ό υΙός αύτοΰ [nempe Constan-
t in i Μ.] ταξειδάρης. Et inferius : Αέων ό υίός αύ-

ϋ τοΰ [Basilii llacedonis], ό φιλόσοφος, χρόνους κε, 
μήνας οκτώ* Ορθόδοξος, ταξειδάρης. Idem de Joanne 
Comneno: Ιωάννης ό υ\ός αύτοΰ [Alexii Com-
neni], ό ευσεβής καϊ ελεήμων, χρόνους κδ', μήνας 
ζ*, ημέρας κδ'· ορθόδοξος, ταξειδάρης. Item de 
Manuele successore : Μανουήλ ό υίός αύτοΰ, ό Πορ
φυρογέννητος, χρόνους λζ\ μήνας ε', ημέρας γ'· ορ
θόδοξος, ταξειδαρης. Quorum quatuor imperatoruin 
nullus miles gregarius fuit, antequam purpuram 
sumeret. l n voce ταξείδιον vertenda similiter lapsi 
sunt Levenklavius ad Glycam, 307. C. Reiskius ad 
Constanlin. Porphyrogen. Coerimon. Byzant. I I . 
352. Β 354. G. idemque i n vertendo ταξεώται 354. 
Β. 355. Α. C. 

(51) Be hoc vocabulo vide Suidam. I . 255. B. 
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ejos dignitas impavidam in rebas asperis an imum Α θήπβιν τό άκατάπληκτον τοΰ ανδρός, 5π-ως άτρεττ* 
conservabat.teterum seditionem nox saperveniena 
discussit. Atque imperator, ut seraper luerat ma -
gnanimus, neque facile se perraittebat iracundiac, 
petulantiam, qua pridie in se invecta erat plebs 
urbana, quod ebrietati potius quam impetui teme-
rario vulgi tribuendara putabat, oblivione insepel i -
vit. Rursus vero igniferas triremes tuto saburratas, 
onerariasque pragrandes mi l i t ibusarmisquerefer -
tas , inS ic i l i am mi s i t : classi Nicetam, pium etvene -
randum ββ hominem, quamvis spadonem, ducem 
praeposuit;equestri militiao Manuelem,consobrinum 
suura etipsum patriciorura dignitate ornatum virum 
calentis ingenii,rigidum,cseco impctu ferri consue-
tum. Hi postquam transmisso mar i supero Sic i l iam 

παρά τά δεινά τήν ψυχήν *· συνετήρει εύγένε^. 
Άλλά Η ήν μεν στάσιν ή νυξ επελθούσα διέλοπν ί 
δέ βασιλεύς καί άλλως μεγαλόφρων τε ών, xat' t T 

εύκολος 4 7 εΓκειν οργή, τά τή πρότερα^ ε*ς awt:,# 
πεπαρψνημένα παρά τών αστικών έργον μζ>) ς» 
μέθης ή φοράς άτακτου λάου λογισάμενος, τη Α/** 
παρέπεμψεν. Λυ*θις δέ πυρφόρους τριήρεις άσφζ)ί< 
έρ ματ (σα ς, και μυριΟφόρους όλκάδας στρατιω-ν» 
καί δπλών γεμίσας, ές Σικελίαν έστελλε (52), τ£ 
μέν ναυτικοΰ Νικήταν έν πατρίκιοι ς τελοΰντ: 
θεοφιλή καί σεβάσμιον άνθρωπον, εί και τομ^ 
Τύγχανε, προχειρισάμενος στρατηγόν· τής δε > 
πικής παρατάξεως Μανουήλ, αύτανέψιον αντοΰ, S 
τών πατρικίων καί αυτόν αξιώματι δίΛπρέποηι, 

attigerunt, exposito exercitu aciem instruxerunt, g άνδρα θερμουργόν καί αύοέκαστον, και άπερισκέττ-ν 
tanta fclicitate usi a principio, ut primo quasi φορ? εΓκοντα. Έπεί δέ πε, 
incursu nobiles ac praeclaras Syracusas B imeram-
que occuparent, praBterque ea Taurominium et 
Leontinos incruenti tenerent Vemra tantum aberat, 
ut infida fortuna in flnem usque eis velificans a s p i -
raret, ut valide infesteque reflans iluctibus res 
eorum obrueret. Id oratio jara dilucide demon-
strabit. 

φορ^ εΐκοντα. Έπεί 01 περαιωσάμενοι τόν Άδρ^ι 
τής Σικελίας προσέσχον, τών πορθμείουν άποοαττι; 
είς φάλαγγα παρετάττοντο, καί τοσαύτης εύετι;:!:: 
άπέλαυσαν παρά τήν αρχήν, ώς αύτοβοεί ύ; 
κλεινάς καί περιπύστους Συρακούσας (53) έλεί» α ί 
Ιμέραν, καί προσέτι Ταυρομένειον καί Λεσντίν·* 
άναιμωτί παραστήσασθαι. Άλλά γάρ ούκ εμελλεν ί 
βάσνανος τύχη διά τ έ λ ο υ Γ πλησίστιος αύτοΐς έ χ ι τ Η ' ι 

σφοδρόν Οέ καί άγριον άντιπνεύσασα, υποβρύχια τά πράγματα τέθεικε. Δηλώσει δέ ταϋτπ 6 λόγος 
σαφώς. 

C. Β. HASi l ANNOTATONES . 

u Leg. τήν ψυχική ν re l ψυχής. 4 7 ευκόλως cod. 

(52) Eidem expeditioni interfuit S. Nicepborus, 
diversus a S . Nicephorocirca an. 806. Goustantino-
poli patriarcha : tametsi in bujus nostri Nicephori 
vita ms, (in Cod. Reg. 1181.) post verba : Βίος τοΰ 
οσίου Πατρός ημών Νικηφόρου, antiqua scriptura 
erasa, nova superaddita sit, αρχιεπισκόπου Κοσ-
σταντινουπόλεως [sic]. Inde error manavit in Cata-
log. Codd. mss. Grasc. Biblioth. Reg. I I , 227· D. 
Eten im Nirepboms hic est episcopus Mileti i l le , 
cujus vitatn a Combeiisio ad Henscheuium raissam 
esse Le Quien Orient. Cbr. I . 920. A. ait* inter 
Acta SS. edendam. Is vico maximo etceleberri ino, 

κέκληται κιυμη δ' αύτψ μεγίστη τε καί πολυάνθρω
ποι άττ,, Βασίλε'.ον προσαγορευομίνη· Coli ύπό Μα-
γίστρου τού Μωσελλού institutus, inque collegium 
clericorura palatii cooptatus, postcaut consil iarius 
reruraque spiritualtum curator exercitum NicetsB in 
Sic i l iam comilatus est. Ubi male rem cessuram 
cum ei multa praBsagivissent, etpropr ium acumen 
et ducum nequitia, et sancti cujusdam circa frelum 
Siculum tunc sedcntis, Prasinaci i nomine, vat ic i -
natio, post cladem reversus in Grasciam, posthac 
episcopus Mileti factus est.Audiamus verba Grirca: 
Και άλλοτε άλλων κατά καιρούς τό τής βασιλείας 
κράτος διαδεξαμένων, ό πολύς τήν ανδρείαν Νικη
φόρος τών σκήπτρων εγκρατής γεγονως, πέμπει 
κατά τής Σικελίας στρατόν, στρατηγόν τών όλων Νι
κήταν κατστησάμενος, άδεφόν όντα τοΰ τηνικάδε 
πρώτου τών θεραπόντων τοΰ βασιλέως. Έπεί τοί-
ν υ ν έδει τινά συναπελθεϊν τψ στρατψ τών έπ* αρετή 
γνωρίμων καί διαβόητων, *ίνα τά πρό; θεόν αύτοίς 
εΓη, καϊ τήν αναίμακτο ν τελοίη λατρειαν, καί σύμ
βουλος δεξιός τψ κρατοΰντι παρείη, τίνα τούτον 

(α) Cod. Reg. 1181, fol. 199 recto. 

C άλλον έχρήν είναι, ή πάντως τό πάντων xSh χι}** 
καταγώγιον, Νικηφόρον τόν μίγιστον ; Διο « r «ν-
απαίρει τούτοις, πιθήσας τή αξιώσει τον βαβιϋ»»;, 
Πταισαντος δέ τοΰ στρατοΰ καθ* δ'ν τρλ-ΡΛ vu μέν 
ό πάντα πρό τοΰ γενέσθαι επισταμένος %ί%, vU 
δέ και ό ταΰτα συγγραφών (/ατά γάρ τόχν*ΛΟϊτ?ϊ 
τά δράματα γέγονεν), ού £ούλεται δέ τιρτ^Λ 

{ράφειαν, ε? καί άλλως τη Ιστορία αρμόδιε* ·ών 
αρείαν καί έλεεινήν ήττηθέντων ήτταν, πάντ*#·τι 

σχεδόν βαρβαρικής χειρός καϊ διανοίας παοανελιτ,ϊε 
γεγονότων, και μόνου ζωγρηθέντος αίχμαλώτ*» r * 
προειρη μένου Νικήτα* έπέζευε γάρ* προγν^; ί 
καθαρός Νικηφόρος τά πραχθησόιιενα, ω ν , ώ; V;-
λεκται, καϊ αυτός κατά τ ή ν Σικελίαν αυτήν τό juv, 
άπό τής οικείας μάλα συνέσεως- έώοα γάρ άναγ»-
γίαν πλείστην τών στρατηγών τό δε, καϊ άπό τίνος 
τών έν τ ή χώρα θεοπτικώς (πλεονεκτεί γάρ καί τί 
τούτων φορφ τής άλλης εύθηνΐας ούκ Ιλαττον), τ?; 
έγχωρίως ίΐρασινακίου καλουμένου, αύτου που χα-

D τασκηνοΰντος τό τηνικαύτα πρός τώ πορθμψ, u 
ταίς ένθέοις άρεταίς περιφανών διαλάμποντος* ΟΛ 
ίχων ό' τ ι καϊ δράσειεν έπ αυτών τών πράγματι*», 
έπανιών έπεδίδου τ ή ν θείαν έργασίαν, πάση τέχ*ί 
καϊ σπουδή χρώμενος π^ός τ ή ν έαυτοΰ άποθέωσ». 
E x ascriptis, cladem Nicet® i l lust rant ibus , patft 
prjelerea, auctorem Vita? i l l i u i S i c a l u m faisv 
jaxtaque ejus civitatem, Tauromini tanam fortassc, 
Romanoa tunc male pugnasse. Ipsam e x p e d i t i o D p e 
ad a. 965. refert Lupus Protospata apud Mnrator. 
Scriptt. Ital . V. 39. B. (ubi p r o Manuvd l e$ . forL 
Manuili): quoque consentit Luitprandus Leg ad 
Nicepb. 150. G. scribens triennio ante a 968 . qa« 
ipae fuit Constantinopoli, Manuelem a Saraceau 
fusum. 

(53) Corabefisius vertit IV. 1 3 : clattsat arta 
longe celebres: videtur legisso: κλείστάς. 
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[Ρ. 41] r/. Σικελιώται πρός τοσχύτην £οπήν καί \ 8. Siculi cum tanteo vi atque insuperabilibus Ro-
άνχνταγώνιστα τών 'Ρωμαίων φρονήματα ούχ οΤοί 
χι δντες άντικαΟίστασθαι, τ*< πόλεις άπολιπόντες 
τάς όυσχωρίας ύπήεσαν, καί έπϊ τύπων επικαί
ρων (51) ήθροίζοντο· Κρημνώδης γαρ ώς τά πολλά 
-καϊ δενδρώδης ή νήσος, Ικανή τε τψ βουλομένψ 
©ρουράν αύτοσχέδιον έπιχορηγείν. Ό τοίνυν Μανουήλ, 
δεΌν αύτψ τάς πόλεις παρειληφότα φρουρειν καϊ 
χώραν, όση εΰβοτος ή ν καϊ Ιππήλατος, άπείργειν τε 
τους φυγάδας χιλών καϊ τών άλλων βρωτών ουτω 
γάρ τώ λιμώττειν τρυχόμενοι δυειν 0*τβρ°ν έπαΟον 
αν, ή 'Ρωμαίοις εαυτούς ένεχείρισαν, ή σπάνει τών 
αναγκαίων διατιεφωνήκεισαν δ δέ, όρμητίας τε 
ών (55), καϊ σφαόάζων 8ομψ καϊ νεότητι, τδ δραστή-
ριον δέ καί έπήβολον ού πάνυ δεόντως προσκεκτη-

manorumaniniisresisterenonpossent,relictisoppi-
dis,angustias montiura subierunt,locisidoneiscon-
globaii.Nam aspera pleruraque arboribusque vcstila 
est insula, atque praesidium tumulluarium injicere 
volenti peropportuna. Manuel igitur,cum debuisset 
captaoppidaatque regionem,quatenus pascua erat 
atque equilabilis, custodire, fugitivosque pabulo 
cibariisque reliquis prohibere: sicenim fame exhau-
stis duorum a l t e i u m necpssario evenissct, ut vel se 
ipsos Romanis t r a d e T e n t , v e l interireut necessario-
rum penuria : is vero, ut erat temerarius,animis et 
juventute ferox, industria et intellectu 6 7 parum 
prffiditus: superioribusque victoriis praelermodum 
e latus , pe r salebrosa loca illasuccessit,fugientcsin-

μένος, ταις προβάσαις ήδη νίκαις υπέρ τδ είκδς β yestigans. Jam vero in angustitsdissoluta phalange, 
έπαρΟεϊς 4 S , διά τών επισφαλών εκείνων χώρων 
έπ-ήει τούς φυγάδας άνερευνώμενος. Άρτι δέ κατά 
τήν δυτχωρίαν διαλυθείσης τξς φάλαγγος, καί δίά 
σκοπέλων καϊ χηραμών άσυντακτως χωρούσης, προ-
λοχίσαντες τούς άνδρας οί Βάρβαροι, πατάγψ καϊ 
άσημοις φωναις τών λόχων διανίσταντο, καί αύτοΤς 
αίφνίδιον έπετίΟεντο. 01 δέ τψ άπροσδοκήτψ κατα-
πλιγέντες (56), καί μηδέ τδ ήλιαχδν φώς τψ συν 
ηρεφει τής λόχμης έώμενοι καΟορ^ν ^57), είς φυγήν 
απέκλιναν ο\ δέ Βάρβαροι έπιτεΟίντες άνηρουν 
τούτους ανηλεώς, ώς τινα θύματα* τηνικαύτα δέ 
κτείνειν τούς άνδρας άπείχοντο, δτε τούτοις ή τε 
δύναμις καϊ ό Ουμδς άπηγόρευσεν. Άνηρέθη δέ καϊ 
αυτός ό Μανουήλ· όσοι δέ τών 'Ρωμαίων τά ξίφη 

ac perscopulos specusque incomposite transeunte, 
pra)stolantes i l l is insidiatores Barbari, strepitu i n -
conditisque vocibus e latebris consurgunt, ipsos 
derepente adoriuntur. Nostri, nec opinala re con-
turbati,cum vix solis lucem pcas continuatione fron-
dium videre possent, fug® se mandavenint: quos 
Barbari irruentes crudeliter conciderunt, victima-
rum r i tu ; neque prius occidere milites desierunt, 
nisi cum eos vires et ira deiicerent. Ibidem ipse 
Manuel interfectus est: Romanorum quotquot gla-
di i aciem effugenint, v ir i ab Agarenis capli suat. 
Hosies terrestribas copiis deletis, ad littus decurre-
runt , ubi RomansB triremes in ancoris stabant, 
quar jm plerisque primo impetu potiti sunt.Captus 

διέφυγον, ζωγρίαι πρός τών Άγαρηνών ήλίσκοντο. Q quoque et Nicetas patricius,Afrorumque regi trans-
Οί δέ, έπε* τόν πεζόν στρατόν πχρεστήσαντο, έπί τήν missus. Ita ex tanto exercitu pauci imminuto n u -
ήϊ«ίνα ταχυδρομήσαντες, 7να αϊ 'Ρωμαϊκαι τριήρεις mero elapsi ad Nicephorum iraperatorem pervene-
ύφώρμουν, εγκρατείς έξ εφόδου τών πλείστων έγέ- r u n t : qui tantarum copiarum iateritu cognito con-
νοντο· ήλω δέ ταϊ ό πατρίκιος Νικήτας (58), καί tristatus quidemestanimoque tam magnam ealami-

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

4 8 έπαρθείς. Vid. supra 36. Β. ταΐς κατά 'Ρωμαίων 

(54) Τά επίκαιρα τών χωρίων Agatbias 100. C. 
(55) Vox όρμητίας, tmpetuosns, seu, ut magis 

Laline loquar, fervilus, incitalus, a nullo adhuc 
in Lexicon relata est% Patribus tamen non i n d i -
sertis adamata, in primis S. Joann. Chrysost. 
Orat. vi i . Be laudib. S. Pauli V I I I . 58. 43. ουτω 
τολμητής ών, καϊ όρμητίας. καϊ πυρ πνέων. 
Bomil . octogesima Urt ia in S. Matth. 1.860. B. 
όρμητίαν, και άκρόχολον καί Ο'υμώδη. Siraeon 
Metaphrast. Vita S. Chrysost. VI I I . 407. 7. καί γάρ 
ήν όρμητίας φύσει, καϊ χειρών ώς μάλιστα ακρατής. 
Adjectivum inde derivatum όρμητιαίος, quod non 
magis se nobis obtulit in Lexicis, est apud Maca-
rium De progressu vir i Christiani 478. Β. ποταμόν 
όρμητιαίον διέρχεσΟαι· vertit Zachar. Paltbenius 
fiavium rapidum. 

(56) Respexit Agathiara 26 A. 
(57) Similiterfere de jEmi silvis Livius XL. 22. 

opacvm iter, utf prx densilalc arborum immissorum-
que aliorum in alios ramorum, pertpici ca?/um, vix 
posset. 

•58) Casu omnino singulari babemus in Biblto-
tbeca Regia Godicem Grrccum. manu il l ius ipsius 
Niceta) cum a Saracenis castodia teneretur, dicas 

οη προβάσαις νίκαις έπαιρόμενοι. 

utoccupatione assidua sollicitudinesallevaretsuas, 

Eeraratum. Is Codex bene conservatus, ol im Col-
ertinus 499. nunc Reg. 497, plus trecentorum 

) fol iorum. membranaceus, continens bomilias 
SS. Basilii, Gregorii Nazianzeni, Joannis Chryso-
stomi, finem versus habet haecprinia manu : Έγρά-
φη ή παρούσα βίβλος οικεία χειρί Νικήτα άσπαθ. 
(b. e. πρωτοσπαΟαρίου) καϊ γεγονότος (hic priore 
scriptura de industria erasa interl i tum est raanu 
sec. δρουγγαρίου τού πλοίμου [sic: sequitur locus 
laceratusj) * άντου, αδελφού [inde manus primaj 
Μιχαήλ πατρικίου, πραίπωσίτου καϊ βέστου, γεγο
νότος πρωτοβεστιαρίου Νικηφόρου, τού φιλοχρίστου 
δεσπότου* δντος αυτού έν τψ δεσμωτηρίω Αφρικής, 
μηνϊ Σεπτεμβρίψ ίνδ. ι'· καί έπεδοΟη εν τψ ναψ τ 
[inde denuo manus secunda, erasis arte prioribus] 
ού άγίου καϊ ένδοξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τού 
Όριατου [sic] πλησίον θεόμορφου fsic : sequitur 
manu pnma] έν ετει ςυοΟ', ίνδ'. Vides, pro 
nomine ecclesias, cui ipse Nicetas Codicem a se 
scriplum obtulerat, nomen alterius, penes quam 
posterius asservabatur, fuisse substitutum. Totara 
subscriptionemdederuntjamMontefalconiusPalajo-
grapb. 45, Δ. et Confectores Catalogi mss. Bibl io-
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tatemindoluiteveatumque sic iaauspicatum.Nibii- Α δορυάλωτος τφ τών "Αφρων κχτάρχοντι η ρ « ^ 
ominusreputansrerumhutiiaiiarumiastabil itatem, πέτο. Έκ γοΰν τοσούτου τού στρατού δλίγ«ητΐϊ̂  
ut erat firmo auimo p n B d i t u s , quem erectum di f f i - διχδράντες καί εύχρίθμητοι, ώς τον χύτοκρχτί̂  
cilibus temporibus conservabat, fortiter casum t u - Νικηφόρον άφίκοντο* ό όέ τήν άπώλειχν ^ 
l i t . 6 8 Ita rursus adversus Agarenos Syriam ha- τισθείς τ ί ; τοιαύτης στρατιάς, ήνιχθη μενχβίττ, 
bitantes adornavit exercitum. Ψ^χήν ήλγησε (59) τψ τοσούτω πταίσματι χϊ 
λοκότω συμβάματι (60). Υπολογιζόμενος δε τών ανθρωπίνων πραγμάτων τδ άστατον, γενναίως έφερε το «μξ^ 
Ισχυρογνώμων τις ών, καί έν δυσκολία πραγμάτων διασώζειν είδώς τήν ψυχήν άταπείνωτόν. Αύθις olxjnhi, 
τήν Συρίαν οίκούντων Άγαρηνών έξήρτυε τον στρατόν. 

9. Eadem tempestato, inter solstitium asstivale 
et autumnum, terraeraotus exstitit magnus,adeo ut 
cedes quoque etoppida everterentur. Atque evenit, 
ut Glaudiopolis, ditissiraus locus Galati®,tunc into-
lerabi l i motu et quassatione diruta, simul et repen-

[P. 42J 0'· Κατά δέ τδν αύτδν χρόνον, άρτ*. < 
θερινής τροπής μεταβαλλούσης έπί τδ μετόχι̂  
έσεσεν δ Θεός μέγα (61), ώς καϊ οϊκιας χ* ^ 
άνατραπήναι. Κλαυδιούπολίν τε, τδ ευδαιμονία* 
χωρίον τών Γαλατών, τότε συνέβη, κατεριτ̂ ιΐ-ϊ 

t ina civium sepultura fieret, et multos advenarum Β έκ τής ανυπόστατου κινήσεως καϊ ένύσεως, ιί;Γ. 
i b i deprebensos opprimeret. Cujus tam magn® 
commotionis quassationisque causam esse vapores 
atque balitus quosdam fabulantur matbemalici,in 
gretaio terra) conclusos; bos postbac in spiritum 
procellosum coeuntes, ubi nou omuem simul con-
tigerit perflatum emittere, ob spiraminum angu-
stias, ideo constipari, circuraagi, loca cava vehe-
meati incitatione commovere.superjectaet circum-
jecta quasque quatefacere, donec ex claustris per-
rumpentes forasque exhalati in cogaalum sibi 
aerem diffundantur. Verura hacc Groecorum vauilo-
queatia ex probabilitate ejusmodi cxplicavit. Equi-
dem Davidem,divinum v i rum, consecutus.respectu 

διον τών οίκητύρων τάφον γενέσται, χαί *0]QV 

τών έπηλύδων παρχτυχόντας έν άκαρεϊ διαφθαρώ 
Αΐτιον δέ τής τοσαύτης ένύσεως (62) χαί XIVTJŜ  
άτμοΰς μέν οί μαθηματικοί καϊ άναθυμιέκι; ^ 
Οολογοΰσί τινας, έναποκλειομένας τοΤς xUxot^; 
γης αύθις τε είς πνεύμα καταιγίδος συνιπιρι; 
έπεί μή άθρόον συμβαίνει τήν διαχνοήν 
έκτρέχειν, διά τήν τών πύρων 4 1 στενοτητη CWL-
λείσθαί τε καϊ περιδινεισθαι, καϊ τά κοίλα τιρ* 
νείν μετά σφοδράς τής κινήσεως, καϊ τδ exirpwfcX 
καϊ περιέχον άπαν σαλεύειν, έως άν έχ το-ίτ*; 
είργοντος διεκπνεύσωσι, καϊ πρδς τι ί·** 
έξατμισθέντα εϊς τδν ομογενή διασκεοαΛιϊο iU 
Άλλά ταύτα μέν ή τών Ελλήνων εΐχχιορί ά β dixerim Dei ad nos talcm coacussionem exsistere, 

qtiando nostras invigilat vitai, divinaa legi adver- Q προς το ταύτη δοκούν έξηγήσατο. Έγι* «tif^ 
santi, si forte tunc saltem terr i t i homines pravis Δαβίδ συ ν επόμενο ς, επισκοπή φαίην tttftwaj; 
6 9 actibus abstinentes, ad laudabiles sese confe- ήμας τδν τοσούτον κλόνον έγγίνεσΟαι, ά»β/»ς 
rant. Sed Giaudiopolis hoc, quem diximus,modo vi ημών επαγρύπνηση έπιτηδεύμασι, τψ k», 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

4 9 πόνων cod. 

tbec. Reg. I I . 74. D. ita tamen, ut aliter legerent 
atque ego in minimis quibusdara, quae tanti non 
sunt ut bic referantur. Annus, quo peraratus est 
Codex, cxcurrit in an. Christi 967: (juo ecclesi© 
donatus, in an. 971. monstratque scnptura, hunc 
Nicetam litteratum fuisse suajque linguaj gnarum 
hominem: cujus si tantum se declarasset ingenium 
bcllo obeundo, quanta in Codice pergrandi exaran-
do eluxit patientia, ηω bene tum Romanis in Sici-
l ia fuissel consullum. 

(59) Respexit Agatbiam 73. B. 
(60) Hic deflcit Gombefisiana versio, Pagi IV. 13. 
(61) Hic est terra) motus, quem Cedrenus I I . 660. 

D. accidisse ait indict. χι. [an. 968.] IV. Non. 
Septembr. hora noclis duodecima: nam pro p% i n -
cuso restitue ιβ', ex Gedreni et Scylitzro Codd. 
rass. Paulo ante, nempe pridie non Jun hujus an. 
968. Constantinopolim veuerat Luitprandus, Olto-
nis Magni ad Nicephorum legatus, ut ipse auctor 
est Legat. ad Nicepb. Phoc. 135. B. Quantum ad 
dictionem h. 1., foas iraitationis bic quoque est 
Agatbias 51. C. I). 

(t 2) Uivc quoque cx Agatbia 52. B. et, ubi 
sirailia de causis terraj raotuura, 149. B. ac 151. B. 
Neque alia fere exnlicatio t e m c motuura in Codice 
Regio pbysica ac Dolanica varia rass. continenti : 
Ό σεισμός ούτως γίνεται- ή γή εχει φλέβας άιρια-

κάς, ένθα οί άνεμοι συγχωνεύονται. Καϊ tiwj&b 
τή καρδία τής γής είσι* πλατείαι καϊ εύρύχ«ρο*. i 
φλέβες αύται, κατά δέ τήν οψιν τής γη; εϊσί πι** 
ποί. Πληθομένων λοιπόν τών φλεβών έγείνων ι* 
αοις, κινούσιν οί άνεμοι τού έξέρχεσθαι εξω. Ηί»θ; 
οέ ων ό άνεμος συνταράττει πάσαν τήν πλησιάζου̂ η 
γήν, ού πασαν Οέ τήν γήν, άλλά μόνον τήν παρηι> 
μέντν έκείσε. Καϊ μητις άπιστη τοΰτο. Ίδου γ« 
καϊ έν ήμίν γίνεται τό παρόν τεάθος. Καϊ γάρ 
λάκις γεμιζομένων τών έγκεφαλιαχών φλεβών 
άνέμοις, κινουμένοις έξέρχεσθαι, συντεράπο̂  
τήν κεφαλήν καϊ τους ώμους, δτε Ιπτιριν h Ινη 
Subjungit anonymus plar ima deaquiscalidis,«; 
θερμών υδάτων, multorumquc opiniones affert, 
qaare tepeant, velut S. Jounnis Damasceni, COD-
parantis aquas illas a»neo filo, per aretafonm^ 
rapto et ignescenti; ώσπερ ό χαλκός σνρ6μ*«' f 
στεναϊς όπαίς σιδηρικαίς εκπυρουται. Sed de ki? 
collectaneis physicis fortasse alias ploribos. 

(63) Vel, si mavis, gentilium vanx fabv\*.& 
enim vocantur saepissime a Patribus figmtntitor 
thologia) et theologije gentilis. Andreas Creteiun 
De cruce 102. B. S. Hyperechius Exhortatione tl 
monacbos 131. D. Verti Laline vaniloquentia.^ 
proprie Gr®oe reddas ε-καιολογία, vocabulo in ̂  
xicis oraisso, usurpato a Pbilone. De so^{ 

869. A. 
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δρωμένοις θεσμδν, εΐ πως άλλά 5 8 ταύ-ηι δείσαντες \ terraemotus a fundamentis eversa tunc tota est, at-
ανθρωποι τών μέν φαύλων έργων άφέξοιντο, άνθ-
έξοιντο 5 1 δΙ τών επαινετών (64) Άλλ* ουτω μέν ή 
Κλαυδιούπολις τη τού σεισμού βία έχ βάθρων αν
ετράπη τότε πασχ, χαί συνεχύθη, τής οργής του Θεού 
έχπιοϋσχ τό ποτήριον άχρατον. Παρά τούτον δέ τόν 
ένιαυτόν , Οερείας ώρας χατά τό μεσα(τατον, άρτι 
too ηλίου τψ καρκίνω προσεπιβαίνοντος, ομβρος έν 
Βυζαντίω κατετάγη χαι τοις προσομοροΰσιν αύτψ, 
οίον ού συνέβη χατενεχθήναι τό πρότερον. Κλινού-
σης γάρ τής ημέρας (παρασκευή δέ ήν) άρξάμενον 
τό δεινόν είς έννάτην ώραν χατέληγεν · ουτω δέ 
(5αγδα(α τις ή ύέτισις (65) χατεφέρετο, ώς μή στα
γόνας δρφ> όμβριζομένας χατά τό σύνηθες, άλλά 
τινας έπιχόζοντας ίίδασιν οχετούς. Ούχ ύπελείφθη 

que confasa, irm divinao epotans merum poculum. 
Bodera anno, sestate plane media, sole j am can-
crom ineunte, imber fuit Constanlinopoli locisque 
finitimis, qualem nunquam anlea contigit de-
fluxisse. Etenim vergente die (erat autem dies Ve« 
neris) incipiens malara sub horam nonam desi i t : 
tamque vehemens incubuit pluvia, ut non guttas 
videres, ut fit, delabentes,sedquasi qaasdam aquis 
repletas fistulas. Neque profecto u l lum teraplura 
neque omnino nobil ium aadium ulla relicta est, 
quin superoe ex tecto aqua impleretur; tametsi 
hanc quidem habitatores operose i n vias transfun-
dobant: sed quantum efiluxerat, tantum denuo 
affluebat, ut sine remedio esset malum. Ita t r ium 

γούν τών σηχών ή τών περιπύστων οΓχων, Οστις g horarum spatio obtinuit imber : conspiciebantur 
άνωθεν έχ της οροφής ούχ έπληρουτο 5 1 τού βδατος, 
χι (το ι τών κατοίκων μόχθω άπαντλούντων αυτό πρός 
τά άμφοδα ' τό μέν απέρρεε, τό δ* έπέ|&ρεε, καί 
άχαταγώνιστον ήν τό δεινόν. Έπϊ τριών ούν ωρών 
διαστήματι χατέσχεν ό ύετός, και ήν όρ^ν ποταμούς 
πελαγίζοντας διά τών της πόλεως στενωπών, και τό 
παρασυρόμενο ν τών έμψυχων διαφθείροντας. 01 δέ 
άνθρωποι έλεεινώς άπεθρήνουν οΐμώζοντες , κατα-
κλυσμόν αύθις έπισκήψαι κατ' εκείνον τόν τεθρυλ* 
λημένον ύποτοπάζοντες· άλλ' ή συμπαθής και φιλ
άνθρωπος Πρόνοια Τριν ota τής νεφέλης έρείσασα, 
τ ξ ταύτης άναλάμψει (66) τήν του ύετού κατήφειαν 

amnes eestutantes per vieos urbis, et quidquid 
animantium secum raptaverant extinguentes. Ho-
mines raiserabiliter flebant lamenlantes, quod d i -
luviura iterum ingroere quale nobile i l lud fuerat 
verebantur: verum commiserans hominumque 
amans providentia, arcu per nubem expanso, i l lo 
refulgente imbris t r is l i l iam dissipavit, rursusque 
naturae fabricam in prist inum statum reduxit. 
Tametsi poslerius quoque accidit, ut iterum imber 
deQueret 7 0 turbidus favilla quasi ex fornacium 
fuligine mistus, tepidamque declararet tangenti* 
bus suam naturam. 

διεσχέδασε, καϊ αύθις τό της φύσεως σύγκριμα [Ρ. 43] έπϊ τήν προτέραν κατάστασιν έπανήγετο. Συνέβη δέ 
καί αύθις δ'μβρον κατα£ραγηναι τεθολωμένον καϊ συμμικτον τέφρα, ώς έπϊ καμινιαίας αιθάλης (67), καϊ 
χλιαράν δέ παρείχε τοΤς έπαφωμένοις αυτού τήν ποιότητα. 

ι'. Ό δέ βασιλεύς Νικηφόρος (αύθις γάρ ό λόγος C 10. Nicephorus autem imperator (jam enim ora-
έπάνεισιν, ένθεν τό ΐχνος άπέκλινε), τήν 'Ρωμαικήν tio eo reverli lur, unde vestigium inflexerat), Bo-
άνειληφώς δύναμιν, έπϊ τήν έπϊ Συρίας Άντιόχειαν 
έθει (68) , καϊ χάρακα ταύτη πηξάμενος , έπείπερ 
άποχρώντως έχουσα τών αναγκαίων έτραχηλία, καϊ 
γαύρου μένη έκ τού ευθέως σπείσασθαι ούκ ήνείχετο, 
μή βουλόμενος αυτήν έλεπόλεσι κχτεριπώσαι (ηδει 

manis assuraptis copiis , ad Antiochiam in Syria 
magnis itineribus contendit; castrisque ad urbem 
positis, cura necessariis rebus abunde instructa 
superbiret,pnEque arrogantia evestigio deditionem 
facere recusaret, ipse vero nollet eam machinis 

C. B. HASIl ANNOTATIONES. 

6 0 ε? πως άλλά est j am sapra 11. B. 1 1 άνθέξοντο 
έξεπληροΰντο sive έκπληροΤτο. 

(64) Eamdem ob causam belli mala amumine 
immi t t i opinatur S. Ephraem Syrus Sermone as 
cetico I . 42. Α. ι 

(65) Id nomen, item in Lexicis praotermissum, 
derivatur a verbo ύετιζω, quod primus, quantum 
memiai , Scbneiderus v i r summus I I . 253. A. en* 
olavit e Niceta Cboniate 211. D. Est vox hellenis-
tica, Jeremia xiv. 22. ef Job xxxvui. 26. bic Hebrseo-
r u m i l l ic exprimens. Inde usur-
paverunt S. Basiiius Commentar. in caput ν Isaia) I . 
945. A. S. Epiphanius Ancorat. I I . 89. C. Simeon 
Metaphrastes Vita S. Joann. Chrys. VI I I . 382. 32. 
401. 25. a l i i . Neutrum τό ύέτιον substanlive suini-
tur apud Joaanem Philoponum De mundi creatio-
ne 57. Α. 'ίνα τό ύέτιον σημάνη, utpluviam signipcet. 
De imbre largo, fere iisdem verbis ac Leo, Pachy-
meres Histor. I . 182. A. 

(66) 'Ανάλχμψις, quo similiter carent Lexica, 
babent. praeter Leonem boc loco,fPbilo Oe vila 
Mosis 492. C. Plutarcbus De oraculorum defectu I I . 

έκληρούτο cod. Auctor fortasse scripserat 

419. et inde Eusebius Praopar. Evang. 207. B. 
(67) Ex Exodo IX. 8. et 10. unde certatim adhi-

buerunt coraparationem S. Joannes Chrysost. Ad 
eosqui scandalizati faerunt VI I . 11. 31. S. Joan. 
Daroasc. De hajresib. 158. A. Severianus Gabalo-
rum episcopus ln diem alterum creationis mund. 
VII . 594. 38. aliique mul t i . Partim pro αιθάλη sub-
stituunt κόνις, u t S. Gregorius Nyssena9 De vita 
Mosis I . 202. G. I n Gantic. canlicorum 506. B. a l i i 
τέ^ρα, ut Nicetas Heracle» metropolita Iu beatura 
JOD 169. A. et ipse Chrysostomus Quod ex desidia 
ortum habeat improbitas VI. 849. 12. 

(68) Basc est i l la Syriaca expeditio Nicephori, 
quam, ut dixi supra 214. D. Cedrenus I I . 655. D. 
et Le Beau XVI . 114. C. perperam anuo 966. t r i -
buunt, Leo et Pagi ad Baron. IV. 19. C. biennio 
post accidisse demonstrant. OciogintaM. bominum 
ad hanc exped. congregasseNicephorum Luitpran-
dus, tunc Gpli degens. auctor est, Legat. ad Nic. 
Phoc. 151. A. 
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admotUdiroere, scienebreri t e i l U m victori isap-ΑΤ*Ρ κ β τ * |"χρδν τροπαίοις χα! μηχχταϊς τα*».* 
p a r a t a q i K - bellico obteoluruni, ei modo exiguo 
leroporis ?patio oh- iderct, copiisque atque ordine 
exercitus oppidnno* vebcmentias terraUset: inde 
motis castris regionera medilerraneam penrasit, 
q a a m item Palajstinara v o c a n t opimam totam, 
mel et lac flaentem. secundutDsacramScriptaram: 
adextra aatera babuit Gil iciam, oramqae mar i t i -
mam. Ibi cum Edeseana occupasset, atque, in tera-
plum divioorum confessorum ingressus, numen 
prcce placasset, exercitum refecit. Audiverat enim 
efflgiein Servaloris ac Oei nostri, tegukc impres-
sam, boc in oppido asservari. Quam expressam 
esse aiunt bunc in modum Thaddajus, divinus 
duodecimvir, cum aServatore ad Abgarura Edessae 
regulum essetmissus, uteum a diulurno languore 

παρ αστησό μένος), ολίγον αύτη καιρόν -xx^rui-n. 
μενος, χαί ταίς φάλαγζι χαϊ τφ κόσμψ τώ* foi^ 
τους ένδον χχταπλήςας ούχ ήκιστα' έχεΐφη axxs; 
τήν μεσογαίαν διήει. ήν χαϊ Βαλχιστινην ΈΧ>Λ^ 
σιν (69) , εύοαίμονα πάσαν χαϊ ρέουσα» μέλι ιχ 
γάλα, χατά τήν θείον Γραφήν έν δεξεό; οέ τήν Κ · 
λικίαν είχε καϊ τά παράκτια . Τήν 'Ε&εσπεν χ'Λ 

κατειληφώς, κάν τφ σηκφ τών φείων Όμολογτ-ώ 
είσεληλυθώ; καί τύ θείον έςευ μενισάμενος, τ? 
στρατιάν διανέπαυεν. Όκηκόει γάρ, τήν έ* κε^ι. 
τού Σωτηρος χαί θεού έκτυπωθείσαν μορβή> . 
τψδε τφ φρουριψ παρακατέχεσθαι . Έκτυκ^Οί^ 
δέ φασι τούτον τδν τρύκον* θαδόαίου τού άτοτν 
λου 5 3 (70) Άβγάρψ προς τού Συ>τήρος τψ τ»; 

Εδέσσης άποσταλέντος τοπάρχη, ώς αύτδν τής εν*· • «Ο»-·*···· 1 — ο «ι — ~ ---ι*» " Τ Λ ί Μ — — ν > " 
per deobamanam impressam effigiem liberaret, " εχούσης παρέσεως διά τού θεανδρικοΰ άπαλλεζ», 
71 ibi prwteriens sudarium, cui Cbristos suae fl-
guraj imaginera inefTabili miraculo imprebserat, in 
tegulis loco remoto jacenlibus pro oppido ferlur 
abdidisse, ea roente, ut poslridie ejus diei id inde 
recipcret. Accidit autem, ut pcr totam noctem fu l -
gore incredibil i tegulaa collucerent. Mane Thad-
da?um resumpto sudario perrexisse tenere suam 
viam ; tegulara, quam casu sudarium conligisset, 
deohumanam Servatoris cl figiem incorrapte expres-
sam retinuisse. Illara ipsam, soblatam, Barbari 
cum admiratione alque cuitu in castro asservave* 
rant. Tunc vero Nicepborus imperator capto op-
pido eamdem vcnerandam tegulara inde abstulit, 
auroquni atquc gemmis capsara fabricatus posterius 

έκτυπώματος, ένταυΟοί παροδεύοντος ** τδν xtxitt 
ψ τής αύτου μορφής τδ είδος άρ^ήτως ό Χριστέ; 
άνετύπωσε β , κεράμοις έν άποκειμένοις προ π, 
άστεος κατακρύψχι, ώς ές τήν ύστερα ία ν ένατος, 
ψομένους ·* τούτον εκείθεν. Συνέβαινε δέ κατά πα» 
τήν νύκτα φωτϊ τούς κεράμους άμηχάνφ χστιίΐμ. 
πεσθαι. ΙΙρωί δε τδν μέν θαδδαίον άνειληφότε :?? 
πέπλον οδού τής προκειμένης έχεσβαι* τδνόεχί^-
μον, ούπερ έτυχε προσψαύσσςό πέπλος, τον θεενέρςι 
τοΰ Σωτήρος τύπον ακραιφνώς έναπομάξετβα. 
Τούτον άνειληφόντες οί Βάρβαροι έν 6*ύματι χεί «-
βάσματι παρά τδ φρούριον διεφύλαττον . Tta & 
Νικηφόρος ό βασιλεύς, έξελών τδ άστυ, τον ro»"o 
σιπτόν κέραμον εκείθεν άνείληφε (71) , ul jpny 

tegulam ibi revercnl ia adbibita inclusit , inque C καϊ λίθοις θήχην διασκευάσας μετέπειτα xx/rr/q 
Deiparo) templo , quod in aedibus Palatinis est, 
consecravii. Ipse postquam Mempetze arcem in 
dedtLionem acceperat, Libanura moniem transverso 
il inere transgressus, adTripolira exercitum adrao-
r i t : quara ubi munitam atque expugnatu praeter 
caitera oppida difficilem vidit , simul quod naves 

περιστειλας τούτον σεπτώς, έν τψ τ ή ; θεομ̂ τορες 
ναψ (72), τψ κατά τήν βασίλειον οντι έστ^ tid̂ \* 
κεν. Έπεί δέ τδ Μέμπετζε παρείληφε φρ^ς* νη 
Λίβανον τδ δρος έγκαρσίως υπερβάς, τή TacaW* 
προσέσχεν, ήν έχυράν [Ρ. 44] καϊ δυσάλκον «ii 
άλλων πόλεων διαφερόντως Ιδών, έπεί καί i t ^ 

G. Β. HASU ANNOTATIONES. 

mendose. Fort. Leo, ut est poeticarum formarum studiosus, scripserat Τριπόλι. 

(69) Cedrenu* ΙΪ. 656. B. Niceph. cepisse ait 
oppiaa amplius centura Giliciao, Syvim καϊ Φοινίκης 
Λιοανησίας, et Phaenicix Libanenm. Sic enim l e -
gendum, nou Φοινίκη;, Λιβανισίας, distinctis no -
minibus, ut est in cuso. Xylander errore jocu lar i , 
et Ph(micimy et BanisUp. Phoenicera duplicem fuisse, 
a lteram niarit imam , πάραλον. ejusque caput T y -
rum alteram Libanensein, Αιβανησίαν, cum capite 
rog ion is Emesa , vel punris notum. 

(70) H;i'C lucom mutuanturex Vita S. TnaddfBi 
in God. Ι{ομίο bonio nola) οi-8, nondum, quod 
sciam, edita, prirtor fragmenta a Lambecio allata 
Gommentar. de Bibl. Cics. VI I I , 4-9. A. l a ea ta -
mon te^ulno impressa? montio nul la fit, quam in 
aliqua vitainodita vcl d^perdita Thadda3i memora-
tum faisso rredcndum est. Dc obitu ejus vid. Me-
nologium Grrocor. Gardinal. Albani I I I . 137. D. de 

D ipso Sancto, num unus, plaresve faerint Thadda* 
(Jffisar Baronius ad Martyrolog. Roman. Gr» 
gor ΧΠΙ. 457. B. 

(71) Glycas 306. C. ex Hierapoli, hoc esi Xe& 
petze, de quo Leo, statim post, tegulara abUtaz 
scribit, et una c incinnum capil lorum S. JoaniL 
Baptisto}, έμπεπλΐ)μέ/ον [f. έμπεπιλημένον] αίμ^-
sanguiae concretum. Vide Labbei cmendat. r ; 

D. Joel quoque, qui C lycam exscripsit, Chrot 
graph. 181. B. legit πεπιλημένον. 

(72) In Tractatu ms. Bibl . Reg. cui t i t a l u s : li'. 
Νικηφόρου τού άνακτος, καϊ όπως παρ ' αύτο* Γ·-
εκομίσθη τό έκτης πλευράς τής εϊκόνος ^εΰσανχ'-
θείον τού Σωτήοος ημών. Nicephoram s u s p i c o r ^ 
Joanne Tzimisce confundi . Conf. supra 101 ι 
item Ducang. Cpli Cbrist. 131. A. et No l t . ad L · 
nar, 103. A. 
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αύτψ άντιπνοίαις άνεμων έκκρουόμεναι κχθυστέρη- Α reflantibus ventie rejecta? morabantnr, eam cttrsu 
σαν, ταύτην παραδραμών το "Αρκχ φρούριον έγνω 
πολιορκείν, χρήμα πλούτου κχτέχον ένδον άμύθητον. 
Εντεύθεν τρισί χάραξε περιζώςας αύτο, έπυλιόρκει 
έρ!ωμενέστατα, χαί ταίς έλεπόλεσι τά τούτου πυρ-
γώματα καθελών, έφ' 8\οις ήλίοις εννέα έπόρθησέ 
τι, χαί άμύΟητον εκείθεν πλούτον συνεξεφόρησε· 
χαϊ άλλα δέ φρούρια πλείστα είλεν αύτοβοεί. 

ια', Έν ψ δέ ταύτα τψ βασιλεί χατά τήν Συρίαν 
έπράττετο, έκλειψιν συνέβη περί χειμερινός τροπάς 
του ηλίου γενέσθαι (73), ciav μηδέπω συνέβη γε
νέσθαι τδ πρότερον, πλήν έχείνην τήν έπϊ τού Δεσπο
τικού πάθους προβάσαν διά τήν τών Ιουδαίων άπό-
votav, ήν έπλημμΛησαν , σταυρψ τδν τών όλων 
Δημιουργόν προσηλώσαντες. Τό δέ τής εκλείψεως 

prolerveclus Arca castrum oppugnare s ta tu i t , 
quod copiam divitiarura incredibilem continebat. 
Ita oppidura tribus casiris circumdatum acerrime 
adortus, postquam macbinis rauros dejecerat, per 
novem totos dies vastavit, atque ineflabiles inde 
exportavit opes. I tcm alia castella plurima primo 
impelu cepit. 

7% i i . HaBC dum abimperatore iu Syriagerun-
tur, sub solstilio biberno solis fuit defectio qualis 
nunqnara antea accidit, prasler i l lam qu» in pas-
sione Dominica terris inducta esi ob Judffiorum 
dementiam, qua occcBcati aediQcatorem universi 
cruci afilxerunt. Defectus specie tali erat. Vicesi-
mus secundus dies agebatur mensis Decerabris bora 

είδος τοιούτον συνέβχινεν* Είκάδα δεύτερον ήλαυνεν g diei quarta, Cffilo sereno, com tenebr® terr© of-
fusffl sunt, stelloeque lucidiores omnes se aperue-
ront . Poterat videre unusquisque solis orbem sine 
splendore, lucis expertem, fulgoremque aliquem 
obscurumac tenuem, fasciro angustai instar,extre-
mis partibos peroram orbis circuralucenlem. Pau-
lat im vero sol prelergrediens lunam (apparebat 
enim haec ad perpendiculum i l lum obducens) p r i -
stinos radios emisit, luceque denuo complevit ter-
ram. Quo novo atque insolito spectaculo contur-
bati homines, numen, ut par erat, supplicibus 
T o t i s placabant. Eadem tempestate ipse quoque 
Gonstantinopoli commorabar, operamque l iberal i -
bus disoiplinia dabam. Imperator autem (oportet 
enim orationem e contextu egressam ad i l lum rur-
sus reduci), adrersariorum castellis uullo negotio 

ό Δεκέμβριος , τετάρτη (74) δέ τής ημέρας ώρα, 
σταθηράς αϊθρίχς οίίσης, σκότος έπεσχε τήν γήν, καί 
οί διαφανείς τών αστέρων άπαντες κατεφαίνοντο. 
νΒν δέ δρ$ν τόν τού ηλίου δίσκον άλαμπή καί άφώ· 
τιστον, αΓγλην δέ τινα άμυδράν καϊ Ισχνήν, ταινίας 
δίκην λεπτής, κατά τό άκρον κυκλόθεν τόν δίσκον 
περ t αυγά ζούσα ν. Κατά μικρόν δέ τήν σελήνη ν πά
ρα μείβων ό ήλιος (ώράτο γάρ αυτή κατά κάθετον 
αυτόν άντιφράττουσα ) τάς Ιδίας ακτίνας εξέπεμπε 
καί φωτός αύθις έπλήρου τήν γήν. Τψ καινψ ούν 
καϊ άσυνήθει τού δράματος έκδειματωθέντες ο\ 
άνθρωποι, τό θείον Ικετηρίαις, ώς τό είλός, έξιλά-
σκοντο. Τότε καί αυτός έγώ τψ Βυζαντίψ έπεχω-
ρίαζον, μετιών τήν έγνύκλιον πα ί δε υ σι ν w . Ό δέ 
βασιλεύς (δεί γάρ τόν λόγον τού εϊρμού έκτραπέντα 

έπ' αυτόν τούτον αύθις έπαναγαγεΐν>, έπεί τά τών C captis, cum omnibus copiis Antiocbiam profectus 
εναντίων φρούρια είλεν άκονιτϊ, έπϊ τήν Άντιόχου 
έπορεύετο παμπληθεϊ, καϊ πρό τών τειχών αυτής 
πηξάμενος χάρακα, τούς στρατηγούς καί λοχαγούς 
συναγηοχώς, έν περιωπή τε κατά τό ΰπαιθρον στάς, 
ίλεξε ταύτα Μ · « Τά μέν έπέκεινα ταύτης άνψκι-
σμένα τής πόλεως φρούρια τή τής Προνοίας £οπη 
καί τη σφών εμπειρία μετά τής προσούσης ανδρείας 
εΓλομεν. ώς Γστε, συστρατιώται, παρά πάσαν ύπό-
* o t o v . Καί χάριν ομολογώ πλείστην ύμίν, Οτι πρός 
Ιμέ τόν υμών αφορών τ ες ηγεμόνα, ούκ ώκλάσατε 
ιτερί τε τών αηδών, & πλείστα καί άπηχή έπιφέρειν 
>ιδεν ό πόλεμος, [Ρ. 45] άλλ' ουτω μετά προθυμίας 
<αϊ λελογισμένης ρώμης διηγωνίσασθε, ώστε μηδέν, 
>Τς προβάλομεν 6 0 τών φρουρίων, ύπέρτερον γενέσθαι 

est, castrisque ad murum positis, tribunis centu-
rionibusque convocatis, cum loco conspicuo sub 
divo constitisset, ejusmodi concionem habuit : 
« Bemota 71 ultra hanc urbem castella provi-
dentiao nutu usuque vestro i n re mi l i tar i , cum vir-
tote conjuncto, expugnavimus, ut scitis, comrai-
litones, praeter omnem opinionem. Quapropter 
gratiarame babere vobis plurimam confiteor, quod 
i n me, ducem vestrum, intuentes u l l i labori non 
euccubuistis,quos plurimos molestosque imponere 
solet bellum, quodque potius tanta cum alacritate, 
consilio, fortitudine, rem gessistis, ut nul lum cui 
nos adraoviraus castellum virtutem vestram su-
peraverit, relictumque sit quin expugnaretur. Ne-

εης υμών αρετής , καί καταλειφθήναι άνάλωτον. D que minus perspecta mihi estvestra exscindend» 
3ίδα δέ καϊ τό πρό; τήν κατασκαφήν ταυτησϊ τής hujus urbis cupiditas, quantopere expetatis opte-
τόλεως πρόθυμον υμών, δπο>ς οργάτε καϊ σφαδάζετε tisque vos legiones, diruere i l lam incendioque 
\ στρατιά, ταύτην κχτεριπώσειν καί δηώσειν · Α πυρί. yastare. Verum commiseratio me queedam subit 

C. B. HASIl ANNOTATIONES. 

6 8 παίδευσιν. Vid. supra 40. Α. B. 5 1 ταύτα. Alius auctor dixisset τάδε. w Leg. προσεβάλομεν, vel certe 
Ut προύβάλομεν aut προβάλλομεν. 6 i δο>ήσιν (sic) cod. 

(73) De boc solis deliquo, unde pra?cipne patet, 
xpedit ionem Syriacam Nicepbon ad ann. 968. 
ert inere, nec Leonem temponim ordinem inter-
erl isse, vide Calvis Op. chronol. 699. D Baron. 
n n a l . Eccl. XYI . 375. A. Pagium Critic. IV. 19. 

I). accidit, ut recte ait Leo, d 22. Decembris an. 
968. cum Nicephorus in Syria ageret, Luitpran-
dus in Italiara rediens Corcyr® in mensa positus 
panem comcderet. Legat. ad Niceph. 159. D. 

(74) Combefisius tertia ap. Pagium IV. 20. 
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ejus, si quidem urbs, quco tertiam locam in orbe 
terrao oblinet, seu pulcbritudinem atque magnitu-
dinem masnium (videlis enim in quantam al t i tudi -
uem ea surgunt), sive multitudinem populi aedium-
que infinitani supellectilein aspexeris, ruderibus 
obtecta jacebit, quasi castellum pauperculum. Ne-
que magis exercitus Romani ia ea evertenda com-
moratio, ut q u a j a nobis domita jara bello sint 
pessumdentur iterum diripianturque, v ide iarmibi 
rationem habere. Etenim ego bunc potissimum 
dixerim diligentera ducem, qui irruplionibus, qui 
stativis adversariorum loca vexat atque perd i t : 
sed si quis suos fines cum excursionibus tam do-
mum reversionibus copiarum pessumdat atque 7 4 
conterit, bunc nulla vel poiius mala mente prae-
di tum dicere non reformido. Similiter enim facit 
u t canes in fabula notati, qui cum lupos ab ovibus 
repellere debeant, pecudesque ab insidiis tueri , 
prseterquam quod lupos non repellunt, ipsi magis 
quam ha) belluse pecudes conscindunt atque dila-
niant. Proinde, si vobis videtur mihique credilis, 
quandoquidem bic Lumulusfirmissimus videtur, i r -
riguusque aquisest, i l lum evestigio communiamus 
ala equitum et cohorte mi l i tum ib i reltcto : u i 
quotidianis eruptionibus, decursionibus.alimento-
rum direptionibus, fractam Antiochiam, i n angus* 
tiasque suraraas conipulsara, vel invitam cogamus 
Roraanorum se perraittere di t ioni . » Hac oratione 
habita, imperator, lapidem in buraeroa extollens 
(erat enim popularis in ejusmodi rebus ac mode-
stus), ascenditin tumulum, toto exercilu idemfa-
cere jusso. Apparebat igitur t r ium dierum spatio 
castellura in tumulo exa?dificatum, bene septam et 
munitissimum. Quo in castello postquam pras i -
dium quingentorum equitum cohortemque miHe 
mi l i tum cum cibariis idoneis reliquerat, jubens 
ut quoiidie cxcursiones Antiocbiam versus face-
rent, atque obvia quaBv is cacdibus rapinisque exi-
nanirent, ipse itide castris motis ad urbem impe-
ratoriam rediit , splendideque a civitate receptus 
ibi est comraoratus* 

Άλλ ' οίκτος μέ τις υπεισέρχεται ταύτης, εί τ ρ ^ 
τών περί τήν οίκου μέν ην τελούσα πόλχβσν, τφ η 
κάλλει καί τψ μεγέθει τών περιβόλων (οράτε riz 
ε?ς δ'σον ΰψος έπανατείνονται ούτοι), έτι 8ε πλ/^. 
τοΰ δήμου καί τών οικιών αμήχανοι ς κάτασχε^;, 
έρείπιον κείσεται, κατά τι φρούριον πενιχρόν. Τ; 
δε τήν 'Ρωμαικήν στρατιάν κατά τήν τονύτης xatv 
τρίοειν έκπόρθησιν, καί τά δμίν ύποποιη&έντα % 
πολεμείν αύθις διαιρθείρειν τε καί λεηλαετείν, οΰ r 

νουν Ιχειν δοκεί. Έγώ γάρ εκείνον μάλιστα ν. « 
κηδεμονικόν στρατηγόν , τόν ταίς έπεζελασεσι < 
διαμελλήσεσι τήν τών εναντίων κακοΰντπ χ ώ ρ » £ 
διαφθείροντα* τόν δέ γε τήν οίκείαν ταις τής π :· 
τιάς έκδρομαις καϊ αύθις κατά χώραν άναστρο»*, 
παραπολλύοντα καί έκτρίδοντα f τούτον άνότ^, 
μάλλον δέ κακονούστατον όνομάζειν ουκ &ν άκοχ»̂ . 
σαιμι* παρόμυίόν τι διεργαζόμενον τών ττ^ παρ·*.^ 
κωμψδουμένων κυνών, ο*ί τούς λύκους τ α * προό*τΐΛ 
άποσοβείν έποφείλοντες, καϊ τά βοσκήματα ^y i r . 
τειν άνεπιδούλευτον, οί δέ, πρός τψ μ ή άκοσοίςΊ, 
μάλλον τών θηρίων αύτοϊ διακόπτουσι καϊ otaon-
ράττουσιν. Εί ούν δοκει καί πείθεσθέ |&οι, έχείχ̂  
δ λόφος όχυρώτατος ούτοσϊ καταφαίνεται, ΧΛ\ η-
τάρ^υτός έστιν δδασιν ώς οράτε, τοΟτον δή τκχ·.· ι 
στέον έξαυτής, καϊ ?λην Ιππέων καϊ σπεΤραν πεζώ 
έν αύτψ έατέον ώστε καθ* έκάστην έπεξελάπαζι ' 
καταδρομαίς , καί τών επιτηδείων διαρπαγεις τρ 
Άντιόχου ταπεινώσωσι, καϊ είς αμηχανία* δεη̂ » 
κατακλείσαντες καί άκουσαν άναγκάσεασι, 'Pttpxk 
γενέσθαι ύπόσπονδον. » Είπεν ό βασιλεύς, αεί λ·** 
έπομισάμενος (ήν γάρ περί τά τοιαύτα μετριτάς; 
τε καί ταπεινός), άνεισι έπϊ τόν λόφον, : j 
στρατι? ουτω ποιειν διακελευσάμ.ενο(. "fl? · * 
Ιδείν έν τρισϊν ήμΙραις άστυ άνψκισμέν» α?. ν* 
λόφον, εύερκές τε καϊ όχυρώτατον. Φάλαγγε τττ^ε> 
ουν πεντακοσίων ιππέων, καϊ σπείραν χιλίν* oQn 
έν τψ φρουρίψ καταλιπών, καϊ άποχρώσεν γύ> 
αύτοίς άποσιτισάμενος , έντειλάμενόν τε όεηεί^ 
έκδρομάς κατά τής Αντιοχείας ποιείν, καί τέτε-
ρατυχόν μαχαίρας έργον καϊ προνομής άπιργέ^ 
σθαι, αυτός εκείθεν άπάρας πρός τήν βαοτλεύουαο 
έπανέζευξε , καϊ μεγαλοπρεπώς πρός τώ* άεταύ» 
υποδεχθείς έκείσε διέτριδεν. 

L I B E R Q U I N T U S . 

ARGOMENTUM. — Nicepborus captos in Sicilia Romanos a Saracenis exposcit. Calocyres imperrain aft> 
ctat (Cap. 1). Α quo excitali Russi Bulgariam invadunt (2). ISicephorus legatos m i l t i l ad Bu1garos ( 3 ) . **-
tiochia vi expugnata (4). Imperator funesto vaticinio commotus. Bardas, Nicephori paler m o r i t n r . Tbf-
phano insidias struit adversus conjugem (5). Joannes Tzimisces in urbero arcessitus. Conjuratic 
caedem iraperatoris perpetrandam (6). Nicepborus crudeliter occisus (7). Ejus ingenium et indoles > 
Joannes Tzimisccs rerum politur. Nicephon corpus i n regio sepulcro conditur ̂ 9). 

7 5 i . Ita eo quo supra demonstratum est modo J) [P. 46] α\ Άλλ ' ούτω μέν, ήπέρ fμoι ^ηδη i p i * ! ^ . 
Nicephorus imperator, Syriam oramquc ejus ma- ό αυτοκράτωρ Νικηφόρος Συρίαν καί τ * πβράα*Ί 
r i t imam emensus, ^ostquam objecLa omnia vel ταύτης καταδραμών, καί τό άντίξουν άπαν έχπ*άν 
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ποιησάμενος, και λείαν Μυσών θέμενος, και πλείστα Α 
πεολίσματα καθελών, κάν τοις έπικαιροτάτοις της 
μεγάλης Αντιοχείας φρούριον έρυμνόν δομησάμενος 
έν τρισϊν ήμέραις καί πολίσβς, ές το Βυζάντιον 
έπανέζευξεν. Εντεύθεν παρά τον β ι τών Καρχη
δονίων άγόν διεκηρυκεύετο, καϊ τδ τού εναγέστατου 
καϊ ασεβέστατου Μωάμεθ ξίφος δώρον έξέπεμπεν, 
όπερ λάφυρον έκ τίνος τών κατά Παλαιστίνη ν άλοντων 
φρουρίων άνείληφε, καϊ τδν πατρίκιον έςήτει Νική-
ταν, δν συνέβη τδ πρότερον έν τφ κερί Σικελίαν τών 
«Ρωμαίων πταίσματι δορυάλωτον ληφθέντα, τφ 
τοιούτψ τών "Αφρων παραπεμφθήναι κατάρχοντι, 
ώς ό λόγου έδήλωσε. Διά γραμμάτων ούν έπέσκηπτεν, 
ώς, εί ένδοιάση πρός τήν τού πατρικίου άπό δ ο σιν, καϊ 
ούκέξαυτής τούτον άνησοι ω τ ε τών δεσμών, και ώς αυ
τόν παραπέμψω, πόλεμον ακήρυκτο ν ήτω 6 4 προσδοκώ*/, ρ 
καϊ πάσαν την αύτοΰ έπικράτειαν άνεκτριβήνα·., τοΤς 
'ΡωμαΤκοις δηϊουμενην στρατεύμασι. ΤαΤς το:α/:ΐ'.ς 
ούν ό Καρχηδόνιος έκδειματωθείς άγγελίαις, ώς άλλοις 
τισϊ, κατά τήν παροιμίαν, άπό Σκυθών βήσεσι · , τόν 
τε πατρίκιο ν Νικήταν καϊ τούς σύν αύτψ ληφθέντος 
δορυαλώτους, ααϊ όσους 'Ρωμαίων έκ διαφόρων 
χώρων έν ειρκταϊς πεδήτας παρακατειχε, δώρον τψ 
βασιλει Νικηφόρφ εξέπεμπε* δεος γάρ αυτόν ύπεισ-
ήει, έκστρατείαν καϊ ϊκπλουν τούτου ένωτισχμενον. 
Τό γάρ άκαταγώνιστον τοΰ ανδρός, κάν ταις μάχαις 
άνυπόστατον καί άπρόσιτον, καί Οπως εύπετώς τό 
άντίπαλον άπα*/ ώς Ικ τίνος θειας £οπής εύείκτως 
κατέστρεφε™, έφριττόν τε πάντα έθνη καϊ έτεθή-
πεσαν, [Ρ. 47] καϊ ού πολέμιον έχειν, άλλά φίλον 
καϊ δεσπότην ήπείγοντο. Οΰτω μέν δή ό πατρίκιος g 
Νικήτας καϊ οί λοιποί τών 'Ρωμαίων αΙχμάλωτοι 
τώ/ δεσμών (3υσθέντις καί τής είρκτής, πρός τό 
Βυζάντιον έπανήεσχν. Ό δέ βασιλεύς Νικηφόρος 
ήσθη τι, ώς τό εΙκός, καϊ ήμέραν ήγεν έόρτιον, 
καϊ τάς ευχάριστη ρ ίου ς τψ θεψ έπϊ τη τών ομοφύλων 
απολυτρώσει άπεδίδου εύχάς. Έν ψ δέ ταΰτα (75) 
κατά τε τήν Συρίαν καϊ τό Βυζάντιον τψ βασιλει 
ό'.επράττετο, ό πρός τους Ταυροσκύθας (76) σταλείς 
βασιλικψ νεύματι Καλοκύρης ό πατρίκιος (77), κατά 
cfjv Σκυθίαν γενόμενος, καί τψ τών Ταύρων κατάρ
χοντι φιλιωθείς, δώροις τε τούτον διαφθείρας καί 
λόγοις καταγοΓ,τεύσας έπαγωγοις (φιλοκερδές δέ 
ά'παν έκτόπως τό Σκυθικό ν, καϊ λίχνον δτι μάλιστα, 
καί επιρρεπές πρός λημμάτων ύπόσχεσιν καϊ άνά
ληψιν) ένέπεισε στρατιάν συναγηοχότα βαρείαν, 
έλαύνειν κατά Μυσών* τούτους δέ καταγωνισάμενον ^ 
ύποποιήσασθαι μέν τήν χώραν καϊ ταύτην ρπαα-

summoverat re l Mysonim praedam, ut aiunt, du-
zerat, plurimisqae oppidis excisis, inopportunissi-
mis ad magnam Antiochiam locis castellum tr ium 
dierum spatio excedificarerat atque instruxerat, 
Constanlinopolim r ed i i t Inde ad Carthaginiensium 
protorem oratores legans impurissioii [atque i m -
piissimi 7 6 Moamelbia gladium misit, quem pro 
manubiis ex aliquo captorum in Pala>s(ina castei-
lorum abstulerat. Simul Nicetam patricium repe-
t i t , cui prius conligcrat, ut in Siciliensi Romano-
r u m clade captivus factus huic Afrorum principi 
transmitteretur, sicut narratio signiilcavit nostra. 
Litteris autera denuntiat si cunctaretur patriciam 
restituere, neqae evestigio il lura vinculis solutum 
ad se mitteret, ut belluni inf lnitum exspectaret, 
finesque ipsius omnes, a Romanis exeicilibus d i -
rcptoa, vaslatum i r i . Quibus nuntiis Carlbagi-
uiensis exterritus, quasi quibusdam Scylhicisjus-
aionibus, ut in proverbio cst, tum Nicetam pa t r i -
c ium, tum qui una cum il lo captivi facti fuerant, 
et omnino Bomanos quoscumque diversis locis i n 
custodia vinclos asservabat. Nicepboro imperator| 
dono misit. Formido eoim i l lum incesseral, de 
terrestri uavalique apparatu nostro audientem. 
Quippe invictam iniperatoris v im, intolerabile ia 
preeliis atqae inaccessum robur, quemadmodum 
nullo negotio adversarios quoslibet quasi divino 
quodam impulsu prompte subigeret, verebantur 
omnes nationes atque obstapescebant, neque ho-
steni habere i l lum, verum amicum ac dominum 
properabant. l u hunc modum Nicetas patricius 
coeterisque captivi Romanie vinculis eque custodia 
Constantinopolim reverterunt. Nicepborus autem 
iraperator, laetatus, ut par 7 7 erat, diem egit 
festum, gratasque Beo obpopularium liberationem 
persolvit preces. Haec dum in Syria atque in urbe 
ab imperatore geruntur, Calocyres palricius, qui 
augusto nutu ad Tauroscyibas missus fuerat, cum 
in Scythiam pervenisset, Taurorum Regi amicitia 
junctus muneribns eum corrupit, yerbisque blan-
dis fascinato ( lucri enim cupida est extra modum 
universa Scytbarum natio, avidaqae ia primie, ac 
proclivis, sive promittas quacstum, sive soppedites) 
auctorfuit, ut gravi coacto exercitus conira Moesos 
proflcisceretur: quibus debellatis utregionem sua? 
potestatis faceret, eaque pro domicilio ipse utere-
tur, sibi vero adversus Bomanos opem ferret, ut 
iraperio potiretur, Romaaorumque principatum 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

·* τόν] τών cod. 6 1 άνήσοι, Sic cod. Fort. ανξ. 
* άπό Σκυθών ρήσεσι. Vid. supra 28. Α. 

(75) Sub idem tempus videtur accidisse Nicephori 
peregrinatio, qai apud Cedrenum I I . 660. B. urbe 
novisse dicitur τάς έν τή θρφηι πόλεις έπισκεπό-
Λενος. Ubi 1. έπισκεψόμενος, jubentc grammatica 
»t Codd. 

(76) Combefisius ap. Pag. IV. 20. basc raendose: 
Talocyri (sic) —· cim fn Syria (aic) vmans Tauro-

M ήτω. Sic cod. imperative: verti ac si esset ήτο. 

rum amicitia junctus esset, acmuneribuseum (quem?) 
corrupisset. 

(77) Καλοκυρός Scylitza bistoria ms. et Cedre-
nus I I . 666. B. (ubi in verbis, αυτός τίς τε Βουλγα
ρίας έκστήσετα^ virgula, quae ante αυτός legitnr 
post locanda, jubentibus Codd. ownibus.) 
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obtineret. Id s i praestaret, magna et quee necverbisJA χβτεχειν εις Γδιον ενδιαίτημα* αύτφ 
exprimi possint emolumenta pollicetar se in i l lum μαίων συνάρασθαι, όπως κατάσχοι τήν 
ex sacro ajrario collaturum. και τής * Ρωμαϊκή ς ηγεμονία; Ιπιτεύξοιτο. ^ 
61 καί ανεκδιήγητου; τα; ωφελείας αύτψ πράξειν καθυπισχνεΐτο, έκ τών βασιλικών τιμιί^ 
ρήσαντα (78). ** 

2. Haac orationem ubi Sphendoslabus audivit 
(sic enim a Tauris nominabatur), animi impetum 
cohibere non po tu i t : sed, divit iarum spe suspen-
sus, agri Moesici possessionem somnians, cum 
alioquin ferventis animi esset etaudax, forlis item 
et industrius vir, Taurorum pubem omnem ad 
eam expeditionem excitavit. Sexaginta igitur rail-
l i um vigentium virorum conducto exercitu, extra 
impediraenta, una cura Calocyre palricio, quem 

β'. Τούτων τών λόγων δ Σφενδοσλέίος fa^. 
(τούτο γαρ πρδς τών Ταύρων χατωνομάζ^,] 
οίος τε ήν έπισχείν τήν όρμήν αλλ», μετέι*^ 
έλπίσι τού πλούτου γενόμενος, ονειροπόλων tt-
τής χώρας κατάσχεσιν τών Μυσών, χιί 
βερμουργδςτε ών καί θρααος, αλκιμος τε κιί ̂  
άνήρ, πΐσαν ήβηδόν ήλικίαν τών Τεύραη ^ 
έκστρατείχν κατήπειγεν. Έξήκοντβ tot*. 
χιλιάδων " ακμαίων ανδρών στρατιάν ^ti? 

7 8 fratrem quoque aniicitiffi vinculis sibi adjun- έκτος τοΰ θητικοΰ, άμα τψ πατριχίφ lumi^ • 
xerat, adversus MOBSOS movit. I la cum j am ad Β καί δμαίμονα προσήκατο φιλίες βεβμρί;, 
τ_4 , , - - ~ ι : - 4 * κατά Μυσών. Άρτι δέ παραπλέοντος τόν Ίζ;ι 

καί προ; τήν έπί τής ηπείρου άπόβχνιν scu^, 
αίσΟύμενοι το δρώμενον ο'ι Μυσοί, εϊς τρισμ̂ ,̂ 
ανδρών συνχγομένην φάλαγγα συνιτπίβιηκ itn 
τίαζον (79). Άλλ ' έ^ωμενέστατα τών 
άποβάντες οί Ταύροι, τά τε σάχη προβολή,, 
τά ξίφη σπασάμχνοι, έπιστροφάδτ̂ ν έχλτ,π* : ί < 

Μυσούς. 01 δέ, μηδέ τήν πρώτη* ο̂πήν έντμ^ 
εις φυγαδείαν έτράποντο καϊ πρδς το Κ^ίτώ,' 
(έχυρδν δέ φρυύριον τοΰτο Μυσών) άγενν»; 
εκλείοντο. [Ρ. 48] Τηνικαύτα δή λέγεται Μ! ^ 
τδν ηγήτορα τών Μυσών, άνδρα θεοφιλή χν m 
σμιον, τψ άπροσδοκήτψ τής τροπής aipuiyriw 
επιληψίας πάθος w περιπεσεΐν, κει Φλέγον έχ.ε»> 

rator, ubi i l la de Tauris intellexit, ut fuerat a l io - C σαντα, τών τήδε ύπαπελΟεΐν. Άλλάτιλι^κ» 

Istrum appelleret, i n terramque exscensioneni pa 
raret, re cognita Moesi exercitu ad triginta mil l ia 
bominura confeclo obviam venenint. At animo-
sissime e naviculis exsceudentes Tauri, projectis 
scutis gladiisque districtis, strenue ceciderunt 
Moesos. Hi , ne primam quidera impressionem fe-
rentes, in fugam versi Dorystolum (munitura id 
oppidum Mcesorum) ilagiliose conclusi sunt. Quo 
eodem tempore Petrura dicunt, ducem Moesorura, 
virum religiosura atque venerabilem, nec opinata 
fuga gravius commoium, in morbum comilialem 
incidisse, cumque paulisper superfuisset, ex bac 
vita migrasse. Verum baic in Moesia posterius ac-
ciderunt: Nicephorus autem Romanorum impe-

quin tota sua vita laboriosus, ereclus, somno 
minirae connivens, neque voluptatibus omnino 
serviens (neque enim quisquam potest dicere, se 
eum vel in adolescentia coraessantem vidisse), 
tunc plurimis negotiis simul se dedi t : pedestres 
copias instruebat armabat manipulos, equestrem 
aciem in altitudinem disponebat, cataphractis ob-
tegebat cquites. Item macbinas missiles fabricalas 
per urbis propugnacula collocat, catenamque pon-
derosissimam e ferro faclam ad turr im alligans, 
quam Gentenarium 7 0 vocare solent, in palos 

τήν Μυσίαν έπράττέτο ίίστερον· 4 δέ ttviUw 
αυτοκράτωρ Νικηφόρος, τά περί τών 7ψΙα> 
γνούς, καϊ άλλως δέπαρά πάσαν αύτοΰ tijfytyp* 
μεριμνημένος τις ών, καϊ έγρηγορώ;, »£ra> 
ζων, μηδέ τισιν ήδοναις δ'λως δουλούμίνχ^*υ 
έχοι τις λέγειν, ώς Γδοι τούτον χωμίπ«ίώι» 
νεότητι), τότε παντοδαπός τις ήν, κχϊ χεζσν 
στρατιάν έξήρτυε, καϊ τους λοχο ;̂ Μύ^ 
καϊ τήν έππικήν φάλαγγα ές βάθος διΐππ,ύ 
πανσιδήρους Ιππότας άπέφαινε. Τάς τι jiyn»; 
τάς έφετηρίους (80) τεκταινόμενος έχ'ι w τί; 

C. Β. BAS I I ANNOTATIONES. 

Μ χιλιάδων. Sic cod. 
soloecismum arbitror. 

6 7 Δορύστυλον cod. · · πάθος. Melius πάθει, nam περιπίπτω cum accustta 

(78) Verbum συνεκφορέω adde Lexicis. Heliodorus 
quoque i92. C. haoet συνεκφορήσαντες. Vulgata 
forma est συνεκφέρω, qua pleni sunt scriptores. 

(79) Sphendosthlabum primo in Bulgariam ve-
nisse a. 967. ibique Bulgaros fudisse docet Nestor 
V. 128. B. Revocalusest iu patriam an. 968. Patzi-
nacis Kiovium obsidentibus : quibus repulsis, an. 
971. (alii volunt 070.) in Bulgariara reversus est. 
Bulgarosque altcro praelio, de quo silent scriptores 
Byzantiui, vicit. Nestors Russische Annalen V. 145. 
A. Engel Geschichte des Ungrischen Reichs I , 
364, B. 

(80) Lege άφετηρίους, ut est 15. A. 32. B. nam 
infra quoque Pag. 79. Πα. 9. iibrarius male scri-

D pserat έπεγνώκει pro άπεγν. et έφετήριο; νο: ̂  
adhuc omnino inandita. Cootra έφετό1;, eq*^ ' 
desiderandus, quod eximero libris docti votoerwv 
habet auctoritatem permagnam aiiam Arisloi \. 
tural i aoscult. I . 461. C. Όντος γάρ τινο; ^ 
καϊ άγαθοΰ, καί έφετοΰ. Unde usuipavit, Bt w 
utar, qui subinde ex Aristolele diceudi colores i-
sumit, S. Justinus raartyr Eversioo. dogmat 
stotel. I . 121. A. 122. Α. B. et deinceps, sinsw 
fere paginis, junxitque, ut synonyroura, wci 
κτόν scholiastaque adeo ad Scalam parad.Joanw 
Climaci $ummumt qaod expetendum estap»*^ 
άκρον έφετόν vocat 450, Β. Matthaws Radems m 
summum prseceptorum divinorum fastigiun. W 
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πόλεως πυργωμάτων καθίδρυε, καί σειράν βαρυτά-
λαντον έκ σιδήρου πεποιημένην έπϊ τδν πύργον ένδη-
σάμενος, δν Κεντηνάριον κικλήσκειν είώθασιν, έπ! 
φ ι τρων τε μεγίστων έφαρμοσάμενος, κατά τδν Βόσ-
πορον έτεινε, καί πρδς τδ τού καταντιπέρας Καστελ-
λ ίου β · . 7 0 πύργωμα άνήψε. Δραστήριος δέ ων, καί 
βαθυγνώμων, εί καί τις 1 1 άλλος, ών Γσμεν, άνήρ, 
άξύμφορον είναι οί διελογίζετο, εί πρδς αμφότερα τά 
έθνη τήν διαμάχην αροιτο. Ξυνοίσον ούν έδόκει είναι 
αύτφ, εί τό εν ύποποιήση τών εθνών. Ούτω γάρ 
έδόκει (3$στχ περιέσεσθαι τού ενός, καί αύτο θάττον 
καταγωνίσασθαι. 

γ\ Εντεύθεν, έπεί τό παρά τών Ταύρων άπεγνώ· 
κει 7 1 διαχηρυκεύεσθαι ($όει γάρ τόν πατρίκιον 
Καλοκύρην άπαξ τής ευθείας έκκλίναντα καί τής 
τούτου κυρ'ας άφηνιάσαντα (81), καϊ μέγα παρά τφ 

Α praograndes impositam per Bosporum tetendit 
adque propugnaculum Castel l i , quod β regione est, 
applicuit. Taraen nihi lo ia inus, ut erat impiger et 
i n consi l i is peracutus, si quis a l ius, de quibus a c -
cepimus, mortal ium, haod ex re sua existimavit,si 
adversus utramque nationem bel lum susc iperet 
Gommodum ergo i l l i v i sum est, earum nationum 
alteram sibi concil iare. S ic enim existimabat, se 
panro negotio superiorem fore conlra alteram, 
eamque ΒΘ brevi debellaturum. 

3. flinc, quandoquidem de composilione cura 
Taur is desperabat (sciebat enim patriciura Calo-
cyrem.qui a r ec t a via semel declinasset, ipsiusqae 
dominatum excussisset, cum multum apud Sphen-

C . B. HASII AN.NOTATIONES. 

• V ° καταστελλίου cod. Sed est Gastellum Gala l ieam : vid. Gonstantinop. Ghrist ian. 9. G. t quod Tbeo* 
phanes Cbronograph. 331. G. καστέλλιον τών Γαλάτων (sic) vocat. 1 1 εί καί τις] Ικέτις cod. " έπεγνώ-
κει cod. 

melius Joannes Langas alibi apud S. Jus l inum f) opponuntur τό άντίτυπον, Γσον, ή ισοδυναμούσα 
martyrem Bialog. cum Tryphon. JudflBO I . 261. D 
abi Cbristianos c ircumcis ionem spiritualem per 
baptismum accepiase domonstralur, desideran* 
dumquc esse ab omnibus, ut pariter ipsi accipiant: 
καϊ πάσιν έφετόν, όμοίως λαμβάνειν. Versio perpe* 
r a m : omnibnsque adeo illam ex xquo accipere inte* 
gwm e$t. Melius Gretaerus i n Epistola Tliomm P a -
triarcba* ad baerelicos iii Armeaia428. G, τό όντως 
έφετόν έπισπαται κάλλος, pulchritudinem vere con-
cupiscendam haurit. Apud S. Basi l ium In divites 
avaros I. 414. Α. ουδέ ούτος έφετός ό λόγος, quod 
vertit Joannes Argyropylus, Nec ista rationem ha-
bent, corruptus locus, utarbitror : tametsinondum 
•jxtrico, quomodo sit emendandus. Adverbium 
Ιφετώς, cupide, usurpatur ab Joanne Moscho P r a -
ο spir itual i 1092. Α . έφετώς μή πχράσχης τήν κατά 
ιαιρόν συνήθειαν τοίς πτωχοΐς* quo in loco expo-
leudo item piane aberravit interpres. Ita, cumlcp-
ίτός et έφετώ; a variis frequenteutur, apud Poly C 
•)ium I. 238. 12. έ$ετώς καί ταχέως ανάγκασα ι , 
%upide et cito cogcrc, mendosam vocem esse vix 
if l irmarera, nis i bocsuaderet v i r i sumoii , έφετώς 
lc lent is , digna vciecundia auctorilas. 

(81) Κυρία interdum potestalem, dominationem 
ignificare, vel e locis constat i a Lex. Polybiauo 

/111, i i . 369. collectis. E s t vox a L X X . interprr . 
scriptoribusque hel lenisticis prac ipue frequentata, 
]uam plerique scribunt κυρεία. Aristeas tamen, 
De legis divin» translatione, 9. C . του οανέντος 
ίνόχου τήν κυρίαν Ιξειν item S. Joatuiea Gbryso-
stomus Gaten. in Jerem. 1 .298 % A. Grammaticorum 
lermone tritam ?ocem κύριον Ονομα non intellexit 
loannes Hentenius ad Aretham Expl icat ionn. i n 
Vpocalyps. : nam I I . 678. Α. ή Ιδιότης τής υποστά
σεως έκαστου άφορίζηται διά τού κυρίου ονόματος, 
iersona uniuscujusqne distinguitur nomme propriot 

i c reddidit : separetur per nomm Domini. S imi l i 

γραφή. QucB voces item passim negotium facesse-
runt iuterpreLibus,utdeiuonstrabo alibi . Vocabulucn 
substantivura κύριος restitueadua) cst GelasioGyzi-
ceno Uistoria Couci l i i Nicaen I. 397. C . τάς δύο 
φύσεις προ?0ή<7*ντες κυρίως· ubi legendura Κυρίψ, 
nec vertendnm, duas naUtras opponunt proprie eju$9 

sed, duas \ naluras apposueiunt Domino. Gontra 
eximendum ex inscriptione quam Honoralus 
Boucbe Hist. de Pvovence I 88. A. sic edidit ac 
vert i t : ΑΚΓΔΙΜΟΣ ΔΙΟΝΙΣΙΟΓ [sic] Κ1ΡΙΟΣ ΕΓ. 
T A I S A I ΚΑΙ ΙΈΡϋΤΕΡΟΣ ΝΓΚΙΙΣΑΟ ΕΦΟΒΟΓϋ 
ΚΑί ΓΓΜΝΑΖίΑΡΧϋΣΑΟ ΔΙΣ· Leudimus, Bacchici 
princeps certaminis, aut ludi, senior, quivicit adole-
scentes, et in exercitiis nudis palmam tulit, bis. Qum 
quam longe a veritate absint,non opus est demon-
strem.Eraendandum videtur ΣΓΡΙΟΣ, et ΓΕΡΑΙΟ-
ΤΕΡ0Σ, ut de rainulis in scriptura mendis taceam, 
vertendumque s i c : Leudimus, Dionysii E., Sgrius 
[b. e. ex Syro insula] , quivictus moderatione etiam 
scnior superavit adolescentes, et bis gymnasio pratfuit. 
Ευταξία pnccipue laudabatur in athletis άναγκο-
φαγούσι· de γυμνασιάρχων sive γυμνασιαρ-
χευόντων dignitate multa exempla apud Gruter. 
CLXIX. 4. CLXXIIII. 8. cccxvn, 4. cccxvn. Reines. 
V. 34. V I I . 36. I. 204. ubi Seleucus aliquis δ!ς γυ-
μνασίαρχος dicitur. Quod ad voc. κυριακός atl inet, 
ad copiosas Suiceri Thes. Ecc les . observ. I I , 184. 
— 192. adde, κυριακός apud PP . s ape id notare, 

Suod ad Deum F i l ium speciatim pertineat, non ad 
eum Patrem, adeoque noc sensu voci θείος quasi 

opponi. Velut Synodo Hierosol. Conci l . X I . 263. B. 
de monacbis, numen oratione canticisque ce le -
brautibus, Κυριακόν έργον αύτους πληρούν όμολο-
γούμεν, vertitur perperam, divinum opus eos implere 
confitemur: oportet Pominicum opus: nam Otalfusio 
ad i l lud Luca3 VI, 12. de Cbristo Domino ; Et erat 
pernoctans in oratione Dei. Inde κυριότης vocalur 

•odo (^oncilio Lateran. 111, 840. Α. κυρίως καϊ D dignitas SewatoriSy qua est Dominus et nosLor, et 
ιατά άλήθειαν θεοτόκον αυτήν ομολογεί, non, $pe-
ialiter el secundum veritatem, ut es l in cuso, sed, 
>roprie et secundum veritatem Dei Genilricem eam 
onfitetur, vertendum est. Τό κύριον enim, si de 
•ralione loquim ar , verborumproprietatem signiflcare 
non rerum, ut habet Re isk iana versio Dionys. 
lal icarnass. Judic . de Dinarch. V. 632. 12), nerao 
st qui nesciat. U lud m i a a s nolom, τό κύριον esse 
l terdum exemplar princeps, τό πρωτότυπον, cui 

rerum creatarum o inn ium: in cujus potontiai 
signum, ut docent Patres G I \ T C I , Χριστός, h. e, 
unctus, noininalus est. I lauc voceui κυριότης, a 
Suicero omnino omissam, usurpaut oo quem dixi 
sensu S. Gregorius Nys.senus Contra Eunomiuio I I 
180. G. 183. G. De anima et resurrectione 644. 
B. Pal ladius Epistola ad S. Epiphaniura I I , 3. D. 
S. Joannes Gbrysostomus Oratione ι. in Epist . a d 
Hebrseos IV , 432. 30. Be serpente Moysis V. 668. 
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doslabomposset, nonfacileipsius v o l u n ^ δυνηθεντα, μή εύείκτος 7 8 τ% τ*ύτς« 
gesturam), ad Mcesos polius, iisdem atque ipse re-
ligionibus deditos, legare constitoit. Proinde ora-
tores ad illos misit , Nicepborum patricium, cogno-
menlo Eroticom, et Philotheum, Euchaitarum 
antisl item, commanisqne persuasionis eos commo-
xtefecit (Cbristianonim enim ildem citra conlro-
Tersiam colont Mcesi), virginesque generis regii ab 
iis poposcit, quas Bomani Augusti fil i is colloca-
ret , ut ex affinitate inviolabilis inter Romanos ac 
Mcesos conciliatio atque amicitia Grmaretur. Moesi 
hilare legaiione accepta puellas ex sanguine regio 
plamstris impositas 8 0 (consueverunt aatem rau-
lieres McBsornm plaastris vehi) Nicephoro impera-
l o r i w s e n i o t : orant, quamprimum sibisubveniret, 

θελήματι σπείσασθαι^, προς τους όμοθρή»** 
Μυσούς έβουλεύσατο μάλλον πρεσβείαν στείλιο»» 
Καί δήτα πρέσβεις ώς αύτοικ έστελλε, τόν τε « r t - . 
κιον Νικηφόρον, ψ τό έπώνυμον Εριστικός, r . 
ΦιλόΟεον, τόν τών Εύχαιτων χροεδρον, χ * ί τ ν n 
θρησκείας χυτούς ύπεμίμνησκε (τά Χρεστιανών ~ 
αναντιρρήτως πρεσβεύουσιν οί Μυσοϊ), xod T S ^ . 
νους τοΰ βασιλικού γένους εξ^τει, ώς owoV f^ ταίτι 
τοις του αύτοκράτορος * Ρωμανού παιστ, Χ Α ! άές 
βηκτος έκ τοΰ κήόοος ή τε 7 4 πρός 'Ρα»μπ··?ς · 
τους Μυσους κατχλλαγή καί οιλία έμχεο^^θ^. Ο 
Μυσοϊ άσμενοι τήν πρεσδείαν έδέχοντο, ^αΐ κόρα;, 
αίματος τοΰ βασιλικού έπί αμαξών όηαΆ^ο&τκη. 
(εϊθισμένον όε γυναιξί Μυσών, έφ* άμαζβτ» όχεα$5 . 1 

secuiim Taaronim, buis cervicibus impendenlem, ^ τψ αύτοκράτορι Νικηρόρω έξίπεμπον, έπαρ^* 
arerteret, irri lamqae redderet. Ac profeclo si opi-
tuUtus esset i l l i s , i lem tropaea de Taaris coasii" 
t&isset, «1 de omnibus, quibus Romana signa inta-
feraL Verum enimrero parvo momento sospenss 
res kumans , tenuique filo, u l ita dicam, sublatae, 
i a coatrari&m quoque partem solent incl inar i . 
Recte emim nonaul l i opinan tar,sicat male volentiam 
qnamdam numinis, item invidiam homiuum claris-
simis potentissimisque viris adversari, eosque de-
cipere, everiere, ad n ib i lum redigere. Qaod idem 
tonc qaoque Nicepboro imperalori , com secundo 
eursu i l l i omnia fluerent, magis qoam o l l i eoram 
qui aute principatom obtinuerint, accidit. Ego vero 
i l l ud dico, singulari numinis providenUa bominum 
secandas res in contrariam vert i , u t i sic discant, 

σφ.σιν οτι τάχιστα ποτνιωμενοι, και τον τοις z-jyi 
αυτών επικείμενοι [Ρ. 49] πέλεκυν τ«τν T«w» 
άποτρε'ψαι καϊ κενόν άπεργασααβαι. Κα* ζχι 
έπήμυνε 7 5 τούτοις, καϊ τρόπαια κατζ τώ» Tjjp*i 
έστήσατο, έπεί καϊ κατ α πάντων, προς ο>ς ί* τν 
'ΡωμαΥκήν άντεπήνεγκε δύναμιν. Ά λ λ ' fai μζχιΐ; 
ροπής αιωρούμενα τά ανθρώπινα, καί ώ; £χ ζ.κ; 
ειπείν λεπτής ·* κρόκης έχκρεμαννύμτνα, καί ι'̂  -ζ 
εναντίον ειωθε περιχωρείν. Άνεπισναλώ)ς γ ΐ 3 +1 
τίνες οΓονται νέμεσιν τινα θείον καί c<j£»o* i*4pbr-
νον τοις έπσήμοις και άλκιμωτάτοις ανορζσι rp» 
ίστασθαι, σφαλλοντα τούτους, ΧΑΙ π ε ρ π ρ ε τ Μ ΐ , 
και είς τό μηδέν συνελαύνοντα. Οία και τότε > 
αύτοκράτορι Νικηφόρω, κατά ^ούν αύτψ 7 7 κρι
μένων n τών πραγμάτων, καϊ ώς ούκ διλλω τ«ι xpi 

raortales se esse atqae cadacos, neqoe plus i n - C «ύτοΰ ήγεμονεοσαντων (83), σομβέβι^εεν. Λ 
flenlor qaam sit satis. Jam enim qaidam prosperi-
Utibus usi praeliisqae d a r i deos se prsdicare non 
sant Yeriti, ipsam providentiam lacessentes. Cujns 
rei exempla sunt A l o t i filii Otos et Ephialtes, i n 
caelum, si fabalam audimus, ascendere conau, et 
Nabuchodonosor Babylonius, 8 1 staluam poneas 
sibi,et AlexanderPhilippi Qlitts,quiAmmonisfiliuai 
xoloit se nominari . Haud iDJoria ig i tur mulabiles 

τούτο φημι, δτι άμηχάνφ τοΰ κρείττονα ι 
ήδη τοίς άνθρωπο ις εύροοΰντα οά t i i - xn , d; 
τουναντίον άντιπεριίσταται, ώς ταντ^ αα̂ εΑύει 
Ι/ητοϊ όντες καϊ πρόσκαιροι, καί μή 
φυσφεν τοΰ προσήκοντος (84). Έδη γάρ -
γίαις έπιβάντες καϊ κατά τάς μάχας εύίο^μχ,ϊτ*^ 
θεούς άνειπείν 7 1 χύτους ούκ ένάρκηαπν, είς t-ri,/ 
τήν Πρόνοιαν έξυέρίσαντες. Ηαράδε^γμαχ^ύτων Μ νέ. 

C. Β. BASII ANNOTAnONES. 

1 3 εύήκτως cod. 7 4 ή τε] ε*τ» cod. 7 1 έπίμυναι cod. 7 1 λεπτής] λευτής cod. 7 1 

ρομένων cod. Deinde post ήγεμονεοσαντων videtur deessa Terbam. 79 αν ειπείν cod. 
atktM ood. •ει:· 

31. De incomprebensibili V I . 417. 23. 419. 14. In 
Sanctam Pcntecosten VI I . 585. 36. Bomilia LXXII , 
i n S. Matthsom L 764. B. ubi de Senratore me-
morat την κυριότητα αύτοΰ, καϊ τ ο γνήσιον της 
υίότητος, και τό όμότιμον τό πρός τόν Βατέρα. Ita 
i n Epbtola Neslorii Conc. Κ 1277. Ε. de Jesa no-
minibas, cva τών ονομάτων τών φύσεων έκατερων 
[ f . έκατέρας] κοινών τ ί ν ω ν σημαντικών προκειμένων, 
μήτε τά της υ'.ότητος καί κυριότητος τέμνηναι, 
po5trema sic reddenda sont, me seeentur ea, quat mi 
f-^zthomtm et dominationem pertinent. Vetus iater-
p r * 5 : ntque quod /Mationis et proprieiatis esf, 
* f« for. Έχ in loco Origenis l u S. Matlb. 111. 475. 
B- obi D a n c legitur, σάρκα μέν μιαίνουσι, κυριότα-
τ ϊ « & άΛτηΰσ·., δόξας δέ βλασφη μούσι, scrib^ndam 
χ>5-άτ^τα- s u t eaim ipsa verba Epistol» S. Jnd. 
τ . λ Q^oa seqoe Buetios i n edilione L 233. α 

D nec Doviseimas editor ea craam d ix i p a g i n i ui-
madTerientes, locam tn V«l|emU bexte ι c dd i ln 
traduceiKlo iaol>sciiraTemnL De retiqit is «xeuca-
tionibtts fods ποριότης v id. ScUeesaer* l a !Wt 
Testameat I . 1269. B . 

(82) Adverbiom άνεπισφαλώ; noo est i n Ijaatk 
Prater Leoaem hic et saperh» 19 B. 25 * Β. Μ 
Α. 31. Β. occvrrit apvd S. Meibodium CHITMN 
decem vinrinam 106. Β. Άνεπεα^αλτ,ς h j i b^ t d»-
d s s i m i aoiainis vir Scbaeidents in Bir tkwiar io , Η 
Leo 16. D. 

(83) B ic Tel defst Terbom, n t tn no i a l a a d orxa 
saspicatas s a o , vel refereadaxa e s l καί ώ< «* 
Ιλλω ad κατά (5οΰν αύτφ, n l exprvssi i n versMoe. 

(84ι Siauliter Cbalcondylas Oe rebns T u r . fti 
Α. είωθ< x4 |et*v τά πάνο μέγα φροναΰντ» y«t tt-
φνσ^μένα μειοΰν ώς τά πολλά καά «μ^ικράνατ». 



77 HISTORI iE L I B . V I . 778 

ίλουέαις παίδες 'Ωτος καί Εφιάλτης, είς ουρανούς \ vicissitudinisque ρίβηω sunt res mortal ium, velut 
« τά τόν μϋθον πειρώμενοι άνελθεΐν, χαϊ Ναβουχο-
ονόσορ δ Βαβυλώνας, εικόνα στη σά μένος εαυτού, 
αϊ ό Φιλίππου Αλέξανδρος, Άμμωνος υίδς άξιων 
νομάζεσθαι. Βίχύτως ούν τρεπτά χαί παλίντροπα 
αθέστηκε τοις άνθρωποις τά πράγματα (85), οία δή 
'ΛΪ τότε 'Ρωμαίοις συνέβαινεν, άποβαλούσι μετά 
ιικρόν ηγεμόνα τόν εαυτών, οίον ούκ έσχεν άλλον ή 
Ρωμαϊκή ν δυναστεία τό πρότερον. ΕΙ γάρ μή τη 

tunc qnoque Bomanis usu venit, cum post paulo 
principem ipsorum amitterent, qualem nunquam 
antea habuit Roraanum imperium. Quod si hujus 
ca?de non retro se tulisset eorum fortuna, n ih i l 
aberat, quin iUo superstite fines ditionis versus 
orientem solem in India,versus obeuntem ad ipsos 
mundi fines constituerent. Verum reducenda est 
unde e contextu declinavit oratio. 

;ούτοο αναιρέσει εις τό έμπαλιν ή τύχη τούτοις άπέτρεχεν, ουδέν, ένέδει, έπιβιούντος εκείνου, μή τά 
Ιρια πήξασ&αι τής σφών επικρατείας πρός άνίσχοντα ήλιον κατά τήν Ίνδικήν, καϊ αύθις έπιδυόμενον 
tpoc αυτά τής οίκοομένης τά τέρματα. Άλλά γάρ έπανακτέον τόν λόγον, όθεν άπέκλινε τού είρ-

δ\ 01 μέν δή Μυσοϊ χείρας Ικέτιδας έφήπλουν, 
ίπαμύναί σφισι δυσωπούντες τόν αυτοκράτορα. Έν 

4. I n hunc modum MOBSI manua supplices pan-
debant, obsecrantes imperatorem, ut sibi subve-

μ δέ πρός τήν έκστρατείαν διεσκευάζετο, ή τής R niret. Qui dum se ad expeditionem comparat, 
μεγάλης Αντιοχείας άλωσις (86) έπηγγέλλετο, άρτι 
ιατά τάς εκείνου ύποθήκας άλούσα, άς δή τοις κατα-
Kata>0et9i πρός αυτού εϊς τό ταύτην λεηλατεΐν 
ττρατιώταις έπέσκηπτε. Λέγεται γάρ, ώς, έπείπερ 
ζαϊς καθ' ήμέραν καταδρομαις είς άμηχανίαν καί 
σπάνιν τών αναγκαίων (87) έσχάτην συνηλαύνετο, 
τόν ΙΙατρίκιον Βέτρον καϊ στρατοπεδάρχην, το μίαν 
μέν οντα (88), (5έκτην δέ [Ρ. 50] τηνάλλως καί ρω-
μαλεώτατον, κατατρέχοντα Συρίαν, έκεΐσε μετά τής 
δυνάμεως άφικέσθαι, καί Μιχαήλ εκείνον, έν τα
ξίαρχο ις τελούντα, ψ Βούρτζης έπώνυμον, έπϊ κατα-
σκοπήν έκπέμψαι τής πόλεως. Τόν δέ μετά καϊ 
άλλων λογάδων άγχου ταύτης γενόμενον, τόν έπίδα-
ιον ·° τού τείχους περισκοπήσαι, καϊ όπισθόρμητον 

Antiochi© magn® expugnatio nuntiata est, j am 
juxta mandata ipsius facta, quae relictis a se ad 
eam vexandam mil it ibus dederat. Dicitur enim, 
cum quotidianis decursionibus in augustiam ino-
piamqne rerum necessariarum ult imam compulaa 
eseet,Petrumpatricium castrisque prarfectum, qu i , 
quamvisspado, strenuus tamen alioqui esset atqua 
fortissimus, Syriam pervadentem, eo cum copiis 
pervenisse,Michaelemque i l lumex tribunis,cui Bur-
izm cognomen, ad explorandam urbem emisisse. 
Micbaelem una cum aliis electis bominibus, ubi 
propius accessisset, aecensu mur i inspecto i n 
castra 8 3 reversum scalas al t i tudini turr iam 
respondenies fabricasse ; bisque in sarcinaria j u -

άπαλλαγήναι πρός τό στρατόπεδον, κλίμακας τε ̂  menta impositis,cum legione fortiesimorum mili-
ανάλογους τψ οψει τών πύργων τεκτήνασθαι· κάν tum iam media nocte adAntiocbiae moenia iterun 
τοΤς αχθοφόροις ζώοις ταύτας έπιφορτίσασθαι, καϊ 
μετά λεγεώνος γενναιότατων στρατιωτών ήδη μέσων 
νυκτών τόν τής Αντιοχείας περίβολον αύθις κατα-
λαβειν, ήρεμα β ι τε ταύτας προσερεισαι τψ τείχει 
καϊ άνιέναι διά τών κλιμάκων* τους δέ φύλακας 
τών Άγαρηνών, βαθει τψ ύπνψ καθεύδοντας, τοΤς 
ξίφεσι διαχρήσασθαι. Εγκρατείς δέ τών τειχών τόν 
τρόπον τούτον 'Ρωμαίους γεγενημένους καταβήναί 
τε τών πύργων, καϊ τετραχώς τό άστυ πυρπολείν 
Άντιοχεϊς δέ, τψ άπροσδοκήτψ καταπλαγέντας, είς 
οϊμωγάς καί θρήνους τ ροπή να ι καί άμηχανίαν δει
νών δ ιενθυμου μένους Η τι καί δράσαιεν. "Βδη δέ 
πρός άλκήν όρμφν διαλογιζομένων, καί ρωμαλέως 
τοίς έναντίοις συστάδην άντικαθίστασθαι, τής εω 

tum jara media nocte adAntiocbiae moenia iterum 
se contulisse, acalisqoe silentio ad muros positis 
per eas evasisse: excubitores Saracenorum, alto 
somno sepultos, gladiis confecisse. Ita Bomanos 
murorum boc modo potitos demiaisse eese ex tur-
ribus, oppidnm ubique incendisse : Antiocbenos, 
improviso malo conturbatos, ad gemitus, ejulatos, 
desperationem suramam venisse, quaesivisse, quid 
j am sibi esset agendum. Jam vero cum animo 
statoissent ad virtutem confugere, acriterque 
pede collato obsistere, ubi mane clarum sublu-
x i t , praecidit eorum impetum Petrus castro-
rum prsefectus, cura exercitu in urbem per por-
tas se inferens, quas prius oppidum ingressi 
Romani iUi aperuerant. Antiochenses, cum ad-

τηλαυγώς ύπαυγαζούσης, προέφθασε τήν εκείνων D versus tantas copias ne suspicere quidem pos-
όρμήν ό στρατοπεδάρχης Βέτρος, μετά τ/)ς δυνά- sent, abjectis armis ad preces supplices se con 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 
9 0 έπίδατον. Sic cod. 8 4 ήρεμα. Sic cod. pro ήρεμα. 

(85) Gonf. Agathias 109> A> 
(86) Antiocbia capta est (opinor) init io anni 969. 

Ratioaem teraporumfortasseturbavit CedrenusII 
657. A. qui attnbuere videtur a. 967. Vide supra 
214. B. 215. A . Qaae inde narrantur usque ad 
finem l ib r i qu in l i , comprebenduntur eodem an-
no 969. 

(87) Emenda Gedremim U. 656. Α. έπιλελοιπότων 
δε και τών Άντιοχέων* scribeque τών άναγ-
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καίων, ut j am conjecerat Xylander. Neque aliter 
Scylitza Historia ms. Legitur alibi quoque apnd 
nostrum σπάνις τών αναγκαίων 39. C. et 106. Β. 
ex Agatbia 131. D. 158. D. 

(88) Gedrenus I I . 656. C. Πέτρον ένα τών έαυτοΰ 
ευνούχων δοΰλον υπάρχοντα. Ubi δούλον ut antece-
dentis vocis glossam ejiciendam arb i t ror : cfr lo 
non legitur in Scylitza ms. 
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\w w l l a tonrbricosa prope ipsam colloca- Α 
\\\̂  IStftlqunm vfro eorum conspiratio,conceptu in 
ttitfaft fholo, cnlamitatem et truculentom scelus 
|tartMrtoti»,atrooeni impietatem jam eratprolatura, 
Uoium i i i ler ex more convenientes Nicephorum 
liuporatorera de iroperio detrudere statoenint l ta 
Joannf a domo egressus Michaelem cognomento Bur-
t ian et Leoaem Pediasimum introv/ocat: claosa 
ooUaoum his Nicephori Augusti caodem machinatur. 
Agebatur tunc menais Decembris dies decimus. 
%% Veapera fertur aub tempus precum clericus 
quidara ex aula palalina l i b t l l am poiraxisse impe-
ra tor i , quo in libeilo scripta erant hmc: « Notam 
ait t ib i , domine, mortem parari t ib i bac nocte 
atrooero. Quod autem w a sont h »c , jabe g j n » -
oeum inspiciatur, in quo bomines artmati depre- R 

hendentar,qiii effectari snnt taam c*dem.»Lecto 
l ibollo imperator Michaelem, cubicoli pnefcctam, 
inquiailionem diltgentem horam x i r o n w fac*fe 
juss i t : is vero, siv* AogusUm w i t m s , sive tard i -
tate asua> t e l aiiam sinisleritate pr»Hergr?ss«s, 
cellam, i n qaa ptrcussoram m&aas c o n s e d e r a t , 
iuoxploraUm reliquiU Ubi jaax nox soptrremit, 
Augusta, u i cimsuextrat» ad imperatorem imtxv i * 
vit , &o sermonem orsa de sponsis> q w ex Mursia. 
luodo xeuerant, « Vado> » iaquit « cti i tnm aanxm 
cuiatura ; poMhafC rvvtrtar ad t« : at» scdes^ 
apt>rtum cubicoium* su c a x $ u a ut p n m a u ; 
qu&udo Γ*ν*α*Γν\ t * m cUatam.» ftjpv* * i eum 
fata it fv>ras. Imperxtor p*r w u m IKVU> r ^ ^ a x i 
con&ueta* p w v t f i ad >uu**n $ub^. ja* uiqit*» 
nmi i ta t to i i * $*cr\>nitt* tv lamiauai v«fsuo& 
Dbi v*>n> ̂ vuuauva axtura p«k&t*U*iU pcv *-e<frxa-
d u ittt*£ttubu» d t m n U * toroM» C a r v ^ U e m * ^ » 

άνδρας ρωμαλέους χαί νεανικούς τά πολέμα 
διαλειμμάτων πρός αύτδν f l έξέπεμπεν, οΰς 1— 
χομένη έκ οίκίσκω σκότα {φ παρ* αύτη x o p e o w ^ 
'ΕπεΙ δέ πονον ή τούτων έκί κακα» συλλαέο-^ -
φωνία ΧΛ\ δεινή ν άδικ(αν ώδίνασα, τήν r-..> 
τεκειν άνομίαν ήπείγετο, συνελθό/τες αύ·ις 
λοις κατά τδ σύνηΛες, τδν αυτοκράτορα Nvrr; 
τής αρχής καταοττασαι διέγνωσαν. Έκε^ε. 
εστίας δ Ιωάννης απαλλαγείς, Μιχαν^λ τζ, ^ 
λούμενον Βούρτζην, καί Αέοντα τον ΠΗ^-
είβκαλέαας καί τδ δωμάτιον κλείσας, τήν «r/. 
κρβτορος Νικηούρου μετ' αύτων έαττα '̂—ccrrs . 
ρεατν. Μήν έοειστήκει τοτε Αεχέ|^ρι«ς, ΙΪΣΤ 
έλαΰνων ήμέραν. Λέγεται δέ χατΔ τήν b~ 
παρά τδν καιρόν τής ύμνψδιας κλ-r socfv ττα -
βασιλείου αυλής λιβελλον άναδ«τ>«αι τ ^ ^er j ; 
ψ τατϋτα έγέγραπτο* * Γν«·ττδν |«τ«» « ν . £sr 
ω< όλεθρος σοι ταντκ, τ^ νυκτι έχαΕΟπτ^ετα- t : 
ττίς- Ότί δε αληθή τχντβ, ή •—»'·,,. 
θήτω, έν ^άν ίρες IWr io t χ^ταΑηοθττ j v r j , ·. -
στ-» μΐλί *ϊντΞς αν*Γν#ίγταπ! π α γ ή . • Τ» · 
οελΛ^ν ό i x r t i r ^ : χ*χγν^">ς. Μιχαήλ τψ ττ- η - . 
Ttarzki β '3«τι £ρ£ν*τ» άχρ*.οη των cvc^ap* πι T S -> 
ρεκαλί^αντ»- ά ίϊ , εΤτε τήν Α ν γ ι - ^ τ » cxr.-
«lelc. ε*τ£ %ΜΞ!Λ ΤSEX χ ί ταάμζΜς , κ «oc * : j 

sc -^^ -n» . * Β ί » ί έ τής ν^ττις 

τ^3βα « . λ ι - ^ - ς τ.ηει x s ^ * xm Μ Α ; « Γ 

«* Λίΐ bfp*^zrcnsi '/rviawt A-

Γ " -

Λ» * \ s - t i * ,^^ J «·α> "*»ι: 

>u»y^\ v\\*u* ν : . , * *·.·*· · - · - - : • — 

V , Η > ^\*v ^ » t ^ t : r ; M i > i 

v l u i \ ^ i u « a \ - u t v \*4.- ^ C U -

HSVOfcvlVv. « » N V « * * *XV»'il · ^ -

* ·* ·> >.U«M % !<v -« · • Α ^ ι t ' » * ι . . ί -
· . · χ . - „ ^v. , , , x ' > i v \ , \ . : . : i 
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HISTORLS LIB. V. 786 m 
τούτον κλείσω λοιπόν r. Ταύτα προσειπούσα έκεΐθεν \ DeiparaB et divini Praecursoris atque praeconis, 
Ιξτ̂ εε- Ό δέ βασιλεύς δι' όλης μέν τής φυλακής τής humi , super pelle pantherina et coactili coccino, 
νυκτός τάς συνήθεις εύχάς άνέπεμπε τψ θεψ, και quieli se tradidit. 
:ή μελέτη τών θείων Γραφών διεσχόλαζεν. Έπεί Ιί τόν ίίπνον ή φύσις άπήτει, πρό τών σεπτών εΙκόνων 
:ής τε θεανδρικής τού Χριστού μορφής, και τής θεομήτορος, καί τού θείου Προδρόμου καί κήρυκος, 
καρά τό παρδάλειον δέβρος καϊ τόν κοκκοβαφή πιλον, έπ' εδάφους διανεπαύετο. 

ζ. ΟΧ δέ πρός τής Αύγούστης ύποδεχθέντες ύπ- 8 7 7. Inter baec Joannis administr i , quos Au 
Γ,ρέται τού Ιωάννου, τού δωματίου ξιφήρεις έκπη-
Ιήσαντες, τήν εκείνου άφιξιν προσεδέχοντα * · , περί 
;ά Οπαιθρα τών βασιλείων ύπερφων κατασκοπούμε-
rot. Βΐμπτην τής νυκτός ώραν ό γνωμών ήδη κατ-
πηγγέλλετο* δριμεία δέ τις βορέου αύρα τό τού αέρος 
πείχε κατάστημα, καί χιών έχεΐτο πολλή* καϊ ό 
Ιωάννης άφίκετο · 4 μετά τών συνωμοτών, έπϊ 
λέμβου τόν αϊγιαλόν παραπλέων, καϊ της ηπείρου 

gusta receperat, e cella cum gladiis emersi adven-
tum ejus prasstolabantur, e solario fastigiorum 
palatii speculantes. Jamque quintam noctis horam 
gnomou indicabat; gelida aquilonis aura regiones 
perflabat aerias, nix autem delabebatar plarima : 
cnm Joannes advenit cura conjuratis, in navicula 
l ittus legens, atque ubi leo lapideus taurum capit 
(Bucoleonem locum vocant vulgo), in terram exi t : 

:ροσεπιβαίνων (97), Ίνα ό λίθινος λέων τόν ταύρον g estque ab adjutoribus, superne e solario intentis, 
sibilo agnitus. Ejusmodi enim impiis datum erat 
signum. Proinde sporta per restes alligatas desu-
perne demissa, primo conjuratos omnes sigillatim 
attraxerunt, deinde ipsum quoque Joannem. Ita 
cum praater omnem opinionem bumanam evasis-
sent, destrictis gladiis i r rumpunt in imperatoris 
cubiculum, lectumque invadunt: quem cum ina-
nem invenissent, neque quemquamin eo quiescen-
tem, obriguerunt pavore, seseque procipitare i n 
mare conati sunt. Verum homuncio aliquis de 
scurris e gynaeceo, qui eos duxerat, submonstrat 
iis imperalorem dormientem: quem in oibe c i r -
cumstan tes pedibus feriunt,supraque eum insi l iunt. 
Excitatura ex somno et caput cubito sustinenUm 

, Leo, nomine Balantes, vebementergladio percutit. 
J Perciius dolore 8 8 vulueris (nam usque ad super-

cilia et palpebras gladius penetraverat, osque 
resciderat, illffiso tamen cerebro), clamabat elata 
voce, « Deipara, j u v a : » difiluens undique san-
guine et cruentas. At Joannes, qui in augusto lecto 
consederat,trabi ad se imperatorem jussit.Raptum, 
cum solutis membris ad solum collaberetur (nec 
enim genu n i t i poterat, insigni ejus robore plaga 
gladii fracto), interrogat cum minis, e t : « Dic 
mih i , » inquit , « stolide et invide tyranne, annon 
per me ascendisti ad principatum Romanum ? Non 
per me hoc tantum imperium euscepisti ? Qui ig i -

ωγρεϊ (Βουκολέοντα τόν τόπον κέκληκεν ή συνήθεια), 
ς τοις άνωθεν έπί τών ύπαίφρων προκύπτουσιν 
πηρέταις συρίττων έπεγινώσκετο. Τοιούτον γάρ 
οΤς παλαμναίοις έδέδοτο σύνθημα. Κόφινον οΰν 
αλωδίοις έξηρτημένον χαλάσαντες άνωθεν, καθ* 
να τούς συνωμότας πρότερον απαντάς άνιμήσαντο, 
πειτα δέ καϊ τόν 'Ιωάννην αυτόν. Άνελθόντες ούν 
•αρά πάσαν άνθρωπίνην ύπόνοιαν, καϊ τά ξίφη 
'υμνώσαντες, t\c τόν βασιλικό ν είσελαύνουσι θάλα-
χ ο ν καϊ την κλινην κατειληφότες, και ταύτην εύ-
30ντες κενήν καί μή τινα έν αύτη διαναπαυόμενον, 
πεπήγεσαν άπό τού δέους, καί κατακρημνίζειν 
ιύτοΰς έπειρώντο πρός θάλασσαν. Άλλ ' άνδράριόν 
:ε τών έκ της γυναικωνίτιδος ιταμών, αυτών ήγη-
άαενον, υποδεικνύει τόν βασιλέα καθεύδοντα, δν 
ύκλψ περιστάντες ένυττον τοις ποσϊν έναλλόμε-
οι Διυπνισθέντα δέ τούτον καϊ τήν κεφαλήν έπ' 
γκώνος έρείσαντα, ξίφει βιαίως παίει Αέων ό Βα~ 
άντης ονομαζόμενος. Ό δέ περιαλγήσας τψ τραύ-
ατι (μέχρι 1 6 τής οφρύος καϊ τής βλεφαρίδος ·* τό 
Ιφος καθίκετο, άπαράξαν μέν τό όστούν, μή πλήξαν 
ε τόν έγκέφαλον), « Θεοτόκε, βοήθει, » έκέκραγε γε-
ωνοτέρα φωνή* έ^ρεΐτο δέ πανταχόθεν τψ αϊ ματ ι 
αϊ κατεφοινίσσετο. Ό δ̂έ Ιωάννης, έπϊ τής βασιλι-
ής καθίσας στρωμνής, έλκύσιν ώς αυτόν τόν βασι-
έα παρεκελεύσατο* "Ον έλκυσθέντα, όκλάζοντά τε 
αϊ έπϊ τό έδαφος διαρρέοντα (ουδέ γάρ οίος τε ή ν 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

1 8 προσεδέχετο cod. u άφίκετο Cod. plusquamperfecto, άφΤκτο, u t infra 69. Β. * εναλλόμενον cod. 
Fort. μέχρι γάρ. · 7 βκεφαρίδος] φλεδαρίδος cod. 

(97) Verbum προσεπιδαίνω (quod non est i n 
exicis) Leo modo cum genitivo construit, velut bic 
). B. et 97. 0. modo cum dativo, ut 6. B. 42. C. 
odem casu est apud Theopbylactum Orat. de 
incta Cruce 398. C. προσεπιοαίνων τή γη. Usur-
Hur etiam a Philoae De temu)entia 197. Ε. καί 
3οσεπιδαίνειν ήξίωσεν, ubi exponitur prmvaricari. 
lterius decomposiii, προσεπεμδαίνω, secundam 
guratamque »ignificationem, in$uUo, irrideo.mqxie 
t novissimis optimisque Lexicis video praeter-
issam. Quanquam non desint hujus usus aucto-
tates idoneaj. S. Joan CUrysostoraus Orat. n. 
ι Laxar. V. 241. 28 μή προσεπεμδαίνωμεν αύτου 

Β ταΐς συμφοραΤς. Olvmpiodorus Catena i n beat. 
Job 329. C. κατά πρόσωπον λοιδορείτε με, καϊ προσ-
έπεμδαίνετέ μοι. Qxim loca, aut simiha, Hesvcbio 
obversata sunt. cum I . 1044. Β. Ποοσεπεμοαίνει 
interpretatus e§t έπιτωθάζει, έπιγελ?. Verbum 
επεμβαίνω s imi l i seosu usurpatur, ut duo loca ex 
multis nominem, in fepist. nomine concil Nica3n. 
scripta, apud Socrat, Bist. Eccles. 28. A. item a 
Cedreno I I . 670. Β. επιβαίνω, idem significante, 
copiosus J. Tobias Krebsius in Decretis Roraano-
rum pro Judaeis factis 25. B., demonstrans, omnia 
fere veniendi verba cura έπί. adjuncto casu per-
sona3, notionem bostilis invasionis babere-
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tur, <»jusmodi beneficii immemor, invidiaet furore Α Ύ^ ν υ άνίστασθαι, καταβληθείσης [ Ρ . *ϊ *-* 
abreptus, non dubitasti exercituum praefecturam 
abrogare mib i , optime de te raerito ? Sed aman-
dasti me, ut languerem in agro cum rusticis, tan-
quam aliquis infamis exsul, vir fortis adeo,et stre-
nuus plusquam tu ; quem adversariorura verentur 
castra, et cujus ex manibus non est qui nunc te 
liberet. Sed tamen dic, adhaec si qua excusationis 

της γιγαντώδους ισχύος τ$ τού ξ·^ο*-»ς τα*-' 
άνη ρώτα τούτον μετά απειλών, και, α Αέ-γε μοι,τ-. 
μονέστατε συ καί βάσκανε τύραννε, ού 51* εμς* ~ 
'Ρωμαϊκής ηγεμονίας έπέβης, κα: τήν το€τ-
δυναστείαν άνείληφας ; ΙΙώς ούν, τής τοια^τ·, ; ^ . 
γήσας ευεργεσίας, και φθάνω καί μανία* οΙ*τρτ*3Γ 
θείς w , τής τών στρατευμάτων καβαιρήοηΐν Ϊ. 
τδν σον εύεργέτην έμέ ούκ ένάρκησχς ; Ά λ λ α . ratio t ib i relicta est. 

αγρούς σχόλαζε ιν διαφήκας μετά τών γεωργών, ώσεί τινα άτι μον μετανάστην (98), c rvSp* γτ 
ουτω, καί νεανικδν υπέρ σέ. ον τά τών εναντίων φρίττει στρατόπεδα, καϊ ού τών χε ιρών ούκ : 
δ'στις σε ρύσεται νύν. Είπε τοίνυν, ει τις σοι πρός ταύτα δικαιολογία ύπολέλειπται. Λ 

Ό δέ βασιλεύς, λειποθυμών ήδτ4 χβΐ μη . 
την θεοτόκον έχάλει έτ τον αυτψ επαμυνοντα, την 

8. Imperator autem, animo j am deficiens, auxi-
liatore destitutus, Deiparee invocabal opam. Tum 
Joannes invadens barbam crudeliter vellicavit, ρ pov. Ιωάννης δε τόν πώγωνα 
cunjuratique gladiorum capuiis genas ejus dire * — ι · * . ~-« -·. -
atque inbumauiter tundebant, 8 0 ut dentes con-
cussi loculamentis eliderentur. Denique,cum satu-
rati essent ejus cruciatibus, pectus Joannes pede 
percutit, alte vibrato gladio calvariam ejusmediam 
disjiciens, itemque reliquos ferire jubet miserum. 
Ita saevum in niodum gladiis i l l um confecerunt, 
alque aliquis, per dorsum acupbium adigens ; pe-
nitus eom ad pectus usque transjecit. Id telum ex 
ferro est, prffilongum, rostro ardese plane s imi le : 
nisi tamen a rostri forma hoc diflert, quod id re-
ctum natura avi t r ibui t , i l lud in flexum modicum 
leviter porrigi lur, et acuminatam plane cuspidem 
protendit. Ejusmodi Nicephorus imperator invenit 
vitae exitum, cum omnino annos vitaB complesset 
septem et quinquaginta, imperio praefuisset dun- C 
taxat annos sex, menses quatuor: vir omnibus 
sua3 aetatis bominibus et virtute et corporis firmi-

το^ττου opa*;--
ανηλεώς Ετιλλε, καϊ οί συνωμόται τα ΐς λαβα-ς -
ξιφών τάς αυτού σιαγόνας ώμώς και άοιλτκ^ζ^ 
ενυττον, ώς διασαλεΰσαί τε τους οδόντας καί ζχ* 
κίνησα ι αύτους τού φατνώματος. Έστεί cs χαί
ρεις ήσαν τούτον ποινηλατούμενοι, κατά τώ» n 
νων ό Ιωάννης παίει ποδϊ, τό τε ξ!γος h s n · 
κατά μέσον όιήλασε τού κρανίου, πλήττε ιν τό* ζ* · 
καϊ τοις άλλοις έγκελευσάμενος. ΟΧ δέ. κατεστάΐ*.* 
τούτον ανηλεώς, καϊ τις άκουφίψ το μ τ̂άς̂ .. 
αύτου πλήξας διαμπερές έπϊ τά στίφνα όιΖ/αΓ·. Τ 
δέ τοιούτον ό'πλον σιδήρειον επίμηκες πέφυχε», ιγ
δίου ράμφει προσεοικός άτεχνώς (99)* παρι tjc> 
τον δέ διαλλάττει τού ράμφους κατά τό» ΙΎΤ_ 
τισμόν, παρ* άσον έκεΤνπ μέν ιθυτενές ή QJCX ου:-
ρωσε τψ πτητψ, τό δέ εϊς καμττήν ήρεμι »Γ;.Α 
εκτείνεται, όξεΐαν έπιεκώς προβαλ/ά*»» r* 
άκμήν. Τοιαύτην μέν δή Νικηφόρος 5 chacs*: 
τήν τού βίου εύρε καταστροφή ν ( I ) , zm ώ> τ.-» 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

9 8 οϊκτρηλαθείς cod. 

(98) Ex flomero I l iad. I l iad. I . 644. I I . 59. 
(99) Έρωδιόν ardeam esse notum est. Aristo-

teles Historia animal. I . 903. B. Eodem nomine 
denotatur avis fabulosa, de qua mira refert Pseu-
dohieronymus Breviar. in Psalter. 394. B. i n 
psalm. c iu. majorem esse omnibus volatilibus, 
aquilamque vincere et comedere. Ab hoc diversus 
est erodio erodionis, S. Hieronym. Commenlar. in 
Zachariam I I I . 1732. E. Totum Leonis locum 
exscripsit (tametsi paulo minus accurate) Ducan-
gius in Glossar. Addend. 11. A. 

(1) In Cbronico ms. Joannis Scylitzae bic legun-
tur quaedam a Cedreno omissa, verbisque ejus 
Ινδον τού παλατίου κατεργασθείς I I . 663. D. sub-
jungenda, de sepultura et specie Nicephori Phoca», 
quie Scylitza ex Leone 55. 0. 29. D. 30. A. pene ad 
verbum exscripsit. Oeinceps sequuntur heec: Έν 
δέ τή σοοψ αύτοΰ [Nicephori PhocfflJ ό Μελιτηνής 
μητροπολίτης Ιωάννης ταύτα έπεγραψε (α). 

Τόν άνδράσι πριν καϊ τομώτερον ξίφους, 
Βάρεργον ούτος καί γυναικός καί ξίφους, 
"Ος τψ κράτει πριν γής δ'λης είχε κράτος, 
"Ωσπερ μικρός γης μικρόν φκησε μέρος, 
Τόν πριν σεβαστόν, ώς δοκώ, καί Οηρίοις. 

Άνεΐλεν ή αύγκοιτος. έν δοκούν μέλος. 
Ό μηδέ νυξί μικρόν ύπνώττειν θέλων] 
'Βν τψ τάφω νύν μακρόν ύπνο'>ττει χρόνον, 
θέαμα πικρον Άλλ' ανάστα νύν, άνκξ, 
Καί τύπτε πεζούς, ίππότας, τοξοκράτας, 

rvTo σον στράτευμα, τάς φάλαγγας, τους λόχους· 
Ορμά καθ' ημών 'Ρωσσική πανοπλία, 
Σκυθών έθνη σφύζουσιν είς φονουργίας* 
Αεηλατούσι πάν έθνος τήν σήν πόλιν, 
Ους έπτόει πριν καϊ γεγραμμένον τύπος 
Πρό τών πυλών σος εν πόλει Βυζαντίου. 
Ναϊ, μή παρόψει ταύτα· οΐψον τόν λίθον, 
Τόν σε κρατούντα, καϊ λίθις τά θηρία, 
Τά τών εθνών, δίωκε· δός δέ και πέτρας 
Στηριγαόν ήμΐν, άρραγεστάτην βάσιν. 
Εί ο ου προκύψαι τού τάφου μικρόν θέλεις, 
Καν ρήξον έκ γής Ιθνεσι οωνήν μόνη ν 
•Ισως σκορπίση ταύτη καί τρίψεις μόντ .̂ 
Εί δ' ουδέ τοΰτο, τψ τάφω TCJ» σώ δέχου 
Σύμπάντας ημάς* ό νεκοός γαρ άρκέστ̂  
Σώζειν τά πλήθη τών Ολων χοισσωνύμων, 
Ό , πλήν γυναικός, τά δι' άλλα Νικηφόρος. 

Άλλά ταυια μέν ου'τω συντέθειται. Seqnentiii 
»Ιοιάννης δέ ό Τζιμισκής, τάς της 'Ρωμαίων κ. < 

(α) God. Goisl. Ν°. 136, fo l . 101 verso. 
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η« ζωής χρόνον πεντήκοντα και έπτά έτη διαβιους, Α tate sine controversia antecellens, suramain be l l i * 
; δέ και μόνους ένιχυτούς πρός μησί τέσσαρσι τήν cum PeriUatumalacritate, ad omne genos laborum 
ής βασιλείας ϊθύνας αρχήν άνήρ ανδρεία καϊ σώ- obdurans, voluptalibus corporis incorruptus et 
ιατος (5ώμη πασαν άδηρίτως υπερβαίνων τήν κατ* indelectatus ; liberalis preterea et magniflcus in 
ύτόν γενεάν, εμπειρότατος τε καϊ δραστικώτατος administratione c i f i l i , judex juetissimus, legislator 
ά πολέμια, καί πρός πασαν ίδέαν πόνων ανένδοτος, flrmus, neqae u l l i eorum, qui his i n rebusversati 
αϊ σώματος αμείλικτος καϊ άκολάκευτος ήδοναΤς· sunt, postponendus. In precibus autem pernocti-
ιεγαλόφρων τε καϊ μεγαλοφυής τά πολιτικά, έννο- busque ante Nomen stationibus aeverus erat atque 
ιώτατα δικάζων, καϊ νομοθετών ασφαλώς, καί μη- adamantinus, inturbatam in canticis mentem ser-
ενός τών έν τούτοις κατατριβέντων ήττώμένος· έν vans, ad vanitates haudquaquam delabentem. Νι
ε ταις εύχαΐς καϊ ταις παννύχοις πρός θεόν στάσε- hilominus boc vit ium exprobrabant in i l lo vulgo, 

άκαμπτος τε καϊ αδαμάντινος, άμετεώριστον έν quod ab omnibus incorruptam 0 0 virtutem coli, I V 

χις ύμνψδίαις τόν νουν συντηρών, καϊ πρός τά μά- neque omnino asumma eequitaterecedi vellet.Quo-
ιια μηδόλως {ίεμβόμενον. [Ρ. 55] Ελάττωμα δέ circa inexorabilis erat in vindicando, delinquenti-
ούτο προσηπτον οί πολλοί τψ άνδρϊ, δτι τε άπαρεγ- busque durus videbatur atquegravis, molestusque 
είρητον έβούλετο πρός απάντων συντηρεισθαι τήν g illis» qui l iberiorem vitam agere cupiebant. Ego 
ρετήν, καϊ μή παραχαράττεσθαι τήν τού δικαίου vero dico, nisi rebus aic secundo cursu fluentibus 
κρίβειαν. Διό καϊ απαραίτητος ήν είς τήν τούτων per invidiam indignata fortuna hunc virum citius e 
<δίκησιν, καί τοις όλισθαίνουσιν αδυσώπητος και vita sustulisset,maximum splendoremresRomana, 
ορτικός έδόκει, καϊ επαχθής τοίς άδιάφορον άντλειν el qualem nunquam alias, obtinuisset. Sed Provi-
*>v βίον έθέλουσιν. Έγώ δέ φημι, ώς εί μή τις κατά dentia, duros atque elatos bominum animosmale 
ούν φερομίνοις *· τοις πράγμασι βάσκανος νεμεσή- osa, frangit comminuitque eos ad nihilumque re-
ασα τύΧη τόν άνδρα τούτον ταχί> τού βίου απήγαγε, digit incomprehensibilibus, quae novit, judic i is ad 
ιεγίστην άν ή τών 'Ρωμαίων ηγεμονία καϊ οΐαν ούκ commoda nostra cymbam vitaa dirigens. 
λλοτε εύκ)ειαν άπηνέγκατο. Άλλά γάρ ή πρόνοια, τά σκληρά καϊ ύπέραυχα τών ανθρώπων άποστυ-
ούσα φρονήματα, κολούει τε καϊ περιστέλλει καϊ είς τό μηδέν συνωθεί, οίς οίδεν άνεφίκτοις κρίμασι 
:ρός τό συμφέρον τό τού βίου πορθμειον εύθύνουσα. 

θ\ Ό δέ γε Ιωάννης, έπεί τό τοιούτον θεοστυγές 9 . Joannes,patrato ejusmodi Numini exoso atque 
αί άνόσιον μύσος είργάσατο, έπϊ τόν λαμπρόν οίκον impio facinore, m a g n i f i c u m c B c o n palatii ingressus 
ής βασιλικής εστίας παρελθών (Χρυσοτρίκλινον τόν C (Chrysotriclinium idconclave vocant), calceamenta 
ίόμον κατονομάζουσι), τό τε πέδιλον τό έρυθρόν τοΤς rubra pedibus aptavit, in solioque sedens impe-
roaiv ένηρμόσατο, καϊ παρά τόν θρόνον κεκάθικε ratorio ad summam rerum animum convertit, quo 
:όν βασιλικόν, καϊ περί τών κοινών πραγμάτων pacto ea potiretur, seditionemque eomm proveni-
φρόντιζεν, δπως τούτων εγκρατής τε γένοιτο, καϊ ret, qui imperatorem cognatione attingebani.Inter 
ιή xic αύτψ διαστασιάσοι τών έξ αίματος προσήκον- haec Nicephori protectores, fato ejus tardias co-
:ων τψ αύτοκράτορι. Οί δέ τού Νικηφόρου ύπασπι- gnito, ad opem ferendam proruperunt.quod super-
Γταϊ, όψέ ποτε J O J V $ναίρεσιν τούτου ένωτισθέντες, stitem etiamnunc esse eum suspicabantur,omnique 
υρμησαν Ιπαρύναι αύτψ, ύποτοπάζοντες, έν τοις v i emoliri ferreas conati portas sunt. Tum Joannes 
;ώσιν ετι περιεΤναι τόν άνδρα, και τάς σιδηρέας c a p u t Nicephori proferri, perque 0 1 f o r a m e n 
κύλας 1 παντϊ σθένει άναμοχλεύειν έπειρώντο. Άλλά protectoribus ostendi jussit. Ita accedens aliquis, 
b Ιωάννης τήν κεφαλήν ένεχθήναι τοΰ Νικηφόρου Atxypotbeodorus nomine, id pr®cidit, et tumul -
ίνεκελεύσατο, καί ταύτην ύποδειχθήναι διά τρυμα- tuantibus exhibet.Qui objecta immani atque inopi-
λιας τοις εκείνου σωματοφύλαξι. Παρελθών δέ τις, nata specie gladios eniisenint de manibus, et 
Άτζυποθεόδωρος καλούμενος, έξέτεμέ τε τήν κεφα- mutata jam voce Joannem imperatorera Romano-
λήν, καϊ τοις στασιάζουσιν ύπεδείκνυεν. 01 δέ, τό β rum una consensione renuntiaverunt. In nive au-
άλλόκοτον καί άπιστον άθρήσαντες θέαμα, τά τε tem aub divo jacuit Nicephori corpus tolo eo die, 
ξίφη τών χειρών μεθήκαν, καϊ παλινψδίαν rjoav (2), qui dies erat undecimus Decembria, Sabbato : do-
καϊ τόν "Ιωάννην αυτοκράτορα 'Ρωμαίων ομοφώνως nec i l l i ad raultum vesperum Joannes justa solvi 
έκήρυττον. Ό δέ τοΰ Νικηφόρου νεκρός κατά τό jussit. I la in loculo ligneo raptim factout unus de 

C. B. HASU ANNOTATIONES. 

· · φερόμενος cod. 1 σιδηρέας πύλας. Ex Bomero, ut puto, I l iad. Θ. 15. ίνθα σιδήρειαί τε πύλαι καϊ 
χάλκεος ουδός. 

denuo inhis tor iam recepit Cedrenus 11.663 Β. si ie est de quo Lequien Orient. Christ. I . 445. 
Oraisit autem senariolos Joannis Melitenensis,sive G. vixit circa a. 1027, plus quinquaginta aonis 
quod paulo longiores ei |vere<»r ne etiaro leciori) post Nicephorom in arcam conditum, 
viderentur, sive quod ludus potius ingenii quam (2) Agathias 89. B. 
vera arc® inscriptio. Gerte Joannes Melitenensis, 



7 9 1 LEONIS DIACONI 7 « 

multis compositus, media nocte clam in sanclum Α ^παιθρον έπί τής χιόνος πανημίρ ιος ϊκβιτο· bflat^ 

Apostolorum templum elatus est, in sepulcroque 
i l lo, ubi divini hymnieque celebrali Constantini 
corpns jacet, in una ex imperatoriis arcis conditus. 
A t enim post nefariam cffidem ab bis devotis ca-
pitibus patratam non obdormivit justit ia, verum 
vindicta assecuta omnes postbac est: adeo ut 
quicunque manum ad occisionemillius praebuerunt, 
i i omnes bonis publicalis ad summara indigenliam 
redacli exitiales exitus babuerint. Verum de rebus 
gestis Nicephori ^imperatoris, deque vita et fato 
ejus, satis abundanter, ut arbitror, demonslratum 
est. Nam extra modum commorari atque dilatare 
orationem hoc in loco, bominum,;~opinor, nimis 
curiosorum esset v i t ium, qui , (inem transeunles 

ήν του Δεκεμβρίου μηνός ήμερα, Χαβδ«χεμ* όν τζτ\ 
έσπέραν βαθεϊαν τή όσία παραπέμφθηκα·, ό 'k,x* 
νης προσέταξε ·. θήκ$ ούν σχεδιασθείσα ξυλίν^ ·' 
έτυχε περιστείλαντες, μέσον τών νυκτα»ν /oftft 
είς τόν ΟεΤον τών αποστόλων σηκόν έξεκόυΛί; 
καϊ κατά τό ήρφον, ένθα τό του θ«ίου χα: άοιο-χ. 
Κωνσταντίνου σώμα κατάκειται, έν μ.ε$ τών pr-
λικών σορών έκήδευσαν* Άλλά γάρ ούκ έπεν> 
ξεν 8 ή δίκη τή μιαιφονία τών άλαττόρωτν έτ 
ανδρών, [Ρ. 56] μετήλθε δέ πάντας τεοινηλζ*-
μετέπειτα, καϊ δημευθέντες, κατά τά έσχατα Γ. 
τεύσαντες, κακοί κακώς του ζήν απηλλάγησαν, · ; 

της εκείνου σφαγής αύτόχειρες έξεγίνον\ο. Ά· 
άποχρώντως γάρ είρήσθαί μοι δοκει ττερι τ»* -

scribendi, ne minima quidem rel inqui vellent ρ πραγμένων τφ αύτοκράτορι Νικηφόρω, καί ΓΤ"; ζ< 
i n a v n l A n a i a T A m m i e i m t n n ι a m m ΐ In ι ΙΜ/1Α(ΙΙΙΙ 4&β^ TT Ω . .3» . * Τ _ Τ* 1 ^ \ inexplorata. Tempus igitur j am mih i videtur, 9 2 
narratione de i l lo et actionibus i l l ius coarcLata, de 
rebus gestis Joannis, cognomento qui Tzimisces 
perbibebatur (hcec linguae Armeniffl appellatio 
grfiBce conversa muzacitzen valet: id autem, quia 
erat statura brevissimus, cognomen invenit), pro 
facultate dicere, ut res scitu utiles e tmemor iadi -
gn » oblivionis voraginibus ne submergantur. 

τοΰ βιοτής καί καταστροφής. Τό δέ ττέρα τζ'. 
τρίου κατατρίβεν τόν λόγον και κατατείη;ν t » ' 
πολυπραγμόνων ήγοΰμαι τό πάθος καί της γ^σς.·; 
υπερβαινόντων τό πλήσμιον, οίς μηδέ το τυχόι «» 
ρεΐται ανεξερεύνητο ν. Δέον ούν εΤναί μοι k t , 
ταύτην την περί εκείνου καϊ τών αύτψ πραχ&α, 
διήγησιν περιστείλαντα, καϊ περί τών τφ 
πραχθέντων, δ'ς κατ' έπίκλησιν Τζιμιακής έκαλε,τ! ι 

(τοΰτο δέ τό τής Αρμενίων διαλέκτου πρόσρημα, ό'ν, εις τήν 'Βλλάδα μεθερμηνευόμενον μουζχ 
δηλοϊ (3)· βραχύτατος γάρ τήν ήλικίαν τελών έπωνυμίαν ταύτην έκτήσατο), κατά τό ενόν έξεικ**, κ 
άν μή λήθης βυθοις παρα^ρυή έργα βιωφελή καϊ μνήμης επάξια. 

C. Β. B A S I I ANNOTATIONES. 

(3) Η. e. punllum: vid. Docang. Glossar. I I . < 
1570. Β. Sed banc elymologiam nominis Tzimisces 
prorsus improbat vir doctissimus Cirbied, i n 
schola regia speciali l inguarum Orientalium bo-
diernarum cathedr» Armeniacae decus et orna-
mentum. Esse n imirum i n Armenia Majoreurbera 
Tscbemiscbgaizag (vid. quoq. OutaiU sur la pre-
miore exptd. des Chrttiem dans la Palestine, tra-
duits de Varmanxen en frangais par F. Martin. 
Magasin Encyclop. Septembr. 1811. p. 38): id 
nomen signiflcare soccum splendentem s. purpu-
reum, quo calceentur mulieres per Orientem. Inde 
oriundum Tzimiscem: ejusque nomen Armeniace 

Tsckemeschghigh scripium, esee diminotJTitm aJ. 
rius, vertique debere socculum spUndatiaL 
eram ipsa verba amicissimi collaeg» : · JHw-
chgaizag, qui signifie sandale etincelanb* «i/wsr 
oue portent les femmes orientales ά levn fttu, Λ 
te nom d'une ville de la grande Arrrtfn* φα ίιρρ· 
lait aussi anciennement Bierapolis : eik U v4* 
trie de Jean Zimiscte. Ce dernier nom φϊαι tcr-U 
en armonien Tscbemescbgbigh, riest qtu \t fau-
nutif du premier, et tl signifie petite sandak tfia-
celante. Telle est la signification du mot Z i iw*H. 
Quffi quemadmodom cum opinione Leoais comp^ 
possint, viderint litteras orientales doc i i . 

L I B E R S E X T U S . 

ARGUMENTUM. —- Joannes Tzimisces a Basilio Notbo imperator renuntiatus (cap. 1). Leo CuropalaK 
Nicepbori frater, Metbymnam relegatus (2). Joannis Tzimiscae forma et statura, virtutes e t vitia u 
Polyeuctus eum ab aditu S. Sophioo arcet; mox imperatis defunctum coronat (4). Joannes bona, qu 
privatus possederat, pauperibus distr ibuit (5). Tbeodorus Colooiensis patriarcba Antiocbi® conslituU-> 
PolyeucU mors (6). Basilii patriarcbse creatio (7). Legatio ad Sphendoslabura, Russomm principem i* 
Bulgarorum origines (9). Sphendoslabi responsum et m\nm (10). Bardae Scleri et Petri Pa t r i c i i ex-^i* 
tio contra Russos (11). Joannes Alacas speculatum mit t i tur . Bardas et Petrus cum Russis coafligni 
(12). Bard» Scleri insignis virtus. Fuga Russorum (13). 

OS 1. Nicephoro Augusto sic, quemadmodum D [P* 57] α. Τοΰ δέ αύτοκράτορος Νικηφόρου * i 
expo9ui, de medio sublato, rerum babenas Joan- τρόπον (4), δν εΓρηταί μοι, άναιρεθέντος, τάς ΤΤ; 

G. Β. HAS I l ANNOTATIONES. 

1 προσέταξε. Additum bic est secunda manu ταφή. 3 έπένυξεν cod. 

(4) Obtrtmcatus est Nicephorns anno 969. d. x i . ad priorem partem anni 970, per t inent : videPi* 
mensis Decembris : ita qu® narrantur boc l ibro, gium Critic. IY. 24. A. 
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βασιλείας ήνίας Ιωάννης, ό κατ' έπ'κλησιν Τζιμι- \ ncs cognomento Tzimisces, suscepit. Jam quarta 
σχής, ύποζώννυται. "Ηδη δέ τετάρτης (5) φυλακής noctis vigilia ineante, Sabbato dilucescente, die 
τής νυκτός αρχομένης, έβδομης ημέρας διάφανου- mensis Decembris undecimo, indictione decima 
σης 4 , ενδέκατης τελούσης τού Δεκεμβρίου μηνδς, tertia anni sexies mil lesimi quadringentesimi 9e-
κατά τήν τρισκαιδεκάτην Γνδικτον τού έξακισχιλιο- ptuagesimi octavi, lectorum virorum cuneus, per 
στού τετρακοσιοστοϋ εβδομηκοστού ογδόου έτους , urbis compita circumcursans, Joannem imperato-
λογάδων ανδρών στίφος, διά τών άγυιών τού άστεως rem 0 4 Romanorum, adjunctis Romani haud ita 
διερχόμενον , αυτοκράτορα 'Ρωμαίων τδν Ίωάννην pridem Augusti liberis, renuntiabat: quos ex i n -
συν τοις τού ήδη βασίλεύσαντος 'Ρωμανού παισϊν tervallo subsequebatur Basilius Notbus, Romani 
άνηγύρευον* οίς έκ διαστήματος έφείπετο Βασίλειος quondam Angusti ex Scytbica femina Blius, pr®-
δ Νόθος, 'Ρωμανού τού πάλαι αύτοκράτορος έκ Σκυ- sidis dignitate decoratus. Hoc raunus Nicephorus 
Οίδος υΐδς, τφ τού προέδρου έκδιαπρέπων αξιώματι. primus omnium imperatorum inbonorem hominis 
Νικηφόρος δέ, μόνος τών λοιπών σεβαστών, ές γέρας creaverat: qui , quamvis spado, alias industrius 
τφ άνδρϊ ταύτην έκαινοτόμησε την τιμήν (6)' ό'σπερ, et ingeniosus erat vir, negotiorum pro temporibus 
εΧ καί έκτο μίας έτύγχανεν, άλλα τηνάλλως δραστή- bene gerens Bic cum Joanne conspiraverat, sura-
ριός τε καί άγχίτους ύπήρχεν άνήρ, ευφυών 5 τοις g raa necessitadine ei adjuoctus, primumque simu-
πράγμασιν έν περιστάσεσιν άρμοττόμενος. Συνωμό- latavaletudine posteaffigrotus erat,lectoque afOxus 
της δε ών Ιωάννη, καϊ λίαν έκτόπως αύτφ φιλικώς ls , ntnoctu de Nicephori Cfflde cognoyerat, antece-
διασκείμενος , έσκήπτετο πρότερον νοσειν, κάπειτα dentem cobortem cum globo strenuorum adole-
πονήρως είχε, καϊ κλινοπετής ήν. Νύχιον ούν τήν τού scentium insecutus, Joannem Augustum imperato-
Νικηφόρου μεμαθηκώς άναίρεσιν, τφ προειληφότι rem Roraanorum renui i t iav i t : quo facto in pala-
στίφει μετά σπείρας γενναίων νεανίσκων έπισπό- t ium rediit , summamque rerum eum Joanne 
μένος , σεβαστόν βασιλέα 'Ρωμαίων τόν Ίωάννην administravit, a quo prafectnram cubiculi accepit. 
άνεκήρυττεν* είς τά βασίλεια τε αύθις άνηει, καί Ipsi, de bie quffi e re sua forent deliberatione ha-
περϊ τών κοινών :Ιωάννη συνέπραττε, τήν τού bita, mandata et edicta per totam urbem il l ico 
παρακοιμωμένου πρός εκείνου τιμήν είληφώς* Περί emittunt,« turbas ciere, direptionemfacere u l l i ne 
τών ξυνοισόντων ούν αύτοις βουλευσάμενοι, έντάλ- l iceret : quodsi quis ejusmodi aliquid aususfaerit, 

„ ματα καί προστάγματα διά παντός τού άστεος αύ- poena esto, u t caput ei amputetur. »Quod edictum 
θωρον έστελλον, μή έξεϊναί τινι νεωτεριειν ·, ή έπί non mediocrem terrorem Constantinopolitanis in -
διαρπαγάς άποκλίνειν κίνδυνον γάρ εΤναι [Ρ. 58] jecit , nec quisquam contra mandatum ad nova 
τφ τοιουτότροπόν τι τολμήσαντι , άφαιρεΐσθαι τής consilia animum inducere est ausus. Nam solebant 
κεφαλής. Τούτο τό παράγγελμα επιεικώς Βυζαντίους ^ in hujusmodi rerum mutationibus ex plebe homi-
έξεοειμάτωσε, καί ουδείς έτόλμα νεοχμώοαί τι παρά nes otio egestateque perditi , ad expilationes bono-
τό προσταχθέν . Εϊώθεσαν γάρ έν ταΐς τοιαύταις rum domumque eversiones converti, interdum 
μεταδολαΐς ol άργοϊ τού δήμου, κα! άποροι, έξ δισρ- quoque ad ci?ium 0 5 cedem, ut in renuntiatione 
παγάς χρημάτων καϊ κατασκαφάς ο ί κ ω ν , έσθ' δτε Nicepbori Augusti evenerat. Sed hunc forensis 
καί τών ομοφύλων σφαγάς τρέπεσθχι, καθά που καϊ colluviei caecum impetum Joannis edictum pr©?e-
έν τη αναρτήσει τού αύτοκράτορος Νικηφόρου συ μ- niendo compressit. 
βέβηκεν. Άλλά την τοιαύτην άκάθεκτον τού αγοραίου όχλου φοράν προφΟάσας ανέστειλε τό τοΰ Ιωάννου 
διάγγελμα. 

β\ Έν τούτοις τών πραγμάτων ηωρημένων 7 , 2. Bebus ita snspensis, Leo Curopalates, Nice-
Αέων Κουροπαλάτης, ό τοΰ Νικηφόρου συναιμος, έφ' phori frater, domi dormiens, cum debuisset, s imul 
εστίας καθεύδων, τήν τοΰ αδελφού σφαγήν διενηχη- u tde c»de fratris aadiverat, auri tbesauros, quos 
θεϊς, διον αύτφ, χρυσού θησαυρούς κεκτημένφ πολυ- pergrandes babebat, perviam spargere, plebemque 
ταλάντου ς, κατά άμφοδον διασπείρειν, καί τούτοις urbanam, ea re excitatam, ad ultionem in tyran-
τους αστικούς δεξιούμενον, εϊς έκδίκησιν κατά τών D nos impellere (quod si inisset consilium, forsan 
τυράννων παρακαλεΐν (εί γάρ ούτω διενοήθη, τάχ' sine sanguinis effusione Joannem imperio pellere 
άνίάναιμωτί τόν Ίωάννην τών αρχείων κατέσπασεν. potuisset: quod qui tunc magi9tratns majores ge-
ότι τε οί τάς τής πολιτείας έγκεχειρισμένοι1 αρχάς rebant,eos aNicepboro acceperant: tum quia baud 
πρός τοΰ Νικηφόρου ταύτας ειλήφεσαν* καί ότι στρα- aspernandusmiles eisubditusConstantinopoli erat: 
τιωτικόν άξιόχρεων τών ύπ* έκείνφ τεταγμένων τφ qui universi, dummodo consilium capere, acrique 
Βυυαντίφ έπεχωρίαζεν* ol πάντες αύτφ βουληθέντι, animo res novas mo l i r i voluisset, ei prasts fuis-

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

* Leg. διαφαυούσης , ut 25 . Α. 5 Mendose εύφυΰς (sic) cod. 6 νεωτεριειν . Vid. infra 71. D. 
7 ήωθημένων cod. · εγχειρισμένοι cod. 

(5) BffiC usqae ad vb. άνηγόρευον Gombeflsius τοΰ αξιώματος, πρώτου δ' αυτό τοΰτο έφευρηκότος, 
ap. Pag. IV. 22. Sed leg. πρώτου δ αύτοΰ, cum tpse primus, ex codd. 

(6) Cedrenus I I . 653. Β. μήπω πρότερον δντος omnibus, sensu quoqae flagitante. 
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sent) : i l le, ob magnitudinem calamitalis mente Α καί πρός αλκή ν καϊ νεωτερισμόν ώρί*ηκύτι. 
turbatus, nihi l tale ne animo quidem complexus, 
quam potuit conlentissimo cursu in nobilem divi -
n » SapientiflB ecclesiara se conjecit, fortuneB ca -
suiquebsec committens. IntereaJoannes,antequam 
clare in terram radios sol difFuderat, ad summas 
imperii dignitates suo3 homines extol l it ; praetorem 
officii marit imi drungarium, vigilom praBpositum, 
et quem noclis praafectum vocant, Nicephorianos, 
ab Rep. removet : hos, et quicunque i l l i propin-
quitatibus 9 6 conjuncti erant, ad praedia eorum 
rustica, ut ibi degerent, amandat. Fratrem Nice-
phori , Leonem Curopalatam, et Nicephorum P a -
tr ic ium, Leonis F . , de corporis incolumitate fide 
data, Methymnam, quod est in Lesbo insula oppi-

ήραντο 8ν) · άλλά γάρ, τψ μεγέθει τοΟ πάγους 
φρένας έκθροηθείς, τοΰτο μεν ούδ* έπί νονν Ιλαοί» • 
ώς είχε δέ δρόμων τόν περίπυστον τ η ς τοΰ 
Σοφίας καταλαμβάνει σηκόν, τή τύχν* κναι τή ν;ί 
τών πραγμάτων ταΰτα καταλιπών. Ό δέ γε Μ^χ 
νης, πριν τηλαυγώς τή γή τάς ακτίνας -προσυοατ/ 
σαι τόν ήλιον, ταΐς μεγίσταις τής πολετείαχ ά^ι 
ο'κείους άνδρας άποκαθίστησι, πρα ( τ β>5α , κα'· -
πλοΐμου δρουγγάριον, τής τε βίγλης, ον κα> 
νυκτέπαρχον, τους τοΰ Νικηφόρου, παραατησάμι* 
ους αμα τοΤς έξ αίματος ακείνου άνήκοοτιν έν ν. 
σφετέροις άγροις διατρίβειν παρέπεμψε. Π·στε*; -
τψ τοΰ αύτοκράτορος Νικηφόρου όμαίμονι Αέοντι ?· 
Κουροπαλάτη, καϊ Νικηφόρψ Ιΐατριχίψ χψ υίφ τ 

dum, relegat: prsefectos omnium provinciarum g τοιούτου Λέοντος, περί 1 0 τών σφων m>yuxw » 
davocat, suos bomines in eorum locum subslituit. 
Eodemque tempore Bardam, a l lerum Leonis Curo . 
palaUe F . , e patr ic iomm nutnero, ducis dignitate 
ornatum, tuncque apud Chaldaeum limitem agen-
tem, dempto ordine discinctum, Amasiam in exsi -
l i um miltit . Gum ergo tum sibi , tum rebus suis, 
satis prospexisset, ac quidquid suspectum videba-
tur, e civitate amolitus esset in palatio morabatur. 
Annum tum aetatis agebat quintum supra quadra-
gesimum, cum rerum summam capessivit. 

θείας δούς, ές Μήθυμναν, την έν Λέσβψ τη ντ> 
κατωκισμένην , περιορίζει, τούς τε τοπ άρχος τ*-
χώρων απάντων μεθίστησι, κα* οϊκείου>ς άντ" t » ; * -
άποκαθίστησι. Τότε δή καϊ Βάρδαν, τόν του Κ^; · 
παλάτου Λέοντος υίόν, έν πατρικίοις τελούντα, ο 
την τοΰ όουκός άξίαν ύπεζωσμένον , κάν τοί; r^-
Χαλδαίας όρίοις διατρίβοντα, τής άρχτ"ς παγαν«ι^ 
εις Άμάσειαν περιορίζει · Ίκννήν οϋν (7) tvs>» 
[Ρ. 59] άσοάλειαν έαυτψ τε καί το7ς πραγίϊΓ* 
έπιβραβεύσας, καϊ άπαν τό ύποπτον της πολπξ'ε; 

άνακαθάρας, έν τοις βασιλείοις διέτριβε. Πέμπτον καϊ τεσσαρακοστών έτος ήν αύτψ τής ηλικίας, δτατής£ιτ· 
λείου έπέβη αρχής. 

3. Quod ad speciem ejus attinet, talis e ra t : γ\ Τήν δέ ϊδέαν τοιόσδε ήν (8). λευκός υε» rr> 
vultus candidus, probi coloris: coma flavens, rara C όψιν, καϊ ευχρους , την κόμην <ρέρ<χ*ν ξτ4η η 
per frontem : oculi acres, caerulei : nasus gracns 
et jusUe magnitudinis : barba in superiore labro 
rufa et ad latus nimio plus depressa, in inferiore 
bon® convenientisque mensu ra , n ih i l decurtatum 
habens. Quod ad staturam, pectore licet et dorso 
bene latis, pusil lus tamen videbatur: sed erat i n 
homine giganteum robur, in raanibus agilitas et 
vis quffidara, contra quam resistere vanum fuisset: 
I I C P C , lantaquanta in beroibusfuisse dicitur. animo 
ejus admista, metu carens, adversis 9 7 immota, 
incredibilem in tam exiguo corpore pariebat fi-
dontiam. In confertam hosiium frontemnon l ime -
bat solus irrumpere , compluribusque inlerfectis 
pnrcipit i celerilate ad suorum aciem incolumis se 
recipiebat: saltu,pi la , jaculatione,arcus intentione 

άραιάν έπϊ μέτωπον οφθαλμοί τούτψ άνδ^ΜΓ Β' 

χαρωποί· ρ*ις λεπτή τε καί σύμ.μετ^·τ »Λ< { 
άνωθεν πυρσή, καϊ είς πλαίσιον καθενρο* , ι τχΛ 
τό μέτριον, ή δέ κάτωθεν μεμετρημένη ώς τι ώ*;, 
καϊ μήτι ένδεώς έχουσα. Τήν Οε ήλικίαν ^ρεγ^τς 
ήν, εί καϊ στέρνον ευρύ καϊ μετάφρενον είχε· γ.· 
γαντώδης δέ τούτω ένής ϊσχυς, καϊ ταΤς χερϊ'̂  εξ
αγωγέα, καϊ άλκή τις άνανταγώνιστος· ήρωίια; γΧ5 
αύτψ (9) άνέκέκρατο, άδεής τε καϊ άκατάπλτ,χ^: 
έν ούτω βραχεί σώματι αποδεδειγμένη τόλμαν in ; -
φυή* Ές δλην γάρ άντιπαλον φάλαγγα ούκ άαεο&ΰ i 
μόνο; όρμ^ν, πλείστους τε κατακταίνατν 4 t , άχτι-
ρώτψ τάχει πρός τόν οϊκεΐον αύθις αννασπυ^ 
διανέκαμπτε, κακών απαθής· έν άλματι (10) όε, » 
σφαιρισμοίς , και άκοντισμοις, καϊ τόξα/ν έντέπτ. 

C . Β. HASD ANNOTATIONES. 

• έλαβεν. Fort-έδαλεν. Odyss. Α. 201% 202, ώς ένϊ θυμψ Αθάνατοι βάλλουσι. ««περί l l a l i m 
τής. 1 1 καθήμενη cod. ** κατακταίνων, άπτερώτψ. S i c c o d . Fort . κατακτέννων, άπτέρψ τψ τάχει. S i c orcu. 

(7) Ex i tum hujus capitis Combefisius vertit ap. 
Pag. IV . 22. 

( 8 i H«»c ex scriptore nostro contraxit Scylilxes, 
subjunxitque in bistorja ms. narrationi de morte 
Tiiniisca) : quae termiuatur sic, καί Κωνσταντΐνον 
τους παιοας τοΰ 'Ρωμανοΰ. Vide Cedron. 11. 6 8 4 . Β. 
Cedrcnus autein, cwm o:nnia miniaia inaxima ad 
verbum ο S r y l i u a in ipsius CoDip^ndium bistoria-
r u m referret, taoieu ba>c de forma ac specie Tximi-

sca? nescio quare prfiptermisit, ut ig itur i n Leom 
duataxat et m Scylitxa ms . exstenU 

(9) Scylitxa addil ψυχή, ac fortasse s i c legendom 
Paulo post, 97. l i n . 3 Scylitxa habet άπτέρψ τίγ· 
unde Qrmatur conjectura mea ad oram (videqot 
que supra 30. D. l in . antepenult.;, et πρό; τ*Λ. 
ο*χε;ους δ·.ϊν:καμπτ&ν· 

\ί0) Scyli lxa, άλμασι. 
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OL\ βολαις , πάντων κατηυμεγέφει τών κατ α τήν \ 
ύτήν γενεάν (11). Λέγεται, ώς κέλητας ΐππους τέ-
χρας στοιχηδόν Ιστας, έκ του θ*τέρου μέρους καθ-
λ. λυμένος, έπι τδν πύματον (12) ώς τις πτηνδς 
φίζανε. Βέλος τε άφιείς οΰτω κατεστοχάζετο τοΰ 
κοποΰ, ώς διά δακτυλίου δπής ϊεναι άπευθύνειν 
ύτο*· τοσούτον 6περέβαλλε και τδν παρ' Όμηρου 
ι,εγαλαυχούμενον νησιώτην, τδν διά τών πελέκεων 
όν δίοτάν 1 3 διευθύναντα. Σφαϊράν τε έκ σκύτους 
ατειργασμένην ύελίνου σκύφους έν τφ πυθμένι έπι-
ιθείς, μύωπί τε τδν *ίππον κεντρίζων καί τδν δρόμον 
πιταχύνων, ράβδφ παίων τήν σφαιραν, αυτήν μέν 
ναθρώσκειν καί πέτασθαι κατειργάζετο· τδ δέ δή 
κΰφος άμετακίνητον καί άθραυστον κατά χώραν 
ιένειν έλίμπανε. Μεγαλο*όωρύς (13) τε καϊ φιλοοω-
ότατος παρά πάντας ήν ούδίϊς γάρ αύτδν αίτησα- β 
ιενος τών ελπίδων κενός άπηλλάττετο . Πάσι δέ 
ιλαγάΟως καί ίλαρώς έφιλανθρωπεύετο, προφητικώς 
ό έλαιο ν τής εύποιίας κιχρών | 4 . και εί μή Βασίλειος 
παρακοιμώμενος αύτδν έπεΐχε τής άπληστου περί 

b εύεργετειν τούς ομοφύλους ρ*οπής, κάν τούς βασι-
ικους θησαυρούς εϊς την τών δεομένων διανομήν 
αττον συνεξεφύρησεν. Ελάττωμα δέ Ίώαννη τοΰτο 
:ροσην, δ'τι τε περί πότους έ'στιν δτε παρά τδ προσ-
,κον (14) έκώμαζε, καϊ περί τάς τοΰ σώματος ήδο-
άς διεπτύητο (15). 

[Ρ. 60] δ1. Άλλ ' ουτω μέν έν ήμέραις έπτά τά τής 
πολιτείας διοίκησα μένος, καί τήν αρχήν έαυτφ κρα-
:υνάμενος, καϊ ώς ούκ fiv τις ψήθη ποτέ (έν γάρ 
:αις μεγίσταις τών πραγμάτων μεταβολαϊς, πολλής, 
οζ εϊκός , στάσεως άνα^ριπιζομένης καί ταραχής, ~ 
ότε, ούκ οΤδ' δ'πως, παρατυχύν εύκοσμία τι καϊ 
Ιαθεΐα σιγή τδν δήμον κατέσχε, τοΰ αύτοκράτορος 
ίικηφύρου άναιρεθέντος, xai τίνος ένδς τών ύπασπι-
τών έτερου μηδενός κάν έπϊ κό^ρης εϊλφύτoc κόν-
υ·λον), ές τδν θείον καϊ μέγαν της τοΰ θεοΰ Σοφίας 
ν^κον είσφοιτφ (16), ώς πρός τοΰ πατριάρχου κατά 
ο> είθισμένον τψ βασιλεία) διαδήματι ταινιωθησύμε-
ος. ΕΓΘισθαι γάρ τους νέον τής 'Ρωμαϊκής ηγεμονίας 
:^οσεπιβαίνοντας έπϊ τε τόν άμβωνα τού νεώ (17) 
νιέναι, καϊ πρός τοΰ κατά καιρούς Ιεράρχου εύλο-
•ΐΐσθαί τε, καϊ τψ βασιλείψ στέφει ταινιοΰσΟαι τήν 
ιεφαλήν . Ό δέ Πολύευκτος τόν τής πατριαρχίας 
:οτε θρό*νον κατείχε, θεΐός τέ τις ών καϊ ζέων τψ 
τνεύματι, εί καϊ τήν ήλικιαν έξωρος ήν, μή έξεΤναί 
Λ έδήλου τψ βασιλει ές τό Ιερόν είσελαύνιιν, πριν 

et jactu, omnes il l ius aetatis superabat. Ut fertur, 
equis desultoriis iv ®quata fronte collocalis, ab 
una parte emicans, in novissimo, qui in altera 
parte erat, tanquam volucris aliquis subsedit. Spi-
culum emittens ita collimabat in scopum, ut per 
annuii foramen il ludtrajiceret :tanto superabat vel 
insularern i l lum ab Horaero celebratum, perascias 
sagittam transmittentem. Globum ex corio factum 
in vitrei scyphi fundum deponens calcarque equo 
subjiciens, citato cursu praHervectus, globum qui-
dem, bacillo percussum, impellebat, ut de fando 
exsiliens per aerem ferretur: scyphum immotam, 
nedum incoluraem, in eodem loco raanentem re-
l iqui t . Donis magnificus et muaificus supra om-
nes erat : quisquis enim ab eo petiisset, spe nun-
quam frustratus abibat. Ita cunctis benigne ac 
bilariter huraanitatis officia p r aBS taba t , prophetae 
modo oleum beneficentiae commodans : ac n i s i Ba-
silius c u b i c u l i preefectus insatiabilem i i lum irope-
tura cives demerendi retardasset, ipsos quoque 
imperi i thesauros erogatione i n egenos celeriter 
exhausisset. Hoc Joanni vit ium haerebat, 9 8 quod 
n imi rum potibus, vinoque ac commessationibus 
quandoque plus ffiquo indulgebat, corporisque 
voluptatibus avide inhiabat. 

4. Verum sic quidem septem dierum spatio com-
posita i l l i Bep., assertoque imperio, qua neroo 
ratione unquam putaverit (cura enim in maximis 
rerum mutationibus magna pleruraque seditio et 
turbatio suscitetur, tunc, fortuna nescio qua, nio-
destia altumque silentium populum tenuit, sublato 
Nicephoro Augusto, cum praHerea nemo alius 
satellitum vel i n genam pugnum acrepisset), ad 
divinum magnumque Bei Sapientis delubrum ve-
nit , ut a patriarcba ex more diademate caput c in -
geretur. Ita enim moribus receptum, ut qui Roma-
num imperium adeant, in templi ambonem ascen-
dant, et ab eo qui pro tempore sacris prsest, bene 
ipsis apprecato, diadema capiii impositum acci-
piant. Polyeuctus tunc sedem patriarcbalem tene-
bat. Is, vir sane divinuset spiritu fervens, quamvia 
ffitate effoetus, imperatori denuntiat, non ei licere 
in ecclesiam ingredi, nisi antea Augustam aula 
expulerit, ac Nicephori imperatoris percussorem, 
quisquis i l l i esset, ostenderit: ad hoc, decretum 

C. B, HASII ANNOTATIONNES. 

1 3 διστον. Ιστον cod. 1 4 κιχρών. Conf. ΠΙ Beg. xvn, 16. 

(11) Amplior eadem phrasis supra 30. A. ubi 
ιατευ μεγέθει. 

(12; Scilitza secus, έπϊ τόν πέμπτον, calligrapho 
rocem obsoletiorem πύματος in magis notam, ut 
[it, commutante. 

(13, Hroc usque ad pag. 100. 7 : τΰφον τι0εϊς 
Combeflsius vertit ap. Pag. IV. 22. 

(14) Agatbias πέρα τοΰ προσήκοντος. 81. Β. 
(15) Hactenus qusa ex Leone Scylitia transtulit 

i n bistoriam ms. 

(16) Cedrenus Histor. I I . 664. Β. άπεισι μετ' 
δλιγων ό βασιλεύς εϊς τήν μεγάλην έκκλησιαν, ubi 
Xylander, secus opinor, legisse videtur μετ' ολίγον 
nam vertit paulo post pro cum paucis : deinceps, 
G. l i n . 5. manifesto mendo editum est άπολογισα-
μένου pro άπολογησ. 

(17) I n Bederici Lexico manuali edit. Ernesti 
Lips. 1768. 8. col. 1371. is genitivus νεώ scribitur, 
perperam. Vide Maittaire De dialectis ed. Sturz. 
27· A. 
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eynodo remitteret, quod preter fas Nicepborus Α δν τήν Αύγοΰσταν τών βασ:λείο>ν Η*'ΐ&η n* c 

novasset. ls enim, sive eo animo ut res sacras, a 
qaibasdara sacerdotibus immutatas, ut sibi vide-
batur, restitueret, sive quod rem divinam quoque 
quod oefas, sabjicere sibi vellet, decretam conO-
cere episcopos 9 O coegerat, ne qnid remra eccle-
siasticarum nisi ejus nutu sibi permitterent. Haec 
Polyeuctus imperatori ut faceret in junx i t : alioquin 
non licere i n sacram intrare ©dera. Is, i l la accepta 
conditione, tam Augastam anla amovit, et in i n -
sulam, quaProten vocant,relegavit : tum Nicephori 
decretum synodo remisit, Leonemque Balantem 
ostendit, i l l um , nec al ium quemquam, Nicephori 
percussorem interfectoremque fuisse affirmans. I n 
hunc modum Joannes in ecclesiam admissos, et a 

τον άναιρέτην τοΰ αύτοκράτορος Ναεηοοροτ», 5rr_ 
δν εΓη, καθυποδείξη' καϊ προσέτι τον τόμο* τή ΤΛ 
όδψ προσαποτίση (48), δν δ Νικηφόρος « c f i το ι*·; 
ένεώχμωσεν. Ό γάρ Νικηφόρος, ειτε τ α δεΤ.α τ:. 
τ ί ν ω ν τών Ιερέων κινούμενα βουλόμενος £top6ovv 
ψ φ ε τ ο , ειτε κατεξουσιάζειν καί τών Ιερώτν , 1-
έκστΓονδον ήν, τόμον σχεδιάσχι τους ι^ρκρχα; xr 
εβιάσατο, μήτι τών εκκλησιαστικών πρστγμάτβν br 
τής εκείνου ροπής ένεργεϊν (19). Ταΰτα μ£ν έ» 
ευκτος τψ βασιλεί ποιειν εϊσηγείτο· ά λ λ » ς γ*? 
ο ι ό ν τε έξείναι αύτψ ές τα θεια εΓσιτηχέον α ν ί κ -
Ό δέ, την τοιαύτη ν φάσιν δεζχμενος, τή» ^ * 
γοΰσταν τών ανακτόρων κατή γ α γε , κ α : κ α τ ε ζ-
νήσον τ ή ν λεγομένην Πρώτην (20) περι«ύρ:τε, τ.. 

Polyeucto coronatas, i n palatiam reversus est, ab g τοΰ Νικηφόρου τόμον τη συνόδψ έπέδωχχ, καί λ&π 
omni mi l i tar i urbanaque multitudine faustis accla- τόν βαλάνην καθυπεδείκνυεν (21), αυτοχειρία 
raationibus acceptus. Νικηφόρου καϊ αύθέντην πεφηνέναι τούτον, ούκ£ϊΐ. 
λον, ίσχυρίζόμένος. Ούτως ε'ς τόν θείον σηκόν ό Ιωάννης παραδεχθείς, και πρός τοΰ Οολυεύχτ.. 
στεφθείς (22), ές τήν βασίλειον έστίαν παλινοστει, παρά παντός τοΰ τε στρατιωτικού πλήθους καϊ τοΰ Ι Τ ^ Ή . 
εύφημούμενος. 

C . Β. HASII ANNOTATIONES. 

1 8 έπαγάγοι cod. Fort. άπαγάγοι. 

(18) Sensus verbi προσαποτίειν hic detorsus ex 
i l l o . qnando insuper donare, insuper solvere signift-
cat. Pbilo Be victimis 653. C. προσαποτίσας καϊ τό 
έπΐπεμπτον iEneas Gazaeus Teophrasto 374 Β. Ejns Q 
synonymum έπάδωκε subjungitLeo paulopost, 99. 
h n . 7. Gravem aatem fuisse Nicepborum oon uno 
modo ecclesiis docet Vite inedita S. Nicephori epi-
scopi Mileti, scripta ab bomine etdocto et aequali 
fere temporum i l lorum (uam memoraturab eo θεό-
δουλπς aliquis, ός καϊ έτι περίεστι fol 222 verto): 
qua narratur, cum procuratoresimperatorii ex oleo 
sacro reditus, qui maximi sunt in ecclesia Graeca, 
interverterent m commodum fisci. S. Nicephorum 
non esse veritum imperatorem ipsum aaire, ab 
eoque restitutionem jur i s i l i ius, donec obtineret, 
flagitare. Καϊ τά τής εκκλησίας ύπήρχον προκα-
Οηρπασμένα παρά τών έπιστατούντων τοΰ μυρε-
λαίου, τί π ο ι ε ί ; Τψ βασιλει[b. e* Nicephoro PhocaB, 
cujus mors deinceps narraturl θα^αλέως πρόσεισι 
καί πα(£3ησιάζεται. Δικαίως γαρ ώς λέων αληθώς 
πέποιθε καϊ τών άκαιρησάντων καταβοα. "Β άποδος. 
λέγων, τά τοΰ θεου, ή, μή προσδοκά Χριστψ πράτ-
τειν φίλια, τοις μή προσήκουσιν άνεχομένος ταΰτα J J 
καρποΰσθαι. Ac post paulo ; 'Εφ' οίς τόν Βασιλέα, 
καταπλαγέντα την τοΰ ανδρός παό^ησίαν (καϊ γάρ 
καϊ τά σκήπτρα τάς άρετας οίδεν αϊδείσθαι , καϊ 
τοίς συνετοίς εύδιάγνωστον τό φιλόθεον), αναντιρρή
τως κελεΰσαι τά οίκεΐα απόλαβε ιν , καϊ άποκατα-
στήναι κατά τό άρχαϊον τή εκκλησία τήν πρόσοδον 
κ. τ. λ. Addit auctor, qu » restituerat Pbocas, ea 
post ejus caidem denuo esse episcopo ab iisdem 

Rrocuratoribus adempta. Be quibus questurum S. 
icepborum iterum perrexissead comitatum: ivisse 

simul bominem nequam Sachacium, consilio ut 
Saacto apud imp. adversaretur. Ita, cum una 
devertissent potionemque uteraue sibi propararet, 
Sacbacium de suo miliario caldam veneuatam m i -
nistrasse Sancto : hunc tamen vehementi vomitu 
tum veneno tum periculo esse liberatum. Adam 
ipsa verba Graeca; Εί καί αύθις οί ταΰτα προκαθηρ-
πακότες άφείλοντο βία, ήδη τοΰ άποδεδωκότος 
αυτά βασιλέως διαπε^ονηκ ' το; (α) Αιό κα: πρό; τόν 
μετ' εκείνον τής βασιλείας δραξάμενον (Ιωάννης δ' 

(α) Be boc verbo vide supra not. pag. 10. 

ήν ούτος, ψ Τζιμισκής τό έπώνομον) τοΰ ^ 
άπιόντος, συεβάδιζεν αύτψ ό τήν παρατροτή», ι 
ιιάλλον είπείν τήν κακίαν έπιβόητος Εαχακιος. r . 
λόγους τής δίκης τών κτημάτων άναδεξαμενος, η 
Ισχυρώς τψ μεγάλψ άντικαθιστάιιενος, . . . . 
αύτο εκείνος συγκεκερακώς ό Σαγπκιος τφ psru* 
πιείν δέδωκε- τό δε άρα ή ν πλήρες οαραχκν i 
λαβών ό θείος άνήρ καί σφραγίδι ζουοποιφ τ^μηο 
μένος, έπιεν ύπονοησάμενος μηδέν π^θεν jx); 
ειτα τοσούτος αίφνης εμετός έξεβλύσθη, ecarcrtx-
βλυθηναι αύτψ καί τό φάρμακον, 4aew» 
παράβλαψαν τόν άγιον. Tzimiscis quoq^ «sonm 
sibi conciliasseS. Nicephonimmonims<twnft«^ 
dignitate discimus eodem aoctore, qui t u r a t u 
instituti esse negat, quaeis ia c o m i t a U i e g m l ^ -
rat im perscribere, — ού τοΰ παρόντος καιρβΰ, h ν χτ 
δέ διά σπουδής ήμίν ταΰτα. Reliqua ex btCTiU 
quemadmodum S. Nicepboms saeculo abdica^ it 
montem Latrum secesserit, conditisque ΈρΑ^· 
et τοΰ Ηηροΰ Χωραφίου monasteriis i d boc fiUa 
deposaent laudatissime actam, u t a l i ena abais^ 
r ia sa^culari borum teraporum praatermilto. 

(19) Addit Cedrenus I I . 658. B. voluisse Ntceph* 
rum, ut bello occumbentes mar t y rnm bonoribv 
fruerentur, contra S. Basilii p lac i tum, qut a $acre 
per tr iennium arceat τούς πολεμίους Ιν τινι πολέί» 
ανηρηκότας. Ubi excodd. legendura, τους πολέ^^ 
ut recte intellexit Le Beau, Histoire du Bosfoa 
XVI 121. C. 

(20) Le Beau XVI . 162. C. i n Proconneeatn xv 
consecutus Gedrenum I I . 664. B. et Zonaram l 
209. 

(21) Glycas 308. C. ιΧ γε δέ μή αύτόχειρα 7^* 
σθαι αυτόν τοΰ Φωκά* ubi e i randandum ex «V 
nostris, είπε δέ. I n Scylitzse Ghronico m s . conjar.* 
vocantur ό Πατρίκιος Μιχαήλ ό Βούρτζης, καϊ Su 
ταξιαρχης ό Βαλάντης, και τών τοΰ Τζιμισχη πτ: 
κωτάτων ό 'Λτζυποθεόδωρος* Eadera paene noouft-
sunt apud Cedren. I I . 662. B. cujus narrat io 
multis ad verbum cum Leone convenit. 

(22) Tzimiscem coronatum esse ipsis a o l i i ' r 

Cbristi a. 969. Cedrenus docet I I . 665. A . 
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Εντεύθεν εκεχειρίας μικρας καϊ (Ραστώνης \ 
δραξά μένος, τήν προσούσαν αύτφ κτήσιν ανέκαθεν 
8ίχα διαιρήσας * β. πολλή δέ τις ήν έκ τε τών προ
γονών αύτφ καταλειφθεισα (λαμπρότατου γάρ γένους 
ό Ιωάννης κατήγετο, [Ρ. 61) πρδς μέν πατρδς 
ε αγενής 1 7 τών άφ' ηλίου ανατολών, έκ δέ μητρδς 
ανεψιός Νικηφόρου τού αύτοκράτορος), καϊ έκ τών 
βασιλικών δωρεών, ήν διά τά έν πολέμοις αύτου 
τρόπαια φιλοτίμως άπεφέρετο* τήν μέν τοις όμο
ρο ις καί άγχιτέρμοσι γεωργοις άφήκε διανείμασθαι· 
τήν Οέ τφ καταντιπέρας Βυζαντίου (23) τών λελω. 
6η μένων νοσοκόμε (ω ήφώρισε α (24), προσεπιδομή-
σας τοις παλαιοις δόμοις τών τή Ιερφ νόαφ καμνόν-
των (25) καϊ ετέρας οίκίας. Καί τούτων τόν 

5. Inde exiguum aliquid indaciarum ac remissio-
nis nactus, quas j am pridem possidebat fortunas 
bipartito d is t r ibu i t : nam magn» i l i i erant partim 
amajoribusrelicta)(quippe cum Joannes clarissima 
ortus prosapia esset, pateroa stirpe nobilis ex par-
tibas Orientis. materna Nicepboro Augusto conso-
brinus), par l im impp. donationibus aucta?, effu-
sa in ipsum largitate ob tanta i l l ius bellica tro-
paea: harum itaque partem alteram i lnit imis ac v i -
cinis agricolis distribui aivit: alteram nosocomio 
leprosorum e regione Bysantii sito assignavit, 
v e t u 9 t i s ffidificiis eorum, qui sacro morbo labora-
baut, novas structuras adjiciene. lpsorumque n u -
mero multiplicato, atque 1 0 0 ad eos ascendens et 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 
ι β διαιρήσας. Sic cod, 1 7 ευγενής — ανατολών. Ex Job I, 3. καϊ ήν ό άνθρωπος εκείνος ευγενής τών άφ' 

ηλίου ανατολών. 1 8 ήφώρισε. Sic cod. Vid. notas. 

(23) QuaB Joannem bumanitate ac misericordia 
fecisse Leo ait, ut bona pauperibus distribueret.ea 
ex conventa cum Polyeucto Patriarcha acta esse, 
Joannem hac conditione coronaute Cedrenus auc-
i o r est I I . 665. A. 

(24) Sic fortasse Leo ipse scripsit,mendose : nam 
duplex argumentum ne apud posteriorum quidem 
scriptorem ul lurn i n boc verbo se nobis obtulit . 
Contra άφώριζον habet S. Germanus Constantino-
politanus De rerum eeclesiasticarum contemplat.13. 
Β. άφώρισεν Palladius Lausiac. 94. Α. άφώρισαν 
S. Clemens Alexandrinas btromat. 559. Β. άφώρι-
σται. Theopbrastus (qui roultum delectatur verbo 
αφορίζω, adbibeique novies) Histor. plaot. ι. Α De 
eaosis plant. 352. A. S. Gregorius Nyssenus De 
oratione Dominic. I . 752 Α. άφωπισμένην Theo-
phrastus flist. plant. 23. D (ibi άφορισμ. opera-
r u m errore) et 843. B. Omilto al iorum loca. qu® 
m u l t a sunt. Adde, i n Ecclesia Graeca άφορίζεσθαι 
esse, segregari α tacrorum my&teriorum commu-
nionet auod bodie minorem excommunxcatxonem voca-
raus. Major enim anathematis vocabulo solet desi* 
gnar i . Acta coacil. quinisexti I I I . 1695. Ε. Εί δέ τις 
τούτο πράττε ι ν έπιχειροίη, άφοριζέσθω. Gentianus 
Hervetus : Si quis autem hoc facere aggressus fuerit, 
deponatur. Emenda, excommunicetitr, sive periphra-
stice, minori excommunicatione segregetur ab eu-
charistix partlcipatione. Etenim deponi solis con-
venit clerioia : αφορισμός is, de quo agitur, laicis 
quoque potest contiogere. Manael Malaxus flisto-
r i a Eccfesiastic. 129. Α. άφορησεν fsicj αυτούς* 
vert it Martinus Crusius, eos exsecratw est. Sed 
potius scribendum, excommunicavit, α communione 
ecclesiastica separavit. Neque minus paasim erra-
tuni est i n vertendo aubstantivo αφορισμός, quem 
ex superioribus paiet in laicis denotare privatumem 
communionis eucharisticro, i n clericissuspensionem 
ab officio ecclesiastico.Ita Liturgia S.Marci Alexan-
driaa 135. B. Joannes a S. Andrea άπό αναθέ
ματος καί αφορισμού vertit, ab anathemate et excom* 
municaiione* tametsi hic reddendum erat, suspen-
sione. Nam de aacerdote sermo. Contra apud S. Cle-
mentem Martyrem Constitutt. Apostol. 27. Α. έπι· 
τιμάσθω άφορισαφ, Gentianus Hervetus simpliciter, 
mulctelur, quod saltem amptiOcandum erat, sacro-
rum tnmteriarnm separatxone mulct. Αφορισμός 
apud rhetores quid sit, optime exposnit Ernesti 

Β Lexico tecbn. rbet. 52. B. Qaare i n versione Reis-
kiana beec Dionysii Halic. Judicio de Isaeo V. 597. 
ήδέοκ τε καϊ άφοριστικώς τά μετά ταύτα επιτίθεται, 
minus apte, opinur, reddantur, maviter et distincte. 
Nam hoc quidem a rbetoribus Graecis dicitur ευ
κρινώς* άφοριστικώ: aatem vertendum est membra-
tim, concisis brevibusque membris, inconnexe, ut 
ait Grotius ad Ecciesiast. Π. Θ* sive, ut Ciceroniano 
verbo atar, incise, brevibus incisis, fereque id quod 
Basiiius, scboliasta ms. S. Gregorii Nazianzeni lace 
dianissimus (α) περιόδους ασύνδετους και αυτοτελείς 
solet appellare. Inde explicandum Etymologicura 
raagnura. 296. 50. u b i εΤεν dicitur esse επίρρημα 
αφοριστικών quod nempe per se ipsum etflngit 
seasum absolutum. 

(25) Vertit Gombefisius, eorum qui sacro morbo 
laborarent, ut adeo intelligatur de morbo comitial i . 
Neque hercule immutare ea quidem ausus sum : 
tametsi Valesius ad Euseb. Histor. Eccl. IV, 19. 

Q j am demonstrarit, eaBpe Ιεράν νόσον intel l igi debere 
de lepra aut elephantiasi. Scriptoribusque ib i lau-
datis addi possunt S. Joannes Gbrysostoraus orat. 
Be poenitentia VI . 912. 37. τους ύπό τής hpa ; 
νόσου κατακε ι μένους, ών τά μέλη πρό τού θανάτου 
τη γη παραδίδοται· Anonymas Vita Chrysostomi 
V I I I , 336. 29. uode paulo plura exscribam, qum 
quasi schoiion vocabuli Ιερός esse possunt: Ευρί
σκει τινάς — τήν ίεράν καλουμένην περικειμένους 
νόσον, ταύτην τήν προσηγορίαν τού τοιούτου λαχόντος 
νοσήματος, παρά τό πάσαν άνθρωπίνην συμφοράν 
τε καϊ άλγη δόνα νικ^ν. Ουτω γάρ καϊ τοις Ιξω τό 
Ιερόν άντι μεγάλου παρείληπται· Ιερόν γάρ καϊ 
ίχθυν, τόν μέγαν φασίν. Facillime autem propagari 
bunc m o r b u m ait auctor, έρπυστικόν τι είναι καϊ 
μεταβατικόν έπϊ τούς συνδιάγοντας* i d e o eo affectos 
oppidis expelli, passimque siratos esse per itinera 
οια νεκρούς άταφους, κινονμενα λείψανα, έρποντα 
σκηνώματα, λογικούς ανθρώπους φωνήν άφιέντας 

j) άναρθρον* iisque S. Cbryso9iomam locum idoneum 
concessisse cum aqua praeterlabeute, πρός τό τους 
άπό τών τραυμάτων άποκαθαίρειν ρύπους. Quffl om-
nia minime cadere videntor in homines morbo 
majore affectos. A p u d S. Joannem Climacum quo-
que scala Parad. 126. B. verba, τη Up^ περιπεσείν 
v6^ , ob ea quae seqauntur haud paulo malim de le-
pra quam cam MattbaBO Badero ae morbo comitiali 
lnterpretari. Confer prasterea Leonera 110. B. 

(α) Eam scboliorura Basilii partem quiB duplicem Gregorii orationem contra Julianum et Encomium 
Heronis pbilosophi i l lustrat, cum ipsius Basilii epistola nuncupatoria ad Constantinura Porphyrogeni-
tom. edidit Boiasonadias in Notices et Extraits. etc., tom. X I , Paris impr im. royale 1827. Anno deinde 
1836 commentarins ad Gregorii orationera funebrem in Caesarium fratrem ex eodem codice Begio p rod i i f 

carante Lud. de Sinner. Hec omnia complectitur tomus noster tricesimus sextua. EDIT. PATR. 
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accedens, aurum erogabat, ulcerosaque atqae Α αριθμόν πολυπλασιάσας, ανιών τ* TLSLI ώς *>r 
morbo confecta eorum membra fovere, quatenus 
licebat, non recusabat: idque cum maxime delica-
tus,lautusque coraprimis esset. Taata nimirum m i -
seratione dacebatur, laboranlique natura? condole-
bat,si qoando i l l is occurreret,majestatem imperi i et 
fastum purpuraefloccipendens.Vectigalium quoque 
immunitatem Arraeuiorum themati dedit : inde 
enim oriundus erat. Cumque roga instaret, quam 
senatus ac reipublic» nobiles proceresque ex i m -
peratoris manu reportare solent, omnibus qui i l la 
largitione dignabantur,sponte rogam auxit, animo 
glorise et virtutis studioso inductus. 

6 . Antiocbia magna ad Orontem a Nicephoro Au-

παραγινύ μένος, διένεμέ τε τούτοις χρυαον, XJ 
ήλχωμένα χαι τη νόσψ χατειργβα>εχ^β ττ.~ 
μέλη ούν άπηξίου θεοαπεύειν χ α τ ά τό > 
καίτοι άβρότατος ών χαί λίαν φιλάκι λ ος. Τεο·*-
ειχε τό φίλοικτδν τε καί συμπαβές -προς τό *Γ. 
τής φύσεως, παρά οαΰλον, δτε πως -τούτοις irrt -
τόν τε τής βασιλείας βγκον καί τόν άχ της βλ-., 
δος άποτικτόμενον τΰφον τιθείς. Φορ«*ν τε άτ*» 
τώ τών *Αρμενιακών θέματι παρέσχον- £χε:θο ι 
ώρμητο. Τής δε (5όγας ένστασης, ήν ΦΛ τε σύγκ> · 1 
καί τό της πολιτείας ευγενές καϊ άλλογιμον η Ι 
τής βασιλικής χειρός άποφέρεται, ratat τοίς ί; J 
μένοις ταυτησϊ τής δωρεάς, προίκα τιήν £όγαν frr | 
ξησε, φίλοτίμω καϊ Φιλαγάθω γνώμη χενούμενος, 

ζ. Ίΐδη δέ τής πρός Όρόντη ' 2 6 ) μεγάλη J . 
gustocaptacuraessetantistitesacrorumviduatainam Β τιοχείας προς τοΰ σύτοκράτορος Νικηφόρου άλο 
qui anle in ea dominatus erat Saracenus Ghristo-
phorum patriarcbam, apostolicum ac divinum v i -
rum, pilo per pectus adacto interfecerat, cr imini 
ei dans pietatem in Servatorem Christum), i l l ius 
conjugio consulere cupiens, Joannes imperator 
magno stodio ad id incumbebat,ut aliquem amplis-
simo huic sacerdotio dignum inveniret. Qua de re 
cum multum diuque cogitasset, venit ei in men-
tem Tbeodorns Goloniensis, vir qui a teneris u n -
guiculis, solitaria ac quieta vita electa, multis 
asceticis sudoribus animi appetitiones edomuerat. 
Cilicia enim indutus 1 0 1 tunicula, hanc ferro, 
quod ad cruciandum corpus ferebat.superinjectam, 
deponere non solebat,priusquam omninodifflueret, 

καϊ του ίεραρχοΰντος χηρευούσης (ό γάιρ τό τρότ> 
ρον κατάρχων ταύτης Άγαρηνός τον πατριάρχη 
Χριστοφόρον, άποστολικόν άνδρα τε χαϊ θεατές 
άνείλεν, άκόντιον κατά τών στέρνων αύτοΰ Ιώ: 
σας, έγκλημα τάνδρί εις τόν *· Σοατηρα Xptnr 
έπάγων εύσέβειαν), ταύτης τόν συνοικισμό* tpji> 
γιαίτερον ό βασιλεύς Ιωάννης ποιούμενος, vj 
σπουδής είχε καί πολύς ήν έγκείμένος, τή; ie?> 
χίας ταύτης τόν άξιον εύρείν. Άλύοντι δ έ Μ ο ^ 
καί γνωματεύοντι, έπί νούν ήλθεν ό έκ KoA*>u 
Θεόδωρος, άνήρ έξ ονύχων τόν ερημικό ν χα\ τη: 
γμονα βίον αϊρετισάμενος, και πολλοίς iopor 
άσκητικοίς τό σαρκίον καταδαμάσας. Τρίχοοτ w: 
ράκο; ένδιδυσκόμενος, καϊ τούτω περικαλντ»» rs* 

ad nihilumque redigeretur. Idem dicitur monachus C σίδηρον, όν έφερε τυράννων τό σωμάτιο*. » : 
Nicepboro primura, deinde Joanni,imperium prav 
dixisse. Hunc, cum tunc Gonstantiaopoii esset, 
Joaones adducit ad Polyeuctum: qui una cum 
episcopis in urbe praesentibus vir i scientiam exa-
minans, ubi s a B c u l a r i b u s quidem litteris haud ita 
excultum, i n divinis vero et nostris studiosissime 
exercitatum invenit, consecrat eum patriarcbam 
Antiocbiae. Porro Polyeuctus, cum paucos dies a 
Theodori ordinatione superstes faisset, ex bumanis 
migrat, pro monumento ecclesise virtutum simula-
cris, divinaeque et buraan® sapientiffl scientiaBque 
notitia,qua ad summum excultus fuit, relictis.Poly-

pov αυτό άπεσκευάζετο, πριν fiv διε£& ti 5*ο», 
καϊ είς ουδέν έχρημάτιζε. Λέγεται δέ, 
μοναστήν Νικηφόρψ τε πρότερον, χαί χ^Λκάν 
νη, τήν τής βασιλείας θεοκλυτήσαι άνά^ηει*. fc 
τώ Βυζαντίφ τότε παρουσιάζοντα ό Ιωάννη; τ?·Λ-

άγει τψ Ηολυε·'κτψ· ό δέ, ά'μα τοις ένδημ^όσι τί.» 
επισκόπων τόν άνδρα έξητακώς, έφευρών τε τί,* Φ· 
θύραθεν παιδείαν ού πάνυ [Ρ. 62] ήκριβωχ&ε (ΪΓ, 
τήν γε μήν θείαν καί ήμετέραν έξησκημένον QLA^ 
τιμότατα, νρίει αύτυν πατριάρχη ν Αντιοχείας. Ό 
δέ Πολύευκτος (28), μικράς ημέρας έπιβιοΰς μετά τή 
Θεοδώρου προχείρισιν ** (29), μεταλλάττει τόν jto», 

C . Β. HASI I ANNOTATIONES. 

· · ε·ς τόν. Sic cod. Fort. hic deest τήν. 2 0 δέ. Fort. δή. 1 1 προχείρησιν cod. 

( 2 6 ) Haec et sequentia ex Leone transtulit Scylitza D 
i n Gbronicoo mss., uude exscripsit partim Ge-
dreu. B. 6 6 9 . Β 

(27) Dissuadebant mul t i i n Grspcia, tuiu omni 
medio »vo , tum maxinie hoc saeculo, profanas l i t -
teras: quod qui iis a tenero imbuti essent, ad ve-
ritatem iidei caeciores potarentur. ltaS.Nicephorus, 
de quo supra 225. C* in Vita ms. roagistro τοΰ 
Μωσελλοΰ puer in disciplinam traditus dicitur, τήν 
ίεράν Γραφην μόνην παιδευθησόμενος, ούκ άνεΧομέ
νων τών προστατών τό γνήσιον καϊ γόνιμον τής ψυχής 
τοΰ παιδός έκσπόροις έμβομβήσαι μαθημασιν* ότι μή 
δυνατόν, τούς τύπους τής τερατολογίας προτυπωθέιν 
τας άναλείψαι ραδίως, εί [ί* ή] καϊ τήν πράξν-

δια©υγείν. 
(28) Haec usque ad finem bujus capitis Coaib^ 

flsius vertit, Pagi IV 24. 
(29) Codex προχείρησιν mutavi secundum eiy 

mologiam a verbo προχειρίζομαι. Vocis προχείρ*.^ 
adbuc in Lexicis omiss®, signiflcatus sunt dao: 
alter apud pbilosopbos, alter in scriptorr. eccl^ 
aiasticis. Apad illos sonal actus, operatio, quacoti-
lata reprfiesentantur, perducunturque ad effectani. 
PorphyriusSentent.aa intell igib. ducent. 225. A.d< 
anima. ένειγεί δέ κατ1 αυτούς, ή ύπ' ά>.λου d? nt*>-
χείρησιν [1. προχείρισιν] έκκαλουμένη, vel ab ala 
ad ojms excitata.vt ideo erraverit Kaslerus, h*K 
Suia® I . 830. Α. ή καθ* εξ ι ν ή κατά προχείρ^», 



HISTORI iE L I B . Τ Ι . 806 

σημεία τη εκκλησία καταλιπών τάς τών αρετών Α. eucto annos tres et decem patriarchatus guberna . 
κάνας, χαι τήν γνώσιν τής θείας χαί άνθρωπίνης 
>φίας χαί επιστήμης, ήν είς άκρον έξήσκησε. Του 
. Ηολυεύκτου έπί πρισχαίοεχα ένιαυτούς τάς τής 
ατριαρχίας ήνίας ίθύναντος, χαί προς τήν μζχαρίαν 
ετανβστάντος κατάπαυσιν, σπουδή έξεγένετο τψ 
^τοκρατορι Ιωάννη, εις τδν τής Ιεραρχίας θρόνον 

cula moderalo alque ad beatam vitam translalo, 
operam dedit Joannes imperator, ut in sacerdo-
tali ihrono virum virtutibus atque moribus mu l t i -
tudini antestantera collocaret. Poslridie igitur, 
convocalis in palatium episcopis et senatu, dicere 
sic est exorsus : 

*δρα έπιβιβάσαι τδν άρεταις χαϊ τρόποι; τών πολλών ύπερφέροντα. Τη γούν ύστεραία ές τήν βασίλειον αύλήν 
>ί>ς Ιεράρχας εισχαλεαάμενος χαί την σύγχλητον, εφησε τοιαύτα* 
ζ*. « Μίαν αρχήν έξεπίσταμαι, τήν ανωτάτη ν και 

ρώτην, ήτις έκ του μή οντος είς τδ είναι τό τού 
ρ ατού καϊ αοράτου κόσμου παρήγαγε σύστημα, 
ίο δέ τάς έν τψδε τψ βίψ γινώσκω και τή κάτω 
εριοορφ, ϊερωσύνην χαί βασιλείαν, ών τη μέν 
ή ν τών ψυχών έπιμέλειαν, τή δέ τήν τών σωμάτων 

7.« Equidem unam poteslatem cerno ,summam i l -
lam etprincipem,quae ex nihi load essentiam produ-
xit visibiiis et invisibilis aiundi fabricam.Sed in hac 
vitaet io terrestri hocerrore duasnovi.sacerdotium 
lOt atque imperium.quarum il l i quidem a n i m a -
rum curam, buic corporum regimen tradidit opifex 

* #v » » »· · ι ™ 1 σ — ·· 

υβέρνησιν ένεχείρισεν ό Δημιουργός, ώς άν μή " ffidiflcatorque mundi,ut neutrapars his moderato-
ούτων χωλεύσοιτο μέρος, άρτιόν τε καϊ όλόκληρον 
ιασώζοιτο. Τοίνυν, έπεί τό χρεών ό τήν Έκκλησιαν 
θύνων έξέτισεν, έργον μέν τούτου τού αλάθητου 
:έ<ρυκεν οφθαλμού, τόν κατευμεγεθούντα πάντων είς 
ήν λειτουργίαν τών θείων παραγαγειν, φ καϊ πρό 
ού πλασθήναι τά επιτηδεύματα τών ανθρώπων 
ιέγνωσται. Αυτός δέ (30), ού πεί,ραν ανδρός άναμ-
>ίλεκτον έκ τού μακρού χρόνου παρείληφα, τούτον 
πί τών θώκων αναβιβάζω τών εκκλησιαστικών* 
i ; μή λάθοι κατά γωνίαν τόν βίον διητληκώς, άν-

ribus egeret, sed integra et incorrupla conservare-
tur. Nunc, quoniara fataie debitum i squ i Ecc les iam 
regebat, exsolvit,primo quidem ad i l lum oculum 
perl inet ,cui additum est nihi l et cui,vel antequam 
concepta suo i , studia borainum innotescunt,ut vir 
omnibuspraestans ad rerum divinarum administra-
tionem producatur. Ego vero v irum, cujus a longo 
tempore iDdubitalum periculum feci,honc in eccle-
siasticam sedem proveho: ne lateat io angulo vitam 
toierans vir omnis generis virtutum excellentiis 

C. B. HASII ANNOTATIONMS. 

l ic ve r tens : seeundum habitum et secvndum propo-
iilum. Nam cum προχείρισις opponatur τή έ>ει, 
ienotetqueactuni ipsum sive repraeseatationera fa« 
:ultatis, vertendurn, secundum nabitum, vel secun-
ium actum,sive exsecutionem.Apud scriptores eccle-
siasticossigniflcatpropostttonim episcopi ordinandi. 
Tbeopbilus Antiocben. Be Deo et Cbrist ianorum 
ftde 147. D. έν τη τών Ιεραρχούντων προχειρίσει τε 
cat έκλογη. Βοοχειρίζεσθαι enira apud scnptores 
la idem profauos, ut a l ia multa, ita et eligere gene-
ratim denotat: vide exempla in Lexico Po lyb .VI l l . 
ii, 544. a Scbweigbausero viro omni existimatione 
ornatissirao co i lecta : itein apud Alciphron. I . 41. 
B. ln scriptoribus ecclesiasticis proprie es&epropo-
nere nomen alicujos ordinandi, ut inquiratur an 
digDue sit raunere. recte observavit Henr. Valesios 
Annotatt. in Euseb. De Vita Constant 214. A. et 
iu Socratem Scbolast. 7. A. id quod ύποβάλλειν 
ονόματα dicit Socrates 28. D. Non desunt tamen 
loca apud scriptores quoque ecclesiasticos, ubi l a -
tiore sensu expouendum est eligere. Eutbal ius d i a -
conus in peregrinationn. S. Paul i 240. A. S. C le -
mens Romanus Constitutt, Apoatol. 11. A. 27. D. 
34. E . 57. B. 102. A. 116. C . 132. D. Anonymus 
Catena in Jeremiam I . 54. E . S. Basi l ius E p i -
stola CCCXXIII. I I . 1096. B. Pal ladius Histor. L a u -
siac.1010. B.Simeon Melaphrastes Vita S.Luca® 82. 
A. Plerumque enim ibi usurpatur de Deo aut 
Christo, apostolos propbetasque προχειριζομένψ, 
eligente, neque subjiciente cujusquam examini,sed 
summo suo testimonio comprobante. Addam de 
signiflcatione adjectivi πρόχειρος, quae ne que a Du-
cangio, neque a Suicero, neque ab Ernestio in 
Lexico rheiorum. nolata sunt. quando de lectione 
usurpatur. prmsertim Sc r ip tu ra aacrm Velut in 
S. Athanasio Adversus eos qui volunt simpliciter 
dictis credendum esse I I . 581. F . κατά τό πρόχειρον 
τή; απαγγελίας. Moatefalcontus perperam, prima 
pnmuntiationis ftonte. Eat euim τό πρόΧειρον τής 

C απαγγελίας obvius litteralisqne sensus locutionis, 
oppositus τή μεταλήψει sive αναγωγή, boc est, 
sensui mystico. Eadera significatione dicunt τη προ-
χείρψ αίσθήσει Joannes Philoponus De creatione 
mundi 109. Α. ή πρόχειρος διάνοια Dionysius Euseb. 
273. C. την πρόχειρον έ κ δ ο χ ή ν Philo Quod deterius 
potiori insidiari soleat 142. E . Origenes Contra 
Gels. 211. C. 242. A . 317. C. Philocalia 8. D. ή πρό
χειρος τών λ έ ξ ε ω ν έμφασις S. Joannes Cbrysosto-
raus Homil. LXXXIV. in Evang. Joannis I I . 863. 37. 
κ α τ ά τήν πρόχειρον έννοιαν Severus Catena in J e -
remiam I I . 525. B. S. Gregorius Nyssenus de Vita 
Mosis I . 170. D. τό πρόχειροτερον τού λόγου Origenes 
in Jerem. 234. Α. κ α τ ά πρόχειρον νουν S. Nilus 
Epistola I I . ad Domnium junior . 27. Β κ α τ ά τήν 
πρόχειρον Φ α ν τ α σ ί α ν Pbilo Quod deterius pot. ins . 
soleat 127.ϋ. Reliquae signiflcationes vocabuli πρό
χειρο; nec pueros fugiunt: quanquam i a i l l is quo-
que viri docti passim lapsi.Veluti Andreas Schatus, 

D non recordans operis Ptoiemffii cui titulus Canones 
expediti, hmc Paul i Alexandrini ,Budimenta in Apo-
telesm. 26. C. τήν δέ άκρίβειαν τούτων ό πρόχειρος 
κ α ν ώ ν Κλαυδίου Πτολεμαίου παραστήσει, sic reddi -
d i t : Exquisitam hor. rationem exhibebit Canon 
Cl. Ptolemwi, qui exstat. Vel Eusebius Benaudotius 
i l la Gennadii Patriarch» De sacramental i corpore 
Christ i 28. Β. ού γάρ τάς σωματικάς λ ύ ε ι νόσου; ό 
Δεσπότης ημών, άλλά τάς αμαρτίας άφίησι πολλψ 
πρόχειροτερον, — multo facilius peccata dimiUit. 
Nara πρόχειροτερον non valet hoc loco f<icilinsy sod 
promptins, festinantins, prius, utpatet ex sequenti -
DUS, Servatore spiritualera morbura paralytici s a -
nante prius aoara corporis curationem susciperet. 
P lu r a exempla vocis πρόχειρος perperara acceptae 
hic missa fac imus: quod m trivialibus morari ,non 
est instituti nostri. , 

(30) BfiBC usque ad Pag. 101. l i n . 17. άνεχαθεν 
Combefisius vertit apud Pag. IV . 24. 
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clarus, cui et praenoscendi futura Deos donnra χ θρωπος παντοδαποις προτεοήμασι χλεΤζδμχνςζ 
concessit. Multa enim mih i ejus generis divino 
edidit oraculo, quae temporibus suis evenerunt. » 
Hac oratione habita, imperalor Basilium solitarium 
in medium produxit, qu i , a tenero arrepta vita mo-
nastica, laborum asceticorum crebra certamina in 
verticibus Olympi ediderat. Hunc i n patriarcbales 
ffides jussit demigare. Postridie ejus diei (qui erat 
ea Dominica,qaa rectam fidem de cultu veneranda-
r u m imaginum sanxerunt divini Patres) Basilios 
summi sacerdotii unctionem accipit, atque oecu-
menicus patriarcba renuntiatur. 

8. Joanni vero imperatori mnltis curis anceps 

γι καί τό προορατικόν έχ θεού δε&όρητβι χέ*-
Πολλά γάρ μοι τών μελλόντων άνεΤλε 6ε*ε ij 
έκβάντα έν τοις καιρό ις σύτών. » ΕΤ-πεν δ βαο 
και εις μέσον παρήγαγε τόν άναΧωρητήν ΒχσΟ. 
δς ονύχων τόν μονήρη βίον αίρατιαα'μενος, 7 

νους αγώνας ίδρώτων άσκηνικών έν ταΐς τοδ Όί 
που άκρωρείαις έπεδείξατο. Τούτον ές τήν πι:-
χικήν έστίαν άνιέναι παρεκελεύσατο· TTJ δέέτ-
(αυτη δέ ήν αναστάσιμος ήμερα, χαβ* vjv τί,# Ί 
δοξον πίστιν (31) περί της τών σεπτών ευη 
προσκυνήσεως οί θειο ι Πατέρες έκράτνναν) το 
άρχιερωσύνης δ Βασίλειος χρίσμα δέχεται, κ» 
κουμενικόί πατριάρχης ανακηρύττεται. 

η\ Ιωάννη δέ τψ αύτοκράτορι πολλαΤς ταις s;i 
pendebatanimus,adquampriusincumberetintrivio g τίσιν έταλαντεύετο [Ρ. 63] ή διάνοια, ποίαβτ^ 
constitotus, neque a recto consilio aberraret. lOS 
Tunc enim annonro penuria,aliaque fames jam tr ien-
nium Romanum imperium depascebatur : immi -
nebat Russorum motus, haud latas spes osten-
dens, et Gartbaginensiom atque Arabum adversus 
Antiochiam Syri® incursus, quai Roman® dit ioni 
nuper acceaserat. Sed famis insuperabile malum 
commeatu ex omoibus ubique emptoriis diligenter 
celeriterque subvecto dissolvit,gravis adeo mali vi 
inhibita, Saracenorum iropetum Orientalium copia-
rum acie repressit, Nicolao Patricio duce : is cum 
domesticus spado esset imperatoris,multa exerci-
tatione peritiam rei bellicae erant actus.Gum Spben-
doslabo, Bussici exercitus principe, agere de pace 
statuit. Ita missis ad eum legatis denuntiat, ut ac-
cepta mercede invasionis MoBsiaceB a Nicephoro C 

τέρα δοίη τήν |5οπήν έν τριόδω άττειλημμέν^ 
μή παρενεχθείη τού δέοντος. Ή τε γάρ :r* 
τών αναγκαίων καί δ λιμός έκβαθύνας (32, ίι 
τριετή καιρόν τήν 'Ρωμαϊκήν αρχήν έζτδ«·β?. 
έπέκ3ΐτο δέ καϊ ή 'Ρωσσική κίνι^σις ου ftr^ 
υποτιθεμένη ελπίδας, καί ή τών Καρχηδο**/* c 

Αράβων κατά τής έπι Συρίαν Άντιοχείες, ar 
προσκτηθείσης 'Ρωμαίοις, καταδρομή. Τό ^ ύ 
άμαχον κακόν τού λιμού τη σιταγιογία, ή» α*, 
απαντοχή εμπορίων προνοία διά τάχους cmV:, 
διέλυσε, στη σας τήν νομήν τού τοσούτου \>.ή< 
Τήν δέ γε όρμήν τών Άγαρηνών τξ τώ* 1· 
στρατευμάτων παρατάξει άνεχαίτισε, Nowlabj 
Βατρικίου στρατηγούντος· δστε οίκεΤος £ν rrf^ 
τψ βασιλει, έμπειρίαν έκ πολλής μελέτη; Γ£»ΤΤ*· 

νων έκέκτητο. Βρός μέντοι τόν Σφενδοα*» #<, 

G. Β. BASI I ANNOTATIONES. 

(31) Festum orthodoxi®, de quo rite obeundo 
multas est Gonstantinus Porpbyr. CaBrimon. aul. 
Byxant, I . 92. G. incidebat a. 970. i n diem xn i . 
Februarii. Celebrabatur ob cultum imaginum a. 
842. a Methodio patriarcha una cum raeraoria con-
ci l i i u. Nicani restitutum.Lequien Orient. Ghrisi.I. 
255. A. Pagi Critic. IV. 24. A. Polyeuctus obierat 
circa d. xvi. Januarii ejusdem anni 970. 

(32) Prsesertim 969. ind ic t X I I : nam apud Ce-
dren. Π. 660. Β. τήν ιβ' ήμέραν, scribe τήν ιβ' 
Γνδικτον, ut recte vertit Xylander. Apud eumdem 
Gedren. 11.644. B. de lue, quffl sub Roraano juniore 
primum exorta άχρι τών τήδε χρόνων ούκ έπαύ-
σαντο, lege έπαύσατο, cum omnibus codd. Biblio-
thecee Hegise, ipsa re quoque flagitante. Seylitxa in 
Cbronicon ms. narrationem derivavit, ex Scylitza 
Cedrenus, ubi I I . 665. B. Apud Leonem lubenter 
scripsissem έμβαθύνας· tametsi ne iUud quidem 
praclare dictum. Etenim apud scriptores Christia-
nos et Hellenistas έυβαθύνω va le t : 1) Mergo me, 
velut in voluptates, vitam carnalem, coras. S. Ba-
silius Homil. i n Psalm. xxix. I . 191. Β. έμβαθύνειν 
τη κακία. Bomil . in Psalm. X L V . I . 272. D. έμβαθύ-
νων τοΤς περισπασμοΐς ττς σαρκός. S. Joann. Gbrye. 
Orat exhort. ad poBnitent. V I . 916. 40. μή έμβαθυ-
νης έν τη άδικια σου. S. Greg. Nyse. In Ecclee. I . 
431. Β. τούς εμβαθύνοντας τής κατά σάρκα ζωής 

11. τή κ. σ. ζωή]. In Cantic. cant. I 628. Β. τοις 
μβαθύνουσι τή τού βίου άπατη. Be orat. I . 717. 

Α. τών ταις ματαίαις έπιθυμίαις έμβαθυνόντων. 
Contra Eunom. I I . 125. Α. οίταις ματαίαις έπι
θυμίαις κατά ψυχήν έμβαθύνοντες. De oratione Do-

min . I . 745, Α. Be beatitodinibus f.*m.V0ya« 
tra Eunon. U. 81. C. et 391, D . 2 ) Scntorofci» 
et pro/tmcftus, prosertim tropologiam etmctak^ia, 
hoc est, sensum allegoricutn Scriplursestcre.On* 
genes Pbilocal. 79. Α. εΓ τις έ·ιβαθύν$ t^Vi> 
qua? ipsa verba iterat Eusebios Prapparat hvn 
283. D. S. Joannes Cbrysostomus De debitort ι 
m i l l . talentornm V. 197. 27. μήτε τοις είρτ,ιύ^Λ 
έμβαθύνουσιν.Philo de praemiis et pcen. 706. C 
διανοίαις έμβαθύναντες. Eusebius Pra?par. ΕΤΜΪ, 
574. Α. έμβαθύνειν καί δοκιμάζει τον νονν 
λεγομένων. I iem al i i fere innumeri : S. Basib 

D Bomilia i n Psalmom X X X J H . 1.217. A. Theodor^ 
Gatena in Jerem. 11. 182. E. Philo De mondi op' 
cio 12. G. Be profugis 375. F. Oe somaiis U\ 
F. Anonyrous Catena in Psalm. I . 593. C V 
praterea phrasim. S. Gregorii Nvsseni ln Cu 
cant. I . 510. Α. ή δέ λ έξι ς έμβαθυνουσα τροπυσ 
σημασίαις, diclio immergeni $e tropicis signifim* 
nibus, boc eat, iis plena. 

(33) Variatur in nomine Greece scribendo. Coit 
habet (designabo paginas editionis, locis coaV 
respondentes) Σφενδοσθλάβος 64. Β. 9 3 . C. 90.4 
Β. 97. Α. Β. Σοενδοσθλάβψ 85. Β. Σοενόοσθλά 
63. Β. 83. Β. 85. Α. 89. Α. Hanc scripUoneiD -
cutus sum ; nam qaod primis in folio Σοενδοσλ*& 
legitur, absaue 6. i d operaram vitio ractom ^ 
Al ibi in Cpd. idero nomen varie cormptum : 
δόσθλαδος65, Β. 93. Β. Β. Σφεντοσβλάβον 81 ϊ 
89. G. 92. Β. ΣοεντοσΟλάβος 96* Β. Φενδοσθλ^ 
85. G. Σοενσθλάβον fsic] 85. Α. [Pae. 136. lin 1 
hqjut ed*.] βλάβον [aicj 97. C. BaUouetD meti 
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iv της 'Ρωσσικής πανοπλίας κατάρχοντα, έγνω promissa, ad suas sedes et C immer ium Bosporum 
ιακηρυκεύεσθαι. Και δή πρέσβεις ώς αύτδν Ικπέμ 
ει, παραγγέλλων αύτψ, τδν πρδς του αύτοκράτο-
ος Νικηφόρου έπϊ τή καταδρομή τών Μυσών 
πεσχημένον άνειληφότα μισούν, έπϊ τά σφων ήθη 
αϊ τδν Κιμμεριον μετανίστασθαι Βόσπορο ν, τήν δέ 
Ιυσίαν παραλιπείν, 'Ρωμαίοις προσήκουσαν, χαϊ 
πόμοιραν τελούσαν Μακεδονίας ανέκαθεν. Λέγεται 
άρ Μυσούς αποίκους τών ύπερβορέων Κοτράγω*, 
αζάρων τε καϊ Χουμάνων β 1 δ'ντας, τών οίκτίων 

se recipiat, Bomanis Bulgariam, utpote ad ipsos 
attinentem, ct quao anliquitus Macedoni» portio 
fuisset.relinquat.Nam dicunturBulgari, exgentibus 
supra aquilonem habitantibus, Cotragis, Gbazaris 
etGomanis.profecti, sedespatrias reliqaisse, erran-
tesqueper Europam cepisse habitasseque eos fines 
tempore quo apud Bomanos Conslantinus cogno-
mento Pogonatus imperabat, regionemque a Bu l -
garo (is genti preeerat) Bulgariam nominasse. 

,εταστήναι ηθών άλωμένους δέ κατά τήν Ευρώπη ν, ταύτην κατειληφέναι καϊ κατοικήσαι, Κωνσταντί
ου, ψ Πωγωνάτος έπίκλησις, τότε 'Ρωμαίων ηγεμονεύοντος· δμωνύμως δέ τήν χώραν άπδ Βουλγά-
ου (τοΰ σφων φυλάρχου) Βουλγαρίαν καλέσαι. 

θ\ Αγεται καϊ έτερος περί τούτων λύγος, ώδέ πη 1 0 4 9. Commemoratur etiam altera de i l l is 
(ων Ιουστινιανού, τοΰ 'Ρωμαίων αύτοκράτορος, ρ narratio, ejusmodi: Justinianum, Romanarum 
rro Αεοντίου έκτμ^θέντος τήν ρ ινα και κατά τήν Augustum, a Leontio naso aruputato Chersonem 
ερσώνα περιορισθέντες, έπείπερ εκείθεν αύτψ 
ιάδρδναι πολυτρόπως έγένετο, ές τήν Μαιώτίν τε 
ρικέσθαι, καϊ τδ Μυσών έθνος προσεταιρίσασθαι, 
91 φ, τήν τε βασιλείαν αύτψ άνασώσασθαι, καί 
•οτθους μεγάλους έναπολήψεσθαι. Τούς δέ ΐψεσθαί 8 8 

ε αύτψ, καί πρδς αύτοΰ, τής βασιλείας αύθις έπει-
/ΐμμένου, εΐληφεναι τήν χώραν, δσην δ Ίστρος 
ντδς Μακεδόνων περιορίζει· καϊ τήν μετοίκησιν 
αύτ-n ποιήσασθαι, καϊ πολλά πόλεμων Εργα καϊ 
ινδραποδισμών προξενήσαι 'Ρωμαίοις, πολεμησείον 
ας άεϊ, καϊ τά θράκψα κατατρέχοντας κλίματα. 
Ρωμαίους δέ άντεπιέναι τούτοις* τους δέ τήν έκεί-
ων ούχ υφισταμένους άλκήν, έπ' άμφιλαφών χωρίων 
,όχμας [Ρ. 64] καταδύεσθαι, καϊ ταΤς δυσχωρίαις 

relegatum,postquam,dolo inde evadendi facultatem 
nactus.ad Meeotidem appulisset, Bulgarorum natio-
nera ad suaspartes pertraxisse, · Restituerent sibi 
imperium, promia hujus rei magna percepturos.» 
Secutos Bulgaros ab ipso, cum iterum in imperium 
venisset accepisseregionem, quantam Ister eis Ma-
cedoniam ambit : huc migrationem fecisse,moxque 
multa bellorum incotnmoda, bominibus in servitu-
tem raptis, induxisse Bomanis, animis semper ad 
beilum erectis,Thraciaj agrosincarrentes.Bomanos 
quidem ivisse contra; sed Bulgaros, quod i l lorum 
virtutem sustinere non possent, spatiis silvestribus 
in insidias se abdidisse,fraudeque locorum nostros 
•icisse. Gamque jam usque ab i l l ius temporibus 

ούτους u καταγωνίζεσθαι. ΙΙολλών τοιγαροΰν έκ C raulta ibi bella commissa sint, fortibus ducibus 
οΰ κατ' εκείνου καιρού (34) καταταγέντων πολέ- occisis, ita ut Nicephorus quoque antiquior iUe 
ίων, καί γενναίων στρατηγών όλωλότων, Νικηφόρου Augustus in acie adversus Bulgaros caderet, a solo 

C. B. HASII ANNNTATONES. 

"Χαοάρων et Χουνάδων cod. Μέψεσθαι. Sic cod. Fort. έπέσθαι. ** τούτοις cod. Sed ride sapra 13, 
Κ 14. Β. 26. Β. et paulo inferius l i a . 12. iteoa 65. G. Lineaautem proxima forte scribendum κατ εκείνο* 

cribendi et peracuendi Σφενδοσθλάδος tuentur 
cylitxes Historia ms. passim, Cedren I I . 660. G. 
66. B. 672. D. 674. B. 675. D. 676. B. 677. A. 679. 
t. B. 680. B. 682. Α. B. 683. A. Constantinus 
^rphyrogen. G&rimon. Byxant. I I . 345. B. et al i i 
)lerique. 

(34/Gonfer supra 11, Α Fortasse κατ' εκείνο vel 
ιατ' εκείνον, at το κατ' εκείνο καιρού Niceph, Pbocas ^ 
Tact. 156. Β. κατ* εκείνο τοΰ καιρού Agatbias 15. 
0 . 64. Β 136. Β. 139. G. 154. Β. Sed roces preepo-
i i t ioni κατά subjecto sepe depravata sunt. Apud 
5. Athanasium Orat contra gent. 1. 2. C. ίζ αρχής 
>ύκ ήν κακία* ουδέ γάρ ουδέ νΰν ένοτοίς άγίοις έσ-
:?ν, ούδ' δλως κατ' χύτους υπάρχει αυτή, S. Patrem 
aon dubito seripsisse, ούδ' ΟΛως καθ* έαυτήν ύ. α. 
rersionemoiie Montefalconii sic reflngendam: nam 
%t nunc quxdem in sanctis est, neque per se omnino 
ixsislit. Queeemendatio flrmaturex llliscru» dein-
ceps ait 5. F. Ελλήνων μέν ούν τίνες πλανηθέντες 
ιής όδοΰ καθ* έαυτήν εΤνάι την κακίαν άπεβήναντο. 
Eodera modo Actis Conc. Cplitani secuodi (noc est, 
zeneralis quint i j I I I . 195. Ε. αναφερομένης δέ, κατ' 
εκείνου, τής τοΰ ανθρώπου γεννήσεως έπϊ τόν θεόν 
lege κατ' εκείνους, nempe Nestorianos. Et i n Gen-
aadii Patriarch. Homil . de sacramentali corpore 
Cbristi 6. Α. προκοπήν τής κατά Χριστού ζωής, l tem 
©mendandum κατά Χριστόν. Jam ai tcribimus 

FAXIOL. OB. O X V H . 

apud Leonem έκ τοΰ κατ' εκείνον καιρού (quod 
forte oportuisset), id vertendum esse ao illiusUm-
poribus patet, ob notam potestatem p r a p . κατά, 
quae pronomini persooali juncta v im poseeasivi 
assumit. Qu» forma apud posteriores qnoque 
scriptt. adeo frequens est, ut exemplis fere B O I I 
egeat. S. Epipban. Advers. hares . L 572- B. T T > 
καθ'ήμάέ ηπειρον, continentem nostram. S . BasiL 
In XL . mart. J. 533. C. τήν καθ* ημάς χώραν, τ*φσ-
nem nostram. S. Gbrysost Homi l . x x i / i n Matiti . L 
263. Α. τά καθ* *μας άπαντα, u m t ^ r m n o t t t r 
mundns. S. Antiocbus De i n i m i c i t i i s et ixrrid. I L 
1113. Β. ή κατ1 αυτόν ιστορία, ejus Auior ia . Oaax*~ 
quam in boc quoque verteodo pass im viri docu 
mul t i lapsi sunt. Acta Concil Cbaloed U 5i»l. I>. 
έξετάζειν τά κατ' έμέ. Vetus i n t e r p r e * . φ/Μ a&w-
sum me sunt gesta. Scribe : qmm md me ip fc i ent 
ActaConc. oecum. sexti I I I . 4 0 5 7 . Ε. τοί. t^>/ 
υμών καθ* ημάς αποστολικού ftpovou. Tptt» ***f^stv 
servili vestra, quse secundum mo* ctt αρν>.'».·^ί 
$ede. Imo, nostra sedes apostolicm^ qw* y^.c ·<~κτ-% 

est. JEque ejusd. Conc a c t l o n e q n a ^ Γ. 
Β. ταπεινώς εϊς τά καθ* ήμ£ές -xs~z^- *> •». »-* · 
est in versione Lat ina: e t \m !»rrai 
stantini imperat. eodem •oixtmn»' ' ^ 1^* — 
καθ1 ύμας \vestros] αρχιερείς m i r * tv*-'-
fice$ ucundum vos. Por ro ixa c o u k w ' ' ' κ 

file:///vestros
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Constantioo Copronymo, deinde ab hujue oepote τε τοΰ παλαιτάτου αύτοκράτορος, πεσόντος πρός i 
Constantino, Irenes August® filio, denique nostra Μυσών (35), παρά μόνου Κωνσταντίνου ή-τ 

C. Β. BASII ANN0TATI0NE8. 
cari i I I I . 1173. Ε. τά κατ' αυτόν. Qux circa fuerant, 
vertendum est, causa ipsius: alibi 1252. Α. τής 
κατ' αυτόν συνόδου, concilii quod circa eum est, item, 
sui concilii, alibique s®pe similiter. Eodemque re-
ferendus locus Conc. Cpolit. sub Mena I I . 1378. B. 
έκινειτο τό κατά τους χληρονόμους τοΰ μακαρίου 
'Ρουφίνου, conlroversia. qux hatredes Rufini defuncti 
speetat, inovebatur. Interpres Laiious m i r e : com-
motus fuit propter id, quod cum hoeredibus beatis-
simi Ruftni. Et Conc. cecum. sexto 111, 1187. G. 
όσον κατά τήν £ήσιν, minus est, quantum secundum 
sermonem, quod habetur in cuso, quam : quantum 
attinet ad ipsam locutionem. Multoque ineptius sa-
tisfact. Coucilii 1231. Α. τής κατ αυτόν συνόδου, 
$ui concilii, nerope quod ab Agathone Papacelebra 

raen et operibus eam declarant, Gesnera» tfcsn i 
mendose, aut certe obscure, si nullam ptvfewi 
$u* utriitatem exhibere queant. Oppooontur qo. ; 
passim ό ημέτερος λόγος et ό λίγος ό *βλ *ν 
religio nostra et persuasio gentilis. V e l a l Mn iu-
Pselli libt»llus Graece nondura editus De opiiuoiL 
GraBc. circa daemones (quera Yoluroine pru: 
bistoriseejusdem Pselli fortasse sub j i c i am j or: 
s i c : Ό μεν ημέτερος λόγος, προαιρέσεις καί 
άγγέλοις όιδούς· Religio nostra qtue voluntaUt U> 
etiam angelis concedit: quibus respondent 
t i a : ό δέ 'Κλληνικός, άναιρών τήν τοιαύτην ;t 
έπι τών άπολελυμένων τοΰ σώματος ©ύστων f/ 
corum vero persuasio. propensionem libcram * ·. 
tuns corporis expertibns auferem. Haec (verecr · 

tum Romae fait, reddi tur : concilii quod circa eum Β prolixius kdeejusmodisigniflcatione vocabub^ 
•-' n - *- * :n _ _ * : deque varia vi pr&po$itioiiis κατά,ρΓβΒίΙχοartia 

ante tamen quam ad Leonem redeam, para. 
mendo locum Stephani De urb. 730. I . yoc. Ttr-
τό έθν.κόν 'Γωπηνός τψ έκπιχωρίω τύπφ* t.' t 
καθ* ημάς, Ύωπεύς. Extrema yertnnt Piaed- * 
Berkelius : quod si jttxta nos, Hyspeus. Nec <p± 
quaoi mutat Bolstenias Castigatt. i n SltpL i * 
A. Corrige, ol δέ καθ1 ημάς, nostrates noUrw τ 
gionis homines: quod opponitur τψ έχιχωρίφτΛΐ, 
forrw ab illius regionibus hominibus imtat*. 

(35)Qua iu ciade a 811. d. 25. i u l i i captosn 
una cum quinquaginta ducibus S. Pe t rus Ρέϋ^ 
et ad mortem a Bulgaris damnatus: yidt eju?( 

tam in Actis SS. Jul i i . 1. 290. B. De eodem ^ 
mitoso praelio in bistoria inedila b o n i m tempm 
l e g U D t u r i l la : Οΰτος έν τψ έννάτφ όνφ m > 
σι λείας αύτοΰ κατά Βουλγάρων έζελθων ptn r» 
των τών 'Ρωμαϊκών στρατευμάτων %χ. cf̂  β.*: 

est. Εχ bac autem significatione proep. κατά, satis 
nota, illa) quidem fluxeruat locutiones apud scri-
ptores ecclesiasticos ubique obvia? o\ καθ* ημάς, 
nosin, boc est Christiani, τά κα&' ήμας. religio 
nostra. l ta Joannes Vita S. Epipban I I . 322, G. τά 
κατ' έμέ. religionem meam. S. Joannes Gbrysoslo-
mus in i l lud , Pone manum tuam sub fem. meum 
V I I . 567. 25 τις τών καθ* ημάς, aliquis nostrx 
fidei. Quocirca neutiquam probem Langium, b »c 
S. Justini martyris Gohort. ad GraBcos 46. Β. Μου
σών ιον δέ έν τοις καθ1 ημάς, καί άλλους, οιδαμεν 
{Musonium aliosque inter nostros, i . e. Gbristia-
nos, futise $ciinus)% sic vertentem : Mns. autem m-
ter eos qui sxculo nostro atque in hac urbe fuere, 
atque alios scimns. Etenim Musonius floruitTiberio 
Caesare, S. Justinus sub Antonio Pio. Melius apud 
Anastasium Sinait. Bodeg. 174. Α, τά καθ' υμάς 
redduntur dogmata vestra. Jam ex boc usu prflepo 
s i t . κατά explicanda estforroula frequens apud Pa -C αύτοΰ όλης εταιρείας ά'μα τψ υιφ ΓτβΛκν α! 
tres,in Suiceriqae Thesaur Eccles. I I , 251 addenda, Μιχαήλ τψ έπϊ θυγατρι γαμβριρ. *r apum 
ό καθ' ήμας λόγος, religio Christiana, cujus auctor 
est ό θειος Αόγος, ( hristus. Irenaeus apud Euseb. 
89. Α. οί άποθεν τοΰ καθ* ήμας λόγου συγγράφεις, 
scriptores α religione noslra alieni. S. Gregorius 
Nyssenus De anima et resurrectione I I . 634. A. ol 
έξω τοΰ λόγου τοΰ καθ' ημάς. Athenagoras Legat. 
pro Christian. 36, C. θεοδίδακτον ε ί ν α ι τόν καθ' 
ημάς λόγον, disciplmam nostram. Apud eumdem 4. 
D. ubi rogantur imperatores, eequitatem τψ καθ' 
ήμας λόγψ, religionx nosira, at nedenegent, versio 
Latina pessirae, mea quoque oratio ut sentiat,sinite. 
Neque rectius Montefalconius Euseb. Comment in 
Psalmos I . 409. Ε. πα;ά τοις έξω τοΰ καθ* ημάς 
λόγου, apud exteros dictis nostris consona: scribe, 
apud eos quianostra religione sunt extranei: ut in 
Eusebii Dem. Evang. 160. Β. οί άλλότ ρtoι τοΰ καθ* 
ημάς λόγου, ubi Montacutius, qui ab hac ratione 

τούτοις, κατα κράτος τροπωσαμβν^, ν?μ» u4 
αυτών περιφανεστάτην ήρατο. Έπί τ^ rvw^ Vr^ 
τήν φρένα κούφην έχων καϊ έπαρφείς, hcfrtp* ·»*· 
φών. Τ?α δέ μετα ταΰτα ού σιγής μόνον, i i ι jjji-
νων άξια έδρώντο. Μιφ γάρ τών νυκτών ΛBs'-*-*»-
ροι τοΤς 'ΡωμαϊκοΤς έπιστάντες στρατευμένη, tr» 
τε τόν βασιλέα (φεΰ) άμα τη συγκλήτψ i»aljr>. 
οδσι κατασΧόντες, πολΰν φονον έν αύτοΐς εϊ^γά»^, 
μή «εισαμενοι, όσον τό εις αύτοΰς ήκον, ρ.τ(«τν. 
μηδ' αύτοΰ τοΰ βασιλέως, εντεύθεν, δσοι us* ο» 

? ίας έδέξαντο τάς πληγάς, αύτίκα τοΰ βίου 
σταντο όσοι δέ μή θανασίμους πάνυ, κατά τών έτ«ν· 

τέρων χωρίων έχώρουν. "Οσοι δέ ζώντες έλτ(ς*'-

σκεία. 'ίΐς δέ οί μέν έπέκειντο, τό εαυτών πο<ϊτ» 
nostra alieni sunt. Imprimisque frequentat locutto- D καϊ τόν Χριστόν άρνήσασθαι αύτους άναγκϊζ-Λτ 
nera i l lam Tbeophilus Antiocbenus Be Deo et fide ol δέ σφοδρώί άντείχοντο καί θανειν μάλλον ή 

δοΰναε τήν εύσέοειαν 'σχυρίζοντο, πολοτρύπω; /> Christian. 80, Β. 119. Β. 127. G. 138. G. aliique 
Patres praBsertimpriorum sa'culorum Nequeroinus 
pra?sertim pr io ium saeculorum.Neque minuscrebro 
mvenies ό λόγος simpliciter, interdum etiam ol 
λόγοι, eadem significatione. Eusebius Hist. Eccles. 
143. D. Μικρού δείν άπυστάντας τού λόγου, qui α 
fide propemodum descivissent. Athenagothas Legat. 
pro Gbrist. 4. Α. ουδείς γάρ Χριστιανός πονηρός, εί 
μή υποκρίνεται τόν λόγον, nisi hanc religionem et-
mulat. Quam vim vocis noto. quodscBpissirae fu«e-
r i t interpretes. Velut in Athenagora 4 Β. άρχομένψ 
άπολογεισθαι υπέρ τοΰ λόγου, defenswnem religionis 
or$o, Gonradus Gesnerns vertit. a6 initw instititta 
oraUonis mest. Et 12. A. de Gbristianis operariis 
inflmffi conditionis, qu i , siverbis utilitatem religio* 
ni$ $n& demonstrare nequeant, τήν ώφέλειαν παρι-
στφί εϊσιν αδύνατοι τήν παρά τοΰ λόγου, rebus ta-

ισνυρί w 

λεποϊς θ^ατοις ύπεδληδησαν. Καϊ οί μεν Τ Λ 
ξίφει τάς κεφάλας άπ-τμήθ^βσ^ οί 01 αγχόνη r 
παρούσης ζωής εξερράγησαν άλλοι δέ βέΑίσι tsn 
τρωθέντες πυκνό ις τών τηδε αετέστησαν, έτ»^ 
ςρυλακαις καϊ λιμψ καταδικασθέντων. Η. e * 
[Nicephorw imperA αηηο ηοηο inrperU ejta 
fectm adversus Bulguros cum omnibus roprni i -
manis imiversaqne mercenaria militia^ quan rt 
$e habebat, comitante Stauraeio filio ei Jfida-
filim viro, rongremts cum Bulgaris. his fundUus > 
sis. victoriam prxclaram consecutus est. QUA rt 
gcsta. ievi animo elatus, desedit in moMtit. < 
postea qum non silentio tantum, ted etiam lacry 
digna essent, acciderunt. Nam nocte quedam Μ 
gari exercitum Romamm inv&knte$p imggrtfr* 
ip*>~ / L ' - *a cwnSenatut<iuodtocustodft mmL 
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Ιοπρωνύμου ήσσηθήναι Μυσους, καϊ αύθις παρά Α. memoria ab Joanne Angusto, qui Mcesorum oppida 
οΰ έγγόνου αδτοΰ Κωνσταντίνου του της Αυγού- vi expugaavit, victos Bulgaros perhibent: neque 
της ΕΙρήνη* υίοΰ, χαί τά νύν ?έ προς Ιωάννου ullus alius Romanorum exstitisse traditur, qui i l los 
ού αύτοκράτορος, δς τάς τών Μυσών πόλεις αίχμη in ipsorum regione debellarit. Sed de his satis. 
αρεστήσατο' ούχ Ιστόρηται δέ τις 'Ρωμαίων έτερος, τούτους έπϊ τής σφετέρα€ γής καταγωνισάμε-
ος. Άλλά περί μέν τούτων άλις. 

ι\ Ό δε Σφενδοσλάβος, ταις χατά τών Μυσών νί-
αις έπι μέγα αϊρόμενος, χαϊ τή βαρβαρική αύθα-
εία ύπέροπλα βρενθυόμενος (ήδη γάρ τήν χώραν 
εβαίως έκέχτητο), περιδεις χαί χαταπλήγας Μυ-
>ύς τή έμφύτω άπηνείχ κατεργασάμενος (φασϊ γάρ 
r4v Φιλίππου πόλιν τψ πολεμειν έξελών, δισμυρίους 
ον έν τψ άστει ληφθέντων ώμώς χαϊ άπανθρώπως 
*ασκολοπίσαι, χαϊ ταύτη τό άντίξούν άπαν έχδει-

1Φ5 10. Spbendoslabns, Bulgarica victoria ela-
tus, et barbara audacia magnos spiritus sumens 
(jam enira firnie regionera tenebat), cum timidos 
Bulgaros attonitosqueinsita crudelitatereddidisset 
(nam, cura Philippopolira bellocepisset, bominum 
milt ia vigiati inoppidocomprehensorumcrudeliter 
more barbaro palis sufflxisse dicitur, sicque,quos-
cunque ad iUum diem restitissent,vebementer per-

ατώσαι χαϊ θ είναι ύπόσπονδον), ύπεραύχους και ~ calsos i n deditionem accepisse), superba etaudacia 
)θάδεις τάς αποκρίσεις τοίς πρέσβεσι 'Ρωμαίων 
έφερε* · Μή γάρ άφέξεσθαι τής χώρας, εύδαίμο· 
•ς ούσης, εί μή έπί Χρημάτοιν πολυτάλαντων κατα-
»λή καϊ απεμπολήσει τών τε πόλεων καϊ τών άνδραπό-
t>v, όσα τψ πελεμείν έπεκτήσαντο. Βί δ' ού βούλεσθαι 
ωμαίους ταύτα καταβαλείν, άλλά της Ευρώπης 
ίττον άφίστασθαι, ώς μή προσηκούσης αύτοις, καί 
)ός τήν 'Ασίαν μετασκευάζεσθαι · άλλως γάρ μή 
εσθαι. Ταυροσκύθας εϊς σπονδάς· 'Ρωμαίων ξυμ-
^σεσθαι. >» Ιωάννης δέ ό αυτοκράτωρ, τάς τοιαύ-
ις αποκρίσεις τού Σ/ύθου δεξάμενος, καϊ αύθις 
»ίς προαπεσταλμένοις αμείβεται τάδε* · Τήν έκ 
ατέρων ές ημάς διάβασαν ε*ρήνην άλώβητον καθ* 
t θεός έμεσίτευσεν, ού δείν οϊόμεθα λύειν αυτοί 
* πρόνοιαν είναι πιστεύοντες τήν τό παν διεοθύ-
υταν, καί τά Χριστιανών πρεσβεύοντες έ*θιμ** 
ά ταΰτα είσηγούμεθά τε όμίν ώς φίλοις, καί συμ-
ί>Λεύομεν, έξαυτής άπαίρειν τής μηδέν τι προση-
ίσης χώρας ύμιν, καϊ μή διαμέλλειν, μηδ' άνα-
σθαι, εϊδό-τας, ώς ε\ μή καταπειθείς ταύτη τή 
^σιφόρψ ζυμβουλη γένοισθε, ούχ ή μας, αυτούς δέ, 
ιιν τάς ανέκαθεν συν τεθεί σας σπονδάς. Καϊ μή γε 
•ωμεν μεγαλαύχους u ταύτας τάς αποκρίσεις 
ιείν (36). Έν Χριστψ γάρ θα^ροΰλεν τψ άθανάτψ 
ρ, ώς, εί μή τής χώρας άπέλθιτε, και άκοντες 
>* ημών ταύτης άπελαθήσεσθε (37)· οιμαι γάρ σε 
λεληθέναι τό [Ρ. 65] τοΰ σοΰ πταίσμα πατρός "Ιγ-

>ος (38), δς τε τάς ένορκους σπονδάς παρά φαΰ· 

responsa legatis Roraanorum dedi t : « Nunquam 
fore, ut regione fert i l i se abstiaeret, nisi post gran-
dispecuniee pensionem,factaqueredemptioneoppi* 
dorum etcaptivoruro quotqaotbellocftpiasent.Quam 
si peconiam Romani pendere nuJIent, quindecede-
rent tliico ex Earopa,in quam jus baberentnullum, 
in Asiam traosirent: non alitersese putare,Russoa 
cura Romanis pacem facturos. · Joannes Augustus 
ubi a Scytha hoc responsum tulerat, per remissos 
legatos heec renuntiat : « Pacem jam asque a pa-
trum tempore ad noa perductam, quamque incon-
cussam interventu suo Deus conservavit, minime a 
nobis arbitramnr dissolvi debere : quod credimus 
providentiam esse cunctaadministrantera,quodque 
Cbristianoruxn statuta profitemur. Quare suade-
mus vobis ut amicis, et bortamur, e provincia 
neutiquam ad vos pertinente statim abeatis, 
sine ulla mora aut recusatione, persuasissimum 
babentes, salutari buic consilio si minus vos 
obsequentes exbibueritis, non nos, sed vosmeti-
psos, turbare pacem antiquitus 106 confec-
tam. Neque arrogantius hoc nos responsum red-
dere putandum est. Nam in Gbristo Beo immortal i 
faturum esse confidimus, u t i , nisi sponte ex re-
gione decedatis, vel invidi inde a nobis ej iciamini. 
Nec te oblitum existimo cladis patris tui Ingoris, 
qui cum, juratas pactiones pro nibilo putans, i n -
genti apparatu magnaque l in t r ium vi infesta navi-

C. B . HASII ANNOTATIONES. 

5 F o r t . μεγαλαύχως. 

jft, cxdem eorwn plurimam fccerunt, nmini, 
vitum i n ipsis fuit, parcentes, neque ipsi impera-
i. Inde quuiqmt mortifera vnlnera acceperanty 
stigio excesserunt vita: qui non ita letalia, in loca 
nerosa $e conjecerunt. Qui vivi capti fuerunt, mille 
iis suppliciorum et cruciatwm conftictati sunt 
)d Dommum nostrum Jeium Christutn ejurare, ad 
tharumque persuasionem se conferre nollent. lia 
ι hi urgerent, vimque inferrenl ut eadem atque 
l facerent, abnegato Christo, illi fortiter resiste-
l , af/lrmarentque se mori malle quam prodere 
latem, vario generi acerbat mortis subjecti sunt. 
s gladio cvpita stmt ab&ctia: alii suspendio ex 
viia exluroati : rumnuUi $agitti$ orebrit confixi 

0 obierunt: in alios careere et fame animadverntm e$t. 
(36) Ad oram proposui μεγαλαύχως· quod e Le-

xicis exsulans legitur apud S. Hippolytum Demon-
strat. de Antechristo 143 Β. τί μεγαλαύχως βλα
σφημείς ; Ε. duobus sabstantms non magis i n 
Lexica relatis alterum μεγαλαύχησις, quod est i . q. 
μεγαλαυχία, jactantia, babet Methodius Be Cruce 
500. Β alterum μεγαλαύχημα, decw, de quo qui 
glorietur, Philo Be exsecrat. 724. D. 

(31) Imitatio orationis Nacboragani Persa? apud 
Agatbiam 96. Α. 

(38) De bac Ingoris clade conf. Luitprandus Be 
rebus imperat. et reg. 95. B. 
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gatione petisset reginam nrb inm, ipse domesticae χ λον βέμενβς, <Λν μιγϊΧφ χι»<μ«ι Μ! μ»^„ 
cladis nuntius factus, aegre cum naviculis decem 
ad Cimmerium Bosporum est reversus. Praetereo 
lactnosum ejus interitum,cum bello Germanisillato 
ab ipsis captus est,ad arborumquetruncos alligatus 
ac in duas partes discerptus. Neque teipsum, siBo-
manam armaturam contra te proficisci coegeris, 
domum reversurum esse reor, sed in i l la ipsa 
regione una cum omnibus copiis deletum i r i adeo, 
ut ne una quidem ignifera navis i n Scythiam sit 
elapsura, quoe diros casus vestros nuntiet. » 
Spbendoslabas, stomacbatus tali responso, barba-
ricoque furore atque insania abreptus, ita respon* 
d i t : « Nullam equidem necessitatem video impera-
torem Romanorum cogentem, ut ad nos ven ia i ; 

φεσι χατά της βασιλευούσης έχπλε^ 
δέκα λέμβοις ές τδν Κιμμέριον έφίχκφ ^ 
αύτάγγελος τών οίκείων γεγονώς «μβορύι j 
παρ {η μι τδν αύθις οικτιστον μορον t\ar» 
τους Γερμανούς έκστρατεύσαντος, χιί 
νων ληφθέντος, χαί φυτών στελέχεαι 
τος, καϊ εϊς δύο διαμερισθέντχς τμτ;μτ>3 j 
αέ γούν ούχ οΤμαι πρδς τήν σήν fo^ 
πατρίδα, εΓ γε τήν 'Ρωμαΐκήν xevTayfo , 
σού χωρεΐν άναγκάσειας, άλλ' αύτύβ( 
σεσθαι πανσυδεϊ, ώς μηδέ πυρφόρο* Ίζ \ 
θίαν άφικέσθαι, τάς κατασχούσας ύμας έπ»^ 
άπαγγελοΰντα τύχας. » Ό δέ ΣφενΟΌ$λβοο<, « 3 
τοιαύταις άποκρίσεσι σχετλιάσας, ηΐ tt fa&u 

quapropter ne defatigetur,in hanc terram proficis- g μανία καϊ άπονοία παραφερύμενος, άντελφ ι 
cens: namque ipsi mox ad Byzantii portas colloca-
bimus tabernacula, munito vallo urbemcingemus, 
ipsum erumpentem,sipergit t an taB fierumnaeobDiti, 
fortiter excipiemus,factisque 1 0 7 ipsisdocebimus, 
non ex ffflce sellulariorummanibusque victitantium 
nos esse,sed virossanguinis.armisbostesdebellan-
tes;si quidem isteper imprudentiam ex mulierculis 
per umbracula latitantibus Bussicum robur existi-
mat, utque lactentes pueros larvis nescio quibus, 

αυτα' « Ούδεμίαν ανάγκην τδ* αύτοκράτο̂  ^ 
μαίων ώς ήμας άφικέσθαι δρω χατεχείρβ*-·\ 
μή κάμη, μέχρι τήσδε τής γής i o t x ^ i 
αύτοϊ γάρ δσον ουπω προ τών τοΰ ft^Tnm » ( 

πηξόμεθα τάς σκηνάς, καϊ καρτε(̂ ν χάριη ̂  
περιβαλούμεν, έξιύντα τε τοΰτον, ε*γε χι! 
ρήσει πρδς τοσούτων πύνων *· ΟΐϊγιονίΛφ,> 
ναίως ύποόεζάμεθα όιδάξομέν τε τοίς έργο*.̂  ί:\ 
ώς ού βάναυσο ί 1 7 τίνες άποχειροβίωτο^ uYi& 
των άνδρες τυγχάνομεν, τοις όπλοις το O J ^ C hujusmodi nos minis terrere tentat. » 

ταγώνιζύμενοι* εί καί αύτδς έξ άγνο'ας κατά τά σκιατραφούντα γύναια τήν 'Ρωσσοιή* ήγείτ» · 
κήν, καϊ, ώς τινα νήπια ύπομάζια μορμολυκείοις τισϊ, ταύταις ταΐς άπειλαΐς, ημάς χειρο: Γ 
τεσθαι. » 

41. Imperator, cum i l l ius tam vesanum respon- Q ια\ Τούτων τών απονενοημένων το3 έφ 
sum aaribus accepisset,intellexit,non cunctandum 
esse, sed summo studio omnia ad bellum paranda, 
ut i l l ius invasionem praeveniret.eique aditum pr®-
cluderet ad reginam urb ium. Statim turma gene-
rosorum adolescentiam el ig i tar : bos immortales 
nominat : ad latus sibi preesto esse jubet. Bein 
Magistrum militiee Bardam, cui Sclerus cognomen, 
fratrera Mari», qua? imperatori nuptaantedecesse-
rat, v irum strenuum singulari v i r tu te : hunc et 
Petrum Patricium.jamaNicephoro Augasto ob ejus 
virtutem pulcberrimaqae in bellis edita facinora 
casiris praefectura (nam, cum Scytbia Thraciam 
incursantibus cum legione sua Petrus, quamvis 
spado,se objecisset, Scytharum dux, bomoimmani 
corpore, bene loricatus, trabalem bastam contor- Q Σκυθών τήν θρ^κην καταδραμόντων, 

δ βασιλεύς διενηχηθεϊς έγνω μή ta/dUkiia 
πάση σπουδή τά ές τον πύλεμον έ(ιρ#, * ν 
προτερήσοι την προς εκείνον άφιξ*. WKJMJ' *ι 

τούτφ τήν κατά τής βασιλευούσης wfcr». Efc; 
ούν Γλην γενναίων καϊ τεανικών άνδρώ» 
αθανάτους τε τούτους κατονόμασες, 
ναι διεκελεύσατο. Εντεύθεν τδν Μάγιστροτ» Βιρ, 
ψ Σκληρός ή έπίκλησίς, δμαίμονα τής 
Μαρίας, τής του τοιούτου βασιλέως wutfv'* 
χάνοντα, δραστήριον άνδρα καϊ τήν άλπήν 
τατον και τδν Πατρίκιον Βέτρον, τόν «poc 
τοκράτορος Νικηφύρου στρατοπεδάρχην ΨΡ' 
σθέντα διά τε τήν προσοΰσαν αύτψ αρπην, » 3 

κατά τούς πολέμους ανδραγαθήματα (λέγεται νε:τ*· 
έ«ί ίί ν 

quens, in medium intra duas acies equo profectus 
ad pugnam provocasse dicitur, qui cum 1 0 8 eo 
congredi vellet: Petrum,roboreassumptoanimique 
magnitudine,quaeomnium exspectationem vinceret 
calcaribus equo acriter admotis et lancea fortiter 
yibrata, ambabus eam manibus i n Scyihffi pectus 
adegisse; itaque validum fuisse ictum,ut perforato 

πάλου τδν Πέτρον, καίτοι τομίαν δννα, pitiw' 1 

επομένου στίφους ξυνέβαινεν αύτοίς ivtttirc^ 
[Ρ. 6 6 ) τδν τών Σκυθών άγόν, πελώριον hl^^ 
ές τδ ασφαλές τεθωρακισμένον, παρά to |tf«7'J 

έξιππάσασθαι, κοντδν επιμήκη κραοε̂ οντί, ' 
καλεΐσθαί 1 8 τε τδν βεβουλημένον αύτφ trt* 
σθαι· τόν δέ Βέτρον, αλκής και μένους «*? ' 

C . Β. HASII ANNOTATIONES. 

4 6 Leg. τοσούτον κύνον. 1 7 κάναυσοι cod. 1 8 Fort. προκαλεΤσθαί. 

(39) Zoaaras 11. 209, D. 
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οιχν ύποπλησθέντα, τόν Ιππον τι σφοδρώς κεντρί- Α corpore cuspis ad dorsura pervolaret, bamis con-
oit τοΤς μυωψι, καϊ τό δόρυ κραταιώς διαγκυλησά-
ιενον, άμφοτέραις ώσαι χατά τοΰ στέρνου τόν Σκύ-
ην· ουτω Οέ γενέσθαι τήν άντέρεισιν καρτεράν, 
ίς άντιτορήσαι, χαί διαμπερές χατά το μετάφρενον 
ιαπτήναι , β , μή άντισχόντα τόν αλυσιδωτό ν θώρακα 
;λλ' άναυδον τόν πελώριον έχεινον προσαραχθήναι 
"ηγή'χαϊ τούτφ τφ καινφ χαϊ ξένω Θεάματι χα-
απλαγήναί τε τους Σκύθας, χαί πρός φυγήν άπι-
ιιν)· τούτοις τοΤς στρατηγοις παρήγγειλεν ό βασι-
εύς, τάς δυνάμεις άνειληφότας έπί τήν ό'μορον χαί 
γχιτέρμονα τής Μυσίας διαβαίνειν έχεϊ τε διαχει-
ιάζειν, χαϊ γυμνάζειν τήν στρατιάν, χαϊ τόν χώρον 
εεριέπειν, ώς μή τις ε?η τούτφ λώδη ταις έκδρομαις 

serta lorica haudquaquam prohibita, immanisque 
hostis nulla voce eraissa humi sterneretur : quo 
novo miroqae spectaculo terrilos Scythas fugam 
respexi9se) : hos duces imperator jussitassumptis 
nuraeris ia vicina et flnitima deecendere Moesiae, 
iisque in locis hiberna constituare : copias d i l i -
genter exercerent, obirent regionem, ne quid cala-
mitatis ex Bussorum incursionibus acciperet : per 
stationes etloca hostium viros utramque linguam 
callentes eraitterent Scythico more vestitos, qui de 
eorum consiliis cognoacerent, unde ea pateflerent 
imperatori. Ejusmodi mandatis ab imperatore ac-
ceptis, Europam legati ingrediuntur. 

ών Σκυθών ες τε τάς επαύλεις καί τά ήδη * τών δυσμενών δίγλωσσους άνδρας έκπέμπειν Σκυθικόν ήμπισχη-
ιένους Ιματισμόν, ώς τά σφων διαβούλια γνοιεν, καϊ βασιλεί ταΰτα κατάφωρα γίγνοιντο. Τήν τοιαύτην ούν φάσιν 
ιρός του βασιλέως είληφότες, τήν Εύρώπην καταλαμβάνουσιν. 

ιβ'. Ταυροσοκύθαι δέ, τήν τοίτων ένωτισθέντες διά-Β 12. Russi, cam de eorura transitu audissent 
ίασιν, άπόμοιραν τής σφετέρας στρατιάς διαιρέ-
^αντες, Ουν ν ων τε και Μυσών πλήθος ταύτη πρ οσ
τά ιρίσαντες, κατά 'Ρωμαίων χωρεΤν έκπεπόμ-
>εσαν. "Αρτι δέ τήν τούτων έπήλυσιν ό Μάγιστρος 
ίάρδας αίσθόμένος, καϊ άλλως γενναίος τε καϊ ρέ
κτης τυγχάνων άνήρ, τότε δέ σφαδάζω θυμφ και 
)ώμης όρμη, τους άμφ' αυτόν , ι λογάδας συνειλη-
ρώς, πρός τήν τών εναντίων ήπείγετο συμπλοκή ν. 
ίαί δή Ίωάννην τόν 'Αλακά (40) είσκαλέσας, είς 
κατασκοπήν άπέστειλεν, άνθρήσαί η τε τους Σκύ
θας (41), καί τό τοΰ πλήθους είκασα ι ποσόν (42), καϊ 
*αθ' δν αύλίζοιντο τόπον, καϊ 0 τι πράττοιεν πέμ
ίτε ιν τε τήν ταχίστην ώς αυτόν, καί πάντα διαγγέλ-
Uiv, ώς συσκευασοι, και έκτάξοι τήν στρατιάν πρός 

partem exercitus, cui Hunnorum Bulgarorumque 
mult i ludinem adjunxerant, in Romanos prajmit-
tunt. Audito eorum adventu,Bardas magiatermili-
tum, cum et alias virum strenuum fortemque ee 
exhibuisset,tum maximeeaoccasione magnoanirao 
impetuque incitatus, coacto electorum circa se 
agmine,signa movit, 1 0 9 u t cum hosiibus decerne-
ret.Joannemque Alacaadvocatum speculandi gratia 
cura mandatis prsemisit : observaret Scythas, de 
eorum numero conjecturam faceret.et quo in loco 
consedissent,quidque agerent: quibus perspectis, 
milteretquamcelerrime adse,remque omnemnuu-
tiaret,nt ipse conclamatis vasis pararet exercitum 
ad coDflictum. Joannes assumptis electis, qui se-

:όνπόλεμον. Ιωάννης δέ, τους επόμενους λογάδας Q quebantur,celeriter ad Scytbas adequitat: postr i -
i . . . / * .ν- » _ t i _ ? . T . . ^ C _ . «__*... die ejus diei ad Magiatrum mi l i tum m i t t i t : horta-ένειληφώς, κατά τάχος έπ? τούς Σκύθας Ιππάσατο 
CTJ δέ ύστεραία παρά τόν Μάγιστρον στέλλει, επι
σπεύδων τούτον Ικέσθαι μετά τοΰ πλήθους· μή πόρ^ω 
γάρ, άλλ' έγγύθεν, τους Σκύθας αύλίζεσθαι (43). Ό 
5έ, τών τοιούτων λόγων διακούσας, τριΧή διατάξας 
τήν φάλαγγα, τή μέν έφέπεσθαι παρήγγειλε κατά 
μέτωπον, ταΐς δέ κατά τούς εγκαρσίους προλοχίζειν 
δρυμούς· [Ρ. 67] τηνικαύτα δέ της ενέδρας διεκθέειν, 
όπηνίκα τής σάλπιγγος, τό ένυάλιον έπηχούσης, δια-
κούσαιεν. Ταΰτα τοις λοχαγεϊς παρακελευσάμενος, 
κατά στόμα τοις Σκύθαις άντεπήει, κραταιώς διαγω
νιζόμενος. Έπλεονέκτει δέ πλήθει τό στράτευμα τών 
εναντίων υπέρ τους τρισμυρίους τελούν οί γάρ τφ 

l u r : Veniat cum vi b e l l i ; non longe abesse Rus-
sos : proprius castra babere. Quibus auditis, exer-
citum tr ipert i tur Bardas : partem medio itinere 
sequi se jubet, duas alteras per nemora a latere 
objecta locat : edicit, ex insidiis erampant, st-
mul ac tubffi, classicum canentis, somtmn aadis-
sent. QuflB cum tribunis mandasset, recta in 
Russos vadit : fortiter p r a l i u m commiuit . Sapera-
bat multitudine hostilis exercitos ; qnippe i» ^oo 
supra triginta mi l l ia bellatonun nninerarefttar : 
Bard» milites, cum bis qoi i n insidi is L*iebaaLa4 
decies mil le erant, nec amplius. Jax* ixiter *xas 

C. B. BAS I I AIWOTATIONES. 

» διαπτήναι. E x I l iad. B. 99 
men nib i l m a t a v i . 1 1 άφ' αύτδν cod. 

ήθη. Possis quoqae scribere hic πλήθη, quod eet 
" άθροϊσαί cod. 

Β- Τ ι 

(40t Cedrenus I I . 667. C. Άλακασέα. Scylitzes 
ms. 'Λλακασσία. Is quaedam de boc pra?lio (quod 
accidisse videtur in autumno a. 970.) ex Leone 
hausit. alia ex fonte igaoto. Mendi editionis Ce-
dren. I I . 667. l i u . 8 ένδον τε 'sic) το7ς Ιπποις τους 
χαλινούς, facilis medicina : ένδόντας τοις τ. χ. 

(411 Sic mutavi scriptarara Codicis άθροΤσα . 
Supra 11. Β. περιαθρήσας, 

(42) Expressit Agathiam 58. C. 

D (43) Nemque ad Arcadkc»:-! n -auctor ibt » 
Historia ms., et Cedren: 664. D άγ-/<νι τ- . - -a 

τειχών Άρκαδιουπόλι *ζ..ψι& erat oppidaai -
DruziparfiB, medio ilin**re i n t e r Adriaa--: 
Beracleara : v id. Le Qaien O r i e n t . CLr-
1136. B. Xylander, prope muros Adritmept.^ 
si est vera lectio, certe Gra3ca fuisseml 
tanda. 

" V* . i tX 

^ 1 
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aciee eominus res gerebatur,caede fortioram facta, Α Μαγι^τρω συνεφεπόμενοι, μετά τών Ibjyn 
νες τών μυρίων ετύγχαναν (44)* Τής & - 0 , 
γενομένης παρ' αμφοτέρων, επιπτο* οί 
pot. Ενταύθα δή λέγεται τών τ·.νι Zajfa j 
καί σώματος ογκψ γαυρούμενον, τής έ « ι 
άποχριθέντα φάλαγγος έξιππεΰσαί τε tal ti s 
έπιδραμεΤν, καϊ ξίφει τούτον πλήξσι τ?· 
ρυθος* χενήν δέ γενέσθαι τήν τοΰ ξ'ςους 
τοΰ άθέρος άναγναμφθέντος τή κυνη, n : i , J 3 

τη ταύτης στεγανότητι περιολισθήσεν-ος & 
στα ν τίνος δέ δ πατρίκιος, σύναιμος τφ Βίρί? q 
άρτι τψ Ιούλω την γένυν έπιχνοάζωη xat:i 

πεφυκώς τψ σώματι καί τήν ίσνυν δ>*οώίϊ~·. 
άκαταγώνιστός, τδ ξίφος σπασάμενος ?ιτι·.:» 

cora Russorum aliqais (sic faraa perhibet), viribus 
vastitateque corporis fisustadmisso eqoo ex turraa 
soa procurrens, impetu io Bardam facto galeam 
ejos g ladio fer i t : sed inanis evadit ictus.laminain 
casside 1 1 0 retusa, et ob ejus duritiem alia parte 
delabente. At Constantinus e patriciorum numero, 
Bardm frater, j am prima languine malas fuscans, 
grandi corpore adolescens,viribusque, vi et impetu 
omnia vincens, stricto mocrone invadit Scytbam : 
ig, i lt ius plagam extimescens, corpore ad clunes 
equi resupinato, vitat ictum. Bunc equus coHo 
accipit, quod totam resecatur: Scytha, nna cum 
equo humi ruens, a Gonstantino conficitur. 
θην βαλεΤν* δ δή τήν φοράν αύτοΰ ύπειδόμενος, έκκλίνει rr,v πληγήν, κατ' ΙσΧίον ύπτιάσας τοΰ ι τ χ » . ι, 
δέ ταύτην παρά τδν αυχένα δ Ίππος, δν διαμπερές άποτέμνίται* δ δέ Σκύθης, άμα τψ Ιππψ κετε*^ ? 

τοΰ Κωνσταντίνου έναποσφάττεται. 

13. Jam certamine raodo huc modo i l lac se Β ι Υ· Τή< & f^X^* ^ ε κάκείσε μετ«}^ 
inclinante,crebriusque rautante utrobique variam καί συχνάς καί άμφιταλάντους μετεβχϋ»*, 
fortunam, classicum Bardas cani jubet, tyrapana 
ictu crebro puleari : consurgit (id convenerat s i -
gnum ex insidiis acies, Scytharumque terga inva-
dit , qui , timore perculsi, i u conversionem incl i-
nant. Necdum erat manifesta fuga cum nobilis a l i -
quis Russus, magnitudine corporis et armorum 
fulgore praeter alios excellens, inter infesta signa 
circumcusaret, ad virtutem suos cohortans. Haic 
Bardas Sclerus adequitans caputpercussit, adque 
cinetum usquegladiumadpgit, nequegaleaeum re-
pellente, neque thorace manus robur cohibente, 
gladiive secturam. Quo bifariam discisso bumique 
dejecto,conclamant praBgaudio Bomani,animosque 
eumunt :Russi novo hoc portentosoque ictu terr i t i , 
u lulatu sublato 1 1 1 , solutis ordinibus fugai sese 
mandant. Quos persecuti Boroani ad serum usque 
crepusculum sine misericordia ceciderunt. Fama 
est, boc pra l io e Bomanis mortuos esse milites 
quinque et quinquaginta, sauciatos quam multos, 
equorum plerosque confossos : Scytharura plus ?i-
gint i mi l l i a periisse. Bunc finera habuit Romano-
rum cum Russis tunc commissa pugna. Et j am ur-
gebat Asiaticos numeros Joannes Augustus i n Eu-
ropam per Hellespontum trajiciendos : hiemarent 
per Thraciae et Macedoni» tractus, quoiidieque se 
in armis exercerent,ne, incumbenti certamini m i -
nus idonei, ab bostibus in pugna funderentur : 
vernuraque tempus exspectarentUbi enim posthi -
berni cceli tristit iam ver emergens in constantem , 
serenitatem mutaretmundi faciem, imperatorera D ^ ν τ ο υ περαιοΰσθαι κατήπειγεν, ές τά*! *w 
ipsum adfore, cum uoiversis qui comitatum se- και Μακεδονίας διαχειμαζειν χωρία, καϊ τοίςπ 
quercntur,omaemque bell i molem in Scytbasver- όσημέραι γυμνάζεσθαι, ώς μή άχόμαχοι ι* 
eurum. τδν τών αγώνων καιρόν, μειονεκτούντες h ^ 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

πας έφ' έκάτερα, τό ένυάλιον ό Βάρδα; 1·\ 
έγκελεύεται, τά τε τύμπανα θαμινέ zatrtV i 
δέ φάλαγγος έκ τών λόχων έξαναστιτης xjnvi 
θημα, καί κατά νώτου τών Σκυθών γενομίη; ^ 
τε αύτοίς ε ίση ε ι καί πρός φυγαδείαν 
Μ ή πω δέ γεγενημένης λαμπρας της . 
επιφανών τις Σκυθών, μεγέθει σώματα u · 
λαμπρότητι πεφυκώς τών άλλων άριπρεπτς, c-
μεταίχμιον περιήει, έπ' άλκήν τους it i^ , | 
|5ωννύς. Τούτον Βάρδας ό Σκληρός %«η& 
παίει κατά τής κεφαλής και μέχρι νά [κ?\ 
τό ξίφος διήλασε, μήτε τοΰ κράνους iHax-
σαντος, μήτε τοΰ θώρακος τήν της ysa^*-

C τος ϊσχΰν, ή την τοΰ ξίφους τομήν. Α ^ Ι Τ Λ , 

διατμηθέντος καϊ προσαραχθέντος τξ 
μέν ύφ' ηδονής έπηλάλαξαν, καί προς ί»< si-
^ώσθησαν Σκύθαι δέ τψ καινψ και 
πληγής άποδειλιάσαντες συν οίμωντί » :χ-
σμόν διαλύσαντες, είς φυγαδείαν έτράποντο. ',ϊ • 
Ους έπισπόμενοι 'Ρωμαιοι μέχρι βΦ'Λ' ^ 
άν^ρουν ανηλεώς. Κατά τούτον όή λέγεται v»w 
πεντήκοντα καί πέντε 'Ρωμαίων άνδρας ι 
νέναι, τραυματίας δέ γενέσθαι συχνοί, ui ·" 
κατακοντισθήναι τούς πλέονας· Σχυβών τε 
δισμυρίους διαφθαρήναι. Άλλ' ή μέν npoiwO 
Οας γεγενημένη τότε 'Ρωμαίων διαμάχη tkw 
έτελεύτα τό τέλος. Ιωάννης δε ό αύτοχρίτκ 
Ασίας ουνάμεις είς τήν Εύρώπην διέ τοΰ lw 

(44) Εϊς δώδεκα χιλιάδας, juxta Scylitzam et Ge* 
drenum I I . 667. Α. copiosius bsBC aarrantes. In 
Cedreoo 667. A. l i n . 12. ex fide Codicura pro Βουλ-

?άροις lege Βαρδαροις* et deinceps B . l i n . 2. et 3. 
oterpunge s ic . τείχους ένδον τάς 'Ρωμαϊκάς φά

λαγγας, έπεξελθεΤν μή τολμών. 
(45) BSBC item fera ad verbom Cedrenus I I . 668. 

C. nis i quod babet παρολισθήσαντος. Sed Scylitxa 

ms. περ ιολ. ut Leo Ambo Bardam Sctewa 
sorem ipsius uno ictu bifariam diviaisse MTJ 
Constantinum non biyus, sed alit» 
collum amputasse, deinde ipsi Scyth* cift 
χειρϊ τήςγενειάδος δραξάμενος. Sicenimlepw' 
rioa δεξάμενος, ut habent edd. D. lin 8. 

(46) ViginU quinque apad Cedrea. 11«· 
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/ δ υσ μη ν ώ ν Μ , περίμενε ι ν δέ τδν του ήρους καιρόν εκείνου γάρ ήδη έχ τής χει μερική ς κατηφείάς 
οκύπτοντος, χαί είς σταθεράν αΐθρίαν τδ χοσμιχδν κατάστημα ματαβάλλοντος, αύτδν τι βασιλέα 

αύτους άφικέσθαι, τάς άμφ' αύτδν δυνάμεις επαγόμενο ν, χαί πανσυδεί τοΤς Ταυροσχύθαις συμ-
έχεσθαι. 

· • δυσμενών. Vid supra 31. G. 

LIBER SEPTiMUS. 

A R G U M B N T U M . Bardae.Leonis Phoc» filiiseditio (Cap. l).Joanne8,suppliciis sumptie de cognatis ejus, 
i p s u m litteras raittit (2).Bardas Sclerus adversua seditiosos missus (3). Ejua epistola ad Bardamdu-

m . q u i superbe respondet (4).Bardas dux a suis destitutus (5) in castellum confugit (6j. Bflllum iuter 
raanos ei Bulgaros, Zoe Augusta imperanla. Simeoais, Bulgarorum principis. insperata victoria(7). 
d i t i o Bardse Phocas (8). Bussi Macedoniam vastaut. Joannes Tzimiaces Tbeodoram, Gonstaniini i m -
r a i o r i s filiam, uxorem ducit (9). 

[ P . 69] α'. Έν ψ δέ ταύτα (4~) Ιωάννη τφ βασιλει Α 
τ ά τών 'Ρώς διεσπούδαστο, Βάρδας ό Δούξ, ό 
δ Κουροπαλάτου μέν Λέοντος υίός, Νικηφόρου δέ 
3 αύτοκράτορος αύτανεψιός **, ές νεωτερισμόν 
εμφανώς (48) άποκλίνας, έξ Άμασείας, καθ* ήν 
ριώριστο, φυγαδεία έχρήσατο, Θεοδώρου Βάρδα 

καϊ Νικηφόρου, τών πατρικίων καϊ αύταδέλ-
ον, ές τοΰτο σύνορα μένων αύτφ* οι έκ της ένεγ-
: μένη ς αυτούς Βαρσακούτης έπίκλησιν εϊλήφε-
:ν Ηαρσακουτηνοϊ, εξάδελφοι τφ Δουκϊ Βάρδα 
>γχάνοντες. Τής ούν Άμασείας άωρϊ τών νυκτών 
αθρηδόν ό Δούξ άποδράς, δια τών προετοιμασθεί των 
μοιβαίων Ιππων ές τήν τής Καππαδοκίας άφικτο β 

ζισάρειαν. 'Βνταΰθα δή έπϊ εύαριβμήτοις ήμέραις 
αυλισάμενος, πλήθος απονενοημένων ανδρών έπ' 
τοστασίαν ^πόντων συνειλόχει, τών έκ γένους g 
>τφ καί συνήθων μάλιστα συνεισρεόντων δσημέ-
ίΐ. Καί γάρ ταΐς καινοτομίαις έκτόπως οί άνθρω-
n χαίρειν είώθεσαν (49), δόξης όνειροπολουμένης * 
πίσι, τ ι μα ι ς τε αξιωμάτων, καί χρημάτων δια-
μαΐς υπαγόμενοι. Συνεκρότουν δέ τήν άποστα-
αν, συναγηοχότες πάση σπουδή τά στρατεύματα, 
τε ρηθέντες Παρσακουτηνοί, καϊ Συμεών, δς γεωρ-

»ς αμπέλων καθεστηκώς, Ικ τής εργασίας αυτής 
έπώνυμον ε*ληφεν, Ά μπελάς κατονομασθείς (50)* 

ήρ έξ άσημων μέν φύς καϊ τών αγενών, ανδρεία 
και χειρών 'σχύΐ μηδένϊ εικων τών έπ' άλκη 

Γι ρώμη μεγαλαυχουμένων ανδρών. Έπεί δέ ίκα-

1 1 9 1 . Dura iahisJoannes imperatoreraiconira 
Bussos occupaius, Bardas dux, Leonis Guropalat» 
fllius, Nicephori Augusti ex fratre nepos, ree no-
vas occulte molitus, Aroaaea, quo ablegatue erat, 
fugam fecit. Cujus rei adjutores habuitTheodorum 
Bardara et Nicephomm, patricios atque fratres 
inter se : qui ex patria Parsacuta cognoroen Par-
sacutenomm traxerant. 1 1 8 Erant h i Barda du-
cis coneobrini.Is igitur dax, intempesta nocteclam 
Amaeea elapsus, jumentis mutatoriis ante disposi-
tis Casaream Cappadociee pervenit. Ubi paucos 
dies commoratus turbam desperatorum homi-
nom ad resqoe novas propensorum collegit, in 
primis confluentibas eoquotidie qui erantcumii lo 
vel genere vel familiaritate conjuncti Etenim extra 
modum tunc torbis gaudere solebanthoraines.spe 
falsa gloriffi.et bonoribus officiorom, atque pecu-
niaram partitione prolectati. Firmabant banc re-
bellionem, coactisomnidiligentia copiis,tum quoe 
dixi Parsacuteni, tum Simeon, qui . cam cultor 
vineamm exstitisset, ex ipso opiflcio cognomen 
invenit, vocatusque Ampelas es t : \ i r parentibus 
ortus quamtumvis obscuria et ignobilibus, T i r t u t e 
autem manuumque fortitudine nemini de i is, qoi 
ob vim et robur prspdicantur, postponendus. Bar-
das, ubi manum idoneam circa se coUectam vid i t , 
ut j am posset et castra facere, et armis cootra 
adversarios decertare,remotis nigris calceamentis 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 
1 άφικτο. Sic cod. : u t eupra, 53· Β. * Fort ονειροπόλουμεν·*. u αύτανεψός cod. 

θ. G. 
(47) Bardffl Ducis sediiioaem Le Beau Hist. du C 

Uts-Emp. XVI, 174. A. sq. consigiiat a 970. Sed 
um Scl ierus eodem anno ad Adrianopolim Bussos 
icerit (supra 232. C.)t feriaque quinta maxima 
lie xiu. April is anni i l l ius , quo Tzimisces Sphen-
ostblabum fudit, imp . praesto fuerat (64.B ),ideo 
uraulis Bardee dioturnaque Tyropoei obsidio 
77 A.) referenda videntur ud a. 971, quo aiino 
oannes Curcuas in Ifacedonia male rem gessit 
77, 0.). expeditio Tzimisca contra Russos ad a 
72. 

(48} Sic Codex : quem consecutus verti occulte 
quod λαθρηδόν Leo pag. seq. l i n . 1 λάθρα 74, Β). 
Sedrenus babet άφανώς, ia aarratione ejusdem rei 
II. 669, B. Neque alio sensu adjectivum etexplica-

tur a Proclo Biadocho Pa rapbras . im T f t n f o M . 
Ptolemaei 237. Ο. άσυμφανή, και ψά, « ο β δ ε α » ^ 
μενα· et sumitur a S. Cyril lo H ieroso lyx f^x . : C * -
teches. 358. C. διπλαΐ αι κάθοδοι, JLX χ έ τ ^ τ ς 
ή ώς έπϊ πόκον* καϊ δευτέρα ή έπτ*κντ 
praeterea Reisk. ad O O U * J » U P o rphxT . 
124, Β. Adverbium &τ**&****ς Cedive.x» i - t ~ l , 
Β. έκ τοΰ άσυμμφσνο·^; f ^ n e t a n t i n . l ^ u r i a r r u e * ^ 
Ceerimon. I . 232, D 

(49) Ali is verbi* «ffa".hiA* 84 , C. i i i sr t int xrn 
din i esse, ήδεσ6αι zy νεε^ταριομψ **' τ « c « τ - β ί , ^ 
λαις τών πραγμάτων. 

(50) Idem Amp^las.strennus ίΐΐοεηπ. t - n ] , .<nia 
dux, numeratar inter pairoxioe mxmil iM^ i ^. ^ 
phori episcopi Mileti , i n h u j u s Vixa xh . 
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rubra evestigio induxit,aque conspiratisimperator Α v6v 6 Βάρδας περί αύτδν έώρα στίφος οννε££Λ*ηκΑς 
Bomanorum renontiatus aperte est. Jamque pecu-
ηί© distributiones pollicebatur, conferebat hono-
res officiorum,tribunos,duces,magistratus araplis-
simos creabat,quales imperator consueveratfideli-
bus liberaliter oiTerre. Obsecundabal item buic se-
dit ioni LeoCuropalates,! 1 4 Bard® pater,ininsula 
Lesbo custoditus. Is per Stephanum, Abydi episco-
pum, Macedonibus pecunias dignitatesque promi-
serat, bortatus, u i sese ex insula elapsum recipe-
rent, pariterque rebellione facta ad exturbandum 
imperio Joannem operam conferrent. 
Βάρδα τοκεύς, ές μέν τήν νήσον Λεσβον φρουρούμενος, διά Στεφάνου δέ, 
τοις Μακεδόσι χρήματα και τιμάς ύπισχνούμενος, καί δέχεσθαι αύτδν 
προτρεπο μένος και συνεπιτίθεσΟαι, και συνεργάζεσθαι 
ρεσιν 

2. At imperator, intellecto ejusmodi motu.con- Β 
turbatus u tpar erat, incredibil i celeritate Stepha-
num episcopum, Abydo raptum, judici is tradidit. 
Eumque crimine convictura,in lucera prolatis do-
lis.ad synodum episcoporum transmisil, ut ib i sa-
cerdotio moveretur. Leonem Curopalatem autem, 
Nicephoruraque hujus filium, capitis a judicibua 
condemnatos, imperator, ad lenitatem revocata 
menie, non interfecit, lumiuibusque duntaxat am-
bos,Lesbon ablegatos, orbavit. Buju^modi exitum 
babuit Curopalat® tunc meditatus in Europam 
trajectus, ut cum ipsi talem pcenani induceret, 
tum etiam amicos illius,complures sane, fortunis 
domibosque exturbaret, si quiconsili i ejus de i m -
peratore tollendo fuissent participes. Atenim 

ώς οΤόν τε είναι καί είς συνασπισμδν ά^ρχγτ) παρ·-
τάττεσ6αι, έξ άντιπόίλου τε όιαμιλλάσβχι τοις «ν. 
τιπίπτουσι, τδ μελαμβαφές παραιτησχμεν©< πέδι-
λον, [Ρ. 70J τδ έρυθρόν παραυτίκα μττΓ,ιχ^ιβσβτς 
καί 'Ρωμαίων αυτοκράτωρ αναφανδόν άντρρι^ 
προ; τών συστασιωτών. Χρημάτων οδν οΊανομΐ; 
ύπισχνεΐτο, καί αξιωμάτων παρείχε χιμάς, τι. 
ξιάρχους καί στρατηγούς προβαλλόμενο*, άρχι-
τε τάς εύκλεεΐς, όσας καϊ βασιλεύς εΐώβει τν; 
ευ^οις φιλοτίμως προτείνεσθαι. Συνεκροτει δε ττ , 
άποστασίαν και Αέων Κουροπαλάτης, ό τ* 

του επισκόπου *Αου£?* 
έκ τής νήσοο «ναγόμττί 

αύτφ τήν τού Ιωάννου τών άνακτορίβυν κοφ*. 

β Ό δέ βασιλεύς, τόν τοιούτον γνου« νεωτερ> 
σμόν, διεταράχθη μέν, ώς τό είκός, άπτέρψ δε τερ 
τόν έπίσκοπον Στέφανον έκ τής Αβύδου άναγ^γί», 
τοις δικαστή ρ ίο ι ς εκδίδω σι* τών δέ πραγμάτων έξι. 
λεγΧθέντων καϊ καταφανούς γεγονότος τοδ δράμα»; 
τόν μέν τη συνόδψ τών επισκόπων παερέκειχ^ 
έκπτωσιν τής ίερωσύνης ύποστησο'μενον. Λέοντα « 
τόν Κουροπαλάτην, καϊ Νικηφόρον, τόν τούτου οί», 
τη τού θανάτου ύπαγαγόντων ψήφφ τών δικαοτό», 
ό βασιλεύς, πρός τό φιλαν0ρωπότερον awui»i^ 
ούκ έκτεινε· τάς δέ όψεις αμφοτέρων, κατ» ττ. 
Αέσβον στείλας, έπήρωσε. Καί ή μέν τφ Κοοροο 
>άτη πρός τήν Εύρώπην τότε μελετηβεΐσ* onoc; 
ές τούτο τό τέλος κατέληξε, τοιαύτην μέν σντ* ΤΓ. 
ποινήν προξενήσασα, συχνούς δέ τών φίλων ι^μι-

Bardas,semel ad rebellionem prolapsus.fortissime Q των καϊ ο?κων στερήσαια, όσοι τήν εκείνα τ 
in ea perseverabat; elatusque multitudine bomi 
Qum circa se coacta. confisus copiis, instantem 
possessionem imperi i somniabat. Ita Asiam per-
vadens,domicilia cujusque, qai in fidera ejus non 
venerat, igne subdito praedam Mysorum babuit. 
1 1 5 Scripsit autem ad eura imperator i t a : « Co-
gnoscentes de molu per Orientera nuper facto, non 
tam tui consilii rem arbitramur, quam amentiae 
barbarieeque sociorum tuorum, qui , penitus dira 
stoliditate capti, in tantuni periculum inferre sese 
non dubitaverunt : quasi vero ignorent, i l l is qui , 
rebus novis studentes, in ipsos Romanorum p r i n -
cipes infestam manum sustulerint,nullamrelinqui 
excusationis veniam,quandoarmis victi traditique 
poenas subeant. Nos, mi Barda, civil i sanguine 
terram cruentare veremur. Quin si vellemus armis D θαδείας α?ρειν χείρα 'Ρωμαίων αύτοΐς πύτοκρετι 

λήν έπϊ καθαιρέσει τού βασιλέως προσ^αχ* Ό & 
Βάρδας, άπαξ άποκλίνας t\c τυρανν/ir, άπρίξ ι> 
χετο ταύτας, τη τε περί αυτόν πολυχ\^ Τ·»·**· 
μένος, καί ταΐς φάλαγξι βρεν$υόμενος, « u *οη> 
ούπω τήν τής βασιλείας κατάσχεσιν ouifrat»». 
Καϊ δήτα τήν 'Ασίαν κατατρέχων, τών μή 
μένων αύτψ πυρπολών τάς οίκίας λείαν έτί|εί 1ν· 
σών. Βασιλεύς δέ πρός αυτόν γράφει ταΰτα* 1 Τ?-
έν άγχος γεγενημένον πρός Ιω νεωτερισμον oxrwf 
τες, ού τής σής γνώμης έργον τοσούτον ήγβ-μΛ, 
όσον τής τών συν αρα μίνων σοι άπονο ί ας κει τρί» 
που, βαρβαρικού, ο? γε πάντως ύπό Αεοβλαέ** 
παρακροτούμενοι, ές τοσούτον κίνδυνον έαυτοΰ; ψ 
βαλειν ούκ ένάρκησαν καϊ ταύτα είδότεχ, ώς τιί 
νεωτεριειν 8 7 άνηρημένοις και άντίπαλον έξ 

in seditiosos animadvertere, siae mora (pace Να-
minis dixerim) ad acerbum eos inter i tum redige-
mus: Etenim quisest tam pervicax,ut vim impres-
sionisnosLrfie3abtineat ,nequestat imaniraodemisso 
fugam spectet I Proinde bortamur vos, a perni-
ciosis consiliis ut i ad salutaria vos Iransferatis.et, 
dum relictus remissioni locusest, abjectis armis, 
potentiffl cedatis Majestatia nostro, impunitatem 

σιν, ουδεμία τις είς παραίτησιν ύπολέλειπτίί 
φασις, όπηνίκα τοις ό'πλοις καταγωνισ&ένιες, [Ρ 1 
έκδοτοι ταΐς ποινηλασίαις υπάγονται. 'έΙμενς τν^ 
ούν έμφυλίφ αΐματι μιάναι τήν γήν εύλαβ*^ 
Βί γάρ βουληθώμεν τοις ό'πλοις τούς άποοτάτις 
νεσ&αι, ούκ άν φΛάνοιμεν (σύν θεψ δέ ε'ρήσβ* 
κτρώς αυτούς κατακαίνοντες. Τίς γάρ άτέραμνσς iii 
καΟεστηκεν, ώς ύποστήναι τήν ροπήν τού ήρ 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 
8 1 νεωτεριειν. Videtnr id esse apud Leonem infinitivue pmsentit cojuadam νεωτεριέ«υ (sic). 

87. C. 



8 » HISTORIiB LIB. ΥΠ. 826 

κινήματος, καϊ μή εύθυς ύποδειλιάσας πρός φυγήν Α vobis tanti conatus veniamque, teste Deo, irrevo-
απιοιιν ; Τοιγαροΰν παραινοΰμεν ύμιν , πρό των 
ολέθριων έλέσθαι τά σώζοντα, και εως πρόκειται 
συγγνώμης καιρός , τά όπλα ^ιψαντες εζατε τψ 
κρατεί τής βασιλείας ήμων , άμνηστίαν ύμΤν του 
τοσούτου τολμήματος καϊ συγγνώμην, έπί μάρτυρι 
τψ θεψ, άναντίρ*ρητον άπονέμοντι. Πάντως δέ καϊ 
αϊ κτήσεις «θίγεις ύμιν άφεΟήσονται, και άπαρεγ-

cabilem tribuenti. Neque minus fortun» v e s l r® 
intactaB vobis relinquentur, atqoe integraB. Suade-
raus ergo, uL ex bac temulentia re9ipiscentes, 
oblatam salutem incunctanter capessatis. Nam, si 
vano incepto, rebellioni auxil ium prfflbetis, paeni-
tebit f 1 6 vos temeritatis, quando legibus judicat i 
ad poonam capitalem ducemini. 

χείρητοι. Ηαραίνοΰμεν λοιπόν , τής τοιαύτης ανασφήλαντας μέθης τής δεδομένης αμελλητί σωτηρίας 
άντιποιήσασθαι. Είδε σκιαμαχοΰντες τή τυραννίδι τήν (5'>πήν απονείμετε (51), ύμιν μεταμελήσει τής αβουλίας, 
όπηνίκα ψήφψ τών νόμων ταΐς θανασίμοις ποιναΐς παραπέμποισθε. » 

γ'. Ταύτην ό Φωκάς Βάρδας άπειληφώς τήν γρα- 3 · Quibos litteris acceptis, Bardas Phocas res-
αήν, αντίγραφα μέν ούκ ήξίωσεν άντεπιστεΐλαι πρός ponsum ad imperatorem dare haud dignatus es t : 
βασιΑέα · λοιδορησα'μενος δέ αυτόν , καϊ βδελυρόν sed, insectatus eura ut impurum et scelestum, SUAB 
και άλάστορα όνομάσας, καϊ τοΰ γένους άποκαλέ- gentis tetrum parricidam vocat, deque iraperio 
σας τταλαμναΐον αύτόχειρα, τών τυραννείων κατιέ- jubet decedere. « Saum esse potius, rempublicam 
ναι τπαρήγγειλεν. « Αύτψ γάρ μάλλον άνήκειν τήν 
τός ηγεμονίας αρχήν, Καίσαρα πάππον κομπάζοντι, 
καί θείον αυτοκράτορα, όν φησι, μή πτοηθέντα τόν 
τής δίκης άκοίμητον όφθαλμόν, παρά τήν χαμαι^· 
ριφή στρωμνήν έναποσφάξαι , δίκην βοσκήματος* 
τόν φύντα δέ καϊ τόν φίλτατον όμαίμονα, τά πύματα 
παθόντας δεινά, έπ* άδήλοις καϊ άναποδείκτοις προ-
φάσεσι τοΰ γλυκύτατου στερήσαι φωτός* οις τιμώ-
cov πάντως αυτόν επαφήσειν τήν δίκην, τοΰ όμογ-
νιου αίματος έπταπλασίως έκτίσοντα τό άνταπόοομα, 
τψ πανολεθρία τό γενναιόν καϊ ήρωϊ/.όν φΰλον 
παραπέμψαι σκαιωρήσαντι. n Τών ούν τοιούτων απο
νενοημένων λόγων ό αυτοκράτωρ 7ωάννης ένωτι-
σθείς, καί γνούς, ανίατα τόν άνδρα νοσεΐν ένωτι 

regere, qui avum Caisarem. qui patruum imperato-
rem jactare possit. » — « flonc, » aiebat, « ab boste 
impio, pervigilem justitiae oculum minime verenti 
in cnbili humi strato velut victimam jugulatum 
esse : patrem, fratremque cbarissimum, crucia-
mentis acerbissimis affectos, ob incertas cau-
sas minimeque convictos dulcissima orbatos esee 
luce : ad parentandum omnino bis nunc se mi t t i 
a just i t ia, ut pro cognatorum sanguine septempli-
cem retributionem persolvat i l l i , qui praestanti 
nobilitate bellicaque laude familia? interitum esaet 
machinatus. · Quibus desperatis vocibus auditis, 
Joannes imperator, certior factus, insanabili bo-
minem cfficitate captum festinanter ad direptioaes 

γ μένων τε πρός διαπραγάς ΥΛ\ φόνους μετά τών C caedesque crudelitate atque inbumanitate summa 
έπισπομένων συνωμοτών άπηνώς , καϊ άφιλανθρώπως cum asseclis conspirantibue pergere, statuit, noa 
χωρειν συνεΐδε (52), μηκετι διαμέλλειν ή ραθυμειν, amplius cunctari aut quiescere, ne ejusmodi deai-

C . B. B A S I I ANNOTATIONES. 

(51) Videtur esse sensus quem in versione ex-
pressi. Ex omnibus enim significationibus vocis 
ροπή, quffl m u l U B s u n t , nulla Irequentiorest apud 
scriptores Leoni oetate conjunctos quain i i l a , axixi-
liurriy adjumentum. Vide Leonem 3, Β 6. Β. 10. Β. 
Denotatque in phrasibus his, ή άνωθεν ροπή, ή 
παρά τοΰ θεοΰ ροπή, ή θεία ροπή, αυτόν έγυμνωσεν 
ό θεός τής έαυτοΰ ροπής, id quod in Ecclesia Occi-
dentali dicere solemus divinam gratiam. Quam 
significationem adde Suicoro, Thesaur. Ecclesiast. 
I I . 918. fusede hac voce disputanti. Tamque jape 
occur r i t , ut mirandum sit, Erasmum Rotero-
dam. S. Joann Cbrysost. Homil iv, in Acla Ap. 
I I I . 48. Β. ώστε της εκείθεν ημάς ροπής άπολαύειν 
sic vertisse, ut illim in nos propensionem prome-
reamur: emenda, illius o/wro, gratiam. Neque me-
lius Andream Schottum in Isidoro Pelusiota Epist. 
cccxv. 90, Β. ίνα τή Φ ίσει τής αίτήσεως τήν ροπήν 
έπισπάσηται, ut petitxonis nalura impetum dirimat. 
Minus male jfigidius Morellus 654, B. ut petitionis 
naturaaxutiliumattrahat. Eodem signifleatu S. Atba-
nasiusSupplem.Gorament. inPsalmosCollect. No?. 
Patr.Gr®cor.II. 76, Α. τής θείας άπολαύσας τρο
πής (Montefalconius, divma conversione dignaius). 
Nam ib i oranino legendum ροπής, vertendumque, 
divinum auxilium consecutus Aliam significationem 
vocis ροπή, punctum ternporis j am explicavit Sui-
cerus Tbesaur. Eccles. I I . 911. Inde mterpretan-
d u 9 Cosraas Indicopleustes Topograp. Christ. 263, 
Α. καϊ αύτψ έξ αυτής της ακαριαίας ροπής [ subin-

tellige, ήνωται] Interpres male : tp.u ex simplici 
voluntatis inclinatione unitus est. Etenim sensum 
esse, et ipsi [homini) mpuncto temporis indivisibili 
adnnatus est TBeus Verbum], liquet vel ex sequen-
tibus, ώς μη προεπινοεΐσθαι τήν λήψιν της ενώ
σεως, adeo ut assumptio [nostrs bumanitatisj adu-
nationi anteire non intellxgatur 'Ρωπήν pro impetu. 
conlentione, usurpat Leo 2. B. 20, B. 24, Β 40, Β. 
pro bellorum inchnationibus 81, B. pro nutu9 volun-
tate. 60. C. 

(52) Verti, statuit: habet enim συνορώ apud 
scriptoresmedisB Grecitatis, tum \ r s B c i p u e i n Actis 
Conciliorum, peculiarem signiflcationem, statuo, 
censeo, decerno : quam video cum in Thesauro Sui-
ceri tum a Ducangio in Glossario omissam. Ne-
^ue satisfacit Beiskius ad Gonstant. Porphyr. Cai-
n m . Byzant. I I . 126, C. Referam itaque paulo plu-
ra exempla hujus usua, qui dici vix potest quam 
multis interpretibus negotium facesserit. Praesens 
legitur Concil. Chalced. I I . 542, Α. Συνορώ τόν 
"Ibav φ»λανθρωπίας τυχεΐν. Versio vulgaris : Per-
video, Ibam impetrare clementiam. Scribe Cen&eo, 
ut Ib clementiam impetret. Constantinus Porpby-
rog. Ceerim. I . 234, Β. δ'τε συνορας (Beisk : qwmdo 
permiserit et commodum ipsi fuerit: scr. quando 
cenaes), ασπάζομαι [f. άσπάσομαί] σε. Goncil. Chal-
cedon. I I . 562, Α, ε· συνορώ ή αγία σύνοδος. Vu l -
garis interpres : Si perspicit sancta synopus. Sen-
sus est : Si s. synoaus ita censet. Eodem Concil. 
Cbalced. I I . 639, Ε. συνορώμεν πρό πάντων μέν τά 
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dia locum daret factioni defectoris tum urbiuai Α ώς μή τή τοιαύτη £αστώνφ καιρόν βχοΐη *4 
populandarum, tura ad raajorera insaniam prola-
bend i : verum totis viribus,quacumque daretur oc-
casio, resistere, adventantesque repellere. Proinde 
1 1 7 Bardam, cognomento Sclerum, virum insi-
gniter fortem ac streauum, cujus sororem Mariam 
forma atque castitate praHer caHeras nobilitatam 
feminam, ante i n matrimonio habuerat Joannes 
(tametsi banc quidem acerba perculerat mors) : 
i l lum igitur inter Magistros miiitantem exerciti-
busque Tbreiciis prrofectum, cora Russorum in 
Romanos effervescentium impetum acriter repel-
leret, post victoriam quam nuper Scytbis fusis 
reportaverat, ut demonstratura j am abs me est, 
accersivit imperator, ducemque contra rebelles 

άποστατου έταιρικόν, και πόλεις πορθεϊν, κα*· ι 
μείζονα έξολισθήσοι 1 1 άπόνοιαν* αλλ* Ικ τί 
ενόντων, ό'ποι παρε'κοι, άντικαθίστααφαι κρστ*£< 
καί τούς πελάτας άμύνεσθαι (53). Βάρδαν ούν, τό. 
κατ* έπωνυμίαν Σκληρόν, άνδρα λίαν έχτόπως >*. 
νικόν καί δραστήριον , ου τήν σύν α ι μον ΙΙβρίχ 
κοινωνόν έσχε βίου τό πρόσθεν ό Ιωάννης, κάλλει m 
σωφροσύνη ές μέγα κλέους [Ρ. 72] ηχούσαν (έφ 
όέ ταύτην ό πικρός κατεργασάμενος θάνατος)* t t ^ 
τον Ιν Μαγίστροις τελούντα καί τεον έπί θί^τ; 
στρατευμάτων Ιπιστατούντα, καί τήν τών "Ρΰ 
σφαδάζουσαν κατά τών 'Ρωμαίων έπήλυσιν γεν*»*, 
άποτειχίζοντα , μετά τήν οριστεί αν , ή ν harjt 
άνεδήσατο τους Σκύθας τρεψάμενος, {πέρ μοι 

renuntiatum in Asiam transmisit. Simulmandavit Λ δεδήλωται, μεταπεμψάμενος ό βασιλαος καί στρτ 
ο : 4 ι _ - ~ : * ~ ~ D ~\ 1 Σ i _ ~ . i si fleri posset, terram, nisi summa sit necessitas, 

civium sanguine ne inquinaret: verum ut hono-
rum promissione, pecuniarum largitionibus et 
pactione impunitatis quotquot una cum defectore 
ruissent, reduceret. Ex quo i l l i item codicillos 
tradidit, sigillis imperatoriis ex auro insigmtos, in 
quibus scr iptaB erant tr ibunorum, ducum, patri-
ciorum nominationes. Uis munerari eos manda-

ηλάτην άνακηρύξας , κατά τών στασ^ώτών , ές ττ 
Άσίαν έξέπεμψεν · έντειλάμενος, εί υίόν τε e*n, 
μή μιαν α ι τήν ν̂ ήν (54), ότι μή πάσα ανάγκη, τφ τ» 
ομοφύλων αϊ ματ ι* άλλά τιμών δποσχέσεσι π 
Χρημάτων διανομαίς καϊ πίστεσιν άπαθείες $·· 
αγαγέσθαι *· τούς τφ αποστάτη συναπαχίεντι; 
Ένεχείριζε δέ αύτφ καί τόμους, κπτασεσημεαέ^ 
έκ χρυσού σφραγΤσι βασιλικαις, οΤς ένεγέγριιτ»· 

C . Β. HASII ANNOTATIONES. 

3 8 Fort. έξολισθαίνειν, 3. έξολισθήσειν, solcbcismo 
γραπτό. Sic cod. 

πρωτεία τφ τής πρεσζύτιδος 'Ρώμης άρχιεπισκόπφ ( 
φυλάττεσθαι· nobis videtur ut. Vetus interpres, per-
pendimus, Goncilio Oplitano sub Mena I I . 1259. C. 
συνορώμεν — αυτών αποβληθήναι τού σώματος τών 
— εκκλησιών . decernimus . ut : versio Biniana, 
conspicimus. Concilio OEcum sexta I I I . 1197, A. 
τους δέ ήδη μεταμεληθέντας.. συνορώμεν εϊς τούς 
Ιδίους μέν καθεσθήναι τόπους. Versio vulgata, pras-
vidimus. Occurrit item in Concilio Trullano sive 
quinisexto I I I . 1661. Α. συνορώμεν ώστε. Aoristum 
bene Valesius vertit apud Evagr. Bist. Eccl. 403, 
Β* συνείδον γάρ και τάκατ* έμέ παρυΦαναι τη ίστο-
ρίά* visum enim est. Minus recte Montefalconius 
Bibliotb. Coisl. In monito Victoris Antiocbeni 64, 
B. exploravx, ut ea quae in illud dicta fuerant col-
ligerem : συνεΐδον τά — εις αυτό είρημένα — συνα· 
γαγειν. Scribe, mihi visum est, ea qux in illud dicta 
sunt colligere. Tertia persona aoristi Concil. sexto 
CEc. I I I . 1045, Α. δτι μάλλον συνεΤδε. Versio im-
pressa, quia magis praevidit. Eraenda, mayis pla- j 
ciium esse sibi [sc. dixit]. Et Act. sec. 1064, Β. συν-
είδεν [ή υμετέρα ευσέβεια], visum est vestrx pietati : 
versio vulgaris, providit : ut in Action. xv. 1373, 
Β. συνεΐδεν, prxvidit. Pluralis usurpatns in Godice 
JuEtinjan. l ib I . i i t . iv. Be foro clerici et episcopi 
accusati I I . 29. 19, και τούτο νομοθεσία παραδούναι 
συνείδομεν. Ant. Augustinus, eaque ex lege prxstari 
voluimus. Malim, censuimm, Concil. OEcum. sext. 
I I I . 1334, Α. καϊ συναναθειιατισθήναι συνείδομεν 
καϊ Όνώριον Inlerpres vulgatus , prsevidimus : 
verte ut proxime supra ttem Justinian. imp. 
Edicto adversus tria capita 304, G. συνείδομεν καϊ 
κεφάλαια ύποτάξαι. Versio a Bucangio emendata, 
pertpeximus *t capitula supponere. Bedde, nobis 
etiam visum est. Gonstantinus imp. eodem sensu 
Sacra ad Domum Pont. M. 1045, Α. καϊ ού συνεί
δομεν. laterpres : et ηοη prasvidimus. Goncil. GEc. 
sext. I I I . 1165. G. συνείδομεν τούτον έκ τού θρόνου 
αυτού έγερθήναι. Ubi versio et hic habet prxvidi-

Leoni non insolito. 3 9 ύπαγάγεσθαι cod. * bryv 

mns, et inferius sexies 1348, E. 1350, Ο. 135& A.L 
1353. C. E. I n Goncil. autem GEc. septimo IV. t# 
συνείδομεν versura est consideravimus; t\ 142. fi 
vel pejus, conspeximus. In Epistola deni^w fer-
mani patriarchee ad Tbomam GlaudiopoJiio. tbd. 
245 . Ε. λεπτομερώς τά περι τούτοι &κ&ρη 
διεξελθεϊν* subtiliter illa, qxxx de hoc steit, c*tad+> 
ramus aggredi, emenda : Qum ad hoc **-
ctant, ea minutatim persequi nobis plunoL 
pers. pluralis i n Vita ms. Dorotbei abbxla: * w V 
δον οί άγιοι γέροντες ποιήσαι αυτόν έκεΤη 
μείον Συνίδη subjunctivo Gonstant. Porphrjrvttan. 
Caerimon. I I . 405. G. neque i l lud a Reiskio ύ TW-
bura expressum. Snperest, ot exempfum sabjui-
gam participii aoristi cum activi tum passivi. Actni 
m Gelasii Cyzic. Bistor. Conc. Nic. 265, A. wnM 
καταπαύσω τόν λόγον, τά λοιπά— Ιν τρίτφ είτε-
τάξαι συν ιδών συντάγματι, cum reliqua — ia lerif* 
commentario conscribere statuerim. Versio Bariuifc 
relaturum me reputans. Aoristi pas». exemplea 
Conc. GEc. sexto, tum singulari, I I I . 1163. C.r 
συνεωραθεν παρά τής αγίας συνόδου* t o m pluraJitff. 
ib id. 1328 , Β . κατά τά συνεωραθεν τα παρι τμ 
αγίας — συνόδου. Versio vulgata, secundttm ea qm 
considerata sunt. Emend, qxtx placita suni. Neqv 
tamen ignoravit Leo, a bonis scriptoribas bc* 
sensu verbnm γιγνώσκω usurpari : nam haK: 
έγνω 5, C. 9, B. 11, A. 23, 0 . 37, A. 38, D. « , Λ 
63, R. 74, D. 77, B. 

(53) Uελάτη ς apud Leonem videtur esse agrn-
sor : ut infra 86, Β. τούς πελάτας εκείνους συνειίν 
φότων ubi Ducangius. qui exscripsit locom Gk^ 
sar. 1142, F. legi vult έπελάτας. Et cerle paxk 
ante 86. A. dicuntur, έκ τού αφανούς έπελάσανα* 
Fortasse quoque Leo πελάτηί et στρατιιύτηε sra»-
nyma credidit, ex male intellecta glossavel Swie 
I I I . 72, A. vel alia ejusmodi. 

(54) Detorta pbrasis ex Agataia 13, B. 
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ταξιάρχων καί στρατηγών καί πατρικίων τιμαί. Α verat, qui , poenitentia ducti, spretoque tyranni 
Τούτοις έγκελευσάμενος δεξιοΰσθαι τους γνωσιμα-
χοΰντας, και άθετοΰντας τήν τού τυράννου αόθεν-
τίαν, καϊ προς τήν τού βασιλέως αποκλίνοντας δού· 
λωσιν. Ό δέ στρατηλάτης Σκληρός, τδν Βύσπορον 
περαιωθείς καί κατειληφώς τδ Δορύλαιον, ενταύθα 
τδν στρατον άνεκαλεΐτο, καϊ ές φάλαγγα καθίστη, 
καϊ ταΐς καθ' ήμέραν μελέταις έγύμναζεν* ήδη δέ 
κάί άποχρώσαν όρων τήν έπισυναχθεϊσαν στρατιάν, 
ώς είναι ίκανήν 4 1 έξ αντιπάλου παρατυχόν τοις 
έναντίοις συμπλέκεσθαι, τψ Αουκϊ Βάρδα καϊ συγ-

dominatu, in imperatoris fldem se conferrent. I ta 
Sclerus Magister, cum transmisso Bosporo Bory-
lfflum pervenisset, eo copias evocat, in unumque 
contractas quotidianis exercitationibus subigit. 
Postremo, ubi vidit, idoaeam circa se collectam 
manum, qu» j a m posset, occasione oblata, signa 
cum adversariia conferre, 11£ Bardae duci, afftni 
suo (quippe sororem PhocflB Constantmus Patr i -
cius, Scleri frater, i n matrimonium duxerat), haec 
significat: 

κηδεστη (άδελφήν γάρ τοΰ Φυκά Κωνσταντίνος Πατρίκιος, ό τοΰ Σκληρού σύναιμος, σύζυγον εΤχε) δηλοΐ 
ταΰτα· 

4. « Consilium iniistt temerarium et insigniter 
periculosum,quando, impudenter in dominos con-

μελετήσαc τυραννίδα, καϊ tnmax, calaraitosam rebellionem meditatus, motis 
... — J ο adversum civea armis sacrarum aBdium delubra 

immanium conjuratorum direptionibaa contami-
nasti. Falsa spe inductus, Patrici, leonem dor-

δ\ « Έπισφαλώς έβουλεύσω καϊ λίαν έπικινδύ 
νως, άναίδην κατά τών κρατούντων άπαυθαδισάμε-
•νος, καϊ τήν όλέθριον 
όπλα κατά τών ομοφύλων άράμενος, καί καταμιά 
νας ίερών ο?κων έδη ταις τών απαίδευτων συνω
μοτών προνομαΐς. Κίς κενόν ήπατήθης, Πατρίκιε, 
λέοντα νύσσων κοιμώμενον, τόν άήττητον αυτοκρά
τορα. ΟΓδας γάρ, ώς έν ταις μάχαις επιφανείς ού
τος, πολυάνθρωπα στρατόπεδα έκ τής φήμης χαί 
μόνης έτρέψατο. Πώς ούν, διεφθαρμένων ανδρών 
συμβουλίαις άναπεισθείς, εϊς τοιούτον δλισθον έν-
σέσεικας σεαυτόν ; Άλλ\ εί δοκει, πείσθητί μοι, ώς 
συγκηδεστή, καϊ φιλούντι, καϊ τά λψονα συμβου-
λεύοντι· καϊ άπώθου τήν κακίστην τυραννίδα, καϊ 
τής σωτηρίας άντιλαδοΰ, συγγνώμην τοΰ σφάλματος 
αίτησάμενος (έγώ δέ ούτος έγγυώμαι, μηδέν σε 
πείσεσθαι τών αηδών, ούτε πρός τοΰ κρατούντος, 
οί>τε πρός άλλου τινός, άλλά καί τψ συνεπομένψ σοι 

mientem, invictum principem, irr i tast i . Non es 
nescius, i l l um in pro l i i s apparentem amplissimos 
exercitus vel sola fama in fugam convertisse. Qui 
igitur fit, ut, perditorum hominum consiliis ob-
temperans, i n ejusmodi laqueos te ipse indueris ? 
Sed, si videtur, mib i crede, ut affini, ut amico, ut 
ea auadenti, qusB t ib i maxime conducant: rejice 
a te hanc nefariam rebellionem, capesse aalutem, 
delicti venia expetita (ego hoc t ib i spondeo, non 
solum n ih i l te d i r i passarum, neque a domino 
noslro, neque ab alio qaoqnam, verum etiam raa-
na i . quaB tecum sit, impunitatem inconsideranti» 

στίφει άμνηστεία τής προπιτείας δοθήσεται)· [Ρ. 73] C datura i r i ) : neque velis i n te armare indignatio 
καϊ μή βουληθής τόν θυμόν έξοπλίσαι κατά σοΰ τόν 
βασιλικόν, ό'ς απαραίτητος έστι τοις εύγνωμονειν 
ούκ έθέλουσι. Τών σεαυτοΰ λοιπόν γενόμενος λογι
σμών μή προή 4 ί τήν έσχάτην άγκυραν, άλλ', Ιως 
τό φιλάνθρωπον πρόκειται, άσπασαι τοΰτο, Οπερ 
είσαΰθις επιζητών ούχ εύρήσεις, καί πολλά κατα-
θρηνήσεις, σαυτόν τής αβουλίας μεμφόμενος. » Ό 
δέ Φωκάς Βάρδας, τήν δύναμιν άναλεξάμενος τής 
γραφής, αμείβεται ταύτα* t Αγαθόν τι χρήμα καϊ 
ΟεΤον είναι τήν συμβουλή ν έξεπίσταμαι, παλαιών 
βίβλους παραναγνούς καϊ αυτός* Ισχύειν δέ ταύτην 
τηνικαύτα λογίζομαι, όπηνίκα θ^ραπείαν τά πρά
γματα δέχονται. *0ταν δέ περί αυτά τά καίρια κιν-
δυνεύωσι καί είς τά πύματα δεινά συνελεύνωνται, 

nem imperatoriam, inexorabilem prorsus i l l ia , qui 
sanas mentis esse nolunt. Redi igitur ad ingeoium 
tuum, noli dimittere ult imam ancoram, et. dum 
in promptu et misericordia, amplectere i l lara, 
quem postbac requirens haud obtinebis, teque 
ipsumtunc, multum conquestus, temeritatis accu-
sabis. » cujus 1 1 · epistol» signiflcationem ubi 
Pbocas Bardas perspexit, respondit ad bunc mo-
dom : • Gonsilium rem esse optimam atqae div i -
nam probe novi, nam volumina ab antiquis homi-
nibus conscripta ipse quoque l e g i : tametsi i l lud 
quidem tunc modo valere arbitror, quando raede-
lam res admi t tunt . Verum, quoties extremum 
periculum imminet, estque aliquis ad mala ult ima 

ί'σα καϊ τψ μηδέν ισχύειν οΐμαι τήν συμβουλήν. Έγώ Q compulsus tantum pondus habere arbitror con-
γάρ αναλογιζόμενος, είς οΐις τύχας ό ανόσιος καί s i l ium, quam quae mia imum. Ego mecum reputans 
παλαμναίος Ιωάννης τό έμόν συνέκλεισε γένος, τόν ad quas fortunas impius atque scelestus Joannes 
μέν αυτοκράτορα καϊ θ*ίον έμόν, εόεργέτην δέ αύ- raeam familiam redegerit, eum et imperatorem, 
τοΰ, κοιμώμενον λέοντα κτείνας ανηλεώς, έμέ δέ patruum meum, benefactorem suum, ut dormien-
μάτην περιορίσας, τόν τε φύντα καί τόν όμαίμονα (55) tem leonem crudeliter obtruncasse, et me temere 

4 1 ώς έξ Ικανήν έξ cod. Fort. πρόες. 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

(55) Manifesto errore Loo tum hic tam 99, B. 
confandit φύσαντα et φύντα, qaoram hoc filium 
signiflcare, non ροΐτέτη, re l pueris notum est. 

Euripides Heraclidis 326" : 
έξ έσθλών δέ φυς 

Ουδέν κακίων τυγχάνεις γεγώς πατρός. 
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i n exsilium egisse patrem antem fratremque saeye χ ώμώς χαι άφιλανθρώπως άποτυφλώσ*ς έπί π;,*,» 
atque lmmanitersinecausa excfflcasse.vitammeam 
minime vitalem existimo. Noli igitur i n me hor-
tando defatigari, ut manibus scelerati in imic i v i -
tam commtttam meam. Nunquam tu mih i facies 
fldem. Quin potius vir ero ipse quoque, et accin-
ctua gladio manibos generis mei pareotabo. Om-
nino denique, quando inter duo extrema fluctuant 
fortuna, alterum eorum eveniet: aut imperatoriae 
dignitatis splendorem obtinebo, atque uitionera 
integra exigam a parricidis : aut fortiter fatum 
feram, ab impuroatque impio tyranno liberatus. · 

5. Hanc epistolam ubi Bardas Sclerus accepit, 
abjecta epe, consiliis revocari posse bominem ex 
temeritate in insaniamprolapsum,exercitu i n l t O 
alas et numeros descripto, versus Dipotamum mo-
vet. Quocom perveaisset, in Pbocae castra ex im-
proviso exploratores mi t t i t , mendicorum babitu, 
qui imperatoris pollicitationes impunitatemque 
delictorum praefectis copiarum declarent,nuntient-
que proterea,aisi extemplo adefectorerecedant,at-
que cum imperatore paciscantur, magistrum ia -
festum j am cum ipsius manu eos aggressurum, 
bostiumque numero babiturura. QUAB cum audis-
seat, reputaates, ex re sua esse, dignitates ab 
Augusto oblatas inani labori incertisque fortunis 
aateferre,ubi nox supervenit, relicto Pbocce sodali-
tio ad magistrum traasfugiuat Ex bis principes 
fuerunt Andralestus patricius, consobrinus Phoc®, 
et Simeon Ampelas. Gognita borum fuga Bardas, 

σει μηδεμι^, τόν βίον άβίωτον τίθεμαι. Διε τε>: 

μή κάμνε προτρέπων,ές χείρας άλάστορος ife; 
τήν έμαυτοΰ προεσθαι ζωήν. Ουδέ γαρ πι**; 
1 Αλλ'άνήρ ών καί αύτο; **, καί άκινάκην παρ^. 
σμένος, άγων (σο μα ι τοις κείμενο ι ς (56) τού γ> Μ 

μου. Πάντως δέ δυσϊ πράγμασι τής τύχης £*;Τ. 
μένη ς, θάτιρον τούτων έκβήσεται· ΨΛ γάρ εύκλί·* 
βασιλικής έπιτεύξομαι, καϊ τοις παλαμναέοις έντΰν 
παρέξω το άνταπόδομα* ή γενναίως το μεμορ^τ-, 
άποίσομαι, μιαρού τυράννου καϊ άνοσέου άκαί'ο· 
γείς. » 

ε\ Ταύτην ό Σκληρός Βάρδας άπειληφώς τήν** 
φήν, καί άπογνούς ώς ούκέτι συμβουλίαις ττ^τ 
τδν εις άπύνοιαν έκ προπετείας κατολ ισθήσαντι, -

g στρατιάν κατά ιλας καϊ σπείρας διατάζας, τή> s 
τό Διπόταμον $ει. 'Εκεισε δέ άφ ικάμένος» ές : 
Φωκάς Βάρδα κατασκόπους έξαπιναίους στέλλει π* 
τόπεδον, είς έπαιτούντων σχήμα μ»τασκ·υάσε;ι^ 
τούς, δηλώσοντας 4 4 τάς βασιλικός υποσχέσεις a 
άμνηστίαν τών τολμηθέντων τοις προηγον^:,· 
τής στρατιάς, καϊ προσέτι άπαγγελοΰνντας, £ς, il r 
τού άποστάτου θάττον άπο{δ;5αγειεν, και πρ*; ρχ;-
λέα σπείσοιντο, τόν στρατηλάτην μετά τί,; 4μχ-
χμίας έπιθήσεσθαι καιροφυλακήσαντα, κε: 4ς ί». Ι 
τιπάλοις χρήσασθαι 4 ί . θί δέ, τούτων ένατιπετ* 
τών λόγων, καϊ του έπ' άδήλσις σκιαμαχεπ πν ' 
τύχαις τάς παρά τού αύτοκράτορος διδομέναςτα 1 
[Ρ. 74] έλέσΟαι μάλλον συνοισον είναι ηε^*μ* 
νυκτός επελθούσης, τής τού Φωκά όιαστέντι; tts-
ρείας, πρός τόν στρατηλάτην άπηυτομόλητίϊ. Ά ώ quamque subito a se defecissent, graviter, u t par t m . . . r , 

erat, rem tu l i t , reraanentesque supplicibus verbis C προύχοντες Άνδράλεστος ήν ό Πατρ-κιο^ΓίΛτ-
imploravit, orans, ne cum sese proderent, tum ανεψιός τού Φωκά, καϊ ό Άμπελος £κ»*Αρ-
Deum, quem testem inspcctoremqoe sacrameati δας δέ, τόν τούτων δρασμόν διαγν**; ul (α* 
adbibuissent: quio depugnarent potius pro v i r i - άπροφασίστως (58) αύτοΰ άπεβ^άγηνει, ^ T J O I E * , 

C. Β. HASII ANNOTATIONES, 

4 · άλλ' — αυτός. Vid. supra A. l i n . 11. 4 4 δηλώσαντασ cod. α Fort. χρήσεσθαι. 

Addam ex scriptoribas prosaicis auctoritatem He-
i l iodori Theag. 177, Β. πρός τους φύντας· et Plu-
tarcbi Gomparat. Agidis, Gleom. et Graccb. 796, 
A. Be audiend. poet. 36. E. (quod est nobile frag-
mentum Gresphontis Euripidei e d . Barnes. Π. 
436).Be Consolat. ad Apoll . 1Π, B. Ideo autem 
magis miror, i n boc verbo errasse Leonem, quod et 
ipse 69. c. recte adhibuerit, έξ άσημων μέν ©JC* _ 
et Agathias, quem imitar i conatur, φύντα pro no- u 

tum ueurpet 65 Β. φύσαντα pro parente 147, G. 
(56) Nimirum. vita functis, τοις καυοιχομένοις-ex 

AgaUa 88, B. 
(57) 'Αδράλεστος apud Scylitzam ms et Cedreo. 

I I . 670, A. 
(58) Verti subito: accuratius fuisset, nulla ausa 

apparente. Habent άπροφάσιστος et adverb. άπρο-

?>ασίστως passim varias maximeque diversas signi-
icationes : quae cum vix aquoquam adbuc (opinor) 

explicatas sint, disponam bic aliquot singularem 
exempla. quemadmodum aliam ex alia natam ar~ 
b i t r o r : 1 ) Άπροφάσιστος, gtiod fit sine causa, cu-
jus πρόφασις, boc est cama^ vel noa apparet, vel 
nulla est S. Gregor. Nyss. Ια Ecclesiast. I . 402, 
Α. ό άπροφάσιστος γέλως, ό άνευ αίτίας θρήνος. 
Beliodorus Tbeagen. et Gbar. 144, Β. βύθιόν τι καί 

άποοφάσιστον ^πιστένων, sine ulla causa uycmw&s 
172, Α. άπροφάσιστον άγρυπνίαν, insonnm sm 
caiua apparente. Ipse Leo noster 76 , Β.τήνέτίν 
φάσιστον καϊ άλλόκοτον 'Ρωμαίων φντγήν, insoUtle 
et sine causa factam fugam: verti i b i minos W-Λ 
rate. Item apud Beliodor. 269, Β. άπ:ογ«·.ττ 
αίτίαι sunt accu$atione$ siae causa, i d esi tnjui 
ut 304. G. άπροφάσιστος πόλεμος, e t apod S. Br 
si l . Epist. LXXX . I I . 900, Β. άπροοάσιστον μίτ, 
odium noo tam inexcusabile, quemadmodum M< 
tacutius interpretatus est, quam injustum urtm-> 
de causa suseiptum. Sic enim melia5 exponit Lfi 
veaklaius i l la S. Greg. Nyss. Epist. ad Flanau : 
1077, Α. τό άδικόν τε καϊ άπροφάσιστον κβθ' 1»· 
μίσος, Adverbium s imi l i senso Heliodorns 316. C 
de cabicularia, άπροφασίστως, sine catoe. intw* 
cata. 2.) Άπροφάσιστος, quod fit sine cauMt .v 
hoc est, siae tergiversatione, prpmpte, alaenttr -
Basil. De baplism. I , 646, Α. άπροφασ'στφ. ta t 

τάτη τε καϊ μετεωριστώ υπακοή Unde Siraeon 
tapbrastes Vita S. Chrysost. 397. 37. υπακοή* «.> 
φάσιστον, et Palladius Vita ejusdem 36, C tzx 
φάσιστον άκοήν, promptam audttionem: non. *rr 
omisso omni pmtextu accommodat\e% n t vertil Bu*> 
Uua. Poasis etiam (opinor) huc refeire IOCVJD Pt*-
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ώς εικός, χαί τους όπολειφθέντχς ίκετείαις έξελι- Α bus, stbique indigna passo opem ferrent : neque 
πάρει, μή καταπροδοΰναι λέγων αυτόν, καί δ'ν συν-
ίστορα θεόν καϊ ϊφορον τών όρκων πεποίηνται* 
άγωνίσασθαι δέ μάλλον εϊς δύναμιν, καϊ οί δεινά 
πεπονθδτι συνάρασθαι· ουδέ γάρ τόν Σκληρόν, Ιφη, 
αύτοις έξισχύειν συστά^ΐ) άντικαθίατασΟαι, ε? γε 
μή νωθρώς αύτοϊ καί άνειμένως χωροΐεν έπί τό πο-
λεμειν. Καϊ δ μέν έλιπάρει ταΰτα ποτνιώμενος· 
οί δέ, καϊ αΰθις τοΰ στρατοπέδου ύπεκρίοντες, τψ 
στρατηλάτη Σκληρψ προσετίθεντο. Λέγεται βαθείας 
άρτι νυκτός έν ιστάμενης , περιπαθή γενόμενο ν τόν 
Φωκαν τψ δρασμψ τών συνωμοτών, άγρυπνειν καϊ 
άλύειν, εύχαΐς τε τό θείον έξιλεοΰσθαι, τό Δαβιδικόν 
έκεινο κατεπ^οοντα Αόγιον* ι< Δίκασον, Κύριε, τους 
άδικοΰντάς με * · . » Αίφν ίδιον δέ φωνήν έξ αέρος ένη-

vero Sclerum satis firmum esse ad signa confe-
renda, modo absque inertia atque desidia ipsi i u 
aciem venirent. H®c in precibus atque obsera-
tione usus i l l i nibilominus ex caslris elabi, ad 
magistrumquese conferrenon interraiserunt.Multa 
j am nox erat, cum fuga sociorum vehementer 
perculsus 1 9 1 Phocas, insomnis atque moestus, 
precibus, n i perhibetur, placare numen studens, 
Davidicum i l lud funderet carmen : « Judica, Do-
mine, nocentes me. » Ibi subito vocem ex acre de-
latam aures circumsonasse ejus ferunt, qua porro 
pergere in psalmo vetaretur: adversus se Bardam 
magistrum ea ipsa psalmi verba prooccupasse. 
Quae vox postquam esset ter ab i l lo exaudita,pro-

νεγμένην αύτοΰ τά ώτα περιβομβεΐν, μή περαιτέρω β digio vaticinii stupefactum eum perterritumque e 
τοΰ ψαλμού Χωρεΐν (59) όιακελεύουσαν ώς τοΰ lecto surrexisse, au ro r a lucem exspectasse. 
στρατηλάτου Βάρδα κατ* αύτοΰ τά τοιαύτα τοΰ ψαλμού προεξαιτήσαντος λόγια. Έπιτρϊς δέ αύτψ της τοιαύτης 
ένηΧηθείσης φωνής, θαμδηθήναί τε τψ καινψ τοΰ χρησμού, καϊ τής εύνής διαναστήναι περιδεώς, καϊ τήν τής 
ϊω φαΰσιν έκδέχεσθαι. 

ς'. "Ηδη δέ τής ημέρας σταθερώς διαυγαζούσης, 
τοΰ Ιππου έπιβήναι καϊ διϊέναι τό στράτευμα, έρει-
σαί τε τοΊς πεδίλοις τόν Οφθαλμόν* έρείσαντι δε 4 1 

φαντασίαν γενέσθαι άλλόκοτον. Δόξαι γάρ ούκ ερυθρά 
ταΰτα τυγΧάνειν, ακραιφνώς δέ μελαμβαφή. Έρέ-
σθαι τε τούς άμφ' αυτόν, άνθ' ότου τόν τοσούτον 
πλάνον καθυποσταιεν, καϊ μή τά τής βασιλείας, 
άλλ' Ιδιωτικά, αύτψ έπορέξειεν πέδιλα. Τούς δέ 
άποκρίνασθαι, τά κοκκοβαφή πέλειν, αύτψ δέ ταΰτα 
κατανοειν ακριβώς συνεβούλευον. Τόν δέ έπιβαλεΐν 
τούτοις τόν όφθαλμόν, καϊ ερυθρά ταΰτα κατ άμα
θε ΐν, καθάπερ έτέλουν ανέκαθεν. Τοΰτο δεύτερον 
άπαίσιον ο ίων ό ν ό Φωκάς λογισάμενος τό τερά-
στιον, ορών δέ καϊ τήν στρατιάν αύτοΰ διισταμένην 
καί άφηνιάζουσαν, έγνω παντϊ τρόπψ διασώζε ι ν 
εαυτόν. Μέσων ούν τών νυκτών τών οίκειοτάτων 
τριακόσιους ές τό ασφαλές ώπΛίσμενους άνειληφώς, 

6. Die j am iJJustri eum conscenso equo castra 
perequitasse, oculumque in calceamenta fixisse.Id 
dum faceret,visionem objectam ei esse mirabi lem. 
Quippe non rubra i l la ei appamiaae, verum u t 
proraus atra. Ita interrogasse auos homines, quare 
coinmisso taato errore, non imperatoria sibi, sed 
privatsB fortun», calceamenta porrexissent. Il los 
contra, blattea esse : modo accuratius ea inspice-
ret. Tum ipsum conjecisse i n ea oculum,rubraque 
esse intellexiase, quemadmodum a principio fuis-
sent. Jd portenUim j am alterum funestum omen 
arbitratus Pbocas, simul quod videret dissidentes 

C miHtes,neque dicto audientes, su® salutis quoque 
modo rationem babere statuit. Proinde nocte me-
dia bominom maxime sibi addictorum trecentos, 
1 9 2 probe armatos, sequi sese jussit, valloque 
clam egressus Tyrannorum caatmm versus, quod 

C. B . HASII AtfNOTATIONES. 

*· δίκ. — με. Psal. χχχιν, I . 4 7 τοις — έρείσαντι δέ. Locus corruptns i n codice : τοις πεδίλοις τών 
φθαλμών, άρε ϊσαν δέ φαντασίαν. 

τόν έσταυρωαένον, subito mutari festinat. Item for-
tasse Heliodorus 96, C. ubi Cnemon in hospitiaad-
mirabil iter ex improviso acceptus interrogat.num 
in domicilio Jovis flospitalis venerit: ούτως άπρο-
φάσιστος ή θεραπεία, tam celere esse ministerium. 
Nisi tanien mavis vertere promptum, paratum. Apod 
M. Antonin. autem Be seipso 11, Α. /.ρηστικό; ατύ-
φως άμα καϊ άπροφασίστως, vereor ut Schultzias 
recte verterit sine prxtextu : nara est ex raente 
Stoicorum intell igendum, simpliciler, sine exorna-
tione. Qua de re pluribus agam in dictionario pb i -
losopbia? Aristotelica* j am affecto,quovocabulaco-
nabor complecti quibus Peripatetici eorumque 
saccessores,qui quidem Gr©ce scripserunt.omnes, 
cum editi tum inediti , sensu a significatione v u l -
gari abeunte usi aiut.Gujusmodi aictionario. aeq^.e 
ac glossario vocum a scholiastis Grscis peeuliai i 
sensu usurpatarum, de quo supra dixi 187, G. a J 
hanc diem egere litteras nostras arbitror. 

(59/Inde bauserunt Gcylitzes et Gedrenus Π. 
670. Β. 

lonia Be legat. ad Gaium 796, B. ubi Petronius d i -
citur άμητον τόν άπροφάσιστον ούκ ε*ς μακράν n 

ένδεξάμενος τή κεφαλή, fore, ut sine excusatione 41 
caput UH fero demetatur. Item Plutarcbus De adal. 
et amici discr. tt2, C. πρόθυμος έν πάσι καϊ άπρο-
φάσιστος, alacer — absque ulla recusatione: et 64, 
Ε. εν ταΐς ύπό μάλης πράξεσιν άπροφάσιστος, impi-
ger ad clandestina et fxda. Eadena significatione 
habet adverbiura S. Basilius In mart. Jalittam I . 
370, Β. άπροφασίστως τής εύσεβείας άντέχεσθαι, 
citra prxtextum omnem, i d est, alacriter. Et Isido-
rus Pelusiota V. Epist DLX. p . 147, C. Philo Be 
Abrah. 298, B. Be fort i tud. 271. F. et (qui Philo-
nis verba iterat) S. Glemens Alexandr. Stromat. 
396, A. 3 ) Significatione cognata cum proxime 
superiore interdum verti potest celer, mbitus. Huc, 
opmor, pertiaent Plutarchus Marcello 304, C. φυ-

Ϊ ν̂ άπροφάσιστον φυγείν fctde fugere, vertit Xylan-
er: malim mbito, vel effwe. Nicolaus Cabasilas 

Liturgi® exposit. 34, Α. ό άρτος ούτος επείγεται 
άπροφασίστως μεταβληθήναι είς τόν άληθινόν άρτο ν, 
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Antigus vocatur, fagere coBpit. Id castellum, for- Α λάθρα του χάρακος Ιξεισι, καί τήν έχί το τί* 
tunm inconstantiam verens, jam dudum comrau- ράννων 4 8 (60) ©ρούριον άγουσαν, δ 'Avrrp;; 

nierat, comportatis eo frumentoet cujusquemodi κληται, $ει· [P. 75] οπερ, τδ τής τυχτ,ς w ) , 
alimentis.Locu» autem, quo in loco BardaB Phocee λον ύφορώμενος, έκ πολλού έκρατύνατο, 
exercitus dilapsus est, Bardaetta nominabatur αύτφ καϊ παντοδαπήν χιλδν έπιδαψίλευσβμίΥο. 
antiquitus. Inter bcecBardas magister, Phoca? fuga δε χώρος, Ινα τφ Φωκ? Βάρδα δ συνασπισμέ 
cognita, profectus cum lectis equitibus confestim λέλυτο, Βαρδάηττα έκαλεϊτο 4 · ανέκαθεν. Βάρδα; 
est insecutus.Quanquam hunc quidem nactus non δ στρατηλάτης, τδν δρασμόν διαγνούς τοί> & 
est, quod i n castellum pervenerat incolurais : ex σύν α μα λογάσιν έξιππασάμενος, êOet διώχ«*. 
conjuratis autem quotqoot captivos fecit, lumin i - αύτου μέν διήμαρτεν, ήδη τώ βρουρίψ 
bus privavit, sicut erat i l l i ab imperatore man- τος· τών δέ τούτου συνωμοτών δ«τ>υ; 
datum. Locusque i n quo miseris usu venit ejus- εΐληφε, τών οφθαλμών άπεστέρησε, προστιτ^ 
modi calamitas, inde dicitur Typhlovivaria appel- πρδς βασιλέως έΛων αύτύ. Λέγεται δέ τδ 
lari.Qua tn re mirar i subit, queraadmodum, quasi ίνα τοις άθλίοις τδ τοιούτον συνέβη άτύν^μ^ γ ;̂ 
quodam instinctu moti , vetusti mortales apte et βιβάρια δνομάζεσθαι. "Εμοιγε ούν έπε·.σι 
convenienter ex rerum eventu nominalocisposue- β δπως έξ έπιπνοίας τινδς ο\ πά>αι κινούμενοι έφ 
rint.Quippe etLeoni Phocffi, patruo magno Bardffl, ποι άπδ της τών πραγμάτων έκβάσεως XSOĴ O 

oculos crudelitererutos esse perbibentjocumque, τως καϊ καταλλήλως τάς προσηγορίας τοΤς tfo 
ubi poenam iUam subierit. Oeleonta nuncupatum, έτίθεσαν. Έπεί λέγεται και Λέοντα τδν Φωχ ,̂« 
Goleonta agresti consuetadine vocari. Ita loca po- πρδς πάππου 5 0 θείον του Βάρδα, τους 
nit ionum antiquitas talia nomina invenerunt. Ne- έκκοπήναι ανηλεώς, δνομάζεσθαι δέ τον χάρ*, ^ 
que aba re fortasse videbitur, si quo pacto excaa- δν τήν τοιαύτην υπέστη ποινήν, 'ΐΐηλέοντα, ιρ« & 
catus fuerit Leo, i n transitu demonstravero. τής άγροικικής Ιδιωτείας κεκλήσθαι Γωλέοντε. %η 

τά μέν τών τ(σεων χωρία τοιαύτας ανέκαθεν τάς επωνυμίας είλήφεσαν. Ού παρέλκον δέ ?σως δ4ξει τ* ui> 
τρόπον τής τού Λέοντος έκτυφλώσεως κατά παραδρομήν έζειπεΤν. 

7. Leo imperator cum tabe consomptos diem ζ. Άρτι τού αύτοκράτορος Λέοντος (ft) ρ**, 
stutm obiisset, Alexander, 1 2 8 frater ejus, post νύσω τών ένθεν μεταναστάντος, καί Άλε̂άνωη 
eum item ex bac vita migrasset, imperiam aotem τού αυτού συναίμου, κατύπιν έκείνψ tvmtfarr-
Bomanum sub ejus fllio Goastantino, inter nu t r i - τής δέ 'Ρωμαϊκής αρχής προς τε ImmrM. 
ces etiamtam versante, Zoeque Augusta, non sine τοΰ τ ιθηνου μένου παιδδς αύτοΰ, καϊ τής ΑΗ*Τ; 

difflcoltate administraretur, Simeon MoBsonim C Ζωής, έπισοαλώς Φερομένης, Συμεών, 
princeps, bomo aadax belloque fervidus, j am p r i - σών άρχηγδς, άνήρ τολμητίας καϊ 6tpwr^ 
dem ira incitatus expeditioneraqoe contra Romanos πολεμικά, πάλαι σφαδάζω ν, και τήν ιχϊ h^m 
moliens, tunc opportanitatem nactua Macedoniam μάχην ώδίνων, ευκαιρίας δραξάμενος, i ok » « i 
Tbractamque populari non in tennis i t : qoineuam, άνίη Μακεδονίαν καϊ Θράκη ν* εϊς iwm>u^ 
Scytbica et consaela amentia elatas, Romanos Σκυθιχήνκαϊ συνήθη έπαρθείς, αοτοχρέτ*· 
imperatorem sese renuntiare jasbit, Hi , apertam άνακηρύττειν 'Ρωμαίοις έχέλευεν. Οί οε, η* w> 
insolenliam Scythw atque arroganUam minime θρον άλαζονιίαν καϊ ύβριν τοΰ Σκύθου μή 
ferentes,arma sumereadversus eumconstitnerunt. τά δπλα κινειν κατ* αύτοΰ έγνωσαν. Καί &| Aiw» 
Itaque Leonem Phocam, virtute atque victoriis τδν Φωκαν, ανδρεία και τροπαίοις τηνιτανα 
prffiter cwteros tum daces excellentem. copiis pra>- λοιπών στρατηγών ύπεροάροντα, άρχηγδν της f&* 
fectum Domesticum scholarum declarant: Boma- τιας προστησάμεν«·ι καϊ Δομέστικον τα» qwir 
nnm igniferis triremibas praesse jubent (Drunga- άνειποντες- Ρωμανδν δέ, τών έμπύρων νιά* ^ 
r ium rei naralis evectum ad id imperium vocant) : χειρισάμενοι ναύαρΧον (δρουγγάριον τών thw* 
alterum ut terra, alteram ut mari Moesos inyade- τδν είς τήν τοιαύτην άφίγμένον αρχήν σ«ομέζ^ 
ret, mitti int Ibi I.eonem, postqaam transjectu fa- D τδν μέν έκ γης, τδν δέ έκ θαλάσσης, Μοσοίς t t^ 
cto Mopsiam ingressus esset. acriterferant p r a l i a - θετθαι προΰπεμψαν. Περαιωθέντα δέ τδν Αέοντε α 
tum, atque innamerabilem mul l i ladiDem bostiam την Μυσίαν κατειληρύτα Φασί έχτοτως Ixy''** 
concldisse, adeo ot Simeon, magna consilii inopia σθαι, [Ρ. 76] καϊ αναρίθμητα πλήθη 
affecius. nec qaid faceret. haberei , nec qoo modo δυσμενών, ώς τδν Συμεών είς άπορίαν cwtAs^« 
eflager«tf manibas dncis fortis adeo et in r i c t i . δεινήν, καϊ αμήχανε» δ τι καϊ δράσ|, tsi δ«κ 
Jam cum ceteri qaoqae Moest animo abjectofogam έκαύγρ ουτω θρασυν άνδρα και άκαταγώνιετον. 

C. Β. HASII ANNOTATOXES. 

*· τών Τυράννων. Cedrenns Π, 670, C τδ Τοροποιδν. *· έκαλεϊτο. Fert. καλείται. " 
#od 

(60) Tyropa>mni focator a Cedreoo, taoi loco 917. l ^ n i s q v e Pbocs* rebelBone, fide Ccdrn 

q« f m attftli in marfiae, tom I I . 699. B. 613. B. et Pa^i ad Baroa. IB. 811. & 
(61) Dokac clada Bomanoram, qom accidit a. 
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ϊ χα\ τών άλλων άπειρηκότων Μυσών καί πρδς φυ- Α meditarentur.ecce a quodam e schola protectorum 
αδείαν τρεπομένων, άγγελίαν πρός τίνος λέγεται 
ών υπασπιστών άνενεχθήναι τψ Λέοντι, ώς ό δρουγ-
άριος 'Ρωμανός αότυϊς Ιστίοις άπάρας, χατά πρυ-
ιναν Ισταμένου τοΰ πνεύματος, έρωτι τυραννίδος 
ποπλέει είς τό Βυζάντιον, Τόν όέ, τψ άπαισίψ τζί 
;γγελ(ας περιαλγήσαντα, διαλΰσαί τε τόν συνασπι-
μόν, χαί, νώτα τοΤς Μυσοις δόντα, έπείγεσθαι 
ζράς τήν βασιλεύουσαν, εί πως τόν τοΰ 'Ρωμχνοΰ 
τροτερήσοι επίπλουν, καί τής 'Ρωμαΐκής ηγεμονίας 
γχρατής γένοιτο. Τόν δέ Συμεών, τήν άπροφά-
ιστον χαί άλλόχοτον ίδόντα 'Ρωμαίων φυγήν, έν-
οιάσαι μέν ές τό παραυτίχα, μή τι σχαιωρούμενον 
ιη, καϊ όλεθρος Μυσοις έπισπομένοις έγγένηται· 
παθόντα δέ ανά κράτος φεύγειν αύτους, Ιπεσθαί τε 
αί άπειρα πλήθη συγκόψαι ανηλεώς. Καϊ νΰν έστιν 
ρ$ν είσέτι σωρείας οστών β ι παρά τήν Άγχίαλον 6 | , 
:αθ* ήν άκλεώς συνεκόπη τότε φεΰγον τών 'Ρωμαίων 
ό στράτευμα. Ό δέ Αέων, έπείπερ υστέρησε της 
ϊς τό Βυζάντιον άφίξεως, καί τής ελπίδος ήμάρ-
ανεν (ϊφθη γάρ ό 'Ρωμανός τήν βασίλειον έστίαν 
ίατειληφώς καί Πατήρ Βασιλέως αναρτηθείς), ές 
ήν 'Ασίαν διά τής Αβύδου περαιωθείς, πρός άπο-
•τασίαν άπέκλινε, καϊ πολλά τψ 'Ρωμανψ καϊ τη 
εολιτεία παρέσχε πράγματα, κατατρέχων, καί τους 
Ιτησίους φόρους αφαιρούμενος, καϊ τους άντικαθ-
σταμένους χειρούμενος. "Ηδη δέ τψ χρόνψ τοΰ 
ληστρικού όιασκεδασθέντος, καί εις τοΰμπαλιν αύτψ 

Leoni nantius allatus dicitur, Romanum Drungi 
praefectum solvisse ancoras, ventum in puppi ha-
bere, 1 9 4 passis velis Constantinopolim properare, 
eo consilio, ut i raper ium appeteret. Bic vero Leo-
nem,acerbo nnntio graviter affectum, ordines sol-
visse, et, terga Moesis dantem, iter ad reginam 
urbium direxisse, si forte, Bomani navigationem 
pr f lBveniens , ipse moderamina invaderet rei Ro-
manffi.Simeonem, cam, ignarus causa9 , insolentem 
Romaoorum regressum conspiceret, primo suspi-
cionem habuisse.ne quid doli subesset, et exitiura 
Mcesis insequentibus pararetur : mox, ubi effusa 
fuga rnere coraperissetjnsecutumjnflnitammulti-
tudinera crudeliter occidisse. Et conspiciuntur ad 
bodiernum diem acervi 0 9 s i u m ad Anchialum, ubi 
tuncfugiens ceesus turpiter Romanorum exercitus 
est Leo,qaod serius Constaiitinopolim advenerat, 
spe dejectus (jara enim Rumanus palatio occupato 
Pater Augosti proclamatus erat), in Asiara per 
Abydum transvectns defectionem fecit, multaque 
posthaBC et Bomano et reipublicanegotia facessWit, 
tum incursionibus,tum tributaannuaintercipiondo, 
fusis qni contra nitebantor. Jam vero, pradatoria 
ejus manudecursu temporisdilapsa,cum consilium 
contra ipsios sentenliam exitum habuisset, eum 
fuga3 ae commendasse, comprehensumque effossis 
oculis cmdeliter excaecatum. 

βουλεύματος, φυγαδεία χρήσα·θ«ι, συλληφθήναί τε καϊ ώμώς έκκεντηθήναί 

Β 

ί π ο ν ο σ τ ή σ α ν τ ο ς τοΰ 

Γ χ ύ ς οφθαλμούς. 
η\ Άλλά ταΰτα μ έ ν ο δ τ ω ς . Φωκ$ δέ Μ (62) έ π ε ι - Q 8 

^ομένψ τηνικαύτα έπί τό φρούριον, καϊ ούραγοΰντι 
?ών άμφ' αύτον, τών επιτιθεμένων αύτψ τις έξιπ
πασάμενος, θρασύς καϊ αγέρωχος, έπήει, έπανατεί-
*ων τό ξίφος μετ' απειλών, καϊ πλήττειν έπιχειρών. 
Ο δέ άπαλλαττεσφαι τήν τα χί στ ην παρ^νει, τάς κα-
'τασχούσας αυτόν τύχας εύλαβηθεντα* δεϊν 6 4 δέ, θνη-
τόν Οντα, τό άστατον πάντως ύφορασθαι τών πραγ
μάτων καϊ άπιστο ν, καί μή προστιθέναι 8 5 κακοδαι-
μονοΰντος ανδρός τοις άλ,ήμασιν άλγημα. ΆρκεΤν 
γάρ τά περιστοιχήσαντα τούτον δεινά (63), άτινα είς 
τοΰτο [Ρ. 77] δυσπραγίας αυτόν περιήλασαν, ώς 
φυγάδα νΰν καθοράσθαι τόν τής 'Ρωμαΐκής καταρ-

Leonis rebellio hunc i n modum conquie?it. 
Pbocam aotem tunc ad 1 9 5 castellum properan-
tem, cora agmera suorum clauderet, ex insequenti-
bus aliquis, audax et protervas, pro?ectus ante 
cfflteros invasit, gladiumque cum minis elatum 
infligere conatas est.Is eam monet, protinus retro 
regrediatur, p r s B s e n t e m suam fortanam veritus .* 
debere eum, ut mortalem, necessario inconstan-
tiam infldelitatemque fortunae extimescere, neque 
ad eegritodines v ir i calamitosi novamaddere. Satis 
maloram se circamstare, qnaein easse adduxis-
sent angustias.ut qai Romana) armaturee prarfuis-
set, is fugitivus nunc conspiceretur. Hic, ejus-

C . B. HASII ANNOTATIONES. 

1 1 οστών. Vid. supra 13. D. M Άγχίαλον. Cedrenus I I . 5 3 Άλλά — Φωκ? δέ. 
est : Άλλά ταΰτα μέν. (aic) Φωκ$ τηνικαύτα, κ. τ. λ. Possis tamen quoque 
Φωκά έπ. Vid. infra 3*0 recto. 5 4 δει cod. "^προστιθέναι. πρός τό θέναι cod. 

Sic eraendavi. l n Godice 
scribere, Άλλά τότε μέν 

(62) Jam inora suepicatussum scribendunTAXXa 
τότε μέν Φωκ?· est eniin id τότε verbum solemne 
Leoni, a digressione ad rem redeuoti,Quem usura, 
ut muita, aJb Agatbia mutuatus est 52. Α. Άλλ ' ού · 
τος μεν — τότε δέ καί έν τή μεγάλη Άλεξανδρεία* 
itera 56. Β. 73. Β. 80. Ι>. 97. Β. 145 Β. 

J63) Sic Codex. cujus scripturam servavi. Pro-
chve fuisset scribere περιστοιχίσαντα· (juo verbo 
πεοιττοιχίζω n ih i l frequentius de malis undique 
a l i quem cingentibus. Vide quoque7. B. Nihilorai-
nus verbum περιστοιχέω, quod bic Leo usurpavit, 
exMilans i l ludquidem eLexicisomninoquerarissi-
mum, offendi b i s : perfecto apud Simeon. Meta* 

ι pbrast. Vita S. Joannis 42. Β. πλήθει περιεστοι-
χήτθχι χρεών aoristo in S. Joann Chrysost. Ex-
posit. in Psalm. cxxxvm. I. 844. 12. περιεστοιχήθην 
υπό τών δεινών qoapropter scripturam Codicis i m -
mutare non sum ausus. Alia forma περ ι στοιχείο μα ι 
corrupta apod Timotheum De propbet. Simeon. 
845. Ε. τήν παρθένον άπείρψ καϊ θε'ικψ φωτϊ πε: ι
στοί χειωθεισαν. Περιστιχίζομαι legebatnr ol im Aris 
taen. Epist. ix. 58 Β. περιεστιχίζετο κύκλω* ubi 
Dorvilhus et Abresch. 21. A. recte corrigont περι-
εστοιχίζετο, probante auoque Wyttenbacbio ΤΙΓΟ 
celeberr. Epist. crit, ad ftuhak. edit. Sco®f.26o.C 
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modi Yoces flocci non faciene, propius accessit, \ ξαντα στρατιάς. Ό δέ, ΰθλον τηνάλλως 
ferire conans. Tum Bardas, arrepta casside quam 
suspeasam gerebat, subito conversus hominem in 
galeam percussit; is, perfracta simul et galea 
et calvaria, voce nul la missa, i n terram defertur: 
Phocas huoc i n modum ia castellum incolumis 
pervenit. Quod com Bardas, dux et raagister, 
exercitu circumdedisset, suasit Phoc», ut ad cle-
mentiam principis confugeret, deque munitione 
quamprimum exiret. Is, ubi erat ad summas an-
gustias magnamque remm inopiam redactus, 
multis agitatis perpensisque sentenliis, fortunse 
cedere statuit,dominantibusquesubjicere sese,mo-
do impunitatem.cum suam, tum cbarorum suorum 
impetraret. Itaevestig»o flde postulata, neqoid i n -

τους λόγους τιθέμενος, πλησιεστερον ^ 
πειρώμενος. Ό δε Βάρδας, τήν π α ρ ^ ^ ' 
ρύνην μεταχειρισα'μενος, αιφνίδιόν τι 
κατά τής κόρυθος παίει τόν άνθρωπον e οϊ ̂  
κυνή κατεαγεις τό κρανίον, άν«υδος ηί γ\Ί 

αράσσεται* και οΟτως ές τό φρούριον ό Φωΰ; * : : 

ζεται. Βάρδας δέ, ό στρατηλάτης χ»{ 
το φρούριον κυκλωοάμενος, παρτ̂ νει τφ 
τήν εύμένειαν τού κρατούντος αϊτήοβοΐει, χι,, 
τειχίου κατιέναι ώς τάχιστα. Ό δέ, έτε: ις i^ , 
νίαν έσχάτην καϊ δεινήν άπορίαν συνείλτ,πτο, t j 
γνωματεύσας καϊ λογισάμενος, έγνω fcfo^,, 
τύχη, καϊ εΤξαι τοΤς κρατούσιν, εί έπίήιιη ^ 
τε καϊ τών φιλτάτων (64) λήψοιτο. Πιρβ^άι ι 

commodi caperet,ubi hanc a Sclero acceperat, una ̂  πίστεις έξαιτησάμένος, ώς ουδέν τι τών ir,;*,. 
cum uxore ac liberis de castello descendit. Iseos σεται, και ταύτας πρός τού Σκληρού εΐλη«ώς? α: 
receptos 1 9 6 incolumes asservat: de pactis ad τού φρουρίου συν γυναικϊ καϊ τέκνοις. f 0 & receptos 1 9 6 incolumes asservat: de pactis 
priucipem refert: quid opus sit facto interrogat. 
Rescripsit Joannes imperator, Bardam Phocaoa, 
clericom factum circumtonsumque, cum conjuge 
atque liberis i n Cbium insulam araandaret: ipse, 
abduclis copiis, i n Europam per Bellespontum 
transjiceret, i n bibernisqne, qu» per loca iUa 
aint, hibernaret : aam primo vere ipsum impera-
torem cum scbolis in Scyihas moturum : eorum 
effrenatam insolentiam tolerare diutius ae nolle. 

9. Etenim Scythae, de Bardas ducis ex Europa 
discessu certiores facti, qui ob excitatam modo a 

φρουρίου συν γυναικϊ καϊ τέκνοις. f 0 & ζνχ 
δεξάμενος άλύπως έφρούρει, αναφέρει τέ " t# 

αχθέντα πρός βασιλέα, έρόμενος w 5 t l fc:'n 

ποιειν. Ό δέ αυτοκράτωρ Ιωάννης έδηλου, t * ^ 
τού Φωκά Βάρδαν, κληρικόν άποχαρέν:̂  {μ Γ, 
ζύγψ καϊ τέκνοις έν τ$ νήσφ Χίω περιορίϊκ ο:, 
δέ, τάς δυνάμεις άνειληφότα, ές την Εύρώτ-ι ΐι 
τοΰ Ελλησπόντου διαπερφν, χειμεριονντι ?ΑΊ 
εκεΐσε χειμάδια· ώς, $ρος ευθύς έπιγ-wjik c 

αυτόν Βασιλέα μετά τών υπασπιστών hr.przz 
κατά Σκυθών* μηδέ γάρ τήν τούτων έχΛα«/ 
καρτερήσαι λοιπόν. 

θ\ Ούτοι γάρ, τήν άπό τής Ευρώτας τά τακ-
ηλάτου Βάρδα διαγνόντες άπαρσιν, ές νρ Ifcj» 

Barda Phoca seditionem in Asiam ab imperatore C παρά βασιλέως σταλέντος διά τόν ένββκ*#. 
πισθέντα πρός τοΰ Φωκά Βάρδα νιν&ηα, α· 
θάπερ μοι ήδη έρρήθη, τά μ έ γ Λ %μν* 
έσίνοντο, αιφνίδιους έπεξελάσεις ποιούμ*, ν. ·αι 
τών Μακεδόνων ληϊζόμενοι καί δτροννα; tfWr 
τοΰ τήν έπιστασίαν τής ενταύθα οτρετιέ; tfltw-
θέντος Ιωάννου Μαγίστρου, ψ Κουρκο&ς txmrp, 
ές ραστων ην καϊ πότους, παρά τό αικός, ετχΑ»»· 
τος (65), απείρως τε και άμαθώς κεχρτ,ρο»; 
πράγμασι- τψ το ι και ές αύθάδειαν χει fym *J 
'Ρωσικά έπήρθη φρονήματα. Τήν δχέρεοχαν τ** 
ρουν άλαζονείαν αυτών, καί τόν άντικρύς ερββ,ι* 
κισμόν μή στεγών ό βασιλεία, παντί σθένει »k* 
καϊ κατασπφν ήπείγετο έκ τοΰ συστάδ-ρ 
συμπλέκεσθαι· Εντεύθεν και τάς έμπύρους ttt:: 

eratmissus, ut j am dictum est a me, p lur imum 
Bomanos vexabant, incursionibusque derepente 
factis impiobe diripiebant vastabantque Macedo-
n i am: quod Joannes Magister, cognomento Cur-
cuas, cui copiarum in i l l is partibus commissa erat 
cura, desidiffl atque potationibos prater modum 
deditus, imperite atque imprudenter res adraini-
strabat; ex quo ad arrogantiam fidociamque Rus-
sorom se erexerant animi. Quorum superbam i n -
solentiam et maoifestascontumeliascum nonferret 
imperator, omni xi repellere et dejicere propera-
bat,pralio collatis signis facto. Proinde etignileras 
triremes onerari jussit.etcomportari Adrianopolim 
fromentariis 1 9 7 navibus commeatum p lur imum, 
itemqae pabulum jumentis, et annorum quaatum D έρματίζειν προσέταττε, καϊ [Ρ. 78] σίτοο mk i 
eat essemililibus.ne qaidearum rerumdknicationis τήν τοΰ Αδριανού πόλιν διά τών σιτηγώ» ?>' 
tempore Romanis deesset. H»c dum parantar, κομίζειν, καϊ χορτάσματα τών ύποζυγί»» καί r 
Theodoram , Constantini Porphyrogeniti imp. χρώντα όπλα τή στοατι^, ώς μή τίνος toiw» & 

C. Β. HAS1I ΑΝΝ0ΤΑΉ0ΝΕ5. 

u Fort. αναφέρει τε. 5 1 αΐρόμενος cod. 

J64) Τά φίλτατα sont liberi, ut i n nota locutione, 
>εύε?ν περί φιλτάτοις, Wernsdorf. ad Bimer. 

874. C Vid. quoqae sapra 8. C. Item Valckenar. 
ad Phceniss. 193. 462. et v iram i n litteris Graecis 
pnncipem AugusL BcBckb l n Plat. Minoem 123. B. 
ntdaiai^ckaroriimsuorimyexemplo Lactantii Bevero 
culta 54043, u charos $uo$ D§o retmqutr*. A l i i τβτ-

terunt charissima pignora, ut Benr. VaJesiw î1 

seb. Bist. Eccl. 355. D. Vulcaaias, φ* A«W 
charissima, ad Agatb. 137. Α Eodem sotto 
μ ι ώ τ α τ α videtordici apud Byxantioos. Cedrefiw1 

6S9. A. 
(65) Agalhias 19. C. Confer pneterea Leowfl' 

D. 7. JL 
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όν καιρόν τών αγώνων ο\ 'Ρωμαιοι σπανίζοιεν. Έν Α filiam, Joannes in matrimoniura dux i t : pulchr i tu-
> δε ταΰτα πχρεσκευάζετο, θεοδώραν, τήν τοΰ αύτο-
ράτορος Κωνσταντίνου τοΰ Ηορφυρογεννήτου παιόα, 
Ιωάννης πρό; γάμο ν ήρμόσατο, κάλλει μεν κα: σώ

ματος ώρα ού τι λίαν ούσαν άριπρεπή, σοφροσύνη δε 
.αί τα1ς παντοόαπαις άρεταις άδηρίτως τοΰ θ έλεος 
περαίρουσαν. Νοέμβριος μήν ένειστήκει, ετει δευ-
έρφ τής τούτου ηγεμονίας, δτε ή γαμήλιος έτελεϊτο 
?τίασις. Καί Ουμηδία τις κατείχε τόν δήμον άρρητος, 
νΟ' ών ήθους εύμενεία καί τρόπων χρηστότητι τό 
ττήκοον ό βασιλευ; Γθυνε· θαυμαζόμενος μάλιστα, 
τι μεγαλοπρεπής τις ών καϊ άρχικόν κεκτημένος 
ό φρόνημα, προσηνής τις ών καϊ άρχικόν κεκτημένος 
^είκνυτο, προχείρως τοις χρήζουσιν έπιοαψιλεύων 
όν έλεον 5 8 (60). Ά λ λ ά τότε μεν, ©ιλοτησίαις καί 

dine corporisque elegantia non ita insignem, pu -
dore autem omnique virtutuni genere raulieribus 
sine controversia antestantem. Mensis November 
tunc agebatur, anno altero principatus ejus, cum 
nuptiarum solemnia fierent. Quo tempore raajor 
quam ut dici possit laetilia populum tenebat, pro-
pterea quod mi t i animo magnaque morum facil i-
tate regebat subditos imperator: prcedicatus ma-
xime, quod et magnificus esset, et indole preeditus 
regia ; simul, quod beuignum se et aequum civibus 
praeberet,liberaliter egentibus stipem erogans. Ita 
tunc , congiariis ludisque in theatro munerata 
plebe, Constantinopoli bibernans veruni tempus 
praestolabatur : lectam autem circa se manum quo-

ε α τ ρ ω ν σ μ ί λ λ α ι ς τ ό ν δ ή μ ο ν Φ ί λ ο φ ρ ο ν ο ύ μ ε ν ο ς , κ α τ ά Β tidie in armatis utroqueversum conversionibus, in 
> Βυζάντιον διέχείμαζε, καί τόν τοΰ ήρος καιρόν 
•εδέχετο, τούς άμ©' αυτόν έζασκών όσημέραι λογά-
χς τήν ένόπλιον κατά θάτερα δίνη σιν καϊ την πα*-
)δαπήν τοΰ πολεμειν έμπερίαν, όπόση παρά τάς 
άχας (67) τοις άλκιμωτάτοις άνδράσιν έπινενόηται. 

G. Β. HASII ANNOTATIONES. 
Μ έλεον. Vid. supra 59. Β. 

omnibusque belli meditationibus exercebat, quot-
quot a fortissirais viris sunt ad prffiliorum usus 
excogitatae. 

(66) Versus Pbocyl. Poera. admonit. 21 : 
λ η ρ ώ σ α ς σέο χ ε ι ρ * έ λ ε ο ν χ ρ ^ ζ ο ν τ ι π α ρ ά σ χ ο υ . 
e vcrbo έ π ι δ α ψ ι λ ε ύ ω nota copiosa Bcmsterhusii 
1 Lucian. I . 452. Medium babet Leo 75. A . 

(67) Addit Cedrenus eadem narrans I I . 671. C. 
Joannem profecisse copiis duces, έπί συνέσει καϊ 
εμπειρία στρατηγημάτων βεβοη μένους . Sic enim 
legendum fide Codd. non στρατευμάτων. 

L I B E R O C T A V U S 

A R G U M B N T U M . — Joannee Tzimisces expeditionem contra Russos parat. Classis prope Constantinopolim 
istrata ad Istrura praemittitur (Gap.l) Joannes, urbe relicta, castraponit ad Adrianopolim. Oratioejus ad 
uces exercitus (2). I terum oratione animos eorura conflrmat (3).Joannes in Bulganam descendit. Prce-
um ad Praesthlabam (4) P n B S t h l a b a oppugnata (5). Tbeodosii potissimum audacia expugnata. Rex Bul-
arorum cum uxore et liberis captus (6). Postridie arx cjuoque vi capitur(7). Imperator Spheudosthlabo 
terum conditiones offert (8). Quibus spretis, cura exercitu progreditur; a c i e s utrinque instruitur (9). 
' r imum proelium ad Dorystolum. Russi in oppidum se recipiunt (10). 

[P. 70] α'· Τής δέ χειμερινής /ατηφείας (68) είς C 12β 1. Biberno squalore iu vernam mutato se-
αρινήν αίθρίαν μεταβαλούσης, τό σταυρικόν σημεΐον renitatem, imperator, sublato statim crucis vexillo 
>θυς άρας ό βασιλεύς, κατά τών Ταυροσκυθών adversus Tauroscythas iter raaturavit. Ita sacro 
πείγετο. Καί δήτα τών ανακτόρων έξαναστάς, τ ψ limine egressus ad Servatoris Gbristi sacellum, 
ου Σωτήρος Χριστού κατά τήν Χαλκήν τιμωμένψ quod i n Gbalce veneramur, Numen placaturus 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

(68) Satishaud liquet de conslituendo anno ex-
feditionis Tzimiscianffi contra Russos. In pactis 
lerscriptis apud Nestor. V. 172. Α legitur annus 
l u n d i 6497, hoc estChr. 971, ad qoem item expe-
i t ionem referunt le Beau. Hist. du Bas-Emp. XVI . . 
79. A. Engel Geschicte des Ungarischen Reichs I . * 
65. B. Baronius Annal. Eccles. XVI . 210. C. se-
u t i , opinor, Gedrenum, qai innuere id videtur I I . 
71 . G. Gontra si verum est quod ait Leo 78. A. 
'zimiscem allero principatus anno, mense Novem-
»ri,Theodoram daxisse(Leo 78. A.),cumcoronatus 
i t a. 969, d. xxv, Becembris, ipsis Christi natal i-
>us (supra 226. C ) , matrimonium contrabere de-
>uita 971 vergente, ab urbe proflcisci ante Pascha 
n n i sequentis 972. (Leo 80 G ). Praesthlabam ex-
n^nare feria quinta maxima, hoc est d. xu i . Ap r i -
is ejusderoanni (Leo 83. Α.), Pascha ib i celebrare 

P A T R O L . G R . C X V I I . 

(Leo 85. Α.), postridie inde movere (Cedren. I I . 
674. B), primum prffilium ante Dorystolum facere 
die S. Georgii (Cedr. 675. D ) , hoc est d. xxiu. 
Apr i l . , debellare ib i d. Jul i i xxiv. (Leo 94. B. Le 
Beau die xxv. ait, Hist, xvi. 198. B.) Gontinuo 

J>ost de compositione actum est, paxque ante flnem 
u l i i facta; ut ideo mensis, sive ad a. 971, sive ad a. 

972 eum referas, conditionibus perscriptis pacis 
apud Nestor. Annal. V. 72. A. recte prajfixus sit. 
Utcunqne totum bellum Russicum quaiuor circiter 
mensium spatio confectum videtur: ac miror Pa-
gium init ia belli ad a. 971 (Critic. IV. 28. Α.). 
finem ad a. 973. (IV. 32. A.) referentem. Rebellio 
Leonis Guropalata? in urbe (Leo 89. D.) pertinere 
videtur ad Maium vel Junium ejusdem anni, quo 
Russi debellati sunt. 

27 
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accessit. Id oratoriom angustum esse conspicatns, Α σηκψ πρόσεισι , τό βε?ον έξευμενισο μένος. Ό. 
hominesque vix quindecim capere intus posse, 
flexo et dif f ici l i , labyrinthi tortuoei gurgustiivein-
star, ascensu, evestigio i n majus sanctiusque a 
fundamentis 1%9 ajdiGcari jussit, murorumque 
ambitum ipse flguravit: qaem ineam, quae adbuc 
videtur, speciem et amplitudinem velut aliquo 
afflatu divino solertia ejus et jussum excitavit. 
Inde in coelestis Sapientis divinum atque illustre 
templum perrexit : ex quo, angelum dari sibi pre-
catus, qui exercitui auteiret viaraqne dirigeret, in 
ffidem Matris Dei i n Blachernis cultam cum hym-
norura cantu transit. Ibi quoque precibas divino 
numine rite placato, in palatium, quod ibidem est, 
ascendit, igniferas triremes inspectarus. Stabant 

άθρήσχς έστενωμένον εύκτήριον, μο"λις που *τ, 
καίδεκα χωρεϊν ένδον άνδρας δυνάμενο ν, σκ/".-
καί δυσπρόσοδού, ώσεί τινα έλικοειονί λαβύ;.,·) 
κρησούγετον κεκτημένον τήν άνοδον, έςαυτή; ^ 
λεύεται ες τό μεγάλειότερον κα? εναγέστερο ν b 
Ορων τούτον οίκοδομειν (69) * · , των γεισΐι»ν a. 
σχηματίσας, τόν περίμετρον (70)· δν zl: t 
κάλλος, είς δ νυν όραται, καί μέγεβος ή έκε'ν-,, 
έπιπνοίας τινός σπουδή καί έπίσκηψις έγειρε*, ι 
τεΰθεν είς τόν θείον καί περίπυστον νεώ ν τη; * 
θεου σοφίας άφικό μένος, άγγελόν τε αύτφ ĉ ,-
έξαιτησάμενος, προπό ρευόμενον του στρατοΰ ΓΤ1 , 
τήν όδόν κατευθύνοντα , είς τόν έν · · Βλινί-. 
τιμώμενον τής Θεομήτορος οίκον λινανεύων έ=;ν-

ordiaatim in einu Bospori, ubi portus oaerariarum j) Κάνταύθα δέ Ικετηρίαις τό θείον, ώ ς τό t\xi;. 
tatus et tranquillus sabeet, moll i flexu ad pontem 
ueque flaraenque, quod ib i m mare transit, perti-* 
nens. Triremium navigationem et certamen, asu 
mi l i tar i atque ordine facta, ot spectavit imperator 
(erant autem navigia plus GOG, adjunctis actuariis 
et scaphis, quas nunc gaieas et moaeria vulgo 
vocaat), remiges ei propugnatores donativo auctos 
ad Istrum emisit ad trajectum fluminis asservan-
dum, ut Scythis, ai forte se fugaa darent, domum 
inque Cimraerium Bosporum renavigandi facullas 
auferretar. Istram unum de i lur i is perbibent ex 
Ed«n proilueatibue, Pbieoa cognoraento : eum, ex 
Oriente ortum, rursus summa divini aBd i f i cator i s 

Eapienlia sub terrara condi : post denao e montibus 
Gelticis 1 3 0 eructatum per Europam volvi, et, 
in quinque capita fissura, iu Pontum influere, qui 
Euxious nominatur. A l i i Phisonen arbitrantur 
flumen quod ladiara iotersecet, Gangem vulgo 

ιλεωσάμενος, άνεισιν ές τά έκεΤσα ανάκτορα, 
πυρφόρους τριήρεις όψόμενος, τακτιχόυς πρός ή · ' 
Βοσπόρου σαλευούσας προκόλπιον, ψ κα* έ*>: 
ταΤς φορτία ι καθέστηκεν εύορμον καί εύγα/τη·, „· 
καμπήν ήμερα μέχρι τής γέφυρας χαϊ τοΰ ΧΤΓ'ι., 

τής είσβάλλοντος ποταμού έκτεινόμενον. Τη» · . 
μετ' εμπειρίας καϊ κόσμου τών πριηοών tiar;. 
καϊ άμιλλαν ό Βασιλεύς θεασάμενος (έτύγχε.:. 
υπέρ τάς τριακοσίας, συνάμα λέμβοι ς και S V M . 
ά νΰν γαλέας και μονέρια κοινώς όνομάυοοϊ.', . 
φρονησάμενός τε τους έρετας καί τό πι:! i 5 

στρατιωτ·κόν [Ρ. 80] αργυρίου διανομή, t - | 
"Ιστρον εκπέμπει τόν τούτου πόρον ^povj^x 
ώς μή ενόν ε?η τοις Σκύθαις, ές τήν σφύ* n ; \: 

η έκπλείν καί τόν Κιμμέριο ν Βόσπορον, Γ y - ,· 
^ φυγή ν άποκλίνοιεν. Αέγεται δέ τόν *ίπ** $4 

έξ Εδέμ έκπορευομένων είναι ττοτα ϊ̂ρ, r* tx> 
κεκλημένον Φισών, έκ τής ϊω μέν 2r2 - l^wi, Vtv 
δυόμενόν τε κατά γήν άμηχάνψ το"ί ν^ινΛγΛ vocatum, ubi smaragdus lapis invenitur. 

9οφία* καϊ αύθις έκ τών Κελτικώνν ρέων άναπιδύοντα , έλισσόμενόν τε διά τής Εύρώχης, w ύ: 
πέντε τεμνόμενον στόματα, τόν (&οΰν έσβάλλειν παρά τόν Πόντο ν, ός Βίίξεινος ονομάζεται. Τι*ές «Av-.vw 
τόν τήν Ίνδικήν τέμνοντα γήν τυγχάνειν, όν καϊ Γάγγην κικλήσκειν εϊώθασι (72) παρ' ψ έξευρίσχτι. i J :U 
ό σμάγαδος 1 1 . 

2. Triremes dum sic ad Istrum adnavigant, £\ 'Αλλ* Λ\ 99 μέν τριήρεις τούτον τό> 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

8 9 αυτό cod. 
cod. σμαραγοος 

Paulo post malim τήν s. τό περίμετρον, et κάλλους — μεγέθους, aut τοΰτο τό κ. 
νδος· Vid. Genes. ιί 12. ·« Άλλ ' αί μέν. Άλλά μέν cod. 

(69) Vide Agatbiam 152. Β. de Justioiano, S. So-
phiam a plebe succensara a^diQcaate. 

(70) Ια γείσα simplioiler muri: ut idem fopinor) 
supra 6 A. et i5 C. Proprie snggrundia signiflcat: 
apad Agathiara21. D. antepagmentum : eed LeoDem 
non dubito BUO more vocuua proprias signiflcatio-
nes iniscuisse . Vide de boc vocabulo erudita a 
Scbneidero disputata Lexic. 254. G. item Salmas. 
Ad Hist August. 405. C. el Hugon, Grot. Annotat. 
i n libros Evangel. 507. B. Be templo Servatoris ia 
Cbake copiose Anon^mus Be aatiq. Gonstaatinop. 
Banduri I . 10. U. ubi narralur, imp. eo detulisse 
άπό τοΰ ταξειδίου, ex bellica cxpcditione vide supra 
215.), Berytensera Servatoris crucifixi imagi-
nem. 

(71) Sic Mauricius imp. in expeditionem profe-

D ciurus, raore anliquo vel incubav i l fu i dic^btis;^ 
teres) Numini. TbeopbylacUis Siraocatt» 
140. D. Τυχειν δέ νλιχόμενος καί θείας τινά<# 
οπτίας συστρατευσαμίνΓ|ς αύτφ [ 1. συστρετινηχ^; 
αύτφ], έπι τό μέγα τής θρη«Χ*ίας κατεπενννχζτι 
τέμενος — και ιής θ*«νδρικής μ&τελάγχοε 
σίων Γ 1. πανδαισίας]. Προπορεύομαι esl β* A/lUi 
93. C. 126. D. 

(72) Ex vulgata tunc opinioae. Aieimiw AiiU*N 
ioit io muadi 290: 

Quartut PhUon erit, quem pomidet Jndts Gmpit 
Motus odorifero quoties qui vtrlice crevit, 
Deciduas pulchro quat spargwU fumkm lncc 
Prslambens furatur opes, et gurgito 
Ducit in ex$iliwn. 
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ϊ τόν ν1στρον άνήχθησαν. Ιωάννης δέ 6 αδτοκρά-
»ρ, του Βυζαντίου άπάρας (73), ές τήν 'Ανδριανοΰ σΰν 
.ντϊ τψ στρατεύματι παραγίνεται . "Ην Όρέστην 
αί πολίσαι τον του Αγαμέμνονος, δτε τόν πλάνον 
ε'στη μετά τήν άναίρεσιν Κλυταιμνήστρας , τής 
ας μητρός· έξ εκείνου τε Όρεστιάδα κεκλήσθαι 
πρότερον Άνδριανόν δέ αύθις τόν αυτοκράτορα, 

ύθαις μαχώμενον, άλώναί τβ τή θέσει τής χώρας, 
ι ταύτην έχυροίς περιβόλοις τειχίσαι, και 'Λδρια-
> δνομάσαι. Έηαΰθα δε 6 1 δ βασιλεύς άφικόμενος, 
χ μαθών τε πρός τών σκοπών, ώς έπάγουσαι είς 
j τών Μ υ σων δυσεμβολοι καί έετενωμένοι άταρ-
;οί, άς καί Κλεισούρας (74), δια τό οίονεϊ κατα*ε-
εΐσθαι, κατονομάζουσι παράτων Σκυθών ού παρα-
λάττονται, τούς λοχαγούς καϊ ταξιάρχους συναγηο» 
»ς , ελεξε τοιάδε* « "έ^μην μέν, ώ συστρατιώται, 
,ύθας τήν ήμετεραν ώς αύτοΰ ς έκ πολλού προσδο-
.ντας άφιξιν , παντ: σθένει τα έπικαιρότατα καϊ 
ϊνώτατα , δυσπρόσοδά τε , τών άταρπιτών, θριγ·* 
ίς τισι καϊ έρκίοις συγκλεισαι, ώς μή εύπετώς 
ι!ν εΓη είς τά πρόσω είσιτητεα. Έπεί δέ ή τοΰ 
Ιου Πάσχα έπέλευσις έσφηλε τούτους , προ/ατα-
αλίσασθαι τάς όδους καϊ άπείρξαι τήν ημών πάρ* 
ον, μή πεισθέντας, ώς καταλιπόντες ήμεΐς τά τη με-
λη έφεπόμενα , λαμπροφορίας , καί προόδους . 
ϊ τρυφάς, καϊ θέατρα, περί πόνους καϊ ταλαιπω* 
χς πολέμων έναποκλίνομεν, δοκει μοι άριστα πράξειν 
έξαυτής άρπάσωμεν τόν καιρόν, καί ώς έχομεν 

χους ένσκευασάμενοι (75), τήν έστενωμένην όδόν 

Α Joannes imp. ab u r b e p r o f e c t u s , Adrianopolim om-
nibus copiis venit. Hoc oppidum ab Oreste Aga-
memnonis P. cum p o s t C l y t a e m n e s t r a B matris csedem 
i n e r r o r e s u b s t i t i s s e t , conditum esse deraonstrant: 
inde p r i u s Orestiadem appellatum f u i s s e . Posterius 
Adrianura Ceesarem, cum Scytbis bellaiitem, situ 
loci captum, propugnaculis iirmie ooraraunisse, 
atque Adrianopolim nominasse. Eo postquam i m -
perator pervenit, ab exploratoribus certior factue 
est, tramites tn MoBsiam agentes, difflciles illos 
quidem et perangustos, quos inde Clisuras, q u o d 

quasi clausi sint, vocant, a Scytbis miuirae cus-
todir i . Quare coovocatie centurionibas et tribunis 
in bunc est modum loculus: « Exisiimabam, com* 
railitones, Scythas, nostrum ad ipsoa adventura 

g jamdiu exspectantes, omni opera opportunitates 
angusliasque saltuum et varium septis yallisque 
interclusisse, ne sine difflcultate ul tra progredi 
possemus. Nunc, quandoquidera divini Paschatie 
adventus in causa i l l is fuit, quo minus proeeepLia 
1 8 1 itineribus transitum noetrorum prohiberent, 
rainime arbitrati , nos,relicli6qua) magnum festum 
consequantur lustrationibus , pompi» , lautit i is, 
ludis, ad belli laboresraolestiasque conversum i r i , 
videtur ni ih i quidem optimum factu, oblata facul-
tate conft stim u t i , priusque armisconfestim captis 
angustias transmi ttere,quam Tauroscytbai,adventu 
nostro cognito, vi saltus obtineant. Quod si p ra -
ripimus locorum periculosorum transitum, inopi* 

C . B. HASJI ANNOTATIONPS, 

δέ. Fort . δή. 

(73) Cedren. Η. 671. D. συνταξάμενος τοις πολί-
ις, quod vertit Xylander, reliclis ad civen manda-
;. Sed συντάσσεσθαι est VQlcdieere, ut exemplis 
iiuonstraverunt Uucangiua Glossar. I I . 1487. D. 
iultique a l i i . 
(74) Vide loca collecta a Ducangio Notis ad Ann. 
omn. 300. D. 
(75) Qxim de usu verbi ένσκευάζοααι ( activum 
σκευάζω latius patet) passim apud boaos potissi-
lura scriptores observavi, paulo dilucidius bic 
tplanabo : 1. ) Primaria haud dubie vis est. 
(ευήν, b. e. ornatum, aut vestitum, scenicom prte-
jrtioa aut insolantem* ettumo t aut induo. Piato 
r i ton. 1 , 53. D. σκευήν τέ περιθέαενο; , ή 
ίοθέραν λαβών, ή άλλα, οία δή εϊώθασιν Ινσκευάζε-
)αι οί άποδιδράτκοντες. Qus sensu tum ab aliis 
dbibitum video, velut ab Artemidoro Onirocr. 84. 
. βαρβαρική ν δέ έσθήτα έχειν ένεσκευασμένην* a, 
biione De temulent. 187. Ε. De mercede meretri-
is nou accipienda 668, C. l.egatt ad CaiUR 678. C. 
am in primie a Plutarcbo Comparat. Serlorii et 
lumenis 569. D. τοίς δέ τών βαρβάρων [ nempe 
πλοις καί έσθ^σιν ] ένεοκευασμένους · et Othone 
069. D. άναξυρίσι καί χειρισιν ένεσκευασμένος. Ut 
*re veliro apud eumdera, Agide et Cleora. 822. C. 
ιετά τών φίλων έξεπήΙησεν, έξεσκευασμένων όροίως, 
egere ένεσκευασμένων. Έκσκευάζομαι enim cum 
pud Pluiarcbum omnino extra bunc locum non 
eperilur, tum apud reliquos cerie non hac signifl-
atione. Notanda preeterea constructio ένσκευάζε· 
θιι ε'ς τι, sumpta veste se similern alicui reddere, 
ich. injemandm verkleiden, apud Porpbyr Dephy 
iica fabular. explicat. 117. Α. ό μέ^ ιεροφάντης εις 

C είκ<ίνα τοΰ Δημιουργού ένσκευάζεται. 2.) Ab hac p r i -
ma significatione fluxit altera, ossumo, induo simpli-
citer, ut non necessario scenicum insolitumve sit 
quod induatur. PbiloDesomniis872. Α. σωφροσύνη ν 
καί εύσέοειαν καϊ τας άλλα; ά:ετάς ένεσκευασμένψ. 
Plutarchus de orac. defect. 431. C. ψυχήν ένεσκευ
ασμένην σώμα, animum corpore amxrtum. S. Gre-
gor. Nyss. Oratione i n XL . Mart. I I I . 205. Β. τήν 
πανοπλίαν ένσκευαζόμενοι, 3.) Tertia sigmficatio, 
adomo, molior, p r sBse r t i r a insidiose, baud scio an 
a nullo raagis frequentetur quam a Josepho. Velut 
De bello Jud. 712 Ε. έκ διαβολών, ας o\ πονηροί 
τών κατά τό βασίλειον ένεσκευνάσαντο 751. G δια· 
βολάς οέ κατά τών αδελφών ποικίλα; ένσκευαζόμένος 
770. C. τηλικοΰτον μυσος έν3κευαζόμενον. Vide (juo-
que 771. Ε. et 810. Ε. Quibus i n locis omnibus 
significat idem quod σκευωρώ, quod legitur Ant i -
quit 574. B. Pe bello Jud. 767. et 771. F. Est^ubi 
reddas, fingo crimina, ut de bello Jud. 7o0. C. άλλα 

Q τε πολλά πρός τό πιθανόν έντκ*υαζόμεναι. 4·) Exbac 
significatione. adorno, manavit alia, paro me ad 
agendum, accingor. Sic interpretandum apud Leo-
nem tum boc loco f tum 99. Β et 106. Β. ιη Longo 
quoque Pastoral. 183 C. ϊωθεν οΰ\ ένσκευασάμε
νοι, Jungermannus recte vertit, primo diluculo cc-
cincti: etapud Methodium Conv. decera virg. 204. 
Β. #αρτερώί ένσκευάσασθε πρός τήν μάχην, Leo 
Allatius, viriliter — ad pugnam accingamini. Active 
usurpat Leo 100. C δώρα ένσκευαιάμενος, ubi so-
nare videtur convaso, utTerentiano vcrbo utar, boc 
est. inter snrcinas aufero, tollo. Mire apud Plutar-
cbum in Sylla 468. B. pro διασκευάζω adbiberi, si-
gniflcareque interpono , retracto, Τυραννίωνα τόν 
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niantesque illosadorimur.spe ducor (pace numinis Α παροδεύσωμεν, προ τοΰ Ταυροσκύθας aia|«ta. 
dixerim), primo impetu vel Praesthlabam oppidum ημών έφοόον, χαι εις άλκήν κατά τας S ^ T J ^ - J 

McesoTum regiam, teneri posse : unde ultra pro- όρμήσαι. ΕΙ γαρ προτερήσομεν τήν τώ>ν ίτ.τϊν 
gressi vesaniam Russicam facile comprimemus. » χωρίων όιάβασιν, και άπροσόόκητι τούτοις τς-,3 
λωμεν β 4 , οιμαι (σύν θεψ δέ ειρήσθω), [Ρ. 81] αύτοβοεϊ καί τήν πόλιν Πραισβλάβαν αίρήσειν, ^ Μυαοΐς ir: 
βασίλεια- κάκεΤθεν ορμώμενοι, [5?στχ τήν 'Ρωιικήν άπόνοιαν καταγωνισόμεθα. » 

3. H®c imperator cum diceret, magistris militiae γ'. Άλλά ταύτα μεν εΤπεν ό βασιλεύς, τοις ' 
tribunisque mi l i tum oratio ejus intempestivffl fidu-
ciae audaci»que plena visa est, temere in factum 
demens erumpentis, quod imprudenter Romanas 
copias saltuoso arduoque itinere externam in ter-
ram traducere suaderet. Quare, cura aliquandiu 
conticuissent, instaurato sermone imperator ind i -
gnans, « In dimicationes, » inquit , « i ta venire, 

στρατηγοις και ταξιάρχοις άκαιρος έδόκει r:r, 
£ηθέντα τόλμα, και τηνάλλως θράσος ες άτ^ 
έκπίπτον άλόγιστον, άπερισκέπτως τήν "Pwu:j 
δύναμιν διά σηραγγώδους καί κρημνώδους οδοί i 4 
βάζειν έπί τής αλλοδαπής προτρεπο μενα, Έο* ·«, 
ούν χρόνον σιωπώντων αυτών, άναλαοών ού*; ι 
άνοιδήσας δ αυτοκράτωρ φησίν « *Οτι μεν • 

ut minus judicio quam impelu ettemeritate duca- ρ λελογισμένως παρά τούς πολέμους *· χωρεΤν 
re, id quanta pericula afferre soleat quamque in 
sanabiles plagas, cogoitum et ipse habeo, e pue-
ritia in praeliis versatus, palmasque non unas, 
quod scire vos arbitror, et victorias consecutus. 
Sed quando fortuna, i n 1 8 9 novaculse acie con-
stituta, ad arbi tr ium agere non permitt i t , tunc 
audacter arrepta i l la rem geri oportere, id ne ipsi 
quidem, opinor, negabitis, quiraagnamperitiam ex 
incerto ancipitique bellorum eventu collegistis. 
Quare, si quid mib i creditia meliora suadenti, dum 
Scythffi desidi® se dant, necdum de adventu no-
stro cognorunt, rapiamus occasionem, et transi-
tum faucinm victoria consequetur. Nam, si in t e l -
lexerint nos transmittere velle, superque angustiis 
infesta acie constiterint, vereor ut exitum optabi-

αύθαδως και θρασέως, κίνδυνον εΓωθέν ώς μυ'τ\ 
πρόξενε ιν καϊ πανολεθρίαν άνήκεστον, έπίσταμι·* 
αύτδς, έκ νεοτητος ταις μάχαις αναστραφείς ** * 
καϊ πολλά τρόπαια, καθώς Γστε, καί νίκας ί.ζ· 
σάμενος. "Οτι δε, έν οις ό καιρός, ώς έπί \y. t 

ακμής έστηκώς , μή κατά γνώμην χρήΛκ τ . 
πράγμασι δίδωσι, δει που τούτον προαρπάζΐΛ s 

τά οικεία ευ τίθεσθαι, συνθησεσθαί μοι o«i s 

αυτούς , έμπειρίαν πολλή ν άναλεξαμέντ»; α Γ, 
αλλεπαλλήλου καϊ έτεροκλινοϋς τών πόλεων W\ 
Ει τι ούν μοι πείθεσθε τά λψονα σομοο?ΐΓ«.-
ϊως οί Σκύθάι πρός ^αστώνην άναπεπτώκεσι, - I 
τήν ημών αϊσθόμενοι ά&ιξιν άρπάσωμεν νη c 
καϊ ή νίκη τη διαβάσει τής κλεισούρας σννέίοϊ w 

γάρ διαβησείοντας ήμας α'σθοιντο, καί tker^: 
lem res habeat, neve i n discrimen potius diff lcul- C λον έπϊ τών στενωπών άντιτάξοιντο φαΐτν; Μ 
tatemque suramam adducatur. Proinde facile ut 
fortem animum babeatis, reputantesque Romanos 
vos esse, qui adversarios omnes ol im arrais sube-
gerint, cito sequimini, virtutem vestram factia 
declarantes. » 

4. Ilac habita oratione, insigni armatura muni -
tus, insessoque generoso atque acri equo, lanceam 
praelongam humero gerens, v i » se dedit, praeeun-
tem habensimmortalium,quo vocant, egregie l o r i -
catam cohortem : ponesequebantur legionariorum 
forlissimorum raillia quinque et decem, equitum 
tredecim mi l l ia . Reliquus exercitus cum impedi-
mentis et calonibus, belepoles et cujusque modi 

εϊς καλόν ήμΐν τελευτήσει τά πράγρ^τ, w £-
άπορίαν καϊ άμηχανίαν δεινήν. ' Κ τ ι ί « Ρ 3 ; ς* 
τούς θυμούς , καϊ λογισάμενοι , fc >*ji.v 
έστε (77) οί τό άντίξουν άπαν τό τρ*τ> 
καταστρεφόμενοι , έπεσθε τήν ταχέστην, τν nW 
άρετήν έπϊ τών έργων έπιδεικνύμενοι. » 

δ'. Ταύτα είπών, καί άριπρεπεί πάντευχαη*· 
οπλισθείς, έφ' Ίππου τε γαύρου καϊ σοβαροί b-it 
καϊ δόρυ έπωμισάμενος μήκιστον , άπήρχΓΛ r 
οδού, προπορευομ*νην (78) εχων τήν τούν λεγν— 
Αθανάτων φάλαγγα , τεθωρακισμένην έπ&χ»:1 

εΐποντο δέ αύτψ όπλιται μέν τών άλκιμωτάτ*» -
τοις μυρίοις πεντακισχίλιοι, Ιππείς δε μύρ-.c* = 
τρισχίλοι (79). Τό δέ λοιπόν στρατιωτιχόν μετΐ Ί 

machinas vebens, lento gressu retro sequebatur, D θητικου (80), φέρον τάς έλεπόλεις καϊ τάς 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

6 4 προσβάλωμεν. Nota hic aoristum subjunct. pro futuro. · · Fort. πολεμίους. · · αναστραφείς. Sic 
Fort. ανατραφείς, innutr i tus. · 7 ξυροις cod. 

λίους* neque in boc quidera variant Codice*. 
beflsii prava versio vocum praecedentium ; 
millia supra quingenlos in Schloexeri Ti&uw 
Russische Annalen in ihrer Grundsprache V . \X I 
se transfudit. ubi tota Leonis de be l lo R O * L 
narratio ex Criticis Pagi p. 151. — 177. repeuii 
Apud Cedren. paulo post, I I . 672 B. l i n . 4. r 
λαοε. 1 ένέβαλε. 

(80) Vox θητικόν ex Agatbia 130. D. 

γραμματικόν ένσκευάσασθαι τά πολλά (si modo lo-
cus est sanus), jam animadvertit summas vir Co-
ratiis ad Vitas parallel. I I I . 158. 

(76^ Legendum proposui in ora ανατραφείς· con-
fer 27 B. 

(77) Άτε δή 'Ρωμαΐοί γε δντες scripserat Aga-
tbias 16. Α. 

(78) Bsc usque ad vb. ύπονοιαν Conbeflsius 
vertit ap. Pag. IV. 28. 

(70) Cedren. I I . 672. Α ϊππείς δέ ε̂ ς τετραιοχι-
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•άς μηχανάς. βάδην έξόπισφεν είπετο, άμα τψ \ cum Basilio prroside, coi imperator homm curam 
;ροέδρφ Βασιλείω, φ τήν τούτων δ βασιλεύς επέτρεψε 
ρύνοιαν. Έπεί δέ τούς επισφαλείς καϊ κρημνώδεις 
οπούς διώδευε (81) παρά πασαν ύπόνοιαν · · , τδ 
ύντονον έπισχών τής πορείας, έπί τίνος, έχυρού 
η λόφου (82) έκ τού [ Ρ. 82 ] θατέρου μέρους 
αρα^έοντα β 0 έχοντος ποταμδν, υδάτων πληθώραν 
παγγελλόμενον 7 0 , τήν τε ΐππον καϊ τδν στρατδν 
ιανέπαυσεν. "Αρτι δέ σταθηρσς ημέρας άπαυγαζού-
Γ4ς, διαναστάς καϊ ές βαθείας φάλαγγας διατάξας 
> στράτευμα, τήν έπί Πραισθλάβας ήει, θαμινά τάς 
ιλπιγγας τδ ένυάλιον έγκελευσάμενος έπηχεΐν , 
^αλάζειν τε τά κύμβαλα, καϊ τά τύμπανα παταγείν 7 1 . 
Σντεύθεν βοή τις άρρητος άνεδίδοτο, συνεπηχούν-
ον τοις τυμπάνοις τών έκεισε δρέων (83) , καϊ 

commiserat, Ita, ubi prs ter omnium opinionem 
periculosa et praempta loca transiverat, itinere 
raptim 1 8 8 confecto substi t i t ; inquecolle natura 
muoito, qui ab utroque latere habebat praHerla-
benscopiamque aquarum prsebens flumen,equita-
tum et milites ab itinere refecit. Postero die de 
multa luce movet castra, et, exercitu in profundaa 
phalanges disposito, Praestblabam contendit.Lituis 
frequeoter classicum concini, cyrabala percuti, 
tympana pulsari imperat. Tum ineflabili fremitu 
cuncta retonant. Admurmurant tympanis juga 
regionis, concrepant arma, hinniunt eqai, concla-
mant milites, seque ad p ro l i am de more incitant. 
Tauroscyihas, exercitum cum usu mi l i tar i adven-

τικτυπούντών τών δ'πλων, καί τών Ιππων χρεμε- g tantem conspicatos cum res preeter opinionem 
*>* „ i . . i ^ ^ — ! accidisset, dubitatio timorque tenuit.Arma nibi lo-

minus celeriter ceperuot, scutisque in bumeros 
sublatis (ea aotem et perfirma sun^et, quo melius 
tegant, ad pedes pertinent), conferta acie in equi-
tabili ante oppidom pianitie Bomania obviam se 
obtulerunt, belluarum r i t u rugientes, sublato 
absono vastoque ululatu. Prol io commisso fortiter 
pugnant nostri, facinora beUica mirabil ia efflciunt. 
Gum diutius pari Marte dimicaretur, imperator 
Immortales sinistrum Scythamm cornu cursu inc i -
tato adoriri jubet.Hi,equos calcaribus incendentes, 
lanceis infestis 1 8 4 in bostes se permittunt. Quo-
r u m cuspides cum Scytha, ut pedites, sustinere 
non possent: neque enim pral iandi ex equis con-
suetudinem habent, neque ea in re exercentur: 

ζόντων, τψν τε ανδρών άλλήλοις έκβοώντων καϊ 
3ος τήν μάχην έπΐ|5ρωννύντων, ώς τδ είκός. 
αυροσκύθας δέ, τήν τού στρατοπέδου μετ' έμπει-
ας ώς αυτούς άθρήσαντας71 έπεξέλασιν, αμηχανία 
ιϊ δέος ηρει, τψ άπροσδοκήτψ καταπλαγέντας τού 
ράγματος* 'Λλλά καϊ ώς σπουδή τά δπλα άρπάσαν-
:ς , καί τού; θυρεούς έπωμισάμενοι (έρυμνοϊ δέ 
>τοι , καϊ ές τδ ασφαλές ποδήρεις έξειργασμένοι 
εποίηνται), ές καρτερδν άντικαταστάντες συνασπι-
μδν 7 3 , έπϊ τό πρό τού άστεος ίππήλατον πεδίον 
'ωμαίοις άντεπ^εσαν, δίκην θηρίων βρυΧώμενοι, καϊ 
χ ι ν ή ν καϊ άλλόκοτον προϊέμενοι ώρυγήν. 'Ρωμαιοι 
ι, συμβαλόντες αύτοές, έρρωμένως έμάχοντο, καί 
•ια πολέμων έργα είργάζοντο, τής μάχης Ισόπαλους 
κφατέροις γεγενημένης. Ενταύθα τοις άθανάτοις δ , ^ 
χσιλεΰς κατά τό εύώνυμον τών Σκυθών κέρσς μετά fnga? se mandant, inque oppidi moenia se conclu 
ίμη; είσβάλλειν έγκελεύεται. Οί δέ, προβαλόντες dunt : quos insecuti Boraani nul la misericordia 
>ύς άκοντα;, καϊ σφοδρώς τοις μύωψι τούς ίππους conciderunt. Ha?c impressione interfectos esse 
ντρίσαντες, κατά τούτων ήλαυνον. Σκύθαι δέ, άτε aiunt Scythas octies raille quiugentos. 
;ζέταιροι χρηματίζοντες· ουδέ γάρ άφ' *ίππων είθισμένον εστίν αύτοις άγωνίζεσθαι, δ'τι μηδέ πρός 
.ύτο γυμνάζονται* ούχ ύπήνεγκαν τόν τών .'Ρωμαίων δορατισμόν, άλλ1 έκκλίναντες ε*ς φυγήν, έπϊ 
ιν τού άστεος περίβολον συνε/λείοντο* ους έπισπόμενοι 'Ρωμαιοι ανηλεώς εκτεινον. Φασϊ γάρ παρά 
ιυτην τήν προσβολήν δκτα κισχιλίους πρός τοίς πεντακοσίοις άναιρεθήναι Σκυθών. 
ε. Οί δέ περιλειφθέντες, έπεί πρό; τό άστυ συν- 5. Qui superfuerant, i i in oppidum inclusi e mu-

ιλείσθησαν, έκ τών επάλξεων άνωθεν ερρωμίνως r is deque loco superiore telis conjectis fortiter 
κροβολίζοντο· Τηνικαύτα λέγεται καί τόν Πατρίκιον resistebant. Eodem tempore Calocyrem Patricium 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

6 1 ύπόνοιαν. Nota voces πρόνοιαν et ύπόνοιαν mire vicinas, ob negligentiara vel inopiam scriptoris. 
1 παρα(5ρέοντος cod. 7 β έπαγγελλόμενος cod. 7 1 παταγείν. Vid. supra 22. B. 7 1 αθρήσαντας. Inde 
irraatur conjectura mea supra 66. C. 7 · συνασπισμψ cod. 

(81) Iraitatur Leo toto hoc capite Agathioe narra-
ionem 124. G. D. de Bomanis montem regioni 
lisimianorum objectum nemine obsistenle supe-
antibus. 
i82) Credendam, Tximiscem Andrinopoli profe-

tum per HaBmum inPanysi convallera se demisisse 
ibi erat civitas Probati, cujus frequens mentio in 
fita ras. (opinor) S. Evaresli, circa a. 844. cum 
egaLis Theodoras Augusta? eas ipsas partes lustran-
is. De quo inter alia haec in God. Reg. saec X : 
La: ώ; tzyjz τι πολίχνιον θρακικόν Προβάτου λεγό-
ιενον πα;εγένοντο τούς πόνους διαναπαύσοντες, πυν-
ιάνεταί τινας ό Κύάρεστος άνδρας εύλαβεία συζών-

D τας καϊ τόν έρημικόν βίον άσπαζομένους, έν τοΤς 
πλησιάζουσι χώροις ύπάρχειν έν τόπψ λεγό
μενα/ Σκοπέλψ. QusB ideo h ic ροαο, quod Le Quien 
Orient. Gbrist. i . 1185. B. praUer unam episcopi 
subscriptionem nullam hujus civitatis occurrere 
mentionem putat. De Scopelo idem ibid. 1185. D. 

(83) Velut Turcis Cantacuzeno imp. auxi l iant i -
bus, apud Nicaepbor. Gregor. Histor. I I . 457 A. 
Έπεί δε καί τοις τών σαλπίγγων τε καί τών τύμ
πανων κρότοις συνανεκίρνατο και ή τοις βαρβάροις — 
ήλικιώτις κλαγγή, κ. τ. λ. Expressit I.eo hic quo-
que Agathiam 102. B. 
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'* For f , Α>ν>τρα, I f j f fa Β. Ap^rrpir IMCJ CCML 7 1 x i a r r , cod . 

Ή, Vhtmntn iws.uUnntn '» K%IT*^ h a t * n t S-ii-laa n 

B, C, 7 O U H η I O \A(9\%\% l o c u * e*t a Dacantno 
^«MtripUn M/>%<tar, IH.#, 

'86, l ' f 7 /w/^ ' a j # ' i d 0 ; / i r , in I L 672. D.676. 
Ιλ %"A-r*ti'»% i r i Onlti. ft\non <\nu\*;m vifJi, ί-t i n 
%*^\\H. m%. Irt t oU ha« narratione de pr;#ilio nnte 
l'r«MUil/ih'Ufi fiiiilU? arnplior <MI i>dr. quam L»*o, 
tlt ifiric j»'ftj'«irrjrim v i d ^ s nlti^ ^υο^]·-; fonti-

(H7J I V i m o ir i v<jr*.»oni; l ^ i l i n a non ig * ; operarurn 
nieridum Thewlorun pro Theodfmwt. I><?iiide no ta , 
irt«iol^rit«r dict Irvy/οχζ'ο nro ir../>t'A<o, et paulo 
irifftriu* 1), l iu 6. T^jrA^ihy t-o M^nsu, ut sit 
volio, VO<JH l l o r n ^ n r m ί^'7τ>ο;,'/ο/,ν I ) . Ιίη. 12. 

Miadit f i . Wlj vnvum i ixpl icatt iH vic« apud B u -
n t a l l i , Hi'J. W\, n.n unii|ue u l t i m u m j a i n i u Apollonii 
Luxit io Milatum XiO. Α. Επιστρ. μιτ' επιστροφής 

τ ν ΐ 7VJμίτος* et expressu in a R a j m n a d o OULC 
i n ?er?ione m e t r i c a U iad . 232. C. 

p*rtrm 
Et mtnc %e in deztram rrriens, nmmc UU rnaii.' 

U t a n t u r praeterea H o m . Odyss. X . 308. ΰ ι· 
auc l o r H r m a i i n Mercur . 210. Phi io. De τ ϊα Ϊ . 
I I . 177. 2 i . ed i t . Mangey. (ub i n o n m a l e red l 
in orb*rn undtque., l)e A b r a h . 298. G. Dt sp 
letrK. 6! 5. \. d e n i j u e Leo . 13. C. e t 47. D. 1 
hub- i tar i t ivuin έ π ^ τ ρ - ^ . uade ε π ι τ τ ρ ο τ ί - ' 
p l e r i s q a * gramraat ic is d e r i v a l u r , h a b e t s i g n i t i ' -
oes p e c u l i a r e s , a u a i u m a l i quo t b i c n o t a b o Pniri 
έπιστροφήν apud oratores sonare r o t u r dictm 
gravitaieni, τί, ά ο - . ό τ η τ ι o p p o s i t a m , ex Pbi! 
V i t . Sopl i ist . 519 j a ra exp lanav i t v i r emd i t i 5 - . L 
Thpoph . E rn^s t i t echao l . r h e t o r . Gr . U * 1 

A l i o Miii-»u s u m e n d u m i n loco . \ r i s t i d Arteo-
I I . 473. C σ ι ς-ν / ε - .α κ α ι χ ι θ α ρ ό τ η ς γ ί ν ε τ α ι ο . ' 
δ'ταν τ ι ς έ π ι σ τ ρ ο ^ α ι ς χ ρ ή τ α ι . Verlit Normanf ias f ? 

file:///ristid
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|c, φ Θεοδόσιος όνομα, Μεσονύκτης έπίκλησις, Α manugladio, altara scuto supra capot sublato, ne 
ίτέρα μέν τό ξίφος σπάσάμενος, τη λαι? δέ τήν 
πίόα υπέρ κεφαλήν άνατείνας, ώς μή βάλλοιτο 
ωθεν παρά τών Σκυθών, διά τής κλίμακος άνει* 
ν άγχοΰ δε γενόμενος τής έπάλξεως, κατκστοχή» 
:ς 7 · τοΰ προκύπτοντος Σκύθου καί τούτον άμυνο-
ίνου τψ δόρατι, παίει κατά τού τένοντος· άπαραχ-
ισα 7 7 δε ή κεφαλή ουν τη κόρυθι έξω τειχών πρός 
αφος έσφαιρίζετο* 'Ρωμαιοι δε τψ καινψ τού 
άματος έπηλάλαξαν, και συχνοί τού πρώτως &νελ-
ντος τόλμαν ζηλώσαντες, διά τών κλιμάκων άνε-
ον. Ό δε Μισονύκτης, έπεί τού τείχους έπέβη* 
1 τής έπάλξεως εγκρατής έξβγένετο, πλείστους 
>ν αμυνομένων 'Ρώς έπιστροφάδην πλήττων τών 
-χών κατεκρήμνιζε. θαττον δέ συχνών [Ρ. 84] 

a Scythis missilibuft dejectis fcriretur, per scalam 
aecendit: cumque ad p innai appropinquaftset, Scy* 
tham prospicientem teque hasta repellentem appe" 
tens in cervicem percusait, ut abecisum ejus caput 
1 8 8 Una cum casside extra muros in terram pro* 
volvereiur. Qua nova re oblata aucclamant Romani, 
primique aecendantit virtutem ©raulati crebri per 
scalas n i tun iur . In ier im Mesonycies in raurum 
emergena, fasligii compos factus, Russos propu-
gnanles quampluree circumquaque obtruncatos de 
muro praecipitavit.Ita cum mul t i celeriter undiqae 
munitioneB ascendiseent, omnique vi bostes conci-
dereut, Scytbeo reliotis maenibus in aulam regiam 
muro flrrao circumdatara, ubi thesauri McBftorum 

ασταχοΰ τών περιβόλων άνελθόντων, καϊ πανιι β aseervabanlur, turpiter sunt compulsi, portula una 
*v£i τους εναντίους άποσφαττόντων, τάς επάλξεις 
ταλιπόντε; ο\ ΣκύΟαι, ές τήν βασίλειον αύλήν, 
ιχίον έχυρόν κεκτημένη ν, έν ή καϊ ό πλούτος Μυ· 
t s έναπέκειτο, άκλεώς συνώσθησαν, πυλίδα μίαν 

#εψγμένην παραλιπόντες. Έν φ δέ ταύτα έδράτο, 
έξω τειχών ορμώμενη τών 'Ρωμαίων πληθύς, τούς 

κιρους τών πυλών καϊ μοχλούς διακόψασα καί συν-
ρίψασα, ένδον είσήει τού άστεος, άμύθητον ©όνον 
ύτουργήσασα τών Σκυθών. Τότε δή καϊ Βορήν (88) 
υλληφθήναι λέγεται, τών Μυσών βασιλέα, συν γυ* 
αικί καϊ δυσϊ νηπίοις, ούτω 7 1 πυρσοίς τήν γένυν 

ib i aperta reiioia. Bum heec geruntur e i t ra muroe 
circumfusa Roraanorum copia, cardinibos repagu» 
l i tque portaram excitie ac perfractia, in oppidum 
se inta l i t , ingenteraque Scythamm stragem fecit. 
Eodem tempore Borim McBtorum regera, rufa ao 
densa barba insignem» una cum uxore duobueque 
infantibus comprehensum ad iraperatoremque ad-
ductum eese a iun t : quem ille receptum honore ha* 
buit , principemque Bulgarorum appellavit.venisae 
•e testatus ad ulciscendas MoBsorum injur iat t 
Scythis aoceptas. 

:εριπυκάζοντα, καί προσαχθήναι τψ βασιλεΐ· ό δέ, τούτον δεξάμενος, διά τιμής ήγε, κοίρανον Βουλγάρων άπο-
αλών, φάσκων τε, ήκειν ΜυσοΤς τ: μωρή σων, δεινά πεπονθόσι πρός τών Σκυθών. 

ζ*. 'Ρωμαιοι δέ, άπαξ (89) έμπελασθέντες τψ Q 7. Romani, semel in oppidum i l la t i , per angipor-
στει, έχώρουν διά τών στενωπών 7 9 , τούς μέν δυσ- tas se effuderunt, ad c»dem bostium bonorumque 

C. B . HASII ANNOTATIONES. 

7 1 καταστοχήσας. Sic cod., et statim post, Σκυθου. 7 7 άπα^αχθεισα cod. 7 1 ουτω. Sic cod. FoH. ο$πω 
στενωπών. Vid supra 15. B . 

nnis in clausula periodi repetitionibut: ma l im, re-
trsionibuSi sive ad extremum conversionibus: s ic 
lira vocant rhetores Lat ini iiffuram verborum,qua 
1 postremura verbum identiaem revert imur : PCB-
os pop. Romanus justiiia vicit, armis vicit, libera* 
late vicit: vide Cicer. De orat, I I I . 54. quto eadem 
^ura ab Aqui la Romano Be flgur sent. ed Rubuk. 
78 Α. αντιστροφή vocatur, a Rutilio Lupo De fi^u-
is 30. Α. έπ©ορά. Vide Ernest i Lex. techn. Lat in . 
7. B. lta non audiendus Cannartus Lompendio 
hetor. 6. A. ubi a i t : Επιστροφή e$t% cum similis 
ictionum sonns saepius in eosdem fines extremos con-
ertilur: quo pertinent όμοιόπτωτον, όμοιοτέλευτον, 
υμπλοκή, αντιστροφή et επιμονή. Nam άντιστροφήν 
t έπιστροφήν synonyma esse in confesso e s t : 
-'.μονή quam commorationem in ima re vocat C ic . 
>e orat. I I I . 52 ab επιστροφή prorsus al iena e s t : 
eque magis reliqua} tres figurae a rbetore omnino 
Ilo ad genus επιστροφής referuntur. Tralatione 
ΟΠΌ apud Patres ex usii bell^nistico (vid.Scbleus-
er. Lox. in Nov. Test. I 881. Α.) επιστροφή pce-
ttentiam dcnolat. significatione neque a Ducangio 
lemorata, neque a Suicero Thes. Ecc les . Latini 
raRcipilato imperio eodem flgura conversionem vo-
ant. Avitus de laude virgin. 149 : 

conversio frainim, 

Exemplo debenda pio, te re*picil9 aurior. 
Inde ca vox in linguas nationum Latinarum,qua3 

hodie in Europa supersunt, permanavit. E s t igitur 
bodie i a Europa aupersunt, permanavit. E s t igitur 
έπιστρ. apud scriptores ecclesiasticos fere ldem 

Suod μετάνοια et μεταμέλεια. S. Gregorius Nyss. 
e poenitetit. I I I . 167 Β. τόν Ίωάννην μετανοίας κή* 

ρυκα, μεταμελείας είσηγητήν, καϊ πάντας — προ-
φήτας, επιστροφής διδασκάλους. Ult ima versa a 
Francisco Zino : qui docerent homines, ut ad me-

n liorem frugem sese converterent. Reperitur ibidem 
" 173. Β. ό τής επιστροφής δεόμενος* apudque S. Jo -

ann. Chrysot. Orat. tertia statuar. V I . 480. 16.486. 
4. Item explicatur per μετάνοια apud Eusebium 
Caten. in Psa lm. I . 116. B. alibique locis innurae-
r is . I n Heronis Belopoeic. 127. G. τήν έπιστροφήν 
καϊ τάσιν τών νεύρων et ibid. ή C. επιστροφή τής 
έπιζυγίδος, in tanla argumenti difflcultate (agitur 
de gastraphe aj tamque corrupto textu, q^uid sit 
difficilius intelligitur. Editio Regia semel intorsio 
exponit, iterum conversio. Mahm flexionem, vel 
refiexumy quo sensu sa»pius rep«ritur apud geo-
metras et mathematicos. Velut in una Geogra-
phia PtolemfiBi 54. C. 63. B. 81. A. 107. A. 118. B. 
122. Β 123. Α. 138. Α. Β. 148. Α. 152. Λ. 177. C. 
183. Β. 184. Α. 

(88) Sic Leo hic et 98. Β. Βορίσην Scylite. ms. 
et Cedr. I I . 646. C . 666. B. 673. C . 682. B . 683. A. 

(89) Ε gequentibos quaedam Scylitzes verbotenus 
sumpsit, plura expreseit diversis verbis : quaj omnia 
in rem suam convertit Cedrenus I I . 873 A- sqa 
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direptionem conversi. Inde regiam oppugnatum Α μένεις άποκτείνοντες, τά οε χρήμιτι otu%;' 
1 8 7 veoeraat,quo erat copiae Rassicae compulsum Τηνικαύτα καί τη βχσιλείω αυλή x-ojiSx)^ 
robur. Qui, intas acriter se defendentes, eos qui «r?r'P,«*r,w> » I » A . W _S της 'Ρωσικης πληθύος συνώσθη το μιχ.^, 

εύσΑενώς ένδον άντικαταστάντε; οί 
άνηρουν, διά της πυλίόος έξολισ̂ αΐνοντβ; »· 
μέχρι τών εκατόν καί πεντήκοντε ^ p a ! r ' 
νεανικούς (90). Ό δέ βασιλεΰ; το τοιούτον 
γνοΰς, θαττον έξιππασάμενος ·», J 
τήν μάχην χωρειν τοϊς επομένου ·βρο·Λρέχε-!, « 
δέ ούκ εΤχέ τι γενναιόν άνύττειν (cti ν ϊ : i 
νωμε'νης πυλίόος τους ε!σιόντας Τ»?οώ>ϊ·\ 
μενοι εύπετώς κατειργάζοντο, «λε£ατου; 
θίζοντες), τήν μέν πρόσω τών 'Ρωμαίί*^., 
δρμήν άνεχαίτισε, πυρ δέ τή βολή \mn£t\ 
τών περιβόλων ένιεναι προσέταξε. Τής &· 

per portulam se immi t tebant,ob truncabant, mi l i tes -
que sic ad centum quinquaginta, fortes ?iros, op -
presserunt.Qua re cognita imperator equo admisso 
accurrens, coborte praetoria omni vi in hostem niti 
j u s s a , ubi non mal tum profici posse intellexit (pro-
pterea quod non pauci aogusta portala intromissi 
aque Tauroscythis excepti parvo negotio gladiis 
confecti in te r i bant ) , incoDs ide ra to Romanorum i m -
petu represso, ignem undique per propugnacula in 
regiani immitti jussit .Magna flamma emicante, et 
obvia quaeque celeriter consumente, Russi tectis 
egressi pius vii n. numero, i n locoque patenti aulae 
consupati , defensionem parabant. His Imperator g σοοδράς άνα^ιπισθείσης, καί ir.tzpi^ ^ 
Bardam Sc lerum Magistrum cum cohorte expedita τά υποκείμενα, τών δόμων ΰπεξελδόντ-; f; 
objecit : neque vero Sclerus, poslquam il los suo 
fortissimorum mil itum agmine circumsepserat» 
buic rei defuit. I ta praelio commisso tametsi Russ i 
acriter resistebant.ita ut eorum nemo tergum ver-
teret, tamen Romaui virtute et exercitatione bel l i 
superiores facti omnes conOxerunt. Eodem praelio 
M(B9i quamplares ceciderant, qa i hostibus auxilio 
fueraat, Romanis infensi, quod adventus hostium 
1 8 8 ad se causa exstitisseat, Sphencelus cum 
paucis, ad Spheiidostblabum c lam elapsus, fuga 
sibi peperit salutem : eum posterius periisse mox 
demonstrabitur. I n hunc modum PrasLblaba,bidao 
expagnata, in potestatem Romanorum venit. 
νης άφίξεως [Ρ. 8 5 ] τών Σκυθών. Σφέγκελο; δέ παρά τόν Σφενοοσθλάοον ψχετο, φυγή μετ' L-
τήν αωτηρίαν* αύθις δέ άντιρέθη, ώσγε μοι ήδη ειρήσεται. \ΑλλΤ ουτω μέν ή Βραισθλιβα, εν; 

άλοΰσα, ύπό 'Ρωμαίοις έγένετο. 

8. Joannes imperator exercitai bonestatibus, ut C V · Ιωάννης δέ 
par.erat, ornalo requiem dedit, divinamque Serva-
toris resurrectionem eo in Ioco celebravit. Inde ex -
Scytbis captis delectos aiiquot ad Sphendosthlabum 
misit ,qai oppidi expugnationem suorumque interi -
tum nuntiarent, dicerentque, sine mora duarum 
re rum, utra ei magis cordi esset, eam eligeret: aut 
armis positis, victoribus obsequeretur, petitaque 
arrogantia? venia confestim Mcesia decederet; aut, 
id si nollet, seque ad domesticam pervicaciam con-
verteret, ut omai vi ab adventantibus Romanorum 
copiis se tueretur. His ad Sphendoslhlabum datis 

τα 
υπέρ τους έπτακισχιλίους τυγχάνοπες ί; ι-
ύπαιθρον τής αυλαίας τυσπειραθέντε;, ^ 
τοίς έπιούσι (91) παρεσκευάζοντο. ΤΟΛΟ»;"^ 

λεύς Βάρδαν Μάγιστρον τήν Σκληρον μτ̂  
συντάγματος άντέταξεν- ους κυκλωσίμ^ ?·.. 
επομένη φαλάγγι τών άλκιμωτατων άν$:»^. 
ρός, έργου είχετο (92). ΚαΙ τή; Λ μ χ ) ^ 
μένη; καρτερώ; ο\ 'Ρώς διεμάχοντο, μήο^,-
τοις έχθροϊς'Ρωμαιοι δέ τη σφων αρετταν 
πολέμων πείρα κατηκόντισαν ά-τεντα;, -
ότι καί Μυσών κατά ταύτην πεσόντων ^ . 
οΐγε συνεπήμυνον Σκύθαις. 'Ρωμαίο:; 
τες, ώς γεγονόσιν σϊτίοις τή; ώ; α>«ν.χ 

ο αυτοκράτωρ, τη» «r*. 
τό εικός, φιλοφρονησάμενος, διανέτ-τ ,̂»-
θείαν άνάστασιν τοΰ Σωτήρος (93) αύτόΟ-1 τ' 
"Εκ τε τών δορυαλώτων Ταυροτχοφάν ν.η; Γ 
χρίνας ώς τόν Σφενδοσθλάβον εξέπεμπε, m · ; 

πόλεως άλωσιν άπαγγελοΰντα; αύτφ χι! α. · 
εταίρων άναίρεσιν, φράζειν τε, μή όιαμέλλει, 
αίρείσθαι τήν ταχίστην δυοΐν ftixtwr τ, :i i 
καταθέσθαι καί τοΤς κρείττοσι πειθαρχία, »* 
τετολμη μένων συγγνώμην αϊτεϊν, άοιπέροκί 
τής χώρας της τών Μυσών* ή, τούτο μτ( fiw 
νου w , άλλ* ε̂ ς την σ*5ντροφον αύθάδειαν ir, 

C . Β. HASI l ANNOTATIONES. 

Μ έξολισθαίνοντας. Sive έςολισθουντας. Cod. habet έξολισθοΰντας, ut ab έξολίζω. Supra28. Β.,? 
σθήσας. 30. C . ύπολισθήσειεν. 8 1 έξιππισάμενος cod. 8 - ες τε. έσται cod. Ib. συσπειραθέντων cod. °ϊ 
βουλομένους cod. 

(90) Νεανικός apud Leonem est fortis, strenuus, β (91) Agathias 20. Α. άμύνεσθαι ήν ti;is ;5. ί 
acer, 7, Β. C. 10. C. D. 12. Β. 23. C. 51. C. 52. B. 49. D. 
54. A. 71. D. 84. B. 89. G. [ubi verti, audacia juvenili] (92) Agathias 45. C. 
92.B. Sic Nicephor. Tactic. 161. Β. συν Ιππασία (93) lnde cmeudaudus, opiaor, Cedr. IIΛ» 
νεανική, equis acriter citatis. Quare phrasim 67. Α. τήν τής αγίας Άνιστασίας τελέ«; έορττ,- · ι 
έπιπτον οι νεανικώτεροι. Scylitzes Cedrenusq. I I . guoque cum ipsius Cedreni tnm Scylitx«bii -
668. Α mutaati expresserunt, πίπτουσιν οί άλκιμώ- αγ. άναστάτε^ς. Vide lamen aanotat. Χ^«·'Γ' 
τεροι. Νεανικόν 34. Α. est forliler s. animose fa- h . 1. 26. A. et nolas poster. Goari U. Β 
ctum ut apud. Cedr. I I . 647. B. 
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αντος, παντι σθένει έπιοΰσαν τήν 'ΡωμαΥκήν Α mandatis.paucosdies in oppidocommoratus, quod, 
collapsis moenium partibus communitis, justoque 
prcBs id io relicto, Joanaopolim s u o nomine appel la-
verat, omaibus copiis Dorystolum ire conteadit. 
Haoc urbem Constantinus, hymnis inclytus p r i n -
ceps, a fundamentis coostruxit, adque eam, qxim 
hodie suspicitur, speciem etampl itudinem exc i ta -
vit, illo tempore quo, crucis signum sideris instar 
c a i o inscriptura conspicatus,ScyLhas bosti l i lersibi 
oppositos furioseque ruenles debellavit.Imperator 
autem Pl iscubam 1 8 9 qua; vocatur et Dineara 
obiter ex itinere cepit, itemque oppida a l ia n o n 
una, quffl, excusso Scytbarum i m p e r i o , i n fldem s e 
Romanorum permiserunt. Spbendosthlabus, clade 
ad PraBstblabam cognita,graviterquidem rem tulit, 

:μ.ύνεσθχι δύναμιν. Ταύτα μέν άπαγγέλλειν Σφενδο-
Ολάβίμ παρήγγειλεν αύτδς δε, ολίγων ήμερων 
,νοΊατρίψας τή πόλει, χαι ταύτης τά πεπονηκότα 
>χυριυοάμενος, χαι φρουράν άποχοώσαν καταλιπών, 
Ιωαννούπολίν τε ταύτην έπϊ τψ εαυτού κάλεσα ς 
>νόματι, πανστρατί τήν έπι τδ Δορύστυλον ιετο. 
Οπερ Κωνσταντίνος, δ έν βασιλεΰσιν άοίδιμο;, έκ 
idtftptov έόείματο, και εις δ νύν όραται 8 4 χάλλος καϊ 
ιέγεΛος "ζγειρεν, όπηνίκα τδ σταυρικον σημεΐον κα-
•ηστεοισμένον έν ούρανψ 6εασάμεvoc (94), Σκύθας 
•υσμενώς άντιτεταγμενους αύτψ καί μαδ'.κώς όρμων-
:ατ.ς κατεπολέμησε. Πάρεργον δέ τής οδού τήν τε 
ιπλουμίνην Βκίσκουβαν (95) καϊ Δίνειαν είλεν ό 
1-χαιλευς, καί συχνάς τών πόλεων, α*ί τών Σκυθών 
εςρηνιάσασαι (96; 'Ρωμιίοις προσέθεντο. Σφενδο- g proque omine parum bono habu i t : tamen,ut erat 
Ολαβος δέ, τό κατά τήν Βραισθλάβαν πάθος γνούς, Scytbica amentia inflammatus,siniul quod victoriffl 
1<αχαλλε μέν καί ήχθετο, ούκ αγαθόν οίωνόν τού de Ma;sis extulerant an imum, Romanas opes i lem 
Α.έλ)οντος τοΰτο τιθέμενο;· τή δέ Σκυθική άπονοία parvo negotio se fracturum existimabal. 
τοιρακροτούμενος, καί ταις κατά Μυσών νίκαις γαυρούμενος, εύπετώς ψετο καϊ τήν 'ΡωμαΥκήν κατ-
εγωνίσασθαι δύναμιν. 

θ'. Όρων δέ Μυσοΰς τής εκείνου μέ/ εταιρεία; 9. Ita cum animadvertisset Mcesos al ieual is a 
.•φηνιάζοντα;, τψ δέ βασιλει προσχωρούντας, πολλά sua clientela voluntatibus iraperatori accedere, va -
(νωσιμαχήσας, καϊ άνασκοπήσας (97), ώς, ει πρός ri is sententiis distractus, ac reputans res suas, si 
Ριυμαίου; o\ Μυσοϊ άποκλίνειαν, ούκ εί; καλόν αύτψ ad Romanos Ma;si doflcereut, exitum min imc fe l i -

C. B. BAS I I ANNOTATIONES. 

• 4 δράται. Vid. suqra 79 B. 

(94) Basc a vorbis πανστρατεϊ τήν, usque ad, όρ-
ιώντας κατιπολέαησε, Bandurius edidit Iraper. 
>rient. It . 465. G. ubi muJta de orthogrophia no -
ainis Borystoli . Verbura καταστερίζω eleganter 
surpatum a Leone C . l in . 5. disl inguendum e s t a 
αταστηρίζω, iu glossis Lexicographorum p a r u m l a -
ide (opiaor) exposito. Nam ldom quod κατα-
/.ήπτω esse partira volunt. irruo, dcvehor. Sed, ut 
•rimitivum στηρίξω valet statuo, slabilio, ita κατα
χωρίζω potios /irmo, fiyo, munio.Sic κατέστη ρ ίχθαι, 
Xrmatus esse, apud Jobum xx. 7. Eusebius Vita 
?onsl. 423. B. de Jabaro : άνω δε — στέοανος έκ 
*ίθων πολυτελών — κατεστήρικτο, corona — erat 
tffxxa. Vita S. ISili jun ior . 7. C. εύχαις κατεσ-
:ηρΐ;αν, precationibus mitnierunt. I tem^S. Grego-
ius Nyss. In Bexaem. I. 38. C inter se opponit 

" ̂ Aasses stellarum eirantiwn atque fixarum, τών πέ-
^λανημ?νων καί τών κατέστη ριγμένων αστέρων. 
Apud Talianum Orat. contra GraBC. 149. Β. Τίνος 
>έ ένεκεν ούνt καί τών τοΰ Διό; αδελφών, o t διενεί-
ααντο τι; βασιλείας, γραμμάτων σχηματουργία κα-
:εστηρίχθησαν; ubi iaterpres : Quare ηοη alii quo-
iue fratres Jovis — nommum suorum lilteris side-
ribus ascripti mnt? vel legendum, κατηστερίσθη-
jav (καταστερισθέντων Methodius Conviv. decem 

"wirg. 216. Α. καταστερισθήναι ibid. 217. A.) vel 
' /ertendum s i c : linearum figuratione in ccelo fixi 
wnt? Σχηματουργία enim vox, qua utitur hic T a -
iaaus, omissa est in Lexicis : sed occurrit praeter 

ι ι. I. apud. S. Epiphan. Advors. ha?res. 460 C. 
Verbum σχ^ματουργεΐν, oeque e Lexicia exsulans, 
labetGeorgius Pisida Mundi opif. 39· C . 

r Κα*, σχηματουργειν ουρανούς έκ κοπριάς. 
- it poem. De vanit. vitae τ. 116. de bomine vasu 
'* uolieute: 

e Καϊ πλούτον αύτψ μή παθόντα συλλέγει, 
w Καϊ σχηματουργεΐ τάς ένυπνους αξίας· 

C ut igitur necesse non sit, ία loco Tatiani σχ^μα-
τουργία mutare in σχηματογραφία q u » tamea est 
vox propria de figurationibus siderura in astrono-
morum aut certe astrologorum formulis. Paulus 
Alexaudr. In apotelesm. 42. A. 54. B. Proclus 
Paraphr. in Prolera. 202. A. Hephaestio Tbeban. 
Decret. err. stel l . 21. B. Proclus Sphocra 52. A. 

(95) De Pl iscuba s. Pliscoba, Ιίλισκόοα, vide 
Ducang. ad Alexiad. A n n . Coran. 329. A. 

(96) Verbum αφηνιάζω Leo cura genitivo con-
strui l bic et paulo inferius D. l in . 5. item 48. G. 
A l i i sine casu usurpant, ut Philo.qui admodum eo 
delectatur, De mundi opif. 15. A. Allegor. legg. 
41. B. 44. C. 64. F . 74. A. 78. C . De sacri l . Abel.et 
Cain 115. D.De agricult. 149.F. 154. D. De temulent. 
188. F . De Abrahamo 296. G. De migrat. Abrah. 
311. C . De vita Mos. 477. G. 487. A. 525. A. Be 
victimas offerent. 665. C. Quod omnis probus l iber, 
674. E . 681. E . In F lacc . 748. B. 749. B . 767. B. 

D S. Clemens Alexandr. Admonit. ad gent 57. C . 
Stromatt. 383. A. 412. A. 471. B . 705. B. 730. C . 
747. A. Al i i construunt cum dativo, ut Easebios 
Demonst. Evang. 335. B . a l i i cum prapositione 
παρά, sequente accusat. velut S. Glemens Alex. 
PffidagOg. 115. Α. τούς παρά τόν νόμο* αφήνιαζαν· 
τας. Apud S. Antioch. De superbia I I . 1098. Β. 
inveoi cum accusativo solo, absque prapposiuooe, 
quod rarum est, όσοι όι' ύπίρηφαν'ί* αφτν.άζουσι 
τόν άδελφόν. Sunt taraen qooque exempla cons t rn -
ctionis cumgenit ivo; Philo Desacrif. Abe l . e tGa in . 
115. G. αφήνιασαν, ώσπερ βουκόλου, τοΰ νοΰ. D* 
vita Mos. 512. Α. αρετής άφην.άσαντσς· πιαΐίϋ^ΐ 
plura in verbo άφηννιάω, de quo d icam alio 

(97) Opinor γνωσιμαχειν apud L e o a ^ a e^-
consilia versare: qno eodem eensu ait 19. B. 
ματεύσας και βουλευσάμενος* et 77. Β. c i i i 
ματεύσας καϊ λογισάμενος. I t em 11. Β. ^mm^ 
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cem babituras, i n Meesos, qui inter cateros genere Α διαφέροντας συνειλοχώς τών Μυσών, 

atque opibus prrostabant,ad numerum ccc conqui -
titos, nefariuroatque inbumanum facinus adraisit. 
Oranes enim cervicibus abscisis interfecit : r e l i -
quam raultitudinem vinctam in custodias inclusit . 
Ipse.omnibusTauroscytbarum coactis copiis. qua -
rum summa erat c i rc i terbominum railliasexaginta, 
adversus Romanos aciem constituit. Ad quara cum 
Imperator remissiore itinere adventaret, quidam 
animosiores caeca audacia incitati, ab exercitu 
Russico digressi, cum in insidiis consedissent, i m -
pressione ex inopinato, facta antecursores aliquot 
o p p r e s 9 e r u n t . Quorum imperator projecta praBter 
viam corpora conspicatus, equum freno 1 4 0 sus -
tinuit, deploratoque civium interitu percussores 

ε! ς τριχχοτ 
τελευτήσει τά πράγματα, του; γένει κ* ί Ϊ » Γ J 
άριθμουμένους, ώμόν καί άπάνθρωπον [ Ρ . $%} ?τ* 
αύτών έμελέτησε τόλμημα. Δειροτομήσας γάρ τ»* 
τας δπέκτεινε· τήν δ' άλλην πληθΰν πείτ^αας ?,< 
έκλεισεν έν είρκταις. Αυτός δε την τδ>ν Ταυ;*κ* 
θών πανοπλίαν συναγαγών ·*, ε!ς έξήκοντα y't-Λ 

δα ς (97") συναγόμενη ν ανδρών. 'Ρωμαιοι^ βντετι -η 
Έν φ δέ ό βασιλεύς σχολαιότερον τήν πρός *π 
έπεποίητο άφιξιν Μ , τινές παραβδλψ τ ό λ μ τ η ; , 
κρότουμενοι (98) τών θρασυτέρων, τ η ς *P**rr 
άπο^ραγέντες φάλαγγος, ές λόχον έκάθιζον, χζ\ Ί 
τών προδρόμων τινάς έκ τού αφανούς έπε>αΛ,-; 
έκτειναν. *12ν ό αυτοκράτωρ έ Τριμμένα παρέ ΤΊ 
άταρπιτόν τά πτώματα κατιδών, τ φ ρυτήρ- ·< 

investigari j u s s i t Speculatores silvas dumetaque JJ "ππον έπισχώ», σχετλιάσας τε τήν τ ώ ν όμν** 
άπώλειαν, άνιχνεύειν τούς τούτο δεδρακότας έώ·.< 
Τών δέ πεζεταίρων τους δρυμοΰς κχϊ τάς )cyj; 
καταδραμόντων σπουνη, κα! τους πελάτας ht* .*. 
συνειληφότων, είς όψιν τε πεπεδημίνους πα5*γτ··> 
των τψ βασιλει, αύθωρόν κατασπαθιζειν το.?-. 
προσέταττ'ν (99). Οί δέ, μηδέν μελλήσαντες, ^ · 

diligenter scrutari , aggressores illos comprehensus 
ac vinctos in conspectura imperatoris producunt; 
at i l leevestigio interfici eosjussit . l ta speculatores 
irapigre districtis gladiis ad unum omnes concide-
runt. Cum in campo ante Dorystolum quod itera 
Dristam appellare consuerunt, jara propius abes -

C. B. HASH ANNOTATIONES. 
8 5 συναγομένην. Nota inopiam aut negligentiam orationis i n συναγαγών et συναγομένην 

ξησιν cod. 

σαντι καί βουλευσαμένψ. Qua significatione apud 
veteres oranino non (quantum vidi) invenilur, 
apud recentiores admodum raro : S. Epbra^m Ue esse censet. Achmet. Onirocr. 82. J 
compunct. JI. 182. C. γνωσιμαχούντες ούν εύροε τόν C 6ο; τού σπαθισμοϋ άναθοποιήσει αύτο 
τρόπον. Auctor vitaa S . Nili jun. 02. C. έν τούτοις 
γνυ^σιμαχούντός τα καί πονηρευομένου, cum agiiaret 
hsec consiiia eaque malitiosa. De signiflcationibus 
antiquis eleganlibusque hujus verbi vide Gregor. 
Corintb. D e D i a l . 539. A. ibique copiosas Bastii 
Schaeferique viri immorta l i * notas. Substantivum 
inde derivatum inque Lexica nondum receptuna 
γν^σιμαχία est apud Philo. De somn. 884. G. εις 
τάς εριστικά; γνωσιμαχία;, ubi inepte vertitur a 
Gelenio,in content iosas resipiscentias.Est enim idem 
quod ταΐς έριστικαΐς φιλονεικίαις apud euradem 
Pbilonera 885. D. ideoque reddendum adcontentio-
nes pervicaces, ut recte expressit Th . Maugey ed. 
novissima I. 693. 43. Nara apud Phi lonem γνωσι-
μαχείν valet contendere, dissentire. De Abraham, 
297. B. De congressu quaerend, erud. grat. 337. G. 
Be somn. 444. B. De vita Mos. 493. D. 494. F . a l i -
bique ssepe 

s u n t : 1.) σπαθ'.σμός, iterata cum gladio perr. 
quod Schneiderus item 414. G d u b i » ancU • I 

Onirocr. 82. Α . κατέτΐϊ' I 
θος τού σπαθισμοϋ άναθοποιήσει αυτόν μτ^ΧΑχτ. ϊ. 
σπαθιά, ictus gladii. Tbeophanes Chron^r. 
Β. πολλά€ δέ καί σπαθέας [ 1. σπαθιάς ) ό rf U*. 
αύτου ελαβεν. Goar. recte, inflictis elim ticqni 

Ducangius totum buac locum ad voceaVAa« i 
1416. referens, Heraclio irap. i n medic»*^ ν 
Persis vult bacill is ictus esse in i l i c tos . 
l ius in locis Acbniet. Onirocr. 82. Α . Ιλώ* 
σπαθείαν [1. σπαθιάν Ί. Β. Γυνή έάν Γόρ δτι Γ»*>, 
σπαθίαν [1. σπαΟιάνΐ* et 233. Α. έδωκε τ·*ι m-
θέαν [f. τινι σπαθιαν] vapulationes fustigatioci---
que vult ihtelJigi : sensum vercm, ictus ytadi^» 
Rtgaltius j a m in versione expresserat, in xlm: 
loco probant q u » subsequuntur. ΕΙ οέ r c j δτ*. α 
εστι τομή. Deuique σπαθιστήρ appel latur Epipb-
De mensur. et pond. I I . 172. C. instrurueuiuai · 
reum, quo ulebantur Judaei desertores i n irf.r 
tione recisi praoputii, τέχνη τινϊ ιατρική δια τ*»:* > 

(97*) Perperam Pagi IV. 28. C. et ex illo Schloe- D λουμένου σπαθιστήρο; τήν τών μελών ύποδι;μι* 
zerus i\estor. V. 160. G. ad septuaginta hominum 
millia. 

(98) Boc antecursorum pradium vide an diver -
sum sit ab illo, i n quo Cedr. I I . 674. D. Romanos 
magnifice vicisse scribit. 

(99) Verbum κατασπαθ^ζω supra quoque obvium 
54. B. 84. C. non est in Lexicis . Hujus pr imit i -
vum σηαθίζω, gladio ccp(/o, de quo recte dubitat 
Schneiderus, an in scriptoribus probatis occurrat, 
in Glossarium Dubangius retulit I I , 1415. B. ex 
Gilberto Gaulmin. 4. 5. B. ad Tbeodor. Prodr. De 
amoribus hhodanth. 45. G- (conf. quoque 106. G. 
et 221. A.) sed sino exeraplis, quse hic utcunque 
supplebo. Achmet. Onirocr. 82. G. έσπαθ?<ϊθη εμ -
π^οσο^υ; παρ' άγνωρίμου. 82. Α. έσπαθίσθη ττρός 
θάνατον, gladio fuit ad rrortem vulneratm. Male ce -
perunt interpretes Menolog. Gra»c. mense Maio I . 
745 F . 746. A. verteiites, virgis palmamm c&do. 
Vocabula perivata itemque a Ducaugio praHermissa 

ύποσπαθισθέντες, ραφέντες τε, καϊ κολλητικοί; ·-
ριοδευθέντε;. Ubi pr imum moneo, extreuaa verbiJ 
Petavio minus bene reddita giutino circumadshs 
gunU verti debuisse, glutino curant. I d e n i m val̂  
περιοδεύειν apud scripit. sfficuli I I I . et d e i n o ^ 
demonstravi ad Timarionem Nolitt. Mss. B ib l 
I X . 217. A. Beinde σπαθ'στήρος ab interpret i l w 
quorum locos collegit Scbleusner. L e x . > . Tei 1 I 
876, C. video mutatum esse in σπασθητήρος. 
a σπάω derivarelur. Atenim in s t rumentum u 
non ad protrahendam cutem adb ib i tum t sed suij 
ctum cuti intrusumaue ad separaudam a i u 
nomen duxit a σπαθίον, quia esuet g ladto l i in Ί 
latum. Certe Paul . ^Eginet. De re m e d . fol ;t 
verno edit. Ald. integrura caput babet I lepi « W T I 
Οισμού, qua ratione cutis a carne, inser to ii>^*n 
mento ύποσπαθιστηρι. disjungi possit. Ouapc^f 
σπαθί στή ρ α apud Epiph. mitume immuUiadLB 
verbaque ejus non ut Petavii versioue e x i s ^ 
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δ\ρδην έμέλισαν απαντάς. "Αρτι 81 τών στράτευμα- Α sent exercitus, Tauroscythfie cuneos suos hastis 
των ές τδν πρδ τοΰ Δορυστόλου χώρον συνιλθόντων, 
5 και Δρίστραν · 7 κικλήσκειν είώθεσαν (1). Ταυρο-
σκύθαι μεν έγχεσι καί θυρεοίς τάς φάλαγγας πυκνώ-
σαντες, και οίον πυργώσαντες, τους δυσμενείς παρά 
τδ μεταίχμιον εμενον. 'Ρωμαίους δέ κατά μέτωπον 
άντιτάξας ό βασιλεύς, καί τους πανσιοήρους \π-
πότας κατά θάτερον κέρας παράστησα μένος, τούς 

sentisque rigcntes condensatosque, adeo ut muro-
rum speciem haberent. in aciem explicant oppe-
r iun lur hostes. Romanos ex adverso ita disposuit 
imperator,ut equites cataphractos inutroquecornu 
collocaret ; sagittarios, funditores, sine intermis-
sione tela conjicere jussos, a tergo subjiceret. His 
ita constitutis, signa inferr i imperat. 

τε τοξότας καί σφενδονήτας έξύπισθε' έπκττήσας, καϊ θαμινά βάλλειν έγκελευσάμενος, επήγε τήν φά
λαγγα. 

ι'. Τών δε στρατοπέδων είς χείρας άλλήλοις συν-
αραχθέντων, καϊ σφοδράς της μάχης καταταγεί-
ο~ης, Ισόπαλης, παρά τάς πρώτας προσβολάς δ άγων 
τέως έν άμφοτέροις έγίνετο. 'Ρώς μέν γάρ δεινον Α 
ιτου καϊ σχέτλιον τιθέμενοι, εί δόξαν παρά τών προσ-
οίκων εθνών έχοντες, έν ταις μάχαις αεί τών άντι-
ττάλων κρατείν, νΰν ύπδ 'Ρωμαίων αϊσχρώς ήττη* 
βέντες ταύτης έκπέσοιεν, έκθύμως διηγωνίζο^το. 
"Ρωμαίοις δέ αίδώς τις εΐσήει καϊ νέμεσις, tt τδ 
άντίξουν άπαν δ'πλοις καϊ τή σφών αρετή καταστρε· 
φόμενοι, νΰν άπέλθοιεν, παρά πεζομαχοΰντος έθνους, 
\ππάζεσθαι μηδόλως είδότος, καταγωνισθέντες, ώς 
τίνες Ιργων μάχης άνάσκητοι, κχϊ τοσούτον αύτοΐς 
έν άκαρει κλέος οΐχήσετχι. Τάς τοιαύτας δή δόξας 
παρ' έαυτοΐς έντρέφοντα τά στρατεύματα θα^ραλέως 
διηγωνίζοντο* καϊ 'Ρώς μέν rji συντρόφω θ*)Ρ (ωδία 
καϊ τψ θυμψ στρατηγούμενοι, μετά (5ύμης κατά 
'Ρωμαίων έφήλλοντο [Ρ. 87], οίον ένθουσιώντες καί 
βρυχώμενοι* 'Ρωμαιοι δέ μετ' εμπειρίας καί τεχνι
κής επιστήμης αύτοϊς άντεπήεσαν. Και συχνοί παρ' 
αμφοτέρων Ιπιπτον τών μερών, καϊ μέχρι μέν δεί
λης βαθείας άμφιτάλαντος ή νίκη έδόκει, τήδε κά· 
κεϊσε μεταφερομένης τής μάχης. "Πδη δέ τοΰ φωσ
φόρου καταφερομένου πρδς δυσμάς, τήν Ιππον δ 
βασιλεύς άνά κράτος αύτοις έπιρ(5άξας, έμβοήσας 
τε, 'Ρωμαίους δντας έπϊ τών έργων τήν σφών άρε
τήν έπιδείκνυσθαι, τών ανδρών έπέ^ρωσε τά φρονή
ματα. Έπέβρνσαν γάρ έκτόπω φορ$, καί οί σαλπιγ-
κταϊ τό ένυάλιον έπηλάλαξαν, καϊ βοή τις αθρόα 
παρά'Ρωμαίων ήρθη. Σκύθαι δέ, τήν τούτων ούκ 
ένεγχόντες 0οπήν, ές φυγή ν έκλιναν καί πρός τό 
τείχος συνώσθησαν, πολλούς τών σφετέρων παρά 
ταύτην άποβαλόντες τήν μάχην. 'Ρωμαιοι δέ, τά 
έπινίκια παιωνίσαντες, έν εύφημίαις εΤχον τόν αυτο
κράτορα· ό δέ αξιωμάτων τότε διανομαϋ; καϊ δεξιώσεσιν εστιάσεων 
θυμοτέρους έπϊ τάς μάχας εϊργάζετο. 

C. Β. BASII ANNOTAT10NES. 
8 7 Δρήστραν (sic) cod. 

reddenda, eoquey quem spathisterem vocant, glandis D verso mendo vertit 31. B. ut eo magis glandem ali-

10. Exercitua cum manum undique consererent, 
comraisso acerrime praelio a primo congressu aequo 
Marte diu dimicatum est. Russi enim, graviter et 
acerbe ferentes, si laudem,qua apud gentes finiti-
mas iloruissent, reporlatffi semper in prailiis v i -
ctori©, nunc turpiter a Romanis fusi amitterent, 
magna contentione rem gerebant. Romanis contra 
turpitudinisinvidisaqueverecundia subibat, si, ad-
tereariis omnibue armis et virtute subactis, i n 
prsesentia a gente peditibus preeliante, equitandi 
autem t i i u m omnino nul lum habente, ianquam 
aliquotbello inexercitati t i runcul i victi 1 4 1 ab i -
rent, tantaque sibi gloriapuncto temporis eripere-
tur. Ejusmodi rationes animo agitantes exercitus 
sumroa vi coufligebant: i ta tamen,ut Russi, innu-
t r i l a feritate atque iracundia ducti , temere Roma-
nos assilirent, fanaticorum r i l u rugientes ; nostri 
i l l is usu ac scietitia artis mil itaris obviam irent. 

c Plurimis ex utraque parte occisis, cum usque ad 
multam vesperam victoria incerta videretur, ac 
modo h i modo i l l i propellerentur, vespero j am ad 
occasum vergente, imperator equitatum in illos 
magna vi immisit;simulque cobortatus, ut tanquam 
Romani vernaculam virtutem factis declararent, 
animos milituraconfirmavit.Incubueruntenim im-
petu singulari,tibicinesbellicum concinunt.clamor 
undique a Romams to l l i tur . Quorutn impressionem 
cum Scythae sustinere non possent,fugae se commi-
serunt inque muros sunt compulsi, multis suo-
rum in hac pugna amissis. Romani. victoriales 
cantus fundentes, imperatorem laudibusferebanU 
ipse eos ofilciorum tum distributione epularum-
que communicatione remuneravil, alacrioresque 
ad praelia reddidit. 

(2) έφιλοφρονείτο τούτους, καϊ rpo-

cuticulam attrahentes: sed, per sputhisterem quem 
voc.ant,membrorum culieulam resolventes. Est enira is 
9ecuudus modus tegendce glandis,si nuda est reJatus 
a Paul. JEgin. cap. xm. fol 89. recto: cutemaglan-
dis radice instrumento soparandam, deinde detra-
hendumaUjuedelgaadam esse,linteolo iatercutern 
et colein interposilo. Tametsi fol. 89. verso A. 
opfuam eara raro usuvenire ait. quod cutis pe-
uuria in partibus i l l is non afferat τοσαύτην άπρί-
πειαν, ώ; ταύτη; μάλλον τινα τήν διά τής χειρουρ-
χία; έρεΐσθαι βάλανον. Ubi Guinterias nonanimad-

quam ex chirurgia deligas. Sedomnino scribendum, 
αίρεϊσθαι βάσανον, quod ηοη ita decorem vitiet, ut 
hujas chirurgiae cruciatum subire quis velit: ut recte 
vidit Gornar. Diolabellis 57. A. 

(1) Codex, ut notavi in ora. Λρσήστραν ($ic). 
Cedren. edit. Δρίστρα I I . 675. Β. D Codd.'Cedr. et 
Scyl . quos quidem vidi, satis constanter Λρίστα, 
absque p, (jueraadraodam Cod. Leonis 83. A. De 
Dristra vide Schlcezer. ad Nestor, Russ^che . ί « -
nalen. etc. V. 131. G. 

(2) Verti , epularum communicatione : sed note 
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cem habituras, in Meesos, qui inter cateros genere Α διαφέροντας συνειλοχώς τών Μυσών, είς τριπκοσίο* 
atque opibus praeetabant.ad numerum ccc conqui -
titos, nefariumatque inbumanum facinus adrnisit. 
Omnes enim cervicibus abscisis interfecit : r e l i -
quam raultitudinem vinctam in custodia9 inclusit. 
Ipse.omnibus Tauroscy tbarum coactis copiis, qua -
rum summa erat circiter hominum mill iasexaginta, 
adversus Romanos aciem constiluit. Ad quam cum 
Imperator remissiore itinere adventaret, quidara 
animosiores c®ca audacia incitati, ab exercitu 
Russico digressi, cum in insidiis consedissent, i m -
pressione ex inopinato, facta antecursores aliquot 
oppresserunt. Quorum imperator projecta praHer 
v iamcorpora conspicatus, equum freno 1 4 0 sus -
tinuit, deploratoque civium interitu percussores 

τελευτήσει τά πράγματα, τους γένει κα! διχνχστε'; 
αριθμούμένους, ωμό ν κα! άπάνθρωπον [Ρ . 8 6 ] κιτ" 
αυτών έμελέτησε τόλμημα. Δειροτομήσας γάρ πάσ
τας δπέκτεινε' τήν δ' άλλην πληθυν πεδήσας συ*, 
έκλεισεν έν είρκταΤς. Αυτός δέ τήν τών Τ»υροσ*> 
θών πανοπλίχν συναγαγών Κ , εϊς έξήκοντα 7 ^ ; * * 
δας (97") συναγομένην ανδρών. *Ρωμα(οις άντεταξατ^. 
Έν φ δέ ό βασιλεύς σχολαιότερον τήν πρός «υτ*ν; 
έπεποίητο άφιξιν M

t τινές παραβόλψ τ ό λ μ η παρι-
κροτούμενοι (98) τών θρβσυτέρων, τή ς 'Ρωσιζτ; 
άπο^ραγέντες φάλαγγος, ές λόχον έκάθιζον, και *J 
τών προδρόμων τινάς έκ του άφανοΰ; έπελάσαντε; 
Ικτειναν. 'ίΐν ό αυτοκράτωρ έίριμμένα παρά τήτ 
άταρπιτόν τά πτώματα κχτιδών. τψ ρυτήρι τό» 

investigari jtissit. Speculatores silvas dumetaque JJ Γππον έπισχώ», σχετλιάσας τε τήν τ ώ ν δμνεθ*ό* 
diligenter scrutari , aggressores illos comprehensus 
ac vinctos in conspectum imperatoris producunt; 
at i l leevestigio interfici eosjussit . lta speculatores 
irapigre districtis gladiis ad unum omnes concide-
runt. Cura in campo ante Dorystolum quod itera 
Dristam appellare eonsuerunt, j a m propius abes -

ά π ώ λ ε ι α ν , ά ν ι χ ν ε ύ ε ι ν τους τ ο ΰ τ ο δ ε δ ρ α κ ό τ α ς έ κ έ λ ε Λ . 

Τών δέ π ε ζ ε τ α ί ρ ω ν τ ο υ ς δ ρ υ μ ο ύ ς και τ ά ς λ ό χ μ ι ς 

κ α τ α δ ρ α μ ό ν τ ω ν σ π ο υ ν η , κα* τ ο υ ς π ε λ ά τ β ς έκείνοο; 

σ υ ν ε ι λ η ο ό τ ω ν , ε ί ς Οψιν τ ε π ε π ε δ η μ έ ν ο υ ς π σ ρ α γ β γ ί * -

τ ω ν τ ψ β α σ ι λ ε ί , α ύ θ ω ρ ό ν κ α τ α σ π α θ ί ζ ε ι ν τ ο ύ τ ο ς 

π ρ ο σ έ τ α τ τ ί ν ( 99 ) . 0 1 δ έ , μ η δ έ ν μ ε λ λ ή σ α ν τ ε ς , ξίφεσιν 

85 , 
C. Β. BAS I I ANNOTATIONES. 

Nota inopiam aut negligentiam orationis in συναγαγών et συναγομένην. * · άφιξη συναγομένην 
ξησιν cod. 
σαντι καϊ βουλευσαμένψ. Qua significatione apud 
veteres oranino non (quantum vidi) invenilur, 
apud recentiores admodum raro : S. Ephra»m De 
compunct. I I . 182. C. γνωσιμαχούντες ουν εΰροε τόν 
τρόπον. Auctor vitae S . Nili jun. 02. C. έν τούτοις 
γνο>σιμαχούντός τα καϊ πονηρευομένου, cum agitaret 
hwcconsilia eaque malitiosa. Be significationibus 
antiquis elegantibusque hujus verbi vide Gregor. 
Corinth. De Dial . 339. A. ibique copiosas Bastii 
ScbaBferique viri immortal is notae. Substantivum 
inde derivatura inque Lexica nondum receptum 
γν^σιμαχία est apud Philo. De somn. 884. G. εις 
τάς εριστικά; γνωσιμαχιας, ubi inepte vertitur a 
Gelenio,In contentiosas resipisceniias.Est enim idem 
quod ταϊς έριστικχΐς φιλονε·.κ(*ις apud eumdem 
Phi lonem 885. B . ideoque reddendura ad contentio-
nes pervicaceSy ut recte expressit Tb. Maugey ed. 
novissima I . 693. 43. Nara apud Pbi lonem γνωσι-
μαχείν yalet contendere, dissentire. De Abraham, 
297. B. De congressu qua?rend. erad. grat. 337. G. 
Be somn. 444. B. De vita Mos. 493. D. 494. F . a l i * 
bique s®pe. 

(97·) Perperam Pagi IV. 28. C. et ex illo SchlcB-
zerus Nestor. V. 160. C. ad septuaginta hominum 
millia. 

(98) Boc antecursorum prcplium vide an diver -
sum sit ab illo, in quo Cedr. I I . 674. D. Romanos 
magnifice vicisse scribit. 

(99) Verbura κατασπαθίζω supra quoque obviom 
54. B. 84. C. non est in Lexicis . Hujus pr imit i -
vum σηαθ'-ζω, gladio ccedo, de quo recte dubitat 
Scbneiderus, an in scriptoribns probatis occurrat, 
in Glossarium Bubangius retulit I I , 1415. B. ex 
Gilberto Gaulmin. 4. 5. B. ad Tbeodor. Prodr. Oe 
amoribus h h o d a D t b . 45. G- (conf. quoque 106. C. 
et 221. A.) s e d sine exeniplis, qua3 hic utcunque 
supplebo. Achmet. Onirocr. 82. C. έσπσθ^σθη εμ
πρόσθιους παρ' άγνωρίμου. 82. Α. έσπαθί^Οη πρός 
θάνατον, gladio fuitad tportem vulneratus. Male ce -
perunt iuterpretes Menolog. (ira^c. mense Maio 1. 
745 F . 746. A. verteutes, virgis palmarum c&do. 
Vocabula perivata itemque a Ducaugio praHermissa 

st int : 1.) σπαθ'.σμός, iterata cum glndio percmio, 
quod Schneiderus item 414. G dubi® ancloriuta 
esse censet. Achmet. Onirocr. 82. Α, κατάτοΕ/ί. 

C θος τοΰ σπαθισμοϋ άναθοποιήσει αυτόν μεγάλες. 2., 
σπαθιά, ictus gladii. Tbeophanes Chronegr. 2M. 
Β. πoλλάc δέ καϊ σπαθέας [1. σπαθιάς j έ* τη tytt 
αύτοΰ ελαβεν. Goar. recte, inflictis etwm «d etptf 
crebrioribw ensium plaois : perperamque, ooioor, 
Dacangius totum hunc locum ad vocetainftucol. 
1416. refcrens, Heraclio imp. in medio γτ*\\οι 
Persis vult bacil l is ictus esse ini l ictos. Neqaeme-
lius in locis Acbniet. Onirocr. 82. Α. έλαδε loAji 
σπαθε(αν [1. σπαθιάν ] . Β. Γυνή έάν^ Γορ δτι tktd 
σπαθίαν fl. σπαθιάν]· et 233. Α. έδωκε, τινα τ η -
θέαν [f. τινι σπαθιάν] vapulationes fusti^auoots-
que vult i i i te l l ig i : sensum vernm, ictus gludii, rt 
Rigaltius j a m in versione expresseraU «*t in ullinjo 
loco probant quaB subsequuntur. Εί δέ Toj ότι C J * 
εστί τομή. Beuique σπαθιστήρ appel latur Epipbaa. 
De mensur. et pond. I I . 172. C. lnstrumentum ter-
reum, q u o utebantur Judaei desertores i n repara 
tione recisi praoputii, τέχνη τινι ϊατρικη δια του κι 

D λουμένου σπαθιστήρος τήν τών μελών ύποδερματ(« 
ύποσπαθισθέντες, ραφέντες τε, καϊ κολλητικοΧς τχ 
ριοδευθέντες. Ubi pr imum moneo, e x l r e m a verba ι 
Petavio minus bene reddi la glutino circum adstrin-
gunt, verli debuisse, glutino curant. (d e n i m rateri 
περιοδεύειν apud scripit. sfficuli I I I . et deiac^ps, 
demonstravi ad Timariouera Notitt. Mss. B i b l Res. 
I X . 217. A. Deinde σπαθιστήρος ab interpretibos, 
quorura locos collegit Scbleusner. Lex . N . Te*i . I 
876, C. video mutalura esse in σπασθητήρος, mi**\ 
a σπάω derivarelur. Atenira instrumentufn illod. 
non ad protrahendam cutem adh ib i lum,sed subje-
ctum cuti intrusumaue ad separandam a came, 
nomen duxit a σπαθιον, quia esset g ladiol i in$U T 

latum. Certe Paul . .€ginet. Be re med . fot. #*l 
ver$o edit. Ald. integrura caput babet ΙΙερϊ ύποτπι-
θισμοΰ, qua ralione cutis a cartie, inserto instni-
mento ύποσπαθιστηρι. dis jan^i pos»it. Otiapropl^ 
σπαθιστήρα apud Epipb. minime immutandiiia, 
rerbaque ejus non ut Petavii versioue existim" 
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δρδην έμέλισαν απαντάς. "Αρτι δ*έ τών στράτευμα- Α sent exercitus, Tauroscythffl cuneos suos hastis 
xcov ές τόν πρό του Δορυστόλου χώρον συνιλθόντων, 
δ' x a t Δρίστραν · 7 κικλήσκειν είώθεσαν (1). Ταυρο-
σκύθαι μέν εγχεσι και Ουρεοΐς τάς φάλαγγας πυκνώ-
σαντες, καί οίον πυργώσαντες, τους δυσμενείς παρα 
χο μεταίχμιον εμενον. 'Ρωμαίους δέ κατά μέτωπον 
άντιτάξας 0 βασιλεύς, καί τούς πανσιδήρους \π-

sentisque rigcntes condensatosque, adeo ut muro-
rum speciem haberent. in aciem explicaat oppe-
r i u D t u r hostes. Romanos ex adverso ita disposuit 
imperator, ut equites caiapbractos in utroque cornu 
collocaret ; sagittarios, funditores, sine intermis-
sione tela conjicere jussos, a tergo subjiceret. His 
ita constitutis, signa inferr i imperat. 

φά-
ττότας κατά θάτερον κέρας παραστησάμενος, τούς 
τε τοξότας καϊ σφενδονήτας έξύπισθε' έπκττήσας, καϊ θαμινά βάλλειν έγκελευσάμενος, επήγε τήν 
λαγγα. 

ι'. Τών δέ στρατοπέδων είς χείρας άλλήλοις συν- 10. Exerc itus cum manum undique conaererent, 
αραχθέντων, καϊ σφοδράς της μάχης καταταγεί· commissoacerr irae praelio a virimo congressu eequo 
οης, Ισόπαλης, παρά τας πρώτας προσβολάς δ άγων Marte diu dimicatum est. Ruasi enim, graviter et 
τέως έν άμφοτέροις έγίνετο. 'Ρώς μέν γάρ δεινόν Α acerbe ferentes, si laudem, qua apud gentes finiti-
που καϊ σχέτλιον τιθέμενοι, εί δόξαν παρά τών προσ-
ο(κων εθνών έχοντες, έν ταις μάχαις άεϊ τών άντι-
πάλοον κρατείν, νύν ύπό 'Ρωμαίων αϊσχρώς ήττη· 
θέντες ταύτης έκπέσοιεν, έκθύμως διηγωνίζο^το. 
'Ρω-χαίοις δέ α!δώς τις εισήει καί νέμεσις, ει τό 
άντίξουν άπαν ό'πλοις καί τη σφών αρετή καταστρε· 
φύμενοι, νΰν άπέλθοιεν, παρά πεζομαχοΰντος έθνους, 
ίππάζεσθαι μηόόλως είδότος, καταγωνισθεντες, ώς 
τίνες έργων μάχης άνάσκητοι, κχϊ τοσούτον αύτοΐς 
έν άκαρεΐ κλέος ο?χήσεται. Τάς τοιαύτας δή δόξας 
παρ' έαυτοΐς έντρέφοντα τά στρατεύματα θαβραλέως 
διηγωνίζοντο* καϊ 'Ρώς μέν τ$ συντρόφφ θηριωδία 
καί τφ θυμψ στρατηγούμενοι, μετά ρύμης κατά 
'Ρωμαίων έφήλλοντο [Ρ. 87], οίον ένθουσιώντες καί 
βρυχώμενοι* 'Ρωμαιοι δέ μετ' εμπειρίας καί τεχνι
κής επιστήμης αύτοΐς άντεπήεσαν. Καϊ συχνοί παρ* 
άμςροτέρων έπιπτον τών μερών, καϊ μέχρι μέν δεί
λης βαθείας άμφιτάλαντος ή νίκη έδόκει, τήδε κά-
κεΐσε μεταφερομένης τής μάχης. "Πδη δέ τοΰ φωσ
φόρου καταφερομένου πρός δυσμάς, τήν Ίππον ό 
βασιλεύς άνά κράτος αύτοΐς έπιρράξας, έμβοήσας 
τε, 'Ρωμαίους Οντας έπι τών έργων την σφών άρε
τήν έπιδείκνυσθαι, τών ανδρών έπέρρωσε τά φρονή
ματα. Έπέβρνσαν γάρ έκτόπφ φορ|, καϊ οί σαλπιγ-
κταϊ τό ένυάλιον έπηλάλαξαν, καϊ βοή τις αθρόα 
παρά 'Ρωμαίων ήρθη. Σκύθαι δέ, την τούτων ούκ 
ένεγκόντες ροπήν, ές φυγήν έκλιναν καί πρός τό 
τείχος συνώσθησαν, πολλούς τών σφετέρων παρά 
ταύτην άποβαλόντες τήν μάχην. 'Ρωμαιοι δέ, τά 
έπινίκια παιωνίσαντες, έν εύφημίαις εΤχον τόν αυτο
κράτορα* ό δε αξιωμάτων τότε διανομαϊς καί δεξιώσεσιν εστιάσεων (2) έφ 
θυμοτέρους έπί τάς μάχας ειργάζετο. 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 
1 7 Δρήστραν (sic) cod. 

reddenda, eoque, quem spathisterem tocant9 gUmdis β verso mendo vertit 31. D. ut eo glartlm αά'-

mas iloruissent, reportata* semper in pral i is v i -
ctori©, nunc turpiter a Romanis fusi araitterent, 
magna contentione rera gerebant. Romanis contra 
turpitudinisinvidiaoqueverecundia subibat, si, ad-
vereariis omnibus armis et virtute subactis, in 
preeeentia a gente peditibus preeliante, equitandi 
autem U ium omnino nul lum habente, tanquam 
aliquotbello inexercitati t i runcul i victi 1 4 1 abi -
rent, tantaque sibi gloriapuncto temporis eripere-
tur . Ejusmodi rationes animo agitantes exercitus 
summa vi coufligebant: ita tamen,ut Russi, i nnu -
tr i ta feritate atque iracundia ducti , temere Roma-
nos assilirent, fanaticorum r i tu rugientes ; nostri 
i l l is U 9 U ac scientia artis mil itaris obviam irent. 

Q Plurimis ex utraque parte occisis, cum usque ad 
multam vesperara victoria incerta videretar, ac 
modo hi modo i i l i propeHerentur, vespero j am ad 
occasum vergente, imperator equitatum in illos 
magna vi immisit;sitnulqae cobortatus, ut tanquam 
Romani vernacalam yirtutem factis declararent, 
aoimos mil itumconfirmavit. Incubueruntenim im-
petu singulari,tibicines bellicum concinunt.clamor 
uadiqoe a Romams loll iUir.Quorum impressionem 
cum Scythae sustinere non possent.fugae se commi-
serant inqae muros sunt compulsi, multis suo-
rum in bac pugna amissis. Roroani. victoriales 
cantns fundentes, imperatorem laudibnsferebant-
ipse eos ofOciorum tum distribatione epularum-
que commonicatione remuneravil, xlacrioresqae 
ad praelia reddidit. 

ιλοοοονειτο το ντου ς 

euticulam attrahentes: sed, per spnthuterem quem 
vocant.membrorum culiculam resolventes. E>tenim is 
secundos modus legendjp gtandis,si nuda e>t relatas 
a Paol. .£gin. cap. x m . fol 89. rec io ;cutemag!an-
dU radioe instruioento s^parandam, deinde detra-
hendumatquedelgandam essejinteolo iutercutem 
et colem int<*rpo*ilo. Tametsi fol. 89. xerso A. 
op^rara eam raro o^u*enire ait, quod cutis pe-
nuria in partibus Hli» non afferat τοσαύτην άπρέ-
πειαν, ώς τα^τη; μάλ)^# τ·.>α ττ4ν διά τής '/ειρουρ-

quam ex chirurgia deligas. S^d omniuo bcn\ - L i'^n. 
αί^είσθαι βάσανον, qwA ηοη ita iitift. ui 
kujus rhirurgue crucintum *ul irr jutt i< ui: u : i - . \ * 
vidit Coraar. Diolabellis 57. A-

(1) CcJex, n l no icn in t - ^ . izr~—-rv , · . 

Cedren edit. Δρίστ^α I I . i. U. Κ- Ιι ί>η· . 
Scyl . quos quidem n d i , s^.jf I I ^ W L ; ^ -n . r rs . . 
ab^ue p, qa^madmoicin C ·ί 1.-.ι.ί- ~ I * * 
Dristra vide S ^ t l x r ^ Λ-*̂ ·* - ν .!·— 
nalen. eto. V. Π 1 

χίας έρεΐσθαι β ι λ χ ν ο ν . L fbi GuinteHos nonanimad- (2' Vert i , epuijrum ^^ηιΐπ\< α\ωια : ^rd 
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LIBER NONUS. 

ARGCME.NTUM. — Iinperator castra accurate munir i jubet. Secondom p r a l i a m eqaestre (Cap . 1). Ter-
tium p r a l i um ad Borystolum. Lalaconis virtus (2). Leo Curopalates imperium occupatoms cLaxn Byzaa 
tiura petit (3). Mox deprehensus excscatur (4). In quarlo prcelio ad Dorystolum Joannes Curcoas s 
Russis occiditur (5). Quiutum praelium. Foeda? et cruenta? Russorum superstitiones 1 6 ) G o n s i l i a m mili-
tare Sphendosthlahi (7). Ult imum p r s l i u m ad Dorvstoluni (8). Joannes ipse incl inatam a c i e m resULuit. 
S. Theodorus in acie Roraanorom conspectus (9). insignis Romanorum vicloria (lOf. Pax i n t e r R O S V H 
et Roraanos coraposita. Sphendosthlabi forraa et figura (11). Russi in patriam redeantes a PaUint i? 
opprimuntur. Imperator Lriumpbans Constantinopolin intrat (12). 

1 4 9 I. Ubi pr imum il luxit , Imperator flrmo 
vallo in hunc modum castra communivit .Tumulus 
parum editus ante oppidum Dorystolum, ad p lan i -
tiem versus surgit. Ibi collocatis castris fossamcir-
cumduci juss i t , bumum egestam in oram fossa* 
castra ambientem comportari,aggeri i n ju s t ama l t i -
tudinem expresso 1 4 3 hastas superne infigi,hisque 
scuta inter se continaata superponi, ut pro muro 
exercitui lum fossa tum egestus agger esset, neque 
facultas ul la hostibus daretur iutro i rrumpendi , 
utque, si fossae se induissent, aditu arcerentur. Is 
Romanorum castrain regione bostilidisponendi noos 
est. Perducta s ic munitione, postridie ejus diei 
aciem instructam ad murum admovet. ScytbcB, e 
iurr ibus prospectantes, tela, saxa, et qufflcunque 
tormentis mitti possunt, in phalangem Romanam 
conj ic iunl . Hi fundis sagittisque Scytbas submo-
vent, ipsi inferins constituti. Neque ultra ejusmodi 
jaculat iones progressa erat pugna, cum Romani in 
castra reversi corporacuraverunt : Scytbae, vergen-
te die, cueperant cum equitatu cx maenibus pro-
dire, tancque pr imum in equis sedentes apparue-
runt. Consueverant cn im semperpedibus praelium 
inire , quod nu l lum babent neque in stellas ascen* 
dendi neque ex equocura bostibus pugnandi usum. 
Romani celeriter a rma capiunt, insessisque equis 
et arreptis coniis (quibus prrolongis in praeliis utun-
tur), acriter magno impetu procurrunt. Ita hostes, 

Α [Ρ. 88] α'. νΑρςι δε ημέρας διαυγαζούσης, έρυμνφ 
χαράκι τούτον τδν τρόπον δ βασιλεύς τά στρατοτεοβ» 
έκρατύνετο. Γεώλοφός τις χαμαίζηλοςτο·!* Δορυ*τόλ«ν 
έκ διαστήματος κατά τδ πεδίον άνίσταται ·*. '£» 
τούτφ τδ στράτευμα ό\ασκ/;νισάμενος ( 3 ) f ταφρείζν 
άνορύττειν κυκλόθεν έκέλευε, τόν τε χονν έκοο;ο%-
τας ές τήν τό στρατόπεόον ταινιούσαν τής τάφρο* 
δφρΰν άποτίθεσθαι, ές ί>ψος δέ άποχρών αίρομεν^» ** 
τών χωμάτων άνωθε/ καταπη^ύειν τά &ρ«ι, 
έπερείδειν τε τούτοις τούς θυρεούς αλλήλων ψα£ΰν-
τας· ώς άντί τείχους χρηματίζειν τήν τε τάφρον 
καϊ τόν έκφορηθέντα χουν τ ψ στρατεύματι, xi : 
ένον είη τοις έναντίοις ένδον διάβα(νχινν άλλ' ε^τν 
σθαι τής έφόΒου τη τάφρφ έγχρίπτουσιν (4). 
σμένον δέ 'Ρωμαίοις ταύτη τήν σφών έπ' tf; 
πολεμίας διατίθεσθαι επαυλιν. Έπεί δέ τόν χϊραι 

** τούτον τόν τρόπον έκρατύνατο, ττ ( έπιού?$ άτςι; 
τήν στρατιάν τψ τείχει προσέβαλλε. Χκ-^ε « , 
πύργων προκύπτοντες, βέλη κα: χερμίδ*;, iat fe* 
έκζ,βόλα πέφυκεν όργανα, κατά τής ^ V A U O ^ 
ήφίεσαν φάλαγγος. Οί δέ καϊ αύτοϊ σφενόόναις *χι 
βέλεσι Σκύθας ή μύναντο 8 0 κάτωθεν. Καϊ μέχρι τ » 
τοιούτων άκροβολισμών άμφοτέροις ή μ^χη κεν
ότατο, καϊ 'Ρωμαιοι μέν έπϊ τόν χάρακα ξετσν, κι· 
δεΐπνον εΓλοντο' Σκύθαι οέ, κλινούσης ημέρας, έοιτ-
ποι τυύ περιβόλου έδεσαν, τότε πρώτως φσνέντες Γ>ι 
έφ* 'ίππων όχούμενοι. Άφιπποι γάρ παρά τούς πο
λέμους άεϊ χωρειν εϊώΟεισαν, άνασκήτως εχοντε; 

C . Β . B A S I I A N N O T A T I O N E S . 

8 8 Fort. διασκτ,νησάμενος. β · αϊρομένω cod. ? 0 Malim ήμύνοντο. m τών εφίππων cod. F o r t aocter 
scripserat, τού έφ' ίππων έπιβ., qnod iteralur slatim post. Alterum prsetuli, quo L e o tautolofu 
levaretur. 

dum, vocem δ ε ξ ί ω σ ι ς , etiam nul la al ia adjecta, 
apud scriptores certe quarti seeculi et deinceps, 
eacpe epulas valere. Exerapla compluro vel iu uno 
S. Joanne Cbrysoslomo Grat. I. in Epis t . ad P h i -
lippeng. cxp09iti9 verbis D. Lucrc XIV. 12. cumfacis 
convivium, voca paupcrcs, pergil IV. 9 4*λ ο ύ γάρ 
απλώς δ ε ι τ έ ς τ ο ι α ύ τ α ς δ ε ξ ι ώ σ ε ι ς π ο ε ΐ ν , άλλά τ ο ι ς 
π ε ι ν ώ σ ι ν , ά λ λ ά τ ο ΐ ; δ ι ψ ώ σ ; , κ. τ . λ. In S. PentPC09t. 
et quarc mirac . nui ic nou liant V. 604. 34, α*ί τ ε 
Φ ' . λ ο τ η σ ί α ι κ α ϊ ο ε ξ ι ώ σ ε ι ς . Adde loca Ιη proph. E l i a m 
V. 675. 3. ln ca?c. auem Cbrist , san. V. 734. 28. 
In Mesopentecost. V I I . 375. 10. 

C (3) Verbum δ ι α σ κ η ν ί ζ ο μ α ι ηοη est i a Lexicis. 
nisi mavis legere ο ι α σ κ η ν τ , σ ά μ ε ν ο ς , a δ : α σ κ ν · & . 
Cod. tamen iterura δ ι ε σ κ η ν ί σ α τ ο 106. Β . 

(4) Fortasse, in fossam iiruentes Έγχρί^τ.-, 
έμπηδ ί̂ Greg. Corintb. De dial. 565. A . Supra Ιϊ 
Β. έ γ χ ρ ι μ φ θ ^ ν τ ο ς verti insinuatoy r e t e n t a classi"a 
signiticatione, qua apes, cum acu leum Hgunt. *r»-
τ ρ ο ν έ γ χ ρ ί μ π τ ε ι ν geu absolute έγχρίμπτειν dicai-
tur. Vide Rubuk. ad T i m . 75. B. S u m p s i t Leo ei 
Agathia 23. C. aut 41. Λ. 

(5) Inde hausit Cedr. quae babet de e o d e r o pneib 
11. 676. Α. τότε πρώτον φανέντες έφιπποι, x .̂ τ. λ. 
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τών Ιφιππίων · · έπιβαίνειν, και τοις πολεμίοις άντ- ^ cum ne regere quidem habenis equos scireut, a 
αγωνίζεσθαι. 'Ρωμαιοι δέ, σπουδή τοις δπλοις nostris conflxi terga verterunt, intraque muros 
φραξάμενοι καί τών Ίππων έπιβάντες, τούς τε κον- sunt conclusi. 
τούς άνειληφότες (επιμήκεις δε τούτους παρά τας μάΧας μεταχειρίζονται), [Ρ. 89] μετά ρύμης καί βίαιου 

ώ&ισμ%ύ αύτοις έπελαύνουσιν. Οί όέ, μηδέ τοις (5υτήρσι τούς Ίππους χαλιναγωγειν επισταμένοι, πρδς τών 
'Ρωμαίων κατακοντιζύμενοι, νώτα δόντες είς τδ τείχος κατεκλείοντο. 

β\ Τηνικαύτα δή καϊ α\ τών 'Ρωμαίων πορφυροί 1 4 4 2. Eodem tempore triremes ignifer© Ro-
τριήρεις μετά τών σιτηγών πορθμείων διά τού manorum cum navibus frumentariis adverso Istro 
"ίστρου έφάνησαν άναπλέουσαι· ας 'Ρωμαιοι μέν 
ίδόντες άψητου χαρμονής ύπεπλήσθησαν, Σκύλας 
δέ δέος $ρει, τδ έπιφερόμενον αύτοΐς ύγρδν πυρ δε-
διότας. Ήκηκοεισαν γάρ πρδς τών γεραιτέρων τού 
σφών έθνους, ώς τδν μυριύστολον στρατδν "Ιγγορος, 

adnavigantes conspiciebantur: qaas nostri videntes 
incredibi l i sunt lartitia affecti, nec minus Scytbse 
perturbati, quod impositam navibus madidum 
ignem verebatur. Audierant enim a majoribus 
natu gentis, quemadmodum maximam classem 

τού τδν Σφενδοσθλάβον τεκόντος, 'Ρωμαιοι τψ g Ingoris, patris Sphendosthlabi, Romani eodem 
τοιούτψ Μηδικψ πυρί κατά τδν Εϋξεινον έξετέφρω· 
σαν. Εντεύθεν σπουδή τά εαυτών συναγαγδντες 
ακάτια (6), προ τού περιβόλου τού άστεπι ειλκυσαν, 
Ίνα παραβρέων δ "Ιστρος τδ θάτερον τού Δορυστό-
λου περικλύζει πλευρόν. Ταύτα αϊ πυρφόροι νήες 
κυκλόθεν έφρούρουν, ώς μή εΓη Σκύθαις ενόν, σύτών 
έπιδεβηκόσιν, έπί τήν σφών άνασώζεσθαι γήν. Τ^ 
δέ ύστεραία 9 9 Ταυροσκύθαι, τοδ άστεος ύπεκδύντες, 
κατά τό πεδίον έτάξαντο, ποόηνεκεϊς θυρεούς προ
βαλλόμενοι καϊ θώρακας αλυσιδωτούς. 'Ρωμαιοι δέ 
καϊ αυτοί τοΰ χάρακος ύπεξήεσαν ές τό ακριβές 
εεθωρακισμε'νοΐ' καϊ καρτερώς άμφω τά μέρη διη-
γωνίζοντο, καϊ άμφίδοξος ή νίκη έδόκει, άλλοτε 
θατέρου μέρους ώθοΰντος. Έπεί δέ τις 'Ρωμαίων 
τής φάλαγγος άπο^αγείς τόν μετά Σφενδοσθλάβον 

Medico igne i n Ponto combussissent. Ita celeriter 
lenunculos saos contractos ante muros oppidisub-
duxerunt, qua prseterfluens Ister alterum latus 
Dorystoliallnit. Eosdem ignifer» nostra? naves c i r -
cumcircaobservabant, ne Scytbis facultas daretur, 
conscensis scapbis,io suam seregionemrecipiendi. 
Postero die Tauroscythffl,ex oppido egressi, aciem 
in planitie instruxerunt, scutis ad pedes usque 
pertinentibus et loricis bamatis tecti. Item Roma-
ni castris progressi sunt bene l o r i ca t i : et acriter 
utrimque pugnatum est, incerta victoria, altero 
alterum propellente.Ubi vero Romanorum aliquis 
ex pbalange procurrens Spbencelum, qui lertio 
post Spbendosthlabum Joco a Tauroscytbis bono-
rabatur, animose tunc pra?liantem conflxit, virnni 

τρίτον παρά Ταυροσκύθαις τιμώμενον Σφέγκελον, ^ vasto corpore et audacia j u v e n i l i : bujus casu per-
έκθύμως τότε διαγωνιζόμενον, κατηκόντισεν, άνδρα 
γιγαντώδη καί νεανικόν έπί τψ τούτου πτώματι 9 3 

^αταραχθέντες Ταυροσκύθαι βάδην τοΰ πεδίου ύπε-
*όστουν καϊ πρός τό άστυ ήπείγοντο. Τηνικαύτα *αϊ 
Θεόδωρος, ό τήν κατεπωνυμίαν Λαλάκων, άνήρ κατά 
ΐε άλκήν καϊ σώματος ρώμην δυσάντητος καϊ άκατ-
χγώνιστος, πλείστους τών δυσμενών σιδηρά κορύνη 
χπέκτεινεν. ΊσχύΛ γάρ χειρός ταύτην καταφέρων, 
χύτη κυνξ 9 4 καϊ τήν ταύττβ περιστελλομένην συν-
έθλαττε 9 5 κεφαλήν. Άλλ ' ουτω μέν τότε Σκύθαι, τά 
νώτα δόντες, διά τοΰ άστεος ύπενόστησαν. 'Ρωμαίους 
5ε ο βασιλεύς, τό άνακλητικόν παυλεΐν έγκελεύσας, 

turbati Tauroscytb© e planitie pedem referre, 
inque oppidum se recipere cceperant.Eodem pr©-
lio Tbeodorus cognomento Lalaco, bomo ob robur 
corporis.quod summum era t in i l lo , metuendus et 
1 4 5 inexpugnabilis,bostes numero plurimos clava 
ferrea interfecit ; quam manu tam valenti demitte-
bat,utsimulet galeam et caput i l la tectum confrin-
geret.In hunc modum Scythae, fuga facta, i n opp i -
dum reverterunt. Romanos imperator, receptuj 
cani jubens, in castra revocavit: ubi donis eos 
conviviisque accepit, animosque ad strenueineun-
dam pugnam majores fecit. 

συνεκαλεΐτο έπϊ τόν χάρακα, οίίς δώροις καί προπόσεσιν έθεράπευε, προθυμοποιών, ρωμαλέως έπϊ τους πολέμους 
£ωρεΐν. 

γ . Έν τούτψ δέ τών πραγμάτων τ^ωρημένων, καϊ Q 3. Eatenus dubio rerum exitu, flagrante etiam 
:ής μάχης έτι συνεστηκυίας, Λέων Κουροπαλάτης, bello, Leo Curopalates, Nicepbori imperatoris 
S τοΰ αύτοκράτορος Νικηφόρου όμαίμων, έπί τήν frater, quera Methymnse i n Lesbo iosula asserva-
*ατά Λέσβον [Ρ. 90] Μήθυμναν (7) άμα Νικηφόρψ tum esse supra demonstravi, custodibus pecunia 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

°* υστερία cod. 9 3 έπει τό τούτου πτώματι cod. 9 4 κυν$] κοινή cod. 9 1 συνέθλαττε. Lege aut συνέθλα, aut 
συνέθλασε. 

(6) De monoxyiis Russorum Gonstant. Porphy-
rog. De administr. irap. 59. B. — 61. F et Bandur. 
ad b. 1. 36. C. Manifice Claudianus Ια ιν. Consu-
lat. Honorii v. 623 sqq. : 

Ausi Danubium quondam tranare Gruthungi 
In Untres ftegere nemuf: ter mille ruebant 

Per fluviumplence cuneis immanibus alni. 

(7) Ηωο sic redduntur in versione Combefis. 
apud Pag. IV. 28. Β : Leo Curopalata, Nicepbori 
imp. frater, Methymna qux Lesbi insula est [ 1. tfe-
thymnx, quw Lesbi inmlm urbs e$t] — ad rebellio-
nem animum advertit. 
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corrupl is , rebejjavjt: qaippeil l f f isasbabebatocele- τψ υίψ φρουρού μένος, δς μοι ήδη Ιεδήλι-στ*-., Z f ^ 
rura pupillas. Eten im cui pr ias faerat e j u s e x c ^ c a -
tio niandata,is sive Imperatoris j u s su (suspicantqr 
et hoc, ob rationem i l lam,qaod re patefacta bomo 
iuipunitus permansit ) , sive misericordia motua 
tantae calamitatis, c i l ia ejus comba&sit, pupillae 
illaesas et inlactas reliquit. Ita Curopalates CODS-
ceuso lenibo, ad oram contra ConsLaDtinopolim 
clam appulit , inque monasterio quod Pelamys YO-
catur, se occultavit Inde mittit certum bominem, 
qui amic is et familiaribus nuntiaret se venisse. B i 
saum auxi l i am pro T i r i b a s poll icentar : manum 
armatorum sese coacluros ; 146 claves palatii 
subreptaros, per quas facilis ei Geret iu sacrum 
lirueu ingressas. Proinde snscipiant uegotium 

τους φρουρούς όιαφθειρχς, ές άποστασίαν ir*hΪ 
άσινεϊς έχων τάς κόρας τών οφθαλμών- Ό ^ 
έκτυφλοΰν τδ πρόσβεν αύτδν *· προτραπεϊς, ετ* 
κατ* έντολήν του βασιλέως τούτο π^κε>ιηκώ; [νζι-
νοεΐται γάρ και τοΰτο* τεκμήριον δέ, μετά τη 
τοΰ δράματος όιάγνωσιν κακών απαθής 6 άνθρωζ**; 
έμεινεν), ε*τε χαί οΤκτψ τής τοσαύττς έπικαμ-^ίκ; 
συμφοράς, τά; μέν βλεφαρίδας εκείνο;» χατέχχυσε>, 
άσινεις δέ χαϊ ακήρατους τάς κύρος κχρέλικ*. Τότε 
γοΰν εϊς άκάτιον ό Κουροπαλάτης έμ£χς, τ^ ΚΖΤ 
άντιπέρχς Βυζαντίου χΟονί λεληθότως π>ροαώρμ:;&( 

έπί τι φροντιστή ρ ι ον, δ Βηλαμΰς ν έκλυτοι ν 8 , κρντ-
τόμενος. Εκείθεν τε διά τίνος τών Gtxxunv τοις c^c ; 
καίγνωστοις τήν αύτοΰ χαταμηνύε*. ϊζ*ιξΐν. 0 ; £ 

δ'. Έπο*, δε πάντα τούτοις κατά γνώμην, £ς γι 
έδόκε', έχώρει, τδν ΚουροχαΑχτην έχχλ*κ** τ*Μ&* 
σ^αι τόν Βόσπορον, καί καταίρειν έπ: τό Βοζεντ:ο#. 
Ό δέ, τών νυκτών άωρί νεώς έχιοχς χαί τ£ έ^ο-
πόλει προσοχών έχεΐ%~ν »·χ τίνος χαλίε·ς ήΐ 

quod xerbis erant polliciti, n i l morati re perficere g παντί σθένε*. συνάρασθχί ol διωμολόγου», κα: «>τ^ -
conanlur. Persoadent un i ex ostiariis paJaUnis συναβροίσειν ένοπλων ανδρών, καί τάς τ%ς βασιλυπτ; 
donis indncto.ut in cera c lares impr imeret ,ceram εστίας κλεΐς ύφελέσφαι, δι* ών αύτψ εύχχτώς ή ές τε 
sibi communicaret . I s , promptus ad rem, ceram βασίλε:».γένοιτο πάροδος. Καί δήτα έργαο ε-χοντο,Μΐ 
infornialaoiUudit ;conjuraU,opiGc€mconduc€al€S, τήν διά λόγων ύπύσχεσιν καί δι' έργων άνύττεί* έχε-
clares celeriter domi cudendascurant- χείρουν, μηόόλως μελλήσαντες. Έντεΰβεν δς τ:»ετύ* 
βασιλικών κλε-.όούχων δωρεαΐς ύποποιησάμενοι, κηρψ τάς κλείς έκτυποΰν έπεισαν, καϊ αύτοίς άπ;:ό*νναι τ» 
κηρόν. Καί δς, ούοέν άναδυς, τυπώτας τόν κηρόν έπεδίδου* οί δέ, βάναυαον μισθωσάμενοι τάς χΐϊϊς $V isxa; 
(9) ώς τάχος έΧάλκευσαν. 

4. Com omnia ex sententia,at r baotur i l l i . sac · 
cessissent, rocant Caropalatem. at, trajecU) freto, 
Coastantinopolim appeUeret. I s nocle ie lempes la 
naxi ccnscensa ad arcem delatas.ibi per por io lam, 
qua* sub Sancti Pboca esl,urbeoi iatrat,ijnperiuiD 
j a m se manibus tenere sooii i iaas. V e n u a huic pro C *^,v τοΰ άγίου Φωκά τελεΑούαης 9 9 Ι α τ » , sAn 
fa lgenU parpara,pro sceptro aureo,pro tyrannide, 
qaam iaftasto omine macbinabaUur,exc«caUonem 
di ra jn jong inquum exsi l iom, pabluat ionem bcno-
m m parabat fortaaa^ i rr idens spem bomiais , qum 
mraiajn failax i a c o D t r a r i a m parlem erasit, acarr 
bamqoe itli m a l o m m miseham iatal i t Dani eo i ia 
in c d i b a s cojasdam ex facienubas sacnia in r e -
gioae Spboracii desidet, coojoralorom coDxentoai 
pra?stolans^aliqais asseclamoi» aMUbas elapaos, ad 
familiarem ips ias , textrini Aagnsti procoratoresi , 
accedi l :141 nuDUat.Cun>p*latem Tenisse: consilio 
patefacto r o ^ t . u l sibi c o n corpore textoraja aaxi l io 
s i L B ic sec i to p r » t o i l l i fore spondet, sargens 
tanquam ofticiana TO-CXluros ab iL Verum. ad L o-
nem Pariciuut c lass is D m n g a h a m introdoctiis.coi 
ab :αι^ c r r . o i v e r A t Ο aslantinopoUscomnii jsa cura. 
i b i o a i u u d e f r i i :Coropalatem,de exsiho reTtnsum, 
ia u-be ou iorar i .demo al iqua se coniinere, nec 
quidqu^m pr^pius esse qaam utn*^nanft.Percoi^n> 
su t i l o boo cuut io . P m D j x n u s ubi se colle^it l a l 
f ra l r .ruK- ;n periculis animo,et inda^tr ias in r^bus 

Β 

εισ^ει τοΰ άστεος, τήν τής £γεμονΙ*ς L·χp *Vf 
κατέχειν έν ταΐς χερσίν ονειροπόλων. Τψ * f t ird 
πορφυρ'δος λαμπρός, καί α^ήκτρεαν Znm, tr. 
τυ^ζννίδος, ή ν ώς μή ώφελεν έμελέητ,α». έχτ^Ι». 
σιν τεικρζν κα: ύπεροζίαν μακράν, κ*. VtfBN» 
τών οίκε'ων ή τύχη έακαιωρεΓτο, εχχγελάαε * Λ 
τοις έλκηζομένοις τάνδ^ί, ώς ούκ έν έχ>3^ m« i -
νοτ,ς, αλλ* »!ς τού μπολ ιν αύτψ wtzixsfwcpzmti* 
Ζαλεπην τών άτυ/.ημάτΜν ετχκνλ ί>4«»7t npar^jM, 
"Αp"ι γα;, έχειχερ κατ* οίκον τ:ν*ς τώτν i o ^ i f w -
μίν^τ* α>τψ έν τοΙς τοΰ ΣφορπκΙ&υ p i f 4 x i κζάηττχ ι, 
το^ς σ-^ιΜμ^τας σύνελθε Γ» έ%όεχ4μενο<, είς vLt 
έφεπομ»νων α^τώ, τής έστΐβς όκ^λφώ*, π»«ειιει 
^Ρ. 9Γ τών σν»τ4«απι τ.ν-, βασ*3*χτς 1στ*5^^γιας ίντ 
μελεο^-ώ, τήν τ^ΰ Κν^φχαλττκ» CvOTXjt^sy ft^vX> 
χ*, τ ο, χα: τό όραμα α*·αναλ^κτ**», XJL: πτ*»4£περ«· 
συν^ραΐθχ: ζάτιϊς μπα τ&ΰ τη> l s *nwpT~x iv ε> 
το^ργο^ντος χ*αττματος. Ό Μ τή» τχχ ίατχτ Ι·^·**^ 
εττΓγγε)/ετο, χχ* άναστάς ώς τ* π ρ · χντν. τλτΐ̂ .; 
κτχλέεας «πτ·ι. Π χ-χ Λέοντα δε TS> Ιΐατζίκιον ΕΙ 
πλα*!μου Δρο..γγχριν» αφημένες, (ς τότε ΧΧΜ 

** χ^τ%Λ cod. r τρισχώ* ccd 

(8 O d r . Π 477. D χατχ τ-, 
το^ο^χζς^τ. ΠΓ\*μ. ί .ς> . £<vi 
μ:οχ. 

C Β. B A S I I ΑΝΝ0ΤΑΉ0ΝΕ5. 

1 τ ε ) Ι Τ Ζ . Τ Τ ζ <χΛ. η τ*>' τό fod. * osffcirfe* c o d . 

r : i i s r t - ι , 0 xx-
yt>. !Lxbet U r i x -

9- Y * r t i d rw i . et 19. Γ I:*?ai έϊτία pro dono^t. 
Α 9 t . Α. iul B. D. l o * . ιύ*~ 4 . α Pmint 
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βασιλέως τήν του Βυζαντίου έκεχείριστο πρόνοιαν, Α. dubiis ad optima consi l ia invenienda), sumpta sua 
πάντα τούτφ δηλοΐ- καί ώς δ Κουροπαλάτης έκ τής 
ύπερορίχς αναχθείς, έπηλύτης * τε ών, καί κατά 
τινα οίκουρών έστίαν, 8σον οίίπω βούλεται τυραν-
νειν (10). Ό δέ τψ άθροφ τής αγγελίας (11) κατα-
πλαγεϊς, εΤτ' αύθις άνενεγκών · (ήν δέ σταθηρός έν 
περιστασεσι, καί τδ δέον δραστήριος έν άπόροις έξευ-
ρείν), τδ περί αύτδν στίφος άνειληφώς, έξαυτής τή 
οΤκία, καθ' ήν δ Κουροπαλάτης κατήγετο, επιτίθε
ται. Έπεί δέ έ'γνω τδ καθ' αύτδν δράμα κατάφωρον 
ό Κουροπαλάτης και έκδηλον γεγονός, διά τίνος πα-

cohorte,domura, in qua Guropalates deversabatur, 
continuo invasit. Is cum rem deprebensam perspe-
ctaroque esse intellexisset,perposticum curaNice -
phoro filio elapsus in divinam et magnam oedem 
confugit, miser supplex ex tyranno glorioso atque 
arrogante factus. lnde eum protactum homines 
Brungari i in lenunculum cumNicephoro flliocon-
j ic iunt , inque insulam, quro vocatur Calonymus, 
deportant:ubi mandato Augusti apr incipe exMcesia 
allato ambos exca?cant, bonis eorum publicatis. 

ραθύρου μετά τοΰ υίοΰ ύπεκδΰ' Νικηφόρου, ές τδν θείον και μέγαν καταφεύγει σηκόν, ίκέτης ελεεινός άντϊ σοβα
ρού τυράννου καϊ αλαζόνος δρώμενος. "Ον εκείθεν οί περί τόν Δρουγγάριον άποτπάσαντες, είς άκάτιόν τε άμα 
τφ υίψ Νικηφόρφ έμβαλόντες, πρός τήν λεγομένην Καλώνυμον νήσον (12) περιορίζουσι (13)* κελεύσει τέ 
βασιλική αύθις πρός τοΰ αύτοκράτορος έκ Μυσίας ένηνεγμένη 4 αμφότερους άποτυφλοΰσι, καί τήν τούτων πε-
ριουσίαν δημεύουσιν. 

ε*. Άλλ ' ουτω μέν τψ Κουροπαλάτη Λέοντι τα 5. ln bunc modum Leonie Curopalata? rebellio 
τής τυραννίδος είς δεινόν καί όλε̂ θριον κατέληξε Ir istem et fatalem babuit 1 4 8 exitum.Russi vero, 

C. B. BAS I I ANNOTATIONES. 

* έπιλύτης cod. 8 άνενεγκών. Vid. supra 24. C . * ένηνεγμένης cod. 

(10) Verba όσον ουπω, jamjam Ulico. quibus mihi 
polest esse frequentius, vel apud Agathiam80. A. 
93. D. 100. B. 161 A. mirere scppius ab intorpre -
tibas non esse intellftcta Velutapmi S. Tbeodore-
tum E n c o m . iu S. Joanu. Bapt. V. 23. D. έπεί 
Ιμελλεν όσον οΰπω καϊ παρθένος τεκειν verlit Gar-
nerius, cum virgo paritura etset filium quantus alias 
nemo esset: sensus eat, cum, lieel virgo tamen mox 
esse, paritura.Neque melius vocem synoDymam όσον 
ουδέ π ω apud S. Athanas Histor Ar ian . I . 363. A. 
π^οσδοκώντες Οσον ούδέπω μένειν — γυμνοί. Mon-
tefalconius: exspectantqtie$e — tantum ηοη nudatos 
fore. Vertendum, se$e jamjatn nud> f. Porro i a 
Origene Exbort. ad raartyr, όσον ούδέπω πρόσωπον 
πρό; πρ07ωπον ε*σεσθε, Wetstenius 174, C. quan-
tum autem nunquam tunc facie ad ficiem videbitis : 
Carolus Ueiarue I . 262. D. eognoscetis quantum non 
cognostis unquam f. nempe ad f. Reddendum, 
jamjam videbitis eum Λ ad f. E t paulo post s ic 
Origenes : ύπό θεοΰ, τοΰ όσον ούδέπω τόν Δντίοχον 
— βασανίσοντος Wetsten. 186. C. α Deo aui 
quando, plus quam unquam, ipsum Aniiochum — 
torsurus 5t£.Delarue289. E . qui insolito more. Verte, 
qui mox — sit tonurus. Simil iter vis locutionis ουδέ 
οσον fugit Montefale. in S. Athanas. Ια i l lud, 
Nunc anima mea turbata esf, I I . 1286. Α. ουδέ οσον 
όκλάσαι τήν χείρα τήν ήνιοΧοΰσαν N*c quantum e$t 
ipsam manum qua regit, inflectere. Traduc, ne tan-
tillum quidem manum quw r. inflectere: id enim va -
lere voees ουδέ όσον vel tironibus nunc notum est. 

(11) Rabet passim 9ignitlcationes difftcilcs neu- D 
trum άθρόον. Velut in loco Hermogenis ab Ernestio 
Lexic. rhetor noa illustrato, De inveuiione 94, B. 
ubi exponitur, tertiam rationem exordii per bypo-
diaeresiro inveniendi i l lam esse qu® appelletur τό 
άθροου πρός τό μέλλον ύποδαίρεσις. Deinde paucis 
interjectis : Δει δέ τό τοΰ αθρόου πρός τό μέλλον 
ποιείν τότε, Οταν ή τό μτ.δεπώποτε γεγονός τοΰτο 
συμβάν μή παθειν πάλιν φυλαττώμεθα, η όταν τοΰ 
αυτό πράττηται πολλάκις. Q u » in vnlgatis pessime 
versa sunt s ic : Ea qum vocatur divisio temporis 
continuati. E t postea: Oportet igitur in eontinuatione 
temporis separare tempm futuntm, ut eaveamus ne 
patiamur iterum unquam tate quid, praesertim si 
illud ssenius fuerit commissum. Vides mterpretem 
confundere casus duos distinctos. Sensasest ;qua9 
voCjtubdivUio temporis confertim [collective) spectati, 

relatwe ad futurum, E t deinde: Oporlet autem adhi-
bere hanc exordii formam, temporxs collective sumpti 
relative ad futurum> quando vel aliquid contigit 
quod nunquatit contigerat. idqueprxcavere volumus, 
ne rursus accidat, vel quando hoc idem sxpius con-
tingit. Vide qu® sequuntur 164.A.de subdivisione 
αθρόου είς λεπτόν. Quam quaestionem aliasque 
similes complures explicare coaabor in editione 
Hermogenis.ubi cum nova versione et comraeuta-
r i is rass. luceque dignissimis in Bibliotbeca Begia 

ρ asservatis vulgavero.Alibi άθρόον notum est habere 
™ vira adverbii wbito repente. Leo nostep 108. B. et 

110. A. Agatbias Histor. 23. D. 24. C. 25. Β. B. 26. 
B. 27. A. 34. C. 37. C. 38. B. 41. B. 42. A. 50. 
G. 53. D. 57. Λ. 58. B. 70. D. 76. B. 79. C. 80. 
A. 82. A. 94. A. 98. C. 99. B. 101. G. 102. G. 103. 
A. 104. A. 111. D. 112. A. 113. B. 114. G. 124. 
B, 127. A. 129. B. 136. A. 140. B. 145. A. 148. 
D. 151. D. 154. A. 162. D. 164. A. 169. A. 171. 
B. S. Joannes Chrysostoraus Oratione vn, ad Co-
rintb. I I I . 288. i . Borai l iaxxxt, in S Matth. 1. 357. 
G. (ubi interpres Lat inus vim ejos non expressit). 
Heliodor. /Etbiop. 402. B. Ideo corrigendus Joan-
nes Pbiloponus De raundi creat. 238. B .deboo i i a i -
bus increaibi l i celeritate cogitationem a re ad rem 
rapientibus, έν έαυτοίς έχοντες τόν νουν τόν οϊκείον 
άθρόον, άλλαχόθεν άλλαχοΰ μεθιστάμεθα. Bal lbasar 
Corder ius : propriam mentem in nobis ipsis eollectam 
obtinentes, aliunde alio transferimur. Sed virgula, 
quae post άθρόον est, praeponenda,et vertendum sic : 
propriam mentem in nobis habentes, puncto temporis 
aliunde alio transferimm. Quo eodem sensu άθρόον 
a Pbilopono usurpatur al ibi , velut 279. A. e t C . 

(12) Cedrenus 11. 678. A. in Proten insulam ait. 
(13) Verti deportant: nam ό περιορισμός respon -

det deportationi La t ino rum, qua? ipsa cuna ab 
exsilio tum a relegatione differt. Viae Micbaelem 
Attaliatam Synops. Jur is Grfficorum. I I . 4. D. 
Multo giaviter, ut hoc utar, lapsus est interpres 
Simeonis Metaphrast® Vita S. Atbanasii I . c h . B. 
καϊ τούτον [Meletium episcop.] οί τή,· Αρείου αίρέ-
σεως περιορίζουσι, reddens. illum etiam hceretici 
Ariani circumvenere. Vertendum, deportatione dam-
nandum curant: nam Meletiura Antiochiai episco-
pum deportatum fuisse instaatibus Ar ianis d i s c i -
mus ex anonymo scriptere Vit »S. Atbanasi i cxxn . 
C. etex Photii Biblioth. 1446. A , 
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* • » » I « r . Α h a t t.orrnentorum custodiam Joannes 
m u g i M e r m i l i t i m , genere cum Iraperatore 

* ^ ^ n r t n s . I s u h i hostes aodacter procurrentes 
^ * » νίηΐ s o m n i q u e p lenns (qood post prandium 

* t i » c o n t r a v e n i t . Equus in scrobem delalus 
^ ^ ^ ^ τ * i>am f x c u l i t . T u m Scythae, insigncm armatu-
"^*- * m m * j o s , p h a l e r a s q u e equi c em reliquo ornata 

* * o r a t a s m a ^ T f i i f l c e c o n s p i c a t i (erant e n i m aflatim 
* « o t a a a r o ) , r a t i Impera lo rem ess<% omneasinmt 

-xx m fus i a n a c n m armis 

υπο των αλιεμένων λίθων αναιρούμε ν ^ 
Ιωάννης δε δ Κουρχούχς χαί 1ίχγιοτ:ο-, έ*"ν 
προσήκων τ φ βχσιλεΤ, τήν τών τν,-τλ* ^ 
μάτων ποιούμενος φυλαχτ,ν, τή* μετά θιά-'-·":"* 
τών εναντίων ιδών, χαί άλλως ο».>φ xi^iot^ 
νε^χτχζων (μιτ άριστον γάρ * » , ^ /, 
σΰν ταΐς έφεπομένοις λογάσιν ήλαυν* ,..· 
ΒόΘρω δε ό "ππος χχτενεγθε'ς άποδχλλι· τ* ̂  
ταν Μάγιστρον. Οί δε Σχύφαι, ά ρ ι χ ρ ε ε ί . 
ίοάντ*ς, καί φχλαρα τού Ίππου χι! τή* ϋίτι̂ . 

λαμπρώς (έτύγχα^ον - j i ; ^ 

i l o flxurn i n t u r r i b n s conatiluunt. Romanos i r r i -

^D>t-es t quod. e o r u m Imperatorem v i c t i m a B ritiiob-
k n.casaexit.tta3 Joannes Magister poenassceleram 
ajcdes s a c r a a commissornoi tnlit, ut a fuxore 

u X - b a r o n x x n opprimeretor.Etenim ecclesias multas 
3ii£sia v a s t a s e e dicitor, earumqae vestem et 

eum gladiia secur ibus - g έξειργασμίνα λαμπρώς (έτύγχ*ι 
f e r u m i n m o d u m articulatim dividunt, capat ά)ηλ·.μμ£να 1 χρυσφ (14) ), οΊξαντε; 

Tcs7rotpt|4vi^xst άηχου,- Λ ~ α — * ~ 

ε-.ναι τον αυτοκράτορα, αθρόως «εριβραμίτ^; ?, 
αυτοίς οπλοις τούτον τοις ξίοεσι χι: β 

τεμέλισαν άπηνώς' δορατίω τε τήν xuiii, -
παρόντες, έπί τών πύργων χατέχη;», 
τωφάζοντες, ώς τδν σφών βνσιλέα ibap ·^ ̂  
κρεουργησαντ&ς (13). *Αλλά τοιαύτα jei 
δ Μχγ·στρος άπηνέγκχτο τά έπίνιιρχ, i 

θυμού 3xsoaputo\> γεγονώς παρανάλωμα. Λέγεται γαρ *nii-.^. ( 

τούτων έπιπλα χαί σχχύη τά ίερά είς ίδιωτιχά μετασχευά-Λε. 

0 λ R u s s i e j u s m o d i vietoria etati, postridie e jas 
- o p p i d o e^r^s^t^adTersaac ie coast itenint ; i i e m -

* ^ R o m a n i , i n altTim canettm conferti, obviam 
^ ^ # p r o c e d x i n t . E r a t Icmor, qui snb Sphendo-

^ l a b o e x - d r c i t u m Scythicum ducebat, proximas 

ς'. Τ ώ ς δε τή το ιχύτ ι vtx^ χαττη:1:·: 
τήν έπτούααν τοΰ χατ*ο< ύτεεξιόντες, τζτ. -
τχίyjx:ov έτοξχντο- "Ρωμαίοι δε χαϊ £r. 
tear» αυΜΤχίσχντχς φάλαγγα, τούτοις 
Έντχ-3$α Ίχμορα, τον μετά τδν Σφοοο*-

^ j ^ t i l l u .m a u c t o h t a t e . v i r immoni corpore et f e r o - C ΣχυΛαον άγοντα στρχτχομα χαί τι^άι-
^ i i * j ^ w l " ^ » H u n c Anemarf ex protectortbus pa lat i - μετ' ixirvov^ ivo .a γ-.γ-χντώοη χαί νει**» 

^ i d * t ^ ^ ^ i satrapaff tiliiLK ooaspicata* m a ^ n o i i n -
p e i u cunx cohorte satelUtam.qaos c i rca babebat 
^ncar**«r^,Roaiaoortttttqtit? oomplTares occidere.vir-
t u t ^ a n i m i e l a t a ^ l a d i o ab latere s tnc lo , bac i l loc 
c o D ^ r s n m iac^asamque calcaribus eqaam i a Icmo» 
t ^ m t m n i i ^ i t : qu?maactus c**nrictMH i ladioappeUt: 
S :ytbw caput c u m ntaaa d^xtra a b s c i s u t solo 
*(tU\it. Uuvv cad«*ate c lamoraScyth is lom^ntatioo^ 
p«?rttitstu» K«Uitur : Ht in a Roiaanis Lmp^tm>. 
Q u o » tUi a^ix »u»t iau^rttAt; $«d. prvtor is captie 
vvbtMtt*tiWr cvtuuioU.scati^ po$t baaieros rej>cti$ 
tu v>pp»duai n f v f ΓΜ $ a a t Rotuxai qaos potsraat 

'Ανεμχς 7 ό τών 3ιτ*.λ:χών σι»;χατοφ^2, 
το3 τώ*» Κρητών -/ιός άρχτγοΰ 116 . ν . 
έφο:μώ->τχ μετά τ τ ς τώτ» έ^φεπομέννι 
φάλαγγης χχ: πλείστους "Ρο·μα:»ν £nr 
χλχ^ τε φ>τεω< έπτχρ^εΐς, τ ό πχρ^ΐΗΰτ g 
έλχάαχς, x x l τό·· Ιπττ*>ν τή^5 x x x s m tr--
τ*;-ς τε μ-K^t χχτχΓχίτας, χχτχ τ»ιύ Ί ί - " 
χα: τοΰτο·* χα*τι:λττώς πλήττε ι χχτά ττ". -| 
ή ί ε τού Σχύθ^υ χΐφαλή σνν τ ^ o r ^ i χι 
νε:ρ· προς τοΰίχφος αττηραττίπτ*» Τού Η τι 

τ?-ς πχρά τών Σχυ4ών ο!μ*τγΐ| τίμμχ~ν^ 
"Ρωμαίοι δε τούτοις έχέο:αμο*». Ο* 5ε ;J 1 
τήν τών εναντίων ροπτν, άλλα τ ψ τοδ » · 

εχτοπως χχριχΑγτ J X W I X ^ , τχ 

0 . Β, 1Α5Π AX>'OTATH)XES. 

* i\*Vt> ^ v * vVvis * vtavv/rt. V id <apra W % C ? *Ανχ;μ3ές cod., s^d Cedrenos I L 678 . D . «t u : 

* > ^ ' . V ' ^ W n t » x v \ ' t t » U * C U l ·Κ?* Λ ν χ / , ι ώ ; i p 

4 ' Λ , Ι , ' , ^ Ι , Ι Χ ; r > | k iu*A Vift,* .· *x*l II fr'^. C 

• · Μ ^vfrV* tt Κ·^ί»,'τχ X y U n -
•1*,»ΐτ>, « « χ > « ^ ^ >Μ|ΤΑ^ΗΤ Vx^s^rj^tv^uxAaMdxv^riMte, 

ρ^ϊ/' έ^ς <cnbendam ^s s * . S c y l i t x a Λ Ϊ 
certt* Cinid qao* inspfxi : n a m Goar» * J 
Tid**ntor a l iad qnid habai-se i t t m : ' Α · χ 
4 τώ> Κ Γ τ τ ώ , T * i j S i r r )Ξ> - --.Iv; R-
qn^alix de certamiue *:&^xiiiri in l « r \*J 
lcmorem prxoe ad Te r t am ex LetiZ* 1 
Sc>liUes, ex Scylitxa Gedxeiios. 
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μα$ον αραντες, έχώρουν διά του άστεος, ους έπισπώ- mortuos suos conquisiverunt:bospro muro coacer-
μενοι 'Ρωμαιοι άπέκτεινον. Ήδη δέ νυκτός κατα-
σ-χούσης, και τής μήνης πλησιφαοΰς ούσης, κατά τδ 
πεδίον εξελθόντες τους σφ ετέρους άνεψηλάφων νε
κρούς* ους καί συναλίσαντες πρό τού περιβόλου 
και πυράς θαμινάς διανάψαντες, κατέκαυσαν, πλεί
στους τών αιχμαλώτων, άνδρας καί γύναια, έπ' 
αύτοΐς κατά τόν πάτριον νόμον έναποσφάξαντες (17). 
Έναγισμούς τε πεποιηκότες, Ιπί τόν "Ιστρον ύπο-
μάζια βρέφη καϊ άλεκτρυόνας άπέπνιξαν, τφ *3οθίφ 
τοΰ ποταμού ταΰτα καταποντώσαντες. Λέγεται γάρ 
Έλληνικοις όργίοις κατόχους δντας (18), τον Έλ-
ληνικόν τρόπον θυσίας *αϊ χοάς τοις άποιχομένοις 

vatos rogis coinpluribus accensis cremaveruat, in 
iisdem captivo3 numero plurimos,viros etmulieres, 
patrio more jngulantes. Item inferias celebrantes, 
ia Istro lactentes infanteset gallosgallinaceos suffo-
cabant, undis fluminis mersos. Etenim dicuntur 
gentil ium sacris addicti, Grecorum more sacriflcia 
et libamina 1 5 0 manibus offerre, sive ab Ana-
cbarside et Zamolxi, suis pbilosophis, ad bunc 
modum, sive a sociis Achillis in i t i a t i . Siquidem 
Arianus i n Periplo auctor est, Achil lem Pelei 
filium Scytbam exstitisse, MyTmecione natum, 
quod estad Meeotidem paludem oppidulum: expul-

τελειν, είτε πρός Άναχάραεως ταΰτα καϊ Ζαμόλξι- g sum vero a Scythis ob88Bviuam,cradelitatem, arro-
δος, τών σφετέρων φιλοσόφων, μυηθέντες, είτε καϊ ~ 
πρός τών τοΰ Ά χι λ λέω; εταίρων. 'Α^ιανός γάρ 
ρησιν έν τψ Περίπλψ (19,\ Ικύθην [Ρ. 93] Αχιλλέα 
:ον Πηλέως πεφηνέναι ·, έκ της Μυρμηκιώνος κα
θούμενης πολίχνης, παρά τήν Μαιώτιν λίμνη κει-
εένης* απελαθέντα δέ πρός τών Σκυθών διά τό 

- :πηνές, ώμο ν, καί αί>θαδες τοΰ φρονήματος, αύθις 

gantiam aoimi, in Thessalia posthsc sedem collo-
casse. Cujus rei clara argomenta sunt amictus 
i lbulati ratio,pugna pedestris,capillus mfus, oculi 
glauci, amentia, iracundia, crudelitas : qum ipsa 
conviciis Agamemnon consectabatur, sic dicens : 

ttuic semper jurgia cordi, 
Rixmque, pugnxque. 

ίετταλίαν οίκήσαι. Τεκμήρια τοΰ λόγου σαφή ή τε τής άμπεχόνης σΰν τη πόρπη σκευή, καί ή πε-
ομαχία, καϊ ή πυρσή κόμη, καί οί γλαυκιώντες οφθαλμοί, καϊ τό άπονενοημένον, καί θυμοειδές, καί 
μον ά καϊ όνειδίζων έπέσκωπτεν, ούτωσϊ λέγων. 

Αίεϊ γάρ τοι Ιρις τε φίλη, πόλεμο ί τε, μάχαι τε °. 

όνψ γάρ είσέτι καϊ αιματι τά νείκη Ταυροσκύθαι Cfflde enim et sanguine ad hanc diem Tauroscyth» 
-ακρίνειν είώθασιν. *θτι δέ τό ϊ$νος άπονενοημένον, dirimere rixas consuerunt.Audaciam autem et vir* 
' « μάχιμον, καϊ κραταιόν, πασι xoXc όμόροις έπιτι- tutematqneroburgentis,f initimum quemquepopu-
' μεν ο ν έθνεσι, μαρτυροΰσι πολλοί, και ό θ ι̂ος δε lura invadentis, cum mul t i a l i i testantur,tometiam 
ίζεκιήλ, μνήμην τούτου ποιούμενος, έν οΤς ταΰτά C divus Exechiel, mentione ejus facta, ubi ad hunc 

^jo iv « Ιδού έγώ επάγω έπϊ σέ τόν Γώγ καί Μα- modum a i t : « Ecce ego induco super te Gog et 
; ιγ 1 0

9 άρχοντα 'Ρώς. » Ά λ λ ' άπόχρη μέν ταΰτα Magog, principem Rhos. » Sed de inferiis Tauro-
r ρϊ τών Ταύρων έναγισμών. 
- . ζ\ Τότε δέ ήδη διανισχούσης ημέρας βουλή ν ό 

ενδοσθλάβος τών αρίστων έκάθιζεν, ήν καί κο-
_ - . /τοντη σφετέρψ διαλέκτψ φασίν. "Αρτι δέ συν-
^ Όΐσθέντων περί αυτόν, καϊ 8 τι δει καϊ δρ$ν πρός 

. —- ου διερωτηθέντων, οί μέν άωρί σονεβούλευον 
: 4 νυκτών, έπιβάντες τών πλοίων, πάσ-β μηχανή 
^ - .ψαι τήν φυγήν μή γάρ οίους τε καθεστάναι 
_ ^εόταις πανσιδήροις άνδράσι συμπλέκεσθαι, άπο-

rum h©c sufficiant. 
7. Inter h©c prima luce Spbendostblabus consi-

l i om primoram ordinum constituit,quod sua lingua 
comentum appellant. Coactos quid agat 1 5 1 con-
sulit. A l i i multa de nocte naves conscendendas, 
omnibaeque modis furt im elabendum, existimant; 
nullo se pacto eqnites cataphractos sustinere posse, 
idque postquam virtate praBstaates duces amisis-
sent, qui exercitum confirmare, animos mi l i tum 

C. B. B A S U ANNOTATIONES. 

. J πεφηνέναι. V id . supra 51. C . 60. D. 102, B . · I l iad. A. 177. 
xix, 1. Ιδού έγώ έπί σέ Γώγ άρχοντα (5ώς· et idem xxxvni, 2. 

1 0 τόν 'Αγώγ καϊ Μαγώγ cod. Ezecb. 

- 17) Apud Bulgaros, Leone Armenio imperante, 
ailia memorat sacriflcia Anonyraus Narrat. 

' ronograpb. post Teophan. 431. D. 
(18) Ad hssc Russorum eacra, ab religione 
ristiana aliena, pertinere videtur exordium i l lud 
rrationia ms άνεπιγράφου, quam reperi in Codice 

* culi uodecimi : ' Ev ταις ήμέραις Λέοντος καί 
* νβξάνδρου τών βασιλέων άρχων τις έν Βελοπον-

ιψ ήγόρασε παΐδα, Σκύθην τω γένει* καί τούτου 
>έδωκε τψ πρεσβυτέ^ω τψ ιερουργοΰντι έν τψ 

" τηρίψ τοΰ οίκου αύτου, τοΰ παιδευειν αυτόν, καϊ 
""άσχειν τά γράμματα. Ός δέ έμάνθανεν ό παις, 
* εξυπηρετεί τψ πρεσβυτέρψ έν ταις χρείαις αύ-
- , Καϊ γενόμενον ετών δώδεκα ήρώτησεν αυτόν 

ίριος αύτοΰ, εί Χριστιανοί είσιν οι Σκύθαι. όθεν 
*'ιητο. Ό δέ άπεκρίθη, Ούκ είσί Χριστιανοί, καϊ 

P A T I O L . G R . O X V I L 

ώςνοαίζω, καί έγώ άβάπτιστός εϊμι. Hoc e s t : « I n 
« diekue Leonis et Alexandri impp. (anno 885-911), 
« prsfectus in PeJoponne&o emit servum, Scytham 
«natione: hunc tradidit presbytero, i n oratorio 
« ffidium suarum sacrafacienti,uterudireteam,do-
« ceretque litteras. Puer dum instituebatur, i lem 
w presbyteri uti l itatibus inserviebat.Ita cum annos 
« baberet duodecim, a a s B s i v i t de i l lo herus, num 
« ChristianiessentScytnoB,undeeratortus.Illenega-
N vit esse« tneque ego,ut opinor,wgtiti, geniali aqua 
madefactus sum.—Missa raciosubsequentiadecon-
versioneScythaBilliusalioruraquepopulariumejiis. 

(19) Be hoc Scytbico Achi l l isortu n ih i l Arrianus, 
in iis certe, qu» de religionibus templi Achillei i n 
Leuce insala copiose tradit Peripl. Pont. 133. A. 
— 135. B. 

28 
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indtare consneveriut-Contra ea a l i i censebantcom- Α. δαλόντας καί ταύτα τους κρωταγν^ιατχς, h\ 
positionem ciim Romanis fieri oportere, atque ita 
fide accepta reliqoiaa exercitus servari. Clam ab 
oppido solvere non esse facile,quod ignifero naves 
ad ripam Istr i ntrobique transitum castodirent,ut, 
Bimni ac conarentur in amnem enavigare, cuncta 
evestigio cremarent. Tum vero cum ingemuisset 
Tebementius Spbendosthlabas, « Periit, » inqait , 
« gloria, arma Rusaica sequens,quae modo popalos 
finitimos nallo negotio subegerunt,modo citra san-
goinem integras tenuerunt regiones, sinunc torp i -
tercedimusRomanis.Qain,repraesentant€s patriam 
r j r tutem, repatamus, inTictom usque adbac per-
stitisse Rassicam robur, et pro nostra salute acr i -
ter confligimas? Non solemos nos quidem fugien-

τό στρατόπεδον άνε£^ώννυτο, χα* o l fr>pa. 
ανδρών παρεθήγοντο. 01 δέ τοΰμπχλιν δεξιές l^, 
λειν 'Ρωμαίοις έξυνεβούλευον **, χαϊ πίστεις λιΛ 
vetv, χαϊ ουτω διασώζειν τήν περιλειφθειστ» r . 
τιάν. Ουδέ γάρ έχειν ευχερώς χλέψπι τόν αχα
τών πυρφόρων ι β νεών παρά τον *Ιστρου χ.» 
εκατέρωθεν φρουρουσών τά πορθμεία, ώς, f 
πειραφειεν έκπλεΰσαι τόν ποταμΑν, χυρχο/,7 
έξ αυτής άπαντα. Ό δέ Σφενόοσθλάβος, μόχ«· c 

πιχρόν άνοιμώξας, « ΟΤχεται τό χλέος (20„ k 
δ τή 'Ρωσικί, πανοπλία συνείπατο, τά πρί^ 
καταστρεφομένη έθνη άπονητί, χαί χώρα; 
άνδραποδιζομενη άναιμωτϊ, ει νΰν άχλεώς 'Ρ»μι·. 
όπείξομεν. Άλλα γάρ, τήν έχ προγονών άνειλτ,χν 
άρετήν, άναλογισάμενοί τε, ώς άχαταγώνιση; τ tes i n patriam reverl i , sed vel vivere victores, τβΐ . . , 

gloriose mor i , effectis Yirorum fort ium facinori-Β'Ρωσική μέΧρι χαϊ τήμερον καφέστηκεν έ*τ 
bas, J» Ejosmodi consiliam egit Spbendosthlabus. έχθύμως όπερ της σφών σωτηρίας διαγωνισώ^ 
Ουδέ γάρ έθιμον ήμΐν ©εύγουσιν ές τήν πατρίδα φοιτών, άλλ' ή νικώντας ζγ*, ή εύκλεώς τελε^. 
έργα έπιδεδειγμένους γενναίων ανδρών. » Τοσαΰτα μέν ό Σφενόοσθλάοος έβουλευσεν. 

8. Memoratur i l lud quoqne de Tauroscytbis, eos [P. 94] η*. Λέγεται δε χαί τοΰτο περί Τευρ*»3-

nanqoam osque ad banc diem bostibus dedere se θών, μήποτε μέχρι καϊ νΰν εαυτούς εγχειρίζει 
r i c tos ; Terum, salate desperata, gladio viscera 
1 5 9 transverberare, sequeipsos sic interimere. 
!d facinnt, qaod opinionem habent ejusniodi: 
aiunt si qoi i n bello ab hostibus occidantur, eos 
post mortem animommqne a corporibasdiscessum 
interfectorilms, apad inferos serrire.Quem famala-
tam Terentes,TTiauroscytb«,potius qoam percusso-
ribos suis ministrent, rei remediom roluntaria 

δυσμενέσιν ήττωμένους· άλλ* ήδη τής β ι ο ; : ^ 

άπαγορεύσαντας ώθεΐν τε κατά τών σπλάγχνα :ι 
ξίφη (21), καϊ ούτως εαυτούς αναιρεί*. Tw^ δ 
πράττουσι, δόξαν κεκτήμενοί τοιαύτην jer! ji; 
τους πρός τών εναντίων κατακτεινομένους έν -Ά-
πολέμοις, μετά τόν μόρον καϊ βτήν έκ τώ» jtrftiar 
διάζευξιν τών ψυχών έν |δου τοίς αεύφέντα-ς «r^. 
τειν. Ταυροσκύθαι δέ, την τοιαύτην ίεί^ότκ A T T X J , , , — , ^ ' · -, 

morte qu&nmt , BSBC apud illos invaloit persuasio. ™ άποστυγοΰντες οέ καϊ τοΤς άναιροΰσιν αύτο* 
Tonc rtro, audita regis oratione, lete su» salutia 
causasubire pericnlum decre?erunt,seque τί Roma-
nornm forti ler opponere. Itaque postridie ejus diei 
(qni dies erat s e p t i m a n t B sextus, a. d. ix ka l . A u -
gtxst.), j a m ad occasam rergente sole,cum omnibus 
copiis ex opptdo egressi totis viribus confligere sta-
t a n n t : aciem condensara dir iguot, iofeslis pi l is . 
Contra imperator milites instxactos ex castriseda-
cit . Pra l io commisso, forliter Scythae in Roaianos 

ρετειν, της εαυτών σφαγής αύτόχε^- pcrr. 
Άλλά τοιαύτη μέν ή επικρατήσασα έν ΧΛ; iJti. 
Τότε δέ, τών τοΰ άρχοντος λόγων axoJwr^ ctlv 
ψυχότατα (22) τόν υπέρ ττ^ σφων 5%η,;:ι; %\μ*.. 
σθαι κίνδυνον κατετίθεντο, έκθύμως -α τ̂ 'ο; τί,> 
'Ρωμαϊκήν άντιτάξασθαι δύναμιν. Τ^ γ/Λ iits-
ραία (έκτη δέ ήν τής εβδομάδος ήμερα, χ« Ι-ΧΤΛ 

τετάρτην ήλαυνεν ό Ιούλιος μήν), περί x«*vr,i> 
όντος ηλίου, πανσυδί λής πόλεως εξελθόντες ο\ Tt^ 

του. 

C. Β. BASI1 ΑNNOTATIONES. 

1 1 έξυνεβούλευον. Sic. cod. daplici augmento. 1 1 πορφύρων cod. παρά τοΰ] Sic cod. Leg. «spa 

(tO) P r a i f i t A^atbias 81. D. Οιχεται δέ φροΰδον 
τό παλαιόν τών Κολχων αξίωμα κ. τ. λ. 

(21) Α verbo ώθεΐν compositum προωθεΐν, ut 
obiter moneara, restituendum est fleroni SpiritaJi-
bos 187. D. όπου έπιστραοομένου [1. επιστρεφομέ
νου] αύτοΰ προσωθήται τ · έλλύχνιον. Scribe, πρόσω 
ώθηται, sive προωθήται, ot j am est 188. Α. ώστε 
προωθεΐσθαι τό έλλύχνιον. Item initio capitis ib id . 
C. Αύχνον κατασκτυασαι εαυτόν προσμύσσοντα. inter-

f>res : 'Lucemam se iptam consumentem construere. 
nepte. Legendum est, προβύσσοντα, i . e qux ipsa 

ellycknium suum promoveat, vel protrudaU B. et 
μ m Codd. MBC. X. et deinceps saBpissime confon-
dtintur. 

(22) Verti Uete: qaasi εύψυχύτατα* quod non 
dabitarem, voluisse Leonem ut ejusmodi sensu 
intelligeretor. Tametsi ea vis prorsus recedit a 

D v<>cis φιλόψυχος significatiooe recepta, qoa * 
daplex: altera in vulgus nola, nimium vitx cc 
du$9 ignavus : altera ex imitatione loci Sapi-. 
Salom. x i , 25, quando esl Senratoris Deive epiu-
ton apod Patres, animarum amans, hoc est, Λ 
earum consulens. S. Aotioch. De non concap 
scendo I . 1140. Ε. δ δε φιλόψυχος Κύριος ςτ,ϊ. 
Bep i rn iU 1144. Α. ό φιλάνθρωπος, ό φιλ^χ; 
ό ο?κτίρμων. Be Blior. adoptione 1241. Α. Δε« ( ΐ ϊ 

φιλάνθρωπε, φιλόπτωχε, φιλόστοργε, φι)ό^ ;· 
S. Borotbeus De institut. fratr. io monastfr. 1 
847. C. ό Θεός ό βιλάνθρωπο; καί φιλόψυχος. EooVs 
sensu usurpant Zacharias flierosolymitanus Eri* 
stola ad suas plebis reliquias 314. C, S. Nila* l 
octo Yit. 208. B. aliique mu l l i . Phrasin imi* 
Cedrenos imitatus est I I . 080. A. 
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ροσκύθαι, παντϊ σθένει διακινδυνεύει τ̂ ροΰντο ε\ς Α imptrttim fcoonmt, t U Ut \*\\\% ^ m k ^ ^ i . 
φάλαγγα καρτεράν συνασπίσαντες, καί προβαλδντες 
τους άκοντας. 'Ρωμαίους δ* διατάζας δ βασιλεύς 
υπεξήγε τοΰ χάρακος. ΠΙόη δέ τής μάχης κατεφόα-
γείσης, εύρώστως οί Σκύθαι 'Ρωμαίοις έπ^εταν, τ*.Τς 
τε άκοντίοις σινόμενοι, καί ̂ τοις βέλεσι τους Ιππους 
τιτρώσκοντες, καί τους έπιβάτας ε?ς γήν καταβάλ
λοντες. Ενταύθα δ τζ προτεραία ήριατευκώς 'Ανε-
μας καϊ τδν "ίκμορον , β κατακτείνας, τδν Σφενδο-
α^λάβον ίδών ενθουσιωδώς κατά 'Ρωμαίων δρμώντα 
χαϊ μανικώς, καϊ τάς αύτοΰ δπι^ωννύοντα φάλαγ
γα ; , τδν ΐππον παρεξελάσας (23) (είθισμένον δε ήν 
αύτψ τούτο δρ^ν, καϊ πλείστους τών Σκυθών τοιούτω 
τρόπω άνεΐλε τό πρότερον;, δλην ήνίαν τψ Ιππψ 

Anenus ill<\ qui pndt f Mumuam MiUtttm W W < M V » 

occiso prttMilerat, SpbcndoMhUhmw i<t\ntqM%stlMx 
tem*re effc*naloqu* RomanoH tmad^M^m^haUtt 
gesque ipsius cohorUnUiu, p i^ iump^n* »* 
(quod consueverat faoor*, plutttm>»quo s xtbAHtm 
hoc paclo j am priu» protmorat ofhiiM» l u b ^ m * \\\ 
l l t eum involat, jugulum gUdio apprh(% *p*um 
pnpcipi lcmd^lurbat; i n l c r l W r t Umott uou poUitl* 
ResUlit enimtunicabanmcoi ist tUct »oaiuiit, qu.i\ 
Romanorum cuapides \ertttu, *umM»r*L Auoma», 
a cuaeo Scytbarum c i r cu iu^n tu* , *quo raulu*ha** 
tanrm icltbns confosso.poMquani couiplur**corura 
iuterfecerat, ipse ibideiu concidit, v i r anu l l o Ο Ο Λ » · αινείς ώς αυτόν Ίεται, καί ξίφει παίει κατά τής 

«κλειδός, καϊ τόν μεν ποηνή 1 4 καταβάλλει, ού μήν Β qualiam faciuortbus bellicia superatus. 
>ςχτακτείνει. Έπήρκεσε γάρ ό αλυσιδωτός χιτών καϊ τό σάκος, ά, δεδιώς τάς 'Ρωμαίκές αιχμές, ήμφιέν-
νυτο. 'Ανεμάς δέ, πρός τής τών Σκυθών κυκλω|είς φάλαγγος τοΰ Ιππου καταβληθέντος σνχναϊς τών 
δοράτων βολαΐς, πλείστους μεν αναιρεί τούτων, έναποσφαττεται δε καϊ αύτος, άνήρ ούδενός τών 
ήλικιωτών ήττώμενος έν τοΤς κατά τάς μάχας άνδραγαθήμασιν. 

0'. Έπί τψ τούτου τοίνυν οί 'Ρώς άναθα^ήσαντες 9. Hnjus casu Russi denao conflnaati altius bar-
πταίσματι, γεγωνόν τι καί άγριον έπηλάλαξαν, καϊ 
* Ρωμαίους άν ώθησαν. 0\ δε προτροπάδην ύπεν ο
στού ν (24), τήν άλλόκοτον όρμήν εκκλίνοντες τών 
Σκυθών. (Ρ. 95] Ενταύθα ό βασιλεύς, ώς {σθετο 
κλινομένην τήν 'Ρωμαϊκήν φάλαγγα δτδοικώς, μή 
καταπτοηθεισα τό άλλόκοτοτ δρμημα 1 5 τών Σκυθών, 
περί αυτά πταίσοι τά καίρια, τοις άμφ' *· αυτόν 
έγκελευσάμενος καί τό δόρυ σθεναρώς μεταχειρι-
σάμενος, κατά τών αντιπάλων έχώρει. Έπαταγεΐτο 

barorom raore conclaraant, noslros propellant. 
Jamque i l l i cursim relro regredi, siagularem vira 
bostium devttantes. Tam imperator, ubi aciem 
Romanam inclinatam vidit,verilus ne aecoScytbe-
n i m impetu perterri la in extremam discrimen 
addaceretar,cohortem circa se horlatos,lanceafor-
titer arrepta, eontra adversahot ipee processit. 
Pulsantor tympana, tob» bellicnm concinuDt. Ro-
n a n i , imperatoria incarsum reveriti, conversis 

δε καϊ τά τύμπανα, καϊ τό ένυάλιον συνεπήχουν αί Q equis acriter Scytbas aggrediuntur.Eodem teiopore 
σάλπιγγες. 'Ρωμαιοι δ·, τήν τοΰ αύτοκράτορος κατ-
αιδεσθέντες όρμήν, τούς Ίτπους περιελίξαντες, 
μετά ρύμης τεΐς Σκύθαις έφώρμησαν. Παραυτ'κα 
δέ καϊ θύελλα ψεκάδι συμμιγής άνα^ιπισθεισα, έπϊ 
πολύ τε τοΰ αέρος χυθεΤσα, τους δυσμενείς Ιβαλλε, 
καί ή κόνις έγειρομένη τους αυτών Ιβλαπτεν οφθαλ
μούς. Λέγεται δέ (25) καί τινα λευκόπωλον άνδρα 
φανήναι προηγεΐσθαί τε 'Ρωμαίων, καϊ τούτοις 
προτρέπεσθαι, χωρείν κατά τών Σκυθών* Οστις 
θεσπεσίως τάς τών δυσμενών διακόπτων συνετά-
ραττε φάλαγγας. Τοΰτόν ©ασι μήτε πρότερον τις 1 7 

έν τψ στρατοπέδψ θεάσασθαι, ούτ' αύθις μετά τήν 

et tnrbo imbr i mixtas exstitit, qui coelo late offusus 
hostibusiacuinbebat.et pulviscoortus eorum oculos 
infestavit. Perbibent vero euam virum quemdam 
equo alio vectum apparaisse, qui Romaais ductor 
esset, et ad irruendam in Scytbas hortaretur: eum 
vebementer 1 S 4 aciem bostium strage edita con-
turbaase. Neque antea i l lum in castris visum esse 
aiunt, neqae post pr»lium apparaisse: tametsi 
invesugaret eom imperator, ut manera i l l i debita 
largiretor, gratiamque pro laboribus referret. Sed 
quantumvis qoaeaitus nou inventus est. Unde i n -
dubia pervasit existimatio, magnom i n martyribus 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

9 5 

1 3 "Ικμορον. Supra 92. Β. Ίκμορα. 1 4 πρηνής cod. 1 1 Nota άλλόκοτον δρμηαα repetitom statim post t 

15. A. l m . 2. s > άφ' cod., ut saepe. 1 7 πρότερον τής cod. sed. Leo scribere debuisset τινά. 

(23) Βαρεζελαύνειν, quo vocabulo carent Lexica, D 
apud Leonem significare videtorciimfgMoprarwmpo 
ex acie. Tamen 92. Β. ττ̂ δε κάκεισε παρεζελάσας de-
notare videtur huc illuc obvertere equum: et certe 
ita bis accepit Gedrenus: I I . 679 Α. τόν ΐππον 
τήδε κάκεισε παρακινήσος (Xylander : equum hac 
iUac torquens): et 681. B. de Anema, loci nostn 
circumlocatione, τζδε κάκείσε τόν ΐππον μετακι-
νήσας. Apud Plutarcbum Qaomodo adolesc. poetas 
audire aebeat 15. Β. ποιητικήν φεύγειν καϊ παρεξ-
ελαύνειν sensu prorstts diverso vertendum prmter-
vehi. Be vocc. έπεξέλασις « t ύπαξέλασις d ix i su-

pra 499. C. 
(24) I n boc vel in proxime pracedenti pre l io 

Romanos juasu imp. planitiem versus recessisse 
Cedrenus auctor est I I , 680. B. Ubi legendum ,8^tv 
εϊς τούπίσω, non ήκειν ε. τ. quod habet cusum, 
Item C. l i n . 2. Codd. flde scribe έχοντας, non 
ήκοντας. Βροτροπάδκν vox est Agaibia» 34. 

(25) B » c usqoe aa Β. τών οφθαλμών ComLeflsius 
vertit ap. Pag. IV, 32, qui ult ima mire eic babet: 
et in eum moaum equum ex virginis oculis evolam, 
credo quod legeret in Grsco : καϊ ούτω τόν Γππον 
άποπτήναι. I n uodice manifesto est δπνον. 
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Theodonun f a i m , quem in prolus imperator sibi Α ράχην έωρακεναι* καίτοι βασιλέως tvii , 

txercittiiqae ftodam et adjatorem deposcere sole-
bat Aiunt etiam illioemodi aliquid accidisse ad 
venperarn, pr id i^ qoam pagna comraitteretur. Con-
•tantinopoli virgo ntunini dicata in somno Deipa-
ram videri! nibt vi*a est, aliquot viris flammeis 
•tlpatarn, Hiieamdixisse: « Vocateergomibi Theo-
domm rnartyrem : » etatimque i l l i adductum esse 
juvenera fortem ct armatum. Huic dixisse Deipa-
r a m : « Joanne» tuus apud Boryetolum, domine 
Theodore, Scythie pugnana, j am gravius premitur. 
Quare vade cito, ut ei auxil ium feras. Nisi ante 
occupas in periculum i l l i res vertetur. » l l l um con-
ira « ae paratum eese » dixisse, « ut Mairi Dei ac 
Domini sui obaequatur : » quibue dictis continuo 
exceesisse : s imul somnum ex virginis oculis evo- JJ σος παρά τό Δορύστολον Ιωάννης, κόρα θιχι. 
lasee. Atque buuo quidem ilnem habuit virginis Σκύθαις μαχόμενος, άρτι περιστατεΐται όεινώς. Ά 
insomnium. είς τήν εκείνου σπεύσον βοήθειαν. Εί γαρ \ 
προφθάσης, ές κίνδυνον αύτψ τελευτήσει τά πράγματα. » Τόν δέ αύθις έτοίμως έχειν tl-zth, « 
Μητρί τού θεού καί Δεσπότου μου πειθαρχεΤν φάμενος 1 9 δέ τούτο εύθΰς οΐχεσθαι, καϊ ουτω τόν Ιπ 
άποπτήναι τής παρθένου τών οφθαλμών. Άλλά τή μέν παρθένψ τό ΰπαρ ές τούτο συνεπεραίνετο. 

lO.Romani vero, divum antesignanum insecuti, Γ. 'Ρωμαιοι δέ, τψ προπορευομένψ θείφ τκ\ 
manus cum adversariis 1 5 5 conserunt. F i t pra>- έφεπόμενοι, τοις έναντίοις συμπλέκονται, κει zxrr* 

φώντος, ώς δωρεαις επαξίως φιλοφρονήσατε Κ 

άμοιβαΐς έκατι τών πόνων άμέίτ^αιτ». Άί< 
ευρέθη ζητούμενος. Εντεύθεν άναμ^'Γλεπττς '.ζ 
ύποτρέχει, τόν μέγαν έν μάρτνσε &*ΛΖ+.Ζ** 
δν παρά τούς αγώνας ό βασιλεύς σνμ.$ε*χον t& 
ρει παρίστασθαι, ρύεσθαί τε καί σχί»ζειν ζ, 
παντϊ τψ στρατεύματι. Φασϊ δέ καί τοιούτ: ι 
συμβήναι παρά τήν πρό τής μάχης έσχέρητ | 
Βυξαντίψ παρθένος τών ανατεθείμένοον θε£ c 

ύπαρ όρ$ν έδόκει τήν θεοτόκον, όπό τίνων tyr-
δών δορυφορουμένην ανδρών. Φάναι δε προς %χ j 
« Καλέσατε δή μοι τόν μάρτυρα θεόδωρον. • q 
αυτίκα δέ παραχθήναι γενναιόν άνδρα καί *ιτ>:\ 
ένοπλον. ΕϊπεΤν τε πρός αυτόν τήν θεοτόκον 

l ium acri certamine. Tandem Scyth», cum neque 
per se vim turmarum nostrarum sustinerepossent, 
et a Barda magistro, cui Scleri cognomen, a tergo 
invaderentur (is enim cum suiscopiis eoscircum-
venerat), fugse se mandant; usque ad maenia pro-
teruntur. Fit foeda caedes. Paulumque abfuit quin 
ipse Sphendosthlabus caperetur, exsanguis et sau-
ciatus, nisi nox superveniens eum servasset. Fe-
r u n l boc pre l io Scytbarum caesa esse mi l l ia xv et 
quingentos ; scuta ad mi l l ia xx, gladios quamplu-
rimos capta. Romanos interfectos esse CGCL, vu l -
neratos non paocos. Ejusmodi victoriam Romani 
hoc praslio consecuti sunt. Sphendosthlabus per 
totam noclem internecione copiamm perturbatus, 
dolore et iracundia efferebatur. Tamen, cura ad-
versas invictum exercitum n ih i l posset proficere, 
iatellexit, boni imperatoris esse, in rebus despe-
ratis non succumbere tr ist i fortuna, sed id agere, 
ut militea suos quoque modo salvos prtostet. Ita 
ιub mane legalis ad Joannem imperatorem missis 
de fide danda et compositione egit, condilionibus 
bi», ut Tauroacythffi Dorystolum traderent Roma 

ρας μάχης σύστασης, ούκ ένεγκόντες ττ/,ν π; 
πικής φάλαγγος οί Σκύθαι ροπην, χνκλω&ττ; Γ 
πρός τού μαγίστρου Βάρδα, ψ Σκληρός \ hriji*: 
(εκείνος γάρ μετά τού [Ρ. 96] συνεπομί»ο? sv/fli,. 
τήν κύκλωσιν έποιήσατο), εϊς φυγτ;* «Λ·.*Ι>, ν 
μέχρι τού περιβόλου συμπατούμενο^ hXtm; k-

η πτον. Μικρού δέ και αυτός ό Σφενδοσθλ^ 
έξαιμος γεγονώς καί καταβελής (26), ε ί ρ ί \ ι < 
επελθούσα τούτον διέσωσεν. Λέγεται δέ παρέ τι-
τήν μάχην πέντε καϊ 3έκα χιλιάδας *• τζ&;-. 
πεντακοσίοις άναιρεθήναι Σκυθών, ληφίηπ ύ 
δισμυρίαν ασπίδα, καϊ ξίφη πάμπολλα. ' N c . 
δέ τριακόσιους άποκτανθήναι πρός τοΤς πεντςι;̂ :, 
τρωθήναι δέ συχνούς. Άλλά τοιαύτην tt us» V 
μαΤοι τήν νίκη ν παρά τόν αγώνα ήνέγκαντο τ« -
Ό δέ Σφενδοσθλάβος, παρ* ό'λην τήν νύκτα J i ; * -
μών έπϊ τή κατάκοπη τής εαυτού στρατιάς, ήηη-
μέν και έσφάδαζε τψ θυμψ. Μή έξισχύων ι *' 
πρός άκαταγώνιστον άνύττειν πανστρατιάν, -
στρατηγού νουν έχοντος ϊργον είναι, Ιν apijj 
καταληφθέντα δεινοις, μή καταπίπτειν τοΐ; " 
ροις, παντϊ δέ τρόπψ διασώζειν πειρασθαι το̂ . 

οίε, captiroe redderent,M(Tsia abstinerent, domum D αυτόν. Καϊ δήτα παρά τήν έω πρέσβεις t ; 
rerertareotor : Romani contra i l l is potestatem fa-
carent enavigandi, neque eos in itinere 1 5 6 c u m 
nariba» igniferia adorirentur (nam magnopere 
timebant ignem Medicnm, qui T e l lapides in cine 
rera redigcre potis est); frumento insuperjuvarent 

αυτοκράτορα Ίωάννην στείλας, πίστεις ξτε» 
σεων, έπϊ τψ (27), Ταυροσκύθας μέν τό τ* ι 
στολον έγχειρίσαι 'Ρωμαίοις, και τους αιχμαΐ.-
άπολυσαι, καί Μυσίας άφέξεσθαι, καϊ πρός τν 7 -
άναζευξαι πατρίδα* 'Ρωμαίους δέ ^^τΛΧ' " 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

ι· άνοψ^^οτ-ώστος ώς δωρεαις επαξίως φιλοφρονησαι, τό καϊ cod. 
timi Leons tnbaendam. * χιλιάδες cod. 8 1 ταύτην cod. Sed Μ 
» Fort. δέτι. 

! e φάμενος. Nola anacolathon. 
correclum est manu p r i m a τ»·-τ 

(26) Vide anpra p. 5. tametsi έπί τψ Gr»ce ®que dic i posse 
27) Forla«ea έ · ν φ, qaod habet boc sensu et Vide Viger. De idioUsm. edit. B e r m a a n . 6i9. C 

ipie Uo 37. B. et Agatbias l i . A. 65. B. 442. A. 
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ύτοΐς τοΰ απόπλου, χαϊ μή αναγομένου έπιτεβή- Α θοβ, amicorumque numero haberent, mercaturffi 
τσθαι μετά τών πυρφόρων νεών (έκτδπως γάρ causa Constantinopolim commeantes, queraadmo-
δεδίεσαν τό Μηδικδν πυρ, δυνάμενον χαϊ τους λίθου€ dum erat autiquitus inst i tutum. 
ίποτεοροΰν)· έπισιτισμόν τε πρός τούτοις έπιχορηγήααι χαί φίλους ήγεισβαι αυτούς, χατ1 έμπορίαν πρός 
:ο Βυζάντιον στελλομίνους, καβάπερ ανέκαθεν ϊβιμον ήν. 

ια\ Βασιλεύς δε, τάς τοιαύτας άσμενος διαλλαγάς αβ Libenti animo accipiens hanc composilionem 
ίτροαδεξα'μενος (είρήνην γάρ διαφερόντως τής μάχης imperator (multo pluris enim pacem quam bellum 
Ιτίμα· τήν μέν γάρ $δει 1 3 τούς λαούς διασώζουσαν, 
:ήν δέ τουμπαλιν διαφθείρουσαν), τάς τε ξυνΟήκας 
Ιτέλει και τάς σπονδάς, καϊ σίτον έδίδου, έκάστω 
ενδρϊ μέτρων άνά μεδίμνων δύο. Είναι δέ τους 
^λνμρότας τόν σϊτον φασιν άνδρας δισμυρίους πρός 
:οΤς δισχιλίοις, οί έκ τών έξήκοντα χιλιάδων (28) 

faciebat: quod non ignorabat, alteram servare 
populos, alterum eos perdere), et pactiones foedus-
que sanxit, et frumentum distribuit, medimnos 
binos singulis admetiens. Quod frumentom qui 
acceperint fuisse aiunt mi l l ia mi l i tum xx i i , quae 
ex mil l ibus LX , quibus constabat exercitas Rus-

«» ί δη codd. 
C B. B A S I I ANNOTATIONES. 

(28) Nota in Codice et hic et supra 47. C. χιλιά
δων scr ibi , item 7. C. μυριάδων, non eine aliqua 
luc t o r i t a t e Godd. inss. Nara in editionibus quidem 
ιιΐ^ιιβπαροξυτόνως legiturgenitivuspluralis barum 
voce. : μυριάδων Plutarchus Lucullo 519. E. Cice-
r o n e 864. D. 883. B. Galba 1060. Ε Philo De 
ngr i cu l t . 149. G. χιλιάδων Nicetas Paphlago In 
S . Andreani apost. 142. Α Joannes Gyparissiota 
Transgressionibus palamiticis 25. G. sed in his 
ipsis locis Codd. quos inspexi, mire variant. Ita 
videant, <jui intenores scrutantur et reconditas 
Grajcas hlleras, quid de accentu barum vocum in 
genitivo plural i atataendum sit : nam quantum 
sunt tenui auctoritate Godd. (vix aniiquissimos 
excipio) ubi scriptiones per ει, ι, η, οι? υ in dubium 
vocantur, tantum pondus habeat, si de gennina 
accentuum sede consulas. Voces μυρίαι μυριάδες 
frequentissima? in hymnis sacris Crfflcorum, relut 
Liturgia S. Gregnrii Alexandrina 100. Λ Liturgia 
B. Marci 133. B. alibique passira, cum ab Euseb. 
Renaudoto, tum ab Joanne a S. Andrea aliisque, 
modo redduntur decies milU millena, modo, ut 
Liturg. I). Marci 154. A. decies millies centena 
millia. Scribe ubique, decies millies dena millia : 
nam μυρίαι μυριάοες conflciunt centum, ut vulgo 
loquimur, milliones. Mendo haud absimili apud 
Continuat. Gonstant. Porpbyr. 37. Β. χιλιάδες όεκα 
redditur duodecim millium : quo mendo versionis 
Latin® Le Beaa, ut semper, Histoire etc. XIV. 574. 
G. in errorem inductus est. Obiter addamus Lexicis 
voces tres compositas cum χίλιος, undecim eum 
μύριος, nondum, ut mib i statuo, notatas : ). Μυ-
ptάνθρωπος, innumerorum hominum. S. Gregorius 
Nvss. Orat, de Meletio episc. I I . 1026. C. κατα-
πυκνωθέντες ό μυριάνΟρωπος δημυ€. Valet idcm 
quod μυρίανδρος. 2.) Μυριοκέφαλος, innumeris ca-
pitibus.S. Joannes Cliraacus Scala Parad. 233. A. 
τόν παρόντα μυριοκέφαλον δαίμονα φιλαργυρίας. 
Usitatius vocabulum πολυκέφαλος habent Lexica 3.) 
Μυριομακάριστος , infinite beatus . S. Nilus Epi-
stola C C L V I , ad Timotbeuro 246. Β. Μυριομακαρι
στοί μέν ύπάρχομεν, Οταν. — Substantivum occur-
rit apud S. Joannem Cbrysostoraum Orat. V. in 
Epist. S. Pauli ad Bom. I I . 35. 26. ή μυριομακα-
ριότης, ήν ού λόγος παραστήσαι δύναται. 4.) Μυριον-
ταπλασιος, decies mille modis plu$, infinite multi-
plkattu, quasi dicasdecumUlipfex : pro quo μυριο-
πλάσιος Att ici . Apud S. Epiphan. Aaversus haeres. 
1. 73E. G. κάν τε μυριανταπλάσιον επάνω ε*η Ονομα 
έχον et 815. Β, ό γάρ θεός έπέκεινα μυριανταπλά
σιον πιρά τήν ψυχήν, καϊ έτι περιττότερον έστιν 
ακατάληπτο, per auplex α scribitur. Qaod esse 
perperum, cum aliaj e®qae j am valgate voces 
osteadunt μύριοντάκις, μυριοντάρχης, tum forroa 

Β adverbii ab ipso S. Epiphanio osurpati, Ancorat. Π. 
12. Α. μοριονταπλασίως περϊ ΓΙ, παρά] τόν ήμέτε· 
ρον νουν δεδόξασται. Et in eodem, 51. C απείρως 
καϊ μυριονταπλασίως. Accedit Georgius Alexandriffi 
episcopus Vita S. Cbrysost. V I I I . 162. 3. όντως 
μυριονταπλασίο/α αποτίσει σοι αυτά. Qua in forma 
terminationem ίων Georgius a S. Joanne Chryso-
stomo est mutuatus, qui adjectivo μυριοπλασίων. 
Lexicis ignoto i l lo q u o q u e , passim utitur. Velut 
Oratione x i , in Acla App. IV. 674. 29. μυριοπλα
σίων ή τοΰ θεοΰ χάρις· alibique saepe. 5) Μυριο-
παθή, innumerabilibus pa*$\onxbw obnoxius. S. Ba-
s i l ius in Bexeam. I I . 237. Α. ούτως άσυμφώvωc 
πάλιν μυριοπαθεις ημάς ποιήσας. 6.) Μυριόπλαστος, 
varius, variegatus, legitur, si lectio c e r t a , in Ora-
tione S. ioanni Ghrysost. ascripta, In i l l ad . SiFilius 
Dei es» projice teips. d e o r s . etc. V I I . 305. 19. τάς 
μυριοπλάστους ταύτας έν αύτφ βασιλείας. Sed 
vereor, ne id vocabulum a t q u e a d e o totus l o c u s 

C corrupta sint. Ί.) Μυριοπρόσωπον εΤδος, variegata 
species, v i d i a p u d Joannem Monacb. De poeniten-
tia 106. B. ad c a l c e r a l ibr i Be poBn i t eo t i a ab Joann. 
Marino Parisiis 1651. f o l . edit i . 8.) Μυριόσταχυς, 
mille spicas fundens. Georgius Pisida De m u n d i 
opiQcio 48. G : 

τών ώσπερ έν τάφω 
Φθαφέντα κόκκον μυριόσταχυν φέρει, 

9. ) Μυριόστομος, innumeris oribus praedxtus, a p u d 
eumdem. Ib id . 46. Α : 

Βυκνήν φάλαγγα, μυ ρ ιό στ ο μον ξίφος. 

10. ) Μυριότης, in/initas, multitudo innumerabilis. 
Schneiderus vir immortalis Lexico 97. B. cor ru-
p t a m l e c t i o n e m e s s e ait. Ac sane i n scriptoribus 
vere GriBcisaegre invenias. Apud Hellenistas occor-
r i t , velut i n Sapieniia Salomonis xu , 22. 11.) Μυριό-
τρόπος, multis atque adeo infinitismodis, adjectivum 

D S. Gregorio Nysseno familiare. Bomilia vm. in 
Ecclesiast. I . 469. Β. πώς μυσιότροπός έστι κατά 
τής σής πόλεως ή τοΰ αντικειμένου στρατηγία. Con-
tra f a t u m 910. Β. έν ταις μυριοτρόποις τών άστρων 
έπιπλοκαις. Adverbiura μοριοτρόπως a p u d eumdem 
Gontra Eunom. I I . 43. Α. et69. G. Voces cum verbo 
χίλιος compositas necdura in Lexica receptas tres 
animadvertisse mih i visos sum, qu® sunt ejus-
raodi: 1.) Χιλιονταετής, i . q. χιλιετής s. χιλιετής, 
qui mille annorum est. S. Justinus Martyr Apolog. 
pro Gbrist. 57. Β. αίωνίαν κόλασιν κολασθη σο μένων, 
αλλ' ούχϊ χιλιονταετή περίδον. 2.) Χιλιονταετηρίς, 
spatium tnule annorum, curriculum millenarium. S. 
Epiphanius Advers. h®r . 1031. Α. χιλιονταετηρίδα 
τινά έπιτελοΰμεν. Β* γέγραπται περϊ τής χιλιοντα-
ετηρίδας ταύτης, l tem 1032 Β. et S. Justinus Marty-
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στρατιάς τότε xxxTJti flMll&a Α ^*r» Ρωστχής 
cuspis R o m a n a con foderat Vaeden finraalo, Spfcea-
doslhlabUB i v t i rnpara lor i s co lloqtuaiB rat vtture 
lic*r«?l p o a t u l a . v i t . Non re%puit i t ccmditiooem ; ar« 
malura i a a u r & l a tecttsi», ad ripam l * t r i adeqoiUi i t , 
catcrvam i n n u m e r a b i l e m eqoilam aaro * n n i * q t i * 
n i l e n t l u i n a d d u c e n s , Coatra Spheodostblabas pro-
ceMora i i n l u i v i c u l a Scyftbica flomeo derecOis, 
remo 1 0 a p p l i c A n e , et ipee cam cmieri» l int rem 
propeltan», u i unua de moltie. Speci* aniem erat 
Uu juamod i : a ta tura , j a t t a , neqae prater modnm 
in a l t u m expreesa, neque ia nimiain breviUteiB 
c o n t r a c l a : auperci l i is epissis, ocalit caesiis, naso 
e imo, h a r b a rara , 1 5 7 prailer labnu» Miperias, 
den&is e t i n longitudinein proamsi» capillis bene 
p i l o a u m . Capite i temerat adfDodun glaber; nisi β μένος τον νώγ^νχ, τψ 
q u o d a d utrumquelatas eiaciooasdependebat^iio- * 
b i l i t a t e m generie declaran» rcenricibus firmis, pe-
c to re l a t o , csteria qaoqne membrit «qaaHs taae 
et congruens ; tr ist it iam nibilominns ferilaleinqne 
a l i q u a m ore reprasenlabaL Ex altera aoricala 
aurea dependebat ei inauris, doabns margaiitis 
o r n a t a , carbunculo intermedio i l l is interjecto. 
Veste erat candida, nu l la alia re nibi munditia a 
caeteris differente. Sic paoca de pace, transtro na-
v icu l f lB insidens, cum imperalore coUocotas, ad 
suos se recepit. Bellom qaod a Romanis cum 
Scytbis geslum est, bunc finem baboi t 

τον ZkAff9% ε*-*-, 
τχς γκρ τριάκοντα και οχτ» χιλιχοας \ 'Ρωρα ι· 
« 'χμή χατκ^ιοντισε. Μετά δέ τά κφοοκ*ν«ι. τχς r r -
όχς, είς ό μι λίαν 1 4 & £φενθο*θά&ος τψ £αχτχχ: τ; 
ύΜα έςχετεΤ. Ό όε, μηϋν άνχ£;>ς, δ ιχχρ^ » * τ χ _ 
οχλ·α χχθοχλισίεις, fc-.χχος χαρά την * X # V 
Ίστρου άφίκετο, μυρίανδρον Β Ιλην χ ^ » · ο τ * * ρ ^ - · - . 
ένόχλων ιχχέων } Ρ. 97 ] ΟΛ^νχηγόμτρ&ς . k i 
Σα*ν4οσθλχ6ος ο· ήχεν έχί τίνος Σχζιθτχοό sxxr-. 
χχραχλέων τον κοταμον, τής χώχκ,ς *;μμ£νος c 
σΰν τοις έτέροις *· έρέττων, ώς είς τίτ* Αοττώ·. 7τ. 
« l^iiw τοιόσοχ τις ήν* τήν ήλιχ£»ν μχ|ΐ#τρτχ->-.. 
ούτχ εις δψος η ρ ζ τοΰ εικότος ηρμένος, o>s ι, 
βρχχντιιτχ «τ>τπλλόμένος* όβσιΐς τάς ο^ροός, -*ix^ 
χους εχ«*ν τους όφθαλμοΰς, τήν ptvx οερος, irjnjto-

χείλει ^ x s t i s i ; n 
χχφειμέναις &ριξι χομών «χριττώς. Ττ» 

χεγ«λήν «χνυ εψΟίΜτο' χαρά όε Οχτχρον μίζν, 

12. Sphendosthlabus, Dorystolo relicto, capti-
visque insuper ex foedere reddit is, cum copiis qaae 
sopererant naves solt it , inqae patriam cnrsom 
babere ccepit. Enaviganti Palxinac» insidias po-
suerunt,gens pastoralis, frequens, pediculivora, 
domiporta, in carris plerumque victitans, Hi cam 
Scythas fere omnes occiderunt, tum ipsom qaoque 
oppresserunt Sphendosthlabum una com ca?teris, 
ut ex tanio Russorum exercito admodum pauci 
domum incolumes pervenirent. Joannes vero impe-
rator, quatuor solis mensibus deleta Russornm 
arruatura, ut supra deraonstratum est, Mcesiaqae 
1 5 9 recepta, Doryslolum ex nomine docis et mar-
tyria Tbeodori Theodoropolim nuncupavit; ibidem-
que justo proaidio relicto, cum maximis tropsis 

αυτής βόστρυχος άχ^ώρητο, τήν τού γένσος εμ&ι* 
ν*#» ενγένειαν· εύχαγής τον αύχενχ , τά ττ^-α 
εύρΰς, χα Ι τήν άλλη ν όιάχλαστν μχλβ Sirp-h^-
μένος. σχυθρΜχός όέ τις χαι βηριώίης έδειχναν 
θχτέρω όε τών ώτων χρύσειον έζήχτο ένείτιεν, ftW 
μχργάροις χεχοσμημένον , άνθρακος λίφον rrr,\ 
μεσττεύοντος . Έ σ ^ ς τούτφ λευκή, οάέέν τι τώ 
έτερων 9 1 ύχαλλάττουοα ή χββαρ^τητι (29). Oirp 
γούν άττα χερ: Ο(αλλχγης τψ βααχλεΐ αντοχών, εχχ 
τόν ζύγον του άχατίου έφεζό μένος , χχ^λλετττη. 

Q Άλλ ' ό μέν τών 'Ρωμαίων χρός Σχύθχς τ£ΐψ^ 
ώόε έτελεύτα. 

ιβ'. Ό Οέ Σφενόο«#λάβ·ς, τό &ορ-ύατ»Αον toiairt 
χαι τους αιχμαλώτους χροσε*:όΌος χχτχ τά; -xaccr, 
άχεχλει μετά τών χεριλειφθέντων ετχ^π, ki zii 
χατρίοα Ιέμενος. Βατζινάχαι όέ χαρά τ» έζνχίουν 
έλλοχήσαντες, Εφνος νομαόιχον τοΰτ% χχ\ τώΛΓί-
ορωχον, φ0ειρογχγον τε χαι φερέοιχον, * W εαΐ" 
ξώ/ ώς τά χολλά βιωτεΰον, σχεδόν διά^Θειρεν ζζχ*-
τας, χαι αυτόν δε τον Σγενδοσΐλάοον τοις λν.τ^^ 
συγχατέσφαξαν, ώς έχ της ταααύτης τώτν 'Ρώς Π-Λ· 
τ ιός εύαριβμήτους άνασωθηναι έξ vjdvj τά χχτ: ι. 
Ιωάννης δέ (30) ό αύτοχράτωρ, έν τέτταρση δ#ν: 
μησί την 'Ρωσιχην χανοχλίαν χχτχγων ισάμτ> 
ώς οθάσας ό λόγος δεδήλωχε, χαι τήν Μοσέαν Ρ»· 
μαίοις άνασωσάμένος, τό τε Δορύστολον βεοδω^ 
χολιν έχ* ονόματι τυΰ στρατηλάτου χαι μάρτ^ν 

C. Β. BASII ANN0TAT10NES. 

1 4 ϊσομιλίαν cod, 1 5 μυρίανδρον — συνεχαγόμενος. Sapra 36. C μυρίανδρον Ιχχεων Γλην έχιοερόμχτ*; 
w Leg. ιταίροις. Vid. infra C. l i n . 3. Λ έτερων. V id . supra Α. l i n . 3. " οερέοιχον. Berod. ϊ ν - § lirt. 
Strabo XI . 754. A. Arrianus Periplo Pont. Euxini 130. B. 

Dialogo cumTrypbone 307. B. 3.) Χιλιονταετία 
idem quod prmcedons* Gaius. Adversus Proclum, 
apud Eusab. I l ist . Eccl. 100. Α αριθμόν χιλιοντα· 
ετίας. Vocom χιλ(όμβη, sacriftvium e mille animali-
4tu t jam babent aha l.exica. Summus vir Scbnei-
deru» a l iu l i l auctoritatem Juliani Orat. ad flera-
cliuai Cynio. I . 314. A. Utuntur praterea S. Gre-
g^rius Nysaeuus ln Gant. Gant. I . 475. G. (ubi 
s r n b i h i r χιλιομ&ή, perperam. opinor) Anonymue 
\\U >. Aomua. Cluys. V IU . 333. 18. S. Nilus De 

D octo vitiosis cogitat. 49. B. nonnal l ique a l i i sta* 
ioferiores. 

(29) lade emenda Priscom de AtliJa H l s t G<»0.. 
67. A. ad qoam Leonem respexisse dicaa : λιττ Γ· 
αύτψ χαι ή έσθής έτυχαν εν ουσα, μηδέν τών άλ>^-. 
χλήντού καθαρά είναι, διαφυλαττουσα. Ub i leg^s-
dum διαλλάττουσα. 

(30) flffic usque ad pag. 158 l i n . 25. χαοεσχίΛχι 
GombeQsias vertit apad Pag. IV. 33. 
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Θεοδώρου μ ε τ ο ν ο μ ά σ α ς , Φ υ λ α κ ή ν τ ε ά ξ ι ό μ α χ ο ν ταύτ-β Α Constantinopolim r e d i t : ubi urbanam mul t i tad i -
ταραλιπών, μετά μεγίστων τροπαίων έπάνεισιν έπί 
:ο Βυζάντιον, τούς αστικού; πρό τών περιβόλων 
ίατειληφώς, στεφάνοις αυτόν καϊ σκήπτροις δεξιου-
[χίνους, έκ χρυσού καϊ λίθων έξειργασμένοις πολυ
τελών. Ήγον δέ καϊ χρυσοκόλλητον λευκόπωλον 
δίρμα· ού προσεπιβήναι τούτον ήξίουν, καϊ τόν νε-
Όμισμενον καταγαγειν Θρίαμβον. Ό δέ τους μέν 
χτεφάνους καϊ τά σκήπτρα προσήκατο, καϊ πολλα
πλασίως τούτους δώποις [Ρ. 98] ήμείψατο* έπιδήναι 
δε του άρματος ούκ ήνέσχετο· άλλά τήν τής Θεομή
τορος εικόνα, εναγκαλισμένη ν τόν θεάνθρωπο/ Αδγον, 
vjv έκ Μυσίας ειληφεν, έπϊ τόν τού άρματος χρ·>σ-
τ,λατον θρόνον άνέθηκε, τάς άλουργοΰς τών Μυσών 
στολάς ύποθεϊς, καϊ τά στέμματα. Αυτός δε, ΐππω 

nem extra muros offendit, coronaa i l l i et aceptra 
ex auro lapillisqoe preliosis facta, offerentem. 
Ducebant et curram auro compactam equis albis 
junctom : quo ut ascenderet rogabant, consuetum-
qae tr iampbum duceret. Ipse vero coronas quidem 
et sceptra suscepit, majoraque malto his munera 
rependit: ut aotem i n carn i in ascenderet indnci 
non potu i t ; sed dirin» mat ro imaginem, deivirile 
Verbom amplexantem, quam ex Mctsia attulerat, 
in anrto sedili curras coHocarit, substratis pnrpu-
reis Mctsorum tanicis, et coroais. Ipse, singnlari 
eqao rectas, pone seqnebatnr, capai diademate 
cinctns, ac coronas gestans e l sccptra in manlbos, 
flac tr iumpbi specie per mediam urbem, purpnreis 

κέλητι εποχούμενος, μετόπισθεν εΐπετο, τεταινιω- β vestibos nndiqoe ornatam, Uialamiqae rita laar i 
μένος τήν κεφαλήν διαδήματι, καϊ τους στεφάνους 
φέρων καϊ τά σκήπτρα έν ταις χερσίν. 0\>τω τόν 
θρίαμβον καταγαγών διά μέσης της πόλεως, έσ·ή-
σεσιν άλουργοις κεκοσμημένης έκασταχού, καϊ δίκην 
θαλάμου τοίς τε τών δαφνών κλαδοις (31) κα: τοις 
χρυσούφέσι πέπ"·οις ούσης συνηρεφοΰς, ές τόν μέγκν 
τής τού θεού Σοφίας είσιλαύνει σηκόν και τάς 
ευχαριστήριους εύχάς άποδοΰς, τό τε τών Μυσών 
έκπρεπέστατον στέφος οίονεϊ πρωτόλειον δώρον τψ 
θεψ καταθέμενος, είς την άνακτορικήν έστίαν φοιτφ, 
καϊ τών 1 9 Μυσών βασιλέα Βορήν πχραγαγών τά 
τής βασιλείας άπονθέσθαι παράσημα (32) παρεσκεύασι. 
Τά δέ ήν τιάρα περιπόρφυρος, χρυσώ καί μαργά-
ροις κατάστικτος, έσθής τε άλουργός, και πέδιλα 

ramis pallisque aaro textis conlectam, ad 
SapientijD divinja ecclesiam proc«ssii: abi gralia-
raiD aetionis exsolutis pr*cib«s* M<rsor«ia •mgmi-
ficenUssimam ooroaaxa a l Btanmbiaram prinutixs 
Deo dicans, inde ia palatnim se ivjetpit, «4 Bocia 
MoKoram r e ^ m pnodactam in*i£»a i*g ia depo-
nere jussiL Ea erant tiara I S 9 parpora c i m u r i -
dusa, anroqae et manexriiis i a t m t i a c t a : iteai 
veslis blattea, ei calcei r ab r i . Ipsms* recea Magi-
stroram dicniUie o r t t i n L E ju »od i Jeaanes impe-
ralor b r en admodtua iempore pnr tc r o n m 
exspecUtioaem partis Tictoriis, contaaaciam R*as-
sicam elalosqoe eorom animcs esa heUorrnx , 
ralione, Tirtote, aodacia fran£?xts et detarbaxts m 

ερυθρά. Τούτον δέ τψ τών μαγίστρων τετίμηκεν ρ terram Mcrsia sub imperiiUB Boflaantu* smbjracU, 
αξιώματι. Τοιαύτα έν εύχριθμ/τω καιρψ παρά Conslantinopolim redox hibertaa ep t , popolmmqm* 
πάσαν ύπόνοιαν ό αυτοκράτωρ Ιωάννης διαπραξά- monertbas rite pros^catiis est, et festis efpfalis oibi 
μένος τρόπαια, τήν τε 'Ρωσικήν αύθάδειαν καί τά concil iarit. 
επηρμένα τούτων φρονήματα εμπειρία πολέμων καϊ λελογισμένης ανδρείας τό/μφ κπταβαλών κχ* κπτπνππαπς 
είς γήν, καϊ τήν Μυσίαν 'Ρωμαίοις καθ^«οτάζας, παρά τό Βυζάντιον έπανελθων διεχείμαζε, καϊ το οπήκοα» 
δώροις, ώς είκός, έφιλοφρονειτο, καϊ φαλείαις έθεράκευεν έστιασεσιν. 

C Β. BASU ΑΝΝΟΤΑπΟΧΜδ. 
1 9 τών] Leg, τόν, aut τόν τών. 
(31) Cedrenus ipsum popnlom coronatam imperaton obviam processisse anctor est DL 582. C οπε-

δίξαντο στεφανηφορούντες. Sic enim Iegeadam, Codd. quoque conseatientibiis, aon στεφ«νηφορούντα. 
(32) Agathias 32. 

L I B E R D E G I M U S . 

A R G U X B N T O M . — Expeditio Syr iaca . Nisidis a Romanis capta (Cap. 1). Imperalor expeditionem coatra E U * 
batana raeditatur, sed infecta re Byxantium redit. Basil ius patnarcha sede pell itur (2). Anlonius crottnr 
patriarcha : Gemini monstrosi (3). A l i a expedilio Syr iaca. Bamascus, Berytus el alia? urbes capiuatuV (k) 
Miraculam Beryti effectum in efflgie Servatoris (o/.Comela visus per octoginta dies (6;. Bardse ScK ii-i Mih 
Basilio defectio(7).Infelix Basi l i i contra Balgaros expeditio.Clades Bomanoram stellacadenteporLPtr ^ 
Bardas Phocas novam seditionem parat.Ejus inter i tus (9 ) .Terra motus Constanlinopoli factus et aJiii< t^ak* 
roitates Romanum imperium premunt(iO). Joannes Tximisces ex Syr ia revcrsas, Basi l i i fraude veo^uo \ώ * 
sumptus, moritur (11). 

[P. 99] α\ θερείας δέ ώρας ένισταμένης (33), Π 1 6 0 1. iEst ivam tempos com instarot, ^ r i * i i i -
(33) Corapleclitur is liber gesta aanornm 973 et υ Amida) a. 972. a Temelico Melehi, ut Artnent m-ri-

974: nam silet Leo de initiis bell i , obsidioneque bunt, suscepla, de qua v. DtUails d* la pttmifrl 
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tasque j am continua per terram sese expandisset, \ χαι σταθεράς αίθρίας κατά τήν περίγειον ήχ).^^ 
Constantinopoli profectus imperator contra Sara-
cenos, qui i n Syria superiore habitant, expeditio-
nem snscepit. Ita mediterraneisperagratis,Eupbra-
tem transiit. Is estamnium Asiam intersecantium 
1 6 1 maximus, unusque de i l l is qui ex Eden raa-
nant, quemadmodum exsacra Scriptura didicimus. 
Ib i aliquis in notariis railitans, Nicetas nomine, 
summam cum doctrinam tum pmdentiam assecutus 
i n ipsa aetatis vitalitate imperatorem malo omine 
hac expeditione conoitabatur :quanquam patre ipsius 
mul tam deprecante, i d ne faceret, atque bortante 
ut apud larem farailiarem seniam aleret suum, i p -
sique in a?tatis l imine constituto, etad vitaa termi-
nos j am properanti, olficium pro facultate praesta-

νης, τοΰ Βυζαντίου άπάρας ό αυτοκράτωρ κατά 
Άγαρηνών, τών τήν άνω Συρίαν οίκούντων, irtzu 
τευσε. Και δήτα τήν μεσογχίαν περιόδευσες, ΤΛ, 
Εύφράτην έπεραιώθη. Μέγιστος δέ ούτος τώ» τ ν 

Άσίαν όιατεμνό/των ποταμών, καί εΤς τών έχτί; 
Εδέμ ορμώμενων 3°, ώς έκ τής 6είας Γραφή; pe-
μαΟήκαμεν. Ένταΰθά τις έν ύπογραφεΰσι τελ£ι, 
Νικήτας Ονομαζόμενος, είς άκρον γνώσεως έλτ̂ λν 
κώς καί συνέσεως, άγων αυτό τής ηλικίας βι*. 
σι μον, τψ βασιλει κατά ταύτην δυστυχώς «φ 
έκστρατείαν συνείπετο, πολλά τοΰ φύντος μή τοντ. 
πράττει ν προσλιπαροΰντος, οίκουρεΐν δέ μάλλ* 
καϊ γηροτροφεΐν τόν τεκόντα προσέποντος 3 | , « : 

αυτόν θ*ραπεύειν είς δύναμιν, περί γήρ* 0 * έλτ_ 
ret. l l l e , paternis monil is , contra atque oportebat, n λακότα ούδψ, καϊ πρός τάς τοΰ βίου δσον οΰπω L 

ι - ιί ~ :.. ·..„ 4: ~~ Λ " - . .Λ - 2 l w t\ r ι _ ι neglectis, nullaque jussorum ejus ratione babita, 
ut erat accinctus ia castra profectus est. Jam vero 
Eupbratem transmittens ad tuniorem undas verti-
giae est correptus, dclapsus de equo in amnem 
pracipitavit, vique i luminis rapiente miserabiliter 
depressus pra3mium contumacia? stiffocationem in 
Euphrate consscutus est. At imperator omni cum 
exercitu percurrebat Syriam, nemine j am ex hosti-
bus contra veniente,qaod, fama adventus ejus ex-
ter r i t i , in castella atque oppida sese sua concluse-
rant. Ita ubi Emettenuit (munitum id est etnobile 
oppidum) i n deditionem redactum, pecuniasque 
innumerabiles ab oppidanis redemtionis nomine 
accepit, castris inde motis ; Miepharcim proiicisci 
coniendit. Ea est urbs nobilis et conspicua, et cm-
teris, quotquot per hajc loca babitantur, opibus 
gregibasque antecellens.Quam cura item 1 6 9 com-
positione sibi subjunxisset, donaque conquisita 
plurima et pulcherrima exauro, argento, vestibus 
auro pictis, accepisset ab oppidanis, Nisibim ver-
sus movit : unde raagnus Jacobus, antisl i t i i clavum 
tenens, Persasingentibuscopiis Nisibim adorientes 
arcuit, quod rauscarum i l l is culicuraque examina 
pro exercitu i m m i t i erct, in fugamque iis evestigio 
versis, hostes boc pacto refutaret. Id oppidum de-
sertum reperit imperator, quia exceeserant habita-
tores irruptionis Romauorum metu, fugaque sese 
ad interiora receperant. 

σμάς έπειγόμενον. Ό δέ, τών τοΰ πατρός εντολή 
ώς ούκ ώφελεν άλογη σας, καϊ παρά φαΰλον hct σή
ψεις τάς εκείνου θέμενος, ώς εΤχεν ένσκευασάμ^η; 
•βει πρός τό στρατόπεδον. Άρτι δέ τόν ποταμόν 
ραιούμενος πρός τήν πληθώραν 3 1 Ιλιγγίάσας -Λ. 
ΰδατος, τοΰ *ίππου έζολισθήσας έπί τδν ποταμό* u . 
ταφέρεται, τψ τε ροθίφ παρασύρεις, ελεεινός iv* 
πνίγεται, έπίχειρα τής παρακοής τήν έν τψ Booperj 
άπενεγκάμενος πνιγμονήν. Ό δέ βασιλεύς σύν ατη: 
τψ στρατεύματι Συρίαν κατέτρεΧεν, ούδενός rkif 
αντιπάλου άντικαθισταμένου τών δυσμενών, τ$ 
τής εφόδου πάντων κατάπλαγέντων καί στνϋπ-
σβέντων έπϊ τά σφών φρούρια τε καϊ vtuhpn. 
Καϊ δήτα τό Έμετ (πόλις δέ αίίττη x » t $ -

ριφάνής) καταλάβω ν καί λόγψ &π*ποηρίφΕ*;, 
[Γ. 100] καϊ λύτρα λαβών αριθμόν ύπεροε^στΛ, 
εκείθεν ορμηθείς πρός τό Μιεφχρχίμ ήχεινπ-. 
Άστυ δέ τοΰτο περιφανές και περίβλεπτον, χλον* 
τε καϊ βοσκήμασι τών άλλων υπερτερούν τών «r.i 
τδν αυτόν χώρον πεπολισμένων. Καί αυτό δε ) ^ 
παραστησάμενος, καϊ πλείστα καϊ κάλλιστα ci;* 
έν χρυσψ καϊ άργύρψ καϊ χρυσοστίκτοις ύφέ«*ι· 
σιν (34) έταζόμενα πρός τών έν αύτψ κατοίκων ι>· 
ειληφώς, έπί τήν Νίσιβιν 3 3 Γεται· καθ' ήν ό ρ^ν 
Ιάκωβος, τών επισκοπής οίάκων έπαιλημμίη. 
Βέρσαις 3 4 μεγάλψ στρατψ έπελθοΰσι κατά τη; > 
σίβεως ήμύνατο, σκνιπών αύτοΐς καί κωνώπων σμν 
άντιστρατεύσας, καϊ φυγάδας παρασκευάσας έξτ-

τής, καϊ τούτψ τψ τρόπψ τους δυσμενεΐν καταγωνισάμένος. "Ην καϊ άοίκητον εΰρεν ό βασιλεύς, τ» 

C . Β. B A S I I ANNOTATIONES. 

3 0 ορμώμενων. V id . supra 88. Α. 3 1 προσέποντος. 
ρσαις. Sic cod. 

exptdition de$ Chrttiens dans la Palestine, traduits 
de VArmtnien en Frangais par F. Martin in magasin 
Encyclopodique, Septembre 1811. Cum annalib. Ar-
meniis egregie consentit Abulpbarajius flist. Dy-
nast. 315. B. qui Bomanos ab ipso Domestico du-
ctos, Doraesticuraque captum esse scribit. Ad an-
num sequentem 973. pertinent expeditio Mesopo-
tamioa Tzimiscffi (Leo 99. G.) Basiliique patriarchse 
depositio, de qua 100. 1). ad anuum 974. expeditio 
in Syriam, et cometco ortus (vide 104. A . ) Tzi-

>ic cod. 1 1 πληρώραν cod. 3 3 Νίσιβον cod . 3 4 fi:-

miscem Genstantinopoli obiisse die z. Januani ι 
sequentis 975. ex Leone dilucide dejnousirat Pi 
giua Critic. IV. 37. A. 

(34) Χρυσόστικτος noa est i n U x i c U : l > o for-
tasse habet ex S. Clemente Alexandr. Paadag. 160. 
Β. χρυσόστικτοί τε καί χελώνης [f. χελώναt<j τι-
ποικιλμέναι κοίτης κλισιάδες. Χρυσοστιγής, equt 
Lexicis ignotum, legitur apud S. Epiph. De dao<V 
cim gemm. 11. 227. C. 
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ταύτην οίκούντων δέει τής 'ΡωμαΤκής εκστρατείας μεταναστάντων, καί φυγεδεία χρη σα μένων προς τά 
ενδότερα. 

β\ Καταδραμών ούν τήν περίχωρον, καί ύπόσπον- \ 2. I ta rastata ac i n Romanorum ditionemredacta 
δον 'Ρωμαίοις ταύτην φέμενος, ήπείγετο καϊ μέχρις 
'βκδατάνων άφικέσθαι, Ινα τά τών Άγαρηνών τυ-
ραννεΤα καθέστηκεν, άμύθητον άργυρον και χρυσόν 
και πλούτον παντοδαπδν Ινδον κατέχοντα, έξ επι
δρομής καί ταύτα έλεΐν προθυμούμενος. Λέγεται γάρ 
τών άλλων πόλεων μάλλον, δσαι τελούσα ύπό τόν 
ήλιον, πολύολβον καϊ πολύχρυσον τήν 'Εκβατάνων 
πολιτείαν τελειν. Αίτιον δέ τό έκ πολλών μέν χώρων 
αυτήν χρηματίζεσθαι 3 | , μηδεμίαν δέ προτού τών δυ
σμενών ύπομένειν καταδρομήν. Άλλά γάρ έπέσΧε τήν 
τούτου όρμήν ή τε λειψυδρία τών τόπων καϊ ή σπάνις 
τών αναγκαίων. *Η γάρ επιλεγόμενη ΚαρμανΤτις 
έρημος διά τών έκεισε χο>ρίων διήκει, τραχεΐαν καϊ 
ανάντη προβαλλόμενη όδόν, καϊ μήτε ΰδωρ βλυστά* 
νουσα (35), μήτε βοτάνην άναβλαστάνουσα, ψαφαρά 
τις ούσα καί άνικμος. Διά ταύτα 3 6 πρός τών Άγα
ρηνών αύτψ προσαχθέντα δώρα ένσκευασέμενος, έν 
μυριάσι τριακοσίαις αργύρου καϊ χρυσού άριθμού-
μενα, είς τό Βυζάντιον έπανέζευξε, καϊ τόν τε χρυ
σόν καϊ τόν άργυρον καϊ τά έκ Σηρών υφάσματα, 
καϊ αρώματα, καί όσα πρός τών Άγαρηνών άνείληφε 
οώρα, διά τής αγοράς έθριάμβευσε, τών αστικών 
θεωμένων καϊ τό πλήθος αυτών θαύμα ζώντων, φιλο-
τ 'μ 'οςτε τούτον υποδεχόμενων, καϊ σύν εύφημίαις 
προπεμπόντων είς τά βασίλεια, τοις τοιούτοις τρο-
παίοις κλεϊζόμενον. Τηνικαύτα καί (36) ό πατριάρχης 
Βασίλειος, φθόνω τών επισκόπων διαβληθείς πρός τόν 
αυτοκράτορα, ώς δή τινι τών μέγα [Ρ. 101] δυναμέ
νων Χρί τήν τής ηγεμονίας αρχήν, και τά τής Έκ 

vicinitate, properabat Ecbatana usqoe penetrare, 
ubi Saracenorumconstituta regiaest,argenti, aur i , 
divit iarum cujusque generisinexplicabili vi referta, 
eo consilio, ut subita incursione i l lam quoque ob-
tincret.Qaippe praeter csteras urbes.quotquot sub 
sole sunt, una Ecbatanorum civitas opum aurique 
plenissima perhibetur. Ejusrei banc essecausara, 
quod ipsa multis ex partibus coegerit pecunias, i n 
cursum autem bostilem adhuc sit omnino nul lum 
passa. Atenim imperatoris tuno impetum compressit 
cum locorum siccitas, tum rerum necessariarura 
inopia. Pertinet per eas partes quam Carmanitim 
vocant solitudo, asperam arduamque praetendens 
viam, neque aquam eructans 1 6 1 neque plantam 

g fuadens ul lam, arida, humore carens. Ita ablatis 
quoe a Saracenis sibi deferebantur donis, nuraero 
tricies centenis mil l ibus argenti et auri.Constanti-
nopolim revertit, ubi aurum, argentum, vestem 
sericam atque odores, dona denique a Saracenis 
accepta,in triumpho per forum tul i t , speciante co-
piamque rerum miranle populo; et studiose sane ab 
eodem est receptus, et cum acclamationibus ma-
gnaque barum victoriarum praedicatione in palatium 
deductus. Eadem tempestate Basilius patriarcha 
antistitum invidia calumniatus est apudimperato-
rem, quasi cuidam e potentibus viris principatum 
prffidixisset; simul quod Ecclesiamnonitaadmini-
straret quemadmodum divinis legibus essetconsli-
tutum : ita ad consistorium palatinum vocatusest. 

κλησίας ούκ εύθύνει καθά καϊ πρός τών θείων κα- Q U b > cum non stitisset,contraque afflrmaret,conci-
J ° — - * Λ- Τ— * l ium generale convocandum esse, ib i se crimina 

d i l u t u r u m : ita velle Patrum raflatu divino fusa 
νόνων νενόμισται, ιίς τό βασιλικόν είσεκαλεΐτο δ ι
κ αστή ρ ι ον. 'Επεϊ δέ μή άπήντα, άλλ' οίκουμενικήν 
άντέλεγεν ίσχυριζόμενο€ άθροισθήναι σύνοδον , καϊ 
τηνικαύτα διαλύσασθαι τά εγκλήματα (τούτο γάρ 
βούλεσθαι καί τά τών Πατέρων θεόπνευστα παραγ
γέλματα , οίκουμενικήν έπί πατριάρχου καθαιρέσει 
συγκροτεισθαι σύνοδον)· είς τό κατά τόν Σκάμανδρον 
τελούν φροντιστήριον, όπερ αυτός έδείματο, πρός τού 
βασιλέως περιορίζεται* άνήρ άτροφος σχεδόν τε καϊ 
άσαρκος, έξ απαλών ονύχων άσκητικοίς άγώσιν υπέρ 
φύσιν έγγυμνασάμενος, άμπεχόνη κεχρη μένος θέρει 
τε καί χειμώνι μι$, καί ταύτπ. μή άπεκδυόμενος (37), 

oracula, u t ad amovendum patriarcbam comitia 
essent maxima inetituenda : in monasterium ad 
Scamandrum.quod ipse aedificaverat.abimperatore 
amandatus est. Erat is bomo cibo propemodum 
abstinena et carne carens, a teneris unguiculis i n 
certaminibus asceticis eopra naturam exercitatos, 
amiculo et aestate et hieme eodem ntens, quod ne 
deponebat quidem, donecdilapsumutilitatempr»-
beret nul lam: esculentaaatemetpoculentaomnino 
non gustabat, proter aquam et baccarum succos. 

α Β. BASII ANNOTATIONES. 

4 3 Τριπόλει. Sio cod. h i c : supra 43. D. meadose Τρίπολι. 4 3 Fort. βορειότερος. 

(35) Verbum βλυστάνω, ia Lexicis item proter-
missura, occumt ia S. Joanais Chrysost, (cai certe 
vulgo tribaitar) Orat. iv. De j e jun . V I . 935. 28. 
phrasi, unde fortasse Leo sumpsit : Αί τών υδάτων 
πηγαϊ άντλούμεναι καθαρώτερον τό ΰόωρ βλυστά-
νουσιν. Nam perperam legere nonnull i νοΚιπέβλύ-
ζουσιν. Item Orat. in turtur . VI I . 266. 14. έν μέσψ 
τής καρδίας βλυστάνων φιλόχριστα νάματα. Inveni 
pr»terea substaQtivum peneque Lexicis ignorum, 
ή βλύσις τής ζωής, fons vitag, m Tbeopbylacti Bu l -
gariae arcbiepisc. Gomment. inedito in Psalm. ad 

C verba, παρά σοι πημή ζωής, Psalm. xxxv. 9, vel 
G (alii enim aliter numerant) xxxv, 10. Α verbo 
βλύξω dedaci βλύδιον, tta, atque inde brodium La-
tiaorum, Salmasius autumat ad Bist. Aug. 412 A. 
Ubi Leo βλυστάνω, ib i Agathias usurpat αναβλύζω, 
126. Β. 

(36) . Quae sequuntur a Gombeflsio versa sunt 
IV. 37. 

(37) Sic cum dativo construit Leo, mire sane ; 
accusativo jungunt S. Paulus Epistola ad Goloss. 
I I . 15. I I I . 9. Josepbus Ant iq . Jud. 204. B. S. G^ 



891 LBONIS DIACONI « 1 
1 6 4 Neque nnquara in lecto somnum cepisse \ έως άν όιερρύη χαί άχρηστος έξ έγένετο, βρ«·.*% £ 
perbibetur, verum humi , per omne exercitatioais 
ejus tempus.Quo i n viro unura v i t ium fuisseaiunt 
i l lud , quod in disciplinis hominum atque consu-
etudinibus cognoscendis studium plurirauni po-
neret, curiosusque esset et inquisitor plus quam 
oporteret. 

3. I la Basilio in exsilium pulso.gubernacalapa-
triarcbatus prebendit Antonius: vir qui in septo 
Studii victu ascetico a pueritia electo,apostolicara 
vilara egerat. Etenim prceter indumenta corpori 
necessaria omnino nihilferebat,tametsi,ob insitam 
ei virtutera, tum a viris potentissimis, tum ab ira-

μή γευόμενος ή ποτών, πλήν ύδατος καί t; 
άκροδρύων χυμών. Αέγεται δέ μηδε αβρά ΰ ,^ 
καθέυδήσαι, άλλ' έπ' εδάφους, παρ' δ"λον εύτο^ 
καιρόν τής ασκήσεως. Ελάττωμα δι τοΰτο j i ^ , 
φασϊ προσεΐναι τάνδρϊ, τό τάς ανάγωγος καί 
στροφάς τών ανδρών (38) περι πλείστον xottlc^ 
διαγινώσκειν, πολυπράγμονοΰντικαί διερευνημένη., 
τοΰ δέοντος. 

γ'. Ύπερορία τοιγαροΰν τοΰ Βασίλειου χη« . . 
θέντος, τους τής πατριαρχίας οΓακζς Άντώι̂  
εγχειρίζεται, άνήρ έν ττ$ τοΰ Στουδίοο μο*ξ & 
άσκητικήν έκ νεότητος πολιτείαν αναιριτιοή«*,; 

καί βίον ελ κων αποστολικόν. Πλέον γαρ τών τί 
άποχρώντων αμφίων ουδέν έπεοέρετο, καίτοι χκ· 

peratoribus ipsis, large sane munerabatur. Neque R τ ω ν μέγα δυναμένων, καί βασιλέων αυτών, tVw» 
i d solum,sed item quaiex officio capiebat suo(erat ** φιλοφρονούμενος διά τήν ένοΰσαν αύτφ άρετήν. θ; 
enim antehac syncelli dignitatf ornatus), omnia 
egentibus distribuebat,misericordiam Bei imitans, 
divinaque et humana scientia, ut si quis alius, 
affluebal. Emicabat autem ex ore habituque ejus 
miri i ica quaedam dulcitudo, idque summa senec-
tute.Neque accedebat ad eum quisquam ex delica-
tis magnosque spiritus gerentibus ob istam vanitatis 
scenam,quin continuo temperatusacsapiens abiret, 
umbramque et somnium banc viiam essedidicisset: 
neque contra ullusastalemagens tam insanabilibus 
eenimnis pressam,at non la?tus discederet, cogno-
vissetque, non succumbendum esse malis, sed ad 
i l lum confugiendura, qui eripere nos ex miseriis 

μόνον δέ, άλλά κάκ τοΰ προσόντος αυτφ φύμπ*; 
ποριζόμενος ( τψ τοΰ συγκελλου γαρ tospon^ 
έτιμάτο αξιώματι), πάντα τοις πένησι ίιείίδοο, ·£, 
έλεον μιμούμενος τοΰ θεοΰ, καί γνώσιν θείον α! «ν. 
θρωπίνην, εί καί τις άλλος, έπλούτει. Τοντο tjj fy: 
καί τοΤς τ̂ θεσι θαυμαστή τις έπέλαμτ-.ε χάρις h jb$> 
χαττ̂  τη πολι$. Ού γάρ τις παρέβαλλε το·)τφ τώ ψ* 
φώντων και μέγα φυσώντων τη τών μάταιη cŷ f̂  
δς μή σωφρόνων ευθύς άπηλλάττετο, σχιέν u\ln; 
τόν βίον τελεΐν παιδευόμενος' ουδέ τουρκιά npy 
ραΐς άνηκέστοις περιώδυνον Ελκών τήν βιοτήν,£β» 
άπέτρεχεν εύθυμων, διδασκόμενος, μή έχηό t> 
ταις θλίψεσιν, άλλ' εαυτόν έπι^ίπτειν προ; ν>> 
νάμενον σώζει ν έκ θλίψεως, καϊ παρ' άχαένοο τήν %. potest, ab eodemque salutem esse expetendam. T _ _ „ „_ r v 

1 6 5 Talis fuit i n vita atque sermone Antonius, τηρίαν έπιζητεϊν. Τοιούτος δή τις ήν [Ρ. 102 ^ 
ία summa, vir angelicus prorsus ac divinus. Sub βίον και λόγον ό Αντώνιος, αγγελικός τι; κχϊ & 
idem tempus bomines gemelli, ex Gappadocum τελών ό άνήρ, ώς έν κεφάλα ίω εϊπεΤν. K r r iw^u 
provincia or iundi , imperium Romanum late obie- τόν καιρόν (39) καί δίδυμοι άνδρες (40), έχ :ν * 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

gorius Nyss. Be virginit. Π. 583. Β. S. Basilius 
Epist. LXXXII . ad Pairopbilum U. 908. C. Origenes 
Uomilia ix. i n . in Jerem. 106. B. Be vi et constru-
ctione verbi niulta collegit vir reverendus Joaun. 
Fr. Schlensnerus Lexico i n Nov. Test. I 255. C. 

(38) Si utcuraque αναγωγή tueri velis, raelius, 
opinor,fuisset vertere, in disciplmis et conxmmtio-
nibus : nam άνσγωγή interdum pro disciplina sumi 
notum est, άναγωγεύς pro eductor, sensu etiam 
physico, qui sursum tollit. Nihilommus ma- j 
fina legere τάς άγωγάς, ralionibm insiitiUis : boc 
enim valere αγωγή, scriptt. Ghristianis copiose 
docent apud Suicer. Thcsaur. Eccles. I 72. D. et 
Scbleusner. Lex. in ιΝον. Test. I . 38. B.. congesta 
exerapla, qum facile esset augere inflnite : confer 
quao erudite disputant de hac voce Boubier Expti~ 
cation de quelquea marbres antiques etc.36. et pra>» 
cipue Wessehngius Diatribe de Judseoruma rcbon-
tibus ad inscript.Berenicensem 13. A.Eademvox. 
ut unum locum e multis commemorem, occurrit 
canoaib. concil. Quinisexti 111. 1697. Β. όπως τε 
τή έν τψ μεταξύ πρόνοειτα αναστροφή. Vertit Gen-
tianus Hervetus, quomodo ejus qux intercedit vitse 
rationis conversionisque curam gerat. Pratuler im 
genitivom, τής αναστροφής, cum interpretatione 
bac : quam providenter curet eam vivendi rationcm. 
qux (inter admissum peccaturu et actam poeniten-
tiam) interccdit. Eadcm est significatio verbi άνα-

στρέφεσθαι, versari. Quo sensu S. Joann. Cbry-
sost. flomil. LYiu, in S. l l a t th . I . 624. E. ait w 
στρεφομένων αυτών έν τή Γαλιλαίο: nam idempL 
post 626. C. έν τη Γαλιλαία διατριβο'ντων είϊε» · 
Galilsea commorantibus : qaanquam illadaliialilfl 
exposuerunt. Nota praterea sigmficaUoBemrtiv 
rem vocis αγωγή, vices, S. Joann. Chrysost B» 
m i l . LXXXVI . i n S. Matth. I , 889, C. χε8' har? 
άγωγήν καί τρίτον καϊ τέταρτον είωθε φωνεΐνΑϋ* 
κτρυών, quavis vice. Et paolo post Ο.πρίν ή γάρ 
μίαν άγωγήν άπαρτίσαι τόν άλεκτρυόνα, αώήρ* 
unam canlandi vicem gallu* ab$olvi$sett ot feitt 
Anianus. Item Euthymius Zigabenus Paoopli^ 
graatica 430. C. τρίτη άγωγη είς τήν πόλιν it&L 
θόντα. Etenim non necesse arbitror, ut legamosSi 
his locis άναγωγήν, qaod cstero qui saepe resp* 
det repetitioni Latinorum. 

(39) S i pronomen τούτον demis, dao fere noial 
locutio κατά καιρόν. Primo, quaado reteoU l 
καιρός significatione opportunitai^ idem tsXm 

(40) Simile fere monstrum Emmauute in Pal» 
stina exstitisse Theophanes auctor est Cbrow 
grapb. 60. A. Alios porlentosos parlos, gwaiDal 
unum concretis, enumerant Leo Gramma .̂CAjf 
nograpb. 508. C. Zonaras I I . 162. A. MicbaelGlf 
cas 301. D. 



8 9 3 H I S T O R I i B L I B . X . 894 

Καππαδοκών χώρας ορμώμενοι, πολλαχοΰ τής ' Ρω -
μαΥκής επικρατείας έφοίτων, οΰς και αύτδς 4 ταύτα 
ξυγγράφων πολλάκις κατά τήν Άσίαν τεθέαμαι, 
τ εράστ ιόν τι θαύμα πέλοντας και καινόν. Άρ τ ι α γάρ 
αύτοις και ολότητα περισώζοντα τά τού σώματος καθ-
ίσταντο μύρια* άπδ δε μάλης καί μέχρι λαγώνος α\ 
πλευραϊ τούτοις έκεκόλληντο, ένοΰσαι τά σωμάτια 
και είς εν συναρμόζουσαι. Και ταΐς μέν ψαυούσαις 
α λ λ ή λ ω ν τών Χειρών τους 3 7 σφών περιέπλεκον τ έ 
νον τας , θατέραις δέ βακτηρίας έφερον, αις βαδίζον
τες έσκηρίπτοντο, τριακοστδν τής ηλικίας έτος 
άγοντες . Καϊ σώματα τούτοις εύ έπεωύκει, ανθηρά 
πεφηνότα καϊ νεανικά. Ήμιόνφ δέ κατά τάς μακράς 
αποδημίας ώχούντο, θηλυπρεπώς παρά τήν άστρά-
βην έζ(5μενοι, άλεκτδν τ ι χρήμα γλυκυθυμίας καϊ 
επιεικείας τυγχάνοντες. Ά λ λ ά περϊ τούτων μέν 
άλ ι ς . 

δ\ Ό δέ αυτοκράτωρ Ιωάννης, αύθις του ήρος 
άναλάμψαντος (41), τάς 'ΡωμαΥκάς συγκροτήσας 
δυνάμεις, και ταύτας εϊς τδ ακριβές καθοπλίσας τής 
βασιλευούσης άπάρας, διά τής ΙΙαλαιστίνης έχώρει, 
γής εύδαίμονος 3 · , γάλα τε καί μέλι £εούσης, προφη-
τ ικώς εϊπεϊν (42). Ενταύθα φρουρίω προσβάλ-

r u n t , quos ipse quoque , q u i h » c conscr ips i , p e r 
As i am crebro v i d i , po r t en tosum sane os t en tum 
atque novum. His e ran t in t eg ra m i n i m e q u e d e c u r -
tata co rpor i s m e m b r a , la te ra au t em ab ax i l l i s ad 
i l l a usque cong lu t ina ta , i t a u t con junge ren t c o r p u -
scula , u n n m q u e e f f l cerent . I ta a l t e r i s b r a c b i i s , q u i -
bus sese tangebant , cervices c i r c u m p l e c t e b a n t u r 
suas, in a l t e r i s bac i l l a gerebant , qu ibus n i t e b a n t u r 
ambu lan tes . A2tatis annura agebant t r i c e s i m n m : 
co rpo r ibus e r a n t b e n e f o r m a t i s , f l o r i d i s ad speciem 
ac v i gent ibus . I n pe reg r ina t i on ibus l o n g i o r i b u s 
vehebantur m u l a , cujns i n sel la sedebant f e m i n a -
r u m more , e rantque a n i m o m i t i ac mansue to ,p lns 
quara d i c i po lest , praedi t i . V e r u m de h is gemel l i s 
satis est d i c t u m . 

4. Vere denno re lucescenle , i oannes i m p . , i n 
i i n u m locura coactis d i l i g en t e rque a rma t i s Homa-
n o m m copi is , pro fectus ab t i rbe est, p e r q u e P a l a v 
s t i n a m processit , t e r r a m f e l i c em, lacte et m e l l e 
a f f luentem, u t c n m d i v i n i s doc to r ibus l oqua r . Hic 
cas t rum aggred i tur , q ood S y r o r u m l i n g u a M e m -

C. B . B A S n ANNOTATIONES. 

3 1 τοΐ>ς] τάς c o d . 3 8 γής εύδαίμ. Sic cod . , sed f o r t . 
sub la t o commate . I b . γάλα - - βεούσης. Exod . m , 8, 

έν καιρφ, tempestive, ex lempore. Quo sensu a d h i - ι 
b en t , p ra i s e r t im praefixaparticulaμή, Tbeophrastus 
H is t . p l a n t . 98. G. έάν μή κατά καιρόν τά πνεύματα 
— γένηται. Be causis p l a n t a r . 273. D. τάς μή κατά 
καιρδν βλαστήσεις. 339. Α. άν μή κατά καιρόν τά 
πνεύματα — γένηται· 347. Β. ή Ισχυρότερα, ή μή 
κατά καιρόν C. έάν δή τις μή κατά καιρόν — Χρή-
σηται* a l i i q u e m u l t i . D e i n d e , q u a n d o dic imus ,o κατά 
καιρόν, ν. c στρατηγός, qui tempore illo ve l fuit9 

ve l erit prsttor. N a m u s u r p a t u r et de pra j t e r i t o 
terapore, e t d e f u t u r o . Be prseterito a Cy r i l l o Scy-
thopo l i tano V i ta V i ta S. S a b f f l l l l . 303. C. οι κατά 
καιρόν πρακτευταϊ [1. τρακτευταί* v i d . Oucang. Glos-
sar. sub h . ν] καϊ βίνδικες τών κατά Παλαιστίνην 
δημοσίων — ήναγκάσθησαν, κ. τ . λ. qui pro tempore 
exactores et vindices fuerunt publicorum Palsestinw 
tributoimm. 

De f a turo Su l tanus j f i g yp t i Ep i s t . apud Cantacu-
zen. 111. Hist . 757. Β. οί κατά καιρούς έλ,ό^ενοι [1.ερ
χόμενοι] ε · ς τ V J προσκύ^ησιν τής αγίας ανιττάσεως. J 
Βθ praateritG s i m u l et f u l u r o Ep is t , Gr^gor i i pap© 
ad Leonemjsc iur . I m p + A c L Conc. IV ii. C. οί 
αρχιερείς, ο'ί και i καιρόν έν 'Ρώμη διά την ^ρήνην 
κιτέζονται- u h i m e n d u m c n t r i g e n d u m i a versione 
Latina. Quem loca t i on in κατά χαιρόν seusum, i n 
inscriptioniLms La t i o t squoque s;cpo o b v i u m j i b i d i * 
citurJquiper UmDOrafuerin t ν i 11.1 ri s« r i \ \ t.; in ti ι | ,Basi-
HcfeS. Pau l i Ta » . χνιπ. Α )Haed htino sensut iwainus 
beae percepisee K u s t e r u m a r b U i o r Sa id I . 16. C. 
ubi b i B C de Aga lhta , ων [Γ, Ον αυτός συνήξεν :κ τών 
κατά καιρόν ποιητών, sic r & l d i t qux ipse recen-
tioribus pocth coitegit. A ln l iu i , qwv ipse tollegit ex 
poetis, qui Aiftgtilis xtatibits, sivo temporibus /lo-
ruerunt. IVcque fe i ic iua Monte fa lcpniuu a p u d G o s -
mam I n d i c o p l e u s t Tonograpbia ChrjaLian. I I 293. 
ha?c de Di^O : ϊστις κα* νόμους ί̂ μΤν ϊέίιοκί, κατά 
καιρούς δπτανίμενο;, πρός βο^θ^αν τής ή ι ^ τ έρχ ; 
ασθενείας, qui quodam tempofi rwt is f ad iftflrrnitatis 

magis ex Leonis mo r e s c r i bend . έχώρει τής εύδαίμ. 
16 ; x i i i , 5 ; x x x m , 3 ; Lev i t . x x , 24 ; et a l i b i s©pe. 

nostrx auxilium lege$ nobis tradidit: sensus est, 
qui variis temporibus apparens leges nobis dedit ad 
nostrx infirmitatis anxilium : I d q u o d Cosmas a i t 
294. Α , κατά καιρόν όπτινόμενος, πρός τάς παρα
κείμενα; χρείας* u b i recte i n t e rp r e s : vario tempore 
pro instantibus necemtatibm visus. I n conc i l i o T r u l -
l ano quoque seu Quin isex to I I I . 1647. Β. τούς έκ 
'Ρώμης κατά καιρούς άποσταλέντας, vetus versio 
o m n i n o n o n i l l u r a express i t s ensum. 

(41) De bac ex ped i t i oneSy r i a ca , a. 974.sascepta, 
v ide ips ius Tsimisca? laureatas plenas r e r u m , ad 
Acbod Schah in Armeniae regem da ta s , i n Dutailsde 
la prem. expud. de$ Chrttiens dans la Palestine, tra-
duits de Varrn. en frangaispar P. Martin, i n Magas. 
Encyclop. Septembr. 1811, p. 22. — 34, o p e r a q u e 
p r e t i u m e r i t , s ingu la cap i ta epistol® c u m a a r r a t i o -
ne Leonis con f e r r e . 

(42) Q u e m a d m o d u m προφήται apud scr iptores ec-
cleaiasticos n o n so lumsuntpropAe te , s ed e t i am doc-
tores q u i l i b e t rewm sacrarum (v ide Suicer . Tbes. 
Eccles. I I . 872. Α . ) , i t a προφητικώς εϊπειν ve l προ-
φητικώς φάναι n o n n u n q u a m v e r t e n d a m est ut cum 
divinis doctoribus loqUar, loco ex S. S c r i p t u r a ge-
n e r a t i m . n o n ex p rophe ta a l i q u o , a l l a t o . Gregor ius 
presbyter V i t a S Gregor i i Nazianz. I . c xxx . C. τών 
προφητικών άξίους φωνών subJQQcto loco 6 Psa l -
m o XLV . A n o n y m u s V i t a S. Bacchi j u n i o r i s Gf. G. 
έκλεξάμενοι, προφητικώς εϊπειν, παραό(5ιπτεισθαι 
έν τ ψ οικψ τού θεού μάλλον κ. τ . λ . q u i locus i t e m 
exstat i n Psa lm. LXXXIH . 1 1 . S imeon Metaphrastes 
V i t a S. I gna t . A n t i o c h . 143. Β. Καί έπάταξε Κύριος 
τόν λαόν, προφητικώς είπεΐν περί τής αναιρέσεως 
τοΰ δικαίου verba, ad quaea l lud i t , sun t E x o d . x x x n . 
35. I t e m l e g i t u r προφητικώς i n Eusebio. Con t ra 
Marce l l . 43 . A . 49. B . 8 2 . A . a p u d a i i o s q u e c o m p l a -
res , u b i yerba, quai a f f e run tur , a p u d prophetas 
p r o p r i e sic d ic tos n o n exstant . I n t e r d u m t a m e n i n -
t e l l i g u u t u r i p s i propbeUs. Ve lu t apud Grego r ium 
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petxe Yocatur : quo vi bel l i omnique macbinarum Α Xet (43), τψ TTJ Σύρα <ρων$ καλουμένφ Μέμτη! 
genere in poteslatem redacto 166 , reperta ibisan-
dalia Servatoris tanquam coelestedonum quoddam 
sustulit, itemqae capillos venerandi praacursoris et 
prceconis.Atqueillaquidera in i l lustr i templolfatris 
Dei, quod inpalal io eistructura est, ditissimi tke-
sauri instar deposuit; bos in eede Servatoris,quam 
a fundamentis excitaverat. Inde profectus ad Apa-
meam accessit, monitura captuque difflcile castel-
lnm.Sed tamen hanc quoque post dies non i t amu l -
tos cepit,suaeque ditionisfecit,ac Damascura versus 
cum exercitu contendit. At Damasceni cum donis 
magni preti i i n manibus, pro suo emporio impera-
tor i obviam veniuat, ut ejus iram deprecarentur, 
ipsumque rauneribus placarent. Ita, ubi certa i l l is 

και πολέμφ καί ταΐς παντοδαπαΐς μη/ΐνιι; 1 3 · 5 . 
στησάμενος, τά τοΰ Σωτήρος Χρίστου osvoxXta 
άνευρηκώς, άνείληφεν ώς τι δώρον ούρένιον, w : ^ 
τοΰ σεβασμίου τε Π ρόδο* μου τρίχας, τοΰ Ιί[ρ^ 
Και τά μεν αύθις έν τψ περιπύστω \ξς θεομ^ 
σηκψ, τψ κατά τήν ανχκτορικήν έστίαν οεδοχ*-
μένψ, άπέθετο, ώς τινα πολύολβον θ^βυρον τ^ § 
έν τψ τοΰ Σα>τήρος νεψ, δν αδτδς έκ βάθρων έν/̂ . 
ρεν. Εκείθεν άπορος Ά ιταμέ ία προσέδαλι, ορ»; 
ριον δέ αυτη δχυρδν και δυσάλωτον. Άλλά tr, \, 
την εύαριθμήτοις ήμέραις τ̂ ρηκώς κεϊ xita^. 
ψάμενος, έπι Ααμασκόν μετά τοΰ αχρατ̂ μχτν 
ιεται. Οί δέ ταύτην οΐκοΰντες, πολλού τιμάμε 
δώρα ταΐς Χερσϊν άνειληφότες, πρδς w tou έμπορ̂^ 

tr ibuta imposuit i n potestatemque Romanorum « τψ βασιλει ύπηντίαζον, παραιτούμενοί τε τον τούτ» 
: :* ι· * · ι :ι Β α....ΐ. } τ. * » Λ _ Ι . . lt +ι θυμδν, καί τοις δώροις αύτδν έξευμενιζόμενοι. %\ 

Φάρους αύτοΐς τάξας ψητούς καί ύποστονοΜ; 'Κ 
μαίοις άπεργασάμ*νος, εκείθεν ορμηθείς 5ιέ W y \> 
βάνου (δρος δέ [Ρ. 103] δ Αίοανος κατ* εκείνον :ϊ, 
χώρον τραχύ καϊ μέγιστον όιατεΐνον, τήν τε Φοιήη 
καϊ Ιίαλαιστίνην αλλήλων άπείργει ) έγκαρσί̂ ς ή .̂. 
γετο, καϊ κατ* αυτήν τήν ραχίαν w άφικύμενος, ;ί> 
Βορζώ , πόλιν έρυμνωτάτην , έξ έπιδρομξ; 8Sb. 
Εντεύθεν άπάρας (44) ές Φοινίκην κάτειαι, χι! ^ 
τε Βαλαναίας τδ φρούριον αίρει, χαί την Ifypxi. 

ipsos suscepit, inde motis castris per Libanum 
(mons est Libanusasper ac maximus,quiperpartes 
illas pertinens Phoeniciama Palaestinadisterminat) 
transverso itinere tendit, i n ipsumqueenixusjugi 
dorsum, urbem munitissimam Borzo subitaincur-
sione cepit. Inde profectus in Pbceniciam se demit-
t i t , castellnm Balanaaas occupat, Berytum obsidet: 
quo in oppido cum crucifixionem Servatoris depi-
ctam invenisset, eam inde sublatam inServatoris 
aedem.quam a fundamentisexffidificaverat,mandat. 
πολιορκεί· έν ή χαί τήν τοΰ Σωτήρος έν εΐκόνι σταύρωσιν εύρηκώς, καϊ ταύτην εκείθεν άνειλφως, έν 
Σωτηρος νεψ, δ'ν έκ βάθρων έδείματο, παρ εκπέμπει. 

5. Circa hanc divinam imaginem stupendum ε\ Λέγεται δέ περϊ ταίτης της θείας ι^· 
quoddara prodigium contigisse narratur. Aiant έξαίσιόν τι συμβεβηκέναι τεράστιόν. Φαείγκιη 
ChristiansB religionis bominem Beryti i n quadam C τ ι ν α ^ci«v τής Βηρυτού άνδρα τά Xf«w>« 
domo 167 habitasse, in qua imaginera, quam d i - πρεσβεύοντα παροικεΐν, καθ* ήν καί την i$m 
cebam, multo cum honore deposuisset. Eumdem 
posterius demigrasse in alias rades, et, divinaB pro-
vident iaB nutu, sacri pignoris oblituro, i n priore 
domo imaginem reliquisse. Easdem asdes JudiBum 
aliquem tenuisse,uthabitaret,nonnuIlosque super-
stitionis suae postero die ad ccenam vocasse. Ulos 
domum ingressos,inque parietibusServatoris cmci 
afllxi imagiaem videntes, gravibus maledictis Ju-

είκόνα σεβόμενο ν άναθέσθαι. Χρόνον δέ νπ^η ο;' 
έτέραν οίκίαν μετανάστευσα ι, καϊ, κατι |ά» τα 
πρόνοιαν, λήθη 4 1 περισχεθέντα κατά χτ^νψ 

οίκίαν τήν είκόνα παραλιπεΐν, Ταύτηι & ^ 
έστίαν Ίουδαΐον παρειληφε'ναι τινά, ώβτι w ο·.· 
οικείν* τόν δε τών ομοθρήσκων (4δ) awwu ·Λ«; 
είς τήν ύστεραίαν ήστιακέναι. Ους τψ ηι-
ελθόντας καϊ πρός ένώπια (46) τήν τοδ Ινώρ; 

C. Β. BASI I ANNOTATIONES. 

πρός] Leg. πρό. 4 0 ραΧιάν cod., oxytonos. 4 1 λήθης cod. 

presbyt. Vita S. Gregorii Nazianz. I . cxni. Α προ- j ) 
φητικώς εϊπειν* a l luditur ad Isaiam xxx. 17. Vel 
c o n c i l i o ( B c u m e n , septimo in refutatione deOnitio-
nis Iconoclast. IV. 328. Ε. προφητικώς φάναι, άνά-
μεσον άγίου καϊ βέβηλου ού διέστειλαν. Ubi praHerea 
vertendum non, ut prophetice fateamur, quod dedit 
vetus interpres, non animadvertens esse locura 
ScriptunB sacrae, sed; ut prophetse [Ezechielisxxn. 
26, [verbis utamur. 

(43) Ista, usque ad verba έκ βάθρων ά ν ή γ ε ι ρ 3 ν , 
anle Bandur. Imperio Oriental. I I . 481. B., apud 
quem Συρφ legitur et Μεμπετζέ, j am Bucaugius 
vnlgaverat Nott. in Zonarae Aunal. 11. 107. D. non 
sine minutis mendis.qua? tamen tanti non s u n t , ut 
sigillatim exagites.Ad banc expeditionem Syriacam 
Tzimiscae. a. 974. susceptam, Elmacinus Ilist. Sa-
tac. 233. G. perperam refert expugaationemAutio-

chi©, faciam a Burza a. 969 : vide sopra 49. D ? 
221. A. 

(44) Bec usque ad flnem capitis V, ώ< μοι £ 
δεδήλωται, 103. Β, et utraque lingua apad Banifr 
rium I I . 480. B. et Grace duntaxat ID VWW 
Nott. inZonar. I I . 102. C. Sed ibi , ut abao^ 
menda taceam, verba τήν είκόνα, au» legunhtf18 

bac ed. pag. 167. l i n . 4 una cum linea 5. latep 
non sine aliquo perspicuitatis detrimento onus* 
sunt, opinor quod voces repetit» παρελιτιιν 
ρειληφέναι Ducangii describentis oculos turbartN-

(45) Bucangiusτώv δέ τών, male. „ 
(46) Vocem Bomericara ενώπιον (Iliad- 9. » 

N. 261. Odyss. A. 42. X. 121. vide Heymum^ 
immortal . Obss. ab l l iad. v.491 Β.)ι non intoiw» 
Banduri. sic vertcns, conjectis octdisin <M* 
frontt sibi objecta erant. 
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σταύρωσιν ανατεθειμένη ν (47) άθρήσαντας, δεΐνώς Α dfflum incessisse, ut persuasionis sum desertorem 
λοι·5ορεισθαι τδν Ίουδαιον, ώς έκσπονδον τής σφών 
θρησκείας καί τά τών Χριστιανών σέβοντα. Τδν δ» 
'όρκοις αυτούς διαβεβαιούσθχι, fj μήν μή τήν τοιαύ
την είκόνα έως τού παρόντος θ*άσασθαι. Αύθις δέ 
προς αυτόν τους πχλαμναίους εκείνους εϊπειν « Και 
εί μή τά τών Χριστιανών οργιάζεις, έργοις ημάς 
πληροφόρησον, καϊ ταύτην τήν λόγχη ν άνειληφο^, 
νύξον τό τού Ναζαραίου ε?κύνισμα κατά τής πλευράς, 
τόν τρόπον, όν οί πατέρες ημών τό πάλαι τούτον 
σταυρώσαντες Ιλόγχευσαν » Τόν δε, τήν λόγχην 
μεταχειρισάμενον, ώς είχε θυμού, καϊ μάλιστα πλη-
ροφορείν εκείνους βουλόμενον, τό περίαπτο μεν ον 
αύτψ έγκλημα κατεπειγόμενον άποτρίψασθαι (48), 
νύξαι τήν τής εικόνος πλευράν. Ά μ α δε τή προσ
βολή (49) τής αίχμής, πλήθος κατα^ρεύσαι συν 

etCbristianorum fldem colentem.Runcjurejurando 
affirmare. sese i l lam imaginem ante boc tempus 
omnino non vidisse.Tum scelesti illi,« Si quidem » 
jnquiunt, « Ghristianorum sacro non colis, rebus 
ipsis certam fldem facito, arreptaque lancea isla 
Nazareni efflgiem in latere pungito, eodem modo, 
quo nostri o l im patres eum cruciflxum confode-
runt. » Tum il le lancea in manus accepta, ut fla-
grabat ira, quo il l is quam maxime fidera faceret, 
afilictum sibi crimendiluerecupiens,latusimaginis 
percussit. Yix autera cuspidera impegerat, cum 
sanguinis apua mixt i copia effluxit. Ad horribile 
spectaculum obriguisse ferunt impios Judocos: 
reique fama divulgata, persuasionis Christianm 
homines sdes Hebroi invasisse, sublataniquecru-

ίίδατι αίματος· τούς δε δυσσεβεις Ιουδαίους πεπη- *> cifixi Servatoris venerandam imaginem, sanguinis 
γέναι τψ φρικτψ τού θεάματος, καϊ τής φήμης 
διαδοθείσης, τούς τά Χριστιανών σέβοντας είσπη-
δήσαί τε τήν τού Εβραίου έστίαν, καϊ τήν σεπτή ν του 
Σωτήρος άνειληφέναι σταύρωσιν, έτι τό θ*ιον έκβλύ-
ζουσαν αίμα, καϊ είς Ιερόν άν α θ είναι σηκόν, καί 
τιμαν μεγαλοπρεπώς. Ταύτην ό βασιλεύς τήν θεάνθρωπον 
πα ρ έπε μψ εν, ώς μοι ήδη δεδήλωται. 

[Ρ. 104] ζ*· 'Επεϊ 5έ τάς τε Βαλαναίας καϊ Βηρυ-
τόν τψ πολεμεΐν $ρηκε, Τριπόλει 4 3 προσβάλλει. 
Καϊ μήν οΤός τε ών ταύτην πολιορκειν έξ επιδρο
μής [50] (περιβόλοις γάρ κατά τήν ήπειρον έρυμνοις 
περιείληπται, έπϊ λόφου τινός αποτόμου διατε'νου-

rivos etiam tum fundentem, in sacro delubro 1 6 8 
deposuisse, bonoreque afTecisse amplissimo. flanc 
Deihominis efftgiem imperator inde sublatam, ut 
j am demonstratura abs me est, Constantinopolini 
misit. 

μορφήν εκείθεν άνειληφώς, τψ Βυζαντίψ 

6. Balaneis et Beryto bello captis, ad Tripolim 
accessit.Quam cum oppugnare ex itinerenon posset 
(nam qua spectat continenteni raaenibus flrmis cin-
gitur,per tumulum abscisum porrecta ipsa: alterum 
latus mare al luit , navaleque praHenditetstationem 

σα* κατά θάτερον δέ μέρος 0*λάσση περικλύζεται, C portuosam ac tutam), inde motis castris minora in 
έπίνειον καί προκόλπιον προβαλλόμενη εύορμον και 
εύχείμερον (51) ), εκείθεν άπάρας, τάς παραλίους 
πολίχνας δδψ προοαίνων Ιξεπολιόρκει. Κατά τούτον 
δή τόν καιρόν, Αύγουστος δέ μήν ήγεν αρχήν, κο
μήτης έξεφάνη αστήρ, χρήμα θ*7όν τι καί καινόν, 
λογισμόν υπερβαίνον άνθρώπινον. Ουδέ γάρ τοιού
τον τι κατά ταύτας ώφθη τάς γενεάς, ούδ' έπϊ το-
σαύτας ημέρας έπιφαίνειν τό πρόσθεν συμβέβηκεν 
Ούτος άπ' ανατολής βορειότερος 4 3 άνίσχων, καϊ είς 
ΰψος δ τι πλείστον αϊρομενος, ώς κυπάριττός τε 
υψούμενος, είτα ήρεμα κυρτοόμενος, πρός μεσημ-
βρίαν άπένευεν, άπλέτψ πυρί έκκαιομενος, καί τηλ-
αυγεΐς καϊ λαμπράς τάς άκτΤνας έπαφιεϊς, πράγμα 
δείματος καϊ φρίκης γέμον τοις άνθρώποις δρώμε
νος. Άπ* αρχής δέ μηνός Αυγούστου, ώς Ιφην, φα
νείς, έφ' ό'λαις ήμέραις έπεποίητο τήν έπιτολήν (52) 
δγδοήκοντα, άπό μέσων άνίσχων νυκτών, καϊ μέχρι 

l ittore oppida continuato progressu expugnavit. 
Sub idem tempus, quod erat Augusti mensis i n i -
t ium, stella crinita apparuit, divinum prorsus ac 
novum portentum, rationcm soperans bumanam. 
Nequeenim hujusmodi al iquid visum raemoria 
nostra est, neque omnino unquam ante factum ut 
pertot dies liceret. Surgens i l la ab ortu biberno, 
in altitudinemquepiurimara evecta,erectacyparissi 
r i t u , et leviter a summo inflexa, ad meridieru ver-
gebat, multo igni flagrans, radiosque spargens luci* 
dos ac illustres, plenum formidinis horrorisque 
spectaculum bominibus praebebat.Cumque ineunte 
mense Augusto, quemamodum dix i , apparuisset, 
per ocloginta totos dies in conspectum sesededit, 

D ita ut oriretur de nocte media, videretur usque ad 
claram lucem. At imperator, com insolitum id por-
tentum item conspexisset, ex iis qui Tacabant ob-

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

4 1 Τριπό)ει. Sic. cod. hic : supra 43. D. mendose. Τρίπολι. 4 3 Fort. βορειότερος. 

(47) Ducangius άνατεθριμμένην [sic]. 
(48) Ducang. άποτρέι^ασθαι 
(49) Ducang. προβολή, et paulo post. D. l in . 3. 

τους Οέ δυσμενείς* item l i n . 5. εϊσπηδήσαί τε τών 
Εβραίων έστίαν. Qum sequuntur omitt i t . usque ad 
verba, καί τ. μεγαλοπρεπώς· quffl item ex Godice 
restituenda. 

(50) Bictio ex Agathia 50 . Α 
(51) Occurrit εύχείμερος boc fere sensu apud 

Arist. Be rep. I I , 438. A. quanquam vocem eam 
ejicere inde volebat Muretus Variis lecit. in Tbe-
saur. erit. Gruter. I I . 1125. R. 

(52) Gedrenus 11. 683, B. visum esse ait a mense 
Augusto ind. 111. ίως Όκτωβρίου μηνός τής τετάρ
της Ινδίκτου. Sic enim demonstrant Godd. legeii-
dum esse, non έως οκτώ μηνών τ. τ. ί. quod est ία 
cuso. 
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seirationi siderum quawitit, I I I prodigiom e jus - Α <*τα$ηράς ημέρας δρώμενος. Βχσιλ*^ &, τί * 
η θες τεράστιόν xz i .^w/, τους «ερϊ τη» -£i „ 
εώρων έσχολακύτας ήρώτκ παρχτήρττ·.» $ . 
καί βούλοιτο τό τοιούτον έξαίσιαν. Ot όέ, ^ , . 
χνη παρείχε τεχμα'ρεσθαι, προς δέ τό ̂  ^ 
βο^λημα, τήν τοΰ κομήτου παρεξηγοΰντο bc- ; r 

νίκην τε αύτψ κατ* έχθρων καϊ μαχ:οττ,τ« τ^ 
έπσγγελλό'μενοι έαεοφαι. Ήστην δέ οί τχηε ̂  
εςηγούμενοι Συμεώνης τε ό Λογοθέτης α : 
γιατρός, καϊ ό τής Χιχομηδείχς πρόεδρε 
άνδρες τών τότε σο^ών οντες έλλογι;ι»τυ*. 'χ 
ούχϊ ταύτα ή τοΰ κομήτου καρεο^λο^ έτπιλ, 
πρός χάριν ο\ άνδρες τφ αύτοχίάτορ 

modi qaid sibi v^lleL B l i non ex argamentis qum 
ars soppeditabat, sed ad optalam imperatoris, co-
meUa ortam interpretabanlor perperam, Tictoriam 
ei de hostibos ac vitam diotinam pollicentes. Quam 
explanatioaem emenliebanttir Simeon logotbeta et 
magister,atque StepbanusNicomedia? antistes,inter 
doctos i l l ias temporis prae caeteris c lar i . Tametai 
comeLae accessas noa ea portendebat,qo® impera-
tori obsequenler exponebant, sed rebelliones cala* 
mitosas, incarsiones gentiam, motas ciWles, ex 
oppidis et agris fagam, caritates, pestes, terra? mo-
tusborriGcos, deniqae pcene occasum imperii Ro-
mani, qucmadmodomnos iuefeatareram vidimas. 
εμφυλίους στάσεις, καϊ μεταναστάσεις πόλεων καί χωρών, λιμούς καί λο'μους, και φρικώδες ππμύ- c 

πανωλεΑρίαν σχεδόν τής 'Ρωμαικής επικρατείας, άπερ ημείς έκ τής τών πραγμάτων ο»,-
ειδομεν. 

7. Etenim post Joannisimperatorise vita disces- Β C- Μετά γάρ τήν τοΰ αύτοκράτορος Wrtftoti. 
sum, Bardas magister coguomento Sclerus, domi- μίαν άπό τοΰ σώματος, Βάρδας μάγίστρο;, i χτ, ίΤ. 

αποστασίας δέ χαλεπός, εθνών τε έπιορομ̂  c 

uandi habendique morbo laborans, cum levem 
maltitodinem praestigiis captam infataasset, peri-
culosam adversas principes rebellionem molitas 
est:per qaadrienniumque Asiam pervasit,proTincias 
vastans, oppida eruens ; copias autem Romanas, 
castris ex adverso factis sibi oppositas, i n fagam 
vertit, conciditque atrociter: semel exercitum Pe-
t r i palricii ac pre lor is , cum in Lapara agro (is 
prorinciae Armeniorom est flnitimus) p r s l i u m com* 
mitteretur, ubi et ipse Petrus patricius, cuspide 
i c t 0 3 et 1 7 0 dejectus cqoo, in ipsa acie animam 
efflavit; protectores autem quamplarimi unacum 
i l lo occabaeruat:deinde sab Barda Phoca magisiro, 
qai cam a priacipibus digniiatem domestici scbo- ( 

laram recepisset,acieadversusScleramiu Pancalea 
constitit. ls equitabilis propter Amorium campus 
e s t . lb i inter infesta tela caput ligno percussns 
Phucas ex equo occidit : bumique stratus captas 
e s s e t ab hostibus, ialeriissetque ignobiliter, nisi ut 
unus de multis neglectus esset ab adrersariis, quod 
speciem ejus ignorarent, fuissetque ab nocte su-
perveniente servatus. At Sclems, elatus ejusmodi 
victoriis atque obcaecatus, fortior j am habebatur, 
quam ut vi ul la armisqne saperari posset. Ex quo 
et Nicaeam, Abydum, Attaleam bellocepit, etquid-
quid i n Asia Roraanis paret subjunxit s i b i : siraul 
assamptis triremibus bene maltis, domioansqae 
mari,male cum negotiatores tum ipsam j am urbem 
vexavit,adquamappellere, utantehac, navibusfru-

ωνυμίαν Σκληρός, φιλαρχίαν καί άπλη»τ»ι κ % 

άπατη δέ μετελΟων καί φενακίσας τόν x & i * , 
καί εΰκολον, [Ρ. i05J άποστασίαν δεινή» ^ , . 
κρατούντων έμελέτησεν έπϊ τετραετή τε ίνιιό : 

'Ασίαν κατέδραμε, χώρας πυρπολών, xx! χύ·^ c. 
ταστρεφόμένος, τήν τε ΤΡωμαϊκήν l/np*t 

αντιπάλου παρατάξεως άντιτασσομένην -
πδμενος, χαϊ κατακαίνων ώμώς* τοΰτο μέν ύτιττΐ 
πατρικίου Πέτρου καϊ στρατοπεδάρχοΐ Ιτ,μτνκ;-
μένην, δτε κατά τήν Λάπαραν τό «ε&ον 
δέ τοΰτο τής χώρας τών 'Αρμενίων) ή Γ/ι. 
εκροτείτο, όπηνίκα καί αυτός δ Πατρίκιο; Οπ̂ ; 
δορατίφ βληθεϊς καϊ τοΰ Ίππου xnr»^fc, ο; 
αυτήν εξέπνευσε τήν παράταξιν, πλείπ» k Λ» 
υπασπιστών συνχναιρεθέντων αύτφ* *xh 5i :Λ-4 

Βάρδα μαγίστρου τοΰ Φυκα, δς χρό; ν,ι· 
τούντων τό τοΰ δομεστίκου τών r^olii'Λ»*,^ 
μένος αξίωμα, αντίπαλος τφ Σκληρά χιτί ν» 
Βχγκάλειαν παρετάςατο (55). Ίχχήλετ*» ΤΛΤΛ 
πεδίον, τψ Άμωρίφ προσέγγιον. "Οπου ίήw.m: 
τό μετα'χμιον ράβδφ κατά τοΰ κρανίου χλη̂ ΰί 
Φωκάς, τοΰ Ιππου τε κατενέχΙη Χ*Ϊ *k V*1 ν,' 
εβλήθη· και κάν ήλω τών εναντίων χαί έχλά; ο; 
απώλετο, εί μή ώς εις τών πολλών περώφ τα· 
τών δυσμενών, ήγνοηκότων αυτόν, έπελΟ*^tr 

νΰξ τούτον διέσωσεν. 'U δέ Σκληρός, τείς ΤΟ:ΪΛ, 
νίκαι έπαρθείς τε καϊ φρενωθείς, άνυχοσι«6ς τι; t 
άκαταγών ιστός ένομίζετο. Εντεύθεν τήν τι Ν*·»* 
καί "Αβυδον, καί 'Αττάλειαν τφ πολεμειν χο?Μη· 

• Τ 1 Π » ' ™ ~ « ν ~ > · 1
 r 

mentariis minime permis i i : donec igniferaclassis u σατο, καϊ τήν τής Ασίας έπεποιήσατο ** 'Ραμι '̂ 
clam a principibus ConstantinopoK emissa est Cui 
classi praefectas Bardae Parsacateno», magister, 
derepente devectus ad Abydum, triremes tyraoni 

έπικράτειαν· καϊ πλείστας τριήρεις xpwi1 

καϊ θαλασσοκρατών μεγάλα τούς έμχορον; vr^ 
καϊ αυτήν ήδη τήν βασιλεύουσαν, t « *W 

C. Β. BASU ANNOTATIONES. 

4 4 Leg. ύπεποιήσατο. Vid. 107. Β. l i n . 12. 108 Α. l i n . 5. 

(53) De hac rebellione Bard» Scleri, qu® fere ab Bulgaros), vide Cedren. I I . 102. D. ?Ψ 
obitu Tximisc» a. 975. ad a. 981. perdurarit (quo Ann. Baron. IV. 38 A. et 45. A. Le Beaa 
anno incipiunt Basilii imp. expei^tiones contra du Ba$-Bmp, ΧΥΊ. 230. A. 
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φορτίδας ούχ έών είς αυτήν άναπλεειν χατά τό πρό- Α incendit.adversarionira multitudineraconfudit, ar-
τερον έως ού εκ Βυζαντίου πυρφόροι νήες προς cem ipsam tenuit. Posthfflc Phocas,maxima manu 
τών κρατούντων λαθραίως {{απεστάλησαν . Ά ς mi l i tum circa se coacta, iterum adortus Sclorum 
Βάρδας μάγιστρος ό Βαρσακουτηνός άγων, αϊφνί- est,fusumque Ecbatana ad Saracenosfugerecoegit. 
διον τ^ 'Αβύδψ προσορμισθείς, τά; τε τριήρεις του τυράννου κατέφλεξε, καί τήν τών στρατιωτών κατη-
κόντισε φάλαγγα, καί τό φρούριον είληφεν. Αύθις δε δ Φωκάς, χείρα περϊ αυτόν πλείστον στρατιωτών 
ήθροικώς, τψ Σκληρψ επιτίθεται, καί τούτον τρεψάμενος έν Έκβατάνοις πρός τούς Άγαρηνούς φυγείν 
παρεσκεύασεν. 

η . Εϊτ* αύθις, έπεί τό ληστρικόν τών συνωμοτών 
τού Σκληρού Βάρδα τελέως έσκίδνατο , τάς δυνάμεις 
άνειληφώς ό αυτοκράτωρ Βασίλειος ήπείγετο κατά 
τών Μυσών (54) . Ή γάρ εκείνων αύθάδεια καί 
άπήνεια, φονικόν περιπνέουσα, τήν ' Ρωμαϊκή ν έσί-
νετο επικρατεί αν, καϊ τά τών Μακεδόνων αφειδώς 

1 7 1 8. Beinde, ubi prsedatoriam manum asse-
clarum Bardce Scleri prorsusdissipaverat,revocatis 
copiis Basilius iraperator adversus MoBsoscontendit. 
Quippe contumacia eorum ac saevitia, ceedem spi-
rans,cum totum vexabat Romanum imperium,tnra 
Tero Macedoniam misere populabatur, occisione 

έληΐζετο, [Ρ. i06] ήβηδόν απαντάς διαφθείρουσα. Β pcr omnem pabem facta. Ex quo, non tam p ru -
Τψ τοι καϊ θερμδτερον ήπερ έδει μάλλον κινηθείς ή 
προμηθέστερον, αύτοβοεϊ καθελεΤν ταύτην ήπείγετο. 
Ά λ λ ά τών ελπίδων έπη ρε ία τύχης ήμάρτανεν. Έπεί 
γάρ τάς έστενωμένας και κρημνώδεις ατραπούς 
διοδεύσας, κατά τήν Σαρδικήν έπεχωρίασεν, ήν καϊ 
Τράλιτζαν^ή Σκυτική συνήθεια κέκληκεν, ενταύθα 
τόν του στρατοπέδου έπήξατο χάρακα, καϊ αυτήν 
παρακαθισάμενος , έφ* ήμέραις ε*κοσιν έφρούρει. 
"Αλλ ουδέν εΤχεν άνύσειν, τη κακοπραγί^ τών στρατ
ηγών (55) έξ ^αστώνην καϊ νωθείαν άποκλινάσης 
τής στρατιάς. Τοίνυν *· πρότερεν μέν τους έπϊ χιλόν 
καϊ χορτάσματα του χάρακος έξιόντας ένεδρεύσαντες 

dentia quam ardore mentis plus quam satis erat 
motus, uno impetu tollere illos properavit. Quan-
quam spes cam ob fortunce injuriam frustrata est. 
Nam, ubi transmissis arctis arduisque itineribus 
ad Sardicam accesserat, quam item Tralitzam Scy-
thicanominavitconsuetudo,castris ibi communilis, 
urbem per dies viginti obsessam tenuit. Neqne la-
men quidquam profecit, propterea quod ob ducum 
pravitatem inertise desidiceque tradideratseseexer* 
citus. Ex quo pr imum e castris pabulationis fcc-
nisiciique causa egressos ex insidiis adorti Mcrsi, 
magnam eorura caedem feceront,abductis jumentis 

C. B. BASI I ANNOTATIOISES. 

4 3 Fort. Τριαδίτζαν. ** τοίνυν. Nola, particulam praeler consuetudinem Atticam esse προτακτικήν. 

(54) Be infelice bac expeditione Basilii contra C 
Balgaros a. 981. suscepta ef. Cedren. I I . 695. B. 

(55) Babet vox κακοπραγία apud Graecos signifi-
caliones tres, quas cumneque Suicarus neque ullus 
alius, quod sciam, distinxerit, hic paulo copiosius 
expediara. Prima, de qua sola adbuc Lexicographi 
egerant, est, miseria, re$ adversae, quo senau boni 
scripiores mul t i vocem usurpaverunt: Josephus 
Antiq. Jud. 43. C. 54. A. 103. C. 112. C. 460. F. 
De bello Jud. 743. B. 847. C. 856. B. 858. B. 975. 
C. Plutarchus Coriolan. 130. E. Lysandr. 454. 
B. Bametrio 914. Β. M. Anton. 923. Dusebius Pra> 
par. Evang. 386. D. Philistus apud S. Glement. 
Alex.Strom. 260. B. Artemidorus Onirocrit. 234. 
0. S. Basilios Epist. CCLVII, ad Eusebium Samosa-
ten. I I . 1028. S. Gregorius Nyssen. Orat. contra 
fornicarios I I I . 262. A. S. Joannes Cbrys. Orat. xxx . 
de ascensione Bomini V I I . 331. 27. S. Isidorus 
Pelusiota l i b . Y. Epist. LXIX . 19. G. et qui in p r i -
rais ea voce delectatur, Philo De Cberubira 87. F. n 
G. Be sacriilciis Abeliset Caini 1(6. F.Quod dete-
rius potiori insidiari soleat 140 G. de agricultnra 
154. E. 163. I I . Qaod Deus sit iramutabilis 234. E. 
De confasione liuguarura 251. B. Be Abrahamo 281. 
E. 300. G. Be raicratione Abrabarai 327. B. De 
congressu quaBrena® cruditionis grat. 333. G. l)e 
Josepb. 425. G. 431. E. 434. F. De somniis 450. 
G. De vita Mos. 524. De creatione principis 563. 
G. Be decalogo 579. A. Be specialibus legg. 619. 
B. Be mercede meretricis non accipicnda 668. G. 
Be prsemiiset ρωη. 714. Α. Be exsecratione 722. B. 
725, G. In Flacc. 750 . F. 760. C. 763. B. 765. C. 
G. 767. A. Aliera significatione apud scriptores 
Christiaaos aut Judaeos: actioreprehfindenda^ pecca-
tum, idquo modo generaliter, quod aiunt, modo 

speciatim. Josephus Aatiq. Jud. 14. Α. έπί λανθα-
νούση κακοπραγία. S. Glemens Alexand. Strom. 
638. Α.. πάσα μέν ούν ή διά τού έπιστήμονός πραξις, 
εύπραγία* ή δε διά τού άνεπιστήμονός, κακοπραγία. 
S. Gregentius Tephreusis Bisputat. curu Ilerbano 
JudaDO 124. Α. ό νούς καϊ ή καρδία [nempe, cor-
rumpuntur] ύπό άλλοτρίων κακοπραγιών. Palladius 
Vita S. Joann. Chrysost. 59. Β. άναδιδά'ξαι τάς αυ
τού κακοπραγίας. Speciatim videtur signiftcare pec -
catum interius, hoc est, pravara operationem in 
mente nostra. Ua S. Marcus Ercmita De baptismo 
I , 921. G. fleri non posse scribit, ut έκτος ημετέρας 
κακοπραγίας prolixe confabulemur cum eo, quem 
ex intirao coide oderimus. Sumitur quoque pro 
corporum commixtionibus vetitis. S. Epiphanius 
Adversus haBres . I . 98. Β. τά αίσχρά άποκαλύπτων 
τών τάς κακοπραγίας εργαζομένων. Et 522. Β. τήν 
τής κακοπραγίας εργασίαν. Tertia significatio, qua 
Leo quoque utitur in loco nostro, est, malignitw, 
pravilas, ut j am non sit actus, sed babitus. Quo 
sensu videtur vox helleni9tica. Legitur sic certe 
Sapientia Salomonis v. 24, καί ή κακοπραγία πε-
ριτρέψαι θρόνους δυναστών. Versio velgata: et τηα-
lignitas evertet sedespotentium. Artemidorus Oni-
rocr. 239. Α. θεών πανουργίαν ή κακοπραγίαν. 
Josepbus Antiq, Jud. 667. Ε. de Caio Caosare : 
σκαιος τε καϊ κακοπραγίας ε*ϊς τό άκρον ά^ιγμένος. 
Vita S N i l iJun io r i s 104. C. πασι κοινόν το τής κα
κοπραγίας άοούλευμα. Neque fere dubito qum i l a 
intellieendus sit anonymus in Martyrio SS. Eusta -
t h i i , Theopistes ac liberorum 24. B. aui S. Easta-
thium sic in j>recibus conquerentem facit : τά γάρ 
άθλια νήπια ευ οϊδα ότι διά τήν έμήν κακοπραγίαν 
[ab pravitatem meam] θ/ϊριάλωτα γεγόνασι. Coarbe 
Qsius minus bene, qux tnea est mtsera sors. 
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^mchiomaibUtUiedss^iiaperiiJieoram »*W *d ίππων* · . e t ^ n 0 , 

^rzJ/'* ^nmiBuauJqaodwopisminBoeceswk' ***«γηοχοτων τχύτ* ^ Χ ^ μ ά τ * » • 

^P^mebilexerdtam.coasainptojiJnfnimcnto, των, X f l t i η ^ ο Χ ν ι Μ ηΐχ^ Γ * 1 ^ 
w^^i^UusiUoa$i:ibiiamimpentorcolkc\is τών συαπε* V χ η β - ^ff"**-, 

imrn-ft- CoostantiBopolim rersus των, τώ „4 ^ ω ν hi**«uiJ' J ? V ^ 

3MlT*!>&£rV CJtSiTi ΜΙ* Ρ"* f μ_ _u:t^ β # Λ ,| β ^ „ * , , , k fttt 

pe 

r/^/// oondum trtnttcU, subito steJIa λόχμην διεσχηνήσατο, καί τή ν « u ^ T * 1 

Τ o n > u l a ; i raWi emiaiiis Jarga Μήπω δε της πρώτης φυλακής J Γ* 
iu*r *o*MtoriA circamfudit : cumque in parle occi- ραιωθείσης , εξαίφνης αστήρ * π α α ΐ ν ^ * * 

doaUUi propteripsam foss&m decidtBset, in scintib έψου μέρους του χάρακος ορμηθεί · ί * : 

loa seis** pormultas, atque resuncta est. Cnjua περιλάμψας άπλέτφ φωτϊ, έκϊ ^ uJ*9* 
» <W1 «> c a s u s internecionem exercilos,qna> insecuta JJ παρ' αυτήν τήν ταφρείαν καταπεσών * 

^ f^p r « i nons t r a v j t .E i e i i J i i i ubicunqae qaidquid rei βήρας συχνούς διαιρεθείς, άπεσ&σθ' r * * 
<t/ * * * * * x i od i acc id i * , ib i inίeritom prenuntiavitrerom ~ * ~ - ^ 
' * * * > j < r *c tarum. Cojus qoidem rei clarum argumentum 
**** « i ^ I t t p s a i n exercitum Trojanum steUatam, cum 
P e i i < i a r | 1 8 j n ifeoelaam arcum intei id i t : nam i l lo 
/p*cr* < 1 i e Trojanorum ccpia in torpem fugamaGra-
cis »x\pulsa est. Neqae minus in Romanorum 
jjella & x ^ p e r i e t , qui aanaliam monimenta tractare 
f c l i t » ^ « e p e jdem renisse uso, ot ubi hoc portentum 
i r f ^ 0 ^ " ^ t , ibi exercitus interiret. Quin et ipsi v idi-

to1 

τού στρατού παρεδήλου δ·.αφ6οραν ή τον οι 
καταφορά . *Εν6α γάρ τοιουτδτροτόν :t 
συμβέβηχε, τού υποκειμένου πανωλεβρίβν 
Τεκμήριον τούτο *7 σαφές (56) δ έχί τής 
πληβύος κατενεχΒίΐς αστήρ, δπηνίχι D»k^s 
Μενελάψ έπετοξάζετο · έχει γάρ αύ^μι^ ,γ, 
Τροίκή φάλαγξ πρδς τών Αχαιών είς evpj»^ 
συνεκλείετο. Καϊ έπί τών *Ρωμαιχών ά tw <̂ 
εδροι τις άν, τήν Ιστορίαν μετιών, το xn»»m 
λάκις συμβάν, καί τδ στράτευμα δια^,' Μ Τ , 
φάσμα έπέσκηψεν. Βί^ομεν δέ καϊ αύτοι W.TT,;; 
προέδρου Βασιλείου εστίας τοιούτον t i « W . 
καϊ μήπω καιρού συχνού διβψ̂ εύσαντος 

•"•ftV - tuncvero, postridie i l l ius diei , exercitus « δ βίου δπαπελθίντ. x«t «U i « ^ t . 

«Ddea Basilii praesidis tale aliquid delabens: 
e ^ * » i ta roullo tempore post cum ipsum deceden-

^vita, tum direptioni compilationique tradi 
^ t i a s ejus. Verum de visione stell® hflec suffl-

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

ο Fort . τούτου. Gonfer. 93. A. 

(56) Propositi i n margine τούτου. Sed Leonem 
/ni-tasse in errorem impul i t studium imitandi 
^cttthiam 48. B. et 133· C. 

(57) De prosodia bujus vocis si quis qu8Drat,ana-
logia videtur tueri i n adverbio scripluram αυθημε
ρόν* sicqae babent etCod. nosteret scriptores ple-
rique (velat unus Plutarcbus Poplic. 108. E. Fab. 
Max. 179. F. Paulo iCmil . 268. C. Aristid. 321. 
C. 331. F. Pyrrho 389. F. Agide et Cleom. 811. 
A. Dione 959. G. Stoicos absurdiora dicere quam 
poetas 1058. B. Leo grammat. De expugnat. Syrac. 
supra 180. A. item Tbucydides, Aristopbanes, Jo-
sapbus, Eusebius, Agaibias, unde spinor. Leo 
Burapsit 15. B. 42. B. 84 G. 100. B. 125. G. 169. C. 
171. A. abique prope inoumeri) et Lexicographi 
majore ex parte. Coutra αυθημερόν S. Antiochus 
Be iracund. 1. 1065. B. Be inobedientia 1088. 
G. Achmetes Onirocr. 112* B. (sed 275. Α. αυθημε
ρόν). Eustathius Antiocbenus De anima et coatra 
Ariaaos, apud Eustratium presbyterum De opera-
tione animar. post. mortem 499. A. Theodoms 
Studita Be sancta cruce 290. B. Redericus Lexico 
manual. (edit. certe a. 1767. 8.) 374. B. Apud LXX. 
iaterpretes, quando respondet hebraico eo 
ipso dte, acuitur, velut Proverb. xn, 17 : quando 
•alet lOTSf die *uo, i . e. die pacta et constituta, 
n t Proverb. Xl ( , 16, scribitur προπαροξυτόνως. 
Qaem disparilem acuendi rationem secundum d i -

versitatem significationis tam ClemeDten L-. 
retinuisse video Strom. 397. B. tummultosecft 
quos memin i : nec tamen omnes. Qaapr 
quod teraere fortasse evenit, at slabile prsci-; 
obtrudere bic no l im. 

(58) Mirum, ut bujas yerbi vie fogerit iotr 
tes cffiteroquin non indoctos. Notum est GnK' 
διαφέρει μοι τούτο, hoc ad mepertinet. Indeaa. 
ut quemadmodum senescente latiaitate IOCQIK 

Β adme pertinet, synonyma facta est ΠΗ,ΗΙΓΚ* 
propria (onde verbabarbara appertinere 
nire), eodem modo apud Gnecos sequiom^ 
τούτο μοι διαφέρει significet, hoe meum »U 
PaUadium Vita S. Joannis Chryeost.Sl. C . ^ 
pus imperatori dicit, ή γάρ πΛις σοι 
tibie$tyh.e. tu es civitalis dominui.S.W 
Pelusiota Emst. ccxci. ad Titianum, 104. 
τού οίκέτου απέτεμε, τού τφ Ιερεί διαψέροντ&ς j 
ad sacerdotem altinebat, vertit Jacobus Billio5.l 
rapollo Bieroglyphicia 18. B. i povowf̂ i 
Ιδιόμορφος, ήν' Έρμη διαφέρειν ένόμισεν. Merf« 
non male, Mercurio $acrum es$e. Item benen* 
pres concilii oecum. sexti, I I I . 1297. B. r»* 
τάτψ , διαφεροντι τη μονή Χρυσοκόλεω;· * J 
metato, juris monatterii Christopoleos: 902» 
error sit i n novissima voce, ContrapessiiMP 
fridus Tilmannus in S. Antiocho Homil. 
veritate 1, 1127. D. τό γαρ ψεύμα τό) 

i 
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ol txsv τής τοΰ αστέρος φαντασίας ώδέ πη έχέτω· Α vixdum inde emersus intercisa arduaque eubit 
τα κατά τήν ύστεραίαν, διά τίνος ύλώδους καί 
ρβγγώδους αύλώνος διήει τδ [Ρ. 107] στράτευμα· 
εινον δέ μόλις παραδραμδν, χαραδρώδεις καϊ 
άντεις κατελάμβανε χώρους· έν οίς ο\ Μυσοϊ 
ωμα ίο ι ς έπ-.θέμενοι πλείστον δτι πλήθος ανδρών 
έφθειραν, καϊ τήν τε βασίλειον αρχήν καϊ τδν 
Τούτον είλήφεσαν, καϊ τήν άποσκευήν τής στρα-
κς έλαφυραγώγησαν άπασαν. Τότε δή καϊ αύτδς δ 
ιΰτα έκτραγφδών έκεΤσε παρήμην, τφ κρατοΰντι 
>στυχίος συνεπό μένος καί τή τοΰ διακόνου λειτουρ-
* ύπηρετούμενος. Καί καν έξεχυθη 4 8 μου παρά 
ικρόν τά διαβήματα, καί μαχαίρας Σκυθικής γέ-
ονα -παρανάλωμα, εί μή με θεία τις έξ αύτοΰ τοΰ 
ινδ ύ ν ου απήγαγε πρόνοια, ήτις έξιππάσασθαι τάχος 

loca : in qoibus ex insidiis adorti Bomanos MOBSI 
numerum ingentem mi l i tum conciderunt.ceperunt 
autem iraperatoris tum prsetorium,tum thesauros, 
atque impedimenta exercitos universa. Aderam 
tunc et ipse, qui haec defleo, adversa 1 1 1 vi 
principem comitatus, cui i n officio diaconi dabam 
operas. Nec raultum abfuit, quin · effunderentur 
greasus mei, » gladioque jagularer Scythico, nis i 
ex ipso periculo me eripuisset divinom quoddam 
consilium, qood eflecit, ut celeriterequum permit-
terem, antequam clivus arduus ab adversariis te-
neretur, illoque saperato ad summum jugum cur-
sim evolarem. Reliqui® exercitus, aegre per invia 
montium Moesis insequentibus elapsae, amisso 

εποίηκε, πρό τοΰ καταληφθήναι τήν φαραγγώδη g equitatu fere omni, atque impedimentis quotquot 
:ρός τών δυσμενών ανοδον, παρελθεϊν τε ταύτην, secum vexerant, in flnes Romanos se receperunt. 
αϊ δρομαίως καταλαβεΤν τήν άκρώρειαν. Μόλις ούν διά δύσβατων ορέων τό περιλειφθέν τοΰ στράτευμα* 
ος τήν καταδρομήν διέφυγε τών Μυσών, τήν ΐππον σχεδόν άποβαλόν άπασαν καί τήν έπικομιζο-
ιένην άποσκευήν, καϊ πρός τά 'ΡωμαΥκά έπανέζευξεν Ορια. 

Θ\ Μήπω δέ τοΰ τοιούτου πάθους τελευταίως ύπο- 9 Nequedum penitus remiserat b©c calamitas, 
,ωφήσαντος, Βάρδας μάγιστρος ό Φωκάς κατά τών cum Bardas Phocaa magister, rebellione adversus 
ιρατούντων έτραχηλίασε, καϊ τήν τής Ασίας 'Ρω 
ϋΜΐϊκήν ύπεποιήσατο δύναμιν, καί κατά θάλασσαν 
Ιπίνεια καί πτολίσματα πλήν 'Αβύδου ^ ειλε* καϊ 
τριήρεις συχνάς νεολκήσας, έφρούρει τόν τοΰ Ελ 
λησπόντου πορθμόν, ούκ έών τάς φορτίδας άναγε-
σθαι πρός την βασιλεύουσαν στρατιάν τε πλείστην, 
ής Λέων μάγιστρος ό μελισσηνός ήγειτο, παρά τήν 
ήπειρον της Αβύδου καθίδρυσε, τάς τε σφετέρας 

principes facta, Asiaticas sibi subjunxit imper i i 
opes, navalia atque oppida maritima cepit, praeter 
Abydura : triremibusque magno numero dedactis 
obsedit fretum Hellesponti, ne onerari® ad urbem 
accederent; exercitam autera permagnum, cui Leo 
Melissenus magister praerat, in ora ad Abydum 
constituit, qui et suis triremibus prosidio esset,et 
Abydum oppugnaret. Altera castra item firma 

τριήρεις φρουρούσαν, καί πολιορκούταν τήν "Αβυ- C posuerat contra Gonstantinopolim in monte Chry-

C. B. BAS I I ANNOTATIONES. 
4 8 Φχύθη — διαβήματα. Psa l . LXXU, 2. 

φέρει, mendacium hosti [hominum, h . e. Biabolo 
proprium e$t, sic ver t i t : nihil enim ab hosie ΛΜ-
manx salutis differt mendacium. Nec rectius vetu-
sttts interpres supplicationis clericoram et mona-
cborum Antiochia» i n Concilio Cptano sub Mena 1Γ 
1320. C. in phrasi, i l l i Leonis non abs imi l i : τά 
διαοέροντα αυτή [EcclesioeJ σκορπίζων, ea. qux ipsi 
Ecclesix conferunt, dissipando. Scribe, bona ejus. 
Melius interpres asseculus sensum e?t Actione ter-
tia Concilii ejusd. IL 1241. G. παρεγεν$μεθα καϊ έν 
τψ προαστε'ψ τψ διαφέροντι τψ αύτψ Βέτρψ, ivimus 
ad suburbanum, quod pertinet ipsi Petro: nisi quod 
proaomen αυτός, ipse, com ο α.τός, *demt male 
confuderit, Romaneeque aures pertinere aliciii aegro 
ferre possint. I la inferius quoque 1241. Β. έν προ-
αστείοις διαφέρουσιν αύτψ τε ΆνΟ'μψ καϊ Πέτρψ, 
in suburbiis pertinentibus ipsi Anthimo et Petro, 
scribere saltem oportebat ad Anthimum et Petr.Sed 
apud Stepbanum Byzant. Be urbibus 78. Β. νήσος 
διαφέρουσα μέν τψ πανευφήμψ πατρικίφ, insula 
propria Uluslri patricio, Beikelius tantum non r i -
dicule vertit, insula qucedam est eximia apud cele-
bemmum patricium. Et in Theophvlacto Bulgariee 
archiepisc. Episi. xxvu. ad Micbael. Chalcedon viu. 
848. D. ενορία τίς έστι. τή καθ' ημών αρχιεπισκοπή 
διαφέρουσα* interpres Latinus Vincentius Marine-
rius; E$t quidam loci terminus, α nostro archiepi-
scopatu divertus. Verte, n. archiepiscopatui proprius. 
Itera Epist xxxm. ad Joannem Graromat. V I I I . 

> 864. C. χωρίον τή καθ' ήμας εκκλησία, διαφέρον, 

P A T R O L . Q H . CXYII. 

περϊ τόν Βαρδάριον διακείμενον. Interpres, locm α 
nostra Ecclesia diversu$. Emenda n t supra, L Eccl. 
nossrxproprius. Possira, si liberet, pluribus exem-
plis lapsus eruditorum, hujus quoque aetatis,in ea-
dem vocepatefacere. Ne longus fiam.illuddnnlaxat 
addam, primo, dici non alio sensu ο'ι διαφέροντες* 
nos proches, die Angehorigen. propmquu Artemido-
rus Onirocr. 149. Α. συνέβη τους πλείονας τών 

* διαφερόντων τοΰ θεασαμένου τό οναρ νοσησαι. Deinde, 
vetustum esse i l lum usum verbi διαφέρ«α. aa l certe 
primis saDCulis religionis nostra non lncogoilQm, 

^ testari inscriptioneg duas a Jac Gronorio relalas 
Memoria Cossoniana 144. B. Alteram No. x n : 

ΤΟΓΤΟ. ΤΟ. ΑΝΓΕΙΟΝ. ΔΙΑΦΕΡΕΙ. ΑΤ?. ΘΕΟ-
ΚΤΙΣΤϋ. ΜΑΡΚΕΑΑΟΤ. 

Hic locutus est Aurelio Theoctisto, MmtHB F. 

Alteram ibid. No. xvu. i n qaa, Toce, fcmaluima, 
legendum videtar ΑΓΤΟΓ: 

ATTU. Η. ΣΟΡΟΣ. ΔΙΑΦΕΡΕΙ. D O v T t \ r C ^ 
rnOAIARONQ. KAI . Tf l r T N A I X L ΒΟΓ. 

ΛΑΔΙΑ. 

E&c arca est Polycarpo $ul _ 
Palladim. 

Inscriptionem secuadam 
prioreiu credendum es t 
secundo, aut tertio. 
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eopolitano,quo equitatum exercitumqaeplurimu^m Α. ^ov. Αύθις τε χάρακα καρτερδν rp 0 τού 
miserat; biacopiis profecit Nicephorum Patricium έπι τού τής Χρυσής πόλεως λόφου ί τ τ^ 
fratrem suum, et Calocyrem Patricium, cogno-
mento Delpbinam. Sed bos Basilius 1 7 4 impera-
tor, cum xnanu idonea Bosporum transgressus, 
eigniecollatis fuditcaptivosque fecit: Nicephorum, 
Pboca) fralrem, vinctam in cuslodiam condidi t : 
Calocyrem Delpbinam autem ibidem in monte 
Cbrysopolitaoo, ubi tabernaculum ejus collocatum 
erat, in crucem egit. Tum Bardas Pbocas, ubi co-
gnovit exerciium suum ad Cbrysopolim deletum, 
fratrem captum ac cusiodia mandatum,Delpbinam 
palo afftxum esse, coactis quas ipse babebat copiis 
ad Abydum descendit, ut arcem, quse ib i est, si 
posset, oppugnaret, et in Europam transvectus 

ότι πλείστην καί πεζικήν στειλάμενος $ Λ 3 μ 

άρχηγοΰς όε της στρατιάς ταύτης τόν τε τλ 1 τ 

αυτού τόν πατρίκιον Νικηφόρον, χ»1 R, )^ . r 

πατρίκιον, φ έπίκλησις Δέλφινας, τροιπι^ 
Τούτους ό αυτοκράτωρ αύθις Βασίλε.ος, ^ni j , 
μεως απόχρωσης τόν Βδσπορον περαι̂ Οε·;, έ* ^ 
τιπάλου μάχης έτρέψατο' καί ζωγρίβς cWir^ 
τόν μεν Νικηφόρον καί όμαίμονα τοΰ Φωΰ -; ι # 

την άποφήνας, εϊρκτή συνέκλεισε* τόν όέ ν* 
κύρην τόν Δέλφινα αυτού που παρά τον ττ~; ^ 
πόλεως λόφον, ίνα καί ή σκηνή αύτφ έχήγτ,Ώ, ,, 
εσκολόπισε. Βάρδας δέ ό Φωκάς, τήν έν Xp^ C i 

πανολεθρίαν της στρατιάς διενηχηθεϊς, njv ̂  -
hanc quoque sibi adjungeret. Basilius imperator, β δμαίμονος σύλληψίν [Ρ. 108] τε καί χίοιιρξ, c 

— « : — r ~ ~ * — · · « — — — " Λ A U — 1 — Α — — : — τήν τού Δέλφινα έπϊ τού ξύλου προτπαττι/̂  
τάς περί αυτόν δυνάμεις συνηθροικώς, ιί; 
κάτεισι, τό τε φρούριον τό έκεΐσε χιιρώμΜ>; Γ. 
λιορκήσαι *· καϊ πρός τήν Βύρώπην διαπερίσΐι, χ 
καί ταύτην ύποποιήσαιτο. Ό δέ αύτοκράνω; 
λείος, τήν έν Άβύδψ κάθοδον τού τυράννου 
σθείς, τήν περί αυτόν στρατιάν συναγηοχώ^ u : ̂  
πυρφόρους τριήρεις έξαρτυσάμενος, αντίπαλος to* 
καθίσταται· καϊ, περαιωθείς τόν Έλλήστοντίΐ, j» 
τψ πρό τής Αβύδου πεδίω τήν βασίλειον 
έπήξατο, όσημέραι τάς φάλαγγας συνιάττ̂  Ά 

έζασκών, καϊ γνωματεύων δτψ τρόπψ (59) t$ iz> 

στάτη έπέλθοι. Μι? τοιγαρούν τών νυκτών U isp,-
συντάξας τό στράτευμα, διά τής zipi [^ιπ, 
άτίρπιτού τοίς έναντίοις έπε'θετο, m, $ ή 

ημέρας διαφαυούσης τάς τε τριήρεις πο; > 
έπρησε, και τους εναντίους κατακαώ ώ tv.u. 
Βάρδας δέ ό Φωκάς, τψ αϊφνιδίω τής fefy* «1 
έπιθέαεως τού αύτοκράτορος έκπλαγε-ς, ttvp» 

πος τού χάρακος έξεισι· καϊ δήτα λιτέ *Λ 
χμιον άντικαταστάς, καϊ τού *ίππου άθρόον κατενεχθείς, ξίφει τόν αυχένα έκκόπτεται. Καϊ ν> & 
γιγαντώδες τούτου σώμα κατά τήν "Αβυδον τή γη κατορύττεται* ή δέ κεφαλή, πρός τήν βχειλε/̂ π 
έκπεμφθείσα καί δορατίψ περιπαρεϊσα, κατά τάς αγυιάς θριαμβεύεται, καί τοις κατέ ΤΤ,Υ 'ΑΤΛ 
καταμέμπεται στασιάζουσι. Καί οίίτω τά τής αποστασίας είς σταθηράν γαλήνη ν μετεσκευάζετο. 

10. Praiter ho3C, alia, acerba sane, praenuntia- ι'. Καϊ άλλα δέ παγχάλεπα ή τού φανέντος 
bantur turn stellro i l l ius i l lustris ortu, tum item παρεδήλου έπιτολή, καί o\ παραδειχΒέντι;, a* 
columnisigneis, quai intempestis noctibue per pla- πρός τό βόρειον μέρος άωρϊ τών νυχιών ΰ.» 
gam septentrionalem conspecta* exterrebant v i - στύλοι, καϊ τούς ορώντας έκδειματούμενοι. kV 
deates : quippe et i l l » siguificabant, a Tauroscy- καϊ ούτοι τήν τε συμβάσαν πσό; τών Ταυρο»Φ»'< 
this Chersonem expugnatum, a Moesis Berrboeam D τής χερσώνος άλωσιν (60) παρεδήλουν, καϊ :ν i> 

certior factus Uyrannam ad Abydum d e v e n i s s e , 

contracto item suo exercitu instructisque t r i r emi -
bus i g n t f e r i s , adversus i l lum constit it : ac. Lramisso 
llellesponto, in campo aute Abydum tabernaculum 
i m p e r a t o r i u m c o l l o c a v i t i n s t r u e D s q o o t i d i e l e g i o n e s 

atque exercene, et meditans qua ratione rebellem 
adoriretur. Ita quadam nocte instmctum in insidiis 
exercitum per semitam secundum mare i n adver-
sariosrapit.ac, die jam illucescente, triremes com-
bussit omnes, c a e d e m boslium facere non intermi-
sit. Bardae Pbocas, imperatoris repentino adventu 
impetuque exterritus, contra de vallo p rod i t : ib i 
inter infestas acies praelians cecidit ex equo su-
bilo, estque ί 11 ί 1 7 5 gladio caput abscisum. Ita 
immaue ejus corpue in terram est ad Abydum 
defossum: caput, q u o d ac urbem detuleraat, in ' 
pilo flxum, per vias triumpho gestatum, ad rebel-
lantesqoe in Asia missum est. Eo dcmum modo in 
stabilem serenitatem perturbatio seditionum se 
comrautavit. 

C. Β BASII ANNOTATIONES. 

Fort. έκπολιερκήσαι, ut rxpugnaret. 
cod. 

*° διαφαυούσης. Conf. supra 23. A. 57, A. 5 1 ToDpowt* 

(59) Scripsi m*ditan$ : fortasse paulo magis ad 
sensum Leonis fui9set, vertere hic et 5. C. explo* 
rans: apud Agatbiam certe γνωματεύω est bac 
notione 25. C . γνωματεύσοντας ές τό ακριβές τά 

1 Βουλεύματα τών πολεμίων. Apud eumdem 20. D. et 
119. C. vertitur perpendem: 116. A. pensitans. 

• ( 6 0 ) HCBC est i l la Gbersonis a Wladimiro Magno 
u>coupatio,quamNestorAnnal 105, B. version Sher. 
a. Cbristi 988, accidisseauctor est. Ad illustrandas 

res teraporum il lorura pertinent fortasse epu-
lmne dicam an comraentarii fra^raenta, sfrrauu 
Cod. sfflc. x. exeuntis, S. Baailii, PhaUndn. 
S. Gregorii Nazianzeni epistolas varias coototi 
In hoc igitur Codice, qui fuit Bibliothe 
possessor, qui et Itigationera circaDauapriio 
mfra 254. B.) obivit, et oppido praifait (257. ̂  
l itteris minutis perplexisqueadraodoro.necmttlli 

•quam Cod. ipse recentioribus folia duo Tacon"' 
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•ρροίας κχτάσχεσιν παρά τών Μυσ«.ν. Έτι δέ ό Α occupatum i r i . Tum versus occidentem post luc i -
ρδς δύσιν έπι καταφοράν του φωσφόρου άνίσχων feri obitum oboriens stella, quffi surgens τββρβΓβ 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 
t. iaul t is verbis rautatis, inductis, superscriptis, 
, dubitare non queas, eum bunc Cod., u tes tex i -
laa mol is , i n expeditionibos secom portasse, pa-
illisque ejus vacuis ad epistolascomraentariosque 
editandos esse usum. Dabo fragraenta quo or-
ne sunt i n Cod.: tametsi legationem, de qua 
a t im , non nisi poat bellum (vide alterum 

Ημέρας δέ διατρίψαντες Ικανάς μόλις όψέ ποτε καϊ 
τής πρός τά οικεία μνήμη τις επανόδου είσήει, εύ-

" * υ (L.) 

a$mentum 256. D.jaccidissefacile dicas. Priussic 
c ip i t imperfecte, de Banapris trajectu,glacierum 
agmentis lintres transmittentium infeslanua : .. 
>σχερώς κατήγετο, καίτοι μή πλείους τριών αν
ιών εκάστου σφών δεχόμενου* οΰτω πάνυ φαυλό-
ιτα t V Άλλ ' ουδέ ταΰτα Ομως χώραν είχε παρά 
μ ρευματι· πολλά γάρ αυτών έπί μεγίστοις πάγο ι ς 
»σί συνηράσσετο καϊ ξυνέπιπτε· καϊ όσσχοΰ τοΰτο 

διεινυτέρου καϊ τοΰ περιέχοντος δεδειγμένου (L.) Καί 
δή έξήειμεν, όορυφορούμενοι παρά τών εγχωρίων δια
φανώς, πάντων ε:ς εμέ τάς χείρας άνακροτούντων, 
καϊ βλεπόντων ώς πρός οϊκειον αύτοΰ έκαστος (Λ, 
καϊ τά μέγιστα ευχόμενων. Τότε μέν ούν ουδέ παν-
τας αυτούς έβδομήκοντα σταδίους παρημείάαμεν, καϊ 
ταΰτα πρό ή υιών άλλων διαβεβηκότων και τό πολύ 
τής χιόνος εκκρουσαμένων. Τή δ* ύστεραία άρξάμε-
νοι χαλεπώτατα προ^ειμεν, ώσπερ έπί πελάγους 
διαπαλαίοντες κατά τής χιόνος. Ού γάρ δή γη τις 
έδόκει ε ί να ι , ουδέ χιών συνήθης· άλλ οί μέν ΐπποι 
μέχρις τραχήλων ούχ έωρώντο* τά δ* υποζύγια, 
καίπερ τελευταία άκολουθοΰντα ήμϊν, διεφθείρετο, 

» r. Λ Λ i Λ L\ m ' * ± μβαίη, έκπηοώντες (α\ τοΰ πλοίου οί^ έν αύτψ (6) Β καί αύτοΰ πολλά καταλέλειπτο. Τετραπηχυς γάρ ή 
|> πάγψ καθήντο, και ως έφ' όλκάοος έφέροντο. χ ι ω ν έλέγετο, καϊ χαλεπώς διαβατή ήν. Βολλοί δέ 
Ινια δέ αυτών καϊ κατέρραξεν υποβρύχια. Ούτως Μ \ τ ω ν ακολούθων άφώρμησαν οίκαδε, μείζον ή κατ* 
ία χαλεπαίνων ό Δάναπρις έτύγχανεν. Έμεις δέ 
>τοΰ χαλεπώτερον καί έπί πλείστον προσεδεχόαεθα, 
ιϊ ήμεν ώσπερ δργιζόμεν-η κατ' αύτοΰ, τψ αή πε-
ηχθαι. Και ου πολλάς πω δστεοον ημέρας το δδωρ 
τανταχή πέπηκτο. καί έπϊ μέγα ήν ίσχυοόν ώς καϊ 
εζή και ΐπποις άφόβως ίέναι̂  κατά τοΰ γεύματος, 
ιί αγώνας ώς ϊπ\ πεδίων άνδρικώς άγωνίζεσθαι. 
α; καθάπερ τις θαυματοποιών ο Δάναποις έόέδει-
:ο, βαρύς μέν καϊ χαλεπός τό πρίν αιωρούμενος (c), 
ιϊ μονονουχί τους είς αυτόν όοώντας πάντας φοβών 
ετά δέ μικρόν άνεΐναί τε. και τοσούτον μαλακισθή-
ιι, ώς υφ' απάντων παίζεσθαί τε καϊ καταπεπαη-
j a i , ύπόγιιός τις ώσπερεί όεικνύμενος,̂  ύπό κατά-
jatv τινα εαυτόν καθιδρυσας. 0> γάρ ΰδασιν οΰ*τω 
ίουσιν έψκη τα γεύματα, άλλ' όρη σκληρά (d) τινα 

{σαντες ίκανώς προσίεμεν, κατά πίλαγος ίππασά-
ενοι. 'Ακωλύτως τε όιαοάντες καϊ κατά τήν κώμην 
νόμενοι την Βοριών. πρός εύωχίαν έτράπημεν καϊ 
:πων έπιμέλειαν, ήπορημένων, καϊ αυτών καϊ κατα
πονημένων ώς πλείστον. Κάκεϊ ημέρας όσον άνα-
ιβεΐν εαυτούς διατρίψαντες, ώς πρός τό Μαυρόκα-
:ρον χωρειν ήπειγόμεθα. Ώς δ* έτοιμα ήν ήμϊν 
»τε πάντα, καϊ έμηοοών ύϊήίρχεν ουδέν, περί μέσος 
>κ·ας αύτάς (ό'τε καϊ πρωϊαίνερον ήμας έξορμήσαι 
<οήν), άρκτου τότε βαρύτανον πνεύσαντο, καί χει-
ώνο; παντός μάλλον χαλεπωτάτου καταύ ίαγέντος, 
•ς άβατους μέν τάς διόδους ο'εσθαι, αηδένα δε ύπαί-
3105 ζζν, σχεδόν δέ άδίνατον ε ίναι τόν μή στέγη 
ωζόμενον περιεΐναι, δείσαντες άναπεπαΰσθαι καί 
ριαεΐν έγνωμιν αύτοΰ* έμοΰ τοΰτο τοις συσσίτοις 
πίντος, ώς ού δει τής οικίας όπωσοΰν έξιέναι, ουδέ 
ποκοίτου, ή μας ένθένδε γενέσθαι* τού πρώτου τών 

1 ' - . . . - 2 J - . 1 . —Λ 

άνθρωπίνην δύναμιν τό ξυμβάν οίηθέντες. Καί ήν 
γάρ τί τών ού ξυντρόφων τό χαλεπόν, παλλαχόθεν 
τών δυσχερών έπιόντων* χιόνος μέν βαθείας οΰτω 
καί πυκνής κάτωθεν, αέρων δέ βαρύτατων άνωθεν 
εμπνεόντων. Ανακωχής δ' ούδαμόθεν προσδοκώμε
νης, ούδ' ό'θεν τις άμεινα σχοίη τεκμαιρομένης (τά 
γάρ πέντα ανωφελή καϊ άνόνητά πως έν τοις τότε 
οεινοις έδέδεικτο), ούκ ήν πυρά καΰσαι, ούδ' άναπαύ-
σασθ^ι ^ρός άκαρή χώραν (g) ήμϊν ή χιών ένεδιδου. 
(Δ.) Εύναι δέ τήν νύκτα α\ ασπίδες πρόσδεσαν (Α)· 
πάντα ήμιν έκεΐναι καί κλίναι καϊ έπικλινια νομι-
ζόμιναι τά λαμπρότατα. Έν γάρ αύταις τά σώ
ματα άνεπαύομεν έπϊ πυρά, κάκείνη ού λαμπρή. 
"Γπνον (ί) δέ καϊ τά έξ ονείρων φαντάσματα, ωσπερ 
φοβ^θέντα κάκεινα, πάντα άπέστησαν. 'Αντείχε δι' 
ουδείς άλλου κάλλιον πάντες δ' ώς έν κοινή συμ-

C οορφ όμοίως καί ψυχάς καϊ σώματα διετίθεντο. 
'βμακάίισέ τις τους τεθνηκότας, ώς τοΰ φροντίξειν 
άμα και τοΰ πονεΐν άποστάντας· έσχετλίασιν άλλος 
κατά τών έσομίνων, ποίοις άρα καί αυτοί δεινοις τό 
ζην έκμετρήσουσιν Οί δέ πρόσκοποι έξέκααον καϊ 
αυτοί, ύπο τοΰ πολλού κακοΰ νικηθέντες, και προΥέ-
ναι ούκ Ισχύον, ασαφώς οΰτω πορευόμενοι κατά τής 
χιόνος* Τό δε δή χαΐεπώτατον, Οτι και διά πολεαίας 
επορευόμεθα γης Μ **\ ούδ' έκ τούτου άδεα ημίν 
καθειστήκει τά πράγματα, άλλ' έν όμοίψ τό τε 
τοΰ χειμώνος καί τό τών πολεμίων ύφωρατο κακόν. 
Β. e. . « Bifftculter applicabant [ l intres]. tametsi 
unaqua?queearumnoQultraieruosbomiaescaperet 
adeo erant rairabiliter exiles.Quanquam ne sic qu i -
demlocuminvenirepoterantiai luctu,maltisearum 
daobus maximis glaciei Irustis collisis atque coa-
tritis;quod auotiesacctdebat,exsitientes e hntrequi 
inerant.in glacie coasidebant,ac velutsuper onera-
r ia navi vehebantur. Alia? lintres vel hauriebantur 

_ . Και yi 
ϊτός δνιών ύόροχόου, ήλιου κατακτά Χειμερινά δία-
ίέχοντος* Ό μέν ούν νειμών άρξάμενος αεί προΰ-
αινε χαλεπώτερος, και ξυνέβη τά πρότερον ήμιν 
^τηα φοβερά παιδιαϊ καθάπαξ πρός τά μετά ταΰτα 
^κεϊν ούτως άρα λαμπρώς ό χειμών διέσχε πανταχή, 

(α) έκπηδόντες Cod. 
\b) Videtar deesae al iquid vel bic, vel post οί. 
(c) έωρούμενος Cod. 
(d) Rroc sunt tara intricate scripta, ut nescias 

Irura σκληρά an σκιεοά Ipgpndim stt. 
1e\ Ante verba τοΰ πρώτου ligebatur καί ώς έκτων 

στρων έμοί δέδεικται· ροβίκαί πρός i l la , την έαυτοΰ 
ύσιν* post περιέχοντος i l la , φύσει ψυχρότατος καϊ 
ιωνώδης [sicj δοκών. QntBomnia ab ipso scriptore 
iducta sunt : verba Κρόνου δή καλ. videntor loco 
lota. 

multis diebusposterat aqua tum undique gelu con-
stricta, tum mirifice flnna : ut pedites equitesque 
intrepide per fluxum commearent, certaminaque 
tanquam iu campis strenue ederent. Ita quasi p r s -
stigiatorem aliquem ee Uanapris praabebat, prias 

if) Sic Cod. 
(g) Supra scrietum est χρόνον idemque postea 

iuductum. 
(Λ) Sic Cod. Num προσήσαν. 
(i) Τπνος Cod. 
(j) B i ; scripta erant hflec non absoluta: άλλ' ol 

χθες έόρωμενέστερον έχοντες και θα^ρείν δ'.ακελευόμε-
νοι προς αλλήλους σήερον αμβλείς καϊ καταπεπτωκό-
τες* ea omnia postea sunt 
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///>ΛΛ7 aspicientibus 

m o i t s t t w v i o ^ J ^ ^ e ^ e o W d e r i , ut 
r i t e u a x ^ ^ >u**'^a*Jat omnes quasi sublerra-
tflttJtw** c e i ^ ^ i u / u / n a/iquod aseipso abs-
Beuoi Γ α ο ί ϋ ο ϊ , # ι ,/Ι /aflium agoas maoantesre-
condiiu ω > W « J moates asperos et petro-
n<»uai Γ α ο ί uai 
condil tt Λ>« l u t u w v Γ Λ 

fereba«< ' / " ^ ^ ' ^ u ^ e r T u e n s Jiquor quanam 
** ^VZ^Ztisrrel similis poterat videri (II.) Ita 
i n ^uLtt^tomfli/aritateuiconversaest.complo-

i b o * ρη>χίιη· accessimus, per «quor eqm-
* iM TransEressinul lo negotio cum m vicum Bo-
^rtv^issemus.adcorpusreficiendurajumentaque 
^ n d a a o s converlimus.qu» lpsaex majon parte 
^ u e r a n t i nva l i da , aut defecerant. Confectis ib i 
*° lhiis a l i q u o t necessariis ad vires reparandas accin-

alius ad ffirumnas obdunierat: omnes eraat 
communi calamitate »que et animo et coi 
aftlicti. Alius beatos pradicabat mortuos α1 

sensu doloribusque hberatos: lamenlabaior 
posteros, quibus miseriis oppressi illi αο^ 
essent defuncturi. l tem labori succubueranL 
ratores nostri, v i mal i victi, necperaiiemiiL 
grada errantes progredi poterant. Omnimni, 
acerbissimum erat, quod per regionem hô  
iter faciebamus, neque inde erant resnostr» 
riculo vacuffi, sed pariter hiemis bosliommi,. 
lentiae timebatur ». 

Hic imperfecte desinit fragmenUim prim 
quitur post quadraginta circiter folia ajv 
eadem mtricatissima manu, quod, at est 
Cod. posterius, i ta procedenti subjungo:t 

d» e m u s n o s Waurocastrum profecturi. Sed j am fortasse ad tempus antecedens perinet! Ο** 
g ^ V i s r e b u s omnibus, cum nih i l aliud obstaret, Β dux i l le t quisquis eat, oppidum sibi corna.. 
p a r a r f * e d i a nocte (quamquam maturius profectum * 
ip6* t e b a t ) , (lante tunc aquilone gravissimo, hieme 
o p a f a m scevissimasepraBCipitante, utfacilecrederes 
Q & P 1

 Xvia esseitinera,nec obdurare sub dio u l lum, 
iUJp e que fleri nonposse,utquitectononservaretur 
P r °Mtuai eflugeret. tunc, inquara,formidine com-
iu i e i " s ubsistere ibidem nosquecontinere slaluimus. 
TO°1* c 0 n s i l i i auctorapud sodales ego exst i t i : non 
C u - j l χχ\\ο roodo domibus exeundum, nedumabno-
esse ^ j n ( j e . q U 0 ( j princeps aidus (Saturnum 
ctao 9« j a i n advesperum in conspectum sedabat, 
v 0 ° u e s i a i H i l u ^ " n e m natur«» ejus immutabatura^r, 

tradiderit, quas sit, viderint docli, temporDn \ 
tiumque i l l a rum' cognitionem cum fnim \ 
dicio conjungentes. Rem in Chersoneio Tâ l 
geri declarat mentio Clematum 258. B. 
scriptura est ligata, quam vocant, sac. t«i j 
'Αρχήν γάρ δή τότβ τοις βάρβαροι; πολιμ» fc, 
μεν (α) η, εί δει τι τχληθή φάναι, ίώι*>χΛ 

φθήναι 6π' αυτών άναιρεΟέντες, άχέτηρ, a ; i 
τοις τδ δυνατόν άντιτετάχβαι διενο^^, ^ 
δμοίως λεηλατούντων καί οιαφθειρορ» VAJ,·, 

πδτατα, ωτκ&ρ τινά Οηρίχ κατά πάν:^ ή» 
ένδεικνύντα. Ούδε γάρ τών ο-κειοτάτιβν τχ:δ4'«~ 
εισηει αύτοϊς, ούδ» Αογισμψ τινι ή xptra ο»»,., 
φονον είργάοθαι ιτρουθεντο* άλλά τήν Mw* 
λείαν καλουαένην θεσθαι τήν αυτών (c) γξν ^ 
καί άσυμφορως μεμελετήκεσαν. 'AvethMm ι 
τδ πριν αύτο ι; ισον καϊ δίκαιον 5 δή περι at-

Tans iba t enim tunc Saturnus circa ini t iaAquari i . 
sole brumalia signa penneante. Quaie tempestas, 
ubi seroelocca?peiat, ad majoremsempersaavitiara 
progressa est, ut quoa prius terriftca nobis visa fue-
rant, cum subsequentibus collata ludus prorsus v i -
derentur: tam luculenter se bieras quoquoversum τιμώντες τδ πρύτερον τρόπαια τε τά μέγιπε ο* 
diffuderat. lb i diebus compluribus confectis, vieB C βωκεααν, καί πόλεις καϊ *6νη αύτεπεγΥίλχ^ 
tandemquecogitatioaliquadomumredeundi subiit γ̂ εσαν αύτοϊΓ. Νύν δ' ώαπερ έχ διαμέτρα e 
animum, teve quoque sereniore se repra?sentante. ' " * * 
(III.) Itaque egressi sumus, ab incolis splendide st i -
p a t i : oiiines me manibus complosis approbant.me 
tanquara iiecessariura unusquisque suum respicit, 
mib i maximaprecatur.HocdiestadiaLxx,neque i l la 
integra, emensi sumus, idque praogressis ante nos 
aliis. qui maximam vim nivis j am diraoverant. Po-
stridie ejus diei stat ima principio difflcillime pro-
grediebamur, tanquam in pelago contra nivera l u -
ctantes. Nnlla terra hic viaebatur esse, neque nix 
usitata : cqui ad collum usque non apparebant: 
jumenta, quamvis extremo agmine subsequentia, 
mteribant.multaque ibi relinquebantur.Etenira d i -
cebatur nix cubitorum iv.altitudine,eratque diff icil-
I ima transitu. I tamul t i ex comitibus domum se con-
tulerunt,quodcalaioitatem vim bupaanam superare 
arbitrabaiitur. Atqueerat profecto insuetaairumna, v _ t ^ ^ 
miseriis undiquefereingruentibus : infra tam alta D πεοιελθόντα τοις ταλαιπώροις ή[ΐών 
etspissa nix,superne ilantes venti inclementissimi. Χ Ί \ π ρ 0 ς τή ν έμήν αρχήν τελευταίως ή 
Neque ulla speravi poterat malorum intercapeda, προσήξεν, ύφορωμενον μεν έμοϊ κχϊ προτι;*», • 
necundequisraelioremstatura assequeretur(omnia ^% · ' * ~ — i f -
inut i l ia et infrurtuosa esse his in malis apparebat), 
nullaeratfacultasignesaccendendi,necrequie9cere 
T e l min imum spatium perraittebat nobis nix. (IV.) 
Accedebant noctu scula pro cubilibus:ha?c pro ora-
nibus habebamus, et pro straguliset pro opertoriis 
splendidissimis. In i l l i s eniro corpus ad ignera,ne«: 
i l lum splendidum. refocillabamus. Sorannm visa 
perquietemoccurrentia,quasi timentem illaquoque 
universam fugaverant.Neque quisquam magis quam 

τούτοις καϊ άμετρία κατά τών υπηκόων [ΚΤΛ 
Καί πόλεις ύπηκέους, άντϊ τού σερεχιύι» ο » 

?»ερόντως εύνομειν, άνδραποδίζειν χει 
υνέθεντο. Σχετλιάζοντίς τε κατά τών ίη.· 

καϊ ώς ούκ άδικοιεν βεβαίως δειχνύντες οί Ϊ>,Τ 
ού!Ίν μάλλον ισχύον τού μή τε$νάναι. Φο;ϊ τ ; 
ώς εοικεν, οίΙτω κακίας ζυμβέβηκεν, ώ; ν- . 
σθαι τά τών ανθρώπων καϊ φοβερώτιτι r~» 
σθαι δοκειν, ώς εκ συμπτώματος η τίνος =5 
παραλογωτάτου καί χαλεπού. Οόλεις μεν γ:·-
$ δέκα ανθρώπων έξεκενώθησαν, ^ xwfin .ι 
έλάττους πεντακοσίων παντελώς έρημύ^ι 
απλώς, τά γείτονα καϊ πλησιόχωρα ημών irst 
χειμώνος έπικλυσθέντα έγένοντο, άνθρωποι t̂ » 
κτ,κότες μηδέν, προβληθέντες έπ' ομωίίι, τ* 
έργον καϊ ξίφους έγένοντο. (Β.) Τόν δή mu~>» 
θρον καϊ κοινή πάντας κακώς oifltefltjpra. > 

πολλήν ποιούμένφ πρόνοιαν, μή άν xotitfnna 
Ιμπέσοι, μηδ' έκ τού παοαχρήμα λαθών ·ι· 
ήμας λυμήναίεν. Ώς δ* άφικτο καθαρώς*» 
καί πασιν άνωμολόγητο φανεοώ;, τβ w: ή 
νύν ήμΐν κινδυνεύεται, τόν μεν τότΕ δλιΟ:*» ?Ι 
τατ** " * " * 
πα] 
λι 
ούτε 
σπον 

(α) Scriptum est bic, et posterius inductum : Καί 
τούτο γάρ καί τά βόρεια τού Ίστρου, 

έπεμίγνυόν έτι παρ' ήμιν (εί xai |»̂ «?J 
δών έκηρύκευον), οίίτε αμαχητί προ; UW 

(6) Μεισών Cod. . . d 

(c) Sic: prius scripstrat ηρών, m » wm 
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:ράς δέ και τηλαυγεις τάς ακτίνας έπαφιεϊς, μετα- Α subinde transferebatur, modo magis se ad septen-
έσεις έποιείτο συχνάς, πή μέν βορειότερος δρω- trionem, modo ad raeridiera ostendens, interdum 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

mutuis res gesta est. I ta bellura continuo exarsil ' μεν. Και δ μέν πόλεμος ευθύς ήρξατο, ό δέ χειμών 
γγυς ήν έμοαλεΐν* Ιτι γάρ ού πολύ τών... "(α) ό 
Λιος άπήν. Άλλ ' οί [Jilv βάρβαροι, στρατψ παρα-
κευασθέντες ίκανψ, έσέβαλον είς τήν γήν ήμων, 
ππικφ τε άμα και πεζψ, νομίσαντες ώς άμα βοφ 
:αραλήψεσθαι ημάς, τη τε τοο τείχους ασθένεια, τη 
ε ημών ό^ρωδία. Καί ούκ anetxoc ήν αύτοίς ταύτα 
Τεσθαι, ούτως έπί κατεσκαμμένη πόλει τήν οικησιν 
:οιουμίνων ήμων, καϊ ώς άπό κώμης μάλλον ή πό-
.εως τάς προσβολάς ποιούμενων (6J. *Β γή γάρ προ-
ατέσκαπτο παρ' αυτών τών βαροάρων καϊ ίκανώς 
ξερήμωτο, έκ βάθρων αυτών καταβαλλόντων τά 
είχη· καϊ τότε αρχήν έμού πρώτου πάλιν olxij-
et (c) τά Κλήματα διανοησααένου. Τοιγάρτοι φρου-
ιον μέν τοπρώτον έκ τών ενόντων έξωκοοόμησα παρ' 
ύτήν, ώς έκ τούτου £χδ(ως καϊ τήν άλλην άπασαν 
:όλιν ο'κισθήσεσθαι Β. e « Omnino enim tunc 
>arbaris bellura inferre decrevimus : aut, si vera 
ateri oportet, recessimus ab i l l is metu, 
>riores ab iisopprimeremur.slatoimusqu 
um possemus repugnare. ifiqueenim uni 
•ipiebant inbumanissiroe et pessundabant.ut quae 
i am belliue in omnes impetum facientes. Nulla bis 
nerat vel erga conjunctissimos continentia.nec ra-
ione ul laaut just i discrimine in patranda csde vo-
ebant u t i : sed Mysorum pr&dam.quod aiunt, ipso-
-um regionem reddere malo ac pernicioso consilio 
meditabantur.Evanuerat superior eorum aeauitas et 
u^t i t ia : quas procipuecolentes tropaia antehac ma-
l i m a statuerant, adeo ut civitates et gentes ultro 
accederent illis.Gliscebant nunc, qua? velut e per-
pendicalo (qaeraadmodum aiant) a virtutibus i l l is 
dislant, injustitia et intemperantia adversus subdi-
tos : neque ornare et ex re ipsarurn administrare 
civitates dedititias.sed redigere in servitutera et ex-
scindere constituerant.Conquerentes dedominisin-
colfiB,seque n ib i l malicommisisse tiquido demons-

impendebatcrae biems. nonmultura enim a . . so* 
aberat. Sed barbari, comparato amplo exercitu, 
cum equitibus militibusque i n regionem nostram 
irruperunt, nos momento expugnatum i r i ra t i , 
cum ob murorura inflrroitatcm, tum ob trepida-
tionem nostram, Neque erat absonum eos hoc spe-
rare, quod in diruto oppido commorabamur, ma-
gisqoe ex vico, ut i ia dicam, quam ex urbe e ru-
ptiones faciebaraus. Vastata enim prius fuerat ab 
lpsis barbaris regio, et solitudo mera facta, muris 
solo ffiquatis : eco autem tunc demum babitare 
denuo Clemata (α) primus constitueram. Quare i n 
principio juxta oppidum pro facultatibus feceram 
castellum, quod mde facile reliquam quoque c i -
vitatem instaurari posse. » 

Sequunturin folioalio abruptailla.superioribus 
metu, ne ipsi Β subjungenda : Και τό μένάνωκοδ''μ*,το τάχει πολλψ, 

nusqueiis quan- καί περιέφρακτο τάφρω* καϊ άμα τούτων (e) καϊ ό 
im universos d i - πόλεμος ήρξατο. Μεμέριστο δε τό φρούριον κατά 

συγγενείας,καί κατέθεντο έν αύτφ τά σπουδαιότερα· 
Οσα δέ περιττά, έξω που κατά τον άλλον τής πόλεως 
περίβολον έκειτο. 'φ/ειτο γάρ ήδη καϊ *λ πόλις άπα-
σα* τό δέ φρούριον ώς έν μεγάλφ κινούνψ σώσειν 
ημάς έξητοίμαστο (/). Άλλ ' οί μέν βίρβαροι τότε 
πολλούς αυτών άποδαλόντες (g) καϊ καταισ/υνθηθέν-
τες (Λ) άπήεσαν πρός νύκτα, φυλάζαντες το* περίορ-
θρον έγώ δέ ά'ιχα ϊψ τόν στρατόν άντεξήγον πολο-
αησείων. 'ΙΙσαν οέ μοι τότε Ιππείς ιιέν δλίγω πλείους 
εκατόν, σφενδονήται δέ καϊ τοξόται υπέρ τ'. Όύδαμού 
δέ τών βαρβάρων Οντων, τά τψ καιρψ μοι σύμφορα 
έξηοτύετο, τείχος |ΐέν τό παλαιόν άνεγείρων (ί), καϊ 
διδάσκων τούς έμους ευ παρεσκευάσθαι πρός τα πο
λέμια. Βρός δετούς ήμΐν προσέχοντας δρόμψ κήρυ
κας Ιπεμπον. καϊ μετεκαλούμην αυτούς, σκεψομε-

, -τ , νος περί τών όλων (j). Άφιγμένων δέ άπανταχόθεν, 
trantes/nihil amplius proiiciebant. quam utmorte C καϊ εκκλησίας έκ τών αρίστων γενομένης, α μέν 
non afflcerentur. Vis n imirum tanta malorum in 
gruerat, ut res bumaneB quasi ruina aut voragine 
aliqua iaopinata ac fatali perculsae obrutaeque bor-
rendum in modum viderentur. Erant exinanita ho-
minibusoppida plus X, pagi plane deserti non minus 
qoingentis : vicinitates denique et conflnia nostra 
velut tempestate obruebantnr: incol® innocentes, 
pactis juratis traditi.raanibus obtruncabanturgla-
diisque hostilibus^JlJ.Ejusmodi pestem, generatim 
oranesmisereconculcantem,cumaliquandiu per in-
felices conterrainos nostros obambulasset, postre-
ino ad prfBsidium meum quoque fortuna infesta ad-
duxit.Quam quiajam antebac eram veritus,in ma-
gnacura versabar,ne accideret improviso, nec l a -
tente impetucontinuoresnostras everteret.Deinde, 
ubi perspicuum adpratpericalum,omnesque palam 
fateoantur, m discrimen nos vitavenisse, egotunc 

εΤπον έγώ τότε, καϊ ώς οιων δεσποτών μάλΛον άντι-
ποιεΤσθαι προσήκει, καϊ πρός ο*ίους έλθόντας τίνα 

et barbaros ortum est, inquo neque coramunica-
bant amplius nobiscum (tametsi sexcenties de 
corapositione ad illos mittebam), nec sine pra l i is 

(α) ΗΦΟ omnia inducta, reposita. iterum partim 
inducla.Ubi a*teriscum notavi,in God. est χειρινών. 
Num χειμερινών, s c τροπών. 

(6) Hic subsequunturilla.posteriusinducta: Άλλ ' 
εκείνοι μέν πολλούς αυτών άποβαλλόντες [sic] καϊ κα-
ταιοχυνθέντες ά πίεσαν πρός εσπέρα ν, φυλάξαντεο | sic] 
τό περίορθρον.Βρος μέν γάρ τό πεζόντοξότας καί αυτός 
άντεπαξαμην, ποός δέ τό ίππικόν Ιππικόν, διχή τόν 
στρατόν παρατάζαντες. 

(c) F. scribere voluit οϊκίσαι, instanrare. 
^Caetram Clematum [vid. Baadur.Imp. Orieut. 

' (f)SubfatTerbamadao inductUBi^tlaglneqiieat, 

ώφέλειαν πειράσθαι άπ' αυτών εύρίσκειν, καϊ 
ποιητέον έστί, καϊ τάλλα πάντα, όσα τότε είπον έγώ, 
& καϊ παντός μάλλον τιμησαίμην, μακρόν ά ενη 
πάντα εφεξής λέγειν θούλεσθαι. Οί δέ, ε"τε ώς μηδέ 
ποτε βασιλικής εύνοιας άπολελαυκότες, μηδ' Έλλη 
νικωτέρων τρόπων έπιμελούμενοι, αυτονόμων δέ μά
λιστα έργων άντιποιούμενοι. ε̂ τε Ομοροι οντες πρός 
τόν κατ» τά βόρεια τού "Ιστρου βασιλεύοντα, μετά 
τού στρατψ Ισχύειν πολλψ καϊ δυνάμει μάχης έπαί-
ρεσθαι, ήθεσί τε τοις έκεΐ τά παρά σφών αυτών ούκ 
άποδιαφέροντες, εκείνων καί σπείσασθαι καϊ παρά 
οώσειν σφάς ξυνέθεντο, κάμε τά τοιαύτα πράξε ιν 
κοινή πάντες έψηφίσαντο. Καί άπηειν, *ίνα τά ημέ
τερα σωθώσι, καϊένέτυχον αύτψ ώς εΰξαιτ' άν μά
λιστα τις. Καί, ώς δυνατόν έν βραχεί λόγψ πάν συμ-
— 2 . · ' — 1 - " μ έ ν παντός μάλλον (Κ) μεΐ-

σατο, έμοϊ δέ τήν τών Κλη-
χην αύθις ασμένως πασαν έδοτο, καϊ 

προσέθηκε και σατραπείαν δ'λην, Ιν τε γή τη 
αυτού προσόδους επετείους Ικανάς έδωρήσατο. Β. 6. 
• Idque propere et instauratum fuerat, et fossacir-

(f) Sequitur bic έτηρεΐτο, quod oblitus est indu-
cere scriptor. 

(g) άποβαλλόντες Coq. 
(h Sic Codex. Vide not (6). 
(·) Sic Cod. 
(;) Bic primo leguntur i l l a : Δείσας δή,μή εσαύθις 

π' λείονι δυνάμει άφι, sed hmc indocta sont. Dein-
ceps i l la item inducta^ai στρατψ μεγάλψ άφίξοιντο 
Γενομένης δέ εκκλησίας, ά μέν εΐπον έγώ 
bffic Don inducta 
textom racepi. 

(k) Slr^ F 

Άφιγμένων δέ κ. τ . 
τότε. lnde 
λ. qoee ir 
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unius ortns tempore locttm i n coelo mutans,mani- Α. μ^ο;» « ή δε νοτιώτερος, έστι ο' δτε καί « ^ 
festo ac citato m o l u : u t mirantes, qui ?idebant,et τήν μίαν έπιτολήν (61) χαϊ μεταμείβων τόν at^p [ ; 

C. Β. BAS I I Α NNOTATIONES. 
Μ χαϊ] Leg. κατ'. 

communitum : unaque cnm his bel lum quoqoe 
incepit. Divisum erat per cognationes castellam, 
resque pretiosiores in eo deposita : minus neces-
s a r i s extra per rel iquum oppidi ambitum erant 
collocatffl. Babitabatur enim tooc urbs jam tota 
casteUum autem prseparatum fuerat, ut in magno 
periculo nobis safuti esset. At barbari tunc, raultis 
suomm amissis, cum ignominia noctu recesserunt, 
servato diluculo : primo mane ego p r s l i i cnpidus 
copias contra eduxi.Erant mib i tonc equites paulo 
plures quam centum, funditores et sagittarii supra 
fcC. Barbari cura nusquam apparerent, qu» apta 
huic tempori essent a me adornata sunl,murus vetus 
erectus, edocti mei, quomodo recte se instruerent 
ad bellum. Eosautem qui dilionis Dostra erant, 
nunti is cursim missis arcessivi de rerum summa Β i f . 21 
in consiliam ire volens.Undique cumadvenissent, 
concione optimatum coacta, quos tunc ego sermo-
nes babuerim, qui domini potius essent expetendi, 
adquos venire quamque commodilatem conari 
oporteret ab i l l i s percipere,quid denique faciendum 
esset,et cartera unirersa tunc a me dicta, qoae ipse 
quoque reliquis omnibos praestabiliora duxissem, 
loDgum est singula ordine dicere velie. I l l i , seu 
quod nunquam beneTolentia3 imperatoriffi fructum 
u l lum cepissent, seu quod, Grscanicam vitae 
rationem parum curantes , institata ad arbi -
t r ium ipsorum facta roaxime requirerent, sive 
quod regi ad septentrionem Istr i dominanti 
conterminantes, praeterquam quod il le exercitu 
xnagno valeret vique bellica eflerret sese, ab i l l ius 
ritse ratione propnis moribus non diflerrent: idcirco 
statuerunt pascicicumillis seque dedere.meauiem 
negotiuao perilcere publicitusomnesdecreverunt.lta 

80. C . μή χατά ν(5μον ζώντας, άλλά χαί 
κα: βαροαρικήν ωμότητα, lege. άλλά κατά. ρθΓΤ; 

in Actis S . Bonifacii 284 . Β. αΰτη όέ τρίτον KJV* 
Ιπραξεν έν τή 'Ρώμη, και έπαρχότητα· emenda 
κατ* έπαρχότητα, et ve r l e , ttr Candida 
Homx tx prxtura, nonexprsefectura.ui babetmc» 
versio Latina. F i l i o rum e n i m , qui PrsetomenuiL 
nomine opalens i l ia Agla is , de qua ibi , lndo^ 
derat.qui apretor ibusTel qua^stonbas caadid ,̂ 
sumptu ipsorum acti, indeCandida vocabaator.̂  
ris autem fuisse,ut matres filiis sumptussopr^ 
tarent ad ejusmodi m u n e r u m editionem, £g 
Valesius demonstravit Proleeomen.ad Possii/^ 
Passioni&SS. Perpetua? et Felicitatis 10. A . l ^ 
apud Manuel Calecam De essentia et opem^ 

D. τους παρ* αΰτοις κεκαΟαρμένους wt i ^ 
τοιούτων ενεργειών αποτελέσματα άκτίττο̂  ι* 
άχτιστα άποτελεΐσθαι· d u b i u m Don est quinle^. 
duna sit, καϊ τά τών τοιούτων* et i n Prolegomtts 
Bexaplorum Origeois I . 101. Ο. μαθών τήν ^ 
όιάλεκτον, κατά στοιχεία έρμήνι ιαν έαυτφ ήριψ 
νευσεν, lege et distingue, τήν αύτ. διάλεκτον w 
τά στοιγεία, έρμηνείαν κ. τ . λ. u t sit seosos.oos 
ut redditur i n edit. Montefale. : eomn flt\>m< 
m m | linguam edoctus, secundum elenmta, id &< 
ad litterum, interpreiationem edidit, sed potis*, 
eorum linguam et Utteras edoctus, inteiprtlahnn 
sibi effectt, et qua? sequuntur : est enim phnu 
sumpla e S. Epiphanio De L X X . interprelt, U l 
Unde simil i ler corricendum Chronicon Pa»bi> 
255. B. bis ipsisverbis. τήν αυτών διάλεχτο», m 
στοιχεία· lege, και τά στ. Apod TheophaneiD pom 
Chronograpb. 144. D. Τώ ο" αύτφ ετει w.uun 

άγιον Άρέβαν — έπράχθη ύπό τών '0^Λ-
profectussuQ9adservandasfortnnasnostras,eumque Q τών, scribendum videtnr, τά κατά τόν ^ci χ 
talem deprehendi, qualem desiderare quis maxime 
posset. Atque ita,ubi colloquio brevi, ut poteram, 
totum negotTum transegeram cum eo,ille remmajo-
rem, plus quam ul lam, reputaas, mibiClematum 
iinperium iterum volens lubensque omne tradidit, 
addiditque etiam pra?fecturam totam, et ex ipsius 
regione reditusannuos idoneos Iargitus est.» Desinit 
hic pneclarum i i lud plenuroqae rerum novaram 
fragmentum : quod si commentatio scriptiove, 
unde manat, integra aitatem tulisset.Da? tunc baud 
paulo plus, quam nunc, sciremus de bistoria 
Cbersonesi Tauricoe in tenebris, ut ita dicam. j a -
cente ab a. 950, circa quem Constantinos Porphy-
rogenneta scripsit, usque ad colonias Genuensiom 
in nos tractus saac. xui. deductas. Speremus certe, 
excussis per alias bibliotbecas Codd Graecis medii 
BBvi, lucem novam hinc quoque bistoriae parti obla-
tum i r i : idque ut confidamus forefaciunt I I I . Co-

ConfusioDis vocum κατά et κάτω pautiora exempli 
invenio apud scriptores GraBCoa medii rri, mu\ 
in Pacbymere Histor. 1. 341. Ε. έν τφ twtjw 
Αυξεντίου βουνφ κάτω που τους πρόποοα; βχτ,ν* 
μένφ* ubi legendum videtur, κατά «ου. MJ 
plura confusionis vocum χατά et μετα, ob si^ 
rura κατά et μετά in Godicibus inde a wtC 
duodecimo summam simil itudinem. Velot in i 
Epbraimu Be perfection. borainis I I I . 290. B.ici 
a?rumnas Nose cum tot animaJibos in aogvsta 
arcam compacl i : τίς Οέ εΓποι τάς μετά τον «α 
κλυσμόν ταλαιπωρίας* scribe, κατά τόν χι:»ίν 
σμόν prsesertim, si sequentia respicias : Ass«ai 
nus lamen vertit eodem errore. mtseria poH 4Λ· 
vium.Simile mendum haeretin lexlu Pseudo»pu 
Palamilicae Act. Conc. edit. Paris. XI, 344. Α 

?>ανερούται όέ, ού κατα την ούσίαν — αύι 
1. κατά] τήν χάριν qu© eadem prava leclio α 

mitis Nicolai de Romanzoff magniflcentia, liberalis- D Combpfisianam quoqueedit. manavit: versio U-
que ac generosus animus, quo incitatus cum re-
hquas disciplinas omnes fovet, tura maxime 
historiam patrise locupletari cupit et ornari. 

(61) Lege κατ' αυτήν nam ex praepositionibus 
nulla fere tam male a l ibrariis est babita quam 
κατά, modoque ob sigli sive monocondylii, ut 
vocant Greeci, simililudinera cum vocibus καί, 
κατά, κάτω, μετά, confusa, modo cura vocabulo 
proxime sequenti coagraentata,secus atque oportc-
ret. Velut(afleram primo exerapla conlusae καϊ et 
κατά) Actis Conc. Flor. IX . 132 Β. οφείλει νοεΤσΟαι 
καϊ τόν νουν εκείνον, certo certius, legi debere κατά 
τόν νουν εκείνον. Item Supplement. Gommentarii S. 
Atbanasii in Psalmm., a Montefalconio editis, I I . 

men Latina recte, sed secmdum graliam.lleu) apod 
Gregentium Tepbrensen Bisputat. cum Heruoo 
Juda?o 37. b. Β. ηύτάρκησε στήναι μετά τοϋάρρ 
πισκόπου, mauifestum est legeodum esse rfa 
κατά· versio Lalina recle, conira archiepuc^v» 
in disputalione stare. Contrariom accidit inNectu» 
palriarcbas Besponsione ad Claodium 181. Α. ^ 
πρότερον, κατά [1. μετά] Έβραϊκόν λαόν, το ιύη 
γελικόν όιέδραμε κήρυγμα ; ούχϊ πρώτον ι:< rfc» 
"Ελληνας ; versio Latina recte, po*l Wiffaiciiw ;ο· 
pulutn: apudque Alexandrum rheloreroDe toni 
sententiar. ac elocut. 61. C. leg &ex* ptftepfii 
non ώστε καθ* έτερων Laurentiique Nonnanifl 
•eraio, ut per plures alias univmusMtoti*11* 
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:όπον, καί ποιούμενος εναργή χαί αύ ντο μον Μ τήν \ perterr i t i , non bonum exitam habiturum porten-
μετάβασιν ώς θαυμάζειν τούς ορώντας κα! κατά-
πλήττεσθαι, καί ούκ είς καλόν τελευτήσει ν οΐεσθαι 
ϋήν ταυ κομήτου άλλόκοτον κίνησιν. "Ο δή καί συν* 
LSatvs κατά τήν τών πολλών ύπόνοιαν. Καί γάρ 
εσπέρας ένισταμένης, έν ή μνήμην τού μεγάλου 
Δημητρίου καί μάρτυρος τελείν παρέλχβεν ή συν
ήθεια (62), [Ρ. 109] φρικώδης έπενεχθείς σεισμός, 

C. Β. BASII ANNOTAT10NES. 
e l Leg. σύντονυν. 

bitus absolvatur, sic est immutanda, ut cum aliis 
plenam sententiam efferant. Pravae coalitionis pree-
positionis κατά cum voce subsequente insigne 
exeniptum in CEcuraenii Enarratt. in Acta Apost.I 

tosum comet® motum arbitrarentur. Quod ipsum 
accidit jux ta saspicionem vulgi. Eteaim instante 
vespera, qua memoriam Bemetrii magni Martyris 
celebrari usu receptura est, terrae motusborribil is, 
qualis nusquam alius exstitit per bas aetates, By-
zantii turres in terram dejecit, domos plerasque 
stravit, ut habitatorum 1 7 6 sepulcrum fierent 

τής χαράς τού μάρτυρος, έν είρήντρ πλατεία, καί 
βαρβαρικής όμφής μηδολως μηδαμου τηνικαύτα κατ-
ακουόμένης (6), τη δευτέρα ήμερα τής εορτής, 
ά'φνω μέσης νυκτός κατ* οίκονομίαν τού αθλοφόρου 

104 ύ.-h ούν διαφωνία τού ονόματος ενταύθα — ή ρ (οΰτω γάρ με λέγειν τό πέρας τοΰ πράγματος έ'πει-
* ά " σεν), άνήοθη πυρί τό άγιον αυτού κιβωριον τό άρ-κατάσφαλμα, ώς εικός, γραφικόν γέγονεν, ή κατά 

διωνυμίαν ε?ρηκεν ubi nerao non videt, scriben-
dum esse κατά σφάλμα. Gontra in S. Atbanasii 
Orat. contra gentt. I . 16. D. male cusum e*t, κατ' 
αλλήλους γάρ ταΐς ούσίαις τάς πράξεις είναι χρή· 
»stque ex duabus primis voce, uua, καταλλήλους, 
;onllanda. Id addidr summorum virorum Schfeferi 
»t Bastii notis ad Greg. Corinth. 69 C. 285. B. 342. 
1 405. C. 638. B. 825. B. ubi κατά vel perperam 
icripta, vel inique expulsa ex oratione est: quod 
»i referre veiis, quoties signiflcatus ejus argutiores 
>arura percepti sint a viris doctis, secusque red-
l i t i , et aliena ea res videri possit ab instituto nos-
ro, et latissime paterre, ad plurimosque pertinere. 

(62) Boc est a. d. vn, Kal. Novembr. ut docemur 
um aliunde, tum ex narratione servata in veteri 
iod. Bibl . Beg. De miraculis. S. Deraetrii, aucto-
ibus variis, quorum qui recentissimus, scripsisse 

Ϊύρεον, περί ού πολλάκις ανωτέρω έ μνημόνευσα μεν. 
ούτού δέκατα πάσης τής πόλεως έν βραχεί καιρψ 

διακουσθέντος, συνήχθη πάν τό νέον ώς μάλιστα τής 
ηλικίας, τό καί τον ΰπνον ευχερώς δι' εύσθένειαν 
άποβάλλον. Ός δε τοσούτοι γεγόνασιν, ώς άποβυσθή-
ναι τφ πλήθει τό πανάγιον τέμενος, ό μέν άργυρος 
λυθείς (c) τφ πυρί ήν άπας έπί έδάφουε, ώς ύδωρ* 
τό δέ πλήθος τών αμφορέων περιέκλυζε τούτον πο-
ταμηδόν, Τφ' ών καί προνοία θεού νενίκητο τό τής 
φλογός έπικίνδυνον. Ού τοσούτον γάο τή άθυμία 
πάντας είς άμηχανίαν έβάπτισεν ή τοΰ κιβωρ ου 
πυρπόλησις, δ'σον ή προσδοκία, τοΰ φθάνε ιν τήν 
φλόγα περί τήν όροφήν τοΰ ναού, τάς καρδίας τών 
θεωμένων (d) έξέτηκεν. Ούπερ καί γενομένου (φόβος 

ύτοΐς, καθώς γέ-γάρ, δν έδεδοίκεισαν, έπήλθεν αύτο' 
γραπται, έκ ττς κατά κορυφής (β) τοΰ κιβωρίου 

^ 4 , κρεμάμενης άλυσεως σιδηράς, έξ ής πολύφωτος τις 
ridetur saec! x. ineunte. Α Le Quien Orient. (ibrist άπηωρεΐτο (f) καί άργύρεος τηνικαύτα κράτήρ· δι1 

H. 42. C. aliisque compluribus Joanni archiepi- C ού, δίκιων σμίλακος, τό πΰρ άνανεμηθέν φθάσαι τήν 
icopo Thessalonicie tr ibuitur. Est ea narratio tam όροφήν, καί τούς καλουμένους κάλαθους ήρξατο 
eferUvariisminutisquerebusadThessalonicenses περιτεφροΰν) δή (g) τότε τινές, άεροδρομήσαντες 
ipectantibos (a quibus S Deraetrius summa re l i - -Λ-... ./— .r»—Α - Λ . . * * * 
poiie colebatur), ut roinus panegyricum esse 
>ancti, quam Thessalonicensis civitaiis annales 
liligenter perscriptos dicas. Quapropter consti-
uisse se ut totam ederet Gombeflsius testatur ad 
oann. Gamematam, Scriptt. post Theoph. 314. C. 
>osterius quae fato praventus praestare i l le non 
>otuit. Cornelios Byeus exsecutus est Actie Sancto-
um ad d. vm. Octobr. tom. IV. Bruxellis 1780. 

?ol. pag. 104 — 197 : nosque fortasse partem nar-
ationis ejusdem e God. quera supra raemoravi-
D U S , emendatiorem vulgabimus plenioremque vo-
umine aliquo subsenuente : quo prodibunt Yitffl 
ianctorum, egregie idoneae ad illustranda tempora 
listori® Byzantinae ea, qu» maxime muta sont a 
itteris. In praesenti satis habuimos, delegisse ex 

εύκινήτως (Λ) κατά τών δοκών, συν άγγε οις πλείο-
σιν ύδατοφόροις θεοΰ συνεργία περιεγένοντο τοΰ 
©λογμοΰ. (Β.) Μετά γοΰν ταΰτα, του πλήθους τών 
όχλων ού διεγγωροΰντος (ί), άλλ' επιμένοντος έ*νδον, 
και τών άποσοοούντων ή και ύποχωρεΐν διά τό άωρον 
τής νυκτός κελευόντων, ούκ ισχυόντων πεΤσαι τήν 
πληθύν, δέος υπεισήλθε τινας τών κηδομένων τοΰ 
πανσέπτου ναοΰ, μή τίνες άγνώτες, διά τε τό πλή
θος τοΰ Οχλου, διά τε τό νύκτα τυγχάνειν, επιχείρη
σα ιεν είς άρπαγήν τοΰ αργύρου, ού τοΰ καταφλε-
χθ£ντος μόνον (j) τφ πυρι, άλλά καί παντός τοΰ 
κρεμάμενου πρός εύκοσμίαν της έορτης. Καί δή 
βουλευσάμενος εΐς (k) αξιομνημόνευτος άνήρ, καί 
τήν έντιμον στρατείαν τοΰ Αακικοΰ καλουμένου 
σκρινίου τών ύπερλάμπζων υπάρχων τοΰ Ιλλυρι
κού στρατευόμενος, ώς ούκ έσται τρόπος ό δυνάμε-

)anamra. et quantopere agri circurajecti sa»culo 
iexlo vergente incursionibus Sclavinorum fuerint 
)bnoxii (ο ) : — Τού καλλινίκου καί ^ιλοπόλιδος 
:ουτου μάοτυρός Δημητρίου ήγον έορττ.ν ή χώρ̂ α 
ιασα, καθώς είώθει, τή τοΰ 'Οκτωβρίου μηνός 
btdot έκτη ήμερα. Καί δή πέντων εύφραινομένων 
ινευματικώς, ώς πληρώσαντος τοΰ Κυρίου τήν 
;ύχήν τών δούλων αύτοΰ καί άξιώσαντος αυτούς 

(α) Fol 87 recto. 
(δ) Acta Sanctorum κάτηχουμένης. 
(c) Acta SS. αύθδϊς [sicl. 
(d) Acta SS. θ*ομένων [sic]. 
(e) Acla SS. έκ τοΰ διά τής κορυφής. 
(f) Acta SS. άπεωρειτο. 
{g) ActaSS. άρξασθαι περιτεφροΰν- καί δή. 

ίαν είς τοΰτο κινήσαντος, ήρξατο βο$ν Βάρ
βαροι περί τό τείχος, ώ άνδρες πολιται, άπροσδο-
κήτως έφάνησαν αλλά συν ίίπλοις άπαντες υπέρ 
τής πατρίδος ορμήσατε. Καί ταΰτα μέν εκείνος 
δήθεν έβόα πλαττόμένος, τοΰ (m) έξαγαγεΐν τούς 
Οχλους έκ τοΰ ναοΰ, καί κατασφαλίσαι τούς πυλεώ-
νας· ώς άν μεθ' ησυχίας ή συλλογή τοΰ χωνευθέντος 
αργύρου προσγένηται. Τό δέ προμήθεια κσθειστήκει 

Α) Acta SS. εύσκύλτως [sic]. 
tl Acta SS. διεκχωροΰντος. 

;j) Α. μόνου. 
(κ) Α. Βουλευσάοενός τις. 
(I) Α, δραιδίαν [sic]. 
(m) Α. πλ. καί μόνον γινόμενος του. 
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loca aoiem i n vicinia urbis ad solum evertit, multa Α **ί o i o c 0 ϋ * άλλος κατά ταύτας δή συνέβη τας γι-
agrestium hominum csade facta. Nec vero in his νεάς, τά τε πυργώματα του Βυζαντίου «ρδς 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

τού πανενδόξου μάρτυρος, είς τδ μή νυκτός (α) ύπ' 
αγνοίας κινδύνευσα την πόλιν. Ό γάρ δήμος άπας, 
τής απροσδόκητου ταύτης βοής κατακούσαντες, 
Ιδραμον ε'ς οίκους, καί όπλισβέντες έπί τά τείχη 
άνήεσαν. (L.) Είτα καθορώσιν έπί τδ πεδίον τού 
σεβασμίου ναού τής Χριστόφορου μάρτυρος Ματρώ-
νης πληθυν βαρβαρικήν, ούκ αγαρ μέν πολλήν (αχρι 
γάρ πέντε χιλιάδων παρ' ήμιν έλογ ίσθη σαν), σφο-
©ραν δέ τη ίσχύϊ, διά τδ επίλεκτους τε απαντάς καί 
έμπειροπολέμους καθεστηκέναι. Ού γάρ άν ούτως 
άθρόον (6) πόλει τηλικαύτη προσέδαλλον, εί μή £ώμη 
και θάρσει τών πώποτε κατ* αυτούς στρατευσαμένων 
διενηνοχύτες έτύγχανον. Ώς δέ άνεκραξεν άπδ τού 
τείχους ή πόλις, αυτοψεί τούς αντιπάλους εισβλέψασα 
(Ορθρος γάρ λοιπδν ήν, καί τά τής ημέρας έπέφωσκεν). 

ε noctis intempestum facessere hinc hortarentar, 
persuadere id muhitudin i possent. formido sabiit 
nonnullis e curatoribusaugusti templi,oe q u i ignoti, 
cum ob multitudiuem bominum congregatorum tum 
ob ipsamnoctem surripere lentarentargeatum»nob 
modo id quod incendio deilagraverat, v e m m etiam 

Suodquod suspensum erat ad festum cohooesUa* 
um. Ita aliqui9 vir spectabilis, qui m i l i t i a bonestt 

scriDUBacici,quodaiuut.fuDgebaiur,sub disposiUo-
ne virorum i l lustr ium prarfectorum per I l l y r i cum,^ 
cum reputans modum esse nul lum quo s ine moleitu 
indictaque causa ex ecclesia pelii turbaposset.na 
quis subitam barbarorum incursionem praeteierH, 
coronato victorecorejusad id permovente, chtw 
coepit:« Cives, barbari ad murum a p p a r u e m t t ^ 

ol πλείστοι κατελθόντες καί τάς πύλας άνοίξαντες, Β pinato : quin cum armis omnes pro p a l r i a pnv-Er-
Κξω τήν συμπλοκήν πρδς εκείνους, τού Χριστού 
καί τοδ αθλοφόρου αυτούς ένισχύσαντος, έποιήσαν-
το, ήδη λοιπόν φθάσαντας τή μανία τής θηριωδίας 
αυτών καί μέχρι τού σεβασμίου τεμένους τών τριών 
αγίων μαρτύρων, Χιόνης, Ειρήνης καί Αγάπης. 
"Οπερ, ώς ιστε. βραχυτάτω διαστήματι τού τής 
πόλεως τείχους αφέστηκε. ΚΛ\ δή μέχρι πολλού τής 
ή αέρας συρ(5ηννυμένων αμφοτέρων αλλήλοις, καί 
τας διώξεις και τάς υφέσεις έπικινδυνώτε^ον οί τής 
πόλεως (c) στρατοποι^σάμενοι, διά τό παντός τού τών 
Σκλαβήνων έθνους το έπίλεκτον άνθος, ώς εφηται, 
τούς άντιπαρατασσομένους καθεστηκέναι* τέλος, 
αυτής τού μάρτυρος τής επιστασίας έπιφανείσης, 
άπεδιώχθη τό βάρβαρον αυτής ημέρας τών τηδε 
μερών, υποχώρησα ι *{περ εισέβαλε (α). Καί τά μέν 
της τότε γεγενημένης απροσδόκητου καί θηριώ
δους επιδρομής ούτω συν έτελέσθη. Β. e. — 
« Triuraphatoris bujus et civitati dediti martyris 

r i te. » Η®ϋ ille similans, ut vulgus v ide l i ce t e& 
execclesia.vestibulaqueoccludipossent; posieiqtt 
sedale conquisitio argenti fusi fleret. Atenifn id pr> 
videnlia accidit gloriosissimi martyr is , nt insciea» 
tia nostra noctu periclitareiur civitas. Nam pop* 
lus omnis,audita i l la necopinata voce, i n domao 
quisque suam cucurrit, armisque surapt is muro? 
conscendit. ( l l l . ) lb iconspiciuntincarapo veneraiHii 
delubri martyris Christum gestantisMatr onae tai baa 
barbarorum,non ita quidera roagnam (ad quioque 
midia sstimabantur a nobis), v ir ibus autem plori 
mura valentem. quod electi essent oranes et ia Ul 
lis exercitati. Neque tam subito adorti essent tanUa 
urbem, nisi robore etanimo quotquot eoorumta-
quam prfflliandi causa exierant superassent. 
ut e muro claraorerasustulerant.adversariis pmpv 
cue visis (jam enim diluculum erat, et surgebatdjr*;, 
pleriquedescendentes.reseratisportis.Cbristoetco-

Demetrii diem festum agebat regio omnis, ut Q ronaio victore illos roboranle, foris prsdium coa 
consuerat, die xxxi.raensis Octobris.Ita cum omnes 
lsetarentur in Spiritu,quod implesset Dominus pre-
ces servorum ipsius, dignosque duxisset eos gratia 
Martyris, late fusa pace, tla ut vox de barbaris 
omnino nusquam tunc exaudiretur. die feslivilatis 
altero, subito medianocte ex dispositione corouati 
victoris (sic enim dicere persnasit mihi eventus rei), 
igni correptum est sanctum ejus ciborum argen-
teum,de quo saepe superius memoravimus.Id cum 
per totam urbem brevi percrebraisset,omnesmaxi-
mequeffltatejunioreseoconcurreruntqui obviriura 
inlegritatem nullo negatio pellere somnnra possunt. 
I i curo tot evaderent, u tp raB multitudine sanctissi-
raum delubrum obstrueretur, argentum omne igni 
liquefactum perpavimentum fusum erat.aqua? r i t u : 
idque undique velut flurainibus inundabat raagnus 
amphorarum numerus.A quibus deaique Dei provi* 
dentiailamraee superatum periculumest.Non tantum 

bostibus fecerunt.quifurore feritatis suae jam asqut 
ad augustum fanum tr ium sanctorura martyram, 
Cbiona). Ireuas et Agapes, proruerant. >d. utsciiis, 
proxime abesl a muio urbis. I la cum ad IUUVVAUI 
di e m a l te r i a ί le r i s concu rr e ren t , i nsec taliottfcwy^&c 
recessus non sine discriraine faceren t onpidani»^ 
quod flos ex orani Sclavinorum geute delibalus.sj-
cutdicLumest, iuadversa acic const i terat : denii_* 
ipso martyris nnmine se declaraate.raanus baiUi 
eo ipso die repulsa est, reverlique unde i n t w * - \ 
coacta. Et qum tunc obvenerat i m p r o v i s a aL. 
atrox invasio, in bunc modutu finera c e p i t . · 

De ciborto sive umbraculo altaris a l t i u s eik 
coluranisque quatuor innixo copiosi s u n t Du;a 
gius Glossar. 1. 653. B. Constanlinop. Chris?. 
A. — 55. A. Bescrip. S. Sophias 573 .D . e t Rei**-? 
Comment ad Gonst. Porpbyr. Ccerimon. aai . f i 
B. 64. A. 78. B. Be templo nobi l iss imo Thess^:*-

enimanxietateomnesindesperationeni m e r s i t c i b o - n i c e n s i S. Demetrii coile^it loca i d e m Ducaoi-
r i i incendium, quantum metns, ne flamma lacunar 
ecclesi® attingeret.corda spectantium emacerabat. 
Id n imirum cum accidisset t imor enira, quo erant 
perterrit i , subiit i l los,ut demonstratura est, ob fer-
ream equefastigiociborii suspensamcalenam,unde 
pendebat multis illUstris luminibus argenteus tunc 
pharus:perquem, r i tu convolvuli, emicans ignis at -
tingere rornicem,et calatbos.quos vocant,amburere 
coepit: tum vero nonnul l i , aerio cursu agiliter per 
trabes volantes, vasis compluribus aqua plenisDeo 
obsecundnnte ilammam compescuerunt. (II.) Post 
haBC cum ingens i l lavis bominum non discederet, 
sed intus maneret, nec qui abigerent aut propter > 

(α) Α. νυκτών. 
(6) Α. νυκτών, 
(c) Α. οι του αθλοφόρου· 

ad Ann. Comra. 252. D. Tempus au le ra , qoo 5c't 
vini Tbessalonicam sic tentaverunt, i n c i d e r e τίώ* 
tur in a. 584 : vide J Ch. non Engel. Gesehichu 
vngariscken Reichs und seiner Nebenlwnder I . 2όν l 
Paucisque annis post, u t prodit s c r ip to r unde 
delibarous, Avarorum princeps, l cgat is a«J Ifaor 
cium Imp. missis, τόν τό τηνικαύτα τίαν Ά ^ ο ; 
•Αγούμενον, στείλαντα πρέσβεις πρός τόν ττής ε>^ 
ονύς λήξεως, καί τά σκήπτρα της *Ρωμ*α·<»>ν ά*./?: 
κβτεχοντα τότε Μαυρίκιον, fol. 97 recto> c u m n ι 
posset inter eos quicquam convenire, o m u e m 5-
ninorum gentem in Tbessalonicam e f T u d i t : >\i 
erat tunc tota bsc natio i n dilione e j u s ; ίττν** 

(d) Α. μέρων [sic] ού παρ' ολίγους &π$οχ*ιρήη 
ήπερ εισέβαλαν· 
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κατερίπο>σε, καί τάς πλείους εστίας ανέτρεψε, τά- Α constitit m a l u m : sed tholam quoque superiorem 
φον αύτάς τοΤς οΐκοΰσιν άπεργασά μένος Μ , τά τε 
πρόσέγγια τοο Βυζαντίου χωρία μέχρις εδάφους κατ
έβαλε, ναί πολύν τών άγροίκων φθόρον έποίήσεν* 
ού μόνον δέ, άλλά κσί τδ ήμισφαίριον της ύπερφας 
τής μεγάλης εκκλησίας (63) συν τ$ πρδς δύσιν 
άψίδι κατέβαλε καί ε?ς γήν κατερίπωσεν* άπερ 
αύθις δ αυτοκράτωρ Βασίλειος έν έξ ένιαυτοΐς έδο-
μήσατο. Καί οί παγχάλεποι δέ λιμοί, καί λοιμοί, 
αύχμοί τε , καί έπικλύσεις , καί άνεμων έξαισίων 
έπιφοραί * δπηνίκα καί δ έν τοις Βύτροπίου (64) 

Magnffi Ecclesise cum absida occidentali dejecit, 
terraqtte a f f l ix i t : quae postbac Basilius imperator 
in l ra sexemii spatium renovavii. Inopise adheec 
importunissimffi, pestilentiai, siccitates, clnviones, 
ventorum borr ibi l ium turbines : quibus columna 
qaoque ia Eutropiano per vim flactuum eversa est, 
fraterqae super i l lam undis pelagi misere mersus : 
sterilitas item terrae atque superne ingruentia 
mala post stellaa ortura, omnia evenerunt. Verum 
hfflc sigillatim suo quidque tempore bistoria dicet. 

στύλος τ$ βία τών κυμάτων κατηνέχθη, καί δ έν 
αύτίρ μοναστής (6δ) έναπεπνίγη τοις θαλασσίοις ροθίοις δεινώς· καί ή άφορία δέ τής γής, καί τά έτιισκήψαντα 
χαλεπά μετά τήν τού αστέρος έπιτολήν, άπαντα έξεγένοντο. Άλλά ταΰνα μέν κατά μέρος εις τούς εαυτών 
κα,ρους ή Ιστορία παραδηλώσει. 

ια. Ό δέ αυτοκράτωρ Ιωάννης, τότε τών τής β **· Joannes imperator, tunc ex Syria profectus 
Συρίας άπάρας (εκείθεν γάρ, ό'δεν έξέβην, έπάνειμί), (redeo enim eo, unde diverti), iter Gonstantinopo-
έπί τό Βυζάντιον Γετο. Όρων δέ κατά πάροδον τήν l i m Tersus habebat. Ibi cum in transitu Longiadetn 
τε Αογγιάδα καί τόν Δριζήν (66), χώρας εύγείους τε et Brizen videret, feracia atque opina loca, qua 

C. B . B A S I I ANNOTATIONES. 

5 4 άπεργασά μένος. Vid. supra 42. Α 

γάρ αύτφ τηνικαύτα τό ϊθνος άπαν· qao confirman-
tur , quffi bngelus loco cit . I . 258. de Sclavinis 

Sost a 573. Avarorum imperio subjectis acute 
isputat. Sequitur in Cod. longa narratio de Tbes-

salonica bis sub Mauricio imp. accerrime oppugna-
ta, semel iunc a Sclavinis, iterum ab ipsis Ana-
r is : deque civitatis post varias summasque angu -
lias improvisa liberalioae. Qu® omnia ante a 602 
quo caesus est Mauricius, gesta. ab oculatoque 
teste perscnpta (qui ideo alius esse debet ac Joan-
nes I I . arcbiepiscopus Tbessalonicensis, circa a. 
680. ilorens). ut supplementum HistoriiD Theophy-
lacti Simocattas in aliquo subsequentuin volumi-
num. ut diximus, si res nostr® siverint. aliquanto 
pleniora alque emendatiora quam sunt in Actis 
Sanctorum, proferemus. 

(63) Plura de bemispbario i l lo Ducangias Ad 
Pauli Silenliarii descriptionem S. Sopbia? 546. B. 
TerriB motum,dequo bic Leo. memorat Elmacinus 
Histor. Sarac 252 G. Similem, ut bic sub Basi-
l io, Agatbias 145. C. sub Justiniano accidisse scr i-
bit. Abus sub Mauricio tantum Byzautiuis formi-
dinem i n t u l i t , auctore Tbeopbylact. Simocatta 
Bistor. 24. Β. ώς καί τούς ίππομανούντας όπό τού 
δέους άθρόον μετάλλεσθαι [1. μεθάλλεσθαι] πρός τό 
σώφρον. Quae inepte vertit Jacobus Pontanus « ut 
etiam qui ecparum in morem libidinura furiis 
agitareatur, lct i metu, repente ad pudicitiam sese 
darent. > Suat enim οί ίππομανούντες homines 
equestribus ludis sive Circo dediti, aui omnes ex 
gymaasio τών Ιππικών αγωνισμάτων, ae quo Simo-
catta statim post 25. A. i n ecclesias trepidantes 
se conjecerunt 

(64] De Eutropii portu Banduri imper. Orient. 
I I . 738 A. et Petrus Gyllius Be Bosporo Thracio 
I . 338. B. 

(65) Quem usura. ut Simeonis Styljt® r i tu v i r i 
religiosi super columnis setatem degerent, ad sm -
culum xi i . perdurasse auctor est Nicetas Choniat. 
244. C Isaacium angelum convocasse τούς γυμνό-
ποδας καί χαμεύνας τών μοναχών, καί όσοι κίοσι της 
γης όπερήρθησαν. Mire Bieronymos Wolfias ver-
tit, veluti columnis supra hvmum efferuntur : et 
emendat in notis 437. Β : fortasse ώσει κίοσι. vel 
κίονες. Beddendam, qui columnis supra terram se 

extulerant. A c j a m ante Andrea Scbottus apud 
Pbotium 83l.jA. b »c deS. Simeone Stylita, του έν 
τψ κίονι στάσιν άθλήσαντος, qui [ascetic®] stationis 
certamen in columna sustinuit, errore paene joculari 
sic reddiderat: Sancti Simeonis, qui in seditionc 
Cionensi occubuit. Nec facile, ut boc obiter dicam, 
ea in versione pagellam invenias, (juin sit defor-
mata erroribus, interpretisque seu imperitiam seu 
oscitantiam prodat. Velut887. B. Sopbrouius, qui 
sfflc v i i . Hierosolymae patriarcha fuit, ad Benorium 
imp. sroc.v. mortaum scripsisse dicitur epistolam, 
ή απεστάλη έν 'Ρώμη Όνωρίφ τψ ταύτης έπάρ-

C χοντι. Schottus : lionorio, Romano imperatori mis-
sam. Verte : Honorio, hujus [urbis Boma] ant>stiti, 
Ponti f lc i . Epistolae quoque Pbotii, a Bicbardo 
Montacutio versae atque edita?, non raeliorem sub-
ierunt fortunam. Nam modo interpres, ut erat 
rudis rerum Byzantinarum, protospatbarium ob 
non intellectum siglum άσπαθαρίψ (vide supra 
217 A.) Aspatharium vocat 69. A. et primum no-
tarium vel primiceriam (άνοταριον) α notariis 361. 
Β. modo tum religionum tum l ingus GrscsB admo-
dum se ostendit imperitum. Sic 75. G. legitur, r i d i -
culene dicam an scelerate : retributio α CCBUS repo-
sita est iis qui cum proposito mentUndi verbo impia 
protulere. Sed locutio τοις έπί ψεύδεσι ρ*ήμα πονη-
ρόν υφιστάμενοι;, qu » est allusio ad S. Mattb. V. 
11 sicerat reddenda: iis qui malum verbum contra se 
mendaciter prolatum sustinent, ^atianlur. to lerant 
Et 13. C. πάρελθε ιν αίτείσθαι το ποτήριον τού θα
νάτου, καί δόξαν αύτψ καλεΐν πάλιν, vertit, deprecari 

η ut transeat mortis poculum, et eamdem rursus glori-
ficationem dicere, nua aniraadverso participio 
nominativoque absoluto m aJtera parte b>culionisp 

sic vertend» : depr. ut tranwat mortis pacttium* et 
Ulud idem (cum ita viium ip*i fiiissct) mrsvs ercm-
sere Sed inf lnitum esset si^tllaLim persequi, ubi 
oscitans iaterpres i l le ullurinatus ts i . 

(66) Cedren. 11. 683. C. habet ΜΑτΑτήν 'Ανάζχ^ 
βον καί τόν Βοδανδόν. ScyliLxa ΠΙ*, τήν Άν ίβαρ ^ α ν 
(Vide supra 32. Β.) καΐ τό Πα^ΐαδόν* Δ^;ζής sire 
Αριζής yidetur locus qnem Zuaaras U . 2 0 L Α. 
Δριζιβιον, Gedren. I I . 5o t . D. Λρίζιον s . Δριζίον 

i 
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Romani «xercitns sudore sangnineque plurimo re- Α 
ceus imperio recaperata a Basilio praeside et pra> 
fecto cubicali tanc tenebantur, aegre i d , ut par erat 
ac moleste lu l i t , et vituperavit violentam avaritiam 
hominis. Neque is tunc quidem aperie obloqui, 
priacipis indignationem verens, poierat: clam vero 
ridebat ejusverba, i l lumqne, ut dominum j am sibi 
gravem qaovis modo submovere statuit. 1 7 7 Ve-
nerat imperator in At ros campum Olympo subje-
ctum : deverterat ad Romanum patricium, Seba-
stopbori dignitate decoratum. Ib i ferunt aliquem 
spadonem de ministrantibus, sive per se impera-
tor i infensum v sive subornatum comiptumque 
pollicitationibus largitionum abi l l is , qui.bonis i n i -
qui conversionera viderererumcuperent (qui rumor 
pot iusquampriori l le et difTertar etcreditur), vene- β 
num prseparatum imperatori in potione probuisae: 
i l l um n ib i l tale suspicantem, pro salutari hauslu 
Tirus ebibisse. Sed j am postridie ejus diei torpor 
eura membrorum, et corporis universi relaxatio 
occupavit, vique repentina mal i vanam esse medi-
corum scientiam nulloque usui apparuit, nec ver-
sari i n cognitione facili hunc morbum. lmperator, 
ubi robur singulare, quod pridem sibi inerat, 
repente prostratom esse sensit, Constantinopolim 
pervenire contendit: s imul arca, qu© inServatoris 
fano a se ©diflcato corpori ipsius prsparabatur, 
ut quamprimum absolveretur properat. Sic con-
tento cursu ad urbem venit, exceptusque a populo 
mirabi l i ter est, languens j am, atque ffigre intimo 
pectore spiritum ducens et efflans. Gum autem in 
palatium se contulisset, veneuo confectusjamlecto 
decubuit. Itaquod sentiebat non convaliturum sese 
ex tanto morbo (nam fcede depascebatur viscera 
penibus insidens malum), e fisco plena manu bau-
riens largitiones 1 7 8 fecit cum in pattperes, tum 
maxime in leprosos illosque, qui adesa mala scabie 
corpora circuraferunt, quos prs ter caeteros i n d i -
gentes paramanter observabat. Introvocato deinde 
Nicolao, Adrianopolis antistiU, viro divino ac reve-
rendo, coramissos a se in rila curriculo errores 
patefecit. vimque lacryraarum ocnlis profudit.qua-
rumlavatione labessordesquepeccatorum abstersit 
invocata Dei Matre, ut i n die jud ic i i patronum sibi 
inveniret, quando coram divino ejus Filio trutina 
ponderibusque incorruptis actiones mortal ium l i -
brabuntur. Quam confessionem ubi intenta mente D 
atque animo contrito imperator fecerat, ex bac 
vita discessit, et ad requiem sese, quae ul tra est, 
transtulit, die Januarii decima, indictioneiv, anno 
sex millesimo quadingentesimo octogesimoquinto. 

κχι εύδχίμονχς, &ς πολλοίς Ιδρώσι χι! α ί μ ^ 
'ΡωμαΙκή στρατιά ττζ βασιλεία τό πρότιρ* i, 
εσώσατο, τότε όε «αρά τοΰ προέδρου Βασίλη tt 

παρακοιμωμένου κατεχόμενος , ήσχαλλεν , ^ ^ 
είκός, και ήνιάτο, καί τήν πλεονεκτιχήν fa^, 
βίαν ώνείόιζεν Ό δέ αναφανδόν μέν ούχ ity, t„ 
τιβαίνειν , τήν τού ανακτος δεδιώς άγ*»έ^Γ 

λαθραίως δέ τά εκείνου έμυχτήριζε λόγιε, χιί·^ 
τον, ήδη βαρύν αύτψ γεγενημένον δεσπότη ,^. 
σγέπως διενοεΐτο άποσκευάσχσθαι. Άρτι & ^ 
τήν τψ Όλύμπψ παραχειμένην της Άτρύε;. 
διάδα ό βασιλεύς άφικόμένος, πρός την τού ^ 
κίου 'Ρωμανοΰ καί τφ τοΰ σεβαστοοόρου \^ 
πόντος αξιώματι έστίαν κατήγετο. Ένταδ^ιί^ 
τινα τών εξυπηρετουμένων έκτο μίαν τψ αντο^ 
ε?τε οίκοθεν δυσμενώς τττός αυτόν διαχείμα χ 
καί πρός τούτων, τοις καλοις βασκαινόντίβν 
ταβολάς τών πραγμάτων \μειρομένων fypt Λ 

αχθέντα, καί ύποσχέσεσι δωρεών παρακλεν̂ ντε 
τέ τοΰ προτέρου μάλλον καί λέγεται καί χιπ^. 
δηλητήριον κερασάμενον παρά τόν πότον b i W 
τψ βασιλει* τόν δέ, μηδέν τι τοιούτον ορώ», 
νον, [Ρ. 110] ώς σωτήριο ν πόμα τό δηλητί>Λ 

έκπιειν. Τη γοΰν ύστεραία νάρκη τε τών μιλώ» & 
πάρεσις τοΰ παντός σώματοέ αύτψ έξεγένειβ, & 
ή τών Ιατρών επιστήμη τψ άΟρόφ τοΰ τίτοχ t>f 
τις καί άπρακτος6· άπηλέγχετο, μή axptoWi, 
άγνωσιν τοΰ τοιούτου συμπτώματος. Ό δΐ Jaeik; 
τήν πρότερον ένοΰσαν αύτψ γιγαντώδΐ) faarpt> 
νίδιον καταβληθεισαν αίσφάμενος, ήπείγετο wtilj. 
βειν τό Βυζάντιον έπέσπευδε δέ καί τήν έν :γ^] 
Σωτήρος νεψ, όν αυτός έδείματο, κατεσχΕΜ^ 
νην τψ σωματίψ τούτου σορόν άπχρτισθηναι ύ< y-
χιστα. Συντείνας δέ τήν όδοιπορίαν, ές την faj. 
λεύουσαν ήκε, φιλοφρονώ; μέν υποδεχθείς tfixi 
αστικών, όλιγοδρανέων δέ ήδη, καί άσθμα 
καί δυσπρόσοδον περιπνέων καί άναπεμτόρ%-
Άρτι δέ ε!ς τήν ανακτορική ν έστίαν mjeitT,ik 
κλινοπετής έδείκνυτο, τψ φαρμάκψ καταπονούν 
Συνιείς δέ, ώς ούκ άν άνασφήλη τοΰ τοιούτον Γ> 
ματος (τό γάρ ένδομυχουν δεινόν ̂ τά έγχστβ̂ ώ 
πώς έξεθέριζε), τών βασιλικών θ*1**υρών ajitii; 
άπαντλών, διεδίδου τοις πένησι, καί μάλιστα ΏΑ* 
λελωβημένοις καί βεδρωμένα τη 1ερ$ νόσω τέ »• 
ματα περιφέρουσιν, οίς τών άλλων πενήτων φιλαν-
θρωπότερον διετίθετο. Νικόλχόν τε, τόν χρΜ?«ι 
Άδριανουπόλεως , είσκαλέσας άνδρα θεΤόν :ι d 
σεβάσμιον , τά κατά τόν βίον αύτφ άνεκελίψ* 
άγνοήματα, κρουνούς τών οφθαλμών δακρύων h* 
αφιείς, καί τφ τούτων λουτήρι τά αίσχη χε/tip· 
πάσματα (67) τών εσφαλμένων £υπτδμενος, χαί τή» 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

5 9 άπρακτος. Vid. Scbottum De nodis Ciceronis 22. C. 

(67) Ρυπάσματα sunt sfflpissime aaud scriptores C. Besychius presbyler De temperant. etfirtaUl. 
Cbristianos inquinamenta aeu maculfr animi, h . e. 1001. A. Leo Imp. I n exaltat. S. Crucis 268J> 
peceata. Usurpant ita Theophanes Nicennus Epist. S. Gregorius Nyas. I n principium jejofl. Ul 
doctrinali de patientia et longanimitat 40. A. S. D. alique m u l u . 
Basilius Epist. canonica n . ad Ampbilocb, I I . 773. 
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Θεοτόκον έπιβοώμενος, άρωγδν εύρεΐν έν ήμερα Α Sepultus est i n »de Servatoris Cbalcensi, quam 
τής δίκης, όπηνίκα παρά τφ ΤΪφ αυτής καί θεφ τά ipse magnifice e fundamentis eediflcaverat. Ejus-
τών βροτών πρακτέα τοΤς αδέκαστοι ς ζυγοΐς χαι modi finera vit® invenit Joannes imperator, vir 
σταθμοί ς ταλαντεύεται. Τοιαύτη ν έξ αδίσταχτου corporis quidem statura brevis, sed heroicum c ir -
γνώμης χαί συντετριμμένης ψυχής τήν έξομολόγη- cumferens robur, fortis ac probatus ia bellis, et 
σιν ό βασιλεύc ποιησάμένος, τών τήδε μεθίσταται, validior quam ut vinci posset, in periculis autem 
καί προς τήν έκεΐσε μεταβαίνει κατάπαυσιν έν μη- animosus, atque audacia singulari. Vixit omniao 
νδς Ιανουαρίου δεκάτη, ίνδίκτου δ', έτους, ,ς υπε', anaosquinquagintaunum; imperiorebusque prav 
ταφείς έν τφ κατά τήν Χαλκήν τού Σωτήρος νεψ, δ'ν fuit ad annos sex, dies triginta. 
εκείνος μεγαλοπρεπώς έκ βάθρων έδείματο Μ . Τοιούτον εύρε τδ τέλος δ αυτοκράτωρ Ιωάννης τή ς 
αύτου βιοτής, άνήρ βραχύς μέν τήν ήλικίαν τού σώματος, ήρωϊκήν δέ τινα περιφερών ίσχύν, γεν
ναίος τις γεγονώς έν πολέμοις καί άκαταγών ιστός, καί πρδς τούς κινδύνους εύψυχος καί μεγα λ άτολ
μος* ζήσας μέν τδν πάντα χρόνον τής αύτου βιοτής έτη πεντήκοντα πρός τψ ένί, ίθύνας δέ τήν τής βα
σιλείας ήγεμονίαν είς ένιαυτους έξ, πρός ήμέραις τριάκοντα (68). 

C. Β. BASII ANNOTATIONES. 

έόείματο. Supra 79. Α. 

(68) Sic Cod. ηοα siglis, sed pleais l i tteris. Male Β Α.), ^biit dio x. Janaarii a. 976. Elmacinus flist. 
Cedr. I I ' 684 Β βασιλεύσας ϊτη ς\ τοσούτους μή - Sar. 243. D. perperam scribit, eum mense Martio 
νας· nam Tzimisces die x i . Decembr. a. 969. vita functum. 
Nocte media iniperator salutatus (vide supra 225. 
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VELITATIONE BELL IGA 
DOMINI 

NIGEPHORI AUGUSTI. 

[111] Π ΙΝΑ Ε ΤΟΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, 
Βερί βιγλών, καί πόσον διάστημα όφείλουσιν 

άπ' αλλήλων μία έκαστη διίστασθαι. 

C 1 7 9 - 1 8 1 INDEX CAPITUM. 
1. De excubiis, et quo intervallo aXxx ab aliis e$$$ 

debeant. 

0. B. HASII ANNOTATIONES 

* Cum ex universo l ibel lo, tum maxiine ex cap. 
vi. patet, παραδρομήν proprie esae, quando adver-
sanos iter facientes a latere comitaris, explorato-
ribus et procarsoribas circumfusis, ut pro facul-
tate et bostes a vastationibus arceas, et rei bene 
gerend» occasionem. si se oflerat, ne amittas. Ea-
dem bellandi ratio, adversariis oonsidentibus, vo-
catur παραμονή, 141. D. 442. A. et παραμένει ν 
141. C. D. 144. Α. B. 145. B. D. Ad exprimendam 
vocem παραδρομή cum verba consertatio, assecia-
tio, observatio, jucxdatio equestris (de qua G. P l i -

nium Secundum l ibrum scripsisse scimus), neuti-
quam satisfacerent, postremo vocem vclitatio elegi, 
quffivim re i , quantum qutdem Latine intell igo, 
paulo minus male reddere videbalur. Lambecius 
Comment. de Bibl . Caes. V l i . 432, nirais generatim 
vertit De re militori. Fabricius Biblioth. Graec. V I . 
347. de eventibus bellicis et excursione. Quantopere 
fluctuarim in voce vertenda, vel ex diversis inter-
pretationibus meis patet. 117. A. 125. B. 127 B. 
152. A. 157. C 
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III. bt mrtm Aet fe » , €t fm f+tU 

IY, f*tt* wvtvhx eUm kmtAm fi 

Ψ, 0* tfpmwm §ε wnymtu* prjt\wtwf€timi. 

ΨΙ, U€ VMifrlmdt ejmatri 

YIIL De rctvm* tfmenmmfo etqme 

ttL De metm memm fnUetorim, et de 

tprjtdctorix, deque pedttet* 
s UTQO mUAeqmente. 

ttere oporUre. 
%*% XII IH m>AU inatniimt kmimm, 

%mmm &φί* cogi pxmkmi. 
Xllh De insviia, qu* contra 

tocamui, t * ortrorum lod$ β&ηί. 
XIV. De ducemu equiium α pedilatu, quocum iUr 

fectrant. 
XV. De cmOUme. 
XVI. De tutjmotxndis impcdimmiu. 
XVII. D* hotlitw eum ingeniibtu copits provincias 

ruHlroi intadeniitm, et de rtdione per irmdua 
Utlandi. 

XVIII. De eo, quando opcriei ducem brpartilo hosUs 
irueqtn. 

XIX. De $tatuf armatura eie^erdUUUnu mUitnm. 

XX. De odvertariis, ή diutim in regicne notira 
morantur, ui ixercitu* notter t n illorum finem 
Iranuat. 

XXI De obiidione oppidi. 
XXII De teparatione dimidim, vel etiam ttriix 

partU coplarum hotiilium. 
XXIII. l)c di$c$$$u hottium, ei elamtrorum occu-

pition* 
XXIV. Oe dimicatione nocturnm. 
XXV. De alio modo oecupandi viam, qtm in detcensu D 

dtfficultatem habet. 

PBJSFATIO. 

I · · Cum propoi i tum nobis eit rationem tra-
dere, qua noata» bello observandi sint, tametei i d 
fortane in prtetentiamiDU» necessarium in Orien-
tit partibus eit ,qaodChristue t verus Ueus noeter, 
iofeoia nobii r i ac potentia flliorum Iemael majore 

ix\ Dtpe 
ζνος έν τνίς σοτχωρίακ. 

t^*. Hcpi « ·ρ^«ς jgcXrjT—ς xml i a ^ , tn 
τον x i Ttejtsliti ex*.9v*«x%T;vm frprt£m. 

tr*. Περί « 5 kn&p&m JL»LA τ ί » Irrcr^, 
(Βχνβοορατέ-'*** έν τοις άχλήκτοις. 

ιί*. Ιϋρ i της ο^οχΜρήτΜκ τώ>« V X X M έχ4 

u. ΏιρΙ & 9 9 * \ * ί * ς . 
ις. Hcpl liaympiw^v τοο xooXSoo. 
ιζ". I k f i τών prra χολλής 8onri|icaK έβτ^τ> 

των χολεμίων τάς χώρας ημών, χαι τ£ aca 
έγχρομμάτων χχρααχευής. 

tij\ Πιρί τοο, χοτε i t t τον στρατηγόν α Μ-
μερών τών χολεμίων χαραορομήν χοαζσχι. 

ι6\ Περί καταστάσεως, χαί έ{οχλίσε«κ, β 
γυμνασίας στρατού, 

χ*. Περί τών έγχρονιζόντων χολεμίων χβτέ ts 
χώρας ημών, Ινα 6 ημέτερος στρατός χετί τ, 
χώρας αυτών έχέλθφ. 

χα'. UtpX πολιορκίας χάστροο. 
χβ'. Περί διαχωρισμού λαοΰ τών ήμίσεεπ » » 

μίων, ή χαί τοΰ τρίτου μέρους, 
χγ'. Περί της ύχοστροφής τών χολεμίν», β 

κατασχέσεως κλεισούρας, 
κδ'. Περί νυκτοπολέμου. 
κε'. Περί ετέρες κατασχέσεως οδού, της είς τν 

κατάβασιν δυσχωρ ιαν αποτελούσης. 

ΗΡΟΟΙΜΙΟΝ. 

[Ρ. i i t - 1 1 7 J Τήν τής παραδρομής μέ«οδβν « ρ 
δούναι βουλύμενοι, εί νάχα καί κατά τόν «pte 
καιρόν μή χρειώδης f εστίν είς τά τής mB» ]fo 
άτε χριστού, τυΰ αληθινού Θεου ημών, τό v>h τξί 
καθ' ημών δυνάμεως καϊ Ισχύος τών τοΰ ^ 

C. Β. HASU ΑΝΝΟΤΑΉΟΝΕβ. 

1 καί abeii tz cod. UT7. * χρεώδης. Lambacius Gommentar. Bibl. C®s. \ΊΙ. col. 432. Β. X P ^ ^ 
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έκγονων άμβλύναντος, καί τάς έφόδοος αυτών άν»- χ 
χαιτίααντος άλλ' ουν, Ιν* μή τήν λήτην καί άγνοιαν 
έ/πεισκγαγών δ χρόνος φθείρη τό ταύτης επωφελές 
[ Ρ . 118 ] καί έξαφανίζη, δειν ψήθημεν γραφ-ή 
•παραδοΰναι ταύτην· V tX ποτε ταύτης δεήσει 
ΧριστιανοΤς, καιρού τίνος πρός τό μέλλον καλούντος, 
έτοιμος έστι * συνεργός αγαθή τψ τε κοινψ παντϊ, 
και τοις αύτ?,ν μεταχειριζομίνοις. Ή με ι ς γούν 
ταύτην ού μονονούκ ακοή παρειλήφαμεν, άλλά 
καί σειράν τινα παρ' αυτής έδιδάχθημεν τό μέν, 
αύτους σχόντες διδασκάλους και παιδευτάς τούς 
ταύτην, σχεδόν εϊπειν, έφευρόντας τήν μίθοδον. 
τό δέ, και ούτοι μόνοι ταύτ-ft 6 χρηαάμενοι, καί πεΤ-
ραν αυτής έγκολπωσάμενοί τινα, κατά τό ήμΤν 
έφικτόν. Αυτη τοίνυν κατά τούτο έχει τό χρήσιμον, 
δτιπερ β , οΐ ταύτην μετήλθοσαν, μετ' ολίγου μαχί-
μου λαού μέγιστα καί αξιομνημόνευτα έξετέλεσαν D 

έργα. Καί γαρ, άτινα μή κατορΟώσαι Γσχυσεν ή 
έτόλμησεν ή 'Ρωμαίων σύμπασα στρατιά, δτε τά 
τών Κιλίκων καί τού Χαμβδα ήκμαζεν, εΤς ενίοτε 
τών αρίστων στρατηγών, συν μόνψ τψ τού ύπ 
αυτόν θέματος λαψ, φρονίμως καί έμπείρως τούς 
πολεμίους έπιτηδεύσάμενος, καί συνετώς διατεθεί 
καί στρατηγήσας, άπήρτισε. Τούτο δέ φαμεν, ούχ 
δτι τού πλείονος τό ολίγον προκρίνομεν μάχιμον 
ούδ' Οτι ταύτην έξαίρομεν τών λοιπών στρατηγη
μάτων καί επιτηδευμάτων τής τακτικής· άλλ' δτι 
στρατηγών τοις άρίστοις αυτη συνεργός αρίστη καθ-
έστηκεν V δτε μή κατά πρόσωπον τοις πολε-
μίοις άντιτάττεσθαι δύναιντο, ταύτη τ*5 μεθόδψ 
χρώμενοι, αβλαβείς τε εαυτούς 7 καί τήν ιδίαν συν-
τ^ροιεν χώραν. Ταύτην 8 Βάρδας ό μακαρίτης Και-
σαρ, δσα έμέ γινώσκειν, είς άκρον κατώρθωκε, καί 
παντελώς άφανισθεϊσαν άνενεώσατο (Ινα μή τούς 
παλαιούς 9 τών στρατηγών απαριθμώ καθ' έκαστον» 
μόνους δετούς πάσι γνωρίμους καί καθ* 1 0 ήρας)· ός 
έν τοις γειτονούσι τ ζ Ταρσψ θέμα<π 1 1 , τή τε Καπ
παδοκία καί τψ Ανατολικό) στρατηγών, μυριάκις τάς 
τών Ταρσέων καί λοιπών Κιλίκων δυνάμεις έτραυ-
μάτισε, καί μέγιστα κατ' αυτών άνεστήσατο τρό
παια. Παρ' ού καί ήμεΐς ταύτην γυμνασθέντες τήν 
ταύτης κάν ποσώς παρειλήφαμεν πειραν. Πρός τούτφ 
καί Κωνσταντίνος πατρίκιος, ψ ΜελεΥνός έπίκλη-
σις (1), χρόνους πλείστους Καππαδοκών στρατηγή
σας καί ταύτην συνεργόν έχων, ούκ ελάχιστα άπειρ-
γάσατο κατορθώματα. Συν τούτοις καί ό κύρις 

ΘΧ parte fracta, incursus eorum repressit: tamen, 
ne temporis longinquitas, oblivionem atque igno-
rantiam afferens, tolleret 1 8 4 usum ejus ac dele-
ret,idcirco scripto tradendam eam existimavimus: 
ut , si unquam ejus egerent Christiani, flagitanto 
futuri temporis necessitate, quasi quaedam fortis 
adjutrix cum reipublicse universae, tum maxime 
observatoribus ejus praesto esset. Eam enim nos 
non modo auditione percepimus,verum experientia 
etiam in ea sumus e m d i t i : i l lud quidem,quia pr©-
ceptores ac magistros eos nacti sumns, qui istam 
belligerandi viam, prope dicam, aperuerunt: hoc, 
qnod ipsi nostro arbitrio eam persequentes, a l i -
quem ejus usum, quantum quidem in nobis fuit , 
contraximus. ProQcit autem plur imum ad i l lud , 
quod, qui eam tenuerint, cum exigno armatoruai 
namero res maximas memoriaque dignas confece-
runt . Etenim, qu® exsequi neque potuit neque 
conatus est universue Bomauorum exercitus contra 
firmissimas tunc Cilicum et Chambdani opes, ea 
unus interdum ex prastantissimis ducibus, cum 
solis SU8B provinci» copiis, bostes prndenter ac 
scite agressus, bello intelligeater instmcto atque 
administrato, confecit. Tametsi non ideo i d d ic i -
mus, quod magnis copiis exiguas prafereadas esse 
putemus: neque ut hanc bellandi viam preeter 
reliqua commenta mil i taria et inventa extollamus: 
verum quia optimorum ducum optima adjutrix 
exist i t i t : ut, quando recla fronte obsistere hostibus 
1 8 5 non possent, aese suosque ilnes, bac disci-
plina usi, incolumes ser?arent. Eamdem, quantum 
ego perspicio, mirabil iter locupletavit, prorsusque 
obsoletam renovavit Divus Bardaa Ceesar (ne s i -
gi l lat im priscos ducea, verum eos duntaxat enu-
merera,qui nostra memoria omnibus innotuerunt): 
qui i n provinciis Tarso finitimis, Cappadocia et 
Anatolico, copiis prafectus, Tarsensium reliquo-
rumque Cilicum vires saepenumero contudit,maxi-
maque de i l l is constituit tropbasa. Ab eodem nos 
quoqae hac disciplina emdit i , usum ejus, quan-
tulus is cuuque est, pcrcepimus. Fuit etiam Con-
stantinus patricius, cognomeuto Meleiaus, qu i , 
coraplures annos copiis Cappadocum praepositus, 
ea adjutrice felicissime non pauca gessit. Praeter 
hos item dominue noster Nicephorus, immortalis 
memoriflB princeps, eam mirifice co lui t : qui cum 

C. B. BASII ANNOTATIONES. 

' επωφελές. Hactenus fragmentam l i b r i apud Lambeciam. 4 έστι. Scribendam omnino ή* sed ejus-
modi soloecismi toto i l lo libello tam frequentea sunt, ut otiosocum esset notare singulos. Quam animad-
versionem moneo i n similia loca omnia ®que valere. e ταύτην cod. 8 ότι περί ταύτην codd. 7 Fort. 
αβλαβείς εαυτούς τε, χώραν. Hffio item apud Lambecium Comment. V I I . 433 —' 35. cod. Vindobonensi 
philosophico CXI. cum diflbrentia tamen aliqua lectionis hic enotata. 8 Post ταύτην Lambecius addit 
τήν μέθοδον. · παλαιούς. Lambecios col. 434. omit t i t παλαιούς, perperam, opinor. i 0 . Fort. καϊ τούς 
καθ. Mametsi neque ullos nostrorum codd. variet. neque, ut ex Lambecio col. 434. ^video, Vindobo-
nensis. 1 1 θέμασι* Lambecius 1. c . male, θέματι, et paulo post, τψ Άνατολικφ στρατηγψ. 

(1) Huac Constantinum Meleinum ducem Gap- ex fragmento Cbronici inediti,quod dedi supra 
padociffl a. 960, sive 961, operam prebuisse Leoni 199. C. Variatur i n scriptura Μαλεινός, Μαλέΐν., 
Phoctsin expeditione contra Cbambdanuxn yidemus Μελεΐνός et Μελεινος. 
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t ierc i t ibas preesset, i l la usus, plorima eaque ad- Α Νικηφόρο;, ό άο ίο ιμο ; βζαιλεύς, ταύτη* 
ouranda facinora effecit, hostes sexcenlies. ut sic 
dicam, fud i l , maximas eorum copias concidit. Cu-
jas gtoriosa facta. tunc cum mi l i t iam moderaretor, 
si scnptura persequi aot enumerare vellem, pu t i -
dam id esset Iegentibus,tum propter mult itudinem 
eoram inf initam, tam qaia 1 8 6 apud multos sunt 
perralgata. Imperator autem, usu edoctos, peruti-
lem esse disciplinam i l lam, et ipse, quemadmodum 
esset i l la ntendom, commanis util itatis causa scri-
pto exposait: et mih i mandavit, ut compositum 
qnam accaratissime possem de eadem re commen-
tariom posteris relinquerem. » q u e solom de hac, 
quera ad finem OrienU conveniat, vernm etiam de 
i l la , qu® i n Occidentis? partibus usui s i t : quod ib i 
copiis p lur imom pra fu i , earumque rerum peri-
t iam, qaoad facultas tu l i t , animo collegi. Sed de 
hac separatim et alias dicetur: nunc de allera 
disserere nobis propositum. Proinde satis faciens 
principis mandato, adjutrice asos gratia dir ina, 
qnae ad omnia bona expetenda assomi debet, i n 
bonc modum dicere ingrediar de argumento 
nostro. 
CXP . I . De cxcubiis, et quo inUrvallo alix ab aliis 

esse debeant. 
Qui magnarom et limitanearum prorinciarnm 

curam genmt, in suaque ditione fauces montiom 
babent, omni ratione, consilio, diligentia inde-
fessa stodere operamque adhibere debent, ut fines 
Romanos sartos tectos ab incursione hostium con-
servent excobitoresqne disponant valentes, ido* ρ 
neos, i t i aemm apprime gnaros. Si alta atqae i m -
pedita joga ditionem nostram 1 8 7 a barbaria 
dislerminant, in i l l is debent excubis collocari, 
stationes aatem excnbitoram distare inter se ad 
mi l i i a passaom terna aut qnaterna. Si adversarios 
progredientes conspiciant, carsim relati ad proxi-
mam stationem, nuntient qnae r i d e r i n t ; haec stalio 
cam magaa celeritate proximae idem significet: 
itaqae deinceps rem renontient eqaeslribos custo-
di is . ia locis planis subsidiantibus, per qaas dux 
de barbaroram adrenta certior fiat. Excubitores 
permanere dies quindecim in Tiamm custodia 
coQvenit, ferreqne secum quantum sat fuerit i n 
hos dies cibaria: deia ad bos commutandos suc-

μετήλθεν δ; δήπου στζ>*ττίγάη9 καί ταντ| χ:^ 
νος «άμπολλα κα? άξιάγαττα fyjx κεκοίηχ^ a 

ριάχις, ώς ειπείν, τ ο ί χ «οΛεμίοος τρεμάμενο;,] 
μέγιστα τούτων στρ«αύ|Αχ?τ* καταχανάς. (Κ : 

άριστείας, καή' δν έατρχτήγει καιρόν, σογγρά^, 
άπαριρμεισθαι [Ρ. H 9 J οχληρον ίσται τοίς έη,ι 
χάνουσι, διά τε τδ 6πχρ6άλλον πλήθος καϊ τί ^ 
πολλών 1 1 γινώσκεσφαι. Ό ς ταύτην έργω μιρ& 
κώς εδχρηστον ούσα ν 9 εγγράφως προς κοντή* 
τέλειαν, πώς δει χρτΛσ^αι η ταύτρ, έξαθετο* t i r 

παρηγγύησε, καβ* δσοητ οίον τα ακριβώς περί tv-ή 
συγγράψαι, και παραοουναι τοις μέθεξης 
μόνον δέ περί ταύτης τ η ς ~Εψ προσηκούσης, έ,.; 

καί περί της η> Εσχέρα 1 5 ώωελίμου καΐεσττ^, 
]} διά τό , β έν αύτζ κλειστά" τε ο^ρατηγτσαι, χ*1 π 

ρ αν δσον αιόν τε -ήν «όααι τρ ημετέρα, sjpe?* 
Άλλά περί εκείνης μεν Ιδέα * *u έν άλλοις είρτ^ 
νυνί δε σκοπός ήμΐν πχρί της ετέρας oWjfa 
Ό$εν καί τήν εκείνου τηρών έντολήν, < r m ^ ^ 
τοο Θεοΰ χάριτι χρώμένος, ήτις έν άπαει 
λαμβάνεται τοις καλοΤς, *Μ πως άπάρχεμιι 
υποθέσεως. 
ΚΕΦ. Α\ Περί Βιγλών, καί ποαον δι αστήρ* ojiuV 

σιν άπ' αλλήλων μία έκαστη διωτασοει. 

[120] Τους τών μεγάλοαν χαί ακριτικών θεμπνι £ 
την πρόνοιαν άναδεχομένους, καί ύχό φ iJS» 
έπικρχτειαν τάς κλεισούρας έχοντας, χάσε, 
χαί χροθέσει χαί άγρύχνερ έχιμελεία χροσι[χει η» 
δάζειν καί άγωνίζεσ0αι, τάς τών 'Ρωμι/m 
διαφυλάττειν τής τών πολεμίων έχιδρορρξ; m; 
χαί ανεπηρέαστους, βιγλάτορας έ^ιστώντες fj; ± 
μαλέους χαί επιτηδείους, χαί τάς οδούς ώα » 
επισταμένους. Καί ει μέν δ*ρη είσίν o^^ ia/Jt -
βατα διορίζοντα τήν πολεμίαν, έν τούτοις τιςIVli; 
ιστασθαι* άπέχειν δέ τάς στάσεις τών β^ίπίρ* 
άχρι μιλλίων γ ' ή δ'. Καί ή νίκα τους έχ|**ί&-
χομένου; θεασονται, δρομαίως άπερχεσ%χι εί; TS π-
ρον στασίδιον, καί άπαγγέλλειν $ έθεχαιντ·,!»»· 
νους πάλιν πρός τό έτερον σκσίοιον axooQ wiij' 
καί ούτω καθεξής μηνύεσφαι τά τών xooaiiafw» 
στασίδια είς τους έφωμάλους , Τ τόχνυς *τάμι% 
χαί δ Γ αυτών άναμανθάνειν τον στρατηγό» τη» 
έφνών έφοδον. Καρτ&ρειν δέ αυτούς ήμερα; τε»τι· | 
χχίοεχα έν τη τών οδών φυλαχη, έπιφεροαέ*·* ε» 
την διαρκούσαν αύτοις τροφήν τών αυτών iptyfl' cedant alii,recte censiti atqae inbtructi a prefectis, 

ut integri plenique juxta albom prascriptom ad- ^ είθ' ούτως άχέρχεσθαι έτερους, είς Φ rvkm 
sint, neque prsfect i ob tarpe compendinm domi ύχαλλαγην, καλώς άδνουμιαζομένους καί εύτρετι. 

0· Β. ΗΑ5Π ANN0TATI0NES. 

" παρά πολλ. Lambecios πασα πολλών· qnod j a m et Kollarioa coirexit edit. altera Comment HL 
434. C. et Cotelerios. Eocl^sia Grv&e Monoment. I I I , 534. C 1 3 χρησθαι. Lambectos CQIW^ 
χρήσαι. *« μεΑεξής. I<ambecias καΛεξής. 1 1 έτχέ^α. Lambecias l o c cit . έσπέρω. » διά τό. BideNl 
Lambecius Commentar. de Bibl io ih. Caasar. V I I . 435. 1 7 είς τούς έφ' ομαλούς cod* Sed. t id . D. l io. 1 ( 

&) *Ακραι snnt limites imperi i , 122. A. 123. C 
ergo ακριτικά θέματα prorinciae in extremis Onibas 
siUa. limitanex, 157. B. Unde homines qu i l imi te t 
babitaat άκριτοι Tocantor 122. D. 

(3> Ejosmodi fonnas in αω cam scriplor DO&r 
tam ali ibajas «Uusmaltoma^sfrcqaentiDt^"1 

xerba in μ·.. Sic δ ι ϊ τ φ i S L Β. έφισφ IW.K* 
έφιστών 146. Λ, 152. C. χ«§ιατ?ν l t t . 0, 
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ζομένους παρά τών αρχόντων, καί σώους καί άνελ- J 
λtπεις κατά τόν τυπωθεντα αριθμόν αποστελλό
μενους, καί μή δι1 αΐσχρόν κέρδος οίκοι καθέζεσθαι 
παρά τών αρχόντων αυτών έαθώσιν. *Έξεστι δέ 
τους βιγλάτορας άφορων, έν οίς άπληκτα τών πο
λεμίων αρμόζει γίνεσθαι, έν οίς ύδωρ έστί διαρκές, 
καί τόπος έφώμαλος* έτερους δέ βλέπει ν, έν οίς 
ή οδός αποτελεί 1 8 στένωμα* άλλους δέ, όπου 
ποταμός υπάρχει δυσπέρατος. Καί τούτων ούτως 
ασφαλώς φυλαττόντων, ού δυνήσονται οί πολέ
μιοι λάθρα ποιήσασθαι τήν έζέλευσιν. 'Αποστέλ-
λειν τε πιστούς ανθρώπους καί εμπειρότατους, τού 
άφορων αυτούς, εί' γε καλώς καί άγρύπνως τά κατα
τόπια αυτών διαφυλάττουσι. Καί οί τυπωθέντες 
βιγλάτορες σώοι τφ άριθμφ καί μή ελλιπείς απέρ
χονται, [Ρ. 121] καί μή καταλιμπάνωσι τάς στά-
έναλλάσσειν τούς τόπους καί άλλαχού μεταβαίνειν* Ίνα 
νωσκόμενοι ευάλωτοι γίνωνται τοις έΧθροις. 

ΚΕΦ. Β\ Ιίερί τών καμινοβιγλίων καί κατασκό
πων. 

3'Αναγκαία δέ ή τών κχμινοβιγλατόρων υπάρχει 
ωφέλεια* καί χρή τόν στρατηγόν καί τούτων πολλήν 
ποιεΐσθαι τήν έπιμέλειαν, καί έν έπιτηδείοις τόποις 
έφιστ^ν τά καμινοβίγλια* ύπως, ήνίκα κίνησις τών 
έχθρων γένηται, καί οί βιγλάτορες ταύτης αισθωνται 
διά τών καμινοδίγλων, καί ό στρατηγός τήν έξέλευ-
σιν τών έχθρων προγινώσκη, καί ποίαν όδόν έξελθεΤν 
μέλλουσι* καϊ αί χώραι (4), δι' αυτών τε καί τών 
έκσπηλατόρο>ν (5) καταμηνυόμεναι, τοις όχυρώμασι 
καταφεύγωσι, καί τά τούτων θρέμματα. Έν δέ ταις 
άκραις τών 'Αρυιενιακών θεμάτων, έπεί οί 'Αρμέ- ( 
νιοι ού καλώς ουδέ ασφαλώς την τών βιγλών έκτε* 
λούσι δουλείαν, όφειλόμενόν έστι φυλάττεσθαι τόν 
άπό παλαιού κράτησαν τ α τύπον Ιν ταΤς βίγλαις τών 
Αρμενίων καί ανθρώπους έπιλέγεσθαι καί άπογρά-
φεσθαι επιτηδείους, λαμβάνοντας μισθόν άπό τού 
στρατού έπισωρευόμενον, υπέρ ών ό τοιούτος στρα
τός τή τών βιγλών λειτουργία ύπηρετειν ώφειλεν 
ωσαύτως καί άννώναν έκάστφ μηνι τήν τετυπωμέ-
νην· καί ύπαλλάττειν αυτούς καθ' έκαστον μήνα, 
καί ot* αυτών τάς οδούς, έν αΤς οί πολέμιοι εξέρχον
ται, φυλάττειν ασφαλώς. Άλλ ' έπεί ουδέ αυτοί οί 
μετά μισθού καί άννώνας, Αρμένιοι δντες, καλώς 
τήν τών βιγλών ύπηρετούσι δουλείαν, άπό τών 
αποστελλομένων κατασκόπων χρή τάς κινήσεις 

i eos residere sinant. Pos$unt item excubitores 
dispicere, qu» loca ad castra hostium facienda 
apta sint, aquatione copiosa, loco propatulo : a l i i 
explorare, ubi iter efficit angustias : a l i i , ubi 
iluraen transitu difflcile subsit. Quiubi rectecusto-
diunt, non potemnt hostes latenter eruptionem 
facere. Ad haec mittere oportet certos peritissi-
mosque bomines, qui speculentur, an recte atque 
vigilanter stationes suas custodiant. Designati au-
tem excubitores integro numero discedant, ita ut 
nullus desit, neque relinquant loca, 1 8 8 unde 
speculari atque obsidere it inera jusei sint, neque 
i n iisdem stationibus permaneant, sed mutent 
subinde locum alioque demig ren t : ne, propter 
diuturniorem in eodem statu comraorationem no-

B tat i , ab bostibus facile capi possint. 
μή έπί πολύ έγχρονίζοντες τοις αύτοις τόποις, διαγι-

CAP . I I . De custodiis itinerum et de exploratoribus. 

Necessarius autem est custodum i t inemm usus : 
et debet dux in bis quoque magnam diligentiam 
adhibere, custodiasque viarum locis idoneis dispo-
nere .* ut, quando motus hostium flt, per i t inernm 
custodes bac de re et excubitores certiores fiant, 
et dux cum exiisse bostes, tum qua via i r m p t u r i 
sint, proecognoscat: neque minos pagana plebs, a 
custodibus expilatoribusque admonita,in locamu-
nita cum pecoribus perfugiat. I n l imite provincia-
rum Armenias, quandoquidem Armenii iieque r ite 

j neque fldeliter excubitoria mi l i t ia perfunguntur, 
convenit tenere consoetudmem antiquitus i n A r -
meniorum vigiliis institutam : ut deligantur con-
scribanturqne homines id >nei, qui etipendium a 
mil i t ibus collatum accipiant, propter operam, 
qaam exercitus in excubiis agendis ponere debuis-
set: itera ut quolibet roense annonam constitutam 
capiant, singulisque mensibus commutentur, et 
it inera. quibus hostes erumpunt, recte custodiant. 
Sed quia ne i l l i quidem, ut Arraenii 1 8 9 acceptis 
stipendiis et annonis, excubitoriam mil it iamrecte 
administrant, oportet ex indicibus diraissis motus 
exercituum sciscitari, et trapezitas eligere fortes 
ac strenno9,quos Armenii tasinarios vocant, iisque 
i n matriculam conscriptis preefectos imponere,qui, 

G. B. BASII ANNOTATIONE5. 

1 1 αποτελεί] άποστελεΤ cod. αποστέλλει a l i i . 1 1 αύτο 

(4) Hoc est, pleb$ pagana, babitatorea vicorura 
qU09 χωρία vocat 27. Β. χωρίτας 126. Β. 133. C. 
158. Β. οίκήτορας τών χωρίων 132 Β. 140. Α. 
τούς τών χωρίων πολίτας 160. C. E s t enim χω
ρίον apud Graicos medii cevi recentesque ricus, 
pagus, utvel ex Tacticis Nicephori liqaet 152. B. 
159. C. Bucan^ius Glossar. I I . 1774. D. Quod 
non animadvertit Beiskius Constautin.Porphyrog. 
Garim. aul. Bysant. I . 258. Α. τά χωρία regiones 
interpretatus. 

(5) Εκσπηλάτορες, eeu,utsecundum etymologiam 

| Fort . αύτοΤς. 

scribendum fuisset. Ιξπιλάτορες, expressi i n ver-
sione servato nomine expilatores : possis tamen 
quoque vertere exinanitores* Nam quod faciebant 
οί έκσπηλάτορες, ut raultitudinem paganara, gre-
ges, omnia aenique ex agris i n loca munita com-
pellerent, voce propria vocatur exinanire Hirtius 
Bell. African. cap. 20. Neque aliter Reiskius ex-
ponit έκσπηλεύειν Constant. Porpbyrog. Coerimon. 
Byzant. I . 258. B. Substantivum έκσπηλάτωρ ba-
bes prater hunc locum 127.Β. verbum έκσπηλεύειν 
s. έξπιλεύειν 139. Α. 157. D. 
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exira Yirtutem, usum i t inerum locorumque i n Α τ ω ν φωσσάτων άναμα>6ανειν, χαί τροχίζω ί 
λέγεσθαι γενναίους καί ανδρείους, ους ο: 
τασιναρίους *° χαλούσε, χαί έν μοιραίος c 

γράφεσθαι, καί ά ρ Χ ' ι ϊ 0 ^ αύτοις έφισφ, 1 

πρός »ή ανδρεία, καε -πολλή εμπειρία τών 
τών τής Συρίας χωρών προσεστι* χαί τούταος k 
χώς άποστέλλειν, τοΰ κατέρχεσβαι είς τάς , 
πολεμίων χώρας, καί χαενοτομείν u αύτες j 

Syria p lur imum habeant: eosqne sine intercape 
dine emittere. ut in agros hostiura decurrentes 
terrorem vastitatemque inferant ; quosdam ex 
hostibus, sicubi possint, deprebendant, eosque ad 
ducem, qui summam rerum administrat, perdu-
cant,ut ex i l l is adversariorum motus atque consilia 
cognoscat. 
βλάπτειν καί εί που δυνηθώ σι, τινάς χατασχεΤν τών πολεμίων, καί χρδς τον την άρΧήν διέκοντβ ατρατν* 
άποκομίζειν, δπως δι' αυτών τάς τών έχθρων κινήσεις καί βουλάς άναμανθανφ. 
CAP. I I I . De motu hostium, et quo pacto angustia [P. 122] ΚΕΦ. Γ . Ηερί κινήσεως ΙχΙρών, tt : 

prxoccupanda sint. κροκατασχεθηναι τάς δυσχωρίκς. 
Dux certior factus commcvisse se adversarios, Άναδιδασκόμενος δά 6 στρατηγός τάς τών tft; 

debet ipse quoque suas copias cogere et armare, κινήσεις, οφείλει καί αυτός τον Ιδιον λαό» fc» 
ad l imitem seconferre, peditatum omnem ea in " άγει ν καί έξοχΧζειν, χαί τερος τάς άκρας n * ? . 
via congregare,qua hostes erupturi sunt. Si i n t e l -
lexit,cum exiguis copiis adversarios prodire, pro-
peret obviam i l l is occurrere, eosque cam equitatu 
pedeslribusque copiis expugnare, si bas quidem 
conducere atque instruere potait. Et quoniam ad 
angustias locaque impedita accommodatior 1 9 · 
est pedestris dimicatio, expedit bac armatnra loca 
superiora occupata tenere. et ab ntroque latere, 
si per naturamloci licet peditum acies constituere. 
Ubi equestre praelium fleri potest,ibi equites quo-
que peditibus adjiciantur : ut hostesveI,hoc appa-
ratu occupationeque angustiarum intellecto, i n -
cursionem atque impetum reprimant. vel Deo ad-
juvante debellentur. Ubi vero natura loci non 

σθαι, καί τδ πεζικδν άπαν έπισυνάγτι* tt -! 
δδδν. καθ' ήν δρμήσουσεν οί πολέμιοι i^a^h ί 
εί μέν μετ* όλίγης δυνάμεως τβύς *χ·ρ*κ έ*ί> 
χεσθαι άναμάθρ, σπευσάτβο προσυπαντηβα ν 
τοις, κχϊ κατακολεμήσαι μετά του χεζιχω \χ, 
καί τών Ιππέων, εΓ γα τδ τών πεζών rtxxa 
συναγαγεΤν καί συστήσαι δεδύνηται. Καί kn 
τά στενώματα καί τάς δυσχωρίας έπτττ̂ έαπίν 
έστιν δ μετά τών πεζών πόλεμος, Ιί* c 
προκαταλαμβάνειν καί κατέχειν τά ύψτ,/όπρι ** 
δρών μετ' αυτών, καί έξ αμφοτέρων μερύν, f'r. 
ή θέσις τοΰ τόπου έστιν επιτήδειος, τές « ; « 
διιστ^ν παρατάξεις. Έν οΤς δέ Ιππέων άρμίζιαν 
λ ε μον γίνεσθαι, συνεϊναι τοις πεζοΐς καί faoirw 

patitur, ut ex utraqoe parte, sed ut ex altera C τ ή ν τοιαύτην παρασκευήν χαί κατάσχεσιν τώ» m-
dunlaxat signa iaferantur, item ea pars, unde licet 
decarrere, praeoccupari debet. Ubi loci iniqaitas 
impedimento est, quominus ex superiore fastigio 
armatorum fiat impetas, viaqae p a u k t i m surgens 
aspera est, rivisque labentibas in arctissimam co-
gitur, oportet aciem peditum similiter locis sape-
rioribos instraere, viam ipsam autem legionariis 
scutalis jaculatoribusque obsidere ac sepire : post 
bos qui saxa manu jaciunt, et una cum il l is sagit-
taloresacfonditores constituere : i tem post priroam 
aciem alteram subsidiantem instruere: ad utrum-
que lalus autem aciei mediam viam obtinentis 
jaculatores disponere, leviterque armatos ac fun-
ditores.Qaod si alia itinera dicuntar esse a dextra 

νωμάτων άκούοντες ol πολέμιοι, ή της ορμής tr-
σχώσι τήν φοράν, ή καταγωνισθώσι θεεν an^c 
"Οπου δέ ούκ έξ αμφοτέρων τών μερών "^βίβω 
θέσις πρόσβαλε ιν πόλεμον αρμόζει, άϋ ^ ενός. 
όμοίως κάκεινο τό παρέχον μέρος π «ηΰ » 
δεϊ. Έν οΤς δέ τήν προσβολήν τού πολέμα α* *ν 
λού βουνού τό τού τόπου άνεπιτήδειον γε*Μκ ω· 
κωλύει, άλλά μικρόν τι προσανωφερής η [·; 
ή οδός καί τραχεία, έχουσα καί ^ύακχς, ύ< Ιχ**» 
στενωτάτην καί αυτήν εύρίσκεσφαι, χ3η τί,» *> 
πεζών παραταξιν ωσαύτως άπό τών ύψηΐβα,'» 
παρασκευάζειν, καί τήν όδόν κρότε» κει έεοβ?τ. 
τειν δι' οπλιτών ασπιδοφόρων καί άκονπετά», *»· 
θεν δέ τούτων τούς έκ Χειρών λίθους βάλλοντα;, » 

et sinislra parte aciei viam mil itarem obsidentis, β αυτοις δέ καί τοξότας κα; σφενδονιτας· κε< μ** ^ 
qu» itinera l imitanei homines alrapos, hoc est 
tramites ,YOcant ,oportet ea quoqiie pedestri manu 
occupare, diligenterque t o e r i ; ne forte 1 9 1 cer-
tiores facti bostes viam publicam a moltitadine 
peditam firmias teneri, in alteram e transversis 
tramitibus se convertant,et, si non recte a c d i l i -
genter custodiatur, transilnm ib i nacti, a latere 
vel etergo acierum eiislenteset circumfusi,terro-

πρώτην παραταξιν καί δεύτερον έπομένην εντ| «· 
ρασκευάζειν- έκατέρωΑεν δέ της παρετά{»< ^' 
ουλαττούσης τήν μέσην όδόν, ακοντιστές «ε|ιπ?, 
ψιλούς τε καί σφενδονίτας. Ε! δέ καί ετέρες 
λέγεται είναι δεξι$ καί εύωνύμω της «ape^* 
της φυλαττούσης τήν δημοσίαν όδόν, ίς εί 
ατραπούς καλούσι, δέον καί ταύτας κρατεΐφ· 1^ 
πεζών, ]Ρ. 123] καί φυλάττεσθαι άχριβ *̂ Ρ 

C Β. B A S I I ANNOTATIONES. 

1 0 τασιναρίους. Infra 126. D. τάτασινακια. 1 1 καινοτομεΤν. 
κενοτομεΐν. n μερών] ήμερων, cod. η προσανωφελής ood. 

(6) Onaissa est i n Lex ic i s hmc TOX. 

Leg. κερτομειν s. καρποτομιΤ». Cod. 
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:οτε, μανθάνοντων τών πολεμίων τήν δημοσίαν όδόν Α rem exercitui Romaao iaferaat. Contra, si ambo 
ν άσψχλεία κρατεΐσθαι Ρ « ά πλήθος λάου, είς έτέ 
αν τών Ικ πλαγίων δρμήσωσι, καϊ εί μή καλώς 
Λ \ ασφαλώς φυλάττηται, ευρωσίν εκείθεν πάροδον, 
:αι γενηθώσιν έκ πλαγίου ή καϊ έκ νώτου τών παρα
τάξεων, καϊ περισπχσμόν καϊ φόβον τφ 'Ρωμα'ικψ 
Γτρατψ προξενήσωσιν. Αμφοτέρων δέ ασφαλώς φυ-
^.αττομένων, ή πρός μάχην τών πολεμίων όρμώντων 
*εού συνεργία καταισχυνθήσονται, ή όρρωδία κατα
τεθέντες δι' άλλης όδου, πολλών ήμερων διάστημα 
ϊπεχούσης, τήν όρμήν ποιήσονται. Καϊ ώς εντεύθεν 
ϊύο κατά προσγενήσοντάι τοις έχθροΐς καταλιποΰσ1 

τα τούτων άπλκηκτα καϊ τήν ευθείαν όδον **. εν μεν, 
ίαλαιπωρηθήναι τφ τών πολλών ήμερων διαστήματι· 
ίτερον δέ, τό καϊ άπώλειαν αύτοΐς έπάγον, τό αυτούς 
χέν δειλανδρήσαι καί άθυμία ύποβληθήναι· τούς δέ 
Ρωμαίους 1 3 προθυμωτέρους καϊ εύτολμωτέρους πρός 
τόν) κατ* αυτών πόλεμον γενέσθαι. ΟΓον δή καί έν τοις 
ζνοο χρόνοις άλήστψ τφ Χαμβδφ έκ τρίτου παθεΤν 
χυ$-εβε'βηκε· δίς 1 8 μέν τοις χρόνοις τοΰ άοιδίμου 
κ*\ τρισμάκαρος Κωνσταντίνου 
* Ρωμανού (7), τοΰ μακαριτου 
των τοΰ Χρίστου ακριβώς έπίστανται. Άλλά καί ό λαόν τών Ταρσέων καί τής τών Κιλίκων χώρας 
έν διαφόροις τόποις τών στενωμάτων παρά τών τότε τής άκρας προνόου μένων στρατηγών κατετροπώ-
Οησαν. 
Κ Ε Φ . Δ . Περί τοΰ ποεισθαι λάθρα τάς κατά τών 1 9 9 CAP. I V · Quo pacto insidim clam hostibus fa-

έχθρών επιθέσεις, καί περί τοΰ προσυπαντ^ν ciendae sint, et quemodmodum adversariis occur-
τους πολεμίους, πρός τήν Ιδίαν Ιπαναστρέ- rendum sit domum redeuntibus. 
φοντας. 

Χρή δέ καϊ τοΰτο διά σκοπού καί μελέτης έχειν Debet i l lud quoque proponere sibi ac raeditari 

Β 

probe custodiuntur, adversarii vel ad dimicationera 
ruentes Deo obsecundante confundentur, vel i n 
meium adducti per aliam viam, qua? multorum 
dierum itinere abest, incursionem facient. Unde 
duobus afficientur incommodis, si a castris viaque 
recta discesserunt: altero, quod multorum dierura 
itinere defatigabuntur: altero,perniciem i l l is alla-
turo, quod ipsi perturbati animos demittent, Ro-
mani contra alacriores fient atque audaciores ad 
illos impugnandos. Quod item superion memoria 
exitioso Gbambdano ter usu venit ut pateretur : 
bis memoria Constantini Porpbyrogeniti, decautati 
terque beati imperatoris : tert ium sub optimo 
principe Romano, beati i l l ius filio. Ac p®ne cuncti 
internecionem iniraicorum Gbristi tunc factam 
optime norunt. Verum exercitus Tarsensium quo-
que agrique Ciliciensis ab i l l is , qui tunc l imitem 
curabant, i n diversis angustiarura locis fusus f u -
gatusque est. 

τοΰ Ηορφυρογεννήτου βασιλέως· άπαξ δέ έπϊ τοΰ καλοΰ· βασιλέως 
υίοΰ. Καί πάντες σχεδόν τήν τότε γενομένη ν πανολεθρίαν τών έρνη-

τόν στρατηγόν καί πασαν σπουδήν τίθεσθαι, λάθρα 
καί άδοκήτως, ε? οΤόν τε, τάς τών έχθρων Ιπιθέσε·.ς 
ποιεΤσθαι. Τοΰ γάρ τοιούτου επιτηδεύματος τυγχά-
νων ό στρατηγός, καί μετ' όλιγοστοΰ λαοΰ πολλούς 
τών πολεμίων κατατροπώσεται. Εί δέ, ώς ανωτέρω 
δεδήλωται, καί τόπου έπιτύχη έν τοις στενώμασιν, 
έκ δύο μερών τοΰ κατά τών έχθρων πολέμου τό 
επιτήδειον έχοντος, άδιστάκτως [Ρ. 124] Ιχεσθσι τοΰ 
πολε'μου· καί καλώς τάσσων τόν ύπ' αυτόν λαόν, 
θεοΰ συνεργία κατά κράτος τούς πολεμίους τροπώ-
σεται . Πλήν κατά πολύ έστι λυσιτελέστερον καί 
άρμοδιώτερον, υπέρ τοΰ προσυπαντ^ν τούς πολεμίους 
μέλλοντας έξιέναι κατά 'Ρωμανίας, δτε μάλλον άπό 
τών ημετέρων χωρών πρός τήν ίδίαν έπαναστρέ-
φουσι. Τότε γάρ, διά τό έπί πολύ χρονοτριβήσαι αύ-

dux, omnemque diligentiam adbibere, ut clatn et 
inopinato, si fleri potest, bostes adoriatur. Etenim 
ejnsmodi commento usus dux vel cum parvula 
manu raultitudinem hostium fundet. Ad haec si,ut 
superias demonstratum est, i n angustiis locum 
nanciscitur, qui opportanitatem habeat ad hostes 
utrinque ex lateribus aggrediendos, debet sine ul la 
dubitatione i n aciem descendere : et, copiis recte 
a se ordinatis, ope Dei adversarios magniflce v in-
cet. Nihilominus expeditius mnlto est et convenien-
lias p o t i u3 quam occurrere bostibus in fines 
Homanos exituris, adoriri eos ex nostra ditione ad 
suam revertentea.Tunc enim, ob diuturnam in agro 
Romano,moram attenuaii admodum atque afflicti 
sunt. Quod si casu prodarum, mancipiorum, pe-

τούς ταΤς 'ΡωμαϊκαΤς χώραις, μεγάλως συντρίβον- D cudis magnam vim secum trahunt, cum ipsi tum 
ται καί ταλαιπωρούνται. ΕΙ τύχη δέ, και πλήθος 
πραγμάτων καί άνδραπόδων επιφέρονται καί κτη
νών καί αυτοί τε καί οί Ιπποι αυτών κατακοπιών-
τες 8 7 (8), έν καιρφ πολέμου έκλελυμένοι ευρίσκονται, 
σπεύδοντες καί επιθυμούντες τάχιον τήν Ιδίαν κατα-

eqai defatigati p r o l i i tempore remissiores inve-
niuntar, festinantque praeterea ac desiderant i n 
suos fines primo quoque tempore pervenire. 
Deinde,quod caput est, prodoctione temporis co-
piffi Romanorum, nec solum quaa prope fauces 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

** όδόν. H©c opinor recte i n locum suum collocasse. I n codd. verba sunt hic mire tarbata. 1 8 Vocabu-
M δίς] διό cod. 8 7 κατακοπιώντες. Fort. κατάκοποι οντες. Infra 132. Α. Ιιιιη'Ρωμαίους supplevi 

κατάχοπον οντά, 

(7) De boc prs l i o Leonis Phocas contra Chamb-
danum vide Leonem Diaconum sopra 13 A. et no-
tas meas 109. D. 

(8) Conjeci i n margine, κατάκοποι δντες. Sic 132. 

P A T H O U G R . G X V L 

Α. τόν λαόν αύτοΰ κατάχοπον 8ντα· et κατάκοπους 
140. Β, De voce κατάκοπος, ab aliis quoque usur-
pata, yide Lexicographos. 
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agunt,sed etiam qam longias 1 9 3 absunt,citocon- λ λήψεσθαι χώρχν. Άλλως τε δέ χαί τά τ & ν *Ρωμ« 
gregantur: numeroque quantum oportet auct® 
recte instrui ac parari ad bellum possunt. Et tunc 
potius, quemadmodum dictum est, vel interdiu vei 
nocte commissum cum il l is praelium iadabitata 
victoria consequetur. Quamobrem dux ab i l l is re-
deuntibus facessere nunquam debet. Contra, bosti-
bus irrumpentibas occurrere i n angustiis velle, 
manus conserendae causa, minus conveniens id 
quidem est, atque eveniet fortasse, ut totus ad 
i r r i tum cadat labor: quod non tam cito paucorum 
dierum spatio cogi justeque instrui peditatus 
potest. Accedit, quod maximi momenti est, hostes 
tunc, u t integros necdum armis destitutoa, diffici-
l ius impugnari. Ex altera autem parte uti l itatem 
commoditatemqae babet i l lam, ut t imid i flant, si , g παρασκευασθώ ναι. Άλλως τβ δι χαι 
quotiescunque erumpere velint, angustiaa armis άκμήτες δντες χαί άχαρδχλιστοι (9), 

στρατεύματα έν τη τών ήμερων παφοττασει * 
μόνον τά πλησίον τών χλεισουρών τάχ·.ον άπισ&: 
ονται, άλλά χαί τά πδ{Γ>(3ω τυγχάνοντα* x a l είς TJ 
θος έπισυνίστανται Ικανό ν t χαί καλώς -προς πόλι 
έξαρτύονται χαί παρασκευάζονται. Καϊ τ ό τ ε μάλί 
καθαπερ προέφημεν, καϊ έν ήμίρα καί Ιν νυκτ 
κατ* αυτών πόλεμος αδίστακτο ν έχει ττήν νέκην. j 
χρή τόν στρατηγόν μηδέπω έν τή 6ποστροχρ^ κτ: 
λιμπάνειν. Τό δέ έν τζ έξελεύσει τέον πολεμ ; 

παρασκευάζεσθαι προσυπαντςν αυτούς ττρός πό)ι·» 
έν τοις στενώμασιν, άνεπιτ1}δειότερον μέν έστι, Γ 
είς μάτην ίσως τόν κόπον συνέβη γίγνεσθαι" 3 ιέ 
μή ούτως συντόμως δι' ολίγων ή μ* ρουν δύνα^ 
τό πεζικό ν συναθροισθήναι στράτευμα , χαί κ α ΐ υ 

οι πολέμιο 
δυσχαταγύ* 

teneantur, utque brevi continaas in provincias Ro- στοι έσονται. Κατά τούτο δέ τό ώφέλιμον έχει 
manas incursiones intermittant. χρή σι μον, καθό έμφόβους αότούς γίγνεσθαι, όσεα-
αν βουληθώσιν έξελθεΤν, τή κατασχέσει τών στενωμάτων, καί τήν μετ' ολίγου έκκοπειν κατά τών *h-
μαΐκών θεμάτων συνεχή έξέλευσιν. 

CAP . V. De praeoccupatione aquarum m angmtiis. ΚΕΦ. 

Quibns autem locis angustiaram et faucinm dnx 
bellum instruit , si iis in locis fons est aqaam era-
ctans, eum ab exercitu occupandum curet, ut sui 
inde milites aquari possint. Si tenuiter manat, 
operam det ne turbetur, unde incommoditas neces-
sitasque baud parva exercitui obvenire potest. Si 

E\ Περί προκατασχέσεως δδαίτουν f τά* <· 
τοις στενώμασιν Οντων. 

Έν οΤς δέ τόποις τών στενωμάτων καί χλειε» 
ρών πρός πόλεμον ό στρατηγός παρασκευάζω 
είπερ έν τούτοις πηγή έστιν Οδωρ βρύουσα, όχν ζ; 
Ιδίου λαού ταύτην σπουδάση κατασχε^ναι, «Jffur. 
εκείθεν υδωρ τόν λαόν άπαρύεσθαι. Εί δέ τύ/j & 
γοστόν είναι, σπουδαση μή έπιθολοΰσθαι τοΰτο, » 

non subest fons propinquis locis, unde potum Q ώς μή ού μικρά έκ τούτου λύπη τόν λαόν καί tWvt̂  
" έ π ι σ υ μ β ή σ ε τ α ι . Πηγής δέ Ιγγιστα μή οδστ,ς, <fjV 

τήν πόσιν καί άναψυχήν [Ρ. 125] ό λαός έσιαάι, 
καί μάλιστα έν καιρφ θέρους, ασκούς Οΐφαπ»εν 
έκαστη έκατονταρχία δέκα έπιφέρεσθαι, χεί όΥεύ-
τών τό υδωρ έπικομίζεσθαι, καί έν ώρα τη; ψιγ^ 
είς πόσιν καί άναψυχήν τοΤς έν τφ πολέμφ έμηιζε· 
μένοις έπιχορηγεΐσθαι. Άλλά περί μέν τών έν τείς 
στενώμασι μελλόντων πρός πόλεμον έξαρτκ^ 
ίκανώς ειρήσθω. Βί δέ καί νυκτοπόλεμον owjjsif» 
ταΐς τοιαύταις δυσχωρίαις γενέσθαι, καί τούτο arj 
ώφέλιμον. Άλλά περί μέν τούτων έν έτερα διηγ̂ ίΐ 
δηλώσω. Τής δέ παραδρομής άρξομαι τήν εισήγα 
ήτις επωφελής καί αναγκαία τυγχάνουσα, δι' όλή* 
καί εύαριθμήτου λαού πολλά τών πολεμίων τλτ^ι 
άπρακτείν παρασκευάζει, Θεού δέ νεύσει ·Κ η 
πολλά καί καταγωνίζεται. 

ΚΕΦ . ζ*. Περί παραδρομής τών μονοχοάρΦ*. 
καί στοχασμού τής τού λαού αυτών ποσότητος. 

Τά τών πολεμίων κούρσα τίς λεγόμενα |w*4-
κουρσα (10) άπό τής ιδίας χώρας εξερχόμενα, χεζ* 

refrigerationemque 1 9 4 milites capiant, sestivo 
prfiesertim tempore, jubeat i n qnalibet centuria 
utres esse decem,quibus portetur aqua,temporeque 
pugnaB iis qui in acie versantar, potus refrigeriique 
causa distribuatur. Verum de i is, quae in angustiis 
constitui dimicandi causa debent, baec sufficiant. 
Quodsi etiam noctu i n ejusmodi locis impediUs 
manum conserere oporteat,ea ipsa ut i l ia admodum 
esse poterunt. Verum de diinicatione nocturna 
exponam alio capite. Nunc qua ratione consectari 
hostes debeas, dicere ordiar : qua ratio mt peruti-
l is ac necessaria est, ita efficit, u t parvula inf i r -
maque objecta manuingens hostium multitudo non 
modo n ib i l proflciat, sed etiam plerumque Bei 
numine fundatur fugeturque. 

CAP . V I . De consectando equestri agmine, quod p r s -
datum incurrat, et quo pacto numerum muitwn 
ejus xnxre posds. 

Prffidatoria agmina bostium, quse monocursa 
yocantur et absque peditatu e suis finibus erum-

G. B. HASO ANNOTATIONBS. 
1 8 παραστάσει cod. 

(9) Vocabulum mondum receptnm i n Lexica. a 
παροπλίζω, exarmo, quod notum est. Videinfra 
G. παριππαράτος. 

(10) Μονόκουρσα, ut patet ex serie orationis, sunt, 
quaado bostium eqaites soli, absque peditatu, i n -

carsionem faciunt. Est enim κουρσός, sen xouon* 
impressio subitaria. Qood non inteUexit iaterprr* 
Achmetis Onirocr. 261. Α. έλεύσεται εχθρός oV 
κούρτου, ridicule vertens, instar mnmak*U vitibM 
infesti, quod cercum vocunt. 
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αν ευ, ?Θ<Κ αύτοις σπουδή τήν πορείαν ποιεΐσθαι, 
και μηδαμοΰ άπληκεύοντας τήν όλην νύκτα διαβι-
δάζα ιν άλλά πρδς μικρόν τούς Ίππους διαναπαύειν, 
πρός τό τάς ταγάς και μόνον τούτοις άποδοΰναι. 
*ϋς έπίπαν γάρ τά μονόκουρσα μετ' όλιγοστού καί 
εκλεκτού λαού τήν έξέλευσιν ποιούνται. Σπεύδουσι 
δ* τάχιστα καταλαβεΐν, έν οίς χωρίο ι ς τήν έπίθεσιν 
καί έκδρομήν έβουλεύσαντο ποιήσαι. Τοΰ ούν στρα
τηγού παρά τε τών καμινοβιγλίων καί τών βιγλατό-
ρων τήν τούτων έξέλευσιν άναμανθάνοντος, σπουδή 
πολλτ^ τά έν ταΐς άκραις καταλαμβάνεται χωρία, 
προαποστέλλων τουρμάρχ^ν είτε έτερον άρχοντα, 
τών εμπειρότατων καί χρησίμων, μετά εκλεκτών 
αρχόντων 8 8 καί καλοΐππαράτων, τού προσυπαντή-
σαι, καί μετά εμπειρίας τούτους θεάσασθαι, καί 
παραμεΐναι, καί τφ στρατηγψ καταμηνύειν έν ψ 
τόπψ κατέλαβον, εί δυνατόν διασκοπεΐν, καί τήν τοί 
λαού αυτών ποσότητα. Ού μόνον γάρ άπό τής θέας 
δυνατόν έστιν αρίθμησα», αυτούς καί καταστοχά-
σασθαι, άλλά καί έκ τής τούτων οπλής. Πλήθος γάρ 
χόρτου έρημίαις υπάρχον, καί τοις ποσί τών άλογων 
κατ απατού με νον, ο\ τών ανδρών εμπειρότατοι δύναν
ται έκ τούτου τήν τοΰ λαού ποσότητα, εί καί μή 
ακριβώς, καταστοχάσασθαι. Ωσαύτως δέ καί έν τοις 
τών [Ρ. 426] ποταμών περάμασιν ακριβέστερο ν δέ 
καί άπό τών τούτων άπλήκτων, ήνίκα εκείθεν άπαί-
ρουσιν. Ό 0% στρατηγός, τοΰ κουρσού τών πολεμίων 
τήν άφιζιν άναμανφάνων, καϊ τών χωρίων, έν οΤς 
τάς έκδρομάς ποιήσασφαι μέλλουσι, στοχασάμενος, 
πλησίον τούτων γινέσθω* καϊ έν έπιτηδείφ τόπψ 
εαυτόν άποκρύψας μετά τοΰ λαοΰ αύτοΰ, βίγλας τε 
καβαλλαρίων πανταχού άποστείλας, ήνίκα περί αυ
τών καταμηνυθείη, καί θεαθώσιν έξελαύνοντες καί 
διασκορπιζόμενοι, έξέλθη είς τό σκόρπισμα, καί τού
τοις έντυγΧάνων άπόνως αυτούς καταγων(σεται. ΕΙ 
δέ συμβη τινας τών χωριτών κρατηθήναι παρ* αυ
τών πρό τοΰ έξελάσαι, καί άναμαθεΐν τήν τε τοΰ 
στρατηγού παρουσίαν καϊ τήν τών χωρίων έπέλευσιν, 
τήν Ιδίαν ύποστρέψουσι χώραν, μόνον τόν κόπον 3 0 καί 

ΚΕΦ. Ζ'. Ηερί συναθροίσεως καί κινήσεως φωσ
σάτου· καί περί τοΰ παραχωρειν τούς πραγματευτάς 

είσέρχεσθαι καί κατασκοπεΐν. 

Παρασκευήν δέ καί κίνησιν μεγάλου φωσσάτου 
ακούω ν, έν ψ καιρφ μάλιστα εΓωθε τά μεγάλα συνα-
Οροίζεσθαι φωσσάτα, ήγουν τφ Αύγούστφ μηνί· έν 
γάρ τψ τοιούτφ καιρφ άπό τε Αιγύπτου, Παλαιστίνης 
τε καί Φοινίκης, καί τής Κοίλης Συρίας, πλήθη 
ανήρχοντο έν Κιλικία καί Ιν ταΐς χώραις Αντιο
χείας, τοΰ Χάλεπε, καί προσλαμβάνοντες καϊ "Αρα
βας τψ σεπτεμβρίφ μηνί τήν ν*τά 'Ρωμαίων έ-
ποιοΰντο έξέλεοσιν* έν τψ τοιούτφ τοίνυν καιρφ, δτε ή 
συνάθροισις τοΰ φωσσάτου τών πολεμίων μέλλει 
γίνεσθαι, συνεγέστερον 8 1 τούς τραπεζίτας (11) 

Α punt, itinere confestim facto, nusquam considere 
totaque nocte continenter ire consueverunt: 
jumentis tantum requietis concedentia, quantum 
satis sit ad pabulum i l l is dandum, Nam omnino 
monocursa cum paucis admodum sed delectis equi-
iibus exlstunt. Gontendunt autem, ut ad vicos, quo 
impressionem impetumqae facere constituerunt, 
primo quoque tempore perveniant. Dux, per cu -
stodias i t inerum excubitoresque de eorum i r r u -
ptione certior factus, magna diligentia ad vicos 
limitaneos 1 9 5 sese conferat, prannisso turmar-
cha aut aliquo pr®fecto, ex peritissimis et proba-
tis, qui propositos delectos bonisque equis ins t ru-
ctos secum babeat, ut obviam i l l is progressus ex 
usu mi l i tar i eos consideret, juxtaque manens duci 

β renuntiet, cum quem locum ceperint, tura,si dispi-
cere id qnoque potest, eorum multitudo quanta sit. 
Non solum euim ex visu numerum eorum inire 
atque ©stimare licet,verum etiam ex impressis u n -
gulanim vesiigiis. Nam cum vis berba? in so l i tudi -
nibus 3it,pedibusque jumentorum conculcetur,bo-
minesvalde exercitati copiarurn namernm,etiamsi 
non accurate,intelligere possunt: item ex fluminum 
trajectionibus: tum accuratius etiam ex eorum 
mansionibus,postquam inde moverunt. Dux autem, 
cognito prodatorum bosti l ium adventu, vicos, quo 
i r ruptur i sint, suspicans, propius ad bos accedat. 
locoque idoneo cum manu sua abditns, si a statio-
nibus equitum quoquoversus dimissis admonetur, 
hostesque egressi atque dissipati conspiciuntur.in 
dispersos erumpat, illosque invadens nullo negotio 

^ expugnabit. Sin autem accidit ut ex agricolis a l i -
quot a se captis antequam egrediantur, ducem et 
venisse et occupasse vicos intelligant, ideoqne non 
audeant excurrere, infecta re raptim se domura 
recipient, n ib i l praeter laborem, lassitudinero, 
arumnas consecuti. 

καί ού θα^ήσουσιν έξελασαι, άπρακτοι σπουδαίως πρός 
τήν συντριβή ν καί ταλαιπωρίαν ύποστάντει. 

1 9 9 CAP . VI I . De contractione et motu exercitus: 
et de eo, ut mercatoribus permittatur, intrare ho-
stium fines, ac speculari. 

Si audis instrui et moveri magnum exercitum, 
quo plerumque tempore ampls copiae congregari 

D solent,boc est mense Augusto : ea enim tempestate 
ex iEgypto, Palaestina. PboBnicia, Coelesyria, ca-
tervaB hominum in Ciliciam flnesque Antiochi», 
circa Alepum, emergebant et assumptis Arabibus 
mense septembri i n Romanos faciebant incursio-
nem: eo, inquam, tempore,quo exercitas, bostilis 
coiturus est, expedit crebrius cursores sive tasina* 
cia, iadicesque plurimos ex proborum atque fide-
l ium numero, emittere. I tem mercatoribus potes-

G. B. HASII ANNOTATIONES. 

1 9 αρχόντων. Fort. στρατιωτών. 8 0 σκοπόν codd. 8 1 συνερχέστερον codd. 

(11) Be trapezitis, quornm jam supra mentio facta est 121. D. Vide Bucangium Glossario Π 1533 Β. 
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tatem facere introeundi : cum amiris, qui oppidis Α άποστέλλειν, ήτοι τα τασινάκια, καί κατχτ^τ·* 
fines nostros adjacentibus praBsunt, amicitiam 
contrahere : scribere ad illos, homines cum donis 
mit tere : ut bis variis actioiiibus cum consilia atqae 
cogitationes hostium, tum numerum copiarura 
equestrium et pedestrium quae cogantur, praefec-
tosque earum, et in quas provincias incursionem 
facere institnerint, plane dux perdiscat. Ita certior 
factus, cum de motu exercitus, tum de itinere,quo 
i n flnes populi Romani irruptnrus est,debet,coactis 
omnibus,copiis ad l imitem progredi,et sive turmar-
cbam peritissimum, 1 9 7 sive aliquem ex magnis 
probatisque praBfect is premittere,qai cum equitibus 
delectis hostibus occurrat, antequam irraptionem 
i n provincias nostras fecerint: ut et insequantur 

πλείστους τών χρησίμων και πιστών. Βαρόνη 
δέ και πραγματευτώ είσέρχεσθαι- προσποιε«Ηο 
καί φιλίαν πρδς τούς κρατούντες άμηράδας τώ> -
ακραις ημών παρακειμένων κάστρων* καϊ 
πρδς αυτούς, καϊ ανθρώπους μετά καν ισχία* 
στέλλειν όπως διά της πολοειδούς ταύτης tu, 
πραγμοσύνης δυνηθή σαφώς άναόιδάσκεσθσ». τέ; 
πολεμίων βούλας καϊ μελετάς, καϊ τά πλ/ντ,τ., 
[Ρ. 127] έπισωρευομένων φωσσάτων Ιππέων ζ: η 
πεζών, καί τούς τούτων αρχηγούς, καϊ Ιν χ* 
χώραις τήν έπέλευσιν ποιεΤν βούλονται. Km^. 
μένος δέ τήν τού φωσσάτου άποκίνησιν, %il »: 

ποίας δδού τήν έξέλευσιν κατά 'Ρωμανίας xotfi^. 
μέλλει, έπισυνάγειν άπαντα τά στρατίνμκι, c 

i l los, et speculentur, et motus i l lorum duci renun- g πρδς τάς άκρας παραγίνεσθαι, άποστέλλειν & 
tient. τουρμάρχην έμπειρότατον, εϊτε έτερον τινα tv 
μεγάλων καί χρησίμων άρχδντων, μετά Ιππέων επίλεκτων προσυπαντησαι τοις πολεμίοις πρό τού τή» ι!**, 
λήν είς τάς ημών χώρας ποιήσασθαι* ινα καί έπακολουθώσιν αύτοΐς, καϊ παραμένωσι, καί τάς 
αυτών τφ στρατηγψ καταμηνύωσιν. 

CAP. V U I . De rotione obtervandi atque imequendi 
exercitum. 

Observandi b i sunt hunc i n modum : Dum dux 
cum omnibus copiis per locum opportunum ac 
muni tum juxta iter facit, pagani autem cum orani-
bus suis pecoribus intra oppida, aut, si nulla op-
pida 9ubsunt,iaraontes editissimos et manitissimos 
eosdemque insidiis minus obnoxios, ab expilatori-

ΚΕΦ. Η'. — Περί παραμονής φωσσατοο, xzi 
άκολουΑήσεως. 

Ή δέ παραμονή αυτών οΰτως οφείλει vbufe 
Τού στρατηγού μετά παντός τοΰ λαοΰ έν έτιπ£> 
καί όχυρψ τόπψ παρατρέχοντος, καί τών 
διά τών έκσπηλατόρων φυγαδευομένων έν τοΐ; κ-
στροις, ή, μή οπτων κάστρων, έν δρεσιν ύκηλοί; of 
δχυρωτάτοις καί άνεπιβουλεύτοις, δμοίως κ» ώα 

bus compel luntur: item eum, qui lateri bostium Λ τά κτήνη αυτών* δέον άποστε'λλειν καί τον ομίΙ.νπ 
_ J I * ι „ J : ^ : « ΊΑ ι Α νι . ι « » t * τ ι _·_ . adhaereat, circa boram diei alteram vel tertiam 
emitt i oportet. Is, accepta benedictione ducis,post-
quam assumpsit catervam suam atque equisones, 
conferat se ad viam, qua bostes transeunt: impe-
dimenta sua et agasones apud ducem relinquat, 
neque quidquam secum ferat proter unius diei 
cibaria, atque ea augusta, bucellatum duntaxat et 
caseum, aut salsamenta, et equorum ac nialorum 
pabula.Si in vicum pervenitubi victum jumentorum-
quepabulationesinveniat,reftciatibimilitesetequos 
usque ad horam nonam diei stationibu? perloca 1 9 8 
editiora dispositis. Ipse agminis praefectus, altissi-
ma specala conscensa, observare aucnparique 
debet pulveres bostium et funios: unde colligat 

παραμενειν άπδ δευτέρας ώρας ή χαί τριτ^ή 
ή μέρας. Καί ευχή ν λαμβάνοντας 3 3 τοΰ itprj/M, 
άναλαμβάνεσθαι τδν λαδν αύτοΰ, καί τους τψτ*> 
τάτους (12), καί όρμςν πρδς τήν δ&,ιβιξνοί 
πολέμιοι διέρχονται, τήν αποσκευή ν «πονίιιίτώ; 
παριππαράτους (13) καταλιμπάνων μετα τώ r.srr* 
γοΰ, μηδέν άλλο έπιφερομένους ή μιας ήμεραςτροφήτ, 
καί αυτήν μετά ένδείας, άρτους μόνους καί νφ*, f 
καί τάριχα, καί τάς τών Ιππων καϊ ήμιονβ** rrc 
Εις χωρίον δέ άπληκεύων, τάς τε χρείας καί τϊ·» 
τών άλογων τροφήν έφευρίσκων, διαναεηα* 
έκείσε τδν λαδν αύτοΰ καί τδν ΐππον *, Ιν; ύκί 
έννάτης τής ημέρας, βίγλάς κρατών έν υψηλότεροι; 
τόποις. Καί αύτδς εκείνος δ τοΰ λαού αρχηγός, n 
περιωπή υψηλοτάτη άερχό μένος, άποσκοπείν ό?ί.*· fflstimationemque faciat, qua transeant et conses- _r . , , 

suri sint. Etenim aperit is hominibus loca quoque, ^ λει καϊ βλέπειν κονιορτούς τών πολεμίων xit x« 
ubi castra fieri expediat, internoscuntur. Ubi intel- νούς· καϊ ώς έκ τούτου κατανοεΐν καϊ στοχβζΜβ*, 
lexerint quo loco adversarii constiterunt, evestigio έν οΐς διέρχονται καί άπληκεΰσαι μέλλουσιν, 'Γο 
hac de re ducem certiorem faciant. Is cum suo γάρ τών εμπείρων ανδρών και οί τύποι, έφ' οίς χ«· 

C. Β. HASII ANNOTATIONES. 

5 1 δέ. Fort. τε. Μ Fort. λαμβάνοντα. Be voce λαβείν εύχήν Dacang. Glossar. I , 451, C. "τδνΐχεπί 
Fort. τήν ΐππον 

(12) De his vide Ducang. Gloss. 1494. A. sunt 
qui equos dextrarios ducunt. Sic παρασύρεσθαι 
Gonstant. Porphyrogen. Camm. Byx. I . 266. B. 267. 
A. et τά παθάσυρτα ίππάρια ibid. I . 279. 0. De 
equis συρτοΐς Ducang. ad Alexiad, 227. C. 

(13) Verti agasont$, ut vult Ducangius Gloss. 

1121. C :sed suspicor Terum vocis sensaffl eee 
equis dettituti, vel. equis detritis (auos χτωχε «-
πάρια vocat Constant. Porpbyrog. Cortm. Byx 1 
280. C.) vecti: ut ejus contranum sit XOAOW-
ράτος, 125. Β. 139. Β. Παριππαράτος s. ta^s-
παράτος legitur i lem 139. Β. 147. Α. 
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στ, κει άπληκτα γίνεσθαι, διαγινώσκονται. Ήνίκα δε Α. 
αΐ'αβωνται 3 5 τοΰ τόπου, Ιν φ ηύλίσαντο [Ρ. 428 οί 
πολέμιοι, παραυτίκα δη) ώσι τψ στρατηγψ περί τού
του . Κάκεινος μετά τοΰ ιδίου στρατοΰ Θώρακας 
άμπελο μένου καί τά λεγόμενα έπανωκλίβανα μή 
λευκά Οντα, έπί χείρας έκαστος τό μεταχειριζόμενον 
ο'πλον κατέχων, τήν όδοιπορίαν ποιείτω. Τοΰ δέ ηλίου 
ύποκλίναντος, καί τών είς λείαν έκ τού φωσσάτου 
εξερχόμενων πολεμίων ύποστρεφόντων πρός τάς 
σκηνάς αυτών, καί τά φοΰλκα (14) τούτους φυλάτ-
τοντα, τότε συνεισέρχεσθαι καί αυτόν καί πλησιάζειν, 
τψ τών έχθρων φωσσάτψ. Μετά σκοπού δέ οδοιπό
ρε ίτω καί προσοχής ακριβούς , καί λαθραίως* καί 
εαυτόν ύποκρυπτέτω , τοΰ μή θεαθήναι παρά τών 
πολεμίων. Νυκτός δ* ήδη καταλαμβανούσης, πλησίον 
γενέσθω τοΰ άπλήκτου* καί εί μέν έστι βουνός υψηλός g 
έν ψ ηύλίσαντο οί πολέμιοι, έξ ενός μέρους ή καί έκ 
δύο πλησίον τοΰ άπλήκτου αυτών, άπόνως τήν παρα-
μονήν έν έκείνψ τψ τόπψ φυλάξουσιν. Άποβάντες γάρ 
τών ίππων καί πεζή έν τψ βουνψ ανερχόμενοι άν
δρες δύο τψ άριθμψ ή καί τρεΐς, καί πλησιάζοντες 
τψ άπλήκτψ, άπό τών υψηλών εκείνων καί δχυρω-
τάτων βουνών, τών μή δυναμένων άνοδον ευχερή 
παρέχειν τοις πολεμίοις, όρ$ν τό φωσσατον, καί τάς 
φωνάς τοΰ λαοΰ ένωτίζεσθαι, καί τούς τών Ιππων 
καί ήμιόνων χρεμετισμοός. Άποστέλειν δέ καί έτερα 
τέσσαρα τετράδια ΐστασθαι εφίππους καί αυτούς ένθεν 
κάκειθεν τυΰ φωσσάτου, άπ' αλλήλων διακεχωρι-
σμένα* ώστε καί αυτούς άκούειν τούς χρεμετισμούς 
τών ίππων καί ήμιόνων, καί τήν τοΰ λαού όχλαγω-
γίαν (13). Εί δέ έν τψ τοΰ άπλήκτου τόπψ τοιούτος 
όχυρώτατος βουνός ούκ έστι, καί ωσαύτως τέσσαρα C 
τετράδια άποστέλλεσθαι, τοΰ ένθεν κάκειθεν τοΰ 
φωσσάτου ήσύχως ΐστασθαι, καί σύσσημα *· παρέχειν 
άλλήλοις σημαντικά ύποχωρήσεως, είγε δεήσοι, είτε 
διά συρισμοΰ, ε*τε διά λόγου καί έπιλαλιας. * Γπαλ-
λάττεσθαι δέ αυτούς παρ' έτερων, είτε δεύτερον τη 
νυκτί, ή καί άπαξ, πρός τό καί αυτούς καί τούς 
ΐππους αυτών διαναπάύεσθαι . Άπέρχεσθαι δέ τόν 
τουρμάρχην , είτε έτερον τινά κεφαλήν , είς τήν 
τούτων απαλλαγήν , καί έπιβλέπειν, ποΰ καί πώς 
Ιστανται, καί τούς άντ' εκείνων πάλιν καλώς έφιστών 
ύποστρέφειν έν ψ καϊ ΐστατο πρότερον. Ταραχής όέ 
έξακουομένης κίνησιν δη λούση ς τοΰ κουρσού , τά 
τέσσαρα τετράδια μικρόν άναποδιζέτωσαν, μή μέν
τοι δέ μακρόθεν γινέσθωσαν τψ δέ τουρμάρχη μη-
νυετωσαν τήν τών πολεμίων άποκίνησιν. Αυτός δέ D 
μηνυέτω τψ στρατηγψ , δι' οίας όδου τήν όρμήν 
έποιήσαντο, καί έν οϋα ώρα* Ίνα τόν καιρόν καϊ τήν 
ώραν τής άποκινήσεως αυτών άναμανθάνων ό στρα· 

exercitu, loricis et sagis (epanoclibana vocant), 
quffi oportet non candida esse, instructo, i ta u t 
unusquisque proprium telum ia manibus habeat, 
iter ingrediatur. Sole ad obitura vergente, 
quando pradatores bostium castris egres-
si, simulqae prssidia eorum tuendorum causa 
disposita, ad tentoria revertunlur, i l le quoque 
sequi et ad castra bostium adventare debet. 
lter autem cum cautiooe, attentione dil igenti, ac 
latenter faciat: seque abdat, ne ab adversariis 
conspiciatur. Nox postquam venit, accedat ad 
castra: ac si i n loco, ubi consederunt bostes, ab 
uno latere, vel etiam a duobus, tumulus editus 
castris imminetfacile sane observationemillo in loco 
peragent. Nam duo milites aut tres, descendentes 
ex equis, etpedibns i n tumulum evadentes, ubi ad 
castra appropinquaverint, ex editisil l isnaturaqne 
raunitis collibus, quo ascensus facilis nullus hos-
tibus patet, cum videre caatra poterunt, tum audire 
voces 1 9 9 hominum, equorumque et mulorum 
binnitus. Dimittat item alias quatuor qaadrigas, 
quae i n equis ips» qooque ab utroque latere cae-
t r o m m , qusl ibet eeorsam, agant: ut eodem mo-
do binnitus equorum ac mulorum fremitumque 
mult itudinis exaudire queant. Qoodsi in loco ca-
troram ejusmodi natura munitus tumulus non est, 
nihilominus debes quatuor quadrigasmittere,qiiffi 
ad utrumque latus exercitae hostilis silentio stent, 
et signa sibi inter se dent conventa receptus, si 
opus est, aut sibilo aut verbo et vocatu. Easdem-
que oportet, Tel bis nocte, vel semel, aliis permu-
tare, ut cum illa? tum equi earum requieacant: 
ipsum item turmarcbam, aut aliquem prsefectum, 
ad eanim immutationem venire, inspicere, ubi et 
qua ratione stationem agant, et postquam succe-
dentes apposite locaverit, ad eum locnm reyerti, 
ubi priue stetisset. Si strepitus exauditur motnm 
pradatorum significans, qaatuor quadrig» paulu-
lum pedem referant,itatamen,atlongiusnondisce-
dant: ad turmarcbam vero profectionem hostium 
nuntient.Is ducem certiorem faci at,qua via impe tum 
fecerint, et qua hora : ut dux, terapore et hora 
profectionis eorum cognita, conjecturam facere 
possit, ad quos vicos usque ad mane perventuri 
sint. Milites a tarmarcha missi, quocunque bic 
loco pemoctat, ib i duci nuntient, prodatores pro-
fectos 9 9 9 esse. Quem si non ipsum eo i n loco 
deprehendunt, vemm susceptores ab i l lo relictos, 
oportet a t adyenientes vocem mit tant : susceptores 
re diiigenter explorata voceque agnita, se i l l i s 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

8 5 αΐσθωνται ] έσονται cod. 8 1 σύσσημα ] σύστημα codd. Sed vid. Oucang. Glossar. verbo Σύσση-

μον. 
(14) Φοΰλκον est mi l i tum globue, ia aubsidiis l o -

catusad tatanduia τό σκόρπισμα (131. C ) , hocest 
eos qui diripiendi aut insequendi causa salutis or-
dinibas discurrant. Sic 131. B. 144. A. 149. G. 
151 B. G. 153. A . D. 154· A . 161. A . C. |Interdum 

prosidio est jumentis pascentibus 135. B. Idem 
vocatur φυλακή 148. C. 

(15) Videtur significare fremitum castrorum, ut 
voce T. Livi i utar xxx. 30. Gonfer 129. B. et 
142. A; 
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conjungere, eosque celeriter vel ad dncem, vel ad 
alios susceptores perducere, si denuo inter h®c 
locum duz mutaverit. Oportet enim i l lum majoris 
secoritaiis causa,ne abadversariis circumveniatur, 
sive semel sive bis noctu alio transgredi, excubias-
que habereduplices etfirmasadipsuracustodiendum 
λειφθέντας, δέον έν έκείνψ τψ τόπψ γενομένους φωνήσαι* τούς δέ ύποδοχαρίους ακριβώς διχαχοτ̂ ρέ, 
ήνίκα της φωνής αΐΰωνται, ένωθήναι, καί διά τάχους τψ στρατη Λψ τούτους προσάξαι, ε?τε είς έτερο»; t 

άγαγεΐν όποδοχαρίους, τού στρατηγού Γσως πάλιν μετακινήσαντος * · . Χρή γάρ αύτον, είτε άπαξ, ε*τε β! 
έν νυκτί μβταπληκεύειν διά πολλήν άσφάλειαν, πρδς τδ μή ύπδ τών πολεμίων ένεδρευθήναι, έχε·.ν 
καϊ βίγλας δίπλας, είς φυλακήν αύτου ασφαλείς. 

GAP. IX . De motu manus prxdatorix, et de insecu- ΚΒΦ. θ'. 
tione. 

τηγδς (Ρ. 129] δύνηται στδχάσασ6«, έν <Λ*. 
ρίοις καταλάβωσιν «χρε πρωίας. Ol w 
μενοι παρά τού τουρμαρχου καταμτνη£ 
στρατηγψ, έν ψ τόπψ 6 στρατηγός ηύλίζετο, 
κουρσού άποκίνησιν. Έπαν δ" ούχ εύρήο^»·-^ 
αύτδν, άλλ' ύποδοχαρέους 9 1 τούς παρ' avtr,; , 

δέ 

Περϊ της κινήσεως τυύ κούρσον, α 
άκολουόήσεως. 

Dux certior factus prodatores egressos e9se, Τού στρατηγού τοίνυν την κένησιν τοί 
evestigioalteramprffifectumcumequiiibaadelectis, Β άναμανθάνοντος, παραυτίκα και έτερον άρχοο^ 
qai tumarchffl prodatores insequenti subsit, ad 
eum m i t t a t : qui mi t t i tur , secum habeat unum de 
i l l i s , qui a tnmarcba venerunt ad pradatoruin 
prefectionem doci significandum, a quo ducatur, 
ut facilius »e conjungere tumarch® queat. Ipse 
dux, curn snis copiis a tergo praefecti premissi 
iter ingressas, ad tumarcham pervenire properet: 
at ipse quoque,tumarchaantecedente, praedatores 
bostium insequatur. Oiligens enim erratique ex-
pers insecutioa te rgoho8t iamdebet f le r i ,8ecundum 
vestigia atque item eorum. Tumarcba eorum 
versus %91 agmen adversariorum tr ia paria, pe-
ritis atque idoneis viris delectis, promoveat, quaa 
i n viam hostium se committant: et edocto primo 

Ιππέων εκλεκτών, ύποτασσόμενον τψ τουρμέ;̂ ^ 
άκολουθούντι τψ κουρσω, άποστέλλειν ^ 
έχων μεθ' εαυτού ό αποστελλόμενος ένε 
τού τουρμαρχου πεμφθέντων, καταμηνΰσα: 
κουρσού κίνησιν τψ στρατηγψ, τοΰ παρ1 .. 
γηφήναι είς τό ευχερώς ένωθήναι. Κιι εΐΛ?ί · 
στρατηγός όπισθεν του αποστελλομένου 
άποκινησάτω μετά του υπ* αυτόν λαού, χαι 
κατάλαβε ιν τόν τουρμάρχην* Οπως δπιφν n U 

τός τοΰ τουρμαρχου τψ κούρσψ τών πολι/»^ 
λουθη. Ή γάρ ακριβής καί άπταιστος 
έκ τών όπισθεν τών πολεμίων οφείλει γίνιιόΥ, 
τά εκείνων Ινιχνα (15) καϊ τήν δδοιπορίενΌδα: 
άρχης κατά τό κούρσον τών πολεμί** «α..; 

etsecundo et tertio par i . quo pacto ambulare (]τρία ζευκτά, έμπείρους καί έρετηδείους ένόρε: *> 
hostesque insequi debeant,ad suum agmen redeat 
Priraum itaque par, prope hostes iter faciens, 
fremitum mult itudinis auscultet, et h inni tum 
eqaorum. Secundom par, excipiens pr imum, lta 
incedat, ut cum conspicere antegrediens, tum 
conspici ab i l lo possit: neque magis appropin-
quet, neque remanens visui se subtrahat. Post tr ia 
paria tres quadrigas constitoet, ita ut a prima 
quadriga tert ium par, a secunda quadriga s imi -
l i ter prima conspici (possit, Tertia quadriga, 
sectmdam subsequens, sex habere homines debet; 
ut eorum duo qu® renuntiatur ab aliquo pari , 
referre tumarcbffi possint, tumarcba duci. Et si 
coocitatius ire incipiunthostes, debet pr imum par 
renun tiare de bac r e : utet tnmarcbaetdux conteu-
tius ipsi quoque ambulent, neqne loogius se ab 
bostibus removeant. Si bostes denuo remissius 
ingreditor, lentius procedant: ut neque nimis ap-
propiquantes agnoscantur, nec longius progressi 
neque subseqnentium statuminter noscere,nec i n -
ternosciabillispossint;quodcalamitatemsingalarem 
! · > affert. Prasert im autem subsistentibus adver-

λαμβανόμενος, παραγίνεσθαι 9 9 τη δδψ τϋ» π·}^ 
καϊ τυπώσας τό πρώτον καί δεύτερον αϊ ζτ> 
ζευκτόν πώς όφείλουσι περίπατε ιν t^^km-
μίοις κατακολουθειν, όποστρεφέσθω tskttiu^ 
αύτοΰ. Τό δέ πρώτον ζευκτόν πλησίον τίη *»W*» 
περιπατείτω, άκοΰον καϊ τήν τοΰ λαού ίχίηνρ, 
καϊ τούς χρεμετισμούς τών ίππων* Τδ & 
τό τοΰ πρώτου άκόλουβον , όδοιπορε/τα, [Ρ. II 
ό'σον δύνανται δρ$ν τό έμπροσθεν αύτοΰ. κιι 'ψΜ 
ύπ' αύτοΰ* καϊ μήτε πλησίον γίνεσθαι, μ̂ τεμ»-
κρύοεσθαι , ώστε μή δράσθαι. Τρία & «rpiu 
όπισθεν τών τριών ζευκτών άποκατασφει, r 

πρώτεν τετράδων τό τρίτον ζευκτόν, το Λ ow»1 

τετράδιον ωσαύτως όρων τό πρώτον. Τό* & 
-ν τετράγιον, τό άκουλουθον τοΰ δευτέρου, ζ 

άνδρας· Ίνα οί έξ αυτών δύο τά ύπν t>«w Η' 
νυόμενα άποκομίζωσι τψ τουρμάρχη, ό tk towfp 
χης τψ στρατηγψ. Έάν γάρ όξύτερον βι?ίζ^* 
πολέμιοι, άφείλει μηνύε ι ν τό πρώτον ζευκτόν ta? 
τούτου* Γνα καϊ ό τουρμάρχης καϊ ό οτρετηγος ojr 
τερον καί αύτοϊ βαδίζωσι, καϊ μή έχί τολί> μΐΒ' 
νωσι τών πολεμίων. Εί δέ σχολαίτερον πάληΡ»»-

C. Β. HASII ANNNTATIONES. 

1 1 ύποδοχαοίους. De hac voce vid. Ducang. Glossar. col. 1544. n ιιετακινήσαντος] m wiF™ 
>dd. 99 ό δέ — παραγίνεσθαι. Vel. ob imperativum ύποστρεφέσθω fort. ο δέ τουρμάρχης, V^ x e n % , t 

, τρία ζευκτά, έμπ. κ. έ. ά., αναλαμβανόμενος, παραγινέσθω. 
codd 
π. ά 

(16) Idem qaod ίχην. Vox adbuc neqae i n Glossaria recepta, neque i n Lexica. 



1 4 9 VELITATIO BELLICA. 950 

^ουσιν οί πολέμιοι, και δ τουρμάρχης καί 6 στρατη
γός ωσαύτως σχολαίτερον περιπατείτωσαν ίνα μήτε 
π λ η σ ί ο ν γινόμενοι διαγινώσκωνται, μήτε μακρυνό-
μενο ι ουτε τήν τών έπακολουθούντω διοίκησιν έπιγι-
τώσκοοσιν, ουτε παρ* εκείνων έπιγινώσκωνται* όπερ 
ού την τυχούσαν Ιπάγει βλάβη ν. "Αλλως τε δε χαϊ 
τ ώ ν ιτολεμίων άπληκευόντων πρός τό ταγίσαι τους 
Τπποος, χαϊ περϊ τούτου χαταμηνυόμινος ό στρατη
γός, χαί αυτός έν έπιτηδείω τόπψ άπληκευέτω πρός 
το τΛ>ύς ίππους ταγίσαι, έξώδιγλα άποστέλλων είς 
φυλακήν εαυτού. Καί ήνίκα πάλιν τήν κίνησιν τών 
πολεμίων καταμηνυθείη, πσραυτίκα και αυτός κινή
σει επακολουθών, ένθιν κάκειθεν εαυτού άποστέλλων 
άνά τριάκοντα Ιππείς, μή πό£ρω, άλλά σύνεγγυς, 
τάς του λαού αυτού φωνάς ένωτιζομένους. Καί όπι
σθεν αύτου έπακολουθούντα άρχοντα έχέτω μεθ' 
ιππέων, οΰς δή σάκα όνομάζουσι (17). Μήκοθεν (18) 
δέ όδοιπορείτω ό στρατηγός, καϊ πάσαν ποιείτω 
άσφάλειαν τού μή διαγνωσθήναι ώς Οπισθεν αύτοΐς 
επακολουθεί* άλλ' ασφαλώς μεν περιπατεΐν, καί 
τούς πλησίον πολεμίων έπακολουθούντας παραγγέλ-
λειν ακριβώς άποσκυπειν, μή λόχους τινάς οί πολέ
μιοι καταλείψωσιν είς ένεδραν τών {επακολουθούν -
των αύτοΐς καί ιύτού τού στρατηγού. "Οπερ παρά 
τών Ταρσιτών πολλάκις γέγονε. Καί έπακολουθούν-
τος αύτοΐς τού τουρμαρχου, καϊ μή ακριβώς τούς 

* έμπροσθεν σκοπούντος (5ύακας καί τούς τόπους τούς 
δυναμένους λαόν άποκρύπτειν, άπροόπτως τή ενέδρα 
τούτων περιπεπτώκασι* Αιά ταύτα πολλής δεΐται 
άγχινοίας και ακριβείας ό επακολουθών, ίνα μή 
τοιούτον τι συμβη γενέσθαι. ΙΙρό δέ τού διαυγάσαι 
δει τόν στρατηγόν, έπεί διέγνω 4 9 τό έν ποίοις τόποις 
[Ρ. 131] καί χωρίο ι ς έξελάσαι μέλλουσιν οί πολέ
μιοι, ειτε δεξιά είτε ευώνυμα αυτών έπικλΐναι, έν 
οι όχυρώτερος αύτφ τόπος καθοράται. Καί όξύτε-
ρον βαδίσας καί έκ πλαγίου αυτών γενόμενος ώς 
άπό μιλίων δύο, πρό τού τήν ήμέραν, ώς λέλεκται, 
διαυγάσαι, ίνα μή τόν κονιορτόν θεασάμενοι οί πο
λέμιοι τήν παρουσίαν του στρατηγού έπιγνώσωσι, 
τόν όχυρόν τόπον ό στρατηγός καταλαμβάνων τόν 
ίδιον άποκρυψάτω λαόν. Κάκεΐνος μετ' ολίγων 
Ιππέων πλησιέστερον γενέσθω τών πολεμίων* καί 
εις ύψηλήν περιωπή ν ανερχόμενος, καθαρώς όρ$ν 
τούς πολεμίους σπευσάτω. Καί τούτων είς έξέλευσιν 

sariis, ad pabulum equis dandum,dux hac de re cer-
tior conjnngere, eosque celeriter vel ad ducem, vel 
ad alios susceptores perducere, sidenuo inter bmc 
factus itidem, pabuli dandi causa, loco opportuno 
subsistat, excubiasque externas dimittat ad se cu-
s t o d i e D d u m . Ubi cognovit hostes denno movisse, 
ipse qnoqae evestigio exiens insequatur, ita ut 
utroque versum tricenos equites d imi t ta t : neque 
longius tamen,sed tam propinque, utagminis ejus 
voces exandire queant. Α tergo praefectum habeat 
cum equitibus insequentem, quos saca vocant. 
Magoo autem ab hostibus intervallo dux iter faciat, 
omni diligentia adbibita, ne animadvertant, se a 
tergo ipsos seqai: item caute ingrediatur, ct qui 
proxime hostem insequantur accurate dispicere 
jubeat, ne forte quasdam insidias bostes relique-
r in t , ad insequentes ipsuraque ducem circumve-
niendum. Quod in Tarsensibus sepe usu venit. 
Etenim turmarcba illos insequens cum parum 
diligenter rivos ante se locaque qu® armatos 
celare possent explorasset, de improviso i n i l lorum 
insidias inciderunt nostri . Quamobrem solertia 
atque diligentia magna f i qui insequitur opus est, 
ne ejusmodi quid accidat. Antequam diluxerit 
ducem oportet, ubi j am cognovit quos i n agros 
vicosve excursuri hostes aint, ad dextram leevamve 
eorum se deflectere, qua locum magis natura mu-
ni tum conspicatur. Et citatum agmen S # 3 ad la-
tns eorum detorquens, antequam dilucescat, sic-
ut i diximus, ne animadverso pulvere hostesducem 
adesse intelligant, loco munito occnpato suam 
ib i mannm abdat. lnde cum paucis equitibus pro-
pius adversarios accedat, et conscensa specula 
edita det operam, u t dispicere clare hostes queat. 
Quibusad excursionem egreasis prodandiqaecausa 
dissipatis, dux suo se loco contineat usqne ad 
tertiam vel quartam diei horam, ita nt aciem con-
sideret Am i r o , numerumque copiamm attenta 
aestimet. Sed ubi excursores longius a signis asmi-
rm discessemnt: quando fieri non potest, ut vel 
redire, vel denique p ro l i am cum acie Am i r a com-
missum animadvertere qaeant, qnolibet ruente, u t 
vicis occnpatis prodam quamplurimam capiat: 
suis turmis conveaienter instmctis i n aciem Ami r o , 

G. B. BASII ANNOTATIONES. 

4 0 έπεί διέγνω. Fort. επειδή έγνω. 

117) Be voce σάκα vide Ducangiam Glossar. Π. 
1319. Β. ubi tota haec comprebensio tanquam ex 
auctore anonymo descripta est. Exlocis autem ib i 
allatis nostrisque 146. B. 147. B. 166. C. 0 . in te l -
liges, sic nominari turmam equitura, exercitus i n -
cedentis agmen claudentem, ita autem, ut rato 
iaiemllo a novissimo agnaine absit. Apud Conti-
nuat. Tbeopban. 298. Α videtur esse agmen subsi-
diarium. Contrarium τού σάκα est agmen antesi-

a Saracenis Tarsensibua veredum, 
έρεδον, Tocatum, 136. C, et 137. B. 
(18) Ibid. lin. 10. Μήκοθεν Hujus vocis paulo 

rarioris antepenultimam Godd. noatri acuunt ub i -

que, ut bic et 132. A. 136. 0.146. A. 147. A. 14d. 
A. 152. A. 161. A. cui et analogia suffragari vide-
tur (conf. Wagner Lehre von dem Accent. 129. Β ) et 
patrocinantur Godd.editionesque S. Epipbanii Adv. 
naer. I , 1076. 0.1106. A. S. Macarii Homil. xxvm. 
De calamitat. ammeB 385. A. Incertique L)e Persica 
capiivit. 329. B. Gontra penultimam acuit Scbnei-
deras vir suramus in Lexic. I I . 73. G. exfabula i n 
Tyrwhitt i Biss. de Babrio p. 12 eodemque modo 
scribit Ammonius De SS. monachis Sinaitis 109. C. 
Gerte adverbium μακρόθεν panacuitur vel in no-
stro God. 128. D. 131. G. 
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j a m infrequentem, impressionem faciens. Dei ope Α. δρμώντων καί δι ασκορπτζο μένων προς Α&» 
victoria potietur, et internecivam cladem hostibus 
inferet. Sed si non audet aciem aggredi, quod 
multas et bellicosas copias suisque firmiores in ea 
videt : e transverso ac longius, occulta et oppor-
tuna via, agmineque quantum opus est citato ab-
eat, ad eicursores dispersos opprimendos. Ac per 
totum diem exagitare illos dissipatos studens, 
praeclare rem, numine obsecondante, egeret. De-
bet praterea prafectum probatum cum paucnlis 
equitibus a tergo babere, $ 0 4 qui Amirae aciem 
videat ac speculetar, et de i l la , quemadmodum se 
moveat, sibi renunciet.Si globum numero frequen-
tem dux ofTendit, qui bostibns praedatom dispersie 
praesidio sit, bifariam dividat manum suam, et 
partim pramittat , qui cum boc globo pugnam g πολλήν καί άξιόλογον δύναμιν όρων έν a^y 

τερησάτω δ στρατηγός έν έκείνψ τφ τόπφ , 
της ί και τετάρτης ώρας τής ήμερες, t f , . -
ταξιν τοΰ'Αμηρά 0ε:ορων, καί ακριβώς τί 
του λαοΰ στοχαζόμενος. Έπεί δ' ο! μέλλον:·; _j 
σαι πόρρω που της -παρατάξεως τοΰ Άμτρί η 
νασιν ώς μή δυνατόν έστι πάλιν τούτους ύν,τ.Λ: 
ή έπιγνώναι τδν κατά της παρατάξεως νύ ^ 
άναφθέντα πόλεμον, έκαστον σκεύδοντε ta ; J 

κατάλαβε ιν, καί λε(«ν δτε πλεέστην κορ'ακ·** 
Ιδίας παραταγάς ώς δει εύτρεπίσας, κστέ τί 
'Λμηρα παρατάξεως δλιγανδρούσης τή* 
ποιησάτω, καί Θεου συνεργία τής νίκης tzzz 
καί τελείαν πανολεφρίαν τοις πολεμίοις 
Εί δέ κατά τής παρατάξεως έπελθεΐν ού • 

ineanL Quibus pral iaatibus, evestigio dux quoque 
cum soa acie proxime subsequens acriter atque 
animose cum clamore et barr i tu cursim in illos 
se lucitet, eosque Dei auxilio fusos persequetur ac 
funditus delebit. Quod si, numine obsecundante, 
dux bene rem gessit, compressis adversariis prav-
datom egressis si magnum atque iusigne facinus 
effecit, credendtun est hostes cum probro domam 
redituros. Sed si amplias i n ditione nostracommo-
rar i statuemnt, dux assumpto suo agmine longius 
ab i l l is discedat, boc est i n loca idonea, ubi milites 
suos defatigatos per tr idaum reficiat,solosque qui 
speculari debeat, sicuti j a m exposoimas, qaotidie 
emittat. Atenim ubi cognovit, eos signa movisse 
redeundi caasa, evestigio per prafectum probatum 
magna celeritate missum in asperitatibus viaram ^ 
pedeslres copias congreget: ipseque dax connita-
tur , ut neque aocte neque interdiu partem ul lam 
capiat qnietis, sed celeritate maxima eos prscur -
rat, etuniversis pedeslribas equeslribusqae copiis 
bene praparatis dimicationem adversas ilios i n -
struat, quemadmodum $ 9 5 superias singillatim 
exposoinras.Quod si i ta fecerit,gratia Christi,aucto-
ritate vero atque intercessione intemerat» matris 
ejus, p ra l i o cum bostibos commisso rem obtine-
bi t . Atque haec qaidem sic se babent. 

τήν ίδίαν τότε έκ πλαγίου και μακρόθεν $>i ^ 
καί επιτήδειας δδοΰ όρμάτω συν έλασία τ; -
κούση, κατάλαβε ιν τδ σκορπισμα τών z^u 
Καί δι' δλης της ημέρας έπιδραμείν αυτοί; Κ -
ται, διεσκεδασμένοις οΰσι, χαί άξιόλογον έρρ • 
συμμαχία, επιτελέσει. Ό^είλει ούν yei r -
τών χρησίμων μετά δλιγοστών ιππέων oV.str» 
βλέποντα καί άποσκοποΰντα την τού Άμ%£ τ& 
ταξιν, καί τά περί αύτης, ώς άν οδοιπορώ, ·ε 
μηνύε ι ν αύτφ. Εί δέ καί φοΰλκον, δέ εί; 
τών διασκορπιζομένων προς λείαν πολεμί«ι .~ 
χον, συναντήσει δ στρατηγός πλήθος έχον, crp-| 
λαδν αύτοΰ διέλφ, καί έμπροσθεν μεν τ&τ. 
τούς οφείλοντας μετά τοΰ φούλκου συνσψαι tti. 
Τούτων δέ συ^ραγεντων, ευθύς καί έ 
μετά τής παρατάξεως αύτοΰ πλησίον Itsxa^ 
ύξέως καί εύτόλμως μετά κραυγής κχϊ 
σύν έλασία κατ' αυτών ύρμησάτω, καί mn»;. tfcJ 
βοηθεία, τροπωσάμενος καταδιώξει [Ρ. Ά m u-
λείώς καταγωνισεται. Εί ουν θεοΰ συνερρ·. άΜ*, 
δ στρατηγός, καί τούς εις λείαν έκδραμ^ tu> 
μίους κατατροπώσηται, εί μεν μεγάλην « ι έξ̂ ΐιτ» 
δουλείαν έργάσηται, εικός έστι τούς έχθροός r^tn 
ίδίαν χώραν ύποστρέψαι μετ' αισχύνης. Βί & " 
έν τη ημετέρα χρονίσαι μελετώσι, τον ίδιον λαό»» 
στρατηγός αναλαμβανόμενος μήκοθεν γηίφ ·» 

λαόν αύτοΰ κατάκοπον 4 1 όντα έπί ήμ^ ( ψ*ί: πολεμίων, έν έπιτηδείοις δηλονότι χωρίοις, καί τόν 
αναπαυσάτω, μόνους τούς παραμένειν οφείλοντας, ώς ήδη έξεθέμεφα, άποστέλλων έκαστη ήμερε. 0^ 
ύποστροφήν δέ ορμώντας τούτους ό στρατηγός έπιγνούς, παραυτίκα τάχει πολλφ άρχοντι w ^ 
μω> άποστείλας, τό πεζικόν στράτευμα είς τάς δυσχωρίας τών οδών έπισωρευσάτω* κει εύτέ; 
στρατηγός σπευσάτω, μή έν νυκτί μηδέ έν ήμερα εαυτόν ποσώς δν άναπαΰσαι, άλλά σύν ταχ« «W* 
έμπροσθεν αυτών γενέσθω. καί καλώς παρασκευάσας άπαν τό τών πεζών καί ιππέων βύτοδ Γ* 
τευμα, τόν κατ' αυτών πόλεμον διάθοιτο, καθώς ανωτέρω έπιλεπτώς έξεθέμεθα. Ιαί ο5τ«ς *»w 
χάριτι Χρίστου, καί δυνάμει καί πρεσβείαις της πανάχραντου αύτοΰ Μητρός, της κατά τών εχθρό* 
κρατήσει. Καί ταύτα μέν ούτως. 

GAP. Χ . De sejunctione rnanvs pnedatorue, deque 
pedUatu α iergo subsequente. 

ΚΕΦ. Γ. — Περί τοΰ διε^ωρισαοΰ τοό 
και τοΰ λαοΰ όπισθεν ίπακολου^^οί. 

Nec, qam ipsi Tidimns, expoaere pigebit. ldenti- "Α δέ ήμεις έθεασάμεθα, έπαέσθαι ουδαμώς 
dem exercitas hostinm, equestresque ac pedestres κνήσομεν- τό τών πολεμίων -ρωσσατον δεαφόρ̂» 
copia e finibas oppidisqae snis s imo l exibant : ac οΊ τε Ιππείς σύν τφ πεζφ όμοΰ τής χ*ρ*< m w 

G . Β. HASn ANNOTATIO.NKS. 
4 1 κατάκοπον όντα. Vid. snpra 114· 
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εέλεων αυτών συνεξήρΧοντο· χαι έπϊ δυσίν ήμέ- Λ pertriduum,vel interdum diutius.itinereunafacto, 
»αις 6μου συμπεριπατήσαντες, Ισθ' ίτε χαι πλείο-
?ιν, άττ* αλλήλων διεχωρίζοντο. Καί οί μέν ίππεΤς, 
Λ τάς ημετέρας χώρας κατατρέχειν και λεηλατεΤν 
^ουλόμενοι, προύλάμβανον ήμερων τίνων διάστημα, 
;ου πεζικού λαοΰ αυτών άφεστηκότος* διά τδ σπεύ-
5ειν αυτούς άμηνυτί τούς οϊκήτορας τών χωρίων 
καταλαβειν, οΓκοι μένοντας. Τδ δέ τοΰλδον μετά τών 
πεζών καί τής τούτων αποσκευής, όπισθεν επόμενο ν, 
^νίκα τάς δυσχωρίας καί τά στενά διήλθεν, έπιτή-
5ειον διασκοπήσαν τύπον πρδς φυλακήν αυτών καί 
άσφοίλειαν, τάς σκηνάς πηξάμενοι έν αύτφ, ηύλί-
ζοντο, τούς ε?ς κοΰρσον Ικδραμόντας ΙππεΤς έκεΤσε 
ιτροσεκδεχόμενοι* ίνα τούν υποστρέφοντας καλώς τάς 
δυσχωρίας διαβιβάσωσιν. Ό ούν στρατηγός, τήν 

a se discedebant. Equites, ditionem nostrara i n -
cursione facta populaturi, aliquot dierum itincre 
progrediebantur, peditatum retro relinquentes : 
quod opprimere habitatores vicorura non pr©rao-
nitos casisque inhsBrentes properabant. Impedi-
menla et pedites cum suis sarcinis.a tergo subse-
quentes, postquam saltus atque augustias transie-
rant, locum idoneum ad sese custodiendos tutan-
dosque conspicati,ineo collocatistabernaculiscon-
sidebant,equites praedatum egressos ib i praestolan-
tes: ut revertentes incolumes per loca in iquatra-
ducerent.ld si usuvenit,dux,excursioneeorumnun-
tiata,speculatoresemittat, et omniajuxta superius 
prflBscriptum faciat. Ac si parvo negotio praedatum 

έξέλευσιν αυτών καταμηνυόμενος, τάς παραμονάς JJ egressos nancisci dispersos, fundereque 3 0 6 po-
άποστελλέτω, καί πάντα ποιείτω κατά τήν ανωτέρω 
βιάταξιν. Καί εί μέν ευχερές έστι τψ στρατηγψ, 
τ ους είς τήν λείαν έκδραμόντας διεσκεδασμένους 
χαταλαβειν, καί τούτους [Ρ . i33J κατατροπώσασθαι, 
%ργψ τοΰτο σπευσάτω πληρώσαι. Εί δέ διά τινα 
σφάλματα καί τάς συμβαίνουσας έναντιώσεις έμπό-
διον προσυπαντήσει αύτψ, είς τόν κατά τοΰ φωσσά
του πόλεμον παρασκευασθήτω* καί τόν τόπον, έν 
ψ τάς σκηνάς έπήξαντο, ακριβώς διασκοπησάτω, μή 
ποτε ποταμός έστιν άσφάλειαν αύτοίς προξένων, ή 
ρύαξ. Καί πρός τήν θ*σιν τοΰ τόπου δει καί αυτόν 
παρασκευασθήναι, καί σπουδή πολλή πρός εαυτόν 
τό πεζικόν στράτευμα, εί δυνατόν, έπισυναγαγεΤν. 
Προσδοκώντος δέ τοΰ στρατηγού τήν τούτων άποκί-

test, re exsequi id quidem properet. Sin autem ob 
errationes quaedam offensionesque intervenientes 
impedimentum ipsi infertur,ad castra oppugnanda 
se comparet: locura, ubi tabernaculo posuerunt, 
diligenter perspiciat,ne forte flumea amniculusve 
subsit,pra?sidium i l l i probens. Ita juxta situm loci 
instruere se oportet, magnaque diligentiaadbibiia 
peditatum,si fieri potest, cogere. Suspicans autem 
dux discessuros bostes in aliaque castra transituros, 
sive per transfugas fortasse hoc eductas, debet 
noctu equites praemittere cum prafectis peritis et 
probatis, insidiasque parare binas ad utrumque 
latus viaB, qua hostes transituri sint. Ex i l l i s prae-
missis equitibus ceatum delectosin latibulocollo-

νησιν καί έν έτέρψ άπλήκτφ μετάβασιν, ή τυχόν δι' _ cet.qui vicos observent i t ineri adversariorum sub-
„\™,tn,^ ~n7„* «..«fu*»..-,««.. u^. · ™ Ϊ „ Α — - jacentes.Ipsumque ducemoportet locoidoneo cum αυτομόλων τοΰτο πυνθαναμένου, δέον Ιππείς άποσ« 
τεΐλαι νυκτός, αρχηγούς έΧοντας τών εμπείρων 
ανδρών καί αξιόλογων, καί δύο έγκρύμματα παρα
σκεύασα ι ένθεν κάκείθεν τής όδοΰ, δι' ής γενήσεται 
ή τών πολεμίων διέλευσις. Έξ αυτών δέ τών άπο-
σταλέντων εκατόν άνδρας έπιλεξάμενος, ε*ς λόχον 
καταστησάτω, χωρία φυλάττοντας τά πλησίον τής 
παρόδου τών πολεμίων διακείμενα. Καί αυτόν τόν 
στρατηγόν χρή έν έπιτηδείφ τόπψ μετά παντός τοΰ 
λαοΰ αύτοΰ ΐστασθαι κεκρυμμένον, καί έκ περιωπής 
έφορώντα τήν τών πολεμίων διάβασιν. 01 ούν ίππεις 
τών πολεμίων, οί είς συλλογισμόν χρειών τά Χωρία 
διερευνώμενοι τά πλησίον τούτοις συμπαρακείμενα, 
ήνίκα έν τοίς φυλαττομένοις χωρίοις είσέλθωσι, καί 
τών ίππων άποβάντες τάς οικίας άναψηλαφώσι τών 

omnibus copiis i n occulto subsistere, e specula 
bostes transeuntes observantem. Equites adversa-
r iorum, qui frumentandi causa vicos propius sitos 
perlustrant, simul atque vicos obsessos ingressi 
ex equis descenderint, casasque rusticorum scru-
tari inceperint,equites centum in insidiis collocati 
impressionem i n illos faciant, et, sive interfectis 
sive captis quotquot potuerunt, evestigio fugae se 
mandent: ruentesque per viam i n t e r b i n a s ) 07 i n -
sidias transeuntem hostes ad persecutionem at-
trahant.Ita peragilati efficient,ut adversarii insidiis 
se induant.Tunc vero prorumpant qui utrobiquein 
latibulis locati sunt, et vehementi irapetu in eos 
facto magnombostiumnamemm gladiis confkient. 

χωριτών, κατ* αυτών 4 1 οί είς τόν λόΧον ιστάμενοι ^ Haec ubi dux videt,continao ipse quoque cum ma-
εκατόν Ιππείς όρμησάτωσαν, καί όσους άνελεΤν 
δυνηθωσιν, εΐτε ζωγρήσαι, παραυτίκα πρός φυγήν 
όρμήσωσιν, ύποφεύγοντες τήν όδόν τήν αναμεταξύ τών 
δύο έγχρυμμάτων διερχομένην, έφελκόμενοί τε τούς 
πολεμίους πρός δίωξιν. Καταδιωκόμενοι δέ ταίς 
ένέδραις περιπεσεΐν τούς πολεμίους παρασκευάσουσι. 
Τότε ούν έξερχέσθωσαν τά εκατέρωθεν ιστάμενα 
έγκρύμματα, καί σφοδρώς τήν κατ' αυτών όρμήν 
ποιησάτωσαν καί πολλούς τών πολεμίων Ιργον μα-

j o r i parte sui agminis acerrimo incursu in aciem 
bostiumseincitet: reliquos suorum mi l i tum jubeat 
in tergabostium circumvectos eo signa inferre. Ac 
nisi peccatomm nostrorum causa impediraentum 
aliquod intervenit, expugnabunt hostes. Tamen, 
si vehementius praeliantes adversarii obsistere 
possunt,et eodem loco consistente jumentis onera 
depontmt, effectoque mult is sarcinis objectis 
valloaciem instruereconantur,id quidem magnam 

C. B. HASH ANNOTATIONES. 
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difflcalUtee opfmgpatiom *SmLSe& • i l i T i w f M ι Α 
debet dox corooa facta mm&qm* « c u i a f t i n r f a 
qua tpes ^§LpeSutmm ituiere eeleriter ipa» 
die preln adveaire p****M at ftai cxran?-Q«*d » 
fleri OOD potest pn^zer Itmzin^ntaiJMftjdfMeosei 
eqiutilmsoVseeaderedeeqra/ibe^ 
cnm eqxitaia prjrfixxi cxx* axVrsaxiu i a i r ^ arexv 
bavfoiwii* Jbasta *evtis mx^u-^Oportet astex* «ΧΛ
ΟΜΟΊ et tarenxasssas, et e p ^ t a M t a , » sxb rmasa 
t i n t ^ e c r a addocer* propixsqx* tostes caasibVre, 
u l formidmem illis ac d»p<xalmefli M S aieraL 
Qnod si eo ίο loco a q u χχΠ* οβαίκ* faewltasat 
id quoqve M B mediocriter aa i i ae * eermm p e t e r -
babit: et s noo f u i i t a s fllcs delet, at « r t e 
tos eonun eaptrro* fa-riet. plores etiax* t u xa£«rfi« 
riet taa «raciabi^ spiriaisqae eorvm axTo§zmt<» ρ «ιζ: 
franget; mt mom a a p l;xs ansari s a t ab*roe K*etx m τάγ^ 
pafosBomaaorvm iacvsioo«s £&eere.5taxtcx* dmx 
traasitaiB eorvm ecastr is i a ea s t r a noa prawoer it , 
si τ« ex perfa*i&, nt d ix i , si ve «x eaptins; «t xoctii 
prxwmas im id i a s m via illofiuri collocare p o m t : 
nihiloaifws mtertln adrmaskostes iier ineressos 
palam instnieto exercita pratnui a d a i a i s t r e i ; 
pragterqqa» » adaMMftm iafreqvoxtes teaeesqve 
babet eopias- 5am, mtbrrri expcdiaa^iix-p^dimen-
torum aggressio, qxia paad aVnUxat mm*u eqai-
tes pnesidJo fllis refiaqaiitiir, nanqvam otTexeio-
nem i neoouaodsBre exeratn Aostro talit: sed 
qnoties dinwatio coafecta contra flla est, semp**r 
exerrcifos Bomajias hostes beae xxultos e vx i eepit, 
tam interfeci t; jux%enU el malxs onvstas η ο · ana s g 
in potesUleai redegit. Qood si praeterea pediutas, 
armahts i l le qaidtm et exerciutosad pntliandaxm, 
die difucatioius praesto esse potest, ta adTenaiios, 
corooa ondiqme ea»cio%JimpQg%atiaoem dax prosvo 
offido instraat^eoqve prorsas ad interBecionerai re-
digai. Talia enim cum ad re rsas impediseoU hos-
tiam, tam etiam adTersvs Bostra i l l i s iagr«catil>Tas 
eTenisse, Μ · nota T id imss modo9 Ternm W i m e s 
etiam apnd scriptores, et a majoribas d id ic imas . 
Ideoqae magBoosw est impedi i rKntonimoppazi ia* 
tioTqaod detrimentnm mcomiBodiintTe omnino n a l -
l a m , rictoriain antem gloriamqae apprime *B*m 
potesLNam exertdtas Bomanos ea ixiTadens.etianisi 
rem aon obtinet, atcerte damni n i L i l est b c t o n s . 
Item si, qao loco j a a consedemt bostes, eo se 

XuisKoarm^ xac 
ρχχαφΒ^ τϊίξβ^ς 

eVip» ή » icrxist χρ«·ρέ»9ο<. Α » «oV τ » s=r 
χ κ τή-» χντοο rrn»riF»^» ά> *^^ΕΓ» , χακ τ» 
γι ΧΧηΤ-ΛΓ» τ3ΠΤ£Τ«1^ χ 

& rt arjc» τώ τίχψ g 
ταντ* xfwxis* aejcvie xp«(tar{xt · 

X fCXW'2 fXt « , x l i ' 

τρ » » β τ { * ς iy ^ W I I I I , xxr 9 « ! 

xa*.£?-̂ gr, I c & -ή tpircEpa» 4 «τρτϊ-ic crn» 
τήν χχό rao βχληχτ» xvcxV» έν έχψ ixiroj 
ρεζά&ττ*, ή, ώς Ιφτζν, «t* **ζ+*£Χ~*,\ W 
τώτ»- 4η·ς έν ναχτ: ϊητεεζλχζ tiv rnw<B)» 
οζτΛψ mrsim τχ t^pr^Samarcx- xxt b vr-
r ^ / k t u τώ» κ υ λ ε μ Λ Τ Ρ ο̂ ανερώς tageaw» 
μένος ζτη χχτ* χύτώ« Scx f^m χώ^»»" -
xju 1.^ ΛΓρβτβν χχ£ taapva^op** «χτχτχ τζ> 
τ » α β - "Ο γχρ χχτχ τ · τβοΑ··* 
τνντέμως, ού^έχοτχ έναντ^βτν -ξ ^AiS^ τ· 
τέρψ βτρατψ χ^^ςέτηΛ», i i f p o c έχ·» * « Ι ^ 
' ' " εΤς φολχ^ν έχντον a U ' έβέο; t» e 

* αννήτ^η χΑχκ^ς, n l l e o c β » ' » 
' έιώ: , , „ , *ΡΜμχίΜν βτρατβς χχι ^ν4ρνχ·$ά*τ· » 

continent^neqae ob ejns mmLimentaxi inde digre- " χχΐ XOJLU τώ* όχ^ζ^γί·^ χχέ ^xtaW» ·Μ· Γ 

dianUir, pradaloresqve exspectaat, ηϋύΐοηίποχ 
debct dnx signa infcrrc : ne cvnctante illo, dom 
peditatns congref*atos,Tel ob a l i a a qaam rao^am, 
intar hmc omnis manns pnedaioria recarrat, to> 
tumque de impognatione consiliom irritom fa-
ciai. Sic aotem debet dox eos a^gredi. Mcos pro-
pinqaos caslris hostiam snbjacentes per exeubilo-
res dimissos exploret: ibi eqoites delectos c o a 
peritissimo ac forti prefecto loco opportano occvl* 

τ^ρηταχνχ f i c l x V v n . K x a l t i «εζα»· 
τχ^μχ έν ήμερα χοΑέ>90) τύχ** τ · « W ^ w i r^ 
βτ·. xxt xpac χβλέμοος »tpxjxiprrr» f xoxl̂  * 
χάτών χτ^ττντρχώς n . / i n i r * i ^ τέ· * » V ^ c 

τεΛ2~β» το ίτους χφανιτμψ mpv^f . Το : » » T*r Τ* 
c%xt έν τώ ζοΓΑΐψ τών χοίχμίων, tLUi W '«· 
τών έν τψ ήμχτέρ», χχΐ ?#rrirlpff», -*** χ : 

κνέγνωμεν, χχι χχρχ τών έρχχστέ^ ρερ4<·^ 
Αεί τχΰτχ μέν ώοέΐιμσς έ χχτέ τ* 

C Β. H A S I AXWTATK)5ES. 
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μι.ος, [ Ρ . 135] ώς μή φέρων τινά βλάβη ν ή έναν-
. ν , μ ά λ λ ο ν δέ νίκην και εύκλειαν, εί γάρ καϊ 

ν ιχωσαν βύρη είς τδν κατ* αύτο πόλεμον ό 
Ρ ω μ α ί ω ν στρατός, άλλ' ούν ούδεμίαν βλάβην 
Γχν^σαται. ΕΙ δέ έν φ τόπψ πρότερον ηύλίζοντο, 
ε. ι ν αν έν αύτψ, μηδαμώς τών έκεΐσε άπάραντες 
τ ή ν τ ο ο τύπου δχυρότητα, τό κούρσον άπεκδεχό-
>t, καί ωσαύτως ό στρατηγός κατ' αυτών Ιπάξει 
τ τ ό λ ε μ ο ν μή ποτ* έμβραδύνοντος διά τήν τού 
χοΟ Ιδίου λαού έπισώρευσιν, ή διά άλλην τινά 
ψασιν, δποστρέψη τό κούρσον, καϊ διακωλύση 

πόλεμον . Ούτως δέ χρή τόν στρατηγόν κατ' 
α>ν έπελθεΐν. Διασκοπήσαι διά τών άποστελ-
χένων βιγλατδρων τά συμπαρακείμενα χωρία, 

σύνεγγυς οντα τοο άπλήκτου τών πολεμίων 
ιεισε απόκρυψα ι Ιππείς εκλεκτούς έν έπιτηδείω 
ccp, μετά άρχοντος εμπειρότατου καϊ ανδρείου, 
ϊ έπεί έν αύτοΐς εισέρχονται τροφάς διερευ-
x s v o i , και αυτών όρμησάτωσαν. Έτερους δέ 
ταις εις λόχον άπαρτίσαι εις βοήθειαν καϊ έκδί-
σιν τών έμπροσθεν άποσταλέντων* καί ει γε 
ύτους βουλήθώσιν έπιδιώξαι οί τών πολεμίων 
:πεις, έπιθήσονται κατ' αυτών, καϊ τρέφονται, καί 
αταδιώξουσι* διά τό άεί ποτε ό λιγοστούς είναι τούς 
ιτπεΐς, τούς είς φυλακήν τού τούλδου. Τών πόλε
ι ίων έν τοις χωρίοις μή εισερχομένων, εί καί 
δυνατόν τούτο τυγχάνει, διορισάτω ό στρατηγέ 
ούς αποστελλόμενους παρ' αυτού τών εμπείρων 
,νδρών βιγλάτορας καί διασκοπησάτωσαν **, έν ψ 
ιέρει τοΰ άπλήκτου αυτών τάς καμήλους οί πολέμιοι 
ίς νομήν έξάγουσι. Καί διαχωρισάτω είτε τουρμ
άρχην, εΓτε τοποτηρητήν χρήσιμον, μεθ' ίπ-
τέων ανδρείων* καί σκοπησάτωσάν βύακα, εί εΰρηται 
έν τψ τόπψ επιτήδειος* καί παρασυρθώσιν έν 
αύτψ κεκρυμμένοι, έως ού πλησίον γένωνται* καί 
τότε φανερώς κατά τών καμήλων τήν έπίθεσιν 
ποιήσωνται· Είς δύο δέ τόν λαόν οί άποσταλέντες 
διαμερισάτωσαν* καί οί μέν ήμίσεις τάς νεμο-
μένας καμήλους καί τούς όνους άναλαμβανέτω-
σαν, οί δέ άλλοι είς φυλακήν καί έκδίκησιν καϊ βοή
θειαν αυτών εστωσαν. Καί εί τύχη φοΰλκον έξω τοΰ 
φωσσάτου τών πολεμίων ίστάμενον, καί έπέλθη κατά 
τών είς τάς καμήλους έπιθεμένων, ή καί έκ τοΰ 
φωσσάτου έξέλθωσιν Ιππείς καταδιώκοντες, οί Οπι
σθεν δντες τούτους καταγωνίσονται. Παραυτίκα δέ 
καί 6 στρατηγός, ού πό(5ρω ών, άλλά πλησίον, έν τψ 
έγκρύμματι, κατ' αυτών έξελθέτω* καί καθώς όρ? 
συναφθέντα τόν πόλεμον, [Ρ. 136] ούτω καί διατι-
θέτω, ή σφοδρώς κατά τών πολεμίων έπέλθη, ή τών 
άποσταλέντων τοΰ λαοΰ αύτοΰ επικρατέστερων 
όντων, έν τάξει καί μή διεσκεδασμένως τήν έπέλευ-
σιν κατά τοΰ άπλήκτου ποιήσηται. Καί άπαντα τόν 
λαδν αύτοΰ, Ιππείς τε καί πεζούς άγαγών, έπεί τή* 
τοΰ τόπου θέσιν έξεπίσταται, διαμερίση τά κατατό
πι*, ταΐς τζξεσι πάσαις τών τε Ιππέων καί πεζών, 
καί τόν χατ' αυτών διάθηται πόλεμον, εί οΐόν τε 

Α. tat.Hi,qaandofnimentatores hostium vicosingressi 
sunt,impetum i n illos faciant. A l i i equitesin latibulo 
disponi debent,opem auxiliuraque laturipraemissis 
i l l i s : quos si insectari bostes volunt, ipsi ultro in 
illos se inferent,eosque fusos persequentur , quod 
perexiguo semper nnmero sunt equites, qui ad 
impedimentorum custodiam rel inquuntur. Hosti-
bus omnino in vicos non iDgredientibus,tametsi i d 
quidem fleri nonpotest,imperetdux excubitoribus 
% t O peritis viris a se eroissis, ut explorent, qua 
parte castrorum adversarii camelos pastum du-
cant. Tum designet vel tormarcham, vel vicariura 
bonum,cum equitibus strenuis : iique r ivum nacti , 
si loco i l lo idoneus subest, i n eo absconditi adre-
pant, donec propius accesserint: tum apparentes 

U impetum incamelos faciant.Debetautem emissum 
agmen bifariam divisum esse: ut dimidia pars ca-
melosasinosque pascentes abigat, altera ad prioris 
custodiam ac defensiouem opem buic latura in 
statione sit.Quod si globus bostium pro castris ex-
cubias agens i n abactores camelorum incurr i t , vel 
e castris equites provolant nostrosque perseqtran-
tur ,qui i n subsidiis stant illosexpugnabunt.Simul-
que dox,qui non procul inde i n latibulo subsidia-
tur,contra i l los prodeat: et perinde ut videt pre -
l ium fieri,ita rem administret,ut vel effuse i n hos-
tes ruat, veL, si praemissi de manu sua superiores 
fuerint, ordinate confertaque acie ad oppagnanda 
castra succedat. I ta productis universis equitum 
militumque copiis, perspecto regionis situ, loca 

ρ certa coique attribuat equitum peditumque n u -
mero,oppuguationemque corona circumdata,si fieri 
potest,instituat.Si flumen subest, aut rivus, at su-
perius diximus, qui fossae instar hostibus muni -
menta probeat ai utcunque admitt it transitum, ea 
quoque armatos inducat. Curet i tem, ut tentoria 
exercitus collocentur ad declarandum, % t 1 castra 
se ib i poneie velle,quoterreat adversarios: quibus 
rebus constitutis,inferat signa.Ac si recte, ordina-
t i m , strenue oppugnationem administrat, magni-
fice vincet.Quod si primo die fundere illos nequit, 
quod et industrie resistunt, et peditatu valeot, si-
mu l quod locorum situ adjuvantur,tamen considere 
jux ta oportet, majoresque pedestres copiasaccer-
sere.Noctu curffl s ibisit ,utcum levis armatnra tum 
lunditores tela i n hostes conjiciant ritem utignes 

D quamplurimi i n orbe circa illos fiant: leviterque 
armatos ad forti tudinem atque audaciam exhortetur, 
ut pro l io manibus conserto in discrimen se offe-
rant, donec i n castra hostium perruperint, equos, 
mulos, facultate noctu prodat i sint, vulneratione 
magna ac caede bostium facta. Bt omnino, si quid 
ejusinodi,ope Dei,ex unaparte accidit, conspicitur 
autem vel intel l ig i tur a reliqais aciebus, hae quo-
qae mortis contemptione ad prodas faciendas 
ruent,spe lucr i incens», bosteaque gratianuminis 

C. B . HASI I ANNOTATIONES. 
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panro negotio expugnabont Quod εί fortasse Α « a x X y - JBf Ά ποταμός έστη, j 
propter errala quaedam adrersosque casns non 
fanditus illos disperdit dux, at certe mulos eorum 
cum captivos faciet tam coatracidabit, predaque 
plurima milites potientur. Dom haac dox circa 
oppugnalionem castrorum administrat, oportet 
profectum ex proborum peri torumque nomero cum 
equitibus qaadraginta longius emitt i , qui viam 
obsideat, qua pradatoria bostium %%% manos 
reditura est. Quam si versus i l l o rum castra re -
meantem, prasgredientemque, ut mos est Tarsen-
siam, catenram quam veredum vocant, propios se 
accessisse conspicatur, ut exercitom certiorem 
faciat adventare praedatores: id evestigio prefe-
ctus excubitum missus doci renunciet.Hic si videt, 

ανωτέρω alp*jx«|*av, αντί χΐραχος -%ς z 

φυλάττων, εί μ έν όπωσουν χόρο» tilr^ 
θεν λαόν l-*ta-r/tari. Παρχσχευάσ} £ tt 

αυτών χηζχ ι , orpo^ τ ό ένδεέξχσφαι, ^ ) / , 
άπληκεΰσαι άχαΐσε, εές έκβρόηστν sjrrxvv- „ 
κοιείσθαι τον στόλεμον. Και ε! χαλώς t* ι 
χαι ανδρείως διοίβητχι τά περί τον xoiipaj. , 
εύοδωβή σεται. ΚΙ δέ γε τρ xpwr^ ήμέρ^ : 
τούτους χαχαπροπώσχσ&ίΐ, Ισχυρώς £ ^ 
ιστάμενων, καί τεχζιχήν εχόντων δύ·**.·», t 

της του τόπου θέσεως βοηθούμενων, δέον β 
μεΐναι αύτοΐς, και τελεέον πεζιχόν xptseij 
Και έν τη νυκτί τους ψιλούς χατ' βν*ύ» c 

σφενδονήτας βάλλειν παρσσχευάσκ/ χ* 
veredum longe ante agmen praedatorum praegredi, στα άνάχτειν γυροβεν αυτών* χαί ηψ. 
prafectum probum mittat cam equitibus delectis, 
qu i , si fieri potest, nec opinato impetom i n i d 
faciat, potieturque ejus nullo negotio. Si propius 
minoreque intervallo agmini pradatorum antecedit, 
neminememittat contra veredum : verum ea potius 
satis habeat, qa® Deus i l l i i n oppugnatione castro-
rum contu l i t : cum omnibas copiis signis conversis 
loca opportuna et monitiora capiat. Deinde nbi 
exercitus hostinm eo consilio loca iniqna transiTit, 
ut,adventum prodatorum praBstolaas, quae ab i l l is 
rapta sunt, sive mancipia sire pecora, tota ac salva 
per loca impedita transdocat : oportet dacem 
operam dare, ut , i l los prsevertens, cum omnibos 
mi l i t am equitamque copiis angustias i t ineram 

εϋτύλμως χαραινέοται τοις ψιλοίς τον ά 
χετΟαι καί προχενδυνευειν, έως άν είσ£#»£ 
τού άπλήκτου των πολεμίων, χαι ίχχοος c 

νους χαί τινα πράγματα νυκτός άναλάέντχ ν 

τοντες συνεχώς χαί άναιρούντες χοός t*., 
Καί εί δλως θεου βοηΑεέα τοιούτον τρις 
γένηται, καί θεαθφ χαί έκιγνωσ&ρ ύχε τώ 
τάξεων, όρμήσουσι χαί ούτοι 49 Οανέτα» * 
νούντες είς άρπαγήν τών λαφύρων, ί« r 
κέρδους ελπίδα, χαί περ «γεννούνται τούτ», -
θεοΰ χάριτι, ^αδίως. Εί δέ χαί μή tz&c ν 
κατατροπωσεται διά τινα τυχόν σφαλμια Β Γ 
τυχίαν, αλλ* ούν πολλούς τούτων κει Xttf*on 
άναιρήσει, καί λάφυρα πλείστα 6 λαός ε**. 

occapet, preeliamque adversus il ios, quemadmo* ται · Ούτως δε τοΰ στρατηγού τα περϊ tv»r-» 
l i n i s - του Φωσσάτου διενεργοΰντος, χρή κει i p r a ^ 

χρησίμων καί εμπείρων μετά τεσσαρέηο k& ι 
μήκοθεν άποστειλαι, φυλάττεκν τήν (f ία· • 
στρέφειν μέ>.λει τό τών πολεμίων κούροι.\x<.\iu , 
τούτους θχάσηται πρδς τδ Φωσσάτον Φ » kW-
νους καί έμπροσθεν αυτών, ώς εθος έετί TAU Τ: ι 
σίταις, τό λεγύμενον παρ* αύτοις βίρώη, ί 
σύνεγγυς αυτών, κατα μήνυσα ι τψ ραά* η. 
τοΰ κουρσού αυτών παρουσίαν* ύ^ΰο; ί d ? 

dum superius demonstravimus, solertius adminis-
tret. Neqae unquam citra dimicationem reverti 
sinantur.Etenim, si i n angostiis recte bellum dux 
instruit , funditus eos vincet. Sin magno et firmo 
peditatu destitotus profligare 3 1 3 penitos eoa 
nequit, at deniqae quos in senritntem abducunt, 
i n libertatem (etiamsi fortasse non omnes) Tindi-
cabit, hostiumque non paucos, cum saaciabit, ut 
captivos faciet. 
βίγλαν [Ρ. 137] αποσταλείς άρχων μηνυέτω τφ στρατηγφ. Καί εί μέν Γόη τό βέρεδον μήεοντ» 
παρατάξεως τοΰ κουρσού έρχύμενον, άποστελεΐ άρχοντα τών χρησίμων μετ' εκλεκτών ixxu*, rti 
oOxt κατ* αυτών, ει δυνατόν, άδοκήτως, καί κατακυριεύσει τούτων ραδίως. Εί δέ πλησίον χεί r*«ff. 
τής παρατάξεως τοΰ κουρσού εμπροσΒεν αυτών περιπατεί, μή άποστειλάτω κατ' αυτών ίύέ J 
άρκεσΒήτω πρός ά ό θεός αύτφ συνήργησεν είς τόν κατά τοΰ φωσσάτου πόλεμον καί ύχοοτρωΙΛ» F ! 
παντός τοΰ λαοΰ έπιλαμβανδμενος τών επιτηδείων καί δχυρωτέρων τύπων. Έπεί δα τό τών twa'* i 
φωσσάτον διά τοΰτο διήλθε πάσας τάς δυσχωρίας, έκδεχόμενον τήν τοΰ κουρσού παροοσίεν, \η ύ txt 
τοΰ κουρσού κατασχεθέντα, ειτε άνδράποδα είεν εΓτε κτήνη, καλών σύν αύτοίς διασώσ$ διαβιβά{β» π 
δυσχωρίας· δέον τόν στρατηγόν άγωνίσασθαι έμπροσθεν αυτών γενέσθαι, καί τούς στενωχού; tfwp5' 
μετά παντός τοΰ λαοΰ πεζών καί Ιππέων, καί τόν κατ' αυτών πόλεμον έπιμελέστερον έχερτίαα, α* 
ανωτέρω δεδήλωται. Καί μηδέποτε ύποστρέφοντες αυτοί άπολέμητοι καταλειφΒώσιν. ΕΙ γάρ xttW τέ 
τοΰ πολέμου έν ταίς δυσχωρίαις διάΒοιτο, μεγάλως αυτούς κατατροπωσεται. Εί δέ, δι* τομή ϊχ»«^ 
στην καί άξιόλογον πεζικήν δύναμιν, αδυνατεί πρός τό μεγάλως αυτούς κατατροπώσει, #Μ Λ ^ 
οΰσπερ τ^χμαλώτευσαν (εί και μή πάντας) ανα££ύσεται κατ' αυτών, καί ούκ ολίγους τών πολεμά ώψ*Ρ 
τ ίσε ι καί δορυαλώτους ποιή σεται. 

C. Β. BASU ANNOTAHOPiES. 

4 4 αυτοί. Sic codd. 

I 
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Φ · Ι Α ' . Περί τοΰ ένθεν κάκεΤθεν ΐστασθαι τούς 
1 ττεζούς έν ταις δυσχωρίαις. 

>ή τ&ν στρατηγόν καί άλλως άγωνίσασθαι τοος 
.μ. {ους τροπώσασθ&ι, εί και δλίγος εστίν δ περί 
* λ α ό ς . Τόπον κατασκοπησάτω έπιτήδειον καί 
>ώτατον, ή τ ι παραπλήσιον κάστρον ώς έπιδέ-
ιαι τήν τοΰ δχυροΰ τόπου θέσιν μετά πεζών 
ε t σθα ι , καί ένθεν κάκειθεν τής όδοΰ είς λόχους 
εζιχόν άποκρύπτειν στράτευμα. Τοΰ δέ πεζικού 
*©εν δ στρατηγός σύνεγγυς μετά τοΰ ιππικού 
ιτβύιεατος στήτω, πάνυ τών πεζών έγγιστα. 
ην τε χαί τό Ιππικόν έγκρυμμα καί πεζούς πλη-

αύτου, καί σχεδόν συνηνωμένως κατά τό οπι-
'» μΑρος Ιστάσθω. 'Δποσταλήτωσαν 4 7 δέ καϊ εις 
# ένέδραν παρά τοΰ στρατηγού άνδρες επίλεκτοι 

Α GAP. X I . ln augustiis peditatum ad utmmque latus 
vix stare oportere. 

Debet alio quoque modo operam dare dux ut 
bostes fundat, si exigute circa se copi» sunt. Inve-
stiget locnm idoneum et munitissimum,vel castel-
lum,qnod prope sit :ut l iceat per naturam munitum 
i l l um locum peditibus occupari, copiasque pedes-
tres ab utroque vi® latere i n insidiis occultari. 
Α peditum tergo dux cum equitatu quam proxime 
subsidietur. fls equestres insidiae, ipsse quoque 
pedites prope ipsas babentes, pene contingentes 
aciem posi signa consistant. Oportet autem, ut ία 
insidias mi t ta tdux bomines lectos,equisvelocibus 
insidentes,numero ad centura, cum prsefecto fort i 
et peritissimo, cognoscente locum opportunum, 

ίππους τραΧεΐς, ** (19) έχοντες, άχρι τών έκα- β quo suam manum occultet. Hunc locum noctu 
, άρχηγδν έχοντες άνδρειον καί έμπειρότατον, καί 
ύσκοντα χωρίον έπιτήδειον, έν φ κρύψη τόν ίδιον 
>ν. Νυκτός δέ τόν τοιούτον τόπον καταλαμβανέτω. 
καλώς αυτούς άπυκρυψάτω. Ήνίκα δέ διαυγάση, 
περιωπή ν άνελθών βλεπέτω **9 τών πολεμίων 

ηπατούντων, τήν τούτων διάβασιν. [Ρ. 138] Όρων 
τούς είς λείαν έκτρέχοντας καί τά χωρία διερευ
νάς , πρδς τό έπισυναγαγείν λάφυρα τε καί χρή-
ιτα, καί ε*ί τι έτερον έφευρείν δυνηφώσι, καρτερη-
.τω εως άν θεάσηται αυτούς τών ίππων άποβαίνον· 
ις, καί τούς ίππους 1 0 τών χωρίων άνερευν ω μένους, 
ότε τών μετ' αύτοΰ Ιππέων είτε έβδομήκοντα ή 
,ήκοντα, πλείους δηλονότι τούς οικείους τών πολε-
ίων οντάς (πλείονες γάρ τών πολεμίων τψ άριθμφ 
.ναι όφείλουσιν οί τοΰ στρατηγού), διορισάσφω τού- ρ 

>υς άνδρείω όρμήματι σύν οξυτάτη τών Ίππων 
^μη έπιθέσθαι τοις αντίπαλοις, καί θεοΰ συνεργεία 
,ιοδωθήσεται. Βί δέ συμβη τούτους έπιδιώχθήναι 
αρά τών πολεμίων, δέον προαπαντήσαι αύτοις μετά 
ών ύπολειοθέντων αύτφ τεσσαράκοντα, καί τούς μέν 
ιατασχεθέντας δεσμώτας ή άναιρήσαι, ή έμπροσθεν 
έποστείλαι, άπελθειν τάχιον, καί τό όχύρωμα κατα-
λαβείν. Κάκεΐνος έμπείρως μαχόμενος καί άνθιστά-
μενος τοίς πολεμίοις, καϊ ποτέ μέν ύποστρέφων κατ* 
αυτών, ποτε δέ ύποιρεύγων, ερεθίσει αυτούς πρός 
δίωζιν. Καί εί άχρι τών τόπων καταδιώξωσιν, έν οΤς 
D\ πεζοί αποκρύπτονται, καί τούτους τινές τών πολε
μίων διέλθωσι, τότε οί πεζοί τών έγκρυμμάτων εξερ
χόμενοι άντιστήσονται τοίς διώκουσι πολεμίοις, καί 

occupet, suos bene abdat. Prima luce conscensa 
specula, si bostes movent, quo tendant dispiciat. 
Si praedatum procedere videt,vicosque perscrutari, 
praed®, pecun iaB , et si quid 9 1 4 aliud invenire 
possint, comportandi causa, se contiaeat, donec 
descendentes ex equis jamenta e vicis conquirere 
conspexerit. Tum ex equitibus, qui circum eum 
sunt, septuaginta vel sexaginta, boc est, plures 
qaam apad bostes esse constat (necessario enim 
equitum in caterva ducis numerus major quam 
adversariorum esse debet), bos jubeat acri impetu 
incitatissimo equorum cursu bostes adoriri , et 
suffragante numine rem bene geret.Si tamenacci-
dit , u t ab adversariis repellantur, oportet bis cum 
subsidiantibus quadraginta equitibus obviam ire, 
captivosque, si quos feceris, vel interflcere vel 
amandare,ut confestim discedant, inque munitum 
locum introducantar. Bux autem perite pugnam 
administrans bostibusque obsistens, et modo se 
retorquens ad il los, modo confugiens, eos ad per-
sequendum lacessat. Quod si ad loca usque ius t i -
terint, ubi pedites latent, eaque loca nonnull i ho-
stium trangressi sint,tunc pedites ex iosidiiscoorti 
adversariis iosequentibus occurrent, eosque repr i -
ment. flostes autem qaotquot erunt ultra pedites 
provecti, in insidias equitum incidentes universi 
contrucidabuntur. Loci enimnatura adjuti pedites 
introrumpere persequentes non s inent : ideoque, 
interniissainsectatione.infectare discedent omnes, 
amissis de sois quotquot intra augustias j a m sunt έπωθήσονται. Οί δέ τούς πεζούς δtελθόvτεc πολέμιοι 

έμπεσουνται τφ έγκρύμματι τών ιππέων, καί άρδην D circumventi. 
άπαντες άπολοΰνται. 'Γπό γάρ τοΰ τόπου οί πεζοί βοηθούμενοι ούκ έάσουσι τούς διώκοντας διελθείν. 
άλλά τήν δίωξιν καταλείψουσι καί άπρακτοι πάντες 1 1 ύποστρέψουσι, τούς ήδη προκατασχεθέντας τών 
οΙκείων άπολέσαντες. 

ΚΕΦ. ΙΒ'. Περί αθρόας έξελεύσεως τών πολεμίων, 
πρό τοΰ τά 'Ρωμαΐκά έπισυναχθήναι στρα
τεύματα. 

9 1 5 GAP. X I I . De mbita incunione kostium, ante-
quam Romanx copim cogi possint. 

Εί δέ γέτών πολεμίων έξέλευσις αθρόα καί σύντο- Si flt subitaet acris hostium incursio,quod apud 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 
1 1 άποοταλείτωσαν codd. α τραχείς. *· βλεπέτω] βλεπόντων codd. omnes. 6 0 ίππων] Ιππέων cod. 6 1 Fort. 

πάντως. 

(19) Sive potius ταχείς. Infra quoque 147. Α. ίππους ταΧεις. 
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dum exercitus Casarei Α γένηταί, οία πολλάκις παρ' «Jtw 
, solusque dux prrosto σθαι, μήπω τών Βασιλικών στρατενμέτ̂  ^ 
i t inam i l lorum invasio- θέντων, άλλά μόνου του οτραττ,γοδ· μ^**5 

ίυνηθέντος διά τδ συντομον τ η ς ^ ^ * 1 

τδν ολίγον λαδν Μ τοΰ ιδίου θέματος 1*ιβν„^ 
άλλά ολίγον έχη χ β ί εύαρίθμη™· 
πολεμίους πρδς λβίαν σπεύδοντας w \ ^ 
νους· Ιπιγνφ δέ τήν χώραν, έν $ τήν ^ 
ούνται, μήπω έκσπηλευθεΐσαν, χ%\ t|< . 
στρα, ή είς τά δχυρώματα φυγάδευσαν· £\ 
τοιαύτης χώρας είτε τδν τουρμάρχην 
ρους άρχοντας σπουδή πολλή άποστειλαι, ϊ 
προσθεν τών πολεμίων γενέσθαι καί, ώς 0 ^ 
καί τούς τών χωρίων οίκήτορας καί τά χ 0 ^ Γ 

φυγαδεΰσαι καί έκσπηλεΰσαι. Όρώντα ft ύ ·, 

i l los sa>pe usu venit, neque 
unum in locum coacti sunt 
est: neque il le propter repentinamil lorum 
nem facultatem nactus est copias su» provinci© 
congregandi, parvulasque habet atqae exiguas: si 
videt hostes ad prsdam ferri ac festinare : scit 
antem, regionem, quo impetum faciant, nondum 
exinanitaro, fortunasque i n oppida locave munita 
comportatas esse : oportet in ejusmodi regionem 
sive turmarcham sive alios prarfectos magna celeri-
tate adhibita transmittere, qu i bostibus obviam 
fiant,et, quantum efficere possint, paganos eorum-
que pecora ex agris excitent atque expellant. At si 
dux videt, hostesjam i n eo esse, ut c ircadi lucu-
lum in vicos impetum faciant, debet,a tergo ipsos 
insequens, quemadmodum superius demonstravi- JJ τηγδν τούς πολεμίουςήδη μέλλοντας κρδςΤδτν( 

mus, i l la ipsanocte ad prsBlium instructus, bosti- ρας διάφαυσμα τοις [139] χωρίνις έχι^κ,ό^ 
bus se ostendere: ut sic comprimere eorum impe- 1 Λ - . . * « Χ . — - ^ - - - - » 

tum,regionemque incolumem prastare queat.Ac si 
fluviusest i n itinere, quem transituri sunt hostes, 
angustisBve aut difftcultas v i » , ubi major pars 
eorum (lumen transierit, vel se i n angustias impl i · 
cuerit, quosdam 9 1 6 in u l t imum agmen immittat . 
Ipsumque ducem propius accedere expedit cum 
prafectis, lectis i l l is quidem et probis equis insi-
dentibus/seqne in conspectum dare bostium,et ad 
dimicationem adversus illos secomparare,perinde 
quasi jamjam esset praslium commissaras : equi-
sonesautem atque pabulatores disjungat a se, 
inque loca munita vel in oppidum amandet, si 

αύτού€ έπακολουθοΰντα, καθώς ανωτέρω «ιρ>Α 

τή αύτη νυκτί δει έμφανισθήναι τοίς χολι»^3 

πόλεμον δήθεν παρασκευαζόμενον. V ώ<οηη 
δυνηθη τήν όρμήν αυτών αναστείλει, χα? ^ 
τήν χώραν διατηρήσαι. Καί εί μέν τοτι^ j - , 
τη όδφ δυσπέρατος, καί μέλλουσι τούτον itor̂  
πολέμιοι, ή στέρωμα ή δυσχωρία έν τ$ 4 f̂ - . 
τόν ποταμό ν οί πλείους διαπεράσωσιν, ή 
νωμα χωρηθώσιν, είς τόν όπισθεν λαόν ifo Γ 

στείλαι. Καί αυτόν εκείνον τόν στρατηγό* ts-
νέσθαι μετά εκλεκτών άρΧόντων καί χελο W 
καί έμφανισθήναι τοις πολεμίοις, καί πρός φ 
θεν κατ* αύτώ* παρασκευασθήναι, τοΰ Wffe-

forte subest. Sin flumen non est i n itinere, neque λ ε μον τούς παριππαράτους καϊ έντβγυυπ*, 
/i;ra/«nifaa ν;ατ>ιινη hiiriminne Λ Π Λ Ρ » Ο * αηΛαι·* I» § ι α χ ω ρ ( ζ ω ν ^ αύτοΰ, καϊ είς ό^ρώβ:-

κάστρον άποστέλλων, εί τύχρ πλησίον. 
ούκ Εστιν ουδέ δυσχωρία έν τή όδψ, n&^ 
δει μικρόν τι παραβουλεύσασθαι και η% μί< 
όρμήσαι, ϊως οΰ καϊ έπιδιωχθή Η εε< ν 
νυκτί* Ίνα διαγινώσκοντες σαφώς οί τοίίρ ν, 
στρατηγόν έπακολουθοΰντα, συσταλώσι, χΐ ρ,υβ 
έξελάσαι τολμήσωσι, καϊ τήν έπέθεσιν βυ! 

χωρίων ποιήσωνται. Καί τούτου γενομένη, ι 
μελλούσης γενέσθαι επιδρομής έν τοις χωρ«ις 
αιχμαλωσίας (5ύσεται αυτούς, καί ελευθερώσει. II 
πολλής δέ ακριβείας καί διασκέψεως *οό# 
ένδειξιν και κατ' αυτών προσβολήν, $Γ Λίγ» 
εκλεκτών, ώς έφη μεν, Ιππέων, καί εύβέως b i 
φέσθωσαν φεύγοντες πρός τόν στρατηγό* β 

difficultas viarum, nihilominus oportet audere 
al iquantulam, coraminarique impetum, douec ab 
bis nocte vel insectetur: ut hostes ubi praeclare 
intellexerunt ducem subseqai, pleni formidinis 
neque longias progredi.nequein vicos incursionem 
facereatdeant. Td si accidit, ab imrainenti inva-
sione vicos, a servitute suos vindicabit dux, et 
liberavit. Ostentationem autem et impressionem 
cum diligentia atque providentiamagnafaciat, per 
paucos et lectos, ut docuimus, equites, qui celeri 
fuga ad ducem locumqne munitum revertantur, 
neque effuse et plus quam attinet i i rbostem ruant. 
Nara copia pro ipsorum viribus nimis magna i n -
cumbente,cito fortasse hostilis manus praedafient: 
idqae maxime, si accidit ut sit luna pernox. At si 
nox i l lunisestetobscura,sineal lo incommodosuo D όχύρωμα, και μή άμετρως καί παρά το Ibn 
rem perficient, eqae duabas rebas alteram certe μάτωσαν κατά τών έχθρων. Ααοΰ γάρ W 
obt inebunt: aut enim efflcient,ut hostes omnino τήν αυτών δύναμιν αύτοΤς Ιπιφορτισθέντος, «1 
prffldatum non 9 1 7 exeant, aut, si id faciant, u t Χειρός θαττον γενήσονται παρανάλωμα* wl μίΐ 
certe ante albens penitus ccelumnon autemegredi, εί τύχη πανσέληνον είναι τήν νύχτα. Et & 
tuncque pauci duntaxat.Plerique enim, ducis I m - έστι καί ζοφώδης, άδλαβώς τήν τοιαύτη» s 

C. Β. B A S U ANNOTATIONES, 

Μ τόν ολίγον λαόν. Fortasse inducenda νοχ ολίγον q u » ex subjecta linea i n hanc emergw* P< 
u έπιδωχθη] Insectare ut activum adhibuit, Plauti auctoritatem secutus. 

(20) Be παριππαράτοις d ix i 266. G. Vocem ένταγιστράτοι expoait Bucangius Gloes. U. 1S23* 
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οντα ι , καί δυοΐν θάτερον πόντος φανείεν χα- Α petum veriti , a signis Amarias ηοη discedent. I ta , 
Λίκοτες· I j μηδόλως έξελάσαι πρδς λείαν τούς si sic se gesserit dux, pagani i n loca monita et i n 
Λ (ου ς τεαρχσκευάσαντες, ή , ειπερ χ α ι δλως έ χ - oppida elapsi incolumes servabuntur. 
ωσιν, άχρι του αύγάσαι τήν ήμέραν τεγεως ουδαμώς έξελασαι καττολμήσοσι [Ρ. 140], καί τότε 
t τ ινές. 0\ γάρ πλείους τόν παρά του στρατηγού πόλεμον ύφορώμενοι τής τοΰ'Αμηρά παρατάξεως 
ά π Ό σ τ ή σ ο ν τ α ι . Και ούτως ποιοΰντος τοΰ στρατηγού, έκφύγωσιν οί τών χωρίων ο?κήτορες εις τε τά 
εάματα χαί τά χάττρα, χαί αβλαβείς διατηρηθώσιν. 

. Ι Γ\ Περί τοΰ ένεδρεΰσαι χατά τών λεγομένων 
μινσουρατόρων εν τοις άπλήχτοις. 

ύν δέ πολεμίων φωσσατικώς τάς χώρας ημών 
ντων, καί χοΰρσα πο^ωθεν μή άποστελλόντων, 

εαυτούς ασφαλιζομένων, σπουδάσει δι' ετέρας 
ανης τραυματίσαι αυτούς. Αιασκοπήσαι δέ χρή 
στοχάσασθαι, άφ' ού τόπον τό τών πολεμίων 

CAP . X I I . De insidiis, qum contra mensuratores, quos 
vocamus, in castrorum locis jiant-

Hostes si castris factis provincias nostras popu-
lantur, neque longius prodatores dimittunt, sed 
sese costodiunt, operam dabit, ut alio commento 
eos male habeat. Dispicere oportet atque conjectu-
ram capere, tam qua ex parte hostium castra sint, 

ρχει άπλήκτον, καί έν ποίψ τη έπιούση μέλλει Β t u m Q b i postridie ejus diei sint metaturi. Qui locus 
ηκεϋειν. Καί εί μακρότατόν έστι τό διάστημα 

άπλήκτου, ώσεί μιλίων (ξ Μ , καί δέκα, καί 
ςεινα, ώστε τό τής όδοΰ μήκος δύνασθαι κατα-
ους αυτούς τε καί τούς ίππους αυτών έργάσα-
ι* πλησίον τοΰ τόπου, έν ψ μέλλουσι καταλύειν, 
Γκοπήσας, καί εύρων λόχο ν έπιτήδειον, μαχίμους 

εκλεχτούς άνδρας Ιππότας τριακόσιους, ή καί 
των ίλαττον, άπολεξάμενος, έν αύτφ αποκρύψεις, 
ταστήσεις δέ καί έσέραν ένέδραν μετά παντός 
> λαοΰ σου έν έπιτηδείφ τόπφ, έχοντι καί όχύ-
>μα είς άσφάλειαν αύτοΰ. Εί δέ καί κάστρον 
ησίον τύχη, έστί καί αυτό είς περισσότερα ν σου 
τηρίαν καί ώφέλειαν. Καί εί χρεία γένηται τών 
ζών, έξελθέτωσαν καί αυτοί τοΰ κάστρου, συμ-
ιχοΰντες καί έπιβοηθοΰντές σοι. 01 δέ προτρέχον- _ 
ς τοΰ λαοΰ τών πολεμίων καταλαβειν τόν τόπον 
>ός τό εύτρεπίσαι τά εαυτών άπληκτα, ώς είώθει, 
•ς μινσουμάτορας εΓθισται 'Ρωμαίοις καλείν, καί 
χολουμένων έν αύτοις, έξελθέτωσαν κατ' αυτών οί 
ιρά σοΰ έν τφ πρώτφ λόγφ πλησίον τοΰ άπλήκτου 
3οκαταστάντες οξέως σύν έλασία πολλή, τοΰ τού-
>υς βοηθείφ θεοΰ χειρώσονται. Και tX γε τούτους οί 
χθροί καταδιώξουσιν Ιως τοΰ τόπου, έν φπερ δυνα-
όν έγκρυμμα κατέστη σας, εξερχόμενος κατ* χυτών 
ινδρικφ καί γενναίφ όρμήματι υπερισχύσεις τών 
ίιωχόντων, καί τρόπαιον μνήμης άξιον άνεγερείς. 
ίαι ειγε συμβη δυνάμεις* τών πολεμίων καταλαβειν. 

8ΐ longins abest a castris, ad sextum mi l l iar ium, 
aut decimum, aut ultra, ut itineris longitudo lan-
guentes ipsos jnmentaque eornm efficere possit: 
juxta i l l n m locum, ubi metaturi sunt, si inspe-
ctione facta lat ibulum opportunum inveneris, 
equites lectos valentesque trecentos, vel etiam 
pauciores, dimissos ib i abdes. In alteris insidiia 
totnm exercitum tuum collocabis loco idoneo, qni 
firmamenti caasa munitionem babeat. Si oppidum 
subest, i d quoque ad salutem commodumque tuum 
plur in ium confert. Et si pedites opus sunt,egredi 
i l l i possunt ex oppido, pugnaturi una tecum 2 1 8 
et opem latur i . Si qui autem ut flt, antecurrunt de 
exercitu bostili,locum capturi, abi castra instruant, 
quos mensuratores vocareRomani consueverunt, 
bis In opere occupatis, qui abs te prope castra i n 
primis insidiis constituti sunt, celeriter i n illos 
magno impetu erampant, et obsecundante numine 
eos oppriment. Gontra, si hostes eos prosequuntur 
usque ad locum, nbi firmiores insidias collocasti, 
invadens illos impressione v i r i l i ac forti superabis 
persequentes, tropsBumque memoris dignum de 
i i l is excitabis. Denique si accidit,nt maximae copi® 
hostium ingruant, tibique obsistant, nibi lominus, 
quod cum a munitione tum a peditatu babes ad-
jurnentum, eos confandes, efficiesque, u l maltis 
suorum amissis, re infecta redeant. 

ιντιμαχομένας σοι, έχων τήν τοΰ δχυρώματος βοήθειαν καί τών πεζών, ούτως καταισχύνεις [Ρ. 141] αύτους, 
χαί πολλούς τών οίκείων άποβαλόντας άπρακτους παρασκευάσεις υπόστρεψα ι. 

ΚΒΦ. Ιά'. Περί σής ύποχωρήσεως τών ιππέων άπό D C a p - Χ Ι ν · &e discessu equitum α peditatu, quocum 
iter fecerant. 

ΙόΛ Περί σής ύποχωρΛσεως τών ιππέων άπό D CAP. XIV, 
τών πεζών, όδοιπορούντων όμοΰ. 

Χρή οδν χαί τούτο σε ακριβώς, ώ στρατηγέ, σκο-
'πείν, χαί τών πολεμίων αγωνιζομένων διαλαθείν σε, 
κάί κούρσα αποστέλλε ι ν, καί τάς χώρας ημών ληΐσα-
σθαι, άγρυπνον Ιχειν τόν νουν* μή ποτέ σε ή έπίνοια 

',καί μηχανή αυτών διαλάθη. Όπερ γάρ λέξω, καί έν 
άλλοις οί αυτοί έξειργάσαντο. Όμοΰ γάρ αυτών τών τε 
ιππέων καί πεζών σύν τη αποσκευή 1 5 όδοιπούντων, 
καθώς ταις όπισθεν καί διελθούσαις ήμέραις έποίουν οί 

l l lud quoque, ο dux, diligenter considerare te 
oportet, et, si bostes insciente te pradatores emit-
tere, provinciasque nostras populari student, i n -
tentam babere mentem : ne forte t ib i consilium 
commentumque eorum lateat. Nam quod dicturus 
sum, i idem alibi quoqne patraverunt. Equitatu 
aiqne peditatn eorum cum impedimentis una iter 
faciente, quemadmodum antea diebusque superio-

* α Β. ANNOTATIONES. 

1 4 αελίων έξ, καί δέκα. Forte sublato commate i n graco, ad Jf. XVI9 aut ultra. 5 5 τύντής αποσκευής 
:>codd. 
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ribus fecerant, si qui pradatam exire volunt, 2 1 · Α πυρσοί έξελάσαι βουλδμενοι, 
sole ad occasum vergente; impedimenta eorum 
calonesque omnes, cum peditatu atque equitibus 
armatis ad prsBsidium eorum relictis, constiintis 
tabernaculis more suo consident. Qui vero parati 
sunt ad incursionem faciendam, popularique re-
giones nostras constituerunt,ne pulvis eoram cerni 
possit, circa aeram diei prodatum proficiscuntur. 
Tum, qui speculaturus est castra bostium, sive 
turmarcba sit, sive alius profectus, cum mana sua 
progressus, propius accedere debet ad locum, ubi 
consederunt. Postea,lenebri8 j am offusis, de more 
ulterius etiamprovecti appropinquenttentoriis i l lo -
rum, post primam vel secunduxn horam noctis. At 
si equites bostium non amplius sunt i n castris, 
jamqiie exierunt prodatam, fieri sane non potest, g 0 0 χ Εύρήσωσιν έν τφ άπλήχτψ τ* 

τ;] 

ήλιος καταντήση, ή μέν αποσκευή «fc*,, 
ύπουργικδν συν τφ πεζψ τούτφ πρβτι·̂  
εις φυλακήν αυτών καταλιμπανομίν*·; ι 
ίππεΰσι τάς σκηνάς πηξάμενοι, ώς ένις, 
κεύουσιν. 01 δέ είς κούρσον έτοιμα 
ημετέρας χώρας καταδραμεΐν βουλύμενντ 

κονιορτδν αυτών φανήναι, άμφί δείλην 
ρσον όρμώσι. Τψ δέ παραμεΐναι δφι&* 
πολεμίων φωσσάτω, εΓτε τουρμάρχης έεώ 
άρχων, μετά τοΰ λαού αύτοΰ ερχόμενο;» · 
σαι τψ τόπψ, έν ψ αύλίζονται. Έ«ιίή 
καταλαμβαν ούσης, όφείλουσι τότε κστι 
εΐσέρχεσθαι 5 1 καί πλησιάζειν ταις η 
μετά πρώτην ώραν ή καί δεύτερον 

ut praefecti, quibus observatio credita est, id recte 
perspiciant.veritatemque duci renuntient,nisi i l l o , 
qaem docebo, modo. Oportet qui qaotidie ad ob-
servationem mi t tun tur ; ut ex iis, qui diebus pro-
xime superioribus castra speculati sint, perque 
qaadrigas constiterint.quemadmodum auperius de-
monstravimus, duos peritiasimos atqae fortissimos 
i l l o rum, qui speculatum mi t t i solent, a duce acci-
p i an t : quo accarate ab bis edoceantur, quid quis-
qae prius egerit atqne viderit. Hos duos in aliquam 
ex quatuor quadrigis receptos turmarcha ad spe-
culandam ratione 2 2 0 ante exposita dimittat, u t , 
castris appropiaqaantes, voces hostium jumento-
rumque hinni tum auscultent. Ib i duo i l l i milites, 

μ(ων Ιππείς, διά τό ήδη αύτους είς w: 

θήναι, ούκ έστι δυνατόν άλλως τον™ 
παραμονήν πεπιστευμένους άρχοντας, ίο 
διαγνώναι, καί τφ στρατηγψ τό άλι$ 
σαι, εί μή ούτως ώς λέξω. Αεί το.τ 
έκαστη ν ήμέραν πρός παραμονήν oxw 
έκ τών παραμιεινάντων τάς Οπισθεν u 
ημέρας τό φωσσάτον, καί είς τετρϋιι 
καθώς ανωτέρω εΐρήκαμεν, δύο έξ ι* 
τάτους καί ανδρείους τών είς τήν ττφβ 
χομένων παρά τοΰ στρατηγού λαμβάνε 
παρ* αυτών άναδιδάσκωνται, οία πρότι 
ενήργησαν καί έθεάταντο. Αυτούς Ώ : 
μίξας ένί τών [Ρ. 148] τεσσάρων τετρ 

qui j am priua bostes i n aliis castris observaverant, μάρχης άποστειλάτω κατά τόν προέχω 
universis eorum copiis uaa tendentibus, poterunt 
cum ex fremitu strepituque mult i tudinis, tam ex 
hinni ta equorum, tum deniqae ex spatio,qaod ten-
toriis occapant, conjecturam inire. Neque enim 
tertiam partem ampUtudinisreperieturnaberelocus 
qua erat superioribus castris, tunc cum omnes una 
tendebant. Unde existimationem facere atqne i n -
telligere, licet, deesse copias bostibus i l lo loco, 
neque cum i l l is i n castria consedisse. Qui eoim 
potest fieri, ut id non animadvertant, qaando ho-
minum plus minus sex mi l l ia , equorum ad duode-
cim a castris absunt, qu® qui nuper spacnlati sunt, 
una tendentia conspexerunt et computavenint? At-
tamen, u t , sublata omni dubitatione, veritatem 
perfectam bac i n re speculatores perspiciant, tur-

τής παραμονής, έγγίσα τψ φωσσαΐ 
άκουε ιν τάς φώνάς αυτών, καί τού; 
τών ίππων. Οί ούν δύο άνδρες οί πράτε 
ναντες έν άλλοις άπλήκτο*ς τψ φωστχ 
λαόν αυτών άπας συνήν καί συνηπ).τ[» 
ται στοχάσασθαι άπό τε της τοΰ ϊνί 
καί ταραχής, καί τοΰ χρεμετισμοΰ τ» 
τε τοΰ χώρου, έν ψ τάς σκηνάς irft\ 
εύρεθήσεται ό χώρος τό τρίτον μέρος 
τοις Οπισθεν άπλήκτοις κατειχον, Οτι ί 
ήπλήκευον. Καί έκ τούτου δυνατόν i m 
καί κατ αν οή σαι, ώς έπι λείπε ι ό λαός τί 
έν έκείνψ τφ χώρω, καί μή είναι σίτε 
άπλήκτψ. Καί πώς γάρ ού δυνατόν τα 
σθαι, οπόταν ίξ χιλιάδες ανδρών πλεδ 

Γ - * r\ ~ ~ - · ? -V Λ. — Γ * 
marcha speculatom missus prater hmc i l la debet u

 %Λ\ ίππων άχρι τών δώδεκα έπιλι^ 
instituere. Equites octo ex peritissimis, viarum 
apprime gnaros, disponat, ut sive a dextra sive a 
sinistra ex subsidio,ubi turmarcba constitit, tran9 
castra bostium se conferant, donec a tentoriis 
quingentos passus absint: i n progrediendo diligen-
ter attendant, vias perquirant. Quod si j am pr®-
tervecti sunt hostium equites, fueruntqae circa 
ducentos,cognoscet tamen eorum transitum statio, 
nedum si exstiteront 2 2 1 usque ad duodecim m i l -

άπλήκτου, οδς πάντας όμοΰ είναι οί 
μείναντες έώρων καί κατεστοχάζοντος 
αμφίβολο ν, πρός τό καί τελεία ν λούει 
μένοντας περί τούτου της αληθείας 
καί τοΰτο τόν είς τήν παραμονήν 
τουρμάρχην διαπράξασθαι. Ιππότες 
τών εμπειρότατων καί τάς οδούς είς < 
μένους άπολεξάμενος, διορίσασΛαι, Α 
ευώνυμα έκ τών όπισθεν, έν φ ό τουρ 

G. Β. BASB ANN0TATIONBS. 

" όφείλοντι. Sic codd. omnes, dativo. " Leg. άπέρχεσθαι, τβΐ προσέρχεσαι-
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ίμτχροσβεν γενέσθαι τών πολεμίων, άφισταμέ- Α equorum, plns minus . E ten im, yestigiis tot j u -
τούν ακηνών μιλίου τό ήμισυ· καί έμπροσθεν 

μένους άχριβώς ερεύνησα ι, χαί τάς οδούς άνα-
χφήσαι. Καί ει άρα οί τών πολεμίων Ιππείς 
θον, χαί άχρι τών διακοσίων ύπήρχον, διαγνώ-
ι τήν τούτων διάβασιν οί άποσταλέντες, μήτοι 
χρι των δώδεκα χιλιάδων ΐπποι, πλέον ή έλασ-

Τ ά γάρ ίχνη τών τοσούτων ίππων, ώς προσ-
>ς οΊαλθύντων, σαφώς οί άποσταλέντες διαγνώ-
κι, χαί ^άχει πολλψ πρός τόν τουρμάρχην ύπο-
ροντες περί τούτου άπαγγειλάτωσαν, καί διά 
ς όδου τήν όρμήν έποιήσαντο. Ό δέ τουρμάρχης 

* υτίκα σπουδή πολλή τψ στρατηγψ καταμηνυσάτω 
τούτου, καί διά ποίας οδού έπορεύθησαν. Δει 

-τόν στρατηγόν πρός ταύτα βουλεύσασθαι μετά 

mentorum recens prffitergressorum perspicue an i -
madversis, speculatores celerius ad turmarcham 
reversi cum de hac re renuntient, tum qua via 
excursionera fecerint. Item turmarcha evestigio ce-
leritate adhibita et de eo ducem certiorem faciat,et 
de via qua discesserint. Dacem oportet hac super 
re cum prarfectis, quotquot adsunt, reliquisque 
peritis viris deliberare. S i suum exercitum satis 
roboris babere videt ad signa in castra hostium 
inferenda, ad prselium adversus illos se i n s t n i a t : 
si quidem propius absunt pedeatres ipsius copiss, 
seque eo ipso die conjungere cum eo possunt. At 
si locus, ubi consederunt bostes, munitionem h a -
bet, quaa propugnaculo i l l is sit, vel rivum transitu 

συνόντων αύτψ στρατηγών, καί λοιπών έμπεί- g inipedito, non oportet certamen cum i is instituere 
Καί εί μέν όρ? τό εαυτού στράτευμα δύναμιν 

- τοΰ άντιπαρατάξασθαι τψ τών πολεμίων φωσ-
-,, πρός τήν κατ' αυτών μάχην παρασκευασθήτω* 

πλησίαν έστί καί τό τών πεζών αύτοΰ στράτευ-
<• δυνάμενο ν τη αύτζ ήμερα [Ρ. 143] ένωθήναι 
Λ». Βί ούν έστιν ό χώρος, έν ψ οί πολέμιοι αύλί-
" η , όχύρωμα έχων ε'ς εκείνων άσφάλειαν, ή 
t δυσδιάβατον, ού χρή πρός τόν κατ' αυτών 
r 1$εσθαι πόλεμον. Εί δέ έφόμαλός έστι πάντα· 
- - , μάλιστα δέ καί τών πεζών δυναμένων κατα-

π< έ * ν ήΡ^Ρτ* τ ή< τ ο ^ πολέμου προσβολής, παρα-
α ::*θήτω πρός τοΰτο. Εί δέ ό χώρος όχυρότητα 
, ^ ώς έφη μεν, καί τό πεζικόν στράτευμα έπιλεί-

r j 7 J XUov όρμήσαι τάχει πολλψ πρός τό τούς κουρ-
^ ·̂ας τών πολεμίων κατάλαβε ιν καί άρχοντα 

ρήσιμον άποστειλαι, τοΰ έπιλαβέσθαι τών ιχνών 1 4 vere, ipse potius in adversariorum insidias incidat. 

Contra, si planus est undique, et maxime si die op-
pugnationis pedites assequi eum possunt, paret se 
ad dimicandum. At si locus munitionem habet, 
quemadmodum diximus, pedestres aatem copite 
absunt, oportet celerius movere ad praedatores 
hostium opprimendos,praDfectumque probum mi t -
tere, bostium praedatum profectorum vestigiis 
instet. Ipse eum omnibus copiis obliquo itinere 
appropinquare citato gradu properet, prout vias 
cognitas habet, in quibus bostes ambulant. Id iter 
magno cum cautione faciat. Be in imminente primo 
diluculo exploratores dimittat, 2 2 2 qui de host i -
bus inqu i rant : b i , collibus editis conscensis, ope-
ram dent, ut contemplari eos possint. Ubi i l luxit , 
dux copias suas occultet, ne, excitato earum p u l -

ιρός τήν έκδρομήν τοΰ κουρσού όρμησάντων 
: ίων. Αυτός δέ μετά παντός τοΰ ληοΰ έκ πλαγίου 

. ιτών σπευσάτω όξύτερον βχδίζων πλησίον 
"\' "αι, καθώς τάς οδούς έπίσταται, έν αΤς οί πολέ-

Deinde certior factus vel ab bis qui pradatores secuti 
sunt, vel ab i l l is quos circumspiciendi explorandi -
que causa dimisit,ubi agat i l lud hostium vexiUum, 
in quo praefectus eorum sit, paucis assumptis dux 
i n excelsam ascendens speculam conetur propriie 
oculis aciem bostium considerare. Qua perspecta, 
ubi multitudo eorum se diffuderit p radatnm, » s t i -
met eum iis qui una sunt, tum copias in acie ho -
stili stantes, tum sua? manus flrmitatem. Si suus 
exercitus amplior est hosti l i , incitet se in eos, ut 
j a m superius, descr ips imus : ac s i , Beo auxi l ium 
probente, aciem eorom sternere potest et fandere, 
magaam sane facinas memoitoque dignam efficiet. 
S in ingentes c o p i s sub signis bost iam constite-

τών πολεμίων ή τόν άρχ- D runt, operam dare debet dnx ut ulterius moveat, 
ad vicos qaos adveraarii invaserunt, ita ut a tergo 
eornm exsistat. Quos si dispersos cursuque cum 
ipsos tum jumenta fessoa deprehendit,nullo negotio 
eos per totum i l lum diem occidet, perque vicos 
indagabit: ipsos namero servorum habebit, i n 
eosque suo arbitratu stataet. 2 2 S Rastioos, et 
quidqaid ex eorum bonis rapere j a m potaerunt, a 
servitute vindicabit. Si autem i n falcum incidit , 

περιπατούσε. Καί μετά ασφαλείας περιπατεί· 
Ινίκα δέ τό διάφαυσμα τής ημέρας έγγίση, 

^ ! "ιιλάτω βιγλάτορας είς κατασκοπήν τών πολε-
^ 1 , 5 4 καί είς υψηλούς βουνούς ανερχόμενοι άγων ι-
: 1 « σ α ν θεασασθαι αυτούς. Ό δέ στρατηγός, ήμέ-

m } ίνομένης, τόν έαυτοΰ λαόν άποκρυπτέτω, ΐνα 
'"*τόν κονιορτόν αύτοΰ οί πολέμιοι θ**?άμενοι, 

· Η " '̂ ν ένεδρευθξ παρ' αυτών. Καταμηνυόμενος δέ 
, α ^ ύ τών έπαχολουθούντων τψ κούρσψ, ή παρά 
*t ι'. '^ς επισκοπή ν καί βίγλαν άποσταλέντων, έν ψ 
ι!:, ϊ·· ή παράταξίς έστι 

ί» ivvc αυτών έχουσα, ολίγους τινάς μεθ' έαυτοΰ λαβών 
<τκ ψ· 'ατηγός χαί είς υψηλή ν σχοπιάν ανερχόμενος, 
Χ ιτ -̂ιάτω οίκείοις οφθαλμό ι ς τήν τών πολεμίων 
ί η ^ταξιν θεάτασθτι. Ταύτην δέ θ*ασαμενος, έπεί 
w ^ ; πλήθος τοΰ λαοΰ αυτών διεσκορπίσθη πρός 
jj. η, -Ρ, ατοχαζέσθω μετά τών σύν αύτψ τό πλήθος 
:x?k. ^^Ρ«τίξ*ως των πολεμίων, καί τήν τοΰ Ιδίου 

ι ίαχύν. Καί έάν πλειόν έστι * τό έαυτοΰ στρά

τα 
C. Β. HASH ΑΝΝΟΤΑΉΟΝΕβ. 

έστι. Sic codd. 
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άρνητίόν Χριστού 
<ατασχεΟήναι, παρ' 

χαί αυτομόλους γενέσθαι χαί παρ1 αύ-
ν , έν ποίψ τόπψ αύλίζη. "Ιν' ούν μή νυκτός 
Λς δυνάμεις αυτών άνελόμενοι έξελάσωσι 
ν σε, χαί άδοκήτως έπιπεσωσι· διά ταύτα 
; παραμένοντας, ήνικα τής ταραχής τού 

πολεμίων αΐσθωνται πρδς κίνησιν, ευθέως 
>λφ χαταμηνΰσαι, δτι τε δ λαός διεταράχθη 
ημα· πάλιν δέ άποκινούντων, δι' οίας άν 
πορείαν ποιώνται* καί αύθις καταμηνύειν, 

λήΟο-ς λαοΰ άπεκίνησαν, καί ή ν δδδν πο-
ειτε ά'παντες συν τψ πεζικψ, ε?τε οί ίππεις 

> δε στρατηγός μή θα^είτω μόνον είς τά 
πρός αυτόν μανδάτα τών παραμενόντων 

θεού ημών* συμδαί- Α etenim usu venit, ut quidam de nostris captivi 
αύτοίς δεσμώτας τών flant, aut transfugiant, unde doceantar, quo loco 

tendas. Igitur ne noctu assampto equitatu 2 2 5 
moveant ad te invadendam,teque improviso oppri-
mant : idcirco oportet speculatores, simul ac fre-
mitum profectura multitudinis apud hostes audiant, 
confestim properatione magna renuntiare, cooriri 
copias ad ab i tum: deinde, postquam egressi sint, 
qua via iter faciant: denique i l lud quoque decla-
rare, quantse copia? exierint, qua parte, utrum 
universi cum peditatu, an equites soli. Neque ta-
men dux solis significationibus a speculatoribus 
factis fldem debet tribuere, sed stationes quoque 
babeant daplices,exteriores et interiores,aliquando 
etiam triplices : noctu, ut vias et loca custodiant, 

μίοις, άλλά καί βίγλας έχέτω δίπλας, έξω- g qua hostes erupturos suspicatur: interdiu, ut 
\ έσώβιγλα, έστιν δτε καί τριπλάς* καί έν excubitores non solum itinera observent,sed etiam 

όδους φυλάττειν, καί. έν οΤς τόποις τάς 
δφ ορατά ι ττολεμίων* έν ήαέρα δέ, μή μό 

ίδούς φυλάττειν τούς βιγλάτορας, άλλά καί 
υς άνέρχεσφαι υψηλότατους* πρός τό δό« 
ΰτους ευχερές δρφν μή μόνον καπνούς καί 
><, άλλά καί λαούς τών πολεμίων, είπερ 
t . Πλείονας δέ είναι τάς βίγλας έφη μεν, διά 
ποτε συμβτ^ τήν πρώτην ύπό τών πολεμίων 

ή μετ' έκείνην, τούς πολεμίους θεωρούσα, 
ατηγψ τήν τών έχθρων καταμηνόη ελευσιν. 
. Οέ έν νυκτί μεταπληκεύειν δει τόν στρατ
οί έν ήμερα ωσαύτως· Καί μεταπληκεύων μέν 
γλάτορας μετ' αύτου λαμβάνετε»* καταλιμ-
δέ έν φ τόπψ ηύλίζετο έξ άνδρας ή οκτώ, 

ποδοχαρίους καλουμένους, μετά καί τίνος 
;ς τών χρησίμων ίνα οί πεμπόμενοι παρά 
^αμενόντων τοις έχθροις μανδάτα φέροντες, 

ία loca editissima evadant, unde femos et pulveres, 
tum etiam globos bostium, si qui veniant, videre 
nullo negotio possint. Plures autem esse debere 
excubias ideo diximus, ut , si quando prior ab ad-
versariis intercepta sit, tamen qu® citra atet, ho-
stes coaspicata, eorum adventum renuntiare doci 
possit. Stationem bis qualibet nocte mutare debet 
dux, et toties quovis die. Qua in migratione excu-
bitores secum transducat: in loco autem, unde 
movit, relinquat sex aut octo milites : quos nypo-
docbarios vocamus, cum aliquo bono profecto: u t 
missi a speculatoribus nunt i i , si adveaerint, per 
bos ad ducem perducantur. Ipse dux, quo in loco 
2 2 6 denuo considet, inde rursus stationes exte-
riores dimittat . Sint autem i n qualibet statione 
milites quaterni : ut, biuis noctu dormientibus, 
b in i vigilare queant. 

/όμενοι, δι' αυτών τψ στρατηγψ άποκομίζωνται* έν φ δέ πάλιν τόπψ ό στρατηγός άπληκεύσει, τά 
Χα άποστελλετω. Έστωσαν δέ ανά τέσσαρες άνδρες έν έκάστψ σταδίψ* Ινα, τών δύο καθευδόντων νυκτός, 
γρηγορώσιν* 

Ρ. 146] ΚΕΦ. Ιζ'. Περί διαχωρισμού τού 
τούλδου. 

. σε, ώ στρατηγέ, καί τούτο παραφυλάττειν, 
-νίκα πλησιάσαι μέλλης τοις πολεμίοις, τό τοΰλ-
άπό σου διαχωρίζει καί άποστέλλειν μήκοθεν, 
χυρψ τόπψ ή έν κάστρψ, άνδρα τινά τών Χρησί-

καί Ιμπείρων έφιστών, προνοείσθαι αυτού* καί 
εις μαχίμων ανδρών ολίγους τινάς παρέχειν τψ D 
οντι τοΰ τούλδου, δπως δι' αυτών αϊ βίγλαι κρα-
;ται είς φυλακήν τοΰ τούλδου. Ήνίκα δέ πάλιν 
χρεία τούτου γένηται, καταμηνύειν τψ έμπεπι-
υμένψ τήν πρόνοιαν αύτοΰ άρχοντι, έλθείν έν φ 
τψ διωρίσθη τοΰ ένωθήναί σοι. Τοΰ μέντοι τούλ-
> άπό σοΰ διαχωριζομένου, άναλαμβάνειν σε δει 
σιτισμόν τοΰ λαοΰ καί ταγάς τών Ίππων, δύο 
,ερών ή τριών, βασταζομένας είς ταχείς ήμιόνους, 
«αι Ίππους έν τοις. σαγμοσελλίοις. Ήνίκα δέ μέλ-
,ς κούρσψ τών πολεμίων ακολούθησα ι νυκτός,άπαν 

μάχιμον στράτευμα τεθωρακισμένον έστω, έκά-
ου τό έπιτήδειον πρός τό πολεμειν ό'πλον έν χερσίν 
οντάς. Άλλά καί τό λεγόμενον σάκα όπισθεν ϊχε, 

C A P . Χ Υ Ι . De submovendis impedimentis. 

IUud quoque, ο dux, observare te oportet, ut 
quando propius accedere ad hostes velis, impe-
dimenta abs te remota longius amandes, i n com 
munitum locum vel oppidum, tradita i l lorum cura 
viro probo ac per i to : cui item equites valentes 
aliquot attribuendi aunt, per qaos excubi® impe-
dimentorum custodiendorum causa fiant. Si denuo 
t ib i opus est, mandaprafecto, cui est i l lorum cura 
credita, ut moveat i n locum, ubi se tecum conjun-
gere jussus est. I ta autem ablegans impedimenta, 
debes tecum sumere cibaria mi l i tum et pabula j u -
mentorum, i n duoa dies vel tres, quee vel a mulis 
velocibus vehantur, vel etiam supra equos in sa-
gimis.At qaando pradatores bostium insequi uoctu 
velis,omnes milites, quotquot idoneos ad pugnan-
dum habes, loricati esse debent, et telum ad pree-
l iandum aptum uausquisque i n manibus teneat. 
Habe etiam globum, quem saca vocamus, a tergo 
subsequcntem. Siper loca impedita bostes i ter fr 
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έξελάσβοσι* καί τούτων πό^ω γινομένων της Α tegentes pramit te , u t hostibus signa inferant, e 
xv^pot τταρατάξεως, μετ ' ολίγων ανδρών κατα-
ν ο μ £ ν η ς , χαί μή πλήθος έχούσης λαού, κατ' 
ά τ τ ε λ θ ε ε ν . Καί τρεις μέν έμπροσθεν παρατά-
τ χ Ο σ τ ε ε λ α ι ίσομετώπους, προσβαλειν πύλεμον* 

μ ε Θ* ε τ έ ρ ω ν τριών ή χαί τεσσάρων παρατά· 
τ α ΐ ς ντρώταις έπομενον, πλησίον έπακολου-

Ε£αί ή ν ί κ α αί πρώτα ι παρατάξεις τής έχ χε ι -
μ ά χ - η ς αρξωντα ι , καθώς όρ$ς τούς οικείους 

ζ ο μ ΐ ν ο υ ς , ούτω καί βοήθειαν παρέχειν. Καί 

ον μ ε ν τ ά ς ένθεν κάκειθεν συνεπομένας παρά
ς π ρ α π ο σ τ ε ί λ α ι , τοις πολεμίοις συναφθήναι, 
χ τ ω ν ά χ ρ ω ν , εί δυνατδν, καί έκ πλαγίου προσ-
Ιν> χ α ί έχ χειρδς μάχεσθαι· εΤτα καί σέ αύτδν, 
ή » σ υ μ β α λ ε ί ν , είπερ άρα μη επικρατέστερος δ 

locisque superioribus, si fieri potest, et ex obliquo 
irruentes manus conserant: deinde tu ipse, si ne-
cesse sit, incurre, si quidem non superiores fiunt 
tuaB copifiB. Tametsi pauci armati, qui» quemad-
modum diximus, sub signis Ami ro rel inquuntur, 
tuo exercitui, ad ter mil le hominum numero, eegre 
resistere potenuit. Nos h®c, ut usus docet, expo-
n imus : tu ut urgens necessitas et tempus flagitat, 
aic gerere rem debes. I l la enim non doctrina t ra -
dit , aed prout divinum auxil ium te corroborabit, 
ita armorum exitas subseqaetar. Si solos tu» pro-
vinci® mil l i ies, ο dux, manamque exiguam sub 
signia habes, nibilominus debes prffidatores ho-
stium cum cautione, ne ab i l l is animadvertare, e 

τ\ λαός γέγονεν. [Ρ. 148] Άλλά μετ' δλίγου jg longinquo consequi inque eos solos, qui egressi i n 
, ώς Ιφημεν, τής παρατάξεως τού άμηρα κα- vicos dissipantur, impetum facere, quemadmo-
ε/πανομε'νης, ού δυνι<σεται άντισχειν περί τάς dum superios declaratum est. 

χιλιάδας τδ ύπδ σέ άριθμούμενον στράτευμα. Άλλά ταύτα μέν, ώς ή πείρα διδάσνει, έκτίθεμεν* 
ι πρδς τήν κατεπείγουσαν τού καιρού χρείαν τε καί περίστασιν διατεθήναι δει. Ού γάρ ή παράδοσις 
τιν, άλλ' ώς ή τού θεού ενισχύσει βοήθεια, ή τού πολέμου έκβασις επακολουθεί. Εί δέ μετά μονού του 
> θέματος υπάρχεις, ώ στρατηγέ, καί δλίγον έστί τδ ύπδ σέ στράτευμα, καί ωσαύτως δέί σε μετ' 
λείας π ύ ^ ω τήν τού κουρσού τών πολεμίων ακόλουθη σιν ποιεισθαι, πρδς τδ μή παρ' αυτών έπι-
Γφήναι, καί κατά μδνων τών είς τά χωρία έξελαυνοντων καί διασκορπιζομένων τήν έπίθεσιν ποιεισθαι, 
ινωτέρω δεδήλωται. 

ΐ». ΙΖ'. ϋερί τών μετά πολλής δυνάμεως έπι- CAP. XVII De hostibus cum ingentihus copiis pro-
οεχόντων πολεμίων τάς χώρας ημών, καί τής vincias nostras invadentibus, et de ratione per 
ιετά έγκρυμμάτων παρασκευής. > παρασκευής. 

ίί δέ γε τδ τών πολεμίων άπαν, Ιππέων τε καί 
ών, άθρυισμα μετά μεγάλης καί βαρείας δυνά-
*ς τάς ημών χώρας έξελθδν επιτρέχει τε καί 
ζεται , καί εμβάθυνα* τε καί διερευνήσασθαι 
τας διαμελετ$ · εί τύχιρ δέ, καί τδ 'ΡωμαΤκδν 
α τδν αύτδν καιρδν στράτευμα έπισυνηγμένον 
ει, καί τήν τούτου παρουσίαν άκουτισθώσιν οί 
^έμιοι , άσφάλειαν μέν πολλήν τού ιδίου λαού 
ουνται, μή έώντές τινας, φυλακής άνευ, έν τοΤς 
ρίοις διασκορπίζεσθαι. Ενέδρας δέ μάλλον κατά 
> ημετέρου λαού έξεργάζεσθαι μηχανώνται, καί 
ταλαβείν αυτούς άδοκήτως σπεύδουσι, διώξαί τε 
ί κχταγωνίσασθαι. "Οφείλεις δέ καί αύτδς πάσαν 
φάλειαν έπιδείκνυσθαι, τού μή άδοκήτως εύρεθή-
ι παρ' αυτών, άντιμηχανήσασθαι δέ μάλλον πρδς 
» αυτούς τροπώσασθαι, καί γενναιόν τι καί άξιύλο-
>ν έργάσασ$αι. Καί αυτών τραυματιζομένων παρά 
)ύ , ουδαμώς έγχρονίσουσι τάς ημετέρας χώρας 
ηΐζδμενοι. Χρεών ούν έστί σοι, διασκοπήσαι χωρία 
τιτήδεια , έν οΓς οί έκτρέχοντες τών πολεμίων 
σέρχονται, τροφών καί λαφύρων άναψηλαφήσεως 
ιε/«· χαί λόχον έν αύτοΤς ίππικδν καταστήσαι, τδν 
*τ* αυτών έπιΜσθάι μέλλοντα . Έστωσαν δέ οί 
Γίπείς ο\ είς τδν λόχον αποστελλόμενοι τών διακοσίων 
πέχεινα, άρχηγδν ίχοντες άνδρειον, καί [Ρ. 149] 
ιένυ είς τάς τοιαύτας ενέδρας έμπειρότατον. Ό δέ 
οοδλοο στρατεύματος άρχηγδς, έξ ή πέντε χιλιάδας 
ππέων Ιχων χολεμιστάς καί τήν τού Θεού βοήθειαν, 
)ύ πλειόνων έν χρεία γενήσεται. Ταύτας τοίνυν διχή 
ϊιελων τον; μεν δισχιλίους έμπροσθεν είς έπιτήδειον 

insidias bellandi. 

C Quod si aliquando omnis bostium eqnestris at-
que pedestris vis cum maxiniis immanibusque 
copiis provincias nostras ingressa pervadit et po-
pulator, penitusque penetrare eas ac perscrutari 
constituit : accidit autem 3 3 0 nt eodem tempore 
in UDum locum Ronianse copiae contract® sint, 
easque prope esse bostes audiant: magnopere suo 
exercituicavent, neque quemquam permittunt sine 
praesidio per vicos dissipari. Quin etiam id mol iun* 
tur , ut insidias nostris copiis struant, easque ex 
insperato deprehendere, fundere, concidere stu-
dent. Tum vero tu quoque magnam vigilantiam 
praestare debes, ne ex improviso ab i l l is deprehen-
dare, potiusque contra comminisci al iquid, quo et 
fundas illos, et dignem viro atque illustre facinus 

JJ efficias. Nam, ubi seinel cladem abs te acceperunt 
prsedis agendis in finibus nostris non immorabtm-
tur . Itaque convenit, te loca opportuna dispicere, 
quo excursores hostium cibariorum prsedandique 
spe in t r en t : iisque locis equites in insidiis locare, 
quii l losadoriantur. Sint autem equites, q u i i n i n s i -
dias sic mittantur, supra ducentos, cum praefecto 
strenuo, ejusmodi insidiarum plane peritiesirao. Et 
nniversi exercitus dox, modo ut sex aut quinque 
raillia equitum bonorum habeat, et Dei auxi l ium, 
p lur iam non indigebit. Namhisbifariam divisisbis 
mi l le prsemissos i n latibulo opportuno constituat, 
ubi sit specuta edita, prospectum habens, ut ex 
longinquo milites ejus agitati insequentesque con-
spici possint. Α tergoborum daorum mi l l ium altera 
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^οντ ις , καί π)ηττέτωσαν τούς διώκοντας* ίνα 
•ς τραυμΜ-τίας τών Ιδίων διασώσωσι, καί ίππων 
V T C J U V -ζ χ α ι πληττομένων έτερων έπιβήναι 
ιαοάσεοσιν. Βίθ* ούτως επιδίδοντας τούς χαλι
ώ ν Ίτεπων μετ' έλασίας μακρυνθώσι μικρδν 
ω χ ί ν τ ω ν ?να καί τού βάρους τού επικειμένου 
τών -πολεμίων μικρδν κουφισθώσι, κάκεΤνοι, 

ον τους 1ππου€ έλαύνοντες πρδς δίωξιν, άτό-
καί λαιποψυχούντας έργάσωνται. 'ίίγγιζόντων 
έγκρύμματι τών διωκομένων τού λαού ημών, 
&εξι$ είτα ευώνυμα διέλθέτωσαν ίνα τού έγ-
χατος εξερχόμενου μή κατά τόπον αύτοις συν-
ωσι, χαί αλλήλους παραδλάψωσι. Μετά δέ 
: τών διωκομένων σύν αύτοίς ούσιν έν τψ έγ-
ματ ι, δποστρεφόγτων. Καί έκ δύο μερών τής 
ς αυτών κατά τών πολεμίων γινομένης , είς 
ειαν χαί τούτο τού ημετέρου λαού γενήσεται. 
ο δέ δ τόπος τού έγκρύμματος επιτήδειος πρός 
λώς αδτούς αποκρύπτει ν στένωμα δέ ή δυσχω-
εις τήν ϊξοδον μηδαμώς έχέτω, άλλ' έφόμαλος 
καί ευρύχωρος, μηδέν παρεμποδίζων τή; κατά 
πολεμίων αυτών όρμήν καί όξείαν έπίθεσιν, καί 
.στα περί τούς δισχιλίους ** Οντων. Έπί γάρ 
>ύτου αριθμού πλαττεΤαν καί ευθείαν είναι δει τήν 
ον τού τοιούτου χωρίου* Καί ή περιωπή δέ, έν 
ταται βλέπων ό τού λαού τού έν τψ έγκρύμματι 
ηγός, έπιτηδεία Εστω, ώστε καφορ^ν άπό πολλού 
χτήματος τούς διώκοντας πολεμίους, καί τήν 
ότητα τού λαού αυτών στοχάζεσθαι, καί κατα-
'ν, όπως τήν δίωξιν ποιούνται. Έγγισάντων δέ 
•διωκόντων έπί τψ έγκρύμματι, έπικαλεσάμενοι 
τού θεού βοήθειαν, όξει καί σφοδροτάτω καί άν- ' 
(ψ όρμήματι μενά κραυγής καί αλαλαγμού κατ' 
ών όρμησάτωσαν. Ύποστρεφέσθωσαν δέ καί οί 
>κδμενοι* καί έκ δύο μερών [Ρ. 151] τής ορμής 
:ών κατά τών πολεμίων γεγενημένης, είς ώσέλειαν 
. τούτο τού ημετέρου στρατού γενήσεται. Καί εί 
)λούθως πάντα κατά τόν παρόντα πραχθείη δι-
ισμόν, έχοντες πρό πάντων καί τήν τού θεού βοή-
;αν συνεφαπτομένην αύτοις, οια τότε καταστροφή 
ί Ολεθρος τών πολεμίων γενήσεται, οί πεΐραν τών 
ιούτων {χοντες ίσασι . Καί πώς γάρ άρα, τών 
πων τη μακρφ καί συντόνψ διώξει ήτονηκοτών, 
ιί τών ανδρών τψ πόνψ τής μάχης έκλελοι-
ίτων , ού τά κακών Ιχατα τούτοις συμβήσεται; 
ί δέ, όπερ πάντη ανέλπιστο ν έστιν, ίσχύσωσιν οί 
ολέμιοι άντιστήναι, πάσης αυτών τής δυνάμεως έν I 
φ τοιούτφ χολέμω παραγενομένης , καί καρτερά 
ιάχη γένηται παν στρατί αυτών μαχόμενων, διά τό 
ήν ήττον «ύτών άνακαλέσασθαι, καί κατά δεύτερον 
Λγον τούτο συμδη* δει τόν τού στρατού άρχηγόν 
ιπύ οχήματος τίνος καί διορισμού καί σάλπιγγος 
ένάκλητιχης διαχωρίσαι τούς οικείους τής έκ χει-
ιών ράχης, νώτα διδόντων αυτών (πλήν μή συ* 
Ιλασία κει φυγξ άκόσμψ, άλλ' εύτάκτως), έρεθίζέιν 
(ε τούς πολεμίους πρός δίωξιν. Επικειμένων δέ τών 

^ insidiis eodem loco occnrrant, sibique inter se 
fraudi sint. At 9 3 3 ubi fugientes se cum i l l i s i n 
latibulo conjunxerint, tum se obvertant. Et si ex 
duabus partibus impressionem in hostes faciunt.id 
quoque util itatem nostris copiis afferet. Sit autem 
locus insidiarum ad eos bene occultandos aptus : 
neque angustias circa exitum asperitatesve ullo 
modo babeat, sed planus patulusque sit, neque 
eorum impetura in hostes perceleremque incitatio-
nem impediat, maxime si ad bis mi l le sint. Tanto 
enim numero latus atque rectus exitus esse debet 
ex loco ejusmodi. Item specula,ubi duxinsidiarum 
consistit circumspiciendi causa, idonea sit, ex qua 
quam longissime bostes insequentes videre,nume-
roque eornm aestimato, quo modo persecutionem fa-

I ciantintelligerepossit. Persequentesubiadinsidias 
appropinquant, invocata Numinisope,acriet vebe-
mentissimo atque strenuo irapeto clamore jubiloque 
sublato, in illos ee incitent. Simul fugientessecon-
vertant: ac si e duabus partibus impetus ab i l l i s i n 
bostes fieri potest,illud quoquead juvandum exerci-
tummomentumhabebit.Itaunaquaque re exprascri 
pto nostro administratasiquod caputest.Deiauxilio 
insuper sublevantur, quanta tum hostium strages 
internecioqueeventura sit,qui bammrerum usum 
babent, sc iunt Qui enim, jumentis longa et citata 
persecutione defessisque 3 3 4 hominibus multo la-
bore pugnffl diiicientibus, non extrema i l l is mala 
accident ? Si tamen, quod prorsus improbabile est, 
hostes, universa eorum multitudine i n hunc con-

t flictum se demittente, obsistere valent, fttque, 
1 omnibus i l lorum copiis pugnantibns, acre p ra l ium 
quod detrimentam acceptom sarcire student,vide-
turque p r a t e r exspectationem r e s casura : debet 
tunc dax exercitus signo aliquo ac mandato, per-
que tubam receptui canentem, suos cominus ins -
tantes revocare, i ta ut terga dent (neque tamen id 
cuxsim etfuga effusa, sed ordiaate), hostesque ad 
persequendum allicere. I ta acies bostium incum-
bentes seque proruentes ia majores inaidias inc i -
dent. Fugientes, ab uno latere lat ibul i , sicuti d ix i -
mus, p raBte rvec t i , ubi i n bostem majores insidiee 
consurrexernnt,ipsi quoque protinus se convertant, 
infestaque signa adversariis utrinqne inferentur : 
quod magno adjumento erit exercitui. Insequentes 
si usque ad insidias provecti temerein iUas i r ruunt 
nostri, audaci atque strenuo impetu ex lateris i n 
illos provolantes, Cbristi gratia magniflce illos su-
perabant, magnamque gloriam consequentur. Quod 
si propter qaffidam errata penitus fundere acies 
bostium non potuerunt, quod multitudine i n f t n i t a 
copiisque omnibus congregatis acriter prol iaban-
tur, tamen, quod peditatum babes simul signa 
inferentem, melius tu quam i l l i rem geres. Neque 
si prorsus debellas, at denique 2 3 5 multos eorum 
gladio conftcies, plures i n pervttutem rediges, for-

G. B. BASII ANNOTATIONES. 

δισχιλίους. Co<L Β τριχιλίους. 
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cc , ξολοκόντια * κατέχοντας πάνυ κοντά, πρός Α Neque esse debent plus viginti . Hos introducat i n 
vicos, aenos simul, aut etiam plures, ita ut non t-r,orat τους πολεμίους, καί δόξαν αύτοις έμ-

κ ι ν ώ ς ούκ εΤεν τού στρατού, άλλά γεωργοί 
©Λ λεγόμενοι οίκοφύλακες. Μή πλείους δέ τού-
είναι τών εΓκοσι. ΕΙσαγαγεΤν δέ αυτούς έν 
.ες Ανά £ξ ή καί πλείονας πλησίον αλλήλων, 
ας κ τ ή ν η τινά έν τοις αύτοις χωρίοις, είτε ύπο-

[ Ρ . 453 ] εΤεν καί βόες, ειθ' Ίπποι τε καί 
o t . ΙΙερί δέ ενδέκατη ωραν τής ημέρας διορί-
:ι αύτους έμφανισθήναι τοίς πολεμίοις, άπό 
?ι> είς έτερον χωρίον δρομαίως εισερχόμενους 
ερισττουμένους, όπως τά κτήνη αυτών άναλά-
α ι 9 καί πρός τά όχυρώματα διασώσωσι* Τού
το {νυν ήνίκα οί είς τό φούλκον ιστάμενοι πολέ-
Οεάαουνται, τά μέν τών κτηνών αυτών παρέλ-

longe inter se distent, jumentaque habeant i n ipsis 
vicis, sive baec veterina sint ac boves, sive equi et 
m u l i . Hosjubeat, circa undecimam horam diei 
bostibus se in conspectum dare, et a vico ad vicum 
trepidanter discurrere satisque agere, quasi pecora 
sua 3 3 7 inde repetere inque loca munita compel-
lere velint, Hostes globatim excubantes, ubi bos 
partim pecora sua protrahentes, partim ante se 
agentes conspexerin^agricolas eos et paganos esse 
rati.effuse atque temere illospersequentur. Hi qui 
custodum et agricolaram personam susceperunt, 
si agitantur,festinabunt locura assequi, ubi laten-
tes copiffi consederunt: quos bostes persequentes, 

ες, τα δέ άπελαύνοντας, καί άγρότάς είναι καί ·* imprudentes i n insidias incident. Nam ubi bis 
' Λ ~ t 1 r . - 1 2_.. ** ; * · : ι γους τούτους ύποτοπήσουσιν, άκρατώς καί άφυ-

υ*ς τούτους έπιδιώζουσι. Διωκόμενοι δέ οί τό 
μχ τών οίκοφυλάκων καί γεωργών ύποδύντες, 
δάσουσι καταλαβεϊν, έν φ τό έγκρυμμα Ίσταται· 

τούτους οί πολέμιοι διώκοντες περιπεσούνται τ$ 
οα άπαραφυλάκτως. Έπάν δέ τοις λοχήσασι 
τεγγίσιυαιν, εύτάκτω φρενί · 9 καί όρμη κατ' αύ-

οί τοιούτοι έφορμήσαντες συ^ραγήτωσαν. Καί 
ον ώς ούκ άντιστήσονται καν πρός μικρόν οί 
έμιοι* άλλά νώτα δόντες πολλοί τούτων καί 
ιρεθήσονται, καί δορυάλωτοι γενήσονται. ΕΙ δέ 
εγγύς ό χώρος ε?η τής τών έχθρων στρατιάς, έν 
:χ τοιάδε τελείται, καί πλήθος τού λαού τών πο
ι ίων είς έκδίκησιν τών διωκομένων έξέλθοι, χρή 
στρατηγόν καί Οπισθεν τής τοιαύτης ενέδρας καί 

appropinquarint,nostri animo motuquc composito 
coorti i l l is occurrant. l b i perspicuum est, ne tan-
tisper qaidem restituros bostes : sed fuga facta 
mu i t i eorum et interibunt, et captivi i lent. Si ta-
men a loco, ubi hroc gerontur, acies hostium 
propius abest,adversariique magna multitudine ad 
tuendos suos fugientes se eflfundunt, debet dux a 
tergo barum insidiarum alteram manum loco 
idoneo collocare, in latibulo, quod a prioribus 
insidiis duo mi l l i a passuum absit. Ac si, n t p r » -
diximus, milites priorura insidiarum vis hostium 
persequitur, qui in altero latibulo sunt, evolantes 
ixx illos, tum commilitones servabunt, tum adver-
sarios damno et morte afflcient. Qoo commento, 
ο dux, sub occasum solis oportet u t i : ut , etiamsi Γ · I « * ' ' Γ ' ρ , -,— ~ " Ι » 

ρον λαόν τόπον είς έπιτήδειον είς έγκρυμμα κα- vis bostium insidiatores urgeat, tamen noxsnpe r -
ιτήσαι, άπέχον τής προτέρας ενέδρας μίλια δύο. veniens dirempto prffilio incolumem tuam manum 
ί ε? γε, ώς έφη μεν, τούς έν τη πρώτη ενέδρα servet. 
ός 1 0 τών πολεμίων επιδιώξει, οί τού δευτέρου έγκρύμματος εξερχόμενοι κατ* αυτών τούς μέν οικείους περι-
>σουσι, τούς δέ πολεμίους κατατραυματίσουσι καί θανατώσουσι. Δει ούν τήν τοιαύτην μνχανήν, ώ στρατηγέ, 
ρί δυσμάς ηλίου έξεργάσατθαι* ίνα, έάν πλήθη πολεμίων έπίθωνται τοις έν τξ ένέδρά, ή νύξ καταλαβούσα καί 
ν πόλεμον διαβύσασα, άβλαβη τόν ύπό σέ λαόν διατήρηση. 

ΚΕΦ. Ιβ'. Περί καταστάσεως καί έξοπλίσεως 
και γυμνασίας στρατού. 

ΕΙ δέ γε θβρ(3ησουσι κούρσον διαχωρίσαι, εύ-
υώς 7 1 δεΤ σε τούτους έπιτηδεύσασθαι, άποστέλλοντα 
ών ύπό σέ τινα ανδρεία καί εμπειρία κεκοσμημένον 
ιετά καθωπλισμένου λαού καί έξαρκούντος, τούς δι-

3 3 3 CAP . X I X . De statu, armatura et exercitatione 
militum. 

Sed si audent catervatim pradatores a se dispa-
rare, debes hos solertia adbibita invadere, misso 
uno de i l l is qui sub te mi l i tant , homine virtute 
atque usu prod i to , cum armata manu qut» suffl-

σκεδασμένους τών πολεμίων κατατρέχειν, καί άναι- JJ ciat, hostes dispersos insectari, occidere, captitos 
™ T* T — * l — M facere. Neque tamen tu tuam aciem solvas : u t * i >slv, καί δεσμώτας ποιειν. Σού δέ μηδέποτε κατα
θέτω ή παράταξις· Ίνα, εί συμβη φούλκοις πολεμίων 
ιτεριτυχείν πλήθος ϊχουσι [Ρ. 154] λαού, πρός φυλα
κήν δηλαδή τών εξελθόντων πολεμίων έπακολουθούσι, 
τήν ιδίαν Ιχων παραταξιν συνισταμένην, πόλεμον 
μετα τού φούλκου συναπτών στρατηγικώς καί έμπεί-
ρως, ώς έξεθέμεθα, καταγωνίση τούτους, καί τελείω 
παράδωσες άφανισμφ. Ταύτα δέ είς τήν σήν άσφά-
λειαν, ώ στρατηγέ, καί τού λαού φυλάττεσθαι ύπ-

accidit,te in globos hostium numero valentes inc i -
dere, qui praesidii causa preedatores insecuti sint, 
tua acie instructa .prtBl ioque cum globo i l lo , bono-
rura ducum more ac perite, ut exposuimus, com-
misso,expugnes i l l o s , e t funditus ad internecionem 
deleas. HSBC t u a , ο dux, mil itumque tuorum salu-
tis conservand® caasa monuimus, si quidem tu» 
copi» parvae sunt, et tenues,ut bostilee i l i is p l u r i -

C . B . BASIIΑΝΝΟΤΑΉΟΝΒ8. 

·· ξυλοχ6ντι«. Sic verl i com Bacaag. ^loss* I . lOTU.nisi leg. ξυλακόντια, · · φρενί. Fort. φ6ρ?. λαός] 
λαούς codd. 7 1 εύφυώς] ά^υώ$ codd» . 
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mum praestent.Sed ei eub signis tnis nnmerantur Α μνήσαμεν, εί γε δλιγοστόν έστι τδ W e t 
.... . Μ Ι . . · _ - καί εύαρίθμητον, καί τού τών πολεμάtoVjii r. 

τούμενον. Εί δέ περί τάς έξ -ζ πέντε χιλιάοας fc*" 
θμείται το ύπδ σέ μάχιμον, μάλλον κατέ τ ρ ^ 
άντιτάξασθαι τοίς πολεμίοις έπείχθητι. fai ^ 
διά μηΧανικών στρατηγημάτων καί άπιτηοεύοι», 
εί χρή, και αδόκητων κατ1 αυτών έτιΰα<« ^ 
εί 7 1 καλώς κα: έμπείρως τδν κατ' αυτών μηχινή«| 
πόλεμον, έχων τήν Χριστού τού Θεου *ήμώνάνβτ». 
μάχητον βοήθειαν συνεπαμύνουσαν, μεγάλα Β * 
τών έχθρων νίκης έργάστ̂  τρόπαΐα. Ούχ ένδν & I 
Αως στρατηγικώς καί έμπείρως πρδς τδν *ftj0 

παρασκευασθήναί σε, εί μή πρότερον εξάσκηση; k 

εκπαίδευσης τδ ύπδ σέ στράτευμα, έθίζων <άύ c Ι 
έγγυμνάζων ε?ς τε τήν τών δπλων μεταχιί̂  

Convenit i tem, ut rogas atque frumentationes ple- J J καί πόνων καί ταλαιπωριών τό δριμύ τε κβ: έ ' 
πονον καρτερείν καί μή χαυνότητι καί 
μέθη τε καί τρυφαίς καί ταίς άλλαις ασωτία*; ·, 
εαυτών πάν έπιτρέπειν. Προσήκει γε μήν, ά̂ς ι 
([>όγας αυτών καί σιτηρέσια ανελλιπώς τούτους l^. 
βάνε ιν άλλας τε δωρεάς καί δύεργεσίας, ζ)^ 
τών εθίμων καί διατετυπωμένων* ίνα το 
έχοντες έκ τούτων δύνωνται καί ίππους χαλλίπ* 
έπικτασθαι, καί τάς άλλας αυτών πανοπλία;, u 
χαιρούση ψυχή, καί προθύμψ καί άγαλλομεν̂ ^ 
δ ία προκινδυνεύειν αίρώνται τών βασ̂ λέ̂  \μ 
τών αγίων, καί παντός τού Χριστιανικοί thfo 
τος. Τό δέ κρείττον πάντων καί άναγκαιίτιρί»̂  
τό πρόθυμον αυτών διεγείρει, χαί τήν hh~ 
αύξει, καί τών άτολμήτων ερεθίζει κατατολρτ β 

BCX aut quinque mi l l ia armatonim, magis a fronie 
ador i i i ho&tes contendito.Et siccallidis consiliis et 
commentis, si opus est, tum etiam insperatis 
procursationibas, recte ac perite bellum adversus 
eoa administrans, si habes insuper Cbristi Dei 
nostri invictum auxilium pro te propugnans, ex 
victoria contra bostes magna constitues tropaea. 
Quanquam ileri nonpotest, ut cfflteris rebus irape-
ratorie ac scienter ad bellum te pares, nisi prius 
exercueri» atque erudieris copias tuas, subigens 
atque 2 3 9 docens illas tum tractandis armis,tum 
fin acerbitatibus ac molestiis laborum a n i m n a -
mmqne perferendis : ne mol l i t ie i , ignavia, terau-
lentiflD, luxurieD, reliquis nequitiis totos se tradant. 

nas accipiant; insuperque donativa et largitiones, 
ul tra consuetas ac prsBscriptas : ut sic necessitates 
suas nacti inde et equos optimoe et armaturam 
reliquam coroparare sibi possint, et la?ta mente, 
parato atque erecto aniraopro sacris imperatoribus 
nostris univeraaque republica Cbriatiana periculis 
objicere sese velint. Sed omnium optimum atque 
maxime necessariam,quod excitat eorum alacrita-
tem, auget virtutem, stimulat demum, ut vel non 
audenda efflcere conentur, i l lud est, ut non solum 
ipsorum et mi l i tum sibi ministrantium domus,sed 
etiam universi eorum necessarii, omnium rerum 
imraunitatem habeant, Haec a principio antiquitus 
servabatur circa illos consuetudo,ac permanebat: 
i d ipsum a priscis imperatoribus, sacrisac beatis ρ τελείαν έχειν έλευθερίαν τάς εαυτών οικίας ι 
« Ι ί · * *m « ι « / I A m A 4 ffinAnvin U A l n « n Α.4 1 m Vv «*« *« Μ Ϊ Ι Ι Ι Α Μ * * «>Α»?^ - • - - — i l l is quidem, et pronuntiatum, et in l ibris mi l i l a r i -
bua eorum scriptum reperies. Prffiter immunita-
tem opus etiam est,utdebitum honorem percipiant, 
nequedespicatui siat, aut injuriam patiantur. Nam 
pudet me dioere, velverberari ejusmodi viros, qui 
• i tam ipaam minoris dncant, modo sacris impera-
toribns offlcium suum prnstent, Cbristianosque 
liberent et alciscantur: idqoe ab exactoribus m i -
sellis, qui 2 4 0 nullam reipublica» ntil itatem affe-
ran i , nisi quod exspolient solum et conterant 
egentes, eque injuri is ac sanguine pauperum p lu-
r imo grande auri pondus redigant. Nec magis 
oporiet, at a judicibus provincialibus contumelia 
afflciantar,servorumque iastar trabantur, pulsen-
tur, in t incula et boias (o rem odiosamjconjician-

ύπηρετουμένων αύτοίς στρατιωτών, καί τοός t c 
αυτούς απαντάς. Τούτο γάρ άρχήθεν καί kAtdxa 
είς αυτούς καί συνετήρείτο καί διεΦυλάταη* u 
εύρήσεις τούτο νενομοθετημένον παρά τν» τω. 
αγίων καί μακαρίων βασιλέων, καί έν τοίςτικτα: 
βιβλίοις αυτών έγγεγραμμένον. Πρός δε γιτζϋκτ 
θερία χρή αυτούς καί τής δεούσης άπολαύιητιρ; 
καί μή καταφρονείσθαι καί άτιμούσθαι η . Αίσχίνι* 
μαι γάρ είπείν, καί τύπτεσθαι τούς τοιούτο»: b» 
δρας, τούς μή προτιμώντας τής Ιδίας ζωής & 
θεραπείας τών αγίων βασιλέων. [Ρ. i55] m % 
τών Χριστιανών ελευθερίας καί έκδυη(σε*ς' ^ 
ταύτα παρά φορολόγων άνθρωπαρίων, καί ρ^ΐ* 
τψ κοινψ προξενούντων ώφΑειαν, αλλ* ^ 
έκπιεζόντων καί έκτριβόντων τους πένητας, JO! ^ 

tur Tindices et, post Deum, servatores Chrisliano- D αδικίας καί πολλών αιμάτων πενήτων εαυτοί; telii 
ram,pro sacrisimperatortbus propedicam quotidie 
oocumbentes : ipsa lege jubente, ut praefectus 
ia suas qnisqae copias imperium babeat, eas-
que j ad i ce t Et cuinam milites provinciales 
propri i sunt, nisi duci s o l i , qaem divinus 
princeps ea i n provincia constituit ? Quamo-
brem etiam ab antiquissimis Romanis auctoritas 
duci i n sna protiacia lege erat data, ut actionem 
iatendentesin causis m i l i taribus j adicaret^atasqae 

τάλαντα χρυσίου έπι συν αγόντων. Αεί δέ αόταιςμ^ 
παρά τών θεματικών κριτών άτιμούσθαι, « « 
άγδράποδα κατασύρεσθαι καί μαστίζεαθαι, δεσμά Α 
καί κλοιά (& τής συμφοράς !) περιτίθεσ&αι τοος & 
δίκους καί, μετά θεόν, σωτήρας Χριβτιενάν, «Ι 
δπέρ τών αγίων βασιλέων καθ' έκάστην, &ς ν** 
αποθνήσκοντας- αύτου τού νόμου περσεεΙεΛΛ* 
"Εκαστον άρχοντα τού ιδίου λαού έξεοσιέζΐΝ» η 
τούτους κρένειν. Καί τίνος έτερου άρα λαός oto 

α Β. HASU ΑΝΝΟΤΑΉΟΝΕδ. 
7 1 καϊ ε*ύ S k o o d d . η άτιμουαφαι. Sio pro άτεμασθαε, u t paalo poet 155. Α. Ιίη. · . 
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>υ θέματος , εί μή μόνον τοο στρατηγού, δν δ βα- Α in provincialites administraret, simul assidente et 
ευ ς 6 άγιος έν αύτφ προχειρίζεταί ; Διά τούτο γάρ 
άπδ τών αρχαιοτάτων 'Ρωμαίων καί τοΰ νόμου 
τ ο υ ιδίου Ομματος έξουσίαν ό στρατηγός έκέκτητο, 

νων τους έγκαλούντας έπί στρατιωτικοις πρά-
ασι, καί διοικών τά έν τφ θέματι ανακύπτοντα, 
ον συνεργον τόν κριτή ν καί παρ* αυτού συνεργού-
νος· συν αργών δέ καί τφ πρωτονοταρίω καί τοΤς 
λοες τοΤς τάς τού δημοσίου δουλείας έγκεχειρισμί-
ς. Ε ίχα 01 καί ό τουρμάρχης τής ιδίας αυτού 
.ιρμιας π«ρά τού νόμου καί τής βασιλικής προσ-
ξεως έπ' εξουσίας τάς κρίσεις, κατά τούς έπι-
ατήααντας τύπους καί τά τούτων προνόμια. ΕΙ 
ιν ούν τήν πάλαι κατάστασιν ό τών αγίων βασι-
ων λάβη στρατός, καί τά λυπούντα καί είς πενίαν 
>τούς άγοντα πο'^ω γένωνται τούτων, μεγάλην 

adjuvante judice : utque ipse et protonotario et 
reliquis, qui raagistratus civiles baberent, operam 
tribueret.Item turmarcha in causis suffi turmao ex 
lege edictoque principali judic ium exercebat, se-
cundnm forniulas tunc usitatas,atque prarogativas 
i l l o ram. Quod si reponitur i n pristinam conditio-
nem divinorum principum exercitus, quaeque i a 
luctum egestatemque detrudunt milites, procul ab 
i l l is removentur ; miram capient alacritatem, h i -
laritatem, l a t i t i a m : strenuiores et audaciorea 
e runt : inexpugnabiles et invicti adversariis exsis-
tent. Quibus 2 4 1 ita constitutis, sancti imperato-
res nostri non modo suas provincias tuebuntur, 
verum etiam alias plurimas, qu « bostibus obtem-
perant, sibi subjicient. 

5ψονται προΟυμίαν, καί χαράν, καί άγαλλίασιν* καί γενναιότεροι καί εύτολμώτεροι £σονται, άκαταγώνιστοί τε 
Χ ακαταμάχητοιτοΐς πολεμίοις όφθήσονται. Καί τούτων ούτως γινομένων, ού μόνον τάς ίδίας οί άγιοι ημών 
ισιλεις έκδικήσουσι χώρας, άλλά καί ετέρας πλείστος τών πολεμίων καθυποτάξουσιν. 

2Φ. Κ\ Περί τών έγχρονιζόντων πολεμίων κατά Β C A P . X X . De adversariis, si diuHus in regione nostra 
τής χώρας ημών, ίνα ό ημέτερος στρατός κατά τής 
χώρας αυτών έπέλθη. 

Τών πολεμίων μετά μεγάλης καί βαρείας δυνά-
ιεως τάς χώρας ημών περιπολούντων 7 4 (21), έκ-
;ριβόντων τε [Ρ. 156] καί άφανιζόντων, καί πολιορ-
:ίας κάστρων διαμελετώντων φυλατταμένων δέ, τού 
ιή παρά τών 'Ρωμαΐκών στρατευμάτων ένεδρευ-
)ήναι, άλλά μάλλον αυτούς ένεδρεύσαι μηΧανωμέ-
/ων· εί μή αξιόλογος 'Ρωμαϊκή δύναμις είς άντι-
καράταξιν τούτων έστί, δυναμένη τούτους κατ-
αγωνίσασθαι· τούτο δει σε, ώ στρατηγέ, διαπράξα-
σθαι, όπερ καί έν τοις άνω Χρόνοις γέγονε, καθώς 
ή συντεθεισα στρατηγική βίβλος παρά τού άοιδίμου 
καί σοφωτάτου βασιλέως Λέοντος διαλαμβάνει Η , T f l 
και οί έντυχόνχες σαφώς τά περί τών λεχθησομένων 
έπίστανται. Τό γάρ κατ' εκείνο καιρού ό τών Κιλί-
κων άπας λαός μετά βαρείας δυνάμεως κατά τού 
θέματος τών Ανατολικών έξελθών, καί τό κάστρον 
Μισθείας (22) σφοδρώς πολιορκών, τφ τηνικαύτα 
άρχηγφ τού στρατού ό βασιλεύων προστέταΧε, μετά 
τών θβμάτων καί ταγμάτων κατά τής τών Κιλίκων 
χώρας έπιστρατεύσαι* δύο δέ τών στρατηγών, τού τε 
Ανατολικού καί τού Όψικίου, ύπολείπεσθαι, τού 
πρός έκδίκησιν, ώς οίον τε, τού τε κάστρου καί τής 
λοιπής χώρας τοίς πολεμίοις άντικαθίστασθαι. Ό 
μέντοι τών στρατευμάτων δημαγωγός (ήν δέ τότε 
Νικηφόρος ό έπίκλην Φωκά;), διά τής οδού τής τοΰ 
Μαυριανού λεγομένης κατά τής Χώρας Άδάνης τήν 
έπέλευσιν ποιησάμενος, λείαν δ'τι πλείστην ήλάσαντο. 
Τούτφ πρός συνάντησιν λαός ό ττς Άδάνης εξήλθε, 
καί ώς άτό μιλίων δύο τής πόλεως αυτών άντιτα-

morantur, ut exercitus noster in illorum flnes 
transeat. 

Quod si bostes cum magno graviqueexercitupro-
vincias obeant,vexent,exinaniant nostras,obsessio-
nes oppidorum facere i n animo babeant, caveant-
que proterea, ne ab exercitu Romano insidiis pe-
tantar, ipsique potius ad faciendas i l l i insidias i n -
tenti s int : si non idonece copi© ad castra contra 
facienda suppetant, qu® pellere eos possint: i l l ud 
te oportet,o dux,exseqai,quod idem superiore me-
moria factum est, sicut liber demonstrat, quem de 
ducis officio Leo,celebrat® memoria? sapientia?que 
princeps,confecit. Quem qoi legerint,praclare quae 
dictari sumus intelligent. I l lo enim tempore, cum 

C tota Cilicum gena maximis copiis efferbuisset i n 
provinciamOrientalem,castellumque Mistbea? sum* 
ma vi oppugnaret,ei qai tunc exercitui proerat man-
davit imperator, ut cum laterculis numerisque i n 
Cilicum fines se inferret : duos autem duces, Ana-
tol ici et Opsicii, post se relinqueret, qui ad ser-
vandum pro facultate castellum reliquamque 2 4 2 
regionem bostibus obsisterent. I ta summus co-
piarum nostrarum dux (is erat tonc Nicepborns 
cognomento Pbocas), per viam qu« Mauriani 
dicitar i n agrum Adanensem facta impressione, 
prsBdaa ingentes cepiL Gui Adanenses obviam 
egressi,ad duo mi l l ia passuum ab oppido instmcla 
acie, siraul atque concurrerunt, terga vertentes 
Ismaelita? effusa fuga disjecti recta ad oppidum 

D contenderunt. Quorum quotquotRomanorum exer-
cituum dux deprenendit, qui iatra portas se con-

C. B. HASH ANNOTATIONES. 

7 1 περιπολούντων. Fort. πυρπολούντων. 7 5 διαλαμβάνει, Vid. Leonis Tactic. inter Opp. Meurs. edit. Lami, 
VI 778. P. et GonstanUni Tact. ib id . 1395. C . 

(ii)Conjeci πυρπολούντων conf. 157. D. χρονί- versus, silo, LeQuien Orient. Cbrist. I . 1085. C . 
ζειν b αότη, καί πυρπολεΐν item 159. C . Scr ib itar Μισθιον, Μισθεία, ας, et τά Μίσθεια, 

(22) De hoc oppido, prope Iconium, occidentem plurali neutro. 
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jicere non potniesent, eomm partim i n hostiom Α ξάμενοι, άμα τψ συμππαπεν άλλήλοις νώτα ^ 
numero babuit,partim in servitutem abdaxit Gas 
tria deia propter oppidum positia, exciso omni 
vinearum et arboram fcetu, nitorem lacorum circa 
oppidum amoenitatemque delevit. Postridie ejos 
diei ad mare usque pervadens exercitus, captivoa 
quam multos nactns pecorumque mult i tudinem, 
nullam partem diei itinere iatermisso,ad Cydaum 
flumen,quod Hierax ab accolis vocatur, ul tra pon-
tem, per quem iter Adanam versus est, concediL 
Inde profectus postridie ad suas fines recipere se 
ccepit. Hostes Mistbeam circumsidentee, cnm de 
Romanorum i n suam regionemirapressioneaudis-
eent,obsidione soluta magnaque celeritate adbibita 
ad saum agrum tuendum reverterunt. Sed inani 

λοντες οί τοΰ Ισμαήλ άχόσμφ φυγή χαί 
ευθύ τής πόλεως ώρμτ*σαν. Ό δέ γ* τά» * ^ 
χων στρατευμάτων ηγούμενος £σαυς τών 
των ένδον πυλών γενέσθαι μ ή δυνη$έντας Cgt,^ 
μέν μαχαίρα συνέκοψε, τ ο υ ς δέ πρός δαυλεί» i , 
γετο. Τοΰ δέ άστεος άγγύβε στρατοπέδευα^ 
αμπελώνων χαί δένδρων τ ά έ'γτεα^π» άπχντι 
τεμών, τδ τε πέριξ τής -πόλεως λαμπρύν τι, 
εύκοσμον άπημαύρωσε. TQ δε ύστερα ία άχρι & 
σης έπι δραμών ό λαός αύτοΰ, αιχμαλωσία* δτι 
στην χαϊ χτήνη πάμπολλα άναλοτβομενος; α 
δλης τής ημέρας οδοιπορώ <σ*ς, έν τψ Κύδνω x*rt. 
δς Ίέραξ έγχωρίως κέκληται, £ξω0εν της r e ^ 
έν { ή όδδς πρδς Άδανα φέρει, ήπλήκευσε. Τ; 

labore suscepto utraque spe frostrati sunt. Nam » έπιούσ^ άχαρος εκείθεν, τήν Ιδίαν χατεέ^ 
dox exercitum Romanorum cam spoliis, praedis, 
mancipiis permaltis, per viam, quae Garydii 3 4 S 
vocatur, ad Romanos se fines receptt. Proter h®c 
Anatolicorum quoque Cappadociaeque daces supe-
riore memoria, quando Tarseases in agnun Roma-
num impressionem fecerant, per aliam riara i n 
i l lorum regionem ingressi, modo per se ipsi,modo 
per quosdam suorum eo missos,pro facullate illos 
vexaverunt.Eadem tempestate is, cui Lycandi erat 
provinciarumque limitanearum,qu8B ib i sunt,com-
missa cura, quotiescunque A l im Gbambdani filius 
•el in Romanos fines irruptionem faciebat, vel in 
sua ipse regione, causanecessariaurgente, castra 
mutabat,Chalybonensem et Antiochinamingressua 
agrum, magnum partibus ill isdetrimentomaffere-
ba t : i n potestatemque redigebat suam Al imi pro-
pinquos, castris prafectos magnos ac spectabiles 
homines,eonimque milites, viros fortes,etcastella 
numero plurima. Quod idem i n Ciliciensi fiebat 
tractu,quippe qui Lycando sit finitimus.Quapropter, 
ο dux, aiquando industria insidiisque tais male 
habare non potes bostes, quod ipsi ae diligenter 
communiant ac tueantar : neqne magis idoneas 
babes copias, ut aperto Marte decertare possis: id 
quod diximus facere te oportet: et vel te ipsam i n 
adversariorum limites inferre, reliclo prastantis-
simo expreafectis tuis,cum mana qu » adinseqaen-
do§ hostes tuendasque provincias sit satis : vel, si 
tu ipse hoetes sequeris, 2 4 4 optimum ex profe-
ctiB,qui ob virtutem usamqae i n re mi l i tar i nomeo 
sit et laudem nactue.cam idonea equitum mi l i tum- D ζεσβαι χαί παραφυλάττειν οδΥ αδ πάλιν αξιόλογα 

έπορεύετο. Τήν τών 'Ρωμαίων τοίνυν οί την Hiifcx 
περι καθήμενο ι πολέμιοι χατά τής εαυτών χύρίζίτ 
θεσιν άχουτισθέντες, τήν ττολιορκίαν λύσαντες τήι 
πολλψ [Ρ. 457] πρδς έχδίκησιν της ιδίας 
ύπέστρεψαν. Άλλ ' άπρακτ*}σαντες τών έρε*ί* 
διήμαρτον. Ό γάρ τών *ΡωμαΤκών στράτα^, 
ηγούμενος μετά πολλών σκύλων τε καί ΪΒ'^ 
καί άνδραπδδων διά της δδου του Καρυδίοο \φ* 
νηςτά 'Ρωμαίων ήθη κατέλαβε. Οροςτο&φάα 
οί στρατηγήσαντες τών Ανατολικών κει Ksmi*. 
κίας έν τοίς άνω χρδνοις, των Ταρσττών χχύ χ 
'Ρωμαϊκή ς Χώρας τήν έξέλευσιν ποιου(ίίν» 1 
άλλης δδου έν ταίς χώραις αυτών εισερχόμενα, α 
μέν αυτοί εκείνοι, ποτέ δέ τινας τοΰ λαώ» 
άποστέλλοντες, κατά τδ έγχωρουν τούτοος κκο· 
μάτιζον. Ό δέ γε τήν ήγεμονίαν της Aoxov*ti ι 
τών έκεΐσε ακριτικών θεμάτων έγκεχ»/?/^«τ1 

έν τοις αύτοις χρύνοις, οσάκις άν Άλήμ h οίος τά 
Χαμβδά κατά 'Ρωμανίας τήν έξέλευσιν honjw^ ̂  
ή έν τη ιδία Χώρα χρείας αναγκαίας αύτδνxmô  
γούσης μετέβη, κατά της χώρας τοδ Χέλπτ α 
της Αντιοχείας επιτιθέμενος, μεγάλην έν εέτεί; ι 
βλάβην είργάζετο· καί τους συγγενεΤς αυτοί, ι* 
αρχηγούς τών φωσσάτων, μεγάλους καί περιφανείς, 
δορυαλώτους είλε, καί τούς τούτων μαχίμοος W x̂, | 
καί πλείστα φρούρια. Τδ αύτο δε καί έν τ| τ» 
Κιλίκων χώρα διεπράττετο, ώς τή Αυκανοφ «J* ι 

Καί αύτδς τοίνυν, ώ στρατηγέ, έτι μετ' 
έπιτηδεύσεως καί ενέδρας τραυματίζειν τούς wU-
μίους απορήσεις, διά τδ εαυτούς Ικιμιλώζ έψ^ 

ορουστ̂  

que copia in regionem ad versarioram immittere,qni 
eam ibi commorans incendiis popolationibusqae 
•exet,oppidaque obsideat: ut hac re aodita bostes 
ducem euum vel invitnm ad patriam taendamsigna 
referre cogant. Quod si agros nostros diligenter 
exinanien8,incolarumque turbam atqae pecora in 
altoe aeperosque raontes corapulerisjbostesautem 
velint perquirere ea juga ao acrutari, hominesqoe 
indein sarvitutem abduoere,ideoque omnibos cnm 

έχεις δύναμιν, πρδς τδ φανερώς αύτοίς σντιμή1· 
σθαι· τούτο δει σε διαπράττειν· καί εΓτε αύτέν « 
κατά τής Χώρας τών πολεμίων έπείγεσθ*, 
πάνοντα άνδρα τών άλλων στρατηγών άξιολογώτν 
ρον, μετά καί στρατεύματος τού πρδς πβ̂ αδρβμγ 
καί πρύνοιαν τών Θεμάτων έξικανούντος* εΓτε, m 
τήν παραδρομήν ποιοΰντος, τδν κρείττονα τών στρ«· 
ηγών, καί έπ'ανδρεία καί πολυπειρία ονομεοτδν d 
έπαινούμενον, μετά Ιππικής καί «εζι*ή< Wty» 

G. Β. HASO ANNOTATIONES. 

w Ιγκεχωριαμένος. Fort. έγκεχειρισμένας· 7 1 ώς-«<υνορούσε^4ετ« νικούν αύτψ συνορώσεν coddr ί 
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>νάμε*·»ς κατά τής τών πολεμίων άποστέλλειν χώρας, Α copiis accedere ad ejuamodi loca, et castra ib i po-
ι! χρονίζειν έν αύτη, xat πυρπολειν, χαί αφανίζει ν, 
ι\ χ ά ν τ ρ α πολιορκείν ενα τούτο άκούοντες οι πολέ-
t o i , χα ϊ μή βουλομένου τού αρχηγού αυτών, άναγκά-
ωσιν αύτον έπαναζεύξαι πρδς τήν τής Ιδίας χώρας 
εδίχηαιν. 'Οποταν δέ τάς χώρας ημών χαλώς έκσπη-
εύοπβς, χαί φυγάδευσης χαί τδν έν αύτοίς οίχούντα 
αδν χαί τά τούτων θρέμματα έν δρεσιν όψηλοΐς χαί 
υσ&ατοις, χαί βουληθώσιν οί πολέμιοι ψηλαφήσαι 
αί άνερευνήσασθαι [Ρ. 158] τά τοιαύτα βρη, κά~ 
ιεΐθεν τούτους άνδραποδίσασθχι, χαί πανστρατί 
τληαιάααι τοις τοιούτοις τόποις θελήσωσι, χαί τάς 
Γχηνάς έχαΤσε πήξασθχΐ' οφείλεις χαί αύτδς έν τοίς 
χέρεσιν έχείνοις πλησίον γενέσθαι, εις έχδίχησιν 
cu)v οικείων. Καί ε! γε τδν χώρον Θεάση, έν ψ οί πο-

nere cogilent : debes tu quoque appropinquare 
locis illis,ad opem tuisferendam.Ubi si animadver» 
teris, locum, in quo tendant adversarii, montem 
habere aat crepidinem editam, aptamque, ut inde 
noctu aggredi eos possis,adhoc mentem convertas. 
Atqua,perspecta bene natura loci, i l la adjutus cum 
pedeatribns equestribusquecopiis p ro l i om institaas 
adversusillosnoctu.quemadmodom in capitede d i -
micatione nocturna infra demonstrabitur.Itavehe-
menter illos vexabis et perterrebis, efflciesque ut 
inde recedant.Quod si nibilominus permanent i b i -
dem, diligenterque sese custodiunt ac tuentur, 
voluntque scmtari montes, i n quibus receptacnla 
rustic® plebis snnt, debent t 4 5 per jaculatores ac 

λέμιοι αύλίζονται, δρος έχοντα ή τύπον ύψηλδν χαί g velites obserrari a te aditus, et prooccnpari. His 
έπιτήδειον πρδς τδ νυκτός κατ' αυτών έπιθέσθαι, 
τυύτο μελετήσεις. Καί διασκοπήσας καλώς τήν τού 
τόπου Θέαιν, καί βοήθειαν εκείθεν έχων, τόν κατ* 
αυτών παρασκευάσης πόλεμον νυκτός, μετά πεζικής 
δυνάμεως και 7 1 ιππέων, καθώς περί νυκτοπολέμου 
χατωτέρω εΓρηται. Καί μεγάλως αυτούς τραυμα
τίσεις καί έκθροήσεις, καί παρασκευάσεις εκείθεν 
υποχώρησα ι. Καρτερούντων δέ έτι έν έκείνψ τψ 
-χώρψ, καλώς εαυτούς ασφαλιζόμενοι καί παρα-
φυλάττοντες, καί βουλομένων άν ερεύνησα ι τά Ορη, 
φυλαχθήναι καί προκατασχεθήναι παρά σού τάς εισόδους διά τε ακοντιστών καί ψιλών 
καλώς φυλαττομένων, έν οίς ή καταφυγή τών γεωργών σύν τών φαμιλιών 1 9 καί τών 

recte custoditis,quarefugium rusticuliafamiliisque 
eorum ac liberis patuit, si bostes per fauces vias-
que ardnas introrumpere conantur, fundentur, 
maxime peditatu eos invadente. Sin vero cum 
peditatu conantur enit i , montasque perscratari,tu 
ad interiora magisque munita et ab insidiis tuta 
loca agrestem plebem transducere properato ripsa 
cum tuis copiis omnibus ducentes eo vias occupa, 
et diligenter custodi. 

έν οΤς τά καταφύγια τών χωριτών τυγχάνει, δέον 
διά τε ακοντιστών καί ψιλών. Καί τούτων 

τέκνων αυτών 
γέγονεν, εί βουλήθώσι διά τών στενωπών καί δυσλάτων εκείνων οδών είσελθειν, ήττηθήαονται· καϊ μά
λιστα πεζικής [δυνάμεως αύτοΐς έπιθεμένης *°. Βί δ' αυτοί μετά πεζικής] βουλή θώσι ν έπελθεΤν, καί τά 

1 όρη διερευνήσασθαι, έν ένδοτέροις καί όχορωτέροις καί άνεπιβουλεύτοις τόποις είσαγαγειν τούς τών 
χωρίων οίκήτορας έπείχθητι* σού μετά παντός τού 
ταλαμδανοντδς τε καί ασφαλώς διαφυλάττοντος. 

ΚΒΦ. ΚΑ'. ΙΙερί πολιορκίας κάστρου. 

Βρδς πολιορκίαν δέ κάστρου κατανοών εύτρεπιζο-
μένους τούς πολεμίους, δέον καί σέ, ώ στρατηγέ, 
δσα πολιορκεΤσθαι δυνατόν (είσί γάρ πολλά κάστρα 
μή δεδιότα πολιορκίαν), έν τοις τοιούτοις πρό τής 
των έχθρων έξελεύσεως παρασκευάσαι τόν έν αύτοίς 
καταφεύγοντα λαόν μηνών τεσσάρων τροφάς καθένα 
έκαστον, εί δυνατόν καί πλειόνων, καθ* Οσον συνορώ ς 
έσεσθαι τήν πολιορκίαν, άποτίθεσθαι. Καί τών έν 
ταίς κιστέρναις υδάτων έπιμελεΐσθαι, καί τών άλ
λων πάντων, Οσα πολιορκνυμένους έκδικεΤν καί 
βοηθείν δύνανται. Ταύτα γάρ, διά τό πλήθος, τη 
παρούηι γραφή έκθείναι κατά μέρος έάσομεν. Περί 
γάρ τοιούτων καί έτερων πολιορκητικών μηχανη
μάτων, καί τού, πώς χρή τούς ένδον τοις έξωθεν 

λαού τάς είσαγούσας κατ' αυτών οδούς δηλαδή κα-

GAP. X X I . De obtidione oppidi. 
Ubi intellexeris, ad obsidendum oppidum se pa-

rareadversarios, oportet te, ο dux, qu» loca op-
pugnationi patent (sunt enim oppida multa qua 
impugnationem non timeant); i n his instituere, ut 
ante hostium adventum unnsquisque ex.plebe eo 
confugiente cibaria ia menses quatuor, vel etiam 
in plures, si fleri potest, quamdiu sstimas obsi-
dionem fore,deponat.Itemaquarum incisterniscu-
ram babere, ceeteranimque rernm omnium, quot-
quot obsessis tuteles atque prrosidio esse possunt. 
Tametsi ea, quod permulta sunt, particulatim 
exponere bac scriptione omittemus Nam de i is , 
aliisque oppugnandi commentis, deque ratione qua 
obsessiadorientibus resistant, 2 4 6 ante nos qui 

άντιμάχεσθαι, ακριβώς πρό ημών καί λελογισμενως de re mi l i tar i ducisque offlcio scripserunt,accurate 
ol τά τακτικά καί στρατηγικά ανάγραψαμενοι έξέθεντο. 
Εμείς δέ περί παραδρομής καί κατασχέσεως 
κλεισοορδν προσταχθέντες [Ρ. 159] ειπείν, τά ταύτη 
συντιλούντα καί Ιφαρμόζοντα κατά τδ ενόν έκθείναι 
χατιπιιγόμεθα. Τών πολεμίων τοίνυν τδ κάστρον 

et docte exposuerunt. Nos contra de velitatione et 
occupatione claustrorum dicere jussi , qace huic 
instituto expediant propriaque sint, explicare pro-
peramus. Hostibus oppidam circumsidentibus op-
pugnationemque aggreseis, si , u t solent facere qui 

C . B. HAS I l ANNOTATIONES» 

78 χαί] σύν codd. 1 9 φαμιλιών. Sic codd. 9 0 Uncis i^clusa, qua sunt in codd, omnibus pretermisf 
a conjectora supplevi. 
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cmm f a l fere 
: f f f i fa x*§tra ia l o a s n B i t H dAqwtim-

\: faale, ο d n , polera illee, 
ei cvslodia \twaem%e%9 abqsa 

parU —ctti a » p*<btato adofiri ; aafctsqae οφο-
, ad s i g m i m a i l i l i t i M o b s e M qmoqme 

ι bota erurpaat, et ip» toem, » ften potest, 
aorer»arii c e w u i t a a t . I la, lod 

a a f r a u i i a p f r adjab», eo» dtbellabi». QvaAqmaa 
boe qwtdem ex prorkUatia Dei peadei. Si vero ob 
dMcmlUlem aiqme vtptnUtem loci sic dispersia 
m mbem ccxmdtr* B O B aodent, sed o B A e s e o r m 
eoyu* Tt4 bipartito vei uno%o\o loeo teada&t,opor-
tet pfi«o alimeiita bommam et eqoormm oauua g ^ x w » οέτως κυχλο#ε» 
eofliberi peoitiuqiie deleri, neqse qmidqmam in χεοααχ, άλλ' ix δύο 
viri* Tel ρτορία* ab oppido rel loaghu reKftqni, αντών ατρετεαπκδεύαεχ, Scov 
qood jnfluniis bominibosre α*αί «U Si lignadeft-
eiaxtt, neqne ttltns ea regione smbest, etiani ipsa 
cedificiofinn 2 4 7 tecU eremanda « r o t Ita hostes, 
propter difftcaltatem l igBaiionis, reiqne frwenta-
rim mopiaiD,Qec€Me estionghu milites emiUere ad 
res aeeeffana» eomportandas. Ibi txt, com perite e 
dnci tqae officio rem gesseris,potens illoteollocatis 
insidiis rexare ae inndere : ot ideo, simalqae τί-
ctus ioopU coacti, obsidionem solrant. Ubi illos 
persereranUnt ία obsidione permanere, in oppi-
doqae rem este in angasto tides, debes de confe-
rendis nocte toto Marte tignis co(ptare,contraciis, 
tuia ewn equitata,pedestriba* coptis. Qums si con-
•enieoter natoro loci equitibu* inUrposneris, 
institae nocta prelium, quemadmoduminferiosin 
capiie de dimicatione nocUira demonstrabo. Hoc 
modo franges UIoe,cogesque, ut obeidionemoppidi 
omitUnl St qoa tamen obsistit causa, qaominos 
pralinm nocta fiat, obsessi autem, qaamris com-
meato initracti,pra»idii indigent, potes illo modo 
Tel pTopagnatoram, vel, si annona premantnr, 
cibarioram sapplementam introdiicere. Omni in 
nnom loemn coacio ac bifariam αίτίχο exercita, 
sascipiant alterius partis milites singoii in eqaoe 
qnibos Tcbantur qaateraos modiot frumcnti. His 
attribnaa aliot expeditos equites, nibil ferentes 
proter anna, qoi dontaxat alterie praesidio sint. 
Τα rero cum reliqao armato exercitu ex parie di 

έν 4ηρ&*ζς t t n c c ττβτ &Μ*ΚΑΙ**± *Ζ***» η ν 

vipjnrzm τάσζρατ c S y p ^ c T » J T » * C « V ^ β 

η ώ » » * * , x a p c n c x e i t i i ^ i l i f a v c m ^ ^ 
« P ^ T S p o f ? ^ vaicx»? pets xx^ai . , 
^ f t « K έ * * έ « § κ · x x i f B c n x a ^ ^ r r * ; ^ 
ΤΛΙ τβός ένδον έ ξ ι λ · » a n i n j n j t» t. 
£p^ T xes νονέ^βι xaK e c y c t o c , d δννβχέν, t 
Κχϊ τήν ttso τοο virrv* έ χ « « » Ρ«4** ' τ »/^- , 
«vwvEOf. Έργον δέ τ ο ν ν ο mpwimCm* Μ . Ε i 
Ήςν τοδ χώροο έοσχέρει » «3£ «κίν^έτ^τι « . , 

χ δ' . i p t V m 

«ρότχρβν x i m 
avapMwv τκ xm! <U.OJMV η ρ Ί η Α ή ο « xr _ 
έ ξ « ο * ν « » ι , χαί μΐ|δέν e l c Χ ? « * » * ^ Τ · » ί « * > 
« Μ » «λητ ίοο τοδ AXUipOO "ζ ΊΓέ^^« ΧΧ«11·3ι 
τοίς χωρέοις. Ε? δέ xxt ξ ύλον έχτλχάκ, ά τ, 
τδχοο δροος μή δντος* « ύ τ α τα «τιγη 
μέ τ * ν «^ρχολήοχχ. Ε γαρ χαί ξ Ά » ν ί% ^ ν 

VMvrst « ί πολέμιοι, χαί T S O O U V ένδαίς « ο . χ , 
τδν λτδν αοτων έξέρχχοφαα μαχροτχρον χ& > λ 

γήν τών χρειών. Σοδ δέ έριααΓρως χαί T S T ^ 
διατιφεμένοο β , δονήσ^ τονχοος αατα έ«ρα» 
τραοματίζχιν χαί χατατρονοοαφαι* ώ< α % 
τή τών τροφών ένδχία αναγχ^ζδμτκκ, τήν nuz? 

ρ λύαοοατν. ΕΙ δέ δρ$ς αδτοος έτκαοχρτχραΐνα;, t 
τ ή αολιορχία έαιμένοντας, χαέ τους ένδε* ιακ̂ ν 
ρουμενοος, δέον χαί χρδς ννχτοαολέμοος ^os. 
χα>ρήσαι, χχζιχόν συναγησχώς στρατεομε ςα ^ 
αεύσιν* * 0 αρμόζοντος χατα τήν τοδ 
τούτοις οννταξαμενος9 τδν έν νοχτί πολερβι 
σχεοααεις γενέσδαι, χα|ώς oapaxaruirv εχν' * , 
χτοαολέμοο δηλώσω. Και τούτω τ φ τρδαφ srtv 
νίσρ αύτοδς, χαί αναγχασεις τήν τον ήτχ 
«ολιορχίαν λιχειν. Εί δέ τ ις αιτία τδν τής »βτχ j 
αύλεμον διαχωλύση, χαί οί ένδον αοΑίορε^ 1 

ενδεείς λαού τού βοηΟούντδς είσι, τροφών ol ta» 
ούχ έχουσι, δυνήσα χαί έτερων ανδρών xpo#r 
έχαγαγεΐν, ώσπερ χαί τροφής, εί γε ενδεείς, w>, 
τρδπφ τοιφδε' [Ρ. έ60| Συναγαγών απαν xhter> 
στράτευμα χαί διχή αυτούς διελών, οί μεν ήμία; 

versa eadem bora, qoa fnunentarii p rop i os ad D τούτων άναλαδέτωσαν χαΑεις άνά σίτου μοδίοχ w-
oppidum accessuri sant,circa mediam noctem re-
pente 2 4 S cam clacnore tabaramqne concentu 
appare, qaasi jamjam prailinm commissurus. Ita, 
dom bostes addimicationem adversus te se parant, 
tibique obviam properant, qui fromentum gestant 
facultatem nacti id importabunt i n oppidam, et 
incolomes re?ertenttir. Ejasmodi commentoetpro-
pagnatoram additamentam, et commeatas, s i am-

σαρας είς οδς έποχούνται ίππους* παρέχοιν Μ 
χαί εύζώνους έτερους Ιππείς, μηδέν έπιφερομ^ 
πλήν τά δπλα αυτών, χαί πρδς μδνην «Μη γι* 
χήν είναι. Σύ δέ μετα τού λοιπού μαχίμον «τρχα> 
ματος έν έτέρφ μέρει χατά τήν ώρσν, ί* » 
σίτον έπιφερύμενοι πλησίον τού κάστρου μέλλβοσ. 
γενέσθαι, περί μέσην νύχτα άθροως μίτε ψψ< 
χαί σαλπίγγων φάνηθι, ώς ήδη πολέμησαν εδιΛ'. 

G. Β. BASII ANNOTATIONES. 

1 1 κυκλύ0εν] κύκλωδεν cod. Μ διατιθεμένου. Sic codd. 



YEUTATIO BELUOA. 

δα ντρδς tov σον πόλεμον παρασκευαζομένων, borum inopia est, subministrabis, salutemqne ob-
ήν δρμήν πρδς σέ ποιούμενων, άοειαν εύρόντες sessi accipient. 
ν σιτον έπιφερόμενοι, άποκομίσουσί τε αύτδν έν τψ κάστρψ, καί άσινείς πάλιν νοστήσουσι. Καί διά 
τοιαύτης μηχανής καί ανδρών έπιβολήν καί τροφής παράσχω αύτοίς, εΓγε αμφοτέρων έν χρεία 
καί σωτηρίας οί πολιορκούμενοι τύχωσιν. 

GAP. X X I I . De separatione dimidix vel etiam tertix 
partis copiarum hostilium. 

Si vero non ad obsidionem oppidi se convertunt 
hostes,sed com magno ac valente exercitu regiones 
penragantur nostras, debet diligenter copiarum 
Bomanarum dux agricolas, boc est, vicanos bomi-
nes, eorumque fortunas omnes mandare et ins t i -
tuere, i n oppida munitaque loca u t i se subducant, 
bosiiumque qui sint pradandi causa egressi, p r u -
dentia yigilantiaque adbibita af i l ictent: ut longius 
ab exercitu discedereatque commeatum comporta-

K B \ ΙΙερί διαχωρισμού λαού τών ήμίσει 
πολεμίων, ή καί τοο τρίτου μέρους. 

δ'* μ ή πρός πολιορκίαν κάστρου εύτρεπίζοντο 
»λ£μιοι , άλλά μετά πολλής καί σφοδράς δυνά-
ς τάς ημετέρας χώρας περινοστοδσι, χρή τδν 
ιτηγοΰντα τών "Ρωμαϊκών δυνάμεων επιμελώς 
ς γεωργούς ήτοι τούς τών χωρίων πολίτας καί 
αυτών άπαντα παρακελεύσασθαί τε καί παρα-
υάσασθαι, έν κάστροις καί δχυροϊς τύποις διασώ-
θαι, τούς δέ τών πολεμίων πρδς λείαν έξερχομέ-
ς ώς νουνεχείς καί άγρυπνους τραυματίζειν Ίνα 
> δεδοικδτες πό^3ω τού στρατεύματος αυτών έξ- ** re reformident: ideoque re frumentaria anguste 
ιύνειν, καί τροφάς έπικομίζεσθαι* κάντεύθεν στε-
'ωρία τροφών συσχεθήαονται. Πλήν, ώς ΐφημεν, 
ήθος 3^αού έχοντες έτέραν Ίσως μέθοδον μετελεύ-
»ται. Λιαχωρίζοντες ενίοτε τούς ήμίσεις τού λαού 
τών, Tj καί τδ τριτημοριον, άποστελούσι Μ πύ̂ |5ω 
ιεράς δδου διάστημα, ή καί έπέκεινα άπέχον τού 
οσσάτου αυτών έν χωρίοις τισίν, έν οΤς έλπίζευσι 
λείονας δαπανάς έοευρείν. Καί ανάγκη τούτους 
ιεί δυσίν ήμέραις, ή καί τρισίν, ίξω τού φωσσάτου 
&τών διάγει ν. Τούτο γούν πυθό μένος καί νοήσας, 
ι στρατηγέ, βέον κατ* αυτών ένεδρεύσαι μετά λελο-
ισμένης διασκάψεως, καί πλησίον αυτών έν νυκτί 
ενέσθαι, καί τύπον έπιτήδειον έφευρίσκοντα τδ 
διον στράτευμα άποκρύψαι. [Ρ. 161] Έπεί ούν ούκ 

utentur. Si autem, u t diximus, magnas habent 
copias, fortasse aliam rationem inibunt bel l i . 
Divisione facta, dimidiam vel etiam tertiam par-
tem exercitus emittent e castris iter unius diei , 
aut longius, i n vicos ubi sperant ampliorem se 
commeatum inventuros. Hos per biduum aut t r i -
duum a castris abesse 2 4 9 necesse est. Qua re 
cognita ac perspecta, debes, ο dux, cum prudenti 
cogitatione insidias i l l is facere, et exercitum nocte 
propius admotum loco idoneo, si inveneris, occul-
tare. Frumentatoribus non i n duos tresve vicos, 
sed i n plures dilapsis, si probabile est, stationem, 
quam fulcum vocant, ad tutandos eospresto esse, 
oportet tuam manum bipart ir i ; cura adbibita, ne 

ίς δύο καί τρία χωρία, άλλά καί είς πλείονα έρευ- C animadvertare dignoscareve ab bostibus latibula 
ήσοντες τροφάς διασκορπίζονται, είλδς δέ έστι καί 
ό λεγόμενον φούλκον είς φυλακήν αυτών Ίστασθαι* 
εί τδ ύτο σέ στράτευμα διχή διελείν, άσφάλειαν 
ποιούμενος, μή φωράθήναι ή διαγνωσθήναί σε παρά 
ών άνερευνιώντων πολεμίων τούς λόχους, Ίνα μή ύπ' 
ύτών μσΧλον ένεδρεύθης* καρτερήσαι δέ έν τψ 
γκρύμματι άχρι ενδέκατης ώρας τής ημέρας, ήδη 
τού ήλιου προς δύσιν δντος. Καί εί μέν ύποστρέψειεν, 
ώς έθος έστί, τδ φούλκον έν οΤς χωρίοις αύλίζονται 
ο\ εταίροι αυτών, έν τοις μήκοθεν χωρίοις άποστε-
λείς οΰς έμπροσθεν διεχώρισας, δπισθεν αυτών επ
ακολουθών, καί έκ τού σύνεγγυς αύτοΤς παρεπόμενος. 
Καί ώς άν ή τού τύπον θέσις δίδωσι, λάθρα καί άνου 
κραυγής οξέως πορευόμενος άπόκρυψον έαυτδν, έως 

scrutantibus, tuque potius ab i l l is circumveniare : 
perstare autem in latibulo usque ad undecimam 
diei boram, eole j am ad occasum vergente. Tum, 
quando statio, ut solet fleri, se recipere cceperit 
ad yicos, i n quibus socii eorum consederunt, ad 
vicos illos remotiores promit te miiites, quos ante 
selegisii: ipse postea move, ex propinquo subse-
quens. Ac perinde ut se natura loci dederit, clam, 
et silentio, et contente ambulans abde te, donec 
proxime ad vicos accesseris. Aut si facultas nulla 
est occultandi juxta r ivum manum taam, neque 
abesse potestquin in conspectura cadat, tunc equis 
acriter citatis a preemissis antesignaiiis i n bostes, 
qui intra vicos sunt, fiat impressio. Quossi de im -

οδ Ιγγιστβτ γένη τών χωρίων. "Οτε δέ ού δυνατόν |) proviso aggrediuntur, obtruncabunt multos, quos -
έστιν άποχρύπτεσθαι ύπό τού (5ύακος τόν ύπό σέ 
λαόν, άλλ* ανάγκη είς φανερόν γενέσθαι* τότε σύν 
Ιππασία νεανική κατά τών είς τά χωρία όντων πο
λεμίων ή ορμή παρά τών Εμπροσθεν άποσταλευτων 
γενέσθω. Καί άδοκήτως τούτοις έπιθέμενοι καί άναι-
ρήοουσι πολλούς, τινάς δέ καί ζώντας άνδραπόδων 
λόγω χατάοχωσιν. Εί δέ καί τό φούλκον τό είς φυ· 
λαχήν αδτών έξωθεν τών χωρίων έτι Ίσταται, κατ' 

dam etiam vivos abstrabent i n aervitutem. Quod 
si statio ad tutandos illos disposita etiaratum extra 
vicos agit, prius i n i l lam circa occasum 2 f t O solis, 
quemadmodum demonstravi, preemissa turma i m -
petum faciat. Deinde tu quoque antesignanos tuos 
a tergo insequens, ut eris ad pra>lium committen-
dum instrucUis, invade illos, et Gbristi gratia eos 
debellabis. Ac si bostium duces, qui ib i prosant, 

α Β. HASn A N N O T A T I O N E S . 

8 5 έχοοτιλούσι] άποτελούσι cod. 
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xv » Irxrxo» στρχττ^οχ, ΧΕιφέμ*»** « f Wj? , 
xa l { top^setxs χντβ, 4 ς V£xx t * x » l i e « · ; t= 
δ>> άτλήχ-Λτ» x>ct9»>p« χλητιέα^τ, n? f » • 
jirse xarco< τοΰ ατρχττ&ματος oaltctf t χ » 
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wmm, <ino<l oplifof doci» *-#t, mellifloa horUtione 
tiiwi4**>, Dic*»; « f^mmi l i tonet Rornani, t t emtu 
hitrepi/le flri/ilUr; ttemo* vir i l i ter et animo 
rn*#ri" , O^Und/irntjfi hontihut brachiura e l r im ; 
OnUn/itt/nu*, quod in forlioref impetum fecerint, 

μος. Ζοΰ Λ χχτχλαμοχνοντος έ» τη xAoetipf Β 
τάς χιζιχάς τάξεις Ινουμίνοο, δέον αιβοίά», ο 
έτερον , μάλιστα χεζιχδν λαδν έχταονάξ», έχι Ρ 
δυνηθης* χαραχνέααι τε αότοις xaf ^ησιε, «?«C *»* 
δρε(αν αυτούς έχαλε(φο*ν χαί εντολμάν, έ«φ·* 
δί χαί τδ χρδδυμον αυτών, οια στρατηγέ; αριατκ 
μελισταγει παραινέσει, ε Άνδρες, λέγ»ν, 

C. Β. ΗΑ3Ι1 ΑΝΝ0ΤΑΉ0Γ(Ε8. 

·• <b| ι>ην, VI4. mpra I S9 . Μ 'Αβατάν. Vid. notai. 

(Μ) PorUMn oppldam Adadoram, τά Άδαδα, fn 
Plaidlt propa fteleucltm, ortum vertaf. Le Quien 
OrUnt. Cbri i t 1# 1099, 0. Tametti injpecto loco-

r am sita potins dicas esse τήν Άδβνην, τέ 
notissimam Gil ic ia T r a c h w c i v i U l e m J ^ ^ 
nam 9 ad Sanun fltxmen. 



VBLITATIO BELLICA. 1002 

εν ά κ λ ι ν ώ ; χαι έδραίως· στώμεν ανδρικώς καί Α quod constiterint adversus illos, qai i l l a tur i potius 
Ο ϋ ς . Δείξω μεν έχθροΤς βραχίονα και ίσχύν 
•μεν, &ς πρός κρείσσονας τήν όρμήν έχουσι ν, 
6 3 ] ώς ττρός τού; βάλλειν μάλλον ή βάλλεσθαι 
οντάς τεαρατάττονται. Μή γαρ λίθος φύσις αύ-
ή χαλκός , ώς μή τραύματα δέχεσθαι* μήτε έκ 

ρου τδ σώμα, ώς μή τψ κόπψ έκλύεσθαι και 
αρκ^ν. · Προσέτι τούτοις υποδεικνύων καί τήν 
τοπίου δυσχέρειαν, έν ψ μέλλουσι πρός μάχην 
ισκευασθήναι, καί δσην αύτοΐς παρέχει βοήθειαν. 
λ δε τδ καλώς αυτούς παραθήξαι καί διεγειραι, 
προθυμότερους καί εύτολμωτέρους έργάσασθαι, 

ιστ-ήαεις αυτούς έν οΤς τόποις όφείλουσι τοις 
;οΤς μάχεσθαι. Καί πρώτον μέν τα υψηλά τών 
JV καταλαδεΐν δέον, καί πάσας τάς οδούς κρα-

s i n t $ f t S ictus quara passuri. Non est ex Iapide 
natura i l lorum, aut ex aere, ut vulnera accipere 
non possint: neque ex ferro corpus, ut laboribus 
non fragantur, neque torpeat » Adh®c monstra 
i l l is locorum, ubi ad pre l ium <adornabuntur, d i f -
ficultatem, et quantaro iis opem latura sit. Ita ubi 
illos probe acuisti atque excitasti, paratiores et 
audenlioresfactos constitues in quibus locis debent 
cumbostibuscoufligere. Ac prirao quidem fastigia 
montium occupare necesse est, itineraque omnia 
obsidere ac firmare. Equites peditibas admisti sic-
ubi confligere possunt, hos quoque locis idoneis 
constitues. Debes deniqae singulis tuis aciebus 
duces probos praeflcere, cffiteraque omnia obser-

αι καί άσφαλίσασθαι. 'Βν οΤς δέ καί ίππεις έγ- β vare et facere, quee a principio commentarii, i n 
?5 i συν τοις πεζοις μάχεσθαι, καταστήσεις καί 
?ύς έν έπιτηδείσις τόποις. Έν πάσα ι ς δέ σου 
; παρατάξεσιν αρχηγούς τών χρησίμων επίστη
σε δεί, κχϊ τάλλα πάντα φυλάξαι καί πράξαι, 
έν ap3£rj τού λόγου περί του, πώς δει τοις πόλε
ις έν ταϊς δυσχωρίαις μάχεσθαι, έξεθέμεθα Μ . 
ιν δέ πολεμίων πλησίων καταλαμδανόντων, καί 
0 ' μένων τής παρά σού γενομένης ασφαλείας έν 
όνυ, καί ώς αμήχανο ν διελθείν αυτούς, είπερ 
:αοολώτερον τούτο τολμήσουσι πράξαι, ούκ εύ-
χώ; αύτοις τό βούλευμα* παραστήσεται. "Αλλά 
ρά τού σού λαού δηούμενοί τε καί συμπνιγόμενοι, 
• απόντες τά νώτα δώσουσι, σπεύδοντες δι' έτερα; 
ού τήν Ιδίαν κατακήψεσθαι. Τούτων ό* ούτως 
Γοστρεφόντων άγεννώς καί άκόσμως, ό λαός σου, 

capite de pra3l io cura hostibus i n locis asperis 
conserendo, exposuimus. Ubi proprius accesserint 
bostes, si de prasidiis tu is in via collocatis, deque 
difficultate transeundi certiores facti, nihilominus 
audacter perrumpere audent, parum prospere suc-
cedet iis hoc consilium. Quippe contrit i et compulsi 
a tuis copiis vel invit i terga vertent, aliaque via i n 
suos fines pervenire festinabunt. Quos sic ignavi-
ter et indecore revertentes si conspicit tuus exer-
citus, laHitia atque voluptate complebitur, magis 
quam verbis dici potest. Tu autem bostes sic, ut 
demonstratum est, abeuntes insequere a tergo, 
$ 5 3 praemissis equitibus cum velitibus expediiis: 
ipsequeceleriteritinere facto assequiillos propera. 
Adversarii qui fugiunt, ut angustias, vitato in i l l is 

ύτου; θεώμενος, Οσης χαράς καί θυμηδίας πλη- C certamine, festinanter transmittere, ία suosque 
fines pervenire possint: cum proprins ad claustra 
accesserunt, verentes, ne iterum se prtBverLat pe-
ditatus noster, iterque suum occupet: si conantur 
noctu viam pergere, sine mora illos assequeris, 
equis eorum diuturnitate itineris a i l r i t i s ; ipsosque 
exbaustos per noctemque ambulantes depreben-
dens, id , ο dux, quod semper quaesivisti naclus es. 
Utque pr imum eos assecutus es noctu, evestigio 
oportet signa inferre prasidio quod vocatur saca, 
idque per pedites, quos subsequatur equitatus. 
Alios velites cum equitibus praBmitte perutrumque 
latus vise.qui bostibus pracurratit , eosque jube ex 
transverso impetum facere. l ta si egeris, resistere 
non poterunt, sed in fugam se conjicient. Quod 

ΐήσονται, λόγψ παραστήσαι τούτο αδύνατον. Τών 
>ν πολεμίο>ν, ώς λέλεκται, ύποστρεφόντων, τότε 
ίταοίωξον Οπισθεν αυτών, έμπροσθεν άποστέλλων 

μετά ταχέων ψιλών* καί αυτός δέ όξύτε-
>ν ζεριπατών τού καταλαδεΐν αυτούς έπείχθητι. 
\ δέ εχθροί διά τόν φεύγειν αυτούς, τάχει τάς δυσ-
ιυρίας διελθείν καί τόν έν αύταίς διαφυγεΐν 
όλε μον, και την ιδίαν καταλήψεσθαι* έπεί πλησίον 
ή; κλεισούρας γενήσονται, τούθ' ύποπτεύοντες, 
ιρο; τό μή πάλιν έμπροσθεν αυτών τάς πεζι*άς 
:άξε·.ς γενέσθαι, καί τήν όδόν αυτών κατασχείν άν 
;ν νυκτί τήν όδοιπορίαν πειραθώσι ποιήσασθαι, συν
τόμως τούτους καταλάδης, τών "ίππων αυτών άτονη-
ϊάντων άπδ της χρονιά; όδοιπορίας, καί τών ανδρών 
ίχλελοιπότων επιτυχής, νυκτός όδοιπορούντων καί β si noctu faciunt, persequere, et summo exitio illos 
εύρε;, στρατηγέ, τό άεί σοι έπιζητούμενον Κατα- trades. 
λαμβάνοντος σου δέ τούτου; νυκτός, δέον παραυτίκα πόλεμον συνάψαι είς τό )εγόμενον σάκα, μετά 
πεζών, [Ρ. 1Θ4] συνεπακολουθούντων αύτοίς καί ιππέων. Έτερους δέ τών ψιλών μεθ* ιππέων ενθεν 

χάχεί̂ εν τής δδού έμπροσθεν γενέσθαι τών πολεμίων άπόστειλον, καί έκ πλαγίου καί αυτούς πόλεμον 
προοβαλειν πρόσταξον. ΚΊ) ούτως ποιούντό; σου, ού δυνήσονται άντιστήναι, άλλά πρό; φυγήν όρμή-
oouoi. Καί ε: τούτο νυκτός πράζουσι, καταδίωξον αυτούς, καί τελείψ τούτους παραδώσεις άφανισμψ. 

ΚΕΦ. ΚΑ\ Περί νυκτοπολέμου. CXP . XXIV. De dimicatione noctwma. 
Εί δέ είς έτέ;αν Ιλθωσι βουλήν, κατά τό δοκούν Si vero in aliam cogitationera veniant, sibi, se-

αύτοις, λΰαιτελούσαν, καί ήνίκα σε καταλαδοντα cundam ipsos, salutarem, et, adveutu tuo cognito, 

C. B. HASII ANNOTATIONES. 

M έξεθέμεθα. Vid. snpra 122. 
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s a b n o c t e m t a b e r n a c u l i s s t a t o t i s c o n s i d e n t , t n o c Α αΓσβωνται νυχτδς απληχευσωσι, τάς , 
pognam D o c t n r n a m com i l l i s c o m m i t t e s . P ro l ium 
a u t e m intraere 5154 oportet adversas illos i n 
hunc modum: Tu a tergo cum pedestri acie signa 
inferes . Reliquos pedestres nomeros distribui 
oportet i n partes sex, tresque per obliqaum e dex-
tro latere hostiom, tres ex sinistro locari, si q a i -
dem eos oatura loci castra in longitudinem porr i-
gere coegit: distent autem h s acies inter se qaasi 
sagitta? jactum, aut paulo minos. solamque aper-
tam et incustoditam rel inquani viam il lara, qna ad 
patriam salutemqae adversarii pervenire possint: 
at , acerrimo impetu in eos f ac to , et viam apertam 
inveniant, etspefalsainducti, se incolumes pagnam 
effugere domumque perveoire posse , conscensis 

μενοι, τότε νοκτονχδ'λεριον κατ* αυτί» έ ^ 
ούτως σι τόν κατ* αύτων χρή όια|ε?>ει 
μέν έχ τών διτισβεν μετά πεζαεής περ*^ 
προσδολήν ποε*]σεες. Τά<ς δε λοιχες ε ε ^ , 
διελεΐν χρή β,Ις £ξ μαρίδας, καί τρεις ju, c 

δεξιδν τών πολεμίων έχ «λογίου αυτών, ^ . 
τό εύωνυμον χΛτασττ,σαι, ε Γ γε είς μήχος ή . 
θέακ τό έαυτων χπτληχτον χτταστησαι χχτ»^ 
απέχουσας αλλήλων εόσεί τόξου βολή», f( c 

χρόν ελαττον μον η ν άνεωγμένην xat κ . 
χχταλιμπάνουσαι τήν δδδν. τήν χράς τα c't 
πολεμίους δ ιασώ ζούσαν · δχως σοοδρωτετρ: 
έπιτεθέντος του πολέμου , χαί τήν όδόν ί** 
έφευρίσχωσι, χαί άχάττ} του διασωθήνει u 

equis ea fug» se comittant, tantamqae saee quis- β πόλεμον διάφυγε!/ χαί τήν Ιδίαν χατεέε&χ 
que saluiis raiionem babeat. Si non i n longitndi -
nem porrexerunt castra, sed locorum sitaa orb i -
culata ea effecit, oportet te pedestres acies c ir-
cumcirca collocantem jubere, ut ad pognam se 
parent: aolum autem, ut docuimus, i l lud iter 
l iberum et apertum relinquere, qaod ad adver-
sariorum fines ducit. Postqoam peditatam in hunc 
modam instruxeris, jube eam non procnl ab hos-
tibus considere, ignesque magno namero accen-
dere. Porro in unaquaque pedestri acie profec-
tum constitues probam et fortem virum : i tem 
cum i l l is equites ad singalas acies,qui a tergo sub-
sint, si per locum dicet, cam ducibus idoneis. His 
obtemperare jubebis omnes milites, eliam pedes-

δώσιτών ίππων, χαι δι* χυτής πρδς φυγήν*^» 
μόνην Ιχαστος τήν Ιδίαν περιποιουμενος %*τ-: 

Εί δέ ούχ έπίμηχες πχποι ψεεσχν τδ έαυτώ» ήι·-
άλλ* ή τοΰ τόπου φέσι ς χυχλοτερές αυτό intfic? 
χρή σε τας πεζιχάς Ιατάντα παρατάξεις γυρΛίί,η; 
σχευασ$ήναι ταύτας προσταξαι πρός -όΐιμ* . 
δέ, ώς ΐφημεν, τήν δδδν αφετον χαί άνεωγρί >̂ΙΓ 

λιπείν, τήν πρός τά ίοια τούτων φέρουσεν. Jb 
τό διατάξασφαι τους πεζούς τούτον τόι ·«-
παραπληχεύσαι τοις πολεμίοις προστάξεις, α Γ 
είς πλήθος άναψαι πολλά. Έν μις όε έχπηχ 
τάξει τών πεζών χαί άρχοντα χατασφν , 
χρησίμων χαί ανδρείων* συν αυτοί; Ct πχχ t 

μι^ν έχάστη παρατάξει, έχ τών οπ-σφεν 
t r iam acierum. His ita adrainistratis, deligi oportet #, εΓγε χαί ό χώρος δίδωσιν, έχοντας άρχφκχ, 
velites 9 5 5 fortes et velocissimos, eosque prae-
m i t t i , ut silentio progressi quam proxime ad hostes 
accedant, sic edocti, ut primo qai jaxta medium 
agmen sint, impetum faciant, deinde qui a fronte. 
Quod si ex atroque latere locus fastigium habet. 
pedestres acies i n hostes... adversarii manoali-
bus et fandalibaa saxis, sagittisque utrinqae ex 
locis soperioribus appetiti, nallo negotio d is j i -
cientor. Si oon sic se babet locorum sitas, sed ex 
altera dontaxat parte fastigium imminet, similiter 
inde faciliussaxa etsagittaD in i l l os adjicientur. Sin 
autem in planitie res geritur, majori cautione 
ineunda pugna est. Hostes si volunt conscensis 
equis i n nostros impetum facere, velitibus a loco 
adjutis incommodum nul lum inferent, sed se ipsi 

αξιόλογους. ΠειΟεσβαί τε αύτοίς x p x j ^ u , 
άπαντα τόν λαόν [Ρ. 165] τών πεζιχά αρτ 1 

Μετά δέ τό ούτως πχρααχευασΟήναι, WJKI • 
χρή τών φιλών ανδρείους χαί ταχείς τοις τκ, c ' 
έμπροσθεν άπουτειλαι, του σιγρ χατελίΰ, ο ι 
έγγιστα τών πολεμίων γενέσθαι, χαί InftA ι 
αύτοίς, ίνα πρώτον μέν οέ έν τφ μεαφ ίπΐρ 1 

τήν προσδολήν ποιήσωνται, είθ* ούτως οί Ιμνφ , 
Καί εί μέν έξ αμφοτέρων τών μερών ή τοΰ π», 
θέσις ύψηλονέρως φέρει, τάς πεζιχάς τάξεις sn 
τών πολεμίων 8 7 βαλλόμενοι οί πολέμιοι τοί;α ρ· Ι 
ρών χαί σφενδονών λίθοις χαί τόξοις ένφ i ι 
έχατέρων, ευχερώς χαταλυθήσονται. ΕΙ Λ ρί oiw ' 
Ιχει ή τού τόπου θέσις, άλλ* έξ ενός μέροίς ·ϊ 
ύψηλόν ύπέρχειται, χαί ωσαύτως έχείβεν rijtfb* 

potius magno afficient malo. Omnes autem pede- ^ pov τών λίθων χαί τόξων τάς βολάς χετ' ά-* 
πεμπέτωσαν. Πλήν έχ τοΰ έφομάλου Ιτιμύ^η** 
έχεσθαι δει τής μάχης. Εί δέ βουληθώσιν οί εώ· 
μιοι έπιβήναι ίππων, χαί χατ' αυτών bpw*\ 
ουδέν μέν τοις ψιλοίς δεινόν έργάσονται, τοό τία* 
βοηθούντος αύτοίς* έαυτοίς Οέ μάλλον ρεγαλί» Ψ" 
ξενήσουσι βλάδην. Συγχαταδήτωσαν Οέ χέσει εί tt^-
χαί τάξεις έξ άμοοτέρων τών μερών, χαί οελ*ι««** > 
σαν ά'πασαι μετά κραυγής χαί σλαλαγρον. 
χαί ό στρατηγός έχ τών όπισθεν ισχυρώς άψατ*· * w 

stres copiae eodem tempore decurrere utrinque 
debent, tubisque concinentibus clamorem et bar-
r i tum tollere. Deiaceps dax quoque a tergo acriter 
praBlium committat. Ac si perseverant adversarii 
neque fugffi se commendant, expediti velites e i 
preemissi aatesignani ducum bortationibus inc i -
tandi sunt, ut usque in tabernacula bostinm pene-
trent. Id facile erit factu propter salebras loci. Ita 
ubi occeperint manus injicere equis, mulis, instru-

C B. HASU ANNOTATIONES. 
1 7 φέρει — πολεμίων. Videtur deesse al iquid ; nisi vis conjungere τάξεις cuoi φέρει et **** *· ^ 

1 άψατω. Fort. άψάσθω. vel άναψάτω, sequente accns. Vid. tamen 166. D. 
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έ μ ο υ . Καί t l έτι καρτερούσιν οί πολέμιοι, καί μή Α mento hostiam, hominesque 2 5 7 i n servitutera 
ς ςρυγήν δρμήσουσιν, οί ταχείς ψιλοί καί οί 
:ροσθεν άποσταλέντες παρορμηθήτωσαν παρά 
t αρχόντων αυτών, ένδον είς τάς σκηνάς χωρήσαι 
Φ πολεμίων. Ευχερές γάρ τούτο Ισται αύτοίς άπδ 
: τοο τόπου σκληρότητος. Καί ήνίκα άρξωνται 
[λαμβάνειν ίππους ή ήμιόνους καί πράγματα τών 
λεμίων, καί ανθρώπους άνδραποδίζειν, καί άρχή 
ιαύτη γένηται, δρμήσουσιν άπαντες είς τήν 
κύτη/ διαρπαγήν, καί αφειδώς ένδον χωρήσουσι 
ν σκηνών, ξίφει αυτούς κατακόπτοντες. Καί τότε 
ός φυγήν δρμήσουσιν άπαντβς, Οσοι μέν ίσχύσουσιν 
ιδήναι ίππων, οί δέ καί πεζή, ώς άν δυνηθώσιν 
εσί τε καί φάραγξι κρυβήναι, καί σωτηρίας τυχείν. 
εί εί τοιούτον τ $ βοηθέ ία τού βευύ γένηται τό τού 

redigere, semelque harum rerum in i t ium factum 
est, omnes ad ejusmodi direptionem ruent, caeco-
que impetu tentoria invadentes, obsistentes gladiis 
concident. Tura vero omnes in fugam se conjicient, 
quibus facultas fuit i n equos insil iendi, al i i quoque 
pedibus, prout in montes et convalles abdere se 
quisque poterit, ad salatemque pervenire. Quod 
si, Deo juvante, per intercessionem incontaminat» 
matrisejus Beiparo ejusmodi finemhabetpralium, 
et gloriam sancti imperatores, et firraamentura 
an ive r saB Bomanorum copiae assequentur: neque 
enim amplius contra illas stare bostes poterunt. 
Quod si, diluculo propatulura locum nacti, ib i 
constitutis tabernaculis consederint, neque adeo 

•λέμου πέρας διά πρεσβειών τής πανάχραντου g expedit, inejusmodiloco dimicationem nocturnam 
γερός αυτού καί Θεοτόκου, δόξαν μέν οί άγιοι βασι- fieri: oportet ducem cura pedestribus equestribos-
Ις λήψονται καί κράτος άπαν τό 'Ρωμαϊκόν στρά- que copiis omnibus hostes iterum p raBver te re , 
υμκ* μηκέτι τών πολεμίων κατά πρόσωπον αύ- montiumque fastigia occupare, atque viam, qua 
JV στήναι δυναμένων. Εί δέ γε ομαλού έπιτύχωσΐ transituri sint, denuo intercludere. Et quoniam, ut 
όρου τής ημέρας έπιφαινούσης, καί είς αύτδν docuimus, uuiversa» ad barbariem ducentes viee 
ιταλύσωσι, τάς σκηνάς πηξάμενοι, καί ούκ εύχε. i n omnibus quas enumeravi propriisque oculis 
λίς έν τψ τοιούτψ τόπψ τόν έν νυχτί πόλεμον άρμό- lustravi provinciis, difficiles suot per montes 
ι% γενέσ0αι· δει τόν στρατηγόν μετά πασών utramqueregionemdisterrainantes,properaprflBOC-
ών [Ρ. 166] πεζικών τε καί Ιππικών δυνάμεων cupare eorum transitum, et ad signa aperte i l l is 
μπροσθεν πάλιν γενέσθαι, καί τά υψηλότερα τών inferenda fidenter instrue copias. Et Ghristi Dei 
φών κάτασχε ιν, καί τήν διάδασιν τής οδού όμοίως nostri gratia superabis, illogque disjectos extremo 
ισφαλίσασθαι. Καί έπεί πάσαι, ώς έφημεν, αί οδοί trades exitio. 

ιί πρός τήν πολεμίαν ε'σάγουσαι διά τών όλων 1 9 ών άπηριθμησάμην θεμάτων καί οικείο ι ς δφθαλμοίς 
θεαιά'μην, δύσβατοι τυγχάνουσιν έν δρεσι τοίς διορίζουσι τάς άμφω χώρας, σπεύδε προκαταλαβείν τήν 
ν.άβασιν αυτών, καί τόν κατά πρόσωπον αυτών άδιστάκτως διατίθει πόλεμον. Καί χάριτι Χριστού 
*:ού θεού ημών υπερισχύσεις αυτών, καί τούτους καταβαλών τελείψ παραδώσεις άφανισμψ. 
.{ΕΦ. ΚΕ'. Περι̂  ετέρας κατασχέσεως οδού, τής C Μ * GAP. X X V . De alio modo occupandi tnum, qux 

in descensu difficuUatem kabet. είς τήν κατάβασιν δυσχωρίαν αποτελούσης, 
hi δέ γε ή οδός, ήν ύποστρέφουσιν, εόρεθη φέρουσα 

ΓΊ" ; πολεμίοις έκ τών άνωθεν, καί έφόμαλός έστι, 
μή έχουσα δυσχωρίας, τού κατά πρόσωπον αυτών 
άντιστήναι* άλλ' ήνίκα πρός τό κατάφερες έπικλίνει, 
τότε στενή καί δύσβατος έστι, συγχέουσα τάς παρα
τάξει; αυτών, καί ό λίγους διέρχεσθαι άναγκάζουσα> 

καί τους άλλους όμοίως παρασκευάζει έπακολουθεΐν, 
καί διέρχεσθαι* έν έκείνοις τοίς στενωποίς δέον πε
ζικά; τάξεις καταστήσαι ένθεν κάκειθεν τών πολε
μίων, δύο μέν κατά τό δεξιόν, δύο δέ κατά τό 
εύωνυμον, άπ' αλλήλων διακεκριμέ^. Άλλά καί 
έκ τών όπισθεν εις λόχον καταστήσαι πεζικού λαού 
δύναμιν, μεθ' ίππέων καί άρχοντος ανδρείου καί 
εμπειρότατου (είπερ τό λεγόμενον σάκα αυτών άνωθεν 
κατέλιπον, ίστασθαι καί τήν όδόν φυλάττειν)* άλλά 
μή σύνεγγυς, πρός τό μή διαγνωσθήναι* καί εί μέν 
οί είς τόν λόχον ιστάμενοι άνωθεν πρόθυμο( είσι 
παρασανάψαι πόλεμον, ήνίκα αί κάτωθεν παρατάξεις 
ήμων Ιστάμεναι κατά τών έμπροσθεν διερχομένων 
πολεμίων τήν προσδολήν ποιήσωνται, έξερχέσθωσαν 
χαί ο\ είς τόν λόχον ιστάμενοι πεζοί τε καί Ιππείς 
χαί σαναπτέτωσαν πόλεμον μετ' αυτούς κατά τών 

Si autem via, qua recedunt, invenitur ascensum 
bostes versus babere, esseque plana absque sale-
bris, ut a fronte aggredi illos neqoeas: ubi vero 
i n vallem se demittit , ib i arcta atque aspera est, 
ordinesque eorum confundit, ut pauci duntaxat 
transire possint, rel iqui deinceps sequi atque trans-
mittere cogantur : in ejusmodi angustiis oportet 
pedestres acies ad utrumque latus hostiuraconsti-
t u i , binas a dextra, totidemque l»va, relicto inter 
illas intervallo. Item a tergo eorum in insidiis col-
loca pedites bene multos cam equitatu atque duce 
forte et peritissimo (si quidem prasidiam quod 
saca vocatur, i n locis superioribus reliquerunt, 
u t stet viamque observet): neque tamen nimis 
prope, ut animadverti non possiat. His superne in 
latebris, locatis, intentisque ad pro l ium conseren-
dum, quando acies nostrs inferias constituta? i n 
agmen hostium pratereunti i im impetum fecerint, 
item qui i n insidiis subsederunt milites equitesque 
coorti, simul cami l l is pugnam capessant adversus 
hostes. Qaod si qni in insidiis consederant, inde se 
demittere non audent, quia saca in loco aoquo con-

1 1 όλων] Οπλων codd. 
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stit i t , contineant se in latebris : sed quando id Α πολεμίων. Εί δε ού βα^σουσιν ° » « ; τ * ί 
discedere ad suosque se recipere conatur(vix enini 
credendum est, diu persl iturum), s i m u l acper c i i -
vum demittere se 2 5 8 caiperit, provolent insidia -
tores: viaque obsessa atque locis superioribus o o 
cupatis, in i l los iunpetum faciant. Tuuc , a militibus 
telis appetiti l o c i q u e iniquitale pressi , re^istereet 
repugnare non peterunt : sed, in angustiis ab acie-
bus nostris, quaB inferius stelerant alflictati, suos 
assequi properabunt, spe transeundi domumque 
pervenieudi. Atenira miuime id i l l is succedet, si 
quidem eo quemexposuimusmodo pradium adver-
sus illos administratur, sed praeclare expugnabun-
tur, ope veri Dei nos t r i : cui gloria et potentia, 
cura Fi l io et Spiritu sancto, nunc, et semper, et 
in saBCula s a B C u l o r u m . Araen. 

ιστάμενοι κατ1 αύτου έπελθειν κάτωθεν, ^ 
έφόμαλον τύπον Ισταμένου, καρτερήσω** ^ . 
λό/ον. Κα! έπεί αύτο διελθεΐν κατεπείγετιι»· 
Ιδίου; καταλαβείν (ού γάρ έστι τών ένδι^ 
έκεΐσε έπί πολύ ΊστασΟαι), [Ρ. 167] ήνίκα ri,: 

καταβασιν ©ερούσης οδού έπιλάδηται, χα·. £ : 

σθωσαν οί έν τψ λόχψ καί τήν όδόν TIAZKJ 

καί έκ τών άνωθεν αυτών γενόμενοι, xar , 
δρμησατωσαν. Καί ού δυνήσονται άντιστί,-. 
άμύνασθαι, παρ1 αυτών βαλλόμενοι, τού τόϊ.. 
τοις έναντιουμένου* άλλά σπεύσουσι τοι>; 
καταλαδεΐν, πολεμούμενοι έν τοις στενωμά
των κάτωθεν ημών Ισταμένων παράταξα* * 
έλπίδι διελθίϊν, καί τήν ϊδ.αν καταλα£*ίν. 'i/iV.I 

Β μώ; τούτου έπιτύχωσιν, ειπερ δή ώ; έξι̂ μφ 

κατ* αυτών παρασκευασθώ πόλεμο;, μάλλον δέ κατά κράτο; ήττηθήσονται, έπί τού αληθινού θεού it% 
ψ ή δόξα καί τό κράτος, συν καί τψ άγίψ Ιΐνεύματι, νύν, καί αεί, καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

Finis cum Deo l i b r i de re mi l i tar i . Τέλος σύν θεψ τού τακτιχον. 

EXCK ΤΤΑ 
ΕΧ HISTOHIIS ARABUM DE EXPEDITIONIBUS SYRIACIS NICEPHORI 

VUOCM ΕΤ JOANNIS TZIM1SC1S. 
(Ed. Bonn. 1828.) 

Christianus Lassenius PhiL D* kctoribm S. P. D. 
Rogavil rae v i r i l lustr is Niebuhrius u i ad uovam, quae mox prodib i t , Leon i s Diaconi tufaw j 

adornandam ex Arabicis l ibr is , quorum consulen lorum in h a o urbe m i b i facultas daUt»*» 
exerperem quae ad res ab imperatoribns Nicephoro Phoca ct Joanne Tz imisce in Orientignt; ] 
il loatrandas facerent. Q u a m occaeionem ad istorum temporum historiaro perspiciendam ilira. 
ex orientalibue lontibus conferendi p r o p t e r summi v i r i apud me auctor i tatero et insigaemrr 
me benevolentiana libentissime a r r i pu i . Di i igeoler i g i tur qu i m i b i praaslo eseent bistonaeon-
talis scriptores perlegi, ex quibua quae excerpsi, hoc ordtne disposui. 

Pr imo locoexhibui cxcerpla tx Abulpharagi i siveBarhebraeiOhronico Syr iaco , quod qoadragic! 
abhincannis publ ic i jur is f i i cerunt V. V. D. D.P. I . Bruns, professor Helmstadienais, etO.G.Rirvi 
rector Hofensis. Auctor Chronici raedicu» iu i t Melitmensie, religione Cbr ie l tanas; bietoriamrci 
verealem a creatione mundi usque ad finem saeculi decimi l e r t i i summat im et breviter exp<Hrt 
l i b r o , qu im in i iue e s l c o n U n > i j e n d u 8 , d u m copioaiores etaccuratioreeOrienlalishistoriscoroineotar: 
Arabica maximam partcm conscripti l ingu 2, scriniis sepulti et cu r iosorum ocvlis detracti jacrc 
Ι11 l i b ro , dc quo h . 1. d ic i tur , componendo l ingua uaue et>t Abulpharagiua ( in ca3teris fereAnh* 
Ioqui tur ) Syriaca,cujus cum prorsus sim ignarus, de interprelatione nu l lum penes meeeCjudicir 
quanquam comparet, adeo verborum lenaces fuiss^ interprelex, nt sermone parura Lalino 
sint ; attameo d i i i i c i l c eaue eet,ingenu> i inguarumOr ienta l ium accommodare Latinam,** «*p>-
mcro vereor ne ii leui quodmox 111 aliis castigabara, a l i i i n me caetigattiri s int . 

Abulpbarag ium * xc ip iuntoxcerpta ex Anualibus Abuhedee, a Reiakio L a t i n e r e d d i t w e f f H W t n y ' 

tem v i r i docligaimi et linguae Arabkae apprime per i t i Arabice et Laiine editie a b J. G. ('. Adtf 
professore Hafniensi. Notus est auctor neque inat i tuta de eo disputatione terapuaobeideba J«M 
Ex nolis Reiskiania eas tan tum re t inu i , qnas rebus dilucidandis inservirent, cseteris, qu® hucn-
facerent, omisMa. 

Ex Elmacin i l i istoriaSaracenica quae excerpeeram, omnino omiai, cum comparationefacUv* 
sem, n i l fere ab eo memoriae prod i tun i luisse, quod non copioeus et meliaa jam traditoiD «t^ 
Abulpbaragio et Abulfeda. 

Ult imodeDiquelaco La t in r interpretatus Fum partem l ibe l l i , -n te hosoclo aunoe ediliaV. clana, 
G. W . Frcitagio, l ingg. (Jr ientt . inhac Acaiemiipruf.|)ub:.nrdin.,«|uem)ingua3Arab!CapfaRC€ptof» I 
ipse veoeroT, hoc sub t i t u l o : Regierung des Saahd-Addaula xu Aleppo. Auseiner Arabi$ctoBiu 
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• i / f herausgegeben von Q. W. freitag. Textus Arabicus, qu i hic p r imom typis exscriptae eat» 
e r p t u s est c codice Arabico Parisicnsi, cnjus partem j a m antea publ ic i J U T H fecerat idem v i r 
t u s , h o c ind i c i * : Stiecla ex historia HalSbt\ed G.W. Freitag. Lutetiae Par is iorum. 1819. Prfiemissa 
c o p i o s a et bonce frugis plena editoris praefatio, in qua de auctoris v i ia et fide l ibro ejus habenda 
u r a t e d i spu ta tum est; brevibu» ig i tur U. I . rem expedire poasuui. Natus est auclor anno Arabum 
l H a l e b i ; nomen ei fu i tOhmaro bcn-Ahmed ; designalur aulem plerumque cognomine Cemaled-
i ( 1 . I . ρ . XXXVI ) . Vir fu i t rarae doctrinae, eximiaB prudentiae, ad resagendas natus atque aptns, 
n m i - q u e honoribus a principibua suis ornatus ; diem ubi i t supremum anno 660 Mirz i , oppido 
; y p t i a c o . Hi&toriam Halebi inde a primis orbis i a i l i U dil igenter et accurate, puro et s impl ic i 
e n d i geuere usus,raeroofiae mandavit.veritatis pra3 caBteris studiosus ; >iua de re judicent lectores 
i , bi cxcerp ta ex annalibus ejua Hilebenaibus cum scriptoribus rerum Byz in l i na rum com-
r a r e v H i n t . 
E x c e r p i a ex quovn auclore separalim exhibui , l i oc μ > i iss imurn c o n s i l i o , ut fac i l ias intel l igeret 
i t o r , quae deqoaque re geala quisque tradat. Λ notia supenac iis addcndis m a n n s abstinii i ; 
m i m e o n i m ratus ^ura, hunc naibi da lum eaee locmrt, ui c o^n iHonem l i U e r a r u m O r i e n l a l i u m 
a l e m c u n q u e probarem, neque u l lam cum scriptoribus hUlorise Byzunlinae coruparalioncm ius-
u i , q u i p p e quod finee provincifie raihi demandalae excedcret. 
Res l a t . u t tribua verbis dicam de Seifeddaula, domino Halebi, patre Saahd- Addaulee, cujue 
i p i u s i n hisce excerptis mrnt i o facla e*t. Orinmlue is fu i t ex nobi l i famil ia Hamdanidarum, cu i 
m e n i n d i t u m estab auctore, Hamdano, avo Seifeddaulse. Post varia fata annis denique 333 et 
4 , q u i inc iduut i n annos p. Chr. n . 944 et 945, Halebi ejusque dit ione potitus est Seifcddaula, 
i que r egnum suum atabi l iv i t . (Cf. Abul f . t om. I I , p. 435. Select. ex hist. Ha l . p. 37 seqq. cf. 
l i t . n o t . ad h , l.)Saepius regiones Graecoium lacessivit susceplis expeditionibus, quas longius 
sraequi ab hoc loco a l ienumforet . (Abul f . I . 1. p. 457 ; 461 ; 467. Elmac. p. 275 ; p. 477 seqq. 
. 286 aeqq. Abulphar. p. 105.) Mortuus eat anno 356. (Abul f . p. 413. Sel. ex hist . Ha l . p. 138. 
lmac . p. 280.) 
MenUonemSeifeddaulseinjecit Leo ( i i b r . n , cap. l -5 ) , sub nomineChambd.ini , i . e. Hamdani,quod 

on ips i , aed avo noraen fuit . Ad expeditiooem, de qua 1.). d i c i l L eo , referendura eat excerptum ex 
Lbulpharagio, quod stati in ab in i t i o e x h i b u i ; eamdem expeditionem meinoraut Abulfeda etCema-
eddious, quorum verba h . 1. legere haud gravabitur lector. 

Cemaleddinus p. 134 : « Anno 348 vel 3Ί9 Seifeddaula legiones Grsecorum invasit. Cum, 
nult is incolarum occisis, raultisquc captis, praeda potitus, per angustiaa Magbarse-Alcohl 
edire aoimo haberet et versus eae i ter flecteret, Leooi filio Phocae domestico, quid ad il las ipsura 
)raBC688erat, occur r i l . Praelio i b i commisso Seifeddaula v inc i tu i . Hoates Muhammedanis prsedam 
:ap(am e r i p i u n l , tbesauro impediiaenlisque Seifeddaulse pot iuntur . M u l t i in hoc prselio v i tam 
imi t tunt , et Abu-Ferasus Alharelsusben-Sahid ben-Hamdan captivua factus, ab hoslibus Garsha-
lam duc i lur . Inde Constantinopolin missum anno 354 palr ioi is, quos raptivoa fecerat, datis, 
Seifeddaala eum cura aliia redimit.» 

Abulfeda tom I I , p. 469 : « Eodem anno ( i . e anno fugae 346, qu i 2 Mar t i i A. C. 960 coepil) 
impetebat Seifeddaula Hamdanides i lomanara dit ionem nova incureione, ingente cum exerc i tu , 
tubigebat urbea et arcee, urebat, va&Ubat, Irucidabat bominas, pecora et bomines abigebal, Ghar-
fcianum (1) usque procedebal. Sed redi turo dumum intercipiebant Graeci viam per pylas, eaque 
ratione non tan lum sua recuperabant omnia, e l iam hostis potiebantur impedimentis, et quam 
passi fueranl, jacturam tauta compensabanl i t i Seifeddaulae copias edita stragc, ut ipse v ix cum 
trecendis salvus evaderei. I d i u i u r u m praeviderant rerum bel l icarum istorumque locorum usu 
periti, suaaerantque propterea HamdauidaB, nol let via, quaiaset, eadem redire. l l l e vero sprevcrat 
consilium, v i r eolue eibi sapiens, monitoribus asper, qui omnia per se, nomine consulto, 
gerere volebat, ne, si qu id rei proapere auccederet, id consi l iar iorum eapieotiae, non euae, 
imputareior. » 

Dabam BonnaB ad Bhenum die 23 J u n i i . 

I . EX GREGORII ABULPHARAGII 
CHRONICO SYRIACO. 

(Cf. ed. Bronsii et Kirschii p. 197 seqq.) 

Eo aano (Arabam 848) qoi Graecorum eet 1272, Komanus, qui seaatum ?irosqne priacipes mullnm 
uvorluo rege (JaaaUniiao, regaare ccepit (ilius ejus bonurafit, erga omnes autom magnanimus fuit. Eo 

(1) 1. e. Chirebaoam, urbem dlUonie Qmem prope Malatblam. Lisg. 
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anno Jones qai etiam Scbonmacbcbig, dax exerci- Α potl festos d i e s r e d i l a n i s . Tarseasis krum 
lus, el Nicepborus, domesticae, missi ab eo in A n -
bum flne», progresst saal asqae ad Abiram, onde, 
occisi 100 raililibus, el ioceosis fragibos, eom I r i -
ginta captivis abieraol. 8ipboddaula, Halebi fimira, 
cura 3000 egressas, Garscheaam com perfeuissel, 
permagaam predam iode abdoxiL Rednx, propterua 
quod Roaiaoi oranes angosioa cxitos ialerceperaot, 
cam 100 taatum ex seras suis evasit. Reliqaos 
Bomani partim occideruat, parlim vioctos cam 
prada recuperata redaxerant, multis insaper equis9 

armts el nuinmis, qui Sipboddaolas, filit Hamdaoi 
fucraul, potiti. NobiIiom,qat cata eo (uiil itavtraal), 
eiraul occut sunt, Haraed, Glius Namusi, Mosusia 
Gban el Cadi Abu Hoxain. 

Anao 350 Arabum, magaa Arabom calcrva, Ao-
tiochia Tarsnw profecla, in Romanornm instdias 
inc id i l , qoi ex its aliqoos ocoiderant, reliqoos roa-
g n a m turbatn vinctoa abduxeruot. Indigaati suat 
Arabes, ideoque servos Sipboddaulas, Naga, i r rup-
tione a latere Mipbractae in Romanorum regionom 
facta, magnam praedara cum 2000 h o m i D u m , el in 
bia 50 cateois vinctos abduxit. 

A D D O Graecorum 1274, Arabum 431, Niccphorus 
domeslicus, cum 100,000 equiium in Ciliciam pro-
fectus, Anazarbam obsedit gravique be l lo vexavit, 
doneo qui ialos eraal A r a b e s , de auxilio dcspe-
ranles, pacli, ul si arcem traderent, incoluraes 
cum facultatibus exireol, fide a Nioephoro accepta, 
maxiroe qood fidereat, h o s l e s a monlis latere 
marom, b r e f i perruptaros, portas aperueraoi. N i - Q 

cepborum, cam iogreteus fidiseel, parura abfuisse 
quin gladii ope siao moleslia aperiret (urbero), 
poeniluil pronmsum. Ilaqne edixii, ut in oratoriom 
teroplum omnia populns congrcgarelar et quicaa-
que noa iatroirel, sanguioe pcenas luerel. Inse-
quenli die peJiles raane ia urbem ialromis«i, quem-
cunque ioveneruat, f i r o s , mulieres el pueros, tro-
cidaruat. Tum comporlari a r r oa in urbe cmpla. 
In?enla sunl 40,000 loricarom praeter gladios el 
arcuum magnum numerara. Palmaram arbornm 
40,000 eucciea sunt. Exiredeiade omaes, qai in 
lemplo eranl, jassit, el quorsum felleot, abire, 
moriem minatus omnibus, qui ad fesperaro rema-
nercnl. Excunles adeo se compresserunl, ot mal l i 
eorum, v i r i , mulieres et liberi ea compressione peri 

aoaclis400O, a d o r t o s Romanos t i e t a i t t i * 
UaiifB, sed 0 0 0 6 S eliam Arabet el fnt*«i 
Tarsensia d n c i s , Bar-Rababf , occiei «nL fa, 
ilerara Cuiciam f n g r e t s i , expagoaraoc traq 
€4 pratsidio n o n e i t m n t t i m , eed reliqoiietiu 
bus imposilo, p r o f e c t i xunt flalebam. Opp* 
Siphoddaola R o m a n i s , sed *rietas e& Oc, 
eiUm omaes H a m d a o i flJii el ipte £pe* 
cum paaeis t a n l a m caadem effagtL fkbta 
meslicas aulam e j a s , qaae exlra orbis mar.j 
eral, ab eaqoe noo tan lam 390 argenti falen 
eiiam 2400 molos e l a r t n o n i m iounhm ngv 
exegil. Aola inoeosa, a rbem iptara oppcn/r 
eojas maro cora a p e r t a r a m fecisset, Roam ^ 

Β gressi caedi non prius flnera feceruni, nta 1 ; 

l igal ieranl. l o f e n e r o p t i n ea 1200 Romnu ^ 
cloe, quos in libeHatem restiiueraoL Plaj r, 
10,000 paerorom e l p o e l l a r a m abdoierBoi ep 
d » UDiam, qaanto (ertndo paret ertoi, UR 
ront. Qaod rel iquam erat , eotnbotsaroo/. im 
rantlacus o leoo l i raron i p/eoos, quoxxqQihi^ 
rant, a l oleom omoe supernalaret ef awi, 
terram eflTasam oorrampere lar . Templi «τ«*α 
qoibat destmeadis Romao i noveia die» An+ 
ruat. Cara in eo esseat, o i abirenf, obtiflU >-.-
filias regis Roroani, N ieephorum io bellueu 
« Non disoedimas, » inquieos , « dooeeir&tu 
raerimas. » Ntcepborus, qu l adfersan noî r 
« Ea » aiebil , « arx anle lc es l ; abf, * « « 
Bic regissororis Glins vix arcis porta? appewv 
ral , cura qoialapiaexaperlora sQper trch^A 
tra il lora, projecius apad eam decidenira'* 
cie fugit. Tum aporla porla DailamiU 
mine Bascba, fagicntem secaias, hasliminlw^ 
ros ejos i U adegit, at per peclui exirei, eiten 
interemit. Reverai ejos socii cadafer ad ) 
rum reluleranl, qoi mortem fi l i i sororis npi 
luras 4200 Arabibas, qai f i t ict i apad eatueui^ 
bantur, capita abecindi juss i t ; qoo facto io ^ 
Bomanorum rediil. l a vicis Ualebi omnifloti 
corrapit, imo agrextei i la coramoaoii: «Ne» 
sale ab agrlcolatiooe; aam noslra esl hsc lem 
brevi ad ?os rcdibimua. » . Boc teuopore itaa 
mille pedilet Armeni, ia agrum Edessenain irm 
penies, 1000 OTes, 500 taoros ei 10 'iro» ^ 

ren(. Mull i ia fia roortul sunt. Qui aolera remanse* D abdoxorool. Hiece lemporibos cum Honiuiin 

bibas prcfalereat et diripieodo omnia ihqM u 
Armeniam majorom perveoissent, krmemi 
i l l i , qui melu, ne ab Arabibos, propiemf^ 
Ghristiani easent, vexarenlur, aufogeranl, lofe 
Romanorum se conlulerunl. Romani dedcm* 
ill is 8ebastiam in Gappadocia, unde, curo OBD^ 
eorum falde auctus eesal, miseroo(t Φ ***** 
ab Arabibas captie praaaidlo esaeot. In omaibe» 
expedilionibus bis qooque Armeni pedi/ee cm ̂  
rnaois exieront, prospare plerooqoe pralia^ 
Nicephorum domeeiicuro com TtomMorwvfi \ 
ab Halebo rciersum, enm Simandoam perttnta 

runt, quorsom tendereat, ignorabant. Nicephorut 
templuin evertil et duosurbis murosnec non aulas 
deslruxit. Duobos el f igtal i diebua, quibus io Ci l i -
cia commoralus eral, Nicepborus 55 arces cepit, 
partim v i , parlim deditione. Gum ex arce quadam, 
quam domioi ejus fide accepta tradiderant, mulieres 
Arabes egrcderenlur, el in bas Armeni quidara 
irruerent, marili earum zelo correpti, gladios 
strinxerunt. Nicephorus Arabibus, qui gladios 
strinxerant, iratus, 400 viros el mulieres mullat 
occidil. Quia jejunium quadrageaimale approqin-
quaterat, Nicepborus cumsuis Gr«aaream abii l , 
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i l i o d a moi ie regieallaU, omoe* ?iri prinoipes , 
η Scbarooscbobigo antni in i coneeneu anno 
aecoram 1275 proouDiUferuol regem ei servum 
»s Sobumuscbigum domeslicum. Hoc ad bellum 
m A r a b i b u t gereodum dimisso, ipse Consianti-
p o l i m ingressat i n regno coaGrmtlas e t i . Schu-
u s c h e b i g Moptaestiain per 7 diet obtedii el 
a m r i s plus qoam aexaginU locis moram perfo-
i a e l , iogred i tamea non potuit. Itaque agrom 
αβ e t agros Adanaa et Tarsi incendit. Mopsuesle-
% 5000 eimron Tarso auxilio venerunt, tad 
o m a n i obfiarn facti eoa omnts occidernni; qeo 
c l o v r e l i c t a orbe, disoeeseront. In Cilicia roagna 
mes o r t a est, quam ob rem permulli Arabes Damas-
i m oonfugerunt. Btiam Halebi, Harane et Edeisae 
ra f is famet fu i l . Anoo poat Domesticos ilerum Cili-
am ingressas Mop<tueelUm oppugnavit per tres 
leneef, sed expognare noapoloit; itaque com morbi 
, peatitaotia copiasiafestarent,iribotoimpoeitoabiU. 
Atmo Gracorwn 1276, Arabum 354, cum rex 

[ioepho>rus Coaslaniiaopoli Gaesaream Gappadociaa 
Qdem tnnslalUftel, Tarsonees et Mopsuesteni, 
Tiiss* ad eum legato, dedttionem pollioentes, re-
tem ab eo expetierunl. Respoodit il le : « Noac de-
aam oom de regatn Teslrorura auxilio desperan-
es eanom eadafeiibas jara fescimioi el peelileolia 
ros absumil, mihi ?os eubjicialis (latn diu nempe) 
donec fires reoupera?eritis, ot rebellare possilie. 
tVobis a me n i l nisi gladius exspectaodus est. » 
tUtleris eorum soper legali capile iia combuetis, ol 
Jbujus quoqae barba comburerelor, legatum ejecit. 
Tam faroa esl quotidie 300 mortuorum leolos e 
Tardb elalos este. Rex Nicepborus congregalo 
exerelln Mopsaeaiiam obsedil et postqoam ce-
pi l die 8aloroi, dle 13 mensis Radschabi ho-
jus anni, magnam caBdem ia ea edidit. Gam 
200,000 f froratn, mnliernm et libp.roram fincta Ia 
lerram Reraanorum mlsisset, ad Tareum oppa-
gnandam profeclos esl. Cujus cifcs oam supplices 
incolumitalem ab eo peterent, pollioenlee se portas 
aperinros, raiscrtus eoram proraisil, sa T i tara i l l is 
opesqoe sertaturam. Ingreesus nrbem prinoipes 
Arabes mallnro honora?tt, raensaa adbibail et jns-
tos, qnldqutd opum possent, tecara auferre, Aotlo-
cbiam mieil, facta ctiam poiestate, ut quleanqne 
aoa Antiochiam, sed in alias Arabum urbee Ire 
mallet, quocanqoe vellet, abiret. Dedlt qaoque ] 
caslodee tres patricios, qoi ab omni eoa injuria 
defeoderenl. Armenis quibusdtm, qui nonaull it 
Arabibus manus intoleranl, manas naaosque ara-
puUtfit, poilqaam mulium flageliis caasi esseol. 
Legalos in oroncs ?las cam il l is misii el omnem 
dedit operatn, n l bona cum pace ad Arabes, socios 
looi, pervenirenl. Teroplum Tarsense equoram 
ilabulam fecit. Tarso patricium cnra 5000 eqoitam 
imposait prssidiam. Etiarn Maesisa alium palri-
cium reliquit. Reslitata Tarsus mallum florere 
capit.Tantteral i n ea aonoaao aboadaatia, nt 14 
panisUtreuoa xaxa veDdereator. Malt l ex Arabibos, 

ET JOANNB TZIMISGB. 1014 

. prlecis ejosciflbus, re?ersi ·αο!« qaoram aliqoi bap-
tizaliel Ghrisliani facli sunt, aliqui, quorum lamea 
liberi omnes baptizabanlur, ia Gdc sua pcrslilerunl. 

ADDO posl rex Nicephoras Amidam ob^edtt e», 
cura capere nequirel, Aotiocbiam raultos diesoppu* 
goa?il9 sed sirailiter capere aon potuit; itaqae ia -
censis vicis borlisqoe vicialt abi i l . 

ADDO Gracorom 1270, Arabam 357, Cborasani 
nonnoUi com 3000 Arabom Antiochenorum in 
Cappadociam irrnperunt, sed 40,000 Romanorum, 
qui occurrerant, perraultoe Cborasanorum el Anlio-
cbenoram tam interfecerant, tum ?incloe abduxe-
runt. Arabes Antiocbeni palriarcham Chalcedooen-
fciam oociderant el eoclesias Aaliocbiaa mullas %*a-
staruni. Romaai Saragum profecti 300 Arabes et 

j mollas pecudes abduxeroot. 
Hoc anno, orto inter Cborasanoa, qui Anliochiaa 

erant et Arabes Aoliochenos dissidlo, Romani cx 
regioae Aalioobeaa 12 bominum mtllia, firoa et 
malieres, pueros puellasque, abduxerunt. Anno 
posl, i . e. 1280 Graacoram, Roroani Gapharlutam 
profecli 800 homines cum raulta praada tbageronl. 
Com Haraadam habitaloribus faouam infenissenl, 
igne lectis eubjecto, abieroat. 

Paulo pos l Nicepborus, Roraanorum rex, Antio-
chiam obsedil ei inde Tripolio perreiit, ubi omoia 
aedificia extra muraro sita corabussit. Iade profe-
clus arcera Gazaa bene munilam cepR el magnam 
nuromoram ?im ex ea egessit. Deinde inter Haoia-
dam et Haleburo coaaedit, ubi duoe menses com-

, moralus est. CaptiTanli el diripieoli nerao eral, qni 
1 occurreret. Puerorum, puellaroroqoe, quiapudeam 
f inc l l erant, 100,000 oumerala suat ; inter qaos 
OOD erat f i r seoex aal senex feraiaa : nam boa 
partim occidit, partim liberos dlmislt. NUi morta-
litae Romanos invasissel, etiam Halebum el Aatio-
chiara cepisset. Hierosolymam qooque faciem coa-
ferlerat, q u o r s u m tamen, quia milites ajos caade 
patrala defatigati ei praeda magna oausti erant, 
•bire ooa potaii. 

Anno 1280, qui est Arabum 350, Romanl oom 
Gbrlstianis arcis Lneaa prope Antiocbiara sit» oon-
spirarunt, confnnitque inter eos, ut b l Antioohiam 
iagredereator, seqoe raetu Romanoram aofogixse 
iigaiticarent alqoe, donec exercitus Roraanorom 
venirel, ib i remanoreol, deinde ad orbem aperien-
dam manus inlrlosecus praebarent. Quod oam hl 
feclsseot, daoram raensiam inler?allo frater regls 
Nicepborl com 40,000 Romanorum maram Anlio-
obiaa cinxit et tam babilatores arcis Luoaa a parle 
montis adjutores fuerunt, ut Romaai Aalioohiam 
iolrolrenl el capcrent. Magaa ibi caade faota, sepa-
rarunt T i r o s f emiDaaque senes cum parvis statura 
eosqae, qaocunque velleal, discedere jusserant. V i -
rornm ?ero femioaramqae jafenum el puerorum 
plus qoara 40,000 in terras Romanorum roiserunt. 
Halebam eliaro 10,000 eqnitum cum misissent, Ha-
lebeaees promisarunl, se quotannis Roroanis oeriam 
qaoddam trlbatam solalorof esse, io cujas rei fidem 
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800 obsidts dederunt. Eo tempore multum bello Α Adierunl e f i e m n o b i l i u m quidtm taiirn, 
inclaruit imperator Nicephorus, qui omnes Ciliois 
nrbes, Aniiochiam el Syriam in poteslalem suam 
redegit, quam ob rem omnes Arabum geoles melu 
percaltaB sunt. Iiaque animo elalns imperatricem 
Theophaoiam, imperaloris Romani uxorem, invi-
tam lamen, * ib i coajunxi l ; oeque bao re oooienius 
dao» hujusfilios, Basilium ei ConslaatiQum eastra-
re voluit, ot eorum progenie exstirpata, ex se laa-
lam regia proles dedoceretur. Tbeophania autem, 
eogailo ejus conailio, de tiliis suis admodum solli-
ctta domeslioum Schamuschchigum, qoocura con-
spiraverat, muliebribus iodutura veslibua oum qui-
busdam aliis injuriam passis in palalii edeni noctu 
nalivitalis Servaloris iolroduxil el Nicepborum 

daulam, C o f e • e r s a n t e i n , sollteitamtqT#>r 

tra Romanoe railitef mi t i e re i . 
Aono A r a b a m 364 , Graacoram 1286, 

imperalor I v a n , idero i l l e &cbomoschcatfb,? 

ingreasus, H a m a d a m el Balbecam crpct. 
Damaecam p r o f e c l u r o s esset, Bar-Zaratv,, 
Arabs Syrus, s o r i p l a ad Damasci prcieetnx 
tganum, e p l s t o l a , eoos i l i om ei dedii, * 
imbeciliior esaet, Romaoorora regi ^ 
Obtemperan» i lJe b a i c consilio iopcraionl 
mutcbchigo o b e d i e n l i a m et 300,000 xoxanj. 
tura proruisit, q u o impera ior 8cboaju*.t 
cootentus f a i t . H u i c Damasco appre^. 
Phalgauas o b v i u m fac lua equo desceadil ο , 

cerliorem fecil, se stirpis euae femiaas quasdam ad g aliquotiea oeculatus e*t. Laetus hao rt ia-
se ia ecclesiaro focasse, u l carum secum peroo-
ctantium colloquio uterelur. Hac ralioae quam pri -
mum imperalorem somno grafalum eenliebal, 
Schumuschchigus el qui curn eo eraat, inducli ia 
lecto eum occideruol, eorumque, qui palalii portas 
custodiebanl, plus quam 70 iulerfeccrunt. Ilanc 
caedis Niccphori causam in l ibrU accurjle scriptis 
invenimus; ea aulem, quam beatns Mjr-Micliael 
tanquam ab Ignatio Melileucnsi acecplam rcfcrl, 
occUoin esee ideo quod io conjugio parum fidelis 
futsset, raiaime veri simihs csl, quin, eo oceiso, 
oeque cuin Schuraaschebigo, qui po*t Nicephorum 
regnafil, neque com alio quoqnaro rem habuil. 

Anno 360 Ar.ibum, propteiea ijuod iuveuti er,.nt 
duo Arabes nociu in lemj lo jux'n cfleitobinm 
Michaolis Nestoriaiioi uni Μ / .i.n.orum siui t>c* si, C 
Chrisliaaos Mozalaiius Abu ΊΙ ·. !eb lilius Ν ζ r\.b-
daulae 120,000 zuzatum u ub u i . 

Anr.o 362 Arabum don enicus c i i n Run.. 5nt;um 
exercilu Nieibin profecius ma^nain s:ra^em ild 
edidil et per 22 dies nibi l aliad i g i i , quam ul 
caplifaret, diriperel el regiouent vaslarel. Po>tea 
curn Amidam lenderct, bujus urbis dux miliium 
impetravh a Mozal® praefeclo, Abu Thablebo, ut 
magoas copias cum fralre suo roillerel. Romanos 
adorli viclorcs Arabce fuerunl et domeslicum 
captom fiocluinque, Romanisfugieolibus, Muzalam 
miserunt. Abu-Tbaglibus, quo amorem cum Ro-
maais conGrraarel, b e a i g D i s s i i o e babull dooicsti-
cura, qui tamen cancri morbo ib iobi i t . 

IIoc aono populus Bagdaleoenais, qui niullus [] 
Nisibcaos in caplivilatem incidisse, multos occisos 
esse audivisset, ad iram conciiaius magnum 
adfersas Chalifam Motium, ludibrio bubitam, 
turoultum excitavit, quod pro Arabibus certare 
aoliel, el in ejus aulam atnicosque tela conjecii. 

equura coascendere e u m j o s s i l muliam^t 
rayil. Joseus d e i n d e , u l coram eo decur 
miliiiflB speeimen edere t , oum decerriswi, /: 
loris laude rootua i i e r u m oqao deeceadii lerri-
oscuiatusest. I raperator i f l jussu eqaon &ts&-\ 
et cum illo unios l a o l u m aooi tnbalom 
denuo desceodit, l e r r a m osculaloros. 
oquom, quo vcctus dccurre ra t , gladium f L 
postulanli non hec t a n l u m , sed veslitoeDu^ \ 
aromiU et decem eqoos c u m znoJlis b*uh 
sed imperaior iMum i a n t u m equura et i t e . 
bastam accepil, re l iquis reJditi», beoero/cs: 
contcuius : imoamic iv i l Phataganum s|ileui -
slibus et presleroa operibus auro (abrehclk* 
argento leciis el mo l i sdo f ) * r i f . Inde 8ilw.v 
feclus est, cujus cives ob f i am e g r e e s i i ^ 
ruat dona oflerenlea, quaprop/er i i * relirtiV\ 
ton duxil , quam vi aperull el diripuii. hiil ·> 
lam venii et quia ejos ioco le re^iebint.v 
expu-jnavil. DSiepla ea Tarso» profeciw e 
imperalricis Theophaaiae fiaier veaenum <.\* 
dum prafbuil, qnapropler i n gravcm niorbua 
dit ct in urbem regiam rcfersus morluo* ft<. f* 
quam qualuor annos rfgnavcral. Hiciew t 

slrenuus, corpore Y.Jidue, animo fonht bclfo 
eral. Siatim a re^ni initio crga oranes iaagwD'.sr 
se praebuii, caplifosque tl imisi l . CoflWWŵ  
magnam ecclesiam «dificavil, multas urbKnu » 
que regiones subegil. Morluum priocipesci ptk 
mirum in modum laxerunt. PoeC ouro ioipcr^ 

ι Romani filii, Ba^ilius et Conslanlinus prr35my 
imperiun, oblinuerunt vero amore w inviccmee-
plexi. Basilius, quia bellicosior er.tl, Cons» 
fralre ia urbe regia rclicto, CQUUDUO cam An^ 
bella gesait. 
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1 1 . E X A B U L F E D J E A N N A L I B U S M U S L E M I C I S . 

(Gf. lom. I I , p. 477 seqq. ed. Roisk.) 

ο G C C L I ( qu ld i e8 Febr. A. G. 962 coepil) t 

abant R o m a n i , doce Domesiico (1) (Nice-
Pboca ) , Ain-Zarba (?. Anazarbum) pacie 

, pauc isque aliquot ibi pcrempiis, plurimos 
alos di ini i lebant. I i d im , eodem duce, victo-
nstabant , vulium lam benigne monstranti. 
>um impetcbant, el ipsa orbe, praeter arcem, 
j a o l u r . Quod ila conl inbi l : DomeslicusSeifed" 
ra aecurum, omniunique rerum ignarum de-
iie obruena, copiie per olium coolrabcndis 
debat. Gorrepiis igi lur paucis, qui aderanl, 
b a i Halobenais belli aleam, aed, aniis-is Ionge 
nus , cum cxigua rnanu ia fugam ibat. Sic pa-

Graecis omnis ager urbi subjeclus, palebal 
s Seifeddaulae regia, cui nomen cral Uaran 
geimnaB domu$) extra urbis anit i ium sila, ubi 
i i i ium argenti ulres (5) iaveulebaot, quftdrin-
oa alque mille mulos, arroorumque Unlum ap-
lum admotismicliinisqualiebant ;depulsitamen 
idanorom forliludine, suaque spe dejecii, pro-
ura in raoQiem, Gauscban, conccdebant.lnterim 
debat in cives et pr&torii pedilatum, seu preesi-
, ob quasdam in urbe rapinas, seditio, quae 
nia defensorthus, in forura concurrentibus, 
labat. Quam videntes Grsci soliludinem et i n -
.inum lumullum, subiloadorli, effringunl por-
, gladioquc in virilem aetatern grassanlur ; plus 
:em millia pueroruin ulriusque sexus asportant, 
prxdam cogunl incredibilera, cui deferend» cum 
η sufficcrenl, quae pra^lo aderanl juraeuta, igni 
m quae auferre oequibani. Decimo ab ea vicloria 
e receptui cauebat Domesticua el graveta praeda 
ercituiu deducebal pcr agruin Halcbenscra, pagis 
rocnSjjusbis laulumiDodo colonia serereet colere; 
ero aano se rediturnm et fruges comportalurum 
se. 

(1) Ipsi imperatori Nteephoro Pbocae tr ibui l Ce-
renaa occupaiionem Anazarbi p. 664, D ; e quo pa-
et Abulfcdaro temporum ordinem lurbare ; Gedre-
IUS baecannoNicepbori Pnocac iraperatoris secundo 
iscribil, qui ia A. Gbr. 964 iocidi l . R. — Cura 
Vbulfedalamen oonseniil Bar-Hebraeue; ?id. supr. 
>. 12. L. 

(5) Uter argenti ooatluct decies mille nammos ar-
*emeos. A. 

(2) Gf. Elmacinum ρ. 5 φ el 234 (ialerpret. Lat. 
278 et p. 286.) qoi seplenoem foisse captifilatem 
Aba-Ferasiait, el anao deraura 355 solularo, cum 
permulatio capliforam Bomaoos iater et Mulsemos 
instituerelur. Memorat Gedrenas p. 637 aliquem 
Chabdaai, vel reclius Chaindani, h . e. Hamdanida? 
Seifeddaolae affinem, qaem 'Απολασάηρ appellat, 
captora ft ConstanUaopoR prodoclam in Inampbo 

1. 1. p. 479. 
Eodem anno oxpugnabanl Graeci arccm Dalue, 

aliasque Ires circum arces. 
Ejusdem anni decimo mensc aaferebanl iidcm 

caplivum ex urbe Manbcg, cui pricerat, Abu-Fera-
sura Barelum, filium Saidi, filii Hamdani (3). 

I . I . p. 481. 
Eodem anno ( i . e. CCCLII, qui die 29 Jan. A. 

Chr. 963 coepil) occiderunt Greci suum impcrato-
rem (Romanum juniorem) eique alium subrogarunl. 
Tum filios Scbemescbkik (Tzimisces) evasit Dome-
slicua (4). 

I . 1. p. 483. 
Anno CGCLIV (qui die6 Jao. A. Chr. 985 coBpil) 

Romanas itnpcralor (Nicephorus Pbocas) ooroaam 
cinxil et tandem expugnavil Mastsani, die Saturni, 
decimo lerlio septimi rnensis, et postcaquam gladio 
in incolas desa?viisset, parcebat reliquis el captivoe 
secum in dilionem suam rapitbal. Ducenta fere 
millia bominum oumerabat urbs. Inde petiti Tar-
senses se subtniilebanl el, incoiumtiale precibus 
impelrata, craigrare juesi sunt. Tcrra roarique 
emigraulibus proseoulores, a quibus in tula loca 
deducbroalur, a Roraano usque ad Anlioobiam 
addili . Tarsi fanum (UDC in slabulum abiit, sugge-
eluain ignem ; urbs aliis incolis el novi aediGciis 
atque muniroentis inslructa. Deia rcdibant quidam 
paoUlim ad pristinas scdes, a l i i prorsus nou 
excesseranl, Ghristianaro tidem professi. Uis rebus 
gcslis redibal Romaaus Cunsiaalinopoliu. 

I . 1. p. 487. 
Anno CCGLV (qui die 57 Dec. A. Chr. 965 ccspit 

excurrcb m( Gra?ci in Bgrum Muelemicum. Primas 
impetos Araidam perculit, tum missa fada ejus 
obsidiune, Nisibinam ; inde tranegrcssi e Mesopo-
lamia ia Syriam, dia baarebaol circa Antiocbiam; 
(andem Tarsam repetebaut. 

fuisse. Divcrsus e?l a noatro Abu-Feraso, de cujas 
caplifitateGraci, quantum uovi, non memorant. 
I l l ius, quem laudal Cedrenos, nomen esl AbuTl-
Aschajer. Geoealogiam ejus oon coDslhueriro. El-
macinus eum appellat Abuiaaa j i rum, filium Haseni, 
vicariuin Seitediiaulae, scilicel ia arce Tel-Patrio 
eumque in carcere Gonsianliuopoli penisse ait. R. 
Quadrienoem captivilatem Abu Ferasi fuisse,auctor 
esl Abulfeda p. 347 ; cf. praelerea de AbuFeraso 

?uae aauolaat GI. Freilag ad Sel. e i hisl. Hal. p. 
38, 139. L. 

(i) Gonfuodit nostcr b. 1. tempora el bomines. 
Debueral dixisse: anno360 iCbrbi i 969) peremplut 
fuit Romanus imperator (Nicepborus Pbocas) e i 
qui bacienus Domealicua fueral, JoaoDes Tzimisoes, 
in ejue locum successil. Naro Roaranus, Nicephof 
aotecessor, jaradadura falo soo decesserat. B, 
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Eodem iiberabat Seifeddaula eoom affinera, Abo- Α in sace l l tnn a l i q a o d , Nieepbori <Λ^Υ 

Ferasam Hamdanidam, e vinealte, facta capttfo 
rum permalalione, per qcam llusiemorum iagens 
multitudo libertatfm recupera?ii. 

I . 1. p. 503· 
lnterea dum Mesopotamiae domini huoc ia mo-

dum inlesliois bellis ipsi aese laceranl, fia patebat 
Romanis per Syriam usque ad Tripol in. Arcem 
Eracb expugnabat eorum imperalor. Inde tendebat 
Eroessam, quam inoolie T a c u a m facillime naclot 
(advenientis terrore palriam deseruerant), injectis 
ignibus pervastabat. Ab ea excurslone redibal ad 
Iraclum marilimum, quem mpioieet popolationibue 
desolabal, et octodecim suggeatus (e totidem fanit 
majoribus) ejiciebat. Poslquam doo roenses incu-
buisael 8yri«, abibat domum praedagrafis ei cap- Β 
tivis numero baud facile coroplectendis. 

Aooo CGGLIX (qui die 13 Νον. A. Gbr. 966 C C B -
pit) rursus invadebaol Romani 8yriam,el Anlioobia 
violenter expugoala caadibusque et rapioia pcrva-
slata, Hakbum pelebaot, quam Gorabeb (5) tanc 
tenebat, Seifeddaulae roanoipium, beri (ilio, Abu'l-
Maalio 8cbarifo extorlom, ut inodo diximus. Hio 
la arcem se receperat, urbe ho&li permissa. Obei-
dione ad lcroporis aliquod lolerala, pactus Gorubeb 
certum annuum Iribulnm pro Ualebo el agro oirca, 
Romaaos averlebal, sumptis securo obeidibne ab-
eantes. iUlocQsfactusliuslemisad pristinat eedet 
revertentibus. Juris Halebensis autem tum eranl 
h«B praetare, HamaU, Emeasa, Cafar-Tab, lfaarra, 
Apamea, Bcbaixar et bie interjecta loca. Q 

Ia Armenia qooque Graaci Malazcardaro (6) op-
pagoabant. Ut paucis compleclar, lolus ille traclus 
S j r i » marittmos, et quae circa Eupbralen, palebant 
Graecorom l ib idini , nemine neque hostem arcente, 
neqae lerras loeate, praMdiis el reolore nudatas. 

I . 1. p. 507. 
Deus lamea affiictia Muslemis praetidium aderat 

et Hheralor e tantis aogustiis. Ille enim ipse Roma-
nut Imperator, quem bactenus in Mo? leraicam d i -
lionern adeo ee?ientem fidimua, qoi spe atqne 
cupidiae tolam Syriam jam devoraverat, qui orbem 
fidelem lerrore sui compleverai, hoc ipao anno 
muliebribue iasidiis ocoubuii. Era l i l l e Nicepborns, 
qui iublalo deoessore sao rege, axorem ejas ia 

iDlrodacebai : e l lyranno profafa i 

foribusqoe obse ra l i s , ipta targces ^ 
lam i n t r o m i l l e b a t percussorea, per q u t ( 

adilus c d sact»llom palebat Ilaqot 
mieatem N i c e p h o r u m jagaiabai Domet* 
autem e jus m i n i i t e r i o quiatam popifo„ 
stisaimo r e x a t o r e prmlabat. Dooetiieu | 
ex Impe ra t r i c i s filiis, β priore mirm 
noino sanguine r eg io creatam,ADfu«toa 
bal. De caatero Domeal icos is appdhiir, 
nom B y x a n i i n a m m c is Hellesponiam to 
porrcclaram c u r a m g e r i l . 

1. 1. p. 511. 

Anno CCGLXI ( q u i die 23 Oel. Α Cir. 
pit) lafadebaot Grasoi Djexiran (t. 11 
raianr) Edetsam, N i e l b inam, cedibotqotrr 
l ur el rapiols ; o o o l r a quoa aaiiHom I*J 
Bagdadam con f l o eban t exlorres Ιίβιίαοί̂  
tumulium plebem Bagdadioam ooaciuto 
mntur miaerorum qoer imonia id Ihk 
Bagdadi supremom { E m i r u n i , veoalioie m 
poris occupaium : q u i prompfam giJdeaip 
lurum, et bostes fiaibaa exactorom 
ideoqoe Gbalifaa necessarios loatiuaoJff QMI 
soroolua regabat fet inT/iam mullamqMo î#c 
opibos haad conteroneodisetnuOgebiLlnia 
ista oronia et ad apeciem ludibriomqwfiai 
Qoeri quidem Motias peoaniam sibi oiikre-
mirari , qaare nammot a * e reqairantiar 
nominis gloriam et d igo i ta l i s io pobte^u 
speoiero, in racullatibus et aoc(ori(ik«M 
nibi l feoeriat. Bi tamen ioique seeam w* 
viseenl, malle Ghalifaluro ejanire. i< ridm^-
leiar frigidtm excasationeniygravionieiDttm^ 
tergWersanti adroofendam mloabafor. (?wp 
coactue Cbalifa feadebat supelleciilea, 
coaclum a38 ad quadragiala naillia dncbmrui 
lebal Buidte. Ille autein tanlura aberit, it «,a 
flagHarat,Sropenderett u l , qui expediiiw * 
Graacos ?el fando nominarei, aodilos aeaooi 
tempore fuerii,sed io neoesiiutiba* daliii i^ 1 

perdobal. lndejaclatum Bagd&di fait τοίρκ ^ 
scomma, mullalam Gbalifam a BochieUffl t» 

matrlmonium duieral siirpe ortue non regia, idqne β ( U n ^ u a m i n f o r i w e m * l*>*™>ifl( m i m 1 * 
animo agitabat, u l saperiorie tbori masculam pro- tore'e I 

lem exsecaret, qao sua regiam dignilatem perpe- ·· · · P* 
tuam assereret.Sed indignum et intolerabile facinus Anno GGGLXII(qai dle 11 Oet.A.Chr.97?<*i 
deieitala et impedire nilena puerorum mater con* excarrebal Doraeeticus in tradam H I J I ^ I I 

tpirabat cum Domeetico ia ?iri caadem, structo tn quem depraadabalor. Huic Maslemof conten>&" 
banc modum dolo. Conscios, Domestioom pula et 
ejus araicos, habitu muliebri deformatos, de nocte 

et incaulo immilebat Abo-TabJab eiercitBO* 
fratre, HebaUlla, qnl prallo coogreen k 

(5) ID excerptis ex bistoria Halebi infra exbiben-
dlascribilur boc nomeo Carghujab ; quod ; nisi fal-
lor, recte ae babet; omiesis enim punctis diacriticis, 

Saibos distinguantur lilterea Ghaio el Ye ab Ain et 
a, facile oorrompi potuit nomen i l lud in Cora-

beh. L. 
(6) Malaxoarda oppngaatlonem Blmaoiooi p. 280 

ad annom 353 refert. Naro quod ibi bb 1̂ 1 
rcQioRcrdae, •iliosura ctt el Malatar repoo^ 
Forle conoiliari postini io doo 
Romanot baoc aroeoi, qoam anoo 353 o*pJ* 
deinoeas amieisse, ei boc denum ruitw W 
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i p a a t n q u e eepit Domeeiionm; quem io Α Oomettieoi ia morbom, ande periit, iovalida raedi-
a d f r a t r e m misit. Ea in enstoJia inoidebat cina, quara Abo-Taglab ipsi adbibebai. 

L E X C E M A L E D D I N I A N N A L I B U S H A L E B E N S I B U S . 

t n o o ( i . e. HDDO fagas 357) exoarrebal agmen 
o r u m , lara peditum, tuni cquiluro, e i eU, 
tbus i m p e r i i tuendis relioti eraat; namero 
f m U l i a . P r imum agruui llalebeosompeiebaat. 
iura aggressus esset Karghujab curo exercitn 
m s i , captus eat : ipse quidem paulo post 
, copiaa autem ejas fugalaa fruot, mullis ex 
t ibns SeifeddaulaB a Romani* caplis. Deinde 
alor Romanoraro Maabrrt-Alnohmanam ador-
l , oppidoqoe potftus, fanam m a x i m a m ct ina-
, s d i l i c i o r u m parlem diraijassit. Eodom modo 
abr ra - l f a i r inam uefiobat, Umen inco-
i% quorutn MGG eranl. peperclt, eosqua in 
lem Romanara oaptWos abduceodos curaf i l . 
aggressue esl Caferlhabatn el Sobaiiaram, 

( leatplaro corabustit, ncque aliler Hamatam 
av i t ; Himxa deiade eipugnata, omnes qui eo 
ugeraot capiivos fecit. Tura (rc.itara impugaa-
qua orbe capia incolisqoe in captifilalem 

ictis, ad Tripolia aeque progreaaos est ; aed 
ι vidUief, suburbia ab incolit jam foisse cora-
ta, Djabalara se coaverlit, qua politas, Laodi-
n doxil. Gon?entt eom Abti'l-Hoaa.Qas Aii-Bea-
him-Ben-Jasuf- Alfuxaiz, quioom pactionem 
t ea conditione, ut obsides ex arbe sibi trade-
Lur; at*eruit autem il le, imperatoris se exse co-
itum el cum Romaaas inajores ejus agnovis-
( Sardeghum (Slralegam) eam creaj it ; bac i la-
3 ratione iaoolumes efascrant Laodiceas iocolaa. 
le Aalioea.am ducens ia potestate sua tenail 
),000 capli?orum, pneroraai, puellararo, jave-
roque; nara bos solos eapli?oe fecerai, virieet fe-
im» proteclioris aalaUs. atque seoibot aut inler-
ctie aol dimiasis. Dioitar oronioo io bao expedi-
aae 1B taggestis (7) potitas este; vicorum autem 
iios diripuil el combussit, nuraoras definirl nequit. 
GastrU ante Aol.ochiam posilU, neqae cutn ia-

olii ruannm oonfterait, neqae omoino legalom ad 
os miiit, sed cattellum e regiooe Antioobia ex-
troxit, eiqot prsposoil Micbaelem Albordji (Bur-
lam), cojos dieto aadieotes esie jast i aaot duoet 
imilanei. Com rnmor iatar homioea perorebuixset, 
d comilii Roraano ease. a t lotam biemera Aatio-
Dhiam obsidione cincUm teneret, aliasqae mitleret 
oopias. Qalebum oppagoatum, Kargbujab Saah-
oaddatts (8) persuasil9 u l flaleham relinqueret, 
ne io «rbe obsiderelar. (Narral deiado auctor, 

(7| I . e. orbibus. obi coadila erani templa. L. 
(8) Filio Seifeddaalaa, de qao supra Terba feoi-

mui. L 

Kargbujahuni, qai Hadjibae, i . e. cotnea palatii 
eaahdaddaola) eral, sammam reram Halebcnsiura 
sibi arrogasse, arbt»roqne Halebum, arce exstracla, 
marisque refeclis, muaifissa, sooio rcgni faclo Bac-
djuro, coi nomea Bmir i indilum s i t ; imperatorem 
autem Bomanoram, hoc aodiio, domum reversum 
eese; faolam esse boc anno 358 menso Muharrem; 
deinde SaabdaddauUm, soctorum manu collecta, 
roense Ramadbano Halebam oppugnasse et manura 
eam Kargbajah el Btcdjuro consoratsse; lum per-
glt :) Scripeil deiade Karghujah ad Romanos et 
Palrioiam qaemdam, Iqui in fiaibas dilioais Ro-

B maoas ?ersabatar, rogavit, ut sibi aaxilio Teniret. 
Bic, oaut eunacborura Nicephori, nomioe Tbor-
basi, copfas edaxit, |tara autcm iter Antioohiam 
?erses deOexil propler banc causam, qaod ialer 
imperaiorem Romanorum, cum i * , secam ducena 
eaplifoi el pradaro, ai aupra Iradilum esl, Ba-
Kae (9) verearetur, et incolas bajus urbis, qai 
Ghrietiani erant, oouvenissel, ul bi Anlioohiam 
migrarent, siaaulantes te roelu Romanorum domi-
oi lU reliquiwe, iia at istic babtlaotes Romanit 
Aaliocbiam ob*idione peteotibas ad urbem axpu-
gnaodam auii l iura ferreat. Qao facto coDsiiiam 
eam Cbrislianis Antiocbiaa IOGOUS conjooxere et 
Tborbaniam ceriiorem fecere, ?acaam este arbem 
et preefeclo deslitalam. ΙοοοΙββ aatem arbis Mubam-

Q medani maros deeeraeraal et ncgligealiores eraai 
ia urbe cui»todienda, cam exerchus Romaaue ad 
XL mtlia, dacibus Thorbasio et Jasino bea-Scbo-
raetchkik, aggrederetur et Aniiocbiam obsidioae 
cingerei. Incolae Bukaa ea qaam tenuerunt 8 u m n i 
mur i parle desceaderani el moenia urbis Tacaa 
reliqueruni ; tam asceoderant RornaDi el arba 
poli i i sont. Faotam boc est nocte 43 measit 
Dfalhidjdjee anni 358. Penetrarunt Romani \n ar-
bem, combateeranl el captivos fecerunt, foit a i l w 
DOX Natiritatis. Gum Romani montem u r b i i aaeotr» 
disseot. prehenderant eastodes et e i t d i x e i u t : 
c Laadate et praadioale Deura magaam. » Q a h t e 
non feeerit. buac inlerfeceranl. Gaslodes te|N 
proelamaraot; « Magnae esl D e n **qwm Deas « t 

n praBler eom. » Qaa qaidem re impedUi m t i 
qoo mioas ?eram reram sUlaai at*imatf— 
donec Romani oranibae larribos pMiiti 
omnes ana clamorem edktorial. Oancs^ ψή a£ 
porlam Aldjeoan (horlaaa) 

(9^ Rx hoe looo apparet 
lom eise ap. Abupharag. p. 
tar. L. 

205, mM Laea 
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fda b *m 01 edm o o m m perabant, raplitvi facli sunt. Caierva autcm, q»i« Α ram 
ad porlam maris se congregareral, repaguU remotil reol 
• t boc modo incolumis evasil. 

Romdni ia morile urbis arcem exslruxeruat el 
maiimam fanum suile feccruat, postbac laroea pa-
triaroba eo loco pro borlo usos esl. Dein curo 
Tborbasias Halfbum ducerct, u l auxiliuro ferrel 
Kargbujah et Bacdjuro qui ab Abu'lraaablio (Saah-
dadJaula) oppugnatione preinebanlur, Abu'lma<th-
lius, obsidione relicta, priraum Chuoazereb, deinde 
Maabrra Caobioan profectus eal ; Graecos vero 
cepil cupido Halebi occupanda ; urbem ilaque 
oppugnaranl et a parte sepienlrionali expugnaruot; 
quo faclo arcem circumsederunt. Tum res ad pac-
tionem venit, bisce condilioDibua, ut pro unoqoo-
que locoruro, magnorum alque parvorum, quaa pa- g 

i m p f r ; t o r e t d u x eop«a*s* Κ 
viatn e o n * l u r o esse a Bic«ji- e . . 
ubi i m p e n i o m e i i o u a e t ; aiq»e £. 
num p c r d u i o a e m pacis comtu. i * , 
esse ab i n c o l k V v i c o r o m ; i u LI C . 
Roraanus q o o o p u s eis jr*> r 

qoo pro roore b e l l i e u u u l U v: L 
dii . i i idum e*-*c4 ; a daee M c i 
ad fines o b v i a m esae etmd.aw f t * t 
eis pra^to e * a e t ; esm extn 
esscni, l i c i t o n i e a ^ E ro i r o ta di iu r 
8i e xped i l i onem f«eere.i i Rorvioi e. -
Ialarao d i r e r & a m , cooj*j(»sv« itt» 
Bmiri cum R o m a n o et conwOcuu f . 
dum, utat j t i «sua foeni Efnrrcs. S i . . 

cto ioclusa cssenl, Ro lveretur iributura denarii, 16 
drachmas Ularnicas preiio aequanlis * et prstcrea 
e regionibus pactione comprehendeadis 700,000 
drachroarum quolaonis Roraauis peoderentur. 
Urbes llimz, Dausijjab, Salmijjah Bamah, Scbai-
xar, Caferlbab, Afamijjah (Apaniea), Maahrra'lno-
bman, Halabum, DjcblaUuinak, Maabra-Maazrio, 
Kennisrio, AUarob usque ad liraitem palatii, 
qaod AUarebum attingil el tirmum focatus, 
( lum anifcrsa regio quae porrigitur) usque ad 
Arbab, Masufan, Cimar (10), Barzaja et campum, 
qui propo Ahfas e&t, a doxlora parie l im i t i a : bec 
oronia pcrmanserunt domino llalebi, cretera Graecis 
adjudioata aunl (nimirum tola regio), quo a Bar-

lemis r e l i g i onem Cbrte i ianam am η 
ni l coutra e u n i perm/$*om e^s* I U 
Gbrisliania p e r m i s s u m esse qoid * t , , 
Christianorura q o i i o Muslemicam ··. 
ctam. Si eerTU*, Cb r i s l i anne <*· Jfe« 
sive femina, in e a m quatn d e t i n m a * * 
alia aufugissel, b a a d ce lnadam « * i » 
sed indicanduin ; t a m so/readam tmi 
prelium 36 der.ar iorarn pro eo, s w<# 
mina 20 donarios Romanos, pro pwr. -
6 ; sin aulera non poesideret (domh* 

?eret preliura l ibera t ioo is , a domiao 
tres deoario, quibas « b emiro acĉ u» 
dom esse ecrvum. 8 i bapiixaias w 

zaja orientein fersus extendllur usque ad iluTium p gisect, baud licere Mua/erois cuin f -
Abu Solaimaa et pylas Sunjab dictas, lum ad Na- pendcndum esso Kmiro a dumtno, >io . 
fudsam, Awanam cl TcNBamid et dextram Sadjuri 
ripam et qaidem ueque ad alveura Ouvii, ubi 
la Euphraten ec&e exoneral. Gatera pacis coudi-
tionee baa fuerc: 

Kargbujah, duce (Emiro) MuhammedaDorura, qul 
10 hao dignilale permanero deberei, morloo, res 
Iradeodas esso Bacdjuro, quo defunolo ab impe-
ralore Roraano eligeadam csse ducem ex incolis 
Halebis; Muilcmis aulcm ηοα esse jas cujuevis du-
011 coastiluendi. Α Cbrisliaais nullum per haocce 
dillonem (ributum asse exigeadum, iis taniommodo 
exoeptii, qui ibi domum aul villara posiiderent; ai 
adfeoirel exerciius Mualemicus, expeditionem ia 
nomen Romauum facturus, defendeodum esae a 
Kargbojah biace verbi*: « Duc per alias regioaes D emirurn β regioae Muslemioa arceiwfe Ώψ 
ac noilraa; oe intres duionem paclioais ; » sin (aliia) Muslemie auxilium pclere, sed ree»p»» 
dux barum copiarum baud parerei, armi* esse ρβ- Λ " " " " , , J " l l · » « λ « » · Ι λ ' α Ronuao ei 
lendum ct vi repellendum ; cujus rei sin mlooa 
polis eesel Kar^bujah ipse, litteris adeundo* eaee 
iroperalorum GraBOorum ei Tborbasium, al copiai 
mlUerent boslibui repelleudie pares. Si quid com-
perieienl Mualcmi de adveolu magni exercitus 
(hoitilis), scribeadum esse ad imperatorem et du-
oem oopiarum, ut h i , de re certiores facii, rebus 
suit oomulereal. 8in aotem expeditionem in ler* 

fuerit, quo facto, resti iaendum e*x * 
qaid ex dilione Romana for rapoistf'.. 
sobtraxissel, mitleodum esse ab Emirni 
exerciius Romaoi, ut pcaoas loerei άΐ^. 
regioaes Muslfroicas visitarel , h&ud w:\ 
esse a negolio suo. 8 i specolator e i dili^ 1-
mica Romanam tnlrare τοΙΙβΙ, artipittaw*. 
io vincula conjicieodura. Haud exoideodu -̂
Mueleoiis aroem, nec ηοτβσι exstraendis 
aulem exoisum fuissel, rcstaurandom esK.V 
erairum Muslemicum oac reoipieadaa Μ 
Muslemia neque ab ullo eorom preter B i^ 
el Karghajab lilteris ease adcundo^ Bif1 

dbujah el Bacdjuro) mortoie baod lioereMî  

esae euni, qui ab imperalore Ronuao 
pacis eleclus fueril. Pott mortern itrfae^ 
Bacdjuri oont(ituendum esse ab imperaloreĵ  
(Kadbi) e Mu&Jemis, qai seconduaj Itf* 
jus dioerel. Gracia licere destruclai io b»"1 

nibue eccleaias reataorare; pairich* 
qoi ad Munlemo* per?eaireol, pro digoiuli^ 
aocipiendos. Qood autem atltoel ad porW""' 
diuone Roraana exigeodum, padiooe itociiee* 

(10) Nomen In oodloe punclis diacrilicis carel , ideoqua iooerlaa esl ecriptore. 
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•res i tnpera tor i s cuin eis, quos conslilue- ^ roris Eba-Abi-Ihsa; frater AbuMbaaani Albascb 
g h u j a b el Bacdjurus una sederenl, ita 
u l p r o rnercibus, qus conslarent ex auro, 
s e r i c i s Grajcis, bombyce rudi, lapidibus, 
t n a r g a r i l i s cl allalcis aulaeis porlorium 

i m eesel a portitoribus regis Homaui : 
i b u s o u l e m , liaicis, pecore et aliis rebus a 
b u s K i r g h u j a b , et hoc inorluo, Bacdjuri ; 
u t r o q u e defuncto pro omnibus mercibus 

m ex igendum esse a porlitoribus Romanis. 
* c ona t i l u tum est, ut cum comitatus (mer-
1) ex dUione Romana veniret Halebum pro-
>t scr ibendum esset a pra?fccio regiouum 
earum ad Erairum, qui cum rem coinpe-
homioes milterel, qui eum oonsalulareni el 
m comiiarentur ; si posihac in eum impetos 
cssel, E ra i r i tsse resliluero quod direptum 
; u lem esse faciendum, si io comiiatum im-
aclos eeset a tribu Arabum Scenilarum aot 
l i s ία ditiODC Emir i . 
r u n l i u bascc conditiones raulli urbis senes 
;um Karghujab et Bacdjuro, obsides aulem 
•is t rad i t i sunt cx incolis Ualebi Abu Alha-
n-Abi-A*amab ; Kesri-ben-Kosur; fitius so-

B 

gcbab; Abu' Ibisaa bea-Abi-Tbaleb ; Abu-Itbajjeb 
Albascherai ; Abu* Ifaradj Alahihlhar ( Aroma-
larius) et Iumn, saielles Kirghnjah. Gonciliator 
bujus picis fuir vir Η tsehemita, incoh Ualebi, no-
rainc Tbaher. 

Dein Rumani Halebo abierunt el retinuit Karghu-
jab praefeclarain suaro; res admioistrabant is cl 
salelles ejas Bacdjorus. Facium est boc mense 
Zifaro aooi 359. 

(Narral deinde aoctor, Kargbujah el Bacdjurum 
posiulasse ab AbuMmaahlio (Saahdaddaula), ut 
partem tr ibul i , quod regiouibus Muslemicis itnpo-
silam fuiseel, solferel ; quod cuin recusasset 
Himzam oppressam fuisse a Grascis. Poslhac Bac-
djurutn anno 364 in vincula conjecisse domlnum 
suum, Karghujah, summaquc rerum esse politum ; 
qood cum audifissel AbuMmaablius, Haiebum 
duxissc, urbemque obsidione cinxisse; Bacdjurum 
aulem auxilio rocasse Romanos, qui tamcn eum 
reliquerint, Nicepboro ioleremplo; anno deniqua 
267 Halebo politum esse Abu'-Imaahliura ; qu;o 
omnia u i aliena ab histom Byzanlioa in Iranscursu 
lanlura indtcare volui. L.) 

ANNO DOMINI CMXC 

HIPPOLYTUS THEBANUS 

N O T I T I A . 
( F A B B I C . — B A R L E B BibUoth. Grxc, tom. V I I p. 198.) 

ppotytus, Tbebanua, aaeculo χι (β) ciarus, aucior Chronici a Gbristo ralo ad sua Umpora. Cital 
iduui, Eusiatbium (Antiocbeu.) Georgium (Syncellum) ihronologos. Grcgorir.m itrm Nieomedieiisem, 
isilium mafjnum ac Palres Nicaenos, Synieonemquc Melaphrasten (ft),quera velul luncadhuc superslitem 
>v Συμεώνα vocat. Landaiur Hippolylus Thebanus a Micb. Glyca pag. 227, Codino el aliie. E.\ 
dem Chromco babei e lhm Nicephorus, quaa male, u , 3, Bisl. Bippoiyto Portueusi tr ibuii . Fragmcnta 
s chronici post Sambacum (<;), Ganisium (d), el Lambecium (e) ampliora a mss. Valicanis Grwce ei 

i) Hippolytum Thcbanum claruisae saeculi post G lemporis Jesus Gbrislus babilarit in mundo post 
sium decimi poslenore parte diraidia, nliqaoiiee 
i it Larabec. in Gominenl.de btbliolh.Viudob.Vid. 
\c.advvd.UIpasf.626, el IV, pag. 541, clc, H A B L . 
Α, Cor.ier Allat. De Symeonuta ecriptis p. 37 

j ; Sleph. le M«>ynu noiis ad Varia sacra, pag. 
H»qq.;Caveuiu ία parte altnra Uisl. l i i tcraris 
an. 0. 933; Gombeiisii Manipuinm rerum C Pol. 
/. 3 et 4. 
(c) J. S.iOibucui odidit Latine, Patav. 1556, 8, 
pis Gratiost Perchacini, aub ti lulo, Libelli de ortu 
cognalxone UrginU Marix. 
{<() Hear. Caaisius, Ba?anco codice usus, Graace 

l Latine tum. Ill Antiqu. lect. Iugolsiad. 1603, 4, 
>ag.40. Ex Canisii edilione Laiiue cum ijus oolis 
egiiur in Bibl. Patrum Golon. tom IX , A. 1618, et 
\\ supcleraenlo Bibl. Patrum Paris. 1639, aond 
lluiell. tomo II, pag. 806, et tom. XV Bibl. Patrupi 
Lug.l. pag. 240 [auct. io Baenagii ed. Canisii, lom. 
111, p.26sqq.] 

(e) Lambccius (ireece ο codi^c Vindob. tom. 111, 
p.4u. [n 120 sqq. ed. Kollani ib. in cod. LIX : 
η. 3, p. 201, ck cbrouico iibro oxpv>8itio, quauluin 

assufnptiooem humanip naturae. Quod in fr»irmenL 
cod. XXIX el in cod. XXXIV, n. 5, iu fra^in. -ι* 
XII apost., Maria; baplismale el de genealu^ «. 
Chrisu, ex Sophronii bypomnematibus, ei a b m -
hecio pa^. 138 sqq. exbibito, diciiur Josephus, 
Chrisli nutritius ex conjuge priore, Salome, iilios 
filiasque suscepisse, Lambecio mota esi con-
Iroversia, de qoa el de celcbri i i la qua3»itonc v. 
Kollar. a 1 pag. 128 cl p. 138; atque Lambecius 
se ipse defendil ibid. pag. 344 sqq. iri addita-
menio V. Tum lotn. IV, in cod. CLVII, n. V i , 
ex cbronico Hippol. (ealiinoniuni, quo t B. Virgo 
Gbrtstoni pepereril auno aalalis xvi , et posl suppli-
cium Cbristi r i i e r i l annos undecim, elc. — la 
torao V. p. 231, 240, 361 et 488, in eod 242, n, 3, 
eod. 246, n. 4, cod. 256, n. 3, el co1. 283, n. 21, 
esi fratfmont. de genealogia Mariae. Mem fr»gmenl. 
est in cod. 9, η. ι, ex quu Lambec. tom. V I I I , pag. 

0 133, l itulum et principium roposuit, et aduoiavit, 
J . Sa ; bucuin ex htjc cotJic ·, quondam suo, i l lum 
libellu-n Latine verti^e e» primura olidisse Patafil 
1506, 8. HARL . } - Add. Allaiiuiti de «Ute el ialer- , 
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Latine dedit Bmanuel 8chelitratenoe in Anliquilatibus Eodmx iUustratis Rom. ^ 
513 (/). Sed et opuseulam, quod de W aposlolis eab Hippolyti nomtne e codioe regio l&aut̂  
|ib. ix Recognitt. Glcmenlis, § 29, alque integrum vnlgatit cum versione eoa ei noiis f n^ 
befisius in Auclario noro bibl. Patram, lom. I I , Pari i . 1648, fol. , 831, el qo» de LIXJJ ii^ 
Baronius ad Martyrolog. Romao. ix Apr i l . et in Aoaalibua ad A. C. 44, n. 38, et a. 58, L 

libollum Bippolyti, quem Graece habait Sirlelus, ex Hippolyti Tbebani Chroaioo peiiU videoii 
duodecim apoiiolis libellus e Gombeflsii fcreioite Latioe recusai est tom. I I I bibl. Pnmft 

205, cum qao confereadi indicali de iisdem aposlolis sub Dorolhei, ?el 8opbronii, ?el 
nullo etiam aucloris nomine exilanles in msa. edilique cuni OEcumeoio in Eplslotas Paoli, 
ad calcem Cbronici paechalis p. 434, 437; a Gateo Ια parle I Hist. liUerarie ad A. C. 3 3, e 
ad Consiitut. apostol. l ib. I I , c. olU Goafereodos etiam cum Baroniania i l l is libellos Pseodt 
L X X I I discipulii. Bippolyti cbronologiam Bvaagelioram el χρονυγραγιχάς διδασκαλίας tni 
faucootif p. 261 el511 Palaeograpbi» Grec». 

ft i l i is in collatione ordinom apud Graecoa, pag. 50. 
Eliam Uippolyti bistorici fragmoalum, io qao 
Salome Josepbi βιωτική γυνή appeUatur, a Sahna-
sio sibi communicatum refert Andreas Rivelui, 
lom. I I I Opp., p. 640. Citat el Turriaous io Apolo-
gia pro domo Laurelaoa adfer&as Vergerium, el ia 
tcboliie ad 1. π Constitutionum aposlol. 

(f) Fragm. recudi fecit Fabricius Gr. curo ?er-
siooe Lal. Eroaouelis aSchelslrale io Ιοαι. I Opp. 
Bippol., pag. 46 sqq. cum variis lection. codicum 
Vaticanorum ac Vindobooens. ei ed. Canis. Addi-
di l fragm. de tempore, quo Evangelistx sua condi-
derunt Evangelia, ex cod. Taurio. ao fragmeoUim, 
quod Beor. Canisius tom. I I I Leclion. anliq. ex cod. 
mslo Bavarico edidit Latioeque vertit, et praamisil 
testimonia Mich. Glycae, Nicepbori Callistioi etSte-
phaoi Ιθ Moyoe. Add. Fabr. io God. apocrypbo N. 
Τ. I , pag. i7. — Chronicon esl quoque io Bibl. 
Palrum ro l . IX , part. i , pag. 1006. Colon- Agrippi-
n » , 1618, fol., cto. — In cod. Taurio. 302, fol. 61 , 
cst fragra. Ghronicorum Bipp. Tbebaoi, degenealo-
gia Deiparae, quod ooofector Caial. codd. Gr. p. 
392, observat, in mullis discrepare ab iis que 
babeniur io ullima (Basoagii) editione Ganistt 
tom 111, part i . Ibi autem legiiur pag. 20-40. Giaeee . 
ex cod. Bavar. 168 cum fersione Lat. el Basnage 
In praef. copiosus esi de Hippolyto illo el variia 
fragmenlls oodd. — Idem fragment. est ia ood. 
Escorial, lesle Plujero ia Itxner. per Hispan. pag. 
173. In Monifauconii Bibl. mss. mul l icodd. in qui -
bus Cbronicon flippolyli ioesi, designaniur ; β gr. 
Romae iu bibl . Valio. intra codd. Claudii Etien-
nol (lom. I , pag. 134] ia bibl. Gassinensi fra-
gment (I . pag. 220). — Io bibl. Abbal. S. Peiri de 
Seliocurti dioec. Ambiaoeosie ( I I , pag. 1200), ul 

mittam eodd. Vindobon. BodloL Pari 
ab eo quoqae memoraloe. Ia bibl. eoii 
cod. 1107, de oogoatioae Β. I I . virgin 
belb» disqolsiiio. Fragmenti in cod 
4555. Io cod. Galei o. 5953, oat. lom 
fragmeoia ex Bippoiyti bistorit ct 
aucliora. — fiomaa in bibl. CCBDO 
chrooiei fragro. cum Aoaslasii qail 
Mootfauc. in Diario Ital. pag. 216. -
cbrooico fiippol. Thebao. de iocarn 
de annie quos f i x i t B. Virgo, de h 
efangelisla eto. Oxon. inter eodd. Bi 
o. 18 (calal. codd. Aogliaa elc. I , p. 
oealogia B. Virginis, lb . pag. 162, io 
deo. n. 3372. HARL . 

(a) Btppolyl. De duodecim apottt 
bibl . Veneta Warc cod. 498(caial,c 
261) — io bibl. Goislio. cod. 120 < 
aposl. et 70 diecipulis : ood. 296 
(•. Moolf. Bibl. Coial- pag. 194, 3 
mter codd. Gale, n . 5941. — de \\ 
70 diicipulis inter codd. Barocc. n 
adtersaria Ger. Langbasai, o. 11 
cil.) — RomaB io bibl. Valic. (Montfa 
p. 129 A. — Floreoliaa in cod. Medi 
plut. LVI. (Baod. I I , pag. 309.) Fi 
Hippol. lom. I , pag. 20 seqq. appei 
liculas de xn aposlolis cam versione 
Fr. Combefisii suisque, et de 72 aj 
cod. Barocc. ac Lal . — Hippol. Etan 
nologia Io codd. Paris. 48, 177 et 1£ 
hebdomadum exposiiio (in Daniela,) 
Adde infra Hbr. V, cap. 4, de Dor 
pag. 146 edil. fet. H A B X . 

FRAGMENTA 

H I P P O L Y T I T H E B A N 
S Y N T A G M A T E C H R O N O L O G J C O . 

FRAGMENTDM I . 

Hippolyti Thebani ex commentario ejus Chronieo de Ιππολύτου του Θηβαίου έχ τοΰ ) 
prosapia Domini nostri Jesu Chrtiti. συντάγματος προ< της σνηγινιία 

ήμων Ίησοΰ Χρίστου. 
Incarnatue igitur est Dominus noster ies« Chri- Έγ^νβτο τοίνυν ή Ινανθρώπησις το 

atas anno 9500. Ίησου Χριντοδ Ιτ·υς $f\ 
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Αύγούττου βασιλέως γεγέννητσΛ έν σπηλαίω ^ 
>εχ*μ.6ρίου κε\ 
Α δ ά μ μέχρι Νώε Ιτη βσμβ'· 
TCO x o u Νώε {ως τοΰ Αβραάμ έτη αρο'. 
itb * Αβραάμ (ως Μωσέως ετη υμδ'. 
πο Μωσέως ίως Δαβίδ {τη φςθ\ 
πδ Δαβίδ Ιως του Χρίστου έτη αμε\ &μα 

δα της ενανθρωπήσεως του Χρίστου μέχρι 
t Μ«γα>ν παρουσίας β\ 
,βιΙ άπδ της εις Α*γυπτον φυγαδείας μέχρι της 

; Ήρώδου υΐοΰ * Αντιπάτρου Ιτη γ'. 
κησαν έν Αίγύπεψ έν *Βλιουπ6λ*ι τ^ κατά 

ι" δ* της προς Γαλιλαίαν είς τά ίδια αυτών 
>,\ μέχρι τξς τελευτής Αρχελάου Ιτη ιθ'. g 

',ίρ 'Λρχιλάφ τελευτ? και Αύγουστος έτη πτ/, 
-τας ( ί ) έτη νς'. 

δέ τελεστής Αρχελάου μέχρι βαπτίσματος 
"ττον έ**ηη γ', όμοΰ έτη λ'. 
" , Λ τοΰ βαπτίσματος τοΰ Χρίστου μέχρι της 
.Γ «ρΙου λιθοβολία* έτος α*. 
-*!*b δε τής τελευτής τούτου μέχρι της Ίωάν-
* * αύτοΰ τής έπι Ήρώδου τοΰ νεωτέρου υΐοΰ 
^ ιυ Ιν rji φρουρφ γεγονυίας Ιτος α'. 

ι ίΛι, ·πο τελευτής Ιωάννου μέχρι τοΰ σωτηρίου 

«• -ε γαρ Ιωάννης ο Βαπτιστής ϊτη λγ^ (4)· τά 
αποχωρών έν τοις έρήμοις, τα δέ τρία βα 

έν Ίωρδάνφ, καϊ κηρύττων μετάνοιαν. 
Im; καϊ ό Κύριος ήμων Ί η σους Χρίστος τρι-

DI, L :τη έν τοις παιδικοϊς διήξε. 
iik.Jbft τ ο βάπτισμα έπελέξατο τους μαθητάς 

α υ τ ο ^ Ρ * σ ι ^ α ν «^*»ρβδ έτη γ'. 
sety tw °* * ν N t * * ^ Πατέρες διετάξαντο, μή χει-
inw» πρεσδύτερον προ ετών τριάκοντα, άρκετόν 
4*3ιτφ μαθητή τό τοί διδασκάλου, καϊ τφ δούλφ 
Ι ' ^ρ ίου αύτοΰ. 

Χ ° * σ ω τ γ ι Ρ ^ ° ° π " ^ ο υ < » ^ ς αναλήψεως 
\ τ ο ύ Στεφάνου λιθοβολίας έτη ζ', και άπό 

χέχρι τοΰ φανέντος τψ Σαύλφ φωτός μήνες ζ'. 
*πό βαπτίσματο* καϊ κηρύγματος Παύλου 
*αλήψεως της Αεσποίνης ημών όπεραμώμου 
ί, όμοΰ έτη μδ'. 
Γε γαρ συν τ$ άνθρωπότητι ή πάν αγνός θεο-
• τφ ναψ έτη ιδ\ έν τψ οΓκφ Ιωσήφ μήνας δ', 
γγελίσ&η, καϊ συλλαβοΰσα έτεκε τον Κύριον D 

λ̂ ησοΰν Χριστόν, όμοΰ έτη tf\ 

R 
Ι . - ί 

Μ δέ της ενανθρωπήσεως τοΰ Χρίστου έζησε ν 

Έως αναλήψεως 
υ Ιτη ια'. 

τοΰ Χρίστου έν τφ οίκψ 

Sub Auguato imparatore natus est i n spelunca, 
mense Decembris die 25. 

Ab Adam usqae ad Noe anni 2242. 
E t a Noe usque ad Abrabam anni 1170. 
Et ab Abraham usque ad Moysein anni 444. 
Et a Moyses usque ad David anni 599. 
Et a Bavid usque ad Cbristum anni 1045, s imul 

anni 5500. 
Α Christi incarnatione autem usque ad Magorum 

adventum anni duo. 
Et a fuga in jfigyptum usque ad mortem Herodis 

filii Antipatr i anni tres. 
Habitarunt in jEgypto Heliopoli juxta Mempbia 

annis 3. 
Α regressu vero ipsorum ad propria i n Gali-

laeara, usque ad mortem Arcbelai anni 19. 
Cum Arcbelao moritur et Augustas anno 88, 

regni 56. 
Amorte vero Archelai usque ad baptismum 

Cbristi an. 3, simul an 30. 
Α baptismate autem Cbristi usque ad lapidatio-

nem Zacbaria? an. unus 
Α morte vero Zachariae usque ad Joannis f i l i i 

ipsius mortem, sub flerode juniore Arcbclai filio 
in carcere patratam an. unus. 

Et a morte Joannis usque ad salvificam passio-
nem menses 6. 

Vixit enim Joannes Baptista annis 33, triginta 
quidem i n eremo ; iribus vero annis baptizavit i n 
Jordane pradicans poenitentiam. Sicque Dominus 
noster Jesus Cbristus triginta annis i n juventute 
vixit . 

Post baptismum vero elegit discipuloa, ut prtc-
dicarent regnum suura, usque ad crucem annis 3. 

Unde Patres in Nicaana synodo statuerunt, ut 
non ordinarentur presbyteri ante triginta annos, 
dixeruntque sufficere discipulo, u t sit sicut magi-
ster; et aervo, ut sit sicut dominus ejus. 

Α salvifica vero passione, et ascensione, usque 
ad Stepbani lapidationem anni 7, et ab i l la usque 
ad lucem, qu» Paulo apparuit, menses sex. 

Et a Pauli baptismate ac praedicatione usque ad 
Bominffi nostro perquam immaculat® assumptio-
nem sunt anai tres simal anni 44. 

Vixit enim inter bomines purissima Deipara in 
templo annis 14, in domo Joseph mensibus 4, et 
annuutiatio ei facta est, et concepit, peperitque 
Bominum nostrnm Jesam Gbristum, simul annis 
15. 

Ab incarnatione vero Ghristi f i x i t annos 33. 

Usque ad assumptionem Christi i n domo Joan-
nis anni 11. 

ic incipit fragmentum Hippolyti Thebani a 
ο editum. 

. ^ jfflc omnino aliter babentar apud Canisium. 
α «η^^ € n o n n u ^ a tnterseruntur apud Cani-

..egit Canisius λζ' seu 36, sed errooee, aon 

enim v ix i t nl tra 33 annos, uode nostra lectio re-
tinenda. 

(5) Aliter hffic babet Gan. ita legens : Καϊ μετά 
τήν άνάληψιν τοΰ Κυρίου, Ιζησεν συν τοις μαΟηταις 
αύτοΰ έν τφ ο*ίκφ Ιωάννου τοΰ Βύαγγελιστοΰ Ιτη ια*. 
Et post Domini assumptioneni cum discipulit $jw 
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Ita ut omnes ejus anni sint 59. A. 
Porro hic est Joannes, quem diligebaLChristus, 

fuitque virgo et evangelista, mansit Hierosolymis 
in domo sua, Ecclesiarum matre, ad quam confu-
geruat apostoli, proptermetum Judasorum. 

lb i praeparatum fuit et Pascba: ibi primo mys-
tcr ium discipulis traditum fuit : ib i post resurreo 
tionem Dominus i l l is apparuit; ibi Spiritus sanctus 
illapsus est discipulis : i b i Tbomse ostendit typos 
clavorum: ib i apostoli in priraum episcopum or-
dinarunt filium Josephi, fratrem Doraini, non fl-
l ium Zebedsei, fratrem Joannis, Zebedaeus enim 
propriam navem babens appellatur, et p r s B c i p u o -
r u m , qui i n Galileam erant, v irorum fuit primus. 

Post mortem vero (Zebedaei) Joannes patris sui 
bocreditatem distraxit in Galilam, et Hierosolymis 
domici l ium comparavit, unde ut dicitur de ipso, 
erat notus pontifici. 

Hic recepit sanctissimam Deiparam in domum 
suam usque ad resurrectioaem ipsius, et postea 
cum praedicasset verbum, et ipse assumptus est. 

Jacobus autem factus priraus episcopus Jeroso-
lyraitanus, irater quidem Domiui secundum car-
nem esse dicitur, filius vero fabri Josephi ex car-
nal i uxore ejus. Quatuor enim filios habuit Josepb, 
Jacobum, Simonera, Judam et Josepb : et duas 
filias Estber et Martbam ex uxore sua Salome, qu® 
fuit filia Aggaai fratris Zacharioe, patris Joannis, 
fllii Barachise, fllii Abi » sacerdotis. 

Et tunc quidem viduus erat Josepb : adeo ut 
Joanues Baptista et Salome sint fratrum germano-
rum l iber i . Aggaeus cnim Baracbi» filius, erat 
patruus Joannis. Similiter et Zacbarias frater Ag-
gaei patruus Salomes uxoris Josephi fabri. Erant 
porro sanctoe Dorainae nostrse Deipar® ex Betbleem 
tres sorores a Bethleem filiaB Mathan sacerdotis, et 
Marioo uxoris ejus regnante Gleopatra et Sapore 
Persa, ante regnum Herodis Antipatr i . Pr im» no-
men erat Maria; secundae vero Sobe; tertiae autem 
Ann. Nupsit ig itur prima in Belhleem, et genuit 
Salomen obstetricem. Secunda autem simil iter in 
Bethleem, et genuit Elisabeth ; et tertia in terra 
Galilxre, et genuit Mariam Matrem Oei. Quare Sa-
lorae obstetrix, Elisabeth, et sancta Beipara sun^ 
t r ium sororum filiaB : atque bincJoannes Baptista 
et Dominus noster erant consobrini. Gbristus vero 
filius Josepbi dicitur, tum quod una cum filiis suis 
eum nutriebat, et tum quod erat ex cognatione 
Aggan fratris ZacharieB sacerdotis, fllii Baracbiae. 

Β 

ψΟς eTvat τ έ πάντα αυτής έτη *jf. 
Ούτος δέ έστιν Ιωάννης, δν ^hi ί ^ 

παρθένος *&ι ευαγγελιστής, Βντις 
λύμοις τήν τών Εκκλησιών μ^ρι 
οικίαν, α ίς^ν Ιςρυγο* ο\ απόστολοι ίά **, 
Ιουδαίων. 

(6) Έκβϊ ήτοιμάσθη καί το Μηι ^ 
πρώτον μυστήριον έτελέσθη τοις ^ 
έφάνη αύτοίς καί ό Κύριος μετέ ^ * J 
έκεΐ καϊ τδ πνεΟμα τδ άγιον κατήλθε ,, 
έκει καϊ (7 ) τών θωμαν έδειξε toy< 
ήλων έκεΐ πρώτον έπίσκοπον έχεφοτίη^, 
στόλοι τόν υΛδν Ιωσήφ τδν άδελφδν τοί £, 
τόν υίδν Ζεβεδαίου τδν άδελφόν Ιωάννα ·ί< 
βεδαΐος ΐδιοναύκληρος λέγεται, τών & & ι 
επισήμων ανδρών πρώτος ήν. 

Μετά δέ τήν τελευτήν Ιωάννης τή» h 'tl 
κτήσιν του Πατρδς άπέδοτο, χαϊ έχτ̂ ιη} 
σολύμοις, Μεν ώς λέγει περϊ αυτοί t i , ^ 
τψ άρχιερει. 

(8) Ούτος έδέξατο τήν παναγία fatm 
οΓκψ αυτού μέχρι τής αναστάσεως 
τούτο κηρύξας τδν λδγον, καϊ αύτδς άνελ^ 

(9) Ιάκωβος δ& δ γεγονώς πρώτο; 'ητ-
ρουσαλήμ, αδελφός μέν τοΰ Κυρίο» xct-a 
γεται είναι, υΙός δ£ τοΰ τέκτονος Ίωτ^Β-
τικής σύτοΰ γυναικός. Τεσσάρας γάρ Ιψ 
Ιωσήφ, Ιάκωβο ν, Σίμωνα, Ίοΰδα, χι! > 
β' θυγατέρας, τήν Έσθήρ, καί τήν Μχ* 
γυναικός αύτοΰ Σαλώμης, Ουγατρό< 
αδελφού Ζαγαρίου τοΰ πατρός 'Ιωάννκ, 

C χίου, υΐοΰ Άβία τού Ιερέως. 
Καί τότε έχήρευσεν Ιωσήφ· ώς tht-\ 

πτιστήν Ίωάννην καϊ τήν Σσλώμην 
ά£γενικών. Ό γάρ Άγγαιος υ Ιός B*?rj/ 
Ιωάννου. Όμοίως καί Ζαχαρί ίς αΐάή -
θείος Σαλώμης τής γυναικός Ίωστ,σ τή 
(10) Αι δέ τής άγιας Δεσποίνης ήαών&τ 
Βηθλεέμ τρεις ήσαν άδελφαϊ άπό Br^laui-
Ματθάν τοΰ Ιερέως καϊ Μαρίας τής ΊΪΛ>Τ>· 
έπϊ τής βασιλείας Κλεοπάτρας, wi 
Πέρσου, πρό τής βασιλείας Ήρώδου τοδ 'hr.-sr 
Όνομα τη πρώτη Μαρία. Τη δέ β* Σ<Α°| 
τρίτη Άννα. Έγήματο οδν ή πρώτη b B^J 
καϊ έτεκε Σαλώμην τήν μαίαν. Ή δε f. ip* 
Βηθλεέμ, καϊ έτεκε τήν Ελισάβετ* χ»! ί 

γήν τής Γαλιλαίας, καί έγέννησε Μιρίε»^^ 
κον. Ώς είναι τήν τε Σαλώμην την ρε/*, »j 
Ελισάβετ, καϊ τήν άγίαν θεοτόκον θογατέρχ;» 
φών τριών θηλειών. Εντεύθεν ήν δ Λ Ι Τ Ι Λ ^ Η 
νης καϊ ό Κύριος ημών ανεψιοί. Ιΐός « 
σήφ λέγεται ό Χρίστο; Ικ τε τής aovev*^;^1' 

υ\ών αυτού, καϊ έκ τής συγγενείας ' Αγγα^ άδελφοΰ ΖαΧαρίου τοΰ Ιερέως τών υ\ών Βαραχίου. 

vixit in domo Joannis Evangelistce annis i 1. Quae 
lectiogenuima est,etconfirmat sententiam Apollo-
n i i , quod apostoli post resurrectionem Cbnsti 12 
annis in Judoea permanserint. 

(6) Baec orania rairum in raodam interpolata 
eunt apud Canisium. 

7) Τψ θωμ?. 
8) Haec non habeatur apud Canismm. , 

(9) Hinc incipit caput cxxxvi /osepoi Cim?H 
[Patrologix tom. CVi) conferendum ob wnan' 
lectiones. 

(10) Hactenus Bippolytus,hinc Josephus. 
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Fragmentum Hippolyti Thebani ex ms. 
Alexio Comneno Constantinopoli , ut ex 

(σχ ομχν δέ παρά τή θεία Γραφή, ώς έν τψ ?ξ Α. 
*a-cq> χρόνψ τής ζωής αυτής ή παναγία Δε
ι Θεοτόκος τδν Σωτήρα καϊ Κύριον ήμων 
>ν Χριστδν έγέννησεν . ΈβαπτίσΘη δέ παρά 
υ καί Ιωάννου τών αποστολών, αύτους δε τού-
ίβάπτισεν δ Χρίστος. "Εζησε δε μετά τδ σωτή-
τάθος ή Θεοτόκος Ιτη ια. Ό δέ τής ζωής τύχης 
ς εις και έξήκοντα . Έβίωσε δέ καί ό άγιος 
γης δ θεολόγος μέχρι Δομετίου [Δομετιανοΰ] 
ιέως 'Ρωμαίων (11^, ώς έν τούτου είναι τδν 
τα τής ζωής αυτού χρύνον δέκα πρδς έκατύν. 

codice Grxco Urbino-Vaticano ante £00, annos 
ejusdem imagine libro praefixa apparet, cons-

Invenimus autem in divina Scriptura, quod de-
cimo sexto anno eetatis suaa sauctissima Domina 
Deipara Salvatorem et Dominum nostrum Jesum 
Christum pepererit; baplizala vero sit a Petro, et 
Joanne apostolis, ipsos autem baptizarit Cbristus. 
Vixit vero post salvificam passionem Deipara an-
nos x i , fueruntque oranes totius v i t » ejus anni 
sexaginta unus. Vixit autera et divus Joannes 
Tbeologus usque ad Domitianum imperatorem Ro-
manorum, adeo ut omne vitas ejus tempus sit 
centum et decem annorum. 

I I I . 

Fragmentum ex cod. ms. Regio 1296 (12). 
(κωμιάζων δέ τδν εύαγγελιστήν Ίωάννην δ β Sanctissimus autem patriarcha Hierosolymorum 
:ατος πατριάρχης Ιεροσολύμων, δ μέγας Σω- magnus Sopbronius encomio celebrans Joannem 

evangelistam docet Ecclesiam Dei, quodpater Tbe-
ologi exstitit Zebedaeus, roater vero i l l ius Salome, 
ipsa filia Josephi, qui Josepbus quatuor habuit 
filios, filias tres : filios quidem : Jacobum, Simo-
nem, Judam et Josepbum. Filias vero : Esther, 
Martham et Salomen, quee fuit uxor Zebedsei, ma-
ter autem Joannis. Hinc Salvator erat Joannis 
avunculus, utpote frater Salomes filiee Josephi. 

Σώ
ος διδάσκει τήν τού θεού Έκκλησίαν, δ'τι πατήρ 
>εολογου δ Ζεβεδαΐος ήν, Σαλώμη δέ ή μήτηρ 
», θυγάτηρ ούσα αυτή τού Ιωσήφ* δ; τεσσάρας 
, είχε, και θυγατέρας τρεις. Πους μέν Ίακωβον, 
jva , Ίούδαν, και Ιωσήφ, θυγατέρας δέ* τήν 
ήρ, τήν ΜάρΟαν, και τή^ Σαλώμην, ήτις ήν 
μεν Ζεβεδαίου, μήτηρ δέ Ιωάννου. Εντεύθεν 

>τήρ θειος ήν Ιωάννου, ώς άδελφδς τής Σαλώμης 
θυγατρός Ιωσήφ. 

IV. 

Fragmentum apud Combefis. in Originibus CPolitanis. 

) δέ Πάνορμον κάστρον, ύπδ τοΰ Πανόρμου Έ λ -
>c έκτίσθη, διπλότειχον υπάρχον, σίδηρου καί Q 
κοΰ δίκην άναμεμιγμένον. *Βν δέ τή πρδς βο^ίάν 
τη τοΰ αύτου κάστρου, ιστατο στυράκιον ήχμώδι, 
στήλη γυναικεία δικέφαλος. Ένθα καί θέαμα 

ονεν . 'Κμπνρισμοΰ γάρ ποτε τδ κάστρον κατ-
ηφότος, και πάσης τής πόλεως έδαφισθείσης μετά 

τών τειχών, ιστασθαι τδ πυργίον εκείνο τής 
ρτης, Ινθα καϊ ή στήλη συνίστατο. Άλλά πολλά-
; καί τοΰ πυρός προσεγγίζοντος τψ τόπψ, ώς ύπο 
>ος διώκοντος αυτό, όπισθεν ώς δργυιάς ε, όπεχω-
ι της στήλης. Αύτη δέ παρελήφθη ύπό Χοσρύουτοΰ 
ιραών τυράννου, καϊ έστιν είς Περσίδα λατρευομένη 
>ς τού νΰν, καθώς ό παραδείσιος διαοιτής έκεΐσε 
>χτη&εϊς χ«ί έκφυγών, δήλα πεποίηκεν έν τψ χρο-
χψ Ιππολύτου, τό τριτόν δημοσιευύμενον. Ζήτει 
rcopiav έξαίσιον. 
Τό δέ καλούμενον Σμύρνιον, πλησίον τοΰ τετρα-D 

ισίυυ έμβδλου , έχει ύποκάτω τής γής, τό πρός 
loppfv μέρος, δργυιάς ι' στήλας, θ πλησίον τοΰ ναοΰ 
ού άγίου Θεοδώρου. Είσϊν δέ αϊ στήλας αϊ μέν τρεις 
ίωνσταντίνού τοΰ Μεγάλου καϊ τής γυναικός αυτής 
1>αύστης, χαϊ Ίλ«ρίωνος πραιποσίτου, καϊ τοΰ παι-

(11) D. Hieronymus affirmat, eum post obitum 
Domitiani rediisse ex Patmo Ephesum, ibique 

Gastrum Panormum a Panormo quodam Gresco 
conditum est, duplici muroconstructum atqueferro 
eereque commistum. I n ejus porta septentrionali 
stabat turris squalida, ac biceps muliebris statua: 
ubi et memorandum quidpiam accidit. Cum enim 
castrum i l lud 8 »νο arderet incendio, ac urbe tota 
una cum muris solo eequata, stetit turris i l la port® 
in qua et statua erat collocata. Sed et ssepius igne 
propius accedente, velut quodam fugante, flamma 
ab statua ulnas quinque recedebat. Sustulit eam 
Cbosroes Persarum tyrannus, bactenusque i n Per-
side colitur, u t i vivarii praefectus i l l i c captus, ac 
fuga elapsus declaravit, i n Hippolit i Ghronico, 
quod tertio vulgatum est. Queore narrationera exi-
miam. 

PATIOL G R . C X Y U . 

Locns nuncupatus Smyrnium, prope quadrupli-
cem porticum, septentrionem versus subterraneam 
specum babetdecem ulnarum : in ea novem stataao 
baud procal a sancti Tbodori sacra aede. Sunt 
vero statuffl, tres [quatuor] quidem Gonstantini Ma-
gni, ejusque uxoris Faustae, et Hilarionispreposit i , 

Ecclesiam rexisse usque ad Trajani tempora. 
(12) Basnagius in Canisio, Monument. Aposie1 

33 
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4 quarta Chrispi fllii Gonstantini: cui Herodotus A. 
$t Hippolytus cbronograpbi, traduat fuisse caput a 
patre amputatum : cujus et necis dolpre affectus 
pater, dies quadraginta, ut ferunt, eum luctu pro-
secutus est, nec corpus lavans, necselectuli quiete 
recreana. Fecit autem statuam ex argento puro, 
multo auro inaurans : unum capat ex auro puro 
puto, inscriptis i n fronte his verbis: Filius meuein-
ju r i a affectus. Hoc il le proposito, sensoque poeui-
tentiam more inclinans, religioseqne procumbens 
veniam delictorum a Deo exposcebat. Reliqu» au-
tem septem {leg. quinque) statua? sunt, Severi, 
Harmati, Xeuxippi, Vigi lanti i , qui Vigilantii ©des 
exstrtixit, et Eleutherii, qui i n senatu palatium 
condidit. Hi omnes gladio animadversi, erectisque 
statuis, ab eo qui injuria lasserat, veniam exora-
bant. Transiitque mos iste in liberos, exque i l l is 
i n alios, ad usque tempus Valentis Ariaoi . Ar iani 
itaque, non ferentes quam a Constanlino cladera 
acceperant, in ea quam diximus quadruplici por-
ticu, ad sancti Tbeodori templum, statuas terra 
obruerunt. 

Β 

I 

Τ Η Β Β Α Ν 1 j 

δός του τρίτου Κωνσταντίνου το$ ! 
Ηρόδοτος και * Ι π π < 5 ^ τ ° ί X : ^ p t 
άποκεοαλισθηναι ύπδ του πατρός· «« u • 
δ πατήρ μετενόησε, καί έχλαντη tz* t r 
ρας, ώς ό λόγος £χει, μή λονσχρικ; 7 

άναψύξας έν κοίτιη. Έποίησε δε tx% » Ί 
ρου καθαρού, ράγας αυτήν χο;>σφ. Τ*> ·-
μόνην έκ χρυσίου , τελχίου γράφοι -
πιδίψ· Ό ήδιχημένος υΐδς μοο. Τι^ 
μετάνοιαν β α λ ώ ν έλ ι πάρει Θεφ, δ φ ί,. 
λησεν. Α\ λοιπ:αϊ e' στήλαι όχάργοατ 
Άρμάτου, Ηευξίππου, ΒηγΑεντίοβ t w u j 
κτίσαντος, κα ί Ελευθερίου, τού ιΐς t«> *| 
παλάτιον κτ Iσαντος. Ούτοι πάντες {fsc η 
σαν, καί ύπδ άδ*ικ?{ σαντος στηλω&ίντί;.: ] 
παρά τοδ πλ^μμβλ7$σαντος έδυσ«»χ&ύντ*. h 
δέ καϊ τά οϊκεΐα τέκνα τ ού το αυτό w.ih,r: 
των πολλοί, ε ω ς Ούαλή τών 'Apxtow : 

νύν], 0\ ούν Άρε ιανο Ι , μή φέροντες τί> Ί 

διά Κω/σταντίνου, έν τ ψ ειρημένψ τκ*.| 
βόλω, πλησίον του άγίου Θεοδώρου, ιττζ,ί 
σαν. 

Fragmenta excod, ms. Biblioth. Maximiliani Bavarise principis. (14) 

Bx Uippolyti Thebani Chronico commentario. 

1. Α Cbristinativitate uaque ad Magoruiu praesen-
tiara, anui sunt duo. Et a fuga in /Egyptum, usque 
ad mortem Herodis fllii Anl ipatr i , anni tres, dies 

Ιππολύτου τού Θηβαίου έκ τού 
συντάγματος. 

Α\ Άπό τής ενανθρωπήσεως του Χ;-
τής τών Μάγων παρουσίας έτη δύο. Κι 3 
ΛΓγυπτον αναχωρήσεως, μέχρι ^ής π): 

quinque. Habitarunt autem in ^figypto Heliopoli, Q δου υΙού Αντιπάτρου έτη τρία, ήμΐ̂ ι ι 
pb et Mariacana Jesu, aonis ΙΙαρψχησχν δέ Ιν Α ' γύπτω έν Όλιοοτ quae ad Meraphin, Jose 

tribus, diebus 20. Post ipsorum vero regressum, ut 
i n Galiiaea habitarent, usque ad mortem Arcbelai, 
anni sunt 9(19] , dies 17. Una cum Archelao A u -
guatus quoque moritur. Vixit vero annis88,et im-
peravit annis 66. Ab Arcbelai porro morte, usque 
ad Gbristi baptismum, quem a ioanne in Jordane 
accepit, anni sunt 16, dies 30. Α baptismo, nsque 
ad Zachari® lapidationem, annus unus. [Interea 
enim, dum sacris ipse operaretur de more, lapi -
dibus jacl is, et in caputcontortis, eum trucidarunt: 
corporeque raptato in valle Josaphat suspendemnt.J 
Α Zachariae autera lapidatione, usque ad loannis 
f l l i i ipsius mortem, sub Herode Janiore, Arcbelai 
filioin carcerepatratam.annusunus. Α morte Joan-

Μέμφιν, δ' τε Ιωσήφ καί ή Μαρία <Γ 
Ιτη τρία, ημέρας εΓκοσι. Μετά δε ττ>β 

τών έπϊ τής οίκήσεως αυτών τής Γαλιλβα* 
τελευτής Αρχελάου, Ιτη εννέα, ήμέρ** »• ) 
Σύν τψ Άρχελαψ τελευτ? καί Αύγουστο;/· 
έτη πη'. Έδασίλευσεν (16) Ιτη ν^. !Α»«τι 
λευτής Αρχελάου μέχρι τού έν 'ίωρδά*! wlc 
ημών ύπό Ιωάννου βαπτίσματος (17) »Τ5 Γ 

ήμέραι λ\ 'Από δέ τού βαπτίσματος jiltf.*' 
χαρίου λιθοβολίας, Ιτος α . [ (18) '£» τ^^Ι 
τεύειν αυτόν κατά τό εϊωθδς <χ&*ψ, λ** 6" 5! 
αυτόν, καί κροταφήσαντες (19), έπέχ«ο*Ι 
σύραντδς έκρέμασαν αυτόν εϊς τήν x * d * « n , j 
σαφάτ.] Άπό δέ τής τού Ζαχαρίου λιθΑ^β;»! 

nis , usque ad salviftcara passionem, menses 6. T r i - ^ τής Ιωάννου τού υΙού αύτοΰ (20) τελει^ί, & ·' 
δου τοΰ νεωτέρου τοΰ υΐοΰ Άρχελάοο, έν ή »* 
γεγονυίας, Ιτος α\ Άπό δέ τής τελευτ?ί 'W^j 
χρι τού σωτηρίου πάθους μήνες ζ'· 
Ιτη Ιζησεν ό Ιωάννης ό Βαπτιστής, λ' & 
έν τοις έρήμοις, τά Λ άλλα ς Βαπτίζω Μ 

ginta enim et sex aanos Joannes Baptista vixit . 
Triginta quidem annis versatus est in deserto : 
aliis vero 6 i n Jordan e baptismum administrabat, 
prodicaas poBnitentiam. Sic Dominus Jesus Chri -
stua, tricesimum eetatis SUAB annum agebat. Post 

ί <3) Et fiiiitertii Gomtmtini cognom.nis. 
14) Apad Gaaisium Basnagianum tom. i l l , p. 34. 
15) Deest ήμίραι πέντε i n cod. Mar^iaa« 494, 

pag 243, ut et mox ημέρας είκοσι. 
(16) Cod. Marc. έβασίλεοσε δέ Ιτη π' καί άπό τής. 
(17) Ood. Marc. βαπτίσβατος, έτι Ιτη τά αμφό

τερα λ', Et αίοχέν ταίς έρημίαις, τά δέ άλλα τρία έτη. 

(1Θ) Inclusa desunt i n codice Vaticaao. 
(19) Cod. Marc. προταφίσαντες. MoX e«W; 
{90) Cod. Marc. pro τού υΙού ^ 

Βαπτιστού. , · ^ 
(21^ In cod. Marciano εξ τριαχοντ«γ<? M 

ετη Sic Vaticanus codex B. 
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κ,αΐ κηρύσσων μετάννοιαν. Οθτως 6 Κό-
i< Χ ρ ι σ τ ό ς Λ' χρόνους έν το»ς παιδικούς 
ν ο ι ς διήλεν. Μετά δέ τό βάπτισμα έπ-
:υ τφ τ ο υ ς μαθητάς, κηρύσσων σύν αύτοΐς 
ϊ (αν αύτοΰ μέχρι τού σωτηρίου πάθους, 
> και οt έν Νικαία κανόνες τιη' θεοφόρων 
παρακελεύονται, πρό τριάκοντα ετών μη-
ροτονεΐσθαι πρεσβύτερον. Άρκετόν γάρ 
.«Οητν^ είναι ώς δ διδάσκαλος αυτού, κα* 
>ύλφ ώς 4 κύριος αυτού, 
δ δέ. του σωτηρίου πάθους, καϊ τής άνα-
>του, μέχρι της λιθοβολίας τού άγίου Στε» 
3 π ρ ώ τ ο μάρτυρος (22) μέχρι τοΰ φανέντος 
tj> <&ωτδς, μήνες ς (2**). Και άπό τοδ φα-
•του φωτός, βαπτίσματος τε αυτού, καί 
ος μέχρι τής αναλήψεως τής αγίας Παρ- J} 
ρίας, έτη γ', ήμέραι μδ'. "Εζησε δ'ε έπι τή ; 
« Θεοτόκος, καί Παρθένος έτη νθ' ούτως* 'Εν 

τ: η ιδ'. Καί έν τψ ο!κψ Ιωσήφ, μήνας δ'. 
υς εύηγγελίσθη όπό τοΰ Γαβριήλ. Καί συλ-
ίτεκε τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν, τή 

Δεκεμβρίου μηνός, ήμερα, έτη ιε'. Κ*ί Ιζη-
τής ενανθρωπήσεως τοΰ Κυρίου ημών Ί η -
λγ'. Καί μετά τήν άνάληψιν τού Κυρίου, 

ιυν τοις μαθηταις αύτοΰ έν τψ οΓκψ Ιωάννου 
γγελιστού έτη ια', ημέρας... γίνονται Ιτη τής 
*τής νθ'. Ούτος δέ έστιν Ιωάννης, δν ήγάπα 
ς, δ καί παρθένος, δ τό καθ' εαυτόν Εύαγγέ-
ίγγραψάμενος, δστις Ιμεινεν έν Ίεροσολύμοις 
λεγομένη ν άγίαν Σιών, τήν τήν εκκλησιών 

, Αύτη δέ ήν ή ο·κί* αύτου. Έκεΐ τοίνυν 
οί απόστολοι διά τό; φόβον τών Ιουδαίων, 
οΐς μαθηταις α$τοΰ έφάνη δ Κύριος, μετά τό 
ναι αυτόν ix τών νεκρών, τών, βυρών κε
ίνων, *αΙ Ιδωκεν αύτοΐς Πνεύμα άγιον, καϊ 
'ήνην. 'βκεΐ τ$ δγδόι*| ήμερα έπληροφόρησεν 
ωμαν δ Κύριος, δείξας αύτψ τής πλευράς τήν 
#, xxi τόν τύπον τών ήλεν Έκεΐ ήτοιμ4σθη 
;ψ Κυρίψ Σωτήρι Χριστψ φαγεΐν τό Π αχα
τών μαθητών αύτοΰ. Καί εκείθεν δμνήσαντες 
jv είς τό δρος τών 'Ελαιών, είς χωρίον λεγό-

Γΐθ^ημχνή. Έκεΐ -τό πρώτον μυστήριον έτέ-
δ Κύριος τού Ιΐχχρός (24) τοις μαθηταΐς αύ-
Καϊ έμυσταγώγησεν αύτοΐς τήν μυστική ν 
Ιαν, καϊ Ικετρεν, καϊ εύλογησεν αυτούς κσϊ 
ΐοτόνησεν, χαί παρέδψκεν αύτοΐς τήν μυστικήν 
μαν τών προσταγμάτων αυτού, καϊ μεγαλείων Ε 
δ, καϊ πασαν τήν θέαν, καϊ δόξαν τής θ&ίας 
>ής αύτοΰ, καί αυτών τών μακαρίων θεατών 
δ, καί πάσχν τήν δόξαν, καϊ κόσμον, καϊ Ιλ-
t̂v τής Εκκλησίας αυτού, καί τήν Οείαν μετά-
ίν τοΰ τιμίου σώματος, καϊ αίματος αυτού, καϊ 
ιέήμψ τφ πιστψ πρό τοΰ πάθους αυτού, καϊ 

2) Forte deest αύτοΰ. 
3} locus mutilus est. Citatur ^ Glyca m part. 
lal, cujus verba ialerpr*» sic reddidi t : neque 
n jara ad maaum est Grspus codex Glycae. De 
nullorm qtiidem historicorum sentenlia, prseser-
Wppolyli Tkbani, potf DQtytyl tx mor(ui$ rt-

baplismum yero reeeptum, aecivit sibi dalegitque 
discipuloi, cum iisdero suum regnum promulgane 
usque ad ealutiferara passionero, annis tribus. 
Idcirco Nicaspa aynodi trecentorum duodevigiati 
divorum Patrum canones jubeui , decernuntque,ut 
ante annura30,nullusin presbyterorum allegeretar 
ordinem.Sufficit enim, aiunt, discipulo,ut sit eicut 
magiiter ipsius : et eervo.ut sit sicut ejue dominui 

I I . Α salvifica vero passione, et ascepsione Cbr i -
ati, usque a4 aancii Stepbani pr imi martyrie lapb-
dalionem, usque ad lucem, qum SauLo visa ebt, 
eique apparuit, menses sunt sex: atque a luce.qua) 
ipsi Saulo apparuit, el ab ejusdem baptismo et 
prffidicatione, usquead aanctffi Mari» Virginis aa-
snmptionem, anni ires, diee 44. Vixit autem ia 
terria sanctissima Deipara et Virgo, annis 59. Et 
hoc quidem pacto: I n teraplo annis 14, i n domo 
Joseph mensibua 4, stalimque salutata est, et divini 
partus internuntium a Gabriela archangelo accepit: 
et cum concepisset Dominum nostrura JeeumChri-
rttum, peperit eumdem 25 Decembris die... annos 
nata 15. Vixit vero Domino nostro Jesu Ghrisio,in 
humana naiura hic vivente aanis 33 Post Domini 
autem assumpiionem et aacensionem, cum ipeius 
d i 8 c i p u l i s , i n doma Joannis evangelist», vixit annis 
11, dies...sunt vero anni omnes vit® ipsius virginis 
et matris, undesexaginta. Hic porro ipse est Joan-
nes, quem diligebat Dominus, qui virgo f u i t : qui 
et Evangelium coascripsit, quique perstitit Hiero-
solyraii in sanpta χάβ Sionis dicta, templorura om« 
nium malre, hoc ipsiue erat domici l ium. l l lqc 
igitur apostoli, propter metum JudaBorum, confu-
gemat. l l l i c foribu9 clausis.discipulis auis apparuit 
Dominas, posteaquam a morluis exs i i t i t : et Spir i -
tum sanctum, et pacem eisdem dedit. I l l ic die 
octavoThomam nutantemcertum reddiditDomious 
lateri» aui plaga, et clavorum forma, ei effigie de-
monstrata. I l l ic Doraino Servatori uostro paschalis 
agnus, quem cum suis ederet discipulis, fuit appa-
ratus. Etiain inde i n locum Getbsemane dictum, 
egreeei sunt. Ibidem primo sanctaa EucbaristiaB 
myslerium confecit Gbristua, suieque diacipulis 
tradidit , mysticura cul tum edocuit, et tonsura 
data io clerum ascivit, benedictioais beaeficium 

' impendit,gacris Ordinibus in i l i a v i t ; toiam omnium 
arcanorum, quee i n mandatis dabat, et majestatis 
8uce seriemexposuit, gloriamquedivinaesuaeformce, 
beatorumque. a quibus spectatqr, spectaculum 
exhibuit. ut et magniticentiam, ornatum, aplendo-
remque Ecclesi® suao : eosdem divina corporie et 
sanguinis sui communione dignatua est; u t et N i -

$urrectionem anni septem pr#terieranl, cum testium 
veritatis princqps ille Stephanns bealum vitw finem 
est consecutus. Ab ejw autem morte mensibus prope 
sex elamis, Pauli vocatio fac\a est. Sed vide Baro* 
piura Annaf. j)rirao. C^NIS. 

(?4) Fqrt^ τη$ «ύχαριστίσ,ς. 
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i < a b < e t a a C e e t f « e t 

cob-oj» f r a t f f i i i D r t π ^«rainnx ̂ Bsoa-aviL ΰ η η χ ζ α » 

s t d t r a i m Ltomiai « « η - Jfc*rue-i» «fcacrai-

antem e r a n * * i i i t » x t n a u s . I M » a x f i c s 
i p s o n t m p a i e r : I ^ - T V Z ^ L I * P I^ . L i xcj jr -ta-a 
n a v i m kabe&s , a :̂ ; « s ' j a i r . E x ^L3atr_a<ci TSTZ G * -
l i l a » r i i i s p r i m a s I U A » ^ ^S9.-4O£. P M < A B p u r r s 
Z*bedari n o t t e - a . T C f i - L r i i x iLstraxiirX'? r a c s l u s » 
ex l u m d i t a l e Ze f t^dc i . H i ^ T M c i r n ^ a l i w de-

fflsm sibi coaaparaTLi. 
I I L Sic Lrltor re-wz 1: I>^L;>XTIS i a i . 

i q l w m v e r i U i i i Chnsc i E ~ ϊ?*ϊ i s I s u r r e - i i c a a s . 
qoi 

ΠΓ. i aoobus autem. Η a Docuno et ab afosiotis 
o r d i n a t a s ep iscopos, f r x t e r q u i d e m D o m i n i s e can -
d n m canftem esse d i c i t s r . filios τ * r o Jos * p h fabci, 
ex n x o r e i ps i as . qax» domtsucm riut cnris,*M admi -
n i s t n t i o n i xacaba t : Simoois ante m, et J a d * , e t 
Joseph f r a t e r srermanas* Qoataor e n i a l iberos ha_ 
b u i t Joseph. et duas filias: Es ther et M a r t h x m : ex 
o x o r e s a i Sa lome, q u fmil filia A ^ » i f r aU i s Za -

(25) Habet quidem cod. Grarc. !cie> νχύκλτ5*>ς, 
sed legere est una T O C * :o ^x^x>r^^ ,utdocet F r x a -
c iscus Turr ianns hb. contra V e w r i u o i pro domo 
Lao r e t ana ; qoi ista. q u * n?fert bic B ippo l j tas , 
recitat fermead verbuni ex sc^o lusquibasdam Grm-
c is S. Cbrysostomi super E r a n ^ l i a Joann i se t 
Marci. Lfgatur Turr ianus ; qa i Hippolyto mul lom 
lucis afferet Ex*cr ips i t eadem Nicepboms ex an t i -
quioribus, loco paulo ante c i tato : apud quem i n -
terpres transfert ϊ δ : ο ν α ^ κ λ η ρ ο ν , naris propri* rtcto-
rem. Sed condonemos eum lapsura nna cum cae-
teris viro de Nicephoro bene merito. Ci.x. 

(26) Forte ούτος. 
(27) Hic iterum babes caput hypomnestici C I I X T I . 
(28) Non importunum equidtm, ut puio, fuerit, 

ait Nicephrus, l ib. i , <np. 3, prxstnti inserert A i -
storix, qux divmus Hippolytus rorhumsis Romx f p i -
SCOpuS (πύρτου της πρετδ.»τέρχς Ί*ώμτ4ς έ^ίτχοκος) 
de Jacobo ftatre Domini memori* mandata reliquit: 
Joseph, inquiens. faber, ex uxore sua Salome \qux 
quidem fitia fuit Aggm% fratris laehari* prophete, 
ejusdem Joannis Bapiistm patri$y Zacharias vero et 
Aggstus filii erant Barachim sacerdotis) quatuor su$-
cepit liberos, Jacobum et Simonem, Judam et Josen, 
et Uem filias duas Esther et Thamar, θα ut Sahme 
ipsa, et Joannes Buptista duorum fratrum liberi pu-
rint. ttenim Aggseus filius quidem est Bararhue, 
patruus autem Joannis. SimilUer et Zacharias 
frater quidem Aggsei, patruus autem Salomm, Jose-
phi conjugis. Salomen porro dico, non illam in Be-
thleem obstetricem (illa enim Bethleemitica conso-
brina Elisabethx βι·Λί, et item sacrx Virginis Maria, 
ut hoc sacrum Evangelium Lucx indicat) siquidem 
tre$ fuere sorores Bethleemiticx filiw Matham $a-
cerdotis, et Marxx conjugis ejus sub Cleopatrx et 
Casaporis Persx regno, ante Herodis Antipatri fllii 
regnum ; primx Ιίαηα, secundce So6a?, tertise Annx 
nomen erat. Nupsit prima vn Bethleem Maria, et 
peperit Salomen obstetricem. Nupsit quoque secunda 
in Bethleem Sobe, et genuit ElisaMham. Nupsit 

A> p*x i τήν ένάστασιν 
τ» χρ£τον μυστήριο ν χο*> 
xsirtore εχάσχοπον έ χ ε * SA» L4»ι; u ; α 

« ζ »χτολοι , Ίάχωβον τ ό * » s&ejts.-» -
O i γχρ τον υΐον Ζεβεδ*ίοο Α * - ^ - *- -
τ ϋ Κυρίου ήμων. Ό γ « ρ T x w ^ 

Γιος μεν ήν ΖεοεδαΛτ^ & . . 
T » J ενχγγελιττού, Z e C s o a n c ι j 

* «ΛΑηρος (23) λ£γεχ » ι , τ β » ^ . 
έ ζ ι σ ή μ Μ ν ανδρών ύπαρχε - K f - i m c t . 
& τήν τελευτήν ΖεβεοαεοΛ» τ ο ό £ ^ 

τήν χ<τά Γβλιλαιχν * r r r x - . 3 

Υ Ζ « ΖεβεοχτίΟυ μέρους, x a i i x r ^ r r r : 
λ-^Μίς. 

Γ . Οοτ**ς τοίνυν έδέξίχτο τ ή ν i * ' T . 
Β τε*ν o^cr* αυτής, έν τ ^ *Εα>έα-φ *rf; £ 

τ * » χόγνν τής αληθείας τ ο ΰ Χρ,ττ.Ι 
έχχχ έχτκμήθη k* Κυρίψ δο|αζ** ψ π ι 
ε κ τα μεγαλεία. 

Α\ (27) Ό Ιάκωβος οβ ό γεν ί^ενν^ 
ναδ τοο Κυρίου καί τ ω ν eVfroo-rfAtr, ι 
τού Κοριού χατά σάρκα λέγεται Γ*Γ . 
τέζτονος Ί·*σήφ, έκ τής βιωτιχής 
άδελοδς δέ Σίμωνος, καί Ίούοα, u j 
σο£«ς γέρ υιούς Ισχεν 6 'Ιωσήττι « 
ρας· τήν τε 'Εσθήρ (29) καί τήν fc* 
τής γχ»αικδς αυτού τής Σαλώμης, ν -

p<*$trtmo et tertia Αηηα in terra Gcfo 
Mariam Dei Genitncem, ex qua \ 
Ckristus ipsa veritas: ita ut Saicmi 
tt Elisabeth et Dei tnater trium $am 

C filix Proinde Joannes Baptista, et k} 
ncster amsobrini esse dictmtur. J(** 
Ckristus esse dicihtr, quod flliorum 1 -
propUr contersationem familiarem1; 

Agg*i fratris Zacharise sacerdotis. Bt -
ex Hippolylo Portuensi. u t ipae poU. . 
tem ex isto Hippolyto T b e b a n o . 

{29} Yar iant xeteres t u m circa n ^ J 
c i rca nomina Gliarnm Josepbi . Hkwt 
refellit, imo potios probare lideto* 
asserentem Josepbo foisse quataor filiosJ-
meras: apud Epipbanium recensenturtat»' 
Maria et Salome : in codice m.J. Atus&i 
καϊ Μαρία. Martba et Maria dicuntur -

idane. Estber et Martba. nuDCupantur ^ 
et, ubi conjecturis tantum datur IOCUV1 

bent Tbamar.Observandum,in CesareaBitl 
cod. X X I X , haberi Fragmentum eiBippip 
nico de Genealogia Cbrist i , quoi cumn<^ 

D venit sap ios , quanquam differat a l iqw 
desunt apud nos, ex Lambecio subjiaaw 
σκοαεν δε παρά τή θ^ί· Γραφή, »C «J1 
δεκατω χρδνφ τής ζωής αυτής ή παναγ»» Λ 
βεοτύκος τδν Σωτήρα ημών Ίησούν Xpt"* 1 

σεν, έβχπτίστη δέ παρά Πέτρου χιϊ 
σποστύλων, αύτδς δέ τούτους έβάπτ'σίν Μ 
Ιζησε δέ ιχετά τδ σωτήριον πάθος 8svw»i 
δεκα, δ δε τής ζωής αυτής άπας γρδνος ι«1 

κον-α. Quae sic Latine reddiraus: -
Scriptura srcrosanctam Dominam nasirfljn « 
nitrxcem peperisse anno decimo scito <tW*1 

baptizntam fuisse α Petro et JoanneapM^ 
Chnstus baptizaverat; sed post salvifca* p& 
vixit Dei Genitnx anno$xmdecim;ito^lom 

spatium fuit annorum 61, etc. 
(30) Godex 29 Caesar. babet ΤΑαχα· 
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ο τ δ β λ φ ο ΰ Ζαχαρίου τοΰ πατρός Ιωάννου 

S$-*.oi>, υιου Βαραχίου, τοΰ υιού 'Λβιά τοΰ 
t τ ό τ ε έχήρευσεν Ίωσήρ, ώς είναι τήν 

χ,οκΛ τδν Βαπτιστήν Ίωάννην, αδελφών 
:νιτκ&»ν· Ό γάρ 'Αγγαΐος, υΙός Βαραχίου, 
ιοαεννου. Όμοίως δε και Ζαχαρίας, αδελφός 
ο\>, θειος 81 Σαλώμης τής γυναικός 'ίωσηφ 
ν ο ς - Σαλώμην δέ φημι, ού τήν μαίαν, 

*γν>ναικα Ιωσήφ. Έ γάρ μαία άπό Βη-
^γχοτνεν , ανεψιά καί αυτή ούσα τής Έλι-
:ί αγίας ΙΙαρΟένου Μαρίας [(31) Καϊ 
κ α τ £ Λουκάν άγιον Εύαγγελιον.] Τρία γάρ 
fcwcptot άπδ Βηθλεέμ, θυγατέρες Ματθά τοΰ 
u Μ α ρ ί α ς τής αύτοΰ γυναικός, έπί της βχ-
Κλεοστοχτρας, καϊ Σοπάτωρος τοΰ Πέρσου, 
βασ ιλε ίας Ήρώδου υ\οΰ Αντιπάτρου, δνο-

>ώτ-0 Μαρία, καί δνομα τή δευτέρα Σω-
. β α ι ] , χαϊ xji γ' Άννα. Έγημε δέ ή μία έν 

κα ι ετεκεν Σαλώμην, τήν μαίαν. Έγημε 
δευτέρα έν Βηθλεέμ. Καί έτεκε τήν Έλισά-
Γ,μια δε καϊ ή τρίτη ε·ς τήν γήν τής Γαλι-

καϊ ετεκε Μαρίαν τήν θεοτόκον. 'ϋς 
» Σαλώμ/ην, καϊ τήν Ελισάβετ, καϊ τήν [άγίαν 
ττ 4ν θεοτόκον, θυγατέρας αδελφών τριών 

ΈντεΰΠεν ούν ό Βαπτιστής Ιωάννης, καϊ 
ς ήμ.ά>ν ανεψιοί λέγονται είναι. Τιός δέ τψ 
λέγεται είναι, επειδή τών υΙών αύτοΰ άδελ-
ι ( 33^ έκ τής συνανατροφής, καϊ τής συγγε
νή) τοΰ 'Αγγαίου αδελφού Ζαχαρίου τού Ιερέως. 
[35) Γεννάται τοίνυν ό Κύριος ημών Ιησούς 
ς, Ικ ουλής Ιούδα* Ικ σπέρματος Δαβίδ τό 
Γαρκα, Ιπ* έσχατου τών ήμερων, μεσούν το ς 
κισχιλίου έτους, έν τψ μβ' ετει Αυγούστου 
σιλέως, έν μηνί Δεκεμβρίψ κε', νυκτός Γ, ήμέ-
(36) . 
'νωστέον δέ καϊ τοΰτο, ίνα έξ αρχής δείξτ̂ ς 
>υδαίου τά απαρχής κόσμου, έπαρον άπό τοΰ 
>πλάστου Αδάμ, έως Νώε, έφ* ψ δ κατακλυ-
γέγονε, γεγόνασι γενεσϊ δέκα, έτη βρμβ9· 
ως καί άπό τού κατακλυσμού έως Αβραάμ, 
ι', ετη ασο. Αβραάμ ήν ετών οε' δ'τε μετ-

•ν ε\ς τήν Χαναναίαν γήν, έκ τής Μεσοπο-
ς, κάκει διατρίψας έτη κε', έτεκε τόν Ισαάκ, 
ε ετη βιώσας ό Ισαάκ, γεννά πχίδας δύο, 
3, καί Ιακώβ. Κατήλθεν είς ΑΓγυπτον άμα τοΤς 
κα αυτού καί τοΤς έγγόνεις [έκγόνοις] αυτού, 
ιριΟμόν οε'. Ηαρψκησεν δε καϊ τό σπέρμα αύτοΰ 
§ Χαναάν Ιτη σιε'. Ού τό γένος παρψκησεν έν 
ίπτω ετη σιε'. Καί πληθυνθέν είς δωδεκάφυλον 
ίσθη, καϊ τό πλήθος εϊς χιλίας χιλιάδας κατ-
ρίσθη. Καϊ τψ μέν Αευΐ απόγονοι Μωσής, καί 
ρών. Καϊ δ μέν τό Ιερατεύειν ήξίωσε, δ δέ Μω-

πρός τδ άρχειν καθίστατο. *Ος έν τψ δγ-

31) Hoc deest in cod. Cffiaaraeo. 
32) Pro είς τήν γήν τής Γαλιλαίας, Cod. S. Marci 
bet, ήγουν ή αγία *Άννα. 
33) Hactenus etiam bypomnesticon. 
;34) God. S. Marci τών υιών τοΰ "Ιωσήφ, nec am-

. chariaB, qtii fuerat pater Joannis Baptistae, Christi 
Prodromi, i l l i i Baracbi®, filii Abia sacerdotis. Et 
tunc qaidem vidaus erat Joseph, ut Salome, et 
Joannes Baptista fratrum germanorum f»int l iber i . 
Etenim AggflBus.Barachiee, filius,patruus eratJoan-
nis. Zachariasitem, frater Aggai, patruus erat Sa-
lomes; quam Joseph faber in matrimoniohabebat. 
Salomen autem dico, non obstetricem illara, sed 
Josephi conjugem. Obstetrix enim e Betbleem erat 
oriunda, et ipsa consobrina Elisabeth. et sacro-
sanctae Virginis Maria?. Idquesancti Luca declarat 
Evangelium. Tres enim sorores erant Bethleemi-
tica?, sacerdotis Matban Ωΐϊβθ, et uxoris i l l ius Ma-
riae ; regnanle Gleopatra regina, et Sopatore Persa, 
idque anlequam Herodes filius Antipatri regnum 
Judaicum obtineret. Nomen primse erat Mar ia ; 
nomen secunds Somae: tertia dicebalur Anna. 
Prima nupsi t in Betbleem, et Salomen obstetricera 
genuit. Altera ibidem nuptui fu i t t radi ta , etElisa-
belbam peperit. Tert ia in Galil®anupsit,et Mariam 
Deiparam genuit : ut Salome,et Elisabeth,et sancta 
Maria Deipara tr ium sororum sint flliaB.Atquehinc 
Joannes Baptista, ct Cbristus Dorainus noster, 
consobrini esse d icuntur : filius vero Joseph esse 
ferebatur. Quoniam flliorum ipsius frater est, non 
ex eo solum, quod una fuerit nutritus, eteducatus, 
verum etiam ex Aggaei fratris Zacbari® sacerdotis 
cognatione. 

V. Nascitur itaque Dominus noster Jesus Cbristus 
ex tr ibu Juda et e semine David, secundum h u -
manam naturam, diebus postremis, 6000 a crea-
tione mnndi anno, 42 Augusti imperatoris anno, 
mense Decembri 25, noctis bora 16 die 1. 

VI . Sciendum vero etiam i l l nd , ut a primordio, 
secundum Hebraeamcomputationem,mundi demon-
stres originem, tolle, atque aufer, a protoplasto 
Adam, ad usque Noe (sub quo di luvium exstitit, 
suntque generationes decem) annos 2142. Simil i 
pacto a di lur io usque ad Abraham, generationes 
totidem, anni sunt 1270. Abraham porro annorum 
erat 75, quando ex Mesopotamia i n Chananaeam 
terram coinmigravit: ibique annis 25 demoratus, 
Isaac filium progenuit. Sexagesimum annum Isaac 
natus, duos liberos Esau et Jacob obtinet. Hic 
iEgyptum cum daodecim suis flliis, et nepotibus 
numero 75 subiit. Habitavit autem ipsius gens in 
terra Ghanaan, annis 215. Deinde jEgyptura. cum 
annis totidem incoluisset, et incremento capto, i n 
duodecim tribus esset relata, capita autem compu-
tata, mil le chiliades expleveront. Levi qnidem po-
steri, Moses et Aaron fuere.Et hic quidem sacerdo-

(35) Ab boc loco usque in finem, sine nomine 
auctoris eadem leguntur i n cod, ms. 76 Bernardi 
Nani senatoris Veneti, qu» invenimus descripta a 
Bongioanni. — Ad finem usque desinit cod, Vatic. 

(36) l n Cod. Bernardi Nani, Ινδ. Γ· id est, indi-
ctione decima. 
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F R A Q M E N T A i ΙΜβ 
' Q C f xeal ληγόντων Ιν τφ ςις* Ιτιι. 'Αρί-
δε χτών περιόδων, έπληρώθη Γ περίοδος 
*>ε.ι«"^ιλιοστφ τριακσσιοστφ είκοστψ έτει. 

Ε\> τής ιχ' περιόδου, ρπς', (45) δι
', ν τταρήλθον (46), χαϊ έσαρχώθη 6 Κύριος 
*>Ος Χρίστος, ώς ή βίβλος τού Νικομη* 
·ο\> Μεταφραστού περιέχει. Ό δε μέγας 
•ρ^σ-ιν, έν τψ εφ' ετει γεννάται ό Κύριος 

\τοΟς Χριστός. (47) "Οπερ έχ άνωθεν 
στ*ριοδου, ήγουν τού ια' ετη (48) ς 

ο ν τ α ι (49). 'ϋς δέ τών λοιπών συγγρα-
3&6ίου τού Παμφίλου, Ευσταθίου, χαϊ 
τ ώ * χρονογράφων, και έτερων ποιητών ρπ'. 
λέγουσιν, έτεροι οέ έτη (50J λγ' έν τψ 

χ τρίψας, και παθών διά τήν ήμετέραν du>-
0 * Υ τού Μαρτίου μηνδς έσταυρώθη· 
τάφ>), καϊ τή κε4 ανέστη, ήμερα πρώτοι, 
χ\>ριακή, ώς δ Μεταφραστής δηλοΐ, και 
του Νικομχδείας, ώς δέ οί λοιποί, Άπριλ-

>τολτ ιγούσ^ ανέστη (51). Έγώ δέ πείθομαι 
τοΰ Κυρίου Κυμεών. "Οτι καϊ ή κτίσις άπδ 
Μαρτίου μηνδς τήν αρχήν έλαβε, καϊ τδ 

ν τοΰτο φώς τή κε τού αυτού μηνδς δ% (53) 
γένετο. *1ί.ξ αυτού γάρ, καϊ τδ τετρά ι' και 
<αι δ ν* αριθμός έτιμήΟη. Καϊ προσέκτέον τψ 
ότι δ θεός, τή σοφία αυτού έν έπτά αίώσι 
ίμον έθεμελίωσε* έν έπτά ήμέραις τήν κτί-
-γάσατο* δ'τι τόν Κάιν εκδικούμενα (54) πα-
tv πεποίηκεν καϊ τόν Αάμεχ οζ, τήν αρχήν 
* (55) , τόν Ένώχ εβδομον όντα, μετέθηκεν, 
ιρεστον, τόν Αβραάμ καϊ (36) άπό κτίσεως κό· 
ίΐατέρα πολλών εθνών Ιδειξεν. Άλλά καϊ αυτός * 
^ιος οζ' αριθμείται άπό Αδάμ. kVi ή Πεν
τάς του Ίοβολιμαίου, δ' ερμηνεύεται άφεσις, 
,ούτο έτιμήθη, καϊ Ιερατική λειτουργία, διά 

μηνός γέγονεν. 'ΙΙ γάρ πεντηκοντάς ύφει-
;ένη, α ήμερα (57) εργάζεται. 
Έάν δε θέλεις, καϊ περί ηλίου, καϊ σελήνης 
μέτρησιν εύρειν (58), κράτησον τήν περίοδον, 
ύφειλον διά ζ* δεά τετραΐδια τού ήλιου καϊ 

ήνης τήν μέτρησιν, καϊ ασφαλώς αποδείξεις, 
ptioov δέ ασφαλώς τά εντός γεγραμμένα. Καϊ 

(Vo) Ut clariora ilant, qu® hoc loco de periodis 
ippolytus scribit, ascribere placet, quaj ad bunc 
)cnm Hippolyli annotavit nobilis et amplissimus 
orainua loanaes Georgius Herwardus, Bavarifc 
ancellarius, vir omnis chronologi© peritissimus. 
Anni.iaquit,532 reddunt periodam (ecilicet luua-
em).Decem tales periodi redduntannos 5320. His 
mnis ex undecima periodo al i i adduni solos annos 
lSO,Sicque illis oatus est Dominus noster Jesas 
Christus ooOO anno m u n d i ; quippe 6 annia cilius. 
Nam alii praedictis decem perioais seu annis 5320, 
advhmt aftnos 186, ita ut i l l is natus sit Domintts 
noster, anao mundi 5506, sex annis tafdius. Hajc 
Dominus Herwardus. Prioris opinionis est S. Basi-
hus, Eusebius, Eustathius, etGeorgias, Syncellus, 
ut ait Hippolylua : poaterioris autem Metaphrastes 
et Nicomediensis, dies πρωτολήγουσα April is est 
21, dies Apnlis. Quod ?ero ait, Chriatum croei-
fixum 23 die Mar t i i : eepnltum 2 4 . id ea de causa 
tacere videtur, quod in i t ium diei 2 4 decat, itooie 
HebraBorum, a vespera diei 2 3 . » C A N . 

i decim periodis sive revolutionibue, orsie a pr imi 
sfflculi primordio, ei i n ipso sex millesimo, decimo 
sexio anno desineutibus. Enumerando ig i lur has 
periodos, decima completa eat anno 5320. De i u -
oepta autem undecima periodo, 186 anni abierunt, 
et bumanam naturam induit Dominus noster Jesas 
Gbrislus, ut liber Nicomediensis et Metaphrastes 
babent. Magnus vero Basilius dicit, ipso quinquies 
tnillesimo, quingentesimo anno Dorainus noster 
Jesus Cbristus nascitur.Itaque ex supra dicta u n -
decima periodosupersuntannisex.Reliqui scripto-
res, ut Eusebius Pamphili, Eustatbius, Georgius 
Gbronologi, et al i i 180 dantaxat anncs putabt et 
statdunt. A l i i , ahhos... triginta tres annos i n 
mundo et bac vita versatus, et comttiorattis, et 
propter salutem nostram tnortem passus, 23 Martii 
fu i t cruciaffixus. Die 24 sepultus;et25 resufrexit, 
die prima, i i imir t im l)orilinica, Tftltlt Metaphrastda 
declarat, et Nicomediensis : Seii ut caeteri, April ia 
21 die a mortuis exstitit. Equidem fldem babeo 
sententiae doraini Simeotiis : qtiippe mundi hujus 
molitio ab 22 Mariii meiisis Ini t ium accepit: lux 
ilem (solis) qua metlmur orania, ejusdem mensis 
2o quarto die f i i i t condita divinitus. Hinc enim 
qualer decem et scptias decem, tum quinquagesi-
mus numerus sunt in hoiiore. fet attente conside-
randum est; quoniam Deus divina 9ua sapientia,-
in 7 sfficulis mundura fundavit: septemque diebus 
est fabricatus, etde Gaia deditti lt ionem septifes, de 
Lamecb autem septuagies septies.Ettoch septimum 
transtblit, te lut feum, ĉ ul t)eo placeret: Abraham 
etiam a muhdi constitutiohe, mnltaruin gentlum 
patrem declaravit: sed et ipse Dominus septuagesi-
mus septimus ab Adam numeratur. Etiam Pente-
coste, seu Quinquagesimajubilaei (anm) (remissio-
nem dixeris) idcirco est in honore. Septimo quoque 
mense solemiiia i l la sacriflcia paragebantnr. 

X. Quod 6 i voles et circa solis, luneeque cursura, 
reperire dimensionem : cape periodum, etsubdiic 
per septies decemperque quaterdecem, per soliset 
lunse dimensionem idque tuto.citraque lapsumpro-
babia. i n gyrum autem, et orbem volve,quee intus^ 

(46) Ex cod. Nan. redundat παρήλθον. 
(47) Locus mend. 
(48^ Cod. Nan. έσει. 

ί49) Porte περιγίνονται. 
50) Deest aliquid. Sed cod. Nan. babet έτερα. 
51) God. Nan. Άπριλλίψ πρωτ' λέγουσιν ανέστη, 

Apnlis prima dicunt resurrexit. 
(52) Codex Nan. λόγοις κ. Σ. Et mox τό λεριτόν. 
(53) Fortfe τετράκις. Ms. Nan. τό τετράει καϊ τδ 

έπτάει. 
(54) Cod. Nan. έπτά εκδικούμενο ν. 
(55; Forsan legendum τήν δίκην δεδωκέναι· ί,Λ-

mechum ad pcenas luehdus toielet, not. Iti Asteriam 
pag. 544. 

(56) Sic locum sanabat idem Coteler. : Άβρααμ 
κα άπό κτίσεως κύσμου: Abraham Λ ereatione 
mundi 21. Bt sic babet cod. Nan. 

ι57|ΡθΓ6βη.Ζββ.ύφειλομένη πρώτη λ, μέρα sttbdtictus 
primusdies,Cocf. Nan. ύφειλουμένη,πρωτην ήαέραν 

(58) Cod. Nan. εύρεΤν, καϊ άσφαλώσ άποδείξτ 
Γύρευσον δέ ακριβώς, etc, 



1047 H I P P O L T T I T H B B A N I 

scripta, et notata «mt, et imrenies orbis conditi Α τ * ^1** κτίσεως χοβμ ;̂ 
annos,ad Chrisii usque adrentam. Et poslbaec ror -
sum Christi pro nobts hominia facti genealogiam, 
et solis,ac luoae periodos. paschalesque iocipientes, 
et instantes termiaos, proat sab ConstanUoo de 
scripti sunt. 

Χρίστου καταβάσ£ΐυς, και ζίλ:ν, ^ . . . 
λογ ίαν ένσάρκου Χριστού πχρουβίατ 
<£δ*-*>ν *,λ£ου τε, καϊ σελήνης, χαί 
ενεστώτων πασχαλιών τών γεγρίμρ;,,, 
βασιλείας Κωνσταντίνου. 

VL 
Fraymenia exhibens reliqua capitis 136 Hypomnestici Josephi Christiani. 

Zacharias pater Joaonis fratrem habuit consacer-
dotem nomine Aggaeam, qai ante i l lum mortuus 
esU HnjQs Aggsi fi l iam daxit uxorem Joseph faber, 
ex qua genait IV filios et I I I filias: quorum unus 
erat Jacobus, qui cognominatur ftater Domini, 
fuitque primus Hierosolymorum episcopus. Nomen 
uxoris Josepb Salome. non quidem obsletrix i l la , 
sed alia. Post mortem autem ejus, oxorem sibi 
postalat Josephas Mariam Deiparam, qoae ex ma -
terno genere descendebat a Mattban sacerdote, et 
ipso a Salomone Davidis Olio, ut dicit Evangelium 
Lucae genealogiam texens. Iste Mattban Qlias 
habuit ex Maria conjuge saa, qaamm nomina Ma-
ria, Sabe, Anna Maria ilaque parit Ebsabelham 
matrem Joanois BaptisUe: Anoa parit sanclam Dei-
param in Betblebem, quae Maria vocata est de 
nomine avi® et materler»; adeo ut sit Elisabet 
consobrina quidem Anna?, filia vero fratris Deipa-
rse.Ex Evangelio baec utraque con firmantur,propte-
rea quod recenseat genus paternom et carnale 
Cbr ist i : Erat enim, inquit , Jesus incipiens, quasi 
annorum 30, qui putabatur Josephi, Heli Mathan. 

Β 

Ζαχαρίας ό πατήρ Ιωάννου, *fei%> q 

ιερέα χαλού^Λε^ον ΆγγαΓον, πρό eoiw -.~Α 

Τούτου τοΰ Άγγα ίου θυγατέρα ήγήτ:: 
Ίωσήςρ ό τέχτων, Ιξ ής έγάνησε δ' 
θυγατέρας. *Ον είς ^ν Ιάκωβο;, b έτιχίι 
φός τοΰ Κυρίου, καϊ πρώτος έχΪΛοχχ | 
μων' καϊ τδ ovojxa τής γυναικός W,: t j 
ούχ ή f t a f a , αλλ* έτερα. Μετα & 6»rj 
μνηστεύετσι Ί ω σ η Φ τήν θεοτόκον Misir», | 
μητρικον γένος καταγομενην άπό TOJ |rj 
Ιερέως, κα* αΰτοΰ * - δ Σολομώντος, τοί . | 
καταγομένην ( 59 ) , ώς φησι τό κατά Α Ο Λ . 
λιον γενεαλογοΰν. Οΰτος γάρ ό UrAh trp- \ 
έκ Μαρίας τή$ γυναικός αυτού, ών τι ,. 
ρία, Σουβή, "Άννα. ' I I ούν Μαρία γεν*}* 
βετ, τήν μητέρα Ιωάννου τού Barwr/ 
"Αννα γεννφ τήν άγίαν θεοτόκον έ> fc; 
κατά τό όνομα τής μάμμης καί $ι!α;, κ 
Μαρίαν. 'ϋς εΤναι τήν Έλ*σά£«τ, w i ; . 
"Αννης, έξάδελοον δέ τής Θεοτόχο-J. t 
έκάτερα τού Κύαγγελίου, δ*:χ το$ ί-
πατρφον γένος, χαϊ σαρκικόν τού Xpirt 
©ησϊν, δ Ίησοΰς αρχόμενος, ώς 

C μίζετο τού Ιωσήφ, τοΰ 'Πλεϊ, τού Μα* 

νπ. 

Fragmmtum ex cod. ms. Veneto 494, pag. 243 Biblioth. D. Marci (00). 

Hippolyti Thebani ex syntagmate ejus chronologico. 

Scire oportet, quod ab Adam osque ad barbari-
smum, sunt anni 2266 et a barbarismo usque ad 

* scytbesmum, anni 500 et a scytbesmo usque ad 
Hellenismum, anui 1236 et ab Hellenismo usque 
ad Judaismum, anni mil le : et ab Judaismo usque 
ad Cbristianisnium, anni quingenti. Inito univer-
sim calculo, invenimus ab Adam ad Gbristum 
annos IDIOO et a nativitate Domini nostri Jesu 
Gbristi ad Gonslantinum magnum annos 200. 

Prffiterea sciendum, quod apr imo bominum pa-
rente Adam usque ad Noe, sub quo contigit d i - j ) 
luv iam, sunt generationes decem, seu anni 2451. 
Adam per quatuor alpbabeti litteras interpretatur 
Oriens, Occidens, Septentrio et Meridies. 

(59) Hffic vox videtur redundare. 
(60) GrcBce descriptum invenimus inter adver-

saria V. G. Bongioaoni, 
(61) Hic, si quid video, barbarismus capitur pro 

confusione linguarura : scythismus pro feris ac te-
tricis moribus, idque forte ex loco Apostoli ad Co-

Ίππολύτου Θηβαίου έκ τού χρ*Μ* 
γματος. 

Χρή δέ γινώσκειν, δτι άπό Αδάμ Wf^ 
σμού (61), έτι δισχίλια σξς\ *αϊ «xo fiffc'-
Ιως σκυθησμού, έ*τη <ρ'· καϊ άπό σκυβηβμ» k 
ληνισμού, έτη χίλια σλς** και απο ΈΐΙ^'ψ*-
Ιουδαϊσμού, ετη χίλια· καϊ άπό 'louto^ 
Χριστιανισμού, ίτη πεντακόσια. Όρη fV' 
σαντες εύρομεν άπό Αδάμ έως Xpiw ji Π 

άπό δέ τής γεννέσεως τού Κυρίου ^ \\ 
Χριστού έως Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου, ε̂ Ι *· 

Γινώσκειν δέ δεΤ καϊ τούτο, δτι Μ w ' 
πλαστού 'Αδάμ έως Νώε έφ' ψ δ χ*εΛ*ί«< 
νεσϊ δέκα, ετη βυνά. Ό γάρ 'Αδαα ιί; 
χον ερμηνεύεται* ή γάρ Ανατολή, Δύσις, Α?ρ 

καϊ Μεσημβρία. 

loss. ιίι. 11, etrespicitur ad S^omilanuy^1 

Hellenismus poni videtur pro aniversaliettff^' 
Vulgo existimant barbarisraum aate dito**. 
thismum usque ad Sarug obtinuisse. Cat f ' 
fer Epiphaniuin, et Vossium Jkmg- «^» 
cap. 9 ** 
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δε, τ ο υ κατακλυσμού ΐως Αβραάμ, δτε μετ« \ Α diluvio usque ad Abraham, quando transmi-
ε*ς γήν Χαναάν έχ τή ; Μεσοποταμίας, 

/ , Ι τ η αρκχ'. Αβραάμ δέ ήν ετών ο», καϊ 
δν έν γ{ί Χαναάν ετη κε\ Κα! ετε/εν τον 

2 C δε χρόνο ν βιώσας Ισαάκ, γενν$ παιδας 
•ν Ή σ α υ και Ιακώβ. 
μένος δε Ιακώβ χρόνων ρλ', χατήλθεν ε*ς 
:ον, αίμα τοις δώδεκα υιοίς αύτου, χαι τοις 
ις α υ τ ο ύ , τον αριθμόν οε*, παρψκησεν δέ 

έν Αιγύπτψ ϊτη υ , ού τό γένος πληΟυν^^ 
δεκα φυλάς έλογίσθη, χαϊ τό πλήθος τοΰ Λ4 ·ύ 
κοσίας χιλιάδας. 
τ φ μεν Λευΐ απόγονοι* Μωϋσής και Ααρών, 
μεν του Ιερατεύειν ήξίωται, ό δέ πρός τό άρ-

καΟισταται. 'ΐίς έν τψ όγδοηκοστψ ετει τήί 

gravit in terram Chanaan de Mesopotamia, sunt 
generationes 10 rel anni 1121. Erat tunc Abrahara, 
annorum 75, incoluitque GbananaBam terram annos 
25, et genuit Isaac. Isaac vero natus annos LX ge-
nui t duos filios, EsauetJacob. 

Jacob, cum esset annorum 130, descendit i n 
.Egyptum una cum duodecioa i i l i is suis et nepoti-
bus ^ ^ ^ m e r o 75 maositque Jacob i n jEgypto 
annos 400, cajtw Γ ·"»»**^ multiplicata,reputata est 
ia duodecim tribus,et raoltitudopopuli iu sexcenta 
mi l l ia . 

Levi posteri fuere Moyses et Aaron.Hic sacerdo-
tio decoratusest,illeregimini gentis praflcitur.Ua· 
que anno vitoj suai octogesimo calcat niare Ru-

αύτου, πατεί τήν ΈρυΟράν θάλασσαν. Έ δέ tj b rum. Legum latio ccepit triduo post egressum de 
»εσ(α μετά τρεις ημέρας τής [εξόδου] έξ Αϊγύ-
διέτριψαν δέ έν τή έρήμψ έτη μ . 

:ό δέ Ι η σ ο ύ τού Ναυΐ αρχόμενοι ετη κε4, ύπό 
>ν Κριτών ετη υν', μέχρι τής βασιλείας Σαούλ. 
ούτως ήλθεν Δαβίδ δ γαμβρός αυτού. Και 

•εν άπό Αβραάμ εως Δαβίδ γενεαι ιδ', έτη 
καί άπό Δαβίδ ϊως τής μετοικησίας Βαβυλώνος, 
ει ιδ', έτη ©δ' δμού συμψηφίσαντες εΰρομεν, δτι 
'λδάμ εως Χριστού, ετη εφ' (62). 
> δε Χριστός γεννάται έν τψ τεσσαρακοστψ β* 
Αύγουστου τού βασιλέως, Ινδ. ι%, ήμερα ζ*, έκ 

ής Ιούδα, Ικ σπέρματος Δαβίδ τό κατά σάρκα* 
τοσούτων όντων τών χρόνων, πώς ούκ αίσχυνε-
Πλάτων περϊ κατακλυσμού πρώτου και δευτέρου 

C 

jEgypto. Mansere in deserto annos 40. 

Reguntur a Jesu Nave annos 25, ab Jadicibus 
annos 450 asque ad regnum Saul. Deinceps venit 
David socer i l l ius. Fueruntque ab Abrabam ad 
David gcnerationes 14 vel auni 1024. Et a David ad 
transmigralioneoi Babylonis, generationes 14 vel 
anui 504, universim inito calculo reperimus ab 
Adam ad Gbristum annos \OD\O, 

Gbristus nascitur quadragesimo secundo anno 
Augusti imperatoris,indictione 10, feria 7,ex tr ibu 
Juda ex semine David secundum carnem. Gum 
porro tot sint anni, quomodo non pudet Platonem 
disserentem de diluvio primo et secundo ? 

γούμενος ; " 
4πό τής ενανθρωπήσεως, etc. ut suprafragm. V. num. 1, cum modico discrimine. At quae ponuntur sub 
n. I I , qwa multum variant, hic afferemus. 
Από δέ τού σωτηρίου πάθους και τής άναλή-
ως αυτού, μέΧρι τής λιθοβολίας τού πρωτομάρ-
ρος Στεφάνου, έτη ζ', άπό δέ τής μαρτυρίας Στε-
Ίνου μέχρι τού φανέντος τψ Παύλψ φωτός, βα
ψίματος τε αύτου καϊ κηρύγματος, καϊ μέχρι τής 
ναλήψεως τής αγίας Παρθένου καϊ Θεοτόκου Μα
ίας, ετη γ%, καϊ δμού ετη μδ', Εζησε γάρ τή 
ίνθρωπότητι ή Θεοτόκος έτη νθ', ούτως· Έν τψ 
α̂ψ Ετη ιδ', καϊ έν τψ οΓκψ Ιωσήφ μήνας ς', καϊ 

ευθέως εύηγγελίσθη ύπό τού Γαβριήλ, καϊ συλλα-
δούσα ετικιν τδν Κύριον ημών Ίτσούν Χριστόν, 
τή ι*κα5ι πέμιττη τού Δεκεμβρίου μηνός. Όμού 

Asalutarivero passioneet assumptioneGhristi ad 
lapidationem protomartyris Stepbani, anni vn . Et 
a martyrio Stephani, usque ad lucem qu» Paulo 
apparuit, et baptisraum ac pradicationem ejus, et 
usque ad assumptionem sanct» VirginisetDeipar® 
Mariae, anni 3 et universim anni 44. Vixit enim 
inter homines Dei Mater aniios 59 ; boc modo : 
In templo annos 14, et i n domo Joseph menses 6, 
atque mox ab Gabriel nunt ium accepit, et conci-
pienspeperitDominumnostrumJesumCbristumdie 
vieesima quinta Deccmbris ruensis.Suotsimulanni 
15, et v ix i tcum incarnato Domino annos33,ei post 

ιτη ιε', κιϊ έζησεν έπϊ τής ενανθρωπήσεως τού D assumptioneraDomini.cumdiscipulisindonioJoan-
Κυρίου ετη λγ', καϊ μετά τήν άνάληψιν τού Κυρίου 
συν τοις μαΟηταΤς έν τψ οικψ Ιωάννου τού Εύαγ-
γελιστοο ετη ια', δμού γίνονται τά ετη τής ζωής 
αυτής Ούτος δέ έστιν Ιωάννης, δν ήγάπησεν 
δ Κύριος, δ Χ2ΐ παρθένος, δ'στις καϊ εμενεν έν 
Ηεροσολύμοις εϊς τήν άγίαν Σ ιών, τήν τών Ε κ 
κλησιών μητέρα. Έκεΐ έφυγον οί απόστολοι διά 
τον φόβον τών Ιουδαίων. Έκεΐ τοις μαθηταΐς έφάνη 
ό Κύριος μετά τό άναστήναι αύτδν, τών θυρών 
κεκλεισμένων, καϊ Ιδωκεν αύτοΐς 11 νεύμα ά'γιον. 
'Βχεΐτξ όγδόβ ήμερα έπληροφόρήσεν τόν θωμάν. 

uis Evangelistffi annos 11, fiuntque unirersim anni 
vita3 ejus 59. Hic porro est Joannes, qoeira di lexit 
Dominus, et erat ccelebs, et scripsit E t a u e l i o m 
suum, manebatque Hierosolymis in sascta Sion, 
matreEcclesiarum.Eo confugeranl apostoli p r op tw 
metum Jadawrum.Ibi discipalis apparmit Dominvs 
post resurrectionem suaai janats clxesis^ded::^» 
eis Spiritum sanctum. lb i die «ctava c ^ r t i c r e 
eflecit Tbomam, ostendeas u l i s i * n o a C U T . * P « 
l b i paratum fuit comedere Paschx c u * i d a c ? — >-
Inde etiam bymoo dicto exierai i i imajaieat * -

(ox) Ex allatis numeris non colliguntar 5500 anni . 
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r u m , i n locum Getbsetnani. !bi primam Missam Α δειξας αυτοί τδν τΰιτον τών ήλων β,· 
celebraverunt apostoli : ib i pr imum episcopum φαγειν τδ Π α σ Ζ α μετά τών μαβτ,τώ*. ·£-* 
designarunt apo9toli Jacobura, non quidem filium δμνήσανιες, έ ^ λ θ ο ν είς τδ δρος τ£» £. 
Zebedaei,sed fratrem Domini, filium netape Joseph χωρίον Γεθο ' ίμανή. ΈκεΤ τδ πρώτον 
fabri. λεααν ο\ άστόστολοι. ΈκεΤ πρώτον έτίβκτ, 
τύνησαν οί απόστολοι Ίάκωβον, οΟ τδν υΐσν Ζεβεδαίου, άλλά τδν άδελςρδν τ ου Κυρίου κατά σίρζι, | 
τέκτονος Ιωσήφ. 

Jacobus enim discipnlud Domini fllius quidem 
estZebeda?i,frater Joaonis Eyangelista>, ex Judaea. 
Zebedams vero pater i l lorutn dicittir proptispnavi-
culaB dominus. Fuit porro insigniuin t i r o r u r a in 
Galilaoa prajcipuus. Joannes namque in suoEran-
gelio dicit de seipeo : Discipulus ille erat notuspon-
tifici *.Hic enim rendidit quam habebatin Galilaa 
possessionem.partem scilicet ejus quod sibibsere-
ditate obrenerat ex Zebedao patre stto, pontiflci : 
ac vice ejusemit sanctam Sion: unde eteratnotus. 

Is recepit Deiparam in domo sua.nempe in Sion, 
donec assumpta est. Post ejus assumptionera in 
Epbeso AsieB prcedicans verbum Joannesibiassum-
ptus est. 

Jacobus autem primus episcopus; fraterquidem 
dicitur Domini secundum carnem. 

Ό γάρ Ί ά χ ω β ο ς δ μαθητής τοΰ Ro;-V 
έστι Ζεβεδαίου, άδελφδς Ιωάννου τοΰ L : 
Ικ τής Ιουδαίας- Ζεδεδαιος δε δ παττ^;-
ναύκληρος [ΐ. Σδιοναύκληρος] λέγεται. 
Γαλιλαία έπισι{μαιν ανδρών ύπήρχεν 
γάρ *1ωάννης έν τ φ κατ ' αύτδν Εύαγγ."· 
περϊ εαυτού* Ό τ ι δ μαθητής εκείνο; ί» 
τψ άρχιερει. Ούτος ουν άπέοοτο τήν χι-ι Γ< 
κτήσιν,τού επιλαχόντος αύτψ, ύπδ Ιι&Λ 

πατρός αυτού μέρος, τψ άρχιερεί, *»· »· 
" έκτήσατο τήν άγίαν Σ ιών, δθεν και γνΐυπί; 

Ούτος έδέξατο τ ή ν θεοτόκον Ιν τφ u\>. 
ήγουν έν Σ ιών, μ έ / ρ ι τ ή : αναλήψεως τ>'. 
δέ τήν άνάληψιν αυτής , έν τή 'Efht? n, 
κηρύξας τδν λόγον ό 'ίωα'ννης ΙκεΤ άνελτςκ 

Ιάκωβος δέ δ πρώτος επίσκοπος, i&h:;. 
γεται τού Κυρίου κατά σάρκα, etc., usqvt ζ . 
rum V fragmenti V, cum haud notdiit 
tionibus. 1 

vin. 
Ex ms. cod. Qraco Bibliotheca Urbino-VaticafKB, in quo post allatutn Hippolyti Thebanl /ty»v> 

quUur aliud ittcerto nobis auctore eontcriptum. Schelstr* 

Chronicon de incarnatione Domini nostri Jesu £ Χρονικδν τδ κατα σάρκα τού £χ „ / 

Christi magni Dei, et Salvatori$ no$tri. Ίησοϋ Χριστού τού* μεγάλου 0εσ5 *** ι 
ημών. 1 

Natus est Dominu9 noster ex Deipara et semper 
Virgine Maria,anno tertio centesimaenonagesimiB 
quartae Olympiadis. Is rero erat 42 annus Augusti 
imperatoris, regni rero Herodis Antipatri 32. Reg-
navit autem Augustus annie 56, Herodes vero 37. 

Ig i lur mortuus est Herodes quando Dominus 
noster sex annos babebat in carne. Regnarit vero 
post Herodem Arcbelaus fllius ejus an 9,et missus 
est in exsilium in Galliam,et regnavit Antipas fllitts 
et ipse Herodis Antipatr i . Mortuo vero Augusto, et 

ΈτέΧθη έκτης Θεοτόκου κχ? ΆειπαρΜ* 
δ Κύριος ημών τψ τρίτψ έτει τής έκατο^;: * 
στής δ' Όλυμπιάδος. Τούτο δέ ή ν μ|Γ εζκ^'- \ 
λείας Αυγούστου, λβ' δέ τής βασιλείας V · ; 
Αντιπάτρου, έβασίλευσε δέ Αύγουστος &ι κ,.ι 
ρώδης δέ ετη λζ'. J 

Ούκούν τελευτήσαντος 'Ηρώδου, ϊζ km Λ 
τδ κατά σάρκα δ Κύριος ημών. Έβασίλι»» » 
ΊΙρώδην Αρχέλαος δ υΐδς αυτού ετ^ ί, ν·'<-' 

ζεται είς Γαλλίας, και βασιλεύει Άντίτ* ό < 
Έρώδου, υΙός και αύτδς ύπάρΧων 'Βρώ" 
Αντιπάτρου. Τελευτώντος δέ τού Αύγονστν», κ Arcbelao in exsilium misso, habebat Christus ab 

incarnatione annos 15. Augusto vero successitTi- ^ σθέντοςδετού Αρχελάου ιε' ετών iOp 
ι fllius quoque Herodis suc- σάρκα δ Κύριος. Διαδέχονται δέ ΓιδΊρ berius, Antipas autem 

cessit Archelao.Reperiunturigitursimul regnasse, 
sflper Romanos quidem Tiberius, super Judseos 
vero Herodis fllius Antipas, ut i dictum est.Primus 
annus regni Tiberi i , et Herodis reperitur fuisse 
decimus sextus annns Gbristi ab incarnatione 
ejus. His vero ita se habentibus, anno regni T i-
berii decimo quinto,Dominus babebat ab incarna-
tioneannos 30, quando venit ad baptisraa Joannis, 
et ccEpit divinam pra?dicationem, ut ait divinis-
simus Lucas. Regai vero Tiberii anno 19, divina 

Αύγουστον, Άντίπας δέ δ καί Έρώδου w Ά ; 
λαον. Ευρίσκονται ούν συναρξάμενο* βασιλνΛΛ · 
μέν'Ρωμαίων Τιβέριος, τών οέ Ίουϊείων Α '̂ 
δ και Έρώδου, ώς εΓρηται. Τδ πρώτον « ^ ; 
τής βασιλείας Τιβερίου τε καϊ Ή ρ * ' Κ \ 
δέκατον ϊτος ήν τού Κυρίου κατά σάρχ*, ί 6 ^\ ' 
ούτως εχόντων, πέντε καϊ δεκάτω Η*1 ^' [. 
σιλείας Τιβερίου, τριάκοντα ετών ών ^ 
δ Κύριος, έπϊ τψ Ιωάννου ίρχ«« f 3 "^ 
καϊ τού θείου κηρύγματος αρΧεται, 

1 Joan χνιιι, 15 



WtAGMBNtA. 1US4 
« ς £ 0«ι4τατος. Τφ δέ ίννέα καϊ δεκάτψ έτει χ cruciflxio, et Yiviflca resurrectio facta est. Antipas 

vero i l le Herodi9 filius regnavit anais 23. Gertum 
proinde est, quod hic Herodes Praicursorem occi-
derit, et tempore dirince passionis i n Jerusalem 
exsistens judicar i t Dominum; et post viviflcara 
resurrectionera regnarit aliis quinque annis, et i n 
exsilium raisstis slt cura Herodiade in Viennam. 
Regnavit tero post ipsum Agrippa qui et Herodis, 
fllius Aristobuli ex Mariamne p r im i Herodis fllii. 
Hic autem Agrippa,qui eiHerodes,occidit Jacobum 
Zebedrei. Petrum vero Apostolorum coryphaeum 
vohiit occidere,ut gratiflcaretur Judceis. Porro et 
il le regnavit aeptem annis, etpost ipstim regnavlt 
atter Agrippa, sub quo Paulus in CaDsarea judica-
tus est a Festo anno 26 . 

3 2c<xtXe(«c Τιβερίου δ θ*ΐος στχυρδς καϊ ή ζωσ-
ς άνάστασις γέγονε. Άντίπχς δέ ούτος δ κχϊ 
>δου χδ* έτη έδασίλευσε. Προδήλως τοίνυν 
ς έ<στιν Ηρώδης δ καϊ τδν Πρόδρομον άνελών, 
ίττί τ ου θείου πάθους έν Ιεροσολύμοις εδρέθεϊς 
άναεΧρ ίνας τόν Κύριον. Καϊ έτερα γάρ πέντε έτη 
I τ ή ν ζωοποιδν άνάστασιν έβχσίλευσε, καϊ ές· 
εται σΰν τή Όοωδιάδι είς Βεένναν. 'Ββασίλευσε 
ι·τ* αύτδν Άγρίππας δ καϊ ΊΙρώδδυ, υΐδς Άριστο-
λου τοΟ έχ Μαριάμνης υΙού 'Ηρώδου του πρώτου, 
ο ς δε Ιστϊν Άγρίππας δ καϊ ΊΙρώδης, δ άνελών 
Ζεβεδαίου Ιακώβ, Βέτρον τδν κορυφαϊον άπο-

λαιν πρδς χάριν *Ιουδαίων άνελεΤν θελήσας. 'Εβχ-
ευσε δέ χαϊ ούτος Ιτ/j έπτά, καϊ μετ' αύτδν 
σίλευσεν δ δεύτερος, Ιφ' ού δ Παύλος έν Καισα-
χ Ικρένετο παρά τψ Φήστω, έτει κς\ 
ία\ μετά ταύτα Τίτος έπδρθησε τά Ιεροσόλυμα, 
•αγάγονται δέ ετη μ*, άπδ τού σωτηρίου πάθους 
ς τής αλώσεως Ιεροσολύμων. Τούς δέ άναιρε-
τας διαγράφουσίν τίνες εϊς τριακοσίους μυριάδας, 
κράτησε 8ε ή πολιορκία αυτής έτη β', ώς τε 
τέκνα αυτών φαγειν άπδ τής βίας. 

Β 

Et post hffic Titus expugnavit Hierosolymam : 
simul autem sumpti sunt anni 40, a passione Sal-
vatoris usque ad capturam Hierosolymorum. Qui-
dam vero scribunt, in ea occubuisse ad trecentas 
myriadas : duravit vero obsidio i l l ius, annis duo-
bus, i ta ut iniantes suos pr® fame manducave-
r i n t . 

IX. 

AHud fragmentum (63) $ ood. m. Taurintnsi, de tmpore qtto 8S. e\)angeli$tm Evangelia tua 
tondiderunt. 

Ίστέον, δτι τδ χατά Ματθαίον αγιον Εύαγγελιον 
γράφη εϊς Παλαιστίνη ν, μβτά δκτώ Ιτη τής αναλ
ήψεως, Έβραϊστί. Τδ κατά Μάρκον Εύαγγελιον 
υράαή 'ΡωμαΓετϊ έν 'Ρώμη μετά δώδεκα έτη τής 
ναλήψεως. Τδ κατά Αουκαν Βύαγγέλιον έγράφη 
δλληνιστϊ είς Άλεξάνδρειαν τήν μεγάλην, μετά 
εκαπίντε ετη τής αναλήψεως. Τδ κατά Ίωάννην 
Ιύαγγέλιο* έγράαη "Ελληνιστί έν Πάτμψ νήσψ 
ρ ι άκοντα δύο Ιτη τή ς αναλήψεως. 

Scire juvat, quod sanctum Matthwi Evangelium 
scriptum est i n Paleestina hebraice, octavo post 
Cbristi assumptionera anno. Marci Evangelium la-
tine scriptum est ftomffl anno post assumptionem 
duodecimo Lucae Evangelium scriptum est Grasce 
in magna Alexandria anno decimo quinto post 
assumptionem.Evangelium Joannis scriptum Greace 
est ia Patmo insula, anno post assumptionem t r i -
cesimo eecundo* 

Ιππολύτου περϊ τών ιβ' αποστόλων, καϊ πού 
Εκαστος αυτών έκήρυξεν, καϊ πού έτελειώθη. 

Hippolyti de duodecim apostolis, ubinam quisque 
eorum praedicaverit, ac ubi consummatus sit. 

(Vide Patrologix tom. X, col 951, i n Appendice ad Opera Hippolyti Portuensis.) 

X I . 

Τού αύτου Ιππολύτου, περϊ τών ο' άκοστόλων. Ejusdem Hippolyti de septuaginta apostolis. 

(Vide tomum supra citatum, col. 654.) 
X I I . 

Τών φ αποστόλων αϊ πατρίδαι καϊ τά ονόματα τών 
γεννησάντων αυτούς. 

Duodecim apostohrum patrise et eorum nomina 
quibus sunt nati 

(Vide Patrologi» nostr» tom. OCII,col. 1075.) 
X I I I . 

Ex cod. 76 Nanano, fntgmerUum anonymum. 
Ηερι τής τού Χριστού καϊ θεοΰ ημών γεννή

σεως. De iialivitate Christi ac Dei noslri. 

Έγεννήθη χατά σάρκα δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστός έχ της ένδοξου Δεσποίνης ήμων τής αγίας 

Nalus est secundum carnem Dominus noster Jesus 
Gbristus ex gloriosa Domina nostra sancta I K 

(63) Debes boc Cbristopboro, Mattbeeo Pfafflo. 
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Genitrice seraperque Virgine Maria,anno I D O I O , A u - j 
gusti Ccesaris anno 43 in Betblebem Judae® 8 Kal. 
Januarias juxta Romanos, hoc est Decembris 25. 
Baptizatus est 30 annos agens, anno quintodecimo 
Tiberii Cojsaris, pridie Id . Januar. secundum Ro-
maoos, boc est Januar. 6. Oportet autem scire, 
quod genuit i l lura secundum carnem civitas Betb-
lehem,enutrivit urbs Nazareth, ad viri lem ffltatem 
perduxit retinuitque ad annos 30 civitas Caper-
naum. Elfigies formffl i l l ius erat bujusmodi: Mag-
nitudo statur» iUius just i hominis erat, neque 
mensuram superans, neque i n contrariuin defi-
ciens, minime redundabat carnibus ; raagna erat 
coma totaque cincinnata, id est,revolutis capil l is; 
intonsus, iafinitam nempe caesariein habens, sive 
promissis capillis, bifariam ante froniem discri-
rainatus cincinnos,nasutus, subflavus, nigris ocu-
lorum pupil l is, longis digitis, mediocri mystacio 
seu labiorum barba,non demissione pilorum hanc 
promittens, sed decora conversione vcnerabilis. 
Post 30 annos vero cura discipulos elegisset,ac per 
tr iennium prccdicasset divinum sanctumque Evan-
gelium, tunc demum cruci suffixus est sponte pro 
nobis sub Pontio Pilato, anno 19 Tiberii Caesaris, 
decimo Kal. Apri l . juxta Romanos,id est Martii die 
23 feria 6.Et cum resurrexisset mane,...Kal.Apri-
l is, id est Martii 25,feria J,etiam assumptus iterum 
est eo unde descenderat, die tertia Mai, feria v. 

Θεοτόκου χαι 'Αειπαρθένου Μαρίας, ατούς εφ, μ* 
ϊτε·. Αυγούστου Καίσαρος, έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας, 
προ δκτώ Καλανδών Ιανουαρίων χατά 'Ρωμαίοβς, 
τουτέστι Δεκεμβρίω χε'. Εβαπτίσθη δέ λ' Ιτος αγ*»», 
έτους πεντεκαιδεκάτου Τιβερίου Καίσαρος, προ Ίδ«» 
Ιανουαρίων κατά 'Ρωμαίους, δ' έστιν Ίανουαρ. ς\ 
Δει δέ γινώσκειν δ'τι έκύησεν αύτδν τδ χατά σερ** 
ή πόλις Βηθλεέμ, έθρέψατο δέ ή πόλις Ναζαρέτ, 
ήνδρωσε δέ καί κατεΤχεν έπι χρόνους λ ' ή πίλις 
Καπερναούμ. "Π δέ τής μορφής αύτου έμφίρει* 
τοιάδε ήν Τδ μέν τής ηλικίας αυτού μέγεθος, τέλειες 
άνήρ, ούτε τδ μέτρον υπερβαίνον, ούτε πρδς τούνσ*. 
τίον κατεσπασμένος, απέριττος ταΐς σαρξ ϊ ν ύπόκ), 
[ fort. υπήρχε] τήν κόμην μέγας, δλους τούς βο
στρύχους, ήγουν συνεστραμμένος θρϊξ, άκερσοαί-

ι μη<, τήν κόμην ά*πειρον εχων, ήγουν άκούρευτον, 
διχή πρδς τδ μέτωπον τούς πλοκάμους διεστραμμέ
νος, έπί^ινος, ύποξανθίζων, τάς κόρας τών οφθαλ
μών μελάγρους [fort. μελάγ/ρους], μακροδακτυλος, 
μέτριος τήν ύπήνην, ήγουν τήν γενειάδα, ούτε τε-
νότητι τών τριχών ταύτην έπεσπασμένος, άλλα 
συστροφή κοσμιότητος σεμνυνόμενος. Μετά δέ λ' 
χρόνων άλλεξάμενος μαΟ/,τάς, και κηρόξας τριετή 
τδ θείον και Ιερδν Εύαγγελιον, ούτως έσταυρώσς 
εκουσίως υπέρ ημών έπι Ποντίου Πιλάτου, έτους ι|' 
Τιβερίου Καίσαρος, προ δεκα Καλανδών Άπριλλ. 
κατά 'Ρωμαίους, δ έστι Μαρτ. κγ', ήμερα ς'* άνοστε; 
δέ πρωί [fort. πρδ] Καλανδών Άπριλλ., τουτειτι 
Μαρτ. κε, ήμερα α, καϊ άνελήφθθ πάλιν 5$εν κατήλ|ι, 
Μαΐω γ', ήμερα ε. 

ΑΝΝΟ INCERTO 

G E O R G I D E S M O N A G H U S 

EDITORUM ADMON1T10. 

Georgidis, auctoris incertaB ffitatis,quera tamens®culo xi vel xn scripsisse fortasse quis conjicietjiber 
in exemplum esse potest scribendi i l l ius generis quod in deflorandis scriptis Patrum medio «vo, 
iam inOriente quam in Occidente constitit. Insuper, quia fragm^nta excerpta suo auctori inscribaa-
tur, fortasse ioservicnt aliquando ad agnoscendos auctoresquorum scripta anonyma jacent in codici-
bus manuscriptis. Card Ang. Mainonnulla fragmcata l ib r i Georgidis, speciminis gratia, protul i t ; ooi 
integrum l ibrum post D. Boissonade edimus. 



' GNOMOLOGIUM. 1058 

Γ Ν Ω Μ Α Ι 
ΣΓΑΑΕΓΕΙΣΑΙ 

Y I I O Ι Ω Α Ν Ν Ο Τ Μ Ο Ν Α Ζ Ο Ν Τ Ο Σ , 

ΤΟΓ ΚΑΙ ΙΈΩΡΠΑΗ·. 

S E N T E N T L E 
GOLLXCTjE 

Α JOANNE MONACHO. 
QUI ΒΤ GEORGIDRS. 

1 Ιδών ( ί ) κάλλος ώδε τών γεγραμμένων j 

'QpxTov, ώς θκυμαστδν, ώς γνώσιν γέμον, 
Άνεμποδίστως προσλαβών, χρώ προφρόνως' 
Νουν γάρ πιαίνειν εϊς καλών δδηγίαν 
Νόμος διδάσκει, και, πρδ του νόμου, φύσις* 
Όθεν προσήκεν, ώς μέλι, γλυκασμάτων (2) 
'Γπερφυώς τών τήδε λαμβάνειν μέτα. 
Τού άγ(ου Βασιλείου. — Άριστον (3) άνθρώπψ 

ώρον δ θάνατος· ή ρε με ι γάρ έξ ών ίμελλε πράττε ιν 
ιακών. 

% Άγαθψ (4) περϊ ούδενδς ά'ν γένοιτο φθόνος. 
Αδύνατον έν ανθρωπινή φύσει μή ε ίναι έν τι τών 

παθών, ή μικρόν ή μείζον. 
Αργία, κακουργίας άρχή (5). 
Άκαίρου (6) θυμού τδ κέρδος πτώσις (7). 
Ακρισία δήμου τδν χείριστον είς αρχήν προΐστατο. 

Αρετή λόγον ύγιείας επέχει (8)· κακία δέ ψυχής 
ά^ωστία. 'Γγίεια δέ έστιν ευστάθεια τών κατά 
φύσιν ενεργειών. 

Ανδρεία και σωφροσύνη, δικαιοσύνη καϊ φρόνη-
σις, περισπούδαστα τή ψυχί μάλλον ή ύγίεια τψ 
σώματι. 

• Cod. Γεωργίδι. Laurentianus i n Bardinii Cata-
logo, et Venetus i n Morelli Biblioth., Γεωργιδίου. 
Codex ab AUatio Diss. extrema de Georgiis raemo-
ratus, Γεωργιδίου. Est et ibidem ex alio l ibro ap-
positum nomen Γεωργίδου. Vide Fabricium, Bibl. 
Gr. t. IX, p. 358: t. X I , p. 627. Lectio codicis 
Γεωργίδι raatanda fuit in Γεωργίδη. 

(1) Hos versus protul i t Bandinius i n Gat. t. I , 
p. 252, sed ut prosam orationem : sunt et in Ve-
neto libro. Versu 2, οοά.γέμων,βι 3, Bandin,προσ
λάβω. 

(2) Meminisse videtor Pro?. Salom. xvi, 24 : Σ η -
ρία μέλιτος λόγοι καλοί, γλύκασμα δέ αυτού ιασις 
ψυχής. Codex mox, μέγα. 

(3) Qoatuor primas sententiae e cod. Lauren-

Cernens pulcbritudinem eoram qu» bic scripta 
[sunt, 

Gonspicuam, mirabilem, doctrin» plenam, 
Libens excipe et sponte ntere. 
Mentem enim proficere cum a bonis dir ig i tur , 
Lex docet, et ante legem natura ; 
Unde convenit eas, velut mel, 
Dulces mirum in modum escas hic apprebendere. 

Sancti Basilii. — Optimum homini donum mors 
est; liberat enim exhis qu» debebat agere malis. 

Bono pro nibi lo reputanda est invidia. 
Impossibile est bumanas natur» non babere 

al iquid unde patiatur, parvum vel majus. 
Otium v i t i i pr iocipium. 

, Inuti l is animi lucrum culpa. 
Pravum vulgi judic ium pessimo imperium con-

tu l i t . 
Virtus sanitatis rationem servat, vit ium autem 

mentis morbus est. Sanitas vero est facultatum na-
tur» bona compositio. 

Fortitudo et sapientia, just i t ia et prudentia 
menti pretiosiores sunt quam corpori sanitas. 

tiano protul i t Bandinius, a nostra lectione non 
discrepantes. I n Veneto, teste Morello, prima ano-
nyma est. 

(4) Plato T im. p. 29 D : Άγαθδς ήν, άγαθψ δέ 
ούοεϊς περϊ ούδενδς ουδέποτε έγγίγνεται φθόνος. Cf-
Stob. 38, 33; Notit. mss. t . X I I , n , p. 10 ; Boeckh. 
in Plat. Min. p. 38. Vide infra p. 103. 

(5) Libanius t. I I , p. 303 Reiskian® : Έπϊ τήν 
μυρίων μητέρα κακών νωθείαν, καϊ μαλακίαν, κε-
χωρήκασιν. 

(6) Ε Basilio Hora. mor. De imperio, in i t . 
(7) Confer infra i n Ζ : Ζωής άκαίρου... ρ. 37, 10. 
(8) Basil. Hom. mor. De aoima p. 408, pr ima 

beBc verba babet. 



GEORGIDIS MONACHI i O M 

Genitrice semperque Virgine Maria.anno iooio,Au- j 
gusti Cffisaris anno 43 in Detblebem Judae© 8 Kal. 
Januarias juxta Romanos, hoc est Decembris 25. 
Baptizatus est 30 annos agens, anno quintodecimo 
Tiberii Caesaris, pridie Id . Januar. secundum Ro-
maoos, boc est Januar. 6. Oportet autem scire, 
quod genoi t i l lum secundum carnem civitas Beth-
lehem,enutrivit urbs Nazareth, ad viri lem oetatem 
perduxit retinuitque ad annos 30 civitas Caper-
naum. Elfigies formae i l l ius erat hojusmodi: Mag-
nitudo staturo i l l ius just i hominis erat, neque 
mensuram superans, neque in contrarium defi-
ciens, minime redundabat carnibus ; magna erat 
coma totaque cincinnata, id est,revolutis capiUis; 
intonsus, inflnitam nempe caesariem babens, sive 
promissis capiUis, bifariam ante frontem discri-
rainatus cincinnos,nasutus. subflavus, nigris ocu-
lorum pupiUis, longis digitis, mediocri mystacio 
seu labiorum barba,non demissione pilorum banc 
promittens, sed decora conversione vcnerabilis. 
Post 30 annos vcro cum discipulos elegisset,ac per 
tr iennium prfledicasset divinum sanctumque Evan-
gelium, tunc demum cruci suffixus est sponte pro 
nobis sub Pontio Pilato, anno 49 Tiberii Cffisaris, 
decirao Kal. Apri l . juxta Romanos,id est Martii die 
23 feria 6.Et com resurrexisset mane,...Kal.Apri-
l is, id est Martii 25,feria J.etiam assumptus iterum 
est eo unde descenderat, die tertia Mai, feria v. 

Θεοτόκου και Άειπαρθένου Μαρίας, έτους εφ, μγ 
ϊτε·. Αυγούστου Καίσαρος, έν Βηθλεέμ της Ιουδαίας, 
προ οχτώ Καλανδών Ιανουαρίων χατά ' Ρωμαίους, 
τουτέστι Δεκεμβρίω χε'. Εβαπτίσβη δέ λ' ίτος άγων, 
έτους πεντεκαιδεκάτου Τιβερίου Καίσαρος, προ Ίδώ* 
Ιανουαρίων κατά 'Ρωμαίους, Β έστιν Ίανουαρ. ς*. 
Δει δέ γινώσκειν δτι έκύησεν αύτδν τδ κατά σάρκα 
ή πόλις Βηθλεέμ, έθρέψατο δέ ή πόλις Ναζαρέτ, 
ήνδρωσε δέ καί κατείχεν έπί χρόνους λ' ή πόλις 
Καπερναούμ. 'ΙΙ δέ της μορφής αύτοΰ έμφέρεια 
τοιάδε ήν Τδ μέν τής ηλικίας αυτού μέγεθος, τέλειες 
άνήρ, ούτε τδ μέτρον ύπιρβαινον, ούτε προς τουναν
τίον κατεσπασμένος, απέριττος ταΤς σαρξ ί ν άπόκ}, 
[ fort. δπήρχε] τήν κόμην μέγας, δλους τούς βο
στρύχους, ήγουν συνεστραμμένος θρϊξ, άκερσοκό-

, μης, τήν κόμην άπειρον έχων, ήγουν άκούρευτον, 
διχή πρδς τδ μέτωπον τούς πλοκάμους διεστραμμέ
νος, έπί(δ£ινος, ύποξανΟιζων, τάς κόρας τών οφθαλ
μών μελάγρους [fort. μελάγΧρους], μακρό δάκτυλος, 
μέτριος τήν ύπήνην, ήγουν τήν γενεια'δα, ούτε το-
νότητι τών τριχών ταύτην έπεσπασμένος, άλλά 
συστροφή κοσμιότητος σεμνυνόμενος. Μετά δέ λ' 
χρόνων άλλεξάμενος μαθητάς, και κηρόξας τριετή 
τδ θείον Ιερδν Εύαγγελιον, ούτως έσταυρώσι; 
εκουσίως υπέρ ημών έπι Ποντίου Πιλάτου, έτους ι|* 
Τιβερίου Καίσαρος, πρδ δέκα Καλανδών Άπρ:λλ. 
κατά 'Ρωμαίους, Β έστι Μαρτ. κγ', ήμερα ς'* άνοστε; 
δέ πρωί [fort. πρδ] Καλανδών Άπριλλ., τουτιπι 
Μαρτ. κε, ήμερα α , καϊ άνελήφθθ πάλιν δφεν κατή)*, 
Μαΐω γ', ήμερα ε. 

ΑΝΝΟ 1NCERTO 

G E O R G I D E S M O N A G H U S 

EDITORUM ADMONIT10. 

Georgidis, auctoris incert® a?tatis,queni tamens©cuIo xi vol xu scripsisse fortassequis conjiciet,libcr 
in exemplum esse potest scribendi i l l ius generis quod in deflorandis scriptis Patrum medio ooro, 
tam in Oriente quam in Occidente constitit. Insuper, quia fragnv»nta excerpta suo auctori inscribon-
tur, fortasse inservient aliqaando ad agnoscendos auctoresquorum scripta anonyma jacent i n codici-
bus manuscriptie. Card Ang. MainonnuUa fragracnta l ib r i Georgidis, speciminia gratia, protul i t ; nos 
integrum l ibrum post D. Boissonade edimus. 



GNOMOLOGIUM. 1058 

Γ Ν Ω Μ Α Ι 
ΣΓΑΑΕΓΕΙΣΑΙ 

Υ Π Ο Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Μ Ο Ν Α Ζ Ο Ν Τ Ο Σ , 

T o r ΚΑΙ ΓΒΟΡΓΙΑΗ·. 

S E N T E N T L E 
OOLLBGTJE 

Α JOANJNE MONACHO. 
0Γ7Ι ΕΤ GEORGIDES. 

Ί Ιδών ( ί ) κάλλος ώδε τών γεγραμμένων 

Όρχιον, ώς θαυμαστό ν, ώς γνώσιν γέμον, 
ΆνεμποδΙστως προσλαβών, χρώ προφρόνως' 
Νουν γάρ πιαίνειν είς καλών δδηγίαν 
Νόμος διδάσκει, καί, πρδ του νόμου, φύσις· 
"Οθεν προσήκεν, ώς μέλι, γλυκασμάτων (2) 
Ύπερφυώς τών τήδε λαμβάνειν μέτα. 
Τού άγίου Βασιλείου. — Άριστον (3) άνθρώπψ 

δώρον δ θάνατος· ήρεμει γάρ έξ ών έμελλε πράττει ν 
κακών. 

% Άγαθψ (4) περί ούδενδς άν γένοιτο φθόνος. 
Αδύνατον έν ανθρωπινή φύσει μή είναι έν τι τών 

παθών, ή μικρόν ή μείζον. 
Αργία, κακουργίας άρχή (5). 
Άκαίρου (6) θυμού τδ κέρδος πτώσις (7). 
Ακρισία δήμου τδν χείριστον είς αρχήν προΐστατο. 

Αρετή λόγον δγιείας επέχει (8)· κακία δέ ψυχής 
ά^ωστία. Ύγίεια δέ έστιν ευστάθεια τών κατά 
φύσιν ενεργειών. 

Ανδρεία καί σωφροσύνη, δικαιοσύνη καί φρόνη-
σις, περισπούδαστα τή ψυχή μάλλον ή ύγίεια τψ 
σώματι. 

Α Cernens pulchritudinem eorum qu» hic scripta 
[sunt, 

Gonspicuam, mirabi lem, doctrin» plenam, 
Libens excipe et sponte utere. 
Mentem enim proflcere cam a bonis dir ig i tur , 
Lex docet, et ante legem natura ; 
Unde convenit eas, velut mel, 
Dalces mirum i n moduai escas bic apprehendere. 

Saneti Basilix. — Optinaum bomini donum mors 
est; liberat enim exhis quro debebat agere malis. 

Bono pro nibi lo reputanda est inv id ia . 
Impossibile est bumana? natar® non babere 

aliquid unde patiatur, parvum vel majus. 
Otium v i t i i pr incipium. 
Inut i l is animi lucrum culpa. 
Pravum vulgi jud ic ium pessimo imper iam con-

tu l i t . 

Virtas sanitatis rationem servat, v i t ium autem 
mentis morbus est. Sanitas vero est facullatum na-
tursB bona compositio. 

Fortitudo et sapientia, j u s t i t i a et prudentia 
menti pretiosiores sunt quam corpor i sanitas. 

Β 

• God. Γιωργίδι. Laurentianus i n Bardinii Cata* 
logo, et Yeaetus ia Morelli Biblioth., Γεωργιδίου. 
Codex ab AUatio Diss. extrema de Georgiis memo-
ratus, Γεωργιδίου. Est ei ibidem ex alio libro ap-
positum aomen Γεωργίδου. Vide Fabricium, Bibl. 
Gr. t. IX, p. 358: t . X I , p. 627. Lectio codicis 
Γεωρνίδι rautandafuit in Γεωργίδη. 

(1) Hos versas protul i t Bandinius in Gat. i . I , C 
p. 252, sed utprosam orationem : sunt et i n Ve-
nelo libro. Versu 2, cod. γέμων, et 3, Bandin,προσ
λάβω. 

(2) Meminisse videtur Prov. Salom. xvt, 24 : Ση -
pla μέλιτος λόγοι καλοί, γλύκασμα δέ αύτου Γασις 
ψυχής. Codex mox, μέγα. 

(3) Quataor primas sententias e cod. Lauren-

tiano protul i t Bandinius, a nost ra lectione non 
discrepantes. I n Veneto, teste Morel lo , pr ima ano-
nyma est. 

(4) Plato T i m . p. 29 D : Άγα6δς ήν, *γα*φ 
ουδείς περί ούδενδς ουδέποτε έγγίγνεται φθόνος. C f . 
Stob. 38, 33; Notit . mss. t . X I I , n , p. 10 ; B a a c k h . 
in Plat. Min. p. 38. Vide i n f r a p . 103. 

(5) Libanius t . I I , p. 303 Re isk ian » : 'Kxt\ ^ 
μυρίων μητέρα κακών ν ( φ ί α ν , πα! μαλζχίατν^ 
χωρήκασιν. 

(6) Ε Basilio Hom. mor . D e i m p e r i o , i n i t . 
(7) Confer infra i n Ζ : Ζ«»^ς άκαιρου... ρ . |0 
(8) Basil. Hom. mor. De a n i m a ρ. 4 0 8 , * 

heec verba habet 



StulUw est qai alienam cnlpam mspieit, sed de Α Ανόητος έστιν δ τδ αλλότριο* 
propriis defectibos ηοη cogitai. βλέπων, τ* δέ οίκείον ελάττωμα μτΛ 

Incoosiderata loquitar pertinax. 

Caoss soa palronos neqait esse oronis renf. 

Langaet animus et socordia saspins laborat ex 
oblirione Dei praesentiae, « qui geraUtnr renes et 
corda. · 

Semper melioram capido, <ram cupita possidet 
. hisqoe frui tur , despicere cogit et entare infe-

riora. 

Obstinationis opns contradictio. 
Contradictiones soscitat omnis maJoi, Donfinns 

autem aagelam immisericordem immittet ei. 
Intemperantia est quas imperiom non habet i n 

conturbantes voluptates. 
Corporis afflictiones et exteriores angustis ad 

iatroductionem peccati re feruntur: « Afl lxi enim 
te, dicit, et fame oppressi, ut t ib i benefaciam 
antequam io immensum eflandatiir tua iniqaitas. 

Malae mulierum voluntates debdes conjugum 
mentes submergunt. 

ImbecillaB mentis est, neqaeul ium roburexspe 
i n Deam babeotis, mul tum dejici et labefactari 
afflictionibus. 

Peccatum a n i m s B morbus; i l lud est mors i m -
mortalis. 

Veteri consuetudiae qoi possidentur ^rpHodinepi 
actaafn non djscernunt. 

lipppssibile eat in hominis mente turbationem Q 
aliquam e tenlationibus non o r i r i . Qaandoquidem 
igitur parva et levia peccata admittimus, velut 
p lan ls aura roiti agitati eeaaim turbaomr; cam 
auteoa plura et majora aunt peccata, eecunduni 
peccatoruqa incrementum jncpe&cere agitatioaeni 
contingit. 

Insociabilis bomo et avarue p w canptta pecca-
tofibus igni traditur, 

Sancti v ir i est perlustrare b a n c c e vitam, fea-r 
dere autam ad alterani. Ideo David dicit:« Advena 
ego suin apnd te, et aUenigenffi ante Deum pinaes 
patres mei. » 

Luxuriosuqa eet vioam et contumeliosa ebrietas. 
Corporales osus plue babeni dolorie quam j u -

'^ταμίεοττα φΛέγγετχι «ας φιλόνεε 
Αδικαιολόγητος άπας υπεύθυνος. 
ΆργεΤ δ νους χαί αμέριμνει τ τολΑΟ^χς έξ r -

στείας τοδ παρεΐναι τδ| Θεδν, · τ ο ν « β ζ ^ ι τ τ χ χχ 
δίσς κα· νεφρούς (9). » 

Άε: ή έπιφυμία τών κρειττόνων, έ?ν ε\ςοο*τ.χ c 
δυνάμει Γ/.ουαα τήν άπόλαοσιν τώτν έ α τ τ ^ μ * * -
νων, κχταφρονεΤν χαί άποστρέφεσβχε « α τ ρ ε α ζ ε . -
έλάττω. 

Άνηκοίας έργον άντιλογία. 
'Αντίλογιας (10) εγείρει πας κακός* 6 £k Ll, 

άγγελον άν ελεήμονα έπιπε'μπει αύτψ. 

β Άκρασία έστιν (11) ή μή έχουσα αερ » τ *< xrt 
" τών ένοχλουσών ηδονών. 

Αϊ κατά τδ σώμα κακώσεις και τα kxrz&z c W r - -
πρδς έποχήν τής αμαρτίας έπινενόηντα·.- * Έ » Τ Τ * -
γάρ σε, » φησί (12), « και έλ-.μαγχόνησ», » *ί s 
ποιήσω πριν ε*ς άμετρον έκχυθήναί σου τ ή ν *£«αρ?α* 

Αϊ πονηρά" (13) τών γυναικών διαθέσεις τ χ ; i r t -
νείς ψυχάς τών συνοικούντων καταδαπτίζθΐ*οτι. 

Άνανδρου (14) ψυχής, καί οδδένα τ δ ν * » &χζ*0*; 
έκ τής έπι θεδν ελπίδος, τδ σΧοδρώς x a x a i £TV.-^ 

σ$αι καί υποπίπτει τοις λυπηροις. 

Αμαρτία (15) ψυχής ά^ωστία* αύτη ftccrv 
έστι τής αθανάτου. 

Άρχαιφ εθει πολλοί (16) κεκρατηιεένρι νϊ pm-
ρδν τών γινομένων ού διακρίνρυσι· 

Άμ*ίχ*νον έν άνθρωπου ψυχή μή γενβεχ 
σάλον άπδ τών πειρασμών. "Εως (17) p i v ft» xm 
άμαρτάνομεν καί ολίγα, ώσπερ τά φυτά, υπδ r:t - i : 
αύρας περιδρνούμενοι ήρεμα πως σαλευόμί*»* έχε.-
δχν δέ πλείω χαί μείζον ή τά κακά, κατά τήν έ*ι 
λογίαν τής τών αμαρτημάτων αυξήσεως χα: i t » 
λος έπιτείνεσθαι πέφυκε. 

4 Άκοινώνητος άνθρωπος χαί φιιδω^δς πρδ %ν 
των αμαρτωλών τψ πυρί παραδίδοτα(. 

Άγίου άνδρδς παροδεύειν τόνδε τδν βίον, έπΐίγΐ-
σθαι δέ πρδς έτερον ζωή γ, Διδ καί Ααυ;$ (1$) φησ-Ι' 
α Πάροικος έγώ ειμι παρ^ σοι, καί παρεπίδημο*, 
κατά θεδν πάντες οί πατέρες μου. » 

Ακόλαστο ν (10) οίνος καί υβριστικό ν μέθν 
ΑΙ σωματικά! απολαύσεις πλέον τδ όδυνηρδν ϊχουσι 

cunditatis: Conjugia, sterilitates, viduitates, inQ- D τού ήδέύς· ot γάμοι, τάς άπαιδίας, τάς χηρείας, τες 
delitates babent; agricultura, infert i l i tatem; mer-
catura, naufragia ;' divitiae, insidias: del ic is, 
ebrietates, cont inuaB voluptates,multiplices piofbo^ 
et multiformes doiores. 

διαφθοράς* αϊ γεωργίαι, τήν άκαρπίαν* αϊ έμχό-
ρειαι, τά ναυάγια* οι πλούτοι, γ$ς έπιδουλάς* αϊ τρυ-
φα: καί ο\ κυροι καί αϊ συνεχείς απολαύσεις, τδ ποικί-
λον τών νρσημάτων καί τδ πολυειδες τών παθών. 

9) Psal. νιι, θ. 
10) Proverb. χνιι, 11. Est et apud Antonium 

Serm. 79, ρ. 137, post Stobffiom edit. a. 1609. 
(11) Est inter scbolia in Joan. Cliraac. pag. 215 

hfiBc sententia, absque auctoris noraino. 
(12) Respicit Deuteron. vm, 3. Modo cod. έπι-

νενοηται. 
Π3) Basil. Hom. mor. De castit. p. 370. 

(14) Id . ib id. De trist. p. 261, ubi mala τόπον. 
(15) Basil. ib id . p. 270. Ci. Opp. tom. I I . pag. 

42 D. et supra p. 2, i n Αρετή, et acbol. Cliioaci 
pag. 468. 

i l 6 i Godex, εΟη πολλύ. 
W. Basil. Hom mor. De peceato. p. 181. 
18] Psal. xxxvm, 12, cum var i t ta t i . 
19) Prov. xx, 1. 
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U βκρον ίύεξίαι (20) σφαλεοβί- 6nojrgocpa< ^ Vigens ninjjs ganitas per iculosa ; mutaUoaibm 
rouvi και μεταπτώσεις, δκ)αζουσης τής φύσεως 
•αφέρειν το βέρος τής ευεξίας αδυνατούσης. 

Α ρ χ ή τής κατ' άρετήν έστιν δ'ρμής ή τού κα-
τάσις. 
αγοριού τού θεολόγου. — Αϊ έντολαί τού θεού 
>ος άλλο τι βλέπουσιν (21), ή πρδς τδ σωθήναι 
πακούοντα. 
δέσποτόν τι χρήμα ή αρετή κ*Ί έκούσιον τδ 
ετηναγκασμένον καί βεβιασμένον αρετή είναι ού 
τδν. 
.νεο εδβου/ ίας (22) ουδέν τι τών δεόντων κατορ-
αι. 
^ξιέραστόν έστιν τδ τής άφ* έτερου συστάσεως 

enim et vicissitud;ni}jus obnoxia est, succubente 
natura et vigenti? sanjtatia ppnfjus gustinere non 
valente. 

Principium est |n Tjftutp cursua raali pessatio. 

Gregorii TheologL Vaniata Dei non ad aliud 
tendunt, nisi ut obsequentem salvent. 

Jnjusssa rea est e^volontaria virtus :qupd enim 
coactum et v i impositum est virtus aase non pp-
test. 

Sinp prudentia nuflujn officjonim bene imple-
tur. 

Pigaum amore psf. quod conjunctipne cura a l -
δεομενον, άλκ' έν έαυτψ περιφέρον τά άριστα tero non eget, sed in seip^p praafert pptijnaa do 
_r »* ρίσματα 
,υραις (23) έστί μάλλον πιστεύειν καί γρά'μμασι 
ς καβ ' ίίδατος ή τή τών ανθρώπων ευημερία. 
ιος ένεκεν ; έμοι δοκεΤ, ινα, τδ έν τ ο ύ τ ο ι ς άστατον 

άνώμαλον βλέποντες, μάλλον προστρέχω μεν θεφ 
τψ μέλλοντι, και τινα ποιώμεθα ημών αυτών 

μέλειαν, βραχεία τών σκιών καί τών όνειράτων 
οντ(ζοντες. 
"Α τις (24) ώς πεισόμενος δέδοικε, ταύτα πέπονθε, 
;ν μή πάθ^, καί πλείω παρ' εαυτού ή τών δρασάν-
ιν κολάζεται. 
"Λλλο ι (2δ) μέν εύπαφούσι τ ώ ν θεψ φίλων* 
"Αλλοι δέ δυσπλοούσιν, ουδέν χε(ρονες. 
Τίς οΤδε τούτων τούς λόγους, πλήν σού, Αόγε; 
"Αρσενα καί Β^λειαν έχώρισεν έλπίς άμείνων 
Έ δέ φύσις κρυπτήν τήν νόσον €νδον έ*χει. 
6 Άμεινον (26) ή ώς δν ήμεις προϊδοίμεθα διοι-

εΐ δ θεδςτά ημέτερα. 
Άπόλοιτο (27) ή κακία καί ή πρώτη ταύτης κα-

Β ί δ ο λ ή καί δ καθεύδουσιν ήμιν έπισκείρας τ ά ζιζά-
t a πονηρός, *ίνα άρχή τυύ κακού γένηται τδ άμελή-
«αι τού άγαμου. 

"Απτεται (28) γάρ ού τών πολλών μόνων, άλλά και 

tes, 
Veni§ fidere ροΐϊμ$ est et litteris in aqua signa-

t i ^ quap^ hominum fa?ori. Quapa ob caueam ? ut , 
arbitror, in i l l is instabilitatem et incQaatantiam 
cerneates, raagis recurramus ad Deum etad vitam 
futuram, et aliquam de nobia ipaia curara babea-
mus, brevitatein umbrarugi et aoaaniorom repu-
tantes. 

Qum timenda aliquis sibi persuaserit, h»c pa t i -
tur, et $i noa patiatur, et magis ia seipso quam 
ab agentibus cruciatur. 

A l i i quidem Dei amicorum falicea degunt, a l i i 
autem minime pejores acerba pat iuatur : quis 
novit borum rationes, nisi tu , suprema ratio ? 

Yiruqa et femioam divisit spes melior, natura 
G autem occultum intus babet morbum. 

ifeliua quam nos provjderemus, administrat 
nostra Deus. 

Qisppreat y i t ium, et prima ejtts origo, et ma l i -
gnus dormientibus nobis zizania superseminans, 
cfuando mal i ppncipimn fit boni aegligentia. 

(20) Basilius Hom. ι De jejunio, pag. 120 edi-
tionis Ingolstadiensis an. 160ϋ, cujus, cum noa 
fuerit menaorata in Biblioth. Grzca, t i tu lum jnte-

frum noa ab re. visum est bic apponere : « Saacti 
'atris Joannis Cbrysostomi Tractatus panegyrici 

ιίι [aempe inLucianum Mart., ia Martyres ifegy-
ptios, ia Julianum M.],gr. lat., interprete Fr. Ou-
caeo ; accesseruntOrationes dua? S.Basilii De je ju-

Attingit non multos solum, sed etiam optimoe 

ιατρών ήκουσα. Hac qnoque allusit Gregorius Na-
zianzenus Oratm, pag. 61 D : 'ίΐέπ άκρων (legea-
dum άκρον), ώς άν εΓποι τις, Χριστιανών εύεΗα. 

(21) Cf. ρ. 70. 
(22) Codex habet εδέουλε/ας. 
(23) Greg. Nazianz. Orat. xvn, ρ. 269 Α. Gf. 

ejusdem Orat. xvi, p. 251 A. 
(24) Greg. Naz. Or. iv, p. 130 D. — Cod. έαυτψ. 
(25) Greg. Naz. t. I I , pag. 181, § 36 : ubi άλ. μ. 

εύπλοούσι. 
(26) Codex. προειδύμεΟα. Eat et infra in A, sub 

μναστικοϊ*ι %\ επ άκρον εύεξίαι σφαλεραί, κ. τ. λ. : Διδούντι, ρ. 29. 
de quo ef. Rubnk. ad Vell. Pat. i , 17 ; Reiiz. ad L iu (27) Greg. Nazianz. Orat, ix, pag. 157 €. 
cian. Verffl Uist. in i t io , et qu » notavit. X I , parte n , (28) Id . Orat. xx, p. 336 C, ubi μόνον av εϊναι. 
Notit. mss. Basilius iterum Hom. u De jejuaio. Cf. Antonius Serm. 17 i ? pag. 281. Male interpres 
ρ 154: 'Κρωτη«ον χους Ιατρούς κχί άναγγελουσί Momum in versione deastrum inducit, cum μωμος 
σοι δτι σφαλερώτατόν έστι πάντων ή έπ' άκρου εύ- i n sermone Christiaao sit objurgatio et vitupera-
εξίκ. Rursusque in Hom. Ad adoleBcentea, §̂  19 : tio (α). A l ium circa nomen μωμον booainis docti 
Έγώ δέ χαί σφαλεράν είναι τήν έπ' άκρον εύεξίαν errorem ostendj ad liicetam ρ. 366. 

(α) Eoc retractavit Auctor in AddendU et CorHgcndis. « Qaod i n nota moneo, inqui t , de μώμψ, i n 
auctore Christiano non esse Μώμον demn» sed vijtaperalioaem. non uequequaque veruin est: Joannes 
eaim Maaropus ^tylo j p Q f e q ^ ffipj.iljqjp diiil v. 609 : Οές οδΙ' δ Μώμο^ αντδς «ν μέμψαιτο. » 

http://ffipj.il


GBOROIDIS M O l f A C H I 

MI<)MIMAIUM CUtn tolos Deus sit admodom impec- Α τών αρίστων δ μώρος- ώς μόνον εί** : 0 ; ^ 
M I I I I U el paii ionibus imperrios 

(«utttumelia ηοη tangit eom qui se humilitate 

l l i i t i -uxlt . 
In t acu lnm thesauriza quod post finem est ; 

n«m Istud defecit τβΐ ante flnem. 
Ε duobus amicis, amica magis est verilas. 

S Ckrysostomi. — Calamitaies etiam sapientem 
txcitant ad dicendnm aliquod verbum moribus 
suis indignam. 

Diaboika» istm meretrices ex consaetndinom 
institfttioae sapiemtes aoscimt et eos eritant. 

bmpossibifo est eoa ad jo ran ih im assaefectum 
* perjarare* 

ι aaxil io adjatani vaudam 
atnnis antem vox actxonmn testi-

i e t ftxgitivas a labiis m ae -

Hmo» ;nvant, hos mtem. qa i h i s i n d i -
α V 4 o r a B ramni tn j ic iaaL 

— 'Jcnins n j a l ans aimidavit 
KC?m. wunuSBixak m i e m -«άηχοι ibdnr&vit xair-

παντελώς ατπταιστον καί άνάλωτον aifojt 
Ά τ ι μ Τ α ο ύ / άπτεται τψ εαυτόν tetti^;. 

πα ι δαγεογι} σαντ ι. 
Α ιώνα (29 ) θησαύριζε τον {(ω τέλους* 
Ούτος γάρ έκλέλοιπε και πρδ τού τέλους. 
Ά μ φ ο ϊ ν φίλοιν προκειμένοιν, οιλαίτιρ »̂ ,, 

θεια ( 30 ) . 
Του Χρυσοστόμου (31). — ΑΙ συμ©ο:β: α , 

άγαν έ κίνησαν σώφρονα φθέγξασθαί τι ρήμ» * . 
τού τρόπων άνάςιον. 

Αϊ κακοδαίμονες τών έταιρίδων γυναιώ ^ 
τού ήθους καταστάσεως γνωρίζουσι τοος 
χαϊ αποστρέφονται. 

7 ' Αμ^χανον , στόμα μεμελετη/δς δμνύειν ^ 
Β εχώς έπιορχεΤν. 

Άπας λόγος, κεκτημένος τήν άπδ τ&ν τ;; 

των συνηγορία ν, Ισχυρός υπάρχει κα! jtt&w,-
δε φωνή της άσεδ τών έργων μαρταρίες irz;^ 
ψδφος έστιν έξίτηλος έκ τών χειλιών ιΐς n » t 

χεό μένος. 
Λί τ ιμα ί τους αβίους ώφελούσι, τους & τα::* 

άξατ» απολαύοντας εις μείζονα τιμωρία» έΛ· 
λαυσιν. 

Ιωάννου της Κλίμακος. — Άγρυπνον opu : 
ήγνιαε νουν πλήθος δέ ύπνου έπώρωσι fo/jp 

imi%n 

t' l ! .t 14 

Ν * Β * * Μ Ι 4 » JC ***** 1 ̂ : ^ ^iMracu aon tnveniri 

Άγ·»ώμωτ« (33) και δόλιος φίλος ή σά?(, u b 
πεκμένη μειζόνως αδικεί, 

rm : L a i E t ; x i i « ( 3 4) ύψηλοκάρδιος τού άρχε» ira-
•x%m iK.iest. imo £ ^ ώ ς 5 τ ο χ β ν > ά π ο λέσθαι ε?ς * t i » 

ται, μάλλον δέ ού βούλεται. 
Άπλότης (35) εστίν Ιξις ψυχής a»kkt; 

καχρήλειαν γινομένη. 
Απλότητα (3δ) άττηλλαγμένην ταπεινώ»,- w 

ε α ιι θεασασθαι. 
Αγάπη (37) καί ταπείνωσις Ιερά σύζιψτί» 

γάρ ύψοι, ή δέ τούς ύψωθεντας κρατοδοε v f a 
πίπτει. 

4 n c ^ roff^anctio ; i l l a 

Άήρ |38) καθαρθείς νεφελών φ*ώρο* ν&Φ 
ήλ·.«ιν, 8 καί ψυχή, προλήψεων αφέσεως β{ι*·** 
τάντως θείον φώς έώρακεν. 

Αισχρδν (39) άκούσαντα χρήσιμον λόγον μή Ρ 
καί διδόμενόν τι παρά τών ίλων ήβ^1 

λχ^δανειν. 

t^fca possidet addidit e codd., άγρυενο; μ*«1* 
r - t r^ac εχθρός: qnas verba cognonl et TertitU- 1 

iaterpres. / 
Ibid. p. 183. 
Ibid. p. 290. I 

.V Ibid p. 394: ub i , πρδς κακόνοιβν γενο̂ ί 
εν-^rnc. Hic saltem deest ακίνητος . 

^ Ibid. p. 306. , 
.t^ lb*d p. 319 : ubi Ιερά ξυνωοίς, « T f ^ ( 

)k\x anonymus corrigit e cod. ôxp«o\>w. 
Ibid. p. 352 : ubi anonymus corngitec^ 

- » $έ προλήψεων έλευβερωθεΐσα xat tfo- *'· 9' 
+ ft»t*K έώρ. 

» Ka Isocrate Dem. p. 4. Cf. p. 33. 



GNOMOLOGIUM. 1006 

ο ρ ί ο υ τ ο ύ θεολόγου. =ζ Αναγκαία τή συ-
τ ο υ σ ώ μ α τ ο ς ή εύκαιρος άνεσις (40). 
ιρ ισχον (41) εύεργετειν καί νεκρδν μυρίζειν έν 
τέον ( 4 2 ) . 
τ ω ν ο ς . Άνευ φρονήσεως ζήν ούκ ένι καί 

καί δικαίως· δπου γάρ ούκ ϊνι τούτο ζήν 
ούκ εστίν, 

•ργίου τ ο υ Πισίδου στίχοι· 
ί τ ε , ώς εοικεν, ,ί περιστάσεις 
τών έναύλων ήρεθισμέναι πόνων, 

:τουσιν δρμάς κρείττονας βουλευμάτων (43), 
:αν μάλιστα καί κατάλληλον φύσιν 
Ιηγμένην εδρωσιν είς εύτολμίαν. 
τηλλάγησαν οί λιπόντες τδν βίον, 
πης , μερίμνων, φροντίδων καί θλίψεων (44). 
τακτδς έστιν δ φθορεύς τής καρδίας. 
"Η του σκότους επαρσις, δ πρώτος δράκων 
,ξωΟεν Ινδον ήδονάς παρεισαγει, 
πείρων λογισμούς είς γονήν αμαρτίας (45). 

βάλλεται σαφώς γε δήμος αγγέλων, 
.άριν βροτού κάμψαντος έξ αταξίας (46). 
Ανθρωπος ουδείς πλημμελημάτων άτερ (47). 
Ιαβρίου. — Αρχιτέκτων κακών πέφυκεν δ καθ' 
ρου δόλια φθεγγόμενος. 
Ανύσεις τι πειθοϊ μάλλον ή βία πράττων (48). 

Ακινδύνως ζήν ευτέλεια λαμπρότητος βέλτιον (49). 

Α\ περιστάσεις πεφύκασι πολλάκις καί παρά 
*ώμην τά σιγής άξια είς τούμφανές άγειν. 
Α\ φΟάσασαι γενέσθαι χάριτες (50) έν πρώτοις εύ-

ιίρως άποδιδόμιναι μεγάλαι εύρίσκοντο. 
Άλγίνειν καί λυπεϊν οιδεν ανθρώπους ού τά παρ
άτα μόνον κακά, άλλ' ήδη καί τών μελλόντων ή 
ροσδοκία. 
Αριστοτέλους. — Άνθρωπος (51) ών δ'λως έγώ 

νθρώπω τύχην προφέρειν άνόητον ηγούμαι* έάν 

Α Gregorii TheologL — Necessaria estcorporis saluti 
opportuna remissio. 

Ingrato benefacere et mortuum ungere ideru 
ffistimandum est. 

Platonis. — Sine prudentia vivere non licet bene 
et juste ; ubi enim i l lud deest, jucunde vivendum 
non est. 

Georgii Pisidw versus: 
Semper enim, ut par est, calamitates 
Recentibus irritatfe molestiis 
Impetnm pariunt omnibus fortiorem consiliis. 
Prrosertim ubi pro natura sua 
Audaciao ferociori stimulos addunt. 
Valedixerunt, qui hac vita excedunt, 
Doloribus, curis et sollicitudinibus. 

JJ Inordinatus est cordis corruptor, 
Tenebrarum suscitator, primus ille d;\iΛΟ, 
Extra petitas intus infert voluptates 
Turpesque cogitationes seminat in corde i*d gene-

[rationem pcccati. 
Exsultat chorus angelorum 
Propter hominem ab improbitate conversura. 
Nullus homo peccati expers. 

Babrii — Malorum artifex fit qui in altcrum 
mendacia profert. 

Al iquid obtinebis persuasione magis quam vi 
agens. 

Vivitur sine periculo i n modesto melius quam 
in splendido statu. 

Circumstantia? saepe contingit ut vel ptaetci- opi-
Q nionem res silentio dignas palam adducant. 

Qu® esse festinant gratioB in principio oppor-
tune solutro magnao inveniuntur. 

Luctu et angore afficere solent hc:.. nes non 
prasentia solum mala, sed etiamfuturo: um e:;spe-
ctatio. 

Aristotelis. — Homo cum sim, omnino ego for-
tunam homini exprobare stultum judico ; Λ cnim 

(40) Locum Gregorii ubi sit non memini. Simi-
Lem apponam sententiam ex ejus Oratione xxviu, 
p. 47 : Καί γάρ πως ε'ωθα τούς πόνους άει ταις 
τοιαύταις διαλύειν άνέσεσιν έπεί μηδέ νευρά φέρει 
τδ σίντονον αεί τεινομένη. Simile potest legi d i -
ctum, Socratis forsan, apud Stobaeum t i t . 3, 91 ; 
Luciaai Hist. verre ι, et Amor. 1 ; Aristot. Pol. 
viii, 2. Addi potest Joann. Geom. Parad. § 58, cu-
ius hoc est lemma in cod. regio 164 supplementi: D 
Οτι ή ανεσις αρχή επιδόσεως. Vid. insuper G m -
ter. ad hunc Ρ ayri versum, « Arcum intensio 
frangit, aniraum remissio ; » Gataker. ad M. An -
toniui verba ιν, 26, νήφε άνειμένος ; et notulam ad 
Manasiis Fragm. v». 4. 

(41) In appendice Stoba?ana pag. 33, sub nomine 
Socratis. et apud Antonium pag. 96, sub nomine 
PluVarchi. 

(k%) lncodd. 1168, p. 83, scriptum est έν *ίσω 
κείται, quam lectionem et Antomus habet. Idem 
codexhanc sententiam Platarcho tr ibuit . 

(43) Άε( τε — βουλ. Tres primos versus sub Pi-
sidiae nomine citat Suidas ν. Έναυλον. Sequentes 
quatuor non videmus unde sint. 

(44) Scripsit, puto, poeta, θλ. καί φροντίδων, 
servata accentus penultimi lege. 

(4δ) Άτβκτος — αμαρτίας . 

PATIOU GR. C I V I L 

vers. 770-773.Reliquos tres in ejus operibusi i :;stra 
quaesivimus. 

(46) Al ludit ad notum J. C. dictum apud L** i m 
x iu . 10. 

(47) Sententiam il lustravi i n Notit. mss. t . X I , 
part. n , p. 120, et in Soph. t. n , p. 275. ad hccc 
T i i * ' · - -

Pisidce Uexaemeri 

ναι* κρατίστη οέ ή πλείστα μέν επιτυγχάνουσα, 
ελάχιστα δέ αστοχούσα: qufe nescio an jan- faerint 
comparata cum Horatii loco notissimo: «N.nnvitiis 
nemo sine nasci lur; optimus il le est. Qui r.iinimis 
urgetur. » Jo. Moscbus Prato spirit. g 18 ed Cotel. * 
νΟντως, κύρι άββά, ιιετά αληθείας ουδείς άναμάρ-
τητος, εί μή εΤς δ θεός. Cf. Damken. ad Basil. fln. 

(48} Cod. βία τι. Huc pertinet Babrii nomen. 
(49) Deest nonnihi l . Forsan, ευτέλεια προξενεί, 

vel aliud quid i l lo sensu. 
(50) Sententia parum nitida i l lustretur coll. 

p. 61. 
(51) Faleum Aristotelis nomen. Repone Δήμο-

σθένους, quera cf. Orat. De cor. § 76. Pro άρετήν, 
editiones άρίστην, brnc. 

34 
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objurgatio; cum sotas Deus sit admodum impec- Λ 
cabiiis et passionibus impervias. 

Contumelia non tangit eum qui se bumilit.v 
instroxit . 

In efflculum thesaurixa qaod post flneni -
nam istud defecit vel anie finem. 

Ε daobus amicis, amica magis est veriia^. 

S Chrysostomi. — Calamitates eliara 
excitant ad dicendum aliquod verbun. 
suis indignum. 

Diabolica) isUe meretrices ex con-
institutione sapientes noscunt et eos 

Impossibile est eos ad jurandum 
non frequenter perjurare. 

Omne verbom actoum auxilio 0 
est ac finnum : omnis autem vu* 
monio destitata sonus est fugit 
rem effusus. 

Honores dignos juvant, bo> 
gni fruuntur i n majorera pu 

Joannis Climaci. — 0« 
mentem; abundantia aut 
mam. 

Iofidus et dolosus ar> 
rata magis nocet. 

Vir corde elatos a ' 
enim, ut evenit, pei 
etiam non vult. 

Simpiicitas est 1 
pravitatem. 

Simplicitas ab 
potest. 

Charitas et 1-
enim extollit, 
desistit. 

Aer nubi) 
tendit, et a 
v inum lun 

Turpe < 
didicisso 
pere. 

(2i> 

bir 

δνΧΟ'.ν Cii/OiV, ς, /"..α 1 
(31) L i ban io tribuit Α n i c i i . i . 

(32) Joann.Climac.p, 208,2 . Pobtuu;i 
i n exemplo Raderian® editionis,quoa regia biblw-



. n M O L O G I D M . 

Α 

1070 

. i i υπ ο του 

έ?θλά δέ, 
[τέρπσυ. 

τ . ν, el μή ι
κ ου μένους, έκ 
ν έκ πολέμου 

• πόλεμον εύτυ-
: Κρήνης ήδόμε-

,/ ηδονή ν δκνών 
,; τδ τερπνόν, δι, 

t πολε'μω ευτυχία 
;τει άπίστω έπαιρό-

πάντως καί ήμω· 
-ών φίλων, εδ τε καί 

. >.!ας δρος εστίν. 

δτι έφ* ησυχίας φιλο-
τω φροντίζω ν, δ'σα τών 
" > V . 

<όσμψ προστετηκότες καί 
tfp δουλευόντων αλλ, 4μι-

«·ν δέ καί τδ πάσχει ν ?μμι β 

>τερώμεν 
ησυχία τής έν πράγμασι πε 

χύν λαβούσα, ουδέν τού οικείου 
7'.τελέστερον. 

<\Ί άνάληψιν τών καλών ή άνα-
r « "ΐίκκλινον γάρ, φησίν f78), 

-σον αγαθόν. » 
!ον λαμπρότητες συναναφαίνουσιν 

ιους τών περιβλέπτων. 
:<υματικ«ί απολαύσεις πλεΐον ϊχουσι 

ν ήδέος. 

όασιλείου . — Β ί α ι ο ν (80) μάθημα ού 
- v t i v τά δέ μετά τέρψεως καί χάρι-
χ μονιμώτερόν πως ταΐς ψυχαΐς ένιζά-

Vir dolosus non babel amioilias, 
Amatenira i a dolis et animam mordet. 
V i r i versuli fuge conversationem, 
Venenum enim effundit corda devoraus. 
V i r prudens non multa verba habet, 
Loqui enim superflua inurbauum est. 

Turpe estviro quacunque parte a pejore depen» 
dere. 

Turpiaquidem admisisti ,castigare, proba autem, 
[Icetare, 

Virorum sapientium est, nisi injuste plectantur, 
quiescere ; bonorum aulerti, si injusta patiantur, 
pacem linquere ab bel landum, si vero bene evenit, 
rursus post bellum foedus inire. et neque sua in 
bello felicitate extolli, neque pacis quiete gauden-

j j tes injustitias pati. Qui enim propler voluptatern 
piger est celeriter inerticB jucunditate privaretur, 
ob quam piger est, si quieverit ; et qui sua in 
bello felicitate extollitur, non perspicit se infida 
audacia inflari. 

Qu® quidem tibi sunt gravia, admodum etiam 
nobis s u n l ; communia enim omnia cum amicis 
facimus, bene vel aliter habent ia ; quod ei iam 
amicitiro lex est. 

Confldens dicito i l ium in otio philosophari, tan-
tum de injurianl ibus curantem quantum de bis , 
si exstiteriat, quos non novit. 

Angustiantur bi qui mundo devincti sunt, multo 
magis quam i l l i qui Deo serviunt: sed sine mer -
cede horuna est angustia, nobis autem dolor raer-
cedem habebit, si propter beura sustinemus. 

Otium sine actione nobilius est vana in act ioni -
bus gloria. 

S imul ac potestas vim adepta est, nib i l propria 
utilitate congruentius judicat . 

tnitium exercendi bona in maloruni fuga consi -
stit, nam « Declina a malo, inquit Psaimista, et 
fac bonum. » 

Mundi splendol*es per se manifestant i l lus i r ium 
vitas. 

Corporalesvoluptatesplushabenf angustiroquam 
jucunditatis. 

Sancti Basilii. — Violenta disciplina non solet 
dura re ; queD autem cum amoenilate et gratia se 
insinuant diutius in animis perstant. 

D 

uander non potuit σκόλιος in bac iambici 
ere, oec infra φρόνιμος. Foraan 6 σκόλιος 

'ΐμος. 
ythag. aur . Carm. 44 : nbi Δειλά μέν έκ-
: mahm equidem έπρηξας. 

rbucyd. ι, 120. 
Gregor. Nax* Epist . L X X . In One mal im δσπερ. 

. Siccodex. Pen i t senlmitiffi in it iam,qnod sic 
tuas e Gregorii Naz. Epiet- L X U I I , qure loci 

ι est; wAv τ ις εΓρηταί (leg. Ερητα() σε τών κοι-
φίλων (πολλούς δέ εΤναι πείθομαι τούτος), Πού 

νδν έ Γρηγ99ΐοα ; πράττει δέ .τι ; θαρρών είπε 
ι έφ' ήσοχ· Si qui$ te communium amioorum i n -

nofwnt (muUos vero illos arbitror), Vbi nunc est 

Gregonus, quid.agit ? confidens dicito illum in otio. 
(76) Gregor. Naa. E p i s L Legitur et apud Anion. 

p. 5 4 : ubi Gregorio Nyss. male tribuitur. 
(77) Basih Hom. mor. De virt. p. 10 Cf, A n l o -

nius Serm. 1· 
(78) Psa l . xxxvi, 27. 
(79) Haec j a m apposuit p. 4, 8. 
(80) Basi l . Hom. raor. De doctr. p. 30. Gf. A n -

toniue Serm. 50. 
(81) Cod. H68 , cuisententiffi Patrum et scr ip lo-

rum variorum insunt, exhibet pag. 39, 2 · Β?α>ον 
~άρ μάθ... τέ δέ μετά τ. κ. χ. είσδυόμ' 

ημών ένιζ. 
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εσΟαι τ ι ν α γενέσθαι καλόν, ούκ εστίν εΤναι 

: . ο ν χαρτβρειν δυσχερών ερχομένων, ή ζητειν 
λ ύ α ι ν * τ δ μέν γάρ έστι πρόξενον άπαθείας, 

ά ν α ν δ ρ ε ί α ς τεκμήριον. 
^τρε/ΐα κα ι δύσχρηστος ή πολλών κρίσις· 
I -του θ ε ο υ , δικαία, συμπαθής δλη. 

Β ί ο υ ( 9 2 ) μήκος , προσδοκηθέν μέν, πολύ· 
ρ α μ δ ν οέ, δνείρου καί σκιάς έστιν άμυδρότε-

t/.λείας. — Βλέμμα (93) ούτω λαμπρδν, καί 
' α ω ν δψις α μα καί έπέραστος, ευγενείας εμφασιν 
Γ-ττ,σιν. 
ρ •.στ.... ( 9 4 ) . 

Βουλήσεταί τις μάλλον ή δυνήσεται 
ράχ. — Βασιλεύς (95) φρόνιμος ευστάθεια δή-

ζ^ία ( 96 ) ταύτα άνθρώπω έχοντι φρόνησιν, έπι-
, σις οΙκίας χαί δνειδισμδς δανειστού* 
ν λ υ γ ρ α (97) ύπερηφανίας ταπεινότης· ούτως 
-»γμα πλουσίω πτωχός. 
άνανδρου (98). 
Βέβαιος (99) Γσθι, καί βεδαίοις χρώ φίλοις· 
Βίος βέβαιος, ευτέλεια σύμβιος* 
Ή λαμπρότης γάρ ή γηΐνη, καί κάτω. 
Τέλος λαβούσα. φάσμα καί δναρ πέλει. 

17 Βαρβίου. 
Βίος (1) αβέβαιος παντός άνδρδς άπληστου. 
Έλπίσι ματαίων πραγμάτων άναλούται. 

Πούντας ήμας έν αύταρχεία κρειστον ασφαλώς 
ή τρυφήν βουλομένους (2), κίνδυνοις εαυτούς 

ρ ρίπτε ιν. ' 
\ν.ος δ παρών λύπης, μερίμνων καί φροντίδων 
οφελών, έστι μεστός* αίών δ' δ μέλλων δόξης, χα-

-,ς, εΙρήνης, τρυφής άδιαδόχου, τοΤς άςίοις εν ι χω-
ον, ώς Χριστού φίλοις. 
Φίλωνος. — Βλαβεραί τών ανόητων αί συνουσιαι, 
it άκουσα πολλάκις ή ψυχή τής εκείνων φρενο-

. λ αδείας άπομάττει τά είδωλα. 
Ισοκράτους. — Βραδέως (3) μέν φίλος γενού , 

i/όμενος δέ πειρώ διαμένειν δμοίως γάρ αίσχρδν 
Ληδενα φίλον έγειν, καί πολλούς εταίρους μεταλ· 
4 άττειν, 

Βουλευόμβνος (4) παραδείγματα ποιου τά παρ-

(92) Est et apud Mazim. S. 150. ] 
(93) Heliod. vn, 12. God. εύσχημον — έπέρα-

στον. Sspius a grammaticis et excerptoribus He-
liodori fabulam sob nomine Cbaricliro allegatam 
esse aolaroDt critici : vide Dorvilliura in Miscell. 
Obs. t. VII tp 371, ubi male Jacobum Nicopoleum 
vocat.qui e Leopardo. Emend. m, 25, Nicoleos 
Yocari debebat: nam sic άττ·κωτέρως a Leopardo 
dictus est Jac. Nicolaas Loensis, cujas Epipnyl l i -
dura libros Grnter. in Lampade edidit. Quod obiter 
dictum esto. 

(94) Iambicus e scena. ut videtur, petitus, et 
tomu ei Aristopbane, Gregor. Naz. Orat. xm. 

?. 207 C ; Τά δέ καλά δ φθόνος βουλήσεται μέν, ού 
ονήσεται δέ. 
(95) Sap. Salom, νι, 24. 

Α Cogere aliquem at Donus fiai, non probat ee 
bonum esse. 

Melias sastinere mala contiugentia, quam quae-
rere eorum solutionem. Unum enim dolorera t o l -
l i t , alterum vero infirmitatem denotat. 

Grave et asperum multorum judic ium ; 
Dei autem justura et benignitate plenum. 

Vilffi spatium quod exspectatur magnum, quod 
autem prffiteriit, somnio et urabra levias est. 

Chariclix. — Oculus ita lucidus, et vultus spe-
ciosus simul et amabilis, ingenuitatis significatio-
nem prae se fert. 

Arist. 
Volet quis magis quam poterit. 

Sirack. — Rex prudens populi flrmitas. 

Gravia naec bomini habenti prudentiam, objur-
gatio doraus et contumelia commodantis. 

Fastidium superbi» bumilitas, sic et fastidiam 
divit i paaper* 

Menandri: 
Constans esto, et constantibus utere amicis. 
Vita constans, frugalitas in v i ta : 
Nam splendor terrestris flnem brevi accipiena. 
Pbantasma et somnium est. 
Babrii: 
Vita inconstans omnis bominis insatiabilis, 
Spe vanarum rerum consumitur. 
Vivendo in sobrietate melius estnos tute degere, 

qnam voluptates quarendo, i n periculanos p ro j i -
cere. 

Vita prasens luctus, curarum et anxietatum 
noxiaram plena est; futura vero glorieo, gaudii 
pacis, voluptatis inexhaust® his qui digni fuerint 
sedes est, nempe Cbristi amicis. 

Philonis. — NoxitB sunt stultorum societates, et 
invita sffipiusmenseorum dementiae similitudinem 
refert. 

hocratis. — Tarde amicus efficere, factus aulem 
permanere tenta; pariter enim turpe estneminem 
habere amicum et multos familiares permutare. 

Meditanti prater i ta flant futurorura exempla; 

(96) Sirach. xxix, 28. 
(97) Sirach. xm , 20 : ubi ύπερηφάνω. 
(98) Nomen Menandri, male ante βδέλυγμα posi-

tum a l ibrar io , buc transposui. Peccatum a hbra-
ri is est s©pe in lemmatum sede. 

(99; In Sent. Sing. Menandri editum fuit βεβαίως 
quod inveni cod. 4168. Sed est βεβαίρις i n codice 
396. Vide Meinek. p. 3r4. 

(1) luter Babrii Fragra. p. 52, ad Fab. 208. 
protui i t Tyrwbittus, ex Georgidis nostri Mediceo 
codice. Male edidit άναχούται, quod et exbibuit 
nuperBerger. p. 72. 

(2) Cod. βουλομένοις et έαυτοις. 
(3) Isocr. ad Demon. p. 5 : ubi γίγνου. Ante πολ

λούς inserui καί, editiones seculus. 
(4) Ibid. p. 7. 
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incegoilam eaim e cagnito c^leriter manifestam ^ tAr^X >©07a xaVv piXXfczw τ» ^ 
s i t . 

£jopi. — Deiibert qaidam U&Ut, §ed prowpte 
tdiDJMa exseqoere. 

Mortaleja praritatera mm fero, 
Sed boauaes rincent ierie pejors*, 

Georgii ; 
l m p i t u qui i n proximam ir&m memorera servat, 
Nam perdiUonem ra l t i l le , oon imtnorla l iUtem. 

Nogacitatem amor sui secum addacit. 
Procli. — Molet»U e»t narrauo ipenti dssctracta, 

tvagia cogiUUonem de aliqua re gravi babenu. 
Brevis cum sit vita prasens, et njullas vanas 

coras babeat, polias vita fotura appeteoda est, 
curaB, loptaji et lacryawui» expara. 

Ambulare obscuram bojus vitae Tiam pede recto 
perge, ne te nox appretuadai. 

Constantis vir j e*t domibus simplicium aernre 
pouaiqoam eonipa qui splendidum vjt» fulgorem 
babeat. 

Se^fi.— Brevem sermonibas homineai imprimis 
Dei cognilio iacit , 

iYi/*. — Vita tranquil la divitiis i n u l t i i pretioxior 
eat, 

Vitam eligo op t imam; jucandajn enira eam 
consuetudo faciet. 

Delibera aateqaam dicas aliquid vel agas; non 
enim babebis potestalem rerocandi qnm dicLa vel 
acta faerint. 

Cyrilli. — Noa omaibas communiter acceti i- \ 
bilis est virtus, sed paacis admodum et oranioo 
aeiectis. 

Athanaiii, — Melius dubitanteg facere et credera, 
quaru incredalos esse propter dubiuro. 

Paralipomenon. — Abomiaatio regi qoi facit 
ma la ; nam juatit ia conflrroatur potenti» tbronus. 

Regis in veritate pauperes judicantis t h r o m u m 
testimonium cansUtuetur. 

Natus homo itaUm iaborei sortitus e i t , morieas 
autem, vioculU v i ta moletlia, cu r i i et aollieit*-
dinibas, et dolore solvitar. 

Orlum potias deflere justnm est qnam mortera. 

• 7 · 
γχνίρον τ ά χ ι σ τ η ν εχ ΐ ' την 6 ι *γν^ ν 

Αισιίτκον. — Βονλενου με» 
ΗροττΛσίατ* xooctav ού θήρες κχχ», 
Ά λ λ* άνδρες ναεήφουν:» ει μχείβ» ο* 

f β Γεωργέοο. 
Β έ β η λ ο ς , ος jcv^asxaxxT «φ z i v r . ^ 
Φφοραν φιλεΐ ykp οδτ»ς, οΐχ έτΛ^ Λ 

Βαττολογίχν πύταρέσχε·.α TJ^LVT^L^ 
Πρόχλου* — Βαρύ έ^ήγηεας χε?;ττ*_ 

μάλλον ίχοίσ^ τον λογισμέ* περ: τ* 
Βραχείας ουσ-ης της χαρούαης ζ » ; t 

χα» χενας φρον-τίοας έχο^αης, al}jt.fff ^ 
μέλλουσας ί » *ζηχ:ε ϊν # μερίμνης «τ 

Ρ νην ο^αεν ατεναγμών* 
Βαδίζει ν δδόν «δηλον τούδ* βίο» αχτ-, ; I 

ρεύου, μή νύ£ σε χχταλαχ^. 
Βεβαίοο άνδρδς Θερααετύεχν εύςχλε*» μΐΐ/ 

ή τό> λαματ^όν έχοντ*#ν αξίωμα τού { l^ . 

Σέχατου. — Βραχυλόγον μάλιτεε 4 te, ·. 
ποιεί (6). 

Νείλου. — Βίος ^σύχφς χρημχτ··»»α» -
«ρανέστερος. 

Βίον (7) ήγοΰμαα τδν αρίατον* vnm ιχι 
συνήθεια ποιήσει. 

Βουλεύου (8) πρδ τού λέγειν ει ( i s^ 
γάρ έξεις «δειαν ανανάλεααβΟαι εέ ujko 
πραχθέντα. 

fj Κυρίλλου , ΒάσΙμος ούχ MBre*-' 
1 · αρετή, Άλλ 'δλ ιγο ις κομιδή χα· :̂ι»ψ-
λεγμένοις. 

'Αθχναείου. — ΒΛτιον απορούνε* >κ»α 
πίστευε ιν, ή άπιετειν διά τδ άπερείν. 

Ιίαραλειπομένων. — Βδ^λυγμε 110} j * * 
ποιών εαχά* μετά γαρ Ιιχαι^σύνη; V»?xp 
θρδ^ο; ερχης. 

Βασιλίως ( I I ) έν αλωθεί» xp/vtvw faqw 
θρόνος αυτού είς μαρτύριο ν χατασταθήσετ*. 

ΓεννηΛεΐς άοθραιπος ευθύς τδ xwnf» ε^«3*ν 

pwvrfi ( Ι ί ) · τελευτών δέ , δεσμών ε ώ ^ ΐ Λ 
τού βίου, μερίμνων χαι φροντίδων, xit i ^ w * 
λεατται. 

Γένεσ;ν (13) μάλλον δαχρύειν χαλά» ί w & 

(5) Non jCsopi, sed Isacratis, ibid, ρ· 7. Gf. s i - ^ 
mile Biantis dictuta ap. Stob. tiU 3, 30. j£*opi 
nora^n ponendum puto ante Βροτ. 

i6 Rufmus vertit ρ. β,Η6; «. l lominfta scieatia 
Dei paUvM> >erbis nti facil, » PorphyTios ad Marc 
C. 20 : γαρ γνώσς ποιεί S o a / J V λόγον. — Pro 
βύχχΛ γ-ν, ost m rodice i i ^ay j ΐ» ό-. ο ν. 

v7» Αρ. \ηϊΛη. S, 103, ρ. 1bg, ^4 ; abi icov 
α\ρ»ύ. 

(8 Ap* i : p u u V ra# » . Cf. S .m. i ; * IVmopbil i ae^ 
teaua u. 

(V)) Cf. 
p. 115. 

(10) Prov. x ^ , 0Λ!Γ,ηΜϊ (ί·ιΐΓη vor* Πα<κ»·ν 
μιών male lute , * M I I « \ ^ \ H pra\«m kv;i«inMi 
11αραλειπομ(ν^^ 

(11) Prof. xxtx, l i . 

;12^ Cod. προ*εχλήρωται-

πεπα^μενον Xabovw; Ml^ 
iwv : ubi pro ζ «^« ^ f 

νοντε και πόνων 
τας έχπεμπειν δόμων . w . ^ , 
c *4 . δ7;̂ 0, ρ 12, βύντα, qaas wrieU* Miuw» 
viota e>t; conf. Vaiecben. ad Herod. 
aentetiUa i l lustratur, de qua ?ide e t i a inJ j ^^ 
«d Arcaia» fipigram. 31. Simile est Gr«eeni» 
viirtnm oraU u u , p. 758 : Βίου ε̂ οίος i|0» 
γεν;*?ως. **icat Basil. Hum. mor. p. 235· ' i ! * 1 ' 

: ->*«utaa τάς εντεύθεν iiooW, li 
άλλά τάς γενέσει; fi*A»£ 

ταύτην παρόδους. Adde Ul 
κών... |v 47% e l p. 37, n . 1 

ί·»ν ενδεών , 
ε*'< ζωην ταύ 

J 
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I μ ε ν yatp δακρύων αρχή, θάνατος δέ ποικίλων , 
ε ι ρ α σ μ ά ΰ ν και τών «ϊφνης απροσδόκητων (14) 

k « , τ ο ο β (ου τδν τροχδν δρών ατάκτως κολιο
ί- φ υ λ α χ τ ο ύ δέ τδν βόθρον, είς δν κυλίει τούς έν 

ν υ σ τ ά ζ α ν τ α ς . 
έ> Ι ω ά ν ν ο υ της κλίμακος. — Γένος (15) άπαν 
Ι δ ί α ς συγγενε ίας ορέγεται, Ιππος "ίππους, 6νος 
, β ο υ ς β ο δ ς , καί άνήρ βηλείας· κάν σωφρονειν 
&£λ$, μεθοδείαις τισί τά τής σαρκδς κολακεύει 
τ ή μ α τ α . 

λ υ χ ύ τ η τ ι ( 16 ) τών έκεΤφεν κόπφ πολλψ καί 
χχτορθούμενον δυνατόν έν μι$ καιρού ροπή 

λ έ α α ι . 
' αληνδν ό μ μ α ψυχής εμφαίνει κατάστασιν. 
" έ ν νομα ( 1 7 ) εννοιών δάκρυον, πατήρ δέ εννοίας j 
ικός νους . 
εν&οτ6α> ( 18 ) σοι ή έν τή κλίν^ σου άνάκλισις τής 

cip τάφιμ κατακλίσεως τύπος, καί ήττον ύπνώ-
ς· και αυτη σοι ή τής τραπέζης άπόλαυσις τών 
υλήχων εκείνων δδυνηράς τραπέζης γενέσθω άνά-
ησις, χαί ήττον τρυφήσεις. 
Γνώμης είσίν, ούκ ανάγκης, α\ δωρεαί. 
Γέννημα (19) σιδήρου καί λίθου πύρ· γέννημα δέ 
>λυλογ(ας καί ευτραπελίας ψεύδος. 
Γαστριμαργία (20) πέφυκεν τίκτειν βυθούς άρρητων 
χί άγνωστων ακαθαρσιών λογισμούς. 
9 1 Γεωργόις (21) πλούτον έν αλώνι καί ληνψ 

υνάγει αγρυπνία. 
Γελώσιν (22) οί πλούτουντες πενήτων ήθν 
Τά (5άκη γάρ δρώσιν, ουχί τήν τόλμαν, ^ 

Γέλως (23) άκαιρος ποτέ μέν έχ πορνείας δαίμο-
ιος τίκτεται* ποτέ δέ έκ κενοδοξίας, #ταν τις 4φ# 

ιαυτφ ενδοθεν σεμνύνηται άσέμνως* ποτέ δέ έκ 
τρυφής. 

Γαστριμαργίας μήεηρ πορνεία, άκηδί*ς δέ κενο
δοξία. 

Γεννήτρια πάντων τών κακών ηδονή καί πονηρία, 
ά δ κατέχων ούκ οψεται τδν Κύριον ουδέν δέ ημάς 
ή τής προτέρας αποχή, έκτδς τής δευτέρας, δνήσει'. 

Γαστριμαργίας ανορεξία, νους* δ δέ (24) άκακος 

(U l Codex, άπροσδοκι(τως. 
(ίο) Respicit, pu to , C l i m a c u i n ρ. 220 : u b i παν 

το γένος τής συγγενείας τής εαυτού έφίεται (a l . η 
ορέγεται) άπλττ-στως, τδ αίμα αίματος, καί δ σκώληξ 
σκωληκος, καί ή πηλδς πηλού* ούκούν καί ή σαρξ 
σαρκ*5ς· καν μεΟοδείαις αυτήν ( anonymus i n exem-
plo reflio delet αυτήν et i n s e r i t τισϊ) τήν απατεώνα 
απατών δοκιμάζωμεν. — Cod. ιππω, δνω. βοί, έθέ-
λει, μεΟοδίαις. Fons sententif f l est S i rach , XII I , 
lo,\o. 

(16) Jo.Clim. p . 34 : Κόπφ πολλψ καί μόχθψ κατ-
ορθούται έν ήμιν ήθος χρηστδν καί εύκατάστατον, 
καί το πολλω μόχθψ κατορθούμενον δυνατόν έν μι? 
ροπή άπολέσθαι: ub i anonymus i n exemplo regio 
inseruit καιρού. Nostr i locus forte eic co r r i geadus , 
γλυκί τι — vel γλυκύτητα τών .. κατορθουμένων. 

(Πι Climac. ρ. 151, u b i λογισμδε καί νο3ς. Sed 
aaonymus in exemplo regio reposu i t e codd. λογι
κός νους. 

^ IUe enjm lacrymaruqa principium, mors antein 
varjie a tentatioflibas et ipopinatis malis l iberat. 

Pide vjt» orbein ceroens jnordinate rotantem ; 
cave dutam * fossa, iu quam vpjvit eoa qui in ipsp 
dpnniunt . 

Jomni* Climaei. — Genus prano propriam conv 
parem oupit, equue aquaro, asiaus asinara, boa 
vaccam.et vir feminara. Et si quis sapere voluerit, 
aljquibus fraudibus carnie wotus il ludet. 

Dalcedine cqeleetiuin quodper laboremet audo-
rem mul tum cojnparatujn est, in uno teiaporU 
puaoto perire poteat, 

Serenus oculus mentis indicat placiditatem. 
, Gogitationuna ioboles fletus, pater auteni cogi-
' tationis ratiopabilis niena. 

Sit t ibi i n lecto decabfttjp tu» \n aepulcro de» 
cubationis imago, et rainus dormies. Ista quoque 
t ib i mensas jucunditas verruiuro ifctoruiu laiaenta-
bilis mensffi commemoratio fiat, et minus come-
des. 

Volantatis suat, npn neceaeitatis, dona. 
Ferri et petrae proles est ign is ; muUiloquii et 

jocoeitaiia proies mendacium» 
Gula solet gignere abyeaos infandorum et ίοορ·ρ 

gnitarum sordium inventiones. 
Agricolia divitias i n area et torculari congregat 

vigi l diligentia. 
Rident divitea pauperum consuetudiaes, 
Nam laceros pannos intuentur, non autem auda" 

[ciam, 
Riens interapeitivue nuno quidam e luxuriai d ^ -

mone oritur, ounc autem e vana gloria, quando 
aliquis i n se interius gaudet indeceater; nunc vero 
e mol l i t ie . 

Gulee mater loxuria, acedie autem vana gloria. 

Genitrix omnium malorum voluptas et pravitas, 
quas qui possederit non videbit Dominum. Nibi l 
enim raobis prioria abgentia proderit, nm abfaerit 
quoque posterior. 

Gulc eatietas pradentia : qul aatem bonug est 

(18) Clim. p. 151 . God, αυτη σου. 
(19) Climac. ρ. 194. 
(20) Climac. ρ. 209, ubi Gula de se ipsa sic lo -

quitur : θάλασσα λογισμών, κύματα μοΛυσμών, βυ
θός άγνωστων /.αί άψητων ακαθαρσιών ίξ έμού έκ -
πορεύονται, Compilaloris verba mm simt omuino 
sai»a. 

( 2 t )Joan. C i imac . p, 208. 
[22) Hanc een ten l i am sic dispeecere v i sum ^st* 

M e l r u m e * t e n i m po l i i i cura .Versae p r i o r con fe ren-
dit5 c u m tJregoriano i . 11, p. 15 i , S 33 : Γείώτιν tA 
πλουτούντες ορφανών ψόγους. 

(23|Climac. ρ. 337 ; ubi auonymus i n exemplo 
ivg io delevit δαίμονος, codices suo^ secutus. 

(24) I n t e r νους. qua voce flnitur cod i r i s papina 
271, 2. et ά Bfc, quod pag i ae 272, 1, inititmi etpe* 
ι i i t unum.SentetUia euira biare lacuua vid^tur, i | 
e Mediceo GeorRidia n o s l r i Cudice, p, 39, bunc 
HaJbrii versum protulit TyrMbittu», Γνώμη π ο ν η ^ 

- Μ 
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co?todit Hcsnam soam.Telot amans s u n a n w M m ; ^ 
et qoi adolal icne otitar decipit co rbon i e tbea iam 
facit eom in errorem indac tns . 

Qai ftrienti* rerae est particept, et Det da l c e -
d iaem gns l a r iu neqve nnquajn jodicare debet, 
n^qcie lil£s omnino sascitare, qoanms raperentnr 
ea qoJLos er^t τ; «iitas.^am principuin mondi bu-
jo5 j a s l i l i a ροίία* n ih i l e*t ad D*M j a s U U a i n , 

Pater sapbni i :? timor Domtn i ; qoi Umtt Domi-
nuni non moltos refonnidabit. 

Caosa mnlLornm dolorum.et corropdofrocUitiin 
Tirtatis solet erse loqaeodi l iberlas. 

Qa ie lum et tranqoi l lam homiaem patientia 
facit. 

Malieris L i a i i l i u . serpentis sibi los. g 
Nihil n i i - nus flaidam bomo e s t ; nara morte 

rrr it , τΐί.ιια l.abens nondarab i l em. 

T '?r :^ :u iogressas snm nodus, nadas sab terram 
[abeo : 

E t cur fruslra laboro, nadom Gnem cernens ? 
Thcognidis.— Mal.ere bona nu l l am palcbriorem 

the>aoram vir possidet. 
Salomon.s. — L iagua doplex multos commoTit, 

et qoi i l l i paret non ioreniet requiem. 

C a m homine lia&aato ne litiges, neqae in i l l i a s 
ignem ligna congeras. 

L iagua sapientiam bona p r e s t a t ; sanatio enim 
lingaa? arbor vitae. 

L ingua mendax odit veritatem. C 
R isus stultus in deliciis peccati, et insipiens in 

risu exallat vocem suam ; r i r aatem pradens vix 
tacite snbridebit. 

Senectas vcnerabilis non diutarna,neque anno -
r a m nnmero compatata r ; cana enim est pruden-
tia hominibus.et « tas senectutis vita immaculata. 

Da lc i s somnus servi, sive parum sive mnUnm 
comedat. 

Mulier s lulta et audax pane iodlgens fit,qu« non 
novit confusionem. 

Basilii. — Humilitatis gymnasiom vita i n rebas 
communioribus conversata. 

Muliebribus cupiditatibus si vis submitti, virtuti 
studere uon vis. 

Mulieribus sicut respirare, ita je jnnare conve- D 
niens est et secundum naturam. 

Χρηστδν ήθος ού τίκτει, quem ία regio codice ηοη 
reperi . 

(25) Videtur deesse al iquid. — Forsan , δικαιο
σύνη μικρόν τι, μάλλον δε ουδέν. — Cf ρ. 27, 4. 

(26) Non Luciani , sed Palladae, Epigr. 103. 
(27) Non Theognidis, sed Hesiodi, E . 700, ubi 

Ού μεν γάρ τι γυναικός άνήρ ληϊζετ' άμεινον Τής 
αγαθής 

(28) Siracb. χχνιιι, 14. 
(29) Siracb. χχνιιι, 16. 
(30) Siracb. vm, 3 : ubi μή διαμάν/ου μετά άν

θρωπου γλωσσώδους, και μή έπιστοιβάογις έπ. — 
Cod. γλωσσώοη et έπιστύδαζε. 

G E 0 B 6 I D I S M O I f A C H I 

ττ ;ρ$Ι τ~ήν l o u T o G γλώσσαν , ώς άγ*τ* ^ 

axiaco*> x « ? μ α κ α ρ ί ζ ε ι πλανών αυτόν. 
Γ ν » * ε « ς α λ η θ ο ύ ς τ ι ς αετέχων, χϊ: -, 

Θεού γ τ υ * ά μ ε > ο ς , ουτε δικάζειν ty£u L 
δίχας x t vx rv δ λ « α ς # κάν αυτά άφέλι-τ* : 

ή#Λ5 «α -ταί. *Η γ α ? τ**™ αρχόντων τού χί - ι ν 

δικα:οσ->τ^;, μ α λ λ ο * ο ί (25) ουδέν έστ: χ;^-
τού θ ε ο ν . 

Μ ΓΈΓΤΤ//Ζ<**Ρ ο ρο νήσ εως οόοος Κυρί*,· { 
τ^οο^μενος ού ζζιΧιίτζι τούς πολλονς. 

Γεννητ ικό* garv τουν τ ώ ν παΑών καί Ι'.ι^\· 
τής άδετης χ α ρ τ τ ο ϋ ς orirpoxxv ή π α ^ σ ί α . 

Γα).ηνδν 3ta2 α τ ά ^ α χ ο ν άνδρα μαχροΟ^μίϊ -

Γυναικός κ ο λ α κ ε ί α ψιθύρισμα δφεως. 
Γένος ών ρ ε υ α π ω ς άνθρωπος ουδέν έπ.· t 

γάρ ζωεΐ, ζ ω ^ ν ε χ ω ν ού διηνεκή. 
Λουκιανού. 
Γής '26) Ιπ£ε>ΐ5ν γνμ,νδς , γυμνός ϊ* « : 

Και τί μάτι ;ν μιοχΟώ, γυανδν όρων τιπ·:; 
βεόγν:δος. — Γ υ ν α ι κ ό ς (27) άνή; β -̂. 

λαιζεται κάλλιον έ σ ^ λ η ς . 
Σολομώντος. — Γ λ ώ σ σ α [2S) δισσή wi.-;· 

λΓυσε, κα: δ (29) τ τ ρ οα έχων αυτή ού α-, ,.Γ 
παυσιν. 

Γλωσώδει (30) oV/βρώπψ /χή διαμίχο^ ιττ.-
στοίδαζε έπί τδ πυρ αύ τοΰ ξύλα . 

Γλώσσα (31) σοφών κ α λ ά έπίσταται· *κ; 
γλώσσης δένδρο ν ζ ω η ς . 

Γλώσσα (33) ψευδής μ ι σ ε ί άλ^βείαν. 
Γέλως (34) άσυνέταιν έν σπατάλρ tjcit 

2 3 άφρων (35) έν γ ε λ ω τ ι άνυψο ι ψ*»*ν *r * 
δε πανούργος μόλις ήσουχή με-.διάσεϊ. 

Γήρας (36) τίμιον ού πολύχρονων, &Λ £ -
ετών μεμέτρητσι· πολιά δέ έστιν φρόνησ ι ς^ . 
κα: ηλικία γήρους βίος άκηλίδωτος. 

Γλυκύς (37) δ ύπνος τού δούλου, ε! δ λ ^ » 
πολύ φάγεται. ι 

Γυνή (38) άφρων καί θρασεΤα ενίδής a p w a ^ 
ή ούκ έπίσταται αίσχύνην. 

Βασιλείου.— Γυμνάσιον (39) τα«ϊΐν<)φ?ο«Λ; 
έν τοις εύτελεστέροις πράγμασιν διατριβή. 

Γυναικείαις έπιθυμίαις θέλων ύπηοετίίφ', ψ " 
φροντίζειν θύ βούλει. 

Γυναιξίν (40) ώσπερ τδ άναπεΐ*, ύ*» u l : 

νηστεύειν οΙκεΤόν έστι καί κατά φύσιν. 

(31) Prov. xv, 2. 
(32) Prov. χν, 4. 
(33) Prov. XXVI, 28. 
(34) Siracb. xxvn, 13. 
(35) Siracb. xxi, 20 : ubi μωρός. , 
(36) Sap. Salom. iv, 8, 9 : ubi τδ πολ.·. W 

Codicis lectio, γήρους, babet quo se tneawr. 
(37) Ecc les . v, 11. 
(38) Prov. ix, 13 : ubi ενδεής ψωμού. 
(39) Basi l . Hom. mor. De humi l p. . Λ 
(40) Basi l . Homil. n De je jun . p. 138edit»^ 

stad. 1605. 
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ς τδτ T V } 5 e πάντα καί κ εν δ ς δρόμος. 
> ( ου . 
> ( 4 1 ) μέτρα φέρουσα τάχ* άν παθέεσσιν 

[άνάσσοι. 
. y r — Ρνίοσις (42) ασύνετου άδιεξέταστοι λόγοι. 
\ ά γ α β τ 4 ( 4 3 ) μερίς αγαθή, x*t έν μερίδι φο-
>α>ν τόν Κύριον δοθήσεται. 
Γ ενου στράος έν άποκρίσει λόγου, *ίνα συνήσ^ς. 

αικδς ( 4 4 ) αγαθής μακάριος δ άνήρ. 
ν ή ( 45 ) ανδρεία ευφραίνει τδν άνδρα αυτής, κα 
η αύτου πληρώσει έν είρήντ .̂ 
μοχρ ί του . — Γλώσσαν (46) μίαν ή φύσις τοΤς 
οποις 8 έδωκε ν, δύο δέ ώτα, ινα διπλασίονα ών 
πεν σταρ* έτερων άκούσωμεν. β 
ρας (47 ) χαί πενία, δύο τραύματα δυσσερά-
:α. 
ΐμόκριτος (48) τούς ευπρεπείς καί απαίδευτους 
Ιους εΤττεν είναι άλαδάστρψ γέμοντι οξος. 
όξα (49) καί πλούτος άνευ συνέσεως ούκ ασφαλή 
ματα. 
,'εσώθη (50) άπδ καύματος άνήρ νοήμων. 
ανεστραμμένη (51) καρδία τεκταίνει κακά. 
^όξα (52) άνδρί άποστρέφεσθαι λοιδορίας· δ δέ 
ρων ταύταις συμπλέκεται. 
2 5 Δόλος έν καρδία τεκταινομένου κακά. 
Δύο (53) αιτούμαι πρδς τδν θεδν πρδ τού με άπο-
'.νεΐν, μάταιον λόγον καί ψεύδος μακράν άπ* έμού 
:)·.ήσαι· βδέλυγμα γάρ (54) Κυρίψ χείλη ψευδή. 
Δίκαιοι άπολαύουσιν έν πλούτψ έτη πολλά· άδικοι -

' άπολούνται συντόμου. 
1 Ισοκράτους. — Δοκίμαζε (55) τούς φίλους ϊκ 

* τής περί (56) τδν βίον ευτυχίας καί τής έν τοις 
ννδύνοις κοινωνίας Τδ μεν γάρ χρυσίον έν πυρί 
*οκιμάζομεν, τούς δέ φίλους έν ταις άτυχίαις διαγι-
*ώσκομεν (57). Ούτω δ* άν άριστα χρήσαιο τοις φί-
λοις, έαν μή πρόσμενες τάς παρ' εκείνων δεήσεις, 
άλλ' αυτεπάγγελτος έν τοις καιροί ς βοηθής. 

Photix : 
Risus omnia hmc et cursus inanis. 

Gregorii: 
Venter modico gaudens victu brevi passionibus 

[imperabit. 
Sirach. — Scientia stult i intel l igibi l ia verba. 
Mulier bona pars bona, et in parte t imentium 

Deurn dabitur. 
Mansuetus sis i n respondendo sermoni, ut con-

cordiam habeas. 
Mulieris bon» beatus vir . 
Mulier fortis oblectat v i rum suum.et annos vitro 

i l l ius in pace implebit. 
Democriti. — Linguam unam natura bominibus 

dedit,duas autem aures,ut duplicia qusB dicamus a 
cseteris audiamus. 

Senectus et paupertas duo vulnera curatu dif f l -
ci l ia. 

Democritus proceres ignorantes dixit similes 
esse a l a b a s t r i naB urnee acetum continenti. 

Honores et diviti® absque pradentia non tuta 
sunt bona. 

Salvatus est ab ©stu vir sapiens. 
Perversum cor machinatar mala. 
Honor est viro separari a contentionibus; stul-

tus autem bis immiscetur. 
Dolus i n corde macbinantis mala. 
Duo rogo Deum antequam raoriar ivaniloquium 

et mendacium longe fac a me ; abominatio enim 
Domino labia mendacia. 

Justi gaudent in divitiis annos multos ; injusti 
autem brevi dispereunt. 

lsocratis. — Proba amicos ex felicitate vita? et 
ex fidelitate in periculis. Aurumenim in igne pro-
bamus, amtcos autero in adversitatibus cognosci-
mus.Ita vero optime utere amicis,utuon exspectes 
ab i l l is rogari, sed sponte i n temporibus auxil ium 
prcebeas. 

(41) Greg. Naz t . I I . ρ 133 C , ubi άνάσση, male, 
Cod. άνάσσει. 

(42) Siracb. xxi, 18. 
(43) Sirach. xxvi, 4. 
(44) Sirach. xxvi, 1. 
(45) Sirach, xxvi, 2. 
(46) Hujus sententise Diogenes Laert. v i i , 23, 

Lenonem stoicum auctorem esse tradit. Consule 
ibi Menagium. — Pariiem ex Nabio, poeta Tur-
cico,sententiam vide inCardoniiMiscell. l it.Orient. 
I. I I , p. 192, ubi e Catone adpositi sunt, quos in -
ter Gatoniana frustra qusesivi, versus duo : « Os 
unum natura.duas formavit et aures. Ut plus au-
diret quam loqueretur homo. » — Est apud Anto-
nium S. 959 p. 157, sub nomine Epicteti et Iso-
cratis; unde relata est iuter Epictelea fragmeiita. 
Ex Addendii. 

(41) Est apud Maximum S. 50, sub Democriti 
nomine.ethic forsanGeorgides nomen apposuerat, 
quod librarius eregione sententire superioris male 
coilocavit. 

(48) Diogeni hoc dictum tr ibuitur ap. Anton. S. 
iiO, pag. 185. Prastabit δξους : sed cf. ρ. 1, v. 2 

(49) ApudStob. t i t . 4, 82, sub Demvcriti no-
miae, etionice, ξννέσιος, άσφαλέα. Bst et inter De-

mocratis sententias p. 629, et i n Maximi. S. 140, 
p.121. 

(50) Prov. x, 5 : ubi υίδς νοήμ. 
(51 Prov. v i , 14. 
(52) Prov. xx, 3 : ubi πάς δέ άφρ. τοιούτοις 

συμπλ. 
(53) Prov. xxiv (xxx,) : ubi δύο αίτ. παρά σού... 

Λ ψευδή... ποίησον 
υ (54) Prov. χιι, 22. 

(55) Isocrat. ad Demon. ρ. 5 : ubi ατυχίας, me-
lius. 

(56) Pro περί maliro legi παρά. Aptior est hic 
pifflposilio πα:ά. Mox. p. 36, n . 1, bis esse περι 
in editis pro meliore vocabulo παρά animadverti. 
Quo quidem in loco cod. 2991 Δ bis παρά bene 
exhibet. Hancque lectionem flrmat Choricius, Iso-
cratem respiciens : Άπειρόκαλον παρά τά γελοία 
σπουδάζειν. Villoisonus quidem, Diatr. pag. 20, 
περί esse legendum ib i pronuntiat ; sed non aus-
culto. 

(57) De bac similitudine vide notata ad Manas-
sis Fragmenta, post Nicetam p. 294. Euripides, 
Her. far. 59. όυσπραξίαν vocat φίλων έλεγχον άψευ-
δέστατον : ubi Barnes. Adde infra iu Ή τών περ. 
ρ. 42, et ία Τούς γνησίους. 
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D t t s retvlas kabeas loquendi, re l de eis quffi \ 
«^ , • «1 de « S qoz afcesse est dicere.ln hic enim 
sc ~s S O B O «ileatio melior est; i n aliia autem po-
- xs Urere q i u loquL 

•-•pectAC i _ - i « i r e . n t et poeUmm optima disca-
s ^ s . et i l : r m ph i l i sopbonuB, si ati le al iquid 
£JX*S\=.:» f *r>,rar-^s : at nempe apem yidemas 

J O L r * i r L - i r ^ f i i t l a s iasidentem, ita oportat 
f ;* r i _ ^ci.c-si «m t n ih i l noo experiri, 
*ς Πιΐί^:χ3ΐςχ* ^ i ^ i c-wiiij^re. Yix eniin hac cora 

Iqcc^iC m.-:a ^ i r u e B^morem esse; sed malas 
-gs* εχ-χ,-ίη f-rsparai. 

j r iTAjn esse.neqae adgra-
' ' i i > i r -sxs <C'-T\ - irutir|-^slknun enim ubique 

Z.iu:-. r i s ' . i ^ i s i f i r . i o sa in lu^entem, d i x i l : 
« *· 2 L i - i z i z - j ^ a m acci i iLv^l alteri bonum 

C*LA5 7^u* r ^ I : i r i t n i i n « apod homineserrare; 
Λβ·-»*λί34 *l ri*^ir*ta,s«d relestis atgre fert mor-
t i l ; j ^ . - ^ r t ^ i l a i *L\zui9 e l q w r i t ad ccelum cilo 
rx$^r« ; * w 4 r i s aatem de-icitor infenus et circa 
cvryc rx ^ r x t a r . 

R*c : e e>i s n l n p k x m a l i t i * fraox, qao par i im 
cxzcas tou i i i e r ιητνίτιίατ. 

P;:ScLI*Tiel etiam impossibile i n T e n U ^ b o n a m i n 

w n i i v U T I U . 
DifV.viteerrorem exstirpare, ubi multam tempos C 

perseteraut. 
Justi asp^tas roborat mentem debilem. 
Jadicare re l l i te* suscitare, ei qoi immortal i ta-

tem afTecUt bonam non est. 
Dapmcuium aoxil iam est saperbia. 
Judex inhumanas, Deo adrersarius ; et blaspbe-

m i » radix est superbia. 
Da ren l r i escam satiantem et bene coctam, at 

per satietalem insatiabilem ejussensum amovea-
mus, e i per celerem digestionem ab ardore eju» 
quasi a flagello l iberemar. 

Qui elevari p o t e s t e t elevationem fug i t ,$ap ient iae 
et Dei amicum o p u s ostendit. 

(58) Isocr. ad Dem. p. 9 : ub i δύω... οίσθα σα- D 
φως... κρείττων. C u m ubique siiit in hoc codice 
vocales ω et ο confuss , nescio an librarius, qui 
scripsit κρίττον, voluerit κρείττων aut κρείττον ex-
hibere. Nec τψ κρείττων acceutus in τψ κρείττον 
favet; nam et ubique accentuacuto pro flexoabu-
titur. Pag. 30, i , ubi κρείττον omnino requiritur, 
codex habet κρίττον. 

(59) Isocr. ad Dem. extr. Initio sententia) c o m -
pilator paululum a duce suo recessit. Post καθ. 
pulo a l ib ranomale fuisse omissa Isocrateaverba, 
αφ' εκάστου δε τα χρήσιμα λαμβάνουσαν. Codex, δή, 
qaod ία δει reforrnavi; edit. χοή. Solerunis est er-
r o r i l l e . Ια fme Wyttenb. ad P lut . p. 279, conjicit 
i r L i i t * ; εχειν pro απείρου; εχ., vitium corrigena 
qoi*d phdem ab editionibus exsulavit. 

M O N A C H I ( 

Α ύ ο o r o t o u ( 5 8 ) καιρούς τού X I Y U V . I ^ ; 
ή mpl ών άναγχαΤον είπεΤν. Έ ν τ ο ^ . 
δ λ ό γ ο ς ττΛς σ ι γ ή ς χ ρ ε ι τ τ ο ν έν δετοί; 
σιγ^ν % λ έ γ ε ι ν . 

Δ έ ο ν ( 5 9 ) τοΰτο γ ινώσκειν , ινα χιί -ι-,, 
τών 9 β β έ λ τ ι σ τ α μανβάνωμεν, κα: τώ I 
φιστίόν, εΓ τ ε χ ρ ^ σ ι μ ο ν είρ^κασιν, fcr.^ 
"ϋσπερ γ ά ρ -τήν μ έ λ ι τ τ α ν όρώμεν έφ' ^ 
τα ρ λ< χ σ τ τ ί μ « τ α καθ-ζάνουσαν, ούτ* α 

παιδείας δ ρ ε γ ο μ έ ν ο υ ς μηδενδ; μεν i c i ^ 
πανταλόθεν οί τ ά χ ρ ή σ ι μ α συλλέγει, 
τις έκ τ α ύ τ α ς τ ή ς επ ιμελε ίας τάς τ ή ς φ · ^ 
τίας επικρατεί σε ιεν. 

Αέον μή μ ν η σ ι χ α κ ε ΐ ν ά λ λ ' δ κακδς εε! Γ. 
παρεσκεύασταε · 

; Δει (60) σταρά τ ά γ ε λ ο ί α μή σπουδάζω, Η ? ; 
τά σπονδαΐαρ τ ο ι ς γ ε λ ο ί ο ς χαίρειν το γε: a 
πανταχού λ υ τ π ϊ ρ δ ν . 

Διαγόρας, ίδα>ν (61 ) φθονερδν iuxvJ^ r t 

« *Η τούτψ μ έ γ α κακδν συμδέδηκεν, η ϋ·.. 
αγαθόν, » 

Δύο νομίζω κ τ έ λ λ η κατά άνθρωπου; r i * r 
ούράνιον καί π ά ν δ η μ ο ν ά λ λ ά τδ μέν ο ^ , ; 
ται θνητψ κάλλει δ εδ εμ ί νο ν , και ζ η τ ε ί ς , 
ταχύ φεύγε ι ν τ δ δε πάνδημον έρριχτ» i r ^ 
έγλρονίζει περί τ ο ι ς σ ώ μ α σ ι ν . 

Δίκτυόν (62) έστε ττολύστλοχον ή T ^ H U . 
οδος, φ μερικώς σ νμπλαχε ί ς περ-α^ ι 
γεται. 

Δυσεύρετον (63), ί κβ^ νταντελάς hr*.. 
πεφυρμένψ βίψ τδ χαλόν . 

%1 Δυσεκρίζωτος ή π λ ά ν η , δτχν $ιχ*ΐ» 
πολλψ. 

Δικαίου οψις βώννυσι ψοΧήν άσθενοϊσ». 
Δικάζειν δλως (64), ^ δίχας χινειν, 

όρεγόμενον, ού καλόν. 
Δαιμόνων (65) στήριγμα εστίν ή ύπερι^φ»* 
Δικαστής (66) απάνθρωπος καί βεοΟ · * * ' " 

καί βλασφημίας ρίζα ή υπερτ,ψάνί&· 
Δίδου (67) σή κοιλία τροφήν έμπιπλώσβν « » 

πεπτον, Ίνα διά μέν της πλησμονή* φ 
αυτής γνώμην άποστήσωμεν, διά δέ τή; τεχι|*» 
πνεύσεως, τής πυρώσεως ώς μάστιγος }υτρ**Ρϊ°' 

Δυνάμενος ^68) τις ύψούσθα*, * * l ^ ~ 
υψος, φιλόσοφον καί φιλόθεον έργον δειχΛ 

(60) Isocr. ad Dera. ρ. 7 : ubi bis περί, ^ 
aeque bonum est. Codeχ.τώv γελούν χ., Φ»™1 

nino mendosum est. Recepi editionum lecuowfi 
optiroara. . t n 

(61) Bioni tribuitur Borystbenit» aDiogeneU^ 
iv, 51 ; et Stob. tit. 38, 50, Antonioque S. w,/ 
163 17. Gf. etMenag ad Diog 

(62) Marc. E rem. De lege § 172, 
63) Philo De prof. p. 472. 
|64) Cf. p. 21. 
.65) Joan. Cl imac. p. 289. 
(66) C l imac. ibjd . M . 
(67) Ciiraac p. 204 : ubi.pro άποστ .critic^^ 

nyrau? in exemplo regio ecodd ,8cr ip^^ ; T O ;7 
(68) Ctimac. p. 324, cum varietalti no l * * 4*' 

didi a lterum xoi. 



ONOMOLOGIUM 

λ ύ ε ι ν ( 6 9 ) ίγάπην ουδέν ο&τω πίφυκεν, ώς ή , 
r,σία, χ α ι μίσος έργάζεσθαι. 
•στραμμένη (70) ψυχή αύταρκεΐ εαυτή πρδς 

οοίχασι ( 71 ) σύννοιαν ©Λ δαίμονες, ώς ο\ λαγωοί 
κύναες. 

ε*ρύε*>ν χαί στεναγμών χαί λύπης γέμει πας δ 
ανθρώπου» κάν πάντα γης αγαθά σπουδάσας ίχρ. 

ιηνεκώς φοβούμενες τις τδν Θάνατον πάσαν άμαρ-
ιΙ>ς tbv δςρειος διαφεύγει. 

' & Α ι σώπου . 
τ 4λοε πολλάκις χχχοσύν Θετός δψις, 
^υχης οιεστραμμενης τδν σκαιδν τρόπον (72). 
«έδοται (73) χαί κακοίς άγρα. 
ίούλιμ γεν ο μένω, δούλε (74), δουλεύει φοβού. 
ΑμνημονεΤ γάρ ταύρος άργήσας ζυγού. 
Γού Χαυσοστόμου, Δει ημάς ού μόνον βου-
υεσθαι τ ά φίλα θεφ, άνλά καί τάς άγαθάς δρμάς 
κνύναι ταις πράξεσιν. 
Δεινδν ουδέν τών ανθρωπίνων, ού πενία, ού νόσος, 
χ ΰδρις, ούκ επήρεια, ούκ ατιμία χαί θάνατος, 
λά δεινόν ή αμαρτία. 

Δι' άκοης μή μέμψ^ ποτέ τινα* νόησον (75) πρώ-
>ν, καί τόςε επιτίμα. Πριν άκούσαι μή άποκρίνου, 
εί έν μέσψ λόγω μή επίβαλλε ρήμα, δτι θάνατος (76) 
χί ζωή έν χειρί γλώττης. 
Δυνατοί εύμαρώς ϊχουσιν αδικήσει τούς άδυνά· 

)υς, ώς ίχθύες έν τή θαλάττφ τούς ήττον ας έαυ-
ών ποιούνται κατάβρωμα" 

, ; Δόξα άνΒρωπίνη καί πλούτος είς χουν κατασκηνοΐ, 
α\ τδ κλέος αυτής σδέννυται* δόξα δέ αρετής μένει 

* (ς τδν αίώνα. 
%% Δωρεάς έλάττωσις τού δεδωκότος ασθένεια. 
Δόξης άεί φρόντιζε τής αιωνίου* tj γάρ παρούσα 

ψεύδεται καθ' ήμέραν. 
: Δικτύω(77) κομίζειν ύδωρ ή πλίνθον πλύνειν εύ-
: πετές, ή κακίαν ποιωθεΐσαν χρόνω πολλψ έν άνθρώ-
"που ψυχή έξελείν δυνατόν, 
* Διεκρίνειν έπιστημόνως καλόν έκ τού κακού τελεω-
- τέρας έξεως καί γεγυμνασμενων αΙσθητηρίων εστίν. 

Διδούντι θεφ τά αγαθά τήν χάριν δμολόγει* τα
ι 

m) Ibid. ρ. 353, 
(70) Joaan. Clim. ρ. 371, ubi anonymus i n exem- ] 

: plo regio reposuit άρκεΐ. uon vulgato melius. 
(11) lbid. ρ 150 : ubi ol κλέπται τούς κ. 

r (72) Pro peisimis i l l is monacbalibus versiculis 
reperi in codice Coislin. 249, ρ. 1, optimam 

1 opliraa oralione coaceptam Socratis seatentiam : 
Δηλοΐ πολλάκις κακοσύνθετος 8ψις τής ψυχής τδν 
ολαιον tporov. 

(13) Proverbiura est inter Parcemiaa Graecag re-
ceptura. Vide Zenob. n i , 31, et alios. 

(H) loserni δούλε, e comparalione Meoaodri 
p. 300, ubi bi versua Menandro tr ibut i sunt. Gf, 
Monander Meinek. ρ 240. Ια codice 2720. ρ. 2, 

r ariorera versum sic scriptura reperi : δουλογενεϊ 
οούλψ δουλεύειν φοοού. Vide iafra Menandri Moao-
sticha ia Λοΰλος. 

(75) Sirach. x i , 7, 8. Codex ad margiuem ba-

Dissolvend® cbaritati n ib i l tam aptum est quam 
libertas loqueadi, et odium laboraudi. 

Perveraa meos sibi ad peraiciew aufflcit. 

Metuuat meditationem dffirooaes, ut lepores 
canes. 

Lacrymis, gemitibus et luctu abundat omnis 
horaiais vita, eUi oainia terr» boua exquireat 
babuerit. 

Qui perpetuo roortem timet, oraaem iniquitatera 
ut aerpeatis veneoum effugit. 

JEsopi: 
Iadicat aeepe male compositus vultus 
Meatis pervers» siaistrum statum. 

Datur malis qaoque prseda. 
I Ei qui factus e»t servo, aarve, servira t ime, 

Nam obliviscitur jug i taurus ubi quievit. 
Chrysostomi. — Oportet nos noa cogitare aolum 

qu» Deo placeat,ged boaos eUammotu* actioaibus 
ogtendere. 

Nibi l humanorum metueadum, aec paupertas, 
aec morbue, aeque ia juria, neque damaum, 
neque opprobnum, neqae mors ; aedmetueadum 
est peecatum. 

Dum audis, aemiaem vituperee; audi pr imum et 
tunc corripe. Priusquam audias ne raapoadeas; 
et in medio sermone ne verbum injicias, quia 
mora et vita ία maau liagu». 

Poteates abuadanter babent ut impoteatibusia* 
jast i t iam faciant, u t pisces ία mari ex bis qui 
minoreg eunt escam eibi prabeat. 

Gloria humana et divitiee ία pulvere habitaat, et 
decus ejus exstinguitur; gloria autem virtutis 
manet ία flBternum. 

Dooi imminutio daatis debilitag. 
Glonam semper cogita eeternam j praegeni enim 

quotidie meatitur, 
Reti aquam deferre, aut laterem lavare, facilius 

eat quam pravitatem longo tempore varsaiam ία 
homiais mente auferre. 
Oieceraere perite bonam a malo perfectionig 
facullatis est et seasus gubtilisgimi. 

Deo boaa praBgtanti graUae age, ditTareatam au-

bere videtur Αντωνίου. 
(76) Prov. xvni, 22. 
(77) Est et ap. Antonium S. 32, p. 168, ubi καί 

πλ., et ©υτετθεϊσαν pro ποιωθεΐσαν, Ad marginem 
Antonii hffic est aotu la : « Leg. εύπετέστερον, et 
δυνατόν ία fine omitto. » Sed ad εύπετές potest 
μάλλον subaudiri, eilipsi vulgari, de qua monui ia 
Notit. mss. t. X I , part. u . p. 161. Suat exempla 
iafra ία θ, θανεΐν καλδν τάχιστα ή..., et θανεΐν 
ένδόξως καλδν ή... Isidorus PeJ. ν. 10 : Τοις γάρ 
δρώσιν ή τοις πάσχουσινή τιμωρία απόκειται: oempe 
δρώσι μάλλον ή πασχουσι, quod latai>se iuterpre-
tem videLur. Nec ία tlae sententiae δυνατόν obest. 
Δικτύφ κομίζειν ύδωρ et πλίνθον πλύνιιν proverbia 
sunt, quorum i l lud , bac saitem fonna. non tacile 
obvium est. Gollectiones proverbiorum περί αδυ
νάτων ία Appendice e codd. proponam. 
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rimos adiaiAistral Dres q a * nostra sant 
S c v i draeooes, caDidje sunt aspides : 
E s t fcxminarum vis dvplex inter feras. 

L a e t a o s m i tardnis consnllare, et tnnc qum ad 
s a h t L m svnt perspkere . 

-flgr* recipit bonom hamana natora,velut ignem 
k o s i d i a s ligDam. Para l i ad malum txeipiendom 
pleriqae et idonei 

Oportei aplos esse ad trmnsenndtnn ad mel ias a 
pejor*, aTenar i aniem a transeundo ad pejus a 
mel iorL 
Serrus mibi omnis prarns , l iber quisquis bonus 

[est. 
BesiHL — -£gre agitnr ad Tirtatera hominum 

gtnos , eo qaod satpe ad Tolnptaiem incl inatnr. 

Intracf abUe admodom inimicitiae geoas est ίητί-
d i a ; nam al iter qaidem infeosos mansatfaciont 
beneficia, inr id iosom aatem et ritio deditam bona 
officia magis exstimolant. 

Diias tibi esse filias repata, felicitatem in lenra, 
et Titaxn in corlis. S i noloeris omnia concedere 
minor i , dit ide «qnaliler inter indocilem natam et 
sapienlem, ne hanc p r s sen tem Titam ditiorem 
exbibeas, alteram autem nadam vel pannis laceris 
iadotam. 

Jos l i j nd ic i s est sqna l e s pro equa l ibos delictis 
peenas non assignare. sed qai maii pr imos auctor 
est, buic aagere debitorom soiationem, si debeat 
Hle pctnis mel ior fieri, et caeteros pradentiores 
sao exemplo efficere. 

Dmt ia ra ra incrementum, egenorum ca ra . 
Bonam posse et noa facere minime laodabile 

e s t ; id euim invidiosi est re l pigri. 
EtagriL — Luctoosum est magna sentire banc 

qa i parra agit. 
Oportet r e l mal is benefacere non qaia mal i sont, 

s td quia homines natara . 
Oportet bis q o s per verba fiont exhortationibus 

delinqaentes parere, ne bis qaie per opera dantar 
doloribns semel aliqoando cracientur. 

Oportet a viro pravo bona noo rogarc ; mala a u -
tam potius rogatus sponte prebebit. 

Oporiet se voloptatibus totum non dedere, eo 
quod amarus eas finis excipit. 

Oportet rerum Gncs a nobis praevideri, et i l a 
earura gesiionem suscipere. 

XT8* Jaoj sapra in A, sub Άμεινον, ρ 6. Cod« 
προνουο J μέθα. 

(79) Greg- Nax. t I I , p. 155. 
(80) Gr*£. Naxianx. Orat. XL, ρ. 654 C : ubi ante 

addita est sententia? clausuJa, δτε ούκ έστι λ-'σις 
ζτμίας. χ τ λ. 

(81 id . Orat. ι, ρ 6 D. 
^ rfcij C^dex 1168, ρ. 4 8 : Δύσλ. μεν το άγ.... 
E T O I J * * ; δέ κα: τ:ρδς τ. τ. κ. έργασίαν οί πλ... 

VS3 Greg. Nax t. I I . ρ. 127 Β. 
$4 Codex, ειμί θελίσις. . κρείττονι: s ic l ibrar ius 

lem mt aegre fera*. Uetoms t n i m qnam noe provide- Α εεεευομένερ δε μ ή δυσχέραινε. 'Autwe, ~, ^ 
αν ήμεΤς προνοίμεθα διοικεί θεδςτέί,μ^ 

Δε ινδ ν ( 7 9 ; δράκοντες καί κακούργε i ^ ; . 
Δεσελη γοναιχδς δεινότης έν δτ,ρ{«ις. 
Δεενδν ( 8 0 ) υστεροβουλία, καί το Τ Τ Ι ^ 

σαττηρίας αισβάνεσβαι. 
Δ^σλτ,σττον (81 ) τδ άγαθδν τή άνίρ^, 

ωσιτερ χαϊ ττυρ C X ^ τή υγρότερα. Έτοιμο -
τού χαχοΟ μετουσίαν ο\ πλείστοι (82) και ίτ-, 

ΖΦ Δέον εύμετακινήτους μέν είναι τμς. 
τον άστο τ ο ν χείρονος, ακίνητους ίέ τ^- - , 
άπδ τοΰ βελτίονος. 

Δούλος ( 8 3 ) έμοί πας σκαιδς, ελεύθερος κ-

Βασιλείου. — Δυσάγβυγδν έστιν rp^ isrj 
β γένος των ανβρεοστο/ν, δια τδ πρδς ήδοΥτ* -1 

έπι^^επές. 
Δυσμεταχε·ρ*στότατον έχθρας είδος ό ι 

μέν γάρ ά λ λ ω ς δυσμενείς ήμερωτέρου; 
ευεργεσία ι, τδν βάσκανον δέ καί κακο^ « ^ 
ποΛειν πλέον στροσερεβίζει. 

Δύο σοι ν<5μισον εΤναι θυγατέρας, τ̂ ι 
τήν ένθάδε, και ττήν ζατήν τήν έν τοίς * « β ν . | 

μή 6ελήσε·.ς τ ά -πάντα δούναι τή κρειττ™ ^ . 
ρισον έξίσης τ ^ τε άκολάστφ παιδί *α\ 
μή ττ,ν ένταύββ διαγβυγήν ύπέρπλουτοι 
μνήν δέ τήν άλλην κα? ρακέοις ήμοιεσρέ *̂. 

Δικαίου (85) κριτου Ιστιν Γσας πρδς ιβ(?'. 
ζειν τάς άντιδδσεις, άλλ ' ανάγκη τδν c « -
τού κακού μετά στρυσΟ^κης άποτΤσαι τέ k _ 
ε! μέλλοι αύτδς τε ταΤς τιμωρίαις ρείτ^^τ 

" καί τούς λοιπούς σα>φρονεστέρους ποιιί*ίτ 
δείγμαη. 

Δανειστικδν 186) πλούτου ή θεραππ'σ 
Δύνασθαί τι καλδν κα? μή ποιειν ού* hr 

ή γάρ φθονερού τούτο, -ζ αργού. 
S 1 Εύαγρίου. — Δεινόν έστι μέγα ι 

κρά -τράττοντα. 
Δέον καί κακοις εύ ποιειν, ού καθ' δ x*»t u» 

καθ' δ δέ άνθρωποι φύσει. 
Δείν ταΐς έκ λόγων παραινεσεσιν τοος 

εικειν, ινα μή ταΐς έξ έργων δψέ ποτε παρατί»" ί 
δδύναις. 

Δει τδν πονηρδν άνδρα μή αίτεΐν άγαββ xa« 
μάλλον αίτούμενος έτοίμως παρέξει. 

Δει ταΐς ήδοναΐς μηδ' δ'λως ύποπίπτειν, ta 
D πικρδν ταύταις έπακολουθεΐν τέλος. 

Δέον (88) τά τέλη τών πραγμάτων ήμ*; ^ 
καί ούτως τήν τούτων έγχείρησιν ποιεισΒ ί̂· 

(85) Bas i l . Hom. raor. De virtute et vitio,/^ 
(86) Codex, δανιτικόν. 
(87) Codex, παραΟειεν. . . . . 
(88, Babrii nomen prarfert ia cod. Cpisw» 

Antonius S. 27, p. 40, prsefixuiD « Α ^ Κ Γ β 1 
Cbabinffi ; h inc error de Babrio. Cf « J ^ 1 , 
Postscripto Dissert. de Babrio, ubi 
saica monet. B. tamen, p. 72, /nde CWWM»-
fecit duos, quam bellos ! Δέον τέ τέλη « r j 
τών πραγμάτων ημάς. Καί ούτω την ν>Μ*' 
ρισιν ποιειν. Codex quidem, έγχείριβιν, ul w 
s l in i anus : soripa' ' ' 
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[ « . Έ ν αργία (89) έλάττωσις πολλή. Μήτηρ Α 
OLpyiat τ ο ΰ λ ι μου, αδελφή δε τής κλοπής. 

> ( ο υ . Έστιθυμίαις είθισμένον τινά δουλεύειν 
λ ό γ ο ς κωλύει ν ίσχύσειε πρδς τδ μή πράττει ν 
κ α θ ' "ήδοντήν. 
λ ε ί ο υ . — Έ ν άμίλλαις (90) πονηραις δ νι-
S 9 ©τθλιώχερος· απέρχεται γάρ τδ πλέον έχων 
ιαρχίας. . 
•>v>c ( 9 1 ) δ ι ά μακρού χρόνου βεβαιωθέν φύσεως 
λ α μ β ά ν ε ι ( 92 ) . 
ους ( 9 3 ) χωρισμδς και τοις άλόγοις έστί δυσ-
τ α χ ο ς . 
>ει ( 9 4 ) χαθάπερ τδν χρυσδν καί τούς λίθους έν 
|*κι γνωρίζομεν, ούτω καί τούς καλούς τών άν-

αύτόβεν διαγινώσκεσθαι, καί μή μακροτέρας 
Ιαε δοκιμασίας. g 
>κ*χίριος τάς πρδς (95) φίλους αιτήσεις ποιου, τδ 
7.ν «ρεύγων εΤναι μοχθηρός. 
Ιν ( 9 6 ) ττ} ευδία ταύηι τού βίου ών, έκδέχου ποτέ 
χειμώνα πραγμάτων ήξει γάρ νόσος, καί ήξει 
ία, ούκ άεί Χατά πρύμναν Ισταμένου τού πνεύ-
:ος. 
οετής (97) χαχών ή ασέβεια καί λίαν τολμηρδν 

* ΐΧ δ ί Ρ*1* ι ν · 
& S Γρηγορίου. — Εύάλωτόν έστιν ή πονηρία καί 
νταχόθεν εαυτή περιπίπτουσα. 
Ευκολον είς άπάτην τδ πρδς ήδονήν άπαν. 
"£ν μόνον (98) άνθρώποισι καλδν καί εμπεδόν έστιν 

τ Ελπίδες ούράνιαι. 
: Εύκολον τφ πονηρφ τά είς άπάτην σχήματα. 
• Έπί τοις άκουσίοις έλαττώμασιν έλεεΤσθαι μάλλον 
καθυβρίζεσθαι τούς άτυχούντας προσήκεν. 

- Ισοκράτους. — Εύσε'βει (99) τά πρδς τδν θεδν, 
:ή μόνον σέβων, άλλά καί τή πίστει εμμένων 
κείνο μέν γάρ τής τών χρημάτων εύπορίας ση μείον, 

.τούτο δέ τής τών τρόπων καλοκαγαθίας τεκμήριον. 
"Εθιζε (1) σαυτδν μή σκυθρωπδν είναι, άλλά σύν-

νουν* δι' εκείνο μέν γάρ αυθάδης, διά δέ τούτο φρό
νιμος είναι δόξεις. 

Εύλαδού (2) τάς διαδολάς, κάν ψευδείς ώσι ν οί 
. γάρ πολλοί τήν άλήθειαν άγνοούσιν, πρδς δέ τήν δόξαν 

αποβλέπουσα. 

Tobtie. — Ια pigrit ia damnum multam ; mater 
est pigritia faaiis, sororque fu r t i . 

Babrii. — Cupiditatibus servire assuefactum 
nul lum verbum prohibere valebit ne agat semper 
queB ad voluptatem sunt. 

Basilii. — Ια malis jurgi is qui vicit pravior est, 
abscedit eaim majus babeas peccatum. 

Consuetudo longo tempore obflrmata aatur» 
vim iaduit . 

Consuetudinis separatio brutis etiam intolerabi-
lis est. 

Oporteret, sicut auruna at lapides aspectu co-
gnosciuius, ita boaos viros ex se digaosci aeque 
loagioribus aecesse esse experimeatis. 

Opporluae ad amicos petitiones dirige, fugiens 
videri molestus. 

Io bac vitce sereaitato cum sis,exspecta aliquando 
rerum procellas: veaiet eaim morbus, veaiet paa-
pertas, αοα ilante semper in puppem veato. 

(89) TobiiB iv, 13 : ubi έν τή άχρειότητι έλάττ. 
καί Κνδεια πολλή· ή γάρ άχρειοτης μήτηρ έστί τού 
λιμού: tantum. 

(90) Basil Hom. mor. ρ. 345. Est sententia Bar-
naose viro apostolico tributa a quodam compilatore . 
in Grabii Spicileaio, t . I , p. 302. Cf. aot. ad A r i -
staenet p. 665. Isidorus Pelus. v, 10 : Έν τοις 
έιχ,φυλίοις πολέμοις... οι νικώντες τών ήττωμένων 
είσιν άθλιώτεροι. Vide Gruter. ad Ρ. Syr. ρ. 460, 
Stobaei loco quodara utentem, quem αοα reperi. 

(91) Cf. iafra ία Α : λόγφ καί χρ. 
(92) Philo De Josepho, ρ. 538 : Δεινόν γάρ τδ 

εΟδς έξομοιώσαι καί βιασασθαι πρδί φύσιν. 
(93) Basil. Hom. ^mor. De aiorte, ρ. 244 ; aui 

addit: Κβί ποτε εΤδον έγώ βούν έπί φάτνης οα-
κρόοντα, τού σύννομου αύτψ καί ομόζυγου τελευτή-
σαντος. Symeoa Metapbr. ία Styl ianum: "Ιππος 
διαστάς δακνεται τού σύννομου, Και βούς στερηθείς 
τοΰ συνήθους δακρύει. Cai αοα redit ia meatem Vir-

i;ittanum:«Ii tristis arator McBreatem adjuagens 
raterna morte javeacum ? » Plutarcbus,De ednc. ν : 

Inventrix malorum impietas, et audax mul tum 
ad actionem. 

Gregorii. — Gapta facilis est aequitia et unde-
cuaque ia seipsam collabeas. 

Fraudi obnoxium quidquid ad voluptatem est. 
Unum hominibus bonum et flxum est: Spes CCB-

lestis. 
Pravo facile est ad fraudem indu i . 
Ια involuntariis damnis polius misereri quam 

^ iafelices objurgare couveoit. 
lsocraiis. — Gole Deum, αοα solum adorando, 

sed etiam fidem servando. I l lud eaira opum abua-
daatia? sigaum, hoc vero raorum probitatis i u d i -
cium. 

Assuesce te morosum aoa esse, sed meditabun-
d u m ; per id euim arrogaas, per hoc autem sapiens 
esse videris. 

Incusationes evita, etiamsi meadaces faer iat ; 
mul t i eaim veritatem ignorant, apparentiamque 
solam intuentur. 

Τά θηρία, τών συντρεφομένων αποσπώμενα, ταύτα 
ποθούντα φαίνεται: ubi Wyttenb. videndus ρ. 82. 

(94) Greg. Nai. Epist. cx : ubi τούς καλ. καί μή, 
deestque δεισθαι. 

I (95) Codex, τά πρός. 
(96) Basil. Hom. mor. De felic. ia i t . ubi εύοδία. 
(97) Melius εύρετίς. Coafusio perpetua vocalium 

litteraruna ι et η, qua utar ad sanandum scbolia-
stem i£scbiois, apud Osaaaum Auctar. p. 94 : 
Άμόργινον είδος ξύλου ποιούν Iptx, ώσπερ εστί τδ 
έρκόξυλον... "Αλλοι δέ λέγουσι τδ έν τοις καλάμοις 
ωσπερ ϊριον εύρισκόμενον. Έσθήτα δέ ποιήσαι άπδ 
τούτων έστί δυσχερές, καθδ λεπτότατόν τί έστιν ώς 
ύμιν. Rescribam ώς ύμήν, ut membrana et pellicula, 
et έοιόξυλο* pro έρκόξυλον. 

(98) Greg. Naz. t. I I , p. 89 D. 
(99) Isocr. ad Dem. p. 3, quem moaachus Chr i -

stiaaum reddere voluit, pro τούς θεούς scripto 
θεδν, σέβων pro θύων, πίστει pro τοις ορκοις. 

( l ) l b i d . §4. 
(*) I tocr . ad Dem. p. 4, ubi τήν μέν άλ. 
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F*»«*i.t4* β Μ · ϋ ΐ · iajtfiof 9|W9 pT9VtKSt> 
T ^ E p ^ r aa r i i f l t e i e : * e -rirta La*< : I=i-rr*ar. i r am, 

f * l apn : * a t . t m - j t i i t t . Tml» a * v « « m . * i l * e r a 
esse ex i - scaaver i * . p«r q o * ***-~£xxb*r». ΐίβ* ftt 
qm* 4itaft*rfe ! • ir» **r» nmr\:\er a** cire* p*c-
cart»*, xt r i r r a te p-*rcan>ta i l . ;5 a* * re w * n « . 
! • deto-ru* a t « L si terp# n» '^ ! l -? !^* f uaa l i f qtxi-

> : r r x : *·χ?*$λα?ττ« *σΤς μελέτϋ*, ϊ ^ , . 
ζ«ς *τ*?*σλ£μ6αν* τττίς έχίστήμβι:. ' ^Τ 
1 ^ / 3 ^ e » ^ ^ « n r c « χρή *ι μον λόγοι jri fc, 
δ:3ομ£*»έ» τε « α ρ χ τό*ν φίλων άγείσ» jtf)^ 

Ιβηρ^ρ^α ( 5 ) * χ ρ άλογος 56ρ»ος έ>ρ 
3 4 Χγατρατεεχν (6) άσκει τούτων, 

γ*. C t * V r r i c λ 4 * ^ - " Κ * * δι totou^;, ^ „ 
Γ*«ι νομ - ^ τς » o V ών ευδοκίμησε**, αλλ) e 
ευχερή**-*- Ο · 6ργ5 Χ«5«χλΐ}4«( , 
το*>ς έμ*ρτχ"νοντχς Λ «ΰσμερ Sv χρός έσχνΗι 
**vt» **1 τ « ? Λ λ β ^ ς έχει* αξίωσες j , i 
τέκνοις, ftoW χίαχρδν δπολάβρς τ »* αϊ, -, 

tr isurix · ί « € Κ . «ί ΧΪΙΛ-ΤΠΗ ^ r tn t i i a een?p* f e * ν. τσίς Λ ifi+vair δουλεύει*· έν I? , 
ris. bc aLm*x» p.:UwS recordate* faens . J r ° ^ « εά-» τ α ς τωτν άλλων ατυχίας Ι̂ 'βλίττ· 

σαντδν, &ς α^ρβτττος Λ » , ύπσμιμτήσχικ μίϊ 

Este m ptwpiw T*5»jte i w e s , s-?d oon r l f m s . 
Deceaua n i s qvideoi ttnvmienti* « t , Hegantia 
ant to i x i f t c t a t m i s . 

XysstwL — A C U T * nobis mens a Creatcre pna-
s l i U est. Qmm&* itutwr i l l i mm « t i leB o p m n 
dmmiis, :pse casti^at noxiam operaia. 

J w r n e C l i^er i . — 5 » D « rore carnts iceeftdia 
e x s t i B ^ n B t v r , repo« iMl* w t Bomini paritatem 

Γιτ^<ι\«.*;<ι«\ — LabormiftiB naiora operwam 
v i t ua nobis D^ns pwpparetii, nt snoTistiis ptot- £ 
s?n::bo§ arctari d e < : J m n f a t u f o t — concfpia-
•ms 

l a die tranqQtHttaUs tmtatioaeiB retCTdare, 
nara maltas habel vita a e s i r a ricissittHfmes. 

Mos est amaa i ibns dt bi$ mi jora sentire qiut ob 
ofliatos pati potu^rint, qaam bentficia accrpianL 

LOaniquodqa^ no>tr9 riue necotinm dammtni 
aliqaod pnestat, et darabilem neqnit p » b e r « το-
laptal f tn. 

Noli «malar i qaemqaam e lacnfacienHbos e i 
io just i l ia , sed potias ad jara eos qui cam jus l i l i a 
danaa paiianUir. J a s i i enim injask», si DaJUaba 
r « pr»staai,certe spe o p u l m U ad tMdam ra^erttt. 

j«ato* 
esl bonam f t m d a m n u n 0 

* Ε α ο ( Τ ; « ρ Ι ττζ^ · Ιχε(αν Ινβήτΐ φίλίει)-., 
frij χαλ^ωχΐαττί*. • ι λ ο χ ά λ ο υ μεν γίρ ro ^ 
tric, χα)1ωχιατσ9 Λ τδ Ίέζρίεργ*, 

T O J Χ^ταης. — Ένβργδς ήμΤν ό νοχ ti^-
Δΐζα:»οργο5 Jta Lf-JJLCrSa7*ZTt. "Οταν βδν εντνι1 

αεν έργασίαν χρηαττ,ν, αύτδς έχιλαμδαντίτ^ 
4-δ JL.9J. 

•ίλωνος. — Έ χ (S) «όλολογίας ^calopcs tr. 
Ίωάννοο τής χλίριαχσς. — *ΕΜ »4 fci • 

ττ,ς ααρχδς t l βλογεΑδίΐς (9) aitoorkaBfcr», 
a>op(irs» τήν αγνείζν ©'->λχξαι. 

Μ Τοδ Χρυα^ττοαο^. — 'Κχίχον^ tr -
μοχ|ταδν τδν β·ον ήρε&ν βίος χατείΒβ < 
υχδ τής i»tajf^i β^τνα/βού^κνσί θλίψει *Ma ι 
των μελλόντων Αΐαδαναιιεαν· 

Έν ή με;α ανΙαεβς μνή^θητί χαι ««ρ·»^* *** 
λίς γαρ ήμων δ β·ο< Ijti τας μεταβολαί. 

*Ε#ος τοις ·ίλο*ΤΓν έχ" huboit jail^^ 
έφ' ο!ς tv «ατχωατν δχχρ τ » ν * ιλ « «±*<0 
rjcpf ετοννταί. 

Έχαατον (11) ήμων τών 
εδετηρέαοτδν έστιν, χα! μόν.μον βώτ ίιτόί'την 
σχείν τήν ήδονήν. 

Ζήλου μηδένα τών έξ αδικίας χερίσΛΜ^, BU 
μάλλον άχοδέχου τους μετά διχαιοσυνης 
τ*«. 0\ γαρ aixat<H τών άδίχ^ν, εί μηδΗ * ^ 
εχτοΰσιν. άλλ' ούν 
αάντων. 

£ολομωντος« — ίημιουν ( l i j ένορα ίίεειοι ώ , 
χαλόν. 

(3-4> Ib. obi ίση **λ, Cf. ρ. 8, 3. 
^ Heliod. ν, 2V, Apod Anton, S. 148, ρ. 238, 

Charirii» esse dici lar. Cf. «opra p. 16. 
( · ) I » c r . ad Dem. p. 5. ΕαΊΙι άν Ι/γ,ς, roelias ί 

έχε sententia? nexum turbat. Ex editis inserai άν rost ώσχιρ. Sic Isocfattft ad Nicorl. 7 : Ούτως 4μί-
ti τών νΜλεων χρός τά; ήττους, ωσπεο άν τάς χσεϊτ-

t«%« «ρδς βεαυτδν άξ.ώσειας. Slalim edili exbibenl 
xp*K σεαντδν, ηοη αρύς εαυτόν. Sed et boc valde 
prvdmni* Isocratea ad Nic. u t "Α τοις *«<*ί τοις 

ι 
έ α ' Λ ο υ αν συμβοολ*ύσεία4, τούτοι «*toC lp|* r ? I 
αξίου. . 

(7) Isocr. ap Dem. ρ. 6, cam rarietete. 4 ι 
(8) Pbilo De decai. p. 757 E. abi Terioi, · * « J 

έ χ κ ο λ υ σ ρ χ ί α ς ψ ε υ δ ο ρ χ ι α χ α ι ασέβεια. 
($Ϊ Deest όρμαί, vel νοχ alia. ' 
(10) Code*, &it. τον οιλσόμενσ*. ^ ι 
(11) Joann. Cbrtsost. lom. Π, ffl. m 1 

Eclogas Mattbfieiaoas, p. 401. 
( I I ) Pfdv. x t i i , ίδ . | 
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( 1 3 ) β*5λΐβε βίελυγμχ ενώπιον Κυρίου4 ότά- Α 
δ ί κ ι ι ο ν S Εκτον αύτω. 
e u - r s X o j c αΕμε.νον ή τρυφ?ν ενι ι!4)' 

>COT\ γ ά ρ £<α-τι τών παθών υπηρέτες (15). 
I Ζ ώ ο ^ Ύ^ν^σγι κρομμύου μόνον λαβών, 
λ - η ς , στ:£να-γμού, φροντ'δβσν, γέμει βίος. 
ν) £μ.ττχΙΜ) ττρδ^ δρμον αίσχύνης αγει. 
ί>ττοο. Ζημίαν είναι τήν σχολήν καί τήν 
ν 6 μ . ι ζ π , ytatl σπεύδε τι πράττειν ών άπαίτεϊσθαι 
μ .ν * . 
r ^ C e c β ή Χ η < έν άπασι κειμένης 
i v i X d t ^ t a - x o v ει λάβοις, έρμαΐον κάλει. 
φ υ λ α κ τ ο ύ . — Ζώντες μέν πρδς ολίγον ot άν-
ot έττιτελάστψ σεμνυνόμεθ* κόσμψ· τεθνηκό-
ϊ α<ργιρτ*μεθα £ ούκ έστιν ημέτερα. ΊΡπερόρα 
ψ Χ Λ Ι χρημάτων κ*ί σώματος, αθανάτου δέ 
μ α τ ο ς εττιμελού, τής ψυχή*. Ά μ*ν γάρ ά\διος 
εθάνατος, τα δέ θνητά καϊ πρδς δλίγον Ιστίν 
repee. 
ϋ ΐννου. — Ζώντες ζώντας δρώοΊ, νεκροί 8έ τοΤς 
ν \\^^ άθέα-cot. 
ιριστίτεπου. — Ζ$ν (17) κρείττον έπϊ στιβάίος 
τκεΛμενον καί θανεΐν, ή πλούτον ϊχοντα συμπνί-
)αι ταΤς ιφοοντίσιν. 
ου Χρυσοστόμου. — Ζών τι< Ιναρίτως καί θλίψεσι 
ιπίπτα>ν διπλούν έχει τδ κέρδος, ζών δε έν κακία 
τρυφών ήδοναΤς διπλήν ϊξει τήν κδλασίν. 

I I Ζώντας δει (18) τούς αγαθούς άνδρας έπαινεΐν 
1 τιμασθαι, άποθσνόντας δέ έγκωμιάζεσθαι· 
Τητών τυχεΤν τών άνω, τών κάτω καταφρονεί, 
'ούτου, τρυφής, δόξης, ώς τά/.ος φθειρομένων. 
Ζών τις έν πονηρά πρδ τής γεέννης κολάζεται, τψ 
^ενδότι κεντού μένος (19). 
Τού θεολόγου. -^- Ζωής τής ενταύθα τούτο γε 
,ρδος, τδ δδηγηθήναι διά τής ταραχής τών όρωμέ-
σν καί σαεΧευό μένων έπϊ τά έστώτα καί μή κινού. 
ενα. 
( δέκατου. — 2ωής ευκαίρου τδ κέρδος πτώσις (2θ)# 

ι Ζωή (21) άνθρωπου ούκ έξ επικαίρου κτήσεως 
ρημάτων, άλλ' Ιξ αρετής, παραγίνεται. 
, Ιεζεκιήλ προφήτου. 
r Ζητούμενος (22) και μή μισούμενος φίλοις. 

' (13) Prov.xi, 1. Cf. xx, 23. 
1 (14) Gf. euprap. 1 1 

(15) Gf. stib. lit. Τ, Τρέφων... Pto υπηρέτης, 
I roattm δπηρέτις, illft adjutns vocalium η et ι per -
nmtalione de qua atipra p. 32. Osannus itt Aticta-
rittm, p. 129, rocera πάνιστος recepit, s imul recte 
notans nulliusesse pretii Auctor i ta teusasestOra -
culorum Sibyllinortim a Maio editoram, ubi 145, 
πάντες &W πίνουσι πάνιστον Αρμένιοι κρύσταλλον 

I αγαν ε̂ίοντος Άρφω. Memini pro πάνιστον con j l -
cere, ad Herodian. Epitn. p. 53, πάνηστον, quod 
nunc etiara auice verum esee videtur. 

I (16) Scriplo δέ ζώσ' αθέατοι, versns exhibit non 
bonas. 

(11) Sentenlia «imillinaa es l ap Stobamm tit. 9. 
28. quam edilio Schowiana. p. 138, PythagoraHri -

> buit. Cf. Eqicteiam ibid 89. 
, (18) Conferam locum Antagenia ap. Antonimn 
ι S. 51, p. 71: Ζών μέν έπαινού, αποθανών δέ μακα-

Statera dolosa abominatio corara Doinino, pon-
dus autem aequum i l l i acceptum est. 
Vivere frugaliter melius est quam delici is f r u i ; 
DeliciaB enim dolorura causa sunt. 
Vitam suslinebis caepam tantura sumens. 
Tumultu , gemitu, curis abundat vita, 
Agitatum ad portum confusionis agit. 

Msopi. — Damnum esse otium et quietera r e -
puta, et siude ut al iquid agas borum de quibus 
ratio a nobis exigenda est. 
Cum adversitas palam i n omnibus versatur, 
Si min imam partem receperis, felicitatem reputa. 

Tkeophylacti. — Viventes quidem parvo tempore 
homines fucato splendemus ornaiu, moKu iau tem 
ab eis nudamur quae nostra non sunt. Contemne 

g igitar divitias et corpus, immortalem vero rem 
aestima animara. Haec enim indeficiens et i ramor-
ia l is est, mortalia autem brevi tempore nostra 
sunt. 

Joannis. — Viventes a viventibus cernuntur , 
mortui vero viventibus invisibi les. 

Aristippi — Vivere potius e s t i n grabato j a cen -
tem et confldere, quam divitias habentem curis 
suffocari. 

Chrysostomi. — Qui degit i n virtute et angustiis 
aitlictus duplex accipit l uc rum, qui autem degit 
i n nequit ia et voluptatibus gaudet, duplicem pa-
tieturpOBnam. 

Viventes oportet bonos viros laudare et bono-
rare, mortuos autem beaiiQcare. 

ή Qua?rehs superna obtinere, inferiora despice, 
^ divitias, voluptatem, gloriara, velut cito cadentia. 

Qui vivit in nequitia ante gehennam torquetur 
conscientia? stimulis. 

Theologi. — Vitas p raBSent i s l uc rum i l lud est, 
quod dir igamurper visibi l ium etagitatarum rerum 
turaultum ad durabites et uunquam agitatas. 

Sexti. — Vitae comraodae lucrum est culpa. 
Vita hominis non ex abundanti divitiarum pos-

sessione, sed ex virtuto oritur. 
Ezechiel prophetto. 

Qufflsitus et non exosus amicis 

ρίζου. Unde putaverim esse μακαρίζισθαι pro έγκω* 
μιάζεσθαι reponendum. Sic μακαρίζειν de mor-
tuis in Nicolai DatnasceniFragmentis .p. 279 :Καυ-

D λιανοί τούς μέν γεννωμένους θρηνούσι, τούς δέ 
τελευτήσαντα^ μακαρίζσυσι. 

(19) A l i a est bujua sententiae forraa in codice 
1168, pag. 151, ihter varia Zenonis dicta : Ζήθι, ώ 
άνθρωπε, μή μόνον Ινα φάγ^ς καί πίτ^ς, άλλ' Ινα τψ 
ζήν πρδς τδ εύ ζήν καταχρ/στ^. Codex τδ ζήν qua? 
est et Antonli lectio S. 171, p. 283. 

(20i Huc forsan referenda Rufini La t ina p. 647 : 
« del iciarum finis corrtiptio. · Cf. i n Α. Ακαίρου... 
ρ. 2, 5. 

(21) Greg. Waz. Or. L l i ! , p. 759, ubi έπικήρου 
πλούτου κτήσεως, άλλ1 έκ σοφίας περιγίνεται. Inse-
rui ίξ post ούκ. CodeX, κτίσεως. 

(22) Non inveoi i l larn vefsum in Ezechie l i s t r a -
gicis fel iqaiis . Garuit arte qul μισούμενος bac sede 
posuit. Fo r san , φίλ. μισ. 



— -»JUTII. n B u U L ΓΠΗΠ'Γ1 · Χ1111>**& 

. i U UTOimfcr JB. fainn^ 

l 
Α δίχαιος xa? μέτρον δίχα», B : 

iiacac-Ός t r c a i ύμίν. 
flj.nn«C. — Ζώμεν (24) ούχ ̂  ^ 

V x ζ » μεν. 
Χρυσοστόμου- — fj 5 ; C ; , 

a x - x . r = . £ i v ατολλής άνέσεως kiiiSra 
- τ-ξς oix£tac ευγενείας καί ^ V 

τών κάτω άξιωμ^, . 
τής ψυχής· 

ς αγαθόν, άγάχη δε κεοϋ: -, 

^ άνοια ματαιότης· 
ελευθερία πανηγύρι;. 

xat χολλαϊς *pe*(;ir 

γνώμη καϊ xpotiy-

n r teikniMr»^ i u xr mnx x imir* * i πΐ*^ εττ. x s . ^ντ^ριτρεαττος· τούτου JTI; , -
^rr f e z . u ' 0 :0*5 φυλακή ττ,ρ«:> ~, 2 

•*AIL" Nl! iUS C T X L H I I I J I I L rHj QmirUlHIL t r n m r r v -

xwrrnnB^ xun 7>?r ΙΓ - ΙΟΓ · ΙΗ ΙΧ xurnrxaXw £ 3 « r irf-

i i iwa>i*iL Tta.: : . i r r - r u π >Lz*r I I . L T ^ 
Γ . ί η ι ι ι , ΐ ι - t̂ : ..ι·.· α J* t r 7 r : c r . u i ittn 

jtnr ·~ ** - J I n ^ a i ^ r r * c * ^ . ^ 
L A T ι na τι*!.^3L'iα ; : α Ι Λ : ^ * Γ Ε Ι Ί Ι Ϊ I*«Ext i : — 

x * m j i . ~> ; ^&t ιχ-fox j r j jotr ^ C X ^ ^ M > f r i : u r 
XWCSL idotfa^* ί*ς~ 

j c a t c : . a j 5 * < 4 * A J * V L ; * A T I ^ T . t l . 
IX** u i τ , * a t x i s ςχ: x s c c * i A i c n ^ L 

W c u i 

x.*\ tri^xji J*scr.rs;t A : w r . ^ . r-
\ \ τ ι 1 < « ^ t i r f I : ; * . r .2i <f>4 A f u i 5 : i * m a 

UU t " . x . :o5, r*^at e u i s : rtz<r.**-iP.A-
t . k E * » «.ί. x i -, Κ ρ- 2 ι ν 

f * w t : U I O U O K » U . U 5 p^fir :>?^!- 1·.χ:: MecAnd-^r in 
i \ x * t h u : " l ic i t ^ s ^ . * t r » i μί» β.χ--ς A f . c * τ : 
»;*νν*% τ-ϊύτα *¥ \ X-X\ *κχ : u >of r ^ i r d.. id 
l x ^ t W i i t t t M IrxctaB». *zxz\ pro c r t a ^ t o bahail, 
^ « ^ M <u^Uhtts interprfUtur: mihi quidem et 
tt%U.3< p«U>, levt^nbo*, ετχίώ et καχοΐ sunt snb-
juiK^tixt. ta iHis t f i b i s t f r xu tDa t i one s plures et 
*cu*ar ei Ms^ivie prorsus e«*dem sunt qus» lamen 
t x «^mftx vo$ ptowque miude disiiogiii qaeunt 

» « = a a r τραβή , οταν εις γεπ» . 
ι ι αα » χιντ;Ιας ε^κέα^ ^25), εχ? χ)ώ. r 
~ » ΣΖΖΛΛΓΖΙΧ*, s-> χαρά τήν οικεί» κ 
τχζα ττ* xtfte^ci-ac» τ τ ς γχατρός. 

~£ τ » *s. ^-*3ττη r £*nr μετάλι#4. JL* 
ϊ r » » i - r * i z n r ^ γ ΐ^^αατ » οκνηρίας, 
: i^-fe ΓΕ. χχ' i x i V i »3":ν, ού » β ^α ττ^ ζ̂ ,.-
χ̂ · i s τττ,α ττ * i r * e ^ : i a v τής δεςαμέν^. 

"Ξ r^fer-iw τΐ> γ χ μ ^ 3 μ φ ς - μ « ' 
ik τ^^ς TW» ή ί ^ > ώ ν έχτελουμενη \ρη ' 
ν:Γι » τ » ^ I 

Ikxvw». — 'Β εύκαιρος σι*?τή pfo/ 9 j 

Έ T-JCZHZJ* χχλον ε;γτΛ έν ρίψ' τ*π? ψ 
Γνΐ^«»ς χτ^ε^εται. 

T l i ^ a 26 μία ̂ Ιος ΟΑ&ς τ»Ις αό·φ ttj^ 
*Ι1χ_ϊτα χαχίαν ύτΛοάταα τδ «αχίας 

ΨΒΐ'>%ζ χοτέ έατιν λ>ττς τίμιωτέρα 

lfocrates Dem. ρ. 3 : Το3τ· δε ΟΟΙ^Λ ^ Γ; 

D cctuiv-ς τί,ύ, δε:αθαι χροανΛ'.ή, Ttpl * ·^;Γ 

^ - άχο££ττα-ν άναχο.νί»: : qna ίο seDktw 
paulo altentior de άναχο.νοί opUlivo cep^ , f f 

41110 aitvuuur ue ανιχο-vot opuiu<v «^r-
ucD<eo ob e d i c u de opUUTo κακοΤ fctaii ν ' 
crbiam. Adde Eur ip . T r . H50. Sic est 

ή*:τ=ί 

Λς - τ -
Λ ς αξ'.ο· και τας^άτους. Ρ Γ Ο * άΒροίδΐ; ^ 
ήσας. S ic i n Diodoro S ic . ιί, 5( f i f t ^ ^ 

ν<νρή5δαι edilo ήοροίσδα: cum sttbsUlaerim,»^ 
tionem S. Sacro probavi, q«em vida ώ ^ 
Erodit . a. 1828, p. 648, ubi typograpbicam^ 
mendiim άτρείτθαι· 

(26) Greg. Nax. Or. xxvm, p. 473. Cod-^ 
sopra i n Βίος, ρ. 13. 



GNOMOLOGIUM. 1 0 9 8 

p a c o c , γέλωτος ού καλού δάκρυον έπαινού- Α 

>5 ( 2 7 ) άνδρδς ούχ ευθύς άλωτόν έστιν, δτι μή 
τ τ ο λ Λ φ χ α ί συνουσία τελεωτέρα. 
λ ε ί ο υ . — Ή έπί πλεϊον ενταύθα διατριβή 
ιον π α χ ώ ν αφορμή γίνεται τοις μή προσέχουσιν. 

ξ εθους χα ι σχολής αργία πράγμα έπίβουλον, 
ν ν ο μ ο ς ζ^ιή πα£3ησίας δημιουργός. 
2 8 ) χτίστες, έάν μή Εργα εχτ ,̂ νεκρά έστι καθ 
ν. 
>κρ αετούς. — Έγού (29) κράτιστον εΐναι, παρά 
ου θ ε ο ΰ , εύτυχίαν, παρά δέ ημών, εύβουλίαν. 
I *Η σταιδε(α εύτυχούσι μέν έστι κόσμος, άτυ-
ι οΛ χαταωύγιον (30). 
( 31 ) της αρετής κτήσις, οίς άν άκιβδήλως ταις | 

ιίαις συνχυξηθή, μδνη μέν συγγηράσκει" πλού-
δε χραίττων, χρησιμωτέρα δέ ευγενείας εστίν, 
:ά μεν το ΐ ; άλλοις αδύνατα δυνατά καθιστώσα, 
ε πλήθει φοβερά θαρβαλέως υπομένουσα, και 
μεν οκνον ψογον, τδν δέ πόνον έπαινον ηγουμένη, 
1{ού (32) τήν παιδείαν τοσούτφ μείζον άγαθδν 
ι τής άπαιδευσίας, δσω τά μέν άλλα μοχθηρά 
τες κερδαίνοντες πράττουσιν, αύτη δέ μόνη καϊ 
σεζημίωσε τους έχοντας. 
*1$1ως (33) έχε πρδς απαντάς, χρω δέ τοις βελ-
τοις· ούτω γάρ τοις μέν ούκ απεχθής Ιστ ,̂ τοις 
^ίλος γενήστ^. 
Ηγού (34) τά καλά τών μαθημάτων πολλών είναι 
ημάτων κρείττω. Τά μέν μάρ ταχέως απολείπει, 
δε πάντα τδν χρόνον παραμένει* σοφία γάρ μόνη ' 
ν χρημάτων άθάνατον. 
: Ηγου (35) σεαυτφ πρέπειν κόσμον, αϊσχύνην, δι-
ιοσυνην, 4 1 σωφροσύνην* τούτοις-γάρ άπασι δοκει 
ατεπθαι τ δ τών νεωτέρων ήθος. 
^ημοκρίτ&υ. — *Β χάρις, καθάπερ σελήνη, δ'ταν 

ΑεΙα γένηται, τότε καλή φαίνεται. 
*Η τύχη ούκ έπίδηλα τά κινήματα κέκτηται, ποι-

,.Ιλη καϊ πολύμοφος ούσα* άεϊ γάρ ταις μεταβολαΐς 
.μβατεύουσα, πίστιν έχει τδ άπιστον. 
. 'U φθ) τύχη έΌικεν φαύλφ άγωνθ0έτ$* πολλάκις 
γάρ τούς μή νικήσαντος στέφανοι. 

Ή τών ηδονών άναχώρησις φιλοσοφίας εναγώνιον 
t Ίστη»ι τρόπαιον. 

Έ (37) άμπελος τρεις βότρυας φέρει, τδν μέν 
πρώτον ηδονής, τδν δέ δεύτερον μέθης, τδν δέ τρίτον 
ύβρεως. 

(27) Id. Orat. xx, ρ. 329 D. 
(28) Jacob. Epist ιί, 17. 
(29) bocr. ad Dem. pag. 7, ubi τών θεών. Cf. 

ρ 33, n. 2. 
(30) ln cod. Coislin. et Appendice Stobaeana 

p. 39, sub Deraocratis, et i n codice 1168 sub De-
mocrati noraine. Aristoleles. ib . p. 37, έφη τχ,ν 
χιιδείτ* εύτυχούσι μέν κόσμιον είναι, πταίσασι δέ 
χαταοογήν έλευθέριον. Potoit inde proficere Cicero 
loco nobilissimo pro Archia : · ba?c studia .... se-
cuadas resornant. adversis perfugium ac solatium 
prcebent. - Yonjjus : · to men oi letters and lei-
eure, U (Coaiposition) is not only a aoble arause-
ment bul a sweet refuge; i t improves their parts 
aad promotes tbeir peace... » Paril ia ex poeta 

Pitiat. O i . C X V I L 

Iffititia tr is t i t ia , risnque non bono fletus potior. 

V i r i consuetudo non statim nociva est, quia 
non multo tempore societas perfectior est. 

Basilii. — Pleramque ea quaa inter bomines est 
conversatio, pluriraorum malorum occasio l l t non 
caventibas. 

QUAB ex more etotio oritur desidiares est insidiosa. 
Innocens vita libertatem loquendi facit. 
Fides, nisi opera babnerit, mortua est per se-

metipsam. 
hocratis. — Puta optimum esse, apud Deum qui-

dem felicitatem, apud nos autem sapientiam. 
Doctrina in prosperitate quidem ornatus est; i n 

adversitate autem subsidium. 
Virtulis possessio, quibus uaa cum intelligentia 

crevit, iis tantum una senescit; opibusque potior, 
et ingenuitale ut i l ior est; qua? aliis quidem impos-
sibilia sun t possibilia efficit; quae autem a plerisque 
reformidanlur fortiter tolerat, et desidiam tu rp i tu -
dinera, laboreraque laudem reputat. 

Scientiam puta tanto majus bonum esse igno-
rantia. quod alia quidem quae operosa sunt omnes 
cum lucro agunt, baec autem solababenlibus magis 
nocet. 

Gratus omnibus esto, optimis autem utere ; sic 
enim i l l is non eris molestus, bis vero amicus eris. 

Doctrinas puta bonas multis opibus potiores 
esse. Ha?c enim c'to deficiuat, illce autem omni 
tempore durant ; sapientia enim sola pree omnibus 
diviti is iramortalis est. 

Tibi ipsi puta decere ornatum, padorem, j u s t i -
tiara, prudentiam; nam bis omnibus videtur excel-
lere juniorurn vitas ratio. 

Democriti. — Gratia, ut luna, cum plena facta 
est, tunc pulcbra videtur. 

Fortuna noa babet constantes motus, cum va-
riabilis et multiformis eit. Semper enim mutatio-
nibus incedens. credere facit incredibile. 

Fortuna similis est imperito agonotbet®; sappe 
enim eos qui non vicerunt coronat. 

Voluptatum fuga pbilosopbi® insigne tropeBum 
statuit. 

Vitis tres racemos fert, pr imum quidem volu-
ptatis, secundum vero ebrietatis, tert ium autem 
contumeliee. 

Arabico excepsit Cardon. Miscell. l i tter. Orient. 
tom I I , pag. 177. 

(31) Isocr. ad Demon. pag. 2. Scripsi ex editio-
nibus οκνον pro lectione codicis. δ'ρκον. 

(32) Ibid. p. 7. Correxi scriptum τοσούτον. 
(33) Ibid.p. 3. 
(34) Isocr. ad Demon. p. 4 : ubi ήγού τών ακου

σμάτων πολλά πολλών. . μόνον. 
(35ι Isocrates, ibidera. 
(36) Apud A n t o n i u m S. 148» pag. 236. 39. 
(37) Pylhagora tr ibui tur apud ^ntonius S. 68, 

pag;. 116. 33 Simile dictum est Anacbarsidis, Sto 
bffii t i t . 18. 26 : conf. Damk. ad Basil.p. 90; Meuar 
ad Diogen. Laert. i , 103. 

35 
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F W c t m valcx T C I O M qm mxm m t 
— Gcmxat aabces t l U qni cnm corpore 

— Sobrietas, n t via brerU t t amcetia, 
l i k r i a . 

— T r a i m mm prolaiio Uloroai t quibus 
e r e u t tenteatiam axanifestal; nam qna ioios la 
ftaat m mtm w l r i b i U i , karvoi signa verba prolala 

Β 

Araicitaa « t caacn i c a m n facile admodam dis-
soHiiar. l e r i qmadaja oocorrente caosa; non enim 
WfMtUm MBSQ C»M?Ctitar. 

. pcMl UKorp^raus, eelcstia bona e iqa i r i t , 
w a , « i terrm ts t , terresUU al imeoU 

Likeater pcx**e*les jocuidJUtes despicere i m -
fna ib t t e , misi Det doleedinem i n omni sensu et 
abwdanUa gvsUv*?rimas. 

ftentm adversanua nec«ssiUs amlcos quidem 
pcoWt, imuucoe Tero ar*raiL 

• t $ w t i gvstas, sensvsqve aKi cordis memoriam 
oissipaBt, qaando his nitza moderatioaem atimttr. 

Lectes ingeft« m despermtMfaem et incredalitatem 
• te f i l en a f i t , gaodiiimqae ingens ad prssamptio-
wtvm h u c i n T i u t Balbat i t i i thi i i i adbnc i l l ad e U . 

ChnpmtmiL — Mtet is robar mol l i tar , deeidit, 
Ή tMft* efBcitvr, cnnt perpetnis vini baustibos 
iaandxti ir . C 

TtatatHHMe natx r t non peeeata solent operari, 
ttd tmtotoref l i negliireiitta. 

Sextt\ — Deo dignam le pnutab is n i h i ! !Uo i n -
d j f n r a tgcftdo. 

Terum conversantes velis potitis te rerererl , 
qmaix le timere: ad revtrentiam enim periinet 
fcoftes, ad iiBtorein T W O odiam. 

Mors el destnictio, ©t omnia metaenda s in l t ib i 
qraoiidie anla ocalos, Η a ib i l multam concapisces. 

Ba&rri. — I ra a t i centra proximain immoderato 
k f B i m non es t 

(38) Ap, Siob t i t . 5. 37, Socraii t r ibai lar . Est et 
in tar Demopbiti SenU p. 614. qa i pro irovov habet 
xorov.Redit ιη memorlani controversp in epigram-
mate incerto 260 lectio, quam, occasione 
assermm : Τ?δε κατά χλοεεοΐο ριφε:ς λειμώνος 
*Α**«υ*«ν μογ«ι%3 μιλίχχά γυια πόνου Sic 
psit e i insento Brunckius «όνου, pro velere eaqne 
M l a leclione «βμ«τ·υ. Jacobsiue χόττου ee malle 
prof i le lur, qujppe qood sit corraplo καμάτου magis 
prox imum. Κόκο» dbeHe seriptam reperi i n codice 
r«|cto 2720, paft 7. 

*H χάριζ *ρος ·6γνώμονας ·^^|^ 
A{0Ttt»7T0U. 

^HOoc τδ Trpxov χαί to ττροντ^ 
Μαλάττειν oT^ev χαί τους άγβν 

ΕύβτγρΓόα. — Έδύς έχεΐνος οιλος^^ 
τ*°Χ^' ν βεβτρέ^αιν. 

Πυθαγόρα . — Ή (38) ekipxua, ^ 
49 β ρ * χ « « * ^ Ιιτιτερπής, χάριν f 
λην, ττόνον μικρόν· 

Γεωργίου· — Ή των λόγων τρο^*. 
χροζλθε χαταμηνύει διάθεση α γι; ίν. 
πτεται μ ή δηλούμενα πράγματα, tvit»-
προοαγ^μενοε οι λόγοι χαβιατανται. 

Έ κ α τ ά σάρκα φιλία άγαν εόχεράς: 

βραχείας τίνος ευρεθείσης αΙτίας· α·^.·. 
δέδεται « ν ε ύ μ α τ ο ς . 

Έ ψυχ ΐ , ώς ασώματος, τών ο&ρενύη e 
γεται, το δε στόμα, ώς χους, τξ; έοητίκι-

Έ δέως τ ώ ν 7rarpόντων ηδέων κατίο^: 
χανον, έά-^4 μ ή τν]ς του Θεού γλ·»^-
α!αθήαε· καί -πληροφορία γευαιυμεΟε. 

βΠ τών περιστάσεων ανάγκη σους 
μάζει, τούς δε Ιχβρους Ιλέγχει (39). 

Έ βλέψις κ α ! ή γεϋσιί, χα\ α\ >ΟΏ ι: 
διαοορούσι τήν μ ν ή μ η ν τής καρ̂ ίβ;, b · 
6πέρ τδ μέτρον κεχρ>ίμε6α. 

*Π πολλή λύστη ε?ς άστελπισμδν w! rt-
ψυχήν περιιστησ:ν, ΧΛΙ ή πολλή χαρά εν -
τήν προκαλείται. Έτίϊ τών £τι δέ νηπ:^-

Τού Χρυσοστόμου. — Ή τού νοδ te:;-
νούται καί διαδίεΤ, καί έξίτηλος γ*--, 
οίνοποσίαις έπαντλουμένη. 

Έ τών πειρασμών ©ύσις ού πτ^τ*·»; 
έργάζεσθαι, άλλ' ή τών πειραζομένων 

4 S Σεκυτου. — θεού ά|ιόν ( W ) » ' - ' 
μηδέν ά ν ά ξ ι ο ν αυτού στράττειν (4ί). 

θέλε (42) τούς συνι5ντας σοι αΙδείσΝίΛ^" 
οοβεΐσθαι· αΐδο! μέν γάρ πρόσεστι 
μίσος (43). , 

Θάνατος καϊ φΑορά, χαί πάντα τ ά ^ ^ · 
καθ' (44), χαϊ ουδέν άγαν επιθυμήσεις. ^ 

Βαβρίου. — βυμψ χρησθαι κατά τ»ν aw a | 
τρω καλδν ούκ Ινι. 

δέν άνάξιον θεού μήτε λέγειν, pjts Λ, 
(42) Cod. θέλαι: permutalione * : 

Appendix StobaRana ρ. 40 : ΚλεάνβτΛ%^ | 

repone εταίρου, et praHerea scribe μοι V™ ζ< 
est alia nec notaminuseynchysis. Eaaem» ι 

I) BpiciT^mgm. 
Δοκίμαζε. 

(40) IHa Sexti rerba m 

154. Vlde snpra p. 25, in άπόλλυσβε » είπε, · τοις 

- cod. 396, ρ. 253. inter 
Menandri Moaoaxiobaab imperito l ibrario collocata 
9mxki% *H ta daos v «ms , xxi ipsi videbatur, dissecta, 
q«onam pttor i n μηΙέν desinit. 

(4t> Ratno w t ^ n t e pag. 645: Deo dignus est 
qu i n i b i l indigne ag t i : forsan, · l i l o ag i t ο Per-
Pt iyr . ad Harc. 15 : Αξίαν σε ποιήσει Θεού τδ μ η -

est medicina al i i loco ibid. r . — - ,^ t 

τινά διεξ^ει περϊ σωφροσύνης κα». *7?£̂ ^ j ^ , 
ώς απήνουν αύτδν οι ΆθηναΤοι, δ ^ ' , Γ ^ ; 
άπόλλυσβε » είπε, « τοις Ιργ̂ οις μί « ^ [ ν ^ 
Repon^ndum omnino, ut sit senso^P r' L 

/43) Est apud Deraophilum, p. & 2 V " l ^ 
boium t i t 48, 20, sub PythagoraB nomiw. w» 
rendus Chilo ib id . 24 : Μετά τ ή ς . ] ^ o ; ^ ^ 
τητα σώζε, Ινα μή φοβερός, άλλ* αιδους * m r 
τοΤς έντυγχάνουσιν. . ^ 

SH ) ΡΓΟ Ιβτω Ι(*α*+Λ"*η ^αράστω, w.: JU 
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ν λ α χ ώ ν το σ&μβ, μή φρόνει (4Β) μέγ*. λ 
* ( 4 6 ) **χο»ν δερμάτινον, θνητή ν δΐ φέρων έκ 

ττ^ν σύατασιν, πλούτω καί δδξη βίου μή 
α Λ λ ά μ έ τ ρ ι α φρονεί. 
μ β ά ζ α βιά μεγαλοσύνην πρέπει, άνΟρώπω 
j * * t C , ί ν α δι ' αυτής οίκειωθ^ τφ θεψ. 
ν εύλαβούμεθα, ούχ οτι κακόν, άλλ' δτι 
>umot< ήγνόηται. Οδ γάρ τι< τήν γνώσιν 
, τ ο ύ τ ο υ κατηγορεί προχειρότατα. 
χίζετν ( 4 7 ) καλδν, δπου σής ή χλέπται ού διο-

' τδ σταρά μικρδν (σον έστϊ τού μηδενός. 
>υαι ( 4 8 ) τους λαγωούς οι κυνηγοί, τούς δΙ 

οι Επαινοι, 
•εολόγου. — θεωρία αχαλίνωτος τάχα άν 
κρημνδν ώσειεν (49). g 

ιρ ζων άνθρωπο; μάτην φυσ$. 
ν (50) αν τις όλίγης κακίας μεταλάδοι πλου· 
αρετής βαθείας κατά μικρόν. 
51) φίλο ν τδ κατά δύναμιν. 
>* (5$) άμαθίας έγγονον. 
έζειν (53 ) άνδρδς άρετήν ίσασι καϊ πολέμιοι, 
»υ θυμού λήξαντος, ή πράξις έφ' έαυτήν (54) 
;ηται. 

: 6ων καϊ μερίμνων, λύπης καϊ στεναγμών, 
δ βίος, ούτε τούς «ύτυΧούντας προσήκε χαί-

. ύτε τούς ουστυχούντας δονεΤσθαι λύπβ· παρ
ι γάρ ώς δναρ βίος. 

.θανεΐν καλδν τάχιστα 1J πολύν ζ$ν χρόνον έν 
. ΐνάκτω καϊ πολυπείρφ βίω (55). 
:δν Ιχων περισκήνων, έπϊ τζ τούτου αποθέσει 
λυπού· λυπού δέ μάλλον, ήνίκα τών αγαθών ^ 

] κενδς άπέλθτ^ς. 
,χτου μή μεμνη μένος ουδέν μετ' εύθότητος έν-
)ελει. 
Ινητδς πεφυκώς θανάτου μνήμην λάβε 
Χρονών ταπεινά, τής άνω 3δξης Ιρα· 

βραχύς χρόνος γάρ, καϊ τά τ^δε λιμπάνεις, 

: Ώς οΤα πάσα τών βροτών θνητή φύσις. 
*0ύ πλούτον, ουδέ δδξαν, έκφέρων βίος, 
Μόνον τδ Ιργον αν συνήγοροι τότε. 
Ζωή ν εκείθεν τήν μένουσαν προξενεί (56). 

, Όπου λύπη, στενχγμδς ουδείς ενι. 
Ιπποκράτους. — θεδς δέεται (57) μέν ούδενδς, 

γ6ς δέ δειται μόνου θεού. 
n 

:(4o)Codex φοόνη. 
(46) lsocrates, seu potius Theopnylactus Sirao-
ilta qui raetoris Attici personam menlitus est, 
pist. ad hionysiura : Έτι τδν 8ύλακον l/ν.ς δερ-
'ίτινον· θντ,ττ,ν γάρ έχεις έκ προοιμίου τήν σίστα-
:ιν τί δήτα τδ κενόν τούτο κα κούφον δοξάριον 
codicum lectionero exhibeo) έπϊ τοσούτον τόν πή-
.wov άσχδν διεφύσησε 1 

(47) Matth. Ύι, 20 ; ν θησαυρίζετε δέ ύ^ίν θησαυ-
)ονς εν οο3»νφ, δπου ούτε σής ούτε βρωσις άφανί-
ζει, και οποο κλίπται ού διορύσσουσιν. Cf. Luc . 
xii 33. 

(48| Socrali tribuitur ap. Slob. t i t 14, 22» cum 
varietate. 

(49) iddidi w> ia lewiaate. 

Ilortale aortitat corput, ne taperbias. 
SacGum babeae pellicaura.mortalemqua ferensa 

principio oonetltutionem, diviti is etbonoribus viim 
ne extollaris, sed modeata cogita. 

Deo gloria propter roagnitudinem decet, homini 
aotem humilitae, ut per hanc Deo uniator. 

Mortem Hmeamns uon ut malum,sed quod borai-
nibus ignoratar. Cujus enSm cogailione dastitui-
mur. id facile vituperamus. 

Thesaurixara bonum, ubi tinea vel fores non 
penetrant. 

Parva praida par est nu l l i . 
Veuantur lepores venatom, insansatos aatem 

laudes. 
Theologi. — Immoderata meditatio forean et ad 

prac ip i t ium agit. 
Moriturue homo fruetra superbit. 
Citius levis pravitatis mul tum aliquis excipiet, 

quam somma viftutia param. 
Deojucandum qaod secundam viree ett . 
Audacia ignorantia fllia. 
Mirari v i r i virtutem nornnt vel in imic i , qaando, 

ira sedata, actio per selpsam examlnatur. 

Tumultus et curarum, luctus et gemituum plena 
est v i t a ; neque in felicitate gaudere decet.neque in 
adversitate dolore oppr im i ; prroterit enim ut eom-
nium vita. 

Pulchre mot i cito potius est qoam longo teropore 
vitam ducere miserabilem et agitatara. 

Mortale habens iadumentara, ne in ejos depo» 
silione lugeaa : luge potius, ei bonorum operum 
vacuus abieris. 

Qui moriis immemor est nlhH cum rectitudine 
vult cogiiare. 
Mortalie cnm sis, inorti» memorium tene; 
Humilia sentiene, gloriam eupernam cupito ; 
Breve enim tempus est, et qua? hic jacent rel ia* 

ques, 
Quoniara omnis mortal ium natura mortalis est. 
Non divitias, non honores secum ferens vita, 
Solum tunc opus aibi v indicabit ; 
Vitam inde perpetuam accipe, 
Ubi neque dolor neqae gemltns ullas cr i t . 

Hippocratis. — Deas quidem nullias eget,sapiena 
autem Dei solius. 

(50) Gregor. Nasianz. Oral. i , p. 7 A. — Codex, 
βοηθείας. 

(51) Id . Orat. xx, peg. 373 A. 
(52i Id . Orat. xxvi. p. 444 B. 
(53) Gregor. Nazianz. Or. xxn, p. 408 A. Cf. et 

Or. xx, ρ 300 D. 
(54) Edit. Greg. Mauria., εαυτής, meliua. Ad 

sententiam cf. p. 112. 
(55) Philemon vividius apud Stob. t i t . 1 2 1 , 8 : 

θανεΐν άριστον έστιν ή ζήν ά()λίως. Cf. supra ρ. 29, 
n. 1, de ellipsi adverbii μάλλον. 

(56) Cod. προξενεί. Quod mutavi propter accen-
tus penuitimam sedem ; nam h i versue sunt pol i -
t ic i . 

(57) Est apud Porphyrium ad Marcellam § f 
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Deo de honiinibus curam agente, et discernente Α θ ε ο υ έπ-εμελουμένοο τών h^n» c 

α ρ ε τ ή ν και χχχίαν, καί φιλντο; - . 
p u a o J v r o c δε τδν καχδν, ουτε τοί; r . 
χ α κ ώ ; στρασσειν, ούτε τοΐ; πννη*!; 

> 4 β Τοΰ Χρυσοστόμου. — θχνκ*. •, 
σθαι τδν άγαβδν έχοντα συνε*δοΥ 
ατ τοδημ ία , μετκστασις και άνάχ**^. 
ταραγτ,ς άτεαλλαγή, χαϊ βιωτικά» 
τ£δ«ον. 

θε&ς « ε ι στρονοιαν άνΑρωχων rs . i^ 
πηρά χ α τ ά τδν παρόντα βίον δ&Μ*,,-: 
είς τ δν μ έ λ λ ο ν τ α έταμιεύσατο. 
θεφ δ'μοιον έ*χει άνθρωπος τδ εύ η . 
αύτο μ ή καατηλευηται. 

Θανεΐν ένδοξους χαλλδν (59) ζ§» tp*a 
H χρόνον άσέμνευς. 

Θάνατον άχυρον πολλάκις άμαρττ^ 
πλήθος. 

Διαδόχου. — Θερμαινόμενων tin 
οργάνων 6 « δ τ η ς του οΓνου ζεσεας. τν-
έαυτψ τδν νουν σχιάν τού πάθους 

Θεού φύβον συνοικον έχων έν δαπα, r 
κών έκφεύ£εε, δ ι ' e&v αϊ τιμωρά. 

Θανάτου μεμνημένος άνθρωπος sV= 
μελειν. 

Βασιλείου. — θεραπευόμενα τέ 
εαυτών δπεροτττιχώτερχ γίνεσΛαι rs»»a. 

Θεού άγνοια θάνατό*ς έστι ψυχή;. 
Θυμδν άνδρδς στραόνει θεράπων 
Σολομώντος. — βρασυς (60) »tn. 

άλαζών λοιμύς καλείται, δ'ς οέ ρκζ 
Ε νομός. 

47 Θησαυρίζεται διχαίοις πλούτοί» 
Θεωρών (6i) οφθαλμός χαλά ε ύ « * « 
θρακών (62) γένος σοφώτατον· α»-": 

θρηνούσι, τψ δέ άπιόντι συν^όοντει, τ* 
πείσεται λέγοντες, τδν δε δ'σων ετ#1»= , 
μενοι. 

Θεοφιλές τψ δντι άπδ τής γΑώττη; tr. π 
τούς λόγους προφέρε ιν. 

Αίσωπου* · 
Θαμινά φοιτών τοις φίλοις oux 
Βέβαιον Ιηι χαϊ ού στυγητδν χτήμ*· 

Θεψ προσφιλές τετιμηχότα τιμι}* (63). 

virtulem et pravitatem. amante quidem bonum.et 
malum odio babente.non praesumendum estbonoa 
male tractari, malos autero beoe. 

Chrysostomi. — Mortera noa debet timere is qui 
bonam conscientiam habet; somoua enim est ac 
egressus raigratio et requiea. portus tranquil lus, 
tumultus sedatio, et v it » curarum solutio. 

Deos semper bominibas providens molesta iu hac 
prassente vita dedit, jucunda vero i n futuram re-
servavit. 

Deo similem se facit homo benelaciendo, cum 
id non adulteratur. 

Mori gloriose pulcbrius est quam vivere mulUs 
annis in voluptatibas indecore. 

Mortera immaturam saepius peccatorum fecit 
mult itudo. 

Diadochi. — Calefactis generativis organis vini 
ardore, necesse est uts ib i ipsi mens exhibeat ima-
gioera passionis voluptuosam. 

Dei timorem in anira» prffisenlem habens,omnia 
raala vilabis, per quae pcenro sunt. 

Mortis qai meminit a peccaudo arcetur. 

Basilii. — Si foventar homiais superbi mores, 
seipsie arrogantiores fieri solent. 

Dei ignorantia aniraoe esi mors. 
Iram bominis placat famulus prudens. 
Sahmonis. — Audax et arrogans et gloriosus 

pestis vocatur; qai autem injuriam non oblivisci-
tur , legis traasgressor. 1 

Justis congeruntur impiomm divitiee. 
Cernens bona oculus lactificat cor. 
Tbracum gens sapientissima: de nascente quideai 

lugent, de morienie vero tetantur; de illo.quanta 
patietur, dicentes; de hoc, a quantis liberatus est, 
cogitantes. 

Deo admodum gratum, si lingua ad decns verba 
profarantur. 

JBtopi* 

Iro t »pe ad amicos nolens, 
Constans eris et non exosa possessio. 

Deo aoof ptus est qui boaorem boaore pravenit. 
Pkilonli* — Dei proprium est bona pra)mittere 

*\ donit antairo, mala vero aegre inducere. Noa 
£ 

ρ 13 ; quitiiotante Taytoro in Diario classicot. X X I , 
ρ xo7tn«Maoniiaia Α Sexto Pylbagoreo deprompsit, 

iiueiu *io Hullnua Latiue et cbrisliane loqu«Dtem 
ootl p. 6^6, d : Η Deut quidem null ius eget, fulelis 

auteo* Ut^i «uliua u Uino profecit Agapetus cap 63: 
Ό μέν θ&δς ούδινδς διίτει, δ βασιλεύς δέ μονού 
θι^υ : v idt ib i l ianikan , collato Menagio ad Dio-
geu- Laeii, vi, 105, Cf, iufra Γνώμαι Σοφών iui t io . 

j58) ioanuaa Cbry». Anloni i S. 57. p. 94, 25 : 
Ευεργετών νόμιζε α\μιΤσθαι Θεόν. Ibidem ρ. 96, 
14: Δημο3θέ^^4 (<Ί έρωτηθεϊς, Τί άνθρωπος έχει 

Φίλωνος. — Θεού ?8·.ον 
χαϊ φθάνει δωρούμενον, τά 

τά μέν «Ι*· 1 

δέ /*ί ? 

«jioiov Θεφ, ϊφη· Τδ εύεργετείν ιύ'J 
Similera fententiara ex scriptoreΟΓΙΜΜΓ 
Cardon. Misceil. l i t ler . Orient. t. H. Ρ - r \ r 

(59, Cf. supra p. 29. n . 1, deeUi^*"-
μάλλον. 

(60- Prov. xx i , 24. 
(61) Prov. xvi. 2. r . v 
(52) Fons sententi® ap. Heiwf.f,*. 

P- · 
(63) Ood. τετημιχότατημήν. Fowea, ™ * 

κότα τιμ^ν. 

(c) D^moathania aomfn al iquid roiratiouis parit. Reponam lubens Δημόκριτος, auctoriK^ 
i t ΛΛ _ Λ ι » . t i ι i x - n o c r i t e a leguutur becce yerba leviter corrupta: Θεφ δμ«t01 * f L ^ 

δταν αύτο μή κ.), καϊ τδ εύεργετείν καϊ άληθευειν. Parile est W » 
m ι Ούδιν ημάς Γσους ποιεί Θεφ ώς τδ εύε- ^d . M a t l b ® » . ^ ^ 

codicia 1168, ρ. 9\,ϊ, ubi Ititer Deroocritea leguutur 
π ο ς τδ «ύ π ο ι ε ι ν κχκηλιύηται (ΗΟΓ Ν " Λ _ ! * Ν 

toaii dioiuitt £ol« ρ 
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·&&* x o t c άμαρτάνουσιν ευθύς έπέξεισιν 6 ^ statim de peccantibus ulciscitur Deus, sed tempus 
. β ί δ ω σ ε χρόνον xal τήν τον» σφάλματος 
ct έστχν<5ρβ*«*αιν. 
- θ ά ν α τ ο ς (64) άνδρι άνάπαυσις· συνέ-

6 Κ ύ ρ ι ο ς χ α τ ' αυτού. 
— θ ρ ο ν ο ν ( 65 ) δφρυώμενον καθεΐλεν Κύ-
;<ρύτε>υσπ ταττεινούς άντ' αυτών· 
. — β υ σ ί α (66) τψ θεψ γνώμη αγαθή, 
υσοατό 'μου . — Ισχυρών δπλον άχτημο-

άχα ταγών ι σ τ ο ν καταγώγιον, χαί πύργος 

r cpou τέ-χντην ε*σεται 6 του νοσήματος **" 
τ ο υ ς λέγοντας, μηδέν χαταβλάπτει τούς 

concedit ad culpae eanationem et emendationem. 

Job. — Mors homini requies: conclusit enim 
Dominus in i l la . 

Sirach. — Sedem arrogantium destruxit Domi-
nus, et erexit humiles pro i l l i s . 

Sexti. — Sacrificium Deo mens bona. 
Chrysostomi. — Valida armatura paupertas, et 

inexpugnabile refugium, et turris immota. 

Medici arlem sciet flegritudinis... dicentes, m i -
nime todit audientes. 

ov ( 68 ) τ δ φροντίζειν αναγκαίων χρειών, 
ττροσίχειν τέρψεσίν τε καί κώμοις. 
εΙοι>. — Καπνδς (69) φυγαδεύει μελίσσας, 
δε πνευματικόν αποδιώκει κραιπάλη. 
p O ) νιωπηθεισα νόσος γίνεται αθεράπευτος, 

που. 
ος ([71) ούχ ίχων ίσό^ροπον τδ κέρδος, 
ι μίαν δΙ&ωσι τοις μόχθις άεί. 
μούργος άνήρ, τούς τρόπους ούκ αμείβων, 
σχήμα μεταλλάττει άπατης χάριν. 
<οις χακά συυάπτων 4 σκαιδς άνήρ 
λος δήπουθέν έστιν σφαλερώς βιών. 
> Και τούς τυχόντος, εί δέοι, φίλους έχε, 
κώς δε μή χαρίζου τδ πρδς σέ στύγος (72). 

\ον άε\ τψ κρείττον ι τδ χείρον άκολουθεϊν διά 
άσεως ελπίδα. 
ακράτους. — Κόποι (73) αυτόματοι φράζουσι 

κλώσει (74) έχαστον τά διαβούλια αύτου· 
:ρος (75) ύβρεως άρχή· 
)είττονές εισιν αϊ τών πεπαιδευμένων ελπίδες ή 
>ν άμαθων πλούτος. 
Κακοις δμιλών (76) καί κακδς πάντως ϊσ$. 

ίρειττον (77) ευημερίας αχαλίνωτου νόσος φίλο
υς. 

Β 

Babrii. 
Melius cst curare de necessariis negotiis, 
Quam se dare deliciis et conviviis. 

Basilii. — Fumus fugat apes, gratiam autem 
spiritualem expellit ebrietas. 

Malum occultum morbas flt insanabilis. 
jEsopL 

Labor qui non habet ©quivalens lacrum, 
Semper difficaltatibus terret, 
Vir improbos, mores non mutans, 
Vultum commutat fraudis gratia. 
Qui mala malis conjungit vir parum solers, 
Certissime vitam periculosam ducit, 
Obvios, si opus est, amicos habe, 
Sed ne i l l i s male impertias adversitatem qua te 

[affligit. 
Bonum est semper medius a pejore excipi, ob 

C spem meliorationis. 
Hippocratis. — Lassitudines per se morbos i n -

dicant. 
Circumdabunt quemque suse adinventioaes. 
Saturitas insolentis in i t ium. 
Meliores sunt eorum qui docti sunt spes quam 

ignorantium divitiffl. 
Cum malis conversatus, malus qaoque omnino 

[eris. 
Melior est immoderata felicitate morbus sapien-

tifle amicus. 

m) lob w, 23. 
(63) Siracb. x. 14. cnm variet. 
(66) Polest conferri Sextus Ruflni, p. 646: 
Templum sanctum est Deo mena p i i , et altare 

stoptimum ei cor mundum et sine peccato. » 
[p) later νοσήματοςfinem pag. 283, 2. et λ ούν, 

nitiura ρ. 284, 1. periit fol ium saltera unum, quo 
itteram 1 ad Qnem deduxerat compilator et Κ ιη-
s\\oa\erat; ideo asteriscos apposui. Videtur in 
primalocihujns partesenlentia fuisse Dcmocriteae 
airailis quara prodidit lsidor. i , Ep. 437: Ιατρική 
μεν, χατι Αημόχριτον, σώματος νόσους άκέεται, σο-
οίη δι ψυχήν πεΟίων άφαιρέεται. Vide Wyttenb. 
tt\b\. crit. X H , ρ. 75. 

(68 Cod. τέοφεσι xat κώμοις. quod correxi. u t 
versus clausula recto staret talo. Adbuc labat i a i -
t\um *. forsan scribendom, ή τδ προσέχειν νούν τ., 
vel ί το αοισίσχιιν τ. 

(69) Basil. Hom. lDe jejanio, ρ. 132. 
(10) Basil. Hom. mor. De peccato, p. 142, ubi 

νόσος ύπουλος έστιν έν τ$ ψυκη : quffi est etiam le-
ctio Antonii S. 171. p. 280. et codicis 1168, pag. 
45. Cf. scbol. ad Joann. Climac. p. 97. 

(7 | Sequentes sententias quatuor i n raetra dis-
1 pescui. Versus sant poliLici, m quibus syllabae nu-

merantur. Dislichura tertium ob violatam accentus 
legera reliquis etiam pejua est. 

(72) Forsan, τδ πρός σού στύγος. 
(73) Hippocr. Apbor. ιι, 5. 
(74) Ex Osee, vn, 2. 
(75) Basil. Hoio. roor. De inglnvie, p. 320: ef. 

ejusd. Hom. ι De jejunio. p. 126. et n, p. 152. Gre-
gorius Naz. Or. xvu, p. 275 : Κόρος πατήρ δορεως. 
Aristoteles Stobaei t i t . 3, 54: Τίκτει γάο, ωσπεο 
φησ!ν ή παροιαία, κόρος μέν ύβριν, άπαιοευσία δε 
μετ' εξουσίας άνοια ν. Α l ia mdicavi ία Gnomicis ad 
Theognidem. 153, ρ. 246. 

(76» Greg. Nax t, I I , p. 159. 
(77) Idem Eoist. L X V I . p. 825, ubi κρείττων. Cod. 

κρίττον, iectione ambigua : cf. p. 25. 



Jodieant malti t tait propriit ahomm pMwkm- J± 

Melior est eenectos com prudentia, j a rentxx te 
ietipientt, ei cogilata mora velocilate Inconadr 
rala, et breve regnam longa tyrauoida. 

Μ elior est parva et honorabilia madioerilaa a o l t * 
poesessione indtcora et parom secara. 

Circolo quodam aguntar ret bamaoa, et docet 
nos Deuh per eontraria. 

Ut constituit orania eapienter et coaptaTit, i ia 
sapleoUr orania d i r i g i l et gnbernat I U I S noo eom-
prebendendis nec attingcndia jadic i is . 

Melius est r inc i decore qaain vincere pericnlosa 
et injnete. 

Melior ett noxia eonoordia separalio propler 
pietatem. Β 

Froctoom prodoetione l e ta tar Dtus ntafis 
quam magnitodineoblationis et opoltnliadimorua». 

Mala palionlor eiiam sanoti, sive ad mandatio-
nem v e l m i n i m a B macula?, s i v e ad probaUonera 
virtutis et txperimentom philoaopbie, nve ad 
emendationem debiiioram ab bu dJtcanUam rali-
diores fleri, non antem ptjoret per ea qna patian-
tur . 

Sermonle ealletaa anribuainimicae*t,utiumma 
cibus corporibas. 

Vel frater fratrem incusat, t i Injusta plectitur* 
Belli sit t ib i et paeie tempue, naptiaram et con* 

t inent io , amic i l i e et separationis. 

Seipsum irridere valde pericuiofum eat et in « - C 
t l l e . 

Melioe est castigari et parum i l luminar i quam 
omnino obscurari. 

Facilius est neqoitiam accipere qaam virtatom 
prajstare, cum morbi etiam participem essa facilios 
quam sanitatem largir i . 

Papillas non habens, de lace dabius erit; scitn-
tia autem expers, ne manifesteris. 

Res est vuluptas impetu prono floent, 
Ubi autem renit, labitur velut lapis. 
Potior est esca quffl ad manum est, 

(79) Greg. Nax. 1.1, p. 30 D. Hujns sententi» 
particola media est apod Anton. S. 93, p. 153, et 
S. 27, sub <;hrysostomi nomine. 

(79) Grea Naz. 1.1. ρ 31 Α, ttbt roale κτίσεως D 
άτίμου σφαλερχς Codex etiam κτίσεως. Eidem Gre-
gorio Antonius tribuit. Permulari κτ'σιν et κτήσιν 

j a m ostendi in commen latione hpigraphica int erHol-
stentianas hipistolasp 455. Quonon grassata est i l la 
l i tterarum t et η permutatio ? Theodorus Prodr. 
Rbod. m, p. 98: Φρενητι$ν Εδοξεν άχοαζνων μέγα. 
Est ootv.x.fv in Macarii Chrysocephati Excerptls, 
qu® mecum ol im. ut erat ίαomnes Ittteratos homa-
ntssiraus, com nanicavitJac. Moretlius.ftMtasqaU 
dem φοενιτιαν puto. pottitt tamen Theodorus 
φοενητφ scribere, quro scriptura nec caretexem-
plis, vppsusque moduto aptior es . Aoonvraus De 
mcretibiiibus c. 15: Ίώ ή 'Λρέστορος ήρχτο τ$ 
Ηρα. Conjecit Valcken. Ια Schol. t . I , ρ. 487, 

ttpoxo : bene quidem ; sed melins fore pnto ιρδτο, 

i > i w w ( ^ ) « ^ u i μετά 

OMIJCZW, x x i &λχγ*χ?Αη*ς fmii* 

Ε ρ α έ α α ν ν (79) 4λ ίγη p*?k x t e j t 

ΒΦ Κ ^ χ λ · < ( W j X K έατχ τω· 
ηρ**ΧΛ0ψψ MM! x a t ^ t i i i fcs των h*n+ 
~%1ΦΧΜ,? σνν**τ*1*αχο τά χχ*τχ ψηΐ 
« ν . m&vm a—y»C » χ*. 

K p e r r x o * (Si) ^ i c x a ^ a t χαλως \ *j 

6ilac 5ta?a-rxa*€. 

tfooopoLZ M9t fta|*<ai τ^ς imifatimt, 
K a a c « n # o 9 # t ( M j nml *γι** ε!» ^ ι 

της μεχρχς ίλύος, «"τα « U jllmor 
ρ αν φ έ λ ο α ο ^ έ Μ . Λ » · ^ 
ρω ν, έν έχχί'νοι^ ιχτ*Μ·^ντω* νά « ^ κ ν 
έκχακεΤν τβ ϊς « ά · β · « ν -

Κύρος λογοο » λ ά μ * * < *c « i 
τροφή σώ μια σεν. 

» 1 Κχϊ «άδχλ^ος άοαλο>άν &*γχ***** 
Καί (85) αεολεεεοο χβιρδς 4*τ· * * 

χαί γάμου χβε των ού γά/ιου, 
•τάσεως. 

Καθ' εαυτοί» ( 86 ) «αίζχεν λ/αν tm» 
ονητον. 

Κρεισσον έπι τ ι μη θή ναι χα! μαφ* « 
παντελώς σχοτίζαα·αι. • 

Κακίας (87) pqtov μεταλαβεϊν ί W » 
ναι, έπεί χαί νόσοο μχτασχείν μάλλε·!»·1 

ρίσασθαι. 
Κόρας μή Ιχων, a*orf<m€ Γ * 

άμοιρων, μή έπαγγέλλου. 
Ιάχανχές (88) έστιν ήΐονή τ·* Τ/»Φ*< 
Καί. ώς πρόσεισιν, οίχετχι λίθ-w ^ 
Κρείσσων (89) τροφή σ ύ μ μ ε τ ρ σ ^ ^ ^ 

scriptora Ionica, e l ob Id proprf* Oani^ 
anonymos excerpsit. 

(80) Gregor. Nax Ora l x tn . W - w * 
(8 l i Greg. Nax Or. ι. p. 41 A. 
(82) Greg. NMianz Orat. x ^ P - ^ n . ^ v 
(83) Greg Naxianz. Orat. x*% Ρ· " r i i 

λον χαρπ. Sed μάλλον abesse 1 

(84) Greg. Naxianx Orat. χιι, P- " J " ^ 
(85) Reapicit Bccles. m, 0, JJ^jKi 

αιλήσαι και καιρός τού μισήσει, w t r * i ^ 
καιρδς εοήντ,ς· Cf. Joann. Climac. ρ » ; . 

(86) Greg. Naziaox. Orat X L , ρ. 
ητον melius. , . . t 

(87ι Id . Orat. xx, p. 331 A. Cf. infr»» 1 r 

κακίας... 
(88 Greg. Nax t I I , p. 154. u . M \ 
(89) Greg. Nax. t . I I . p. 154, i l 

Ιπλασέ τις τ' δναρ. Nec nostri proW» JJ 
ett. Mascullnum τον «εΤχνσι maWi ^ 
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TCVOC ά β ρ ο ς ονπερ έπλβσεν δνεφ. 
ά τ ο υ ς . — Κακοίς (90) εύ ποιών δμοια 
>Τ<ς τ ο υ ς άλλοτρίους κύνας σιτίζουσιν. *Κκεΐ-
γ χ ρ χ ο υ ς δίδοντας, ώσπερ τούς τυχόντος, 
υεν, ο " *cs κακοί τούς ώφελούντας, ώσπερ τους 
χ α ς . άδικουσιν . 
ά λ λ ο ς ( 9 1 ) άνθρώπινον ή νόσος έμάρανεν f, 
έν ' λ ω σ ε ν -πλούτος δέ κακίας μάλλον Ι) κα-
) (ας όττηοετης έστιν, εξουσία μέν τήν ραΟυ-
ρα σκεδάζουν, έπί δέ τάς ήδονάς τούς νέους 

>άλισκε ( 9 2 ) τήν έν τψ βίψ σχολήν είς τήν τών 
φιλτ ,κοΥαν ούτω γάρ τά τοις άλλοις χαλεπός 
ν α συμβ-ήσεταί σοι ρ α δ ί ω ς μανθάνειν. 
x «φρονεί (93 ) τών περί τδν πλούτον σπουδα-
>, χρ-ησθαι δέ τοΤς ύ π ά ρ χ ο υ σ ι μή δυναμένων 
λήοτ:ον γάρ οι τοιούτοι πάσχουσιν, ώσπερ άν 
*ίπτπον κτήααιτο καλδν, κα/ώς Ιππεύε ι ν έπι-
νος. 
νοις ί94> »3 ποιειν* καλδς γάρ θησαυρός παρά 
σττουδχίψ χάρις οφειλομένη. 

ε.αχεύοντας (95) μίσει, καθάπερ τούς έξαπα-
ες· άμοότεροι γάρ πιστευθέντες τούς πιστεύ-
ις άδικούσιν, 
λάκων (96) φύσις, καί μνημονικδν πρδς κακίαν, 
:ών αγαθών εύεπίληστον. 
Ο φυλακτού. — Κρίσιν (97) έλώμεθα έαυτοίς, καί 
ιεν άνάμεσον εαυτών δ τι καλόν. 
'υδ. — Καρδία (98) σκληρά βαρυνθήσιται πό-

ιράχ. — Κακία (99) έν λογισμοΐς μελετώ μένη 
θρασύνει καρδίαν* αναιρείται δέ καί συντρίβεται 

. γ κ ρ α τ ε ί α ς καί ελπίδος στόματος, 
- . α κ ο μ ή χάνος (1) άνθρωπος έξ αμήχανων εκείνα 
ςττειν έ θ ΐ λ ε ι ά* μή δύναται. 
Ιιαδόγου. — Λυμαίνεται όναγρος έν τόπψ σΤτον, 
i τδν φ()ονερόν άνδρα τήκει ό φθόνος. 
* Αριστοτέλους. — Λέγειν μέν δει ώς ο\ πολλοί, 
εΐν δέ ώς ο\ σοφοί. 
Αικμήτωρ (2) αρετής λογισμδς υπερήφανος. 
Λόγω μέν τήν άρετήν χρή δι δίσκε ι ν, εργψ δέ ταύτην 

ηρ^σσειν. 
Λάκκος (3) άνυδρος Φ ι λ ό δ ο ξ ο ς ψ υ χ ή . 
Σολομώντος. — Λογισμοί (4) δικαίων κρίματα. 

Nicetam et adilerodiani Epimerismos.JoannesDa-
masc. Emslola ad TbeophUum De imagg. p. 44! : 
αίσκον, εις έγκαυστιχοΤς καλλκργή,μασιν δ μυστικός 
τού Χριστού δείπνος μετά τών δώδεκα αποστόλων 
έγκεχόλιπτο. Dictinctionem inter τδ δείπνον et δ 
οεΤπνος statuit scholiastes Epicteti Enohir . 25, ut 
sitxo δ. coena, δ δ. ccBn» tempae : qaod exemplis 
non confirmatur. — Cod. 4760 tenet etiain δνπερ 
εχλασεν δναρ. et initio Κρεϊσσον. Hoc eet recipien-
dom. in Addendit. 

(90) Isocr. ad Dem. p. 6 : ubi τούς κακούς... τάς 
άλλοτρίχς... Ιχιιναι... — Codex, δ ι οδεύοντας, no -
tandum, sed non e emndam. 

(91) Isocr. ad Dem. pag. 2, ubiκάλλος ήΧρ. άνάλ. 
^ νός. έμαρ... έϊουσίαν μέν τή όαθυμία π. 

(W)lbid.p.4. 
(93 lbid. ρ. δ. 
(94)lbi<L abi τούς αγαθούς εύ ποίει. I teram infra 

Quam dapes lauta quat l omnium efflnxit. 
l&ocratit. — Qui malis benefacitsimilia patietur 

his quialienos canes uatriuat.Dantibus an imis t i , 
tanquam occurrentibus, latraat, roali autembene-
facientes tanquam nocentes, laodunt. 

Pulchritudo hominum vel morbo marcet vel tem-
pore destruitur : nequiti® autero magis quam 
probitatis divitiffl opifera? sunt, abimdantia qui-
dem otium preatantesjuveneavero ad voluptatem 
invilanles. 

Consuroe quod i n vita occurrit otium audiendo 
sermones; ita enim que ab a i i i i ©gre exquirun-
tur Ubi facile digcere coatingat. 

Contemne hos qui divitias anhelant,at non pos-
sunt ut i bis qua? possident. Idem fere isti pat iun-
tur,ac si quia equum pulcbrum babuarit, equitare 
nesciens. 

Bonis benefacito: pulcber eoim thesaurus qu» 
a viro probo debetur gratia. 

Adulantes fuge, tanquam decipientes. Utrique 
enim si credantur, credentibus nocent. 

Adulatorum natura malura facile recordatur, 
bonorunique facile immemor est. 

Theophylacti. — Nos ipsos dijudicemus, et co-
gnoscamus qnid intra nos bonum sit. 

Job. — Cor durum angoribus opprimetur. 

Sirach. — Nequitia si i n mente fovetur cor au-
dacius efOcit; demitt itur autem et conteritur per 
abstinentiam et spem oris. 

Malorum artifex homo ex impossibilibus Jlla 
vult agere qu» non potest. 

Diadochi. — Vastat onager i n agro fnnnentum, 
et invidiosum v irum dissolvit invidia. 

Aristotelis. — Dicere oportet ut mu l t i , cogitare 
autem ut sapientes. 

Vannus virtutis cogitaiio superba. 
Verbo quidem virtutem discere oportet, opere 

autem hanc praedicare. 
Lacus sine aqua mens glori® amans. 
SalomonU. — Cogitationes Justorom judic la. 

i n Τοις άγαθοις. 
(95) Ibid. ubi μίσει τούς κολ· ώσπερ τούς έ|απ... 

πιστεύοντας.... 
(96) Tbeophyl. Simoc. Ερ. να. Godax, εύεπίλι-

πτον. 
(97) Job xxxnr, 4. 
(98) Sirach. ιίι. 27. 
(99) Non ap. Sirach., sed Marcura Eremit. De 

lege spirit. § 14 : ubi . . . καρδίαν- αναιρουμένη δι' 
έγκρατείας χαί ελπίδος συντρίβει αυτόν : ) D noi tra 
lectione νοχ στόματος me impedit. 

ίΐ) Godex, κακόμανος. 
%) Apud Anton. Senn. 36, ρ. 52, Π. 

ι3) id Serm. 36, p. 52, 18. 
(4) Prov. x i i , 5. Scholium i a cod. : Touto λέγει 

δτι άνεξετάστως δ δίκαιος ποιεί, άλλά πάντα δγιώς 
κρίνει. 



i i i l OEOaOIDIS MONACHl 
Verba iascivornm moll ia. 
Lapidi sordidato comparatus est piger.etomnes 

sibilabunt soper dedecus ejus. 
Guttar cibos guBtat, mens autem verba d i jod i -

caU 
Accipiens munera i n einu injoste non bene am-

bulat in viis. 
Theologi. — Sermo sapientis in aurem docilem 

excipitur. 
Babrii — Verbo et tempore obflrmatum omne 

bonnm natara instituit . 
Latere eum qui male agit non possibile e s t ; 

omnia enim justit ia jodicat. 
AphthoniL — N i m i u m simplices sunt qui eviden-

tia abscondere ro lant . 
Gennadii : 

Bene eensata mens, in dextram inclinans, 
Jucunda vit® universa desptcit, 
Divitias, voluptatem, hooores, tumultuosa verba. 
Leonem blanditiis aliquis snepius mansaefacit; 
Venlrem autem escam dando magis exasperat 
Chrysostomi. — Affligi oportetnon ob al iudquod-

qoam nisi ob peccatum. 
Leonem secandum naturam ferum.prffiter natu-

ram vero mitem esse cont ing i t ; bomiuem autem 
secundum naturam milem, praeter naturam feris 
s i m i l e m . 

Si luctum volneris vincere, tumulos circnmito, 
et doloris habebis remedium, et maxiraas inter 
homines felicitatescernes prater pulveremnullam 
possidere substantiam. 

Gregorii. — Lapides his qui efferati suntvera et 
flrma suat verba. 
Fame quidem non facile aliquis destruitur ; 
Sed pessimis mors est miseria. 
In ju i i i s tautum egeni divites petunt, 
Vim non babeiites, sed verba, 
Verba verbis pellebantur; sed verba erant. 
Corporis vitium si quis riserit, odiosus es t ; 
Nam non voluutatis sed fortuna culpa est, 
Littus est navigio porlus, cogitatioque luctui . 
Luctum ingentem non minuit mensa aumptuosa. 

Ecclesiasta. — Verba oris sapientis gratia, et 
labia insipientis submergunt eum. 

Β 

^ Λόγοι (5 ) κερκώπουν μαλακοί 
Αΐβψ ί6 ) τ^ροαλωμένψ παρχτ Λ ι£ )^ ; 

Χ Λ Ι στας έχαοριει έπι ττ^ άτ.μία αντβ*. 
Λ α ρ υ γ ξ ( 7 ) σετχ γεύεται, νού; & 

κρίνει . 
Λαμβάνουν (8 ) δα>ρα έν κόλποις 

ο ο ο ν τ α ι έν όδοίς. 
6 4 Τθ '3 θ ε ο λ ό γ ο υ . — Λόγος (9) σοο*^ 

οδς άξβκούεταε. 
Βαβρίον. — Λογ<ρ ( 1 0 ) χα! χρδνφ ^ 

καλόν γόσις καθίσταται . 
Λαθεεν τενα x a x d v τι δρώτα ούχ έστιν t j ^ 

δίκη κρίνε ι . 
Ά ^ θ ο ν ί ο ο . — Λίαν ( H ) εύήθεις ο! ti^ 

κρύπτε ιν εβέλοντες . 
Γεννάδιου. 

Λ ο γ ε σ τ ι κ ό * ( 1 2 | νους, είς τδ δε*·* 
Τά τβρττνά στχντα του βίου διαττ*!, 
Πλούτον, τρυφήν, ευχλειαν, οχίςρας;·-. 
Λέοντα ( 1 3 ) σαίνων ήμεροι τις τολλίχ-
Γαστρέ τρυφήν διδούς δέ πλεί^ένρι; 

Τού Χρυο-οοττόμου. — Αυπεισθαι δέον, W · 
τι μόνον ( 1 4 ) . ά λ λ ' ί δι ' άμαρτίαν. 

Λέοντι κατά φύσιν τό αγριον, παρέ 
ήμερον άνθρώστφ δέ χατά «φύσιν μεν w ^ n : 

φύσιν δέ ή θηριωδία . 

(5) Prov. χχνι, 22. — Scholium : Δολίων, 
τεώνων. 

ί6) Sirach. xx i , 1, abi συνεβλήθη οκνηρός. 
aac. ρ. 3ο : Λάρυν* μεν γάρ 

δέ νοήματ^ οιαγινώσκει 
(7) Joann. Climac. ρ. 
ιτα διακρίνει, άκοή οέ ματα 

βρώ-
, -, - . . . . . . : «bi 
anonymus in exeraplo regio δ.αγιν. delet. Sirach. 
χχχνι, 19 : Φάρυγς γεύεται βρώματα θήρας, ούτως 
καρδία συνετή λόγους ψευδέ ι . 

Prov χνιι, 23. xbi λψβάνοντος δώρα αδίκως 
έν κόλποις ού κατευοόούντα*. οδοί. 

(9 Greg. Naz Or. ι, ρ 38 C. 
(40) Grec Nazianz. Orat χιιι, ρ. 203 D. Cf. su-

{>ra tn Ε : £θος. . ρ. 32. Plura in banc senteutiam 
egi possunt ia Antonii S. 102. 

( l t ) Apbtbnn Fab. 4. 
(12) l.f p. 95 : Χοή τδν θ£)οντα... 
(13) Foua aentenUfiB ap. Joann. Clim. p. 202. 

Λύπης ήν θέλγκ κρατειν, περίπόλει τ*;^ 
καί τού πάθους ϊξείς τά ς>αρμαχον, χσ; ά>-
τών ανθρώπων ευδαιμονίας lizltyti τχΑτζ>> 

β μή κεκτη μίνας τό α>υαημα. 

5 5 Γρηγορίου. — Α(θοι (ίο) τοις 6ν . 
άληθεΐς και στείροι λσ*γοι· | 

Λιμψ (16) μέν ου τις ^αδ/ως Λίββφ \ 
ΤοΤς δ' αύ κακίστοίς πότμος ή μοχ^ J 
Λοιδορούσι πένητες πλουτούντσς \ 
Αύναμιν ούκ έ/.οντες, αλλά τούς λόγους ; 
Λόγοι λόγους ήλαυνονοί δ'ήσσν^ώ 
Λώβην (17) σώματος εΓτις γελ?, ; 
Ού γάρ γνώμης τό πάθος, άλλά τξ; ιή[·; . 

Λιμήν (18) μέν πλοίου δρμος, λύπης δε ^ 
Αύπην ΙσΧυράνού κουοίζει τράπεζα nolmii 
Εκκλησιαστής. — Λόγοι (ί9) στόματο;; r. 

χάρις, και Χείλη άφρονος καταποντιοΰαιν eW. 

άπα- Λέοντα ό κολακεύσας πολλάκις ήμερο*** w f̂» 
D θεραπείσας έπι πλείω (auonymus e codi 

ήγρίωσε. . 
(14) Vellem μόνον i n μάλλον mulan, mf* 

άμαρτίαν transponi. , 
(15) Greg. Naz. Orat. XXXIT, pag. 531C 
(16) Greg. Naz. t. I I . pag. 158. 
(17) Haec iaai uon possont esse tfrftfonaniι» ι 

tra ; uon adeo repebat Palris eleiianU^m»»^ I 
Priorera versum M C refmpas licet v&fiW'^ 
σώμιτος λώβην γελ^ : sed alteri quid facies, ̂  I 
ai serventur eadera ? Διανοίας lecto pro fW^ 
versus fuerit bonus. 

(18i Deraopbilus Sent. p. 614 : \ψι 
ο». ? l „ Λ ' :-.r— c»nii 

, μέν *M 
δ'ρμος. βίψ δε φιλία. Vide infra Senlentie» ^ 
lares Menandri. sub Λιμήν. 

(19) Eccles. x, 1 2 . 
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f*20) γ λ ο κ ί κ πληθύνει φίλους αύτου, χαί 
ά λ α λ ο ς ττληθύνιι εύπροσηγορίας. 

Ο Ψ ν > Χ Τ ) * ίνδρός 6 ?ό\ος π λ ο ύ ^ . 
ι τ οσχο ' λοο . — ΙΙή (22) νιχώ ύπδ τού χα
ι ν ( χ α fev τ ψ άγαθψ τό κακόν, 
^ ο μ ω ν τ ο ς . — Μή δψς (23) ύπνον σοΤς δ*μ-
>* έττινοατάζτ^ς σοϊς βλεφάροις, Ινα σωθής 
ρ κ α ς αχ βρόχων καί ώσπερ ορνεον έκ πα-

άιτα ( 2 4 ^ καταλαλειν, Ίνα μή έξαρθής· πα-
αρ ί α χ υ ο α α*δ:ί τά Ιδια χείλη. Ό δέ αστείος 
χολιάζουν ύποσκελισθήσεται. 
5) παραχταίνου πένης ών πλουσίψ* πλού-
) γαρ ή8!κησεν, καί αύτδς προσενεδριμή-
τ ω χ ό ς ή δίκη τα ι, χαί αύτδς προσαπειβηθή-

ς (28 ) έν γέλωτι άνυψοι τήν «ρωνήν αυτού
ς δέ μόλις ήσυχη μειδιάσει. 
19) τέχτα·.νε έπί σδν οίλον κακά, παροικούντα 
οιΟοτα έπι σοί. 
(30) άποκρίνου άφρονι χατά τήν άφροσύνην 
& ? Ίνα μή δμοιος γένη αύτψ· άλλ' άποκρί-
)ονι πρός τήν άοροσύνην αύτου, Ινα μή δόξ$ 
.ης εΤναι παρ"· έαυτψ. 
(31) στίεύστ^ς έν πνεύματί σοι θυμούσθαι, ότι 
έν κόλποι ς αφρόνων αναπαύεται. 
(32) χ λ η ^ ς ψίθυρος, καί τ§ γλώσση σου μή 
υα· μολύνει (33) γάρ τήν εαυτού ψυχήν ό 
ος, 
(34) απόσΧτ^ εύ ποιειν ένδεεΤ, ήνίκα αν Ιχ$ ή 
σου βοηθεϊν. 
ύ Θεολόγου. — Μήτε (35) έν ταις ευθυμία ι ς 
ίλτ,ς τδν οόβον, μήτε έν τοΤς λυπηροΤς τό 
τι Μνήσθητι καί έν ευδία της ζάλης, καί έν 
ώνι τού κυββρνήτου· άλλά μή έν ταΐς θλίψεσιν 
*ή«Τΐς> f».T,«5e γίντ̂  δούλος κακός, άγαθύνοντι μέν 
.ολογύμενος τψ δεσπότη, παιδεύοντι δέ μή προσ-
μενος. 
'γίστη (36) επικουρία xailc άτυχούσιν μεταβολής 
ίς, καί τδ κρεΤττον έν οφθαλμό ις κείμενον. 

10) Siracb. νι, 5, ubi πληθύνει bis, et ιύπροσή-
α. 
21) Prov. xiii, 8. 
22) D. Paul ad Roro. x n , 21. 
23i Prov. vi. 4, ubi σώζη. 
24\ Prov. xx, 13. — Cod. εξαρθείς. Perpetua 
rmutatio litterarutn η et ει. Oracu lum, in Anlh. 
lat. XIT, 72, dalum 'Ρουφίνψ έρωτήσαντι πώς 
δ ii (codex 2720, pag. 10, πώς άν λαβοι, bene etsi 
eri t posterius άν erasum» δοκον ιταοά τού ?δίου 
;κλ ηρου : Ε5τ' άν υπέρ γαίης άνένη δρόμον ορθρια 
itiv Αυσας άκτΐσι ζοοερής θελήματα νυκτός, 
άμπει δ* αίγλήεσαα νέον ©*ος 'Π^ιγένεια. Λή τότ'... 
eueudum λζμπιι in subjunclivo, ut άνέ/ηΐ Nolabo 
ι«αρ6Γδρόμον,qa®est opl ima Huscbkii conjectura 
ro scriplura codicisPalatini δόμον. diserte letxi iu 
odtee illo 2720. Photius Epist . ν : "Ορα μή ποτε, 
οις βυχοοάνταις εαυτόν χειροήθη παραστησάμενος, 

σον εΤκον ©ίλων καί ο*κε'ων έξερημώσιις : place-
titlectio codicis 2760, ρ. 222, έξερημώστις, a l iqu i -
ms forsan. 
(25) Proterb. νι, 2. 
(26) Proverb. xxiu, 4. Cf. mox pag. 57, n . 7. 

Guttur dulce mnltiplicat saos amicos, et lingua 
diserta multiplicat aflabilitates. 

Redemptio anime vir i diviti» snm. 
Apostoli. — Noli vincl a roalo, sed vince in bono 

malum. 
Salomonis. — Ne dederis somntim oculis tuia, 

neque sopitus sis palpebris tuis, ut salveris velut 
dama e laqueis, et velut avis e retibu9. 

Ne ames multa loqni, ne capiaris ; recte enim 
fatale homini propria labia. Qui autem venustus 
labiis est i n sois ambagibua illaqueabitur. 

Ne, pauper cam sis, divitem simules ; divee 
enim injuste egit et infremuit, pauper autera i n -
just i t iam paasus eat, et ipse minis opprimetur. 

Fatuus In risu elevat vocem suam ; aapiens au-
tem vix tacite subridebit. 

Ne moliaris in amicum tuura mala, tecum habi-
tantem et in te confidentem. 

Ne respondeas stulto jaxta stultit iam ejus, ne 
efflciaris ei s imi l is ; attamen responde stultojuxta 
stultit iam ejus, ne apud se sapiens esse videatur. 

Ne properes in mente tua irasci,quia ira i n sinu 
stultorom requiescit. 

Ne appelleris susarro,et l ingaatuane insldieris; 
susurro enim coinquinat animam saam. 

Noli cessare a benefaciendo panperi, cum ρο· 
tuerit manus toa opitulari . 

Theologi. — Neque in gaudiis roetum deponas, 
neque in tristit ia spem bonam. Memento in sere-
nitate teuipestatis,et in procella gubernatoris.sed 
ne in tribulationibus deflcias. neque malus aervns 
flas, benefacienti qaidero domino gratias agens, 
corrigenti autem non absequens. 

Maximum infortanatis subsidium spes mutatio-
nis ; et roelius est quod ante oculos jacet. 

(27) Siracb. xm, 3, nbi in flae προσεδηθήσεται. 
(28) Siracb. xx i , 20, ubi άνήρ δέ πανούργος ιεόλ., 

proutlegitur supra ρ. 23 ,1 . w Niraius risus m d i -
cium est animi neglipentis,» Sextus ait pag. 652. 
Addhtur bac d* re S. Sacyi nota ad Pend Namtk, 
p. 310. Cicterum de discrirnine inter τό γελ^ν et τό 
με*.δφ me notare memini ad Nicetam Eugenianum 
p. 327, 

(29) Prov. i i i , 29. ubi τεκτήνη. — Codex, τεκ-
τεναι. 

(30) Prov xxvi. 4, ubi locum permutant prapo-
sitiones πρός et κατά. et οαίνηται σοφό.- παρ έ. 

(31) Eccles. v i i , 10, ubi εν πν. σου τού θυμ...κόβπψ 
άφρ. άνσπαυσεται 

(32) Sirarh. ν, 11. 
(33ι Sira« h . ΧΧΤ, 28 
(34tProv. m . 27, ubi ενδεή. Sed et dativus atare 

polerit. Infra in Menandri Sent. : Ζήτει ποιειν εύ 
τοις καλώς ειργασμένοις. Cf. et supra ρ. 51, 1 5 ; 
52, 13. 

(35) Gregor. Naz. Orat. xvn. ρ. 269^ C. Cf. ^ 
iv, p. 129 Α. Cod. habet κυβερνίτου et έκκαχίσ 

(36) Gregor. Nai. Orat. xu , p. 203 A. 
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Μ»- ΛΎ i+ 4 i » i w > ^>γχ* .^*ττ » r 

• • xvo i xpc j f^c . 

I 
Eftritcas imbMtxs ηΐβτΛΒ*. r c bo ro dhwolwtio. 

• 3 ·ν>ος. — Μή » χβταχχηττέτ· 3 -

ζ « λ « < χα* »μ«€ρ4ντ«κ γινομένου 
— Ν * ί Ί ? n<zm i m s ! :<!*fatnin ama, D I T O ^ X W ; . — Μήτε ( 41 ) ° ^ 

4tikC s«4 4« kts aoa - J^n t f r a l i a s apt, ta*« 

?T *3ea Or. χχπ„ ρ. Β- Cf. raodo sapra 
lt-r T » « x t^ ]f. 5 ^ -

4i i urftc vV. r x . p. t abi onaissnm est 

Μ : ar^m» * - . e iu cu >r> m,u>tr,ia et impietas: » 
· " · « v > n ^ w » * 4 seat?aiiU Basitii sapra p . 3. 
*-:Λ* ΙΓ. 1 ϊ**!1:*- - ρ * U 

Τ*. .Λι> M e a a a l h : Μή x ivrx χχ-^ύ 

— \\ *\ uM το* !ας. 
|w t l ^ , tt^* JAi^a; |jV» ο έχ: 

cod. ^titoit anonymas in eieaf/* ^ . 
(42. Climac. p. 218. abi 6χχ*ττ^ 

cotTexit 6π>τήτ^ς : τβΐίαι iascn f». 
143 Cl im. p. 218, ubi aaourmee cwrtni«j 

l i b r i s rtxnuv, et m 5 £!or e v el pr,lb : B » K 

exbibcl μτ4δέ. Pnpslat ic.irxi». . 
ί*4) Climac. p. 225, ubi %irm: 

(43) Basil. Hom. mor. P. 180,β Α ^ 1 0 ' 
έχ· τήν obt:(e> fcfjvav στρέοχ χβ δρρΐ 

(48) Codex, χχριχχ;<βς, . 
(47) Isocr. ad Dem. ρ. 3. Coaferp. *t+* 
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F*-»5-ee X6ym f i r t i ftpamoc έκοΜχου- t4 μίν χ neque ΜΠΒΟΒ·» cnw audaeia approba; unum 
Λ ^ ν , τ ο δ ΐ μανικόν. 

< * · ) βίσχρδν ποιήσας Ιλπ·ζ· λήσειν 
τ ο ί » < άλλους λά(^ς, σαυτψ σόνοιδας. 

» t ( 4 Φ ) λέγχ , πλήν έάν ομοίως συμφέρει τας 
« «oa rxc£90xu σο( τε τό> λέγοντί κάκείνοις τοϊς 

( 5 θ ) «ρίλον ποιου, πρίν άν έξιτάογις πώς 
;ρν β ·τσ«ε «τοΤς πρότερον φίλοις* έλπιζε γάρ «ύ -
τεαρε «7ε γενέσθαι τοιούτον, οΤόσχερ χα) περί 

β -γ^-γοναν. 
& ( 5 1 ) μ ^ τ ά βλάβης πειρώ τών φίκων, μήτε 
; %T>*xt τ ώ ν έταιρχν Θέλε· τούτο δα ποιήσεις. 
\ 3 ι 4 μ α ν ο « , τδ ΙοισΑαι προσποφ 
ί*νΐ ( » 2 ) *>μφ*«ράν όνειδος* κοινή γάρ ή τύχη, 

μ έ λ λ ο ν αόριστον. 
( 5 3 ) στονηρφ πράγματι μήτε παρίσταοο, 

oruv7)-ydp*f δόσεις γαρ καί «ύτδς τοιαύτα πράτ-
έ τίοΤς ά λ λ ο ι ς πράττουν βοηΟεΤς. 
ρκο * Μ ή (84) λέγε κεκτήσθχι άρετήν έκτδς 
α*ς· αδόκιμος γάρ έστι διά τήν άνεσιν. 

ίνοος τονς άδικούντας οι έν ρήμασι σοφοί άμαρ-
-Η ^ομ ί ζουσ ιν οί δέ έν πνεύματι και αδικούμενοι 
ους χατ α μέμφονται , δταν μή αυθαιρέτως τάς 
Χας θ/ποα*έρωσιν. 
υαγρίο*. Μέγιστον (8ο) αγαθών κτήμα ή 
: ή . 
έχστου, — Μάνου τού λαχόντος τήν (88) τδ πρδς 
ιν είδεναι ταύτην εστίν ύμνεΐν Ι|ν γάρ οΤδιν 
i v t l , χαί ήνπιρ Ιγνω τεθαύμακεν. 
1 εγαλην (57) παιδείαν νόμιζε φέρείν όταν άπαι-
τιρ λαλής. 

· * Ι Μικραί(58) χάριτες έν καιρφ μέγιστα ί είσιν 
.ς Χαμβάνουσι ταύτας έν περιστασει. 
Δαυίδ Μείζων (δν) 4 κίνδυνος δικαζομένου τδ) 
*αττ^. 
Ιωάννου. 

L Μνησικακίας (60) Ιργον ή μοχθηρία* 
Ιυνήδεται γάρ άεί τοις έναντίοις. 
Μή λυπού, τ·Τς τή« ψυχής κομών άγαθοΤς, εί ταΤς 

>ού σώματος διαμιζν^ ά|Γωστιαις· έννόει δέ μίλλον 
>τι σοι τούτο ή στεφάνους ώδίνει, ή τδ φρόνημα 
καταστέλλει. 

en im stulti. alterum deraentis est. 
Nunquam turpiter ageas latere spe ra ; eteaim 

al alios lateas, tibi ipsi consciue es. 
Cum nemine loquere, nisi pariter utile sit actio-

nas tacari tibi loquenti, atque i l l i audienti. 

Nemiaem araicura elige, pr iusquam equisieris 
quomodo prioribua amicis usu» a i t ; spera enim 
aiim c i rca te talem futurum, qualem c i rca illoa se 
oalendit. 

Ne amicos cum damno experiaris, e t u o l i f a m i -
l i a r i am experienti* carere, boo autem agea, s i non 
egens egere te siroulaferis. 

Nulli adversitatem oxprobra; eommuais ea im 
0 foriuna, et futurum incognitum. 

Nulliua pravi aotua palroous aut defensor fia$ ; 
vidoberis enina e i ipse talia agere, si a l i is ageat i -
bnt opem tuleri». 

Marci. — Ne dicas obtmeri virtutem absque 
difficultate | iUegitima enim ast q a » ox t ranqui l l i -
tate est. 

Solos qui injuata agunt i i qqi \n verbia sapientes 
sunt peccare arbitrantur j qui autem i a spiritu 
sunt sapientes vel injusta paiientes seipsos i n c u -
tant, t i voluntarie injusUUas non suit iuuer int , 

Bvagni. — Maxima boaorum poesoasio virtas 
est. 

Sexti. — Soliug 68t virttttem poseidentis p r o d U 
care se i l lam pro digaitate cognoscere; qaam ea im 

ρ toit laudat, et quam novit admiratur. 
Magnam arbitreris doctrinam exeipere quando 

oum ignoranto loqueria. 
Parva) gratiaB ex tempore magneB sunt bi» qui 

ea& acc ip ioa l in adveraitata. 
DotJid. — Majua eat per icuiam jud ic i s quam j u -
dirat i . 

Joannis. 
Raoooris es l opus pervertitaa, 
Coagaudet enim seaipor adversantibas. 

Ne doleas, meatio bouie superbiene, »i corporis 
angoribuo oppr imar i s ; cogites potius i l lud tibi vel 
coronas preestare, vel superbiam reprimere. 

f (48) lbid. pag. 4, ubi σαυτφ γε συνειδήσεις. — 
Cod. «αυτόν. Et Stobamt tit 24 ,9 , babet σαυτφ. 

(49) Ibid. p. 5, itjbi comraota περί τών άπο{*ρή« 
των μηδενί λ. ~ Codex. συμφέρει. 

(50. Ibid. ubi γενήσεσθ«ι l aed γενέσθαι prffiatat. 
(51] Isocr. ad Dem, ρ. 5. ubi &vt μή όεόμενός 

ι του, οεισθ. — Cod. τδν φίλον... έτερων. 
(58) lbid. ρ. 0, ubi άόρατον. — Conferam Cb i lo -

nera SlobfiBi tit. 112, 1 4 : "Ατυχούντι μή έπιγέλα-
κοινή γάρ ή t4y». 

(Η3) Isocr. ibid, ρ. 8, nbi οΐάπερ άν τοΤς ά'. πρ. 
βοηΠζς. 

(Η) Mare. Erom. De lege spirit g 66. — Codex, 
χτ̂ οθαι» 

(55) Cod. άγάθόν. E t sic An lon . Serm. 1, p. 7, 
ubl μέγ. αγαθόν κτήμα έστιν έκαστου ή οικεία 

D αρετή : roalim έκάστιρ, 
(56) Inserendum puto άρετήν. 
(57) Apud Soxtum a Ruilno i l a versam p. 652 : 

« Maenam scito oeso tapientiam per quaro ferre 

gotes iueruditoruminsipient-ara* »G r « ca ipeaqu® 
uftnus legebat auat intar Deroophili Seateniiaa 

pag. 623. S imi l i a Pytbagor» tribait Stoba?us tit, 
19. 8. 

(58) Inter democratis Sentent. p. 630· E s t et ap. 
Anlon. S . 58, p. 96. 18. sub nomioe Democriti ; 
et s ic in ood. 1168. ρ 94, 2. 

(59) Es t inter Sexti La l ina p. 650: « majaa eat 
per iculum judicantis quam ejus qui judicatur . » 
Vide Matth. Εν. νιι ,Ι . 

f 60) Codox τοις έν. άεί. 



1119 GEORGIDIS MOifACBI 
Dei solint esi tnfaHibilem et impagsibilem 

Odi gclostim nt anim» rainam. 
Tkeologi. — Ne moltam extollaris, ut non magU 

precipiteris. 
Theoph... — Lex obserrata injariaa to l l i t , ne-

glecta autem poenas addacit 
j£gritudinum medicu» somnus est moderatas. 
Jsocratis — Pota nallura bamanoram negotio* 

D u m constans esse Sic enim neqae in felicitate 
n imiam letaberis, neqae in adversitate n imiam 
lagebis. 

Theologi. — Ratio est qu » conjogiam et r i r g i -
nitatem bene dir ig i t , et tanqoam materia, hac 
arte ministra, ad virtutem dirigitar. 

Cogitare turpia et dicere pariter indecornm. 
Sobrius ealo, non ebriosas. Ebriositatem eoim 

sequitur peccatum, sobrielatem vero animi virtoa. 
Mens anxia vermis est ossa corrodens; 
Viget aulem corpus caras eflagieas. 
Mentem subtilem expellit ventris moles ; 
Contraria enim contrariis pagaant, 
Iracunda rnens pravitatem doceL 

Pigntia somni uxor est. 
Mortui nudamur iis qu® nostra non saoi. H©c 

enim (virtus vel mens) eterna est et immortal is ; 
roortalia vero brevi tempore nostra sunt. 

Terrce fructus temporibus certis, amiciti» vero 
fructus omnibaa temporiboe naecuntur. 

Chrysoilomi. — Ubi malorum abandanlia, ib> 
penuria bonorura. 

Mundua hic mortalis ipse est et morientiura 
sedes. 

Qui aliquo indiget. etsi justa petere debeat, op-
portunilalem exspectat temporis quomodo man-
suelo et bene babenti ei qui daturus est petitio-
nero adhibeat. 

Quando insensibilis facta eet mens, nu l l i cedit, 
nec exhortationi, nec consiiio, nec admoni t ion i ; 
eed per passionem obtenebrata in abyssum fertur, 

Qui futura cupit, neque roalia prosentibus 

(61) Gregor. Nax. Orat. xx,pag. 336 D. Est et 
ap. Anlon. S. 171, p. 81. Cf Moschi verba su-
pra p. 9, n. 2. Non senserunt olim pbilosophi 
omnee: fsocrates Epistola allera ad Pbil . pag. 415: 
ΑίσχυνΟείη γάρ, $v, ε* τών μέν άλλων μηδέ τους 
θεούς, άναμσρτήτους είναι μομιζώντων, αύτδς τολ-
μψην λέγειν ώς ουδέν πώποτε πεπλεμμελήκααεν. 

(62) Gregor. Nax. Orat X L I I I , ρ. 688 Α. Euripi 
des Fragm inc. mib i κγ', de eo quera i n altum 
evehit Fortuna: Επαίρεται γάρ μείζον *ίνα μείζον 
πέση. Conferendus tragicus locus in Stobaei t i t 
105 "~ * P " 

Α 9 ( · « > 
f m v . 

M « m τΑ* γπατρίμαρντ* * c ¥$:+\..· 
T*5 θ β ο λ ί γ · * . — Μ ή (€2) μέγα e t j ^ 

{χείρον χεχταν*χ#φς· 
m% e c o p — — Wf «K ( «^ 

xror^c i . ομ ιλούμενος δα τιμωοίας ώδίνε·. 
Νοχπ ;μέτ * * ν Ιατρός 5ατ*·ς μέτρ^ 

gp«tfjr£v«w σχραγμαχ·»» βε£ατσν- tSc* ~ 
z v y j i e * £oxt « ρ ε χ α ρ ή ς , Φατε δυστυχώ». 

Β 

T o u βΕολογοο · — Νοος (45j έστ·» i 
χαί παρθεν ία SCOAMC έπχβτβτώ», χτ, * 
τούτοι « χ ν ί τ τ ^ \6γφ βτ+μίζβχ* β t, 
ται x p ^ c άρετ-ijv. 

Νοεεν ( 6 6 J , τ ά α<!αχρά χαϊ lijtn hpU* s 
Ν η φ ά λ α ι ^ ία© f * 7 ; # μη π1ροτ»κ tx 

έπεται άμχχρτία. χήρ Λ ^α^χλαί^ τξς^/ί,·ι 
Not>c ( 5 8 ) Ιμ,μίριμσος στ.ς βιβρ«ί>·π 
βάλλει Λ σα>μα φ>ροηττ(δας αβρατρφ·. 
Νουν ( 6 9 / λααττον άγχος έχδιώιε: γβ^. 
Τάναντία γάρ τοις έ>αντ£οις μά/τ. 
Νούς βργϊλος πονηρίας άοααχχ**ς. 

ΝωΟεία ( 70 ) (wrvot» σύζογος. 
· · · · · 8ντ,χ<5τχς (71 ) δχ έ ^ ρ φ ί α : 

ημέτερα· ή fxcv ykp άί&ιος χαϊ αΑάνατκ»: 
χαί πρδς δλίγον άατιν ημέτερα. 

Οί μέν πρόαχαιροι καρποί έχ τξς Tfe · 
τής φιλίας παντϊ χαιρψ φύονται. 

Τού Χρυτοστ<ίμου. — "Οπου εύοορά ».· 
C έχει άοορία τών αγαθών. ( 

Ό κόσμος ούτος αυτός έστι 6ντ4τδς : 
αποθνησκόντων. ' 

Ό κέλλων δείσβαί τίνος, χάν εύλογα»., 
χαλειν, έπιτηΒειότητα αναμένει χαιρσδΊ»-
χαί εύ διαχειμίνφ, τψ μέλλοντα ίιδόν» ^ ν 

προσέλθοι (72). I 
"Οταν άνάληγτος γένηται ή fov^t β * ^ ί ι 

παραινέσει, ού συμβουλή, ού νου&εσίι̂  ' ( 

τωθεισα ύπδ τού πάθους, χατά χρ^μνόνάε*» 
Ό τών μελλόντων έρών, ούτε τοις 

πού-χενος άγαν φανήσεται, διά τδ αύτφχειοΑ*. 
(65) Greg Naiianz. Orat. χι, pag. Λ * 
(66) Cf nifra in I I : ΙΙοιεΤν... 
(671 Codex, νηφάλεως εσω. 

D (68) Greg. Nax.' t U , ρ 155 Α. Λ % . 
(69) Ibid. pag. 154 A t nbi νοδ< Uf^ 

roiuus bene, et μάχτ> CaBteruro oec Wf^zl 
est. Vix puto 9criptorem purissim» onm\* 
psisse μαγει a μάχω. Est pr©terea breviorm 
cundo pede syllaba. Forsan, έναντ'α* fp 

. (70) Est apud Antonium S. 90. pa$ wb ι 
05. 5 1 : . . . 'Όγκου δέ μιγάλου πτώμα γίγνεται (71) Mutila bac voce incipit pagiaacojac»^ ι 

ίιέγα. Lucianus Contempl. 14: 'Ev τοσούτω δέ inler quam nempe et pag. 289 periit tom* 
παιρίσβων , ώς άν άφ' υψηλότερου άλγεινώτερον forsan et alterum, quibus Ν abeolwbaiwγ\ 

continebatnr. Ad pensum, leg. τισντ,χ^' ^ Yide Clencum ad Menaudrea 
παι 

καταπισουμενοι 
ρ. 213. 

(63) Polest l f g i θεοφύλακτου, Θεοφίλου, θεοφά-
νουι... 

(64) hocr. ad Dem ρ. 9, ubi non est πραγμά
των. Plato Meaex. 20 : Ούτε γάρ χαίρων ούτε λυ-

ψυχή capiendum vel αρετή. Β . 
(72) Poelae verbia : « tentaturus adilaseis ( 

mollissima fandi Tempera, quis reba$ a«i» 
dus. » 
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;< jex » t τ ο ι ς παρούσιν, ούτε τοις χρηστοΐς έπαρ- Α frangitur, neque bonis exto l l i tur : eed omnia per-
• ά λ λ ο ι ττάντα παραδραμεΐται, καοάπερ δόόν transit, quasi iter faciens. 

ο έ χ χ ε ο ς χωρίς αμαρτίας, ούτε αμαρτωλός 
u ς ρ η μ ο ς αγαθών. 
;ράτον ·ς . — Οί μέν (73) τούς φίλους παρόν-
νον τ ιμοΰσ ιν , οι δέ καί μακράν απόντος άγα-
Καί β 4 1 τάς μέν φαύλων συνηθείας ολίγος 

; δ ι έ λυσαν , τάς δέ τών σπουδαίων φιλίας ούδ* δ 
O J V άζαλειψειεν. 
ιλ -ητικος (74) Ισο, μή θύσερις, μηδέ δυσάρ*-
μ τ 4 δ * στρος πάντα φιλόνεικος, μηδέ πρδς τάς 
πλησιαζόντων δργάς ταχέως απαντών* άλλά 
>μίνοις μαν αύτοΐς έφησυχάζων, πεπαυμένοις δέ 
ργ*ίς έπιπλήττων. 
ς ( 7 5 ) δίν βούλφ ποιήσασθαι φίλους αγαθόν τι ρ 
στερί αύτων πρδς τούς απαγγέλλοντας· άρχή 

fap φιλίας έπαινος, Εχθρας δέ ψόγος, 
ταν (76 ) περί τών σεαυτού μέλλης τινί συμ-
*εύεσθατ.ι, ακόπει πρώτον πώς υπέρ τών εαυτού 
οηαεν 6 γάρ κακώς διανοηθείς υπέρ τών οικείων, 
;ποτε καλώς βουλεύσεται περί τών άλλούρίων* 
ιί δ* αν μάλιστα βουλεύεσΟαι παρ',ξυνθείης, εί 
συμτ>οράς τάς έκ τής αβουλίας έπιβλέψειας· καί 

' τής ύγίειας πλείστην έπιμέλειαν ποιούμεθα, δταν 
; λύπας τάς έκ τής ά£($ωστίας άναμνησΑώμεν. 
Οτι 5ν 177) μέλλτ^ς έρεΐν, πρότερον επισκοπεί τή 
Λ>μτ '̂ πολλοίς γάρ ή γλώττα προτρέχει τής δια-
ίας. 
6 5 Βασιλείου. — Οιον αν J (78) τδ έπιστατούν 
ί άρχον, τοιούτον ώς τά πολλά είναι οφείλει καί Q rans, ialis plerumque debetesse imperatus 
άρχόμενον. 
Ού πάντως φύσεως ε?σι τά άρρωστηματα, ουδέ έκ 
Κημμδλούς διαίτης ήμιν ή τίνων άλλων σωματί
ων άρχων προσγινόμενα, πρδς άπερ ενίοτε δρώμεν 
ήν Ιατρικήν χρησιμεύουσαν* πολλάκ»ς (79) γάρ 
,αί μάστιγες αμαρτημάτων είσί τά άρρωστη ματ α εις 
πιστροφήν προσαγόμενα. 

Ούκ εστι δεσμίοις έν είρκτή χαρμονή, 
Ούδ1 αύ μονασταις κοσμική πανδαισία (80)· 

Neqae justus sine peccato, neque peccator om-
nino boni vacuus est. 

hocratis. — Hi qaidem araicos prosentes tan-
tum colunt, i l l i autem vellonge absentes di l igunt. 
Et pravorum consuetudines breve tempus dissol-
vit, proborum autem ainicitias neque ©ternilas 
tollere potesL 

Aflabilis esto, non asper, non morosus, non ad 
jurgia pronus, non sociorum ivm celeriter contra-
diceus; sed iratos ipsos placans, et cessantes ab 
ira reprebendens. 

Qaos volueris amicos t ib i facere, de his aliquid 
boni dicito i l l i s qui referant; in i i ium enim amici-
υ» laus, iniraicitiffl vera objurgatio. 

Qaando de rebus tuis ab aliquo consiliam pat i-
turus es,vide pr imum quoroodo suas i l le adniinis-
tret. Qui enim male de propriis judicat, nunqoam 
bonum consilium de alienis dabit. Ita vero adcon-
si l ium petendum prosertim incitaberis, si calami-
iatea e defectu consiliorum ortas conspexeris. Ete-
n im valetadinis curam maximam agimus, cum 
dolores e morbo ortos recordamur. 

Quod dicere debueris, prius cogiiatione per-
spice ; multis enim lingua cogitationem procedit. 

Basilxi. — Qualis fu* r i t mandandans et irape-

6 6 Ό κακδς αγαθόν τι £ήμα ή πράγμα πολλάκις 
καί σχηματίζεται* τδν δέ αγαθόν σχηματίσασθαί τι 
κακδν άμήχανον. 

(73) Isocr. ad Demon. in i t . ubi bene ούδ* άν δ π. 
Codex 2091 Α pr«» ό πάς babet άπας. D 

(74) Uocr. ad Daoion. pag. 7, non sine varie-
late. 

(75) lsocr. ad Demon. pag. 7 Codex, ούς έάν 
βουλή, eo parlicul® έάν asu quem excerptor beue 
e Bibliia noverat. Editiones nunc άπϊγγελούντας : 
sedolim, ut codex, άπαγγίλλοντας. Praterea no~ 
tabo in hoc Isocrati? loco codicem 2991 Α habere 
alio ordine. άρνή γάρ φιλίας μ**ν έπαινος, qui et 
concinuior el ideo raagis Isocralicus esse videtur. 

(76) lsocr ibid. pag. 8, cuiu varietate. Sed ve-
terffs editiones cum texlu Georgidis conseutiunt. 
Cpdex 2991 Α conspirat cum Georgide, nisi quod 
βυτοΰ habeat pro έαύτού. 

(77) id. ibia. p̂  9, cum variet. 
{ 78) od. οίον έάν /[. Hic usus particul® non est 

Non omniao e natura sunt morbi neque ex 
pravo victu nobis vel e quibusvis aliis corporali-
bus priacipiis oriantar, ad qua? aliquando videmas 
medicinam uti lem esse. Sepe enim peccatorum 
flagella sunt raorbi in nostram conversionem i m -
miss i . 

Nonest captivis i n carcere tatitia, 
Neque vicissim moaacbis In mundanis comessa-

[tioaibus. 
Malas bonum verbura vel actum sapius i n d u i t ; 

bonum vero malum aliquod induere impossibile. 

Basilio dignus. et scripsi Sv. Sic enim pater elegan-
tissimus Hom. mor. De iraper. pag. 299,insenten-
tia pari l i :Ορός γάρ τδ κρατούντων ήθος πλάττε-
σΟ*ι πίφυκεν ώς τα πολλά τό άρχόμενον.. Όποιοι 
δ' άν ώσιν οί προσεστώτες, τοιαύτα ώς έπί πολύ καί 
τά ήθη τών αρχομένων πίφυκέ γενέσΟα·.. Antigonas 
Gonatas Dio^enis Laert νιι, 7 : ΟΓος γχρ άν ό ηγού
μενος ή, τοιούτους είκδς ώς έπιτοπολύ γίγνεσθαι καί 
τούς υποτεταγμενους (cod. Vatic. 1354 : Έπί τδ 
πολύ γίνεσθαι τούς ύπ.) lsocrates ad Nic. 9 : Τδ 
τής πόλεως δλης ήθος ομοιούται τοις άοχουσι. Claa-
dianus Stil ι, 168: « Scilicet in vulgus manant 
exempla regentam. >» Vide Ruhnken ad Paterc. 
i i , 126; Vict. i.leric. ad Cbrestom. p. 48. 

(79) Apud Anton. Serm. 145, p. 232, cum ™>-
rietate. 

(80) Codex, πανδεσία. 
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βάσεως άξιος, ά)δη *st τιμής· Α Non qui ca§tigatiane non plgntie eat, j am ho-
μ·.ής, ήδη και κολάσεως. 

·>ματι τροφή, τούτο έν ψυχή 

•irjv άγαπητέον (οίδκ γάρ ώσπερ 
, οΰτω καί βλχοερωτάτην δμδ-

» **οχλήν καί επί καλψ καί Θεφ 

φ χαφαρφ τίμιον, ώς καθαρότης 

πχνών έκμιμούμενοι μίτους, 
>Τς έντρυφώντες τού βίου, 
X*rjvrta ταΐς αύ.αις πέλει 

τ « τού άρχχνώδους βίου. 
β ρ γ ή δεινά τοΤς δργιζομένοις. 

y t τους δμοίους ή δίκη. 
*χς «αιφρονίζειν τήν ούσιν, 
βοναΤς πζροξύνων. 
τ δ otfrmtv, τών δ' άνω φερομένων. 
ο ι ζ β , θνητέ, βίον άδηλον δίανόων. 

Ο * αγαθός άγαθδν αχ 0* 7! φίλον, δ 
αΛον ο(ίτε κακόν. 

*ύχ (96) δ τήν πηλδν φυλάζας, οδ· 
ο, τ ά μάλη ταύτης τή ψυχή δποτάξας 

γαιττριμαργίας καί κόρου τής *ορ-
ου,λό μένος δαίμονα, όμοιος έστι τφ 
ι&ννύοντι έμπυρισμόν. 
; 6ψηλδς ταιτεινω&ήσεται 
u voiS< ού προβάλλει τδ στόμα. < 

4petv τδν βίον άλυπον ούδενδς (98). 

3) πίνοντες συμμέτρως, ούκ εις κόρον, 
τρυγήσεις άσ«αλή καί γνησίαν. 

-*ου κορεσβείς, καί τροφών ά μετρίας, 
κρατήσεις (4) ηδονών κακοσχδλων. 

Γ μή τις πε'πονθεν, ούδ' άν έτέρφ πιστεύ· 

Β 

nore est dignus ; sicut qui honore non dignus est, 
idcirco castigatione dignas est. 

Quod in corpore cibus, i n mento ratio est. 

Non omnls pax amanda est (novi enim, ut op-
timam discordiam, ita et noxiam maxlme concor-
diam esse posie), aed qu » bona est et bono Deo-
que couciliat. 

Nibi l i ta viro probo pretioaum ut purltas vel pu-
rii icatio. 

Qul arachnamm imi iantur stamina,' 
Et fragilibus vitas gaudeat, 
Sciant facile ventis auferri 
Omues has delicias v i ta arachaas imitantis. 
Non metuenda est i ra s»ve irascentibns ; 
Etenira judex eat Judioans similes. 

Nescit viaum naluram compescere, 
Imo vero agitat voluptatibus stimulans. 
Labi non est jacentium, sed rursum tendentium. 
Rectis pedibus ambula, mortalis, vitam obscuram 

[peragendo. 
Justini. —• Bonus bonum amicus babeat, malus 

autem nec bouum nec malum. 
Joannis. — Non ille qui lutum custodit purus 

est, sed qui ejus membra perfecte menti subjicit. 

Qui cum gula et taedio fornicationis vincere da> 
monem voluerit, similis est i l l i qui incendium 
exstinguit cum oleo. 

Oculus superbus humil iabitur. 
Quod non babet mens os non profert. 

Non inveniri potest vita omnis doloris expers. 
Gennadii. 

Vinum hibendo moderate, non ad ebrietatem, 
Robur obtinebis securum et legilimum. 
Vino repletus, et comedens immoderate, 
N O D imperabis voluplatibus funestis. 

Quod aliquis aon expertus est, dc boc al i i non 

*> egor. Nax. Orat. xvn, p. 266 A. Cf. i n 'P 
* sentenliam pae. 78 : 'Ρώννυσι 

-ejwr Nax Orat xu, p. 203 B. 
, I . Orat τι. p. 439 A. 

.. ~ atiae tantum inter Opp. Gregor. Naz. t. I I , 

Γ «reg. Nax t. If, p. 453, 44 D. ubi ε·ργα-
r et τοις δμοίοις. Prostat oodicis lectio, eal-

. loco priore. 
!.U>\d. p. 154. 17 Α : abi ήδονάς, melius. 

] Cliraac. p. 217. ubi πηλδν άλυπον φυλ. 
\ Climac ρ. 205, ubi δ τήν εαυτού θεοαπεύων 

>ακ*ί πνεύμα πορν νικ. βουλ... έμπρησμόν. 
*ουλ. anonymus ίο exemplo regio posuitfiXo-

" ν, 
i) Corrupit excerptor vereum, qoi est inter 

*ostichos ΕΙς βίον : Ούκ έστι βίον εύρεΤν άλυιτον 
" v l . SaHem τδν oraittenduca erat De sententia 

qusnotaviad Maoaasem p. 446. et ad Planu-
Metani. pag. 292. col l . Rubnkeoio ad Callim. 

• gm. 418, et Gottlebero ad b®c Metiexeni ρ 39 : 
' n a δέ ού ράδιον θνητψ άνδρί κατά νουν έν τφ 

εαυτού βίφ έκδα'νειν. Quse Platonis verba obiter 
conferam cum Tbeocriteis Idy l l . xv, 38 : Άλλά 
κατά γνώ-χαν άπέβα τοι. 

(99) Critias ALbeoeei, x, 41, de moderato Lace-
daeraoniornra potu : Τοιαύτη δέ πόσις σώματι τ' 
ώφέλιαος Γνώμ·^ τε κτήσει τε. καλώς δ* ε'.ς ϊργ' 
'Λφροοίττ,ς, πρδς θ' ΰπνον ήρμοσται, τδν καμάτων 
λιμένα. Dixit Critias somnum esse laborum por-
tum.metapbora facili eaque vulgari ; quco senten-
lia visa est iiuper viro docto simplicior, illamque 
tara fcede etabsone interpratatus est, utreferre no-
l im . Rubnkenius ad Longinuru 9, 7. ubi λ ι αίνος 
translationem illustrat.cum retinere poterat.Yerba 
Longini, δυσδαιμονούσιν απόκειται λιμήν κακών δ 
θάνατος, conferenda sunt. quod num jam fuerit 
factum nescio, cum Sotadeis Stobasi t i t . 120, 1 1 : 
Πάντων δ λιμήν τών μερόπων δ θάνατος έστιν. 

(1) Cod. κρατίσης. Forsan, κρατήσαις. 
(2) Greg. fiaz. Orat. χχνιιι. ρ. 473 Α. tn codice 

1168, ρ 47, 1, juog i lur b «c sententia cum i l l a 
quara legimus supra pag. 5, ά τις ώς πεισόμ., a* 
άγάρ τις... πάθ{ι δ γάρ μή τις... 
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Ν · , pauper cum sis, divitem timulea, neque »a* Α. Μή (37 ) συμπ«ραχτ*(νοι>, πένης Λ η χ ΐ ^ 
pientibus sapientior easa affectes, 

Unica vita est ad eupernam vitam aspicere, una 
more pecoatum ; nam aairo» perditio est. Cetera 
autera quibus superbiunt quidam, somniorum v i . 
siones suni ciroa exaisteutia ludeotes, et auioice 
mendacia pbantasmata. 

Babrii. — Ne cito omnibua credas,et preserttm 
bis qui amici non sunt. 

Flagella et correctio ia oraai temport aapientia. 
Una peccantibusconceditur venia.tacendinempv 

et non loquendi de rebue actis. 

Noli eonfidera, ai boaue es, ne cadaa; uol i 
desperare, ei malus, ut reeargaa. 

Joannis Climaei. — Magnus est qui tactui insen- J J 
sibilis permanet, major autera qui aepectui roanet 
invulnerabilis. et vincit igqls aspectum cogitatione 
bnperns pulcbritadinis. 

Ne credas Into i n vita tua, et ne confidaa i l l i , 
doneo Christo obviam iverie. 

Ne confldas te i n ahatiaentia non peccaturum ; 
nam n ih i l comedens e C C B I O prooipitatue eet. 

Magnanimse mentia et generos» proprium est 
nunquara deaperare i n quacoaque oalamitate. 
Experimentum enim est vita beminis in terra. 

Reoordationem m o r t i i temper eonservans, om-
nemgloriam et diviliastanquam oaducaa despioiea. 

Recordatio mortis tecum dormiat et interna 
oratio ad Jeaum. 

BasUii. — Ne cogitationibus einae alienoram in -
flrmitates exquirere, eed t ib i ipsi attende. C 

Ne in rebus bumanie jucunda gaudiaimnaoderata 
inanimam tuaminducant ;neque lnctuosa tr ist i t ia 
et angore atiimaB roburat celeitadinemdaraittant; 
utmmque enim fluxam ett. 

Bbrietas rationis interitue, roboris ditsolutio, 
aenectutia preeroaturitas. mortie aeceleratio. 

PhiUmis. — Ne te terreant mentis inflationes : 
nam urabras umbrarum sortit® tunt res humanoB. 

Felix natura que in omnibue gaudet, et i n nullo 
dolet, ged de his qu» accidunt gratiaa agit, tan* 
quam de accidentibus bene et ut i l i ter . 

Isocratis. — Neque risum immoderatum ama, D 

ζήτει τών σοφών χΐναι σοφώτχρος. 
Μία (38) ζαιή προς τήν άνω ζοιή» | λ 1 * ^ 

νατος ή ήμαρτία* ψυχής γάρ . 
5 8 οΤς φρονουσί τίνες, δναιράτων fyH ^ 
τών δντουν παίζουσα, καί ψυχής a x t t i j U i i ^ 

ΒαβρΙου. Μή τάχιστα πάσι ηίτχρπ (ty, 
λίστα τοις μι{π?υ ςρίλοις. 

Μάστιγες (40) *αί παιδεία (ν παντϊ xatp^ . 
Μ (Χ το\ς άμχρτάνοναιν απολείπεται ^ 

τδ σιγ$ν χαί μηδέν υπέρ τών γτγε^μ^^ 
γε#θ«4. 

Μή θάρ#*ι, άγ*6*ς * ν . ίνα μή x m ^ 
άπογνφς, καηεος ών, ίνα άναστής. 

Ιωάννου της Κλίμακος. — Μέγα; (ty 
άφή απαθής διαμ*(νσς, μείζων δέ · έι Ια<, 
άτρωτος καί νικ^σας πυρδς θέαν, twoif κ 
τών άνω. 

Μή (42) πιστσύστις τή πηλψ έν τή ζ») 
μή θα^ήσης αύτ$ β άχρι Χριστψ bm*ify 

Μή θάρσει (43) έ| εγκράτειας μή πίπτιη-^,, 
έσθίων τις έ{ ουρανού έ^^ίφη. 

Μεγαλοφυούς ψυχής καί γιννβίις ιδιοντέ p r 

γινώσκειν έν οΐα δήποτε αυμ·ορ|* νεσιρστ/̂ · 
έστιν δ βίος άνθρωπου ivtl της γής· 

Μνήμην άεί λαμβάνων θχνάτσυ, xtfty 
πλούτον ώς ρέοντα παρόψει. 

Μνήμη (44) θανάτου συγκοιμηθήτω wt ο#. 
λάγιστος ευχή Ίησοΰ. 

5 0 Βασιλείου. — Μή (45) δίδου σχιΑήν** 
σμοΐς τδ αλλότριο ν εξετάζει ν ά^ώτ*; 
σιαυτφ πρόσεχε. 

Μήτε τά φαιδρά τΦν ανθρωπίνων ?Ϊ» 
περιχαρείας (46) άμετρους έμποιείτων m τ\'. 
μήτε τά λυπηρά κατηφείαις καί συστολεί; ti \ I 
ρον αύτης καί ύψηλδν ταπεινούτω' άρον )C 
ρα^ρεΐ. 

Μέθη· λογισμών δλεθρος, ΙσΧύος διααίορέ, fa 
άωρον, δλιγοχρόνιος θάνατος. 

Φίλωνος. — Μή σε καταπληττέτω τά ή; 
φυσήματα* είδωλα γάρ ειδώλων τά τ·νέ*)α« 
τετύχηκε πράγματα, 

Μακαρία φύσις ή έπί παντϊ χαίρουσα, »1 ρ~ 
δυσαρεστούσα, άλλ' εύΧαριστούσα τοίς γιν·(ΐ^»· 
καλώς καί συμφιρόντως γινόμενοι*. 

Ισοκράτους. — Μήτε (47) vl>W ^ 

(37) Idem Or. χχνι, ρ. 456 Β. Cf. modo supra 
Μη παρεκτ... ρ. 56. 

(38) Greg. ΟΓ. ΧΙΧ% ρ. 315 C, ubi omissum est 
άνω. Rufinus pag. 650 : « Malitla est te^riiudo ani* 
raae ; animse autem raors injustitia et irapietas: » 
quao conferas curu sententia Basilii supra p. 3. 
Adde in Σ Σώματι. . ρ 81. 

(39j !n Moaosticbis Meoaadn : Μή πάντα πειρώ 
πασι πιστεύειν άεί. 

(40) Siracb. χχιι, 6, ubi σοφίας. 
(41) Climac. ρ. 217, ubi μέγας μέν δ έπί άφή 

διαμένων απαθής, διαμείνας άτρωτος. Sed vereio La-
t ina ad textum quepa exbibui facta est tcumqae e 

cod. restitnit anonymus i n exeropJo regia. 
(42) Climac. p. 218, ubi δπαντήσεις. Anot-w 

correxit δπαντήσης : velim inseri iv. 
(43) Cl im. p. 2 l8, ubi aaouymus oorrexite κ 

l ibr is , πίπτων, et άπε-^ίφη, et μηδέν : nM&eki 
exhibet μηδέ. Proestat π.πτειν. 

(44) Climac. p. 226, ubi πάντοι; « ρ , » * * 
στη τω σοι. 

(45) Basil. Hom. mor. ρ. 180, abi fW4e»' 
έπ? τήν οίκιίβν ϊρευναν στρέφε τδ δμμ* 

(46) Codex, περιχαρίας, 
(47) Isocr. ad Dem. ρ. 3. Conferρ.Μι*>*> 



μ/rjxe λ ό γ ο ν μετά θράσους έιεοδέχου· τά μέν 
5τ,τον, τ δ δ ε μανιχόν. 
έττοτα ( 4 f c ) αίσχρόν κοιτάς Ελπ'ζε λήσειν 
>, Sv χοϊ»ς άλλους λάθ^ς, σαυτψ σύνοιδας. 
εν2 ( 4 9 ) λ έ γ ε , πλήν έαν ομοίως συμφέρη τάς 
; <aitovc£o6*i σο( τε Τφ λέγοντί κάκοίνοις τοΤς 
τ ι ν . 
ένα ( 5 0 ) «ρίλον ποιου, πριν £ν έ*ετάσης πώς 
y pv/cau τοΤς πρότερον φίλοις· Ιλπιζε γάρ «υ -
ί τταρι « γίνεσθαι τοιούτον, οΤόσπερ πει) περί 
>β γ ί γ ο ν χ ν . 
cs ( 5 1 ) μ ε τ ά βλάβης πειρώ τών οίκων, μήτε 
»ς αΤναε τ ώ ν Ιταιρα,ν θέλε· τούτο I » ποιήσεις. 
ιν\ δ ιομενοα , τδ ΙιϊσΑαι προσπβιή. 
3*ν·. ( 8 2 ) α^μοοράν δνειδίσ^ς· κοινή γάρ ή τύχη, 
:> μέλλον αόριστον. 
δανέ ( 5 3 ) ττονηρφ πράγματι μήτε παρίσταοο, 
ο?ν»νηγορει· δόξεις γαρ καί αύτδς τοιαύτα πράτ-
οΛ τοις άλλοις πράττουσι βοη&ιΐς. 
ίρχου. — Μ ή (84) λέγε κεκτήσθαι άρετήν έκτδς 
εα*ς· αδόκιμος γαρ έστι διά τήν άνεσιν. 

[όνους τους άδικούντσς οί έν ρήμασι σοφοί άμαρ-
ιιν νομίζουσιν ο\ δέ έν πνεύματι χαί αδικούμενοι 
τους καταμέμφονται , δταν μή αυθαιρέτως τάς 
χίας όποφέρωσιν. 
ΕύαγρΙου, — Μέγιστον (58) αγαθών κτήμα ή 
ιτή. 
Σέκστου. — Μόνου τού λαχόντος τήν (58) τδ πρός 
(αν είδεναι ταύτην εστίν δμνεΐν ήν γάρ οΐδεν 
αινεί, καί ήνπερ έγνω τεθαύμακεν. 
Μεγάλην (57) παιδείαν νόμιζα φέρείν όταν άπαι-
ιύτω λαλής. 
• I Μικραί(58) χάριτες έν καιρφ μέγιστα( είσιν 

»Τς λαμβάνουσι ταύτας έν περιστασει. 
&αυ1δ. — Μείζων (59) 4 κίνδυνος δικαζομένου τδ) 

ίκαστν}. 
Ιωάννου. 
Μνηοικακίας (60) Ιργαν ή μοχθηρία* 
Ιυν^δεται γάρ άεί τοις έναντίοις. 
Μή λυπού, τοις τής ψυχής κομών άγαθοΤς, εί ταΤς 

τού σώματος διαμιζη ά|Γωστία·.ς· έννόει δέ μάλλον 
δτι σοι τούτο ή στεφάνους ώδίνει, ή τδ φρόνημα 
καταστέλλει. 

BGIUM. 1 U & 
neque lenaoDexa cum audacia approba ; u n u m 
enim stult i . alterum dementis est. 

Nunquam turpiter ageas latere spera ; etenim 
si alios lateas, l ib i ipai conscius e§. 

Cum nemine loquere, nisi paritei ulile sitacUo-
nes taceri t ib i loquenti, atque i l l i audienli. 

Neminem araicura elige, priusquam equis ie r i s 
quomodo prioribua amicis usus sit ; spera enim 
eum circa ie taleoa futurum, qualem c i rca i l l o s se 
oslendit. 

Ne araicos cum damno experiaris, eL n o l i farai-
l iar ium experientia carere, boo aulem ayes, ai n o n 
egens egere te simulavaris. 

Null i adversitatem exprobra; c o m m u i i i a e n i m 
fortuna, et futurum incogoitum. 

Nulliaa pravi aotus palroaus aut defetisor ftaa ; 
videberie enim et ipse talia agere, ύ aliis ageul i -
b m opem tuleri». 

Marci. — Ne dicas obUaeri virlutem absque 
difficultale | iUegitima enim *st qua cx L ranqu iU i -
tate est 

Solos qui injueta agunt i i qui i n verbis sapientes 
sunt peccare arbitrantur j qui a u l - m i r i s p i r i t u 
sunt sapientes vel injusta patieates seipsos i n c u -
tant, t i Yolonlarie injustitias non eusiiuuerint. 

BvagHi. — Maxima booorum poesessio virtus 
est. 

Seati. — Solioa eet virtutem possidentis prredi-
care se i l lam prodignitate cognoscei4 ; qnara enim 
toit laudat, et quam novit admiratur. 

Magnam arbitreris doclrinam oxcipere quaodo 
euro igoorante loquerio. 

Parvffi gratiffl ex terapore magnn suat bis qui 
eai accipiaat ia adversitate. 
Dmtid. — Majua e»t pericuium judic i^ quam j u -
dicati. 

Joannis. 
Raaooris esl opua panrereitaa, 
Gongaudet enim eeroper adversanLibus. 

Ne doleas, mentis bouia auperbiens, si corpor i s 
angoribus opprioiaris; cogites patius i l l u d Libi vel 
coronas praBstare, vel superbiam r e p r i m e r e . 

(48) lbid. pag. 4, ubi σαυτφ γε συνειδήσεις. — 
Cod σαυτόν. Et Slobasao l i t 24 .9 , babet σαυτφ. 

(49) lbid. p. 5, ubi commola περί τών απορρή
των μη δενι λ. — Codex. συμφέρει. 

(601 Ibid. ubi γενήσεσθαι : sed γενέσθαι p raBsta l . 
(5i\ Isocr. ad Dem, p. 5. ubi άν, μή δεόμενός 

τοο, οιιββ. — Cod. τδν φίλον... έτερων. 
(5S) lbid. ρ. 6, ubi άόρατον. — Conrerara Cbilo-

nera Slobsi tit. 112, 1 4 : "Ατυχούντι μή έπιγέλα-
, κοινή γαρ ή rfyij. 

(Η3) laocr. ibid, ρ. 8, ubi οΤάπερ άν τοΤς ά'. πρ. 
I δοηίΐτϊς. 

(Η) Marc. Enm. De lege spirit § 66. — Codex, 
κτΓ,σθαι. 

I 5̂5) Cod. άγάθόν. Et sic Anton. Serm. 4, p. 7, 
ubi μέν. άνβΛον χτήμα έστιν έκαστου ή οικεία 

αρετή : raalira έκάστφ. 
(56) Insereudum puto άρετήν. 
(57) Apud Sexturo a Ruftno ita y m u r a p, U52 ; 

« Maanam scito eese sapientiam per q u u m ferre 

Kotea iuerudiloruminaipienUam* »Gr«ca ipeaquA 
uftnus legebat auat inter DeraopliUj SmiMiLias 

pag. 623. Similia Pytbagor» t r j bu iL Siobmus Ut. 
19. 8. 

(58) Inter democratis Sentent. p. 630 Est el ap. 
Anlon. S. 58, p . 96. 18. sub nomjjt Democnti ; 
et eic i n ood. 1168. ρ 94. 2. 

(59) Est inter Sexti Lalina p. 650: " mi jus est 
pericolum jadicantis quam ejus qui judicaLur. » 
Vide Matlh. Εν. vn, 1. 

(60) Codox τοις iv. άεί. 
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Dei solius est infallibilem et impassibilem esae. Α Movoo ( 6 1 ) θαου τό 
θεσιν. 

απταιστον καί έη )^ 

Odi gulosum ut aniraaB ruinam. 
Theologi. — Ne multum extollaris, ut non magis 

praecipiteris. 
Theoph... — Lex observata iujuriae to l l i t , ne-

glecla autem pcenas adducit. 
j£gritudinum medicus somnus est moderataa. 
hocratls — Puta nullura bumanorum negotio-

num constans esse Sic enim neque in felicitate 
n imium laetaberis, neque in adversitate n imium 
lugebis. 

Theologi. — Ratio est qua conjugium et r i r g i -
nitatem bene dir igit , et tanquara materia, hac 
arte ministra, ad virtutem dir igitur. 

Cogitare turpia et dicere pariter indecornm. 
Sobrius esto, non ebriosus. Ebriositatem enim 

sequitur peccatum, sobrietatem vero animi virtus. 
Mens anxia vermis est ossa corrodens; 
Viget autera corpus curas eflugiens. 
Mentem subtilem expeliit ventris moles ; 
Contraria enim contrariis pugnant, 
Iracunda mens pravitatem docet. 

Pigritia somni uxor est. 
Mortui nudamar iis qu© nostra non sunt. Emc 

enim (virtus vel mens) aeterna est et tmmortal is; 
mortalia vero brevi tempore nostra sunt. 

Terr® fructus temporibus certis, amic i t i aB vero 
fructus omnibus temporibus nascnntur. 

Chrysostomi. — Ubi malorum abundantia, i b 1 

penuria bonorum. 
Mundus bic mortalis ipse est et morientium 

sedes. 
Qui aliquo iiidiget, etsi justa petere debeat, ορ

ρό rlunilate m exspectat temporis qoomodo m a n -
sueto et bene babenti ei qui datarus est petitio-
nem adhibeat. 

Quando insensibilis facta est mens, nu l l i cedit, 
nec exhortationi, nec coneilio, nec admoni t ion i ; 
eed per passionem obtenebrata in abyssum fertur. 

Qai futura cupit, neque roalis prasentibus 

Β 

Μισώ τόν γαατρίμαργον ώς ψυχής 
Του θ χ ο λ ό γ ο υ . — Μ ή (62) μέγα έχαρ^*, 

μείζον κχταναχθχί· · · 
6 3 θ ε ο © — Νομός (63) χιμάμε ^ 

παύει, άμαλούμενος δέ τιμωρίας ώδίνει. 
Ν ο η μ ά τ ω ν Ιατρός ύπνος μέτριος. 

Ισοκράτους. — Ν ό μ ι ζ ε (64) μτ,δέν t%r ν 
θρωπίνων στρατγματουν βέβαιον ουτω γ « ^ 
τυχών έσει ττχριχαρής , οδτχ δυστυχών, xxfi- , 

Του β ιολόγου . — Νους (65) έστί» δ Β> 1 

χαί παρθενία κ α λ ώ ς επιστατών , χα*, \ 
ταύτα τψ τ εχν ί τη λ ά γ φ /5 «6 μ (ζεται χα! 
ται πρδς άρετήν. 

Νοειν (66), τ ά α ί α χ ρ ά καί λέγειν όμοίως fcpq 
Νηφάλαιος ίσο (67), μή πάροινος· xap^j 

έπεται αμαρτία, χψ Οά νηφ>αλαίψ ψυχξςί ;̂ 
Νούς (68) έ μ μ έ ρ ι μ σ ο ς σής βιβρωσχον fck 
βάλλει δέ αόυμα φροντίδας παρστρέ/*. 
Νουν (69;λβπτόν όγκος Ικδιώχει γαστε)ε? 
Τάναντία γάρ τοίς έναντίοις μάχη. 
Νους δργίλος πονηρίας διδάσκα/ος. 

Νωβεία (70) δπνου σύζυγος. 
6 6 " · θνηκότες ( 71 ) δ* άψτ^μί$2 α ** τ 

ημέτερα· ή μεν γάρ άίίιος καί αθάνατος τί δ1 

καί πρδς δλίγον εστίν ημέτερα. 
01 μέν πρόσκαιρο* καρποί έχ τής γής, i I 

τής φιλίας παντϊ χαιρεμ φύονται. 
Τού Χ ρ υτ οστό μου. — "Όπου ευφορία τω α 

C έκει άφορία τών αγαθών. 
Ό κόσμος ούτος αυτός Ιστι βνητδς χι* 1 

αποθνησκόντων. . 
Ό κέλλων δείσΟαί τίνος, καν ευλόγα psU\a 1 

καλεΐν, έπιτη3ειότητα αναμένει καιρού δτ»»^ • 
χαί εύ διακειμένφ, τψ μέλλοντι StSovxt τί*ι~ J 
προσέλθοι t72). I 

"Οταν άνάληγτος γένηται ή ψυχή, oofal fe« I 
παραινέσει, ού συμβουλή, ού νουθεσία* «ΑΜ, α» 
τωθεΐσα ύπδ τού πάθους, χατά χρημνδν faum, 

Ό τών μελλόντων έρών, ούτε τοις λυπηροί; > 

(61) Gregor. Naz. Orat. χχ, pag. 336 D. Est et 
ap. Anton. S. 171, p. 81. Cf- Moscbi verba su-
pra p. 9, n . 2. Noo seoserunt olim philosopbi 
omnes: (socrates Epistola allera ad Pbil . pag. 415: 
Αίσχυνθείη γάρ, $v, ε· τών μέν άλλων μηδέ τούς D 
θεούς, άναμαρτήτους εΤναι μο μι ζώντων, αύτδς τολ-
μψην λέγειν ώς ουδέν πώποτε πεπλεμμελήκαμεν. 

(62) Gregor. Nax. Orat X L I I I , ρ. 688 Α. Euripi 
des Fragm inc. mib i κγ', de eo quem in altum 
evehit Fortuna: Επαίρεται γάρ μείζον *ίνα μείζον 
πέογ). Conferendus tragicus locus in Stobsei t i t . 
105, 51 "Ογκου δε μεγάλου πτώμα γίγνεται 
μέγα. Lucianus Contempl. 14 : Έν τοσούτψ δέ 
ΐπαιρέσΟων , ώς άν άφ' υψηλότερου άλγεινώτερον 
καταπεσούμενοι . Vide Clencum ad Menaudrea 
ρ. 213. 

(63ι Potest legi θεοφύλακτου, Θεοφίλου, θεοφά-
νουι... 

(64) Isocr. ad Dem ρ. 9, ubi non est πραγμά
των. Plalo Menex. 20 : Ούτε γάρ χαίρων ούτε λυ-

πούχενος άγαν φανήσεται, διά τδ αύτφπεαοΛέν*. 
(65) Greg Naxiani. Orat. χι, pag. 180Β, 
(66) Cf m f r a i n I I : Ποιειν... 
(671 Cndex, νηοάλεως έσω. 
(68) Greg. Nax' t 11, ρ 155 Α. , . t 

(69) Ibid. pag. 154 Α. ubi νους λεπτό; 
miiius bene, et (ΐάχτ .̂ Caiterura nec ράχη 
est. Vix puto scriptorem purissiraa» ontion»*& 
psisse μχχει a μάχω. Est praelerea bre^iorm*-
cundo pedie syllaba. Forsau, εναντίων γάρ τον** 

(70) Est apud Antonium S.90. pag. 151.# 

(71) Mutila bac voce incipit pagma codicww 
inter quam nempe et pag. 289peiut foliiUD^; 
forsan et alterum, quibus Ν absolvebaiur » -
continebatur. Ad pensum, leg. τεθνηχοτ«ι t\t, 
ψυχή capiendum vel αρετή. 

(72) Poelffl verbis : « tenlat«iros adituse\ψ* 
roollissima faadi Tempera, quis rebus dextefJ» 
dus. » 
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^ae - e a t t τ ο ι ς παρούσιν, ούτε τοΤς χρηστοΤς έπαρ-
άτλΧοε ττάντα παραδραμεΤται, καβάπερ δόόν 

ν . 
δι/κ,οειοξ χωρίς αμαρτίας, ουτε αμαρτωλός 

u ε ρ γ ; μ , ο ς αγαθών. 
ι ρ ά τ ο - κ ς . — Οί μεν (73) τούς φίλους παρδν-
ν ο ν T I J J L O J < X I V , οί δέ καί μακράν άπόντας άγα-

i C o i l 4 fc4 i τάς μέν φαύλων συνήθειας ολίγος 
: δ ι έ λ υ α ε ν , τάς δέ τών σπουδαίων φιλίας ούδ* δ 
u y * 4ξοιλεεψειεν. 
tXTr jT tx . o c (74) ϊσο, μή δύσερις, μηδέ δυσάρ»-
\χ.τ\$¥ τερος πάντα φιλόνεικος, μηδέ πρδς τάς 
π;Χτ^α·εαζ<5ντων δργάς ταχέως απαντών άλλά 
> t x i v o t c μαν αύτοις έφησυχάζων, πεπαυμένοις δέ 
? Ύ ί < έτειπλήττων. 
ς ( 7 5 ) δεν βούλ$ ποιήσασθαι φίλους αγαθόν τι 

ττβρΐ αυτών πρδς τούς απαγγέλλοντας· άρχή 
jfap φ ι λ ί α ς έπαινος, έχθρας δέ ψόγος. 
>ταν ( 7 6 1 περί τών σεαυτού μέλλ$ς τινι συμ-
ιεύεαθαι» ακόπει πρώτον πώς υπέρ τών εαυτού 
* τ 4 ^ ν · 6 γάρ κακώς διανοηθείς δπέρ τών οίκείων, 
έποτ^ καλώς βουλεύσεται περί τών άλλούρίων 
^ δ* δτν μάλιστα βουλεύεσΟαι παρ'-ξυνθείης, εί 
; συμφοράς τάς έκ τής αβουλίας έπιβλέψειας· καί 
^ τής υγίειας πλείστην έπιμέλειαν ποιούμεθα, δταν 
ς λύπας τάς έκ τής ά^ωστίας άναμνησθώμεν. 
Ό τ ι &ν (77) μέλλ$ς έρεϊν, πρότερον επισκοπεί rji 
>ώμβ· πολλοίς γάρ ή γλώττα προτρέχει τής δια-
>ίας. 

6 5 Βασιλείου. — Οιον άν j (78) τδ έπιστατούν 
&\ άρχον, τοιούτον ώς τά πολλά εΤναι οφείλει καί 
ο άρχόμενον. 

Ού πάντως φύσεως είσι τά άρρωστηματα, ουδέ έκ 
πλημμελούς διαίτης ήμϊν ή τίνων άλλων σωματι-
ιών άρχων προσγινόμενα, πρδς άπερ ενίοτε δρω μεν 
:ήν ίατρικήν χρησιμεύουσαν πολλάκις (79) γάρ 
καί μάστιγες αμαρτημάτων είσί τά άρρωστηματα είς 
έπιστροφήν προσαγόμενα. 

Ούκ Ιστι δεσμίοις έν είρκτν, χαρμονή, 
Ούδ' αύ μονασταϊς κοσμική πανδαισία (80). 

6 6 Ό κακδς αγαθόν τι ρήμα ή πράγμα πολλάκις 
καί σχηματίζεται* τδν δέ αγαθόν σχηματίσασΒαί τι 
κακδν αμήχανων, 

(73) Isocr. ad Demon. in i t . ubi bene ούδ* άν δ π. 
Codex 2991 Α pr* ό πάς habet άπας. 

(74) laocr. ad Oemon. pag. 7, non sine varie-
tate. 

(75) Isocr. ad Demon. pag. 7 Codex, 3υς έάν 
βούλ̂ , eo parliculiB έάν usu quem excerptor bene 
e Bibliis noverat. Editiones QUDC άπζγγελούντας : 
sed olim, ut codex, απαγγέλλοντας. PraUerea no-
tabo in hoc isocratis )oco codicem 2991 Α habere 
alio ordine. άρχή γαρ φιλίας μ?ν 'έπαινος, qui et 
concinuior et iaeo roagis Isocralicus esse videtur. 

(16) Isocr ibid. pag. 8, cura varietate. Sed ve-
teres ediliones cura textu Georgidis consentiunt. 
Codex 2991 Α conspirat cum Georgide, nisi quod 
αύτο·} habeat pro εαυτού. 

(77) ld. ibid. ρ 9, cum variet. 
( 78) od. οίον έάν ή. Hic usus particul® non est 

frangitur, neqne bonis exto l l i tur : eed omnia per-
transit, quasi iter faciens. 

Neque justus sine peccato, neque peccator om-
nino boni vacuus est. 

lsocratis. — Hi quidem amicos proseotes tan-
ium colunt, i l l i autem vei longe absente» dil igunt. 
Et pravorum consuetudines breve tempus dissol-
vit , proborum autem amicitias neque ©ternitas 
tollere potesL 

Aflabilis esto, non asper, non morosus, non ad 
jorgia pronus, non sociorum i r a celeriter contra-
dicens ; sed iratos ipsos placans, et cessantes ab 
ira reprebendens. 

Quos volueris amicos t ib i facere, de his aliquid 
boni dicito i l l is qui referant; in i t ium enim amici-
tia? laus, iniiuicitiflB vera objurgalio. 

Quando de rebus tuis ab aliquo consilium pat i -
turus ea, Yide primum quomodo suas i l le adrainis-
tret. Qui enim male de propriis judicat, nunquam 
bonum consiliura de alienis dabit. Ita vero adcon-
si l ium pelendum prasertim incitaberis, si calarai-
tates e defectu consiliorum ortas conspexeris. Ete-
n im valetodinis curam maximam agimus, cum 
dolores e morbo ortos recordamar. 

Qaod dicere debueris, prius cogiiatione per-
spice ; multis enim lingua cogitationem pracedit. 

Basilii. — Qaalis fu* r i t mandandaas et impe-
rans, talis plerumque debetesse imperatus. 

Non omnino e natura sunt morbi neque ex 
pravo victu nobis vel e qnibusvis aliis corporali-
bus principiis oriantur, ad qu» aiiquando videmus 
raedicinam uti lem esse. S©pe enim peccatorum 
flagella sunt raorbi i n nostrara conversionem i m -
missi. 

Nonest captivis ia carcere tatitia, 
Neque vicissim monacbis In mundanis comessa-

[tionibus. 
Malus boDura verbum vel actum sropius i n d u i t ; 

bonum vero malum aliquod induere irapossibile. 

Basilio digaus, et ecripsi δν. Sic enim pater elegan-
tissimus Hom. mor. De imper. pag. 299,insenten-
tia pari l i :Ορός γάρ τδ /ρατούντων ήθος πλάττε-
σ8*ι πίφυκεν ώς τα πολλά τδ άρχόμενον.. Όποιοι 
δ* Sv ώσι ν οι προσεστώτες, τοιαύτα ώς έπί πολύ καί 
τά ήθη τών αρχομένων πίφυκέ γενέσΟα.. Antigonus 
Gonatas Oio^enis Laert νιι, 7 : ΟΓος γαρ άν ό ηγού
μενος ή, τοιούτους είκδς ώς έπιτοπολύ γίγνεσθαι καί 
τούς δποτεταγμένους (cod. Vatic. 1354 : Έπί τδ 
πολύ γίνεσθαι τούς ύπ.} lsocrates ad^ Nic. 9 : Τδ 
τής πόλεως δλης ήθ<Κ ομοιούται τοις αρχουσι. Clau-
dianus Stil ι, 168: « Scilicet i n vulgus manant 
exempla regentum. » Vide Rahnken ad Paterc. 
i i , 126; Vict. Cleric. ad Cbrestom. p. 48. 

(79) Apud Anton. Serm. 145, p. 232, cum va-
rietate. 

(80) Codex, πανδεσία. 
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Neque protpera et felicis multis durabile et con-
stans aliquid habent; naque calamitosffl res et 
sinistr» firmiter perstant; sed omnia agitalioni 
cuidam et motui et vicis&itudioibus inopiuatis ob-
noxia suni. 

Basilii. — Non indigens nece&saria tolerare, sed 
opibus abundana mala suatiaere potest. 

Qoantum creacunt divit iaj , tantum in vitam 
soll icitudinis afTerunt. 

Sic fratrem tuum judica, ut etipse «quali rnen-
sura judicaris. 

Tempus f i t s nostree tale est : praBteritura e?a-
nuit p r aBsens autera, priusquam guetetur, j a m 
sensum fugit. Talis autem est rerum natura : vel 

Ό ϊ τ β τ 4 δεξιά πχρισπούδχστχ , m 

Ιστώς καί μόνιμον Ιχει, ούτε ΰ τ*^. 
πραγμάτων καί λαταφή παγ/ως rfa-S 
ττάντα σάλεμ τινι καί κλόνφ καί μετέβη j 
υπόκειται. 

Βασ ιλε ίου . — Ούκ (81) ό απορώ* ^ 
καρτερ ικό ; , ά λ λ ' δ έν αφθονία της 
καρταρών τοϊς δβινοΐς. 

"Όσον αυζχι ό πλούτος, τοσούτον fipnu,. 
μεριμνητικό*ν. 

Ούτου δοκίμαζε τόν άδελφόν σου, » - ώ t 

τοις ίσοις μέτρο ι ς κρινόμενος (82). 
Ό χρόνος η μ ώ ν της ζοής τοιούτος ίτ? 

Χρόνου ( 8 3 ) τό μάν πχρχλθον ήφανίϊθΐ), τί & -
πριν γνωσβήναι , διαδιδράσκει (81) τ̂ ? ^ 

crescil omniao vel decreacit, peraUtentiam vero J J τοιαύτη δέ τ ις καί τών γινόμενα* ή φύεις, {ι 
νομένη πάντως, rj φθίνουσα, το 5ι W^>:, 
στάσ.μον ούκ έπίδηλον έχουσα. 

• 7 Ό μ ί ν χα ιμών σκέπης, το δί γ^ε$ ·-
δείται. 

Ό θυμός πλαίου τών αλλ ουν παθών *Γο*θε> Γ. 
τήνψύχήν « θυμός Μ γάρ, <ρησ:ν (85), β ή , 
αφρόνων αναπαύεται· » 

θεόγνιδος, 
Ούκ (86 εραμαι πλουταίν, ούδ' εύχομαι* άλλϊ̂  

Zf4v άπό τών 6λίγων, μηδέν εχοντι xxxw. 

at ooostantiam nullam babere vidatur. 

Tempestaa tectum» senectusque doloris absten-
tiam requirit . 

I ra magis quam cetar» passionas soletaaimum 
pertarbare: ira enim, dicunt, i n sina iusipientium 
roquieecit. 

TheognidU. 
Non cupio divea fieri, nec precor; 
Sed mihi liceat vivere modicis, n i b i l mal i ha-

[benti. 
DiadochL — Somnia aunt vel cogitationum 

aberrautium iroagiues, veldaemonum illusiones. 
Διαδόχου, — 0 1 ονιιροι ή ειοωλα 

πλανωμένων, ή δαιμόνων Ιμπαίγματα. 
Babrii. — Non attendit Deua ad precatioaes quae Βαδρίου. —- Ού προσίεται βεός τάς έχ 

abiniquis et impi is oribue ipsi otTeruatur, nondum καί άσεβων στομάτων προσφερόμενα* aJryxs; 
a malo cessanlibus μήπω τών κακών παυσάμένους (87). 

Qui insontibua damoum iaferre conantur, sibi 
ipais miserabiliter noceat. 

Theologi. Insufflciaas est intentio, uisi per 
axtioaes progrediamar; opus ioteutionem raani-
feslat. 

Quales fuerint ia vita aostra occupationes, talia 
neceaaario eruat quoque somaia 

01 τοις μηδέν προα?5κουσιν έπιτη&ώ*: 
ρούντες βλζβην μάλλον έχυτοΓς επιφέρω» -
χούντες. 

Τού Θεολόγου. — Ούχ (88) ίχσνσν ή Β * . 1 
τΐή καί διά τών πραγμάτων χωρήσαφρ. ΐ: | 
άπόδειζις διαθέσεως. 

Όποια (89) άν £ τά κασά τόν βίον ήμων έχίΐτ-
ματα, τοιαύτα ανάγκη είναι καί τά ένιίπνΛ I 

(81) Αρ, Anton S. 72, ρ 122. 
(82) Ai ludit ad Christi dictum ap Mattb. vit, 2 : 

'Ev φ μετρ ψ μετρεΐτε, άντιμετρτ^ησεται ύμιν. S y n -
tipas epiraithio Fab. ιι : Ό λόγοί δηλοΤ δτι έν ψ 
μέτρψ μετρεί τ;ς, μετρηθήσεται αύτφ Obiter u l l i -
mam bujus fabulaa sententiam tractare liceat, sic | 
edilam Ό πόσοι άρα τυγχάνουσιν άνΟρωτ.οι θρη-
νοΰντες, ών τά τέκνα άπεκτείνατε; Codex , ών τά 
τέκνα εαυτών Puto scripsisse auctorem , ών τά 
τέκνα αυτών. Callimacbua Epigr. 43 : "Ακρητος και 
ίρως μι άνάγκασεν, ών δ μέν αυτών ΕΤλκεν.., A r i -
Btopb. Αν . 1228 : Όρνιθες άνθρώττοισι νύν είσιν 
θεοι, ΟΤς Ουτέον αύτοις. D Petrus Epist. ι 2. 24 : 
Ού τ ψ μόλωπι αυτού ίάοητε. Vide Jacobs. ad Cal-
l i m . i n Anal. t. VI I , p. 257, et i n Aalbol. Palat. 
x i i , 118 

(83| Codex, ού νρόνου. 
(84) Codex. διαοράσκει. 
(85) Eccksiast. vu, 10. 

n (86) Tbeogn. 1157. Codex, ούκ εύχομαι πλ. ουδέ 
ερωμαι, ά. μ ήν ζεΐν. Pulo Tbeognidea non exipso 
fonle monacbum bausisse, sed e suo Basilio, qui 

ea protul i t Hom. mor. p . 105. Snni quoqvt 
veraue in ood. 1168, p. 48, *, inler WDIIBW' 
Basilio excerptas cum mala pariterwnp/a/»'^ 
εύχομαι πλουτεϊν ούτ' έρραμαι. 

(87) Forsaa παυσαμένων. 
(88) Gregor. Nax. Orat xxxvi , paa n. 
(89) Eadem Cboricii sententia in VtltoU. D*-

triba, p. 20 : Έξ ών μεβ' ήμέραν δρώ^εν, ? W 
ιενων άκούομεν, αϊ τών όνειράτων οψαζ ώ; τ ι » * > ! 

ούλονται φύεσθαι. Basilius pariler Borolt. ® o r } 
94: Πεφύκασι γάρ πως α\ καθ' ύπνον 

ώς τά πολ/ά άπ^κήματα εΤναι τών μεΒν**?1!* 
φροντίδων. Gregonus Nax. carmine prSmo derew 
suis p. 36. Β : Φροντ'σιν ήματίαις γαρ 'ψ^χ 

σματα νυκτός. Accius Cicernnis Divin. 122: * ™h 

3u(B in vita usurpant boraines, cogitant,cϋrao»v,* 
ent.Quroque aiunt vigilantes agitantgo*. i a J , c? 

in somno accidant, Minus mirandura est''™ 
vide Davis. Noti Lucretii versns ea de re F>,m 

Adde Hadrianum squhistam in Allati Exctt^f' 
249 ; P. Syram 17 ; tbeucri tam Idyli. .utt Wi«lc 
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£ 6 V c t < 0 6 κολάσεω* άξιο*, τ}δη καί τιμής· 
δα 6 σ τ ι ς ο ύ τιμής, ήδη καί κυλάσεως. 

έ σ τ ι ν έν σώματι τροφή, τούτο έν ψυχζ 

ττοχτοτν α?ρ*{νην άγαπητέον (οίδχ γάρ ώσπερ 
>k β σ λ τ ί ο τ τ η ν , ούτω καί βλαδερωτάτην δμό-
wXdc τ ν { ν γ α χαλήν καί έπί κχλψ καί Θεφ 
α α ν . 
f M ) οβτεο τφκαθαρφ τίμιον, ώς καθαρότης 
ς . 

0 3 ) τ ο ν ς i p «ιχνών Ικμιμούμενοι μίτους, 
τ ο ι ς άφαοροΤς έντρυφώντες τοΰ βίου, 
co9erv ώ ς εύληπτα ταΤ< αδ:αις πέλει 
τερπνά τταντα τού άραχνώδους βίου. 
( 9 4 ) δαινον δργή δεινά τοΤς δργιζομένοις, 
γαρ διχάζει τούς δμοίους ή δίκη. 

) ο Τ δεν οίνος σωφρονίζει* τήν φύσιν, 
. μάλλον ήδοναΐς παροξύνων. 
τ ω ν κάτω τδ πίπτει ν, τών δ* ανω φερομένων. 
Τ ς τεοσι βάδιζε, θνητέ, βίον άδηλον δ<ανόων. 

τίνου. — Ό 'άγαθδς αγαθόν σχοίη φίλον, δ 
ο ς ούτε άγπθόν ούτε κακόν. 
ννου. — Ούχ (96) δ τήν πηλδν φυλάξας, οδ· 
νος, αλλ* 4 τά μέλη ταύτης τ$ ψυχή δποτάξας 
Κ . 

ιετα (97) γαστριμαργίας καί κόρον τής πορ· 
νίκησα ι βουλό μένος δαίμονα, δ'μοιός έστι τψ 
ελαίου σβεννύοντι έμπυρισμόν. 
Οφθαλμός 6ψηλδς τχκεινωθήσεται 
Ό ούκ έχει νους ού προβάλλει τδ στόμα. 
•χ Κστιν εύρειν τδν βίον άλυπον ούδενδς (98). 
ινναδίου. 
ΟΤνον (99) πίνοντες συμμέτρως, ούκ είς κόρον, 
'Ρώσιν τρυγήσεις άσοαλή καί γνησίαν. 
7 0 Ο'νου κορεσθείς, χαί τροφών ά μετρ ία ς, 
Ούκ άν κρατήσεις (4) ηδονών καχοσχόλων. 
"Ο (2) μή τις πε'πονθεν, ούδ' άν έτέρφ πιστεύ· 

Non qui oaetlgattona ηοη ptgnae eat, j am ho-
nore est dignus ; sicut qui bonore non dignus est, 
idcirco castigatione dignus est. 

Quod in corpore cibus, i n mente ratio est. 

Non omnls pax amanda est (novi enim, ut op~ 
timam diseordiam, ita et noxiara maxime concor-
diam esse posse), sed ques boaa est et bono Deo-
que conciliat. 

Nibi l ita viro probo pretiosum ut purltas vel pu-
ri i icatio. 

Qui arachnamm imitantur stamina; 
Et fragilibus vitaa gaudeot, 
Sciant facile ventis auferri 
Omaes bas delicias vitae arachnas imitantis. 
Non metuenda est ira eeve irascentibas ; 
Etenim judex est jadioans similes. 

Nescit vinum naturam compescere, 
Imo vero agitat voluplatibus stimulans. 
Labi non est jacentium, sed rursum tendentium. 
Rectis pedibus ambula, mortalis, vitam obscurara 

[peragendo. 
Justini. — Bonus bonum amicus babeat, malus 

autem nec bouum nec malum. 
Joannis. — Nou il le qui lutum custodit purus 

est, sed qui ejus membra perfecte menti subjicit. 

Qui cum guTa et taedio fornicationis vincere da> 
monera voluerit, similis est i l l i qui incendium 
exstinguit cum oleo. 

Oculus superbus humil iabitur. 
Quod non babet mens os non profert. 

Non inveniri potest vita omnis doloris expera. 
Gennadii. 

Vinum bibendo moderate, non ad ebrietatem, 
Robur obtinebis securum et legil imum. 
Vino repletus, et comedens immoderate, 
Non imperabis voluptatibus funestis. 

Quod aliquis non expertus est, dc boc a l i i non 

i90) Gregor. Naz. Orat. xvn, p. 266 A. Cf. i n 'P 
nilem sentealiam pag. 78 : 'Ρώννυσι 
(91) Greaor Naz Oral xn , p. 263 B. 
(92) Id. Orat vr. p. 139 A. 
(93) Latine tantum inter Opp. Gregor. Naz. t. I I , 
. 308 D. 
(94) Greg. Naz t. If, p. 153, 11 D. ubi ε?ργα-

μένοις. et τοις όμοίοις. Praestat codicis lectio, eal-
im in loco priore. 
(95) Ibid. p. 154. 17 Α : ubi ήδονάς, melius. 
(96) Cliraac. p. 217, ubi πηλδν ά,^υπον φυλ. 
(9") CHmac. ρ. 2Θ5, ubi 4 τήν εαυτού θεοαπεύων 

'ΐστίρακχί χνεΰμ« πορν νικ. βουλ... έμπρησμόν. 
ho jfcuX. anoaymos ία exemplo regio posuita^o-

198) Corrupit excerptor veraum, qui est inter 
Monoslichos Βίς βίον : Ούκ έστι βίον εύρειν άλυπον 
ούδενί. Saltera τον omittendum erat. De sententia 
vide quiB notavi ad Manassem p. 416. et ad Planu-
nis Metara. pag. 292. col l . Rubokeoio ad Callim. 
Fragra. 418, et Gottlehero ad baec Menexeni ρ 39 : 
Πάντα li οδ ράδιον θνητφ άνδρί κατά νούν έν τφ 

εαυτού βίφ έκβα'νειν. Qua? Platonis verba obiter 
conferam cum Tbeocriteis Idy l l . xv, 38 : Άλλά 
κατά γνώμαν άπέβα τοι. 

(99) Cr i t ia i ALbeaeei, χ, 41, de moderato Lace-
dsemoniorum potu : Το·.αύτη δέ πόσις σώματι τ ' 
ώφίλιαος Γνώμ^ τε κτήσει τε. καλώς δ' ε'.ς έ*ργ' 
Αφροδίτης, π,οδς θ* ΰπνον ήρμοσται, τδν καμάτων 
λιμένα. Dixit Gritias somnum esse laborum por-
tum.metapbora facili eaque valgari ; qua3 senten-
tia visa est uuper viro docto simplieior, illamque 
l a m f c B d e ctabsone interprelatus est, utreferre no-
l ira. Ruhnkenius ad Louginuru 9, 7, ubi λιαενος 
translationem illustrat.cum retinere poterat.Verba 
Longini , δυσδαιμονούσιν απόκειται λιμήν κακών δ 
θάνατος, conferenda sunt. quod num jam fuerit 
factum nescio, cum Sotadeis Stobaci t i t . 120, 1 1 : 
Πάντων δ λιμήν τών μερόπων δ θάνατος έστιν. 

(1) Cod. κρατίσης. Forsan, κρατήσαις. 
(2) Greg. Saz. Orat. χχνιπ. ρ. 473 Α. t n codlce 

1168. ρ 47, 1, juogi tur naec sententia cum i l la 
cjuam legimus supra pag. 5, ά' τις ώς ττειοδυ.., s i c 
άγάρ τις... πάθ{ΐ δ γάρ μή τις... 
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credet, qoi antem expertai e#t ad asscnsam para- χ « t e v - β Sk αεαθων είς σογχατάθεσ»ί%^ 
Uor Qt 

NOD tatmn est cam reste natare^ieqae paseiones 
habenti theologia» se appiicare. 

Nihi l imbecillias bomine terra prodoci t 
Cyrilli. — Deas magnificas est in beaeficentia; 

exspectat vero cojosqae legitimajn Tolootatem 
Sexti. — Non qui dives est, sed qai non indiget 

d i r i t i i s . i l le bealus est. 
Non v i ta breriias laclaosa est, sed qaod, com 

brevis sit, varias habel coras. 
Nibi l ita ad dilectionem addacit, u t aliqaem oon 

parvi facere. 
Salamonis. — Oculi tn i recta videant, quoniam 

coram ocalis Dei sout, 
I ra disperdit vel sapientea. 
Qni celat delictum, qaserit amic i t iam; qui 

aolem celare recosat, disjuagit amicos et fami -
iiares. 

SextL — Nihi l inler prassentia juctmdam, oisi 
qaod semper maaet. 

Neque convivium siae concordia, neque diviU» 
sine virtate juvant. 

Salomonis. — Qai revelat mysteriam fidem per-
did i t . 

Qai cam cordis fiducia credit, stultus est; sa-
pientes aotem abscondent sentealiam. 

Qoi custodit os suam, servat animam soam \ qai 
autem promptus est labiis seipsum terrebi t 

Β 

Ο ύ χ άτφαλές ματ* έσβητος ν ή χ ^ 
iy*srzt ββολογίβς ίκτεσθαι. 

Οΰ&εν ( 3 j άχιδνότερον γη έχτρες 
Κ υ ρ ί λ λ ο υ . — Ό Θεδς δαψιλί,ς trt* . 

σίαν στ«ρεμ1νεε δε έκαστου τήν γνησίχ» ^ 
Σ έ χ α τ ο υ . — Ο ΰ χ (4) 4 πλούτων, iU 

ζ ων χτλούτου , μαχάριος. 
Ού τ δ βτ>ντ©μον τού βίου δεινόν, iU* u 

(δ) π £ ο ν χ ω ; , στο χίλας Εχει φροντίδα;. 
Ούόεν ο ύ τ ω ; εύάγωγον είς άγάπην, ώ;·, 

γινώσκειν τ ι ν ί . 
Σολομώντος . — Ο Ι (6) οφθαλμοί σοο 

τωσαν, οτι ένώττιον ει σι τών τού Θεού 4ς1α. 
7 1 Ό ρ γ ή 17} άστολλυσι χαί φρονίμοχ. 
Ός (8) χρύσττεε άοίλημα, ζητεί ©uier ; 

σεΐ κρύπτε ιν, δείστησι φίλους χαι οίχ*ί*>ς 

Σέχατου. — Ουδέν το/ν παρόντων JK -
εί μή τδ μεν ο ν ά ε ί . 

Ούτε (9) συ>|χιτοσιον άνευ ομονοίας, ΟΤΙ -
δίχα αρετής ήδανήν έχει . 

Σολομώντος. t — Ό (ίΟ) άποκαλνφβ; f Γ 

απώλεσε πίστ-.ν. 
Ός (11) πέστοιθεν iizt Οράσει xopti*, · 

σοφοί δε (12) κρύψουσιν α"σΟησιν. 
"Ος (13) φυλάσσει τδ στόμα αυτού τεα> 

τού ψυχιίν" 0 Λ τεροπ*τής έν χείλίτ r 
εαυτόν. 

Quijacandus est in vioi compolaUooibus in Ός (14) έστιν ηδύς έν οΤνων διατριχ : 
suis muoiroentis relinqoel dedecus. 

Qui respondet verbum priusqaam aadiat, s t u l -
t i t ia i l l i est et confusio. 

Nullus erit bibendiamans,si p r a oculisebrioruni 
mdecora babuerit 

Qoi in verbo promptos est odio babebitnr. 
Lapsas a pavimento potius quam a lingua. 

Qui n i t i tur mendaciis, i l le ventos pascet 

Qui educil ezimiom ex indigno, velut os meum 
erit. 

Posi concapiscentias tuas non eas, et a con-
eiliis tuis avertere; ne oblecteris i n maltis deliciis t 

(3) Corrupit Tersnm Homeri Od. x n i i , 30 : Ούδ. 
αχιδν. γαία τρέφει άνθρ. 

(4) Et apud Ant. Serm- 140, ρ. 2?0, ubi δ χρ$-
ζων, quod pessiroe reddidit interpres, « divitiis 
ulens : » inseratur μή, et verle : « sed qui non i n -
diget diviti is. beatus i l le est. » 

(5) Codex, βραχύ. 
(6) Prov. iv, 25 ; et v, 21. 
(7) Prov xv, 1. 
(8) Prov. xvi i , 9, ubi αδικήματα. 
(9) Apud A n t o n . Serm. 140, pag. 220, cura nola-

b i l i varietate όμιλ'α; pro ομονοίας, et χωρ'ς pro 
δίχα: quas lecuones reperi et in codice 1168. p. 
84, 2. 

(10) Siracb. xxvu, 16, ubi δ άποκαλύπτων μυ
στήρια..· 

εαυτού δχυρώμασι καταλείψει άτιμίαν, 
Ός (Ιδι αποκρίνεται λόγον πριν ο α ν 

σύνη αύτφ έστιν και όνειδος. 
Ούδεις (16) ε^ται φιλοπότης, εί πρδ iefc* 

τών μΐ0υόντων άσχημοσύνας £χει. | 
Ό (17) προπετής έν λο'γφ μισηΟήσετες 
Όλίσβημα (18) άπδ εδάφους μάλλον 

αης. 
1% Ός (19) ερείδεται έπί ψεύδεσιν, owo^; 

νεΐ άνεμους. 
Ό έξάγων τίμίον έξ αναξίου, ώς οτόμβρ fc 

Όπίσω (20) τών επιθυμιών σου μή c 

άπδ τών ορέξεων σου κωλύου* χαι μή εήσιί»·» r 

D (H) Prov. xxvm, 26, ub i fyamlq w ^ 5 r 

τος aoofuv. 
(12) Prov. x, 14. 
(13; Prov. x i l i , 3, abi τδ έαυτοΰ στόρε.̂  *r 

τής χείλ. 
(14) Prov. x i i , H . Est et apud Anli». 

p. 114. 45, ubi male oVp. 
(15) Prov. χ ν ι ι ι , 13 
(16) Apud Anton Serm. 68, ρ 

t r ibu i lur . et cum varietate ibi videnda. 
(17) Siracb. I X , 18. 
(48) Sirach. xx, 18. 
(19) Prov. x, 5, ubi ποιμα'νει, 
(20) Sirach xvm, 30. 
(21) Sirach. xviu, 32. 
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.-ζ xpvKpvJ. καί έκχυθξς έπί πολλών έδε- Α neque effandaris i n multis dapibus: i n multis 
έν ι τ ο λ λ ο ε ς γάρ' βρώμασιν ϊσται νόσος* δ δέ 

»ν T c p ο σβήσε ι ζωή ν. 
><ρελτ$σοοσι θησαυροί άνομους* δικαιοσύνη δέ 
ο υ ^ ύ β χ α ε . 
» μ ο ς ( 2 2 ) άνήρ πράσσει μετά αβουλίας· 
φ ρ ό ν ι μ ο ς πολλά υποφέρει. 
) έλαεΰν σττωχδν μακαριστός. 

( 2 4 ) ζ ε ο ^ ς διανοήματα συνετού, ινα έκκλίνας 

δ ο υ σε*>θΏ· 
( 2 5 ) μνησίκακων εις θάνατον 
( 2 6 ) ά ε ρ γ ω ν έ στ ρ ω μέν α ι άκάνθαις. 

ι μ ι ώ ν . — Ό σκληροκάρδιος (27) ού συναντ$ 

•χολιος ( 2 8 ) έπί τδ εαυτού στόμα φορεί τήν 
α ν . 
2 9 ) χρείαν έ'χει σοφίας ενδεής φρενών μαλ-
ιρ ©χγεται xrj εαυτού σωφροσύνη. 
»ί ( 3 0 ) αφρόνων όρθαί ενώπιον αυτών. 

Ο ύ χ ου*τιυ τοΤς όρφανοϊς παισί ή άναισθήτοις 
σιν επιτρέπουν έσται χρεία. 
3 1 ) πλειδντων έρών καί τών προσόντων άπο-
ίται. 
τών μεγίστων έρώντες καί τών μετρίων άπο-
άνουσιν. 
συνιών (32) πονηροις τήν αυτήν αύτοις δπο-

εται βλάβην. 
ί (33) πονηροί χάριτος άμοιβάς άντεισφέρονται 
δας. 
πποκράτους. — Όπόταν (34) άκμάζ^ τδ σώμα, 
ζ λεπτότατη άναγκαϊον χρέεσθαι. 
άάρκου, — Ό (35) άδουλήτως κοπιών καθολικώς 
; πτωχεύει· δ δέ μετ* ελπίδος τρέχων δίπλουτός 
ιν. 
3ΐκοδόμψ ίοικεν δ θεός· οίας άν αύτψ τάς ύλας 
ράσχωμεν, τοιαύτας ήμΐν ανεγείρει οικίας· άν 
μπράς αύτψ καί χρηστάς πσράσχωμεν πράξεις, 
αυτών ήμιν λαμπρά δημιουργεί καταλύματα. 
Ό θεδς άπέ^ιψεν ημάς, καί έπότισεν ημάς ύδωρ 
>λής, δτι ήμάρτομεν εναντίον αύτου. Συνήχθημεν 
ς είρήνην, καί ούκ ήν αγαθά είς καιρόν ίά-
ιως (36). 
'Αμδακούμ. — "Οτι ήμέλησάς μου, λέγει Κύριος, 

I δδοί σου καί τά επιτηδεύματα σου εποίησαν ταύτα 
ο:. 

Ούαί (37) δ πληθύνων έαυτψ τά ούκ δντα αύτψ; 

Β 

enira escis est morbus. Qui autem bis se dat, vitam 
apponet. 

Non proderunt thesauri iniquis ; just i t ia autem 
e morte eruit. 

Impatiens vir agit cum imprudentia, vir sensa-
tus autem multa sustinet. 

Qui miseretur pauperis, beatissimus. 
Semitffl vitffl cogitationes prudentis, ut infer-

num evifans salvetur. 
Viffl ulciscentium injuri is ad mortem ducuat. 
Viae pigrorum spinis constratee. 
Proverbiorum. — Qui perversi cordis est, non 

inveniet bonum. 
Vir obliquus in ore suo fert perditionera 

Non eget sapientia qui caret iutellectu ; magis 
enira ducitur sua prudentia. 

Viaa stultorum recta? coram eis. 
Non tam orpbanis pueris, quam slupidis viris 

tutoribus opus erit. 
Qui plura cupit, vel eis qu® adsunt privator. 

Qui maxima cupiunt, ne mediocria quidem asse-
quuntur. 

Qui cura pravis conversatur, eamdem ac ipsi 
perniciem inveniet. 

V i r i pravi pro grati® muneribus calamitates 
commutant. 

Hippocratis. — Quando crevit corpus, tunc le-
, vissimo victu necesse est u t i . 
1 Marci. — Qni inconsiderate laborat, semper pau-
per est; qui autem cum spe curr i t , bis dives est. 

Architecto similis est Deus : quales ei materias 
praebemus, tales nobis exstmit domos; si pulcbras 
i l l i et bonas praebemus actiones, ex iis nobis pu l -
chra tecta efficit. 

Deus abjecit nos, et hausit nos aqua furoris, 
quia peccaveramus coram i l l o . Coivimus ad pa-

f cem, et non erant bona ad tempus sanationis. 

Habacuc. — Quoniam me neglexisti, inqui t 
Dorainus, vim tu» et mores tu i ba*c t ib i fece-
runt . 

V » ei qui multipl icat quae non sua sunt, qui 
14 δ (38) πλεονεκτών πλέον εξ ί αν κακήν τψ ο?κψ D congregat avariti® malum doraui suce. 
ιύτού. 

'Ιώδ. — Ό (39) βίος μου ελαφρότερος δρομεως. Job. — Vita mea velocior cursore. 

(22) Prov. xiv, 17. 
(23) Prov. xiv, 21, ubi πτωχούς. 
(24) Prov. xv, 24. 
(25) Prov. xu. 28. 
(26) Prov. xv, 19. 
(27) Prov. X V H . 20. 
(28 Prov. xvi, 27, ubi έπ· τψ εαυτού στόματι. 
(29) Prov xvni, 2, ubi άγεται αφροσύνη. — Codex, 

βοφδς. 
(30) Prov. χιι, 15. 
(31) Aphlhon. Fab. 15. 

PATBOL. Ga, CXVn. 

(3?) Apbthon. Fab. 14. Editio, συ νών, melius. 
(33) Apbtbon Fab. 9. 
(34) Hipp. Aphor. i , 7. 
(35» Marcus Eremita, De lege spirit. § 71. Quibus 

verbis constat et scbolium 28 Gradus pr imi J . 
Glimaci. 

(36) Sic codex, sensu, mib i quidem, non per-
spicuo. 

(37) Habac. n, 6. 
(38) Uabac. n , 9. 
(39) Job. ix , 25. 
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fttt GEORCTOB MGSJLCBI 

tttaft* , mente t a t m sapientljB, nt per filhid p * r -
ficere pos*i* q u vola«ris, et per haoc pntvidetti 
teias q u stSli* ftierinL 

Pravitas radix esl omnis in j f e t i t i a . 
Aednge tefpsom *d rnajori babendoiB, c n po-

tes ; saUgas anlem «qoitalfs aaaiks habt r i , tfct r i -
dearis j o s t i t i s lUide. non propter debilitatem, 
ifed propter moderaiionem. 

De qoibns erubaeris ap«fte toqai, et qtue r is 
qaibosdam e tais amicb comraimicari,rerbi5 oiere 
tanquam de re a i ie i ia ; sic m i m i l t omo i tnentem 
tognosc^s, et teipsum Occnltam serrabis. 

Fae m dttttias, op«s et possessiones eompares. 
Opes sont bis qoi iis frai sciunt, possessiones rero 
h h qmi ntS possaot. " 

Charklex. — Passto omnis, opportone qnidem 
CogniUu medieiaaiD Inrentet, tempore antem ne-
gjecta. fere incorabtlis esU 

Pacere tarpia et dicere pariter tadecoram. 
Solent joTenes, si moll iter tractentar, superbire; 
t i cogantar, cedere. 
I d age ut persoasione et sermone potins quam 

tra delicla emendfcs. 
Chrysostomi. — Divitia? r ir tat is expertes possi-

dentem beatnin non tacianl . 
Dives est non qai malta possidet, sed qai nralta 

dau 
Mol l i pravis moribos a pneritia assneli, lic^ntias 

rivfcnt**, natnraa bonas corrunipunt ; ut ticissim C 
afiqat mate nati &ecandatt corpas, vita prndeni i 
et ezercitiis conveoieatibaa emendaverunt vitia 
p l enqae . 

Mal l i i n U f dlrites talolerabileift esse vitam 
fexlstimant, et mortes mll le deprecaalar, qoando 
adversitatem aliqoam experinntur, philosophari 

Jfarcf. — Senectatis Indiciom non cani capitt i t 
sed animi r i r tus. 

Nondinis similis est omnis conventio; qui scit 
negoliari lucralur mul lum, qui aotem nescit 
damnum patitur. 

(4*) Ifcotr. t d Detnan ρ. — Cod. fcWl Α, 
δ» ψυχή, m f e t * EartpMoft Okff^ * χ Γν4μή 
— δ ς μοι χαι χέρ' άνδρείαν εχοι: mal im γνώμην. 

I i v » x ^ £ s ^ ' ζ α έττίν πίτης Z T V M W V ; 
n x s * * x x i a e ~ t ( 41 ) 

μενον- δ * τ4 7 « » ij*n», Τη δ^': 

χερ· έλλο - :ρ !ου τ ο » ττρχτατίος· oycn 
ν·π» γν-^μτ^ν ·ίϊθι{στ^ τ x a ! Stjvto» iutra 
ή σεις. 

Πε:ροβ , 4 3 ; τδν χλ *> » τ ^ ΧΡ<Η*» 
T a «£>x jx f » . 7 S Έ τ τ ι δέ χρ^μτζΛ 
ΙτΛιν ί ί η σ τ α μ Κ ο ι ς , χ-τήματι 4ε τοΤς 
νιμένοις. 

Χσρ.χλκ^ς. — Πάδος (44) 4ΤΛ>, r. , 
γΐΌΐχδμχνοτν, εύβοι^Βητοττ, τδ c c Z f ^ a ; 

ΠοιεΓ» (45f τ ι ο ίσχρά χ»ι λέγειν oj i :Vr? 
Πεφύχζσιν οί νέοι, Οερχχχνομτ^οι jn,, 

νεΤν, Βιαζδμενοι δε, υττείχειν. 
Ιίειρώ χε ι ν οΙ xa?i λόγψ μάλλον ί, όργξ Ώ 

μέν χ δ·.ο:9ο0*τ>2ί· 
Τοΰ Χρυσόστομο». — ϋλοΰτος tjax-

5υ χοιεΤ *ίδν χεχτημίν^ν ε£δαίμ*ν£. 
Ιΐλούτιός έστιν ούχ δ χολλσ χεχη·>>;. 

ΐΐολλΐ διδούς. 
Ηολλοι εΟεσι μοχσ> 4ροϊς 8vT J»5ivs;acr 

ρον διχιτώμενοιν ΰάείρουσι φύσεις χ » : V 
χ5 (46) πάλι* Ivtot, μοχβηρδ>ς βύν«ςβ»·? 
βίψ σώφρον ι x i : γ^μν^σίοις εύχιψοι; 
σαντο τά πολλά τατν έλσττωμάτβ,ν. 1 

ΟοΑλοι τών πλούτοάντοιν ά6?ωτ*» Ι * Λ · 

νομιζούσι, κεί Βενάτοος μυρ£ου; ιη^τ,^' 
δυσημερ'χς τινδς βΤσθιυντει, φιλοσβοπ» ψ 
στάμενοι. 

Μάρκου. — Πολιάς (47) έρνσν ον τρίνε;*» 
άλλα ψυχής αρετή· 

7 · ΙΙανηγύρει (4β) Ιοικεν πάσα «pfa: 
είδώς πραγματεύσβισΑαι χερδαΝει πολ*** ^ : 

ε!δώς ζημίας υποφέρει. 

(41) Ib id . ρ. 6, ubi ol im δυ»α{ΐενον βίεχειν, nanc 
δύνασΗαι et έχειν. Praestat Georgidis lectio. 

(42) lbid. ρ. 7, ubi περί ών δν αισχύνη π α ^ Μ 

βεολει 41. Μ ob tv r v ^ t ^ n d u t n ·ο4λ%. Ια Goor-
gidis lectione, cam indicailvo aWx4vt)> ̂ 4λει ορϋ-
mum est. Codex quidem βο*λη «XhUMt: eed raen-
i t « ·εέ «χ fotaetaMo pfof^ctum, ^ m d sscttros 
c o W f K , Μ MHceeala atta m q^ib^is » m m enper-
vacaneum duxi , nisi cum in mentione esset aliqmW 

ναμ. QTJT» nominnm 
ματα^ χρήεΦβι κτάσΟαι, 

' cratica. 
(44) Heliod. i r , 5. Cf. ρ 

(45) Ibid. p. 6, ubi bene κτασθαι, noa 
Οαι Sed et veteres editiones yef>otfct> * t iSeor-
gides. exbibent. Hoc quidem «*rt*nH f*Mrvav%rira, 
sed alio pontam loco, sic neAp« χ Χρήμηπ μέν 
τοις χρήφαι έπιστ., κτήματα δέ τοις κτάσθαι δυ-

et rerbarm xtft*r 

oppoaMs Ht ρΛ«»*· 

(45) C f sapra i n ΝοεΤν^ρ^. 62. IsocraLi^ 
pag. 1 : "Α ποιείν αίσχρδν, ταύτα νόμφ 
γειν είναι καλδν. 

(46) Codex, αν varioiate ftcqtieoti, Μ · 1 

nni ad Nicetara, pag. 268. PUIa Apel- J j ^ 
τ«ιν αν αυτούς, ubi male suspiaaUts ett f " * 
legendum esse αύ. 

(47; Est forsan Chiysostomi* « V » ^ ^ 
locuni legi m cod. 1168, paju 51: 
^ λ. α. ψ άρεταί. CI, ΑταΙο·. Sw» . «̂ Jj 
Basilius Hom. mor De hon. par. p . * ' 5 ' ^ ' 
δ£ έστι φρόνησίς έν ά%θρώποις. I X Wipit f * 

(48) Marcus Erem. Οα j o a t i f . S ^ ^ ^ 
t iam ef. Gregor Nax, 1 1 1 , p. 156 D. 
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Χείρον 

•) Y ^ l ^ «εροελίέσ γ< τε καί ε*ς γην πάλλιν. 

1 ^ 1 ) f t κακία xxi δίχα t « k έλααντας. 

5 X T T J < γέννηρ* «et δαπάνη την &λην, 
>cotx(a. 

( 5 3 ) <c* έρώμενα αεστίζεε 4 *λιος· «άντα δε 
τεροχττ^μενα κρατάει τσπεινωσις> 
α λ ο ν αίνδρα τίς ύποίσει; 
τταρ*6οήτ%*ς «4 δε|ιΑ πραξις μόνον* άλλα καί 
κ » * » , **%νηοών εέδοχίμησιν. 

4 & 4 ) *γίε*αν χαρίζεται, χαί προθυμία νε-

Omne aiaaulatam o a a durabile. 
Ad i&ft&uet agl prariiae, et £acilis cureus ad 

malam. 
Omflft qxiod e ierra prod i i i , terra eat et i n terram 

[ ru r sus i b i t . 
Qood OMkUm «el faoile oat, oeque atimulo i n -

digaU 
Jgsis α OMieria prodacitur, et maienam consu-

mit , ut pravos pravilas. 
Omnia visibilia sol iUuminat ; omnia auleia qu» 

rcUoa* a^ua la r obArmat batr i l i tas. 
Maili loquum virum quis sufferet? 
F a n * celabratar uou soliun actio exiniia, *ed 

eliam praviias pravoram existimatiotieai vincenx. 
Labor saaitatem piVJMtai, a i diUgeatia inortuos 

•Οχ-τνγ·^, χαί πηδ? T3p*< χρι«6εν τφ πνεύ- g i«*Gitat, saliique ftOaectoe apiritu uocia . 

-ταντετνβΐ χαί πλσνήται, οϊς « α χ ε « «*ρξ-
ei κ α ί μέλαινα σκοτία» 
Μ \ τ ο 5 (Μου τοδ παλνπαβαος αΑ δόοι\ άλλη δέ 
.ς β λ ά β α ι ς σνμμίσγεται, χαί ο4δεν έν άν#ρώ-
λον χακ,οϋ αμιγές. 
ος έαμε* άπαντες ovftpwttot, δέρματα δμοια 
ρ ο μεν, φυσώμεθα μάτην οι τάλανες πλούτω xa*j 
tot\ πεετρίσι μεγάλαι<. 
tatcnftV» τίάθος ψυχίίς» καί κακού μελέτη Χρόνου 
ΐ Λ ^ ζ τ α δ*στ«τδς έστιν, ή χαί ανίατος είς φύ-

· · · · άνευ (55) δέ ταύτης πλέον τοος έχοντας 
fv*y χαι τά μέν σώματα τών ασκητών έκάσμη-
εαΧς δέ ψυχαϊς της ψυχικής επιμελείας έπεσκό-

υ θεολόγου. ^ 
;ϊ0ρα (56) γλυκασμού γλώσσα βλόφι στωμύλη-
{σεις δε φχύλας άκρττον γεννφ στόμα. 
$στον (Η7) έαυτδν άπατων καί οΓεσθαι εϊιαίτι 
ν ο*τχ, ύπδ τής κενής δάξης f οσεεμενο*. 

^ον (58) κακίας μεταλάβει» ή αρετής μεταδού-
, έπεί καί νόσων μετασχεΐν μάλλον -ή άγίειαν 
ρ»ίσασ6αι. 
Σλράχ. — 'Ρεμδασμδς (59) επιθυμίας μεταλλεύει 
JV άκακον, 
ΙΗ 'Ροπή (60) έστιν 6 βίος, χαι πάντα παρέρ-
,ται. 

(49) Grtgor. Naz. Orat. m , pag. 300 Β. . 
(50) Id t. Η, ρ. 454.22 Β; ei apud Anton. Serm. ' 

S5, p. 247. sed cmm varietate. G. in lra p. 95. 
(51) ld. Ortit. χι?, p.«17, α 
(52) ld. Orat. x m , p. 205 t 0 . 
(53) Joann. Cl imac. p. 314. 
(54) Gregor. Nax, Orat. xx, p. 343 A. — Cod. 

ϊγείτ,αν. 
(55) Est hic lacuna, avulso folio iotcr paginas 295, 

2, et 296. 1. Prior part aetUsniioB est ap Anton. 
Serm. 102, ρ 167, eo jaodo ecripta :^Οαλ. γαρ 
τ:αύμ^ ψυχής χ. κ. μ χρόνω βεδ. δ. έ. ή καί παν· 
τιλώ; ανίατος, ώς τά πολλά τής ίξεως είς «ύσιν 
μεΟ σταμένη. Qaaa sunt Basilio t r i bu la in cod.f 168, 
ρ. 39» cura varielate χρονω προσοχθησθεισα. Refor-
mntt paHicijMflfa ϊη π3·σ·χ6ισίεϊσα faclliua eai 
qnamid eipHo&re.Reli^ai Geoifidia iactioftem χρό-

Omaes Iwai i la t et errantee sant, quibua opaca 
caro iocumbit et atra nox» 

Mxuim vim aunt v i te doWibae variis obaoxise ; 
quaeqae attlem diveroie daxaais panniscetor, et 
nul lum inter homiaes boaum mali est expera. 

Lulaaa emnua aommee univarai, pellibua paribus 
induimur, frustra inflamur miseri divit i is, gloria, 
a i patrkQ ma^oiUldiae. 

Inveterata animi passio, malique consueludo 
tempore obQrtoala curaia di f lkUis, vel etiam i n -
curabilia i n nataram... absque i l la magis babentes 
laesit, ei corpora qaidem ascetarum ornavit, raen-
tee aatem spiritualis car » umbriB opernit. 

Fluenta doiaediiiis α u o f o a d ia * rU flamat; 
Verba m l e m T i l i a ox a ra i a c o M p t o ar iaa lor . 

Facil l imum est teipsum decipere, et cogitare te 
aliqoid esse qui n ib i l oa, a i t ia cmu vaua gloria 
inf lari . 

Factlias est ptmvitataai «xctpere quam vir ial f im 
praestare, dum morbo partictpara iaciliua qaaaa 
sanitatem donare. 

Srrtto*. — Gnpklilatls flueUiatio IraMivuitit men-
tem non malam. 

ProcliTiias asi vita, at onania prs lere imt . 

νου non malam. HffiC fest aoTiaTinqtiatn pa s s i tw t im 
1 siruclura Euripides El . 123, loco non sollicitando: 
Σας άλόχου σφαγείς. Bic lamen mal im ύπδ χρόνον 
vel χρόνω. 

(5?)Greg. Hax. t. l t . p. 154,13. 
(57) Id Orat xxvii, pag 464. 
(58) l d . Orat. xx. pag- 331. A. Cf. snpra pag. « f . 

Κακίας ^?ov. . . fluc respexit Theopbanes N i * . 
EpiS l . i , pag. 4 : 'Pfov μεταλαβεΐν κακίας ή αρετής 

Ϊεταδοδναι. θεΤοι οασι πατέρες. — Codwx, μετοδα-
είν κα·. μεταλαδέϊν. Librarfus diligrmtior daplicem 

lecUanem recepit, natam ex s o teT imi TVirboram λα-
οεΐ* et βαλεΐν coniusione, Cod. νόσον. 

(59ι Sap. Salom. iv. 12. 
(60) Joann. Cbrysesl. apud Gatak. ad M. kxti»-

min. ιί, 17. 
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<Χ7Γ<5<τχρβψον (76) άπδ σού έπονειδίστους \ ... Averte a te contumeliosa yerba. 
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( 7 7 ) άνθρωπου φωτιεΐ πρόσωπον αύτου· 
£ ττροτεάτεεμ αύτοΰ μισηθήσεται. 
( 7 8 ) ττροττε,τούς έγγ'ζει συντριβ§· φειδόμενος 

£tX£ο>ν ν ο ή μ ω ν έσ:αι. 
( 8 0 ) ασ ταγον ποιεί ακαταστασίας, καί (84) δ 

ν >} 0 ό ν α ι λογούς . 
Ύ)βΌεε ( 8 2 ) λέοντι καί δράκοντι, ή μετά γυ-
γ ( λ ο ν > κ α ί μαχίμης. 
ι ο ν ( 8 3 ) δ(χαιον δεκτδν Κυρίψ. 
»vtov ( 8 4 ) ανδρών, οΐτινες παιδεύονται ταις 
t c . καεί ώ ς χρυσός πυρί καφαιρόμενοι λέ-
< * Α γ α θ ό ν μοι (85) δτι έταπείνωσάς με, » 
>ύσ·ττ)ς χτ\ς ταπεινώσεως τδ γινώσκειν τά δι-
τ χ . 
ι ( 8 β ) τ τρώτη σοφίας ύπερορ^ν τής έν λόγω 
•ς» "xoxl στροςραις λέξεων, καί ταις κιβδήλοις 
η ρ α ΐ ς άντιφέσεσιν. 
Κ.9*>αοστ<£μου. — Σώμα θεράπευσα ι νενοσηκδς 
τ ί ρφδιον» ψυχήν δέ άρ^ωστούσι ίάσασθαι 
ττααιν,. 
ότειρα ( 87 ) παντδς ανδρός έστ' εμπειρία. 
Σχηνης ουδέν δ παρών διενήνοχε βίος· παίγνια 
ιρ τ α παρόντα, μή είς άεί διαμένοντα. 

α χα\ σκιάς ούδαμινέστερον τά τού βίου πρά
α, πολλών γέμοντα κινδύνων. 

:-3\λε(ον>. 
£υμμετρ(α λόγου καθαρότης καρδίας. 
^\ατ. — Σικύω έοικεν είναι (89) δ τών άνθρω

πος· εκατέρωθεν γάρ αυτού τά άκρα πικρά ^ 
άνει. 
.άτωνος. — Στιγμιαίος (90) Ιοικεν είναι βίος 
ώπων. 
υάννου. 
Σώζει τδν άνθρωπον ταπείνωσις μονή. 
ωάννου μοναχού. — Σώματι τάχος φανειν 
:θόν· πολλών γάρ ελεύθεροι τού βίου κακών* 
^η &ανειν χαλεπδν, δτι ψυΧής έστι θάνατος άμαρ-

7-ιράχ. — Συγκολλών (92) δστρακον δ διδάσκων 
ορόν. 

Sapientia hominis i l luminat faciem ejus, i m p u -
dens autem facie sua odio habebitur. 

Os ioconsiderali proximum est con t r i t i on i ; qui 
autem parcit labiis prudens est. 

Os lubricum operatur ruinas, et stultus mul t ip l i -
cat verba. 

Comraorari leoni et draconi placebit magis, 
quam habitare cum muliere iracunda et jurgiosa. 

Statera eequne Domino acceptabilis. 
Sapientes v i r i sunt qui emendantur adversitati-

bus, et tanquam aurum igne puriores effecti d i -
c u n t : « Bonum mibi quia humil iasti me,»perinde 
ac si bumiliatio cognitionem justiflcationum pa-

B reret. 
Sapientia prima sapientiam banccontemnitqu» 

i n verbia constat, et dictionum periodis, et falsis 
pravisque antithesibus. 

Chry$oitomi. — Corpus curare segrotans non 
omnibus facile e s t ; mente autem aegrotantibus sa-
nari omnibaa facile. 

Salos est cuique viro experientia. 
Scenae non absimilis est prosens v i ta ; lodi enim 

suat res prosentes, qu® non in perpetuum ma-
nent. 

Umbra et umbra inaniora sunt vitw negotia, 
multis referta periculis. 

Basilii. — Moderatio sermonis munditia eat 
cordis. 

Arist. — Cucumeri aimilis videtur hominum 
vita ; utrinqua enim i l l ius extremitates amaro 
sunt. 

Platonis. — Ponctum videtur esse vita homi-
num. 

Joannis. 
Salvat hominem sola humilitas. 

Joannis monaehi. — Gorpori cito mori bonum 
es t ; a multis enim vit® malia l iberatur. Animae 
mor i operosum,quia animae mors est peccalum. 

Sirach. — Gonglutinanti testam est similis qui 
fatuum docet. 

(76) Apposui lacunae signa. Periit fol ium unum 
lter paginas 296, 2, et 297, i . 
[11) Eccles. vin, 4. 
(78) Prov. x, 14. Cf. p. 79, 18. 
(79) Prov. x, 19. 
(80) Prov. xxvi, 28. 
(81) Eccles. x, 14. 
(82) Siracb.xxv,16, ubi λέοντι ευδοκήσω ή ένοι 

κήσαι μ. γυν. χονδράς. Antoo. Serm. 124, ρ. 196 : 
Κρεϊσσον οίχειν έν ερήμω, ή μετά γυναικός μαχίμου 
και γλιοβ̂ ώδους και όργιλου. 

(83) Prov, ΧΙ, 1. 
(84) Gr. Naz. 0r. xvu, ρ. 269 Β. 
(851 Psalm. cxvw, 71. 
(86) Gregor. Naz. Orat. xv, pag. 225 B. ubi πε-

οιτταΐς ά*τι(). 
(87) Codexbabet Σρΐ, id est. σωτήρι. Metrum ad 

correctionem ducebat quam feci. 
(1%) Democrat, Sent extr. : Ό κόσμος σκηνή, & 

ρίος πάροδος. PaUadas Epigr. 100 ; Σχηνή πάς δ 

βίος καί π*ίγνιον... Demophilus ρ. 618 : Τού ρίου, 
καθάπερ δράματος, πρώτον μέρος εστίν ή νεοτης. 

n Augustum Suetonius narrat (Aug. c. 99) amicos 
supremo die percunctatum ecquid iis videretur 
mimumvitSB commode transegisse,etadjecisse etiam 
clausalam, δότε κρδτυν...ϋιΐ8Ρ Augusti facetasimul 
et fortis oratio Rabelaisii in menleni mibi rerocat 
morientis ult ima verba : Tirez le rideau la farce e$t 
joute. Adde J*cobs. ad Pallad» locum, Upton. ad 
Epicl. Man. 17. 

(89) Locus aon omnino sanus. Forsan είναι de-
lendum, aui δμοιος addendum. 

(90) Codex, στιγμίαιος Locum Platonis ignoro, 
Plutarcbus De Cons. c. 31, sententia non abs imi l i : 
Ό μακρότατος βίος ολίγος έττί καί στιγμιαίος πρδς 
τδν άπειρον αίώνα : cf. Wyttenb. ad Plut t . I , ρ. 
143 ; Jacobs. ad Leonid® Tar. Ep. 70. 

(91) Conf. pag. 57, n . 8. 
(92) Sirach. xxit, 7. 



1 V i r ineptus manifeste p«f<?uft»atn t f U B agi t Α * ^ · * * * * * Μ · * 

Sapiens e qaorfani fateTrxjpifirf, r QtfM l h l * t e l y u * f ^Γ^^** 
est stalua Τ » respondlf, * Βσπίσ tfrsevaiMlii. *· ^ 

Gennadii. 
Introductura,cumopns €«f, fl€p< 
Nam ad bonum non hstet idtefltiopetf. 
Sapiens cor portus est cagilationum. 

&€xti. — Snpeflectifia qfuee nert* jufft, 
amicitia vero, q a « fetas eat. 

Os pradentis qnaereturraBc^tesle* 
Confabufationes ftotf facere f f A f M O M O M i i t -

dem, nec fongas tfe ifedent ; aatiaw oviai « 4 
omnium bononiffi. 

Corpus moderatla laborrffrtw, ftteo» f w # «fMitea 
verbis crescere solet. 

Dtfum iime, parentw beftor*, afl*k»s m w w t , 
legibus obsequefe,v<rfupf*f*$ qtt&tt ^ M I O t m l ^ 
core exsistuot. Oblectatio ettfin fceOd « 
optima est ; Sbsqae flrono aatern, pessfcM» 

l loribus affabifis sfs ; affabiKlas &u\*Me*t tMm* 
qui occurrentes.et urbanitas seftMAlHr» «tffti iite» 
familiariter coflfereart. 

Dlvitias (ftia^ pos*fd6* aEttttaa dtfa* «V c a a i » , 
qnod magnam roulctam exsolvere, et amico prvto» 
eft infelici opera plttstafe pe t ta f i l , 

Bonis benefac ; ingens eifhft tb#4*srv* i b bo-
mine probo gtattm dehitw. 

Α pravis cavere oportet, ne occasionem UMCtk 
ndceant. 

Principem oporlet habercf ad 6cc&si<rtiM pm« 
denliam, ία adversarios audaciara, in subjeotOf 
autem benignltatem. 

Tanto potior est just i t ia opibus, quodviventitaf 
quidem taatum hao prosunt, i l la aotem fltofttlis 
qooque bonofem pfftfpafat; htf qufdtfffl apudpra-
vos invenluiituf, l l lam ?ero pervetfti* IfflpOttlMle 
est obtiaefG. 

Malorum mafItna paupef«a efftfgfttflt, loildtaa, 

(#3) Apad A A I O B . Serra. 82, p. 141, 57, Josepao 
t r i D u i t u r . 

(94) Ibid. Serm. 135, p. 211, 36 et4§. 
(95) Siracb xxr, 17. 
(96) Isocrat. ad D*ffl. p<1g 5. Edltfonea νβιβι-ββ, 

πνκναε ποιου : receptom tttltic ordinarn, praiter 
Georgidam. ooniirmat etlam cod. 2991 A. In flna D 
Georgidls hbrariue scripslt κακών, qaod in Καλών 
muiuvi : poaset etiam κ*χδν fepotll. I l lad eltgt, 
aura nul lum petendtun&tt pftesiafum ab edltolso-
eraiie iextu. aui ea ul i ima voc« caret propterfi fe-
gorii Naa^verba Orat. XiV, ρ. 216 ! Πληνμτνή itwv-
των, ού των αλγεινών μονβν, άλλ' ήβη Χαί των ή ί ( -
ατων. Ad senlentiarn potest etiam confefrl Theo-
gnid^um aictum. itavt^; χ5/αβτ*5< έατι χοίος ! Obi 
noaaibil me nolare meminl in GnomicU pag. 261 
ad ReiitentiflD il lustratiofiein. 

l61 ) l80cr ad Deffl. p. 3 
k (98) lbid. ρ 4, ubi rtQnC τούς μ\ν θεούς β. Leello 

Georgidis estfor9an ab homine cbri^tiano concin* 
nata : eam reperi et in codio6 2991 A. Gf. p. 59. 
n .4 . 

(99) Isocr. ad Dem. p. 4, cuta tafietate. 

XwvciaofXTov, ώς Xpci«r ϊ*< * φ | ε » 

Ht&op**** ( 9 3 ) » p o £ x V p * 

ή τταελβεοτέ>« -

Τδ αχβ»χ^Τ f T7> * x * C m>ppkrptn «4κ^ | 
« τ ο ι ς σ π ο ^ α ί ο ε ς λ^γο ις α5ξεα6αι siovxsv. 

Τ ο ν ( 9 ^ f «>>C Ϊ Τ * Ι 
Μ *1*Χ4*<*ο- -Ρ#τς ν^μο ·β «Μοαττάς ^ 
τάς μετά 
δνβν 4% s ' ^ ^ , xirfwtf^P^'» 

Τψ fa* f # # > 'iff*P γενβδ «λοχτκφ 
δΐ φΐΑαπροοττ;γορίβίς μ ε ν τ δ xjpoo»*nri=» * 

τώvταc. 

χϋακ Ιντνγχ4ΐν#·τ, 
Τίμα (1) -rv>r j n p d ^ j w o w « M ^ U 

τού τε ζημίαν μ ε γ ά λ η ν έ κ τ ι τ β ι , χα! η 

4Wt«x«9vti $vrtQl**a*. 
Τοίς άγαθοίς ( 2 ) αν « v / w «χλ^ςτάρΜ* 

άνδρί σχουδαίφ χ « ρ ^ < όΫ*tλoμiv3J. 
Τούς φαύλ*»< **1 ηαρΛΨφ***, «*» 

ρ λαβομανβι βλάψω^νν. 
Τδν άρχοντα δεί (4> ^ -

λογισμδν, χρδς δέ τ ο ο ς έναντ£οος roU>ri*{ 

ταος ύι«ηεταγμ*νου>ς a v v O f # K . 

8 4 Τοσούτω χρείττοσν βιχβεσβνν»^ jpp* 
μεν ζώττας μδνον ώ φ ε λ β ΐ , ^ Λ χαιτεΑεντι·-

πατασκευ άζει ' χαχεΤν« μέν » # ί ^ α ύ λ · * * * * 
της 4ε τοίς μοχ9ΐ}ραν αδίνατσκ /εετ»Αε^. 

Τά μέγιστα τών κακ&ν οι xxV^W 

(1) Ib id . ρ. 6, ubi , i o t e r «IJas wm^ 
ένεκα : ioveni eliam Ινεκεν i n eodict 2WIΑ :̂ 
est comparari Earipides E l . 424: Έ > * Λ « « Τ Ί 
δ' ήνικ' δν γνώμη πεη,. Σκοπώ τά *·' 
μάγα σθΐνσς Χένοις (al. f (λοίζ) « ·0^·> 
ε·ς νόσον πεαδν Δαπαναισι σώσαι. Ifl fy^f 
nunc fere p r aB tu l e r im lectionefD ^tdm^j^ 
γνώμης πέσω, et JUrtgam έν τοίς taiovtoUί ^ 
locis osas eam lectionem vindicaoUbifv 
δεμνίοις πέπτωχ* δ'δε, Sophoclifl. JW«* T * ! ^ 
Sensus erit oratione veroacula eaqe* ̂ 1 * 
Imqui j'y pen$e. ImquUl m'arrke fy&P t 

(f; lb id ubi τούς άγιους. Cf ρ. « · Μ ; 1 
n. 4. Ultima mih l memoriam r^natant « « ^ 
Menexeno c. 19 metaphor» · Et^Uifth 
γονέων έκγύνοις καλδς θησαυρός κβί Ι* 4 ^**^ 
1π his esse videtuf solftcitnias. et \tfpw*£ 
κσλδν θΓ,σαυρόν και μεγαλοπρεπή. Vtl Λ Λ Ρ * " . 
thesi, βΤνα'. ̂ χέν γάρ τιμάς γονέοΛ έχγδνΦΚ Ρ ' 
er4ayjoo; κα: μεγαλοπρεπή; !). 

(3) Cod δή. U pa i . 28. α. *. ^ . . . 
(4) Ε' hic cod. δή. Sad δεί exbibel f^* ; ! 

raiaa, tpud qu«m hic laottt lagltnr 8. Λ/ ; / / 
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VpOrfvov χ « ί μίσος, οΤς ο\ πλούσιοι καθ' 

— Tdfc μ,ή (ο) συλλόγων πάντα αισχρά, 
.»λλ<5ν/ε*>ν χάσμια, 
. 5 9 ιν ( 6 ) ?σας πρός ίσας άποδούναι χάρι-
uyxVstuv · αναγέννησα ι γαρ ούν οίον τ · . 
Κ λ ζ μ α χ ο ς . — Τό περί τήν φωνήν άσχείν 
λα γ να ια ς έστί χαρτέρες (7). 

γ ελο ί ΐμ , χαΟάπερ άλί, πεφεισμένω; δει 

\ necem, odium e t i imd i am , quibus quotidie difites 
exponuntur. 

Philonis. — Quffl absque deliberatione. turpiter 
ouinia fiunt, aicut quc cum deliberatioae.egregie. 

Parentibus aqualia offlcia preeatare imposaibile 
est; nam h i t vitam dar* non ett poisibiie. 

Climaci. — Exercere se ad sermoais prudentiam, 
lubricilatis e t i efflcax remediura. 

Risu, ut salt, paroiat uteadam att . 

ε ία ς. T<S (9 ) καλόν χαί βάρβαροι χιιρες, 
S v i a a m o u v x a i . 
χα>ς (10) σςρος τίνος διεψεοσθαι τδ πιστδν 
αύτου λεγομένων ύποτέμνεται. 

φθονίου. — Τδ (11* μείζον άεί τνις κατά-
ς χαθέστηχεν σφαλερόν. xj 

^υθετουντα δει πρώτον τής τών νουθετούμε* 
ΰς τε και φήμης έπιμελεϊσφαΐ' οί γάρ άπ
αντες αδιόρθωτοι· 
λου,. —> Τύχη (12) θνητοΐς τήν έφ' έκάτερα 
\οε μεταβολή ν. 
ί*λου. — Τδ (13) συνδιαιτάσθαι τοις «ραύλοις 
\IAQV, 

, μηδέν (14) ώφελούντα μή ζήτει μάτην. 
Χρυσοστόμου. — Τούς νουν Ιχοντας εύεργε-
λλον ή αϊ τιμωρία ι έο έλκονται πρδς τήν ύπα-
ών έπιταγμχτων. 
ομώντος. — Τή ψυχή (15) αύτου άγαθοποιεί 

,λεήμων. 
• (16) σοφού ο\ οφθαλμοί έν τή κεφαλή αύτου* 
ιφρων έν σκότει πορεύεται. 
\ Τού θεολόγου. ^ 
Γδν (Π ) ευγενή μέν, δυσγενή δέ τψ τρόπω, 

Νεκρδν νομίζω τών καλών όδωδότα* 

) Codex, ταμι, ac, duplici scriptura, αισχρά et 
'3ών. Sensum vix p e r s p i c i o . 
')) Eadem est s en ten t i a Nicepbori Gregorae Epi -
la n ad Georgium Lapitham. et i p s i u s L a p i t h » v. 
ι sc .̂; quem edam in Notitiarum mss. t . Χίί, 
>vi m vulgus emit tendo . 
7) Sic God. Seasus postulat κολαστικδν, vel pa-
e uomen. 
(8) Ap. Stob. tit. 34, 18, sob Sncratis nomine. 
(9) Heliod. v. 7. Cf p. 16. 
(10) Fonlem non reperi. Sententia notieaima, vel 
: Phaedro i , F. 10. Demetrius Stobaei t i t . 12. 18, 
terrosatus quid mali t m e n d a c i b o s i m p e n d e r e t , 
ispondit, τδ μηδ\ άν τάληθή λέγωσιν, Ιτι πίστευε-
1«ι. Simile egiraTthium Fabul» £sopica? pag. 

Corayi: Τούτο κιρδαίνουσιν ol ψευδόμενοι, τδ 
ιηδέ, δταν άληθεύωσι, πιστεύεσφαι : ib i cf. Furiam 
. Ι,ρ 268. Potest et Xenoph. conferri Cyr. t, 6, 
9. nieronymus Epist, select. i , 2 : « aatiqaas 
ermoest: mendaces faeiunt nt nec vera dicenti-
)us credatur »Montainius, n , 17: « Je ne aais 
iuellecommoditiilsatteadent de se feindreetcon-
trefaire sans cesse, si ce iTest de n*en estre pas 

lorsraesme aulls disentverite. » Adde Cor-
nelii Peeudolum i, o. Oionysius Halic. De Isaeo 16: 
Τφ μέν (Awi$) b χαταψευδή λέγοντι πιστεύσειν 
δν. Sy\burglas jjroposnit κάν ψευδή λέρι, sofcece, 
vel κάν ψευδή λέγοντι τις πιστεύσειεν έν. Reiskius 
edidit: Τφ μέν αν χα? τά ψευδή λέγο\τι π. άν. Pulo 

CkarkUm. — Pulchrom να) barbar» manut, ut 
videtur, revereatur. 

Si quis meut ir i conauevit, ei nee i n iie quaa vtra 
dixerit, fldet babetur. 

Aphlkonii. — Majui lemper i n inferioribus peri-
culum invaaitur. 

Reprebensorem oportei priraum de honore at 
f a m a eorum quos reprtheadit caram babera; qui 
enim erobescera aesciant, amendari nequaunt. 

Cyrilli. — Fortaaa raortalibu» io utramqut p a r -
tem vioisaitudiaes afferra aolet. 

JSschyli. — Commorari oum pravi i non inno-
xium est. 

Quao n ih i l prosnnt ne fraatra qq»wari» > 

Chry$o$tomi. — Btne eeosatos btaefloia magis 
qaam p<Bum inducunt ad obsaqaendum mandaus. 

SalomonU. — Benefacit an imeB sum vir miaeri-
cors. 

Sapientia oculi ia oapitt a j u t ; tttt ltas aaUm Ια 
ianebris ambuiat. 

Theobgi. 
lageouum qaidam ortu, moribui^ aat tm iguobi-

[Um. 
Mortaum rapato bene olentam : 

legendum : Τψ μέν άν καί ψευδή λεγόντι πιστεύσαι 
άν, pendente inuaitivo ex verbo οΓομαι qood pra> 
cessit. Permutari καί et κατά notum. 

(H) Aphthon. Fab. 19, p. 130 Corayana colla-
ctionft. 

(12: Apbtbon. Fab. 13, p. 122. Cor. coUeciionia. 
(13) Uuc detrabenduna nomea Cyr i l l i , cui hea 

sententia diserte tr ibui tur ab Antonio Serm. 20, 
pag 32. 

(14) Huc rarsue detrabendom ΒΟΙΑ·Β ^ i c b y l i , 
cujus cf. Prom. 114, ubi πονεΐ. 

(15) Proverb. x i , 17. 
n (16) Eccles. n, 14. Gf. p. 91, 8. 
u (17) Gregor. Nai. t . I I , ρ 251. Codet, δο«ίμινή, 

quod mutavi.Horom nominam et simfliam OOn rara 
confusio. Tbeopbrastus Dionysii Halio. Oe Lysla, 
14, antitbeseos affert eXemplnm, άναχαλούντες συγ-
γένειαν, εύμένειαν. Bene Matklandos εόγένκαν, 
qood probare t idetor v ir doetiss. ad Arist. Rbet. 
t i t . 9, D. 409, edit. Oxon. 1820. Earipides El . 389: 
Καί αηδέν^ άντείπητε, παρά φίλου φίλβι Μολόντε^ 
ανδρός· κα? γάσ, εί πένης Ιφυν, 05 τοι τό γ' ήθβ{ 
δυσμενές παρέχομαι. Qul conjecit ίοσγενές Vir d . 
errat omnino. cum δοσμένες aptissimam nexam 
babeat cuin φ·Λ0». et καί γάρ, qaf, δυσγβνές Γβ-
cepto, Dol las esi- Obiter eam Earipldels cofflpa-
rabo Menexeni loctxm c. 19 : Φίλοι παρά φίλους 
ημάς άφίξεσθε. 
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\ «Λ, U b t i k a f c m more*. A. 
ftarxtar &3»cfle eM »cg i i rm^ a l i q a o i bonum 

gaad d « e l . f£ acqntsitaua cce»errxre_ 
Wm qBtdtaa i m m i ariL, Uk» i H o i dir igunt 

α ν φ Ι ε i t » arolet» c p e fllis f r eoo ; sont 

Bu^ qmbHL « k o r t a u » ι • n l i l . iltos cxprobra -
x * ; * c ι κ qma^* f** οτα m paidio» rvjrjrx-toa-
£ααιπ<?. -Λ ςχι, t ec r r lu c l^oxritntar. 

H h u i u i i m » η ο η cst sxxfflkaa f o f m , g n -

ceo^Ti i tTUL L . u r a i L . S : » n v es , plafsas refor-
. ^ i b i o v f U L i B k xn accijufct t m t m vide ; st 

&a;x » Γ Λ · T L I X X , 

i s i i i c r e * «4 XOKUL^OODXS v r t a ; 
Sx.7cx w « T £ s r ft ix i tn t r t l n t a r ; 
V * s ^ : f s j b , ςναχαν» i^deatar 

- U i f m w ^ r a r ax * r e ooftatar, 
α «α χνΛ.ί * s s * r : m i u t h s , 

•asx-v. — V ^ * 4 xa f c m n u i * oc«5|Mc«ai est 

v*~->£ i ^ ee . ^ : . - * *3C τ r tx i rxa ςτκχ! tol foicooa-
Hfcssc < I B K - r ^ - ? « cvc * «t 7*rx*rta* cori ta l ic . 

Λ - > x v « ς : : >* . s t a : 4«*sf .cit u a q o o -
OKsi.- <- >LS * r ^ * . : * . s^d qni. *b un i co 

N i . . . $^Ks*._- . ι r : t f 2 < et an i .x tA la , 
*rsi Α * =τα , \ ν χ > ; ; » * ^ r * . - ^ e s n r t a i e a i se h a -

| f f αύγέναεα, τδν Tpfaov χ?*>ά % 

T i c ί έ β ) e w T T - C έστί. δυσχέρειας „ . 
τ5η, άγ<ζϋΟτ* ο ύ χ ύττάρχον, χα! χττ(%, ^ 

Τ ο ^ ς ( Ι 9 > fx^v ότγβι λόγος, οί & : 
ρ β δ * ' Τ * χ « ί , ο ί 4 * ββοντβι χέντρβν, «ξ. 
μεν γ £ ρ c ? a t v ναιθχΐς χαί δυ«?νττο' . 
ο5ςτ$ ττλτ;γτ5 τοΟ λόγου δ^γερτέο,. 

To : ^c ( 2 0 > fxsv τταράχλησι ; xrropV/, -
τίμησες- ΧΛΓ: βε5τν; το ?>ς μεν έν τη, 
μίνους, τ ο υ ς δε χ ρ : βδην νουβετουμΚο^ 

Totc jxe-v / 2 1 ) εχεχροψύχοις μέγα τί , 
νον· τοίς o e /χβγβλοψύχοες τδ χα· τυχΕ:,: 

Τρεις ( 2 2 ) ο Γ ο α τάξε ι ς τβύν σοιζομέ^ 
μισθσρνίχν, οΙοττσ;τα. Ε* δουχος εΓ, t i ; 
€ή·ττι· ε! μ ι ισβεοτός , στρδς τδ λβ&ίν j 

oj*c- ^ 9 9 tt υχέρ τ ο ύ τ ο υ ς x a e νίός, ώς rrr ia 
έργασαι τδ » α λ ό ν , &ζι χαλδν τφ xarplr. 

Τροχός ( 2 3 > τ ί ς έστιν άστατως τεττ^ 
Ό μιχρδ< ο ύ τ ο ς χα? στολύτροχοί prer 
"Ανω xrvx ΓΤβε Χ Λ 2 σεχριστίαται xit» 
Ούχ Γστατβε γ α ρ , xdrv δοχή χεχτ,γίη.· 
Φτύγνν χρβττΕετβε χα2 τδ οεύντητούή 
ΤΕλχει, χχβέλχεε ττ) xtvxOsc την σ*.Ϊ3., 
*Ος ουδέν εΤνσεε τ ο ν β (ον διαγράρί.» 
"Η χαχνδν, ν; 6ν£ ΐρον , ί άνθος χλόης. 

Βσσιλείου. — Τ ο « ν x a x f a χεριολιτ=. η 
τϋν ΓύολισΘήτίϋν c t C τ ο ν Βμοιον ζ%λ*\*αι\ 

-xK>re * i e r : . s x i ^^ s , cnm m d i o excepi -
x c ^ t ; vxai i l ^ & u x eonse r r amas ; qoorxm 
a%:^ai :AC:1.< ac\^u^>aL>o, i.k>nua possessio fat-

^ a ^ r x » v ^ r x e tT*U« i « dxntes r^T*»rtnntmr. 

MaUa i sia^ MxbsUatui « 4 , qtaa no« exeo q«od 
«X>l$Ul 5ttb>i>UU 

Τδ μ>ν άνάλγητον «υ>0ομον, το α 
ττ^δν. χα· τηξις χαρβίβτς· βμμονος λογιη·; 

^ Txrxnroopwv έστιν, ο ύ χ δ έαντσ* ekt. 
γέρ έτυτδν ού βαστάcrct αλλ* δ;, τ 
δνειδεσΟεΙ;. έμε^τον αύ τοΰ τήν άγάπτν ,| 

Μ Τδ χαχδν ουχί ( 2 6 ) ot/^α τίς έπ ^ 
έμψυχος, άλλα δ ά*εσις έν ψυχή, fW* | 
χτδς άρετήν, διά τήν άττο τον χα^ού attrsr \ 
ρα^^μοις έγγινομένην. 

Τδ (27; χ;νψ χτηΟέν ΐΛριχαρώς wat 
ο'.λοχ^νως διεουλάχοη· ώ>ν μεν τοι «ρυχ«^ 
ρισμδς, τούτων ή χτησις εύχαταρρώ^ι^. 

Τών αγαθών (28) έργαιν αϊ χάριτες 
δδντας έχανα στρεφουσιν. 

Τδ χαχδν άνυχοστατον, δτι μή έχ ΤΡ5 τα ~ 
ύχοσταστν έχει* 

V ! S N G i * c * t \ N « X U B L O rxL X L , pag. $ 6 0 A. 1 

t l * ^«,xv. N J U 0 Γ · ι, ρ. 14 Α. 
U-id. ρ, » Β. 

4 2 1 Id Orxl x u p. 6 4 5 A . 
Jdtm ibtd. 

23Mitv fW N A X . t 11, p* 1 5 5 , ebi apa-
τε>ιι x* μ » » i r f ^ εχχ^ ΣΧ*?Τ^ δ έ χ ^ λ λ ά χα: τ δ 
J w v % q u o m m OIUI>^IO e n v r est l ibrari i Codex 
$nv ; tv * , , qu.nl JK! ί,χγ;ιο4ΐ ducebai, e l iode ad 
i n l l n U ^ u m . Editio Gre^*orii δ ι α γ ρ ά ο ω ν , ^odem i n 
fix* mnsado ao supra ρΓ 3 , 1 0 T ubi pro ύ χ - τ τ ί χ τ ε ι ν 
Cvvl^x ^xhibet ύχϊχΙτΓΓΤΛίν, 

Ur*£orii me iD iu i^e v ide lorBas i l ius Macedo 
KXIVMTU 3 8 : " λ λ λ ο τ ε > ά ρ δ λ λ α * ς αμείβει τ ά r p i -
γ χα* τ:οχού δ χ η ν κ υ λ ι ο μ έ ν ο υ , τ α μ έ ν ά ν ω ο έ ρ ε -
τιι, τα δ έ χχτω ^iprtxi ά ν ω . Atqae ex eodem foVsan 

loco Gregorii profecit Manasses, άστατε · 
clamans, Cbroo. p. 8 9 . et n i r sas p. 
χ ρ α γ μ ά τ ω ν δ τ ρ ο χ ό ς ά ν ω χ α : κ ά τ ω zpfyx·' Φ*' 
vide pa^. 131 ; nam raoltus est ίιι hecnetoptv; 
Loca aha congessit Damken. ad £zbort ^ 
ipse nonnulla apposui ad Manassi* /rt̂ ni- V[ · 
adde AlberU Observat. p. U 9 , etGeorgidea^ 
pag. 1 9 . 

(25) Sic cod. cum al ia lectioae oArntu 
126) Bas i l . Bom. mor. De virt. p. 25, Λ r 

ν ο μ έ ν η . .1 
(27) Basi l . Hom. mor. De doctr. p. 32 5 

τ τ ό ν φ . Edit io . τ δ γ ά ρ πόνψ. Forsan. το ^ y ^ ^ , 
ID One cod. κ τ ί σ ι ς Sic pag. 40,3. et w<* Λ u | 
χρό/ ε . ^ ο ς , cod. habet κ τ ί σ ι ς : d ρ 37, 0.3. 

(28) Bas i l . Uom. mor. De elecmos. p. ( 

http://qu.nl
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: t v « icdtvxox σκιάς είσιν αμυδρότερα χαί 
r f j X d x x p a * 1J τε γαρ νεότης τών εαρινών 
ρ ο ν χοεχαρρυι · ή ώρα τοΰ σώματος ή 
ς Ί} χρο>νεμ μαραίνεται* δ πλούτος όπι
ο tu j xo i * ά̂  δόξα δε εύπερίτρεπτος πέφυ· 
χόχς χ ά χ ν α ς διαπονήσεις τφ χρόνω τούτφ 

•ντα ι . χ ο στερ'.σπούδαστον πάντως , οί 
χτ,ς αχντ ,ς ττ 4ν χάριν έχουσιν αρετή (29) 
ε>·ον χ τ τ , μ α τφ εχοντι, ήδιστον δέ θέαμα 
^χόενοοσιν. 
ι σ ο σ τ δ μ ο υ . — Τδ 0*0,*'ειν τδν έστηκότα 

ΓΛ* χ6 δα δχπογινώσκειν τδν κείμενον ούκ 
1 9 άν άστη να ι · Παύλος (30) παραινεί λέ-

δοκών εττχναι βλεπίτω μή πίηι. » 
ίον>. — Τ ο ταστεινόν μετά τής ευδοξίας έχει 
σφαλειαν. 
και φθορά χαί κόνις τδ τής βιωτιχής εύημε-
περασ μ α . 
ου. 
*ρά δαίμων σμικρύνει τών πταισμάτων. 
; κακούργους είς τά με (ζω προσδαλλη (3!) . 
/ου μονάχου. 
χΚτ>ρδν ώ^ελούσιν οι σκληροί λόγοι· 
υ γάρ έχτδς ού φιλεϊ κτάσΟαι πόνους, 
ινόνους άνθρωπος εύθής (32) καρδία. 
Γ,που. 
ff; (33) άπεπτος εκφέρει δυσωδίαν, 
ος τ* Ιταντος έκταράσσει τούς φίλους· 
ώια πιστού τού σοφού τρέχει λόγος· 
ρδς άπας δέ τούτον oi λήψοιτο γε, 
Όλυμπιοδώρου. — Τδ δ'λον ήμων τής σωτη-

ν οίκτιρμοίς κείται καί τή τού κριτού φιλαν-

ορίου. — Τούς (34) γνησίους τών φίλων αϊ 
>οραί δοκιμάζουσιν. 
νύςγνώμτ^ πονηρούς καί αδίκους ούδ* εύλογος 
λογία πείθει. 
>ού πολλά κεκτημένου, καί μηδέν χρώμένου, δ 
: κόπο; ίδιος, δ δέ β!ος αλλότριος. 
Γδν (35) σοφδν άνδρα, κάν έκάς ναίτι χθονδς, 
£άν μήποτ' άφθαλμοίς Γδω, κρίνω φίλον. 
Γρηγορίου. — Τδ (36) χαράς υπερβάλλον είς άλ-
ινδν περίεστι πολλχκις, καί τής ηδονής τδ άμετρον 
ιίπλαστον λυπην ιγέννησεν. 
Ιωάννου μονάχου. 
Τίκτεις, Εχιδνα (37)· μή φοβού τάς ώδίνας· 
*&χιις λαδούβα μητρικού πεΐραν τόκου. 

(29) H«cultimasententia est inBasil i i Hom. mor. 
De virtute, pag 24. Polo locum integrum exstare 
ia opere PatrisDehexaeniero. Quccrautqui l ibrum 
habeni el otium. 

(30) Epist. ad Rora. x. 12. 
(31) Codei, χιχοόρνω; et προσβάλλει. Nota tra-

gici seatentia, quam illustravi adManassis Fragra. 
p. 490, etpleniusad Bacchas Euripidis «40 : "Οταν 
t a ? pV\ δαιμόνων βλίπτη τινά, Τούτ, αύτδ πρώ
τον ε;β^βιρ:ττιι% ©ρινών Τδν νούν τόν έσθλον, είς 
Μ τήν χ·(ρω ψ η ι Γνώμην, ιν% ε'δη μηδέν ών 
«μαρτάνει. 

(32) Cod. ευθείς. Adjectivuoi εύθής est ecclesia-
«icum, Εύβής Κύριος δ θεός μου, David ait Ps. 

Humanae res omnes nmbra sunt sobtiliores, e i 
somniis fallaciores : juventus enim vernis lloribus 
brevius e f i lu i t , decor corporis vel morbo omnino 
vel tempore marcet; divitisa infidas amnis suot ; 
gloria inconstans est, art ium operationes tempore 
i l lo perflciuntur ; qood imprimis equisitum est, 
eloquenlia usque ad aurem gratiaru babet; virtus 
autem sola pretiosa possessio babenti, gratissi-
mumque spectaculum occurrentibus. 

Chrysostomi. — Fiducia slantis lapsnm facit, 
desperatioque jacentem non ainil assurgere. Pau-
lus monet dicens: » Qui stare videtur, videat ne 
cadat. » 

:Gregorii. — Quod bumile est cum bona exiati-
, malione babet securitatem. 

Sepulcrum, inieritus et pulvis est quod v i to 
tranquill itatem sequitur. 

Joannis : 
Levia peccata exteouat dsmon, 
Ut perversos in majora injiciat. 

Joannis monachi. 
Duro prosunt dura verba; 
Nam absque limore non amat labores suscipere. 

Mente bumilis bomo corde rectus. 
Josephi. 

Cibus male coctus effert malum odorem, 
Sermoque inordinatas extarbat amicos. 
Ad aures credeutis corr i t sapientis sermo; 
Omnis autem stullus i l lum unquam capiet. 

Olympiodori. — Oranis nostra salus e miseri-
cordia pendet et benignitate judicis. 

Babrii. — Sinceros amicos adversitates osten-
dunt. 

Mente pravos et iajustos non diserta defensio 
convincit. 

Ejus qui multa possidet, neque ull is ut i tum ; la« 
bor quidem proprius est, vita autera aliena. 
Sapientiem virum,etiamsi loage a regione babitet, 
Et nunquam i l lum oculis viderim, amicum reputo. 

Gregorii. — Gaudium exaggeratam in luctum 
srepe desinit, et voluptas immoderata et fucata do-
lorem parit. 

Joannis monachi. 
Paris, vipera, ne metuas dolores; 
Habes materni experientiam partus. 

xci, 15. Conf. infra i n Φιλαλήθης pag. 94, et pag. 
99. ia Ψυ/ή εύθής. 

(33) Scriploris nomen per compendium iu>c exbi-
betur. l u quarlo versu eo lex videtur babere τού
των vel τουτώ : habet λιψοι τόγε. Quam inde feci, 
lectio estomaino probabilis. 

(34) C. supra pag. 25. 
(3ό) Ne posterior versus sit «quo longior, mu-

tavi codicis pravam lectionem, κάν μήποτε αύτδν 
δφθ. 

(36) Nou Gregorii, sed Heliodori i€tbiopic. n , 6. 
p. 59, edit Corayi. cum varietate. Vide siruiiem 
sententium infra pag. 92, ιη Υπερβολή. 

(37J Greg. Naz- t 11, pag. 155. 64. 
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Corpus Bulr iaa* a« ad aalwUtt» dtlecta; 
Satieta* twm esl putionam minittr*. 

Qood ad libenun ustua paratom a t l i t o r t o*4 ad 
lcvpiditatam. 

Carpa» t«a«ait 9 a i l i vtro iadole» m taoatcii. 

Hit qoi beno tfrant. r i U toU brtvit aat, 
His qoi male . una nox intarmioabile Umpoa o»U 

Galeni. — Ventosa alimenta longe foge ; commo-
Y t n l e n i n eorporia oaturam. 

ArUt*hu$. — Viinm fidelam iavtfurt oparoanm 
a*t; virorura aeqaam muttitudo iimimefabUif. 

Sapientis ocoli in capite ejus. 
5ostt. — Juouoda, vUamai aaaqaam adtiat, ape 

luvaot. 
Librldoeto tbetaari, ifaaraaU auWm raoaa 

menta. 
Fortunam tenes, homo, ne in vanom e u m i ; 
Si vero uoa babta, dormi, na tnu l r t labores 
Iracundia taotctati inharel 
Theologi. 

Ineolentia est parva obtineotom mnUom ioflari. 
Exctlto p<wia t t t ooa majora iUHipera, «equa 

in plurea Tiriutem propoeare, aod in parvjs deti-
ner i . 

Joannis %ri « 
Somui, eibi, jucandQrumqua et turpiujn 
Satietas i n w t viUa roalu iavideati. 
Merooria Dei at divioorum w b o m m . 

Non dici potett sapientem uaquaro aatiatum etae. 
Fingit vulpe* tomaum, dtt inonqu* prudentiara; ^ 

eed i l la quidem ut avem comedat, bic autem ut 
animam perdat. 

Joannit. 
Terret lr ibatoiatari igplaoacam sit boaiiuuai viia» 
Multos distrahit, inquinat et conterit. 

Disi iraaUti raora» pra i iw i ia auat, 
Ex pauionibu* awtecellunt trea iat» ; 
Ignorontia, oblivia et desidia nubeg; 
Qtti ba» viaciu c»tarai facile obtjnebit 

Voluptati» exceiau» luctum aliquando partre 
co l t t . 

Sexti, — Jucundum somnum dormit v ir cur» 
expers. 
Superbi exquiruot dignitatea et thronoa ; 
Huraili autem v i c iu im terra uaivaraa priaoipatus Π 

[est. 
MentU faitigium acientia vera. 
Somnus, vigilia, utrumque abaqup roodoratioue 

malum est. 

(38) Cf. supra ia Zfiv, pog. 35 extr, 
(39) Luc. tp i g r . 1 9 ιη Aaal, loaerui μία νύξ, 

male a librario oraissum, 
(40) Si legas Κιν, γάρ αυτά τήν φ,, d is tkbum 

iambicum erit integrum. 
(40 Cod. φχδλον. 
(42) GocUa. i i t 14 α ρ. 85, 16, 
(43) Sic esse lor iptum puto, n i &it θιοϊς, quod 

senaui et metro |dvertaiur. Sad nec plaQOi ^oTo. 

M O J I A C B I 

ΐώρά^ r*> i^» ^*^ixv: 4 

T4 « o t ^ * o v I U i&xrfm i?f»tkh%^ 

T4 T * P * » Λ Λ «BC< ^ 

T w n ( 3 9 ) j a i v χρβττοβ*βτ» { C B ; i ^ V : 
Τοϊ« & | a i * r j { irr fr, 
Γαληνοί. — T i ατν^μχτ^ντα 

φνγε xivat y±? ττ<τ f w v « i ^ x * 
Ά ρ ι η β τ ί λ β ^ — χδρεό hip u 

Ιντϊ f«SXcM ι Ο ^ · » χ » « 9 ^ τ > 
Τοΰ (48) νοψο* β » i f » » > μ ^ « t f « ^ L 

τβΤς έλχίσι. 
T i βιβλία τφ μ*ρ****6τι xxiptxi,* 

μνήματα. 
Τόχην έχβ ι ς , αν6ρ*τπε- ματτ.τ, τ; | 
ΕΙ 5' ο4«£χαχ4» ata»fc4a. Μ x n ^ m 

Τ · άαροχολνν π%» y i ( p # « oaa^mt . 
Τοΰ θεολόγου. 
ΊΓβρις μιχρ«ν X ^ r x ^ v V c * f u p i H f t J B ^ 
Ύψτ,λψ ζημία τ * j * 4 * Τ Ζ « ρ 4 » ρ»φτ, i 

«λείους 3tautv4t» τ ή ν 4 ρ · ^ ν · έλΧ'Μρα* 
σΑαι. 

Ιωάννου Σύρ^υ. 
ΊΓπνου, τροφής, τ&ρπν&ν τ* **\ τ « · * r s 
Κόρος ενεςτιν iv τςολνζ^λ^ρ βί* * 
• 9 Μνήμης θεοΐο i 4 3 ) **1 λογν# 1 » Η 
Ούχεντι^ έΙαχΤν τον οτοφόν λ α δ # ί ν « ^ 
Ύχοχρίνετχι (44) a A u r m j f 

Ϋροαυνην* άλλ' ή μεν t v a δρνιν X'-aap f ί β | 
χήν άπολέο^. 

Ιωάννου. ^ 
Υλών γεηρών μεχτάς fr* fyo *η fa> , 
Πολλούς περισπ^, κα2 ΟολοΤ, καί **tf> 
Τι;ον.λον ή6ος κτημβ τ ζς 
Ύπερφέρουαι (45) τδ»ν πχ·ό>* »ά6^ ^ J 
Άγνοια! λή99, καί ^ «Ον^βς *·Ρ^' 
Πικών τις αυτά, τχλλβ ρ|ον ο*σ«τ«1· ' 

Ύ«ερ6ολή (46) ηδονής καί §ρίν4ν 

Σέκστου. — "Γχνον ήδνιν «α·|·}δΐι 4 h Ψ 
δος άνήρ. 

'Γψίφρονες ζητοΰειν (ίψη καί Ip^WK4 

Τψ δ' αδ τααεινφ πάσα γη αρ^ίρά^ 

'ΓκερφοΛ* ψυχής θεωρία άληθ^ ' 
Ύπνος, άγρυτνίη, άμφότιρα ·κτ4ς(41)*·»^% 

κακόν. 

E^ dobito an scriptoris powen C ^ » * ^ ^ 
(44) Joana, Cli in. p. 218. P r o * M , 

τήαη, Οιάζειν vox eai rec^nlioniW, W . V - 1 
βίνειν. Hirocl. Fac. 7 : £χολ ·<π^ ρ 
π'-άααι. 

(45) Cod. o¥ye*eu PfO νέφας oaalUn ^ 
(46) Heliod. x, 16. Cf. p. 90, 12. M 

(47J la^arui ίκ,τδς, seusu id p o s t u t a l ^ ^ i 
pajila verbum. ' 
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ο μ ώ ν τ ο ς . — Ύπαρξις (48) έπισπουδ*- £ Salomonis. — Substantia cum injustit ia exquisita 
minor flt. 

Fil io sapienti e ipedita eruat actionea. 
Livor et contritio occurruat malia. 
Theologi. 

Aqua potua optimus es t ; mentes eximiaa ; 
Inquinat autem mentem invadena ebrieta*. 
Soranus oblivionem imprimia craare solet. 

Diadochi. — Obedieatia n ih i l burailius ; nam e* 
corde conlrito nascitur. 

Democrili. — Doraus pars ignobilior vasa smU 
et aiimenta ; mentis autem vaoa gloriaet volupUs. 

Tsocratis. — Aquam sordidam et mentam igao-
rantem agitara non oportet. 

Galeni. — Qoibus mens possidetur, turpa id 
•v quidem. 

Somnus sanitatis eat ia intestino modico. 
Democrati$. — Si supra carnem noa asceodens^ 

mentem in corpore sepelis ; qui circa senaoues 
impios se exercet, quauto oaagia eis abundat,Uato 
magls eget iis quaead virtutem spectaat. 

Amici amant qu® araicis ipsis amantur ; 
Fruslra autemdespiciuat inioaici anaicoa. 

Solet quodlaboreacquis i tumestraagisdurare. 
fortuna autem prudeutiam non facit, 

Joannis. 
Phantasma, volucris et fumus eat bominis t i t a . 

Plutarchi. — Parcum melius est mori quam in-
digentem esse dum vivia. 

Sextu — Natura i l legit imageueratiana* morei 
etiam babent illegitimoa. 

G Amicus veritatis homo corde recto e i t ; 
Mens autem perversa n i b i l cogitat. 

Joamis Climaci. — Difflcile eet consuetudinem 
diuturnam depoaere. 
Oportet voleutem supernam gloriaxn obtinere, 
Jucunda omnia vit® aspernari, 
Divitias, voluptatem, honorem, sermone* importu-

[UQi. 
Humor, bilis et pblegma cum sanguine 
Mentis sunt vincula incredibil i laodo. 

Oportet transeunteai v i te flueota 
Mentem gubernare, ae abyaso ioamergator. 

ot άνομ ίςες άλάσσων γίνεται, 
σ ο φ φ woBoi έσονται κράξεις. 
( 5 0 J xact σοντρίμματα συναντ$ κχκοις. 

( Μ ) τ ε ο τ ώ ν άριστον Εγκριτο* φρένες* 
I δε τ ο ν v o C v συλλαίούσα κραιπάλη. 
*ς στολές λν^θης πέφυκε πρόξενο;. 
>ο . — 'Γττακοτίς ουδέν ταπεινότερον* έκ γάρ 
υντετρ ιμμένης τίκτεται. 
>ίτοι>. — *Τλη (ί>2) οΓκου σκεύη καί βρώ-

δ^ νοος κενοδοξία καί ηδονή, 
ιτο'υς. — Τοωρ θολερδν καί απαίδευτα* 
j δει ταροΐααειν. 
οο. — " ι γ ών (63) χεκράτηται ή ψυχτα 

τούτο. 
; ύγιείας (54 ) έπί. έντέρερ μετρ (ψ. 
ιράτους (55) . — Ύπεράνων τής σαρκός μή 
>̂ς, 941 τήν ψυχήν θάπτεις έν σώματι* 4 

^OJV περί λόγους ασεβείς, δσω πληθύνει αυτούς, 
. πρδς άρετήν. 
λοι (56 ) φιλούσιν καί φΤλοις αδτοΤς φίλα* 
την δε ςραυλίζουσιν έχθρο! τούς φίλους. 
I (57) τδ πόνφ κτηθέν μάλλον κρατεισθαι* ·"· 
\ φρόνησιν ού ποιεΤ. 
ννου. 
•άσμα, πτερδν καί καπνός, άνθρωπου βΓος. 
υτάρΧου. — ΦειδόμενΟν κρείττον άποθανεΐν *ί 
ενδεή είναι. 
στου. — Φύσει τά νόθα γένη νόθο» ϊχουσι καί 

*όπον. 
>ιλαλήθη< άνθρωπος εύθής (58) καρδία* 
ιούς δέ διεστραμμένος ούδεν εννοεί, 
άννου της Κλίμακος. — Χαλεπό ν (59) συνήθειαν 
άν Ιάσισθαι, 
*4 Χ?η (60) τδν θέλοντα τής άνω δόξης τυΧειν, 
Ί τερπνά πάντα τού βίου διαπτόειν, 
λούτον, τρυφήν, εύκλειαν, όχληρούς λόγους. 

Ιυμδς, χολή, χα» φλέγμα συν τψ αίματι, 
Φυχής Γ/.ουσι δεσμόν άρ£ήτω λόγψ. 
Χρή τδν χερώντα τού βίου τά γεύματα 
Ψοχήν κυβερνάν, μή βυθδς λάβ^ κάτω. 

(48) Prov. xui, 11, 
1 (40) Prov. xiH, 13, ubi υΐιρ ίολίψ, ουδέν fo-cai 
v̂â v, οίχίηι ίΐ σοφφ ευοδ. Librarlus locam mu- D 

ilasie videlur. 
(50)Pror. xx. 30. 
(o\i Grec. Nax. t. t i v p. 154, Ubi Ύδωρ ποτδν 

ρίριστον ε)ε:ατοϊ φρένας. Aqua potui optitnw, 
menies temyerot. tod. ποτδν, cootra melrum, 
qood mulavi eecun ; nam in boc codice perpe-
tua est Tocalium » et ο syncbysls. Hemigtichiura 
aUeram sic, ut edidi, perspicue scriptum est; vix 
Umen siucimro isse puto. 

(52) Marcus Erero. De jusl i f lc. § 106. 
(53 lsocr. ad Demoa. pag. 5 : Ύφ' ών κρατεΤ-

αθαι τήν ψυχήν βισχοόν, τούτων Ιγκράτειαν όίσκει 
πάντων, Buuc locnm respici puto. 

(54) Siracb. xxviv, 20. 
(55) Lemma potest etiam logi, Δημοκρίτου. 

(56) Nomen auctoris sub cultro bibliopegi fere 
lotumperi i t let^nuissimisreliquiisputo fuisseolim 
scripluni, τού θεολόγου. TranspusuU i ibrarius, αύ-
τοΤς ωίλοις. 

(57) Greg Naz. Orat. xxxiv. p. «14· priroam locl 
partem habft. quam confer cura Basihi verbia su-
pra appositis p. 88, 5. Quod sequitur τύχη... ad 
aliam sententiam pertinet. Periit Inter κρατεΤαθα», 
qiiffi ull imavox est p. 301, 2, βίτύχη, priraam pag. 
302, 1. vocem, folium uoum. 

(58) Cf. sapra pag. 89. n . 3. 
(59) Jo. Chmac. pag. 261. — Anton. S. 70, banc 

exbibetsententiam anonyraam etcorruptara.^a^p 
ή πολυπλασία συνήθεια ε ρηται, ούτως κα· ή πολ* 
υπνία* χαλεπδν ούν συνήθεια ν μακράν ιάσασθαίΓ 
Scribe ex eodem Climaci loco : -νΐ2σπερ ή πολυπο 
σία συν^θεία ήρτηται, ούτως καί ή πολυϋπνία' χαλ· 

(60) Gf. supra i n λογιστικός, ρ. Η . 
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P o l m e fo lrere eom twt b^iBo,io ροίτβταη 
Xods» rerert itor o tb i l e vila aaferetit. 

Lrtar i p*up*r*m jufcxrt t i r i sapienii* jtasxio ; 
w b f i m ^ t i j iD e j u * opot e*t p e r f e e t s m . 

Gaade d> b i t q o « ccmlingant boois>et dole B O -
d k ^ d> b i i qtue fiant roalss, 

Pythtgorjt. — Catjd*r* oporiet de τ^υτΛαασή-
bof axagi» qoam d« adalataribiis ; i t l i eoim not 
iD/>le»Uiit>f exri lant, bt vero blandieales dis*ol~ 
toot el pardant, 

Xahum. — Propilias Doroioa* rrasiiaenUbas 
eam in die tr ibalat ionit . 

Chryuntvmi. —- Bi l i adaacta p r o d o d t o r febris, 
e t pbUgioate *aperabondaote malumorbi nascaa-
tor, 

Ba*iU(. — ftine demonslratione imperare mo l t i -
todini timoretn qaidera potett iojicere, persaasio-
nem vero nooqaam, 

Dl f ik i le f t t ίη advertis rebas barailem animam 
talrare, et in profperit DOD extolli ad in*olen~ 
tlaro. 

Macedmii. — Oporlet inimicit iam ίο aqoa acri-
bert», ot cderi ter dt tpareat ; amicitiam aotem i n 
» r e , ot perpetoo maneat 

ChorteiL— Aurom.noalorum princept,ethabenti 
ia metat, et non babeuti lactas. 

Theologi. 
Aaro loqaente, oroni» i i r i t t i s fiat serroo. 
Qui inorbi» medico indiges, si roala disi imulaverit, 
Nunquam tx i t ia lem corruptiunem vitabis. 
Labla aapientia diatil lant tuavissima verba ; ' 
Gultur */ero amanim emctat jorgia. 

SalomonU. — Labia juttort jm noacont sabliraia; 
inaipiontee autem in egettate moriuntar. 

Labia atulii ducunt eum in mala ; et oa ejus au-
dax mortem advocat. 

Phocyliitee. 
Auram, malorum princepe, vitm ruina,omnia per-

[turbans, 
Utinam non fuisaos mortalibus perniciea grata ! 
Nam ex le pugnro, vastationee et caedee. 
Aurum bominibus ardenter expetitura. 

Ka*>j*_ — X < 
αύτο* ir> aF *£^xf 

ΧΖΖΖΛΙ XVprPTC^-w ' χ Μ 

Βασιλέα. — 
ροόησαι μεν \xjr*orm9 Ό. ΤΛΧ «€ 

4 * £4gmc τ 

ξερχύγβτβί Λΐχχς- I 

i6 i )Cod. 6πάρχιυν &νΟοωιτος. Poterit et scribi 
1ν0ρωπο< ων, numVris melioribus; eed i l laminima 
n o n curabfttit poetantri pol i l ic i . Cf. Greporium s u - D 
pra uag 76, 6. et Aimllfm locum infra in Χους, 
ρ. 97 R f tRp ic i tu r Siracb. x u . 10, πάντι δτα έκ γης 

γ/*ν βπίΛΐύτιται : vel Ecclee. ιίι, 20, τά πάντα 
ένίνίτο άπδ του χρδς, καί τά πάντχ επιστρέψει εις 
τον νουν, 

(6ϊ) Nocr. ad Demon. ρ. 9. 
(6:1) KtU ellip^ia advtirbii μάλλον : cf. pag. 29. 

Apud Stobirum t i t 14,18 einiitift sententia Pytha-
gorro tr ibuitur · ΧαΤρε τοΤς έλέγγουτί αε μάλλον fj 
τοΧς κολαχεύουαιν ώ< δ' ένΟρών Λείρονας έκτρέπου 
τούς κολοκιύοντα;:»imlllimaapud Ai»toniuraSerm. 
4H, rwd unonyma.Confer Salom.Proverb. xxvn, 5 ; 
χχνιιι, 23, 

(64) Nahum i f 7. 
(05) lemma bena legi, est locus Basilii Mace-

Χαλεπδν έν Ζ-^ΤΜΛΧ ΙΛ*^ 
ψυχήν διααωυJ J * J L 9 mmd i 
έχαρφήναι πρδ< £rc!pry. 

Μαχεδν^ος. _ Xrf /63) ττ 
γράφιιν, "ίνα ταχέ*»ς ααρχ> ̂ ητπχ, * 
χαλχδν, Τνα διά ocor^roV μ£*\. 

Χοριχίου. — Χροσχ ( 6 6 ; . τααάτ xcr-
ίχοντ( σε *ρδβος, x x ? τψ μτΛ έχοντ· ts us 

Τού Θεολόγου. 
Χρυσού (67) λαλοο>ντος# πχς a x y i i i r ^ 
X f η ιων (68) παΟέεσσΓν βχίστορ^ς, f» 

Ούποτε σηπεδδνα ανεύζεα; s?*rxl£r% 
Χείλη (69) σοοά στάζοι*σ>ν ήδιστοος *: 
Φάρυγξ δέ πιχρδς 
Σολομωντος. — Χείλη 

υψηλά* οι δέ άφρονες έν 
• 7 Χείλη (71) άφρονος δγουσιν «ύτσ*ι: 

δέ στόμα αυτού τδ 6ρασύ θάνατον Vzanhh I 
Φωχυλίδου. 

Χρυσέ (72), κακών αρχηγέ, βιοφθό^, xas 

Ε^6* αε μή Ονητοισι γενέσθαι μήμβ «ote"^' 
Σεύ γάρ εκητι μάχαι τε λεηλασιαι τε oat** 

Χρυσδς άνθρώποις περ ι μαχητός. 

donia. Sed non affirmaverim me nomex^ 
dioae scriptura et a bibliopego iraacM^-
secutum. Est δώ in codice. non 36. 

(66) Palladas dixerat Epi«r. 110 ^ 
κολάκων, οδύνης καί οροντ&ος »U, ίβί » Τ " 
φόβος, κα· μή ίχειν σ' οδύνη. # 

(67} Greg. Naz. t . I I , ρ 155,71,$ 
κτος λ. Cod. 1760, πα; αποαχτβΤται A W 

(68) Gregor Naiianz. tom. Ιί, paf * w ϋ;' 
χρήζων δή παθ... φεύξεαι. — Cod. txr*««^* 
οώνα φεύξει. 

(69) I d . tom I I , pag. 154, 12. Codei, f · 
Sumpsi φάρυγξ ex editione. 

(7C) Prov. x, 21. 
(71) Prov. xvi i i , 6. (7!) Prov. xvi i i . 6. t^Jto*? 
72 Pbocyl. 39. Codex, w* 

εΚθε μή θνητοίσσι πήμα ποίτ,νον ι 
correxi ex editt. lectione. I 
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— X d p t v lyt θεού χατορθών 
ΤΕ 6ε(οτ. ττρδς αυτήν έπεσκίασεν 

; άντ\ρ δ οίχτείρων καί κιχρών (63) οίκο-
ο\*ς λ ό γ ο υ ς αυτού έν κρίσει, δτι είς τον 
σ«ελ α ν 6vJ σετα ι. 
Γ*το. ν · 
ν ( 7 4 ) τραπέζης σπεύδω ν ϊχειν τις ©ίλον 
ον αύτον ωθείται, ταύτης άργούσης. 
ε ιν ( 7 5 ) δ'λως άνθρωπον ουδαμώς ένι* 
a t γαρ είσπίπτουσιν αΓφνης καί ζάλαι. 
c ( 76 ) έχ χοός τά πάντα καί είς χούν πάλιν. 

ε μ π α θ ή δε σπλέγχνατοΐς πολλοίς ϊνι. 
ξένου. — Χάρις (77) καί εύνοια πειθόντων 
ύ βιαζομένουν. 
Κλου. — Χρήμα άληφώς ούκ άζήμιον τδ κολ-

S 8 πονηροίς * άτρεκές γάρ δ'τι, κατά τδ 
μένον (78) , « ό άπτόμενος πίσσης μολύνεται· » 
μάλΛ ον ζηλούντας έλέσθαι τδ άμεινον, καί 

σείοντας κάλον άμιλλάσθαι (79) φιλεϊν τοις 
ιμπροΤς. 
ρις θεωρίας επιστημονικής ουδέν τών πραττο-
• καλόν · επιστήμη γάρ ϊγγονον ευβουλίας* 
.ία δέ ου καλόν. 
)άχ. — Χείλη πολυλάλων ντά ούκ αυτών διη-
νται. 
φτάσματα (80) καί (3άβδος καί φορτία 8νψ· 
; δι και παιδεία καί έργον οίκέτφ. 
>άννου. — Χειμώνος ή δριμύτης αΤμα στέλ-

άρετην* \ Nili. — Gratias age Deo si in virtute progre-
diar is ; auxiliura enim divinum te ad i l lam pro-
texit. 

Bonus vir misericors et commodans dispone 
sermooes suos ia judic io, quoniam i n aaternum 
non commovebitur. 

Ari&to... 
Qui mensee gratia studet amicum habere, 
Citius eum expellit, i l la vacanle. 
Gaodere omnino bominem oon l i c e t ; 
Dolores enim et procells subito in eum incidunt 
Pulvis ex pulvere omnia sunt et i n palverem r u r -

[sas vadunt, 
Immisericordia autem viscera plerisque insunt. 

Demoxeni. — Gratia et benevolentia suadeutium 

α 'Ν81) τήκεί τό σώμα. 
3ΐ*ιζω πραότητος έν -ji καταλύεται δ άρχων τού 

'/ος τούτου διάβολος. 
υχή (82) ή άπαξ προσδεθεισα τψ πόθψ τού κτί-
:ος, καί τοις έκεΤσε κάλ)εσιν ένειθίσμένη φαιδρύ-
)αι, τδ περιχαρές αυτής καί εύΟυμον ύπδ τής ποι· 
ης μεταπτώσεως τών σαρκικών παθημάτων ού 
:αοάλλει, άλλά τά τοΤς άλλοις λυπηρά προσθήκην 
'ρροσύνης ποιήσεται. 
Τού Χρισοστόμου. — Ψυχρού πλεονάζοντος πάρ
εις και τρόμοι, καί άποπληξίαι, καί μυρία έτερα 
σήματα τίκτεται. 
9 9 Ψυχή, δπδ άθυμίας βληθεισα, πρδς πασαν 

xpoWv άνεπιτήδειος. 
ι Τού θεολόγου. — Ψύχαις βεβήλοις ουδέν τών 
ιαλών άςιόπιστον. 

Σολομώντος. — Ψυχή (83) έν πλησμονή ούσα D 
Ληρίοις εμπαίζει, ψυχ^ δέ ένδεει καί τά πικρά γλυ
κέα φαίνεται. 

JJ snnt, ιιοn cogentium. 
Cyrilli. — Res est vere perniciosa pravis con-

j u n g i ; certum euim quod scriptum est: Qui te t i -
gerit picem inquiuabitur. 

Oporlet majos «mulantes melius accipere; et 
omnia commoventes bonum est ut concertare 
ament cum bis qui ib i fulgent. 

Sine intelligentiascienti n ib i l inoperibusbonum 
est; scientia enim prudentias fructus est, i m p r u -
dentia autem non bonum est. 

Sirach. — Labia multi loquoram non sua ipsorum 
enarrabunt. 

Fenum et virga et onera asino ; panis autem, 
correctio et opus servo. 

Jounnis. — Hiemis bumiditas sanguini immista 
r corpus labefactat. 

Mansuetudine mib i opus est per quam destrui-
tur priaceps bnjus seculi diabolus. 

Mens semel deviucta amore Creatoris, et coelesti-
bus pulcbritudinibus assueta micare, suam laHi-
tiam et serenitatem per variaa vicissitudines car-
nalium passionum non a m i t t i t ; sed ex bis q u a 
aliis molesta sunt, gaudii incrementum facit. 

Chrysostomi. — Frigido superabundante lan-
guores, tremores, apoplexi® et sexcenti a l i i morbi 
nascuntur. 

Mens postrata ad omnem exhortationem au-
diendam impropria est. 

Theologi. — Mentibus profanis nul la bonarum 
rerum flde digna est. 

Salomonis. — An ima in saturitate favos respuit, 
anima? autem esurienti etiam amara dulcia viden-
tur. 

(73) Respicit Paov. xu i . i i . 
1 (Ήι Nihil bono poeto cum bis senariis dodeca-
syllabis coramune Prior i rhytmum raeliorera de-
deris, si τις φίλον σπεύδων έχει ν scribas ; alteri 
nu\la fteri potest raedicina. 

(75) Cf. supra p. 69. n . 4. 
(76; Cf supra in Χούς, ρ. 95. 
(77) Namints initium Δημοξ nit idum est. 
(78) Siracb. xm. 1. 
(79) Codex, χάντας Ιόντα; καλδν άμιλλ. Nullus 

dubito de restitutione. Notum estproverbium πάντα 
σείειν vei κινεΐν κάλον : conf. Zenob. Adag. v, 62, 
e t i b i Schoti. 

(80) Sirach. xxx, 24. 
(81) Forsan, συστέλλουσα. 
(82) Scriploris nomen, vel nominis reliquiee po-

Uus, per compendium ν exhibetur. auod expl i-
candum videtur per νατίου, unde docimur ad 
Ιγνατίου. 

(83) Prov. xxvu, 7. Codex, ψ. έμπλημονή. 
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Atiiun*» iaiquorutn lmtnatnrfe perennt. 
Sasntro et bitingnis maledtctione dignus; mu l -

tos enim disperdet paciQcos. 
Anima tamuUaosa diabolt sedes. 
Anima bvjnedteta tota simplex; v i r antetn i ra -

cundus non decorus. 
Anima mansueta simplicitatis sedes ; tnens au-

tem iracanda nialiti» artiftex. 
Anima mansueta continebit veAa s&pientto; 

ducet enim DominttB mansnetos i n judtcio, niagfs 
aatem in dSscretione. 

Anima recta hmnHltatfe contubernalls; prava 
aatem superbi® filia. 

Anim® manstielornm replebaatnr scientia, i r a -
ttrada axrtem mens tenebrarum et Ignorantia 
socia. 

Anima, per patitatemDeo unita, ratione alia ad 
dlscendum raon indigebit, propriam rationem ad 
init iandum et i l luminandam \n seipsa habens. 

An ime perditio est; tnalevoli enim opus non 

Vituperans est cor malevol i ; 
Itatn amare n i h i l novit nis l dolos mo l i r i . 
AnimiB eegrotantis verba medici sunt. 

Comedere et libere dabis ingrato, et praeterea 
acerba atidlea; duplex enita malmn inveniet contra 
te pro beneflciis quae accepit. 

/twmms. — Vituperare quemlibel occurrenlera 
non secuadam rationem est ; viluperare autemvi-
r tuh jrjstarn, est eridenter l n Deum peccare. 

Vituperari sapientem a pravis semper vides; 
matas enira nescit virtutem laadare. 

Joannis monachi. 
Micaa a datore ei esnriens pauper exceperit. 
Deo i l lms laudes afferl. 

Sexti. — MeQ5Lbesanrusest,bonl quidembonus, 
Tfiali aatem malus. 

Mens orrniis qtxm admoneri non sustmet, sanari 
ηοα potest. 

Incrcpatio i n ore pravi beneftcium repntalur; 
caratn aatetn semper mendacium et calumniam 
preestat. 

Demotriti. — AnicatD divit iarum fons corporis 
abstineulia; hoc aulem dttescente i l lapauper fit. 

Κ ΦνχΒΪ παρανύμων άπολσηαι er^. 
νίΟυρον (83*) *Λ\ δίγλ»τσ* ^ 

πολλούς γάρ άπώλεσεν ilpf^jtnz^ 
ν υ χ ή (84 ) ταραχώδης διαδΤλΜ ^ 
Ψυχή (85) εύλογου μένη τζ}η έτΐί . 

μώδης ούκ ευσχήμων. 
Ψυχή (86) π^αεια θρόνος άτλότι^ 

λος δημιουργός ντονηρισς. 
Ψ^χή [Η) *?*ζϊα χωρήσει λ*γ» ; ^ 

σει γάρ Κύριος πραεΐς έν xpun, ^ 
διακρίσει. 

Ψυχή (88) εύθής σύμδ:ος ταπί*!* 
νηρά ύπερη^ρανίας νε^νις. 

Ψυχαί ( 89 ) πραέων τάησβήσοντι: 
μώδης δέ νους σκότους καί άγνοισία; 

V J 

Ψυχή δια χαθαστητός ενωθεΤσα 6a 
ρου πρδς διδαχήν ού δεηθήσεται, ^ 
μυσταγωγδ* καί «ρουτιαμδν έα JTJ ©ij$.> 

1 · · Ψυχής όλεθρος Ιστιν jm,ffa 
ούίεν δεξιδν ( 90 ) . 

Ψεκτή 7τ;έα>υκεν κάρδια μντ,ααζχΐ 
Φιλεΐν γάρ οίδεν ούοεν ή δόλου; ι 
Ψυχής (91 ) νοσουσν,ς είσΐν Ιατροί 

Ψωμιεΐς (32) και ττοτιείς ά χ α ρ ι ς 
τοις πικ;Λ άκούσγ}· διπλάσια γαρ xa 
υπέρ ών καλώς εύεργετειτο. 

Ιωάννου. — Ψέγειν ουδέ τδν τ*] 
ψέγειν δέ δίκαιον 5νδρα, πρόδηλο; ι 
τία (93). 

Ψέγεσβαι σοφον ύπδ μοχθηρών » 
C κδς ούκ οίδεν άρετήν Ιπαινειν. 

Ιωάννου μονάχου. 
Ψίχας διδούντος ε̂  λάδοι πεινών 
Θεψ τδν υμνον αυτού προστίρει (9 

Σέκστου. — ^υχή ( 9 ^ ταμείο'ν iVr 
άγαθδν, κακού δέ κακόν. 

Ψυχή (69) πασα άνουθέτητος^ a6V« 

Ψδγος έν ατόματι πονηρού χρτ,στοΊ 
μελέτην 8έ άει ψεύδος καί ίιαβολήν τοιΐ 

Δημοκρίτου. — Ψυχής (97) θη**^ 1 1 

1 0 1 ένδεια (98)· τούτου δέ πλουτούνκ 

(83*)Siracb. xxvm, 13: xibS non est άξιον, quod D 
«apere pato gfosetma; esi MLiem απώλεσαν* 

(85) Joaa. Climac. p. 303. 
(85) Prov. x i f 25. 
(86) Climac. p. 303. 
(87) Climach. ibid ubi ψ. ήπία. 
\88) Climac. p. 304, 3. 
(89) Cfimac. ib id . 
(90) Sic codex. Locus noii est inle^er, ln *unt 

vestigia metri dodecasyllabi. 
(91) ifischyl. Prora. 386. Cujus )oci meminit for-

emn Btsil ius Hom. raor. p. 358, ubi τίς γάρ λόγος 
εδρεΛείη τοσαύσης συμβορά;Ιατρός ; 

(W)Similis s^ntetilia apud Anlotiium S. 54, ρ. 
68. Cod. ut et Antonius. μχρά. quod mulavieSap. 

Sirach. xxix, 15, aM ξενιείς και ποτιεΤς είς αχάρι

στα, καί πρδς Ιπ2 τούτοις πεκρά άχοόσ§' 
(93) Cf. ρ. 101. 14. 
(94) Mancus est posterior versus.l 

rendum ευθύ; post ύμνον. 
(95) Demophilus Sent. p. 620· 
96) Gr. Naz. Orat xv, p. 23S. 

(97) Baailias Hom. wor p. 4#8. 
(08) God* Ινδία. Q«a pHvmtHlioiftt ν 

ει quid frequenliue ? Sie fo odit Acoia 
SUB Sophoclei, ad OEd. GoL 258, · « 
male fuit impressum provem lectiooei 
ribus reposita, φιλοικτίρμων, Sed pi« 
i p s u m a p p o D e r e , qiri daeet «dalian «I 
animadversionom: Μάτην τής o t r ρ 

κατεχούσης δόξης, 4τι άρα ωιλοκτέρμ*» 
Ικεταδόκος. Ea verba n e s c i o an jam fuei 
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— Φ * * χ ή θερμή, * ς π*ρ πΐίόμενον, Α 
^<τ&τ*ι» S « < αν καταποθ$· ούτα* *a i άν-
4 ρ ν * < 4ν οττ&ματι σαρπδε αδτού», 
i ^ . — ν ^ χ ή , μή κοσμικών άπαλλα-
iv-cCooiv, « υ τ ε τον Θεδν αγαπήσει γνησίακ, 
» λ * ν βίαλδξεται άξίως* παλυμμα γάρ άπαξ 
ι*6ν «*ν> μέριμναν τεύ βίου. 
ν χι χ ^ μ * γονή, *Μ\ τούς απ** άλεντας 

, £*τς ατύητής καταγοητεύε ιν Ικανή, σ4νεπλον 
r̂ v) βι«εν*(χς καταφρόνήσασαν ήδονήν. 
τ*γ*Φ*Λ τους άτυχήσαντας ο\ μάλλον κααο-

, *τες. 

ζάντος. — Ψένειν t4v άνεπίληπτον είς 6ε4ν 

> {%) φύλλα» «άλλον Ιχ\ δένδρο* δασέο<, τα 

SirocA* A a i n a calida, qnaxi igabardeox. non 
exstinguetur douec absorpU faer i t ; tUaomoquo -
qae impudictjt i n corporc carais eua. 

DwktoeM. — Aataaa, qaaa a raaedaais non exsu-
lat curis, iieque Deum amabit perfecte, aeque a 
dfabota u l decet abhorrebi i : tadameatam enira 
i l l l molestam eet vlleB sollicitado. 

Detestanda est res raulier; captos enfm semel 
ia snis relibus Bedneere novit, adjtUHoem habens 
Yolaptalem qu » meditationem par t i faeil. 

Infortunatos ad se trahuat qui p lar imam i l l i s 

Salomonis. — Irreprehensibiletn viteperare eet 
in Deura pecoare. 

Sioot foiiacrwoetiMa vktes i a arbore opaca :atia 
^ιβάλλει, Ιλλα δέ ρ̂ύεν εύτ» γενεά σαρπδ; β dej iciuntur.al ia aaacuntur; iUgantrat iocan i i se t 

τος, ή μεν τελεοτ|, άλλη δε γεννάται* και 
. ον τϊηΐτόμενον έκλεβε ι, παί δ εργαζόμενος 
'}% ματ* Λυτού απελεύσεται* καί οΧ άνθρω-

Λ ; γν} αβι «ποδός. 
) φωνή τών ακανθών ύπδ τδν λέβητα, ούτω 

^̂ σ* άορδνοβν· 
ρ (4) δαμάζεται εν χαμίνψ άργυρος χαί 
<&τως ίχλεκτχί χ*ρ5(ατ παρά θεφ. 

7 -5) σπχρτίον χόκκινον χείλη σου. 
:"~:ρ (6) έν ξύλψ σκώληξ, ουτεσς άνδρα άπδλ-
: ? νή πακοποιδτ 
-7 ) μήλον εν τεΐς ξύλοίς τοδ δρομοδ, ©δτως 
· ίός μου άνάμεσον τών υΙών. 

|5οπή έκ πλαστίγγτβν, δλο$ δ κόαμες Ιναν-
r ^ υ· και ώς ραν'ς δρόνου κατελθοοσα δρθρΓνή ~ 

· έινειις δΙ πάντας, οτι πάντα δύνασαι, καί* 4 

; άρ»ρτήρατα ανθρώπων εις ματάνοιαν. 

•'*tss;ip W τ * ^^Χ7) καταβεβλημένη, οδτως 
i? V ; ^ S X I T Ρ · ^ ^ πράσαει. 

:ίρ (10) ή σκιά τψ «οματι, ^*τω ταίς ψύχσΛς 
A^jipttxi πσ^έπονται, εναργείς τά< πράξει< ίξει-

υσαι. 
ν» Jttp (Ι1)δδ«ρ πολέμτον πυρχ, ούτως άμετρία 

λογισμσν ΤΛτασο'έννοσε σώφρονα. 
)Ζ 'ιίσπερ (12) Επεται τψ άγαΟώ ή αφθονία, 

.γακολουθεί τώ κακψ ή βασκανία. 
^ • α φ ( Ι Ι ) αεδτιρον, %#τως ιρανός τήν εχβυ-

ιύτίν έ(α«αλίσ«ει γηι^ 

Menexeni \ot*m €. Ιβ a «Hticls appeeita, 
Α mttattfi Uhtt t f t t i t ; oar^a t m i t t B o m edi-

wt«iibu8: Κ?τι; ^ούλοιτο τής πόλ« »ς αατηγ^ρήΛ ι 
^τ , «Λύτ'4ν ρόνον δρα^ς $ν κατηγερ%^ άς άεί 

ρ.ίί. 'Ρίλοχτίρμων Ιιτί καί τού ήττονος Θεραπΐς. 
ι ίΐ Wj Sarar.h n « 16, αΐτη vmHetate. 
>« «α- ί· Λ » Λ 
BiCM^Sirach. χιν, 10, 19, cura varl^tata. 
Beet^&ttfotot vt), 7 , ttbi fiOB %9t τϋσν. 
Cai »4) ττ^ντΛ xTtt, 1, «bi vt. Κ^ρΐψ» 
*ιί**5) Ott»«c Wlt . !T, 3, ubi τδ πεχατναν. 
r^Jo)rTOt%rb.xw,4,C. ρ . i t l e t n . t , a©p . H6 , i . 
liMtf)CMnic.1l, B. 
• jtctBi Sapientia Salom. χι, 22, 23 ,ub i ορθρινή wrt -
, i w l lotiw έχ: γήν. 

sanguini*, alia quidem moritur, alia auiem gigni-
tar; et omne opua puttvjfactam d«floiet, e i q a i 
i i lud operatur abibitcum eo ; uaiveni aan« homi* 
nes lerra et cinis» 

Sicut sonitusspinarum sub olla, ita risasstaUo-
mra . 

Sicut probator i i i camiao arg^niam et aomni , 
i i a electa corda a Deo probaatur. 

Sicttt vi la coccinea labia iua. 
Sicut i n ligno vermis, i ta viram perdtt innli«r 

maligna. 
Sicat malus inter ligna sylv», i ta frater tn«as 

dilectus i n medie filierura. 
Tanquam raoraeiitaiii alaler», arbis «mmsas 

ante se; et tanquam geUa raris i a aurora waper 
t e r ran cadenB^ miser«rle oaaaiafn, qaia otania 
potee et dlssieiQkis peccata bominam ad p m i t a n -
t iam. 

Sicut urbs muros erutos habens, ita vir qui non 
ogit tnm coiisilio. 

Sicut urabra corpori, i ta aoiraabtts p«ceata ad-
bttreftt, ektreacUoMa mdambra&tia. 

Slettt atqoa fgai Inimtoa, tta iramedicQm f inum 
ratfonem sapl-entwm exsU&guU. 

Sicut bonus invidiam nescit, ita malum i n v i -
dentia comitatur. 

Sicut rubigo ferrum, i ta invidia maatem quam 
poaaidei «orrodit. 

I <t) ProvBTb. XXV, « β , * M τά τείχη καταβεβλη
μένη καί ατείχιστος... ττ πράσσ«».. 

flO) Haeil. Ήβηι. mor. l>e peccaio pag. 146. tt 
apnd Atiton eerta. 174. p. 279. 

lil) Μ Hofla. nwr. Oe i n ^ n v # pag. 326. Estet 
apnd Anlot i iam Sma . 6β, pa&. 115. 

^12) W Ham. HWf. De Invid. ρ 353, ubi τψ άγ. 
τδ μή φ%ονερ». dx. τό> διαβόλψ ή β. : qaam lec-
tktBfra 6xpreaeit Antxjnifix S. 99, pag. 162. Cf. et 
supra ρ. ι . 1, bufla nota. 

(13i BaMt. iWd., tibiψυχήν mate otnlsstim est. 
Bst apad Stobfeam ttt. 38, 51, « t Antoniam Serm. 
99, paa. 111. Antomas ibidem, p. 463. «amdem 
sealemiam wjrbls j^al isper malatis Clitarcho atit 
Platareho ^rlbait. 
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Sicut erogo proprius cst fnunenti morbns, i t a Α ~&r**P (1* ) ή ερυσίβη T&m 
οϋοσς ό ^©όνος γιχέας Ιτζ\ i f ^ . 

f 15 ) o l αζώλ^χ- ^ 
££λε*ν Ιντίκτονται , «ότως *\ 
p o t < η|βεσι τ ώ ν ovOpoVonn εμφΟ^ο, 

~ί!σιζερ ( 1 6 ) χυρι α ν τ ο ^ . 
ζ ε ι ν κατί τ φ H^pep τό εύβ^δεη», Ο 5 ^ β 

σε*ρ£ξ εσιν αν*τν-καίο>ς άχολσυθι: τό 
"i2a~zz£p τ ό ε?ς γαστριμαργίζ* α 

λεττόν, ΜΦ4 ουτ*υ τδ δι* έ«.τ?ττ4 
κα-ταβαλεΐν τ ό σα>αα ώς αληθώς ά/5> 

( 1 7 ) μ ή άφ>εδ^εύει αΙδως, ή ^ 
στόμα , χα ί άνχιμβνχ; γλώσσα λέλοτι„ 

"ϋστζΈ,ρ τ ώ ν τελειότατων εττφν* 
α*ίτιον, ο υ τ ω τ ώ ν μεγ'στων κακά* j t 

invidia am ic i t i aB laogaor 
Sicat v e r m e s mollionba» i n l i gn i * giguntnr, 

ita dolores mollioribus bominam moribas ianas-
cuntur. 

Sicut igni spontaneom e s t lucere, e t u D g u e n t o 
bene olere, ita necessario bonas aciiones comila-
tar ut i l i las. 

Sicut gula? deditam esse molestom eat, i ta per 
dioturnara pravitatem corpas dissdvere revera 
demeotia est. 

Cui non assidet podor vel metus, os sioe freao, 
et liogua petolans solvitor. 

Sicat perfectissimoram bononim moderatio 
caasa est, ita maximoram malorum intemperanlia 
ulilissimam eeqaalilatis legem solvens. g λιμώττΐετον Χ6ονσχ θεσμον 'σότητος. 

Sicut stulLis assuetum est prosperitate extoll i , 'Οσχ^ρ άιζζιροχΛλ*** δελ^τόν ε;·; 
ita efleminalis adversitate de j i c i ; velox enim in «ραγίχ :ς , ο ΰ τ ω ς άνανδρων τδ x«ximj 
utrisqae mutatio. 

Extra animam juveutote vigentem non corrigitur 
pravitas. 

Sicut i l l i qui longam viam perfecerunt iter ad -
buc facientibus expeditiores et remissiores ; ita 
qai supernum diversorium attigerunt his qui 
adbuc asperam et abruptam bojas vitas viam m o -
l iuntur feliciores et quietiores sunt. 

Aures, oculos et linguam diligenter custodi ; 
i n omnes irrucre n i t i tar peccatam. 

Senectuti grati puerorum lusus. 
De nullo tantum gaudet Deus, quantum ile emen-

datione et poenilentia bominis 
Sicut benevolentia aromata suavi odore suo ν 

circomfasnm aera replent, ita vir bonus i l l i ad 
quem accedere satagit uti l itatem praeslat. 

πραγία:ς· όξεΐα γάρ εν άμγοτίρο·ς i{ μ-, 
9ύμ^ς iiS) 8ίχα ψυχής ού «ε|>^α 

Platonis. — Sicut in carcere, i n hacce vita su-
maset custodimur. 

Et DOQ vides insanom uti l ia agere, i tanon vide-
bis sapientem facere frivola. 

Ut inter omnia alimenta panis est maxime ne-
cessarius, i ta inter omnia exercitia mortis medi-
tatio. 

(14) Basil. ibidem, p. 352. Est apud Stob. t i t . 38, 
52, obi male abest articolus δ, et apud Anton. 
Serm 99, pag. 161. De έρυσίβτρ ef. not. ad Pbil. 
Her. pug 636. et ad Planuiis Metam. ρ. 119 impr i - | 
mis / tschiu is index Fiscberianus. Theopbylactus 
Simoc. Epist. 14 : Τούς πολιτικούς κλύδωνας έκφυ-
γών και τούς απαραιτήτους θορύβους τού αστεος, 
έμισθωσάμην τδν αγρόν τουτονι , καί μεταβολήν 

ίυνής έδόκουν εύρειν άλλά μείζοσι κακοΐς έμδε-
λιί'εθα· ποτέ γάρ τήν έρυσίδην έχω πολέμιον, 

ποτε δε τας ακρίδας. ΡΓΟ ψυχής repone raeliorem cod. 
2991 Α scripturam τύχης, varialione non insolila. 

(15) Basil. Hom. mor. De trist pag 261. Kst 
apud Antoniom Serra. 144 p. 229 Utrobique έν-
τίκτονται μάλιοτα. Fons sententiae est Prov, xxv, 
20 : *ϋσπ?ρ σηςέν ιματίω και σκώληξ ξύλω, ούτως 
λύπη ανδρός βλάπτει καρδίαν. Nicephorus Greg. νι, 
2,2 : "Ι2σπερ τοις υγροτέροις τών ξύλων έμουονται 
σκώληκες, ούτω και ταις φιλότιμοις ψυχαις ως έπί-

"Ωσπερ οί (19) fεarxpxv δοδν π;οχ»ί< 
οδοιπόρο svxurv ετι ρ?ους κα; erawx. 
επιτυχόντες τ ο υ εχεΤ χαταλύματος τ«ν -
λιάν και κρημνώδη του βίου το^Λ r. 
άμείνους και ανεχτότεροι. 

'Οτα κα* οφθαλμούς κχϊ γλώσσα*hni 
πασι γάρ έπίτ^οχός έστ:ν άμαρτα. 

•lipxlov γήρ^ στα'δων άβύρματα. 
'ϋς(20 ούδενι τοσούτον γαίριχ βνατ 

που διορθώσει καϊ μετάνοια. 
"ιΐσκερ τά ευώδη τών &ρωμτν*'1 

ποιίας τδν παρακειμενον αέρα πλή,̂  .-̂  
άνήρ άγχθδς, πρός δν ε;.σ;έναχ > 
λειαν. . 

Πλάτωνος. — "Οσπερ έν εΙ;χτρ Λ >··' 
ύπαρχο μεν καί φρουρούμεσα (21). 

1 0 5 *12ς ούκ ενι χρηστά ttpaw^^ 
ούτως ούκ 2νι φαύλα ποιεΤν τον σώφρον 

'9? (22) πασών τροφών ό άρτο; 3**~« 
ούτως πγσών εργασιών ή του ^ανάτοοίνΛ* 

παν ζηλοτυπίαι και φθόνοι δεινοί τΐνε? η& 
κατά τών ομοτέχνων : quffl CUBH tc&B^* 
meminerat. 

ι (16) Est apud Anton. S. 1. p. 3. 
(17) fcst et apud Ant. Serxn. 96. 
(18l Pbiio Fragm. p. 1198 A. Est etap. ^ 

Serm. 6, p. 13. ^ f t . 
(19) Gregor. Nax Orat. XJX, ρ. *88.<">ιί* 

ante έπιτυχ. , 
(20) Greeor. Nax. Orat. xxx/x. Ρ 

χαίρει, et διορθώσει xa\ σωττ,ρ .̂ Cod«. I 
θεώ. bine sensu. ... 

(21) Nescio an hosc ipsa π ΐ ! » * ^ 
Plalonera ; senlentiam ipsaro esse memi»1^ 
cet in Phffidone c. 6 : Έν τινι ? P o y ^ i f I ^ 
θ;ωποι. Aucior Axiochi c 5 : 'ίΐμκ pbff^ 
ψυχή, ζώον άθάνατον έν θνητφ xfl^ t f T ^ ^ 
ρίψ. 

(22) Joan. r j imnr n, £40* 
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) o & χ fx .xtt πυρ χιόνα, ούτως ουδέ 6 Α. 
i"»)-cci>v x t εχήν της έκεΐ απολαύσει. 
β ο < & ~ γ ρ ο ο πάσα γήϊνος φύσις. 

x & c p e t o X o v χαι τά βελτίω θέλειν 
τ Λ ο ς ττ4ψυκεν άνθρωπου τόδε. 
o i t p c T ^ (24 ) τελευτών έκ τού βίου, τού-

*Ν»ΧΛ>* <xc βάον, ώς φθειρομένων. 
t Λ σ τ τ ) ν ή < άνθρωπος ού κατευοδούται έν 

τβρβιχοχε χις μή παραβάλλων σπουδαίοι ς 

< α « χ ε μόνον καί μνήμφ φερειν άνδρα 

ιν τεροβαΐνε ι πρός έργον ό λόγος, στάζει 
:αιν χό\ χ ε ί λ η * ών δέ πρός ίργον ούχ δρώ-
ΰ - » x * v v j τούτων ή γνώμη. g 
αυττοιία -πταισμάτων καθαίρουσα. 

> Χ Λ Μ ττοε(*γνιον, ώς πρός τήν άνω ζωήν ή 
τάφυχεν ευημερία* πένης γάρ κκί πλούσιος 
*νς άν τάα>ψ„ 
χασενός, Ί} σκιάς θεωρία, 

.ροττος, και πλούτος ανθρώπων Ινι· 
χ οάνφ δοθέντα καί λύει χρόνος* 
Οανειν όυρισται πασιν άvθpώπoιc, 
άνευ Βλίψεως ούκ Ιστιν δ'λως 

χι τόνδα τον πολύστροφον βίον. 
3 μεΧίτττ,ς κέντρον έμποιεΐ πόνον, 

μοχθηρδς, δταν προσβάλλε τινί. 
>ν χτ*ημα ταπείνωσις* δ ταύτης ών μέτοχος 
; τους φίλους {χει* πόρ^ω δέ ταύτης ών τις 
ίχειν ού θέλει* μαλ)ον γάρ έστιν ούτος ύπερ- r 

! ίλος. C 

εύγειν Ιδν βφεως καλδν, ούτως έντεύξεις τών 
ών ώς λύμην 
ώραϊον μ ή φεύγέιν φίλον έντεύζεις, 

τως ώραΐον φεύγειν άνδρας άτοπους. 
> βιος κοινός, τούτων καί αϊ έπικαρπίαι κοιναί. 

(2δ) τού σώματος απαλλαγείς ού δεήσρ, κά
νει τούτων. 
"ι7 Ός (26) τεθνηξόμενος τών σων αγαθών 
*αυε· 
Ος δέ βιωσόμενος, φείδεο σών κτεανων. 
ς άπδ τής φιλαυτίας τής πάντα μισούσης I 

Sicat ignis nivem non parit, i ta nunqnara ter-
restrem gloriam quaerens coelesti gloria fruetar. 

Ut flos agri universa terrestris natura. 
Quod vilius est pellere, etquod optimum velle 
Hominem decet bon® spei. 
Quorum n ih i l aufers e vita decedens, haec despi-

cere te oportet, ut corrupta. 
Asper et crudelis homo non prosperabitur i n 

via, 
Utilitate privatur qui ad viros bonos non acce-

di t . 
Ornamentum est vel in memoria tantum virum 

bonum habere. 
Quorum sermo ad effectum tendit, horum gra-

t iam stil lant lab ia ; quorum autem sermones non 
effectum intuentur, vacua eorum est men9. 

Pulcbra est beneficentia quaa crimen expiat. 
Ut somnium et ludibr ium, ita juxta supernam 

vitam preesens felicitas exsistit; pauper enim et 
dives ambo pulvis i n sepulcro. 

Ut quidam vapor, vel umbraa apparentia. 
Gloria potestas, et divitice bomiuum sunt ; 
Qaa) enim dedit tempus, to l l i t tempus. 

Sicut mori omnibu9 hominibus statutam est, 
I ta sine tribulatione non licet omnino 
Hanc variabilem vitam finire. 
Sicat apis aculeus dolorem prebet, 
I ta dravus cum i n aliquem irruer i t . 
Pretiosum bonum est bumi l i tas ; qui i l lam sor-

titus est, multos amicos habet, longe autem abi l la 
aniicos habere non vult aliquis, nam potius est 
ipse arrogantia? amicu9 . 

Ut venenum serpentis fugere bonum est, ita 
pravorum convereationem ut pestem. 

Ut decorum e9t non fugere amicomm occursus, 
Ita decorura fagere viros insanos. 

Quorum vita communis, horum quoque fructus 
coramunes. 

Quibu9 corpore exutus noa egebis, haec con-
temne. 

Ut moriturus tuis Txmis atere. 

Ut autem victums possessionibus parce. 
Absit amor proprius qui omnia o d i t ! 

,3) Joann. Glimac. pag. 394. ubi pro edito έκει-
άπολαύσιι, anonymus in exemplo regio iquo de 
mplo vide Villoisonianffl bibliothecee Catalogum 
». \7, ipsumque Villoison. io Notitiis mss. t. VI I I 
t. xi, p. 28) scripsit έκει άπολαύσεται, i l lud boc 

ilius. Ένταύθι de hac quam viviraus vita. έκεΐ 
ι iuVara intelligendum: conf. quae monai ad 
ph. 1.1, p. 352 Pro ζητών cod. reg. 1166, p. 
2. 2, babet επιζητών : conf. de pr&posilionis m 
-mpositis omissioue not. ad Plan. Metam. pag. 
»7. 493. Librarii, quisa>pius prtepositionera omit-
rot, nonnunqaam eara intempestive addunt, Po-
!TOO pag. 4. Έν γέ? τψ μετά θάνατον βεβηκέναι, 
*ξ*νήχάοις οδε ιγει· Cod- 3017, συμοεβηκέναι, 
ia\e: agitur de Caflimacho, heroe i l lo Atbeniensi, 
•oat mortem etante. 
(24) God. ipu. Gf. infra p. 106. "Qv τού σώ-

ιατος... 

(25) Apud Stob. t i t . 5, p. 30. et Anton. Serm. 1, 
0 pag. 7. l n editione StobcBi Scbowiana, p. 138, 

Pytbagora? tr ibaitur. Porpbyrii simile mooitum ad 
Marc. p. 25: "Uv δέ τού σώματος άπαλλαγεισα ού 
δεηθήστ ,̂ εκείνων καταφρονεί. Sextus Ruflni pag. 
648 : « non oportet contemnere ea quibu9 etiam 
post dispositiooem corporis egemus : » forsan, 
« deposilionem. » Notusest recenuoril le verborum 
deponere, depositio. sensus. Ipse Raflnos p. 653 : 
• tabernaculum quidem corporis graviter ferre su-
perbum est; deponere autem posse. cum oportue-
r i t , injpace. beatum est. » Aptissimus est appositu 
locus Georgidis supra pag. 45 ; θνητδν Ιχων περι-
σκήνιον έπι τ^ τοίτου αποθέσει μηδέν λυπού. — 
Cf. Taylor. in Classico Diario t. xxi , p. 268, et e i -
milem locum sapra pag. 105, TOv ουδέν... 

(26) Lucianos Epigr. 2S 
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Α mis parentibus adrepens serpens per blandimenta 
allocutus o l im proparavit, et famosam claJem 
stupene, et antiquam maledictionem in meraoriam 
nunc revocans, quam ex bis mortal ium excepit 
natura, cum inimicus in pogna superior apparuit, 
tuum in i l l is infortunium conjice, tanquam e imi -
lem casum sortitus. 

Nam cum vidit spiritualinm naturam qui prius 
ceciderat miserabili ruina draco, et inferiorem 
creationem indicibi l i celeritate, verbo tautum et 
voluntate perfectam, aagastam scilicet supernam 
sedem, Chcrubim, Potestates, Serapbim, Thronos, 
Archangelos ordinesqae tremendorum angelorum, 
terram, coB lum et omnem astrorum d i spo9 i t i onem 

g aquam quoque et ignem, aerem cum aatbere, l u -
minare uoum curru diem il luminans, alterumque 
palchre noctero illustrans, bestias, natantium et 
T o l u c r i u m genus omne, et mundura universum i n 
verbo apparentem,bomineraque manu et voluntate 
sola sumenlero diviniorem exsistentiam, et domi-
natorera ostensum omniam subjectorum, tanquam 
ab omni alio ratione diflerentem, omni honorehio 
dignum habitum, eo quod ostensus sit factus ad 
Dei imaginem, raoyet contra i l lum ab invidia bel-
lum, usquedum abigat ex Edenis eede, i n qua 
collocatus erat ut operaretur et custodiret, et inde 
eductis fructibus totaretur. 

Eden erat Orientis locorum omnium miraculum, 
quem quadruplici flumine quasi irrigans aqua 
fructuam omaium feracem ostendebat, decoram 
venustatem ubique pandentium, et aspectus come-
dentium admodum delectantium. Ad quem treme-
bundus seduclor cum accessisset, talem qualis e 
manu Dei exierat, et inde oculos pulcbritudiae 
juvantem. Evam adit nalura socordiorem et ad 
alliciendum virum solertiorem,quam inudjutricem 
et comitem vitae ex i l l ins costa parvum eliciens 
fragmenlum formaverat Deus et dederat ei sapien-
ter, soroni munus et laboram solatium. Quibus 
etiam proferens mandatorumsignificationem, o m -
nium arborum usum concessit, dum una tantum 

Χ . ° * * < £ ττροσερπύσας 8φις fi)% 

Xe£«£ α\>μιττλακείς πάλαι, 
• 6 p ^ Χ Χ ι ^ τ ο ν -ήττον θαυμάσας, 
*ιδε<ς ν ο ν αράς μεμνη μένος 

β ρ ο τ ε ο ν εύρεν (2) φύσις, 
• ν χ ο ς x f j c -πάλης υπέρτερου, 
-&-ςοΤ^ ττυιχφοράς έπαιαθάνου, 
γ*χ«λ»ξ ( 3 ) τών Ομοίων σκαμμάτων. 
α Τ δ * χ£όν νοητών τήν φύσιν 
ο ν δύα-Γτ,νος έκ φθοράς δράκων, 
co aufjL-irrrtgtv, ά(3ρήτψ τάχει, 
χθαιττοεν τα (4) καί βουλή μόν-Q, 
τ ο ν τν^ς άνω κληρουχίας, 
Α ρ ά δ ε ς , χαί Σεραφείμ, καί θρόνους, 
>^ς , τοτξβις τα φρικτών Αγγέλων, 
V » > x.or.1 ιτασαν τήν άστρων θέσιν, 
αέ στορ, αέρα ξυν αιθέρι, 
5 ) διφρβύοντα προς τήν ήμέραν, 
στοροτβύοντα νύκτα προσφόρως, 
ν η κ τ α -πάντα καί πτηνών γένος, 
κόσμ,ον άν λόγω πεφηνότα, 

χ α ι ρ ! καί προβουλ'ω μόνψ 
τ4ν υπαρζιν ένθεεστέραν, 
τ-ην δεΛχθέντα τών τεταγμένων 
ς άλλου προκριθέντα τψ λόγω, 
πάσης Εν^εν ήξιωμένον, 
ι&ινχΟαι τού θεού κατ' εικόνα (6), 

αυτού πάσαν έκ φθόνου πάλην, 
,ΧΧ της Εδέμ τού χωρίου, 
>ειτο καί φυτουργεΐν καί με'νειν (7), 
εκείθεν εντρυφά γεωργίαις. 
τδ πάντων θαύμα τής νΕω (8) τόπων, 

.άκλυστον (9) ώσπερ άρδεύον ύδωρ 
πάντων (10) δεικνύει μαιεύτριαν, 
φερόντων τέρψεως εύμορφίαν, 
αν δψιν έστιώντων είς άγαν. 
εδοικώς δ πλάνης προσεγγίσαι. 
χενρ\ τού θεού λελημμένω 

t εκείθεν δ'ψιν ώραϊσμένω, 
Λσεισι ττ̂  φύσει νωθεστέρα, 
πρδς άνδρα προσβολή σοφωτερα, 

; ^οηθδν (11) καί συνεργδν τού βίου 
άς (12) εκείνου μικρδν έξελών τρύφος, 

~"ΐε κάί δεδωκεν αύτψ πανσόφως, 
ν ίων δώρημα (13) καί πόνων άκος* 
.αί παράσχων εντολών υποσχέσεις, 

D 

) Codex, αύτοίς γεν. I n flne addidi δφις: potuit 
ράχων addi. Librarii manus nunc est prorsus 
lida. 
i) Codex, εύρε, quod relinquere i n poemate id 
us secure poteram. Sic v. 61, φρεσιν scripsi 
^pioi. 

3) Codex, λελουνώς. 
4) Λόγω: Si quidera Deus aiebat modo,et omnia 

- bauV Nota suat Geneseos verba. καί εΤπεν 6 
&ς.., Quod sequitur πχράγειν de re eadera adhi -
\i Joanaea Carys. Eclog. pag. 422 : Πώς ούν ή 

*. γέγονεν άνθρωπο;; πώέ δε αύτη ούκ ούσα πα-
; abi Matthaius, Auctor Pbilopatridis 2 13, 

r ) \uce inenarrabili seu Deo : Λόγω μόνψ ρηθέντι 

ύπ* αυτού... άνθρωπον έκ μή δντως ές τδ είναι παρ
ήγαγε. 

(5) Codex alio ordine versus disposuit, Φωστήρα 
— Τδωρ, quem inutavi, sententia? ut nitidius con-
cinnarentur, et proeunte ipsa narrationis i n Ge-
nesi serie. 

l6) Gen. ι, 26, 27. 
7) Gen. u , 15. 
8) lb id . 8. 

(9) lbid 10. 
(10) lb id . 9. 
(11) lb id . 18. 
12) Ib id . 21. 
13) lb id . 
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abstinerent: quod si comederint,siBvam incurrere 
debebunt mortem ; si vero nou violarint ejus le-
gem, vivere sine dolore i n temporum beatam 
seriem. Ad hanc accedens (serpens) et quasi ad 
pugnam j am accinctus, ia certamina ipsa ru i t et 
dicit : 

SERPENS. 

Cur vobis dix i t Creator, ο mulier, « Non tan-
getis ex bac sola arbore ? » Ne di i fiatis, invidus 
dix i t . 

E V A . 
Dixit ut ex omni ligno comedamus; hac autem 

arbore solum abstineamus, ne manducando mor-
iem incurramus. 

SERPENS. 

Ne talia mento concipias, mulier : scit enim, si 
comederitis ex hac arbore aola, vos futuros admo-
dum esse deos, oculis clare cerueotes. 

EVA. 
Adiisti Adam virum roeam et dominum ? num 

omnino confldens ad i l lum ut ad me venisti, ho-
spes?Scis enim me posteriorem i l lo creatam esse. 

SERPENS 

Adam, si tu vis, non resistit, mul i e r ; parebit 
enim, si hunc hortaris tuis verbis, cedet cito et 
tecum comedet. 

E V A . 

Revera ad me accessisti ut ad timidiorem, et 
artibus me i l lum victuram esse dic is ; tandem 
i l lum adeo, an ista excipiat. 

SERPENS. 

Ne v imm adeas, antequam comedas. Priorpro» 
ba, et prior coroede; suadebis enim ita facil iua; 
mulier enim es. 

EVA. 
Suasisti ut comedam, et meum conjugem ut 

comedat exhorter, hospes consiliator, si obtinea-
mus, quam dixist i , spem. 

(14) Genes. n, 16. 
(15) Versusincodice brevior est; inserui ώς. Est 

etiam decurtatus Pisides De vanit. 177, Fortunam 
describens, Ί1 θρύπτεται μέν άπρεπώς δρχουμέν*β. 
Στρέφει δέ τάς κόρα; τών ομμάτων Ιΐρδς, ους τδ 
χαύνον δμμα λοξώσαι θέλει. Plenius rescribendum 
β cod. 1630: Στρέφει δέ πυκνά τάς... Nec est inte-
ger Tbeod. Diacon. Acroas. n , 136; Φαλαγγοσώ· 
στας, πεζοτοξοκράτας. Propono satis obviam eraen-
dationem, πεζοτοξοτοκράτας: duces peditum sagit-
tariorura. 

(lo) Codex, φάγοιε. 
(17) Codex, κορεσθεί. 
(18) Genes. ιίι, 1. 
(19) Ibid n, 17. 
(20) Ibid. i i i , 5. 
(21 Jbid i i , 16, 17. 
(22) Ibid. i i i , 5. 

D I A O O N I ι * 

Α Πάντων φυτών (14) προυτρεψε τήν εξουσία*, ' 
Ένδς δέ ώς μάλιστα μή ψαύειν δλως (15)* | 
Ώς, εί ©άγοιεν (16,), δεινδν έκτίσαι μόρον, | 
ΕΓπερ δέ μή τρώσειαν αύτου τδν νόμον, 
Βιούν άλύπως ε'ς χρόνων εύκληρίας. 
Ταύτ*β προσέλθω ν, καί κορυσθείς (17) και πάλιν, 
Χωρεί πρδς αυτούς τούς άγώνις, και λέγει* 

ΟΦΙΣ. . 
Τί δή (18)~πρός υμάς εΤπεν δ Π λάσα ς, γύναι; 1 
« Μή (19) τούδε προσψαύσητε του φυτού μόνοι. · 
Ώς (20) μή θεοί γένησθε βασκήνας, Ιφη. 

ΕΓΑ. 
"Εφησε (21) παντός έκ ξύλου βεδρωχεναΓ 
Τούτου δέ γεύσιν τού φυτού φυγείν μ,όνον, 

fj Ός μή λάβοιμεν αντί βρώσεως μόρο ν. 

ΟΦΙΣ. 

Μή δή συ ταύτα σαΐς φρεσίν λαβού, γύναι* ι 
"?δει (22) γάρ* εί φάγοιτε τού ξύλου μόνοο (23), | 
Έσεσθε πάντως ώς θεοί, δεδορκότες. 

ΕΓΑ 

Αδάμ προσήλθες τάνδρί μου καί δεσπότη; 
"Π πάντα θαρσών ήκες ώς έμέ, ξένε; 
"Βγνως γάρ ώς πέφυκα τούδε δευτέρα. 

ΟΦΙΣ. ί 

Αδάμ θελούσης ουδέ/ Ισχύει, γύναι* 
Έφέψεται γάρ, εί παραινέσεις, λόγοις, ; 

Και δεξεται τάχιστα, συν σοι καί φάγ*β. 

ΕΪΑ. j 
"Οντως προσήλθες (24) ώς έχούσβ δειλά», | 
Καί μηχαναΐς με τούτον ίκλύσαι (25) λεγιις· ι 
Πράσειμι λοιπόν, εΓ γε δέξεται τάδε. 

ΟΦΙΣ. | 
Μή δή προσέλθης τάνδρί, γεύσεως άτερ. | 
Πρώτη δέ πειράθητι, καί πρώτη φάγε* 
Πείσεις γάρ ούτως εύπετως* γυνή γάρ εΤ. 

ΕΓΑ. 
Έπεισας ώς φάγοιμι, καί τψ συζύγψ 
Φαγειν παραινέσαιμι, σύμβουλε ξένε, 
Εί δή τύχοιμεν, ώνπερ είπας, ελπίδων. 

(23) Forsan. uovov Pamm tribuo buicconjectur*. 
CfiBterum ex i l la l itterarum υ etv j im i l i tud ine f t f t i 

D est init io statim ipso Leonis Diaconi emendatb. 
non omnino, si quid video, necessaria : Ε*περάλ1» 
τι τών αγαθών τδν Βίον όνίνησι, τοιτου ούχ ησσ*, 
άλλά καί μάλλον ή ιστορία, επωφελές τι πράγμα » 
λυσιτελές. Codex, non τούτου, sed τούτον, σναέ 
servaverim τδν βίον όνίνησι τούτον, ούχ ητπ» 
(scilicet δνίνησιν) ή ιστορία: « Si quid a l i n d com-
modura vitara hanc juvat, non minus, in io etoan 
magis ei prodest historia, res util is ac bonae fnigo 
plena. » 

(24) Codex cum dittograpbia. προσήλθες et sn-
perius προσήλθον. Electio non fuit dubia, c a m πρε· 
σήλθον sensu careat. 

(25) Forsan έλκύσαι, quamvis n i bn lucretm 
Tgnalius, si verbo improprio terbum sabsUlae;or 
non proprium. 
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ΟΦΙΣ. 

><χ£α(α-.ς -cdk< υποσχέσεις δίδου. 
χ α ύ ε < τοις εμάς >>5ψ-̂ , γύναι· 
ρ α δ υ ν δ ν οΤδε μή τίκτειν χάριν (26). 

ΕΓΑ. 

^ ταρττνον τούδε τού φυτού βλέπων, 
ώ ς εεάλεατα γεύσι/ καί θέαν. 
χοΛ γένο ιο θειος, εί φάγοις. 

ΑΔΑΜ. 
> δώρον , εί ακχρέσχε τις ξένος ; 
ς βεδν Οήσει με γεύσις, ει φάγω ; 
ρ ουδείς, δς μεφέξει βρωμάτων. 

ΒΓΑ. 
δε βελτιόν τι (27) τοδ γνώναι, φίλε, 

χαλώ)ν τε αί χαχών έν τψ βίψ (28) ; 
» μετάσχων τοιν δυοϊν πεΐραν λάβοις. 

ΑΔΑΜ. 
ός γέτις· τεθένταςέκδαίνων ^δρους 
Κτίσας Ιπηξεν ήχριβωμένως ; 
λάπης, τάλαινα, τ$ (£αθυψία ! 

ΕΓΑ. 
ς άφορμάς τάς σαλευούσας δρους, 
ι πρδσαψον, ήν δέδοιχας, αίτίαν, 
> σε λύσω παντελώς δφλήματος. 

ΑΔΑΜ. 
, γέγευμαι* χαί φθοράν έΤσω, γύναι, 
«ω συνεισρέουσαν έν τή κοιλία, 
Ι̂ ς, έγψμαι, δεινδς εισπέστ̂  (29) μδρος. 

ΕΓΑ. 
τήν έμήν τρύχουσιν ένδον γαστέρα 
νες, ας ε?ληφα γεύσει τού ξύλου, 
ού με παρήπαφε δυσμενής δφις. 

ΑΔΑΜ. 

μνοί φανέντες (30), φεύ 1 γύναι, τά νυν φράσον* 
ριστελούμεν αίσχύνην πώς ; ΕΙπέ μοι. 
*>ώγάρ ώς ούκ έστιν αισχύνης σκέπη. 

ΒΓΑ. 
ϊαχεΐα ταύτα φύλλα συκής (31), ώς βλέπεις (32) 
»ύτοις περιστείλωμεν αίσχΰνης θέα ν 
ραχύς γάρ ήμΤν σύμπεσε ιτ α ι νύν βίος· 

ΑΔΑΜ. 
Βγνως τδ διινδν δψέ πως τών σφαλμάτων, 
[αί τής δοθείσης νύν έπήσθου ζημίας* 
)δκούν τδ κέρδος είσδίχου τών πρακτέων (33). 

(W)Hanc santantiam pluribae il lustravi ad Eu-
ripidU Erechiheura t, V, p. 450 Georgius Lapitba 

:'Αν δουναί τι υπόσχεσης τινι, ταχέως δίδου, 
Μή δόξας ιιεταμεληβείς, τήν χάριν άφανίσης. Adde 
Gruter. ad Ρ. Syrum 770. 

(27) AddidiTi,metro syllabamposlulante; Theo-
dorus Prodromus Rhod. n , p. 73 : Τδ χαλκοδαφές 
τής μεχβίρης (imo μαχαίρας) αου στόμα πολλών 
Ιχεεπωχεν αιμάτων. Propono Τδ ρεύμα πολλών... 

(28) Oebuisset auctor superios monere arborem 
banc 6886 ξ&ον τού γινώσκειν καλδν. χαί πονηρόν. 

(tO)Godex, ιΐσεέσοι. Permatatio vocalium ad 

SERPENS. 

Ne tardas pollicitationes prssta, meas autem 
quam citissime accipies, mui ier ; namquod tardat 
nescit favorem conciliare. 

EVA. 

Vir gratiam hujua arboris cernens, gustum 
«que ac viaum delectantis, accipe, et flee divinue 
n comederis. 

ADAM. 

Diviaumne donum praat i t i t aliquia hospea f et 
qnomodo deum me statuet esca, si comedo ? deus 
enim non est qui escas sumit. 

BVA. 
Potesne qneerere aliquid melius, dilecte, quam 

Β cognitionem natur® bonorumat malomm ia vita? 
Fructum hunc comedens, utriasque experimentum 
sume. 

ADAM. 

Et quomodo aliquis posiios trangredietur ter-
minos, quos Greator tam precise flxlt ? quantum 
errasti, infeliz, socordia ί 

EVA. 
Obstacula sunt vacillantia b i t e r m i n i ; in me re-
j ice quam reformidas causam, et ego te admodum 
culpa liberabo. 

ADAM. 

Ecce, comedi: et corruptionem intus sentio 
mulier, i n viscera se insinuantem, e qua, suspicor 

C s&va orietur mors. 

EVA. 
Et meum intus ventrem torquent dolorea quos e 

l igni fructu excepi, ex quo me seduxit serpens 
iaimicus. 

ADAM. 
Nudi videmur, pro I malier, nunc loqnere : Pu-

dorem quomodo induemus ? dic mih i . Video enim 
nul lum esse pudoris tegumentum. 

E V A . 
Asperasuntbeec flci folia, ut cernis : bis nostrum 

pudorem operiemus. Aspera enim nobis continget 
nunc vita. 

ADAM. 

D Gognoscis nnnc tarde nimis gravitatem culp©, et 
sentispoBnamquam dedimus: igitur p ramiom ac-
cipe actionum. 

emendationem dncebat. Libanius Epist, 551 : Ή δέ 
πρδς τδν άνδρα (καί γάρ ευθύς άφικτο κατά τύχην) 
είπούσα τδ παν, έδειτο αότήν άποκτειναι* μηδέ γάρ 
άν άτυχησάση τά τοιαύτα ζήν έχειν καλώς. Coaex 
1000 pro ϊχειν habet ϊχη. quffi varietas, roodo i u 
έχοι abeat, poterit placere: cum muiata syntaxia 
narrationerxi paulo vividiorem reddere videatur. 

(30) Genes. m, 7. 
<31)lbid. 
(32) Codex Βλέ, flne evanido. 
(33) Πρακτέων, pro πεπραγμένων, vel πράξεων. 

Sie t ennoB* aimtebantur. Nicephorus Xantkopulua 
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EVA. 
Cognosco me mente errasse imprudenter, et 

tuam, conjux. perdidisse mentem Ideo ostendor 
u t corruptionis causa. 

A D A M . 

Nonne auribus percipis, mulier, fragorem ex 
alto, tanquam exDeo, sonanlem ? Quomodo fugiam 
pcBnam facinoris ? 

EVA. 
Pedum Dei ad aures sonus pervenit, cujus se-

veritatem ferre metuens, tecam occaltari potius 
velim, dilecte. 

ADAM. 
Quis occultabit me locus? qui occultabor ? Nul-

lus enim extra Deum locus est, i n quem fugiens 
abscondar. Attamen sequere, mulier. 

DEUS. 
Adam creaturis omnibus excellentior, manus 

meae opus et possessio, quo nunc abiisti? Et qua-
lis a tal i factus es ? 

ADAM. 
Tua verba me nudum et pedes i n prflesentiam 

•enire non s inuat ; sed tristis fuga et t imor me 
detinent. 

D E U S . 

Quis, ο infelix, tuam nunc mentem seduxit, et 
tuam nuditatem bic ocuiis ostcndit, nisi trans-
g r e s E u s fueris quae transgredi nou fas eral ? 

A D A M . 

IGNATll DIACONI 

Α ΕΓΑ. 
"Εγνων τταραχλαπείσα τδν νουν άορόνως. 
Κχι σας ύσεοφΌείρουσα, σύζυγε, φρέ**~ 
"Οθεν δεδεεγμαι τής φθοράς παραιτία. 

ΑΔΑΜ. 
Ούχ αίσβάνγι τοες ώσιν, ώ γύναι, ψδφοα, 
"Ανωθεν, ώσπερ έχ θεού, κτυπουμένου ffy; 
'Uc εύλαβούμαι τήν δίκην τών δρωμένων ! 

ΕΓΑ. 
Ποδών θεου πάρεστιν εις ώτα κτύπος, 
Ού δειλιώσα ( 3 5 ) τήν παρ^ησταν φέρε», 
Σύν σοΙ κρυοτήναι μάλλον ευδοκώ, φίλε. 

ΑΔΑΜ. 
Ποιος τόπος χρύψει με ; ΚαΙ κρυβήσομει (Κ); 
Ουδείς γάρ εζο» του Θεου τόπος πέλιι, 

Β Έν φ φυγών λοτβοιμι. Πλήν έπου, γύνει. 

ΘΕΟΣ. 
Αδάμ (37), τδ «πάντων χτισμάτων ύπερφέρον, 
Τδ τής έμής μ έ λ η μ α χειρός κα? κτέσρ. 
Πού νύν Κης ; Και ποίος άνθ' οίου πάλεις; 

Α Δ Α Μ . 
01 σοι (38) λόγοι με γυμνδν όντα καιτόδις 
Είς προύπτον ούχ έόυσιν άλλά γε 
Δεινή φυγή με συμττυδίζει και φόβος. 

ΘΕΟΣ. 
Τίς (39), ώ τάλαν, σάς νύν παρήγαγε φρένε; 
Καί τήν γ'μνωσιν άρτι δεικνύει βλέχειν, 
Εί μή προσήλθες οΤς προσελθείν ού 0έ*ι·.ς; 

ΑΔΑΜ. 
Mulieri fidens, quam dederas, Greator, magnam ~ Γυναικϊ (40) πεισθείς, -ήν δίδωκας, δ Πλέε; 

persuasionem sermone ferenti, ad lignum accessi, 
e quo comedere non fas erat. 

D E U S . 
Quoniam mulier i cedens inventus es, et a mea 

Πολλήν φερούσβ πεισμονήν έκ τού λέγε* 
Ηύλψ προσήλθον, ού φαγειν ούκ ήν 0έμις. 

ΘΕΟΣ· 
Έπεί (41) γυναικός ευρέθης ηττημένος, 

i n catalogo imperatornm Byzantinorum, de Mi-
chaele Palffiologo : "Οντως βασιλεύς καί λόγοις και 
πρακτέοις : qui versus deest in codd. 1630 et 2991 
A. Leo Diacon. x. 11, p. 110: C : Όπηνίκα παρά 
τψ Γιψ αυτής (Marii» deipar») καί θεψ τά των 
βροτών πρακτέα τοΤς άδεκάττοις ζυγοΤς κα* σταθμοΤς 
ταλαντεύεται. Phile carm. ν. 733 : Καϊ γάρ χωρίς 
είς εκαστον πρακτέα Πάντων μόνος, βέλτιστε, ̂ συγ-
κλείσας φέρει. Ibid. 903 : Άλλά τά λαμπρά τού στρα
τηγού πρακτέα. 

(34) Genes. κι, 8. 
(35) Godex, δειλιώντα. Possit et δειλιώντες, nec D 

i d pejus. scribi 
(36; Versus est, puto, corruptus ; violatur enim 

accentus lex ppnult imi. Velim reponi : Uoto; με 
κρύψει (και κρυβήσομαι^ τόπος ; Theodorus Pro-
drom Rhod. n , pafj. 73: Τόν πάτερα σχών εύφυά 
παιδότριβα : vel ent scribendum παιδοτρίβην. vel 
transpoDendum, παιδότριβα σχών εύφυά τδν πατέρα, 
Idem I , ρ. 33 : "Δνδ^ΟΓ, μετεΐπεν, ευσεβείς δικασ-
πολοι. Hic est lapsus Gaulmini de more properan-
tis, vel typothet»: legitima scriptura restituatur, 
δικασπόλοι. Phile m, 75 : Χα·ρέτω συμπάς ούρα* 
νδς δτι σέ κάτω πε... Sic cum lacuna routilus co-
dex. Wernsdorfiii conjectur» sant nonnullae, κάτω 
πέμψε, κατώρθωσε, κατώκισε, et, quam prcetulit, 
κατέπεμψε. Equidem κάτω πέμψε receperun, oam 

reliqua verba qu» proposuit metrumTioloLl» • 
v. 951. Καθίσταμαι σοι τδν βίον ltSimhi,w\ 
sic legi : Διδάσκαλος καθίσταμαί σοι τοο Jfc* ν 1 

sanior videtur vers. 9 5 5 : Ό καινοφανή w? | 
χος ήλυθες. Manifestissime respicilur OL I U F 

*Ηλθες. Τηλέμαγε, γλυκερόν φάος : quod si m 
nisset Wernsdorfins, quam scripsil ΏΟΙΟΙΜ® 
sisset. Sic Julianua Epist. 8 : Όλβες, W 
Φησί τδ έπος : ubi notavii Heilerus lectionww-
tatem ήλυθες. Et Phile in clausula rersas^' 
scripsisse videtur. Jam deerit syllaba, forsuM 
restituenda, δ καινοφανής συ Τ. ίλθες 
cura spoodeum vitaverit in fine, malim*en~^\ 
versu abstinere, praesertim cum uumnetuW* 
iioverim qui hint accentui rebelliores. ID / 
dicendus erit voluissealiquid rbjtbmiyW*' 
nere, servato tamen religiose duodenano sjm ι 
rum numero. At id tenendura, s inonmw^ 
ipais fuerit poetis ne^lecta lex acceotne, * 
cril icis et emendatoribus negligendam. *rj 
peccavit Wernsdorfius. 

(37) Genes. n i , 9. 
(38) Ibid. 10. 
(39) Ib id. 11. 
(40) Ibid 12, | 
(41) lb id . 17. 
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f\c άφατμ.ν\ς της έμής παρεκλάπης, 
γαουργών (42) τάς άκανθας του βίου, 
ν έττατ,ύξαιν συν στεναγμψ καί λύπας (43)· 
( 4 4 ) δ * τέχνα συν λύπαις, θνητή φύσις. 

>σττ ( 4 5 ) χ6 πρόσωπον έρ^αντισμένος, 
ι ( 4 6 ) τ ο ν αρτον έν κόποις και φροντίσιν, 
, έών γ-ζς γηγενής, παλινδρομεί (47). 

I) G e n e s . ιίι, 18. 
3 ; I b i d . 1 6 . 
4) I b i d . 
5) I b i d . 19 . 
6) G o d e x , φάγη. I n Genesi recte φαγ$. 
7 ) l n h o c me t r i genere tam facih lexaccentus 
i i f l c a t o r e m impedivit ,ut syntaxi insolita utere-
, n i s i f o r s a n scripserit, δραμείν πάλιν, vel δρά-
πάλιν. Ob inobservatam eam accentus regulam 

Lores c a r m i n u m politicorum s©pe,utmodoosten-
>atn, m u n e r i suo defueruot. Unum etiaraaddam 
m p l u m . P i s i d e s D e vanit. 122 : Ούκ οιδα πώς τδ 

Χ proacriptione recessisti, eris cultur» vacans spi-
narum vitffl, augens et multiplicans inter geraitus 
tuas aerumnas : paries autem fllios i n doloribus, 
mortalis natura ; sudoribus vultum rigans, come 
des panem i n laboribus et curia, donec a terra 
oriundus ad terram reve r ta r i9 . 

πλάσμα τών ενυπνίων 'ϋς πράνμα δεικνύς, και 
φρενοφθόρω βίω Αίσθητικήν ορων τήν άναίσθητον 
πλάνην. Morellus emendat, βιω, scilicet « nocentc 
mentibus telo. » Sed ea correctione sententia vix 
juvatur, et metrum pessum datur. Legi velim, βία. 
Gui loco araplius etiamprodesse quid vetat?Pergit 
Pisides : Πλην μικρδν ουπω καί παρήλθεν ή νάρις. 
Ευθύς γάρ αύτδν ζημ'-οΐ τής ουσίας. Non dicitur 
quis ζημιοϊ : videlicet, Εύφωνος δρνις άγγελος τής 
ημέρας : quem pulchrum versum commode reperi 

Β in cod.1630. 

Ι Γ Ν Α Τ Ι Ο Υ Δ Ι Α Κ Ο Ν Ο Τ Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι Κ Ο Υ 
ΕΙΣ ΠΑΓΑΟΝ ΤΟΝ ΙΔΙΟΝ ΜΑθΗΤΠίν. 

IGNATI I DIACONI G B A M M A I I C I 
ΙΝ PAULUM SUUMDISCIPULUM. 

(Apud ΜΑΤΒΑΝΘΑ, Anecdot. t. I I , 664.) 

"Aicopov βίου τδ τέρμα, 
,ιδ μή τρέχτ^ς αδήλως* 
Ιρετήν δίωξον ένθεν, 
[ν1 εκείθεν δλβον εΰροις. 

Βίος ού πέφυκ» μίμνειν 
Ιδα εύμάρα/τός ίστιν, 
Ανύπαρκτος έστιν όλβος 
' Ατύπωτο ν έστιν Γχνος. 

Βλέπε πώς πάντα κόνις, πάκτα 
[δέ τέφρη, 

"Οσα γάρ κόσμος (χει τύμβος ύφέ-

««· 
Γοερδν κένωσε δάκρυ 

Έμδν εϊς τάφον τεκούσα, 
Όπερ ΕΙ μόνον δοκεόεις, 

Κραδίφ πόνον συνέσεις. 
Δακρύων γέμούσι τύμβοι. 

Άπλετων γέμουσιν οΓκτων 
Ό γάρ εις τάφον προκύψας 
Συνέλεξεν ένθεν άλγος. 

Έμδν είς τάφον σδν δμμα 
Διάρας, σκόπευε γαΧαν 
Έμέ γάρ (5άδαμνον ώσπερ 
Νέον έζέκοψεν >δης. 

Ζοφερδν δόμον πετάσσας 
Ακόρεστος είλε Πλούτων 
Έμέ Παύλον ώσπερ ϊρνος 
Άπαλδν, τεμών πρδ ώρας. 

θάνατος νέων τδ κάλλος 
"Ολον ώς χλόην θερίζει-

Iacertus vite terminns, Ideo ne curras incaute: 
virtutem aectare i b i , ut i l l ic felicitatem invenias. 

Vila non ad morandum nata est, graraen est 
cito marcens, caduca felicitas, vestigium vix i m -
preesum. 

Ecce omnia pulvis, omnia cinis s u n t ; quanta 
enim nmndue babet, sepulcrum hauriet. 

Lamentabilem exhausitfletum quae me inmeum 
eepulcrum peperit; qaod si solum observas,corde 
dolorem senties. 

lacrymis implentur tumuli,inexpletis implentur 
lamentis: qoi enim ad tumulum se convertit.inde 
mtBrorem suscepit. 

Uaain in sepuknim luum oculum ap6riens t ter -

Δρεπάνη πέλει γάρ ούτος 
Άδιεζόδευτος δ'ντως. 

"Ιδ* που τρέχεις, έπίσχες 
"Ιδε πώς φθορά; συναπτή-
"Οσον Sv δράμ?βς γάρ ένθεν 
Τάφον ουδαμώς περάσστ^ς. 

Κόνις ώς πέφυκε κόσμος 
Όμίχλη, θύελλα, τέφρη· 
Άνεμων δίκην τά πάντα 
Αέρος χύσιν μιμείται. 

Ααγόσι μ* έκρυψε γαία 
Αόγον ού φέροντα πάμπαν* 
Φθορά γάρ πέδησε γλώτταν, 
Μέλεα σκέδασσε πάντα. 

Μογερούς πόνους τις εδρεν ; 

ram contemplare; me enim ut recens arbustum 
exsecuit Tartarus. 

Tenebrosam domum pandens insatiabilisrapuit 
Pluto me Paulum, tanquam mollem florem ante 
tempus secans. 

Mors juvenum formam omnera u t berbam me-
t i t ; falx enim est i l la vere inevitabilis. 

Vide quo curras, i n equere ; vide ut ad ruinam 
deveneris ; quantumvieenim ibi festinaverissepul-
crum roinime evitabis. 

Ut pulvis est mundus, vapor, nirabue, cinis : 
ventorum instar omnia aeris congeriem imitantur. 

Sinu rae terra condidit ratione nondum preedi-
lum : nam linguam ligavil faEum^membraque om-
nia aoivU. 
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Τίς Ιτεοξαν άμμι τύυβον ; 
Τίς έπλεξεν άμμι θρήνον ; 
Αδάμ εχθρός, Εύα κάλλος. 

Ό πίλων αύτομολίης αφθιτος 

Ανοφερών έχ νεκάδων, Χριστέ, μέ-
[(3ύσαι. 

Νέκυν άπνοόν με (3ΐψε, 
Κέαρ είς πόλον 8' άπήρε, 
Αόγον ών ϊπρηξεν Ενθεν. 
Ακριβή θεφ πορεύει ν. 

Βύνες ώ Η ξένον τό θαύμα* 
Νέον ώς στάχυν γάρ αύθις 
Κόνιν, ήν βλέπεις, μέ νέρθεν 
Από γής θεός συνάξει. 

Ό χρόνος τρέχει, τί μέλλεις ; 
Ό χριτής, σκόπει, πάρεστιν 
Αιδόναι δίκην διχαίαν 
"Οπόσων Ιπρηξας έργων. 

Πάτερ, ώ Πάτερ θεέ μου, 

IGNATII DIACONl V E R S U S . 
"Ος έχεις πνοήν έκαστου, 
Παλάμαις έτευξας ονπερ, 
Καθάρας, δίκης με ρύσαι. 

'Ροθίου φλέγοντος οΓμοι 
Τότε πώς αχαυστον Ιξω, 
"Ον έγώ ρύπο·/ συνήξα ; 
Καλάμης γάρ εσχον έργα. 

Στέφανος χλυτός μ* εδσχτο 
"Ος έπαθλον ήρε πρώτος, 
"Ος ιδεν πόλου βαγίντος 
Πατρί συγχάθε:ρον ΓΙα. 

Μάχαρ, εύοαιμονίης ο ι μον δδεύ -

Έμέ Χριστού λιμέσιν Ι ίαυλον 
[ένόρμα* 

Τεδν είς δόμον με χεύθων, 
Στέφανε, τρόμω λιγαίνω 
θεδν ιλαον γενέσθαι, 
*Ότε μοι κρίσιν προστάξει. 

Ύπένεοθε μέν καλύβι 

Μερδπων απαντάς 
Άγλαοατόλος & 
Φάος είςάεαντας^ 

Νεκύων τ' έ|ε«τ*,, 

2^τ»1ςένμττάρβ«;0^ 

Φίλον ώς τέχος π pfo 
Καλέω, πατήρ δΐ τ^. 
Δάκρυα ιν λιπών, ταρ' ^ 
Χαράν είς αλι;χτ*ν (Ι^ς. 

Χαριεστάτ/j* rpacifo 
'Ελάσχς, τέκος δ* άχή·^· 
ϋατέρα ξένον γάρ έδρες 
θεδν, δς τέτευχε xavtx 

Φχκασι ραναντες Cjm> 
Δακρυσι βρέχοιτε μ*,ιν 
Νέκυσιν γέρας γάρ δρ^ 
θεός ήδχται δέ τούτοι;, 

Quia duros invenit labores ? Quis nobis eepul- \ 
crum paravit ? Quis nobis luctum iovexit ? Adami 
Inimicus, Εν© forma. 

Ο tu , qui splendor e9 fug© nesciua, tenebrosis 
e eadaveribus, Christe, libera me. 

Corpus letho inanimum projecit,animum autem 
ira coelum tu l i t , ralionem de hie qu© egit ib i a l r i -
ctam Deo redditurum. 

Audi ut rairum sit prodigium 1 recentem seu 
spicam, rursum pulverem quem cernis factum me 
e terrae sinu Deus educet. 

Tempus curr i t ,quid moraris ? Ecce Judex adest 
justam drcturus sententiam de bis qu©cunque 
gesseris operibus. 

Pater, ο Pater Dei mei, qui cujusque animam 
tenes, quem manibus formasti maledictiouis a 
sententia roe libera. 

Fluctus ardentis, heu m i b i ! quoroodo tnnc a 
flammis servabo incolumem quam ego maculam 
contraxi ? Pale» enim opera admisi. 

Stephanus il lastris me excepit, qai primas pr©-

B 

mium t u l i t , q u i coelis apertis vidit Pnriasj 
tem F i l ium. 

Beate, qu i b e a t i t u d i n i s semitam percerry 
Paulum ad G h r i s i i p o r t u m fac apptJtae; 

Tuam i n d o m u m me condeas, Steptat j 
tremore suppl ico D e u m propitium flcn, ̂  
m i b i j u d i c i u m s t a t u e t . 

Inferius q u i d e m occu l tab i t mortales «< . 
tarus, prcBco a u t e m spleudide veslitai,; 
omnes reducet. 

Mortaorum o m n i a m iramortalhun k c 
i n tuas aedes P a u l u m inducas. 

Dilectum ut n a l u m te mater voco.pc^ 
senex a lacrymis temperans, nobiscaa... 
lem in laHitiam in t r e s . 

Jucundissimam juven tu t em inseqaebu» L 
sed abdactus ee : pa t r em enim noma a .̂ 
Deum, qoi omnia creavi t . 

Guttis byranum i r rorantes , ne lacrpniimk\ 
cite ; mortuis enim p r e m i u m est hynnn&,k 
autem his delectatar. 

Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Υ Ι Γ Ν Α Τ Ι Ο Υ 
ΙΑΜΒΟΙ ΚΑΤΑ ΣΤΟΙΧΒΙΟΝ. 

E J U S D E M I G N A T I I 

ΙΑΜΒΙ SECUNDUM ALPHABETUM. 

(Boissoit. Aneed. t . IV, ρ. 436.) 

Superne attolle ad Deum tuam mentem. Q Άνω πτέρωσον πρδς θεόν σου τάς «ρίνας* 
Vitam secundam Deum dilige puriflcatam. Βίον πόθησον ένθεον ήγνισμένον. 

* Ε codice 3058, ρ. 32, ι. Al iud Ignatii poema exstat in codice Bodleiaa» : tide Gaisfordii C 
alpbabelicum indicavi 1.1. p. 161. ubi de i l l is α/- kianorum manuscriptorum Catalogttin ffl* 
phabetis poeticis mooui,et triaedidi.Similepoema xxxviu. 
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αν βάδιζε- μή τά της γαίας φρόνει. 
on πένητι χείρα κει μέν ψ κάτω. 
>γα>ν φερίστων ήγλαίσμε'νων πόθει. 
ται τ ά τερπνά τών εκείθεν ελπίδων. 
γ λ ώ τ τ α άεί αγαθά προσφθεγγέτω. 
ρα βλέττοιο, μή γένη, τών δαιμόνων. 
^νη βέβηλων μηδαμώς οδοιπορεί. 
αΰαδν τε καί στέναξαν, πλύνον σούς ρύπους. 
γους σοφών μίμησον (1), καί σοφός έση. 
fj τους επαίνους, άλλά τούς ψόγους, φεύγε. 
εδν σεαυτόν ποίει ήγλαΐσμένον. 
.νους ξένιζε, καί Χριστός σε ξενίσει (2-3). 
ρ χους βδελύσσου ψυχικούς όδωδότας. 
λοϋτον αχρηστον νέμων (4)εύχρήστω τρόπω. 
ευστδν τδν κόσμον ώς άραχνώδη νόει, 
χρκός τε τδ φρόνημα τήξον ένθέως. 

ά δ* &πλα φωτός άντί πορφύρας φόρει. 
'ψών σεαυτδν μή έν μεγάλοις βλέπε, 
ο'βψ θεου σύγκαμψον (5) τδν σον αυχένα, 
αίρω* βάδιζε τδν έπίμοχθον βίον. 
'έγου -παρ* άλλου μάλλον ή θέλεις (6) ψέγειν. 
Α' τ αν, φύλαξον ταύτα (7), καί μέγας Ιση. 

Α Ια terra gradere, sed ne ea, qu» terr» aunt, eape 
Porrige pauperi manum inferius jaceati. 
Opera optima decus prostantia dilige. 
Exquire delicias ccB les t i s spei. 
Lingua semper bona eloqualur. 
Prwda cave ne fias dffimoniorum. 
Yestigia profaaorum nunquam sequaria. 
Defle et lacrymare, maculas ablue tuas. 
Sermones eapientum imitare, et sapiens eris. 
Non laudes, sed detractationes fuge. 
Templum teipsum efOce bene oraatum. 
Hospites excipe, et Cbristus te excipiet. 
Juramenta detestare muudana male olentia. 
Inutiles divitias u l i l i modo adminiatra. 
Fragilem mundum ut arane» telam reputa. 

g Carnis quoque prudentiam secundum Oeum dis-
[ s o l v e . 

Arma autem lucis pro purpura gere. 
Teipsum elevans ne in magna conspicias. 
Timore Dei flecte tuum collum. 
Gaudens ambula per operosam vitam, 
Vitupereris ab alio potius quam vituperare velis. 
Amabo, haic serva, et magnus eris. 

(4) Sic barbare. Lambecius alicubi scripsit μι-
χούντες. Vide notata ad Planud. Met. p. 37, 3 H . 
5ed i n JuJiano talia non sunt ferenda Scripserat 
mperator eleganlissiraus Epist. 40, ει δέ.... α1τι$: 
aunccalami Japsu recentis αίτιας irrepsit. Itapec-
;ant homineset doctietdiligentes. Qu® cumcerno, 
mibi quantom timeo, nec valde docto ac cujusdi 
ligentfam variae seepius ae multiplices impediunt 
occupationes! 

(2 3) Codex, ξενίση. C 
(4) Scripsisse puto Ignatium νέμε vel νείμον. 

(5) Codex, σύγκαψον, 
(6) Codex, ή μάλλον. Malim θέλε vel θέλοις. 
(7) Codex. ταύτα φύλοξον Etsi non curent isti 

poetastri pedura ordinera,putorestituendam quan-
titatem, quw a librario polius quam ab auctore 
pessumdata videri queat. Transpositione prodero 
Scyrano sic edito v. 125 : Καλλίαν δέ Σικελόν τδν 
έκ Ταυρομενίου Ut sit metrum, rescribam : Σ. δέ 
Καλλ.... Diceearchus 58 : Έν ή πόλις υπόκειται 
Πλευρών κα· Ιερόν. Transpono, Πλευρώ; έν ή πόλ. 
ύπόκ.... Conf. ν. 74. 

ANHO 1NCBRTO 

Ν Ε Ι Λ Ο Υ 
Ι Α Μ Β Ο Ι Κ Α Τ Α Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο Ν *. 

NIL I E P A R C H I 
V E R S D S A L P H A B E T I C I 

(Boiasoiu». ib id . ρ. 438·) 

"Αγει τδ θείον τους πονηρούς είς δίκην. 
Βέβαιος Ιση, θεδν άεί σχών φίλον. 
Γενού χοθεινδς των θεού θεσπισμάτων. 
Δίκαιον φιλών, μοίρας δικαίων τύχης. 
"Επα.νον φίλει, μή ψόγφ περιπέσης. 
Ζήσεις βίον άριστον, εί £$στα δράττεις* 

D Dncit Deus improbos i n pcenam. 
Firmus eris, Deam semper habene amicnm. 
Esto studiosus Dei oraculorum. 
Justum amans, sortem justorum obtinebia. 
Laudem dilige, ne i n detrectationem cadaa. 
Vives vitara optiroam, si optima amplecteris 

* Ex codice 3058, p. 32, 2. Cui e plorimie NIHe melitis qaid docear,Nilo eparcho,Cffiteri8 nobi l ior i , 
iribuendi l i n t n i varsua non qnao discernere.Dum tribuam,qui nonnunquam ligatausua eetoratione. 
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Juctmdins tacere quam loqui ea quae non decei. Α 
Tanquam a Deo quse a Deo T e n i u a t excipere opor-

[tet. 
Insequere omnium sapientum actionee, 
Melius non vivere qaam vivere ignominiose. 
Mceror hominibus mortem afTert. 
Imitare eximia ; ne imiteris malum exemplum. 
Puta tuos parentes deos esse. 
Hospitibus largiens aequalia tunc accipies. 
Juramentum fuge, quamvis juste juraveris. 
Spectaculum esse reputa hance vitara. 
Optime vive; heereditatem coB les tem accipies. 
Λ viro sapiente sapiens aliqaid discere oportet. 
Artem expleveris, si Deum aspexeris. 
Tolle perpetuo ad Deum manus. 
Stude exquirere laborum gloriam. Β 
Sede coelesti stude pot i r i , si potes. 
Balbutire sapienter melius quam discurrere sine 

[ratioae. 
Ita enim h»c quae bona prestant agenda sunt. 

(i) Sententia monost. : Κρείττον σιωπών ή Λαλειν 
ά μη πρέπει. 

|2) Fors. θεοπρόβληθ' ώς... Sed et versusin clau-
sula laborat. Similis fere senlentia Gregorii Naz. 
i n s imi l i alphabeto t. I I , p. 1*6 : Πχντ' (male B i l -
lyus πάντα) ευχαρίστως δει δέχεσθαι τάκ θεοΰ. Cod. 
3058, ρ. 31, ι : Πάντ' ευχαρίστως τάκ θεοΰ πας δε-
χέσΟω* male Non enim tam politica fuit et rustica 
Ciregorii Naz. musa. 

(3) Gregorius Naz. ibidem : Γίνωσκε πάντα τών 
καλών τά δράαατα. — Et hic clausula laborat. 

(4) Codex, λάβοις. Seatentia monosticha : Εένοις ρ 
επαρκών, τών ίσων τεύξη ποτέ. Dativus τοις Γσοις ^ 
est vitiosus. Forsaa, τής Γσης >άβη, scilicet μοίρας, 
επαρκή σεως. 

Ήδύ σιωπών ά] λαλειν ά μή πρέπει (1). 
θεοπροβλήτως (2) γ* έκ θεοΰ δέχεσαι v^t, 

"Ιχνευε πάντων τών σοφών τά δράματα (3). 
Καλδν τδ μ ή ζην άστε ν ή ζήν άτίμως. 
Λύπη τοις άνθρώποις δέ θάνατον φέρει. 
Μιμού τά σεμνά* μή μιμού κακδν τρίτον. 
Νόμιζε σαυτφ τους γονείς θεούς είναι. 
Βένοις επαρκών, τ·/ΐς Γσοις λάδης (4) τότε. 
Όρκον έκφευγε, καν δικαίως δμνύης(5). 
Πανήγυριν νόμιζε τόνδε τδν βίον. 
'Ρφστα βίωσον* κλήρον τδν άνω λάδ^ς. 
Σοφού παρ* ανδρός δει σοφόν τι μανδάνειν(6j. 
Τέχνην έκπληροες, εί τδν θεδν προβλέπεις. 
Τψου τάς χείρας πρδς θεδν άεννάως. 
Φιλειν σπούδαζε τήν πονημάτων δόξαν. 
Χώρον τδν άνω σπεύδε λαβείν, ει θέμις. 
Ψέλλιζε (7) σοφ>α>ς ν] σοφίζειν άλόγως. 

Ός γάρ καλών πρόξενα ταΰτα πρακτεον 

f5) Sententia monost . , quam integraa au 
sumpsisset poetaeter : *Ορκον δέ φεύγε, ύ» fox, 
όμνύης. I s tudo l i n in tegro poemate faciebatiwu 
lbidem : Ξένοισι πιστοΐς πιστός ών vfvw 3·,·| 
Veriorem fere p u t a v e r i m scripturamcotoii 
Εένοις δέ πις.... 

(6) Exstatsine var ietate inter Sententksr. 
tichas. In capite Ε*ς παιδείανίΐ^πιπι wal«ir 
video boaum versicuJum bonamqae sentawj 
Καλόν δέ καί γέροντι μανθάνειν σοφά. ΡΓΟ ** · 
σφόδρα ia coaice 396. Scriptura est recenta. 
minis qui rhy thmum po l i t i cum restitoert nk 
offensus accentu u l t i r ao vocabuli σοφέ. 

(7) Forsan ψελλίζειν. 

AlfNO IKGIRTO 

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Φ Ο Ρ Ο Υ A ' Σ Η Κ Ρ Ι Τ Ο Υ 
ΕΙΣ ΙΣΡΑΗΛ ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ. HX. Α . 

GHRISTOPHORI PROTOASEGRETIS 
EXHORTATIO AD ISRAEL. GANTUS I . 

(Apud Matranga, Anecdota Gr&ca, tom. I I , p. 667.) 

Άπόθου βλασφημίαν, Βαθέων μυστηρίων, Γενού Ισραηλίτης 
Άπόθου άπιστίαν, Πραγμάτων απόκρυφων Πράξει καί θεωρΐ*. 
Τδ κάλυμμα άπόθου Παιδεύου τάς εκβάσεις, Μετάρσιος τήν φρένα 
ΨυΧής, Ίσραηλιτα. Ά ς είπον οί προφήται. 'ϋς δ Ιακώβ δ πάλαι. 

Abjice blasphemiam, abjice incredulitatem, D eventas disce quo9 propbetse prenantJawn^ 
abjice mentis velamen, ο Israelita. Eeto Israel ita re et theoria, menlem attolleai( 

Profondum mysteriorum, reram arcanaram ut olitn Jaeob. 



Μ 
αδάχβτιτ ι προθυμως 
Φ γνώσιν τής Τριάδος, 
ήΟτ 4τι τήν θέίαν 
ιστού ο!χονομίαν. 
Β ν πρώτοις πρώτον λδγον 
•εϊπεν ό Γεν νή σας· 
«ιήσιομεν δμοίαν 
δάμ αμήν είκόνα. 
Ζώης τελεωτέρας 
\ς έν Χριστψ προβλεπων 
νώς, έπικαλεΐσθαι 
[λπισεν τδν Σωτήρα. 
Ή δρυς του πατριάρχου 
^ανούτω σου τήν πίστιν, 
>ιάδα παναγίαν 
ιλοξενοΰσα πρώην. 
θεδν παλαίει πάλαι 

ίν σχήματι άνθρωπου 
> Ιακώβ δ μέγας 
^ μέλλον έκμανθάνων. 
Ιδού σοι παραγγέλλει 

ίωσης δ νομοθέτης, 
ακούει ν νομοθέτου 
Όύ μέλλοντος γεννάσθαι. 

Κατήλθεν έπί πδκον 
Γού Γεδεών ή δρόσος, 
Γδν τόκον ζωγραφούσα 
Γής μονής Θεοτόκου. 

Λεγέτω Ησαΐας 
Ηώς τίκτει ή ΙΙαρθένος, 

AD JUDJGOS flXHORTATtO. 

Φυγοΰσα τάς ώδινας 
Καί πόνους τών μητέρων. 

Μή έχων κάλλος ώφθη 
Ό Κύριος τής δόξης· 
Διά τάς ανομίας 
Έσφάγην τού λαού μου. 

Νικφ μακροθυμία 
Τήν ΰβριν τών βλάσφημων 
Τόν νώτον μαστιγούται, 
,Εμπτυεται τήν δψιν. 

Σενίζει πάσαν φρένα 
Ιερεμίας λέγων 
Δεύτε, βάλωμεν ξύλον 
ΕΙς τού αμνού τδν άρτον. 

Ό μέγας προσφωνείτω 
Δαβίδ δ θεοπάτωρ, 
Πώς ώρυξας τάς χείρας 
Καί πόδας τού Δεσπότου 

Πώς έδωκας ώς πόμα 
Χολ ή ν τε καί τδ οξος, 
Καί κλήρον τούς χιτώνας 
Έμέρισας τού Κτίστου. 

'Ραγέντος δέ τού φδου 
Ανέστη ώς έξ ύπνου, 
'Ανέβη τε πρδς θ^όνον 
Πατρός έν τοις ύψίστοις. 

Συ ούν, Ίσραηλΐτα, 
Μνήσθητι άπιστη σης, 
Σπεύσον τού βαπτισθήναι 
Χριστός γάρ έπεφάνη. 
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Τδ πάλαι διδομίνον 
Πεπλήρωται σημείο Γ 
Έξέλιπεν γάρ άρχων 
Είς τέλος τού λαού μου. 

'Γπέδειξεν προφήτης 
Ό Δανιήλ τον χρόνον, 
Είπών τά ; εβδομάδας 
Έβδομήκοντα πάσας. 

Φωτίζομαι, γενούχε, 
Τδ βάπτισμα λαμβάνω, 
Μαθών όπερ ήγνόουν 
Μυστήρια τού νόμου. 

Χωρδς τών προφητών, μέ 
Ηροσδέξασθ* γενησίως· 
'Τμών γάρ υπάκουσα ς 
Ενδύομαι τήν χάριν. 

Ψυχάς κεκαθαρμένας 
Ποοσάγω σοι, Σωτήρ μου, 
Βασίλειος δ άναξ 
βο$ νύν τψ Σωτήρι* 

Ής τήν θυσίαν πάλαι. 
Τού Αβραάμ έδέξω, 
Κάμού δέξαι τδ δώρον 
Τήςνεολέκτου ποίμνης. 

Σοι γάρ έπανεθέμην 
Καί τέκνα συν συζύγω, 
Δύτήν τήν βασιλείαν 
Καί δ'λην τήν ζωήν μου. 

Diece stadiose cognitionem Trinitatis, edocere 
divinam Christi incarnationem. 

In primis temporibus pr imum verbom protul i t 
Pater: Faciamus Adam ad meam imaginem. 

Vit» perfectioris in Cbristo praevidens Enos, 
vocandum esse Salvatorem praenuntiavit. 

Quereus p a t r i a r c b sB tuam fldem i l luminet , quae 
Triadem sanctissimam ol im bospitio recepit. 

Cam Deo quondam luctatur in bominis specie 
magnus ilie Jacob, futurum edocens. 

Ea tibi praecipit Moyses legislator u i audias le-
gislatorem qui nasci debet. · 

Descendit in vellus Gedeonis ros adumbrans 
partura solius Deiparse. 

Dicat Isaias quomodo pariat virgo, dolores et 
labores roaternitatis fugiens. 

Sine decore apparuit Dominus gloria?: propter 
prsBvaricationes populi mei immolatus sum. 

Vincit patientia blasphematorum contumelias, 
terga flagellantur, facies conspuitur. 

Stupefacit omnem mentem Jeremias dicens: 
Agite, mittamus lignum in panem agni. 

Dicat magnus David divinus il le Pater, quo-

modo transfixisti manus et pedes Domini ? 
Quomodo dedisti in potum fel et acetum, et 

sortem misisti in tunicam Creatoris. 
Inferno autem dehiscente, surrexit velut e 

somno, ascendit ad thronum Patris i n altissimis. 
Tu ergo, Israelita, raemento incredulitatis, ba-

ptizari festina, Christus enim apparuit. 
Quod ol im datum est signum j am impletum est; 

nam de9iit i n finem dux in populum meum re-
gnare. 

Ostendit prophetaDaniel tempus, dicens hcbdo-
madas septuaginta fore. 

Uluminor, frater. baptismum recipio, postquam 
didici qua3 ignorabam mysteria legis. 

Chorus prophetarum, me fraterne excipiatis, 
nam vobis obsecutus gratta induor. 

Mentem puriflcatam offero t ib i , Salvator mcus; 
Basilius imperator clamatnunc ad Salvatorem. 

Ut bostiam ol im Abraham excepisti. meum quo-
que excipe donum recens selecti gregis. 

Tibi enim consecravi et fllios cum conjuge, re-
gnum ipsum, et omnem meam vitam. 



1183 CHRISTOPHOW E X H O R T A T I O A L T E R A . 1 « 

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Φ Ο Ρ Ο Υ Α * Σ Η Κ Ρ Ι Τ Ο Ϊ 
ΕΙΣ ΤΟΓΣ ΑΠΌΓΣ ΙΣΡΑΠΛΙΤΑΣ ΠΑΡΔΙΝΕΣΙΣ. ΗΧ. Α\ 

G R I S T O P H O R I P R O T O A S E G R E T I S 

AD EOSDEM ISRAEUTAS EXHORTATIO. CANTUS I . 

Λιδάχθητι τών θείων 
Λογίων τάς έμφάσεις, 
Τών προφητών τάς ζήσεις 
Σωματιχώς μή νόει. 

Μή νόμιζε τήν πόλιν 
Σιών οίκοδομεΐσθαι 
Έχ λ (0ων Οχινομένων 
Εντίμων έν τψ κόσμω. 

Μηδέ τούτο έχδέχου 
"Οφθαλμοί ς τοις σαρκίνοις 
θεάσασθχι έν βίψ. . . 

Ό λόγος του προφήτου 
Πεπλήρωται προδήλως, 
Καί Σιών έδομήθη 
Έχ λίθιο* ασύγκριτων. 

Σιών τήν Έκκλη σί αν 
Προειπον ol προφήται 
Τήν πόλιν τήν μεγάλην 
Του πάντων βασιλέως. 

Έν ταύτη λίθος έντιμος 
Θεμέλιος έτε'θη 
Χριστός, ώσπερ προείπεν 
Τών προφητών ή δόξα. 

Έπί τψ θεμελίψ 
Χριστού τού μαργαρίτου. 
Τούς δώδεχα εύρήσεις 
Ωραιότατους λίθους. 

Λίθους δώδεχα νόει 
Τούς θείους άποστό/ους, 
Άστράπτοντας έν μέσψ 
Σιών τής Εκκλησίας. 

Τδν σμάραγδόν μοι *fct 
Πέτρον τδν κορυφαίο*. 
Πρωτεύοντα έν μέσφ 
Χορού τών αποστόλων. 

Τδν άνθρακα λογίζοο 
Παυλον τδν Θεηγόρον, 
Έ μέρας χαι νυκτός γάρ 
Τάς άστραπάς έχπέμχα. 

Υάκινθος δέ έστιν, 
Ό μέγας Ιωάννης, 
Ουράνια μυστήρια 
Βροντών TVJ ΈκκΛησία. 

ΚαΙ τους λοιπούς & Ιί* 
Τους αποστόλους νόει, 
Ά φ ' ών φκοδομήθη 
Σιών ή Θεία πόλις. 

Docere divinoram oraculorum significationes. 
Prophet rum voces carnaliter ne intelligas. 

Ne aibitreris Sion urbem aediflcari e lapidibus 
qui visi fueriut conspicui io hoc mundo. 

Ne i l lud excipias oculie carneis ia vita contem-
plar i . . . 

Verbum prophet® impletum est manifeste, et 
Sion exstructa est e Iapidibus diapersis. 

Sion Ecclesiam pradixerunt propheUe, civitatem 
magnam uaiversorum regis 

In i l la lapis eximius fundamentum positum eet 
Cbristos, sicut prod ix i t propbetarum famosa vox. 

I n fundamento quod Chr is tus margaritft* 
decim invenies spleadidissimos Japides. 

Lapides duodecim in t e l l i g e diviaoi 
folgentes ia medio Sion Ecclesi». 

Smaragdura reputa P e t r u m , corypbeua* 
mas tenentem i n medio apostolorum cbon 

Antbracem intellige Pau lum Deiloqm»;» 
die et nocte splendores e m i t t i t . 

Hyaciathus est magnus Joannes, celestia 
ria tonans ia Ecclesia. 

CaHeros autem lapides inte l l ige aposiolos,i? 
bns «dificata eat Sion civitaa dirina» 



I T O L U S 
ϊ ΠΟίΜΕΝύΝ, 

)RJ PASTORVM, 

CHUS, 

IV, ρ. 452.) 

ms neccssaria aunt animantibua : 
caloris prmcipium (oportet enini 
ut focum, i α quo resideat na tura 
huuc quidem beiie custodi lum, 
s arcem) ; fel vero propter d i -
a autem sangninis vasa utrique 

• ιί Anstoteles dtcit. Nobia vere 
boDoratis, necesaaria est fides 

iscienLia immacula la , Prior qut-
• inexpugnabilis, epirUuales stt-
ammum incurreni is perpetusB 

alis sc i l i ce l , puerorum tela re -
H amoria custodita et splendida, 
ι et exiraium doraiciUum. animi 
ms fulgoribus il luminaDS, C O Q -
cepliooia gralia et dtgestionia et 
lapicuffi, rejiciena quidem super -
ias t et blauda jaetantem volupta-
ins 4 virtutum auLem adipem ad 
i provfctum excipiens, conaerva-
severanLiam* 
. i: =._L 111 ί - r auratia par eximiurn, 
!•-••[>.LriuΊΊ. o Deo inspirale do-

ι cor luum, ad ccdorum aUi tud i -
•sji erigens, et a telia exitialibus 

et jec inor is . 
Jtulus episcoi ornm honorificns, 
lant episconum. οια-ττ'ίτη μου, s a -
iicere me aocet amicus Graecua; 
rum, Εέτποτά μου. 
raonachus poeLarutn sludiosu», 
loci Eunpidei (Fragm i n c J 5 4 J : 

buyt( T£pt νώτψ,., Βάσομ*! τ' tc 



l t f f ΛϋΟΜΤΜΙ TESfiOB ΕΧ ΓΑΒΤΕ 

T e m a fnmmm hafan • • t r f i l 
detterra: qoc eet t«DporxlittM ίπάϋ* ? σ ν « vite 
«olaptas? 

w qti l imf oompaiieBs ett 
*•* 

m «ahrtarrWx, noceBttes I V * * ? » * * 
ί ; · e r v M u e r ro r ! n t n d e o i . i e d 

; m a l e s e e aetionef * d aate 
i t vircrc m tbaore e l 

φ Μ ~ * ^ ς ; Τς 

Poccan t A i qm jedex rapcr 
8<4exns: q*ad fij«? qiH) fo^iaiiiTqurbTH abxcondar? Β Τίς γέ»ωμ»* ς τ * ε » 

fmgemisco et caere exa^lor m o i u s cogitatiotu- βρηνύ χ ό ε ε τ τ φ » 

m c 1 

« ς : 

Τήν βμΛρτήσνατ» nJL i i i^ r t > ΏΧΦ^Χ9Ι 

Εέσρες φωτός ^ p r o l y u m K : x»tc mU oacfct 
Σχοτος τοΤς όλ i s f r i v t w / β » γ « , i i ^ r ̂  -

μοι Z^frr^amx, Χύσ?», 

Χρΐ}στοτητος &v 

Mrrzτό τέλος Ixpgjtx» η ς ϋ 4 Μ ^ ? · 
Νύν ενεργεί ό'σττνβτγμός, w v - ν 

Wx, noa reforaidmtts fixteflt, sed q u post fixtem Ού otftotx** τ * ; * τ χ λ ε « τ > , 2λλχ τέ « a : 
teqveiitar. 

Mistricoftl iter aspice, Salralor, im Ίλεως έχτοε, ZSrxmpw l * x 4*υχτ> a 

an f t c i aa qmm m Ktt l t i s peccavit. qom i i u i taam 
excrUnt. 

L K X S dfces paratmR est Olis qni fck recte de-
f u t tettebrv bis qmi pnrrar ica j i tmr ; f oge^n iaa Αύστν 
Μ * , kas troeWas. Maiorva r m i s a o i e a daam 
• t t k i . Cfcrisl*, a r b o r a v q « i Boaitatb es abyss**, 
et SOCLS beeirxtitati*. 

Pcsl fixtta i r a t ihs « o i t v οοεηϊ*. onn is taatea-
t* ik>; nvAc e f rax tst cvtcrtas. eirxax et \mrtm%. 

L*r*s GhriMi c r o l « E ; - 5 i , l es^n ct ipidiuti ira £ Ν«μοος Xptrxoa «χρέ£λ>ε4«κ· vip* ** 
d i l u r f i s : qnis d*> ine t i n i « » non UmeaLxbiUir? Τίς b6 Ιρηνήστ. με jtotxcd* ; τίς έτΊζ. 
qmis d * m* BOB p!ot a b i t ? 

Hospiffs n o * aspexi btxtifne. paaperibtis ηοη Ξένους ούχ *2ον ιυμ ι ιιΑώ :. «rr^ffoti^ . 
s u i incbMtms, f f^n is d o a u i c l a B s i : p roh ! c r e - Άετέγοκ »!xo> έχλείΜ* ^ c S γΜ«με;π« . 
4tUm mestea i ! ΐ 

Totms es. Salrmlor, samritas, mansaetQdo inex- Όλος t t 9 Σώτερ, γλυχχτμος, ήδύτης fecu I 
aamsU : immnla in s u a r i t a t « n a n i n u B m e c accr- Μττχοαλλε χρος γλυχζαμδν ψ^χής «ΛΓ^ - ' 
b iU tea . ί 

Mari jxctor, Chrisle, peccaloram ; da mih i , ot ΙΙιλεγει χλοοων'ζομαι. Χρίετε, τής εμε^ 
Petro, m«anjn ; εείτε me t icot gnbernator. Αός, ώς τψ Οέτρψ (2;, χεέρβ μοι* 

Negtigenter disperdidi meam omnem Titam. Ραβύμως χετηνάλωεα τον kmrti μεο f > 
Heu a i h i ! qnomodo eflVgiam eapplicia intole- ΟΤμοι! Kst «εές έχφεύξομαι χολΐέσκς^^ 
rmnd»? 

Yiscera tua ad iram coegi, riscera paterna tua ; Σχλβγχνα τέ σ& ιηρώργισα, » 5 1 

sed benigne reprehcnde, neque me in i ra castiga. ^ ~ 
Πλήν εΗλανθρώχως ταίοευσσν· μί ?* 

[m 
Qavnam est bonitas tua, Christe, quas patienti© Τίς ή χρηοτότης εοο, Χρίστε, τίς ένοχί; · » ^ 

"Οτι μανέντα τοις ρεοστοις ού φλέγει;· «^1 

[γ; 

CQpiditatam sylvam congessi, ignis malcriam Τλην χαθών έσώρεοσα, τροφήν «υρός aeoW 

copia, quod cadoca adamantem non oris, sed βαε-
Unes? 

oofTH>5Cfr« poet» nomen ; nam politicos nanquam 
l e p Μ heulmultos leg i j tam b o n o s Um elegaoles, 
t a m (acili veaa prolluenUs.nisi forsan q u o s par i l i 
d is t ichoma artificio composuit Symeon Metaphra-

•diajtqtie AUatius Diahr. de Symeon. p. 132. 

MeUphrastflB disticha legere erit operep^ 
ac cnm hisce conferre. 

(1) Codex, χλβύση. 
(2) A i lud i t ad MaUh. XJV, 31. 



\ 
S U I D A S , 

ομβρισον (3) ελέους μοι σταγόνα πρό του 
τέλους. 

παραμένων μο-., "Αγγελο; ασιυμάΐων (41, 
• μών xgv ρόρβορτ* O J φέρων, έμαχρύνθη, 
τ^Τ/ϊ τ ^ δρίπανον τοΰ τέλου; ετοιμάζει* 
ϊμ,Ελ^ΐς, κιΐ ού πε*.|)£ΐ; ; φεϋ αοι τής .-αθυ-

[μία; 16) ! 
τών θείων φρόντισον* εχοο τών υπέρ λόγον' 
τταΟεί γάρ τών φθαρτών ιΐς xrftafftv απάγει-

σοι παραστήσομαι ; πώς των πρακτέων (7) 
[λογον 

τχω σοι τίμ πλάστη μου ; Σώσον, ώ; οΐο1*;, 
(σώσον, 

πορίδ^ς (8), σης μητρός λιταΐς τής πανά
χραντου, 

J; άναμάρτητο;, σύ μόνος ελεήμων, 
ε ώς τόν άσω-ον {9), τήν πόρνην (10), τόν 

[τελώνην ( I 1)ι 
ΐτ^στήν (12)- και σώσόν μί, χάριν τού σού 

[ελέους. 

— N O T I T J A . H 9 4 

Α JDexsl inguibiUs ; sed ante f inem me ro re m i s e r i -
cord ia i i r r i g a . 

Castos raihi add ic tus , inco rpora l i s Ange lua, v i * 
t i o r a m m e o r t i m c i xnum n o n ferens, absceasit. 

Charon m o r t i a fa lcem, an ima , j a m paraL. Cur 
non curas ? Cur non lugea ? V » Ubi ob socord iam ! 

Λ ni MI :L . I 1 iviri i- i i im c u r a w habe, affecta qum supra 
r a t i o n e m s u n t ; c on turba t i o e n i m c o r r u p t i o n i s i n 
s u p p t i c i u m v a d i l . 11 - • n '. qaomodo ante te aatabo? 
Quomodo a c t i o n u m r a t i o n e m reddam t i b i C rca to r i 
meo ? Salva, u t scis, salva. 

Ne me deapicias, m a t r t s tu© prec ibus i m m a c u -
la t i c , t u solus sine peccato, solua miaer i co rs . 

Excipe me u t p r a d i g u m . m e r e l r i c e m , p u b l i c a -
n u m , u t l a t r onem ; aalva rae, p rop t e r t u a m mise -
r i c o r d i a m . 

odex, ομβρ^σον. 
e a d j c c t i v o ασώματος v ide atipra p . 189, n.6, 
odex , ψυ/ή. Doleo tngen i i aaais>imi bo ru i -
I U i m p i H l u m i loeo porLitor ia UliLia Charont ia 
i'i$sa. 
Ist in t e x l u άμελεία;, i n marg ine ^αθυμίας a 
raami: hocqtie prroLul i , p r op l e r preecedfine 

ISec nego l amen bahere i l l u m l u s u m , άμε-
ιελειας, quo placere pusait. 
Ιρακτέα reeent ior ibus ampe pro πράξεσι usur-
iLendi L L p . 442. Joaimee Diaconus, L a u -
iannia Palscologi i n i l i o , etsi cunc ta , i n q u i t , 
n n l i n r e r u m na tu ra , u u u n i oa f i an t , i m p e - ^ 
ique l aud ibus t o l u m i m p l c a n t late longeque 

t e r r a r u m o rbem, Ούδ' ουτω πέρας έρελλον βεΐναί 
σο-j τοΤ; έπαίνοις, Ού πορωνίίι τουτωνί τοΤς χατά σέ 
πρακτέοι;. Esae v i d e tu r v iL ium i n τούτων ί : foraan 
ούτωσΕ, I d e m ν, 188; "ββλεψαν Ίστρογείτονες τά 
κατά σε πρακτέα. Ruraua ν, 383 ; "Ολος τών σών 
έξήρτητατ Λ α ΐ λόγων και πρακτέω*. 

(8) Precatto aad i l a ex t ra a lphabe t i s c r i em . 
(9) <ί Ut fllium p r o d i g u m . Λ Vide Luc . xv . 
(10) * i U t m u l i e r o m qtuo erat i n c i n t a t e pecca-

t r i i , » Vide Luc. vn , 37. 
(11) Η Ut MaUhreum, sedentem i n te lonio* Μ Vida 

i p s u m Mattb f f i i im i x , 9. 
{i*2) * Ut b o n u m l a t r o n e m . » Vide Luc. x x m . 

B X B U H T I S S - E C U L O X 

SUIDAS 
ΝΟΤ1ΤΙΑ. 

(FABtttc. Bibliotheca Grtxca ed. Harlc« tom. V I D. 390.) 

Suida prn?c!arissime p r c m e r i t u s aos l ra m e m o r i a est v i r e raJ i t iaa imua et Gra&cfie ac Lat iura Hnguie 
i^uem peritus Ludo lpbns iXeocorus, aive Kusterus , qf l i LuteLiro, quo^ re l i c t i t i pa t r i i s sacris, Romana 
eius sie contulerat , o b i i l i n OcLobr. a. 1716, Hic pnst Ttiatribum de Suida, vu lgatam Cantabr ig iw 
4» i:i qua v i l i a ac def^ctus ed i l i on ia P o r t i c o m m e n i u r a t na r ra tque , qn ibus subsid i is eL qno appa^ 

novam jpse TuenL mo l i tu s . var iaque Su idw loca spec imin is i n v icem emenda t * atque i l l u s t r a t , q u i o l o 
inlerjoclo apua i p s u m p c r d u x i t ab u m b i l i c u m 1 e l novum suara Sa idam Groego L a t i n u m curo n o l i s , 

) CanUbri£M»Dsi exif* paasaa est a. 170;ί, t r i bus v o l u m i n i b u s i a foL l n Pra?fatione ad hanc e d i l i o -
( cum de auclore, q u e m i l l u a t r a n d u m i n ae suscep i l , de i l t tua aitate, de Lex ic i ejas v i r t u t i b u a e l ΥΪ-
l^i-iDribusqne ed i t i on ibus acct irale d iaputet , u o l u i a c ium ageic, sed in l e g ram c l a r i s s im i v i r i , mihi-

cum viveret, a m i c i , DissertaLiot iem, raeia c u m obaerva l ion ibua l i b i boc loco exhibere* 

Lexieon Sidae, qnod i n ^ t i t u t i nos t r i non est, o m i t t i m u s ; ut u u i e m hon m i a u s moleete Feras, atudiosa 
ar, Libi eibibemits : 1° N o l i l i a m i n qna Su id » a^tate e l c j u a l i b r i p ro t i o et d i gn i ta te ag i tn r ; 2°Indi-
Lresaa^liasimosj J Q I U o r d i n e m l i t t e r a r u m diflestos, q u i Suidam t o t u m , sed compeni l ioae, r^prBeaeu-
i, Pnmus sieriptores cxh ibe t de qu ibus ag i t Suidas ; secundus eos quoa c i l a t ; t e r t ius scriptorea r e c e a -
% virts docti? in Suida, ub i toca non n o m i o a t i s nnctor ibus a ^ r i b i t , inves t i gn^? , F D T T , P A T R . 

PATROL G R . G X V J I . 3 » 



1195 SUIDAS. 

1. Quis Suidas faerit, aut quando vixerit,fmstra A. »ec i n n o t o hoc Lexico quidqnam 
quis qua? siverit, si nul lus uoquam Suidas exaUUt: 
nt virura polit issimum, Angelum Pui it ianum, c e n -
suisse piures referunt scriptores ; respicientes pro-
cu l dubio ad hcec ejus verba, qua? lpguntur lib. χι, 
epist. 20(1). u Suidas ipse (si qui iuodo hic unquam 
« Suidas),non oranino malusauetor.»SedSuidamve-
re exstitisse, nec nomen ejus Qctitium esse, non so-
l um evincunt codices mss. Lexic i hajus, in quibus 
SuidflB, vel Sudw (2) nomen comparet ; sed ei iam 
Eustatbius, qui in verboso comraentario in Home-
rum Suidaro nostnim aliquoties (3) laudat. Quis 
autem Suidas fuerit (4), difiicile dictu e s t ; cum noa 
solum al i i scriptores, sed etiam ipse de se sileat, 

p r o d i d e r i t . V i d e t u r quidem 
t r i am v e l g e n t e m suam indicarc, dan. k 
α e a i m i n i t i o i n ^ u i a m i l lam · (id ^tSaou. 
« i nco lue ruut , S a m i i luerunt, a quibus i, 
« mus . » S e d v e r b a i l l a non sunt ip3tUvv 
s c r i p to r i s a n o u y m i , ex quo Jocu* istefxrti 

2. Q u o d a d aDtatem Suidse altinet,d»t. 
a u n t v i r o r a m d o c t o r a m senteatiae, quaru: 
las ad e x a m e a revocabimus.Hugo Grotin ,t 

H O a d G a l l o s (5 ) , Su idam pauloposti.: 
num, L e o n i s (6) filium, qui A. C. v i ; : 

ccepit, v i x i s s e a r b i t r a t a r ; bac addiUriL L-
quantum i p s e m e m i n e r i t , bic imperatunni. 

τ.νσ τοιαύτα ευτελέστατα. Ad Odyss, Η, ι·. 
Παραδέδοται άτε' αύτοΰ^καί ή παρι τ*ύ Ι,'·.·. 
κος (αίβρανος) καί άνδράχλη, ώς έκι:,.;* 
Od>ss. Σ, p a g . 1851 . Τοΰ δέ ptoOS; ο* u., 
προήκται τό μισΟώ, μισθώσω, άλλι u ±-: 

καθ' υποκορισμών ου χ^τ,σις κι/ι έν vS;: 
(apud Suid. μισβάρνια l e g i t u r male ρτυ x 
AdOdys s . Α. p a g . 1406. Οαραδλτ;ον 
άντί τοΰ συγκριτικώς, ώς oi πλιίου; 
τδν Σουιδαν, αντι του άπατητικω;, r i f * · -

Ad Odyss. Ε. ρ . 1528 . Έστι δέ 
Σουΐδας, στήριγμα, e t ρ. 1538. Do)kw* ύ e 
τοιούτων Οντων, οίδεν ό Σοοιύχζ *αι t« ·., 
ρον μέν δν τού ώ ή . A d Odysa. Ζ. ρ. U* 
γους 

(1) Ad Beruarduni R icc ium. Politiano jungendus (Basil . 7Θ8.) τδ δέ (Γννος) έν τψ χχύτη-,μ-
Petrue Alcyonius est, qui l ib .n « De exsilio,pa(/.213, •* λψ βιδλίω του Σουίοα, δηλούντα·, ζωίδι 
« apud doclos, inquit, l l los viros.qui coromentarios k A u 

• rerum multarum confecerunt,eosqueinSuidaB no-
« mine ediderunt, observavi scr ip lum. Thom. Reine-
« sius lib. in Var. lect. pag. 361: In farragine lexica 
• in bistorica κατά στοιχεΐον copiosa et varia, eoque 
«penu quodam eruditionis et pretiosissimarum 
« quaruravis verum, qui Suida? cujusdam nomen 
« prflescriptum babent, els i unius auctoris non sit, 
« aed piurium e diversis omnium cetalum scripto* 
« ribus collecta et subinde aucta. 

(2) Suidam appellant [ auctor cod. Matr. X X in 
Iriart . Cat. codd. Gr., pag. 83. ] multi memorati Me-
nagio c . 77 Anti BaxlieLx, card. Bessario in Prcefat. 
ad versionem Metaphysicorum Theophrasti , Victor 
Trincavel lus ante Pbiloponum in Pbysica , Aldus 
Manutius ante Pbiloponum in posteriora Aoalytica, 
e l a l i b i ; Petrus Bembus in epistolis p. 440 ; Gui l . 
Budfflus notis prioribus in Pandectas, Petrus Victo-
r ius in Variis lect.t Franciscus Robortellus in var. 
locorum annotatt., Gui l . Fournerius in Selectis 
lectionibus,Valentinus Erythrfleus indice Virgiliano 
in vocabulo Orichalco, Q. Septimius Florens C h r i -
stianus ad Aristopbanis Pacem, Joseph. Scaliger 
ad Varron., Petrus Daniel ad Pluti Querolum, 
Jacobus Cujacius in Observationibus, aliisque in 
scriptis, etNic. Rigaltius passim. Notatautem σούδα 
« paludem,fossam,lacum,» ut videre l icet inschol i is 
aa Eur ip id is Phceniss. vers. 1107, 1195, et Damascio 
apud Pbotium cod. CCXLII, p. 553, v. ult. ed. HOB-
scbeli i . Carolus Annibal Faoroltus ad Theopbili I n -
stitutiones pag.841,edit.primffi: « Vir i docti Suidara 
« Sudam appellant,l ibris,utvidetur,aucloribus.Nam 
« in ms.codice Memmiano. » (qui bodie est Colber-
tinus 992) sic habetur Huic tamen plurimos aiios 
licet opponere, in quibus, ut apud Eustatbium, 
constanler non Σούδ-χ; sed Σουίδας appollatur [At-
que in antiquo quodam exempluri per tibrarii tardi 

t , έν τίρ α, «ρησιν, ώς ή Aapuw π 
π(λψ ώλ'.σθεν είς τόν ϋηνειόν. Ad Ody»< t 
'42ς αν^ερώθΐ) Ιίοσειδώνι (ό μικρός λ 
τά κύματα πελάζειν Φαιστιμ, έν τοίς π,'. 
ται. Ad Odyss. Β. ρ. 1441. Τό «wr/r 
τού δδηγικωτερον, όπερ έν τοις το-.* I. , 
Ad Odyss. Α. i>ag. 1403 . ΕΓ δε xoti: 
ϊστι τετρασυλλάοως έφιαλεΐς, αλλ» * 
φιαλεΐς. Praiter hwc d e c e m loca exsta- -
c i raus , in quo Suida? l e x i c o n , Jicetn(c 
minetenus, tamen r e s p i c i t u r et laimuani 
insignis ac fide digni c e l eb r a tn r au 
378, edit. Rom. (Bas i l . 286 ) Ό δέ ^ 
χειακγΐ τάξει λίξεων, λέγεσθαι Ota:0£o:r • 
αι διψθδγγου προπαραληγούσης, το>_ rt' 
έχοντα, και π*ραΟε·ς χρησιν *Αντιοώντ; 
βρωπος, δ'ς φησι πάντων θηρίων Ο Ϊ * · ^ " 

νεσβαι, yaivov μέντοι γράφει, πίστιν: 
λύγου πολλού άξιο;. S o l e r e EasUthiunj 
Suida3, aliquando ctiara, ub i nonnomin** 
lare, notavit Kiisterus a d Su idam in -
lem Apostolium sua ex S u i d a solero 
ad ροδίων χρησμός. A l q u e de Eudock '* 

tatem, excidit fursan, aut, quod non satis clare D qam iopnmis compilavit, r es eai hudipno1 

scriplum, au l oblitleiatum eratt in lojVoa; legi non 

Eotuit : binc error in nomine ad alios transi it l ibros 
ominesque. HABL. ] Itaque IsCasaubonus notis ad 

Laerti i Anacharsini lib. ι, sect. 101 : « Fa l luntur viri 
u doctissimi etmagni in l itteiis nominis, qui toties 
« Suidamincivitate Romana nomen mulare cogunt. 
« Sunt enim, quiSudam necdesunt qui Sudinem (cre-
« do.quod hoc nomen se in Plinio recordarentur le-
« gisse).appellent Atqui verumestprofectoSuidas.» 
Eustathius : Τά εί; τας υπέρ δύο συλλαβή;, ίοοσυλ-
λάοως κλίνεται, οίον Τιμαχιδας, Τιμαχ(δα, Σουίδας, 
Σουίδα. Sudini Magi mentio apud Theodorum Meli* 
tenloiam supra| inTheodori Moliteniota? prouemio 
in astronomiam § X I . quod ed id i lFabr , in vol. IX, 
p. 210 ] Swiinis ΙΙερί λίθων apud P l in . ix, 35, xxxvu, 
8. Sitdinem pro Suida vocat Scipio Tertius cora-
raentario de Appoiiodonis. 

(3) Eustatbius in l l iad. A, pag. 834, e j i t . Rom 

HARL. . 
(4) Suidam Monarhum Byzantinum vocat 

Rosinus i n Atitiqu. Rom. e t p o s t eum Joannf* 
in notilia auclorum, in libris» De divitw p'r 
cilatorura. Mouachvm appel lani e.liain Jo"' 
Scaliger ad Varronem ρ3μ. 50. Maus*afU> 1 

cr i l ica pag. 396. Baltbasar Bonifaci05 .w« ' 
ludierai. A d r i a n u s Bailletus t. III. Judic 
p a g 1^5. e l Carolus Biount a d Pbilostratum, -
Non dubito autem ex sola conjecium & l^tL 

ali is boc prouuntiatum fuisse, qaemadw1'^1 

ab Is. Casaubono, qui « c u c u l l a t o m gramiw"^ 
nuncupat lib. i, cap. 6, ad Athena?uni 

(5» Ep . 117 ad Nic. Peirescium. qu»11 ,1 ύ 

epistolarum Grotii colloctionc est 264. 
(6) Conslantinum Porphyrogeuitum, l m i * * 

pieatis F . 
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t ( 7 ) , q u e m ιη l i b r o sno nom ine t . S e d v i r u m Α 
u m u m m e m o r i a I t f e l l U . JVam ία ν, Ά8αμ 
j i\i i m p o r i i t u r i s Joannis Z i m i ^ i r f S ) ; Η ΪΪΙΥ* 
ιντινούπολις Bas i l i i eL Cons tant iu i f r a t r u m ; 
nnes CoNf l tant iuo, Leonis filia, poster iores 
i t , n i e r o r t y i n u s W o l i l u s Suidam m u l t n recen-
ι f a c i t , o L a d s i e c u l u m x i v r e f e r t ;hac inducLus 
e . i j u o d MetochitaiTi Jogothetamci te t , qu i sub 
l o g i s v ixor iL . Verba c j u s i n Pr f f i f a l r adSt i ida iu 
m t i Atqtti adfo, cwn AJtitochitam tefjothettttn 
ui sitb Pat&ologis vixil, ap/v i rd , ettm vix annis 
! 300 Le.rico7t hoc composuisse. Scr ibebat a u -
=la W o l l i u s A. D, 1564. Sed logotbeLa, quera 
i ciiversiM i n loc is lnudat , n o n est Mc tucb i l a 
Lt?ta, q n e m innun t e sn;c, χτν visissc cons lat , 
y i i i e o n Melapbraatea Igootbeta (9), q u i i n i - β 
c u l i χ l l l o r m t . u t eL ante nos observavit v i r 
ι i n l ^ r entdUos T i o m i i m ftichnrduu Bent le ius , 
tK ' l a ra Uisser la t ionc de Pha lar id i s episto l ia , 
[pag,V>ed. L i i0 i i f *p j i , cpiaL Phalar . adjeeLa.| 

n t i a i g i t u r W o l t l i , boc subduc lo t i b i c i a e , 
& c o i T u i t . Λ1 i i i u l e r quos est v i r doc t i sa i -
i i i i l i e l i i u i s Cave, nos t rura vergentc j a m s;s-
t (10) sub Rasi l io ex Coi is ta iUiuu f r a t r i b u s 
e censenL : p ro q u a op in ione faeere v i d e l u r r 

Suidas m ν. "Αδάμ*, u b i diversas a n n o r u m 
sive epocbas reci*r iaet,cUroiKdogiani perducat 
; a d u b i t u j u Joatini^ZimiscDa, cui auno Chr i s l i 
i o d u d i c t i Baail iua C i n s t a n l i m i s f ratres i n 
rio successpr iui t . Huc aceedit, quod no&ter i n 
*νττχ^τίναύπολις annoa a condiLa CPol i c om- ρ 
JS , epoeham eormn termineL in reguo BaaiLii 
u s t a n t i n i , Po rphyrogenne to rurn h u t i l l o t e m -
quo * a scr ibebat , adhuc imperan tT i im . Haic 

speciosasunt, e l v e ram Suidro a?1atem ind i ca re 
i l u r , Sed ai ex no l i s i l l i s t e i n p o r u m , qum hodie 

l l c r m a n i m s WUr i c indus , Higffi l une versans, 
ι imp^ ia to rum^SuidacuLLpc tas^cum Lat ina sua 
aiie aaparauoi ed id i t F ranGotud i 1527. Θ. l u 
l l i iL i i memutarUurCona tan t iuuS j L e o n i s I s a u i i 
;T qu i A. 775, Micba?el Balbias, q u i Α, S29 t et 
^b i lus , t ju i A* 841 o b i i t t Ejc^rcepta de i m p e r a -

IUS, ^ u i d a co l l ec la , hab^s e t i am Gniice et 
i f ; i n F r i d , Sy lburg i i tomo t e r t i o M i n o m m Rom. 
mm S c i i p t o r u m , Francof . lf>90T f u l . , qu ibus 
iusuper dR rebus Cpo l i t an i s ex eodem Lexico 
nxtt cutu PorLi Tersioati P ln l i ppus Labbeus i n 
3 [ S e r i p t o r u m bisL. tly^LijLiniu l J ar ia , 1048foL 
ι JoaTincs Tzimisces imperaLor f t i i t ab A. 969 
7 5 ; buic Basi l iua I I , aa A . 1023, Η Cons tan l i -
e ju* fraLer, ad A. 1028. 

j Su idas i t i " A S a J r O Λογ^Οίτης i v τψ άγια; 
μαρτυρΐψ. EL i n N o U t i t r Έν τί* τοΰ [iaxa-

j λογο&ίτου μεταφράσει TTJ χό μϊρτύριον του 
j Λουχ'.α^ειϋ. Dene obsemal Bent lo ins , μαχαρί-
a ilviecia d i c i , q u i vel i p a a r u m m e m a r i a , vel 

• d iu -i i 11 abi iase l . 
Oj Vergenl<i ^iooulo x i sub Alex io Comaeno, 
h i * lib- I I , l)e k\BU (rrxris, cap. 2fi # FADH. — 
em Be&tentla l l e n r , Vales i i i u Vvipi. ad excc rp la 
Qllectanei& Cot is lanLini impf i rat H E L H , 
1) QuicoUTique (ίτ,αει; i n Suida? Lexi«:o add i to 

t l i aominc» V i i u n t u c , DptMB. Easterue ob-

j r mui l i is glossas vocesque obscuras exp l i can le , 

i n S u i d s Lexico o c c u r r u n t , de ectate ejus j u d i c a n -
d u m r e cen t i o r em e u m u t i que ease oporte t , u t -
poLe qai oxeunte sa l tem sazcalo ix vel i neun te x i 1 

s u b A l e x t o C o m n e n o v i x e r i t . > a m , (quod a n o m i n e 
adl iuo obsarva lum fsse \ideo), i n ν. Γηώρας, ν. 
Δέρτοου, et ν, Ήγ^τΌρε;, loca qua idam ex M icb , 
P s d l o (11) a d d u c u n l u r , q u i sub A lex to Comaeno 
i l o r a i t , T i tamque usque ad i n i t i u m smcul i xn p r o -
d u j u L Si i g i t u r ipse Suidas loca ista Pse l i i Lexico 
suo inse r t i i t , post P s e l l a m u t i q u e vixisse e u m opor-
l e t ; sedanle Eus ta tb ium.qu ippe qu i p r im t i s i n c o m -
m e n t a r i o ad H o m e r u m n o s t r i m e m i n i t . Vix.it a u t e m 
Eusta tb ius exiguo post Psel la ia i o t e r va l l o , sub 
ftnem n i n i i r u m saicul i d u o d e c i m i p e t i n i t i u n i d e c i m i 
t e r t i i , S edquod a d l o o a u l a Psel l i a l t m e t ; d u b i u m 
non est, q u i n a recent i o r ibus Lexico Sη i.I.-.• ndd i ta 
s i n t ; idqne de loco p r i m o (12), q « i adduc i tu r i n τ . 
Γηίόραί, audac ler a r f i rmare aus im ; qu ippe q u e m 
mss. Paria, uon aguoscunt . Si i g i t u r D C C ex hac 
uota l e inpor i s wtaa Suidaj c c l l i g i po les l , q u i d t an -
dem bacde rasLatuondum ait r qu;Ei j eLLecLor. E q u i -
d em , noa i t a censernua: i n c e r t u m q u i d e m esae, 
quo Lempore vorus Suidas, sive p r i m u a Lex ic i b u -
j u s auctor v i x e r i t ; a n t i q u i o r e m t a m e a p r o c u l d u b i o 
esse, q u a m valgo c r e d a t u r ; c u m p^rsaasum nobia 
si t p l u r i m a loca ( que» r e cen t i o r em a i l a t cm aapiuat , 
ab a l i i s postca Lexico hu i c add i l a esse. Patet hoc 
vel ex ms. Pans . A. q u i t r i u t u codico in m&a. Su i -
dai, qu i i n b ib l in tbeca reg ia Pariensi aaservantur, 
op t imua est cl veLusliaaimus, l n eo e n i m m u l t a 
lo^a, qiiffi i n r e c en t i o r i busmss . , omnibuaqae ed i l t , 
b u d i e r i i i ^ r e p e r i u u l u r , veJ Qranino deauut , vel r e -
c e t i t i o r e n i t e r d u m m a u u ad m a r g i n c m acr ip lasunL: 
ve lut i versua On i r ro l i c i j , qu i ex As t rampsycho t e l 
Nicpphora i u Lex i con boc t r a n s l a t i sun t ; i l e m -
que loca ex Paulo ^ g i n e t a excerpta, et a l i a , 

q i i i LD b i h l i o t h Regia Cbr ia l i aa i ss im i exsLat cod . 
1837, fol . 184 Loc l iLalo : Ψϊλλου α^οψις Sta ατί^ων 
κα' πολιτικών ττιρϊ ττασιϋν τών έτυιατημών, γενομένη 
πρδς T Q V ΐύιεο^'τταιτ^ν ^αί 'λΐα κύριον Ur/αήλ τδν 
Δούχπν ικ προστάγματος τ^ϋ πατρός αυτού καί βσσι-
λΐως. MicbneL Uucas, CoabLaatihi Duca? F., i a ipe -
ra lov r a i t ab Λ . 1071 ad 1078. 

(121 Quon iam Ki is terus p r i m u n i l a n l u m m o d o l o -
cu iu bon aguosci a iusa Par i^ ien^ibus o b ^ e n a t , 
h inc v ide tur t a d t e a i m u l pjOfessQs, ca?tera loca ex 
Psf^llo adducLain codic ibua i l l i s c o n t i n c r i , q u u r a m 

I u n u m a n n o r u m salLem q u i n g ^ n l o r u m vetustatem 
habiTC in f ra § I C n o n d i f f l i t e i u i . I i i i ^up vpram^uLa 
i l l u r u m scn t en t i am, qu i a la tuant , ex Psell i f ibro 
Suidam i p s u m q u i c d a m i a Lex icon auum t ra t i a tu -
lisse, eL sub Alex iot i Comneno , u t v iaum e t i am Vos-
5io, c i rca stccul i χι e x t r e m u m floruisse. F A M I . — 
Hamberger i n : luwrl. ftacAr. 1V\ pag. 185, c u m 
Oudino CommwU, deSS. E., t om , Ιί, pag. 145t t m e * 
d io sii 'culo x u a l l i g a t Su id i r a i t a l em . quod ciLel loca 
qu iudan iM icb . PapLl iacSimeonisMeiaphraat i^^con-
t ra ab Eus la lh io Tl iessalauicensi laudeLur, Saxius 
tameD [ qu i p lu r^s laudat VV. DD J i n Oaomast. 
l i i . I I , pag. 154, subsc r i b i l aententiai Pag i i , q u i 
i n C r i l i ca Buron iana ad a u . 975, n . X I X , *Hoc t e m -
n poro, inqail, i loruisae v i d e ln r Suidaa — voce e n i m 
<t Άδαμ divejaas a u n o r u m l u m m a a r o l l i g c n s c o n i -
ic putaLiuuem huam terminanL &u u b i l u Joannia Z i -
H mUc ia , i m p e r a t . 1 h o c a n D u n i o r t c s u b l a l i . *> H A I V U . 
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de qoibos m notis nottris Lecioren noneovs. 

3. QaajBTisastem Sq idam a ρ uqa io rqa ,qnam xuW 
go creditnr, staULamas ( I 3 ; , mon U m e n cum L i L 
Greg. Gyraldo eum adeo antiquiuD censeoras, ut 
Strabo, qoem m b Aegnsto florois*e coosU l , e jvs 
a e m i n i f c potuerit. Ex i s t ima i DifoimiD modo lan -
dalas vir doetissinias, Suidam Dos lmm eamdem 
e»*e (15; cam Saida retosto bislorieo, ca jospnB le r 
Strabonem, ftcholiaxles Apolloni Rhodi i , et Stepba-
nus BjxanUos menl ionem fac iont Yerbaejos D ia -
logoui«Debistoriapoetamm kzctunt. Q a b a s i U o d 
« vere responderi potest, Soidain anUqunjD fui&se 
•scr iptorem, cujus imprimis aSlrabone (15. i i tmen-
• tio, et ab i i s qoi i n ApolloDiam Rbodiam commen-
• U r i a scripsere, et a Stephano, et a i i is . Is igi lor 
• Soidas inter a l i a (nam et Hbtor iam tcripsit/ con> 
• mentaria , nt par e t l credere, non admodam magna 
« condidityqajaabaliis postea n o l t i s locapletata et 

(13) Nescio qoid io meDtem Tenerit eradito r i ro , 
Joanni Balleruordo, qui in RibHotkeca ettriosa R e -

fiomoau 1676, 4 , e d i U . pag. 379, tradit, Smdam 
yriani Alexandrioi d isc ipalum et Procl i συμ^οιτη· 

τήν faisse c l a r am c i rca finem SJBCUII quinU, Noa 
aodiendos etiam puto, qui cum Gilberto Gene-
brardo i n Chronograpbia ad sa?culam oclavum re -
ierant, vel ad nonum cum Aadrea Saassseo p. 656 
De mysticis GaUi* tcriptoribus. 

(14) Hoc persaasum etiam Antonio Possevino i a 
Apparatu sacro, tom. I I , p. 437, ubi errores quos-
dam quos patat, Saidae perseqai lar usqae ad pag. 
4 4 2 . 

(15) Slrabo lib. vn, pag. 227 : Σουίδας δε τοΤς 
βετταλοις μυφώδεις ζόγους προσν οριζόμενος. Apud 
Scholiastem Apollonii Rbodii ad ι, 555, laodatur Q 
Σουΐόας έν βεσσαλιχοΐς, et έν πρώτφ θεσσαλικών 
ad 11. 1235, et έν δεντέ:ψ ad 11, 1017, έν τρίτψ 
τών περί θεσσαλίαν ad IV , 816, rursua ad I , 558. 
Σουΐόας και Αριστοτέλης οί περί Εύ6ν.αν ττεπραγμα-
τευμένοι. Unde judice lfaussaco ίη Diss. crittca ad 
Harpocral ionem, pag. 396, apud Hesychiura ία 
Ηυ^ 'α ια , qna> pars fuit Thessalisp, pro Σοιλας, 
restitoendum Σο/ιδας. Stephanus Byx. ίη Άμυρος 
Tessaliffcivitale : Σουΐοας δ' έι ταΐ; Γενεαλογίαις, 
οτ ι ούτοι (Άμυραΐοι) έκαλούντο Έορδοί. Idem ίη 
Δωδώνη* Κάί Σουίόας δέ ιρησι Φηγωνα'ου Διός Ιερόν 
είναι έν Θεσσαλία. Haec de anliquo ί 1 Ιο Suida, qai 
Augueti sal lem temporibus non fuit tnferior. 

(46) Prm caHeris Ecolgas JUSMI Constantius Por-
phyrogeniti faclas sludiose legit Suidas, et inde 

Blur ima in Lexicon suum translul it , ut notatum 
enrico Valesio Praefat. ad excerpta Peiresciana. 

Saipe autem loca auctornm ascribit, nominibus 

Α · CTTta,ad h a n c q n a i n fidqm.Lhn ^ 
« e x c r e r e , p r i m i q n e Soidas noixn w. ^ 

• Et x»etlox>o»i:Simaletiamibjiuadtt • 
• g raxnmat i s tae qa i dam facioal, άκχι* ^ 
« n i s d i s U o c i i o n e m , ut tcilicet dle Wx\ 
m s i t l x i s l o r i c t t s ; h i c recentk>rt£rub£_ 
r e r b i s d a p l e x eonl i i ieter se&textu; 
x i c o n , q u o d S a i d a s primas <oaq^ . 
pos lea l o c o p l e t a t u m et a&ttam h** . 
Soidaxn t u s t a r i c t u n et lexicogrxphjia 
P r i o r e m ftenlenliain probamas; et u 
res a i i L A l p o s l e r i o r soffra^tonbu,. 
das n o s l e r c o m m a a i pruiiiWrna^Q^. 
historico d i T e r s o s , eoque rec^atwr or-
tor. E l b a c l e n o s de s t a l e Soids. 

g 4 . Q a o d a d L e x i c o n i p s u aJUio^ 
c o m p i l a t a m e s t a c to r i b a s (16, qoonjDL 
tira ca ta l ogns i l l e , q o i ab ipso SuidaL/i 

sacas pag. 3 9 6 D i s s . c r i U c , magiu 
rum, q u s i n T r a g i c o s e l Comicos arr-x 

conunetur . i d e m p a ^ . 392, noo daii^ 
Ju l i i Sophistae o p a s , c a j u s epigrapai. 
batar, Έ-ιτομτ, τών Παμφιλ'νυ γε%τ?"., -
έννεν^χοντα ενός, a S u i d a tnnxrnpt-ji. 
ex G r s c a v e r s i o n e l i b r i Hieronrmi^ 
bus ecclenasticis. e l e z Hesycaii MJI^ 
λόγφ sive De v i r i s i l l o s t r i bo s libflki AIJ: 
l i t , non l amen t a m m u l t a , at eo pmn 
verba apad S a i d a m : Ού έητομτ, i - * 
βλίον, ut v i sum L u c a e Holsteoio e.i N 
pby i i i ; ubi n a i x a t , m s s . s ibi πίνα»; Ί 
a Suida c o l l e c t o r a m r e l trajiscriplort 
magno S i rmondo . F A B R . — Polybiifr».-
in Suidae Lexico s e r r a n t o r , addita 
Polybii edilt. a G r o n o f i o , Eroe5'ie(*. 
eero cara l i s . B o r a m pos t r emos aat^ -
lybii absolntam s r e c t i u s post prinic. 
tum, multa i l l ins h i s t o r i c i loca, qu^ T 

insenitque sao L e x t c o , emendavit . 
egregie, idemque A p p i a n i et iamioc^. ' 
excerpla, an imadve r l i t in l ibe l lo : ί * 
obss. in Suidam $cr. Jo. Schweig^ 
Oorient. litter. prof. Argentorati/aioin. 
8, 1789. Ex Timxi q u o q u e Lexico PUt^ 
in soum Lexicon S a i d a s transtulit glu>v 
monet idemque corrigitSuidapiuca/nfiuii 
notar, ad Tim#i Lex. pag. 4 . I l*m « * 
Apollonii Bhodii et T h u c y d i d i s . V. Diifl'-
ad Tbucyd, pag . 92 s e q . voi.led. Pi>«^ 
ter ea Pliotii, p a t r i a r c h c B CPolitaai . I^unu 
inedi lumpene t o t u m Su ida s in snuzn fraa— 
Tom babuil e t descripsit , sa»pe conlraxit. * 

eorum praeteritis, quorura aliqua ab ^Emilio Porto Q pocrationis Lexicon omit tam, ipxiconr^ 
Jonge plura a J o a n n e Pearsonio in notis mss. et a 
Kustero in s u a Suidae editione adnotata, non pau-
ca adhuc eruditis investiganda relicta sunt. F u l -
vius Ursinus ex Suida) Lexico mul la Polybii frag-
menta colligit, non ex ms. codicis auctoriiaie, ut 
putavit Casaubonus, sed sola conjectura a d d u c l u s 
et styli indicio, qui Polybianum q u i d tinnire v i -
debaturrunde Polybio interdum qua?dam a s s i -
gnarunl utrique qua? al lerius suus s c r i p l o r i s , ut 
e i d e m Valesio observalura. Marci Antonini loca, 
quffi suppresso nomine apud Suidam legnnlar 
passim indicavit Thom. Catakerus, ut Procopii 
Nicolaus Alemannus ot Claudins Maltrefus, Ca saa -
boni:s Atbenffii et Laert i i , A r t p m i d o r i Nic. Rigal -
l ius . iE l ian i Joacbimus Kubnius, Harpocrationis 
Maussacus, a l iorum al i i . I n Suida, ut lectitando tt 
vigilando comperisse $e et didicisse, a i t idem Maus-

de quo jam supra e xRubnk^n i t Vnri adtt 
Lexicon, part. u egimus: « Insigne qoo«bUv 
sculum veleris Atlicista», ex quo nobis (οΐί'ί 
n a r i a s l . raox niemorando,) onos offlnioro-
fragraeuta quoque comccdiarura, jwr Ι#χι·'--
grande sparsa, conservavit : qua?daro exlw: 

Apparatu s o p i s t i c o , e lexico ZonanE : n -
parlem descripsit schol iomra in Sopboclem 
in Arihtopbanis pra?sertim comcpu/a-s ff'*' 
Thesmophoriazusas qu® nundum fuerunt ι» l 
tbecis inventa. »> Ha?c emdite obserravit >J 
ad Theocriti Adoniaz. pag. 297. (etdexw 
Aristopb. Thrsmopk. etwm j n dialribia F'1' 
Hippolyto adji .nrla, pag. 204 nol.}. Town ' 
• Quod bi licet vcrura fateri, plerisqae Suii? 
cerplig, ex libris qui ad nos pervenerunt, o' 
grammatum quidera antbologia ascepfe^ 
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i t a t u r ( 1 7 ) ; partim duo nostri indicesposte-
o c t o r i exbibent.Mirabilur auteni forsanLec-
i d i c e u l t i m o s i v e tertio,noncomparereScho-
ι P i n d a r i , T b e o c r i t i , e tApo l i on i i ; cumRe ine -
i r . Lecl.pag. 479haec de Suida babeatverba: 
i s Ha rpoc ra t i onen i , et scholiastes veteres, 
m e Ar istopbanis ,Sophocl i s ,Thucydid is , P i n -
Theocr i t i ,Apo l lon i i , to toaexhaus i t , e t insuum 
i r m a r i u m digessit. » Sed incautius ibi v i r 
LS l o c u t u s est .Tantumenim abest, ut Suidas 
h o l i a s t e s p o s t e r i o r e s totos exbauserit ,etcol -
a a s u a inde locupletaverifc, ut vix unum vel 
m l o c u m ex i l l is excerpserit. 
^ a o t e r u m ex scholiastis veteribus nu l lum 
* d i l i g e n t i u s compilavit, quam scboliasten 
p h a n i s ; quippe quem totum pene in L e x i -
l u m transfudit . Quaeritur autem inter erudi-

u t r u m Suidas ab bodierno schoiiaste A r i -
m i s , a n vero scholiastes a Suida suamutuatas 
ve a n hod ie rna scholia in Aristophanem ex 
q u o d a m codice ad nos propagata s i n t ; an 

L M u s u r o , vel alio quodam, ex Suid® Lexico 
r c l n a t a ? Nos ita censemus, bodierna scbol ia 
i s t o p h a n e m tnaximam partem ex veteri quo-
c o d i c e descripta ad nos pervenisse,eademque 
(19) c x quibus ipse Suidas sua baus i t : non 
a t a m e n loca a recentioribus (2ϋ), partim ex 
i , p a r t i m ex a l i is acriptoribus,iilis infultaease. 
Lne , qua3 leguniur apud scboiiastem i l lum ad 
t. pag. 323 : Έ δέ στλεγγίς τών πρός «AXO T i , e t c , 
que ad Acharnens. ρ. 396. Σίκυον. άπδ ευθείας 
υος, e tc . , ex Suida ίη ν, Στλεγγίς, et ν. Σίκυον 
l a esse , emunctioris naris lectores facile me-
seut i ent . Lexicograpbom enim i l la potius s a -

? m u s s ine magno l itterarum detrimento. Sed 
»s habuit Polybii , qui nobis nunc periere. L e -
ne l ibros Dionis Cassi i , nobis perditos, an 
ide Dionea derivaverit, deflnire non ausim. 
uitcerte al iorum pauca ; et opuscula >Eliani, 
b l icbi , Eunap i i , Damascii , quibus nos bucus-
c a r u i m u s ; uon i l la quidem, si quis ita velit, 

nagni momenti ; ex tais tamen libell is ineditis 
i rpla Suidai cupide l i tteranim antiquarum 1«-
us araatores. » LIARL. 
7) Sed vide, qu® infra ad ι indicem Suid» 
ico prremissum, notantur. HARL. 
18) ut apud Jac. Thomasium diss. de plagiol it -
urio, §. 550 seq., etMaussacum diss. cr it ica p. 
; Andream Scbottum prcef. ad Graecos prover-
rura scriptores, etc. ; Georg. Sigismund. Gre -
um diss. ide scboliaste Aristophanis, Witeberg. 
5, etc. 
19) Quao magnam partem pervetustis iisque c la -
umi norninis grammaticis debentur, Apollonio, 
lyrao, Symmacbo, Aristarcbo. Ilaque ex i l l is 
dam poti us,quam scholiorum auctorem ex Suid» 
cico sua hausisse plurcs viri docti agnoscunt, 
Jac. Palnierius pag. 720 Exe rc . ad scriptores 
EPCOS , Menagius ad Laert ium, pag. 260,264,etc. ; 
ursius variis in scriptis ; F lorens Christianus ad 
istophanem pag 702 ; Marcus Meibomius ad 
iomachi Mu9icara. pag. 46, etc. 
\W) IH a Jonnno TieUft , Tboma Mapstro, Mar -
qu«; Musuro, pi ima? A l d i n r r ed i t ion is curaLore, 
deiodeab i is q u i F lorea l inam i n pr io res prn?-

piunt,quam scholiasten. Eumdemporro scboliasten 
interpolatum esse pag. 106, ad verba Gomici in 
Pluto, *B γλώττα τψ κήρυκι, etc., itemque pag. 
486, ad verba i l l a i n Vespis, ΕΓλη κατ' ορβρον, e t c , 
patetnon solum ex eo, quod i l l i c citetur E u s l a -
tbius (21), qui Suidautique recent iorest ; sed eliara 
ex eo quod duo is ta loca in antiquissima edilione 
Aldina desint. ldem dicendum est de alio l o c o , qui 
legitur in i isdem scholiis,pag. 15, ubi Pbalaris lau 
datur. Nam nec i l lum veius editio Aldina agnoscit. 
Sed hac de re emditos j a m ante monuit vir in 
omni doctrin» genere excellens. R ichardusBent -
le ius, in Dissert. de Pbalaridis epist., pag. 22. No-
tandum vero est, Suidam interdum plurababere , 
quam hodiorna scholiain Aris lopbanem: unde recte 
c o l l i g i posse videtur, scbol ia i l lanon integra ad nos 
pervenis9e. Vide Nostnim ν. Άκαλήφε, ν . Άκόρη-
τος, ν. Έγκεκορδυλη μένος, ν . Μελλονικι?ν, ν. Να-
ξιουργής, ν. Πυρο^αγής, ν. Σιβυλλια, ν. Στρουθδς, 
V. Τίτθαι, ν. Τραγικώτερος, ν. Υπερακοντί
ζεις, etc. (22). E t haec obiter de scholiaste Ar isto -
phanis. 

6. Quodad modum a t t i n e t , q u o c o l l e c t a n e a h®c 
digestasunt ; i n eo non raro j u d i c i u m e t d i l i g e n t i a m 
compilatoris desideres (23). Nam primo, Noster, 
dum loca, ex variis scriptoribus decerpta,in Lex i -
con suum congessit, aaepe vitiosis c o d i c i b u s (24) 
deceptus fuit : unde fit, ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum 
obtrudat. Sic Άμάστης apud eum habes pro Άκμχ-
στης· Έρίθμησεν pro Έρέμησεν ΙΙεπιασμένοις 
pro Μεμιασμένοις* Τάλεσιν pro Τέλεσιν *Γστινος 
pro *Γσγινος. Κοιλιδι$ν pro κυλοιδήν Φρήμας pro 
Δι ' έρήμας· Δείξαντες pro Διήξαντες' Άλίβυες pro 

s e r t i m comoBdias passim interpolatam dederunt. 
Vide Kusteri Prffifat. i n Aristopbanem. 

(21) Gitatur Eustathius etiam in scholiis ad 
Plutum v. 1111, sed itidem in interpolata F loren-
l ina , non Aldina editione. 

(22) Suidam usum fuisse codice scholiorum in 
Aristoph. scepe pleniore et castigatiore, adnotat 
quoque Hemsterh. ad Aristoph. P lutam, p. 16, 
not. 22, et pag. 452, not. 61. Adde supra, vol. I I . 
p. 364, sub flnem. BARL . 

(23) Gel. Jo. Ludov. Scbulze, in praesenti theo» 
lo^us Halensis, in docto Specimine observationum 
miscellaneaium in Suidam cum prolusione criHca 
de glossarii α Suida denominati indole et pretio 
Halai Magdeb. 1761, 4. §. n, sqq, p. 2. 15, osten-
dit, Suidam multis in locis imperitum egisse com-
pilatorum. Exempl is igitur probat fusius, Suidam, 
( incuj i i s tamenglossario raulta esse bona, laude-
que digna, haud negat), 1) glossas ordinenon abi -
que satis concinno disposuisse; 2) in interpretatio-
nibus nominum esseparum cautam ; 3) in produ-
cendis scriptorum locis seepius modum excedere, 
eaque nimium contrabere, haud raro el iam cor -
rumpere ; 4) nec ubiqae satis sibi constare; 5) in 
i is , quffl ad historiam pertinent, n imium esse, et 
res, sua na lura diversas, ssRpius coraraiscere : d e -
nique, multa i n glossario cumular i loco alieno 
minusque apto, quae tamen suo loco frustra aua3 -
siveris ; terqne qaaterque repetit, q n » j a m aicta 
essent, et articulos srepius absque ulta interpre -
tatione apponi. 
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0\ Λίβυες· Έμιμχλλόνες· pro A i μιμάλλόνες θ*- Α H * c ™ δυσμίμητα, 
σμοτόκον pro Έσμοτόκον Έβδς pro Ύβός* Ανάρ
παστοι pro Άνοργίαστοι· Δάψατο pro Όλδψατο* 
Λωτύς pro Έδητύς· Εύχείμονος pro Αευχείμονος· 
Παιόλη pro Άπαιδλη' Παιδλημα pro Άπαιόλημα* 
Όζωτά pro Όξωτά* ΊΓστ5πηρος pro Ο'συπηρδς· 
Φόωντα pro Άιρδωντα· Φυλοκρινεϊ pro Φιλοκρινεϊ* 
et alia.Interdum vero lectio Suida? raelior est ea 
quam nosti i codices hodie exhibeot. Exempli gra-
tia,apud Aristophanem Thesmophor.psLg. 811 hodie 
legitur, — Τηνίοισι καί Σκίροις : ubi codex Suid® 
ρΓοΤηνίοισι ol im habuit Στηνίοισι ; quam leclio-
nem veram esse probamus in notis ad ν. Στήνια. 
Cunjectura enim Biseti, qui θησείοισι i l l ic repo-
nendum censebat, merito explodenda est. Apud 

l 
senani manifcno ^ 

cn jus loco BrodcBnsreponendamcc&^ 
τ * ; e t €Η>βορ<Βθ3,δυσμείλιχτι. Std 
a b e r r a r i t . Ex Suida enim ia ?. AJCU^ 

n e n d u m esse δυσμίστ,τα, in notie ad L v 

monemus . A p u d Josephura lib, ι De 6e«i« >« 
13pag . 739, i n t e r al ia et boc legimtvr:̂  
οίκί* όττλιτών έκτατο. Vox ultima illic Λ 
cobat ; c u j u s loco ex Suida r. Νένεαη 
dum esse νένακτο, sensus manifeeto sui(, 
bujus gener i s exempla stadiosasledor^. 
stris co l l i g e re poter i t . Nos enim har ·. 
loco t a n t a m proposoimas. 

Porro : obse r randum esl Suidam r r -
cognominum perpetuaserie interduror-

eumdem comicum in Thesmophor. pag. 777 ver- anam c a p u t re ferre solere : qoo fit, ni. -
sus bic legitur 

Τάς συμφοράς γάρ ουχί τοις στενάσμασι. 
Vox ultiraa i l l ic corrapta est ; cujus loco Suidasin 
serie sua recte babet, τεχνάσμασι. In fabula Eccle* 
siaznsis versus bic occurrit : 

r U γραΰς άνεστηκυια παρά τών νεκρών. 
Metram manifeste claudicat; qood ex Suida i n v. 
Πλειόνων sic i n integrum restitues: 

' I I γραΰς άνεστηκυΤα παρά τών πλειόνων. 
Scholium euim locura genuinae vocis apud Corai-
cura hodie male occupavit. In fabula Tesmophoriaz. 
pag. 794 inter alia et ba?c leguntur : 

Λέων, Λέων σοι γέγονεν, αύτ' αίγμα συν. 

Magnus Scaliger,cum videret, versui huicmodulum 
non constare, eum sic rescribendura censebal : < 

Λέων, λέων σοι γένονεν, αύτ' έΐγμι σόν. 

Sed frastra. Ex Suida enim ία ν. Λέων pro εΤγμα 
reponenduna esse εκ μίγμα, in notis ad i l luralocum 
probamus. Aatbologi» l ib . m cap. 14, pag. 343, 
epigramma ία Protesilaum legitur, cujus pars est 
hexameter iste : 
Δένδρεα δυσμίμητα, και ήν ποτε τείχος Γδωσι. 

(24}Is. Casaubonus l ib . ι animadvers. ad Atbenav 
um cap. 6. «Quam saepe isti cucullatogrammatico 
«{Suidx) depravati coaic^s errandi ansam praebue-
« rint,scirausnos,qui inejuslibrisraultashocgenus 
« calpas observavimus, ut, cum φοιτάλμιος male 
« apud Sopboclera legit pro Φυτάλυ,ιος. Com apud 
« Plttdarum φρήμας δι' α-Αερό; pro έρήμας. Apud 
« Tbeocritum δήτα κοιλιδιδωντες,ρΓΟ κυλοιδιόωντες. 
• Ια veteri epigrammate ύσγίνοιο Qipunp* pro 
« υσγινοιο. Pari stupore, (cur enim nou dicam hgo 
« aem ligonem? σκώλια alibi legit et probavit pro 
« άσκώλια. et ί$ουβαδίουβος pro σουβαδίουβος, sttbad» 
• juva. Nam ea voce usi aecessario et Granci,uL Sy-
«nesius epistola!45,quo putem respexisse Suidara, 
« sed vitioso codice usum Subadjuvarum mentio in 
« Notitia imperii.Mitto nunc alia sane quara ronlta 
cc generis hujus peccala Suidae. partira notata jaro 
u aliis, partira nobis alibi » Lucas Holstenius ad 
Stepbanura Byx.,ia Μελα-.νεΐς : « Suid«,qui vitiaco-
« dicura suorum solet traoscribere. et hoc pra?stitit 
• fideliter ία vocibus άπατούρια et xsXatvi.auctoritas 
« n i h i l momenti habet. Imo aliter apud scholiaslen 
(cAristopbanis^utquemiste descripsitlectumolim, 
« ex Apostolio, liquet. qui κατά λέξιν eadero narrat, 
« sed emendatius.»Richardo etiam Monlacutio pag. 
308 apparatus ad Origg. ecclesiast. et p. 235 

versos p e r t i n e n t , u n i tr ibai videaDtor.rti: 

tu rben tu romn ia ,n i s i narrationes distiic; 
ligenter an imadver tas , adquosqoffqn ^ 
ferendce s i n t . E x e m p l a babesio v.Eutibr;, 
ν. Σεβήρος, e t a l i b i . 

7. l a t e r d u m vero (quod majas esi γ 
grammaticns nos te r res hominum.prur^ 
rum, et n e n o m e n quidem commuae Μ 
miacet, eclogasqae bistoricas ad alie&n 
caput r e f e r t ; cn jos αβλεψίας panra αϊ 
medium bic p roducam. Ια ν. Μαξχ.; 
leguuturab i n i t i o usque ad reri>ailL-
υποπτεύων, de imperatore Maxiraio Μ * 
geuda sunt Quae vero deinceps abvjv 
distinctionissubjiciuntur.adGaleriooil.; 
pertiaeot, ut pate t ex Easeb. HisL 1^· 
cap. 14 et 16. I n Άλυπττ^ς, Ferba ilb 
δών βασιλεύς, — άδελφήν ^σχυνεν, ap; 
mascenum ία Collectaneis Constan.'* 
editis,pag.453, unde locus iste deprc--
Sadyatte, patre A l ya t i i s , dicuntar;;' 
Noster male ad A lyat tem refert.InT >*J 
maticus ooster sapina negligeatia ύ' 

Analect.: t Suidas est grammaticusn^i 
« vetustus, nu l l i us jud i c i i rbapsodas 
« diocris,qui collatis vel corra*is undectm 
« niis farraginera i l lara suara taoquam f 
« consarcinavit,» et pag. 124 apparat.;·> 
Μ Graecis nou conteranendus auctor.rndm 
« et plane infantem in Latinis.» Thom-*' 
pag.84 Adversar.: « Ocourrunt apud m 

D « rem foBdissime depravata non pauca, < 
« quoque vocabula non infreqaeniie.» 

(25) Taoto minus rairum, ab eo confun 
versorum, sed ejusdera nominis homwi 
Reinesius lib. ni Var. lcct. pag. 362'·^ 
« Pbiloxeno apud Suidam excerDta ex Att 
•indiligonteraisposita etsiaejudiriMu™ 
« centislocisquoqueractum probabiniu^al 
« vasatai. Quai enim de divei sis eodem BOO 
<· loxenis .qui taxnen oranes cupediaram^ 
« que asseclae fuissent,narrat Athcnoea?^ 
• omnia uni ascribit,» etc. Voss-insbb.ie 
ci$ Grxcis, c. 24, pag 156, notao* 
xandrini historiasa Suida tributas rwiuui 
meensi, Solcmnia iyitur errat Swdas* 
nominis scriptoirs confundit. [Xdde rofra ι 
cem scriptor. de quibus Suidas, v. Arist°Q}l 
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• t , q u o o a p u d Pausaniam l i b . v i , pag. 461 , unde 
* i s t e l o c u s excerptus est, de Theagene Tbas io 
a n t u r . Ι η ν . Εύνομιανός Suidas E u n o m i a n u m 
^ d a m a B e l i s a r i o e sacro b a p t i s m i fonte susce-
Ϊ Ι f u i s s e n a r r a t . Locus s c r i p l o r i s , q u i i b i a d d u -
r , s u m p t u s est ex Procop i i Hist. arc. cap. 1 , sed 
d e T h e o d o s i o q u o d a m , Eunomian i s p a r e a t i -
n a t o , n o n autera h o m i n e a l i quo , Eunomianus 

e l l a t o , v e r b a flunt. Gotbofredus i n Pro legom.ad 
l o s t o r g i u m , pag. 2 ex loco hoc SuidcB Euaomia -
n a l i q u e m s ib i c o n f m x i t , q u i n u l l u s e x s i s t i t : u t 
l o t i s n o s l r i s ad ν. Εύνομιανός p l u r i b u s docemus. 
ν . Π ι ο ρ ο ς , verba i l l a , Τούτον ήρετο περί διαίτης δ 
: ο λ λ ώ ν ι ο ς , e t c . , excerp tasunt ex P h i l o s t r a t i l i b . ιι 
vita Apollonii cap. 11, sed quaj Suidas pessirae 
P o r u m r e f e r t , c u m apud P h i l o s t r a t u m de P h r a . 
c , I n d o r u m rege, d i c a n i u r . P l u r a exempla {>re-
Eitis g r a t i a adducere supersedeo. 
L E s t e t a l i u s Lex i c i bu jus nsBVUs, q u i ία eo 
l s i s t i t , q u o d sexcentis i n locis exemp la q u s ex 
i p t o r i b u s veter ibus f26) a d d u c u n t u r , a capite 
i c u l i a l i e n a s i a t , oec q u i d q u a m fac iant ad p r o -
n d a m s i g n i f i c a t i o n e m vocis propositaB. Sed i s t ius 
i c u l p a m n o n tam i n Suidam confero, q u a m i n 
s q u i v a r i a a u c t o r u m loca Lexico hu i c vel i ps i 
I s u e r u n t , ve l ea qu® ad m a r g i n e m sc r ip ta e ran t , 

(26 ) P l e r u m q u e e t i am haud n o m i a a t i s , unde 
a n n o s B u a l d u s Aa imadve r s . 24 ad P l u t a r c h u m 
i g 107 : Μ P r i r aura q u i d e m Suidaru p l e r u m q u e A r -
3 c K l i c u m s a p e r e a t q u e M i d i n u m , n i u l l a n u l l o j u d i c i o 
; u r a q u e i n suum Lex icon ab a l i i s auc tor ibus op t im is 
p n s s a n i s t rans tu l i s se , suppressis fere n o m i n i b u s , 
i g n o r a r e n o n p o t u i t s u m m u s e r u d i t i o n e a c ingen io 
ipse i l l e Raron ius . Ante Rualdum Just. Lipsius lib. 
i v m i l i t i a Roraaaa, dialogo 10, pag. 159 : Sed 
a d r n o n e o , u t cunque pecus Stiida9 est, a u r e u m 
t a m e n o s s e e t eme l i o r eme ta l l o v e l l u s f e r r e .Ca rps i t 
ot s u m p s i t ex op t i r a i s . qu i f u e r u n t , et p l e r i que n o n 
s u n t . U t i n a m j o d i c i o et cura ,addoe t flde m e l i o r i . 
Narn n o m i n a fere s u p p r i m i t . e t in tendere opor t e t , 
q u i d c jus s i t . ( ju id a l i e n u m . Caeterum etsi i l l e A r -
c a d i c u m o.i M i d i n u m sapi t , a l ios t ameu lectores 
suos fac i t , q u i cu r i o s i q u i d e m s in t et i n t e n t i . » 
(27) I n e x c e r p e n d i s a u c t o r u m verb is sensum i l l o -

u m i n t e r d u m j i e rver te re , no ta t K u s t r r u s i n n o l i s 
id vocom Ηυλαδης. Por ro non na?vis q u i d e m as c r i -
i r n d u m , sed l amen evolvent ibus pe rquam i n -
i ommodum e*t. quod c u m opus Suidaj l e x i c o r u m 
nore , ord ine l i t t e r a r u m digestura s i t , t amen ία 
ju ibusdani longc a l i u m o r d i n e m observat, q u a m 
rnl^o nt i consuevimus. Nam αι post δ qure r endum 
;st. ει post ζ, Β post ι, ω post o. Prffiterea coa-
*onai»tes duplicat® stat in i post s in ip l i ces , ve rb i 
j ra t ia άλλάχή stat ira post άλαται, ante αλβα, etc. 
Ktiam Jacobo Gronovio Prapfat. ad Harpoc ra l i o -
nem probe no ta tu ra , veteres i n d igorendis j u x t a 
Beripm l i t t p r a r a m vocibus n o n i t a fuisse seraper 
curiosos.ut nos h o d i e ; p r i r a a m c n i m l i t t e r a m o b -
serva^so contentos, n o n ra ro i n sy l lab is in t eg r i s 
minus soll icitp adhibuisso a ccura lum l i t t o r a r u m or-
dinora. Hujua tamen incur i o s i t a t i s exigua i n Suida) 
Lexico vesti^ia d e p r c h e n d u n t u r . Et nescio an 
fuisset vitio d a n d u m novo SuidaB e d i t o r i , si ob l ec -
torum commodum e t iam i l l a r o , q u a m d i x i , o r d i n i s 
anomaliara e l im inasse t , et consupta omn ibusquc 
olivia serie voces ovo lvonda* exhibuisset . 

(28) Leo A l l a t i u s De scriptis Socratis, pag. 117 : 
Von tantum tribuo Suicte, at pannis, ex quibus 

i absque j u d i c i o ot de lec tu i n t e x t n m recepe runt . 
M u l t a e n i m essc apud Su idam loca, q u » ex m a r -
gine i n t e x l u m i r r e p s e r i n t , e t i m p e r i t i a m l i b r a r i o -
r u m mani f es lo p r odan t , nemo a i s i p lane i o Lex ico 
hoc bospes negabi t . Videat sa l tem lec tor , quse a o -
tav imus ad ν. 'Δγροιώτης, ν. *Αναβεΐναι, ν. Α ρ ι 
στογείτων, Κυδ. ν. ΕΓλλειν, ν. Νάννος, ν. Τπνο-
μαχώ. 

9. Quamvis au t em et a l i i s i o t L ex i c i bu jus 
aaevi (27), p a r t i m ips i SuideB, p a r t i m l i b r a r i i s et 
r ecen t i o r ibus c omp i l a t o r i bus t r i b u e a d i , est tumen 
l i b e r longe u t i l i s s imus (28), et q u e m t h e s a u r u m , 
omnigonoeque e rud i t i on i s p enu c u m inco rapa rab i l i 
Reinesio m e r i t o appel laver is . Ye l sola b i s t o r i a poe-
t a r u m , o r a t o ru ra , h i s t o r i c o r u r a , e t c , qum ία eo 

I c o n t i n e t u r , aaro coo t ra cara est, et qua siae i r r e -
p a r a b i l i damno r espub l . l i t t e r a r i a carere ooo pos-
s i t . Taceo to t et t a m p r s c l a r a f ragmenta ve t e rum 
s c r i p t o r u m , hod ie a m i s s o r u m , qum i u Lexico hoc 
aob is conservantur , et p r e t iu ra e i n o o p a r v u m 
c o n c i l i a n t . [ I d em j u d i c a n t Hemste rhus . ad scho l . 
i a A r i s t o p b . Plutumy pag. 324, et Va l ckea . ad 
Tbeocr . Adoniaz. pag. 298. HARL.] 

10. P r o d i e r u n t au t em haec Col lectaaea Suidai 
p r i m o Med i o l an i (29), A . G. 1499, Graece t a n t u m : 
i a qua ed i t i oae a o a a u l l a loca desunt , quse ία r e -

consulus ille liber est. cum $int admodum pj^tiosi et 
rarit multum tribuendum est. Certe q u a m p l u r i m a 
praeclara et d igna sc i tu , i i sdem qu ibus a l i a i n n u -
m e r a a n t i q u i l a t i s teaebr is sepul ta nos la t e ren t , 
hoc Suidae opere s i careremus . 

(59) P r i m a ed i t io Su id » , qua? A . 1499, f o l . , 
Med io l an i p r o d i i t (non Romae, u t post Gesnerum 
ία B i b l i o t h , o p i n a b a t u r M i c h . Neander i n No-
t i t i a a u c l o r u m Gnomologia? Stobseanae pra^missa 
pac. 68), cbar ta magna et n i l i d a , typis l u c u l e n l i s , 
debetur Demetr io Cfialcondylas. doct iss imo Gra?co, 
Jo. Marifn Catana?i, q u i L a t i n a m praefationem prae-
fixit, pra?ceptori, et t y p o r u m ope ram suroptusque 
c u m eo pra?bentibus, Joanni Bisolo et Benedicto 
Mangio , Carpensibus. Hic est Catanaei Suidas, q u i 
m e m o r a t u r i n C. S. Schurtz f le ischi i episto l is arca-
n i s pag. 5. Gbalcondyles i n Graeca praefatione prae-
i i x a tes ta tur p l u r i b u s se usum cod ic ibus mss. , i o 
cast igando opere n u l l i pepercisse s tudio : n o n n u l l a 
au tem c u m non posset emendare , i t a , u t r epe r i t , 
r e l i q u i s s e , n o n n u l l a e t i am a l iuade ascita addidisse. 
*U δε τήν διόρθωσιν του βιβλίου πεποιηκώς Δημή
τριος εστίν ό Χαλκονδύλης, δς πλείοσιν άντιγράφοις 
χρησάμενος, καν τούτοις πασιν ού σμικρά τά αμαρ
τήματα εύρηκώς, ών τά πλείω έν άπασιν ωσαύτως 
έτυγχανεν οντά, πολλά μέν οιλοττονήσας καί διασκε-
ψάμηνος έπηνώρθωσεν* "Εστι δ' ών ούχ οίος χ* έγέ
νετο τής προττηκούσης διορθώσεως τετυχηκέναι, άλλά 
τήν μέν τής λέξεως έρμηνείαν διά σπουδής εσνε 
διαφύλαξαν τήν μέντοι παρ ε ι σαγομένην (5ήσιν προς 
σαφήνειαν τής λέξεως ήμαρτη(χένην ουσαν, ώς ειχεν 
άφήκεν. Ού μήν άλλά κα? λέξεις Ινίας, αΊτινες "τδ 
παοάπαν ούγ ύπήρνον έν Σουίδα, άλλοθέ> ποθον συλ-
λέξας προσέίηκεν, ώς αν ο\ ζητούντες τδ σημαινδ-
μενον αυτών ε/ο·.εν άπονώτερόν τε κα? έτοιμ^τερον 
εντεύθεν ποριζεσθαι, και λέξεις δέ τινας άνεομη-
νεύτους, ένθα ένεχώρει, επιμελές αύτψ γέγονε σα-
φην'σαι. Add i t idem Demet r ius , Suidro l i b r u m ία 
Gropca p r i d e m atque f ta l ia i t a fuisse r a r u m ac p r e -
t i o s u m , u t , q u i e u m haberet , eo g l o r i a r e t u r q u a ? ; 

t b e saurum i n s i g n e m , et Amal t j i ea i , quod a i f i f 
c o r n u possideret . Τδοε βιβλίον ούτω τοι ονιάνιο^ 
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l iqois edit,-reperiuntur (30). Eam secuta est editio Α nium, a n . 1544, i l idem Grace tantnaχ 
Veneta (31), an. 1514, et ea Graece tantum. HABC 

nonnunquam a Mediolanensi discrepat: unde ex 
alio codice ms. eam expressam esse apparet (32). 
Deinde Suidas editus est Basileaa (33) apud Frobe-

πολύτιμον ήν ϊν τε τζ Έλλάίδι χαι έν τη Ιταλία, ώς 
τδν τοΰτο κεκτημένον μέγα φρονεί ν έπ* αύτφ, και 
τδ δή λεγόμενον κέρας Άμαλθείας καρπούσθαι. Ιη 
titulo GraBCUS exstat dialogus bibliopo)® et lectoris 
φιλομαθούς, quo llber commendalur indicaturque 
tribus aureis venum exponi. Ή ούν τιμή ποση 
τίς έστι : Χρυσών τριών. Λάμοανε δή και δδς 
βιβλίον. De Demetrio Ghalcondyla, qui Α. 1510 
obiit octogenario major, praeter Jovium in elo-
giis, consulere juvabit Jani Parrhasii (cui filia 
Demetrii nupserat), quoesita per epistolas paff. 45, 
144, 1 4 6 ; Alcyonium n De exsilio pag. 247 ; Lam-
becium V I , pag. 277 ; Vossium Dearte grammatica, Β 

Sac. 15 ; Varillasium l ib . vi Anecdoton Florentin.; 
ui lart ium Τ. I Academix scientiar., pag. 28 ·. 

fHodii et Boerneri libros, supra aliquoties j am 
laudatos, Freytag. Appar. l i t ter . 111, pag. 147 sq ] 
etc. Antonius Motta, Demetrii prsoceplor, Lexico 
Suidae bocce praefixit epigramma : 

Demetri, seternos debet tibi mundus honores, 
Quod dignum, quod tam nobile tradis opus. 

Debet Motta magis, chari cui tanta resultat 
Gloria di&cipulo, te duee quanta datur. 

Alterum item boc, in quo majorem Mediolano ho-
norem ex editione Suida?, quam iis polliceturlocis, 
qui Besiodum. Homerum ac Pindarum, poetas, 
i n lucem protulere. 

Olim Phocis erat doctis celebrata Poeti», 
Unde novum exhausit funditvs Ascra melo*. 

Proximus huic lielicon, vivo forte stmutus Μι ^ 
In quo tam expressit nobile Smyma sophos. ^ 

Cadmeas Dircscus olor volitareper arces 
Dictus et immenso est perstrepuisse sono. 

Dignius Insubri Suidae decus exit ac urbe. 
In cujus lapsa est Grxcia tota sinum. FABR. 

Bandinus in Annalibus Juntaram typogr. I,pag.77 : 
« Vidi , inquit Lexicon Suidae Grsoce irapressum 
Mediolani iropensa et dexteritate Demetrii Chalcon-
dylffi an 1499, fol . , in quo ad calcem p r imaB pagi-
neo legitur : Monasterii Angelorum Petrus Candtdm; 
qui veterem banc editionem observationibus i l l u -
stravit. » H A R U 

(30) Yidesis praeter Mailtaire Α. Τ. IV, pag. 93 
sqcr. et 690, cum nota, ea quoque, qua? de hac edit. 
in Jntrod. in hi$L L. Gr. I I , 2, pag. 505, not. pro-
tuh et notavi ; i t . cel. Panzeri Α. Τ. I I , p . 9 1 ; Ham-
berg. Z. iV. IV, pag. 186. HARL. 

(31) Editio Aldina Venet. an. 1514, v ir i docti 
manu passim nolata, exstatin bibliotbeca Leidensi Q 
inter hbros auos AcademiflB legavit Perizonius. 
SuidoB exemplaria si non omnia, certe multa sic 
scripta fuisse, quemadmodum έκδοσις Aldina et 
Basileensis exscriptae sunt, ut paginaB faciem divi-
serint in duas, quod dici lur columnas, βίνβ,σελίδιχ, 
et forsan id ipsum Suidam p r i m u m ita probasse, 
notat Jac. Gronovius in eraendationibus ex Suida 
pag. 110. Editio Aldina praefationis loco habei 
praofixum monitum Aldi de modo singulari, qaem 
in ordine seriei l itterarum scriptor bic observat, 
quod deinde in Basileensi quoque et Porti, Ku» 
sterique editione repetitum legitur 

(32) In Goetzii Memor. b ib l . Dresd. vol. I . fasc. 
i i (ubi pag. 281 sqq. ediliones Suidae reccnsentur) 
beciuscriptiolegiturhujusrara? Aldinoo oditionis: 
« Suida. Praisens quidem liber est Suid», qui vero 
«ipsum composuerunt v i r i docti fuerunt : Euderaus 
«rnetordadictionibusordinealphabetico.Helladius 

h a o d fere ab A ld ina discrepat, nm uU 
m a t a typograpbica babet, ?el ab editonk 
l e e n s i b u s interpo lata est. Anno ^ 
W o l f i u s (34) Suidam (omissb notismcftr^ 

• T h e o d o s i i Jan i r i a tempore similit«r 
w A u g u s t o p o l i PhrygieemiscellaDeaodia 
c d i n e a lphabe t i co Zosimus GQWUSTOM M 

w o r d i n e alphabetico.CapciliasSiralwdic,* 
« l ec tum o r d i n e alphabetico.LonginaeDL^ 
§ nes o r d . a l phab . Lupercas BeryiiusTWni 
« J u s t i n u s J u l i u s sophistaglossarom Ι ί ^ 
«Pampbi l i compenaiumscripsit.PacotuvV 
α t u d i n e A t t i c a . o r d . a l p h a b Pampbilusnr.i, 
««rum d i c t i o n u m , constanslibnsXCV.U, 
« l ittera Ε usque ad l i , nam Α liltera^uv. 
« Zopyr io e laboraverat . Pollio Alexandni, 
c num Α t l i c a rumco l l e c taneum ord.nlphir 
« calce legttw. Venet i is i n a?dibus Aldi^ ^ 
« soceri, m e n s e Febr . » Μ. V. xiv.(i:,!4; 

(33) E d i t i o Basi leensis an. 1544, φΐϊ.] 
per o m n i a e x p r i m i t , manuIsaaciCasaut 
notata exs ta t L u g d u n i Balavonim ib Η 
miffi. [V. c a t a l . pag . 281.] Inter hhm u 
qui servantur i n b i b l . GuelpherbyUBi | 
eadem nota ta passiro manu Salmasii. 

(34) P r ima e d i t i o Lat ina Hieron. Vv, t 

si quisquara, i m m o r t a l i t e r meril i dtUu 
ris, una cum n o n n u l l i s Joachimi Camer. 
ad calcem v o l u m i n i s sobjicinntur, decUr.j 
lucem vidit Basileae ex Oporini offidna, · 
minus emendate q u i d e m , ut ipse qneri'. 
tulo posterioris e d i t . a n . 1581. 

Peste meam vallante domwn, iwionttfr 
Editus hic propere esl, nec sine labt k> 

Nunc positis novus exuviis nitidwquejf 
Eusebii prodit munere Episcopii. 

David Hcescbelius i n l i t t e r i e ad Juor 
datis Kal. Apr i l . a n . 1605, 4, IPSUHL -
integri Suida3 ed i t i onem Grflaco Lat . j 
ante mortem adornasse. verum auctor^ 
(wo. fidem typographus fcfellit. Non eado 
tia versatum Wol f iuro in Suida inUr 
qua in Isocrate, Demostbene et Zonwa ^ 
nolat Andreas Scholtus PvwfaL ad p-
Ceniurias U V e Suida collectas, et γ 
GraBCorum proverbiis Zenobi i sive z « w 
geniani et Anonymi Vat icani , ulraqne lin: ι 
et notis illustratas Antwerp , 1612,4 S*I -
dream Schottum ^licet is non memwenU AI 
tnrias proverbiorum e Suida colieclas. Μ 
cumHier. Wolfii versione.edidilHenDeno^ 
bergius, scholfiB Corbucbianaj proreclau " 
subjunxit centuriam versuum onirocnu 
(Astrampsychi) ex eodem Suida, et episW 
crarum deeades quinque.ex aliis fi/amKnf 
congestas, BasileaB per Sebast Henr. PHiv 
8. PaulusColomesius notis ad Gyraldi" w*w 
«tar. pag. 276: Epigramma in Soranwn Duct 
«M\n Adriani nomine exGerardoGeldenhayi 
« vioraago profert Wolflus in hislonVi*?»^ 
« Adrianus; quem locum. si me audiw. l 
« consules; ibi enim Suidam aUiagit 
ο alioqui naris obesm, nequaquam i/j/W^1^1 

Sipnestantissimo Vossio credimus, lib i««' 
Grascis, c. 26, pag. 302; diu ante NVolflun) r 

Liitine versus est a RobertoGroaelwi siveCapi 
episcopo Liucolniensi, qui A. C. 1233 ™f™ 
supremum. Sed licet Joannes Balasus Cem 
r. 18, pag. 306, interscripta Roberti. adn^J 
in Suidam ab eo translatam raerooret, iu ^ 
noa intelligendum videtur, nisi denarwMW 
crypba qnm erslat apud Suidam ίη Ίφ<Μ<e 
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e t f r a g m e n t i s b rev i o r ibus ) , La l i ue a se v e r -
i b s q u e t e x t u Gra?co Basilea? edidit.Ha?c versio 
», a b i p s o Wol f i o recoga i ta , postea recusa est 
>a> a n . 1581. M i r u m a u t e m n o n est. Wo l f l o 
n i n u s f e l i c i l e r successisse, c u m n u l l i s cod i -
m s s . i n s t r u c t u s , t ex tura Suidae, u t l u n c erat , 

p t u r a . i n versione sua secutua s i t . Tandem 
i u s P o r t u s , Franc isc i filiua, Grasc® Hngu® i u 
m i a He ide lbe rgeas i q a o n d a m professor, S u i -
> u m n o v a vers ioae La t i na , seu po t ius pa ra -
i , e t n o t i s , ed id i t Geaevs , a n . 1619, 2 vo l . 
*5) — Huc usque Kustenis. 
I t i f u e r u n t VV. 1)D. q u i vel ob i t e r et quasi 
a n s e n n a m , v e l da taope ra l u x a t i s c o r rup t i s que 
) l o c i s m a n u m a(Terremedicam,ve l obscur io ra 
r a r e a u t var ia ra t i one exp l i care s u s t i n u e r u n t . 
s i i , Schwe ighauser i a l i o r u m q u e observal ioaes 

a n i m a d v e r s i o n e s , autea j a m supra ,aut a me 
r o d . i n b i s t . L . Gr. I I , 1, p . 507 sq., laudatas 
r n n t t a m : i n censum h i c v en iun t LL. TT. 
yulio in Suidam, i a Misce l l . obss. v o l . 1, 
I I I , pag . 314-316. — Ejusdem observatt. i n 
o n e m , D i o d o r a m , Anacreontera , S u i d a m , 
v o l . I I , t o m . I , pag . 8 13, — Gra t i an i de 
trone (boc est Joan . A l b e r t i ) , in Suidam obser-

i b i d . v o l . I I , t o m , 1, pag. 126-134. — E j u s -

r t i vers ione i n var i i s b i b l . adbuc superest 
ι exara ta . Eadem n a r r a t i o f e r t u r ex a l i a ver -
\ L a a r i Q u i r i a i , Creteasis, p a t r i c i i Vene t i , 
l a r u i t c i r ca A . G . 1453, u t al ias i a t e r p r e t a t i o -
j d i l a s j a m prai tereara, de qu ibus d i x i i n cod. 
r y p h o Novi Test. Τ. I . pag. 371 . e t T . I L 
547. FABR. — Α M a i i t a r i o , Α. T. i n d i c . sive 
V , pag. 267, m e r a o r a t u r : 

>e JesuChr i s t i sacerdotio narrat iuncula,Graece 
n i i d a ; Lat ine incer to i n t e r p r e t e . u n a c u m Anto-
Mar c e l l i ad Reoa tum.S ic i l i a i regom.et G i l b e r t i 
^nati Nozerini ad P e t r u m R i c h a r d o t u m ep is lo -
; e t Marchoraet i v i ta e Graeco i n L a t i n u m per 
) r g i u m H e r r a o n y m u m versa. » 1541. 8. 
dera c i t a n t u r : « GiBsarum vit®, ex Suida, Gr. 

. a t in te rpre te He rmanno Whitkindo,»Francof. 
ftc. Petn B r u b a c h i i . 1557. 8. Suidre excerpta 
npera to r ibus Or i en t i s suat i n opere Byzan-
hisloriae, etc. Excepta ex O l y m p i o d o r i h i s t . 
x x u . etc. Paris. 1647, f o l . HARL 

•aeter Wol f lura Suidas ed i t i onem emenda t i o r em 
m mol i tus est Adr ianos Jun ius , teste Valer io 
rea i n B i b l . Belgica, pag. 109, et Joanne 
ibuco i n l i t t e r i s acl J u m u m dat is v i I d . Febr . 
1564, pag. 6 2 0 ; c Τα vero t andem oob i s Suidam 
st i tutum. e p i t h e t o r u m Grmcorum expl icat iones 
mnumeta l i a ex t rudes . »Etquaatum i a eo o p e r » 
tudi i posuerit , aa r ra t ipse Jun ius i a episto la 
Vrnoldum B i r c k m a n n u m pag. 74. sq . et ad 
rum Bloccium pag. 1 1 6 : « Habeo et Suidana 
cis ter raille,quid aioY i m o μυριάκι; a m e i n t e r -
l a t u r a e t g e n n i n i B l e c l i o n i r e s t t t u t u r a c u m i n d i r i o 
icLorum,mide aua miiLuat.us e s M l t n aiia dntann. 
\</2 ad rrwMhtonem Anglum* Π3: Habeo piveler 
ia prro nMt i i busve r t emtmn Saictant opns mgeaa 
ma*itni ususad omn i g ennm hiaLor iar i i in e l r e -

omuiuin a b d i l a r a m c u ^ u i t i o n e n i , ιη qito eam 
r . i tv iopF^aLa^^njp^tnj ih iboaur i l icr i^tQirL i isque 
mme veLastalisquo tUudircsis cu r i i p r iu r i * u l i l i s 
•['i'1 ^l<h< •<-.--.iri;i ϊιι < 11 ru nsl,ii:i:nsu:» |uin 
iH anl s(*x imJJia l o c o m m e x omnis gener isauc-
nbus pijtna,geruiaiwe U c t i u a i r e s t i tu i lmmeoso 

Α d em i u loca qua idum Suida; obseiYatt i b i d . v o l . i x , 
t o m . I , pag. 143-156, quarura noanul las ve l r e p e -
t i t » sno t vel aov is auctffl i o e jusdem A l b e r t i M is -
cel laneis c r i t i c i s , supra l auda t i s , pag, 267-294. 
I d e m i a Obss. p b i l o l . i a sacros Ν. T . l i b r o s , L u g d . 
B. 1725, 8, a l i quot i es t ea tav i t , e t i am , pag. 313, 
de fend i t Suidaro. — Quoties et i n f i n i t i s peae locis 
Suidas i a no t i s ad Hesycbi i Lex icoa eraeadetur au t 
exp l i c e tu r , v idebis i o calce, t o m . Π, ed. A l b e r t i i n 
ind i ce a u c t o r u m , e m e a d a t o r u m , e t c , v. Suidas, cu i 
i t i d e m a H u h n k e n i o i a ao t i s ad .Timaei Lex ic .P la-
t oa . s i agu l i s fere pag in is l u x afTuaditur. — Jam 
d i u antea Salraasius i a Exercitatt. Pliniani$t pag. 
472, 761 , 762, 889 emeodav i t , m u l t o saepius e x p l i -
c u i t i l l u s t r a v i t q o e Suidae loca. — I . C. G. E r o e s l i 

g V . C. ep is lo la de Suid® Lex i cograph i usu ad c r i s i a 
et i a t e r p r e t a t i o o e m l i b r o r u m sac r o rum, Lipsia? 
1785, 8. — Eadem, sed auc t i o r , recusa est i n docto 
e rud i t oque l i b r o : « Suidff ietPhavoriaiglosssesacrse, 
«GrsBcecum sp i c i l eg iog lossarum sacrarumHesych i i 
t e tE t y rn .M . congess i t , e m e n d a v i t e t n o b i s i l l u s t r a v i t 
«Jo . Chr .Got t l i eb E r n e s t i , prof. philos. Ρ. E. Acc. 
ν d i sae r ta t iuncu la de glossis sacris Suida3 e t Phavo-
« r i a i . » L i p s i » 1786, Ma i . 8. A t t a m e n , quando V . c l . 
i o d issert . § I I s c r i b i t , coustare , Su idam et Phavo-
r i n u m , « q u i d q u i d g lossarum habeaat , » i d vel 

« c u m labore,qu8B c i t r a a o s t r am i odas t r i a i o p e m i a -
« t e l l i g i o m n i a o aoapossiat.Sedpagf.yd6 7 ad eumdem 
«Bloceium: Suidas mens p r i u s , q u a m i n maous bo -
« m i n u m v e n i a t p u b l i c i j u n s f a c tusb i enn ium a u t p l u s 
« eo elabetur.»De Wo l f i i Suida serrao v i d e tu r esse Ju-

C a io ep i s t o l aadGu i l . L i a d a n u m p . 2 6 7 : « W o l f i i ope-
« r a vereor u t i l l i p a r u m s i t f u t u r a g lor iosa , a i s i i i s 
« iastructus veaiat copi is quas praeter me an a l ius 
• babeat i g ao ro ,nunc l l l i i a mustaceo qusesita g lo -
« r i o l a f r u i al iquaatisperliceat.» FABR. — A l b e r t i i n 
l i t t e r i s ad F a b r i c i u m a o s t r u m , H a r l e m i d . v m K a l . 
Ma i i 1733,exaratis, (Reimari de v i t a et sc r ip t i s Jo. A . 
F a b r i c i i comraentar io pag. 215.) « Unura , a i t , a d -
d a m , n a c t u m me esse duo i n s i g n i a κειμήλια, 
Nonn i sc i l . Dionysiacorum (1569) exemplar , c u m 
u b e r r i m i s no t i s mss. i n ed i t i s Dan . He ins i i , et de-
s ide ra t i s s imum paucisque a o t u m exemplar Suidas, 
(ed. Basileae 1544) qu ibus Ad r i anus Jun ius suas 
emendat ioaes et auc to rura loca ad l e ve ra t : cu jus 
aoster) et A lbe r tus Ver lan ias , Ho rnanus , Ad r i a -
a i J an i i ex filia a^pos, i n dedicat iono poema tum 
A d r i a o i J u u i i 1598, 8 Sed c u m i p s u m i l l u d exem-
p ia r p re t i o r ed imere αοα l i ce re t , o m n i a Jun iana 
ία codicera m e u m r e l u l i , et ab i n t e r i t u servavi . » 

0 HARL. 
De m a g n i Pearsoni i cons i l i o Mer icus Gasaunonus 

n o t i s a d H ieroc lem.an . 1655Load ia i ed i t i s ,pag . l81 : 
« Joannes Pearson ius ,v i r doc t i ss imus et i n Graecis 
• l i t t e r i s et l i b r i s oraae genus.quod ex lucu l en t i s He-
« sych i i et Suidae.quasdudam raolitur, ed i t i on ibus , 
« s i v i l a suppetet .qua d ign iss imns est, l i t t e r a t i s a l i -
« q ando constab i t , ex in i i e versatus. » Suidas Pear-
ricmii m a n u passim no laU i^ servatus CanLabritjiiL\ 
caj i is no l j s ni^s. usu^ <*st, eaaqttO pasvtfH laudat 
Kustprus . De Bevere^in au lem KalfQS r u m o r ven i t 
ad Sch«rUfleiit:liium, q t i i i n Epi&tatts anri inia l, I , 
paSjS.srripsiL an , 1679. « Suidas Bnveregii lnev i v v 
π n ie t \n i ioatras mnnus , q u e m a i u l t a d i l i ge iU ia 
c c u r . i l v i r doclus ot Ubor iost is apud Ari;Jos. Η 

(2:ΐ) ConT Gontzii Momorab. i>ibl Dresd* 1, 
pag + 283 sqq. B a t t * 
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Hesychio,qaem compilabant,» ?el a l i is glossariis, Α dihicideqne patefecit c l . Malleros,r*ixr 
nnnc nobis ignotis, debere, r e l proprio sludio ex 
vetenim scriptoram commentariis et scholiis ex-
cerps isse ; de glossis sacris Hesycbianis qnid al i i 
viri docti judicent , j a m vidimns i a capite de Hesy-
cbio ; Suidam autem ex al i is potissiraum fontibus, 
bodie maximam partem band ignotis, hausisse, 
itidem in hoc capite adnotavimns. — CeL Schnlr i i 
specimen Observatt. miscel l . in Soidam j a m snpra 
laadavimus. V i r autem doc t persequitor mnlta 
SuidaB loca ab "Αατος usque ad Έφρχθα, eaqne 
modo face crit ica il lustrat, niodo fontes aperit, 
unde hauserit Suidas,modo res verbaque gramma-
ticorura more explicat. — Locnm Soidae Πτερό-
©ο'τωρ, etc. emendare instituerunt Brucker et F a -

i n P r o g r . de S u i d a , obsemtiooitai 
n a t o , Citzaa e t Lipsi® 1796,8. Ideoi f 

K a s t e r o m tac i t e usurpasse obsmatu 
e i a n a s . 

I n p r i m i s η ο tan d a3 sant Jo. Tcrapii ί 
in Suidam, i n qu i bus plarima loca 
t n m e x p l i c a n t u r , tnm emandantur,L 
17β7, t o m . Π Ι , 8. — Ejusdem Epistoh 
G a l i e l m u r a e p i s c . Glocestr. Londini r 
E j o s d e m curw novissimx s. appeadicnh 
et e m e n d a t i o n u m i n Suidam, etc., ih 
Q U S B o r a n i a p r i m u m recusa sunt hnjn*-
/o. Toup. opuscula crilica. Lip*te r« 
tom. 11,8. — D e i n d e c n m insigni acces^ τ 

bricius in mutuis epistolis, subjectis Reimar i , De fj in S u i d a m a n i m a d v e r s i o n u m atqoe tw* 
tiVr.etc. Fabricii commentario,pag.2Z5 sq. — Snidam 
aliquoties emendar itTaylor in lectionibus Lys iac is , 
praef. i l l ius editioni Lysia9,Londioi 1739,4, cap. 3. 
Num autem Jo. Taylori appeodix notaram in 
Suida? Lexicon (v. Bruggemann View of the English 
Editions, e t c , pag. 448), l acem riderit , equidem 
nescio. Vil loison in Anecd. Gr. I I , pag. 31, n . l , e t 
pag. 163, not., duo Suidao loca i l lustrat emendatve. 
Sed infinilura foret, omnia congerere et adnotare, 
quae Hemsterhus., Valckenarius , Markland, P i e r -
son, Koen, interpretes ad Thomam Mag. aliique 
niulti viri G r ace docti passim in notis ad auctores 
classicos aut alibi in l ibris Obss. , Emendat io -
num, e t c , ad Suidara i l lustrandum corrigendum-
que varia ratiooe et fortuna contulerunt. Pauca , 
tantum indicare libet opera, in qaibns, dedita 
opera et copiose pertractatur Suidae Lexicon. — 
Ernest i jun ior i a Comm. de Procopii Caesar. c o m -
mentari is , e t c , pag. 4, notarat, Olearium exemplo 
suo multas obss. doctas ascripsisse. Postea viri 
i l l ius bumanissimi cura in l acem illae prodiemnt e 
tenebris in libro inscripto : Jo. Aug.Ernesti Obser-
vatt. philologica criticae in Aristophanis Nubes et 
Flavii Josephi Antiqq. i ud . Accesserant. Godofredi 
Olearii notse ad Suidam.Lipslm 1795, Mai 8. E n i m -
vero not» ad Suidam, qaa? immeri lo attribuuntur 
Oleario, et potissimum spectant ad res bomines-
que, de quibus sermo estapud Suidam, Re ines iam 
potius habent parentem. — Hic enim vir doctiss. 
et solertissiraus Suida?, ab yEmilio Porto editi, 

in H e s y c b i n r o u b e r i o r m n , et in Pdj 
H a r p o c r a t i o n e m pauciorum,et append 
al insque V . D . n o t a r u m i n Toupii em^n! 
dam,de fancto aac to re , i7e ram in Aagliar. 
pra^fatione T h o m . Burgbesa. edit. sant ~ 
ptione: Emendationes in Suidam etE^-i 
Uxicograpkos Graecos. Scr ipsit Jo. Toq> ι 
cathed. E x o n . p raabendar ius et eccbi^i 
com cape l la d e L o o i n agro Comnbi-
Oxonii e t y p o g r a p h e o Clarendon. T* l 
Toup. erat a c t u s quidem criticus, 
moderatus a t q u e i n h u m a n u s , n e c raro^ 
al ios.Num vero P e a r s o n i i et AdrJooiir; 
adjutas.et a l i e n o , u t i a iunt ,v i ta lo arani 
i n : « Uebers icbt d e r Oerter — und Grp 
« Geschichte d e r B i b l i o t h e k e n , » p& 
catus fere est, e q a i d e m nescio et vu · 
— Ingeniosas q u o q u e , at pene an<k 
est. 

Gilbertus W a k e B e l d i n « L i l v a criti 
« ctoressacros p r o f anosque commente 
α co. »Cantabrigia31789-1795.8, V parl, 
nes quinque partes c r i t i c a s in Sujdamm 
re,modo l iberal iore roanuspar?itanin«i 

Praeclaram futuroque Suidai editun-
utilem operam suscep i t , a l i isque monsif 
ex ali is scboliis et g l o s sa r i i s pari rationr 
lio i l lustrandi emendandiquo Suida?, rl. Bi 
rus , conrect. Gymnas i i Is lebens. optiav ί 
(qui ipse aliqaando novam mediiabalurl^ 

exemplari . quod CitzaB in bibl. publica adhuc ser- D phi editionem, sed deinde consiliom 
vatur, multa ascripserat, quibus versionem emen-
darat Lat inam, vel textum ipsum, praecipue secon-
dum edit. Mediolanens., saDpe per conjecturam,aut 
per comparationem auctorum e quibus Suidas suas 
hausit glossas, supplerat lacunas, aut verara rest i -
tuerat lectionera, sa?pios nomina explicuerai p r o -
pria eorumque vim et potestatem aut historiam, 
autnovis locapletarat. Has Remesianas observatio-
nes in suum Olearius transtulerat exemplar : multas 
tamen acalas Reinesi i emendationes doctasque 
expositiones neglexit, contra proprias quasdam, 
easque interdura leviores adlovit ; i d , quod late 

edidit:« Glossarum Suidm eSopbocleeiu^ 
«depromptarum spec imen I accuratmy 
«emendavit,illustravitI.G.C.Hoep/fler^V j 

t gazin fOr Schullebrer, heraosgegebenTOD'. 
« perti und H. Schilcbthorat,» tom L/wrf'^ 
264. — Specimen Π ibid. parL u t p ^ 
Specimen ΠΙ in eorumdera edilororo W' 
Philologen, tom. I , pag. 146-154. — Ε*^ 1 

festum fit, quantus pateat campus ei quJiB 

restituendo vires ingenii atqae eradilionF 
cere velit. HARL. [ Post Ladolpbi Kusten 
nem anno 1705, Cantabrigi* ^iam, Μ 
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B , n o s t r i s d i ebus r ecensuerunt ot ed i d e run t \ anno 1853, Godofredus B c r n h a r d y , Hal is et B runs -
t a s G a i s f o r d , Oxon i i 1834 ; nov iss ime a u t e m , wigae. [Εοιτ. P A T B . ] 

INDEX 
QUI LEXICO S U I D i E PRiEMITTITUR « 

μεν τ τχρόν βιβλίον Σουΐδα, o\ δέ συνταξάμενοι 
τούτο άνδρες σοφοί (37). 

Τ Δ Η Μ Ο Σ {δήτωρ, περϊ λέξεων κατά στοιχειον (38). 

Λ Λ Α Μ Ο Σ έπι Θεοδοσίου του Νέου, δμοίως (39). 

Γ Γ Ε Ν Ι Ο Σ ^ Αύγουστουπδλεως τήςέν Φρυγία, παμ-
η λέ ξ ι ν κατά στοιχειον (40). 

Prasims quidem liber e*t Suidae, qui vero ipsum 
composuerunt, viri docti fuerunt, quorum hxc sunt 
nomina: 

EUDEMUS, rhe t o r , de dictionibus o rd ine a lpba-
bet ico . | 

HELLADIUS Theodos i i Jun i o r i s t empore , s i m i -
l i t e r . 

EUGENIUS ex Augus topo l i i n P h r y g i a miscella-
neam dictionem, o rd ine a lphabet ico . 

36) H u n c n o n ab ipso Suida.sed a l i o .uesc i oquo , 
n t i L e x i c i pr f lescr iptum esse, parura est c r e d i -
e, l i c e t i d patere legeat ibus a i t Coor ing ius i n 
o l o g e t i c o c on t r a B o r r i c b i u m pag. 540. F A B H . 
C o n t r a H e r m . G o n r i n g i u m u n u m vera judicasse 

a s e t V a l c k e n . i n A n i m a d v . a d Tbeoc r i t i Adoniaz. 
g . 2 9 6 , q u i a pag. 293 300 docte copioseque 
; p u t a t d e Glossario Laconico -, de Suidie Lexico 
d e i n d i c ^ s c r i p t o r u m Suida) prcefixo. I l l e pu ta t 
i d a m n u l l u m vidisse l e x i c o r u m , qum ία f ronte 
»ri m e m o r a a t u r , sed a l i a . (quae nos ad sect. 5, 
m i n d i c a v i m u s , adhibuisse , et descripsisse par -
Q , p a r t i m excerpsisse. — Quod autem iste, q u i 
l e n d e n t e m i l l u m p a n n u m Suidae Lexico prcef ix i t , 
o g e n i a n u m , q u i , ipso Suida tesle i n Διογενεια-
; , o p e r i s P a m p h i l i c onc innav i t ep i t omea , (Διδ-
v, εατι αυτού β-.βλία ταύτα* Λεξας παντοδαπαϊ 
.τά στοιχειον, έν β'.δλίοις ε'. Επιτομή δέ έστι τού 
ημφίλου λέξεων βιβλίων καϊ τετρακοσίων, καϊ τού 
υπυρίωνος, etc.) quod i g i t u r D i ogen ianum o m i s i t , 
a l c k e n a r . o p i n a t u r , se f a l sa r ium f raud i s tenere 
l a a i f e s t u m , euraque mvi recent io r i s m a g i s t e l l u m 
el i p s u m scripsisse mendacem i l l a m ad E u l o -
i u m ep i s to l an i . quee Hesycb i i lex ico prsBfigitur, 
e\ i l l a m certe legisse, a sodal i q u o d a m suo s c r i -
i l a m i n l a u d e m u n i u s p r a s e r t i m i s t ius l ex i cogra -
>hi, D i ogen ian i , et se magis mag isque i n sua sen-
en t i a c o n i l r r a a r i , pag. 300 dec larat . I n Va l cken . 
e tnen t i am i t et i nd i c em i l l u r a a niendace maa-
;one confec tum esse, a f f l rmat R a h n k e n i a d iss . 
r o u p i i edit . L o n g i n i praemissa, De vita et scriptis 
lonymi, § X IV , pag. 38. — I n cod . Ma t r i t . X X I , 
)arumper d i f f e r t lect io ab e d i t a , u t i e x var i i s , quas 
}x I r i a r t i ca ta l . pag. 83, enotavi subjec ique, l e -
j t ion ibus cogoosci po t e r i t . H A R L . 

(37) Ια cod. Matr Τδ λεξικό ν τού Σούδα συνέταξαν 
χνδρες πλαστοί σοφοί. H A R L . 

(38) Ex o m n i b u s hisce l ex i c i s , ία f roa te Suidae 
memoratis, ae u a u m quidero e d i t u m exstat .so lum 
Eudemi i l l u d s t a t e m v i d e l u r tu l i sse . atque i a va-
ri is b ibl iothecis f e r t u r , ms . , quod Kusterus e l i a m 
testatur se evolvisse. Εύδήμου ^ήτορος περϊ λέξεων 
ρ'ητο-.ικών, i o b i b l . Crosarea. reg ia Par is , M e d i -
cea, ctc. A p u d Suidara ία Βύδημος i n s c r i b i t u r περί 
λίξε^ν alc κίχρηνται (ίήταρί'ς " ξ και τών συγγ^α-
^ ω / . οί λο γώτατοί, l audaturaue Lanquara πάνυ 
ώφέλιμον, uMl iss imara . Sed i l t u d , q t i od ms. i n 

b ib l i o tbec i s d i x i exstare, Kusterus putatesse ψευδέ-
πίγραφον, et a Graeculo a l i quo receat iore ex a l i i s 
Lexic is exigue c u m j u d i c i o c o m p i l a t u m et consar-
c i n a t u m . F a l l i t u r Gaddius, q u i t . I , p . 173, Eude-
m u m hunc e u m d e m p u t a t c u m Eudemo Rhodio , 
ph i l o sopbo ,A r i s t o t e l i s d isc ipulo,de<juo d i x i l i b . m , 
cap. 8, [ vo l . 111, p . 292, sq. ] , u b i e t i am de Eude -
m o , Cypr i o , q u e m , d e f u a c t u m , Ar i s to te l esd ia logo 
l)e anima ce lebrav i t , nec a o n de Eudemo t e r t i o , 

ρ Galeni aoquali, Per ipate t i co . Diversus e t i am f u i t 
Eudemus Pergamenus, de quo P lu ta r cbus ία Grac-
c h o r u m Vi ta , p . 830 De a l i i s Eudemis coasulen-
dus Jonsias l i b . i , cap. 15. Quem vero i d e m a i t 
E u d e m o r u m o ra t o r em Mega lopo l i t aaorum, Pb i l o -
poBmenis o i a g i s t r u m , is ιη P l u t a r c h i cod ic ibus 
p . 356 αοα est Εύδημος, sed Έκδημος, Acaderaic i 
Arces i la i d i s c ipu lus , i dem q u i Έκδηλος apud e u m -
dem ία V i t a A r a t i pag. 1028 1030. 

(39) Έλλ . δμοίι.ς ο έπϊ θ. τού νέου. c. Mat r . 
H A R L . — Hic est He l lad ius A l e x and r inus , de cujus 
Lexico Phot ius cod. C X L V , q u i ejus i t e r u m raemi-
a i t cod . C L V I I I . Saidas ία Έλλαδ. t i t u l u m oper is 
r e f e r t : Λέξεως παντοίας χρήσι; κατά στοιχειον. 
[ν. supra ία ca ta l . g r a m m a t i c o r . de hoc e tde Be l l a -
d io Besaat iu. ] Noa a l ius He l l ad ius , g ramraat i cus , 
c u j u s a p u d Socratem men t i o l i b . v. JHtsi.,cap. 16. 
A l i u s vero He l l ad ius , Besaat iaus,de quo ad P h o t i i 
cod icem GCLXXIX Dic tus h ic Besaat inous a p a t r i a , 

Ι* oppido iEgyp t i i o Tbebaide, quai non ien accepit 
^ ab A n l i n o o A d r i a n i et Besa deo, cu jus o r a c u l u m 

i b i fuisse t es ta lur A m m i a n u s Marce i l inus l i b . x i x , 
cap. 12. Vide i b i ao t am H. Va les i i , Casaubonum 
ad Spar t i an i A d r i a n u m cap. 14, et Glaud. N ica -
s i u m , ad a u m m u m pan theon A d r i a n i pag. 53. H e l -
l a d i i , p a a l o m i n i mea t i o i n Chroa ico Malalai t . I I , 
pae. 98. 

(40) Anastas i i , i m p . te rapor ibus GPoli docuisse 
t es ta tur Suidas i o Ευγ. u b i a l i a ejus sc r ip ta c o m -
meroora t . Hermolaus ία Ep i tome εθνικών Stepbani 
Byz. ία Άνακτδριον. Ευγένιος ό πρδ ήμων τάς έν 
τή Βασιλίδι ( in urbe regia% ηοα, u t Tho P inedo , ιη 
aula regia, v e l , u t Berke l ius , regix scholae), σχολάς 
διακοσμήσας έν συλλογή λέξεων. A l i u s Eagen ius 
ph i l osophus , T h e m i s t i i , pb i l o s . ac r h e t o r i s , pa t e r , 
d e q u o vo lum- V I I I , l i b . v. c. 18 [vet. ed . j a l i u s 
Etig'Miius h de quo PUutius cud. Ϊ Μ Ι Ι - — Πα 
στοίχ, desuut i n cod, Ma t r i t . HAftU 
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ZOSIMUS, Gaz*ns, toce* rkeUmau, ordioe a l -Α ΖβΣ ΙΜΟΣ Γαζαιος, λέξεις Ινφύ; 
phabetico. 

(L£CILIUS, Sicnlos, dietionum deleetum, ordine 
alpbabetico. 

LONGINUS CASSICS, dietiorus, ordine a l p h a -
betico. 

LCPERCCS, Berytios, voces Atticas. 
JCSTOiUS JUUCS, Sopbista PAMPHIU glossa-

rum l ibroram XCI compaidium scripsit. 

χειον {41-42 ) . 
Κ Λ Ι Κ Ι Λ ί Ο Σ Σικελιώτης, εκλογή* e , 1 

Χειον ( 43 ) . 
Δ Ο Γ Γ ί Ν Ο Σ ό ΚΑΣΣΙΟΣ, λέξεις x i t i r r v^ 

ΑΟΓΟΕΡΚΟΣ Βηρύττιος, (45) Ά τ τ υ * ^ 
10ΓΣΤΙΝΟΣ ΙΟΓΑΙΟΣ, σοφιστής, ^ 

τών Π Α Μ Φ Ι Α Ο Γ γλωσσών βιβλία ικ 

ένδς ( 4 7 ) . 
ΠΑΚΑΤΟΣ (48 ) , « ρ ί συνητείας Ά η * PACATUS de eonsuetudine Attica, ordine a l p h a -

betico. 
PAMPHILUS, pratum tarxarum dictionum con-

slans l ibris X C V . Es t aatem a littera ε a s q a e ad ω, οχήν βιβλίων έννεντ{κοντα πέντε έστ? & r 
n a m a l i l tera α usqae ad δ. ZOPYRIO e labora- στο t/(ου Ιως τοΟτω- Τά γάρ άχδ το·ϊ«μ£< 
TeraU 

στοιχειον. 
ΟΑΜΦΙΑΟΣ (49), λεεμώνα λέξεων «ο»,, 

β ΖαίΙΓΡΙβΝ έ«στοιι<κχι . POLLIO, AlexandriDos, dictioman Atticantm DUAlQN, ^ λ ε ξ * ν δ ρ ε « ς (?0)· Αττικά* 
collectaneum tolumen ordine aJpbabelico. αγωγήν κατά στοιχειον. 

1 N D E X S C R I P T O R U M 

Q U O R D M S D I D A S Ν Ο Τ Γ Π Α Μ T R A D I T P E R O R D I N E M L I T T E R A R U M AUCTIORtl 
LOCUPLET IOR . 

Α 

Abaris, Scytba, Seoth» filios, Χρησμούς scripait 
σκυθικού;, oracula Scythica, γάμον *Εβρου τού 
ποταμού, Nuptias Uebri fluvii, καθαρμούς lustra-
tiones et Θεογονίαν prorsa et Απόλλωνος αφιψιν είς 
'Γ-εροορέους Apollonis adventum ad Hyperboreos, 
carmine. 

Abas, sopbista, Ιστορικά υπομνήματα, commcnta-

(41-42) Zosiraos hic ex Gaxa,sire Ascalone Syri», 
sopbista, ejusdem Anastasii temporibos claras, 
teste Suida in Ζώσ. De i l lo , quemadmodum et de 
aliis Zosimis dictum volum. Vl.jpag. 612 [yet. ed.] 
— Ζωσ. Γαζ. περϊ Ρητορικών λέξεων κατά στοιχ. 
cod. Matrit. H A R L . 

(43) Caecilius bic, Calantianus Siculus, Rom» 
Augusli temporibus docuit, teste Suida in 'Κρμά-
γορας. Videndus idem in Καικίλιος, et qus de ejus 
scriptis notant v i r i docti ad Lon^inum — Κεκί-
λιος Μαγαρεύς (sic) Σικελ. έκλογας λέξεων κατά 
στοιχ. cod. Matrit. H A R L . 

(44) De Longino hoc dictum a rae l i b . iv,cap.33, 
ubi inter scripta ejus deperdita e Suida i n Αογγ. 
retul i Αττικών λέξεων έκδδσεις β' κατά στοιχειον. 
et λέξεις Αντιμάχου καϊ Έρακλέωνος. — ΛογγΤ-
νος· δ Κάσιμος (eic) δμο(ως. c. Mat. H A B L . 

45) Lupercum, Berytium, grammaticum, paulo 
ante tempora Glaudii secundi, qui ab an. 268 ad 
270 imperiam tenuit, vixisse, e Suida in Λούπερκος 
cognoscimus. Eustatbii tempore j am ejus scripta 
interciderant, quae ex scholastis tantnm se cogno-
visse testatur ad Dionys. v. 492. Λούπερκδς τις 
άνήρ παλαιός ώς ol σχολιασταϊ λέγουσιν. GitatSteph. 
in Νήρικος. — Post voc. σοφ. reiiqua desunt in c. 
Matr. H A R L . 

(46) Seu Vestinw, Ούηστινος. V. Suid. U. 

rios huioricos. τέχνην (5ητορικήν, artta -
cam. 

Abron, Phryx sive R h o d i n s , grammafc 
phonis discipulus, l i b e r t a s , σο?ιστε-ίβα:, >· | 
rhetoricam docuit R o m a . 

Acacius, patr iarcha CPo l i t am i s . 
Acacius, (5ήτωρ δεινοτχτος, «qaalis.--

Joliani imp., cujus j u d i c i a c u m Tosciai'" 
rhetore insigni, r ep r ehend i t . 

p. 733 b. v. et Valcken, 1. c. pag . 294, 
f47) Kusterusita accepi t , ac si epitom'·\ 

XCI, constitisset, qaod n o n est verisimi' 
libros Pamphili XCI, sive, u t in f ra , XCV, I H 
men Justinus Julius cont raxera t . Julio* 
certura, an diversus a Ju l i ano , SoplmU <J 
doce, cujus Lexicon in rhe tores memorat h 
cod. C L . F A B R . De Pampbi l i a l i o n i r o q o e ^ 
mnltus est Valckea. aa Theocr» Adm- p. 
H A R L . 

(48) Hic est Minucias Pacatas, gnmmM 
qui Graeco nomine etiam pro Pacato Irtnru 
ctus est. et cojns τδν κατά στοιχειον ΆΤΤ.Τ 
laudat Socrates l ib . m Histoi., cap- 7. OeiHo 
[pag. 170, in h . τοί. et supra i n catal. gramf 
— Ιΐλακάτος cod. Matrit. qu i om. * * * * 
H A R L . . . 

(49) Pamphil i , Alexandrini grammaUci, An* 
cbei, glosssB citantur ab Athena?o. nuctoreMi 
Etyraologici, Eustathio, etc. Al ia ejos ecnpui 
morat Suidas in Πάμφιλος.—Περιοχ.-χέντι 
i n cod. Matrit. H A R L . N . , 

(50) Valerius Pollio, Alexandrinus. Oiod 
pbilosophi pater, claras Adriani lempa^ 
jas Lexico Pbotius cod. C X L I X . De scriplore pw 
Suidas in Πωλίων et e recentioribus Jonaus ι 
7, pag. 246 sq, — ΙΙεποίηκε cod. Malrit fli*t 
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?a.xxaa. l ius Heliopolitanus, philosophi affectans 
l e n , c u m rodis esset et imperitus. 
c t x a a x i s , Syracusanus, tragicus, scripsit traga-

c h c e u s , Pythodori sea Pythodoridis F. Eretrien-
t r a g i c u s , docuit fabulas XLIV, vel, ut a l i i , 

X , v e l XXIV, quarum nna vicit. Sophocle 
l o j u n i o r , cum Euripide fabulas edidit ab olym-
i e L X X X I I I . 
c i i i a s , propbeta. 
c h i l l e s Statius, AlexandrinuB, scripsit τά κατά 
VT.CTXTCTTJV καϊ Κλειτογώντα καϊ άλλα ερωτικά, « de 
e u c i p p e et Clytopbonte et alia amatoria l ibris 
L » T a n d e i n factus Christianus et episcopus. 
i p s i i 7tepi σφαίρας και έτυμολογίας,άσ sphwra, et 
noiogia, e t loropiav σύμμικτον. historiam miscella-
m, q u s a multoram et mpgnorum virorum men-

^ e m f a c i t . Stylus ubique similis i l l i quo inama-
i i s u t i t u r . 
. c e s i u s , Novatianorum episcopus, qui concilio 
cc&no) inter fuit . 
c r o n , Acigentinus, medicus, Xenonis F., 
e d i s έσοφίστευσεν, philosophiam docuit Empe-
l i s tempore, ante Hippocratem scripsit περϊ 
ρ ι χης , de arte medica. Dorice et περί τροφής 
ει ν ώ ν , de salubri victus ratione. Est bic unus 
> r u m , qui ventorum raliones observaverunt. 
i cus i laus , Cabro F. Argivus, ex Cercade, oppi-
prope Aulidem, bistoricus antiquissimus, scri-
t Genealogias, aeneis asus tabulis, inquasa iunt 

- -.rem ejus incidisse, cum locura quemdam domus 
β foderet. 

^ l cus i l aus , Albeniensis, Agatboclia? F., qui Ro-
. rn tempore Galba) veniens, ex oratoria tantum 

c \ lacratU3 ,ut Atbeniensibus centum mi l l iadrach-
i rum i n fenore posita reliquierit. 
Admeti μέλος et Harmodii, de rebus facilibus, 

; «ολ ιά , carmina, ad vinum decantari solita. 
. . Adrianus, imp. φύσει φιλόλογος έν έκατέρα τ ζ 
' *.ώσσ*{ι καί τινα πεζά καϊ έν έπεσι ποιήματα παν-

>οαπά κατέλιπε, « natura doctrina? amans inutra* 
que lingua et prosa et carmine scripta omnis ge-

. neris reliquit... βουλόμενος πάντων έν πάσιπεριει-
. ναι, etc. Cum vellet praislare omnibus, viros i n 

1 aliquostudiopraBStautesoderat HincetFavorinum 
Gallum et Dionysiura. Milesium, sophistas, oppri-
iuere studebat, cura aliis modis,tum vero adver- J 

- sariis eorum, boniinibus nullius vel m in im i 
. pretii extollendis. I l ic in epistola quadam, etc. η 
·· Adrianus, sophista, Herodis discipulus, terapore 
X. Antonini, Atbenis aBmulus Aristid®, rbetoris, 

. ômaa rhetoricam docuit, dictator epistolaram 
.Commodi imp. scripsit μελετάς, « declamationes, 
« μεταμορφώσεις, roetapborses l ibris VI I , περϊ 
u Ιδεών λόγον, de formis oralionis libris V, περϊ τών 

...κ έν ταΐς σνάσεσιν Ιδιωμάτων, de statuum proprieta-
•« tibus libros I I I ; Epistolas eiλόγους επιδεικτικούς, 

« oialioncs drclamalorias; Phalarlm {orationcm) et 
« «Λ^μυ^τίκδν, rottsoIaUirium in Celerem* » 

L iEdesia, Alexandrina, Hermiao uxor, cognata 
Syriani, filios, Ammonium etHeliodorum,ia philo-
sopbia erudiendos curavit a Proclo. 

Glaudius /Elianus ex Proneste ltaliaa, summus 
pontifex et sopbista, post Adriani tempore Romaj 
docuit, μελίγλωσσος sive μελίφθογγος, melleae /m-
guas sive mellese vocis vir. 

iElianas, belli dux, Valenlis imp. temporibus, 
παιδείας ούτε έντδς ών ούτε άμοιρος. 

Α?λινον, είδος θρήνου καϊ ψδής, genus lamenta-
tionis et earminis. 

iEneas scripsit περϊ πυρσών, de facibus, quae in 
speculis occenduntur, u t ait Polybius, et περϊ στρα
τηγημάτων υπόμνημα, commentarium de stratege-
matibus. 

j£nicus,Atheiiiensis, comicas antiqacB comocdia», 
Ex fabulis ejus, "Αντεια. 

iEnens , (ΑΓνειος) sophista, cn jus l i b r i , αι μετά-
βόλοι, quasi transmutatores dicas. 

iEscbines, Gharini, fartoris, F. (al. Lysanioo), 
Atheniensis, Spbettius, philosophus Socraticus, 
cujus dialogi, Miltiades, Callias, Rhinon, Aspasia, 
Axiochus, (confer Suid. i n Άξίοχος) Telauges et 
Alcibiades. Nec non i l l i , qui vocantur Acepbali, ut 
Pha?don, PolyeBnus, Dracon, Eryxias, de virtute, 
Erasistratus, Scytbici. Hic vEschines in Siciliara 
ad Dionysium pecuniaa causa profectus est. 

iEscbines, Atheniensis, Atrometi et Glaucotbeai 
sive Leucothecee F. discipulus Aleidamantis Elea-
ta), histrio, deinde scriba, postea orator. Hic 
Gtesipbontis accusator a Demosthene victus Rho-
dam fugit ibiqae docuit. 

iEscbylas Atbeniensis, tragicus, Euphorionis F. 
et frater Araitiee, Euphorionis et Cyneegiri. Gerta-
vit olympiade LXIX, natus anncs XLV. Primus 
auctor fuit, ut tragici personis terribilibus et p i -
ctis, arbylisqae, sive elatioribus calceis uterentur. 
Scripsit elegias et tragoedias XG. Vicit octies et 
vicies : vel ut a l i i , decies ter. Filios habuit duos, 
tragicos, Euphorionem et Bionem. Obiit aet. LVI I I , 
in Sicilia, etc. 

iEsopus, Samiusvel Sardianu9,velMeaembrianus 
vel denique Gotyaensis Phryx, fabularum conditor, 
a Grceso dilectus (aote Pytbagoraj tempora, circa 
olymp. XL.) servus Xanthi Lyd i i : vel Samii Iadmo-
nis, cujus serva erat Rhodopis Thressa, quae deinde 
Sappbonis fratr i , Cbaraxo, nupsit. Scripsit τά έν 
Δελφοϊς αύτψ συμβάντα, de t ts , qux ip$i apud Del-
phos acciderunt. libros U. A l i i aiunt άποκρίματα 
γεγραφέναι μόνον, fabulas solum scnpsisse. Delphi 
Ausopum Pbasdriadibus prsecipitatum rupibus oc-
ciderunt Olympiade LIV, etc. 

Aetius, Antiochenus, magister Eunomii, Paulioi 
Tyr i i seclator, baeresiarcha, Ario suffragatus: cum 
discipulis ex categoriis Aristotelis disseruit,Eptsio-
las composuit ad imp. Constantium. Sectatores 
ejus Aetiani et Euaomiani. 

Africanus, Sexlus, Afer philosopbtta, qui acripsit 
Κεστου;, Cttfos l ibr is XXIV, de remediia pbysicip 
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et qtnc ex verbis, incantatioaibue et scripait cha-
racteribus constaot, mirosque effectus habent. Ad 
ejusdem argumenta, contra bistoriam Susannae 
allata, respondit Origenes. 

Agapctus, Synadorum episcopus, de quo Euseb. 
(imo Pbiloslorgius : confer Tillemont.T. V, memor.) 

Agapius, Atheniensis, pbilosopbus, post Procli 
obituui, temporibus Marini. (ex Damascio.) 

Agapius, Alexandrinus, GPoli Ιατρικών μαθημά
των εξηγητής. 

Agathias, scholasticus, μυριναΐος Myrinensis, 
scripsit historiam ex eo tempore, ubi desiit Proco-
pius : nec non alios libros partim ligata, par l im so-
luta oratione, et Ααφνισκχ, et κύκλον τών virov 
έπιγ:α:χαάτων. 

Α A l e x a n d e r , M i l e s i u s , (5 i ) poijbjgor, fc 
t e m p o r i b u s Syl laa et ante : aCoraeUotsi-, 
paedagogus ac l i b e r l u s f u i l , Corneln »rv : 

roen,Laurenti periit,a?dibasejusabignt. J L 

quod ubi comperit u x o r ejus, tietaa, : 

laqueo v i t a m finivit. Fo i t granmnUa, 
d i s c i p u l u s , συνάγραψε βιβλία αριθμού**:: 
scr ips i t i n n a m e r o s , et περί 'Ρώμη;, d* 
bros V. 

A l e x a n d e r , N u m e n i i F. sophista. 
A l e x a n d e r , PJen ron i a s , ex Pleorone, j 

vitate, S a t y r i e t StratocJe» F. f gramant 
o l y m p . C X X l V J tragcBdias scripsit, onibr] 
t iagicoru πΐ-

Α l exander , Se leac iens is , Cilix, Alexaau 
Agatlioo, tragicus, et comajdiarum scriptor, So- JJ dic i , F. r h e t o r , ιτηλοπλάτων sire lutem } 

cratis discipuius. 
Alcaeus, Atheniensis, tragicus, quem nonnnl l i 

pr imum fuisse tragicum conlendunt. 
Alcaeus. MytilenoBus, deinde Atheniensis, comi-

cus veteris comoediae quintus, Micci F., acripsit 
comoedias X. 

Alcidamas, Eleates, Asianus pbilosopbus, filius 
Dioclis, qui musica scripsit, et Gorgia? Leontini 
discipulue. 

Alcimenes, Megarensis, tragicus. 
Alcimenes, Atbeniensis, comicus. 
Alciphron Magnes et Magnesia ad Mfloandram, 

pbilosophus. 
Alcman, Lacon Messoates : secundum Gratetem 

πταίοντα ( ia Uoc lapsum sive errantem), Lydus, 
Sardibus oriundus: ex servitute manumissus, fllius 
Daraantis vel Ti tar i . Dorice scripsit, ut solent La-
ceda?monii: inventor ερωτικών μελών, amatoriornm 
carminum. Scripsit libros sex lyr icorum carminum 
et κολυμβώσας, natantes, πρώτος εισήγαγε, μή έξα-
μέτροις μελωδειν, « primus introduxit usuoi, utcar-
« mina melica versibus noa bexametris conscribe-
« r e n t u r . » 

Alcmao, alius Messenius, itidem lyricus. 
Alexander, /Egaeus,pater Cflelii,philosophusperi-

pateticus, cum Ghaeremone, philosopbo, praeceptor 
Neronia, imp. quem vocavit πηλδν α {ματ-, πεφυρμέ-
νον, lutwn sanguine maceratum. 

Alexander, Antiochenus, post Porphyrium epis-
copus, temporibus Gbrysostomi, viriute, pbilo-
sophia et eloquentia insignis. 

Alexander, Aphrodisiensis, philosopbus. 
Alexander, Casilonis F., rhetor, frater Easebii, 

rhetoris, Jnliani discipulus. 
Alexander, Claudius, rbetor. 
Alexander, Hierapolitanus, episc. et m a r t y T , s c r i -

psit, τί καινδν εισήνεγκε Χρίστος εις τδν κδσμον, 
κεφάλαια θ\, de rebus novis, quas Christus in mtm-
dum inlulit, capila JX, l ib rum egregiis sententiis 
rcfertum. 

( o i ) Kusterushunc Cornelium Alexandrura con-
funditcuxaltero longejuniore Alexandro.Gotyaensi, 
ex Asclepiado) scbola gramraalico, cujus obitum 

gnominatua. 
Alexis ex T h u r i o , quaa aate Sybaru, 

docuit fabu las C C X L V . Patruus Meaaadn 
Stepbani, i t i d e m comici pater. 

Amelius, A p a m e e n s i s , pbilosophuv : 
Porphyri i , aequa l i s A m m o n i i et Ongenii 

Ammonianas. g r a m m a t i c u s , Syriaai.pt 
propinquus ήγάιτα τήν έπι ποιητών i>V 
διορθώσει τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς λέξεωζ καθειμί™ 
« arlem in p o e t a r u m enarrat iune cl Gr** 
« nis emendatione occupatam di/igeM 
Άμμωνιανδς, ψ κεκτησθαι συμβίβηκεν όν* 
boc nomine) σε© (ας ακροατή ν. 

Ammonius Saccas, philosophus Alei > 
tiano elbnicus, t es te PorpbyrJo. 

Ammonius, A m m o n i i F., discipulos ι 
grammatici, qni i n schola Aristarcii i sm \ 
ante Augusti imp. teropora. 

Ampbioo, antiquae musicaB inventor,^ 
Epist. 

Amus, iEgyptius, i n mon le Nitri® mot^ 
Anacbarsis, Gnyri F-, Scylha pbilosoph* · 

terKaoouia Cadui», Scytbarura regis.nw^4-
natus, scripsil νόμιμα Κκυθών Bt* i-o>s ^ 11 

institutis Scytharwn versu beroico. D«t & 
τών είς τδν άνθρώπινον βίον, de ftvgdiUi 
humanx, poema beroicum versibas DCCC. λ»̂  
et rotam flglinam inveni t , vixilque teW-
Grocsi, etc. 

Anacreon, Teius, lyr icus, ScytbiDi (d 
D Partbenii vel Aristocriti ) fiiius, dialeclo l ' 

ecripsit elegias, παροίνια μέλη, sive cami**, , 
inter pocula canLabantur, et latnbo** et qus U l 

tur Anacreontica. Vixit tempore PolycraliA & 
tyranni circa olymp. L l (alii Ul tempore tp 
Carabysffl). Teo pulsus ob Hisliffii seditioneiu A) 
ra urbem Tbraciao migravit. ι 

Anastasius, Silentiarius, imp. b»rel»cw* | 
Anaxagoras, eopbista (id est philosopkKl^ 

sibuli F.Claxomenius,cogoomiaalus νοό; sî e Hf 

etlaudes diserta orationedecoravitAristto uj 
quae de boc j i inioro Alf»xandroilixi Μ ι ν , , ν , ' 
|pag. i l sq. in boc vol.j 

http://Syriaai.pt
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Μ η l i ce tcausse SUSB n a c t u s p a t r o n u m Athen i s Λ sed i l l i u s et S t e s imbro t i a u d i t o r : v i x i t a n t e P la to -
L a m p s a c i v i t a m f i n i v i t i n ed i a , etc. vide i n - n e m . (v Kus t e r i no t . ) 

An t imachus , He l i opo l i t anus jEgyp t ius , q u i scr i -
p s i t Κοσμοποιΐαν vers ibus bero ic is 3780. 

An t imachus ,poe t a raelicus, dictiis<J^x3K, pe r inde 
u t (52) O l ymp i cus q u i d a m , q uo d d isc ipu los suos 
i o t e r d i sse rendum conspergeret ac m i n u t i m cons-
p u e r e t . Decre tumfec i t , n e m i n e m i a scena n o m i n a -
t i m a coraicis pe r s t r ingendura . [Qu inque Antima-
chos Suidas n o m i n a t . t . I , pag. 225, u b i v. Kus l e r . | 

A n t i o c b u s , C i l i x , G y n i c u m se p b i l o s o p b u m s i rau-
lans et h o m o r i b u s auctus a Severo et A n t o n i o ad 
T i r i d a t e m , et c u m eo ad Par thos t r a n s f u g i t ; b i n c 
δ Αυτόμολος, transfUga, d i c tus est. 

A n t i p a t e r , Joalai F. d i s c ipu lus A r i s t o t e l i s /A l e x -
a n d r i M . d u x et dc inde r ex MacedonieB; r e i i q u i t 
E p i s t o l a r u m σύγγραμμα l i b r i s duobus , et h i s t o r i a m 
τας Περδίκκου πράξεις Ίλλυρικάς. 

A n t i p a t e r , N i co la i Damascen i , b i s l o r i c i , pater , 
Stratonices m a r i t u s , e l oquen t i a po l l eba t , qaa ne-
m ine ra Iaesit, patrise et c i v ibus p r o f u i t . 

An t iphaaes , A tben i ens i s , comicus , j u n i o r Pa-
naetio. 

An t iphanes Carys t ius , T r a n i F. , Thesp id i s , t r a -
g i c i , t empore , comicus a n t i q u i o r . 

An t i pbanes , Demopban is ve l S tepban i F . S m y r -
naeus, ve l , ex D ionys i i s en ten t i a , R b o d i u s , comicus 
media) comcediaj; ex serv i tu te m a n u m i s s u s , c l a r u i t 
c i r ca o l y m p . X C I I I , s c r i ps i t comoedias CGCLXV. 
ve l et a l i i CCLXXX, v i c i t que decies t e r . F i l i u m ba-

»pompo i n o d i u m adducendo l i b r u m vu lgav i t ~ b u i t S t ephanum c o m i c u m ; o b i i t i n C io , p i r o f o r t e 
A » V ™ ; ™ ™ /~%f ι percussus, anno aetatis L X X I V . 

A n t i p h o n , A then iens i s , τερατοσκύπος, p r o d i g i o -
r u m con jec tor , poeta ep icus e t s o p b i s t a : d i c tus 
λογομάγειρος quas i sermonum coquwn d i x e r i s . E u m -
deai esse pu t o , q u e m p a u l o p o s t δνειροκρίτην S u i -
das vocat et περί κρίσεως ονείρων de somniorum 
judiciis a i t scr ipsisse. 

A u t i p b o n , Sopb i l i F. , A t b e n i e n s i s , p opu l o Rhan i -
nus ius , cogaomine Nestor , p o s t G o r g i a m i n forensi 
d i cend i genere exce l lu i t^ m a g i s t e r Tbucyd i d i s . [v . 
Kus te r i no t . ] 

Ant i s thenes , pa t r e c o g n o m i n e , Athea iens is , ex 
oratore pb i l o sopbus S o c r a t i c u s , Per ipatet icus p r i -
m u m d i c l u s , d e inde i a Cynosa rge docui t Gynica) 

n sectae p r inceps , D iogen i s , C y n i c i , pr»ceptor. Scr i -
s i t tomos X, p r i m u m m a g i c u m , i n quo na r ra t de 
Zoroastre , sapientiaa r e p e r t o r e . Huac A r i s t o t c l i 
q u i d a m , a l i i R b o d i o n i t r i b u u n t . 

An ton ius , A l e x a n d r i n u s , Gaza? et Byzant i i causas 
egit , sacr ia a l i o q u i m a x i m e ded i tus , i l a u t Gazam 
reddere t r e l i g i o s i o r e m . 

A n y t u s , A n t b e m i o n i s F . y A tbeo iens is , o ra to r . 
Ape l l e s , C o l o p h o n i u s . P y t b i i F., E p b o r i , E p h c M * 

et P a m p b i l i , A m p h i p o l i t a n i , d i s c i pu lus , p i c t o r o o * 
l eb r i s , a d Epbes i i s c i v i t a t e dona tus , f r a l e r GICNV*. 
c b u p i c t o r i s , 

Γ ο λ λ ώ ν ι ο ς 

x a n d r i d e s , A n a x a n d r i F . , e Cami ro Rhod ius , 
> a l i i , Golopbonios , l u d i s P b i l i p p i Macedonis 
·- iOl, i n t e r f u i t , scr ips i tque coraoedias LXV , 
i b u s v i c i t X . P r i m u s arnores i n scenam i n t r o -

. x i l a s , comicus poeta. 
t x i r u a n d e r , Praxiadae F., Mi les ius pb i l osopbus 
. t u s , d i s c i p u l u s et successor Tba le t is . P r i m u s 
l o c t i u m inven i t , et so l s t i l i a et horo log ia , et 
α ί α ined io m u n d i s i t am esse. Gnomoa is 

u s u m i n t r o d u x i t , et γεωμετρίας υποτύπωσιν 
>, g e o m e t r i a ? i n s t i t u l i o n e m t r a d i d i t . Scr ips i t 
ψύσεως, de natura rerum : γης περίοδον, des-
onem terrx^ περϊ τών απλανών χαϊ σφαΤραν, de 
$ fijcis e t sph&ruBm, a l i aque . 
v x i m a n d e r , A n a x i m a n d r i F , Mi les ius , j u n i o r , 
r i c u s , t e m p o r i b u s A r t a x e r x i s M n e m o n i s . S c r i -
υμ.βόλα>ν Πυθαγορείων έξήγησιν, symbolorum 
igoricorum interprelationem. 
a x i r a e n e a , E u s t r a t i ¥., Mi les ius , pb i l osopbus , 
p u l u s e t successor A n a x i m a n d r i , M i l e s i i , ve l 

* i i , P a r m e n i d i s . V i x i t o i ymp iade LV. qua Cyras 
u m r e g n o e x u i t . 

" l a x i m e n e s , A r i c t oc l i s F., Lampsacenus, o ra to r 
s c i p u l u s Diogenis Canis , et Z o i l i , A m p h i p o l i -
g r a t u m a t i c i , praeceptor A l e x a n d r i Macedonis. 

ο pa t r i® suaa veniana et sa lu tem i rape t rav i t . 

l l i u s n o m i n e adversus Athenienses et Lacedaa 
i o s , συγγραφήν λοίδορον ές τδ άκριοέστατον p t -
ί αεν ο ς , b i s t o r i a r u m Theopomp i m a l e d i c u m 

α ι η a c c u r a t e i m i t a t u s . 
l d o c i d e s , A tben i ens i s , Leogor i F., unus ex de-
. o r a t o r i b u s , genus ducens aTe l emacbo , Ulys-
i i l i o et Naus icaa , u t t r a d i t He l l an i cus . 

. d r o c i i d e s , Synesi i L y d i Ph i lade lpb iens is F. , 
•ipore P o r p h y r i i , p b i l o s o p h i , docu i t , e jusque 
m i n i t i n o ra t i one de sui temporis doctoribus. 
Vndroraacbus ex Neapol i S y r i » , sophista, Zonae 
i S a b i n i F . docu i t Nicomedia) t empor ibus D io -
i t i a n i i r ap . 

A n d r o t i o a , A n d r o n i s filius A then i ens i s , o ra tor 
demagogus, Isocrat is d i s c i pu lus . 
Auge l ius , Va lent i s t empore ep iscopusCPo l . 
nn i ce r i s , auctor sectas A n n i c e r i a i , terapore Alex-
ad r i M. Cyrenaeus, ph i l osopbus epicureus factus, 
- si ParabataB fuisset d i s c i pu lus , q u i aud ivera t 
r i s t i p p u m . Frater A n n i c e r i d i s Nicote les , ph i l o so -
bus. Discipulus celebr is , Pos idon ius . 
Antigenides, Satyr i F., Tbebanus mus i cus , tibi-

en Pbi loxeni . Scr ips i t μέλη, carmina (modu l i s 
nimala musicis.) 

Antimacbus, Co lopbon ius , H y p a r c h i F., g ra ra -
naticus et poeta. Panys id is , pocta?, n o n servus, 

fo2) Ha ψ£Χϊδις dicl i recentiori ailiete Aidatus iil Matherba* ί 
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ky».. '/*ηΨ T*u9 lnlAv/±ec* a 5yU* t 

p*„ PltfJkUf*, lv>vr*tit ρπ « ν / ρ ^ ί ^ 
<i*tvt *a vJraipi id*» X O ' , * * S J * I I I . Pl*lx>, 

A ; v * * n * * Af/i*iro§ »CTJpwt Bfratatx» kusio-

>-ίγν>; t#ria *rtc. 
Apr;iu%, *rU:, 

Α;/.νίΐ, WmUtUfA* V., vjznowtvUj H V b l b a s , 

k\><Ai'>unf A/chitti ^ E a p a r a a o m . c ^ a t e i i a r i o m a -
j o m , <?t biafMt. Utysuit homa: T»berii e l Claadi i 
*rU'.* i , %ttcc*:w>r Tbeotii* granj iaal ici , * q * a l i s 
UiouyVi Halkarftattei . S*.rip*it ιστορία* *στ* έ*>*>ς β 
huiorvirn 4t ιίη/julu yenlibw. a l iaqae. 

Λρ'>ΙΙ ι »&η», Laodic^ o o f , tempore CoDftlantiiet 
Julfarjs, P&rabatae, grarrjma fjcus, pbilo^ophos et 
p'/':U, »s;np%il cvnlra Porphyrium librot X X X , e l 
v*r*jbu» Griecis beroicis πασαν τήν τών Έέραύσν 
'{'f'J'r'*'* totem Vetu» Te>tamenUini reddidit. E p i -
*lolas lUrni vrripftit et aiulUit ίη S. ScripUiram 
conjfneoUrio». Jdem ba?reticu», fllia» Apollinaris 
Alexandriui . 

Apologat Αίοίποί έπ : τών φλυαρούντων, de i is , 
qni futili *;t prol i io freraione alontor. 

Apollodorus, A tbeukns i s , comicas, fabalas * c r i -
p«-.it ΧΙΛΊΙ. Virit quinqnies. 

Apollodorue, Geloa*, cotnicas, Menandri eqaa l i s . 
E j i i s drarnala : Άποκσρτερών ή φ·λάδελφοι, Δευσο-
ποό;, Ή'.εια, Γ/.αμματόδειπνος (aut, nt Kuster e ^ 
Polluce V I I . 23. legf»re malit, Γραμματοδιοποιδς,) 
Ψευδά (ας, Σίσυφος, Αισχρίων. 

Apollodorus, Taraensis , tragicoa, cajus dramata: 
άκανΟοπλήξ, τεκνοκτόνος, Έλληνες, Θυέστης, Ικέτι· 
δες, Όδυσσεύς. 

Apollodoros, Atbeniensis, Asclepiadis F . , gram-
raalicus, Panaetii, Rhodii philosophi, e tAr is tarcb i 
grammatici , discipulas, primus usus tragiambico 
carminis genere, ήρξε δε πρώτος τών καλουμένων 
τραγιάμβων. 

Apollonius, A lexandr inos , poeta epicus, qni 
Rbodi vixit, filius Si l le i , Cal l imachi discipulus, et 
Eratosthenis aequalis, et post il lura bibliothecae 
Alexandrinae praefectus 

Apollonius,Tyanensis,philosopbus, Apollonii F . , D συλλογισμών. 

W D E X S C U F T O U 7 1 I 

ptiiesta-Α • tmm Π Π Γ Τ Β Ι Χ Ι ' Τ y^x^*^ x^ 2>vs5n-r> : 

c l u m * . IV · K f i e i s n i t o x r H 
« > f>e i^xx< iaa i « * iv .arr» - » i > 
r p i r w a * 4xa3**cSr:«s Τ fexi«jrm'-: 
e ca#s rert^- * x>e p a r s e r e o * f L * - : 

«- f i m r » B o c o m a * 12· ass : a a ^ ^ 
• ρίας, de bivU>r&a ooexoemiiux. U U j 

• de toflis o o A d i s Lfero^ dxo*. 15 τε: -
« / w», de to f i i s o b l i qmi s -14 , περ· t jw* ! · , 
• oextwbtts l i b i w V . 1T ΧΣ^-: στ?5τχ£*». 
• f i T e l i O m § . De pnrpoiiuctAz*.n 
« Α : ^ α ' Λ ΐ : » ι > ί # » , d e D t d j m i pr©kab.. :^ 
« c / > m p a t i t i o D ^ 2 f D c q w d a c H s ^ 
• runUtr 2 2 ; De T o c n l a n t 23 D» r ^ - . 
« De spirit ibos. 2 5 ; D e possess ins . 21 r 
« γίσς, de conju^mxiooe. · 

Apollooios, A i x h e b o l i s i r e Arcbeiii! 
de dictiooibas H o m e r i c i s , ordmo 
[E jas lexicon flomericaxn hodie exstal i ! 
nio, dein a Ta l l i o e d i t m n . ] 

Apollonias, A p h o d r i s i e n s o , Mimmi? ι. \ 
bistoricas, scripsit f i a t s - x i sire Htfiru* 
ϋερί Τρζλλει#ν, De Trallibu*. Btz\ *0 ; - R : . , : 
τελετών αύτοΰ. De Orphto et ifuus satr* 

Apollophanes, A l h e n i e n s i s , comico- L 
ca jas dramala : Λάλις, Ί^ιγε^ων, K;r*u. 
Κένταυρο·.. 

Ap- ines, Atbeniensis , sopb i s l a egr*r 
Onasimi , sopbisLae, qui A p s i n i s paler i 

Apsines, Gadarensis, s o p h i s l a , ex Ρ21 . 
fert, geaitas Smyrn» , d i sc ipu lus fiu. 
dis , L y c i i , et deinde R a s i i i c i , Siconta. 
nis artem rhetoricam professus est, imj^-1 
ximiano, et ad consa la rem digniUlejDf^ 

Apsinea , O n a s i m i , ALhenieosis , so[t 
sophisla, j un io r Apsiae Gadarens i . 

Apsyr lus , Prusaensis , vel NicomediensLv s 
qui sub imp. Constantino ad Istrom ioScii i 
litavit. Hic l ibrum de equorum medkm & 
et de i isdem brutis animantibus physicom ali 
aliaque. Scripsit etiam Cimon, Alhenienw, ι 
rabilem l ibrum Ιπποσκοπικδν, de equorum ii 
ctione. 

Aqa i la , philosophus, scripsit σχόλια λ*γ« 

lemporibus Glaudii, Gai iet Neronis usque ad Ner-
vam clarus. Scripsit τελετάς initia sive de sacrificiis 
διαΟηκην, te$tamentum, χρησμούς, oracula, Έπι-
στολάς, Epistolas, Πυθαγόρου βίον, vitam Pythagorae. 
Vitam Apollonii scripsit Philostratus, etc. 

Apollonius, Tyaneus , philosopbus junior , t em-
poribtts Adriani imp, leste Agresphonte έν τψ 
Τ^::. δμαι-w ̂ ριων. 

i a s . Alex. 1'ognomento Dyscolus, pater 
. grafnrtiaLiui, τού τεχν^γρά^ου, scripsit 

* T 5 ? « i x t^V i , · de partilione pa i l ium oratiooie 
* li^x>* IV. - -ε;· τνντά^ως, de conslruetioDe par -

A q u i l a , g ra ramat i cus : musicus. 
Araro9 , A tben iens i s , comicus, Obas An^ 

n i s , cora ic i , q u i p r i m u m docui t comcediaso 
p iade 401. E x d r a m a t i b u s ejus sunl: Kwvx, 
πυλίωη, ΙΙανδς γοναί, Τμέναιος, "Αδων.;, Πι:1 

διον. 
A ra tns , Solensis Cil ix^AlJyjpjiilori ί 

Henpcra t i s , ^ r a m n i a t i ^ ^ B H * plii^ 1 

T imon i s et Mcnrdemi l 
EnUiari» A f j t igono C o i 
Lrιi„ Pol iocrel iP, filio, | 
Alexandri T /Kiol iJVaL 



DE QUIBUS SUIDAS. 1226 

lenodorum. Poeta epicus scripsit Φαινόμενα, f\ 
bus in i t ium admirabiie et Homeri felix i m i -
Hymnos in Ponem, Σπονδοφόρους, ΙΙαίγνια. 

>λογιαν και Άστροφεσίαν, Σύνφεσιν φαρκχκων, 
<ών επιτήδεια, 'ΑνΟρωπογονίαν, Έπιθυτικόν, 
εόπροπο* (epicedium), είς Άντίγονον. ΈΟο-
, 'Επιστολάς, Επιγράμματα in Philam% Ant i -
filiara, Antigoni uxorem, Άνατομήν, Ja Paw-
i , Macedonem. Epicedium Cleombroti. Διόρθω-
ίυσσειας, emendationem Odyssez, et epistolas 
ne soluta. 
ad ius, grammaticus, Antiocbenus, scripsit 
hograpbia, de constructione partium oratio-
>nomasticum admirabile. 
esilaus, pbilosopbus. 
bedicusxu^tpStoYpaipo;, qui contra Democba- ] 
Demostbenis sororis f i l ium, scripsit. Ex fabu-
1S 8ΐΐηΐ 1θησαυρδς et Διαμαρτάνων. 
belaus, Apollodori vel Midonis F., Milesius, 
iophus pbysicus, primus ex lonia physiolo-
i n Grasciam introduxit, discipulus Auaxago-
ra)ceptor Socratis et Euripidis : scripsit pby-
;iam et alia nonnulla. Nibi l justum vel turpe 
a esse docuit, sed instituto omaia. 
;belaus, Goloni» presbyter, conira quem scri-
Jasilius, Irenopolis episcopus. 
^hiadas, Tbeagenem ob facultates amissas 
>lans {ex Damascio). 
ibias, φυγαδοΟήρας, qui oratores, fuga sibi 
•ntes consnlere, venatus est, ut Antipatro 
ret. 
ihibius, Apollonii F., grammaticus, scripsit 
,σιν epigrammatum Callxmachi. 
;hibius, Ptolemsei F., Leucadius vel Alexan-
19 grammaticus, ex eorum numero, qui Ro-
iisque ad Trajani imp, tempora docuerunt. 
cbigenes, Pbi l ippi F., Apameensis Syrus, me-
3 , Agathini discipulus, qui RomaB Trajani tem-
artem medicam oxercuit. Vixit annos LXXIII , 
tsitque multa medica pbysicaque. 
chilocbus maledicus, alioquin insignis poeta, 
a, a Calonda interfectura, Pythia ulta est, etc. 
chimedes, Trall ianus, pbilosopbus, scripsit 
μνήμα, Commentdrium in Homerum, et Mecka-

chippus, Atbeniensis, comicus aniiquus, qu i j 

el vicit olympiade XCI. ' 
chytas, Tarentinus, Hestisi F. aut Mnesarchi 
anasagorae, philosophus Pytbagoricus, qui Pla-
m servavit, cum eum ad mortem quaereret 
lysius tyrannus. Empedoclis discipulus philo-
l iam docuit multosquelibrosscripsil. Inventor 
ταγής sive crepitaculi. Τοΰ κοινού τών Ί ταλ ιω -

προέστη, στρατηγός αίρεθεϊς αυτοκράτωρ ύπδ 
πολιτών και τών περϊ εκείνον τδν τόπον Έλλή -
, Communi Ualiotarum prxfuit, dictator α civi-
eVvieinis Grsecis creatus. 
r c t m u s , Mile&ius, poeta, Uomer i fu t a i t A r t e -
& d i s c i p u l u i n l ta inen vixisso d i o i t t t r o l y m p . 

\ PATftOL. Gfl. C X V I I . 

nona, quadragentis annis post bellum Trojanum : 
[quod vix probabile est, vide supra, vol. I , pag. 9 
sqq. ] 
Ar iani , Psathyriani, etc. 

Arignote, Samia, discipula Pytbagoree et Tbea-
nus, philosopba Pytbagorica. Scripsit Dacehica 
sive Διονύσου τελετάς, et de Cereris mysteriis, nec-
non Epigrammata. Fertur etiam i l l ius sub nomine 
liber $acert Ιερδς λόγος. 

Arion, Cyclei F., Metbymnnus, lyricus, v ix i t 
olympiade XXXVI I I . Quidam Alemanis i i l ium tra-
didere . Scripsit $σματα , cantica et προοίμια , 
hymnos ad vereus heroicos bis mil le . Dicitur tragici 
modi inventor fuisse et primus chorum instituisse, 
et ditbyrambum cecinisse, et ita nominasse quod 
a cboro canitur, et satyros introduxisse versibus 
loquenles. 

Ariatarcbus, θέσει (babitatione) Alexandrinus, 
φύσει (gente) Samothrax , Aristarcbi F., clarus 
olymp. GLVl tempore Ptolemffli Pbilometoris, cujus 
fllium erudiit. Fertur scripsisse ultra DCCG libros 
υπομνημάτων sive commentariorum. Discipulus 
Arisiopbanis, grammatici, cum Gratete, Perga-
meno, Pergauii s»pe concertavit. Discipulos ba-
buit grammaticos circtter XL. Annos natus LXXI I 
i n Gypro aqua intercute laborens necem sibi inedia 
conscivit, relictis tiliis, Aristarcbo et Aristagora, 
null ius ingenii, ex quibus Aristarcbum venditum 
Athenienses redemerunt. 

Aristarchus, Tegeates, tragicus, cequalis Eur i -
i pidis, qui primus dramata ad i l lam prolixitatem 
produxit, docuit tragcedias LXX, vicit duabus. 
Obiit centenario major. Morbo cum laborassei, 
iEsculapio pro restituta valetudine drama Α σ 
κληπιό ν dedicavit. 

Aristeas, Democbaridis aut Ganstrobii F., Pro-
connesius, poeta epicus, scripsit τά Άριμάσπεια 
καλούμενα έπη carmina Arimaspea sive historiam 
Arimasporum Hyperboreoram libris I I I et soluta 
oratione nonnulla, et Theogoniam versibus mil le . 
[Aristix fabulam, Cyclops vocatam, memorat Sui-
das I , pag. 324, ubi v. Kusteri not. i . ] 
Aristides, Adrianensis, ex Adrianis Mysiae sive 
BithynisB, sopbista, Polemonis Smyrnffii rbetoris 
discipulus, filius Eudemonis pbilosopbi flaminis 

I Dialis i n patria sua. Athenis Herodem et Pergami 
Aristochem audivit, floruitque Antonini imp. tem-
pore et vitam usque ad Gommodum produxit. 
Orationes ejus quam plurimae, aliaa apud alios cir-
cumferuntur. 

Aristippus, Aritad» F., Cyrenaus philosophus, 
Socratis auditor, sect» auctor Cyrenaicae, primus 
Socraticoram, qui mercedem a discipulis exegit. 
Xenopbonti infestus, austeritatis Antisthenis de-
risor. Α Diogene ipse dictus κύων βασιλικός. Plura 
ejus feruntur apopbtbegmata, etc. Audivit eum 
Arete filia, cujus filius, Aristippus junior , Metro-
didactus appcllatus. ITujus audilor Tbeodortis, dic* 
lus atbeus, mox deus, Tbeodoruiu Ant ipakr , An l i * 

39 
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Apelliconis, Teii, bibliotheca a Sylla in potesta- Α «tiumorationis libros IV. 3) De verbosivefr < (ier.n f, 
tem redacta 

Aphareus, Atbeniensis orator, fllius Hippia?, so-
pbistaB, et Platanes, Isocrati9 privignus (πρόγονος), 
clarus circa olympiadem XCV, eodern, q u o Plato, 
tempore. 

Appianus sive Apianus scripsit Romanam bisto-
r iam, τήν καλούμενη ν βασιλικήν 'Ρωμαικούς 
λόγους εννέα etc. 

Μ. Apicius, etc. 
Apion, Plistonicis F., cognomento Mochthus, 

JEgyptius, sive Cretensis, grammatieus, discipulus 
Apollonii , Arcbibii et Eupbranoris, centenario ma-

jor i s , et Didymi. Docuit Roma3 Tiberii et Claudii 
aitate, successor Theonis grammatici, SDqualis 

« l i b r i s V. 4) De v e r b i s derivatis in μι desine&ubts. 
« 5) l)e n o m i n i b u s sive δνοματικόν. 6) De oomimbi 
« per varias dialectos. 1) De nominum femminonaa 
« casu recto. 8; De paronymia. 9) De coroparalK IV 

« 40) Dedialectis Dorica, Ionica. iEol ica, Altica. II 
ν De figuris Homericis. 42) περϊ κατεψευσμένη; b-.e-
« ρίας, de histoiia commentilia. 43) De afleciioor 
« bus, περϊ παθών. 44) περϊ τόνων κατηναγκασμμίατ», 
ι detonis coactis l i b r o s duoa. 45) πβρί τόνων ?*> 
« λιών, de toni3 obliquis. 46) περϊ προσΐραιών, d*i% 
« censibus libros V. 47) περί στοιχείιον, de elemsoij 
« s i v e l i t t e r i s . 48) De p r c B p o s i t i o n i b u s . 19) περ?*» 
« Αιδύμου πιθανών, de Didymi probabil ibas. 

compositione. 21) De i is, quee duobus inod is* 
Dionysii Halicarnassei. Scripsit Ιστορίαν κατ* έθνος g « runtur. 22) De vocula τις. 23) De generibas.* 
historiam de singulis gentibus, aliaque 

Apoll inaris, Laodicenus, terapore Constantiiet 
Juliani, Parabat», grammaticus, pbilosopbus et 
poeta, scripsit contra Porphyrium libros XXX, et 
versibus Grcecis beroicis πασαν τήν τών Εβραίων 
γραφήν, totum Vetus Testamentum reddidit. Epi-
stolas item scripsit et multos in S. Scripturam 
commenlarios. Idem haareticus, fllius Apollinaris 
Alexandrini. 

Apologus Alcinoi έπ· τών φλυαρούντων, de iis, 
qui fut i l i et prolixo sermone uluntur. 

Apollodorus, Atheniensis, comicus, fabulas scri-
psit XLVI I . Vicit quinquies. 

Apollodorus, Gelous, comicus, Menandri aequalis. 
Ejus dramata : Άποκαρτερών ή φιλάδελφοι, Δευσο-
ποιο;, Ιέρεια, Γραμματόδειπνος (aut, ut Kuster e 
Polluce VIί. 23. legere malit, Γραμματοδιοποιδς,) 
Ψευδαίας, Σίσυφος, Αϊσχρίων. 

Apollodorus, Tarsensis, tragicus, cujus dramata: 
άκανΟοπλήξ, τεκνοκτόνος, Έλληνες, θυέστης, Ικέτι· 
δες, Όδυσσευς. 

Apollodorus, Atbeniensis, Asclepiadis F., gram-
maticus, Panffltii, Rbodii pbilosopbi, et Aristarcbi 
grammatici, discipulus, priraus usus tragiarabico 
carininis genere, ήρξε δέ πρώτος τών καλουμένων 
τραγιάμβων. 

Apollonius, Alexandrinus, poeta epicus, qoi 
Rbodi vixit, Olius Sillei, Gallimacbi discipulus, et 
Eratostbenis a?qualist et post i l lum bibliotbeca? 
Alexandrin® praefectus. 

Apollonius,Tyanensis, philosophus, Apollonii F., D συλλογισμών. 

De spiritibus. 25) De possessivis. 26) περϊ «^ . 
« γίας, de coujugatione. » 

Apollonius, Arcbebuli sive Archeb i i F. scripat 
de dictionibus Homericis, ordino alphabetico 
[Ejus lexicon Homericura hodie exstat, a Villois*. 
nio, dein a Tullio editum. ] 

Apollonius, Aphodrisiensi3, sammas sacerdoM 
historicus, scripsit Καρικά sive hutoriam Canrm. 
Ιίερϊ Τράλλεων, De Trallibw. Ιίερϊ Ό^φέως κι τύ> 
τελετών αύτοΰ. De Orpheoet ipsius M C H S . 

Apollophanes, Atbeniensis, coroicus antiqsv, 
cujus dramata : Δάλις, 'ίφιγερων, Κ ρητές, i » r . 
Κένταυροι. 

Ap?ines, Atheniensis, sophista egregios. pur 
Onasimi, sopbist», qui Apsinis pater fa i l 

Apsines, Gadarensis, sopbisla, ex Pane.c/umi 
fert, genitus Smyrnae , discipulus ΐιήί fiencli* 
dis, Lyci i , et deinde Basilici, Nicome&a. htix-
nis artem rhetoricam professus est, impfraotelli-
ximiano, et ad consularem dignitatem pemnu. 

Apsines , Onasimi, Albeniensis, sophista ?. 
sopbista, jun ior Apsine Gadarensi. 

Apsyrtus, Pruaaensis, vel Nicomediensis, milw, 
qui sub imp. Gonstantino ad Istrum i o Scytbiami-
litavit. Hic l ibrum de equorum mediciua scripkit 
et de iisdem brutis animanlibus pbysicum alterom 
aliaque. Scripsit etiam Cimon, Atbeniensis, adm>-
rabilem l ibrum Ιπποσκοπικδν, de equorum iaspe* 
ctione. 

Aquila, philosophus, scripsil σχόλια λογικά xts-

temporibus Claudii, Gaiiet Neronis usque ad Ner-
vam clarus. Scripsit τελετάς initia sive de sacrifiriis 
διαθήκην, testamenlum, χρησμούς, oracula, Έπι-
στολάς, Epistolas, Πυθαγόρου βίον, vitam Pythagorx. 
Yilara Apollonii scripsit Pbilostratus, etc. 

Apollonius, Tyaneus, pbilosopbus junior , tem-
poribus Adriani imp. teste Agrespbonte. έν τψ 
περϊ ομωνύμων. 

Apollonius. Alex. cognomento Dyscolus, pater 
Herodiani, grammatici, τού τεχνογράωου, scripsit 
(Ι)περϊ μερισμού,« de partilionc parliura orationis 
« libros IV. 2) περϊ συντάξεως, de construclione par-

Aquila, grammaticus: musicus. 
Araros, Atbeniensis, comicus, fllius Arialopha* 

nis, comici, qui pr imum docuit comcedias olyoi-
piade 101. Exdramatibus ejus sunl : Καινεύς, Ka * 
πυλίωη, ΙΙανδς γοναί, Τμέναιος, *Άδωνις, ΠαρθδνΙ· 
διον. 

Aratus, Solensis Cilix, Athenodori F. t aaditor 
Menecraiis, grammatici Epbesii, pbilosopborom, 
Timonis et Menedemi. Vixit olympiade CXXIV fa-
miliaris Antigono Conat» regi Macedonis, Deme-
t r i i , Poliocret®, filio, aequalis Antagor», Rbodii ύ 
Alexandri, /Etoli, fralres babuit Myrin, Galondam 
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henodo rum. Poeta epicus scripsit Φαινόμενα, Α nona, quadragentis annis post bellum Trojanum 
aibus i n i t i u m admirabile etHomeri felix i m i -
. Hymnos in Ponem, Σπονδοφόρους, ΙΙαίγνια. 
ρολογιαν και ΆστροΟεσίαν, Σύνβεσιν φαρκχκων, 
αχών επιτήδεια, Άνθρωπογονίαν, Έπιθυτικόν, 
θεόπροπον (epicedium), είς Άντίγονον. ΉΟο-
*ς, 'Επιστολάς, Επιγράμματα ίη Philam, An t i -
i f i l i a m , Antigoni uxorem, Άνατομήν, In Pau-
im, Macedonem. Epicedium Cleombroti. Διόρθω-
Οδυσσείας, emendationem Odyssese, et epistolas 
ione soluta. 
rcadius, graramaticas, Antiocbenus, scripsit 
r thographia, de constructione partiuxu oratio-
; onomaslicum admirabile. 
rcesilaus, pbilosopbus. 
ιχ^βάίοικκωμωδιογράφος, qui contra Democha-
i, Demostbenissororis filium, scripsit. Ex fabu-
ejus 5ΐιηΙ|βησαυρδς et Διαμαρτάνων. 
rchelaus, Apollodori vel Midonis F., Milesius, 
losophus physicus, primus ex lonia physiolo-
II i a GraBciam introduxit , discipulus Anaxago-
prseceptor Socratis et Euripidis : scripsit pby-

ogiam et alia nonnulla. Nibi l justum vel turpe 
ura ease docuit, sed instituto omnia. 
ircbelaus, Golonia? preabyter, contra quem scri-
t Basilius, Irenopolis episcopus. 
ircbiadas, Tbeagenem ob facultates amissas 
isolans (ex Damascio). 
ircbias, φυγαδοΑήρας, qui oratores, fuga sibi 
)ientes consulere, venatus est, ut Antipatro 
deret. 
trcbibius, Apollonii F., grammaticus, scripsit 
γη α iv epigrammatum Callimachi. 
Ircbibius, Ptolemeei F., Leucadius vel Alexan-
nus grammaticus, ex eorum numero, qui Ro-
B usque ad Trajani imp, lempora docuerunt. 
arcbigenes, Pbil ippi F., Apameensis Syrus, me-
cus, Agatbini discipulus, qui Romas Trajani tem-
re artem medicam exercuit. Vixit annos LXXII I , 
ripsitque multa medica pbysicaque. 
Arcbilochus maledicus, alioquin insignis poeta, 
lern, a Calonda interfeclura, Pytbia ulta est, etc. 
Archimedes, Trall ianus, philosophus, scripsit 
π6μνήμα, Commentarium in Homerum, et Mecha-
ca. 
Archippus, Atbeniensis, comicus antiquus, qu i f 

jmel vicit olympiade XGI.' 
Arcbytas, Tarentinus, Hestiffli F. aut Mnesarcbi 

el Mnasagorae, pbilosopbus Pytbagoricus, qui Pla-
)nem servavit, cum eum ad mortem quaBreret 
lionysius tyrannus. Empedoclisdiscipulus pbilo-
opbiam docuit multosque libroe scripsit. Inventor 
ελατχγής sive crepitaculi. Τού κοινού τών Ίταλιω-
:ών προέστη, στρατηγό; αίρεθείς αυτοκράτωρ ύπδ 
:ών πολιτών και τών περί εκείνον τδν τόπον Ελλή
νων, Communi Italiotarum prxfuii, dietator α civi-
bus eVvieinxs Grascis creatus. 

Arctinus, Milesius, poeta, l iomeri (ni ait Arte-
mon), discipulus et tamen vixisse dicitur olymp. 

PATROL. Q R . C X Y I I . 

[quod vix probabile est, vide supra, vol. I , pag. 9 
sqq. ] 
Ar iani , Psathyriaui, etc. 

Arignote, Samia, discipula Pytbagora et Tbea-
iiU3, pbilosopba Pytbagorica. Scripsit Dacehica 
sive Διονύσου τελετάς, et de Cereris mysteriis, n e c -
non Epigrammata. Fertur etiam i l l ius sub nomine 
liber sacer, Ιερός λόγος. 

Arion, Cyclei F., Methymn»us, lyricus, v ixit 
olympiade XXXVI I I . Quidam Alemanis filium tra-
didere . Scripsit $σματα , eantica et προοίμια , 
hymnos ad versus beroicos bis mil le . Dicitur tragici 
modi inventor fuisse et primus cborum instituisse, 
et ditbyrambum cecinisse, et i ta nominasse quod 

Β a cboro canitur, et satyros introduxisse versibus 
loquenles. 

Aristarcbus, θέσει (babitaiione) Alexandrinus, 
φύσει (gente) Samoibrax , Aristarcbi F., clarus 
olymp. GLVl tempore Ptolemaei Pbilometoris, cujus 
i l l ium erudiit. Fertur scripsisse ultra DCCG libros 
υπομνημάτων sive commeutariorum. Discipulus 
Ari3tophanis, grammatici, cum Gratete, Perga-
meno, Pergami saspe concertavit. Discipulos ba-
buit grammaticos circiter XL . Annos natus LXXI I 
i n Gypro aqua intercule laborens necem sibi inedia 
conscivit, relictis f i l i is, Aristarcbo et Aristagora, 
nall ius ingenii, ex quibus Aristarcbum venditum 
Atbenienses redemerunt. 

Aristarchus, Tegeaies, tragicus, aequalis Eur i -
c pidis, qui primus dramata ad i l lam prolixitatem 

produxit, docuit tragcedias LXX, vicit duabus. 
Obiit cenienario major. Morbo cum laborasset, 
iEsculapio pro restituta valetudine drama Ά σ -
κλήπιον dedicavit. 

Aristeas, Democharidis aut Canstrobii F., Pro-
connesius, poeta epicus, scripsit τά Άριμάσπεια 
καλούμενα έπη carmina Arimaspea sive bistoriam 
Arimasporum Hyperboreorum l ibris I I I et soluta 
oratione nonnulla, et Tkeogoniam versibus mi l le . 
[Aristix fabulam, Cyclops vocatam, memorat Sui -
das I , pag. 324, ubi v. Kusteri not. 1. ] 
Arislides, Adrianensis, ex Adrianis Mysiae sive 
BitbynisB, sopbista, Polemonis Smyrnaei rhetoris 
discipulas, filius Eudemonis philosopbi flaminis 

Q Dialis in patria sua. Atbenis Herodem et Pergami 
Aristocbem audivit, floruitque Antonini imp. tem-
pore et vitam usque ad Gommodum produx i t 
Orationes ejus quam p l u r i m a B , aliaa apud alios cir* 
cumferuntur. 

Aristippus, Aritadae F., Cyreneus philosophus, 
Socratis auditor, sectaa auctor Cyrenaicae, primaa 
Socraticorum, qui mercedem a discipulis exegit. 
Xenophonti infestus, aosteriuus Antistbenis de-
risor. Α Diogene ipse dictas κύων βασιλικός. Plara 
ejus feruntur apopbthegmata, etc. Aud in t evoa 
Arete fil ia, cujus filias, Aristippos j an io r , MeUo-
didactus appellatus. Hujus auditor Tbeodoras, dix> 
tus atbeus, mox deus. Theodorum Anlipaier, 
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patrum Epitimedes, Cyrenasus, Epitimedem Para- Α comaadiaa p r o x i m i fuere, belli Pelopoiiattac^ 
~ pore o l y m p . L X X X V . Dictus βυροχειό;, 

Ar i s t on i cus , Alexandrinus, gramroaucai, 
περί τών σημείων notii critieii tn Ffop^: 
iiodi, et l i b r o s V I Τών xij< 'ίλιάδος Μ ! \ ^ 
ασύνταχτων ονομάτων, de nominibtu m β*<, 
Odyssea, qum α eommuni construetumt rtteh* 

Ar i e t onymus , comicus, tempore Ptolemai Η 
adelphi e l Ph i l opa to r i s , et poei ApoUooiim r; I 
dium) b ib l i o tbec » regi© proiuit snntun !. 
LXIV. Gum f o gam mol iretur ad Eumenenu, 
jeetus est i n carcerem, et post aliqnod u&, 
emieeus, o b i i t ex stranguria anno aUtis LI\i 
Scripta ejus p e r m u l t a sunt ; e i comodw 
Athenaso c i t a t a r "Ηλιος ριγών, scl algtns. 

Aristopbanes , Byxantius, grammation, L : 

Apellie, qu i o rd ines dux i t , discipulus CaJJinid, 
Zenodoti, q a o r u m hunc juvenis, illoaipBera^ 
vit, et pr&terea D ionys i i Iambi el EophroDii 
Corintbii , sive S i cyon i i . V ix i i olympiad* CILY ι 

Aristophanes, Rhodius, sive Liodios (aliii I -
ptius, aliie Camirensis ) , civitate AtbenieasK,c 
micas, filius P h i l i p p i , i n scena certaTitolTm;.' 
de GXIY t e t ramet r i et octaraetri iareolor. Fik 
habn i tAraro t em,Ph i l i ppam et Philetarani, α* 
cos. Quidamάπ<$δoυλov, libertnmfuissetrtdiii^tu 
Dramata ejus aunt L l V , σ?περ δέ Kt*pi*p», ρ 
autem tractavimus, sive i n qoas comaieolab ·*· 
inus (54), Acharnenses, Ranse, Pax, Saktm, 
Tesmophoriazusx, Eguites, LusislrtUa, ifito.M 
Plutus, \espae. 

C Aristoteles, Nicomachi et PhcBSUdis l 
macbus autem medieue fui t ex Asdperm 
genere, a Nicomacho, Machaonig fllie, *n»dî , 
ex Stagira, urbe Thraciffl philoaophm,ietifilu 
Platonis, τραυλός τήν φωνήν balba ΜΛΧΪΜ 
haboit Arimnestura e i Arimnestem, filianww.c 
Pythiade (Hermia) ennucbi , Alarni iaTrwdê ni-
cipis, filia), ipsi natam, quae tribus mariti*napsi 
liberorumque aliquot mater antepalreflnitt»* 
Habuit et filium, Nicomachum, ex HepyUide.w 
cubina, e tc , praafuit per annos XII PtfijwM»* 
philosophifiB, i ta dict» διάτδ έν περιπάτφ^ι»^ 
διδάξαι, quoniam ία Peripato si?e horio doal 
Aristoteles, relicta Academia, iu qua ^ 
cuerat. Natus est XCIX olympiade ; et ChaJ# 

bates, Parabatem Hegesias, Pisiibanatus dicius, 
Hegesiam Anniceris,non i l le qui Platonem redemit 

Aristo, Platonis pater, etc. 
Aristo, Lembus, qui l ibrum Herodiani ή καθόλου 
(scil. τέχνη) inscriptum, in compendium redegit 
Danaoque inacripsit. 

Aristocles, Messeoius, pbilosopbus Peripaleticus 
scripsit περϊ φιλοσοφίας, de philosophia libro$ J , i n 
quibus omnes pbilosopbos et ipsorura opiniones 
recenset. Πότερον σπουδαιότερος "Ομηρος 1} Πλάτων, 
Utrum Homents prx&tantior, an Plato ? Τέχνας 
(3ητορικάς, artem rhetoricam Ηερϊ Σαράπιδος, dj 
Sarapide. Ηθικά, de moribus libros IX. 

Aristocles, Lampsacenus, philosophue Stoicus, 
scripsit έξήγησιν τών Χρυσίππου περϊ τού πώς ρ 
έκαστα λέγομεν και διανοούμεθα, enarrationem ih 
Chrynppum de ratione, qua singula eloquimur et 
cogitamus, libris IV. 

Aristocles, Pergamenus, eopbista, qui Trajani 
et Adriani temporibus vixit . Scripsit artem rhe-
toricam; epistolas; de rhetorica libros V. Μελετάς, 
declamationes; Ιίρδς τδν βασιλέα έπί τή διανε-
μήσει τού χρυσίου, ad imperatorem de auri distri* 
butione, 

Aristogenes , Thasius, medicus, libros XXIV 
scripsit, in quibus prrastantiora judicata sunt περί 
διαίτης devictus rationey περϊ δυνάμεως, de facul-
tate, περϊ δακέτων, de venenatis animalibus, περϊ 
σπέρματος, de semine, ύγιεινδν, de valetudine tuenda, 
Επιστολικά, qucesita per epistolas: Επιτομή φυσι
κών βοηθημάτων πρδς Άντίγονον, naturalium rtme-
diorum compendktm ad Antigonum. 

Aristogenes, Cnidius, medicus, servus Ghrysippi 
philosopbi, et Aniigoni Gonata? medicus. 

Aristogiton, Cydimacbi (Scydimi) (53), vel Ly* 
simacbi F., Atbeniensis, rbetor, maire l ibertina v 

propter impudeniiam Canis cognominatub et ab 
Atbeaiensibus inierfectus, etc. Scripsit orptiones: 
Apologiam adversus Demosthenem bell i ducera: 
adverms Lycurgum, adversus Timotheum, adversu» 
Timarchum, adversus Hyperidem (quem ob decre-
tum post cladem Chaeroaensem factum aciione 
τών παρανόμων persecutus est, sed frustra), adver» 
sus Thrasyllum, et Όρφανικδν sive orationem pro 
pupillis w m 

Aristomenes, Atbeniensis, comicus, τών έπιδευ- D bausto aconito, obiit, quia i n jas rocabalnrqwi 
τερων τής αρχαίας Κωμωδίας, ex iis qui antiquee Pa^anem in Hermiam eunucbum scdpserat 

(53) Apud Suidam tom. I . 325, Aristogiton, 
Cydimac&i vel Lysimachi filius, ab Aristogitone, 
Scydimi F., sycophanta, discernitur, et deutroque 
separatim agitur. Enimvero et prior adversus 
Hyperidem verba fecisse, et posterior quoque Hy-
peridem ob decretum memoratum quanquara fru-
stra, persecutus dicitur. Num autem revera diversi 
fuerint, et uierque scripserit conira Hyperidem, 
an potius cum Tayloro, qui in not, ad Uemosih. 
oratt. tom. I I I (ubi pag. 509 seq., de Aristogitone 
uberius disputat, et pag. 510, loca Suid© excitat), 
non discernit illos nec differe judicat (atque Sui-

das a confusione ren im homniumqae 
nino estimmunis, v. supra, ad sect 7, notjtt* 
sit idemque babenda», aecerneranouausim^ 
terius tamen verisimilius mibi videtur. Cmf> 
pra ad voi. I I , pag. 858. not. et νοί. 10, Ρ°βJ" 
seq. H A R L . . . 

(54)Sunt verba scholiastm Aristopban/Mtf * r 
ξεις suas i n comicum respicientis. FAB » . aw . 
iaitur opinio, εύριίκαμεν, pro πεπράχβ^» 9v 
i l le vocabulum suspectum babet, hauc flW^r?t 

eat, neque interpretatio, supentitos «^» m 

tenda. HARL. 

file:///espae
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sx m o r b o decessisse annos natum LXX. Timaeus 
A r i s t o t e l em omnibus proscindit conviciis; sed alio-
m m j u d i c i o τής ©ύσεως γραμματεύς, naiurx scriba 
f u i t , τον κάλαμον άπυβρέχων είς νούν, qui calamum 
in mentem intinxit, quemque n ih i l fugit rerum 
u t i l i u m abstrusiorumque. 

Aristoxenus, Mnesiaa Spintbari, musici Taren-
t i n i , F . , apud Mantineenses operamdedit philoso-
phiaa et musicae,auditor patria et Lampri, Erytbrasi, 
X e n o p h i l i , Pythagorei.et denique Aristotelis,quem 
de func tum conviciis insectatus est, quod schol® 
succesiorem Tbeopbrastum reliquisset, non se, 
cu jus tam magna essetinter auditoreaipsiusgloria. 
iEqua l i s fuit Dicaearchi, Messenii, ab olympiade 
G X I . Conscripsit musica, philosophica, bistorias 
et omnigenee eruditionis libros CCCCLIII. Alius 
Aristoxenus, Cyren®us, luxui adeo deditus, ut 
lactucas i n borto suo vesperi mulso rigaret, d i -
cens, virides inde placentas sibi enasci. 

Arnuphis , jfigyptius philosopbus, qui Romanis, 
s i t i laborantibus, proosente Marco Antonino imp. , 
d i c i tur arte coegisse nubes et imbrem conciliasse. 
A l i i aiunt, hoc effecisse Julianum, Chaldaeum. 

Arrbesius, monachus. 
Arrianas, poeta epicus versibus GraBcis heroicis 

Georgia Yirgi l i i reddidit, scripsitque 'Αλεξανδριάδα 
sive de rebus gestis Alexandri rbapsodias XXIV ; et 
i n Attalum, Pergamenum, poemata. 

Arrianua, Nicomediensis, pbilosopbus Έπικτή-
τειος, Junior Xenopbonte. Rom» vixit temporibus 
Adriani, Antonini et Marci, imperatorum, et διά 
τήν τής παιδείας δεξιότητα, propter praBclaram 
doctrinam, teste Heliconio, ad consularem usque 
dignitatem evectus. Scripsit libros quam p l u -
rimos. 

Artemidorus, ex Daldi, Lyciffl oppido, philoso-
pbus, scripsit Όνεφοκριτικά, de somniorum inler-
pretatione libros IV. Οίωνοσκοπικά, de auguriis ; 
χειροσκοπικά, de divinatione, quv fit per manuum 
inspectionem. 

Artemidorus, Pseudoaristophanius, vocabula 
opsartytica sive de re coquinaria collegit. 

Asclepiades, Diotimi F., Myrleanus (ex Myrlea, 
BitbyniaB, deinde dicta Apamea), at τδ άνωθεν 
γένος, si altius genus repetas, Nicffiensis,gramma-
ticus, Apollonii discipulus, qui v ix i t Attali et 
Eamenis, Pergamenorum regum, tempore. Scr i-
psit φιλοσόφων βιβλίων διορθωτικά, philosophicorum 
librorum emendationem, aliaque raulta. Docuit 
Romoo tempore Pompeii Magni, et Alexandri» 
regnante Ptolemaeo quarto adolescens commora-
tus est. 

Asclepiade, medici, ab iEsculapio, medicin® 
prsside. 

Asclepiodotus, Alexandrinus, de quo multa Sui-
das I , pag. 352 sq. e Damascio. 

Asconius, Pa&dianus. 
Ascreus, He9iodus. 
Asioius ('Λσίννιος) Poll io, Romanus, Ιστορίας 

t 'Ρωμαϊκάς συνέταξεν historiam Latine cornposuit / i -
bris XVII. Ούτος πρώτος Ελληνική ν Ιστορίαν 'Ρω-
μαΐκώς συνεγράψατο. Primus historiam Grcecam 
stylo Latino tradidit. F A B R — De eo pluribus egi 
i n Introduct. i n notit iam litterat. Romanffi tom. 
I I , pag. 237 sqq. H A R L . 

Aspasia, Milesia, femina celeberrimaetsingulari 
eloquentia pravlita, sopbistria, διδάσκαλος λόγων 
Ρητορικών, magistra et amica Penclis et uxor de-
nique. qum duoram bellorum, Samiaci et Pelo-
ponnesiaci, causa fuisse traditur, et ex qua Pe-
ricles ftlium, sibi cognominem, snscepit. Fuit 
et altera, meretrix, ab Aspasia Periclis diversa. 

Aspasius, Byblius, sopbista, sequalis Aristidis 
et Adriani, scripsit de Byblo, περί στάσεων έσχη-

, ματ ισ μέν ων, de statibw figuratis ; μελετάς, decla-
mationes; Τέχνας artcm rketoricam ; υπομνήματα, 
commentarios; λαλιάς, termones. Encomium in 
Adrianum imp. et in alio$ quosdam. 

Aspasius, Tyrius, sopbista et historicus, scripsit 
de Epiro et rebus Epiroticis hi$toriam σύμμικτον sire 
miscellaneam libiie XX. De arte rhetorica, et alia. 

Aspasius, Deraetriani, cr i t ic i et matbematici F., 
Ravenna8,sophista,temporibusAlexandriMammeai 
scripsit πρδς τούς φιλολοιδόρους καί πρδς Αρίστων α, 
adversus maledicos et Aristonem varias orationes. 
Audivit Pausaniamet Hippodromum, etartem rbe-
toricam Romae docuii, ubi d iu clarus fuit . 

Aatramsychus, scripsit βιβλίον ίατρικδν είς δ'νων 
θεραπείαν, librum veterinarium de asinorum cura-
tione> et δνειροκριτικδν, de interpretatione somnio-
rum. 

AstroDomiam inter Babylonios primus invenit 
Zoroastres et post eum Hostanes, qui exgenituraet 
motu cceli fata hominum nascentium observare 
coepemnt. Ab bis £)gyptii et Graeci doctrinam 
i l lam accepere, qui nascentibus itidem tbemata 
notabilia assignant. 

Astyages, grammaticus, scripsit artem gramma* 
ticam. De dialectis. De metris κανόνας Ονοματικούς, 
regulas nominum; commentarium in Callimachum. 

Astyanassa, scripsit περί σχημάτων συνουσιαστι-
κών. Eam imitat® Pbilronis et Elepbantine. 

Astydamas, senior, filius Morsimi et nepos Phi-
loclis, tragicorum, tragicus et ipse, Atbeniensis, 
ecripsit tragcedias CCXL, vicit XV. Antequam ad 
tragcedias scribendas se conferret, audivit Isocra-
tem. 

Astydamas, jun ior , prioris filius, tragicas, cujus 
dramata Έρακλής σατυρικδς, Επίγονοι, Αίας μαι
νόμενος, Βελλεροφόντης, Τυρώ, Αλκμήνη, Φοίνιξ , 
Παλαμήδης. 

Atbenseus, Naucratita, grammaticus, qui Marci 
imp. tempore vixit , scripsit l ibrum qui inscribitur 
Αειπνοσοφισται, etc. 

Athenodorus, stoicus philosophus sub Octaviano 
imp. , etc. 

Atbenodorus, jun ior , omnibus ad pbilosopbiam 
subsidiis ab ingenio et recta animi voluatate i n -
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structus erat, Procli tempora, et perspicue disci- χ 
pulis suis scriptores explicabat. Hunc Sallustius 
dix i t similem igni, omnia propinqua incendenti. 
Persuasit tamen ei ne philosophum se profiteretur. 

Atlas, quem fabul© ferunt COBIUQI et ierram 
humeris gestare, etc. 

Atticus, CPolitanus post Arsacium, Cbrysostorai 
successorem, episcopus, Sebasti® in pairia a mo-
nacbis Macedonianis, qui ex Eusthatii, episcopi, 
scbola prodierunt, institutus, postea ad catbolicam 
Eccleeiam se transtulit. Eruditus nec minus p r a -
etans pietate acprudentia m veterum l ibr ismul tum 
operse posuit, noctes insomnes in eorum lectione 
traducens; proinde pbilosopborum ac sophistarum 
sermonibus, tanquam re nova, minime terrebatur. 
I n presbyterii adbuc constitutus gradu, orationes, 
a se compositas, quas memoriter didicerat, i n ec-
clesia recitabat. Posiea ex temporeloqui etpanegy-
ricam concionandi rationem sectari coepit, nec ta-
men sermones ejus vel plausu excepti vel scripto 
mandati, e t c , e Sozomeni bistor. eccles. VI I I , cap. 
27, ei Socratis bist. eccles. V I I , cap. 2. 

Augarus, Edess» rex, quiTrajani imp. tempori-
bus vixit , eique, Edessam venienti, dona obtulit . 

Augeas, Atheniensis, mediaB comoedis poeta. Ex 
ejus dramatibus sunt: "Αγροικος, agreslis, Πορφύοα, 
purpura, δϊς κατηγορούμενος, bis accusatus. 

Augustus, CaBsar Octavianus, δ σεβαστδς, scripsit 
mpi τού Ιδίου βίου και τών πράξεων, de vita sua et 
rebus gestis libros XIII7 itemque tragxdias Ajacem 
et Achillem. Censu instituto reperit τήν ·Ρωμ«ίων, e t S y ^ & a d ^ 
Romanam ditionem mbabitari ab hominibus 410 t e * a m %r~- Li: Λ „ . _ 

Babr ias , r e l Babnus versibuscboriajnbici,^ 
la$ s c r i p s i t UbrU decem, jEsopias ex prou ia t, 
t rum t rans f e r ens . 

Babylas, episcopas Antiochenos, Γίτιπι^ 
Decio, ecc les iam ingredi cupicnti, reitilit, <t -v 

tribus p u e r i s f r a l r i bus alacriter subiit martjr,: 
Bacchyl ides , Ceius, ex Julide, una qualoor ( 

c iv i tatum Cei insulae, Medonis F., neposBaah' 
dis athleUe, cognatas Simonidis lyrici, et 
lyricus. | 

Bacis, vates , Phi letas, Ephesius, tres Bi-.. 
fuisse d i c i t , u n u m ex Eleone, Bcpoti», alt^ 
Atheniensem (Pisistratum;,et tertium.Arcadev. 
civitate Capbya, q u i et Cydas et Aletes mo, 

Jj fuit, etc. 
Basilicus, sophista , scripsit περί tiv 

ξεων σΧημάτων, de dictionum flgurit, xtpt ft:vr-
παρασκευής, ·ζτοι περί ασκήσεως, de rhttorito βρμ-
ratu sive de exercitalione; περϊ μέτοχους,. 
metapxesi, et a l i a queedam. 

Basilius, GcBsareae (qoaB appellabaturoumltoaa 
Cappadociae episc , Gregori i Naz.amicuj.Tir 
γιμώτατος και πάσης, παιδείας ε*ς άχρον νψηκ 
Scripsit p lur ima , i n qu ibus maxime adminî  
sunt, quas in Hexaemerum composuî homiii/O, 
Scripsit et insignes l i b r o i rontra Kwomka,*. 
Spiritu S. et l i b r u m asceiicum el de lirpcn 
et XL martyrum, Gordiigue et BarfamA et i ia 
laudes; item in Psalmos varios et ethimwm 

1017, etc. Facto sacrificio Pytbiam interrogavit, qui 
post ipsum imperaturus esset? I l la vero respondit: 
ΙΙαϊς Εβραίος κέλεταί με θεοις μακάρεσσιν άν άσσων 
Τόνδε δόμον προλιπεϊν, και άΐδην αύθις Ικέσθαι. 
Αοιπδν απιθι σιγών έκ βωμών ημετέρων γε (55). 

Hinc Augustus oraculo egressus, in Capitolio aram 
erexit eique litteris Latinis inscr ipsi t : Hxc est ara 
primogeniti Dei. [Sed fides sit penes auctorem.J 

Aulus Postumius, poema et grammaticam histo-
r iam Graece scribere ausus, i n procemio veniara a 
lectoribus posiulavit, si civis Romanus GrcecaB d i -
ctionis elegantiam, et congruentem compositionem 
nonfuisset assecutus, quod ei versum vitio est, elc. 

Ausonius, sopbista, epistolas et alia quffidam ad 
Nonnum scripsit. 

Αύτδς εφ α, de Pytbagora dictum. 
Auxentius, confessor, ex Lic ini i nolario episco-

pus Mopsuestenus, frater Theodori, Atheais eru-
d i l i , qui factus esi Tarsensis episcopus, etc. 

(55) h . e. Me puer Hebr&w diis beatis imperans, 
hanc aedem relinquere, et ad orcum redire jussit. Abi 
igilur nunc silens ab a m noslris. Kuster vero tom. I , 
pag. 377, id oraculum metri causa rectius sic le-
gendum esse putat : 
^βραΤος κέλεταί με θεδς μακάοεσσιν άνάσσων 
Tfok δδμον προλιπεϊν, καϊ δδον πάλιν αύθις Ικέσθαι. 

Conf. imp. Cse$. Augusti temporumnotatio, genuset 

stam, Gregorium Naz. al iosque, etc. Hakt-Λ 
quatuor, Gregorium Nyssenum, Petruma&qroa 
et duos monacbos. 

Basilius, Ancyranus i n patr ia episcop^^ 
raedicus, scripsit contra Marcel lum de wyrt 
et alia non pauca. Hic,Coustanti i temporc.pn&rp 
Macedoniaa sectai fuit c u m Eustathio 

Basilius, Irenopolis CiliciflB episc, temprt\& 
stasii imp., scripsit contra ArcbeJaum, Colow 
presbyterum.FxRa—Kusterl.pag. 420, exHai»p 
notisadBasilium Seleuciensem, pag. 317, objemt, 
in bibl . Antwerpiana exslare Suidam, mannMtf> 
ium, qui quartum etiam, Basilium Selwuw^ 
memoret his verbis : Βασίλειος έτερος Idvm^ 
έταϊρος Χρυσοστόμου, πρδς δν έν τοις περί 

D λόγοις διαλέγεται. H A R L . 
Bassarica sive Διονυσιακά scripsil Soletkiw. 

qui Diocletiani vixit temporibus. 
[Batton, sive Baton, comicus: cu}Uifabo^mi 

Συνεξαπατών (ex boc autem Suidee loco 

seriptorum ftagmenta (primum a Jano Rutjifnio 
collecta, nunc locupletiora), proemittituT JVtô  
Damasceni liber de institutiotie Augwli.ctMtKaM 
Hug. Grotii et Henr . Valesii nolis curante l w> 
Fabricio. Haraburgi 1727, 4, pag. autem ffl, w?« 
de commentariis Augusti, de sua vita. Bx&> 

(56) CadtertB tres sunt Cartbia, Coreasia»™00' 
rissia et PcBeeasa. 
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n s t e r , a p u d Athen. qui meniionem facit hujusfa-
nlea , l i b . XV , p. 678, pro Κάτωνt rescribendum 
*se Β ά τ ω ν ι ) Ανδρογόνος· Εύεργεται. Ηλία.] 

BaUUus (mollis) dictus est Oemosthenes i n j u -
e n t u t o , senex argas, serpens callidus. 

Bessus , Gorinthius, pseadopbilosopbus, cujus 
o n v i c i a Apollonius Tyanensis epistolis et sermo-
i b u s compescuit. 
B i a n t i s , Prienensis, δίκη, in causis orandis pro-

i t a s con junc tacum summaeloquentia.Hipponax: 
>ικάζεσθαι Βίαντος του Πριηνέως κρείσσων. 

Βίβλοι Θεοΰ ,ρβΓ libros Dei intell igitur ejus cogni-
i o e i perennis memoria. Psalm. GXXXIX, 16. 

Bo lus (Βώλος),ΟβπιοοΓΗβα8 pbilosophus,scripsit 
στορ (αν καί τέχνην Ιατρικήν, in qua agitur de sa-
l a t i o n i b u s morborum qu» ab occulta natur® vi 
ziroftciscuntur.—Ab boc diversus est apud Suidam 
Bolm, Mendesius, Pythagoreus, qui scripsit περι 
co>v έκτης αναγνώσεως τών Ιστοριών ε*ς έπιστασιν 
^μάς άγαγόντων, «de utilitate,quam exlectione his-
< t o r i a r u m capimus ; περι θαυμασίων, de rebus m i -
« r ab i l i bus ; φυσικά δυναμερά, de remediis physicis; 
« περί συμπαθειών και αντιπαθειών, de sympathiis et 
« an t ipa tb i i s^ tp t λίθων κατά στοιχειον,άβ lapidibua 
« secundura ordinem alpbabeticum ; περι σημείων 
«τών έξ ηλίου καϊ σελήνης καϊ άρκτου και λύχνου καϊ 
« Ιριδος, de signis qu® ex inspectione solis, lunae^ 
« urssB, lucerna) et iridis observantur.» 

Bracbman, rex, qui regioni nomen dedit, scri-
psit leges Brachmanum et de ejusdem gentis rep. 
idiomate vernacalo. 

Brachmanes,gens religiosissima,multasqiie opes 1 

possidens et babitans insulam Oceani, qaam Deus 
ut soriem i l l is attribuit. Eo cum pervenisset Ale-
xanderMacedo,colQmnamerexit,caihscTerbafecit 
inscribi : Έγώ μέγας Αλέξανδρος δ βασιλεύς έφθασα 
μέχρι τούτου, Ego magnus Alexander,rex9 hucusque 
perveni, etc. 

Brutus, dux exercitus apud Romanos, acripsit 
epistoUts, et ejAtomen historiarum Polybii. Ejos 
stylus et cbaracter epistolarum valdo probatur. 

Βοιώτιος νόμος, cantiiena Boooiica, proverbium 
de iis qui ini i io quieti snnt, postea vehementes se 
prabeat. 

C 
Gadmus, Pandionis F., Milesius, qui primus, ut 

aiunt, historiam oratione soluta scripsit, Orpheo I 
paulojunior: Origines Mileti et iotim lonxm / i -
bm IV.Hunc a iuntpr imum litteras in Graeciam i n -
talisse, quas pr imi Phcenices invenerunt. 

Gadmus, Archelai F., Milesius,bistoricus, junior 
(Lycius forsan est al ias) ; scripsit λύσιν ερωτικών 
παθών, remedio amoris libris X/V, Historias atticas 
l ibm XV/. 

Cecilius, Sicalns Callantianas (56), rbetor, Ro-
m® eloquentiam docuit ab Augusti temporibus ad 
Adrianum,ex semtatemanumissaeet anteaArcAa-

i gathus vocatas, religione Judfeus. Libroe scripsit 
qaamplurimos, contra Phryges, duos. Eclogam vo-
cum elegantiorum secundum ordinem alphabeticum. 
α Gomparationem Demosibenis et Giceronis. Q U S B -

• nam si i di(Terentia,si quisimiteturAtticos vel Asi-
« anos.De cbaractere decemoratorum.Comparatio-
« nem Demostbenis et iEscbinis. De Demosthenis 
« orationibusgermanis et spuriis.De iis quso abora-
«toribus vel secundum vel praeter historiae veritatem 
• dictasunt.»Item alia quam plurima.MiraturSui-
das,Judaeum rerum Grscarum adeo peritum fuisse. 
Τούτο δέ θαυμάζω,πώς Ιουδαίος σοφδς τά Ελληνικά. 

C®sar Augustas, cognomento Octavianus,de vita 
propria rebusque α se gestis libros X I I I scripsit. [V. 
supra ad voc. Augustus Cxsar.] 

Gssar Tiberius, scripsit epigrammata et artem 
rhetoricam. 

CaBsarius, Gregorii, Tbeologi, frater, scripsit va-
ria, itemque contra Graecos. 

Caianus, Arabs, sophista, discipulus Apsinis,Ga-
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporibus, 
scripsitque περϊ συντάξεως, de contructione / i -
bros V; item ariem rhetoricam et declamationes. 
Idem eloquentiam Beryti docuit. 

Caius Julius Cffisar, primus Romanorum imp. , 
scnpsitmetaphras in Pkcenomenorum Arati; et artem 
grammaticam Lat ine; i iem de vita propria. Lege 
lata potestatem dedit senris dominos accusandi, 
etc. 

Caios Caisar, cognomento Caligula,artom rhetori-
eam Latine scripsit 

Calanus, Indas, unus ex Brachmanibas (sic 
quemvie sapientem Indi vocant), tn cujus bonorem 
Alexander Magnus funebres ludos instituit , et vini 
potores bibendo inter se certare jussit propter I n -
dorum vinositatem. Hic ad omnes qasBstiones 
Alexandro apte respondit. 

Gallicas,Atheniensis, comicus, Lisimachi F. Fa-
bul» ejus sunt Αϊγύπτιος, Αταλάντη, Κύκλωπες, 
Πεδήται, Βάτραχοι, Σχολάζοντες. 

Gallias, Syracusanus,in historia Agatbocli, ma-
neratori suo,adulatus,qnem omnia divina etbuma-
na juraviolasse non ignorabat, eum pietate et hu-
manitate omnes mortales antecelluisse scripsit, 
etc., e Diodoro Siculo. 

Callimacbus, Batti et Mesatmm F., Cyrenaios, 
grammaticus, discipulus Hermocratis Jasensis, 
grammatici, uxorera babuit Euphratis,Syracusani, 
filiam: sororem, Megatimam, cujus filius fuit Cal-
limachus jun ior , qui de insulis oratione ligata scri-
psit Quamplurima omais metri genere et soluta 
oratione composui t,ut l i b r i ejus numerum octingen-
torum superent. Litterasdocuit in exiguo vicoAle-
xaadriaB, Eleusinro, donec commendaretur Ptole-
mmo Pbiladelpho. Vitam produxit usque adPtole-
mfflum Evergetem, qni regnum suscepit olymp. 
CXXVII, 2. Ex scriptis ejus snnt :Ίούς δφιξις, 

(56) V Kusteri not. ad b. 1. Suidffl I I , pag. 285. H A R L . 
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ΉλβΒΓβτηοη. comicus (57), ez cujoe dfamatibus 
i t Τραυματίας, Ούρεύς, Άλφεσίβοια, Κένταυρος. 
&νυσος, Όδυσσεύς, θυέστης, Μινόχι. 
A l i u s CheBreraon, qai scripsit hieroglyphica. 
Dhadrephon , Socrati maxime familiaris : hujus 
l l u m scr ip tura exatare dicitur. Cum fratre graves 
e r c e n t e r a inimioitias monuit Socrates, nul lum 
a m ocu lo rura vel manuum aui pedum esse usum, 
si concordes fuerint. Ex Xenophonte, l ib . I I . M. S. 
Ghaaris, citbarcedus, etc. 
Cba lcenterua dictus est Didymus grammaticus, 
o p t e r assiduum studium quod librie impendit : 
u n t e n i m anper i r ia mi l l ia l ibrorum eum scri-
t isse. 
Gbaldaai, nomen gentis i n astronomia exercita-
ssimaa. Χαλδαΐκά επιτηδεύματα, etc. 
Ghanaan, a quo Cbananaei, a Josua regione sua 

cpuls i , qa i deinde Africara incolaere, καί είσ* 
iyrpi νυν a\ το·.αύται πλάκες, έν τη Νουμιδία 
εριε'χουσαι ούτως* Ήμεΐς έαμεν Χαναναιοι, ούς 
ίίωξεν Ιησούς δ ληστής. 
Gharax, Pergamenus, sacerdos et philosophus, 

e quo epigramma vetus, Suida? lectum. Scripsit 
iraecarum bistoriarum libros XL. Secundo l ibro 
nemin i t Augusti, u t imperatoris, j a m ol im de~ 
u n c t i ; et l ibro sepiimo Neronis et eorum qui post 
l l um imperitarunt. 

Cbarax, Sappbonis frater. 
Gbaretis pollicitationes de iis, qui facile quidvis 

pollicentur,ut Gbares quondam dux Atbeniensium. 
Gharnius, Syracusanus, i n singula obsonia, qu® 

x>nvivis appoaebantur, versiculos et proverbia i n 
promptu babebat (quae apud Suidam sequuntur, 
jam fuere supra, y. Athenxm), sunt autem haec: 
Clearcbus, Solensis, poema i l lud Δεινολογ'αν vocai 
ali i 'Οψολογίαν, Gbrysippus Γαστρονομίαν, a l i i 
ΉδυπάΟειαν. 
Gbaron, Lampsacenus, Pytboclis F., qui tempore 
primi Darii floruit olymp. LXXV historicus. 
Scripsit Mthiopica, Persica libris II. Grseca libris IV 
De Lampsaco Ubris II. Libyca. Fine$ Lampsaceno-
rum librii W. Prytanes sive Archontes Lacedsemo-
niorum, quod est opus cbronologicum. Origines 
urbium, l\bri$ 11, Cretica Ubris 111, in quo opere 
etiam leges, a Minoe latas, re fert Navigationem 
circa oram rnaritimam extra columnas Herculis. 

GbaroD, Carthaginensis, bistoricus, scripsit de 
tyrannis, quotquot i n Europa et Asia fuerunt; 
vitas illustrium viroram l ibris IV, mulierum item 
viias libris IV. 

Charoo, Naucratita, historicue. Scripsit de sacer-
dotibui Akxandrinis et Mgypliis et res sub uno-
quoque gestas. De regibus, qui priscis temporibus 
in unaquaqwe geute fuerunt. De Naucrate; item 
alia quradani de Mgypto. 

Caemia, siva ars conflciendi argenti et aur i . 

L Diocletianus, iEgyptii9 infestus, libros de cbemia, 
a Teteribus scriptos, perquisivit et igni tradidit , 
ne ex arte bujusmodi i l l is opes, et ex opibus 
ildncia rebellandi postbac suppeteret. 

Χήνα δμνύναι, per anserem jurare. Ne ad omnes 
res noroen Dei adbiberetur, Rbadamantus per 
anserem et arietem jurare jussit, non, ut quidam, 
Socrates. 

Χιάζειν, Chios imitari. Praxidamas, Democra-
tum, Cbium, et Tbeoxenidem, Sipbnium, ai t ? 

primos poemata, pacta mercede, conscripsisee 
πρώτους έπι χρήματος ταξαι Ιδίαν ποιήσί*. Εχ 
hocrate ad ldotheam. 

Gbilo, Damageti F.. Lacedaemonius, unus septem 
sapientum, fuit breviloquus. Quare Ariatagoras, 
Miiesius, hunc modum dicendi Chilonium appellat-

Chionides, Atbeniensis.comicus antiqua9 C O Q K B -

diffi, cujus aiuut principem fuisse et octo annis 
ante bellura Persidum fabulas docuisse, e quibus 
eant "Ηρώς, Πτωχοί, Περσαι ή Άσσύριοι. 

Gbiron, Gentaurus, qui primus medicinam her-
bariam invenit. Scripsit ύποΟήκας, prwoepta, versi-
bus, ad Achil lem. l i em Ίππιατρικδν, Medicinam 
veterinariam; quare etiam Gentaurus est appeUatus. 

Coerilus, Atbemeosis, tragicus, qui olymp. LXIV 
i n scena certare coepit, docuit fabulas CL, v i -
cit XUI . Hic, ut quidam tradunt, et larvarura et 
vestitus scenici primus auctor fuit. 

Choerilus, Samius, vel Jasensis, aut Halicarnas-
gensis, ffiqualis Panyasis et adolescens j am Persici 
bell i tomporibus, olymp. LXXV. Idem serrus 
fuisse traditur Samii cujasdam, forma pulcherrima 
prod i tus : et Samo profugus cum Herodoto, h i -
storico, operam daret, l i t terarum et eloquenti® 
amore captus fuisse : cujus etiam amasium fuisse 
dicunt. Animum ad poeiicam appulit et i n Mace-
donia obiit apud Arcbelaum, tunc ejus regem. 
Scripsit victoriam adversiu Xerxem reportatam ab 
Atheniensibus, pro cujus poemaiis singulis versi-
bus aureum staterem accepit. Decretum insuper 
fuit , ut poema i l lud cum Homeri carminibus reci-
taretur. Lamiaca, et alia queedam ejus poemata 
circumferuntur. 

Choriambicis versibus jEsopias fabulas scripsit 
l ibris X Babrias seu Babrius, de quo supra. 

Χορικδς, choii dux et magitter. Talis fuit Aga-
thon, qui bistrionica carmina, υποκριτικά μέλη 
composuit, et ipse histrionem i n scena egit (infra 
i n Myrmex). 

Χορδν δίδωμι, chorum do, idem valet ac gloria 
excellere ac vincere. Nam apud Atbenienses comici 
e i tragici poeta? chorum impetrabant non omnes: 
sed clariores digniqne babiti, postquam artis sua3 
specimen edidissent. 

Χορός, in ecclesiis cantantium coetus. Ecclesia-
rum cbori divisi fuere i n duas partes tempore 

(57) Imo tragicus. Eum quidem Athenaaus X I I I , fabulan quoque testantur. V. 
562, expresse aominat tragicum, et nomina Kusler 561. HARL . 
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Constantii, Constantini M. fllii, et Flaviani.episcopi χ C l e a n t b e e , Cassins, Phaniae P., Assim.di,^, 
Antiocbiffi, bifariam Davidis Psalmos canentes.Qai 
mos (antiphonarum), Antiochi» pr imum coeptus, 
totum terrarum orbem postea pervasit. 

Cbosroem, regem Persarum, depredicant supra 
ipsius meritum non tantum Persae, sed et nonnull i 
Romanorum, ut l i tterarum amatorem quique ad 
philosopbiae nostrae culmen evaserit,eura ei Graeca-
nica scripta ab interprete quodam i n Persicam 
linguam essent conversa, ita ut Aristolelem melius 
edidicerit, quam Demostbenes Tbucydidem,etPla-
tonicis dogmatibus totus esset refertus, ut nec 
Timeous ejus intelligentiam effugerit, nec Phsedon 
nec Gorgias, etc. Ex Agathia. 

Christodorus, Panisci F . , ex Copto urbe jEgypti, 

C r a t e t i s , d e i n d e Zenonis, cui etiam sacceesi7-
g i s t e r C h r y s i p p i , pbilosopbi Solensis, κj^/ 
reg is . H i c p u g i l antea, Atbenas profectw,^ 
pbice a m o r e cap tus es t : laboriosos, ut alie t 

cules d i c e r e t u r , e t φρεαντλης, 
ret, u n d e r i v e r e t , noc tu mercede aqaam hinr̂  
i n t e r d i u d i s c i p l i n i a et l ibr ia vacabat. Scrip$r 
rima. 

C l ea rchus . So lens is , varia scripsit. 
C learchus , P on t i cus , Athenaa profectos* 

diendi P l a t o n i s causa. Sed in somnisrid;.» 
l ierem, s i b i d i c e n t e m : Excsde acadmiatta 
philosophiam, qua frui tibi fas non e$t, ta/^. 
vtdtu te intuetur. H i n c i n patriam rediit, * 

poeta epicus, Anastasii imp. temporibua. Scripsit g venit ad M i t h r i d a t e m , denique Heraclwtanm 
rannue c u m evasisset, crudeliter impemit, P 
bus, quales c o n s p i c i u n t u r i n simulacris dwm 
insolenter se i n d u i t , filium κεραονόν, fuka r 
pellavit, I n t e r f e c t u s a Chione, Leonideet Anht* 
discipulis P l a t o n i s ph i l o soph i . 

Cleraens, h i s t o r i c o s , scripsit de RomanorciDr. 
gibus et i m p e r a t o r i b u s , e t a d Hieronymum <H-
ris lsocraticis e t a l i a . 

Cleobius, n o m e n sacerdotis idolornm. 
Cieobuline, L i n d i a , Cleobuli, sapieotis, fk 

εξαμέτρων αινιγμάτων ποιήτρια, scripsil Τ*ΤΪΒ* 

griphos et celebre i l J u d aanigma in βποΒα,ρ.' 
i nc ip i t : ΕΓς δ πατήρ, παίδες Ά δώίβι, » 
εχάστψ παίδες τριάκοντα. 

c Cleobulus, Evagorae F., Lindios, UMSS^ 

Sapientum, vir ibus co rpor i e et formapi.-? 
excellens, qui etiam jEgypHorum philosqux* 
tutus fuit. Scripsit £σματα και γ ρ ί ^ Ε ^ 
τρισχίλια, cantica et griphos verstbus humtnu 
ter mille. Obiit senex anno a3tatis LXX.!fe<? 
Cleobuline. Apopbthegmata qumdam (ebri 
Suidas recitatet f ragmentum ex epistolaal^ 
nem. 

Cleophon, Atheniensis, tragicas, excttjwto" 
matibus sunt Άκταίων, Άμφι«ρ*ο<» %Αρ*Α 
Βάκχαι, Δεξαμενδς, Ήριγόνη, θυέ<ηαι9 A t t o , 
Περσις, Τήλεφος. 

Cleoxenus et Democlitus soripserun* 
de facibos, quibus in bello signom ex cofflP°i,lj 

datur. Horum opus Polybius, UegalopoUt&^ 
D rexit , ut ipse i n historia sua refert. [coaf. 

X, c. 39, et Wernsdorf ad Hiroerii orat dem-
dibus urbis CPol. et Juliani Aag. a me editam, 
Erlang® 1785, in-8,p. 60, sqq., nuperqw 
disputatum est a Bredow i n Henningii libr.m»-
struo : Genius der Zeii. M. Jun. 1797, p. 
de Telegrapbia Gracor. et Roraanor.J 

Κοινδν γραμματειον καί ληξιβρΧ1*^· . , 
communis dicebatur ea,in qaa8cribefc* f lto r n 0 B u W 

Imurica libris VI, sive de Isaurice expugnatione, ab 
Anastasio facta; ΙΙάτρια sive Origines CHolis, ver-
eibus beroicis libris XII. Origines Thessalonices 
libris XXV. ChHgines Nacles prope Heliopolim, in 
qua sunt Aphaca. Origines Mileti. urbis loniae. 
Origines Trallium. Origines Aphrodidadis. Ec-
phrasim sive des&Hptionem statuarum in gymnasio 
Zeuxippi, et alia multa. 

Ghrysantbius, Sardianus, pbilosopbus, quem 
Julianus per litieras arcessivit. I l le vero suo loco 
mansit, a vana gloria alienus et divino nutu omnia 
faciens. Ex Eunapio. 

Chrysippus, Apollonida; F . , Solensis, vel Tarsen-
sis, philosopbus, discipulus Gleanthis, post quem 
Stoicao scholae praafait, et obiit a3tatis anno LXXI I I , 
ob haustum avidius merura vertigine correptus, 
vel, ut a l i i , ob nimiura risum olymp. CXLI I I . 
Conscripsit libros plures quam DCC philosopbicos, 
historicos et gramraaticos. Sophismata qusedam 
Chrysippi Suidas affert e Laertio. 

Ad Cbrysogonum confessorem epistolas duas 
Anastasias martyris, a Publio, suo marito, idolo-
rum cultore, l iberari cupientis, una cum Chryso-
goni responsionibus Suidas ascribit integras, de 
quibus confer Menagiana tora. IV, pag. 208, edit. 
Amst. 

Cicilius, Argivus, poeta epicus, qui Halieutica 
scripsit versibus, ut Numenius Heracleota, Pancra-
tes Arcas, Posidonius Corinthius, Oppianus Cilix : 
oratione vero soluta Seleucus Tarsensis, Leonides 
Byzantinus Agatbocles Atracius. 

Gimon, Miltiadis filius, e tc , adde supra V. Ap-
syrtus. 

Ginesias, poeta dithyrambicus, qui ob impieta-
tem et injustit iam male audiebat. 

Cinyras, filius Thiantis, regis Cypri, valde dives 
et artis m u s i c s B egregie peritus. 

Κειτούκειτος, Ulpianus, unus dipnosopbislarum 
(apud Atbenamm), ita dictus, quia de singulis voci-
bus solebat interrogare κείται ή ού κείται, exstat, 
αηηοη exstat, (in probatis scriptoribus ?) 

Glaudianus, Alexandrinus, poeta heroicus recen-
t ior , qui Arcadii et Uonorii impp. temporibus vixit . 

i l l o rum, qui in curialium et familiaram 
numcrum referebantur. Lexiarchica rero^^ 
scribebantur i l l i , qui inter plebeios refereb&ntoi 

Coluthus, Lycopolita, Thebanus, poeU 
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i m p o r i b u s Anastasii imp. Scripsit Chalydonica 
b r i s V I ; Encomia versibus beroicis, et Persica. 
Co rax , Syracusanus, rhetorices inventor: i n 

u n c e t e jus dipcipulum, Tisiam, dictum f u i t : 
fali corvi malum ovum. Gonfer Suidam in Κάκου 
όραχος. 

C o r i n n a , Thespia, lyrica, quara al i i Corintbiam 
uisse d i x e r u n t , scripsit nomos iyricos. 

C o r i n n a , j un i o r , Acheloodori et Procrati» filia, 
h e b a n a , v e l Tanagrsea, discipula Myrtidis, Myia 
o g n o m i n a t a , lyrica, qu® quinqnies, ut ferunt, 
M n d a r u m vic i t . Scripsit (carminura) libros V, 
t e m q u e epigrammata et cantica lyrica. 

C o r i n u s , Iliensis, poeta heroicus (Homero, ut 
j u i d a m putant , antiquior), qui primus lliadem 
t c r i p s i t , durante adbuc bello Trojano. Palamedis 
l i s c i p u l u s , Doricis l itteris a Palamede inventis 
opus s u u m ) exaravit. Scripsit etiam bellum Dar-
i a n i adversus Paphlagonas: ut Homerus totum 
poematis sui argumentum ab eo eumpserit. 

Corne l ius , episcopus, qui a Novati communione 
recessit. 

Co rnutus (58). Duo Romani bistorici fuerunt, 
T i ius L i v ius , cujus celebre et i l lust ie est nomen : 
&t Cornutns . Cornutum divitem mul t i audiverunt 
assentationis causa et propter baereditatis spern : 
L i v i u m pauci, sed praeclari. Livium omnes j a m 
n o r u n t , Cornutum nemo fere. 

Cornutus, ex Lepti, Afric& oppido, pbilosopbus 
Romae v ix i t temporibus Neronis et ante eum : i n -
lerfectus cum Musonio. Scripsit multa pbiloso-
3h ica et oratoria. V. Kusteri not. 

Cotkurnus vocabatur Theraraenes Atbeniensis 
>rator, Prodici, Ceii, discipulus. Dicitur autem de 
lora ine versatili et levi. Hic enim et XXX tyrannis 
st popnlo favebat. Infra i n Δεξιός. 

Grates, Α theniensis (veteris comcBdiffi), comicus, 
fEpilyci, poetae epici, frater. Comoediae ipsius : Γεί
τονες, "Ηρωες, θηρία, Ααμία, Πεδήται, Σάμιοι. 
Scripsit et oratione soluta nonnulla. 

Crates, Atheniensis, comicus alter,etiam ipse ex 
•eteri comoedia, cujus tres circumferuntur fabulaa. 
θησαυρδς, *Ορνιθες, Φιλάργυρος. 

Grates, Asconda?F., Thebanus, pbilosopbuscyni-
cus, discipulus Diogenis et Brysonis, Achaei. Nu-
ptias suas cum Hipparchia Maronitide κυνογαμίαν, 
canum matrimonium appellavit, ex quo suscepit 
Pasiclem. Vixit Olympiade GXIII. Cognominatus 
θυρεπανοίκτης, quod in cujusvis domum audacter 
ingrederetur. Scripsit pbilosophica, etc. 

Grates, Timocratis F.,Malloies, pbilosophusStoi-
cus, cognominatus Homericas est criticus ob stu-
dium rei grammatic® et poetie® : aequalis Aristar-
cbi, grammatici, tempore Ptolemaei Pbilometoris. 
Scripsit correctionem lliadis et Odyssem libris IV; 

Χ (περί λιμένων, laudante id opus Eustatb. ad 
Odyss. I , pag. 4613. 39), et alia. 

Cratinus, Callimedis F., Atbeniensis, comicus 
antiquae comcBdiao, λαμπρός τδν χαρακτήρα, genere 
dicendi splendido usus, etc. Scripsit fabulasXXI; 
vicit novies. 

Creophylus, Astyclis F., Chius, vel Samius,poeta 
epicus.quemnonnulli Homeri generumfuisseaiunt 
al i i araicum tantum, a quo, cum bospitio eum 
excepisset, poema ΟΙχαλίαν ά'λωσιν, Oechalix exci-
dium acceperit. V. Kusteri no t I I , p. 273. 

Criton, Atheniensis,pbilosopbus, Socratis disci-
pulus et amicus, omnia ipsi largitus est necessa-
r ia . Scripsit Socratis defensionem. 

Griton, qui Getica scripsit. 
Criton, Naxius, historicus, scripsit Octaeteridem, 

" quam Eudoxi dicunt esse. 
Griton, Pieriotes, ex Pieria, Macedoni® oppido, 

historicus. Scripeit Pallenica. Syracusarum origi-
nes. Persica. Res Siculas. Syracusarum descriptio-
nem. De Macedonum imperio. 

Gtesias, Gtesiarcbi sive Gtesiochi fllius, Guidius, 
medicus, curavit Artaxerxem Mnemonem, et scri-
psit Persica, l ibr . XXI I I . 

Gtesiphon, unus e decem qui cum Demostbene 
et iEscbine legationem obiverunt. Alius, qui decre-
tam de (aurea) corona, Demostbeni danda, scri-
psit, contra quem exstat jEschinis oratio. 

Κύκλια. QUCB unius ejusdem erant argumenti, 
oyclia vocabantur, ut cantica, bymni , prosodia et 
carmina, quse i n virgines canebantur. 

C Κυκλιοδιδάσκαλος. Gycliorum chororum magister. 
Primus Lasus, Hermionensis, cyclios choros i n -
stituit . 

Κυκλίων τε χορών φσματοκάμπτας vocabant mu-
eicea corruptores ac difficilem i l l am modulandi ra-
tionem, quam Phrynis introduxit , sectantes vel 
sophistas poetas ditbyrambicos cycliorum chorum 
magistros, ut Ginesiam et Cleomenem et Philoxe-
num. Quod autem scripta i l lorum sub harmoniaoa 
non cadant, ideo flexus babent plures,quos musici 
vocant strophas et antistrophas et epodas. Quare 
etiam in tragoediis cbori sunt ins t i tu t i . 

Κυνήγιον, locus (CPoli) ubi statu» quaedam po-
aitffi, quarum unam, minirae longam, sed valde 
latam et crassam, Theodoro,anagnoste, admirante, 

D Himerius cbartularius rogavit, quisnara Cyuesium 
condidisset? tura i l le : Maximinus condidit, Ar is t i -
des vero dimensus esi. Quo dicto, statua, ex alto 
delapsa, Himerium oppressit. Joannes quidam, 
pbilosopbus, se scriptum. invenisse dixit, fore ut 
ab i l l a statua clarus vir opprimeretur. Itaque Phi-
l ippicas imperator eam terra obrui jussit. 

Cynismus,secla philosophorum, corapendiariam 
ad virtutem Yiam se tradere et secundumrirtutom 

(58) Miror; ait Kuster not. Π, pag. 350, unde bec Saidas.Certe ex nuUo, ut puto» ^rlplormt9p r j a i 

quidem bodie adbac exstant. HAEL . 
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yivere profUentium, ut fuere Diogenes et Zeno, A. « n s Theodosi i imp . iempore morteBsstu, 
Citticus, etc. 

Κόρβεις, tabulae triangulares, i n quibus leges de 
rebue sacris et civilibus et poena maleflconxm i n -
scripta? erant : άξονες, tabulae quadratce, in quibus 
leges de rebus privatis, etc. Asclepiadesvero tradit, 
eas a Cyrbi quodam, qui sacrificionim modum et 
rationem ad certas leges revocarerat, appellatas 
esse, ut auctor Phanias, Eresius (ita leg.). Vei 
nomen acceperunt a Gorybantibus. Eonim enim 
inventam esse cyrbes, Apollodonis test&tur.Abacus 
eratingens, v ir i magnitudine, cni aptata erantligna 
quadrata, quao Zateralata et l i tterarum plena habe-
bant. Utrinque vero erant fibulae, ferreae, ut a le-
gentibus moveri et versari possent, etc. 

et a l i a m u l t a . 
Damianus , Epbesius, sopbista. ab b p > 

i n t e r conaules relatus est et Biihyiu> pr^ 
p o r t i c u m , quae ab urbe Epheso ad Ι̂ ηρΐ̂ . 
pe r t ine t , tho l i s ornavit. 

Damis , v i r nou indoctus, Tetewm incota 
num. H ic , apud Apollonium (Tyanenseni pL 

phatus,ejus peregrinationesdescripsi^inq^ 
qnoque comi t eme jus fabse scribit: iteruq> 
tentias et sermones et praedictiones ejm [ 
ejus, u t Asey r i i , mediocris est: ΓΙΓ8Ρ(*«ΜΒΚ 

tionis e legant ia , utpole apad Barbaros 
carebat, etc . 

Damocr i tus , historicns, TacHcorm Gfow : i 

Gyrenaica secta in i t ium duxit ab Aristippo p b i - g scripsit. I d e m de Judxis, io quo opere ijt : 

L reum as in i caput adorare, etseptimoqQo^^ 
peregrinum cap tom sacriflcare etiateife.n 
ne ejus m i n u t a t i m dissecta. 

Damopbilus philosophus etsophistaiBilbp 1 
alumnus J u l i a n i , qu i sob Marco imperator» 
sul fuit . Scr ips i t m u l t a , inter qa« in KMifki 
haec a me r epe r ta stmt : Philobiblm libfft^ 
de l ibr is comparata dignis ad Lollium iw 
περί βίου αρχαίων, de vita veterum etalitpir*. 

Damostratus, h is tqr icus . Scripsit faVm-s 
tibros XX. I t em irspi της ένυδρου μαντα ,̂** 
vinatione per aquam, e t a l i a miscellaDe fcv 
argumenti. 

Damoxenus,Atheniensis,comlcn$.&ai*> 
σ5ντροφοι et έαυτδν πενθών laudantar ύ ii -

C Dapbidas, Telmissensis, grammatimi« 
ejusquepoesin mendaciiarguit,negansitei 
Iliacro expeditioni ίnteΓfuisse.IdcIIlσετk,:!* 
rideret, ex Pytbia rogar i t , num equoa-yftri 
esset? Responso i g i t n r d a t o , celeriterΓ^ΤΓΧ 
passim jactavit, equum se nec habuiwtES-
eisse. Sed reversum Atta lns , rex, pratidto * 
sit ex loco qui Equus appellabatur, eic. 

Datis, Persa, cum Grajce loqoi conaretor, -
χαίρω dixit χαίρομαι, jungens rerba: ίΙψ Γ 

χαίρομαι καί ευφραίνομαι. Hinc Datismus η-
accepit. (Pro 9oloBci3mo.) 

Decius, Romanorum imp. Pbilippi SM«** 

edicto Christianos mor t i addixit, et, nt dtn* 

losopbo. 
Cyrillus, diaconus Heliopoli ad Libanum. Hic 

Gonstantini M. temporibus multa idola confregit. 
At Juliani aetate ( inimici Cbristianorum), ventrera 
ejus dissecuenint et jecus degnstarunt. 

Cyrus, Panopolita, poeta, a Theodosio juniore 
prsefectus p reBtor i i et urbis creatus est, faitque 
consularis et patricius. Nam Eudocia, Theodosii 
conjux,amans poeseos, Cyrum insummopret ioha-
buit, qu» cum ab aula secederet et, in Orieniem 
profecta, Hierosolymis commoraretur, Cyrus, i n i -
micorum insidiis circumventus, Cotyaeum, civita-
tem Phrygias, relegatus est, ut sacris ibi proesset, 
vitamque produxit usque ad Leonem irap. Gonf. 
Reines. Varr. Lection. l i b . ΠΤ, pag. 561, et Kuster. 
ad Suidam I I , pag. 402, not. 10. 

D 
Dffidali opera. De egregiis artiflcibus dicitt lr, 

quod is primus simulacroram oculos aperuit et 
pedes diduxit praoter antiquiorum statuariorum 
consuetudinem. 

Daraascius, pbilosopbus Staicus,Syrus,Siraplicii 
et Eulal i i , Pbrygnm, amicus, floruit temporeJusti-
niani . Scripsit υπομνήματα, commentarios in Plato-
nemt et περί άρχων, de principiis, et historiam p a i -
losophicam. 

Damastes, Sigeensis, e Sigeo, civitate Troadis, 
Dioxippi F., vixit ante bellum Peloponnesiacum, 
sequalis Horodoti, homo ditissimus et bistoricus. 
Scripsit De rebus m Graecia gestis. De parentibus rarent, coegit. 
etmajoribus eorum, qui expeditionem Trojanam D Δηλίου κολυμβητου, Delii natatoris. Deo/r 

Heracliii l ibro rogatus Socrates, Delium «iw^ 
esse oportere dixit,qui in illononsubme^erptF-
scribitur iUe ab aliis Mu$x> ab aliis de wf^ 
Diodoto ακριβές οΐάκισμα πρδς οταβμη* P^» * 
vitse ad normam dirigendm ratio; Λ ώ « 1* 
έθών, regula morum vel κόσμος tpdxwv W{ 1 

cum sic legendum putat, φιλόβιβλος, fl^^j 
βιβλ. atque in versione Latina illam 
nem secutus reddi t : Philobiblus l iw * 6 

pctratu dignis. PraHer ea adnotat. Tekpnuni 
menum et Pbilonem BybHum Klwro» 9ίΜ**?\ 
meati conscripeiese. HAnL. 

susceperunt, libros duos. Gentium et urbium cata-
logum. De poetis et sophistis, et alia multa. Fuit 
Hellanici discipulus. 

Damasus, episcopus Roma), eleganti i n versibus 
componendis ingenio praeditus, multaeaquebrevia 
carmina, metro beroico scripta, ediditetoctogena-

(59) Φιλόοιβλος, πρώτος περί άξιοκτήτων βιβλίων 
sic i n texta Graeco legitur. Fabricius igitur post 
φιλοβιβλ. commode punctum delet,vertitque πρώ
τος liber unu*. Sed Kuster, quem punctum offen-
disse videtur, se fatetur non tidere, quid voc. 
πρώτος hic sibi velit. Deleto ig i tur TOC . πρώτος, lo-
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i v x t o v 9 ornatus morum unius omnium optimi. 
m a d e s , Demeae, nauta, F.,exnaupego et nauta 
e g o t i a r e i p . tractanda accessit et contra Demo-
n e m , Olyntb iorum causam agentem, dixit , et 
l y c r a t e m , Olyntbium, ab Atheniensibus igno-
i a n o t a t u m , decreto suo in integrum restituit. 
t s t r a t u s autem, a se gesti, raiiones reddere 
H S o b metum urbe cessit, n#c ipse vestrum, i n -
(Athenienses), nec mei estis domini. Scripsit ad 

i p p u m , filiumque ad eum misi i . Decretum 
q u e sc r ips i t , ut Graoci Philippo parerent. Idem 
u g n a Ghaeronensi captus est. Dimissus vero 
i t i o n e m captivorum gratiaobiit, quos Philippus 
i s i t . B is decretorum, contra leges factorura, 
t pe rac tus est. Remp. etiam sub Alexandro 
» t . [Suidas plura i n duobus, u i ita dicam, a r -
l i s de Demadis narrat scriptts et t r ium perse-

t u r Demadum bistoriam.] 
emades , Laciades, Atheniensis orator, natus 
i b i c i n a et a superiore Demade, demagogo, ad-
a t u s , pater Demeee, oratoris, p e r i i i i n lacu Am-
po l i t ano , i n quem ab Antipatro, Cassandri pa-
e t A lexandr i successorev conjecius fuit . [Gonf. 
>ra, vo l . i l , pag. 868 sqq. ] 
l emet r ius , Phanostrati F., Pbalerus (e Pbalero, 
t u AtlicaB, qui ante Phanus), pbilosopbus Peri-
e t icus, qui pbilosopbica, historica,rbetorica, po-
ca, itemque de poetis scripsit. Tbeopbrastum au-
i t e t orator popularis Athenis fuit . Ob form» 
gant iam in adolescentia dictus Lampeio etGba-
>blepbarus, et ob amores Cieonis male audiit. 

magnam posiea potentiam gloriamque provec-
α inv id i artibus et dolis suis snbruerunt. Atbenis 
u r pulsus i n jEgyptam venit et apad Ptole-

B u m Soterem degene, morsu aspidis peri i t et in 
Bfectura Busiritide prope Diospolin, i n paludi-
s s i tam, sepultus est. 
Demetrius , cognomento I x i o n , grammaticua 
Iramyttenu», Augusti temporibos Pergami vixit , 
ripeitque de verbis in μι, περί αντωνυμιών, de pro* 
minibus. ln Homerum commentarium etinHesio-
tm. Ixion dictos est, quod deprehensus esset i n 
rto, aureas bracteaa simulacri Junonis Alexan-
in® subripere coaatus; vel, quod Euripedeo Pbi-
timo Ixionem, fabulam, abstulisset, vel, quod 
im Aristarcho, magistro, contendisset, ingratus, 
dut Ixioa adversus deos, qui eum beneficiis af-
cerant. 
Democedes, Callipbontis, qu i Gnidi iEacalapii sa-

srdos fuit, filius, Grotoniates, JEgin® artem me-
cam exercuit et axorem d o x i t Polycratem ty-
unum, pacta mercede daorum talentorum* cura-
t. Goravit eteam Darium ejasque oxorem, Atos-
ua, perqaam iaapetrarit, u l i n Graciam redire 
bi liceret, etc. (Ex Herodoto.) Scripsit ίατρικδν fk-
λ(ον, librum medicum. 

Deraocuarcs, Demostbenis ex sorore nepos, prav 
i r a et ceteris honoribus ornatus ab Α tbeniensibue, 
jsle Polyb»; T g a a m t a m t a oum tanqtiam l i b id i -

nosissiraum et Botryisac P h i l e B n i d i s commentarios 
obscoBui tate sua saperantem traduxit. 

Democritus, Hegesistrati vel Athenocriti vel Da-
masippi F., vixit eo ternpore, quo Socrates, circa 
Olyrap. LXXVI I v e l LXXX. Abderita Thrax, phi lo-
eopbus et discipulus, u t quidam tradunt, Anaxa-
gora3 et Leucippi : quin etiam, ut a l i i scribunt, 
Magorum et Chaldaeorum i n Persia. Adi i t enim et 
Persas et lndos et /Egyptios et singulorum sapien-
tiam addidicit. Deinde domum reversus, cum fra-
tribus Herodoto et Damaste vixit . Praafuit et Ab-
deritarum reip., qai bonor propter sapientiam ipsi 
babitusfuit. DiscipulusejusillustrisfoitMetrodorus 
Chioe, caju8vici9sim auditores faerunt Anaxarcbus 
et Hippocrates medicus. Idem cognominatus Σοφία, 
$apientiay et Γκλααινος ri$ory qnod inania hominum 
studia ridere soleret. Genuini ejus l i b r i sunt duo, 
μέγας διάκοσμος, magnus diaeosmw, et πιρ2 φύσεως 
κόσμου, de natur mundi. Scripsit etiam Epistolas. 
Atbenas non adfiit, etc. e Laertio. Morii yicinus circa 
Tbesmopboriorum festnm, ne ea l u c t u boc soror 
ejus celebtare prohiberetur, panibue calentibua ad 
narea admotie vitam ad festum, usque produxit. 

Oemodocus, cantor. 
Demophilu», episcopus GPol. rapidi vagique tor-

rentis instar p lur imom lu t i et sordium in sermo-
aibue 8ui i vehens, etc., e Philostorgio. 

Demosthenes, Atbenienais, Demosthenis, gladio-
rum fabri) et Gleobulai F., oraior, populo PasanieDais 
qui majore diligentia et studio, quam ingenii fe l i -
citate prieditns fuit, ut auctor est Hermippas, etc. 
(Vide supra Batalm) Ad studium eloquenti» an i -
mnai appalit jcum Callielratum, pro Oropiis dicen-
tem, vidiasei* Audivit Isaium, Isocratis discipulum, 
usuaqae est orationibns Zoil i , Amphipolitffi, qu i 
Aihenis eloqaentiam docuii, itemque Polycratis et 
Alcidamantis (Gorgi» discipoli), et ipsius Isocratis. 
Ια eloquentia? studio socios habuit jEsionera Atbe-
nieneem etTheopompumChium phiiosophum. Pra> 
terea audivit Eubalidem dialecticum, et Platonera. 
Deceseit i a Calabria, quopreameiu Antipatri , regia 
Macedonui, fugerat, «am per Arcbiam, bistrionem, 
vi abstrabendua easet, hausio i n ade Neptuni ve-
neno, quod i n annulo circumferebat, postquam v i -
xisset annos LXI I , eic. Mortuo, statua 'Athenis i n 
foro poeiia e»t, bie verbis baai inacriptis : Si pares 
animo mres, Demosthenes, habuisses, nwnquam Ma-
udones armis Graeciam subjungassent 

Efcep ?σην (5ωμην γνώμη, Δημοσθβνες, ειγες, 
Ούποτ' αν 'Ελλήνων ή ρ ξι ν Άρης Μακεδών. 

Demosthenes, Mbrax, scripsit metaphrasim Ilia-
dis oratione soluta. Epitomen Damageti, Ueracleo-
Ue. De poetis dithyrambicis. Metaphrasim Theogonix 

Δέρας, aureum vellus quod Jason cum Argonautis 
in Colcbidem per Ponticum mare profectus, cepi*^ 
abducta simul Medea, j£eta, regis, filia, non f 
vellug, u t fabnla feruat, aed βιδλίον έν δέρμαρτι 
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γραμμένον, l iber (60) i n membrauis scriptus, do- Α Ubris IU. Rem Spartanonm. Hic liberw v 

i n E p h o r o r u m praetorio puberibo* 
l e g e r e t u r , lege sancitam fuitapad Uejhic 
et l o n g o t e m p o r e observatam. 

D icaearchus , Laced&monius, grammaijr 
d i t o r A r i s t a r c b i . 

D ic f f iogenes , q u i tragcedias et dithTraai, 
ps i t . 

ΔικάζασΟαι Β & ν τ ο ς τού Πριηνέως χρεί«*, 1 
i n Bias. 

Dic t y s , h i s t o r i c a s , scripsit Ephemtriic 
rerum, posl id tempus gestarum, in φ& ξ 
desinit, libros IX orat ione prosa. Ra J& 
h©c Τ ρ ω ϊ χ δ ν δι άκοσμο ν, de raptu flekmc^ 
lao et omn ibus historix Trojanx partibi*. C«i ̂  

cens, quomodo arte cbemica conflciendum sit au-
r u m . Merito igitur prisci l ibrum i l lum vocarunt 
aureum vellus, propter artem conflciendi auri in 
eo comprehensam. 

Dexicrates, comicus, Atbeniensis, cojus fabula 
ύφ' εαυτών πλανώμενοι, se ipsos decipiente$f memo-
ratur ab Atbenaso l i b . 111. 

Δεξιός, καί φύσει Θηραμένης. Tberamenes, bomo 
inconstans et tempori se accomodans, magister 
lsocratis, filius Agnonis, populo Steriensis ( supra 
i n Cothurnus). Eum tr ium borum suppliciorum 
aiunt auctorem (Atbenis) fuisse, ut damnati vel 
vinculis ligneis constringerentur, vel cicutam bibe-
rent, vel exsilio multarentur. Videtur autem exin-
sula Geo oriundus, nec Agnonis filius uaturalis, g motu quassa ta tempore CJaudii imp.in^ 
sed adoptivus fuisse. Hunc Tbucidides laudat. 

Dexippus, Herennius. Dexippi F., Atheniensis, 
rethor teraporibus Valeriani, Galleni, Glaudii se-
cundi et Aareliani, imperatorum Romanorum. V. 
Kusteri not. 7, tom. I , p. 524. 

Dexippus, Cous,medicus, Hippocratisdiscipuhis, 
qui, arcessitus ab Hecatomno, Garum rege, ut i p -
sius filios, Maosolum et Pixodarum, desperato 
morbo laborantes, curaret, eos ea conditione sa-
navit, ut beilum, quod tunc adversus Goos parabat 
omitteret. Scripsit Ue re medica l ib rum unum, et 
De prxcognitionibus duos. 

Διαγνώμων αυτοφυής, ipso natur» instinctu dis-
cernere valens animata simulacra a cassis et n u -

cujusdam h i a t u opus historicum Dictji* 
Trojano r e p e r t u m fu i t , quod Claudius onuj 
pisset, d e s c r i b e n d u m curavit. [Goaf. Sibiê  
1, pag. 590. ] 

Διδάσκαλους p e c u l i a r i t e r vocantpoetosdirtrj 
bicos vel c o m i c o s ve l tragicos. 

Dydimus, A t e i u s ve l Att ius, pttilosopbas&î  
micus , s c r i p s i t πιθανών καί σοφινμχη» 
probabilium et sophismatum solutiona tfni! 
alia multa 

Didynius, Didymi, salsamentarii, Aleuatai 
grammaticus A r i s t a r c h e u s , qni vixil 
Antonii et Ciceronis usque ad Aagnstm. ft* 
tkerus vocatus p r o p t e r assidaitatem, <jwiv 

mine inanibus, Heraiscus . Confer i n 'Επιφάνιος ρ legendis et Jscribendis est 
Εύπρέπιος Ήραΐσκος (έ Damascio). 

Diagoras, Teleclida? velTeleclyti F., Melius pbilo-
sopbius et ασμάτων ποιητής, canticorum scriptor, 
quem, cum serrus esset, Democritus, Abderita, 
egregio ingenio prasdiium cernens, decem mill ibus 
drachmarum emit et in discipulorura suorum n u -
merum recepit. Hic operam dedit etiam poesi ly -
ricaa, Pindaro et Baccbylidi aeqaalis, ut Menalip-
pide antiquior, floruit Olymp. LXXVIII . Cognomi-
natus est Atheus, quoniam in opinionem negando-
rum deorumincidit,exqao8Bmalus quidampfiBanem 
ipsi furto abstulerat, et pejerantinon fecisse, nec 
multo postpublice eutndem proferenti omnia bene 
cesserant. Hoc dolens Diagorasscripsit-coix^ottup-
γίζοντας λόγους, velutde turri prxcipitantes dixeris, 

usus. Aitml « 2 -
Cottph* ultra MMMD l ib ros conscripsissa. 

Kusteri nota 2, t o ra . I I , pag. 574. 
Didymus j u n i o r , Alexandrinos m 

qui Rom® έσοφίστευσεν, sive e l oqoe to^ 
Scripsit πιθανά, probabilia (61) et aliajtes-s-
que optima. 

Claudius Didymus, grammaticus, βαλ
τών ήμαρτημένων παρά τήν άνβλογίσν tw* 
de tts, quxprxter analogiam α Thueydidtr?-
dtela sunt. ΙΙερί της παρά 'Ρωμαίοις »άψ> 
analogia Latinorum. Epitomen Beradtotos n -
quwdam. 

Didymus, Heraclidia F., graramabcas, qm«F 
Neronem vixit, et magnas divitias sibi cmfw 
et musicus valde insignis fuit et npk ρέέηΐ·1 · 

• ' " · " 7 , σ -

discessionem ipsius a sententia eorum, qui deos wma componenda aptus. 
credunt, continentes. Post captam Melum Atbeois 
habitavit, ubi mysteriorum contemptorem Athe-
nienses proscripserunt, eique, qui Diagoram inter-
fecisset, talentam, qui vi vum adduxisset, binatalen-
la proraiserunt. Denique vitam flniit Corinthi. 

Dicajarchus, PhidiaB E., Siculus Messenius, Aris-
lotelis auditor, philosopbus, orator et geometra. 
Scripsit καταμετρήσεις, dimensiones montium qui 
sunt in Peloponneso; Ελλάδος βίον, Vitam Grxcix 

(60) Eustbatius ad Dionysii periegesin v. 689. 
Ό Χάραξ τδ χρυσούν δέρμα μέβοδον είναι λέγει χρυ-
σογραφίας, μεμβράναις έμπεριβλημμένην, δι ijv, 

Didymus, Alexandrinus, de rastiaB^ 
scripsit. 

. Apostolus Thomas cognominatas rtw /Wf 
dymus. 

Διεξοδικούς Rbetoric© differentia a di^ 
ex Alexandro Aphrodisiensi (ίη I Topicor.) 

Δίγλωσσος Anacharsis, Scytba, at matr* fi^ 
natus, et ideo bilinguis, qui etiam Scythis ι» 
tuiiU 

ώς λόγου άξίαν τήν τής 'Αργους κ α τ ά ρ τ ι ^ 
λον φησί. 

(61) Hac Dydimi Ateii videator fuise©-

J 
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n a c h n s , Cor inthius, unus βχ X oratoribus, Α 
>sit s e c u n d a m quosdam orationes CLX, vel, 
1 v e r i u s v i d e tu r , LX,omnes forenses, publicas 

a l i a s p r i v a t a s . Obiit Ρβίοροηηββί prsefectus 
L n t i p a t r o constitutus, Polysperchonte post An -
I r i o b i t u m ei struente insidias. 
i n o l o c h u s , Syracusanus sive Agrigentinua, co-
u s , v i x i t olympiade LXXIIf. Epicharmi filius, 
u t q u i d a m tradunt, discipulus, Docuit fabulas 
, D o r i c a dialecto scriptas. 
i o c l e s , Atheniensis aut Pb)iasius,comicus anti-
s ,€Bqual ia Sannyrionis et Pbi ly l i i . FabulaBejus : 
* τ τ α (me r e i r i c i s hoc nomen, teate Atheneeo), 
ixxou, "Ovetpot, ΒάκΧαι, θυΐστης β'. Hunc aiunt 
i n i s s e harmoniara quamdam mu9icam ,ex sono 
t a b u l o r u m et vasorum fictilium constantem, 
ο b a c i l l o ligneo percutiebat. 
l i o c l e t i a n u s libros De chemia igni tradidit, etc. 
>ra, i n Chemia. 
• i odorus , monachus, Juliani et Valentis impp. 
i p o r i b u s v i x i t ei Tarsi in Cicilia episcopus fuit. 
i p s i t v a r i a , ut Tbeodorus Lector i n Hist. eccle-
*Uca t r a d i t,«Interpretationes in totum Vetus TesU 

^ ines in ,Exodum et reliqua In Psalmos.Iu quatuor 
DrosRegum.In locadifficilioraParalipomenon I n 
rove rb ia . Quomodo diCferat tbeoria (62) etallego-

. - i a . I n Ecclesiasten. InCanticumcanticorum. In 
>ropbetas. Chronicon, in quo errata ab Easebio 
' a m p h i l i admissa emendantur.In ιν Evangelia.ln 
>cta apostolorum. Ια Epistolam Joaanis evange-
ista3.De eo,quod sit unus Deus in Trinitate. Con-

. raMelcbisedecitas. Contra Jud&os. Deresurreo C 
one mortuorum.De aniraa Contra dirersas deea 
sereticorum opinionea. Ad Gratianum capita. 
ontra astroaomos et astrologos et fatum Da 

sphaera et VI I ronis ei contrario astrorum motu. 
De Hipparcbi spnaira.De Providentia.GoutraPla-
tonem de deo et diis.De natoraet materia,in quo 

] opere tractatur de eo,quod justum est, l)e Deo et 
. falsa Graecorum materia.Naturas invisibiles non 

elementis,sedunacum i l l isex nihi lo factasesse. 
' Ad Eupbroniura ,philosophum,per interrogationes 

et responsiones. Gontra Aristotelera de corpore 
ccelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos, qui 

' ct t lum animal dicunt.De eo,quomodo opifex qu i -
dem semper, opera vero ejus non eemper Λ (fue-

i n t aut permaneant). <· Qaomodo velle et nolle ρ 
sint i n Deo ieterna. Contra Porphyrium de ani-

c malibus et sacriflciis. 
Valerius Diodorus,philosophus,Teleclis discipu-

us, Alexandrinns, fllius (Valerii) Pollionis, philo-
iophi,qai de vocibus Atticis scripsit. Vixit Adriani 
Ca)saris temporibue. 

Diodorus, Siculus, hisloricus, scripsit Bibliothe-
cara, quae Historiam Romanam et variam l i b r i sX I 
coraplectitur. Vixit teraporibus Augasli et ante 
i l lu ra . 
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Diodorus, comicus, cujus dramata : Αύλητρίς, 
έκίκληρος et πανεγυρισταί ab Athenffio lnemoran-
tur . 

Diogenianus. Heracieota, Ponticus, temporibus 
Adriani, graramaticus. Videndum an non forsan 
sit medicus, ex Albace Heraclea, oppido Cariaa, 
oriundus : erat enim omni doctrinee genere erudi-
tus,neque expresse traditum reperi esse ex Hera-
clea Ponti,sed i tanonnul l i opinantur. L ibr i ejuabi 
sunt : Omnis generis vocabula ordine alphabetico 
Ubris V. Est autem epitome vocabulorum, qu® 
Pampbilns et Zopyrion l ibris XCV exposuerant. 
« Florilegium epigrammatum; de fluminibus,lacu-
« bus,fontibus, montibus et promontoriis ; F lumi -
« num brevis recensio secundura ordinem alpba-
« beticum ; Collectio et Tabula omnium totius ter-
« Γ Φ urb ium, » et alia. 

Diogenes, Hicesii, trapezit®, F., Sinopensis,pri-
mum Gleon (Menag. Κλύω) cognominatus, patria, 
quodmonetamadulterasset.profuguSjAntisthenem, 
cynicum, sectatus est, magis quas habebat opi-
bus contemptis. Senex a Scirtalo, pirata, captus 
et XeniadsB, Corinthio,venditus apud cumperman-
sit,nec ab Atbeniensibus nec ab amicis redimi vo-
lens Obiit o lymp.CXl l I , cum curationem cruris, a 
cane adraorsi.neglexisset, eodem die quo Alexan-
der Babylone obiit, etc. 

Diogenes, vel Diogenianus, Cyzicenus, gramma-
ticus, scripsit Origines Cyzici; Περί τών έν τοις βι-
δλίοις σημείων, De notis crxticis librorum. De poetica. 
De elementis. 

Diogenes vel CEnomaus, Atbeniensis, tragicus, 
tempore sublatorum XXX tyrannorum.Fabulffiejus 
sunt « Achilles, Helena, Hercules, Tbyestes,Medea, 
« OEdipus, Cbrysippus, Semele. » 

Dion, Hipparini F., Syracusanus, philosophus 
Platonicus, Aristomacbae, uxoris Dionysii prioria, 
Siciliffl tyraimi, frater,cujus filium,Dionysium j u -
niorem, ejecit, dejectus vicissim a fratre ipsius, 
Nisseo. Scripsit Epi$lola$ ad Platonem et alios 
quosdam. 

Dion Cassius,cognomine Cocceius vel Cocceianus, 
Nicsenns, bistoricus temporibus Alexandri, Mam-
maia? filii. Scripsit Eistonse Romanx libros LXXJT, 
qui indecadesdistributi suni. Item · Persica,Getica 
« (63),Έν6δια, τά κατά Τραϊανό ν, res a Trajanoges-
« tas, Vitam Arr iani philosopbi. » 

Dionysius, Areopogita, doctrinffi Gra3cornm pe-
ritissimus,Paulo Atbeniensi audito, ad reiigionem 
Ghristianam conversus atque inde epiacopusAlhe-
narum constitutus est.Tiberii temporibus in^Egy-
ptum profectus erat,comite Apollophane,sopbista, 
eodem,quem Polemo,Laodicensis,magister Ar is t i -
dis, Smyrns audivit. Tempore passionis Cbristi 
ambo erant Heliopoli i n iEgypto, cum solem luna 
plena obscuratumobservans Apollopbanes: Obone 

( 6 2 ) Id esl b. 1. sensus abstruaior et mysticus, V. Kuster I , pag. 593, not. 4. H A R L . 
cai opponltor τό ρητόν, sive sensus litteralis. (63) HABC Dionis, Prusa3i, poiius sunt. 

http://ista3.De


paiUur eum patimU. Scripsit Oionjsios ad Τίβα-
theam, Paali discipulam et epucopam Ephesi, De 
divinis nominibus Ubro* XII (imo capiU, qaornm 
titulos deiac«ps bi» Snida* receaset.omisso decimo 
tertio « tp l ztXtivjxal ένδς).« Deecclesiasticahierarv 
«ebia,capita XV. De ar les t i hierarcbiaycapita XV, »a 
qao male tanqaam distincttun referl Suidas %tpl 
τω* ούρανύσν ταγματ«ν xal oas τ φ άρ·|μφ. 0e 
myUUa theologia capiia V. Epi*tol® quataor ad 
Caium, monachom. Singul® ad Darolkcum, pub l i -
cmn ministram, ad Sopalrum, sacerdotem, ad Po-
lyearpum, episcopom SmyrnaB (ex qoa Soidas 
addocit Locum de eclipsi j a m memorata),ad Dtmo~ 
philum, monachom, et ad Joannem tbeologum f 

apost. et e?angelJ9tam. Sciendum est, quosdam 
externoram sapientam,precipae ProcIum,Dionysii 
theorematibus, interdom i p s i s ferbis osos foisse. 
Hinc suspicari l icet, vetustiores philosopbos, qui 
Athenis erant, i l l ius opera, qaonim ipse meminit , 
ad Timotheum scribens, sibi viadicasse eaque oc-
cultass6,tit ipsi divinorum ipsius sermoDomaacto-
r e sY ide r en t a r . H i c p l e n u s dierum,martyrio apiritus 
consummatas est tempore Trajani i m p . , eodem, 
quo dir inus Ignatiae. Magni Dionysii encomiam 
scripsit Michael Syacellas, Hierosolymitanas. 

Diooysias, Teras, Alexandrinus, a patre Tero, 
Tbrax, Aristarcbi discipulos, grammaticas, qni 
RomaB docuit Pompeii Magni temporibns et Tyran» 
nionis prioris magister fait.Plarima scripsit gram-
matica et syntagmatica et commentarios. 

Dionysius Alexandrinus, Glauci F.,grammaticos, 
quitempore Neronis et sequentium impp.usque ad 
Trajanum vixit et bibliothecis prafa i t , etab episto-
l i s , legationibas et responsis fuit. Idem Partbenii, 
grammatici,magister, discipulus Chsremonis p b i -
losopbi, cui etiam AlexandriaB successit. 

Dionysius, Alexandrinus,cujas inveni Commen-
lar ium valde disertum in EcclesiastemSalomonis. 

Dionysias, Alexandri F., Halicarnasseus, orator, 
et omni genere doctrin» excultOs,CaBsaris Aagusli 
temporibus vixit . Ex hujus posteris foit Dionysius, 
Atticista, snb Adriano imp. 

Dionysius, Dalicamasseas, qui vixit tempore 
Adriani imp., sophista, cognomento Masicus, 
quod in arte musica valde exercitatus esset. Scri-
psit Commentariorum rhytkmicorum libros XXIV. 
Historim muHcse l ibros XXXVI , i n qnibus t ib ic i -
num, citharoedorum et poetamm omnis generis 
mentionem facit. Doctrinx musicw sive Diatribarum 
libros XXI . « De iis.quae i n Rep. Platonis rausice 
• dicta eunt. » 

Dionysius,Byzantius, poeta epicus.Scripsit t De-
« ecriptionem navigationis per Bosporum. De tnre-
« nis » poema refertom epicediis. 

Β 
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Dioay*, iDqmit , *jim£«l ^ m . m » ^ £ D u a y s t a s , Cemthim. 
rermm dxeimantm. Cai Dionysras; Ή -η ftiXov xaaju^ * P i mcept* xoora m f « s a r « 
fk τ φ χάσλοντι συμπάσχει. Vel Dem patitur, ttl com- « c a ; » E t ora l ione aolmia 

m %ioAum. Ort i is terraraai daaxjLma^. 
b o s heroici*. f t o cu l ea i r epene taa i -
qxu L i t b i a c a seo de Lapidibax KriimL lc 

barum « 1 axtctor, i^non». 
Dioi iys ias Jlileaies^kiftlorica^t hts ^ 

• g e s t a s V l i b r i * d e f c r i p s t . Orbis dW^ 
• Pe rs i ea . » l on i ca diakcta, « Berm Tr; I 
t l i b r o s trea : f a m l a t . Ktalm t r^o^ 0 

m *U>ricum l i b r i s V I L 9 
Dionjiius MityienJBiis, potta epica^ * 

βραχύβν e t ralor diclaa fait ScripsiU Br 
« nerraa expeditSonem: Aigoatatia Ur. 
ora l i ooe s o l a t a : Mythica ad PemnmiA 

Dionys i a s , Masoni i F., Rbodias aot Sĉ  | 
5 to r i cas y qa i e t i a m sacerdoafoit l ea fu^ , 
i l l i c e r a t . S c r i p s i t Ιστορίας τ ο η ο ς 4xar.t 

c e r U m i n r e g i o D u m Historiat librU VL its 
« scr ipuooexD, 'ίστορ^ς χαιδαττχχη;, har^ 
• Utat ion is l i b r o s X . » ExistimoJhoeya^.-
bem descr ips i t * Byxant ium faisM(Tottc>u 

thynum, p r o p t e r flaTinm, Rhrbia 
Dioayaias, S i c i l i » tyrannax, fcripst fr^ 

et Com&dias e t Histcrias. 
Dionysius, tU ins S i c i i i * tyraaai, ct : 

et pbi losophus, ec r ips i t EpistoUs 6t Dt )& 
EpickarmL 

Διονύσια σχώμματ*, d icter ia ia Baedts:; | 
Diopilhes l e g en i talerat,teete £bik. 

Piraeo pernoctanU, capi ta ie e&set ty.L 
aomine, cam a l i q u a n d o , respera ofp*. 1 
Piraeo aoctem maxiaia^et, ab ioimkijwia 
satos. 

Dioscoiides»Ajiaxarbensis,niedici$, 
Φαχας, ob lentes qaas i n iacie liabebii^^ 
Gleopatram A n t o n i i tempore, scrip»i^ ' 
XXIV, omnes de r e med ica , eosqoe cate-

Dioscorius, Miraeus, grammaticas, p^*1 

urbi et prffitorio, q u i Leonis imp. ^ ^ 
docoit. Infra θυάτειρα 

Dioxippus, Atbeniensis, comicos. 
Άντιπορνοβοσχος, Φιλάργυρος, 7στοριοχρ^^ 
διχαζύμοοι. 

Διφθέρα. Είς διφθέρας, inpellibus serifb^ 
D eaa Thoracion cam hoetibas i n Lacofiu ^ 

nicabat. 
DipnosophistaB,liber valde utilis,cojas Αώ* 

aactor est. Ulpianas U D U S DipDoaopWii^ 
Supra. χχιτούχχιτος. 

Dithyrambodidascali.Hi de rehuSjffU*^ j 
fiunt et nubU)us,multa dicere soiebant,^ 1 , 

compositis utebantur,dicentes exempb ctf»' 
«ριανιρινηχέτους. Talis erat /00, Ou». P̂ j 
qai poema fecit, cojus in i t i om est: 'A°^V 
φοίταν αστέρα μήνα μέν (64) unde A f t f ^ p ^ ' ' 
cans, matutinam stellam eum Tocatum f f l ^ J 

(64)SedKa3terexscholia3teAri5toph. corrigere jubet αστέρα μβίναμιν, etc. matotw** * 
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a u t e m valde celebris, acripsitque ComaBdias, j 
p i g r a m m a t a et soluto sermone πρεσβευτικών, 
a t e t i a m Socratis, philosopbi, in eum λόγος, 
i m a c h a s etiara i n Choriambis ejus meminit, 
ae m u l t a scripsisse. Dithyrambua vero dicitur 
a c c h u s (quod per binos quasi fores in lucem 
i i e r i t t u m uteri matris, Seweles, tum Jovis 
o r u m ) , e t bymaus in Bacchum. Denique Διθυ-
£u>v νουν έχεις έλάττονα diciLur de hominibus 
i d i s e t inconaideratis. 
ό γ μ α τ α . Plato, quffi vera esse percipit, enuntiat, 
a c o a r g u i t , de iacerlis sustinetassensum.Atque 
h i s , quae vera ipsi videntur, quatuor personas 
uen tes induc i t , Socratem, Tim©um, et hospitem 
t en i ensem atque Eleatem: qui non sunt Plato 
e et Parmenides, sed du» fictffi personaj, elc. 
i l o s opho rum al i i mundum ortum habuisse, al i i 
u caruisse dicunt. Item al i i animatura, al i i vero 
i n i m a t u m eum statuunt. Anaiagoras vero et Py« 
i go ras , i n yEgyptum profecti, et /Egyptiorum et 
braBorum usi consuetudine, rerum cognitionem 

i l l i e hauserunt. Postea vero etPlato, u tP lutar -
us i n Parallelis refert. Quin etiam jEgyptii p r imi 
L a i et lunam deos vocarunt. Osirim et Isidem, 
ους a esw currere, eto. 
Domitianus Nervam, ut imperio insidiantem, 
nov i t e t Apolloniura Tyaneum, ut Nerv® amicum j 

)mprehensum totondit, et vinctum i n jud ic ium 
Idax i t . Cum vero pbilosopbus i i l i non cederet, de-
dens ejus acta,verecundiacommotuseum dimisit. 
unc ad eum Apollonius : Nequaquam me oceides ; 
ecdum enim fato maturus sum, Ού μέν με κτενέεις, 
τει ού τοι μδρσιμός είμι. Atque e vestigio ipsum 
/annisse fernnt. Hic et philosopnoeetmatbemati-
>s Roma expulit. Sub boc et Joannes evangelista 
ι Patmum relegatus. Idem eliam,Davidicigeneris 
lOmines, τούς άπδ τοΰ γένους Δαβίδ interfici jussit, 
nultiqoe sub eo Cbristiani martyres facti sunt. 
>ed Nerva Joannem Tbeologum exsilio liberavit. 

Domninus, philosophus,nationeSyru9, ex Laodi-
:ea, vel Larissa, urbe Syria?, Syriani discipulus et 
Procli condiscipulus,utait Damasciug.In mathema-
ticisdisciplinisexercitatus.in aliiaphilosophiffi par-
tibusetiam έπιπολαιότερος, minus accuratus.Quare 
et malta in Platonicis dogmatibus innovavit, unde 
Proclus adversus eum scripsit ϋραγματε(αν χαθαρ-
τιχήν τών δογμάτων τού Πλάτωνος, Repurgationem ' 
Platomcorum dogmatum. Ab iEsculapio jussus,quod 
sanguinem exspueret, suillis carnibus vesci, obse-
cutu9 eat: at Plutarchus, Atheniensia, jEsculapii 
statuam intuens, in templi enim vestibulo dormie-
ba t : 0 dumitie, i n q u i l , q u i d st Judaeo, boc morbo 
liibi>raati r emed ium commpndasses? I taque *£scu-
lapius, staLim ex s/atua sonum suav iss imum edens, 
aliam curandi n i o r b i r a u o n e m ei p rmscr ips i t . Ad 
Duminum j am a?Latc p rovec lum accessit Asolepia* 
fct, u.lnlescens, ct a r i t b m e l i c t i m ips i Lbeorcma 

Uoriuscanlus, Δώριος αύλησις,ς^ΙαίυΰιΐΒ q u i d a m 

musicus, ut etiam Lydius et Phrygius. — Δώριος 
οίκονομία, Modus Dorius. — Darius praHerea est 
nomen proprium et Doriscus nomen loci . 

Dorus (Δώρος), Arabs, quem Damascius in HULo-
ria philosopbica ait fuisse veritatis acerrimum 
indagatorem. Huac Isidorus, pbilosopbus, ini t io 
sensit Aristotelicis opinionibus i r re t i tum, et pau-
latim revocavit ad illas Platonis magnificaB scien-
tiflB sublimes et illustres sententias, ut rejectail la 
Peripatetica subtilitate, res minutas colligente, se 
conferret ad i l l am, quae per Prometbeum quera-
dam cum ignis splendore ccelitus ad bomines de* 
missa est, dialecticam, quaa est mentis et prudea-
ϋω purissima αυτοψία sive inspectio. 

Δδσις. Apud oratores peculiariter sic vocantur 
tabuto testamenti, i n quibus quis, quaa sua sunt, 
alteri dat, interveniente magistratuum sive ar-
cbonlum auctoritate. 

Draco, Athenieusium legislator. Hic cum iEgin» 
in tbeatro propter leges latas laetisacclamationibus 
celebraretur, pluribus petasis et tunicis et palliis 
in ejus caput iojectis, suffocatus est, et i n ipso 
theatro sepultus. Vixit iisdem temporibus, quibus 
septem sapiente», aut potius fuit i l l i s antiquior. 
Gum senex jam esset, olympiade XXIX legesAtbe-
niensibus tu l i t . Τποθήχας, sive vitse degendx p r » -
cepia soripsit Lribus circiter versuum mil l ibus. 

Draco, nepos Hippocratis medici i l l ius celeber-
r i m i , filius Tbessali, pater Hippocratis cujus filius 
rursus fuit Draco, et ipse medicus, quiRboxanen, 
Alexandri Macedonis conjugem, curavit. 

Draco Sfratonicensis, grammaticus, scripsit De 
arte grammatica: Orthographiam: Περί τών χατά 
συζυγίαν δνομάτων, De conjugatis nominibus: De 
pronominibus : De metris versuum : De satyris : De 
Pindari carminibus: De Sapphonis metris : De Alcx 
carminibus. 

Ε 
Εκβιαστής. 'Αμφωγάρ είσιν έκβιασταί της δίκης, 

καί νύττουσιν ημάς πρδς τδ της δίκης πέρας, ambo 
sunt acres exactores juris, qui nos stimulis ad ju-
Btitiam exactissimum incitant. Ha?c de Gregerio et 
Basilio. 

Έκκέκοφθ' ή μουσική, excisa est musica. Cum 
veteres o l im in conviviis eruditas quffistiones tra-
ctare solerent, posteri psaltrias et citbaristrias et 
saltatrices earum loco introduxerunt. Unde qui -
dam καινοτομίαν, novitatem hanc reprehendentes, 
proverbio i l lo usi sunt. 

Έκ Μασσαλίας ήκεις, e Massilia venis, dicitur de 
bominibus effeminatis et delicatis, quales Massi-
l ienscs ol im fuisse dicuntur. 

'Ε>ατήρ. 

εΐδήσ ΐ̂ς 'Αλ/μάνα, λύρης ελατήρα Λακιίνης 
*Εξοχον, δν Μουρών έννέ* άριήμδς Ιχει. 

Cogno&ces Alcmanetn* tyram Laconicam sciieputtan-
[icmt quem novem Musx kabmt. 

EUa, palrid Zcaouis. ohm Ryele, Pbocmensiuq 
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colooia, oppidmn obscuram, et qnod bonos taa- Α u£ a i t Epicbarmus. Dictnm ad imiUhoi^. 
tum riros alere poterat. Haoc Zeno magis amabat, 
quam A lhen iens iam jactantiam ; itaqaeraro apad 
illos xersatus in patria consenuit. 

Έλεγε(ρειν (65) pro delirare qoidam Teteram 
dixerant. Et sunt, qai carmen elegiacum hinc dic-
tum putent. Theocles, Naxins aut Eretriensis, 
insania correptas, carmen hoc primos cecinit. 

Elegus, carmen lugobre sic appeUatnm, qaod 
sa?pe in eo ε1 dicatur. Vel lamentaliones qu» ad 
t ibiam canuntur. Postea Midiam, Gordii filiom, 
dum regnaret, t ibiam ad aras et sacrificia traos-
tolisse dicunt, qood matrem soam defdnctam ία 
dearum numeram referre rellet. 

Eleusias, Cyxicenus etMaratbonias, etCPol. a o a 

θεών έν γούνασι κειτβι . Olim ίο geaitt* 
habeban t ea quaa nooc in tabeUis scriW? 

E p a p h r o d i t a s , Cbfleronensis, g ram^. 
chiae, Alexandnni^gramaiat ic i^Dmnos^ 
ins t i l aU is , a Modesto, MgypU prefeclo.enj 
cojus flliam P i t e l i n a m institniL Qarnii 
terapore Ne ron i s ad Nervam usqae: qno (ec 
Plolemaetxs Hepbasstioois fiiias Tixit.etnniiu' 
doctr ina c l a r i . I d e m c u m lUbros sabtadef* 
XXX m i l l e s i b i comparaTit, eosqaebonoj<H; 
Tulgares- C o r p o r e fu i t magno et aigro ne^ 
phaotiaca (ώς έλε<ρ*ντώδης). Habiiavit in f 
oocoriis, ubi b i n a s anles habait Deettti 
inlercale, a n n a m agens LXXV, malUq^ t-

quidem magna diccndi facoltate praediti, sed ao- R rel iquit . V . n o t a m 1, pag. 790. 
stero ritffi geaere et fict® modestiae simnlatione 
magnam adepti auctoritatem, plorimos sectatores 
sibi concil iamnt et monasteria, ingenti homiaaoi 
utriasqoe sexus multitadine referta, instituerunt. 

Empedocles, Metonis, vel Arcbinomi, re l Xeneti 
F., frater Gallicratidis, primo audivitParmenidem, 
cojus etiam, ut Porphyrius inHistoriapbilosopbica 
auctor est, amasius fait. A l l i aiunt faisse Telaugis 
discipulum, Pythagor® filii. Agrigentinus, philoso-
phus physicns, Pythagore sectam secatue, qaam 
etiam aemulatus est Apollonius Tyaneus, etc.Disci-
polum habuit Gorgiam, Leontinom oratorem.Scri-
psit versibus heroicis tres libros Περί φύσεως τών 
δντων. De rerum natvra, sunt autem versnom 
circiter duo mi l l ia . Item De re medica oratione 
solata, et malta alia. etc. Empedoclis inimicUia, C 

dinturnas d i » . proverbium, quod dicitur de iis qui 
inimicitias adversus aliquos gerunt 

Empedotimus scripsit περί φυοιχής ακροάσεως, 
De physica auscultatione, de quo (Julianus) δ πσρσ-
ββτης in opere quod Cronia inscr ib i tur : « Nos au-
« tem, Empedotimo et Pytbagoro credentes, et iis 
« quae Heraclides Ponticas ab i i l is accepta t rad i -
« d i t , et paulo ante inclytus i l le rerum diviaarom 
« ioterpres Jamblicus nobis ostendit. 

Ένιαυτδς Μέτωνος, annus Mctonis, i d est orbis 
aoaorom XIX. Meto enim, matbematicas, perio-
dum temporis ex XIX aanis constantem invenit. 

Ennias, poeta Romanus (id est Latinus), quem 
yElianus laude dignum esse ait, quod Scipiooem 

βπειού δειλότερος, Epeo timidiar, CntiDi 
micos, d i c aba t a r , fortasse qnod, ctua (E&v 
boi praeesset, t i m i d i o r videretur. Epeue&i:: 
das erat. 

Ephectici p h i l o s o p h i sic appeHati ab h 
inhibere, q aod assensam de rebus inhi> 
easqae c o m p r e h e n d i DOD posse ftUtDuu: 
δογματίζειν [t6) ατύτά άχατάληπτβ. 

EphesiaB l i t teraa, i d est iacantatioao qu 
obscur», qaas e t Croesam i a rogo dixisk 
Et Olympi» Mi l es io e t Ephesio lucUntito 
Milesium loctar i n o n potuisse, quodilim ; 
Epbesias talo ped i s a l l igasset . Ea antea n . 
perta, l itterisque i l i i s so la t i s , EpAcwetr: -
fuisse prostratam. 

Ephippas, A then i ens i s , comicns mtto ~* 

Epbippos, Canianas, filias DemopWfa. 
cbi , Isocratis oratoris a a d i tor ,h is tor icv i -x 
babuit Demopbilom. h i s t o r i c n m . Viiit'7^* 
XCIII , ita u t Pbil ippi Macedon is regDanxv— 
r i t Scripsit Histor iarani a b I l i i expagDatt»«" 
janoque bello ad soa o sqae tempora · liWlH 
« De bonis et malia l i b r i s X X I V : Reraai^' 
« b i l ium τών εχατεχχοΰ, qua i ία qoafij fc»' 
« observantar, libros XV ; De rebas quu q^s 
« invenit libros I I , et a l ia . 

Ephorus, Gomaaas, et Tbeopompns.Damifi^ 
ti F , Gbias, ambo Isocratis discipnli tsed t o ^ ' 
stylo quam maxime ioter se discrepaates. ^ 

magnifice extollere cupieos scripsit, solum Home- D Ephorus ingenioerat s impl ic i ,e t qaodaddidjowi 
ejus bistoricam attinet,supinus et sejni* sempeti* 
remissus. Theopompus vero ingenio erataor^ 
mal igno; a i dictione copiosus et densos, xlf * 
mentiffi plenos: cstero qui veri stadiosasi»'1*^ 
scribebat. Isocrates igitnr banc frenis, Eph<^ 
vero calcariboe indigere dix i t . Theopompasaal^ 

ram laades i l lo dignas canere posse, adeoque 
prastaatiam ejus inteiligere se demonstravit poeta 
Messapius (hoc est Ennias, qai a Messapo rege 
suam repetebat originem). 

Έν πέντε χριτών γόνασι. Ιη quinque judicum gcni-
bus. Olim quinque judices de comicis judicabant, 

(65) At Kusterns e codd. Paris. et propter l i t t e -
rarum seriem edidit έλεγείνειν. H A R L . 

(66) Fallitur Suidas, Sceplicis tribuens, qpod fuit 
quommdam Academicorum. Nam Sceptici n ih i l sta-
taerunt neque έοογμάτισαν, sed tantammodo dabi-
tare se profllebantur. Vide, si placet, qum notavi 

ad Sextnm Empiricam. 
(67) Kasler ad h . I . tom. I I , pag. 919. n o U i n 

τριάχοντχ τδ έξτ,ς πεσειν legere malit tp^ ^ ^ l f . 
ter dejectum fuisse ab adversario, suamqae em«^ 
tionem late pulchreque explicat probalqae- Bi^ 
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x s i l i u m ejectus, supplex ad templum Dian» j 
l es ia* confugit. Moltas etiara epistolas contra 
o s a d Alexandrum misit, eorademque muJtis 
i i b u s ornavit. Dicitur etiam vituperationem 
s scripsissa, sed qum non exstat. 
Cp icharmu8,T i tyr i vel Chimari vel Sicidis filius, 
a cusanus , vel ex Sicanorum civitate, Crasto, 
u n a cura Phormio comoediam Syracusis invenit. 

zuit fabulas LH, vel, ut Lycon ait, XXXV. Qui -
xx t r a d u n t ipsum fuisse Coum, unum ex iis qui 
η Gadmo in Siciliam migrarunt ; al i i Samium ; 

Megaris , urbe Siciliffl oriundum. Fuit sex annis 
,e b e l l u m Persicum Syracusis docens ; quo tem-
*e Athenis Eaetes et Eaxenides et Mylas fabulas 
i b a n t . 
Spicrates, Atheniensium orator, σακεσφδρος 6ατ· j 
er appellatus, cujus meminere Aristopbanes, 
i t o comicus et Demosthenes, orat. De falsa lega-
ne. A l ius , cujus meminit Lycurgus, orat. De 
ninistraHone xrarii quem sexcenta talenta i n 
n i s habaisse aiunt. Alius Epicrates, iEschinia 
t t o r i s afflnis,qui Gyrebion cognominabatur, teste 
mostbene, orat. contra jEscbinem. 
Spictetus ex Hierapoli Phrygi®, philosophus, 
rvas Epapbroditi , unius de satellitibus imp. Ne-
n i s . Ob defluxionem altero crure debilis i n η ΟΥΦ 
t i r i urbe, Nicopoli, habitavit et vitam usqoead M. 

* i t o n i n i imperiumprodaxit . Scripsit mulLa. Theo-
bius,philo9opbusmultaexEpicteti scbolisdesum* 

' a d ix i t , alia ei ipseexcogitavit.Quare etprocepta 
tce talibus libris complexus est et posteritati r e l i -
l i t , qoalibas et Epicletas, ita ut noslri temporis 1 

Mctetnsesse videatur, exceptis tamen opinionibus 
'o ic is . Tbeosebius eniro nullios scriptoris opinio-
*s tam amplectebatur e i admirabatar, qaam Pla-
'n is veritatem. Quinetiam quemdam libel lam 
onscripsit, de rebus in magni Politia (Platonis) 
ieganter dicds. Quamvis remp. non attigit, sed 
r ivatam coluit \'\im genus, cui etSocrates il le et 
ipictetus καί πας εύ φρονών, et quilibet cordatus 
itudet, e tc , ex Damascio. 

Epicurus, Neoclis F., Atheniensis, populo Garget-
Lius, matre Ghffirestrata, frater Neoclis, Chaeredeni 
&t Aristobuli, sive Aristodemi, pbilosophari ccepit 
abannoduodeciraoeetatia: pecularissectaB conditor 
U p r imum quidem Sami cum parentibus commo-
atus est, deinde Mitylena? annum unum scol» 
>raefuit,postea Lampsaci docuit,et denique Athenis 
η l iorto suo. Audivit Nausipbanem Democriteum 
i t Paraphilura, Platonis disc ipulum. Naias est 
)lympiadeCL\, septem annispost mortem Platonis 
&t vitam produxit usqne ad successores Alexandri 
M. et Antigonum, qui Gonatas dictus est. Scbola 
ejus permansit usque ad Ga?sarem pr imum annos 
GGXXXVII, et infra tempus istod XIV successores 
babuit. Scriptaejus sunt multa. In testamento suo 
juasit Metrodoro et Polyaeno sodalibns suis semel 

(68) Confer Tristanum, l o m . I f pag. 445. 

P A T B O L Ga. CXVII , 

quotannis parentari, sibi vero bis, etc. Epicurei 
SGto Roma sunt ejecti, eosdem expulere Messenii 
in Arcadia, iisque expulsis totam urbem a T imu-
cbis, magistratibus suis, fecerunt purgari velut 
sordibus quibusdam et purgamentis liberatam. I n 
Greta quoque Lyctii (68) quosdam Epicureos, i l luc 
profectos, expulerunt, legemque tulerunt : « Epi-
« curei sapientiffi efTeminata) et degeneris ac t u r -
« pis inventores diisque invisi per prscoais vocem 
« Lycto excedere jub&i to r , » etc. 

Epigenes, comicus. Exejus fabulis sunt Ηρωίνη, 
Μνημάτιον, Βακχεί (aut u t i Kuster ex Athenaeo IX, 
pag. 184, malit Βάκχαι,/. Atbenaeo memoratse. Dua-
rum aliarum nomina addit Kust. 

Επίγραμμα. Omnes inscriptiones, quamvis non 
constent versibus, dicuntur epigrammata. 

Epylicus, poeta comicus. Ex fabulis ejus est κο-
ραλίσκος, ut testis est Athenaeus, l ib . IV, pag. 133 
et 146, ubi scribitur Κωραλίσκος. 

Epimenides, Pbasti aut Dosiadae aut Agiasarchi 
F., matre Blasta, Gretensis Guossius, poetaepicus. 
Hujus animam ferunt corpore excessisse, quandiu 
ipse voluisset, et postea i n i l lud reversam esse, cu-
teraque longo post mortera ejus tempore inventam 
γράμμααι κατάατικτον, l itteris notatam. Unde pro-
verbium έπιμενίδιον δέρμα de rebus reconditis. V i -
x i t Olympiade XXX, utetseptem sapientesGrseci» 
antecesseritalate, vel saltem i l los attigerit. Hicjam 
senex Atbenas, Gylonio scelere pollutas, lustravit 
Olymp. XLIV. Scripsit multa versibus: itemque 
oratione p r o s a , mysteria quaedam et lustrationes 
et alia aenigmatica. Ad hunc Solon legislator scri-
psit, reprebendens urbis lustratiouem. Vixitannos 
GL et sex continuos dormivit. 

Epinicus et ipse comicus, ex cujus fabulis 'Γπο-
βάλλόμεναι Athenao memorats. 

Epipbanius, Ulpiani F., Petra?us, sophista, qui et 
in patria, Petra, et Athenis docuit. Scripsit Περι 
κοινωνίας καί διαφοράς τών στάτεων « De iis qufls 
« status causarum iuter se communee habent et i n 
t quibus diiTerunt. Progymnasmata. Deciamatio-
f nes. Orationes Demarcbicas. Orationera Pole-
« marchicam Λόγους επιδεικτικούς, sive Eloquentise 
specxmina et Theoremata q a c B d a m miscellanea. 

Epiphanius, episcopus Constantiao, urbis Cypri , 
o l im Salamis dictao. Scripsit contra omnes bare -

1 ses , libros , qui Panaria vocantur . Item alia 
multa, qtiffl a doctis propter res ipsas, ab indoctis 
propter stilum leguntur. Decessit in extrema se« 
nectute. 

Epipbaaius, episcopus Selybria, eire Olibri». 
Scripsit λδγον άντι^ρητικδν κατ* είκονοκαυτών, λίαν 
ώφέλιμον, l ibrum valde uti lem contra eos qui 
imagine» cremabant. 

Epiphanius et Euprepius, Alexandini, in i t i o rum 
sive mysteriorum, apud Alexandrinos receptoram 
peritissimi:Euprepiusquidem iUorum,qu©PeTs\ca. 
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vacabantar; Epiphanius i l lorum, qum i n Osidiris A^, τ*ολλρ\ παραμένουσιν, dictionfm ε4ί^.Λ 
honorem celebrabantnr, et celebratissimi Dei 
iEonis, etc. (Ex Daraascio.) 

Epietola [IX) Juliani parabata?, ad Porphyrium, 
catholicum, qu® jubet copiosam Georgii (Cappa-
docis) bibliothecam omnis generis philosophis, 
multis etiam commentariorum scriptoribus refer-
tam, in qnibus et multa ac varia G a l i l a B o r u m 
scripta, univer9am ad se Antiocbiam transmi l t i . 

Έποποΐα, sic vocatur historia beroico versu 
scripta. Nam poesis, quae caret fabula, est epo-
poeia. 

Erasistratus, Juliates Ceius ex Juliade, Cei insu-
1» oppido, fllius Gretoxenae, Medii medici sororis, 
et Cleombroti. Hic Antiochum rcgem, Stratonices 
novercffi amore laborantem, sanavit. Sepultus est 
j m t a montem Mycaleu. e regione Sami. Scripsit 
De re medica libros IX. 

Eratostbenes, Aglai vel Ambrosii F., Cyreneeus, 
Aristonis, philosophi, Gbii. et Lysania, Cyrenaei, 
gramraatici , et Callimachi, poeto, discipulus. 
Arcessitns Athenis a Plolema?o tertio ad quintum 
usque v ix i t . Hic quod i n omni doctrinae genere 
secandum locum teneret et viris summis proximas 
esset, beta vocatas est. A l i i eura Plalonem secun-
dam vel juniorem, al i i πένταθλον et quinquercio-
nem appcllarunt. Natus est GXXVI Olympiade, 
obiit ffilatis anno LXXX, ex inedia propter bebeta-
tam oculorum aciem, relicto insigni discipulo, 
Aristophane, Byzantio, cuju9 discipulus fuit A r i -
starchus,bujus vero Mnaseas, Menander et Aristis 

e t i o contemplat ione plerumqoe pen?^" 
de e t i am vocantar Essa>i, i . e. 6u*^ x

 ;| 
iemplatores. 

Evagoras, L iodius, historicos, scripa; 1 
« T imagen is et a l iorum doctoram firon& 
« t i ones , o rd ine alpbabetico; Tbnqdji: 
u r h e t o r i c a m l i b r i s V, De diclioaibas tLl. 
« ac conlroversisapudTbacydidem;fii^ : 

t g n u i n JEgyptorum. » 
Evagr ius var la scripsil et inter e& Ceo: 

riuxn ία Proverb ia Salomonis. | 
Evange lus , comicus, e cajas dramatihs. 

λυπτόμενος apud AtbenaBum. |Ub. xn, ^ j 
Sed i b i f a b u l a baec appeliaior 'Avsulsr, 
notante K u s t e r o , ad tom. I , pag. 880.] 

EvaLhlus, o ra tor improbus, garraiuif^ 
bi l is. 

Eubulus, demagogus clarissimua. 
Eubulas, Sphet t ius Atbeniea&b, Εα^.-

comicus. Docuil fabula* GIV, vixitqae % 
GI medio i n t e r roediam et reterem <uuj 
tempore. V. n o l a m Kuster i . 

Euclides, ex Megari9, i n Istbmo sitis, 
phus, auctor seclaa q u « ab ipso Meganu. #j 
ctica aliis et E r i s t i ca . Fuit Socntis ^ 
eique Icbthyas e t postea Stilpon iascUu-, 
sit, Scripsit d ia logos , « Alcibiadem, Ικ... 
« Gritonem, Phoonicea, Lampriam, Aa^. 
et alia quaedam. 

Eudaamon, Pe lus io ta , grammaticoi, tx 
Scripsit philosophica, poemata et historias. Astro- C banii sophis taB , ad quem eliam divery 
nomiam sive catasteinsmos de iis qui inler aslra 
relati sunt. Item De philosophorum sectis. De va-
euitate doloris. Dialogos multos el multa gramma-
tica. 

Erennius cognomen fuit Philonis Bybli i , ut 
ipse dicit. 

Erinna, Teia vel Lesbia, vel, u t a l i i , Telia, ex 
Telo, parva insula prope Gnidum fuit έποποιδς, 
poetria epica, scripsitque Έλακάτην, quod est 
poema, iColica et Dorica dialecto scriptum, ver-
sibus CCG. Fecit et epigrammata. Obiit virgo, 
X IX annos nata, amica et ©qualis Sappbonis. 
Versus ejus jadicati sunt Homericis pares, 

Eriphus, comicus, ex cujus dogmatibus Αίολος, 
πελταστής, μελίδοια, ut Atbenams, l ibro x ivDip-
nosopbist. 

Ές Μασσαλίαν πλεύσας, Massiliam navigam, de 
iis dicitur, qui effeminate et moll iter vivunt, V, 
supra, ix Μασσαλίας, et Atben. X I I , pag. 523. 

Έσχατος Μυσών πλεΐ, Mysorum ultimus navi-
gat% proverbium de iis quibns dura et difflcilia 
imperantur, etc. 

Ess®i, ascetffl inter Jadaeo9, qui Pharisaeos et 
scribas seyeritate disciplina3 longe superaront, 
επιμελούνται τής ήΟιχής λέξεως, θεωρία 8έ τ ί 

Hic varia composuit « Poemata, eiiriv 
« maticam et Or lhograpbiam /loroiaia 

Εύδαιμονέστερος τών Καρκίνου στροί*<·ΐτ 
felicissimus, i n Carcin» poeUe fiiios, elc; > 

Eudemu9, orator, var ia scripsiletprKfi-ar 
con util issimum verborum, qui7»05 onifti 
optimi quique scriplores utuntur , ordiBet* 
tico [Kuster, i n oot. 2 , t o m . I , pty ^5»^-
qua3 hodie i n diversis exstaat bibliolbeas<-> 
demi, rbetoris, nomea pra?ferunt, 
esse existimati. ] 

Έυ διάνειν. Hanc formulam salulaai/^ 
suis praascripsit Epicums. Cleon Tero IV 
Plato ευ πράττειν. 

Ρ Eudoxius, episcopus Aatiocb/«, « Aiihs»-
oppido minoris ArraenieB oriundus, ci^w^ 
Cajsarius, sub Maximiano marlyri/ coroaa 
tus est, eic. 

Eudoxas, iEschinis F . ,Cn id ius ,pb iW o i f * 
tonis asqaalis, cui fuere tres i l l i « t ^c^» ^f" 
Phil it is. Astrologi» insigniler d e d i t u s ^ ^ 
que plura ejus generis et (kta&rt*** wca* 
« Astronomiam (69) versibus beroicifl 6 

Evenos, duos aiunt fuisae elegiacos p o ^ ^ 
que ambos Parios. 

(69) Noo Eudoxas versus scripsit, sed Aratus Eudoxi prosa. 
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:u>, animi tranquillitatpn DemocrituB, Abde- j | 
Dcuit flnem esse et aomroum felicitatis, etc. 
e r i u s , Joviaiani irop. temporibus doctnna 
a e t ingen i i pratttaatia autiquis non inferior, 
11 e x mo l l i simplicitate multos insontes 

est j u d i c i i laqueis i r r e l i r i . 
m i u s , Trophimi^F.^AuguatopolitanuStPhryx, 
l a t i c a s , docuit CPoli, abi valde claras fuit 
enex tempore Anastasii irap. Scripsit de 
s ione versuura raelicorum iE9ohyIi,Sophoclie 
i p i d i s i n fabulis XV. De paionio et palimbac-
aetro ; de nominibus templorum et quooiodo 
) f e r r i debeant, u t Διονύσειον, Άσκληπίειον. 
u l a miscellanea ordine alpbabetico, i n quo 
e u a m nova quaedam et singularia babet ad 

tum,spiritum,scripturam,fabalaraautprover- j 
per t inen t i a ; de nominibus.in α desinentibus, 
εια vel ένδία, et quando ea bifariam efferan-
tem al ia quaedam iambica trimetra. 
ιογον αξίωμα, axioma probabile, differt a 
ηπτικξ φαντασία, s. comprehendente pban-
Gleantbes philosopbas, appositis ipsi jussu 

maei regis malis punicis cereis, negavit se, 
viso assensum, sed tantum probabile p u -
, etc. 
olpid® ab Eumolpo, Thrace, qui rationem 
andi invenit, vel a Musaei filio, qui fuit a se-
lo quintus. 
imolpus, Eleusiaius vel Atbenicnsis, filius 
oei, poetffi, et, ut quidam traduat, discipulus 
bei, poeta epicus ante Homerum. Vicit etiam 
l ia. Ad lyram enim poets de palma inter se 
abant. Scripsit Τελετάς Δήμητρος, Inilia Cere-
ejusque ad Celeum adventum et ministeria, 
bus eju9 tradita, eaque omnia versibus heroicis 
M, Chiroscopicorvm l ib rum unum, prosa ora-
le. 
unidffiapud Atbenienses familiacitharoedorum, 
ris inservientium. 
lunomius, tempore Valentis imp. episcopus 
ucenus, notarius Act i i , quem cognominant 
eum, cum quo diu versatus, sopbisticum ejus 
.serendi modum imitatus est. Ejus septem libri 
epistolamad Romanos et aliae quao circumferun-

lucubrationes, verborum quidem copia abua-
ntes, at sententiaram inopes. Ex Socratis Hist. 
cles. iv, 7. 
Evodus, Rhodius, poeta epicus, Neronis tempore 
xit, poeta Latinus admirabilis. Hujus l ib r i nu l l i 
cstani. 
Euphorion, illius jEscbyli, tragici, Atbeniensis, 
agicus et ipse : qui fabulis, quas pater ante i n 
lcera non ediderat, cerlans qnater vicit, scripsit 
t ipse quffidam dramata. 
Eophorion, Polymnesti F., ex Chalcide Eubce®, 

Uscipnhs ia philosopbicis Lacydis et Pritanidis : 

(10) Kneter nudit legere έπιγρ. δέ Χιλιας, fj περϊ 
Κρησμών, omisso vocab. πέμπτη, et sic rer t i t , aed 

in poeticis vero Arcbebuli, Tberoi , poeta, cujus 
etiam delicia? fuissa fertur. Natus est Olympiade 
GXXVI, quo terapore et Pyrrbus a Romams victus 
est. Eum Nicia Alexandri, regis Euboea?, Grateri 
f i l i i , uxor amavit; binc pradives ad Antiocbum 
magnum, regem Syri©, se contulit et cjus bibl io-
tbecsD profectua, ibidem defaacUis, ApameaB,yel ut 
a l i i , Aatiocbiffi, sepultus est. L ibr i ejus versibus 
beroicis ecripti sunt h i : Hesiodus, Μοψοπία tj 
άταχτα, Mopsopia sive Miscellanea l ibris v, opus 
continens bistorias micellas, inscribiturque Mo-
psopia, qnia Attica ol im ita dicta est a Mopsopia, 
filia Oceani. Oesinit in Attica Gbiliade; nara l iber 
quintus inscribitur επιγράφεται ή πέμπτη (scil 
βίβλος), χιλιάς περί χρησμών (70), Chilias de ora-
culis, quffi post mil le annos eventus comprobavit. 
Disputat enim adversus eos qui ipsum, deposita 
apud illos pecunia fraudarant, docens eos velmulto 
post tempore poenas, dataros esse. 

Eapitbius et Archiadas, duo Hegiae (pbilosopbi), 
fllii, de quorum ingenio et moribus quaedam ex 
Damascio, etc. 

Eupolis, Atbenien9is, comicus, qui annos natus 
XVI I , in scena certare ccepit ediditque fabulas 
XVI I , vicit septies, Idem in bello contra Lacedav 
monios naufragio i n Hellesponto periit. Unde lex 
lata est, quae poelas vetuit militare. Fabula? ejus 
sunt : Αίγες, Άστράτευτος τ] ανδρόγυνη et aliffl. 

Εύ πράττειν, hanc formulam salutandi Plato 
epistolas X I I I , easque morales. Vide supra, ευ 

, διάγειν, et Gleon, χαίρειν. 
* Euiybatus, i . e. homo malus. Ductum est pro-

verbium ab Eucybato quodam; variorum opiniones 
atque inlerpretationes. Vide apud Suidam; adde 
Kusteri Notas. 

Euripides, Atbeniensis, tragicus antiquior ce-
lebri i l lo Euripide. Docuit fabulas X I I , vicit bis. 

Euripides, Mnesarcbi seu Mnesarcbida? et Cl i-
tonis F., non ex matre, olerum venditrice, sed ex 
genere nobilissimo, ut demonslrat Philocborus. 
Natus fuit eo die quo Gr©ci Persas fugarunt. Init io 
pictor, deinde Prodici in rhetorici9, Sacratis vero 
in doctrina de moribus et i n rebus pbilosophicis 
discipulus. Audivit etiam Anaxagoram quem cum 
Y i d i s s e t i n discrimen capitis ob dogmata venisse, 
animum ad tragcediam appulit bomo severis mo-

^ ribus ac tristis, uode et μισογύνης sive mulierum 
osor est existiraatu3, Duxittamen Cboerinam, Mne 
silocbi flliam, ex qua Mne3ilochum, Mnesarchidem 
et Earipidem suscepit. Hac repudiata, alteram 
seqne impudicam est expertua. Athenis relictis 
apud Arcbelaum, Macedoniae regem, i n summo 
vixit honore, sublatus, ut aiunt, a canibus per 
insidias Arrhidan, Macedonis, et Cratevae, Thea-
sali, poetarum, ipai inv ident ium: vel laceratu* a 

admiasa Fabric. iaterpretatione et euippi, n i l erit 
mutandum. H A R L . 
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molieribae, cam nocta Craterum, Archelai de l i - \ Buthyc les , ez cajos eomsdos « 
cias, vel oxorem Nicodemi Arethosii pclereUAnnos 
aiunt vixisse LXXV, ossaque ejns Pellam, jabente 
rege tranelata. Fabuto ejus LXXV, vel, ut a l i i , 
XGI I : ez quibus exetant LXXVII. Vicit qu in-
quies, quater adboc superates, semel vero post 
obitam fabalam ejns io scena exhibente Eur i -
pide, fratris ipsius fllio. Fabnlas edidit per totos 
aonos XXVI . Obiit Olympiade CXIII . Conf. Ku -
steri not. 

Euripides, tragicus, prioris ex fratre nepos, u t 
tradit Dionysius in Cbronicis. Scnpsit Όμηριχήν 
ίκδΌσιν, editionem Homericam, nisi fortasse ea 
alterius l i t . Fabato ejns sunt Όρέστης, Μήδεια, 
Πολυξένη. 

Euscherous, comicus. E x fabulis ejus 'Βμπολή, 
teste Atbeneeo. 

Eosebius Pampbili , Ariana? sectm addictus, 
Cffisarea? Palcastiu® episcopus, sacraruru Scriptura-
rum iosigniler studiosus et divinae bibliotbecae una 
cum Pamphilo martyre diligentissimus iuvestiga-
tor. Multa edidit opera, inter quae sunt i s ta : 
Evangelicx dernonstrationis lihri XX . Emngelicm 
Prseparationis libri XV. Theophanix libri V. Eccle» 
siasticte Historix libri X. Canones chronici wrtie 
hi$torix$ et eorum Epitome. De evangeliorum d « -
semione. In prophetam lsaiam libri X. Conira Por-
phyrium, qui tonc, utquidara putant, io Sicilia scri-
bebat, libri XXX. Τοπικών, sive De locis sacris 
liber; Apologte pro Origine libri VI. De vita Pam~ 
phili libri III. De martyribus alia opuscuia. In 
Psalmos CL Commentarios eruditos, et multa alia. 
Floruit raaxime teroporibus Constantini imp. ac 
Gonstantii, et ob amicitiara, quae ipsi cum Pam-
pbilo martyre intercessit, ab eo cognomentum 
sortilus est. Scripsit etiam Ad Marinum, in quo 
opere dicit Ghristi Ecclcsiam duo vitaa genera et 
insdtuta procipere, quorum unum sit excellens et 
supra communem vitae bumanse rationem positum. 
quale est monachorum ; alterum minos sublime et 
commuai hominum YIUB accommodatum, quod 
nec a conjugio abhorreat. 

Eustathius, Epiphaniensis, scripsit Compendium 
chronicum rerum, ab iEnea usqoe ad Anaslasium 
imp. gestarum libris (71) novem. 

Έπιοτολή, teste Atheaso in Dipkoto *̂ 
Ea tbydemus , magister ApoUonu l j^ . 

sensis C i l i x , etc. (Ex Pbilostraio). 
Euthymenes archon Atheniensb, -

g a t a m est decrelam archonte MorycW!-
q n o comicis adimebator Lbertas tliq^a 
p e r s t r i n g e n d i . 

Eacrop ius , I ta lus, sopbista, Hlstoriat 
Compendium Lat ina lingua scnpait, aU^ 
a p u d Su idam sequuntar: Eatropros, n. 
t u t o r Theodos i i imper. , et Eutropins, pr» 
cub i cuH A r c a d i i imper. bomo scelenbssi 

Eu t y ches , CPoli monasterii praiwfcn 
sectas Mane t i s et Apollinaris tertios defek 

Β (Ex T h e o d o r o Raithuensi.) 
Euxenns , v i r n o n adraodam prolm$o .̂i 

vitm d e d i t u s , et Epicar i moribas imlmti 
goraj vero op in iones ita cognoscebai i : - , 
quffi d i s c u n t ab hominibus, χαίρε v*l i l -
βίΖώς Ίλεως. Apol lonius pner ΕΠΙΜΕΙ 
bat, sed ad d e c i m u m sextum annnm pro^ 
Pythagoricam vitara se contulit, Emsc : 
amare non des i i t , etc. (Ex Pbiloslnio 

'Εξ αμάξης. A p u d Athenienses festanK; ι 
in quo poeUe, p laus t r i s insidentes, certil-u | 
tionibus r isus m o v e n d i gratia, quod IV-
dix i t , έξ αμάξης, ex piaustro. ChomL: 
vocabatur Lenaites. 

Έξηγηταί. Tres e rant exegeta; ΑΒΓ-' 
(J l inis designati, q u i b u s cnrm eratliBir« 

aliquo piaculo obs t r i c t i essent.Siceluff*? 
patriorum ins t i t o t o rum et jur iam ίκ?τ̂  
culiariter, interpretes sacrorum, β Λ * 
inferiis aliisque Juribus.de/tiflcton» ^ 
bus respondebant. 

Exechias. Exstabal l iber Sahacm 
omnium niorborum contioens, qni Iw; 
iucisus erat. Hunc Ezecbias oboUrit, q*»? · 
mentem ad Deum non adverteret, sed^ 
fflgri essent, curationes inde peleml^' 
divini Naminis invocatione, 

F 
Fabius pictor, historicus Romantts. Bfcntχ 

Romanorom magistratuum licere quidqaao 

ejusdem urbis episcopo, sectm Macedonianae caput 
fuit . 

Eustephius, Aphrodisiensis, sopbista unns ex 
illustribus Adrottorura,qaa3 est urbs Lydirajncolis. 
Scripsit declamationes. 

Euslochius, Cappadox, sopbista. Scripsit Cappa-
dodse et reliquarum gentium antiquiiates, et τά 
κατά Κώναταντα τον βασιλέα (72), res gestas ab tm-
peratorc Constante. 

maximam etiam nunc auctoritaiftf 
haireditatum successiouibus a Falcidio,^ 
plebis, inventa. I 
Faunus, Pici seu Jovis F., quero nomin« 
Mercurium appeUabant. Hic fuit asUODPff 
tallaque aur i , argenti et ferri invenit, 
traclandorum rationera Occidentales docuitΡ 
etiam ab indigenis vocatus irJioutoî » ^ 
donator. Iasidiis appetitus a fratribus io 

(71) Evagrias, v, 24, libros lantum duos fuisse (72) I la Cangras, pag. 31 . ad Zonef«o« 
testatur. doci» loniis mss. [a, pag. 160, ed VilloW 

http://Juribus.de/tiflcton%c2%bb
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i n t r i b u r o Cbami, fllii Noe, a quibus susce- A. Callinici. Memoria i ia valuit, ut declamationem 
; u m i p s i s habitavit. Idem aurea stola indutus 
u r a prasdicens divitiasque eis impertiens, 
l a m D e u s ab ipsis cultus est. 
o r i n u s , Arelateusis Gallus, sexu hermapbro-
, e r t t d i t i a a i m u s et philosopbiae peritissimus, 
r i caa ixx primis addictus. Floruit tempore 
n i i m p . , vitamque produxit usque adHadriani 
r i u m . if^mulatus e?t Plutarcbura, Chfflronen-
i n n u m e r i s pene l ibris conscribendis. Scripsit 

l i l o s o p h i c a et bistorica, quorum magaus est 
e r u s . E x ipsius l ibris sunt i s t i : « De Homeri 
i l o s o p h i a ; de Socrate et arto ejus amatoria ; 
P l a t o n e : De pbilosopborum victu, » et alia. 

ι e t i a m γνωμολογικά, dicta sententxosa scripsit. 
us t e r , n o t . tom. I I I , pag. 572. 
ibruarium mensetn, a quodam consule, Februa-
nat ione Gallo, quod is invidia ductus Gamillum 
nendacia expulisse Urbe, deinceps autem ipse, 
i l l o post Brennum profligatum recepto suamque 
i dicente causam, turpiter exUrbe essetejectus, 
3 nudatus, junceaque storea circumdatus et 
is ceasus, fuisse denominatum, csterisque 
isibus factum breviorem, Suidas forsan ex 
\gon\o quodam narrat, sed Kuster, jure , nugas 
; meras, judicat. 
laminius δχλοκδποςκαι δημαγωγός τέλειος, ora-
turbtB rudi vendibilis et qui ad popalum d i -
do supra modum voleret, cffiterum ad rem 
licam administrandam ineptus. (Ex Polybio, 
cap. 80.) 

' ronto , Emisenus,orator, qui RomaB,temporibus 
eri irap., vixit. Hic Atbenis aimulus fuit Pbi -
Irati pr imi et Apsinis, Gadareni, ibidemque 
it annos circiter LX natus, et Longinum, c r i t i -
m, sororis, Frontonidis, ftlium bfflredem re l i -
i i . Scripsit orationes muitas. 
Fulvia (Φολουΐα), Antonii uxor. Ha?c Ciceronis 
put amputatum genibus suis imposuit, cumque ei 
mtumeliosissime illusissetatque i l lud conspuisset, 
indem diducto ore extractam ejua linguam acu,qua 
geadis capillis utebatur, puoxit, additisque muUis 
tgravibus probris, pro rostris exponi jussit, ut , 
[uo ex locoadversusipsam olimconcionansauditus 
uerat, ibidem caput ejus praeciaum spectaretar. 

G 

Gaianus, Arabs, sophista, discipulusApsinis, Ga-
iarensis, vixit Maximini et Gordiani temporibus, et 
scripsit Oe constructione libros V, item Artem rhe-
toncam et Declamationes, Idem Beryti docuit elo-
quentiam. 

Galenus, medicus celeberrimus, Pergamenus, 
qui Marci, Commodi et Pertinacis temporibus Ro-
raai vixit, Niconis, geometrae ct architecti, F., com-
posoitmedica et pbilosophica, itemque gramroatica 
et rhetorica, qu», ut omnibns nota, recensere su-
pervacaneura duxi. Vixit annos LXX. 

Genetblias, GeneLhlii F., ex urbe Petris,sopbista, 
Minuciaui et Agapeti discipulus, ajmulus Atbenis 

semel auditam, repeteret. Obiit juvenis, annos na-
tus XXVII I . Scripsit Λαλιάς sive Διαλέξεις, « Allocu-
« tiones et » Μελετάς · Declamationes, »inter quas 
esl « Exsul seipsum vendens post Thobarum exci-
« dium Propempticum ad amicos suos, » Dadu-
chum et Asclopiadem* · Orationes paaegyricas. » 

Gennadius, patriarcba GPol., conspectum ab eo 
φάσμα δαιμδνιον, etc. 

Georgius, MagnaBEcclesiae diaconusetcbartopby-
l a x , cogaomine Pisides. Scripsit Hexaemeinm, sive 
De opificio mundi, quod tribus fere mil i t ibus ver-
suum iambicorum constat: « De Heraclio imp. et 
• bello Persico ; » ad boec oratione soluta « Aba-
« rica et Encomium Anastasii martyris. » Kusteri 

g not. 1, pag. 475. 
Gesius (Γησιος), Petris oriundus, Zeuonis imp. 

temporibus arle medica clarissknus fuit, etDomni, 
Judsei, praceptoris sui, gloriam penitus obscura-
r i t , etc. Heraiscum, cumZenonis jussu qu&reretur, 
domi suao occultavit, et deinde in fuga defuncto 
jusla persolvit. Basilicus ideo ab imp. missus Aga-
pium et caHeros pbilosophos comprebensos ia 
prsetorium abduxit. (Ex Damascio.) 

Γνώθι σεαυτδν, τδ νδμισμα παραχάραξον, p r sDcepta 
Pythica,« Nosce te ipsum • eteopinionem vulgi .< con-
«temne; »e t : « Nonveritatem, sed nomismaadnlte* 
« ra. » 

Goetiam, magiam, pbarmaciam Mediet Persae i n -
T e n e r u n t . Magia est evocatio dajmonum benefico-

Q rura, boni alicujus efficiendi causa; qualia sunt 
Apollonii Tyanensis θεσπίσματα, « prsBcepta et ora* 
• cula; Goetia, » άπδ τών γόων, · a lamentis, » qum 
circa sepulcra audiuntur ita dicta est, per quam 
animro defunctorum evocantnr ab inferis. Phar-
macia veneflcium, per quod alicui pharmaca le-
ihalia vel pbi l tra prrebentur. Magia et astrologia 
β Magusaiis, id est Persis, orta est. Pers® Μαγώγ 
sive Μαγουσαιοι ab indigenis vocautur. 

Gbrgias, Cbarmantidaj F., frater Heredici me-
dici , Leontinus, rbetor, Empedoclis discipnlus, 
magister Poli, Agrigentini, et Periclis et Isocratis 
et Alcidamantis, Eleata), qui et in scbola ipsi suc-
cessit. Porpbyrius enm refert ad Olympiadem 
LXXX, sed antiquior est. Rbetoricam primus i n 

_ artem redegit, etc. Α singulis discipulis centum 
υ exegit minas; vixit annos GIX e t multa scripsit. 

Gratianus imp., Valentis sesvitiam ia Christianos 
detestatus, omnibus, lege lata permisit, nt secare 
ac libere conventus in ecclesiis propriis agerent, 
solis Eunomianis, Photinianis et Manicbseis con-
venticula ademit. 

Gregorius Nazianzenus in Cappadocia, Basilii, 
Gasariensis, amicus, grammaticus et poeta excel-
lens, mullo magis insignis philosophus et orator 
άμφιδεξιος, peritissimns fuit. Multa scripsitoratione 
soluta ad τρεΤς μυριάδας στίχων, ad versuum t r i -
ginta mi l i ia . Ex bis sunt: ε De obitufratris Casa-
• r i i ; Oratio funebris i n patrem snum; altera " 
« sororem Gorgoniam; De pauperibus amandis ; r 

file:///gon/o


INDEX SGRfPTOROTI 

• des MachabaMmnn; LaadesCypriani;LaAdesAtha-
« n a s i i ; Laodes Heroois philoftophi; Contra Jotta-
• num imp. orat ioaes ; DeSpiritn saocto oratioana; 
« Oraxionet panegyricx Χ, ι aliaque plorimae, q n a 
omnibns n o t * sunt. Secatus est genns dieendi, 
qao osos est Poletno, Laodkensis* qni SnrynuB 
eloqaeatiam docail et Arislidis rfcetora prsceptof 
fait, Scripsii et l ibram Tersibas hexainelris, in qno 
TtrginUu* et C<mjufwm inler se colloquimtiir. Item 
de aliis argomentis direrso et omniiario genere 
earminis ad Tersuum Lriginta mi l l ia . Hujns memi-
n i t Pbilostorgius, licet Axianas, etc. Gregorias, alio 
Ecclesiae stue episcopo in locom soom substituto, 
ipse rnri ritant mooaehi egit decessitque decixno 
tertio Theodosii imp. , annos nalos amplios XG. 

Gregorius, episc. tyssenus, fraier Basilii C » -
*ar., erudi tissi mus e l eloquentia laode nu l l i Yeterum 
cedens. Eximiom l ibram Contra Eunomium scripsit 
et aliad De fabricaixone hcminis, aliasqae homilias 
plarimas. Item « I o Cantica canucorum, l a Ecclesia-
t stem, · et« Ad sororem Macrinam,»longam etele -
gantem oralionem de anima. Scripsi t et molta alia et 
admirabile i i lad « Encomium Stephani, » p r im i 
martyris, et « Vitam Gregorii Thaaniatnrgi. » 

Gregorius, qai et Theodorus, Tbaamatorgas f 

Neocaesare» id Ponto episcopus, ob Gnecaram La-
tinarumque liUerarum studiam e Gappadocia ado-
lescens se Berytum et inde Gaesaream Palsestina 
contuli l cum fratre Athenodoro. Hos Origenes per 
quinqueoniura erodutet ad fidem Cbrisli paulatim 
redux i t Gregorius, in patriam rediturus, Origeni 
praesenti gratias egit Oratione panegyrica, qua? 
etiamnum exstat, Scripsit et Meiaphrasim et Eccle-
siastem, brevem i l lam, sed admirabi lem: multas-
qae Episiolas. Decessit sub Aureliano claros mira-
culis, qna3 epiacopus edidit. — Athenodorns, Gre-
gori i frater, sophista, scripsit « De incarnatione et 
flde c orationem. · 

Gregorius, HermisB, philosophi, frater plane 
dissimilis, sapra modam actus et ad qua?sliones 
et disciplinas expeditus, caeleroqui inquietus, 
etc., (E Damascii Hist. philosophica.) 

« Gygis annulas, » de hominibus valde versutis 
et callidis, etc. 

Γυμνασ(α διαλεκτική. Hujusraodi libros Aristo-
teles et Tbeophrastas scripserunt, quibas docent 
rationem probabiliter in ulramque partem disse-
readi. 

Gymnasius, Sidoniu9, sopbista, imperaioris 
Gonstantini temporibus vixit. Scripsit« Declama-
« tiones » et « Gommenlarium in Oemosthenem » 
et alia qua?dam. 

Η 
Hsresis. Hippobotus dicit, novem esse scctas 

sive disciplinas philosophorum, « Megaricam, Ere-
« triacam, Cyrenaicam, Epicuream, Anniceriam, 
• Theodoriam, Zenoniam » seu « Stoicam, Acade-
« micam et Peripateticam »Gynica9 aulem el Eiiacae 
ac dialectica) nou meminit. Pyrrbonia non poterit 

a p p e f f a r i secta , o n l l a enim bxbfi doe^ , 
h a s sec ta ecc lec t i ca L D t r o d o c t a est ι ^ 
A i e x a x i d r i n o , qui ex sinpnlis stctis ti 

c e r e n t , e l i g eba t , etc. ( E x U e r t i o l «g^,, 
H a r p o c r a s , Ammonio ( lkrme*) ^ i 

N i c o m e d i , I s i d o r o , Horapall ini , 8«mico -
mo JRgyptins q u i Zeoonis tmp. teatpor« t 
fra i n H o r a p o l l i n e . (Ex Daaaaado.) 

H i r p o c r a t i o n , A r g i rns , Ptatonicos pti^ 
Caesari f a m i i i a r i s . Scripsit« GoouB^Un 
« P l a t o n e m libros X X I V , el Dictiooaa η 
« ca rmi i l x b r o s Π. * 

B a r p o c r a d o n (Cains), sopbisU, soiji 
• A o t i p b o n t i s figurts; De Hyperidb et 1 
« t ion ibas , · e t a l i a . 

g B a r p o c r a t i o n {jElius), sopbista, scnp^ 
« qoaa o r a t o r e s ignorasse rideoKor ί Αηηηι 
« l ionum H y p e r i d i s ; Ementitam es»e HeH 
• to r iam; Deordinibus militarilmsapadla 
m tem , De a r f e r h e t o r i c o ; Oe fornm oru> ι 

Harpocrat ion (Va le r ins ) , rbelor Almn 
scripsit « L e j d c o n decem oratoroiD;* Άι 
ITJVαγωγήv, s i r e « floridorum colleclajMi 

HecataBas, A b d e r i t e s , phiJosopfrns.qu^Cr 
et Grammaticiis cognominatns est, qgoi r̂j 
grammaUco a b u n d e instroctos e&et Τι 
Alexandri Magni saccessoribus. Scnpi; ι 
alia de Homeri e t Hes i od i poes/. 

Hecataeas, HegesaxidriF. , I f i fesias,^^ 
bus Darii , qui post Cambysem regnarjf - · 

β etDionysius Milesins Tixit^, 01ymiwa4i Γ, 
riograpbns. Hoc j u n i o r f u i t Herodetat,Lr-
seas, qni multam e i debet. Fait flecHL 
Protagorai et pr imos h is tor iam cc* 
scripsit, ut i primas Pherecydes (res pfci*̂ ^ 
itidem oratione soluta exposuit. ScripUDi. 
silai adalterina sunt. ( I n f ra , in k r o ^ 

Έκάτειον. Habebat Theagenes Hecate ^ 
crnm, qaod, quocunqne i re t , coasokk-
κατινδς, /Vimws vocabatar. Fuenmlet alnifc^-
grenes, quornm alter de Homero scnpalfr 
moll i t iem fnit infamis. Conf. Kaslenwtua 
pag. 687. I 

Hecebolias, sopbista CPolitanos, C«s:l 
tino Christianismi se ardore flagrare «bnolm ι 

5 'Juliano stolidus ethnicus, post ejaso6item^-| 
Cbristianus, πατήσατε με, clamaril, ti 0« '| 
άναίσθηνά, « conculcate me, fatuom sdm-* | 

Hegelochus, tragicus histrio, in Earipid»̂  
pro γαληνά δρω pronunuavit γαλήν bfi. &&ζ\ 
voce iasuavem, perstringit Plato. 

Hegemon, Demostbeoi memoratoe pto&*\ 
pbonte. Unus erat i l l o rum, qui Macedouam^ 
bus favebant et muneribus corrupu cred^j 

Hegemon, Thasius, cognomento 
dramatibus Φιλίννα teste Atbaw in Dipno^' 
sus, XV, c. 46, pag. 699. V. Kuster, μ »* 8 · * 
ι ί ; et pag. 43, not. i . 

Hegesippus, Crobylus cognomentO) W®** 
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t u r septima Pbilippica, Demostbenis nomine Α Heraclides, Euphronis F., pbUosopbus,ex Hera-
clea Pont i : genus retul i t ad Daraidem, unum ex 
i l l is qui coloniam Thebis Heracleam deduxerunt. 
Fuit Plaloois auditor et ab ipso, in Siciliam pro* 
fecto, relictus, ut scholee pra?esset. Hic draconem 
aluit,maasuefactumque aemper secum habuit, qui 
etiara inventus in ejus lecto est, cum bene valens 
cubitum ivisset, sed poslea repertus non fuisset. 
A l i i itaque immortalem factum fuisse sibi persua-
serunt: a l i i i n puteum se praecipitasse, ut immor-
talitatem conseculus bominibus videretur. Multa 
ecripsit. 

Heraclidea, Ponticus, ex Heraclea, urbe Ponti, 
grammaticus^ui Didymum Hlam τδν πάνυ Alexaa-
driflo auscultavit.Hiccumaudivisset quoque Apnim 

Β Aristarcbi discipulum, qui Romai ceiebre nomen 

" i p t a . Ex ejus dramatibus est Φιλεταιρος, nt 
x i n i t Atbeneeus. 
3 g i a s patrem virtute et scientia antecessit et 
adolescens spem fecit, se Plutarcbo (Athe-

I S I ) αοα inferiorem fore, unde Proclus ipsum 
u c juvenem αοα indignum habuit oraculorum 
l d a i c o r u m auscultatioae, eic. (Ex Daraascio.) 
e l e n u s conscripsit χειροσκοπικδν οΐώνιαμα. « Di -
ua t i onemqua ) fitper inspectionem manuum. · 
a l i c u m expansis et apertis alicujus roanibus, 
i p s a r u m rugis conjicimus, eumliberos procrea-
u m esse, vel simile quid. 
l e l i c o u i u s , sopbisia Byzantinus, scripsitCom-
dium Chronicon ab Adamo usque ad Theodosiura 
^ n u m , l ibris decem. 
l e l i c o n i u s , astronomus, scripsit Apotelesmatica, 
diosemeis et multa alia. 
l e l l a d i u s , Alexandrinus, grammaticus, qui sub 
?odosio juaiore imp. vixit. Scripsit ordiae al« 
i b e t i c o · Oe usu omnis generis vocabulorura ; 
Βκφρασιν φιλοτιμίας, Descriptioaem ambitioais; 
U icchum sive Musam. Descriptionem balnei Gon-
t a u t i a n i ; Laudes imp. Tbeodosii. 

Uel lanicus, Mytileaseus, historicus, Aadromeois 
l Aristomeais F. vel Scamoais,cui cogaomiaem 
iura babuit.Commoratus estcura Herodotoapud 
n y n t a m regem, Euripidis et Sophoclis tempori-
*s, sectatusque Hecata>um Milesium, qui vixit 
mpore bel l i Persici et paulo ante. (Scripsitque 

habebat et Didymnm frequeaterperstriogebat,Sap-
phico vel Phalsecio metro scripsit libros tres expli-
catu difflciles, multisque dubiis quastioaibus ple« 
nos, quos Δέσχας sive Nugas inscripsit. JKomam 
bis delatis, Apro adversarium se professus.raansit 
ib i temporibus Claudii et Neronis, luduraque l i t -
terariuui aperuit. Multa etiam scripsit Poemata 
epica. 

Hereclides,Oxyryachita, pbilosophus,Serapioois 
F., cogaomiue Lembue, vixit sub Ptolemao V I , 
scripsitque Fcedus cum Antiocho factum, item ΡΛι-
losophica et alia. 

Heraclides, Lyciua, sophista, l ibrum composuit 
quem iascripsit Νικητής δ κεκαΛαρμενος, Niceta 

rrao periodam et historia.) Prior perveait usque Q purgatus, ignorans se pygmfflorom spolia aptare 
Perdicca? tempora,obiitque PerperenaB, quaB est 

regioae Lesbi. Scripsit plurima tam prosa quana 
etrica oratioae [qum Kaster. I , pag. 708, recen-
:t, vel potius addit iis quffl Vossius congesserat.] 
Heniochus, Atbeniensis, mediffl comcediae comi-

I S . Ex fabulis ejus sunt Τροχίλος. Έπίκληρ ος. 
jpv/νες. Ηολυπράγμων. Θωρύκιον. Πολύευκτος, 
ιλέταιρος. Δις έξαπατώμενος. (Fuit et nostra ffltate 
olyeuctus (73), bomo oefaadus, semivir, Deo i a -
isus,iracundus, Gocyti et Stygis borribi l is et per-
iciosus bumaoffi vita? partus.) 
HepbaBstion ,Alexandrinus ,graniraaticu8, scripsit 

tnchiridion de metris et μετρικά varia, sive qua 
id doctrinara de versibus spectant. Περί τών έν 

colosso. Coaf. Kusteri aot. 12, tom. I I , pag. 70. 
Heraclitua, Blysoois (74) seu Bleutoais vel Hora-

cini F.,EphesiU3,philosophus pbysicus,cogaomeato 
σκοτεινδς, sive obscwrus. (Coaler supra ία Δηλίου 
κολυμ6ητού.)Ηίο null ius philosopbi discipulusfuit, 
sed aaturo beneficio et suapte industria iageaiam 
excolait : quidam tamen tradant, Xeaopbaais vel 
Hippaai.PythagpricUauditorena fuisae.Vixit Olym-
piade LXlX.sub Dario, Hystaspis F. Multa scripsit 
ποΐΥ|τικώς.0θΓρα8 coatemaebat etjudicabatκoπplωv 
δκβλητδτερον, etercore viliu3, facileque, aiebat, se 
aaturo desideriis satisfacere.quaodiuDeuscorpore 
ut iostrumeotouti juberet.Aqua iotercute laboraos 
gemedicis αοα praBbaitcuraodum,aed corpussuum 

Εοιήμασι ταραΧών, wde iis qu» ia poematibus tu r - J J ftmo bibulo i l l i tum eoli siccaadum exposuit.Sicja-
bata sunt. Gomicoram dabiorum solalioaes. · Et 

lia plnrima. Item tnetrorum dimensiones. 
Heracleon, j£gypt)us,ex oppido Tilote%quod He-

acle® subjectum est,gramraaticos. Romai docuit. 
icripsit Commentarium in Homerum, κατά ^αψφδίαν 
iive secxmdura ordinem rbapsodiaram.Item Jn Ly-
ricot, et De verbis tmperativis apud Homerum. 

(73) Non est credSbile, quod video qaibusdara 
v^nisse in mentem, his verbis parstriogi a Saida 
Polveuctum, qui patriarcha CPol. fnit ab a. C. 956, 
ad970.FAB».—At tameal . M. Gesaerusad Luciaai 
Pseudologtstaeij ab io i t . tom. I I I , pag, 161, ed. 
Reituijodicat, a Suida intell igi Polyeuctum patr i -
archam CPolit., quippe cajus »tas accuratissime 
cum etate SuideB,a Kustero coostituta, coaveaiat. 

ceatem caaes dilacecaraat,vel,ut a l i i , ipsam obru-
tam arena periisse contigit. 

Heraclius, Roraanorum imp. Hic ab Athaaasio, 
Jacobitarum patriarcba,et Sergio Syro (patriarcha) 
GPolis ad bssresia Mooothelitaruai pertractus est f 

etc. 
Heraiscus ingenio fuit diviaiore, Asclepiades, 

H A R L . — Pericopem iaclusam delevit aovissimus 
SuidaB editor Haleasis D. Goth. Bemhardy, quem 
vide tom. I , p. 857. E D I T . PATB . 

(74) Apud Diog. Laert. scribitur Βλυσωνος· f, (ως 
τίνες) Ήρακίοντος, apud Suidam vero Βλόαωνος,ή 
Βλεύτωνος· Ol δε 'ϋρακίνου. V. Kuster. I I , peg. 72 
aot. 6. HARL . 
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jEgyptiorum l ibris diutius innutr i tus, theologia Α l o c o t a s f u e r i t , dicens, tn Tnuku 
ipsorum ac sapienti» peritior.Heraiscussimulacra 
Numine animata a cassis distinguere poterat (su-
p r a i n διαγνώμων) ; nam iis conspectis corejusnu-
mine agitatom compungebatur. Sic cognovit τδ 
£ρ*(3ητον άγαλμα του Αιώνος, arcanum simulacrum 
jEonis, quod AlexandriniOsiridis et Adonidia simul 
nomine colont χατά μυστική ν θεοκρασίαν. Mulierem 
mcnstruatam videnti dolebat caput. Mortoo cum 
Asclepiades honores sacerdotibus debi tos reddere,et 
τάς Όσίριδος έπί τψ σώματι περιβολάς,θ8ίι^ί9νβ3ϋ-
bus corpus ejus tegere pararet, confestim luce u n -
dique i l luminabantur τών σινδδνων άπό^ητα δια
γράμματα arcan» sindonum littera?,et circa ipsum 
conspiciebantur φαντασμάτων ε?δη 0εοπρεπη, for». 

D e i t a t e m . φους νοερον προς Β 

v&uc vooc φωτεινός καϊ ού3έν έτερον ?» | ~„ 
xrtc9 καί σενευμ* «άντα περιέχον ΛΛ;*, 
θεός, ούκ δγγεΑος, ούκ ουσία &λη, etc «ι 
i n J o l i a n . ) 

H e r m i a s , eunuchus , Ataro^, regiom K-
H e l l e s p o n t u m prmfuit, regi Pemnua s: 
E u n u c h u s c u m esset etserras EoboMit1' 
nasUB e t p h i l o s o p h i , l i tteris ab AristouJ, 
tus, De anima scr ips i t , eamqae injmurX 
doca i t . H i c est eunuchas i l le , ler ttwiit*. 
telis a m i c u s , c u i i i l i a m saam adoptivic. 
dedit. Sed e t ipse , l icet θλαδίας, filiam u 
u i o r e P y t h i a d e m . Scr ib i tur Έρμίας, « t : 

m » spectrorum divinae.Fertur ex matr isuteropro- ^ Ιαμβικοϊς H i p p o n a c t i s (75 ) : Ευνούχος i t C 

diisse digitum, silentii indicem, labiis admotura 
babens quomodo iEgyptii fabulantur, natum esse 
Orum et Solem ante Orum, ita ut sectione addig i -
tum removendum opus fuerit.Et Heraiscus fu i tBao 
chus, ut Bomnium indicavit. At Asclepiades theo-
logiffl patrt® peritissimus, cujus rei documentum 
sunt Hymni quos i n iEgyptiorum deos conscripsit, 
item opus, quod scribere inst ituit De omnium reli-
gionum consmsu. Scripsit etiam opus Αίγυπτίων 
ώγυγίων, Mgyptiorum vetustissimorum re$ gestas et 
historiam annorum paulo plus triginta mi l l ium 
complectens, etc. Ammonius et ErytbraBUs jEgy-
ptius inter se contendebant Byzantii, etc. 

Hercules, Alcmena) F.Hunc tradunt fuisse philo-

Έρμίας 
Hermias (Έρμείαζ)9 pbilosophns, Ax?i 

Heliodori , m a g i s t r o r o m Damascii, paier, t 
intimus ^Cgyp t i , cnpidiss imi liUeramni 
TheodotaB, quaa e ra t mater hidori pt<: \ 
Huic iEgypto, m o r i e n t i jurejuraado affimii 
mam esse i m m o r t a l e m , quam fidacumipH 
bat vit® i n t e g r i t a s . Philosopbiamcalttitsti; 
Syriano, i n d u s t r i a n o l l i sodaliom sooruEu 
clo quidem, i n f e r i o r . L ice t vero τά μ>ι:. 
ενδεέστερος, ί κατά τήν άκρίοειαν, aber 
et eloquentiae p e r f e c l i o n e abesset, firtot y 
i tasectabatur,ut n e Momusquidemrtjn" 
nec i n v i d i a i p s a o d i o e u m proseqoiρα&ι1 

sophura, quem pinguntpelle leonia, hoc est pru- C erat in i l lo a iqu i la t i s s t u d i u m . ut, stqri 
denlia et constantia, amictum, qui clava pbiloso-
pbisperemitdraconem cupiditatis,etab eaabstulit 
tres virtutes, scilicet non irasci,non esse avarum, 
nec voluptatibus deditum. — Sub Minoe exstitit 
Hercules, Tyrius, qui purpur® tincturam inreni t , 
cane maxiilas (sanguine conchylii) cruentato ; 
eamque obtuiit PhoBnici regi, qui primus purpu-
ram gestavit. 

Herennius. Pbilo Byblius, Herennius cognomi-
natus, ut ipse dicit . 

Hermagoras, Amphipolitanus, philosophus, Per-
88θί discipulus. Dialogi ipsius sunt, Misoeyon. Περι 
ατυχημάτων, De infortuniis, ΊΕκχυτον, έστι δέ ώο-
σκοπία, Effusum sive De ovorum inspectione. Περί 
σοφιστείας, De arte sophistica adversus Acade- ] 
micoa. 

Hermagoras ex Temno, jEol is urbe, cogno-
mento Carion, rhetor, scripsit artem rhetoricam 
l ibr is VI, ϋερί εξεργασίας, De eluboratione. Ηερί 
πρέποντος, De decoro. Περι φράσεως, ϋέ elocutione. 
Περί σΧημάτων, De ftguris. Hic una cum Caacilio 
Romae docuit GaBsaris Augtisti temporibus,et a3tate 
provecta obiit. 

Hermes, sapiens jEgyptius, ante Pharaoncm ίΐο· 
ru i t vocatusque fuit Trismegistus, quod de T r in i -

l ibrum verbi g ra t ia , r e n d i t o r i minorbkv 
renti quam par esset, j u s t a m pofo-
daret. 

Hermippus, A then iens is , comicns r«-
moedia?, luscus, f r a t e r Myrtili comid,Juv 
cuit X L . 

Hermippus, Beryt ius, ex v/co medilemv 
scipulus Pbilonis, B y b l i i , a quo comiDeoia*. 
Herennio Severo sub Hadr iano imp. Hic 
genere libertinus esset, tamen erudilas aiSî -i 
fuit et multa scripsit. 

Hermogene3,Tarsensi3,cognonienlo£o";r^ 
rasoivm dixeris: sopbista, quem Masoa/wp«JJ 

phus, etMarcusimp.audivit, vix natum anw^ 
ι ingenii feJicitate et doctrina captum ejos & 
longe superante.Annosnatuscirciter XVIiI,sa^ 
artem rhetoricam,quam omnes in naaaî wW*'1 

« De statibua causarum l ibrum, De fonnis ortl 
«nislibros duosrDe Co3lesyria l i b ros l l ' u 

annum rctatis X X I V attigisset, mgem^1 

sui prorsus dissimilis evasit sine n\h 
causa aut morbo corporis : unde &ctw ^ 
νης δ έν παισι γέρων, έν δέ γέρουσι 
ptietOS senex et inter senes puer. De boc 
Lemnius, etc. Cadavere ejus dissecto cor ^ B 

iDli 

(75)Oportet nomen essecorruptum, vel juniorem Hipponactem intel l i in. Nam HippoM* 
tiquus diu ante Hermiam fuit. 
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i m p i l i s obsitum et communem magnitudi- j\ Hersilia, nomen proprium 
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De ea Dionys. Hali-
n g e superasse. 
l o l a u s , grammaticns Gpolitanus, scripsit 
l e n εθνικών Stephani grammatici, eamque 
a n o i m p . dedicavit. 
>des J u l i u s , filius Att ic i , Plutarchi nepos.ge-
£acides, Atheniensis, ex municipio Mara-
, s oph i s t a , ob tbesaurum (repertum) valde 
adeo u t et stadiam et tbeatrum tecto muni -
then iens ibus condiderit. Ipsius paier As i » 

i t et b i s consulatum gessit. V ix i t Trajani, 
i n i e t Marc i Antonini , impp. temporibus et 
inura Polemonemque prsceptores habuit. 
i t Έφημερ(5χς, opus, varia eroditione ple-
i t e m Epistolas et orationes extemporales, 

carn. Antiqq. Rom. l ib . π. 
Hesiodus, Gumanus, a patre Dio, et matre Py-

cimede, adolescens translatus est Ascram, Bceotiae 
civitatem. Dius filius Ampeiidaa, nepos Melanopi, 
quem aiunt fuisse avum Homeri avi, ita ut Home-
rus natus sit ex patruele Hesiodi. Utriusquegenus 
ab Atlante deduci ferunt. Poemata Hesiodi, « Tbeo-
« gonia. Operaet dies, Clypeus.Heromarum mulie-
« rum Catalogus libris V, Epicedium in Batrachum, 
quem amaveral, De Idieis Dactylis », et alia multa. 
Obiit bospitio exceptus ab Antipho et Ctimeno,qui 
noctu putantes se sororis surc stupratorem interfi-
cere, Hesiodum obtruncarunt inv i t i . Homero al i i 
antiquiorem faciunt, ajqualem alii.Porphyrios a l i i -

m m e m i n i t Philostratus in Yitis sophista- Β que plurirai annis centum juniorem, ut tantum 
Ei i n schola auccessit Adrianus, sopbisia. 
m f e run tur et nralta alia i l l ios scripta, ex 
s et ingen i i ejus magnitado, etmentis subli-
perspic i potest. Obiit circa LXXVI aetatig 

Ώ , tabe confectus. 
odianus, Alexaadrinus,grammaticus, Apollo-
rammat ic i , cognomine Dyscoli, F. V ix i t tem-
Marci Antonini imp. , quare junior estDiony · 
[M\ musicam historiam conscripsit, et Philone 
10. [De ejus operibus multus est Kuster. ad b. 
tn. I I , pag. 78, n . 8.] 
rodotus, Lyxi et Dryonis F., Halicarnasseus, 
t r i genere natos, fratrem babuit Tbeodorum. 
am migravit propter Lygdaraidem, qui post 

XXX I I arinis primam Olympiadem antecesserit. 
Adde Kusteri not. 6 et 6, tom. I I , pag. 80. 

Έσπερος. Parmenides (alii aiunt Pbytbagoras), 
primus deprehendit, eumdem esse Vesperum et 
Luciferum. 

HesychiusMilesius,Hesycbii,causidici, etSopbia 
F., temporibusAuastasii (etJusliniani) impp.,vixit. 
Scripsit Όνοματολύγον, ή πίνακα τών έν παιδεία ονο
μαστών, ού" επιτομή έστι τούτο τδ βιβλίο ν, ΝοτηβηοΙα· 
torem, sive qui liber i i l ius est Epitome, « Indicem 
« v i rorumqui doctrina clari fuerunt./femHistoriam 
» chronicam, quam xn sex diastemata (sic enim sin-
gulos libros appellat), distinxit. In bis l ibr is conti-
nentur impp. Romanorum res, variis temporibus 

idelim,patrem aviamqueArtemisiam tyrannus (] gest® et historia regum ac principum qui singulis 
sarnasei erat. Sami loaicam dialectum exco-
et Historiam libris IX scripsit, auspicatus a 
, Persa, et Candaule, Lydorum rege. Reversas 
de Halicarnassam, tyrannum expulit, invidia-
cmum tangi se cura sensisset, Thurium, quo 
Atbenienses coloniam dedacebant, ultro con-

it, ubi defunctus et ia foro sepallus est. Sunt 
en, qui aiunt, Pel la obiisse. De Herodoto δ πα-
ίτης (Julianus) i n epistola: ΕΓ τφ πιστός δ 
ριος είναι λογοποιδς δοκει, « Si cui Thurius i l le, 
stori© scriptor, fide dignus esse videtur. 
leron, Cotyos F., Atbeniensis, rhetor, qui 
ausas, Atbenis actas, scripsU. Uem Expositio-
em (orationum) Dinarchi : comraentarios in 
erodotom, Xenophontem, Thucydidem, Κεκρι- j 
ενων δνομάτων selectorum vocabulorura libros 
[I. Epitomen Heraclidis historiarum ; De ant i -
tu\s oraloribus e l orationibus, quibus in cora-
aissionibus vicerunt». Heroni Proclus se com-
sitt viro pio et qui perfecte se comparaverat ad 
titutionis rationem Alexandna? usitatam. 
ierophila, qu® et Sibylla Erytbr©a, Theodori 
a. Scripsit versu heroico βιβλία γ' μαντιχά, tre$ 
inationum libros, et consulum, vel (ut a l i i tra-
nt),Tarquiniitemporibus Romam vcnit, sperans 
ι raagno sibi qua?stui fore Sed cum contemni se 
leret, duos libros cremavit: unus vero servatus 
t, quem Romani magno pretio redemerunt. 

gentibus imper i tarunt; item ea qu» Byzantii gesta 
sunt asque ad imperium Anastasii, cognomento 
Dicori,In Indice suanulianifacit raentionem eccle-
siasticorum doctorum, quieruditioneclarifueruiit, 
utbinc suspicariliceat,eumnonfuisseGhristianum, 
sed ethnicorum nugis et vanis studiis addictum. 

Hierocles, philosopbus Alexandrinus, ingenio et 
dicendi facultate excellens, cujus discipulus,Theo-
sebius,aiebatHieroclem aliquando inter docendnm 
dixisse, Socratis sermones tesseris esse similes, 
ut qui semper erecti stent, quocunque cecidissent, 
Hieroclis animum viri lem magnumqueadversafor-
tuna demonstravit. Gum enim Byzantium profectus, 
Gbristianos,quorumsummapotestaserat, offendis-

( set,injudicium ductus et verberibus casus sangui-
nem, quo manabat, cava manu excepit, eoque j u -
dicem aspersit dixitque : Κύκλωψ τή, itV Tvov, έπει 
φάγες άνδρδμεα κρε'α (Odyss. I , 347). « En, Cyclops, 
« bibe vinum postquamhumanam carnem devoras-
« t i ». Post exsilium inde reversus Alexandriam, 
more solito pbilosopbiam discipulis exposuit.Men-
tis ejus sublimitas perspici potest ex commentariis 
quos scripsit ε inaureacarminaPythagoreorum», 
et pluribus aliis l ibris De Providentia, ex quibus 
apparet v irum i l lum animo quidem excelso, scd 
scientia minus accurata praedilum fuissc. 

Hieronymus, tyrannus, de cujus morte (κατ^·-** -
στροφή) qui scripserunt, historicimultaverba f f 
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runt de rebus alrocibus, qu® in ipsius obitn acci X i n M a c e d o n i a , n b i regi Perdicee idoofe 
f u i t r e l i c t f s q a e daobas filiis, Tbmlu.u 
o b i i t a n n o aetatis C I V , sepultus Lariai % 
l i a . I n s i m u l a c r i s et imagiaibos capm 
tur p a l l i o t e c t u m : vel quod bic essetnu 
p r o p t e r p e r e g r i n a n d i studiam, ?el qnodr, 
c h i r u r g i a r a exercere solerel. Hic nrolu*-
apud o m n e s c l a rus evasft, adeo ut mâ ns 
rum r e x , Ar taxerxes , scriptis ad Hystani: 
hujos v i r i sap i en t iam expetieril · R u 

« magnus A r t a x e r x e s », etc. Libri Hippmr 
nibus m e d i c i n a a studiosis sunt notissioii • 
ut oracula d i v i n a , ώς θεου «ρωνις χαϊ 
προελθούσας έχ στόματος, venerantur. Pn*t 

« j u r a n d u m , secundus Prmdictiones, 

derunt ut nec Pbalaris, nec Apollodorus, nec unus 
alius tyrannus fuerit i l lo acerbior, etc. 

Hieronymus, Cardianus, qui res ad Alexandriam 
geslas, τα έπ' Αλεξάνδρου, πραχθέντα (Kusterus legit 
τά υπ1 Άλέξανδρον, res Alexandri Magm), conscri-
psit. Gardia nomen urbis (ia Tbracica Chersoneso). 

Hilarius, Phryx, sub Joviano imp. vixit, v i rnon 
quidem eruditionc celebris, sed Deo vjsum erat, 
futurorum pra3scientiara i l l i impert i r i . Itaqne 
praistantissimus vates fuit. 

Himerius, AminisD rhetoris F., ex Prusiade, B i -
tbyniai civitate, sophista, Juliani imp. temporibus 
vixit et Athenis Proairesii aemulus fuit, oculosque 
in senectute amisit. Scripsit Declamationes. 

Hipparchia, soror Metroclis, Cynici, Maronitis, tj « r i s m o r u m άνθρωπίνην υπερβαίνων σ-W 
« perat i n g e n i u m huroanum ·. Quartit 
tenet c e l e b e r r i m u m i l l u d et admirabilt t.. 
ginta l i b r o r u m sive Hexecontahiblus, quwd ύ 

medicam s c i e n t i a m et sapientiam conuô  
Hippocrates, Thessal i F., Cous, medifc.! 

Hippocratis s e c u n d i , fllii fleraclid». Scr-
ipse medica. 

Hippocrales, D r a c o n i s F., Cous, meto, 
dem Hippocratis secund i nepos, qoi I t o j 
ravit et sub Cassandro, Antipalr i F.,eri&' 
sit. Scripsit et i p se medica . 

Hippocrates, q u i n t u s et sextns, m&i 
Thymbrffli fllii, Coi et ipsi, ejusampitr 
Scripserunt ambo de eadem scienlit 

Hippocrates, s ep t imus , Cous, et 
Praxianactis F., e jusdemque geueritr 
ipse de eadem arte . 

Hippolytus. Hic s c r ips i t ίο propfei*«r> 
commentarium, et i n Proverb/a Sate* 

Hippolytum imitabor, de i is qui caslfckf 
tentur. 

Hipponax.PythecBet Procridis F.tEphesC *• 
borum scriptor, qui Claxomenis habiltA r*| 
a tyrannis, Athenagora et Coma. Scripsit Λ » » 
l om et Athenidem,slatuarios,quod Ίιαφύ^ 
iudibr i i et contumeliai gratia effluxiisenuT^L 
primus parodiam et choliambum scri/wf, f-'* 
[V. Kuster. tom. U , pag. i48 , not 4, qoi 
Suidffl male transpositum de auctore jwml* 

pbilosopba Cynica, uxor Cynici Gratelis, qdi fnit 
Atheniensis, discipulu9 Brysonis, Achaei, vel, u i 
al i i tradunt, Diogenis. Scripsit pbilosopbica quav 
dam, item argumentationes nonnullas etquaistio-
nes ad Tbeodorum, atbeum. Floruit Olytnpiade 
GXI. (Confer qu» Suidas in "Dpa.) 

Hipparcbion i rutus . Duo fuernnt Citharoedi, 
Hipparcbion et Rufinus. Cum autem instaret cer-
roen, Hipparchion mutus stetit. 

Hipparchus, comicus antiquao corocBdisB. Dra-
mata ejus, de nuptiis. 

Hipparcbus, Stagirita, pbilosophus, Aristotelis 
discipulus et cognatus. Scripsit de Diasculino et fe-
minino sexu nuptiisqae deorum, et alia quaodam. 

Hipparcbus, Nicffiensis, philosopbus, qui sab 
consulibus vixit . Scripsit « De Arati phamomenis; 
ε De stellarum inerrantium constitutione et sta-
« tione ; De menstruo luna? motu secundura la t i td -
« dinera, et In asterismos ». [Proba cst emendatio 
In asterismos. I n Suida) textu legitur ΕΙς τους αρίσ
του;, quaB lectio jure videbator viliosa Rustero, at 
qui , quomodo sanari possei, non reperiebat.] 

Ίππάς, equester ordo. Solon, qui leges Athenien-
sibus scripsit, totam eorum mult i tudinem in 
quatuor classes distinxit, etc. 

Hippias, Diopithis F.,Eleus, sophista et philoao-
pbus, discipulus Hegesidami, qai suramura bonum 
statuebat αύτάρχειαν. Multa scripsit. — Diversus 
est Hippias, tyrannus Atbeniensis, de quo multus 
est Suidas. . cboiiambi bene redaxit i n hmm sedetn, 

Hippobotus, philosophus, qui dixit novem esse D auctori reddidit inventionem.] 
philosophorum seclas. Vide supra in Hseresis. 

Hippocrates, Gnosidici F.,Cous, paterHeraclid», 
celebris Hippocratis avus, medicus etipse e familia 
Asclepiadarum. Scripsit artem medicam. 

Hippocrates, Cous, medicu9, Heraclids F. Hip-
pocratis nepos avo prarfertur, sidus qaoddam ac 
lumen medicin», quo n ib i l est vitaB uti l ias. Expo-
steris Chrysi et ejus filii, Elaphi, qui et ipsi faere 
medici. Discipulus pr imum patris,postea Herodici, 
Selybriani et Gorgiae, oratoris ac pbilosophi. Aiunt 
etiam, adoiescentem accessisse adDemocritum Ab-
deritam, al i i Prodicum audivlsse. Gomrooratnsest 

Hippys, Rheginus, bistoricns,qoiiiinp o R b^ 
rum Persicorum vixit et priraus R« $ l i t t i ( f l *"* 
psit, quaspostea Myes redegit in compen^^ 
ε Origines Itali» ; Sicularum rerumlibroiV.d» 
• nicorum libros V ; Argolicorum lihrofllf''^ 

Ίστορήσαι. Vide supra in Hecetzut, tibi e»» 
de Hecatfflo, Pherecyde et Acusilao \ψπΐν· 

Horaeridae, qui versus Homericoirfciut^ 
familiam hoc aiunt nomen tulis»e a poctaB̂  
A l i i posleros Chiorum, qui in Bawbanalibw !• 
dala invicem δμηρα sive obsides accepto**^ 
et furore quieverunt. 
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ιήρειος λόγος. Όμηρίζω, «verbis Homeri utor. » « bris etlocissacris ;Comraentarium in Sopboclem 
H o m e r i , poet», genere, patria, setate, etc. p lu 
a p u d Suidam ei in Kusteriad i l lumnot is , tom. 

i g . 6 2 8 seqq. leguntur, qui Vitae quoque ejus, 
erodoLo historico scriptae, meminit et ex i l la 
Liii £ησιν recitat. Praaterea de scriptis ejus 
h a b e t : Poemata Homeri, quaD a nemine in 
l m vocantur, sunt Jlias et Odyssea. Scripsitau-
l l i a d e m aon s imul, neque continua serie, 
l a d m o d u m nunc est composita, sed ipse s in-
> l i b r o s a ae scriptos recitavit, et i n urbibus 
v ic tus quaerendi gratia obibat,reliquit. Postea 
compos i t i et i n ordinem redacti fuerunt a 
is, praacipue vero a Pisistrato, Atheniensium 
i n o . Homero alia etiam quasdam poemata t r i -
i t u r , u t « Amazonia, Uiasminor, Νδστοι,Έπι-
λίοζς sive Turdi , ΈΟιέπχκτος (Bentleins legit 
πχπάκτιον), sive Iambi, Ranarum et mur ium 
gna, 'Αραχνομαχία, sive Araneorum Pugna, Κε* 
*ις, Amphiara i , Έξέλευσις seu Expeditio, ΙΙα(· 
ta stue Ludicra ac j o c i ; Sicilia? Expugnatio, Epi-
alamia, Κύκλος sive Poema cyclicum, Hymni 
Cypria. » His infra ex Herodoto addit Κέρκωπας 
'αρομαχίαν sive Sturnorum pugnam; affertque 
grum Camxnum variaqne alia Homeri brevia 
aina. F i l i i Homeri fuere Eriphon et Tbeolaus 
er Stasinus, Cyprius, etc. 
omerus, Androraachi et Myms, Byzantise, F. f 

mmaticus et poeta tragicus, unus e pleiade. Πο
ι Olympiade CXXFV. Scripsit tragosdias XLV. 
omerus , cognomento Sellius, grammaticus, 

D 

Alcoeum et Homerum. » Videtur Cbristianus 
fuisse factus, ut Heraiscus praHlixerat fore, etc. 

Ύμνοπδλος, earminibns alios celebrans. De Alema-
ne, lyrico, epigramraa, πολλά! πατρίδες δμνοπλων. 

Ύώδεις. Suillis moribus et ovino ingenio prcediti 
filii Hippocratis (diversi a medico), Telessipus, 
Demophon, Pericles,a comicis perstringuntor. 

Hypatia, Theonis geometraB, Alcxandrini phi lo-
sopbi, filia, uxor Isidori philosophi, f loruit tempo-
ribus Arcadii imp. Scripsit « Comraentarium in 
«Diopbantis astronomicum Canonem; in Couica 
« Apollonii . » Alexandrias nata, educta et emdita, 
ingenio pr©stantiore quampater, non acquiescens 
paternain matbemalicis institutione,caeter» etiam 
pbilosophiffl strenuam operam impendit, et mulier 
sumpto pallio per mediam urbem progrediens ριι· 
blice audire se volentibus Piatonem vel Aristote-
lem vel cujusvis alterius pbilosophi scripta enarra-
bat. Hypatia dilacerata fuit ab Alexandrinis, et 
corpus ejus cum ludibrio per urbem disjectum, 
quod factum aiunt ex invidia Gyr i l l i , vel, ut a l i i , 
quod Alexandrini natura essent audaces etadsedi-
tionem proclives. Nam multos etiam episcoporum 
suorum ita tractarunt, u t i Georgium et Prote-
r ium, etc. Imperator eam rera grayissime tu l i t , et 
ultus esset, nisi jEdesius amicos imperatoris cor-
rupisset. Sed imperator poenam remittens interfe-
ctoribus, i n suura ipsius caput et stirpem suam 
ultionem attraxit. Ejus enim nepos pcenas exsolvit. 
Nihi ea res imminui t Alexandrinorum studium i n 

ipsit Hymnos. Ludicra varii generis, versibus : C i s idorum; nam ii etiam, qui rhetoricis et poeticis 
>rosa de personis comicis et Argumenta comoe-
rum Menandri, lnfra, Σέλλιος. 
)μοιομέρεια. Anaxagoras philosophus dicebat 
una habitari et esse in ea colles et convalles. 
acipia vero rerum esse Homceomeiias sive par-
ilas, rebus singulis similes. etc. 
lomoloius (Όμολώϊος) Jupiter, Thebis et i n aliis 
ου» civitatibus cultus et i u Tbessalia nomen 
)et ab Homoloia fatidica, Eunyei fllia, quam, 
em, Delpbos missam fuisse aiunt, ut Aristopba-
ilibro secundo Rerum Thebaicarum tradit. Ister 
Ό libro XII Συναγωγής sive Collectaneorum, a 
:is studio, quod δμολονββΐ apub iEoles (76^. Est 
Thebis Ceres, quse Homoloia appellalur. 
12ραι. Estliber quidamProdici, Horx inscriρtus, D p a g t 539 

scbolis preeerant, frequentes pbilosopbi congres-
sus amabant. Mea vero setas tres novit criticos, 
qui de i is, queB de soluta oratione dicuntur, j u d i -
care possunt Poematum enim et scriptomm pro-
saicorum idem judic ium esse constat Ego vero 
etiam utrorumque eumdem artificem esse judico, 
si modo utruraque pari studio exerceatur. Isidorum 
vero inter criticos illos non recenseo, sed tribus 
i l l is loage inferiorem esse puto. Judices vero i l l i 
sunt Agapius, Severianus, Nomus. Nomus vero 
noster est aequalis. (E Damascio.) 

Hyperbolus, demagogus, quem Thucydides l i -
bro VIII per ostracismum relegatnra scribit. L i t ium 
amans ab Aristopbane perstringitur. V. Kuster I I I , 

quo Herculem facit v i r tut i et vitio occurren-
i i , cumque utraque ad suos mores eura invita-
t, Herculem yirtuti se adjunxisse, et i l l ius sudo-
s antepoeuisse voluptatibus v i t i i , ad breve tan-
m tempus durantibus, 
Horapollo, ex Pbaenebytide, vico PanopolitansB 
fBfecturffigrammaticus, ob artem clarus, et nu l l i 
terum doctissimorum grammaticorum secundus 
>cuit Alexandri» i n jEgypto, deinde CPoli tem-
•re Theodosii imp. Scripsit Τεμενικά, · De delu-

Hyperechius Alexandrinus, grammaticus, tem* 
poribus Marciani imp. Scripsit« Artem grammati-
« cam; De nominibus; De verbo; Deorthograpbia. · 

Hyperides, Glaucippi, rbetoris, vel, ut a l i i , Py-
tboclisF.,Atheniensis,demagogusoptimusetorator 
unus ex i l l is decem qui principes censentur. Dis-
cipulus fuit una cum Lycurgo Platonis philosophi, 
et Isocratis rbetoris. Amicos licet Demosthenis, 
ipsum tamen ob pecuniam, ab Harpalo acceptam, 
accusavit. Amoribus mulierum addictior fuit . Sub 

(76; Conf. Valcken. ad Schol. Eurip. Phamiss. v. 1120, pag, 732. HARL . 
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pndrarit r r e a U i * : aadeproiert f jaai , /^yct yrves 

PCTfWWritltTDf- α - p l q k . 

κ j m n i i z i m . £ui»erxiaxilfitt at 
pr »^ id j n w r t#crtt?gttnT. ΰοχηιιύ-πααικ «umtr^ 

jtuiPTXX. a i imtim>gut m D t x i i i m asw ̂  
H M L . nxt jm szxifnLt» •xrtnubin « · 

n m u t fti! C t f w w XrnatOHr^. 
* lT , tnei^ GflliulJlliUU. PtdixjTjT^ -Ci-

Tif*i»ticieti . j ι ^ndawit iL . kui . 
kaxtjfurlifn* xx. cjtu io ixsa^ ρτάο^ε ^ 
a rsaut T i l m r m d i : xvpoetu. prute- ΠΦ · 
imrt.. i t e x tn : « * e 1·«, Funnr;. IOCKL ^ 
ρχκ «ίση*- ι·Ιχη i u V r »ορτύΛ?» 

gvaax | ^ M ^ a o m . cjB&tjiK' za O m K s u t a i s > -
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«l*cal3rnin p a s r x a r r J i a r B n : f3iy«i tnxr 
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JJ J « r i ^ P l i r y j 3 * _ Tetxtpere ΑΤΧΒΒΒΪΤ 

T W V Τ Γ Μ , OS ct G u y » e 4 i * ρϋα. ~ti 
T r q ; i a i im κ α p m « i , Q m i i£ u 

C ! μτ 2ννχι«. T l m w ii • ι c r a l tnsx^ 

Jon, C u t s , t n o c o s , I r r i c » » €t fb*z ' 
ticfCi«us X s i t J F . , tA£B*ffas docm -
piad? L X I X I I . F a b n l a s fcripsit I I >̂ = 
aLoe X X X , T d X L . l d e e *crrpat 

σνΛττίτ>ς i ^ o v ; (T7J [$apri » 
«siv.. ; Hooc Anstophajfcea pcr j*c*m i 
m ' nutnt inae i s te lUa i ; . 

Iophon A t h m i a i s i s tragk»* , pe « « l f l i > 

t r a a c i filias, ex NicostxaU. F E J I Η C - -
filias Ar i s lon , ex Tbeodoride, $jcota.k\ 

τ t m Iophoo docait q a i aqaag i aU , i a a" a ' 
A^hfjpn^ Mitaridalis a x u ^ ^ t e s , s c r i p - J) ^ 1 1 1 1 » Άχ ιλλε^ , Τήλε^ς, ·Αχτ«Ι^, 

i i t I iL rum de fleleoa^ ία qoo ait, oeUr^i geoens ±ζζ*μ™κ Βχχχβι, Πε>θτ>ς, et ali» 
p i v x m qaemdam Tocari, i a bt»c a*tentem 
Upidem repenr i , qai m »ole acceaditsr et ad ph iK 
I ra atilie e»U 

ld>a» , Hbodias, LifeM F . , poeta epieus, qui poti 
tiogalos Ter»us a l teram ver*>um iasereo» poema 
Homeri altero taato aact ias fec it Scripsit ct a l ia , 
ut Rhodia ad versas bexametros ter mi l l e . 

Λεζαμττδς Bzxjat , Οε>θε*>; 
Sopboclis. , 

Iphicra les 9 satoris F . f Atheniensis, onv 
bell i dax, qa i pr imas i a spolioram ft*^ 
dacis meatiooem fecit» cam aotea ιο(π -̂
oomea iascr iberetar . 

l r e x t a s (Lat iaa liogoa Pacatus), dtfa^1 

l iodori, metr ic i , gramoiaticas AlwM^ 1** ' 

[11 j Qaam falaa haec sit oarratio SoidaB, loaem 
scriphisfte de meteoris et συνβέτονς λίγους, verbis 
scboliast» ad Aristopta. Pacem male iotellectis. 
ducet Kaster ad Suidae loc I I , pag. 135, exBeat le i i 
Epif>t. ad Miiiom. Coa l r aea seasas scboliaste est, 

poetas ditbyrambicos amare verboraD» tns^ 
ues έχ των μετεώρων, ex astris, anbibe*»^ 
q u » ία sab l imi fiaat; l ibeater eiiam o^ 0 ^ ' 
sesquipedalibaa et coagmeatis. Ηιει* 
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tpl της Αθηναίων προπόμπίας,« De Athenien- j 
a m o r e aliquos cura honore deducendi vel 
equendi .De Alexandrinorum dialecto,eam ab 
za deductam*esse,libros VI I . Atticorum voca-
>rum l ibros 111. Atticae consuetudinis in dic-
e e t accentu, ordine alpbabetico libro9 I I I . 
u l a s Grfflcismi l i b rum I . De Atticismolibrura 
e i m u l t a alia. 
>us, unus decem oratorum, discipulus Iso-
e i magister Demostheni9,genere Atheniensis. 
t r i u s vero dicit esse Gbalcidensem. Hic lau-
• u t orator, et quod Deraostbenem sine 
ede ins t i tu i t . In adolescentia luxuriosus, post-
d bonam frugem 36 recepit. Itaque inter-
Lus ab aliqao, quis piscis, qaffi avis esu es-
suavissima ? Desii, inquit , bis rebue studere, 
iiara inte l lex i , « roe Tantali bortos vindemi-
e, » hoc est omnes voluptates umbro etsom-
^sse similes. 
;bander, tragicue bistrio. 
dorus, senex, Pelusiota, v ir clarissimus, ph i -
pbus et orator. Scripsit epistolas MMM, quibue 
u n Scripturam interpretatur. 
dorus, philosopbus, qui sub fratribus (suis), 
i is alius in disciplinis pbilosopbice se exer-
, et sacrorum valde studiosus fuit , vita pbilo-
ius, scientia vero non satis excultus et io 
ecticis inexercitatus magis quam bebes. Ipsi 
lescenti m i rum quiddam acc id i t : nam ejus 
ialis y el sororis filius, annos XVIU natus, sta-
a prima oetate divinam ingenii vim prao se 
Q S , de tecto delapsus repente vitam flniit. Om-

J S igitur ingenti luctu eum prosequentibus, 
pcr 9omnum ad Isidorum accessit, eumque 

itus est. 
I ; λατομίας. Pbiloxenus, poeta ditbyrambicus, 
α Dionysii, lyranni poemata, utpote mala, ferre 
t posset,ab ipso in lapicidinas est conjectus. 
>tea liberatus amicorum precibus, et rursus 
lieas illa, gurrexit, dicens, satius esse in lato-
is versari, quam ipsias poemata audire, addito 
rto : Οϊκος φίλος, οίκος άριστος, domm amica, 
nus optima, quod valet de testudine. 
[socrates, Tbeodori, fabri t ib iamm, F., Athe-
msis, orator, natus Olympiade LXXXVI, id esi 
st bellum Peloponnesiacum. Hic ob vocis imbe-
litatem et ia dicendo verecundiam causas non 
it, sed plures erudiit . Orationes ecripsit XXX I I , 

anno ©talis CVI obiit. Fratres ejus fucre 
sippus, Theoronestas, et Tbeodorus, magister 
ro Gorgias; ali i Tisiam, Erginumve vel Prodi-
lm, alii denique dicunt Theramenem. Oraliones 
us suot pluriraoe. 
Isocrates, Amyche, pbilosophi, F., Apolloniee i n 
onto, vel Heracle» natue, ut scribit Callistratue 
rator; discipalas et sncceasor Iaocratis Magni, et 

(78) Ephesi intellige, ex Chrysoatomi bomilia i n 
etiit. 

Platonis auditor. Hic cum Tbeodecte, oratore et 
tragico, et Tbeopompo, Chio, itemque Erythraeo 
Naucratia de eloquentia certavit i n funere Mausoli 
Caris, regi3 Halicarnasgi.Orationes eju3 3unt qu in-
que : « Ampbictyonia, Hortatoria, Philippo sepul-
« crura non esse faciondum ; De migraitone ; De 
« 9αυ repubJica. 

Ister, Meaandri Istr i F., Cyrenceus aut Macedo, 
historicus, Callimacbi servug et discipulus. Her-
mippusvero Paphium ipsum dicit i n secundo libro 
De servis, qui eruditione clari fuerunt. Scripsit 
multa et soluta et ligata oratione. 

J 
Jacobus, Hesycbii medici F., cognomine Ψύχρι-

στος,βχ Damnascena proviucia,qui CPoli subLeone 
imp. medicinam exercuit egregie, ita ut a multis 
diceretur σωτήρ, ut quondam J]sculapius,visusque 
habere. 'Ασκληπιαδικήν ψυχήν και φύσιν Ιίαιώνιον. 
Sic et Pbidiam ένΟουσιώντα δημιουργειν numine 
plenum slatuas fecisse, et Zeuxidem imagines 
pinxisse, etc. (E Damascio.) 

Jacobus hausto vcneno sub Valente obiit, sua-
dente hoc ei Libanio sopbista, quod inquigivisset, 
quia in imperio Valenti successurus easet. Vid. 
not. Kusteri, t. I I , p. 88 seq. 

Jamblicbus, libertus, scripgit Babylonica sive 
Rbodinis et Sinonidis amores l ibris XXXI3J. Hic 
agit de Zobara, eunucbo, Mesopolamia) formosi3-
simro amalore. 

Jamblichus alter, ex Chalcide Syri», pbiloso-
pbus, discipulusPorpbyri i ,quifuit auditorPlot in i . 

• Vixit Constanlini imp. temporibus. Vario9 libros 
pbilosophicos scripsit. 

Jasoa, Menecratis, E., Nysaius a patre, a matre 
Rbodius, pbilo9ophu9, discipulus et ex filia nepoe 
et successor Posidonii pbilosopbi, in scbola qu® 
erat Rbodr. Scripsit « Ulustrium virorum Vitas et 
« Pbilosophorum Successiones >» et secuudum quos-
dam Μ libros IV De vila Gracia*. » Hic etiam De 
Rhodo scripsit. 

Jason Argivus, bistoricus, jun ior Plularcho, 
CbaBionense, grammaticus, soripsit De Grsecia 
UbroslV, qui continent antiquitate Graci» et 
historiara Persamm et res ab Alexandro gestas 
usque ad obitum ejus et tempus il lud,quo Atbenro 
ab Antipatro, Gassandri paire, captaa fuerunt. 

) Joannes, tbeologua et evangelista, ex exsilio 
Patmi reversus aetatia anno centesimo EvangeJium 
conscripsit et deinde pervenit ad annum CXX.Illic 
autem (78) degens, συγγράφεται τήν θεολογίαν 
Tbeologiam (hoc est Evangelium) conscripsit.Gbry-
sostomus tres ejus epistolas et Apocalypsin pro -
canonicis babet. 

Joannes Gbrysoslomus, Antiocbenus, principio 
presbyter Antiocbia?, et Eusebii Emeseni, pbiloso-
pb i , et Diodori sectator. Hic multa scripsisse fer-

Joanaem, t . VI , p. 505, ex quo locum Sr 
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• Α T i to βϋο, caplus, mqae *J 
expiLgnationem apod illos manstt, -

profectus librot Vll tk ew& -
imperator ibu* obtulit, φιί i* k 

L l i c a s o n t reposit i , etobillias Ktiju 
dooatns e s L Scripsit eti&jo j , 

fcbros X X , ab eionbo a . 
> . ir - -zi -o -^ -^r ^ — z u n t f t a e m o . ad X f V anrni io Domitiani Gssara. 
1 * Z T ^ i u t - i - ^ L a iOLutax a j r n m m AniiquUatmm libros conlra Appumoi^ 
τ - - .^- :—·' πι. ; gn. fmxnifte A J C L , q a i s o b Caligula a parte ^nuh 
- r — ^ i r . - ^ r e c ^ > C 1 I D * m i s s * s e s i , u t orationequadam PhilotiPi 
- i s i n . v ^ UXL ~: α χ r » u a . di. Oid- .igua qiu? £*?ntis I x tda i c e criininationem c>; 
*^ ΤΛΙΖ- m~x~i c τχ--Γα * Ι Γ - Ί Π Χ Ιαιιέ ct i t i i n s l i be r o m n i n o prsclanxs Oe pnV-j 
*1"-αΐΕ3ΐ ι - • - r* i> s . i > — ι», -πιβί • •JT » I L qno m a r t v r i i Macbaba»orum menur 
xzz^-r-jji τ*· ι. α : . i L i r s * ς ι π ΧΤΙΠ A n t i q n i L aperte fatetar, pro^ 

-η-· — . > L - f ^ U L D L stmxatt £ ΙΗΊΒ m i r a c t i l o r a m Cbristam a iud^b 
- - π ι — ~ ~ fnii^e. Η J o a n n e m Raptislam ?er? f j 

- « L i - ^ ^r-..r..n - xirr» ̂ r-rrn^ ru«zni- lAm. ct p r c p l c r cabdem Jacobi apo* 
nj-'i-^. 2 ^ : i t rv 1 L ^ z- .na, S E I £ i*cri«:a h rm* v*s ixta f o i s s e . S i c aotem de D« 
^r . . : . , r . .^ : . ι.. ^ - . -χ» - i — * a i e s c Chnsio scribit: Eoda* tmpre 

- Λ ^r^ji <r.::i~-~iL . . i n l C 1*7^—· r r s^piexa, s i , e l c . (Josepb. χτιιι, «, 
ΐι-^Ίΐΐι.^ι JT. Β·."^ iLtLii^ - . . - L n . >-'^πττί T*spcsukuo ρ η κ ί ϊ χ ϋ imperium fltl, 

. x«r, u »'"^: : : r j i ^ r u t B L J I L ic^1x1115, B o t B a n o r o i i i imp. ortb 
χ :irr i&an*aa r t r a i i g e s s i t Ecclesiamni. ι 

J . x i ^ i ^ a - I ' LI+ H I : Μ Ι Λ « a i exsilio r*:*Tocarit.Ide!n ad S < 
1* t . . ^ „ : - L a X X U I L t*: J * . J * . s,-fj.-^ ^ . i f s ^ n j ^ i ^ c t ArciLnalajn fidei formulir 

. . * * T J . τ* - ."iLri.-r n . * - dLiz.Tt, sccmn c o m n t a i i i c a r e L Ille v-
1:· u.i · v^ -u^ I x i " ; ; re ' r : , ; « . *τ i*^.. i i m cnlc-doxJB doctr ina? pl?n: 

w r ^τ·. H K J - Ε · Β . s » m r i trad.Um P e r s i s .Vbiim ι 
:.uu -^-1 - ^ n . . T.-..U5 r : i ^ : ^ - u ^ . L : r a f p i r : *£^ rt iaxfiosis I i h e l l i s proscni*-. 

i : ι ri-^L : : c f * : E - - . ^ L H . *r n r a Δ ; * - . 2XZ5 , xb nxore i m p n J s a s , faunm 
. i - . i a . ai^ii*. *i Iz I L : - L H . ? m a . H L i n t u o imp. a d consecrant- : 

j ^ : - : ^ : .<n. * ? l r » r . . : . r j > T n t=i TE«n:r :ae cood i taxD , ex qi 
. ->>r : » >n* ι ί - * ; n ^ L ; t J i 1.; l i ^ r u n mcTJcbo cxiidaxD, Thec. 

s i - ^ t . I ^SJ^TS , * * * . H T ic<. Γ -.x rxca c-xc- . i -cs l ibris c r e m a T i t , ipsii ' , ι 
>nr • :· —π. .l*x *< J H L · - χ » * : _x 5c r i - ΙΓΤΪ^Ι» r z n risa snb j i c i ea t i bus . Ai* 
) - T I u >4i - ^ a ? >- -κ m - : : r a κχ- adr^rsxts imp^arcensi . f i r 
r.r. - U T I 1 ..:ττ» C X L Z L : η ι r * << I^ i j<xrda k ^ m i j x r tamnt , xtt a qnoLk 
r. i . . : α * Γ .Οί π :·:·^τ C, Ε τ Γ.·>. p . ^ < « t , partjm par iet ihi is afBifnu.- ι 
Ϊ Γ Χ fucx *^^-r ι : ' · ι · . χ > < . ΐ ϊ Ν ί ; ; x r r ^ ; I L T ^ - J . ^ x a o r i r i t Acaci«s, Cjesare» P i l ^ 
c ^ n J>^< L ^ ^ . r > k i t - Γ1; r= C J L X ^ . ;r=3i Γ Έ ^ qn: :Μ!ΗΜ Deortkodoxa fdt >; 

v ^ i « 1 > • . • i i . L i f f: C O ^ T F nrV.LTx rrxa x'„:rs3a S J T I Nk*nap ass^ntiUzr. 
ίνΓ'*: .-> ^ Γ Γ Τ ^ - ; . Τ - ^ x i = . > f ^ : r - r a i ^ : r ^ : t , Jriva ^ **;\ Uhjm et Maontanir Μ 

^ L L X . . i l ; r / MTIL r . u d r r i ^Λ Rrc:xxi i c a i t a m et xirgis aesam & ' 
4. > ^ p s t i r , 1 J q^^=i P r ^ r a s de ̂  d^x *mnt , non aBtetn ocdde run i ob erol 

1.: ^ Ex>«*f 7 7 Ϊ Ϊ b - ; T ^ ^ rx?o i ix .H i i^5 et S f ! * D f n » qaam ex CL C ^ s a r e nalam ι
ί ^> L i r c r u H ^ f r Ϊ : Ι et W x i r s i r a M^sa snxrins c r c r ^ n i d u x i t Scripsit p e n n o l U . Eodeni ,1 
c - - r i T . f z ^ a ^ q ^ fx> - l i m o n<v a ! : « w i a t em^ : r e fiorait DidjTBus, ChaJcenteitis i 
ixizL .α:~τη n^ r r tu ' - ^ m f r^dicxt , τ^Ι audar iss i - mul la contra ipsiun scr ips i t 
x i t i x Αν, νΐ^χπ x r : - A l l i i i ^ ^ z m U h r s s e m . qmbas Jul ianas, Cbald&us, philosophns, pater]i 

$cn; t n s r t r i r ^ m ^ ^ r a m stoprx. prx&- thenrp . Scnpsi t De dxmmiUa libfi* F, 
S i - r t : > :Λ^Γ Ι ; S^itanain dwcrib i t a nudo qu i - opus d.vet modos propalsandi maix ibh.c 
/ . f » ;« j ^ r ^ . i !o snperatam, e\c~ omnibasqae eorumpartibuSjqiialia saat^' 

0 ^ τ ixss Js^Jrits. 5ΐ1χΛτΑτς, T»?ritatis amans.de ytx i XajioeTxa. 
j . v x r i - f U ^ ^ U L Pnwor so r e Η de Domino nostro Jol ianas, j a m dicli filios, xixit lemporf V 
>.v κ >r . i c * A«Jt Chhsto loquitnr. Fa i t Matlh»i, n in i imp. Scripsit et ipse TKatrgki; Tti 
^ f c ^ i o s » l>mv$*i^miUmi F . Α Vespasiaao, « i i* modis rm wmqic* eomeermii {V. Kasteh ̂  

r 
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p a g . 123), Oracula versibus, et quaounqu* ^ 
. h a j u s scientia> ajrcana. Quidara tradunt 
m a n i s aliquando si ti laborantibu8,efTecisse, 
nubes , subito coactaj, ingentem imbrem 
h r i s ton i t r ibus et fulguribus effunderent, 
p i o u l i a quadam eflecisse Julianum. A l i i 
iuphim9 JSgyptiam pbilosopbum, boc m i -
edid isse tradunt. 

us D o m n i F. Casariensls jCappadox, so-
equa l i s Callinici, sopbist*. Fuit sub Gont-
inap. 
us , Halicaraasseus, Severi broreain reno-
u i t , eumque i n Qnem Marinum, Carria, 
rbe , or iundum ja i i i miserat inOrientem,ut 
l u d conflrmaret,oisi paalopQ9tobiisset,etc. 
m s , 6 παραβάτης καί αποστάτης, desertor g 
Ha, Homanorum irap.,genitus exDaJmatio, 
i t i n i Magni fratre, etGalla. Scripait l ibrom, 
atur Ceesares, contijaentem omnes ab Ao* 
lperatores. A l ium Περι τών τριών σχημάτων, 
bus figuris, et Κρόνια, Saturnalia. Idcm 
ogonem sive Aatiocbiura ». Et Πάβεν κακά, 
αιδεύτων, « Unde malaproflciscuntur, con-
eruditos » ; ad canem Heraclitum, « Quo* 

cynice vivendum sit » ; Epistolas omnis 
, et alia. De Empedotimo locum e Juliani 
ς afTert etiam Suidas in ΈμπεΜτιμος. Ora-

Juliano datum, divereum a duobus, qum 
recitat, legitur ad Cedrenura, pag. 253. 
niani RbinQtmeli successorem Leontium, 
s ducera, Paulus, mona9terii Gallistrati mo- g 
, astronoraus, ei Gregorius Gappadox, mo · 
i Flori profectus, imperio potiturum esse 
eront, quo etiam postea potius est (Confer 
ori Breviarium bistoricum, pag. 25 ) 
DUS , pbilosopbus et babitu pbiloaopborum 
ex Neapolitana Palffistina provincia, Prisci 
Bacchii nepos. Uic pro Gbristiana religione 
n laboravit, el Antonino Pio ipsiusque filiis 
aano senatui l ibrum Contra ethnicos obtulic, 
)rium crocis non erubescens. Scripsit e l 
librum, quera Antonini (Pii) successoribus 
t, M. Antonino et L. Aurelio Gommodo. Est 
sejus liber contra etbnicos,in quo De natura 
\vm disserit, et quartus it idem contra ethni-
uem inscripsit Elenchum. Et alius De Dei 
chia. Item alius, qaem nominat Psalten. g t 
Dt amma. Item Diahgus contra Judfflos,quem 
ι Tryphonem, Jadasorum Ephesiorum pr inc i -
wnscripsit. Quin etiam Contra Marcionem i n -
iscripta edidit. I iem alium l ib rum Contra 
onrnes, cujus merainit in Apologetico, quem 
lt Antonino Pio. Hic cum Rora» commorare-
Grescentem, Cynicum fainum, qui contra 
tianos maledicta profundebat, ipsum vocans 

belluonem, et prodigum, et intemperantem, et 
mortis metuentem, magno pudore aflecit. Tandem 
hujus macbiuationibus et insidiis factum est, 
ut tanquam Christianus pro Gbrislo supplicio 
afficeretur. 

Justinus (79), Romanorum imperator δρ8οδοξ<5-
τατος, sed omnium l i l terarum imperitus et quod 
yulgo dicitur αναλφάβητος. 

Justus, Tiberiensis, ex provincia Galilaea, qui et 
ipse Hi&toriam Judaicam conscribere et commenta-
rfos quosdam componere aggressus est. Sed hunc 
Josepbus mendacii arguit. Scripsit autem histo-
finm eodem tempore quo Josepbus. 

Juveualis poela Latinus. Hic aub Domiliano, Ro-
manorum imp., vixit . Domitianus vero amabat 
PrasiQffiiactionis saltatorem, qui Paris vocabatur. 
Qua de causa et a senatu et a Juvenali carpebatur. 
Imperator binc Juvenalem Pentapolin Afric® rele-
gav i t ; saltatorera vero locupietatum Antiocbiam 
misit, qui , domo et balnea extra urbem aidificato, 
ibi mortuus est. 

L 
Lacbares, Lacbaris F , Atheniensis, sophista, 

discipulus Heracleonis, sopbista? Atbenieasis, ma-
gister tum multorum al iorum, tum, qui prao r e l i -
quis clari babentur, Eustepbii, Nicolai et Asleri i . 
Floruit temporibus Marciani et Leonis irapp. Scrip-
sit « De colo et commale et periodo, Διαλέξεις, 
« Dissertauones; Ίστορ(αν τήν κατά Κορνουτον. His-
« toriam Gornuti ; Eclogas rbetoricas » secundum 
ordinem alphabeti. Lacbares, sophista in discipli-
nis tardior, at vultu l iberali et bonesto prajditus, 
et virtute philosopbus potius quam sopbista appel-
landus. qui visum amissum recuperavit, quod e i 
alioqui Deo charus esset. Gonfer infra, SuperUmus. 

Lacydes, Alexaadri Gyrenasi F., pbilosopbus, 
qui fuit novaB academiaa auctor. Scripsit Philoso-
phica, item De natura. 

• Lamponjurat anserem, cum aliquem decipit ». 
Lampon erat aruspex et vates, quem nonnul l i quo-
que ducem fuisse aiunt coloniffl ab Atbeniensibus 
Sybarim miss©. Jurabat autem per anserem, ut 
avem, divinandi peritam. Supra, χήνα δμνύναι. 

Lamprias, Plutarcbi Cha3ronensis F., contexuit 
Indicem Operam, quao pater ipsius de omni Grffica 
et Romana Historia scripsit. 

Lasus, Cbarbini F., ex Hermionc, Achaie c i v i -
tate, vixit Olymp. LVI I I regnante Dario, Hystaspis 
F. Quidam eum loco Periandri adnumerant septem 
sapientibus. Primus scripsit Di musica : et d i tby-
rambo certare inst i tuit et τους εριστικούς είσηγήσατο 
λογούς, coatcntiosum dicendi genoa i n usum i n -
troduxit . 

Αήμα. Aiistopbanes de Euripide et ^ s c b y l o : 
Αήμα δ* ούκ άτολμον άμφοιν, etc. (Ranis, pag. 254 ) 

) Non de Jnstiaiano (at ms. Kasieri) sed de 
Qo(SeniorelbiBC in Suldocodd. Vaticanis tradi, 
f\i eliam B. Noris. Diss. de Synodo ?, c. 2, 
40. F A B R . ^ Idem non solntn notatiMSfc. Ale^ 

mannus ad Procopii hislox. arcan. cap. 6, pag. 19, 
sed etiam Kusterus in nota longa ad Suidajg, 
pag. 128, vol. Π, qui etiam integrum Proco^ 
cum ascripsit. H A R L . 1 1 
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o cabu l o r am editiones duas, secundum o r -
i l i t t e r a r u m digestas; vocula Antimachi et 
i e o n i s , » et alia mui la . 
*. evangelista, titulos habet LXXXIII,capita 
V I I I . 
inus,Samosatensis,Blaspbemi vel Dyspbemi 
ιβη t u l i t , vel Athei potius, quod in Dialogis 
q u s a de diis dicuntur, ut ridicula exagitat. 

s u b Trajano imp. el ante vixisse. Pr imum 
tiiae i n Syria causidicus, et cum hoc ei non 
3 d e r e t , ad scribendum se contulit et infinita 
L. Α canibus dilaceratas fertur homoimpius. 
guflD suflB rabie ipsam veritatem insectatus 
a m i n Peregrini Vita Gbristianam religio-
^rs t r ing i t , et i p s i Gbristo maledicit homo 
d iss imus. Quamobrem et i n hac vita justas 
, sui poBnas dedit, et in futura ignis aeterni 
l t a n a haires erit . 
anus, mariyr , vir nobilis, prima aetate Ma-
i c r o r u m Librorum interpretis,consuetadine 
3 usus, deinde ad vitam solitariam animum 
» Ad sacerdotium binc processit,etpresbyter 
fcis factus magnam scbolam i l l i c inst i tuit . 
,m animadvertisset, in sacros iibros multa 
r ina irrepsisse, tum longo tempore et crebra 
riptione, tum quod profani quidam homines 
rtere nonnulla ausi essent, ipse omnes ex 
» Hebraica, quam accurate callebat, in inte-
restituit, plurinaamque laborem in eorum 
lation^m contulit,etc. Epistolas etiamedidit, 
ί priBstantissimas, ex quibus facile constat, 
, faerit v i r i bujus de rebus divinis sententia. 

- rium obiit Nicomediffl in Bitbynia sub Maxi-

ius Catilina teterrimum facinus ausus, etc. 
icero, vir singulari eloquentia et i n depre-
endis consiliisnon mediocri s o l e r t i a p r s B d i t u s , 

. erea in rebus multo ante prospiciendie acutis-
s cum ejus conjurationem patefecisset, ho-

-.que (ia senatu) ipsum declarasset, Urbe ex-
t . 
lpercus, Berytins, grammaticus,qui paulo ante 
pora Claudii secundi imp. vixit. Scripsit · De 
xticulaxvlibrosIII,De pavone; Desquilla,pisce; 
ί gallo apud Platonem. Κτίσιν, sive Originee Ar-
noeti in jEgypto; Vocabula Att ica ; Artem gram-
iaticam; De generibus maaculinis, feminis et 
eutris librosXM,» in quibus multa rectiustradit 
ara Herodianus. 
Lycis, qui et Lycus, ab Aristopbane, ut poeta 
gidus, perstringitur. Phrynicbus, Lycis et Ami -
ias trescomicibabebantur subtrigidi.Phrynichus 
comoediis auditores plerumque tadio afflciebat. 
em a comicis etiam perstringebatur, utperegr i -
as ob mala poemata et qui a proposito aliena 
iceret,et insuari metro in carminibns scribendis 
teretur. Fnerunt et al i i tres Phrynicbr 

Lycopbron, Cbalcidensis ex EuboBa, filius Soclia, 
adoptatus a Lyco, Rhegino, grammaticus, et t r a -
gicus uxius de pleiade. Ejus tragcedifle sunt: Αίολος, 
Ανδρομέδα, Αλήτης, Δίολίδης, Έλεφήνωρ, Ηρα
κλής, Ίχέται, Ιππόλυτος, Κασσα*δρεΤς, ΑάΤος, 
Μαραθώνιοι, Ναύπλιος, ΟΙδίπους α*, β'. Όρφανός, 
Πενθευς, Ιίελοπίδαι, Σύμμαχοι, Τηλέγονος, Χρύσιπ
πος. Εχ bis Nauplium emendatum secunda vice 
i temm in scena exhibuit. Scripsit et Alexandram, 
poema obscorum. 

Lycurgus, Spartanus, a Patrocle genus dacens. 
legislator, quem aiunt a Greta, vel ab ipso Deo 
(Apolline) leges suas accepisse. Uic a Pytbia Deus 
appellatus est, etc. Natus fuit octavo post Troja-
num bellum anno,patruas Gbarilai,Spartani regis: 
Eunomi frater. Spartanis imperavit annos XLU, 
quo etiam tempore leges tu l i t , cum tutor esaet 
fratris filii, qui ipse quoque regnavit annos XVI I I , 
et post eum Nicander annos XLVUI. Scripsit leges. 

Lycurgus Lycopbronis F., Atbeniensis, genere 
Eleobutades, unus ex decem oratoribus, quibus 
Demosthenes etiam accensetur. Hic, vita sine c r i -
mine transacta, morbo decessit, relictis filiis, 
quos Demostbenes, orator exaul, calumniis vexa-
tos oratione defendit. GenuinaB orationes ejus, 
quae adbuc ex3tant(80),suut ist® : • Contra Aristogi-
« to^em ; Gontra Autolycum ; Gontra Leocratem ; 
•ContraLycopbronem du®; GontraPasiclen:; Con-
« tra Menacbmum; Contra Demadem ; Apologia 
c adversus eumdem de redditis a se rationibus ad-
« ministratffi reip. ; Adversus Ischyriam; ΙΙρδς τάς 
« μαντείας, Adversus divinationes; De administra-
« tione r e ip . ; De sacerdote femina; De sacerdotio; 
«Epiatol» · et alia quaBdam. 

Lycu3, qui et Butberas dictus est, Rheginus, 
bistoricus, pater (adoptione) Lycopbronis tragici. 
Vixit sub Alexandri M. successoribus, et a De-
metrio Pbalereo insidiis appetitus fuit . Scripsit 
Historiam Libyae ei Sicilias. 

ΑυδοΙ Μάγνητος, drama Magnetis, comici, Lydi, 
ab eo emendatum denuo in scena exhibitum 
fuit . 

Lynceus, Samius, grammaticus, Theophrasti 
discipulas, frater Duridis bistorici, qui et Sami 
tyranuus foit, Menandri comici aeqnalis, quem i n 
commissionibus dramatum vicit. V. Kuster, I I , 
pag. 465. 

Lysias, Gephali filius, Syracusanu9, discipulue 
Tisia? et Nisisa, unus exdecem oratoribus.Natusest 
Atbenis, quo pater migraverat, idemque anno 
ffltatis decimo quinto cum duobus fratribus Thu-
rios in coloniam profectus est. Postea vero, cum 
partibus Atheniensium nimis studeret,inde puisus 
Athenas rediit anno flBtatis XLV i l . Orationes ejus 
genuinae perbibeiitur esse ultra CGG, et proter 
eas aliffl, de quibus ambigitur. Dictionis ejus pu-
ritatem nemo imitatus est prarter Isocratem. Scri-

(80) De Saida temporibue inteilige. 
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t u r , i n quibus excellunt Sermones dc sacerdolift k T j l o f t j ap fllif), caplus, usqnead ffieni,;, 
Λ 1_ 1 · - Α _ I 4« Λ * · _ » - . ί * . _ w *|!ΛΠ AVM «k VVH S1 t l l r vA tum sublimitate et elocutione, tum suavilate et 
elegantia verborum. Cum bis certant Sermonesejus 
« in Davidis Psalmos et i n Joannis Evangelium ad-
« notationes, et in MatLbaeum, Blarcum et Lucam 
« Commentarii.»C»tera veroejus scripta nomeram 
superant. Totam enim et Judaicam et Cbristianam 
Scripturam commentariis explicavit,ut alius nemo. 
Plurimas etiam orationes in laudem martyrum 
prompte et ex tempore babuit, quippeqai flumine 
eloquentia? ipsas Ni l i cataractas superaret. Nullu9 
enim mortal ium ab omni aevo tanta dicendi copia 
abundavit, adeo, ut solus merito aureum i l lud et 
divinum nomen consecutus sit. Scriptorum ejus 
numerum recensere non hominis sit,sed Dei, qui 
omnia cognoscit. Hic S. 
asceticam agebat, etc. 

Joannes, grammaticus, Alexandrinus, cogno-
mento Pbiloponus. Hujus plurima sunt scripta 
grammatica, philosophica, arithmetica, rhetorica 
et in sacram Scripturam et contra XVI I I Procli 
argumenta (de8Btern i ta te mundi)et contra Severum. 
Sed tamen ab Ecciesiae doctoribus ut Tritbeita 
rej ic itur, nec in ortbodoxorum catalogum admit-
t i tur . 

Joannes, Philadelpbiensis Lydus. Hic scripsit 
De mensibus l ibrum unum, et De Diosemeis, sive 
tempeslatum significatioHe, alterum, itemque raa-
thematica varia. Ea dedicavit Gabrieli, praefeclo. 

Joannes, cognomento Stobaeus, scripsit Florile 

expugnat ionem apud illos maasit, et ^,. 
mam profectus libros Vll De extiditi & 
tanp jmpera tor ibus pbtuljt, qm inb i l ^ 
bl ica sun t repos i t i , etobilUas scripii^ 
stalua donatus est. Scripsit etiam Μ 
Judaicarum Hbros XX, ab exordio m%{ 
ad X I V a n a u m Doraitiani Cesaris. iLetn, 
Antiquitatum libras con(raAppimm^ 
Alex., q u i sub Caligula a parte gentili&n 
mis8use&t,ut oratiouequadam Philonerci 
qua> gentis Judaicao criminationem conuj 
alius l ibe r oranino praeclarus Oeprinti^ 
in quo m a r t y r i i Macbabajorummeminitj 
XVI I I A n t i q u i t . aperte fatetur, proptero 

Joannes vitam summe g nem m i r a c i i l o r u m Christam a Jodais Μ 
1 fuisse, et Joannem Baptistam vere tm* 

tam, e tp rop t e r cabdem Jacobi apostouj 
lyroa vastata fuisse. Sic aulem de OOQIQI 

Jesu Cbristo s c r i b i t : Eodem tmpore es\ 
virsapiens, si, etc. (Joseph. xvm, 4, .irj 
Vespasiano praedixit imperium (m, tft 

Jud.) 

Jovianus, Romanorum imp. orthod^ 
raagnam curam gessit Ecclesiarnm,eiffi 
omnes abexsil io revocavit.Idem adS.Aiij 
scripsit, u taccura tam fldei formulanu-n 
datam, secura communicaret. Ille wo,;, 
epistolam,orthodoxao doctrinae plenaml 
aum ob traditam Persis Nisibin rai 

gium, variorum sententias coraplectens, l ibr is Q parodiis et famosis l ibel l is proscidernn 
quatuor, quod opus est praBclarum et varia do 
ctrina plenum, ad Epimium, (I l ium snum. 

Joannes, Damnascenus, cognomine Μανσουρ, v ir 
et ipse celeberrimusetaetatis suae nul l i eorum.qui 
doctrina fuere il luatres, secundus. Ejus scripta 
eunt permulta etprmcipua philosophica,et in Scri-
pturam sacrara Parallela selecta et canticorum sa-
crorum Ganones tam iambis quam oratione soluta 
conscripti. Eodemtempore Cosmas,Hierosolymita-
nus, f loruit, vir ingeniosissimus, et omnino musi-
cara spirans barmoniam. I l l i autem canticorum 
Ganones Joannis et Cosmao nullam cum alioruni 
scriptis comparationem admisemntnec admittunt, 
quandiu bominura vita durabit. 

vianus, ab nxore impulsus, faaum puh~ 
ab Hadriano imp. ad consecrandao , 
Trajani memoriam conditum, ex quo^ 
bliothecam ennucbo cuidam, Theoji. : 
cum omnibus l ibr is cremavit, ipsise^ *. 
ignem cura risu subjicientibus. Anlk ι 
indignatione adver9usimp.accensi,fafflf*> • 
partim burai jactarunt, u t a qoolibet lul * 
possent, parl im parietibus afflxermit, * I 
Joviano vixit Acacius, Caesareffl Palwbj 
scopus, quilibeUum De orthodoxa βά scnfi 
quo synodo Nicaente assentitur. 

Juba f Ιό*βας), Ubyee et Maoritani* rei,) 
Romani captum et virgis Cffisum i n [ m i 

Jobates, Stbenobo3a3 pater, ad quem PitBtos de ^ duxerunt, non autem occiderunt ob enwliin 
interflciendo Belleropbonte litteras dedit. 

Jobus. Habes pbilosopbi bujus praemia.Habes et 
ejus l i b rum, Homerica et Platonica Masa suavius 
quid canentem, qui nec fabularum nec alienarum 
calamitatum narrationem prtedicat, vel audacissi-
mum Achillem.aut callidissimum Ulyssem, quibus 
c®des sunt triumphns, et mulierum stupra, pres-
clara facinora ; sed Satanam describit a nudo qni-
dem et inermi et solo superatura, etc. 

Josepbus, JudoBUs φιλαλήθης, veritatis amans,de 
Joanne Baptista, PraBcursore et de Domino nostro 
Deo et Sotere Jesu Christo loquitur. Fuit Mattbaei, 
sacerdotis Hierosolymitani F. Α Veepaaiano, et 

Vixit tempore AugustiCajsaris^l deopatr̂ ii 
Selenen, quam ex C. Caesare nalam adopl 
uxorem duxit. Scripsit permnlla. Ebdem.qv 
terapore i loruit Didymus, Cbalcenterus dictai 
multa contra ipsum scripsit. 

Julianus, Chaldfflus, philosopjius, paler Juii 
theurgi. Scripsit De dxmonibus Khrot ISX \ 
opus docetmodos propulsandimala abhocû  
omnibusque eorumpartibus,qaalia sDfli^1 

γικα Χαλδαϊχά. 
Julianus, j am dicti filius, vixitlempow^ 

n in i imp. Scripsit et ipse Um^\ ^tt 

d* modii ret magic* consecrandi (V. Sas^n^ 
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I I , pa#. 123), Oracula versibus, et qaaounqu* helluonem, et prodigum, et intemperantem, et 
mortis metuentem, magno pudore aflecit.Tandera 
hujus macbinationibus et insidiis factum est, 
qt tanquam Christianus pro Ghrislo supplicio 
afficeretur. 

Justinus (79), Romanorum imperator όρΟοδοξό*-
τατος, sed omnium lilterarura iraperitus et quod 
vulgo dicitur αναλφάβητος. 

Justus, Tiberiensis, ex provincia Galilaea, qui et 
ipse Hi&toriam Judaicam conscribere et commenta-
ijos quosdam componere aggressus est. Sed hunc 
Josephus mendacii arguit. Scripsit autem histo-
riara eodem tempore quo Josepbus. 

Juveualis poeta Lalinus. Hic sub Domitiano, Ro-
manorum inap., vixit . Domitianus vero aroabat 

u n t hujus acientia) arcana. Quidam tradunl 
Homanisaliquando siti laborantibu8,eflfecisse, 
m nubes, subito coacta, i&gentem imbrem 
j r ebr i s tonitribus et fulguribus eflunderent, 
sapieni ia quadam elTecisse Julianum. A i i i 

Arnuphim, JSgyptium pbilosopbum, boc m i -
i im edidisse tradunt. 
tanus Domni F. Caesariensis Cappadox, so-
i , a B q u a t i s CaUinici, sophistaa. Fuit sub Goni-
I O i i n p . 
ianus, Halicaraasseus, Seyeri broreain reno-
volui t , eumque in finem Marinum, Carria, 
3 urbe , oriundum jaui miserat inOrientem,ut 
a i l l u d conflrmaret,nisi paDlopoatobiiaset,etc. 
ianus, 6 παραβάτης καί αποστάτης, desertor fj Prasin® faclionis saltatorem, qui Paris vocabatur. 

Qua de causa et a senatu et a Juvenali carpebatur. 
Imperator binc Juvenalem Pentapolin Africaarele-
gav i t ; saltatorem vero locupletalum Antiocbiam 
misit, qui , domo et balnea extra urbem ©dificato, 
ibi mortuus est. 

L 
Lacbares, Lacbaris F , Atbeniensis, sophista, 

discipulus Heracleonis, sopbistoe Atbeniensis, ma-
gisler tum multorum al iorum, tum, qui pra3 r e l i -
quis clari babentur, Eustepbii, Nicolai et Asterii. 
Floruit temporibus Marciani et Leonis irapp. Scrip* 
sit « De colo et commate el periodo, Διαλέξεις, 
« Dissertationes ; Ί στορ (αν τήν χατά Κορνοΰτον. His-
« toriam Gornuti ; Eclogas rhetoricas » secundum 

g ordinem alpbabeti. Lacbares, sophista in discipli-
nis tardior, at vultu l iberali et bonesto praeditus, 
et virtute pbilosopbus potius quam sopbista appel-
landus. qui visum amissum recuperavit, quod et 
alioqui Deo cbarus esset. Gonfer infra, Superianus. 

Lacydes, Alexandri Gyrenaai F., pbilosopbus, 
qui fuit novcD academiro auctor. Scripsit Philoso-
phica, item De nalura. 

• Lamponjurat anserem,cum aliquem decipit ». 
Lampon erat aruspex et vates, quem nonuul l i quo-
que ducem fuisse aiunt coloniso ab Atbeniensibas 
Sybarim missao. Jurabat autem per anserem, ut 
avem, divinandi peritam. Supra, χήνα ύμνύναι. 

Lamprias, Plutarcbi Chaaronensis F., contexuii 
Indicem Operum, qu® pater ipsius de omni Graca 
et Roraana Historia scripsit. 

Lasus, f.harbini F., ex Hermiooc, Achaie c iv i -
tate, vixit Olymp. LVUI regnante Dario, Hystaspia 
F. Quidam eum loco Periandri adnumerant septem 
sapientibus. Priraus scripsit Di musica : et d i thy-
rambo certare inst i tuit βιτους εριστικούς είσηγήσατο 
λίγους, contcntiosum dicendi genua i n usum i n -
troduxit . 

Αήμα. Aiistopbanes de Euripide et ^Escbylo: 
Αήμα δ* ούκ άτολμον άμφοΐν, etc. (Ranis, pag. 254 ) 

•stata, Romanoram imp.,genitus exDaJmatio, 
Lantini Magni fratre, etGalla. Scr ipsit l ibrum, 
ocatur Gffisares, continentem omnes ab Aa-
imperatores. Al ium Περί τών τριών σχημάτων, 

tribos figuris, et Kp<Svta, Saturnalia. Idem 
opogonem sive Antiochium ». Et Π<50εν κακά, 
απαίδευτων, « Unde mala proflciecuntur, con-
incruditos » ; ad canem Heraclitum, « Quo* 
do cynice vivendum ait » ; Epistolas omnis 
ris, et alia. De Empedotimo locum e Juliani 
Ιοις aiTert etiam Suidas in Έμπεδό*τιμος, Ora-
n , Juliano datum, diveraum a dnobus, qum 
as recitat, legitur ad Cedrenura, pag. 253. 
stiniani Rhinotraeti successorem Leontium, 
itis ducera, Paulus, monasterii Gallistrati mo-
us, astronomus, et Gregorius Gappadox, mo · 
i r i i Flori praBfectus, imperio potiturum esse 
lixerunt, quo etiam postea potius est (Gonfer 
ibori Breviarium bistoricum, pag. 25 ) 
itinus, pbilosopbus et babitu pbilosopborum 
s, ex Neapolitana Palaostina provincia, Prisci 
i, Baccbii aepos. Hic pro Christiana religione 
um laboravit, el Antonino Pio ipsiusque flliis 
>mano senatui l ibrum Contra ethnicos obtulic, 
obrium crucis non erubescens. Scripsit ei 
n l ibram, quera Antonini (Pii) successoribus 
dit, M. Aatonino et L. Aurelio Commodo. Est 
iusejus liber contra etbnicos,in quo De natura 
\onum disserit, et quartus it idem contra ethni-
quem inscripsit Elmchum. Et alius De Dei 

archia. Item alius, qoera nominat Psalten. |Et 
s De anima. Item Dialogus contra Judfflos,quem 
ira Tryphonem, Juda?orum Ephesiorom pr inc i -
i conscripsit. Quin etiam Contra Marcionem i n -
lia scripta edidit. Uem alium l ibrum Contra 
u omnes, cajus meminit in Apologetico, quem 
olit Antoniao Pio. Hic cum Rom® commorare-
, Crescentem, Gynicum fatoum, qni contra 
istianos maledicta profundebat, ipsum vocaas 

79) Noa de Jastiniano (at ms. Kuateri) aed de 
Uno($eniore)b(BC in Sulda3Codd.Vaticanisjtradi, 
avit cliam μ. Noris. Diss. de' Synodo v, c. % 

10. F A B R . - Id«m noa solutn notatiCNfc. A ld-

mannus ad Procopii histor. arcan. cap. 6, pag. 19, 
sed etiam Kusterus in nota longa ad Suidam, 
pag. 128, vol. Π, qui etiam integrum Procopii lo-
cum ascripait. H A R L . ' . ' 
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ex proprio sensu animi nostri prolata. 
Leo, Leonis F., Byxantios, philosophos peripa-

teticos et sophisla, Platonis, r e l , ot quidam, 
Arisiotelis discipulas. Scripsit · Res Philippicas 
* et Byxantinas l ibris V I I I ; Teathranicom De 
« Besco; Sacrum bellam ; De statibos; Res ges-
« tas Alexandri · . Hic, legatas Alhenas misaus, 
cum admodmn obesos esset, Albeniensibns risnm 
m o r i t Atqui , inqait , est mib i nzorlonge obesior, 
et concordes parms lectas, discordes tota domns 
non capit Eam Pbilippas his Utteris perstr inx i t : 
« Si tantam Leoni pecaniam dedissem, qnantam a 
• me postaliTit, statim ByxanUnm cepissem ». 
Veritas igitnr, ne a ciribas obrueretar lapidibns, 

Λήμματα, prophetiae, re l etiam apophtbegmata, ^ eese, eaaque exedris eisc s in f l t j . ^ 
cata foisse perbibentar Ltsch»,ia^^ 
vopcoc E t i a m λέσχαι dicta p* t t ,\ 
Pon t i c i , me t ro Phaledo Jt\ 
Leschco, sedes vel loca, in qa* kc*>.| 

philosophicisdispnlandigraliacoimtf , 
Sic Heroc les l i b r o primo Pbiloeophs* 

Leschides, poeta epicos, reguEna* 
d i t i on ibas be l l i c i s comes, poeUra 
Hajus consue tud ine etiam asasfoith*j 
toricus, e t Menander, medieos. 

Lencon, Agnusius , Pelopoaaesiict» 
vixit . Ex i p s i a s dramatibas seitt: 
<ρ4ρος, Φράτορις. 

L ibanias, Antiochenus, sophisU, d « 
Ια^τον ήγξ€, se saspendit miser. Conf. Kasteri n o t g Apostatffl t empo r i bns , ad Theodosi&i 

osque v i x i t , fllius Phasganii, Diophani. 
Scripsit i n f i n i t a , et in i e r ea « Con&ut 
t miam et alterum Jul iani ; Declamiio 
« ricas » ; Epistolas, Eadem tetnport i:r. 
lias et Gregorius (Nax.). Jaliaaos «r.. 
negotiis i m p l i c i t a s , tamen et litterisWc., 
dabat, et i n i l l i s excellere riden fofek , 
tamque An t i o chenum, Libanium, my^ 
admirabatnr jaudibusque ornabat,ti^ 
sopbistaB Proaaresio aagre faceret, illa • 
ferebat. Acacius i g i t u r , sophista, ^ 
perilos, et Tascianus, Phryx, ideo a 
culpabant, ejosqae j ad i c iun i rapreb^ 

Ltnus, Ghalcidensis, Apollmis eii-
Q F., vel, ut a l i i , A m p h i m a r i et Umii 

et Mercurii. I l ic p r i m u s ex Phopnir I 
Graeciam intulisse, Herculemque 
et canoinis l y r i c i p r i m u s aactor 

Linus alter, Thebanus, junior, 
Linas, genas b y m n i , ot p©an. Cmiu 

pag. 449, not. 3. 
Lityerses, genos cantionis messwit, 

Mid® F., quem Hercules sostalit 
Theocrit. X , 41. j 

Λογία oracula, q u » oratione cont*£i 
χρησμοί, versibus. 

Λογογράφος, causarum vel oradontun 
scriptor. Λογοποιάς pro bislorico 
Isocrate et Herodoto. Sic etiam nHJt^ 1 

U fabularum et apologornm. 
Lollianus, Epbesius, sopbista, l& •'" 

discipulus, Adriaai Cmsaris temporiba* 
multa scripsit. 

Longinus Cassius.pbilosophus.Porp^' 
pbi magister, v i r magna doctrina i c n ^ J 

praeditus. Vixit subAarelianoimp. eHk^'1 

est, qnod cum Zenobia Odenati u x w * ^ 
Scripsit« DeorationecontraPaiMia»^^^ 
« Homericas; An Homerus fuerilpbUo^* 
«blemata Homerica et So lu l i on i s^^ ' 
«Quanam contra fldem bistori» ϋηφΜ^* 
<renaiTentgrammatici;Oe vocabulis^pfl^ 
«multas sigaificauones habentibaelil»^^ ^ 

tom. I I , pag. 45. 
Leo Alabaodensis, orator, scripsit « Cariconun 

c libros I V ; Lyciacorum libros 11; Artem rhetori-
« cara; De statibas causanim ; Bellom sacram 

Phocensiam et Boeotoruai » . 
Leo Macelles, imp. Romanorum, Malcbo judice, 

ΙΙάσης χαχιας χαταγώγιον, omnis improbitatis (tiver-
sorium, qai et Hyperecbiam grammaticam in ex-
si l ium egiL Gam stipendiom Eulogio philosopho 
dari jussisset, et qaidam ex eunuchis dixisset, 
bauc pecuniam in milites iropendendam : Ulinam, 
inqait, ®tale mea contingat, at slipendia mi l i tam 
in doctores conferantar? Ejas temporibus fuit 
Acacir.s patriarcba. 

Leogoras, paler Andocidis, oratoris. 
Leonas, sopbisla, natione Isaarus, celebris i n -

ter ejusdem arlis professores Alexandriai, qui Pro-
clam non solam eruditionis suw participem fecit, 
sed et contubernalem ascirit, et com uxor« l i -
berisque sois tam familiariter virere jassit, ac si 
germanas ipsios filius esset. Idem eflecit, ut p r i n -
cipibus in .Egyplo Yiris innotesceret. 

LeonUus, Tripolis Lydia tempore Conslantii 
episcopus, quem Philostorgios laudat tanquam 
approbatorem Arianae sua? Tesan is . Καν<5να δ' αύτον 
έχάλουν της 'Εχχλησ(ας, banc Ecclestie Regulam 
vocabant, etc. 

Leontius, Antiocbennsepisc, seipsum exsecuit, 
vir ca>tera qnoque profanus: ut et Aetius, Euno-
mi i magister, qni Ar i i blaspbemiam suis argutiis 
adauxit. 

Leontius. Etb ic Antiocbia? faith®reticQs ,contra 
quem Photius patriarcha scripsit. Hic de bomou-
sio disputavit cum Flaviano, audacia et blasphema 
deliramenta proferens. 

Leoatius, monacbus, sub Zenone vixit. Hic cum 
propbetica gratia obscuros Scripturm locos decla-
raret, multos viros bonos babuit, qui ad ipsam 
frequenter accedebant, etc. 

Lesbonax, Mytilenaous, philosopbus, qui vixit 
Aogusti temporibus, pater Potamonis, philosopbi. 
Scripsit plurimos libros philosophicos. 

Αέσχαι. Gleantbes dicit, Lescbaa Apol l ini dicatas 
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c a b u l o r u m editiones duas, secundum or-
l i t t e r a r u m digestas; vocula Antimachi et 
e o n i s , >» et alia mul la. 

evange l is ta , tiiulos habet LXXXIII,capita 
I I I . 
ms.Samosatensis, Blasphemi vel Dysphemi 
m t u l i t , vel Aihei potius, quod i n Dialogis 
I U € B de di is dicuntur, ut ridicula exagitat. 
u b Tra jano imp. et ante vixisse. Pr imum 
iae i n Syr ia causidicus, et cum hoc ei non 
dere t , ad scribendum se contulit et infinita 
Α can ibus dilaceratus fertur homoimpius. 

;usa suea rabie ipsam veritatem insectatus 
m i n Peregrini Vita Christianam religio-
r s t r i n g i t , e i ipsi Christo maledicit bomo 
i ss imus . Quamobrem et i n bac vita justas 
sui pcenas dedit, et in futura ignis a tern i 
tana h s r e s erit . 
inus, mar ty r , vir nobilis, prima aotate Ma-
c r o r u m Librorum iaterpretis, consuetudine 
usus, deinde ad vitam solitariam animum 

. Ad sacerdotium binc proce3sit,etpresbyter 
liae factus magnam scholara i l l i c inst i tuit . 
na animadvertisset, i n sacros libros multa 
:\aa irrepsisse, tum longo tempore et crebra 
riptione, tum quod profani quidam homines 
tere nonnulla ausi essent, ipse omnes ex 
Hebraica, quam accurate callebat, in inte-

restituit, plurimumque laborem in eorum 
lationem contulit,etc. Epistolas etiam edidit, 
prastantissimas, ex quibus facile constat, 
faerit v i r i bujus de rebus divinis senteatia. 
ium obiit Nicomedi© i n Bitbynia sub Maxi-

us Gatilina teterrimum facinus ausus, etc. 
cero, vir singalari eloquentia et i n depre-
mdis consiliisnon mediocri solertiaproditus, 
rea ia rebus multo ante prospiciendis acutis-
. cum ejus conjurationem paiefecisset, bo-
[ue (in senatu) ipsum declarasset, Urbe ex-

percus, Berytias, grammaticus,qui paulo ante 
>ora Glaudii secundi imp. vixit. Scripsit · De 
ticulaxv libros III,De pavone; De squilla,pisce; 
gallo apud Platonem. Κτίσιν, sive Origines Ar-
oeti in ̂ Egypto; Vocabula Att ica; Artem gram-
.ticam; De geaeribos masculinis, feminis et 
iitris librosXUI, κ i n quibus multa rectiustradit 
na Herodianus. 
fcis, qui et Lycus. ab Aristopbane, ut poeta 
idus, perstringitur. Pbrynichus, Lycis et Ami -
LS trescomicibabebantur subtrigidi.Phrynichus 
;omcBdiis auditores plerumque tsdio afficiebat. 
πι a comicis etiam perstringebatur, ut peregri-
\ ob mala poemata et qni a proposito aliena 
eret.et insuayi metro in carminibus scribendis 
retur. Foerant etalii tres Pbrynichi* 

Lycopbron, Cbalcidensis ex EuboBa, filius Soclia, 
adoptatus a Lyco, Rbegino, grammaticus, et t r a -
gicus unus de pleiade. Ejus tragcedi® sunt: Αίολος, 
Ανδρομέδα, Αλήτης, Αίολίδης, Έλεφήνωρ, Ηρα
κλής, Ίκέται, Ιππόλυτος, Κασσα*δρεΤς, ΑάΤος, 
Μαραθώνιοι, Ναύπλιος, ΟΙδίπους α*, β'. Όρφανός, 
ΙΙενθευς, Ι1ελοπ(δαι, Σύμμαχοι, Τηλέγονος, Χρύσιπ
πος. Ex bis Nauplium emendatum secunda vice 
i t e rumin scena exbibuit. Scripsit et Alexandram, 
poema obscurum. 

Lycurgus, Spartanus, a Patrocle genus ducens. 
legislator, quem aiunt a Greta, vel ab ipso Deo 
(Apolline) leges suas accepisse. Hic a Pytbia Deus 
appellatus est, etc. Natus fuit oclavo post Troja-
nuro bellum anno,patruu3 Cbarilai,Sparlani regis : 
Eunomi frater. Spartanis imperavit annos XLU, 
quo etiam tempore leges tu l i t , cum tutor esaet 
fratris filii, qui ipse quoque regnavit annos XVI I I , 
et post eum Nicander annos XLVII I . Scripsit leges. 

Lycurgus Lycopbronis F., Atbeniensis, genere 
Eleobutades, unus ex decem oratoribus, quibus 
Demostbenes etiam accensetur. Hic, vita sine c r i -
mine transacta, morbo decessit, relictis f i l i is, 
quos Demostbenes, orator exaul, calumniis vexa-
tos oratione defendit. Genuina? orationes ejns, 
quffl adbuc exstant(80),suut ist® : • Gontra Aristogi-
« toqem ; Gontra Autolycum ; Gontra Leocratem ; 
«Contra Lycopbronem duae; ContraPasiclem ; Con-
« tra Menaecbmum; Contra Demadem ; Apologia 
c adversus eumdem de redditis a se rationibus ad-
« rainistratffl reip. ; Adyersus Iscbyriam ; ΙΙρδς τάς 
« μαντείας, Adver3iis divinationes; De administra-
« tione re ip . ; De sacerdote femina; De sacerdotio; 
«Epistolffl · et alia quffidam. 

Lycus, qui et Butberas dictus est, Rheginus, 
historicus, pater (adoptione) Lycopbronis tragici. 
Vixit sub Alexandri M. successoribus, et a De-
metrio Pbalereo insidiis appetitus fuit. Scripsit 
Historiam Libyae et S i c i l i s B . 

Αυδοί Μάγνητος, drama Magnetis, comici, Lydi, 
ab eo emendatum denuo in scena exhibitum 
fuit . 

Lynceus, Samius, grammaticus, Tbeophrasii 
discipulus, frater Duridis bistorici, qui et Sami 
tyranuus fait, Menandri comici sequalis, quem in 
commissionibus dramatum vicit. V. Kuster, I I , 
pag.465. 

Lysias, Cepbali filius, Syracusanns, discipulus 
Tistae e i Nisiae, unus exdecem oratoribus.Natusest 
Athenis, quo pater migraverat, idemque anno 
eetatis decimo quinto cum duobus fratribus Tbu* 
rios i n coloniam profectus est. Postea vero, cum 
partibus Atheaiensium nimis studeret,inde puisus 
Atbenas rediitanno eBtatis XLVII . Orationes ejas 
genuinse perbibeutur esse uitra CCC, et praeter 
eas a l i s , de quibus ambigitur. Dictionis ejas pu-
ritatem nemo imitatus est praeter Isocratem. Scri-

80) De Suid» temporibue intellige. 
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psit etiam Artem oratoriam et Δημγορίχς, Concio-
nes, itemque Encomia et Oraliones funtbre* e i 
EpistoUu Vlly unam pragmaticam, reliqaas vero 
amatorias, quarum quinque sunt ad adolescen-
tulos. 

Lysimachus, cujus meminit Demostbenes i n 
Oratione de immnnitatibus, erat Aristidia Justi 
f i l ius ; at Lysimacbua, cuju? meminit Lycurgus, 
erat vilis poeta melicus. 

Lysippus, ex cujus dramatibus eunt Βάκχαι, ot 
meminit Athenaeus I I I et VI I I Dipnosopbist. Sunt 
et aliffl ejus comoedi©, ut θυραοχομος. 

Μ 
Μacarii duo faere celebres ob abstinentiam mo-

resque et ob miracula. Alter erat iEgyptius, alter, 

INDBX SCRIPTORUM 

H Magnetis, Ββρβατιστάς et ΏρνιΙχ. ŝ -
Αυδοος (Sapra Lydi) et Ψζνας et 
autem co lo r i s est Βατράχιον, qao hisir^ 
i l l i n eban t , antequam larvarom mg. , 
esset. 

Magnus, r i r SmyrtuBus, poesi et mcs 
insignis, i d emque forma egregia, urb« ( 

et c a rm ina aua publice recitabai. 
tom a l i i m u l t i , t u m Gyges maxim« artitU 

Malor (Μ* ίωρ) , Arabius, Sopbista, sci 
statibus causarum libros I l / I . Iden 
Apsin® e t N i cagor » sab Pbilippo, imper 
ante. 

Malcbas, Byxant ius , Sophista. Seripnj 
ab imperio Cons tant in i nsqae ad AnaiUs 

Alexandrinus; in boc uno diecrepabat abjEgyptio, g quares gestas Zenonis et Basilisci ekcdj 
quod bilarior eseet, et comitate qaadam juniores 
ad disciplinam monasticam alliceret.Homm disci-
pulus Evagrius, qui pr imum a Gregorio Tbeologo 
CPoli diaconns ordinatus,postmodum unacurai l lo 
in i£gyptum ad illos profectus est. Uic libros 
scripsit valde utiles, quorum unus Monachus i n -
scribiturseu de virtuteactiva :alter Gnostunis, velde 
iis qui acientiam consequi meruerunt, ia centum 
(quinquaginta)divisns capita. Tertiua Antirrheticus 
cootra tentatores desniones, capitibus octo secun-
dum numenim octo cogitationum. Scripsitpraeter-
ea Prognostica problemata sexcenta. Deniqae στι -
χηρά β', duos libros Aphorismorum, alterum ad mo-
naobos, qui i n coenobiis degnnt, alterum advirgi-
nem, eto. 

Macedonius Novatianos quosdam ad Arianum C 
dogma impellere conatus est, ei reliquias Constan-
t in i in al ium locum transtulit , denique depositus, 
etc. ex Socratis, I I , 38. 

Macedonius al ins,qui sub Juliano apostatavitam 
martyrio i ln i i t . 

Macbaon,nomen medici ,ntet Chiron,centaarus. 
Mffionides, Homerus. Vetus epigramma: ΕΙ V 

εάλως, συγγνωατδν, έπεί καί χοίρανος δμνων Μαιονίδας 
γρίφων Ιχθυβόλων ΙίΑανε. « Si captus eet, venia t ib i 
« danda eat, quoniam et principi bymnorum, Ho-
« mero, enigma piscatorum mortem attulit.» 

Magia, invocatio damonum beneflcorum, boni 
alicujus efficiendi causa, e tc , supra in Γοητεία. 

Μαγική. Hanc Medi et Persa invenerunt. 
Magi apud Persas vocantur pbilosoppi et pbilo- D 

tbei, quorum princeps fnit Zoroastres et post eum 
Ostan» et Astrampsycbi. 

Magnes ex Icario, nrbe Att iceB, comicas, qui , 
adolescens Epicharmum senem attigit. Docuit Go« 
mcedias novem,vicit b i s ; antiqu® comcedi» poeta. 
Aristophanes ( in Equitibus), al ludit ad drama 

nem publicaa bibliothec® et statuaniiD iq 
et alia qu®dam commemorat, stylo utft 
et tragici i n s t a r ea qum accideronteit^ 

Μάλλον 6 Φρύξ. Septera sapienta ».n 
Groeso interrogat i , qu is otnniam essetbeaî  
al i i responderunt, feras anim&ntes, eas * 
libertate mori ; a l i i circonias, easq«:ipp.i 
duce natura, j u s t i t i a m colere ;Solonrcwca 
minem ante o b i t u i D . Tunc astans 
la to r : Tantum, i n q u i t , caBteroe «lperti, -1 
mare flnvios ; Croesus autem, hoc MKhi 
Magis ipse Pkryx. 

ManoBchmua, Alopeconneeius (81), ρ 
Platonicus, scripsit · Philosopbica,el2J 

α De rep. libros ΙΠ. · 
Manschmus, Sicyonias, flliae Akr 

biadis, historicus, q u i sub Alexandri-
soribue vixit. Scripsit Hxstwiam Ak*' 
eedonis. 

Manaithos, Mendesius, sacerdos ilgjpi 
psit De compositione (82) κιχρ(ων. 

ManaBtbos, Diospolitanns, iEgyptius ύ?\ 
nites. Scripsit Phystologica apotettsmatkt^ 
bexametris, et alia qn»dam astronmicA. 

Maneros et Perimanos, nomina cultfw-
bulus Campylione. 

Manes. Hic exsecrabilis homo $ώ ^ 
irnp. exst i t i t ; se Christum et Spiritam 
esse comminiscens, et X I I discipulos 
secum habens, qui cum ex omnibui tort 
quffl i n iis mala erant, collegisset, « Persi» 
permissa in ditionem Romanaia renit Βκ< 
et Manea et Scytbianus Tocabatur, Wt μ 
Brachmara, praeceptoremque babuit BuMffl 
rebinthum ante vocatum, qui Greacoram J 

institutus, Erapedoclis sectam adamâ it, toop 
cipia, inter se contraria, statuentis, litem et« 

(81) Kuster i n nota, 5, tom. I I , pag. 490 animad-
vertit antiquissimum codicem Parisin. exbibere 
Άλωπικοννήαιος, κατά δε* τινας Προικοννήαιος* 
vereque judicat, posteriora verba a festinantibus 
l ibrariis omissa fuisse propter similera voc/Αλωπ. 

et Προικονν. terminationem. H I E L . 
(82) Κΰ©ι mistura sexdecim gpeciernffl 

sacrura aDhibenda. Vide Plutarchoni, Df 151 

Osiride, pag. 383 seq. 
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I n Persidem autem ingressus ex virgine so J 
esse dicebat et i n montibus educatum. 
i am conscriptis quatuor l ibris (83) unum 
vocavit Mysteriorum, secundum Evangelium, 
ι Thesaurum (84), quartum Capitum. Atque 
i q u i d e m iste, ab impuro spiritu contritus, 

Mu i i e r vero apud quaradiversabatur bona 
profanos libros per bfflreditatem adepta 

a septennem emit nomine Cubricum, quem 
. docu i t et manumisit baeredemque instituit . 
Perside Manem se vocavit, et Budda? libros 
m t pro suis. Eum rex Persarum vivnm ex-
t , quod filio ipsius causamortis exstitisset, 
ines Vetus Test. rejecit, Novum ut boni Dei 
t , etc. Paulus quidam, Manetis fflqualis, 
biffi magna? episcopus, Dominum nudum ] 
em esse dixit , ut unum de prophetis. Ab 
l u l i a n i . 
;e l l inus, qui principatum tenuit l iberum 
tiae et M y r i o r u m , i n Epiro babilantium, Ro-
disciplinis institutus divinationisque peritis-
et eruditionis amantissimus. Huic familiaris 
ilustius, pbilosopbus. 
cellus, magister Arcadii imp. omnibus v i r -
A ornatus vel potius αρετή τις ϊμψυχος, tur-
ixdam animata. 
cellus, Pergamenus, orator, scripsit l i b rum, 
tnus, siye De regno. 
xellus, Sidetes, medicue, sub M. Antonino 
:ripsit versibus heroicis De re medica librot 

in quibus etiam de morbo lupino homi- | 
sire lycantbropia. Conf. Kusteri not. 8, I I , 
98. 
cellus, dux mi l i tum sub Commodo, u t per 
noctem vigilare videretur, quotidie sob ve-
a pr©8cribebat doodecim tabellas δώδεκα 
ατβϊα οΤάγε έκ φιλύρας πο ι ε ί τα ι , earumque 
iliis boris ad diversos perferri curabat, etc. 
cianus, Talentis imp. , et Angelii, episcopi 
tempore v ix i t , vir clarus, qui o l im i n pa-
militaverat, tunc presbyter ecclesi» Nova-
rum, Aaastasiam, imperatoris filiam gram-
:am docuit. 
rcianus, familiaris Musonio, Pamphylio, vir 
nnem virtutem instar regulee exactus. Viros 
probos ad se alliciebat Musonias, ut magnes 

m, ita ut si quis audiret aliquem esse Mu-
amicura, eum bonum virum esse, scire lice-

rcianus sub Zenone floruit, presbyter i n ora-
delectus plurimam valuit apud (magistrum 

ioruro Zeaoais). IUum, Epicureis placitis quo-
seipsum corrampens, ranndum sua sponte 

m esse dicebat, etc. 
ircioa, hffiregiarcha. 

J) At Scythianum scrip9isse IV illos libros, 
«t Kuster. I I , pag. 491, n o i 4, ex Cyrillo et 
•hanio. HXBL. 

Marcus Antoninus. Romanorum imp. omni laud e 
dignus philosophus, qui tum alios, tum postremo 
Sextum, pbilosopbum, e Boeotia oriundum, Romas 
audivit, crebro ad eum ventitans, eedesque ejus 
frequentans. Eam igitur Lucius quidam, rbetor, 
Herodis, rbetoris Atheniensis, discipulus,prodeun-
tem interrogavit, quonam iret, et cujus negotii 
causa ; cui Marcus; Etiam seni, inquit , decorum 
ett dicere. Bo igitur ad Sextum, philosophum, ut 
discam ea qum nondum scio. Tum Lucius, manu i n 
ccelum snblata: Ο so/, inquit , Romanorum imp. 
jam senex, sumpta tabella, doctoris domum fre-
quentat; rex vero tneus, Alexander, anno xtatis 
XXX// obiit. Scripsit De vita sua, Τού Ιδίου β (ου 
διαγωγήν, libros ΧΧΧΪ1. Eum facilius est admirari , 
quam laudare, quod oratio nul la hujus v i r i v i r t u -
tibus aequari possit, etc. 

Mares, Chalcedonis i n Bitbynia episcopus, Ju-
l ianum, parabatem, Fortuna? immolantem GPoli, 
insectatus, vocavit impium, apostatam, atbeum. 
I l le ad Marem, oculorum sufflsione laborantem. 
p ro senio : Neque tuus ille Deu$ GaliUeus te sanare 
possit. Cui Mares: Gratias ago Deo> qui me lumi-
nibut orbavit, ne tuum vultum videam, qui sic in 
impietatem prolapsus es. Julianue inde, martyr i i 
honorem Ghristianis invidens,a Diocletiani quidem 
crudelitate abstinuit ; at lege lata Cbristianis inter-
dix i t , ne buraanioribus disciplinis institaerentur, 
ne, si l inguam, nt aiebat, acuissent, genti l ium 
dialectis expeditius responderent. Per varias artes 
etiam persuasit quibusdam, inter bos Hecebolio, 
sopbist», u t idolis immolarent. 

Margites, qui a coraicis ob stult i t iam deridetur. 
Aiunt, eum ultra quinque numerare non po-
tuisse, etc. 

Marianus, l ia rs i , causidici, qui Roma Eleutbe-
ropolin Palaestinae pr imaB oppidum migravit, filius, 
prarfectus urbis Romae, consularis, et, quod i l lus-
trius est, patricius terapore Anastasii imp. , scripsit 
Metaphrasin Theocriti, iambis 3150 ; Apollonii Ar-
gonauticoinm, iambis 5608; Callimachi Hecales, 
Hymnorwn, Causarum et Epigrammatum, iambis 
6810 ; Arati, iambis 1140 ; Nicandri Theriacorum, 
iambis 1370, et alias multas metapbrases. 

Marinus, suscepta Procli schola, cum Isidonim, 
pbilosophum, instituisset Aristotelica doctrina, et 
in Atbenas i terum venisset, comrauni proceptore 
defuncto, ostendit ei pro l i xum commentarium,a se 
conscriptum in Platonis Philebum: sed i l le d ix i t 
Ικανά είναι τά τού διδασκάλου, sufflcere qux Pro-
clns in illum dialogum scripsisset. Statim itaque 
i l lum flammis dedit. Etiam per litteras exlsidoro 
quaBsivit et ad eum argumenta misit, quibus pro-
baret, Parmenidem Platonie noo esse de diis, sed 
de formis. Sed i l l e , pluribus argumentis Marino 

(84) θησαυρών, Thesaurorum ex Cyrillo, Epipha-
nio et Cedreno legere jubet Ruster. H A L L , 



1295 INDEX SORIPTOROM 

respondens, verissimara esse probaTitdialogiillius \ p l u r i m o s et « Poemata fersakn*«.i.. 
de diis expositionem. Quare nisi j am l iber fuisset 
editas, etiam bunc fortassis abolevisset. Fortasse 
etlam obstitit somnium ; nam Proclus dixit se 
somniasse futurum ut Marinus in Parmenidem 
commentarios scriberet. (Ex Damascio). 

Biarpsias, orator garrulus et turbulentus, eujus 
meniinit Aristophanes. 

Marsyas, Periandri F., Pellsus, historicus; init io 
l itterator (γραμματοδιδάσκαλος), frater Antigoni, 
qui postea rex fuit, una cam rege Alexandro 
educatus. Scripsit Macedonica libris J , a primo 
rege Macedonum ad Alexandri Pbilippi F. expedi-
tionem in Syriam post conditam Alexandriam. 
Attica HbrUXlI; itemque Alexandri educationem. 

« m a t a et Elegias » et alia p lsrm 
Melan ipp ides , «enioris ex Llu ^ 

F., e t ipse l y r i cus : qtri in aunpwnnr 
b o i u m p l u r i m a i n D o r a v i t , etapad Pt~. 
gem degens, Ulic r i lam fiaiit Scr/r-.. 
« Cantica l y r i c a et DiLbyrambo*. 

BleJanopus, affinis Diopbaab, oratcr* 
Melesermus. Atbenieasis, Soptusla.y -

m r e t r i c i a r u m Epistolanun bbresIIVft, 
« unum ; C u l i n a r i u m Epistolamm onu 
« l ium l i b r u m u n u m . 

Melitus, L a r i F., Atbeniensis, onter, -
Anyto Socra tem accusafit ei Τηςαώ* 
Α comicis a u t e m perstriogitur, ut p ^ 

Marsyas, Critopbemi F , Pbilippensis,historicus, g et malit ioso ingenio praeditos. Aristoji 
junior, 

Marsyaa, Marsi F., Tabenns (85), bistoricus 
scripsit Άρχαιολογίαν, sive « Antiqnitates, l ibris 
X I I ; Μυθικά, Fabulosa, l ibris VI I », et alia quro-
dam de patria sua. 

Marsyas temporibus judicum Judaicorum, vir 
sapiens, artie musicae peritus, qui tibias arundi-
neas et roreas invenit, etc. 

Matreaa, λαοπλάνος, impostor, qui bestiam alere 
se dicebat, quae ipsa sese comederet (8β). Quae-
r i tur , quaenam fuerit i l la Matreas bellua. Gompo-
suit etiam QumBtiones ad instar problematum Ar i -
stotelis, ex quibus erat ba?c : Quare sol occidena 
dicatur δύνιιν, ηοη κωλυμβ^ν. 

Matthseus, evangelista, babet titulos LXVII I , 
capita CCCLV. 

Mauricius, Romanorum imp , fertor verborum 
magnificentiam p lur imi fecisse eteruditosmaximis 
honoribus affecisse, etc. Infra i n Menandro, pro-
teciore. 

Maximus Tyrius, pbilosophus, qui Rom» sub 
Gommodo vixit. Scripsit « De Homero et quea sit 
« apud eum antiqua pbilosophia : Rectene Socra-
v tee fecerit, quod accusatus non responderit ». 
Item alias qaasdam qusstiones pbilosopbicas. 

Maximus, Epirota, vel Byxantinus pbilosopbus, 
Juliani Gffisaris, parabat» magister. Scripsit « De 
« insolubilibus objectionibus ; De pr inc ip i is ; De 
« numer is , Commentarium ia Aristotelem », et 
alia qiiffidam ad eumdem Julianum 

Μβγαρίσαι, megarizure, sive 
rensis sectam sequi. Stilpo 
Grfficiae, oriundus erat, qui copia verborum et 
dexteritate disserendi ceeteros adeo soperavil, ut 
tota propemodum Grocia, ipsum apectans, sectam 
Megaricam amplecteretur. 

Melampus, divinationis peritus, conf. Kusteri 
not. tom. I I , pag. 521. 

Melanippides, Critonis F., Melius, natus Olym-
piade LXV. Scripsit Dithyramborum libros quam-

Μελίτου Καρικών αύλημάτων, « Scolionafc 
« ca rminum, quas Gares tibia caataut* . 
vero Garica e r a n t lugubria. 

Melitus v i x i t temporibus Zenonis, l-
Empedoclis. Sc r ips i t De enU. Ia reip.idx* 
tione adversatus est Pericl i , etcamSic -
esset, navali praelio pugaavit cum Sopi 
gico, Olympiade LXXXIV . [Saidae hojc 
tr ibuit , quae d i x e r a t de superiore.] 

Menander, Atheniens is , comicos ufcr. 
Menander a l ius , Atheniensis, DiopitL 

sistrates F., qui o m n i u m sermoaecekh 
comcedia? poeta, s trabo quidem ocek \ 
ingenio preeditus et i n mulierum amc ; 
Scripsit«ComediasCVIIl:tiemvwE^ 1 

C Μ lemeBum regem » , et oratione prosar, 
Menander, Laodicea, ad Lycoio h 

oriundus, sophiata, scripsit «Conw. 
« Hermogenis artem et Minuciaai prt^ 
« ta · , et alia. 

Menander, protector, historicas, qai ^ ] 
ipsoscribit: « Pa termih i erai Eaphratas>-1 
oriundus, minime i l le quidem erudita&.Bf 
frater germanus, qu i , legum doctrw ^ | 

statim ab barum sludio recessit. Ego T » ' | 
studii quod abaolvi professione non «UDK? Ι 
ad decursiones equcstres et saltatioaes p»r-
morum et palaestram me contuli. Post&qw \ 

Mauricius imperium capessivit, princeps, ^ 
populi salutem provide curabat et Mutf* w*| 

philosophi Mega- D poematibus et historiis audiendis qoampl^ 
ex Megaris, urbe delectabatur, utpote qui magnam noctis^ 

i n studiis ipse consumeret, el ingenia beK 
munificentia sua excitaret et acoeret; 
dolens mecum reputare ecepu fl0fl °P° r k I* e 

vitam adeo inertem agere, et ad banc hisW* 
scribendam me appuli, quam post 

Agatbiam sum auspicatus. » 
Menecrates, comicus. D r a m a e j u s ^ ^ ^ 

Έρμιονκύς. 

(85) Ex Tabi, Arabiae civitate. 
(86) Videtur Maire» bellua fuisse ignis, ut lapis 

miriflcna Pipini apnd Thuanum libro % ^ 
fiuro, l i b - 1 Polybist. cap. 13. 

J 
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& r a t e s , Syracusanus, medicus, qui sacnim 
a c u r a n s , nnilam mercedem recipiebat: sed 
is p o s c e b a t , ut se ipsius servos faterentur. 
) v e m se appellabat, eosque, quos sanaverat, 
n i c u i q u e nomen imponens, uni Mercuri i , 
i p o l l i n i s . V. Athen. VI I , pag. 298. 
i i a u s i C g s B U s , poeta epicus, s c r i p s i t Thebai-
ris X I I , et alia. 
p p u a Cynicus . Side infra ίη Φαιές. 
p p u s , comicus. Ex ejus dramatibus sunt 
es et a l i a . 
>raedes Cretensis, lyricus, qui Hadriani tem-
is v i x i t , ejus libertus vel ex p raBc ipue d i -

S c r i p s i t Encomium Antinai, qui Hadriano 
a d e l i c i i s , et alia diversa carmina. Antoninus 
s e p u l c r u m reper tum instauravit,et Mesomedi, 
an t i ca lyr ica conscripsit,' cenotapbium ex-
t : hu i c quidem, quod cithara canere d id i -
; i l l i vero, quod ejus crudelitatem imita-

agenes Atbeniensis, servi F.,coraicus.Ex ejus 
atibus s a n t : Αύραι, Μαμμάκυθος, θουριοπίρ-
Κλοθύτης, Όμηρος ij άακηται'. 
τά Αέσβιον φδον, po$l Lesbium cantorem. Dicitur 
s, quibus secundus locus tribuitur.Lacedramo-
.esbios citbaroedos primos advocaverunt,deinde 
andmm,qui ob cffidem exsulabat,arcessiverunt 
ssa, qui ipsorum animos composuit, et seditio-
i sedavit, etc. 
ethodius, Olympi in Lycia aut Patarorum et 
>ea Tyri episcopus,nitido compositoque sermone 
ersus Pvrphyrium libro» composuit, et convivium 
\m virginum. Item De resurrectione opus egregium 
tra Origeaem. etadversua eumdem De Pythonissa 
\e libero arbitrio. Scripsit etiam in Genesim et Can-
m canticorum commentarios, et multa alia.qu» 
lo lectitantur. Hic i n extrema persecutio.ne sub 
iio et Valeriano in Cbalcide, arbe Orientis, 
rtyrio coronatus est. 
leton, mathematicus: et Metonis annus. Hic 
ton fuit prfflstantiasimus raedicus et astronomus. 
GOIODO esse instrumentum quoddam,ab eo dedi-
ura, ait Callistratus.Euphronius eum ex Colono, 
pulo Attic©,oriunduni esse. Ante Pytbodori ®ta-
m vero heliotropium erat in comitio, quod nunc 
t ad mnrum in Pnyce* Vel quia in Golono fontem 
bricavit.vel simulacrum vel instmmentum aliquod 
tronomicum confecit. Pbrynicbus in Μονοτρόπω. 

Τί< δ* Ιστιν ο μετά ταύτα ταύτης φροντίζων; 
Μέτων ό Λυκονιευς, οΓδ' δτι κρήνας άγων (87). 

Μέτριοι, moderati, modesti. Asclepiodotus cum 
thenis discessisset, et Seleaciam Syri» pervenis-
it, se in toto illo itinere in tres tantum bomines 
lodestos etbonos incidisse dix i t , Antiochie in I l a -
ium, philosopum, Laodicea», qu » eet urbs Syri® 

Α proxima, i n Merem, omnium «tatis noatr» bomi -
nem justissimum, cui Aristidis cognomen erat, et 
in Domininum, pbilosophum. 

Metrophanes, ex Eucarpia, oppido Phrygiae, 
oriundus, sopbista, scripsit « De Phrygia libros I I , 
• De formis orat ionum; De statibus causarum ; 
« Commentarium in Hermogenis artem rbetoricam; 
« Commentarium in Aristidem. · 

Metropbanes Gorneliani rbetoris F.ex Lebadia Bce-
oti© civitate,8ophista,»cripsit« De generibus dicen-
«di,qnibasasisantPlato,Xenopbon,Nicostratos,Phi-
«lostratu3;Declamatione9;Orationespanegyricas. » 

Metropbanes, a Lachare genus ducens, Hic cum 
adbuc puer esset, exclamavit.Jigo sttm Aristophanes 
ille calvus. Deinde interrogantibus, quid dixisset, 

g respondit se n ib i l meminisse eorum qu® dixerat. 
Adversus bunc Superianus l ibrum scripsit. 

Micbael Syncellus, Hierosolymitanus, scripsit 
Encomium magni Diooysii. 

Milo, Crotoniates,sex Olympiadibua continuis l u -
cta vicit. Septima vero Olympiade superare non 
potuit Mnasitbeum, qui civis ejas erat et juvenis et 
cum ipso congredi nolebat — Tandem luporum 
proeda fuit (ex Pausania, l ib . v i , pag. 369 seq.) 

Mimnermus, LigyrtiadaB F., Colopbouius, vel 
Smyrneeus, vel Astypalaeensis, poeta elegiacus.Vi-
xi t Olympiade XXXVI I , ita ut septem sapientibue 
fuerit antiquior. Quidam ΥΘΓΟ dicunt ipsum eodem 
quo i l l i tempore floruisse.Vocabaturetiam Ligystia-
de$, διά τ6 λιγυ, a suavi et arguto cantu. Scripsit 

g molta. 

Minucianus, Nicagora Sopbieta) F., qui Galieni 
temporibus vixit. Scripsit « Artem rbetoricam, et 
« Progymnasmata et Orationes varias. » 

M inys , ArgonauUB. 
Mitbaecus, grammaticus. Scripsit Όψαρτυτικά, 

ν De condimentis ciborum, Κυνηγητικά, Devenatio-
« ne,» etalia. — Est etiam nomen velocis bominis. 

Mnaseas, Berytius. Scripsit« Artem rbetoricam, 
« itemque De nominibus Atticis. · 

Mnesimacbus.mediffi comcedi® poeta. Ex drama-
t i b u s ejus sunt Ίπποτρ6<ρος, Βούαιρις, Φίλιππος, 
(Δύσκολος) ut testatur AtbenflBUS in Dipnosopbistis. 

Molones duo feruntur, histriones et grassatores. 
Molpagoras apud Gianos fuit vir ad dicendum et 

D agendum pronus, sed ingenio popularis et ambi-
tiosus, etc. (e Polybio). 

Μονωδεΐν, carmen flebile canere. Carmina tragica, 
qua3 in scena recitantur, sunt lamenta. Aristoph. 
ΕΤτ' άνέτρ»Φον μονφδίαις, K i o n ^ 0 ? ^ * ριγ^Κ» 
« deinde alaicum monodiis,iisqae Giphesophontem 
« immiscui. » Hic Giphesopbon servus erat,qui eum 
carminibus componendis p lur imum adjuvabat,etc. 

Morsimue et Melanthiua, poet» tragici,quos per-
stringit Aristoph. Morsimus,Pbilocis F.,poeta fr ig i -

(87) Roster in noi . ad h. 1. tom. I I , pag. 544, duo illos senarios ita numeris suis rest i tu i t : Τίς φρον 
:t<rwv; οΐί', 6 χρήνας άγων. Hxax. 
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dns et oculorum medicns. Melanthium repreben k\ » t a r i * - Qwod 

fide 
d i t ut bellnonem Eopolis ίο Κό*λχξ.ν. 

Μορσιμος, fatalis. De Apoliooio Tyaneo; 
w p r a in Domitiano. 

Morycbus, poeta tragiciu, qui ut hellno a comi-
cis perstringitar. 

Morycbua, Teleas, Glaocotes ob Teneficia male 
audiebaat. 

Moschas, Syracasanas, grammaticas, Aristarchi 
discipalus, qui secundas est a Tbeocrito, poeta bu-
colico. Scripsit et ipse Bucolica. 

Moscbas, malus citharcedas, qoi maltos rersns 
ono spiritu caneret. Carmen I toot iam inrenitTer-
pander, ut et Pbrygiom. 

Mosee, propbeta et legislator.Hujus anno LXXX, β Dianam scripsiU 

ilfiarfciopeafe^ 

. i U o d S o c r a t i cooTOiire, boc nn * ^ j 
• s o n i o . JYam flle fas esse aegakt. | 
« ab i l l o i m p r o b o La»di. · Hk ver» 
tor e r a t * cnxn ipstnn >ero exsabre 

M a s o n i a s , τϊτ re rax i i geraadarai f^: _ 
gnis. stxb ixnp- JoTiniaao, «t ΕηιρΦ 
orator, t r i b o t i s Asianis eollitfftkfo prr: , 

Μύέρος. Anaxagoras dixit ufea e** -j 
ρ<5εντα, i g n i t a m f e r r i m a ^ a a , Pd^. L 
j o rem, o b q o o d xnorte maltaadis em. 

Myia, T h e s p i a e a , lyrica. Scnpsit ct-
Myia, S p a r t a n a . poetria. ffyw*a • i>, 

filii Israelis ex iEgypto egressi sunt, etc conf. Ko-
steri not. lom. I I , pag. 583. 

Moso, mulier Hebraea, a qua scripta est lex He-
bnrorum, ut tradit Aixander Polybistor. 

M Q S S B U S , Eleusinias, Atbeniensis, Antiphemi et 
Helenra F., poeta epicus et Orphei discipulu*, vel 
potins eo antiquior. Flornit tempore Gecropis se-
cundi. Scripsit Prcecepta ad Eumolpum, filium, ver-
aibus quater mille et alia p lur ima. AnUpbemus 
fllius fait Eupbemi, nepos Ecphanti, pronepos 
Cercyonis, quem debellavit Theseus. 

Musaus, Tbebaaus, Thamyra? F., Pbilammonis 
nepos, poeta lyricus, qui multo anle bellum Tro-
janam r ix i t . Scripsit versus lyricos et cantica. 

Masffius, Epbesias, poeta epicus τών είς τους Περ- Q 
γαμηνους χαί αύτος κύκλους, anus ex numero eo-
rum, qui in Museum Pergamenum allecti erant. 
Scripsit Perseidis libros X itemque tn Eumenem et 
Attalum. V. Kusteri not. 4, lom. I I , pag. 378. 

Musaeus, pbilosophus apud Graecos (88).Lysias in 
Oratione contra Mixidemi accusationem, si modo is 
verus ejus auctor s i t : u Pueros ipsd pedisequos duos 
« esse, qaorum alterum vocat Musaeum, alieram 
« Hesiodam. Id autem reum studio fecisse patet. » 
Musawm vero al i i Tbracem esse dixerunt, a l i i i n -
digenam et Elensine or iundum. 

Musonius, Capitonis F., Tyrrhenus, ex Bulsinio 
civitate, dialecticus et philosophus Stoicus, qai r i -
x i t sab Nerone,Apollonii Tyanei, et multorum alio-

Myia, Pythagor» mxgn i et Tteaa tL 
Myro, B y s a n t i a , poe l r i a . qmae iw% ^ 

elegiacos e t m e l i c o s scripeit Bom^ ^ 
uxor A n d r o m a c h i , cogaomenU) pkiU^-

Myro, R h o d i a * philosopha^cnpsil C*s> 
rutn et fabulas. 

Myrtilus, A t h e n i e i i s i s , comkas, Lz ι 
frater comici HermippL Ejos doiuU Ί 

νες (89}t Έρωτας, 
Μύθος et αίνος d i f l e r u n t , quod «t>xu; 

ris, sed viris factos s i t , nec XanUsmtLrz 
tet, sed et a d m o n i t i o n e m coouaeat (r, 
et per ambages s u a d e t ac docet, gt^ 
fecisse videtor. 

Myscelus, accepto oracu lo , raletnibr 
anteposait d iv i t i is ; has delept kr~ 
CrotoniataB sunt robusti ; Syracosaaii 
evaserunU 

Mysorom praedatio (Μυτών λεία) prv 
i is quorum res, ut M y s o r u m a Ticiai-T 
Telopbo rege peregre profeclo, hoC 
piantar. 

Myxas, B a o a t Μύξος. Diciam iwcmji-
et gloriosos. Myxas e n i m fui l $a«rî *-
homo facetos et jactabandos. 

Ν 
Nannacus (90). V i r pnscos aafie 0«i-

regem, qui fntarum di layiam pwcieas,^ 
in templam congregaus, cum heijautD®1 

ram discipulus,ad qaem et epistol» femntur Apol- J J pliciter oravit. Et proTerbiom, aX&*ott^: 

l on i i , et i l l ias ad Apolloniam. Hic ob confidentiam " 
et arguendi studium et immodicam 1 ibertatem a 
Nerone interfectos esi. Ferantur ejus Oratianes et 
Epistola diversffi philosopbic». De boc Musonio 
(JutiaDus)Parabaies in Epistola sic scr ibi t : « Contu-
« meliam,qaapra9sesGra3ci» nos affecit;taataanimi 
« celsitudine tui ist i ,ut n ih i l boram i n te factum pu-

(88) ldem cum primo Mussao, apad Suidam me-
morato. 

(89) Kabter (in not. 4, tom. I I , pag. 590) cum 
Meorsio i n Bibliotb. attica emendat Τιχανόπαιδες. 
H A R L . 

admodum vetustis 
Ναυάτος, Ecclesiae presbyter Βοιη^;* 

tus Atque Ναυατιανοί αίρεα«α» SUDi 
hceretici, sive qui Novali sentenUam seqmflttr 

Naucratis, urbs iEgypti a Milesiis corf»--
maris imperium obtinerent Hojuscimli^ 
i i le Atbeaaeos. 

(90) Videtnr nomen ex Roachinow*®0! 
licet Narmacw hic (Stepbaao BJL ART* 
Phrygum rex dicitur Saido in χέ exo W*" 
rex i n τά Ναννάχου. 
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l i c r a t e s , comicus. Ex ejus dramaiibassant: Λ (93) duzit . Nam filius fuit Ciiicis (Theodori) et Sa-
mosateni (Pauli) nepos. Post hunc Eutyches ex-
Btitit, etc. 

Nestor, Larandensis, e Lycia, poeta epicas,pater 
poeta? Pisandri, fuit sub imp. Severo scripsitque 
Iliadem λειπογράμματον, l itteris certis carentem, 
perinde ut Trypbiodorus Odysteam. Nam i n primo 
libro nu l lum reperitur α, i n secundo nul lum £,etc. 
Scripsit etiam Metamorphoses, u t Parthenius, Ni -
caensis, et alia. 

NicagoraR,MnesaBi,rhetoris,F.,Atbenien9i8,sopbi-
statempore Pbil ippiimp.Scripsit ι Vitas c laromm 
« virorum ; De Gleopatra, qu» fuit in Troade ; Οπι
α tionem, · babitam in legatione ad Philippum imp. 

Nicander, Xenopbanis F., Golopbonius vel jEto-
B lus, g r ammat i cu9 , poeta, medicus, vixit tempore 

Attal i junior is , sive u l t im i Galatonicffi,cui regnam 
ademptum a Romania.Scripsit tberiaca,« Alexipbar-
« maca, Georgica, Έτεροιουμένων, de corporibu9 i n 
ι alias formaa mntatis, libros V ; Remediorum col-
«lectionem; Prognostica »versibua,ex Hippocratis 
Prognoaticia translata: « De omnibus oracolis l i -
« bros I I I , Μ et alia plurima, carmine epico. 

Nicanorea tres fuerunt: unus, filius Balacri,alter 
Parmenionis, tertius genere Stagyrita,cujusmemi-
ni t Hyperides Oratione i n Demosthenem. 

Nicanor,Hermiae F., Alexandrinus, grammaticus, 
teraporibus Hadriani imp.,quo lempore et Hennip-
pus,Berytius,?ixit. ScripBit Περι στιγμής, «Depun-
« ctis apud Homerum,et De differentia, qneinde in 
« sensu o r i t u r ; De interpunctione i n genere, l ibros 
α V I ; borum Compendium libro I ;De punctis apud 
« Callimacbum, » et alia. 

Nicetas. Supra in Heraclide, Lycio. 
Nicocbares, Philonid» comici F., Atbeniensis, 

comicus.aequalis Aristophanis. Ex ejus fabulia sunt 
Άμυμώνη, Πέλοψ, Γαλάτεια, Ηρακλής γάμων, Χορ
ηγός, Κρήτες, Αάκωνες, Αήμνιαι, Κένταυροι, Χειρο-
γάστορες. 

Nicolaus, ex Myri9 Lyc i© , fe rv idu3 Cbrisuanorara 
propugnator et sacerdos, qui magna cam fldacia 
Deo preces adbibebat.Hicnibil quidem scripsit,8ed 
i n somnis imp. Constautino astans, etc. 

Nicolaus, Damascenus, amicus et familiaris He-
r o d i 9 regis Judaeorum, et Augusti Ceesaris, qui pla-

η ρ ο ι , Πβρσ(ς (91). 
son Naucrati, de iis qui paria sibi mutuo 
a t . Genus sci ibendi in epistolis usitatum, u t 
eus Pompilo. 
ωραίος, Deo gratus et consecratus, vel mona-

S c i e n d a m , tempore Glaudii, Romanorum 
s u m Petrus apostolus Evodium Antiochi» 
; opum) creasset, illoa, qui prius Nazarau et 
B i vocabantur, appellat09 Christianos. 
i n t h e s , GyzicenU9, orator, discipulus Pbilieci, 
i i . 
a r cbus , Alexandro expeditionis comes fuit, ei 
riaoa de eo conscripait. Falso autem se prao-
m classis fuisse scripsit,cum gubernator navis 
t . 
mes ion (Damascii amicu9) . Confer Suidam i n 
ττερούτο, et Έρμαιον. 
μήσεις όποκριτών, Distributiones histrionum. 
is tres histrionea forte dividebantur,qni fabulia 
ent. In t e r hos, qui victor fuisset, absque exa-
e deinde assumebatur. 
eocleaAtheniensis, philosopbus,frater Epicuri i , 
scripsit de B e c t a sua. Et NeocIi9, est d ic tum: 
ε βιώσας, « qui bene latuit, bene vixit . (V. Me-
n g . ad Diog. Laert. X, segm. III.) · 
leopbron seu Neopbon, Sicyonius, tragicus, cu-
esse dicunt Euripidis Medeam, docait tragcediaa 
X, etc. 
iero,studiis imperatoreprorsus indignis,operara 
lit.citbara l u d e n 8 , t r a g Q B d i a s agens et in theatris 
tans. Sed adbuc adolescens studiis phi losopbi^ '^ 
:abat, et de Christo inquirebat, qaem adhuc 
pere33e in vivis arbitrabatur. Camqae c o m p e r i 9 -
, a Judeis i n crucem actum esse, iratusAnnam 
Gaipbam cum Pilato, tunc Jnda?® prffiside, v in-
>s ad 9Θ duci jussit, ab iisqne sciscitatus est, 
irecunque i n ejus judicio acta e9sent, etc. Eo 
Tipore el Simon MagU3 florebat, cumque Petrus 
Simoa prosente Nerone inter se disputarent, 
u c t u 9 est ex caroere Pilatus. Nero Simonem 
l e r r o g a t an essetGbristti9 ?I l le sa ease ait.Negant 
itrus et Pilatus : Hict inquit , « iEgyptius est, el 
obeso corpore et prolixis capillis et niger omni -
noque ab ejus forma alienus, » etc. 
Nerva, Romanorum imp. ,Joannem evangelistam, 
χ Patmo quo relegatus erat,revocatura, Ephesun» D centas mellitas ab eo m i s s a s Nicolaos appellabat: 
eduiit, eo tempore (92) quo et Manicheeorum 
logma in lucem prodiit, Manete baeresim suara 
perte docente. 
ISestorius.Post Manetem,et Paulum,et Apollina-

ero,etTheodorum, prodiit Nestorias, Germanicea, 
>yria urbe, oriundua, qui 9ede CPol. potitu9, voce 
luarom in Christo nattirarum malo errore a b u 9 U 9 
est, aoque ac Paulu9 et Theodorus, a q u i b u 9 genus 

(91) Monente Kustero not. 7 (tom. I I . p. 600), 
nou^ausicrati comico, 9ed Naucrati fabulam, ΙΙέρ-
σις assignatAthencaoa, l ib . IX. Sed v. supra, m 
vol. U.pag. 741. H A B L . 

(92) Videntur hoc loco apud Suidam nonnolla 

pbilosopbus Peripateticus, aut Platonicu9. Scripsit 
Historiam universalem libris LXXX, aut 9ecundum 
AtbenaBum, GXL l ib . , autGXXIV, auctore Josepbo, 
Itemque De vila et educatione Csesaris. Patrem ba-
bui t ,qui opes et famam eruditione adeptus fuerat: 
itaque il le a puero in omnibus litteris eruditus 
grammaticas atque indepoeticasbaud vulgarempe-
r i t iam sibi compara?erat, adeo ut tragcedias coma-

excidi9se. Nam Manichffioram sect» origo a Nerva 
aetate remota est anms amplius centenis. 

(93) Intellige dogmatum, non consanguinitatis 
propinqaitatem. 
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d * « tr*dM*t, a/ft^t.o^, x n p * * t EuJvs/rsm u*,~o* 

lSt'jfiA*fA>\i%9 fla*4jccufet ip*e Slajrynta, Machao> 
oi% F,, AArjiUpuktprttiqtko gemift d o i i t Xicoma-
/.boA, j/iUrr Afitt//t>rli» pLilo**phi/>l ip*e medicos. 

4>yj.///rt9 be relAi* naturalibu*, anom. 
Htcophon, TtiTrofm F.9 Athenieiuis, comicus, 

«qaal i t Amlopba&U coruici Ex ejut dramatibas 

Xvssyirtoptt, Zupf/ης. 
Mco^tratu*, Nacido, orator. Hic relatos est ία 

numertim dec^m i l l omm, qoi ftecondam a primis 
locum Unere judicabantor^a»qoali* Arietidis et l»io-
ηίκ Cbry«iiftUimi ; vixit sub M. Atonioo tmp. 
Scf ipffit PecarnyChiam ; Imaginet ; Polymythiam ; 
Thalatlurgot, nt alia plarima. Item Eneomia t » 
Marcum (Antoninum) tf/ a/to*, 

Nicoitratu« fcomicust cuju« dramata apod Atbe-
nasum ίΙ«ν5«ρος (al. Πάνδροσος) sire 'Αντυλλος, 
(Pb&leteiro a qaibu*dara tr ibuitur) , et Ίεοοφάντης, 
Κλίνη, "Αβρά. Έαίοίοζ, Διάβολος. Άντιρώσα. Έχά· 
tr,, Μάγειρος, *ϋτις, ΙΙλοΟτος, Σύρος, Άπιλαυνέμ*-
νος, ψιι>ίοστιγματί«ς, τοχιστής. 

Nicottratus,bistrio, comicua, qui optimefabolaa 

i » e S r a u a i 

valxLiifte. i a a 

Si-»*^ Tria i t r Jex emxm c 
i**z*** ibsqmt Uttem-per c rea imex 
a*bos; ailera c» y^au&fBxrx, Jcx ftrc. . 
i l i >r«ai caasa, qmi p r i o r e s violavcn. 
της £spex»;.gralut e i spir itas.L£X Jf^x;-. 
Apostolaoi, qoataor s i gB iuca l . H c 

*Αξο»«ς leges Soloais AfbcjucatMy we= 

Xoonos, PanapoliU, ex JE&pt* ***^\ 
qai Theologi wirpms pznphrmsim vesk>> ι 
xcripsit. Aosonias, sophisla, E p i ^ ^ ^ | 
ravit ad Nonoiim. Sspra i n Afofoot 

Norata5 (Νβύβτος) Ecdeeua Roeawp 
Comelio, episcopo, dissidii i ia fedt, a> ι 

J J lix IV, 28. 

Noratiaai. Horom episcopas fmt SaM»: 

exSoxomeni VI I I . 1. , 
Nama (Νουμάς}, Romanorom legisUlof ^ -' 

Πομπίλιος. Hic remp. legibua et iastitnlis^ 
annumque primus inTenit et soiis circaittt < 
aatea vagus erat et incertos, in XIIaaeDJe^ 
boit. Templaetiam et lucos institoilpoo^1 

et flamines sacerdotibus prefecit, et Saliwί̂ ' 
bem saltare jassit. Ad baec igais ei i^[VJ 

virginibos Vestalibus commisil, qa&n0 0 1 

eratdignitas et i l l ibata, quoad riferent, «0*1 
Qaod si cum viro rem aliqna h a h o i ^ ^ ^ 
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, i d e o nec unguento, nec floribus, nec 
s i a l b , u t i i l l is l icuit . 
l i u s , Apameensis, Syrns, philosophus Py-
i s v q n i Platonem coarguit, quod senten-
itn d e Deo et creatione mundi ex Mosaicis 
s u f l u r a t u s esset. Hinc a i t : T( γάρ έστι 
H Μ οχ ση ς Άττικίζων; Quid est Plato, nisi 

ticissans ? 
n i u s , rhe to r , scripeit« De flguris dictionis, 
l e n t a i n Demoslhenem, Chriarum Collec-
· , Consolationem ad Hadrianum imp. super 
* A n i i n o i ». 
>his, Xenagor® F., Heracleotes, Ponticus, 
us . Scr ips i t de Alexandro ejosquesuccesso-
t ep igonis , sive successortim posteris libros 
)e Ueraclea libros X I I I . Gontinet autem res 
>ost epigonos, usquead tyrannorum eversio-
usque ad tert ium PtolemsBum. Gonf. Kus-

t . 8, t om. Π, pag. 639. 
ιύπλόηκα, δτε νεναυτγηκα, mmc secunda na -
xe usus sum, cum naufragium feci. Zeno, 
s, d icto hoc usug est, postquam naufragium 
t, e t : Bene facit fortuna, quod non ad philoso-
compellat. ltaqne relictis prioribas prfflcepto-
Cratetis factus est discipulus, animumqae 

ilosopbiam appulit. 
ia saltatio est eadem ac Berecynthia, Baccho 
Berecynthus enim in Nysia sita est. Ita alia 

r Cretica, sivc Gnossia; nam Gnoasus est 
ureta?, etc. 

0 
λισται, obelo notatum e$t, i d est, rejectum 
imnatum est. Obelus enim, sive veru, in l ibris 
;num rejectionis. 
άτωΟεν νόμος, Lex inferior. Demo9thene9, in 
>ae conlra Aristocratem vel Heliasara sic vo-
[uod dicasteriorum (Athenis) alia superiora, 
oferiora nominarentor; vel ob formam B c r i -

qaa Axones scripti e rant ; ea autera talis 
ut yersu primo a dextra ad sinistram proce-
Ϊ, versua secundus a sinistra ad dextram 9 c r i -
e8set βουατροφηδδν Bulcomm more ; itaque 
n eam, qu» a s i n i 9 t r a incipit, inferiorem vocat 
ostheneg. Axonesenim etCyrbeseo, quo d ix i -
, modo scriptos «99e, Eapborion in Apollodoro 
lit. VelquiaEpbialtes Axones etCyrbea ex loco 
jriore, id est arce, i n curiam et forum trans-

:hue, Ήχος (alHs Μώχος), pbilogopbug apud 
mices, ut Zamolxis apud Thraces et Atlaa apud 
)9. 

chas (Persarnro rex), qui cum Apin (ASgyptio-
i) interfecisset, eam coquis tradere voluit, ut 
ft in frusta dissecarent et ad coenam pr»f ara-
t. 

idfflnathns, Syras, Platarchi, philoaophi (Athe-
nsis), auditor, qutestiones difflcileg magigtro 
pntanti identidem proponebat, et dicentem sem. 
r interpellabat, ad verilatem assequendam ipae 

minus perspicax. At Plutarchus censuit, pbiloso-
phum non de quibuslibet rebus interrogandum, 
nec eum de quavis re ex tempore r e 9 p o n d e r e de-
bere. In primis difficile et tantum non impossibile 
β89β, ut homines (explorati et certi) aliquid dicant 
sentiantve de diis. 

CEnomau9, Gadarenais, p b i l o 8 o p h u 9 cynicug, 
non malto antiquior Porphyrio. Scripgit De sccta 
cynica; Πολιτείαν 9ive De rep.t De homerica philoso-
phia ; De Cratete, Diogene et carteria (Cynicig). 

Όιωνιστικήν. Artem augurandi pr imi invenere 
Phrygea, ejusque species: 1.) Όρνεοσκοπικδν, Auspi-
cttun, ut cum ave fronte vel tergo volante et ad 
dextram vel sinistram declinante, qui9 dicit , i d 
banc vel i l lam rem 9igniflcare. Pr imum de bac arte 
scripsit Telegonus. 2.) Οικοσκοπικδν, cum ub9e r\an -
tur ea qu® domi accidunt, veluti 8i i n tecto appa-
ruerit mustela vel aerpen9; aut oleum e f fu8um fue-
r i t , aut mel, aut v inum, aut aqua, aut c i n i 8 : aut 
l ignum crepuerit, aut aliquid aliud acciderit, hoc 
vel i l lud significat. De hac divinatione scnpsit 
Xenocrates. 3.) Έν<5διον, cum interpretatur qui9 ea, 
qua3 in vianobis occurrunt, ut cum quis t ib i obvius 
factu9 fuerit, boc vel i l lud ge9tan8, boc vel al iud 
t ib i eveniet. De hoc 9crip9it PolUs. 4.) Χειροσκοπι-
κδν, cum manu ex9pan9a ejugque r u g i 9 ingpectis 
dicimus, Liberos procreabit, vel lale quid. De hoc 
e c r i p 9 i t Helenus. δ.) Παλμικδν, cui qui Btudent, ex 
tremore et palpitatione membrorum futura p r s d i -
cunt, veluti cum saliit oculus dexter vel ainister, 
vel bumerus vel femur, vel cum pe9 prur iv i t vel 
auris t inn i i t , hoc vel i l l ud eveniet. De boc divina-
tionis genere s c r i p 9 i t Posidoniu8. 

Olen, DymfflU9,vel Hyperporeug, vel Lycius,poeta 
epicos. Sed potiu9 est Lyciu8 e Xantbo, ut Callima-
chu9 declarat, et (Alexander) Polyhigtor in HiBto-
r ia Lycia?. 

01ophyxi9, civitag Tbracia? juxta montem Athon 
cujus civis fuit Herodotus Olophyx, qui De 2Vym-
phis et sacrificiis, ut aiunt, gcripsit. 

Olympias, certamen, quarto quoque anno peragi 
solitum, ob diem, qui quarto quoque anno ex aex 
b o r i 9 coll igitur. Prima autem 0Iympia9 inc id i t i n 
ffitatem SalomoniB, quo tempore Jovia festum p u -
blica solcmnitate celebratura est. 

01ympiodoru9,philo9ophu9Alexandrinu8celeber-
rimus Ad hunc aodienduui Proclu9, Lyciu9, A r i -
stotelicaB doctrin» discendse causa se contulit. Cura 
autem Olympiodoram aodiret, v irum eloquentera, 
et qui propter l i n g a s volubilitatem etceleritatem 
in dicendo a paucia auditoribus intelligebatur, 8ic 
ab eo fuit approbatug, ut flliolam, et ipsam philo-
sophice institutam, ipsi despondere voluerit. conf. 
Kusteri not. 3, tom. I I , pag. 683. 

Olympus, Genero8ffi (Γενερώσης) frater,quiexCili-
cia Alexandriam veDit ad colendum Serapidera* 
vir ingenio admirabil i , corpore magno et procero, 
facie bonesta et l iberal i , suada incredibi l i . Quare 
constitutas Uρoδιδάσκaλoς,sacΓOΓum magister,apr 
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Alexaudrinos, qni tnnc torrente qnasi reip. i n de- Α S c r i p s i t Hp*< τους ^ p t w n * ^ 
terius rapiebantur. I l le , qaos potuit, congregans 
antiqua institata eos edocebat, et comitantembos, 
qoi ea observarent, demonstrabatfelicitatem.Ami-
cis vero praedixit Serapidem rel ic iurum esse tem-
plum, quod et factum est. 

Olympius, Maeonis F., Mysus, tibicen, poetame-
licus et elegiacus, auctor musica), qu® pulsatione 
peragitur, itemque ejus, quae cantu tibiarum con-
stat : discipulus et amatias Maray», qui genere fuit 
Satyrus, auditor vero et filius Hyagnidis. Vixit 
Olympos ante bellum Trojanum, a quo et mons i n 
Mysia nomen accepit. 

Onesimus, Cyprius vel Spartanus, bistoricus et 
sopbista temporibus Constantini imp. Scripali 

m e d i c o a dab i t an tes , l ibrwlXiAd;-
« l i b r o s L X X I I ; Bpitomea eoruxn, 1 : 

* E u s t a i h i u m . filium. Iten Dengiu 
« b u s . » 

O r i g e n e s , q a i et Adamantiai, vrr 
s u b a c t a s i o o m n i genere ditaplixt, ft 

monii Baccte, philosopbi, decajteTUi 
plura alTert S u i d a s ex Eusebii ubn \l 
et G e d r e n o : narratqoe inler aba, Aaj 
precibus S c r i ρ t a r a r a m sacram eipUcâ  
anoos e t l i b r o r u m scripaisse ad s?i & 
ob e o r a m m u l t i t u d i n e m , dictom lon 

Or ion , T h e b a n u s , ^Egyplius, scripst 
Sententiarum, s e n , Ανθολόγια*, flor^ 

« statuum Divisiones: Artem judicialem ad Apsi- g dociam, i m p . Tbeodos i i Joaioris αχοπ 
nem ; De arte contradicendi; Progymnasmata,' 

« Declamationes, encomia » et alia plurima. 
Onesicritus, Xenopbonte tanto inferior baben-

dus, quanto exemplum arcbetypo. 
Onetor.Contra bunc Demostbenes scripsitOratio-

nes de judicio, έξούλης, s i i e de tri. Fuit autem unur 
ex choragis, cujus etiam Iaocrates in Oratione de 
retributione mentionem facit. 

Onosander, philosopbus Plotonicus, scr ipsitTa-
ctica, sive De acie instruenda ; · De strategemati-
« bus; Gommentarios i n librosPlatonis; De republ.» 

Opbelio, comisus, ex cujus fabulia sunt teste 
AtheucDO, Δευκαλίων, Καλλαίσχρος, Κένταυρος, Σά
τυροι, Μοΰααι, Μονότροποι. Meminit i l l ius l ibro 
secundo Dipnosopbist. 

Orion, A l e x a n d r i o a a , grammaiiaa. 
θολόγιον. » A U i c o r u m •ocabaiorum G 
« De E t y u i o l o g i a ; Encomiom Adim 

Orpbeus e x L e b e t b r i s Tbracie ons 
thra civitae P i e r i » vicina), (Ea^net t! 
CEager vero, q u i n l u s ab Atlante, ti *j 
filiarum e jus . Y i x i t undecim etatitau 
Trojauum, i p s u m q u e L i n i discipuhiu 
et novem eetates v ix isse . AJii anfoz 
Τριαγμους, q u i a b aJiis fonis tragb * 
tur . I n bis e t i am f u e r u n t i l l a qa* dicsr. 
λικά. Κλίαεις (axi κλάσεις.) κοβ|ωι *ι 
Ίερους λόγους, Sacros Sermona liM 
vero dicuntur esse Theogneti, T lm 
Cercopi, Pythagoreo, t r i b a u n t : Om 

"Ώ εφήμερε, ο brevis xvi homo. Ita Socrates apud'* ' Onomacritum r e f e r u n t u r ; Τελετάς 
Aristopb. in yubibus ad Strepsiadem. Quod ipse 
aniroum ad res divinas intentum baberet, vel quia 
Socrates Sileno s i r r i l i s esse dicebatur; simus enim 
et calvus erat ; apud Pindarum qoippe Silenus ad 
Olympum: r U τάλα;, εφήμερε, νήπιε, βάζεις χρή
ματα μοι διακομπεύων : « 0 miser, mortalis, stulte, 
ε verbis magniflcis opes tuas mih i jactas. 

Oppianus, Gilix ex Coryco civitaie,grammaticus 
et poeta epicus, qui vixit sub M. Antonino (Cara-
calla) imp. Scripsit Halieutica (de piscatione) l i -
bros V ; Cynegetica (de venatione) librosIV;iarewii-
co (de aucupio) libros [ I . Cum autem Poemata 
ejus apud imp. lecta fuissent, is pro singulis ver-
eibus aureum ataterem sive nomisma ipsi donavit, 
isa ut pro omnibus versibus viginti mi l l ia nomi- I 
smatam acciperet. 

Όψαρτυτική, arsculinaria ^rtemidorus» pseudo-
Aristophanioa, voces ad artem culinariam pert i -
nentes collegit. 

Όργ^ν. Herodotus, conspicatus Thucydidem 
quasi instinctu quodam Numinis lacrymantem 
(cum Herodotum bistorias suas legentem, audis-
set), ad patrem Tbucydidis d i i i t : · Beatum te 
duco, Olore, optimae prolis causa. Filius enim tuus 
animum babet, diaciplinarum cupidum. » 

Oribasiua, Sardianus, iamil iar is amicus Juliani 
PaxabtUB, a quo GPolis quaastor est coaetitutuf. 

dem Onomacriti esse dicootur . In k. 
De lapidum sculptura q u i 'ΟγΒοηχο*. 
bitur. Σωτήρια. Haec Timocl is , Sywr 
g in i , Mile9ii, esse d i c u n t u r . Kpnfa 
tr ibuuntur. θρονισμους μητρψουζ, ttrn | 
gnx matris deorum e t Bacchica, qoeto j 
esse dicuntur. Bescensum a& m/fcro, f 
Herodici Perintbii esse f e r tur ; Pipb*** 
etiam Zopyro t r ibuuntur , ab aiiia Broat* 
μαστικδν, versibus heroicis Ι4(Χ;ΜΛ'| 
Άμοκοπίαν, θυηποΑικον MV6 Llfa* * r ' 
Ώαθυτικά ή ώοακοπικά, De dimti** 
versibus beroicis; Καταζωατυί^ ^ 
banticum et Physica, qu » Brontini β» W 

Orpheus, Ciconeus, ΤΘΙ Arca* ei 
cica, poeta epicus. Fuit etbicanteHoaeta 
bus «tatibus Trojano bello aatfflB^ W 
bnlas, Epigrammata, Hymnos. 

Orpheus, Odrysius, poeU epicaS/ y*** 
Dionysius ne exstitiese qaide© dicit ^ 
poemata qusddam ei tribuuotur. 

Orpheus^rotoniates^oelaepicui^^ 
to tyranno familiarem fuisse Aeclep^ 
Grammaticorum sexto tradit, $cci^^ 
Argonauiica et alia quavlam» 

Orpheas, Camar inms, ; 
dicant Descensum ad lnfero$. 
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18, r q x Thracum, cujns temppre Apazo 
g a s s i b i tribuiai^ios fecere. 
ΓΘ J u d i c a m Judaeorum, poat sublatum 

l s i u m regnum, Orphens clarus fuit , vir 
4 s i m u s et mt i l tonim myeteriorum peritis-
i u j u s e t iam feruntur Περι θεογνωσίας λόγοι 
i s e x J o . Matala et CedrenoDepl θεογονίας), 
I S i n t e r alia et haec d i c i t : stberem princi-
o c o n d i t u m fuisse, et ab utraque eetherie 
i s s e c h a o s , etc. 
si l y r a . 

A l e x a n d r i n u s , grammaiictia, quiCPoli do-
r i p s i t « De •ocalibusancipitibus ; Quomodo 
i a s i n t efferenda; Solutiones propositionum 
V ian i ; ΙΙίνακα των εαυτού, Indicem Operum 
m ; D e encliticia part icul is ; Orthograpbiam β 
\>Vphabei\co ; De dipbtbongo; Ortbograpbiara 

- i h t h o n g i contra Phyrnicbum, ordinc alpha-
; F l o r i l e g ium sententiarum. 

' η®. Sic o l im apud Persas magi vocabantur, 
- ^oastri successerant. 
- ν μάλλον. Sceptici sive Pyrrbonii , sectaram 

m decreta evertentes, nal lum ipsi dogma 
* ; t , etc. 

.ν πρδς τον Διόνυσο ν. Gum Epigenea Sicyonius 
- \ i i am ia Baccbum fecisset, boc acclamarunt: 
- id Bacchum. Vel poi ius: ol im certabant car-
·* ua, in Baccbum acriptis, qu® ex Satyrica 

- intur. Postea vero tragcedias acribere aggreeei 
. * * Umad faaulasetbiatoriasdeflexerunt, nullara 

i meationem amplius facientes. Sic Ghama)- C 
η Ubro De Tbespide. Tbeastetus vero. ία l ibro 

ν,, overbio refert, Parrbasium, certantem, Co-
* i cum aliis pictoribue, pinxisse Baccbum pul-

imum , et Corintbioa videntes amulorum 
, " 1 exclamasse: Quid ad Bacchum ? 

'ϊένένσελίνοις,ΛΓσ inierapiaquidem. Ineos qai ne 
r * ;ipium quidemreiassecuti aunt ; sampta trans-
"'ne ab iie qui i n bortos ingrediuntar, ad extre-
' autem bortorom partes (περικήπους), qaas apio 

"u l a conserere solebantGroci, non perveniunt. 
ύδέποτ' έγώ τούτον υποδέχομαι. Ια compotationi-
us Atbeaieoees ol im carmen cantabant, quod 

. abatorRarmodium in Harmodium et Aristogito-
' a, qui Pisistraudarum tyrannidem everterant, 
",U3 initiapa : Φίλτατε Αρμόδιε, ουτι που τέθνη-
;(94). Erant et ajia ejuscemodi carmina quo-
m nnum Admeti vocabatur, alterum Lamponis. 

hfra in Πάροινος.) 
Ούκ έκομπολχκουν, t non utebar verbis tuniidis, » 
.iCacbylaa. 
, Ούκ ένδον. Ridet Arietophanes Euripidem, ut 
>λλογιστιχδν, elc., aoimas ab corporibus dist inxit 
lore Horaerico. Homerus enim cam dixisset: Πολ-
.Μ'ΙφσΙμου,ψυχας,« Moltas animas fbrtes beroum 

χ « ad orcum demisii, tubjungit: Αύτους δ' έλώρια 
« τεύχεν, Ipspu yero prffidam fecit caaum. 

Οντώκ Utides ei Soritm: Paralogismi quidam 
i la appellati. 

Ού χρή. iEscbylus de Alcibiade : Μή ανατρέφει 
φρόνημα Ιχοντα'« Ne virumcall idum in civitate alas, 
Μ ai vero alueris, ne eum irrites, sed blanditiis de-
« mulceas. » Euripiflea suasit, non recipiendum i n 
urbem leonis catulum. Bacchus ad haec (apud Aris-
toph. ) : Difficulter sententiam fero, uter melius 
dixerit. Nam σοφώς iEscbxlus, Euripides σαφώς. 

Ρ 
Pacatus, Minucias idem dictas, et Irenwus.Alex-

andrinus, grammaticus, scripsit α De Alexandrino-
« rum dialecto, sive De Grocismo libros VII, ordine 
«ι alphabetico ;De proprietatibus Attic® etDoricai 
« dtalect i ; De atticismo η et alia multa. (Supra, i n 
Irenoeus.) 

Peeanes duo arant, unus ένυάλιος sive Marti, 
sub in i t ium p r o l i i vel antepugnam, alterpost vic-
toriam Apollini. Pxanismus carmen, quod canitur 
ab iis qui a malis quibusdam liberati sunt. 

Paleephatus, Atbeniensis, poeta epicus, Acteei et 
Bionis F.. vel, ut a l i i , Joclis et Metanira?, vel Mer-
cur i i . Vixit secundum quosdara post Pbemonoem, 
secundum alios, ante eam. Scripsit Κοσμοποιίαν, 
Poema de opificio mundi, versibus quinquies mille ; 
« Apoliinis et Dians Nativitatem, versibus MMM; 
« Veneris et Cupidinis voces et sermones » versi-
bus quinquies mil le ; « MinervsB et Neptuni con-
« tentionem, versibus mille ; LatoneB comam. 

Palspbatus, Parius vel Prienensis, qui vixit 
tempore Artaxeris. Scripsit Incredibilium libros V. 
quos qaidam Palaepbato Atheniensi i r ibuunt. Sed 
etiste deeodem argnmento scripsit. 

PalaBphatus, Abydenus, historicus.Scripsit« Cy-
« priaca, Deliaca, Aitica et Arabica. » Vixit sub 
Alexandro Macedone, et Aristotelis pbilosophi de-
liciee fuit, ut aujctor est Philo Έν τψ στοιχεί φ τού 
περί παραδόξου Ιστορίας βιβλίου α' ; et Tbeodorus, 
Iliensia, l ibro 111 Troicorum, 

Palsepbatua, iEgyptius aut Atbeniensis, grara-
maticus, scripsit Tbeologiani iEgyptiacam, fabulo-
soruip l ibrum 1 ; fabulose dictprnm Solutiones ; 
Argumeatain Simonidem ; Res Trojanas, quod 
opus al i i Pario Patopbato tribuunt. Scripsit et 

0 Hiatoriam propriam, Ίστορίαν Ιδίαν. 
Palamedes, Eleates, grammaticus , scripsit de 

comica et ^r^gica dictione : 'Ονοματολόγον, sive 
Nomenclatoi^em; Commentai^um i n poetam. Pin 
darum. 

PalamedeSrNaaplii etGlimenesF., Argivus,poeta 
epicus, et consobrinus regis Agamemponis, non 
minusacutnspbilosqphus, qμaπl ppeta ingeniosus. 
Idem inventor l itteraram ζ. π, φ, χ, itemque cal-
culorum,ett^sapraruqtt, et alveB, etm^nsurarum ac 

, (H| Φίλτατε, eta, hic e i t quiatua yeraps scolii, CtfMratQ .eolat. V. qu « natayi ad (pag. 90 
\ntbol Griecam poeticam (Barutbi, 1792, 8), quod sqq. J k a u 
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ponderum. Poemata ejus Agamemnonis poeteri ez j \ 
invidia aboleverunt, Existimo et poetam Home-
rum, quod eadem invidia laboraret, nollam ejus 
mentionem fecisse. Garmina Palamedis propter in-
vidiam ab Homero abolitasunt, etc. 

Palladius,Palamedi F.,Methonaeus, sopbista, qut 
v ix i t sub Gonstantino imp Scripsit « De Roraano-
« mra festis, Disputationes; Orationes diversas, ut 
« Olympiacam, Panegyricam, Jadiciales. 

Pampbile, Epidauria, sapiens, filia Soteridis, 
cujus esse dicuntur commentarii, qui Pampbilae 
nomine feruntur (utauctor est Dionysius l ibro xxx 
Historiae musicaB), vel Socratidis, mar i t i ejus. Scri-
psit « Commenlarios historicos libris X X X I I I ; 
« Epitomen Glesim l ibris I I I ; Epitomas bistoria-
« rum, aliorumque l ibrorum quamplurimas; Περ! g 
αμφισβητήσεων, De controversis; De re Venerea ; et 
ali is mult is. 

Pamphilus, Ampbipolita, vel Sicyonius, vel Nico-
polita. philosopbue cognomento ΦιλοπρΑγματος. 
Scripsit lmagines [herbamm (h5)] ordine alphabe-
tico ; tArtem grammaticam; De pictura et picto-
« ribus i l lus t r ibus ; De re mstica libros ΠΙ. 

Pampbilua, grammatious, Aristarcbeus, scripsit 
Pratum sive variarum rerum Gollectanea; De glos-
sis sive vocabulis libros XCV, a littera Ejusque ad Q. 
Nam ab Α usque ad 1 Zopyrion composuerat; In 
Nicandri loca ab aliis explicata, et qua? vocantur 
Όφιάχά (96) sive De serpentibus ; Artem criticam et 
alia plura graramatica. 

Pamphylus, qui i n conviviis versus semper l o - _ 
quebatur, ut refert Atbedseus ia Dipnosopb. l i b . i , 
pag. 4. 

Pampbilus, demagogus Atbenis, etc. 
Pamprias, qui apud Zenonem (imp.) multum 

potuit, natus Tbebis, urbe ASgypti, ingenio ad 
omnia apto praeditus, poeta et ad poesim aptus, 
cum Athenas venisset, a civitate delectus gramma-
iicus, multos ib i docuit annos. Simulque sub ma-
gno Proclo eruditus est in omnibus recondit© sa-
pientiepart ibus. Hinc nu l l i secundus videri volens 
cum omuibus pbilosophis, excepto Proclo, conten-
debat, Plutarchum etiam, Hierii F., Atbeniensem, 
et Hermiam, Alexandrinom, rbetorem, doctr ins 
gloria superare etudebat. Cum autem a calumnia-

D e i n d e i n v i d i , perenadentai Z&* 
q a o d c u m H i l l o raticinaretar 
r e m , e f l e c e r u n t u t relegaretur. Bi& 
Mys iae v e n i t , m o x ad Hillam in 
t u r , e t c . H i l Jus iste cum esset Hfrn 
vo l eba t v i r o rumerud i t o rumdean i tn j 
a u d i r e : c u m q u e ex mnltonun <pu «j 
d i s p u t a t i o n i b u s e t dissensu oration?aj 
e t a r e a p p a r e r e t , Marsus, grammatuti 
t o i \ e x P a n e JEgjpti orinndus, owiw 
d ia m e d i t a t a m eleganter recittnt, 
i g n a r u s i n t e r i gnaros , ot Plato dmi 
suadere p o i e s t q o a m docttxs, Mxra 1 
q a a c i t a t e d e c e p t u s H i l l D a enmemdiua 
GPoIeos d o c t o r i b a s esse exisuinant, 
cania e x p u b l i c o ips i tribnta, χώς 
μοασεΤσε, χ α τ ' εκλογών χχέλευςε nau 
scbolas f r e q a e n t a r e n t , cum delectaaj 

Πάν. E x <JSsopi, anagnesto, Hbro&l 
pra ia ' Ι χθας . 

Pana»tius, R h o d i a s , Senior, philos^ 
r imus, c u j a s p l u r i m i l i b r i pbilos^k 1 
runtor . 

Panat ias , J u n i o r , Nicagora F., Bhob, 
sophus S to i cus , Diogenis disdpnlasn: 
Scipionis A f r i c a n i , post Polybimxfc. 
Obiit Athenis . 

Pancratius, soph i s ta , scriptit comt 
Minuciani a r t em rhetoricam. 

Pancratius. H u j u s f e runtnr Opttffrr 
varios artis cal inariae modos tndii.: 

pore Leonis Sen ior i s , usque ad Z«r 
Πανοελετείους γνώμας. PandeletK* 

fuit , l i t ium amans, idemque sopbisc?. 
et unus erat ex i l l i s , qxxi c i rwjM»" ' 
sabantur. Meminit ejus Cratinas iafc^i 

PanoIbia9, poeta. Scripait tima:&l\ 
Ad JEtherium, raorbo deAraclam; Μ fc* 
Ad Dorotheum, praBsidem etcomitea»' 
niumy comitem; Bpitaphitm Hypd*^ 
flliai. 
Πάντα οχτώ. Aiunt. Stesicomm CataBt & 
sepultum fuisse ad portas, queabeoSb 
vocanlur, ipso monumento octo ajfaifliuilc 
octo item gradus et angulos oclo Aliitr. toribus apudTbeagenem,iUius loci civem, delatus, w ^ 

et gravius quam magistrum deceret, exagitatus D Aletem, cum Corintbios in w m a ' 
fuisset, Byxantium veni t : ubi in urbe in qua omnes culo jussus coegisset, cives in oclo vnwv 
Gbristiani essent, Graeca sua religione, quam non 
dissimulat, opinionem attul i t nominibus, se alia 
qaoque arcana (magica) doctrina esse praBditum. 
Itaque I l l ius eum poema quoddam recitantem, 
cum audisset, commendatum sibi habuit et stipen-
dium ipsi dedit part im de suo, part im de publico. 

bem in octo partes distribuisse. 
Panyasis, Polyarcbi F., Ilalicama5sew.r'" 

rum interpres et poeta epicas, q e i ^ ^ 
ctam in usum revocavit* Durie Saoi®^ . 
d i t , Diociis fiUam; Herodotoe p * ? ^ 
A l i i non Lyxum, Aerododti patromi^^j 

(95) Voc. herbarum additum est de Lambecii con-
jectura, at £allaci,uti j am supraadnotare memini . 
Atque Kusteras i n not. 7 et 8, tom I I I , p. 14,pro-
babilibasexistimat, opns Paraphili De iconibus ejas-
dem fuisse argumenti, de quo scripti sunt duo 

Philostrati ΠερίεΙχόνων l ibr i , h ^ e * * ] 
tes. H A R L . FFL , 

(96) Sic ex emendatione Kosten, . 
not. 1, pro vulgata lect» "Omxs. Jbtt* 1 
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m a t r e m . P a n y a s i d i s aiunt sororem fuisse. 
n a t a s e s t Olympiade LXXVII I . Secundum 
q u i o r f u i t et tempore belli Persici vixit , 
L y g d a m i d e , tertio Halicarnassi tyranno. 

t a s a l t e r e i p o s t Homerum locus tr ibuitur : 
a a l i o s vero post Hesiodum etiam etAnti-

S c r i p s i t 'ΙΙρχκλειάδα. De rebus gestis 
ibros XIV, versibus circiter 9000. Ιωνικά, 
et NeleOy coloniisque Ionicis, carmine pen-
v e r s i b u s circiter 7000. 
u t i u s , u r b i s cujusdam in superiori The-
i s c opus . v i r Deo charus,etmiraculis incly-
persecut ion is temporeoculus effossusfuit, 

i pe ra to r (Constantinus) frequenter arcesse-
l u m q u e ejus deosculabatur. Cum autem 
s i n synodo (Nicsena) visum esset, nt , qu i -
in s a c rum ordinem aliecti essent,episcopi, 
i r i , d i a con i etsabdiaconi abatinerentacon-
i x o m m , quas cum laici essent matrimonii 
iaverant, surgens vociferatus esi, non esse 
adum grave hoc jugum clericis et sacerdo-
onorabiles esse nuptias, etc. (Ex Socratis, 
ap. 11, Hist. eccles.) 
i s , Alexandrinus, pbilosophus,qui sub imp. 
sio seniore vixit, quo tempore etiam floruit 
pbilosopbus, qui Ptolemeei Canonem scri-

>ri ejus sunt Χωρογραιρία οίκου μεν ική, « Cbo-
phia totius orbte ;Commentarius inquatuor 
* m a g n s B Syntaxis Ptolemaei; Descriptio flu-
l m , qui sunt i n Libya ; Interpretationes 
lioraro. » 
ιστιχΐς, series versuum, quorum primsB l i t -
omen vel sententiam aliquam componunt 
ides,Ponticus, etc. f β Laertii V. 92 seq. 
ov ab Alexandro, Paride, dictaa locas, qai 
Amander. Ulac a patrePriamo, miasus Paris, 
ο felici proditas ei per triginta coxnmoratus 
ibi in omni Graacorum sapientia eruditusfuit. 

t Orationem m Veneris laudem, qua Minerra 
t Janoni praetulit Uymnum etiam i n eam ce-
qai ceslxis dicitur.Hanc bell i (Trojani)causam 
! scribunt ob raptam apud Spartanos Hele-
etc. 
menides, Pyretis F „ Eleates,philosophus,di-
\us Xenophauis.Colophonii, vel,ut Theopbra-
testatur, Aaaximandri, Milesii. Ipsius succes-
fuere Empedocles pbilosopbus et medicus,et I 
.Eleates Scripsit Pbysiologiam versibushexa-
is, et alia qusdam oratione soluta, quorum 
) meminit. 
ίροινος. Vide supra, ούδέποτ' έγώ. 
rrhasius, Evenoris F. et discipulus, genere 
ssius, pictor. 
irthenius, Heraclidis et Eudoro, vel, ut Her-
DUS ait, ThetfiB F., Niceeensis aat Myrleanus, 
iacorum et Tar iorum carminum poeta. Hic a 
la captus est, Romanis cum Mitbridate bellum 
ntibus. Postea dimissus est propter doctrinam, 
ixit ueqae ad Tiberium Cesarem. Scripsit 

Elegias in Venerem: Aretes, uxoris, epicedium ; 
Aretes encomium trtbus libris, et alia multa. Vide 
Kusteri notam 3, tom. I I I , pag. 52, ubi de alio 
quodam Parthenio, Phocajensi, qusedam attulit . 

Partbenius, Cbius, poeta epicus, filius Thestoris, 
qui cognominatus fuit Chaos.% Ab Homero genus 
duxit. Scripsit De Tkestore, patre suo, item Meta-
morphoses. 

Pases, ingenio mol l i et effeminato, sed qui arte 
magica omnes superavit, adeo u t incantationibus 
suis efficeret, ut coen» su raptuosaB conspicerentur 
et pra?tereauonnulli,qui ad mensam ministrarent, 
eademque omnia rursus evanescerent. Habuit et 
semiobolum, ex mina έκ μνας (Portus έκ μαγεία.) 
ab ipso factum,qui cum ab ipso datus esset ven-

I dentibus, a quibus aliquid emere volebat, apud 
ipsum rursus inveniebatur, si voluisset. Meminit 
ejus et Apion, grammaticus, έν τφ ΙΙερΊ Μάγου i n 
l ibro De Mago. 

Patricius floruit sub Jovianoimp.,fuitque Lydus, 
qui phaBnomenorum ccelestium et signorum occur-
rentium conjector erat acutissimus. 

Pattfficion, vir qui questus erat calumniis alios 
vexare, et adolescentes integr® fam® et existima-
tionis lacessere. Idem a comicis perstringitur, ut 
fur et parietum perfossor, etc. 

Paulus, £gineta, medicus, qai De re medicaplu-
res libros scripsit. 

Paulus, Tyrius, rhetor, eequalis Pbilonis, Byblit, 
ad Uadrianum missus legatos, Tyrum metropolin 
eflfecit.Scripsit Artem rhetoricam progymncumata et 
Declamationes. 

Paulus, pbilosophus, scripsit introductionem 
astrologix sive apotelesmatica. 

Paulus Germinus, sopbista, qui scripsit, «Lys i » 
ε esse duos illos libros, qui de dono Ipbicratis c ir-
« cumferuntur. » Item commentarios in reliquas 
Lysix orationes. 

Paulus, jfigyptius, Lycopolita, sopbista, fllius 
Besarionis, qui et Didymus dic i tur , natus sub. 
Gonstantino imp., scripsit υπόμνημα. 

Paalus, Manentis aequalis, Samosatensis, Antio-
chiae magn» episcopus.qui Dominum nudum esse 
hominem,blaspbeme dixit,et ut i n unoquoque pro-
phetarum, sic etiam in ipso d iv inum verbumhabi-
tasse, etc. 

Paulus. Hic cumChrysantbo NovatianseEcclesiae 
prafui t , qui prius quidem doctor l i t terarum Lati-
narum fuerat, deinde relicto inst i tuto grammatico 
ad vitam monasticam transiit e i tal is fuit , quales 
monacbos in solitudiue degentes essa oportere 
Evagrius scribit, etc. (Ex Socratis b is t . eccles. vn, 
17.) 

Paurolas, Pbalaridis tyranni et Eritbeaa uxoris 
ejus F. 

Pausanias Lacon, historicus. Scripsit « De Helle-
t sponto, Laconica, Ghronica, De Amphictyonibos, 
« De festis Laconicis. 

Pausanias CflBsariensis, sophista, a»qnalis A r i s t i -
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dis, cujus Philostratns i n Vitis sopbistarura, ut Α Perses, Ascro&s, poeta epkms, 
oratoris inepti,meminitScripsit«De syntaxi l ibrum; f rater . 
« Problematum l ibrum unum, » et alia. (Plura i n 
Kusteri nota 5, ad b. 1. i i t , pag. 63.) 

Pauson, pictor. ^sculapius Pausonera et I rum 
et quemvisaliampauperem sanaverit.Proverbium: 
Pausone pauperior. 

Paxamus, v ir doctus, scripsit De arte culinaria, 
ordine alphabetico;« Boeotia l ibris duobus ; Dode-
« catechnura sive de schematis Venereis ; De arte 
« tinctoria libros duos ; De re rustica libros duos.» 

Πένταθλο ς. Quinquertio dictus est Democritus, 
Abderites: callebat enim physica, mathematica et 
disciplinas liberales, omniumque artium peritus 
erat. Hujus est d i c t u m : Λόγος έργου σκιά, Oratio 
umbra actionum. 

Pepli, qui Panatbenais majoribus, Minerv» i n 
pompa ferebatur, apud oratores et comicos mentio. 
I n eo depictus erat Enceladus, unus e gigantibus, 
quem Minerva occidit. Athenienses, com victoriam 
reportassent, peplum Minervaa fecerunt, et in eo 
depinxerunt viros, qui se strenue in beUo ges-
sissent. 

Periander, Gypseli F., Corintbius, unus βχ V I I 
sapientibus (97), qui vixit Olympiade XXXI I I . Scri-
psit Prsecepta de vita humana, versibus 2000. Acce-
ptum a patre regnum in tyrannidem vertit, etc. I n 
ejus mortem epigramma (Laertii). 

Μήκοτε λυπήογι σε τδ μή σε τυχειν τίνος, άλλά 
Τέοπεο πασιν όμως, οίσι δίδωσι Θεός. 

Και γαρ άθυμήσας 6 σοφός Περίανδρος άπεσβη, 
Οΰνεκεν ούκ Ιτυχεν πρήξιος, ής Εθελεν. 

Ne te contristet, ri ηοη optata sequmtor, 
Sed placeant, dederii quse tibi cumque Deus. 

Nam tapiens mcerore perit Periander acerbo 
Bxstinctus, quod non, qux voluity valuit. 

Pericles, Xanthippi imperatoris Atheniensium 
et Agaristes F., et auditor Anaxagorae Clazomenii, 
orator et demagogus, qui primus scriptam oratio-
nem babuit in judicio, cum i l l i , qui ipsum ante-
cesserant, ex tempore dixissent. Uxorem duxit 
Aspasiam, Milesiam, et ex ea filios suscepit, Xan-
tbippom et Paralura, quem contra iastituta patria 
sic nominavit,heroisindito noinine,quod (Athenis) 
non licebat, etc. 

Περίμανος. Supra, Μάνερος. 
Persae. Magia et astrologia a Magasaeis pr imum 

inventa fuit. Persffi ab indigenis vocantur Magog. 
Et Magussei iidem sunt. 

Persfflus, Citieus, philosophus Stoicu9 ,qui etiam 
Dorotheus cognominatus fuit. Vixit temporibus 
Antigoni Gonath», filius Demetrii, discipulus et 
alumaus Zenonis philosopbi. Scripsit HUtoHatn. 

(97) Suidas hauc particulam descripsit ex Nic. 
Damasceno,' qui tamen de Periahdro h»c i n flne 
notarat: « Sunt, qui bunc unum e septem sapien-
Ubtiafaie^*pMif l « » i/5^iaWfT^; »HABU. , , . { < T 

(98) At non de Menippo, sed de Menedemo a 

Petosir ie, iCgypuus, pbilosophns,*^ 
« rat ione Graeci et ifigyptii deonunr*lt,: 

« dum esse praaceperint; Aslrologuaeu 
libris e x c e r p t a ; « De mysteriis iftrpu^ 

Petrus, mag is ter , rbetor et histcr.c^ 
tas ad Ghosroen missns siagalarignt^ 
quentia feroces et superbos Barfctro^ 
mitigavit. Sc r i ps i t BUtorias, item Ik -
καταστάσααις, De statu reip. (Idem «i, 
sub Just in iano vixisse et «rariumcox^ 
das ex Procop io scribit . ) 

Petrua I f o n g u s , Alexaadrie epwcapâ  
fervidus ((διάχυρος.) Enphemias vero,̂  

Β ortbodoxam fidem magno stadio defe&: 
Φάκας. Supra , Dioscorides. 

Pbaadon, E l e u s philosophas, Socnt* ι 
auctor secUe Bliacaa, qum poetea ι k 
Eretriensi, d i c ta e s i Eretriaca. Abladis^ 
Athenis vead i tam l euon i . Alcibiadei, 
Socrate, redemit , ex qoo tempott 
ccBpit . Dialogi e j a s s u n t : Ζώκυρος, 
Αντίμαχος ή ιτρεσβύτης, Νικίας, Ζψη. 
βιάδης, Κριτύλαος. 

Φαιδριάς. Supra, i n Msopm. 

Pbaeax, orator ,d icendi adeo perito.L 
capitis accusatus et i n ip&o facioore ;· 
fuisset, judic ium t a m e n eluderet. · 

Q pbanes. I 

Φαιός. Menippus (98), Cynicus, i ; J 
indutus, 'Εριννύος άναλαβών σχημικ.^ 
dicens se ab inferis venisse ot bomc-: 
observaret, et cum eo rurana descefldaj.' 
nibusill icdegentibus ea renantiaretPu: 
talaris, qoam balteus puoiceus CJD^A. 

arcadicus capiti impositua, cni inteiU& 
decim στοιχεία (99) sive sigoa todiw**-
prasterea tragici, barba ingens et bacaiti)̂  
fraxineus. | 

Phalaris Agrigentinus, totias Sicilie^ 
Olympiade L l l . Scripsit Epistolas prorm^ 
biles. iElianus ait, Apollinem et Jo*m f 
Phalaridi vitam per bienninm p r o r t ^ i 

D Charitonem et Melanippum clementer tn« 
Phallophori, I tnyphal l i , et Autocabdili fl 

musicoram. Autocabdali coronam hederw* 
stabant: Ithypkalli larvas ebriorum et ^ 
variis coloribus distinctas, tonicamque 
Phallophori cortice bybli facieto lelik^ 
dera violisque coronati. (Ex Atiiioeo, 
pag. 622.) 

Diogene Laertio tV, n . 402 (unfde Snidas Wj 
tioulam mutuam siimpsit), ea referri, ( A ^ 
ster i om. I I I , p^g; $89, not 3. Bm* .. s 

,ΙΛ$ .Vide ^ ^ ^ ^ . 8 ^ ^ * ' ^ 
ronymum, D* tcrxptorxbu* eccw. cap* V· 
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i n O rph i c i s Introdticitur et Ericapaus, Α novae comcedi», qui floruit regnante Alexandro, 
r i n o t . 10, tom. ΠΙ, pag. 577. 

s ive Pbaenias, Eresius, philosophus 
c u s , Ar istote l is discipulus. Vixit Olym-
t e i postea sub Alexandro Macedone. — 
,er Phanias, dux exercitus. 
i d a m a t u s a Sapphone, non i l la poetria, 
ι q u a d a m , qu® frustraia spe sua de 
n p e se prfficipitavit. 
3i , separatt, quod se ab aliis distingue-
>ura et accurata legis observatione.Scribis 
i s t i t u t a , continentia, v i ia conjugii ex-
Exactiores et iam, admirandi Essaei. Cae-

.ulus Pbarisaicam vivendi rationem ut 
sectatum ee testatur. (Pbilipp. m , 5.) 

paulo ante Menandrum. Scripsit comoedias circiter 
XC, et vixit annos XCIV; qu idam annos CL. t r i -
buunt. Exstinctus est immoderato risu. Bello (1) 
inter Athenienses et Antigonum flagrante, i n P i -
Γ8ΒΟ degens Pbilemon per somnium vidit novem 
puellas, domo sua exeuates. Somno solutus nar-
ravit puero somnium : et reliqua dramatis, quod 
coeperat, absolvit. Postea involvens se vestibus 
stragulis, quiete jacuitet moxmortuus estrepertus, 
« Aderant igitur, Epicure, Philemoni novem Musse, 
« ei cum fatale i l lud et u l t imum iter ingressurus 
« esset, ab i l lo digress» sunt. Diis enim nefas v i -
« dere mortuos, quamvis sibi charissimos, ne as-
« pectum polluant, morientium exbalationibus.Tu 

mtPhar isee i in exiguis tabulis velinspinis ρ « vero, stulte, ais, eos ne curare quidem res nos-
rupu l i s , ne per somnium polluerentur. 
idem fatum et astronomia magni flebant. 
rates, Atheniensis comicus,qui Alexandro 
idou ibus bellicis comes fuit, Fabulas do-
l , i n bis Πετάλην. 
sydes, Babis F., ex Syro, insularum Cycla-
i , prope Delum, Syrius. Vixit tempore 
s, regis Lydorum et vn sapientom aBqua l i s 

tus circa XLV Olympiadem.Ferunt, Pytha-
ib eo inst i tutum fuisse, ipsum vero αοα 
e preeceptorem, sed proprio se exercuisse 
comparatis sibi arcanis Phoenicum l ibr is , 
ινον τά Φοινίκων απόκρυφα βιβλία. Quidam 
,, eum oratione prosa pr imum scribere i n -
c, quod a l i i ad Cadmum referant. Primus 
nimarum ex corpore i n aliud corpus migra- ^ 
docuisse fertur. Sectatus est Thaletis opi-
. Obiii morbo pediculari. Orania, qu» 
, hmc s u n t : Έπτάμυχος 1|τοι Οεοκρασία ή 
α, Ιτι δε Θεογονία), l ibris decem deorum 
tioaem et successiouem continens. 
ecydes, Leriua, bistoricus, natus paulo aute 
)lympiadem. Scripsit de Lero; de Iphigeaia, 
;chi festis et alia. 
lias, statuarius, qui stataam eburneam Mi-
fecit. Pericles vero. sumptibos i n eam rem 

dis a populo prsfectus, quinqnaginta talenta 
in rem suam, et,ne rationes redderet, bellura 
j i t , elc. 
lagrius, Lycius, Macrensis, ut repetitur apud 
latorem. Sed ut ipse Pbilagrius scribit ad J) fabulas XLIV 

tras. » iEliaous libro De Providentia. 
Pbilemoa jua ior , et ipse comicns, i l l ius Phile-

moais comici, qui docuit fabalas LIV. 
Pbilepsius, cujus ut bominis callidi memtnerunt 

comici a n t i q u a 3 comedia?, et quod inter concio-
nandum populo fabellas narrare solebat, idem 
jocorum amaas et φιλοπαίγμων, u t iaaait Demos-
tbeaes Oratione contra Timocratem. 

Phileterus, Atheniensis, comicus, fitius Aristo-
pbauis, comici. Fabula? ejus XX I , ex quibus suat 
b®: Άχιλλευς, Κορινθιαστης, Φίλαυλος, Κέφαλος, 
Τηρευς, "Αντυλλος, ΟΙνοπίων (Nicostrato tr ibuta ab 
a l i i s ) ; tum Αταλάντη et Λαμπαδοφόροι. 

Pbiletas, Cous, Telephi F., clarus Pbil ippi et 
Alexandri tempore,grammaticus,criticus. Hic cum 
in inveniendo sopbismate, quod pseudomenum vo-
catur, elaboraret, exteauato corpore obiit. Fuit 
proceptor Ptolemasi secundi, scripsitque Epigram-
mata, elegias et alia. 

Philippicus Bardooes, Justiniano imp.interfecto, 
visus est inhoneste et segniter imperium admi-
nistrare. Et Patres oecumenico concilio (GPol. a. 
680) congregatos, anathemati subjecit, divinitus 
ab i l l is decretas duas in Serratore voluntates et 
actiooes αοα admittens, adjutores aactus Joannem, 
tunc urbis (GPoleos) summum pontificem^ et Ger-
maaum, Gyzici metropolitanum, etalios sacerdo-
tes et senatores plurimos. 

Pbilippides, Atbeniensis, comicus aova? coraae-
diffi, filius Pniloclis, vixit Olympiade GXl, docuit 

monem in epistola de jecore indurato, fuerit 
s medicus Epirota, discipulusNaumachii.post 
l i tempora, qui Thessalonic» u t p lur imum 
a medicam exercuit. Composuit libros medi-
ΛΧ, si singulos aameres, aliaque opera αοα 
a. Item Commeutarium iu Hippocratem, 
lileas, qui Andocidem sacrilegii accusavit. 
lilemon, Syracusanus, Damoois F., comicus 

Philippus, Amphipolites, b i s t o r i c u 3 , scripsit 
Rhodiaca libris XIX, arguraenti valde obsceai: 
Coiaca l ibris U, Thanaca l ibris I I , et alia. 

Philippus, Sophista, qui scripsit De spiritibus, 
Herodianam secutus, secuadum ordinem littera-
rura : item De synalctpha. 

Pbilippna, comicus, ex cujua dramatibus sunt 
Κωδωνιασταί, teste Athenaeo [sed, notaote Kustero, 

)Hfflc,qtifle deiaceps ex jEIiano Suidas af- dramata receaaet et duo alios Pbilemopas ;a]terum 
, de altero Philemine iotelligenda eunt, npnde Tafsepsejn, a l ^ r i u n grammaticum» djstmguit Ku-
qui ri iu eet emortuus. (Pbilemonie, comici, ster acl h . 1. n o t 9,' pag. 599 seq. tom. IHT 
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apad Atbenamm hodie nusqaam Codoniastae Pb i - Α d i s c i p u l n s E r e n i , prhntxs hbtai „ 
l ippi laadatur. Adde supra, vol. Π, pag. 480 ] 

Pbiliscus, comicus, ex cujue dramatibus sunt 
Άδωνις, Αιδς γοναΐ, Θεμιστοκλής, *Ολυμπος, Πανδς 
γοναί, Έρμου κκί Αφροδίτης γοναΐ, γοναϊ Αρτέ
μιδος καϊ Απόλλωνος. 

Pbiliscus, Corcyraeus, Pbilot® F., tragicus et 
sacerdos Baccbi, qui sub Ptolomseo Philadelpho 
vixi t . Ab boc Philiscium metrum appellatum est, 
quod i l lo frequenter uteretur. Est autem ex se-
cundo tragicorum ordine, qoi, septem numero, 
pleias sunt appellati. Tragoediae ejus LXI I . Fabrie. 
Kusterus, tom. I I I , pag. 602, not. 7, cum Vossio 
malit Φιλικός* sed vide supra ad vol. I I , pag. 313, 
not. yy. Harl 

o r a t o r i a m a r t e m scripte, auctor. 
rhetoricarn, J&gyptiac* Ubris IH, ι 
librts XIf Adversus Tricaranu» 
crate, De DUmysio tyranno, Itbrm ?jf j 
rurn Theologia litros ///, Concioaa ti J;J 
Item De Libya et Syria, 

Φιλλειδαι , P h i l l i d s , familiaAthttit ? 
solebat C e r e r i s et Proserpias α * 
mystas i n i t i a b a t Eleusine. 

Pbilo B i b l i u s , grammaiicos, qru, j 
tempora N e r o n i s , diu Titam prodarh. 
testatur. S e v e r o m Erennium (3) cotuti 
se a n n u m agente LXXVUf, Olrrapu 
Scripsit ΙΙσρι κτήσεως και εκλογής j 

Philiscus, iEgineta, qui Alexandrum Macedonem JJ comparandis et deligendis libris, libr* [ 
litteras docuit, auditor Diogenis Cynici, vel, secun-
dum Hermippum, Stilponis. Scripsit Dialogos, ex 
quibus est Codrus. Atbenas profectus urbis i l l ius 
visendffl gratia, cum audisset Diogenem, philoso-
pbari coepit. Pater igitur fratrem ad i l lum arces-
sendum misit, sed et i l le pbilosophiae amorecaptus 
est. Deinde paier, utriusque reducendi gratia eo 
prdfectus, et ipse philosopbari ccepit. Discipulus 
Diogeois fuit etiam Pbocion, δ χρηστός, sive bonus 
cognomento. Sepultus est Diogenes Gorintbi, cane 
in ejus monumento inciso.Sinopenses etiam statua 
i l l um honoraverunt et epigramraate: Γηράσκει 
και χαλκός, e tc , ex Laertii V I , 78. [V. supra, 
vol. I I , pag. 314.] 

Philiscus, Milesius, orator Isocratis oratoris, an-
di torquipr ius tibicenadmirabilisfuit. Undelsocra-
tas eum vocavit αύλοτρόπτην, tibiamm perforatorem. 
Scripta ejus sunt: Oratio Milesiaca; Amphictyonica ; 
Art rhetorica libris II; Isocratis Άπόφασις. 

Pbiliscus vel Philistus, Syracnsanus, biatoricus, 
qui Dionysii, Siciliae tyranni, cognatus fuit et i n 
navali pugna, Carthaginensibus commissa, obiit. 
Eveni, elegiaci poetae, discipulus. Scripsit Σικελικά, 
Siculay quo opere continentur res variffi, a Siculis 
adversus Graecos gestae. Item Genealogiam, De 
Ph(snicia, et alia qu&dam De insula Sicilia. (Vide 
infra, Pbilistus.) 

Philistion, Prusaeusis, vel, u t Philo ait, Sardia-
nus, comicus, qui obiit tempore Socratis. Scripsit 
comoedias βιολογικάς sive mimicas. Extinctus est 
r isu immoderato. Ex fabulis ejus sunt Μισοψηχι-
σταί. Scripsit Φιλόγελων sive Risus amantem, quod 
opus ab aliis ad (Hermiam) Curiensem refertur (2), 
Vulgo tamen Nicaensis potius dicitur, ut testatur 
Epigrdmma : 

Ό τδν πολυστένακτον ανθρώπων βίον 
Γέλωτι κεράσας Νικάει) ς Φι λ ιστίων. 
Mortalium qui vitam lacrymabilem 
Nicaenus risu temperat PhUistton. 

Pbilistas, Naucratita, vel Syracusius, Arcbonid» 

bibus, et claris virts, quot tmaqvt^ 
bros XXX de imperio HadrUmi, sib ; 
vixit Ph i lo , e t a l i a . Erennius cognofc 
Philo, ut i p s e t e s t a t u r . 

Philo, Judasus , n a t u s Alexandria, 
mra p b i l o s o p b i a m sectatus, adsnmiEa! 
nem pervenit, o m n e s q u e diseiplims^t 
eas quffi encyclicaa vocantur , quam ik-, 
perdidicit. U b e r t a t e e t copia diceniifi 
pressit, etc. (ex S o p b r o n i o , interpreki 
De script. eccles., e t Eusebi i U, 4, d f 

Philo, Carpatb ius , scriput Comm& 
Canticum c a n t i c o r u m . 

Philochorus, C y g n i F. , Atheniewa 
c uxorem habuit A r c b e s t r a t a m . TixLi 

Eratostbeois, quem senem adolescet 
ex insidiis , delatus a p o d Antigontm. 
mffio studeret. Scr ipsit Άτθίδοζ, ac* 
nem, De Atheniensium rebus gettis, τψ\ 
tibm u&que ad. Antiochum 0εον, Μ**' 
divinatione libros IV; De sacrifiriis Λ } 
trapoli; Salaminis origine» ; Epigrm** - • 
De Atheniensium certaminibus libr* fr-
τών Άθήνησι άρξάντων, Dt archontibti* 
«wm, a SocraUde (Olymp. CI. 3), ad kf^' 
(Olymp. CXV, 2) Oiympiades, UbruJI;^ 
Demonis Atticam Historiam ; EptoM* b 
suffl Atticm; EpUomen operum Dionp» b~ 
templis ; De Sophoclis fabulis Ubrot V; 0« ^ • 
De /ilcmane; De Atheniensium mpl*rrt> ^ 

^ nem heroidum, sive Pythagorearm it$9ez 

Δηλιακά, sive De inmla Uelo, libna U\ b * 
De lustrationibus; De sxmbolis swesigni^ 

Philocles, Polypitbis F., Alheniensis,tf»P '̂ 
post Euripidem vixit et Χολή, Bitti tyf* 
est et 'Αλμίων, salsus, propier amandeotiMB ̂  
psit Tragcedias centum, e quarum Dtut^7^ 
Ήριγόνη, Ναύπλιος, ΟΙδίπους, 0 Λ ^ 
Πηνελόπη, Φιλοκτήτης, jEscbyb. Iflgia *^ 
filias, ipse capite promineate et ecun^̂  

(2) V. supra, vol. Π, pag. 480. H A R L . 
(3) Hic snb Hadriano claros fuit . Vide snpra, i n Hermippo, BergHo. 
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L i u m h a b u i t Morsimum, tragicum, ex 
e s t Assydamas, tragicus, et ex isto Pbi-

r , b e l l i dux. [Couf. Kusteri not. 5 et 6 , 
ae- 604.] 
d e s Atheo iens is , comicus antiquus, quj 
> f u i t . Ex comcediis ejus sunt Κόθορνοι, 
Ιηλατααρος, Alias Pbilonides, quem per-
. r i s l o p h . i n « Pluto » et de quo prover-
^ιτχΗδευτάτερος Φιλωνίδου τού Μελιτέως. 
ramen inst i tutus a Cleando, Mantinensi, 
a o s p i t e . Postea adolescentiam ingressus 
η ac Demophanem (4) sectari coBpit, ge-
gapo l i t anus , tyrannorum odio patria pro-
A r c e s i l a i , philosophi, convictu tunc uten-
i a evertendo Nicocle, Sicyoniorum tyran-
,um opera sua adjuvenint (ex Polybio). 
»ophus (5), qu i Platonis leges ia X I I libros 
i e c i m u m tertiura enim ipse addidisse fer-
crat is et ipsius Platonis auditor, qui con-
i o n i r e r u m ccBlestiumvocavit. Vixit tempore 
i Macedonis, ei hsec scripsit : « De solie et 
interva l lo ; De diis libros I I ; De tempore; 
bul is ; Oe Libertate ; De i r a ; De retr ibutio-
>e Locris Opuntiis ; De voluptate; De amore; 
micia et amic i t i a ; De acriptione ; » Περι τού 
·· « De Platone; De eclipsi et magnitudine 
et luneD et Lerr® ; Oe fulguribus ; De p la-

»; Ar i ihmet ica ; De numeris fecundis, · Περί 
5νων αριθμών « Opticorum libros Π ; Enop-
l libros I I ; » Κυκλιακα, « De c iroul is ; » Με
ς, << Medietates, · et alia. 
ostratus primus, Lemnius, Yeri F., pater se-
Pbilostrati, sopbiata qui artem oratoriam 

sus est Atheois, vixitque sub Neroae. Scripsit 
Μ Orationes paaegyricas * e( « IV Orationes 

isiniacas ; Declamationea; Quaestiones rhe-
;as ;Loca,unde arguraenta rbetorica depromi 
suat; De nomine adversus Antipatrum, so-
stam; De tragoadia libros I I I ; Gymnasticom » 
ι De exercitiis eorum, qui Olyoapia certant;» 
νωριχδν , « De digaoscendis lapill is »sive gem-

• Proteum; Canem sive sophistam ; Nero-
n spectatorem ; Tragaadias X L I I I ; Gomcedias 
V. » llemque alia plurima et memoratu digna. 
ilostratus Pbilostrati, qui et Verus dictus est, 
aii ftophistse F. et ipse alter sophista, qui p r i -
) Athenis,deiade Romaaartem oratoriam docuit 
Severo imp. usque ad Philippnm. Scripsit « De-
unationes, Epistolas amatorias, Imagines » si-
Descriptiones l ibris IV ; Disputationes ; Ca-

is»sive · De fistula; Apollonii Tyanei Vitam 
)ΓΪ3 XIII; Forura ; » Έρωικδν, « Heroicum; 
tas aophistarum librie I V ; Epigrammata, » et 
quffidam. 
hilostratua, fiUoa Nerviani, qui Pbilostrati se-

t) Yidem infra apud Suidam minus bene vocan-
« Ecdelus » et« Megalophanes, » Arcesilai, 
iaa>i, discipoli. 
S) Anonymum hunc philosophum esse Pbiiip · 
n. Opuntiom, Platoms discipulum, docet Kus-
itom,UI, ρ 610, not, 1. H A R L . 

candi frater erat, Lemnius et ipsa sopbiata docuit 
Atbenis, obiit et sepultus est in inaula Lemno. 
Auditor et gener secundi Philostrati, scripsit : 
« Imagines; Orationeui de Troja ; Parapbrasim 
« clypei Homar i t i ; Declamationes V. » Quidara 
etiam · Vitas Sopbistarum »ipsi t r ibuunt 

Φ.λοτιμότεραι Κλεοφώντος. « Ambitiosiores Cleo-
« pbonte, in cajus labris strepit Threicia h i run -
• do. » Deridet i l lum (Aristopbanes), ut Tbracem, 
quod ex Tbrassa aatus esset, etc. l n hunc, qui 
erat deuiagogus, etiam exstat fabula Platonis, quee 
ipsius nomine inscribitur, Cleophon. 

Pbiloxenus.Euletid» F., C y t h e r i M s , lyricue, s c r i -
psit Dithyrambos XXIV, et carmine lyrico Genealo-
giam Afacidarum, obiitque Epbesi. Cytheriis per 
Lacedeemonios in servitutem redactis, emptus est 
ab Agesylo quodara, et Myrmecis nomen ei impo* 
sitnm. Post Agesyli mortem redemptas, et l itteris 
institutus est a Melanippide, lyrico. Gallisiraias 
rero, Heracleas Ponticae natum esse, scribit Pbi-
Ioxenus postquara latomias Dionysii, tyranni , eva-
sisset (Suid. in "Απαγε et Ε?ς λατομίας), Tarentum 
Itali» se contul i t Hinc rogatus per litteras a Dio-
nysio, ut rediret, n ih i l rescripsit, sed littera Ο (6) 
ideniidem tabelto inscripta signiftcavit, ae inv i -
tationem repudiare. Hinc proverbiam Φιλόξενου 
γραμμάτιο ν. 

Pbiloxenus, Alexandrinus, grammaticus, Rom» 
docui t : scripsit « De verbis monosyllabie ; De no-
• tis criticis i n Uiade; De verbis i n · μ( « desi-
« nentibus; De diplasiasmo ; De Syracusanoruni 
« dialecto ; De Hellenismo libros I V ; De coDJuga-
<t t ionibus; De glossis libros V ; De glossis Home-
« r i c i s ; De Laconura dialecto; De dialecto lonioa, » 
et reliquis. 

Pbiloxenus, Leucadius, gulo et paraeitus, V . Ku-
ster ad tom. I I , pag. 6 0 6 . 

Pbilyll ius, Atbeniensis, comicus antiqua? coraoB-
diaB, ex cujus fabulis sunt: Αίγευς, Αυγή, "Αντεια, 
Δωδέκατη (noraen hoc meretricis), Ηρακλής, Πλύν
τρια ή Ναυσικάα, Πόλις (Pollaci et AtbensDO Πόλεις, 
plural i numero), Φρεωρύχος, 'Αταλάντης, Ελένη. 

Φιλύρινος Κινησίας, Cinesias poeta dithyrarabi-
cus fuit , qui φιλύρινος dictas fuit (non ob levita-
tem, vel pallorem, ut Suidaa, sed quod tiliaceis 
tabulis propter gracilitatem se soleret fasciare, ut 
rectus incederei, quemadmodam ex Atbenaei X I I , 
pag. 551, Kusterus recte notavit). 

Φλέδων. Timon, Antistbenem, pbilosophum, 
carpens ob scriptorum mult i tudinem, Παντοφυή 
φλέ δωνα, « Omnivarium nugatorem » appellat. 

Pblegoa, Tralliaous, libertue Augusti Gaisaris, 
vel, ut a l i i , bietoricus, ecripsit Olympiadas libris 
XVI. Goniinent autem res, ubique terrarum gestas, 

(6) Nempe τδ ο μικρδν apud vetustissimos Gra-
cos pro *>ύ diphtbongo scribi solebat, et vim ha-
bebat negandi. V. Kusteri, not. 10, vol. I I I , p. 
606 sq. et Villoison Indic. ad AnecdoU Gr. tom. 
Π , p. 3 0 0 , l i t t , O. H A R L . 
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I 

Plura deinde refert Saidas,qu®Platonem haasisse In h i s e t Κοσμιχήν περιήγησιν, prti ^ 
ex librie sacris, τβΐ ab iEgyptiis didicisse affir- %\re Geographiam. 

Β 

mat. 
Plato, Atheniensis, coraicus temporibus Aristo-

phanis,Pbrynichi,Eopolidis et Pherecratis.Fabul» 
ejua XLVIU,e quibub, "Αδωνις, K\ άφ' Ιερών, Γρύ
πες, Δαίδαλος, Έορταί, Ελλάς 1) Νήσοι, Ευρώπη, 
Ζευς κακούμενος, Ίώ , Κλεοφών, ΛάΥος, Λάχωνες ή 
ποιηται, Μέτοικοι, Μύρμηκες, Μαμμάχυ^ος, Μενέ-
λεως, Νϊκαι, Νυξ μακρά, Εάνται ή Κέρκωπες, Περι-
αλγής, Ποιητής, Πείσανδρος, Πρέσβεις, Παιδίον, 
Σοφισταΐ, Συμμαχία, Σκύθαι, Σύργαξ, Ίίπέρβολος, 
Φάων. Genere dicendi usus est perspicuo et claro, 
u l i ait A theneBUS i n Dipnosopbist. Ejns etiam sont 
Ανδρόγυνος, Συνεξαπατών et Πανηγυρισταί alieqne 
plures. 

Plotinus, Lycopolita, pbilosophas, discipulus 
Ammonii , qoi antea erat σακκοιρύρος sive bajulus, 
magister Ameli i ,quem Porphyrios audivit ( 1 0 ) , ut 
Porphyrium Jamblichus, et hanc Sopater. Jam 
senex sub Galiieno ad annam ejue septimum vixi t 
scripsitque libros LIV, qui i n sex Enneades d i r i -
dantur. Usas est corpore imbecillo ex morbo sa-
C F O . Scripsit etiam alia. 

Plutarcbus, Cbsroneiisis, Boeotius. v ix i t Tra-
jan i imp. temporibos et anie. Trajanus dignitate 
consulari eam ornavit, edixitque, ne quis magi-
stratunm in Ulyrio sine ejus consensa quidquam 
faceret. Scripsit multa. 

Platarcbus,Nestorii F.Atbeniensis, philosophus, 
magister Syriani, praceptoris Procli, Lycii, qui 
scbol»pbilosopbi»Atbenispr®fait,et successorem C 
babuit Marinum. Scripsit raulta. 

Polemon, Pbilostrati vel F., Atheniensis, p h i l o -
sophos, diacipulus Xenocratis, qui fuit Platoni 
successor. Academi® e i ipse preefuH,et cum antea 
laxari» deditissinmm fuisset, pbilosopbari postea 
CflBpit. Multos scripsit l ibros, sed quorum nollus 
exstat. Delectabatarpraacipue Homero etSopbocle, 
utrumque pari sapientia praBditum esse dicens ; 
unde Homerum Sopboclem epicom, Sophoclem 
v e r o Homerura tragicom appellabat. 

Polemon, Evegeti F., Ulienais, ex vico Glycyia, 
donatus civitate ab Atheniensibue, ideoque Hella-
dicos ascriplua : periegetes et bistoricos. Vixit 
tempore Ptolemau Epipbanis. Sed Asclepiades, 
Myrleanus, auctor est,eum aequalem fnisse Aristo- β 
pbanis, gramroatici,etPanaHium, Rbodium, etiam 
audivisse(ll).Scripsit •Descriptionem I l i i . l i b r i s l I I ; 
c Origiaes urbium,qu®suntinPbocide,etdeearum 
c cognationecum Atbeniensibus; Origines urbium 
«PoQticaruoo; De urbibus Laconicis,»etaliaplurima. 

( 1 0 ) Porphyrium non fuisse discipulum Ameli i , 
sed hujuscondiscipulum,Kuster tom.I I I , p. 1 3 3 , in 
not. 9 , ex Holstenio late demonstravit. H A R L . 

( 1 1 ; Sed vide Jonsium De scriptor. hist. pbilos. 
l ib . π, cap. 1 3 . H A R L . 

( 12 ) Kuster cam Jonsio.Oe script. bist. pbi l . I I I , 
cap. 7 , propter temporis rationem, cum Musonitt*' 

P o l e m o n , e x Laodicea ad LycnmihTr 
et s o p b i s t a , q n i SmynwB docait,Ar&J4 
mag is t e r . V i x i t lerapore Trajtoinv 
d i s c i p u l u s T i m o c r a t i s , philosopoi, ; I 

Pont ica o r i a n d i et Scopeliaai sophisv*. 
setatis L V l , c u m se ipse in aepalcmo 
et i n e d i a n e c e m s ib i conscimset, ^ K ^ 
morbo v e x a r e t u r . Qaamobrem cogmtii. 
lugent ibus d i x i t : « Dale mibi aliadr^ 
t i l l ud m i g r a b o . » Medicis qnoqae <TPI-
cantibns, d i x i t : « Qaam citissime Pob 
• cidinas e x c i d i t e . 

Poleraon J u n i o r , sopbista,Gommodj^ 
Polles, j f i g i e n s i s (ex iEgis, nrb« κ 

Magnesiam e t Smyraaro ) , philosoph-
Scripsit o r d i n e a lpbabet ico Συμοοίαι.., 
« exquibus f u t n r a conjiciuntar.librw::. 
t πικά, A a g u r i a f e x avibus) UbnsYUi;^ 
«librisn; Ιίερϊ x^c καθ' Όμηρον otitr* 
• ausp i c i i sHomer i c i s ; DeTyrrbenonin) J 
t 'Ιατροσυμβολικά,Οοη/βοίαι^ meditts;! 
« λάπτου, De p i c o M a r t i o ; Ίερδν Ity, 
t sacram ; Κατοικίδιων. De signisdom* 
«unum ; θηρευτικο'ν,ϋβ venatione;Df ?rr 
« antipathiis ;De fulminibnseteorom ^ 
« Ένοδον οΙώνισμα,Οβ r a t i o n e captani : 
« rebus, quaBalicui i n v i a occarrnnt, -c 
portans alicui o c c n r r a t , i d signifiai.hr 
ωνιστικήν). j 

ΡοΙΗο(Πωλίων), A s i n i a s , TralliaDt I 
philosophus,Roma9 e loquent iampro^ I 
peio Magno^Timageni i n schola sir ' 
chori Ατθίδα, sive opus « De r e b o s i i ( 

«men »redegit,scripsitque « Dictaefa:. \ 
• b i l i a ( !2 ) Masonii,philosopbi;Epitofli«. 
• Georgicorum l ibr is I I ; adrersasAa* 
• animalibus libros X ; De c iv i l i belloBc: 
ν saris et Pompeii. 

Pollio Valerias, Alexandrinos philowpit 
subAdrianovixit.Huju8 filiusDi^nw^ | 
scripsit Enarrationem Μ locorum difllcife^ 
«apud oratores reperiuntur.» Vaien»^ ! 
Collectionem vocabulorum AUicorum, ordif. 
betico, et alia qaffldam pbilosopbica. J 

Pollio, grammaticus, scripsit Πε?ί 
γράμμα άμαρτανομένων, « De erratis, φ*η·' 
« teram committuntar. 

Pollux (ΙΙολυδεύκης), Naucratite, sopbi^; 
quidam aiunt Arduenna Phrcmc/e orttim^ 
luntur. Docait Athenis sub ComfDodo i o p ' 

sub Nerone floruisset, censet, « ^ c t o e l ^ j 
« morab.iMusonii pertinere ad PoNiepJrf; I 
Confertamen supra. advol IU, ρ. j^i 
inquirere jubet, quis sit Pollio, V e m J L ^ I 
Ctesia? et Herodoti scripsisse raero^i ^ 
apud Eusebiuna, De prsep. i w m f i f » u ^ 
p. 4 6 7 . H A R L . I 
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i s L V T O . Scripsit Onomasticum, quod eet j 
o c a b u l o r u m diversorum quaa de eadem 
i r , « l i b r i s X : Disputationes sive Sermo-
^ l a m a t i o n e s ; Commodi Casaris Epitba-
; O r a t i o n e a i ad Romanos habitam, 'Ρω-
ό γ ο ν ; Bucc ina to rem, sive Certamen mu-
C o n t r a Sinopenses; Πανελλήνιον, Oratio-
>n v e n t u t o t ius Groci» habitanVApxaSwcov, 
a ides , » e t al ia. 
A g r i g e n t i u s , orator, vel potius antiquo-
i s t a r u m unus ,L i c ymn i i magister. Scripsii 
z>giam GreBcorum et Barbarorum, qui ad 
ι b e l i u m gesserunt » et quem exitum quis-
i m h a b u e r i t . Quidam tamen opus bos Da-
b u n t ; Naviumcatalogum; De vocabulis.» 
n u s , Sa rd i anus , sopbista, sub prirao Cm~ ' 
ύ η . S c r i p s i t « Oratioaes forenses et causa-
re p a t r o c i n i o r u m formas, Αικών ήτοι συνηγο-
οτυπώσει* Par th i c i tr iumphi libros III,» et alia 
aanus, Macedo, rhetor. Scripsit « De Tbe-
i c t i t o r u m l ibros I I I , » et alia. 
b ius , L u c i F . , ex Megalopoli Arcadise, Sci-
A f r i c an i pr»ceptor et Panffitii pbilosophi 

is, temporePtolemaBiEvergetis. Hiccopiosam 
« H is tor iam Romanam libris XL · scripsit, 

χ Cleomenis Spartani ad Perseum Phil ippi 
acedonum successioni res a Romanis gestas 
te adnectens. Polybii Historiam continuavit 
lonius, Olbiopolita, sophista. Strabo quoque, 
^ceusvs, scripsit Historiam inde incipientem 
•olybus desinit, l ibris XL I I l . 
lycarpus Joannis evangelista, tbeologi, audi-
uccesaor Buccoli, p r im i Smyrnaeorum episcopi 
yrio pro Gbristo consummatus est sub Marco 
nino. Epistolam scripsit ad Philippenses, πάνυ 
αστή ν oranino admirabilem, et Ad magnum 
ysium Arecepagitam, ct ad alias Ecclesias. Hic 
[uasdam super die Pascbatis qusBstiones, imp. 
omo Pio, et Ecclesi» Roman© episcopatum 
mte Aniceto, Romam venit, ubi multos, qui 
•c'\ou\b et Valentini doctrin® crediderant, ad 
tm revocavit. Marcioni obviam iorte facto et 
fetvU ·. Agnosce nos, Polycarpe, respondit : Γνω-
tu7€, «Agnosco teprimogenitum diaboli filium.» 
Nrtycrates, Atheniensis, orator valde eloquens, 
t post Anytum et Melitum orationes coatra So-
item scripsit. 
Polyeuctus, comicus, cujus drama Ηνίοχος me-
>ratur Aibenffio. Fuii et ©tate nostra (13) Po-
WictU9, etc. Supra in Ηνίοχος. 
Polygnotus, pictor, Thasius, Aglaophontis filius 
d\*cipu\us,quem Atheaiensescivitate donarunt, 
Iquod porticum pcBcilera gratis pinxisset, vel ob 
cluras \n Thesauro et Anaceo. 
Poiymnesti, Colophonii, citharaedi, carmiiia 

(13) jBlatem Luciaai intellige, oni In hnnc Po-

Ieuaum,sophistam,scripsit sunmPseudologistam 
[ mpl τοΰ άπφρά̂ ος, l I I edit. Ametelod. p. 432 

(Πολομνήστεια) propter obcenitatem poretringantur 
a comicis. Conf. Kuateri not. 8 in tom. I I I , pag. 1 7 6 . 

Polyzelus, comicus, cujus dramata sunt : Νίπτρα, 
Δημοτυνδάρεως , Μουσώ γοναί , Διονύσου γοναί, 
Αφροδίτης γοναί. 

Porpbyrius, petulanti et maledica lingaa Cbri-
etianos insectatus, proprio nomine dictus est βα
σιλεύς, (Malchus), ex Tyro Phoeiiici® oriundas. phi -
losopbas, discipulus Ameli i , Plotino magistro us i , 
Jamblici magister, v ix i t Aurel iani temporitras, * t 
vitam prodaxitusque a d Diocletiannm imp. A o d i T i t 
et Loaginam, cr i t icum. Scripsit libros quam p l u -
rimos, phiiosophicos, rbetoricos et grammaUcos : 
Μ De divinis nominibus l i b r u m ; De principi is , 
« duos; d e materia, sex ; d e anima adversas Roe~ 

I « thum, quinque; De abetinenua a b animatis tihros 
t IV. De se ipso cognoscendo, Περί τού γνώ·ι σε*υτ:\, 
«libros IV ; De incorporeis; Unam esse Platoab * t 
« Aristotelis sectam, libros ; I n iu l ianam Chaktaaxa; 
« Pbilosopbicam hiatoriam, libros I V ; ContraGkrt-
« stianos libros XV; Oe Homerica pbilosophia ; Ad~ 
t versus Ariatotelem, qui animam entelechiaaa ess» 
« statuit ; Φιλολόγου «Ιστορίας, Histori» ph i l o l o f » » 
«libros; De genere,specie, differentia, proprioetac-
α cidente;De Ni l i fontibus secundnm Piodaram; D * 
« util itate, quam regea ex Homero possant petxipcxe 
«libros X ; MisceUanearum qu&stionam l ibros V H , 
t I n TbucydidisProamiam; Adversas Aristid«fli b -
« bros V I I ; I n Minuciani artem » et a l i a p f e r w a , 
preecipueastronomica, interquae et Ε(σαγ««γην hrzv*-

x νομού μέν ων, α introductionem i n res astroaomicas 
1 «libros I I I ; itemque Dubia grammatica. » 

Posidippus, Cassandrensis, Gynisci F . , comicus, 
qui tertio anno post Menandri obitum fabulas 4o-
c e r e coapit. Dramata e j u s s o n t a d XXX. 

Posidonius, Apameensis, Syrus aut Hh<>fix&. 
pbilosopbus Stoicus, cognomine Athleta, ScbobnL 
babuit Rbodi, discipulus etsuccessor Pan « t i i . "Ve-
n i t Romam sub M. Marcello. Scripsit m n l t a 

Posidonius, Alexandrinos, pb i losopbus Sxocm». 
Zenobis Gitiei discipulas. Scripsii Historitm* v*>* 
incipientem, ubi desinit Polybius, Libris JLJ2. « T d 
ad bellum Cyrenaicum et PtolemaBum. I1BB> -
σ clamationes rhetoricaa; In D e m o s t b c M K xx r 
« menta. » Sed hmc pnto, potius esse Juwrtnr̂  
OlbiopolitflD, sophisto. 

' Posidonius, Olbiopolita, sopbista cst iuMonae^ 
Scripsit« De Oceana et rebus, quaa i m wwm\ Ί+* 
• regione, queBTyrica vocatur; A U i c a s b t e t m a i i ^ -
« bris I V ; Libyco l ibr is IX, » et a l i a qvu&amL 

Posidonius, qui scripsit ΠοΑ^κιχον o l t m n . 
pra, i n ΟΙωνιστικήν.) 

Postumius, Romanns, Gapnmorixindas«xm. a - -
r i faber , deinde post t r i ces imxxm aatai.- W f t r ^ j * 
Atbenas profectus, Gracorum l i i t e r i s β β ^ . Χ 1 ι , . 

sq. F A B R . Confer supra a d v o c . limmm L -~ 
HABL . 
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multia preBclarisinstructtisecientiis ad seram asta- Α habuitqne d i s c i p u l u r a et soeceHx*! 

N e a p o l i t a n u m . Scr ips i t pennolu 
g r a m m a t i c a : * Contmentarinm iatoife, 
In H e s i o d i o p e r a et d ies ; Deckreitcfc 
I I I ; Περ ιάγωγης , De discipliaa TW, 
Π; f n R e r a p . P l a t on i s libros IV; bOr; 
g i am ; Συμφων ία^ stwConsensumOrpl* ι 
e t P l a t o n i s ; InUraculal ibrosX;DeihiL 
A r g u m e n t a XVIIIcontraCbristiaaos..t 
clas i l l e , q a i secandas a Porpbyrio i *| 
p e t a l an t em J i n g n a m i n Cbristianw ν 
versus h u n c Joannes Pbiloponus scri;;. 
gnmen tae j a s X VllladmirabilidexUriu.! 
eumqae v e l i n Graacie disaplinis, qcm-
se j a c taba t , i n d o c t u m et exiguo judic , 

tem vixit. Hic se poterat usurpare i l lud Heracliti 
(apud Julianam, orat. 6, pag. 185): Έμαυτον έδιζη-
σάμην, Me ipsum qumsivi. Diversas a Posthumio, 
consule Romano, novo hominsa, sed superbo, etc. 

Potamon, Alexandrinus, philoaopbus, xixit ante 
Augustum et i l l ius tempore, Ejus est « In Platonis 
de rep. Commentarius. 

Potamon, Mitileneeus, Lesbonactis F., rhetor, 
Romffi sub Tiberia imp. eloquentiam professos. 
Hunc, in patriam aliquando redeantem, imperator 
talibus litteris i ns t rux i t : « Potamonem, Lesbonac-
tis F., si quis injur ia afficere ausue fuerit, yideat, 
an mecam bellum gerere possit. Scripsit, De Alex-
andro Macedone ; Fines Samiorum ; Bruti enco-
n i u m ; GoBsaris enconiam ; De perfecto oratore. * g ostendit. S c r i p s i t e t t am ProcIosMir:^ 

Potone, Platonis, pbilosopbi, soror. 
Pratinas, Pyrrbonid» vel Eucomii F. Phliasius, 

poeta tragicus, qoi cum jEschylo et Ch(Brilo cer-
tavit Olympiade LXX, et primus Satyros scripsit. 
I l lo labulas docente, tabulata, in quibqs spectato-
res stabant, ceciderunt, unde Athenienses thea-
t rum exstruxerunt. FabulasediditL,quarumXXXII 
saiyricse. Semel vicit. 

ΙΙρέσβεις. Pbilosophi, qui cum Areobindo in 
Persiam iverunt legati, fuerunt i s t i : Damascius 
Syrus, Simplicius Cilix, Eulalius (Agatbiae codices 
Eulamius) Pbryx, Priscianae Lydus, Hermias et 
Diogenes, Pboenices, Isidorus Gazaeus. Hi omnes 
domomredierunt ,barbarihospitalitatevalerejus8a. 
Sed in pace Romanorum cum Persis, cautum est, 
utv i r is i l l is secure vivere liceret, neccontra animi ^ 
sententiam ab avita (De diis), opinione esset rece-
dendum. 

Pri9cus, Panites, sophista, Tbeodosii Jan. tem-
poribus scripsit c Historiam Byzantinam et De At-
t i la libros V I I I ; item Declamationes rhetoricas et 
Epistolas. 

Proaresius, Pancratii F.,exGa)sarea Cappadoci® 
sophista, qui Antiocbiee Ulpianam audivit. Athenis 
docuit paulo ante Libanium, maximis a Constan-
tino bonoribus ornatus. Scripsit Declamationes r/ie-
toricas. Vixit et sub Juliano Libanii temporibus, 
et Julianus, ut Proaresio aegre faceret, Libanium 
vebementer coluit. (Supra, in Labanio.) 

Προκέφαλος. Supra in Pbilocle. 

Librum de matre deonan, quera si φ$ 
sumat, ex e o i n t e l l i g e l pbilosophmD^ 
κατακω/.ής. ηοη absque divino offati* ^ 
i l l ius t h e o l o f f i a m i n lucem protraiisvj 
res non a m p l i u s t a r b e n t u r lamenUic 
(in sacria i l l i s ) a u d i a n t u r . 

Proclus, i m p e r a t o r i s Justini qwe^. 
qui nul lam I e g e m sc r i ps i t , elc. ι 

Procopius i l l u s t r i s , Caesariensu, l ] 
rhetoret s o p h i s t a . Scr ips i t Bistona 
siveBellisarii b e l l a e t resRom&etic); 
Vixit tempore J u s t i n i a n i imp. fiui;. 
notarius etcomes r omnibi isgueMl i** -
a se descriptis, i p s e i n t e r f u i t Scrijh 
brum, q u i p r i o r i b u s a d d i t u s estnmi 
inscribitur, c o n t i n e n s vituperatiovl 
insectationes J u s t i n i a n i i m p . et Tbr., 
ejus, ilemque B e l l i s a r i i et uxoris \ 

Procopius. I n t e m p l o sancti mar-
i n Cbelone, statua c u j u s d a m eunnd 
cujas pectore i n s c r i p t u m erat:«pa^ 
guum loco moverit , Iaqaeo pemt, ft 

Prodicus Ceius, ex insu lo Ceo tt c 
oriundus, philosophus physicus eisopbc 
lis Democriti Abderitaa, et Georgi*.^ 
Protagor©, Abderitaa. Α thenis uaasfacr-
tuus est velut qui juvenes cormmpewt 

Προληψις, anticipatio scilicef aatoefi1 

rei cognitio. Chrysippus naturalium qw-
l ibro X I I , t r ia dicit esse criteria, senw 

Proclus, Mallotes , Cilix, pbilosopbus Stoicus D tioneui et anticipationem. Epicurosfero? 
Scripsit « Gommentarium in Diogenis sophismata; 
et Adversus Epicurum. 

Proclus alter, Mallotes, pbilosophus et ipse Stoi-
cus. 

Proclus, Proculeius, Themisonis F., Laodiceas 
Syri© sacerdoe sive bierophanta, Scripsit« Theo-
logiam; l n Pandoro Fabulam, qua? est apud He-
« siodum ; Ia Nicomacbi Isagogen aritnmeticeB, » 
et alia quasdam geometrica. 

Proclus Lycius, dissipulus Syriani et auditor 
Platarcbi philosopbi, Nestorii F., Platonicus pbilo-
sopbus, qui pbilosopbica? scbola? Atbenis praofait, 

ait esse memoriam ejus, quod eistriaie&f 

apparuit, etc, 
Prometheus judicum Judaicoruro W r 

Greecos celebris fuit, qui primus iatenitp^ 
cara et philosophiam.IdemhominesfiM^ 
quod rudes sapientiam docttit. Ι̂ ηοΑοπ»1 

metbeus, qui musicam inTenit;*lAtias,f 
Astronomiam interpretaretar, c^to P6 , 

dictus. Porro Argus, qui ob arliam repert̂ ' 
tiam multos oculos babere Uugtbs^^'. 
fuit SibyllaFatidica,regnante apndJty?^ 
raone, cui cognomen Taracbo, et 
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ς s i v e Hformii dictue est ob corporis ma- Α 
ϊπα, v e l quod ex i£gypto oriundus venisset 
l m , v e l quod contra proiniscuum concubi-
m t u l i s s e t de virginibus, uni viro collo-
l o c Cec rops fecit, qui ab jEgyptiis genus 
n o n i g n o r a r e t leges quas Vulcanus, regio-
a r e x , tu l e ra t . Ipse Atbeais regnavit annos 
g i n t a . 
m u s , t i b i c e n , cujus prolixam barbam per-
i t c o m i c i . 
|Tci«, a l i a spiritalis, alia diabolica: nam et 
i o n e s d iabo lorum prophetise d icuntur; alia 
i s , v e l artiGciosa, quaB inter has estmedia; 
l i q u e communis et popularis. Ac spiritalis 
ι praecipue est sanctorum : Dei autem dis-
one part ic ipes ejus quoque interdum sunt β 
i ta les n o n sunt, ut Pbarao, Balaam et Gai-
3 iabo l ica ad solos diabolorum cultores per-
Sjus generis sunt, qui ex inspectione farin» 
l e i d i v i nan t , et Pytbia, ex quercu oracula 
s, et Dodontea, sacrificula, et aruspices et 
atoressignorum etsternutationura etominura 
nainum et mur ium et mustelarum et l igni 
antis et t inni lus aurium et palpitationum cor-
et n o m i n u m ; itemque, qui umbras mortuo-
vocant, et ex astris, aquis et aiiis infinitis 
ι p rad i cun t . Nam divinatio ex somnis et apud 
uidem i n usu est, sed per afflatum divinum 
ivinatio naturalis est animalium brutorum. 
idines enim et grues et formic© imminentem 
estatem preesentiunt, itemque ecbini et alcyo-
aatur® munere. Divinatio vero, quae arte con-
ist medicorum,consiliariorum etgubernatorum 
t verae propheti® proprium est, linguam prav 
ministram grat is Spiritus. 
)tagoras Abderites, Artemonis vel MeBandri F . 
am Teiunx faisse scripserunt. Pr imum fuit ba-
ι ; sed Deraocritum cum audisset, doctrinffl 
aa amore» pbilosopbi® operara dedit et βίο
ι UOB , primusque cognominatus est sopbista. 
a coutentiosum dicendi genus primus invenit, 
entum miaarura mercedem a discipulis exegit. 
ος έ μ μ ι σ θ ο ; , Sermo mercenarius ideo cognomi-
us. Magister fuit Isocratis oratoris. Idem primus 
tionem divisit in partes quatuor, ε ύ χ ω λ ή ν , έρώτ-
v, άπόκρισιν, ε ν τ ο λ ή ν . A l i i post eum i n aeptem, 
γησιν , έρώτησιν , ά π ό κ ρ ι σ ι ν , έ ν τ ο λ ή ν , ε ί σ α γ γ ε λ ί α ν D 

) , ε ύ χ ω λ ή ν , κ λ ή σ ι ν . Alcidamae quatuor formas 
itionis ponit, φ ά σ ι ν , ά π ό φ α σ ι ν , έ ρ ώ τ η σ ι ν , προσ-
ψευσιν. ProtagoraB l ib r i ab Atheniensibus cre-
iti sunt, quod aliquando sic exorsus esset: Ιίερϊ 
ών ούχ ί χ ω ε ι δ έ ν α ι , ούτε ώ ς ε ί σ ι ν , ο ύ τ ε ώ ς ο ύ κ 
f(, De diis tcire ηοη possum utrum sint, an vero 
n sint. Platone, pbilosopho, elantiquior, fuitque 
agister pradici, Ceii, et multorum al iorum. 

Protogenes. Xanthius ex Lycia, pictoria arte ce-
lebris, q u i Baccbum, Διύνυσον (Leopardus, XY I , 2, 
emendatt. ex Plutarcbi Demetrio,pag. 898, legit (15) 
Ίάλύσον,) Rbodi pinxit , opus incomparabile, quod 
admiratus est Demetrius, Poliorcetes,cum Rbodum 
per biennium ubsideret, adductis mil le amplius 
navibus et plus quam 55,000 armatorum. Scripsit 
Protogenes · De arte pictoria et figuris libros I I . » 

PtoIemaBUs, Cytherius, poeta epicus. Scripsit 
« De psalavantba, » quam berbam esse dicit mira 
vi praeditam. 

Claudius Ptolemaeu8,Alexandrinns, philosopbus, 
tempore Marci imp. Scripsit«tres libros mecbani-
« cos; De ortu et significationibus stellarum iner-
« rant ium; PlanispboBrium; Ganonem expeditum; 
« Magnum opas a tronomicum » sive Syntaxit, et alia. 

Ptolemsus Pindarion, Alexandrius, grammati-
cus,Oroandri F., discipulus Aristarchi. Scripsit 
« Homericorum βχβπιρΙοπιπι,ΊΓποδειγμάτων libroslll 
« De Homerico charactere; Adversus Neothalidem 
« de dict ione; De Utide Homerico ; De asteropaeo 
« apud Homerum, · et alia. 

PtolemsBUs, grammaticus, Έπιθέτης dictus,quod 
Aristarcbum sequeretur. Auditor fu i t Hellanici, 
grammatici, qui audiverat Agatoclem, discipulum 
Zenodoti Epbesii. Scripsit ΙΙερί τών παρ Όμήρφ 
πληγών, « De plagis apud Homerum ; Commenta-
« rium in Odysseam. » 

Polemams, Aristonici grammatici pater, et ipse 
grammaticus,qui ambo Roma? artem graramaticam 
professi sunt. Scripsit Όμοίως ειρημένα τοις Τρα-
γικοϊς « De iis qu » similiter dicta sunt a tragicis; I n 
« Homerum libros quinquaginta; Τά παρά τφ ποιητή 
« ξένως Ιστορημένα. De iis qua? Homeram mira et 
« peregrina t raduntur ; De Musis et Nereidibus. » 

PtolemeBUS, Hephfflstionis F., cognomine Χέννος, 
Alexandrinus, grammaticus clarus sub Trajano et 
Adriano, imp. Scripsit De histoHa paradoxa sive 
m i rab i l i ; Sphingem, drama bistoricum ; Ανθίμηρον 
sive «Poema Homeri ffimulumRbapsodiarum XXIV.» 
et alia quaedam. 

Ptolemaras, Ascalaonites, grammaticus, q u i Ro-
msB docuit. Scripsit« Homericam Prosodiam De Hel-
u lenismo, sive De recta loquendi ralione libros XV; 
• De metr is ; De Aristarcbea Odysseae correctione ; 
u DediffarenUa vocabulonim;item.aiiagrammatica.» 

Pulcberia, Arcadii f i l ia, nondum annos XV nata 
imperium optime administravit, iratremque Tbeo-
dosium erudi i t , et pietate erga Deum accurate i n -
stituit multasque instruxitecclesias. Nestorius Pul* 
cberiae invisus erat, criminabator eniui eam apud 
Paulinum Magistrum. Sorores ejus Arcadia et Ma-
rina. Tbeodosius saepe, libellis non lectis uomen 
suum subscnbebat. Itaque Pulcberia ipsi subjtcit 

(14) Said. iafra i n πυ8μήν, έπαγγβλίαν. Laertius Catalogo, pag. 1S4 seq.; et Kn**** 
abet αχαννελίαν. socnm tom. ΙΪΙ, pag. 218, not. ** 
(15) Gomer Franciscum Juniam, in artificum 
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l ibe l lum, quo conjugem, Endoxiam, donari sibi 
petebat, ut ea ancilla uteretur, etc. 

Pylades, Cilix, ex oppido Mistamis. Scripsit De 
saltatione Italicat cujus ipse inventor f u i t ; De sal-
tatione comica, qu » Κάρδαξ yocabatur; item Dt 
saltatione tragica, quse σίχιννις et Dc salyrica, qu® 
Έμμέλεια dicebatur. (Sed vide Ata in . I , pag. 2 0 ; 
et Kusteri not. 4 et 5, tom. I I I , pag. 239.) 

Pyrrhon,Plistarchi F. Eleus,pbUosophus tempore 
Phil ippi Macedonis, Olympiade CT et ultra. P r i -
mum quidera pictor fuit, postea animura ad pbilo-
sopbiam applicans audivit Brysonem, Clinomachi 
discipulum, deinde Anaxarcbum, discipulam Me-
trodori, Cbii, cujus magister fuit Democritus, 
Abderita. Statuit, n ib i l esse natura bonestom et 
turpe, sed omnia moribus et lege. 

Pyrrhon, Pbliasius, Timarcbi F., discipulus T i -
monis, pbilosophi. 

Pyrrbonii pbilosopbi, qui Pyrrhonis sectam am-
plectebantur, dicti etiam aporetici, septici, epbe-
ctici, zetetici, etc. Sceptices primus auctor fuit Ho-
merus, qui n ib i l certi de rebus pronuntiat. Septem 
etiam sapientes fuere Sceptici, quorum est dictum : 
Ne quid nimis; Archilochus quoque, cum a i t : 
Τοΐος άνθρώποις νους γίνεται θνητοΐς, δχοίην Ζευς 
ήμέρην άγει. Et Euripides (Supplicibus): Τί δητα 
τούς ταλαίπωρους βροτούς φρονεΤν λέγουαι; αού γάρ 
έξηρτήμεθα* Δρώμέν τε τοιαΰβ', τυγχάνεις θέλων. 

Pythagoras, Samius, revera Tyrrhenos, Mnesar-
cbi, sculptoris annulorum, fllius, qui cum patre 
Samum adolescens 
Pberecydem Syrium 
vit, Creopbyli nepotem, binc Abaridem, Hyperbo-
reum et Zaretem, Magum. Apud JCgyptios etiam 
et Cbaldaeos disciplinis institutus rediit Samum, 
quam cum Polycratis tyrannide teneri vidisset, 
Crotonem in Italiam abiit, apertaque ib i schola 
quingentos et amplius discipulos babuit. Fratres ei 
duo : natu major Eunoinus, medius Tyrrbenus. 
Servus Zamolxis, cui Getse, ut Saturno, immolant. 
Uxorem duxit Theanonem, Broutini , Crotoniate, 
filiam, ex qua fllios duos suscepit, Telaugem et Da-
monem, vel ut a l i i , Mnesarchum : filiam quoque, 
Mylam, sive, ut a l i i , Arignotem. Scripsit Pythago-
ras tres tantum libros, Παιδευτικδν, Ιίολιτιχόν, et 
tert iom, qui Lysidie Tarentini est potius, ejus disci-
pu l i , qui Thebis. quofugerat, Epaminondam inst i -
tuit . Quidam aurea carmina qaoque i l l i t r ibuunt. 
(Plurima deinde de Pythagoraejusque morte, phi-
losophia ac symbolis refert Suidas, qui etiam v i -
dendus i n "Ηδη.) 

Pytbeas, Atheniensis, orator, mi lothr i , sive p i -
strinarii fi l ius, scripsit Conciones et Orationes foren-
ses et alia quaodam ; non adnumeratus aatem est 
(decem) oratoribus, ut bomo audax et dissolutus, 
qui Atheais ob ®s aiienum ex carcere eflugit in 
Macedoniam, ac postea rediit . 

Πυθιάς βοή, vox cum cantu tibise conjuncta Cor-

H inc πυθαΛη;, afc^ fi tnen Pytkiwh 
v o c a n t . 

Ι Ιόθ 'ον . T e m p l a m Apollinb.Atku. ^ 
conditum, in quo tripodas ponebur , 
c h o r o T h a r g e l i a v i cerant 

P y t h o n , Bysant inus , orator, qni, 5 

p u l s u s , i n Macedorriam abtit, ib i^ 
p r o d i t i o n e m i m p u l i t , etc. V. KasteruL 
pag. 2 3 7 . 

Q. 
Q a a d r a t n s , R o m a m i s , hislorioiiScr 

ca d i a l e c t o h i s t o r i a r a Romaaamlibml 
i n s c r i p s i t Χ ι λ ι ε τ η ρ ί δ α , quod compl̂ rj 
mil le a n n o r u r a a Roroa coadita ad is 
drum, M a m m e » F . 

Q u i r i n u s , soph i e ta , qa i Lingua m 
ταμίείου v o c a b a t t i r , cujos curaab imp.fl 
erat. 

R 

Rbadamant i j u d i c i u m de ii$ qaomol 
just i t ia . R h a d a m a n t i jasjurandam, ^ 
ύμνύναι, et L a m p o n . Conf. Kosteri a 
pag. 249. 

Rhamnus d e s a p i e n t i b u s cl&risqnt^ 
RharanusenimcratpopalusAtt ice . i f i^ j 
floruit.orator c e l e b r i s , quem multi m* 
proverbiom u s u i vitaa rel iquerunUt c 
Rbamnusii v o c a r e n t a r . Rhamnmia Sr. 
quam fecit Pb id ias e t Erecibeusmath*, 
qua0 Nemie Tocabatur et i l l o i n locor^: 
dicavit. Phidias A g o r a c n t o , Pario, ^ -· » ^*" r aicavii. jrniaias A g o r a c n w , r&iw, «.j 

ex Tyrrbenia migravit, ubi C p o r m i s i t n o m e n s u a m inscriberejotiv j 
,deinde HermodamantetD audi- t o J o W s i n s c r i p s j t Πχντάρχης x*lk J pslt Πχντάρχης 

Pantarces, Argivus, /ormosus ipsio?. 1 

'Ραριάς. Rharus Ce re r em, errantea » 
nam quaerenteln,bospitio excepit.proij 
CeresTriptolemum, Cele i F , Bbariw* 
culturam docuit, eique c u r r u m alalonjmi. 
d6dit t quo vectus t e r ram peragrarit,eto-
homines docuit. 

Rhapsodi dioebantur, qu i carmiia l-
theatris recitabant, quod paSSout smnrc -
tes hoc facerent. Est et iam ράψφδη«»»Μ | 
simpliciter loqui et recilare. 

Rbeginos Xenarchus, Sopbronis mimo^ J 
ut timidos in comoediis suis perstriauty*^' 

ί) tyranno, ad boc inductus. Unde provertirci 
tum est 'Ρηγίνου δειλότερος, RhtyiM 1 

qui supra modum t imidi sunt. 
Rbeginus, grammaticus, scripsit Ji2ŵ  ̂  | 

catur Polymnemon. 
'Ρηρίαρχος, qui oracula dicit, ut e§t 4f*:l 

charmum. Vel, ut Asclepiades libro sexU)̂  
δουμένων, qui omniam optime n o ^ m 

dicere. 
Τήτωρ. Mullis decretis cautum esl, h#* 

ars oratoria adbiberetur, ei qiiis mtori®^ 
de re, quae ad privatam ipsius fortBftW|,,01^ 
tineret. 

J 
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η*, *x Bena, CrHm « A e , *e l f Α tomtaodam habe¥et.Saluetiae diaebat,pWIosophaft 
e l , u t a l i i , « Itfcoma Messenes cit i tate. 
i m f u i t palaps1rt& cuetos et w r m s : postea 
l s t i t u t u s grarnmatieus evasit, eeqaalis 
n i e . S w i p s i t "8|Αμι*ρα πο*ήματ* (16) ζ 
em l i b r i s XIV. 
ouy Tarent inus , comkus, aeotor b i laro-
, s i ve phlyaoagrapbia. Figuli fitiue, eub 
> p r i m o Tizit. Fabola ejas tragic® et 
L X X V I l l . (Conf. Kueter p. 260« not. 8.) 
Ephes i t t a t wd i o t t s , qai crnn Crttone sub 
QoTUit, Seripsit libroe phiriinos, exquibas 
« D e ra t i one v ictusl ibr i V ;Da victa navi-
α ; De medioaiBentM Tulnerum; De vu l -
ne a r t i cu l o rum ; De flcubus ; De veteri 
aa ; De l ac l e ; De τίηο; De melle.» 
is Ru fas , tempore Sciptaais ηχίτ,ίη expe-
is be l l i e i s e i oomei, et res, tunc gestasv 
a a n d a r i t , foitqae tnno tomporis tribunus 
o t Appianos i n Roraana Historia testatur. 
>ς Abder i t i ca dialecto eigoiflcat flguram. 
sterea rocibae, noa Greacie, Democritue, 
ea> usua est, u l τροπή dixtt «ftum, et 

8 
ias Bacckus dictus a clamore oijpa cele-
m . Nam Barbaris ιοάζκν est σαβάζχιν, et 

appellant «αβασμόν . Btiam σάβοι loca, 
consecrata, ei Bacchi sacerdotfcevMaaseas, 

t9i9« Sabaxium ait esta Bacchi flliam. 
n Σάβοι.) 
tuvjsophista, qul vixitsub Adriano,CaBaare. ^ 
t tatrodacticmem e i argnmeoium materi® 
ationum libris IV, Commentarium io Tbo-
n , Acusilanm et aHoe. Item elias quasdam 
lionesv(Frater ejns Sergius it i fra, Σέργιος.) 
β, poeta tragicue; et Sac«B, gene Thracica. 
uae^philosophus Alerandrinae.cognomento 
ex Gbrittieno fact is est gentilia, ut aitPor-
8. 

tt iva, sopbista, sortpsit commentarinm i n 
tthenem, Rerodotam et alia. 
istiu*,Mopeeat«8, medioue, §crip*it de medi-
rab Tiberio, imp. 
lstius, BaMlidie, Syri et Theod», Emeaenee, 
enieAtoxaadriaia camlBidorovenit.Eloquen-
ttceptie ab Eunoio, aophieta, Etiaes» tanc D 
ate.tmditae. pablicas Demosthenisorationes 
% edtdkltfet oratioaea eonpait non inferioree 
lostrum qaoquecireni (Damascii verba sant), 
Hlams Euneii sodalera oeto libros Histori» 
ydidle edMfoisse aiabat, n ih i l tamen aaditu 
tm dicerepetuisse. flormum ettam aiattteexies 
α Demoethenem edidiciee^, aed i anen m os 
smaperire poMsse, αι aJiquan ovatfenem 

\) Qttod omnia poemata sint Εμμιτρα, Kuster, 
Tll t pag. alterutratn vocabulam esse su-

acaueum existlinat. Toutp v^ro i n etaeildatSo-
18 in Suidam,vol. I I , pag. 135, melius corrigit 

hominibus non esse facile, sedpotius impossfbile, 
Heracliti more insectator vulgi et derisor salsus. 
Idem virtutem quintam vocabat veram opinionem de 
diie, qa® interdum inesse videtar etiam improbis-
simis. Pbilosophabatur cynico more, etc. 

Salustius, prcBfectus prffitorio snb Juliano, etc. 
Σαμ(α>ν δήμος πολυγράμματος dictus ab Aristo-

phane in Babyloniis, vel,quod Samii,a tyrannia ad 
Sncitas redacti, obcivium penuriam servis jus c i -
vitatis ascripaerunt, u t Aristoteles tradit in Samio-
ram rep., re l , quod apud Samioa XXIV, litterae 
pr imum invenlse a Calistrato, ot Andron in tripode 
ait. Archinos vero Atbenaei F. archonte Euclide 
Atbeniensibas persuasit, ut Ionum litteris uteren-

^| tur . Aristophanes aotem comoediam Babylonios do-
cui i per Callistratom anni9(XX) anie Euclidemsub 
arcbonte, Eucle. De eo autem, qui rem istam 
Atbeniensibai persnasit, scribit Tbeopompus. Al i i 
causam asserunt, qnod Athenienses Sataioe, i n 
bello captoe.siigmate noctnao notareni, Samil vero 
Atheoienses samana, qaod est navigium bireme a 
Polycrate. Samioram tyranno, priraam fatmcatum, 
nt ait Lyslmacbae UbroaecQndo N^etotftn,9ive De 
reditu. 

Sancboniathon, Tyrins, philosopbus, qui bell i 
Trojani tempore vixit scripsitqaa DeHermetis Phy-
Miologiat qum ( in linguam Greacam) translata est; 
Antiqua Tyriorum imtituta lingua PhoDnieum : 
Thiologiam Mgyptiaomn^ et alia. 

Sandon, HellaniciF.,philosopbus. Sctipsit Argu-
menta <n Orpkeum, l ibmra unum. ; 

Samiyrton, AtbanienBi^ oemioui.Ejes dramata: 
Γέλως, Λανάη, 1ώ, ψυχβσταί, u i AtbencBtie ίη 
Dipnoeopbistis. 

Sappho^Simonis fllia,vel Ennomini (ai. Eumeni) 
•el Eir igyi vel Ecryti, vel Semi, r e l Camonis, vel 
Etarcbi, r e l deniqae Scamaodronymi, patris, et 
Clides, malrifli Leebia, Ereso orinnda et lyrica. 
Vixit Olyrnpiade XL I I , quo tempore l loruerunt A l -
offlue, Steakhorus Pittacae. Fratres ejus Larychus. 
Cbaraxus, Eurigias. Nupsit Gercolaijditissimo viro 
ex Andro, wmd» aata ipsi fni t filia, Clie. Amioa? 
faenint Atthie, Teleeippa, Megara : discipala) Ana« 
gora Mileeia» Gongyla Colophonia t Bunioa Salami-
nia. Scnpsittc Oarminam lyneoru» tibros IX, · et 
pr ima plectrum hiveait.Scripsit et «Epigrammata, 
• Elegias, Iembos, Monodias. » 

Sapp*io>Le8bia, MyiileiisBa^psaltnajdeqaaeopra, 
i n Pbaoa. 

Sarapion, iElins rbetor, Alexandtinus. Scripsit 
dDeviUisdacktiitationum; Ά*ρσάΜ<*ν,*ίι* Auscul-
t taiionam libros VI I , Panegyrioam in Adriannm, 
α I m p ; Gonealtattone* ad Aiexattdriiioe; Reeteae 

έξαμέτρψ οιήμάτα. Sed cr i t icumbic agere aut Tou-
m i ammadver9ioiies repetere nac libet nec taca t 
HARL. 
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« Plato Homarum e Rep. eua ablegarit, · et alia Α i n o p i a m suam atqae immeua»^ 
multa. Item « Artem oratoriam 

Sarapion solum fere Orpheum habebat et lege-
ba t : subinde Isidorum de qua?stionibus occurren-
tibus interrogans,virum summa Lheologia scientia 
instructum.quem solum fami l iar tm noratetadmit-
tebat,nec u l lum alium suarnm facultatura,duorum 
aat t r ium l ibrorum,inter quos erat Orphei poesis, 
dignum judicabat,putansse in i l l o perpexisse vitam 
i l lam Saturniam,poetarum fabulis celebratam Nam 
i l le quidem poetarum scriptis celebratusCbironin 
Saturnii et Jovii regni confinio potius constitit, 
unde biformis esse traditur. Eodem iempore vir 
alius Alexandria venit, ex tota diametro,vel magis 
etiam, si sic dicere fas est, quam ex diametro a 
Serapione distans : nam hic quidem Saturnius aut g 
Jovius fuit, i l le vero Typhonius, et Typhone versu-
tior bellua. Nollus enim eorum, qoi nunc vivunt, 
bominum ignorat, qoo animo et qua fortuna fuerit 
Pamprepius. 

Σαράπους. AlcaBUS Pittacum vocavit Σαράποδα, 
χειροπάδην, γαύρικα, φύσκωνα, γάστρωνα, ζοφοδορ-
πίδα et άγασύραστον. (Ex Laertii l i b . ι, c. 81.) 

Scindapsus, instrumentum musicum.De Zenone, 
Gitieo (Timon) : Ό δέ S^ci γύργαθος αυτού μικρός 
Ιών* νυύν δ1 είχεν έλάσαοντα σκινδαψοιο, « Mentem 
« babebat, minorem scindapso, · etc. 

Σκίφη. Crantor, philosopbus, poeto cujusdam 
versus σκίφης plenos esse dixit . 

Σκίρταλος. Diogenes, Sinopensis, jam senex, a 
ScirtalQt pirata captus est. Q 

Σκληρός αοιδού δασμών, tr ibatum duro vatis, 
Spbingis, boc est difficile (apud Sopboclem CEdipo 
tyranno). 

Σκολιά, carmina convwalia. Σκόλιων Μελίτου, 
Καρικων αύλημάτων. Melitus isie fuit poeta tragi-
cus, qui Socratem accusavit. Perstringiiur a co-
micis, ut poesi frigidus e i moribus improbus prae-
ditus. Carica vero, carmina lyrica lugubria. 

Σκολιάν, carmen paucomm versuum.Timocreon t 

Rhodius, poeta epicus (17), tale scolium contra 
divitias scripsit, cujus in i t ium est, "Οφελες ώ τυφλέ 
πλούτε, etc. « Ο cfficee divitiee, utinam nec in terra, 
• nec inmari .nec in continenteunquam visffifuisse-
« tis,sed in Tartaro et Acberonte babitaretis 1 vos 
« enim omnium malomm in ter bominet causa es tis.» 
His simile est decretum, a Pericle scriptum, quo 
Megarenses foro, mari , coatinente arcebantur. 

Σκολιύν. Tyrannion scripsit Gommentarium de 
metro obliquo (Utpl τού σκόλιου μέτρου), quod ei 
propositum fuit a G. CaBsare. 

Scopas, iEtolorum prator , frustratus principatu, 
cujas maxime causa legea scribere ausus fuerat, 
Alexandriam cogitabat,ratus sese i l l ius urbia opi -

(17) Infra, apud Suidam rectius, medicus. 
(18| De bac lectione v. Kusteri, not. 7, tom. 1Π, 

pag. 295. H A R L . 

t a i e m f a c i l e e x p l e t u r u m . Sed erat ia*^ 
S c o p e l i a n u e , Clazomenias, sopbi*̂  J 

Nerva v i x i t e t SmyraaB eloquenUan doa 
NicetaB, asqaal is Apol loni i , Tf*ms& 
e t i am ep i s t o l a s Apol lonius scripsit. 

Σκύθης. Anacbars i a fntt Scytha^ed au. 
natas , e t i d e o δίγλωσσος daanuH penfc 
r u m , q u i S c y t h i s leges tul i t , 

Scy lax , Car iandene is , ex Carianda, fcn 
tate, p r o p e Halicaraassain,inathematjft< 
cus. S c r i p a i t p e r i pJum locoram extrt %\ 
Hercul is ; d e HeracLide, Mylassonim 
pe r i odum ; Ά τ ι γ ρ α φ ή ν adfersas Polp 
r iam. 

Scytale, e p i s t o l a Laconica. Ligaa m* \ 
l i ta et o b l o a g a , q u o r u m alterum Latedi?i 
ephori r e t i n e b a n t ; a i tenun tradebaatfa 
ab bel lam e m i t t e b a n t , et qootiesei 
dare vo lebant , a l b o l o ro lignom J B T O I ^ 

eo manda tam scribebant,deinde lonua νγ 
i d tabel lario t r a d e b a n t aaportandinn. D. 
έν τοις Περι νομ£/χα>ν, i n opere De wrik 
tutis refert, f ene ra to r es dividere scjUla 
testibus praBsentibus, et i n ntraqoe ?* 
contractam s c r i b e r e , et alteram quiat 
testibus dare, a l t e r a m sibi reeenar&I:. 
scytala et a l i o m o d o , u t Aristol^lesini^; 
rep. scribit. 

Secundus, A t h e n i e n s i s , sophisU» 
vocatue est P l i n i u s . Epiaros 
ligneus vocabatar, u t f ab r i filius, foita. 
sopbisteo, magister. Scr ips i t σ Dtazi* 
<c toriaa. » 

Seleucus, Alexandrinus,graminai»-
natus Homericus, q u i Romea eloqwatc 
Scripsit Gommentarios i n totampw 
« De synonymorum di/Terentia.De ώ<»«* 
« duntur,De proverbiie apud A l exa^^ -
« De diis libros centum,» item aiia 
Miscellanea [etiam Glossas aliaqae, ae j 
Kusteri, not. 6, tom. I I I , pag. ^7 · 1 

Seleucus, Emesenus, grammatiei^ η 
Άσπαλευτικα« Piscatoria.versilitisAciaiDelftM 
« IV (19); I n Lyricos Commentariam, 
« HbrosII.»lnveni et a l ium Seieucom foWJ 

D sed qui nollos scripserat libros. 
Sellius aive Sillius, qui et Bomemd^ 

grammaticus ante MenandrumdSupw mw»j 
Semus.Eleus, grammaticas, • ^ | e T j 

«libroa VI I I , Periodos libris I I , De 
« De Pergamo Ubrum I , de Pceaaib^»"» 
genera musicorum recenset, aucw 
phalloa, phallopboros, etc. (Sapra in ι 
ubi autocabdali legitur, η ο η Λ ^ ^ ' 

(19) At, notante Kustero 1. c. Μορω 
tr lbui t Seleuco Tarsensi. Hxat. 
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s i E l i u e , Atheniensia, grammaticus, ecri- j 
t o m e n operis Philonis De arbibus et qa i -
s i n g u l i s c lar i tuenntjibros 7/J;Epitomen 

n t a r i o r u m Pbilozeni ίη Homeram, »lib.I. 
» Zeugaiatens is .Aphthoni i F. acausidicis, 
e c i i f o e r u n t , genus ducens, profectas et 
t o r i o e t consuiaris et patricius. Scripsit 
um i n sophistam Sabinnm fratrem suura, 
i m l i b r a m pro causidicis Adversus Ari-

.(σθβι, falto $e jactare, dictum ab j f i tch i -
F . t q u i paaper divitem se falso jactabat. 

χλλους gUnitm vocant, et ghriari σιλλίζιιν. 
a n u s t Damascenns, onas ex prtmari i ge-
r i a , A u x e n t i i Galliniei F., ortus exRomanis, 
x a n d r i a m incoluere. Poetica, oratoria et 
r i l i s Romani peritia instructus etiam i n 
ph ia ins t i tuendum ee Proclo dare volebat, 
r, q u i patronum causarum malebat, id pro-
at. Sed patre defuncto, Atbenas, ubi Pro-
X, profectus somniavit, monlis cacumini, 
tn vehiculo, se ineidere et montem ipsum 
instar agiiare. I l inc faio et voluntate ad 
accedere et magistratum geoere qnam ph i -
iam beatumque otiom sectari maluit . Cum 
i n od ium incidisset Ardaburi i , magni i l l ius 

isF. ,raulta ab i l la passus estsanctiesimuset 
modmn religionis Groce cultor. Isocrateas 
orationes copiosioresetde rep. agentee mibi 

avit, non artiflcioso i l lo et sopbistico, eed 
tnii et philosophico more. Idem Jul iaDum, 
m meam (20) natu minorem sic ad eloquen-
udiam inflammavit, nt eum et poetas et ce-
s oratorea ediscere juberet. Et alios quidem 
.s utcunque probabat, at Galhmacbum in 
is sumens, Afram hancpoetam nunquam non 
iL QuialecUoneejusadeooffendebatur, inter-
ut l ibnun ejus conspueret. Huic Zeno imp. 
imam a se digniiaiem pollicitus est, si Chr i -
I U S fieri vellet: et ipse nobis epistolam, po l l i -
iones illas continentem, sed n ib i l apnd se 
lcieatem, recitavit. Arcadium etiam. Laris-
m, per epietolam objurgavit. Nam Severianusi 
pistolis scribendis acer et cordatus erat. 
everua, Σίδηρος, sophista Romanua sub A n -
naio, imp. fuit Alexandriam vero profectus i n 
> pbilosopaico vitam transegit, variorum l ib ro -
a copia abande instructus. Virosautemdoctrina 
estantes, si quisqaam alios, ad ae facile pertra-
re noverat. 

taverus (imperator) nec humanamm nec divina-
n rerum qaidquam impervestigatum ut re l in-
eret, vel ocoultissima perscrutatus est. Et ideo 
ros omneg, qai al iquid arcani habebant, et 
oscunque reperire potuit, ex omnibus adytie 

(20) Damascii verba aunt. 
(21) Hunc Sextum, άδελφιδούς Πλουτάρχου a 
lida dictum, non eumdero esse (nti quidam opi-
ibanlur), com Sexto Pyrrhoaio shre Empirico, 

SUIDAS. 1842 
• M U I I I I . «rt i n Alexandri monumeuto conclusit, u f 
nec i l l ias corpos qnisquam amplius cerneret, nec 
res i n i l l is ecriptas legeret. 

Severus, Σευήρος. Hic post infelicem i l lum Eu-
tychem exstitit, et cum Antiochiffi tbronum malis 
artibue occupasset, Manentis et Apollinaris et Eu-
tycbis ba?resim stabilire conabatur. Ex ecclesia 
itaque ραί&αβ in Alexandrinos, populum levem» 
turbinis et procelto instar incidit . Cum autem 
hic quoque alia procella ipsi et populo reatasset, 
omnia confodit e i perturbavit. Julianus enim q u i -
dam Halicarna8sensis,AsiaB episcopus, eosdissipa-
r i t . Gonfer sapra, i n Juliano. 

Sextue, Ch®ronensis, Plutarcbi sororis filius, 
philosophus, qui foit M. Antonini Gssaris tempo-
ribus, Herodoti,Pbiladelph®, discipulua secta?que 
Pyrrhonia? addictus (21). Hic apud imperatorem in 
lanto bonore erat, ut una cum eo jus diceret. 
Scripsit Ethica, itemqae Sceptica libri$ X. Post 
Gommodi mortem quidam se Sixtum dicere ausus 
est,facultatesque et dignitatem ejue sibi vindicare, 
qui a mulus seepe interrogatus scite respoudit. 
Sedcum pertinax nonuullaad eruditionem Gr»cam» 
cojus Hle rudis erat, periinentia ex eo qu®reret, 
longe a scopo aberravit, cum, quid diceretur, ne 
intelligere quidem posaet. Adeo natura quidem 
Tultum ei eimilem habebat, caBterisque i n rebus 
arte eum referebat, doctrina vero eadem excullus 
non erat. 

Sextus, Afer (22), philosopbns, scripsit Sceptka 
sive Pyrrhonia libris X. 

SibyUa Delpbica, quam etiam Dianam appella-
rant. V ix i i ante bellam Trojanum, scripsit ora-
cula versiboa. 

6ibyUs Gbaldffi» pater Beroaus, mater Ery-
mantbe. 

Sibylla, Apollinis et Lamiae F., vel Aristocratis 
e i Hydoles, vel Crinagoro, vel, ut Hermippus, 
Theodori, Erytbraa, nata i n loco Eritbrarum, qui 
vocabatur Batti, nunc coadita i l l ic urbe, E ry tb rs . 
Quidam Siculam tradunt, a l i i Sardianam, Gerge-
tbiam, Rbodiam, Libyssam, Lucanam, vel Samiam 
denique. Fuit post captam urbem Trojam annis 
GGCGLXXXlll. Conscripsit libros istos : 'Uepl παλ
μών De palpUationxbm: Μέλη, Carmvna ;Χρησμούς, 
Oracula. Eadem etiam prima tr iquetrum genus 

I lyrm fertur invenisse. 
Sibylla, Helissa, scripsit versibus vaticinia et 

oracola. 
Sibylla Golopbonia, qu» vocata fuit Lampwa, a 

Calcbante oriunda. Ipsa quoque scripsit vaticinia 
et oracula versibaa, et alia. 

Sibylla Tbessala, dicta etiam Manto, qua? a Tire-
sia genus duxit . 

Sibylla Pbrygia, a quibusdam vocata Sarbis, ab 

Kuster (iom. I I I , pag. 290), argumentis usus Jon-
si i , I I I , cap. 12, Histor. pbilosopb. late demon-
travit. H A X L . 

(22) Hic estSextus Empiricus. H A R L . 
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jaliis Cmandr*, ab *\ti*Tar*x*naraitef fpeatoripdi Α n e m Ρ * * " » · i n f w u t ; e t p m « M * ^ 
oracula. 

Sibylla Cumana et SibyllaThesprotioa.Et h® ora* 
cula scripsenint. 

SibylJa Ghaldaia, eive Uebroa aut Perxica, pro* 
prio nomine Sambethe, a beatiesimo Noe genus 
ducens. Haec prtedixit, qum Alexandro Macedoni 
contigisse dicuotar, cujus metniait Nicaaor, qui 
Vitam Alexandri soripsit. Badem de Domino Cbr i -
sto ejusqoe adrentn, Numinie init iactQ, plur ima 
p r e d i x i t Cum bae et reliqu» Sibyll» coOsentiant, 
nisi ut hnjue sint XXIV l ib r i de qoatis gente et 
regione pradictiones continentee. Quod autem 
versus ejus imperfecti et loxati inveniantur, non 
est ipsius vatis culpa, sed acribanim, qu i vel ora-

i i s que»£acile conficiaaiar. 
Silvanas^philoeophas, qni cetan ^ . 

e r a t e t sanctne, aed moriboi . 
XiXXx(vac 9 « labiia distortis a l i q ^ 

t€ ( μ υ λ λ ί ζ « 0 inierderidendiimocalM^ 
e a i n t e s t m i n t i s , r e l falsaxn dkten * 
q u i M l l o f l aoribtt, didUxr nilofrt^cai 
Tixxion, P u i i a s i u s , philoaophnj Pynki 

Simmia^,Rhodiua«grammati(^Scrr< 
• ram l i b r o s I I I ; Variorum Poaautxa 
Ab i n i t k ) f a i t S a m t o s (23), poeUit^ 
in i n s n l a m , A m o r g n m , miltereatoc, ί 
nim i l u a s d a x a Samiis eo miwuifa; 
urbes i n A m o r g o condidit, Miaoam, j 

tionia celeritatemscribendoassequinonpotuenint, g A r c e s i m e i i . V i x i t annos 406, post U 
vel etiam indocti et grammatices imperit i faerunt. ' 
Cam afflata enim et eoram qu» dicta erant, me-
moria s iau l desinebat. E l h»c caasa est quare et 
versus imperfecli reperiantur, et aenteotia claodi-
cans, sive eapientissimo Dei consilio hoc factum 
fuerit, nea multis iisqae indignis oracala ejae 
cognoscerentur,sive longam tempus,uti multorum 
aliorum, i ta etiam hujue rei causa fueri i . Praterea 
et obscuritas eorum qum a Sibylla dicebaatur, et 
crebra l ibrorum ejae deacriptio, n i b i l nt iram est 
5i et sensas et metri confasionem pepererint 

Sibyll» diversis et locis et temporibas fuerunt 
decem. Prima, Chaldsea, qvm et Pereica, proprio 
nomine Sambetht dicta. Secuada, Libyca. Tertia, 
Delphica, Delpbis nata. Quarta, Italica, qu» i n _ * — ~ J 
ltali» urbe, Cimmeria (nata est). Quinta, Erythrea, L « (^mbyeUetDarii^deacriptit . I^D^ | 
qu© ante bellom Trojanum vaticinata fuit. Sexta, «Xerxis.eiPraUamiiayalead^^mau 
Samia, proprio nomine Phyto dicta, d« qtmecripsit elegiacie; Prmlium i t e m ad SaUmm, 
Eratosthenes. Septima, Cumana, qu® et Atnalthea^ 
et Rierophile dicta fuit. Octava, Hellespontia, nata 
i n vico Martnisso, prope oppidulum Gergythium 
(quffi loca olira flnibus regionia Trojana compre-
hen8alfaerdfit),tefnporibas Solonia et CyrL Nona» 
Pbrygia. Decima, Tibart ia, Albuneea dicta. Ainnt 
autem, Sibyllam, Cnmanam, novem oraculomra 
suorum libros attulisse ad Tarqaminm Priscam, 
tunc Romanoram regetn : quos cum i l le repudias-
set, duo ex i l l i s crema9se. (Gonf. tamen Lactant 
De falsa relig. l ib . ι, cap. 6, § 7 sqq.) 

Sibyila vox est Romana, qaam si interpreteris, 

nam. S e c o n d a m qnoadam primu k$ 
diverea a l i a . l i e t n Origimn SosmorvL 

S i m m i a e , T b e b a a o s 9 pbilosophiu, ώ 
cratit. S c r i p s i i * De sapientia,De anmii 
« tate, D e m o & i c a , D e eo qaod opUsfa 
« giendum, D e c u r a nnimm,» itcmabt^ 

Simoeattes, cognomen Tbeophykt -
Simonides, L e o p r e p i a F. , Juli^m 

iasale, o iv i iate , Jyricae, Stesicboro ^ 
cognominatur Meliccrte» propter tur. 
ariem meoaariaa invenittilemqut to 
dupliceset t e r i i i u n a o n a m lyr». Vmutr { 

qaamvis alii o n m a d Oiymp. L X H r6-_ 
extendit usqae a d OljrmplademLUIL 
«tatis L X X X I X , Atugit. Dorica dh^ , 

Itcis.Ad h »c scripsit« Threaos, ΕΟΛ^Ι ^ 

«mata,PaBanes,Tregaadiaa,»et alia.fi^ 
quisal ius, memori » pollebat: ei m* 
Apollonius,qai ut p l a r t i n u n i qaideffl 
vero meate yersabat; et CB IS cetttesm* 
annum ageret, raetoonea flrmitate ipei:?-
dem saperabat. Idem e t iam ΒψΜ***!*] 
canebat, in quo dtc i t orania a teapere <*" 
ipsum vero tempus beoeficio metDorm^ 
et immortale esse. Hic pnmos canna t ' 
ecripsisse dicitur. HaJbebat enim daw v&* 
gratiarum Tac«am,alterain (merced$fims 

vatem significat. Sibyll» igitur, at mal t i scripse- D Ejne dictora : Ανάγκη odSe βιοί ρ α χ ^ * 
runt , diversfe locis et temporibirt dec^m fcerunt. 
— Σιβυλλιςί, oraculorum amore et desiderio tenttttr, 
vel deiirett et vaticinari cup i t ; vel oracula somniat; 
t e l superbit, eto. 

Σιβύντιος sive Σιβύρτπος, Theodect» Pbaselit» 
lector et semis, qai primus Θ servis, artem ora-
toriam professus est. Scripsit Artem rhetoricam. 

ItoWjptietv ψυχήν, ferrtum animunt sire intxora-
bilem. — Glaucns quidam, Samius, ferrominatio-

Simonides, Ceios, priorie ex 
mine Melicerte», v ixit ante b e l l t t m ^ 
siacum. Scripsit « Ganealogiam 
«tionmn libros I I I . 

Simonides, Magne8iu9, Sipyii f* P^t 
qm r i x i t temporibuB Antiochi Magni Seripsiil» 
res gegtas, pugnamque cnm Gaiali$,i»^^ 
tuaejua per elephantos profligaW foî  

Simonidea, Carystiug vei Erelrieasi*,^^ 

(S3 )BaBcnon adSimtti iam aed ad Simonidem, ctant. Confer AUatium, D6 S tocon i^^ ; 

iambograpbuxn antiquisaimum, Amorginum, spe- aeq. 
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s i t Gxaeco rum conventum in Ao l i d em; , 
u πα l i b r o s I I , De Iphigenia unum. 
d e s . H i c imp. Joviani temporibas vixit, et 
I U S c l a r i s s i m u s fuit . 
d e s t C r i n e i F. Araorginas, iambornm 
s c r i p s i t elegiarnm l ib roe l l . Item iambos. 
s m i p s e , annis 490, post bellum Trajanum. 
m q u o s d a m bio pr imum iambos scripsit. 
( u l o a n t o a , de Simmia, Rbodio, dicta.) 
, s o p b i a t a , qui publicaxa per.uoiam inter-
Sixxxon e t Tbeodorus etCleonymus perjari 

i c i u s , phi losophus. 
ia N e a p o l i , urbe Patostin», oriundus, so-
d i s c i p u l u s Andromacbi, qui per aliquod 
A i h e n i a docuit , scripsit Progymnomata, 

\ius, Novat ianorum, epiacopus, etc. (ex 
, V I , 22 Hist. et alia de Sisinnio narratio 
xieno l i b . v m , cap. 1.) 
-θης. Ιη tabell is nomina eorum qui i n jus 
.ur , i n s c r i b i solebaat, Atpa$ia et dominta, 
lar i tuB ejns. 
tee, Sophronieci, eiatoarii, et Phenaretes, 
cie, F., p r imum stataarius f o i t : aiunt enim 
vestitaa Athenis ejus fuiese opus. Deinde 

>pbatos est, audito Anaxagora, GJaxomenio, 
| Damone, hiac Archelao. Ari&toxenas ait 
a audivis96 Archelaum, etc. Ingressus v i r i -
atem, ad Ampbipol iu et Potidaam railitavit 
leliura. Duas habuit uxores, Xanthippen, e 
mprocles aatus est, et Myrtonem, Aristidis 
l iam, ex qua Sopbronisous et Menedamus, 
nexeaue.Vixit tempore bell i Peloponnesiacit 
dem natus Olympiade LXXVII . Vixit an-

ΛΧΧΧ; obiitque imprudenlia vel potius 
ria Athenieasium, coacius bibere c icutam: 
Ό in Apollinem et Dianam et Msopea Fabula 
alio scripto relicto,quam, ut quidam volunt, 

ous ftcripla. Pbilosopboa effecit: Platonem, 
reliclo Lyceo, traduxit scbolam in suburbium, 
Academia vocatur (ejueque sectatores Acade-
dicti usque ad Aristotelem. Is enim in quodam 

ο aate urbem sito ludum l i i terar iom aperuit, et 
ου κατ' αύτον περιπάτου a peripato sive loco 
abolationis, qoi in i l lo borto erat, suos disci-
>s vocabit Peripateticos); Aristippum item, Cy-
Bum, auctorem schola? sectaeque Gyrenaica? ; 
edonem, Eleum, a qoo secta Eliaca, postea a 
ledemo, Eretric docente, dicta Eretrica» — Ex 
Pyrrho prodiit: Antistbenem, qui Cyaicam 

tam condidit; Euclidera, Megarensem, a quo 
jjarica, qua eadem a Clinomacbo, Euclidis d i -
pulo, dicta Dialectica; Xenophontem, Gryll i F., 
chiaem, Lysaniam, Spbetlium ; Cebetem, Tbe-
lum; Glaucum, Atheniensem; Brysonem. Hera-
olam, qui conlenUosam dialecticam introduxit 
acum Eucline, GHnomacbns aux i t : cumqoe 
iltoa sectatores habuiseet, desiii i n Zenone^ 

i Gitieo, qui Stoicam scholam inst i tuit , vixitque 
Olympiade GXXV. Al i i Brysonem non Socratis,sed 
Euclidis aoditorem scribunt fuisse. Bryaonem au-
divit Pyrrbo, a quo Pyrrhonii . — PraBterea disci-
puios habuit Socrates: Alcibiadem, Critobulum, 
Xenomedem, Apollodorura, Gritiam, Athenienees ; 
tum Gritonem, Siraonem, Eumarem Pbl iasiom; 
Simmiam, Tbebanum ; Terpsionem, Megaricum ; 
Eveanm, Cherepbontem. Theodorus etiam,cogno-
mento Atheus, Socratem audivit, docensque omnia 
ease iadifferentia, aectam Theodoream instituit . 
Eam philosophiae partem, quae eat de moribus et 
virlutibua, procipue coluit Socrates, et j am senex 
citbara ludere didicit apud Gononem, et derisus a 
quibuadam dix i t i l lud Solonis : Όψιμαθής μάλλον 
ή άμαθης Prrstat sero, quam ntmquam discere- Hic 

' dffimonium quoddam secum familiariter colloqui 
dicebat. Primus Aristopbanes Nubibus scriptis 
ipsam perstrinxit, u t corrumpentem juvenes, et 
atbeum ipsum Yocavit, quod per canem ei plata-
num juraret . Postea Anytus et Melitus eum accu-
earunt et reum peregere. I n aestimatione vero pcenee 
Socrates se meruiase dixi t , ut victus in Prytaneo 
pablioe sibi praberetar. Ul i vero capitis eum con-
demnarant. I n vinculis diu fuit, donec navis sacra, 
θεωρΐς, Delo rediret. Gritone suadente fugam noluit 
fugere dixitqae leges non oportere violari . Hausta 
binc circuta voti recordatua, lmmolate, inquit , 
JEsculapio. Quidam, Gyrsas nomine, genere Cbius, 
Athenae venit cum Socrate conversaturue, cui dor-
mient i jux ia aepulcrum Socratis, i n somnis i l le 

| visns est et cum eo collocutus. — Socraies ab 
Arietophane Melius vocatur, id est atbeus, quia 
Diagoras, Melins, infamis erat u t deorum osor et 
hosiis. Diagoras i l le init io pius erat, posiea de-
posito fraudatos, ad impietatem prolapsoi est et 
deos esse negavit. Quare Atbenienses indignati 
Meliom malie affecerunt. — Fuit et Aristagoras, 
Melius poeta dithyrambicns, qai qaod mysteria 
Eleasinia evulgasaet, valde impiua jodicatus est. 
Ab i l lo tempore comici Melios ut impios par-
strinxere. 

Solon, ExecestidaB F., Atheniensis, philosopbus, 
legislator et demagogus,qui vixit Olympiade XLVI I , 
vel LVI. Insidiis petitus a Pisistrato, tyranno, i n 
Ciciliam secessit, et urbera condidit, quam de suo 

) nomine Solos vocavit. A l i i Solos etiam in Gypro 
nomen ab i l lo accpisse aiunt, et ipsum in Cypro 
decessisse. Scripsit Lege$ Atheniensibus, qoas vo-
cant Axonas, quod in axibm ligneis essent scriptrc ; 
i iem Poema elegiacum, qood Salamis insc i ib i tur ; 
Prmcepta morum, i i idem versibas elegiacis, etal ia. 
Fuit unus i l lorum qui vu sapientes dicuntur. Ejus 
est: Ne quid nimi$9 e t : Nosce te ipsum. Precibus 
amicorum ffire oppressorum victus,tabulas velerum 
debitorum abolevit. Ejus consilium et astus ad-
vereus C i r rhaBOs . (Ex Pausanis Phoeicis, p. 684.) 

Sopater, Apamensis, sopbista et philosophus, 
jdiaeipkilw; ifaai|UipbB# fiiiiteffiiptxis. a lCbnats j i t^ 



rXmr. V. Staalei, £ « c M i Gepfc. v. 
S f t e r , t y r n n , «el 

Mptofta. Seripn! 

farferus de q i t e IVrtms c#<L C L U , 
ewe t t t s L 

Sopftules S i c y o a w u t T W t t a n , emmiem* • » · 
d i * eoeewlijB- E j * * (*b*im m t Kttsp^tfc, • ί λ β ρ -
7/-<« Τ τ *£*>» »ς ή Αύί*, et ml aii Afhci iwi 
Ilefli X**pt$tw, ΙΙαραητβ+ιΓχη. 

Sopfaistas Tocabaat O M O , qmotqmot litteris 
eraditi eraat: e l i a a meix* m s i c a m * el •opfcistas 
m*»iccs perito*, etian Ubicmes. Ptalo, coorucs*, 
ίο sopkJstis Bachjlidem p^**fw, O p u l i m sophi-
ftturi appelUi. Aristophaaes hoc nomtn tribmt 
axtit cojusomqiie peritis. Dctode sopkisU est ille, 
qni ex ftlxa ostfpUtioae fapieptiap qmg«fami faeere 
noriL 

Sopbocles, Sophili Coloajn F. , AUieme&sis, tra-
gicnft, nAtnft Olynip. L X X l l l , i U ut annis XVII 
Socrata aatiqaior s it Hic primu* tribns h i s t n o n i - C 
bos usns eelet tritagonisU sive tertiarom partiam 
actore. Ρπαιιιηι etiam cborum quindecim jOTennm 
introduxjt, ctun antea duodecim tantnm esse&t. 
Idem dictiu apit, propter oratioois sQavitatem: 
primum etiam singulis fabnlis certare ccepit, ηοη 
tetralogia. Scripsit Elegiam etPMnat ei Oraiionem 
de choro, de quo ctun Theepide et ChaBrito coaten-
debat. Filit ejus fuere Jophon, Leoslhenea, Ariston, 
Stophanne, Meneclides. Obiit post Earipidem,cam 
esset annoram XC. Docait fabalas CXXHI, rel 
eliam malto plores, ut tradaot alii. Vicit xicies 
qoater. (Conf. Kusteri notas tom. ΠΙ, pag. 349 
aqq.) 

Sophocles, Aristonis F., senioris Sophoclis nepos 

S u i p a i t Mmmm • i r i l e * et Mmm w*hx-> 
e t A a l r c t * Deriea, qaos P k ^ 

lectitajs* fcrat afe a 
xxs " 

fsafte tnqctt : 

Atfceswo ta DtpMsepi«Q 
S o n a u , M e n a n d r i et Pfcgfce» F„ Ea 

<fic*s„ q v i A f e x a a d r a fwmMfitobi 
artea • t r f i i i a i e u i t a i t sai> Trapx.< 
i a p p . t i b r o s q v e plnriaao» et pokfena 

S o r a s s , E f A c a i o t , « a d i c n » jxttoc.s 
• De norlMs m a l i e b r i b o s lilrro* Vf;Mei.\ 
• etsectase* o p e n l i f c r i i l , · e t t l k ^ 
piodotas, p h u o c a p h a s . «xtis seaiev^ 
tnm recetitiormm mediconun mapi&oL 
J a o o h u i ; ex a n t i q m o r i b a s T C T O poit &. 
Soraaiui O l i e e m . coffnomeoto lUikr-

Z « M r m . C a n t r a Sextmm Airiac 
Origesea, c j e s q a e « n g a i M a U ιώτ 
librmm Sasana» impugoxnl. 

Sosibiiis, Laco, graatnaaticaiy 
*SstXvcoco} (14) Tocantor. (Scnpsii 
bus el hoc tradit, esse quoddam cti ; 
quop Diccliglarum et MtmeloniB ^ 
Μιμηλώ> proprram fit De Mimisatte 
nia, HepWwv Μι μηλών Iv A e x w w e -
χ«λβιών, et alia. 

Sosiphanes, Sosiclis tragicas, d « 
LXXiH, vicit sepUes. Est et ipee 
qui Pleiassuntappellali.Vixi^5aaextiflB v-
Phil ippi velAlexandri Macedonis. Obnt«r-
CXI vel CXIV. 

Sositbeas, Syracusanus aot Athenieosa,̂  
tius Alexandrinos ex Alexandria Tro^ & 

•i 

Atheniensis, tragicas, qai docuit dramata XL, vel ft pleiade, aemulos Homeri,tragici, a t i i t y^^ 
ut aJii, X I . Vicit septies. Idem et elegias scripsit. t in» , qui floruit Olympiade C lXW^ 7 ^ 
Apollonius (Tyaneus) castitate Sophoclem supera-
vit, qui senex demum amores tanquam foriosum 
et smvum dominum effagisee se dicebat. Apollo-
nium libidinis ne Eupbrates qoidem arguit, qoam-
vis falsas litteras adversus eum commentus sit, 
inimicus i l l i , quod Euphratem, pecani» causa fa-
cientem omnia, derideas monuisset, ne pergeret 
σοφίαν χαπηλεύιιν, cauponari sapientiam. 

mata et alia prosa oratione. 
Sotades, Byxantinas, philosopbtt5; βί ^ 

stocles l ibro VI de philosophia. 
Sotadee, Atbeniensis, comicus medi»^ 

diae. . 
Sotades, Cretensis t Maronita, «β*μ^ιβ^\ς* j 

monio vexatus, iamborum scriptor. ^"P5 1^!^] 
augas sive κιναίδους, Ionica lingoa, , 

(24) Qoi dlffidlet qnettionee propoaitu disfohroni 
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a b a n t u r . Hoc poematis genere usi sunt Α 
i n d e r ^Etolus, Pyrrbas Milesius, Tbeo-
( c h a r i d a s et Xenarchus. Sunt ejue car-
m a , v e l u t i « Ad inferoe descensus; 
I n Be l os t i chen ; Amazon » et alia. I iem 
iu e t Παραυλτρούμενος, ut ait Atbenaaus 
p b i s t i s (25). 
A then i ene te , philosophus, qui Librum 

\ s c r i p s i t . 

ι » , Asites (26), heroicns poeta, qui fuit 
i a n o . Scripsit« Encomiom Diocletiani: 
L sive Bacchica l ibris IV ; De Pantbea Ba-
De A r i a d n e ; Vitam Apollonii Tyanei; 

nsive Alexandriacura.»Estaotera Alexan* 
»nis Historia,cumTbebascepit. Item alia. 
s,grammaticus,maritus Pampbil® (supra Β 
l a , Socratidas), cui etiam historias a t t r i -
>sit u Orthograpbiam ; Qawstiones Home-
ommentarium in Menandmra; De me-
! comoBdia ; I n Euripidem. · 
i s , Epidaurius, pater Pamphil», cui H-
Commentariornm inscripsit, ut ait Dio-
>ro X X X Historiae musica?. 
>pus, Eurymedontis F. Platonis ex sorore, 
lepos, auditor et i n Academia successor. 
mpiade CVUl, Scripsit plurima, praecipue 
tiica. Fui t ingenio austero, maximeque 

. Ptto lusit Aristonicus Carystius, Ale-
:egis> in ludo pilaa collusor. Pilae inyen-
Vlcioni flliaa, attr ibuit . C 

5ες, · caprarom et ovium excrementa. » 
»poeta fuit, cujus fllios parvae staturae Aris-
i perstringit, ut δρτυγας οίκογενεΐς, γυλιαύ-
χηατάς, ναννοφυεϊς, σφυράδων άποκνίαματα, 
(φας, etc. Xenocles, Carcini filius, multas 
ia9olitas macbinas ad percellendos specta-
l fabulis sais introduxisse dicitur, Plato 
;%καμήχανον appellat.Deos eaim ascendentes 
indeates imitabatur. 

harus, Heracleotes, poeta tragicus, cujua 
9uat Ιίερικαιόμενος, Ηρακλής, Σεμέλη κεραυ-
l.Hinc utBarbarus e l Phryx a comicis per-
;ur. 

alns, medicua apud Atbenienses. Arieto-
: "Απελ6ε πρδς τοΰ Σπιττάλου, «ι Abi ad Spit-

a. Ta^ero guttam pacis unam insti l la mibi >» 
mum istum fflreum aut argenteum, qualee 
i medici. 

ridon, Trimitbantis, in Cypro civitatis, epi-
\ mulia mira fecit et concilio Nicsno inter-
^onfer Socratem, l ib . ι Hist. c. 12). 

Στάσιμον, genus carminis, qaod saitores stantes 
canebant. 

Σταύρος. In septentrionali parte fori collocata est 
crux, instar i l l ius , qaam Gonstantinus magnus i n 
coelo vidit, auro obducta, babensque in apicibus ro-
tunda mala. Ibidem filiorum ejus statuae aurata? 
conspiciebantur. Sub Theodosio magno, imp. cum 
geutil ium templa everterentur, i n Serapidis templo 
invent» sont hieroglypbicea l i t t e ro , crucis figuram 
babenles. Quas cum i l l i , qui ex gentilibus Chri-
stiani facti fuerant, conspexissent, dixerunt, Crucem 
apud l i tterarum bieroglyphicarum peritos s i g n i f i -
care vitam futuram. 

Stesicborus, Euphorbi vel Euphemi, vel Eoclidis, 
vel Hesiodi F., ex Himera, urbe Sicili», Himerous. 
A l i i Matauria, Italiae civitate, ortum tradunt. A l i i 
Pallantio. Arcadi» urbe, proiugum, Gatanam m i -
grasse ibique obiisse et sepultum ante portam, quaa 
ab eo Stesichorea dicta fuerit. Jonior Alemanejy-
rico, natus est Olympiade XXXVII . Olympiade 
LVI . Fratrem babuit Mamertinum, geometriae pe-
ritum, et Helianaetem, legislatorera. Fuit autem ly-
ricus, ejosque Poemata,Dorica dialecto scripta,sunt 
Hbris XXVI, Dicitur scripta vituperatione Helenae 
visum amisisse,deinde in somnis monitus, propter 
palimodiam visum recepisse. Cum pr imum Tisias 
vocaretur, accepit nomen Stesichori, διά τδ στήναι 
χορδν, quod primus chorum instituerit , cum cantu 
citbar» conjunctum. 

Stilpo, Megarensis, philosophus, qai fuit sub Pto-
lemseo primo discipulus pasiclis, Tbebani, qui au-
dieratfratrera,Cratetem,et Dioclidem,Megareusem; 
is vero Euclidem, discipolum Platonis. Prarfuit 
MegaricaB scholae, et dialogos scripsil non paucio-
res vigint i . 

Στοά, porticus, in qaa Stoici, Στωικοί, qui antea 
Zenonii, Athenis docebant. Haec appellabatur antea 
πεισιανάκτειος, deinde a Polygnoti pictura dicta est 
ποικίλη. In i l l a inambulans Zeao, Citieus, disse-
rebat. Sub XXX tyraanis autem mille quadringenti 
ciyes ib i interfecti Bun i . 

Strabo, Amasenus, pbilosophus et geographas, 
(Infra, Strato.) 

Strato, comicuB medi» comoediaB. Ex ejus jabu-
lis erat φοίνιξ. 

Strato, Lampsacenus, pbilosopbus, Theopbrasti 
discipulus et successor, fllius Arcesitai vel Arcesii, 
cognomine Pbysicus, quod p r » caeteris omnibus 
pbys icaB contemplationi deditua esset ; magister 
Ptolemaei Philadelphi, multos libroa ecripsit. 

Strato, Amasenus, pbilosophus, qui vixit sub 
Tiberio, GsBsare. Scripsit geograpbim libros V I L 
(lmo Strabo, libros xvn.) 

Strattis, Atbeniensis, tragicus. Ejus fabulip s imt: 

Male (ait Kmter ad b, I . tom. ΙΠ, p. 357. 
mim, Εγχλβιομ. et Παραλυτρ. pertinent ad 
em,comicam, at expresae docei A thenaBus , 
u, p. 293, et l ib . tx, ρ· 368. Gonf. supra, 
Λ pag. 495, sq. H A B L . 

(26) Rectius Oasite^, ortus ex nrbe "Οααις, qum 
vulgo dicebatur, "Γααις, Lyd is . V. Stepb. By -
xant. ν. ΊΓααις, et Kaster ad Said. I I I , pag. 337. 
H A R L . 
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^ i n ^ x i a m i . *ic«i~3ca» tmtr* I J u n u , Lachiar» 

i t T » tKnmni up^ i i i n i u r m m ΙΙΛΓΜ le^ere et ad 
u.^"n< xua υ^τωβ^α,πιαιιι*iiA»cgre,raTiu»n LaJMre 

j n r j f ^o*! »*" pubiis se lpse in hain*?* 
r . O i t n i — *>i * * t* - : * i* : r . .Oia ι pnens matpatri oTrifyimfc 
l o i r t e J I :*it-ar. .1 .agnaHim arbe avaait sopoietar^ 
ΙΛ - ^ ΙΤ * ιΐι'<-.α ami n a i ^ jiferrucOlain scio,et La-
L L u - m * " H L ! f t i m iac^am Li i imni ia magi% qpaflt 

Ξ^ΊΒ *n.m inr^uoes ί^ιζί, e qoibns valde 
ι»· • i r - o a n . ν . vbt jueenui t i r t o K na«s «&. Ef&-

".LT H . I C T O L 4*bi ττ^^ι z o j i a n et ta l i , ατή m t o t e n i 

τ: t - u v: i z^ca Tie- ir^t ir . 3aaa aLujqai Lacaare* 

- ι* r tcer ιϊ. Ex b u i i s a o . 
^ ; * 4 r " * ca . a c c p i ^ - ^ - n a , apad Epki 

i r : -^ » i i j x l * . Λ ^ t i s o p c * - El proTerbiam: 
ι η ϊ ι pLai^irn/a eo$ qTi saperbo grada i n -

:·*-ιτ3ϊ; S y i . i r t i * b t i a r : oa , przcipoe i l le Mindyri-
f **„ *tC-

# r n . - c " * i r rxat *J t j *u zencrL Zenoai, Gtieo, 
ί η : ΐ i3K rcesol-iati.qao pacto beatan • i tasdefere 

• Ξ Χ Γ ^ ^ . 5« *Omuix%Ur ewm wtartmis tcncretwr, i d 
f^- 1 3 1 s c n p t i * * t Iibres anb-piunira. 

5^31^:Q . n u n i Jis i i le τίτ qai TUI^O dicitar S?y-
.\ ν . -ν Ι , Η : C I U I JE^ypti moaa*:bi aadrriseent emm 
m lL3L3J. * tar* , rem iasolitain damnantes lps« 
* ! Ϊ s p ra i xs i->c fecerat'. wuit ex coeta sao excln-
y r a : P-j>c^. T W J , cocnita • i r i i l l ios Tita et aoioii 
3i»*«:-^!Ca» rarsis eam in ccrtaai smiai recepenmL 
Λ ^ l i a c 4 ι τ ; : χαΊ3 imp. hominis pr i fau habtsa 

l i b m I T ; Aa Ory fee 

de diis Homericis; C M H H ίη. 
ct Pimtomis; De mrmais^ k-Arr». L -
e a a m t i o o » . l a u e c m * , ρΔ-ΛΛβηββ- . 
ai t r omnia r e t e m a i 5 c n ? 4 * a c c a m ^ 
non des inehat ; ρβΛ Ptewa. ̂  
Jajnblichi a m i r i * 4 
dabat, q a o m m ο ρ α α η ι 
tanm S j r i a D H — . Proch 
qood qaideoa a<d veraa 
iieat, c o n i e m o e n d r a 

Τ 

ΖΛ* te' ••rryryc. Boc Rhapsodi acciaere so-
I M M D I at cLcaancdi, ' I A A * ί*ιξ, χ»Ιρ»- H«c eoim 
η aou iMUAi xp « i veteres poetas obvia. 

> « 6 u i ^ P^fttaj^>Ii Taebaidis, qaas i n L ib jaa i ta 

ST s u l i 

etiaa C Bajrpia com sapien b a imTe&it»ai oe* 
kaberet, qno t e m p u ia l lere t . tm 
mvndos tenrestris- Daodecno » | 
circnlas zodiaeas. F H t i l J a * eimm^ 
scpiem steDe p U n e t a n u m ; terrici.-
c e l i , ex ςαο mal ta b o n a et nuhz. 
dantax. 

T i Γ fat xpCno&K,. e r tripod* dk* 
rbsimas. Com Aristoclea, q u e eratK-
baisse frater dicitar, el orzcakqn-
eam edidisset, ot rera adnolasse. 
TyTaneo,PhHostratns: Xon eral cep«^ : 

neque ironice loqnentem qroqnaiao-
coram auditor ibm sc jactantem, sfdfc-
trxpode, novi aiebat, et Tideter mifu. 

U T a i x T w W o n . Apollo Talicinaasiti»-
pcof ier t r ia rerom teatpora. Λ » ^ ^ 
x a V t o W x d V « p i f ϋ Λ · Κ 
pntmmiiaHfuturmetprMUr^ 
eesuty& pi scatorib α s oblatns primom m «ώ*-
•ed, cnm h i i l l am repudiarent, data5^4" 
T d u t sapientiasimo, cni dare orictittei^ 

Τά έχτών αμαξών αχώμμαχα, ϊ* ;* 
r io . Athenis i n festo Choam, qai o&N&** 
pUnstris ΤΛ! obrioe dicteiiis el βΡβτίύίδ^ 

t aaclora Epipka-
^ . - ' • r a a c c T ^ , mift i-wxa^rrr.pteK TOCatttS foiaati , 

msioei ios f t tr * i t i L tMfc» 111, p. 408. H A I L . 
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m i n Leiifflisposteafaciebarit. Mulieres , 
i n a , p l a u s t r o vect©, cum Eleusinem 
a g n a m y s t e r i a , in via se mutuis convi-
i b a n t u r . Alexandrini olira animarura 
111 f a c i eban t .Ce r l i s enim diebushomines 
i c t i , q u i b u s hoc ip&um munus manda-
^>er l o t a m urbem ibant, et stantes, ubi 
a d d o m u m subsistentes, ubicunque pla-
p l a u s t r o loquebantur, nonfalsa convicia 
s e d v e r a c r im ina exprobrantes, etc. 
o j x t v o u , ad cribrum dicta, de i l l i s , qui 
m e t t r i p o d e m aut aurum vaticinantur. 
χχου, s u p r a , Nannacus. 

s u p r a Isseus. 
O J V . S u p r a , Σαμίων. 
ts . H i c sub Juliano Parabate raartyrio 
a c u m Tbeodulo), ot narrat Suid. i n 

άγος, Baccbus, quod i l l i s qui dithyrambo 
bos preemio daretur. A l i i Aristarchum 

nt ,putantem,taurura i l l is fuisse promiuni . 
anes Cra t inum dix*it ταυροφάγον, vei ut 
ura, vel u t v ip i amantem, adeoque Bac-
A quod raater Cratini sacris Bacchi μοσχο-
>set In i t ia ta , etc. 
ts , Berytius, pbilosopbus Platonicus, qui 

Antonino Pio. Scripsit « De diflerentia 
atum Platonis et Aristotelis ; De corporibus 
orporeis rcbus, » et alia plurima. 
.ges (genitivo Τηλαυγοϋς), Samius, Pytha-
agni fllius et discipulus, niagister Erapedo-
ipsitOe Tetracty, sive Quaternione UbroslV-
onus primus artem divinandi invenit, e. g. 
clo mustela vel serpens apparuerit, boc vel 
^nificat. Supra, in ΟΙωνιστική. 
)bus, Pergamenus, grammaticus, scripsit 
res grammaticum scire oporteat; De figu-

betoricis apud Homerum libros I I ; De ser-
is Attici constructione libros V ; De Homerica 
orica; De Homeri et Platonis consensu ; 
iee eruditionis ποικίλης φιλομαΒίας libroa I I ; 
gicorum et comicorum Vitas. Βιβλιακής 
;ειρ(ας, De notitia l ibroruni libros I I I , » in 
is docet, qui libri sunt comparatu digni. Item 
merum solum ex antiquis puro sermone GraB-
vX\\ Descriptionem Pergami; De Augustali 
'gameno libros I I ; De dicasteriis Atheaiensium; 
Xlhenieuaium legibos et moribus; De Pergami 
[ibus libros V;De usu, » sive de nominibusves* 
• et aliarum rerum, quibus ut imur. « ordine 
phabetico; De Ulyssis errore ; Ocytocion, sive 
illectio epithetorum,eidem rei convenientium, 
expedilam dictionis copiarn parandam,libris X. » 
ilesilla, poetria. Iluic slatua posila est, ad 
13 pedes libri jacent, galea vero capiti ejus im-
ita est. Nara cura Lacedaemonii, interfectis iis 
m templura confugerant, Argivorum ad urbem 
|endamirent,Telesillamtilieres armavit et ho-
)VA obviam processit. Quod conspicati Laceds-

P A T H O L . GR . CXVII. 

monii retrocesserunt, tarpe ducentes cum mul ie -
ribus pugnare. Sic completum est oracolum, etc. 

Telestes, coraicus. Hujus dramata Α ρ γ ώ et Α σ 
κληπιός, ut testatur Athenaeus, XIV Dipnosopb. 

De Te 1 messia vulpe rerum Tbebanarum scriptores 
copiose tradiderunt, ut Aristodemus, etc. Fabula 
desumpta ex Cyclo epico. 

Telmissus, urbs Lyciffi, a Telmisso, filio Apol l i -
nis etuaius filiarum Antenoris, quam prodigiorum 
interpretem τιρατοσκόπον fecit, ut auctor Dionysius 
έν Κτίσκσι sive OHginibus. 

Τέλος. Solon, prcesentem Groesi fortunam con-
temnens, jussit eum totius vitee finem exspectare, 
etc. 

Aristo, Ghius, τέλος, finem, essedixit, indifferen-
ter se habcre ad ea qu® inter virtutem et vit ium 
media sunt, nec ?el minimum inalterutram partem 
ab hisce mover i ; sed in omnibus rebus aequali esse 
animo. Sapientem enim similem esse άγαθψ υπο
κριτή, idoneam personam in scena agenti. 

Terpander, Arnaeus, aut vero ex Lesbi civitate, 
Antissa, vel Gumanus. A l i i ab Hesiodo, ab Homero 
al i i genus eum aiunt duxisse,fuisseque f i l ium Boei, 
qui ftlius Pbocei, nepos Euryphontis, Homeri pro-
nepos exstiterit. Lyricus i l le lyram primus9eptem 
chordis instruxit, et lyricos nomos primus scripsit, 
quamvis quidam ad Pbilammonem boc refcront. 

Tetractys.Pythagorei omnem numerumvocabant 
quaternionem. Omnis enim nuraerus completur 
denario ; denarius vero ex quaternis componitur. 
Magni etiara faciebant quaternarium ob quaternas 
IUDSO formas, etc. 

Tetralogia. Secundura tragicamtetralogiam Plato 
dialogo9 edidit. Tragici enim quaternis fabulis 
certabant, Dionysiis, Leneeis, Parthenseis, Gbytris, 
quarum quarta erat saiyrica. Dialogi Platonis om-
nes LVI , in singulis inscriptio duplex, una a no-
mine, altera a re. In tetralogia prima familiam 
ducit Eutypbron, sive de sanctitate, dialogos π ε 
ραστικός, sive explorandi causa institutus. Secun-
dus. Apologia Socratis, qui est moralis. Tertius, 
Griton, sive de eo quod est faciendum, itidem mo-
ralis. Quartus, Phredon, sivede anima, qui etipse 
moralis est. De secunda tetralogia et sequentibus 
habetur i n libro Diogenis Laertii De vitis philo-
sophorum. 

Tetrametri carminis inventor fuit Aristopbanes 
poeta. 

Tcucer, Gyzicenus, qui scripsit« De aurifera ter-
« r a ; De Byzantio; Mitbridaticaitim Π - Π Ι Π Ι libros V; 
• De Tyro libros V ; De rebus Arabicis libnia V ; 
« Judaicam Historiam libris VJ ; AdolesccutuiTi 
<« Gyzicenorum Exercitationem libris I IL w eL alia. 

Thales, Exaraii et Cleobulino* F. Mil^siiis, vel, 
u t Herodoto videtur, Phatnix, I U U I S ant<* cra-sum 
olymp XXXV, secundum Pble^nnLtirn vero j a m 
claroitolympiade VII . Versibua li^xaruetris acripMt 
De meteoris; De wquinoctio, ct alia πιιιΐΐα. Obi»J 

senex, a turba elisus et sestu resnl utus cum g y r 

43 
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cnm certamen spectaret. Prinms sapiens appella- Α B r o e t i n i , P y t k a g o m . Saipat j . 
tus est, et pr imas aniraara dixit immorU lem, e i 
eclipses et acqamoctia depreh^adit. Apophtegmata 
ejus sunt p lur ima, ot ce!ebratam i 11 n d : Xosee i# -
ipsum. iNam i l lad : $p<>n*le, et prfrsto est noxa, C b i -
lonis est potius, qui i l l ad sibi •indieavit, itesnque 
i l lud : Ife quid nimis. Tbales,pbi losophuspby5iciu, 
ecl ipsin prad ix i t sab Dario (Medo sxre Astyage. 
V. Koeteri nol - 2, tom. I I 9 pag. 163). Aristopbanes 
Thaletem rocat £νθρ«*ον xxpo* τήν αστρονόμε, 
θάλης habet Θάλητος, at βχΛή;, Θαλοΰ. Dici lor et 
βαλέας ut Έρμέχς. 

Thaletas (29), Cretensia a * t Hlyrnis , ly r icaa , 
antiqaior Homero. scripsit carmina . 

Tbaletas, Cnossios rnapsodos, scripsit poemata 
qn&dam mythica . 

Thamyr is , r e l T b a n y r a s , Tbrmx, ex Hedonis, 
nrbe Br incoram,Pbi iammooi9 et Arstaoes F . ep i -
cus anteHomerum ocUTms.secoadina alios qaintus. 
A l l i Odrysium faisse dicont. Hic Taamyr i s , qaod 
Masas contamel ia affeciaaet, ab i l l is exeaecatus est. 
Exttat (30) ejas Tkeologia versibus fere ter mil le 
hexametris comprebensa. Pr imus pnerum adama-
τίι H y m e n * o m . Calliopes et Ma#neii* F . Al i i R h a -
damantbam aiont adamatam a Tallone, Cr^tensi , 
• e l Cbrysippuoa, Pelopis F . a Lai«v Alit I t a l o sp r i -
mos boc ob militia? necessitatem inrenisse. Sed 
primasJapiterGanyTaaedemadaaaavit-ProTerbhim : 
Tkamyris ins&nit, de iis qni indastr ia et c^rlo c o n -
silio qua&dam stalte facere videntor, in *Αμ?3«ς· 

Theietetns. Atbeniensis, astrologus.pbilosopbas,. 

virfuie a d BippodajBont, Ttnr-
tmuliebres et Apopktegmttn ?γ..· 

T b e a x i o , Cret^n*i « . ρίίΐ * , 
et t i x o r m a g a i Pylhau: - r * · . 
eft M n e s a r c b u r a et J C T U B « : » 
a i a n t f a i « se n x a r e m Br x . j . -
S c r i p 5 i " t CommmXmim pA»&*j-
to, et poema qnodoam epvam. 

€Ημιτζ±6εζ*9 n r a r a l a eder» 
axt te A p o l l i n e m oraca ia coesxl-i. 
B e A p o U o n i o , Phi lostratos, lib 

μοβ . 
T h e m i s t i o s , phi losophas , qu 

^ fobani ApostaLar, a qno eoaMihr 
C P o I i s . S c Η p s i t · AristotelM arjc 
« nis p a r a p b r a s i n L b r i s VIi i ;Pd: 
« c o r a x n l i b r i s I I ; Α podicti< onr 
« a n i m a l i b r i s V I L · I o hoc ορτ-
dara p r o f e r t d e soopo eC ia<rr; 
« s in C a t ^ o r i a x a i i i . l i b ro V B O J V I 

T h p m i s t o c l e s , P t c . , scrip*jt £: 
et e x ce l s a aa aoimom abiqve 

T h e m i s t o g e n e s , Syxacasaaa* . i 
Cyr i Expeditionem, qm inti-r \-
exstat, et a l i a q m e d a x n de palns 
longain n o t a m 7 , d * ί/ia q a m ' i -· 
stog enes,an X e n o p h o n -^cnp^^n: 
in tom. I I , pa i? 171 ; add * « p r i . 

Tbeocrines, s y c o p b a n t a . «}o»»n?; 
discipalus Socratis. docait Herac le * . Pr inms scri- C s l hene5 pro Ctes ipboDfc? . . 
psit de quinqae corporibas solidis (3i ) zi xtVcx 
καημέ** m p e i , vixitqae post bellom Peloponoe-
s iacam. 

Tbeaptetas, ex Heraclea Pontica^aoditor Platonis. 
Tbeagenes, archoa Atbeniensiain. multum pe-

cnnise in doclores e l medicos e ta l i apa t r i scommo* 
da impendit. E u m Marinus, diunam pbilosnpbo 
gravitatem retinens, obserrabat, colebat, et palam 
p r a e 5 t o l a b a t a r e l d o m o m d e d u c e b a t e t c o n v e n i ^ n t e m 
honorem ei babebat, qnalis viro principi urbis et 
fortasse totios reip Romanap debebatnr, erat enira 
unus ex Romanis patribus et s^natos Palatiai 
pr imas . etc. 

T- i^i -r inis et .£>cbinis op^srde paop^ribns, qa i 
>e dirit^5 jactant. Sant et alii dao Th^Ojr^n^s anas , 
qui <ie U^raenj <crip^it, et q-ii pror -termal l i -
ti.nti V j p dendt»b«itnr. Vr ' , i : ; < iKt furaus» 
quia, oum mnlfa ροΐϋ·*»»--* π ' ->rnp>!\l»U.Idem 
tinii«lu>, -*t Hooates s i ^ * : * L Γ Ι π : l^^ba i .qu^dcon-
bulebat quoeuiiqu** i r*t . ΊΓ>Τ» *Γ Ι nini 'T\.*tj*-
nis Hecat&um. De »ch. - i » * <unrx Σίπλ/\7%n. 

Theano. Melapontma. ^ Λ Tuunx , Pytha^orea, 
fiiia Leopbrouis, uxor Caryv{.i t r e l Orotonii , xel 

2^ Quud Strabo lib. x. p.i^. ar:^ in i s s imnm 
iLium tyrii um vocat βννΤ,^, QOC nomea eu u n . S o i -

Tbeocritus, C b i a s , orator» di*-
Isocra l ic i . S c r i p s i t CAria*idem\z 
cum Tbeopompo b i s t o r i c o , c<?rU 
Historia Li! γα, e l Ephiokt admir-. 

Theocritus a l t e r , P r axa^o r » et 
ut a l i i , S immicb i . SyΓacu^aDffi . · 
et deinde Syracn^as n i f S T i * ^ - ^ 
6«io/tc<3YDorica dia lecto Qaidani eL 
« Pra»lidas, Etpidas. flrmnos, H^'"" 
« epicedia. EHe^*iast l a m b o s *ί ί -
Sciecdura est fuisse c a r m i a a m t«J 
tas, hunc TLeocr i tnm, Moscuarn ^ : 

n^ra S m y T O r p u m , ex quoJua 
Phlossa Tocabatar, o r i o n d a a i . 

D Tbeodec*es, Aristandri F . Pfcft^ ^ 
qui ad scribendas tro^pdia* s^c**a l-
P latoai* , I<ccra»ss et ArisOteli?- & 
Naacnlcrs Η I^.vrat^s Α^Ποαϋϊ-'· 
Tbeopompiis ^ iymp. t l l l . fnncb^ ' 
Mauscli ϊαα-Ι-πι babneninl . ArtrtB^ : 

tatn. Λ ί |α»? ea. q n i m docait, tru s 

appha^a victonam ei p^per iLAf i i^^ ' 
p am primas taLisse. DramaU du<rai,,iftU 

(30 Vix de Soidap teaponbts k« f lf^ 
(31 I L a sunt Dyrami i , COASOS, «t i* 5 ~ 
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t A i h e n i s «tatis anno X L I , patre ipsius 
s r s t i t e . Scripsit etiam Artem rhetoricam 
it a l i a quaedam oratione soluta. 
t e s , snper ior is filius, orator, scripsit 

ιτη A l e x a n d r i , Epirotro ; Historicos com-
os ; I n s t i t u t a barbarica; Artem oratoriam 
I , » e t a l ios quosdam Gommentarios. 
r i c u s , A f e r (rex Gotborum et ltalorum), 
h a b e b a t ortbodoxum,quem valde dilige-

e b a i . H i c existimans se Tbeodorico gra-
m , ab bomousia fide deficiens, Ar i i sen-
e q u i coBpiU Theodericus autem, hoc co-
l i a e m t a m cbarum statim capiie plecten-
vit,dicens:«Si Deo fldeni noaservasti,quo-
c r a m conscientiam erga bominem serva-

>ritus, nomen proprium ; Θεοδώρητος, do-

>rus, Byxantinus, sopbista, qui a Platone 
ιλος est vocatus: scripsit Contra Thrasybu-
I r a Andocidetn et alia qusedara. 
>rus, atheus cognomento, qui Zenonem, 
Brysonem et Pyrrbonem ephecticum audi-
u m a indifferentia esse statuens sectam 
eana condidit.Hic multa scripsitad sectam 
>ectantia,etalia quaedatu.Ideui ad Hippar-
ratetisuxorem,dixit (ex Euripidis Bacchis), 
ή τχς πρδς Ιστούς έκλιπουσα κερκίδας, « qu© 
apud telas relicLis pal i ium gestat. » 
lorus, Gadarenus, sopbista, servili natus 
naagister Tiberii Ciesaris. Deinde de pro-
sopbistica Rom» cum Polemone et Ant i -

>rtavit. Sub Adriano i m p . i i l ium ejus se* 
ι iieri coatigit. Scripsit « libros I I I De iis 
a Y o c i b u s quaeruntur ; De bistoria l ibrum 
; ue tbesi, unum ; De dialectorum s im i l i -

3 et demonstratione l ib ros l l ;Derepublica, 
; De Goalesyria, unum ; Oe facultate orato -
mum, » et alia. 
dorus, poeta, qui versibus varia scripsit et 
»patram carmen. 
>dorus, lector MagneB Ecclesis CPoI.Scripsit 
ain ecclesiasticam a Gonstantini temporibus, 
ad Justiniani imperium. 

odorus, qui post Apollinarem Laodice® i n 
(episcopum) exstitit et Mopsuesti® in Cilicia 
>patum adeptus est. Uic Apoii iaari ex diame-
ntrarius est, etc. 
:odosius,philosophu3,scripsit«SpbaBricalibris 
Gommentariam in Tbeuda) capita ;De diebus 
ictibus libros U,Gommen tarium in Arcbimedis 
ίδιον ; Descriptionesaediam l i b r i s l l l ;Sceptica 
ita; Astrologica: De babitatioaibus. » Versi-

1) Videlur legendum είς τδν μικρδν Άστρολόγον 
νημι, non ει; τδν μικρδν 'Αστρολάοον. De se-
ι scriptis quaainparvo Alexandrinorum Astro-
comprehendebantur, dix i l ibro I I I , cap. 5, 
seq. (ed. vet. sed cap. 18, tom. IV, p. 16 sq. 
QOV.) 
3) Huic Theoni putat Kuster, in notat5 ad h . 1. 

Α bus De vere scripsit, et alia diverea. Erat autem 
Tripolitanus. 

S. Theodosius, coenobiarcba, vixit subAnastasio 
Dicoro, baoretico. 

Theodulus, sub Juliano Apostata, martyr (cum 
Tatiano et Macedonio,ut dixit Suidas in Άμάχιος) . 

Theogiton Demostbeni, quem Dinarchus et a l i i 
Theogenem appellant. 

Theognetus,comicus,ex cujus fabulis suntΦάσμα 
sive Φιλάργυρος, Φιλοδέσποτος, Κένταυρος, ut Atbe-
nams in Dymnosopbist. 

Tbeognis, Megarensis ex Megaris, Siciliae c iv i -
tate, natus olympiade LIX. Scripsit Elegiam in 
Syracusanos, i n obsidione servatos ; Sententias 
versibus elegiacis ad versuum MMDGGG ad Cyr-

B nura, amasium suum ; Gnomologiam elegiacam ; 
praecepta moralia ; eaque omnia versibus scripta. 
His tamen turpia qusedam et puerorum amores et 
alia, quao virtutis amantes aversantur, immisla 
sunt. 

Tbeognis, poeta tragicus valde frigidus, ideo 
dictus Nix, unus e XXX tyrannis. 

Tbeon, Alexandrinus, philosopbus Stoicus, qui 
sub Augusto post Ar ium vixit.Scripsit « Comraen-
«tarium in Apollodori Introductionem physiolo-
« gicam, itemque Artis rbetorica) libros I I I . » 

Tbeo, Smyrnaeus, pbilosophus. 
Tbeon, ex Antiocbia, quae sita est i n Daphne, 

pbilosopbus Stoicus, scripsit Apologiam Socratis. 
Theon, e Museo (n. Alexandrino). jEgyptius 

C pbilosopbus, eodem teoipore vixit quo Pappua, 
philosopbus, qui et ipse Alexandrinus fuit, sub 
Tbeodosio Maj ore. Scripsit« Matbematica, Ar i thme-
« t ica ; De auspiciis etvoce corvorum ; De ortu cani-
« culffl ; De Ni l i ascensu; In Ptolemaei expeditum 
« Canouem, et Gommentarium i n parvum astrola-
<( bium » (32). 

Tbeon JSlius, Alexandrinus, sopbista, scripsit 
« ArLem rethoricam ; Progymnasmata; Commen-
« tarium in Xenopbontem, Isocratem et hemos-
« tbenem ; Argumenta rbetorica; Qua)stiones de 
« structura orationis, » et alia plura (33). 

Tbeon Valerius, sopbista, scripsit Commenta-
rium in Andocidem. 

Tbeon, Gymnasii, sophist», F., Sidonius sophi-
D sta, in patria docuit, et sub imp. Constantino 

consul et prsefectus fuit. 
Thfcon, sopbista rhetor (Σοφιστής λόγων Ρητορι

κών), a S. Marcella, si originem longius repetas, 
si proximam et genus paternum, ab Ecdicio, ma-
gistro, oriuadus. Scripsit Artem rhetoricam horao 
non il le quidem admodum ingeniosus et acutus, 

(vol. I I . p. 182) attribuenda esse scholia in Arati 
pbamomena et diosemeia, qum hodie exstant; 
eumdemque esse existimat, quem intervett . enar-
ratores Apollonii Rbodii recenset scbol. Aristopb. 
baNubes. Quffi de sinculis j am suis locis adnotaia 
sunt, bic repetere nolumos. HA B L . 
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seddiscendicopidusetlaborissnpramodumamans. Α pbon d e s inun t , etcomplectantom jy 
Quamobrem brevi temporis spatio maximam eru-
ditionem sibi comparavit, et tam antiquarum r e -
rum quam recentium scientiam animo complexus 
est. (E Damascio.) 

Theophilus, coraicus. E x ejus fabulis sunt 
Ίατρδς, Επίδαυρος, Παγκράτεια (AtbensDO Παγ
κρατιαστής), Βοιωτία, Προιτίδες, Νεοπτόλεμος. 

Theophilus, irap., Michaelis Amomoi F . , Mi~ 
cbaelis pater, Copronymi liaeresim (n. uconoma-
cbiam) amplexus, ipsoque nul la in re melior. 
Cum igitur eadem amentia, qua? Manicbaeuoi et 
Ar ium olim, an imum ejus invasisset, persecutio-
nem et ipse contra Ecc les iam coepit instituere, 
alter Neclanebo, adjutorem nactus ioannem, pa* 

p o s t b e l l u m PeloponnesiacuiD, et Λ , 
e t a l i a p l u r i m a . 

T b e o p o m p u s , Tbeodectis wt Ti 
A t h e n i e n s i s , c o m i c a s , edidit fun\a\ 
a n t i q u a e comcedi» pocta &ecoiultUD4:, 
s c r i p s i t q u e p lu res alias fabulas, etc 

θ ε ώ ρ η κ α . Arcesi laus, philosophui · : 

t a r d a s et osci lans, έν δέ 
sed a r t i s t a m e n probe peritos. Hicdi 
g e o m e t r i a m i n h o s involasae. Fu« | 
(Pearson io e t Kustero ad b. I . tom. 1 
not. 5 , animadverlentibus)compibi r 
t r i b u i t , quae a p u d Laertium, lib. ΙΥ,ι 
bic l o c o a excerptus est,ab Arcesilaod 

tr iarcham, vel potius Mantiarcbam, aut Da?moniar- β georaetra, d i c u n t u r . H A R L K S . 

cham, novum revera Apollonius aot Balaamnostr i ~~ 
temporis, lecanoraantem. Ab hoc etiam litteras 
edoctus, bomo varius et sceleratus, etc. 

Tbeopbilus. Hic ex India reversus Antiocbiae 
vixit, et ecclesiam quidcm nul lam assignatam ha -
buit ; sed quasi communis quidam fuit (doctor et 
episcopus),quem imperator omni bonore et obser-
vantia coleret. E r a t i l le qua>dam quasi apostolo-
rum imago, quem Tbalassius non exiguo tempore 
cum illo versatus, et in hajusmodi rebus niendacii 
minime suspectus, ait, Judaeam quaradam femi-
nam mortuam ad vitam revocasse. 

Tbeophrastus, Melnnti, fullonis, vel Leonis F . 
Eress ius , auditor Aristotelis, et successor scbola? 
Peripatetic», ab eo. Chalcidem migrante, relictflB. 
Hic ante vocatus est Tyr lamus ; sed ob divinam 
eloquentiam ab Aristolele Eupbrastus dictus cst, 
et postea Theophrastus, sicut PJato διά τδ έν τοις 
λόγοις πλάτος propter amplara diccndi copiam 
Plato fuit vocatus. cura antea Aristocles vocaretur. 
Discipulos habuit plures quam bis m i l l e ; amasius 
ejus fuit Nicomacbus, Aristotelis F . ; a Cassandro, 
Antipatri F . in honore habitus est. Decessit ass i -
dua scriptione fatigatus, cum ob discipuli nuptias 
ad paucos dies an imum relaxasset. Scripta ejus 
sunt plurima, in bis « Analyt icorum priorum I I I , 
« Posteriorum V I I ; Analysis syllogismoruiri;Analy-
« ticorum Epitome. Άνηγμενων τόπων sive Loci re-
« duct i ; De lapidibus; De plantis ; De metall is ; 
« De odoribus ; Cbaracteres » et aJia. 
Δή γάρ και Θεόφραστος, εως έπόνει μέν, άπηρος 

Ή ν δέμας, εΤτ'άνεθεις κάτΟανε πηρομελής, 

Integer ecre vnlet Theophrastus, dum labor urget. 
Laxatiis studio solvilur et moritur. 

Theophylactus, sopbista, cui cognomen erat 
Simocalta, 

Tbeopumpus, Cbius, orator, Damasistrati F . 
vixit tempore interregni Atheniensium, olyra. 
piade XCUI , quando et ephorus, Iscoralis audilor, 
floruit.Scripsit pariter ac epborus epitomen Histo-
riarum Herodoli lioros 11; Philippica libvis LXXIl ; 
Historias Grxcas, qu® Hbris XI eonstnnt, ct inde 
narrat ionem ordiuntur, ubi Tbucydides et Xeno-

T h e o r i s , f a t i d i ca , ob impielatis cnu 
morte. D e m o s t h e n e s contra Απ*ΐομο 

θεωρο ί , q u i ad oracuJum miltehas:-: 
rerum d i v i n a r u m custodes et αιπ ι 
enim curam s i gn i f l ca t . 

θεός. P h i l o , c a m verba θεος Kv;; ; ( 

retur, s u m m a B T r i n i t a t i a notionem r*i 
statuunt D e u m es se animal imrov 
pr®ditum, p e r f e c t u m , inteliigms. h* 
ma lum non c a d i t , c u r a m gerens mti 
quffl in m u n d o s u n t , non tamea i r 
praeditum ; Opiflcem bu jus oniv^ 
Patrem o m n i u m ; p a r t emque ejusj--. 
tranteru var i is n o m i n i b a s prodiver-
appellari . 

θεδς ή αναίδεια. Co l eba tu r AtbeoiJ 
eique templura e r a t , u t tradit Ister 

Theraraenes, Alheniensis orator, 
discipulus, c ognomina tu s cothurnt. 
clamationes rhetoricas, et ai/a quwdi 

Therapeuta). P b i l o i n HbroDe vita 
scripsit de ascetis Hebraeorum, eic. 

Theseus,bistoricus,scripsit« Virorx 
« Vitas l ibris V, Cor inth iacoru in lib^l 
opere de I s thmicorum ludorum institut>-. 

θέσις, secundum Ar istote lem esi pv* 
alicujus vir i , in phi losopbia clari. 
Veluti, utrum omnia continuo floani. 
gignantur, et nibil unqaam sit, secnnJnW"1 

tum ; vel utrum id quod est unum, sil »'· 
D bile, ut Parraenidi v idetur ; vel oiwm *· 

an non, utZenoni visum ;vel utrum saniu1 

sit, au non, ut placet Chryfeipp^; ^ f l ( r : 

tradicere liceat, an non, ut A n t i s ^ f 1 

Opponitur id , quod θέσει est et φοά -
natura. Et iam rbetorica problcinataqwial!j!i 

vocant; Aristoteles bypotbeses. 
ThesmothelaB, magistratus Athenii. ̂ 4 , 1 

novem arcbontibus.Hos legesquolann)^^' 
docet /Lscbines conira Ctesipbontera. 

Tbespis, e x l c a r i o , Attic» populo, 
c imus sextusab Epigene Sicyoflio, l n" 
al i i secundum abco faciunt, alii primvim^̂  
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t r a a n t . Hio pr imum cerussa facie i l l ita 
* e g i t , d e i n d e faciem andrachna in docen-
s t e x i t ; postea larvarum lintearum usum 

i t . D o c u i t fabulaa olympiade L X I , et inter 
s e j u s commemoranlur Άθλα ΙΙελίου ή 
Ιερεύς, 'ΙΤίΟεοι, Ηενθεύς. 
s . c i t h a r c e d u s , de quo Aristoph. 
i l i d e s , O l o r i F . Atheniensis, filium h a -
o t h e u m . Maternum genusa Miltiade duce, 
η a b 0 1 o r o , T h r a c u m rege duxit, Antiphon-
>u lus , c l a r u s c i rca olympiadem L X X X V I L 
PeloponneBiorum et Alheniensium bellum. 

>r a d h u c Herodotum, olympiro historias 
• i t a n t e m , eum audivisset quasi numinis 

i i n s t i n c t u lacrymariccepit.Herodotus igitur 
a t u l a t u s est de fllii indole. (Supra in δργώ-
c e u m jud ic iu ra suum fefellit. Hic T h u -

a r t i u m praecepta p r o b e callebat, et e le -
>rationis, accurata rerura notitia, artibus 
tori is consi l i isque excellebat, et in argu-
panegyr ic i s . Solet a genere feminino ad 

m t rans i r e , u t : Τρέπονται είς Μακεδονίαν 
) ( p r o έφ' ήνπερ.) 
-iomantea. Atbenienses ad urbem, Tbur ium 
ldam decem viros miserunt, inter quos fuit 
n, vates, qui urbis condenda) rationem et 
η alios doceret. 
α, ex tbyino ligno confecta. Sub Zenone, 
η Gypro iaventa? sunt reliquiffi Baraabffl, 
>li,qui Paulo fait peregralionis comes. Hujus 
\w pectori impositum erat Evangelium se -
m MatthaBum, thyina habens folia. (Gonf. 
ri not. 2, tom. I I , pag. 210.) 
?rius, Octavii filius, Romanorum irap. bomo 
lis, versutus, etc. (Attaiuen litteras amabat. 
jism. Ju&li Ehrhardti commentat. De Claudii 
ii Neronis in l itterarum studia raeritis, Go-

1733, 8.) 
ιεπανοίκτης. Supra, Grates, Tbebanus. 
>erius, philosopbus et sopbista, scripsit « De 
oais orationis l i b r o s III \ De coramutatione; De 
oria;Dedispositione et compositioneorationis; 
civilisorationis mutatione; Dedemonstrativis; 
itionibus; De prarfationibus et Proaemiis ; De 
^umentis; De Deraosthene et Xenophonte ; De 
irodoto et Thucydide. » 
ψελικοί. llistriones scenici . 
imachidas, Rbodius, CCBTMIS, sive Δείπνων άνα-
?α; scripsit carmine beroico Ubris XI. E t Nu-
aius Όψαρτιπικών, sive, De ratione cibos con-
idt libm, composuit et Mastreas (Μητρέας apud 
ien»um I, pag. 5). PitanaBiis, et Hegemon,Tha-
i, cognomine Φακή, sive Lens, et Artemidorus, 
iudo Aristopbanius, qui culinaria vocabula colle-

et Philoxenus, Claudii F . (apud AthenaBum 
mio-.o;) a quo etiam Philoxeniaa p lacentaB ηο
η habent. 

Ciraaus, bistoricus, Ephorum vebementer iase 
itus est, daobtid ipse peccatis obnoxius, tum 

„ quod alios acerbe criminetur ob ea, quibus ipse 
constringitur, tum qiiod animo corrupto fuerit et 
improbas sententias libris suis inseruerit. Quod si 
Gallisthenes merito poenas pendit, quod A lexan-
drum in deorum numerum referre yoluit, quid 
meruit Timseus qui Timoleontem μείζω ποιεΤ τών 
επιφανέστατων θεών, supra splendidissimos deos 
extollit, etc. Scripsit De Syria ejusque urbibns, et 
regibus libros III. 

T imaBUS, Locrus, philosophus Pytbagoreus. 
Scripsit Mathematica: De natura; De Pythagor& 
vita. 

Timaeus, AndromacbiF . , Tauromenites, Phi l i sc i , 
Milesii ,discipulus, multus in al i is reprehenden-
dis, unde dictus est Έπιτίμαιος, etiam Γραοσυλλέ-
χτρια, quod quoovis sine delectu in scripta referret. 
Scripsit Italica et Sicula libris VIII; Grxca et S i -
cula ; Collectionem argumentorum rhetoricorum, li-
bros LXVIII; Olympionicas, sive Χρονικά Πραξί-
δια, Acta chronica. Hic TimcBtis, qui anteriorum 
historise scriptorum errores acerbissime castigavit, 
fuit quidem in cfflteris bistori® partibus studiosis-
s imus veri , sed in quinque l ibris postremis,quibus 
res Agathoclis coraplexus est, tyrannum i l lum, a 
quo i n exsi l ium pulsus fuerat, omnibus conviciis 
onerat, bominemque ignavissimom fuisse affirmat, 
i l lum Syracusanorum victorem, quorum tamen 
fortitudinem omnibus effert paginis, etc. 

Timagenes. regii argentarii F . , Alexandrinus, 
rhetor ; vel , ut quidam, jEgyptius, qui sub P o m -
peio Magno Romam a Gabinio captivus ductus, et 
a Fausto, Syllae F . , redemptus Romae eloquentiam 
docuit, cum sub ipso Pompeio, tom post ipsum 
sub Ceesare Augusto et postea, eodem, quo Caec i -
l ius , tempore. Gum autem ob dicendi libertatem 
schola excidisset, in prsedio Tusculano vitam trans* 
egit. Obiit Dabani post ccenam, cum vellet vo-
mere, σφηνωθείς, cibo exitura non inteniente suf-
focatus. Multos libros scripsit. 

Tiraagenes, bistoricus, totius maris periplum 
scripsit libris V. 

Timagenes, sive Timogenes, Milesius, historicus 
et rhetor, scripsit De Heraclea Pontica et claris 
ejus viris libros quinque. Item Epistolas. 

Timarcbus, Arizeli F . , prodigus et cinaBdus,quem 
iEscbines rerum peregit, etc. 

Timasion, adolescens jEgyptius, quem Apollo-
nius, Tyaneus, cum moneret ut secum pbilosopha-
r e tu r : Ο dii , inquit, qualem me dicam ? Nam 
malus quidem non sum, bonum vero utrum me 
existim&ri oporteat nescio, etc. (ex Philostrato, 
lib. vi De vita Apoll . cap. 2. 

Tiraesitbeus, tragicus, ejus dramata sunt, Δαναί, 
δες β', "Εκτορος λύτρα, Ηρακλής, Ίξ'ων, Καπανευς, 
Μέμνων, Μνηστήρες, Ζηνδς γοναί, Ελένης άπαίτη-
σις, Όρέστης, Κϋλάδης, Κάστωρ και ΙΙολυδεύκης. 

Timocles, Atheniensis, comicus. Εχ ejus fabulis 
S U n t : Δημοσάτυροι, Κένταυρος, Καύνιοι, 
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λαί, Έπιχαιρίκακος, Φιλοδικαστής, Πηκτής. Memo- p r o s f l i r r t ; T i 
rat Atbenaeue in l ibr is Dipnosopbistaram. 

Tiraocles alter, e i ip*e comicus e x ca jus f a b a l i s 
ut testis idem Athenseus, s rn t Διοννσιάζουσαι, Ho-
λυπράγμων, Ίκάριοι, Δήλος, Αήΐη Διόνυσος, Ko ν ί
σαλος, Πορφύρα (quae a l i i s Xenarcbi e s s e r idelur , ) 
"ΙΙρωες, Δρα/.όντιον, Νέαιρα (meretricis hoc nomcn} , 
Όρέστης, Μαραθώνιοι. Sunt et aliee qofedain. [ Sed 
Meursim, in Bibl . Attica et Suidas, a d b. 1. τοί. I I I , 
pag. 473, censent Suidam male honc posteriorem 
feciese diversum a priore, cum idem sit comicas. j 

Timocreon, Rhodius, comicus et ipse veteris 
comcBdiff). Uuic inimicitiae intercesserunt com S i -
moaide Melico et Tberaistocle Atbeniensi, in quem 
etiam carmine (δι' εμμελούς τίνος ποιήματος) v i ta -

d e b e r e c a r a i x t a retaa- Hic ^xr · 

T i r o o L b r » * , G » » t t < χ τ « κ 
A n a s t a ^ i A , ύ κ ρ ~ i x i <f*«?ta · * - ιβ 
r e c f i g a J i p o b h - c - o « joud cAry*arxyr.i 
S c x n p s i t * t i a i x t m * d i « de tr.rea 
e t f e r i s q c u r s u t a p « d U o * . λ . 
q o u q x a e A f r i c a a l i i ; i t o f r m d* 2 
e t d e s e r p e n t U M x s l i t a » * Π . 

g r a t i a p a t t r i a s b e s - b a r v x a B C O X B V * 

r e a a i c o x x i , t i l b i r x i x a J i t s L a o uc%* -
T r ^ o c . T i U x l o » a c a p i t e 4i5<rt 

peratioaem contexuit. Scripsit vero comoediam i n g habet l i t x i l o s U C V I I I . captta C u 
Tbemistoclem et Siraonidem, aliaque. * r " — % _ 1 — 

Timolau* , Larissaeus, Macedo, rbetor, Anaxime-
nis Lampsacent discipulus, qui cum ingenio poe-
tico esset pr®ditus,singalis I l iadis rersibus singulos 
versus interseruit, et id opus Τρωϊκδν inscripsit , 
hoc modo: 
Μήνιν άειδε, θιά, Πηληΐάδεω Ά^ιΑήος, 
*Ην εθετο Χρύσου κεγολωμένος ει*εκα κούρης, 
Ούλομένην, ή μνρΐ' Αν^αιοΐς αλγε' έθηκε 
Μαρναμίνοις, οτε Τρωσιν άτεο πολέμιζον ανακτος, 
Ηολλάς δ' Ιφθίαους ψυ·νάς ά\£ι προ·αψεν, 
"Εκτορος έν παλάμ^σι οαϊζομένων άπδ δουρί. 
Scripsit et a l ia quaedam. 

T imon, misanthropas, pbilosopbus, qai sec lam 
oranem aversabatur, ut invisus omnibos (ab A r i -
stopbane i n Lysistrata) perstringitar. Uanc Nean* 
tbes ait, cum de pyro silvestri cecidisset, c laudum 1 

factum esse : cumque medicura nollet admittere, 
putredine consumptum fuisse. Post mortem autem 
ejas, sepulcrum, in quo conditus erat, juxta viam 
fluclibus mar inis a rel iqua terraB parte divisam et 
inaccessum factum esse. 

TimoD. Pbliasius, et ipse phtlosopnus, qai s c r i -
psit Sillos, boc est vitnperaliones pbilosopboram, 
Ubris 1/1. 

Timotheus. Atheniensis, comicus mediae comoe-
diae. E x ejus fabulis s u n t : Ηύκτης, Παρακαταθή
κη, Μεταβαλλόμενος ή Μεταφερόμενος. E s t etiam 
Κυνάριον. Timotbei comcedia, teste Athenseo in 
Dipnosophistis, (lib. VI , p. 243.) 

ΧΙΛΊΠ, c a p i t a C C X X X ^ l 
capila GCCXLYUl ; Joaxu»**. ui^. . 
t a C C X X X l L E x T - T A X S ^ , Xnmiu.: 
tabella. 

Titas. R o m a n o r a m imp- \ ^ « α ι 
rirtatis gexxere orxuUa*, at ab *uz^ 
τρι>φή, amor et dritritr genern 
Nam ei eloqxienliesixnas erat. Η 
moderaUssimnS' E t Latina imwi^ 
nistraodis publicis oegotiis ostu ^ ; 
et tragcedias Graece composaiL &Γ-
Hierosolymis c o r o a a s . a lcgau* fiw: : 
stins geniioin nxxssas, repodianx. ~ 
se ea fecisse, s e d Deo. Jadeb i 
commodavisse, e t c . 

Τδ Δίωνος γρύ. Dkm9 AUrandrmw 
celebris, cum a quibasdatn hdremr 
Topsii, lucUtoris, m a l e d i c t i * pnwdi \ 
respondit, atque i e a e d ^ siias rer? 
candis pra se ferens ado/^sciali Τ 
qoidem dixit. Γρύ, soixles uoguian 

Τδ Ήσιόδειον γήρας. Besiodes κ*" 
qui provect» admodom saot 5«stc^ 
epigramma: 

Χαίρε, δ:-ς ήβήσας κα? 3 ;ς χίβ·^ 
Έσίοδ', άνθρώποις μίτρσν i/a^ 

Solre feis juvenis, $alve bis nac'e ttpvfrv-
Mensura humani, 0 Hesiode, 

Τοις Ιπποκράτους υιέσιν ε!ξεις. BJppof-
medici,) filios perstringant comid 0!& Timotheus, Tbersandri , vel Neomysi, r e l Pbi 

lopolidis Γ., lyr icus , qui decimam et mndecimam D spurcis moribus. E e r u m nomini: Tete^ 
chordam (lyras) addidit, et antiquam musicam ad mopbon, Peric les . 
moll iorem modum traduxit. Fui t autem temporibus 
Eur ip id is , t r a i i c i , quibos et Pbil ippus Macedo r e -
gnabat. Obiit aetatis anno XGVI I . Scripsit vers i -
bus nomos musicos X I X , proo3mia X X X V I ; D i a -
n a m ; Diascevas V I I I ; E n c o m i u m ; Persas sive 
Naupl iam;Pb in idas ; Lae r tem; dithyrambos X V I I I ; 
bymnos X X I , et a l i a quaedam. Alexander musico-
r u m audiendorum, si quisquam al ios, cupidus fuit, 
Timotheum enim, tibicinem, aiunt, cum aJiqoan-
do Minerv© Βρθ'.ον νδμον iibia caneret, A lexandmm 
adeo cj inmovisse, ut inter audiendom ad arma 

Τδν Κολοφώνα έπίβες, Colopkmt* ! 

oim ciritates loniae in conciliara, qaodP^ 
dicebalur, de commanibus nigoins dd»̂ r-
convenire solebani. Quod si igilor suffrajeiî  
paria, Colophonii calculmn \mparem Φ^· 
caiteros vincebat, elc. 

Τών είς τήν οαρέτραν. Aiuot, $cftkist & 
ituros, i n promptu babere pharelrain: »1 1 

diem i l lum absque molestistraflsegerw/,^'-
albom in pharelram conjicere; fl w c o i ^ ' 
Cum igi l i i ra l iq^smoi^relar .prola l i ip^ ' 

file:///mparem
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r a b a n t , e tp lur ibusa lb is repertis felicem Α 
i t d » f unc tu ra . Hinc dies albus pro felici. 
r i s l o t e l i s Topica inscribitur opus, quod 
U u d u n t u r , qrnibus inslructi de qualibet 
a p r o b a b i l i t e r argumentari possumus. 

n s e n t l i b r u m primum non, Topicum, sed 
TCU>V ante locos, inscribendum esse, etc. 
> b o r u m p r i m u s inventor Apollodorus, 
s F , , graromaticus. (Supra Apollodorus.) 
s ; p a l r i c i u s . Hic sub Justiniano, rhinot-
u i t , Chron i cumque breve ac prsestantis-
ύντομον πάνυ θαυμάσιον scripsit . Erat 
i s t i a n i s s i m u s et raaxime orthodoxus. 
i u s . T r a n q u i l l u s , gramraaticns Romanus, 
De Graecorum ludisl ibrum 1; De Romano-
c tacu l i s e t lud i s l i b ros I I ; De annoRomano g 
1 ; de no t i s , quarumusus est in l ibris Περί 

τοις βιβλίοις σημείων l ibrum I ; De Ciceronis 
^runj I , in qno contradicxt Dydimo ; De nomi-
) ropr i i s et formis vestiam etcalceorum, et 
j r u m quibus quis vestitur ; ΙΙερί δυσφημώ ν 
De verbis mal i ominis, sive De maledictis, et 
quodque. De Roma ejusqoeinstitutis etmo* 
ibros I I ; Συγγενικδν Καισάρων, Familiam Cfld-
i , * quod opus continet eorum Vitas et suc-
es a Jolio usqne ad Domitianum alibris V I I I ; 
ma i l lus t r ium virorum Romanorum. » 
Στησιχόρου, tria Stesickori, id est Stropben, 
ophen, Epodon. Tota enim Stesichoris poe-
epodica Et hominem prorsus imperitum 

ngere volentes eum ne tria quidem Stesichori Q 
d'\cebant. 

onanius, Macedoniani F. ex causidis prs&-
un prcBtorio, gentilis etimpius, a Christiano-
ido prorsus alienus, idemque adulator et i m -

qui Justiniano, cujus erat quaastor, cona-
persuadere , eum non moriturura, sed 

ι in ccehim translatum i r i . Ingenii acie vale-
t apicem eruditionis attigerat, ita ut nul lum 
s su8B raortalium bac laude superiorem babe-
$ed legum nundinationi erat deditus, et inex-
i l i avariiia, quam splendore suram» eruditio-
obscurabat. 
ibonianus,Sidetes,ex caussidicis pr»fectorum 
tor\o, et ipse ?ir multifariai eruditionis. Scri-
versibuse CommenLarinm in Ptolemaei Cano-

m;Concentummundani etharmonici diathema- ^ 
\; Bl; τδν πολιτεύοντα καί διέποντα, In gubernan-
m et admini9trantera; In planetarura domicilia et 
ir singulis domicilium hoc vel iliud attributum sit, 
eXXIY pedibus metricisrhythmicis ; Mctaphra-
n Homerici navium catalogi; Dialogum Macedo-
liumsive Dafelicitate; Vitam Tbeodoti, philoso-
)hi, librislli; Orationem consularem ; prosaice, 
η Justinianum} imp, Orationem de Rpgno, in eum-
lem; De raensium perrautatione, » versibus. 
Tribonu9. Hic lempore Chosrois vixit, genere 
ilfflsltnas, virenidilus et arle raedica nul l i secun-
lsjsingulari idem moderatione et pietale i n 

Deum praiditus. Λ Justiniano impetravit Chosroes, 
ut apud se uuo anno raanere i l lum sineret. I l lo 
elapso jussit pelere a se quidquid vellet. IUe n ib i l 
al iud, quam captivorum aliquot Romanornm po-
stulavit libertatem, quibus alios ter railie Cbos-
roes addidit. 

Tripbyl l ius, episcopus, discipulus Spyridonis, 
Gyprii, tbaumaturgi, cujus miracula litteris man-
davit. Multa enim fecit Spyridon, ut i n Vita ejus 
versibus iambicis scripta traditur, quae quawenda 
sunt, ut valde o l i l ia . 

Τριταγωνιστής. iEstichenem multis in locis per-
stringit Demostbenes ut histrionem tragicumvilis-
simura in tertio ordine eum numerans. Primus 
Sopbocles usus est tribus histrionibus et tritago-
nista. (Suprain Sophocle.) 

Troilus, sopbista, qui CPoli docuit. Scripsit 
« Orationes civiles ; Epistolarum libros VII . » 

Τρόμητος. Demostpenes jEschinem inter alia 
dicteria vocat etiam γραμματοκύφωνα et filium 
cujusdem Trometisy litteratoris, sive primorum 
elementorum doctoris. 

Τρόπαια. Antiqui Att ic i circumflectunt i n penul-
tima, τροπαιον, recentiores in antepenultima ac-
cuunt, τροπαιον. Antiqua vero lingua Attica est 
i l la , cujus principes fuere Eupolis, Cratinus, Aris-
topbanes, Thucydides; Nova vero, cujus Menander 
et a l i i . 

Τροφώνιος. Καί Τροφωνίου κατά της παίγνια. 
Lebadiae(in Macedonia) fuit oraculum, quod a de-
scensa dictum καταβάσιον. Erant vero ib i fauces 
qua)dara, qum tantum extremas pedom hominis 
partes capere poterant. Deum igitur consulturi,per 
certos prius dies servata castitate, et sacro babitu 
ornati ambabus roanibus melittatas sive placentas, 
melle conspersas, tenentes, ad fauces illas sede-
bant, et repente sub terram abripiebantur. Tropho-
nius autem fuit Eresini filius,fratrisAgamedis,etc. 

Τρυγοκωμφδία, sic dicta, quod victores praDmium 
acciperent τήν τρύγα, hoc est, vivttm notmm ; vel, 
qood o l im, com larva? nondum inventa? essent, 
τρυγί, ffficibus ora perungerent 

Τρυγοδαίμονες. Veluti Gacodaomones dicti (comici 
veteris comflediae,) quod obsceni essent et imp i i et 
cavillandi studio totos se dederent. 

Tryphiodorus, ^Egyptius, grammaticus, et poeta 
heroicus. Scripsit « Marethonica; l l i i excidium; 
α De Hippodamia ; Odysseam l i t t e r a ^ ) oarentem » 
Poema de laboribus Ulyssis, et iis qum fabulae de 
i l lo tradnnt. 

Tryphod, Aramonii F,. Alexandrinas, grammati-
cus et poeta, qui vixit Augusti iemporibus et ante. 
Scripsit« Depleonasmo dialectorura, qa® sunt i n 
« iEolica lingua, libros X I I ; De diaiectis, qua» sunt 
« apud Homeram et Simonidem et Pindarum et Ale-
« manem aliosque lyricos; De Hellenismo (Ιίερϊ 
« τής Ελλήνων διαλέκτου) et dialecto Argivomm, 
« Himerogorura, Rhpginorum, Doriensium et Sy-
t racusorum ; De inflexionum analop* 
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sed d iscendi cup idus etlaboris supra m o d u m amans. 
Quamobrem brevi temporis apatio m a x i m a m e ru -
ditionem s i b i comparavit, et tam antiquarum r e -
rum q u a m recentium scientiam a n i m o complexus 
est. (E Damascio.) 

Theophilus, comicus. E x ejus fabulis sunt 
Ιατρός, Επίδαυρος, Παγκράτεια (AtbensBO Παγ
κρατιαστής), Βοιωτία, Προιτίδε;, Νεοπτόλεμος. 

Tbeophilus, imp., Michaelis A m o m e i F . , Mi-
chaelis pater, Copronymi hajresim (n. uconoma-
chiam) amplexus, ipsoque n u l l a in re melior. 
C u m igitur eadem amentia, qua) Manicbseum et 
Ar ium ol im, an imum ejus invasisset, persecutio-
nem et ipse contra Ecc les iam coepit instituere, 
alter Nectanebo, adjutorem nactus Joannem, pa* 
tr iarcham, vel potius Mantiarcham, aut D&moniar-
cbam, novura revera Apollonius aut Balaaninostri 
temporis, lecanomantem. A b hoc etiam litteras 
edoctus, bomo varius et sceleratus, etc. 

Tbeophilus. Hic ex India reversus Antiochire 
v i x i t , et ecclesiam quidem nul lam assignatam ha -
b u i t ; sed quasi c o m m u n i s quidam f u i t (doctor et 
episcopus ) ,quem imperator o m n i honore et obser-
vantia coleret. E r a t i l le quasdam quasi apostolo-
rura imago, q u e m Thalassius non exiguo tempore 
cum illo versatus, et i n hujusmodi rebus mcndaci i 
minime suspectus, ait, Judaeam quaradam femi-
nara raortuam ad vitam revocasse. 

Tbeophrastus, Melanti, fullonis, vel Leonis F . 
Eress ius , auditor Aristotelis, et successor scholae 
PeripateticaB, ab eo, Cbalcidem migrante, relictaa. 
Hic ante vocatus est Tyrtamus ; sed ob divinam 
eloquentiam ab Aristotele Euphrastus dictus est, 
et postea Tbeophrastus, sicut Plato διά τδ Ιν τοις 
λόγοις πλάτος propter amplam diccndi copiam 
Plalo fuit vocatus, cum antea Aristocles vocarelur. 
Discipulos habuit plures q u a m bis m i l l e ; araasius 
ejus fuit Nicomacbus, Aristotelis F . ; a Cassandro, 
Antipatri F . in honore habitus est. Decessit a s s i -
dua scriptione fatigatus, cum ob discipuli nuptias 
ad pancos dies animum rclaxasset. Scr ip la ejus 
sunt p lurima, in bis « Analyt icorum priorum I I I , 
« Posterioram VII ;Ana!ys is syl logismoruni;Analy-
« ticorum Epitome. Άνηγμένων τόπο^ν sive Loci re-
« duct i ; De lapidibus; De plantis ; De metall is ; 
« De odoribus ; Characteres » et al ia. 
Δή γάρ καί Θεόφραστος, ϊως έπόνει μίν, άπηρος ] 

Ή ν δέμας, εΐτ'άνεθεϊς κάτθανε πηρομελής. 

lnteger ecre valet Theophrastus, dum labor urget. 
Laxatus studio solvitur et moritur. 

Theophylactus, sopbista, cu i cognomen erat 
Simocatta, 

Tbeopompus, Chius , o ra to r , Damasistrati F . 
v i x i t tempore interregni Atheniensium, o l y m . 
piade XCUI , quando et ephorus, Iscoratis auditor, 
floruit.Scripsit pariter ac epborus epitomen Histo-
riarum Herodoti librot 11; Philippica libris LXXIl ; 
Historias Grxcas, quan Ubris XI constant, ct inde 
narrationem ordiunlur, ubi Thucydides et Xeno-

phon desinunt, etcomplectunturea quegesUsa&t 
post bellura Peloponnesiacum, et c a t e r a , Scripsit 
et a l ia p lur ima. 

Tbeopompus, Theodectis sive Tbeodori film, 
Atbeniensis, comicus, edidit fabulas X X U ; fuitqat 
antiquffi comoediaB poeta secundumAri&topbaa^; 
scripsitque plures alias fabulas, etc. 

θεώρηκα. Arces i laus , pbilosophus, e r a l u&tan 
tardus et oscilans, έν δέ τ$ τέχντρ τ εΟ; ωριαίο; 
sed artis tamen probe peritus. Hic d i x i t h ianu^ 
geometriam in bos involasse. F A B R . Emnjvei 
(Pearsonio et Kustero ad h. 1. tom. I I , pag. a\ 
not. 5, animadvertentibus) compi latnr Aroe>iU» 
tribuit, qum apud Laertiutn, lib. I V , n . 32 ; o * 
hic locus excerptus est, ab Arcesilao d e Rippvtii, 

I geometra, dicuntur. H A R L E S . 

Theoris, fatidica, ob impielatis c r i m e n mulus ' 
morte. Demoslhenes contra Aristogitonem. J 

θεωροί, qui ad oraculum imt t eban tu r , ci OBU* ( 

rerum divinarum custodes et c u r a l u r e s ; k ^ 
enim curam signiflcat. 

θεός. Philo, cum verba θεδς Κύριος interpro-
retur, summee Trinitatis not ionem haboit. Cn-
statuunt Deum esse animal i m m o r l a l e , rahai 
praaditum, perfectum, intell igens, b ea l am .u jjrf 
ma lum non cadit, curara gercns m u u d i et *vrs 
quae in mundo sunt, non iamen humauz '·-%» 
prseditum ; Opificem bujus un ivens i et UHKBL 
Patrem omnium ; partemque e jus per onioia/-j)4-
trautem variis nominibus pro d i v e r s i s iaru jaidf» 
appellari . 

θεδς ή αναίδεια. Colebatur A t b e n i s /«ε- ^ 
eique templura erat, ut tradit I s l e r hlw W. f 

Theramenes, Atbeniensis orator , Jtodiri, i>i\ ( I 
discipulus, cognominatus cothurnx*. vriy^*. de- I 
clamationes rhetoricas, et a l ia qua?dam. 1 

Therapeuta?. Pb i lo in l ibroDe v i l a c o a U m ^ a l m 
scripsit de ascetis Hebrrcorum, e t c . 

Theseus,historicus,scripsit« V i rorumi l lu iVnam 
« Vilas libris V, Corinthiacoruni l ib ros I I I . » io qno 
opere de Istbmicorum ludornm i o s t i t u l i one ajsit. 

θέσις, secundum Aristotelern est paradoxaopiXiu, 
alicujus vir i , in pbilosophia c l a r i , s i v e probWma. 
Vcluti , utrura omnia continuo i l uan t , e t serojr» 
gignantur, et nibi l imquam sit, s e c u n d u x n Ue r a/^ . 
tum ; vel utrum id quod est u n u m , s i t e t i m m -
bile, ut Parmenidi videtur; vel u t rutu m o t u » >i 1 
an non, utZenoni visum ;vel ut rum s a n i t a ^ b o u u ? I 
sit, an non, ut placet Cbrysippo ; ot u t r u m co i - ' 
tradicere liceat. an non, ut A n t i s t b e n i p r o l w c r 
Opponitur id, quod θέσει est et q u o d © l i s . . y . » 
nalura . Etiara rbetorica p r o b l e m a l a q u i d a i n thu^ . 
vocant; Aristoteles hypolbeses. 

ThesmotbeUe, magistralus Atheois , % - i r i s « . rij 
novem archonlibus.Ho.s l e gesquotano i s c o r r e x i ^ 
docet /Escbines contra Ctesipbontena. 

Tbespis, e x l c a r i o , Atticai populo, t i a t i i ^ u * . i * -
cimua sex lusab Epigene Sicyonia, p r i r n o trapu* 
alii secundum abeo i a c iun^ ali i p r i m u x x i t r i i ^ c u u 
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fuisse afQrmant. Hi«: priraum cerussa facie i l l ita 
tragcedias egit, deinde faciem andrachna in docen-
d is fabulis l ex i t ; postea larvaruoi l intearum usum 
introduxit . Docuit fabulaa olympiade L X I , et inter 
tragcedias eju9 commemorantur *Α6λα ΙΙελίου ή 
Φορβάς, Ίερευς, 'ΗΐΟεοι, Ηενθεύς, 

Thespis , citharoedus, de quo Aristoph. 
Thucydides , Olori F . Atbeniensis, filium ba -

buit Timotheara. Maternum genusa Miltiade duce, 
pateroum ab 01oro,Tbracum rege duxi l , Antiphon-
tis discipulus, clarus c i rca olympiadem L X X X V I I . 
Scr ips i t Peloponnesiorum et Alheniensium bellum. 
Hic puer adhuc Herodotum, olympioe historias 
suas recitantera, eum audivisset quasi numinis 
a l icu jus instinctu lacrymaricoepit.Herodotus igitur 
patr i gratulatus est de filii indole. (Supra in όργω
σαν), nec eum jud ic ium suum fefeliit. Hic T h u -
cydides a r i ium praecepta probe callebat, et e le -
gantia orationis, accurata rerum notitia, artibus 
imperatoriis consiliisque excellebat, et in argu-
mentis panegyricis. Solet a genere feminino ad 
neutrum transire, u t : Τρέπονται είς Μακεδονίαν 
έφ1 δ'περ (pro έφ' ήνπερ.) 

Tburiomantes. Athenienses ad urbera, Tbur ium 
condendam decera viros miserunt, inter quos fuit 
Lampon, vates, qui urbis condendoo rationem et 
modum alios doceret. 

θύϊνα, ex tbyino ligno confecta. Sub Zenone, 
imp. in Gypro inventa* sunt reliquiao Barnabaa, 
apostoli, qui PauLo fuit peregralionis comes. Hujus 
Barnabce pectori irapositum erat Evangelium se -
cundum Matthaeum, thyina babens folia. (Gonf. 
Kusler i not. 2, tom. I I , pag. 210.) 

Tiberius, Octavii Olius, Romanorum imp. bomo 
crudelis , versutus, etc. (Attamen li iteras amabat. 
V. Sigism. Jusli Ehrhardti commentat. De Claudii 
Titferii Neronis in l itterarum studia meritis , Co-
burgi 1733, 8.) 

θυρεπανοίκτης. Supra, Crates, Tbebanus. 
Tiberius, philosopbus et sopbista, scripsit « De 

« formis oratiouis libros III \ De commutatione; De 
«historia;De dispositione et compositione orationis; 
« De civilis orationis mutatione; De demonstrativis; 
« orationibus ; De praofationibus et Proaemiis ; De 
« argumentis; De Demosthene et Xenopbonte ; De 
• Herodoto et Thucydide. • 

θυμελικοί. I l islriones scenici . 
Timacbidas, Rhodius, cctno&i sive Δείπνων άνα-

γραφάς scripsit carmine heroico libris XI. E t Nu-
menius Όψαρτυτικών, sive, Ue ratione cibos con-
diendt libros, composuit et Mastreas (Μητρέας apud 
AtbenoBum I , pag. 5). Pitanaeus, et Hegemon,Tha-
sius, cognomine Φακή, sive Lens, et Artemidorus, 
Pseudo Aristopbanius, qui culinaria vocabula col le-
git, et Pbiloxenus, Glaudii F . (apud AthenoBum 
Λευκάδ'.ο;) a quo etiam Philoxenia? placentai uo -
men habent. 

Timams, historicus, Ephorum vebementer iose* 
ctatus est, duobus ipse peccaiis obaoxius, tum 

L quod alios acerbe cr iminelur ob ea, quibus ipse 
constringitur, tum quod animo cormpto fuerit et 
improbas sententias libris suis inseruerit. Quod si 
Callistbenes merito poenas pendit, quod A lexan-
drum in deorum numerum referre yoluit, quid 
meruit Timeeus qui Timoleontem μείζω ποιεί τών 
επιφανέστατων θεών, supra splendidissimos deos 
extollit, etc. Scripsit De Syria ejusque urbibns, et 
regibus libros 111. 

Timaaus, Locrus, pbilosophus Pythagoreus. 
Scripsit Mathematica: De natura; De Pythagorx 
vita. 

Timaius, AndromachiF . , Tauromenites, Ph i l i sc i , 
Milesii,discipulus, multus in al i is reprehenden-
dis, unde dictus est Έπιτίμαιος, etiam Γραοσυλλέ-
κτρια, quod quaBvis sine delectu in scripta referret. 
Scripsit Italica et Sicula libris VJIl; Grxca et S i -
cula ; Collectionem argumentorum rhetoricorum, li-
bros LXVUI; Olympionicas, sive Χρονικά Πραξί-
δια, Acta chronica. Hic Timaeus, qui anteriorum 
bistoriao scriptornm errores acerbissime castigavit, 
fuit quidera in caeteris bistorise partibus studiosis-
s imus veri , sed in quinque l ibris postremis,quibus 
res Agatboclis complexus est, tyrannum i l lum, a 
quo in exsi l ium pulsus fuerat, omnibus conviciis 
onerat, homineraque ignavissimum fuisse afflrmat, 
i l lum Syracusanorum victorem, quorum tamen 
fortitudinem omnibus effert paginis, etc. 

Timagenes. regii argentarii F . , Alexandrinus, 
rhe l o r ; vel , ut quidam, iEgyptius, qui sub P o m -
peio Magno Romam a Gabiuio captivus ductus, et 
a Fausto, Syllae F . , redemptus RomaD eloquentiam 
docuit, cura sub ipso Pompeio, tum post ipsum 
sub Coesare Augusto et postea, eodem, quo Gaeci-
l ius , tempore. Gum autem ob dicendi libertatem 
scbola excidisset, in praedio Tusculano vitam I rans -
egit. Obiit Dabani poet ccenam, cum vellet vo-
mere, σφηνωθείς, cibo exitum non inreniente suf-
focatus. Muitos libros scripsit. 

Timagenes, bistoricus, totius maris periplwn 
scripsit libris V. 

Timagenes, sive Timogenes, Milesius, historicus 
et rhetor, scripsit De Heraclea Pontica et claris 
ejus viris libros quinque. Itera Epistolas. 

Timarchus , Arizeli F . , prodigus et cinaediis,quem 
iEschines rerum peregit, etc. 

Timasion, adolescens yEgyptius, quem Apollo-
nius, Tyaneus, cum moneret ut secum pbilosopha-
r e tu r : 0 di i , inquit, qualem rae dicam ? Nam 
malus quidem non sum, bonum vero utrum me 
existira&ri oporteat nescio, etc. (ex Pbilostrato, 
lib. vi De vita Apoll . cap. 2. 

Timesitbeus, tragicus, ejus dramata sunt, Δαναί, 
δες β', "Εκτορος λύτρα, Έρακλής, Ίξίων, Καπανεύς, 
Μέμνων, Μνηστήρες, Ζηνδς γοναί, Ελένης άπαίτη-
σις, Όρέστης, ΙΙυλάδης, Κάστωρ και Πολυδεύκης. 

Timocles, Atheniensis, comicus. Εχ ejus fabulis 
s u n t : Δημοσάτυροι, Κένταυρος, Καύνιοι, Έπιστο-
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λαί, Έπιγαιρ^κακος, Φιλοδικαστής, Πύκτης. Memo- Α 
rat Athenaaus in l ibris Dipnosophislarum. 

Timocles alter, et ipse comicus ex cujus fabulis 
ut testis idem Atbeneeus, svnt Διονυσιάζουσαι, Ho-
λυπράγμων, Ίκάριοι, Δήλος, Λή6η Διόνυσος, Κονί-
σαλος, Πορφύρα (quffi aliis Xenarcbi esse videtur,) 
Ήρωες, Δρα/.όντιον, Νέαιρα (meretricis hoc nomen), 
Όρέστης, Μαραθώνιοι. Sunt et alice quaedam. [ Sed 
Meursins, in Bibl . Atlica et Suidas, ad b. 1. vol. 111, 
pag. 475, censent Suidara male hunc posteriorem 
fecisse diversum a priore, cum idem sit comicus.l 

Timocreon, Rbodius, comicus et ipse veteris 
coracediaB. Uuic inimicitiffl intercesserunt cura Si-
monide Melico et Themistocle Albeniensi, in quem 
eliam carmine (δι' εμμελούς τίνος ποιήματος) v i tu-
perationem contexuit. Scripsit vero comcediam in g 
Themistoclem et Simonidem, aliaque. 

Timolaus, Larissaeus, Macedo, rhetor, Anaxime-
nis Lampsaceni discipulus, qui cum ingenio poe-
tiro eeset prfieditus,singulis Iiiadis versibus singulos 
veraus interserait, et id opus Τρωϊχδν inscripsit, 
boc modo: 
Μήνιν άειδε, θεά, Πηληϊάδεω 'Α^ιλήος, 
Ήν εθετο Χρύσου κε^ολωμένος εινεκα κούρης, 
Ούλομένην, ή ^ιυρί' Ά^αιοις άλγε' έθηκε 
Μαρναμένοις, δτε Τρωσιν άτεο πολέμιζον άνχκτος, 
Ηολλάς δ' Ιφθίαους ψυνάς άΐδι προΐαψεν, 
Ήκτορος έν παλάμ^σι οαϊζο μένων δπδ δουρί. 
Scripsit et alia quaedam. 

Timon, misanthropus, pbilosopbus, qui sectam 
oranem aversabatur, ut invisus omnibus (ab A r i -
stophane in Lysistrata) perstringitur. Hunc Nean* 
ihes ait, cum de pyro silvestri cecidisset, claudum ^ 
factum esse : cumque medicum nollet admittere, 
putrediae consumptum fuisse. Post mortem autem 
ejus, sepulcrum, in quo conditus erat, juxta viam 
fluctibus marinis a reliqua terraB parte divisum et 
inaccessum factum esse. 

Timon, Pbliasius, et ipse philosophus, qui scri-
psit Sillos, boc est vituperationes pbilosopboruai, 
Ubris 1/1. 

Timotheus. Atheniensis, coraicus mediae comce-
diee.Exejus fabulis sunt : Ηύκτης, Παρακαταθή
κη, Μεταβαλλόμενος ή Μεταφερόμενος. Est eliam 
Κυνάριον. Timotbei comoedia, teste Athenaeo in 
Dipnosophistis, (lib. VI , p. 243.) 

Timotbeus, Thersandri, vel Neomysi, vel Phi-
lopolidis F., lyricus, qui decimam et mndecimam D 
cbordam (lyras) addidit, et antiquam musicam ad 
molliorem modum traduxit. Fuit autem teraporibus 
Euripidis, tragici, quibus et Pbilippus Macedo re-
gnabat. Obiit aetatis anno XCVII. Scripsit versi-
bus nomos musicos XIX, proo3mia XXXV I ; Dia-
n a m ; Diascevas V I I I ; Encomium; Persas sive 
Nauplium; Pbinidas; Laertem; dithyrambosXVIU; 
bymnos XXI , et alia quaedam. Alexander musico-
rum audiendorum, si quisquam alius, cupidua fuit, 
Timotheum enim, tibicinem, aiunt, cum aliquan-
do Minerva) δρθιον νόμον tibia caneret, Alexandmra 
adeo cjinraovisse, ut inter audiendum ad arma 

prosi l i ret ; Timotbeum antem d i x i s a e , lalia -
debere carmina regia. Hic tunc t mi* » is cUr* 
nunti is, erat ab Alexandro arcessi tus. (Coni. F 
steri not. tom. I I I , pag. 474 sqq.) 

Timolbeus, Gazseus, graramatict is, lemporr 
Anastasii, imp. i n quem etiara tragcedia in f^-n 
vectigali publico.quod chrysargymm apppRabj:; 
Scripsit etiam versibus de animal ibus qnadrut^ 
et feris qu® sunt apud Indos, A rabes et 
quasque Africa a l i t ; itemque de a v i b u * pei*i*_ 
et de serpentibus libros IV. 

Τιθύμαλλος. Consueverant med i c i oetentaii. · 
gratia patrias berbarum nominare, v . g. lafe: · 
renaicum, titbymalus Laconicus, e t c . 

Τίτλος. Titulus a capite differt. N a m MattL 
habettitulosLXVIJI, capilaCCCLV; Marcm.tih 
XLVII I , capita CCXXXVI; Lucas, t i t u l o s L X X l 
capita CCCXLVUl; Joannea, t i t u l o s X V i l l , ^ 
ta CCXXXII. Et τιτλάριον, t i t a l a r i u m , pttRu 
tabella. 

Titus. Romanorum imp. Vespasiani F . , > i r ^ 
virtutis genere ornatus, ut ab o m n i b u s " EpK j 
τρυφή, amor et delicicp generis kumani vocar*. 
Nam et eloquentissimus erat, et bellicosis^ioj 
moderatissimus- Et Latina lingua quidem ιη hhn 
nistrandia publicis negotiis usus est, poeaau r, 
et tragcedias Graece composuit. Expognaiis wux 
Hierosolymis coronas, a legatis ftnitimanuD Fi> 
stinaD gentium missas, repadiavit, protmn* n·; 
se ea fecisse, sed Deo, Judreis ixxfense. irx* 
commodavisse, etc. 

Τδ Δίωνος γρύ. Dion, AUxandrinus, pfcauato 
celebris, cum a quibusdam adveraariis fcj* ·*. 
Topsii, luctatoris, maledictis proscia<fertar, itib 
respondit, atque i n fledes suas r e v e r w ^ \ i v 
cundias pra? ae ferens adolescenti (Top^, ν ν·» 
quidem dixit . Γρύ, sordes unguium. 

Τδ Ήσιόδειον γήρας, He&iodea senetttA, oe 
qui provectae admodum sunt senectalis. Pmdr 
epigramma: 

Χαίρε, δις ήβήσας καί δις τάφου άντιβο>τ,ιι;, 
Έσίοδ', άνθρώποις μέτρον £χων σοφίης. 

Salve bis juvenis, salve bis nacte sepulcrum, 
Mensura humani, ο Hesiode, ingenii. 

Τοις Ιπποκράτους υιέσιν εϊξεις. Hippocratis (LOU. 
medici,) filios perstriugunt coraici, u t indock'* .*-' 
spurcis moribus. Eerura nomina: Telesippu*, I>-
mophon, Pericles. 

Τδν Κολοφώνα έπίθες, Colophonem adde. Duoik 
oim civitates Ioni» in concilium, qnod Panioniarb 
dicebatur, de communibus negotiis delibcratur» 
convenire solebant. Quod si igitur suOragia e s f ^ i 
paria, Colophonii calculum imparera addebant^M 
caDteros vincebat, etc. 

Τών είς τήν φαρέτραν. Aiont, Scylbas, cubitutQ 
ituros, i n promptu babere pharetram: atqc* <ί 
diem i l lum absque molestis traosegerint, calcuiuc 
album in pbaretram conjicore; si seeus v mifrtn. 
Gum igituraliqais raoreretur,prolatis pharelits,* ii-
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i u l o s nuraerabant, etpluribus albis repertis felteera Α 
>raedieabantd'functurn. Uinc dies albus profel ici . 

Τόπο;. Aristotelis Topiea inscribi iur opus, quod 
oci i u i l l i s traduntur, qmibus instructi de qualibet 
re proposita probabiliter argumentari possumus. 
Q u i d a m censent l ibruin primura non, Topicum, sed 
Qpo τών τόπων ante locos, inscribendum esse, etc. 

Tragiamborura primus inventor Apollodorus, 
Asc lep iad i s F , , graramalicus. (Supra Apollodorus.) 

T r a j a n u s ; patricius. Hic sub Justiniano, rbinot-
naeto, floruit, Cbronicumque breve ac praestantis-
s i m u m Σύντομον πάνυ θαυμάσιον scripsit . E r a t 
i d e m Cbrist ianissimus et maxime orthodoxus. 

Suetonius ,Tranqui l lus , gramraaticus Romanus, 
s c r i p s i t « De Graacorum ludisl ibrura I ; De Komano-
« rura spectaculiset ludisl ibros I I ; De annoRomano g 
« l i b rum I ; de notis, quarumusus est in l ibris Περί 
α τών έν το7ς βιβλίοις σημείων l ibrum I ; De Ciceronis 
« Rep . l ibrum I , in quo contradicit Dydimo ; De nomi -
« n ibus propriis et formis vestiam et caleeorum, et 
« re l iquorum quibus quis vestitur ; Περί δυσφήμων 
« λέξεων De verbis mal i ominis, sive De maledictis, et 
« horum quodque. De Roma ejuaqne institutis e tmo -
« r ibus libros I I ; Συγγενικδν Καισάρων, Fami l i am Ca> 
« sa rum, • quod opus continet eorum Vitas et s u c -
ccssiones a Julio usque ad Domitianum «libris V I I I ; 
t S lemraa i l luatr ium virorum Romanorum. » 

Τρία Στησιχόρου, tiia Stesichori, id est Strophen, 
Antistrophen, Epodon. To t aen im Stesichoris poe-
sis est epodica Et hominem prorsus imperi lum 
perstringere volentes eum ne tria quidem Stesichori g 
nosse dicebant. 

Tribonanius, Macedoniani ; F . ex causidis p r » -
feclorum prffitorio, gentilis et impius, a Christ iano-
rum fide prorsus alienus, idemque adulator et i m -
postor, qui Justiniano, cujus erat quaistor, cona-
batur pursuadere , eum non mor i t an im, sed 
vivam in coelum translatum i r i . Ingenii acie vale-
bat et apicem erudil ionis attigerat, ita ut nu l lum 
cetatis S U S B mortal ium bac laude superiorera habe-
ret. Sed legum nundinationi erat deditus, et inex-
plebili avaritia, quam splendore s u m m s eruditio-
nis obscurabat. 

Tribonianus,Sidetes,ex caussidicis praBfectorum 
prffitorio, et ipse vir multifariro eraditionis. S c r i -
psit versibus « Commentarium in Ptolemaei Cano-
anem; Concentum mandani etbarmoii ici diatbema- D 
«tis; Βίς τδν πολιτεύοντα καί διέποντα, In gubernan-
• tem et administrantera; In planetarum domiciliaet 
« cur singulis domicilium hoc vel iliud attributum sit, 
« DeXXIV pedibus metr ic isrhytbmicis ;Mctaphra-
t< sin Homerici navium catalogi; Dialogum Macedo-
ε niumsive Defelicitate; Vitam Tbeodoti, philoso-
« pht, libris I I ί ; Orationem consu la rem; prosaice, 
« tn Justinianum, imp. Orationem de Rpgno, in eum-
« dem; De rnensium permutatione, » versibus. 

Tribunus. Hic tempore Chosrois vixit, genere 
Palffistinus, vir eruditus et arte medicanul l i secun-
dus; singulari idem moderatione et pietale in 

Deum pneditus. Λ Justiniano impetravit Chosroes, 
ut apud se uuo anno nianere i l lum sineret. IHo 
elapso juss i t pelere a se quidquid veliet. I l ie n ib i l 
a l iud, quam captivorum aliquot Roraanornra po-
stulavit libertatem, quibus alios ter mil le Cbos-
roes addidi l . 

Tr iphy l l ius , episcopus, discipulus Spyridonis, 
Cypri i , tbaumaturgi, cujus miracula litteris m a n -
davit. Multa enim fecit Spyridon, ut in Vita ejus 
versibus iambicis scripta traditur, qu® quaerenda 
sunt, ut valde uti l ia . 

Τριταγωνιστής. jEstichenera multis in locis per -
stringit Demosthenes ut histrionem tragicumvil is -
s imum in tertio ordine eum numerans. P r imus 
Sophocles usus est tribus bistrionibus et tritago-
nista. (Supra in Sophocle.) 

Tro i lus , sopbista, qui CPoli docuit. Scripsit 
« Orationes c i v i l e s ; Epistolarum Hbros VI I . » 

Τρόμητος. Demostpenes jEscb inem inter a l ia 
dicteria vocat etiam γραμματοκύφωνα et fllium 
cujusdem Trometisy litteratoris, sive pr imoram 
elementorum doctoris. 

Τρόπαια. Antiqui Attici circumflectunt in penul -
tima, τροπαΤον, recentiores in anlepenultima ac -
cuunt, τρόπαιον. Antiqua vero l ingua Attica est 
i l la , cujus principes fuere Eupol i s , Cratinus, Ar ia -
topbanes, Thucydides ; Nova vero, cujus Menander 
et a l i i . 

Τροφώνιος. Καί Τροφωνίου κατά τής παίγνια. 
Lebadioe(in Macedonia) fuit oraculum, quod a de-
scensu dictum καταβάσιον. Erant vero ibi fauces 
quaodam, qu® tantura extremas pedam bominis 
partes capere poterant. Deum igitur consuIturi,per 
certos prius dies servata castitate, et sacro babitu 
ornati ambabus manibus melittutas sive placentas, 
melle conspersas, tenentes, ad fauces i l las sede-
bant, etrepente sub terram abripiebantur. Tropho-
uius autem fuit E re s in i filius,fratris Agamedis,etc. 

Τρυγοκωμφδία, sic dicta, quod victores praimium 
acciperent τήν τρύγα, hoc est, vivitm novum ; vel, 
quod ol im, cum larvro nondum inventa? essent, 
τρυγί, faicibus ora perungerent 

Τρυγοδαίμονές. Veluti Gacodajmones dicti (comici 
veteris comoedifiB,) quod obsceni essent et impii et 
cavillandi studio totos se dederent. 

Tryphiodorus, ^Egyptius, grammaticus, etpoeta 
heroicus. Scripsit « Maretbonica; l l i i e xc id ium; 
α De Hippodamia ; Odysseam litteΓa(Σ) ' iarentem » 
Poema de laboribus Ulyssis, et i is quae fabulae de 
illo tradunt. 

Tryphod, Araraonii F , . Alexandrinus, grammati-
cus et poeta, qui vixit Augusti temporibus et ante. 
S c r i p s i U Depleonasmo dialectorum, qu® sunt in 
« iEol ica lingua, l i b r o s X I I ; De dialectis, q u » sunt 
« apud Homerum et Simonidem et Pindarum et A le -
« manem aliosque lyr icos ; De Hellenismo (Περί 
« τής Ελλήνων διαλέκτου) ct dialecto Argivorum, 
« Himerogorum, Rbpginorum, Doriensium et Sy -
t racusorum ; De inflexionum analogia l i b r u ^ * 
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t De recti casus analogia ; De nominibus compa- Α itemque Μέλη πολεμίστρα, Carmina 6e/fic4t;:< 

V. Lacedsemonii juraverant,sevel Me^nwu .j 
turos, vel m o r t e m oppetituros. Cum aotea, r 

lum jussisset ducem ab Alheniensibos y 
Tyrtaeum, p o e t a m , horainem claaduoi ab m 
perunt, qu i ad v i r t u t e m eos cohortando, τί«Ν| 

anno Messenam c e p i t : quam Lacedemoiai 
aequarunt, e t captivos inter Helolas retuWati 

U 
Ulpianus, Emesenus, sophista. Scripai - [i. 

« t r ia , Emesa ; De Heliopoli ;De Bosporitî  1 

w plurimis. Progymnasmata : Artem rbelonr : 

Ulpianus, Ant iochenus Syrus, sophistd^Q · 
Emesse docuit tempor ibus imp.ConstantiQi \ 
scripsit orationee, declamationes, dispmu 

« rativis l ib rum I ; De monosyllaborum analogia ; 
« De nominum characteribus l ibrum I ; De verbo-
« rum gravitonorum analogia, l ibrum I ; De verbis 
« encliticis, infinitivis, imperativis, optativis, deni-
« que omnibus ; De ortbograpbia et iis quce in ea 
• quaeruutur; De spiritibus et tropis ; » et alia quas 
enumerat Kuster. in nota 3, tora. I I I , p. 513. 

Tyrannio, Epicratidis et LindiaB, Alexandrin», 
F . , Amisenus,qui Corymbi nuncupabatur. Vixit sub 
Pompeio Magno et ante, discipulos cum al iorum, 
tum etiam Haestisei, Amiseni, a quo etiam Tyrannio 
dictus est, quod condiscipulos exagitaret, cuni an-
tea Theophrastus diceretur. Postea etiam Diony-
sium, Thracem, Rbodi audiit «raulusque fuit De-
metr i i Erythraei. Idem Romam captivus a Lucullo JJ λογούς, μελετάς, διαλέξεις, e l alia qna?dam 
ductus est, cum Milbridatem, Ponticamm gentiuni 
regem, i l le debellasset. Romae vere clarus et dives 
factus, l ibrorum etiam ultra tr iginla mi l l ia sibi 
comparavit Seaex obiit, podagra confectus,olymp. 
GXX, anno terlio. F A B R . Kuster in nota 1, t. I I I , p. 
518, pr imum notat, numeros esse manifesto v i -
tiatos, quiadiu post i l lam olympiadem Pompeius et 
Lucullus, sub quo Tyranuio vixit , iloruissent.Hinc 
corrigit Όλυμπιάδι ρπ', i d est olymp. CLXXX. 
Deinde observat bunc Tyrannionem scripsisse 
Περί τοΰ σκόλιου μέτρου, δ' προύτέθη αύτψ ύπδ 
Γαΐου Καίσαρος, teste scboliasta Aristophanis ad 
Ranas, ν. 1337. Num verohicTyannio,an aller sit, 
cujus mcntio exstat apud scboliastam Nicandri, 
eruditos inquirere jubet. Adde supra in Catalogo ρ 
grammaticorum Graecorum b. v. H A R L . 

Tyrannio junior , Pbcenix, Artemidori F., disci-
pulus Tyrannionis senioris, unde etiam nomen 
tu l i t , cum antea Diocles vocaretur. Captum bello 
inter Antoaium et Cfiesarem, Dymantes quidam, 
Caesaris Hbertus, redemit. Postea Terentiae, Cice-
ronis uxori , donatus est, a qua manumissus.Rom© 
docuit et libros scripsit LXVI I I , ex quibus sunt : 
De Homerica prosodia; De partibus orationis, in 
quo dicit nomina propria esse iadividua, "Ατομα 
είναι τά κύρια ονόματα, appellativa vero, pr imi t iva ; 
et participialia, derivativa; De lingua Romana, eam 
a Grfflca oriundam esse. < Antigenis dialectus Ro-
« mana; RecentiorespoetasiabHomerodissentire; 
« Enarrationem partitiouis Tyrannionis (senioris); 
« Gorrectionem Homericam ; Orlbographiam. D 

Tyrannio, Messenius, philosopbus. Scripsit li-
bros ///, De augwiis. Exstant eta l i i ejus i ibr i utiies. 

Tyrannus, sophista, scripsit α De statibus cau-
« sarum et divisione orationis, libros X. · 

T y r t c B u s , Archimbroti F., Lacon aut Milesius, 
poeta elegiacus et tibicen, quem ferunt carmiimm 
suorum can tu LacedaBinoniosad praeliumincilasse, 
et sic affecisse, ut bello contra Messenios victoria 
potirentur. Est autem antiquissimus, aequalis se-
ptem i l lorum, qui sapientes vocantur, aut e l i a m 
antiquior. Floruit olympiade XXXV. Scripsit Remp. 
Lacedwmonis, et Pr&cepta vitoe versibus elegiacis, 

Ulpianum Kuster i n tom. 11 , pag. 73$, au-
esse opinatur Commentarioram in Denw. 
adbuc exstant. ] 

Ulpianus, GaZaeus. 
Ulpianus , f ra t e r Is idor i , philosophi, & 

optimo prffiditus ad raathematicas scienlias: 
nomen ejus A then is celebre fuit. Et ST,V 
admirans ejus i n g e m u m , multis aamrii ο 
ipsi claven adeo in t r i ca tam et arlificiose t-oar 
tam offerri potuisse, quam non facile 
sed in reliqua phi losophia n ib i l memoratD i . ι 
edidisse. Juvenis et caalebsde vita decessi 
suffi boailatis laude apud homines rtku, >• 
(Ex Daraascio.) 

Uranius, Syrus, CPoJi oberrabat. arUa (v.-
sus medicam, qu i cum ex ArbtoUliste^ 
nul lum perfecte nosset, ioaoi variaoar 
nione turgebat. Hic cum Areobiwu^.ii 
Persas profectus est, etc. (Exagatfuvkp;^ 

V 
Valentinianus, imp . Rom. Cbrislianos, ̂ naâ  

Christum ejusdem cumPatre naturfccstftfu^ 
tamen diverso cul tu i deditos noJJa revaanLU 
lens autem, Ariana infectus labe, mulloiin^ 
l ium pepulit, quo tempore EcciesimHotamU^ 
rius praefuit, Alexandrina? Athanasius, CPobtaci 
Eudoxius, Arianai impietatis magister, eic. 

Valens, Romanorum imp. episcoposineEilix 
misit et presbyteros et monachos, Tetiano tax 
Alexandrinam Ecclesiara regente, mallosq«^ri 

slianos excruciavit, et quosdam etiam igni t^-
dit . H»c autera omuia post Athaaasii obitura \*<λ 

Ortbodoxi exCPoli legationem ad ValeoleraV 
mediam miserunt, viros ex ordine sacro LXil 
qaorum principes erant Theodorus, Curbaw»'· 
Menedemus, quos universos cum ipsanawfl'" 
cendi jussit, quw Dacibyza usquocump^tn^' 
ibi dissoluta est. Hujus tempore iocia? Anae* 
Ecclesiam (Alexaudrinam) lanquam lupusu»^ 
Petro Romara fugienle, taliaque ediditfac^ 
qualia ne in gentilium quidem penecaiionibe* P1" 
tratafuerunt. Nain triahominum miliioiW^i" 
viroa pios i n deserto trucidarent ei dUsipw v̂. 
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V a r u s , Laodicensis, sophista, Poiemonis eta l ia-
i m saqualis. 
V e s t i nus . Juliua sopbista, scripsit« Compendium 
P a m p h i l i glossarum l ibris IV, Voces selectas, ex 
Demostbene, Thucydide, Isaio, Isocrate, Thrasy-
m a m o et aliis oratoribus collectas. · 

X 
X a n t h u s , Candaulis F., Lydus, Sardianus, qui 

i x i t eo tempore, quo Sardes capt® fuerunt. Scri-
s i t Lydiacorum libros IV, in quorura secundo nar-
a t , Gygem, Lydorum regera, muliere» castrasse, 
i t i i s semper aUate et forraa florentibus uteretur. 
d e m refert , Alciraum quemdamin i l la regione re-
;nasse, bominem religiosissimum et clemenlissi-
T i u r a , cujus tempore e lal ta pace et opibus (Lydia) 
[ l o ruer i t , etc. 

Xenarchus, coraicus, ex ejus fabulis est Βουκχ-
λιων, teste Alhena?o, I I ; Dipnosopbist. (34)nec non 
Πορφύρα, Σκύθαι, Δίδυμοι, ΙΙε'νταΟλοι, Πρίαπος, 
Ύπνος, Στρατιώτης. 

Xenocrates, Agathonis vel Agatbanoris F.,Chal-
cedonius, discipulus et successor Platonis, posi 
Speusippum, quem excepit Polemou,et bunc Cran-
tor. Uic missasibi abAlexandro Macedona triginta 
talenta ad eum remisit, dicens, regem, non pbi lo-
sophum indigere pecunia. Scripsit De Platonis Be-
publica. Celebratur ejus temperantia et castitas. 
Hic (imo alius, ut suspicor), scripsit Οίκοακοπικδν 
οίώνισμα. Vide supra in ΟΙωνιστικήν. 

Xenophanes elegia quffidam, etc. (de Pythagora 
ex Laertii VI I I , 36 sqq. 

Xenophon, GrylJi F. Atbeniensis, philosopbus 
Socraticua, qui primus Vitas pbilosopborum (35) 
scripsit et Απομνημονεύματα, sive dicta factaque 
metnorabilia. Filios ex Philesia suscepil Gryllum et 
Diodonim, qui etiam Oioscuri vocati fuerunt. Ipse 
vero Attica Apis cognominatus est. Gondiscipulus 
Platonis fuit, floruitque olymp. XCVIII. Scripsit 
libros supra XL, e quorum numero sunt b i : « De 
u institutione Cyri l i b r i V I I I ; De expeditione Cyri 
« l ibri VI I ; Rerura Gracarum l ib r i V I I ; Convivium » 
et alia multa. Militavit contra Persas, cum Gyro 
profectus adversus Artaxerxem, fratrem, etc. 

Xenophon, Antiochenus, historicus, Scripsit Ba-
bylonica, quod est opus amatorium. 

Xenophon, Ephesius, historicus, scripsit Ephe-
siaca, sive libros decem de amoribus Abrocomi et 
AnLhiae, et De urbe Ephesiorum, atque alia. 

XenopboQ. Gyprius, bistoricus,scripsit Cypriaca, 
quod opus itidem est bistoria amatorii argumenti, 
agens de Gynica, Myrrha et Adonide. 

Ζ 
Zaleocua, Locrus, Tburius, Pythagoreus pbiloso-

(34) Kuster ad vol I I , pag. 643, n. i , existimat, 
quod kodie i l l ius fabula», Βουκαλίων, uulla apud 
Athenffium l ib . I I , flat mentio, nec ipse Athenaei 
liber II , integor ad nos pervenisset. locura i l lum, 
ia quo Atheuaeus fabula? Bucaiionis mentionem 
fecisset, bodie intercidisse. HABL . 

pbus et legislator, qui pro patria pugnans obiit. 
Hic ante fuit servus et pastor ; disciplinis autem 
institutus suis civibus tul i t leges, inter quas et hajc 
fuit, ut mulieres ingenuaa cum doraesticis et una 
pedis sequa, candidis vestibus indutflB incederent, 
aliffi (rr.eretrices) άνθιναϊς, versicoJoribus. 

Zamolxis, Pythagorfle servus, ut Herodotus l ibro 
quarto, Scyiha, qui reversus in patriam docuit,ani-
mam esse immortalem. Mnaseas vero refcrt, apud 
Getae coli Satarnum, vocarique Zamolxin. Hella-
nicus in Νομίμοις, sive Instiiutis barbarkisy ait 
fuisse quemdam Graecum, qui Getis, in Thraciade-
genlibus, τελετάς, initia demonstraverit, dixerit-
que, neque se mor i lurum, neqtte suos sectatores; 
sed omnia bona habituros. His dictis domici l ium 
subterraneum exstruxit,deinde exTbracumoculiset 
conspectuse repente proripiens in hoc se abdid i t ; 
GetiB vero ipsum desideraruut. Quarto anno post 
rursus apparuit, etThraces omnia ipsi crediderunt. 
Aiunt quidara, Zamolxim servisse Pytbagor», Sa-
mio, Mnesarcbi filio, et libertate donatum, isla 
commentum fuisse. Terizi vero etCrobyzi credunt, 
animarum immortalitatem, et morluos ad Za-
raolxin ire tradunt, quem rediturum esse aiunt, 
idque semper verum esse putant. Quamobrem sa-
crificant et convivanlur, quasi defunctus sit redi-
turus. 

Zeno, Teleutagoree F., Eleates, philosophus,unus 
de i l l is qui accesserunt ad Pythagor» et Deraocriti 
tempora; v ixit enira LXXVIU olympiade. Discipu-
lus Xenophanis aut Parmenidis. Scripsit "Εριδας, 
Contentiones; Enarrationem Emptdoclis ; Adversns 
philosopkos de natura. Hunc aiunt inventorera fuisse 
dialecticffi, ut Empedoclem rhetoricaa. Sed cum 
Nearchum, vel (ut a l i i tradunt)Diomedontem,Ele» 
tyrannum, evertere vellet, captus est. Interrogatus 
autem ab ipso, linguam prasmorsara ac resectam 
exspuit in tyrannum. Et in mortarium conjeclus 
tundendo contritus est. Differunt Eleates (ab Elea 
(Italioe) et Elaites (ab Elaaa Asi® i n jEolia.) 

Zeno, Mus8BiF.,Sidonius,philosophus Stoicus (36, 
discipulus Diodori Croni, magister Zeuonis, Gitiei, 
scripsit Apologiam Socratis et Sidoniaca. 

Zeno, Mnasere, vel Doraii F. Citieus, ex Citio 
Cypri civitate, philosophus, Stoicae sect» auctor 
(supra, in Στοά): discipulusCrateris Gynici, deinde 
Polemonis Atheniensis. Obiit anno cDiatisXC, sub-
inde de cibo aliquid detrabens, donec praj vir ium 
ini irmitate tandem periret. Oraculum de vita) ge-
nere consulenti, etc. (supra in συγχρωτίζεσαι. ) 
Phoenix cognominatus est, quod Phoenices i l l ius 
oppiduli incola? fuerint. Floruit sub Antigono Go-
nata olymp. CXX. Et proverbiura, lenone conti-

(35) Sed vide Tonsium, De vitis script. bist. 
l ib . i , cap. 7, qui Suidam bic de pbilos. crrasse 
contendit. H A R L . 

(36) Menagius ad Laertiutn VII, 35? legit phi lo-
sopbus έριστικδς. 
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nenlior, Ζήνωνος εγκρατέστερος. Hic novae philoso-
phiffi fuit auctor. Revera enim omnes specie vultus 
et gravitate et profecto etiara μακαριότητι, beati-
tate (apud Laertium VII , 28, μακροβιότητι longcevi-
tate, superavit.) Obiit expers morborum et optima 
seraper valetudine utens. 

Zeno, Dioscorid® F., Tarsensis, vel, ut al i i tra-
dunt, 8idonius, philosophas, discipulus Chrysippi, 
Tarsensis, pbilosophi Stoici et successor. 

Zino, Gitieus, rhelor, an pbilosopbus, incertum. 
Scripsit « De statibus causamm ; De figuris; Com-
« mentarium in Xenophontem, in Lysiam, in De-
« moslbenem ; De argumentis oratoriis. 

Zeno, Alexandrinus, Judaeus, sed cum Judaeorum 
genti nuntium publice remisisset, ut apud ipsos 
receptum est more,peripsorumsynagogam dieSab-
bati asinum album traduxit. Hic Zeno nalura qui -
dem aequus et bonus,sedin eloquentiaetdisciplinis 
tardior, semper discere cupiens et rogitans, sed 
omnia propemodum ignorans, etc. 

Zeno, alius, Procli aequalis, genere Pergame-
nus, et ipse natura ad discendum tardiore, bonus 
tamen et moribus compositis. Uter vero ipsorum 
Sallustio causam a Proclo dissidendi praebuerit, 
dicere non possum. 

Zenobius, sophista, qui Romae docuit snb Adria-
no Gsesare. Scripsit f Gompendium proverbiorum 
« Didymi et Tharrhaei, l ibris I I I (37). Item Graece 
• Interpretationem historiarum Sallustii, historici 
κ Romani et ipsius bellorum; Genetbliacum in 
« Adrianum Csesarem, » et alia. 

Zenodotus, Alexandrinus, grammaticus ό έν 
άστει vocatus. Scripsit, · Adversus ea quae Aristar-
t chus ut spuria in Homero re jec i t ; Adversus Pla-
« tonem de d i i s ; De Homerica consuetudine; 8o-
c lutiones Homericarum dubitationum ; In Hesiodi 
« Theogoniam, » et alia multa. 

Zenodotus, Ephesius, poeta epicus et gram-
maticus, Philet® discipulus. Vixit sub Ptolemao 
primo et primus fuit Horaeri corrector. (V. Kus-
ter i not. I , tom. I I , pag. 8.) Idem Alexandrinis 
praafuit bibliothecis et Ptolemaci liberos inst i tuit . 

Zeaxippus. Gbristodorus, haroicus poeta, scr i -
psit Ecphrasin statuarum Zeuxippi. (Libro ν An-

A tbo log i » ep i g ranama iom Graecornm obnnu' 
Kuster. n o L 6, 1. c. p . 8.) 

Zeuxis , q u e m Aristoteles Isocratis t̂ m^ 
torem fu isse t r a d i t , i n Veneris temploty.i,. 
p u l c b e r r i m u m ros i s coronatum. pinxit. 

Ζήσαι δ·ς, bis v&isse et revixisse dicum i*. 
lem, T y n d a r e u m et Glaucnm : quidam eUonj \ 
pum. 

Zoilus e x A m p h i p o l i , Macedani» civim., 
olira voeabatur Εννέα οδοί, si?e novm ti> 
minatus H o m e r o m a s t i x , qaod Homerum 
ret, quaprop t e r O l y m p i » cives, ipsum ^ 
de Scironi is sax is praecipitarunt. Fuit iv 
pbilosopbus. S c r i p s i t etqueedam gramnwt),. 
« Contra H o m e r i poesin Iibros IX; Κι,ι 

g « Thegonia u s q u e ad Pb i l ipp i mortera; Jik-
u De A m p b i p o l i . Item Contra isocratetn^r, 
« aliaque plurima, in quibus fuit tt tiorneri \ 
« ratio. » ι 

Zonfflus s c r i p s i t amatorias epittoks, et *| 
p i te . C i r c u m f e r a n t n r et a l i » ejas eputoU ' 
earuB; sed ab i p s i u s s ty lo recedant 

Zoroastres, Persomedus, capteros istri* 
sapientia sape rans et pr imus aoctor 1L 
nominis, apud ipsos recept i . FoitannisijniCi' 
ante bel lumTrojanum.Circumfeninturej i . 
«quatuordenatura; de pretiosislapillis.Biav-
• dictiones s t e l l a r u m ; apotelesmaticonnii> 

Zoroastres, a s t r o n o m u s sub Niao, re^i^ 
rum, qui optavit , u t igne ccelesti cotHe;. 
monutique Assyr ios , u t cineres S O M y w 

^ sic enim fore u t r egno nanquam exckfcpt,.. 
etiam nunc (38) a p u d ipsos observater 

Zoromasdres, Cbaldaaus sapiens, m> 
matica et physica. 

Zosimus, A l exandr inus , philosophtt, 
Chymeutica ad Tbeosebiam, sororem, idqv <· * 
ordine alpbabetico s c r i p t u m , Iibris I\VtiL-> 
stat. Aquibusdam i d i n s c r i b i tu r xttpoxpaN 
Vitam Platonis. 

Zosimos, Gazaeus vel Aecalonite, κ»ρ̂ ' 
temporibus imp. Anastas i i . Scrips/i · kimt.-
« toricum, et commentar ium in Demoslhwn 
<c Lysiam. » 

(37) V. Kuster. not. 7, lom. I I , pag, 7. H. 
(38) Non magis verum hoc fuit Suidaa aetate, 2uam Zoroastreos, quoe memoratMbmtoMty 

ra3cos superfuisse. 
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Α 0 Έν Ίριδι. ν. Βοΰς Ιβδομος. 
Acasius, sopbista. ν. Λιβάνιος. Έν τφ Φιλοκτήτη, ν. Έλελεΰ. 
Acacii, CaBsare® episcopi, liber de orthodoxa fide. Acusilai scripta supposititia. Έ χ β ^ Γ b^ " 

Ίοβινιανός. σαι. 
Achmus. JEUanus. ν. *Αβληχρόν. 'Λβραϊς. *hrp™ ^ 
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"Αγριος. "Αδωρα. Άδρόν. 'Αετιδεΐς 'Αθλητάς. ^ 
'Ακκιζόμενος. Ακμή. Καλεϊ. i i e r am. Ακόλα
στος. 'Αλήται. 'Αλοώ. "Αμαχον. 'Αμφισβητεΐν, 
Α ν α β ο λ ή , etc. 

i a n u s έν τψ Περί προνοίας, ν. Αβασάνιστος. 
Όργεώνας. £εμνά. Φιλήμων. Idem opus Ηερί 
θείων έναργειών. ν. 'Ανεμάξατο, έν τψ Περί 
ποικίλης άφηγήσεως. ν. Ασέλγεια. Δώς Κάκη. 
Φιλιωθέντες. 

l i g m a , vir ηοη trir, avem ηοη avem, e t c . ν. αίνος. 
c h i n e s . ν. 'Λζήτητον. 'Αποβλεπόμενοι. Ασέλ

γεια. Αύλεία θ. 'Αφοσιούμεσα. Έκκλητεύειν. 
Έξάγιστος. Έξαγώνιος. ΖηλοτυπεΤν. θέμενος. 
KifS^a. Λοιδίας. Οίκημα, Περίπολος. Ταμύναι. 

ι τή Άπολο/ία. ν. Ίκετηρία. 
* τψ κατά Κτησιφώντος, ν. "Αμα. Άναγεϊς. Ά ν- _ 

τιγραφεύς. ανάγεις, διά τ. Επιλαχών. *Πγε· 
μον ία δικ. θεωρικά χρ. θεσμοθέται. Ίσαι ψνρ· 
Κεφάλαιον. Κεφάλαια. Μαργίτης. Όμηρεύον-
τας. Ηαραβάλοιτο. Παραγγελία. Πατρψων. 
ΙΙήληξ. Προστρόπαιον. Πρυτάνεις. Φιλουργός. 

/ τψ Περί Παραπρεσβείας. Υ . Νίκαια. Όλοσχοίνψ, 
"Οτι ξένους. Προστασία. ΠυνΑάνεσθαι. Στρα-
τεία έν τοις. 

ν τψ κατά Τιμάρχου, ν. Άγριους. 'Αρχαΐον. 
Δεΰρο. Εηραλοιφεΐν. Παρρησία. Προφέρεις. 
Φιμοί. 

^schinis, Socratici, dialogus Axiochus. ν. 'Αξίο-

'.schylus. ν. Άμφίμητωρ. "Αναξ. 'Αποφώλιοι. 
Δίκαιος. Δοκιμάσας. Δήμους. "Εν6' ουτε. Θανά
των. Κάλαϊς. Κάλλη. Κάπηλος, Λεωργός. Μέτ- C 
οίκοι . ΌρΘήν. Όρον. Πάγκοι νος. Πλέκος. Πυ-
ραύστου. Τμνειν. 

'Λγαμέμνονι. ν. "Αγγαροι. Τρις Ιξ. 
Εύμενίσι. ν. Ευμενίδες. 

Έν 'Πδωνοΐς. ν. Αιγίζειν. Ήδωνίς. Μουσόμαν-
τις. 

Έν Ίφιγενεία. Υ . Κυδάζεται. 
Έν Μυρμιδόσι. ν. 'Αβδέλακτα. 'Αποίμωξον. 

Τριέμβολον. 
/•Έν Μυσοίς. ν. Όργεώνες. 

Εαντρίαις. Υ . Οκτώπουν. 
Έν Ψυχαγωγοΐς. ν. Σταθερό ν. 

iEschylus ab Aristophane dictus ν. άξύστατος. γ. 
'Αξύστατον. 

iusopus. γ. Άναβιώναι. J J 
iEsopus, Mithridatis anagnostes, ejus liber de He-

lena. ν. Ιχθύς et Πάν. 
Aetius ν. Αυξέντιος. 
Agaclytus. 

*iSv τή π' Όλυμπιάδι ν. Κυψελιδιδών. 
Agathias. Υ. "Α ά. 'Δγερωχία. 'Αδήλητος. 'Αλιγέρ-

νης. 'Αλύειν. 'Αμηγέπη. 'Αμφιγνοεϊ. 'Δμφι-
θέατρον Ανεκτά. Άντίξοον. Άντωπει. 'Από-
μοιρα. Άποπορευτέα, 'Δπώνατο. 'Δτημελία. 
Δυτοβοεί. 'Δφειδήσας. Βωμολόγος. Βρενθύεσθαι. 
Γαΰρον. Διαβησείοντας. Έλοιδορούμε^α. Έ μ -
βολον. Έναλλάγδην. Έν χρψ. Έπικερτομούσι· 

Έπίκλημά. Έπίκληρος νόμος. Εύκτόν. Έφεσ-
τρίς. Ιθαγενής. Κατωκάρα. Κωκυτός. Κυμα-
τωγή. Αειποταξιου. ΜεταμαΟεΤν. Μετέωρα. 
ΜισΟαρνεΤν. Οίκογενής. Οΰπερ. Παλιμβολία. 
Παλίωξις. Πάταγος. Περιόντας. Περιωπή. 
Προτροπάδην. Πυ^ρίχαις. Σεσαγμένην. Σπα-
λίωνες. Συγκροτεί. Συφεός. Τολμητίας. Φασκιυ-
λιον. Φρενήρης. Χήτει. Χοσρόης. 

Έν Έπιγράμματι. ν. Μέγας βασ. 
Agapetus. Γενέθλιος. 
Agapius. Υ . Γέσιος. 
Agathinus, medicus. ν. Άρχιγένης. 
Agathoclis, Atracii, Αλιευτικά, Υ. Κικέλιος. 
Agresphon. 

Έν τψ περι ομωνύμων, ν. Απολλώνιος έτερος. 
AlcffiUS. ν. Άλαζών. 'ΑρήΥος. Βληχρδν. θεράπναι. 

θυμδς έπταβ. Ηιτυάνη. Σκυθικαί. Τετύφωμαι. 
Χρή ματ* άνήρ. Χρήματα. 

Έν τψ Κωμψδοτραγψδψ. Υ . Άδηφαγία. 
Aicidamas. Υ . Πρωταγόρας. Ηυθμήν. 
Aleman. Υ . Χθονία. Ψιλεύς. Ελατή ρ. 
Alexander, jEtolus. ν. Φλύακις. Άρατος. 
Alexander, Aphrodisiensis. ν. Διεξοδικούς. 
Alexander, Polyhistor. ν. Μωσώ. Ώλήν. 
Alexandrides. 

'Κλένφ. ν. Άβέλτερος. 
• Πεισάνδρψ. ν. Αρεοπαγίτης. 
Alexis. ν. 'Αναλαμβάνειν. 'Ανθρακιά. Άπια. Έκ-

κόψαι. Έπιλησμότατον. Ίσχυρίσκος. Όφθαλ-
μδν έπ. Προσέκοψεν. Σινώπη. Σπουδάξω. Τρί-
πος. Φιλοτησία. Ψυχικός. 

'Ατθίδι, ν. Μάλλον μ. 
Πεζονίκ^. ν. Μάλλον μ. 

Amerias. ν. Διακδνιον. 
Amipsias. ν. "Ακοπος. Άναβιβώμαι. Ανήκει. Αν 

ίατη. Αύκις. 
ΜοιχοΤς. ν. 'Αναψυχήναι. 'Ανεψγεισχν. Καοβα· 

λών.' 
Ammonius. Υ . Έσχάρα. 
Ammonius, Hermiffi F. Υ . Αίδεσία. 
Amphis. ν. Νεανισκεύεται. 
Anacharsis, Scytha, philosophus, qui ancoram et 

rotam figlinam invenit, et Groesi vixit, tempo-
ribus. ν. "Αγκυραν. 
Anacreon. ν. Έρμαίος. θωρήξασθαι. Μυσάχνη. 

Τά Ταντάλου. 
Anagallis, CorcyTaaa grammatica. ν. "Ορ/ησις. 
Anastasius, Silentiarius, postea imperator, Euty-

chis opinioni adbserens. ν. Φατρία. 
Anaxagoras. ν. Άποκαρτερήσαντα. 
Anaxandhdes. ν. Νεκτάριον. 
Anaxilas. ν. 'Αντίκρισις. Ψηλαφίζει. 

"Ώραις. ν. Μάλλον μ. 
Anaxiraenes. 

Έν α* τών φίλιππικών, ν. Πεζαίτερος. 
Έν ζ' τών περί Φίλιππον. ν. Μάστειρα. 

Andocides. ν. Άναυμαχίου. Άνωρθιασμένον, Αρετή. 
Έπεσκήψατο. Εταιρεία, Λογισταί. Ψ 
Σκάνδιξ. 
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Andron. 
Έν Τρίποδι. ν. Σαμίων 8. 

Androtion. ν. Βουφόνια. Συγγραφείς. 
Έν εκτψ Ατθίδος ν. Νεώαι. 

Annicer is . ν. Αρίστιππος. 
Anonymus. 

Έν τή μαρτυρία τών Αγίων διαμυρίων 
φεία. 

Έν β' Φιλοσοφουμένων. ν. Έμποδών. (Hierocles 
apud Apost. V I I I . 20.) 

Έκ τοΰ βίου τοΰ Χρυσοστόμου, ν. Κυριόσσου. 
Antagoras, Rhodius, ν. Άρατος. 
Antigonus, Carystius. ν. Ώτοθλαδίας. 
Anl imachus. ν. Αδράστεια. Άνατυπώσαι. Πώρος. 

Πάθος. Σταθερόν. Ταλαίπωρος. 
Έν τή Λυδή γενε$. ν. Όργεώνες. 

Antiochus, philosophus. ν. Λούκουλλος. 
Antipater, Theodori, athei, discipulus. ν. Αρίστιπ

πος. 
Antiphanes. ν. Άλουργιαϊον. 'Αμαρτυρήτους. 

ΆπόοικεΤν. Τρίτψ καί τ. Ύπέρχολος. 
Άγροίκοις. ν. 'Pαγδαίoυc. 
ΒύΟυδίκψ. ν. Ηενιτευομένους. 
Λευκαδίφ. ν. Άνάριστος. 

Antiphanes, jun ior . ν. "Αβ.ος. Άδιάστατον. Άειεστώ. 
Άκαρ. Άκροάσθαι. *Αμα. Άναγινωσκομένου. 
Ανήκει. Άξιοι. Άοπτα. Απαθή. Άπεγένετο. 
Αποδιδόμενοι. Άποκρίθητι. Άπολαύειν. Άπο-
τειχίζων. "Αττα. Αύλίζεται. 'Αχαριστειν. 
Βάσανος. Δεκατευτάς. Διάθεσις. iterum, Διά-
στασις. Δ'.ετείνοντο. Δυσάνισος. Έυβιον. Έ μ 
ποδών. Έν βραχεΤ. Επαγγελία. Έπαλλάξε-.ς. 
Έπεσκήψατο. Έρμαΐος. Εύθυωρόν. Εύόφθαλ-
μον. Ήμιολισμός. Ικετεύω. Καταλαδεΐν. Μοχ
θηρός. Όκνώ. Ηατρφων. Προσφορά. Συνήγορος. 
Τελεσθήναι. Τέως. Φηλώματα. Φορίνη. Χρη
μάτων. 

Έν τψ περί Αληθείας, ν. Άγοι. Αδέητος. Δεή
σεις. 'Αειεστώ. 

Έν Αληθείας β', ν. Γρυπαίνειν. Διάθεσις. 
Έν τή Απολογία τής Δωροδοκίας, ν. Τέως. 
Έν τή Άπολγία τοΰ Μύρου. ν. Άττα. 
Έν τψ πρώτψ περϊ τοΰ Δικαιογένους κλήρου, 

ν. Τέως. 
Έν τή πρδς Δημοσθένη ν γραφή. ν. Κελέοντες. 
Έν τή πρδς τήν Καλλίου Ένδειξιν Απολογία. 

ν. Μοιροδοκήσαι. 
Έν τψ περί Μεταστάσεως. ν. Στασιώτης. 
Έν τψ πρδς Νικοκλέα. ν. Στεφάνη. 
Έν τψ περί Όμονοίας. ν. Άνδρία. "Ινα. θεαιδέ-

στατος. θωπεία. Σκιάποδες. 
Έν τή Παρανόμων Κατηγορία, ν. Δεΰρο. 
Έν τή Ηολιτικψ. ν. Εύσύμβουλος. 
Έ τψ περί Προνοίας, ν. 'Αναθεσθαι. 

(Sed ibi lege, περί Όμονοίας. 
Έν Προοιμίοις. ν. Αίσθέσθαι. Μοχθηρός. Ά μ α . 
Έν τψ Σαμοθρακικψ λόγψ. ν. Σαμοθράκη. 
Έν τψ υπέρ τοΰ Σαμοθρακών φόρου. ν. Άπότα-

Β 
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Α, A n t o n i u s , monachus . ν. Άμοΰς. 
Ape l l a s , P on l i cus . ν. 'Ρωδώπιδος. 
A p b t o o i i Π Ιϋ , Sabinus, sophisla, et $*Γ> 

t r i c i u s . ν. Σέργιος. 
A p p i o n . Σπιλάοες. Σφάραγον. Τρίγΐηνβ. 

Έν Έπιγράμματ ι . ν. Αγύρτης. 
Έν τφ περί Μάγου. ν. Πάσης. 

A p o l l o d o r U S , V . 'Αμφιφώντες. Ά ν » : ™ , 
νος. Κύβος. Κύρβεις. Κύροε·; ν -
Όσιρύς. 'Ράξαι. Ταυροπόλαν. Φ;*/·. 
Εορτή. 

Έν τψ περί τών 'ΑΑήν$σιν Έτι«ρύ*. Τ 

στράτη. 
Έν εκτψ περί Επιχάρμου, ν. Καροιώττι. 
Έν τψ περι τών Έταιρών. ν. Νάννιον. 
Έν τοις παρι θεών. ν. Μειαγωγία. 

Apol lodorns, Caryst ius . 
Άποκαρτερουσι. ν. Σπουδάζω. 
Άπολιπούσίβ. ν. Έγκομβώσασ6αι. 

Apollodorus, Cyrenams. ν. Αντικρύ. f&,.r 

Apollonius. ν. Λίσπη, Μετά. Ύδροοι;Γ 
κεια. 

Apollonius, A r c h i b i i . ν. Άπίων^ 
Apollonius Tyanaaus. ν. Αναξαγόρας ̂ rnt 
Apollonius, Rhod i o s . ν. Μαρσ̂ ας r* ·.. \ 

λισθήναι. 
Έν Άργοναύταις. ν. Λυγκέως. 

Apollophanes. ν. Άδελφειος. Ύπωαιέζ* 
Apostolus. ν. Κακία. Κακοήθη*. Κιι&1·· 

Καταλαλιά. Κατανυγώ. Νόμος. 1χ *» 
φ. Όψώνια. Παρέδωκε. J\apti9U&. .V 
ρεία. Πολλάς έπιτρ. ΙΙονηρία. D>*. 
αίρομαι. Υπερήφανος. Ύι » « ,% 
πιάζω. Φθόνος. Φόνος. Φδσις. fyr; 

Appianus. ν. Άλλαξάμενος. ΆλιτΜ;ύατχ 
Άλωνευόμενος. Αναλαμβάνει*. UVr 
Άπαξιών. Αποφράδες. ΆφάιπίΛ Jpr. 
Άψαύστως. Αψιμαχία. Βλάσσι;μκ. ϋ*:; 
Διέφερον. Δικαιούν. Δοξοκοιτί». Τ·;/· 
Έδοκίμαζεν. Έθελοκάκως. * 
"Ενσπονδος. Εντελείς. Έ^αορ^^ -
θισμα. Έστι μέχρ. Εΰζωνοι. E<#tdk>ir:'* 
Ίδιόξενος. Ίέντες. Ιλαρός, 6qfwp* & 
ροΰχον. Κώθων. Λιφαιμει. \ν*ρή.%&·' 
θεΐν. Νεαλής. Νεργόβριγες. Οί, w p * -
στροι. "ϋσατο. Πάρεσις. Π α ρ ^ ^ ' ί* 
ορκήσαι. ΙΙιθανούς. Πιμβλή. 
Προθήβας. Πρόριζα. ΠροσήσεσΟιι 
Συνήδομαι. Συνίστωρ. Σύφαξ. Τίτρύφ^' 
πος. Υφίσταται. Χρηματίζει. ΨαΦβροΥ 

Apsines, Gadarenus. ν. Φρόντων. 
Aquila. ν. Έκουσιάζομαι. Κνίζον. 
Araros. ν. Έωθός. fMus Afistophws: w& 

ν. Άριστοφ. 
'Γμεναίω. Άναθεϊναι. 

Aratus. ν. Γυρίνοι. Χειμων δρνιθ. 
Archias, Alexandrinus, grammaticn& r. ' 

διτος. 
Archilochus. ν. Ά . ά. Ίσμαριχδς w>»& 

D 
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ίατατεροΐξεται. I terum. Κύφωνες. Μυδαλέας. Α 
Μ υ χ ά γ ν η . Ξενία. Παλίνσκιος. Πυρρώνειοι. Σκαν-
δ ά λ η τ ρ α . Τήνελλα. Φεψάλω. 
i p p u s . ν . Διχβχλλεται. 'Εωθδς. 
l i t a s i n Τιμαχίδας. 
e. ν . Αρίστιππος, 
t a g o r a s . ν. Χίλω/. 
χμ»χακύθψ. ν. Ανθέων. 
s t a r c h u s . ν. Δερμιστής. Δέρτρον. *Π δ' δ'ς. 
"Ονο\> ττοκχι . Όξυθυμία. Ιΐράμνιος. Ταυροφά-
γος . Ταχυβχμονας. Deme t r i i i x i o a i s et Dicaear-
c h i , L a c e d & m o n i i , mag is ter . ν. Δημήτριος· 
Δικαίαρχος . A r i s t opban i s v Byz. d i s c i pu lus . 
Ερατοσθένης, 

s t i a s . 
ί,ύκλωπι. ν . Άπώλεσας. 
s t e u s , p o e t a , q u i P isandro sua supposui t v. 

•είσανδρος. 
i s t i d e s . ν . Εις κόρακας. Άνοριανός. 
i s t i p p u s , Cy renmus . ν. Δίσχίνης. 
i s t i s . ν. Ερατοσθένης, 
i s t o , C h i u s . ν. Τέλος 
i s t o c l e s . 
Ήν τψ ς' περι Φιλοσοφίας, ν Σωτάδας. 
i s t o d e m u s , E leus , Thebana rum r e r u m sc r i p t o r , 

ν. Έλλανοδίκαι. Τελμισ?ία. Χρήματ'άνήρ. (add. 
a d voc, Aristoph, granamat. notata. ) 

r i s t o m e n e s . 
Έν ΒοηθοΤς. ν. Ψαμμακοσιογάργαρα. 

m t o n i c u s . ν. Άκοστώσαις. 
r i s l ophanes . ν. "Λ ά. Άβελτερώτατος. "Αβυσσος, Q 
Άγαθων, 'Αγίζων. Άγκύρισμχ. "Αγλιθες. Αγο 

ράζω. Άγορχ.ος νους. Αγώνισμα. Άγριοποιόν. 
Άγροικος οργήν . Άδχςήσαι . Άδεκατεύτους. 
Άελπτον. Άε'ρονηχεις. e tc . 

Uv Άμφιάρεψ. ν. Άχηνία. Τοΰ, Τοΰτο κ. Φλέων. 
Φρυνώνδας. 

^ιολοσικωνι. ν. Άγοράσαι. 
Δναγύρψ . ν . Άμφιανακτίζειν . Άπλήγιος . Αρ 

χείο ι . Ξυννένοφε . Όδοΰ παρούσης. Όρθοπλήξ. 
Πάραλου μα ι. 

'ΛνταγωνισταΤς. ν. "Λλις. 
Ά'/αρνεΰσιν. ν. Αγορανομίας, Ανθηρά, etc. 
Βαουλωνίοις. ν. 'ΡοΟιάζουσι. Σαμίων δ. Σιμός. 
Βατράχοις. ν. Άβυσσο;. Άγνώτα. etc. 
Γεωργοΐς. ν. Ατρέα. ΤοΤς Ιπποκράτους. 
Γήρα. ν. Σπλεγγίς. ^ 
Δαιοάλψ. ν. Εύρύβατος πον. Όνου σκιά. Ύπηνέ-

μια. 
Δαιταλ^ΰσι. ν. Άναλίσκειν . Ανάστατοι . Αίγέα. 

'Ραγδαίους . ΣεΤσαι . Σιλεγγίς. Τροπίας. Χαρί-
σιον. 

ΔανχΙ» . ν. Αργύρειος . Αταλαίπωρον . Αυλειος . 
Κλειταγόρα. Αυγκέως . Τοΰ . Τοΰτο κ . Χύτραις 
'ίορ. 

Ε'ρήνρ . ν. Άγήλαι. Ανάπαιστοι. Άναρριχασθαι. 

(39) Sed ibi legere j u b e t Aristodemi n o m e n Dor-
vill in novis misc . obss. I I I , pag. 139, assentiente 
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Γλίσχρον . Δημιουργοί . Δίρειν . Όγκύλλεσθαι. 
'ϋρακιάσας. 

Ήρωσι. Άμφορεαφόρους. 
θεσμοφοριαζούσαις. ν, Άλγησις. Άλφάνει. etc. 
θεσμοφοριαζούσαις β*, ν . Λακωνίζω. Λύκος εχα· 

νεν. 

Ίππεΰσιν. ν. Άλιτήριος. Άρ·!βαλλος, etc. Κεν-
ταύρω. ν, Ιΐρόδικον. 

Κωκάλψ. ν. Τϋδε. Πώμαλα. 
Δημνίαις . ν. Άπεχρήσατο. Ψί1 νΰν θ·ρμοί. Χρή-

Ψαμμακοσιογάργαρα. 
Αυσιστρατ^ . ν . Έξεπιώκατον . Κεκωδωνισμίνος. 

Κωρήται. Κύνα δ. Λέκιθος. Αόχμη. Λόχος Λυ-
κόποδες. Μελανίωνος.. Όσιον χ. Πακτοΰν. Πάση 

Νεφέλαις . ν . Άγρεία άοιδή . Αθηναίων δυσβ. 
etc. 

Νήσοις. ν. Διαθήκην διαδ. Έξέχειν τδν ή. Ξυννέ-
νοφε. 

Ολκάσι. ν. Ευαθλος. Ήα. 
Όρνισι. ν. Αγορανομίας. Αγχιστεία, etc. 
Πλούτψ. ν. Άγοράζειν. Άγύριος. etc. 
Ηολυείδψ. ν. Άνάριστος. Έρημον έμβλ. 
Έν Προαγώνι. ν. ΣτάΟερόν. 
Σφηξίν. ν. 'Λποφυσήσας. Άτηρότατον. Εγγαστρί

μυθος. Έμφερέττατος. Έςέχειν τδνήλ. Έφόλκια. 
Όροφή. Παραβολή πραγμ. Σοΰ. 

ΤαγηνιστχΤς . ν . Άπχσκαρίζειν . Άποχρώτως . 
Άφύα. θωπεύει. Παραιζοροΰσιν. Πρόδικον. 

Τρυφάλητι. ν. ΤοΤς Ιπποκράτους. Τών τριών. 
Φοινίσσαις. ν. Άκαλήφη. 

Ar is topbanes , g r ammat i cus . ν. Μασχαλίσματα. 
Προκώνια. Eratos then is d i s c i pu lus . Έρατοσθέ* 
νης. A r i s t a r c h i praeceptor. ν. Άρισταρχος, 

Έν β' θηβαϊκών, ν. Όμολώΐος. (39) Της . 
Pseador i s topban ius . Αρτεμίδωρος. Τιμαχίδας. 
A r i s t o p b o n . 

Πυθαγοριςτή. ν. Πυθαγόρα τά σ. in fin. 
Ar is to te les . ν . Άοξότχτα, Άνάλογον, ΆντεπιχειρεΤν. 

Άντιπελαργειν . Αντίστροφους. Άντιτυπήσαι. 
Άχάνη. Βλάκα. Βουλεύσεως. ΔατεΤσθαι. Δεκα-
τεύειν. ΔιάΟεσις. Δωδωναίο ν. Δυσκολαίνει. ΑΓ-
τησις. Έκ περιουσίας. Εναντία. Έντευξις. Ές 
υποθέσεως. Έπ·τ'μητ·.ς. Ε'ς κόρακας, Ίσόκω· 
λον , ΘΙσις. ΚατχτΛϊυχζΞΐν , Κε^χλιτμό;. Κΐ-
νησις. Κοτίνω στι?. Λήμα. Λίθος. Ματταλίας. 
Μετριοπαθείν . Μοοών, Νίννος. Νόμοι. Όλέ-
κρανον . Όσφυς . ΌζΟ^λμός , 'ϋς έπος εΐπ, 
tttpiutttja , Πνευματικόν a Πόθεν. Σω^ροσύντ;, 
Ταμ:*!. άρ//5 *:ς. Τενίδίος ξ, Τδ μηλιακΐν» 
ΤρΟ'^ή* Τριττύς. 'Γττίνε:. Φαντασία, Ψζιόν, Φα:« 
V E X L O X , Φυσικός λ , Ψυχή. 

Έν τή Άο^νχίων πολιτεία V. Κυίβεις. Δ ^ κ ό τ τ ο * 
δε;. IlaparritiL;. Περίπολος. Πρόεδροι. Ιιτος, 
Στρ^τεία έν τοΐ;. 'Γπέρ τα Καλλικρ» 

1 tttchetl. ad Kii i- i j i . Γ1,11 • n i - -. scbul 
Ifarl 
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Έν τή Αποδεικτική, ν. Επιστήμη, βτι <ρησ. Έν χ 'ΑττιχεανοΙ, ν. Nauxpepixi. 

Διδασκαλίαις. ν. "Οδού σκιά. 
Έν τψ περί Δικαιοσύνης, ν. Ε6ρύβατος. πον. 
Έν τοις περί Ζώων. ν. Άκαλήφη. Αλκυονίδες. 

ΚεστρεΤς. Κοβαλία. Ψαθαρόν. 
Έν ΉΟικοις. ν Άνθρωπος. Τδ προσηγ. 
Κατηγορίαι. Υ . Άέτιος. 
Έν τή κοινή τών θετταλών πολιτεία, ν. Τετραρ-

χία. 
Έν τή Ιθακήσιων πολιτεία, ν. Σκυτάλη. 
Έν Κυμαίων πολιτεία, ν. Τύραννος. 
Έν τή Κυπρίων πολιτεία, Υ. "Ανακτες. 

Magicus Antisthenis, Aristoteli a quibusdam tri» 
butus. ν. Αντισθένης. 

Έν τοις κατά τά Φυσικά, ν. Επιστήμη, δ'τι φ. 
Έν τή Μηλιέων πολιτεία, ν. Τών φιλτάτων, 
Έν τψ περί μνήμης καί ίίπνου καί καθ* βπνου 

μαντικής, ν. Μνήμη. 
Έν τοις περί Πολιτείας . ν . Έσχατιάν . Πάρ

εδρος. 
Έν τή Σαμίων πολιτεία, ν. Σαμίων δ*. 
Έν Συρακούσιων πολιτεία, ν. Καλλικύριοι. 
Έν τοις Τόποις. ν. Ευνους. Εδψυχος. Όμολογία. 

Προαίρεσις, Ταυτδν. Ύπόληψις. 
Εν β' τών Τοπικών, ν. Χαλεπώτατον. 
Έν ταις πρδς Φίλιππον ΈπιστολαΤς. y. "Οτι 

ξένους* 
Έν τοις ΦυσικοΤς. ν. Ειδησις. 
Έν τψ περί Ψυχής. ν. Αγαθού δαίμ. 

Aristoxenus. ν. Σκολιόν. 
Arnuphis, ^Egyptius. ν. Ίουλιανδς δ Περγαμηνδς. 
Arrianus. ν. Αλέξανδρος. Βουλυτός. Επαινετής. C 

ΈπιφρασΟείς. Φαύλη ναύς. 
Arleraidorus. ν. Τευτάζειν. 
Asclepiades. 

Έν τψ εκτψ βιβλίψ τών Γραμματικών, ν. Όρ -
φεΰς Κροτ. 

Έν ς% Τραγωδουμένων. ν. 'Ρησίαρχος. 
Alius Asclepiades, junior . ν. Γενέθλιος, ΊΙραΐσκος 
Athenaeus. 

Έν Δειπνοσοφισταΐς. ν. Άωιστώ/υμος. Άρχέδι-
κος. Διοκλής. Έπιγένης. Έπίλυκος. Έπίνικος. 
Έριφος. Ευάγγελος. Εύθυκλής. Εύσχημος. Είί-
φρων. Ηγήμων Ήγήσιππος. θέόγνητος. Καρ
κίνος. Λύσιππος. Μνησίμαχος. Ναις, Νικόστρα-
τος. Νωγαλέον. Ξέναρχος. 'ϋφελίων. Πάμφιλος, 
ούτος. Πλάτων. Άθ. Πολύευκτος. 'Ρώμη. Σαν- D 
νυρίων . Σώπατρος , Κωμ . Σώπατρος , παρ 
Σωτάδης . Σώφιλος . Σώφρων , κ . Στράττις, 
Τελεστής. Τηλεκλείδης. Τιμόθεος Άθ . Τιμο-
κλής έτ. Φίλιππος, Κωμ. Φόρμος. Συρ. Φοινι-
κίδης. Χαιρήμων. 

Έν τψ β' τών Δειπνοσ. ν. Βράβηλα. 
Έν γ'. ν. Δαμοξενος. Δεξικράτης. 
Έν ν. Διόδωρος, κάί αύτ. 
Έν ια'. ν. Δαμόξεvoc. 
Έν ιβ'. ν. Διόδωρος, καί αύτ. 

Atheiiodorus, Arati pater, et aliu9, frater. ν. 
Άρατος. 

fi 
B a b r i u s . ν . Ά μίν. Άνωθεν. Άσ^ . ^ 

Γερανός. Δάπτω . Εκάστοτε. Έχ$ο̂ , j 
ρεία. Εύλαί. 'ΙΤιων. Έρα Κιμι^, 
χιας. Κωλώτής. Κωμήται. KOTCUA-*. i j 
Νεβρείην. Νεβρός. Νέμεσις. 'Ονίι. 4 

μναίος. ΙΙανΟοίνην. Πετάβρα. 0 ! ^ ι 
Πυ{5ρίκαις. Σωμάκους . Σκήλ^. ^ 
Ταναγραϊοι , Τιττυβίζεται. Τριγμός. ^ 
Φριξοτριχα. Y ide etiam inlnPabuk. 

Bacchyl ides . ν. Ειδωλον. 
B a s i l i c u s . ν. Γέσιος. 
Basil ius. ν . 'Βχενηΐς. Καταδυναστεύει. Ir^ 
Basi l i i Μ- l a u d a t i o funebris. ν. Άβαρις. 

fj Baton. ν . Πυθαγόρας. Έφέσιος. 
Bion, p h i l o s o p h u s . ν. Άγκών 
Bion, t r a g i c u s , i£schyU F . ν. Αίσχύλος. 
Botrys, ν . Δημοχάρης. 
Brysonis, A c h a a i discipulus ν. Κρίης. 

C . 
Gaddus, h i s t o r i c u s . ν. Χειρίζω. (Sedibi*. 

dum e s t Κάνδιδδς.) 
Cffllius, A lex . jEgai F . ν. Άλέξανδρς. 
Callias . ν. Α ρ ά χ ν η . Έλλεβορί?ν· ΚΛ»., 

Αράχνη. 
Callimacbus. V. "Α α. Άδμωλία. *Ak;a., 

Άμιθρήσαι. 'Απεστώ . Άποδράσιπι 4? -
ατος. Α ρ ά χ ν η . Ά παστοί. Άστρα 
Γέντα. Δανά . Δεινόν. Δύη . 'hp,r. U 
Έκόησεν. 'Ελελευ. Επικλινές. Έ*;. 
Είκαία. Ίπτνια. ΚατηναρισμΗι; ί Λ 
Κωλωνάων. Κοροιβος. Κτείς. iauu» 
λα. Μαραθών. Μή. Νωσάμενος. fc-u 
Περιδέξιος. Περιπηχύναντες . fle^; Μ· 
μήΐον. Πρώ. Ποίη. Σέβας. I i p V * * 
Τάλις. Ψύδος. 

Έν τψ περί τών Αγώνων, ν. Άχτίϊ. 
Έν ΒαρβαρικοΤς Νομίμοις. ν. Φάσ^ο;. 
ΈνΈκάλφ. ν. Άρμοι που. ΔΓ6' ο?αι. U-

Κωλιάς. Κωμήται. Μύωψ. Ν*: ρ έ τ ί · ^ 
Vide et Εκάλη. Έπαύλια. 

Έν τοις Έπιγραμματίοις. ν. Ύμεις δ * 
Έν ΊΓμνοις. ν. Αγορανομίας. 
Έν Χωλιάμβοις. e. Διθυραμβοδιδά?χΐΗι. 

Callimacbi discipulus, Aristopiianes, grtnwui^ 
ν. Αριστοφάνης. I n Callimacbum scripsiti>V 
ages. Ιη ejus epigrammata ΆρχΙνκ 

Callinicus, sophista. ν. Γενέθλιος. 
Callistbenes. ν. Άναγκαΐον. Άναρά^· 

Βόθυνος. 
Έν β' Περσικών, τ. Σαρδαναπάλους. 

Callistratus . ν. Άπλας έπιφυλιδα. Έ ^ 
Ισοκράτης . Άμύκλα. Μειων. U#" - J " 
χιον. Φιλόξενος. Εύλητ. 

Έν τψ περί Αθηναίων ν. Έρμ»*· 
Candidus, historicus. Vide supra Caddut-
Gantharus. 

βηρεΐ. ν. Αθηναίας. 
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Α 

Β 

H 1 3 . ν . Ατ^μνιον. 
L v i s , r l i e t o r . ν . Έπιτίμια. 
» o d o r u s . 
ι ζ ό ί τ * . . ν . "Όνοςΰεται. 
> s , P y t l i a g o r e u s . ν. Όρφεύς. 
m o n , phi losophus, Neronis praeceptor. v. 
ι λ έ ς α ν δ ρ ο ς , Αίγαΐος. 
m o n . 

rt-crfl. v . ' ϋ ς ούχ υπάρχων. 

τ τ ε ρ ι θέσπιδος. ν. Ουδέν πρδ; τδν Δ. 
χ φ σ τ β ρ ί Σατύρων, ν. Άπώλεσας. Άρίστιος 

L U X . X . 

i x , h i s t o r i c u s . ν. "Ομηρος, 
m i d e s . ν . "Αδην. 
n i d e s . 
ρ ι ο σ ι . ν . "Αγνός, 
r s i p p u s . ν . Κέρκωπες. Τιμωρούντος. Χάρμος. 
Bk-σις . Α θ η ν α ί ο ς . 

ν τ ψ στερί Κάλου και Ήδυνής. ν. Λασταυροκάκ-
ν . α β ο ν . 
ίν τ φ ιβ ' τ ώ ν φυσικών λδγων. ν. Πρόληψις. 

τ ψ στερι χρησμών, ν. Νεοττός. 
p y s o s t o m u s . ν . Βδελυγμία. Διαπεφώνηκεν. Κατα-

ν υ γ ώ . 
Έ ν τ ή Ερμηνε ία τής πρδ; Κορινθίους Επιστολής, 

ν . Λόγ ια . 
n c s i a s , poeta di lhyrambicus. ν . Κατατ·.λ$. 
e a r c h u s . ν. 'Γπέρ τά Καλλικράτους. 
*Εν τ φ περι Οίνων. ν. Νεοττός, 

l e a r c h u s , Solensis. ν. Χάρμος. Αθηναίος. 
\enveus. ν. Ζάλη ν. Ήρας δέ δ. Ηαλίμβολος. C 
l e m e n t i s , Stroraatei liber. ν. Αεόντιος μοναχός. 
Vldemue. ν. Άπεοϊ * ί ϊ -^ ζον , Πύκνη. "Γης. 
l iU i rchus . ν. Σ?ρδώνιος. 
A i t o d e a m s . ν. Έπί παλλχδίω. 
i ran lor , pbi losophus. ν. Θέσεις. Σκίφη. 
i r a l e ru s . ν, Ν Λυτοί (και, 

Έν ίγ*«τψ τών W ταϊσμάτων, ν. Νύμφαιον. 
Gratos, ν, Αλκμάν 'Ανε&ω. Άψάλακτος. Γυπαιίο·.;. 

Δ'70ϊ)λ^^ Λ *ψαλάττεσ02Γ.. Παρουιία. Προ-
κιόνα. ΙίρπΓ,δονία 

Έν τώ πϊρι ΆΟν'τ,τι θυσιών, ν, Εΐρεσιώνη. Κυ-
νήείος. 

Τ.* Γείτοσ., ν. 'V; διά ρ. 
"Ηρω*ι. ν. 'Aoipa. 
U Ϊ ι S'. αΐ;. ν, Ά> I ο t w : QK ι [) 
Τόλμες. V. "Ονος b μίλ. 

ftr&Uta, fcrfelarcbi, grammalici, romulus, ν. Άρί-

Ci.itcs, Thebauus, ν. Αναξαγόρας, Απολλώνιος. 
Cruimi*. ν, Άναλτον. ΆνανεοΰσΟαι, Άναπίπτειν. 

Ανεπτερ̂ ϋτο, Άνθρωπος λυπησολ. Άνοργοι, 
Άξιος λχβιϊ«, Άπαλλαξας. ΆποκεϊιΟαι. Απο
ρία, UM ·.;·.. ΐιώσσν. Δραπέτης. ΑΓγλη. Αϊξ 
oipxvk Έρωτήσα-. Έξόδιοι, Έπηνήκιζε. 
Έπιλησμότατον. £υερον. Κλεισθένους. Κοννάς, 
Αέρνη Q, Μιφην, Νϊξιουργής. Όλόφωνος. 
U τι* Itaiud. 11ολύμ»ηστος. Ηρόσισχε. 
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'Ρύβδην, 'Ρύγ/ος. Σφακελίζοντες. Ύπουλα 
Ψαμμακοσιογάργαρα. Ψύρα. 

Έν Άρχιλόχοις . ν. Διδς ψήφος. 
Βουκόλοις. ν. Άνθρακας. Άνεσίαν. Άποκτιν-

νύναι. 
Δηλιάσι. ν. 'Ραζεϊν. 
Διδασκαλίας, ν. Άναρύπτειν. 
Διονυσιαλεξάνδρψ. ν . Ανεπάγγελτος, Άνηστ ις . 
Δραπέτισι. ν. Άμαρτειν. Άνεικάσασθε. Άποπά-

τημα. Κυβηλίσαι. "Ονος υεται. Ίίίδε. 
'Πρωσι. ν. Άνε/άς. 
θρ^τταις. ν. Όκτώπουν. 
Μαλθακοις. ν. Κυλλοΰ π. 
Έν Νεμέσει. ν. Χαίρις, κιθ. 
Νόμοις. ν. Άλώπηξ . Άποστοματίζειν. Χρή. 
Όδυσσεύσι. ν. "Αθυρμ*. 
Πανόπταις. ν. Κηκείδιος. Παιδικά. 
Πυθαγοριζούσίβ. ν. Εενοφάνης. 
Πυλαία, ν. Εΰερόν. Τδ παρδν I . 
Πυλαίοις. τ . Άμύνασθαι. 
Πυτίν^. ν. Αράχνη. Αφέλεια. Δεσμώτης. Δωδε-

κάκρουνον. 
Σεριφίοις. ν. Άμοργοί. (Σερίφοις.) Σταθερόν. 

Τελενικήσαι. 
Τροφώνίψ. ν. Αΐρεσθαι. 
Χείρωσι. ν . Ουρανία αιξ. ΙΙανδελετίους. *Ραδα-

μάνθυος. 
"Ωραις. ν. Μαρίλη. Παιδικά. Πυρορραγής. Ταύτα 

πρ άσσων. 
Creon. 

Έν α' 'Ρητορικών. ν. Έγκεκορδυλημένος. Νιδάριον. 
Φακιόλιον. 

C r i t o n . 
Έν Γετικοΐς. ν. Ά ρ τ ι , τοΰ άρτ. Βοιωτία ι ς. Γεσει. 

Δείΐδαιμονία. ΈνιμημσΥΟίν. Καθιστάμενος. 
Croby lus . ν. Όψοφχγία, Τιμαχ'δας, *Ρόδ. 
Ctebias. 

Έν Περίπλω Άι ίας , ν. Σκιάποδες. 
Cyclus epieus. ν. Τευμισία. 
Cypr ius poeta ν. Οίνος ώνομ. 
Cy r i l l n s Mngnus. E J L ί*ο p ra l i xus 1L>CUS c o i i l ru s p i -

doncs et eunucbo* adduc i tu r , ν, Σπάδων, 
ί) 

Daduchus. ν. Γενέθλιος. 
Daraage l i , HeiacleoUe, ep i t omen sc r ips i t Dcmo-

iLhenus, Thrax . ν. Λ^μοτθ. 
Damascius, τ . Αγαθοεργία. Άγχίνοια. 

Άγχίσκοπος. Άπρυπτος. Άθύτους, Άπέραιον. 
Ακροατής. Ακρόπολις. Άμ^χανον. Άνθρωπος, 
τδ προσηγ, Άπήγεν. Απόπειρα. Ά τ τ α . Αμέ
λεια. Βλακεύεται. Γελασείω Διωλύγιον. Δομνϊ-
νος. Δώρος, Αίδοΐος. Έναγεΐς, Ενδόμυχος, Έπ* 
ελάχιστον. ΈπιτίΟ^σι. Έπίφάνιος και Εύπρ. 
Έρματον, Έρως τδ πρ, Εύμοιρία. Β','δωλον. 
'ιΐν-,ίχοντο. Ιδ ιώτης. θθίν^|. Κ ά ^ ω ν . "0^·-^ 
χωρ, 'ίίτα. Π-ιρίστασΟϊΐ. Πϊνβς, U V i ^ P ^ * 
Κ :••.-.-;-.·/ft,-. II 11 :γυ·-.τα·.β ' ^ τ ^ " ? ι " 
κή. "Ρυθμίζει, Σκιά ονείρων. J S C O ^ ^ 
σας. Συριανός. T a n o o t c Τ ικμήρ^ 

^σ t 
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Φιλία. Φιλοπονία. Χαοιεντίζεις, Χρήμα-

Γρηγόριος. Ίφ ι -

γωνος 
ν . ϊμό ; . 

Ει ; τήν φιλόσοφον Ιστορίαν. ν 
κράτιδε;. 

Dan i e l . ν. θούρας. 
Dav id . ν . Άβυσιον, Άγίασμα. Άκανθα. Άκηδία. 

Άλλοτρίως. Άμωμος . Άνθομολογησόμεθα. Α ξ ί 
ωμα. Άπολύων. Άποσκορακίζει. Άσεβων. Α σ 
κός έν πάχν$. Άτεκνία. Άφρων . Βασάν. Βίβλοι 
θεού. Βραχίων. Γαττήρ. Γραμματείας. Διαβού-
λιον. Διαθήκη. Διακενής. Διαλογή. Διεξόδους. 
Λιέστειλεν. Λυνάστην. ΑΙών. Αίτημα. Έγκάθη-
ται. Έκστασις. Ένεκότουν. Έξάπινα. Επαι
ν ε ί τ ε . Έπεστήριξαν. Έρημικψ. Έτυρώθη. 
Ευθέως. Εύρίζψ. ΕΙκών. Είσβολή. Ήμερα 
δυνάμεως. Έμέρα πον. θεός. Δαβ. θραύσις. 
Κασσία. Κατανυγείς. Κατάπαυσις. Κατέ^ραξας. 
Κατεύθυνεν. Κέδροι. Κεκράξομαι. Κέρας ίσχ. 
Κισσώ. Κλήρος. Κωτ ίλλη. Κωφής. Κρίματα. 
Κρύφιοι. Λάκκο;, Ληνός. Λόγιαι. Λυτρωτής. 
Μάννα. Μετοχή. Μή καταπραύν^ς. Μονογενή. 
Μονόκερως. ΟΤνος. Όνόματα. Ούκ έξελεύσ^. 
Ου τοι άντί. 'ίίδΐνες- ΙΙαραζήλου. ΙΙαραστήσομαι. 
Παίδες. Περιβόλαιον. Πραότης. Προανατάξωμαι. 
ΙΙροσήλυτος. Πρόσωπον. Πρωί. Πυκάζουσι. Πύ-
λαι δ. Σελήνη. Σκότος. Σοφός. Στέαρ. Συντέ-
λειαι. Συατροφή. Σχοινία. Τάνις. Τίς, αντί τ . 
Τδ αντάλλαγμα. Τρίψις. Τροχδς Δαβ. Ύδωρ 
οιαπ. Ύπελάοομεν. Ύπνος έπι θ. Ύποσκέ-
λισον. Ύσσωπος. Tlot θεού. Ύψος. Ύψυυτε. 
Φημί. Φως. Φρέαρ, Χείρα. Χους θ*ν· Χρίσις. 
Χρίσμα. Τεύδος. Ψόα. 

Demagoras. ν. Αλκυονίδας. 
Demet r i anus , c r i t i cus et matbematicus Ravennas. 

ν. Άσπάσιος. 
DemeLrius. ν. Άκή . Ίσαΐος. 
Demetrius, Phalereus. 

Έν τοις περί Νομοθεσίας, ν. Παράστασις. 
Έν γ ' Νομοθεσίας, ν. Σκαφηφόροι. 

Demetrius, Erepsius. ν. Αδράστεια. 
Democ l i tus . περί πυρσών, Υ . Κλεόξενος. 
Deraocr i tus , Abde r i t a . ν. Ά ά. Άναγκαΐον. Απολ 

λώνιο;. Εύεστώ. Ε'μαρμενην. Πένταθλο;. 
Περί τών έν '^δου. ν. Τριτογένεια. 

Democr i tus , h i s to r i cus . ν. Ιούδα;. 
Demon. ν. Δωδωναιον. "Η δει χελώνης. Έ φάνου θ*. 

"Ονο; άγων. Σαρδώνιος γ . Φοινίκων σ. 
Έν τή Άτθίδ ι . ν. Τριτοπάτορες. 
Έν τψ περί θυσιών, ν. Προκώνια. 

Demophon. ν. Δορύχνιον. 
Dcmosthenes. ν. Άγραφίου. Άειλογία. "Ακριτος. 

Άλαβαστοθήκας. Δλογία. ΆμφισβητεΤν. Ά μ -
φοτερόπλουν. Άνασκευασάμενοι. Ανήκει. Ά ν -
ήρηκεν. Αντέχει . Άντικαταλλαττόμενος. Άξ ιον , 
οί ρήτ. Ά ξ ι ο ν . Έπί τοΰ δ. Άπαγε . Α π ά λ 
λαξα;. Άπεγνωκώ; . Άπέλθ$. Άπετιμήσατο. 
Άπογνούς. Άποκήρυκτον. Άποκρίθητι. Ά π ο -
λογίζω. Άπόμισθος. "Αποψηφίζονται 
ψηφισθέντα. Άποβούλευτον. Ά τ τ ι ς . 

Β 

INDEX SORIPTORDM 
Γεφροιν. Γραμματοκύφων. Γρ»^. 
vqiv. Δευρο. Αημοτευόμενο;. Αντ̂  
κεχρημένον . Λιαχειροτονία A ^ r -
ςρών. Δοκιμασθείς . Έγκράτει*. μ 
•Εξεπ^έμν ι ζον . Έξόριστον. 'Εξού^;. , 
Έεολοκρασία . Επαγγελία. Έαπρ^ 
σας . " Ι π π α ρ χ ο ς , τύρ. θέμειος. ^ 
ούρ . ΚαΟελών. Κακώσεις. Kcnĵ . 
Κ λ ί σ ι ς . Ό ν ή τ ω ρ . "Ονου σκιά.'0;ς· , 
μ ώ ς . D d a . 11</>μα)α. Ηροβολί;. D .̂ 
Προπ ί ν ε ι . ' Ρ ή τ ω ρ . Σημεία. , 
Τ ά λ α ν τ ο ν . Τραγικδς π. Τρόμητος. Φι-
κ ία; ν . Φοιν ικ ίδα, Χάρακα. Xsp*to*v. ; 
δύο . 

Έν τ ψ 'Αγν ί ου κλήρου, γ. Ηρόκλησι;. 
Έν τ ψ περ ί τ ώ ν Αδελφών, ν. Αυσίμι;· 

α τ ε λ ε ι ώ ν . 
Έ ν τ ψ κατά Α ίσχ ίνου . ν. Άποκρ^τ:. ·. 

τ η ς , ' Α θ η ν . Έσπαθάτο. Ηράκλειε. V 
νων . Μύρ ιο ι έν μ. Νεώσι. "Οτι 
βαλλόμενους . Προβούλευμα. Dporj/r: 
κλητος . 

Έν τψ κα τά 'Ανδροτίωνος. ν. Άνελε% 
γραφεύς. Α π ο γ ρ α φ ή . Έξηταφ,:. £-
μενος. 

Έν τψ π ρ ό ς . Άπατούριον . ν. Έγ;:** 
νιον. 

Έν τψ χα τά Άφοβου. ?. "EMCP.: L 

Συμμορία. 
Έν τψ πρός "Αφο^ον . ν . Ύπδ μάλη;. 
Έν τψ κατά Άριστογε ί τονος . r. . 

δρυτοι. Βουλεύσεως. Γνώσ·.;. 'fcr- . 
δειξις. ΕΤδος. "Εναι . Έ ν η . θεωρ; ν.." 
ένγύς. Πληρωτής . Φάρμακος. 

Έν τ ψ κατά Άριστοκράτους. t. & *Λ 
Άξονες. Άπεσχο ίν ισε . Άπος^Λν \ *Λ · 
σθαι. Έθνος ού μ . Ή ε ν . θεσμό;. '0L 
Ό κάτωθεν νομ. "Οτι οί άλόντες. 0« ιί:··· 
σομαι. Πενέσται. Σκήψις. Φαύλο;. Λτζα. 

Έν τή πρδς τήν Βουλήν κα? τδν Αψν fcr-
ν. Εργολάβος. 

Έν τψ πρδς Λιόδωρον. ν. Σνητφ^. <W« 
Έν τψ πρδ; Αιονυσόδωρον.) 

Έν τψ κατά Λιονυσοδώρου. ν. Τέως. 
Έν τψ Έπιταφίψ. Αίγειοαι. 
Έν τω περί Έπιτριηραρχήματος. ν, Ί*:ψ· 
Έν τψ πρδς Εύβουλίδην. ν. Γαρεέ* Vv, 

Κρίσις. 
Έν τή πρδ; Εύβουλίδην Έφέσει.Τ. U ^ -
Έν τψ κατ' Εύέργου. ν. Πρδ τή πυλί**· 
Έν τψ κατά θεοκρίνου. ν. 'βν&χίζοντπ 

πρδς Καλλικλέα. ν. Άπο:κοδο;»εί; Χλί '̂ 
Έν τ ψ κατά Κόνωνος, ν. Αύτολήκ^ο-

Λίθος. Μελίτη. Φαύλον. τδ άπλ. 
Έν τψ δπέρ Κτησιφώντος, r. ' A w F 9 ^ 

Άποστολάς. Αρτεμίσιο;. Β Μ » 1 * · · Ψ 
Έκ περιουσίας. Έπαιρδμιν*. fe&V** 
Έπιχάρης. Εύοι. Ήγεμών wpp. 
Ήκρωτηριασμένος. θεμισων. Β$ψ^' 

D 

. Άπο -
Άφείς. 
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ν η ς , Λαρυγγίζειν. Λεύκη. Λόγου, τ. Μουνο- Α 
ι. Μύρτης. Μυρτώνιον. Νεβρίζων. Νέων. 
κίσχψ. 'Ονομάζων. Ούκ έπϊ τής αυτής. Πά
ση μος. Ι1αρελθ*"ν. Περίλλος. Πομπείας. Πορ-
,<5ς. Προβαλλόμενους. Σάβοι. Σιμός. Σίμυλος. 
•ρβπτούς. Φρεάριος. (Vide etiam paulo infe-
αs, Έ ν τφ περι Στεφάνου. Est enim eadem 
a t i o . ) 
τ ψ προς τήν ΛακρΙτου παραγραφή ν. ν. Πεν· 
ικοστή. 
:ψ χατά Λεπτίνου. ν. Άνταπαιτήσαι. 
τψ πρός Αεπτίνην. ν. "Ορα δή. 
τψ χατά Μειδίου. Υ . Άμα . Άστράβή. Βιαίων. 
υλλαβεΐν. ΟΤον. Πεντηκοστή, Προβαλλόμενους. 
'υτά. Σπουδάζω. Τίμημα. 
τψ χατά Νεαίρας. ν. Άποπέφασμένον. Άττι - β 

ισμός. Έκφυλλοφορήσαι. Κυνέας. Ό κάτωθεν 
. Πωλουσι. 
ε ψ κατά Νικοστράτου. ν. ΆρχαΤον. 
τψ πρός Νικόστρατον. ν. Περιστοίχων. 
τψ κατά Όλυμπιοδώρου. ν. Άνθυπωμοσία. 

ϋπεδικασε. 
τψ κατά Όνήτορος §'· ν. Άποτιμηταί. Προ-

ταα(α. 
τψ περί Όνόματος. V, Πινάκια. Σεσημα-

μένψ. 
τή πρδς Πανταίνετον παραγραφή, ν. Έπϊ 

*ρασύλλψ. Κεγχρεών. Μαρώνεια. Ηαρακατα-
Ιολή. 

τψ περι Παραπρεσδείας. ν. Αστάθμητος. 
ΑσυνΟετώτατον. "Αττα. Δρυμός, Έπικράτης. ^ 
Αθην. Είσιτήρια. Όρατε. Πυνθάνεσ0αι. Τέως 
γποκοριζόμενοι, 
τω υπέρ 'Ρητόρων λόγψ. ν. Άμα . 

» τψ περί της 'Ροδίων ελευθερίας, ν. Αρτεμι
σία. 
ν τψ κατά Σπουδίου. Υ . Νεμεσία. 
ν τψ πρδς Σπουδίαν. ν, Σκηνή. 
Ιν τψ περϊ Στεφάνου, ν. Άμα . Άναφοράν. Έξ-
ητάσθης. Καλαμίτης. Καταψευδομαρτυρησάμε-
νος. Κατηγορίας. Κίναδος. εΤδ. Παραπεπτωκώς. 
Σύλας. Τρίμμα, δ τετρ. Φάρμακος. (Vide etiam 
supra, Έν τψ υπέρ Κτησιφώντος. E s t enira 
eadem oratio). 

δν τψ περί τών Συμμάχων, ν. Τίμημα. 
Εν τψ περί Συμμοριών. V. Κληρούχοι. Κοινωνί-
κόν. Ό κάτωθεν. Συμμορία. Τέως. D 

Εν τψ περί Συντάξεως, ν. Όπισθόδομος. Παρου
σία, 

Εν τψ πρδς Τιμδθεον. Υ . Άποστησάμενον. Λυ-
κιουργίς. 

Έν τψ κατά Τιμοκράτους. ν. Έτερδφθαλμος. 
Έων. Ίερομηνίαι. Ναυκραρικά. *Όσιον. Πο-
δοκάκκη. Ηροστιμήματα. Φαυλον. ειρ. Φιλέ· 
ψιος. 

Έν τψ πρδς Φαίνιππον. Άπηλοήμένος. Άπδ-
φασις. 

Έν τοις Φιλιππικοϊς. ν. Άγνωμόνως. Αρχαίος. 
Άντ». Άτιμος. Βάραθρον. Δυσωπούμαι· 

P A T H U L . O R . CXVll. 

Έθνος, ού μ. Έπικηρυκεία. ΈφορμεΤν. Έχΐ -
νος. Ηλικία. Καταβολή. Κατ άγει ν. τά π. Μαλ-
κ ίο μεν. Μάστειρα. Μεθώνη. Μελίνη. Δημ. Με
νέλαος. Μετοίκιον. Μορών. Ξενικόν. Σύλλαβε ιν. 
Όκνώ. Όλιγωρήσητε. "Ονου σκιά. Παγάς. Πάρ
αλος. Πεζαίτερος. Περϊ τής έν Δ. Περιστοι
χίζεται. Πινάκια. Πολιτεία. Πολύστρατος. Ηρο-
βδλψ. Προπύλαια. ΙΙοοτιμ^ν. Πρυτανεύοντα. 
Στρατηγοί. Σύμβολα, τάς σ. Σύνταξις. άντϊ τ. 
Τέως. Τους χωρίς. Τπάγουσιν. Φύλαρχος. 

Έν τψ α* Φιλιππικών. γ. Άποστολάς. 
Έν ς' Φιλιππ. ν. Δεκάρχαι. 
Έν τψ υπέρ Φορμίωνος, γ. Προθεσμίας. 

Demosthenes ab Atheniensibus traditus Antipatro 
cum aliis oratoribus, Hyperido, HymeraBo,Ly-
curgo, Polyeucto, Epbialte, Tbrasybnlo, Cba-
rete, Gbaridemo, Diotimo, Patrocio, Gassan-
dro. ν. Αντίπατρος. 

Demostratus. Υ . Δημοποίητσ. Χάραξ. άρσ. 
Dezippus. Υ . Άπδ δή. Έπιμαλλον. Ευθαρσώς. Πα-

ραπολύ. Παραχρήμα* Πατασσουστρ. 'Ρωμαίων 
άρχή, Σεμνόν* 

θησαυρψ. Υ . Κιυρυκαιος. 
Diagori, aibei, άποπυργίζοντες λόγοι. γ. Άποπυργ, 
DicaBarcbus. 
Έν τψ περϊ Μουσικών Αγώνων. Υ . Σκολιόν. 
Pidymus. ν. Άλόειν. Άνδηρα. Γαμήλια. Ελευθέ

ριος Έξε'νισεν. θρία. Κυψελιδώ/. Λυκιουργεις. 
Όξυθύμια. "Ο^ρον. Όσιον. "Ω τάν. Παρασκή
νια. Ηέλανος. Περι τής έν Δ. Περι στοίχων. Πο-
δοκάκκη. Πολύστρατος. Πωλουσι. Προκώνια 
Πρόπεμπτα. Προστασία. Τευτάζειν. Τούς εταί
ρους. Φάρμακος. 

Didymum audivit Appion. Υ . Άπίων. multa contra 
Jubam scripsit Υ . Ίόβας. 

Didymus, Monacbaa, Υ . Άμούς. 
Dinarcbus. Υ . Άγραφίου. Άνάγεσθαι. "Αναλτον. 

Αντέχει. Άντιβοληθέντος. Άπήχεια. Άπο 
γνούς. Άποπεφασμένον. Άποσάξαντα· Άπότα-
φος. Άρχαιρεσιάζειν. Βουλαία. Βουλεόσεως. 
Βουλεία. Γόργυρα. Διάμετρος. Έξούλι^ς δν. 
Εύανδρία. θεογείτων. Κλιμάζει. Ααμπάδιον. 
Αογισταί, Μοχθηρός. 0!κημα. Όμοερκές. 
Όχεΐον. Παλιναίρετος. Παραφρυκτωρεΐν. *Γπό· 
λόγον. 'Τποφόνια. Φασις. ΧρυσοχοεΤον. 

Έν τψ κατά Άγασικλε'ους. ν. Σκαφηφόροι· 
Έν τή δπέρ Αίσχίνου Ισηγορία, ν. Κλιμακίζει. 
Έν τψ κατά Άρχεστράτου. Υ . Αποψηφίζονται. 
Έν τψ κατά Καλλίστου, Υ . 'Γπονομεύοντος. 
Έν τψ κατά Αεωχάρους. Υ . Δευρο. 
Έν τψ κατά Λυκούργου. Υ , Καταλεύσιμον. 
Έν τψ κατά Μεναίχμου. ν, Πραγματεία. 
Έν τψ κατά Πολύευκτου, Υ . ΔίγεΤον. 
Έν τή κατά Πολύευκτου Άποφάσει. Υ . Παραγγε

λία. 
Έν τή κατά Πολύευκτου έκφυλλοφορηθέντος Έν-

δειξει. Υ . Παλιναίρετος. 
Έν τώ κατά Πυθέου. Υ . Άπρότων. Καλλίας. 

πτερ. Καταδεδέσθαι. 
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Έν τψ κατά Στεφάνου. γ. Ύπό γήν είχ, 
Κυρρηνικψ. ν. Περίστασιν. 
Έν τφ χατά Φιλοχλέους. ν. Πυνθάνεσθαι. 
Έ ν τφ χατά Φορμισίου. ν. Ήληνδημένον. 

Dinolocbus. Υ. Ύς ύπδ ρόπ. 
Diocles. 

Βάχχ^. τ. Κακά χ. 
Diocles Μουσικά γεγραφώς, pater Alcidamantis 

Eleatee, philosophi ν. 'Αλκιδάμας. 
Diodorus. ν. Αντικατέστησαν. Γάλα. Έντείνας 

εαυτόν. ΈξακριβωΘέννες. Κλίμακες. Λυσιτελές. 
Παιανιεις. Στεγανόν. Σύλλας. δν. κ. Συνειχεν. 
Ύποστάς. Χαλάσω. Χρώμα, τοΰτο. 

Έν τψ περί Σταθμών, ν. Τάλαντον ώς φ. 
Diodotus. ν. Δηλ ίου κολ. 
Diogenianus. ν 'Αειεστώ. g 
Diogenes, cynicus. ν. 'Αναξιμένης. Αντισθένης. 

Αρίστιππος. Βύπάρυφα. 
Diogenes Laertius. 

Περί βίων Φιλοσόφων, ν. Τετραλογία. 
Dion. ν. Δρομοκήρυκες. Έπιστάτις, θηλ. Έσάλευον. 

Ένδρώθησαν. Μάρκος βασ. Ύπεξέσχεν. 
Έν 'ΡωμαΥκοΤς. ν. Βύας. Δοξασίας. Έδημώθη. 

ΈδικαιωΟησαν. Ένθυμιζόμενοι. Ήγαλλεν. *Ος 
έπίπαν. 'Ραττώνη. Στάδιον. 

Έν β' τής δευτέρας Συντάζεως. ν. Ουδέ 'Πρακλ. 
Dionysius. ν. 'Αγύρηνα. Αντιφάνης, 'Λρτίστομος. 

Βασιλεύς, 
θραξί. ν. Πέλανοι. 
Έν κτίσεσι. ν. Πραζιδίκη. Τελ μισείς 
Έν τή λ' τής Μουσικής ίστορίας. 

Σωτηρίδας. Έπιδ. 
Έν 'Ρώμαϊκοις. ν. Νέπετος. 
Ταξιάρχαις. ν. φορμίων, 
Έν χρονικοΐς. ν. Ευριπίδης, τραγ. 

Dionysius, Arcopagita. ν. Μοναχός. 
Dionysius Holicarnassensis. ν. Περιπνιήσει 

ν εξ ία. 
Dionysii lambi discipulus, Aristophanes, gramma-

ticus. ν. 'Αριστοφ. 
Dionysius, Milesius. ν. Αδριανός. Εκαταίος. 
Diophantes. ν. Υπατία. 
Dioscorides. ν. Πράσον κακ. 

Έν τοις περί Νομίμων, ν. Σκυτάλη. 
Έν τοις παρ' Όμήρφ Νόμοις. ν. "Ομηρος. 

Diotimus. 
Ηρακλέους "Αθλοις. ν. Εύρύβατος πον. 

Dipbilus. Υ . ΚαραδοκεΤ. ν. Νεοττόν. Ώόρκος. Φιμοί. 
Έν 'Αμάστριδι. ν. Αθηναίας. ΙΙολιτοκοπειν. 
Έν τοΤς Έναγίσμασι. ν. Ψωλόν. 

Πολυπράγμον ι. ν. 'Ραγδαίους. 
Doronus Judasus. Υ . Γέσιος. 
Diiris. ν. "Q τδ Ιερόν π. Πανύασις. Λυγκεύς. 

Έν τοΤς περί 'Αγαθοκλέα. ν. Κύρύβατος. πον. 
Έν τψ περί Αγώνων, ν, Σελίνου στ. 
Έν β' Λιβυκών. γ. Λαμία· 

Ε 
Elepbantine. ν.. 'Αστυάνασσα. 
Empedocles. Υ . Ήλιος. De eodem. ν. Άμύκλαι. 

INDEX S C R I P T O B U M 

λ 

Παμφίλη. 

Πλεο-

D 

Απολλώνιος. Αθηναίος, ejflSTtttitt.t/fc 

E p i g r a m m a io Acronem. Άφη. 
EntaBon. γ. Εήίς. (Sed ibi legeodun 

r i o n . ) · 
Epaphrod i tus . γ , Νώροψ. 
Ephia l t es . 

Έ ν Φιλιππικψ. ν. Ό κάτωθεν 
Ephorus . ν. Δούλων π. Έπί τά MavJp«Vit, 

ρ ύδατος, πονηρός. Καινός. K»?m-% 
Οιδαι. 

Epicharmus . > . 'Αμάμυξις. Άνιίοδρ^ 
με ιν. 'Αφ' Ιεράς. 

Έν πέντε κριτών γ. Κόνδυλον. Nf^, 0\ 
Πρόχειρος. 'Ρέξαι. Τησίαρχος. : t 

Συδαριτικαις. Τά Ταντάλου τ, Τ&ι 
ναιος. 

'Αμύκψ. ν. Έγκομδώσασθαι. Κυδάζεται. 
Έν Κωμασταϊς, ή Ήφαίστψ. ?. 

Epicurus. ν.Γύννις. 
Έν τινι τών πρός Ιδομενέα Επιστολών, ι 

θια. 
Epicus c l ycus . ν. Τελμισία. 
Epigenes, Scyonins, tragicus. Ουδέν r ^ -

σον. 
Epigrammata ex Anlhologia edita τ, Ίί _;. 

μιος. Αβρός. "Αγανον. Άφε δτ,π, κ. -
p lu r im i s i n loc is . 

Epigrammata ex Anthologia inedita. τ J-» 
'Αγέμιος. 'Αγρεϊφνα. 'Αγριφί. i-% 
'Αήσσατος. 'Αητής. 'Αθώΐϊεντο*. 
μιντα. "Ακιτιν. 'Ακοστήσας. ΆΚμ. ir* 
Αμυγδαλή. 'Αμφίδορον. 'A|icbirr * 
λαφή. 'Αμφίξουν. Άνειρύσω. ' 4 * Χ Λ · 
χεσθιι. 'Απεκρανιξε. 'Απεμφρ 
Άρης. Αρίδες! 'Αρθροπέδαν. 'bk. 
δαει. 'Αστεμφέα. 'Ατιμηϋν 
Άφριόεν. 'Αχαΐνη. Βάμδαξ. 
τιννα. Βλαύτη. Βολίς. Βοτηριχι. Β ^ ί -
μολγός. Βούτης. Βουφάγος. Bwjip ^ 
χάνδης. Βουχίλου. ΒριρφτΡΦ *:u 

Βροτολοιγύς. Βύσσινον. Γαλλείφ. Γ # Τ 

γίδες. Γενεά. Αεώλοφον. Γομο»*·» t'r 
Δαρετίου. Δαί. Δαιδάλεον. Δακις.^.; 
Δωδεκάδωρα. Δυσηχής. Aftcvov. Α& Ι-
σεν. Έγκονέουσα. Ένδυτά. Έ Υ # Λ » · ' 

βίων. Έξαιτον. Έπεισόδιον. Ίρ*& 
Έριβρύχων. Έρμώναξ. Έτ*<ρ** 
Εύδίνητα. Εύρώταν. Εύσπειρή. 
βεσθαι. ΕΝοσίφυλλον. Εΐσατο. Ό ^ · *'Β 

σον. Έσθα. Ίαχήματα. Ίλήκοι;, *f 
Ίξύν. Ίτους. θαλάμη, β*λ«μΐ*β* ^ 
ρια. θεοφορία. θέριστρον. QtspK'™' ^ 
πεδον. θηκτόν. θί*σος. θρί**ί ^ 
σος. Κάσιον. Κατήλυσιν. Κ » Λ -
Κεκούφαλον. Κελαδοΰσιν. Κεμ& f 
κον. Κνημοί Κνήστίς. Κνίζω*. 
6ος. Κορυδαντείων. Κ ω ν ^ ' . ^ 
Κράντορες. Κρήναι. Κυοελι^ ι ^ u 

δαλα. Ευνούχος. Κύπελλον. Α * ? « ^ 
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^αρον . Λάγυνος.'Λαλάγημσ!· Λάτρης : ΆαΙλχψ. Α 
deavx£tp«v. Αβχώ. Λεικνον. Λιβάδα. Λικμαία. 
\ ι τ ό ς . . Λοξή . Αωβητηρβ. Λώπιον. Λωτός Λυ-
ι τρή . Λοσσανιε Μαλθακδν. Μαιμώσα. Μελάμ-
Su/λος. Μνιαρδν. Λυκήσαντος. Μύξα. Μύωψ, 
Ν ά ρ δ ο ς . Νάρθηξ. ΝεοθηγεΤ. Saivtiv Όγδοη -
χον τα Οινοπέπαντοι. Όλιγαύλαξ. Όλιγηροσίη. 
Ό λ ( γ ο ν · ν Ολπη. 'Ονομαστός. Όργυιά. Όρεία. 
i t e r . Όραίχαλκος. Όσίη. Ήλεσίβολος. Πάμβαξ. 
Ηελεκυς . Πελώριος Πέπατο. Περόνη. Πετάλοις' 
Πεφορογμένον. Πήρα. Πιήεντα. ΠιΑηθέντα 
Πιλήσβσι. Πίτυς. Ποίεώνες. Πολυαύλακος. 
Πολυγλεύχου. Ποπάδες. Πρεών. Πρήνες. Πρώ-
ν*ς ΙΙτύγμα. Ποιφύσσω. 'Ρίνη. 'Ριπής. 'Ρόμ-
6ος. 'Ρ&πες. 'Ρωπικά, 'Ρυτήρα. 'Ρυτορα 
Σάγαρις Σαμύθα. Σελ (ς. Σκέπανον Σμήνη, g 
Σπέλυγγες. Σπόγγος. Στέρφος. Στρεπτός Στρό
βιλος. Συγχίδα. Τά 'χ χόχχου. Τανυμήχεες. 
Τετρανβέντα. Τηθύς. Τηλοπέτευς Τορύνη. 
Τριγέρων. Τρύπανα. Τρυτοδόχη, Τύμπανον» 
Τύμπανος. ΊΓπέρισχε ΊΓποπυθμίδιον. "Γστι-
νος. Φαδεσίδαρον. Φάραος Φάιγανον Φελλός. 
Φυγοδέμνιος. Φύζα. Φύρδην. Χαράδρα Χαριερ-
γά. χεριφυρέα. Χροός. Ψαφαρή. Ψαιστά, Ψα(-
στορα. Ψήχτρα. 

tiphanius, sophista. ν. 'Απολλινάριος. 
>istola Artaxerxis,regis Persarum, ad Hystanem, 

Heilesponti praefectum. ν. Ιπποκράτης, 
utimides, Cyreneeus. ν. Αρίστιππος, 
ratoslhenes. Y . Ή δ' δ'ς. 

in l ibro ιχ, ν. 'Ρυκου. -
Scripsit de Sybilla Samia. ν. Σίβυλλαι γεγόν. 
iaias. τ. Διαφανή. 
.bnicograpbus. ν. Νακώνη : Νάξης. οί έτυμολόγοι 

Υ . Νώροψ. 
vagrius. ν. Μακάριο; 
ubulus. ν. Άπο(5ρησ(α. Χαίρει ν. Χρυσοχοειν. ver -

sus de vino. ν. Ηίνος 
Έν Δαμαλία. ν. Ασκός. 
Διονύσφ» τ. Κωφότερος κ 
Καμπυλίωνι. ν. Άνίακκάς. Μανέρως. Περίμανως. 

iuclus. δ Χρησμολόγος. ν. Ά. ά 
Sudemus. ν. Φρυνώνδας. 

Έν τψ περί Λέξεων 'Ρητορικών Υ . Εύγενέστε-
ρον κ. 

Sudoxus, Cnidius. ν Αίσχίνης. Κρίτων. 
Eudoxius. ν. Αυξέντιος. 

Euetes, comicus, ν Έπαφρόδιτος 
Eugenalor. ν. Φιλάγριος. 
EugitOD. V. Αίσωπος Σ, 
Eunapius. V. Άμείλικτον. Άνεστηκώς, Άνηρέθιζε. 

Άνηψιν. Απαγορεύει. Άπεστάτει. Άποτραχη-
λΙζοντι;> Άτάσθαλα. Άτέκμαρτον Βαλάντιον. 
Διάμετρο;. Διενεγκειν. Διηυχενίζετο. Διοσημία* 
Δράμι. Έγκύκλιον. Έκμελές. Έλλανοδίκαι. 
Έαεισόδιον Εύτρόπιος 6 εύν. Ζεύγμα ΕΙσ-
πομπή. Κΐσρήσασθαι. *ίλη. θέσεις. Καγχάζει. 
Καρικδν 0 Κατακαίνειν. Κωνσταντίνος 6 μ. 
Μακρψ Μεγαλοπρεπής. Μελεδώνος. Μικρού 

Μοσχεύων. Μυριέλικτας. ΟΙδοΰσαν, ΟΙσυΐναι, 
Όσνράκου π. Παρακινούνται Παραστάται, 
Παιδία. Ηρόβολος 'Ρΰμα, 'Ρύμη. Σιρομάστης· 
Σταθερόν. Στέατα Συντεκμηράμενος Ύπαί-
θριον. Χαριεστέρους. Χρ£μα. Ψιλός 

Eunapii, Sardiani, Gbronographia citatur i n y. 
'Ρουφινος. 

Eunomius. ν. Αέτιος. Αυξέντιος. 
Euphemius patriarcba Gpol. Υ . Φατρία. 
Eupborion, tragicus, Alscbyti F. ν. Αίσχύλος. 
Eupborion. ν. Άτάρμυκτον. Ευωροι. Κάβηξ. Περι· 

οοριώσθαι. 
Έν 'Απολλοδώρψ. ν. Ό κάτωθεν ν. 

Euphranor. Υ . Άπίων. 
Eupbronidis discipulus Aristophanes, graramati-

cus. ν. 'Αριστο©; 
Euphronius. Y ( Κηρύλες. Μέτων. Παραιξορούσιν 

Δειτρέφης. Διόδωρος. 
Eupolis. ν. Άδραμύτειον. Αθηναίων δυσβ. Άλλά 

γάρ Άναγχιππειν. Άνα^ρύει. Άνεπίπληκτος 
Άποκαθεύδουσιν. Βασιλεύς. Βαστάσας. Γε^ροιν. 
"Βγκαφος. Εΰ έχειν στ. ΣητρεΤον. Κατάστασις, 
Κομμουσθαι. Κυλλός. Μυσάχνη. Παιδικά llfoa-
ισχε. Σαπρόν. Ταμίαι, άρ. Τορύνη. Τοις Ιππο
κράτους. 'Γώδεις. Χωλός. Ψαμμακοσιογάρ-
γαρα. Ψώζα. 

ΑΙξί. γ. Άρμογή. Τάγυρι. Χρή. 
Αύτολύκψ. ν. Άναφλασποί. Άνεκάς. Φασιανοί. Φι-

τύσαι· 
Βάπταις. ν. Άτρύφερος. 

; Δήμοις. ν. Άγήλαι, Άναβλυστωνήσαι Αντιμά
χου κατ, Άργύρειος. Νεανισκεύεται, 

Κόλαξι Υ Ααφυγμδς. 
Μαρυκά. Υ . Άμφορεαφόρους. Μικρού τοΰ δβ. 

Ψώζα. 
Πόλεσι. ν Άνεψγεισαν. Άνή($£ησεν. Άπλήγιος 

Άπώμοτον. 
Σφιγξί. ν. Νεανισχεύεται. 
Ταξιάρχαις. ν Άλφανει. "Ονος άκροαται. 'Οδε 
Χρυσογένει. Υ . Άποπάτημα (Χρυσψ γένει ) 
"Ωμιλλα. Τοΰ Διός. Ψαμμακοσιογάργαρα. 

Euripides. ν. Άγαλμα Αλλήλων Άλωτόν, Άνά-
τυξις Άνδραποδίζω. Άνειλήθυιαν. Άπάγου 
Άραιτο. Αρίστιππος ; Σωκρ. Βέβηλος. Δυσπά-
λαιστος. Έγεΰσαντο. Εύριπίδειον. ΕΓστ̂ . Έπδΐ-

I ρος Ίή. Ίννοί. Κεροβάτης. Αίθων χ Αογισμύς. 
Λόβος Παλαιγενές. Πενθερά. υλειν. πλ. Ηυ^-
ρώνειοι. 'Ραχίζειν Τρις Ιξ. Φήμη. 

Αίγεί. Υ . Λεκατεύειν. 
Αΐόλψ Κλήρας Έρμ. 

. Άλκήστιδι. ν. Κλέπτης. Ούχϊ μάλλον. 
Αλκμήνη ν. Ταύτα μέν πρδς ά. 
Ανδρομάχη, ν. Μή τδν έμόν. 
Άνδρομέδ^. ν. Άλοχος. Εισ^. 

, .Αντιόπη, ν. Νόσον έχειν 
Βάκχαις. ν. Άργαλέον. 
Βελλεροφόνηι. γ. 01 μοι. σχ. 
Εκάβη, γ Χαλάσω. 
Έρεχθεϊ, ν; Ανάστατοι. Bo\i- \ 
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'Ιππολύτψ. Νΰν δή. Ζβμνόν. 
Λικυμίνψ. ν. Ε*δεα. (Λυχιμνίφ.) ν. Φαΰλον. 
Μελεάγρψ. Νΰν δή. 
Μήδεια, ν. "Δ. ά. Μεσώ. Σεμνδν. 
Ο'.νεΤ. τ. Ήρακλείαν, 
Όρέστβ. ν. ΙΙέλανος. 
Πειρίθψ. ν. Πόλος· 
Σισύφψ. ν. Χαίρου· 
Ύψιπύλ^. ν. Δώδεκα μή χάνος. 
Φοίνιξ memoratnr i n ν. Άναγυράσιος. 
Φρύξψ. ν. Τίς οΐδεν. 

Eurycles, vates. ν. Εγγαστρίμυθος. 
Eusebius, rhetor, Gasilonis F. Alexandri, rhetons, 

frater. Αλέξανδρος. 
Easebius Pampbiii . ν. Αγαπητός (1). Ιησούς. Ώρι-

γένης, δ και Άδ. 
Eustbatbius, Sebastenus, Macedonian® sectee pr in-

ceps. v. 1 Αττικός· Βασίλειος. 
Euxenides, comicus. ν. Επίχαρμος. 
Eutbycles. 

Έν Αταλάντη, ν. Βοΰς Εβδομος. 
Ezecbiel, propbeta. ν. Λέβης. 

F 
Fabule. ν. Άδεν Άκηδής. Άνεως. "Αρχος. Αίπει-

νή. Αιώρα. Ήπεδανός. Καρχαρόδους. Λόχος. 
Λίβυσσα δρνιξ. Αίς. Λόφος. Νέος. Ιίελειάδης, 
Ηορφύρει, Σισύρα. Σκώλος. Στυφελισμός. Ταυ-
τ\ μέν έΐχ. Φηλοΰν. Ψαφαρ$. Vide etiam supra 
Babrius. 

Favorinus, Galius. ν. Αδριανός. 
Francis bastae άγγωνες. ν. "Αγγωνες. 

G. 
Galenus. ν. Έφορος. 

Έν τοις Άπλοΐς. ν. Φαιόν, 
Glossograpbi. ν. Άντικρυς. Όνείατα. 
Georgiee, Leontini, mentio. ν. "Αντιφών, discipulus 

Alcidamas. ν. 'Αλχιδάμας. 
Gregorius, Nyssenus. 

Έν τή Κοσμογενεία. ν. Τυχαία. 
Gregorius, tbeologus. 

Έν τψ ε·ς τδν μέγαν Βασίλειον Έπιταφίψ. 
Άβαρις. (vid. Tbeologas). 

Η 
Hecatfeus, Milesius. Άδελφείος. Μοιχίδιον. Νώλα. 

Έν τοΤς περι Υπομνημάτων, ν. Αλκυονίδες. 
Hegesander. 
Hegesias, pisilbanatus. ν. Αρίστιππος. 1 
Helicon, Cyzicenus, ίη Αισχίνης. 
Heliconius. ν. Άπιων, Αδριανός, Νικομ. 
Heliodorus. Σπιλάδες. Τρίγληνα. 
Heliodorus, Periegetes. 

Ιίερϊ τής Άθήντ^σιν Ακροπόλεως, τ. Προπύ
λαια. 

Έν α* περι Ακροπόλεως, ν. Νίκη Άθ. 
Heliodorus, Hermiae F. ν. ΑΙδεσία. 
Hellanicos. ν. Άμφίσματα. Ανδοκίδης. Άνε(*ρι-

χώντο. Νισσαία. 

IWDBX SCRIPTORUM 

L Έ ν α Ατθίδος. 

λ 
Άρειος παγ,ς. % j 

Τ. Μ ουν υΧ ία. Στεφανηφόρος 
Έ ν τοις ΒαρβαρικόIς Νόμοις. τ. 

H e r a c l e o n Τευτάζειν. 
H e r a c l i d e s , L y c i u s . ν. Νικητής. 
H e r a c l i d e s , Ponticus. τ. Έμπεδότψος 

σεαραστιχίς. 
H e r a c l i d e s , Tareosis . •. Άμπλιχημι. ^ 
H e r a c l i t u s . ν . 'Αγχιβπτεϊν. ΆμψΛτύ, 

βμητος. Ποστοΰμος. Τωμ. θέσις. 
H e r a i s c n s . ν. Γέσιος 
H e r m i p p u s (Berytius, historicos). τ. 'Afc, 

μοσθένης Άθην . Σίβυλλα. 
Έν β* τών διαπρεκάντων έν παιδε̂  1 

"Ιστρος. 
ρ He rmippoe (comicus) . ν. Δειλοκομχτ* „ 

φίδης. Ύπχγωγεΰς. 
Άθηνδς γοναϊς. ν. Ανθέων "Π δ' fc | 
Άρτοπωλίσι . Άγήλαι. 1 

Δημοταις. Τ. Λαπτολογία. Ού φροντίς 
Εύρώπγ) τ . 'ΡαζεΤν. 
Μοίραες. τ . Ύακχος δμν. 

Herodis, A t t i c i , d i s r ipu lus , AdriamB. τ, * 
Herodianus. ν . "Ααπτος, Έντερόνια, 1: 

ρινοί. Ματιολοιχάς Παις ^ o a c . 
κος. 

Έν Επιμερισμούς, ν. Κβταπρβίξιτα ι 
Έν Όμηρικρ ΙΙροσψδία. ν. Μεμφ | 
Τήν καθόλοο He rod i an i i n coapioc1 

Aristodemus. ν. Αριστόδημος 
Herodicus, P e r i n t b i u s . Όροεσς. 

" Herodotos. ν . 'Αγι}. Άγηλατεΐν. iteiV> 
ρος. Άδην. Άεβπτέοντες, ΆΧΟΛΙΙ 

Εις τδν βίον Όμηρου . Χρήμη. 
De Herodoto v ide e t i am i n Xot>ip*<ix* 

Alius Herodotus, Democriti frater. 
τος. 

Herodotus, Olophix ias , de Nymphis ei »zi 
V. Όλόφυξις. 

Hesiodas. • "Αγαλμα. ΑΓνος. 'Afy 
Αΰον Βλωμός. Δαΐτας. Διανήσει. Aatf 
ΑΙδώς. Έλεδόνη. Έπαχνωσε. 'fcair^ 
κου. Ζυγομαχείν. Ημίσεια. Ί·**· k ; 

μος. Κομιδή Κυθέρεια. Kwoxbd* ^ 
Μαχλοσυνη. Μελίτη. Μέτρτ,σβ* Κκ»Λ* 
'Οπλή. 'Οσψ πλέον. 'Ωρακ.άσκ ftl* 1 

) νινοι. Πρύφερε Πυγοστόλος. Tfe&- ^ 
ΤοΤς δρθώς. 

Έν γ Καταλόγου. •. Ύπδ γήν ok. 
Hierocles. ν. Διαλέγοιντο. Δι&». 

μνουσι. 
Έν α' Φιλοσοφουμένων. Τ. Έμποδών.Α^ί 

Hieronymus. , 
Έν τψ περί Τραγψδοποιών, 'λντρίά* * 

ψκοδόμησεν. 
Uippias, sopbisla. • Τύραννος. 
Hippobotas. ν. Αφεσις. 

(1) Eusebius pro Pbilostorgio. 
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c r a t e s . ν. "Α ί . Άχναι. Δέρτρον 
Ι β ό ς . Κέδματα. ΗοσιπτέρΛδας. 
i d r o m u m audivit Aspasius, Rarennas, sophi-
. 'Ασπάαιος. 
D l y t u s , ν. Άκαιρος. 
onax . Τ. Ά^ρεν. Βίαντος. Βούπαλος. Έρμίας, 
> αύν, Μυσάχνη. Χαραδριός. Χελιδόνων, 
e r u s ν . "Ά ϊ. Άβιος. Άβληχρόν. Αγάλματα. 
Αγαννιφον. e ic . 
Ίλιαδι . ν. Άκρο ν. β Corinno argumentum poe-

nat i s su i sumpsit. ν. Κόρινος. 
Όδυσσαία. ν. Άκρον. Άλα . Νένακτο. Νηλιτής. 

m e s . Αστρονομία, 
r e c h i u s . τ. Αέων βασιλεύς, 
i r ides . τ . Άγορασαι. Ακμάζει. Άκμή. Άλκί-
μαχος. ΆλφιτεΤς. Άμφισβητειν. Άνδρα. Άνε- β 
πόπτευτον. Άνετον. ΆντέΧει. Άρτεμίσιος. 
Άφαίραμα. Αφέντες τήν ύπ'. Άφείς. Άφύαι. 
Βασαντος. Βουλεύσεως. Διάθεσις. Ελευθέριος. 
Εύη μερ ίσα ντο ς. Ζυγομαχει. θέσθ>ι. θριπήδε-
ιτυν. Κακώσεως. Καταχειροτονίαν. Κεραν-
/ύουσι. Κομιοτικά. Κώδια. Μοιχίδιον. Ναύκλη-
ρος. Νέμειν πρ. Νικάνωρ. Νοθεία. Όβολοστατεΐ. 
Όςυθύμιβ. Όρθήν. Ποβοστράβη. Πωλάς. Πωλη-
τήριον. 'Ρόθιον. Σύνταξις. άν\( τ. Τριακάς. 
Ύποστησάμενος. Φιλοτησία. Φρονηματισθτναι. 
Χεϊρβ. 
4 τ ψ κατά Αντιθέτου, ν. Σκεύος, 
ν τψ πρδς Άριστογείτονα. ν. Άπεψηφίσατο. 
"Οσιον. 
ν τψ κατ' Αύτοκλέους. ν. Μηλόβιος. 
ν τψ κατά Δημάδου. ν. Αιτή πδλις της Μ. Όξυ- ^ 
θύμια. Ηαρειαι. 
ν τψ κατά Δημάρατου, ν. βριπηδέστατον, 
ν τψ κατά Δημοσθένους, ν. Άρισταιος. Κατα
τομή. Νικάνωρ. Τρεις. Παραγραφή, ού μ. 
ν τψ Κυθνιακψ. ν. θα^αλέον. 
Ίν τψ κατά Πασικλέους. ν. Συμμορία. 
h τψ κατά Πατροκλέους. ν. Αυλαία. Νεμέας. 
Βαράβυστον. Φορβαντεϊον. 

ίν τψ πρδς Τίμανδρον. ν. Παιδάριον. 
3ν τψ κατά Πολύευκτου, ν. Άγορας. Άνασοντάξας. 
ιμορία, 

J. 
iblichue. Υ · "Αβρα.'^κόλαστος. Αναγκαία.Άπραγ-
μόνως. Διακωδωνίσω. Έμπεδότιμος. Ζηλοτυπία. 
"Ηδη. άντί τ. Ήκιστα. Συμψήσας. Συχναις. D 
Τελαμών. Τελώνης. 'Γπεξέπεμψεν. 

CU8. ν. Άμπάκλημα. Ίβύκειον ρησ. Μήτοι. Σεί-
ριον. Χάος. καί. 

nnes. ν. Διήγε. 
nnes, evangelista. ν. Βηθανία. 
innes, magaflB ecclesi® diaconus et logotheta 

generalis.v. Αρτέμιος. Γενικός, 
). ν. Έτραχηλίασεν. Κόμη. Συντέλεια. Ψελλίψ. 
)as. ν. Βλήτορι. 

Έν {Γ Φθοράς Λέξεως, ν. Σκομβρίσαι. 
Q, Cbios. Τ . Διθυραμβοδιδάσκαλοι. Ύμεϊς. ώ Μ. 

Αθηναίος. 

Έμβύλιμος. Α. Josepbus. ν. Άβάσκβνος. Άδεια. Αθροίζει. Άκρα-
σίας. Άκρότομος. Αλαζονεία. Άμφορεύς. Άν -
επικλήτως. Άπαξ. Άπερείδομαι. Άποδέον. 
Άπολαβόντες. Άποσημήνασθαι. Άποστυγούν-
τες. Αύτόθεν. Άχθηδών. Γυμνοπαιδεία. ΔεξιΟ€. 
εύν. Δήφηλα. Διασκεδαννύουσι, Διεργάζεται. 
Δικαιούν. Εκεχειρία. Εμέλλησεν. Κμεχωνι-
ται. Έμπαροινούντες. Ένδείκνυμι. Ένράσσει. 
Έξαλλομένους. Εξόν. Έπικατέσεισε. Έπικλά· 
σας. Έποφ θαλμίσας. Έρρεψε, Έ σπάρασσε. 
Έσχεδίαζον. Έτεχνίτευε. Εύκλεια. Ιησούς. 
Ίούστος. Ισχυρός, θαλπόμενοι. θάμνος, θεια-
σμοί. Καθειτο. Καταμησάμένος. Κατασχεδιάσω. 
Κατέδει. Κατωμαδόν. Μετέωρος. Μήδαβα. Μοίρα. 
Νάκος. Νέμεση θείς. Νένακτο. Νεφθαλΐται. Όρ-
φανός. Πάμβορον. ΙΙαραβολή. Παραφυλάσσων* 
Παρεθέντος. Πεπιλημένη. Περιισταμενος. Πολε-
μίζειν. Προαλίσαντας. Προσειλήφεσαν. Προσ-
κληδονιζόμενος. 'Ρόθιον. σ. 'Ροΐζος. 'Ρύσια. 
Σάγ^. Σταθερόν. Στέγει. Στιβαρόν. Στρατηγι$ν. 
Στύππη, Τεθεικότες. ΤραχηΑίζων. Ύσπληξ. 
Φάκελλον. Φθήναι. Φοινικίδα. Φυλέτης. Χαλκι-
διτις. Χρήμα. χρ. Ψυχρός. 

Έν Αρχαιολογία, ν. Νόμβα. 
Έν τή Ιστορία τών Μακκαβαίων, ν. Έθνοπάκτου. 

IsffiQS. ν. Αγενής. Άγοι. Άειλογία. Άλουργοπω-
λική. Άμαζόνειον. Άμιπποι. Άναγινωσκομέ· 
νου. Άναγκαϊον. Άναδικάσασθαι. Άντεπιτί-
θησι. Άπολαύειν. Άπεφορ$ν. Άφείς. Άφοσιού-
μεθα. Βόθυνος. Βουλεύσεως. Γεννήται. Διαγο-
ρεύων. Διαμεμετρημένη. Αίσθέσθαι. Έκδικά-
σασθαι. Έκπλινθεύσας. Έμποδών. Ένεσκευα-
σμένην. Έπισημαίνεσθαι. ΕΙσαγγελία. θίασος. 
Κατψκοδόμησε. Κηρυκεία. Κλητήρος. Νοθεία. 
Ό μου. Όργεώνας. Όρον. "Οσιον. Παλίνσκιος. 
Παρεγγύησε. Πατρψων. Προσεποιήσαντο. Τέλ
ματα. Φασκώλιον. Φελλά. Χίλιοι. Χρή στα ι δύο. 
Ψευδοκλησία* 

Έν τψ πρδς Άνσίβιον. ν. Τέως. (Sed ib i ecribea-

dum est, Λυσίβιον.) 
Έν τψ πρδς Άπολλόδωρον. ν. Άπεργασάμενος. 
Έν τψ πρδς Άριστογείτονα. ν. Διάθεσις. 
Έν τψ πρδς Διοκλέους ύβρεως, ν. Καταδίκασα* 

μένος. Τριπτήρα. 
Έν τψ πρδς Δωρόθεο ν. ν. Έπιτήθη. Ό μου. έγ-

Έν τψ κατ' Έλπιγόρα καί Δημοφάνους, ν. Μετ-
οίκιον. 

Έν τψ πρδς Έρμωνα. ν. Άνάκαιον. 
Έν τψ περι Εύκλείδου. (leg. πρδς Εύκλείδην) ν. 

Τρικέφαλος. 
Έν τψ υπέρ Εύμαθούς είς έλευθερίαν αφαιρέσει. 

V . Έμποδών. 
Έν τψ πρδς Καλλικράτην. ν. Όμοΰ. εγγύς. 
Έν τψ κατά Καλλιφώντος. ν. Έπιτρίταις. 
Έν τώ πρδς Λυσίβιον. ν. Επίδικος. Τέως. 
'Βντψ πρδς Μενεκρατην. ν. Περιοίκιον. 
Έν τψ υπέρ τής Μνησαίου θυγατρός. ν. Άπορώ-

τατος. 
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πρδς Όργεωνας. ν. Οργεώνας. 
Έντφύπέρ Πύθωνος άποστασίου. ν. Κλητήρες, 
Έν τφ πρός Στρατοκλέα. ν. Μείον. 

Isidorus. ν. ΆρΧηγός. Ιωάννης ΆντιοΧ. Κατανυγώ. 
Σπουδή. 

Isocrates. ν. Αγωνιών. Άγωνίώ. Άδελοειός. Αναι
ρεθείς. Απαρίθμησα μένος. Αύθεντης. Διάθεσις. 
Διεσκαριφησάμεθα. Έπισημαίνεσθαι. Ήλινδη-
μένον. "Ηπειρον. θεράπναι. Καινός. Προΰργου. 
Συγγραφείς. Συνέπεσε. Φαΰλον ε'ιρ. Φιλουργός. 
Λυσίας. 

Έν τφ περί Άντιδόσεως. ν. Όνήτωρ. Περίστατοι. 
Έν τψ Άρεοπαγιτικψ. ν. Έπιθέτους. 
Έν τψ Άρχιδάμψ. ν. Μασσαλία. 
Έν Βουσίριδι. ν. Λογισμός. Παρρησίας. 
Έν τψ πρδς Είδοθέαν. ν. Χιάζειν. 
Έν τψ περί τής Είρηνη. ν. Καχώς είδ. Φυλή. Μσ. 
Έν Ελένης έγχωμίψ. ν. Διάθεσις. 
Έν τψ ΠαναθηνοΛ'κψ. ν.Άντι'θεσις. Άπολελοιπότες. 
Έν τψ Πανηγυρικψ. ν. Άπολελοιπότες. ΆρΧαϊος. 

Έπίσταθμος. ΚληρουΧυι. ΚυρεΤον στρ. Παρα
γραφή. Παράχλησις. Πολιτεία. Πραττομένους. 

Έν παραινέσεσιν. ν. Ευλλαβειν. 
Έν τραπεζιτιχψ. ν. Σχηνή. 
Έν τψ χατά τών Σοφιστών, ν. Μεσεγγυουνται. 

Isocratis discipulus, Androtion. ν. Άνδροτίων. 
Ister. V. θεός. Σοφ. Λαμπάδιος. Τριτόμηνις. Φάρ

μακος. 
Έν γ τών Άταχτων, ν. Ταυροπόλαν. 
Έν τοις ΆττικοΤς. ν. Άμνόν. Περιστίαρχος. 
Έν α% Άττιχών. ν. Τιτανίδα. 
Έν τοΤς έπιγραφομένοις ΜελοποΤς. ν. Φρύνις. 

' Έν τή Συναγωγή τών Ατθίδων, ν. Έπενεγκεϊν. 
Έν ιβ' τής Συναγωγής, ν. Όμολώΐος. 

Juba. Vide supra Iobas. 
Julianus ν. Άπόνοια. Ουδέ γρύ. Χρήμα. Ψυχίδιον. 
Julianus έν Επιστολή, ν. Αμφίων. Ηρόδοτος. Α. 

Μουσώνιος. Καπ. 
Έν τοις Κρονίοις. ν. Έμπεδότιμος. Ιουλιανός, δ 

Παρ. 
Julianus reprehensus. ν. Άκάκιος. Λιβάνιος. 
Juliani, parabat®, epistola ad Porphyrium, de i n -

quirenda bibliotheca Georgii. ν. Επιστολή. 
Julianus, Cbaldaas. ν. Άρνοΰφις. 
Juliani, rhetoris, discipalus, Alexander, Calilonie 

F . ν. Αλέξανδρος. 
Julius, Africanus. ν. *Ιουδίθ. 
Ix ion. 

Έν ταις Λέξεσιν. ν. Λαισποδιασθαι. 
L . 

Lacydes. ν. Βασταχθείη. 
Leagoras. ν. ΑΓβη. 
Leonidis, Byzantini, halieutica. ν. Κιχίλιος. 
Libanius. ν. Άχρισία. Βασκαίνω. "Ήκιστα. Όδύ· 

ρομαι. 
L iv ius . ν. Λούκουλλος. Σύλλας. Κορνούτος. 
Logothetes (Simeon Metaphrastes). 

Έν τψ τής αγίας θέχλης μαρτυρίψ. ν. Άβαξι. 
Άναίμονές. 'Γπαγορεύσαι. 

INDEX SCRIPTORUM 
Α Έ ν τψ τ ου άγίου θύρσου μαρτορίφ. τ | 

πέλτης. 
Έ ν τψ μαρτυρίψ του Καλλιχελάδοο. τ. 
Έ ν τερ μαρτυρίψ του άγίου ΑΟΜΙ**;. 

θεύει 
Έ ν τψ του δσίου Μαρκέλλου βίφ. ν, 

Ad h u n c Logotheten eiiam referendatow;. 
quaa habet Suidas. ν. Άν' άμφοίν. 

Long inus . ν. Αίωνοάριος. Ιανουάριος, φ*ν* 
Luc ianas . ν . Έπιτίμιον. Κολυτεύς. Meû  

χοινόν χ. 
Μυσίας έγχωμίψ. ν. Ελέφαντα. 
Τίμωνι. ν. Παιδοτρίβας. 

Lycon. ν . Επίχαρμος. 
Lycophron . ν . Έχπωκιώ. Νέδων. Ν̂ ρΙτης 

ρ Τοργος. Φλυδούμενος. Χάλυβες. 
Lycnrgus, Lacedasmonius. ν. 'Aooytptt^y 
Lycurgus, o r a t o r . ν . Άγραφίου. Δηλιεσα 

σθείς. ΑΙγίς. Έχατόμπεδος. Έσχάρα. t 
την. Ναώρια. Παράχλησις. Τρε«; 
Χιλιεοθέντα. Ψευδής έγγ. 

Έν τψ χατά Άριστογείτονος. ? . IfcVpya». 
Έν τψ κατ' Αύτοκλέους. ν. Μηλόοοτος. 
Έν τψ περι Διοικήσεως, ν. Έ«χρό>; 

'Οχειον. Σείριον. 
Έν τψ σταρ ι τής Ίερείας. ν. Νίς. flsu 

Συσση μαΐ νεσθαι · 
Έν τψ περι της Ίερωσύνης. V. ΰρηφή* 
Έν τψ κατά Αυκόφρονος. ν-Έμιοώ.!^ 

ήκ. Όρκάνη. 
ρ Έν τψ περι Μαντείων, ν. Καυχ|. 

Έν τψ κατά Μενεσαίχμου. ν. npmb» 
νια. Πυανεψιών· 

Έν τψ κατά Τιμοκράτους. ν. 0ι»?Φ*'4 
ib i legendum est, κατά Λεωκρ^*.] 

Lycus, Neapolita. ν. Π ύβω. 
Lycus, Hbeginus. ν. Αάρινοι. 
Lysia9. ν. Άδοκίμαστος. Άερκτον. 'Awity * 

γεσθαι. Άξιων. Άξιοι. Άηχη* 
Απολαχειν. Άποπεφασμένον. 'Aflp?*5 

Άρκτεΰσαι. Αύθέντης. Αύλιίβ 0. Άρκ 
τεισθα. Δέ/α. Δερμιστής. Διαδόσεις iifr > 
καιώσεις. Α·δέσασθαι. "Εγγειον. 
Ελεοκόπους. Εμπεδοκλέους, twdjf^ b' 
θετούς. Έπιορκήσαντα. Έπίμιμη*· ϊ » 8 ^ · 
Ηλικία, θεμιστεύειν. βςλ*(«ν. Κ * « > 

D σεως. Καρκίνος. Κατάστα^Κ- Κίος. 
Λευκή ακτή. Μεταπύργιον. Jtyfo. 
θεία. ΌβολοστατεΤ. Οίος. άντι τ. 0»; i 
γεών. Ουσία φανερά. Uaptff»*»^ 
Πεδίκα. Περιφοριώσθαι. Πεφα^ο{. Βλ^ 
ριάσας. ΗλημμελεΤν. ΠλινΟεΐον. Λ * " 
στρντος. Πυελίδα. Σηκός. Τίμημα ^ 
Φάρμακος Φάσις. Φασκώλιον. ^ 
ματιστής. Χρημάτων. 

Έν τψ πρός Άλκιβιάδην. ν. AteflM*-
Έντψ πρδς Άλκίβιον. ν. ΙΙβλαιόν. 
Έν τψ κατά Άνδοκίδου άσεβιίκ. V« ' Ρ^Ρ 
Έν τή πρδς Άσύββιρον Επιστολή V. 0 ^ · 



τ φ T c t p l του ΒατράΧου ο δ νου. ν. Φηγούσιον, 
τ ψ στρος Γλαύκωνα. ν. Προΰκειτο. 
τ φ χατά Δημοσθένους επιτροπής, ν. Καρ

πού δ . 
* τ φ τεαρΐ του 81 δομένου τοΤς άδυνάτοις δβολού, 
ν . Άνάττηρον. 
Φ τ φ ttepl της Έπιγένους διαθήκης, ν. Άνάρ· 
γύρος . 
ν Ε π ι σ τ ο λ ή , ν. δπδ μάλης. Φαυλον efp. 
ν τ φ κατ* ΚύΘυδίκου. ν. Άμφιδέας 
ν τ φ σεβρί αίκίας πρδς Ίσοκράτην. ν. "Ύβρις, 
ή μ . 
ν τ φ προς Καλλικλέα. ν. ΆπύμισΘος. 
Ιν τ φ πρός Κλεινίαν. ν. Ύπδ μάλης, 
δν τ φ προς Κτησιφώντα, ν. Συγκομιδή. Άπεί-
πατο. 

Εν τψ πρδς λυσίβιον. ν. Επίδικος. (Isffii, non 
LysifiD.) 

Εν τψ κατά Λυσιθέου. ν. Γωνία. 
Εν πρδς Μετάνειραν επιστολή. Υ . Όμου. 
εγγύς. 

Ιρος τήν Μιξιδάμου γραφή ν. ν. Μουσαίος, π. 
Έν τψ πρδς Ναυσίαν περι τού τύπου, ν. Λιθουρ-

γική. 
Έν τψ κατά Νικίου. V. Πτώματα έλ. 
Έ ' τψ πρδς Ξενοφώντα, ν. Συγκομιδή. 
Έν τψ πρδς τδν Πολέμωνα λόγψ. ν. Έπί καλάμη 

άρουν. 
Έν τψ κατά τών Σιτοπωλών. ν. Άξιον, οί ρήτ. 
Έν τψ πρδς Τίμωνα. ν. Άσχηματισμένος. 
Έν τψ πρδς Τιμωνίδην. ν. Διάθεσις. 
Έν τψ 6πέρ Φερενίκου. Υ . Ουσία φανερά. ( 

psiraachus. 
Έν β% Νδντως. ν. Σαμαίνη, et Σαμίων δ δ*. 

Μ. 
lacedonius, consul. ν. Άγαθίας· 
dagister, Goproeguius. ν. Άνώγεων. 
liagnes. ν. Λυδοί. 

Έν Πιτακίδι, •. Νύν δή. 
kialachias. ν. Άββα. Μεμυαλωμένα. 
Malchus. τ. Άμαξιτδν. Έπετίμα. Λέπρα. Λέων 

βασ. Σύνταξις. Ύπολαβών. 
Marathonius CPol . Υ . Έλεύσιος. 
Marcellinus. ν. Άπήλαυσε. Άπολαύειν. 
Marcus Antoninus. Υ . Άκενδσπουδον. Άκέραιον, έκ 

τ. Άνακλητικόν. Ευλυτος. Ευμάρεια. Όρθδν. 
Βρασιανύς. 

Marinus, ν. Άρχή. ή μεν. 
Maximus. ν. Συγγραφεύς. 
Medius, medicus. Υ . Ερασίστρατος. 
Megaclides έν τοις περι Όμηρου, Υ . Αθηναίας. 
Melanthius, ν. Γρυπαίνειν. Έγρυπε. 
Menander, medicus. Υ . Λεσχίδης. 
Meaander, comicus. ν. Αγρίους Αδράστεια. Άνα

πετώ. Ανατρέχω. Άπασκαρίζειν. Άπέφηνεν. 
Αποσοβεί. Άρτικροτεισθάι. Άσκαλαβώτης. 
Άσχολος.Βαθύς. Βουκδρυζαν.Δημιουργοί.Διαρ-
τήσαι. Έκκορηθείης. Έξαλλάξαι. Εσχάτως. 
Βύρωτιών. Ευτελής. ΒΙς άγοράν. ΊΙράκλείς'. 
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Ίσα βαίνων. Κόπτω. Εύρημα. Μετοίκιον. Να ι 
μά τδ, δμου εγγύς. "Ορον. Όρος. Ού μετόν. 
Πατάγημα. Παίσωμεν. Πλύνεται. Πράγματα. 
Προστάτης. Σαθρωθήναι. Ιπαλίωνες. Συκοφαν-
τειν. Τών τριών κ. Τρικορυσία. ΎπάρΧων. Φά-
σις. Φιλοσοφείν, αντί τ. Φρυάττεσθ^ι. Φυλή 
Χλωρόν. Ψεύσον. Vide et Λυγκεύς. 

Έν ΆδελφοΤς. ν. Κοινά τά τ. 
Άλιει. ν. Άντάλλαγον. Φηλούν. 
Ανατιθέμενη, ν. Αληθέστερα. Άράβιος σγγελδς. 
Άνδρία. ν. Νεοττδν. 
Άνδρογύνψ. γ. Λάμια. Φίλιος. 
Έν Άπαγγελλομένψ. Υ . είς τδ δέον. 
Έν Άπίστψ. ν. "Αβρά. 
Αύλητρίδι. Υ . Δωδωναιον. 

ρ Άφροδισίψ. ν. Αλήθεια. Άναθέσθαι. 
Δαιταλεύσι. Υ . Άπέδραν. 
Δακτυλίψ. ν. Ύπηνέμια. ώς ή. 
Δημιουργψ. Υ . Δημιουργοί. 
Δίς έξαπατιώντι. Υ . Άπόστα. Ζάκορος. 
Αυσκδλψ. Υ . Πανικψ δ. 
Εγχειριδίψ. ν. ΣωρυκαΤος. 
Έπιτρέπουσι. ν. Ματρυλλεΐον. 
Έταίραις. ν. Άναπετώ. 
Έφεσίψ. γ. Ένδυο. 
"Ηρωσι. γ. Άναλυθήναι. 
θαΐδι. ν. Κίγκλος. 
θησαυρψ. γ. Κανθάρου μ. 
Κανηφδρψ. γ. Άντάλλαγον. ΆποκρΙθητι. 
Καρίνψ. γ. Άλύσιον. 
Καταψευδομένψ. γ. Τδν άφ' Ιεράς. 
Κεκρυφάλψ. γ. Άβυρτάκη. Αΐρειν. καϊ τδ π. 
Αευκαδία. γ. Ζάκορος. 
Μέβτ>. ν. "Αλλο, Ιτερον. 
Μεσηνία. ν. Άράβιος άγγελος. "Ισσα. Ψύλλα. 
Μισουμένψ. γ. Άποκναίειν. Άπαμφιέσαντες. 
Μισουμέναις. γ. Λακωνικά! κλ. 
Μισογύνη, γ. Παρα'στασις. 
Ναυκλήρψ. ν. Ναξιουργής. 
Όλυνθία. ν. Φέρειν. 
Ίίν τοις περί Όμηρου. Υ . Αθηναίας. 
Όμοπατρίοις. Υ . Άλφάνει. 
Παιδίψ. Υ . Άπόστα. Άλεξιφάρμακα. 
Έν Περινθία. Υ . Άβέλτερος. Άνέφον. Πομπέ ία ς. 
*Ραπιζομέν||. ν. Άμφορεαφδρους. Άνέσπακε. 

Μυόχοδον. 

Σικυω/ίψ. Υ . Άβρα. Άγγαροι. Κακή μέν ο ,, 
Συναριστώσαις. Υ . Άγαπησμός. ΑΓρειν. και τδ. 
Συνερώσ^. γ. Άναπετώ. "Q μέλεε. 
Τίτθτΐ Υ . Αΐτήσασθαι. 
Ύδρεία. γ. Άνορωρυγμενον. 
Ύμνιδι. ν. Αΐτήσασθαι, Αιτούμενος. 
Ύποβολιμαίψ, ή Άγροίκψ. ν. Ηέμπειν. 
Χαλκηδονίψ. ν. Αιτυέρσης. 
Χαλκίδι. Υ . Πέμπτη φθ. 
Χήρα. ν. Άνάδοχον. 
Ψευδηρακλεϊ. ν. "Άβρα. Καρκίνου ποιήμ. 
Ψοφοδεεΐ. ν. "Ο * ' 

Meaandri, cor lexis. Υ . ΆλέςΥς. 
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Menander, Aristarchi, grammatici, discipulus. Α Πανδάρψ. ν . Κοιμίσβι, 
Ερατοσθένης. 

Menander, bistoricns. •. Άβέλτερος. 'Ανάπαυλον. 
'Ανάριστος. 'Ανάρ^οπον. 'Απετάφρευον. 'Απ' 
έχθρων π. Άτρακτον Αίσιος. Εμβριθή νουν. 
Έπεθείσζε. Έπιδουπήσαι. Εύψυχος. θεήλατος. 
θρφεες. ΚώΧ. Ού μέλον αύτψ. Πάνακτος. Περι-
πέττουσι. Ταγχοαδρώ. Φιλεριστήσαι. Χάρακα. 

Menecles. ν. Λιακόνιον. (Ubi, έν τψ Γλωσσοκόμψ.) 
Έν τψ περι Αθηναίων, ν. ΈρμαΤ. Κεραμεικός. 

Menecrates, Epbesius, grammaticus. ν. Άρατος 
Menippus, cynicus. ν. Φαιός. 
Mesapii cervum vocant βρένδον. ν. Βρεντήσιον. 
Metagenes. ν. Εενοσκοπεϊν. Συγκόψαι. 

θουριοπέρσαις. ν. Τίς τρόπος. 
Michael Syncellas encomio in Dionysiam. ν. λιο-

νύσιος. 
Minucianus. ν. Γενέθλιος. 
Mnaseas ν. Σάβοι. 'Γμεΐς, ώ Μεγ. 

Έν τψ περι Ευρώπης, ν. Πραξιδίκη. 
Mnaseas, Patarensis. 

Ήν τψ Ιίερίπλψ. ν. Πύθου Χελιδ. 
Mnaseas, Aristarchi discipulus. ν. Ερατοσθένης. 
Morsimus, tragicus. ν. 'Αστυδάμας. 
Moses. ν. 'Αββδ. Όσιότης. 

Έν Δευτερονομίψ. τ. Διακούω, 
Moso f oBmina Hebraea, cujus sit σύγγραμμα δ παρ 

Έβραίοις νόμος, si fldes Alexandro,polybistori 
i n l ibr is ν De Roma. ν. Αλέξανδρος. 

Musffius. ν. Μελίτη. 
Musonius. ν. Έπεισόδιον. 
Myes. ν. "Ιπυς. 
Mylas, comicus. ν. Επίχαρμος. 
Myrtilus. ν. Λήμνιον. 
Myibologi. ν. Σερήνες. 

Ν. 
Nansipbanes Democriteus. ν. Επίκουρος. 
Neanthes. ν. 'Απο^ρώγας. 
Nearcbus. ν. Αλέξανδρος, δ φιλ. 
Neoclides. ν. Ναννος. 
Nicaena Synodus. ν. Άρεια/ός. 
Nicander. ν. Εύρύβατος, πον. Τριπτήρα. 

Έν α' Αιτωλικών. ν. Τιτανίδα. 
Είς τδ 'Αντιιράρμακον. ν. Δερκευνεος. 

Nicander, Alexandriaus. 
Έν τψ περί τών Αριστοτέλους μαθητών, ν. 

Αίσχρίων 
Nicanor, qui vitam Alexaadri scripsit. ν. Σίβυλλα 

Χαλδ. 
Nicetas, martyr. Υ . 'Αθανάριχος. 
Niceas, Eleates. ν. Όργεύς. 

ΟΙνυποιψ. ν. 'Αμφίας. 
Nicolaus Damascenus. ν. *Ωμή τις εΤναι. de ejus 

patre, Antipatro etfratre, Ptolem»o. ν. Αντί
πατρος. 

Nicomacbus, medicus. ν. Αριστοτέλης. 
Nicon, geometra et architectus, Galeni pater. Y . 

Γαληνός. 
Nicopbon. τ. Ύποπίνειν. 

N i c o p h r o n 
Αφροδίτης γοναις ν. ΆράΧνη. Ζέροχ. 

Nicos t ra tus ν. Αδράστεια. Τα^τινί } ·^ 
Nicote les , ph i iosopbus , Anniceridis fatcr · 

νίχερις. 
N u m e n i i filius Alexander sopbista. ?. ^ 
N u m e n i i . HeracleoUe, halieutica. in&x 
Nymphodo rus . ν.ΛΙγίς. 

Ο. 
O lyxnp icus 6 ψεκάς. ν. Αντίμαχος. 
Onomacr i tas a quibusdam oracula scripu* 

t a r . τ . Όρφαύς. 
Oppianas, Κικίλιος. 

Έν β* των Αλιευτικών, ν. 'Ασφάλεος. 
H Oracuium,Sybar i tas perituros.quumhomiaH 

fecissent q u a m deos. ». "Αρ&ρις. ι 
mon i i s d a t u m ν. Διειρωνόξενοι. Aliad * 
l igneo ν. άνείλε. Zenoni, Cittico, opL: 
t u r u m , el συγχρωτίζοιτο τοις νβφοί;. 
γυπτία. Calonda? ν. Αρχίλοχος, Attalo. -, 
ταλος. A l i a Αύγουστος. Βάκις. Χρτ,η̂  
στιππος. Κροίσος, Διογένης. Δύρυ xij;*. 
κύνόσαργες. Ιουλιανός. Αιωχόριον. Jfe 
έκπεσών. Έπαμινώνδας. Ευγενέστερος &. 
Εΰλαχα. Εύτόκιος. Φορμίων. Ofc;.&: 
δκτώ. 'Ροδίων Χρησμός. Ύμείςί"*^ 
Σόλων. ΣυγΧρωτίζεσθαι. Ταύτί m. ]i*c't 
Τοιουτονί. Tdvov. Τράγος. Τυρτεάς 

Origenee ad A f r i c a n a m de Susaju&r.i» 
νός. 

C Fragmentum ex quadam ejae epistoki**; 
και Άδ. 

Ώριγένης, Λεωνίδ. 
Orion. ν. 'Αβλεμέως. Π όρκο ς. 
Orpheus. ν. Φάνης. 

Έν ΔίκτυΥ ν. "Ιππος Νισ. 
Φυσικψ. ν. Τριτοπατορες. 
Fragmentum Orpbei habes ν. Ofttkh 
Exegetici i u Orpheum aucior. Τριτοιετιρ*. 

P. 
Palaaphatus. 

Έν τψ ζ' τών Τρωϊκών. ν. Maxpoxtfi)«. 
Pamphilus, Platonis discipnias. ν. fB*«wp*. 
Panyasis. ν. ΟΤνοςών. D i s c i p u l u s e j w ^ ^ 

Colopbonius. ν. Αντίμαχος. 
" Pancratis, Arcadis, halieutica, ν. Κικίλιος. 

Parabate, pbilosophus. ν. Ανν/κβρις. 
Parmenides. ν. Μακαρων νήσοι. Ώςλίκ.&Ί 

Anaximenes, Parmenidis di5C/po/w-T 1 Φ 

ξιμένης. Empedocles. Έμπεδ. 
Partbenii, Nicaeensis, metamorpb^i. r. Nk* 
Pasicles. ν. Κρατης. 
Paulus, apostolus. ν. 'Αγαπη. Ασχδςέν»Γ£^ 

θεού. Κεοάλαιον. 
Paulus, astrologus. ν. Ιουστινιανός pw*V 
Paulus, Antiocbi» episcop. a qao Pattiiaai *»· 

νης. 
Pauius SUeatiariof. ν. 'ΑγαΟί**. 



Εκφράσει της αγίας Σοοίας. ν. Έρανος Α 
E m i a s . ν . Πύνδαξ, eum audivit Aspasius, Ra-
r e n n a s , sophista. ν. 'Ασπάσιος. 
t n u s , Mi les ius . ν. Όρφεύς. 
L n d e r . ν . Άμφανακτίζειν. 
a r i s . ν . Αδριανός, σοφ. 
l i a s , E r e s i u s . ν. Κύρβεις. αϊ τ. 
L o d e m u s . ν. Έπί Παλλαδίω. 
ι xfj πίμπ* Άτθίδι. ν. Παρθένοι. 
/ εχτψ. ν. Τριτοπάτορος. ΧαλχεΤα. 
ec ra tes . ν. Αγοράς, ώρας, Άδωνία. Άλοάων· 
μυστί. 'Αναθύειν. Άνασπ?. Άναψηφίσασθαι. Αή-
ιρχοι. Καρκίνος. Κιλίχων. 
Κορίαννοι. Κύνα δ· ·Ρυπαίνω; Συγνία. Τευτά-
ζειν. Τραύξανα. Φοβερός. 
γρίοις. "Απια. ('Αγροΐς), Χαφις, χίθ. β 
ύτομύλοις. ν. Άκαλήφη. Πασσυδεί. Στραγγακί-
δες. 

ραυσί. ν. Αθηναίας Άρτήρ. 
ουλοδιδασκαλψ. ν. Άναψηφίσασθαι. 
πνψ. • Άπέδραν. 
στψ. ν . "Αξιος, δ εΰωνος. 
ίοριάννοις. ν. Άνόδοντον. Άνυδρεύσασθαι. (Κο

ρίαννοι) Τοΰ. Τούτο χ. Ύοσκυαμφν. 
[ραπατάλοις. ν. Άγυιαί. Άνεψγεισαν. Άπαρτί. 

Άπερρε. Νωτοπλήγα. Περιέχων. Φίλιος. 
ιήροις. ν. Χρή. 
Αυρμηκανθρώποις. τ. Άραται. Άρτίως. Αίγίς. 

χατ. Τεθολωμένος. 
[Ιετάλτ^. ? . Αίρει ν, χαι τό πρ. 
Γυραννίδι. ν. Αράχνη. ΣυκυαΤσι. -
ercydes. Θυωρός. Της . Εκαταίο ν. 
ilaanis. τ. Άστυάνασσχ. Αημοχάνης. 
dlagrias. 
Έν τή πρδς Φιλήμονα Επιστολή. V: Φιλάγριος. 
dlaaias. τ. Θερμοπίλαι. 
uleas. ν. Βύσποροι. 
lileoao. ν. Άσχολος. Κύμενίδες. Τριτημδριον. 
Νεμομένοις. ν. Άποστοματίζειν, 
Νυκτί. Τηνάλλως. 
Παγκρατιαστή, •. Πρδ. άντί τού α\ 
Ητέρυγι. ν. Αθηναίας. 

hiletfflrus, comicus, Aristopbanis, comici, F . ν. 
Άριστο©. 

Μελεάγρψ. ν. Άμπαλίνωρος. 
'hiletas, Ephesiue. ν. Βάκις. 
'hilinus. ν. θεωρικά χρ. D 
'hilippides. Τ. Μακρόν π. Ψωμοκόλακες, 
'hilippus. ν. Άποσιμώσαι. 

Comicus, Aristophanis. comici. F. ?. Άρι στοφ. 
?hilistU8. V. Άποθήκην. Νώνυμνα. 
Philo. ν. Άγαλματοφορούμενος. Βίος. Δύναμις. θεδς. 

Φίλων, θεραπευταί. 
Έν τψ έν στοιχείψ περί τής Παραδόξου Ιστορίας. 

ΙΙαλαίσατος, Άβυδ 
Έν τψ Πολιτικού Βίψ. ν. Αβραάμ. 

Philochorus. • Αδύνατοι. Αλκυονίδες. Άλώα. 
Άνεπόπτευτον. Βούχετα. Γεννήται. Ερμής, δ 
πρός. Ευριπίδης Μνησ. θέμιν. Κανηφόροι. Κα-
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τατομή. Λίθος. ΑυκεΤον. 0*ήθ·ν. Όμογάλακτας. 
Όργεώνες, Περιστοίχων. Πομπεία. Πρός τή πυ-
λίδι. Σεισάχθεια. Συγγραφείς. Συμμορία. Τε-
τράδε. Τρικέφαλος. Τριτοπάτορες. Φυλή. Χύ-
τροι.πολ. 

Έν β% Ατθίδος, ν Κοβαλία Σκίρον. 
Έν γ* περί Μαντικής, ν. Εγγαστρίμυθος. 
Έν Τετραπόλει. ν. Τιτανίδα. 

Philocles, tragicus. ν. Άστυδάμας. 
Philolaos. ν. Υπόνοια. 
Phiiostorgius. ν. Άπολλινάριος. Βασίλειος. Φλέγων. 
Philostratus. ν. Απολλώνιος Τυανεύς. Διάγειν, Ε ρ 

μογένης. Καλάβροψ. Καταψήσας, Κατεγλωτ-
τισμένων. Κώμος. Αεπτολογία. Πυθαγόρας Σι
μός. Σοφιστής, κομ. Τποτείνει. Φοιτ$. Φρόν-
των. 

Έν τψ βίψ τού Άπολλωνίου τού Τυαυεως. ν. Κράτη ς 
Έν Βίοις τών Σοφιστών, ν. Ηρώδης. Ιούλιος, Παυ

σανίας. K a t a . Ύπερφρων. 
Philotimus Euripideus. Ejus tragcedia 'Ιξίων. v s 

Δημήτρος. 
Philoxenus. τ. Εθυσας. θρεττανελό. στρεπταί-

γλαν. 
Pbiloxenus, musicus. ν. Άντιγενίδης. 

Pbilyllius. ν. Ά λ ω . 
ΑίγεΤ. •. Άνάλφιτον. 

Phoclydes. ν. Άπαιτέων. Χρήσται, 
Phormus, Syracusanas, comedi» repertor ν. 

Επίχαρμος. 
Photius, patriarcha. τ. Όρεια. contra Leontium, 

Antiochenum Λεόντιος. 
Pbrynichus. τ. Αθηναίας. Άθύρωτον. Άνοις. Απύ-

λωτον. Ψόθος 
Μονοτρόπψ. ν. Μίτων. Οαρτένοι. Υπερακοντί

ζεις. 
Μούσαις. τ Καδίσκος. 
Μύσταις. ν. Τευτάζειν. 

Phrynichus, comicus, ut frigidaa, perstringitur. ν. 
Λύκις. 

Phylarchus. • . λευκή ήμ. Τιάρα. 
Phyllis, masicas. ν. Σκολιόν. 
Pbyton, (al. Φοίτων.) •. Αισχίνης, 
Pindarus • Αγάλματα. "Άμαχος. Άναλκις. Άν -

ύπαρκτον. Άμάρχνη. Βάσανος. Βασιλεύς. Βληχρον 
Δαμασίφρων. Λίθήρ* Έπέτειον. Είδωλο ν. Κΐκός. 
"Πραςδέ, δεσμ. Ίοστε'φανοι. Ισχύων, θαλαπνότερον 
Κάτωθε. Κατακάρα. Λυγκέως. Μεγάνορος. WQ 
'φήμερε. Σχάσον. Τό 'Πσιοδειον. Φθόνος. Φώτα. 
Χρήμ. 

Έν Διθύραμβοις. ν Παλιναίρετος. 
Έν Σχολή. ν. Αθηναίας. (Sed ib i scribendum, 

έν Σκολιοΐς.) 
Pisaner. ν. Άγάθυρσοι. 
Pisides. ν, Άγωγόν. Άμματα. Ανεκτά. Αντλία· 

Άπο($ρήξαι. Άπόσπονδον. Ατρόμητος. Άχε ι -
ρος. Βάκχος, Βύουσι, Ι,ιγαντι^. Διόπτρα. Δι-
πλόη. Δύναμις Αίετός. Έγγειον Έγγυον. Ε μ 
βριθή. Έμπίς. Έναυλον. Ένθουσιώσας. Έπεί-
κτης Έπίδοσις. Επιστάτης. Εύλαβηθεις* ΕΙ 
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εύτικόν. Έν. "Πρακλεία λίθος. Κακών π. Κατ- Α 
ηχών. Κίβδηλον. Λειτπυργία. Λοστοί. Μαιεύε-
ται. Μόχθος Νεοσπαδα. Νεύρα μ. Νυμφίος. 
Εένας. "Ογκος. Οίστρος. Ούσιώσαι. Παράβα-
σις. Παροψωνούσι. ΙΙώρος. άπ'. Προσώχθ'σα. 
Σταγειρίτης. Συμφορά. Σύριγξ. Σύρω. Σφύζει· 
Ταυτδτης. Τέλμα. Τελωνεΐον. Τδνον. Τρόπος. 
Τύχη. συντ. Ύπεξελεύσεις. Υποψία. Φθδη. 
Χρώμα. Ψήφος μέλ. (Omnia haec fragmenla 
Pisidis depromp ta esse existi mamus ex poemate 
ejus de beilo Persico, quod hodie intercidit.) 

Pittacus. ν. Πιττάχειον. 
Plato, comicus. ν. Άναβιώναι. Αίσωπος. 6 τών μ. 

Έπικράτης. Κριός άσελγ. Μεμιλτωμε'νον. Πλει-
στηριάσας. Σποργίλος. Σχοινΐον. Φασιανοί. 

Άδωνίσι. ν. Άφοδεΰσαι. Ύπερου π. Β 
Ελλάδι. Φάλαγξ. θηλ. 
Έορταϊς. ν. Δεινόν. ΔιΥτρέφης. "Ομφαξ. 
Κλεοφώντι, ν. Φιλοτιμότεραι. 
Μενελάψ. ν. Τί ούχ άπ. 
Βάνταις. Τευτα'ζειν. 
Παιδαρίψ. τ Παράβασις. 
Πεισάνδ^ψ. τ. Άρεππαγίτης. 
Πρεσοεσι. ν. ΆπέσΧαζεν. 
ΣοφισταΤς. • . Σοφιστής, χομ. 
Έν Ηύρφαχι. ν. Τελέας. 
Ύπερβόλψ. ν. Εύερον. 
Έν Φάωνι. ν. Άτηρότατον. Γλυκύς άγκών/ 

Plato, philosophus. ν. ΆβουλεΤν. Άγνος. Αγνωμό
νων Αδικία. "Αθάνατος. Άλλ ' ή. άντί. Άλογία. 
τι μ. "Αμαθέστερος. Άμαθία. Άναθεσθαι. Άνα- C 
πλήσας. Άνδραποδώδεις. 'Ανευφήμησε. Αντι 
λέγει ν. Άντίληψις. Άζιών. Άπιστεΐν. Άπλυ
της. Άποθρέξεις. Άποκήρυκτον. Ά π ' δνου. 
Άπο^ηθέν. Άρα. Ά^(3ατον. Αρνούμενη. Α ρ 
χαίος. Άρχίας. Άσκησις. Άντέχνοις. Βαρβαρί-
ζει. Βδέλλεται. Δεινής ανάγκης. Διωλύγιος, 
Εγγαστρίμυθος. Έγλιξάμην. Έμποδών. Έπεχε. 
Έρως. ΕΙμαρμένην. Ειξασι. "Ιδέας. Θεόδωρος. 
Βυζ. Κάκη. Κατεύχεσθαι. Κίνησις. Λήθη. Λυό
μενος. Μ'.αρά κ. Οίνος ών. Όδε. "Ωρα. Παμ-
πρέπιος, ούτος. Παρμενίδης. Περι πόδα. Πόρ-
κος. Ηροσέπαισε. Πύρ* έπι π. Σοφίαν. Συηνία. 
Τέραμνον. Τομόν. Ύπωπιάζω. Φαύλον. Φαύλος, 
εύτ. Φαιόν. Φευκτε'ον. Φορά. Χθες. Χωλός. Χρυ-
σοχοειον. Ψαθαρόν. Ψυχή. Vide et ία Δόγματα, J J 

Platonis epigrarama. ν. "Ιππίας ΆΘ.]} 
Έν Αλκιβιάδη, ν. Όρτυγογόπος. 
Έν Γοργία. •. Διά μέσου. Έγκράταια. Λυγιζόμε-

νος. Νέος έστί. 
Πλάτων έν Ν. Τδ παρδν έ. Αρίστων. 
Εύθύφρονι. ν. Χρή. 
Θεαιτήτψ. ν. Άμβλίσκουσιν. Άναλαμβάνειν. 

Άνεμος. Άποστοματίζειν. Έπιδεξιελευθέρως. 
*Ω μέλεε. "αργασμένος. Τηνάλλως. Ύεικόν. 
Ύπνηνίμια. Χρυσήν σειρήν. Βδέλλεται. 

Έν Ιππία. ν. Ζώμεν, 
Κρατύλφ. ν. Υπέρ τά έσκ. 
Νόμοις. ν. Άθύρειν. "Άπια. Άρύτεσθαι ' Επιώ-

ψατο. Έπωοελίαι. Κατασκεδιζιιν, ^ 
δι{. Πλάτων έν Ν. Τελμήσαι. Ύχι^, 

Έ ν δ", ν . Όργεώνες. 
Έ ν ζ\ ν. ΆναΘολώσε!, Δεύρ' άε?. 
Έ ν ια'. τ . Κιβδηλον. 
Έν ιβ\ ν. Ψαλίδα. 
Παρμενίδης, ν . Αρίστων. 
Πολιτεία, ν . Δώρα. θεούς. Μινορίζ*. ^ 

σ<5μεθα, Τρίτου πρ. Τροφή. Χυτρεβ. 
Έν α*, ν . Ύμμεϊν . 
Έν β'. ν . "Ηρας δέ. Κατατείνας. Μαρτόρον* 
Έν γ". Έρ ίω στεψ. Σπουδάζω. Τροφή. 
Έν δ\ ν. Βλάχα. Φαύλον. 
Έν β. τ . "Αθυμος. 
Έν θ'. V. Βομδούσιν. 
Έν ι" ν . Ζάλην. Περιαγειρόμενει. ^ 

Χθονία.] 
Βολιτικψ. ν . 'Απέσβη. Μεταποιιΐσται. 
Έν Πρωταγόρα, ν. Αδείμαντος. Βρόδαν. 
Έν τψ Σοφιστή, ν. Δόξα. Κηρύλος. 
Συμπόσιον. ν . Άγαμων. Αθηναίος. 
Έν τή Σωκράτους Απολογία, ν. ΆντιγρβΚϊ; | 
Έν Τιμαιεμ. ν . Δρυοχοι. Έγκύρτιβ 

λαντουμένην. Τευτάζειν. Φυσικός. "Apif&t. 
Έν Φαίδριο. ν . 'Εξτντη. Κυψελίδων. di= 

Σταθερόν. Τυφών. 
Έν τψ Φαίδων ι. ν . Ειδησις. Νούς. Όρηα-

Παρουσία. Πλάτων έν Ν . Φαύλον. 'h?lt*, 
Plotinus. ν. Έπακτον. Ήδ-ίμενος. Ιχμ · 

Όμοίωσις. Φυσικός λύγος. 
Plutarchus. y . 'Ανανεουσθαι. Έγγά** &ε 

Κάλλιππος. Μαικήνας. Ναφθα. Ά % 
Σύλλας, δν κ. Του σελ ί ν ου. Ύπερπ* 

Έν Παράλληλοι ς. ν . Δόγματα. 
Poeta (Homerus), ν. Άπομ*γδ«λ.'ι, fctx» 

Κυλλός. Πόρκος. Προικός 
Poeta Cyprius. ν. ΟΤνος ών. 
Polemo. ?. Άρτος. 6 ψ. Ένη παρ. ' f l i W t e 

Νισ Μωρότερος Νηάλιος. Τελαι«?ί. 
Έν τοΤς πρδς ΆδαΤον, καί Άντίγονον. ?. Άζ^ 

Polybius. τ. Άγάθυρσα. Αγωγή. 9Αι*&.1> 
σουσιν. Άθεσίαν. Ακέραιος. ΆχόλοοΙα». 'Α» 
πολις, Αλαζονεία. Άλκή . Άλογία, Η *'ν 

γιστία. Άναδέξασθαι. Iter. 'Avefjr**. Ά«ε 
ραις. Άνάστασις. Ανατάσεις, Ανεχτά, ' i * 
νότητον. Άνεπισή μαντον. Άνεπιση^* 
Άνήνυτον. Αννίβας. Ανθρωπίνως. 'Μ** 
θέντν. Άναστικώτερά. Άξιοαμ/νοβ. Ήώφ* 
τες. Άπαξίωσιν. Άπαραγγέλτως. 'Κι&Η 
ΆπΛυσεν. Άπεστησεν. Iter, •A*q**r* 
Απλώς. Άπόκλητοι. Άπολεγόμενο;. W«J' 
σμός. Άποξυστρούνται. Απόσταση 
σας, Iter. Άπδ τοΰ κρατίστου. Άπονους 
Άπροθέτως. Άρατυς. Αυλαία. Α Μ « » Λ ^ 
παθώς. Αυτοτελής, Άφυής. Βάρος. Β *?ο^ 
Βασανίζει. Βουκάρας. Βώλις. Τφ#»-* 
ψίδων. Δεδοξοποιημένον. Αεισιδαιμονία. W* 
γωγικός. ΔημοκοπεΤν. Δημοχ?«^· 
ρης. Διαβιασάμίνος. Διάληψις» 4 ^ ^ 
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π ς . Διασχών. Διατατικώτερον. Διεσκευασμένην. ^ Priscus. ν . Άβαρις. Αμοιβαία. Χάρυβδις. 
&ιεψευσμε'νοι. Δικαιοδοσία. Δυεΐν. Δυσποτμότε- Procopius. ν . 'Αγχίστροφοι. Ακμή καλεί. 'Αμαρ. 
ρον . Αινείας. ΑΤρε δακτυλον. Έξυγοστατεΐτο. 
ΈΟαλοντήν . Έκδέχη. Έκκλείουσα. ΈκλαβεΤν. 
Ε κ π λ α γ ε ί ς . Εκτενώς. Έκφανεστάτας. Έκ 
χειρός. Έμφασις. Έναύειν. Ένέπεσε. Ένεργδν. 
Έ ξ ακεραίου. Έξαλλος. Εξαίσια. Έφεριθεύον-
τα ι . 'Εξοδία. Έξοινος. Έπεσημήναμεν. Έπιβά-
θ ρ « · Επιβολή. Έπιγεννήματα. Έπικάθηται. 
Έ π ι κεςραλαίοτ. Επίνειο ν. Έπίπνοια. Έπιση-
μήνασθαι. Έπιστασις. Επωδός. Εργαστήριο ν. 

Έργαστικός. Εργολάβος. Έρύκειν. Έσωματο-
icottt. Έσπούδαζον. Έσχεδίαζον. Εύδοκουμένην. 
Εύήθης. Εύρεσιλδγος. Εύφυα. Έφαμμα. Έ Φ ' 
φ . Εΐκοβολεΐν. Έρμδσαντο. Ζηλοτυπία. Ζώγρια 
λαβ. Ίππαφέσεων. "ΙσηγορεΤ. θεατρίζω, θέ-
ρεια. θυμομαχούντες. Καθήκοντα. Καθικδμενοι. 
ΚανΟήλιος. Καταβολή. Κατακαλών. Κατάλυ-
σις. Καταπορευθέντων. Κατηχήσων. Καταψή-
σας. Καταινέσαντος. Κατέσχον. Κατοιμώξας. 
Καχεξία. Κεραία. Κλεύξενος. Κομιδή. Κόννους. 
Κύβος. Κυρία, Αείπεσθαι. ΑιταΤς. Μεγάλομερία. 
Μεθοδικώς. Μερίτης. Μνησίκακε ιν. Μοναρχία. 
Μύωψ. Νεαλής. Νούν έχειν. Νώλα. Όρθή. Όρ-
θήν. Όρμητήριον. Ούριος. Ούχ οίον. "Οχλου. 
Ιίαλίγκυρτος. Παραβδλως. Παραποδίζειν. 11α-
ρατετολμηκδττς. ΙΙερικοπή. Ιίεριπαθώς. Περι-
οπφ. Περίστασις. Περίορασις. Πλαδαρό ν. Πολλά 
κενά. Πδπλιος. Πραξικοπήσας. Πράξις. Προδό-
τας. ΠρδΟεσις. Προσαγγελία. Προσανέχων. Ηρδς 
Κρήτα. Προσάεσόντων. Πρόστιμα. Πρδς τρό
πων. Προύργιαίτερον. Πρόχειρος. Πετρίνφ. 
•Ραβδούχοι. 'Ραδιέστερον. 'Ραδιουργός. 'Ραθυ-
μειν. 'Ρύμα. Σάμβυκες. ΣιτομετρεΤν. Σκεύος. 
Σωματοποίησα ι. Σπουδάζω. Στακτή. Στέρξω. 
Στρατηγία. Συνουσία. Συντάξας. Σύνταξις. Συ -
στασις. Συστήσας. Τελεσιουργήσας. Τενάγη. Ύί· 
τηκα. Τληπόλεμος. Τροχάζειν. Τύχη συντ. 'Γπερ-
ήραν. Ύποκρίνεσθαι. Φατέ. φέρτρον. Φειδίας. 
Φυλάκια. Χάρμα. Χειρισμό ν. Χόρδευε. Χορηγία. 
Ψυχαγωγεί. Ψυχομαχούντες. 

Polyzelas. 

Λημοτυνδάρεω. ν. Τών τριώ; κακών. 
Porpbyrius. ν. Άμμώοιος. Γοργίας. Εμπεδοκλής. 

Εντελέχεια. Ησίοδος, Σάκας. Φερεκύδης 'Αθην. 
Έν τψ πιρί τών έμποδών τεχνολόγων ν. Άνδρο-

κλείδης. 
Έν οιλοσόοφ Ιστορία, τ. Εμπεδοκλής. "Ομηρος. 

Σωκράτης. Σωφρ. 
Posidippas. ν. Ανήλιος. Άπηλιώτης. Έπηλυς.Προσ-

έκοψε. 
Δημόταις. τ. Νεανισκεύεται. 

Posidoaius, Aaniceridis, philosophi celebris, disci-
pulus. ν. 'Αννίκερις. 

Posidonii, Corintbii, baUeutica. ν. Κικίλιος. 
Praxidamas. ν. Χιαζειν. 
Praxill» Adoais. •· 'ΙΙ) ιθιάζω. 
Praxion. 

Έν f Μεγσρικών. ν. Σχίρον. 

Απολλώνιος. Έ μ -

interpretatio. •. 

τάδας. "Ανάγεσθαι. 'Αναδούμενος. 'Ανάρτησις 
'Απόνοια. Άποπορεία. Άρετψ. Άτρακτον. Γρά-
φειν εις τάχος. Δάρας. Δέον. τδ πρ. Δειμαίνει. 
Διήνεγκαν. Έγγυήσασθαι· Έκαστάτψ. Έν-
ήγεν. Έν παραβύστψ. ΈξερρωγυΤα. Έπενεγ-
κών. Έπε! οι. Έπιβύσαντες. Επίδοξος. Επιει
κώς. Έπίκομος. Έπωμίς. Έφίππειον. Ζώγρια. 
ΊΙξίου. Θυμέλη. Κολωνός. Λόρδουμεν^. Λού-
τρον. Μαγγανεία. Μύλη. Μυώνων. Όμαλές. 
Ήνίους. vUpa. καιρός. Παράλαγου. Παρωδούν 
μένος. Ηισός. 'Ρωχμός. Σκορπιαίνεσθαι. Σύν-
ταξις. 

Procopii, Caesarcensis. historia ab Agathia conti-
P nuata. •. 'Λγαθίας. 

Prodicus. ν. Βρενθύεσθαι. ejus liber, Hore. v. 
TUpai. 

Propbeta. ν. Κακία. διών. Ηατάξει. Σινιάσαι. T t -
μιουλκών. Υπερήφανος. Ψυχικός. 

Protagoraa. ν. Πυθμήν. 
Proxenus. ν. Λαρινοί. 
Prusaensium lingua vernacula. ν. Λεβητωνάριον. 
Psellue. ν. Γηώρας. Δέρτρου. Ηγήτορες. 
Ptolemams nephaestionis. ν. Έπαιρρόδιτος. 
Ptolemaeus, Nicolai, Damasceni, frater. τ. 'Αντίπα· 

τρος. 
Pythagoras. ν. "Ονειρόπληκτον. 

πεδοκλής. Έμπεδότιμος. 
Pythagoricorum symbolorum 

"Αναξίμανδρος. 
C Pythagorei •. "Αριθμψ. Νους. 

Pytbias, bistoricus. ν. Αεσχίδης. 
R 

Rhetores. ν. Μνημειον. Μοχθηρός. Παλαιόν. Παρά-
στασις. Παρρησία. Πατρφων. Παιδάριον. Ηε-
δίκα. Πλεονεξία. Πολιτεία· Πρέσβις. Προύκειτο. 
Τποτροχίζεσθαι. 

Rbodioni a quibusdam tributus Antisthenis magi-
CUS. ν. "Αντισθένης. 

Rintbo. ν. "Αγλευκές. 
S 

Sallustius. ν. Αθηνόδωρος, Μαρκελλινος. 
Salomon. ν. Βδέλλα. εκλεκτός. 
Sappbo. • . "Αηδών. 'Λμάμυξις. 'Αναδενδράδα. 'Ρα-

δώπιδος. 
C Scammon. 

Έν β' τών Ευρημάτων, ν. Φοινίκη Χα. 
Scylax. 

Ejas Περίπλους laudatur. ν. 'Γπδ γήν otx. 
Seleucus. 

Έν τψ *Γπομνήματι τών Σόλωνος. Αξόνων, τ. 
Όργεώνες. 

Seleuci. Tarsensis, balieutica. τ . Κικίλιος. 
Semus, Deiius. ν. Ηράμνιος. 
Sibyllina oracula. •. Αίβερνος. ex i l l is surrepta 

capita Pbocylidis. • . Φωκυλίδης. 
Silenus. 

Έν β' τών περι Στρακουσών. Σαρδώ-
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Simocatta. ν. Αποχνχίειν. Βόμβε ι. Γέλως πλατύς. 
Διώαοτος. Εγκύκλιος. Ε*σή£ρησεν. βρύλλος. 
Παραλύσαι. Περιωπή. Περιπόλων. Ύπερώη. 

Simon. ν. Ηιττάκειον. 
Ejus Ίπποϊατρικδν laudatur. ν. Γρίλλη. 

Simonides. ν. Άμύνασφαι. "Οπλή. Περιαγειρύμε-
νοι. Σαρδώνιος. Συμφορά. 

Έν Πεντάθλοις. ν. Αλκυονίδες. 
Epigramma in Acronem, Simonidi t r ibutum. "Α

κρων. 
Socrates. Υ . 'Απέστω. 

Έν Εκκλησιαστική Ιστορία, ν. "Ακεσιος. Κυνή-
ειος. 

Solon. ν. Έπιμενίδης. "ίππάς. 
Έν Άξοσι. ν. Σίτος. 
Έν Νδμοις. ν. Άποινα. 

Sophocles. ν. "Α δ:. 'Αγάσματα. Αγνώμονες. 'Αγω-
νάρχαι. Άγυιάν. "Αδάμαστος, etc. 

Έν Α*αντι Λοκρψ. ν. Σπολάς. Τοσούτον. 
Έν Αίαντι Μαστιγοφόρφ. ν. Γνώμη. Παρά. 
Αίχμαλώτοις. τ. Ύπδ παντί. (Αίχμαλώτισι) 

Φαύλον, 
Έν Αντιγόνη. γ. Τάλις. 
Δανάη. ν. Πείρα. 
Ηλέκτρα. ν. "Ανετε. Αίμα. Έμασχαλίσθη. Έξέ-

νισε. "Ιασις. Στόμαργος, Φίλος. 
Ήριγόν^. ν. Τοπάζειν. 
βησει. γ. "Ομπνιον. 
Ίνάχψ. ν. "Αράχνη. 
Έν "Ιφιγένεια, ν. Πενθερά. 
ΊχνευταΤς. ν. 'Ρικνούσθαι. 
Κηδαλίωνι. ν. Λευκή στ. "Ονου σκιά. 
Κολχίσιν. ν. 'Ανβυπουργήσαι. 
Κολχίσιν. ν. 'Ανβυπουργήσαι. 
Κωμικοΐς. ν. Πέρδικος. 
Νίπτροις. τ . Παρουσία, λ. 
Οίνομάψ. ν. Διέξοδοι. ΛήΟω. λ. 
Ποιμέσι. V. Θρηνεΐν. Εανώ. 
Τραχινίαις. Όγκος. 
Τριπτολέμψ. τ. 'Απεπλίξατο. Ηιριβάδην. Πλίξ. 
Έν Τρωΐλω. ν. Έμασχαλίσβη. 
Τυιπανισταΐς. ν. Δράκαυλος. 
Έν Τυροί. ν. Ταυροφάγον. 
Έν Φαίδρα, ν. Χαλάστω. 
Φιλοκτήτη, ν. "Λφαντον. Νευροσπαδής. 

Sophoclis castitas, ν. "Απολλώνιος. 
Sophron. ν. "Αποκακήσαντες. 'Αποκηδήσαντες. Ευή-

λην. Tfj. Ψαμμακοσιογάργαρα. 
Άκεστρίαις. ν. Κάπηλος. έ. 
Άνδρείοις. ν. Πωλάς. 

Sosibius. Lacon. ν. Δ.κηλιστών. 
Sosicrates. ν. 'Αμφίας. 

Έν ΚρητικοΤς. τ. Δούλων π. 
Soterichus. ν. Βασσαρικά. 
Speusippus. 

Έν τψ αβ'. τών "Ομοιοτήτων, ν. Πηνίον ζ. 
Speusippi, pbilosophi, poema in Cassandri nup-

tias. ν. Αισχίνης. 
Stepbanus, comicus, Alexidis, comici, F . ν. *Αλε-

ξις. Antiphanis F . Αντιφάνης. 

Α S t e e i c h o r a a . τ . 'Αρίβαλλος. ίββελών. Rui^ 
S t i J p o n . τ . Μεγαρίσαι. 
St rabo . ν . Ά β υ δ ώ ν . Λούκουλλος. 
StraLLis. Άπεμυθήσα», Δυσομοια. 

Έ ν Άταλάνταις . ν. Διφροφύροι. 
Έ ν Α τ α λ ά ν τ η , ν . Σκώρ. 
Μακεδοσι. ν . Τοπειον. 
Έν Βολιτεία. τ . Ού λένον. 
ΠοταμοΤς. V- ΑΙνον λ. 

Soetonius, v i d . i n f r a TranquUhn. 
Symmacbus . ν . 'Αμαξίς. "Εκούσια, 6ε#^ 

Κνίζουν. Νεττάριον. Οινοπίπας. 
Syncellns (M i chae l ) . ν. Διονύσιος 6 "1ρ*?. 
Synesius. ν . "Ρινολαβίς. 
Syneeii, Lydi Phi ladelphiensis, filias,AiK!r·>;{ 

ν. 'Ανδροκλείδης. 
Β Synesii f r a t e r , H i e rax . τ . Αΐδεσία. 

Syrus S c r i p t a r a interpree . τ. Σειρήνας. 

Τ 

Telaagis d i s c i p o l u s , Empedocles. r, Ίμ^ 
Teleclides. ν . *Δνηρώτιζεν. 'Απατήβιι. Τΐ l 

παρά κ. ΤευτάΤζειν. Τύλα. 
'Αμφικτύοσε. Τ. Αύτίτην. Κατά χιι^ς. &a 
Έσιδδψ. Υ . Ούδαμή. 
Ιίρυτάνεσι. ν . 'Ραγδαίοος. 

Terpander. Υ . *Ορ6ιον νόμον. 
Terpsion. Υ . " I I δεε χ. 
Thagenides. r . νομισον. 
Thalaasiue. Υ . Θεόφιλος, 

ρ Theaetetus. Υ . mr&mp δβ π. 
Έν τφ περί Παροιμίας, ν . Ουδέν tfin 

Tbebaicorum sc r i p t o r anonymos. ?\ew\ 
Tbemistocles, in t e rp res oracol i , 3*ρϊ&ψ* 

tur. Υ . 'ΑνεΙλε. 
Theo, grammaticas. τ . Άπίων. 
Theocles. ν. Έλεγείρειν. 
Theocritus. ν. 'Αδύ. Ά πίτυ*. Βράβηλ* ϊχ 

ΈττήΟης. Κοιλιδι^ν. ΚυλοιδΊώ*. Inf» » 
Τήνα. Ψιθυρίζει. 

Theodoretus ν. "Ασκδς Ιν πάχνρ. 
Tbeodorus. Rhodiorum strategus, έν tft W 

μασι. Υ . Πανικψ δείματι. 
Tbeodorus, anagnoeta. 

Έν τή Εκκλησιαστική Τστορίβ. Α Α * * / * · 
Tbeodorus, Iliensis. 

D Έν ΤροΤκών. ν. Π <λαίφατος 'Αβοδ. 
Theodorus, Ruitni presbyter. f. Μάνης. 
Theodorus, atheus, raox Deus. ν. 'Αρί*»*1*· 
Tbeodosius, cOBaobiarcha. ν. 'Λνασιάσιβς. 
Theodotus (lege Tbcodotio) ν. Κνίζων. 
Thelogus. 'Αγνωμύνως. Άχά*»-

•Ακούω. ΆλιΤπται. 'Αντίοχος. ' Α ι Λ ^ 
'Απραγμάτων. "Απήντα. "Α*** 
Διανύγεια. Αίρείς. ΜεγαλομερΙ*. * 
καιρύς. Ώριγένης, δ καί Άδ. tofl"* 
ρίγρα. Περιδέξιος. Πηδαλιούχε, ϊ χ^ · ^ 
τίμως. Χ$ές. Ψίχες. (Vide etiam νφ· 
riuM theologw. 

Έν τφ, t( δέ ο\ Mmxofaioi, t. 
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τ ή ν Σοντακτήριον. ν. Περίγρα. Α. 
p h r a s i u s . ν. Άρχή άνδρα. Δίοσμος, Ίσοτελής. 
ίαταΧβιρότονίαν. Κύτταρος. Νάννος. Όλο-
τχο(νιρ. Όσφραντικόν. Παρμενίδης. 'Ρίς θυμ-
5ογεροντβς. 'Γποφόνια. Φλέων. ψινάδες. 
I O T J X O U τών έξ Έλευσϊνος. Όργεώνων. Όρ -
γεώνας. 
• τοις πρώτοις Κάιροις. ν. Άρχή Σκυρία. 
> τψ περί Καιρών β'. ν. Κυψελίδων. 
> τ φ περι βασιλείας Κυπρίων, ν. Τιάρα. 
> τοις περί τών Νδμων. ν. Άρδήτης. Κατά τήν 
άγοράν. 
* ιγ' τών Νδμων. ν. Ότι οί άλόντες. Συστο-
μώτερον. 
iv ιε* Νόμων. ν. Φάρμακος. 
tv ις' Μύμων. τ. Έμφρεάτοι. J J 
Ιν ζ' Φυσικών, ν. Άκαλήφη. (imo potius Φυ
τικών.) 

ίν ζ' περί Φυτών. ν. Μελίνη. 
lopompus, comicus. ν. Καταπλήξ. 
;jus drama, Βατύλη, ν. Νιττάριον. 
Ιδυχάρει. ν. Καταχύσματα. 
>ησει. ν. Άβυρτάκη. 
ίαπηλίσι. ν. Άτθίς. 
[Ιαμφίλη. Υ. 'Ραχίζειν. 
Εν Σειρήσι. ν. Ηερίβαλα. 
eopompus, historicus. ν. Άνεχε. Άνθήλιος. Αύ-

τοβοεί. Κιλικισμός. Αοπάς. ΛυκεΤον. Μαύσωλος. 
Όμηρον. Σκιραφεϊον. Σπουδάζω. Vide impr i -
mis . ν. Έφορος. 

Liber X X X I . Τί έστι τδ. c 

Έν τή Επιτομή Ηροδότου, ν. Σπουδάζω. 
Έν Φιλιππικοΐς. ν. Βάκις, Δούλων πόλις Κάθαρ-

σις γυν. Αόγον έχειν. Πονηρόπολις. Φορμίων. 
Έν β'. τ. Φρουρήσεις. Χύτροι. 

ab Tbeopompi nomine editos liber ab Anaximene 
contra Atbenienses et Lacedeemonios. i n Άνα-
ξιμένης. Αριστοκλέους. 

Theosebius. ν. Επίκτητος. Ιεροκλής. 
Tbucydides. Άγος. Άδραμύτειον. Αδύνατα 

είναι. Αθήναιον. Άκηρυκτεί. Άκροτελεύτιον. 
Άλη. etc. 

Πρώτη. ν. Άναπίπτειν. Άντιλογιών, Άποψυχειν. 
Άργυρούν. Διαβάλλειν. 

Τρίτη. ν. Άνταπαιτήσαι. 
Τετάρτη, ν. Άνταπαιτήσαι. 
Πέμπτη, ν. Ά γ ω ν . Άνανεούσθαι. 1 
Έβδομη, ν. Άποστοματίζειν. 

Tbugenes vel Tbugenides . 
Έν Διχασταΐς. ν. Γριαχθήναι. 

Timaeus. Υ. Αγαθοκλής. Αριστοτέλης. Δαιτρός. 
Δημοχάρης. Καλλικύριος. Kotva τά τ. *φ τδ 
ιερόν π. Σαρδόνιος, γ. polybii de eo jud ic ium. 
Υ. Δεισιδαιμονία. 

Timarchus, Rbodius. Υ. Άργάς. (Sed ib i legen-
dum, Τιμαχίδας.) 

Timocles, Syracusanus. ν. Όρφεύς. 
Timocre.on, Rbodius. 

Ejus scolium i n divitias. ν. Σκολιόν. 
Timon. ν. Φλέδων. Σκινδαψός. 
Tragicorum pleias. ν. Αλέξανδρος Αΐτωλός. Αυκό-

φρων. Όμηρος Άνδρομάχου. Σωσίθεος. Σωσι-
κλής. Σοφοκλής. Φίλισκος. 

Tranquil lus. Υ. Άσσάρια. 
Tribonianus. ν. Άγαθίας. 
Tuscianus, Phryx. ν. 'Λκάκιος Αιβάνιος. 

V. 
Varro. ν. Έγκατέσκηψαν. 
Virgil ius. ν. Λίβερνος. 
Vita S. Euthymii. ν. Άν ' άμφοιν. 

Χ, 
Xantbus. 

Έν β' τών Αουδιακών. γ. Εάνθος. 
Xenagoras. γ. Κέρκωπες. 
Xenarchus, comicus. Υ. 'Ρηγίνους. 
Xenophanes. ν. "Ηκιστα. 
Xenopbon. ν. Αγαθά. Άγαθψ τινι. Άγκράτος. etc. 

Έν Άπομνημονεύμασιν. Υ. Δυσωπούμαι. Πρό-
δικον. 

Τέρωνι. ν. Άγλευκές. 
Έν Κύρου Άναβάσει. ν. Άνώγεων. Έκλώπευον., 

Καρπαία. Κατασκεδάζειν. Μελίτη. Δημ. Ευή-
λην. Χιών. 

Έν Κύρου Παιδεία, ν. Πιθανούς. 
Έν τή Λακώνων πολιτεία Υ. Μορών. 
Έν τψ Οίκονομικψ. ν. Άγλευκές. 
Έν Συμποσίψ. ν. Σπουδάζω. 

Ζ 
Zeno (Eleates). ν. θέσις. Ελέα. 
Zeno Cittieus, ν. Αίγυπτία Άνεις. Καθήκον. 

Όρμή. 
Zenodotus. ν. Δαιτή. 
Zenodoti discipulus, Aristophanes grammaticus.v. 

Άριστοφ. 
Zoil i , Amphipolitae orationibas usus Demosthenes. 

V. Δημοσθένης. 
' Zopyrus. Υ. Ψιθυριστού. 

Zopyrus. Heracl -otes. ν. Όρφεύς. 
Zoroastei. ν. Αστρονομία. 

INDtX SCIUPTOKUM 
Α viris doctis in Suida, ubi loca i l le non nominatis auctoribua ascribit, investigatorum, repetiLus ex 

editione Kusteri. 

£lianus. ν. Κήτος. Κιγηλός. Τέφρα. iEschiiKs. ν, Φρυνώνδας. 
jElianus Tacticue. ν. Έξελιγμών. Λοξή φάλαγξ. Agatbias, ν. Άχροστόλισ. \\*?ράρ:$ν. 

Μεταβολή. Ιίαρεμβολή· Περισπασμός. σατο. Άφβλες. ΓεγαννυμΑνος, Γηραιδς. Έγκ' 

Γ 
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'Εμπληκτοι. Καθεστώτι. Καθεστώτων. Κιγκλιδά- ^ U u r i v a l a . Σέρφος. Σκυτάλι' έρ. ft^ ^ 
ριοι. ΚώμυΒα. Μελαντιάς. Ναρσης. Ουράνιος. Πρέ
σβεις. Προέμβολα. Προεξειρεσία. Σταγειρίτης. Σχο-
λαίτερον. Τολυπεύειν. Τομίας. Ύπεκέρωσις. Φορά
δων. Χοσρόης. 

Alexander, Aphrodisiensis. ν. Ακριβής. Ανάγ
κα ιον. Άνθρωπος τδ πρ. Αντικείμενα. Αντίστρο
φους. Άπλψ λόγω. Άποκήρυκτον. Γυμνασία. Δια
λεκτική. Αίρετόν. Εγκράτεια διάθ. Εγκράτεια 
σωφρ. Έκ περιουσίας. Ένδοξα. Ενθύμημα. Έντευ-
ξις. Έξ δποθέσεως. Επαγωγή, (pag. 784.) Επιπό
λαια. Επιστήμη και α?σθ. Έπιτίμησις, Έρως ούδ. 
Έρώτησις £δοξος. Ευδαιμονία. Ευεξία. Εθνους. 
Ευφυΐα. Εύψυχος. Θεωρία αίρ. Θέσις κατ* Άριστ. 
Κάλλος συμμ. Κυρίως. Αευκόν. Μ'ξις. Νεμεσητικός. 
Όμολογία. Όμώνυμα. Όργή. Πάθος. Παράδειγμα, β 
Ηεριουσία. Πίστις άδ. Πίστις δτι. Πολυπραγμοσύνη, 
Πράξις. Πραότης άοργ. Προαίρεσις. Συλλογισμός. 
Συνοχή. Ταυτόν. Τόπος. Τριγγός, Φίλος ετ. Φθόνος 
πάθ· Φόβος. φυγ. Φορά. Φύραμα. Χαρά. Χρήσις. 

Anouymus i n Vila Aristoteiis. ν. Αριστοτέλης, 
υΐδς Νικ. 

Anonymus in Vita Pythagorae apud Photium. v. 
Άγχίνους. "Ανθρωπος αυτός. Αριθμώ. Ειμαρ
μένη. Μνήμη. Όξύτης. Όψις. Πυθαγόρα τά σύμβ. 
(pag. 236.) Τετιακτύς. 

Antoninus (Marens). ν. Άεί . τούτου. Άποθανεΐν. 
"Ασχολος. Άψικάρδιος. Άψίκορος. Γράσος. Δαίμων. 
Εύανακλ^τως. θεραπεία, 'Ώστικώς. Περιλαλούσιν. 
Προσοχή. Στόλιον. Συμβαίνοντα. 

Apollonius, Rhodius. ν. Κατουλάς. 
Appianus. V. Άδην. Άνάστασις. Αννίβας, Άσ -

δρούβας. Καρχ. Αχίλλειος ευχή. Γέμω. Δακτύλιος. 
Δεισιδαιμονία. Διετίτρη. Έπικύδης. Εταίρα. Βύψυ-
χία. Εύψυχος. Καταπέλτης. Κάτων. Μάρκος Μάλλ. 
Μασανάσσης. 6 τών Νομ. Περσεύς Μακ. Σύφαξ. 

Aristophanes. 
Acharnemibus. ν. Άλλ 1 εστίν ή μ. Άμπεχόμενος. 

Άνδρα Τιθ. Άπεμορξάμην. Άπορούντι. Γλίσχρος. 
Γραφή. Διαλλαγή. Δ.απεινώμεν. Διόπτης. Έναπο-
μόρξεται. Ένη. Έξεράσατε, ΕΙ μή κατε'νιψε. ν1να 
μή σε βάψω. "Ισχειν. Ίτρία. θρυαλλίς. Κατάρδων. 
Κατατεμώ. ΚλεΤε πηκτά. Λάρκος. Λεκάνια. Αιπα-
ρει. Μεγαρικαί. Νεώρια. Νουμηνία. Όζουσιν. "Οσα. 
Ούδέίίοτ' έγώ. Ούκ ένδον. Ουρία ^ιπ. "Ωστ* έγώ μ. 
Παλλαδίων. Παλαμασθαι. Παρακεκομμένος. υάρνοψ. 

ΤμεΤς μ . Ύφαντοδύ*ητ©ν. Φιλαιρή^ 
Φ^υγίλος. Φρίιξ μηδ. Χαραίριός JfaK 

EccUsiaiusi*. τ . Άγύριος. Άγχοοη. u 
Άντεχειροτονησιν. Άωρία. Άποίμ*^, ^ 
δι<ς. Δευτεριάζειν. Δημοτικά. Έχχπ*τι. \Λ 

νος. Έξολισβφ. Έξον. Έπίκλιντρσ*. fc^ 
*1στω. Κατωνάκης. Κεκο\ιμένος Knjo. 
Μίλτος. Μυρα. Νουβυστικόν. Ουδέν τ-,\ 
ταλ. Παμπησίαν. Οαραβλέπουσα, Πιρα^Ι^ 
Παραχορδιεις. Παρερπύσασα. Παρείρτ** ^ 
λον. Πλειόνων. Προσπίπτουσαι. Βρωΐ. 
τδ ταμ. ΧαμβαλεΤν. Τί τούτο σοι τ. Τοντ*^ < 
ΊΓπαποτρεχειν. 'Γποδεισθε, Φορμίσι&ς. fe. 
X o i . 

Equitibus. ν . Ανέστιος. Άντιφερίζειν. ^ 
Άπεψησχμην. "Άφες. Βριμήσαιο. ΔιεχετΛ 
Διασείων. ΔωροδοκεΤν. Έγχανών. 'Β\&\ *. 
Έξολών. Έ φ ' ένδεκα. Εί μέν ούν. 
δεν. θρέττε. Κομ^ . Κώδιον. Κρίρ6%, Κ'ά 
νοκοπήσω. Λεπτή τις. Λούτρον. Aoifops»' 
γνης. Μάζα. Μέτοικοι. Νάπυ. ΝώΥν. Ν5»#. 
λίαν. Οίνου π. Όνυχίζεται. Ό«άσ«ς. (fc R 
Ού χείρον. Πεντεσυρίγγφ ξύλφ. Περίδον. ί 
Περικόμματα. Πλαταγίζει. Πλείτω. ι 
όδια. Πρώτα στοιχ. Πυκνός. Σίζον. Ιαε.· 
δωριστί. Τδ μέν νόημα. Τυφως. Ύτψχκ^^ 
Φανός. Φροντίς. Χέσει ω. 

Lysistrata. ν. Ά λ λ ' εμος. Άλοκις ^ 
Άπερυύντα. Άπορρώγας. Αύτόδεξ». 

Q Γρυκτόν. Γυναίκισις. Δέλτα. Διαλλσπίη. j * » 
μένης. Αΐεί. Έν μύοτου κλ. 'Βςε»^ 
Έξηνθισμέναι. Έπιγλωττήσομαι. h» W 
πυρήσεις. Είρημέ^ον. "Ιΰγξ. Itawsc*. 
Κόπτω. Κύλιξ ^οπ. Ααμπιτώ. Ao^fcbt*. 
Μήλα. Μουσωτήναι. θ!ώ. Όροφή. O f rnA 
έστι θηρ· Ούκ έπιγλωττήσομαι. Owcto«i.r> 
σομαι. Ούτε συν πανωλ. ΨΩ σπερμ. IliR^.k 
γνία. Πλέκουν. Σάκος. Σφριγών. Το^ί- U 
ΤοξοποιεΤν. Τρικορυσία. Τυροχνηπις. * 
ρήσω. Χέρνιβος. Ψήττα. Ψήφος κρ. Vitf&fk 

Nubibus.Y. "^δειν κελ. Άεροοσπ*.'Α*^* 
Άτιμάχου καταπ. Άπέστω. Άτέχνω;. 
μας, Γνώμα. Γνώστη. Δέον. Διο/«ιν Έρ?* 
Ίώ κλάετε. Κρίνεσι. Αεπτολογία. Μ«Λ». ^ 
κλέους. Μεταπηδά. Νεφέλας. Ούχ αν ^ 

Περίδου.̂  Πόσου. Πραγμάτων. Σκάνδιξ. Σκοροδίοις. D ν ό μ η χ ε σ . Παρακαταδολή. Παράνοια, 
ν L ί.... m?_ ί Ϊ Πεντοτάλαντος. Πηδ^ν. Πολλάς έπιτ;. ΰοΜ*^ 

Σωκράτης, Σωκρ. Ταχύς. ΤεττΙγων. ιψ"*^ 
Τής μωρίας, Ύπέρτονον. ΦιλεΤ γί> ^ ' 
ρον. Χαύνωσιν. Χαιρεφών. Χολώ«. Χρ·*· ^ 
καταπ. 

Pace. ν. Άλλ ' εΓ τις ύμ. Αντλία. ' A f * . ^ 
Ελεήμων. Έμποδών. Κόρημα. ά<σκ;. **f* 
Νύν τούτ' έκ. ΟΓον τδ θαυμ. Ut**™ 
καλδν, ώ ΙΙόσ. Παρέτραγον. Περιεζώσατο. Dn^ 
'Ριπός. Σαμοθράκη, Σεδαρά. & 
κών. Χάρισι. Χρυσίς. 

Piu/o. ν. Άλλ ' ούκ Ινεστι. 

Σπύρίδιόν. Συμφορά. Σύς. Ταραξικάρδιον. Τίς άμφί 
χαλκ. Τπέρ έπιξ. Ύς. Φελ)ά. Φεψάλφ. Φιλτάτιον. 
Φοινικίδα. Χειμών δρν. Χοιρίων. Ψόφου. Ψυχρού. 

AvibltS. ν. Αλφειός. Άμάθητος. Άμαρυγάς. Άνα -
βολάς. Δεκατεύειν. Διεμέρισαν. Δούλος ών. Έκδιβά-
σας. Έξψκοδόμηται. "Ηκει. Θεαγένους χρήματα. 
Καλλίας πτερ. Κατά χειρός. Κόψυχος. Κράδη. Λαμ
πών. Λήκυθον. Λύσον. Μά γήν. Μή μοι π. Μώπά μοι 
δοκ. Νυμφίου Βίον. "Ονος δρνις Όρε'στης. Όρνις. 
Όσμή. Ουδέν δέ οίον. Ουδέν έττ' ά*μ. Ούκ έπίστα-
μαι. Ούκ ύπ' άλλων. Πεισάνδρου. Πηνίκ1 εστίν. 
Πλήκτρον. Πολιόν. Πώς δοκ-Τς. Πραγματοδίφης· 
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πείσεις. Ούκ έστι συκοφ. Ώς 
οι. Ποθείς. Συλλήβδην. Συνεκπο-

^εόττα τ φ χ. "Ησαν. θάσιος. Κύλιξ (5οπ. Οΐμοι Α βανών καθ* ύ*ν. θρίδακας. Καθ' ύπνους. Κεκλω-
σμένα. Κόπρω καθ. Δαγψ πειν. Λάκκω. Αύκος κεχ' 
Μάχην. Μητρι πλακ. Μιξιονίδης. Μύς V αύ φαν. 
Νεκρούς δρ. Νενησμένα. ΟΤνος κεν. Όσμή. Ούρανο-
βάμονος. Όψεις. πατ. 'ϋα κρατ. Πάσσαλος. Πρή-
θων, post ν. Ηαχεϊς. Παίδας κρατ. Περιστεράς. Κα
λδν πέτεσθαι, post ν. Πέττουσα. Πέτρα καθ. Πηγή 
διαυγ. Πνοή. Πδδας. Ηόλον. 'Ράβδος. Σελήνη. Στα
φυλή. Στολήν. Στύλος. Σύκον. Σφήκες φαν. Τείχει 
καθ. Τρίχας. Τρώγων. Τυφλδν φ. ΊΓδωρ βλ. "Γπνος 
έπί θ. Φιλειν. Χείρα. Χιών φαν. Χιτών £αγ. Χρυσδν 
κρ. 

Atben»us. ν. 'Αθήναιος. 'Ακήματα. Άλθηφιάς. 
'Ανακεΐσθαι. 'Αναλαμβάνειν. Άναπίπτειν. "Ανθεια. 
'Δπίκιος. Άπυρα σιτα. Αοιδός. 'Αφύα. ΒρέΧειν. 
Βρύτια. Δακτυλήθρα. Δαΐς. Δαιτή. Δειπνοσοφισταί. 
Έξυπτιάζω. Έπιστεφέας. Έπιτραπεζώματα. Καλ-
λιφάνης. Καρίδας. Καταιονούσι. Κατέσειε. Κιντού-
ροις. Κωθωνίσαι. Ματρέας. Μέθη. Μενεκράτης Συρ. 
ΟΓνος ώνομ. Όμηρος, ipag. 683.) Όρχησις. Ό -
στρεα. Όψοφαγία, Ηάμφιλος ούτος. Πασάμενοι. Πε-
ριγλωττίς. Πίθυλλος. Πράμνιος οίνος. Πυλαδης. 
Σημδς. Τελετή. Τελλίας. Τιμαχίδας. Φαλλοφδροι. 
Φιλόξενος, λευκ. λάρμος συρ. Χορείαν. 

Basilius Magnus. ν. Αποστολική πολιτ. Έξ ού. 
Chrysoatomus. ν. 'Αββά. Άπρόσιτον. Άφοσιοό-

μεθα. Βδέλυγμα έρ. Δουλεία. Ένδελεχισμός. Μωρία 
διά Χρ. Συγκατάβασις. Τελώνης άλλ. 

Codinus. Multa suntapud Suidam loca,quce apud 
Godinumde Originibus CPolitanis totidem peene 
veriris leguntur.Ea autem non ex ipso Codino, ut-

t£X. Ού γάρ 
οί. Τουν τετ| 
Φακα ι . 

i n i s . ν . 'Αναπαυλαν. Αχθοφόρο ν. Βριθος. Γορ-
ς Τίβρ. Δημαγωγεί. Διαύλειον. Αΐόλαν. Έγφδα. 
> μέν. 'κξίστασθαι. Ός άπόλοιτο. Κατατιλφ. 
ταύτ ' εχ. Κωδωνοφαλαροπώλους. Αεώκριτος. 

α. Μάχιμος. Μεγαίνετος. Μή τδν έμόν. Μικρό-
εείας. Μωροί. ΟΙδούσαν. ΟΤδ', ο7δα. Ού δήπου μ' 
Ούκ έΌτιν δ'ς. Ούκ έ*χω φράσαι. Ούχ οιός τ ' εΙμί. 
άπόλοιτο, Περικλής ούτ. Πινακηδόν. Πλαίσια 

πηκτά. Πονηροϊς. Πού σχήσειν. Πυ(3($ίχαις. 'Ρό-
α. Σαφα. Σκόλια. Σκύμνος. Σμιλεύματα. Συγχυ-
. Ταύτα μέν πρ. Τήν γήν, Τίς είς άναπ. Τίς δ' 
;ν. ΤοΤα Στυγός. Τυφών. Φεύ. Φιλοτιμότεραι. 
,κίον. Χάρων. 
^hesmophoriaziisis. ν. 'Δγρεία. Άλλ ' ού γάρ έστι. 
ταυγεϊς. Άρσενι. Δύτη μέν ή μ. Έγκυκλον. 
.εις. Κηδεστής. Κομψό ν. Κοικύλλεις. Κοινολο-
. Λέων. Μελανοσυρμαΐον. Μύρμηξ. Παλαμήδης, 
ζτη. Πορίμψ. Πόσθιον. Πυραμούς. Σμίλη. Τερη-
κ Τεχναζειν. Τεχνασμασι. Τί ούν έτι. Τορεύει. 
έξειν. Χάλαρα. Ψιλός. 
Ve$pi$. ν. Άναμασσώμενοι. 'Ανατρητούς. 'Αν-
'4νη. Αύτη γε χρ. Διεκερμάτισε. Δοθιήνι. Α"σω· 
ς, δ τών μ. 'Βκκαλαμάται. Έλαολόγοι. Έξ δξους 
:η. Ιν* είδης. Ίννοι. θαψίνη. θεσμοθέτης, θυμδν 
. Καταπροίξεται. Καχρύων. Κλητήρα. Κλητήρ. 
»κνου πολ. Λάχανα. Μισό δήμος. Ουδέ χαίρω. Ώς 
έως. Παροινικώτατος. Περιπεφθείς. Προσκαύσασα. 

Β 

>υτανειν. Τά διδ. Πυρίνφ. Σαυλοπρωκτι^ν. Σκί|5- C pole 9criptore receutiore, Lexici hujus compilator 
ν. Σορός. Στίλη. Στυφεδανός. Ταύτα ληρ. Τωθα-
ιν. Τροφαλίς. Τί ταύτα ληρ. Τυφεδανός. Φυστη-
ιζα. Χαριναδης. Χελώνας. Χελύνη. Χοιρίναι. Χο-
1*λιψ. 
Arrianus. ν. Αλέξανδρος δ φιλ. Ένυαλιος. Ήφαι-

citov. 'Ωξος. 
Arlemidonis. ν. 'Αγκών. Ακέφαλος. Αλληγορία, 

αναβάσεις. 'Δναγκαΐον. Ανδρεία. 'Αρπαστόν. 'Ασα-
ιινθος. Βαλανειομφαλους. Γαλή. Γαρος. Γενεά. Γνα· 
αλοι. Δακτύλιος. Διόνυσος. Δράκων τδ θηρ. Αίγες, 
ιΐδοιον. Έθος. Ελέφαντος. Ένύπνιον. Έφεστρίς. 
Εφηβος, κιλ. Ίερά νόσος, θύλακες. Κλίβανος, 
ίορώνη. Κύμα. ΛοχαΤοι. Μελιταΐον κυν. Μορμυρω-
:ός. Νέμεση. "Ονειρον ένυπν. Όνειρος. Πεπράσθαι. 
Ιλύνεται. Πυργίσκοι. Σιδηρούς άνθρ. ΤτοιχεΤα. D 
Σφαιρίζω. Τέραμνα. Τήδεννα. Τριβακα. ,Τοίχαρχος 
Γύλη. ΊΓπτιος. Φοίνιξ. Ψήφος. Ψήφ. καλ. 

Astrampsychus. ν. Άλώπηξ. 'Ανήρεις. "Ανθραξι. 
Αστρα βλ. Βόας θ*ωρ. Βορβοροταραξισ. Βρονταί. 
Β̂ ύαισ. Γελών. Γέροντα. Γυμνδσ καθ. Δε'νδρει. 
Έκκλησίαις. Έσθειν. "Ιππους μελ. θάλατταν Ιδ. 

sumpsit ; sed ex eodem auctore (2), ex quo et Go-
dinus. Loca autem sunt sequentia. ν. 'Αδριαβηνή. 
Αρκαδία. 'Αεραβατικάς. Αύγουστος δ Κ. Αφρο
δίτη. Βασιλική δτι έν τ. Βηρίνη. Γή. Δημήτηρ. 
Ελένη. Έρμήν. Εστία. "Ηρα. Ιανουάριος. Ιου
στινιανός ούτ. κτ. Κυνήγιον. Μα'μας. Μαναΐμ. Μή
νας. Μίλιον. Παλατινοί. Πρίαμος τδ άγ. Προκόπιος 
δτι έν τ Σέλευκος ούτ. Σταύρος έπί τδ β. μτήλη τού 
φ. Τριβουνάλιον. Φόρος, 

Constantiai, porphyrogenetce, Collectanea, si?e 
Excerpta bistorica. Loca inde deprompta ad suos 
quseque auctores, veluti Polybium, Diodorum,Nic. 
Damascenum, etc. retulimus. 

Cyrillue, Alexandriou3. ν. Ερμής, δ τρισμ. 
Cyrillus, Hierosolyraitanus. ν. Όλυμπιάς. 
Damascius. ν. Αθηνόδωρος, στ. pag. 73. 'Λλη-

θινδς έρως. 'Αμήχανον. Άμμωνιανδς γρ. 'Αμφι-
λαφή. Άναλκις. Άπλαστος. Άρποκρας. "Αρασθαι. 
'Ασκληπιόδοτος. Άτρυτος. 'Αφεδρείας. Γεσιος. Γρη-
γόριος άδ. Δαιμονία. Διαγκωνισάμένος. Διαθέτης. 
Διέσιν. Δώριος αύλ. Ενδεέστερος. Επίκτητος. 

(2] tlunc aactorem anonymum Antiquitatum 
CPolitanarum Irecenlis et quiiiqitaginta auaisCo-
diuo antiquiorem primus e codice regis Cbristia-
mssimi, A. 1711 vulgavit Amelmw Banduritis, et 
dixivolam Vj, pag. 549 sq. vet. ed Casirairi vero 
Oudioi argumenta, qaibos Micbaeli Psello illas 

antiquitates vindicare voluit in diss. inserta t ΥΠ 
Uist. crilicae Massonianas pag. 247 sq. et recusa 
Lugd. Bat. iu iriade disserlaiionum A. 1717, 8., 
admodura incerta esse ac lubrica,probat laudatus 
Bandurins prajf. ad tom. I , ruinisinalum imDera-
tor. Paris, 1718, fo l . 
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ΈρμαΤον, Ερμείας ούτος. Έρως τδ πρ. Βύθύγλωτ· Α ΦΛσι * έστεν. Χάλαζα. Χειρών. Xpoflfc; 
τος. Εύλόφως. Εύμοιρία. Εύπείθιος. Εύρετής. Χρί><τιππος 
Είδος, Έλιξ ήλ. Έραισκος. Ίφικράτιδες. Θεαγέ
νης, θώπες, Κατακωχή. Κατανωτίσασθαι. Μαρίνος. 
Μισοπράγμων. Μώμος. Όλυμπος. Ούλπιανός. Ότα 
κατεαγότα. Παμπρέπιος. Πλάτων δ φ·.λ. Πολυήκοος. 
Σαλούατιος ούτ. Σεθηριανδς, άπδ δαμ. Σουπηριανδς. 
Σωρανδς εφ. Τά ώτα. Τελεαιουργδν. Τποχορ(ζεται. 
Φώτα. Φυλάκια. Χωρίς τά Μυσών. Ψυχή. 

Monendus hic est Lector, plura apud Suidam 
loca occurrere, qu» ex Oamascio deprompta esse^ 
et stylus et argumentum facile persuadeant: sed 
nos ea tantum hic nolavimus, quao et apud Pbo-
i ium i n Excerptis ex Damascioleguntur,etproinde 
Damascii esse certo constat. 

Diodorus, Siculus. ν. Αναγωγή. Άναλεξάμενος. Β H°«<*f*">* Βπατος. Πύρρος 
Άνέσειον. Αντέχει. Βάρος περι πολ. Βλανων. Γαξα. 
Δημήτριος, φανοστρ. Διατροπή. Έπιφυδμενος. Εύ-

Όιοη Caasius. Άγήλειεν. ΆδιΑ^.*· 
Α μ β λ ύ ν ω . 'Αμυστ ι . Αναιρεθείς.Άντ,ρτ^ 
a y a w t a n S c . 'Αντίοχος δ αύτ. 
(pag. 2 3 4 . ) 'Απταλγούντες. Βυζχνηβ». ^ 
Δεχ. Δίκροτα. Έναγισμοί. Έν^ ν . \» 
θειάζοοσα. Καθαρέ ι. Καίρια. Κλαύδιος. & 
Λαμπαδεα. Αάρναξ. Μάρκελλος, «ρ*. ^ 
βασ. Μ^θ ' 6πο νεοτ. Σεβήρος, σοο. tfa 
Σπύρος. ΊΓστεξέσχεν. 

D i o n y s i u s , Hal icarnass. ν. Άριστους 
ρίων άρχή "Ατεγκτος. Αυτάρκεια. Afŷ -
λαιτ. Διαρτώμ^νος. Έκτετηκυΐα. l i ^ 
Μάρκιος, στρ. Παραιτησομενος. 

ούτ. Ταλιπ. 
Τεκμαιρόμενος. 

καιρίαν. Ίδιον. Ίδιωτ. Καλλίας, δ συρ. Προδείκταις. 
Συβαριτικαίς. Τίμαιος, άνδρ. Ύπερπετεις, 
" Diogenes, Laertius. ν. Αγαθόν, "Αγη δήτα 'Αγ

κών. Αδιαφορία. Αδύνατα. Ακαδημία. Άκίδδηλον. 
Άκρων. Άμπωτις. Αμφιβολία. ΆναγκαΤον. "Αναμ
μα. Αξιόπιστος. Αξίωμα. Απαθή. Άπνους. Α π ο 
γραφή. Αρετή. Άρρώστημα. Άρχή . άρχ. Άτυφία. 
Αύεις. Αύλητρίς. Βάρος περί πολ. Βασιλεία. Βαστα-
χθίίη. Βίαντος. Βροντή. Γαλαξίας. Γραμμή. Γυμ-
νορρύπαροι. Δασμολογώ. Δίμονα. Δέλτος. Δεσμά 
τής ψυχ. Δείξεις. Δηλίου κολ. Διακδσμησις. Διαλε
κτική. Διάλογος. Διέξοδοι. Δοξάσαι. Δούλοι πάντες. 
Δώριος. όνομα κ, 
διάθ. Ελεύθερος. Επαγωγή, Έπεχε. Επιθυμία, 
Επιστήμη, δτι φησ. Επιφάνεια. Έσπερος. Εύ διά-
γειν. Κυλογον. Ευπάθεια. Ευσέβεια. ΕΓση. ΕΙδέα. 
Ίΐδονή. "Ηκιστα. Ζήνων, μνασ. Ζώναί. Ίρις. Νέ
φους δγρ. Ισχυρογνώμων. Ίυγξ. Θεόδωρος, δ 
έπίκλ. θεός. θεώρημα, θέρος εστίν, θέσεις, θείους 
τε είναι, θυωρός. Καθειναι. Καθήκον. Καθιππά-
ζεσθαι. Κακία. Καλδν πράγμα. Κάνωπος. Κάππα-
ρις. Κατηγόρημα. Κεραυνός. Κομήται. Κόσμος οι 
στ. Κοτύλη. Κρόμμυα. Κύκλοι. Κυνισμός. Λει-
πανδρειν. Λήκυθυν. Λόγος. Λογοτόπος. Λύπη. Μά
γοι. Μάλλον, μάλλ. Μεγαλοδωρία. Μεγαρίσαι. Μέτ
οικοι. Νούς. δ νούς π. Εενοφάνης. Όζωτά. Όμοιο-
μέρεια. Όνησίκριτος. Όντα. Όρμή. Όρος. Όστάναι. 
Ουδέν μάλλον. Ουρανός. 'Ώτοθλαδίας. Ήχος, φιλ. JJ 
Πάθη δύο.. Πάθοι. Πάν. Παραγραμματίζων. Παρα-
στιχίς. Πάχνη. Ηένταθλος. Πιήναντα. Πολιτικήν. 
Πολιτισμός. Πρηστήρ. Πρδληψις. Προύνικος. Πρω
ταγόρας. Πυθαγόρας. Πυθαγόρα τά σ. Πυθμήν. Πυ-
ρίβια. Πυ^ώνειοι. 'Ρομβοστωμυλήθρα. 'Ροίακες, 
Σαράπους. Σεισμός. Σημαιον. Σκιμαλίσω. Σκίφη. 
Σολοικισμός. Σοφία καί σοφ. Στιγμή. Στοϊκτοί. Στοι
χειον. Συγγνώμη. Σύμβολον. Τεθεωρημένη. Τέλος. 
Τετραλογία. Τιμώμαι. Τρικύλιστος. Τρόπος. Τρο
χαίας. Τυφών. Ύετός. Τπνος τδν δπν. Υποβολή. 
'Γποτελις. 'ΓπόΧυτος, Φαν τασ ία . Φαιός. Φημι. 
Φθινόπωρον. Φλέδων. Φλοιός. Φόβος. Φυσικδς λόγος. 

μιευεταε 
ΧορταΤος. 

E p i g r a m r a a l a anthologi» inedite. 
praceden t em s c r i p t o r u m a Saida UsL 
v. Epiyrammata. ' 

Eusebius. ν . Ώριγένης. Πλάτων tWft 
Gregorias, Nazianzenus. ν. Διείργ*. 
Harpocrat io p a s s i m . 
Herodianus. ν . Άμαστης. Κάθοδο*;·, 

θίοις. Σεβήρος. δτε Σε6. ι 
Herodotus. τ . Άλισθείεν. Άνηνκέ; t ] 

οσιούμεθα. Βάττος. Γύγης. Δάτις οπκ t± 
Δημοκήδης. Διφάσια. Δουλοού^ Tfcos 
Έξιστορήσοντες. Έπελέξαντο. Ίάφ : 

. ΑΓρεσις ή λ. "Έγκλισιν. Εγκράτεια C Ε^λαί. θεμίσων. Κ«*& . ίί 

. Επαγωγή, «Έπεχε. Επιθυμία. Κύρος. Μιλτιάδης. Μνωμένη. Π ο λ ο ι ^ ^ 
Όμηρος, (pag. 6 8 4 seq.) Π ι ρ ι ^ fe* (pag 
μάκτεον. Φωκαέων. 

Hesiodus. ν. Ά λ λ ο τ ε μητρυι^. 'b*** 
άγ. Νήπιος. ΤένΑαις. 

Hesychias, M i l e s ius . ν . 2άνθος. Iwcr i ; * 
τάμων μιτυλ. Φαίδων. 

Homerus. ν. 'Αλωας. Άμφί έ. Buho. i£r. 
δέος. Δοιοί. ΑΙτίζων. Έανώ. Έλδσθη. $ » 
λα^είταο. Εύτε. Ίδίειν. Ίνα τούτ? ΜΧ*>'' 
Κάτων. Καιροσέων. Κέρα άγλαέ. Aiww. 
δέα. Μετα. Νηπενθε'ς. Όλέθρου. # 0 ν ^ V* 
Παραδλώπες. Παρακλίνασαι. ΙΙαραιτηβόροί 
Σάμου ύλ. Χαλκεος. Χει$. 

lamblichus. ν. Διαμπερέως. 
Interpretes L X X Veteris Teat. ν. Ά β ^ ^ 

έξεται. Άπελακτισεν. 'Αποκα5ιοτώ¥. 'i^ ^ 
Διείς. Έξωλόθρευσας. Έπεστήριξβ<. Ί*Ρ 
Έσκαλλεν. Ίδοσαν. Καδδης. Katwtw^». * f 
Λυμαίνομαι. Λύω. Μή άποσχορακίσ^ς- ̂ V 1 ^ 
λυζέτω. Ούκ άν άρθώς. Ού τοι. H ^ f ^ - f 
φρυγμένα. Ηιανάτω. Πολεμώ. ΙΙρόίλημ·· 
^ς. Προφυλακή. Πτέρνα. Πύρωσον. 
μιουλκών. 

Joannes, Antiochenus. Άδ>βν^· ρ# 
Αλέξανδρος δ μαμμ. Αναστάσιος Τωρ. Κ * 
νίνος βασ. Άπετρύετο. Άποχρησαμί**. 
βασ. Βεσπασιανός. Βιτέλλιος. Γοίίος ' Ρ ^ l f 
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kouriS βασιλ . Δέκιος. Διοκλητιανός. Δομετιανός. 
Λ ο ς . Αίρανόν. Έρκούλιος. Ηρακλής Άλκ. 
?ο· ·ΐο6ιανός. Ιουλιανός δ ύπ. Θεοδόσιος 
Καιβοσίουσις. Κόμοδος. Κύντιος Κικ Αούκιος 

. Λο τ ερά . Μαξιμίνος. Μάρκος βαα. Νεοχμός. 
>ν ϊ τ ε ν . Όθων. Όρ μαθός. Ούαλεντινιανός. 
ι ν ά λ ω μ α . Πομπήιος 'Ρωμ. Σαούλ βασ. Σεβήρος 
Σ ε ρ ο ύ χ . Στενέβοια. Σολομών. Στέρξω. Τά πλεί-

£ζιθ(* Ταρκύνιος Σούπ. Τιβέριος βασ. Τίτος 
Τ ρ α ϊ α ν ό ς . "Γπατοι. 'Γποστησάμενος. Φάμωσσα. 

λ,ος. Χ η μ ε ί α . 
o n e n d u a est Lector, omnia h «c loca Joannis, 
i o c h e n t deprompta esse ex collecianeis historicis 
s t a n t i n i imperatoris, ab Henr. Valensio editis. 
) a n a o s , grammaticus, yulgo Pbiloponus d i -
i . γ . Ακούε ι . Άνάμνησις. Άντιτυπήσαι. Άόρα- , 

'Αποδειξις. Ά ρ μον ία ν. Άρχή ποιητ. Λύξη. 
λησις. Γλεοττα, Διάθεσις. Διαφανές. Διηχή. Δί-
ος. Δοξα. Δύναμις. Αισθήσεις. Επιστήμη δτι 
. Ζ ω ή παρατ. ΕΦη. ΕΊδησις. Άχώ. Ίδιον, τούτο 

Ίκτερι?ν. θυμός. Κίνησις. Κογχύλη. Κόσμος 
i\ ουρ. Κοιναί εννοιαι. Μέγα και μικρόν. Μέγε-
;. Μεταβολή. Μέταιτος. Μήλης έντεθ. Μήνιγξ. 
σος. Νους. Ό νούς π. Όξύ καί β. Όρατόν. Όσ-
αντικόν. Όφθαλμός. Πάθος. Πνεύμον. Πυρ. 'Ρίς. 
υθμύς. Σάρδιοι λίθοι. Τεκμήριον. Τέλος. Τροφή, 
αντδσία. Φάρυγξ. Φαιόν. Φωνήν. Φώς. Φυσικδς 
όγος. Φυτικαί. Χρώμα. Ψόφος. 
Josephus. y. Άβάσκανος. Άδερ. "Αδεια. Άδο -

:ιται. Άκάνης. Άνανος. Αρετή, άνδ. Αφιλότιμος, 
υκάνη. Γεδεών. Γωρυτός. Δελεάζοντες. Έκλειπία. 
5νστομ'.σμάτων. Εξώλης. Έσσαίοι. Εύνοίας. Εύ-
ραξία. "Πλικες. Ίεζάβελ. Ίεροβοάμ ούτ. Ίλαροΐς. 
ωάννης βασ. Ιερ. Ίώσηπος Ίουδ. θανάτων. Καθ-
φίεντο. Κατανομιστεύσας. Κορβανάς. Κριός. Με-
,έτη. Μωϋσής. Ναβουθας. Όζάν. Όζίας. Όχοζίάς. 
Ιετροβόλον. Προτομή. Πτολεμαίος δ βασ. 'Ρήξας. 
ΰημαιαι. Σικάριοι. Τάλαντον. ΤΤτός βασιλ. Ύρκα-
«ίων. Φινεές. Φρουροί. 

Isidorus, Pelusiota. • . Διοιιετές. "Εως. Έν το-
νούτω. Παράδειγμα. Σάδβατον άργ. Σωφροσύνη 
λεγ. 

Julianus, imperator. ν. Άκλητον. Αντισθένης. 
Γελοίος. Αίσωπος δ τών μ. ΕΙς τέφραν γρ. Έρά-
κλειτος δν. κ. Καταγηράσαις. Κωνσταντινούπολις. 
Μαγνητών κακά. Μυρμηκίδην. Σαρδαναπάλους. 
Τεττάρων. Φειδίας. 

Laertius. Vide Diogenes. 
Marcellas ia Yita Tbucydidis. ν. Ίκρίον. Θουκυ

δίδης. 
Marcus Antoninus. Vide supra Antoninus. 
Marinus ia Vita Procli. •. Έγμένος. "Ηρων. Λεω-

νά. Μητρψακαί. Όλυμπιόδωρος. Πρόκλος δ λύκ. 
Menander, historicua. τ. Άπεφλαύριζε. Άποκατ-

έστην. 'Βχμαγείον. ΈκμαλΘακώσαι, Έφοινίττετο. 
Nexota. Σειρά. Ύδροστάσιον. 'Γποτυφούσης. 

Nicaader. Ίπποι. 
Nieephoras ν. 'Αδάμ. (pag. 47.) Μαργαρίτα ι. 
Nicolaas, Damascenns. ν. Άκαστος. Άλυάττης. 
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Άπετρύετο. Άρβάκης βασ. Αταλάντη. Ίππο μέν η ς 
Κροίσος Αυδ. Αυκάων. Αυκούργω τψ νομ. Μάγνης, 
άνήρ σμ. Μόξος. Περίανδρος δ Κυψ. Σαρδαναπάλος 
'Δσσ. Υπογραφόμενος. 

Omnia hmc loca Nicolai, Damasceni, ex colie-
ctaneia historicis Constantini, Porpbyrogen. ab 
nenrico Valesio editis. deprompta sunt. 

Nilus, eremita. ν. Ού κατασχών. 
Nonnus i n orationes steliteaticas Gregor. Na-

zianz. ν. Μαγεία. Μίθρου. Οίωνιστικήν. Στήλη καί 
στηλιτ. Τάνταλος. Φαλλοί. 

CEcumenius. ν. Αλαζονεία. Περιτομή. Σαββάτου. 
Palladius de Brachmanibus. ν. Βραχμανες. 
Paulus, iEgineta. ν. Άβρστονον. 'Αγαρικόν. Ά λ ι -

μον. Άλθαία. αλόη. Άλσινη. Άναγαλλίς. Άνάγυρος. 
Ά ν δρ άχνη. Ανεμώνη. Παρωνυχία. Πόλιον. Πτέρις. 
Πύρεθρον. Σαγαπηνόν. Στρατιώτης βοτ. Φόρβιον εΓδ. 
ΧάλκανΘος. 

Pausanias. ν. Άγις. 'Αναξιμένης. Αννίβας. Γλαύ
κος Καρ. Έπαμινώνδας. Εύθυμος. Ίππόμαχος. 
Κλειτόμαχος. Αεοντίσκος. Μίλων. Πλίνθος. Πολύ-
δάμας. Σόλων τούτ. Σώστρατος, σικ. Ταινία. Φρό
νημα. Χειρονομειν. 

Pbiloponus. Vide supra Joannes, grammaticus. 
Philo, Judaeue, ν. Σεμνείον. 
Pbilostorgius. ν. Άγαπητίς. 
Pbilostratus. • . Άγαμαι. Άγείρει.Άδάμας. Άκρο-

θίνια. Αναβαλλόμενος. Αναξαγόρας. Άνελέγετο. 
Άπενιαυτίσαι. Άπεσπούδαζεν. Άπήχθη. 'Ασβα-
μαίον. "Ατεγκτος, Βαλαντιοτόμος. Βάσσος κορ. Γάγ-
γης. Δάμις. Διάγε ι ν. Διθύραμβος. Αισχίνης, δ τού 
λυσ. Έθνος. Ελεύθερος. Εμπεδοκλής τδν άκρ. 
Εύθύδημος. Εύξενος. Έφηβος. Έφιέναι. Ηρακλείδης 
δ Αύκ. 'Πχώ καί τ. Ισαίου τού (5ήτ. θαυμασταί. 
θεμιστεύσαντος. Κάμπτω. Κώδιον. Κωμάσαι. Κύδ-
νιον (3εύμα. Λεπτολογία. Αυγίζειν. Μάρκος δ καί 
Άντ. Μελετώμενοι. Νικητής· Όθόνη. Οίνου π. Πε
ριβαλλόμενος. Περιεβάλοντο. Πώρος βασ. Σιμωνίδης* 
Σκωπτόλαι. Σοφοκλής, άρίστ. Τάδ* έκ τού τρ. Ταν
τάλου κήπ. Τιμασίων. Τπέρφρων έγ. Χαίρει ν 
πρόσρ. 

Photius ία Bibliotneca, ν. Άγχίνοια. Άγχί -
σπορος. 

Pindarus. ν. Σύτο. 
Pisides (Georgius.). ν. Εύφρόνη, ή νύξ. Έχίνος. 
Polybius. ν. Αγαθοκλής. Αγωνιώ. 'Αθεσίαν. 

'Δθλητάς. Ακέραιος. 'Αλογιστία. Αλφειός. 'Αμετά-
κλητον. Άνάληψις. 'Ανάριστος. 'Ανασώσων. 'Αν-
εθυμιάτο. Άνεμων στάσ. Άνθρωπος, τδ τών άνθρ. 
Άνοδία. Αντίγονος. Άντίοχος δ βασ. Άντιπαρά-
κλησις. Άντιπερίσπασμα. Απαντών. Άπεπίστευον. 
Απήνη. Άποδοκιμάσας. Άπόκλητοι. Άπολε'μητον. 
Απολλωνίας άττ. Αποσκευή. Ά πόστο μου ν. Άπό -
τριψις. Άπραγούντων. Άρίσταινος. Αριστοκράτης. 
Άριστον ικος. Αριστοτέλης τιμ. Άρμοζό μένος. 
Άρχίας, ούτος βουλ. Άσδρούδας, δ Καρχ. "Ατταλος 
βασιλ. Αυλαία. Αυλός ποστ. Αύλώνες. Αύτοπαθώς. 
Άφρουρήτους. Άψίκορος. Βάναυσος. Βαρυδ*1"·-"· 
Βοτρυοσταγή. Γόργος. Δαψίδων. Δαιτρύ* 

4 
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TSDBL sasttomcm 

K M B ^ , Ax^amrvfic. Α^ » ιχ4?» ί -
Aex|«0>dKTZs?cc. AttCce^^KMc Α=α>ηί*.ς_ Α-αΐκτπ*-
μι» ις. Διατ^>ι#>, \^KSZ?*3K^ lcegi"'j»ag, Δΰα£μ*?~ 
•χττα, Atxox/vxj/r^tc*. Α·/ντ-χ*τς- Αάξχ» $*σχ^»ττ)*5-

ΤΒγχύ^νί*. 'EkJt+rT*'*, Έιπτΰπν*-
σφκ* ^κααελ*ΐ3αε~ 'Xx lm - x z M C ' Έκ pera&vi^c. 
Ταβάνια . Έκχ^κη , «έ>»> > ΊΒααύχγιϊί. T a o -

Έ ^ Λ ϋ ς - Έμπεφετ». Έ ι ά χ η τ η ς Έ*£ϊ * -
μ*τ4*. Έ*ερ*Λ/ς_ " β « χ χ _ Έ ξ ϋ χ ^ ς . Έζεαν s S -

Έξη r^<ixj>?'̂ yuir>^». X x i s ^ . Έχ»-μπρ»^ir» ς β 

* E x t x * l 4 c Έχϊχρ-εχεία'-ς, T x s o r p w r . c Έ Γ . τ ί » 
δχσχ. Έχ^ασχ . *£xse??w. Έσ*>χ. Έ η τ-.ς δίχ. 
Έα^αλχέναα» Ε>σρ μ vrpictf»c. E>^£Vrc, 3«*. Ε>χε-
ρίχοχτος. αατ^ζάς* Εφεδρεία. Χφ* γ . "Βα;τ>ς 
δ β, ΙΗσίρηχε». ' 1 V J A . I 9*tzmf. I&JXL-M. 

Κχρ2ι*φύλσξ. Κατά ζ">Τ^. Jtexxa^oo. Κατχ>χστσς. 
Κατ* εοχήτ. Κατ'»ρ£σχ*. ΚεντανίίΖΛς. Κτ»ο* x r r i -
ΚηρνχεΛ**. Κλεομένης, Κ»έφας. Κότος r r / s . Κό-
χ/-'ας, Κ<*Λ^#·'σα'.. Kv.oxoc^r». Αάστ τ^ος. Λέμβος. 
Λεύχχος, δημ. Αε>χι*ς α'ιμ. Λειχέμεφα. Αιμό-ίκβρβς. 
Μαλακία, Μονάχης. M***virrrttt δ έν Αιβ. M i -
χλος. Μολχαγόρας. ΝέΌντχς. Κήοε- ϋομή. 'OzQoL 
Όρτιαγισ*. Ούχ oto^. 'ίίφελείσς. ΙΙσμτ^λίδας. Πάντα 
έν έλ. ΠαραβαλΙσθα',. Πσράχαν. Παραιτοϊτο. Πσρ-
έ6αλεν» ΠχιδομαΑη. Βερ επέτεεα. Περσεύς οοτ. άναν. 
Πιστωσάμενος. Πληρώματα. Πολέμαρχοι. Πολύ
κροτης, δ της Κ, Β4πλιος, οντ. Πόχλ'.ος, χερ* τ. 
Π^χλιος σκ. Π^αίφεκτοι. Πρέμνον. Πρίγκιπες. Προς 
αυτού. Προσηγγελμένοις. Προσκορευομέν·*ν. Προ
στασία. Βροστροκαιος. Πρ ουσίας δ βαα. Πτερίνης. 
Πτολεμαίος στρατ. Ποινή. 'Ραδιουργδς. 'Ρωχικος. 
Σάλος. Σημαία. Σίαλος. Σιτοβολίοις. Σκοχας. Σκορ-
χίδια. Σωματοποιείν. Σωσίβιος. Στάσις. Συναγο
μένων. Σύνθημα. Συνθήματικώς. Σ/νοψις. Συριγ
μός. Τίμαιος δ Ιστ. Τίτος, στρατηγ. Τρίδρχης. 
Γχεραλγή. 'ΓπηρετικοΤς. Φανοτεύσιν. Φαρμακείας. 
Φερεκάκους. Φίλιχχος, δ βασ. Φίλιχχος δ Μακ. Φι
λοποίμην, Ά χ . Φλαμίνιος. Φόρος, τδ χωλ. Χάραξ 
άρσ. Χαίρων, Λακεδ, Χειμασκήσαντα. Χρεία. 

Priecus, rbetor et sopbista. τ. Άβαρις.'Ακατίροι. 
Σαράγουροι. 

Procopias. ν. 'Αγγαρος. Άγκών. Άγνώτας. 
•Λενναον. Άκρασία. Άκρατίζω. Άλλαντοπώλης. 
"Αλπειον. Άμαλασύν0α. Άμαρτάδας· ΆμείβεσΘαι. 
Αμήχανα. Άνάδικα. Άνακράτος. Αναλφάβητος. 

Άναξΰρίδας. Άναπεπτωκώς. Άνήκοος. Άνθρωπο -
δαίμονες. Αξιόμαχος. Άπέρατον. Άποκναίειν. Άπο -
λεγόμενος. Άπόσιτος. Άτερος. Άχαρι. Βελισάριος. 
Βήρος. Βροτολοιγός. Γραμματεύς. Γραμματιστής. 
Αάρας. Ααιμονίως. Δεξαμενή. Δεξιδς, καί δ εύχ. 
Δεινοί Ιμπ. Δίαυλος. Διέχουσαν. Δίπυρος. Λόλωνες. 
'Εγεστα. Έκκρουόμενος. Έλουσε. Ένδελεχισμός. 
Έν παραβύστιρ. Έξαρτήσας. Έπάγαγέσθαι. Έπαγ-
γέλλει. Έπ' αυτοφώρω. Έπ/γγελλεν. Έπιβατεύσαι. 
Επιβολή. Επίδοξος. Έπικαλών. Έπισκήπτει. 

Κχταο0^^ιΐ - K**»^Jy**^<»ra#a*. K f ι nmi^ 
•Z^C- Kss je r r » . Κ ξ « ^ 1>φ^ . Ι » - . " 

xaacv/^^c- Stai^^au 9βαχ^ησ*« TT*4jMm*j 
I v 5 . O f a o c ^ a t x . Oaar - . Oa fcav. ^ 
« α ς - β α ο ί » . Ompecsmfx^- ΙΙέχρος » « . i , - · 
αα;σ^ύ»ττχ^. Η^λε^χτάο. ΙΙ»ρΦν£ς. Biei» i 
I b a n t v 7J?- Ηρ ίαβς Έρβσ. Ιρ&ώς i , 
Ηρο«»^ ' ζεχ . DpOCTeori»»^. Στρ^ιί 
ρχΐχ£νΦσ#αα. Σο5πι·ς. Σ ΒΐμϊιΙει, ! » Μ 
Aipcoc T a a a c l i ^ - Τεζεμή^·». Tsravti. Τ.' 

» Ίϊ--ξ*0ψζχν&ζ. Τρ'.χνίχ. Τ>χη. Ο Λ έτ4^ Yte^ 
ΊΓ « » τχχ^^τ » . • χρμχκ* * . ΦΦ^ρος. Χ « ώ Ι ^ 
Χρτσμχϊφ. 

Scholiastes Aristopkanis passim. :ΐ; 
S c h o l i a s t e s medifcns i n LptOntm An-

n is . τ. *Α€>τα«»ς, Άγοράα*·. Άλσισ*. ' i J 
Άαχ^εχτ/ΤΕ^ · *Α«ο^3«·γχς . Άρχος ο ; 
Άταυρώηη. Άττεαεάς. Δεαξκ>«ε . Δαοτη Γ 

Έμχίς . Έντεφ?ε«σταα · Κσνίασαλκ . 1W-
Χυρσάνιε. ^ a ^ a f s v r a . "Ο^ετ*. Παχζφη. k. 
Συνισταμένους. Τ ^ ^ η . Ταροχνηστις. 

Schol ias les H o r a e r L r . ΆΙάνατχ. 'A^cr 
Άφλαστον . Άφνειάς . Άφ^σγττον. fc. 
Καχο^ραφ ίαι . Κατχεεσατο . Καταιλύέ^ fcr 
μένος . Παραζ>δήσας . Πεχάλα/θε, Dcx i . . 
ψιον. Πολύλιατος . Πολυ^όρβη. 'Ρηις Κ-

C Σταμίνεσι. Τηβΐ>ς ή γη . Τχερώηστι Χώκ 
Scholiastes S o p h o c l i s . Άγ·> « χ 

Άζήμιος. Άεί. 'Αλίχλαχτος. Ά ν α β ρ , ^ 
χλαχητοι. Άναοδος. Άντήρεις. UratV^ 
Άπύχτολ'.ς . Άπ^τροπιαζόμενο* . Άε» 'csi. 
"Αραρε με. Άριατόχειρ. Άσπλιγν^ς. ' Ι Γ Ϊ 
"Ατιμος. Ά τ λ ή τ » . Αύτοδαη. Άφρσχ»;. fcau; 

Βέβηλος. Δεξιά. Δχσμώτης. Δεινόχοχ^ Α * · 
τος. Δορύξε^ος. Δραπέτης. Αίόλη νύξ. l c f r : 

ται. Έλώφησεν. Έμπληκτοι. Έναγί. 
Έξεστεμμένοι· Έπίσκοπον. ΈρέσσσισΛ. &?ι·ΐ; 
αί έριν. Εύφήμον . Ηύχένιζεν . 'Jijaw. 
Κακοπινέστατον . Καλχαίνειν. Κατασαείακ. 1« 
στεψον. Κατηναρισμένας. Κοίλου κρατ. K & s 
Λαβαίς . Μάγος . Μακραίωνι. IfftAitw?. Μη»-

D νώσβη. Μούσαι καλαί. Νεωρή. Νηφ&ΜΚ. 
Νύσια. Εενία. Οίοβότης. Ουρησας. ΛψΗ̂ ^ 
ραφρδνιμον . Περιτροπέων . Πείρα . B»flK ^ 
Πώρος. Πάθος. Προσπεφυκδτος. Προ^»^ &ρ 
νων. Ποινή. "Ραψωδία. Σημαίνει P.hfa1** 
χθ. Συμμαθείν. Συνδαίξον. Συνηλλά/^. 
ρος . Τάλις . Τανύποδας . Ταυριώη . 
Τπαυλον . Τπηνέμιοι . ΎπόβΑητον . » W 
Φοιτώντα . Φυτάλμιος . Χαλπόπους . Ιιψ*%* 
Χηλαργοίς. Χλιδή. Χνδάς. 

(1) Editus postea a Kustero in preclara sua Aristopbanis editione, Amstelod. ΠΙΟ, ί Λ > a 

Isaaci Vossii. 
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o l i a s t e s Thucydidis. ν. Άκηρυκτεί. Άκροτε-
>v. Αόριστος. Άπαλλάξειεν. Άπαλγήσαντας. 
6ου. Άποσαλεύσας. Άραντες. Διαγνώμη. Διαλ-
'οχι. Δίεχπλοι. Διέφερον, Έβαρύνετο. Έθελο-
νος. Έκδεια. Έλπίσας. Έπίδαμνος. Έπίνειον. 
£ητοις. Έπωτίδες. Έποικος. Ευθύς καί εύθ. 

Καλώς άντϊ τ. Καταδύσαντες. Καταλύσαι. 
>ρδνησιν. Κρωβύλος. ΑεΤα. Μαυλίας. Μεταχει-

Μετεώρους. Μέτωπον της νεώς. Ναυάγιον, 
(ών. Ξυμφοράν. Όμωχέτας δαίμ. "Ονευον. Παρά 
Β ε στ. Παιάνας. Πελιδνόν. Περίνεως Περιπλεΐν. 
ι χατάφρ. Πολυτελές, προσκώπους. Πρύμναν 
Συμμαχία. Φρυκτοί. Χαλκίοικος. Ψιλοί, 
aocat ia (Theophylactus). ν. Άγχίθυρος. Άναντ-
« T O C * Άνάπηρον. Άνδραποδιζω. Άπεπόνουν. 
ρηκα. Άπόκοιτος. Απόμαχος. Άποσκευαζό-
;. Άποσχεδιάζειν. Άποχειροτονηθήναι. Αύραν. 
ς πλατύς. Δυαθανατώντα. Εγκύκλιος. Έξάντη. 
νος. Έπισάλων. Έπιστολβΐς. Έρεβοδιφώντες. 
>ωμα. Είσπομπ. Είσφρήσασθαι. Κάταυχμον. 
;ούραι. Κληρονομώ. Κομεντίολος. Κραιπαλών, 
αψ. Λεωνίδης. Λειποταξίου. Μαυρίκιος» Μα-
. ΜετριοπαΘεΐν. Μοναχδς. Μονονουχί. Μορμο-
ία. Ναί μά τόν. ΟΙδήματα. Όξυπαθώς. Όρ-
;. Παραβραβεύοντα. Περιπτύσσεται. Πλανήτης. 
;ιρ. Σκηπτός. Σκρίβων. Συνέριθος. Ταλαντεύει, 
λοι. Φάραγξ. Χαγάνος. Χελύνη. Χλομάρων. 
cratis historia eccles. ν. Άέτιος. (pag. 61). 
πος Άμούς. Άπολλινάριος ούτ. (ρ. 281). 
ανοί. Ά^ήσιος. Αττικός. Έκηβόλιος. Έξεφω-
. Εύνόμιος. Μακάριος. Μακεδόνιος. Μαξέντιος. 
^ς. Μαρκιανδς ούτος έπί Ούάλ. Ναυάτος. Παύ-
ούτος μετά χρ. ΠαφνούτιοΓ. Πολύχους. Σιαίννιος. 
>ίδων. 
iphocles. ν. 'ΑγηΑατειν. Άγκών. "Αγριος. Ά ζ η -
Άεικώς. Αηδών. Άημα. Άκερδής. Ακμαίος, 
ας νυκτός. Άκροσφαλεις. Άλλα δ' άλλ. Άλλά 
Άλλά ταύτα μέν. Άλλ ' I W άληθ. Άλημα. 

τηρού. Άλωτόν. Άμοιρήσαι. Άμφίδρομον. 
ρίσταται. Άναγνος. Άναλκις. Άναξία. Άνεπί-
:ος. Άνετε. Άνειμέναι. Άνήκεστον. Άνήνυτον. 
α. Άνόνητα. Άντυγες. Αξίωμα. Άπερίτροπος. 
οπτον. Άπωτέρω. Άραϊος. Άρ* έστιν. Άρχων. 
:ακτί. Αύθις. Άοβόσπλαγχνος. Βάρος περί 
. Βάσις. Βιοστερή. Βουνό μον. Γελαστής. Γένυς. 
σσαν. Γνωτός. Δέδοικα. Δεννάζων. Δεινόν. Δει-
πανούργος. Δημιουργός. Διεπεραιώθη. Δωρητόν. 

(Αοις. Δόσθεον. Δυσπινή. Αϊ αΓ. Αΐνικτά. Δίπύ β 

«ία. Έγχος. Έθηλύνθη. Έκτιμος. Έκτόπιος. 
ίρουν. Έμμηνα. Έμπολιν. Έντροφος. Έξαι-
J I V . Έξέπραξεν. Έξέχρη. Έξ οίων. Επισκοπών, 
ίστω. Επιστροφής. Έριννύων. Εύσοια. Έφί$. 
Ιγγυον. Έχθρων. 'Πγόμην. *Ήδη. "Πλαυνεν. Ήν-
μένον. Ίκτήρας. Τώ σκότος. Ίρος. Ίσαασι. Θά-
α. βίγειν. θυμδς έπταβ. Κακόθρους. Καπνού σκ. 
ίρια. Κατάστεψον. Κεδνός. Κενεόν. Κεραυνοί, 
ρδος. Κομίζεται. Κούφη. Αάας. Λαμπτήρες. Λα-
ις. Λέγειν σύ δειν. Αύγδην. Λύμα. Μεθάρμοσον. 
λου ΜήΟ' οΤς έχγ. Μνήστις. Μυσίων. Μύχος. Ναυ

αγίων. Νέμω. Νηλίπους. Εενία. Ξυναλλαγή. Ξυρειβ 

Οίκονομώ. Οίκσρώς. ΟΓμοι τφ μέν νοσ. Οίος. ΟΙχνώ. 
Οίχωκ1, δλ. Όνειδίζω. Όργάνειας. Όρειβάτης. "Οττο-
βον. "Οτψ γάρ. Ού. τοπ. έπ. Ούδ* εργα μ. Ουρανία 
άστρ. Ούριος. Όρόν. Ούτιδες. "Ω δύσμορε. r 0 Ζεύ. 
μή έστι τ . Ώμοκρατής. Ώς ούκ άρκέσοι. "Ωφελεν. 
Πάγκοινος. Πάθαι. Παλαιός. Παλαιστής. Πάνθυτα. 
Παραγάγής. Πελειάδες. Πέρασις. Περιπτυχής. Πε
ριττά. Ηερισκελές. Περσεφόνη. Πέσημα. ΙΙεφασμέ
νου. Η λ αγάς, Πλάφειν. Πληθύουσιν. Πολλά το ι σμ. 
ΠολλαΙ δ' άπ'. Πόλις δ' δμού. Πολύζηλος. Πωλικήςβ 

Πράγος. Πράκτορα. Πρισθείς. Πρόθυμος. Προξενεί. 
Πρόπας στόλος. Πρόσεδρος. Προσήγορος. Πρδς νύν 
σε μητρ. Προστάτης. Πρόστητ' άναγκ. Προσφορά. 
Πρόσχημα. Ηοικιλωδός. 'Ριπάς. 'Ρύμα. *Ρύσιαβ 

ΣειραΤος. Σημαίνει. Σκληράς άοιδ. Σπεύδειν. Στέγει. 
Στόμαργος. Στόμωσις. Συμπράκτωρ. Σύννομοι. Ταρ-
6ει· Τάρβη. Τέκεα. Τερμία. Τί γάρ με λυπ. Τί δήτ' 
άν άλγ. Τλήμων, Τδ γάρ έσλ. Τδ καλώς ϊχον. Το
σούτον. Τψ τοΰτο συμβ. Τψ τοι. Τρανές. Τρέφε-
σθαι. ΤοΤς τεκούσι. Τυφλός. Τύχη. Ύβρις φυτ. 
Υγιές. ΤλακτεΤ. Υμνήσεις. Τπερδριθές. Ύπέρ-
οπτα. Ύποτείνει. Υψηλότερος. Φάος. Φήμη. Φλαύ-
ρον. Φλέγων. Φλογιστόν. Φόβας. Φοβερά. Φορά. Φρά-
σας. Φρονώ. Χάρις. Χειρίζω. Χθονοστιβή. Χωρίς 
τδ, τ* είπ. Χρόνος γάρ εύμ. Ψιλός. 

Sophronius. ν. Βασίλειος, Καισ. Γρηγόγιος. Ναζ. 
Γρηγόριος, δ καί Θεο'δ. Δάμασος, Έπιφάνιος. Εύσε*-
βιος δ Παμφ. Ίουστινος. φιλ. Ίούστος Τιβερ. Ίώ -
σηπος. Ίουδ. Μεθόδιος. 'Ωριγένης. Πολύκαρπος. 
Φίλων Ίουδ. 

Sozomenus, ν. Άττικδς, έπ. Ναυατιανοί. 
Stephanus, Byzantius. ν. Άβιλα. Άπτερα, Βισαλ-

τία. Γύαρος. Αιανή. Ιταλία. Ναύπακτος. Ναυπλία. 
Νεάνδρεια. Νεοκαισάρεια. Νίπετος. Νινόη. Νισσαία. 
Νουκρία. Νώνακρις. Νώροψ. Όλόφυξις. 

Syncellus (Michael.) ν. Ανέκαθεν. Διονύσιος δ 
Άρ . (pag. 507). 

Synesius. ν. Άνθρωπος ούκ έχ. Αποθνήσκοντας. 
Άποσμιλεύουσι. Βάλλων Σωκρ. Βόστρυχος. Διονυσίων 
σκωμμ. Δώριος αύλησις. Έξάγιστος· Έπηλυγά-
ζονται. Έφετόν. Ίστίον σαπρόν. Θεωρία τέλ. Οη-
λυδρίας. Θιασώτης. Θυνοσκοπών. Κατομόσαι. Κήρας. 
Κομήται. Κόσμει. Κότυς δαίμ. Λακιδέας. Νέμεσις. 
ΟΤσθα. "Οργια. Ού τοπ. έπ. Πανδέκται. Περιπλείο-
νος. Πολιτικήν άρ. ΙΙόρ^ω δ. Πρδς λύραν $δειν# 

Προτελειον. Τπνομαχώ. Ύπδ πήχυν. Φιλοσοφίας 
βρ. Φθάσε ιε. 

Theocritus. ν. Χαλεπδν χορ. 
Teodoretus. ν. Άβυσσον καλ. Αλέξανδρος Ά ν -

τιοχ. Άνθομολογησόμεθα. Αντάλλαγμα. Άσκδς έν 
πάχντρ. Άτεκνία. Άφρων. Βεελφεγώρ. Βίβλοι Θεού. 
Βραχίων. Γαστήρ. Διεξόδους, ύδ. Δικαιώματα. 
Δυνάστη ν. Έκστασις. ΈκτετιναγμΙνων. Εντός. 
Έως ού άντ. Έπί χειρών άρ. Ευθέως. Εύλεγήσαι. 
Εύριζών. Ειδωλον. 'Πμέρα πονηρά. ΘαρσεΤς. θεούς 
τούς τ. θεοί οί κ. θησαυροί άνεμων, θλίψις. θύραι 
ουρανού. Κέρας. ίσχ. Κλήρος. Κλήροι. Κνίζων. Κόλ
πος. Κοιλάδα κλ. Κοιλάδα σκ. Κι' Αάκ-
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κος. Αίβης, Ληνός. Λυτρωτής. Μακάριος, ό έν έγ. 
Μάρκος, Άρε*. Μεμοαλωμένα. Μστεμελήβη. Μονδ-
χεροκ. Μύρον έχί κεφ. Νεφροί. Νόμος τρία ση μ. 
Νόμος χολ. 'Οδοτοίησεν. Παραζήλοο. Περιβ4λαιον. 
Ηοσαχλάς. Πραδτης έχί Θ. Πρνσήλυτον. Ιΐτέρνα. 
Πύλο* δικ. Σελήνη. Σκότος. Σοφός. Ό φηρεχ. Σχαχτή 
χαί κασ. Στέαρ. Στήριγμα. Σ νόμισμα. Τροχός. 
*Γδωρ άντιλ. ΊΓχοχδδιον. *Γσσ*·χος. Ποι Θεοΰ. 
Τψοντε. 

Theodorns lector. ν. θευδέριχος 6 Άφρ. 
Theodoros Raithon de lncaraat. Domini. τ. 

Άχολλινάριος ούτ. Ευτυχής ούτος, θεδδωρος οντ. 
Νεστδριος. Ιίαυλος οντος έγ. Σευήρος. Ταραξίας· 

Theophylactos. ν. Κεφάλαιον. Τεχνητόν. 
Thucydides. τ. Άχοκρότφ. Δημιουργός. Έλληνο-

ταμίαι. 'Ενέρσει. Νόσον έχειν. Ξυγγραφεΐς. Όμαι-
χμία. Πλψ χρησ. Φέρειν. 

ι X m o p b o t L . τ . Άλεζδμενον. "let**,. · Α ι 

Βάλανος. A - t t tv . Έχίμαχος. U£±^ £ 

Μάζα. Μαρσεχος. Μαστός, 
Ά**"/»- Νχχος. Οίνος ώνομ. "ΟξοςΙψ/^ 
Βαρείη. ΙΙτχο&σρεένοι.. Σησαμοΰς. 
Σχο^οαιο/ ογί>. Στόλος. Σ&νον. 2 ^ i ^ j } 

X i p b i l i n a s . V i d e AtoR. 
Z e o o b i u s Άνδρος γέρ. Άντί r i ^ a 

δρυον. Έ χ ί του Μανδρ. Θάσος «γ«Φ. k i ^ 
θρφεες δρχ. θύρχζε. Καί σφάκελ*. ,\t* 
Μωρότερος Μορ. Ό Σιχελεκος. Το 
δραίος. 

Zosimus. τ . ΆΦηνδδ<»οος Στ. fo&v, 
Ιρίσκης. Λουκιανός έτερος. Όρνηβις lbr_; 
νος. Σιαίννιος ουτ. Σκύφαι. 
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195. 
A b d a t e p i e c , e t m a r t , I I I . 37 . 
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A b d i a s p r o p h e W , I, 198. 
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135. 
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150. 
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A c a c i u a ooofeee., 111, 34 . 
Acac iue m a r t . i n C a p p a d o c i a , 111, 87 . 
Acac iue m a r t . P r u e » , I I I , 105. 
A c a c i u e m a r t . M i l e i i , I I I , 185. 
Acac iae roart. P l o l e m a i d e , I I I , 206. 
A c e p s i m a s epiec . e t roorl., I , 163. 
A c h i a s p r o p h e l a , 1 1 , 9 1 . 
A c h i l l i u e epiec. Lar ies©, I I I , 99 . 
A c i D d y o u e , Pegaeius, e t eoc i i , I , 1 6 1 . 
A c i o d j o u e , Zo i i cue , e t t o c i i , I I I , 62 . 
A c i n d y n o e , A g a i h o o i c a e , e t eoc i i , 

I I I , 2 1 1 . 
A e a t t i n a e , Soeie, e t eociae, I , 5 2 . 

A d a o c l o e m a r l . , I , 87 . 
A d r i a n u e m a r t . C o r i D t b i , I I I , 59 . 
A d r i a n u a , e t N a t a l i a , I I I , 220. 
A d r i a n a e p a l e r P r o b i , e t M e t r o p h a -

Dis, I I I , 220. 
A d r i a o u e , e t E u b o l u e , I I , 157. 
i E c a t e r i D a v i r g . e l m a r t . , I , 213. 
^ i e s i u e , e t A p p b i a o u a , I I I , 40. 
^ E f n i l i a o u s m a r t , 111, 172. 
i E m i l i a o u e epiec. C y z i c i . I I I , 196. 
J E t h e r i o e ep isc . C h e r t o a e , I I I , 9 . 
A f r i c a n u e m a r t . C U Q J t o c i i e , 111, 50 . 
A g a b o e p r o p b e t a . I I I , 50. 
Agape , E lp i e , e t P ie t ie . I , 45. 
A g a p e , I r e u e , e t C h i o o i a , I I , 52. 
A g a p e , I r e o e , et C h i o o i a , 111, 4 1 . 
A g a p e t a e p a p a , 111, 60. 
A g a p i t u s ep isc . S i n a i , I I , 200 . 
A g a p i o e filiua E u s t a t h i i , 1, 55. 
A g a p i u e , A t t i c a t , e t eoc i i , I , 162. 
A ^ a p m e , T i m o l a u s e t s oc i i , I I I , 16. 
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209. 
A g a p i u s , Pietue e t aoc i i , 111, 210. 
A g a t h a v i r g o , e t m a r t . , I I , 162. 
A g a t b a o g e l u e m a r t . , I I , 134. 
A g a l b o p a p a . I I , 206. 
A g a t h o c l i a m a r t , I , 46. 
A g a t h e d o r o e , e t s o c i i , I , 116. 
A g a t h o d o r a e epiec. Chereonae, I I I , 9. 
A g a t h o o i c a ooart . , I , 116. 
A g a t h o D i c u a m a r t . , 111, 2 1 1 . 
A g a t h o p u s m a r l . i o C r e t a , I I , 54. 
A g a t h o p o d e e l e c t o r e t m a r t y r , I I I , 

43 . 
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A g o e s v i r g o , e l muv-~* 
A t t h a l a e d i ac . el π « Λ , ^ 
A t h a l a t m a r t . , U, & 
A l e x a u d e r , A l p b * w , d * . w 

I . 7 4 . 
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A l e x a o d e r mar t . T a e i w » ' 
A l e x a a d e r m a r l j r ifl 

2 1 1 . 
A l e x a o d e r m a r t Μ*, W 
A l e x a o d e r papa, 111. IJ-
A l e x a n d e r m i l e t , UJ,» 
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A l e x a D d r i d o o r a a r t C ^ 1 3 

A l e i i u e v i r Det, Ul,t\ 
A l p h e a i . Alewoder, et ιββιΐί 

Alpb 7 atoe mar t . ioSm*,^ 
A l y p i u e StyUla, I , « · . v 

A m i a o u e mar t . , 1,11 . 
A m m o o diac. e i m a r l . i . ^ 
A m o s p r o p h e U , U l 1 » 
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A m p l i a e e x 7 0 d e o j * 1 * 
A m u n JSgyplioe,I> 



* β χ 70 diecipulie, 1, 79. 
ι m a r t . , Π, 3. 
* p r e e b . et mart., I I , 139. 
>ia v i r g u ei mart. Rdiuffi, 1, 

• i a v i r g o et mart., I I , 49. 
d a , e t Basiliasa, I I I , 57. 
%iue Peraa mart., 11,130. Ejua-
r e l i q u i a r u m traaslalio, ibid. 
s i u e Siaaita, I I I , 64. 
e i i d o o diecipuli Maximi con-
, I I I , 201. 
i u s patriarcba CP., I I I , 150. 
*s» e i aocii mart., I , 216. 
18 apoelolue, I , 221. EjuBdem 
jnemora l io , I I I , 146. 
ae, e i eocii mtrt., 111, 99. 
i 8 HteroeolyiDitaDaa, epiac. 
ae, I I I , 152. 
ae d u x mUitum, I I I , 208. 
n i c u e , Probue, et Tarachue, I , 

»nicue, et Atbaoaeia, I I I , 3. 
>aicus, et Jouia, UI, 103» 186. 
u t mart . , I I I , 11. 
podietue mart., I , 161. 
o r u m Sypaxia, I , 174. 
tue, e i Photius mart., I I I , 201. 
ma t e r Β. V. Maria?, I , 25, et 
179. 

, TheodoU, et Glyceria, I , 134. 
, Thecla, et socii mart., I , 202. 
propheUeea, 11, 156. 

ot iat io Β. V. Marin, 1Π, 27. 
ίαιαβ episc. Nicomediffi, I , 9. 
mae, L.eontiue, et tocii mart., 
24. 
usa filia Constantini Caballioi 

I I I , «9. 
usa v i rgo , I I I , 18S. 
uea, e i Athanasiue, I I I , 212. 
^chua medicus et marl., 111, 168. 
pasepiac. Pergami, I I I . 51. 
pater, et eocii mart., I I I , 77. 
•ainanaart. NiceeeB, HI, 2, 131. 
»maa, et Alexander, I I I , 128. 
iDioua ooot ex puerie Epbeai, 
137. 
>oiaae mart. CfiBsareffl, I , 186. 
oioua mart. Apame®, I , 177. 
•oiuaa martyr. AlexaDdriae, I I I , 
i . 
>oiu0 mart. Ancyre, I , 171. 
toins magnua, abbat, i l , 114. 
)oiae patriarcha CP., 11,182. 
>niua marl. Nicopoli ia Arme-
a, I I I , 161. 
»ia mart., I I , 68. 
thoniue mart., I , 161. 
luoarie episc. et mart., I I I , 178. 
llo ex 70 diecipulie, I I , 17. 
Ilo mart., I I I , 66, 
llooiae, Pbilemoa, et soeli mart., 
, 29. 
lloniue mart. Iconii, I I I , 160. 
llouius, et Eugeniue mart,, ΠΙ, 
8. 
>etolorum XII comraemoratio, 
I . 146. 
taritio crncis ia Hierueal., I I I , 87. 
•iaoue etJ£de*iue mart., I I I , 40. 
eeue dtac. ei mart., I I , 22. 
lila, et Priscilla, Π, 185. 
rtla, Valerianoe, et tocii mart., 
:, 122. 
lilioa, et Roflooe mart, 111, 47. 
jilina mart. Bybli, I I I , 132. 
tadiue, Joaanee, ei Xeoophon, 
I, 138. 
:adius epiic. Trimelhooiit ia Cy-
ro, 1Π, 8. 
:haoaeloroa> Syoaxis, I , 174. 
cbJDDQB ditcipalot Paali apotlolt, 

dalioo minoi, I I I , 59. 
athae, t t tocli Bomerit® mart., I , 
139. 
3Ut mart., I I , 40. 

INDEX MENOLOGII. 
Artadoe mart., I , 50. 
Arioa epiec. Cypri, I I , 170. 
Arintarchue ex 70 diecipulis, I I I , 57. 
Arietiou episc. AlexuDdi», et mart., 

1,11. 
Aridtobulus ex 70 diecipulie, I I I , 17. 
Arutocles presb. in Cypro, I I I , 140. 
Arriaous mart., I I . 30. 
Arseoias abbas, I I I , 88. 
ArteooaB inart. Cyzici, I I I , 77. 
Artemiat mart., I , 130. 
Artemon epiec. SeleaciaB, 1Π, 24. 
Arlemoa preeb. et mart., I I I , 52. 
Ascalon mart., I I I , 107. 
Aeclepiodota mart., I , 41. 
Asteriue mart. ia Cilicia cum eociie, 

I , 151. 
Asterius mart. Edees©, I I I , 106. 
Aetiue epiec. Dyrracbii, I I I , 155. 
Atbaoaaia, et Aodrouicus, I I I , 3. 
Alhaoaeius commeatarieuei», I I , 83. 
Athanaeius coofeseor. 11, 100. 
Atbaoagiug, 11, 107. 
Atbaoasius patriarcba Alexandriee, 

I I , 116, et 111, 81. 
Atbaoaeiue coofeseor, I I , 207. 
Atbaoaaiue lector, et mart., I I I , 140. 
Atbaoaeiua epiec. Tarsi, et mart., 

I I I , 212. 
Atheoodorae mooacbue, et mart., 

I I , 14. 
Athenogeoee epiec. Sebaetes, I I I , 

171. 
Atticue mart., I , 162. 
Anctue mart., I , 173. 
Authonomue epi*c, et mart., I , 32. 
Auxeoiias mart., I I , 26. 
AoxeDliaa moaacbus, I I , 188. 
Auxibiue epiec. Soliorum ia Gypro, 

I I , 198. 
Axa Isaorue mart., I , 197. 
Aza diac. et marl., I I I , 56. 
Azariae, Aoaoiat, et Mieael, I I , 86. 
Azatee euouchae, 111, 55. 

Β 
Babeea, et Tbutbael mart., I , 18. 
Babsea, et Sarbeloa mart, I I , 143. 
Babytae patriaroba Antiochiae, I , 12. 
Bacchue, et Sergiue mart., I , 99. 
Bacchue iuoior, qui et OelaeiuB, 

mart., I I , 38. 
Bacbtieoee, et Isaacius mari., 111,100. 
Badimus archimaadrita mart, 111,48. 
Bapliemae D. N. Jeeu Chrieti, 11,86. 
Barachisias mart., I I I , 33. 
Barbara virg. et mart., I I , 10. 
Baripeabbae mooachue, I , 27. 
Barlaam mart., 1, 193. 
Baroabae apoetolue, I I I , 130. 
Baraimnaa episc. Edeta», et mart., 

I I , 145. 
Bartbolomseua apoetolue, I I I , 130. 

^juedem commemoratio, I I I , 146. 
Baeileue epims. Cbertoaeei, et mart., 

I I I , 9. 
Batileue epiec. Amaeeee, ΠΙ, 72. 
Basilide» mart., io Creta, I I , 54. 
Basilidea, Baesue, et tocii mart., I I , 

123. 
Baeiliecoa mart. cum Eutropio, et 

Cleooico, 111, 4. 
Baailiecue mart. Gomao», 111, 108. 
Baeilieea mart. NioomediaB, I , 10. 
Baeilissa, et Calliaicue mart., I I I , 29. 
Basilieea, el Anaetaeia mart. 111, 57. 
Basiltua mart. cum Stephaoo ja -

aiore, I , 217. 
Batilias magnae, epiec. C<eearee, 

I I , 75. 
Baailiue mart. Ancyree, I I , 77. 
Baailins, et Procopiue, I I , 215. 
Baeiliue preebyU el mart. Aucyrae, 

I I I , 25. 
Beeilios episc. Pari. I I I , 53. 
Baisa, et fili martyres Edeass, I I I , 

210. 
Batfianue Syrut abbas, 1,108. 

142(5 

Baesue, Eaeebiae, el eocil mart , I I , 
123. 

Batas mart., I I I , 80. 
Belesippue mart., I I , 115. 
Bt*DdiaiiaDU8 mooachut, I I , 153. 
Benedictue abbas, I I I , 23. 
Beuedimue mart., I I I , 99. 
Beojamious diac. et mart., 111, 37. 
Beryllue epiec. Catan», I I I , 24. 
Betblebemiiffi pueri, I I , 66. 
Bigoor mart., I I I , 160. 
Blaeiue epiec. Sebaetes, et mart., I I , 

179. 
Boetbazat cunuchue mart., I , 202. 
Booifaciue mart., I I , 45. 
Bucolae epieo. Smyraea, Π, 167. 

c 
GflBcilia virg. et mart. I , 207. 
Csdes puerorum Beiblebem, I I , 66. 
Casdee Persarum et Abarorum, I I I , 

195. 
Casdee Hagareoorum, I I I , 204. 
Caâ ar ex LXX diacipulie, 11, 17. 
CalHnicue, et BaailieBa mart., 111,29. 
Callmicue mart, I I I , 111. 
Caliioicut mart. Gangris, I I I , 185. 
Calliopiae mart., I I I , 46. 
Callislhene cum Adaucto patre,I, 87. 
Callistratue mart., I . 72. 
Caodidue mart. I I , 122. 
Caoidee coofeeB., I I I , 129. 
Capetoa epiac. Chereoae, et mart., 

ΠΙ, 9. 
Capito episc. Cbereoaea, et martyr., 

U, 50. 
GapitoliDa mart., I , 147. 
Garpoa epiec. et mart., I , 116. 
Carpus ex LXX, I I I , 114. 
Carterius mart. Sebaste, I , 162. 
Carteriue mart., I , 168. 
Gaeioa mart., I , 171. 
Cateoarum Petri apottoli adoratio, 

I I , 111. 
Catharioa v. et m., 1,213. 
CeUos, et Naxariae, I , 118. 
Celiiue, et Jalianue, I I I , 138. 
Ceoeoriaaa mart., I I , 144. 
Cephae ex LXX. I I , 17. 
Cercyra mari., 111, 73. 
Cbearemon mart., I , 91. 
Cbalcedoneose coacilium, I I I , 169. 
Cbaralampo mari., I I I , 119. 
Charalampo mart., I I , 178. 
Charitas mart., I , 45. 
Cbaritina mart., I , 96. 
Cbaritioa mart., I I , 110. 
Cbariton abbat, I , 73. 
Charilon diac. et mart. I I , 133. 
Cbiooia mart., I I , 52. 
Cbionia mart., I I I , 41. 
GbnBtioa, ei eocii mart., I I I , 119. 
ChriBtiaa mari. Tyri, I I I , 179. 
Chrietopborue diac. ot mart., I I , 133. 
Gbrietopborue mart., aub Diocl., 

I I I , 6S. 
Chrielopborue mart., eob Decio, 

I I I , 89. 
GbryeanthuB, et Daria mart., I , 122. 
Ghryt>e mart., I I , 144. 
Ghrysogoous mart., I I , 51. 
Cinie de coelo lapeu», I , 170. 
Gircumci»io D. N. Jesu Ghri8ti,II, 73. 
Claudia mart., 111, 104. 
Claudianue, YiotorlD.,et eocii mart, 

I I , 148. 
aaudianofl, Papias, et aocii iaart., 

I I , 158. 
Glaodiae, Aeteriae, et eocli mart., I , 

151. 
Claadiae, Lacillianae, et socii mari. 

I I I , 123. 
Clemeoe papa, et mart., I , 210. 
Cleaieae ' * _ " * r e , et mart, 

I I , 13: 
Cleoni 
Codrai ΙΠ, I I . 
Codrf I I , 30. 
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Oirmiot mart- enm Uwt i o , Hl , 66. 
CodreUu, el toeti mart., ΙΠ, 11-
Codralos mart. Ptolemaid*, ΠΙ, 2·*. 
GcelefUQttf papa, M , 4S. 
Collulbot marL, I I I , iOS. 
CoocepiioJuaooU Bapitftc I , 63. 
Cooceptio a V . Marie. I I , 15. 
Cooealiso Xieeoeni, I I I , 117. Alte-

rum mawtruu lcooomaino», 1« 112. 
CoociliiiiD Chekedoneoie, I I I , 16·. 
CoDcuiom CoitsUDtioop. tob l leaa, 

111, 181. 
Coooo leacroe marL ΙΠ , 6. 
COOOD Hortalaaoe mart, Ι Π . 6. 
CofuUotinopolif naUli*, I I I , 9J. 
ConsUotiQot ODOS ez poeris Ephcsi, 

I , 137. 
CoDtUotiDOB imp., I I I , 103. 
OofUntioo* patnarc CP., I I I , 199. 
Copres mart,. I I I , 159. 
CoTDelios eeotorio, I , 129. 
Coraoiot preab. ei marV, I , 33. 
Cosmas et Damiao. Arabet, I , 124. 
Gotmat ei Damiaoos fllii TheodoUe, 

I , 157. 
Cotmaa et Damiaooa mart. Romt», 

I I I , 147. 
Coemat epiac. Cbalcedooif, I I I , 61. 
Crtsceoi mart. Coriotht, I I I , 11. 
Oeteaos mari. Myne, I I I , 5*. 
Greacene, Paolof, et DiofcoriJee, 

IU, 116. 
Creaeeoe ex LXX, ΠΙ, 186. 
Crooidea commeolanenais, I I I , 29. 
Crocie Exaltatio, I , 37. Apparilio, 

1Π, 87. 
Cyndeus preeb. et mart, I I I , 163. 
Cypriaotis, et Jaetioa, I , 84. 
Cypriaooe mart., Coriotbi, I I I , 11. 
Cyprilla vidoa, et mart., I I I , 154. 
Cyra, et Maraoa, I I , 218. 
Cyria mart., I I I , 125. 
Cyiiaca mart., I I I , 106. 
Cyriacoe aoachoreta, I , 75. 
Cyriacus patriarcha Hieruealem, I , 

148. 
Cyriacne Tbeodolas, et eocii, I I I , 80. 
Cyriacua martyr. cum Aotiocbo, I I I , 

168. 
Cyricuf, et Juditta, 111, 167. 
Cyrisoa, et Juliana, 1, 159. 
Cyrillus patriarcha Alexandriae, I I , 

116, et I I I , 143. 
Cyrillue patriarcba Hierusal., I I I , 20. 
Cyrillue diac. et mart., 111, 33. 
Cyrilloe episc. Crets, et mart., I I I , 

133. 
Gyrinns tuart. I I I , 92. 
Cyroa, et JoanDee niart . , I I , 147, et 

JII, 145. 
D 

Dadae tnart., I I I , 75. Ejnsdem reli-
quiarum ίογβοιίο, I I I , 191. 

DalmatUB abbae, I I I , 192. 
DamianuB, et Coemas Arabee, I , 124. 
DamianuB, etCoemaa fllii TbeodoUe, 

I , 157. 
DamiaauB et GoemaB Romas, I I I , 147. 
Danax lector mart., U, 113. 
Daniel SlyliU, I I , 23. 
Daniel propbeta, I I , 37. 
Daaiel mart., I I , 193. 
Daoiel mart. Nicopoli, I I I , 161. 
Dapiut preeb. et mart., I , 201. 
Daria, et Cbrysaothus, I , 122. 
Dasiut mart, Nicomedi», I , 131. 
Dasiue mart., Doroetoli, I , 199. 
DauctDB mart., I I , 178. 
David monachue, 111, 144. 
Decollatio JoaoniB Baptielae, 111,224. 
Demetrius martyr., TbeeealoDicee, I , 

148. 
Demetriue mart. apad Dabodenum, 

I , 190. 
Demetrianus diac, I I I , 140. 
Detideriue, Featua, tt tocii, I , 52. 
Didymos, et Diodorae mart., I , 29. 
DidymuB,etTbeodoramart;, I I I , 115. 

INDBXIMENOLOGII 
Diodorm, el Didyasi oiarl», h 
Diodonta, VktoniiQ», e i mocH m*rt-+ 

Dtodorat Papta*, * t todi m . Λ 
Diofnedea medicoa mart . ΠΙ* 2 * ^ -
Diooynos, el Soermles D « r t . , U 5 · -
Diooywm AreopagiU ep lse . A U i e -

Darum, I , 86. 
Dioovuoa patriaTcha Alexmadrinu*, 

Dioo^rtinB onns ex poeria Epbee f , I , 

Diooyaioi m a r l Corinlfai, ΙΠ . 11* 
Diooysii doo mart. Canarefle, I I I . 16. 
Diooyttof, et socii mart., 111, 99 . 
Diooysios, LodlliaDoa, et βοέϋ ta*rt-

ΙΠ, 123. 
DiotcorideB marL, ΙΠ, 94. 
Dioscoridefl, Cresceoe, et Ρ*α1α· 

mart, ΠΙ, 116. 
DioB abbas. I I I , 173. 
DomelinB Per*a mart., I , 93, et 1Π, 

8, 26, 194. 
DomitiaouB episc. MelitioBB, I I , 93* 
Domoa mart., I I , 63. 
Domoica, I I , 95. 
DomntDa mart., I , 115. 
Domnioi, Π, 219. 
Domnione mart., I , 83. 
DomniDDB, el aocii mart., 1,168. 
Domnus, et Pbilemon, I I I , 28. 
Doroibeoe episc. Tyri, I , 105. 
DorotheuB naart, I , 168. 
Dorotbeu» mart., cum iociis, I I , S5. 
DorymedoD mart., I , 51. 
Dolaa marU, I I I , 134. 

Ε 
Eborae mart., 1,185. 
Elasippias mart., I I , 115. 
Eleazarue com Macbabeie, I I I , 189. 
Eleotberiue epiec. Illyrici, I I , 31. 
Eleatberios cobicnlariut, I I I , 193. 
Eteutberius mart., ΙΠ, 53. 
Eliae, PromuB, et Areus mart., 11,40. 
Elia* mart., cum Hieremia, el aoeiU, 

I I , 193. 
Elias propheU, I I I , 175. 
Eliiabet ihaumatorffa, I I I , 70. 
EligffiOB propfaela, I I I , 132. 
Elpidepborus mart., 1,161. 
Elpidius epuc. CbersoD», et mart., 

I I I , 9. 
Elpie, Agape, ei Pietie, 1, 45. 
Epffioetus ex LXX, I I I , 186. 
Epaphroditae ex LXX, I I , 17. 
Epbrcem Syrus, I I , 141. 
Epbrffim epiec. Chereooaa, et mart., 

I I I , 9. 
Epicbarie mart., I , 71. 
Epimacboa mart, I , 152. 
Epimachue, et Gordianue mart.. 

I I I , 90. 
EpipbanIuB epiec. Cypri, I I I , 94. 
Episteme, etGalactioD mart., I , 167. 
Eraemue mart., I I I , 92. 
Eraetus ex LXX, 1,179. 
Eroteie, et Capitolina, I , 147. 
Eeaias. Vide Isaiae. 
Evareetus mart., I I , 54. 
Eubulus, et Adrianus, I I , 157. 
Eubulue, et Julianas, I I I , 8. 
Eudocia Samaritaoa, I I I , 1. 
EudociOQB jucior, I I I , 187. 
KudoxiuB comee mart., I , 20. 
Eudoxiue, Atticue, et socii mart., I , 

162. 
Eugeoia y. et mart., I I , 55. 
EugeDiue mart., cum Euatratio, et 

eociii, I I , 26. 
Eugeoiue, et Macariae mart., I I , 44. 
Eageoiae, Valeriaoue, et eocii mart., 

I I , 122. 
EugeaiuB epiec. Cherson®, et mart., 

II), 9. 
Eugeoiae mart., 1U. 178. 
EagraphuB mart., Π, 20. 
EvuaetuB mart, I I , 164. 
Eulampia maxt,, 107. 

I 

Eal«B>fd«* mut^ L w. 
Kttlori«B ptJnartif Aic . 

Eameoius «pftc Coitnt 
KaoicUsoa fnart, II. V ' 
ETudoa TDWU Π. u. 
Huphexmm miricaita ^. 
Eaplna marU, ΙΏ. 3» 
EupBirmsm m r t Nimeit 
Eopbrasia marU ί% α 
Eaphravia mart, ctm M & 

104, 
EaphfOfrioa, qiic ct im^ 
Eapbrefaa, ejawee ι*· j 

Uoa, Π. 191. 
Euporoa oa r t , Π. 
Eaprmxia Tirgo, III, 1*. 
Eaprepios aiarl., I, m 
KapsychuiB mafi, i . t l 
Eopajcbiaa mart C M B » 

l iaoo\l l l , 46. 
BoBcbemao eplte. Las^ 
Bdsebta, eogDooeoto Im | 
EoMbiiiB mart. dndpaij 

A r e o p a ^ t c , l , yt 
Eoseb ios , BtMOi, et son 

123. 
Ensebio*, et tocH ©tit,. 
Eoaebina mart Corcym l: 
K a a e b i D B mart., III, 11$. { 
Eaaebios epitc Samonu 
Easigniut mart-, UI, m 
Eaetatbias mart. cam tu 

I , 55. 
E o e t a t b i o t epftc BHbjtt' 
Eastalbiua marl Αοψι. 
E o e l a l b i n a palriBjtai h^o 

214. 
Euslochioe pretb. dw&l 
Eoftratiua mart, U, ft 
Eothymioa abb&f, Ε l i 
Eutropia oiart., I, |U 
Eutropiae mart, 10, l 
Eulycbes mari., m,77, 
E u t y c h i o D O i mart, Î A 
Eutjchiu» mart, cekc, 

52. 
Eulychios mart, HS 
Eut jcb iua patriar6JLt 
Eutycbiu» diicip*«i»l*tt-

gelista?, I I I . 217. 
Exal lat io fi. Cra^kU 
Ezecbiel propbeU, a f t 

F 
Faotioue mooacbof,IIl& 
Fauaia marU Cyiifi ajti 
Fausta pre*b. et wuU U 
Fauetua dtac. ei mtrULft-
Fauatue epiac, II, I * 
FaOBtUB ΙΒΟΟΒΛ, ///, 1J* 
Febrooia τ. et w*rU\&)* 
Felicitaa, «t Ptrpeloi. H £* 

F e l i x m a r t . i a IW. 
Feetae marU I , 52. 

Flavianue painarehtu, • 
Florentiaf niart., I . Hi-
Florue epiBC A e i ^ f l * 
Florue oiart., III, 2·»· 

G 
Gaiaoa mari., I ψ 
Gaiaoue mari.. Uu l ^ * 
Gaiua mart., I , 131. 
Gaiue ex LXX, IJ» 
Galaclioa marU U I 6»·. to 

Oelasiue. Vide Bua*)*™' 
Gela»ius martv \ > \ 

GemioiaDue, Λ ΐ ι Α Α * 
GenDadiuB V^ffL^t 
Georgiue apiK. MuyieD^ "*» 

Georgltu palfiarcha Aatio^* 

-«in« roart., ΠΙ/ i j 
'ΜϋηηβοΐΐιΙϋ»1^ 



l a i n rae aaachoreU, I I I , 4. 
D a n o i mart., I , 186. 
x i aous patriarcba CP., I I I , 95. 
m a o u i mart., 111, 157. 
v a e i u i et Protaeius, I , 118. 
r e r i a mart., I , 134. 
i e r i a mart. Ueracles, 10, 95. 
^eriue mart., I I , 65. 
i n d a c h mart., I I I , 164. 
d ianue mart., 1,35. 
d ianus , et Epimachut martyr., 
I , 9 0 . 
d iua mart., I I , 79. 

f oniua mart., I I , 65· 
i ma r i . , I I I , 27. 

gor ius epiac. Armeaia, I , 76. 
ttoriua Tbanmaturgue episo. Neo-
BBsareBB, I , 194. 
goriae Decapolita, I , 203. 
gorias epiec. Agrigeoti, I , 209. 
i gor i l dao cam Stephaao juoiore, 
, 217. 
igoriua epitc Nyee», I I , 92. 
>goriua theologue epiao. NailaDzi, 
17 136. 
?goriue epiac CoDaUntiiB io Cy-
>ro, I I I , 6. 
egoriua papa, I I I , 13. 
nae, ei Saiaoaae, 1,185. 

u 
bacue propbela, Π, 5. 
tdriaaut. Vida Adrianae. 
igareoorum ccedet, I I I , 204. 
deoa Aagoita, I I I , 108. 
5ll mart., I , 35. 
;l iaj marU, I , 53. 
sliconia mart., I I I , 115. 
iliodorua mart., L 74. 
Bliodorua epiec. et mart.. I I I , 49. 
elladius laicoe mart., I I , 88. 
slladioa episc. et mart.. I I I , 116. 
eracliuf milea mart., I , 134. 
eracltas, el socii mart., I I I , 99. 
ermaa ex LXX. I , 166. 
ermiae mart. Comaoaa, I I I , 119. 
ermiat marU eam leaaro, I I I , 156. 
ermiae marl., 111, 208. 
ermioae filia Philippi apott., I , 14. 
ermippns preeb. et mart., I I I , 182. 
ermocratee preeb. et mari., 111, 182. 
ermogeoaa mart., I I , 20. 
ermofaae pre*b. at mart., ΙΠ, 182. 
ermylae mart., I I , 101. 
erodioa ex LXX, 111, 32. 
[eeperoe inarl., I I I , 80. 
leeycbiue mart. Melitin», I , 172. 
le&ychioe aeceta, I I I , 6. 
lesychius preeb. Hieroeol,, ΠΙ, 33. 
lesycbiae mart. AntiochiaB, I I I , 91. 
leeychioa aoacboreta, I I I , 91. 
lisychiuB mart. Dyrraebil, I I I , 157. 
lieremias mart., I I , 193. 
Iieremiae propbeta, I I I , 79. 
lieroo mart., I , 172. 
lieroiheue epiao., I , 92. 
lilarioa abbae, I , 132. 
lilarioo abbae mooaater. Pelecetee, 

III, 33. 
lilariue thaumaturgae, m, 84. 
lilarlus mart., I I I , 163. 
lippolytut papa, et mart., I I , 144. 
lippolytue mart, I I I , 199. 
lotlue epiec. Cordabffi, ΠΙ, 222. 
Jyednthae mart. in Phrygia, 111,149. 
Jyacinthue mart., CaBtareea, I I I , 151. 
dyaclnthoe mart. Amaetride, 111,172. 
Bypatloi episc. Gangrorum, 1, 187. 
aypattoe mart., ΠΙ, 123. 
Bypaloe mart. Tripoli, Π1, 136. 

I Igattine palriarcha CP., t, 138. 
IgoaUoi patriaroha Aoliochl», 11,43. 

Ejued.reliqoianjm traotlaiio,ll,142. 
Indes Dtrt., I I , 63. 
lodiciioali loitiom, I , 3. 
Innai mart., I I , 124« 
kfeotlo eapitia Joaonis Baptittffi, 

11,209. 

INDEX MENOLOGII. 
Iaventio reliquiarnm Cyri, et Joan-

nie, I I I , 145. Dads mart., I I I , 191. 
Stepbani protom., ibid. 

Irais mart., I , 64. 
Irenarcbus mart . , I , 218. 
Irene^Agape, et Chiooia, I I , 52, ei 

Ireoe mart., I I I , 58. 
Ireoe mart. a Timotbeo baptixata, 

I I I , 85. 
Ireae Augusta, I I I , 195. 
Irenaue epiec. Sirmii, ei mart., I I I , 

215. 
IrcDsaae episc. Logduni. et mart., 

111, 216. 
Isaao patriarcba, Π, 35. 
Iiaacius epiec. etmart., I , 201. 
leaaciue preeb. et mart., 1, 201. 
Isaacius mart., I I I , 66. 
Isaacius, et Bachtieoee mart.,111,100. 
leaacius mooachue, 111, 119. 
IeaaoiaB cum Faaeto, et Dalmato, I I I , 

192. 
Isaaciue epiec. Cypri, I , 56. 
Iaaiae mart., I I , l w . 
Ieaiae propbeta, 111, 89. 
Ieaarue diac et mart., I I I , 156. 
Ieidorae Peluiiota, I I , 160. 
Ieidorue mart., I I I , 98. 
Iemael mart,, I I I , 136. 

J 
Ja mart., I , 30, et I I I , 192. 
Jacob patriarcha, I I , 35. 
Jacobue Alpbaei apoet., I , 106, et I I I , 

146. 
Jacobaa aeceta, I , 109. 
Jacobue frater Dotnioi, epiec. Hieru-

eal. et apoet, I , 135, et I I I , 77. 
Jacobue presb. et marl., I , 160. 
Jacobue apost. Zebedsel flliue, I , 

191, et 111, 146. 
Jacoboe iatercisue mart., I , 215. 
Jacobue junior episc, I I I , 23. 
Jacobue preeb. et mart., 111, 56. 
Jamblicui ex 7 paerie Epbeai, I , 137. 
Janaariae episc. Beaeveali, et mart, 

I , 52. 
JasoD diecipulue Pauli apoet., I I I , 73. 
Jeremiae. Vide Hieremias. 
Jeeue Ghrieti Domiai noetri Natlvitaa, 

I I , 56. Faga io ^Egyptnm, 11,59. Cir-
camcieio, I I , 73. Baptismae, I I , 86. 
Occureae, eeu PreBeotatio in tem-
plum, H,154.TraD8affaratio, 111,194. 

Joachim pater Β. V. MarifiB, I , 25. 
Joaoaes jejuoator, patriarcba CP., 

I , 8. 
Joaonii Baptistaa coaceptio, I , 63. 

8ynaxiB, t l , 87. Capitis iovealio, 
I I , 209. NatiTitae, I I I , 141. Decol-
lalio, ΠΙ, 224. 

Joaonis apoetoli et Evangelieta trao-
laito, I , 70. Commemoratio ob san-
ctom Maona, I I I , 88. Commemora-
tio com XII apost., I I I , 146. 

Joaooes ex 7 puerie Epheei, I , 137. 
Joanaee Ghoiebita, 149. 
JoaaaaB epiec. et mart., I , 160· 
Joanoes eleemosyiiariae, patriareha 

Alexandriae, I , 183. 
Joaonifl CbryeoBtomi exslliom, 1,184. 

Retiquiarum traoelatio, I I , 140. 
Joaonee epiflc. et mart., I , 201. 
Joannee mart., I , 217. 
Joannee Damaeceaae, I , 219. 
JoaoneB episc. Coloni», et mona-

ehne, I I , 16. 
Joanaee Galybita, Π, 109. 
Joaanes, et Gyras mart., I I , 147. la-

•enlio reliqaiaram eoramdem, IIL 
145. 

JoanneB epiBC Polyboti, I I , 187. 
JoaooeB in Rafeoiaoie, I I I , 16. 
Joaonea Glimacue, I I I , 36, 
JoaDDOB patriarcha Hieroeol., ΙΠ, 37. 
Joaaaea diBcipolaa Gregoril Oeca-

polittB, ΠΙ, 61. 
JoaaneB comea mart., ΙΠ, 111. 
JoaaaeBPtyohaila, I I I , 112. 
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Joaaoet epieo. Gothoram, ΙΠ, 143. 
Joaooee, et Simeoa Salue, I I I , 175. 
Joannee PalaBolaurita, I I I , 183. 
Joaonee episc. Cbalcedooie, I I I , 186. 
Joannee miles mart., I I I , 186. 
Joannee patriarcba CPM 111« 219. 
Joaaoiciua abbae, 1, 164. 
Job juBtue, I I I , 85. 
Jodad propheta, I I I , 37. 
Joel propbela, I , 128. 
Joaae propbeta, I , 61. 
Jona* coDieeaor, 1. 62. 
Jonae et BaracbieiuB marl., I I I , 33. 
Joee mart., I I I , 21. 
Joeepb presb. et mart., I , 163. 
Joteph epiae. et mart, 1, 200. 
Josepb epoaeue Β. V. Marias, ab 

Aogelo mouitua, 1, 58. Fogit ia 
iEgyptua i , I I , 59. 

osepb ι Joseph caooaum ecriptor, I I I , 42. 
Joeepb epUc. TeeaaloaicsB, I I I , 167. 
Joeue filius Nave, I , 5. 
Judas apofit., I I I , 109. 
Judaa apott. qui et Thaddaeue, ΙΠ, 

137. Ejoedem commemoratio, IH, 
146. 

Julia y. et m., I I I , 104. 
Juliaaa, at Cyriflena mart.. I , 159. 
Juliana mart. Nicomedia?, I I . 49. 
Juliaaa mart. Ptolemalde, I I I , 5, et 

206. 
Julianue mart., eum] aoeiie, I , 13. 
Julianue preeb- et mart., I , 36. 
Jaliaaae medicot mart^Baieeaea, Π, 

163. 
Julianat mart., I I , 16. 
Jalianneet Eubolue mart., I I I , 8 et 9. 
Julianae mart. in Gilicia, I I I , 17. 
Jolianue, e( Geltiue mart., I I I , 138. 
Jaliaons, et eocii mart , I I I , 199. 
Jalitta, et Cyricue aiart., ΠΙ, 167. 
Julitta mart., C»aare83, I I I , 187. 
Juoia, et Andronicoe, I I I , 103. 
Jaoilla mart., I I , 115. 
Juetue mart., 111. 166. 
Juetioa, et CypriaooB mart., I , 84. 
JuetinuB pbiloeophae, et mari., I I I , 

121 et 122. 
Javeaalie patriarcha Hierotol., I I I , 

149. 
Juveatioue mart., I , 103. 

Lampados IreDopolilanoe, I I I , 152. 
Laureatiue archidiac et mart,, I I I , 

199. 
LauruB mart., I I I , 207. 
Leo mart. ia Balgaria, I I , 132. 
Leo papa, I I , 201. 
Leo apiBc. CataoaB, Π, 205. 
Leomenes mart. ia Greta, Π, 54. 
Leoaidee mart., I I I , 58. 
Leontiui mart. com Cosma ei Da-

ttiiaoo, 1, 124· 
LeontiuB mart. Tripoli. I I I , 136. 
LeoDtiue mart. Nieopoli, I I I , 161. 
Leoatius mart, in Pampbylia,IU,190. 
Leuciae mart., I I , 28. 
Liberiue papa, I I I , 221. 
Lioue papa, I , 166. 
LoDgiaae centario, I , 121. 
Lacae evangelieta, I , 125. 
Lucaa diac.Emeea, etmart , I I , 165. 
Luciavidoa, et Gemlniaaas, I , 47. 
Lucia v. et mart., I I , 27. 
Lacla mart., I I I , 152. 
Lucia virgo ia Gampania, I I I , 155. 
Lacianae mart., I , 35. 
Lucianue, et Aotiocbus mart.,1, 119. 
LneiaDOB, et Peregrioas m., I I I , 157. 
Lacilliaoot. mart.9 I I I , 123. 
LocioB mart., I I I . 211. 
Lycarion mooacb., et marL, Π, 174. 
Lydia tnart., HI, 29. 

Μ 
1 , 44. 

8, U, 121. 
ιβ,ΙΙ, 121. 
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tl mar tmt , 01» 189. 

Macrina toror Baiilii Magni, ΙΠ* 174. 
Maerobio* mart., I , 35. 
Magnne roart., I I I , 77. 
Itagorem adoralio, 1I9 57. 
Major marl., I I , 492. 
Malacbia* propbeta, l l f 80. 
Mamai mart., I , 7. 
MatDelehta marL. I , 95. 
lianetho v. et mart., 1. 186. 
Maooel epitc. et mart., I I . 182. 
Manoel m&rL, I I I , 30. 
liaDnel mart. eom Sabele, ei I§-

maele, I I I . 136. 
Marana et Cyra. I I , 218. 
liarcelloa abbas AccemeU, I I , 67. 
Marda mart., 111. 125. 
Marciaoat et liartyriae oolarii, I , 

141. 
Marcianai preab., I I , 94. 
MarciaDQS eplsc Sieilie, I I , 177. 
Marciaoui mart., 111, 125. 
Marciaooe, el Ntcaoder, 111. 126. 
Alarciaons marL lcooii, I I I , 162. 
MarcoJ,Alphea«, et aocii mart^ 1,74. 
Marcnf, Sotcricbui, el Valeotina, 1, 

144. 
Marci duo, et SUpbanoe, I , 205. 
Maroo» abbas, 111, 5. 
Mareua epite. Arethote, I I I , 33, 35. 
Marcot evaugelieta, I I I , 70. 
Marcne.ei Mociauue mart., I I I , 150. 
Mardariot mart., I I , 26. 
Marlas Delparae Natmtaa, 1,24. PreB-

aeotalioad templam, 1,204.Concep-
tio, 11,15. Fogm io iEgjptam, I I , 59. 
ADOUDiUlio.III, J7.Depo§iiio veatis 
eia§ io BUcberois, I I I , 148. Donni-
tio, seo Ajaumptio, I I I , 203.Depoei-
Uozora, I I I , 225. 

Maria, ti Μartba sorores mart., I I , 
174. 

Maria, qum et Marioos, I I , 183. 
Maria Ifagdaleoa. I I I , 176. 
Maria Patriew, I I I , 199. 
Mariamoa toror Pbilippi apoatoli, 

I I , 197. 
Marint mart., I I I , 171. 
Marioof seoalor, mart,, I I , 32. 
Marinoi, §eu Maria, 11, 183. 
MariQUS mart, I I I , 19. 
Mttrinut mart., Aoazarbi, I I I , 196. 
Marlba et Maria tororee, I I , 174. 
Martha mater Βίωβοοίβ StyliUe, 111, 

153. 
Martiniaous ez poeri* Epheai.l, 137. 
Mariioiaoua monacb., II» 184. 
MartiDus paj t , I , 42. 
MartiDoa epiac., I , 182. 
Martioos epiecop. Aretbn?ae. Vide 

Marcof. 
Marlyres plurimi. 

Quadragitita virginet com Amnu ne 
diac, I . 6. 

Tree poeri cnm Babyla, I , 12. 
Tredeeim cam Faotto presb., I , 21. 
Novem millia com Ja, I , 30. 
CeDtom ez ^Egypto, et Palcetina, 

I , 53. 
Cenlum octoginta qoatnor cuno Cal-

lietrato, I , 72. 
Septuagiota r i r i , et 32 molieres, I , 

Triginta sex monachi, I , 81. 
Doo dieeipuli DioDyeii Araopagitc, 

I , 86. 
Ceotom Tigioii com 8adotb epiec, 

I , 126. 
Beptem pueri Epbeei, I , 137. 
Homerite lo Arabia, I , 139. 
Sex com Varo, I , 142. 
Sepliea mille cum malre Saporie re-

gia, 1, 161. 
Trea virgines com Domnino, I , 168. 
Triginta dom com Hierooe, 1, 172. 
Infant cum Romano, 1,196. 
Trea Tirgioes in Perside, 1,202. 
Plttrimi ίο Paraide cum Boetbaxat, 

nnmx ΜΚΝΟΙΧ>ΟΠ 
I , 202. f . _ 

Ploiimi tom SUpbano j u o i o r e , * . H 7 . 
Proteelorea enm Air iaoo, I I . 30-
Moliere* com AnaeUsia, I I . 49. 
Filii taocia* Tbeodote, I I · 53. 
Deceu martyre* io Creta, Π, 54. 
Mater, et propioqoi Eogeuiae. I I ,• ?5· 
VigioU roiUfe martyrea NicOfnedi», 

I I , 04. Alii plnret, qni ex i U r e l i -
qui foernnt, 11, 65. 

Poeri Betblehem, I I , 66. 
Mooacbi Mootie Sioai, I I . 101, 103. 
MoDichi 31, io Railho, I I , 104. 
Plorea in Bulgaria, I I , 132. 
Plare» cum Agalbaogelo, I I , 134. 
Seplem militet eum Aoaoia, e l P0-

tro, I I . 139. 
Tres lotlle Nicomediae. Π, 168. 
Tree mulieres eum Cbaralaxnpo, et 

w>ciif, I I . 178. 
Ploree Wartyropoli, I I , 195. 
CeDtnm Yigioli octo cam Sadoth 

episc. I I , 203. 
Qoadraginla doo Amorii capll t e l I n 

Syria ce«i, I I I , 7. 
Saptem io Ghertoueso, I I I , 9. 
QoadragiDta Sebasle, I I I , 10. 
Septem molieres Amiei. I I I , 20· 
Mooacbi taDeti Sabac, I I I , 21. 
Ceutam nooagiota noveni com N i -

cooe, I I I , 25. 
TiigiDla qainqoe Caasareaa ίη Pa-

laBstina. I I I , 20. 
Plorea io Golbia, I I I , 27. 
Plarea Qaza?, I I I , 36. 
Trtgtnta oclo io Cappadocia, I I I , 36. 
Ploret iu Perside, I I I , 37. 
Ceotom et quioquaginta in Peraide, 

ΙΠ.45. 
Doceoti com Rufino, 1Π, 47. 
Plores in Perside cum Heliodoro 

episc, I I I , 49. 
Qtiadraginta io Africa, 111, 50. 
Centom quinqoagiDta in Pertlde 

cum Simeooe epiec. 111, 54. 
Mille in Peraide, I I I , 55. 
Septem Corcyrs, I I I . 74. 
Novem Gyzici, 111, 77. 
Yigioti octo ID Pereide cum Abda 

epiac, I I I , 101. 
Octo yirg. cum Tbeodolo, HI , 104. 
Plures cum Pbitetaero, I I I , 106. 
Docenti quioquaginva miliies cuui 

Meleuo, I I I , 171. 
Pluree io iEgyplo com Sarapiooe 

episc, I I I , 111. 
Plurea Nicomedie, I I I , 119. 
Plareecum Jaliaoo, at Cellio, I I I , 

138. 
Ploree mooaehi io ^Egypto, I I I , 161. 
Quadragiota quioque Nicopoli in Ar-

meoia, I I I , 161. 
Pluree io Bulgaria, I I I , 178. 
Trigiota teplem Pbilippopoli in 

Thracia, I I I , 210. 

Martyriue, et Marcianue ootaxii, I , 
141. 

Marutbas episc.Mefopotamia?, 11,195· 
Matrona, I , 175. 
Matrona Tbeisalonicea, ΠΙ, S2. 
Malrona mart., 111,104. 
Maltbeue apoet. et evangeliela, 1,192 

Ejuedem oommemoraUo, I I I , 146. 
Mattbiat apoet., UI, 198. 
Maura et Timotbeoe, I I I , 81. 
Mauricius mart., I I I , 161. 
Mauricius, I I I , 183. 
MaximiaDoe palriarcba CP., I I I , 65. 
Maximilianae ex paerie Epheai, I , 

137. 
Maximat, et tocii mart., I , 41. 
Maximot et JuvenUDUs, I , 103. 
Maximoe, EvilaMua et Faosla mart., 

I I , 164. 
Maximoa et Theodotos mart, D, 

202. 
Maximua martoum. aoeilt, 111, 75. 

zz— 
l iaximiw eatfenar, m « 
MeUDia Roem. Η,Τι 
Melaaif.p«u D I T L , |̂  & 
Weletiet epW. Orifi t ϊ 
Meleiiva dux BDUIU*, JP , 
M e M l M ivtmrtbi A ^ , 
Helitiaa oa r l , 1.4i 
Memoon IbaneMiarr» m 
Heoaodrr. Bl, 101. 
Afeoaa tt**i\- Cotjsi, I \* 
Meoas ouui. caa M Q I , $ » 
UtuMA pauiaftaa CP. is 1 
Meoigo^ eart.. Ilf, α 
%A eoodora maru l , tk 
Meollos rnnrU III, l i i 
Meortiea, 11, 99. 
MercuriQt marU I . Ul 
Melbodios palrkrtba (7 -
ftfetoodioi episc Pnov^' 
Ia>lrodora mart, I. Μ 
Slelropbaaea patriaVtiiij -
Micbasaa propaeU. I, « , ; 
MJCbaeua Brdiaoe. nmtar» 

Cbooaa, I , 19. Syatii^;* 
Michael abbas, et otrl^ 
MicbaeJ ^ptaa. Sjmkm. 
Milea epiac ei aiart, I, i i 
Miaael, Aoaoiaa, «1 Aum. 
Mociaoua et Marto* nuu 
Blociua l«ctor Eaeia* &L 

165. 
Mociae preab. etAait,IHi 
Mooacbi mootij &Μ «1 

1 2 et 103. 1 

Mooacbi ID Btilbo, Π. Ui 
Mooachi S. Sabc mvuii 
Moj»es propbeu, I, & 
Bloyeet iBtbiop* ftoufe ; ; 
Mydooioa mart, 11, β. 
Myroo epltc Crete, d κ.. 

197. 
Myron pretb. eleirt.,;* 
Myrope marl^ 10, i& 

Ν 
Nabum propheU, E i 
Nareea. Vlde Nertn 
Nataha, et Adriaoiw.u.81 
NatalU C^D%UkaUotm^\ 
Naibaoael aj otL. HLc 
NalivUaa Β. V. Mini,U 
Nativilaa D. ti.Jetu 0», ia 
NaliviUa S. Joaunii ft^*. i 

Nazariue, el Cebof i Μ . 
Neoo, Nicoa. el foeiairt-Λ i 
Neoo, Claudiut, elwcaeiiU; 
Neoo, et eocli mutCoK^^-
NeoDtlla martn IU1Λ 
Neophytua mart., "."^ 
Nersai epiec et mvUh » 
Neator marl., Tern^^ W 
Nealor roart. Perg^M,xl6,*^ 
Neetor pater C O D O B » 

Nicasna tyDodnt p w ^ / L 
Niceoa tjOodui adfeiiw 

chot, 1,112. . ι Λ 

Nicaoder ex l ^ ^ P ° r L 
Nicaoder. et MardiDW Λ ^'j 

126 * 
Nicanor ex YU 
Nicepborui, ettodl ΒΛ * 

π · 1 4 8 · -ι it m 
NicepboΓϋ·aW«Λ«fl|lttπ«,* 

cia, I I I , 84. FF JJJ % 
Nicephora i lM^ i^r^ Ι 
Nic«tat m a r t \ * O o * * V * T \ 
NioeUeeonfMMf.I.»^, 
Nioolaua epltc. M l ^ ^ i » 
Nicon, Neon, ·» * » 



spiac. TaQromenij, et mart., 
5. 
Utianue mart., 1,168. 
*t aocii mart., I , 53. 
odora mart., I , 28. 

0 
Ja D. N. Jeeu Chriali, I I , 154. 
β inart. cutn eociie, I , 13. 
ι · epiec. et mart., I I I , 83. 
J 8 epiec. Aoeorum, et mart., 
18. 
ia ez LXX, I , 179. 
aa vidua, I I I , 180. 
i*ts diecipulue Pauli apodtoli, 
?0. 
iue mart., ΠΙ, 92. 
i08 mooachut, et mart., I I I , 

borus ez LXX, I I , 17. 
borue mart., I I I , 170. 
fiue aoachoreta, I I I , 131. 
eb. et mart., I I I 213. 
Q9 mart., 111, 142. 
β presb. et mart., I I I , 213. 
s mnrt., I , 178. · 
», Eustratiue, et socil mart., 
6. 
iropheta, I , 123. 

Ρ 
miaa abbae, I I I , 86. 
lilas, et eocii mart., I , 168. 
liae aiart., I I , 193. 
ariu» mart., I I I , U3. 
it iut epiec. Tauromenii, ei 
t., I I , 177. 
^bius noart., I I , 112. 
eemou aiart., I I I , 183. 
sriue mart., I I I , 213. 
mart., I , 38, et I I I , 18. 
mart., iu Pewide, 1, 185. 
utiue mart., I , 68. 
uttue, ejaeque filia Eophro-
i , I I , 191. * 
ι mart., I I I , 157. 
i t Viclorioui, et eocii mart., 
48. 
S Diodome, et eocii mart , I I , 

la diac. et mart., I , 116. 
;oas ex VII diacoait, I I I , 3. 
ioiue epiac. Lampiaci, I I , 169. 
ratea mart, I I I . 68. 
us mooacbua, I I , 18. 
nutbioa mart., 111, 159. 
iue episc. Pruas, et mart., I I I , 

t>aa ez LXX, I , 166. 
oiart., 111, 123. 

iu8 mart., I I I , 99. 
8 eimplex, 1, 89. 
β patriarcha CP., 1, 169. 
8 priajus eremita, I I . 108. 
β, Paupiriue, et Tbeodotion 
t., I I , 135. 
a mart,, I I , 193. 
β mart. Ptolemaide, 111, 5, et 

β epiec. Prna», I I I , 8. 
β mart. Coriotbi, I I I , 1!. 
8, et eocii mart., I I I , 99. 
β, Creaceoa, et Dioecoridee, 
116. 

8 , Laoilliaoat, ei eocii mart., 
123. 
β apoetolue, I I I , 145 et 146. 
8, ei 80cii vEgyptii mart., I I I , 

cacui eplec Synadoram, 111,97. 
lypae mert., I I I , 47. 
nue mart.. I I , 135. 
iu8, AciDdynue, ei eocil mart., 
61. 
ia Tareentie mart., I , 100. 
ia ADtioebeoa mart, 1,101. 
$ra, III, 128. 
ia olim merelrix, 1,102. 
8, et B O C U marl.» I * 53. 

INDBX MENOLOGIl. 

Paregrinue mart. cum Ieauro, I I I , 
156. 

Pertgrioue mart. cum Luciano, I I I , 
157. 

Perpetua el Felicitae mart., I I , 155, 
et I I I , 15. 

Per«arum, ct Abaroram cedes, I I I , 
195. 

Petrus epiec. Capitoleoram, I , 88. 
Petrue epiec. Alexaodrias, et mart., 

I , 211. 
Petrue, Audreae et Stepbaaue, I , 

216. 
Petrue mart. Nicomedias, I I , 65. 
Petrue roart. Eleutberopoli, I I , 96. 
Petrue aposloluB. Ejue cateoaram 

adoralio, I I , 111. Feetum cum 
Paulo apostolo, I I I , 145. Comme-
moratio cuoi XII apoetolis, 111,146. 

PetroB cuaioa carceria, I I , 139. 
Petroe epiec. Argivorum, I I I , 82. 
PetruB, et eooii mart . , I I I , 99. 
Petrua monacbus, I I I , 148. 
Phaina mart., I I I , 104. 
Phaeic mart., I I I , 55. 
Phebrouia uinrt., 111, 142. 
Pberbuta mart., 1H, 44. 
Pbiladelpbue mart., I I , 175. 
Pbiladelphus cum Alphaao, I I I , 92. 
Pbilagrtufl episc. diecipulus Petri 

apostoli, I I , 177. 
Pliilaretue eleemosyoarius, I I , 4. 
Pbilemoo, et Arcbipue, I , 206. 
Pbilemoo, Apolloniue, et eocii 

mart., I I , 29. 
PbilemoD epiec. Οηζββ, I I , 189. 
Philemoo, et Doajnue mart., 111, 23. 
Philemoa mart. Cyxici, 111, 77. 
Pbilet»rue mart., I I I , 106. 
Philetue seoator mart., I I I , 29. 
Pbilippa aiater Theodori, 1, 57. 
Pbilippua ex VII diaconit, 1, 111. 
Philippue apoetolue ex XII , I , 188. 

Elue cominemoratio, I I I , 146. 
Philippue pater Eugeni», I I , 55. 
Pbilippae mart., I I I , 206. 
PbilogonlnB palriareba AotiochiaB, 

I I . 48. 
Ptailologue ex LXX, I , 166. 
Philomeuue mart., I , 220. 
Philonilla mart., I , 140. 
Pbilolbeua mart., 1, 168. 
Phoca* epieo. Sioopee, et mari., I , 

60, et I I I , 177. Eiu§ miraculum, 
I I I , 156. 

Pbolidee mart., I I I , 21. 
Pbotioa Samaritana, I I I , 21. 
Pbotiue mari., I I I , 201. 
Pionas inart., I I , 124. 
Piooiue preeb. et mart., 111, 121. 
PiBte oaart., I , 45. 
Pistue mart., I I I , 210. 
Plato mart., I , 195. 
PolyeenuB mart., I I I , 105. 
Polyasous, et eocii, 111, 208. 
PolycarpnB epiec. SmyrnaB, et mart., 

Ιί, 208. 
PolycarpuB mart., I I I , 40. 
Polyeuctue mart. Cfieeare©, I I , 42. 
Polyeuctue mart. Melitioaa, U, 89. 
Polyxeoa, et Xaothippa, I , 65. 
Pompeiu* mart., I I I , 157. 
Poemen aoacboreta, 221. 
Porphyriue marl., I , 43. 
PorphyriuB mioue, I , 165. 
PorpbyriiiB mart. Magoeeiae, I I , 178. 
PorphyriuB mart., I I , 194. 
Porpbyrius epiec. Oaxe, I I , 213, et 

I I I , 3. 
Porpbyriue, ei OneftipboruB mart., 

I I I , 170. 
Pr&BeoLatio Β. V. Mariee ad tem-

plum, I , 204. 
Prfleeeotatio Domini ad templum, 

I I , 154. 
Priucippae mart., ΠΙ, 211. 
Priscilla, et Aquila, I I , 185. 
Priecua mari., I , 59. 
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Proboe mart . , I , 113. 
Prochorua ex V I I diaconie, I I I , 135. 
Proclus mart. cum sociie, I , 52. 
Proclus pairiarcba CP . , I , 140. 
Proclue, et Udariue mart., I I I , 163. 
Procopiua et Baaileus, I I , 215. 
Procopiue mart., I I I , 158. 
Promua mar l . , I I , 40. 
Protaeiue mar l . , 1, 118. 
Publia diacoi.issa, I , 104. 
Publius mart., I I I , 72. 
Pudee ex LXX , 111, 57. 
Polcheria Auguaia, I I I , 195. 
Pulvis de COBIO lapsus, I , 170. 

Q 
Quadragiala mart . . Sebaete, I I I , 10. 
Quadratus epiec. Magne8ia3, I , 58. 
Quartus ex LXX, I , 179. 
Quiu l i l i anuB i n a r t , I I I , 75. 
Quintue thaumatargue, 111, 3. 

ReucataB mart . cum Satyro, I I , 155, 
et I I I , 15. 

RhegitiuB epiec. Scopolorom, 11,210. 
Rbo l i oa ex LXX, I , 179. 
Rimas niart., I I , 124. 
Ripsimia mart., I , 77. 
RomanuB ecriptor Cuntaciorum,I.82. 
Romanus mart . , Aotiocbiaa, I , 196. 
Romaaus diac. mart . GaBeareaa, I I I , 

18. 
Romaaue mart. cum eociie, I I I , 119. 
Romulue mart. MelitloaB, I , 29. 
RomoluB mart. CaasareaB, I I I . 16. 
Rnflnue diac. et mart . , I I I , 47. 
Rufue mart. , I I I , 77. 

s 
Sabas abbas, I I , 11. 
Sabaa Gothue mart., I I I , 56. 
Sabae dux mi l i tura, I I I , 71 . 
Sabbatiue mart . , I , 51. 
Sabel mart . , I I I , 136. 
Sabious epi?c, I , 120. 
Sabioue, et eocii mart., I I , 144. 
SabinuB mart . , I I I , 14. 
SabiuuB, et eocii m a r t , I I I , 213. 
Saborius epiec. et mart . , I , 201. 
Sadoch epiic. et raart., I I , 203. 
Sadooh epUc. et mart. qu i et Sa-

doch, 1, 126. 
fiamoQaa mart. , I , 185. 
Sampeon Xeoodocbue, I I I , 144. 
Samuel mart., I I , 193. 
Samuel propheta, I I I , 209. 
Sanctus mart . , I I ) , 182. 
Saraceoorum caedee, I I I , 204. Vide 

Hagareoorum. 
Sarapion, VictoriQue, et eocii mart. , 

U , 148. 
Sarapion epiec. et mar t . , I I I , 111. 
8arbelu8 mart . , I I , 143. 
Sasannee mart . , I , 202. 
Sataroilua mart. cum Satyro, ΠΙ, 15. 
SatoroiloB mart., cum Peregriuo, 

I I I , 157. 
Saturoiaue mart. i a Greta, I I , 54. 
Saturainus, qu i et Saturoilue, cum 

Satyro, I I , 155. 
SaturoiDUB mar i . CorcyreB, I I I , 74. 
SatyraB mart . cum Satarnioo, I I , 

155, et I I I , 15. 
Sebaetieuue martyr. com Photiaa, 

I I I , 21 . 
SebaatiaDue mar t . Corcyraa, I I I , 73. 
Seboee diac. et mar t . , I , 185. 
Secuodoe, Saturoioue, et socii m. , 

I I . 155. 
Seleucus mart. , I I , 193. 
Serapioo. Vide Sarapioa. 
Serapion aiart., 111, 165. 
8erapion, et Bocii mart . , I I I , 208. 
Sergiue, et Bacchoe mart., I , 99. 
Seyeriar» · T 26. 
8«veri r t . , I I I , 62. 
ββτβ' 18, et eocii 

m 
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Seteroe, et eocil mart., I I I , 240. 
Silas ez LXX , I I I , 186. 
Silvance, et eocii mart., I , 168. 
Silvanue epiie. Emeeae, et mart., 17« 

165. 
Silvanue epiec. Gaxee, et m. I I I , 83. 
Silvaoue, et Bianor mart., I I I , 160. 
Silvanoe ex LXX, 111, 186. 
Silvaoui, Sabioap, et Panlheriag, 

111,213. 
Silveeler pana, I I , 78. 
Sinieon Stybta, 1, 4. 
Simeoo epiac. Hiernsalem, et mart., 

I , 48. 
Simeon eenex, et Anna prophetista, 

I I , 156. 
Simeon epiec. Peraidit, et marl., 

I I I , 54. 
Simeon Stylita in moate Adinirabili, 

I I I , 110. 
Simeon aalos, I I I , 175. 
Simeoo eogaomeoto Judae apoeto-

lue, I I I , 76. 
Siioeon Zelotet apoetolus, I I I , 92. 

Ejuedem commemoratio, I I I , 446. 
Siefnina epiac. Cyxici, et rnarL, I , 

208. 
Siaoee abbae, I I I , 154. 
8ocratee mart., I , 57. 
8ocratoe preab. et mart., I , 136· 
8olochon mart., I I I , 103. 
8olomonit mater Macbabaaoram, I I I , 

189. 
8ophia niarL com filiaboa, I , 45. 
Sophoniae propbeta, I I , 8. 
Sopbroniue episc. Conetantiaa in Cy-

pro, I I , 19. 
8ophron iu8 epiec, I I , 204. 
Sopbronioe patriarcba Hierusalem, 

I I I , 12. 
8o8ipater ex LXX, I , 179, et I I I , 73. 
Socius mart., I , 52. 
Sostheoue ex LXX, I I , 17. 
Soterichus mart., I , 144. 
Sozoo mart., I , 22. 
Speueippue mart., I I , 115. 
Spiridioo epiec. Trimethuntie tn Cy-

pro, I I , 24. 
Stachye ex LXX, I , 155. 
Stephanie cum Victore mart., I , 180. 
8tepbaDQ8, et Marcoe mart., I , 205. 
Stepbanue Junfor cum Petro, et 

Aodrea, I , 217. Stephanue alter 
cum eodem, I , 217. 

Stephanue protoniartyr, et arcbidia-
coDue, I I , 60. Ejoe reliquiarum in -
ventlo, I I I , 191. 

Stepbanue conditor caeoobii Cheoo-
Iai, I I , 106. 

Stepbanoe conditor noeocomii Ar-
matii, 11, 214. 

Stepbanae coofeesor, I I I , 31. 
Stephaoue patriarcha CP., I I I , 114 

e(219. 
Stephanue comes mart., I I I , 111, 
Stepbanue papa, et mart., I I I , 190. 
Straton mart., IU, 206. 
Stratonicae mart cnm Hermylo, Π, 

101. 
Stratooicue mart., Ptolemaide ΙΠ, 

5 et 206. 
Styracius mart., I , 162. 
Saeanna diaconieea, et mart., I , 54. 
eaaanoa in Leucate, I I I , 178. 
Syncletica Tirgo, I I , 84. 
Synetue lector, et mart., I I , 25. 
Synodoa. Yide Concilium. 

Τ 
Taraehoe mart., I , 118. 
Tarieiue patriarcba CP.# I I , 212. 
Tatiana mart., I I , 98. 
Tatlanus mart., I I I , 217. 
TanrioD mart., I , 173. 
Teeoaa mart., I I I , 104. 
Terentlue mart., I I I , 50. 
Terr» motus Conalaotinopoll eub 

Tbeodoeio magno, 1,67. Snb Leone 

INDBX M E N O L O O J l . 
8ab Theodoaio j a -

et Judef, 

Uauro, 1,146, 
niore, I I , 137. 

Terliue ex LXX, 1,179. 
Thaddffiue apoetolae, q u i 

I I I , 137. 
Thaleleeue monachoe, I I , 317. 
Tbalelffioe mart., I I I , 106. 
Thallue mart, I I I , 18. 
Thaumaeiue mart., 111, 77. 
Thea mart, I I I , 169. 
Tbecla protomartyr., I , 66. 
Thecla, Anoa, et aoeii m e r t . , I , 2<β. 
Tbecla, Agapiue, et T imoibeoa 

mart., ΠΙ, 209. 
Theoctietue mari., l l , 90. 
Theodora Alexaodrioa, I , 81· 
Theodora Augusta, I I , 181. 
Theodora,et Didymoe mar i . , I I I , 115. 
Tbeadoretua prefb. AotiocfaiaB, I I I , 3. 
Tbeodorue mart. cum Oceaoo, et 

80CU8, I , 13. 
Theodorus Alexaudriaue mar l . , t, 84. 
Theodorus mart. Perge, I , 57. 
Tbeodorae Stadita, I , 181. 
Theodorue epUc. Alexaodri», et 

marU, I I , 7. 
Tbeodonie Grapta, I I , 61. 
Theodoroe palriarcha CP., I I , 62. 
Theodoroe dox militam io Euchaitie, 

I I , 172, et IU, 127. 
Theodorus tyro, I I , 196. 
Theodorue Trichinas, I I I , 63. 
Theodorue Sioasoia epiic. Aoaeta-

8top, I I I , 67. 
Tbeodorus eaDctif lcata* abbae.III, 99. 
Tbeodorua mart, cum Serapione, I I I * 

111. 
Tbeodorue episc. Cyreoee, et mart., 

I I I , 152. F 3 

Theodoeia vir. et mart. Tyri, I I I , 
41 et 118. 

Tbeodoeia martyr. Conetantiaopoli, 
I I I , 173. 

Tbeodoeiua CoBaobiarcha, I I , 97. 
Theodosiue m i aaobua Aatiocbic, 

I I , 473. 
Theodoeiue mart., I I I , 30. 
Theodosiue mooacbue, I I I , 197. 
TheodoU, Anoa, et Olyceria, I , 134. 
Tbeodota com Socrate preeb., I , 136. 
TbeodoU mart. cum 61fis, I I , 53, 

Tbaopbtoo AomLi l 
TbeopbUoj cooKS I 
Tbeopbllos ourt. NW 
TbeopbilQf dite. t im 
Theopbihiejoiijofittirt. 

I I I , 177. 
Tbaophiltcina epi*^ 

Tbeopute mart, 1,& 
TbeopiftOf mwt, I, a 
Tbeoprepioe mart., ffi, t 
Tbeotimoe mart, 1 t* 
Therapoo epite. u. 
Therapon prcrt. ei ^ 
Tbeaaalooica mart, I, η 
Tbomaa apoatcJoi, L r 

memoraUo. Ifl, 14$. 
Tbomas patriarduCP,-
Tbomae moaaebot η fc 

I I I , 157. * 
Thutbael mart^ 1,1*. 
Thyrfna, et Leodotar 
Tiburtiut, et Valenue 

207. 
Timolaaa mart, ΙΠ.Ι6. 
Timou ex VII dlaomii 
Timoibeat,TbeotiaoLti t 

I , 168. , 

Timotbeas diacipahu h. 
I I , 428. 

Timotbeof, et Meon UL 
Timotbeas epitc. P r u ' 

W, 429. 
Timotbeoa mart Gtit lt 
Titue discipoloi Pwui^., 
Tobiae mart , 1.161 
Traoefigoraiio D. it k fl 

I I I . 194. 
TraDslatlo Joaoaiii^,,^ 

gelieUB, I , 70. 
Traoalalio reliquianiTb^i 

Aocyrae, I I I . 126. 
Tbeodon durit ai&mi* 

TbeodoU, et Tbeoperoptua, I I , 7. 
TheodoU virg. et mart., I I I , 104. 
Tbeodota, et Theodotue marl., I I I , 

151. 
Theodotioa mart., I I , 135. 
Theodotne, Maximoe, et Asclepio-

dote niart., I , 41. 
Tbeodotua epiec. Cyrialaa io Cypro, 

I I , 119, et I I I , 3. 
Tbeodotue, et maximne mart, I I , 

202. 
Theodotue marl., Cyzici, I I I , 77. 
Theodotue ο art. com octo Tirgloi-

bue, ΙΠ, 104. 
Tbeodotua marU AneyraB, I I I , 126. 
Theodotue, et Tbeodota mart., I I I , 

151. 
Theodulamart., Π, 118. 
Tbeodulue monacbae io Cypro, 11,9. 
Tbeoduiue mart. Ia Greta, I I , 54. 
Tbeodalo» monacboe moatia Sioai, 

I I , 105. 
Tbeodolue lector, et mart., ΙΠ, 43. 
Tbeodolue m. cum Heepero, I I I , 80· 
Tbeodulue mart. Tripoli cum Leon-

tio, IU, 136. 
Thao|enee eplae. Parii, et mart, 

Theogenee mart. oom eociie, I I I , 210. 
Tbeoguidea mart. Cyxici, I I I , 77. 
Tbeonae mart., Π, 82. 
TbeoLilla mart., I , 151. 
Theopemptoe, et TbeodoU mart , 

I I , 76. 
Theopemptue, et Tbomas mart., I I , 

82. 
Tbeophanes eoofotoor, I I I , 48. 

Cyr i , ei Jo&nuit, 0. <i 
Max imi coofe88ora£i 
T r ib imsue ourt,£: 
Troadiua, I I I , 3. 
Tropbymua, Dorpn«sl8> 

tias mari., I , 51. 
Tropbiona, elTbdl»*^* 
Tropbimat ex LU, ) l t 
Trophiroue, Taapafltei»^ 

I I I , 177. 
Trypheoa mart, Π, 
Tryphoa mart., H l& 
Turbo iioUrioe ΙΜΛ,Π,Φ. 
TycbicuB ex LXXII, tt. i 

Tycbon epie«. Tnmt&ri» i\ 
pro , I IJ , 135. | 

Urbanua ex LXXdiwf* U 
Ureiciue mart, II^ 204. 

Valeoe, PampA/β*. Λ ** * 
I I 193 

Valeotina, Mareo» , * !^ 1 

ValenUna, Tbea, * ·**•( 
ValenUnuf, et PtMCiit# nd 

68 
Valeria,Cyria,et8Uitii^aj 
Valerianui, ZoUeoe, «l 
v i i e r i a o Q B e i r i b a ^ ^ 
νβΙβπιιηαΒ,αω^οΜΐ^^ 

I I , 122. . . . 4 1 L 

Varna, et eoeii ο&η·, u 1 U -
Victor mart., I· W. ~. 
Victor, ViclortoBA » 

I I . 148. ι 

Viclar, Acladyoo* * m 

ΠΙ, 62. 

448. 
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ceotiue mart. Anc.yrae, I , 48) 
ceotius diac et mart., I I , 429. 
t l is m a r t Gorcyr», I I I , 75. 
i l i e mart . RavennaB, I I I , 478. 

χ 
i t h i p p a , etPolyxena, 1, 65. 
l ophoD , et eocii, 11, 438. 
i l u e papa, et mart., ΠΙ, 199. 

Ζ 
har iaa pater Joannie Baptieta?, 

,. 16. 

Zacbarias pronheta, I I , 474. 
Zeoais, et PhifonUla, I , 410. 
Zeoas mart., I I I , 140. 
Zeoo mart. Nicomedi® com eociie, 

I I , 65. 
Zeoo mart cum Victore, Aciadyoo, 

et aociia, 111, 62. 
Zeao, el Zeoas mart., I I I , 140. 
Zeuo, Agaibonicua, et zocii mart., 

I I I , 211. 
Zenobia mart., I , 154. 
Zeooblus epiec. et mart., I , 154. 
Zoe, Heeperue, et fllii aiart., I I I , 80. 
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Zoeimus, Nicon, eteocii roart., I , 74. 
Zoaimus monachua, et mart. ia Ci-

licia, I I , 83. 
Zosimus epiec. Syracuaa?, I I , 127. 
Zoiimue milea mart., I I I , 137. 
Zoticue, Lucianue et eocii mart. 35. 
Zoticue, Oaeius, et Gaiub m. , I , 431. 
Zolictii mart. in Creta, I I , 54. 
Zoticus, Yictor, Acindynus, et eo-

cii mart., I I I , 62. 
Zoticus, Agathooicue, et eocii mart , 

I I I , 211. 

INDEX 
RERUM, NOMINUM ET VERBORUM, 

CUM SINGULORUM TUM JUNCTORUM, 

Μ Α Χ Ι Μ Ε M E M O R A B I L I U M : 

om scriptoruin plerorumquo qui ia Leonis Diaconi l ibris ct Nicepbori Phocae Velitatioue 
Lbellica i l luslrantur, notantur, emendantur aut defenduntur. 

• Α privalivum perperam a librariie positum pro ιυ,238. 
Άβελτερία, 13 oot., 45/ Άβελτέρως, 13 oot. Άβελτη-

(α pro άβελτερία crebro io codd. et vetaetis edd. oc-
! 'urrit, ibid. llarduioi error in bac voce, ibid. 
« ad Abgarum. Edeasm toparcbam, Thaddaaus apoeto-

i a a Servatore mleeus, 70. 
« Άβίωτον τον βίον τιΟεναι, 119. 
> Abremitarom mooaeteriom, quod idem AcbiropoBe-
DDjocaot, 47. 

:i τ$ Άβρύτητι opponitur ή επιστροφή apud rbetoree 
- rseos, 135 aot 
·' Abocara. Vide Tlieodoraa Abacare. 
• Abulbatan Ali Silf-eddaala, Hamdaai ben Hamdua 
''lepof. Yide Cbambaoue. 
- Abolpharajii errorea in cbrooologia, 51 not. 

Abydus. Per Abydum io Aeiam elapaus Leo Phocae 
anajor, domeetica» echolarum, res oovae molitur, 124. 
L-Abydum dactbus a ee mieeis praeoccupare cooatur Ni-
r>cephoras Phocaa, 44. Abydi epitcopue Stepbanue eedi-
.tioni Leooie Phocse obeecundat, 114. Excepta Abydo, 
ι A«is loca omoia sibi subjuogit Bardae Pbocae iterum 
; rebellie, 173. Juxta idem oppidum pra3lium decreto-
rium ialer Baeilium 11 imp. et Bardam Pbocam, 174. 
Prope Abydum sepultue Bardaa Pbocae, 475, 1. Aby-
dos a Sclero rebelli capta, 470. 

Accentue et circamflexi vel io codd. mendoeiesiaie 
ecriplle perraro alieoo loco collocati, 44 not., 456 aot. 

Accipert apud gramraaticos Latinos idem quod λαμ-
έάνιιν apod Grecoe, 4 not. 

Acclamationee exercitus post orationem a Nicepboro 
Phoca io caatrie ante Chandacem babita, 43. 

AccueatWue et dativus confuei, 90. 
Acbillem Scytbam esee τυΐΐ Arrianue, ut alt Leo Dia-

conu8,150. Idem e Scythia lo Tbeeealiam tranemigravit, 
ibid. Acbilleum templum in Leuce insula, 450. 

Achmetis locua in Ooirocriticie male vereus 494 not. 
Achod Schabio rex ArmeoIaB, ad eumqoe Joaon. Tzi-

nrieca laureataa memorabiles de expeditiooe Syriaca, 
165 Dot 

Aota S. Booifacii emendata, 475 oot. Aoctor Acto-
rom 88. Pbilee et PbUoromi exscripalt Hietoriam mar-
tyrom, cujoe fragmentum ecrTavit Eaeebioe, 16 not 

Acophiam quidgeoue teli, 89. 

* Nameri paginae edltlooia Bonnenaie repraBseatant qoae typie craeeioribue expreeaimue; aotas, ot morie ett 
D08tri, textui sobjecimue, eas In boe iodioe eob pagioaram numero ad quaa epectaot comprehendeDtee. — 
Vocabalie, qnm in Lexleo Schoeideri (ed. 1805) deeideraatar, Haeiue V. G. aateriecum appoeuit; cruce 
Tocai, qoe a 8chaeidero pro dobiia habitaa Bysaottnomm ecriptorom auctorltata coatmeadantar. 

Adaoa a Nicepboro Phoca expugnala, 52. De eadem 
urbe malta habet Ducangius ad Aoa.GoaiDeD.,ut Idem 
de Mopeueekia, looc Mamietra appellata. Ia Adaneoaam 
agrum irrumpit Nicepborus Pbocae major, 242. Utram 
Adata, Adada ao Adaoa ecribeodum, 250 not. 

Αδελφός. Ejue loco quee alia vocabula adhibet Leo 
Diacooue, XIX. 

Αδιάσειστος, 37 aot. 
Adjectiva comaiooiaa librariieespe io adjectiva trium 

termioatioDum routata,30 not. Adjectivum pro adverbio 
poeitam, 106. 

Άδνουμιάζω, recenseo exercitum, 40 D O L , 187. 
Adriaoopolie a quo coodita et inetaurata, 130. Eo 

commeatau) confert JoaDnes Tzimieces, expeditionle 
RoseicfiB cauea, 126. Ejusdem urbie archiepiecopne Ni-
colaue Joanni Tximiaca? morieoti adeet, 178. Adriano-
polis el Arcadiopolis a Xylaodro coofue&s, 409 oot. 

per Adriaiicum mare Romana claeeie ia Siciliam 
traneit, 66. 

ia JBdee Baeilii preeeidis etella delabiiar, 172. 
ex iEgypto Arabee per Ciliciam finee Romaooram 

Invadebaot, 196. 
iEmi jaea per floet Bulgariea pi*otendantor,62. Clrca 

iEmoro mootem Probati civitae ei Scopelne, 133 not. 
De eodem aioote locoa T. Livit. 67 Dot. JEmi montie 
coavalles oratorie deacripUB a Tbeopbylacto Simocatta, 
19 oot. 

Afrorum regi Nicetaa patricius captae a Saraceoie 
tranemieeoe, 67. Vide ouoque Carthagioenees. 

In Africam minatur Nicephoroe Pbocae ec cam exer-
cito traoemittere velle, 76. In Africa exaratns Cod.Re-
giut, 67 aot. 

Agamemnooie filiaeOreeteeAdrianopoliaconditor.lSO. 
Agapes, CbiooaB et IrenaB eccleaia eubarbaoa ad Tbee-

ealonicam, 175 oot. 
Agatbias Locaa Suld® de Agatbia illaslratue, 165 

aot. Agathiae locae emendatue, 4 aot. Eum imiiattir 
Leo Diaconue XX. Vtde ooi. ad p. 10, 16, 17, 18, 20, 
21, 24, 25, 31, 36, 37, 49, 52, 54, 56, 59, 62, 66, 81, 85, 
98. 109, 117, 119, 129, 132, 435, 143, 147, 154, 153, 458, 
166. 174. 

Agilitae mlra Joaaai» Tximiec© la exercitatlooe 
campeatri, 96. 

"Αγκυραν τήν έσχάτην ιιροϊέναι, proverbium, 118. 
Άγνωμονέστατος fortatae Tertendum ingratisHmui, 
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boc eet benenciortim maxime Immemor, 88· 
* Αγωγή, vitse ratio, vitje instilutum, apud acrlptoree 

Cbristianos, 164 not. Αγωγή et αναγωγή ioter ee per-
mutata, ibid. 

Άγωνίζεσθ«ι et χαιαγωνίζεσΟ^ coofuea, 23. 
Αιμάτων άνδρες, phraeis a Leone frequeolala,36 not 
Αίσβωνται lcgendom pro έσονται, 198. 
Αίφνιδιασμος, vis subita, 224, (Verbam αίφνιδιάζειν 

habet Ducaog. GloBaar., I , 37. C.) 
Αί'χμαλωτέω pro αιχμαλωτίζω, 61. 
pro Αίχμάλωτος quas aliae Yocee ueurpet Leo Dia-

conne, 53 not. 
pro ακούω quae verba ueurpet L«o Diaconos XIV. 
Άκραι et ακριτικά θέματα quid sint proprie, 186, 

188. Άκριται limilanei homines, 190. 
'Άκρατος, 43 nok. 
T6 άκρον έφετόν, summum, quod expettndum eet a 

piie : quod non iolellexit Hattheeus Raderue, 18 not. 
Ακρόπολις CpH, 146. 
Alacas. Vide Joanuee Alacae. 
Alapie ca?duotur legati Bulgarorum, 62. 
AlemaQDi (Nicolai) error ία inierpretanda voce ταξει

δάρης, 64 not. 
ad Alepum Nicepborue Phocas praelium comroittit 

cum Chambdan exercitu, 30 oot. Fortasse ad Ghalum 
β. Kowaik amniculum. ibid. Alepo urbe potitur Nice-
phorus Pbocas, ibid. Quo meose circa Alepum copitE 
Arabuoo congregari eoleboot, 196. 

Alexander Magaue Jovie Amtnonie filiue Talt oomi-
nari, 81. 

Alexaoder imp. ConstantiDopoIitanus poet mortem 
Leonie VI Pbiloeophi, 123. 

Alexaader rheior castigatus, 175 not. 
Alim Cbambdani fllio fiuea Romanoe iovadente, 

quid egerit dux Lycandi, 243. 
Άλλοίωσις. 4. 
Άλλος et άλλο coDfuea, 39. άλλων el 07ων, 82, 39. 

Fortasse άλλους et άλλως, 37. 
Aloidae. nimirum Otus et Ephialtee, 80. 
Άλυσιοωταί, Scytbarum loricoB, 108. 
Άλκαννα, berba henne. Sic eoim legendum pro χάλ-

καννα, 9 oot. 
ex Amano monte torrentee iu lacum Antiocheneeai 

labentee, ad quos fortaeae praeliatum fuit iulerGbamb-
daoum et Nicephorum Pbocam, 30 Dot.In Amano pra> 
lia Romaoorum XXIII. 

Άμάξαις vehi coueuerunt mulieree Bulgarorum, 80. 
Amaeeatn relegalur a Joanne Tzimiece Barda*,LeoDie 

CuropalataB filiue, \)6. Iode aufugiene Bardaa ree Dovae 
molitur, 112, 113. 

Amida. Vide Emet. 
Amir» ducee Saracenorum, 203, 217, 228, 229. 
AmuioDie filiue oomioari vult AJexaader Magoue, 81. 
Άμνηστεία Bardae Phocee rebelli a Barda Sclero 

oblata, 118. Άμνηστείαν pollicetur Joaonea Tzinmcee 
imp. Bardae Pboca rebelli, 115. 

AmoeDitaa ripurum Cayatri flumioie, 5. 
Amorio proximuB Pancaleae campue, ubi praelium 

inter Bardam Phocam et Bardam Sclerum, 170. 
Ampelae inter patroooe munificoe S. Nicepbori Mi-

leti epiacopi, 113 not. Vide quoque Simeoo Ampelaa. 
Άμυντήρια, 1) arina tutoria, 2) dentee eive unei fer-

rei caroificum, 16 oot. 
Άμφιάσασθαι, 236. 
Ά ν perperam omisMiin, 43. άν εϊπειν perperam ecri-

ptum pro άπνειπειν, 80. 
Anabana a Nicephoro Pboca imper. expugnata, 52. 
ab Aoacbareide lortasee, eecundum Leonem Diaco 

num, iDitiati Raaei, 150. 
Aoacolutba ipei Leoni DiacoDO tribuenda, D O D libra-

riie, 154. 
ΆναγκαΤον et αναγκαίων confuea, 60. 
Άναγωγία inlerdum pro disciptina sumi, άναγωγευς 

pro edwc/θΓ,ββοβο quoque pbyeico, 164 not. άναγωγία et 
αγωγή permutata, ibid. άναγωγαί καί άναατροφαϊ cou-
juDCta, ibid. 

Άνακεφαλαιωσάμενοι , 1 . άνακεφαλαιωσάμενον s. 
ανακεφαλαίωσα μέν ους, 24. 

Άνάκτορον, palatium, ejusque eynonyina apud Leo-
nem, 85 oot. 

* Άνάλαμψις. Ejue aactoritates, 69 not. 
ΆνάληΨις τοΰ Χωτηρος. Vide Aaceneio. 
έκ τοΰ αναλόγου quia sigoificet, 5 not. 
Αναλογικώς, per propcrtionem, ibid. 
Αναλόγως, qoo caea potieeimum conetruatar, ib 

Ejae eynonyma, ibid. 
Άναράται pro 'Ωνωράτα, euburbiom Colii. 65. 

Άνάστασις, et Αναστασίαfortatteptn^tu. 
'Αναστρέφεσαι, cowmowi. M W ^ r , ^ 

Pro αναστραφείς fortaee* legeuiliicni.,!-,., 
Άνετε(^ιζε et άνεχαίτιζε coofuta, % * 

io Aoatol icoruni tbema SaraceDoroouliv. 
roptio eub Leone Pbilofopho imper., 341 'j. 
ibemate Bardaa Caeear copiia Romaot* *^tt' 
ADatolicorum ducie, Tara«ueibue irnjtn^B'3 

gereodi rat lo , 243. Aoatolicorom clitttr», j ^ * 
Ανατραφείς et αναστραφείς coofou, I3i, 
Αναχαιτίζω Yerbum Demoelheoicao, g 

Άν3χαΚιζε βΐάνετείχιζε coofaea, iW. 
ad Ancbialum dira Graacorom tlragw, 14 
Ancillffi filii d ict i Saraceoi, 12. 
AodraleetiiA patriciae, coatobriQot Baro> \ 

boc deficit. 120. Idem quomodo Doauoetarî i 
Cedreno. ibid. not. 

ad Aodraeeum pugoa aJoliofollaceaeciditt.^ 
juxtaclisuraru lo meoieTaoro,Cytiodraivou>| 

Άνδρες αΙμάτων loeatio a Leooe ffeqoieui) 
Anecdota. Vide Ioedita. 
Anemae ez protectoribue paUlioie huma-, 

ad DoryetoJuro ioterficit, 149. Ejof aaagoa L*, 
153.Percue80 Spbeodoetblabo pretiaae ipteiza 
ibU 

• 'Ανεπισφαλως. Ejue auctoritate*, 80noi 
Angelorum eynaxie, 83. 
Ao^elue Vergetius calligrapbnB. VideCtab 
Animadvereio divioa io percoBBorei Niwpt 

C83 irap., 91. 
Ά ν νών α quolibet meDse caetodiboi Unuism 

189. Anoonacara per bieoaium iu imperiaEi^ 
Anoi vitae e i imperi l Nicepbori Phoea,̂  
Άνοτάριος apud Pbotium oaeodoMeditaKit, 

MooUcutio, pro pr imo ootario Beuprim:c*r̂  
Aotecursoree Graecorum a Rusaifcfu#i, 13* 
Άνθραζ lapie i n inedia ioauri Spheoawk 
AotigUB caBtram, 122. 
Antiocba pulcbritudioe aBdificioraai hufuz 

multitudine ioter arbe* terrmlocumterliwc^ 
Aotiocbied patriarcbam GbrigiophorumiBitrt-v 
ceui,100. Coolra Antlocbiaai expeditioKicf^*f 

70. Circa Aotiocbiam arcea a Romaoie ts^ii 
Juxta io tumulo caetallum aediHeataf iNws t\ 
74. Aotiochia a Petro Burua patricio tmi> 
do, 81 Dot. Ejus expugaaliooeai Elmifi***! 
refert ad expedi.ioueoi Syndcam J o e ^ 
165 not. Ad AQliochiam recuperaodnettoa 
medttantur Arabee, 103. AoUocbeDoan^ I 
re solebat Lycaodi dux. Alim CbaaibdfbbVw I 
fioes iagresso, 243. Quo raeoee circa ktteAv* 
bum copiffi coogregabantur, 196. hntiQda**? 
tie armie, ad precee ee cooverlooU8t 

Antiochua (S.) a Gode/rido Tilmannopejmalt: 
redditue, 172 oot. I 

Αντιστροφή apud rbelorea Greseot Memqioir-ii 
135 Dot. ' . 1 

AntiooioB I I . Pacbee (Vid. Le Qmtn Oml^-
I , 256. C) patrinrcba Cplitaaue, 16V. 
Άντυξ τοΰ it6\o\iypolifornix%et\iXiamhsm^' 
Aorietue a Leooe Diacooo loco iwperkcli 9fa~ 

143. Aorietue subjunctivi nro faturo VI, Wl-J* 
V U B aoripti pro iufioitivo futuri, l20.Cootn im^-
futuri pro inQoitivo aorieti XV. Pft) ptrtia^^] 
perperam Leo adbibet participium ureieDlii, «. 1 
omoioo praBBene pro aorieto, uiiout beut,&. 

Apambas. Vide Marianue. . 
Aparoea aJoanne Tzimiece imperat cipUt I*· 
* Άπαράμι λλος, incomporabxlU, reddiia» ir--

pbylacto Bulgarifle archiepiecopo, 44 DOL 
* Άπαροπλιστός, nondurn amiidta^w»-
Απάντων et άπαντώντων coofuwXX» 
Απεκδύομαι cui caeui a pleriego^ /00^« a ' 

Leooe, 163 uot. 
Άποδάλλοντες, 59. 
Άπογινώσκω et έπιγινώσκα) cuofai^* 
Αποκλείω et αποκλίνω confoia, 13. t 

Άποπτος eignificatiooequadrupticioenip*1^.* 
Άποπτον, σκοπιά et περιωπή iangoolor » ^ 

ribos, ibid. . μ 

ΆποστελεΤ ρ* pw . 
Apoitolica τ ^ 

rum eccleaia *m 
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UJK duices qus nunc vocantar, ia recessu portus 
a n ! t 129. 
a b e e Cretensee, 6. Superbiunt ob oladem ezercitui 
i t a o l i n i GoDgylae illatam, 17. De eorum excueioui-
m a r i t i m i e ex Creta factiequi ecriplores egeiiot, 12 
e « qq . Arabea Creteoees Nicepborum Paatilam op-
l u n t , 10. Gale® el euses inter epolia ex illie relata, 
\ r a b u m io Asia eexagiota rastella capta, 30. Coutra 
be«Tareeosed Nicepbori PhocaB expeditio, 51. Ara-
* Tareeoeium priores ex Rooiaoie relaL<e victori», 58. 
u u i cooauetudo in itiuere facieudo, 202. Arabes 
>sueateni λευνείμονες, 55. Ab Arabibae in Sicilia Ma-
Λ patr ic ius ob imprudeotiaiD victue. 66. Arabes ίο 
r c i t u Chambdani, 30 not. Arabe* ad Autiocbiam iu 
i a rocuperaodaoi expeditiouem raedilanlur,103. Ara-
• d i c l i παιδίσκης εκγονοι, 412. Eorum modue eaec. χ 
ad ieud i tinee Romanoe, 205. Quo meoee, 196. Gootra 
ibee locua iueidiaruui qualie esee debet, 233. Ipsi nou 
> dio, eed tabernaculis slalutia teudunt, 255. 'Αρά-
v et αγάδων coofuea, 18. 
A r c a castrum a Nicepboro Pboca expugnatani, 71. 
A r c a m eepulcralem Jo. Tzimiscee iuip. eibi peesparat 
Servatone eccleua, a ae eediticala, 177. 

ad Aroadiopoliro prsl iam iuter Ruesoe et Grsco*, 
9 ιί ο t. Ubi si ta Arcadiopolie, ibid. 
Arcue coelestia animos Gplitaoorum imbre perterri-
B confirmat, 69. 
Aretbaa ab Joanne Beotenio perperam vereue,79 not. 
Argeutum et earum a Gbambdaoo fugieate epareum, 
. Rumanoe ioeequeutee moraretur, 23. 
Arieto PellseuB Pbilooeai imilatur, 57 oot. 
AriatolelU categoria aooa, poeitionie, 19 not. Arieto-
l icavox ιύνείμερος a Mureti emeadatiooe viadicatur, 
>6 oat. 
Armeaii in exercitu Greco BSSCUIO Χ militaotes, 14. 
xcubitoriamilitia non fideliter fuoguQtur,188. Armeoii 
t coloui a Nicephoro Pboca io Grelam ineulaw deducti, 
8. Iuter Armenioe loilitea et plebem Cooetantinopolila-
aiu pagaa,64.ArmeoiaoriuoduB JoaonesTzimiecedimp. 
9. Ejus Domeo quid Bigoiflcet liugua Armeoiaca,92. Ad 
iriueniee regem Acbod Scbabioi Joaunie Tziiuiscae imp. 
itter» tnemorabites de expeditiooe Syriaca, 165 not. 
α ArmeaiacaB proviaci&fiaibuepraBlian* Petrue Pbocaa 
α Lapartt ©gro occiditur, 169. Armeoioi ecriptores et 
•eo Diaconue ae mutuu Buppleot, 160 not. 
ία Arriaao bodie uuo leglmos qu® Leo Diaconue in 

!0 ait legiaae, 150 noL Ejuedeai Arriaoi, in Periplo, 
le patria Acbillie §eateotia, 150. 

Articulus perperam omiesus, 44, 158. Vide quoque ( 0 . 
Αβοβηβίοοίβ fcslo a Nicepboro Pboca imp. poiopa ex-

,ra muroi ad Pegam acta, 6 i . 
Aaia procooeularis po8teaTberaaThraceoe ium,12 not. 

[Q Aeiam elaptue per Abyduui Leo Pbocae m j o r res 
•ovas molilur, 124. Asialtcue exercitue, a Nicepboro 
Pboca navibus impositue, io Arabea Creteoeea dirigitur, 
7. Aflia eervata per Leooie Pbocre de Cbambdaoo victo-
riam,24.1o Asiato traQsmigrareRuiuuuoe.relictaEuropa, 
jubetSpbeDdo»tblabu8 t 105. Aeialicae copias per Helle-
BpoDtum io Europam Irausfert Joaouee Tzimisces imp., 
111. Aeiaaj, rebelliune facta, vastat Bardaa Phocae, 114. 
Eam iogreditur Bardae Sclerus, a Jouoiie Tzimiece coo-
IraBardam Phoaua rebellem niissue, 117. Asiam per 
quadrieoaiuai vaetat Bardas Sclerue rebellie, 169. Eam 
eibt BubjoQgil Bardas Phocaa, coutra Basilium imp. re-
belli?, 173. 

Aspatharius mendoee legH apnd Photium Ricbardus 
Moutacutius, pro prototpathorius, 176 oot. 

AstrologiaB tidem babetLeo Diaconus XXI , 168. Aatro-
logaa Nicepboro Phocs imp. in palatio fiocm immioere 
prsdixit, 64. 

Άσυμβανής, occuitus: bujus vocie auctorilates, 112 
not. 'Ασυμφανώς adverbium, ibifi. 

τών Ασωμάτων eynaii», 83. 
Athanasiue (S.) etuendatue, 104,145,175 oot. Illuetra-

tue, 101 not. Ejne loca complura male reddila a Mou-
tefHlconio, 85 not., 447 not. 

Atbaoaeiue (S.) confeeeor ίη moote Atho, Nicepboro 
Phocfi faouliarie, 32 not. 

AtbeoagoreB luierpretatto Lalioa eroeadata, 404 oot. 
Atkostaons: S. Atbanaiii coQfeeeoria eeceeBu uobi-

litatui, 32 oot. 
AOpsw, conrpicio, 433. ΑΟρήσαι βΐάθροΐσαι coofuea, 

109 et aot 
Άθρόον Γτο] qoot eigntficatiooes difflciies babeat, 

137 D . ν ad^erbialHer, ibid. 

i pro άτιμααθαι, 239. 
K> ad Romauum patricium divertlt 
% Imp., 177. 
apit Bardas Sclernt rebellis, 470, 

Atzypotheodorue caput Nicephori Pbocse abecieum 
protectorie ejua tumultuantibue ostendit, 94. 

Avarorum princepa ad Mauricium imp. legatos mit-
tit, 475 not. 

Auetor Tacticorum laudat libroe de obsidione tole-
raoda, 245. Ια Oocideote copiie plurimum preefuit, 186. 
CaeuB coLfunditXXlV.Scribit horriaiue atque praeiac-
Uue, ibid. Vide quoque Tactica. 

Auctoiee quos imitatnr Leo Diaconus X X . 
Auditur apad grammattcos Latinoe quid ? 3 not. 
Aviluoi juxta Gaugea idem ac Pbieon, 130 not. 
in au l am imperaturiam Gpli coovocatue eenatue, 33. 

Aula reg ia Bulgarorum PraBslhalbae muro firmo circuui-
dala, 136. Ια ea Rueei, victi, acritor resietuot, 137. 

Auri ceoteoaria quindecim a Galocyre ad RUBBOB perlata 
63. Aurum etargeoium a Gbambdaoo fugieate eparsuui, 
ut Romanoe ioseuueDtee uaoraretur,23.Per Auream por-
taui Nicepborue Pbocas imperatorGplim ingreditur, 48. 

Αύτανέψιος Bcriptom io codice, DOD αύτανεψιός, 112. 
Αυθημερόν Bchbeodum, DOD αυθημερόν, 172 oot. 
Autograpbus codex Nicetse patricti io Bibliotheca 

Regia, 67 not. Autograpba epietola GraBci, circa Dana-
pria legatiooem obeuol ie , 175 not. 

Αυτοκράτωρ et αυτοκρατορικός eyoonyma, 6 not. 
Vocabulum αυτοκρατορία apud quoe acriptores, ibid. 

Αυτός ei 6 αυτός coDiuga,172 not.ΑύτψβΙ αυτό coafaea, 
40. Αύτψ et αυτών, 88. Αυτόν et αυτών confu8a,U5.1tem 
αύτους et εαυτήνι 104 not. Fortasee αυτήν et αυτόν, 83. 

Αύτοιρονευτής, 57. Auctoritaiee hujue vocie,t6uI., oot. 
Ά φ ' eospiseime perperam ecriptum pro άμφ' 153. 
Άφετήριος et έφετήριος coofuea, 78 not. Αφετηρίοις 

TareeneeH mnroe urbie firmaot, 60. 
ΆφΙκτυ, pluequauiperfecto, pro άφίκετο, 87, 113. 
Άφιξιν βίαυξησιν confuea, 139. 
Άφορίζεσθαι minore excommunicatione plecti, 90 not. 

Variorum ioterpretum errorea io bac voce, ibid. 
Αφορισμός quid proprie eit io dieciplioa eccleelaetica 

GraBca, 99 aot. Ilujus vocis vie peculiaria apad rbetores, 
ι6ί</.Άφοριστικώς λέγειν quomodo iDierpretaQdum,$6td 

Άχειροποίητον monaetoriuD), item Abramitarom di* 
ctam, 47. 

"Αωρον τής νυκτός, 175. 

Β 
Β et μ saapiseime confusa iacodd., 13,151 not.Ioter-

dum quoque β et κ, 107. 
Babyloa a Semiramide eeptem moenibue commuo i t a , 

56. Ejuedem cmtatis rex Nabachodoootor etatuamsibi 
pooit, 81. 

Bagdadum. Vide Ecbatana. 
BalaneeB caetellum in Pbceoicia, 166. 
Βάλανος et βάσανος coafusa, 140 not. 

Balforei error io vereione Gelagii Cyzeoi, 19 not. 
Bauduri αοα iotellexit vocem Homencaua ενώπιον 167 

uot. QuaBdaai Leooie fragmeata scnptie euis ioeerait 
X, 12, 166 oot. 

ex haptiemate susceptor Nicepborue Pbocas libero-
rum Romaoi Juoiorie imp. el Tbeophaooaie, 50. 

Bardaetta locua ubi Bardee Pbocse exercitus dilapeus 
eat, 122. 

bardas Parsacuteaue magistcr feliciter pugnat cootra 
Bardam Sclerum rebellem.170. Vide quoque Persaculeui. 

Barda* Pbocaa patricius, Nicepbori imp. pater, eaepe 
Saraceoorum Gilicieosiuai viclor, 185. Sueceptor libe-
rorum Tbeophaooais Augasta:, 50. Filio rebellaaie ia 
eccleeiam S. Sophiaa cotifugit, 46. lride liberatus, 47. 
Α Ntcepboro filio Gsesar crealur, 49. Pra?eeae io admis-
eiooe legatorum Bulgaricorum, 61. Muritur anooe a m -
plius oouag iLta oatue, 83. Ejus laus bellica, ibid. Fuit 
avua BardaB PhocaB illiue, qui coutra JuaoDeoi Tzimie-
cem et poetea cootra Baeilium II rebellavit, 116. Io re 
mditari magialer aounymi, qui Nicephori imp. jueeu 
Taclica cooscripsit, 185. 

Bardae Phocas, Nicepbori Pbocse filiue, ία exercila-
t iooc Indicra a patruele ipeiue Pleuse ioterfectue, 41. 
(Vid. Ducang. Famil. Byzani., 150.) 

Bardaa Pbocas patriciue, dux, LeooisGaropalata3 filiue 
(Vid. Ducaog. tamil. Byiant., 151). Α Joaaoe Tzimiece 
Amaseam relegatue, 96. Res oovas molitur, 112. Quo 
anoo, ibid. oot. Ejue invectiva in Joannem Tzimiacem. 
116. Ejue sororem CooetaDtinue patricius, Bardaa Scleri 
frater, io matrimooium duxerat, 118. Ad eum rebellem 
Bardea Scleri epietola, ibid. Gui impotentioa reepondet, 
449. Deeertns a auie 420. Ια caetellum confagit, 1^4 
Ab aliquo ioeequeotiom exagilatus, 425. Ejue, ·'• 
etello obseaei, deditio, 125. Io Pancalea campo 
Bardam Sclerom prclians, male mulctatur, 47f 
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Baailinm I I imp. ingenti soeceaaa rebellat, 173· EJua 
ioteritaa, 174. 

Bardat Scleros, magitter et dox OrieDtia, a Joanoe 
Tsimiaee com exerdtu ad fioet Bolgaiie miltilur, 107. 
Bjtie eoror, Maria, JoaQoia TzimUca? oxor, 117. Barde 
Scleri io pralio virtae, UO.Bardae Scleroa Roetosvin-
cit, ibid. Adveraua rebellee dirtgitor, 117. Exploratoret 
mill it in Bard» Pboc» eaditioei eaalra, 120. Ad eom 
traQefogioot BarJaa Pbocaa aeeecUe, ibid. Alioaeorom, 
captiTot factoa, ocolia privat, 122. Iptnm Bardam Pho-
cam rebellem io deditioocm accipit, 125. Rueaoa io aala 

Balatii Prfieelhlabeoeiereaieteotes fuadit,137.Ia pralioad 
oryetolum Ruetoa a tergo iovadit, 155. Ipaa fub Ba-

•ilio I I imperiuui affectat, 169. 
τήν βασιλείαν dictam pro τήν βασίλειον, 31 aot. 
ή Βασιλεύουσα,Γφίηα urbium, boc eat Contlantinopo-

lis, 15 not. Eodem eeoeu dicitor ή βασιλ?ς, 30 ooU 
Baeiliam, vicus thematie Baccellariorum, 31 ooL 
Basiliua I I Bulgaroctoooe et CoDalaDtiooa VIlI,Rom«oi 

jnDioria imp. fihi, poet patris morlemio palatio impp. 
raoootiaLtar, 31, 32 oot., 94. Α Polyeucto patriarcba 
defeoduotur coram aeoato, 33. Virgo ex regia stirpe 
Bulgarorum Ba*ilio iu mairimooium collocala,79.(Uade 
•oppleodus Ducaogiue. qui de uxore hujoe Baeilii ailere 
icripiorea ait Famil. Byzant.% 144.) Trocidato Nicepboro 
Pboca. iterum uoa cum Joaaae Tzimiece imperator re-
nuotiatur, 94.Sub Basitio imp. Bardae Scleri defejtio, 
169. Basiliaa I I Imp. tboluro eccleeie S. Sopbie, terraa 
motu deiectam, reaovat, 175. BardamPbocam rebellem 
ad Abydum decretorio praelio viocit, 174. Basilii imp. 
expeditioQee ία Bulgaros. 171. Prima ejue expediuo 
ooatra eoadem iofehx XIII , 172. De eadem quce babeat 
C^dreout, 172 aot. Vide quoque Filii Romaai jaaioria 
et CooetaoliouB VIII . 

Baailiue Notbue, Romaoi Lecapeoi imp. ex coocobloa 
Bulgara flliue, acri atque aadaci iogeaio,94.Veroaa ba-
betad ter roille, 47. QUPB armatia Jo>epbum Briogam, 
ibid. Α Nic«phoro Pboca proedrue creatur, 49. Couepi-
ratiooie Joauoeas coolra Nicepborum Pbocom particepe, 
94. Cubicoli preaiectoe, impetui oimio JoaooiaTzimifcaB 
civea dem*reodi reeietit, 97. Parti exercitus io expedi-
tioue Bulgarica praeet, 132. Loogiadem et Drizeo, re-
giooea a Romaoie recuperatae, iovadit, 176. Eiue for-
I U D 8 3 direpUe. 172. MoritarXlIl . 

Baailiat I Scamaodreooe {Vid. Le Qaiea Orient. 
ChrisiA, 256). Α Joaaae Tzimiece imp. patnarcha Cpleos 
creatus, 102. Ejua moree, 163. Apud Joanoem Tzimiacem 
imp. calumoiatue, ibid. Ab eodem eede pellitur, ibid. 

BaailiaeCauareeneie jaoior.scboliasta magoam parlem 
ioeditas S. Gregorii Nazianzeoi, 99 oot. 

Baailiie Caloeosia, Leonie Oiacooi pater XII , 5. 
Baeilinm (S.) Nyeeenum exacribit Micetaa Heraclesa 

metropolita, 22 not. 
Bellam ooo laotom Tioleoto impetu quantum pru-

deotia et calliditate promovetur, zO. 
ΒΙρεοον, 202. Quid proprie eigoiflcet, ibid., not. 

Ejue cootrarinm eel σάκα. ibid. 
Berkelii reraio Slepbaai Byzaalioi emeadata, 172 not. 

EiuBdem error jocularia ία eodem Stepbaoo, 5 oot. 
Berrboea a Bulgarie occopata, 175. 
Beryti imago oruciflxiooie DooiioicaB reperta, 166. 
Bibliotheca Goielioiaoa Moatefalcooii eaieadata, 116 

DOt. 
Bibliotbeoa Pbotii ab Aodrea Scbotto malo versa, 176 

DOt. 
Βΐγλαι, excubU, XXV. Quo interrallo ali® ab al i i i 

eeee debeaot, 187. 
Bigotii error in versiooe Palladii, 120 oot. 
Bill i i vereio S. Gregorii Naziaozeoi emeodata, 15 

not.. 39 not. Bjuedem error io VitaS. Atbana*ii,85 oot. 
Btov άβίωτον τιθέναι, 119. 
quaodo Bipartito oportet boetes lueeqai, 235. 
ad Blacberaeosem aadem S. Mariaa Virginie pompam 

agit Joaoaee Tximieces imp., 129. 
pro Βλεφαρίδος ecriptum φλεβαρίδος, 88. 
Βλύσις, lexicie igaoratam vocabulum prolatum ex 

commentario me. Theopbylacti Bolgarorum archiepie-
copi in Paalmos, 162 not. 

*Βλυστάνων eructOi /undo, ibid. S. Joaooi Cbryeos-
tomo Ttodicatuoi, ibid* 

Boissonadua (Jo. Fr.) vir aummat litteraram Graecaram 
rara cogoitiooe pra^etaoe, 53 not. 

Booifacii (S.) Acta emeodaia, 175 not. 
Borioo vicua baud looge a Daoapri flumine, 156 oot. 
Boris. Bulffaroram rcx, Pmtthlabe, a Romaoia cap-

tat, 136. Iodfe e regoo dedactut Magietri digoitate or-
nalur,158.Ipeiua nomea qaomodo tcribatur a bcylitze et 
Georg. Cedreoo, 135 Dot. 

Borso orbe a Joanae Taimiace Imp. capta, 166. 
per Bospomm oatena ferrea a Nioepboro Phoca imp. 

tensa, 78. Boeporo elaa» I raeda Lplii» iMrt^ 
Coropalatee r e b e l l i a , 1«6. Kamaem I f t a r t W 
rua coDlra r a b e l l e e proflciaceoa, 117. Betportt 
greaaut Baailiua Π loap., Bard* Pboca rutiki 
cea fuodit et capit, 174. Boapori tmaa pertao , 
Cpli, 129. Vide gvoque GiiPfneriua Bo*^ont. 

Brevie »Utora Joaooi* TiimUett, fiK, 16. 
Briugaa. Yv*e Joeepbaa B f iugu. 
Brodtum LAtiaoroai uode dedoeaior, 16! au 
Baceellarioram U»ema, obi oatoa 8.X»ecaW 

leaioa, 65 noi. 
Bueoleoo tocum CpL* 87. 
Bulgaria ol im MacedoiiUB p*Hio4CJainB ά · 

impediU ac aa l laoMu 62. Traaiilea«x TVaat ι; 
riam ageaUe difBcilea ei peraoguati. Λ ft^ 
tragoram coloni,103.Uade ooiuea lraxtfiot,a^! 
ros geoti Bulgaroram o l im prcfeelo», ihn ^ 
JoslTniano I I Rbiootaiete, ilerum rtnm petiio^ 
obtioeot, 104. Α Bolgarie Nlcepboru» I {\o^u{ 

generalia) imp. ob l ruocato f , iStd., 104 aot. 
tuoc »acri6cia b u m t o a , t49not ,E i reiitto 
Dot. Balgaroroai rez Simeoo bellamGrccmih*. 
Leooem Pboeam majorem. magliimm at 4^ 
acbolarom OrieoUa a Zoe Aogoata didem.u^j 
afftcit.124. Io Bulgaroa ezpcdltio Nicepbanib^j 
62. Id bellam quo a a o o looaodam,5« noL. U c. 
Bulgariam iovadereot. ad Roaaoa Caloeyrei ·. 
DjiMu», 63. Mercedemqae pro bao re $pb*e4^ 
polliuelur Nicephoroa Pboeaf.lOt^pbeadail&lib 
aoaaaa a Calocyre, 77. Ad Bolgaroa legaloi CL. 
cephorua Pbocaa, 79. Bulgari xxx. M. baaiifiHa 1 
a Roesie fuei,78. Bulsrari a SpeDdotibtabo duoiw 
liie, oon O D O , victi, 78 ΏΟΙ. EJorom dot Pttrai 1 
bom comitialem incideoe moritnr, 78. Ernitr-. 
Spendoalblabi crodelilas. 105. Bulgari ftnpW' 
pbori Pbocae auxil ium cootra R U M O « , 61.1 lc 
misaae apooaae iovteere ae Telie flocHThttpa* 
gasta, 86. Ut Bulgaria relicta, io §ao§ « Ua » u 

Spheodoeiblabo iaadet Joaooea Tzimtftcc^tuiiuo 
ria eccleuflB multaa a JoaooeCurciia •tsUte.liii,-. 
rorom et Huoooruai mol l i tudo loezerciuiaWi;. 
Uem ia pra3lio Praathlabenti Balgui Rewrat 
coDtraGr83eoe,137.Bulearorum tbeaaori fm*mt 
aala regia aseerTaii, 136. Ut e BoJgaria nm* «9 
Spbeodoetblabom bortaUir Joaooea Tximt«na. t 
DeDique Raeei victi epondeol in pace en lMn 
Bulgaria ab9teoturof,153.Bulgana pace Aduiai 
recepta,l57. Ex eadem regiooe JoasnaaTiaBiv 
Dobilem S. Mariea Virginie imaglDem,15a\fiB*n 
corooam io cccleeia S. Sophiae depooB»»ttV»> 
ei l io l l imperaote Macedooiam popalantr,^ k« 
expeditiooee Baailii imp.X VIII,l7l.Cojui «ntafc 
ab illie coociditurXVHI, 172. De eadtm Μ*κΦ 
tiooe Baeilii inip. qaas babeat CedrtDH^ 
rorum gene ioope atque impnra ,62. EanttrBaH 
etbkba, 131. Bulgari ChrietiaDorum Bdtw e*c ^ 
Eoraro mulieres plaastrie vehi eowemi^ 
ram archiepiecopi Tbeopbylacll CooiiDWUnniiil* 
ία P«almo8 laudatus, 162 oot. I ide f f ^ j » 

Bullialdi lapeos in loco Micbaelii Docm»iA 
Bortza. Vidt Micbael Burtza. 
Byzaatioi ecriptoree dimioutiva pro prtottir»;t& 

poBila pro iimplicibue teinere uiurpaot, II e*^1^* 
raliooe illuetrari poeeuotXXII,!2.fofanedfbeJ» 
commuoie de utilitate hietoriaa, 3 noL Ο^ψ'^Ζ 
adbuc ioediti XXX. Ad ByzanUoafli Wttori»111'** 
dam egregie idooeaa aaactorum Vile, 171 * J * 
Byzaofinarum rudie Richardue MontBtotiB* a g j 
epiet. Pbotii, 176 not. Et Xylander, tateTpiti w 
praaclaruB, 64 not. 

Geeariaad dignilatem Bardue Pboeu 1 
fllio evectuB, 49. »v 

Cesaream Tereoe iter iogrediootor 
iee Tzimiecee, 40. Io C * ^ ^ ^ cas ei Joaooee' 

Nicepborue, Imperator oaocopatttf, 
Eamdem civitatem occupat ree nofas mow 
Pbocae, 113. 

Calc. Vide Cbalus. ^ ^ 
Calceameata ipeiue robra, oigra 

Pbocae, 121. 
Calecas. Vide Maaoel Calecta. R _ ^ 
Calocyret a Nicepboro Pboca hnp. «a « ^ r ^ 

BOB, 63. Imperiam affecUt, 77. PlariaW f ^ t \ 
Spbendoetblabum,79. Noctu PrettWtU « J K V 

Calocyrea DalpblDaa, Bard» P h w » W B % 
caat -tpecto CpUa, 173. Οΐρ»* ^ 
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β, ciTitat Aaie proconaularie, ad Timolam moa-
.. Prope ioalem Cayetri amals XVII. Patria L e o -
acooi, 5. 
iDymuon ia loaulam deportatar Leo Caropalatee, 
iratioue patefacta, 147. 
leli Arabam qaomodo ioterclpi poatint, 210. 
ipue paleoe ante Prsatblabam io Bulgaria, 133. 
dia expugnala a Nieepboro Pbooa, 26. De ejue 
oatiooe fragtneotam iaedituoi Julii Pollucie, 28 
Vide Cbaadax.) 
dida Romanaa acta qoid eiot, 175 oot. 
ea, in proverbio, ipei peoades dilauiaotet, 74. 
•artua emeodatue, 135 not, 
tacuxeou*. Vide Joaunea Caotacuxeoue. 
iilale facioui rebellio cootra imperatores, 116. 
^appadoeia eubsiateae Nicepboru* copiae coatra-
expeditiooem Tareeasem,5l. Ibidem niberoat Μί

τ ο * Pbocaa imp. post prioretn obsidiooem Tarei,54, 
idem Bardaa Pboca*. Ceoaarea elapauf, rea oovae 
ar 143. Ibidem Bardaa Gssar copiie RomaoU pr»-
i, 185. Cappadocue ducia, Saracenia Tareeoaibue 
ipeotibua, belli gereodi ratio, 243. Cappadoci» 
tctua Conetantioue Meleiaus eespe remoootra Sara-
\ felicitergeazit, 185. Gappadocia et Cilicia jugie 
dietermioaotur, 250. Cappadoces olim Trogiodyia 

35. Ex Cappadocta orti gemioi moastrosi, 165, 2. 
>tivi Romaoi ab Arrorum rege Nicepboro Pboce 
wi, 76. Giptivoe ia rogia ioterfectorum jugulaot 
i , 449. Captivi quaodo in nomero hostium du-
i . 244. 
pila roeticorom Graecoram eeec.x (ut videtur) ouda, 
^apita Arabum caaHorum in saccoa coodita, 14. Pro 
ilts oummus argeoteue pereolutue, t6u/.Eadem tor-
is ia oppidum coaieota, Nicepbori Pbocae juaeu, 15. 
rboDcalue ia media loauri Spheodoetblabi, 157. 
rmanitie regio arida Ecbataois preeteuditur, 162. 
rthagioieneee adAatiocbiamio Syriareeuperaadam 
ditiooem meditantur, 103. Cartbagiaieoaiuui rex 
ara patriciuin, captivum, Nicepboro Pboc» imp. 
ttit, 76. Vide quoque Afri. 
r viam Garidu e Cilicta ίο floee Romaaoe ee recipit 
phorui Pbocas major, 242. 
&tella plos viginli Nicepborua imp. poat priorem 
llonem Tarei capit, 52. Α caetello Galatieo eateoa 
a per Boaporum ad GeoteBariam turrim teaea, 78. 
etrorum Romaoorum ante Dorystolom deicriptio, 
1. Ad castra Saraceoorum quomodo nocta eit acce-
um, 219, ei quomodo eiot oppugoaoda, 211. 
talogus niaa. Gr&corum BtbliotbecBB Regiae flop-
B t 65 uot., 67 oot. 
apbracti eqeites io exercitu Nicephori Pbocae, 59. 
roque eornu locaolur, 140. Hos Romaoorum cata-
ctoe duoee RtiBBoram prncipue liment, 151. 
ttgoria Dona Arielotetie, quaBoam eit, 19 noU 
teoa pooderoeiesima per Boeporum tenia oontra 
orum itnpetom, 78. 
^etrae flameD.5. Propler ejae footem siU eet Caloe, 
h Diacooi palda, tbtd. Effluit io aioutn Epbeeioum, 
Kjue nomeo aoomodo Grece ecribatur, 5 not. 

dreoue. Vidt Georgius Gedrenue. 
ibiaoos tractOB, 5. Scriplores qai de eo egeriot, 
, oot. 
^eltarum monlibue ortae Europam Ioteraecat Ieter 
!sf 130. 
ateoaria aari quindecim a Galocyre ad Rueeoe 
ita, 63. Quaoti valueriot, secuodum SchloezeroiD, 
)t. 
lUnariai, tarrie ln bitore Boapori, 79. 
Ceoiuriaa ditiei RomaDorom miliiea tempore Ni-
orl Phocaa, 194, I . 
CentuTiouem GraBcum dicto imp. oon obedientetn 
adverfuro, 58. 
Cbalce eccleeiam Servatorie indtaurat Joanoee 
ilecee imp., 129. la qua poatbac eolamniter preces 
, 128, et mortuos Bepalitar, 178. 
alcoDdylafl. Vide LaonicuB ChalcoDdylaB. 
:hald«B3 limiiiboB Bardaa, L « O D U Goropalatea filioe, 
lune Tiimtece Amaaiam io exeilium mittitor,96,8. 
ilae S. Kowaik sen Caic, agrum BerrboaeoBem r i -
araniculua. ubi pugoa ioter Nicapborum Pbocam 
aDabdanom coromieea, 30 oot. 
ilyboo. Vide Alepnm et Halepeoiit. 
unbdanue 8. Gharobdau, aliier Self-eddaula eive 
haeao Ali, Bamdaoi ben Hamdoo πβροβ dictus.Sa-
lornm eirca Ciliciam priocap#,bomoac«rac diligeoe, 
eilom Romaoia iofert, 17. Iogeotibiie copiia Aaiam 
it, 19. ^joa inganiom et moraa, 16. Eina nomen 
modii a Gnaeb tcribaior, 17 not. Leo Pboeaa, NU 
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cephori frater.domeeticue OccidentUcontraillom miaaaa 
18. Chambdanue qao habitu et coltu iter lecerit ία 
agmioe, 22. Eqaa vectue tam magoitudiae tum poroici 
tate cooapicaa, ibid. Ejua exercilue a Leoae Pboca fun-
ditua deletur, ibid. Ιρββ eagre elabitur, ibid. De eodem 
pra?lio adGyliodrum iaterGbambdaoumetLeoDemPho-
cam fragmeotum ioeditum, 24 oot. Cbambdaous ter a 
•ia recta diecedere coactue et fugatu*. 191. Ια eum et 
Tareeastse expeditiooem molitur. Nicepboras Pbocae, 
36. Cbambdaoum iterum fuadit,30 oot.Cbambdaai exer-
citue qaibaB e geotibus faent compooitue, ibid. Cbamb-
daoi et Gilicum opes Romaaie formidaadae, 184.Ejue filio 
Alim Romaooa fioea iavadeote, quid egerit dux Lycaodi, 
243. 

Gbaodax, oppidum Gretee ioeul©, et uatura et arte 
muoitum, 11. Muoitiooee babet ex aggere pili» auiUie 
et caprioiB conereto, ibid. Foeeaque duplici circamda-
tur, ibid. Α Nicepboro Pboca obseBsam, 8. Et c i rcuo 
•allatum, 11. Cur adeo opibue refertaoi, 27. Oppidaai 
Greacos denuo adorieatea per lempue aliquod repel-
luot, 25. Eorum mori a Romaoia euffosei eubsiduat, 
26. Et vi expugoaatur, 27. Gbaadaceneee piruticie excur-
eiooibueetlatrociouB dediti. 27. Vide guoque Candia. 

a Chazaris emisai colooi Butgari, 103. 
Gbereooem relegalur Juetiaiaaae I I Rbiootmete8,104. 

Gbereoa a Ruesia occupata, 175. Quo aono, 175 oot 
GbereooeeiTauricaa hiatoria per »a3c. XI parum cognita 

475 not.De rebue ibi geelis fragmeuia, ibid. Chersooeeue 
Tauricaajbarbarie vaetata, ibid. Pagie ad D . deaertia fac* 
tie sflDc. x, aut X J , ibid. Ια Cbereooeeo Taurica Graeci 
aoimo ab impp. Gplitanis alieai, ibid. Barbaris apoote 
ae deduot, ibid. Vtde ouoque Cimmeriue Boaporue. 

Gbiooaa, Ireu» et Agapee eccleaia suburbaua ad 
Tbessalooicam, 175 oot. 

Cbium ia iaeulam amandat Bardam Pbocam dediti-
tlum Joaonea iuip. 126. 

Cbrisli, Servatoria et Det oostri, effigiea ία eudario 
expreeea, Abgaroqae regi uaiesa, 70. Ejuedem Servato-
ria eaodalia ία caelro Mempelze ioveota, 166. 

Gbristiaoa a religiooe alieoi Ruasi circa iuitia seBc. 
x, 144 oot. Bulgari Cbrietianam fidem coleatea, 79. 

Cbrietopborae Aoliocbiffi patriarcba a SaraceoU io-
terfectas, 100. 

Ghroaicoa paecbale emeodatuo), 175 not. 
CbrooographiaB Micbaelia Pselli editio a Combefieio 

effecta IX. Vid. quoque iafra Inu>rn SCIIPTORIS qaibas 
io ootie conficieodie uei eumut. 

ia Cbrooologia falluotur Cedreoue et Elmaeinus, 175 
DOt. 

Chryeopoli, e regione Cplia, Nicepborae Phocae, fra-
tris Bards Pbocaa rebellaotie dux. castra babet, 173. 

Cbryeoetomus. Vide S. Joaonea Ghryaostomua. 
Chrysotriclioiom cooclave io palatio Cplitaao, 90. 
Ciborium oobile S. Demetrii Thesealonices, 175 oot. 

Voce eiborium qnid proprie deootetur, ibid. 
Cilicia dextroreum relicta, Syriam iavadtt Nicepborus 

Phocae. 70. Cilicias fiaea mootibae eilviaqae impediti, 
22, 4. Ipta ei Cappadocla Tauri jagie dielermioeotur, 
250. Nioilomioua Giliciensem agrum iovadere aolebat 
Lycaodi dux, Alim Cbambdaoi fllio Romaoos floee ia-
greseo, 243. CiUcieaeiam Saraceoorum irruptio io tbema 
Aoatolicorum, imperaote Leooe Philosopbo, 241. lbi 
Saraceni quo roeoaa ad iovadeados Romaaoram floee 
coDffregabaatur, 196. Eorom exercitut eaepe So clieu-
rie faei, 191, 21. Cilicum et Ghambdani opee Romaoia 
formidaodad, 184. 

ut Cimmerium ad Boaporom redeat Spbeodoetblabo 
suadet Joaooes Tzimiscea imp. 103. Sed deiode, bello 
flagrante, reditum eo Rusaia iotercludere T U U , 129. 
Jamqae aate ad Cimmeriam Boeporam eagre oam de-
cem oaviculie ex Groca expeditiooe revereus erai Io-
gor, 106. Vide quoque Cbersoneana Taarica. 

Qoere pluit Gpli, 69. 
Cinoamue. Vide Joaones Cionamue. 
Circenaibae io ladie Cplitaai territi, 63. 
Circumflexas a librario perperam poeitue pro acato, 

84. Circumflexi et acceatue io codd. perraro alieno 
loco collocati, 107,18, 11 oot. Circnmflexa rerba aecun-
daa coojugatioDisformala ut circamflexa terttaa, 239, 80. 

Gladea Adaneneium ία prolio euro Nicepbore Pboca 
majore, 242, copiarum ChambdanL aLeooe Pboea de-
letaram, 22, 21. Greteosium, oppido Cbaadace vl ex-
pugnale, 26. 

Claeeie Graacoram ad littue Siciliae etane a Saraoeoia 
pleraqne capta, 67. Claasie Nicepbori Pbocaa in Syria re-
flantibue veotis rejecta, 71. Claaeia recogaitio a Joanne 
Tzimiece io poftu Cplitaao facla, 129. EJaedanM" - *^ 
B U tn conspeetum Doryetoli adveotut, 144. Qr 
goris in Ponto igoe Greaco comburunt Romar 
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Cltra ferrea TheodoruB Lalaco Ια prelio eontra Rot-
eoa utitur, 144. 

Claudiopolie io Qalatia terrae mota everta, 68. 
Clavea palatii Cplitaui io cera impreteaB. 146. 
Clemata caetrum io Cberaooeeo Taurica, 175 not. 

Clemateoaea ultro se dedunt, ibid. 
8. Clemens Alexaodrioue emeodatue, 29 aot. Philo-

nem ioterdum execribit, 120 not. 
Clemeutia Joaonie Tzimisces imp., 114. 
Clericoa libello tradilo Nicephoruni ίωρ. de casde 

immioeote mooet, 86. Cleri decretum. Vide Τόμος. 
Clieure liiDitaoeee per Orieotem aaae. x, qo«, 250. 

Ibi clieura in Tauro nioote Cylindrue vocata, 24 oot. 
De clUurarum occupotioue, hoetibue ae recipientibue, 
250. Molta habet auctor Tacticorum Nicephon, 246. 

ClytseraoeBtra ab Oreete filio occisa, 180. 
Super Coccino coactili bumi atrato cubat Ntcepborua 

Phocaa, 83. 
Codex BibliothecaB Regi® propria manu Nicet» pa-

tricii exaratus, ibid. Idque ia Africa, toid.Codex Regius, 
l l l l , boo8B ootse, Theodori Abucar© opere complec-
lene, 15 not. Codex Regius, 1712. Leoois Diaconi histo-
riam coatioeoe, uode et a qao ia Bibllothecaui Reriam 
ait illatue, XXII. Qu® ia eo coDtioeaDtur,t*&td.Qus tu eo 
eint librarii oienda, ibid. Codicea Regii, TacUca Nice-
phori Phocaa exbibentes, XXIII. Codex SaogermaDeoeia 
Scylitiffi item booee ootae. 17 uot. Io Codiee Vaticaoo 
I6 i et29 eervata Julii Pollucie Hietoria, XXl l l . Codex a 
Graeco aliquo ootie autographie de legatioue et adminie-
tratiooe ipeiun lucopletalue, 175 not. Locue codicis Joe-
tiniaoei expltcatu*. 116 not. lo codd. aspe acribitur 
μυριάδων et χιλιάδων, περισπωμένως, 156 uot. Οαιοί-
Doque etint codicee magoa auctorilate, ei de accen-
tuum eede eoe cooeulae, ibid. 

Codicilli imperialee, ad varia muoera nominalioDee 
cootioentet, 117. 

ex CoBleiyria quo meoae Arabes floea Romanornm 
invadebant. Ια caBlum aaceodere cooali Aloei fllii, 80. 

ColelioiaDa Bibliolbeca Moolcfalcoaii emeadata, 116 
not. 

Golloquium ioter Spbeodoetblabum et Joauoem Txi-
mUcem imp , 156. 

Golonia» Armeoiacas et Greecae in Cretam iaenlam 
recepiam deduoit Nteepborue Pbocaa, 28. Colooi® epie-
copue Tb*odorae β Joanne Tzimisce patriarcba Antio-
cbi« conatitutue, 100. 

Columoa io Eutropiaoo vi fluctuum eversa, 176. Go-
ΙαιοηβΒ ignese per plagam eeptentrionalem conepect», 
175. 

Gomaoorum (cod. Χουνάυων) colooi Bulffari, 103. 
Gombefitii merita io historiam eccleaiaaticam et By-

zaotioam XIII . Iuatituerat editiooem Leooia Diaconi et 
CbronographiaB Michaelie Pselli. ibid. I lr m edere vole-
bat narratiouem iotegram de miraculia S. Demelrii, 
175 not. GombeBeiua quaodo et ubi eii vita fuoctue XV. 
Pleruroque iocomptut est et aeper in oratiooe Latioa, 
ibid. Oscilauter Leouem Diacoouua verttt, 77 oot. Con-
fudii ΐππον, et ΰπνον, 153 not. κλειστάς οίκλεινάς, 66 
Dot. δλων et άλλων, 32 not. Alibi quoque lapeus eai io 
vertendo Leone Diacooo. Vide not. ad pag. 56, 132, 
145. Et in ioterpretando Martyrto 8S. Euetalbti, Theo-
pifttes ac liberorum, 171 not. llem errores coojmisit iu 
DumerU, 72 not. Ejua vereio Leooie Diaconi et Paelli, 
quaado evanuit, XV. 

Cometes Gooataotiuo VII Porpbyrogeaneta imp. 
nato et mortao vieue, 5. Iteoi iroperante Joaonc Tzi-
mittoe, 168. 

Comitialem in morbum iocidena Petrut Balgari» 
priocepi moritor, 78. 

CommeDtariue magnam partem ioeditue S. Baeilii 
Ceaearieoeie. jooiorie, in 8. Gregoriom Naziaozeoam, 
99 ooU Item ioeditue Theophylacti Bulgarorum archi-
epiacopi in Psal^ oe, 162 not. 

Concilium collectio Regia maxima edila ab Harduioo 
(Parielie, 1715, fol.), emeodala io texta Greaoo. Vide 
not. ad pag. 4. 15, 29, 36, 38, 104, 164, 175. Io ver-
eione Latina. Vit/e not. ad pag. 4, 6, 13, 36, 39, 79, 85, 
99, 104,116, 165, 172. Nouoiei concilio ganerali patriar-
cba Cplitanue eede pelli poteet, 163. 
ConditioneepaciecoDfect» ioter Rus*oaet Romaooa,155 
SS. CoDfeseorom eccleaia Edeetea 70. 
Coogiara a Joaone Tzimiace imp. Gplitanis data, 159. 
CoDjuoctivue aorieti a scriptoribun prfficipitat® Grffi-

citaliepro futoro adbibitueXX, 27. Ita, ot boc utar, ad 
Aristopb. Plut. vers. 518. ε^εις] expooitur λάβτρς, et533. 
εξει] XaS^.Hemstera. utrobiqae perperam legit λού-
6εις et λούββι^Β^οβτοοθ· vuU in Hearsii Dacangiiqae 
GIofBaria GrtBcobarbart referri* fideguoque Tirum im . 

mortalem Goraiam Μύθων AUur&iw τ*τ*ηϊ 
234, Β, 92 Α, 236 C, S33 Β, nbl ρ ίο γ ι ν έ^ , 
τ. λ. oabet γέν^, είπω, λάδ^ς κ. χ, \t α ^ 
jnuctivis aoridti, pr®0xa particaiaA^GraoM^ 
futuraaua formaaee, 0ά εΐπω, 6*o^cff^j, 
Offeodi i tem acripiorea quoadaiD coowwiod^ ft 

medii mwi trito», ia quoe librarii p«Hia η* l 
miuueipsia o&itato, eouJQocitroiDiUiuiiiortoii» 
xeruot. Id verbi ^ratia ιο S. fipbrauii optnbe 
merabiliter acc id i t : atque DODUJlo^umiBnKj.H 
io eermoae de eecuodo adTeotu, Ul.ttF. ' f i ,L 
2χ^] τόν ©ραγιιόν τούτον, ούκ εΐ9έλΙς^|..^ 
τεντιν 6 διάβολος* codices aotlqoi nr in J£JQ 
ούκ έμβήσεται. 

Ci ' 
87 

Gonjuratio JoaoDia TzimUce eontraKiotaim 

Gooetanlioopolia laudea et opta, 43.Caojtixacj 
rediredicebaiur Romaooe LecaptBD», u ia j^ , 
•adeodum# 124. Cootra Cplim exptdiUo i i S i , , 
106. Ibi io circo t r i umphu i acluf a I ^ j , 
Cpli plebe, aedilioua facla, aeetdt* Josctijw 
fugam coovertit, 46. Eo redit Klcepkmi 
Tareo capla, 61 . ConeUntioopoUiaoidteerii^. 
in clrco exterri l i , 63. Ioter eoa et CDIUUI AfttaT 
goa, 61. Coustautioopolitaui Nictpaoruo tkttn 
ex Syria reducem «pleudide recipiaot, 7i 1 J 
Gplie DOBcomiuin leproaoruni iiitUant Jot» 
misces imp. 99. Cpli aiberoana cooglarii»pld«. 
rat JoanoeaTximiacee i i n p . , 127. Cpliiaporte/ 
triremee luetrat Joannea Tziaiiicee jaip^ ifl. t . 
portaese caatra collocare vellemiotturSphtQal,, 
106. Cpli proficiecitur Joanoef Tximjem jo? ^ 
doatblabo bellutu i l latorua, 145. Adarceo,ff«i;.. 
urbam clam iogreditur Leo GaropalaU* r£i 
Cpli moDialie S. Theodorum vidit aecoaiii^t 
154. Gplim redux triumphom da Rtmu 
Tzimiscee, Imp., 158. Et poetea deSaratcu.C ^ 
©grotue redit Joaonea Tzimiec«,Unp.,l77. Ην* ν 
Bpectu castra babet Bardae Pbocaa nbtUnm * » 
reemulta3 terras uiotu dejeclaa, !73.C»lta«mi« 
a SarUicaa obsidiooe Baeiliue 11, impw, ΪΜΜΛ 
tatia euburbium Hooorata, 65. Cpblaot ρ&?*Λ 

tumultua et expilatiooee, 94. SpectAcolontp^, 
Rei milttari8 ignara, 63. 

GoDBtaoiioas Magaue imp. Oorjilohoo&vi* 
pultue in eccleeia Apostoiorum CooiUniaB î 

sub GoDBtaatiao Pogooato Mraia ι B ^ B ^ . 
ta, 103. 

Conataotinue IV Gopron^mue, ei ρα<ι 
DQB V Ireoa Aug. fllios, fmpp., BoJgaattvmi 
regioue vincunt, 104. 

ConstaotiDUs VI I PorphyrogeoQeloi^a^ia»^ 
loBopbi 61 ius,5. ho puero Zoe AogoaUιαίμηρη 
trix, 123. Eo uaaceute et morhntu etmSM wu,V 
Quo anoo mortuua, 5.Expaditioaeffl miUncaBlnlnb 
Creteoeef, 6. Eo imperaotebis Gbambotooti nm 
diacedere coactueet fugatae.l91. EjuifliiwlW* 
io matnmoQium duoit JoauneeTximiw«in>,if t* 
io eeriptis ejue explicala, 116 oot GooUoQBtort}»̂  
•ereuB, 156 not. Emeodatae. 12 aoi 

GooBtaotious VIII el Baeiliui I I po»t aorlfli Ια* 
junioriaimperatores reountiati,425,43. " f 
perio euccedunt, 31, 9, 94. Vide fWfwflwA** 
Gonetaotious Gongylee claasi a tonaUQtoMl» 
geooeto imp. , ooolra AΓβbeBCΓβlβuH·miιβpw,1» 
7. Male reui gerit, ibid. ' 

Gou8tantioue Maoasaee emeodatQB, 34 oot 
GooetanliDU* Molainoe, CappadocUi p ^ ^ J J i 

rem feliciter cootra Saracenoa getiit, /e.ajw»*" 
qoot modia ecribatur, 185 uoL 

Cooeiaotioue patriciue, Barde Sclen ^^'J^Jj 
Bardaa Pbocas io malrimoDiem auient, ' ^ ^ f * 
beoe rem gerit, 110. 1>β «jue Tiribea *e W J W " 
narraliooee diverea?, 110 ooU 

Continualor Tbeopbaoie lapeae in MW 
Nicephori Phocai adveraoe CreUeeei, 7 D0t 
apud LatiDoe quo aaoea, 135 oot. 

Cooticia a Saraceoie MopeueetafliiNw^^ 
imp . facta, 53. . tt . 

Corderii error in verUndo looo Origeo*,P»» 
G^roaa imperialie Nieepbori Pboci> c*p <JJJ 

48. Corooam Balgarorom io eceleaiiS. 8βρ»»^ 
n i t Joanuea TzimiBcaa ioip., 158. . 

Coemaa Iodicopieuatea explieatos, Μ,Μ**· 
Colagrornm colooi Bulgarl, llt 
Crete losble ager opimusetherbiooM^w^ 

ruB Pbocaf cum exercita appellit, 7. I a w * ^ 
ad Nicepborom Pbocain i U U b o ^ t o ^ ^ 
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o a e l e r i i S. Paali in monte Latro, 16 oot. Greta 
i Romaoia recepta, 27. Ejut opes ία triumpbo 
>rt Phoca) expoeitee, 28. Post Cretam receptam 
l ibrae auri S. Alhaoa*io coofeMori miltit Ni-

αβ Pbocae, ad mooasteriam in moode Atbo 
d u m , 32 not. 
iQses Saraoeoi vaticioiie artibueque magicle ad-
4 . Latrocioiia late maria iofeataut, 12. Creteoeee 
»iaertea, ibid. Eorom exercitue ad xi.millia ho-
i a Nicepboro Pboca caaeu», 14 Greteneea contar-
pecta oapitum ex Nicephori Phocaa ma< bioia io 
coDJectorum, 15. Furtiter reaistuot Roioaois op-
Hibus. toid. Creteosie mulier iodecore agit erga 
orum Phocam, 25. Α eagittario Graaco coonxa pe-
d. Cretaose*, ruioa murorum euffoeeoruai exter-
bilominua fortiter reaieluot, 26. Vi expugoantur, 
>e Cretico bello qul scriptores egeriot, 16 not. 
eium amiraa Gurupae, 28 oot. Ejua flliai Aae-
ioaorem Ruesum in preBlio iaterfloit, 149. 
iea. Vide Chereoneeue Taorica. 
atoria Cruciaxio depicta, Baryti reparta, 166. 
lelitas Spbeodoethlabi in Bulgarot, 189. 
i i error 10 rertioae MaouelU Malaxi, 99 not; 
iia algouma GooetaQtioo Μ. ία coelo visum, 138. 
loco vexilli exercitui Graecorum prelata, 8, 128. 
• aureaa et gemmatas, a Taraeoeibuaolim captas 
ο occupato.recuperatNicephorua Pbocaa imp., 61. 
iculi praafectua creatur Baailius nothue a Joaooe 
ace rerum potito, 94. 
icum examioa a S. Jacobo Pereie Nieibimjadorien-
immisea, 162. 

aiculi acti a Romania oontra Mopsueetiam, 52. 
rcuae. Vide Romaooe Curcuas. 
rd i io exercitu Cbambdaoi militaotee, 30 not£Ge-
iimque in exercitibue Arabaai, ibid. 
ropalata declaratur Lao Pbocaa a Nlcepboro fra-
49. Vide qyoque Leo Pbocas. 
rrum equie albis iuoctum Joaaui Tiimiecae imp. 
> offeraot Cplitani, 158. 
rupas Crcteoeium amirat, 28 aoU 
daus flumea perlucidam, Tartum mediam ioter-
oe, 51. Pootibue tribua juDgitor, ibid. Ab accolis 
ax vocatur, 242. 
diodrum (ad) prsliom ioter Leooem Pbocam et 
oibdaoam, de eodemqae fragmeatum ms., 25 oot. 
treeliam ab aliie ad Andraaaum factum dlcitur, ibid. 
rmbala pulaata io exercitu Romano, 133. 
rparisao ob altitadioem timilis eometa, 168. 
rrillos Scythopoiitaoue emendatas, 165 oot. 

D 
lcici Bcrioli milee, eub dispoaitioae •iroram ll lat-
m praefectorum per Illyricom, 175 ooU 
imascut Joaoni Tzimiec® imp. stipeadiaria facta, 

icaprift glacierum fragmeoti? Hotrea trao&mittea-
D iofeetaas, 175 aot. Adeo frigore cooetrictus, at 
lamioa ία eo taoquam io campis fiaot, ibid. Circa 
laprim frigue iotolerabile, ibid. 
ου aaouQaregia ad Tanrum monlem, 215. 
alWot eiogularia et geoitivua pluralia coDfoei, 143. 
avidi aeeeotilur Leo Diaconus io explicatiooe caa-
utn lerre motuum, 68. Davidicam pealmuin Doctu 
ital Bardas Pbocaa, 120. 
i\ et τε confuea 29, 196. Δβ fortasse perperam scri-
m pro δή, 100. Δε έφοίτα ρΓο διεφοίτα, 434, δ. Δέ 
forlaese legendum, pro δ1 έτι. 155. 
ή̂ perperam omiifum, 43 δή άλύοντι, cujut vice 

odose legitur διαλύοντι, 10. 
ujcureioue mililari ία Circo Cplitaoi terrili, 63. 
efectio ιοίίβ oiaxima, 72. 
iei etSelv coafuea a librarils, 125. 
18. Deipara patroaa exercituum Romaoorom, 256. 
te pjoe ima^iuem quieti so tradit Nicepborua Pho-
S 86. Io Deiparas eccleaia palatioa Nicepborue Pho-
\ tegulam Edeseeoam cooeecrat. 71. Ejuedem tern-
im iDagoiacuai io aoburbio Pegaa, 64. Ueiparajuvo, 
χ Nicephori loter gladioe perciiMoruro, 88. 
b λίΙπνο< geaere maaculiDo.aqaouaurpalum,134 oot. 
Delaroe complura loca Origeois male ioterpretatua 
i, 147 not. r 

>elemit® ia exercitu Cbembdaoi militaotei, 30 not. 
i'U: oriuodi, ibtd. DilimoiteB dicit apad Agathiam et 
caphylactom Siaiocalam, ibid. 
Deipbioas. Vide Calocyree Delphlnae. 
3. Demelriifestum ccbbratam, 175. Quaodo, 175not. 
uaciborium nobile Tbcssaloolcee, ibid. De ejae mira-
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culig uarrauo Joaaoi arcbiepiecopo Theaealonic» vui-
go tribata, ibid. 

Deportalio cai verbo Greaco proprie respoadeat, 
147 oot. 

Oeaperaiio causa defeosiooia audacisaimaa, 16. 
Δευτέρα ήμερα quid, 46 oot. 
Δεξίωαις apud acriptorea eequiorie aatatia saepe epu-

iat valere, 141 oot. Juogit voci φιλοτηαίαι, ibid. 
Diacooi offlcio faageos Leo Diacoaus ia expeditiooe 

Basilii I I itnp. advereua Bulgaros, 173. 
pro έπβϊ Διέγνω fortasee legeodum επειδή εγνω, 202. 
Διάδημα τό βασιλικό ν capiti Nicepbori Pbocaa ioipo-

eituai. 48. 
Διαλαμβάνω, cingo, 51 aot. 
Διαλλάττειν el διαφυλάττειν coofuea, 157 not. 
Διαλύοντι fort, prave ecriptam pro δή άλύοντι, 10. 
pro Διασκευάζω Platarcbue aiire adbibet verbam 

ένσκενάζομαι, 131. 
'Διασκηνισάμενος* pro quo tamea fortatee legendam 

διασκηνησάμενος, 141 not. 
Διοσχοπέω et διασκορπίζω coofusa, 209. 
Διαφαύω de dle illucesceote, 40. διαφαύω 6ΐδια<ρα(νω 

coofuea, 93. 
Διαφέρειν τινί apud aeriptorea Cbrietiaoos proprium 

tise allcui, 172 oot. Qnam multi ioterpretea boc ooo 
videriot, ibid. ΟΙ διαφέροντες,propinqui, ibid. 

Διεφοίτχ βίδε έφοίτα, 50 not. 
Διαφυλάττειν et διαλλάττειν confasa, 157 not. 
Διαφωνέω, extremum spiritum emitio, pereo, 10 not. 

Eruditorum bomioum io bac voce erroree coarguuatur, 
ibid. Eodem aeasa occarrit ia Vita ms. S. Nicepbori 
epiecopi Mileti, de obitu Nicepbori imp. του άποδεδωκά-
τος αυτά βασιλέως διαπεφωνηκέτος* et paulo ioferiuB, 
eadem Vita, de jumeoto praecepe dato naotiatur, τφ 
κρημνψ τό ζώον διαπε«ωνηκέναι. De ejusdem yerbi 
eigoidcatiooe altera vide ibid. 

Diei divieio apud Graacoe aaac. X, in borat duodecim, 
249. 

Διιστάω eimileaqae formee poliut adbibeatar a 
Qraacis medii mvi quam διίστημι, 186 aot. 

Δικαστηρίφ βασιλικφ damoatue et aede puleue Ba-
aillaa natriarcha, 163. 

Δικαζεσθαι et γυμνάζεσΒαι coofuea, XXV. 
DilimoitaB. Vide Delemitaa. 
Diluvium alterum videre credideruot Cplilaoi, imbre 

iogeoti deflueote, 69. 
Dinea io Bulgoria a Joaooe Trimisca imp. capta,139. 
Διό et 81< confoea, 191. 
ia Diooyaii Alexaodrini ad BasiUdem epistola error 

Frootooia Ducaei, 4 oot. 
DiooyBiuBHaticaroaeeeosiBillustratue.FtVfc oot.ad pag. 

16, 79, 99. Ejas locae ad Hudsoae mioae (ut videtur) 
iutellectue, 57 aot. 

Διορύττειν τειχίον, de perfoisoribue parietum.ll not. 
Dipotamum veuit Barda» Sclerue, coolra Bardam 

Pbocam rebellem mieeue, 120. 
Domestioue echolarum Leo Phocae major cootra Si-

raeouem Bulgarorani regem nailtitur, 173. Δομέστικον 
τών σνολών vocant Gresci preafeclum copiarum per 
Orieatem, 7. Nicepborus Phocae magoue domeeticue, 
ibid. ltem Joanoee Tximiecee a Nicephoro Phoca do-
meeticue Orientie ac magieter creatoa, 49. Domeetici 
tituli περιφανείας el ένδοξάτητος cooceeei, 38. 

Δό{αν αυτψ. participium abeolutum, non iotellec-
tum a Richardo Mootaculio, 176 oot. 

Δορατισμός phalangie taaetie horrenUe ία pra3ho 
Graacorum cootra Arabee Creteoeee, 8. 

Dorothei (S.) abbatie et Dositbei, ejue diecipuh, Vita 
ms., 116 uot. _ , ο ι 

Dorylesam couvocat copias Bardas Sclerue, cootra 
rebellee profectue, 117. e 

Doryetolnm oppidam muoitum Bulgan», 78. Α Coo-
etaulioo Magoo cooditum, 138. Item Drietra vocatom, 
140. Eiue alteram Utas Ieter alluit, 144. Orlographia 
huiue aomluie, 138 not. In Doryeloli oppido Balgari 
fugaU coucluduatur, 78.1bicam copiie moratar Spheo-
doethlabue, 134. Ad Doryetolum prealium pnmum in -
ter RUBBOS et Greacoe, 140. Quaodo commieeum, 128 
nol. Eo compelluolur Rueei a Graacie, 141. Secuoduoi 
proliom, 143. Tertium, 144. Quartam, 147. Quintnm, 
148. Sextum et decretorium, 152. Ad Doryetolum pax 
coafecta iater RUBBOB et Grecoe, 155. Boryelolum a 

40 
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Joanoe Tzimitce imp. Theodoropolia aoacupatam, 
158. Vide quoque Dristra. 

Δουκάτορες (?id. Ducaog. Glosaar. Gnec I , 225, D) 
XXV. 

Drifttrs oppidi orthographia w i a , 10 aoL Vide 
quoque Doryetolum. 

Drixeu regiooem a Romaoie recoperataui iavadit Ba-
ailiua praeeee, 176. Varia orlbograpbia bujua oouiiuie, 
178 not. 

Δ ρ ό μονές. Sic vocant Graeci triremea igoiferas, 7. 
Druogarius τών πλωΐμων RomnousLecapeou§ ία ex-

Eeditiooe ooatra Bulgaroe, 123. Druogariut classia erat 
eo patriciae, cum Leoois Curopalat® cooepirationem 

reetiogaeret, 147. Druugariom τ·>υ πλωίμου, a Nice-

Sboro Pboca creatum, ezaactorat Joauoes Tzianacea, 
5. liem druogarium vlgiliae, ibid. 
Frontonia Ducaei error in veraiooe Epietol» Diooyail 

Alexaudrioi, 4 oot. 
Ducaogia* fragmenta Leonie Diaconi ecriptia auia 

ineeruit XXII. Leoaem exscripsit, 39 not. Noo tameo 
aioe levibus meadis, 48 ool. Ejus error io exponenda 
voce σ π α θ ι ά , 140 not. Et fortaaee in ezpooeada voce 
π α ρ ι π π α ρ ά τ ο ς , 197 not. Dacaogiue DOQ iemper d i l i -
geoa execriptor, 166 oot. 

Ducaa. Vide Micbael Ducaa. 
Dox provioci® antiqao jare Romano jodex in cau-

ais mililaribue, 240. Dux oon dabet primus aufugere 
ex prslio, 231. 

£ 
'Εάν ab auctore Tacticorum Nicephori cum iodica-

llvo cooetructum, 222. 
Έαυτήν et α ύ τ ο υ ς coufuea, 104 not. 
Eebataoia Saraceoorum regia et tbesauri, 162. Eo 

confogere coactas Bardae Sclerut, 170. 
Ecclesiae SS. Agapet, Cbioaea, Ireo» et Matrooaa ad 

Tbeaealooicaoo, 175 oot.Io ecclesia Apoetolorum aepulti 
Coostaotioue M. et Nicephorue Pbocas, 91. Ad eccle-
aiam S. Maris ία Blacberoie poncpam a g i t Joaooee Tzi-
miecee imp., 129. Ad ecclesiam io Cbalce precea facturus 
accedii Joaouee Tzimiecea imp. ; 128. Eam inetauraiam 
ampliat, ibid. Eo depooit imagiuem craciflxionie.Beryti 
repertam, 166. Et capilJoe S. Joauoie Baptistffi, ibid. Ibi 
a r c a m eepulcralem sibi prsparat, 177. Io eademque 
sepelitar, 178. Eccleeia oobiliseima S. Demetrii Tbee-
ealoaicaa, 175 oot. Pbaro argenteo collustrata, ibid. Ec-
clesia S. Mari® Virginia io Blachernie (coof. Dacaog. 
Cpii Christ. IV, 83 D, etNott. ad Zooar., 103 Α ; i t e m 
tractatum m». Bibl.Reg. boc titulo : π ε ρ ι Νικηφόρον τ ο υ 
ά ν α κ τ ο ς , καί ο π ω ς παο' α ύ τ ο υ ά ν ε κ ο μ ί σ θ η τό έ κ της 
πλευράς τής εικόνος ρ ε υ σ α ν α ι μα θείον τοΰ Σωτήρος 
f μ ώ ν . ) 71. In eaJoanoesTximitcee imp. depooit aanda-
lia Servatorie.ia Syria reperta, 166.Ecclefia maguiflca S. 
Deiparae io eubarbio Peg83,64.Prope eccleeiam S. Pboca 
Cplim clam ingraditur Leo Pbocaa rebellie, 146. Ια eccle-
aiam S. Sopbie3,audita fratris oece.ae ipsumcooiicitLeo 
Curopalates, 95. Ibidem eolemoiter precee facit Joaooee 
Tximleceaimp.. 129. Eoque d e p o D i t corooam Bulgaro-
rum, 158. Hemiepbaerii io ecclesia S. Sopbice a m p l a dee-
criptio, 176 oot. EccleaiaB mult® ία Bufgaria a Joaone 
Curcua •aatate, 148. Vide quoque S. Sopbia. 

ex Eden profluere dicitur Utec amois, 129. Et Ea-
pbralee, 161. 

Έγχρίμπτω proprie de apibus aeoleam figentiboe, 
143 not. 

Ημών et η μ ε τ έ ρ ω ν coofuea, 39. 
καθ' 'Ημδς ol a p u d Patree, nof/H,h. e.Cbrietiani,104 

not. ή καθ' ή μ α ς ήπειρος quid, ibid. 
"Εθη perperam scriplum pro έ*θει, 30. 
Ε! et ol permutata, 464, 30. Ε* π ω ς άλλα pbratie 

Leooi raoiiliarie, 68. 
'Βίκαιολογία, vanihquentia gentilium, quaa proprie 

<Ικαιομυθ(α dicitur, 68 oot. 
pro Ε'.μι qu® a l i a verba usurpat Leo Diaconua XXI. 

#Οσον έ σ τ ι q u o m o d o iaterpretauduoj, 39 oot. Ενη per-
peram oioiaaum io loco concilii LateraoeDf>is, 4 oot. 
quid E M V q u i d ioterdum eigoificet, ibid. Είναι βΙεΓη 
coofuaa, ibid. ή τ ω pro ή τ ο , 76. 

pro Είς perperam έν usurpaium ab anctore Tactico-
rum Nicepbori XXIV. ΕΙς omieeum, 24 oot. 

proEVioytjOatecribeodum ν ί ά β Ι ι ΐ Γ π ρ ο σ έ ρ χ £ σ θ α ι , 2 ! 9 
Εκείνου ct εκείνους coofuea, 104 ool. 
"Εκλειψις aolis muxitoa, 72. 

Έκττληροντο perperam terlplmD ̂  ^ 
έξεχΑηραΰτο, 89. *: 

Έχσπττ4λ«τορε4 qoomodo Latic« ri i« n . , 
'ΕΑεπολειςΛ Qreeci* ioCreUaBleChtta^ 

fabricataB, 16. Έλέπολις I**ooiDi*eooo)dta. 
25. Έλεπόλεσι ooo •attaggredi Aulbcai« ^ 
Pboca^70.Cootra έλεπ^λεσι moiMt Art* ^ 
de)ieil,7l.#E>.eit^XBt<exereitom ia iiioffti*, 
iiaaoe Sardicaai oppugoal Batilim II ιοΓ· : 

ο Ελληνικός λ^γος, perruesio gnttiu < , 
λόγω, reitgumi Cbri*tianm, oppoDitar, t04^ " 

ΈλλεΐΑενισζιν* lege έλλιμενίσειν, L 
Eloiaciaaa expuguauoDem AaUucbiti^. 

fert aJ exped i i iooem Syriacaai TftmtKt tT y 

bi quoqae fal l ttur i a cooipotaliooe lenxr^ 
"Ελυτρον · . ioTolacram corpom ot crj », 

deat fames efflcit, 60. 
'Βμβαβύνιο, 1.) mergo me, ioTidioteiL i-

Emet m u o i t a m et oobtle oppiJam, (tl < 
Tzimisce i m p . caplam, 162. 

cum Emirf t Arabam fioitiiDU tmicrtuL-
196. Vtde guoque Aroiras. 

Emmaaote ία Palaaslioa g«fmh)i porttzi* 
Έμπύροκ ναυσιν ία expediUon* Bojpr 

tae Romaoue Lecapeoua, 123. Easdeo &e 
ioetraijubet Juaooea Tzimiaeea, 126. f&u 
ale et Trireines. 

Έμών. Vide Έ γ ώ . 
Έν preapoeitio perperam~ pro tl; wr^ 

Ev et έκ confusa, 129. 
Ένδοζότητος titulua magoi dotneiiici 9 
Eadymiotiia aoaioua, ia proverbio, Q. 
νΕνιχνα idem quod Γχνη, 200 aoi. 
Ένον (eic) et ε μεν ο ν coofaea, 8. 
Ένσκεταζοααι· explaoalio figDificito 

cie hujuft verbi, 238. 
Ένταγιστρατος quid, 216 oot, 
Έντ6νιον, 16 oot. 
Ένετύπωσε fortawe scribendnm pro t c -
Ενώπιον Yocem Homericam doa ΊαΐΑκ . 

167 not. 
Έπαγω el εξάγω coofuea, 98. '&ττφ 

exercitum admoveotibus, 56 oot. Uetie -
eigoiticationibue hojus verbi Ψ. HeamtJ, • 
topbaoie Plutum, 58. 

'Επαίρεσθαι νίκαις, 67. 
Έπαλλ<{λοις fortasee positam ρτοΗύ" •/ 
Έπανωκλίβανον geooe aagi, 19S. - -

locuai laudatum a Ducaog. Glomr l.ut 
b Έπαρχων 'Ρώμης acud ecriptowBm:*-· 

esi Roman is imperalor%»ed Rou)a^aQtî Ui/**ίί.,,'· 
Έπεί elinl coufuaa, 49, 51, 144. 
Επειδή εγνω βΐέπεί διέγνω fortattecwHl 
'Επεξέλασις, 22 oot. 
Έπήλυδες καί Ιθαγενείς, 56 DOL 
Epbeai eioae, 5. l n eam Cayitrw eliojt U 
Έφεστρίς, stratum equestre, ie//e, good 

videroDt ioterpretee, 29 not. , , 
Έφοτός a quorumdam emendatioaeT<DWia 

Exphcatar per όρεκτός, ibid. FreqoeoWo» ι Α·'| 
tino martyre, ibid. 

'Εφετώς, cupide, Polybio re»lilttUim, 71 aot 
Έφιππίων et έφ' Ιππων coofiita, i ^ . 
Έφιστλω airoileique formej poUw 

Grdicie medii eevi quam έφίστημι, ̂ D o L
 n t , 

S. Epbraim Syrus emeaJatuJ, Λ B O i>':\' t 

Qoarn ob eaueaoi belli mala t ιιοβΜβ· ^ 
putet, 68 uot. 

Έφωμάλους β. έβομαλοος fatn* W»* 
έφ' ομαλούς, 187. Έοι5μαλο;, 22i. , . 

Έπί βΐέπεί coufu-a, 29, 51,14i 
πονηρόν ύφίστασθαι quomodo inlerpreUndaa,' 
Έο, ώ βΐ έπι τώ. de pactieet conteotw 
155 oot. Pro Ιφ' ομαλούς fWaiefMfl*^^. 
187. Έπι verbia veoieadi jaoclum, iddile^r 
ο » , cum ootione inva*iooie hoitili*. W n*1 

'Λπιγινώτκω et άπογινώσκω coafusai ·»· 
* Έπικαρτερέω, 29 uot. 
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ί κ λην , 49 not. Vocea ejot loeo a Leoae ϋία^οιιυ 
i r i solilse, ibid. 
.νυστάζω βϋπινύσσω ooofasa, 91. 
σκήψεις fortasse vertendum inierditla, 85. 
(σκοπός, per iigluna scr iptum, perperam lectum 
t o r i b u s , 15 not. 
«στήμη ή αποπτος apud S. Justionm Martyrcm 
i t , 51 Dot. 
π ι σ τ ί χως , per ordines, 15 oot. 
ίστρεψον et έπίτρεψον coofuea, 37. 
thaoioe (S.) illustratue, 140 nol . Emeudatui», 156 
j u a locus eweadalus io l ibro Advereua heareeea, 

Ejua l lbel lua De meosuris et ponderibue a l i -
» adu iodum depravatus, ibid. 
to la Barr ia Scleri ad Bardam Pbocaw rebelleoi, 
ardoBque respoosam iuipoteotiue, 119. Epiatala 
cuiusdaro, naac. x i , circaOaoapriro i ter facieotie, 
t JoaameTzimiacasimp* ad Bardam Phocam re-

115. Joeepbi Briogoe ad Joanoem Tziuiiecem, 38. 
leo Pbo l i i a Ricbardo Moolacutio ioterprete mult is 
OQ intellectffi, 176oot. EpUtolioo mooachi ad N i -
r u m Pboeam irop., 83. Clerici palat iai , qao 
l o rne de ceede immioeote monetar, 86. 
ιστροφάδην 22. Quid sigoiflcet apud Leooem, 

ιστροφή apud rbetoraa, 1.) robur dUHonis, 2\, id 
diciluV conversio ad extremum, 135 not . I D tor-
s bellicia quid ait, ihid. 
aphium Nicepbori Phocaa, auctore Joaone Meli-
ouetropolita, 89 not. 
upopaapudrbetoreeGraecoeidem quod αντιστροφή 
ττροφή, 135 oot. 
ιχνοάζω ioeoleoter d ic tum a Leone pro έπιχνοάω, 
>t. 
ιωγαί, •ocabulum Bomericum cujue loco Leo 
iue legit δπιωγαι, 35 not. 
i ad col lam ueque nive merguatar i a regioaibue 
Daoaprim, 175 not. Equa Chambdaoi tum magoi-
j l um peroicitale coaepicua, 22. Equo caodfido 
'iaque et tapelia porpureie ornato vectus Nice-
B, cum Cplim imjp. iotraret , 48. Equeatria pagnaa 
Qulluoi babeot Rusei, 143. 

imi Roterodami lapeoa i n vereiooe S. Joaonia 
oslomi, 39 Dot., 115 oot. 
lasterium Έρεβίνθου a S. Nicepboro Milet i epie-
cooditom, 98 oot. 
ίίδω verbum iteratum librarioa io errorem i m p u -
1. 
ρείπιος, 47 oot. 
?V.-I6J> βΐέρειποω »que usurpari , 47 not. 
oila Ntcepboram Pbocam imp. tradito epiatolio 
jemratiooe mooet, 83. Praeioaciue ereoiita ad 
D sihcieaee, pra?dicena futura, 65 oot. 
μητάριον, mercurioius^ 16 not. Έρμηταρίψ pro 
ταρίψ Theodoro Icooieoei reetituttim, ibid. 
ωδιδς, avia fabulosa, 438, 8. 
ticue. Vide Nicepboroa Erolicua. 
τ ία pro domo ueurpata, 146 oot. 
ώβ'.γλα, statioues interiores, 225. Vide qucque Ex-

χιρικόν* pro eo perperam ic r ip tum ήτερηκόν, 24. 
χίρων et έτερων confuea,23l/ETipoic βίεταίροις, 

δ' "Ετι fortasee (egendum δε τ ι , 155. 
raologieum Magoum etneodatutD, 4 not. 
resti (S.), qui «aec. x , eub Tbeodora Augusta flo-
Vtta mg„ 135 Qot. Vide quoque Ioedita. 
5οτος et ευωτος coufusa, 58 not. 
haitorutn (ία edi i . mioue beae Euchaitarum: 
e id oppidum UeleaopoDtiGresce accuratiue vcl τά 
(τα ecribitur,oeutro plurali,vel femioiao siogulari , 
/τιτα, vid. Le Quieo Orient. Chr. 1,533 A), epieco-
bilotheoe Nicepbori Pbocae litterae Cplim perfert, 
Jogepho Brioga io custodiam cooditur, 45. Α N i -

)ro phoca orator mi l t i t a r ad Bolgarot, 79. 
Etkrrjpta aliquaodo ecribitur εύητερία, 406, 19. 

•Λαιρία perperam omiisuoj a l ibrari ia, 9 oot. 
lochui CoQataotinas Gongylee patricius, 7. Et Po-
tu> patriarcba Cplitaaue, 32. Ia euouchos Joaooie 
ISC83 invectiva, 39. Vide quoaue Spado. 
υόδωσις, fdix exitiu, protperUas^ 33 noL 
ίόπιρίγοαιττος, tion lote pattnst ontni .* ejoe auc-

luriiulee i*alia idooeae, 13 aot. Quam DOiionem h.nbcat 
apud Giegeotiuin Tepbreaeero, ibid. 

Eapbrates aooisex Eden maoare dicltar, 161. Agrum 
Cbaaziti et terrarn Saracenorum dislerminat, 250. 

Europa cedere jubet Roroanoa Spheodosthlabue, 105. 
Ια Europam iogrediaotar Bardae Scleruset Petrua pa-
tricius, a Joaaoe Tiimiace Aug. contra Ruseos miaei, 
108. Eodeujque traosfert Asiaticas copias Joauoea Tzi-
oiidces imp. , 111. Ια Europam trajectas Leooie Phocaa, 
cootra Joaooem Tzimiecem coospiraotia, ad nih i lum 
rec id i l , 114. Ια Europam vocat, ad bellum Ru^icuai 
coDQcieodum, Bardam Scl.rum Joaooea imp. , 126. Eo-
deoique trajice cooatur Bardae Pbocas rebeilis. 174. 
Europieis copiis qui prserat io imperio Grasco, domee-
ticua Occideotis vocabaiur, 18. Europam iutcreecat Ie-
ter eaiaid, 130. 

Eusebius Pampbil i , episcopuB GaBsarieueie, emeoda-
ttis. 4 aot., 120 aot. Ejue looi in Comment. i a Paalmoe 
uiale a Moutefalconio reddi t i , 4 oot., 10 not. 

Eaetratiue ad verbum exscribit 8. Gregorium Nyese-
unra, 56 uot. 

Ευθειών et θειων confusa, 4 not. 
Εύτρεπισμένως et εύπρεπισμένως confuea, 42 oot. 
io Butropaoo columua v i fluctuuui overea, 176. Eu-

trop i i portue ampla descriptio, 176 oot. 
io Euxiaum poataro ia f lo i t Ister amnls, 130. Yide 

quoque Poutae. 
Βύφυώ; Bcribendum pro άφυώς, 238. 
Εύχείμερος apud Aristotelem a Muret i emeodatione 

viodicatum, 166 oot. 
Εύχήν λαμβάνειν, quid , 197. 
Ευωτος et ευβοτος confuea, 58. 
Έ ξ perperam ecriptum pro είναι, 117. 
Έξαιμος και καταβελής, 155. 
Έξακούω* variaB ejua eigniflcatloaeB apud ecboliae-

U B 4 ool . 
ΈξαπλουσΟαι elegaoter dictum de radiie lueis, 40 no i . 
ExcBBcatio eimalata Leonie Curopalatee, 145. Excasca-

tio v*»ra ejuedem et Nicepbori filii, 147. Vidc quoque 
Oeulue. 

ExcommuoicatioDiB majorie et miooris i n Eccleaia 
Grseca quad differeatia, 99 aot. 

Excubia3, quo iotervallo aliea ab aliie eese debeant, 
187. Vide quoque Έσώβιγλα βΙΈξώβιγλα. 

Excrceatur copice RomaasB a Nicephoro Pbooa imp. 
Riiesorum invasionem verente, 78. Et a Barda Sclero 
cootra rebellee profecto, 117. 

Exerciiatioaes mi l i tum Romaaorum eab Nicephoro 
PbocA imp., 50. Io exerciiatioae campeelri mira ag i l i -
ta« Joaoois TzimiPcaa, 96. Qui eamdem mil it ibas Roma-
ois injuogit , 111. Eaque iaet i iu i t ecbolae palatinae, 127. 

Exercitum ei habee contra Saraceaos ν vel vi mll le 
equitum, p lur iu ih noa iadigebiB, 230. PoteBque fere ho-
etee a fronte aggredi, 238. Sed jam exercitUB ad t r ia mil-
lia auraero pro magoo habetur, 227. Fnilque, secuadum 
Lp.ouem Diacooum, plns quadrageotorum mi l l i um D U -
mero io expeditiooe altera TareeoBiNicepborl Phoca3,57. 
Ejoe ordo adncirabilis io praBlio ad Tar*um, 19. Io exer-
citibua Romaooruoi eaec. x eraa l tnrmarcba3, 196, 200. 
Tempore Nic«phori Phoca3,195. Et teutoria collocabao-
tur , 210. Exercitus aGraecie medii aavi φωσσάτον d i o 
tns, 196. Exercitue Spheadoathlabi ad eexagiata mil l ia 
homiDum, 139. Victu?, paee facta, a Graecia f rumen-
tum accipit, 156. 

Έξ ι ς oppooitur τζ προχειρίσει apad pbiloeopboe, 
101 oot. 

* Έξοκί ζω perperam pro έξολισθέω β. έξολισθαίνω, 
137. 

Expedi l io Nicephori Pbocee io Bulgaros, 62.Expeditio 
Syriaca Joanoia TzimiBeaB irop., 160. 

"Έξπιλάτορες. Vide Έκσπηλάτoρεc. 
Έξώβιγλα, vigitim β. stniiones exleriores, 202, 225. 

Vide quoque ExcabtaB et Ducaog. Gloeear., I , 200 A. 
Έχομενοι et ερχόμενοι perroutata, 165 oot. 
Ezechieli? (S.) vaticiniom de Raaeie, 150. 

F 

Fabriciue male vert i t vocem παραδρομή, 181 not. Α 
Saxio acrupatur, XV. 

Fames gravia per t r iaonium in imperio Romaoo, 108. 
Vitle quoque Ioedita. 

Favilla plui t Cpli , 69. 
Feria quiota oioxima, ad memoriam Cceon a Domi^ 

Jeeu ioatitutaB, 134. 
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F<*»lra ortbodoxi*, ftS. 
F<<pr* et forma 3pamdorthtal»i. 154. 
F»lM>m» Rooaaai joaiocia ct Tb«opbanns euecepior 

t x bepti—ul* Mw^epborua Pboca*, 5o. Ipet imperatoret 
reMoiiati, >4. litd«Bi Tirjpae* ex ragij atirpe Balga-
rome 10 aMtriaMaicn eollaeat*, 19. 13. Vuit quoque 
Baailim il BakqaroeXaaam et Con*«lioo« VI I I . 

Fbea#ft» Joano. Fred.i miaas aMDaode vertit lo-
eatMMMm s£ atro—ro.±f 57 aoL 

Ftortfxt» arfoonbaaqae * t « * aeer Tarteosift, 58. 
FoaCM io ioet» asperw sfo exarcila oeeapaadi, 193. 
Foraa. rtatsr* ae •yeriga Jo*am» TziBmise*. 96. 
Fortaa* w e i n i i ia a i w w a i •ertiiar, se hominee 

m <•!»!• isJeotar. 10. 
FCMM «lapftex C h i d i f f g i avitaiee ia CreU cingeni, 

11, t6. F M N prope β&Αφίΐιτί* Tarai, 51. Gaslram Cle-
aw<w f i m ini i r tmn, 173 aoi. 

F O B B O T C » Πηι—onrtim cumenlofl agaot eoatra (λαο
ί cmUUnL. 25- Ei eootr* Xopeaeftlian, 52. 

> au. i e p r s i i o ad Cyliadmm ioter Leo-
et ' " h a i m n l a i M y 24 n o i . Firf* ^no^iie 

amirit m. «fa* adjaogit Calocyrem 

.->muw « i r / M . at cst apud T. Lmam, qaomodo 

FrtuMatam M T T O «mjuxm Leo Pfcoca», Nicepaori 
Ϊ313. frater. sa«ao *eaiiiL 04. FruaeaUuB exercitai 
R i u e o n i m . U J A . O u l u m , t:d> 

Tntamm «t *urr>tua αια/twa a Leoae Diaeooo, 30. 38, 
*t>. ϋ . ''-c ttam .nd H L T I M p m e a l u e i fotiiri coofueae 

li^imuvmqi» ιΊιίατι Ιοο* ιαηαιϋτί pna«enUe vel 
aunsat oaarp^iiia. TTT. 60. 

ia ^ β . 
Li t t u i i a Haaoiutvuis t e r a outa OTana, 68. 

t 4 ^ J 0 E » * 3«. iai:.,x9 Pri^via 1 itx«ra esae perhibetar, 
: _ · • - - J I 13 Lcma A T * U J . • ι * auC 

: * r i - * ~ : *c-or α • · τ**ιΐπ* Γ1ΙΜΙΧ·Τ*4Ζ· 147 noi. 
~r»-̂ ~** α τ^ς s>tta ία . · 

—3»»> *wwr nnw. i> auCE.-xa loci expii-

u * · . * T P : ^-•Γ'-^α ?bttL i . t . 

; · . « Ρ · . J u π J I - or. 4 a «c tjeu-Lri aiMoIoli 
*«* * Λ l u n ^ . XXIV. 

»*·: «. * 1 . » ΐι»α AO« t i * «LJ^acter Tersos 

* ^ * > » - t r ^ * 4 4 ua >t^fcu a vcrbo γεννάω, 

*.· . a « x^ atija* nalQnB. 68. 
^ - ν ^ *>»*tu» « w a i i «*.ir. V le tK>Lad pa«.8,29, 

* t · . — 5 i Μ. 9β, 99, 102, 109, 
*v - - Λ '^- 5ΐ'ΐ* oci a Xrtaodro perperam 
* · ϊ » r * G*\tr«aa» Scjlilzem ad 

· *w . Af I O C l»9oot. Ια(jQibueJam 
c . »r- > ^ J U ^ · »Γ n>H.6jas error ιο compu» 
i * . . - rv?c fi~.x»UtMoria perqaam atiiie 
m *.f- '-. - Μ xtm LtroaAi Dutcooi, XIX. 

χ- W * M U . U ^^τ ίοαΛΛ ineditam prelo para-

N * n w w i traCBjhM 175 not. 
κ • ">«̂ a» ^vit» mtnm h*m a Morello veraae, 

^.«wir-^ft -itm %i Hi&*** Taari mootis. 215. 
- - * M * » * - . : N io i r :a:eH««Ua Iogor, 106. 

mvrx <^ur. Octo MagQQa, Luitpraodum 
0'-+**,.nm «v«uut B n ' . : t » i Xto^phorum Phocam,68 n. 

.-^«^^ α i^»r*i^<i* Athenagora3, 104 Dot . 
- ^Μ,^Μ · · «x^ut » *Mt H:«atta Orecis seaeu peculiari 

*.·· ν* - Μ - ^ » » » • t*t\[* litterie DO8tris,120 not. 

.^«k.t i iM*MeproprieUtis ,174 n . 
vMMMi m+itfw* eonsilia verso, 139 

- ttriptum, 20. 
. 4.* .*jm a Philone aJhibi-

Ooar (Jacobaa) vocem ταξείδιον ^ 
preiatur, 64 noU 4 

Goleoa locue abi Leo Pbocat, B«rd« (W 
oculia privatue eat, 122. W 1 

GoDetaotioue GoogyletiTsflcitarcUimr 
PorpbyrogeoDelo imp.contr* Ar»beiCrttiJ' 

Greecoram ia Crela sub Nicepboro 
Tamea ibi a o t e oppidum CbaDdacem htbiau! 
(^baodace oxpagaata prsdaioplunouair^ 
rum milites ob faustos Saraceoorum l u ^ ! 
fracli, 19. Graeci io aogaetiii Motiue W f > i i i 

nem cm$i, 63. Imprimie eab Batilio 11 tmp ( · . ' 
Sicilia ab Arabibua vieli,67. N«e aiiouii^u '̂, 
Dorystolum a.Russia propellonlar.iW.Caij^ 
gieotem aeqoeotee reUrdantor colli«^ „ 

reci quioqoaginta quioqoe ioUrfeetiuug, 
aecuoduai Leoueoi Diacouum, oecubofrut̂  
p l a a quam vigioti millia, l l l . Ormu frifu V 
aibud circa Daoaprim tiai^ot, 175 oot le (\ 
Taurica a n i m o auut ab i m p p . CoaaUaiinw;) 
nof ibid. Birbariaepoole *e deJoot, ulti 

Joaooe Tzimiace astrologiaB itudeoi, \̂  
toree multi paec. χ medio profau&i ijlUrui^ 
101 not. G r a B c o r a m exerciluam pttrooi 4 
go, 256. Graacaniram vits rationem ptrtacn 
colae CberaoDeei Tauricae, 175 oot* Orec&r̂ ^ 
rum eaec. χ aapita (ut •idetur) Duda, t& 
•eterum de Trrtjaoia vi«toria «teUaetdeDit 
lr«la, 172. Vide quoqut Romani. 

Grsci c u j u n d a m epietola, aec. xi eirei Dt 
facieutia, 175 not. Idnm Gra3cut ίο pr̂ ec 
i u m c o D o r m a t a r , ibid. 

Γραμμάτων νιφάδες elegaoter dici, 15 sv 
Gratulaliooem facit oamiai Nicephortu ir 

Um AotiocMam, 83. 
Γράοοντι fortaaae perperam tcriptampr ĉ 

65,8. 'Ενεγέγραπτο dictam pro έγγεγρ3αα« T 

Gregeotiue Tepbreoais emeodatoi, t^Ki 
Gregoriot (S.) Naziaozeoua a Jacobo E^^ 

tellectus, 15 et 39 n o t . Vide quoque Biib, 
Gregorius (S.) Nyeseous emeadatuMtisj - J 

•tratio ad verbum execriptu*, 56 oot. 
Gre^oni Palams libHlus de captiriuttisii 

fatooiceoses, editiooi paratus XXXI. 
ΓυμνάζεαΟαι βίδικάζεσθαι coofuuIIT 
Γυμνασιάρχων a. γυμνασιαρΧών difatet. 

Η 
Hadrianue imp. bello Scytico Hai«puK4 

rat. 130. 
H * m u 8 moDS. Vide Ε̂οααΒ. 
Ualepeoaem agrum iovadere ioJebnl^.'. 

Aiim Gbambdaoi F. Romaoo* fioeslQfnM^. 
quoque Alepum. 

Hamartolue. Vide Georgius Bamartol«. 
Hamdaoi beo Hamduo oepoi, Sdi^i*1 

CbambdaoaB. 
BardaioiCollectio regiamaximiCoDiilij»^ 

1715. Fo/.l emendatur JD textu βιβα.»*»·-
pag. 4, 15. 29, 36, 104. 164, 175. lo ntm^ 
6, 13, 36, 39, 79, 85, 99, 104, 116, 164. 

Uastia praeloDgie Gr»ci ulebaatur io ρτεί* * 
per Hellespootum io Earopam UiMlert ω 

copiae Joaaoem Tzimisces i m p . 111. 
copiie sequi jubet Bardam Sclerom, 1»•wBer-
obeidet Bardaa Pbocaa iterom rebellu, l<i 

Hemiepbasrii io ecdesia S. Gophie ta^ i * 
Ι 7 5 * Λ Q M I 

Henne berba qqomodo vocetor a Gr»»,»» 
JoauniB Heoteoii error io vereiooe ArM 

epiecopi, 79 oot. t e. t 

Hercoli obrobar eimilie Nicephorai PbwM 
Herianum palatium io liitore ^ f ^ L 

( T i d . Dacaog. CpliCbriet. 176, C.),4«et 
Bermogeoee illaetratuB, 147 aot. tioi ω·»· 1* 

luce digoi, ibid. Apad eam qo«d ™ 
αθρόου πρός τό μέλλον, ibid* 

Hero in Spiritalibae emeodatBt* ΙΗ . 
HerodotUB a Leone Diacono Uaualo* 5· 4« -

cta alludit Leo DiacoQoa, ibid. 00U 
Beeycbiue emendatos, 56 oot. . . 
HexacioDitee. Vide Nicepboroi U**™0?*.. 
Hiberoa Graicoram in Greta aole 

tem, 10. Nicepbori Pbocas ia Canpa4oc*,*«. , 
Hierax. secuDduoi auctorem Tacticomffl ^ 

nomen Cydoi amnie, 242. 
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Oftolym» muris ναστόν δψος t r i bu tum, 50 n o t I i -
U i t u d i o e incredlbi l l , 56. 
e ra capta a Romaoia doce Manuele patr ic io, 66. 
t i a l r i c o r u m locut illaatralue, 10 not. 
εομχνουντες qao modo verteodam apad Theo-
: t u m Simocattam, 176. Videquoque infra tublit-

l i a t o r i a ul i l i tate loci commanet ecriptoram By -
lorum, 3 et Dot. Historia inedita de regoo Joaa-
imiscflB, 426. Hietoria i tem incdita de rebue tem-
S i cephor i I imp. cogoomioe LogothelCB gestie, 
r. H i s t o r i a Cbereooesi Tauricao per fffic. x i pa-
o g n i t a , 175 D O I . Ad bietoriam Byzaotioam illue-
j m egregie idoaece «aoctorum Viiae, ibid. 
l e r u m imi ta tur Leo Diacooaa XX , 60, 62, 88, 90, 
, 108, 262. Vide etiam not. ad pag. 35, 55, 88, 

o r a t a , euburbium Goustaotioopolie, 65. 
cclesia S. Georgii Horiot i olitn depoiitue Codex 
a, 67 oo t . 
sonua roinue recte •e r t i t locura Joaephi, 57 oot. 
t i i e r r o r i n verteodo Origeoe, 5. 
oi cubat Baeiliue patriarcba. 164. 
m i (vel certe geos §ic a GraBcis Tocata) e «c . χ 
η trajicieatee, 18. Α Leooe Pboca ca?ei, 19. Hoo-
n et Bulgarorum mult i tudo i n exerci lu Ruesico, 

or poat Spbeadostblabaoi primue auctoritate io 
i t u R tmico , H9 . Ab Anetua iuterfectus, ibid. 
>ά νόσος qmd, 178. loterdum DOQ morbus comitia* 
i iepra, 99 not. Ι ερό ; pasaim idem quod magnut, 

atius Cbarzaoas mooachae, monatterio S. Pauli 
)ote Latro la fe j tut , 16 not . I ter fncieos obtruuca-
Ibid. 
i f e r aa triremee ad Gretoineulf f icustodiamrelioquit 
>borua Phocas, 28. Aliasque cootra Ruasoe i n s t r u i -
JoanoesTzimisces imp.,126. Easque ία portu Cpli-

lustrat,129. Iguiferaruoi t r i remium slatio Gpli ubi , 
firuua i u coaepectum Doryatoli aJveolue, 144. Ib i 
tam f o r m i d i o e m ( n e c u o d u m Leooem Diacooum) 
i au iouaae r iDt , 156. Utramqne U t r i r i p a m custo.liuot 
H D i f e r a e t r i r e n j e a a d v e r e u s B a r d a m Phocam rebellem 
uit Baailius I I Iuip.,174. Videquoque9Epit\ipoi νήες. 
us GrflBcue v e l lapidea ία cioerem polett r e d i g e r c , 
Eo igui Romaoi claeeem Ingorie c o m b a s e e r u o t , 
fgai creroatar a p r s t o r e mulier cum filiola,ob N i -
JTUCD imp. l a p i d i b u s appetitum, 65. 
D (iiepoiitione p r e f e c t o r u m per IHyricum v i r i 
abilet ecrioii Dacici, 175 oot. 
ber iogeos Gpli, 69. Imber l u r b i d u s favilla m ix -
39. Imber ad Doryatolum Rueeoruta pugoantium 
»e infeetat, 153. 
D o r t a l i u m cohors circa Joaooem Tzimiecem imp. , 
Eumque ία it inere aateoedit, 132. Sioi&trum cor-
u8*ornm fuoduot io prselio ad Prseathlabam, 133. 
pedimeotoram hoetil iom aggressio aamper Graacis 
ceeait, 20S. Vide quoque Τουλδον. 

iperator r e o o D t i a t o » Nicepborue Phocaa ab exer-
40. Joaooes Tzimifcea a Baeilio Notbo, 94. Bardaa 
as item ab exercita, coolra Joaooem Tzimiecem, 
Imppratorem Booiaoorum »eee reount iar i jubet 
oo Bulgaroram rex, 123. Imperatoree io l ibro de 
i i i i a r i o u m e r o p lum l i appellati, 256. Imperatorum 
itouium patriarcham maoiflceutia, 164. Ioeignia 
ratoria auro fulgeutia, 134. 
perfectam fort. a Leone pro a o r i s t o positum, 47. 
provlsi impetue i n betlo quaotum valeant, 21. 
punitatem promi t tont Bardae Pbocaa rebelli J o a n -
rzimisces imp.,1 l5.Et Btrdas scleraa dux, 1 l8.Eam-
Bnrdae Phocae cum charitatiboa eoie obliaet, 125. 
'ubat nuuiiai Mauricius imp., 129 not. 
lodia termiooa ditionie c o D f t i t u i s s e o t Graeci.ai d l u -
vixi»set Nicepboru» Pbocaa, 81. Per ladiam fluere 
onem amoem perbibeot o o o n n l l i , 130. 
rliciaeoujuraliooiaadveraueNicephoruniPhocam,86 
tiuitivu^ futuri pro iof iuit ivo prffisealia vel aorieti, 

40, 88. 
Ριχτός «que frequeater dici atque ινδικτίων,δ n o t . 

jlum ινδ, perperam legeront pro λόγου, ibid. 
dolei Joaonis TztmiscsB imp. , 97. 
ediffi calamilatea, 6 t . 
TI gcntPTOTiES ^fiibtu ad Wusirandam Leonis Diaconi 

Uistoriom usi tumui, quosque veliniegrct vel per fra~ 

imenta m notat reluiimus : 
taeiliue CeeareeoaiB, juo io r , auctor fchol iarum i a 

S. Gregoriuai Naziaozeauro, laudalue, 99. 
elegia de terraa motu , Gbandace ia Greta facto. Vidt 

supra Gaodio. 
fragmenla antographa epielol® aat commeotarii , i n 

eod. eaac. χ reperta, de rebue i a Gbereoaeeo Taarica 
gefitie, 175. 

Gbronicon ioedi tum de rebus Bvzaot., 54. 
v i la Dorotbei abbatie et Dof i lhe i , ejus diecipali 116. 
vita S. Evareeli, nbi complura de oppidie Tbrac*e 

circa Hcemum m o D t e m , 133. 
Epitapbium Nicepbori Phocte imp. auclore Joanoe 

Mebteoeaei, ez parte inedita Cbrooici StylitzaB, 89. 
fraffroeotum ex bUtoria ioedita deVita et geetieJoao-

oia TzimiecaB imp. , 32. 
Juliue Pollux : oum ei recte t r iboatur Ghroaicon a 

Biancoaio editum, 16. De hoc Chrooico j a d i r i u m . ibid. 
Sub quo imp. io lucem prodierit t 31 .EjuB bii*toria bieto-
riam Leouit» Diacoai pasBiai i l luetratXXl l .Ejuefragmeo-
tum de expagoatiooe Gaodia3. Nicepborique Phocaa 
t r iumpho eubeecato, 28 not. A l iud quemadmodiim Ni -
cepborns Pbocae a ducibue r e a u o t i a t u B s i t imp«*rator, 
40. A l ia ejus fragmeota, 16, 24, 30, 32. Juliue Pollux 
Joeepbi c u b i c u l a r i i j u a t i t i a r o celebrat, ibid. 

MichaeleB Pealli libellus De opioiooibue GrcBCornm 
clrca dsmoaee, 104. 

fragmeotum bietorise ineditas de Nicepboro I logo-
theta imp. , ibid. 

tractatua ms. bibliothecce Regice Utp\ Νικηφόρου του 
άνακτος, 71 oot. Isautem eet Mcephorue Pbocas imp . 

fragmeota ex Vita S. Nicepbori, epi*copi Mi le t i , ab 
a?quali »cripta, 65 not., 98 not., 101 oot. Auc to r v bu jue 
VitaB Siculue fuit , 65. 

Vita S. Paul i Latrentis, 16 oot. 
fragmentum de cooveraiooe Scylbaa, circa i o i t i a 

zaec. χ ία Grsecia ser^ieotia, 149 Do t . 
fragmentum tractatus de caueia terrea motuum, 60. 
V i U S. Tbadds i , 70 oo l . 
Tbeopbylacti, Bulearoram archiepiecopi, Commcu-

tarlua io Poalmoe, 163 oot. 
Finii fragmentum adhuc inediiorum. 

apud Ioferot, a e c u D d u m Ruaaorum opioionem, oc-
clei ία be l l o ioterfectoribue e e r v i u D t , 152. 

logorie. patrii» Spbeodoatblabi, iofelix axpeditio ad-
versue Gplim, 106. Ejus claaeia a Romaoie i a Poato 
comburta, 144. E ju* interitos lacluoeue, 106. 

INA. [ h . e. intustrts] et INA. [b . e. indiclio) coafuaa, 
5 oot. 

Iopcriptionee ?aecc. pr iorom po t t Gbr. oat. i n quibue 
διαφέρει sigoificat proprium est, 172. 

Ioecriptio a MoDtefalcoDio i n Palsographia Qrsca 
relata teolalur, 5 aot. 

Ioaigaia regia Bulgarorom, 158. Ioeigoia imperato-
rum Romanoruoi, auro fulgeotia, 134. 

Ioterprelee faape ooo a D i m a d v e r t e r o o t , anm Latioe 
reddereot, ββββ foca S. Scripturae, 165 oot. Koram erro-
ree io verteoda voce 6 λόγος, religio Chrisliana, 104 n . 

Iovectiva Bard» Pboce rebe l l i i i n Joaooem Tzlmia-
cem imp. , 116. 

Iolaciami. Vide infra I taciemi. 
*Ιππον et ίίπνον jocular i errore coofuea, 154. "Ιππων 

et Ιππέων, 214. Vide quoque tupra in Hipp. 
Ιππασία νεανική apud Nicepborum Pbocam quid s i -

goificet, 137 oot. 
Irenae, CbiooaB et Agapee (SS.) eccleaia eubarbaoa 

ad Theeealoulcam, 175 not . 
Irenaa AugaeteB filiat Conetaatioae V T i c i t Bulgaros, 

104. 
Ίθ«γζνής. indigena, 14. Ιθαγενείς καί έπήλυδες,56ο. 
laidori Pelueiot» locae ab Aadrea Schotto baadqaa-

quam iotellectue, 115 oot. 
* Ισόπεδης pro Ισόπεδος, 11. Formadabia , ibid. not 
Ieter amnis idem perhibetur esae ao Pbieon, 130. Ad 

eum Bulgaroe collocat Juetiuiaoua I I Rbinolmedee.104. 
Ad letramappel luDlRassi , Bulgariam Invaanri, 78. Eo 
mieea claa&ia Romana a Joanne Tzimiece lmp.,129. QUSB 
per h t r u m evecta apparet ad Doryetoluro, 144. Cujue 
alterum latue IMro al luitur, i6tr f . I o e o d e m amoi lacten-
teapueroe etgalloegallinaceon euffocaot Ruatl, 149. Ad 
I t t r i r ipam colloquium ioter Spbeodoalhlabum e iJuao -
nem Tzimiacem imp. , 155. De rebus t raot Iatrum^ eep-
lentriooem versua, gestia, 175 a o t . Ad eepteotnoof 
Ietri domioaoB rex magno valebat exercitu aaac. x 
χι, ibid. 
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Ίστουργία βασιλική, 146. 
ltu<:i?mi ία codice uude Leo e t i editua, ve lu l αιωρού

μενος βΐέωρούμενος pe imulata, 175 αοΐ. άνεξάληπτον 
et άνεξάλειπτον, 55. 10η perperom tcr ip ton i pro Ιβει, 
30. δωήσιν (eic p r o ) δτ,ώσειν, 73. ii : t pro ή τε ? 79. 
έκθεάζεται pro ε/.Οείάζετε, 34. έπιλύτης pro έπηλυτης, 
147. έρόμενος pro αίρομενος, 126. έ3ται pro ές τε, 
137. ήδη p r o ^δεί, 156. ήστήν p r o ε'ς τήν, 155. 
εύήκτως pro εύείκτως, 79. ήτερηκόν p r o έτκιρικόν, 
25. ήχω pro ήτο, 76. Ικέτις pro εί κα( τις, 79. Ισομιλίαν 
pra εις όμιλίαν, 156. καβείσθω ecriptum p r o καΟήστο, 
146. καημένη pro καΟειμένη, 96. και χρημένοι pro 
κεΧοημένοι, 43. κατηγων'ζεσθαι pro κατηγωνίζεσΟβ, 
«βία. κονή, pro κυνή 145. κριμνεΤσΟχι pro κρημνοίς 
τε, 28. λευτής pro λεπτές, 80. σο'ι perperaoi &criptum 
pro συ, 58. συραγγώδης pro σηραγγώδης, 42. τής p r o 
τις, 154. όπήκουσι pro υπείκονοι, 60. ύστερέα pro 
ύστερα ία, 144. φαιρομένων p r o φερομένων, 80. 

j 

Jaeobus (8.) Pereae Nisibim adorienlee repellit, 162. 
Jaculaloree io exercitu Romaao, 245. Rueei quoque 

io praelio utaotur jaculie, 152. 
Joooues Cantacuieous emeodatue, 165 oot. Ejue 

tempore lympanie utebantur Turcaa, 133 not. Videquo* 
que CaoLacuzenus. 

Joaaaee Tzimi icet clariteima or tut proeapla, 99. N i -
cepborum Pbocam geoere atl iogit , 84. Cujn* erat ex 
Dnatrecoasobrinus,38. JoaaaesTzimiecea Btatura brevi?, 
59,92. Α paeritia in praeliis ver*atut,131. Ardeue animo, 
59.EI ad r e i imoianes tcntandae audacifsimu*, 85. Ideoi 
Joeepbi B r i o g s epiptolem, contra Nicephorum Pbocam 
•criptam, buic commuiiicat,iM. Et adeet Nicepboro cum 
impcrator renuntiaretur, 40, el a o t . Α Nicephoro Pboca 
imp. domeeticoe Orieolis ac iragieter creatur, 44, 49. 
Io prcelio ad Taraum eiaistrum corau ducit, 59. Pro eo 
exeule deprecatur apud Nicepborum Pbooam Tbeopbaoo 
Auguet», 84. Joaooee Tziaiiscea tpor la reeti alligata io 
pulatium attrabitur, 87. Ejue in Nieepborum pereuntem 
•celeale acta, 88. Joaooes Tzimiaces rerum potitur, 90. 
Imperator Romanorum reauotiatar,94. Ejueedictum de 
reprimende plebe, ibid. Lconem Caropalatem Nicepbo-
rumque e juenl ium Methymoam relegat,96. Vectigalium 
immuaitatem dat Armeoioram themati,100.Theopbano-
nem Augu«tatn i n Protea iaeulem relegat,99.Corooatur, 
ibid. Basilium patriarcbam creat, 102. Ad Sphendoethla-
bum legationem de pace deptinat, 103. Ejue respoDBum 
ad reuuutiata a Spheudo?th)abo, 105. Bardam Sclerum 
oingietrum cum exercilu ad fioee Bulgana? n i i t t i t , 107. 
Aiaudata dat copiis Asiaticis.belli Rueuci cauaa ία Euro-
ρam IraoalaliB. 111. ΙΛΌΟΙΒ Phocae coospiralioDem ree-
t iogui t , 114. Eius ad Bardaoj Pbocam rebe lkm epietola, 
115. lovectiva Bards Pbocs io JoaDDem ίαιρ., 119. Qui 
tamen Bards Pbocae impuoi la lem dat,125. Joanoee Tz i -
miaces i m p . expeditiouem contra Ruesoe inetruit , 126. 
Tbeodoram, Cooetaatiui Porpbyrogeoaeti filiam.io ma-
tnmon ium ducit, 127. Deceeserat eaim ejua uxor Maria 
anlequam imperio pui i retur , 84, 107. Fueretque bffic 
Maria ob pulcbritudioeai celebrie.117. Joaaaee iaip. io 
portu Cplitano cla&*ero luetral , 129. Adr laoopol im com 
coniis \enit,130. Quo aauo, 128 oot.Eiuead duces oral io 
adbortatoria, de uccaaiouibua iu bello confeetim ample-
cteadi8,131.Joaauee i m p . Preeelblabam τί expugaal, 134. 
Bur im, caplum, priacipem Bulgarorum aprellat, 136. 
PrflRBtblaba Dory«tolum cum exercitu movet,138. Caetra 
nd Doryetolum commuoit, 143.Poet pr imum praelium ad 
Doryelolum exercitum victorem remuoerat, 141. Ad 
Dorytto lum aciem Romaaam iacliaatam reptituit, 153. 
Colloquium babel cum Spheudostblabo, 156. De RueBie 
tr iuoipbum agit Cpli, 158. Nemine retUletHe Syriam 
percurr i i , 161. Quo aouo, 160 not. eif editionem ad-
vereue Ecbataua medilatur, 162. Ejus expeditio altera 
io Syriam, 165. Uode imagioem Servatoris Beryt i i n -
veuiaoi Cplim a i i t t i t , 166. Ejue litterfe laureatce de ea-
dem expeditioae ad Achud Scbabio, Armenioe regeiu, 
165 oot. Joaoaes Tzimipcee imp. de pigDJficalione co-
metae aetrologoe coD&ulit, 168. Ei veoeaum preBbetur, 
177. Joaance TzimieccB i m p . n io r i tur , 178. Ejue ft?tae 
cum obiret, 178. Quandiu i n i p i r a v i r i t , 178 n«d. Kjue 
epeciee ac fornin, 96. Blores, 178. Laude*, 37. Vi ih i tee 
et v i t ia , 97. Joauuea irop. boua, quae privalus babup-
rat, diBtnbuerat pauperibue, 99. Erat pacis hmeos, 156. 
I o praaliiB auxi l ium S. Tbeodori iovocare solebat, 154. 
Unde TzioiiBces cogoomiaataa eit, 92. QaaBnem eil de 
etymologia uoiuinis Tzimiscee ecctni t ia y i r i Aru»e-

aiace «locti C i r b i c d 92 not. Pott Joa&auTu 

imp. o j o r t e m rebel l ionee calamitofc maitt m 
J o a n D e t Alacas a Barda Sdero fptcaUioe, 

RUBBOB mieeuf , 109. Quot modie BaiUter »^ 
109 oot. 

aute S. Joaoo ia Bapti»tai imagineiD qoi,t „ 
Kicephorua A u g . , 86. Saocti Joaoui» B8| (|^ , 
in caelro M t m p e t z e repert i , 166. 

JoaoDea (S.) Cbryeostuojue ilodiobus hor^ 
IOP, 15 n o l . F reqoeo la t vocem γεγενν^;^ 
verfiooc l a f f u e Era? inu* RoUrodotnui, uf ^ 

Joauiii C i f iua i i i o fuitasse loaoluerum 
148 not. 

JoauDes (S.) Cl imacus il lustratui, 99 D0L 
Joanuea Curcaaa magieter imperiie rei ^ , , 

126. lo praelio a H U B B I B iD t e r t i c i l u r , 14$. 
Joaauie (S J Daroaeceoi o p i o i o de aqau i , 

diB 68 not . 
Joaooee, Meli lcDflB melropolita, «uckr 

Nicephorum Pbocam, 89 oot. Quaodo Thsni t 

Joaooea Pb i l oponua euiendatui, 147 aot 
Joaonee a Sauc to Aodrea Ιβριυι ία ?ϋ>% 

giaa S. Marc i , 156 oo t . 
Joaaoes S c y l i t l a Leoneoi DiaeoDoro eit^ 

Vtde Pre terea n o t . ad pag., 36, Mt%,a 

109, 121, 136, 137, 149. EroeDdaliir, i * . h . ; 

quoque font ibua bauai t , DOD ex Ltoie 
135 DOI . Ejun U i f t o r i a perquam uuJu^ 
textum-Leoaia Dtacoo i , X X l l I . Scylitze 
maoeuBie oplitxia? oolae, 17 noL, 29 tiot 

Joaoai. arcbiepi&copo Tbet^alooirff, iu:: 

Darralio De m i r a c u l i s S. DenjeUii, IISUL..*. 
ctor i l l iue esee n o n poFflt, itad. 

Johuuopolim appel lat Joaoues Ύιίνικη*ι 
thlabnui a re i n # t a u r a t a n » , 138. 

Floriue Jopepbue cmeudotap, 29 not. 
Jo» e p h u B Br iogaB, cubictilenus, ipedo, > 

teFi i a aula, 31 . i D i m i c o s Nicepboro Pbna.·-
ia»id iaB s lra i t , 32. Stadi ie Beoalus ίο 
com i i v i t u s ced i t ,34.Euiu \ opuiiel.NicppKirr 
io Oneole copiie prepfccif§e.36. Conln, tfU--. . 
duces RomoDi ocerbe f e runt , 40. l l iJow^;. 
lNitephonim Phocam in f i d i i e pe t i l , 43 .% 
p i o q u o B officiie exutoe i n exsiJiom pfliii.it.V. 
n i Tzimieca?,ut N i c ephorum coniprehetKlii- .* 
Nicephori Pbocae p ro c o a t i o o e i na r tn j ru ; 
Ad enni Ntcepbori Pbocse epietole, l i S^^r^ 
Nicepboro Cnliro peteot i re?iet:t. 45.1!^. * 
praecipue a Banl io no tbo f r u D g i l o r , ttaur-»-
t u l u a io eccle iam S. Sopbia? cacto^^Sp^.u 
i o eubditoe a Jul io Polluce ( u t T U I ^ W J ^ " ^ 
brata, 3 2 o o t . N e c m i n u s f o l e r t i a e t I D ^ I , . ' . 

Judecorum demeol ia i n occidendo fmt*,': .* 
da?i alicnjue B c e l u » i n ServalorisiD»fiiBfiBrrt*.> 
467. l o Judaea Hierofolyma? m o r i ulin l « r . 

Ju l i i m e n s i a i o i t i o Nicepboro» Phuei»if^< 
D u n t i a t U B , 40. 

Juliue Pollux. Vide Iuedita. 
Jurejurando Ββ obetriogH Ktcepbmt^^' 

ticuB, te n ib i l n o v i mo l i l u rum, 34. Quod j^nit-.-
Polycucto datum, panri poalbac efttioit. 41. 

Biib JuBl io iaDO Magoo terra? motoi, (76 n t -
niaoei Codicia IOCUB emeodatus, 116 not 

J u B t i o i a D u e I I Rbinotoietee imp. CoerKwa Α I 
1«*» * 0 4 · Λ . JuBlioue (S.) Martyr illuetratui, 104 nvt 4 
Laogio perperam vereDB, 57 uol 

Κ 

Κ e i β coDfusa, 107. 
Καησουν locue a d Taurum nionleiD, 115. 
Καθαίρεσις βίχαθαιρεϊν, quid proprie ΜΗ.. 

e c r i p t o r e B ecclefiaeticoB, 85 aol. KtbtpW4'-' 
l iorcetica vetemro tdgniflcart w/w. Vffin w r 

decussas, ibid. „ 
ΚσΟσιρετικά, ecr. γράμματσ, g» 'o»» m w 

quorumdaui io hac voce, \bid. 
' Κ?0« ιρετικώς, 85 n o t . 
ΚσΟ·στάω pimileeque forme pobw 4« ' *^ 

Grav.is oi€dii aevi quam κβΟ^Κ 1 » , 8 6 d o L 

• ΚαΟυπομένω, 27 oot. f r 

Καί ι Ί γ Ι a l ibrahie confuie,20?. w elwa«-
καί (ut credendum eet) ei συν, 244. 
not . καί τούτον perperam ecripio» 
206. κχί ώς ei ώς καί permoUU, i b 
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. **' ϊ,Λαινοτομεϊν forlatse mataodum in καρποτομεΐν, 189. 
„. a i i καιρόν, 1.) opportunej.) singuli* tentpo- t'6itf, 163 

v *rroree ioterpretua) ία verteuda iu hac loeutioae,f6uZ. 
>ατά etxaia cuofaea, 175 oot. 

'• Ιβκοπραγία apud Qrcoua tr ip l ic i Bigni6catiooe,qua-
• ^ α uoaoi duotaxat lexicograpbt expoBueraat , 171 n . 
> \ ι u epeciatim deuotet peccatum inUrius, i b i d . 
'*· ίίαλοϊππαράτος. 195. 

' i Καλούδια locus ad Taorum mootem, 250. 
.ctuiviafoi αΙθάλη. κόν.ς, τέφρα, 70 not. 
Ιαμινοβίγλια quid , 188. 

Γ Χανίσκια. done, 196. Coof. Dacaog. Gloaear. I , 575. 
Jieolaue Karameio, ut poeta aumaiaa, i ta hieloriaB 

^ " iptor cgregiue XXX. 
(αρτερικός. 1.) abstinens, 2) patietis, 8) inlrepidut, 

; mosus 29 oot. lode deductae voceB ία Lexlcia οοηίββ© 
c * ιρτερότης e t * καρτερόψυχος, ibid, De eodem voca-
. v ο ita babet Gloesanum DJB : Ούχ ό μηδέν εχων, 
C . * βουλό|ΐενος κτάσθαι, καρτερικός, μή δυνάμενος* 

' V ό δυνάμενος μεν, μή βουλεμένος οέ. 
·· ' ·. Καρτεροψυχία, 29 oot. 
•/· ν Κατά pnepoeitio coofusa cum και, 175 no tCum κακά, 

0 - d.Cum κάτω, ibid.Cum μετά, ibid. κατά et καί τά per-
1 · itata, 16 oo t PrsepoeiUooi κατά eubjecte vocee eaepe 

pravatffi, 104 oot. κατά perperam coaloit com voce 
r jueote, 133 uot. Perperam d tva l ta a voce aeqaente, 
. d. Ρο*1κατά geaitivue et aceusativue coufusi, 104 oot. 

... τ' αυτών legeadoni, pro καί ταύτόν, 206. κατά pro-
* oiioi pereooali juacta vioi pospeaaivi aseumit, 104 

f. Ita <A καθ' ημάς, nostri, hoc est ChrUtiani, ibid. 
j καθ* ήμας λόγος apud acriptores eccleeiaeticos r * -

io Khristiano, ibid. Τό κατά τους κληρονόμους quid 
. ;aiflcet, ibkt. Κατά καιρόν aigaificatlooe dupl ic i , 165 

Ϊ t. Errorea io tarpre lum io bao Toce, ibi<i. 
• · * Καταγων(ζεσθαι, quo casu coaatrualur a Leooe 
• . acooo, 104. 

-· * ΚαταΟοινέομαι pro καταθοινάομαι, 12. 
** * ΚαταισχυνΒηθέντες T O X o ib i l i , 175 not. 

Κατακλυαμόν alteram se videre credideraut ;Cp l i -
.!)« imbre logeoti deUaeote, 69. 

: «Κατάκοποι δντες fortaeee legeodum pro κατακο-
"ντες, 192 et DOt. 
Καταλαμβάνω, ad»enio, 251. 

, Καταλλήλους ecribeudum ία loco S. Athaoaeil , αοα 
αλλήλους, 175 ool . 

y Καταμωμώμενοι f o r i χαταμωκώμενοι, 56. 
" Κατασπαθίζω, gtadio concido, 137. Ejua verbi auc-

•rilates, 140 oot. 
Καταστέλλιον perperam ecriptum ρΓθχαστέλλιον,79. 
Καταατερ{ζω βίκαταστηρίζω diatiogueada, 138 oot. 

' Καταστρεφόμενοι apud Leonem Diaconum miaus 
e n e pro καταστρεψάμενοι, 61. 

* Κατάσφαλμα vox o ih i l i , pro q a a scribeudum κατά 
. τ φ άλμα, 175 DOt. 

Κατηρειπωμίνα Palladio reet itutum, 47 oot. 
* Κατοχυράω, communio: aactoritates bujus re rb i , 

>9 oot . 
Καττύω, machinor, siruo, frequeoe apnd Patres sav 

t u l i Tbeodoeiani, 9 oot. 
Κά τω βίκατά coofuea, 175 aot. 
o l Κείμενοι, vita funcli, 119. 
Κέρκιτα. ctrc*% circitntiones X X I , 5. (Vid. Dacaog. 

G lo^aar . Graec. I , 639, B.). 
Κλεισούραι quid, l30 aut.Uode dict®,l30. Κλεισοΰραι 

Orlentii», 136. 
Κλείατάς videtur legiese CombeflB. pro κλεινάς, 66 ο. 
Kobad , rex Perearuro. Vidt Cubadee. 
Κοκκηβαφής pro κοκκοβαφής, 83. 
Κομέντον R i iB r i , Becuoduoi Leoaem Diacooum, 

concilium eua l iogaa Tocant, 150. 
Κόντοις prceloogia Romaoi ntebaotor i n preallo,143. 
Κορύνη ferrea ία pra*lii*~adbibita, 145. 
Κοόραο;, impressio subitaria, male versum ab ioter-

p r e t e AybmetiB, 194 out. 
Κουφός et κωφός coofuea, 55 oot. 
Κράνιον. Sic ac«:entue bojue vocia ineoleoter po«itus 

ί α c o d . Leoois. 46. 
Κρχυήρ, c i rcu lu* a forDicc ecclefibe depeadeos, m u l -

t i *3 cerc i? v< \ )-j 1;T \I I r . i l ructus, phwu$t coioha, vota 
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( B I C eaim pafeim vocatur a madi i aavi ecriploribue), 
ein Kronleuchter, 176 o o l . 

Κρηανοις τε uia)e ecriptum aic : κριμνεΐσθαι, 28. 
Κριός. Sic Romaai, eecuadum Leoaem, τήν έλεπολιν 

vocaot, 25. 
Pbibppue Krug . , Academiae imperial . PetropolitanaB 

B O C I U B , e t c , acris liajatiegimique i u d i c i i io eoDc i l i and i e 
B c r i p t o r i b u s BvzaotioiB, 28 oot. E J U B mer i t a ία editio-
oem LeoDia, X V I . Io cbrooologiam Byzaotioam, 7 n o i . 
Ια hietoriam RuBBicam, 28 aot . Magoae otili latee prav 
b u i t ed i lo t i io c o D e l i t u e o d o atque il luetraodo texta 
Leooie Diacooi XXX, 86. Ejue perfecta r e r a m Slavica-
r u m cogoitio XXX. 

KuBterae emendatue ία ioterpreUtione Suida3, 19 
not., 165 aot. 

Κύδρον perperam acriptam pro Κύδνον, 51. 
Κυρία β. κυρ ε (α, potesias, dominatio, 79oot. Vocls τό 

κύριον νίβ mioue nota, ibid. 
Κυριάκος quid eigniflcet apud Patree, 79 not. 
Κυριότης ββαβα theulogieo quid , 79 oot. 
Κύρις pro κύριος, 185. 
Κωφός at κουφός confusa, 65 oot. 

L 
Δ et ν perperam coofaea, 84. 
Pbil ippi Labbe arror io edlt. Michaelie Glyca, 5 oot. 
Lalaco. Vide Theodorus Lalaco. 
Λαμβάνω quo eeoau uearpetar a ecboliaptia Grscia, 

4 oot . "Ελαβεν et Ιοαλεν coofuea, 95. λάβ^ςβΐ λάβ^ 
scribeodum, αοα λούβεις et λούβει, ία editiooe Hem-
terbup P lu i i Arietopb. ληφθέντες et λειφθέντες iu ler §e 
permutata, 53 oot. 

Lambeciue male reddit vooam παραδρομή,181 o.Quae-
d a m ex Tacticie Nicepbori meodoae exBcripsit, 185. 

Lancea JudaBue latoe Servatorie io pictura percatit, 
167. Laoceie praBloogie Romaoi utebantor io pr«l io, 143. 

Joaoais Laogii errores ίο τβηίουβ S. Justiol mar-
tyr ia, 57, 78, 104. 

Laooicua Chalcoodylaa ecriplor seoteotioeae, 80 oot. 
ia Lapar» agro pral iaas Petrue Pbocae occiditur, l69. 
Lapidum jaculatore* ία exercitn Romaoo, 190. 
LargiLiooeaio Beoatumae p rocereaa Joaooe Tzimlsce 

imp. auctaa, 100. Ejuedem imp . morieotie largitiooee ία 
pauperee et leprosoe, 178. 

io mootem Latrum eecedit 8. Nicepborue.Mileti e p i -
ecopuB,98 oot. Mooasterii S. Pauli ία moute Latro abbaa 
traoemit t i l ad Nicepborom Phocam, io Grela ineula h i -
beroaotem. 16 o o t . Io Latro raoote m o a a e t e h u m a 
m o D a c h i e ob iocarsionem Mobametaoorum rel ictam, 
12 oot. Vide quogue (S.) Paulue i u m o o i e Latro. 

Laures (S.) moaaeterium In moote Atho, quaado 
cooditum, 12 oot. 

Le Bcau, scriptor qaaotumvie doclus, e Teraioaibus 
LatiaiB ecriptoraai Byzaotioorum poiiua quam ex ora-
tlooe Grasca peodei, 29 oot., 156 oot. Emeodatur, 12 
not. Ejue «rrur(ui videtur) io cbroaologia, 112 oot. 

Lecapeous. Vide Romaoue Lecapeoue. 
D O O io Lecto B 6 quie l i dat Baelliue patriarcba, ead 

homi , 164. 
Legbtio JnaooiBTzimiBcaa ad Spbeodoetblaburo Roe-

aoruco priacipem, 103. Hit>qae legatis r eBpooBnm au-
perbum dat SpbeodoBtblabue, 105. 

Αειφθέντες et ληφθέντες ioter ae permulata, 53 n o t 
Leo V( PhiloBopbuaioip. t abe consamptuB, 122. Kioe 

Tactica laudaotur, 241. Leooe Philoaopbo etAlexaodro 
impp. Scythae a religiooe Cbrietiaoa al ieoi , 149 o o t 

Leo Balaolee pr imum ictum Nicephoro imp. iofert,87. 
Α Joaooe Tzimisce ut Nicephori Pboca) percueeor de-
aiguatur, 99. 

Leo Diacooue b i B t o r i s B B c r i p t o r : quea coLBtant de v i t a 
ejus X V I I . Qaaodo oatua, ibid. Ejue pater, 5. Patr ia , 
ibid. ComtDorator Cpli , l i t t e r a r o m perdieceodarum eta* 
dio,65. Ib i delectiooeaj solia m a x i m a m videt, 72. Ια 
A* ia cernit gemelloa ΠΙΟΟΒΙΓΟΒΟΒ, 465. Ια e x p e d . Baai-
Jii I I adverBiie bulgaros eummum adit vilaa p e r i c u l o m , 
173. Cur ad bistoriam ee coaiuler i t , 4. Qaid eibi p r o -
poeuerit ia ea ecribeoda,5. Quo anoo vulgaverit, X V I I I . 
Quos Bcriploree cooeectalas eit imitaudo Agathiam.XX. 
Vid* Agatbiap. I l frodotMm. Vide Herodolue.Homerum. 
Vidti BomeruB. Ni lum,9 uot. Fort. Priecum Sophietam, 
157 oot. Procopium, 5 aot. At ludi t ad locom S. Pauli, 
eive potiiiB ad locum EpiineoidiB. 12 not. Ipse vici?i im 
fxecribitnr a Georgio Cedreoo. Joaonee Scylilza, M i -
cbaeleGlyca,Zuoara ; fcrta«»e ab Joaoae Cianamo. Vidt 
£ub proprio ipaorum oouiiiiC. LeoniB Diacoui β^' 
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LO« edtttt* XVL Le&ot» Diaeooi hietom tx hiitorxUJo-
Po.:o«;* et 6ΤΒ>«4Ο'Μ Loeoibeic paa*to> locem acci-

p;t XXJL Qa« Leooi * i ! io Μ Π poatiol XXI. Aoaeola-
tfca ίο or»uo*« e;otT 134. Sitei dc obtidiooe Amide, a 
T « D « ! K » a f72 »o*eepu, 160 ooie. Mtre caoi datiTo 
toumrml vertraai χ^ε^'>>μ*·.,463οο4.νο£*αι φ:λ'/ψ-.>χος 
•daiLtt W O M p«eo:iari/l^2 Do l . Izoorantia liognJB 
Gneeat oououe pttris *obibeU 119 noL 

Leo Mei****a«« magiaier. B v d * Pboce rcbeUaotiff 
• « 1 . AbyJom ot»i4«t, l73. 

Leo paincioa eoafpiratWoeai Lcoota CoropalaUe re-
atiofrwL n : . 

Leo Pe4U.tixof cnro Joaooe Tzlmia^e conspirat 
dontra Xi«phoniai Pfc&cam ΐηρ-, 85. 

Leo Pboeaa major, tatnjos roaffoafl Bardc Pboc* 
(•id. Doeaog. Faoil . Byzaol., 149 Β. , domeftioos tcbo-
Umai, advcrn» ^meoocm Balgarorom regem mUtittir, 
123. Cer rea oovas i i t moliloa, 124. Α Romaoo Leea* 
peoo oeslU pn*aior, 122. 

Leo Pboeaa, Nieepbon Phocaa fraler, dooifBUcns Oc-
adeotiM8.Gootra Cbaoibdaoam mi«*aB,tto/.Qao aoiio. 
1? ooi. Ejaa iogeciom ae Tirlof bellica, 18. Ejus oraiio 
ad e x e m t a i D m exj edilioac cootra ChambdaDoai. 20. 
Qua miutea a pogna ίο l o c i i c*mpe*lriba§ dehortalar, 
21. Leo Phoca* exeraloi Cbambdaoi iofidias etroil, 22. 
Eamqoe^giiaUarofD traxtaito impedftajD,adoriiar,fOU/. 
Ltt-jui§ Pbocjt eootra Cbambdanam pneliam ad Cylio-
drutu. 191 ooi. Oe eodem fragmeotam ms., 24 oot. 
Cbambdaaa* fogaUa. 22. De qoa Ticloria Leo Phocas 
Cpti innaipbai, 24« Leo Phocat Raooo* qoi Utrom 
trajecafaot, de ίχηρτοτύο adortua, coocidit, 19. Fratre 
jmp. renoolialo, cUm Cph elabttor, 45. Α fratre ma-
gi§t*r et earopalata declarator, 49. Exsistit eaoBa pe-
noric utmaoia Cooalaotioopoli, 64. Leo Pbocas poat 
fratiif oeecm tibt ip«« deetl, 95. Α Joanoe Tzimiece Me-
tbjmoam relegator, 96. Rcbeltiooi fiui, Barda? Pboca». 
obaeeosdat, 113. Eum, coojpiraliooit cooTiclom, ocolia 
orban jobei Joannes Trimiscee imp., H l . Leo Pbocaa 
i t c n m rea ooyas molitar coDtra Joaooeai Tzimiscem 
itnp-, 145. Cplim iotrat. itid. Excaecalor. 147. 

Aiov:» V S T J S I V χοιμώμενον, proverbiam, 118. 
Leoatini eapti a Romani», doce Maouele palricio, 66. 
a Leontio imp. Joaiioiaoos 11 Rbiootmctefl Cberso-

uem relegalor, 104. 
io Leprosot Joanoia TzimUcc imp. bamaoiUe,99.De 

lapra loeoa meroorabilii acoojmi iu ViU S. Joaonie 
Cbryaoitomi. Vide qxwque Αωέχω. 

Micbaeli Le Quieo post Combefifii mortem editio 
Leooia P«elliqae commifea XIV. 

ίο Lesbom lotolam relegaotur a JoaooeTzimiace Leo 
Pbocas coropalate* et Nicepboroa palriciu», filiuseiof, 
96,114. Ibidem amboa ocolie orbari jubet Joaooee Tzi-
misces, 114. Iode evadit Leo Phoeat, 145. 

Leiroooe (AoL Joaoo.), elc., prasclara eruditioDe 
atque doctriua prsetaoa pbilologus XXX. 

ίο Leuce ioaala templum Achiiha, 150 not. 
LeveuklaTii error io vert«nda voce ταξείδιον, 64 not. 
Levit armaturs militea ίο exercito Nioepbori Pbo-

CB3, 57. 
Λευχείμονες Arabee Mopeaetteoi, 53. 
•οι Αιοανηαία Odreoo re^tituta, 70 oot. 
Libaou* mooa aep^r ac maxioiut, 166. Traneverto 

itioere a Nicephoro Pboca trajectue, 71. El a Joaone 
Tztmisce impp., 166. 

Liberorum Romaoi juoiorie irop. et Theophanooie 
sosceplor e baptismata Nicephoras Phocai, 50. Vide 
quoque Baeilios I I BnJgaractonae. 

Libri de obsidiooe toleraoda, 246. 
ΑίΟων νιφάδες elegaoter dictum, 15 oot. 
LimilaDearum proviociarum ducee qao paclo gerere 

le debeaDt, 186. lo limite orieotali imperii vie in bar-
bariem egeDtes impeditce et difficilee, 256. Limitaoei 
boojioce aeriUe dicti, 190. 

Liaea? iote^roe a deecribentibua omietffi, ob verbam 
idem vel eimile, ic lioeia eaperioribua ilemque ia in -
ferioribue occorreoe, 166 nut. 

Litlers Nicephori Pbocse ad Polyenctum patriar-
cham, Josepbum cubicularium et eenatum, 45. Vio'e 
quoque Epietola. 

T. Livii locua de j£mo moDte, 67 Dot. 
Λωβάω* ol λελωβημένοι, leprosi, 99. 
Locorum natara ?e tnetur Leo Phocae,cum Cbarobdano 

bellom gerens, 20. Locie variis Domina ex puoitioDibua 
hominum indita, 122. Loci COKMUNES : liberoa aoimoe 
turpea aolere Toloptatee commioieci, 49. Armorum exi-
tua ποα ex hominum volantatibai, eed ex providentia 

peud^rr, i35. Loei eotvBOnet de ΙΒΜΜΙΜΚ. . 
9, 27. 31.66,8«, i25. De otttitaU toS*,"^ 
Imptratori* booi ea«e« advemhorva (οα 'γΐ} 
boe toorooB parcere, 73. locdia caltiartM * ' 
60. Paeia cooiSQoda, 156. Padiottft M ^ 

3oi primi md arma eaot, wetnm ab m tm J ' ' 
atam alieria inaidieulur, 43. fidr f*** ' 
6 xo6* ημάς Α^γος el h λόγος tifDpuau,1!" 

ptoret eccleeiaaticoa. reiigho Ckrwia^ ( ' *' 
Loogiadem regiooem, a Rocoaau Ttttztr, 

titio» prewe» inradit , 176. 
Lonce Scy therom bamia cosseriai, t j| τ ·, 

rica ip«e Spb«Ddostfalaboa Uctas, 1 3 3 . L I 
Αούβε:ς et λοόβει, vocea Diaib et tmtyt» ? 

et λάβτ̂ , BemsUrboaioa τοίΐ ίο Gto«tnia' 
rc ferri. Vide λαμβάνω. ^ I 

ίο Αοχαλον Grecooi, dicto imp. 
aBimadversoxxi, 58. 

Ladit io theatro plebem oooDtral /uetaT. 
imp. Cpli biberoaos, 427. 

Loitprandoa Oltoois Magni ad XwpW,,. 
quaodo Gplim Teoerit. 68 D O U E*t dtcu, f Λ 
le«timooiom de expediliooe Syriaea S«r^. 
imp., 70 oot. De defeetoqoe aol» inmt^ t, 

Lopos Prolo-patba : eju* lociii leoUtns,»* 
Lycandoe Taari jogie a Cilicia diritrmiiu*. 

randi dox qoid egertt, Alim Cbambdaai C 
finea ioTadente. 343 'Ως τ^ χ\υχανβφ icriba. 
ώστε vtx^v αύτψ. ibi'L 

Μ 
Μ et p ίο codd. Mepbsime confu^ t5i -Λ· 

ία voce άβελτηοίβ, 13. 
Macedoais portio Balgarit, 103. to Mia^. 

gari a Jaetioiaoo I I Rbioolm. colloeili,Kkfc/ 
a Snoeooe, Bulgaroruoi rege, va*UU. iiJM*." 
cobors in cuetodia palalina Cpti. 45. )o ke;:. 
beroare jobet propter bellum RuMieoo 
cas Joauoee Tzimiecee imp., 111. Jlic«d«:, 
Joaooem Tzimisc^m irop. coocitaxe CODUĈ ; 
caa, 114. Macedooiaoi populaoiur Βωβί,ΐίίΛ. 
gari, Baailio I I imperaole, 171. 

ad Mcolidem paludem aufagit JoiUea.i 
oolmeie», 104. Ibi oppidum Myrmeeio, Jbu r 
150. 

MagtcU arlibus Creteoaee ioiajne», α 
Magiptrorom digoitate oroalot Borifltlanrs-

150. lnter magiatroa militat Bardu Sitr̂  //;. 
Malalaa. Vide Joaooea MaJalaa. 
Maleioue. Vide Michael Malciooi. 
Μάλλον perperam omiaeum, 61. 
Maoanteii. Vide Cooelantiotif Μιοι»* 
Μανδάπον, mandatum, qaod ad dneetti»: 

tor, 223. Coofer. Ducaog. Gloffar. I, KLO. 
Mandya iive pallio Micbaelii Maltioi aeouk» :* 

mieoa te tegit Nicepboroi Pbocat, 13. 
Maoichsei creduoior Creteofet docei» irtofc* 

cae, 14. 
Maouel Calecas emeodalu*, 175 oot. 
Io verfiooe Manuelie MaJaii errorMirtawOwai 

DOt. , , „ „ 
Manael Pboces, patriclae, vir cale&biiaprit.iV 

pboro Phoca equeelri milit«a3 io expediiiuoe 
fectua, 66. Primo beoe re geeia, mox prtwi-
P e s ! Marci Litargia Alexaodrioa illoilfttt. m 

Margaritis oroata ioaurie Spb̂ odotUilabi, 
Maria (8.) Virgo exercituum BomBDorttB uw-

et patrooa, 205, 224, 256. Ad ejne ed«u » »tf* 
pompam agit Joaooee TiiDiiecei ιβρ·ι I a , r " 
Virgo a mooiali Cpli Becuodum qoieUm ΙΛ ^ 
Ejue imagioem carrui triumpbali 
miecee imp., 158. Io S. Mariai VirgiDiied^^ 
latio Joauoee Tzimiecee imp. deponit M D » ^ 
rie io Syria reperta, 166. S. Mariaiy[J«*«J"? 
iovocatJoaooeBTziroiBeeB imp. Μ.1*ΨΦ%: 

Maria, Joaooie TzimiecaB oxor, Ιοπηε^ββ""· 
celebris, 107, U7. n^ , 

Maryaadioorum proviocia, poiuiiC W«IM DW* 

Mariaoua patriciue AporobaecogoottiiMloM^ 
p i i e l t a l i c i B pnefectae, 37. Pro Jowpoo Bmfi Ψ 
UaNicepboVum, 45. Vate incapavcoojetAuaw^ 

BolgaHflB arcbieplscopi, 172 oot. 
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' * ^ i r i l luatr. Marino Mar io i , ab i u t i m o cubiculo 
- . tunii Poutificis e l c , etc, eiogulari l u e d i l i o D e m Leo-
, , : ofa.:io XXVI I I . 
* [danyropulis. VUte Miepbarcim. 

. 'Mntheiuatici, quaa terra* motuom eatjias eaae d i -
, , v J k . 68. 

Ματρίκιον, matricuta, 189. 
'* . Vlutroo-e (S.) eccleeia suburbana ad Tbeftalonlcam, 

" 3 uut. 
: % per JJaurianam viam i o ogrum AdaneQsem irruropi t 

' cepborue Pbo<:a§ o i a j o r , 242. 
Mauncius j m p . iucubat i i u m i o i , more aotiquo, 129 
<t. Ad euro legatoe mi t t i t avaforunj princep8,175 oo l . 
Maurocaetrunj oppiriuaj, versus quod iter fit Dana-

* : mi trajicieotibuis 175 uot. 
Medicue lguie. Vi<ie Igoia. 

1 M^dituni b in i frunjenti , elogulie in exercitu Rueso-
' m m dteir ibut i , 156. 
•. / χ · "Μεγαλαύχημα, μεγαλαύχησις, μεγαλαύχως, 106η. 

^ ή Μεγάλη πέμπτη, 134. 
Μήκοθεν, 202. Ut ram μήκοθεν an μηκάθεν ecriben-

*:- ' i n j , 202 uot. 
- Meliteoe ooo procul a Tauro m o D t e e i ta , 215. Ejtia 

•iscopue JoaoDes .auctor epitapbii in Nicepborum Pbo-
m imp., 89 o o t . Quaudo vixerit . ibid. 

- "ΕμελΑον βίεμελλεν coofu*a, 15. Apud Rermogeoem 
l i d e i t ύποδιαίρεσις αθρόου προς τό μέλλον, 147 DOL 
Mempetze o l i in Bierapolie diUa, 71 uot . Α Nicepboro 
boca eapla, 71. Et a Joaooe TximUce, 165. 

. Mcodicorum babitu exploratoree a Barda Sclero i o 
' stra BardfiB Phocte mittuDtur, 120. 

-r iu Meoelauro Paodari perftdia, etella cadeata prae-
' eoi lrata, !72. 

ioterpretaoi Menologii Grsc i error i n voce σπα θ ( ζω, 
-, 0 no l . 
. MeoeuratoreaSaracenorumquoiDodo opprimendi,128. 

- ν . "Κμενον el ενον couluta, 8. 
Mercaluras cauea Rueei Cpl i commeant, 156. 
Morcuriotu» qu id , 16 o o t . 
MefODyctee. Vide Tbeodoeioe MeeonycteB. 

• Meeopotamica e ipedi t io Joannie Tzimiacs, quo an-
o fiuecepta Bit, 160 o o t . 

' * Μ έσω ς et μέσος coofuea 48. 
. Μετά et κατά 8 »pe permutata, 175 DOt. 

• '^ Μετακινήσαντος corraptum in μή κινήσαντος, 200. 
Μεταλαμβάνω quo seosu adhibeatur a echoliaetie 

* ^recie, 4 ool. 
MeUlensie i n le^eoda Scriptura saera quid , 102 o o t . 

I Υ Μεταλλάττειν την ζωήν a c t i v e dici,et μεταλλάττεσθαι 
; :όν βίον per roedium, 6 DOI. μετηλλαχότες,</β/%έ*ΐί?(ι, ib . 

Μεταμέλεια, μετάνοια et επιστροφή fere Byoouyma 
^apud fcnpioree eocle*iaeticoi, 135 t iot . 

M e t h j m i aro io Lerbo iDbulaoj rclegaotur Leo Pbo-
cae Curopalatea e i Nicepborus patriciua, filiue ejut, 96. 
l o d e evadit Leo Curopatatea. 145. 

Meureiue Tractatooi de veiltatione bellica perperam 
- i t l t r i b u i t Nicepburo Pbocae imperatori , X X U I . 

Micbael Burlza a Petro p a t r i c i o ad e x p l o r a o d u m 
„ miaeut , Aotiocbiam i o v a d i t , 81 . Com JoaoDe Tximiece 

N i r e p b o r i Pboces imp. caedeai m a c b i D a t u r , 85. 
' Micbavt, cubiculi praeiect i i? , ob D e g l i g e n t i a m cauea 

exgi?t i t cacdifi Nicf phori Aug., 86. 
i n Michefle Ouia v e r t e o d o l a p t u s BuII ialdi , 29 not. 
Micbael Glyca? e t n e u d a t u r . Viiie not. ad pag. 5, 50, 

7 1 . 99. Kxtcubi t Leooom Diacouum. 36 not. 
Micbael Maleioue patriciua, Nicepbori Pbocas imp.pa-

t r u u p , 83. Capptdocidp dux. copus com Leoce Pboc. 
coDJuuctis coutra Cbooibdauuai profi< iecitur, 24 nota 
E j u s D O I D C D quomodo Greece tcnbatur . 84 oot. 

Michael patriciue p raBpof i tue et protoveetioriue N i -
c e p b o r i Phocaa imp. , 67 not. 

Michael is Pselli Aooa le§ , p r r J o parat i ,XXX. CootiDeo-
t u r i o Cod. Regio, 1712 Prope aDDoruis c* ntum memo-
r i a x t i compleciuotur, X X X I . Eoe vulgare elataerat 
Coojbefltfiue, X I V . Michaelie Pselli libellue Grsece ioe-
d i t u f De oj>ioionibue Greecorum circa deetnones [ an . 
1838 a J . Fr. Boiseouade e.iitnt»]. 104 oot. 

Alicbael Rtctor , magister «tlogotbpta CUTFUB p u b l i c i , 
co l l e i i aJoe i > p b i c u b i c u i a r i i i o p r o c u r a l i o D e i m p e r i ) , 35Dot . 

M i i h a e l Rbaogabe», qo i pof-thac i m p e r a v i t , e x p e d i -
t i o n i Nicepbori imp. I eoDt rn Bulgaro-» i o t e r e e t , 104 n . 

Mi< pbnrciiu o p p i d u m i n d e d i t i o o e m a c c i p i t Joaooea 
T x i m i s c e s imp. , 161. 

M i l c t i epi»cupu9 S. Nicepboru» ambigi l cum proco-
r a t o r i b o a fi*ci, 98 not. Uer facit ad JoanDem T i imia* 
c e r o imp . , ibid. Vvle quoqve I n o R i SOUPTORIS. 

Militee RouiaDi a Nirephoro in ip . varie exrrcitati,50, 
53. Eoiuui nuior in Nicapborum, 44. MiJilei Rouiaui i u 
h o L o r e babeudi, 239. Qui coutra iulcrduui vapulabaut 
ab exactoribua, 239. 

Mi l l ia quioque (circiter) Sclavinorum TheeealoDicao) 
nggrediuulur FBBC. VI Tergente, 175 not. 

Miraculuui effectum in imagine Servatoris Beryti,l66. 
Mistbea a Saracenie Gilicieusibus obseeaa, 241. Or-

Ibographia hujua DomiDi», 241. 
Moametbe(a) creduotur Cretenees accepisse ecieDtiam 

magicaro, 24. Gladium Moamelhia, ιη arce PalaeetiDse ca-
ptuin, regi A f roraui dooo n i i t t i t Nicepborue Pbocae, 76. 

Moe îas oieDtioDeui quaodo faoit Leo diacooua, cur 
turbetur, X V U l . McB̂ ia eub CoDataoiiDo Pogonato a 
BulgariB otcupata. 103. Ouaoi eia coucedit Jimiuiauue 
I I Rbiooioietus, 104. I u MoesifiB aogueliie G r sc i »a?pe a 
Bulgaria ad iuterDeciooem trucidati, 63. Moeaorum le-
gali tributuro exiguot a Nicapboro Pboca imp. , 61. De 
Mcreia vaptata iotelligit Le Beau proverbium Μυσών 
λεία, 12 not. Videquoque Bulgaria. 

MonaebuSj ut aiuot, Niccpboro Pbocs imp. fiDem in 
palatio immioere prsdixit, 64. Aliue oiouacbus Ni-
cepb. Phoc. imp. , tradita epietola, de couppiratione 
iLouet, 83. Mooachue, euper columoam i u Eutropiauo 
ftlateiD degeus , uurtie njersuB, 176. 

Μοοβίΐβπβτών ΈρεβίνΟου βΙχοΰΕηροΰ Χωραφιού a 
S. Nicepboro, Mileti episcopo, coodita, 97 uot. ln mo-
nasterio Ptlamydum ee ab»condil Leo Curopalatec, ree 
Dovas Qjoiieos, 145. Ejue mooaeterii o o m e u quooiodo 
Greece ecribatur, 145 aot. I D oiooa»teriuui ad S c i t n i a n -
drum amandatur Baeiliue patriarcba, 163. Mouastc-
riuoi Studii , unde Aotooius patriarcba, 164. 

Μονάστρια. Vide Monialie. 
Μονέρια ίο claepe JoaDois Tzimitcse, 129. 
Monialie V I B I O Cnli , tempore priehi ad Doryelolum, 

154 (Vide quffi ex boc loco Leonie de eadem re bausit 
Zooaraa Anual . I I , 215 D.) 

Μονύκουρσα, praedatoria agmlna eiue pedilatu, 194 
cum not. 

Moooxyla RueBorum, 144 not. 
MoDBtra imu aoia ac ira, quaa temporibue LeoDie ob-

t i g e r U D t , 4. 
MoDBtroei gemioi per Ar iam vi»i, 165. 
MoDtacutius nialus iolerpree Epiutolarum Photii, 176 

oot. Rerum ByzaDtioarum alque sacrarum rudie, ibid. 
Ab eo paruai inlellecli l o c i Eueebii, 103 Dol. Lapsus 
fort . io loco S. Basi l i i , 120 not. 

Moolefakooii error in vereiooe S. AlhaDapii,85 oot., 
147 ool . MontefalooDioB eaieodatoB io bibliotbet a Goisli-
niatia, 116 not. lo ve rs ioDe Gotoise IndicopleuBlffi,* 166 
not. Eiue errores in Commentario Eoeebii \u Psalmop, 4 
n o t . , 10 oot. Io aliielocie Eaecbii, 4 D u t . , 104 not. Mon-
t e fa l coDias coLfuodit 1ΝΛ [h . e pUustris) et INA [b . e. 
Γνδικτος] 402,14. tn Palsograpbia emeodatur, 444, 14. 
EJOB Upsus in vereione Simeooie Metapbraels, 5 not. 

Mouteequiou (comee de), Franciffi par, e t c , X V I I . 
Ejns Dienta io editiooem Leoni», ibid. 

MoppueBlia a Nicepboro Pbocaob*eeea, 52.Petila tor-
meulie Q)ie»ilibu8, ibid. De boc oppido, tuoc Mombtra 
a^pellato, multa babel Ducangiue ad ADO. Comment. 

Morellue (Fredericos) minue beoe vertit locomGeor* 
gii PisidaB 57 oot. 

Mors Bardaa Gcparis. patris Niccphori, 83. 
Magipter ό Μοσελλής praiceptor S. Nicephori, M i -

leti epipcopi, 101 oot. 
Motue urbooi adversup Nicepborum Pbocam imp. 64. 
Μουζακιτζης brevti corpore Bigoificat apud GraBcoeme-

dii 83vi. 92. Ue hujoe oooiinie etyoioloffia quceoam sit 
opinio Cirbiedi, viri Armeoiace docti, 92 oot. 

Mulier ex plebe Cplitaoa lapidea i o Nicepborum 
Phocam imp. coojicit, 65. 

MoDitiooes Gbaodacis civitatie, ex aggere pilia ca-

δποίΒ et Bo i l l i a coucreto, 11. Muoitiooee casirorum 
omanorum ante Doryetolum, 142. 
Morus Cbandacis oppidi tlrmuB atque altipfimus, 16. 

Qua latitudine, 11. Ab ariete Rorannorum dipjititur, 
25. Et evertilur J U P B U Nicephon Phoras, 27. Muroruoa 
CplitaDorum ppecne, cnuicul i , oqua?du( tus, 45. Muri 
Muppue^tiee a RomaniB suffosei, 5^. Mur i Tarei dupl i -
cee ar 6rn i i , 51. Moeuia aita ac bona palali i Gplitaoi, a 
Nicepboro Phora cxslructa, 64. Muri Aotiocbi83 ecalie 
appositiB aeceusi, 82. 

Mueica itiBtmmeDla, io exercilatiooibue decurBibue-
qtifi copiartiD) Romaoarom adhibila, 36. 

MusoDio (de) locue S. Justioi martyris illu-
104 oot. 
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·** Μυριάνθρωπος, μυριοκέφαλος, μυριομακαριστός, 
μυριονταπλάσ-.ος, μυριοπαΟής, μυριοπλασίων, μυριό-
•πλαστος, μυριοπρόσωπος, μυριόσταχυς, μυριόστομος, 
μυριότροπος vocabula nodecim ία Lezica ooaduo) r e -
lata, 156 oot. 

Μυριάδες a d j e c t i v e adbibituoi , 56. Μυριάδων ecri-
beodnoi an μυριάδων, 156 ooi . Μυρίαι μυριάδες p e r -
p e r a m r e d d i t n u i , ibid% 

t Μυριότης vocabulum belleoieticum, 156 D o t . 
Myrmecioue D a t u m eeee vult Achiliein Ariaaue, ae-

cuuduoi Lpoocm diacouum, 150. 
Μυσών λείαν τιθέναι, proverbium 114, 175 not. Α 

Le Beau noo iotel leclum, 12 oot. Vide quoque Moeaia. 

Ν 
Ν et Ρ confuea, 68. 
N » i b n c h o d o u o a o r , r e x B«byloois, eiatuam eibi poo i t ,88. 
Nagjaus Chnmbdani dux, 30 oot. 
Νάγμα pro νάμα Heeychio res l i tutam, 56 Qot. 
Ναρκάω, 33, 80, Aarreo, dubito, vereorBS, 115, 33 oot. 
Ναστό; adjectivi ueus elegaoe, 56 not. Τό ναστόν G\J/oc 

muroru in Hierosolym®, 5(3. 
NasuB a m p u t a t t i e c e o t u r i o o i Greco, diclo i m p . noo 

a u d i e o t i , 58. Naso duci , l oco p r u v e r b i i , 40. 
Navium igoiferarum io cooBpecUim Dorystoliadventun, 

144.Navee framealariae Cpliai appellereprobibet Bardaa 
Sclerue rebellis, 170. Yide quoque Galea?, et Μονέρια et 
Πυρφόροι τριήρεις . 

Ναυτία, nauseacx navigatione, 12. 
Nazaraei D o m e o Servatori a Judeeie indi luu) , 167. 
Νεανικός quid significet apud Leoaem, 137 oot. Inde 

νεανικόν onimose factum, ibid. 
Nectarius patriarcba emeodatas, 175 oot. 
Nemeeis iavjda, 90. Potentipsiojo cuique adveraatur 

5. 
Neslor Scboezeri e m e o d a t n e , 131 Do t . , 139 oot. 
Neutruni i a adjectivis et p a r l i c i p i i s p r o maecolioo 

p o s i t u m , 42 oot. 
Νέων βίνεών confasn, 44. Vocie νεώς prosodia io 

geoetivo, 98 oot. 
Νεωτεριέω, res novas molior, 115. 
Nicfleam capit Bardas Sclerue rebellie, 170. 
Nicephorue I . Logoibeta i m p . aBulgaria ioterfeMus, 

104. De eodem, fragmeotum ioeditum, 104 n o t . 
Nicepborus Phocae, cum eeeet privatua, f a m i l i a r i e 

S. Atbaoasii coofeesoriB, 32 oot. Ei a Tbeodoro, Colo-
o i s e j i e c o p o . i m p e r i u m p ra3d ic i tu r , 101. Ejus c o n s o b r i -
DUB Joanuee Tzimifcee, 99. Nicephorus Pbocas doiueeti-
cus scbolaruoi creatue 7,56. Ejus i oauo ie r sB de Saracenia 
• i c t o r i a B , 185. Α Romaoo juoiore imp. com exercitu 
adveraua Arabcs Gretenees m i t t i l u r , 7. Scalis β. p o u -
t iculia ad id allalte, milites expooeoe io Cretam prte-
liao8 e x s c e o d i t , 7. Grcteoses prsel io v incitaote Ghanda-
cem o p p i d u m , 8. Ca*lra p r o oppido commonit, ibid. N i -
cepborum PaBiiUaai exploratum roittit, ioitf. Cui abeuati 
pra3cepta ea lu t a r i a dat,9.Ad exercitum oratiooem habet, 
12.Ad xLu i i l l i aArabumCreteDBium m o o t e i i ) iosideotium 
c o o c i d i t , 14. Kjus juasu capita h o s t i u m praecipa tormeo-
tis i n Gbaodacem c i v i t a t e m coojiciuDtur,15.Cbaodacem 
v i o p p u g n a t , ibtd. Repulsus, oppngnaliooem io o b s i d i o -
netn vertit, 16. Hiemat pro oppido, ibid. Ad eum abbaa 
monaaterii S. Pauli Latreoeie t r a n e m i t t i t , 16 n o t . Nice-
pborus Phoca»,copiis in agmen q u a d r d t u m c o D B t i l u l i s , 
Chandaceia c i v i i a t e m d e n u o a d o r i t u r , 2 4 . Α muliere Gre-
teoei ' o c a o t a m e o t i e et d i c t e r i i s a p p e t i t u r to id. Chaoda-
cem vi e x p u g n a t , 27. Qoo aooo, 22 oot. Ejus b u m a o i t a a 
ίο GhaDdaceDBeB. 28. Ια tumulo, Chandaci i m m i o e o t e , 
cas te l luro j u b e t fieri, 28. Ια Cretam r e c e p t a m colooiae 
d e d u c i t Armeoiacaa et Groscae, ibid. Cplim r e d i t , ibid. 
lotempeetive, j u x l a Zoaaraoi,a Rooiaoo I I imp. revoca-
tus. 28 oot. Post Gretam r eceptara c libras auri m i t l i t 
S. Aihaaasio coofeei>ori,ad monapterium io m o n t e Atbo 
eondeiidum, 32 u o t . T r iumphum apit de Gretacapta 28. 
De Candia? expugoatiooe Nicephortque tr iumpho eubee-
cuto fragmeotum i o e d i t u m Ju l i i Pollucie, 28 oot. Nice-

Sborne Phocaa io Orienlein mi t t i tur contra ArabeB, 29. 
uo a u n o 421, 29 aot. Ea expeditiooe Saraceoorum ca-

Btplla pliiB LX c a p i t , 30. Suboppido Alep Gbaatbdaouca 
f u o d i t , 30 oot. Atepo pot i lur, ibid. Nuatiata m o r t e Ro-
m a n i i m p . Cplim r e v e r t i t u r , 32. De Saracenie v i c t i s 
t r iumpbum agit.32 uo t . Ια e u m m o pe r i r . u lo verftntur. 32. 
Queri lur opud Polypn^tuin patriarcham de Jngpphi ou-
bicular i i i a s i d i i e , ibid. Laudatur o r a t i o n e Polypuoti pa-
triarctiee, 34. Gratioeueque eetapud exrtrcitum 32 e t n o t . 
ficripto p o l l i c r t u r , se oui quam goditioQem adversue 

imperatoree mo l i lu rum, 35 oot. Α eeoattti jo* f t ^ a t n a r 
cba dux Asiffi Bummo cum imperio proouDtwylor, 3k. S 
Taoi i g i lur expeditioueoi cootra 8«Γ*Ι£«ΟΟ· «UMtf^t : 
not. Et io Cappadocia ageut>, 35. Coolra Cbaa<btfa.tieei. 
TarbeoBee beltum molttur. 36. Oe novu iu»tdm Jt«#* » 
Bnog83 cerlior factue, 39. Cae^aream rer »a» i l e f t e * i > ; -
tur , 40. Imperator reouotiatur, tbid. \)ao %oo» « ϋ · 
30 oot. De eadem re Ju l i i PollncSs oarrat io fo»ior, . 
oot. Nicephori ad exercitum oralio.42. E j u * p ro f^&^ i * 
Joaepbo Bringa ία exBilium miepi, 43. Nic€pbi*rt»* 
rea Gplim versue movet, 44. l u palat iuma4 Herew» c * 
exerciluadvenit, 46. Gplioj per Aureaai po rUz » i^r» 
d i tur , 48. De quo iugreeeu fragaieattim lamlevimm ; 
CouBtaolioi Porphyrogeooeti CeremooftaJi a « t e i t p a i _ 
433.NicephoruBPbocasaPOITPUCIOpalriareba -
48. Ια h o o o r e m BapilUDOthidiguitaiero nraB5»Jt» a*t « 
94. Ejiie proLoveatiariue Micbael patndt iB , C7 o>* 
phorua i m p . ippius fautoreead magoaa diruffale» **** 1 

49. Ια m a t n a j o D i u r a d u c i t T b e o p b a Q O Q * t D ,Hom* o i J »b ) -
rie iuip. viduaoa,49. GUJUB p u l c h r i i u d i o e o j f r a l * i l i l ^ « n . 
captiB, i<5. Eique villaa agroaque douat, 50 . D^rvt ta 
coniicere cogit epipcopof.oe quid rerumece leMa^t i tv^ 
Bioo ejue nutu sibi p e r o i i t t e r e o t 98. Lodo* C (d i celttn. 1 

50. Expeditiooem nuacipit contra, T a r w o f e t . 51. U r 
exercJtu.quadragiotorunj mil l iuro uumcro ,56 R< totr.« 
ab obsidiooe Tarsi recedit, 52.Adaoaoi et A a a i a r M 
expngont, ibid. l leai Mopftueatiam, 53. Ια Capp*4r<u. 
hiberogtuoi redit, ibid. Dolet, §a Tarauui i>noi* «aw 
siooe capere αοα poluiaee, 55. Ejua e x p e d l u o ι 
Tafeum, 57. Ob clypei pro jec l ioQfm oanum t u i t i l . v i 
ampntari , 58. Agrum Tareeogem va i tat . tbid. Prav» <. 
cit Tarseoeep, 59 Tarsum ioediaad dedi i iooametdBK^ 
GO.Cplim pedux ludi»f queeti ibnemuntribu»qo*fM>f».-» 
deleclat, 61. Ejusiuvecl iva ia oratores Bolgaroroest 
Expcditio ία Bulgariam, ibid.Qao aoao l o caod i , t t t e 
Nicephorue Pbocaa iuip.SpbeodOBtbUbo m e r ^ d r f c f * 
m i t t i t pro invadeoda Bulgaria, 103. A p p ^ e o a bcewe 
Eccle»is3,455, 98 not. Tr ibuta nuoqoaaj ax>t*b»< η·>» 
gitata cotumioiBcitur, 64. Ια odiaua v«oxt ro«ilU(*)kvC 
Ejue trauquil l itas aoirai io motu plebia, S5.0cs<MaM 
nat cxercitum ία Saraceooe Syriam habiUatea, 4a. U 
expediiio, 70. Quaodo Buscepta, 70DOU Ed<taa »ow?aU 
tegulam cum effigie Servatoris i ispreaaa ratfc Cfi* 
deportot, 71. Arca caalrum e x p o g o a i , r W . Ejo*or*ii»a 
castris ante Aotiochiam, 72.Prope ADUocbuo » « * t e 
exBtruit, 74. Gpli ob captivoe l iberatoe grtloka-ea 
numio i facit, 77. Oraiores mi t t i t ad Bulgama. 7tr^ 
que contra RuBsorum impetum commuo i l . 71 Ojm 
Bardce Gflpeahe patrie mortui.ippe protcqiiaor, k, f,,? 
aux i l i um coolra RDBBOB imploraot Bolgan/i.*\»rfpBofv 
Pbocae imp. gloria,74.VirlUB apud o n i D * i ^ B f * i # m v 
dolosa, 76. Nicephoroe ei diutiua Yixifts«l,ttUai%Gir*t\ 
termiooB imper i i cooBtituieBeot 81.Nicepbomkia ?*-
t rum palr ic ium caetrie prceflcitl07. Codicilh» l o f s v i o 
iradit is de conBpiralioaemooetur,83.Trudd%l«r.laVAtni 
vitffi ct imper i i ejua, 89. Sepultue ίο Αpa*U>lon«DtuW 
sia,91. De eo, victimaB r i tu jugu la io , Bardai PDU*I 
meotatio, 116. Ejus cpitaphium, auctor« JoaOBfJ i *^ 
0£ metropolita,89 uot.Io Nicephori percnt«orHUBiK«4-
ΤΘΓΡΙΟ divina.91.NicophoriPbocffiioip. »p*ciea*tafon, 
48. Inge&ium et iodolef, 10,36,89. V i r t o s belUra. 19, ^ 
44. Acuoieo io cousilii», 32, 79. Prudeot ia , 48. Aotn 
firmitudo, 67. Nicepborus Phocae h n p . leulue, οβς«« 
eubitee iracuudias obooxius, 61. N u o q u t m . ne in 
eoeotia quidero, comes?aD» VIPUB est.7i<.Cob»b4\in 
paotberioa, 83. Miriflce col^bat monacboe, 49.Kju« « « t * 
ritas indipciplioamilitari,57.Ippeoperuo^ i»ihUHoDtpir> 
ticepp, 74. Voce eola ho^We io fugao) con^eriere patai^ 
eet, 89 oot. Ejue vit ia. 89. Nicepboru» Pbncaa l p » <pj** 
dam fcripeerat de velitatione bellica, 186 Wandarit « 
ctori aoouymo, ut l ibruajTact icoruai compontrriML 
Ipai perperam a t tr ibui t Meurpiue l ib^llaoj Ue Tftlitttiuat 
bellica, XXIU. ^ide quoque Tactica N i c^pbcn io»p 

Nicepborua Bardoe patr ic ius Parpacuteuu*, ooacra 
Barda Pboca res novaa mol i tur, 112. 

Nicephorus Blcoionydee (ot vu l t Harle^ie*) i w t » 
Titse me. S. Pauli Latrensie, 16 oot. 

Nicepborus Eroticus patticiuB, a N icepboro Ptu'«* 
io ip. orator ad Bulgarog anopus, 79. 

Nicephori Grcgorae l i o r i al iquot adbuc l o e d i l i , μ « ' 
parati X X X . 

Nicepborne Hexaciooltes ioler duce* Nierpfanroe 
Phocaui imperatorem r«iouotiar»t<»f, 40 oo t . 

NicephoniB (S.) Mdeti epipropn*, d i f c ^ n l n s OH^*^ 
t r i του Μοσελλου, 101 oot. Nieephoro Phof-m 
qoalif , 65 oot. Sem«l alqne i te :am in aulaxa pt«ifl»i^ 
tur , 98 not. Ejn» Vita iaedila, ibid. Εί r*D*it i>ro p*»t-
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betur a Sacbacio, ibid. Sacedit ID monlem Latrom, ilid. 
Iuter ejue patroooe aiuniflcoe Duoaeraodue Ampelug, 
etreuuus tcuiporuai i l l o rom dux, 113 oot. Vide guoque 
sujtra l ixtom Sct inoms. 

Nicephoru» Puocae m a j o r , Leouie philosophi trop. 
dux advereuB SaraeeDOB, 242. Per v i a m qua? Carydii 
•ocatur iu doea Homauoe PO recipit, tbid. 

Nii-epborus Paelilae a Nicepboro rboca p e r Crelam 
i iuuUui cxploraluiu aiisvue, 9. Dux Tbraceueium, ibid. 
Socordma rem jtent, tbid. A b Arnbibua irucidatur, 10. 

Nivepbotu* p a l r i c i u B , Leouie Pbru-83 CuropalatsB fi-
lius, α Joauue lz in i ipce Wethjmuam relegalur, 96. 
CuUrpirahouia conv idum idem Tzinnecee iojp. orulia 
orbari juhet , 114. Sed Nicephorua una cum patre ex 
cuetudia Meihymoeuei elabitur, 145. Uoaque cum pa-
tre rc vera e x c « i a iur, 147. Idem (u l videtur) fratrie 
BardflB PhocaB rebe l l au t iB dux, caslra babet in coDnpa-
tu Cplis, 173. Captue cuetoditt mnndatur, 174. 

Njcel® Cbuuiate d i o n d i geous oimie oruatum at-
que Qoridum, X IX Ejue leciio defeoea contra Hiero-
nymuai Wol f luui , 176 o o t . Nicetaa Cbiooatea parum 
iutcUeclua ab Hieronymo WolHo, 29 DOI. 

NiceU* lleraclea» melropolita execribit S. Basilium 
Nysseoom, 22 uot. 

Nicetas notariu» iu Eupbrale perit, 161. 
Nicetaa patriciue ppado, frater prtocipis oflicii pala-

l io i ( o e m p e Michaelis p r o i o v e p t i a n i : couf. not. ad p . 
67), 442. Α Nicepboro Pboca cum c l a w e in Sx i l iam mi t -
utur, 65. EUQI comiialur S. Nioephoru» Mtteti ppipcopue, 
65 not. Nicetas p a t r i c i u e (od Tauruini i i ium fortasee) a 
Saraceuis fusu*, ibid. Captua Afruruii i regi t ranemit t i -
tur, 67. A b eodcm Afrorura rege remit t i tur Nicepboro 
Pbuc83 iuip. 76. Cum ccelerie captivia Romania Cplim 
revertitur, ibid. Erat l i t leralue euasquae l ioguaB coarus 
bomo, 67 Dot. Ejus roaou exaratue Codex io b ib l io -
theca liegia, ibid. Vido l i t teratorum in utraqne liogoa 
p e r i t i s F i m u m C. A. F. Freinioo, Ducours dt S. Ba>ile-
le-Grnnd< truluit en frnngois, etc. Pora, 1819, tn-8. , 
pt»g . 158 A. ( I luiue l ibr i ootas Laline vereae edidimus 
a d calcem tomi 111 uperum ΒΛΒΪΙΙΪ Magoi. EOIT. PATR.) 

Nicolaue, Adriaoopoli» ercbiepiecopu*, Joanni Tzi-
QiJBcaa iojp. ojot ieuti adest, 178. 

Nicolitiis patricius, a Joaone Tzlmiace imp. cootra 
Arabes iu Orientem omeus, 103. 

Nicolaiia Tornaciue. Vvie Torniciim. 
Nicomedice ojclropolita Stcpbanua astrologue, 169. 

V idc tur uou diveri»us ab i l lo <juem Le Quieo (Or. Chr. 
I , 594 B) a Batj l io I I i inp. ad Sclerum rebellum legn-
t u m Fuis-e aucU>r e*i. 

Ni l i (S.) locna e x t i r f M t i a a Leoui? Diarono, 9 n o t . 
Ni l i (S.) juuior is Vita, veheuie»»ter utilia ad CO^DOS-

ceudum ApulifR ι«βΒ«·. ιχ etatum, 59 not. 
Ni^ibi^ a Juauue Tzimi»i-.e ίο·ρ. occupata, 162. 
Nix ittgeus iu regiouibu» »irca Dauaprim, 175 oot. 

CubitorutD quatiior al i i tudiae, ibid. 
Νιφάδες cum da Quiiiiue orationie adbibi tum, tum 

getteratim de rebue uiogurie r i t u affalim a c c i d e n t i b u B , 
15 uot. 

NouiioativuB ma?cul. et genilivus femioi in adjectivifl 
coiifuj»i,168. Numioai iv i abeoluti perperam p o i i t i XX IV . 

Normauoi venio Alexaodri »*h» torie emeudata.175 not. 
Nolffi meaa ad Leonem Diacouum. q u o cooeilio f c r i -

pl f f i , X X V I I I . 
Notari i i n exercitu Romano, 161. 
Numerue boetium.quu pacto eum eeliroare poBsi8,195. 
Nuptias JoaoDiB Tzimieca* iuip. cum Tbeodora, CODB-

i a t i l i o i Porpbyrogeuoeli ioip. filia, 127. 
Νυκχέπαρχος. Vide Prefectue v i g i lum. 
Νυν etvoOv confuea, 44. 

ο 
Ό ή xoarticulue.Tip etxouconfusa, 48, Tovperperaio 

omiseum, 44. Τον βΐχών confuea, 8, 75. Τον δε βΐχών 
S c , 402,24. Οί et ει, 104 oot. Τών β 1 τής, 96. Τους et χάς 
47. Τής τε e tx f i χε coofusa, 39 n o t . Τήν perperam 
omiseum, 27. Τάς βίχους confiiFa. 165. Τό βΐχόν, 59. 
Τ ά forlafee omispum, 163. ' i j καΟ'ήμάς, vostcr, ejue-
q u e foimulae varius USIIB, lOt nol . Ί ) καθ' ήμας λόγος 
apmJ fcriptores ecclfhia?iicos». rtiigio Lhrutiuna, xbid. 
T 6 καχ' εκείνο καιρού, 241. Τάκατ έμε locutio perpe-
raiti \ e r ? a , 104 not. 

Ob?idion*'in oppidi ut eolvaut Saraceoi, quid fa-
cieuditQi, 247. 

Occideotia partibus (in) p lor imuui prap.fuit copiie 
anc to r Tacticorum Nicepbori, 186. 

OcuJue uiaguu* Deue, 33. Oculi flde digoioree quani 

auree, 5. Oculis privare vult Josepbus Bnngae Nice-
pborunj Pbocam, 47. Vide quoque Exca?cnlio. 

OEiumeuiciii»patiiarchacrealur Uasiliuaeolilarius,102. 
G^cumeuiua Trictae ep. etueodalua, 175 Dot. 
Oe^eon locue, ubi L»*o Pbocap, Bards Caaearie frater, 

oculis privaluB e?t, 122. 
Οικήσαι et οίκίσαι permutata, 175 not. 
Οικοφύλακες Β. cosarum cnsfoites i u v i c i e Greecorum, 

236. 
Otoτpτ <λβ6εiςpeΓpeΓam scriptum pro οίστρηλαχηΟεις, 

88. 
Όκχωβρίου et οκτώ coDfusa, 166 not. 
OleuDj Bacrum io roagno reditu ecclesiaeticie Greecis, 

98 not. 
Olyiupum mooUm (juxla) apud RoinaDiim pa t r i -

cium devertitur JoaoueB TzimiecaB imp., 177. l o ejue-
deoi moutie verticibus v i laui monaelicao) egerat Basi-
liua patriarcha, 102. 

*Όλων et άλλων c mfuea,32,39. "Ολων βΐ6'πλων, 256. 
Oriiina duo Barde Pbocae i a c t a , 121. 
ΌμολογεΐσΟαι apud Diouysium Halicarnaseeuteui 

quo modo explieaodum, 16 uot. 
'Ομολογηχών (χων) templum EdespaB, 70. 
"Ονομα κύριον quid eit DOD iulellexit Joannes I l ca -

teniup, 79 not, 
Όπλή, impressa ungularum vestiyia, 195. 
"Οποί παρείκοι, 116. 
Oppidum (iu) ab botl ibus obse»&um quomodo por-

rumpeDduiD, 247. Oppida inulta iu Uuibua Romunoiurn 
iam Diunila, ot impuguatioufm nou t iuieaul, 242. Si-
tue uppidorum limitaueoruuj io Orieute Rumano, 240. 
Oppida plus decim ία Gbenooeeo Taurica a Barbarie 
exionDita. 175 oot. 

Oratio Leooie Phoeae ad exercitum, in expediliooe 
cootra GbambdiiouQj, 20. Cooqueetio Nicepbori Pho-
cas apud Polyeuctum palriarcbam.de iofiidiis ?ibi ab Jo-
eepho Bringa ftructie, 33. Oratio Mariaoi palr ic i i , cum 
ei a Jufepho Briuga luiperiuQi offerretur,37. Adhortato-
ria JoaDDisTziQjiBtffiad Nicepborum Pbocum,38. Oratio 
Nicepbori Phoca?, ad iu ipenum evecti, i o caetris ad 
G^eaream, 42 Ejuadenj io mil i tem qui clypeum abjece-
rat, 57. Ejupdem IU legatoe Bulgarorum, 62. Ad exer-
cit i io i in caBtrie aute AuLkcbiatu,72. Oralio Tbeopba-
uonie Augu«l8B pro J«*auueTziojiBce expuie,84.1uvecliva 
JoanoiB TziiriBca) io Nicepburum Phocam injp.,88.Joan-
oie Tzimiei 83 imp. ad BPDalum etepiscopot*, de ΒΗΒΙΙΪΟ 
patrinrcha creaudo.101. luvectiva Bardairhucas rebellie, 
10 Joanoero TzimiBtenj imp., 116. Ejuedpm ad suoe, 
IpBum depereotes, 120. Ad aliquem ez boMibus iui»e-

JueutibuB, ut euam fortunam veretur, 125. Oratio 
oaonis Tzimipras ad doces, de Ha?mo moote evesligio 

trajicieudo, 130. Oratio altera adhortatoria Joaouie Tz i -
oiitti 89 imp. ad d u r e B , Ue occa*iooibua io bcllo avide 
aniplecleodi*, 131. Qualem oratiouem aote praetium 
advereut. Saraceoos diix Roiuauus ad BOOB habere 
poBBit, 251. Vtdequoque Reepousum. 

Όρεκχόν et έφεχον apud Aristotelicos pene eynonyma, 
78 not. 

Oreetes Agaaiemnonie F. Adrianopolis cooditor, 130. 
Όριάχου ( iu ecclepia S. Georgii xoO) o l im depoeitue 

codez Regiua, 497, 67 not. 
Orieutie partlbus (io) Sarareoorum opee pub Baeilio 

11 imp. fractee, 183. Ib i rebellio Bardaa Pbocae, 115. 
\'ide quoque Auatolicorum Ibema. 

Origeuie IOCIIB bouai. io Jeremiam. perperam versue 
a Corderio et Huetio, 5 uot. Locus CoDiuieuiar. io S. 
Mal tbsua) , item ab Huetio perperam verauB, ibid. 
A.IUB IOCUB, io quo lappue Hueti i , 4 Dot. Origei.ee 
e m e u d a t a B io PrulegomeuiB Bexaplorum, 175 not. O r i -
genee i l luBtratue, 147 oot. 

* Όρμηχιαϊος, incitalus, rapirfus, 6*3 oot. 
* Όρμητίας, fervidui, incitatvi: eju* aucloritatei i 

6'3 aot. 
Orootem (ad) eita Aotiocbia. 100. 
Ortbodoiiffi feslum quaodo ci.-kbrabatur Cpti, 

quaui ob rem, 102 oot. 
Όσον τό έπ' έκείνω, cojuefice υι^τι,Ι,^ο le^ilnr ότον 

τφ έπ' έκ. 39 oot. "Οσον ήκεν είς Ιμϊ ttia*>V vJ'- "t»*l« 
intellecta, ibid. ΟύδΙν δ'αο; perperiuu reJOituiu a Mou-
tefaUouio apud S. Albauafiura. I I " . ιu 1 Errorai Intor* 
p r e t u t D in 1.) 6'σον ουπω, 2.) οσον ούοίπω, 3.J ούίΐν 
όσον, ibid, 

0?ea ροβΐ Cbauibdaoi cladetn pardla LIOBL iu loco 

Sug083 v i ta , 23. Ospium acervi ad Aucbiatum, t l a d i * 
omaDoruiii monuojeDta, 174. 

http://Origei.ee
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Ostiariuj aliquie palati i Cpl i tani Leoui Caropalai» 
rebelli favet, 146. 

O I U B et Ephialtep, i n coelum aeceodere cooaalee, 80. 
Ούκέτ' εστι fortasse mutatum in ού μέτεστι, 45. 
Τούτου et τούτον coofusa, 3. Τουτι perperam ecri-

p tum pro τουτουί, 58. Τούτων etτούτον, coofuea, 14. 
ταύτην elταύτη, 184. Fortaese τούτο et τούτου, 172. 
CoDfueio vocum τούτο et τούτφ, 13. Ταύτα et τάδε, 72. 
Ταύτα βιτότε, 124 oot. 

ΌφΟαλμοι ώτων πιστότεροι, eeoteotia H«Todoti, 5. 
οφθαλμός ό μέγας pro Deo Dumineque divioo, 33. 

ΌΧΘος sigoificalioae ripx a Leone Diacono ueurpa-
tam XIX. Ut apud Sopbocbm, Philoct. tere., 729. 

'Οχλαγωγία quomudo Latinc verteodum, 197 not. 

Pahulalores Romaaorum a Bulgarie csai , 171. 
Pachymeres. Vide Georgiue Pacbymeree. 
Pagins fragmcota Leonis Diacooi Criticie eoie ioee-

ru i t X V I . Leooe Diacono u*ua eet ad emeodatioDem 
rat iouU cbrooologicBB X V I I , 160 not. Ejua error de 
diuturoitate belli Ruesiei, 128 D O L 

ΙΙαγανόω, exaucioro, 37, 96. 
Πα·.δίσης εκγονοι dicti Ssraceoi, 12. 
Πάθος fortaese inale poeitum pro 78. 
PalaBOgrapbia. Vide suprtt Caodia. 
PalsDlioa (ex) Arabes q u o mease fioet RomaDonim 

iovadebaot, 196. Eain a Pboeuicia Lihaous moos dis-
termtoat, 166 Ibi m e l et lac flueoe, 70. I D PalaestioaB 
aree repertuH Moamclbie gladiu*, 76. Emmanote io 
Pala3stioa geuiioi mooetruosi, 165 Dot. lo Palest ioam 
iovasio Nicepbori Pboca3, 70. Et Joanoia Tzimiec® 
impp. , 165. 

Palamae. Vide Gregoriue Palamae. 
Palatium Cpli a Nicephoro Pboca imp. metu vatici-

n i i c o D i m u D i t u m , 64. lu eo o s t i a r i o e aliquie Leoni Cu-
ropala lso rebelli favet, 146. Ια palatium deducitur a 
p o p u l o ex tr iumpho Saraceoico Joaooet Tziroiecea 
unp., 163. Palatiuo coaeietorio damaatus et eede p u i -
8U8 BaBiliue patriarcha, ibid. Io palatioa ecc!e»ia S. 
Marias Virgioie depooit Joaooee Tzimiscea imp. sao-
dalia Servatorie ia Syria reperta, 166. 

Palladiue explicatus, 120 oot. Tentatue.47 not. Apud 
eum quid sigaiflcei vox σαράδαρα, 9 aot. 

Paocale® campo (ia) cootra Bardam Sclerum p r « -
liao» Bardae Phocae male mulctatur, 170. 

Puodari in Meaelaum perfidia, eteJla cadeote pra?-
moo»trata, 17. 

Paotberioa pelle (to) cubat Nicepborue imp., 86. 
Πάντως fortaeee Bcribeodum pro πάντας, 214. 
Paublngooia (ex) oriuodus Jo*ephue Briogae, 40. 
Ηαππον et πάππου couiaea, 122. 
Παρά βΐπάσα coafusa, 185. 
Ηοραβόλως, 1.) derperate, 2.) iocaute 3.) eumoao 

cum di&crimioe, 16 not. 
Παραβολής αιτήσεις (έκ) apud Diooyeium Halicar* 

na??eci?em, quid, 16 oot. 
Παράγειν τό σχήμα τού κόσμου, 4. 
Paradipo (ex) maoare d ic i tur Ister amole, 129. Et 

Euphratee, 161. 
Παραδρομής πολέμου (περί) libelloa aon ab ipso N i -

cepbero Phoca iaip.couBcriplueXXIH. ΙΙαραδρομή apud 
Taclicoe Byzaotiooe quomodo Latine verieodum, 181 o. 

Παραδώσειν minus bene, pro παραδιδόναι, 60. 
Παραλειφθέντας et παραλη«θέντας inter ee pertnu-

tata, 53 oot. 
Παραμονή et παραμένειν quid deaotet apud Taclicos 

Graecoe, 181 aot. 
Παραστάσει et παρατάσει coofuea, 192. 
HapaaupxaToc,197.Quomodo JnterpretaDdum, ibid. D . 
Παρείκοντος (Phraeee έκ τού), κατά τό παρεϊκον et 

παρεικοι ό'ποι, 16 οοΐ. "Οποί 116. 
ΙΙαρεξηυλημένος quid eibi velit apod Leooem, 84 α. 
Ηαρεξελαύνω, a Plutarcho et Leooe Diacooo adbi-

bituo), 152 oot. 
ΙΙαριππαράτος, 316 oot. Quid proprie denotet, ibid. 

Fortawe mioua beoe expooitur a Ducaogio, ibid. 
Pareacateai. Vide Theodorua Bardae et Nicephorue 

Barda». 
Partlcipia praeseotis et aorieti a Leooe perperam coo-

fusa,61. Participium abeolutum δόξαν αύτψ noo i u l e l -
leotum apud Photium a Ricbardo Montaculio, 176 oot. 

Parcba a Orffcit pompif ladieqoe ce l ebra tMB. 14 
Velul i a Joaooe Tzioaiece imperator« P n B s t b t a l i * , *% 

Paeobalioa, ex factioae Jotepbi BringjB, 45. 
Pastilas. Vide Nieepborus Paetilaj. 
Pater Augaati appellatur Romaoua Leeapcooa. <χ 
Patriarcba Cplitaaus aooa i i i cooci l io eeacrab m-ji 

quid pel l i . 163. \ 
Patriciatom (ad) nomioat ioDas io t omi » c eo«bc m 

imperialibu9,117. 
PatzioacfiB Spbeodoatblabam t roc idant , 157. 
Pauli (S.) aive potia» Epimenid i i , d i c t u t n i n U»tr> 

ses, 12 aot. 
Paului Alexaodrioua male lotellectoa * b Aa>r^ I 

Schoto, 101 oot. ; 
Pauli Latreaaia (abbae mooa t l e r i i S ) Iraxnontdt Μ 

Nicepbonioa Phocam. i n Crela i a an l ab iben i f t f iU t t i . *" 
Pauli in monte Latro ditcipuius, ti fortane mxn^ 

fuit S . Simeon, α quo S. Nicephorum, MUeti ^ j ^ . 
in montem Latrum tecedenlem, tacram v**tet» m 

docemur ex hujus Nicephor vitams. Cod. hrj. (·· 
fol 212 recto : Ό & πρός τόν Q T J I U ^ ^ 

μεών, άνδρα καλώς έξησκημένον τήν αρ ε τής τν 4^ 
λών ποιμαντικής ούκ άπειρον, α^θηττ,ν "ργ·*^ 
Παύλου, τοΰ θαύμασι καί σημείοις οίκην ά^τ£ρχ 
ταν^ού διαλαμψαντος· καί παρ* αύτοΰ τ ό 0«tiv r. α 
Wpov ένδ'.δύσκ3ται σχήμα. 

Pax confecta inlermie*08 et Romaooa. 155. 
Πητε et την, j ux l a Harduioam coo futa . Z% aot, 
Pecoatum interius quomodo dicatur Gratcc, V9 

Pediaeimue. Vide Leo Pediaaimua. 
Peg83 (ad) euborbium pompa, Aseeoc iaau f k . ι 

Nicepboro Pboca 1mp. acta 64. 
Pelamydum moua»terio (ia) se ab««OQ4it L M U- -

palatei, ree oovae molieos, 145. Nocaiois bajat 2 « 
i t e r i i ortogropbia varia, 145 not. 

Πελάτης, 417. Aggressor, 116 oo t . Eftdcm τα«ε 
apud Sophocl. Philoctet, 676. 

Pelle paotberioa (in) cubabat Nicephoroi f fa» 
imp. , 83. 

Πέμπτη (ή μεγάλη), diee qoo S e r r a l o i Dm * 
Ccenam ioe l i lu i t , 134. 

Περαιοΰσφαι, transmittere flavioni r . mm. *> 4p-
Ibia, paspivo duataxat adbibetar, « Ltone p a r n ^ 
medio, 37 aot. 

Perfecti reduplicalio perperam otx>j**a a fimr; 
at εγχειρισμένοι pro έγκεχειρισμένοι« 96w 

Περί. ctijus vice meadore l e g i l a r n ^ i 9ML fct 
δ'τι περι ταύτην legoodum ότι «ap,. «itzx^, 04. 
Περι ψυχήν βίπερΐ ψυχής coafuta. 2C. 

Ηερίγειος αοα aoluui guodeirca termm «ό,«4 
geoeratim terrenuM, terretter, feoeu tbeolo^c» M l 
Quibus 8 u b 8 t a o t i v i e apud Patret j a o g i aoteat̂  ib*L 

* Περιγειότης, ticinie^etrM^ 53 n o t . 
Περιάχον, (τό) aer% 175 not. 
Ηεριλειφόέντες, 134. 
Περίμετρος male cenere maecolioo, 12}. 
* Περινάω circumfluo, 51 not. 
Περιοδεύω, curo, quod αοα v id i t PeUv iu f , 141 oU. 
Περιορισμός, cui yerbo Latioo propr ie rt«poadm, 

147 oot. 
Περιπίπτω mire cooetractnm cam aceaMliro, 79. 
Periplo (io) Arrtaaus Acbil lem ait Scytham rott» 

150. 
Πρριπολούντων fortaeee perperam acrlptoiD, ff? 

πυρπολούντων, 241 et oot. 
Περιστιζομαι etπεριστοιχείομαι Yerba o i a i f i J f t c A 
* Περιστοιχέω,οίηρο,ΓίΓθκΐΛί/ο;β]αβ aoetor i talce.*^ 
Περιωπή, σκοπιά et 5ποπτον juogunluror§loTt*,?Ti. 
Persae, Nieibim adorieoUe, a S. Jacobo r*pol»i. \U 
Peraona? tertiaa eiogularis et plurai ia itnperfecn κ'. 

i o l e r ee confuea3, 15. 
Peto^ii error io expooenda voce περιοδεύω. 140 χκλ 
Pelrue (S.) patriciue ad mortem a Bu l ga ra daffit*-

tU8, 10 \ oot. 
PetruB. Bulgarorum dux, 10 morbum comi l ia lnb r. 

cideue mor i tur , 78. 
Petrua Burtza patr l c iu i , tpado, 81. Α Nireptior. 

Aug. , castrie prdefectus, 107. Α Joaooe Tziatisca Au 
cum cxercitu m fioee Bulgari&s m i t t i tu r , 108, 

Petrue Pbocas patricius io Lapane agro eoo tn 
dam Sclerum praBliaaa pari t , 169. 

Pharua argeateue, eccleiiam S. Dcmel r i i TbcaaaU-
ceB collDBlraoa, 175 oot. 
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h i l i p p i fliivt Alexaoder Maguue, Ammooie filiae 
, o o t m a a r i , 81 . 
b t l i p p o p o l i capla SpbeodoBlblabi crudelitaa, 105. 
b i l o de l e c l a lu r voce κακοπραγία, 493. Apud eum 
i v a l e a l τοχ γνιυσιμαχεΐν, 139 not. 
h i t o l b e u a , Eucbailoruiu [in editicm minus bene legi-
E i t c h a i l a r u m : tiqunlem ea civitas lielenoponti re-

t i vel τ ά Εύχάίτα tcnbitur, vocabuio neutro plurali, 
/eminino smguian ή Εύχαιτα' vide Le Qtiitn Orient. 
• i s l . f I , 544 C], episcopue, Nicephori Pbocffi l i l tera* 
i m a t t e r l , 44. Α Joeepho Brioga io cuetodiam t o o -
i r , 4 5 . Α Nicepboro Phoca io ip. oratur m i l t i t u r ad 
l g a r o a t 79 . 
' b i e o o amoie aeoQodum quosdam idem ac Ieter, 
uDdum alioa idem ac Gangee, 129. Tealaote A l t imo 
i t o , 130 oo t . 
^bocsB (prope (S,) eccleeiam Cplim ctam iogreditur 
ο Pbocae rebellis, 146. 
Phocaa. Vide Bardaa Pbocae, Leo Phocat, Nicepbo-
s Pbooae, Ptftrua Pbocae, etc. 
Phocylidei» laudatua, 127 oot. 
Pboeuic ia duplex.marit ima ei LibaoeD*i8,68 oot. Eam 
Palaeetioa Libauue mooe d i8termiual ,16C.Ex Pbcenicia 
abee q u o uoeoee fiuee RumaDorum iuvadebaul, 196. 
P b o t i i Bibbotbeca ab Aodrea Sobotlo maJe verea, 
6 u o t . Nec me l iu i ejua Epietole a Ricbardo Moota-
i t i o , \bid. 
Pt l i capr i o i et sui l l i adbibit iad coodeoBandae m u o i -

iouee ChaodaciBoppidi, 11. 
Ιΐλαισίου pro πλουδιου S Epbraimo Syro rest i tu-

loo, 24 DOt. 
Pleosee Bardam Pbocam, Niccpbori Phocaa filiom, 

ι exercitalioue ludicra imprudeuter iuter imi t , 41. 
ι Xy laudro perperaoi Peluea vocatur, 41 oot. 

Pliecuba in Bulgaria a Joaooe Tzimiece imp . capta, 
38. De eo oppido qni egerunt, 138 oot. 

ΙΙλουσίου ct πλαισίου ioter ee perinulata, 24 uot. 
Ptural ia et eiogularie perperam cuofuea, 87. 
Plusquamperfectuu) pro aorieto, 113. 
Plutarcbus pro διασκευάζω mire adbibet ve rbum 

νσκεναξομαι, 131 Dot. 
Poema malooi Joanois Meliteneoiie, 89 oot . 
Πολέμιος et πολεμικός confusa, 21 oot. 
Πολέμους et πολεμίους, 31. Πόλεμος non belium sed 

>ugoa • e r t e D d u a i , 228. Vide Ducaog. I , 1193 D. 
Ηολυχεύ,Λων, 51 oo t . ln Vita ms.quoque S.Nicepbori 

ipiftcopi Mi.eti fol. 225 recto l eg i tur : πηγ$ πολυΧεύμονι. 
Polybii locue perperam, u t v idelur, eollicitatue, 78 

JOt. 
Polyeuclus patriarcba Cplitanue beoe sibi fidene, et 

sur, 32. Ejus oratio pro Nicepboro, coram leoatu, 33. 
Imperium m Basilium et CoQfttaotinum.Roroani impera-
Lurie tilios, traugfert, 31. Ad eum epistola Nicepbori 
Phocai, 44. Goroaat Nicepborum Pbocaio, 48. Eum-
demque eccletda urcet, 50. Ut item Joaunem Tziuais-
tem, 98. Ad Polyeuctum adducit JoaoneB Tzimiecee 
imp. Theodorum, Colouiee epiecopum, patriarchani 
Antiocbi» deeigoandum, 101. Polyeuctue patriarcba 
uioritur, tbid. Quaodo, 102 oot. 

Pompa a Nicepboro Puoca imp. feeto Aiceneiooie 
extra tnutoe ad Pegam acla, 64. 

Ιΐόνω perperam scriptum pro πόρων, 68. 
Poas io receesn portue Cpl i taoi , 129. Pootee tres i n -

fra Tareum, in Cydno aroni, 5 ) . Ad pontemCydni, quo 
Adanam itur, Nicepbori Pbocs majorie caelra, 242. 

Poutani lapeus iu vereiooe Theopbylacti Simocaltse, 
175 Doi. 

Poolo (io) olaaeora Ingorie i^oe Graaco comburuot 
Romaoi, 144. Io eumdem iof luit Ieter amnis, 130. Pon-
lam daciba» a ee miasie prsdoccupare conatur Nice-
pborus Pbocae, 44. 

Porpbyriua De abstioeotia emendatns, 4 not. 
Porlam Auream (per) Nicepborue Pbocas imp. Gplim 

iDgreditur, 48. 
Porta Cplitano (io) triremee igniferae loetrat Joan-

ne«Tzimi<ce8 imp. , 129. Purtue Eutropiaoi ampla dea-
criptio, 176 not. Portue Sopbia? ία parle ausiral i 
Cpleof, 83. Portue tulue Tripob, 168. 

eub Prsfectofam per I i l y r icu in ditpoBiiiooe eraot 
vln vpectabilea Scrioi i Dacici, 175 ooi . Prc fec lum v i -
gilum, a Nicepboro Phoca creatum, exauctorat Joan-
Des Tziroiecei, 95. 

Prstium iuter Nicepborum Phoeam majorem et Sara-
cenoe AiUoeopes, 242. Iater Arabee Greteose» et Nice-
phorum Pbocam juuiorem, Bardae F., io iosulam appel-
ieol«ro; β. Pral ium ad Cy l i odn im, ioter Leooem Pbo-

cam et Cbambdaoum, 22,191 oot. De eoJem preUio fra-
gmeotum ioedilum,24 oot.Praelium ad Tarsumjoter N l -
cephorum Pbocaui imp. et Arabes, 59. Ad Arcadiupolioi, 
iDler RoQiaooa eub Barda Sclero et Rueaoe, 109. Praa-
l ium pr imumad Dory^toluui, 140. Quaudo f ad i im , 128 
uot. Secuuduui, 143. Tert ium, 144. Quartum, 147. Quio-
tum.148. Sexlum e l decretoriam, 152. Preetiuuj iu P^a-
caleac campo lDterBardauj Phocaiu et Bardam Scleruoj, 
170. Prffiliuoi prope caetelluoi quomodo faciendum, 

Praapoiitioaes a l ibrariis omieoaa, 24 oot. Vocee praB-
positiooi κατά eubjectie sespe depravatae, 104 oot. 

ΡΓ838608 par t i c ip ium perperam poeitum p r o part. 
aorieti, 59, o l . 

Prffiaidia dignitate decoralus a Nicephoro Pboca Ba-
l i l i oe Nothus. 49, 94 ; ieque preasee Basiliue parti ex«r-
cUki9 praaest, io expeditione cootra Spbeadoathlabum, 

Pra38idium a Nicepboro Pboca imp. Tarso capta 
impo i i tum, 61. 

Praestblaba Bulgarorum regia, 131. I b i aula regia 
rouro firmo circuoidata, 136. Eam civitatem subito 
impetu capi posae eperat Joaoaee Tziaiiscee imp., 131. 
Ad ProeethlabaQi pne l ium iater Ruseos et Joaoaem 
TzimiHtem, 133. Prfficthlabam iastauratum Joaaoopo-
l i m appellat Joaaaes Tzimiecee imp., 138. 

PrsBtor populi [v id . Ducaogiue Glo^sar. Grtec. I , 
1218 C.]. Cpli i u mulierem malefiLam aoimadvertit , 65. 
Prstorem populi , a Nicepboro Pboca crealum, exauc-
torat Joanoes Tzimiacee, 93. 

Pra?toria cobore circa Joaooem Tzimiscero imp. I m -
morta l ium dicta, 107. 

Πραγματευταί, mercatores, 196. 
Πρακτευται βι τρακτευται coofusa, 165 not. 
Praeioaciue. Saoctas ia Sicilia «aao. x, 65 oot. 
Priacus sophieta emeudatue, 157 oot. 
Πρδ perperam omiseam,6l. Upo βίπρδς coafusa,166. 
Προβάλομεν perperam pcriptum pro προσεβάλομεν 

β. προβάλλομεν, 73. 
Probati, oppidi ia Tbracia, apod scriptoree perrara 

meotio. 133 oot. 
Προβύσσω, cujus Tice meadose legitar προσμύσσω, 

151 oot. 
Proeessio. Vide Pompa. 
Procopium Ce3<«arieo8em imitator Leo Diacoous, 5 

aot. 
S. Προδρόμου, b. e. S. Joaooie Baptiete, capi l l i re» 

per l i io caatro Meropetze, 166. 
Ιΐροέδρου digoitate oroalus a Nicephoro Pboca Ba-

i i l ius NothuH, 94. Par i i exercitue ia expeditioue cootra 
Spbeodostblabum pr8?ent, 132. Yide quoque Prcesee. 

Proelium. Vide Prselium. 
ΠροελΟών βίπροσελοών fortasae, coofuea, 38. 
ΠροΟύμως ecriptum pro πρόθυμος, 22. 
Προκαλεισθαι et προσκαλεΐσΟαι coufaea, 107. 
• Προκατασκοπέω, 12 oot. 
Ιΐρόκενσος. Vide Pompa. 
• Προοδεύω, cum auctoritatibue bojua verbi , 22 oot. 
• Προσανωφερής, 190 uot. 
Προσαποτίω eeneu peculiari , 98 not. 
Προσεδέχετο perperono ecriptum pro προσεδέχοντο, 

87. Utrum Προσησαν acribeodum 8)1, aa προσηεσαν, 
ambigitur, 175 oot. 

Προσελθών et προελθών forlaeee coofuea, 38. 
Προσεπεμβαίνω. Hujus eigaificatio insulto, irrideo, 

e Lexicis exsulaoB, 87 oot. 
• Προσεπιβαίνω. Ejus aactoritates, 87 not . Quomodo 

cooetruatar, ibid. 
Προσέπω, verbam obsolelum, a Leooe io praaaente 

adhibi tum, X IX , 161. 
Προστιθέναι depravatam ία πρδς τδ 8*να ι» 125· 
Ιίροσυπακούω quid eigaiflcet apud grammaticoa at-

quePatree, 4 oot. 
• Προσυφαπλόω, 7 aot. A l i e aactoriVatee bojue 

verbi , ibid. 
Proteo ioaulam (io) relegat Tbaopbaoooem Augus-

tam Joaaoea Tzimiicee. 99. Eod«m Leo Curopalatee 
deporiatur, eecuodum Cedrenum, 147 oot. 

Protouotari i io proviociis Romaois, 240. 
Prototpathnrius apud Pbotium, cujus vice meodoee 

legitur Aspathariui, 176 not. 
Προτρέπομαι cum dativo conetruitor a Leooe Dia 

coao,29aot. Ηροτρίπομαι et προστρέπομαι coufuia, i*uf -
Proverbia : προϊέναι τήν έσχάτην άγκυραν, 118 · ·^ 



1471 

Osl iar ia i aliquie palati i Cpl i tani 
rebelli favet, 146. 

Olus et Ephialtee, i n co3lum aacendere cooantes, 80. 
Ούκέτ' εστι fortaeee mutatum ίο ού μέτεστι, 45. 
Τούτου et τούτον coofuea, 3. Τουτί perperam ecri-

p tum pro τουτουί, 58. Τούτων et τούτον, coafuea, 14. 
ταύτην elταύτη, 184. Fortaeee τούτο etτούτου, 172. 
Coofueio vocum τούτο et τούτφ, 13. Ταΰτα et τάδε, 72. 
Ταύτα βιτότε, 124 oot. 

ΌφΟαλμοί ώτων πιστότεροι, eeoteotia HiToduti, 5. 
οφθαλμός ό μέγας pro Deo oumioeque divioo, 33. 

"ΟΧΟος sigoificatioDe ripx a Leone Diacooo ueurpa-
tum XIX. Ut apud Sophocbm, Philoct. w e . , 729. 

Όχλαγωγία quomodo Latino verteadum, 197 not. 

INDEX IN LEONEM DIACONUM. 

Leooi Curopalale 

Ejue error de 

78. 

Pabulatores Romanorum a Bolgaria ceai, 171. 
Pachyoieres. Vide Georgiue Pacbymeres. 
Pagiue fragmeata Leoois Diacooi Criticie euie ioee-

ru i t X V I . Leooe Diacono UBUB eet ad etueodationem 
ratiouii» chrouologicas XV I I , 160 not. 
diuturoitate belli Rueeiei, 128 uot. 

ΙΙαγανόω, exnucloro, 37, 96. 
Παιδίσης εκγονοι dicti Saraceni, 12. 
Πάθος fortasse male positum pro 
Palseograpbia. Vide supra Caodia. 
Palffiatioa (ex) Arabee quo oieose fioee Romanor im 

invadebant, 196. Enm a Fhceuicia Lihanus moos dis-
termiDai, 166 Ibi me) et lac flueoe, 70. Ια Pale39tiDae 
arce repertUH Moanictbie gladiuf», 76. Emraauute ία 
Paleestioa gemiui mooetruosi, 165 oot. Ια Palssl iaam 
iovaeio Nicepbori Pboca3, 70. Et Joaooia Tzimiecffl 
impp. , 165. 

Palamae. Vide Gregoriue Palamae. 
Palatium Cpli a Nicepboro Phnca imp. mf»tu Tntici-

n i i commuoitum, 64. l u eo oetiurins aliquis Leont Cu-
ropalatae rebelli favet, 146. In palaUoffl dpdiicitur a 
populo ex Ir iumpho Saraceoini JouoneB Tzinmcee 
imp. , 163. Palatiuo cooeietorio dmmiutiiF ct nedn pul-
eue Baeiliue patriarcba, ibid. lu palutma nciclnia S. 
Mariffi Virgiaie depooit Joaooee Tzinmce* imp. soa-
dalia Servatorie io Syria reperta, 166. 

Palladiue explicatua, 120 oot. TerilatiiB. 47 not. Apnd 
eum quid eigoiflcei vox σαράδαρα, ί> not. 

Pancale» campo (io) cootra BardHin Sclerum pra> 
liaoe Bardae Pboces male molclatnr. 170. 

Puodari io Meoelauoj perfidia, i t r j l a cadeolc pnc-
mooBlrata, 17. 

Paolberioa pelle (io) cubat Nicepborue ιτυρ., 86. 
Πάντως forlaese scribendum pra πάντας, 214. 
Paphlngooia (ex) oriuadus Jowptiua BriDgne, 40. 
Ηάππον et πάππου coaiusa, 122. 
Παρά et πασα coafuea, 185. 
Ηοραβόλως, 1.) deeperate, 2.) incaule 3.) *umnio 

cum discrimioe, 16 oot. 
ΙΙαραβολής αιτήσεις (έκ) apud Diooytium llalicar* 

oa??eupem, quid , 16 oot. 
Παράγειν τό σχήμα τού κόσμο J , 4. 
ParadiBO (ex) maoare dicitor Uier amoiB, 129 Et 

Euphratee, 161. 
ΙΙαραδρομής πολέμου (περι) l ihfl l i iF uon ab j p M Ni-

cephero Phoca imp.coaecriptusXXlU. ΙΙαραδρομή npiid 
Taclicos Byzaoiiaos quomodo Latine verieudum. !8l D 

Παραδώσειν minus bene, pro πϊρΐδιίόναΛ, 60, 
Παραλειφθέντας et παραληφθέντος iuter ta portr 

tata, 53 oot. 
Παραμονή et παραμένει quid deoulel npud Tttl j 

Graecos, 181 oot. 
Παραστάσει βιπαρατάσει coofu^u, 192. 
ΙΙαρασυρτάτος,Ι97.(}ϋθΠ^ο ioLurpreLandiim, U I 
Παρείκοντος (Pbrasee έκ τού) , κατά T ' J παρεϊ 

παρείκοι ό'ποι, 16 oot. Όποι 
ΙΙαρεξηυλημένος q»id eibi veliL apud l.e^nen J j i * r t 

Ηιρεξελαύνω, a Plutarcbo el Lcont* Diarm Jp*'** 
bi tua i , 152 oot. 

Παριππαράτος, 316 oot. Qwid propr ic deoo 
Fortanpe miauB beae expoaitar a Durnu^in. ί 

Parsaculeni. Vide Theodorue Barda& ti Ν 
Barda?. 

Parlicipia preseot ieel aorieti Λ Leooe perp 
fa?a,61. Participiuoa abaolulam δό^ν αύτφ 
leoium apad Pbotium a Ricbardo Montecitr 

Pa?cba a Gra?ci« pompis laditqae e e l e M ^ 
Veluti a Joaooe Tzimisce imperator« PriS? ,?< 

Pascbalias. ex factiooe Joeepbi Briaff&r^ 
Pastilae. Vide Nicephorue PastilM. Z-
Pater Augusti appellalar Romaoai fe. * 
Patriarcba Gplitaaus aooniii coocUif . J 

quid pell i , 163. 
Patriciatam (ad) oomtoationes w»?% 

imperiolibue, 117. Jjfr; 
Patzioocai Spheodoethlabanj tii 

aes, 12 i o t . K ^ ^ l 
Paalue Alexaodrinue male '*4/*****^ 

Schoto, 101 not. 
Pauli L a t r e o B i e (abbae mow'ty< 

Nicephoruro Pbocano.io G r e r $ 7 % % J T 
Pauli in monte Latro ditc/, ^ fe +4, ' 

fuxt S . Simeon, η quo S. <B^I 
ι » ηιηη/0/η Τ nlrum tertilpt ^ Λ . ^ />t 

4 

docemur ex hujut 
fo l . " " 
μεω 
Χών 

212 racto 
οΕνδρα καλώς έ|ι̂  

ποιμαντικής ουν ^ . 

Πητα et την, jux^r 
Pecoatum interi ^ 
Pediapiunue. Ρ·\ / 
Pegae (ad) sul ^ 

Nicephoro Phof• £ \ ' 
Pelauuydum * Λ» ", / 

palatee, ree Οί ^ '^* 7 · ' < 
eteri i ortogra Λ ^ ν * % ^ - * v *· '*· 

Πελάτης, Λ , V * " 

Πέμπτη i \ V \ Λ I 

Περαιο •;·>/ V V V 
lliia. f iv * 

, u , i V > 1 -
H4VV V 

j n im n>"/tu>coiilfifiiw 
.(cti*. 103. Huni u*i 

rjero oiBgiatro, 1(19. Jo 4 
Ui< r..i |- ,J 1- i ik«. il.',J', 

itur, 110. In Rutrot tfi{xiifun« 
Tztajitrei imp. t l t l . Qounftfcl! 

* vu l l Jitatntn» Tzimiscre itn; , 
r , JiPJUi motilix iuiiijjnrprii?/jc:u|<ioltti^ 

»11 Iluiiui»r»iii r i Bulr.ii-.π ιί· uiul<ι'Αh 
i r lu prc l iu ad Pwnibbibaro, 133. OoftfnpL 

f . B i d f n m r a , dernidnoU » X VwUiUbt 
*i*(D r«giAoi«P r«elpiuut. ιοίί/. 

t . j Oijryetoliicn tormrnla IbtoiAO 
luf, 118 . Eoruai XV miiiui etqo 
gnadtorckiriu ad Dorynulaio, lu i Bniiiin»κ 
LD'lU»m Rooiaoi, xbid. BaB*uum bfllnfD JM 

qdn»dui jnraviTii, l^S nol. R»*"i 11 
anr»i Miiitoo^biTBOiu tnu >-ni|>au( ,1H-( 
De RUKIS Rxechn:li» pri*pti<*(ai fiUCR 
ruiu ΐϋΊοΙι· LCCJUIS Ii iatonl cw.itruUa. 
lura, 133, Loridf baual l i t tc t f , 144, Ha*liW 
I D « U , l-iO S^ouribuB ia priulia*«lUintur, IV" 
Ohulalum bnbent, 150. In fujt«*caU \Φ r 
r ioutJ49 4 Pral i jodiez equiA UBM 
110. Adi*o 111 priai i im ad Dory*lo 
•ppAuitTiut.l4J.VicU nitoquttiu li 
Cmpilto* ηιΓιι« bJibi"iii,oc*fl ^ g)8v 
c r i * «tKlioti perbtb«*utiir Α UOIM» J 
biuuaua fanunl, iOid, Uue»orum 
optfli > dc lii (jin in ddl" ab bol 
Hu«Boruui (u d« iUu agilui iu c 

http://%e2%80%a2ppAuitTiut.l4J.VicU
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^Htoe, 175 oot. Rneei 
Vide quoque 

nbne-
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Sclerus. Vide Bardae Sclerue. 
Scopelue locua eirca montem Haemnm, 133 not. 
Scriui i Daoici oiilee, eub diepoeitione praefectorum 

per l l l y r icu iD, 175 no l . 
Scriptorum Byzautioorttm loci comoiuoes de ut i l i -

tate h i s to r ia3 , 3 uot. 
•••ipturtfi aacraa imi la l io ία Leooe Diacoao, 97, 99, 

473. S. Scnpluraa locua de Eupbrate, ex pa-

pedes pertioeutia, 
I D oive Graeci, 175 

r a n t mult i tudo, 
n«erreotur, 

igular i 
.08. Ipsi 

«9 not. Ε 
joe, eecua-
bello, auc-

, M. io coelo 

' * C « 1 ' « * ' ν * * ' < 

« l v ' # -i30. 

idom, 
#. posi iut , 

collucata, 
^ · • * Λ Smraceol 
™ 4r Cbriati Dei 

* -iU, 171. Α Ba-

distane, tempore 

>iid, 9 not. 
j a conlra Saraceooe, 

.V. Saxius Caveum i a -

uQotas, 82. Scalas ad Pree-
loauoee TzimUcee imp.,135. 

i iuu j amaadatue Baeiliue pa-

Ία veraiooe Apotelesmatic» 
aot. 

.lendalu», 132 tt 139 Ια oot. 
Nicepboro Pboca imp. exercita-

B C I . quo aeota adhibeaot verba 
ω, μεταλαμβάνω, 4 oot. Multaa aliaa 

*eusu peculia/i, 1 0 uot. 
Ια laidoro Pelusiota, 115 aot. Ejue 

e c » Photiao» m*»odie pleoa, 176 not. 
st a. 573 Avarorum imperio eubiecti, 175 
aeuratooibua obuoxiua ager Tbesealooi-

vi vergeole, ibid. Tbeeealooicam ipeam 
ibid. 

jmaous patricius, 

bea Ham-

commuaita, 

nom, Ro-
ioee reci-

,34. Ad ee-
etudium pro 
atum proce-
. aucta», 100. 
i l io, patr iar-

ido, 101. Seoatorii bomiois virtulea, 3Ί. 
/ ' J magua vi aggreseiuoum improvisarum 

tia ioterpretee ecribeudo imi tatur Leo Dia-

,ura Joaaoie Tzimiec© imp. i n ecclesia Cbal-
Servatoris, 178. 

,ραγγώϋης vox Leooi et Agatb is adamata, 62 oot. 
enca vestis, ία tr iumpbo Saracenico JoaaoieTzimi-

m imp. traaalnta, 163. 
Servator ac Deo8 uo*terCbrieta8^t μεγάλη π£μπτ$8. 

Coeaam iust i tu i t , 134. Ejueefflgiea ia tegula Edetaena, 
70. Aule Servatori* et Ueiparaa imaginee quieti ee Iradit 
Nicepborua iu ip . , 86. lo Servatoris ceclesia Cbaoensi, α 
8c asdificata. depooit Joaouet» TzimUces imp. caplilloeS. 
Joaaois Bnpti^tte, 166. Eodemque depoait iuiaeiucoi 
cruci f i t iuaie Douiinica?, B * r y t i repertam, ibid.% 20. Qo® 
j i m Beryii miracuUcUecer.it, 167. Io eadem Servatoria 
eccleeia, aee aediflcHtM, arcam eepulcraleuj eibi prceparat 
Joaaoee Tzimisce8,l77. lbique fepelitur, 178. 

Sicilia vatibus et saoctie pleua, 65 oot. Eo appel l i iur 
cla8*ie, a Nicepboro Pboca lmp. expediia, 65. Sicilia 
laeula aspera arboribueque veatita, 66. 

Siglum quo έσίσ/.οπος ootatur, αοα iatel lecium ab 
editoiibus 15 aot. Siglorum χατά βΐμετά ia Codd. iode 
a eeeculo x u eumraa Bimilitudo, 175 oot. 

Siiveeter de Sacy. Vide Sacy. 
SinieoQ Ampelae, BarJa? Pbocaa rea novae moliPDtia 

aasecla, 113. Poslea ab eodeoi Barda deficit, 120. Vide 
quoque Aaipelae. 

Sioieoa, Bulgarorum rex, bellum Graecie iofert, 123. 
Sub Zoe Augusla ia^peraUm vicloriam refert ex Ro-
maDta, 124. 

Simeooie Logotbetea Cbrooicoo, maxima parte io«di-
tum.io codice Regio XXtl .Hiatoriam LeooisDiacooieaape 
i l luptrat XXVI I I . Simeon Magister et Logotheta, clarus 
aatrologua eub Joaooe Tzimisce imp. , 169. Divereue 
ease debet a Simeooe Logutbeta, a. 904 ad Saracenos 
Creteoses legato. Coofer Harles. B ib l . Graac. X, 181. 

Simeoo Metapbraeta illuetratue, 147 oot. 
Simeoo patriciue el primue a eecretia, Josepbi cubt-

calarii collega io procurntiooe imper i i . 35 oot. 
io loco de S. Simeone Stylita apod Pbotiuai jocola-

rie error Andreae Scbotli, 176 oot. 
Sioiia cum gigaute pugnau», proverbium, 37. 
Siogulare certamea ducie Scytbarum et Petri p a t r i -

c i i , 107. 
Siogularie verbi, oum oomioe plurali femioiao, 117 
Σ/^υωρώ et Ινσκευάζομαι apud Joaophuua eadetu 

golficatione, 131. 
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βίον άυ'ίοτον xtOsvat, 119. P ro t e rb ium de caaibti?, qui 
lpsi pecudes di laoiaut, 74. AJia prorerb ia : Λέοντα 
νύσσειν κοιμώμενον, 118. Μυσών λείαν τίθεσθζι, 75, 
114, 175 οοΐ. Σκυθική άπόνοια, 139. Σκυθών ζήσεις 76. 
Έν τριόδω απειλήμμε'νος, 102. Umbra et eomoium 
baic vita, 164. 

Proviuciaruo) umitaoearum ducef, q u o ptcto gn-
rere ee debeaot, 186. 

ΙΙροφητικώς εϊπειν quomodo verteodua), 165 noL 
Noo oeceaaario iodjcat, afferri lucum ex propbeta, eed 
ex S. Scriplura geueratim, ibid. 

• Ηροφοίβασις, 32 not. 
Προχειρίζεσθαι, quid proprie eignificet apud ecrip-

torea ecclesiaeticue, 101 oot. 
Προχείρισις scribeodum, D O O προχείρησις, 101 et 

n o t . Ejuevocie eiguificatio duplex, tbui. 
Πρόχειρον τής απαγγελίας (τό), obvius litteratitque 

sensui S. Scripturm, 101 n o t . Vox πρόχειρος passim 
p e r p e r a m verea, i b id . 

Ιΐροωθεισθαι legeodum apud Herooem, οοο προσ-
ωθεΐσθαι, 151 oot. 

Pealinucu Davidicuru ooetu recitat Bardaa Phocae, 
121.1Q Paalmoe commeotariue ioeditua Theophylacti , 
Bulgarorum archiepiscopi, 162 n o t . 

Peellua. Vidc Micbael Psellus. 
Ptolemaeue emeodatus, 53 oot. 
Pugna iuter plebem Cplitaoam et railitee Armeoioa, 

64.De pugoa noctu ioeuada,253. Vide quoque Praelium. 
Πυρπολούντων et περιπολούντων coofuaa,241 et aot. 
Πυρφόροι τριήρεις io claeee a Coustaotioo Porphyro-

gcaueto imp. cootra Arabes Cre '6u*es miasa, 7.1tem io 
clasee Nicephori Pboc» , c o o t r a e o e d e m o a v i g a o t i i M O t ' * . 
Πυρφόροι τριήρεις a NrcephoroPbocaadcuptodiamCre-
tae ioeulffi relict», 28. Vocantur δρόμονες a Qrsecia, 7. 
Πυρφόροι τριήρεις aNicephoroPhucaimp.cum claeeeia 
Sicibaao miseae, 65.Τάς πυρφόρους τρήρεις io portuCpl i 
touo lustrat Joaooea Tzimiacee ίαιρ., 129. Ub i earum 
alatio Cpli , 47. Πυρφόροι oavea i o cla*ee Rueeorum, 106. 

Pyrauiue amoia, Mopeueetiara prseterlabeoa, 52. 

Q 
Raderi (Matthaei) error ία vcreiooe Joaooia Clioiaci, 

78 oot. 
'Ραχιά pro ραχία β. {3άχις, 166. 
Regia Saraceoorum u?que ad Leooia Diacooi tem-

pora incursum hoetileai nu l lum pasea, 162. 
Reskiaaa v emo Diooyeii Halicaraaeseoeigemeodata, 

79 et 99 oot. Rei*ki i error, Goastaatioum Porphyro-
genoetuna iaterpretaatie, 188 oot. Ejusdemque error 
ία reddeoda voce ταγειδιον 64 uot. 

'Ρήμα πονηρδν ύφίστασθαι (έπί ψεύδεσι) apud Pbo-
tiu>n quoaiodo verteudum, 176 aot. 

EnsebiuB Reoaudot αοα ubique iuterprea diligeue 
Geooadii patriarcbce, 101 uot. 

'Ρήσις άπδ Σκυθών, proverbiuoi, 45. 
Respoosum superburo, a Spbeodosthlabo legatia 

Romaoorum datum, 103. 
Rbetoricae proprium eeee eloqueatiam, 5. 
Rbodopee juga juxta Bulgariam proteoduotur, 62. 
'Ρόγας οβοββββ eet ut militea Roiuaoi pleoa* acci-

piaot, 239. Vide quoqve Largitiooee. 
Roma nntiquior, Romaaoruui v i r l iKc cooetituta, 53. 

'Ρώμης δ έπαργων apud ecriptores Byzautiuoe uoo c<t 
Romanus imperator, sed Roraae aotiatee, ponttfcx, 176 α. 

'Ρωμαίους p e r p e r a m omiseum, 191. 
'Ρωμανία, imperium Rumanum, 192. 
Rooiaoopolim ueque Euphratea amoie agruoi Cbao-

z i l i ct regiooem Saraceoorum dielermioat. 250. 
Romaoi peniorU imp. Bliua, Baeilius Noibue, fami -

l iam armat ία Josepbum Bnogam, 46. 
Romauue I I juoior . quo aooo imperium capeseiverit, 

5. Ejne coocil ium de recnperaoda Crela, 6Nieephorum 
Pbocam ex Creta reduccm ojagoifice accipil,2^. Eo i m -
peraole CbambdaaoairrueoHnb itiaere recto discedere 
coactue el fugatua, 191MagoiHce recipit Leoo^m Pho-
cam, pof»t victoriano ez Cbambdano relatam, 24. Nice-
pborus Pbocas aneceptor ex baptiemate l iberorum Ro-
maoi junior is et Theophaoooip. 50. Romanun jno io rse -
bilo decedit, 30. Morienatpetameoto cavel, ne Nicepbo-
rus Pbouas a Dooieeticatu Orieutie removeatur, 34. 8u-
Fpiciooes variee de ejue morte,31. Quo aooo eit u i o r t au i , 
30 oot., 40 aot. Ejus mores, 6, 30. Ejue l iberi iaiperato-
T68 r e D u o t i o t i . 31, 32, oot. 94. lisdem virgioee ex regla 
stirpa Bulgarorum ία matr imonium collocataa, 79. 

Romanud Cur,uas patrtciat lotar daett, NI«#pber-.. 
Pbocam imperatorem reauotiaolet, 40 n o L 

Romanai Lecapeooe, oavibue ignifaria prefivu. 
cootra Bulgaroa mittitur, 123. 

ad Romaoum patricium aebaatophorum de?m/ ' 
Joaooea Tzimiscee Imp. , 177. 

Roroaoi igoe Grasco comburaot clasaem Ιοχαττ» · 
Pooto, 144. Vi ία oppidum Cbandaoeoi i r r n i a p f i k L . 
Romaoi exercitue alacntat, po«-l oraliooem * U :: 
Pooca babitana, 21 . Romaoi gladii* rrm geroot te*r*, 
cootra ChambdaDum, 22. Eoram docee ac«rbe frn ι 
Jonepbum Briogaro, apadooeaiv8ibi pre#*ee.40- R a t a 
milites a Ntcepooro Pboca axereitati, 56. YXomm εν 
crilaa, 29. Et aoior erga NicepbortMD Pbwcam, 44. h-
oiaooruoi gloria iogeo8, ei diatitm vitiUD ifajn»«4 5-» 
pborue Pbocas, 90. Rotoaoi, Prsstblab* τί raa4t. 

Soam Roseorum etragem eduot, 136. Εοπιαι <ra*tr» « · · 
loryatoloui quomodo muoita, 142. Romau» Daizn»c-t 

elipeodiaria facia, 166. Romani vel«r^* Ttrtate htrtr* 
omoeasubegeruat, 140. Memioie^e deb«at, ·+α4*γτ^ 
rioi cuactoe olim anate eubegisee, 132. Raotaoi an'un 
magoa virtatf, eed pauci ouaiero, 21 . l a hoo*r» k*. 
beadi, 239. Utiliaet epleudida coo»ilib Roroau i * p i - ^ i 
21. Romaoia forojidaod» Cbambdaut « t C J T B C A J I 
184. Α qoibue aoteTarei oppiduai, eab S t y r t oU . 
eunt, 61 oot.Roa)aoum imperiuro item * Boljax-» 
tuoi.171.0uo8 peoe oeoao Romaoorum io if»*a B»i*-< 
vicit.l04.Rou)aaorua3 peditea eciilati, lf*> I U D U H -
cei8 praelongid utebantur in prcclio, 143. I o r o n z s o -
citu eraut lapidum jaculatoree, 190. Ια Rouiauortai. 
lid etelta cadeue gfiepe cladi* pra3uonlia,l72.Rom*»r. 
imperntorem eeee renuotian jubel Simeoo, Balfircr* 
rex, 123. Ilem Calocyrea Ruseie euadet, ot tteiwpr:**. 
rem Rooiauuai faciaot, 77. Romaoi imperalore», rrrca 
potiti io aoibooem Saoct» Sopbiae a^reoduzo, a p*r^ 
arcbaque corooatitur, 98. Vide qw»fue C»nw*cu 

Romaaooff (lll comilia de) magiu6c«ot>* te 

Brooioveodi», 175 uot. Ejuedem borU la •c^to LKS . 
iacooi iaelitota X V I . 
'Ροπή et τροπή permutata, 115 no4. *Ρ>β̂ ί. f iU . 1*% 

oeat Pbocam in praBliis adjuvao», 18· P«r?, *y*a 
tree divina gratia% 115 oot. Punctum tempan\ 

Rubra calceaaieota, quaa auol inftigu* ioprrmj pt-
testatie, 41. Ab Joaooe Tzioiiace aumpta. 
dae Pbocae oigra credit ee«e, 121. 

RUHIHI lapsueio loco Htppialricorucn, 10 D O L 
Riisei, vuL-ariByzaotioorum liogua *Ρα>ς# aw,-^* 

bueTauroecytba? dicti, 63. Eornmaub logor* ex?-f** 
iufelix adver8U8Cplim, 106. In Ru«soruoi cla^« xm 
lgoifera3. ibid. Ad eo§ Calocyrs legatio. 6 ) . Q«i tr*. 
centenaria quiodecim ad eo* perfert, i A i / f ^a tnb -L » ! 
culie letrum iuvecti.144. LX millium T i g eo l iua i vir-ir j 
numrro Buli'ariamiuvaduat,77. De R u t ^ r u t D moirij-
lif».l44 oot. Coutra R«i8808 Bulgari iaiploraat Ssrtk<* 
Pboceauxilium, 81. Eorum nn,tn? cootra Or«co»,fcif-i 
hoe furmidioe percelleue, 103. Rui t i vafUUood»u* L J -

fpuai detriajeotumMacedooia3iof«frunt,l26.K*rDDpr»> 
ium cuuiBaria Sclero mogistro, 109. Ια quo B w o * 

bilie, magoitiidioe corporia cxcelleof, ab ip«o 
Sclero iaterficitur, 110. Io Ru§eo§ expediiiuocm π>'·'* 
lalarJoannesTziaiieceeioap., 111. Qao aaoa, 124 
Russorum i a patriam reditue difficil»». 157. Qnwm iv» ifr 
tercludere vult JoaooeeTzimiscce imp^, it9. Rotn t * 
guetiae Hfiemimoutie miniaiepra3occiipaot vi3l-to 
exercitu Huooorooi et Bulgarorum roabitodo, iC6. f«-
gaoturia praelio ad Prflpftblabaoi, 133. Opptdumqu« 
tiler, eed frustra, defeoduol. 136. PrtasinlaliA oapU u 
aulam regiamee recipiuot, ibid. Ubi expugaauiar. t2* 
Ad Ooryatoluai torineotaRomaooramcoucrciiiar» e»bM 
tur, 148. Eorum X V aitllta et quiogeoli iol«rC*cti ta §%· 
goa decretoria ad Doryetolum, 155. Redtlum BaMitpc^ 
mittuii) Roajaui, ibid. Rueaicum bellum Jo«nni*T<iB *> 
C83 quaodiu jaraverit, 128 oot. Ruaid ioiperai>t«- ^ » 
miro Mngoo Cbereooem occu pant, 175.Quo aoticv.i6ff.or 
De Ru^iis Ezechielie prophetaa vaticiuinm. 450 D«f.-
ruui iodole Lcouie Diacoui eenteolia. 77. E o r u m u u ^ 
tara, 133. Loricie baojalia tecti, 144. Hatt ieet trnU* 
mali, 140. Securibua io prstiia utuotur. 148. Amiitua 
fibulatum habeot, 150. Ια fuga acuta po»t horoertHT.,:-
ciuot,149. Pra^Uaodiex eauia ueum aulluai h·!*€£>». (.*«. 
140. Adeo utprimum ad Dory*tofum Ια «quiia wdf" 'e 
apparuerint,143.Victi ouoquam boftibu« t u*Anu\.*U 
Capillo» rufoa bnbeot,oculo8 glaucoa, 150. G#Dli ltt iu «4* 
cris addicti perhibeotura Leoue Diecouo. 14-y. £ΑΑΓ* ·* 
bumaaa racioot, toia*, Ruaaoruoi lau* be4bc * ,U6 F<i«* 
opinio de iie qul in bello ab hoftibo» nc^l<J«»titur. 
Rueeorum (ai de illia agitar ia epiflola «ιιοιιγα>ϊ«8^ς 
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t x i ) ffiquitas e l juatit ia iu pubditoz, 173 uot. Rusei 
s r ca tu r s e cauea Cplim commeaot, 156. Vide quoque 
y»hiB. 
Ρ^πάσμχτα qald deooteot apud acriptorea Cbris-

L D O H , 178 uot. 

' Ρ ώ ς S i c OraBci medio eevo Ruaeoa vulgari l iogua 
m i o a b a n t , 63. l idem a ecriptoribua Tauroscytb» 
cti9 ioiil. Vxdt quoque Ruesi. 

s 
Sachac iaa , bomo oequam, S. Nicepboro Milet i ep i -
o p o •eaenom preebet, 98 oot. 
Sac ra Scr iptura . Vidt Scriptura eacra. 
Hacr i f i c i a buoiana apud Bulgaros, 149 oot. Et apud 
useoa, 149. 
Sacy (Silveeter de) etc. Ejoe merita i n edit. Leonit 

l a con i X V I . 
Sagmo&all ia, 226. 
Saga, 253. Pr»*idium Saraceaonxm, 257. Qaid pro-

r ie deuo te t , 202 oot. Ei oppoottnr βέρεδον, tbid. 
S a n c t o r a m T I U B egregie idoae» ad il lustraodam 

U t o r l a i n ByzaDliaam, 175 nofc. Prffisertiin bistoriam 
S B C . χ et deiocepa i equeDt i am X X X I . 
SaQgermaoeneia codex Joaooia Scylitzce, oplimaa uo-

» , 17 et 29 not. 
Sanguinem fundit Beryti pictora cruciflxionie Domi-

i l , 167. 
Σαράβαρα apud Paltadium quid, 9 no t . 
Baraoeooroin Ciliciensium magoa invasio, imperaote 

jeoue Pbiloeopbo,241.Iideui eub CbambdaQoiogeDtibue 
opiifl Ai iara populantur, 20, 22. Α Leone Phoca doleo-
ur , 22. Α Leoue Pboca, post T ic lo r iam de Cbambdaoo, 
:pli per t r iumpbum ducuQlur t24.CoQtra SaracenosTar-
teuee» Nieepbori Pboc» expeditio, 51. Saraceoi Ta r -
jensee qua raliooe bellum gerere aoleaot, 227. Veredum 
u eoruin agtninibus quid eit, 212. Saracaui Tarseusea 
i rbe exeuat.oeceeeariuti) Teat ituineolum eecum effereu-
;*»?,60. Saraceai Mopeuenteoi λευχιίμονες, 53. Saraceui 
>iculi faustis priucipi ia Maouelie pair ic i i perliuoefacti, 
36. Mox i l l nm v iocuul et opprimiiDt, 67. l a Saraceuos 
Syrium babitaates deauo adoroat exercitum Nicepborne 
PhocaA.68. Saraceni ia muris AotioohieB dormientee op-
pretui, 82. Saraceoi Cbrietopbornm Autioobi® patr iar-
cbdiu ioterticitiot,l00.Ad Autiocbiam recuperandam ex-
peditiooeai meditaDtur,103.Cootraeo? Joaoois Tziraisc» 
iojp. expeJio, 160. Coi dooa maxiuia Jeferaot, lt>3. 
Enrum poleu l ia eub Baailio I I imp. fracta, 183.Sarace-
uoruai fflBC x raodus invaiieodi fioee Romaaoa, 203. Eo-
rum ducee atoiraa, 2t7. Eorum prffidatoree ainguli equoa 
biuoa eecum ducere eolehant, 2$0. Io i l l o rum iocamooe 
aubila quid ageoduoi, 215. Saraceui per c l ivum deeceo-
dentes oppuguandi . 257. Eoruio sumoia vigilautia, 230. 
Qua hora diei ag^redieudi, 237. Eorum caatra quo pacto 
oppnguauda, 211. Ad ea quoinodu a i l ooctu acedendum, 
219. Saraceoorum camdi qua ra t i oDe iotercipi pos*iut, 
210. Saraeenorum regia e l ihesauri, Ecbatani» collucata, 
162. Eo fugere co«itur Bardaa Sclerus, 170. Saraceoi 
dicti παιδίσκης εκγονοι, 12. loflciatorea Chriati Dai 
noetri. 224. 

Sardica a Leoue Diacono Tral i lza vocata, 171. Α Ba-
silio I I imp. fruetra oppugoata, ibid, 

Saluroue baud looge ab Aqoario dietans, tempore 
brumali, 175 oot. 

Σαύρα χιλχϊτις «pud Nooum, qoid, 9 oot. 
Saia mauualia adbibita io pugoa coDtra Saraceooa, 

255. 
Sazii error io Ooomaetico, XV . Saxiua Caveum i n -

juria reprabeiidtt, ibvL 
Scala? oiuris Autiocbiaa admotaB, 82. Scalae ad Pr©-

etblabe muros pooi jubat Joaooea TzimUcee imp.,135. 
Scatnandri (io) mouaateriuui amaadatua Baailius pa-

Iriarcba, 163. 
Aodrea Schotti error ia vereione Apotelesmalicn 

Pauli Alexaudriai, 101 not. 
S.blceieh Neetor eroeiidatua, 132 Η 139 in not. 
SohulcB palatio» a Nicepboro Pboca imp. exercita-

193, 50. 
Srboliaete GraBci, auo aenaa adhibeaot rerba 

έξοικούω, λαμβάνω, μεταλαμβάνω, 4 oot. Multae aliaa 
voce» nearpaol neueu pecalia/i, 1 0 oot. 

S< hotti error io laidoro Pulueiota, 115 n o l . E j u i 
verMo Bibtiotheraa Pbotiauas m^adis pleoa, 176 oot. 

Sclavioi posi a. 573 Avaroruro ItDplerio aubjecti, 175 
oot. Eorum iocureiooibua obaoxioa ager TbeeaaloDi-
ceotifl, ssc. T I •ergente, ibid. Tbeaaalonicam ipsam 
adorioalur, ibid. 

Sclerue. Vide Bardaa Sclerue. 
Scopelua locua circa moutem Heeoinm, 133 oot. 
Scnui i Daoici luiles, aub diepotsiliooc p raBfec to rum 

per I l l y r i cum, 175 not. 
Scriptorum Byzautiaortim loci communes de ut i l i -

tate historias, 3 uot. 
Scriplurae aacrs imi lat io in Leooe Diacooo, 97, 99, 

127, lo5, 173. S. Scriplura? l o c u s de Euphrate, ex pa-
r a d i s o mauante, 161. 

Scuta Ruasorura perfirma et ad pedes pertioentia, 
133. Scutis pro cubilibua a tuo lur i a oive Graaci, 175 
Dot. Eorum pedites aculati, 190. 

Scylitzea. Vide Joaooea Scylilzea. 
Scyibarum qui »©c. x latrum IraoeieraDt mult i tudo, 

19. Tbraciam iacursaatae aPetro patricio c o n l e r r e D t u r , 
107. Eorumque dux ab eodem Pelro ccrtaoiioe eingulari 
to l l i tur , ibid. Eorum toric® bamie coo?ertae, 108. I p i i 
ciroa ioitiaeeec. x eervorum loco io Graecia, 149 not. Ε 
Scythia or iuodum esee vult Acbil lem Arriaaos, aecuo-
dom Leooem Diaconam, 150. Ia Scythioo bello, a u c -
tore eodem, c r o c i a aigaum a GooBtaotioo M. io ccelo 
vieum, 138. 

Sebaatopbori dignitate decoratua Romaoue patricius, 

SeditioCpli cootra Joeepbum Br i a - am, 46. 
Self eddaula a. Abalbaiao ΑΙ., Hamdaai bea Ham-

dun nepoa. Ki^CbaiDbaoua. 
Seleuciam (circa) clieur», 250. 
Semiramide (a) Babyloa a ep t em moaQibus communila, 

56. 
Seoataa Cplitaous i n Baeiliam et CoDetaDtinum, Ro-

m a n i i m p . fiuoe, Iraoaferi imperium, 31. Studiose reci-
pit Nicepbi r om ex Asia i l e rum reduceoa, 32,34. Ad se-
natum Nicepbori Pboca3 epistola, 44. Ejue etudium pro 
Nicephoroiu eeditioae Cpli mota, 47, Ια seoatum proce-
reeque largitiooep, a J o a o u e Tzimiace imp. auctu», 100. 
Ejusdemque imp. ad seoatum oratio de Baatlio, patr iar-
cha Cpleoa c r e a o d o , 101. Seaatorii bomioia virtutee, 3Ί. 

Seotentia de magua s\ aggreeeioouuj improviearum 
lu bello, 21. 

Septuaffinta ioterpretes acribeudo imi ta tur Leo Dia-
COQUB, XX . 

Sepultura Joanoie Tziaoiacae Imp. i n ecclesia Cbal-
cea»ie Servatorie, 178. 

Σηραγγώδης vox Leoni et Agatbiea adamata, 62 oot. 
Senca veslis, io tr iumpbo Saraceoico JoaanisTz imi-

8C» imp. traoslata, 163. 
Servator ac Dea» uo^terChr ie tae^ μεγάλη πέμπτηS. 

CfBoam iust i tu i t , 134. Ejueeffigiee i n tegula Edepsena, 
70. A-ite ServatorU e l Df iparas ia iaginee qnieti ee Iradi t 
Nieepborua iu ip . , 86. lo Servatoria ceclesia Chacensi, a 
8c aBdificata, depooit Joaone * TzimUcee imp. caplilloeS. 
JoaoDis Bapt i - l iE, 166. Eodemque depoait i u i a e i u o m 
orucifiKiuDie Doininicae, B^ryt i repertam, ibid., 20.Qna3 
j ^ m Beryti miracula ellecerat, 167. IQ eadera Servatoris 
eccleeia, a ee eedificaf n,arcam sepulcrabitii *»ibi preeparat 
Joanoea Tz imi8Ct i8 , l77. lbique fepelitur, 178. 

Sicilia valibus et saoctie pleua, 65 Dot. Eo appel l i tur 
claa^ie, a Nicepboro Pboca imp. expedila, 65. Sicilia 
lasula aspera arboribusque vestita, 66. 

Siglum quu ίιίσκοπος ootatur, DOQ intel lectum ab 
editoiibus 15 not. Sigloruro κατά βΐμετά lo Codd. iode 
a saeculo x u eumma Biuiilitudo, 175 not. 

Siivealer de Sacy. Vide Sacy. 
Simeoa Ampelas, BarJ8B PbocaB rea Dovae moUPDlis 

aesecla, 113. Poetea ab eodem Barda deflcit, 120. Vide 
quoque Anipelae. 

Simeoo, Bulgarorum rex, bellum Greacis iofert, 123. 
8ub Zoe Augusla io^peratdin vic lor iam referl ex Ro-
maoia, 124. 

Simeooie Logotbetaa Chronicoo, maxima parte io«»di-
turu . io codic* Regio XXlI .Histortaui LeoDisDiacooitaBpe 
i l luptrat XXVI I I . Simeoo Magiater et Logotheta, clarua 
aatrologtis eub Joaone Tziaiiece imp. , 169. Direreue 
eese debet a Simeooe Logotbeta, a. 904 ad Saraceuos 
Creteoses legato. Goofer Harlea. B ib l . Greec. X , 181. 

Siraeon Metapbrasta il luetralus, 147 oot. 
Siineoa patricius et primos a eecretie, Josepbi cubi-

calarii collego io procurntione imper i i . 35 oot. 
io loco de 8. Simeooe Stylita apud Pbotiuai jocola-

ris error Andreas Scbotti, 176 oot. 
Simia cum gigaute pugnauB, proverbium, 37. 
Siogulare certamea ducie Scytbarum et Petri p a t r i -

c i i , 107. 
Siogularie verbi , cum n o m i D e plnrali femioioo, 117. 
Σκιυωρώ et ivσκευάζομαι apud Joaophum eadem e? 

gDiflcatione, 131. 
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Σκιάς ειδώλων ούδεν διαφέροντες Taraaoeee obaeiei, 

' 60. Vuam oostram esse σκιάν καί δναρ, 1(50. 
Σκληρά et σκιερά coufuea4 175 oot» 
Σκοπιά at άποπτον juuguatur ab oratoribus, 57 n o t 
Σκοπδν perperam eoriptum pro κόπον, 195. 
Σ/υθών ζήσεις proverbium, 45, 75. 
Suoaragdtie ία Gaoge flumioe inveoitur, 130. 
Soloecirtuoi frequeates ία l ibro Nicepbori de Tacticie 

X X V , 184, 222, 247. 
Sopbie portua, i o parte auetrali Cpli*, 83. 
Sopbise templum( ia S.) Nicepborus Phocae, Jotepbi 

Briages laeidias veritue, ae cooj ic i l , 32. Eodeoi coafugit 
Bardaa Pbocaa magiater, fllio rebellaate, 46. Et, boc 
victore, Josepbae Briogae, 47,11. lo S. Sophia Nice-
pboriis Phocae a Polyeuuto patriarcba coronatur, 48« 
Eoque crucea Tarsi reeeptaa depooit, 61 . Io Saoctaoi 
Sopbiam, audita f r a t r i s nece, perfaglt LeoCuropalatee, 
95. logredi tur Joaoaea Tzimiaeea, ut a patr iartba ex 
more coronetur, 98. Precee ib i eolemoee facit, 129. Eo, 
o o D B p i r a t i o o e patefacta, coofugit Lao Curopalatea catn 
Nicephoro filio, 147. Eamdem trtuaapbaoe iogreditur 
Jouuoea Tzimieces imp. 158. S. Sopbiaa tbolus eupe-
r ior , cum abaida, tem» motu dejectua, 125. Heraiepb©-
r i i ία ecclesia S. SopbiaB ampla descriplio, 176 not. Ια 
eadem eccleeia ambooem aaceoduot Romanorum i m -
peralorea rerum po l i t i , a patriarchaque coroaaolur, 
98. Vide quoque Eccleeia. 

Ια loco de Sopbroaio apud Pbotiam error Andre» 
Schotti, 176 oot. 

Spado Joaooi Tzimiacee imp. veoeoum d ic i tur p r » -
buisse, 777. Spado Baeilins Notbue, 94. Spado Nicetaa 

βΗΐηοίυβ, claeai ία expeditiooe Sicula pra?fectua, 65. 
'icolau* patriciue a Joaune Tzimisce imp. cootra Ara-

bea ία OneoLem miseua, 103. Petrus Burtza patriciue, 
item apado, 81, 107. 

Σπαθιά, ictus giadii, TOX a Ducaoglo perperam e i -
posita, 140 oot. Pro ea male impreetuoi σπαθέα et 
σπαθεία ibid. 

Σπαθ'.σμδ;, percussio cumgladio, occurrit apud Acb-
metem, 140 uot. 

Σπαθιαθήρ qaid eic proprie, 140. 
Speciea, etatura ac forma Joaooie Tzimiecee, 96 N i -

cepnori Pbocae, 48. Spheodosthlabi, 156 
Spbeocelue. io ezercitu Ru?eico tertiue poet Spben-

dostbtabum, Ruesis Praestblabacu defeodeulibue praeet, 
135. lode cum paucie elabitur, 138. Io terl io prtelio ad 
Dorystolum iuterf lcitur, 144. Ejua nomea quomodo 
ecribalur a Graecie, 135 aot, 

8pbeodoetblabi pater lubor, 144.Cum Spbeodostblabo 
Calocyres patricius, orator in Sythiaoi mieaue, amicit ia 
juog i lu r , 77. Plurimumque apud euui poteet, 79. Spbeo» 
doalblabua Bulgaros duobue pre l i ie , oou uoo, vincit , 
78 oot. Crudelis erga victos, 105,139. Ad euoi oratoree 
n i i t t i t JoaooeeTzimiecee iaiperator, 103.Spbeudoetbia-
bus miuatur, ee ad portas Cplia caetra colkx.are velle, 
106. Poat euoi Icmor prirous auctorilate ία ezercilu 
Ruesico, 149. Spheodoalhlabue, dum Praeelblaba a Ro-
maQiBoppugoatur.cum exercitu moraturad Doryatolum, 
134. E i i t e ruu i pacis coadiliooes propooi l Joaaues Tzi-
miscea imp. , 138. I l le, cootra, exercitum ad LX mi l l i a 
homioum Dorysloli coutrahit, 139. Oratioaem habet ad 
ducee, 151. Ια pagoa decreloria ad Doryatolum ab 
Aoema gladio iclu&, 152. Propemodum capitur, 155. Ια 
colloquiuin veuit Joaoais Tzimiscee, 156. Interi lc i tur a 
Patziuacis, 157. Ejus gpeciee ac forma, 156. Fort itudo et 
induetr ia, 77. Io prselio taoica barois cuoeerta tectus, 
153.EJU8 uomeo, quam varie pcribatur Grsce, 103 oot. 

Sphoracii regioae (ia) desidet Leo Pbocae, rebell io-
neoj molieoa, 146. 

Statura, forma ac speciee Joaonia TzimiscaB, 96. Erat 
oempe atalura brevieeimue, 92. 

Stauraciua, Nicephori I , imp. fllias, expeditioui con-
tra Bulgaroe i o t e r e s t , 104 o n t . 

Stellaa ioterdia viea?, ob defectiooem maximam eolie, 
72. Slella cadeos,quid porteodat, 172. Stella vaga i o 
CQBIO, calaoiitatum praaaaotia, 175. 

Slepbaous, Abydi epiecopue, aeditiooi Leoo i i Pbocaa 
obeecuodat, 114. 

StepbanusByzaotiuua emendatue^ 104 not.I l lustratua, 
172 oot. Ejue foci, parom a Berkelio iotellecti, 5 oo i . 

Stephauua Nicomedia3 aoli»tep, aelrolngua, 169. 
Sterililaa terrse *ub Baeilio 11 imp. , 176. 
Στόμα τής μαχαίρας διαδραμειν, 56. 
Στρατεία et στρατιά coofusa, 62.Ex Studii monasterio 

Antooias fit patriarcba Cplie, 164. 
Stylitaa perdaraaae u tque ad MBCulum x u , 176 not. 

Sub Stypiota Romaoi aota Ta r i i o p p l d ^ e fea i : 
oot. 

Sudanum Abgaro regi a Servatore misaum, 71. 
Suffossio murorom Cbajadacii c m l a t i a , 25. ti Mra. 

eueetie, 52. r 

Suidae i l l u f t r a t u i , 19 e i 165 oo4. 
Suiatoelav. Vvte ^pbeodottblabaa. 
Συμμορίας et συμφορίας coofusa, 38 n o t . 
Σύμπαν et τύμπανα coofuaa, 14. 
Σύν barbare cooatractum oum gea t t i r o ab taekn 

Taclicoruuj Nicepbori, XXV , 218. 244. 
Συνασπισμός Arabum Creteaiiam.cxipectaiUieai α 

petam Roaiaooram io pugoa ad Cbaadaccra, V T a r w 
aium ία pre l i o aute ipaoram c l t i U U m , 5d. Peditm 
Rueaicorum, 133. 

Syucelli digoitata oroatoa Aotooiua, aat«qaaa H-
tr iarcha fieret, 164. 

*Συνεκφορέω, ejutqne aactoriiatea, 77 ooL 
•Συνερειπόω, 47 oot. 
*Συνθλάττω, vox, ut vldetur, b a r b a r a , 141. 
Synodo epUcoporum Joanoea T z t m b « # imp t n 

8tepbaoum } aede Abydeo i i moveoduin, l l i . ijtcc 
perpelua Cpli , 98. 

Συνορώ, ttatuo, dccerno, apud acr lp lo fet o v ^ 
GrflBcitatie, 116 oot. Mul torum i o t e rp r e l am emc Λ 
hoc verbo, ibtd. 

Συντάσσεσθαι idem quod valedicert ; q u o d l a j r r 
Xylaader i o Cedreao, 130. 

Σόντομον et Σύντονον coofaea, 175. 
Syracueae, recepie a Grecia, dace M a o o e k pttu^ 

66/ 
Syriam ioteriorem (io),nrbe t rad i ta . Μ r r c i p i o x i l * 

Beoeea, 60. Nicepbori PhocaB imp. exped l t iu Ι «>ΤΤ*Ι 
68, 70. Quo aooo aueoepla, 70 uot. S y n * a Petro a * r . 
vaetata, 81. Syriaca expeditio Joaooi» T z i m t » tm^ 
160. De qua eietaot ipaiua Tzimiscea l »U«re wi 
AnoeniaB, 165 not. PerSyriam loeoraai cogoiiio 
fectie trapezitarum oecea«aria, 189. 

Σύριος (h. β. ex Syro ioeula) pro κύριος Η ο ο » 
Bouche restitntum, 79 oot. 

Σύστημα perperam eoriptum pro σύσσημα, 1 » 
Σφαιριζεσθαι a Leooe Diacooo ineoleater &tm 

pro devolvi , 135 aot. 
Σνηματογραφία τοχ propria de a ideroe i C D B K L » 

tiooibue, 138 oot. # 

· · Σνηματουργέω figuro et σ χ ή μ α τ ο ς * * , frn*. 
quibus auc to r i t a t i bu i n i taotur , ioid. 

Taberoacalia #tatuti» coaaiduoi Arobes, 2SL 
Taclicoram (Auclor), Nicepboro Pboce tm 

pom, expjr ieot ia eruditae ia bello coo t ra SerMfe*, 
184. Quea ipee v id i t , expooit, 205. Sepe oppvp* ^ 
iaipedimealoram i o l e r lu i l , 208. Quo oooo • t m ^ . i 
X X I I I . Frequeoter admiUit sol<Bci»mo»« 1*4. 247. tVr#i 
borride, X X I V , 21. Taclica Leoaia P b i l o a ^ a t « · 
laudaU, 241. Tactici l i b r i , ab impp. Beroaa*» Κ · . 
239. Apad lacticoe Byzantiuoa quootodo c a f f t ^ ^ v , L 
tioe verteodum,181 aot. Videqucque Auc t o r Tac i i e j f » 

Ταγή pabutum v. c. equorum, 194. Conf. Docau 
Glotsar. I I , 1522 Β. ^ t 

Ταξείδιον βίταξειδάρης f. ταξ:δ:άριος q m d v a k i r 
64 et 129 oot. 

Tapetea purparei , i a t r ianlpbo Crt t i eo NieepW 
Phoce traduct i , 28. 

Tareut aoguetum oppidom, l n p laDt l ie *uue> «J4 i e 
pootibua tribue io Cydno amoe, 51 . Q f i m n b*S»n. 
v i r tute atque namero preBstane, 51. Ejnaafcof ftir*"i 
arboribuequelaetua, 58. Tareeosium ex Rtcmaxii» ? *U* 
•ictorj», ibid. Praaaertiro, Styp ioU a o t e o d p i d u m ft^ 
61 oot. lo Tareeoeee Saraceno» expediUot»eoi d io 
U s Nicepborua Phocae, 36. Taodem e o w p i i . 51 . *w. 
iode re iofecta recedit. 52. Qaatn repol»atti ae l y i ^ 
aagrefert, 53. Kiua altera fxpedit io in Tarsn iD , 5 7 . t 
Tar«eoeea aote ip forum c iTita leai p r s h o v i o t3U5 « T t^ 
8U8 quomodo muoita, 51. Ad ul t imaai de*p«rmlioiie* 
fame adacta, 60. Tar*eoeea Nicepboro d e d u o U it~ 
Quo aooo, 56 oot. Tareeuaibua agriun H o o M o o e ta^* 
deotibup, quiBoam fuerit ducibw* Aoalol ic«rem #4 Ca- -
padociaa belli g(»reudi ratio, 243.Tai*«iiwom « e r c t o < 
liajItUDi prelectie i a augustlie noo UQO 1o*o fo4i. f * 
Preaaertim io proviociie Tareo fioiliuiie, Ber<U < 
copiis Romaoia ppefecto, 185. Tar*eosei Saraocui . ...^ 
rationo bellum gerere eoleant, 227. I o eo rum agmioiN 1 
veredum qaid ait, 2l2.TareeDWtiin p r eOa l o rna i tao^-
tudo ία it ioere faciendo, 202. 
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ασινάριοι Β'τασινάκιβ, 196. Numeo quod Armeui i 
Bzitie iodiderunt, 189. 
tiaoua leDUtua, 138 not. 
urica (io) Cbaraooeeo caatrom Glamatum, 175 not. 
urominium captum a Romani i , dace Manuele pa-
t>, 66. Juxta eaoidem fortaaaa urbam Romaai fuo-
ur a Saraoeaia, 65 oo i . 
χυροσκύ^ων perparam acriptutn pro Ταυροσκυθών, 
vide qxtoqye Ruati . 

luri juga ui l ic iam et Cappadociam dieterminaDt, 
lbi clieura, Cylfodroa vocala, ubi Leo Pbocaa 
ubdanum fudit , 24 oo i . 
ur i . Vide Rusei. 
utologi» mulUe apud Leonem Diacooum X X . 
ιχεΤς et τραχείς confusa, 213 n o i . 
ιχυδαής, vox Agathlau© proprietatia, 26 oot. 
t omtaaam, 12. Bt fortawe qooque, 126. Te for-
i tranepoeitum, 185. Tc et ot confuea, 29. 
guia, efflgiem Servatoria impreseam habene,a Nlce-
0 Pboca Edeeaa Cplim mie*a, 71. 
;ιχίον. Ejua aignincatat Tari i , 11 not. Quo modo 
1 debeat, ibid. 
meooa oppidum in Creta, Cbaodaci immiQena, 28. 
mpua quo Ntcephorae Pbocae Imp. Cplim ait I n -
iut , 48. 
otoria io exercito Romano, qoando potieeimum 
caoda, 210. 
r iuioat iooibut( io )parUciplorum ov e i ην coafufta,43 
rr® molus tab Juetiaiaao Magoo, 176 oot. Sub 
phoro Pboca, quo Claudiopolia e*eraa eet, 68. Sub 
io II Imp., 175. Terrea motuum cauae eecuQduoo 
μαθηματικούς, 68. De iUdem cautia fragmeatum 
68 Qoi. Veraut de terraa moln i n civitate Cbao-
. Vide Caodia. 
Ktorom palatif iorum corpue ad Mditiooem aollici-
D, 147. 
addiBoa apoatolas a Serratore ab Abgarom regem 
ue, 70. Ejoa vita ma. io cod. Regio, ibid. oot. 
υματων νιφάδες eleganter dictuna a 8. Joanne 
aoalomo, 16 oo i . 
eodoram, CoDelanlioi Porpbyrogenoeti filtam, i n 
imooiom dooi i Joaonea TzimUcea, 127. 
eodoropolia Qomeo, Doryalolo a Joaone T i imi tce 
, inditum, 158. 
eodorua (S.) ad Doryalolam pro Romaoit pagoaaaa 
tur , 154. 
eodorna Abucara emeodatue, 15 not. 
eodoraa Bardaa patr i c in i Paraacateooa, aoa cam 
a Pboca rea ooTaj mo l i tur , 112. 
eodoroe ColooiaB epiacopae, a Joanne Tzimiaea 
archa AntiochiaB conatitutoa, 100. 
eodoraa lconieoeie emeodatua, 16 oot. 
eodonia Lalaoo acri ler pegoat ante Doryatolum, 

eodoeit» Meeonyctes pr imns io murum Praeath-
emergit, 136. 

eoo i n Progymnaamatia emendatuit, 36 oot. 
eopbanea tentatua, 175 not. Ejaadem IOCQB a D u -
io perperam iotelleciue, 140 o o t Vide quoque 
ouator Tbeopbaoie. 
sopbano Augusta obecuro loco naia,31.ffius l u m m t 
l r i t udo , 49. Eam io matrimooiom daett Romanus II 
» auper morte aaapeoU babelur,81.Ei rerom aumma 
ta poat ob i ium Romani j an i o r i s imp . , tatd., 32no i . 
i tem azorem d u d t Nicepbonu Pbooae, 49. Ornatu-
mperatorio atque latirondiia dooat, 50. Ipaa pro 
α β Tzimttce exaole depreatur, 84. Obtioet, ut 
iee Tzimiacea exeul Gplim arceaaator, 85.Niai Tbeo-
onem aula expulerit, oagat Polyeuctue patriarcba 
annem TzimiBcem coronare posse, 98. Qui ergo 
io Proten ioaulam relegai. 99. 
eophylantUB Bolgarisa archieplecopue explioatue, 
iot. Emendatus, 44 oot. Ejua Commentarina ioedi-
l Paalmoa, 162 oo i . 
eophylactue Simocalta emandatue, 129 not. Exp l i -
, 176 oot. Ejua narratio luoem accipit aagerique 
t ex Darraliooe de miracoRa S. Demetrii, ibid. In 
caltee genere diceodi qaid Tituperaodam.XIX.Ora-
de^cnbit coDvallM oaibroaaa i E m i mootia, 62 not. 
•eauri Bulgarorum PraBetblab» i n aula regia ae-
t i , 136. 
38#aliam (in) tpanemigrat ex Seyibia Aebilles, 150. 
eaealooioa anb Manriolo imp. b i i oppagnata, 175 D . 
arcbiepiecopo Joaoni vulgo t r i bnuar narrat io de 
iuHa 8. Demetri i , ibid. Tbeaamiooioa eiborinm no-
J . Deonetrfi, ibid. Eecleeias tabarbanaa BS. Agapea, 
iee, Irenn ei Matrooaa, itiiL 
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Tbeeaalonioa qaando a Sclavinie tentato, 175 not. 
TbraeeDeium tbema, i . e. legio, latercuJua, eub du-

ctu Nicephori PaaiikaB, 8. liadem TbraoeoBibav praBfec-
tue Bardaa Sclerua magieker, 117. Vide guogue 
θρακήσιοι, sub UtUra Θ. 

Tbracia poet Juslinianura I I Rbinotmetum aemper 
iDcoriioDiboe Balgarorum obnoxia, 114. Imprimie vaa-
tatur a 8iroeone, Balgaromm rege, 123. Thraciam i n -
earaaoiea Scytbaa a Petro patricio cooterreatur, 107. 
Ibidemque io Tbracia biberoare jubet copiaa Asiati-
caa Joaooee Tzimiacee imp. , 111. 

TilmaQoi lapsue in vereioDe S. Ant iochi , 172 not. 
Τις perperam omieeum, 36 oot. 
Tmolae mooB, 5. Ad ejus clivoe eita eet Caloe, Leo-

nie Diaconi patria, ibid. 
Τοίνυν contra cooauetadinem Atticam ini t io poaita. 

171. 
Τοιούτος eaape a LeooeDiacono adbibitum pro ούτος 

XX. 
Τολμήσας-βίτολμητίας fortapee confusa, 85. 
Τολμητίας βίτολμήαας ioter ae permutata, 85 not. 
Τόμον de decretie eccleaiaaticie, ab imperatore C O D -

flrraaodie, abrogari p o t t u l t t Polyeuctus patriarcba, 98. 
Τόμοι imperialea, ad varia maoera nominalionea con-
tioentea, 117. 

Τόπος βt τρόπος cooiusa, 36 n o i . 
Tormeotie bellicie TareeDses murum defandoot, 60. 

A l ia Nicephorus Pbocae eolloaal in mor i t Cp1ie,78.Tor-
menliH bellicia Romaoi oppugnant Praeathlabam, 135. 
Tormeola Romauorum coocremare cooanturRusei, 148. 

Toroieioe fNicolaue) patricioe e factiooe Joeepbi 
Briogaa, 45. 

Τότβ et ταύτα coofuea, 124 not. 
Τοΰλδον, impedimenta, 205. De iie eabmoTeDdie, 226. 

Vide quoque lmpedimeoU. 
Τουρμάρχαι. Yide TarmarcheB. 
ΤρακτβυταΙ qu id , 165 not. 
Tralitza. Vtde Sardica. 
Trapezilaa qu i , 106 not. Exploratum mit tandi , 189. 
Τραχβΐς et ταχείς coDfuaa, 213 cnm not. 
Triaditza a Ba*il io I I i m p . oppognata X V I I I . Vid* 

quoque Sardica. 
Tr lbuta a GrdBcie peodi Bulgaris eolita, 61. Tr ibuta 

Daoqoam aotebac excogilata commiDiecitar Nicepbo-
rne Pbocae imp., 64. 

Trichetoe du Fresoe, homo bieloricoe e i antiqaariue 
X X I I . 

Tr i far iam diyiaie copiie cootra Ruesoe proflcieeitar 
Bardas Scleroe, 109. 

TripoliB oatura et arte muoitieeima, 168. Α Nicepbo-
ro Pboca tenUta, 71. 

Triremee Bardea Scleri rebellia a Barda Paraacuteno 
magistro inceoea?, 170. 

Triuojpbue Nicepbori PhocaB de Creta capta. 28. De 
Saraceois Aeialicie,32 not. Quo aano aclos, 29 not. Ibl 
traducta pra?da de Saracenie relata, 32. Tr iumpbae a 
Leorie Pboea ob victoriam de ChaoibdaDO Cpli per 
circum actue, 24. T r iumpbom de Rueeia ag i i Joannee 
Tztmiecee imp. , 158. Et de Saracenie, 163. 

Troglodytaa, priecom oomeo Gappadocum, 85. 
Troicie temporibua Paodari i n Menelaam perfidia 

atella cadeote presmoDetrata, 172. 
Τροπή et βοπή permotata, 115 not. 
Τρόπος et τόπος oufuea, 36 oot. 
Τρυβεϊν et τρυφήν coofuea, 9. 
Turbo ad Dorystolum Roeeoe pugnaotee iofestat, 158. 
Turcaa tympania otebanior tempore Caotacazeni 

IiDp., 133 oot. 
Tarmarcbe in exrrchibue Roraaoia eaec. x , 196, 200, 

227. Tormarcba olim judex erat i n caoeis euce larmaB, 
240. 

. Tydei inaiar Joannee Tzimiecee corpore brevie, aed 
bello fortie, 59. 

Tynapana pulaata in exercitu Romanoram aaao. x , 14» 
24, 133, 153. In exercitetioniboe decuraionibuaque co-
piarum Romaoarura adhibita, 36. Tympana in exereitu 
Turcarum, aetate Gaotacuzeoi imp. , 133 oot. Τύμπανα 
e i σύμπαν ooofuM, 14. 

TyphloTivaria, locoe abi Bardae Scleros captoe asee-
olaa Bardae Pbocaa lumioibue pr ivav i t , 122. 

Tvranoorom caetrom, 122. Tyropasum vocatnm a 
Cedreoo, ibid. oot. 

Tyropasum. Vide proxime supra. 
Tzimiscea uomeo, quomodo Graace acribatur, 37 not. 

47 
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υ 
UUlitate (de) hietorio looi eommnne*, 1 nok 

V 
Vallie profaodee deicr ipt io , 57. 
Va l lum a Nicephoro Pboca Ghandaci nrb ! drcomda-

t u m , 11. Io eo hoatiam capila, haetie praefixa, expo-
nnntnr , 15. Vallam caelrorum Romanorom ante Do-
ryetolum, quomodo factnm, 142. 

Vaporea I D gremio terrae coocluei eaoaa terr» mo-
taum, eecuodum mathematicoe, 68. 

Varamanes. Vide Baramaoea. 
Yaetitaa Aeiae Mioori a Chambdano illata, 19. 
VeoeDuro, aecuDdum quosdam, Romaoo imp . de 

gyoeecio datum, 31. Et Joanni TzimisceB, 177. 
Verba circumflexa conjugatiouie eecuadaa formala ut 

•erba circumflexa tertiae, 239. Verba i n μι a Graecie 
medi i aevi affipe mutantur in circumflexa BecuDd® con-
jugat ionl f , 186 oot. Verba veniendi, cum έπι compoeita, 
vdTnncto caea p6reoD»,Dotioo6inTaaionieboaii)i8,87 not. 

Veredom quid eit, i n Saracenorom Tareeneiom ag-
mioibue, 212. 

Vergetiaa calligraphue. Vide Candia. 
Veraaa subabeurdi de terraa molu i n civitata Chaa-

daee. Vidc Candia. 
Via io patriam aperta et l i t o r a Saraceoia r e l in -

queoda, 254. 
Vitffi eaoctorum egregie idooeaa ad il luetrandam 

biaioriam ByzaDtioam, 175 oot. Proaert im biaioriam 
aaBculi χ et proxime eeqaentium XXX. 

Voluptatibue avide inbiabat JoaQoeeTiimiecee imp.,98. 

w 
WladimiruB Megnne, Rnaeorum Imperator, quo anno 

Chereonem oocuparit, 175 not. 
Wol f l i (Hierooymi) error io interpretando loco N i -

cetffi Cboniatea, 29 e l 175 n o i . 
Wofflo§ (Fr id. Aog.) conquerituT de conditioDe l e x i -

corum Grecorom, 57 not. 

ου, (moDaeterinm του ΔηροΟ) a S. Nicephoro, 
Mi le t i epifcopo, conditum, 98 DOt. Ejusdem monasterii 
nomen rcstituendum est Montefaiconio Patoogr., 49. B, 
ubi legitur τής μονήςτοΟ Διρουχφ *Ραφ«ίου |eic], vertitur-
que, to Dionaeterio Xirucho Rapbii . Ibidem, pauiopost, 
pro MelRum scribe Miletom. 

Xyiaodr i lapeua io yerieodo Cedreno,29,41, 150 oot. 
Ejue errorjocularis io eadem Ycraiooe, 70 not. Error 
io verteoda voce ταξείδιον, 64 oot. Xylaoder ecriptorum 
Byzantinorum mterpree mediocris, 6 not. Rerumque 
Byzaotinorum rudie, 64 oot. Locum quoque Plutarcbi 
fortaaae mioua recte ioterpretatue eat, 24 oot. Adriano-
pol im et Arcadiopolim confuodit, 109 oot. 

Αυλοχόντια legeodum, βο ξυλακόντια, 286. 

Ζ 
eeoaodam Leonem Diaconum, a Zamolxi fortaaae, 

in i t i a t i Ruaai, 150. 
Zimicee. Vide Joannea Tximiaoea imp. 
Zoe Augueta rea Rom«nae diffioulter administrat,123. 
Zooarae paaeim exacribit Leonem Diaconum XX I , 30, 

47,106 no i . Zonarae emeodatoa, 32, 45. 
"Οσον fxsv *k «V* vulgaiiue apud Patrea qoam όσον 

ήχεν i V <μέ, 39 not. 
* Ημερών perperam ecriptum, pro τών μερών, 190. 
•Ήρβμα pro ηρέμ«ι 82. 
ό βιώς Αόγος, Gbri i tue, auctor τοΰ χαθ' ήμας λόγου re-

ligionia ChrietianaB, 104 oot. θείων et ευθειών confuea, 
4 not. 

θέματα a tagmatiboa diatiDguuotar, 226. θέματα 
άχριτιχα qaid eint apud Byzantinoa, 186 oot. θ·ματιχοΙ 
xptTal no l lam jus babere debent i n militea Romaooa, 
240. Vide qwaue Thraceneiam tbemo. 

θιοτοχ·, βοήθιι, vox Nicephori inop. inter gladioa per-
cuaeorura, 88. Vide iiem Maria V i rco . 

θηρβ(α [si lectio aanaj idem quod θήρα, venatio, 30. 
τό θτΛτιχόν, impedimenta. 132 et not. 
θραχήσιοι D O D eunt Tbracea, o t Le Beau perperam 

opioaiua eat, 12 not. Utrum θραχησίων acribendum, ao 
θραχησιών, 9. 

-Γβτίζω verbum Helleoieticum, a quiboa Patribue, 
opurpatum, 69 no l . 

* *ΊΓέτισις, ptuoia, 69 oot. 
Γίψ legeodum, pro αυτψ, 558. 
•Γπαλβίφω eleganter de vaporibus, qu i rigant alque 

bumectaot,20 not. 

*rictvovt(«v leg«ndaoi, pro 6x» tvavtbv u M 

'Γιαξέλασις, 23 oot . * ^ 
*Γτ»ρμάχω τοχ o i b i t i , 38 not. Ύ Ι Ι Μ ^ 

cons l ruendam, tW. · Txt ppay τίνος apmffe 
NiseeDam atiiatiaa qoam ύνρμαχιΐνtm,ibkL^* 

•Γιιέρμαχος a Leooe inyidioaa awmktuim a < 
Imprimia a Pbilooe, booo «eoso, 38 noL ^ 

«Γπιωγαί, 35. Vocabnlqm floment8m,caiuV^ 
edd. babent παωχαι ibid. not. 0nd« ISM£!J* 
Tocem Leo DiacoDaa, X I X . w :* 

'Γχοδιαίρβσκ αθρόου πρός τό μέλλον, qiid 4-. 
147 not. 1 ^ χ 

•Γποδοχάριοι, 200. Qui , 225. 
4Ρκογραο(2ς ίο exercitu Romano, 161. 
Τπολαμ64νω. Τοληφθήναι et MUv^m ^ 

not. 1 

'ΊΓποποΜΰσθαι depravakum ίο t i m n a l ^ 170 
'ΊΓποσπαθισμός quid a i i , 140 Dot. 
*Γσσοί inter tela, quibue Joaephoi Bnnm 

familiam armat, 47. * 
ficl ψιύδισι ίήμα πονηρό ν Τφίσταβ*π ιρ^ Λ . 

quomodo ioterpretaodQQD, 175 oob 
Φέρων aequeoti imperauvo eiet ê e, 19 Bocĥ i 

φέρβ ιΙπιΓν Don iotel lecta a Kottero, ibii Ce^* 
φέρων ένσβΐσαι αυτόν a Leooe prspoitere t & k w 

Φησ( fortaaae a l ibrar io omiaeutn, 84. ' 
Φιλοπολις epitbetOD S. Demetrii ιηιΠτηι,Γ» 
Φιλόψυχος aignificaiiooe duplit i adhiitoncj* 
Φίλτατα [τα], charitiima pignora, hoc eita» 

125 oot. Sic apud Ajnmiaoum MarcelUnomisi ί 
Α (edit. poater. Valeai i ) : Hetiqui vero ctm ttr*. 
iuu et supeUectile ad Syriacam etvitatem Ckbkti 
misti tunt. Confer de bac τοοβ Dueangi&n xaUj 
77 B. 

Φονιωβώς ρ. Φοινιωβώς, 12 Dot 
pro Φόνων τών legeodain φονώντ^ν, α mati+ 

v i r i eummi Pb. Krag . , 86. 
Φοράς et φθοράς coofaea, 63, et forUm^ii^ 

237. 
Φορολόγοι taape •erberabaot militei Raau* & 
Φουλχον, globus miHtum ad lotaadna ti tacu 

198 no i . 
Φυλαχή interdam idem qaod TOfoftuv,^ 
Φύς pro pairt u*arpattun a Leoae, 119,1M ν 
Φωσσάτον Saracenorom, 250. 
Αάλχαννα I . αλχαννα, htrba hetme^ 9 oot 
Χαλχβία, 1) officina fabri ferrorii^ 1) trmttv 

DOt. 
Χαλχίτις σαΰρα apud NoDom, qoid, 111, U 
Χαλιπώτερον, xgrius, 175 no t Ac fort» \ 

pbraeie aic interpretaoda : not ibi f p i r a 
exspectnbamui. 

Χαλιπ. Vide A lepum. 
Composiia cam voce Χαλχός, in leiieiimm 

xtvroTOV, * χάλκινος, * χαλχοτόμιιανος, 9 oot. ;u»; -
Dommue miDimuB, ibtd. 

Χαλχωρυχβιον potioe acribeDdum qotffl ptaf*t» 
9 DOi. 

Χαμα^ιφής* variaB aucloriUte* hojoi wu.fit 
ConfoDditur com χαμαι^έβπής, ibid. 
agrum του Χανζήτι et rg iooem 8araeeaoraB hp> 
taa amoie dittermiDat, 250. 

Χβιμιρινή τροηή, orume, 24 not. 
Χιλίοις perperam, pro νιλκίβας, 155. I ^ > ^ -

Leonle Diacooi, pro Χιλιάδων, 77, 156 oat 
Χιλιόμβη ecribendum ewe po l iusqo imx^J^ 
· · * Χιλιονταιτής, χιλιονταιτηρίς /.Oaivwitix. i» Μ 
Χρήσασθαι pro χρήσ·σθαι, lliO. xfafa ρφ*** 

accuaativo cooatraelom, 184. . 
per Χρυσής πύλην Nicepborw PbeaM ιB̂  Ψ 

iagreditar, 48. 
Χφυσοπολις et Chrietopolie penunttU, 171M 
- Χρυσοστιγής el χουσοστιχτοςί apod qo» W < 

occurrant, 152 oot. . f t m 4 

Χώραι, ^ωρία, χωρίται, quid dtooUot ipod 
medi i β 3 Τ ΐ , 188 net., 195. . m ^ 

Χώρος 6 πιρίγιιος, orbii terrarut* «od iww 
Georgiuin Alexandrinqin, S. Gregor. 

έπί Ψβύδεσι Δήμα χονηρόν δφίσϊαίΗ ί ο ο ι ο Λ , ί *" 
pretandum, 176 not . ^ , -

ΨιλοΙ β. levU armalar» mi l i l t i in utnto w 
Pboca?, 57. Λ ^ 
Ψυχην fortaaaa perperam potiloa pw W*>u 

Χήν et ψυχής confuea, 26. · 0 

« ς xol e l χαί ώς coofnta, I I . W ^ « *?L2 

' Qwv tUv fortasge aeHbeaduoi k * 
ώς άνθρώπβιον, 60. 
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r -V i a^ * (
i N A C H I L L M T A T I U S De amoribus Clitopbontis e i 

v Lencippes, oum notis Gl. 8alma8ii.Lugdun. Batav. 
»w »· *W0.16. 

* ? ; , > - , T . ACHMET IS , F. Seirim, Oneiaocritica, cum Nicolai 
Α ~ · »4*η ?RigaUii notis. Lutetie, 1603, 4. 

INDEX EDITIONUM # 

S C R I P T O R U M S I V E G E N T I L I U M S I V E C H R I S T I A N O R U M , 

Quiboe C. B. H A S I U S in notia acribendis proc ipt ie usoa est. 

JELUNIyar iahietor ia ,curant€ Gronovio. Lugdun, 

Oialogi tres Grece. Tertium 
Frider. Fiecherue, Lipsi». 1786, 8. 

AQAPKTI diacoui Expositio capitura paraenetico-

y- ' ^ i B a t a v . 1731,4. 
*'**·*ΙΛ*% A S S C H I N I S Socratioi 
* V " ^ e d i d i t Job 

1 r u m * 8 Γ β ο β et lat . ex receneione Mart." Hayneocii, 
* n Eocbiridio ethico edito Lipsiee, 1600 ?8. 

itt W jjL1" ALCIPHRONI8 Epistols, oum Stepbaai Bergleri 
^ W v J » eommentario integro etnotia I.A. Wagner. LipaiaB, 

1 7 9 8 , 8 · 
ALEXANDER monachue De inventiooe S. Crucis, 

* ' ^ U a Jacobo Greteero interprete. Iogolstadii, 1620. 8. 
^ W t J n * . A M M O N I U S mooacbus De caede monachorum Si-

* naitaram editue a F. Combefleio, una cum Vita 
* ' c »<* * i .SS . Eustachii et Theopistee uxorie, et eum Actig 
M S. Pbilee, Petri Alexandriai, Theodote N i c © D » , 
W W S T " Silveetrl Romani, etc.Parisis, 1660, 8. 

Κ Α A M P B I L O C B I , episcopi Iconii, Oratio de occureu 
I U D M ^ . DomiDi,io BibllothecaPatrumgrecb-latioa,tom.II. 
«"f^uiY* Parieiie, 1624. Pol. 

s ANASTASU Sinaite Quaeetiones et respooeionee 
wn.yntm Gentiaoo Herveto ioterprete. Ingoletadii, 1617, 4. 
.ηια^/ίτ. Ejusdem Hodegas, editue a Jacobo Gretaero. 

Ingoletadii, 1606. 4. 
Ejusdem Horailiae i n Psaimum eextom, de ea-

cra aynaxi, i n tomo I I I Leotionum antiquarum 
Hennci Canieii. Ingolatadii, 1603. 4. 

Ejuedem liber De oreatione bominis, editus a 
Joaane Tarino in Bae PbillocalireOrigenia.Parieiis, 
1615. 4. 

AN D R S J B , archiapiscopi Hierosolymitanl, 8ermo 
inaalutationem S. Marie Deiparae, in Bibliotbeca 
Pat rcm graeco-latina, tom. I I . Parisiis, 1624. Fol. 

S. A N T I O C H I Pandectea Soriptore d iv ine, ad Eo-
stachiampraepositura.in BibhothecaPatrum graeco-
l a t ina , tom. I , Parisiis, 1624. Fol. 

A N T O N I N I imp. De vita eoa l ibr i xn , eum ootie 
G u i l . Xylandri et Merioi Casaubooi. Londini, 
1643. 8. 

AnETHiS, Gesaree episoopi, Explanationes In 
Apocalypeim, ex interpretatioDe Joannis Heotenii. 
Lutetiee Parieiorum, 1631. Fol. 

A R I S T I I £ Historia LXX loterpretom, edit. Sohar-
d i i . Baeile«,1561. 8. 

ΑRiSTOTELie Opera omnia grace et latine. eto. 
Gu i l l e lmos Du-Valliag tertio reoognovii, eio. Pari-
e i i e . 1654. Fol. 

A B 8 n m Dootrinaetexhortatio, i n Gombeflsii B i -

r r .c£* 

bliothecae Greoornm Patrum Auctario Doviesimo. 
Parieiia, 1672. Fol. 

A R T B M I D O R I Daldianl Oneiroorltica, oum Nic. R i -
galtii notis. Luteliae, 1603. 4. 

AsTRAMPnrcBi Somniorum interpretatio, ad cal-
cem Artemidori, edit. Rigaltii. Lutet ie, 1603, 4. 

Vita 8. Antonii. ecripta a 8. ΑΤΗΑΝΑΘΙΟ, edita a 
Davide Hceschelio. Anguataa Vindelicorum 1611. 4. 

ATHiENiEDs De machini8,interMathematioo8 typis 
Regiis excusos. Parisiie, 1693. Fol. 

A T H B N A O O R * Albeniensie, pbilosopbi Cbrlstiani, 
Opera vad caloem S. Justini martyris. Lutet. Parie. 
1615. Fol. 

Vita S. B A C C B I , edita a Combeflsio in Cbristi 
martyrum leola Triade. Parisiis, 1666. 8. 

S. BARNABiE Epietola catbolica, cum notia Hago-
nis Menardi. Parisiis, 1645. 4. 

8. B A S I L I I Magoi Opera omnia aum reperiri p o 
tueruot. Parieiie, eumptibue Claudii Morelli, 1618. 
Fol. 

S. B A H I L I I , 8eleuoiaB in Ieaoria epieoopi, Opera 
omnla, ad calcem S. Gregorii Tbaamatargi. Pari-
elie, 1621. Fol. 

B I B L I A Septaaginta iQterpreium. Londini, 1653. 
8, juxta editionem Roraanam. 

CEBBTIS Tabula; edidit Joaapbua Simpson. Oxo-
n l i . 1738. 8. 

CHABiTome Aphrodislensia De Gberea et Callir-
rboe amatorlarum narratioDum l i b r i v i i i ; pubiicavit 
1. P. dOrv i l le ; editio altera. Lipeiae, 1783. 8. 

C H R T S I P P I , presbyteri Hieroaolymitani, Homilia 
de 8. Maria Deipara, in Bibliotbeoa Patrum greoo-
latina, tom. I I . Parisiie, 1624, Fol. 

Ιωάννου τοΰ ΧΡΓΣΟΣΤΟΜΟΓ τά ·ύρισχ<5μ§να, δι' 
έπιμβλείας κα? άναλωμάτων Έ5(5ίκου τοΰ Σαβιλίου. 
Etone, 1η collegio Regali, 1612. Fol. 

8. Joannie CHRT808TOMiOpera,ex edlt. Frontonie 
DaoaM Bardigaleneie. Pariaiis, 1636. Fol. 

8. Joannis CBRYSOSTOMI Homiliee quatuor in 
Paalmos, et Interpretatio Danieli8,interprete Joanne 
Gotelerio. Parislls, 1661. 4. 

Ejuedam De educandis llberie l iber : acoedunt 
ejusdem Orationee al i » quinque.in Cbristi Nativi-
tatem, in Sancta Lumina, in recens baptizatos, ία 
Timoree, et Poet terrae motom : edita a Francieco 
GombeBe. Parisiie, 1656. 8. 

CLBMBNT IS Alexandrini Opera quaa exstant, gnece 
et latine. Lutetiaa Parisiorum, typie Regis, 1641. 
Fol. 

S. CLEMENTI8 RomaDiBpietola ad Gorinthios.oum 
notie Patricii Jani i . Oxonii, 1633. 4. 

Byusdem De pereginatiooibue 8. Petri epilome, 
Parisue; apud Turnebum, 1656.4. 

Ο Ejusmodi indicee, quamvie a familiaribna quibuadam roeie non oimium probaloe, vix tamen abaaae poaae 
arbilror ab hoe genere acriptnre In gratiam Lexicograpboram partim suacepto : qnodque anpe nitaiur aoctori-
tatibaa Iabentie Grscie atque iool iDale. Qnu t i qaia ad trulinam revocare denuo velit, oaa Dle aioe iodioe, 
q a a l i a eai huc coojectoa (qoo tabeeqaeotiDm eliam voll. lectoree referre se poterunt), multum laboria ei oper» 
•o lutandie librie fruetra consumat neceaae eet. Preeterea moDemua, 1), Scriptorea hietorie3 Byzantinae ticubl lau-
d e n t o r (veluti Agatbiaa, Aona Comoena, Gedrecua, Georgios Godious, Nicetas Choniatea, Tbeopbylaotua 
Simocaita, Zonaraa, etc.) adeundae aemper eeee editionee Regiaa Gorporis Byzantioi ; 2) Scriptorea ineditos 
qoibaa usi βΐιιιοβ, inveoiri aupra in Indtct primo, aub Toee Inedita. C. B. BA81US. 
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Eju*deaiCoD8iitutk)ne8 apoetolio«,gr«<;e. Vene-
iiii, 1563. 4. 

Collectio Regia maxima C O K C I U O B U M , seu acta 
Conciliorain. e tc , grsce et latine, siodio Joannie 
Harduini. Parisiis,ex typograpbia Regia, 1715. Pol. 

CoaifA iodicopleuetae Topograpbia Cbrietiana, 
graece et latine, e i iolerpretatiooe et cum notie ac 
praefationibus D. Bet-nardi de Montfaucon. Pariaiia, 
1706. Fol. 

S. C Y B I L L I , archiepiscopi Hieroeolymoram, Ora~ 
tiode occursu Domini,inBibliotbeca Palrum greco-
latina.tom. I I . Parisiie, 1624. Fol. 

Ejoedem Gatbecbesea, opera I . Prevotii Burdega-
lensie. Parisiis, 1608. 4. 

D E M O B T H E N E S ioter oratoree graecos Reiskii. L i -
psi», 1770. 8. 

Laertii DioGEifia de vitie philoeophorum l ibr i de-
cem. Londioi, apud Ratcliffe, 1664. Fol. 

D I O H Y S I I Halicaroaesensis Opera omnia, cum an-
DOtat. Iu . lac. Reiske. Lipsiae, 1774—1777. 8 

D I O S C O R I D I 8 Opera cdit. Saraceni, apud Wecbel. 
1598. Fol. 

B. O O B O T H B I Expo jitiones et doctrin» diverss de 
vita recte et pie in8tituenda,in Bibliotheca Patrum 
graeco-Latina, tom. I . Parisiis, 1624. Fol. 

Vita S. Ε1.1Λ, auctore anonyroo, edita a Combe-
Gsio in Cbristi martyrum lccta Triade. Parieiis, 
4566. 8. 

E P I G T B T I Opera editione I . Schweigheuseri. Lt-
psiaB, 1799. 8. 

8. E P I P H A N I I Opera omnia. Dionysius Petavius 
Β. I . recensuit latine vertit, et ammadvereionibue 
illuatravit. Parisiis, 1622. Fol. 

E U R I P I D E S , ex editione Beckii. Lipsiee, 1778. 4* 
ΕυβΕΒίι Pamphiii Eccleeiaatic» historia? Hbri de-

cem, ex edit. Henrici Valesii, Parieiis, 1659. Fol. 
Ejusdera De demooairatione evangelica l ib r i de-

cem. Parisiie, 1628. Fol. Acoedunt ejoadem l ibr i 
Contra Hieroclem et Contra Marcellum. 

Ejuedem Preparalio evangelica. Fr. Vigerus re-
cenauit. Parieiis, 1628. Fol. 

Ejusdem Gommentarii in pealmoe, in Collectione 
nova Patrum D. Bernardi de MontfauooD. Parisiis, 
1706. Fol. 

E u e T R A T i i presbyteri Constantinopolitani liber 
De operatione animarum post mortem, editas a 
LeoDe Allatio in l ibro de Purgatorio. Rome, 
1655. 8. 

E U T H Y M I I monacbi Gonfatatio Ismealitarum, in 
Bibliotbeca Patrum graeco-Lalina, tom I I . Parieiie, 
1624. Fol. 

E V A O R I I echolaetici Uistoria ecclesiastica. Henrt-
cus Valeeius greoa emendavit, latine v e r t i t e tan -
notationibas il lustravit. Parieiia. 1673. Fol. 

G E L A S I I Cyziceni Historia concilii Niceeni, i n 
tomo I Actorum Conolll. edit.Harduin. Parisiis, ex 
typographia Regia, 1715. Fol. 

GEOReii archiepiecopi Alexandrini Vita 8. Joan-
nie GhryBOBtoroi , in tomo VII I Operum 8. Gbry-
sostomi editionis Anglicana?. Eton», 1612. Fol. 

G B O B O I I Pieid» Exaemeroo [eic] aeu mundi opi-
ficium, poema. Item Senarii de vanitate bumana, 

frace et latioe per Fed. Morellum. Parieiie, 
84. 4. 
S. G E R M A N I , archiepiscopi Conetantioopolitani, 

Orationes,in Bibliotheca Patram graeco-Launa,tocn. 
I I . Parisiie, 1624. Pol. 

G R E G E N T I I , archiepiecopi Tephrensis, Dispulatio 
cum Herbano Judaeo, Nicolaeo Gulonio interprete. 
Lutet. Parie. 1586. 8. 

8. G R E G O R U Neocseariensis» cognomento Tbau-
matorgi , Opera omnia. ParieHs, apud Sebaetianum 
Cramoiey, 1615. Fol. 

G B E O O R H preabyteri Vita S. Gregorii Nazianzeni, 
in fronte Opp. 8. Gregorii editionia Billianae. Pari-
aiie, 1609. Fol. 

ADRIANI Isagoge eacrarum Scripturarum, edita a 
Davide Hoescheiio. Auguet» Vindelic. 1602. 4. 

Collecliu Begia maxima ΟοΒώΗ&π» «*. 
Conoiliorum, etc. t grmce et ltlia«,atodMik 
U A B D U I N I . Pariaiis, ex typographia E W r ' 
ΡοΙ· ^ % 1 : 

I IEUODOBJ iEthiopicorom libn deeem cmt 
Joanoie Bourdelotii . Paris. 1619. 8. ' 1 

HBPHJESTIONIS Tbebani Apoteletsttia 
Aetrologicis Joaebimi Camerarii. 
1532.4. 

H B B M E T I B Triemegisti latrofnatbemitia.. 
trologicie Joacbtmi CamerirU. Jht^l 
1532. 4. 

H E B M U E pbilosopbi geauliDm phiht;nu. 
lariaio,ad calcem S. Jofllini martYra. u J T 5 

1615. Fol. fb 
HERODIAHI Hieloriarum libri octoveanfit>^ 

pbilo Guilielmo Irraiecb. Lipsie, i ^ . g , 
HERODOTI Historiarotn l ibri oovem,«^> 

Wesselingii. Amelelodani, 1763. Fol. * 
H E R O N I S Belopoetica. cum veniooe elt^i.. 

nardii Baldi tinter Meobanicos typUReEuin*. 
Parisiie, 1693. Fol. ¥ ^ m l 

H E B T C H I I presbyteri 8ermo de texnporraUftr 
tote, in Bibliotheca Patrum greco-lnini-
Parisie, 1624. Fol. 

HiMEJtri sopbislae qua3 reperiri potuerun:̂  
Gottlieb Wernedorfius. Cottinge, 1790.8 

H I P P O L Y T U S De Antiobrieto.exeditioMlW 
Gadii. Parieiis, 1Θ61, 8. 

HORAPOLUNIS Hieroglypbica, com ootis J:e 
Merceri et Davidis Hceacbelii. AugutUt X^-
rum, 4595. 4. 

HYPERECBI I presbyteri Adbortttio adoeacf 
in Gombefieii Bibliotbeca? grecorum Pvtitsiic, 
rio novissimo.Parieiis, 1672. Fol. 

J A M B L I C H U S inarithmeticam NicoouflAiOnr 
Interprete Samuele Teanulio. Arob«&ie,l«:, 

I G N A T I I Epistolae, cum notis Isaaci Vmi:-
aUilodami, 1646. 4. 

JoANNisa S. Andrea Liturgia S. Umikaat 
drini , io Easebii Renaudot ColieciioMlilwfis 
Orientalium. Parisiie, 1715. 4. laUrimlan. 
269. D.) usussum edit. priore, muttkcu 
Joanne α 5. Andrea, Parisiie, 1583. 8. 

J O A N N I 8 Glimaci Opera, ioterpreta Itoteb 
dero,Pansii8, 1633. Fol. 

J O A N N E S Jejunator De pGBoitantittetJowo^ 
D a c h u s Deeadem, edhi a Joanne ilonno itLn; 
bri De poBoitentia. Parisiis, 1631. FoL 

JOANNIS Moscbi Pratum epiriluale, in Bibutf̂ . 
Palrum graeco-latioa, tom. I I . Pariiia, 1£ΙΓοί 

JOANNES Pbiloppoaus De creatioae oraadt, iac 

f rete Balthaeare Gorderio. Vltona Auiri 
630. 4. 

F I . J O S F P H I Opera qum exetant Colonif Alk^ 
gum : excudebat Petrue de la Rouiero, 16H.fn 

8. I S I D O B I PelusiotaBEpistolirom miJJe<Jic«'i 
rum l ibr i iree, etc. ParisiiB, 1585. Foi. 
quarto autem et quinto usu* stmeditiouilk: 

S. I S I D O R I Peiueiota Oe intorpretttiooi 
8criptura? Epietolarum libri V. Pariifii.wnipfc* 
.Egidii Morelli, 1638. Fol. 

8. J O B T I N I philosophiet marWrii Open. UWJ 
Parieiorum, typia Ragiie,apud (̂ odritiMowUr: 
1615. Fol. . , 

L E O N T H Byzaotini Seotarom biitonittm «* 
ctie 8obola3,griBce et latine edita a Uuoclijwc 
legatione Manuelie Comneni ad Araemo*»'-

L O N G I Paetoralium de Daphnid«βlα»Io{Î
|, 

cum notia Gotbofredi JungenDanai, fltfw' 
4605, A. 

Lucum Opera, ex editione JoanniiFredirici» 
tzii.Amstelodami. 1743. 4. Vbiqw 
vidicatversum <. lineam pagin& 
tertio iUUra majtacula amipwtor/ WSSLf 
locus in edilione Bcnedicli duobus kmi, · 
1619. 8. 
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«YOOPBRONI8 Aleiaudra,ex edilione U.G.Reicbar-
L ipe i ea , 1787. 8. 

I A G A R I I /Egyptii Homil ia epiritoalea quinqua-
t 8 d t e d i t o etudio Zacbarie Palthenii.Franeofurti, 
>4, 8 · 
^ i t u r g i a β. MARCI Alexandrini, io Euaebii Renau-
ι Co l leo i ione l i turgiarom Orientalium, Pariii ia, 
L5. 4 . Inierdum quoque u$u$ sum edit, Joannis 
>. A o d r e a , Parieiie, 1583. 8. 
i . M A R C I eremit® Opera qam eistaot omnia, in 
n l i o lheca Patrum gra io la t tna, tom. I . Parieiie, 
*4 . F o l . 
MKNOLoeiCM Qreoorum, juaso Baeilii Imp. grece 
m c d i t u m , nunc primum grece et latine prodit 
i d i o e t opera AnnibaJie Tit.S.Clcmentis preeby-
- i c a r d . Albani. Urbinl , 1726. Fo l . 
M K T H O D I I Convivium decem virginum, edit. Leo-
a A l l a t i l . Rom», 1656. 8. 
NKMBaiue De natura hominie,ex editione Nicaaii 
l ebod i i . An twerp i * , apud Plantimim, 1565. 8. 
Catena grecorum Patrum in Job, collectore. Ni-
2TA, Heraoles metropolila, greee nunc pr imum 
ι lucem edita et latine versa, opera et etudio Pa-
ic i i J u n i i . Londini, 1637. Fol. 
NiCETiE PaphlagODie V i t s 8. Hiacinthi et Eusta-

n i t ed i t a a F. Combefle. Parisiia, 1666. 8. 
V i ta 8. Patris ooetri Ignatii archiepiacopi Cpli-

ani,aaotore NICKTA cognomento Papblagone, in 
)mo V . Aotoram ConciTl. edit. H t rdu in . Parieiie, 
χ lypographia Regia, 1714. Fol.pag. 943.— 1010. 

N I C O M A C H I Geraeeni Aritbmetic» fibrx duo, apad 
ihrietianum Wechelum. Pariaiie, 1538« 4. 

S. N I L I Epistol», op. et atudio Petri Posaini. Pa-
iaiis. ex typograpbia Regia, 1657. 4. 

Ejusdem Capita de octo viti ie, in Combefisii 
luctario Patrum noviesiino. Parisiie, 1672. Fol. 

Ejuedera Capita parenetica, in Bibliotbeca Pa-
Lrum groco-latina, iom. I I . Parisiie, 1624. Fol. 

Vita S. N i u juntorie, 8. Roesanenaie Galabri,oum 
iereione Joann.Mattbei Caryopbili.Romae, 1624. 4. 

ΝοΝΝϋθ medicus De omnium partioalariam mor-
t>orura Curalione, edit. Hieremi» Marti i . Argento-
pati, 1568. 8. 

O L Y M P I O D O R I Gommentarii in Ecclesiasten et in 
Canticum Canticorum, in Bibliotbeca Patrumgraa-
co-latina, tom. I I . Parisiis, 1724. Fo). 

O N O A A N O R I Strategicus, ex ediiiooe Nicolai Bigal-
t i i . Lutetiae, 1599. 4. 

O R I G B N E S in Jeremiam editue sob nomine Gyrilll 
a P. Corderio. Anlwerpie, 1648.8. 

Idem Contra Gel8um,interprele Sigiemundo Gele-
nio Cantabrigiffi, 1658,4. 

EJjusdem Exegetica, eeu Commantaria in 8. Scri-
pturae,gr«ce etiatiae,8tudio et labore Petri Paaialis 
Huetii. Rotbocaagl, 1668, Fol. 

P A L L A D I I De vita 8. Chrysoetomi dialo^ue, graece 
et latiae oura et etudio Emerici Bigotii. Lnteti» 
Parisiorum, 1680. 4. 

EjuademBistoria Lausiaca,in BibliothecaPatrDm 
graecolatina, lom I I . Parlsiis, 4624. Fql. Interdum. 
sed rariut, usus snm editione JrVwftt, Lugdoni 
Batav. 1616. 4. 

Idem De Bragmanibue, interprete Eduardo Bes-
8ΦΟ. Londini. 1665. 4. 

P A N T A L E O N I S , diaeooi macn» eccleeie, Sermo de 
BanctieluminibuB in bibliotheca Patrumgrseco-lati-
na,tom. I I . Parieiie, 1624. Fol. 

P A U U Alaxandrini Ieagoga apotaleematica, cum 
versiooe Andreaa Bcbatonis. Witeberga?, 1586. 4. 

P B T R I 8iculi Hietoria Maoicbaeorum, edita per 
Matthfflutn Raderum, e eocietate Jesu. Ingoletadii, 
1604. 4. 

P H A U R I D I B Epietole grooe et latine. Thoma 
lS^|eorgo interprete. Baailee, apud Oporinum, 

PHILO Bysantios De telorum conetructioue, inter 
Mathematicoe veteree. Parieiie, ex lypographia Re-
gia, 1693. Fol. 
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P H I L O N I B Judeei Opera : exoudebat Pelrue dc la 
Rouiere. Golonie Allobrognm, 1613. Fol. 

PHILOTHBI pat r ia rcbaB ConaUntiDopolitani, Lau-
datio tr ium pontiflcum, in Bibliotheoa Patrum 
gra?co-latina, tom. I I . Parisiis, 1624. Fol. 

P H O T I I patriarch» ad epiecopom Aquileiensem 
epigtola,in bibliotheoas gra?corum Patrum Auctario 
Doviasimo a Gombeflsio edito. Parieiie, 1672, Fol. 

Ejoedem Bibliotbaca, latine reddiia acholiisquo 
illaetrata ab Andrea 8chotto.Rotbomagi, 1653. Fol 

P INDARJ Carmina : iterum ourafit Gbr. Gottl. 
Heyne. Cottings, 1798. 8. 

P I U T A R C H I Gpera, Guilleimo Xylandro interprete. 
Franeofurti, io officina Aubrioram, 1620. Fol. 

P O L T B I I Historiarum quidqoid superest. Reoen-
8uii ,dige88il, iUu8travit Joann. Sbweigheoeer.Lip-
ei83 1789. 8. 

Vita S. Epipbanii,acripta a POLYBIO Rhinoooruro* 
rum epiecopo io iomo I I . Opp. S. Epipbanii edit. 
Petav9 Parieiis, 1622. Fol. 

PORPHYR I I Opera, graaco-latine. Cantabrigis, 
1665. 8. 

Ejaedem Vita Plotini, Snitio Gparnm pbiloeopbi-
corum Plotioi. Basileea, 1580. Fol. 

P R O G U Lycii Hypotyposis aetronomicarum posi-
tioouro, greoe apud Joanneoi Walderam. Baeilee, 
1540. 4. 

Ejujdero Parapbrasis In Ptolemei libroe iv De 
Btderam affectfonibas, interprete Leone Allatio. 
Lugduni Balav, 1635. 8. 

Baltbaeari8Gorderii Expoeitlo Patrum GraBCorum 
inP8ALM08,ex vestQBtlsBimismse.CodioibuB coocin-
nata, gra3ee» et latine, ex vereione ejuadem Baltb. 
Corderii Antwerpi©, 1643. et 1646, Fol. 

GI. PTOLEMJEI Tetrabibloe, graace et latine, l i b r i 
iv. Melanchthone Interprete. Ejuedem Carpus, ex 
vereione Javiani Pontam.Ba8ilee,per Joannem Opo-
r inum [sine nota anni). 8. 

Ejusdem Geogcapbia, gneoe BaeileaB apud Fro-
bemum, 1533.8. 

&ΑΜΟΝ83, arcbiepiscopi Gaze, cnm Acbmede 
Baracenodieceptatio,inDucaBi Auctario Bibliotbecee 
Patrum. tom, I I . Parisiis, 1624.Fol. 

ScHBniDBRB|Kriti8che8 Griecbiscb-Deutscbes Wor-
terbucb, Zweite Auflage, lena und Lelpzig, 1805. 4. 

SEVERiANi,Gabalorum epiecopi, Oralio m S. Cru-
cem,editaa Combefieio ad calcem S.Ghrysostomi Oe 
educaDdie Uberis. Pari8iie,1656. 8. 

Ejuedem Grationee eex in oreationem mundi , 
in tomo VI I operam S.JoanntflGbrysostomi. Eton», 
1612. Fol. 

S B X T I Empiricl Opera, a Fabrioo odita. Lipeiaa. 
1718. Fol. 

Simeonis Metapbraste) Vltaa 8S.JoaoniBet Luca), 
edit» Oxoni», 1597. 12. 

BTEPHAN I Byxantint Gentilia per epitomen,De ur-
bibue Insoripta, quaa restituit, eupplevit ao latina 
vereione illuatravit Abramua Berkelius. Lugduni 
Batavorum, 1694. Fol. 

S T R A B O M B l ibr i X V I I . ex editione Almeloveeni. 
Amstelodaml, 1707. Fol. 

SQIDJSLOX IOOQ ex editione Kusteri. Cantabrigi«. 
1705. Fol. 

8YNB8U Epistoles, Thoma Naogeorgo taterprete. 
Baailea?, per Joaonem Oporinum, 1558.8. 

T A T I A N X AaByrii Oratio ad Grooos, quod n ib i l 
eorum e8tod iorum , qu ibaa Greaci gloriantur, apud 
ipsoe natum,8ed omnia abarbarie inventa s in l : ad 
oalcem 6. Juetini martyrie,Lutet. Paris. 1615. Fol . 

T H A L A S S I I abbatis Centuria? decbaritate etcoot i -
nentia,in Bibliotheca Patrum grieoo-latina,tom. I I . 
Parieiie, 4624. Fol. 

TH E M I S T O C L I S Epietola3,interprete Joann.Maltbeo 
Caryophilo. Roma), 1626. 4. 

TBBODOBBTI Opera,etc... edi t . I . A. Noeseelt.Ha^ 
8ex. 1771.8. 

TBBOOORKT I episcopi Gyd Hietoria eooleaf 
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Henrieos Valeeiue grcsa emendavit,latina verti l et 
annotationibue illuetravit. Parieiie, 1673. Fol. 

THEODORI Abucar» Opuecula, ad oaloem Hodegi 
AnaetaeiiSinait» edita ab Jacobo Greteero. Ingol-
stadii. 1606. 4. 

T H I O D O R U S Stodita De Inventione capitis S. Joan-
nis Prodroori, in calee libri Ducangiam Traite hie-
torique du cbef de S.Jean Baptiete.et par occasion, 
desaotres reliquae du meme eaint. Parie, 1665. 4. 

THSODOTI Epitome adbortatiooia Orientalia, ad 
caloem S. Clemeaiie Α lexandrini edit. Parie. 1641. 
Fol. 

Τά ΘΕΟΛΟΓΟΓΜΕΝΑ της άριθ^ιητιχης editaPari-
βϋβ, apud Cbrietianom Wechehum, 1543. 4. 

TH B O P H A N I S Geramei, arcbiepieoopi Tauromenci-
tani , Homilice in Evangulia dominicalia et feeta to-
tius anni, grece el latme studio Franoieoi Soorei. 
Lutelice Parisioruin, 1644. Pol. 

T E O P H A N I B archiepiecopi Niccni opera omnia, 
Interprete Gonealvo Ponce deLeon. Rorae.1590.8. 

T H E O P H I U patriarcbeAatiocbeni Gontra Ghrietia-
Dffl religionis calumniatores ad Antolycam l ib r i 
tree, ad calcem 8. J U B U D I martyrie. Loiet. Paria. 
1615. Fol . 

TBBOPHRABTVS Debbtoria f l a n t i m m , ndlt fttayi. 
Ametelodam. 1644. Fol. 

THEOPBYLACTI areblepitcopi Balgaria Spisiel* 
ed i t Joaonis Meureii. in Opp.Joano. cx reoenu 
De Joann. Lami vol. V I I I . Floreotia», 1746. Fol. 

T H S O B I A K I Orthodoxi Diapotatio eom catboiee 
Armeniorum, edita cum latina versione lo. L*t*~ 
o la t i i . Baail. 1578. 8. 

T I M O T H E I , preabyteri HiaroeolymiUni, DeSu&a». 
ne propbeia oraftio, in bibliotbeca Patnna gns> 
latina. tom. I I . Parieii, 1624, Fol . 

T i n BoBtrorum episeopi, Expotilio io Etaap. 
l ium Luoe, io Bibliotbeca Patram gnBao-kttu, 
tora. I I . Parieiis, 1624.Fol. 

Fragmenta ex Antbologia V B T T I I \*Lw*m, k 
Astroiogicis Gameraril. Norimherg», 1532 . 4. 

ZACHABUB. Hieroaolymoram patriarcbe, Da Wr-
eica captivitate ex Peraide epietola,edtta a GonW-
fiaio ad oaloem ChryaoBtomi De ednatBdi» hfcam. 
ParisilB, 1656. 8. 

Vita S. Benedieii, a 8. Gregorio Magao taki 
con8cripta,et a Z A C H A B I A Papa Romaoo in fxmam 
l inguam tranelaU. Ingoletadii, ex typoBTisfe 
Adaml 8artori i , 1602. 8. 

I N D E X A U C T O R U M 
AB OEORGIDE MONACHO IN GNOMOLOGIO LADDATORUM. 

Revocatur Lector ad nomeroi typla crattioribaa expreaaoe. 

JEachylus, pag. 85. 
iEsopue, 10, 11, 28, 36, 41, 47, 4t. 
Ampbilocoe, 
Androcydea, 113.] 
Antiphanet, 125. 
Apbthoniui, 54, 85. 
Ariat..., 81, 97. 
Arietippui, 86. 
Ariatotelea, 9, 53, 91. 
Atbanaiitie, 19. 
Babrina, 9,17, 31, 43, 48, 58, 67, 90. 
Baeiliua, 1, 13, 15, 23, 30, 31, 39, 46, 48, 59, 65, 66, 

81, 87, 96. 
Biblia, 10,14,16, 19, 22, 28,11, 85, 46, 47, 52, 58, 55, 

56, 61, 70, 71, 72, 78, 74, 77, 79, 81, 85, 93, 95, 96, 98, 
99, 101. 107. 

Choricine, 96. 
Cyrillua, 18, 70, 85,97. 
Democratee, 93. 
Democritue, 24, 41, 94, 100. 
Demoxenua, 97. 
Diadochoe, 46, 13, 67, 98, 101. 
Enaebiua, 108. 
Evagrlua, 81, 41, 60, 78, 79. 
Galeoaa, 91, 93. 
Genoadiua, 54, 69, 82. 
Georgins, 18, 42. 
Georgiaa Piaidea, 8. 
Gregoriaa Naxiaoi., 5, 8, 23, 33, 87, 44,54, 55,57, 61, 

62, 67, 77» 86, 89, 91, 91, 96, 99. 
Gregorius Nyaaen., 14. 

fleliodorne, 16, 75· 84. 
Hippocratea, 45, 49, 74. 
Homeras, 114. 
lezecbiei, 17. 
Iaoeratee, 17, 25, 33, 19,51, 59, 62, 68, 74, Λ 
Joannee; Jo. monachoe; Jo. Syraa ; Jo, Oaa 

naa, 36,38, 89, 61, 81, 89, 91, 92, 93,94, « , * iOt 
Joannee Chrytoatomua, 6, 15, 28, 36» 31, 41,4147, 

54, 63. 75, 80, 85, 88, 96, 98. 107. 
Joanoea Climaeua, 7, 20, 34, 57, 79, 84, 84. 
Joaepbaa, 89. 
JaaUooa, 69. 
Luclanui, 22, 91. 
Macedo, 96. 
Marcua, 60, 73, 75. 
Menander, 11,16. 
Nieoairaias, 114. 
Nilue, 18, 97. 
Olymplodoroa, 90. 
Philo, 17, 84, 47, 59, 79, 84. 
Pbocylldea, 97. 
Pbotlra, 23. 
Plato, 8, 87, 81, 104. 
Platar ihna, 94. 
Proclna, 18. 
Pytbagorai, 41, 95. 
Sextut, 18, 37, 48, 47, 60, 70, 71, 78, 82, Μ, 9t, Κ 

100, 107. 
Theognia, 22, 67. 
TheopbylactQf, 85, 52. 
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O R B O R E R U M 
Q U J E 1N H O G Τ Ο Μ Ο G O N T I N E N T U R . 

S O L O G I U M GILECORUM BASIIil IMP. JUSSU 
EDITUM. 

enedtc io X I I I . Pontiflci maximu, nuncapatio. 9 
s e i o r i typographai. 9 
e e t lmon ia viroratn iUuitriam de Menologio Baeilil 
>eratorie. 14 
ARS PRIMA. — Α mense Septambri ad Novembrem 

19 
>AHS 8ECUNDA. — Α menee Decembri ad Febraa-
m . 186 
»ARS TERTIA. — Α menae Martio ad Augaatum. 331 
•iOVELLiE GONSTITUTIONES BASIUI IMP. 614 
• — De •traendis eccleeiie, et religioeU domibue. 614 
[I . — Bu l l a aurea Veoetorum mercatoribas Ubertaiet 
ncedeDs. 615 
[ I I . — U t monaeteria aint, qum altra octo yel decem 
ODacboshabeaQ^eiquidem aufficientem iia terram poa-
deaoi. 618 
IV· — De proecrlptione XL annorum. 618 
V . — De archiepiacopatu Bulgari©. 631 

LEO DIACONUS CALOENSIS. 
Prmfatio C. B. Htuii, Inttituti Frencim Socti. 635 
LEONIS DIACONI HlSTORLfi UBRI DECKM. 655 
LIBER PRIMUS. 655 
Caput primum. — Laua biatori». Leooia Diaoooi 

(anua et pairla. 655 
Cap. I I . — Romanaa, Conetantino mortuo, imperium 

mscipit. GonetaDtioai Googytee male pugoat in Grela. 

Cap. I I I . — Nicaphori Phoce expadito Grelica. Ni-
cepborue Paatilaa m mediam iDaalam emittitur. 668 

Cap. IV. — Α Saracenia ceditur. 667 
Cap. V. — CandiacircamvaUata. 670 
Gap. V I . — Nicephori Pboca* ad exercitum oratio. 671 
Gap. V I I .— Saraceoi, qul B O I B auxiUo veoeraot, ma-

goa clade fugaotur. 675 
Cap. VIII.— Caodia fruttra oppagoata. 678 
Cap. IX. — Nicepborus in Creta bibernat 688 
UBER SBCUNDUS. 688 
Capot primom. — Bellam Cilicienee. 683 
Cap. I I . — Leo Phocaa, Hunoie io Europa Tictis, in 

Ciliciam cooira Saracenot mitlitar. 686 
Capp. I I I , IV. — Ejoe oratio ad exercitum. 687 
Cap. V. — ChambdaoiB cladee et fuga. Laoola Phoca) 

Iriumphae. 691 
Capp. V I , V I I . — Nicepboros Pbooaa Gaodiam ite-

ram oppagoalam admotis maebioia expagoat. 694 
Gap. Vlu. — Greta eabacta. novum oppidum Teme-

noe conditor. Nioepbori triampbue. 698 
Cap. I X . — Ejuidem axpeditio io Aaiam. Sexaginta 

Saracenoram eastella capta. 699 
Cap. X. — Romaoi imperatoria mora. Baailiua et 

ConeUntiaue filti, ejaa iofaotee oom malre Tbeopbano 
imperium sasoipinnt. 706 

Capp. X I , X I I . — Nicepbortis victor ex Aeia redux,evi-
tatte Joeepui cobioalarii lnaidiia, Polyeucto patriarcha 
auctore, pretor Aai» a eanatu reoantiatur. 707 

U B E R TKRTIUS. 711 
Caput primom. — Nieephori bellom contra Tareen-

s». Josephiu roreoi il l i ineidiatur. 711 
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